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SJECULO X V . 

G E O R G I U S C O D I N U S 

N O T I T I A . 

{Fabric, Dibl. Gr. ed. Harles lom. VII.) 

Ceorgius CoJinus, amplissimo in aula GPoliiana munerc CuropalatB pridem fuucius, potrc-
vnis Palaeologorum (0) lemporibus claruil, et imperio ipsi supersles fui l , siquideni Hbellum de impera-
loribus CPolitanis claudit fb) commemoralione captae ab Agarenis sive Turcis urbis ann. 6961» hoc 
cst Christi 4453. Ex ejus scriplis exslaut : 

4. Περ\τών όφφικιαλίων του παλλατίου Κωνσταντινουπόλεως βασιλέων κα\ τών όφφιχίων τής μεγάλης 
Εκκλησίας : De officiis el officialtbus aulcc imperatorum et magnce (c) eccletw CPolilatue. Agil rliain 
Codinus De festis pieritque el de impevatorU coronatione, inauguratione patriarckcB, aliisque; unde in al-
lero Bavarico codice nis. (d) litulus prioris partis couceptus esl sic : Τάόφφίκια τοΰ παλλατίου, Ixt tk 

{α) Canfer AHalium, De Georgm, pap. 561; Han-
ckium, DeBy%. rerum scriploribut, cap. 40; Wariho-
nuni Appendice ad hi&l. litierHriam Cavei ad annuin 
C. 44t»l, ei Pcirum Lainbecium in brevi Diss. l>c 
Codini vila et scriptis, qui negat, sc Guropalalae 
itomen in mss. Codicibus sex, quos vidit, offendisse, 
puuifjue, imposiium poiins ideo, quotl de ofliclis 
Palalii scripsit, qtiam quod ipse dignilate curo-
palal* ftmclus fuerit. Gutn Umen nomen boc Cu-
ropalala? invenerint Junius et Gretserus, non vidoo 
qtiare incredibile vi leri debeat, dignilatem Curo-
palatar g»*ssi«se.' Quia atileiu in aliquibus codici-
hns omiiiit i ir , liinc apparet, csse nomen digrfilalis, 
iieutiquam veru pioprium, quod non eslquaeremlum 
aliud quam Godiui. (FABH.) Add. G. Oudin. Gom. 
l>e scrlpll. Ecc). lib 11, cap. 40. Hamberger Ζ. Ν. IV, 
p. 733 sqq. Ει Saxii Onom. I I , p. 450 sq. (HAKL.) 

{Vj P. 82 cdil . Lambecii : ΈπΙ τούτου (de Gon-
tfaulino Palaeologo, ullimojmp. loquilurX*. έγένετο, 
οίμοι, ή αλωσις τ ή ; αύτης Κο>νσταντινου~όλεως 
ιιαρχ των άθεων Άγαοηνών έν έτει ,ς^ξα', κα\ έγέ
νετο δορυά. ωτος ή πρίν Βασιλ\ς πασών των πόλεων^ 
δς κα\ άπεκτάνθη παρ' αυτών έν τή γενομένη Χαλά-
ατρα αύτος τβ καϊ πάντε; ol λογάοες σχεδόν, κα\ 
Ικομίσατο τδν του μαρτυρίου στέφανο ν, μή θελήσαι 
ί:ροδοΟναι τοις άνδμοις τα βασίλεια, μήτε μήν Οελή-
σας τον κίνδυνον διαφυγειν, δυνατού δν;ο;. 

1 (c) Priuniin siatiio caput de ollicialibus magux 
Ecdesia:, Goaro uun videiur esse Codini, el in 
cluobiiS re^iis IMSS. Godicibus qtqne in uno eoriuu, 
«iuos c bibl. Bavarica Grelserus evolvil, desidera-
lnr.Doindo ordo cliain capiimu 111 diversis codiciltus 
esl diversus. Vidc Goari prxfal. ei nolas p. 20. 
[E l uotit. codd.] 

(d) Secuodum calalog. codd» Gr. bibl. clect. Bavar. 
p . 71, suiil 111 ctHt . 1O5 Libcr de ofliciis el fesiis 
palaiii GPolii. eide coruiiatione imperaloris; item-
que de i!esignalu>ne dcspoiue el pairiarcbae, ediius 
lioiuiue Georgii Godim, curopalalae; descripiio 
Cpolis s»b ejuwiem Godini nuiiiiiie edila; iiemqiie 
magnue ecclebia; Sopbia'; caulogus imperalurum 
CPoiil . usque ad Manueleiu Paheologum; Gaial. 
painarcbaruiu GPulttau. usque ad Uaiaiu clc. — 
Fag. aulem74, 111 aUero cod. 495 : turopalala, tle 
cflicjis auUe CPoluanai, ei expositio Audrouici, 
q o « nunc epi^copale» subjccl**: siut painaiclia.i 

P A T H O L . G « . C L V I L 

sedi CPiditanse. Adj ;ciam simul brevilaiift efudtu 
alioriim codd. notiiiam. — Florenlix», i 11 bibl. Laur. 
Mftdic. cod. 15 plui. 70, 4. Kxcerpla ex libro 
Chronicorum de originibm CPolitani$, et unde urbs 
dicia sit Byzanlium, inquo tameu cod. mulia ex boc 
librofuisse ab exsciiptorepraMermissa.ei ali» tiang-
posila*, animadvertit Bandin. de illD codiee copiosus 
in (':»l.cod<l.Cr. Lanr.2, p.67ii.— 2. Ejiigdiiulibei 
dc ofUciisMa^naB Ecclesiae et anlaeCpolnana?, iliduin 
diversus nb cdil. Venela. loin. XVIII . part.i ρ. 1 gqq ; 
praecedit anlein elencbus arguaienloriim capp. 
XIV, quorum prima XII coucordaui cum illis, quae 
ex cod. Hegio 4419 alTeruiUur, notame eodem 
Bandinio.—3. Ejusdem aiiud opusc. sine titulo; sed 
csi de auni» ab. U. G. usque ad iiupcritim Consian-
slini M. et dc iis, qui in ipsa urbium regiua 
regnarunl a Gonslanliuo M. usqne ad Couslanli-
nuui, Palaeologorum ullimum, sub quo ab Agare-
nis capta est. Seqtiuiuiir de excidio GPolis, qua3 
Ycro*aniaiiuensi polius, quam atictoii adjiidicaudu 
videnlur Bandiu. I . c. qm illaiu parliculaiu, cl al a 
q«iaedaiii,!quibusIcodici liijis iinponilui\Gr. cxschbi 
fecil. — Tauritii, in bibl. Hezia cod. 489, 4. Excer-
pla ex libro Chronicorunt (Hesychii) de oriyinibu* 
CPolitanis, etc? — 2. Godiui Op. de oflicialibus pa-
latii, cui praetuiliilur capiiuni indcx : quicun» thver-
sus iionnilnl sil ab eo, qui legiuir in edit. Yenela 
ann. 1729. Confeclor Cal. Gr. codd. Taur. pag. 
284, edidii illum Graec. cuin versione Latiua; 
animadverlit tamen, duo posireina de impvraio i -
bns, qui GPoli iinperarual usque ad illius eversio-
iiem,ab Agareuis faciani, ei de patriarcbis ejus-
deni GPolis, versibus iaiiibicis, non reperiri in 
edilionibus ; penuiiiiuum tauien edidisse Laiubc* 
cium una cuiu excerpiis Godini (couipara, qua: 
paulo posl de cod. Paris. iiolautur). Insuper aduo-
lai , explelo iudicc eadem legi \crba. quae indici 
Gielseriano libro II ejusdem commeularioruin iu 
Godinum capne primusubscripta sonuqua; qui-
deiu quid ad iiidiceoi pertineaut, noo videi aucior 
calalogi* Denique idcm adnotat, 1100 omnia capiia, 
quai exlii)>eaiUur iu elcncbo, esso eiiam in lextu 
codicis ; deesse noiiuula, desiderari capul de of* 
licialibuu Ecclesix aliaque recedere ab urdiue 
aui Icciioue cdilionis.—lu cod.257. (pag.370. cal.) 
4. Exccrpta Ciisonicii dcorijinibus urbis CPoUou 
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*Ή GEOItGiUS CODINUS. 11 
*x\ τάς τάξει; , τά ; γενομ'ίνα; έν τα ϊ ; έορταΓς εΐ; το παλλάτιον, χα: π ω ; ;δν βασιλέα στέφεσαι δει. χα\ 
περ\ προβλήσεω; δεσπδτου καϊ πατριάρχου, xa\ έθ£ν γ | 7 0 μ / ν ω ν έν τω παλλατ(ω. Hunc librinu e <?d-
dicc Juiii Pacii dcscripsit, el Gnece cum versioue sua, uoliset iudicibits amplissiniis primuti rdidi l 
Fraftciscus Jutiiu», lasens iub nomifte Nadafci AgniouH, ana. 1588, apud Juaunein ftfaresrtialhi η (e) Lng-
dutiensem, 8. Poalea h&c eadem e<Ktio, aditllis ηΓηρκΗ plagclftfs ttovoqtte iitalo, in quo Fftmcis«i Jtmii 
«omen,cxposita csl in Commelini officina 1596, 8. Q*janquatn Jacobus Gntserus Junium ivpivhrndit, 
quod Hovam editionem non adornarit et α $e pUno tacco spanot errores non correxeritf adjutus codicibu* bi-
bliolhecae Palatina?, el Raphaelis Seileri exemplari, quod erat apographum codich optimi Auguslani: nam co-
dicem o/iin fuisse in bibliotheca inclyus reipubticm ^AuguUana, lestit e$t Uieron. Wotfiut prtrfa-
tione ad Nicetam, et ipte Seilerus, qui inAt Cntc* de$cripsit tl Latine verlit, tametti venlouem $uaw 
in vulgut $xire nunquam permitii, Dico olim fuine, jam enim non e$t,$ed amissus e$tt nt anle atiquot aw-
notex amplissimo domino, Marco Veforo, dnumiro Auguslano, inteilexi : netcitur, cujus negligentia vei 
fraude pcrierit. Tot irgo iubtidin (a Frebero, cui a. 1596. librum dicavil) intiruetu* Junius, prxteriim 
iranslalione Seileriana debebat Codinum α capite ad calcem recognotcere, plurima el gravuvma menda 
emcndare, tibrutnque ab erroribus liberum teclori proponere. Ab eo lempore nonnulla *alig acerbe, ut so-
lel, castigaril ac rcpreliendil in Junii versione ei adnotalionibus ideoi Grei&erus nolis ad tomuui epc-

Tie Decntce, lwgolsiadl. 1600, 4, editum p. 577, 587, scq. 599 sq. 606 sq., 609 sq., 615 sq. f eic. Idein 
« . 1602, 8, lngotstadii edidit nolas el varias lecliones in Godinum ex duobus tnss. coild, bibliuiheue 
Bavaricae el uoo Lautlieriana?, ad caleem commefitariorum Mureii in Arisloleli? Ethica, OEconomicc, 
Plalonis De Rep. libros d«ios et Xenophontis Άνάβασιν Cyrl. Deinde ejusdciu Grelscri facula, Codino ac-
cenea, prodMt ibid. 160i, 8, vua cam Mnreti notis ad Sallusiium ct quinque primores Annalium Taeiil 
ubros. Deuique toinm Godini opus ad tres Hlos codicee castigatum c«m nova verswne sua# et tribut 
vooimetttafioriim, observauomnu et emendalionum librie, et disseriaiione de iuiagimbus non mana-
factis Grelserus Ttilgavit Parie. 16i5 fol . e i dfficina Srtb. Gramoisti (/).Quan*|uaro vcro nvulta recte Grel-
§em Γη Codino f idi t , roulta eiiaro Meursiano Gloesario(a) Gra^co-Rarharo jdjuius poiuii retiiue i t t -
ierpretari : noo ininus Umen Spicilegium et ipse satauipluoi Jacobo Guaropraattii, ψύ in ediiioiwGa-

— 9. De offteiis et oTDdaltbus aulae CPufitana, tuin 
de annis ab ort>c condito usque ad iinperiiira Gon-
stantini M. et de iis qui a Con&lantino M. CPoli 
«regnarunt, ona cum opusc. de tempto . S. Sophia». 
— Opus de ofttcialibus palatil CPolitani est quo-
que in c6d. 107 η . 1, cum appendice de ofiiciis 
H a s m Eccletise ; et in cod. 28i . Γοΐ. 208. (pag. cal. 
« t * 585.)— Pqri$. in bibl. publ. esl Go tiu. De or i -
^hiibus CPolitanU aut excerpia ex illis in novem 
<od. — l>€ o(6ciis aulae GPolil. in quinque codd. 
«t de xdta Sophiai struciura l i i codd. 1726, n. 4, 
17*6, n. 5, 1788. V. lndicem ad t o l . 11 catalog. 
ftiss. Paiis. bibl. In cod. 1726, n . 2, Goditio de 
orHciU, capp. X I I , index esi praclixus, quiaddit 
capui X1H* cujus priore paric exhibelur Gatal. 
dironologicus et bisioricus impetaloruui a Con-
atantiiio M, ad GonsUniinum Palsologuin ; allera 
aulein, patriarcharuiD GPolilauoruui a Meiroplia-
ne ad lsatam nomenclatio, tersibus iaiubicts, 
Greca rmgQa vulgari. Sed ulrura Godinus capiiis 
41llu8 aucior sit, dubitat confeclor catalogi Π, pag. 
595.—lncodd. 1788, I U i,God. de ftignis, bialuii 
elatiis speciata digiiU.quae GPoli cuuspiciuuiur. 
— Viudoboiiae, in bibi. CfKrsarea, cod. 133, n. 16 f 

Codiiii Gaul. tifliciorum nia^nx eccl. CPoiilanic 
S. Sopbiae^ queni Lambecin comm. V I I , pa*. 531, 
cu;n ed. Goari coarerre suadet : idem iu vol. 
VI I I , pag. 126 sq. c#rr}gii el supplelGodini librum 
Ue adillciis W o l i t . — lneod. vol. VIH, pag. 968 
a<iq. cod. 50, Tdse recenseiur, in quo esl n. z, no-
inHie aucvoris ιιοο addilo, narralio de stiuclura 
leinpli GPol. Sopbie, ibique conira Frauc.Guin-
bellsiuni, ^dYertarium, mulia pro se dicit, loca 
quaedaui emendal ex codice, et de leiupure, quaudo 
et euandiu teinpluui itlud sit exslruciuin, disseni. 
— In cod. 292 n. 11, Excerpium e i Godiui Origiu. 
v4C. (Lamb^c. Ύ , p. 526.) secundum caial. codd. 
Anghae lom. I , ln bibl. Budl. iuter codd. Heur. Sa-
Vflii , f i . tf55, tiodini Origtnes, elc., cum Gatalogo 
imperatarum et pairiarcUarum. — Τοιη. I I , in QM* 
codd. cccks. Wesiniosiasier. n . 1094, Cod. Origi-
ne* LPoL — liiter codd. Voss. u. 2 ^ 9 , L)e origiu. 
e l c , cuui emeudau. cl uolis uianu Joa. Scalig^ii. 

— In bibl. Jacolwea. n. 8 5 8 2 , Codini πάτρια KUHH 
σταντινουτ^λεω; etc. t t n . 8585 , de offichu Magnas 
£cclcsias ei palaiii. — k i bibl. EscoriaL Codm. Do 
bouuribus, digniiaiibui 61 officiis palaiii GPolh., 
lesie Pluero in Itiner. ptr HUp. pag. 170· — M i -
t r i l i , iu bibl. Rfgiae cod. 2 9 , CuropalaU* (u. Geor-

Sii Godiui) De oflicialibus palaii CPoIilani et 
[aguai Ecciesia3 Iiber, ileut tiotilia wielropoleou, 

arctiiepiscopaiuuni el episcopatuum GraBCorujo, in-
ccrui aucioro; fingula ei quibus in rebus cod. 
bic dtOerat ab ediltoii^ curale receneet Iriarte, iu 
biid. reg. rod. Gr. pag. 128 sqq. (HABL.) 

(e) Fiaitcofurii prodiUeebauo ediiioiiciD»ecribuni 
Itciickus el WartUoous. Sed puto Heidelbprgae 
polius, iicel FraucofHrtensi seualui * i i at> edicore 
qui Francofurti ad Moeiium illd leinpore versaba-
tur, dcdlcala. (FABR.) Gopiose recenset baiic et 
lelijuas edtu., euarratcootrovereiaio etdeCodiiw 
al«|iwi Junio agii Freyug. in Appar. Utter. 1. p. 
5 5 4 sqq. (HAAL.) 

φ lieruui Gr. et Lal . cum commenL in Gre-
tsei i Opcribui, lom. XV, ρ. i . sqq. Kausuonai, 1734. 
(HARL.) 

(y) Goarus in praif.: Quom infeiiciier Juntm* bi 
elucidanda verborum, quibut U*H$ €si Cvdinut t 

obscurilaie de&udarxrit, Meurtii in ρ uribus lociw 
demouilrut emettdado , el insittuia per Greuerunt 
vinio uc in amplit diuriUque commaUarm ejuh» 
dem Codini illusiratio: ted cum ea qua Greiurui 
cetate vtpebat, voces illcc neolerica Grtccim nondum 
t f i occidna$ partes ttunt allnla, propUrta venta 
diynus eil vir $une de re liuerwia bene weri-
tu». — Pfon enim ilU M!U# e$t9 qtti ad icopuiys, 
quo$ Mcursii Glonariutn ex potiori purie όλοδάρ-
ΰαρον exponii, aliiUut. h mitn c*m ytrmauuni 
tracaruth ac vuyanum vocum nuuiem uon $it 
as$ecutu$t sequacibu$ foveaiu (ecii% tn qttam ip* 
prior iapsu$9 nisi α ncenliQrn Gtaicumca lingu* 
oene. perito corrigatur, tliutirelur, ac inftnitii pro-
pamodum% qux poitenl addi, dkliombui (uii a 
Gaugio poftiea feliciler c i docte pr* liium est), aur 
geaiur, faciUm adhuc secuiuri* prabebit lapms occa-
sionrm. 



l 3 NOTiTlA. l i 
dininova Regia Parisicnsi 1648, fol. (A) Gncca ad dnoscodiecs bibl. Regi* et teriium Alalianuui cmeii-
dayil, wsioneirt per singulas paginas caaligavii. ntfvasque pererudiias nolassuas, in qttibus at 4uniu$ 
aliquando, nl p. 76) vindicatur (i) addidli. 7 9 8 Adjuuxit etiam inedilos ante officlaliiim Ecclesi» 
vi rabe CPoKun* caialngos ex mss. Regiis p. 5, 7. 56, et ex Mazarhiianis Matih;ei, p'e$byieri9 ntojta-
thi itmedici (μονάχου (k) κα\ θύτου) opusculujn, versibus scriptum politicis, περ\ τώνδφφικ'ων του παλ-
λατίου τής Κωνσταντινουπόλεως pag. 8, 58, el allerius Aiionymi, versibus iarobicis p. 40 ; nec non ex Al-
latisnis, paf .9 . Prselerea Gneceei Laiine Grwcorum ephcopatuum διατύπωσιν, ante octingenios annos 
a Leotie SapteirU hnp. digestani el iu Caroli a S. Paulo Geograpliia ecclesia>lira piidem eitUanh s«ul 
perGoarain ad alium eodicem oaslijgaiaw, p. 337 - 362. 2) Ανακεφαλαίωσα πατριαρχών κα\ συναρί-
Φμηαεν τών αποστολικών θρήνων, pag. 363 — 3δ1. Quani idem Carolus a S- Paulo e codice Vaiicano 
dederat. 5) Τάξιν προκαβεδρίας τών ύπδ τδν αποστολικών θρόνον Κωνσταντινουπόλεως τελορντων μητρο
πολιτών κα\ τών ύπ* αδτους επισκόπων ρ. 381 —399 ex editioue Gretseri ad Codini calcom, pag. 113 
coilata cuin ms. Regio ct cum Jure Grseco-Rumano Freheri, pap. 90 sq. 4) Έκθεσιν βασιλ:ω; κύρου 
Ανδρόνικου το6 γέροντος, δπως νυν Εχουσι τάξεως α* ύποκείμεναι μητροπόλεις τφ πατριαρχικω θρόνω της 
Κωνσταντινουπόλεως ρ. 400— 409. Hanc Andronici Senioris Paheologi iwp. Exposilioncm piimu-» ad 
Codifii calcem Jtinius, p. 219, et illius exemplt» Grelserus, p. 117, cdiderat. 5) Έκθεσιν νέαν, δπως νυν 
γράφει ό Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχης ι φ «άπα κα\ τοις λοιποΓς πατρίαρχαις κα\ αρχιεπίσκοπο ς 
καϊ μ^ν κα\ τοΓς μητροπολίταις κα\ τοΓς κοσμικάς άρχά; διιΟύνουσιν. ExpOsilionem ηοναιη, quonwd* 
CPotitanus pairiarcha adpapam, reliquoi palriarchas et archieplscopo$, sedtt welropolitano$9 cunclosque 
imculafe* dignitates moderantet hunc icribat, p. 410 — 419. 6) Parlhcnii, paiiwcba: GPol. qublolam for-
matam, qoa prosecutus est PliHippum de Uarlay Comitem de Qely, legalioqe ftmctuni jegU Ginisiianis-
almi ad Turcarum imp. ci Urbaui Y l l l papae Komani epislolam ad euiudcm Harl.rum. p. 4 i0 *q. Ul ad 
Codini l ibr tm reveriar, itlius mss. codices praler QOS quos jain laudavi, cltam Yalitanuro, Sooriacen-
sem et Sfortf anun memorai Allalius, De Georqiis, p. 362, iioiatque, stylo incomplo ac barbaro et, q;it 
ea aeUle in populi plebjsque usu erat, scripsi^se ; Preeter enim, inquil, rtrnm ac nomuium djfficilem t*-
Uttigenliam, tmpt etiam ip$e modo loquendi agretti et duro tcnientiatn obturbat fii obccccut, qium tliuw tx~ 
9CTipiorum errata, dictionetque exlera loco propriarum, doctorum jncuvia Ι><ΓΜ«#, redtifinl obscuritrem. 
PUraqut ez Cantacuzeno atiitque reteniioribiu hittoricis prope verbuim extcriput, ut inlcr alios UUHO-
imruni Pontamt (/) et Gretterus. 

Παρβχ6ολα\ εκ της β(6λου του χρονικού π ιρ \ τών πατρίων της Κωνσταντινουπόλεως · Exterpla tx Ubrt 
Ckronico de onginibut CPolitanis. Librum cbronicuni inlelli^e HesycLiiillustiis, de quo d i i i eupra pa«. 
544 5q. [ubi v. not. (/)] ubi et de variis bujiis libri edilionibi^ : «xilloeitim picraqn* yAr^oienQS Gu-
dlnas expressU, caHeris, ul Lambecio uoialuiu, addUise GtysxAnnalibui, Chrouico Alexqndrito el alio 
baclenus non edilo Julii Pollucis, Ghnstjani scriploris, qui autiquo illo Polluce, (Uijus Ono\nanicon 
Commodo irop. dedicalutii babemus, aliquot s&culU est recentior. Prodicre l ix Codini παρεκ6ολα\ pr i -
muin cum Georgiie Oousae, laui F. versioue Heidelbcrg» apMd Commelinum 1596, 8, et addide Jo. Meur-
«ii UyHis Gener. 1607,8 ; denique cuui yerejone et eruditU noiisPctri Lambecii Paris. e typograpbia 
&egiu, 1655, fol. (MJ), l l i c ^ambeclus longelociiplelissimaiu Codiiiiaiiormii cxeerpiorun) ediiioiieui dedit 
i n qia iouge plnra Graeee el Laiine exhibentur, collalis codicibus ms>. compluribus, duobus Holslenia-
n b , quorpm unuin Holstenius, Lambecii avunculus, a Peirescio acceperat, alierum e Valicano codi t 
descripserM, lerlio ls.Vo$sii cx codice Rniianuioo : qiiarto lac. Sthnondi, quinio regio Parie. ct sexlo 
deiiique Bo*awo e Wbl. VaUioellana. Iudc in Lambeciana editione posl illa de origuiibus CPpl. aequuu-
l o r : U*f\ *ζς ·χη|ΐατογραφία; Κωνσταντινουπόλεως, De [orma et ambilu urbit CPoiilana, pag. 11. Οερ\ 
Άδιαβήνης, De Adi*beue, regtooe Asiae ullra Tigridem, fluvium in qua Napbiba provenit, p.13. Περί 
αγαλμάτων, σ:ηλών κα\ θεαμάτων της Κωνσταντινουπόλεως De tignu, ttaiuit (η) et alii$ gpectalu digns 
CP. ibid* ftiwe iu ^aiubeciaiia ^dUioue lcgiintur pag. 19 B. a verbie Ευφημίας της γυναικδς uaque ad ρ. 
21 1). *ου >πρ·οτάτου, ea Grace e codice Ravarico vulgavi ral Grclserus, lib. 111 Ob$erva4io4>um ad G<»-
AnumDt officiis, cap. 19, qucm^dinodniii ei ilia, qu* pag. 23 Baverbis Περ\τοΰ κίονος του φόρου 

poel Alexii Aiigeli leinpora scripsisse notat Ifan-
ckus, I I , tt, ρ. ϋ80, do scrmioribue 4iyr. Forias»e 
is baud diversus a Maiibaeo Blasiare.. 

(/) Jac Ponlanus, ad Gaoiactiteni Mb. i , cap. 41, 
pag. 991 ; GreUerus, ad Godiimtn I I I , 12, p. 270, 
edit. Gramoisiaim\ 

(m) Uanc Lanibecii cdit. rccensel Kollarius in 
t» inb . counn. de bibl. Gsesar. vol. I , p. 448 bq. 
Add. Baumgarleu, ftadtr.vo* einer Ualluchen bibl. 
iom V, pag. 4A5 sqq. — Rec. #csl illa edk. Venc^ 
i i i * in corpore eic. V. ewpra in b. vol. p. 525· 
(HAKL.) 

(it) Pleraquc Uujus pariis viilgaTerat cliaui G. 

<A) Recue. Vcoet. in Corpore Byzant. elc. 1729. 
sttpra in h . vol. nag. 526, ei Bauingarieu /Var/i-

tickteu twi etuer ttallitcb. BibL lom. V, pag. 449 
•qq. (HAWL.) 

(i) Won p<iuca eciam, qaae pro Junio, soccro suo. 
piissil ri^penei-e, liabere ee profes^us esi Yossius 
iU>. ιιι Dt tmiorids Graci$9 p. 368, lesiatus iusu-
per prcf. ad Irbros de bisloricis Latiuie, JuniuiH 
novam fmase roolituin Godini ediiioneiu, tolo lypo-
l^rapU cotHiHfo euppreseam, in qoa maguaiq parlem 
erapluros laiaset tireisero occasionis ila iu eum 
4elncebaHdi. 

{k) In me. Yhidobonensl, triginta versibus auclioro 
p r « Ιατρού legilur οίκτρο6. Vide Laml>eciuiii 111, p. 
4Ο9.^0χης ?cro esibieroinoiiacbus. MaUiiauui buuc 
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usque ad vciba pag. 28 C. Τδ αΐδοΐον φανήναι μοιχευΟείσης. Caelerum, qu# de siguis sivc simulacris 
genliliain Godinus hic narrat, desumpsit ePhornulo ei Jo. Lydi, Pliiladelpliiensie, libro De mensibus (o) 
e quo Suidas eliam, ul Lambecio observatum, eadetu hausil. Reliqaa de slatuis el rebus, in urbe spe-
cfaiu dignis. ad verbum fere descripslt ex anonymi collectaneis antiquitatuai CPol. quibtis liiulus Παρα
στάσεις σύντομοι χρονικαί, quas priinus e codice regis Galli* Lambecius . cum aotis suis ad ealcem C«i-
diai, pag. 85 — 105, vulgavil Graece, observalque, excerplas essee Tlieodoro Lectore, Papia, Eusebio 
Sooraie, Marcello leclore el compluribus aliie scriptoribus. Anonymi Gollcctanea eadera longe einenda-
lius ab illo lempore Graeceet Latine cum vereionesua emolie dedit Fraaciscus Combefisius in Fascicu-
lo rerutn CPolitanarum, ad calcem Allalii De Simeonibui, ParU. 1664, 4. Cumque Lambeciuni in notts 

iilis non raro perstringat, Lambecias ci respondere voluii iu nova, quaui poUicilus e*l, Codini edilionc, 
quam supplemenlo CorportsHisi. Byzaniia» ex bibl. Caesarea potissimnm inslriiendo inserere voluii. 
Tule lib. ui Gommeniar. de bibl. Vindobon. p. 126. [Irbr. νιιι, ρ 970 Koll.] Sed illud Supplementum nua-
quam lucem vidil ip). Sequiturin prima illa et ultima Lambeciana Godini editione ejusdem scriplori* Περ\ 
χτισμάτων της Κωνσταντινουπόλεως, De templis, monaHerlii $l aliii (edificiis CPolitanis, pag, 37 — 64; 
et Περ\"της οίκοδομής του ναοϋ της αγίας Σοφίας, De*tructura* Umpli S. Sophiat ei SS. Apostolorum p. 
i>i — 74. Qaae pars eliam in Georgit Dousae editiene legitar, ac deaique Περ\ τών άπδ κλίσεως κόσμου 
ετών μέχρι της βασιλείας του μεγάλου Κωνσταντίνου, κα\ περ\ τών βασιλευσάντων έν αύτ$ xjj βασιλίδι 
τών πόλεων, μέχρι και αυτής της παράτων Άγαρηνώνταύτης αλώσεως, Dtannn ab orbe eendilo usque 
ad imperium Contlanlini Magni; ei de t i i qui α Conslantino Magno in ipta urbium regina regnarunt, 
usque dum ab Agarenis (a. G. 1453) capta i i f , pag. 75—83. [Dc codd. jam supra egirous] 

Sabjicilur ii) calce voluminis Ερμηνεία τών όφφικίων της αγίας και μεγάλης Εκκλησίας & διερμηνεύ-
6 η σα ν κατά τάξιν. Mionymi expUcatio officiorum S. acMagnae Ecelesi* CPoI. secundum eorum ordinem : 
quam Bernardus Medonius, Tolosas, e ms. codice Garoli Monchalli, archiepiscopi Tolosani, primusedi-
dit , Laliaanique versionem suam elGlossarimn, alque in margine notala» adjunxit. 

Exsial qnoque, sed quam Laaibecius merito oniisil, abeodem Codiuo ?ersa Graece Missa GregoriiJ 
-papar, quam curo illa Graeca inlerprctaiione (ulraque lingua, non Grxce lantum, ul Waribonus scribu) 
Paris. 1595,8, edidhFed. Morellus, quocum illam communicaverat Joannes a S. Andrea, ccclesiae Pa-
itsiensis canonicas. In bibliollieca Barberina memoratur praclerea editio Parie. 1583, 8, quam non vidk 
Exsiat et Gra*ce ei Latine iu Fronlonitf Ducsei Auciario Bibl. Pairum Paris. 1624 lom. X I I . Scia$, Uciou 
iuquil Allalius, De Gcorgiis, p. 562, hanc eamdem Mistam, mutto aucliorem et perftciiortm legi in bibi. 
patbtrinu cod. 75, qtiai tamen diciiur ab Emanuele Chrytolora et$e in linguam Grcecam convena : Λειτουρ
γία μ^ταγλωττισθεΐσχ άπδ Λατινικής διαλέχτου είς'τήν Ελληνικών, παρά κυρουΜχνου^λ του Χρυσο-
>Λ)ρΑ. Inilium idem est, qtiod in illa, qttae Godino tribuilur : Ό μέλλων ίερουργήσειν Ιερεύς, etc. 

Prodiit etiam cum Godino Lambeciano ejusdem EnunanuelisGbrysoloiae (q) epulola ad JoanneroPalaee-

(o)Edil. a Nicul. Scbow. Lips. 1791. 8. (HAAL) 
(p) Fa*scicu!uiu lamcii schedaruin \ariar. ad ed. 

Kuam reliquit, de quo vid. KolUrium in Suppl, 
ud Larab. p. 775 sq. et Nrssel. cai. VI , p. 146. 
(HARI..) 

(q) Hic estqui ox Graecia, a Turcisoppriuu coepia, 
Tirisque ejus nobilibus el oruililis inlor primo& 
Grtccas lUleras in Laiiuin reduxil et ιιι Italia ips« 
subsiiiil, cum Joaimis Palxologi noniine legaiio-
iiem pro auxilio adversus boeies iinpelraudo obi»s-
sel. Docuil Graecas lilieras Veiietiis primuin, deimle 
Fluroniiue el RumaB ac landem Ticiui, aique e vita 
decessit Conslanlise a. G. 1415. Ejus Epiiaphium 
Lambecias Epistolis prsemisit, quod etiatn legiltir 
iu Hisioria concilii Contlaniieniit, quam viro 
praesuniiesimo Hermanno ab Hardl debcmus, tom. 

i I , p. 10 sq. Addes, si vis, Jovii Elogia, p. 41 ; 
I Mariiuum Gnieium, l ib. v r Germano-Gracice, p. 54 
: (iibi eliam de Joanne. Curysolora, Francisci Plii-

lelpbi s.ocero, viro ilideni doctissiino,) Isaaci BuU 
lanii AcQdemwm scientiurum, lom. 1, pag. 205 ; 
ilanckiuni, l>e scriptonbus Byz. Hb.i, cap. 57; 
Koeiiighim, in bibl. Pauli Frcberi, Theairum riro-
rum illuilrium, p. 1423, sa. eic. f / i . Vou der 
l lardl , nutnoria Chrysolorcc, lielnistad. 1718, 8. — 
C. Oudm. Comm. de scrip. tccl. lom. 111, p. 1252. 
— Osservazioni di D.G. iutorno a EiiianutrlloGbry-
solora, Ristoratore dglit tettere grecfie ia Ilaiia, ιιι 
iUccolla dfopusc. scienlif. 1ο:ιι. XXV, p. 2 i l sqq. 
uui qtioque pag. 291 ei 323 sqq. iiibeitoi sum 
Audr. Juliani Oral. iu funere Man. Gbrysolora?, ei 
Guariui Vcronensis episiolai IV de~ Gbi vsolora. — 
Mtlius in Vita Ambiotii Camatdulenns, p. 557-

564. — llumpbr. Hodius, De GT<KC'I$ illustribut L . 
Gr. insiauralortbui, Londiu. 1728, 8, p. 12, ex 
quo indicem libroruro, ab Euiman. Gbrysolora 
conrcclorum, ei atia paucis repelii, et plura de codiL 
atque ediu. prxcipue Eroleinaium collegi : alios-
que VV. 1)1). laudavi. — EditiOiiis Atdinae (in 
flue : Veneliis in asdibus Aldi MDXII), cujus 
exemplar nactus sum, inscripiio plenior haec es« : 
Ερωτήματα του Χρυαολωρά. Περί ανωμάλων βη
μάτων. Περί σχηματισμού τών χρόνων έκ τών 
Χαλκονδύλου. Τδ τέταρτον του Γαςή, mp\ συντά
ξεως. Περ\ εγκλιτικών. Γνώμαι μονόστιχοι έκ δια
φόρων ποιητών. Eroiemala ChrysoOra. De anoma-
Itt vcvbii. De formatione lemporum ex libro (DtrtU-
irii) Ghalcondyla. Quartut Gazn: de conslruciioM. 
De E{iciiiic\9. Senuntice monoblicln ex tams poeti$. 
Aldu*t cuui ejus iusigiii typogr. in 8. — Bandinius 
in Galal. codd. gr. Laurent. 1, p. 139 sq. plura 
scripsii de Manuele ei Demetrio, Cliryboloris, re-
cciiauil cod. 20, plut. 6, hi quo:cooliileiar i) Mau. 
Clirysolorae coniparaiio antiqux £ l nova; Honu*, 
episiola ad Jo. Palaeoluguiu imp..r. Ιίάφ eadetu 
esi epist. quam cum duabus sequenlibus in ed. 
Venet. p. 81 sq. 97 ei 98 a Lambecio editaui 
esse, jani adnoia\ i i Fabric, ei qaam a Fraucisco 
Aleardo, Veroueii&i, Laltne versau» esse, ex Mauil-
lomi Mu$eo italico, loiti. 1 p. 98 animadverit Bau-
din. 2) Ejusd. Man. Gbrysul. aliera episiola. Ko-
n>a? ad Joaniiem Gbtysolurara exarata; 3) Ejusd. 
lortia ep. ad 'DtJiueinuio Cbrysoloram, Uoaia: i u -
deiu dala, in qua se muKum deiecuri vetusiU sia-
luis $iguificavil; 4) Ejusd. quarla epislola ad 
Pallanicm de aiOrte sui frairis Manuelis^coasola-
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logum imp., qua σύγκρισις SITC comparalio velcris ac novie Ffhmx» contincttir pag. !07— 1 (̂5, Graccc 
etLaitne, cnin ejusdem Lambecii versione. Sequontur deinde, sed Grace tantum, binre ejusdem Emrna-
nuelis jam ώμογέροντος, epistolae ad Joannem Chrysoloram el Demelrium Gbrysoloram, Koma scriptne 
el Graeoiae absentiam Romae laude solantes. [Conf. D. Bcerner, De doclis hominibus Graecis Litteranim 
Gracarumin lialia restauralortbus, Llps. 1750, 8 ; dc Emro. ChrysM. pag: 1 sqq. in epecie de cjus epp. 
pag. 1 0 sq. et 2 2 sq. (HARL.) 

Ια nolis ad Godinum, pag. 187, Lambeclus Grsece publicavit inediiam ante oralionem, babitam a Pho-
tio, CPolilano patriarcha, in Encasniis novte ecctesict (r) B. Yirginis a Basilio Macednne posla. G. 879, 
quo restilnitis est Plioiius, ln imperaiorio palalio GPolilano Kalendis Maii dedicatac. Titulus est: Φωτίου 
•πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Ικφρασις της έν τοις βασιλείοις νέας εκκλησίας της ύπεριγ ίας θβοτό· 
κου, ύπδ Βασιλείου του Μακεδόνος οίκοδομηθείσης. Incipil : Φαιδρδν δρω της παρούσης ημέρας τδν σύλ-
λογον. Eamdem oraiionem Grrccc et Latine cum versionfisua dedit Franciscus Gotnbcfisias in Manxpula 
rtrum CPolitanarum, ad calcem Allalii dcSimeonuiu scriplis Paris. 1 6 6 1 . 4 , (tag.504 scq. De Photii B i -
bliotbeca ei aliis scripiis infra suo loco. 

»oria, docia quidem el diserta, cujus initium spe-
eiminis loco Gra?ce evulgavil B.indin. I . c. pag. 
140, ei in nola i , plura de Hla ahisque Chrysolorae 
epistotis aiiolit. — Epiacola ad regem Jo. Cbryso-
loram, Demetrkim Ghrysol, ad Pallantem in obiut 
gcrmani fratris Manuelis consolatoria, a Bon^v. 
Vulcanio Laiine versw, exslant in in Bibl. Leidensi. 
V . Gatal. p. 545 , n. 5 0 . — Adde de tribue Ghrygo. 
loris infra m vol. X , p. 3 9 2 sqq. [ H A R L . ] — Hujus 
EmiQ^niitlh Cbrysolot ae Eroumuta Grammatica pro-
dieruul Grecc Argenior. 1516. 4 . [m. 8.] Yenet. 
1549 , 8, et cum Latina vorsione Paris. apud We-
chel. Gaelerum non dubilo, librum Glirysolorat 

De anliqua et nova Roma, quem Gcsnerus Gra»ce 
refrrt exstare in bibl. Mcdicca, et quem Yulcantus 
volnit in lucera dare, illatn ipsam episiolam lon-
giorem esse, quam Lambecius Graece el Laline edi-
d i l . EjusDe proccssione Spirilus tancii conira Grae-
cos, quod laudat Allatius contra' Creygthonnm f 

miror non edilum esse in ejusdern Gracia oYlbo-
doxa. Incipi l : 'Ροψαίοις γράφων. 

(r) In Yila Basilii, scripta a Xonstantino Por-
phyrog. u. 55, leinplum illud, sive νέα βασιλική 
εκκλησία, conditi irartiitir in bortorem Clirisli , M i -
ctiaelis archnngeli el Eliaj Tbesbiue. 

G E O R G I I C O P I N I 
BE 

mvm MAfiNI ECCLESI* ET AUII CPOLITAPil 

L I B E R . 

EMINENTISSIMO S. R. E. PRINCIPI 

B n C H A E L I M A Z A R I N O 
A Q U B N S I U M A R C H I E P I S C O P O . 

Quanto magis aemula Graecarum Gallia lilterarura, «mineniissime cardinalis, primxva non ioferior 
pieiate% imperii dignitaie nune potior, tanto sibi Graecia pristinae eruditionis religionis majestatis me-
mor quserit ardentius GalliaB prd3sidiiim; el quo veliementius Galli proceres gapientis Athena?um ara-
biunt, eo majori geslituberlaie gaudiorum Codmus σοφωτάτου nomen adeplus suum boc de officiif 
ecclesiasticis et palaiidie opus a Gallis aeterna consecralione dedicari. Extra palriam, licet non ignotus, 
errarevideretur, ni patrios suos ecclesiaslicos proceres m sacrariuni tuum >eciperet, aulicos in pala-
tiiira indoeeret, in quo avilae religioni, simul ac regia? majeslati sedem pararel. Albicantis eub tna 
pnrpnra vcsiis candore perspecto, intimuro animi tui candorem conje.cit nec imparero emi-
n^ntiae uobiliialem ; patriarcbamque suum cum ecciesias magnx oplimatibus modo, cum nec lngei 
ncc j«*junat i l la , candiJo colorc fulgcntem, modo, si luctujn vcl jejtmium indixcrii , purputeo 
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roruscum, in sacris luis a?dibu8le cotere ; iniperaiorem vero curiallsoa comttaiu fttipatum, auraum 
qaamvi» et purpureum undequaque, si majestatem nullo mcerore obnubHatam proferat, candidis contra 
vesttbtts amictuin, si luctum leslelur, te> venerari et \n musei lui secretiore penetrafi itlis pedibua 
ad*el?i exoptat. ei ittiuc araieso ioiperio, ad feliciutis reparandae omcn, priusquarn iteralo te proferat 
in tuo nomine apparere postulat. Id saneCodini opus esi,quod non crediderit merito quispiam tot d i - ) 
oandam Hominibus qaot Oificia perccnsuit, aed eisoli voveBdam qiicm plurima respicitini officia, el cu-
jua m fronla prajJWuin nomeu para libri sil petissima. Sic est profecio, cardinalis eminentissimc : pcr Ί 
te Cedinuff mirum in niodum aiigelitr, aenjpequi non officia sol.ua enumerat Magnse ecctesise et anlat ' 
GpoUlaaa)» sed etiam «mpliorcs, quas in Te «olligis, utriusque palatri Regii et Vaiieani dignicalos v i -
detur axpressing repraeseaiare. Quapropter auclorem hnnc luonomiae consigitasse sincere et wne faco 
profireor pnecipunm ex roei» ad eum nolie* lia non fbrel isle ineas. nisi luas. tliinam olim Codino da-
tum lno frul conspeciu : uaus ei fiiisses salis ad uovam ofGciorum beae longam seriem contexeudam; 
quam litculentas in illum nunc commenlaliones ederem ! qiiam ingeos implerent volumen, ubi circa ' 
singala, quibus perftinctu* cs, munera, quanta te gessisses in unoquoque prudeftlia, inlegriiate, latidc, 
etiriosius adnotassem ! At quid vana mentis obiectalione deludor ? qnasi vero notis indigeat qood orauj-
)ms notu n ? neminem Uoc fugere potuil. f e quoiusquisque facile suspiciendnm babuit. quem decora vir-
tuium ante parpuram ubique staliiecuiii eminerttissimum. Te laleai ptirpur» fulgor iaveniu non feck. 
Nibilad vcriiatem addo :sic apud me supremctm alernt Ntfmiidi» in le comiMum» iton de&ulidria oogita^-
tjooa eed accurato metilis exatnine, soleo pensiUre. Te, fadslo pforsns otntae, dttirevft allectnitl ih 
Praadkalortifn familiam, in qtia meritorum suffragio vere forei ptirpurae candidaius. Te naturo in saldteiti * 
liujus imperii voluit ad dociorattie gradum promovdri, que lauraa mn ebecura lauros alias aritunbraret; I 
et quod anljquitat fabulo6om cecinit, Toritails praBnanUum ac prtfeoniam posteriiaa cemprobaret, PaHâ - ^ 
*ί ih e Jovis cerebr* natam, laureatU armis insirucum, Atlwnanim a^ scientiarnra omnium slbl coaipe- ι 
ι asse praesidium, ac subinde ad oleam pacis argumentum Altteiiis pianlandara atqu^ pacera ipsam in 
orbem universum propagandam animum conTertisse. Qvtrn coalum desigoabat proregem ordoprovin-
cialem renuntiarir : sacri palatii magislrum prius ioelituil ponlifex quam regum supreiuiis Galltci 
nitnistrum. Virtuii procIWe per descensum gradatim aveendere; qood deinde beoimi contigU A^t^oiibus^ 
ardebant toti Praedicaloruiuordini in comiiiis Genueosibus Galli et l la l i , qoorum jodiciitm vel cx eo 
sapfens coroprobatum esl, qnod unum e multis te Gallia censuerit universa dignum qui principem re-
tVrres9cui nescit orbis aeqiiatem. PredetiUJr babd dubie tlbi t u * Koroa pafporacn obiulU, com regem esses 
exbibilurus; sed quam prolte ie noVit, lam v^recuncte ixi kot tpso parpurje ioao novom ac aropliorem 
fatetur accepisse spJeodorem. lilum velut admirantisturbae unns, (cujus enim aniinam Untue fulgor non 
allieeret aut exhilararei?) depositonon amisso pu-iaite, vicinior iutuerUum auias, quo meo labori et 
t»peri lncis plurimiim affulgeat. Lcvidenee offero^bi monus, sed affeciu grande ; rocritis inlpar, veruin 
in ipM> cimciia ceu oottgesti» in aecrTuiu dignitalibus, quantum illa sibi jare deposcereni, bono in lunif- ^ 
uepouo. Hocigitur abs«rvaHti;ft ih t^' mtto ihonnmriitiitn vettm excipias, et 0<iulii quibus meuro rapui-

"aii pridetn aiiimum, benigne inspice. Vaie ei vive Ecclesne ad ulithaiertT, Gaiira? atfomne genus fel ic l l i -
t i v Ordini noslro ad ornamenlum, libi ad beaiaro gloriain. Ua vovfct submissi animi 

Einincntise tuoe dediiissiinus servus 
F. JAGOBUS GOAR ord. Pradic. 

Ε convenlu tuo Parisiensi S. Mariae Annuntiata?. 

P. JACOBl GRETSERI 
P . R O C E M I C M . 

Ante vigioii, tt quod excurril, annos libenter et diligenler legouam tlbullilitl (f^ftfgii Codiali De. of/tdit 
et officiatibui Magnae Ecclesia et aula Cpolitance. Teslimonio esse possunl n6CB ad secumftjm loikiunu dti 
S. Cruce, et oolai ad Gudinumcum Eibicis Mureii publicalaa, et Facula Codino accensa, etulgata Wrra 
^jasdem Mureli in Taciium Commenlariis, consuliis et cum eJitione Juhiaiia ot la i is tHbue caiatodf elta»-
ralis exeraplarjbue, duobus nimiritm Boicie bibliothecae, lertio Lauih&rianac. 

S«pe a m^peiierunt ywri docii ut Codinum de iniegro inifcrpnrfetaiter. ParoUsem jaffi dufletn, ai P*f 
alias occupationes, qua pitMicas in scboUe quaprivatas domi, Tlcuisseu Nunc Cditi perpekius « p f t ^ 
totiusque corporis laugaor sal luculenlum olium mibi peper^rit. Codiiiuin, platie Olieetrt to&etti, in 
manus sumpsi, vcrti, coiumeiuaria adjeei, crrorfes gravissiroos Junii dctcxi, utiqiieid aee nonfaewres attt 
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parce faoiuriifi, quam\U iiiuumero&u^userrores dissinaulaveriin/niu Jmnisbamo arrogantisaimi stt|fercilii 
et catbidtc» fidtu imiuauU&lmus boslis fuiesei; qui cum a stiis liabcr&ur et fenditaretur omniscius, per-
spictie oslcndit eilito Codino *ibi liaoopinione eifama fiei) injuriani,si tameo volenli fleri polcsi injuria^jtiia, 
Juiiiui banc de ee opinionem ei famaro volcbat ei fovebat, qui Guropalaiam primo edidil anno Kedempto-
ι ia 1588 ex bibliotheca Julii Pacii, suppresao sqo οοαϋηβ,νοί poiius ia Judaicmo commulaio : Nadabm 
oniin Aqmonius senakii Francoforteosi Godinum dedicabal; et ne noo sal'& dedicatui easet, eumdetn 
Paeius dedicavit Hippoljio a Collibus, suo in praelorio Heidelbergetisi collegae. Posiea nacius Jnniits a 
ftiarquardo Frehero iiOegriora exemplaria, adjeclis priori ediiioni aliquoi pagellis , quibue lacunas 
nonnullas explevit, nomeu »mim professus esi, Codinuinque Frebero iuscripsil, ita u l Gurapalala Jam 
iribua paurooift atipatii&tn publicuro veneril. Meritn lamcn ciilpamlui est Juiiius, qtiod novaju editioucm 
iiua adoroarit el a se pleno aacco sparsos errorcs noa correxerit a4julus codteibus Uibliotbecae Pa-
latina? et Rapbaelig Seileri exeraplari, quod eral apograplium oplimi codicie Aqgpsiani: uaro Codinum 
nUm fubee in biblioUieoa inelyt» rei public» Auguttianat testis esi W«lGu« prajfatione ad Ntcetam et 
ipae SeUcrttt qui iiide Graecp d«ecrtp»it; el Laiioe veriii , tatnotsi versionem seam » vulgua exire nun-
<it*m p t romi i . DkooJira (uiese: jajn enim non est, sed amUgasest.ut aiUe aliquot anaoe ex amplisei-
mo dowiao M*reo Weboro I I ?ire AuguOano iaiellexi : nescilur cuju* negligeotia-tel frautkt perierit» Tol 
«•rge snbsidiis Intiruclas Juuia*, praserliin iranslatfone Stitariana, debebai Codinum a capiie ail calcen 
rtcogBOteere, pluriaia ei graviaauaa meada tuieBii re , librumque ab erroribua liberuip ledori propone-
re. Vertnu aibi l herure prttsiilit, nfei o,ued, ut anlea diciuro, paucuUs pagellas priroa ao nHmdosiisina» 
suaseditfoai aasuit, muiaio tftulo, addito aofo palroma appositoquQ suo nomlac. Qno ;ipso fncum ledo-
rUma fecit, quasi DOTam ediiioiMiu promereU auAo i ^ 6 f cum fueri^ aot* aed prlna^ iila niaiiruia, 
ipsa qua» anno 4588 prodierat. 

De mta ediiione ei conojeaurils non ba]>eo quod dioaio. Mqnon lecloree Uberia m«i tfteUroa ene -
•oto. JEqeo», iaquam : uam iniquoe non roorer. Si qnid mvialani slt, cujas raiio in comneol i f i i i noa^. 
r^ddUur, noTem id aut ex dtiobas Ifeici» el Lamberiaiio codldbua aut perepietta ralkmA pe t i tu» . 

feiieiier, mi lector. Ingolatadii anno sahitls 1624L 

P. JAGOBOS GOAB 
LECTQRI. 

Quod usu solet evenire illis qtti ititer expurganda dirulorum acdiirciorum rudera velcres oiTendunt « t -
rffodiunt nuronioa, illud idem hactenu« Codiniant opcris inlerpreiibus contigisse noniinero, qui lcgeril, 
infitias iturum pulo: t l l i siqaidem ubi praeter omnem spem in aliquod numisma incidere, sc locupleies 
existiinant; unde facto impetu irruunt, et quaM foret rccoudili lliesauri argumentum, majpri cooaiuino 
iiTran biuc inde eruunl, gaudcnl, mirantur, sperant, et quodnam sil metalli genus aut moneta? species 
uousquisque, prout roenti occurrit, inlerpretatur. Me llereule, »i noo (elites omnino, si non divitef» i l l i , 
beaia numUmala q u « in illornm devenere manus, quarum opefa contraclam amklunt rubiginem, et 
quidquid squalidum adba?serat depojuinl, ita ut si uon pristinum valorem, reetilulum sallem ex aliqua 
parte rccipiunt gptendorem. Fossores vero nec diliores nec feliciores appello» si prelium nullum sit, si 
cttjus principis inscrtptionem numisma feral aut iinagiiiem repra?sentet ignoreat. Exesos rubigine cbara* 
cieres perluslrant; ac nisi vaticinari noTerinl aut alinnde a^ceperiol quid littera* vel figur» signilicent, 
non explanabutil. Vcrnmt nnen q*iod ad Godint opus atiinet, etiamsi prae vetustate non eit rancidum, pra 
uovilaie lamen, quae majorem lucem ut plurimum deberel promiltere, invenitor obscurum. De nupera 
itamqtie golnm Graecia Codinus agit, non Tocibus tanlutn oovU f sed, quod miruro esl, jam obsoletls. 
tsus quippe, qui receniiores ritus, mores, oflkia, vestes, iutegrum deniqne Grxcia? staium in?exit f Orieu-
lis evereo imperio fuiiditus inleriit ; el siib ipsius Cpolis ruinis, quae ante duceiuos tanlum annos in ea 
Mgtibant consuetodines, qoia ferme novo et ignoto loquendi gencre express», jacent inisere consepulue. 
Paucog ea de causa reperire est qui aepectu priioo non demircnlur, quamvi^ rari sini qui propius inspi-
«Jentea li^ieras auctoris ac ejus soribendi characlerem vel evolrcrint vel penetrarinl. Qnam infelicilcr 
Jnnius in elucidanda verborum, quibus usus est Godinns, obscuriiate desudaverit, Meursii pluribus in 
l^cis domonelrai cmendatio el insliuiia per Grelseruni versio ac in amplia disenisque commentariis 
ejosdem Codiui Uluslratio ; sed cum ea qua Gretserus aetaie veriebat, voces illae neotericx Graecia? non-
dum lo Occiduas parles efcseot allata?, propterea venia dignus est vir sane dc rc liiteraria bene mcritus» 
eujus scripia muliaiu doclrinam continent, doclrina pietatcm sapit el ad sanciitalem accedlt pielas, si 
aiiorum inentero seculiis in eorum mcnda prolapsus impcgctii. Mon eniin ille solus csi qui au scopik t 
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quc>3 MeursiiGIossarium ex poiiori parie ύλοβάρβαρον exponit, allidat: ts enim cum germanam Gracca-
ruin ac vulgarium vooum mentem non sit assecutus, sequacibus fov< am'fectt, in quam ipse prior lapsus, 
nisi a reeenlioris Griecanicae litiguae bcne periio corrigatur, ittustrctiir ac inOnitis propemodum, qua 
possunt addi, diclfonibds augealur, facilem adhuc secuturis prabebit lapsns occasionem. Faieor Gretse-
nim eruta metafla examinasse, a plerisque gitnm et squalorem detersisse, in exponendis emblematibus 
UEdipi gessisse personam, et characterum, qui τίχ dignoscebantur, reconditam gigiiiflcationem iavegti-
gasse : sed cum nmnino sii impossibite vpl nihil ignofare vel omninm votis saiisfacero, complurcs et 
egregii quidem τ ίπ aliquid praeter ejus laborem, quo labor ipsemet amplificatug excresceret, exspecta-
bant. Hla mc desideria moverunt ut multa illustrarem, explanarem alia, de meo nonnulla conferrem : 
utinam homine Gullo monstrante viaiu, nemo in posierum eliam aliunde naias in Grecia peregrinus 
aberret! In alienam messem noo adeo falcera quam uberiores scgetes immilio. Gretsero sua saria tecta 
reliqur, <il velul data ex Cripode respousa sum reneratus. Superesl ul quae inca sunt et juris pttlflici fa,-
cienda paucis proponam, accuratam gctlicel Codiniani iextus cum alterutro vel gimul cum duobus Re-
gtx bibliotbecae exemplaribus collationera. Texium ipsum, non ad abundanltoria doctrinae ostentationem, 
sed ad uitlHaiem resptcieng, emendavi: emendationem vel leclionum/rarieialem in marginera rejeci. Ubi 
cum utroque Regio minus convenire comperi, locos boc indice utr. Reg. ({) de&ignavi: ubi ?ero unuin 
Ulorum a textus lectione discrepat, primum numeralis cliaracter Arabicus 1 iudigttnt, ac 2 alterutn (2). 
Et si quando defecju alictijtre notae laboraveris, leetor, ad praecedeniem, qua vires ejus supplfebit, recurre. 

Et ne quis putet me daia opera Grelseri censorem agere, ipsum inter et me qnemlibet statuamns 
arbHrum, qui de feliciori textus exposilione dijudtcet. Et quamvis inGretseri favorero feratur senientia, 
non debui perceptum a me novom sensum praelermiuere, quem qui Codiuianum textam legerit euien-
daium, non longius requiret, cum oculis eubsit in versionis margine. 

Paritm gane, Koet nonnihil splendorig Codino conlulissem, si in solo texlu ?el ejus versione restitu-
enda lempus impendissem : debui, quod operae pretium eraiet operi* erit ulilitas et oblectameiUuni, ut 
ignotos recenciorum Graecorum mores, ita Godiuianae dictionis abstrusos el reconditos sensus elucidare, 
catalogog de ecclesi» rel palatii Otiicialibus ex Regias vel UUistris Mazarins bibltolhecae codicibus ims. 
atios acomnino diversos proferre, ritus istog veliU rcgulas factis ei exemplis confirmare, de meareferre 
pauca vel ferrae nibii , a me relau cuncia vel Graecis scriptoribas vel iis qui viva voce docuerunl ascri-
bere. Quodsi mihi fidcm non faciat quse fide laborare Gra3Cia praeeumitur, si meum testimonium in su-
spicionem veniat, qui Ueri potest ut tam multi auctores in notisad singula capita adjeciis catervatira pro-
lali lide vaeenl, aut quts eorum suffragia voluerit in dubiuin vocare ? 

Unum restat quod moneam, primuin caput de Oflicialibus Magna? ecclesiae non mibi vlderi Codini. Cu-
jus senteiitiae rationem subjungo, nimirum catalogum in quo ofQcialium nomina recensentur, a reliquis 
Codini capilibug gaeplug in Regiig rass. distinctum reperiri. El integrom opug absque catalogo in gua re-
eto ordine capila ^ldere est distributura ; quod et Ipst quibug ngus egt Gretgerug comprobant codiceg. 
Giim tamen in Godinum scriptorem plerique referaut, quin Godinum agnoscat pareniem non invideo (3). 
Alios ipga amplioreg inler noias adjungo. Ipsas eliam notas utrisque ac loli Codini operi volui conne-
xag, ul auctorig arridente lextu ejug expositio nullain libi relinqual animo dubietalem. Codinum igUur 
plcnius ac integre roagis explanatum suspicc, et inicerr ime vale. 

(t) NuncAB. 
(4) Nunc Α ei R. 
(3) Cf. Greiser. commcMtiaT. i 1 cxtr. 
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S A P I E N T I S S I M I C U R O P A L A T i E 
DE OFFICIALIBUS 

PALATII CONSTANTINOPOLITAM 
ΕΤ DEOFFICTIS ΜΑβΝΛ ECCLESI/E, 

Ε Τ PRIMUM DE OFFiCUS MAGNJE ECCLESI^, 

Jacob G#etsero inlerprete. 
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si Cpoli morelnr. 46. De magni domettici, magni drungarii vigitiarum, prmfecii exercituset magni 
ndnumiaslce officiis in fosiato. 47. De coronatione imperatoris. 48. Dt creatione detpotie. 49. Ue 
creatione tebanocraloris et Ctzsaris. 20. De eleethne et inattquratione patriardue. 21 . De lugu-
bribms impznUoris gestaminibus. 22. De futura tponui et imperairice. 

ΚΕΦΑΛ. Α'. Α 1-3 CAPDT I . 

Τά εκκλησιαστικά όφφίκια Εχουσιν ούτως. Eccfosiaglica officia sic habenl. 
Ή πρώτη πεντάς. Ό μέγας οίκονομος, κρατών * Primos quinarius. liagnus oeconomug, qui 8ua 

πάντα τά χτήματα της εκκλησίας καϊ πάν τδ έσο- in potestate omneg Ecclesiae facultaleg omneaque hi 
διαζ*5μενον έξ αυτών. Κα\ οίκονομβΐ τ φ άρχιερεϊ illis redilug tenet, ei lam patriarcbae 4 <iuam ecclc-
κα\ t j εκκλησία. Ό μέγας σακελλάριος, κρατών aiae hac in re digpengator est. Ifagnug aacella-
τά άνδρφα κατ γυνακεία μοναστήρια, Ιχων Οπου ρ- rios babet gua j n polestiie virorum el mulienim 
γδν είς τούτο τδν άρχοντα τών μοναστηριών» Ό monasteria, el ad boc minigtro geu adjulore ntitur 
μέγας σκευοφύλαξ, κρατών τά σκεύη της εκκλησίας, praefecto roonagteriorum. Magnug sceoopbylax 
Όχαρτοφύλαξ, κρατών τά εκκλησιαστικά χαρτψα geu yagorum cuglos gua in polestale habel eccle-
δικαιώματα, κριτής τών δλων υποθέσεων τών έκ- s i» vasa eeu supelleclilem. Cbarlophylax ta-
κλησιαστικών, Εχων τάς γαμικάς υποθέσεις, ά)λά - bulaa Jiabet cbartaceas ad jura ecclesia&lica per-
x*\ iv ταΓς λοιπαίς τών κληρικών ύποθέσβσιν Ικδι- tiaenteg (hoc est lilierag quibus privilegia el alia 
κος ώς δεξιά του άρχιερέως χε ίρ . , Ό σακελλίου, - jura Ecclegwe continentur), et est judex omnium 
«ρατών τάς ν.αθολικάς Ιχκλησίας κα\ τδ σακέλιν. causarum ecckgiaslicarum, et cpnlroversns ma~ 
Ό πρωτέκδικος είς τδ άντιλαμ6άν»σθαι τους aiy- Β irimonialibus cognosccndis ac dirimendig prscsir 
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det. Qtiin t t iu eaMeris ekricorum litibus judex Α μαλώτους, και κλιτής τών εγκληματικών CnodcV 
β t, t.tnqiiam dexlera palriarcbae manue. Prae- σεων. 
fectut sacelli sua in poiegiate babct catholicas ecclesias et gaccllum. Protecdici mtinng ad roram 
caplivorum extenditur ; et est simul judex omniura queriinoniarium, quae ad fortim defurtiiilur. 

Isli gedenl m sacra concionc c u « pattiarcba* 

Secundus qninarius. Prolonoiarius osdum est 
et aditus ad exocatacotlos, pneestque pittactte con-
ficiendig. Logoilieta praegtdiscuifetidig et conscri-
bendit rarioitibitt, t a i n q n » rerfdunt qni ex plebe 
quam qui ex ordine eccleshstico principali. Can-
strisius canistro praefecius eet, et patr iarch», duuv 
vettibui saciit induilur, scrvii. Referendarii iuu-
nug ett ut mittatur ad imperatorem et ad magnum 
principein. Qui a cominenlariis est, scriben-
dis commenlariis give memorialibus vacat. Jj 

5 Τςτίίιιβ quioarjug. Hieromnemonis niunus esl 
pono patrrtircbam preett inspicew; babetqne gita 
in poleglale entlirotiiagmum ei contacium geu l i -
brura ordinationig. Qui a geuibut egl, sua in poie-
gtala babet supergenuale patriarcbse. Prxfeclug 
supplicum prectluis, pso iJIU qui iiijwria, afficiunr 
tur, ad hnpefatortm accadSt. £}iift qtd secrtto 
pnrest munug est ut, dum judicia babenlur, popu-
lum in oflicio contineat. Pr*feetu» gacrft gUlionig 
(;ui moderatidig moribns prarot) curat ut intra sacrutn Iribunal, ecu inlra allare, debitue et con* 
vrniens orfo observeiur. 

Ούτοι κάθηνται» έν xfj 0*io. κα> UpjL συνάδω μετά 
του άρχι·ρέως· 

Ή δευτέρα πεντάς. Ό πρωτονοτάριο; θύρα τών 
έξωκατακοίλων, και είς τά πιττάκια. Ό λογοθέτης 
ε ^ τδ λογογραφείν, χα) είς τάς δημοσιακάς καϊ αρ
χοντικά; υποθέσεις λογαγραφεΐί. 'Cf χανατρ/σιο; είς 
τδ κανστρίον και είς τδ άλλάσσειν τδν άρχ'.ερέα. 
Ό /5εφ§ρενδ*ρεας τ% άποστέλλεσθαι βίς τδν βα
σιλέα χα\ είς μέγαν άρχοντα. Ό ύπομνηματογρά-
φων είς τδ γράφ·ιν τά υπομνήματα·. 

Ή τρίτη πεντάς. Ό Τερομνήμων εΓς τδ βλέπειν 
τάς εύχάς δπισθιν του αρχιερέων, κρατών τδν έν-
Ορονιασμδν κα\ τδ κοντάκιον τής χειροτονίας. Ό 
έπι τών γονάτων, κρατών τδ έπιγονάτιον του άρ-
χιερέως. Ό έπ\ τών δεήσεων απέρχεται είς τδν βα
σιλέα ύπερ τών αδικούμενων. Ό έπί τών σεκρέτων 
είς τδ παύενν τδν λαδν έπ\ τδ κρίνε ιν. Ό έπ: τής 
Ιεράς καταστάσεως, είς τδ ποιείν εύταξίαν έντδς 
του βήματος 

Quartug quinariug. Mooitor gea guggeetor ad boc 
coustiiutug egi, u l palriarchse taciie guggerat et 
in memoriara revocet. Doctor Evangelii, qui inter-
pretatur HJud. Doctor apogtoli, qui iiltus interpres 

# ' l t τετάρτη πεντάς. Ό ύπομιμνήσχων είς τδ έν-
θυμίζει ν τδν αρχιερέα μυστικώς. Ό διδάσκαλος 
του Ευαγγελίου, έρμηνεύων αυτό. Ό διδάσκαλος του 
,άποστόλου, έρμηνεύων αυτόν. 'Ο. διδάσκαλος του. 

egt. Docior psalterii, psalterio explanando deali- ^ ψαλτηρίου είς τδ έρμηνεύειν αύτο. 'Ο £ήτωρ ε ί ς 
iiaios. Ahetorri muiiin ett Scripluras inttrprff- τδ έρμηνεέεεν τάς Γραφάς. 
ta i . 

I Qulmug quinarius. Praefectug. nionasleriig gerit 
onv magno gacellario monagteriorum curam. P r « * 
fectus ccclesiis ecclesiarum caram geril curo cura* 
lore gacelli. Pra3fecius Evangelio tenel illud ad 
prueeagioneg ac liiauias. Pneieotag luminibug cu-
ram habet eorum qui noper illuminati, boe egt 
bapUzali , sunt. Praefectus antimensiis eog qui 
sanctam communioneiu percipere voltinl intro* 
ducit. 

Sextiis quinariug. Primus ostiariug fores ciwto-
d i l , dum ordinaiioneg peragunlur. Semindua oalia-
rltig vtnei monampohim. Protopapee 0 defengor el 

Ή πέμπτη πβντάς. Ό άρχων τών μοναστηρ'ων, 
Ιχων μετά τον μεγάλου σακελλαρίου τήντών μο-
ναστηρίων ένοχήν. Ό ά^χων τών εκκλησιών, Ιχων 
τήν ένοχήν τών εκκλησιών μετά του σακελλίου. Ό 
άρχων του Ευαγγελίου βίς τδ κρατεΓν τούτο είς τάς 
λιτά;· Ό άρχων τών φώτων, Ιχων τήν ένοχήν τών 
νεο?ωτ(στων. Ό άρχων τών άντιμινσίων, είαάγων 
τους εΙσερχομέ^ους είς τήν άγίαν μετάληψιν. 

Έ Ικτη πεντάς· Ό πρώτο; δστιάριος, κρατών τάς 
θύρας είς τάς χειροτονίας. Ό δεύτερος, δστιΛρ;ος 
κρατών τδ μονοβάμβουλον· 'Ο πρωτοπαπά;^ δχδικος 

prfmtis in bco altarig, gecundas a patriareba obti- D χα\ πρώτος του βήμα^ς , καΑ φέρων τά ^ευτερεΤα 
neng. Secundug gtcerdoium iniroducit (ad altare 
gcti sacratii mengam) gaeerdoteg ,· et* geeuodag a 
protopapa tcftet. SefCftiKfarHig ex dnrtonw primos 
est tnier communes diacenos, et iiMroducit (ad altare) 
diacor.os. 

Septiniug quinatiug. PropiopsaUes. Deo dome-
g t id , priuii et secuntll cbori. (jni populam cowvo-
cat. Primiceriug ubukr iomm. Prsereetui conta-
ciig. 

Ociavus qvinailug. Pftaifcerfo* lectormi. No-
mkus. PrototaQonareba. fixarehus. Ecclegiarctta. 

του άρχιερέως. Ό δευτερεύων τών Up4«v, βίσο-
δεύων τους Ιερείς χα\<φέρωντά δευτερεϊα του πρω
τοπαπά,. Ό δευτερεύων τών δαιχδνων πρώτος τών 
κοινών διακόνων, χαι είσοδίύων τους διακόνους. 

Ή έβδδμη «ενεάς. Ό πρωτοψάλτης. 01 δύο δο· 
μέστικοΛ, του πρώτου χα\ του δευτέρου χορού. *0 
λαοσυνάκτης. Ό πριμμικήριας τών ταδουλαρίων. 
*0 άρχων τών κοντακίων, 

Έ όγδοη πεντάς. Ό πρ ιμμιχήρ»; τών αναγνω
στών. Ό νομικές. Ό ηρωτοκανόναρχο;. Ό Ιξαρ^ 
χο; . Ό Ικκλη7 άρχ^ς. 
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*H έννάτη πεντάς. 01 δομέστικοι τών Ουρών. 'Ο Α Nonus quinariue. Domeslicu* ostiorom. Cbar-
χαρτουλάριος. 'Ο δεσποτάτος. β 0 4π\ τής πο-
βέας. 

Κα\ ταύτα τά δφφίχια τά εκκλησιαστικά. 
Κ Ε Φ Α Α . Β*. 

Τά τώτ όφφιχιαΛωτ τον χαΑατΙου της Κωτ- -
σταττινοΌΧόΛεως ονόματα. 

Δεσπότης. Σημείωσα* ότι ο! του βασιλέως IrtoA 
οΕ δεφτόται προΐστανται τών ά&λφών και των γαμ
βρών του βασιϊϊως, δεσποτών κατ αδτών δντων. 

Σεβαστοχράτωρ. Ίστέον δτι μέχρι τής βασιλείας 
Αλεξίου του Κομνηνού τδ του σεβαστοκράτορος 
αξίωμα ούκ ήν, άλλ* εδθΰς μετά τδν βασιλέα πρώ
τον πάντων ήν τδ του Καίσαρος. Ούτος Λ Ιπει τδν 
Μ.λισσηνδν Νικηφδρον τδ τού Καίσαρος αξίωμα 

fularius. Deputalus. Prefecttig paviment! (cauda-
tariu*). 

Ει IIJDC sunl officia ecclesiastica^ 
CAPUT I I . 

Nomina officiolium Oalatii Cpolitani. 

7 DespotJ. Obsma htc fSUoi imperaioris, sint 
despotx, prxccoere fraire» el generog imperatom, 
licet ipsi quoque sinl despniae. 

Sebastocralor. Sciendum sebaslocraloris dignila-
tero usquead imperium Alei i i Comneni non fuigse, 
sed pogl imperalorem primaa lenuisse Csgarem. 
Iste Caesaris dignitaie Nicephornm Welissenum bo-
noravlt. Habebal aulem fratrem se iiam majorem 

τετίμηκεν, ήν δε αυτό) κα\ 6 άβελφδς αύτου και * Isaacium Comnenoin. Oportebat vero i i ium ad 
πρώτος κατά τδν χράνον , 6 ΚομνηνδςΊσαάκιος, 
'ΧΡήν τούτον μείζονι τιμηθήναι άξιώ{1ατι» Ιτερον 
δ* αξίωμα ούκ ήν, ώς Εφθημεν σίπόντες* πλήν τδ 
του Καίσαρος, ώνοματοποίησε δε νέον αξίωμα, συν-
βε\ς αύτδ άπδτ του σεβαστού κα\ του αύτοκράΛρος, 
κα\ εφηρμδσατοτίρ αδελφό), τδ τού σεβαστοκράτο-
ρο: δηλαδή βνομα, δεύτερον οΤονεΥ βασιλέα τούτον 
πεποιηκώς, χαΛ ύπεβίβασε τούτου τδν Καίσαρα , 
χαΛ μετά τήν του αύτοχράτορος εύφημίαν άναγο-
ρεύεΝίθαι άπη{Η0μήσατο. 

Καίσαρ. 
Μέγας δσ?Λέστ*σ<. 
Ό πανυπερσέβαστος. Κατ τούτο δ* τδ αξίωμα 

ούχ ήν , άλλ' όαύτ«< βασιλείς Αλέξιος πρώτος t5 q»am ille idem tuiptralor Atefta* pNttme exc«-gi-

altiorem digniiatem evebere ; ilec altior eral qtiam 
Caegarig, u l jam dixinius. Commeiitus Igftur est no* 
vam dtgmtatem, composito vocabulo ex sebasio el 
aulocratorc. fralrique gebagtocralorig nomcn irapo-
suit, altero quodanmodo Imperatore eo consthuto, 
eiquc postposuit Caesarem, hoc edarti decreio, ut 
ipse in faugtte acclamallonfeut post imperatorem 
nominaretuT. 

Casar. 
ttagnug dottifcgfRiWr. 
Panbypersebagleg. Ha»c ft^em dtgAfca* imn erat. 

Ιπινενάηχε. βέλων γάρ ωσαύτως τ?μήσαι χαΛ τδν 
έπ* άδελφ!) γαμβρδν αύτου Μιχαήλ τδν Ταρωνίτην, 
χα\ έ ποίησε ν αύτον Ισοστάσιον χα\ σύνθρονον τψ 
Καίσαρι, μήτε Οποβιβάσας αύτδν τούτου μήτε άνα-
βιβάσας. βΟ χαϊ μέχρι ούτως έπεκράτησεν, 
Ϊ 0 Η : τής βασιλείας του δευτέρου*Άν5ρον{κου του 
Παλαιολόγου. (Λτος γάρ δή ό βασιλεύς πα\ ό πάπ-. 
πος αύτου, τιμήσας τδν Κανταχσυίήνδν Ίωάννην, 
δς έγεγάνει χαϊ βασιλεύς ύστ«ρον. μέγαν δομέστι-
xov t πρώτον μεν ίσοστάσιον τψ πανυπερσεβάστω 
τούτον έ ποίησε ν, ύστερον δ> μετά τδν θάνατον αύ
του του πάππου ίπεβίβασε τδ αξίωμα του πανυ-
περσεβάστου, χα\ Ιταξεν αύτδ ειναιτδν μέγαν ί ο -
μέστιχον, άναβιδάσας τδ του μεγάλου δομεστίκου, 

lavit. Com enim vellei simHiler honorare Mcbae-
lem Taroniieoi sororis conjugem, «qualem eitm 
et glalione et tbrono fecit Ga?sari, cni eviti iwqtie 
pngtposoitnequi an(epos»if. Qtidd etiam aliqw.\ndiu 
valuif, nempe osque ad imperiom teciindl Andro-
uici Palaologi. Isie enim htfperator eta^ndejus 
Joannem Caiuacuzenttin, {T<)iii post etiam impe-
rator fuit, magui domesiicf bt>«oribni atigens, 
primuro sequalem fecit panbypcrsebaslo: deinde 
posl mortem avi dignhatem panbypersebasti post-
posuit, statuilquo ut sub-magno ifomesiio .cssei, 
cvecla jnagni doraeeuef ^fgfiltaie. Sciendum elboc t 

Alexiuin Comnenum sebasli dignitate abusuin esse, 
quando duo i lU nomlna in unnm conflavit: nam 

Ίστέονδ*κα\τούτο,δτιπαρεχρήσατοτ^™^ saeculis eebasli nometi irtiperatorig 
άξίφ δ Κομνηνός Αλέξιος τ | | συνθέσει τών ovoftthtuv 
τούτων. Σεβαστοί γάρ ανέκαθεν Ιπιθετικώς οι βασιλείς 
ώνομάζοντο, χαϊ ήν έξιδιαζόντω; είς βασιλέα λεγόμε-
νοντδ του σεβαστού δνομα* ούτος δε είς τδ κοινότερο ν 
πρώτος κατήνεγκε τήν τοιαΰτην άξίαν. νΕξεστιδ& κα\ 

epitbetum erat, eitmque proprie designabat. At 
iste nominis bujus honorem prhnug tnlgatlorem et 
comniuniorem fecit. Sed nimirum imperatorftog 
jug Μ ifMqde obsHetrio pto arbfiHo et toceg 
novandi, et quos volunt aiitapoftendi et poftpofttndi. 

%τ*ϊς βασ^λιύσι καινοτομεί; ν καϊ πράγματα χα\δνδματα άκωλύτως,και αναβιβάζει ν κα\ ύποβιβά^ειν ώς βούλοιντο. 
Πριοτοβεστιάριος. Σημείωσαι δ* χα\ τούτύ, δτι 

βασιλεύς Μιχαήλ τών Παλαιολόγων δ πρώτος άπδ 
τού πρωτοσεβαστού τά πράστνα αφελών , δ εστίν 
αξίωμα ιγ% έφόρεσε ταύτα είς τδν άνεψίδν αυτού 
Μιχαήλ τδν Ταρχανιώτην, τί£ήσ*ς πρωτοβεστιά-
ριον· δν και υπερέχοντα πάντων, του τ* μεγάλου 
δομεστίκου κα\ του πανυπερσεβάστου, Iποίησε μετά 

Protovesliarius. Ob$erta et hoc: fmprrator Mi-
cbat>l, primug ex Patoologtg, ablata a protoscbasto 
quas est 43 dignitas, prasina Imlumenta trairstulit 
ad Michaclem Tarclianiolam sororis guas filium, 
creatum abg sc protoresiiariani; qtiem etlam om-
nibus, magno itidem domestico et panbyperaebagtot 

cxcepto tameuC3Rsareyantetolit; qaem rurgug gubjo-
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cil imperator Andronicus ex Palaeologis hoc nomine Α τδν Καίσαρα, 'ϊπεβίβασε δέ πάλιν τούτον δ" βασι-
secundue, quaodo Joannera Canlacuzcnum, ut su-
pra diclom, magnura domeslicum creavit. Exiuli i 
vera eum et supra avi imperatorig sororum flliog, 
guogque avunculog, et gupra omnes alios, non pan-
bypersebasto et prolovestiario 9 excepiis.. Hine 
igilur isle officiorum ordo oblinuit, ut magnus do-
mesitcus post Cssarem prirous casct, poglea pan-
liypergeba&lug, et sic deincepe reliqui. 

Magints dux. 
Prulosiraior. 
Magnus stralopedarcba. 
llagnus primicerius. 
llagnus conloslaulus seu comeg gtabuli. 
Magnus logoiheia. 
Prolosebasius. 
Pimerna. 
Cnmpplaia. 
Pisefeclus sigilli geu atinvti signalorir. 
Prefeclug cubicali geu cubicularitig. 

. Logoihcla aerarii generalis. Tbeodorum igiiur 
M» locbiiim aerarii poblici logoibelam cum iuipe-
ralor Andronictig ex Palaeologis hoc nomine pri-
nuts honorare congtttuigset, magnum logoihetam ie-
t i t , qul et priores magno elratopedarcha tenebat; sed 
non prolostratore. Posi pnefeeuun cubiceli sequitur. 

Proioveetiarius. 
Oomeatkus iiiengan 
1 0 Prasfeciug meatae. 
Maguus pappias. 
Eparcbus. 
Magnus druugariu& vigiliarum seu excubiarum. 
Magnus batsriarcba» 
Magnug. cbarlularius. 
Logotbeta publici curgu»* 
Priroug gecreiarius. 
Pra?fectus cxerciiug. 
Myslicits. 
Domeslicus scbolarum. 
Magnus drungarius clagftig. 
Primicerius aula?. 
Prologpalliarius. 
Magnus princeps. 
Taia* aiilftr. 
Hagnus tzatigius. 
Prselor ροριιϋ. 
Logotheta rerum domesiicarem faroiliarMftnt. 
Magnus logariagtes. 
Primus vcnaiorum. 
11 Sculeriug seu scalifer. 
Atmraflug. 
Magister gupplicum libcliorum 
Quaestor. 
Magnus adnumiagia. 
Logotbela caslrensis, 
Primiis a cipitrarius. 
Logoibcu rei pecuariae. 

Β 

λεύς * Ανδρόνικος τών Παλαιολόγων ό δεύτερος , δτε 
τδν Καντακουζηνδν Ιωάννη ν , ώς ανωτέρω προ>έ-
λεκται , έτίμησε μέγαν δομέστικον* άνεβίβασε ί έ 
αύτδν του τε πάππου κα\ βασιλέως ανεψιών, εαυτού 
δέ θείων κα\ έεέρων πάντων, κα\ αυτού δή τού παν-
υπερσεβάστου κα\ του πρωτοβεστιαρίου. Εντεύθεν 
ούν ή τών δφφικίων τάξις έπεκράτησεν ούτως, τδ 
τδν μέγαν δηλαδή δομέστικον μετά τδν Καίσαρα 
είναι αρχήν, είτα τδν πανυπερσέβαστόν, κα\ καθε
ξής τους λοιπούς* 

Ό μέγας δούξ. 
'Ο πρωτοστράτωρ. 
Ό μέγας στρατοπεδάρχης. 
Ό μέγας πριμμικήριος. 
Ό μέγας κοντοσταύλος. 
Ό μέγας λογοθέτης. 
'Ο-πρωτοσέβαστος» 
Ό πιγκέρνης. 
'Ο κουροπάλάτης. 
Ό παρακοιμώμενος της σφενδόνης. 
Ό παρακοιμώμενος τού κοιτώνος. 
'Ο λογοθέτης τού γενικού. Τδν οδν θεόδωρον τδν 

Μετοχίτην, λογοθέτη ν δντα τού γενικού, ό βασιλεύς 
Ανδρόνικος τών Παλαιολόγων δ πρώτος τιμή σας μέ
γαν λογοθέτην πεποίηχεν · δς κα\ ήν υπερέχων τού 
μεγάλου στρατοπεδάρχου, ύπδ τδν πρωτοστράτορα 
δε, μετά δε τδν τού κοιτώνος παρακοιμώμενο*» 

'Ο πρωτοβεστιαρίτης. 
Ό δομέστικος τής τραπέζης» 
Ό έπ\ τής τραπέζης. 
Ό . μέγας παππίας. 
'Ο έπαρχος. 
Ό μέγας δρουγγάριος τής βίγλης· 
Ό μέγας έταιριάρχης. 
Ό μέγας χαρτουλάριος. 
'Ο λογοθέτης τού δρόμου. 
'Ο πρωτασηκρήτις. 
Ό έπ\ τού στρατού. 
Ό μυστικός. 
Ό δομέστικος τών σχολών. 
Ό μέγας δρουγγάριο; τού στόλου» 
Ό πριμμικήριος τής αυλής. 
'Ο πρωτοσπαθάριος. 
Ό μέγας άρχων. 
Ό τατάς αυλής. 
Ό μέγας τζαούσιος. 
Ό πραίτωρ τού δήμου. 
Ό λογοθέτης τών οίκειακών·. 

* Ό μέγας λογαριαστής. 
*0 πρωτοκυνηγός. 
Ό σκουτέριος. 
Όάμηράλιος. 
Ό έπι τών δεήσεων. 
Ό χοιαίστωρ. 
Ό μέγας άδνουμιαστής. 
'Ο λογοθέτης τού στρατιωτικού. 
'Ο πρώτοι; ρακάριος. 
'Ο λογοθέττς τών άγίλών. 
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Ό μέγας διερμηνευτής. 
Ό ακόλουθος. 
Ό χριτής του φοσσάτου. 
'Ο άρχων του άλλαγίου. 
Ό πρωταλλαγάτωρ. 
Ό μέγας διοικητής. 
*0 δρφανοτρδφος. 
Ό πρωτονοτάριος. 
Ό έπΙ τών αναμνήσεων. 
Ό δομέστικος τών τειχέων. 
Ό προκαθήμενος του κοιτώνος· 
Ό προκαθήμενο; του βεστιαρίου. 
Ό βεστιάριο;· 
*0 έταιριάρχης. 
Ό λογαριαστής τής αυλής. 
Ό στρατοπεδάρχης τών μουρτάτων. 
'Ο στρατοπεδάρχης τών τζακόνων. 
Ό στρατοπεδαρχης τών μονοκαβάλλων. 

4 
*0 στρατοπεδαρχης τών τςαγγρατόρων. 
Ό προκαθήμενος τών μεγάλων παλατίων. 
Ό προκαθήμενος τών Βλάχε ρ νω ν πα λ ατ ίων. 
'Ο δομέστικος τών ανατολικών θεμάτων. 
Ό δομέστικος τών δυτικών θεμάτων. 
Ό μέγας μυρταιτης. 
Ό πρωτοκόμης. 
Ό παππίας. 
'Ο δρουγγάριος. 
'Ο σεβαστός. 
Ό μυρταΐτης. ι 
Εί<Λ κα\ προκαθήμενοι πόλεων κατ* αξία ν έκαστης 

αυτών. 
Έ π Ι του καν.κλείου ήν ό συμπένθερος του βασι

λέως ό Χουμνο;, κα\ ούτε είς παράστασιν έστάθη ποτέ 
ούτε εΙς άσπασμδν Λρεγίνετο * διδ κα\ ήν δ τόπος 
αύτου άνεπίγνωστος· Κατείχε δέ δικανίκιον ξύλον 
λείον. 

"Οσαύτως και ό τού μεγάλου βαΐουλου τόπος άν-
«πίγνωστος ήν. 

ΚΕΦΑΑ. Γ . 

Πβρϊ τών* ρορβμάτων έκαστου τών Τ9 αξιωμάτων 
TtaX όρφιΜίων. 

Τδ περικάλυμμα τής κεφαλής του δεσπότου τδ κα
λούμε νον σκιάδιον όλομάργαρον. Ό άήρ αυτού έχει Ο 
ονόματα τού φορούντος αύτδ, # χρυσοκλαβαρικδν, 
συρματέΐνον. Τά σεία οία κα\ τά βασιλικά, πλήν τού 
κόμβου τών φοινίκων. Τδ κόκκινον (Ιούχον αυτού, 
ώσπερ καϊ τδ βασιλικδν, μετά £ι*ών, άνευ τών στρα-
τηλατικίων. Τδ ταμπάριον αυτού κόκκινον μετά μαρ-
γελλίων. ΑΙ κάλτζαι κόκκινα ι. Τά δ* υποδήματα αυ
τού διβολέα, χρώματος οξέος κα\ λευκού, έχοντα · 
αετούς μαργαριτάρι νους έκ πλαγίων τε και έπ\ τών 
ταρσών, ήτοι επάνω τών υποδημάτων τών μουζα-
χΧων. Τά σίδηρα τών πτερνιστηρίων αυτού οία και 
τά βασιλικά, τά δέ πτερνιστη ρόλου ρα διβολέα. Ή 
σέλλα τού αλόγου αυτού διβολέα ωσαύτως, ίμετά άΐ-
τών μαργαριταρείνων έμπροσθεν τε και δπισθεν χαϊ 
είς τά τέσσαρα μέρη τών Ιδρομαχίων, Εχουσα κα\ 

Acolulhus. 
Judex caslrensis. 
Praefectus Allagti. 
Piotallagator. 
Magnus adminislrator. 
Orphanolrophus, hoc est curaior pupiUorum. 
Protoneiariits. 
Α memoria. 
Domeelicus murorunn. 
Praeses cubiculi. 
Prseees veaiiarii. 
Vestiarius. 
1 2 Hetxriarcha. 
Logariastes aula*. 
Siralopedarcha seu pr*fectus murtatoruin. 
Siralopedarcba uaconum. 

^ Straiopedarcha seu pra?fecius monocaballo* 
ruiu. 

Stratopedarcba seu prsefeclus (zangratoruui. 
Praeses inagnoruui palaiiorum. 
Prseses palaiiorum in Btaehernis. 
Domeslicus orientalium tbemaium. 
DoraeMieus occidetitaUuui Ibeinatum. 
Magnus iuyrtaiies. 
Proiocomes. 
Pappias. 
Oruugarios. 
Sebastus. 

, Myrlaites. 
Sunt insoper pracsidcs civitatum ρ ΙΌ cujuslibci 

ipsarum dignitaie. 
Ad cauiclci dignitaluin evettus cst Clurnmis, 

imperatorts consocer; qui nequein comitatu app-t-
rui l unquam, n6que in salutalionc imperatoris 1 3 
Quarc locus ejus ignoius esl. Baculus ejus ineigue 
non aliu$ fuit quaui lignum bevigalum. 

Similiter magni bajuli locus incognitus est. 

CAPUT Jll . 

De tegumenlit capitis $eu piieh ei indumehtis offida-
lium; ae primum dt ipto piteo deipotce. 

Tegutnenlum capiiis quo despoia utiiur, pileus 
vulgo dictus, tolus ex margarilis conslai. Circulus 
inferior praefcrt nofliitia ejus qui gestat illud, oprre 
Pbrygio, auro ductili picla. Fila tntexlis unioiiibus 
pendula, quaiia sunl imperalorii pilei , excepti* 
apice gemmeo ac gcmmeo pariler muscario. Tuuica 
coccinea sive rucbuni fjtis ut imperatoris cuiu 
flguris ac ramalibus aoreo piclis, absque aqnilis, 
mililaribus insignibus: Tamparium ejus sea pc-
nula coccinea cuin niargellis. Caligaejuscoocineje. 
Ocreae sive cothurni bicolores, cotoris rtempe vio-
lacei el albi, habentque ad latera.etiu uiroquecal-
caneo seu cafce aquilas ex margariiis confeclas; 
sive supra ipsos calceos qoast de musivis pictos. 
Ferrum calcarium ejus, quale est imperaiori?. Lora 
νοιυ calcarium duplici colorc conslaui. Sella cqiii 
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ejus aimiliter bicolor esl, COUSUHS anle ei 1 4 rctro Α μαργέλλιον έμπροσθεν καΥ δπισθεν, ώς χα\ ή βασι-
aquilig βχ niargaritig; et ad quatuor paries orna-
mentorum e sclla ptnduJorum, Uabei insuper auic 
et relro iiiargellium, quemadraoduii» ifapo* atorig. 
Coorperloritiui (ainen carel uiargof itis. Slapiae eeu 
slapedee ejus quales et wuperaiorig. )n froute ad 
capiatruni froni, qttod et ipauiu bicolor egt, peu-
del floccus cum inferiore tnugcario, φι*1β etiaiu 
iinperatorii equi capistrum est: caret lameo apice 
luuscario superiore. SclUe eupejuioi teguuteiiluiii 

λική. Ο J μήν χι\ μετά μαργάρων τδ κοπριτόριον. 
ΛΙ δε σχάλαι οίαι κα\ al βασιλιχαί· ΈπΙ του μετώ
που τους χεφαλαρέας του χχλιναρ{ου« διβολέας χα\ 
αυτής, άπΤ}ώρηται τούφα μετά φοινικίων, οία καϊ 
έπ\ του βασιλικού * ού μήν δε κα\ χόμπωσιν. Τδ δε 
τής σέλλας έπανωσκέπιον λευκδς κάμπος ήως πεδίον, 
μετά αετών κοκκίνων μικρών, 'έεσαύτως χα\ ή 
τέντα αύτου λευκή· αετόπουλα γέμουσα ερυθρά, 

albus campus esl, cuui aqujjjg xoccioeU Jttrvis. 
Tcnioriuin ejus album el rabrit aquilif - plcuuro. 

Desilit ex equo despota ubicun |uo manda*cril Πιζεύει δ δεσπότες i v φ τόπω προστάξο* τού-
iiuperalor. Cuiu despoia adbuc puer o»U nuHum τον ό βσσιλεύς. Έ π \ κεφαλής έτι νέος μεν ών δ δ · -
lcguiueotuui fert in capile dum to paUiio versa- σπότης φορεί έν τφ παλατίω ουδέν, αλλ* Ινι ο,Ιτως 
l u r ; scd nianel aperto eapile. Ai quandi» equital, άσκεπης. "Οταν δέ καβαλλικεύ^, φορεί οίον *ροεί-
tunc fert eum queua aatea «kacripiiuiu* pil tum. R πομεν σκιάδιον. Είς έφηβου £έ χρόνον κατάντη σας 
Curu ad epbebi xtaleui proceaait, lunc geaial su- φορεί κα\ έν τφ παλατίω τδ δηλωθέν σχιάδιον· Κατά 
pra diclum pilaaro eiia<a io palatio. Diebui fcelis δέ τάς έορτάς σχαράνικον ν,ρυσσχοΐκδν, λιθάρια χαϊ 
fert scaranicum auro leciuro etoiiugium, unionibus 
• t uurgarjtig qwas frandJaalim spar«*g appellani,' 
duiiiicium : cabbadiua* «jua vialacei vel rubri 
coloris, margaiiiU coot*x*vai, qual* uimirum ex 
illia cOegerii 64 acceperil. 

Sebatiocratoria «4 Cagarw scaraolca i* fcaug 
*ih\ic qucruoUir. 

FUei geaorontm imperatorie, gi siM doupola*, 
adroi ei coccfiiei cotorig 1 5 sunl, 64 auco daciili 
t e t i i , babeiilque cruceg ex margarilig 64 i y m seu 
circuloa. 

Pileui gebastocratorU aurei et coceipoi eotorig 

μαργαριτάρια έχον ούτω λεγόμενα περί χυτά. Τδ δέ 
χαββάδιον αύτου οξύ ή έρυθρδν, μαργαρίταpltvov, 
οΓον άνέχ τούτων Αρεγοιτο χα\ ά^ιοΙέχοειο· 

Τδ τού σεβαστοκράτορος ιβχαράνι»ον«λ τ6 τού 
Καίσαρος έπ\ τών εορτών ζητε^ΕΜ» 

Τά σκιάδία τών γαμβρών τού βασιλέως, Ιεσβοτών 
δντων, χρυσοκόκκινα, αυρματέΐνα, έχοντα **ανρούς 
μαργαριταρείνους καϊ γύρους· 

Τδ τού σεβαστοκράτορος σκιάδιον χρυσοΜόχχινον, 
e*4 ci filia aureig lextug. fiircuJui laierior ei iila Q αυρματέΐνον. Ό ψήρ χα\ τά σεία οία χαί τά τούδ#ιτπό-
uuiooibus iiiicxla ti peuduU qualia degpope. Cocci-
ncum vcgtimenium ejug la)e eal qiiaie ipsiiu 4e-
gpotae, ged tine iigurig ac ramalUmg aaro textjg. 
Cblainyg ejue, qualii oiim foeril> quajritar. O l e -
rum caligae aubviridU colqrU gunl. At vflfo i o w -
nea CanucnxeDug unorU suie fratreg JoaQR^w .el 
Mauaelem Asapieg j^bagiocraiorag creang, ^ole-
statem eig fecit ferendi cblamydea 61 caligaa ingur 
degpolae. Cakei ejitg gum colore gubviridi, haben-
lea aquilaa A I U zmttk ac aoiUlii pictas IQ panni 
pUnilio rubra, Itg locia quc liulicavUBtts <up* jde 
despoa aoorettMo. &MuUiter gelia 64 ctoperioriuro 
snb.viiidi cwlore jpaiaju. SMpia) ejua .quaka de-
spotie. SuperiM» solkc tegamciiUiiii guj>?jridU culo 

του. Τδ κόκκινον Ιμάτιον αυτού οίον κα\ αύτδ τδ τρύ 
δεσπότου, άνερ og^f£Av. ΤδταμπάριονoSnού Ά μέν 
παλαιδν ζητείται, πλήν ai κάλτζαι ήερ4ν§αι. 'Qfk 
βασιλεύς δ ( α ν τ α χ ο υ ζ ^ τννς γυναικα|έλφο^ς .aiu 
τού 'Ιωάννην σε xaV Μανονήλ τονς *Ασ«Λυς τ ίμη
σα; σεβαστοκράτορας δέδωκεν αύτοΖς φορείν ταμπά-
ρια χα\ κάλτζας ota χα\ ol δεσ πότοι. Τά υποδήματα 
αυτού ήεράνεα, έχοντα αετούς συρμάτινους * ! ; Μφα 
κόκκινον, έφ' ών είρηται τόπων τών τού δεσπότου. 
Όμοίως ή τε σέλλα κα\ τδ κοπριτόριον ήεράνεα · αί 
σκαλαι Ο£Μ χα\ αϊ τού δεσπότου · τδ τής σέλλας 
έπανωσκέπιον ήεράνεον χαϊ αύτδ, μετά αετών κοχ-
κίνων τεασάρων. **Ί τέντα αύτου λ«νκή, έχουσα 
χαρτάρια χ α ώ ^μφήν ήεράνεα. flifgnu^ καΑ οίιτρς 

rig cgt, ei quaiuor coccinejg aquilie decoratum. D iv i f i τού πάλατίου αυλή είς τδ χετράατυλον · λέγω 
Tenlorioai ejus aib«m, babcique iiiguta guJiriridig τούτο δνά τδ τόύ τόπου γ ν ώ ρ ι μ α . Χού βασιλέως 
sWe c * i i i cuiotrU ecuiula quadfa|A. Ex equo dttsi- δέ έν άλλψ τόπφ ε$ρισκρμένου π«{ε^ει χατ' άναλο. 
t i l ei igtc in palaiii aula ad teiraalylum give ve- γίαν χάκείσε τού τόπου χετραστύλου.. 
•libuluju q-iaxuvr columnanuu : dico juiera bpc prppior \SK\ .manKuej^iu «4£Kia*u Si impm&r 
oiio i i t loco vergatur, lttwdc>Uit ibi ex^quflw raiioue ajp^o 4^ira>ty3li gtuiipia. 

Caeiris j>Ueueiilis aftcU lexiJUg et .rnJbrig cgt, . Τδ τού Καίσαρος σκιάδιον αυρματέϊνον χρυσοκόκχι-
aurei 64 cocvi/ifii ooloria, qualig 6fti S6bag4Qcralor)g. νον,οΤον %b τού σε$αστρκράτορος. Ό αήρ κα\ τά σεία 
CircuUisinicrwr e\ peodemo» taeniola* qpalia ejvr>-
<Lao). Tunica .cjus gimilig aobaatpcraiori. iCblamyg 
adhuc Jj6quairiLur. CaJi^a; et calcei o u i a . Pari mndo 
sella, coopcrlorUiia, 61 tagumea quod Btipra gel-
iaiu, 64 lentoriuoi ejiia conveniuul cum sebasK>-
cratore; iuicrjcciis scululis quadratig, scd siiic 

οία τά αύχού· Κ α ^ ^ χ ο ν . ώ Λ α ν τ ω ς Λ ί ο ν τδ εκείνου. 
Τδ£έ ταμκάριον κα\ τούτου ζητείται Α1οχάλτ£αι m\ 
τά υποδήματα ήεράνεα. 'Ομώως χ«έ ή «έλλα τά .τε 
τού χοπριτορίου χα^ τοΰ έπανωσκεχίον χα\ ή τέντα 
αύτοΰ δμοια οία χαϊ ή τού σεβαστοκράτορος, με*ά 
χαρ-ίων ήερανέων άνευ αετών, Πίζεύη δή xa\ ού.ος 
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Τδν,μέντοι δεσπότη ν Εμπροσθεν του βισώέως κά
λο Ζ σι ν ούτως Απλώς * Δέσκοτά μου, χχ\ Ή βασιλεία 
Οου. Τδν δέ σεβαστοκράτορα * Δέσποτα μ*υ σεβ*στό-
κρατορ, κα\ *Η βασιλεία σου. Τδν Καίσαρα κα\-τού
τ ο ν Δέσποτα μου Καίσαρ, χχ\ Ή βασιλεία σου, 
ώσπερ καϊ τδν σεβαστοκράτορα. 

Είδε ναι δε δεί δτι ε4 δεήστ) άνενέγκαι τινά τών αρ
χόντων τφ βασιλεί τι ώστε και τού ονόματος «ού 
δεσπότου μνηαθήναι, « Ό α^Οεντόπουλός μου» » λέ· · 
γει, ε ό υΙός σου ό δεσπότης, ι Εί δέ πρδς αλλήλους 

et isie ttilra sMtUiu 
pa'alii lis locig quibut et stbaslocrator de-
gi l i l 

Dfspotara coram iraperalorc *\c ftimplieiter ap-
pellant : Degpota mi, ei Uajesus Ua. Caeaartim 
porro : Domiee roi Caegar, m alajetlae lea, ad eum 
madum quo gebasioerator co«npuliaciir. 

άρχοντες δμιλούσιν, μνημομεύουσι τούτου, < Ό αύ-
θεντοπουλός μας, * λέγουσιν, ι δ δεσπότης. » "Αν δέ 

Scire oportei, si qujg ex proreribus auqeid impe-
ralori referal ita ul degpoi* iweMio facienda si i , 
eum lunc mi bac foniml* : « Doiiiimie douiini mei 
filiiig, filius tuus de*poia. ι Si vero proceres mutuo 
inter ge coJloquio meiuineriiu deepota?, jUjwdkuut: 
iDomimis nosler doinini nostri i i l iu* despoia. »Si 

ipx»v πάλιν μετά άνθρωπου τού δεσπότου άμιλή, εί Β <ϊυ*% pnoccrnm cuui aJiquo <ex familia despotae col-
loqualur, si velit, dicere poteet: t Duminus domjni 
mei filius dcgpota. > Si ol) luajartjm revereniiain 
dicere velU : ι Domiuus nosier degpola,* ηομ proh -
betur. CaUerum si <juein ex familU degpola? a!iquid 
ad imperaturcm refeire coiiiingat, u i iieceswj ua-
beat domiiii ei beri sui moniiiouejn injioere, jmn 
dicit, Htrulm mut re\ Heru* m#iu, tuui /Ι/ίκε, 
sed: «DOIIUQUS lueua, filhia luqs degpoia : ι quan-
quam idcm valenl kyrims (s. ditminut) 1 7 msu* tl 
authentes (g. /ierm) roeiu. Sed usos, ul dUlinf ua;.-
lur , obtinuil. Neque enim deapoise dicit quis, 
quatido necesse esl, Kyrre mi, lamelsi boc quoque 
ui dictum est, aequipolleat; sed ; Despola uii : al 
proceri dicit, Kyrie ui i . 

CAPUl IV. 

I)e pHeittl gftamiitibut ntagm donUticiet niiquo-
rwn pnncipum. 

Pileus .magni doniesiici aureo et cocciooo cotore 
tiiutusebt. Fiiis aericiaauro lexlis lextug eat, ac 
partier ejua ora auro iiitexiDUia. Ta*ii« pendola?9 

aictti ei pilel circulus, aiiro cocciooqne textc ; ba-
culug ttodig oelalis cougUt. Qui supra vigiiur ca-
Jaaiua, aureus tat el laetie. Qui eequiiur, egt ipse 
oureiig, ged involuiue ajgeuio iiietar fuoarii operis 
coniorlo. Tertius a « m i s esi et laivig-ingtar prUni. 
Quartug in modiim gccundt involutus argeAto roore 
funieni contorto; c i deincepe conaiinililer iig quu» 
dicia auiil. Scaraakum ejus aureupi et Cjoccincani 

μέν βούλοιτα, λέγει * ι ΑύΘεντόπουλό; μου ό δεσπό
της * > εί δέ.κα\ t Ό αύθέντ^ς μας, » είπόι, c ό δε
σπότης, > δια πλείονια τιμήν, ού κωλύεται» "Αν δέ 
πάλιν άνθρωπον τού δεσπότου διήσ^ ανενεγιιείν τ φ 
βασιλ&ί ώστε χα\ τού ονόματος τού αύύέντου αυτού 
μνησβήναι, ού /< Ό αύθεντόπουλός μου ι λέγει, ή 
t "Ο αύΙέντης μου δ υ Ιός σου, ι αλλ* ι Ό κύριος μου 

4 νέος σου ό δετπότη;. * Καίτοι γε ταυτοδυναμόν 
iowv Ό κύ{*4ς ρου είπείν καΛ Ό #υθέττης μου ' 

» άΐΧ οΰτως έπεχράτησεν. Ουδέ γάρ τ φ δεσπότη λέγει 
τ κ . β ί ^ ή ^ » Κύριε-μου, καίτοι γε ταυτοδυνάμου 
ύ .τος καϊ αυτού, ώς είρηχαι» άλλα,' Δέσποτα μου · 
άρχοντι δέ λ4γει, Κύριε μου. 

( 
KS#AA. Α'· 

η*§λ τωτ του μεγάΛου δ&μβστίηου *al τώτ ΛΦΙ · 
ΛΦΤ Apytfrzwr cxiatUar %αλ φορ$μά*<*>Υ· 

Jb σκιάδιον του μεγάλου δομεστίχου χρυσρχόκκι-
τσν· κλαπωτδν· μετά αέρος χρυσοκοκκίνου κ/.άσω
του χα\ αυτού. Τά σεία χρυσοχόχχινα, οία χα\ δ 
αήρ . Τδδικονίχιον αυτού μετά τών χόμβων Ινοχο-
πητών. '04*άν επάνω κόνδυλος χρυσούς, λείος - δ 
ματ ' αύτδν χρυσούς κα\ αύτδς, Ιντετυλιγμένος δ% διά 
σχοινοπλοκίου αργυρού · ό μετ* αύτδν τρίτος χρυ
σούς, λείος κατά τδν πρώτον, ό δέ τέταρτος χατά τδν 
δεύτερον έντετυλιγμένος σχοινοπλοκίφ άργυρφ χα\ 
χα · εξή ; ομοίως τοίς ^ηθείσι. Τδ σκαράνικον αυτού 
χρυαοκόχκινον, συρματέΐνον, έχον Εμπροσθεν εικο
ν ι κ ά ; τδν βασιλέα Ινοκοπητδν (στάμενον έστεμμέ^ jy egt, fimbriatum, anicriore et pogteriore parte pras-

έχ δεξιών μέντοι άγγελον Ενα, καϊ έτερον έξ 
αριστερών, περικυκλωμένους διά μαργάρων, Ετι 
δέ κα\ τήν τού βασιλέως είχόνα. Έ χ ε δέ χα\ 
τ δ σχαράνικον γύρωθεν έπ\ τού μετώπου σειράν 
μαργαριταρεΐνην. Τδ κάββάδιον αυτού διβολέον, 
μ,ιτά μαργελλίων συρματεΐνων. Αυτά δέ ταύτα, τό 
τε σκιάδιον δηλαδή χα\ τά φορέματα, έφόρουν και οί 
τού βασιλέως τού πρ ότου Ανδρόνικου άνεψιο\, δ τε 
κχνυπερσίβαστος, δ πρωτοβεστιάριο; καϊ ol έτεροι * 
α τίνα εδόθησαν χαϊ τψ Καντακουζηνφ Ιωάννη παρά 
τ ώ ν δύο βασιλέων, δτε μέγας δομέστικος έγεγόνει. 

Τ ά υποδήματα τού πανυπε ρ σεβαστού κίτρςνα · 
ενσαύτω,- και ή σέλ)α, Εχουσα Εμπροσθεν τε κα\ 

ferens imperaiorig imHgiuem, caeiatain, gtaulem, 
coro.iaiain. Α deilris uimtn habet angelura, alio-
rum a giuistris tnar^AiiUg circumdaio»; jiisuper 
eliain iuiagiucm uiiperaioris. Habei vero gcaraui-
cum circa siiprenutu orain calenam ex margaritis 
confectam. Cabbadhim ejus duplicig coloris est 
cum margellis 1 8 auro duciili oruaiig. Ha?c vero 
ipsa, nempe pileum elalia gegtamioa, ferebani pri · 
mi Andronici iinperaiorig ex gorore nepoles, pan-
bypergebalus, proiovestiarius et a l i i . Qua* eiiam Λ 
duobug iraperatoribus Joanni CauiacitzeDo conceesa 
guut, quando ma^nu^ duuie&Ucug creaius est. 

Calcei paobypersebasti coloris citrini sunl. Siroi-
liter ci sella, qtise autc ci reiro co iuu i margtrUia 
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filieaareis iextis. Penula ejus citrino colorc nitel Α δπισθεν μαργέλλιον κλαπωτδν, και τδ ταμπάριον αύ-
cum margelli». 

Baculus prolOTesliarii aureo el prasino cotore 
conslat, atfro fusus estei liquaio ad*pigmenium 
metallo collucens. Calcei ejus prasini. Ad b«c el 
sella; quae etiam margellis insigniiur, sicul sella 
pauhypersebasli. Tampariuin ejus prasinuroe^cutn 
margellts. 

Pileus magni ducis colore aureus et coccineus 
est, tilis aureis lexius, al sine circulo. Scaranicum 
ejus aureum et coccineum esi et auro ductili lex-
lum, continetque parte anteriore itnperatorem 
Bianlem, caelatum, reiro autem sedenicm fn throno. 
Cabbadium ejus sericum, vel quaie ex consuetis 
voluerit. Baculus ejus babet [quidem bullas aureas . . . . . . . 
incisas, ut similiier calamos aureos, §ed argenio B «ούς έγκοπτβύς, κα\ κονδύλους ωσαύτως χρυσούς. 

του χίτρινον μαργελλίων. 
Τδ δικανίκιον του πρωτοβεστιαρίου χρυσοπράτι-

νον, χρυσοχοΐκδν, ύπούέλιον. ΤΑ υποδήματα αυτού 
πράσινα * Ετι τε κα\ ή σέλλα, Εχουσα και αυτή 
μαργέλλιον, ώς και ή του πανυπερσεδαστου. Κα\ τδ 
ταμπάριον αύτου πράσινο ν μετά μαργελλίων. 

Τδ σκιάδιον τού μεγάλου δουκδς χρυσοχόκκινον 
κλαπωτδν άνευ αέρος. Τδ σχαράνικον αυτού χρυ
σοχόκκινον, συρματέινον. Εχον κα\ αύτδ Εμπροσθεν 
μέν είκονικώς τδν βασιλέα Ιστάμενο*/ ίνοκοπητδν, 
δπισθεν δή καθήμενον έπ\ θρόνου. Τδ κα6βά$ιον 
αυτού βλάτινον, ή οίον &ν βούλοιτο άπδ τών συνή
θων. Τδ δέ δικανίκιον αύτου Εχει μεν κάμπους χρυ-

quasi opere funario implexos, instar illius q̂uo 
roagnus domepticus utitiur. 

Prolostraloris pileus, scaranicum* et abbadium 
similiasuut magni 19ducis. ΑΊ bullae sceptri ejus, 
superior quidem aurea, subsequentes argeuiea*. 
Calami vero aurei suni. 

Magiii logolliela» gestamina, boc est pijeus, cab-
badium et scaranicum, nibil ab bis quae proto-
stratorls eunt differuitt. Nec fert baculum. 

Pileus et scaranicum magni siratopedarchar talia 
sunt qualia protoslraloris et magui Jogoibeiae. 
Baculi ejus calarai omncs argenlei, excplo primo. 
Builse aurese, incisae. 

Magni primicerii pileus auro ductili lextus est. 
Cabbadium- quale et auleiedcnliuin. Scaianici 
illius superficies pruni Damasceni colorem refert, 
auro duclili adwisia ; queraadroodum igiiur fu-
cua color medius cst inter albura et liigrum, sic el 
iste medius cst inter coccineum et albuin. Contnei 
scaranicum boc imagineiu itnpcraioris, anleriore 
quidein slaitleia , liqualo ad pigmenlum IHC-
laJlo piciam , quod a pellucida vi δια γελαστό ν 
appellatur; posieriorc vero parle sedeulem iu Ihroiio. 
Baculus ejus, est ligntim inauralum, quale el impe-
raioris. 

Magni contosiauli insignia omnia se liabenl ut 
magui primicerii. Nullum geslalbacului». 

Prolosebasti ornamenla qualia ma^ni conlostauli. 
At pileus ejus aureo cl prasiuo colore nilet: verum 
auro dufctili, nec simplex 2 0 C 8 t pamnisauro tex-
lus. Scaranicum ejusqualemagni priniicerii; bacuio 
caret. 

Pincernae omuia ornamenla sunl u l magni pr i -
ndcerii. Non fert baculum. Curopalata? insignia 
*unt siinilia pincernae. Carct et ipse baculo. 

Accubiioris sigilli seu anuuli signatorii gesia-
iuina conveniunl cum curopalata. Baculus cjus 
lignetts est. Superiof calamus inauratus, secundus 
colore aureo ct albo iniortus. Qui bimc sequiiur, 
rurtvuin inauratus csl. PIOKIIDUS ab boc iteiuin csl, 
ci sic dcincrps. 

κεχλωσμένους δε διά σχοινοπλοκίου αργυρού ώς 
τους τού δικανικίου τού μεγάλου δομεστίχου. 
- Τδ τού πρωτοστράτορος σκιάδιον τδ τε σχαράνικον 

καϊ τδ καββάδιον αυτού δμοιά τού μεγάλου δουκδς. 
Τού δέ δικανικίου αυτού ol κόμποι δ μέν επάνω χρυ
σούς, ol δέ εφεξής αργυροί * οί κόνδυλοι δέ χρυσοί. 

Τά τού μεγάλου λογοθέτου φορέματα, ήτοι τό τε 
σκιάδιον, τδ καόβάδιον, κα\ τδ σκαράνιχον, οΤα τά 
τού πρωτοστράτορος» Ούδεν δέ φέρει δικανίκιον. 

Κα\ τά τού μεγάλου στρατοπεδάρχου, ήγουν τδ 
σκιάδιον κα\ τδ σκαράνικον, οία τά τού πρωτοστρά
τορος κα\ τού μεγάλου λογοθέτου. Τού μέντοι δικα
νικίου αυτού ol κόνδυλοι πάντες αργυροί άνευ τού 
πρώτου, οί δέ κόμποΓχρυσοί, έγκοπτοί. 

Τδ τού μεγάλου πριμμικηριου σκιάδιον συρμα
τέινον, τδ καβδαδιον οίον τά τών πρδ α ντου. Τδ τού 
σχαρανίκου αυτού, βλάτιον βερικοκκόχροον, συρ-
ματέϊνον · ώσπερ ούν τδ φαιόν έστι μέσον λευκού 
κα\ μέλανος, ούτω καϊ τούτο μέσον κοκκίνου κα\ 
λευκού. "Εχει δέ κα\ τδ τούίου σκαράνικον τ ' ν 
βασιλέα είκονικώς, Εμπροσθεν μέν Ιστάμενον ύπδ 
ύελίου λεγομένου διάλγεαστου, δπισθεν δέ καθήμενον 
έπΙ θρόνου· Τδ δικανίκιον αύτου ξύλον κεχρυσωμέ-
νον, οίον τδ τού βασιλέως. 

Κα\ τά τού μεγάλου κοντοσταύλου πάντα ώς τά 
τού μεγάλου πριμμικηριου. Ουδέν δέ κρατεί δικα-

D νίκιον. 
Τά τού πρωτοσεβαστού φορέματα οία τά τού με 

γάλου κοντοσταύλου * τδ δέ σκιάδιον αυτού χρυσό*, 
πράσινον ' πλήν τδ σύρμα, τούτο βλάτιον. Τδ σχα
ράνικον δέ οίον τδ τού μεγάλου πριμμικηρίου * χΛ 
άνευ δικανικίου. 

Τά τού πιγκέρνη πάντα ο Γα τά τού μεγάλου π ρ ι μ 
μικηρίου, άνευ δέ δικανικίου. Και τά τού κουροπα-
λάτου όμοια τοις τού πιγκέρνη, και άνευ δικανι
κίου. 

Τά του παρακοιμωμένου τής σφενδόνης φορέματα 
δμοια τοί; τού κουροπαλάτου. Το δικανίκιον αυτού 
ξύλινον. Ό επάνω κόνδυλος κεχρυσωμένος, δ δεύτε
ρος χρυσέλευκο; κεκλωσμένο;, δ μετ' αυτού πάλιν 
κέχρυσωμέ/ος, δ δέ μετά τούτον αύ κεκλωσμένος 
κ α καΟ^ξ^ς ομοίως. 
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Κα\ τά του παρακοιμωμένου του κοιτώνος πάντα Α Accubitoris cabiculi intignia omnii conveniunt 

ofa τ Α του παρακοιμωμένου τής σφενδόνης. Πλήν ό 
μεν πρώτος κόνδυλος του δικανικίου χρυσούς ώς και 
ol τών Αλλων, τδ δέ εφεξής έως κάτω χρυσάσπρον 
κεκλωσμένον· 

Τδ του )ογοθέτου του γενικού σκιάδιον λευκδν 
βλάτιον μετά μαργελλίων. Τδ καββάδιον έκ τών 
συνήθως πολιτευόμενων βλατίων. Τδ δέ σκαράνικον 
χρυσόλευκον βλάτινον συρματέΐνον. Εχον Εμπροσθεν 
τε κα\ δπισθεν τήν τοΰ βασιλέως εΙκόνα διαγέλαστον, 
ώσπερ καϊ του πριμμικηρίου, κα\ άνευ δικανικίου. 

Τδ τού πρωτοβεστιαρίου σκιάδιον χλαπωτόν. Τδ 
καββάδιον κα\ τδ σκαράνικον αυτού οία τά τού λογο
θέτου τού γενικού. Τού δέ δικανικίου αυτού δ πρώ- ^ ral i t ttrarii 
τος μέν κόνδυλος χρυσούς, τδ δέ εφεξής συβαλταρέα, 
χρυσοκόκκινα. * 

Τάτούδομεστίχου τής τραπέζης φορέματα δμοια 
τοις τού πρωτοβεστιαρίτου, Ανευ δικανικίου. 

Τά τού έπι τής τραπέζης οία τά αυτών, τού τε 
πρωτοβεστιαρίτου και τού δομεστίκοΰ τής τραπέζης. 
Τού δέ δικανικίου αυτού δ μέν πρώτος κόνδυλος 
χρυσούς, δ δέ δεύτερος μέλας, είτα χρυσούς κα\ πά
λιν μέλας, και καθεξής ομοίως. 

Τά τού μεγάλου παπίου φορέματα δμοια τοίς τού 
δομεστίχου τής τραπέζης. Τδ δέ δικανίκιον αυτού 
ώσπερ τού παρακοιμωμένου τής σφενδόνης Εχει 
κόνδυλον χρυσούν χα\ κόνδυλον χρυσόλευκον, ούτω 
τούτο κόνδυλον χρυσού ν χαι κόνδυλον χρυσοχόκ- Q coloris, 
κινον. 

Και τά τού έπαρχου οΤα τά τού μεγάλου παπίου, 
άνευ δέ δικανικίου. 

Τά τού μεγάλου δρουγγαρίου τής βίγλης φορέ
ματα, ήγουν τό τε σκιάδιον και τδ καββάδιον, δμοια 
τοίς τού έπαρχου. Τδ δέ τού σχαρανίχου αυτού βλά
τιον χρυσοχίτρινον, χρυσοχλαβαριχδν, συρματέΐνον, 
Ιχει Εμπροσθεν μέν τδν βασιλέα είκονικώς καθήμε
νον έπ\ θρόνου χρυσού αναβατού, δπισθεν δέ έφ' ίπ
που. Τδ δικανίκιον αυτού μετά τδν επάνω κόνδυλον 
χεχρυσωμένον δντα, ώς χαϊ έν τοίς τών πάντων, 
χρυσοκόκκινον, κεκαλλωπισμένον Εως κάτω; 

cem insignibus accnbitoris sigilli sea sigilliferi, 
excepto quod primos calainu* baculi esi aureus, ut 
et aliorum, sequentea vero ad finem ueque ex au-
reo et albo coJore nexi. 

Logotheue generalie aerarii pileus esl albu* pan-
nus cum margellis. Cabbadium ex iis quse com-
muni more geelari solent pannis sericis. Scarani-
cum aurei et albi coloris esl, panno serico ductili 
auro texto confeclum, habens anieet retro impe-

'ratoris imaginem ex liqualo ad pigraenlum meiallo, 
cujusmodi etiam esl scaranicum priinicerii. Caret 
baculo. ' 

Protovesiiariia? pileas auro texfus esi. Cabba-
dium et scaranicum 21 e J u s u l logothet* gene* 

Baculi primus calaiuus est aoreus, 
sequentes storeatim plexi aarei et coccinei coloris 

Gestamina doraestici raens* lalia sunt qualia 
protovcetiarilae. Garet laraen baculo. 

Prafecti mensae qualia protovestiaritas c l doroe-
stici mensse. Baculi ejus primus calamus aureus 
est, secundus niger, posiea aureus, ilerum niger, 
et aic deincept. 

Magni pappiae gesiamina fimilia sunt doraestici 
mensa?. Et u l baculus sigillifori babei calamum 
aurei ei albi colorie, slc baculus pappiae babet 
calamum aureum, et calamutn aurei et eocciuei 

Σημείωσαι δτι άπδ τού μεγάλου δομεστίχου μέχρι 

Eparehi omnia »nut ul magni pappi»; sed non 
gestat baculuro. 

liagni drangarii vigiliaruro geslamina, nempo 
pileus et cabbadium, conveoiunl cum gestamini-
tus eparchi. Scaranici ipsius pannus aureo c i -
trinoque coiore nitet, opere Phrygio omalur ei 
auro duc t i l i : habel anieriore quidem parte impe-
ratorem efflgiatum sedeiilem in sublimi ihroito au · 
reo, pooe voro equesirem. Baculue ejos post sn-
premum calamum inauratum, 2 2 ut aliorum om-
nium, aureo ei coccineo colore consial. oruaius 
utque ad iinum. 

Observa a magno domestico usque ad magnum 
και τού αυτού μεγάλου δρουγγαρίου τής βίγλης ρ excubiarum dniDgarium omnes procerei, quand» 
πάντες άρχοντες, δτε μέν βούλονται, φορούσιν καβ
βαδία, δτε δέ, έπιλούριχα * άπδ δέ τού αυτού και 
κάτω ούχ ούτως. 

Τά τού μεγάλου έταιριάρχου φορέματα οία τά τού 
μεγάλου δρουγγαρίου. Τδ δικανίκιον αυτού, ώσπερ 
τδ τού μεγάλου δρουγγαρίου χρυσοκόκκινον, ο0το> 
τούτο χρυσοηέρανον κεκλωσμένον. 

Τά τού μεγάλου χαρτουλαρίου οία τά τού μεγάλου 
έταιριάρχου, άνευ δέ δικανικίου. 

Τδ τού λογοθέτου τού δρόμου σκιάδιον οίον τδ τού 
μεγάλου χαρτουλαρίου. Φακεωλίδ* δέ φορεί ούτος 
καΐέπιλούρικον, ού μήν σκαράνικον. 

Τδ τού πρωτοασηκρήτις σκιάδιον βλάτιον, διβο-
λέον, χρώματος οξέος και λευκού, Εχον μαργέλλια 

PATROL. G B . C L V I I . 

voluni, ferre cabbadia ; etquando lubet, ferre epi-
lortca, boc esi superulas. Ab hoc vero deortum 
vereus res aJiier se babet. 

Magni heisriarcbae geslamina sunt qualia ma-
gni drungarti. El quemadmodura magni drungarii 
baculus est aurei et coccinei colorii, iia bujus est 
aurei et caesii iotorli. 

Magni cbartularii gestamina qualia magni lieiai-
r ian bae. Sed carel baculo. 

Logotbeia» CUTSUS pileus esi qtialis magai cbar-
lu la r i i : fert isle pbaceolium et epiioricuro, at oon 
acaranicum. 

Primi secretarii pileus est ex panno serico, du-
plicis coloria, violacei ei a lb i ; babens margellia 

9 



43 CODlIf l CuROPALATiB 44 
ex auro duciHi, lala, non in truois formam, sed Α συρματέΐνα πλατέα, ού μήν σταυροειδώς, Αλλά κυ-

κλόθεν, περί τε τδ άκρον τού σκιαδίου χα\ τδν γύρο ν in orbeut circa verlicera pilei, ambHttnaque trnUs, 
quae supra habet figuram trifoiii , margellariHn 
opere, qeale descripeimu». Gesiai pbaceolium ei 
epiloricum, ea specie qua logothela. Caret et islc 
scaranieo. 

28 Praefecti exercUus pileais auro textns eit. 
Cabbadiura et scaranicum qualia magni char* 
tuiarii. 

Mysiico pbaceoiium compelit et epiloricun», at 
non ecaranicum. 

Doniestici echotarttm geslaroiiva similia tuat 
praefecti exercilus. Baculus ejus argenleus e»t, 
sine auro; toperne bullam babel, et nibH prae-
lerea. 

Magni drungarii classte gestamina fimilla sunt 
damestici tdtolaruni. Caret bacuh>. 

Prhnicerti aulse pileus cabbadium et scaraoicem 
^omparala sunt ut magni drungarit. Baculas ejus 
*loreatitn plexus aureum cassiiunque colorem 
pneferl, aiculi bacuioi prolovestiaritse ex aureo ei 
ceccineo. 

Protospailiarii pileus, cabbadiuro et ecaranicum 
shmlia sunl primicerii aulae; nec utilur baculo. 

Magni principis qualia preiofpatharii. Neqae bic 
baetilum babet. 

Taia? aulicl ut magni prineipfo* Baculut ej«s es( 
lignum Iseve. Q 

Magnue izausii pileus, cabbadium et scaranicum 
staiKa saftt latas 24 a e l i c i : ffestai ipee a sioi-
stra parle zonae siromasten, qoem tulgo salibam 
vocant. 

Orohia geetaroioa praHorispopnli conveniont cvm 
genlamimbet magni tiattati. Baculue ejuaesi l ignun 
lajve. 

Logothetae reruro domestfoarum compeiunt pba-
ceoliom et epiloricum, at non scaranteum. 

Magni logaria&tse qualia logotheUe rertnn done-
sticamm. 

Primarii wnatoris pileus, cabbadium el scarani-
cnm babenl se ut praioris popeli. Similiier et scu-

Nec dissenliaiit geetamina arai- D t J j terii seu scuiiferi. 
ral i i . 

Prxfeelo supplicum precibus competunt pha-
ceolium et epiloricum, at non tcaraoi.com. 

Quaeeioris pileos, cabbadium etscarioicum similia 
aunt magni tzausii. 

Magni adnimiiasl» qualia questoris. Bacolus 
-ejus argenteus est, auri expers, babens soperne 
•unum aodum et solaro, cui insidet columba. 

Logoibets exercitut getlamina sunt phaceoliura 
« l epiloricum, al iion ecaranicum, 

Primi aeelpitrarii pileus, cabbadium el ecarant-
com similia sunt magni admimiatlae. Fort in xona 

της τρούλης, ήτις Εχει Επάνω τύπον τριφύλλου, διά 
μαργβλλίου, οίον είπομεν. Φορεί δέ φακεωλίδχ χα\ 
έπιλούρικον, οία τά του λογοθέτου * και ούδ' ούτος 
σχαράνικον. 

Τδ τοΰ Επί τού στρατού σκιάδιον χλαπωτόν. Τδ δέ 
καββάδιον xa\ σκαράνικον αυτού οία τά τού μεγάλου 
χαρτουλαρίου. 

Τά τού μυστικού φακεωλις και Επιλούρικον, ού 
μήν και σκαράνικον· 

Τά τού δομεστίχου τών σχολών φορέματα δμοια 
τοίς τού έπι τού στρατού. Τδ δικανίκιον αυτού άρ-
γυρούν μέν, άχρύσωτον δέ, Εχον τά επάνω καΛ μετά 
τδν κόνδυλον Ετερον κδμπον χα\ πλέον ουδέν. 

Τά τού μεγάλου δρουγγαρίου τού στόλου φορέ
ματα πάντα δμοια .τοις τού δομεστίχου τών σχολών, 
κα\ άνευ δικανικίου. 

Τά τοΰ πριμμικηρίου τής αυλής, ήγουν τό τε 
σκιάδιον κα\ τδ καββάδιον κα\ τδ σχαράνικον, ώς 
χα\ τά τού μεγάλου δρουγγαρίου. Τδ δέ δικανίκιον 
αυτού χρυσοηέρανον συβαλταρέα, ώσπερ τδ τού πρω
τοβεστιαρίτου, χρυσοκόκκινον. 

Τδ τού πρώτο σπάθα ρίου σκιάδιον, τδ καββάδιον 
χα\ τδ σκαράνικον, δμοια τοίς τού πριμμικηρίου 
τής αυλής. Ουδέν δέ κρατεί δικανίκιον. 

Τά τού μεγάλου άρχοντος οία τά τού αύτου πρω-
τοσπαθαρίου. Και ουδέ οδτος κρατεί δικανίκιον. 

Και τά τού τατά τής αυλής ώς τά τού μεγάλου 
άρχοντος. Τδ δικανίκιον αυτού ξύλον λείον. 

Τδ τού μεγάλου τζαουσίου σκιάδιον, καββάδιον 
χα\ τδ σχαράνικον, και ταύτα ώς τού τατά τής αυ
λής. Φέρει δέ ούτος άπδ τού αριστερού μέρους τής 
ζώνης αυτού σειρομάστην, δν κοινώς καλού σι σα-
λίβαν. 

Τά τού πραίτορος τοΰ δήμου πάντα φορέματα 
δμοια τοίς τού μεγάλου τζαουσίου. Τδ δικανίκιον 
αυτού ξύλον λείον. 

Τά τού λογοθέτου τών οίκειακφν φαχεωλίς και 
έπιλούρικον, ού μήν δέ σκαράνικον. 

Τά τού μεγάλου λογαριαστού οία τ$ τού λογοθέτου 
τών οίκειακών. . 

Τδ τού πρωτοκυνηγού σκιάδιον, τδ χαββάδιον xaV 
τδ σχαράνικον, ώς τά τού πραίτορος τού δήμου. Και 

τού σκούτερ (ου τοιαύτα, Τά τού άμηραλίου ώσ-
αύτω;· 

Τά τού έπι τών δεήσεων φακεωλίς xat έπιλουρί-
κιον, ού μήν δέ σχαράνικον. 

Τδ τού κοιαίστορος σκιάδιον, τδ καββάδιον και τδ 
σκαράνικον, δμοια τοίς τού μεγάλου τζαουσίου. 

Κα\ τά τού μεγάλου άδνουμι ιστού οία τά τού 
κοιαίστορος * τδ δέ δικανίκιον αυτού αργυρού ν 
άχρύσωτον, Εχον επάνω κόμπον Ενα κα\ μόνον, 
Εχοντα έπικαθημένην περιστεράν. 

Τά τού λογοθέτου τού στρατιωτικού φορέματα 
φαχεωλ\ς και έπιλούρικον, ού μήν και σκαράνι
κον. 

Τδ τού πρωτοΐεραχαρίου σκιάδιον, τδ καββάδιον 
και τδ σκαράνικον, δμοια τοίς τού μεγάλου άδνου-

http://tcaraoi.com
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μιαστού. Φέρει δέ έπ\ ζώνης χειρόρτιον, αριστερών, Α ad tinistram cbirotecam, qua? circa sttmmum 2 5 

margeUam, cui eubji-Ιχον περι τήν τής είσόδου άχραν έ^βαμμένον μαρ-
γέλλιον, ύφαντδν έχον Δετούς οξέος. 

ΤΔ τοΰ λογοθέτου τών Δγελών φαχεωλις κα\ έπι
λούρικον , ώς τά του λογοθέτου τοΰ στρατιωτικού , 
ού μήν και σκαράνικον. 

Τδ τοΰ μεγάλου διερμηνευτού σκιάδιον κα\ τδ 
χαββάδιον ώςτά τοΰ πρωτοίερακαρίου. Τδ σκαράνικον 
αυτού ένδεδυμένον χασδίω, Ιχον έπι κορυφής μικράν 
τουφαν κοκκίνην. Τού δικανικίου αυτού τδ μέν έν 
τελαγιον κόκκινον, τδ δέ έτερον άργυροΰν διά πάτα· 
λ (ου ζωγραφικού. 

Τδ τοΰ ακολούθου σκιάδιον, τδ καββάδιον και τδ 
σχαράνικον δμοια τοί ; τού μεγάλου διερμηνευτού, 
άναυ δέ δικανικίου. 

Τά τού μεγάλου διοικητού φορέματα οία τά τού 
ακολούθου. Φέρει δέ δικανίκιον, ξύλον λείον άνευ 
κόμβου. 

Τά τού κριτού τοΰ φωσσάτου ώς τά τού μεγάλου 
διοικητού· ουδέν δέ κρατεί δικανίκιον. 

Τά τού άρχοντος τοΰ άλογίου πάντα οία τά τον 
κριτού τοΰ φωσσάτσυ * κρατεί δέ δικανίκιον ξύλον 
λεέον. 

Τδ τού πρωταλλαγάτορος σκιάδιον, τδ χαββάδιον 
χαλ τδ σχαρανιχον δμοια τοίς τοΰ άρχοντος τοΰ άλ-
λαγίου. Φέρει δέ άντι δικανικίου ήν Ιδιωτικώς κα-
λοΰσι ματζούκαν, άργυράν, κεχρυσωμένην, ής δ 
στηλβιος ένβεδυμένος βλατίω κοκκίνψ* έχων είς τδ 
άκρον καταχεχρυσωμένον βουτίον και χατά τήν μέ
ση ν δέμα ομοίως κεχρυσωμένον. 

Τά τού δρφανοτρόφου τοιαύτα, άνευ δικανικίου. 
Και τά τοΰ πρωτονοτάριου πάντα δμοια. 

Τά τοΰ έπΙ τών αναμνήσεων οΤα τά τών πρδ αυ
τού, πρωτονοταρίου τε και τών λοιπών. Τού δέ δι
κανικίου αυτού δ μέν επάνω κόνδυλος κεχρυσωμένος, 
τ δ δέ λοιπδν συβαλταρέα άσπροχόχκινον, άνευ χρυ
σαφιού τινός. 

Τά τού δομεστίχου τών τειχέων ώς τά τοΰ έπ\ 
τών αναμνήσεων. Τδ δέ δικανίκιον αυτού ξύλον λείον. 

Τδ τοΰ προκαθημένου τού κοιτώνος σκιάδιον, τδ 
καββάδιον και τδ κόκκινον σχαρανιχον δμοια τοίς 
τοΰ δομεστίκου τών τείχέων. Τδ δικανίκιον αυτού 
ξύλον λείον. 

Τά τού προκαθημένου βεστιαρίου πάντα, χαι τδ 
δικανίκιον, οία τά προκαθημένου τού κοιτώνος· Κα>. 
τ ά τ ο ύ βεστιαρίου ταύτα, άνευ δέ δικανικίου. 

Τά τοΰ έταιριάρχου πάντα ομοίως τούτοις * τδ 
δέ δικανίκιον αυτού, ώσπερ τδ τού μεγάλου έταιριάρ
χου, χρυσοηέρανον κεκλωσμένον, ούτω τούτο κιτρι-
νοηέρανον κεκλωσμένον. 

Τά τού λογαριαστού τής αυλής τοιαύτα · τδ δικα
νίκιον αυτού ξύλον λείον. 

Τά τού στρατοπεδάρχου τών μονοκαβάλλων 
ομοίως. 

Τά τον στρατοπεδάρχου τών τ ζ α γ γ ρ * * * ^ 
ομοίως τοίς τοΰ πρδ αυτού. 

Τά τού στρατοπεδάρχου τών μουρτάτων οία τά 
τού στρατοπεδάρχου τών τζαγγοατόρων. 

ingreseum habet insuiam margeUam, cui 
ciuntnr violacci coloris aqnilae. 

Logotbeta» rei pecuaria eeu gregiim phaceolium 
ei epiloricnm qualia iogotbetae exercitus ; sed sca-
ranico nou otitur. 

Magni interpretis pileutet cabbadfom atculprtim 
accipitrarii. Scaranicum ejos est euffuitom se-
rico beleromallo, cujos in vertioe parvus floccus, 
isque coccineus apparet. Baculi ejos unem latos coc-
cineura est, allerum argenleum opere pietorio. 

Aeolutb» pileos ei cabbadiam et scaratiicum simi-
lia sent maf ni iaterpretis, *ed caret bacolo. 

Β ftiagni adminiatralori» gestamina qmlia acotutbi. 
Baculi loco feri lignum la?ve siue node. 

Judicis exercitus qualia magni adminislratoris, 
eed caret bacuto. 

Praefecti allagii ornamtnfa conveniunt com insi-
gnibus judicis exercilus, Baculas ejus ett lignem 
leve. 

Protallagaloris pileus, cabbadium et ecaranicam 
aimilla eunt iis qnibus decoratur praefectos allagii. 
Loco baculi feri eam quam vulgtis vocal malzucam 
(clavam),argcnteam, inauratam, cujus contusindu-
tus 2 6 6 8 1 panno coeciireo, btbens in vertice inau-
ratam bullaro (nodum, capul), et io mediocingulum 

C pariter inauratum. 
Similia sunl orphanotrophi, at sine baeulo. Eo-

deni modo se habenlomnia omaraenta protonotarii. 
Ejus qui a meraoria est, insignia talia noveris 

qualia eorum qui antecedunt, prolonourii scilicec 
et aliornm. Baculi ejas superior quidem calamus 
inauraiueest, reliqui storeaiimplexi, albi etcoccinei 
sine oBo auro ili i to. 

Domestici mororum qualia ejus quiest a mcmoria, 
Baculas ejus est lignnm laeve. 

Prasidisseu excubitoris sacri cubiculi pileus, cab-
badium ac coccineura scaranieura similia sunl do-
mestici murorura. Baculus ejus lignura l«ve. 

Prxsidis vesliarii ornamenia omnia et baculue 
eodem modose babeni quopraesidis cubiculi. Eadem 
sunt •estlarii, excepio baculo. 

Gestamina belaeriarcbae snnt similia isiis. Bacu-
lus ut magni hetaeriarebre est aurei et caasu coloris 
I n t o r t i ; ita hujus esi citrini el caesii coloris intoriL 

Talia sunt iiidem logariaste aula. Baculus ejus 
lignum laeve. . 

Concinunt insignia prsRfecii moDOcaballoruro, boe 
est eorum qui uno eqoo ulunlur. 

27 lusignia prafecti Uaiigraionm nihtl discre-
pani ab antegresais. 

Paria habet praeiectui murtatorum eum stratope-
darcba Uangratorum. 
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Prafecti Uaconum omiiia contenmnl cum ante Α Κα\ τά του στρατοπεδάρχου τών τζακόνων δμοια 

diclis. 
Oronia gestamina prxsidis magnorum palatiorum 

timilia suwt jam autea commemoratis. Baculus ejug 
iignum laeve esu 

Cum iisdemiiivariabiltter conveniunt gcstamina 
ejus qui Blacbernig palatiis pracsidet. 

Domeslici tbematum omnia eodem modo se ha-
bcnt. 

Omnia insignia domeslici Orienlalium tbemaium 
ct omnia domesiici Oecidenlalium thematuro, ad 
baec et baculus ejue, conveniunl cum prioribus. 

Magni myrtaittt caobadium et coccineum scarani-
cum similia sunt jam anle positis. Baculus ejusar 
genieus, auro perftigug, figuras lilter» gamnue au-
perne repraesenlans. 

Protocomitis gegtamina ni l abeunt a praediciis. 
Caret baculo. 

Drungarius lencl baculum, sed solum et nudum 
lignum laeve. Sebastus nullum, qaemadmodam et 
myrlaileg. 

2 8 Pracsides gpectatisgimanira civiialum babent 
baculos, ligna candida. 

Pappias babei seepiram ex golo 1'tgno, sine ullis 
-nodii. 

CAPUT V. 
J)e tingulorum oficiorum mivitteriit. 

4)e*pott, gebaglocrator et Caeear nullo rounere 

χατά πάντα τοίς πρδ αύτου. 
Τά του προκαθημένου τών μεγάλων παλατίων 

πάντα οία τά τών προ αυτού. Ωσαύτως και τδ δι
κανίκιον αυτού ξύλον λείον. 

Και τά τού προκαθημένου τών Βλαχερνών παλα
τίων άπαραλλάκτως τοιαύτα. 

Τά τού δομεστίκου τών θεμάτων πάντα ταύτα 
ωσαύτως. 

Τά τού δομεστίχου τών ανατολικών θεμάτων 
πάντα, χα\ τά τού δομεστίκου τών δυτικών θεμάτων 
πάντα, Ετι δέ χα\ τδ δικανίκιον αυτού, δμοια τοίς 
τών πρδ αυτού. 

Τά τού μεγάλου μυρταΐτου, ήτοι το μεν χαββάδιον 
χα\ τδ κόκκινον σχαρανιχον αυτού, ώς τά τών πρδ 

^ αυτού. Τδ δε δικανίκιον αυτού άργυρούν, χρυσοχοι-
κδν, γαμματίζον άνωθεν. 

Και τά τού πρωτοκόμητος φορέματα ομοίως 
τοιαύτα. ΟύδΕν δέ χρατεί δικανίκιον. 

νΟ δέ δρουγγάριος κρατεί δικανίκιον μόνον ξύλον 
λείον. Ό σεβαστός ουδέν. Ωσαύτως και δ μυρταί-
της. 

01 προκαθήμενοι τών Εντίμων πόλεων χρατούσι 
δικανίκια, ξύλα λευκά. 

Ό δέ παππίας κρατεί δικανίκιον μονόξυλον χωρ\ς 
κόμβων. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε \ 
Πβρϊ της ύχηρβσίας έκαστου τώτ όφφιχΧωγ. 
Ό δεσπότης μέν ,δ σεβαστοκράτωρ χα\ δ Καίσαρ 

funguntur, nisiprsefecluraquaBpiauieis committatur. Q ούδεμίαν ύπηρεσίαν Εχουσιν, έάν ρή ταχθώσεν είς 
ήγεμονίαν. 

Hiiiisteria magni domestici et protovestiarii bic 
ailcanlur. Expooeniur suo loco. 

Panbypersebastus tiullo munere fangitur. 
Ui magnus domeslicus capul est in exercito, ita 

magnus dux pnecipuus estin roari. Ei proceresqui-
dem aliis iriremibug, ceu capita, prseposili glatuunt 
ei eriguul uaiiatom imperatorig flammulum, boc 
est * ruceni cum quatuor igniariU cbalybibus: ma-
gnus dux gialutt eierigii flammulum imperaloria 
imagiue equeetri ingignitum. Habet aulera gub ge 
magnam druogarium claggig, amiralium, drungariot 
c i comileg. 

2 9 Protogtraior, magno domestico abgenle, 
porut imperatorig ensem. Quando igilur imperalor 
eqiiuro ascentarug est, equo per comitem equorum 
ijoperatbriorum adducto, quem ^liam tenel, pogl-
qnam imperator aecendit, prototlrator apprebenao 
freno ducit equam usque ad quartam vei quinlam 
palaiii aulae partem. Postea guSiens ejue io locum 
cbartu larius fretio ducit ugque ad ponam. Idem 
facit,quando imperalor ex equo degilire paratug est: 
ducil eikim a porta eqttain usque ad desiguatum 
locum ; in cnjug vicem iierum toecedil prolo-
gtrator adducio equo ad eum usque locum, ubi 
impcralor degcendcre solet. Si protostralor forte 
abtii aut peregre abierit, praeslai boc ab iiiitio ad 

ΑΙ δέ τού μεγάλου δομεστίχου ύπηρεσίαι κα\ τού 
πρωτοβεστιαρίου κείσθωσαν τό γε νύν Εχον * λεχθή-
σονται γάρ έν τφ προσήκοντι τόπφ. 

Ό πανυπεραέβαστος ούδεμίαν ύπηρεσίαν Εχει. 
Ό μέγας δούξ, ώσπερ δ μέγας δομέστικος ευρί

σκεται είς τδ φωσσάτον άπαν κεφαλή, ούτω χαι 
χατά θάλασσαν ούτος. Κα\ οί μέν είς τά Ετερα ευ
ρισκόμενοι άρχοντες ώς κεφαλαι Ιστώσι τδ σύνηθες 
βασιλικδν φλάμουλον ήτοι τδν σταυρδν μετά πυρ-
εκβ5λων* ούτος δέ δ μέγας δούξ τήν τού βασΑέως 
στήλην ίστησιν Εφιππον. Έ χ ε ι δέ ύπ ' αύτδν τόν τε 
μέγαν δρουγγάριον τού στόλου, τδν άμηράλιον, 
τδν πρωτοκόμητα, τους δρουγγαρίους και τους 

D κόμητας, 
Ό πρωτοστράτωρ τού μεγάλου δομεστίχου απόν

τος φέρει τήν τού βασιλέως σπάθην. "Οτε ου ν δ 
βασιλεύς μέλλει τού ίππου έπιβήσεσθαι, τού κόμη-
τος τών βασιλικών ίππων κομίσαντος ίππον, χα\ 
κρατούντος ίππον, μετά τδν βασιλέα έπιβήναι, ό 
πρωτοστράτωρ άπδ τού χαλινού λαβών σύρει τδν 
Ιππον μέχρι τού τετάρτου ή πέμπτου τής τού πα
λατιού αυλής μέρους. Έπε ιτα διαδεξάμενος τούτον 
δ μέγας χσρτουλάριος φέρει διά τού χαλινού Εως 
τής πύλης. Όσαύτω; ποιεί καϊ οπότε μέλλει π ε 
ζέ ύειν δ βασιλεύς, φέρων δηλονότι άπδ τής πύλης 
τον ίππον μέχρι και τού προββηθέντος τόπου, άφ* 
ού διαδέχεται πάλιν αύτδν δ πρωτοστράτωρ, φέρων 
μέχρι κα\ τού πεζεύματος. Εί δέ Γσως τύχοι τδν 
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πρωτοστράτορ* άποδτιμείν, ποιεί τούτο άπ· Αρχής Α magnus charlularius. Si et ipse absit, lonc 

aliqui* ex bonoratioribus, qui prasentes sunt ex μέχρι τέλους ό μέγας χαρτουλάριος. Έάν δέ οδτος 
αποδημεί, φέρει τδν Ιππον άπδ τών καθευρεθέντων 
Αρχόντων ό εντιμότερος.* 

Αεί δε γινώσχειν δτι Ιβος έστι χαθ* έκάστην έτοί-
μους εΤναι ίππους έπτά, ο! και καλούνται στρώσια, 
έχδεχομένους τδν βασιλέα, καβαλλικεύσαι οίον αν 
έχ τούτων βούλοιτο. 01 δε λοιπο\ ίπποι άκολουθού-
σιν, ο? και καλούνται συρτά. Ό μέντοι δηλωθείς 
κόμης έπ ' αδείας Ιχει, οίον άν έκ τών βασιλικών 
ίππων βούλοιτο, κα6αλλ(κεύειν είς τδ χαβαλλαρίκιον 
τού βασιλέως, άγειν τε χα\ φέρειν έν τή αυλή χα\ 
έθίζειν, πεζεύειν αύ είς τδ καβαλλαρίκιον, έντδς 
μέντοι, ώς είρηται, τής αυλής μόνον · έκδηναι δέ 
ταύτης Ιππότης ή είσελθείν ούθ' οδτος ούτε τις Ιτε 

proceribusyeqaufn ducit. 

Observandtim est rooris esse ut quoiidie parati 
slnt septem equi, quos stratos vocam, excepiuri 
inperatorem, ut quemcunque ex illis voluerit 
equitel. Reliqui equi eequuniur, quos manuduclos 
appeUant. Merooratus igitur comeg poiestaiem 
babel equiiandi quemcunque ex impcratoriis equis 
voluerit in equile imperatoris, item domandi, exer-
cendl et instituendl in aola et ex equo desiliendi in 
caudroroo : attamen, ut 3 0 dictum esl, golum-
modo intra aolam; ex hac vero equitem exire vel 
introire neque lioic neque alteri cuipiam conces-

ρος. ΕΙ δέ δεήση άρχοντας τινας καδαλλικεύσαι έν Β aom esi. Sin autem oporieat proceree atiquoa 
τ*, αυλή, πεζή μέν εΙσέρχονται, είτα καβαλλικεύου-
σιν. Πάλιν δέ είς τήν έκβολήν αυτών πε^ύοντες 
εξέρχονται πεζή. Έ χ ε ι τε άδεια ν δ κόμης βασιλέως 
παρόντος βασιλικδν χαοαλλιχεύειν συρτό ν, οίον Αν 
βούλοιτο · απόντος δ* ούχ ούτως. 'Αλλά σαγίσματος 
τών τού ίππου σκαπουλίων επικειμένου μέχρι κα\ 
τής ημισείας σκέποντος σέλας, ούτω καβαλλικεύει, 
απερχόμενος άλλαχοΰ μέν ουδαμώς, έως δέ κα\ μό
νον τού στρατορικίου. 

Έθος δέ τι χα\ τούτο χατ ' έτος έστ\ν, τδ κατά 
τδν τού μεγάλου Πάσχα καιρδν γίνεσθαι σέλλας βα-
σιλικάς και χαλινούς καϊ επάνω σκέπια πάντα 

equitarein aula, pediteg ingrediuntur, ddnde 
eqettant. RurgnS/ cum abeundum ett, deseendunt 
ex equo, el egrediantur pedites. Habet coroes po-
lesiatem praesenie imperatore eqeitandi queracuD-
qne volueril imperatoris eqaum ex bis qui ducun-
tur maou. Absente imperatore non Uera. Sed le-
gumento eqai gcapalia incambente et mediant scl-
lam operieoie equitat; neque quoquam se confert 
nisi ad locum nbi strator iroperaterem m eqiuim 
aublevat. 

Conguetudine receptum est ut quotannia circa 
magnum pascba renoventar omneg imperaiori» 
gella?, ireni et omnia alia tegmina, omniaqtie vetera 

καινά, και τά παλαιά λαμβάνειν πάντα τδν κόμητα, r «ccipiat comes, sellas nimirum cum apicibu* 
ήτοι τάς σέλλας μετά τών κομπωσίων χα\ τους χαλι» muacariia et frena simul cum pbalertg ac floccis. 
νους ούτω μετά τών τουφών. 

*Η δέ τών λεγομένων συρτών βασιλικών ίππων 
Ακολούθησις, δπηνίχα καδαλλικευη δ βασιλεύς, λέγε
ται γενέσθαι έξ αίτίας τοιάσδε. Τδν βασιλέα θεόφιλόν 
φασι γενέσθαι φιλοδίκαιον. Ίππότην οδν φερόμενόν 
στοτε, ύπαντήσαί φεχσι γυναίκα, κράζουσαν εαυτής 
αΤναι τόν ίππον ψ έποχείται ό βασιλεύς. Τού τοιρύ-
του τοίνυν έξετασθέντος εύρεθήναι άληθεύουσαν 
την γυναίκα · είναι μέν γάρ τδν ίππον αυτής, τδν 
δέ έπαρχον άφελόμενον δώρον, ώς εαυτού τούτον 
δντα, προσενεγκείν τψ βασιλεί. Τούτου τοίνυν δήλου 
γεγονότος τδν μέν βασιλέα ευθύς, ώς είχε, κατα-
6ήναι τού ίππου, καϊ δούναι τούτον τή κεκτημένη. 

Cseterum comttalus equorum qui marni ducun-
tor, quaitdo imperator equiut, lali ex occasionc 
exsiitisse iertur. Faroa est Imperatorem Tbeoplu-
lum fuisse justiii<e amantera. Guin igUur quodam 
tempore equo iusideret, occurrisse aiunt quamdam 
mulierculam, et clamassc equum ilhiro, quo vehe-
batur iroperator, suum esse. Inquisiiion* iacti 
cognilum esse mulierem vera dicere, equmn enini 
ipsiusesse, eparchum autem ?i rapuisse 31 et ut 
suuin, imperatori munas obtulisse. Imperaiorem, 
cum h»c comperisset, siatira in vcsligio descen-
disse de equo, eumque dedUse ei cujus erat. Cum 

*Επε\δ* ούκ ήσαν τότε ίπποι βασιλικοί συρόμενοι, 1) *utem toncusus equorom qui mana dticerenlur 
έγένετο δέ δ βασιλεύς έν χρε(α ίππου κα\ έκαβαλ-
λίκευσεν ίππον τδν τυχόντα, έτάχθη ή τών συρτών 
άκολούθησις, ώς άν, εί τι συμβεβηκδς τύχοι, είησαν 
Ιτοιμοι ίπποι βασιλικοί πρδς τδ άφιππάσασθαι τδν 
βασιλέα. 

Ό μέντοι σπάθη τού βασιλέως άε\ είς τδ £ουχα-
ρείον ευρίσκεται, τά δέ υποδήματα είς τδ βεστιά-
ριον. Έστ ι δέ κα\ έτερον είδος υποδημάτων, & 
καλούνται τζαγγία, έχοντα έκ πλαγίων κατά τάς 
χνήμας καϊ έπ\ τών ταρσών αετούς διά λίθων χα\ 
μαργάρων, άτι να καϊ φορεί δ βασιλεύς είς τε τούς 
περιπάτους κα\ τάς προκύψεις. Κα\ δ ταύτα ποιών 
ού τζαγγάριος, ώς οί έτεροι, άλλά τζαγγάς δνομά-

nondum inlroductus esset, et imperator equo i u -
digens obvium equitasset equuin, decretum fuisse 
al eum comitarentitr eqni •essoribus vacui, ul sl 
quit casus exsisteret, parati suppetereot eqiih- i«u-
peratorii, qui imperaiorem equosmalantem e\cip<*-
reni. 

Spatha seu ensis imperalorie eempor est in r u -
cbario, calcci vero in vestiario. Est et alia spacies 
calceorum, qui nominanlur izangia. Intigniuniur 
a laieribus secundum libias et ii> calcaneis, aquilis 
ex lapillis et margarilis, quos etiam induil impe-
raior ad proeessiones et oaienlationes. Et qoi bos 
calceos facit, non tzangarius sive sutor, fil ca-
leri, sed (zangas appellaiur. Quandocunqiie igUur 
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iiBperatoremequiUreoportel,calc og adfert puer €x Α ζ«ται. 'Οπηνίκα γούν δεήσει τον βασιλέα χαδαλλι-
κεύσαι, φέρει τά υποδήματα παιδόπουλον του βεστια-vegiiario, quod vulgo voeanl allaxiuiariutii. Paralo 

jam et equitante imperatore <7rabalttla3 cymbala 
pulsant, tubicinestubis,et buccinalorcg buccinis ar-
genteis canunt. Has vero lubas huic usui dealinaue non 
referoot aliaruni tubaruro formaro, aed alia quadam 
igura pratditse sunL Indicat boc ipse etiam gonog 
talluin iitstramenlonifD ; qui eel, ut si quis ex po-
pulo atiquid 3 2 petat vel injuria afficiatur, audito 
boc sono accurrat ei ad imperat*Hrem librre 
referal. 

Fit autem hoe, gi toperaior rnaoe equitel. At si 
poei praadinm equi&et, id nullo modo obgervaiur. 
Cauea oeacitur : at si conjeeluro locusdaiar, dico' 

ρίου έκτδς,ουτω κοινώς ονομαζόμενου άλλαξιμαρίου. 
Έτοιμασθέντος ούν κα\ χαβαλλικεύσαντος του βα
σ ι λ ε ί ς , ο! Αναχαρισταν χρούουσι τά Ανάκαρα, 
σαλπίζουσι δέ και ο! σαλπιγκταλ ομοίως και ol 
βουκκινάτορες δι* οργάνων αργυρών. ΑΙ μέντοι χατά 
τήν τοιαύτη ν ύπηρεσίαν σαλπίζουσαι σάλπιγγες ού 
χατά τάς άλλας είσι σάλπιγγας, άλλ' Ιτερόν τι 
σχήμα. Δηλοί δέ χα\ ή τών τοιούτων οργάνων 
φωνή, τδ έάνπερ τι αίτή τ ις τού λαού ή άδιχήται, 
άχούσας τούτων δραμών άνενέγκη. 

Πγνεται μέντοι τδ τοιούτον, εί χατά τήν πρωΐαν 
τύχοι καδαλλικεύων δ βασιλεύς * ρίετά δέ τδ γεύμα 
χαβαλλικευσειν μέλλοντος ουδαμώς γίγνεται τούτο, 

cupnplebeii inaneqaidem sobrii gint, pogl pran- β · Η «!τία αγνοείται. Ιτοχαστικώς γε μήν λέγω ώς 
d iun plerumqiw ebrii et magig tomerarii, merito 
mana ixbis caount eo quo diximug modo, poet 
prandium vero nequaquai», ne qufo ebriusio-
coropashe ct lamere ad iraperatorem acce-
dat. 

Ingvper proioatraior eai defensor eorum qui ex-
curoioaos faciunt et prcdaa agunt: com eaim i&li 
neqae certum ordinem neque propriun flaiumu-
lum babeanl, sed confuse et gine ordine feranlur, 
prolostrator pone congixteag deiendit illoe, si bel-
lum ingniau Ideo etiara proloetrator appellaiur, n i -
mirum quod antecedat lolum στρατόν, boccat exer-
cilofn. Ex aniraalibug vero praeda abaetig, quaecun-
quecoloregunt varia, quae norainanlur pbytilia, moa C ιοος'έοτΐ λαμβάνειν τον πρωτοστράτορα. 

έπείπερ ol τού πλήθους άνθρωποι πρωίας μέν νή-
φουσιν, μετά δέ τδ γεύμα μεθύουσιν ώς έπι τδ πλεί
στον χαϊ προπετέστεροι γίνονται, είκότως πρωίας 
μέν σαλπίζουσι δι* δν είπομεν τρόπον, μετά δέ τδ 
γεύμα ουδαμώς, ίνα μή τις μεθύων ατάκτως και 
προπετώς προσέλθη τ φ βασιλεί. 

Έ τ ι δ πρωτοστράτωρ ένι και δεφένσωρ τών κουρ-
αευόντων. Τούτων γάρ μήτε τάξιν εχόντων μήτα 
φλάμουλον ίδιον, άλλ' ατάκτως ούτω; απολυομένων, 
δ πρωτοστράτωρ οπίσω τούτων ευρισκόμενος δεφεν-
δεύει τούτους, έάν άρα πόλεμον εύρωσιν * διά τούτο 
καϊ γάρ πρωτοστράτωρ χαλείται, διά τδ προηγεί-
σθαι παντδς αυτού τού στρατού. 'Απδ δέ τών κουρ-
σευομένων πάντα τά ποικίλα, & ονομάζονται φυτίλια, 

esl protogtraiorem accipere. 
Magnus logotbela curat tnftea mandata et chry-

sobullas seu aureae litierag ad regee, sultapoe, topar-
chag. El boc munos proprium eet magni logo-
tbetae. 

3 3 Domesiici offlciom est ut quidquid imperator 
prsceperit exsequatur. 

llagnus stralopedarcha procurator est omnium 
quibus exercitus indiget, ui8unlesculenta,poeulenta 
etomnia advitam necessaria. 

Magnus primicerius, quando inira palalium fa-
mylue ex yesliario, circumstante auliconim cwia4 

itoperaloris aceptrum eiiam usque ad duplam t r i -
clinii partem affert, ab eodem acceptuui impera- ^ 
tori porrigit; et quando illud ab imperatore recU 
pit, sa?pe 4>oleslaum habei retinendi illud bonorig 
^ralia. Proprium vero baculum Iradil predicto 
vealiarii famulo, quiillud eflfert eadem ceremonia 
qua imperatoris. 

Moe quoqne oblinet ul magno priuiicerio singu-
lis diebus domiiiicis, propter bacatum, deUir unum 
liyperpynim : roonel33 id genus cst. Si fortastig 
Uie absii, tum imperatori baculuna porrigit quig-
quit cx bonoraiioribog proceribus adesl. Est idem 
in exercita qaoque Sroperatarii eomitatug caput. 
lUbet w o proprium etiam flamnaluio in hnjat-
modi lurma. 

Ό μέγας λογοθέτης διατάττει τά παρά του βασι
λέως αποστελλόμενα προστάγματα κα\ χρυσόβουλλα 
πρός τε (δήγας, σουλτάνους κα\ τοπάρχας. Κα\ τούτο 
μέν ίδιον τού μεγάλου λογοθέτου υπηρέτη μα. 

Τδ δέ τού δομεστικίου ένεργείν δ άν έπιτάξοι δ 
βασιλεύς. 

Ό μέγας στρατοπεδάρχης έστιν επιμελητής τών 
τής στρατιάς επιτηδείων, ήτοι τροφίμων, ποτών χα\ 
πάντων τών χρειωδών. 

Ό μέγας πριμμικήριος έντδς τού παλατίου είς 
τήν παράστασιν παιδοπούλου τού βεστιαρίου κομί
ζοντος τδ βασιλικδν δικανίκιον, μέχρι κα\ τού τρι-
κλίνου διμοίρου, οδτος τούτο λαμβάνων τ φ βασιλεί 
φέρων δίδωσιν. "Οταν δ* αύ τούτο παρά τού βασι
λέως λάβη, έπ ' αδείας έ/ει πολλάκις κατέχειν αύτδ 
τιμής ένεκα. Τδ δέ οίκείον δίδωσι πρδς τδ βηθέν 
τού βεστιαρίου παιδόπουλον, δς κα\ εξάγει τούτο έν 
τψ σχήματι, κατά κα\ τδ βασιλικόν. 

ΊΕνι δέ και τεταγμένον δίδοσθαι πρδς τδν μέγαν 
πριμμιχήριον χατά κυριακήν, χάριν δικανικίου , 
ύπέρπυρον έν. "Αν δ* ίσως οδτος αποδημεί, δίδωσι 
τδ δικανίκιον 0 εντιμότερος τών καθευρεθέντων άρ* 
χόντων. Ευρίσκεται και είς τδ φωσαάτον κεφαλή τής 
βασιλικής συντάξεως. Έ χ ε ι δέ καϊ ίδιχδν αυτού 
φλάμουλον έν τή τοιαύτη συντάξιι· 
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Ό μέγας κοντόσταυλος ευρίσκεται κεφαλή των Α Magnue contosUulus est caput stipendlariorum 

Αογστόρων Φράγγων. Francorum. 
Ό πρωτοσεβαστδς ούδεμίαν ύπηρεσίαν έχει. Protosebaslue nullo manere fungUur. 
Τού πιγκέρνη ή υπηρεσία, δτε χα\ ή των μεγάλου Pinceruae offlcium explicabitur, quando de ma-

«ομεστίκου λσχθήσσται. g n i (jomeslici munere sermo eri i . 
Ό κουροπαλάτης εΤχε μέν είς τδ καλαιδν ύπηρε- 34 Curopalala olim quidem habebat officium, 

αίαν, ήτις έστιν ένεπίγνωστος, νύν δέ ούδεμίαν. q u 0 ( | n u n c incognitum est. In praesenti nullo fun-
gitur munere. 

Ό παρακοιμώμενος τής σφενδόνης τήν τού βασι- Praefectus slgilli seu «igillifer imperatoris pala 
λ ίως σφενδόνην λαμβάνων σφραγίζει διά χηρού ένθα $ e u a n D u l o 0beignat litteras cera, quandp oportct. 
«ef · ή δέ τοιαύτη σφραγ\ς, ή διά χηρού δηλαδή, H o c v e r o ^ c e r a m 8 i g m U m non usurpal uspiam 
ούββμού γίνεται άλλαχού παρά τού βασιλέως, εί μή i m p era tor , nisi ad dominam mairem suam, ad 
*ρδς τήν Αέσποιναν τήν μητέρα αυτού κα\ τήν d o r o i n a m uxorem suam et ad imperaiorera fllium ; 
δέσποιναντήν γυναίκα,αύτοδ χαϊ τδν βασιλέα τδν a d desppias autem, ad palriarchas ei ad reliquos 
υΐδν αύτου. Πρδς δέ δέσποτας, πατριάρχας κα\ τους i l 0noratiores principes et proceres utilur plumbea 
λοιπούς άρχοντας των εντιμότερων διά μολιβδίνης Β fcu||a. Portat iusuper iele imperatoris eneem, absenie 
βουλής. Φέρει δέ ούτος κα\ τήν βασιλικήν σπάθην, p r o ios l ra tor0 . 
ά^οδημουντός τού πρωτοστράτορος. 

Ό παρακοιμώμενος τού κοιτώνος ευρίσκεται κι» Prsfecttlf cubicqli e&t capul eorum qni min i -
φαλή τών έν τφ κοιτώνι παιδοπούλων κα\ τών κοι· , g t r a n l j„ cubiculo et cubicalariorum. Habel eub se 
τωναρίων, έχων ύπ* αύτδν κα\ τδν προκαθήμενον quoque pneaidem cubiculi, Ilanel in paiatio. Αυ
τού κοιτώνος. Μένει δέ και έντδς τού παλατίου. Του 8 e ot6 prsefeclo eigilli feri isie imperatoris ea-
παρακοιμωμένου δέ τής σφενδόνης άποδημουντος gem. 
ούτος φέρει τήν τού βασιλέως σπάθην. 

Ή τού γενικού λογοθέτου υπηρεσία ού γινώσχε- Funclio logothetae generalis incognita eet. 
τ α ι . 

'Ο πρωτοβεστιαρίτης εστίν υπηρέτης τής πάρα* Protovesiiariles minister est clrcumslaltonie. 
στάσεως. Πρδ γάρ τού τδν βασιλέα τού κελλίου Prius enim quam imperator ex suo eondavi exeal, 
αύτου έξελθείν ούτος ευρίσκεται έν τψ τρικλινίφ hte jam in triclinio versatur euin magno bel*riar-
μ«τά τε τού μεγάλου έταιριάρχου χα\ τού τής αύ- Q cba et primicerio aul» . Et postquam imperalor 
λής πριμμικηρίου. Κα\ μετά τδ έξελθείν κα\ στα- prodiit el in triclinio conslilit, egreditar protove-
Φήναι τδν βασιλέα εξέρχεται δ πρωτοβεστιαρίτης, gtiarites, vocalquead circumsladonem bonoratiores 
χα \ καλεί τους τών αρχόντων εντιμότερους είς τήν ex proceribas. Postea magnys het&rfarcba vocat 
τιαράστασιν Έπε ι τα δ μέγας έταιριάρχης, χαΛ et ipee allquos, et quidera plures prioribus. Post 
καλεί κα\ ούτό; τινας τών προτέρων πλείους. Κα\ hunc exit primicerius 35 8m1«, <ln* reliqiios pro-
μετά τούτον εξέρχεται δ πριμμικήριος τής αυλής, cerum similUer advocat. Dcinde aflerunt impera-
χα \ καλεί κα\ ούτος ωσαύτως τούς λοιπούς τών άρ- toris sceptrum; quod magnus primiccritts impera-
χόντων. Είτα φέρουσι τδ τού βασιλέως δικανίκιον * tori inodo supraexposito porrigit. Quoperacto sta-
ού καϊ δοθέντος τφ βασιλεί παρά τού μεγάλου πριμ- itm betseriarcha accersunt caeleros, nempe eos 
μικηρίου, ώς είρηται, ευθύς οί έταιριάρχαι καλού σι qui scarantca coccinea ferunt, et bis inferiorcs; 
τους έπιλοίπους, τού; τά κόκκινα δηλονότι φορούν- fltqne hoc semper roane circa boram fiturgiae et 
τ α ; σκαράνικα, χσΛ πάντας τους κάτω. Και γίνεται horam vespertini ofQcii. Post missionem. si im-
μέν ούτω τούτο πάντοτε, κατά τε τήν τού δρθρου peralor aut verba facere aut beneQcium officii in 
£»ραν τής λειτουργίας καΛ εσπερινού # μετά δέ τήν aliquem conferre velil, manet circumstalio. Sin 
Απόλυσιν, εί μέν έχει θέλημα δ βασιλεύς ίνα δη μη- D minu9, prutovestiarita humum cum suo baculo 
γορήσηή ευεργετήσω δφφίκιον πρός τινα, έτι ή πα- pnlsante paulalim hetaerlarchae, el qui baculos 
ράστασις ίσταται. Εί δέ μή, τον πρωτοβεστιαρίτου ligneos geslanl, id indicant iis qui posi allatum 
τδ εαυτού δικανίκιον κρούσαντος έπ* εδάφους ήρεμα sceptrum imperatoris logressi sunt, el egrediun-
oi έταιριάρχαι ol δικανίκια ξύλινα φέροντες λέγουσι tur. Si quid duranle circumstaiione sive per apo-
τοίς μετά τδ δικανίκιον είσελθονσι τού βασιλέως, crisiaHum sive alium quem ex necessariis impera-
χα\ εξέρχονται. ΕΙ δέ τι τής παραστάσεως ίσταμέ* tori proponendum sit, nemo ex proceribue ejus 
νης δεήσει άνενεχθήναι τ φ βασιλεί, είτε δι* άπο- faciendi poleslaiera habct, non niandante id for-
χρισιάριον είτε δι* άλλο τι τών αναγκαίων, ούδε\ς tassis iroperalore, nisf solus prolove&tiariles, et 
τών αρχόντων έχει τοέτο έπ* αδείας ποιήσαι, μή ipso absenie raagnus helaeriarcha ; si et ipse absil, 
του βασιλέως ίσως έπιτάξαντο;, εί μή μόνος δ pritnicerius aul<e. 
πρωτοβεστιαρίτης · εί δ* ούτος αποδημεί, δ μέγας έταιριάρχης, εί δέ χαΛ ούτος, δ τής αυλής πρι·ιμι-
χήριος. 

Ή τού δομεστίκου τής τραπέζης υπηρεσία κα\ Officiura domestici nicnsce et pnefecti men?» 
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cxplicablttir, quando de munere niagiti domeslici Α του έπ\ τής τραπέζης λεχθήσεται, δτε χα\ ή του 

μεγάλου δομεστίκου. disseretur. 
Magnus pappias olim babuit incognitum ofGcium, 

nunc autem nullum. 
Similiter eparchus, qui et ipse nullum officiura 

babet. 
3 6 Magni dningarii vigiiiarum oflicium expone-

ttir, quando de officio magni dotuestici in exer-
citn disseremus. 

Magni hela*riarc1i« munus prius quidero expli-
caium est, quando de circumetatione agcbamus. 
Hecipit iste undequaque adventariies exsules et 
perfugis : ideo etiam beueriarcha appellalur, Un-
quam qtii εταίρους sive amicos sascipiat. 

Logotheta cursue olim babuitofficium nobieinco-
gniium, nunc vero nullaro. 

PrimUecrelarii munusexipso vocabulo innote-
ecft. Est primus inter judices. Interdum cum Ipso 
jidicant, decreto imperatorie, etiam alii honora-
tiores ipso. 

Praefecii exerciius officium explicabitur, quando 
de officio . magni domestici in exercitu sermo 
erit. 

Mystici funciio patescil ex ipso nomine. 

Domesticusscbolarum oliiu ferme idem offlcium 
gessit quod modo magnus domesttcas. Nunc nullo 
munore fungitur. 

Magnue drungaritis classie eam ralionem liabei ^ 
ad roagnum ducem, quam vigiliarum magnus drun-
garius ad magnum domeslicum. 

Primicerius aula babet in circumsialione eam 
funclionem dequa 3 7 a n l e a diclum. Ejueetiam lnu-
nus eel ut inier oipnes qui in aula versamur, de-
ccntero ordinem conslituat. Quemadmodum eniin 
quilibet ex proceribus designalum et proprium 
locum in circumslaiione obiinet, ita ei quaelibel 
aulicoruin ciag&js proprium in aula tenet locum. 
Barangi enim ministri sutit ad fore* conclavie im-
pcralori: et triclinii . In aula vero palatii miliies 
eunt stalionaril, habenles equos, quibuseiiam aloga-
lor pra3est. Post islos sunt alii stationarii, sed equis 

Ό μέγας παππίας βΐχβ μέν πάλαι ύπηρεσίαν" 
άνεπίγνωστον, νύν δέ ούδεμίαν. 

'Ο Iπαρχος ωσαύτως * νύν δέ ουδέ ούτος. 

Ή τού μβγάλου δρουγγαρίου τζς βίγλης υπηρε
σία είρήσεται καλ αυτή, δτε κα\ ή τού μβγάλου δο
μεστίκου ή είς τδ φωσσάτον· 

Τδ τού μεγάλου έταιριάρχου υπηρέτη μα ελέχθη 
μέν πρδτερον, δτε περΛ τής παραστάσεως έλέγομεν. 
Δέχεται δέ ούτο; κα\ τους προσερχόμενους παντα
χόθεν φυγάδας* διδ κα\ έταιριάρχης καλείται, ώ , 
τούς εταίρους ήτοι τους φίλους δεχόμενος. 

'Ο λογοθέτης τού δρόμου είχε μέν πάλαι κα 
^ ούτος ύπηρεσίαν ήμίν ένεπίγνωστον, νύν δέ ούδε

μίαν. 
Τδ τού πρωτασηκρήτις υπηρέτη μα δήλον κα\ 

άπ ' αυτού τού ονόματος * πρώτος γάρ τών σεκρέτων 
λέγεται. Έστι δέ δτε συγκρίνουσι μετ' αυτού βασι-
λικφ δρισμφ κα\ Ιτεροι εντιμότεροι τούτου. 

Τδ τού έπι τού έπ\ στρατού ύπηρέτημα, λεχθή-
σεται κα\ τούτο, δτε κα\ τού μεγάλου δομεστίκου τδ 
ε Ες φωσσάτον. 

Ή τού μυστικού υπηρεσία νοείται κα\ άπ* αυτού 
τού ονόματος. 

Ό δομέστικος τών σχολών πάλαι μέν είχεν ύπη
ρεσίαν σχεδόν ήν δ μέγας δομέστικος άρτι, νύν δ£ 
ούδεμίαν. ' 

Ό μέγας δρουγγάριος τού στόλου τδν αύτδν λόγον 
έχει πρδς τδν μέγαν δούκαν δν δ τής βίγλης μέγας 
δρουγγάριος πρδς τδν μέγαν δομέστικον. 

Ό πριμμικήριος τής αυλής έχει μέν έν τή πα-
ραστάσει ύπηρεσίαν οίαν προείπομεν, εύτακτΓΪ δέ 
κα\ τούς έν τή αυλή πάντας. Όσπερ γάρ τών αρ
χόντων έκαστος τδν άποτεταγμένον και ίδιον έχει 
τόπον είς τήν παράστασιν, ούτω κα\ τών έν τή 
αυλή τάξεων έκαστη τδν ίδιον αυλής κέκτηται τό
πον. 01 μέν γάρ Βάραγγοι ευρίσκονται υπηρε
τούντες είς τε τά ; θύρας τού κελλίου τού βασιλέως 
κα\ είς τδ τρίκλινον, έν τή αυλή δέ τού παλατίου 
οτρατιώται ονομαζόμενοι ούτο> παραμοναί, έχοντες 
άλογα, έφ' ών κα\ άλλαγάτωρ. Και μετ' αυτούς 

carcni, babeni lamenalogatorem : qni spatba* euas 9 έτεροι, παραμονα\ μέν κα\ ούτοι, πλήν άνευ αλό
γων, Εχοντες άλλαγάτωρα, φέροντες έν χερσ\ πάν
τες τάς σπάθας αυτών. Είτα ευρίσκονται ol ονομα
ζόμενοι ^τζάκονες, φέροντες κα\ ούτοι πιλατίκια. 
Και μετά τούτους έτεροι, πεζο\ μέν και ούτοι, 
ονομαζόμενοι Μυρτάτοι, τόξα έκαστος φέροντες· 
αΕ μέντοι παραμοναί μετά σκιαδίων, οί τζάκονες δέ 
μετά καπασίων, φορούντες κα\ επάνω κλίβανα 
ήίράνεα, λέοντας π*ρΙ τδ στήθος έχοντα Ισταμένους 
λευκούς, δρώντας αντικρύ κατά πρόσωπον. Ωσαύ
τως και δπισθεν. Είσ\ν κα\ Κορτινάριοι, έχοντες 
κα\ ούτοι ένοχο ν, δς κόμης καλείται* οίτινες δή 

inanibus gcstant. Deinde sunt quos nominanl 
Uacones, qui et ipsi pilaiicia portant. Post hos 
sunt alii , pediles quidem el isti , quos murtalos 
vocant, quorum quilibel fert lela. Siationarii p i -
lcos seu umbellas gestant, tzacoues, petasoeseu 
ciiculiones. Ferunt eliam superne coloris csesii lo-
ricaa stantibus leonibus, iisque albis, in pectore 
insigniias, qni contra eese erecii sunt. Siiniliier 
in lergo. Eliam Gorttnarii, qui et ipsi prefecluui 
habeiit, quem comiteui appellant; quorum licet 
classis niinor si», sialioncin lamen habent tafra 
locum iinperalorii throni. Bardariolae deslinaii 
eunt ad cusiodiain ]anu» aulicae. Omnes igitur 
is i i , quaodo maluiinae laudes, liturgiaa et vesper-
liuai decantantur, ordine quique suo conMstuni, 

κάν έλάττων τάξις εύρίσκωνται, άλλ' ούν κάτω 
ίστανται τής προκύψεως. ΟΕ δέ Βαρδαριώται είς 
τήν της αυλής θύραν. Πάντες ούν ούτοι, και οί 
είρημένοι, *αθ' ήν ώραν δ τε όρθρινδς ύμνος ψάλ-
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λεται, δ της λειτουργίας, και δ του εσπερινού, χατά Α primicerio auhe ipsos in ordinem 
τάξιν ίστανται, εύταχτοΰντος αύτοδς του πριμμι- gente, ut dicium est. 
χηρίου της αυλής, καθά είρηται. 

ΊΡπηρετοΰσι δέ οί Κορτινάριοι είς τήν του βασι
λέως σκηνή ν , ήτις κόρτη ονομάζεται. Ό μέντοι 
κόμης αυτών κα\ αύτο\ δ* ούτοι πανία φορούσι κόα-
κινα έκ τών τής κόρττ;ς παλαιών πανίων, έξ ών 
χ α \ έπ\ κεφαλής σκουφί ας μόνον ερυθράς έντδς μέν 
χής αυλής, ού μήν δέ και καπάσια · έτι τε χ ι \ 
χάλτζας τοιαύτας, μετά παπουτζιών μελάνων. 
Έκτδς δέ φορούσι τάς τοιαύτας σκουφίας μετά 

χαπασίων. 
Τοιαύτα ενδύματα ερυθρά ενδύονται μέν κα\ οί 

Βαρδαριώται, διά πανίων, ούκ έκ τής κόρτη,-, άλλ' 
άξ οΙκείων, έπι κεφαλής δέ Περσικδν φόρεμα, άγγου-

58 
decentem co-

38 Cortinarii ministrant ad imperaloris taber-
naculum, quod cortit nominatur; quorum comes 
el ipei feruiii pannoe coccineos ex cortis veteribus 
panuis, et ex iUdera in capile galertculos rubros 
intra aalam quidem, at non petaeos. Pranerea ca* 
ligas ejusdem generis cum nigris calceamentii. 
Extra aulam \ero gesUnt bujusmodi galericulos 
euui petasie s$u cuculionibus. 

Hujosmodi rubrie indumentis vestiunnmeliara 
Bardariota, quae confecta suot ex pannif, non a 
corte eumptis, sed e i propriis. fn capite Pereicum 

ρωτδν όνομαζόμενον, έχον άντ\ μαργελλίων πάνιον Β gesiamen gestani, euf nomen angurotoro, quodloco 
margellarum pannum citrtni coloris babet. Ex cu-
juelibel borum xoua pendeni lora, quae vocantur 
manuchma, boc est baculi eeu virgae, ut flagellis 
dignos flagellent. Semper ferunt baculos. Praece-
dunt, quando imperator equilat, el baculo» ereeios 
ferunt, ut consttlaant ordinem in populo. Habent 
et isti primieerium ; quoe origine Persae imperaior 
inde transiulit ad Bardarium flumen, a qao etiam 
Bardariouram nomen inditom est. 

Protospatbarius boe nomen adeptus eei, quia 
olim fuit primue inter apalharios atationarios. In 
prawnt i nullum ofBciuro gerit. 

39 Neque magnus princeps officiuro aliquod ba-
G bei, ut nec latas autoe. 

χίτρινον. Κρέμανται δέ έπ\ ζώνης έκαστου τούτων 
λώροι, ούς κχλούσι μαγκλάβια, μαστίζειν τούς 
άξίους μαστίζεσθαι, φέροντες άε\ δικανίκια. *Οτε 
δέ καβαλλικεύση δ βασιλεύς, προηγούνται, και φέ
ροντες αυτά δρθια εύτακτούσι τδν λαόν. "Εχουσι δέ 
ούτοι κα\ πριμμικήριον. Τούτους πάλαι Πέρσας κατά 
γένος δντας δ βασιλεύς μετοικίσας εκείθεν είς τδν 
Βαρδάριον έκάθισε ποταμδν, άφ' ού κα\ Βάρδαριώται 
καλούνται. 

'Ο πρωτοσπαθάριος λέγεται δτι ήν κατά μέν τδ 
τταλαιδν πρώτος τών σπαθαρίων παραμονών. Νύν 
δα ούδεμίαν ύπηρεσίαν έχει. 

'Ο μέγας Αρχων ουδέ έν υπηρέτη μα κέκτηται, 
και δτατάς τής αυλής ωσαύτως. 

0 1 μεγάλοι τζαούσιοι ευρίσκονται εύτακτούντες 
τήν τού βασιλέως σύνταξιν, δπδ τδν μέγαν πριμμι
κήριον δντες. 

Ό πραίτωρ του δήμου ούδ' ούτος έχει ύπηρεσίαν 
τινά. 

'Ο τών οίκειακών λογοθέτης ωσαύτως· 
Κα\ δ λογαριαστής τής αυλής ούδ' ούτος έχει τι 

υπηρέτη μα νυν. 

Ό πρωτοκυνηγδς έχει μέν τήν ύπηρεσίαν ταύτην 
δτι τού βασιλέως τδν ίππον αναβαίνοντας ούδε\ς 
έτερος τήν σκάλαν κατέχει εί μή μόνος ούτος, εί 
παρών ευρίσκεται, άρχει δέ χαι τών κυνηγών τών 
λεγομένων σκυλλομάγγων. Εί δέ ποτε κυνηγετοΰν-

Afagui tzausii comiiatum imperatorig ordinant, 
et subsunt magno primicerio. 

PraHor populi caret functione. 

Similiter logotbeU rei faniiliaris. 
Neque logariastes aula aliquo munere fungiiur. 

Primus tenatorom boe niuneris babet: impera-
tore eqtium ascendente nullus alius, eed ipse solus, 
si prxsens sit, slapedem lenet. Pracest venaloribus, 
quos canum mangonfts vociiant. Si contingat a l i -
quod ex vestimentis imperatoris sanguine aspergi 

τος τού βασιλέως αίμαχθήναι συμβή τ ι τών Ιματίων jy iu venalione, accipit illud ex munere suo primus 
αυτού, λαμβάνει τούτο χαθ' ύπηρεσίαν δ πρωτοκυ- tenatorum. , 
>ηγός. 

Ό σκουτέριος βαστάζει τδ διβέλλιον κα\ τού βα
σιλέως σκουτάριον, -ού μόνον είς τάς προκύψεις, 
άλλά κάν δπου δ βασιλεύς άπέρχηται. Ευρίσκονται 
δέ μετά τού διβελλίου και πάντες οί Βάραγγοι. 
Είτε ούν είς τδ φωσσάτον δ βασιλεύς ευρίσκεται, 
είτε και άλλαχού, τδ διβέλλιον πάντοτε έμπροσθεν 
αυτού φέρεται. 

Ό άμηράλιος ύπδ τδν μέγαν δούκαν ευρίσκεται, 
ηγείται δέ τού στόλου παντός. 

Ό έπ\ τών δεήσεων δέχεται τάς τών αίτούντων 
χαι ιών αδικούμενων αναφοράς, χαβαλλαρίου διερ
χομένου τού βασιλέως. 

Sculifer fert vexillum et imperatoris scutum non 
soloin ad loca quibus in tbrono suhlimis sedol, sed 
quoctinqne se confert imperator. Orones porro Ba-
rangi ad boc vexillum defendendum suui de&iinati. 
Sive igilur imperalor eit in exercitu, sive alibi, ve-
xilhim seroper i l l i preportalur. 

Ameralius magno duci subditur, regilque totam 
classem. 

Magisler supplicum libellorum, quando impera-
tor equiiat, auppticaiiones eortim qui peiunt qaiqne 
injaria affecli sanl recipii. 



Μ CODINI CUROPALAT^ ββ 
4 0 Quaeitor olim hahebat offitiutt, nuuc Dullum. Α Ό κοιαίστωρ βΤχε μεν πάλαι κα\ οίτος ύπηρεσίαν, 

νυν δέ ουδαμώς. 
Τδ του μεγάλου άδνουμιαστού ύπηρέτημα λεχθή-Functio magni adnumiaslae explicabilur, quando 

ageitjr de officio doroeiiici io exerciie. 

JLogoibeta caelrepiis nullum mifHftterium babeU 

Prijmis aecipiirariut praeet illie venatoribui qui 
avee fenjnt. Gettat quoque chirothecam ia lona, 
ut aiiiea diciujn. 

Logoibeia gregam seu pecvaria? functus quidem 
olim fuerat oiBcio, nunc tero nullo. 

Magnua inlerpres est priwus inierpreiue, quos 
•ulgM nowinani di9gora*nas, 

Acoluthue barangorun prseftelu* est. Sequilur 

οεται δέ τούτο, όπηνίκα του μεγάλου δομεστίκου τδ 
4ίς τδ φωσσάτον, 

'Ο λογοθέτης τοΰ στρατιωτικού ούδεμίαν ύπηρε
σίαν έχει. 

Ό πρωτοιερακάριος άρχει τών φερόντων δρνβα 
κυνηγών, φέρει δέ και χειρόρτιον έ«\ ζώνης, ώς 
προείρηται. 

'Ο λογοθέτης τών αγελών είχε καϊ ούτος πάλαι 
ύπηρεσίαν, νύν δέ ουδαμώς. 

'Ο μέγας διερμηνευτής έστι πρώτος τών έρμη-
νέων, ούς κοινώς δνομάζουσι δραγομάνους. 

Ο ακόλουθος ευρίσκεται μέν ένοχος τών Βαράγ-
imperalorem anie illoe. Ea eliam decauaa acolu- ^ γων, ακολουθεί δέ τψ βασιλεί έμπροσθεν αυτών -διά 

τοι τούτο κα\ ακόλουθος λέγεται. 
Ό κριτής τού φοσσάτου, τού βασιλέως είς τδ 

φωσσάτον ευρισκομένου, τάς παρεμπίπτουσας υπο
θέσεις τοίς στρατιώταις είτε περ\ άλογων είτε αρ
μάτων είτε καϊ κουρσών ή περί τοιούτου τινδς κα
θιστή κα\ εξετάζει. 

'Ο άρχων του άλλαγίου είς τήν τού βασιλέως 
ευρίσκεται μέν σύνταξιν* κα\ ύπδ τδν μέγαν δέ 
πριμμικήριον. ' 

Πρωταλλαγάτωρ ωσαύτως ύπδ τδν μέγαν πριμ
μικήριον, πλήν ακολουθεί δπισθεν τής συντάξεως, 
ίνα κάν άπολιμπάνητα( τις αυτής, φέρη ούτος καϊ 
Αποκαθιστά είς τήν σύνταξιν και εύτακτη. ΕΙ δέ 

aliquo ex militibus comilalus opus habeat, s i g n i - c κα\ δ μέγας πριμμικήριος έν χρεία τινδς γένοιτο τών 

tbus, boc est secutor, appellatur. 
Jtidex axercUue, 91 iwperator sit in exercitu, 

oecuiTenies coninovereiae mili ium, sive de equis 
sive de armia sive de preda sive de alia qiiajciwqufi 
eoguoecii ac cowponU 

Frxfectue alUgii locum obiinetin comitatv i m -
peraiorio, <ei aubest magoe primiqerio. 

ProlaJlagaior *iiailiter subjicilur magno primi-
cerio, ei comitatuin sequilur, nt si quis eum deee-
rat, revocet et in coraiiatum reducai 4 1 debhum-
queordjnem conservel. Si vero magnus primicerius 

flcal id proialiagatori, qui eum aecersu, 

Magnus administralor nullam funciionem babet. 
Orpbanoiropbus olim batobai cwr am pupiUortim, 

nuuc omni oflicio caret. 

Protonourius ipaojMio aoanoe iaootespit: est 
cnim primus ooiariorum sive scribarum. 

Ejua qul a memoria iuoctio olim eraj, tjt eorum 
qui ii) expedUiouibus el alibi pra?clare se gessis-
senl, noniiua describeref., eosque imperaiori in 
luoriam revocaret, qua jusiis bonoribus et praeroijs 
afficerenlur. In pracsenu ntillaw functjooem ba-
bei. 

Doineslicus rourorum hanc lunciionew babei, ut D 
si qua urbes reparatione egeant, id reparandum 
curel. 

Prajsee cubiculi imperatorii praeQst quidem cubi-
culariis, sed subjacet accubiiori cubicuii. 

Praeses vesiiarii subjioiiur protovesiiaritaB. Ope-
ram suam locai in acceptorum expensorumque 
proventuuui rationibug aimoiandis. 

Vesliarii mufias occupatar in mari. Nam quando 
imperalor expedilionem 4 2 marliiam suscipit, iste 
praetui trir«mi qu® tealiarium (imperatoris) vebil. 
Pone eequiiqr i r i reme» iwi^eratonam. 

llelcriarcba quidem, ut aiice dictura cst, ad cir-

άπδ ταύτης, πρδς τδν πρωταλλαγάτορα λέγε* και 
καλεί τούτον. 

-Ό μέγας διοικητής ούδεμίαν ύπηρεσίαν έχει. 
Ό δρφανοτρόφος ήν μέν φροντίζων κα\ έ«ιμ·λού-

μενος πάλαι τών ορφανών, νύν δέ ουδαμώς κέκτη
ται τ ι να ύπηρηοίαν. 

Ό πρωτονοτάριος δήλος καΧ άπδ τοΰ ονόματος· 
πρώτος γάρ τών νοταρίων ήτοι τών γραμματικών. 

Τδ τού έπ\ τών αναμνήσεων υπηρέτη μα πάλαι μέν 
ήν τού άπογράφεσθαι τούς έν ταίς στριτιαίς κα\ άλ-
λαχού αριστεύοντας, κα\ άναμιμνήσκειν τδ υπέρ 
αυτών τψ βασιλεί, ίνα λαμβάνω σι τάς προσήκουσας 
τ ιμάς* κατά δέ τδ παρδν ούδεμίαν ύπηρεσίαν 
έχει, 

'Ο δομέστικος τειχέων έχει τούτο τδ ύπηρέτημα, 
δτι εί τίνος τά κάστρα περιποιήσεως δέοιντο, έπιμε-
λείσθαι τούτο είς τδ άνακτίζεσθαι. 

Ό προκαθήμενος τού κοιτώνος του βασιλικού άρ 
χει μέν τών κοιτώναρίων, ευρίσκεται δέ ύπδ τδν 
τού κοιτώνος παρακοιμώμενον. 

Ό προκαθήμενος τού βεστιαρίου ύπδ τδν πρωτο-
βεστιαρίτην ευρίσκεται, υπηρετεί δέ κα\ είς τάς 
προφερομένας κα\ έξερχομένας είσόδους τε κα\ εξό
δους. 

Ό βεστιάριο; έχει ύπηρέτημα θαλάσσιον. Τού 
γάρ βασιλέως κατά θάλασσαν στρατεύοντος άρχει 
ούτος τού τδ βεστιάριον φέροντος κάτεργου, ακολου
θεί τε κατόπιν τού βασιλικού κάτεργου. 

Ό έταιριάρχης υπηρετεί μέν είς τήν παράστα-
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«».v, ώ ; προβίρηται, συνυπηρετεί δέ και τ φ μεγάλω Α cumelalionem ministral. Simul aulem cum magno 

hetaeriarcba curam gerit eorum qui refugiura qna> 4V;at ρ'ιάρχη υπέρ των προσφύγων· 

Ό της αυλής λογαριαστής λογίζεται τους έν τή 
αυλή ευρισκομένους παντός βογάτορας, ε! λείπει 
τινι Απδ τής βόγας αδτού ή έξεδούλευσεν ύπίρ «ων 
έρογεύθη. 

Στρατοπεδαρχης των μονοκαβάλλων ύπηρέτημα 
αΤχε τοιούτον. ΤΗσαν έν τοΤς κατά θέματα τδποις 
φωσσάτου τάγματα, οί μέν μεγαλοαλογΓται ονομα
σ μ έ ν ο ι , οί δέ τρικάβαλλοι, οί δέ δικάβαλλοι, κα\ 
Ιτεροι μονοκάβαλλοι. Τ Η ν ούν ούτος δ στρατοπεδάρ
χης φροντιστής και επιμελητής μόνων τών μονοκα-
βάλλων. 

Ό τών τζαγγρατόρων στρατοπεδάρχης φροντίζων 
ωσαύτως κα\ έπιμελούμένος τούτων, κα \δ τών μουρ- ^ topedarcba, ut et murlatonim eorumdera etrato-

runt. 
Logariastts aulae numerat et computal omnes 

milites qui in aula stipendia mereiit; et dispicif 
nuro quid alicui de siipendio desil, aut num plene 
sattsfecerU pro stipendio qnod accepU. 

Stratopedarcba mililum qni uno solum eqoo 
ntuntur, hujusmodi munus gesslt. Erant in loeie 
Ihemaium exercitue agmina, quoruro alii appella-
bantur μεγαλοαλογίται, alii a tribiis equis trica-
balli, alii a duobos dioabatli, alii ab uno monoca-
balli. Ει isli soli pertinebant ad curam stratoped-
arcbae. 

Tzangratorom curam similiter gerkeorum etra-

τάτων στρατοπεδάρχης ομοίως, 
Ό στρατοπεδάρχης τών τζακδνων επιμελείται 

τών είς τά κάστρα ευρισκομένων φυλάξεων, οίτινες 
τζάκονες ονομάζονται. 

'Ο προκαθήμενος τών μεγάλων παλατίων επιμε
λ η τ ή ; αυτών, και τών Βλάχερνών παλατίων ωσαύ
τως προκαθήμενος. 

Τών θεμάτων δομέστικος ήν πάλαι φροντίζω ν κα\ 
έστι μελού μένος τών τού δημοσίου πραγμάτων. Και 
οί δομέστικοι τών τε ανατολικών κα\ δυτικών θεμά
τ ω ν φροντισταΐ ωσαύτως κα\ έπιμελητα\ τών έκείσε 
δημοσίων πραγμάτων. 

Τδ τοΰ μεγάλου μυρταίτου ύπηρέτημα άνεπίγνω-
στόν έστιν. 

Τδ τού πρωτοκόμητος θαλάσσιόν 'έστιν. Ευρίσκε
τα ι ούτος τών έν τ φ βασιλικφ στόλφ πάντων κομη
τών πρώτος. 

Και τδ τού δρουγγαρίου ώσαύτω; θαλάσσιόν. 
Δροϋγγα ποσότης τοσούτων τινών ερμηνεύεται, ής 
ή άρχή ό τοιούτος δρουγγάριος· 

Οί προκαθήμενοι κα\ οί καστροφύλακες ύπηρέται 
έκαστης κατ' άξίαν τών πόλεων. 

Έ ω ς ώδε πασών αί ύπηρεσίαι· 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς 9 . 

Περί τής τών δεσποτικών εορτών τάξεως, χαϊ 
τών κατ9 αϋτάς τελουμένων εθίμων, έν αίς 
διαλαμβάνεται καϊ χερϊ τον (isytLlcv δομέστι
κον ύχηρεσιας, τον τε χικέρνη καϊ δομεστίκου 
τής τραπέζης κα\ τον ixl τραπέζης. 
Τή κδ* τοΰ Δεκεμβρίου μηνός, καθ' ήν ή τών 

Χριστουγέννων παραμονή, τοΰ βασιλέως είς τδν δρ-
θρον μή εξελθόντος κατά τήν έξ έθους αύτψ συνή-
θειαν, άλλ' έν τψ αυτού κελλίψ ευρισκομένου, φέ-
ρουσι μετά τήν άπόλυσιν οί κανονάρχαι κα\ (στώσιν 
αίκονοστάσιον, είς δ κρέμανται άγιαι είκόνες τής τε 
γεννήσεως τού Χριστού κα\ έτερα ι τρεις ή τέσσαρες. 
Έμπροσθεν δέ τούτου αναλόγων, έφ' ού επίκειται 
άγιον Εύαγγέλων. Κα\ οί μέν Ιερείς ίστανται πλη
σίον τών αγίων βΐκόνων μετά τών Ιερατικών στο)ών, 
οί δ* άναγνώσται μέσον τοΰ τρικλίνου κατά πρόσω
πον τού βασιλέως μετά τών Ιματίων καϊ έπιβ^ι-
πταρίων αυτών, φόρου ντε ς κα\ καμίσια επάνω τών 
Ιματίων, ό μέντοι πρωτοψάλτης κ*\ ό δομέστικος 
λευκά, δ λαμπαδάριος δέ κρατών τδ χρυσού ν διβάμ· 

pedareba. 
Stratopedarcha tzaconwn eurator eet custodia-

rum in urbibus, qol tzacones nominanlur. 

Pneses magnortmi palatiorum eadem palatia sub 
sua cura babet, u i et preses palatiorum quae sunt 
in IUacbernls. 

43 Domesticus thematum olira cura sua publica» 
res comprebendebat. Et domesiici orienialium et 
oecidetitalium thematum sitniuier curatores erant 
publicorum negotiorum quae ibi enascebantur. 

Magni myrtaUac munas esi incognitnra. 

C 
Protocemllia functio ad mare spectat: e»t enim 

iti imperatorla cla»se comitum omraium prlmus. 

Dningaril of&eiiim eonsimilfter ad mare pertUtet. 
Drunga eet certus numerue militum, quibus talis 
dnmgariiit toperat. 

Preaidee civitattjm ei eastrorum custodee mini-
eiri euul pro ctijusque dvitalie dignUate. 

Hueusque omnium adrainistraiionee. 
CAPtJT V I . 

De Chrisli Domini (eilorum ordin$ et ritibu* in #fi-
dtm Qbxertandit; tum de magni domttiici mtnt-
slerio, de pincema, de domettico menscr el eidem 
ηι$Η*α prapoiito» 

D Mensis Deccmbris 24 celebratur vigilia Naiivita-
tU Cbristi, fmperatore ad niaiutinura wcunduni 
usitalam sibi consuetudinem non egreeso, 44 8 e i i 

suo in conclavi commorante. Finito malntino e ld i -
misso coetu cauonarcbae imagines afferuni el tabu-
latum erigunt, ex quo pcndenl sancta? imagine& 
nalivilalis Ghrisli ei alia2 tres vel qualoor. Coram 
hoc pulpiium esi, in quo eancuim Evangeliuin re-
positum jacet. El sacerdoies quidem elant prope 
eanrias imagincs coni saccrdolalibus suis stolis : 
at leclores stanl in medio iricllnio e conspeciu im-
peraioriscuro suis lunicfs et capills tegminibua, 
ferentee quoque camisia snper vestes, protopsaltes 
quidem et domesiicus candida, lampadarios autera 
teneus auream hastaro, cui cereus cst impositt», 
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magister et omnes cantoree purpnrea; ged cano- Α ιτουλον, δ μαΐστωρ και πάντες ο! ψάλται πορφυρά. 
narcbae com solis lunicls adstant, et capite aperio. 
Post tac proiovesiiariles, magmift betaeriarcba, 
primiceriaa aul«, belseriarcba? el quotquol baculoe 
ferunl et ministerinm obeunt, introducunt proce-
res ad hi»peralorii circumstationem, donec implea-
tur domus. Posiea egreditur imperator ex suo con-
clavi, magno domestico ad januam sianle el im-
peratoris enseni ferente. Igitur simul ac iiuperaior 
apparet, canloree stalim cauunt illud : c Diutur-
nuro facial Deus imperium tutim. ι Quibus canen-
tibua imperator vadii, sanctasque imaginea oscula-
tar. Deinde regressus slal prope ihronum soum, 

Ot χανονάρχαι £έ μετά Ιματίων μόνων και ασκεπείς.. 
Και μετά ταύτα ό πρωτοβεστιαρίτης τε , ό μέγας 
έταιριάρχης, ό πριμμικήριος τή^ αυλής, οί έται
ριάρχαι, χα\ δσοι φέρουσι τδ δικανίκιον χαϊ υπηρε
τούσα, είσάγουσι τούς άρχοντας είς τήν τού βασι
λέως παράστασιν ώστε τούτον πληρωθήναι τδν οΐχον. 
Κα\ μετά τούτο εξέρχεται ό βασιλεύς τού χελλίου 
αυτού, τού μεγάλου δομεστίχου είς τήν θύρα ν Ιστα
μένου χαϊ τήν τού βασιλέως φέροντος σπάθη ν. "Αμα . 
ουν τψ τδν βασιλέα φανήναι οί ψάλται αύτίχα ψάλ-
λουσι τδ πολυχρόνιον * ψαλλόντων δέ τούτων δ βασι
λεύς απέρχεται χα\ ασπάζεται τάς αγίας εικόνα-. 
ΕΙΘ* ύποστρέψας Γσταται πλησίον τού θρόνου αυτού. magno domcsiico ad sinielroin iinperaloris laiue 

slante curo spaiba scu ense imperalorio, ut dictum R ™ύ μ*ν μεγάλου δομεστίκου κατά τδ άριστιρδν μέ-
eet. 45 Umpadariui autem infra magnum domesti- P°C Ισταμένου τού βσσιλέως μετά τής σπάθης, ώς . 45 Lainpadarias autem inira magnum 
cum feri aureum contum cam ardente lampade; cujus 
lampadis gupremae pariea t ioct» sunt cianabari; 
medium vero per bracteam inaaratum eat, quae in -
lus eruces coccineas in orbem repr&sentat. Facto 
igiiur borarum initio, famulua vesliarii gtaiira im-
peratorig sceplrum afferi; quod roagnug primice-
rius imperatori porrlgit. 

Sciendum egt imperatorem in quotidianis cir-
cumglalionibug dicere: Proferaiur eceplrum meuro. 
E l mox famulum vesliarii Ulud afferre, ut antea 
diximug. Ca^ruin in feslis, quando eirciungtalio 
insiituitur, postquam imperator stat guo in solio ; 

είρηται, τού δέ λαμπαδαρίου κάτωθεν τού μεγάλου 
δομεστίκου τδ διβάμπουλον μεθ' ήμμένης λαμπάδος 
φέροντος, ής δή λαμπάδος τά μέν άκρα εΙσ\ διά κιν-
ναβάρεως βεβαμμένα, τδ δέ μέσον διά πεταλίου κε-
χρυσωμένον έχοντος σταυρούς έντδς κύκλψ κοκκί-
νους. Τής ούν τών ωρών ενάρξεως γενομένης φέρει 
αύτίκα παιδόπουλον τού βεστιαρίου τδ τού βασιλέως 
δικανίκιον, δπιρ λαβών ό μέγας πριμμικήριος φέ
ρων δίδωσι τψ βασιλεί. 

Ίστέον δέ δτι είς μέν τάς καθ* έκάστην γινομένας 
παραστάσεις δ βασιλεύς λέγει δτι τδ δικανίκιον μου, 
χαι φέρει τούτο τού βεστιαρίου παιδόπουλον, καθά 
είρηται. ΈπΙ δέ τών εορτών, δταν παράστασις γένη-
ται, μετά τδ τδν βασιλέα είς τδν θρόνον αυτού στα— 

omisbo i l lo, Proferaiur geeptrum meum, magnus Q 6 ί ν α ι » κ ο Λ Χ ω ^ « τ ο ° ε 1 π β 1 ν * o t o v 8 τ ι x h διχανίκιόν 
primicerius conipellaus famulum, Faaiiile, inqui t : 
et confestim sceplrum apporiat, Ratio hujus est, 
quia in quotidianis matulini et vesperarum cir-
cmnslaiionibui, poetquam bonoraliores ex proceri-
bu6 in circumstatione jam praesentes suni, ait im-
perator : « Proferalur gceptrum meum ; » quod 
argufiientoeet populum, qui inferius conaistit, eiiatn 
iiigressiinini. A l in niagnis fcgiis omnes proceres 
Η reliqui inlrani, nec opus eel ot imperaiorscep-
trura suum deposcal: hocenim sciens magnua 
primicerius injussus praecipil, ei afferunt i l lud. 

Cauuiiiur igiturbora3, u i morig esl, prima, lertia, 
sexta ei nona 46 c u m iropariig. Ad uliimum nonae 

μου, λέγει δ μέγας πριμμικήριος, παιδόπουλον, και 
φέρει τούτο. Ό δέ περί τούτου λόγος ουτός έστιν, 
δτι είς τάς καθ* ήμέραν τών βρθρων παραστάσεις 
χα\ τών εσπερινών, μετά τδ τούς έντίμους τών αρ
χόντων είς τήν παράστασιν είσελθείν, λέγει.δ βασι
λεύς δτι τδ δικανίκιον μου, ση μείον δν τούτο τού κα\ 
τδν παρακάτωθεν λαδν είσελθείν. Κατά δέ τάς με 
γάλα; τών εορτών πάντες άρχοντες τε κα\ οί λοιποί 
εισέρχονται, και ούχ έστι χρεία διά τούτο τδν βασι
λέα ζήτησα ι τδ δικανίκιον αυτού * τόδε γάρ είδως δ 
μέγας πριμμικήριος λέγει άνερωτήτως, και φέρου-
σιν αύτφ. 

Ψάλλονται ούν αί ώραι, ώς έθος, ή τε πρώτη, ή 
τριθέκτη και ή έννάτη, μετά τών τροπαρίων. Είς 

liorae troparium dicil protopsalles : c Gioria Patri D μέντοι τδ τελευταίο ν τής έννάτη ς ώρας τροπάριου 
et Filio et Spiritui sancto ; ι et decantatur. Addi-
tur deinde et hoc: « Et nunc et semper ; » nec 
secuudo cantaiur iropariom, legiitir autem a ca-
nonarcha, qui poet leciionem sic profatur : c Diu-
turnum faciai Deus praepoiene et sanctum impe-
riura vestrum ad raullos annog. > Rureus terlia 
vice : c Diuturnum faciai Deus a Deo acceplum et 
a Deo custoditam pracpoiens et eanclura imperiura 
vestrum ad multos anuos. ι Deinde acclamant cir-

λέγει δ πρωτοψάλτης τδ Αόξα, καϊ ψάλλεται. Είτα 
και τδ Κα\ νύν χα\ άεί. Κα\ ού ψάλλεται έκ δευτέρου 
μέν τδ τροπάριον, άναγινώσκεται δέ ύπδ τού κανο-
νάρχου * δς κα\ μετά τδ άναγνώναι λέγει ούτω * 
c Πολυχρόνιον πο ι ή σα ιό βχδς τήν κραταιάν κα\ άγίαν 
βασιλείαν σάς είς πολλά Ιτη. ι Κα\ πάλιν έχ τρίτου * 
ι Πολυχρόνιον ποιήσαι δ θεδς τήν θεοπρόβληπτον, 
θεόστεπτον καϊ θεοφρούρητον, κραταιάν καϊ άγίαν 
βασιλείαν σάς είς πολλά έτη * » χα\ ψάλλεται Λ δ τρο
πάριον αύθις, έπε\ τδ Νύν κα\ αεί προεββέθη. 

cum illud: t Nunc 6 | 
cumstaDles : ι Diulurnum facial Deus eanctum 
iinperium vestrum ad multos annos. > Canilurque i l ud tropariura iterura, 
ficmper, > aniea decanlalum fuerit. 

Psalniosborarumlegitarcbidiaconu8tpropbeliam Τούς μέν ούν ψαλμούς τών ωρών άναγινώσχει δ 
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Αρχιδιάκονος, τήν προφητείαν και τδν άπόστολον ό Α * l apoalolum protapostolarius. Εχ Evangeliis p r i -
κρωταποστολάριο;, τών δέ Ευαγγελίων τδ μέν πρώ
τον δ πρωτοπατ-.ά;, τά δέ λοιπά Ιερείς έτεροι. 

Μετά δέ τήν άπάλυσιν τών ωρών του βασιλέως 
απελθόντος αύθις και τάς αγίας είκάνας άσπασαμέ-
νου, κα\ μετά τούτο είς τδ κελλίον αυτού είσελθόν-
τος , λύεται ή παράστασις μέχρις άν ή τής λειτουρ
γ ίας προσήκουσα έλθη ώρα, και τότε ψάλλεται δ 
έσττερινδς ύμνος. Γίνεται μέντοι τούτο ούτως, είπε ρ 
τύχοι ούσα ή εορτή έν άλλη τής εβδομάδος ήμερα * 
εί δέ έν σαββάτω ή κυριακή, τών ωρών κα\ τών 
τροπαρίων ψαλλομένων πάρεστιν μέν δ βασιλεύς, 
ού μήν δέ κοΛ είς τήν λειτουργίαν, άλλ' ιδία ψάλλε
τ α ι αυτή. *Η δέ γε αΙτία τού μή παρείναι αύτδν βα
σιλέα χαι είς τήν λειτουργίαν έστΛν δτι τάς μέν 

ω αra quidem legit proiopapa, reliqua alii sacer-
doies. 

Fhiiliehorie,imperatore rursus abeante et sanclas 
imagiiiee exosculanle suumque conclave repetenie, 
solvilur circuipsuiio, donec debiia liturgiae hora ad-
veneril. Et tunc psallunlar vesperai. £ t hoc ita fiu 
si feitum in eeptimans diem incidal. Si vero ie-
stuni in Sabbaturo aut Dominicamdiem inciderit, cum 
boras et troparia coDcinuntur, adeel quidem impe-
rator, sed uon in liturgia, quas privatim peragitur.47 
Causa cur impcralor liturgiae non sil prasens e»t isla, 
qoia aliis quinque antecedemibus diebut canlatur 
primum vespertinus bymniu, el posl hunc liiurgia 
perficilur. Si vero feslum in Sabbatum vel Oomt-

άλλας πέντε ημέρας ψάλλεται πρώτον δ εσπερινός 6 nicura diero incurrat, bora lertia diei liturgia cele-
ύμνος κα\ μετ* αύτδν .ή λειτουργία, εί δέ έν Σαβ
βάτω τύχοι ή κυριακή, είς τρίτην ώραν τής ημέρας 
γίνεται ή λειτουργία. Αιά τοι τούτο κα\ ουδέν σώζει 
ψάλλεσθαι τήν τοιαύτην δλην άχολουθίαν τών τε 
ωρών καϊ τών τροπαρίων, διά τδ πλείστη ν εΤναι, 
χαι έξ ανάγκης ψάλλεται μέν πρώτον ή λειτουργία 
Ιδίως, ώς χατά τδν τεταγμένον καιρδν, και άνευ τής 
τού βασιλέως επιδημίας, χατά δέ τήν τού εσπερινού 
ώραν δ βασιλεύς έρχεται είς τήν έχκλησίαν. 

Τών ούν τροπαρίων ψαλλομένων δ μέν βασιλεύς 
φορεί σκιάδιον και τήν καθημερινήν στολή ν αυτού, 
χα \ οί άρχοντες δέ ωσαύτως * κατά δέ τδν έσπερινδν 
χαι τήν λειτουργίαν άλλάσσει βούχον μαργαρίτα-

bralur. Quamobrein inlegrum non est ut bujus-
modi lotum officium borarum et troparioruni 
persolvaiur, eo quod sit valde prolixum. ilinc neces-
earioprius liturgia seorsiro decantaiur, taiiqiiam 
atatuto lempore, et sine imperatoris prxseutia. At 
circa veaperarum boram imperator ad eccleaiam 
se confert. 

Dum igitur tropacia psalluntur, imperaior iert 
pileum et quolidianuro suum amictum. Similiter 
et proceret auli«L Circa vespertinas vero laadef 
elli turgiam mutat suura rocbum, boc estexlimum 

ρέίνον. Φορεί δέ έπι χεφαλής τδ δοκούν αύτφ φό- Q indumentum, margarilis conlexlum : ferl auiem 
ρε μα, ήως ή κρινωνίαν ή τετράφυλλου ή τι έτερον 
δμοιον τούτοις * οί δέ άρχοντες σκαράνικα9 φακεώλια 
χα\ καββαδία και έπιλούρικα, έκαστος κατά τήν τά-
ξιν αυτού. 

Υαλλομένης οδν τής λειτουργίας, ή μόνον τού 
εσπερινού, εί έν σαββάτω ή χυριακή τύχοι, ώς είρη-
ται, οί προββηθέντες άρχοντες οί κα\ τής παραστά
σεως ύπηρέται τά βασιλικά* φέροντες φλάμουλα τής 
προκύψεω; ίστώσι καταντικρύ. "Α δή κα\ ε(σ\ ταύτα, 
τδ μέν έν αρχιστράτηγος, τδ δέ έτερον εικόνας έχον 
πολλάς θείας Ιεραρχών δκτάγλωσσον, δπερ καλείται 
όκταπόδιον. "Αλλο σταυρδς έχων εΙκόνας τών αγίων 
τασσάρων μεγάλων μαρτύρων, Δημητρίου, Προκο
πίου κα\ Θεοδώρων, έτερον έχον τδν άγιον Γεώργιον D imagines sanclorum qualuor magnoruin manyi um, 

in rapile quod allubescU geslamen, puta \el cr i -
noniam vel leirapbylloro vel quid assiniile. Procc-
re& voro geslant scaranica, pbaceoiia, cabbadia el 
epilorica, («uilibei eecunduro ordinem et digiiilalera 
euam. 

Dum igitur liturgia peragitnr aulsobe vcsperii-
nae laudee decantanlur, * i feslum Sabbato aut Do-
ininico die occurral, u l diclum fSl, praeuominaii 
proceres, qui etiam circumstationi» moderatoree 
sunt, geslant flaromula ex adverso iinperatorii so-
l i i , quas 6unl ista. Unuro quidem 4 8 archiairalr-
gue appellalum, allerum liabeos multas divinas-
que sacroruro pontificum imagines Ungulis oclo, 
quod vocant ociapodium; lertium crux esl, habent 

έφιππον, άλλο δρακδντειον, και έτερον δέ τήν τού · 
βασιλέως έχον στήλην έφιππον. "Α δή ταύτα είσιν 
έκαστον Ανά δύο, ήτοι δμού ιβ' τδν αριθμόν. "Εμπρο
σθεν δέ τών τοιούτων φλαμούλων προΐσταται δ σκου-
τέριος βαστάζων τδ διβέλλιον, δ δή ένι μόνον έν, καϊ 
τδ σχουτάριον τδ βασιλικδν· Τ Ην μέν ούν πάλαι συν
ήθεια, δτε ή τοΰ βασιλέως σύνταξις ήσαν έξακισχί-
λιοι, ήσαν καθ* έν έκαστον φλάμουλον πεντακόσιοι. 
Νύν δετά μέν τοιαύτα φλάμουλα φέρουσι κα\ Ιστώσι 
καταντικρύ, ώς είρηται, τής προκύψεω; * έκτδς δέ 
δποταν στρατεύει δ βασιλεύς, κατά άναλογίαν τής 
ποσότητος τής αυτού συντάξεως έχει κα\ φλάμου
λον έν τυχδν ή δύο. "Οπισθεν δέ τών τοιούτων βασι
λικών φλαμούλων ίστανται τά τών δεσποτών κα\ τών 

Demelrii, Procopii et utriusque Tbeodori; aliudre-
presenians S. Georgium equesirem, aliud dracou-
teum, illud impcratoria efllgiem equo insideniis ex» 
liibens. Biua et bina sunl omnia, boc est univer&e 
duodeciin. Anle qoas flaromula stat sculifer, ferens 
divelium seu vexillum imperatorium, quod ab aliis sr-
paratim et eingulare tenetur, cuni imperatoris sculo. 
Olim, quando praesidiuiu imperatoris scx millibns 
constabat, aderanl cuivis flammulo quingenii. Mnnc 
•ero lalia flamroula feruot et siaiuunt e regione 
imperatorii eolii, u i diximua. Extra vero, quando 
iwperalor io expedilione versatur, seciiro circum-
iert pro exercilus magniiudine unam vel alierum 
n.unmuIum.Reirobujusmodi iit*peraloria flainmula 
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visontuf flammula despotaruro et proceram, at Α Αρχόντων, ού μήν χαΛ χατά τάξιν. Τούτων δ* αύ 
ηοη cerlo ordine. Pone ista conspiciHDtiir populi δπισθεν τά των δημάρχων· 
seu tribunorum. 

Caeterum postqtiam predicli hymni finem ac-
ceperunl, omnes caaiores et lectores mullos annos 
imperalori apprecantur, qtiando ecclcsiaro irigre-
dilur adorationis causa, el ut panetn benediclum 
sumat. Deinde redit iraperator ad solium elevating, 
ei confesiim adcst universus imperialis 4 9 clerus 
cum supradictis indumeutis suis, ct stant ante 
flammiila. Inter haec autem, cleram, inquam, et 
flammula, stant omneg qui dicunlur pzgniuta», 
nempe lubicines, buccinalores, cymbalistae et su-
tulisiae ; *el bi soli : nam ex miiiutioribus instru-
inenlis ne unum quidem adest. Poalea advenhint 

Μετά δέ τήν άπόλυσιν τών προββηθέντων ύμνων 
πάντες ψάλται τε χα\ οί άναγνώσται πολυχρονίζουσι 
τδν βασιλέα είσερχόμενον έν τή εκκλησία προσκυνή-
σαι κα\ άντίδωρον λήψεαθαι. Είτα ανέρχεται δ βασι
λεύς έπ*· τής προκύψεως, και αύτίκα έρχεται δ βασι
λικός &χας κλήρος μετά τών προββηθέντων ενδυ
μάτων αυτών, κα\ Γστανται έμπροσθεν τών φλα
μούλων. Μεταξύ δέ τούτων δή, τών τού κλήρου και 
αυτών δή τών φλαμούλων, Γστανται πάντες οί λεγό
μενοι παιγνιώται, ήτοι σαλπιγκταΐ, βουχχινάτορε^, 
άνακαριστα\ κα\ σουρουλιστα\, ούτοι κα\ μόνοι * άπδ 

, γάρ τών λεπτών οργάνων ούδΙ έν παραγίνεται. ΕΤτα 
quoque proceres similiter cum suis geslaminibus, ^ έρχονται ωσαύτως μετά τών φορεμάτων, χα\ ίσταν· 
slantque singuli secumkim ordinem etdignilalem 
suam, proul in Iriclinio fieri consuevii. Similiter 
ei Barangi; atani i i quoque ln eadem aula prope 
coluninas solii, ferentes secures suas palniis suis. 
CIHII autem auperne ex solio elevatiore imperator 
se conspiciendum praebel, transferunteas, ul morie 
esl, in hutneroavsuos. 

Ascendenle igitur imperatore in solium, ul prius 
expositumest, siroul ascenduot etiam de&pota?, pra?-
terea lampadarius cum conto el face et lampade, ei 
protovestiarius. El postquam vela seu cortinas eua-
penderunt circa solium iroperatoris, protovestiariue 
ptlaticia sivcclavas bonorarias manu dextra in su-

ται έκαστοι κατά τήν τάξιν αυτών, καθά χαϊ έν τ ψ 
τρικλίνψ. Όμοίως χα\ οί Βάραγγοι, χα\ ϊστανται 
και οδτοι έν τή αυλή πλησίον τών τής προκύψεως 
χεονίων, φέροντες τάς πελεκάς αυτών έπι τών καρ-
ποχείρων αυτών * τού βασιλέως δέ άνωθεν άπδ τής 
προκύψεως φανέντος αίρουσιν αύτάς πάντες , ώ ς 
έθος, έπ\ τών ώμων αυτών.. 

Ανερχομένου ούν τού βασιλέως, ώς δεδήλωται, 
είς τήν πρόκυψιν συνανέρχονται κα\ οί δεσπόται, έτι 
δέ δ λαμπάδαριος μετά τού διβαμπούλου κα\ τής 
λαμπάδος και δ πρωτοβεστιάριος. Κα\ επειδή κρέ-
μανται βηλόθυρα είς τήν πρόκυψιν τήν του βασιλέως 
καλύπτοντα θεωρίαν, δ πρωτοβεστιάριος πιλατίκια 

blimi saspenea lenens (de quibug paulo posi dicetor) Q κρατών α π ο ρ η μ έ ν α γε δντα κατά τήν δεξιάν χείρα 
emitlensqtie per cortinam populo osiendit; quo indtcio 
signiflcal imperatorem jam in solium aecendisse.Cum 
ergo imperator in aolio guum siemma vel aliud gesta-
men gestainrus est, protovegiiariug 50 e x ruchario 
acceptum imperalori ex offlcio goo id offert. Nequo 
eolum occasione horuro fegtoruiii,ged semper sic agit. 

αυτού, περ\ ών μετ* ολίγον βηθήσεται, έκβαλών αυτά 
άπδ τού βηλοθύρου δείχνϋσι πρδς τδν λαδν, δηλών 
διά τούτου δτι άνήλθεν δ βασιλεύς είς τήν πρόκυψιν. 
"Οντο; ούν έν τή προκύψει τού βασιλέως κα\ τδ εαυ
τού στέμμα ή τι τών άλλων αυτού φορεμάτων φορέ
σει ν μέλλοντος, δ πρωτοβεστιάριος λαμβάνων αύτδ 

άπδ τών τού βουχαρείου υπηρετών δίδωσι τψ βσσιλεί· Ού μά*ον δέ χατά τδν τοιούτον τών εορτών και 
ρόν, άλλά και άε\ ούτω ποιεί· 

Habel et boc proprium atque exiraium, u l si in 
vesie vel pileo impcratoris aliquod animalcalum 
vidertt vel lutom vel aliud quid assimile, deposito 

•capilis sui legumenio scu pileo, extenla manuitlud 
•iollat aut purgei, licei prius facdltatom non obti-
nuerii. Quod buic soli concessum est, caeterig om-
nibus proceribus ejug facicndi poiesiato denegaia. jy 

Scire oporlei illud quod nunc vocatur stemma, 
•olim appelUtum esse diadema. Id autem erat laia 
tvitta ex unionibus et margaritis, pogita quidera in 
imperaioria fronte, sed circa occipui retro ligata : 
•unde et diademalis, quasi dicas ligamenti, nomen 
•oblinuit: quod paulatim imilatum evasii late quale 
tiodie visilur, et nominalur stemuia. Porro quod 
nunc vocatur diadeina, olim zona miliiaris dtceba-
i i i r , iiisigne bonoiis. lliuc lyranni venerandosiuar-
iyres, qui Ghrisluiii confltebantur ante oninia pri-
\abant zona et lorque, et poatea tradebant tortori-
bu$. Στρεπτδν (lorques ) vero esl aurum diductum, 
ex tribus quasi funieulis coittextum, quod ferebant 
in collo. Qnando igilur imperalor fert stemnia, 

"Εχει δέ κα\ τούτο ίδιον και έξαίρετον, δτι έάν τε 
ζωΟφιον ίδβ ή πηλδν ή άλλο τι περ\ τδ β,ύχον του 
βασιλέως, τδ σκιάδιον έκβάλλων τήν χείρα έκτείνας 
έπαίρει ή καθτίρει τούτο άνερωτήτως, μηδενδ; τών 
άλλων απάντων αρχόντων Αδειαν έχοντος τούτο πο ιή-
σαι, εί μή τούτου κα\ μόνου· 

Αεί δέ γινώσκειν δτι δπερ καλείται νυν στέμμα, 
ώνομάζετο πάλαι διάδημα. Τούτο δέ ήν βλάτιον 
μετά λίθων κα\ μαργάρων, κατά τδ τού βασιλέως 
μέτωπον κείμενον μέν, δεδομένο ν δ* δπισθεν περι 
τδν έγκέφαλον, διδ κκ\ έχαλείτο διάδημα * δπερ έκ 
τού κατά μικρόν άμειφθέν έγένετο οίον δράται τήν 
σήμερον, κα\ ονομάζεται στέμμα. *0 δέ νύν καλεί
ται διάδημα, έλέγετο πάλαι ζώνη στρατιωτική δη-
λούσα τιμήν · δθεν και οί τύραννοι πρώτον άφήρουν 
τής ζώνης χα\ τού στρεπτού τούς τών μαρτύρων 
έντίμους τδν Χριστδν δμολογούντας, έπειτα παρε-
δίδουν τρύτους βασανισταΐ^. Στρεπτδν δέ έστιν έλη-
λαμένος χρυσδς, έκ τριών πεπλεγμένος καθάπερ 
σχοινίων, δπερ έφόρουν έπ\ τραχήλου. "Οτβ γούν δ 
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βισιλεύς τδ στέμμα φορεί, έτερον τι Ενδυμα ού φο- Α aliuJ indumeiitiini non gesiat praeler taccum ei dia-
pel cl μη τδν σάκχον και τδ διάδημα. Κα\ δτέ μέν 
ταύτα, δτέ δέ έπιλουρίχιον χαϊ φακεωλίδα φορεί, άλ
λοτε χαββάδιον χαι φυαλιν, έχ\ δέ κεφαλής φορέ
ματα διάφορα, ποτέ μέν τδ όνομαζάμενον τροπαιου-
χίαν, ποτέ δε Ιουστινιάνειου, έν άλλοις δέ ύπέρτε-
ρον, ών τά σχήματα έκαστων ούκ έστι νυν κατά 
μέρος λέγειν. 

Ά π δ μέν τών τοιούτων φορεμάτων φορεί δ βασι
λεύς οία άν βούλοιτο , τδν δέ γα σταυρδν έν δεξι$ 
τέρει αεί, έν δέ τή αριστερή βλάτιον κώζικι έοι-
κδς, δεδεμένον μετά μανδυλίου * δ β>άτιον έχει 
χώ;ια έντδς, κα\ καλείται ακακία. Κα\ τδν μέν 
σταυρδν δ βασιλεύς φέρων δΓ αύτου δείκνυσι τήν 
ε<ς Χριστδν εαυτού πίστιν, διά τού στέμματος τήν 
τιμήν, διά τής ζώνης (ή νύν, ώς είρηται, καλείται 
διάδημα) τδ στρατιώτην είναι αύτδν, διά τού σ&κκου 
μέλανος δντος τδ τής βασιλείας κρύφιο ν , διά τού 
χώματος, χαλείται ακακία, ώς είπομεν, τδ τδν 
βασιλέα ταπεινδν είναι ώς θνητδν καϊ μή διά τδτής 
βασιλείας ύψος έπαίρεαθαι χα\ μεγαλαυχείν, διά 
τού μανδυλίου τδ ταύτης άστατον χαι τδ μεταβαί
νων άφ* έτερου είς έτερον, διά τής σπάθης τδ 
έξουσιαστιχδν. Κα\ τήν λαμπάδα φέρουσι ν έμπρο
σθεν αυτού διά τδ φάσκον λόγιον δτι Ούτω λαμψάτω 
τδ φώς υμών έμπροσθεν τών ανθρώπων, δπως ίδωσι 
τά καλά υμών έργα καλ δοξάζωσι τδν Πατέρα υμών 
τδν έν τοίς ούρανοίς. 

Μετά μέντοι τδν βασιλέα άλλάξαι τά εαυτού 

deoia ; et aliquando qtiidem bcc, aliquando epito-
ricum gea guperulam et pbaceolium gestat, aliquan-
do cabbadium et phyalin. tn capite diverea habet 
geetamina, «51 inierdtira id quod vocatur tropseu-
cbia, aliqaandoingtinianeum,.a)iquando hyperteron 
diclum ; quorum ilguras particuiatim declarare non 
att bujiis toei. 

Ex bis igilitr gegtaatintbug gestat imperator qnod-
cunque volueril. At crucem in dextra semper por-
tat, in ainistra vero p*nnum gericum codici giinile, 
ligaium maniili, babetqne intua lerram, et vocatur 
acacia. Κι erucem quidem ierene imperator svam 
ΪΛ Cbrigtum manifestat fidero, stemmate proleeia-
tur boaoreiD ; zona, qua\ ut sumugpraefali, diade-
ma vocatnr, ae militem profltetur; gaceo aubfusco 
(violaeco oimirvai vel purpareo ) imperii obecuri-
Uiein et gecreia» ; ptilvere, qut, u i diiinros, aca-
cia nuncupatur, imperatorem humiUra egge ut mor* 
lalem, neqne propter imperii gublimiiaiem efferri, 
neque ingelenter se jactare. Par manlile gignittca-
tur ejugdem imporii incooslaniia ei raog ab tuo ad 
aliwn traogeundi. Per engem indicatur poieatag. 
Lampadem prjeieront iroperatori propier iliud Chri-
gti dictum : tSta luceatlut vegira coram hominibun, 
ut videant opera vcgtra bona, et gloriflcent Patiem 
vexlrum, qui io coelis esl. ι 

Pogtquam iniperator gua indumenta mulavit, pro-
φορέματα, δ πρωτοβεστιάριος εμφανίζει αύθις τά Q tovegtiariug ilerum pilaticia ogtendit ; quo gigni-
πιλατίκια, τήν τού βασιλέως δεικνύων έτοιμασίαν, 
Τήν δέ σπάθην αυτού φέρει αρχοντόπουλο ν άσκεπες, 
τών εγγύς προσηκόντων τ φ βασιλεί* δ γάρ μέγας 
δομέστιχος ίσταται κα\ ούτος μετά τών λοιπών αρ
χόντων έν τή αυλή. 

Σταθείς ούν δ βασιλεύς έπΙ· τής προκύψεως φαί-
νιται άπδ τών γονάτων κα\ άνω, έν μέν τή δεξι$ 
τδν σταυρδν φέρων, έν δέ τή άρισ:ερ$ τήν άκακίαν, 
ώ; δεδήλωται. Αυτά ταύτα φορεί ό βασιλεύς κα\ δ 
νΐδς αυτού, εί εστεμμένος ευρίσκεται* εί δέ μή, τδ 
σύνηθες βοΰχον αυτού, κα\ έπ ' αύτδ λεγόμενον 
φυαλιν μετά λίθων καϊ μαργάρων. Έ π \ κεφαλής 
δε φέρει στέφανον, φαινόμενος κα\ ούτος άπδ τών 
γονάτων και άνω. Τών δέ δεσποτών τά μέν λοιπά 
τών σωμάτων κρύπτονται, άπδ δέ τοΰ στήθους κα\ Ρ parios occuliantur. 
άνω φαίνονται. 

Μετά γούν τδ έτοιμασθήναι τδν βασιλέα καϊ στα-
θηναι, δ πρωτοβεστιάριος εμφανίζει πάλιν έκ τρί
του τά πιλατίχια, δηλών διά τούτου δτι δ βασιλεύς 
Ιστάθη είς τήν πρόκυψιν. Κα\ παρευθύς άνοίγουσι 
τά βηλόθυρα, χα\ ούτε δ πρωτοβεστιάριος ούτε δ 
λαμπαδάριος ούτε μήν δ τήν βασιλικήν φέρων 
σπάθην φαίνονται δλως, εί μή ή σπάθη μόνη καϊ ή 
λαμπάς. "Αμα γούν τδ άνοιγήναι ταύτα, καϊ τδν 
βασιλέα καλ μόνον φανήναι, εύθυς ψάλλουσιν οί 
ψάλται τδ πολυχρόνιον, τών οργάνων ήχούντων, 
διαφόρων δντων, ώς είρηται. 01 μέντοι ψάλται μετά 
τδ πολυχρονίσαι σιωπώσιν, τά δρ,γανα δέ f χούσι 
μέχρι κα\ Ικανής ώρας. Είτα τού βασιλέως ήρεμα 

flcat imperalorem jam paratum esse. Cujus 52 
gem aperio capiie fert JuvenU primariugex illig qoi 
imperatorem genere prope atiingniit: nan magnas 
domeeiicug eut et ipgo cum caslerig proceribug in 
aula. 

Stang igitar imperator in golio congpfotuf egt a 
genibug el gupra, dextra crucem, sinieira acaciam 
portans, u l antea dictum. Eadem gegtamina fert 
itidem imperatoris filius, gi eit coronalus : gin mi-
nug, ugitatum gibi induroentum babet, ei super i l -
lud quod dicitur capilig tegimen, ax uoionibug et 
margarilig confoctura. Gapile gcrtum geatat. Appa-
rei ei iate populo a genibug et gupra. Degpoi» a pet* 
tore et supra aapectabileg guot : ca3ierae corporum 

Pogtquani igiiur imperaior paratug est et staf r 

prolovegtiar'ug lerlio pilaiicia oalendit, indirang boc 
signo imperaiorem jam in eolio gtare, alaiimque 
diducuntur coninae ; et neque protoveatiariug ne-
que lampadarius, neque qui portat ensem imperia-
lem, ugptam apparent, sed aolug enais et lampas* 
Ergo simul ac cortiiuc panduntur, ei imperaior, ia« 
que golug, conspicitur, giaiim cautorcg caulant i l -
lud : ι Diulurnum facial Deue imperium tuum, » 
regonantibug orgauig, qu« varia sunl, ut aniea d i -
cluin. Cantoreg igiiur pogi muliorum annorum ap-
precalionem coulicegcunt. At organa gatig multo 
teinpore pcrstrepunt. Deinde imperalore 53 S C 1 1 * 
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sim mantile euumtoovente cetsani el ipga; eirur- Α τδ μανδύλιον κτήσαντος παραυτίκα κα\ ταύτα 
eus iiicipiunt caniores accommodatos feslo versus 
decantare, et paulo post illud : c Christus naius esl, 
qui te imperaiorem corona?it t ι et post hocsiicboe 
aeu veraug. Elrursus idem aatlongo tempore. Dein-
de nomina iroperalorum et iinperatricum bonigpre-
calionibus afficiuntur. Qoo peracto cantoree ;ierum 
multosannosconcinunt. Quibusadhuccanentibasex-
panduutur et ciauduntur coriin» imperatoris; orga-
nig denuo ad inodicum lempug regonantibut exennt 
flararoula seu vexilla. Et imperatoria quidetn ferun-
iuc iu vegliarium, tibi aeservari golenl; procerum 
vero quodlibei ad proprias cujusque aedeg deferinr. 
Deecendena impcraior ad mengatn se confert. quoti-

παύουσιν, χα\ Αρχονται πάλιν ol ψάλται, πρόσφο
ρους λέγοντες στίχους *ή εορτή, χα\ μετ ' ολίγον · 
ι Χρίστος έγεννήθη δ στέψας σε βασιλέα, ι χα\μετά 
τούτο στίχους, κα\ πάλιν αύτδ μέχρι καϊ Ικανής 
ώρας. Είτα γίνεται ή ευφημία τών ονομάτων τών 
βασιλέων κα\ τών δεσποίνων, μεθ' ήν πολυχρονί-
ζουσιν αύθις οί ψάλται. Τούτου δ* Ιτι ψαλλομένου 
κλείουσι τά βηλάθυρα. Πάλιν δέ τών δργάνων πρδς 
δλίγον ή χουντών έκβαίνουσι τά φλάμουλα. Καλ τά 
μέν βασιλικά διακομίζονται είς τδ βεστιάριον, δπου 
ευρίσκεται, τά δέ τών αρχόντων έν τοίς οίκοις 
έκαστων. Κατελθών δέ ό βασιλεύς απέρχεται είς 
τήν τράπεζαν κατ* έθος, φορών καθημερινή ν στο-

dianum amictum fereits : atproceret supraexposita ^ λήν, ol δέ άρχοντες τά προββηθέντα τούτων φορέ-
ge*lant gesiaraina 

Caeiertim oratio de mensa differalur nonnihil. 
Quoniam vero pilaliciorum mentionem aniea feci-
mus, dicamos priue de illis, ut poatmodum eiiam 
de mensa dieseramus. 

Cyrus magnus, rex Pergarum, ftllus Cambygat, 
po6t obiium AgtyagNig avi gui haredilate etiam ac-
quigivit imperium ejus, boe est Medorum regnum. 
Cum igitur Persarum gens parva esset et vitain 
paslorUiam agerel, Cyrus, relicris Persarum mori-
bus, uiebalur ritu etconsuetudiue Medorum.utpote 
gentig magna; et magnificae. Horum vero judices fe-
rebanl 54 epilorica geu superulas, et in capiie li? 
itttim legmen phaceolidem appcllatum. Ex qiiolibei 

ματα. 
"Ο μέντοι τής τραπέζης λόγος άναμεινάτω μικρόν* 

έπει δέ πιλατικίων προεμνήσθημεν, είπωμεν κατά 
πρώτον περ\ αυτών, έπειτα ίνα κα\ περ\ ταύτης 
δηλώσωμεν. 

Ό Κύρος δ μέγας, ό τών Περσών βασιλεύς, υΐδς 
ών τού Καμβύσου, μετά θάνατον 'Αστυάγου του 
πάππου αυτού έκληρώσατο καϊ τήν εκείνου αρχήν 
ήτοι τούς Μήδους. Τών τοίνυν Περσών έθνους δντων 
μικρού, κα\ ν ομαδικό ν βίον ζώντων, δ Κύρος δή 
ούτος τά τών Περσών έθιμα καταλείψας τοίς τών 
Μήδων έχρήσατο, μεγάλου δντος έθνους και μεγα
λοπρεπούς, ών δή οί κριταλ έφόρουν έπιλούριχα και 
έπ\ κεφαλής φακεωλίδα. Έ ν ούν φακεωλίω έκάστω 

phaceolio peudebat a ginistra parte margellium sive C χρέματαί τε κατά τδ αριστερό ν μέρος μαργέλλιον 
flmbria ex wargella, aheram aurem ejns qui gesla-
bai obtegens. Quo signiflcabalur aurem quidero re-
ieciam accuaaloribus dari, tectam vero aitrem ac-
ousaiia, sed absemibus, reaervari. ExcoMo judicum 
pendebant iu sericis filis margellia auro ductili tex-
ta. Longitudo erat spithama rninor, latiiudo uuitis 
palmi; qua? rex Nedorum ferebat, simililer et j u -
dicee. Quemadmodum igitur olim exercituum duces 
ferebaitt lorques, qui erant bonoris indiees, sic et 
pilaiicia houorem jtidicum manifeslabant. Cyrus 
igitur regnum Medorum adeptus eorum quoque 
consuetudtnibijg uiebalur, u l antea exposilum est. 
Armis vero iu Assyriossumpliseorum iiidein irape-

συρματέΐνον, τδ έτερον τού φορούντος τών ώτων 
καλύπτον, δηλούν ώς τδ μέν άσκεπες τών εγκαλούν
των έστ\, τδ δέ σκεπόμενον ούς τών κατηγορουμέ
νων μέν, μή παρόντων δέ. ΈπΙ δέ τραχήλου τών 
κριτών έκρέμαντο δύο τινά διά σιτανίων πιλατίχια 
λεγόμενα, άπερ είσι μαργέλλια μετά σύρματος, τδ 
μέν μήκος σπιθαμής έλαττον, τδ δέ πλάτος παλα-
μιαϊον. "Ατιναότών Μήδων έφόρει βασιλεύς, ομοίως 
καϊ οί κριταέ. "Ωσπερ ούν έφόρουν πάλαι οί στρα
τηγοί στρεπτά, τήν τιμήν τούτων δηλούντα, ούτω 
και τά πιλατίκια τήν τιμήν τών κριτών έδήλουν. 
Ό τοίνυν Κύρος τήν τών Μήδων αρχήν κτησάμενος, 
ώς δεδήλωται, κα\ τοίς έθεσι τούτων έχρήτο · πο-

riuift occupavit majus imperio Medorum, a quibus ^ λεμήσας δέ έπειτα καϊ τοίς 'Ασσυρίοιςσυμπαρϊλαβε 
etiani nonnulla* cou&uetudines inuiuatusest; se ip-
suin vero Persarum regeiii appcllavit, tribuens boc 
paterni regni bonors licel niinug essel imperio Mcdo-
raioet Assyriorurn, ui dictura esi. Ergo a Mudisnc-
cepil pbaceidium ei epiloricum, ab Assyriis scarani-
cum, cabbadium et draconibus insignitum flammu-
lum seu vexilluro ; et ab eo lenipore mos oblinuit 
ut omnes poslCpum appellarentur regea Persarum, 
usqie ad Dariuin, quem cum Alexxnder Macedonura 
rex devicisset, pariler el regno 55 Φ 8 potitus est. 
Ciunque magnus Constantinus ci esset el dicerelur 
Sinperator Komanorum, auccesaores ejua usque ad 
ba?c tempora imperalores Ronianorum salutanlur ; 
et c::m Alexander fyerit rex Macedonum, Macedo-
nia "aulera Romanorum imperatoris in diiioue sit, 

μέν κα\ τήν τούτων Αρχήν, μείζω τής τών Μήδων 
ούσαν, άφ* ών καί τινα τούτων έθιμα έλαβεν, εαυ
τόν δέ βασιλέα Περσών ώνόμαζε τιμής ένεκα τής 
τού πατρδς αρχής, εί κα\ τών Μήδων καϊ τών 'Ασ-
συρίων έλάττων ήν αυτή, ώς είρηται. Κα\ άπδ μέν 
τ ή ; τών Μήδων αρχής έλαβε τό τε φακεώλιον κα\ 
τδ έπιλούρικον, άπδ δέ τής τών Άσσυρίων τδ 
σκαράνικον τό τε καββάδιον κα\ τδ δρακόντειον φλά
μουλον. Και έκτοτε επεκράτησε τούς μετά Κύρον 
πάντας βασιλέας καλείσθαι Περσών, μέχρι κα\ τού 
Δαρείου, δν καταστρεψάμενος Αλέξανδρος δ τών 
Μακεδόνων βασιλεύς έσχε τήν αρχήν τούτου. ΈπεΛ 
δέ ό μέγας Κωνσταντίνος κα\ ήν κα\ έλέγετο βασι
λεύς 'Ρωμαίων, βασιλείς τών 'Ρωμαίων καλούνται 
μέχρι τού νύν κα\ οί εκείνου διάδοχοι βασιλείς. Καϊ 
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επειδή δ μέν Αλέξανδρος τών Μακεδόνων ήν βασι- Α Orienlales popiili magno honorc afticiunt hnperato-
λεύς", ή δέ Μακεδονία ύπδ τήν τού βασιλέως "Ρω
μαίων χείρα ευρίσκεται, τά μέν έψα έθνη διδάχσι 
τήν τ*.μήν τψ βασιλεί ώς διαδόχφ τού πατρικού 
οίκου τού Αλεξάνδρου, τά δ' αύ έσπέρια ώς τού 
μεγάλου Κωνσταντίνου διχδόχφ· Κα\ περί μέν τού
των ούτως· 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ? . 

Περί τής τον βασιΛέως τραπέζης* 

Έπανιτέον δέ αύθις ίθεν έξήλθομεν. Τού βασιλέως 
μέν ουν εί ; τήν τράπεζαν απελθόντος καϊ καθί-
σαντος, ύπηρετούσιν αύτψ δ τε δομέστικος κα\ δ 
έπ\ τής τραπέζης· ούτοι κα\ γάρ ύπηρετοΰσιν, εί 
παρόντες ευρίσκονται, ώσπερ δή και δ πιγκέρνης. 
Πολυχρννίζουσι δέ τούτον Ιξω τού τριχ/ίνου δσοι 
φορούσι σχιάδια χρυσοκ^κκινα, κα\ είσελθούσιν 
ορίζει ό βασιλεύς είς πολλά έτη,χα\ απέρχονται. Κα\ 
μετ' αυτούς πολυχρονίζουσιν ο( συρματέίνα φορούν-
τες . Κα\ μετά τδ πολυχρονίσαι κα\ τούτους, ό πρω-
τοβεστιαρίτης πρδς τή πύλη Ιστάμενο;, ή εί τύχοι 
λείπειν αύτδν, ό μέγας έταιριάρχης ή ό πριμμική-
ριος τής αυλής λέγει πρδς αυτούς · < Είς πολ>ά έτη 
ορίζει δ αύθέντη; μάς δ βασ·λεύς. ι ΟΙ δέ κα\ είσ-
ελθόντες προσκυνούσι, κα\ άτέρχονται κα\ ούτοι. 
"Επειτα πολονρονίζουσιν οί εφεξής άρχοντες. Κα\ 
οί μέν φοροΰντες σχιάδια χρυσ,οχόκκινα κ~Λ συρμα
τέίνα απέρχονται, ώς είρηται, πλήν τού πιγχέρνη· 
περιμένει γαρ ούτος ύπηρετήσων έπ\ τής τραπέζης 
τ φ βασιλεί. Τούς δέ κλαπωτά φορούντας, οί προ-
δηλωθέντες ύπηρέται, τούς τόπους έκαστων τού
των γινώσκοντις, φέρουσιν αυτούς, κα\ πολυχρο-
νίζουσι και ούτοι· εΐτα λέγουσι πρδς αυτούς · 
« Είς πολλά Ιτη ορίζει ό αύΟέντης μάς ό βασιλεύς, ι 
Καϊ ούκ απέρχονται, άλλ* ίστανται εις τήν παρά
στασιν. 

*θ δέ γε ποτεστάτος των έν Γαλατά Γενουϊτών, 
κα\ ούτος είς τδν καιρδν τής προσκύψεως συν τοίς 
ρτετ* αυτού άρχουσι μετά τών λοιπών αρχόντων 
ευρισκόμενος, προσκαρτερεί μέχρι κα\ τής τραπέ
ζης . ΚσΛ μετά τδ σταθήναι'τούς άρχοντας είς τήν 
παράστασιν μέχρι και τού μεγάλου δρουγγαρίου 
τού στόλου, έλΟόντ?ς δέ και ούτοι πολυχρονίζουσι 
Λατινικώς. ΕίσελΟοντος ούν κα\ προσκυνήσαντος 
μετά τών σύν αύτψ, ορίζει ό βασιλεύς είς πολλά 
έτη και δίδο>σι διά χειρδς τψ ποτεστάτψ κολίκιον, 
κα\ απέρχεται. 

Μ^τά δέ τούτους πολυχρονίζουσιν κα\ έτεροι τών 
Αρχόντων, χα\ εΙσέρχονται μέχρι κα\ τοΰ λογοθέτου 
τών αγελών. ΕΤτα καϊ δ τών Πισσαίων έρχεται 
κόνσουλος, κα\ πολυχρονίζει κα\ ούτος συν τοίς 
μετ ' αυτού κατά τήν τάξιν αυτών. ΕΐσελΟόντων ούν 
κα\ προσκυνησάντων, ορίζει κα\'τούτοις διά έρμη. 
νέω; δ βασιλεύς · ι Είς πολλά έτη, > κα\ απέρχον
ται. Κα\ μετά τούτους ό κόνσουλος τών 'Αγκωνιτια-
νών μετά τών σύν α-τψ · και γίνεται κα\ είς τούτους 
καθά κα\ εις τούς ΙΙισσαίους. 

ΟΙ Βενετικοί έρχονται μέν είς τήν πρόκυψιν, ού 
PATOOL. GR. CLVII . 

rem tanquam succcssorcm !n paierna domo Alcxai.-
dri : ai populi Occidentales euradem imperatorom 
valde coluni ceu Conslauiini Magni successorein. 
Et dc Iiis qnidem iia diclum eslo. 

CAPUTVH. # 

De mensa impcraloru. 

Redeundum iterum est unde digressi somus. Im-
% peralori ergo jam ad mensam profeclo minisiiar.t 

domeslictis el praefeclus mensa?. Vsti euim roini-
strant, si prnrscnlos sint, quemadmodum el ptu-

B cerna. Porro extra IrirUntiim tmilios annos appro-
cnnlur omnes qui ferunt aurci r l coccinei cohris 
piteos; qtiibus ingressis etiam imperator uttiltoi 
annos precalur, etabeunt. Post isios in mtiUortim 
annoruoi prccalouemprornnipunt il l i quiauro <lu<-
tili loxlos pileos geslant. Qtia flnita protOYestiarite* 
ad janiiam sfans, vel si forteabsit, rmgntis heia?r"ar-
clin vel 5 6 primicerius aula», eic afTatur tlloe: ι Mul-
io«* annos mandat vobU imperaior ; i qtti ingrcssi 
imperalorem veneranlnr, moxque recedunt. Deinde 
multos annos comprecantur consoquentes proceres. 
Et quidem i i qui pileis aurei et coccinei coloris, 
auro nempc ductili textis, insignili sunt, abeuni, 
ιιι dictutn est, cxcepto pincerna, qul manet utpotc 
inservitinus mensse imperatoris. Illos vcro qui MU 

^ aureis solidisqne compaclos piteos gcstant, supr*-
dieli minislri, . gnari quis cuivls locus compoiat, 
adducunt; qiti imperatorem multqrum annorum 
fausla acclamationesalulant; adquos i s l i : iMnllos 
annos mandal vobis imperator nusler. ι Nec discc-
dtinl,sed circumstanl in circumstalionc. 

Potestalus autcm seu praaior Genuensium in Ga-
lata seu Pera babitanthtm, ipse etiam £i|U ntm 
prtoccribtts inter priroores aulicos imperaiori in 
solio sedcnii prvsens reperlus, permanet usque ad 
mcnsam. El postquam aulici proceres omncs usque 
ad magnttm drungarium claisis suo quiqne loco 
consi»tuiit, adveniunl et is l i , ac imperatori muhos 

ρ annos Latine apprccantur. Gum igittir intravit et 
reverenliam cum suis exhibtitt, inulios quoque 
annos imperalor ipsis niandat, et manu sua porrigt 
poiestalo collicium, quo accepto abit. 

Posi i^los muliorum annorum apprecalione 
impcratorem proseqntnilur alii ilidem proceros, 
«sque ad gregum logolhetam, qui etiam iriclimum 
5 7 ingrcdiunlur. Deinde venil Pisanorum consul, 
qui et tpse cum siiis secmiduTn ordinem suiiin im-
peratori lougsevilatem oplat. Ingrcssis igitiir, 
posl revf rcntiam iiuporatori exbibilatn, tmperalor 
per inierpreiem mullos aiiuos^habere jubel; quo 
peracto discedunl. Hos sequilur consul Ancopita-
norum cum suis; rmn quibuaidem roodus obser 
valur qui cum Pisanis. 

Veneii vcniuni quidem ad consessuni in solio, 
3 
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alnon mancntusque ad mensam.sed abount. Caosa Α χροσκαρτερούσι δέ,άλλ' απέρχονται. Ή αιτία βηΟή 
suo locoexjdicabilur. 

Postea veiuwit etmultos annos precaniur Baran-
gi, palria sua lingua, neropc AtigHcana; concus-
sisque invicem securibus suis strepitam edunl. 

Postqtiam igilnr oinnes palatini ex ordine quique 
suo hoc officio defuDCli sum, eiiamusque ad Bar-
dariotas, vernacula sua, boc est lVrsica lingua 
tisos, ingrediuntur caniores mnliosque annos can-
taudo prccanlur, psallenies poslea conlacium 
illud : cVirgo b<Jflie supcrsubstanfialem pari t ;» 
iterumque canlicum longacvitalis repetuot. 

Poslquam auleuo magnus domeslinis cuin prima 
classc procerum abiil, doiueslicus, vcl praefcc.lus 

σεται μετά ταύτα. 
"Επειτα Ερχονται χαϊ πολυχρονίζουσιν κολ οί 

Βάραγγοι, κ'ατα τήν πάτριον κα\ ούτοι γλώσοαν 
αυτών, ήγουν ΊγκλινιστΙ, τάς πελέκεις αυτών συγ-
κρούοντες κτύπον αποτελούνται· * 

Μετά γούν τδ πάντας τού παλατίου πολυχρονίσαι 
κατά τήν τάξιν αυτών, μέχρι κα\ τών Βαρδαριω-
τών, κατά τήν πάλαι πάτριον κα\ τούτων φωνήν, 
ήτοι Ιϊερσιστ\, είσέρχονται xa\of ψάλται, κα> πολύ-
χρονίζουσι ψάλλοντες κα\ μετ 'αύτδ τδ κοντάκιον„· 
c Ή παρθένος σήμερον ύπερούσιον τίκτει, ι και 
πάλιν το πολυχρόνιον. 

Κα\ επειδή δ μεν μέγας δομέστ'.κος προαπίρ-
χεται μετά τής πρώτης τάξεως τών αρχόντων · δ δέ 

lnensje, uti dicftm est, noniinalim advocal unum Β δομέστικος τού έπ\ τής τραπέζης προϊστάμενος τώ 
qiicmqiu c* primalibue, a protovestia^ 1o el dein* 
ceps, daique 5 8 rercalum de meusa. Quo accepio 
recedil is qui accepit, in locum quem ex ordinis 
prieeciipio leneresolct.Stant autero ibi impcraiorii 
famuli, quiex manibus eorum fercula accipiunl, t t 
Ita omnesabacedttnt. Hoc bunc in modum Γιι usqnc 
ad logothclam gregiun : est cniin isie quasi limes 
el lertitiiiuaquidain, cumneque aureum scaranicum 
n*que rubruin ferat. Qui vero inferiores suul-islo, 
uiitiiruin quolquol scarauica cocciitea gcstanl, ac-
rcpta icrcula usque a l fores triclitiii porlant, ubi 
ra famulis suis iradunl, disceduiitqtte oinni-s, 
itldicluni est, nemine remanenle. 

βασιλεί υπηρετεί, συνυπηρετούντα Εχων κα\ τ^ν έπ\ 
τραπέζης, κράζων ούτος Ικαστον τών αρχόντων κατά 
τδν τόπον αυτού, ήτοι άπδ τού προηοβεστιαρίου και 
κάτω, δίδωσι μίνσον άπδ τής τραπέζης · δν λαμβά
νων δ άρχων υποχωρεί μεν τής·τραπέζης μέχρι και 
τού τόπου έν «ρ ίσταται κατά τήν τάξιν αύτου, 
Ιστάμενα δέ έκείσε βασιλικά παιδόπουλα έπαίρουσ: 
τους μίνσους έκ τών χειρών αυτών, και ούτως 
απέρχονται πάντες. Τούτο δέ γίνεται ούτω μέχρε 
καΐτοΰ λογοθέτου τών αγελών " μεθόρισν γάρ ώσπερ 
ίσταται ούτος, έπε\ ούτε χρυσούν σκαράνικον ούτε 
έρυΟρδν φορεί. Οί δέ μετά τούτον καϊ κάτω, δσα 
δηλονότι σκαράνικα κόκκινα φορούσιν, τούς μίνσου; 

λαμβάνοντες χαΛ μέχρι τής τού τρίκλινου θύρα; -φέροντες πρδς τους εαυτών ανθρώπους διδόασι, κ « 
απέρχονται πάντες, ώς είρηται, προσκαρτεροΰντος έξ αυτών ούδενός. 

Si imperalor bibcrc vel i l , pincerna poculiim C ΕΙ δεήσει δέ τον βασιλέα πιε ίν , δ πιγκέρνης 
porrigil, non solum in fcstis, sed ei alias eetujvr 
imperalore epulist accumbcnle poculum misccl, si 
praescns s i t ; proplerea eiiiro pincerua; nomen tu l i i , 
a mislura scilicet seu mislione. Ει olim quidem 
extra civiiatcm hnperalorem comiians ferebal sus-
pcnsuin ex catenula pocillum, u ls i imperaior sili 
urgeretur, ex fonlc vcl fluvio baustumporrigcr(U. 
Qnod boc lemporc non est esiiatum. 

Post coenam imperaiorcm suum in conclave se 
recipientem fatt&lamuUorum annorum apprecaitone 
prosequiiDtur despoiac, sebaslocralores cl Cassarfes. 
Qaibus ipse imperalor p«r se multos annos rcprc-
caLur, 5 9 abiique. Ilos iu codcra ollicii gencre 
aubsequuntur pueri bonorarii, qui imperalorem 
sanguiue attingunt ei nudis capilibus ineedere so- D βασιλεί αρχοντόπουλα είσιν άσκεπη, 
lenl. 

Poslero die, icmpore matulino, solila circum-
statione insiituta, iinperaior el proceres consueta 
in dies singulos gesumina geslant. Ει imperaior 
quido.m ad lilurgiam seu inissam gcslat amiclura 
exl margarliis confectum, capile autem gesiat unum 
cx illis gestaminibus quse prius diximus eum ferre 
t i le rc , duin lilur^ia peragiuir. Proceres suis qui-
que gestamiuibus insigniti sunt, ul explicatum 
csl. % 

Absoluta liturgia, impcralore jam ad mensam 
prjesenie, prius quam accunibal, yenii proiopapa 

υπηρετεί τούτο, ού κατά τάς έορτάς καϊ μένον,ό&λά 
καϊ πάντοτε τού βασιλέως έσθίοντος χιρνά, εί π α 
ρών ευρίσκεται· διά τούτο γάρ κα\ έπ\ κερνής. Κα\ 
κατά μέν τδ παλαιδν έκτδς τ ή ; πόλεως ακολουθών 
τψ βασιλεί έφερε κωΟώνιον μετά άλύσεω;, ώς α ν , 
εί έν χρεία γένοιτο πιειν αύτ?*ν άπδ βρύσης ή ποτα
μού, δψ τούτο κα\ πίη · τούτο δε κατά τδ παρδν ούκ 
ένηργείτο. 

Μετά μέντοι τδ δεΤπνον τοΰ βασιλέως έν τ ψ 
κελλίω αύτοΰ απελθόντος πολυχρονίζουσιν οί τε 
δεσπ'ται, οί σεβαστοκράτορες χαϊ οί Καίσαρες· 
προς ούς κα\ ορίζει δ βασιλεύς δ;' εαυτού είς πολλά 
Ετη, και απέρχεται. Μέτ* αυτούς πολυχρονίζουσιν 
ωσαύτως κα\ οσα τών κατά γένος προσηκόντων τ ψ 

Τή δέ,επαύριον είς μέν τδν δρθρον τής συνήθους 
παραστάσεως γενομένης δ τε βασιλεύς καϊ οί Αρ
χοντες φορούσι τά συνήθη καθ* ήμέραν φορέ
ματα, είς δέ τήν λειτουργίαν δ μέν βασιλεύς φορεί 
βοΰχον μαργαρίταρέινον, κα\ έπ\ κεφαλής έν ώ ν 
έμνήσθημεν πρότερον φορείν αύτδν φορεμάτων κατΑ 
τ?ν τής λειτουργίας καιρδν, οί δέ άρχοντες τά εαυ
τών φορέματα, ώς δεδήλωται. 

Μετά μίν ουν την λειτουργίαν, τού βασιλέως ε ίς 
τήν τράπεζαν παραγενομένου, πρδ τού τούτον 
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χαθίσαι, Ερχεται δ πρωτοπαπά; ή τις τών Ιερέων Α aut aljus desacerdolum numcio, ci Lcncdicens im-
έτερος, κα\ ποιών εύχήν.έπί τής βασιλικής τραπέ
ζης* οΊΑ τδ τήν Τεσσαρακοστήν παρελθ*ίν, Αρχήν 
δέ τήν κρεωφάγον λαβείν, λαμβάνε^ άρτον κα\ 
μίνσον, κα\ Απέρχεται. "Επειτα δέ προσκαλείται 
δ πρωτοβεστιαρίτης τδν μέγαν δομέστικον ε ί ; τήν 
τράπεζαν. Τοΰ ουν βασιλέως καθίσαντος υπηρετεί 
δ μέγας δομέστικος οΟτω. Παρίσταται πρώτος οΰτος 
δή δ μέγας δομέοηκος ένεγγΰς τφ βασιλεί, μετά 
τούτον δ τής τραπέζης δ^μέστικος, κα\ μετ' αύτδν 
δ ΙπΙ τ ή ; τραπέζης. Διακομίζοντος δέ μίνσους τοΰ 
δομεστίκου τοΰ δομεστικίου, ού; μέλλει φαγείν δ 
βασιλεύς, καϊ δίδοντος τ φ έπ\ τής τραπέζης, τού 
δέ τφ τής τραπέζης δομεστίκω, τούτου δέ αυ προς 
τδν μέγαν δομέστικον, δ μέγσς δομέστικος τίθησιν 

pcraloriam raensam, ρο qnod Qnadragesima ]aui 
cflluxeru lempusque camis cdenda? jam advencrit, 
accepto pano el rcrculo disccdii. Duiadc prolover 
stiariles accersil maguuni domesiicun ad nlcnsam. 
Imperalore igiturjam accumbenlc, magiitis domc-
slicus miftislrai htinc tn modum. Siat magnus dowe-
siicus proximus imperatori, po$t eum domcglicu^ 
mensa», post islum prscfecius mensa?. Affercnte igi-
tur fercula donicsliro rei doroesiica? quibu$ impcv 
rator vcscilurus cst, tradit ea praTecto mcns^c, 
liic dome.Uico mensae, isie ipagno domeRlico, qui 
6 0 antcponilea imperatori. Si intcr edendum bi-
bere velit, mlnistrai pincerna, si non absil peregre, 
ut dlctum est. Sin minus, ex proceribus emincn-

, , - - - r , - ι · » - · » ι Λ M · 

αυτού; Εμπροσθεν τού βασιλέως. Κα\ έσθίοντος ούν, 1 ι ο Γ pociilum miscel. Domesiici ilaque scu curalo-
τ ί δέη πιείν, υπηρετεί δ πιγκέρνης, ώς είρηται, 
εί ένδημων είη · εί δέ μή, και δ εντιμότερος κιρνά 
τών αρχόντων. 01 τού δομέστικίου τοίνυν δομέστικοι 
τούς μίνσους απαντάς φέροντες τιθέασιν έπ* εδά
φους. Είτα οί προδη/ωθέντες άρχοντες ύπηρέται, 
ήως δ τε πρωτοβεστιαρίτης, δ μέγας έταιριάρχης 
κα\ δ τής αυλής πριμμικήριος, τούς άρχοντας 
προσκαλούνται είς τήν παράστασιν οί ΒΙ κα\ παρα-
γενόμενοι ίσταντσι έκαστοι είς τούς τόπους αυ
τών. Έπε ι τα εισέρχονται και οί ψάλται μετά τών 
έπιββιπταρίων κα\ καμισίων αυτών, κα\ ψάλλουσιν 
ίβιόμελον τδ{τής εορτής, ήτοι τδ cΜάγοι Περσών βα
σιλείς, ι Ψαλλόντων ουν τούτων δ μέν βασιλεύς μι-
χρδν όπεχόμενος τού έιθίειν κάθηται· δ δέ μέγας C comedere eoepil, magnns domesiicus ad mensam 

res rei domeslii a* aHau nnauia fercula bumi ropo-
nunl. Oeinde praenominaii proceres, niiuisirt men-
ste imppratoriap, videlicct prolovesliariles, magnus 
lietxriardia et aula» primiccrius, proceres alios ad 
circuraslaiioiiem advocant; iUi vero accedentfg 
stanl suo quisquc loco. Postea ingrediuntureliam 
cantorcs cum suis piieis et cauiisiis, canuniqtte 
fcsii proprjum caiilicum, nempe i l lud : <Magi 
Persarum rrges.» His igiitir concineutilius, abslinei 
pauliiltim imperator abedendo. At magnus dume-
siicus v domcslicus mens.v, et pra?iectus inensae 
siibdueuni se ad lalususque ad parieiem. Posiquam 
isli caiilandi finem feccrunl et imperalor ilerum 

δομέστικος, δ δομέστικος κσΛ ό έπ\ τής τραπέζης 
ύποχωροΰσι πλαγίως μέχρι κα\ τού τοίχου. Καϊ 
μετι τδ πληρώσαι τούτους τήν ψα>μο>5ίαν, τού βα
σιλέως αύθις άρξαμέυου έσθίειν, δ μέγα; βομέστι· 
χος πρδς τήν τράπεζαν άπελθών κατέρχεται πρδς 
τδ άχρον, κα\ καλεί κατ* δνομα τόν τε πρωτοψάλτη ν, 
τδνδομέαπικον, τονλαμπαδάριον κα\ τδν μαΐστορα. 
'Ελθούσιν ούν καΐδίδωσιν μίνσου; σύτοις· ούς κα\ 
άπιίροντες ci κανονάρχαι άπδ τών χειρών αυτών, 
ώσ-ερ τά παιδόπουλα άπδ τών αρχόντων, ώ ; εΓρη-

rcversus, cxtremam ejnspartem occtipat, vocalque 
nouiinaiim primum cantorem, cbori domeslicum, 
lampadarium el magislroui, iradiiqno accodentibus 
illis fcrcnla ; qua3 d«» iiianihus eorum toifunt cano-
tiairb;r, quemadmodiiin itnperalorti pucria procr-
ribas, nt anica dicium eet, et fbras^lTerunf. Posica 
ileriim dicit ma^nus domesticus tAccediie ct 
vo*; ι accedunlqtte omacs 61 leclorcs, (ullitnique 
el suis inambtis asporiant fercula. Quod posi ipsos 
siinililer canonarchx» revorsi factitanl, el abeunl. 

τ « , έκβάλλουσιν έξω. Κα\ μετά τούτο λέγει ίτάλιν ό μέγα; δομέστιχος · « "Ελθετε χα\ ύμείς. ι Κα\ 
ερχόμενοι πάντες οί άναγνώσται έπαίρουσι μίνσου;, κα\ φέρουσιν τούτους δι* εαυτών. Καϊ μετ' αυτούς 
στραφέντες οί κανονάρχαι έπαίρουσι κα\ τούς έαυΐών μίνσους^ κα\ απέρχονται. 

Είτα έρχεται δ μέγας δομέστικος πλησίον τοΰ D, Di»indc a< cedii magm:a domesiicus propc nd im-
βασιλέως, κα\ μετ' ολίγον λέγει 7%ρδς τδν άνεψιδν 
τού βασιλέως τδν πανυπερσέβαστονούτω* «ΙΙανυπερ-
σέβαστε, » κα\ έλΟόντι δίδωσι μίνσον, δν παρευθύς 
παιδόπουλον άπο τών αύτοΰ λαμβάνει χειρών, κα\ 
άπελθών δίδιυσιν άνθρώπω τού αύτοΰ πανυτερσε-
βίστου- δ δ* απέρχεται, κα\ ϊσταται πάλιν είς τδν 
τόπον αύτοΰ. Όμοίως λέγει κα\ τω άνεψιφ τοΰ 
βισιλέως τφ προ>τοβεστιαρίω, κα\ γίνεται και είς 
αύτδν ούτω. Τούς δέ έτερους ανεψιούς τού; μή όφ-
φίκια Εχοντας κράζει ούτω;· ε'Ανεψιέ τού αύΟέντου 
μας τοΰ βασιλέως, > ή ι'Εξάδελφε,ι ή ι βείε. ι Κα\ 
Ερχεται ό προΐστάμενοςτούτων, είτ' εφεξής οί λοιποί 
κατά τ^ν τόπον είς δν Εκαστος ϊστατο · κα\ γίνεται 
καϊ είς αύτούςπαρά τών παιδοπομλων ώσπερ καϊ είς 
τδν πρωτοβεστιάριον κα\ τδν πανυπερσίβαστον, χαΟά 
«ροδεβήλωται. 

peraloiem; ct paulo posi «liriiad nepoiem impcra-
loris patibypersebashiiu hoc pacto : < Panbypcrsc-
baste;i vi venienti dat forculum, qnod s?atiin 
de manibus ejus tollit puer bonoraritis, ct abicns 
tradil panbypersebasti famnlo. Ille vero abit, ite-
rumque lo^im sibi debiiiim occupat. Similirer 
etiatn dicit ncpoti imperatoris, qui protovestiarius 
csl, Oique cum eo ineumdcm modani. Altos autem 
nfipotcs nullooflicio insigiittos sic advocal: cNrpo^ 
domini imperatoris,! vol ipatniclis,» aut cpatrue;c 
et acredil qui his poiior es i ; «piern ordine eequun* 
tur reliqui sccunduni locum qiiem quisque tcnet; 
idemque ergajllos fit abbonorariispiwris, quod crga 
proiovcsliarium et panbyperscbastum, u i prius 
cxpositum esi. 
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llis peractis advocal nominatimViunctosproceres Α "Επειτα κράζει τους άρχοντας πάντας ονομαστή 

usque ad illos qui coccinea scaranka grslant, et 
omnibus fercula accipieiuibns ne nnus qnidein egre-
diiur, sed manentin suo quique loco propler magut 
aomeslici reverentiaim 

Posl protonotariom vcnionl primicerii Barango-
rum omiiesque Barangi cum ipsis, qui el ipsi acci-
piunt fercula. Quos sequunlur miiites 6 2 ^olici et 
slaliotiarii el alii p lu i imi ; qui omties a maxiino ad 
niinimuni usque ex manu magni domeslici fercul.i 
accipiunt, el abeunt. Gttm enim domestici seu 
curatores rei familiaris fercula hiimi posiia suis 
manibus in mensa imperaloris reponunt (bujiis 
enim faciendi tunc soljim potesiatein baberu), 
magmis domeslicu», ut dictum est, ea ex mensa 
tollit ei dividil. Quo auiem leropore ista fercula 
dislribuit, si qua re imperaior inierea egeat, 
doniesucus et praefectus mens» subveniunt. 
ήν δ* ώραν ούτος τους τοιούτους διανέμει μίνσους, είπερ δ βασιλεύς έν χρεία τινδς 
τού δομεστίχου και τού έπ\ τής τραπέζης υπηρετείται. 

μέχρι κα\ αυτών πάντων τών σκαράνικα φορούν-
των κόκκινα. Κα\ πάντων μίνσους λαμβανόντων 
εξέρχεται ουδέ εΤς, άλλά πάντες ίστανται είς 
τούς τόπους αυτών διά τήν τού μεγάλου δομεστίχου 
τιμήν. 

"Επειτα μετά τδν πρωτονοτάριον έρχονταν οί 
πριμμικήριοι οί τών Βαράγγων καϊ πάντες οί 
Βάραγγοι μετ' αυτών, κα\ λαμβάνουσι μίνσους και 
ούτοι* μετ' αυτούς στρατιώται κα\ παραμονα\ κα\ 
έτεροι πλείστοι» "Απαντες δέ ούτοι άπδ τού μ*γα-
λωτέ ρου μέχρι καϊ τού μικρότερου διά τής τού με
γάλου δομεστίκου χειρός λαμβάνουσι τούς μίνσους, 
καϊ απέρχονται · τών γάρ τού δομεστικίου δομεστί-
χωντούς έπ* εδάφους κείμενους μίνσους δι* εαυτών 
είς τδ άκρον τής βασιλικής τραπέζης τιθέντων 
(κα\ γάρ Ιχουσιν ούτοι έπ* αδεία; τούτο τότε κα\. 
μόνον ποιείν) δ μέγα; δομέστικος, ώς είρηται, άπ* 
τής τραπέζης τούτους άπατων διαδΊδωσι. Καθ* 

γένοιτο, παρά τε 

Gttierum postquam magnus domesiicus omnibus 
fercula impertiil, domestico et prarfccio mcnsnr. 
recedentibus, impetalori iterum ministral magnus 
ilomcslicus, qui, ut cxplicatum est, oinnibus dat 
fercula : magno autem domeslicolpsemel imperaior 
sua manu ierculum porrigii . 

El vasa quidem ferculonim quae aliis dantur, sive 
aurea sini sive argcuiea, rursus inferunlur in 
vesliarium: ai vas illud qttod magnus domeslicus ^ 
ex iwperaioris manu accipil, sive aureuni sil sive 
argetileum, non inferiur amplius in vesliarium, 
scd inagi.us domcsticus tanquam sibi donalum 
rclinet. 

Sublata mensre niappa, cum dpmesi;cus rei 
domeslictt panein adferl in panagiario, imperalor 
slatim enrgit. Scabellum voro quod iinpeiaior 6 3 
pedibus preinii, jitvenum qMispiam cx iis qni itu-
peraiori sanguinc juiigunlur el sine capitis legmine 
in aula versaniw, accuirens utiaquc manu lenci, 
ui imperalor lirmius cousislai. Porro pr&fectus 
niensa? acceplum vas panagiarium mcnsac imponit, 
11 «Mevaiis panem ^anagiam dictura dal illuni do-
iueeiico inena», ille magno domeslico, bic impcra-

Μετά δέ τδ τδν μέγαν δομέστικ.ν προς πάντα; 
διανείμαι τούς μίνσους. τού δομεστίκου κα\ τού έπ \ 
τής τραπέζης ύποχωρηίάντων, υπηρετεί αύθιί τ φ 
βασιλεί ό μέγας δομέστικος, κα\ πάσι μέν ούτος 
διαδίδωσι τούς μίνσους, ώς είρηται, τούτω δέό βα
σιλεύς αύτοχείρως. 

" Οσα μέν ούν άλλοις δίδονται είτε χρυσία εΓτε αρ
γύρια διά μίνσων. είσκομίζονται αύθις είς τδ βε· 
στιάριον · τδ δέ σκεύος δ μέγας δομέστικος διά τής 
τοΰ βασιλέως λαμβάνει χειρδ;, είτε χρυσοΰν είτε 
άργυρούν είη, είσκ',μίζεται ουδαμώς,άλλ' έχειτού^ο 
δώρο ν αυτό;. 

"Επειτα μετά το άτ.αρθήναι τδ μινσάλιον, του 
δομεστίκου τού δομεστικείου κομίσαντος άρτον έν 
παναγιαρίφ, ό βασιλείς ευθέως άνίστανν. "Ο δά 
πατεί σουππέδιον, τών τψ βασιλεί κατά γένο; προσ-
ηκόντων νέων άπδ τών άσκεπων τις δραμών άμ-
φοτέραις κατέχει* χερσ\ν, ώστε τον βασιλέα έδραίως 
πατείν. Τδ δέ γε παναγιάριον ό έπ\ τής τραπέζης 
λαβών έ::άνω τίθησιτής τραπέζης, κα\ υψών παν-
αγίαν δίόωσι ταύτην τψ δομεστίκψ, δ δέ τώ 
μεγάλψ δομεστίκω, ούτος δέ τώ βασιλεί. Καλ 

lor i . El quam primum pauagiam ori inserit, β άμα τψ παναγίαν λαβείν έν τψ στόματι πάντες 
omnes accinunt: cAd niullos annos.i El confcsiiiu 
pincerna vini et aquae poculodiscum suppouenduin 
.ttcrt cura mantili, quia mcnsaria mappa jam anlea 
ablata fuit, tit diclum est. 

Poslhasc impcratore cpnsidenle , magno auleti) 
domestko, domestico et pra.lccto meusaj ineit^ara 
aniolieulibus, accipiunt illam rei domeslicai doiue-
slici sive adminislri. Tiibus vero illis iinperaiori 
reverciuiam exbibeulibus, dicit imperaior inagno 
domesiico sonoia voce: tAd niulios aitnos, magne 
domeslice. ι Deitidc subjungii : ι Abi , iicel , > 
ct eine mora onincs cum inagnodomeslico cxeuirl. 

Gxierum abimperio Assyrioruin pcrvcuii usque 

βοώσι τδ πολυχρόνιον. Κα\ ό πΐγκέρνης αύτίκα 
τδ τού οίνοχείου φέρει σκουτέλιον, κρατών καϊ 
μανδύλιον, έπε\ προαπήραν, ώς είρηται, τδ μιν
σάλιον. " 

Είτ* τοΰ μέν βασιλέω; καΟίσαντος, τοΰ δέ μεγά
λου δομεστίκου, τοΰ δομεστίκου κα\ τοΰ έπΙ τής 
τραπέζης άράντων τήν τράπεζαν, λαμβάνουσι ταύ
την οί τού δομεστικείου δομέστικοι. Τών βέ μετά 
τούτο -ροσκυνησάντων, λέγει ό βασιλεύς τψ μεγάλψ 
δομεστίκψ μεγάλη τή ?ωνή . € Είς πολλά έτη, μέγα 
δομέστιχε. > "Επειτα φησι προς αύτδν ι "Απελθε,» 
και παρ«υθύς συνεξέρχονται πάντες τψ μεγάλψ 
δομεστίκψ. 

Έ τ ι κα\ ά~ο τών Άσσυρίων βασιλείας χατήλύΐε 
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τι φόρεμα μέχρι κα\ τών νυν βασιλέων, γρανάτζά Α a d hodiernos imperaloree gestamen quoddam gra-
λεγόμενον, δπερ και φορεί δ βασιλεύς άνευ ζώνης, 
ού κρεμάμενα τά μανίκια διήκυυσι μέχρι χα\ 
αστραγάλων * δ δή φόρεμα κα\ τών αρχόντων έκα
στοι Ιχουσιν έπ* αδείας φορείν, πλήν έζωσμένον, 
τών μανικίων Ιμπεπηγμένων δντων πρδ; τήν ζώ-
νην δπισθεν. Κα\ δ μέν ό βασιλεύς φορεί, καλείται 
γρανάτζα, ώς είρηται, τδ δέ τών αρχόντων λαπατ-
ζά*. *Οπως δέ, άδηλόν έστιν· 

Κα\ οί μέν άλλοι Αρχοντες ούτω* τού δέ μεγάλου 
δομεστίχου καϊ αύτδ τούτο φορούντος 'έζωσμένον 
χατά τούς άλλους, τδ μέν Ιν τών f τού τοιούτου λσ-
πάτζα μανικίων ένι έμπεπηγμένον, τδ δέ έτερον 
χρέμαται τ ιμής ένεκα, έπε\ τού βασιλέως αμφό
τερα, ώς είρηται, κρέμανται. 

Κα\ τά μέν έν τψ παλατίψ ύπηρετήματα τού ^ 
μεγάλου δομεστίκου ταύτα έστι, καθώς είπο-
μ«ν, τά δέ έκτδς μετ' ολίγον βηθήσεται κα\ 
αυτά. 

Έπε\ δέ δ βασιλεύς πεντάκις τού έτους τρώγει 
έν τψ τρικλινίψ, πάντων παρισταμένων αρχόντων 
*α\ ένδεδυμένων τά τε σκαράνικα καϊ τά καββαδία 
αυτών, ήγουν κατά τήν έορτήν τής Χριστού Γεννή
σεως, τών Φώτων; άλλα δή κα\ τών Βαΐων, τής 
μεγάλης Κυριακής τού Πάσχα χα\ τού αγίου Πνεύ
ματος, είπομεν δέ χατά μέρος περ\ μιάς τούτων, 
τής τοΰ Χριστού δηλονότι Γεννήσεως, βητέον ήδη 
χα\ περ\ τών λοιπών. 

Κ ΕΦ Α Λ ΑΙ ΟΝ Η'. 
Ε ο ρ τ ή τών Έτιιφαγείωτ. β 

Ή μέν ούν τών θείων θεοφανείων εορτή γίνε
ται άπαραλλάχτως ώς κα\ ή τού Χριστού Γεν
νήσεως · ό δέ μετά τήν λειτουργίαν άγιασμδς, εί 
πατριάρχης ευρίσκεται οίκου με νικδς, γίνεται παρ ' 
αύτοΰ * εί δέ μή , παρά τίνος τών έτερων πατριαρχών, 
ή τού Αλεξανδρείας ή τού Αντιοχείας ή τοΰ Ιερο
σολύμων, έάν ένδημών τύχη. Εί δ' ίσως μηδένα 
τούτων είναι συμβαίη, ποιεί τδν άγιασμδν ό τού 
παλατίου πρωτοπαπάς. Δ (δοτά ι δέ παρά μέν τού 
πατριάρχου τψ βασιλεί λαμπάς, παρά δέ τών 
^οββηθέντων υπηρετών τοίς έν άξιώμασι κα\ 
πσσι τοίς τε έντος τής παραστάσεως άρχου σι καϊ 
τοίς έντή αυλή, ωσαύτως τψ τε ποτεστάτψ καϊ τοίς 
μετ' αύτοΰ· 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ ' . Ε 
Εορτή τής στανροχροσχννήσβως. 

Κυριακή τής σταυροπροσκυνήσεως, τής παρα
στάσεως Ιστάμενης κατά τήν συνήθειαν τών προειρη-
μένων εορτών, περ\ τδ τέλος τ ,ύ δρθρου φέρει τδν 
στ Αρον άπδ τής τοΰ παλατίου εκκλησίας μετά τών 
ψαλτών δ άρχιδιάκονος, φορών μέν τδ σύνηθες αύτψ 
στιχάριον, φορών δέ έπ* αύτοΰ κα\ φελώνην, ού 'μήν 
χσΛ έπιτραχήλιον άλλ'ώράριον, τδ, ιΣώσον Κύριε 
τδν λαόν σου, καϊ εύλόγησον τήν κληρονομίαν σου,» 
ψαλλόντων * και ό βασιλεύς προσυπαντφ τούτψ τής 
πσραστάσεως Ιστάμενης είς τήν τής θύρας είσοδον, 
και τού σταυρού έπ\ τού αναλογίου τεθέντος, ασπά
ζεται τούτον δ βασιλεύς* έπειτα υποστρέφει, καϊ 
ί ίταται πάλιν ί\ς τδν θρόνον αύτοΰ. Μιτάδέ/ι ί ιν 

natza appellatum, quod imperator fert niam sine 
cingtilo, ex quo depen^eiiies manica? desrendunl 
usque ad talos; cujus ge&taminis ferendi singulis 
proceribus libera esl poteslas, sed cum cingnlo 
manicisque a tergo zona* illigalis. Et illud qotdem 
6 4 Q U 0 ( | imperator gestal vocahjr granalza, ut 
antea dicium, proceniin vero topatza. Ralio inccria 
esr. 

Ει alii quidoni primorcs ita se geruut, magrms 
auiem domestieus ipse eliam boc gesiaracn fert 
cinctus inslar aliorum : verum altera manica la-
palza? cingulo conslringitur, aliera libere drpendet, 
honoris caitsa, cum imperaioris ambai manica? de-
peudeant, ut diclum est: 

El baec quidem vtint magni domeslici in palatio 
minislcria, proat exposuimus: qti» vero exira pa-
tatium obeal, paulo post exponenlur. 

Gum aulem iinperator quinquics in anno cibura 
sumal in ir icl into, universis aula? proceribus 
astaniibus indulisque sua scaranica ct cabbadia, 
nempe in feslo Naiivitatis Domini, Luminum, Pal-
niarum, magna Domitiica Paschatis et sancli Spi-
riius, jani vero sigillaiim deuno cx his fesiis, ncmpc 
Nativiiaie Gbrisii, disseruerimus, restal ul et de 
reliquis iracienius. 

CAPUT VII I ; 
Fettum Epiphanito. 

Feslum divina? Epipbaniae eodem modo peragilur 
quo Nativitalis Domini. Ganerum consecratio et 
aspersio aqnae post litiirgiam fit ab 6 5 oecumemco 
patriarcba, *\ praesens s i l ; sin minus, ab aliquo 
ex pairiarchis , mmiruni ab Alexandrtno vcl An-
ttocbeno vel Ilierosolymilano, si forte lunc Cpoli 
verselur. Si nullue borum adsit, consccralio pera-
gilur a palatii prolopapa. Imperaiori autem tradie 
patriarcha cereum inajorem. Α pradiclis vero mi-
nislris danlur oerei iis qui in dignir^ate suiM, ct 
dmnibus circumstaiionis proccribus aulicisque, si-
roiliter et ooieslalo Genuensium et qui in ejus co-
milatu. 

i CAPUT IX. 
Festum adoralionis eruci». 

Doraioica qua? aiforationi sanctae crucis depulata-
esl, consistentc jam circumstalioiie pro consueludi-
ne supra dieiorum feslorum, circa finem matutin» 
adferl archidiaconus cum canioribus ex palatu ec-
clesia crucem, gesians eonsuelam diacoiio tuiiioam, 
fcrens eliam super ipsa casulam, non (amen sto-
lani saeerdotalen, sed diaconicam, id est orarium ; 
canuntque i l lud : c Salvum fac, Domine, populum 
tuum, et benedic hareditaii ttias ; » el impcrator, 
sic circumsUiile dimttatu aulico, obviam it usque 
adjanuam.crucemquein pulpito posiiamusculalur. 
Quo peraclo rcvcslimr, el ilertifli slat \n Ibrono 
suo. Po&t uiissioaem venii impcraior, Uerumque 
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C 6 cnicpin adoralet osculatur ; quam slatim lol- Α άπόλυσιν Απέρχεται και προσκυνεί αύθις κα\ άσπφ-
Iitnl comitante eam imperalore usque ad triclmii 
jatmair, ct non uherius. 

Causa autem cur archidiaconus hoc feslo ferat 
casulam saccrdolalem, esl isla, quia ab iniiio e*o-
cniacoeli sacerdotes subse habohanl proprias ecclc-
shs elproprium clerum. Qnapropter cum magnis 
c i iliuslribus fcstis quilibei stia in occlesia occupa-
teinr, patriarcba miiiKiris bouoratioribus carebut. 
Qui.lam igiiurex patriarcbis vohiii illos diaconos 
tanlmn esse, 111 in hnjusmodi feslis ipsi tiiiiiisirn-
reni. Quod ct perfcrii. Quando igiiur palriarcba 
iilesexocalacoelosordinat, nempe velir.agnum oepo-
nouiam vel magnum sacdlarium vel alium ex 
horua) nuniero, dat ei poleslale:n ferendi casulara u 

sacerdotalcm, quemadmodum anlea fercbant cum 
eacerdolea essent : at non slolam sacerdotalem, 
verum diaconicam lanlum; id est orarium. Im-
poialor igiliir qinndo designal archidiaconuQi, «x 
rxoralaroelorum ordine lanquam c&leris lionora- . 
Iiore eum dcsignat, nocaliundc ass.imit. Qtrociica 
ferl archidiacomis in boc, et qnidein solo, AdoraCio-
nis rrucis fcslo in pnlatio casuiam, ucque unquam 
altce. Si non sil arcbidiaconu*, lunc crucem fert 
obvius quisqiie diacoiui3. 

Siire oporlet lota sancia el magna Quadrageshna 
saeerdotcs eldiaconos67 gcsiarepiirpurca slicharia 

ζεται τδν σταυρόν. Και ευθέως αίρουσι τούτον του 
βασΓ/έως προπέμποντος μέχρι και τής τοΰ τρίκλι
νου θύρας, καϊ πλέον ουδέν. 

*Η δέ αιτία τοΰ τδν άρχιδιάκονον φελώνην κατ α 
ταύτην τήν έορτήν φορείν εστίν αΟτη, δτι κατά τδ 
πρώτον οί έςωκατάκοιλοι Ιερείς εύρίσκοντο Εχοντες 
Εκαστοι εκκλησία: κα\ ύ π ' αυτούς κλήρον. Διά 
τοΰτο κατά τάς μεγάλας κα\ επισήμους τών εορτών 
ήμερα; δντων έκαστου είς τήν ιδίαν έκκλησίαν, δ 
πατριάρχης ούκ ειχεν υπηρέτα; έντίμους μεθ* 
εαυτού. Τών πατριαρχών ούν τις ήθέλησεν αυτούς 
διακόνους είναι πρδς τδ ύπηρετείν αύτψ έν ταίς 
τοιαύταις τών εορτών · δ δ}) κα\ πεποίηκεν. "Οταν 
ούν δ πατριάρχης σφραγίζη τούς τοιούτους έξωκα-
τακοίλους, ήγουν ή μέγαν οίκονόμον ή μέγαν σακελ-
λάριον ή τινα έτερον ίξ αυτών, ποιεί αύτον φορείν 
φελώνην, ώς καϊ πρότερο ν κιθδ Ιερεύς έφορε ι, ού 
μήν κα\ έπιτραχήλιον, άλλ' ώράριον. "Ο'ίεν ό βασι
λεύς, δτε πρ-,βάλλεται άρχιδιάκονον, έκ τής τοιαύτης 
τών έξωκατακοίλων τάξεως ώ; εντιμότερων τών άλ
λων δντων προβάλλεται τούτον, ·κα\ ούκ άλλοΟε*'· 
Διδ κα\ κατά τον βηθέντα λόγον φορεί δ άρχιδ άχο-
νο; κατά ταύτην κα\ μόνην τήν τής σταυροπροσκυ-
νήσεω; έορτήν έν τψ παλατίψ φελώνην, κα\ούκ 
άλλοτε ποτέ. ΕΙ δέ τύχοι μή εΐναι άρχιδιάκονον, 
φ£ρει τδν σταυρόν δ τυχών διάκονος. 

ΕΙδέναι δεΤ δτι υπέρ δλη; τής αγία; κα\ μεγάλης 
Τεσσαρακοστής οί Ιερείς τε κα\ οί διάκονοι πορφυρά! 

el pbelonas, pxocplo feslo Aiinnulialionis, Palina- g στιχάρια κα\ φελώνας φορούσι, πλην τής τοΰ Εύαγ-
ru*n el magno Sabbaio. 

CAPUT Χ. 
, Festum Palmarum. 

Ad festuro Palmarutii media beldoraade anlo 
prxparaiur ambulacruin ab imperatorie conclavi 
usquc ad ccclcsiani per'.ingens. Sabbato Lazari 
noctu ramis vireiitibus slemunl ambulacri pavi-
meiUuni, vestiiiDlqtie oranes ejus columtm vel 
myrtorum vel burorum vel olivarum ramie ; el 
i l l .cesceifle jam dic Dontinica denpente apparet 
eistructtim jam el prspparaiuni ambulaerom. Dum 
ergo motutiuum dccantaiur, assumii indumcnti 
&ua imperator, el cgreditur ex suo conclavi cum 

γελισμοΰ έορτης, τών Βαΐων, και τοΰ μεγάλου Σαβ
βάτου. 

Κ ΕΦ ΑΛΑ ΙΟΝ Γ . 
Εορτή τοητ Βαΐων. 

Τή έορτ$ τών Βαΐων προετοιμάζεται μέν δ περίπατος 
διά μέσης τής έ6:ομάδος, άπδ τοΰ κελλίου τοΰ βασι-
λέο>; διήκων μέχρι κα\ τής εκκλησίας, διά δέ τής τού 
σαββάτου τού Ααζάρου νυκτδς καταπάττουσι το έδαφος 
μέν τού περιπάτου, ένδύουσι δέ πά-πας το^ς στύ
λους ή διά μυρτινών ή δαφνών ή έλαιών. Κα\ έπ ι -
φωσκούσης τής κυριικής φαίνεται εξαίφνης κατε-
σκευασμένος άμα κα\ Ετοιμος δ περίπατος. Τοΰ ούν 
δρθρου ψαλλομένου άλλάσσει δ βασιλεύς και εξέρχε
ται τοΰ κελλίου αύτοΰ. Κα\ κατά μέν τάς άλλος τών 

pra?diclis vcsiitnriitie suis. Et aliis quidcin feslis ^ εορτών φορεί έπ\ κεφαλής τε κα\ τοΰ σώματος οΤον 
feri in capite <l rorpnre ex stiis gcstaminibiis, 
ar!)ilra'u suo, quodeuiiqne volucrii, u l antea ex-
plicaium cs l : hoc autem Palmarwm fcsto nibtl aliud 
ferl nisi slmnma et saccnm, dcxlera poilans cru-
ccm, Sinistra maniilc cum ocacia , ttt moris est, 
cl majorem ccreum . Similiier et proceue» as-
siiiiMiiit usitala &ibi iudttm^nla, ut aulea dicium 

6 3 Prior ergo in ambulacrum asctfndii lainpa* 
darius, ccrenm ferens, toiumquo festi proprium 
cantcum dccanlans : t E^rcdimini, geiiles, egrcdi-
mini popuii, conlcinpla-uiui liodie rcgcm coelo-
luni : Cbristi «uini Oguratn gerons Evangelium 
progrcditur. 1 Dciftdc^tpporalorct (ilius cjus iinpc-

άν άπδ τών εαυτού φορεμάτων βούλοιτο, ώς δεδη-
)ωτάι* κατά δέ ταύτην ουδέν άλλο φορεί εί μή τδ 
στέμμα καϊ τδνσάκκον, φέρων έν μέν τή δεξιά σταυ
ρόν, έν δ· τή αριστερή τδ μανδύλιον μετά τ ή ; ακα
κίας, ώ ; έθος έστ'·, και λαμπάδα· 'Αλλάττσουσιν ωσαύ
τως κα\ οί άρχοντες τά συνήθη τούτων άλλάγμστα, 
ώς προείπομεν. 

Προέρχεται γούν δ λαμπαδάριος είς τδν περί πατον 
λαμπάδα φορών, ψάλλων δλον τδ ]οιόμελον· εΈξέλ-
Οετε έθνη, εξέλθετε κα\ λαοι, θεάσασθε σήμερον τον 
βασιλέα τών ουρανών εί; τύπον γά,* Χριστού τδ Εύαγ* 
γέλιον έρχεται, ι Ε*τα ό βασιλεύς κα\ 5 υίδ; αύτοΰ 6 
βαν.λεύς, ,εΐ παρατύχοι* δς δη κα\ εί εστεμμένος 
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έστ\, φορεί στέμμα κα\ ούτος ώς ά πατήρ αυτού, Α ratnr, si ailsit (qui si coronalus sit, ferl ct Ipse 

slcmmn), imperatorctn et patrem Ακολουθών τψ βασιλεί κα\ πατρι αυτού* εί δέ μή, 
στέφανον χα\ φυαλιν, ώς προείπομεν. Και μετ 'αύ 
τδν Ανέρχονται οί δεσπόται, είτα Α Αρχιδιάκονος 
μετά τού Ευαγγελίου, Επειτα ό πατριάρχης, μάλλον 
δή οί πατριάρχαι, εί παρόντες είσΐν, 4νδ·δυμένοι 
τάς άλλαγάς αυτών, πα\ μετά τούτους Ιερείς πέντε ή 
πλείους, αγίας εικόνας φέροντες* 

* Απελθόντων ούν ούτω διά τού περιπάτου μέχρι 
κα\ τής εκκλησίας, γίνεται ή άπόλυσις τού δρθρου 
έκείσε. Είτα δ βασιλεύς υποστρέφει καθ' δν εΓ^ηται 
τρόπον, τού λαμπαδαρίου προπορευόμενου. 

Κα\ μετά τδ τδν βασιλέα τού περιπάτου κατελ-
θείν τόν τε πατριάρχην κα\ τούς ίερείς τού βασιλέως, 
παιδόπουλον εξελθόν αρπάζει κλάδον, δηλούντος τούτου* 
βασιλικών όρισμον είναι τδ τδν περίπστον διάρπαγμα 
γενέσθαι, και αυτί χ* γίνεται ούτω. Διαρπάζεται δέ 
παρά τ ε τών Βαράγγων, τών παραμονών και τών λοι
πών τών έν τή αυλή ευρισκομένων τάξεων. Μετά δέτδ 
ταύτα πάντα γενέσθαι απέρχεται μέν δ βασιλεύς είς 
τήν τράπεζαν, έπεί λειτουργία ού γίνεται διά το τήν 
ώραν παραταθήναι, υπηρετεί δέ δ μέγας δομέστικος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
ΙΖερΙ του δζΒ §στι ΛεΛυΛημένος ό βίίσιΛεύς. 
"Ιστέον δέ δτι ή τών Χριστουγέννων εορτή κα\ 

τών Φώτων, άλλά δή κα\ τών Βαΐων, γίνεται κατά 
την γεγραμμένην τάξιν μετά τών προκύψεων κα\ 
τού περιπάτου, άν μή ή λελυπημένος δ βασιλεύς. Εί 

insiar palrit 
emim subscquiuir. Si vero non sil coronatus, tunc 
ferl simplicera coronani el phyaltn, ut antea diw-
inus. Post quem nscendunt despoltt, doinde arcbi-
diaconus cum Evangelio, poslea patriarclia vel 
potius patriarchae, si prarsentes slnt, induti in<!u-
menta sua. Post isios, qualuor vei quinque eaccr-
doles portanlcs earras iniagines. 

Ηis igilur bunc in modum pcr ambulacrum 
usque acL ecciesiam abcunlibus , finilur ibidem 
matulinum ; deinde itnperator eo quo diclum es* 
modo rcvertitur, praeunie lampadario. 

6 9 Postqtiani imperator, patriarcba et imperalO' ie 
sacerdotes dc ambulacro dcscendenwitpuer ac-
currens rapit ramam ; quod indicium cst, inipera-
loris decrelo ambulacrum jam Jn prrcdam couces-
sum, et exira culpam foie hos qui diripiunl. I?a 
diripilur a Barangis , a staiionariis, et a reliquls 
qui in aula sunt ordinibus. Omnibtis islis peraciis 
imperator ad mensam se confcrt, quia liinrgia 
non celebratur, quod lempus jain cilliixerit. Miui-
strat autem magqus domosticiis. 

CAPUT X I . 
De modo agendi, εί imperalor vcrselur in lucttt. 
Notandum, fesla, ut Nalivifatis, Lumintim etPal-

marum, celebrari jnHa pr.rscripiam forma:n cuiu 
solio elevato ct ambulacro, si imperalor non ver-
setur in luclu. Si vero ob niortem vei uxoris suac 

δέ διά θάνατονή τής εαυτού γυναικός ίαως, τής δισποί- C iroperalricis vel l i l i i , qtii imperator iuerit, versctur 
ν ης . ή υίού αυτού βασιλέως δντος ,είη λελυπη μένος, τά 
μέν άλλα τά φλάμουλα δηλονότι και οργάνων ήχοςκα\ 
στολών λαμπρότης, ού γίνεται διά την λύπην τού βασι
λέως* ωσαύτως ουδέ πρόκυψις. Άλλ' έξιών δ βασιλιϋς, 
ώ; έθος, μετά φορέματος λευκού και τού σκιαδίου αυ
τού, τών άλλων αρχόντων μελανειμονούντων μέχρι 
χα\ σεβαστοκρατόρων κα\ δεσποτών (μέλανα γάρκαΐ 
ούτοι φορούσι πλίιν υποδημάτων τε και σελλών), 
Ισταται έμπροσθεν τής παναγίας Θεοτόκου τής νικο-
«τοιού, δπου ή τού αγίου Γεωργίου εστίν είκών. Γί
νεται τοίνυν ή τών βασιλικών ονομάτων ευφημία μό-
%.ν έν τή τών Χριστουγέννων εορτή κα\ τών Φώτων, 
ώς είρηται, καϊ απέρχεται ό βασιλεύς. Έν δέ τή τών 
Βαΐων, έπε\ έτι ψαλλομένου τού Ορθρου γίνεται ό πε- · 

in lucta, tunc flammtita, organorum conccntus et 
vestium splendor omitttimur ob liicium Imperatoris. 
Pari modo solii sdlemnitas irrtermiltilur. Sed cgres-
•iie imperator pro more ctim indutnenco can-
dido et pileo sno, caeleris proceribus eiiam usquo 
ad sebastocratorem et deepotam pullaiis ipulla tnvn 
oamia ferunt.eicepiis calccis ct selliu), elalanie sa»-
elissimam Deiparara victriccm seu vicieri*» effectri-
cem; ubi quoque sancli G^orgii imago.viailur. irope-
ratoria itaque nooima muliorum afiRorum appreea-
lione faustisque acclamalioni bas soUimmodo in Natali 
Dotniui el ki festo Lurniimin afTiciuntur, ui supra 
diclum, abUqite imperaior. In feeio aulem P.dina-
rnm, cura, ^uando adbuc maiuliii% laudes decan-

ρίπατος, κα\ έστιν ανάγκη γενέσθαι, ώς έθος, λιτήν, ^ lantar, processio iiat, el neccese sit supplicnlion ni 
έν δέ τή λιτή περιπατήσαι και τδν βασιλέα, ό μέν 
περίπατος γίνεται, περιπατεί δέ ό βασιλεύς φορών 
έπιλούρικον λευκδν κα\ φακεώλιον, καϊ γενομένης 
απολύσεως τού δρθρου, έμπροσθεν τ ή ; νικοποιού, 
δπου καϊ τής δδηγητρίας ίσταται είκών, υποστρέ
φει ό βασιλεύς. 

„ ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΒ'. 
- ΆχοΛονΟία τ ή ς μεγάΛης εβδομάδος. 

Τή μεγά).η δευτέρα, τή μεγάλη τρίτη, τή μεγάλη 
τετάρτη, τ ή μεγάλη πέμπτη άναγινώσκονται τ ά τέσ
σαρα ευαγγέλια ή παρά τού άρχιδιακόνου ή πσρ' έτε
ρου διακόνου, έάν μή ούτος παρών τύχοι. Προ δέ 
τ?ς λειτουργία; τής α^τή; μεγάλης πίμπτης γίνε-

' 7 0 insittui, in suppliwtione porro oliam impcra-
torem oporleal ambulare, processio quidcin pera-
gitar, ei impetator ambulal fcrens candidaui 
superulam ct pbaceolitim. FinUo m.airtino ante 
iu)aginein Yirginis victoriaR effuclricis, ubi etiam 
Virginis via? ducis imago reperifcir, domum rever-
l i lur iiupcralor. 

CAPUT X I I . 
Officium magiHB Jubdomadft. 

Feria secunda magwe bebdoinidU, lenia, qnari* 
el quinla, legunlur quatuor evangclia vel ab archi-
diacono vel ab alio diacono, ei forle ille non sit 
prsesens. Eaikm uiagna /oria quinia aale liuargiam 
insliiuiiur peduiu Ιυϋυ buuc iu luodajo. Con&ii-
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luunt duooecim pauperes, eosque subitculis eive Α ται 6 νιπτήρ ούτω. Προετοιμάζουσι πτωχούς δω-
tunitis, curiis braccis seu caligis ct calceis ve-
siiuii i ; el posita pelvi in imperaloris conclavi, 
prolopapa foris ad januam tconsistens, bcnediciio-
nein praemittit cutu Irisagio. Deindc lecio per 
ilhim evangelio, quando processit usque ad illa 
verba : c Ml t l i l aquain in pelviin, > infun *ii impe-
rator aquam* in pelviin. Poslea adducuiii jam 
antea praeparaios paupercs Mgillatiin qiicinlibtt, 
quorum quivis inanu cereuin ardeitlcm gt»siat ; 
ei lioc qui.iem sedentc, prolopapa auiem evauxe-
lium legcnie, illudquc protiunlbute: < Coepit Jc*us 
livare pedee discipulortim, » 71 idque sa?pius, 
iloncc scilicel oinnium pcdes ahluuiuur, lavat 
imperator^ dexlrum cujusqtic pedem, lotumque 

δεκα, χαι ένδύουσι τούτους υποκάμισα ήως χιτώνα;, 
κουρτζουβράκια κα\ παπούτζια. Κα\ τεθείσης έν τφ 
τού βασιλέως κελλίψ λεκάνη;, δ πρωτοπαπάς έκτος 
προς τήν θύραν ευρισκόμενος ποιεί εύλογητδν καϊ 
λέγει τδ τρισά^ιον. "Επειτα τού ευαγγελίου άναγι-
νωσκομένου παρ' αυτού, δταν εΓπη, «Τδ ύδωρ βάλλει 
ε ί ; τον νιπτήρα,» έγχεί έν τή λεκάνη τδ ύδωρ δ βα
σιλεύς. Εΐτα φέρουσι το'ς προητοιμασμένου; πένη
τας καθ* ένα βαστάζοντα κηρδν Απτδμενον. Και 
τού:ου μέν καθίσαντος, τού δέ πρωτοπαπά, ώς εί
ρηται, τδ εύαγγέλιον άναγινώσκοντο: κα\ λέγοντος τδ, 
ι 'Ηρξατο δ Ιησούς τούς πόδας νίπτειν τών μαθη
τών,» και τούτο πολλάκις μέχρι δηλονότι πάν: α ς νιφ-

lotumque Οήναι, νίπτει ό βασιλεύς τδνδεξιδν πόδα έκαστου, κα\ 
Kindonc, qua pracin. lus est, abslergit ct osculatur. άποσπογγίσας δ:ά τής κρεμάμενης έμπροσθεν τού-
Quo peraclo termiitalur officium lotionis. la-niur 
aulein cuilibel pauperi tria aurea nuitiisiuala. Posi-
moJuiu iucboalur lilurgia seu Uii5sa. 

του σίνδόνο;, τδν νιφθέντα πόδα ασπάζεται τούτον. 
Κά\ ούτω γενομένου τελειούται ή τού νιπτήρος ακο
λουθία. Δίδονται δέ κα\ έν\έκάστω αυτών άνά χρυσά 
νομίσματα τρία· κα\ μετά τούτο άρχεται ή λει
τουργία. 

Ό μέν ούν βασιλεύς φορεί έκ τών προειρημένων 
φορεμάτων αυτού οίον-άν βούλοιτο, οί δέ γε άρχον
τες τά συνήθη αυτών φορέματα έκαστος· μετά δά 
τήν άπόλυσιν απέρχεται μέν δ βασιλεύς είς ·τδ κέλ-
λιον αυτού· τράπεζα δέ ούδαμοΰ. 

"Επειτα ψάλλεται ή τής αγρυπνία; ακολουθία 
κατά τον τεταγμένον καιρ&ν, καθ ' ήν άναγινώσκον-
ται τά δώδεκα ευαγγέλια, δτε τψ μέν βασιλεί δίδοται 

Q λαμπάς παρά τού πρωτοπαπά, τοίς δέ λοιποΤς άρχουσε 
πάσι, τοίς τε έντδς κα\ έκτδς τού τρικλίνου, κηρο\ 
ώς κα\ κατά τήν τών φώτων ήμέραν* ήντινα δή 
λαμπάδα φέρει δ βασιλεύς τοΰ ευαγγελίου άναγινω-
σκομένου, κα\ μετά τήν τούτου άπόλυσιν ό εντιμό
τερος τών καθευρεθέντων έκείσε αρχόντων άπδ τού 
βασιλέως λαμβάνων χειρών ένι τών παιδοπούλων 
δίδωσιν άσκεπεί, χα\ κατέχει έξω περί τά πρόθυρα 
τού κελλίου τού βασιλέως. Κα\ δτε γε πάλιν μέλλει 
άναγνωσθήναι έτερον εύαγγέλιον, δ δηλωθείς άρχων 
τήν λαμπάδα )αμβάνων δίδωσιν αύθις τψ βασιλεί · 
καθεξής ομοίως μέχρι κα\ τών δώδεκα. 

Αεί δέ γινώσκειν δτι iv τψ παλατίω τέσσαρες 
άγρυπνίαι γίνονται κατ* ένιαυτδν, τού μεγάλου 
κανόνος, τής άκαθίστου, τοΰ * ευαγγελισμού, κα\ 

ctpna Domiiii. Ει in biace vigi l i i i imperalor cligii D κατά ταύτην τήν μεγάλην έορτήν κα\ δτι ό μέν 

Ει qnidcm tmperalor iuduil ex supradiclis suis 
gesiaiikinibus quodcunque ve l i i ; proceres ferunt 
usitala sibi indumenla. Posl absoluiam lilurgiam 
abii iinperaior in couclave suum. Meusa nuspiam 
iiisiruiiur. 

Deinde prastiluio lempore canilur officium vigi-
Jia?, in quo legunlur duodccim evangclia ; tunC 
impcralori a prolopapa grandis eereus Iradiiur, 
reliquis aulem pioccribus ct intra ei exlra t r lc l i -
uium dantur cerei, siculi in fesio Lumiiiuiu. l!e-
reuin tuum gestai iu.peralor,. duni evangelium 
lcgilur. Leclione fiuiia procerum quispiam ex 
bonoraiioribus accepiuni ab imperatore cercura 
luajorera iradil alicui puero atiucoex i l i s qui m i l -
lo capilis tcgmine ulunlur, leneique illum exlra, 
ad vcalibolum conclavis iuiperalorii. Quando vero 
alicrins evangclii legendl tempus appeiit, recipit 

^cereum supra dlclua illc ex procerum numero, 
eumqtie impuratori t r ad i i ; et sic deinceps usque 
ad diiodcciniiiiii evangelium. 

72 S*-'»1* oporlei quaiuor quolannis vigilias in 
palaiio peragi, llagui canonis, Yirgiuis acalhisla?, 
Aiiminlialioms el Magnae bujus feriae quinlse in 

eibi arbilralii suo conclavc , ut divinum oflkiiriu 
aediat; proceres tricliniuui occupaul. 

Α priiua vigilia peregriualur in palafio sanclissi-
mai Deiparaj bodegelri* iiuago, et ibi inaucl usque 
ad magnam Douiiuicam Pasclije ; cui imagini ve-
nienli occurril imperator ad ipsam porlam palatii 
aulas. Secunda vero Paschalis abeuntem dcducit 
usque ad locum Blacheruarum τά Τψηλά dictum; 
ei facla ibi imperatorum cominemoratioue impera-
tor reverlitiir. 

CAPUT Χ1Η. 
IJora magnos Paratceve$ ei qfficium Magni Sabbaii 

Magua Parasccvc canualur bons cum iropariis, 

βασιλεύς ίσταται έν ψ Αν τών κελλίων αύτοΰ βού
λοιτο κατά ταύτας τάς αγρυπνίας, τής ακολου
θίας άκούων, οί δέ άρχοντες έν τψ τρικλίνψ. 

Άπδ δέ τής πρώτης αυτών έπιδημούσα έν τψ 
παλατίψ είκών τής ύπεραγίας Θεοτόκου τής όδηγη-
τρίας μένει μέχρι κα\ τής μεγάλης Κυριακής τού 
Πάσχα · ήντινα είκόνα έρχομένην μέν άπαντ$ ό β α 
σιλεύς έν τή πύλη τής τού παλατίου αυλής, τή 
δ-υτέρα δέ απερχόμενη ν προπέμπει μέχρι κα\ τών 
Υψηλών έκτδς, κα\ γενομένης έκείσε μνήμης τών 

βασιλέων βασιλεύς υποστρέφει. 
ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι Ρ . 

A/ ώραι τής μεγάΛης Παρασκευής. 
Τή μεγάλη Παρασκευή ψάλλονται αϊ ώραι μετα 
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τών τροπαρίων καθ* δν είπομεν τύπον έν τή τών 4 *ο modo quo ιη solemnitate Naliviiali* Cbri&ii» 
Χριστουγέννων εορτή. ΚοΛ τ|5 επαύριον, ήτοι είς 
τήν λειτουργίαν τού μεγάλου Σαββάτου, δ μεν βα
σιλεύς φορεί πάλιν άπδ τών αυτού φορεμάτων οίον 
άν βούλοιτο, οί δέ άρχοντες τά εαυτών παράσημα, 
ώς δεδήλωται. Κα\ μετά τήν τού Αποστόλου άνάγνω-
σιν, ήτοι ε ί ; τδ « Ανάστα δ Θεδς κρίνων τήν γήν, ι 
έςάγουσι τρείς άπδ τών αναγνωστών δάφνα; έκ τής 
εκκλησίας, κα\ πάττουσιν έμπροσθεν τού βασιλέως. 
Ειτα έξ ετοίμου ^ια·.δόπουλα δντα φέρουσιν άπδ τών 
έκτδς δίφνας κα\ ούτοι, καϊ άποπάττουσι, πληροΰν-
τες τούτων τδ τρίκλινον. Τράπεζα δέ μετά τήν άπό
λυσιν ουδαμώς. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΔ'. 
'Ο δρθρος τής μεγάΛης Κυριακής τοΰ Πάσχα, g 
Ό5ετης μεγάλης Κυριακής τού Πάσχα δρθρος ψάλλε

ται έν τή τρίτη ή τετάρτη τής ή μέρας ώρα · γίνεται δέ 
ούτω. Τού βασιλέο»ς άπδ τών αυτού φορεμάτων φοροΰν-
ιος&τΐνα'βούλεται, καρτών αρχόντων τά οικεία παρά
σημα, εξέρχεται ό πρωτοπαπάς τής εκκλησίας μετά 
τ*ύ άρχιδιακόνου κα\ τίνων τών αναγνωστών, κα\ δί-
δωσι λαμπάδα τ φ βασιλεί. Και οί ύπηρέται άρχοντες, 
ών πολλάκις έμντ^θημεν, διδόασι πάσι τοίς άρχου-
σιν, ώςκα\ έν ταίς προββηθείσαι; έορταίς, κηρούς. 
Τών ούν τής εκκλησίας θυρών κεκλεισμένων ούσών, 
θυμιά ό πρωτοπαπάς,* είτα εκφωνεί πρώτον, < Δόξα 
τ?, αγία χαϊ δμοουσίψ. κα\ ζωοποιφ και άδιαιρέτφ 
Τριάδι, πάντοτε, νύν κα\ άε\ κα\ εις τούς αίώνας 

(τ·ΰναίώνων. > Κα\ τών ψαλτών τδ Αμήν έπειπόν 

Postridie sive ad lilurgiam magni Sabbati impera-
lor iierum ex suis geslaminibus ferl quod placel. 
Proecres aulem suagerunt insignia, ut prius expli-
calum esL Post Aposloli 73 leciionem, vel ad i l lud : 
ι Exsurge, Deus, judicans lerram, > trcs ex leclo-
ruin ordine eflerunl ex ccclesia lauros, eisque ante 
imperaturem spargtint. Pueri qtioque bonoraiii ex 
composilo lauros ab illis qui exlra sunl adferunt 
et spargtint illisque triclinium replent. Absolulo 
diviuo oflicio nulla mensa slernitur. 

CAPUT XIV. 
Hora magtice Dominicas Pauhalh. 

Malulinuin magna? Domhiicse Pascbaiisdccaala-
tttr fcora diei lertia vel quarta, Iiunc in modum. 
Inipcralore suis ex geslammibus ferente q u « magis 
arriserinl, ct proceribus ilidem propria insignia 
gcslaniibus, egreditur protopapa ex ect-lesia cnrtk 
arobidiacono et nonnullis kfctaribus, traditque im-
peraiori magnum cereuni. El a Iministri proccics, 
quorum saepe memini#us, porris(unl proceribus ce-
reos, ut et io supra diclis festis. Ecclesiae igiiur for5-
bus clausis,lusadoleiprolopapa, deinde elata voce 
canil illud : c Gloria sanclai et coiisubslanliali et v i -
viflcae et indivisajTrinilali, oinni tempore, nunc el 
seroper,elin s&cula sseculorum. ι Etcantaribussub-
jicienlibus: Amon, concinit i.sle Resurrcclionis tro-

. 9 - . ν r parium : « Clmsius surrcxil a mortuis, ι idqne ter-ιων, εκφωνεί ούτος τδ αναστασιμον τροπαριον, τδ, ν \ # ' Τ Γ » » · Μ Poslea excipienies cantores decaniant i l lud, 
• ΧρΓστδς Ανέστη έκ νεκρών,» έκ τρίτου. "Επειτα 
δ;αδεξίμενοι τούτο οί ψάλται ψάλ)ουσιν, μέχρις άν δ 
πρωτοπαπάς τούς τεταγμένους στίχους τελέση,ήτοι 
τ6 «Άναστήτω όθεδς» κα\ τούς λοιπούς. Κα\ μετά 
ταύτα τού άρχιδιακόνου τά ειρηνικά, ώς έθος, είπόν-
το;, ό πρωτοπαπά; άνοίξαςτήν θύραν διά χιιρδς 
εισέρχεται ούτος τε καϊ οί μετ' αύτοΰ έν τή εκκλη
σία, τδ ι'Αναστάσεως ήμερα, λαμπρυνθώμεν λαο\,ι 
γεγωνοτέρα τ?( φωνή ψάλλοντες. Ού μήν τών θυρών 
έτι κεκλεισμένων ούσών λέγει, ώς έν πολλαίς τών εκ
κλησιών λέγεται, τδ ι "Αρατε πΟλας οί άρχοντες υμών» 
xa\ τά έξης. Μετά δέ τήν άπόλυσιν τοΰ δρθρου, τοΰ 
ποωτοπαπά κα\ τοΰ άρχιδιακόνου ισταμένων έν τοίς 
προθύροις τού βήματος, τοΰ μέντδ Εύαγγέλιον, τού 
δε τδν σταυρδν φέροντος, εισέρχεται ό βασιλεύς, 
«Λ τδ πρώτον ασπάζεται τδ Εύαγγέλιον, είτα τδν 
πρωτοπαπάν, έπειτα τδν σταυρδν κα\ τδν άρχιδιά-
xor.v. Ένδσω ούν γίν·ται ούτως, βασιλικού θρό
νο; τε έτοιμασθέντος έν τψ'τρικλίνω, άματψέξελ -
θείν τής εκκλησίας τδν βασιλέα, κα\ τών Ουρών 
χλεισθεισών, καθίζει έπ\ τοΰ θρόνου, τοΰ μεγάλου 
δομεστίκου τήν σπάθην φέροντος. Κα\ ή μέν λει
τουργία ψάλλεται ήσύχως μέχρι κα\ τής άναγνώ-

donec protopapa pracscriplos versus percurrerit, 
illum scilicel: c Exsurgal Deus, > el reliquos. Post 
baec arcbidiacouo preces 74 P r 0 P a c e » ( l t M l 0 r i s e s l » 
recitame, protopapa aperiens tnanu sua forcs in -
gredilur. Qui cum comilalu suo in ecclesia iilud : 
c Resurrectionis dies; exsultemus populi, » sonan-
liore et subliniiore vocc decaniat. Caeierum janais 
adhuc clausis uon usurpat illud, proul in muHis 
eeclesiis usitatum esl, < AUollile porias principes 
veslras,» et caiiera. Absolulis malulinis laudibus, 
prolopapa ei arcbidiacouo iu vcslibulo sacri i r ibu-
nalis slamibus, allero Evangclium, altero crucem 
porianie, ingredilur imperator ; el primo quidem 

D osculatur Evangeliiim, deindc prolopapam, postea 
crucem el arcltidiaconum. Duin lucc fiuni, impera-
lorio llirono jam inslruclo, siinul ac impcrator ex 
ccclesia exil foresque claudunlur, Hle in solio resi-
del, magno domcslico cnsein praeporianie. Lilur-
gia lacitc psallilur usque ad Aposloli leclionem. 
Proccres vero omnes etiam usque ad novissiniunr 
itigressi osculamur primo quidem dextrum pedem 
inipcratoris, deindc dexlram manum^ postea dex-
tram genam. 

«ως τοΰ Αποστόλου, οί δ' άρχοντες πάντες οίσερχόμενοι έκαστος μέχρι κα\ τοΰ έσχατου άσπάζονταε 
«ίκύτον μέν τδν δεξιδν πόδα τοΰ θασιλέως, είτα τήν δεξιάν χείρα κα^ μετ ' αυτήν τήν δεξιάν αυτού 
**αρειάν. 

Εί δέ έν φ τόπφ ευρίσκεται τότε δ βασιλεύς, ένι Si vcro eo loo.o in quo versalur imperalor. sit 
xal ποτεστάτος τώνέν τψ Γαλατά Γενουίτών, είσέρ- quoquc Gcuuensium in Galala potealalus scu pra> 
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feclus, ingreditur osculalurque et ipse cutn comi- Α χβται κα\ Ασπάζεται κα\ ούτος μετά τών σύν αύτψ 

τδν βασιλέα, καθά και cl άρχοντες, ώς δεδήλωται, 
ήτοι τδν πόδα, τήν χείρα κα\ τήν παρειάν αυτού. 
Ψαλλομένου δέ έτι τού δρθρου δίδονται κα\ πρδς 
αυτούς κηρο\, ώς και τοΓς άρχουσι * μετά δέ τδν 

taiu 6UO impcralorcm, quemndmodum et proceres, 
ni cxpositum est, 75 rtempe pedem, manom ei 
gcnamejus; cumque adbuc maluiinum dccanfaltir, 
tradiunur illis, siculi et caUeris pijnioribus, cerei. 
Pust osculum discedunt. 

Veneti vero neqac ad muliorirm annnmm cont-
prccalionera neque ad osculum veniunt. Gau*a e*t 
i s u . Jmperaior Micliael prhnus Palaeologorum pcr-
pciuum cum Genuensibus fuedus pepigit, in quo 
eiiam de honore iinperalori babendo xoiislitnfum 
* s l : quaiido niroinun polesiaius ex Genua appcllit, 
ii.ilio et litiic solum, ingrcssus ad venerationem im-
pcraloris gcitua bis fleciit, semcl simu* ac i r id in i i 

άσπασμδν απέρχονται. 
Βενετικοί δέ ούτε είς τδ πολυχρόνισμα έρχονται 

ούτε μήν είς τδν άσπασμόν · ή δέ αιτία εστίν αύτη. 
'Ο βασιλεύς Μιχαήλ, τών Παλαιολόγων δ πρώτος 
έ ποίησε μετά μεν τών Γενουίτών αγάπη ν διαιωνί-
ζουσαν, έν ή κα\ έτάχΟη ή οφειλομένη άποδίδοσθαι 
τψ βασιλεί παρ ' αυτών τ ιμή, Γνα, όταν δηλονότι 
ποτεστάτος !λθη έκ Γένουας, αρχήν κα\ μόνον εισ
ερχόμενος είς τήν τού βασιλέως προσκύνησιν γο-

januain intrat, cl rursus in mcdio ejtis ; quo facto g νατίζει δεύτερον, άμα τψ είσελθείν δηλονότι τήν 
acce.UA ct osculatur impcratoris in ihrono sedentis τρίκλινου θύραν κα\ κατά τδ μέσον αυτού. Και 
pcdeni el manum, Simililer ei alii Genuensium pri-
inorcs peregre reversi cuin veneratione osculaniur 
iiiip* ratoris pedem el manum. ln quotidiauo autem 
cullu dcferendo, ablatis cappuliis, secundo gcnua 
flecfunl; et quando iriremcs corum veniunt, sive 
multro, sive pauca?, sive eliam una, imperalorem 
fanstis acciamationibtis proscquiintur. El linec dc 
Genuensibui; dicia suuto. Α1 Vcnctos quo.l aliinct, 
CUJII pr.x>diciiis imperator siatuissei paulo posl 
arroa coiilra illos suuocre, non fecit cum iliis per-
f<dam pnccm, scd modici lcmporis inducias; qua-
propier accurate non sunl eorum consueludines 
annolala?, aicuti Genuensium. Quando igitur vcnit 

μετά τούτο προσέρχεται κα\ ασπάζεται τδν τού 
βασιλέως πόδα καθήμενου έπ\ θρόνου κα\ τήν χείρα. 
Ωσαύτως δέ κα\ οί άλλοι τών Γενουίτών άρχοντες, 
ερχόμενοι Ιξ αποδημίας, π^οσκυνούντες ασπάζον
ται τδν τού βασιλέο>ς πόδα κα\ τήν χείρα. Ερχόμε
νοι δέ καθ* ήμέραν είς προσκύνησιν αύτοΰ, άφαι-
ρούντες τά εαυτών καπούτζια γονατίζουσι δεύτερον· 
Καϊ όταν δέ έλθοισι τριήρεις τούτων, είτε πολλαΐ 
είτε όλίγαι εΐεν είτε κα\ μία,*εύφημίζουσι τδν βα
σιλέα. Και ούτω μέν περ\ τών Γενουίτών* περ\ δέ 
γε τών Βενετικών, επειδή δ ·βηθε\ς βασιλεύς έ6ού-
λετο μετ' ολίγον μάχην ποίησα ι μετ ' αυτών, ούκ 
έ ποίησε.-διά τούτο άγάπην # τελείαν, άλλα τρεύαν 

bajulus, quo prinium die hnperalorem saluiaiurus C μ*χρι τινές ολίγου καιρού. "Οθεν κα\ ούκ ήκρ·6ωστ 
76 c l vencralurtis esl, gemia ipsi; et socii solum-
modo fleclunl, pedein vero nequaquam osculanlur. 
Caeteris dicbus, quando ad palaiium veniunl, cap-
putia sua lanium dcpoauut, non fleciunt vcro gc-
mia. Eodeiu mo.lo ncquead faustam multorum an-
noruw apprecalionem permaneitt nequc ad oscu-
luni veiiiuot, ul anlea diclum. Neque istorum irire-
mes, quando recenler appellunl, imperaiorcni bcne 
ominaiis vcrlws prosequunlur. El qui.lem quae ad 
francos speciaat, itaae babem. 

Lilurgia vcro subniisse, ut dictum est, psallilur, 
ita ut non audialur ubi impcrator sedel. Qui fimto 

τά τούτων έθιμα, καθά κα\ τών Γενουίτών. "Οταν 
ούν έλθη μπαΐουλος, καθ* ή ν μέν πρώτη ν ήμέραν 
προσκύνησειν μέλλει, γονατίζει μόνον ούτος τε κα\ 
οί μετ' αύτοΰ, ασπάζεται δέ τδν τού βασιλέως πόδα „ 
ουδαμώς * είς τδ έξης δέ δταν έρχωνται, τά μέν 
καπούτζια μόνον αυτών έκβάλλουσιν, ού γονατί
ζουσι δέ. Και κατά τούτον τδν τρόπον ούτε εις τ δ 
πολυχρόνισμα προσκαρτερούσχν ούτοι ούτε είς τδν 
άσπασμδν έρχονται, ώς δελήλωται. Άλλά ουδέ τ ά 
τούτων κάτεργα εύφημίζουσι. Κα\τά μέν περ\ τών 
Φραγγών ούτω. 

Τής λειτουργίας δέ ήρεμα, ώς είρηται, ψαλλο-
•μένης, ώστε μή έξακούεσθαι ταύτην ένθαδ βασιλεύς 

osculo surgil, statimque aperiunt ecclesiai januas : ^ κάθηται, ^χετά τδ τελεσθήναι τδν άσπασμδν άνί-
fuui bymno irisagio diclo logilur Aposioltis, aiqne « - « ^ - K«\ «ύτίνβ AvAtvAusr. the Ιγ*1ταίΛ? 
ila perficiiur liiurgia. Post cajus fincin abit itnpe-
ralorad mensam, cui minislranl niagnus dome-
Mirus, doine&licus et proffcclus mensai, prout in 
feslo Naiivilalis Cbrisii ci Luminum dcmonslra-
tum e$t. Circi vespcrani abit i m p t T a i o r a d Sanclam 
Sopbia4ii, audiensquc vcspcrtinos bymnos iuccnsa-
tiir seu luris sufliln houoralur a patriarcba, om-
ncsipie simui aalici proceres, eiiam ad uliia>uin 
usquc. Ει Πι lioc tunc solum, non a l i i vice. 

σιαται. Καϊ αύτίκα άνοίγουσι τάς τής εκκλησίας 
θύρας. Κα\ με-ά τδν τρισάγιον ύμνον άναγ.νώσχε-
ται ό Απόστολος, καϊ καθεξής εκτελείται ή θεία 
λειτουργία, ής μετά τήν άπόλυσιν δ βασιλεύς α π έ ρ 
χεται είς τήν τράπεζαν, έν ή υπηρετεί δ τε μέγας 
δομέστικος και ό δομέστικος και δ έπ\ τής τραπέ
ζης, καθά προεδηλώθη έν τή τών Χριστουγέννων 
εορτή κα\ τή τών φώτων. Κατά δέ τήν έσπερινήν 
ώραν απέρχεται είς τήν άγίαν Σοφίαν ό βασιλεύς. 
κα\ τών εσπερινών ύμνων άκούων θυμιατά ι παρά 

τού πατριάρχου ούτό; τε καϊ πάντες οί άρχοντες. Κα\ γίνεται τούτο ούτω μέχρι κά\ τών εσχάτων, τότα 
καϊ μόνον, « 

Eral oliin moris ul in his vcspcris iinperator in- . T Hv μέν ούν πάλαι συνήθεια κατά τδν τοιούτον 
^rodcrclur tn sanctum taberfaoulum, sancutduo έσπερινδν είσέρχεσθαι τδν βασιλέα είς τδ άγιον 
uu tux lus adolerct, et clericU cx vcbliario 7 7 y ^ θυμιδν τήν άγίαν τράπεζαν, δίδοσΟαί τε 
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κληρικοίς άπδ του βεστιαρίου κατά δωρεάν χρυσίου 
λίτρας εκατόν νυν δέ οδ γίνεται τούτο. 

Κατά τήν πέμπτην ήμέραν τής εβδομάδος ήν κα-
λούσι διακαινησίμου, απέρχεται δ πατριάρχης είς τδ 
παλάτιον μετά τών αρχιερέων κα\ τών τής εκκλη
σίας αρχόντων, έτι τε και τών αρχιμανδριτών καϊ 
ηγουμένων. Άλλάσσει γούν κα\ έρχεται πρδς τδν 
βασιλέα, ίστάμενον εύρων είς τδν Ορόνον αύτου. 
"Αρχοντες δέ τηνικαύτα ού πάρεισιν, ώστε είναι 
παράστασιν. Ίστανται δέ άντ* αυτών οί τε αρχιε
ρείς, ώς είρητα!, κα\ οί τής εκκλησίας άρχοντες 
μετ' άλλων ών εΓπομεν. βυμι$ τοίνυν ό πατριάρχης 
τδν βασιλέα · είτα τδν μέν θυμιατδν δίδωσι τψ άρ-
χιδτακόνψ, αύτδς δέ προσερχόμενος ευλογεί κα\ 
Ασπάζεται τδν βασιλέα έν τψ στόματι, άντασπαζό-
μενος ούτω κα\ αύτδς παρά τού βασιλέως. Μετα δέ 
τούτο δ μέν πατριάρχης ίσταται πλησίον αύτοΰ, οί 
δ' άρχ.ερείς ερχόμενοι κατά δύο ασπάζονται κα\ ού
τοι τδν βασιλέα, πρώτον μέν τήν χείρα, είτα τήν 
παρειάν. Εφεξής δέ πάντες οί βηθέντες άρχοντες 
τής εκκλησίας άρχιμανδρίταί τε καϊ ηγούμενοι τδ 
αύτδ ποιοΰσι. Τελεσθέντος δέ τούτου δ μέν πατριάρ
χης εύχήν έπε.πών αύθις Απέρχεται, ό δέ βασιλεύς 
εισέρχεται είς τδ κέλλιον αυτού. 

Έν τή τοΰ Αγίου Πνεύματος έορτ?, φορεί πάλιν δ 
βασιλεύς κατάγε τδν έσπερινδνχαΐ τήν λειτουργίαν 
Απδ τών φορεμάτων αύτου τά πρδς βουλήσεως, 
ωσαύτως και οί άρχοντες τά εαυτών. Κα\ γίνεται 
μέν τράπεζα κατά τήν Κυριακήν, τοΰ μεγάλου δο
μεστίκου υπηρετούντος και ών ε ίπομεν ' έν δέ τή 
τού εσπερινού ώρα, εί μέν ευρίσκεται πατριάρχης, 
απέρχεται τ ι ς τήν άγίαν Σοφίαν δ βασιλεύς, κα\ 
ακούει παρ 1 αυτού τάς τού μεγάλου Βασιλείου εύχάς 
πλησίον τού*διακονικού * εί δ' ούν, tv τψ παλατίψ 
παρά τού πρωτοπαπά» 

Έ ν τή τής *Γψώσεως του σταυρού εορτή γίνεται 
διά ξύλων άναβάθρα έν τψ τρικλίνψ, ήν κα\ ένδύνουσι 
βλατίψ κοκκίνψ. Ό πατριάρχης ούν άνελθών έπ' αυ
τής, εί άρα ευρίσκεται, ή τις τών έτερων πατριαρ
χών, έάν έκδημών ή , τήν τοΰ σταυρού ποιεί ύψωστν. 
Έάν δέ τούτων ουδείς εύρίσκηται, δ πρωτοπαπάς 

ποιεί τούτο. 
Αεί δέ γινώσκειν δτι κατά τάς τών μηνών έκα

στων αρχάς γίνεται άγιασμδς έν τω παλατίψ, άνευ 
μόνου τού Σεπτεμβρίου καΛ τού Ιανουαρίου · κατά 
γάρ τούτους τοΰ μ"έν έν τή τεσσα^εσκαιδεκάτη, τοΰ 
δέ έν τή έκτη γίνεται. Γίνεται δέ ό άγιασμδς ούτως. 
Τοΰ βασιλέως είς τήν παράστασιν Ισταμένου ψάλλε
ται έξω περ\ τά πρόθυρα τοΰ τρίκλινου τδ έπίλοιπον 
τοΰ δρθρου, είτα συναμμένως ή Ακολουθία τού ά;ια-
σμού. Και μετά τήν άπόλυσιν έρχεται δ προηοπα-
πάς κα\ έκ πλαγίων αυτού δ τε άρχιδιάκονο; κα\ δ 
πρωτοψάλτης, εί πάρεστιν, ή έτερος τις τών εχόν
των όφφίκιον, φέρων ό μέν άρχιδιάκονος τδν σταυ-
f Ίν, ό δέ σκεύος τδ κοινώς ούτω καλούμενον οίνο-
χ.ίον, κωθώνιον έχον έντδς μετά αγιάσματος. Και δ 
βασιλεύς προϋπαντεί τούτοις μέχρι κα\ όργυιών δύο 
ή κα\ πλέον. Και λαβών δ πρωτοπαπάς τδν σταυ
ρδν άπδ τού άρχιδιακόνου τίΟησιν έπ\ μετώπου τού 
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, seu arrafio suo centum librasatiri liberaliter dono 
daret. Nunc mos iete desiit cese in USJ. 

Feria quinla bebdomadis, qnam a renovattone 
διακαινήσιμον vocilani, recipit se palriarrba rum 
epiecopiset reliquis ecclcsiu* primoribus, insupcr et 
cuin archimandrUis et moiiasleriorum pnefeclia ad 
palatiuin. Sacras igittir assumtt palrUrcha vfesles, 
el ad imperalorem venil, slantem iu tbrono suo. 
Proceret aulici iunc non adsu t, neque circnm-
slanl ; sed eoruni locuin supplcnl episcopi, ut d i -
ximus, ct eeclesiae primores ctini aliis, de qtiibus 
jain diciuitt. Irice>u>at pairiarrba imperatorem, 
deinde iradit Uiribulinn arciiidiacrmo. Ipee veraac-
ecdens bencdicU ct osculaiur imperalorem in orr ; 
eodemque raodo ferl ipee osculum ab imperaioro. 
Poslea palriarcba slat vtcinus iinperatori. Episcopi 
porro duo stmul accedenies osculawur el ipsi : iu-
peratorem, priiiiumquidcm m a i m m , deiudc gcnant. 
Poslca idcm faciutil oiuuee ecclesix proceres, ar-
cbimandrilaeetiam ct snonasterioruiu praefecli. Qui-
bus peracii* pairiarcba precalionetn aacram super-
a Idens discedit. Imperaior suum in conclave se 
confert. 

In feato sancii Spirilus induit i lemm imperalor 
in vesperis cl lilurgia ex tnis geetaminibu» ea quae 
volet. Similiter proceres quoqee geslaul 7 8 s u a >e* 
mensa apparaiur, ufpote Dominko dle, uiagno do-
mesltco ei aliis, de quibus diximus, imperalori atl 
mensam imnislraniibus. Circa vesperliiium icmpus 
confert se impcralur ad Sanciain Sopbiatn, si pa-
triarcba prasens s i l ; audhquc ab illo magni Ba-
silii prccationes prope diaconicum i sln minus,a 
protopapa iu palatio. 

In fcsto Exalialionis baticuecfncwerigkurin i r i -
clinio ligne\im labulaium,quod cliaan ornaiUserico 
coccineo ; in quo patriarcba ascenden», si prtrscns 
si i , vel alius ex patriarcbis, si lunc CpoH vtrsetur, 
crucis exaltationem peragit. Si nullus horum adsit, 
tuac facit hoc prolopapa. 

Nosse oportct prlncrpio cnjuivts mensls aqaa3 
sanctaj bencdiclionem htti In palaih), ^icepto S^-
piembri el Jannaiio: nam in priorc (H \\xt l>cne-
dic i io die decimo qirarto, I t i posteriore die s<kxfo. 
Peragilur aulem benediclio liuiic in moduiiK Impe-
raiore suo in^comiiatu slante catiUor exira, c irca 
vcsLbuIum tricliHti, id qiiod ϋκιΙ«ΐΙυΦ restal. 
Doinde absque ullainterrifplione Offlcitjm aquae bc-
nedicendaB ; quo absoluio venit protopaq», «t a la-
torc ejus arcbidracoiius et proiepsaltes, ei adeit, vel 
atius qitispiam ex i is t\m ofBcio aliquo fonguniur. 
Arcbidiaronus ferl erucein, iste vefo ^atcnkim, vu l -
go (Bnocbentn nominalutn, 79 <I U 0 ( t i n t U 8 conti-
not craterculotn aqua benedicta ptenam; qaibas 
iiuperator obviam i i ad duas ueque orgyia* vel eiiam 
amplrire. Pt-otopapa ncccpiam ab arcbidmcono <ru-
cei» i i i : p o t J i frojiti iLipcraiorls ctiitt procibits. Dc-
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inde imperator osculaiur cruccm ; at vero omnes Α βασιλέως, κα\ λέγει εύχήν Είτα 6 μεν βασιλεύς 
qui circumsiant, acclatnanl i l l t id ; c Ad inullos ari-
noft. » Posttnodum proCopapa crucem arcliiiliacono 
trail i t ; accepioque a protopsalia urceolo eiaccepla 
digiiis, ut moris est, aqua benedicla, ungit iron-
tem et oculos iiuperaioris. Dum auiem imperator 
cx £ralercu(o inungitur, omnes iterutn hilonant : 
« Atl iiiulios annos, ι quo peraclo exeunl isli ex 
iriclinio. Mauuiile adbue tircumstante comilalu, si 
i\\\Oi\ hnpe.ratorium beueficu io aliuro conforeirdi 
inaudatum in prompiu sit, subsignai ilSud impera-
lor, ouiiiibus ilerum i l l ud : t Ad mulios antios, » 
aeciiienlibus. Habel porro hujusmudi mandauim 
fcrme eamdem vim quaui aurea bulla. Sic enim 
inil io scribii : « Douat majes&as raea buic vel i l l i 
boc vel illud. » 

Et baec btini festa in palaiio peragi consueta. 

CAPUT XV. 
De atiit dhenit fatis, quibus imperalor proce-

dere tolet, εί Cpoli verseiur. 

Primo Septcinliris pauiarcba cum litaniis el aan-
ctorum hiiagiiiibtis ad Po? pbyn licam coltimnam 
profecio (in loco qui olim forum appcllabahir), 8 0 
iu cujus verlice crux visitur, eo eliam se conferl 
fuiperator, audilque quod pro more ibi peragttur 
oflicium. Missione data reverlitttr ad palalium. 

Ιιι ftislo Nalivitatis Dcipara abil atl venerabile 
tnouatlcriuiii Libis. 

1 ii memoria magni Denicirii abil impcrator ad 
venerandum munastcrium Paheologorum, quod 
nomine praedrcd marlyris insignilur. 

Festo magui Chrysoslomi confcrt sc ad S. So-
pbiam, el inlerest vesperiinis laudibue. Quibos ab-
solutis cellam palriarcbae petil, t i l ibi quiescat. 
Poelero die circa liturgiae lempus descendii, caque 
fiaita .discedil. 

In Praesenlalione Deiparae Yirginis, quando tem-
l>Uiro ingressa est, abit ad veficraiidum lnonasle-
riiim gpeclaUe el admiranda? Virginia Dcipara. 

Fcsto magni Basilii confert se hnperalor ad ve- | 
tieralnle uionaeteiiuro quod isiius noraine bono-
rainr. 

(n feslo Occarsus seu Puiiflcalioni* recipit se 
imperalor ad Blacbernaruro lemplum, comiianlibus 
Barangis, qui semper iinperatorem eqnitaiiteui co-
mitaniur, poriantes bumeris sui* secures suas, de-
ducuiuque usque ad locum ΎψηΛά dictum. A l i i | 
boc festoeliam ad templum comilanfur; ubi lamen 
non manenl usque ad imperatoris rediluin, sed g f , 
prasslolaiilur, tit consuetum est, ad porlam loci 
τών Υψηλών, ubi imperalorem excipiunt, et usque 
ad locum quo ex equo deeilil deducuut. 

Fcsto magni Georgii abit ad venerandum Man-
caiiotum monastcriuiu. 

ασπάζεται τδν σταυρδν, ot έν τή παραστάσει δέ 
πάντες βοώσι τδ πολυχρόνιον. "Επειτα δ πρωτοπα
π ά ; τδν μέν σταυρδν δίδωσι τφ άρχιδιακόνψ · τδ κο> 
θώνιον δέ άπδ του πρωτοψάλτου λαβών,-καϊ του 
αγιάσματος διά τών δαχτύλων ώς έΟος άψάμενος, 
περιχρίει τδ μέτωπον τού βασιλέως χα\ τους οφθαλ
μούς. Μεταλαμβάνοντος δέ έπειτα άγιάσματο; άπδ 
τοΰ κωθωνίου πάντες αύθις βοώσι τδ πολυχρόνιον. 
Κα\ τούτου γενομένου εξέρχονται μέν ούτοι τοΰ τρ ι · 
κλίνου, τής δέ παραστάσεως Ιστάμενη: έτι, προσ
τάγματος ευεργεσίας δντος ετοίμου, υπογράφει 
τούτο δ βασιλεύς, πάντων αΤ;θις βοώντων τδ πολυ
χρόνιον. "Εχει δέ δύναμιν τδ τοιούτον πρόσταγμα 
εγγύς χρυσοβούλλου. Ούτω γάρ άπ* άρ/ής γράφει · 

Ρ ι Δωρείται ή βασιλεία μου τφ δείνι τόδε τι . > 
Κα\ αδταί είσιν σί έν τ φ παλατίψ τελούμεναι 

έορταί. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ*. 
Περί έτερων διαφήρων εορτών, έν αίς ό βαπΛενς 

απέρχεται, εί ένδημών τή ΚωνσταντινονπόΛει 
ευρίσκεται. 

Κατά μέν τήν πρώτην τοΰ Σεπτεμβρίου, τον πα
τριάρχου μετά λιτανείας χα\ τών αγίων είχόνων είς τδ 
πορφυροΰν χιόνιον παραγενομένου, έφ* ού ό σταυρδς 
ίσταται, δ πάλαι φόρος έχαλείτο, απέρχεται ό βασι
λεύς κα\ ακούει τήν κατ* έΟος έκείσε έκτελουμένην 
άκολουθίαν. Μετά δέ τήν άπόλυσιν απέρχεται αύθις 
είς τδ παλάτιον. 

£ Κατά τήν έορτήν τών Γενεσίων τής Θιοτόκου απέρ
χεται είς τήν σεβασμών μονήν τήν τού Λιβός. 

Κατά τήν μνήμην τού μεγάλου Δημητρίου είς 
τήν έπ* ονόματι αύτοΰ τιμωμένην σεβασμίαν μονήν 
τήν τών Παλαιολόγων. 

Κατά τήν τοΰ μεγάλου Χρυσοστόμου μνήμην α π έ ρ 

χεται είς τ))ν άγίαν Σοφίαν, κα\ ακούει μέν τών 
εσπερινών ύμνων, μετά δέ τήν άπόλυσιν ανέρχεται 
είς τδ κελλίοντοΰ πατριάρχου άναπαυόμενος έκείσε · 
τή δέ επαύριον κατά τδν τής θείας λειτουργίας 
καιρδν κατέρχεται, κα\ ταύτης τελεσθείσης ε π έ ρ 

χεται. 
Κατά τήν τών είσοδίων τής Ηεοτόκου μνήμην 

απέρχεται ε Ες τήν τής Περιβλέπτου σεβασμίαν μο
νήν. 

) Κατά τήν τοΰ μεγάλου Βασιλείου απέρχεται ωσαύ
τως είς τήν έπ ' ονόματι αύτοΰ τιμωμένην σεβασμίαν 
μονήν. 

Κατά τήν τής υπαπαντής έορτήν είς τδν τών 
Βλάχερνών ναδν, ακολούθουντων κα\ τών Βσράγγων. 
Κα\ πάντοτε μέν τού βασιλέως καβαλλικεύοντος 
άκολουθοΰσιν, φέροντες έπ* ώμων τάς πελέκεις αυ
τών κα\ μέχρι τών Υψηλών απερχόμενοι, κατά δέ 
ταύτην τήν έορτήν μέχρι κα\ τοΰ ναού άκολουθ3ΰσιν. 
Ού μήν κα\ είς τήν ύποστροφήν, άλλ* ευρίσκονται 
κατά συνήθειαν είς τήν πύλην τών Υψηλών έκδε-
χόμενοι τδν βασιλέα, κα\ άκολουθούσιν αύτψ μέχρι 
κα\ τοΰ πεζεύματος. 

Κατά τήν μνήμην τοΰ μεγάλου Γεωργίου είς τήν 
σεβασμίαν μονήν τών Μαγγάνων. 
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Κατά την τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου απέρχεται Α In memoria magiti Con*taitiini dfgcodit ad lem-

είςτδν ναδν τών Αγίων Αποστόλων, ένθα και ή Αγία 
τούτου σορδς κείται. · 

Κατά τδ γενέσιον τοΰ τιμίου Προδρόμου είς τήν 
έπ' ονόματι τιμωμένην σεβασμίαν μονήν αύτοΰ τής 
Πέτρας, άκολουθούντων κάνταύθα τών Βαράγγων 
μέχρι κα\ τής μονής, καθά κα\ είς τδν τών Βλάχε ρ-
νών ναδν, ώς δεδήλωται· 

Κατά τήν μνήμην των αγίων κα\ πανευφήμων 
αποστόλων απέρχεται πάλιν είς τδν έπ* ονόματι αυ
τών θείον ναδν τιμώμενον. 

Κατά τήν τής θείας μεταμορφώσεως έορτήν απέρ
χεται ωσαύτως είς τήν σεβασμίαν μονήν τοΰ Σω-
τήρος Χρίστου τοΰ παντοκράτορος. 

Κατά τήν κοίμησιν τής ύπεραγίας Θεοτόκου αύ-

pliim SS. Aposlolorum, ubi sanrliim ejus condito-
rium exstat. 

In Naiiviiate veoerandi Piodromi confert seim-
perainr ad vencrabile monasicrium Pelr.T, qnod 
ip&ius nomtqc honoialur, sequenlibus et bic Ba-
rangis usque ad monaslerium, sdcuti ad Blariierna-
rum templum comiiari solent, ut praedictum est. 

Festo Saitclotum et omnium ore laudandoriitii 
Aposiolorom abii ilerura in templum quod eorum 
nomine colitur. 

Iu festo divinae Transflguralionie simiHter abit 
ad venerabilc monaslerium Ghrisli Salvaturis οιυ-
nipoieniis. 

In Dormitione sanctissima? Deipara conferl se 
θις απέρχεται είς τήν άγίαν Σοφίαν διανυκτερεύων & ad S. Sophiam, ei ibi peruocial, sicut in fcsio S. 

Cbrysostomi. 
In Decollatione venerandi Prsecursoris ilcruni 

abii imperator ad supradiclum venerabile nionasir-
rium Pelra, Bararigis coniitantiuiis, ut prius. 

έκείσε, ώς κάν τή μνήμη τοΰ Χρυσοστόμου. 
Κατά τήν άποτομήν τοΰ τιμίου Προδρόμου πάλιν 

είς τήν είρημένην σεβασμίαν μονήν αύτοΰ τήν της 
Πέτρας, τών Βαράγγων άκολουθούντων ώς καϊ τδ 
πρότερον. 

Απέρχεται πάλιν δ βασιλεύς καν κατά τήν έορ
τήν τών καταθεσίων τής τι μίας έσθήτος τής Θεοτό
κου είς τδν τών Βλάχερνών ναδν, άκολουθούντων τών 
Βαράγγων, ώς κα\ πρότερον είπομεν. 

Απέρχεται δέ είς τήν άγίαν Σοφίαν κα\ κατά τήν 
κυριακήν τής Όρδοζοξίας. Κα\ δτε μέν άναγινώσκε-
ται τδ συνοδικδν, ίσταται, τής ευφημίας δέ λεγομέ
νης κάθηται έπ\ θρόνου αύτοΰ. 

"Ετι απέρχεται κα\ κατά τήν άνάστασιν τοΰ αγίου Q 
κα\ δικαίου Ααζάρου είς τήν έπ ' ονόματι αύτοΰ τι
μωμένην σεβασμίαν μονήν. 

Έ ν ταίς δηλωθείσα·.ς ούν άπάσαις έορταίς ούκ 
είς τούς εσπερινούς μόνον ύμνους απέρχεται, άλλά 
κα\ είς τάς λειτουργίας. 

Έθος δέ έστι και τάς γινομένας έν τοίς μοναστη-
ρίοις έορτάς, καθώς είρηται, τδν τού βασιλέως 
τζάγκαν φέροντα τδ διβέλλιον, πλήν σκουταρίου, έπ\ 
τών ώμων πλάγιον, άκολουθούντων καί τίνων τών 
τής αυλής, προαπέρχεσθαι εις τδ τής ούσης εορτής 
μοναστήριον καϊ αναμένει ν τδν βασιλέα, κατ έχε ι ν τε 
ομοίως καϊ λαμπάδα βασιλικήν, ερχομένου δέ τοΰ 
βασιλέως Απτειν αυτήν επάνω τοΰ διβελλίου, κατέχει ν 
τε όρθδν μέχρι τής απολύσεως έκτδς τών ωραίων λε-

8 2 Β* 6 <) u a colitur memoria depositae venerandas 
veslis Deipara?, proficisciturimperator ad Blacber-
nium teinplum comilanlibus Barangie, ut aulea d i -
xiratts. 

Dominica Ο rlbodoxise abit iniperator ad S. So-
, pbiae templum : ct quando legitur syuodicum, s t a \ 

Deinde fausta acclamatione peracla sedel in ibrouo 
SHO. 

In resuscilaiione eancti etjusii Lazari lendii im-
perator ad venfcrabilc monasieriuiu quod ipsiusno-
miiie bonoratur. 

In omnibus praediclis festis non sohim ad vespe-
ras venit imperaior, sed ei ad litiirgias. 

Est autem moris in festis quae celcbrantur in mo-
nasteriie, ui imperaioris tzancasseu calcearius f»*-
rat bumeris suis \e\Mlum, excrpio sciito, nomiiil-
lisque ex aula a laterc comitaiiiibus prsecedal ad 
monaslerium, ubi festus dies agitur, el ibi ex»pc-
ciel in.peralorem et leneal lampadem imperaiori 
praeferri solilam, quani venienie imperalore acccit-
dit, el vexilli conlo afligii, erecluitiqtie tencl cxira 
Speciosas, quasvo:anl, portas, bocest in Tcslibulo 

γομένων πυλών ήτοι έν τψπρονάψ. Ό δέ λόγο; περ\ D ecclesiae, usque ad rei divina* finem. Halio aulcm 
τού πώς δ τζάγκας φέρει τδ διβέλλιον κα\ ούκ άλλος, 
αγνοείται, 

Κα\ ταύτα μέν τά τών εορτών · έπε\ δέ δτε έλέ-
γομεν τάς έν τφ παλατίφ τού μεγάλου δομεστίκου 
υπηρεσίας, έπηγγειλάμεθα δείξαι κα\ τάς έκτ^ς 
αυτού ήτοι τάς ές τδ φοσσάτον, ώρα κ%\ περ\ τού
των ειπείν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι φ . 

Περί της kr τφ φοσσάτφ τοΰ μεγάΛον δομεστί* 
χον ϋχί\ρ'εσΙας* τοΰ μεγάΛον δρονγγαρίον τϊ\ς 
βίγΛης, τον έπϊ στρατοΰ χαϊ τυν μεγάΛον 
άδνονμιαστον. 

"Άπαν τδ φοσσάτον ύπδ τήν τού μεγάλου δομε
στίκου χείρα ευρίσκεται. Διδ κα\ τού βασιλέως είς 

quoiuodo tzancas el non alius vexilluni porict, n«> 
scilur. 

Et haec de fesiis. Quia vero cum exponcretmu 
magni domesiici officia in palatio, pollicili suniiis 
nos etiani explicaiuros ea oflicia qu;e 83<>b'il extra 
paialium, boc esl in exercitu, tempng reposcil ut 
promissis saiisfaciamus. 

CAPUT X V I . 

De muqni domeitici, magni drungarii vigiliarum, 
pra'(ecii exereitus et magni adnumiatta officiis in 
exercuu. 

Tolus excrcilus subesi magno domestico. Qitt-
propier cuni ipse eiiam imperator in exercitu pra?-
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teitft est, \n magui dometltci lcntorio lubis dant Α τδ φοσσάτον ευρισκομένου ε1ς τήν του μβγάλου δο-
eastris moveridia signuni: cumquo pra&enlc im-
peratoreaciesdirigilur, magni domeslici munusest 
disponere, quinam ante, qui relro, quique ex laiere 
atation§m habere debeanl. Imperator vero examinal 
bujusmodi erdiuom ae disposiiiopem, 

OmnU procertjtn flammuia, amequam imperaio-
ria expliceniur, inyoJvia roa»ent prope iwpe-
raloriuin signum, qnailibet in euis Ihecis; aeque 
facultatem habent ea prius explicandi quam expli-
ceniur imperatoria. A i tnagnus donieslicua po-
leslatein habet explicandi sua, quando lutat, 
eliam ante iroporatoria. 

Praelerea quando castra nioverc exeroittimque Β 
alio prolicisci uecessum esi, prsefectua exercbu* 
anlecedil, et eligit quemnam ipse apimn temoriis 
8 4 figendU judicaverii locuin, Si igilur magnue 
quoque domeslicns locum opprohet, benc babel: 
sin minus, castra locantur ubi ipsc censuerit; et 
nullus iler jnil aniequam magnus domeslicus uni-
cuiqiieflaininulo convenieiitein locum assignel. 

Priusquam exercilus in viam s* dai, magnue 
druugarius. vigiliae consliuiit diurnas vigilias, prout 
a maguo domestico ordinaio:n e$t; ς | qui iaterdiu 
vigilani, flatim ae ad vigiliam conferuni f Mo-
ris auiein est ut exercitus levis, boc est milt-
tes levis arniaturae, bas excubias obeant, eo 
quod arcus fcrapt; qui eiiam a noelurpie excu-
biis sewper sujit liberi. Ad illos vero qni noc-
itirnas vigilias actari sont, abirns ante vespertinam 
tcinpus uiagnus drungariqs sic eos aflacur : % Pro-
ceres, parati esloie, cognaie et date pabuluip equisi > 
cumque pracfinitum excubiaruin lempus advenit, 
i in i j tul iJIos cx casiris. Deindo, 6« roageus doeie-
aiicua volet, al>il» et cuivis locuna, ubi consulium 
judicaverii, ipsemet assignat. S»n rainns, banc cu-
raiu coiuroiltii magno drungario, qui in liac re 
perlicieuda cjjus uaiiiister esi et vicariua. Debel au>-
lcm Uie ad pradicu* Q/>c|iiruas exctibias sese eon-
fcrre, easquc obscrvare ol miiii re< ic se babeaiil 
jtidicare, El si qiiidem prope sil boelis, non lanhim 
acmel, scd elbjs bociacere oporlcl. Si νςιο git leni-
|>u$ quiolis £t relaxationig, gcmel facil. 

8 5 MagTius adnuniiastis adcst el ipse, quando 
cxerciliis a magno doineslico lueiraluf. Si repe-
riaqtur qui careaot eqqis ycl armis aliquibue, cun-
sigqatis nomiuibue Kum qu%de£U»t supplcan-

μεστίκου τένταν σαλπίζουσι τδ, τής κινήσεως σήμανα 
τρον. Ι1α\ όποτε ή τοΰ φοσσάτου κατάστασις Ιμ-
προσθεν γίνεται τοΰ βασιλέω;, δι* αύτοΰ δε τοΰ 
μεγάλου δομεστίκου ενεργείται, ήγουν τίνες μίν 
έμπροσθεν, τίνες δ' αύ έκ πλαγίων όφείλουσιν εύ-
ρίσκεσθα^ *Q $έ βασιλεύς επικρίνει τήν τοιαύτην 
κατάστασιν. 

Τά τών αρχόντων άπαντα φλάμουλα πρδ τοΰ τά 
βασιλικά άποτυλιχθήναι έντετυλιγμένα ευρίσκονται 
πλησίον τοΰ σκήπτρου, έν ταίς εαυτών έκαστον θήτ 
καις, κα\ ούκ έχουσιν έπ ' αδείας ταύτα άπλώσαι 
πρΰ τών βασιλικών * δ δέ μέγας οομέστικος άδεια ν 
έχει έξαπλώσαι τά εαυτού, δτε βού^οιτο, κα\ πρδ 
τών βασιλικών. 

Έ τ ι ήνίκα δεήσει πεζέΰσαι τδ φοσσά:ον, προαπέρ-
χεται δ έπ\ τού στρατού, και εκλέγεται δ άν αύτδς 
διακρίνοι κατουνοτόπιον» Έάν μέν ούν και δ μέγας 
δομέστικο; στέρξη τούτο, ήδη καλόν · εί δέ μή, ένθα 
Αν ούτος διακρίνοι, στρατοπεδεύει. Κα\ δτι ουδείς 
πρδ τού τδν μέγαν δομέστικον ένΙ έκάστφ φλα-
μούλω τδν προσήκοντα δούναι τόπον πεζεύει. 

Omnes igitur, ipsi etiam jmperatuii^ (i l i i , vigi-
lanl cum illis quos sub &D babcnl. A l magnus do-
mesiicus minquam. Ratio est ista: quia cum qui-
libel ex aHis proecribus el ducibue sil tanium pars 
exercilus, niagnus autein domeslicus universo CXIT-
r i l u i impcret, nl diclum est; οροί tet ui sempcr uui-
ver$um eKerciium obcat ci QOIOCS in ordiu^m cogat, 
ue si f o r u ^ i ^ bostiuui ii^ulms orialur, cxeicilui 

Πρδ τοΰ πεζέΰσαι τδ φοσσάτον απερχόμενο; δ τής 
βίγλη; μέγας δρουγγάριος καθίστησι τδ )εγόμενον 
ήμεροβίγλιον, ώς παρά τού μεγάλου δομεστίκου 
προσετάχθη. Κα\ οί μέν ημέρας βιγλίσοντες απέρ
χονται είς τήν βίγλαν αύτίκα (άπέρχεσθαι δέ σύνη
θες έστι φοσσάτον έλαφρδν διά τδ τόςα φέρειν αυ
τούς" οί κα\ ουδαμώς κατά τήν \ύκ:α βιγλίζουσι), 

^ πρδς δέ τούς αύτδν τδν κατρδν τής νυκτδς βιγλίσον-
τας απερχόμενο; ούιος δή δ μέγας δρουγγ^ριος πρδ 
τ ή ; τοΰ δειλινού ώρας λέγει ούτως · ε "Αρχοντες, 
έτοιμάσΟητε, δειπνήσατε, χα\ δότ* τροφήν τοίς ίπ -
ποις. > KaV δταν δ τεταγμένος κα\ πρέπων τής 
βίγλης έλθη καιρδς, έκβάλλει τούτου; τοΰ στρατο
πέδου. Έπε ι τα εί μέν δ μέγας δομέστικος έθελήση, 
απέρχεται κα\ ίστησι τούτους δι* εαυτού, δ που άν 
διακρίνοι · ε2 δέ μή, άνατίθησι τφ μεγάλφ δρουγγα-
ρίφ τδ περ\ τούτου, δς κα\ υπηρετεί τούτο Α^τ' αυ
τού, 'Οφείλει δέ ούτος άπερχεσθαι πρδ; τήν ε ίρη-
μένην τής νυκτδς βίγλαν και έπιτηρείν κα\ άνακρί-
νειν αυτήν. Κα\ εί μέν έγγύ ; έστι πολεμίων, ούχ 
άπαξ μόνον, Αλλά κχ\ δις* εί δ* άνέσεως ε Γη κχιρδς, 

^ άπαξ τούτο ποιεί. 
Ό δέ με*7*ί άδνουμιαστής τ .ΰ φοσσάτου άδνου-

μιαζομένου παρά τού μεγάλου δομεστίκου πάρεστι 
μέν κα\ αυτός * έάν δέ τίνες ώσιν άπδ τούτων στε
ρούμενοι άλογων ή αρμάτων τινών, άπογραφόμενος 
ούτος τά λείποντα επιμελείται άναπληρονσθαι 
ταύτα. 

Πάντες μέν ούν, κα\ αύτοι οί τοΰ βασιλέως υίο\, 
βιγλίζουσι μετά τών ύπ ' αυτούς, δ δέ μέγας δομέ-
στικος ουδαμώς. Ή δέ αιτία εστίν αύτη, δτι έκα
στου μέν τών «αρχόντων μέρους φοσσάτου δντο;, 
άρχοντος τοΰ μεγάλου δομεστίκου καθόλου, καθά 
είρηται, δεί παρεϊναι διά τνΰτο τούτον άε\ έν παντ\ 
τψ φοσσάτψ διατάττοντα πάντας, ίνα μή εφόδου πο
λεμίων γενομένη:, ει τύχοι, χωρ\ ; ήγεμόνος τδ κα-
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βόλου στράτευμα εύρεθή. Διά τοι τούτο χα\ του Α g«ncraH dare careat. (Jttamobrom alttenle iinp<»ra-
βασιλέως άποδη μουντός ό μέγας δομέστικος εν φ 
τόπψ ό βασιλεύς είς τδ φοσσάτον* ευρίσκεται. 

'Απδ τού χούρσου πρώτον μεν δίδοτα». ή πεντα-· 
μοιρία λόγω τοΰ βασιλέω:, δεύτερον άπδ τοΰ καθό
λου φοσσάτου λόγψ τού μεγάλου δομεστίκου, τρίτον 
δέ λόγψ τών μερικών κεφαλαίων, άφ' ού μέρους 
έκαστος άρχει. 

Έάν τινα άπδ τών δογατόρων στρατιωτών άπαιδα 
συμβή τελευτήσαι, τδ τού πολέμου άλογον εκείνου 
χαϊ τά άρματα πρδς τδν μέγαν δομέστικον κομί
ζονται. 

Εί δεήσει διέλθει ν τδν μέγαν δομέστικον είς ήγε-
μονίαν τινδς τών αρχόντων, ^δ έκείσε φοσσάτον 
τούτον έρωτώσι, κα\ πρδ τής εαυτών κεφαλής τδ 
τί γενέσθαι δεί. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ\ 

Περί στερηρορίας βϋσιΛέως. 

Τού μέλλοντος στεφθήσεσθαι κατά τήν πρδ τής 
ημέρας εκείνης έσπέραν είς τδ μέγα παλάτιον ερχο
μένου μετά τών αρχόντων κα\ τών άλλων οίκειακών 
αύτοΰ κα\ διανυκτερεύοντος, διαλαμπούσης ημέρας 
συναθροίζονται έκ πρωίας εύθυς οί τε αξιώματα 
έχοντις κα\ οί άλλοι πάντΞς άρχοντες, τδ φοσσάτον 
τε κα\ τδ λοιπδν Απαν πλήθος τής πόλεως πανδη-
μεί. Περ\ δέ .ώραν τής ημέρας ταύτης δευτέραν 
απέρχεται μέν ό νέος βασιλεύς είς τήν άγίαν Σο
φίαν, είθισμένον δέ δν τήν τής αύτοΰ πίστεως όμο-

lore tcnci ille in cxeicitu locum, quem imperalor 
lejieret, si adessei. 

Ex spoliis prhnum quidem qmnla pars datur 
hnpcratori, sccuitdo ab univereo exerciiu magiio 
donseslico, leriio parlkularibus capitaneis seu dii-
cibus a pai licularibus turmis, quibus quilibet prae-
esi. 

Si quis ex slipendiariis mililibus morialur tiiie 
liberig, equus, quo ille in bullo ulebalur, ct armaad 
magniim dotnesiieum deieruntur. 

Si oporieal magnum domesticum per alicuju» 
proccrum pra?iecluram trangire, qui ibi reperilur 
cxercilus euui prius qiiam suum ducein iuienogat, 

^ quid iacio sii opus. 

S 6 CAPUTXVII . 

De coronatione imperaloris. 

Qui coronandus esl, is pridic ejus d'w\ circa vc-
speram venit ad magnum palatium cum prlnciprbiia 
aliisque familiaribus suis, ibique peruoetal. Iflucc-
scente die coiigreganlur siaiiin subdilumlum qi i i in 
dignilate cousiiluti sunt, el oinnes alii procerc*, 
eiercitus el reliqua civiiaiis proinisma uiuUitudo. 
Circa borain secundam abil junior imperator ad 
Sanctnm Sopbiam. In more anlem posilum cst ut 
Iradal propria manu scripiam fidei euae confessio-
ticm. Qnod bunc in modum facit: < Ego N. in Clni-

λογίαν οίκείαις χερσιν εγγράφως παραδιδόναι, ποιεί ~ sto Dco uostro fideli» rex et imperaior Roma-noruiit 
τούτο ούτως, c 'Ο δείνα έν Χριστΰ τψ θεψ πιστδς 
βασιλεύς χα\ αυτοκράτωρ "Ρωμαίων οικεία χειρ\ 
προέταξα. > Ούτω μέν δ στεφανωθείς τής εαυτού 
προτάσσων ομολογίας γράφει. "Αν δέ υΐδς αύτψ ή , 
εί μέν Ινδίδωσιν δ πατήρ, γράφει κα\ αύτδς προ
τάσσων ούτως, ήτοι, ι Αυτοκράτωρ Τωμαίο>ν> εί δ* 
©0, « Πιστδς έν Χριστφ τψ θεψ βασιλεύς "Ρωμαίων 
ό δείνα. » 

t Πιστεύω είς Ινα θεδν Πατέρα παντοκράτορα, 
ποιητή ν ουρανού κα\ γης, ορατών τε πάντων καϊ 
αοράτων, > κα\ τδ λοιπδν τοΰ δρου τής πίστεως μέ
χρι τέλους. Και μετά τούτο· ι "Ετι στέργω καϊ 
δμολογώ κα\ βεβαιώ τάς άποστολιχάς και θείας π ; -
ραδόσας, άλλά μήν κα\ ι ας διατάξεις κα\ δ;ατυπώ-

propria* manu btec praemisi ac praescrrpsi. » Sic 
qaidem jaiti cortmalits impcralor fidci suac confcs-
sioncm praesci ihms auspicatur. Si \ero filium b«-
beai, prHigil c l ipse confcseiotii suae t l ln i l : « l u i -
peraior Komatiorum, isi pater coticesserti: Μ mi-
nus4 i i lud soltimiiiodo p ^ f i g i l : ι Firiclis ίο <*hristo 
Dco noslro Roinanorutu rex Ν. Γ 

t Credo in Oeum, P a l n M n o m j i p o t r n l e m , faclor^m 
coeli et lcrra?, visibilnmi omnium el inviuibilimn,»«t 
reliquaeymboli apotuoiici,i)8quead finein. <Prailm*a 
amplfCtor, coniiioor ct approbo apostolicas «t djvi-
iias iradilioiu*. IHSIIJM r < liam constilutionos et de-
Gniliowcs sepiein 8 7 <c« uwciiicarum synodormn. 

σεις τών ζ* οίκουμενικών συνόδων και τών κατά γ) 0 1 ^ * Ι » ι ι η · l^inpore suo ccJebrala» βιιιιΐ: ad 
χαιρούς τοπικών, έτι δέ κα\ τά προνόμια κα\ έθιμα 

. τής άγιωτάτης μεγάλης τού θεού Εκκλησίας. Προσ
έτι γε μήν βεβαιώ και στέργω βσαπερ έδογμάτι-
σαν χα\ έθέσπισαν οί κατά τόπους άγιώτατοι Πατέ
ρες ημών ορθώς χα\ κανονικώς κα\ άνεπιλήπτως. 
Ωσαύτως ύπισχνούμαι έμμένειν και διηνεκώς εύ
ρισκε σθα ι πιστδς κα\ γνήσιος δοΰλος κα\ υίδς τή ; 
Αγίας Εκκλησίας · πρδς τούτοις είναι κα\ δεφένσι·>ρ 
χαϊ εκδικητής αυτής, κα\ είς τδ ύπήχοον ευμενής 
Χ·1 φιλάνθρωπος κατά τό είκός τε και πρίπο*, χα\ 
άπέ χι α Ια ι φόνων και Ακρωτηριασμών καλ τών ομοίων 
τούτοις κατά τδ δυνατδν, κατανεύειν τε ε:ς πα σαν 
σλήθειαν κα\ δικαιοσύνήν. Κα\ οσα άπεβάλοντο χαι 
άνεθεμάησαν οί άγιοι Πατέρες, Αποβάλλομαι χα; 

\i3cc ciiani pcivilcgia ei ronsuetiKlinej aaitciis-JtitaK 
magiise b\i Ecclcsiai. Pratcrea coritiroio ct amplt-
ctor qtixcimqiie staiuerunl cl defiiHertint divmts 
lecis saiiciissiiui Palres noslri recie, canoniee vi 
inctitpaie. SiiiiiJit^r promitlo me pcrpenio mansM-
rum liileletn servum et gemiiiiwm filium sanclaa Ec-
cle&iae; ad baec tkfeneorem et ^itiilicem ejits, cl«*men-
letn iusttper fuiunini el buiiianuw «rga subdiloe, 
quaienus leqtiUaa ei deocniia id sinmit. Abgiinebo 
eliam a ^aedibus el muiilaitonibus et id gcntis aliis, 
qiiautuni fleri polerit; ownemqtie veriialem el j t i -
siitiam sequar; et quxciiHqti* repudiartint et ana-. 
Ibeinalizaruiii suncli Pairos, ipge etiam rfpudio et 
aiiaiheuiatizu, ei aasemior lola mcnte, anima u 
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corde meb s u p P t d t e l o sanclo Symbolo. Ha?c otuitia \ Αναθεματίζω και αύτδς, χαι πιστεύω δλη μου 
nie custoiHCuritm p r o m i l l o coram saucia Dei calho- γνώμη χα*· ψυχή και καρδία τψ προειρημένψ άγίω 
lica Ecclesia. Mense Ν, dieetiiidictioneN, annoN. συμβάλω. Ταύτα δέ πάντα ύπισχνοΰμαι φυλάττειν 
ενώπιον τής αγίας τού Θεού χαΟολιχής xaV αποστολικής Εκκλησίας. Κατά μήνα τόνδε, ει* τάς τόσας, έν 
ήμερα κα\ Ινδικτιώνι τήδε, τούδε τού έτους, ι 

Μ vero quod iuitio prjpscrtpsU, ruraus facl» fidei 
profeasioni subscribit, illud i i i i i i i rum: ι N. in Cbrisio 
Deo noslro fidelis Ronianoruin imperator, vel r e i 
Rnmauonim , propria manu subscripsi, tradoque 
sanctissitno meo doiniuo el oecumeuico pairiarchus 
domino N. el sanctse, qtiae cum ipso e*t, synodo. ι 

3 8 Posi baec asceudil imperator ad iriclininm 
quod vocalur Tbomaiies, ad Aogueleoncm respl-

*0 δέ προτάσσων, τοΰτ* αύτδ πάλιν κα\ μετά τήν 
τής πίστεως έκθεσιν ύ ποτ άσσων γράφει, ήγουν τδ, 
< 'Q δείνα ένΧριστψ τψ Θεψ πιστδς βασιλεύς κα\ αύ-
τδκράτωρ 'Ρωμαίων, ή βασιλεύς 'Ρωμαίων , οικεία, 
χειρ\ ύποτάξας παραδίδωμι τψ παναγιωτάτψ μου 
δεσπότη καϊ οίκουμενικψ πατριάρχη ,κυρψ. . . . κα\ 
μετ* αυτού θεία xal ίερ$ συνόδψ.» 

Μετά τούτο τοίνυν ανέρχεται έπ\ τδν τρίκλινο ν 
τδν λεγόμενον θωμαΐτην , πρδ$ τδν Αύγουστεώνα 

ciiMis, ubi universa iunllitudo plebis cum excrciui g άφορώντα, δπου τδ πλήθος άπαν ίσταται μετά τού 
φοσσάτου. 

Πρδ τού φανήναι ούν αύτδν διά τίνος τών συγκλη
τικών, φ άν έπιτάξοι δ βασιλεύς, βίπτονται είς τδν 
λαδν Α λέγουσιν έπικάμβια. Έστ ι δέ τοιούτον. 
Τμήματα έκ πανίων κόπτοντες, και έν έκάστψ τμή-
ματι νομίσματα χρυσά μέν τρία αργυρά* δέ τοσαύτα 
κα\ τρία έξ όβολών περιδήσαντες, βίπτουσιν είς τδ 
πλήθος. 'Ριπτουσι δέ τοιούτους άποδέσμους άριθμδν 
χιλιάδων όσον άν προστάξοι δ βασιλεύς. Είθισμένον 
δί έστι βίπτειν τά τοιαύτα έπικόμβια έν τοίς προ* 
αυ\ίοις τού τής μεγάλης εκκλησίας ναού, ήγουν έν 
ψ είρηται ΑύΥουστεώνι, ισταμένου τού βίπτοντος 
επάνω τών τού Αύγουστεώνος βαθμίδων. 

sial. 
Antequam ergo imperalor se conspiciendiim prae-

beat, per aliquein de senaiu, cui id iinperaior pra> 
ceperil, jaciontnr in populum ea qtiae nomiuanltir 
epicombia. Quae talia sunl. Fruslilla ex pannis rese-
cant, el in qiioltbet segmento Iria aurea, argeulea 
lolidem numismaia, et iria ex obolis illiganies pro-
j iciunlin multiiiiiliiiem. Projitinnt autem ulium fa-
sciculorum tot millia, quol itnperalor prseceperit. 
Consueludme receptmn esl ut bujusmodi epicombia 
janatitui in alriis Magnae Eccleshu, nempe in prae-
dicio Augusieone, slanle eo qui projiril in Augu-
sleonis gradibiis. 

Posl luec novus iinperalor in scuto sessilans tol- r Μετά δέ τούτο δ νέος βασιλεύς έπι σκουταρίου 
: ι ' . . . ~ κ . . ·. . . . . . 1 . ! . . . . « . . - s . . r _ V x t - ι - Λ . · . Α „ _ / — liiur in allum," Η ab univer$a multitudine iufru 

slanie conspicitur. Teneni veropriorcsparlcs clypci 
impeiaior parensqu* rcimnliali, si adhuc sit iu vt-
vis, tel palriarcba. Paries a hlere el retro tcnent 
qui dignilate precipua excellunl, videlicet despoUe 
el sebaslocratores, si fuerinl. Stn roiiius, mtinus 
boc obcunt praslanliores el nobiliores ex proceri-
bus. Si iion superesl novi impcraloris palcr, anlc-
riores partcs clypei (ctiet exrellentior ex illis qui 
in digniiate sunt, aut aliquis ex proceribus cuni 
pairiarcba. Purtes posleriores lctienl quos jain aniea 
coniifiemoravimus. 

8 9 Populo el universo excrciiu faustis accla-
niaiiohituspcrsonanle, descendit de sculo, ducitur-
quc ad Sanct» Sopbiae letnpluui, in quo coronaikdus D £ U τδν τής αγίας Σοφίας ναδν, δπου δεί αύτδν και 

καθεσθε\ς επαίρεται είς ύψος, καϊ φαίνεται πάσι 
τοίς κάτωθεν Ιστάμενοι; πλήθεσιν. Κατέχουσι δέ τά 
μέν έμπροοθεν τής άσπίδος αύτδς τε ό βασιλεύς καϊ 
πατήρ τού άναγορευομένυυ, έάν ζών ή, κα\ δ πα
τριάρχης , τά δέ έκ πλαγίων κα\ δπισθεν οί έν 
άξιώμασιν υπερέχοντες, ήγουν δέσποτα ι κάι σεβα-
στοκράτορες, έάν ώσιν εί δέ μή, οί κρείττονες καϊ 
ευγενέστεροι τών αρχόντων. ΕΓδ' ούκ έστι πατήρ, 
τά μέν τής άσπίδος έμπροσθεν ό εντιμότερος τών 
αξιωματικών ή τών αρχόντων μετά τού πατριάρ
χου, τά δε γε δπισθεν, ούς είπομεν. 

Έπευφημίσαντος δέ τού λαού κα\ φοσσάτου παν-
τδς κατέρχεται μέν άπδ τού σκουταρίου, άγεται δέ 

csl. Esl auieni ibi bunc iti usum lignea auiirula 
cxsiructa, in qua uovum iinp^ralorem iniroductum 
induunt bacco ci diademate, episcopomm benedic* 
iionc prius conscciaiis. ln capite non feri cerlom 
quid ae dcfiniluu) , scd vcl serlum, vel quid alhid 
arbitraiu suo. Ilispctaclis lituigia peragitiir. Porro 
prope xdiculatn illam ligncam,de quajaai diximus, 
adificaia esi ligiiea anabaibra pamds rubris veslita 
in qua pro numero iinperatorum ponunlur aurei 
tbroni, ai non tales quales sunt alii imperaloium 
llironi, sod adeo excelsi ul babeant quaiuor vel 
quinque gradus, iu quibus egressi cx liguea acdicula 
imperatores, si non unuseed plures fucriiu, resi-
dent. Ascenduni ei cum illis doniinae uxores coruiu 

στεφθήσεσθαι. 'λ'πάρχει δέ έκείσε προκατεσκευα-
σμένον ξύλινον οίκημα μικρδν ένεκα τής χρεία; 
ταύτης· ε ί ; δ ξύλινον οίκημα είσάγοντες τδν νέον 
βασιλέα* ένδύουσι τδν σάκκον κα\ τδ διάδημα, εύλο
γου με να ύπδ τών αρχιερέων. Έ π Ι δέ τής κεφαλής 
αύτοΰ ού νενομισμένον τι φορεί, άλλ* ή στέφανον 
ή έτερον δ τι άν δόξη. Τούτων δέ γινομένων τελει-

.ται ή λειτουργία. Πλησίον δέ ού είπομεν ξύλινου 
οίκήματος κατασκευάζεται έκ ξύλων ομοίως κα\ 
άναβάθρα, καϊ ένδύουσι ταύτην πάντοθεν διά βλα-
τίων ερυθρών. Επάνω δέ ταύτη; τίθενται κατά τδν 
άριθμδν τών βασιλέων θρόνοι χρυσοί, ού τοιούτοι 
δέ όποίοί είσι και άλλοι θρόνοι τών βασιλέων, Α*λά 
τοσούτον ύψηλοι ώστε έχειν βαθμίδας ό* ή και ε · 
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Έφ* ούς εξερχόμενοι άπδ τοΰ ξύλινου οικήματος οί Α φ ι * et ips:r in atits tbroni* fatonl«ftstaf)libiift ftnprft, 
βσσ-.λεϊς, έάν μή εΤς, καθώς είπομεν, άλλά πλείσυς de*poii$ el teginis. Mtter rgititr renunttati liHpem* 
f»i:v, χαθίζουσιν. Άναβαίνσυσι δέ και μετ' αυτών toris jam ojiin coronala ge*ial coronain sqai)), m»vq 
και αί δέσποινα* at γυναίκες αυτών, και κσθίζουσιν vrro imperaim seriuin. 
χΛ αύτα\ έφ' έτέ,ρου; θρόνους, παρισταμένων Ανωθεν τών δεσποτών κα\ τών βασιλισσών, ή μέν δύν 
προεστεμμίνη xxi μήτηρ του άναγορευομένου φορονσα καΛ τδ $αυτής στέμμα, ή ξέ νέα βασιλ^ς φι* 
ρου α σιέφανον. 

Τής ουν θείας, ώ; είπομον, τελούμενης λειτουρ
γίας, πρδ τοΰ τρισαγίου Ομνου εξερχόμενος δ πα
τριάρχης τοΰ βήματος Αναβαίνει έπΙ τδν Αμβωνα, 
κα\ μετ' αύτοΰ οί εντιμότεροι τών αρχόντων τής 
εκκλησίας , τάς Ιεράς αυτών φόροδντες στολάς. 
Σιωπής £έ μεγάλης καϊ ηρεμίας γινομένης έν τ φ 
ναω, πέμπων δ πατριάρχης προτκαλείται τους βα-

Pum igilnr^ ul dixiimis, divina lilqrgia celcbra 
tur, anle byratiuin Liisagimn egrediltir patriarclia, 
ex tabernaculo, el ascemlii iiiamboiiem, 9ftei c»iq| 
i|lo digni»roe ex eccleai* pioceribus, sacn$ ait.lcl} 
etolis. Magno auicm silentio Uvin et quiele ona i i 
lemplo,inissoquopam voc*tpaiparcliahiiptratorpf. 
cpii iu ainbonem ad palripirbam ν^ιιίιιητ. Quibq* 

σι/είς, οίτινες κα·. έρχονται έπ\ τδν άμβωνα, ξπου β prasenttbus legU palriarcba ad uirctiouein impe.a,-
ό τιατρ άρχης εστίν. 'Ρλθοντων δέ άναγινώσκει οο 
το; τσς έπ'ι χρίσει βασι* έων συντεθε μένας εΟχάς, 
τα; μέν μυστικώς τάς δε κα\ Ικφωνών, ικετεύει δ£ 
και εύμενΐζει τδν θεδν υπέρ τοΰ μέλλοντος χρισθή-
σεσΟα: βασιλέως. Μετά δέ ταύτα έπαίρει μεν ό νέος 
βασιλεύς δ τι άν φορή έ«\ κεφαλής, ευθύς δέ πάν
τες δσοι ευρίσκονται έν τ φ ναψ άποκαλύπτουσι τάς 
Χε^αλάς ίσταντα*. *Ρ δέ πατριάρχης χρίει σταυΓ 
ροειδώς τήν κεφαλήν τοΰ βασιλέως τ φ θείφ μύρφ', 
έπιλέγων μεγάλη τή φωνή τδ ι "Αγιος, ι 01 δέ δντες 
έν τφ άμδωνι πάντες περί τδν «ιτρ^ιάρχην, διαδεχό
μενοι τήν φωνή ν, λίγουσι κα\ αύτυ\ έκ τρίτου τδ 
ε "Αγιος, ι Όμοίως δέ κα\ τδ λοιπδν τοΰ λαού πλήθος 
έκ τρίτου λέγει τδν αύτδν λ$γον. 

| ίετά δέ ταύτα, εί καί τίνες λέγουσιν δτι έιε\ τής C 
Αγίας τραπέζης κείται τδ στέμμα τοΰ βσσιλέως, 
άλλ' ούκ Ιστι τούτο· έντδς 51 τοΰ αγίου βήματος 
κρατούμε ον ύπδ $*£Χόνων τάς Ιεράς φορούντων 
στολάς Αγεται έπ\ τδν άμβωνα. 

Εί ούν, ώς προείπομεν; πάρεστιν δ βασιλεύς *αΙ 
πατήρ αύτου, αυτός τε κα\ ό πατριάρχης λαβόντες 
τδ στεμμχζΐ έπιτιθέασι τή κεφαΧή τού yio> βχσιλέως, 
χαΧ έκ^ο^νει δ πατριάρχης τό «"Αξιος, ι Εί δέ ούκ 
έσ:ι πατϊ;ρ αύτοΰ, πο:εϊ τούτο μόνος δ πατριάρχη;. 
"Οιπερ πρότερον έν τή τρύ μύρου τδ ι "Αγιος, ι 
δ'.αόε/όμανοι, ομοίως χαΧ ταύτην τήν φωνήν ο! έπΙ 
άμίω/ος, και τδ λοιιίδν τού λαού πλήθος βοώσιν έκ 
τρίτου τ\ ε "Αξιο:. > Ε!τα άναγινώσκει πάλιν δ πατρι^ 
άρχης εύχάς, κα\ κατέρχεται δ βασιλεύς τού άμβω-

loriim conipositas proces, pariim laciie, pat-tiiu 
ra voce : supplicat auteui Ueo pro i|lo (jui \\\ iuipet 
ratorem inungeudus r-st, eutiiqqe e deni propiihiqi 
rucjdere studct. po&thvec lopjt iiovus ifppcrator 
CapUU ttguiq-mmn, qualecuiiqife i|)iid iucrit. 
Ε vesligio aui^in, qMDt(|iio( ifi teinpjo ropcmimq^ 
apertis capillbns asiant. At pairiardia c r o r f 
in formam capnt imperatnris diviiio iragnento 
innngit, atcineus elaia vorce illud : fSaticfus.» OJJH 
nes porro qipi cnm patrarchasnnt in amtiQiie oxci* 
pieiitf$ v<»ceii) raunniot Ipsl tertio i |hrd: cSai)C|||$r| 
Qiioa simililer rdiqira pgpuli iuiil itq to fu^t 
sequilur, ler illqd :c Sanctus, > admQdiilgnteSf 

PosM'as*c, H<vt trttt qifi iradant stetnnta teii t(k 
toiiam impiraiehs itt Raticta tm>m* rnposilHiii rin* 
Kriatncn Mfcns e»t, qtiia Iqira s t n c r p m Ubert apf 
IHII I leneinr a diaconls ̂ acrvs v^afes ftrenilbtii, df* 
poruturqnte in aiirbohetn. 

Si fgiinr, ut anlea drctqin, adcsl impftrato^ pafci 
tjus, tpsc el patriartba acc*»ptuni stemma iinpp 
D U i i l n<if| iir p^rabfTis caplii, patriarcba Hhtd incjr 
nerfle : tOigtius. ι Si parpr ιισιι ailal ani <Μ«1"ι Π<>! 
Sirpeia ) , 9 ) s o ' u s patriareha lnrc Tacit. ^neni^J. 
niodum vero aiitca in inipeiaiorta unclfone i|H qp| 
iii irtili^ne subint ci\t% r Uqtfaeote 0 dritd:* Saq • 
IIIK fier iusonab.mt, lia«C tittnc ter rocinuni illq.ij 
lOignus. ι Dcinde pairiarcba iiernm rtrri at|qvcrs t 

dtifteiidi^que imperator cfx «t^ibinie, ttfttj ca partf 
νος, ούκ έκ τοΰ μέρου, μέντοι οδπερ άνήλθεν, ήιος Ρ qua asceiidft, β* st'i)tcvt qott atf Speciesas porla* 
τοΰ ι^ρδς τάς Ό,οαίας πύλας δρώντο;, άλλ' έκ τού 
έτερου τον πρδ; τδν σωλέαν κα\ τδ άγιον βήμα. 

ούν σνμβή μή έ/ειν κατά τδν καιρδν έκεΐτ 
νον γνναίκα τδν βασιλέα, ευθύς μετά τού κατελτ 
θείν τού άμί5ο>νος ανέρχεται πάλιν είς άναβαθραν 
καϊ καθίζει έπ\ τού 6ρόνου· εί $έ έχει γυναίκα, 
πάσα έστιν Ανάγκη στεφθήναι τότε και αύτί,ν. Γί
νεται δΑ καϊ τούτο ούτως. 

H μέν πρQf στεμμένη κα\ μήτηρ τοΰ νέον βασι
λέως, ζιόντος μέν τού άνδρδς α ύ ^ ς πα\ βασιλέ(ο;? 

του πατρδς δηλονότι τού ν%ου βασιλέως, ϊσταται 
στεφηφηρούσα, κατέχουσα τή χειρνβάίον χρυσού ν, 
Ιχον τε Α4Λ τής κορυφής κα\ κάταθεν δσον σπιθα-
μι«|ον μήχος μαργαριτάρια χχ\ λιθάρια έμπεπηγ-

r«*Apttil , Sjftd et a|k?ta acAp» e| saqetp t a b e r u ^ n | q * 
o b v e r s a . 

Si igilur eo ^c i i fpore ^penrtpr iMtoiHfin u x o r a M M 

sit, sialtfii poet descert«tirti ex a m b o i i e a t o e n d j i 

n t r s u s j i i a i i a b w t l i r o i n , ee i i t a b t i b f i u r o , e l a e d e i iq 

l l n o n o s u o . S< j a m u x o r e m b a l r f a t , p j a n e nep*»r 

»anum es\. μ ! c|. ipsa c o r o p e t n r } q u o d ftl buup U\ 

Imperatrix priue c e r o B t l a e( maitr i iori i m p p r ^ t 

»i f i t a i adbuc m a r i l e * e j u s i w p e r a t o f t*| 

p a i e r n o v i i m p e r a i a r i B , Mai aicmmilp roosp i< 

μ«ιιβιι» a u r e u i u ranmin ( 8 r e p l r u Q i Ha d j rm») , | ) | 
brH^m * v e r t i c e u * q u e a d jmuie, q u a > i jp | |>r| j 
li\A\\m\ rpiikamr ^ar^aritis c| u p t p u p ^ ίμ p r l i i ^ 
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i iUixoi. Si vidua gii , ramuiu.qmdcm ei slans ct se- Λ μ*να κυκλόθεν. Εί δε τύχη 

108 
ούσα χήρα, τδ μεν 

deus tenel, I c r l ννιυ iudiuiioiiiuiti uigruui, quod 
liiuialMiui appt-llalur et iuaiidyaiu coloris vbdacei. 
A l nova imperaihx slans el ipsa, et susiemala 
4i(riiique a propinquissipiis cognaiis, si aulein 
«oguuds proptuquis el genuinis careat, a duobus 
muiudiis, descenditex uiiaballiraet veniens92 
auie soleatn. Descetidcns igiiur de aiubonc iiupcra-
lor mariitis ejus, acnptuin ex patriarcbae utanu 
prius bciiediciunt slciuina imponii capili uxoris 
suae, non ejus formae cujus esl sleiiinia iinperatoris, 
aedalicrius, quo I prius Itauc in rem pruiparatuin 
ieriur el ipsiini vcl a genuinis cognalis vcl a duo-
lius eunucbis. Wa, sieimnate imperaloris et conju-
gis sui inanu capiti imposito, >laliin adoral impe-

βάίον κατέχει χα\ ιστάμενη και καθήμενη , φορεί 
δε ένδυμα μέλαν λεγόμενον Ιμάτιο ν χα\ μανδύα ν 
δξύν. Ή δέ νέα βασιλις Ιστάμενη κα\ αυτή, και 
κατεχόμενη έξ έκατέρων τών μερών ύπδ δύο συγ
γενών τών γνησιωτάτων, ή εί μή έχει γνησίου ;# 
ύπ* ευνούχων δύο, κατέρχεται άπδ τ ή ; άναβάθρα , 
και ερχόμενη ίσταται πρδ τού σωλέου. Κατερχόμε
νο; ούν τού Αμβωνο; δ βασιλεύς κα\ άνήρ αυτής, 
λαμβάνει άπδ τ ή ; τού πατριάρχου χειρδς τδ στέμ
μα εύλογηΟέν πρότερον παρ' αυτού, κα\ έπιτίθησι 
τή κεφαλή τ ή ; εαυτού γυναικδς, ούχ δμοιον τψ τού 
βασιλέως, άλλ' έτερον τι σχήμα προητοιμασμένον 
υπάρχον, κα\ βασταζόμενον κα\ αύτδ ή ύπδ γνη
σίων, ώς είρηται , συγγενών αυτής ή ύπδ δύο εύ-

.ralui^ui el co.ijugem suu«n, quasi ριτ delaiam Β νούχων. Ή δέ έπιτεθέντος τή κεφαλή αυτής τού 
•revcrciiliatu ajRTle f.Ueaiiir sc i l l i subjeciam esse. στέμματος παρά τής τού βασιλέως κα\ άνδρδς αύ-
-Al palriarcba piope soleam stans et ipse recitat τής χειρδς ευθύς προσκυνεί τδν ^βασιλέα καί άνδρα 
allcraiii orationem pro iiujeralore vi iinpeiairicc αυτής, ώσπερ ομολογούσα διά τής προσκυνήσεως 
«inniquc ρορ ιΐυ gobdilo. ύπ* αύτδν είναι κα\ ύποτετάχθαι αύτψ. Ό δέ πα
τριάρχης πληοίοντού σωλείου ιστάμενος και αύτδς άναγινώσκει έτέραν αύθις εύχήν ύπέρτε τού βασιλέα»** 
* α \ τής βασιλίδος κα\ παντδς τού υπηκόου λαού. ' 

-Ει sic quideni coionatus imprralor conmal eliam 
4>i(ipriain iixorcin. Si iinperalor prius corouaius 
J i a r i i , corouaiur iuiprratri i a propno coujuge euo 
* j l iiuperaioie, quaudo ducta illa in uxorem nup 
ii.dem &olcmmiaieiu peragil. 

"Si autom, ul p»\eduiinus, fiai, postquam novus 
iinperalur propriaiu uxorem ei iiiiperatriceiii co-
4Ooa\it,ci jiosiqitaiu iila euiiuleiii debita vcneratio* 
4ie aflccil, asceiideiitcs shuul iu aiiabaibram eeu 
Oabulaluni, ruraus consldenl iu ibrouis iuiperalor 
ipudem lenens crucem (scepiruiu SHUIII), nova vero 
iiuperatrix raiuuiu teu palnia:», ut anlea osicnsum ; 
<dumquc£3 mysiagogia peragitur, imperaiurcs se-
4lenUAidecanuioXrUagto, vel aposlolicis Scripturis 
«diviui«que Evai\gcJiis leuis, eurgtiul et ipsi. Cuiu 
autetn utraque ex parle ietnpli lignea? anaballnus 
Jiiiiic ipauiu in usuin exsliuciae siut, illas oicupaut 
4>ioiop»alla! € l domeblici el leciores, quoa veieri 
iiujfe in iiujuaiuodi panegyricis fealis ei injtialio-
uibu» cbmatoree vocaut, qui cauuni raultca quae-
4lain buc faciemia tti accouiinodaia; qui uifaqiie ox 

Κα\ ούτω μέν στεφόμενος ό βασιλεύς στέφει κα\ 
τήν Ιδίαν αυτού γυναίκα* εί δέ συμβή προεστεμμέ· 
νονείναι τδν βασιλέα, στέφεται ή βασιλ ς παρά 
τού ίδίου άνδρδς χα\ βασιλέως ομοίως, δταν αναγό
μενος αυτήν είς γυναίκα επιτελή τήν έπιγάμιον 
τελετήν. 

"Αν δέ ώς προείπομεν γένηται , μετά τδ στέψϋ 
, μέν τδν νέον βασιλέα τήν Ιδίαν γυναίκα κα\ βασι-
' λίδα, έκείνην δέ , ώς είρηται, προσκυνήσαι , άνα· 

βάντες κα\ οί δύο είς τήν άναβάθραν κάΟηνται αύ
θις έπ\ τδν θρόνο ν, ό μέν βασιλεύς κατέχων σταυ
ρδν, ήδέ νέα βασιλ\ς βάΐον, κατά τδ είρημένον. Καϊ 
τής μέν Αλλης μυσταγωγίας γινομένης >άθηνται 
οί βασιλείς, τού τρισάγιου δέ ύμνου άόομένου ή τών 
αποστολικών Γραφών ή τών θείων Ευαγγελίων 
άναγινωσκομένων άνίστανται και αυτοί. Έξ έκα-
τέρων δέ μερών τού ναού ξυλί.ων ούσών άναβα^ρών 
έπ* αύτδ τούτο πεποιημένων, ιστάμενοι επάνω οΓ 
τε πρωτοψάλται χαι οί δομέστικοι καϊ οί άναγνώ* 
σται, ούς ίξ έθους παλαιού κράκτας «ν ταίς τοιαύ^ 
ται , δνομάζουσι πανηγύρεσι καϊ τε>εταίς, ψάλ^.ου-
σιν $σματά τινα συντελούντα καϊ ήρ^οσμένα εις 

4>arie teueol tres basus, circuli i ligueis insignius, D τ χ τοιαύτα. Κατέχουσι δέ έξ έκατέρ ων μερών άνά 
τρία κοντάρια, έχοντα έκαστον γύρους έκ ξύ/ων, 
έκκρε μα μένας έχοντα κυκλόθεν μεταξάς κοκκίνζ,-
καΐ λευκά;, δσον δισπιθάμους * Α και μετά τδ τε -
λεσθήναι τήν λειτουργίαν προηγούνται τού βασι-
λέω 2 , τών κατεχόντων αυτά προϊόντων και ψαλ
λόντων μέχρι κα\ τού μεγάλου παλατίου* τίνι δέ 
τρόπψ γίνεται τούτο, ό λόγος ζητείται. 

Αρχομένου δέ ψάλλεσθαι τού έπΙ τή μεγάλη είσ-
όδω ύμνου, ερχόμενοι οί εντιμότεροι τ ώ / διακόνων 
τής εκκλησίας προσκαλούνται τδν βασ:λέα. Ό δέ 
έρχεται μετ ' αύτων είς τήν λε*ιομέην πρόΟεσιν, 
ένθα κείνται τά άγια. ' Ε : ι δε έςω τής προθέσεως 
Ιστάμενος ενδύεται ίν.άω τού σάκκου και τού δια
δήματος ι.ανδυαν χρυσούν. Κα\ τ£ μέν δεξιοί χειρέ 

<·χ <qtiibus ίιι orbem panui serici coccinei et caudi-
di depeudeut quasi duaruin spilbaiuaruui. Qiia» 
^basi») peracta lliurgia iiuperaiorem anlecedunt, 
i u ol qui ip^as portanl prdeeumibus el caiiiaiuibus 
oiaqu« ad magiiuia palatiuiu. Quo autem tuodo buc 
USiit caiio quuriiur* 

Quando igitur in magno inlroila incboalur by:n-
iius, a< ve.lenies ex bouoraiioribui eccleii* diaco-
nit inviiaoi iiaperaiorem. Ille cuin illis se couferi 
md loc*imquiproiliesi# appcllatur, ubi ^ancU re-
potllA wiA. Caueriini adbucextra proiheain slaus 
iiuMtii supor saccum etdia<k.u>a inaudyaiu aurcum; 
4k»iia 4uanu leina crucem, pioai nio.is Cii icnve 
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κιτέ,ει τδ> σ τ ^ δ ν , ώ ; σύνηθες έστι κρατειν τδν Α impeiaiorcm, quando geslal sleiuma. SiniStra ι<· 
βασ·>έα. όταν και τδ στέμμα φορεί, τη δέ άριστερφ 
κχ 'έ/ει νάρθηκα. Επέχε ι γ ύν τότε τάξιν έκκλησια-
στικήν ήν καλού σι τού $επ.τάτου. Κρατών ούν α μ 
φότερα 6 βασιλεύς, ήγουν τδν σεαυρδν και τδν νάρ
θηκα, προηγείται τής εισόζον πάσης · έξ αμφοτέ
ρων δέ τών μερών συμπαρζκολουθούσιν αύτψ οί τε 
βαραγγοι πάντες πελεκυφόροι κσ\ νέοι ευγενείς ένο
πλοι περι εκατόν. Ούτοι μέν ούν άκολουθούσιν έκ 
πλα,ίων, ώ* είρηται, έχόμενς δε τού βασιλέω; εύ-
0ύ, μετ' αύτδν {ρχονται ο{τε διάκονοι και οί ιερείς, 
σκεύη §έ τε άλλα τών Ιερών κρατούντες κα\ δή και 
αυτά τά άγια. Περιελθόντε; δέκατα τήν συνήθειαν 
τόν ναδν έρχονται μέχρι κα\ τού σωλέου. 01 μέν ούν 
άλλο; πάντες ιστανται έκτος· μόνος δε ό βασιλεύς 

nel narlliccem s.u ferulam, babeique iqiic lociim 
ecclesiasticuoi queip vocanl dcpulali. lipperaiur 
9 4 i 8 ' l u r ulrumqiie porlaus, nenipe cruceiu r i 
naribecein, eorMinqfii sacrorutii «Ipuuruiit ingr» 
suin pciiiciunl duccm se piubel. Ex uiraquc parip 
couiiiaiitur ill-jm Baraugi, piuues securiferi, n\ 
juvenes nobiliiale eximii, arniaii circiler cciuutu, 
Isljergo ctjiuitaulur imperalorein a latere, ui dict 
tiiI*I esi. Imperaiorein pioxhue subsequuitlur dia* 
coni el sacerdolos cum alia sacra vasa |μιιι ip g 
saucia poriautes. Cucmneunlos, ul coijsueium es»l9 

lempluiii, veuiuul uaque at) soleain ounitbus al i j i 
cxMa slauij;;u>. §<>lus iuiperaior, Iransila *οΙυ.*| 
reperil palriarcbain in foiibqs samlis stanlcui, 

διερχόμενο, τδ/ σωλέαν ευρίσκει τδν ττατριάρ^ην Β Auibobus igiiur, patriarclia imus v intptrralorc lori^ 
Ιστάμενον εις τά άγια Ούρια. Τάς ο$ν αυτών καϊ αμ
φότεροι κεφαλές, ό μέν πατριάρχης έαωθεν, ό βασι
λεύς δε έξωθεν, είς σχήμα δήθεν χαιρετισμού κλί-
ναντες ιστανται· Κα\ μετά τούτο έρχεται δ δευτε
ρεύων τών διακόνων, τή μέν δεξ.ά χειρι κατέχων θυ
μιατό;*, τ£ δέ έτερα τ> λεγόμενον ώμοφόριοντυύ πα
τριάρχου. Κα\ είς μέν τδ παλαιδν ει^ε καΛ ή εκκλη
σία άρχ:δι£κονον, νύν $έ ουδαμώς, άλλ' έχει τούτον 
ό κλήρος τού βασιλέως. Ή αιτία ζητείται. Ωσαύ
τως ούοέ πρωτοψάλτην έχει ή εκκλησία, άλλά δομέ
στικον ό δε βασιλικδς κλήρος και αμφότερους. Κα\ 
ό μέν πρωτοψάλτης τού βασιλικού έξαρχος κλήρου, 
ό δέ γε δομέστικος τού δε,ποινικού* και ποτέ μέν 

ί» spcciciu salulaliotiis rapiU inclinaulibus, suq 
quique IQCO sqbsistit. Ueimje vfinil secundaFiq^ 
el.aconus dexlra lnauu turibulum geMans, sitiislru 
id quoddicitur palliqm seu liumerate palriarcba*, 
Et olitu quidem eliaip ecclesia babebat s>uuui at* 
cbidiacoiiuui, pui}c yero uequaquam ; scd ljab<4 
ibumclerue iuiperaloris. Causa quipriiqr. Stipilitcf 
neque proiopsallen babei ecplesia, sed duniesiicu*)j{ 
imporaiorius clerus ulrqiHque babet. El qujdpii» 
prolopsalles cleri iiiipcialojris praposilus ea*, φ)ε 
mesticus aulcin clen impei ^lrtcjs exarcbus esl. fvl 
olitu quideiu babobal ecdesia ajkruui ιίομιρ^ΐίρμιμ 
praslci' iljuin impcralricis. Ali<juaudo ideyi uiriqqy 

|χ*ι καϊ ή εκκλησία |τερ9ν δομίστικον παρά τδν δε- Q c | e r o iusci vit, queii)aduiQduiu prpiopapas qMoqii^ 
στ.νίνικδν, ποτέ δε ό αψτδς άμφοτέροις τοις κλήροις llabcl 9 5 impera^or prolopapam iu bUO clero, b^t 
μπηρετεί, ώσπερ δή κα\ δ πρωτοπαπάς. Έχε ι μέν bet 61 cccle«ia.E»l cii^u idem uirique clero aiwqt 
γάρ δ βασιλεύς πρωτοπαπάν είς τδν κλήρον αυτού, lucialur. Ει debis quidein buac iu uiodyiq djcimu &li f 

|χει δέ ή εκκλησία* >στι δ* δτε φ αύτδς ε)ρίσ^*ται κα\ είς αμφότερους τους κλήρους. £α\ περ\ μ^ν τού# 
των ού :ως, 

Ό όευςερεύων δ> τών διακόνων θ ν μ ^ τον βασι
λέα, καϊ κλίναντφς αυτού τήν κεφαλήν βο$ μεγάλη 
τ | ?ων0 τδ, ι έΐνησύείη Κύριος δ Θεδς τού κράτους 
της βασιλείας σάς έν τή βασιλεία αυτού, πάντοτε 
νύν και άει καΛ εις τομς αιώνας τών αιώνων· > Είτα 
επιλέγει τδ Α μ ή ν . Τδ δ' αύτδ τούτο κα\ πάντες οί 
μετ' αύτδν ερχόμενοι λέγουσι, διάκονοι τε κα\ μετ' 
αυτούς ιερείς. Αεγουσι δέ πάντες οδτοι τούτο κα\ 
εί, τδν πατριάρχην, ερχόμενοι εις τδ βήμα, ήτοι, 

Cajlcruin soCMiidarjus diacooorum iqs jmp^ralqr 
r i adoiul, ipyoque capul iiiclinanle magna yocc i ' | t 
souai illud : c (leiordelur Doiuijiit* Oftns poltjnlif 
regui veslri in regno sqo, ubique, yuuc βί sempi*if 

el in saicula saecujoruu», » Deinde addi^, A U H | j . 
ldem accinuql posl jpeuiii yenienles di;ici)iii,el po4 
bos saeerdoies quoque. Et oiiines isli ad labcr-ia-
culuui progressi patriarciia? iiidem boc camicqfq 
incinunt; c Recordelur Douiinus pomilicaliis lui iq 

ιΜνησΟείη Κύριος ό θεδς τής άρχιερωσύνης σου iv |> n*gno siio iibiquef uuiic et sumper, ci in saicuja sa:# 
τ/, ^ασΐ/.εία αντού π^ντφτε vjv κα\ άεΐ και εις τούς CM)O»UJII. # 

αίωνας τών αιώνων. » 
Τούτου δέ τελεσΟέντος, αύθις τδν πατριάρχην δ 

β σιλευς προσαγορεύσας άποδύεται δνπερ είπομεν 
χρυσούν μ^ν§ύαν. Ά^αίρειν δέ αύτδν σύνηθες τ-iV 
τής εκκλησίας βεφερενδ^ριον. 'Ο δέ βασιλεύς πάλιν 
ερχόμενος εις τήν άναβάθραν κίΟηται, άνιστάμενος 
μόνον έν τ* τή αναγνώσει τού άγιου συμβόλου κα\ έν 
τη τού « ΙΙάτερ ημών ό Jv τοις ούρανοίς » προσευχή 
κ ι : έν τή υψώσει τού Δεσποτικού και άγί*»» σώμα
τος. Γενομένης $έ τής υψώσεως, εί μ^ν ούκ ίστιν ό 
βασιλεύς προς κοινωνίαν έτοιμος, κάθηται έπ\ 
θρόνου μiχpt τέλους Της αγίας λειτουργίας · εί δέ 
παρ^σκευαιμέίος εστίν είς τούςο, προκαλούνται 

lloc poracto itnpcraior, $aliUalo palriarcba, rx.nji. 
aureum luamlyam,dc quo aniea dixiums. Coitsu<T 

tuin vero csl ul eum lo la l ccclcsiai leferciidanus. 
At h»iperaior aiiabatliraiu rcpflenscoiisidet, »υΓιιιιΜ 
queassurgii in l^:li»ue Symboli et in Qraiiouc l>o-
minica c Paier tiosivr, qui es in cqslis, »ei in de-
vaiione Dominici ει sancti corporis. poal elova t 

liimeni, si iuipenuor tion esl paraius ad conitmjr 
nioiieni, sedei iu $ο|ιο suo usque ad iinem sanci^ 
(uucgiai sea iuissj?. Si vero ad connnuiiiiii^iu p r ^ 
paraius 9 6 e s I » inviiani ilfum pr^dicii Ο\Λ*ΟΗ 9 

«:ui4 t;u:bu9 nigic^itur »mpor$ior io ^l>P"'Macq|y^| 
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*tMi in Sancta snnclorutn ; et accepio inribulo in-
<vn.wl, crn«i* in speciem, sacrani intMtsaln, pri-
imnn qtiidetu ad orieutem.deindead aepl**iilricmeniy 

jwisLca ad occidenlem el laiideni ad meridicm. 
Deinde iionim ad orieuli-m incensans stiflUu quo-
que palri irch.nri luuiorat. Ipse auteui salutalo im-
peraiore eidcin inceiisi η Hiiffllus honorcin redbib * l . 
Ilis peraclis iitiperaior deposila de capiie oorona 
iradil cam diaconis. Al pulriarelia poslquaui pre-
tiosom Domini corpus sumpsil, l iadit quoqtie im~ 
peralori in manus Domimci corporis parlfrulain ; 
qua smnpla sumit etiam viviiicuin saiigtiiucni ; 
«ummunical aulem, palriarcUa sanclum calict-in 
trncrile, ipse Oi. ad caliccin applicans, quemadiiio-
4)11111 tacerdiHcs solmt. 

Tos:quain dmtiortim mysteriornm patlueps ef-
lYilus est, iniposita rmetts rapiti corona egredilur 
« sacro tribtuiali, finila lilurgia et populo pane 
«anctilicalo, quod aulidorum iiomirtamus, dislribu-
4 0 ; de quo ptjsiqttam et ipse partiripavit, et be-
jicdictionem ; i pairiarctia ca?lcrisque praDseultbu* 
«piscopisaccopii, eoriimque mauus deosculaius est, 
-osceiidii ad locnin Caiecliumena diclum. Lignoa 
ibi quoqne anabalbra, sed «nodica, pnrparata , cl 

ibronis, qt i i quolidiauo aunt 111 ugu, aacen-
<duni novtis impcralor et uxor ejus imperalrii 
c m n impcraloro patte 9 7 * l iiuperalrice ma-
4 π · , pi;esenlibus i i id f .m eupradklis proiopsal-
I;M el tfoimsitcis. aurets velis anabalbraai velanli-
Uis, i e itnpcraiorra vidcanlur. Canloics raiitant 
illud : * Exoriamini. > Slntim igilursubtaiis veli*, 
^unncsiUi qni »n Caiecbumenis suiil fauslis accla-
tiial.ouibiis iii>peiaioi?s fxlolluul. Quo facto dee-
-ceiithnil imperaiiircs, abeunlque cum impeiairici-
•l)us iu palaiium sletmnata capllibti* ferentos ; « l 
i i t qitidem aoli in eqtiis, atii oumts a despota usque 
* d u<jvt<»&itiiuiirpediltts. 

Er. t aliiu cotisueiudo u l ioiperaloiis equus l a l i 
HI pan«'gyri circa colluni el reiro aellam supra 
-scapnlas ferret «a qu;e vocabantur χαιώματα, ex 
4iiai'gantis vt uuieuibus confocta ; pauiulitin autem 
«ti|ira lalos circuioligata eerica nrbra, qua3 appel-
4aalui Oucci, N I I I I C qu<deiu ca?teia desierunt, flocci 
^ero idliuc sunl in usu. 

Meusa ibidcin praep uata acciitubonles epulaiitur, 
«lt»uiuiaiibu8 suis iusiguili, quibns minislrat nia* 
4»nus domesiicus. Si nou sil magnus doineslicus, 
4i i ia is i ra l dcspoia, aul alius e i illit» qui dignhates 
nunoupaHlnr, quales sutii dcsp;»ia9 sebaslocraior, 
^ i i ia r , panbyperscbasius et pruioveitiarius soli. 
S 11 miinis, benoraliorex proceHbus, praeseiuibus 
o.nuibus circuaislatiouis iroperalorias tuii&ortibus 
Jcrcula. 

9 3 Ilac igiiur die i b t d m itianeutes pdetridie ad alia 
uauaia tc coijrii^iU,ubirurbus inpopuliun ab^liqnt» 

Τ.ΟΓΑΙ.ΑΤΛ 1! ϊ 
i τούτον αύθι; ol πρ'.β^ηΟέντβ; διάκονοι. ΕΙσέρ/ετιι 

ουν βισ λευ; μ£τ* αυτών εί; τδ Αγ.ον βήμα, κ·χ\ 
λαμβάν ·>ν Ουμιατδν Ουμιά τήν Ιεράν τράπίζαν στ^υ-
ροειδώς, πρώτον μεν κατά ανατολάς, ειτα πρδ; 
άρκτον, δπειτα πρδς έιπέρ-ίν, χαϊ μ·τά ταΰτα π;,δς 
μεσημδρ ;αν. Ε'τα πάλ·.ν πρδς όνατολά; Ουμί 'ν 
θυμι^Ι κα\ τδν πατρ-.άρνην. Αύτδς δε προααγ ρεύνας, 
κα\ )αβών άτ.δ τής τού βα3·.λίο>: */£t δς τδν Ου μια-
τδν, άντιΟυμι^ τδν βχσιλία. Μετά δέ τούτα ίκβάλ-
λων δ βασιλεύς άπδ τής αυτού κεφαλής τδ στέμμα 
εγχειρίζει τοίς διακδ ο·.ς · ό δέ πατριάρχης μετά τδ 
κοινωνήσαι τού τιμίου σώματος δίδωσι και τω βα
σιλεί είς τάς χείρας μερίδα τού Δεσποτικού σ ομα-
τος · ο5 κα\ - μετάσχων xoivoml ομοίως κα\ τού 
ζωοποιού αίματος. Κοινωνέ: δέ τού μέν πατριάρχου 

' τδν Aytov κρατήρα κατέχοντος, αύτδς δε προσάγων 
τψ κρατήρι τδ στόμα, ώσπερ κα\ οί ιερείς. 

Μετά δέ τδ κοινωνήσαι τών θείων μυστηρίων, 
περιΟέμενος αύθις τδ στέμμα τή κεφαλή, εξέρχεται 
τού αγίου βήματος · καϊ τελεσθείσης τής ίεράς λει
τουργίας, καϊ τού διαδιδομένου τω λαω αγιάσματος, 
δ φαμεν άντίδωρον, αύθις μετάσχων, κα\ εύλσγηθ:1ς 
παρά τε τού πατριάρχου κα\ τών παρόντων αρχιε
ρέων, καϊ καίασπασάμενος τ3τς αυτών χείρας, ανέρ
χεται είς τά λεγόμενα Κατηχούμενα. 2υλ·ν ς δέ 
κάκείσε άνα€άΟρας μετρίας ούσης προκατεσκευασμέ
νη ; καϊ Ορίνων τών καθ* ήμέραν συνήθων επικει
μένων, ανέρχονται δ τε νέος βασιλεύς κα\ ή αύτ'.ύ 
γυνή κα\ βχσ.λΐς μετά τού βασιλέως κα\ πατρ ς 
κα\ τής δεσποίνης και μητρδς , συμπ>ρόντων κ*Λ 
τών ε:ρημένων προιτοψαλτών κα\ δομεστίκων. Χρυ
σών δέ βηλοθύρων τήν άναβάθραν σκεπόντων ώστε 
μή όράσθαι τούς βασιλείς, οί ψάλται #5 υ σι xb 
ι 'Ανατείλατε.ι Αίρομένων ούν ευθύς τών βηλοθύρων 
εύφημούνται οί βασιλείς ύπδ τών εν τοϊς χχτηχου-
μένοις δντων Απάντων. Γενομένου δέ κα\ τούτου) 
κατέρχονται οί βασιλείς, καϊ απέρχονται μετά τών 
δεσποίνων είς τδ παλάτ:ον στεφηφορούντες, ουτ,ε 
μέν Ιφιπποι μόνοι, οί δέ άλλοι πάντες πεζή, απδ 
το/ύ δεσπότου μέχρι κα τού μικρότερου. 

Τ Ην δε πρότερον μέν συνήθεια φορείν τδν τού 
βασιλέως ίππον έν τή τοιαύτη πάνηγύρει περ» τνν 
τράχηλον καϊ δπισθεν τής σέλλας επάνω τών σχα-
πουλίων Απερ ώνομάζοντο χαιώματα, έκ μαργάρων 
καϊ λίθων συγκείμενα, μικρδν δ* άνωθεν τών άσ-ρα-
γάλων περιδεδίμένας μετάξις ερυθράς, Απερ ονο
μάζονται τούβια Νύν ούν τά μέν άλλα ούκ εΙτ\, Ά 
δέ τών του6ίων γίνεται. 

Τραπέζης δέ έκείσε προητοιμασμένης ούση$ 
καθήμενοι εύωχ.ύνται στεφηφορούντες. Υ π η ρ ε τ ώ 
δε αύτοίς ό μέγας δομέστικος. "Αν δέ μή ύπάρ/tj 
μέγας δομέστικος, υπηρετεί ό δεσπότης ή τις τών 
άξιο,ματικών εί δε μή, δ εντιμότερο.-, παριστάμε* 
νων πάντων άρχό/των μετά τών εαυτών φορεμάτων* 
ού μήν δέ δίδονται πρδς αυτούς τότε μίνσοι. 
cuin suig ornameiilis, quibus no« ponfguntur 

Ταύτην ούν τήν ήμέραν έκείσε μένοντες, τή μετ ' 
αυτήν έν τοϊς άλλοις έρχονται παλατίοις, όπου ΧΛ\ 
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αύθις βίπτονται έπικόμβια παρά μέν συγκλητικού JL senatorii ordinis epicombia ftparguntitr. iinperaior 
τφ λιώ. 'Ο δέ γε βασιλεύς κα\ αύτδς χατά ταύτην 
φ ήμέραν εξέρχεται μέν έν τή αυλή, έν ψ τόπω ή 
ιίχών έστι τού μβγάλου μάρτυρος Γεωργίου, ίστα-
ται δέ πλησίον αυτού δ τού βασιλικού βεστιαρίου 
άρχων, καϊ έχει έντδς τού Ιματίου αύτοΰ νομίσματα 
iyji& κεχυμένα πολλά* ών κα\ δραττδμενο; δ βα-
σίλεύ: σκορπίζει είς τούς περιεστώτας άρχοντα; τε 
χει αρχοντόπουλα, έφ* όσον άν δοκεί τούτο. Αίτιον 
δέ τή; τοιαύτης διαδόσεως τών νομισμάτων έστιν τδ 
βο^λεσθαι τδν βασιλέα- συνευφραίνεσθαι αύτφ άρ-
χον:άς τε πάντας καϊ αρχοντόπουλα κα\ τδ φοσσάτον 
χύ τδν δήμον, έσθίοντα; κα\ πίνοντας έξ άναλω-
μάτων βασιλικών. Δέκα δέ εφεξής ημέρας ή πλείους 
ή εγγύς έλάττους τούτων (ουδέ γάρ έστι νενο-

hac die ίιι aula eoiiferl se ad eum lomm ubi cst 
imago inagni martyris Georgii. Slai vero propu 
ipsum imperatorii vesiiarii seti a?iarii pspfectus, 
lenclijtie inlra vestem suam mulla aurea numisnia-
ta confusiin sparsa. Quae inipeialor apprehensa 
dispcrgit in circunistantes proceres el bonorarios 
ptieros, quotquoi ipse volet. Causa btijus dislribit-
tionis iiumismatuiii esl, quod iinp«ralar ctipiat 
omiitis proceres et bouoraiios purios, cxerciiuiu 
ct popiiluui s imil laelari, cdenies et bib<»nles e\ 
imperatoi ts impeiisis. Dcceui con<equeiuibusdiebus 
autpluribus aui paucioribus (noqite euim esicerhm 
dieruin nuincnis vorum quolies, impcralor» pla-
cuerit), perfecias fcrias agittit, aplt»udidi* $uis «l 

μ:σ,λένος άριθμδς ήμερων, άλλ' δπως άν βοΰλοιτο ό Β siiiupluosis quoiidie induii vesliitieniis. 
Ρχσιλεύς) έορτάζουσι πολυτελώς, τάς συνήθεις καθημιρινάς στολάς λαμπράς χ&\ πΆυτ.λεϊς ούσας 
φέροντες. 

Γίνονται ούν κατά ταύτας τάς ή μέρ::;, άς είπομεν, 
εύωχί^ι χα ϊ δείπνα πολυτελή - καϊ καθήμενο, οί τής 
συγκλήτου πάντες εύωχούνται εύφραινόμενοι έμ
προσθεν τών β ισ; λέω ν, εύωχουμένων και αυτών έν 
τ§ εαυτών τραπίζη . Υπηρετεί δέ τότε αύτοίς δ 
δομέστικος χβΧ ό έπ} τής τραπέζης · εί δ* ού, τών 
έκ γένους τις τού βισιλέω; άσκεπης, ψ άν έπιτάξοι 
ό βασιλεύς. 'Ο δέ μέγας δομέστικος έν τψ προσή-
κοντι αύτψ τόπψ με*ά τών άλλων συγκλητικών 
άνακείμενος καϊ αύτδς εύωχείται. Ή .τοιαύτη δέ 
τ<λξις άπαραλλάκτως γίνεται κα\ έν τοίς γάμοις 
*ών βασιλέων. Q 

Ίστέον δέ κα\ τούτο, δτι ό βασιλεύς έν τή εύωχή-
04· τδ εαυτού φορεί στέμμα, εί προεστεμμένος έστί. 
Είθισται δέ έν τή άναβάθρα ούτως, ώς έν τή στεφη-
ψ*ρ.α προείρηται. 

Δεί δέ γινώσχειν καϊ τούτο, δτι δπηνίκα φορεί τδ 
εαυτού στέμμα δ βασιλτύς ή έν προβλήσει πατριάρ
χου ή δεσπότου ή καθ* οίαν δή τ ι να χ ρε ία ν άλλην, 
συνήθεια έστ·. π^ρίστασθαι τούτψ τίσ?αρας άπδ τών 
εντιμότερων αρχόντων τής πολιτείας, άνά δύο έξ 
έχατέρου μέρους, φορούντας μέν έπιλούρικα χρυσά 
κι\ σκαραν.κα κόκκινα, κατέχοντας δέ έν χερσιν 
ε/.αστοι ασπίδα σίρογγύλην γεγραμμένον τδν βασι
λέα έ/ουσαν έφιππον, κ ι \ κοντά ρ ιο ν κεχρυσωμένον 
έχ ν τδ ξ λον. Τά μέν ούν κοντάρια ταύτα όνομα- β pbsea;,elqui ea* leneui, rhoinp)ia*ocralores% 
ζον:αι βομφαίαι, ol δέ κατέχοντες βομφαιοκρά-

* ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΗ*. 

Iiisliiuunlur ergo bis diebus, quas diximug, ι·ριι-
lae ct cirna! opipara? omnibus <ie geuatu cum laili-
tia rpulunlibus coram Lnptiraloribus, quiei ipsi iu 
propria stia mcusa ep'tlaaliir. Quibus tiinc niiui*-
l i a i domesiicus el pr&fcclus utonsxs siu minus, 
aitqiiis houorarius epbebits, capiie wm lecius, ex 
i nperaioris slirpe, ctii id imperaveril itnperaior. 
Al 9 9 iuagniia tlomesiiciis in loco sibi debito cum 
aliis senalorii ordiitis arcuinbcns ^piilatur el ipst. 
Ει liic onlo servalnr eiiam siue ulia vaiiatioiie 
hi itnperatoritin nupliig. 

Sciemhiin el hoc, impcraioreiii Iteuudtelionciti 
liiiptiaiein suscipieuloui IVrre suaiu coronam , »i 
prius roroiiaius fucrit. Eodciu auteiu modo snlel 
in anabatbra quo iit dic coiouatiouis stue, ui anie 
dicltiut. 

NusseeUainboc oporte', tnori* csse ul imperat«ni 
quoiies ferl suuiu siemma, >ive iu nvaiionc patriar-
cbae sive desp^l.e, sive ob aliam qiiamcunq e 
necessiiatcm, assisianl quaiuur ex bonoraiioribus 
proccribus poliiicis, duo ex qualtbel parle; qui gc-
staiii aurea epitorica cl scarauira coccinea, lenent-
que singuli n inauibus clypeum rorunduin, eqite-
siri iinpcraioris iniagine insignituin el baslatu iii;*u-
r;ito ligno conslainem. QMU» haslx» vo^anlur ibom* 

11 ε ρ) προΰλήσεως δεσπόζον, 

Οοιούσιν έν τψ τρικλίνψ, ένθα ό βασιλικδς ίστα-
ται θρόνος, διάφραγμα διά βλαττίων χρυσών τόν 
τε θρόνον διαχωρ·ζον κα\ τήν παράστασιν. Κα\ τών 
μέν αρχόντων τα οικεία φορούντων παράσημα τε, 
oxapivixa δηλονότι καϊ τά λοτπά, ύποδύουσι τδν 
δεσπότη ν Αρχοντες, πρδς ού; άν όρίιοι ό βασιλεύς, 
έντδς τού τρίκλινου περί τδ άκρον, τ ι τε διβολέα 
πέδιλα και καββάδιον όξυ ή κόκκινον μαργαρι-. 
ταρίΐνον. *0 δέ βασιλεύς φορών έν τψ κελλίου αυτού 

CAPUT XVIII . 

De $reaiwne de*poi(C. 

Faciiml in l i icl inio, ubi statiinpcralorius ibronus, 
sepiiiienluiu ameis splendidum paunis, quod tlno> 
uuin elcircuroslaiionem separac. El 1 0 0 P r o c e r i l ) l i s 

quidem gua iasignia gesianlibus, ulpoie scaanica «l 
id geuus alia, iuduunl despotam proceres i i qtios 
imperaior praescripseril, iulra tiiclmiuiii , in suuuua 
i»jus parte, n«mpeduplici colore colliurnis, rablwdio 
viidaceo vei corcineo, margarilU disiinclo. At 
iiupei alor geslaiig suo in cuuclavi bleiuiua suum 
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Μ ro!i<|iiri, procoditad locuin tlnoni sui. Sopitnonto Α τδ στέμμα και τά λοιπά έρχεται 4που έσ£\ν δ θ ο ό -
i- i tnr paiefacto omues precnniur multos anrins. 
iHTfide duo es lionoraiioi iluis proceribus addticunl 
ticspotatus candidattim, fct staiunnt anle iniperato-
h^u», <μΐΗηι slahs »ic aflairir : HnipCrium niciim sive 
HiajoSias mea creai le desptftam; ι ei statim nmues 
iu hKiltorum annoruin apprecatiorfem efinnpnnt. 
& lt»ndti n vero impefalorcm nnn solum siari\ qiiafi-

do de*pdtain creai; ?ed quaiidocurii|iie aliqiim! off.-
tiiiim coiifert, licet ininitmtm sit, id staus fa<it. At 
tigspota pedem imperaoris osculatur. Utsurrexit, 
llhponli iniperaior propria mantl capiii ejus cofo-
liaih ex uuionilms r t inaigaritis eonfWtam, bdben-
lcih qdauior pdrvnlns canteras s*d forniculds antei 
ictro ei ab uiroqus lalcre, si ad despotatom evet-
lUs sit fllius imporaloris: siu autein gencr, lum »n-
Ife danlaxat; quod sc ruiut appellalut feliam steiiinid-
togjrriuin ; iieiunque multos annos apprecanlur. 
iteiiide claiiso tniersiiiio imperalor ad subui con-
•laveabit; dcspota i i id . in tn situin ctita nuifiiblls 
|ir;t!..?irlis gestaniinibas, 101 eomilanlibus euui 
|>rUceribtis ht oqins, quoruitt siugiili su ι prupiia 
|* btant oTiiamontaj ul amca dicluni; 

νος αυτού. Τού γούν διαφράγματος άνοιγεντο; πο-
λυχρονίζουσι πάντες * ειτά τών έντιμστίρων άρ/ον^» 
τες δυο φ,'ρουτι -δν ύπόψηφον δεσπ'την, κα\ 
ίστάσιν έμπροσθεν τού βασιλέως, και λέγει π,'.δς 
αύτδν δ βασιλεύς ιστάμενος ούτο)ς· c Ή βασιλε·'α 
μου προβάλλεται σε δεσπίτην, ι χα\ αύτίκα πάλιν 
πολυχρδνίζουσ*. πάντες. (*ϊ;τίον δε δτι ούχ δτε 
μόν,ν προβάλλεται δ·σ\-.ότην δ βασιλεύς Γστατ?ι· 
άλλα κα\ όπηνίκα τών.ό-f φίκίίον πο ήσει τ ι , κχν 
ελάχιστον ή Ιστάμενο: τούτο ποιεί. Ό δέ γε δε
σπότης τδν τού βασιλίως κύψας ασπάζεται πόδα. 
Ά;αστάντος ούν, δ βασ.λ-ύς περιτίθησινοίκειο/εί-
ρως τή αυτού κεφα "ή στίφανον διά λίθων κα\ 
μαργάρων, έχοντα καμάρας μικράς τεσσάρας-Ιμ-

* προσθέν τε κα\ δπισθεν κα\ έκ πλαγίων, εί άοα δ 
χειροτονηθείς βασιλέως υίδς έστιν, εί δ* γαμβρδς 
τύχοι ών, έμπροσθεν μόνον δς δή στέφα.ος καλεί
ται κα\ στεμματογύριον. Και πολυχρονίζουσιν αύ
θις. "Επειτα κλεισθέντος τού διαφράγματος, 6 :-έν 
βασιλεύς απέρχεται είς τδ κελλίον αύτ*ύ, δ δέ γε 
δεσπνιης είς τδ εαυτού δσπίτων μετά τών βηθέν* 
των αυτού φορεμάτων, πάντων αρχόντων εφίππων 
άκολουθούντων αύτώ, έκαστων τά εαυτών φορούν* 
των φορέματα* καθά προεί.ηται» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ιθ'. 
tispl προϊΛήάέως σε€αστοχράτορος χαϊ Καί

σαρος. 
Ή τού σεβαστοκράτορος κα\ τού Καίσαρος προ* 

sinc ulla mutalioni', pcragilur quo di$pot;i\ C βλησις άπαραλλάκτως ώς κα\ ή τού δεσπότου γίνε-

etealione iebaslocraloris et Cwsarh. 

Sehaslocraloiis r t Osaris inauguratio oo«'em 
lllodo, 
t ixtep is «e-lantiiiilnis C3piiis. Ildec onim qtias ami-
IjUiius futfrint, adliuc q>i:iriliir. A l iinprraior Cati-
l ac i iZMius , cnni uxoris suai fraires Bl.niuelem el 
i >aniu«ni Asani»s a I sebaslocralorig digniiaicni 
» v r x i s s c t , roiioessU iis !em ul gcssarent curo»i is cx 
\u ionlbils C«8ii roloris t t ex u i a i g a r i . i > , mia el sola 
tamcra scMi ioriiicula abanloiioni parte conslanlia. 

DedUcuiu auicin illos in proprias asles univ isi 
|ii'uciM'es sni.s gcstaminilms cong^irui, proui cliam 
ittspoa dcduci so!ei. 

CAPUT X * . 
clcciione et inauguratione patriurchie aliomm-

tfue patriarclarum et tpiscoporttm. 

ται, πλήν τών κεφαλής φορεμάτων. Ταύτα γαρ 
τά μέν παλαιά ζητείται · ό δέ βασιλεύς δ Καντα-
κουζηνδς τούς γυναικάδελφους αυτού Μανουήλ κ · \ 
Ίωάννην τούς Άσανίους τιμησας σεβ7στ'.κράτορας, 
έφόρισε και στεφάνους διά λίθων ήερανεων κα\ 
μαργάρων, έχοντας έκαστον αυτών έμπροσθεν άνά 
μίαν κα\ μόνην καμάραν. 

Συναπέρχονται δε κα\ μετ* αυτών είς τά αυτών 
όσπίτια πάντ?ς οί άρχοντες μετά τών αυτών φορε
μάτων, ώς και είς τδ τού δεσπότου. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ\ 
flrpl χρούΛήσεως πατριάρχου κα\ περ[ χειροτο

νίας τον αϊτοΰ xal ϋΧΛων πατριαρχών τε xal 
Ι- επισκόπων. 

toii^regattlurj qui tuuc Cpoli degiml, rpiscopij D Συνάγονται οί έπιδημοδντες τή Κωνσταντινου-
licet piurcs fuerint: giii miiiU3,duodccim ; prutcrea 
^iidutcx vicinis ccclesiis evocali. Si 1 0 2 V A I ' ° n e** 
t{ai$ex iis qui pcr««grc adt/eneruul, nequeex finili-
i ' is ecclesiis duodenaiiiis niimerus opiscoporuiu 
i(»nflci qucat, tiinc neccssario in loco suflragii ie-
ΤΊϊά'ι icdeul quot repcni fucritil, tresque in 

triarchnm eliganl, quos sriliret Di»ue ipsis ίικρί-
la tvr i l ; «|itoruiu nomina scripto cousigfiala dcft-
i«ini s»l-<ti cccl«'si»i procerfcs :nl iinperatorem, qni 

ilus eligit a!i.|iiein, ηιΐθΐιι Deiis in inenhni rjns 
Deinde ablegal imperalor priucipes, qiii 

Γιιι.υΙ «tuii ecclesiaslicis procoribus perferunl ele-
Viioiiti ii ad elcclinn, ^letiuin, inquain, c l ab Ecele-
^a ci ab iitipeiaiotci Si clcctua electioni aniiUal, 

πόλει αρχιερείς, εί μέν κα\ πλείους τύ/οιεν δντες, 
ει δ* ούν, δίίΐδεκα · έτι δέ κα\ άπδ τών πλησιο/ώρων 
εκκλησιών μετακεκλημένοι. ΕΙ δε μήτε έπιδηίΐούν-
τες τύχοιεν μήτε έν ταίς πλησιοχώροις έκκλησίαις 
ώσιν αρχιερείς δώδεκα, κάθηνταΐ έν τψ ψηφηφο-
ρείψ έξ ανάγκης δσοι Αν ευρεθώ σι, κχ\ εκλέγονται 
είς πατριάρχην πρόσωπα τρία, ούς άν ό Ηεδς χο· 
βηγήσει είς την γνώσιν αυτών · ών τά ονόματα δια-
>ομίζουσ·.ν εγγράφως τψ Ρασιλεί ο! τών αρχόντων 
τής έκκλη:ίάς έκκριτοι, <αί ό βασιλεύς εκλέγεται 
ajt\ τούτων δ/ άν ό θεδς έμβατεύσει είς τήν γνώσιν 
αυτού. Είτα αποστέλλονταν άρχοντες παρ* αυτού 
ού; άν~δ ακρίνοι, να\ οί δηλωθέντες έκχλησιαστικολ 
άρχοντες, κα\ δίακομίζουσι τδ ψήφισμα πρδς τδν 
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ψηφισθένα καϊ εκλεγέντα ώ ; άπδ της Εκκλησίας Α bene est ; * i abnuai, eunUad altcnim. Si neqne isle 
τε κσΛ του βασιλέως. Κάν μέν δέξηται τούτο, ήδη 
χαλόν · ε! δέ μή, Απέρχονται είς τδν έτερον · εI δέ 
χα\ ούχ οδτος, είς τδν λοιπδν. ΕΙ δ* Γσως ούδ' δ τρί
το;, γίνονται αύθις ψήφοι ώς έξ άλλης αρχής, κα\ 
μ:τά τδ δέξασθαι τδν ψηφισθέντα τδ μήνυμα, προ
βάλλεται τούτον δ βασιλεύς ούτως. 

Γινομένη: άναβάθρας διά ξύλων είς τήν αρχήν 
τού τρικλίνου, περισκεπομένης διά βλατίου κοκκί-
νου. έφ' ής Ισταται βρόνος βασιλικδς οποίος έν τή 
τού βασιλέως στεφηφορ'α εΓρηται, δ μέν τρίκλινος 
έστι διαπεφραγμένος βλατίοις, καθά κα\ έν τή τού 
δεσπότου προβλήσει δεδήλωται, δ δέ βασιλεύς τό τε 
στέμμα καϊ τά λοιπά φορών έλθών έκ τού κελλίου 
αυτού καθίζει έπι τοΰ θρόνου ερχόμενο; έκ τού κελ-

consenliat, ad lertium se conferunl. Si el hic re-
cuset, rursus de integro el a'io quasi priucipio sum-
pio suffragia ferttnt. Poslquam eleclus sufTragaJioul 
assengtiiti pnebuic, butic in rooduin ab imperaiore 
renuiiliaiiir. 

Exstructa lignea anabalhra ad itiittum t r i c l in i i r 

openaque coccinois sericis, in qtia slat lalis impc-
ratorig ihroiius qualis in coronatione imp. raiorig 
ilesr.riptiis est, tricliiiitim quidein intersepiltir- rjus-
modi velis <t panitis quales in despolas inatigunt-
ttone adbibci i solent. A l imperator gtemma ei a ia 
gegtamina goslans sedel iu ibrono suo, egrcssus cx 
conrlavi 1 0 3 s u 0 . o m i , ' k » s p r o c e r i b u s exira sepium 

λίου αυτού, πάντων τών αρχόντων παρισταμένων consisteiilibus cuiu guis insignibus el oriiamenlis; 
έξω τοΰ διαφράγματος μετά τών παρασήμων κα\ 
φορεμάτων αύτίϋν. Κα\ θρόνου ήερανέου τεθέντος 
χατά τδ τού τρίκλινου τρίτον μέρος άπδ τού τοίχου 
πρδ; τδν βασιλέα, περισκεπομένου διά βλατίου χρυ
σού, έρχεται ό ύπόψηφος πατριάρχη; (ύπίψηφος γάρ 
μέχρι τότε λέγεται) κα\ καθίζει έπ* αυτού. Είτα 
τών βλατίων τού διαφράγματος αίρομένων άνίσταν-
τ«ι αμφότεροι, κα\ πάντες αύτίκα πολυχρονίζουσι. 
Καϊ μετά τούτο ούκ άπδ τών αξιωμάτων τις, τοΰτ* 
έστιν ή δεσπότης ή σεβαστοκράτωρ ή Καίσαρ, φέρει 
τδν ύπ;ψηφον (ουδέ γαρ ένδημούσιν ούτοι ταίς τών 
πατριαρχών προβλήσεσι τή αΙτία δτι τού πατριάρ
χου καθ Γ μ ένου άνοικεΠν έστιν ίστασθαι τούτους · 

posiioque cmsio ibrono circui lerliam iricliuii a pa-
ricle disianlcin parlem, versus imperaiorem, qui 
auicis vrlaioeniis instratus cst, venil electus s« u 
guRragiis a btic obnoxius (eo ngque enim boc 110-
minc appellalur) ct scdcl in illo. Deinde sublatis 
g.»pti velainonlis surgil uterqtie ; el roox omncsora 
in apprecationem mullorum amiomni resolvunl. 
Post ba?c non aliquis guinma in dignilale consii-
tuttis, puta vel despolavel sebastocrator vel Ca*»ar, 
bislii cleclum (neque isli pairiarcbarum rcnuntia-
lionibns inleresse solent, bacde causa, qula pait i-
arcba scdenle insoliium csi ipsos slare: rursus fau-
sla acclamalio imperaloribus facla non siuii u l isti 

πάλιν δέ τής τών βασιλέων ευφημία, γινομένης ούκ .% gcdoaut; quauiobrem non adsunl), ged ex proceii 
·. Λ - Λ . . . _ . « „ * J . . . . . ΐ ϊ - ^ : . n . . A k A . . « . . m . 1 . . « : έφείται τούτους καθήσθαι * διά τούτο και ού πάρει-

σιν), Αλλ* απδτών αρχόντων ό κρείττων και διαφο-
ρώτερος έπαίρων διά χειρδς φέρει τούτον έμπροσθεν 
τής άναβάθρας. Τού ούν πατριαρχικού δικανικίου 
έχείσε έν τω βηθέντι διαφράγματι ευρισκομένου, 
λαβών τούτο ό βασιλεύς διά τίνος τών μή φορούν τ ω ; 
σχιάδια ευγενών, ίσταμένου κα τού βασιλέως κα\ 
τού υίού αυτού, εί πάρεστιν έκείσε, μεγάλη φωνή 
λέγει ούτως · t Ή αγία Τριάς διά τής παρ* αυτής 
δωρ^θείσης ήμίν βασιλείας προβάλλεται σε άρχιεπί-
σχοπον Κωνσταντινουπόλεως, νέας "Ρώμης, κα\ 
οικουμενικών πατριάρχην. ι Κα\ ούτως αύτίκα πο
λυχρονίζουσι * πάντες. Ειτα ό πατριάρχης έπ\ τής 
άνα£άθρας άνελθών λαμβάνει τδ δικανίκιον άπδ τής 

bus dignior ct eminctuior inanu prehensum ducit 
aute anabaibram. Reperlo atiiein intra seplum pa-
Irtanbali pedo, impcralor, niinisterio nobilis ado-
lescenlis cx \h qui s«ue pib-υ iu aula obambulaul, 
accipit i i lui l , slausquo laiii ipsc qtiatn filius ejue, si 
adgit, magna v<»ce ila f a t u r n Saucia Trinius pcr 
hnperiuni ab ipsa nobigconccsgum coastituil le ar-
cbiepiscopinti Cpoloos, novae Roinac, el oecumcni-
cuni palrlarcbam. > El mox nnivorsi mtillos annos 
accinunl. Dciude palriarcba asceudcns in auaba-
tbram ab imperatoris inaiiu pedtim accipit, dalaque 
ei benedtctioiie 104 descetidit. Scdciiiibug 
igitur itliisque iu ibrouis suis, fausta aciiauiaiioiic 
lam iinpcraloreni quain pairiarcbani proseqiiiiulur. 

τού βασιλέως χε:ρδς, καϊ εύλογων αύτδν ευθύς κατ- D P«si acrlamationcm clauso s»*plo imp ralor abit in 
έρχεται. Καθεσθέντων ού; έκατέρων έπι τών Ορό-
νω; αυτών, γίνεται ή ευφημία τών βασιλέοιν κχ\ τού 
πατριάρχου. Κα\ μετά τήν εύφημίαν κλεισθέντος 
τού διαφράγματος, ό μέν βασιλεύς ε!ς τδ κελλί'.ν 
αύτοΰ, δ δέ πατριάρχης άπίρχεται Ιππότης είς τήν 
άγίαν Σοφίαν, τού ίππου αυτού πιρισκεπομένου 

COIK lave suuin, paiiiarcba e<|ues SiCouferi ad San-
ciaui Sopliiam ; et equus illius lcclus esl opeii-
mciilu ex eandido paiuio usque ad capul ; quem 
comitaalur principes, suis quiquc iusignibus spe-
clabilfs. 

σαγίσματι έκ πανίου λευκού μέχρι κα\ κεφαλή;. 
Χνναπέρχονται δέ καϊ οί άρχοντες μετ* α-τού τά εαυτών ένδεδυμίνοι παράσημα· 

Ίστέον δέ δτι ύπόψηφο; έτι ών και ερχόμενος 
προβληθήναι έξω τής τού παλατίου αύ ής πεζεύει, 
ριτά δέ τήν πρόβλησιν έν Τός. Σκεπ.ζουαιδε κα\ 
τδν ί^πον αυτού σαγίσματι, καΟ^ς ε ί ρ η ^ ι . 

Άπ,λθών ουν είς τήν άγίαν Σοφίαν μετά τδ προ-

Scieudum esl, p.»h iarcbam, diiin adhuc lantuin-
moilo eleciugesl, itbi accedil u l ab impcralore pro-
ni.>v4!alttr, c.xlra palalium pedibugainbulare.qiiaiido 
ad leiiuiiiiaiioiieiii suam venil, pogi renuniialio-
neiii vcro lanluui in palaii<>. Teguul autem el 
eqinim ojus vctainenlo, ut dittum esi. 

lkrofcclug igitur ad Sanclaut Sopbiam post suain 
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teniinliaiidtiejb, Ui dslensiim est* epulum init cum Α βληθήναι, ώς δεδήλωται,. εύωχείται μετά τών Αρ-
tyiscopig et prwccribus eccfrsia?. In drdtnatioiteejtis χ ιερέων κά\ ίών άρχόντψν τής εκκλησίας 
Η consecratidne venit imperator ad Sanclatti So-
(ttiian), fdrens eonsueiam sibi in die* singuloR sio-
! i m . Ordinalor vero palnartha ab episcopo Hera-
fe1i»«, quia D^r.ntiliiini olitii ad episcopaiuii) IWa-
ilcse speet.»bal. 

Scife oportet alios qttiuVm episcopn.s duplitj cru-
ti5 sigintiouo site beiiedioliorie accepta eligi, ex 
tjulbus pivnam uomiuaiil parvam, alteram ntagnam, 
(jUae est ipsa consecratio ; pairiarcbam vero solum 
blla tmljitari 1 0 S e l consecrdri, qtiandoquidfin 
imperflioris renuuttalio parvas per crucmi sigudtio* 
bls Viiem supplel; 

Ad eUindem modiuri sirie ulU variationc perdgi 

Έν 
δε τψ της αύτου χειροτονίας καιρψ Ερχεται μεν 
ό βασιλεύς είς τήν Αγίαν Σοφίαν, τήν καθ* ήμέραν 
συνήθη φέρων στολή ν * χειροτονείται δέ 6 πατριάρ
χης ύπδ τού Ήρακλείας, έπε\ τής ΉρΑκλείας έπι 
άκοπη ήν τδ Βυζάντιον· 

Αεί δέ γινώσκειν δτι οί μέν Αλλοι αρχιερείς χει 
ροτονούνται σφραγιζόμενοί έκ δευτέρδυ (τήν μέν 
πρώτην σφραγίδα κάλου σι μικράν, τήν δέ δευτέρα ν 
μεγάλήν, ήτις έστι χειροτονία), ό δέ πατριάρχης 
χειροτονείται μόνον, έπε\ ή τού βασιλέως πράβλησις 
άντ\ τής μίκράς λογίζεται σφραγίδό$. 

Όμοίως κα\ άτίαραλλάκτως γίνεται tai ή τών 
Ulr aliormn patriarcbarum proclaniatio el desigua- Β έτερων πατριαρχών πρόβλησις, τού τε Άλεξαν*» 
lio, uNtiirum Alexaiidria?i Amiochiue ei Hierosoly-
llibhrm ; quin ei atcbiepiscopi prima» Jusliniaita?^ 
Acbridis et totius Bulgatia*: namsecunda Jusliniana 
fcat Cfprus, lerlia Carlbagd. 

EpUcopi posiquam elecii et a patriarulia cddse-
tHi\ SIIIH, conferuni se postaliqnot dies ad palaiiiim* 
vola Ibi precesque pro iinperatoribus et subjecio 
populo facluri et iniperaiored) veneralUri. Rrifiiat 
tjUids sacram precaiiouenit circumslante comilalu 
Unllco. 

A l archimandritd* et protosyncelli, sed el pwfecii 
tenerabilitim monasterioruui, postquain d patriar-

δρείας, τού Αντιοχείας κα\ τού Ιεροσολύμων, 
Αλλά ίή και τού αρχιεπισκόπου πρώτης Ίουστινια-
νής Άχρίδος χα\ πάσης Βουλγαρίας, έπε\ δευτέρα 
Ίουστινιανή έστιν ή Κύπρος, κα\ τρίτη ή Καρ-
χήδών. 

01 μέντοι γε αρχιερείς μετά τάς ψήφους άδε
των χειροτονούμενοι παρά τοΰ πατριάρχου, μεθ* 
ημέρας τινάς της χειροτονίας αυτών, ποιών εύχήν 
έκαστος υπέρ τών κ$ ατούντφν και τδΰ υπηκόου* 
απέρχεται προσκυνών τδν βασιλέα, κα\ άναγινώσκει 
ταύτην τής παραστάσεως Ιστάμενης. 

Οί δέ γε άρχ'·μανδρίται κα\ πρωτοσύγκελλο', άλλΑ 
βή κά\ καθηγουμενοι τών εντίμων μοναστηριών, 

tba eitcli sunt, abcuntet ipsi ad palalium veneran- μετά τδ τήν σφραγίδα παρά τού πατριάρχου λαβείν» 
tufque imperaioreni, el ab imperaiorig manu pedlim 
t>agl»hile accipiunl. EpUcopi qublero ftd honorem 
luiperaiori babendum profecli, utdiciam eet, vene-
t i u i i l r illum palliigguig undulalis induli. EcclesiaB 
Vero proCeres epirrbipUriis seu capitnui U»gminibut 
tUiticisque ornaii. 

tk togubribtu impirttoris ge$iamnibusi 

Palre Impcraloris mortuo vel uxore, quid 
l l illtcl el h^poicsi lnipemtorcs TueHntt iitip^rAlor» 
t)uaHidib placueril, el pro libito, fericaiidida vetii-
tbteit 1, deinde citriika siue margcliis, poslea eplort-

απέρχονται κσΛ προσκυνούσι κα\ ούτοι, κα\ λαμβά
νουσι τδ δικανίκιον άπδ τής τού βασιλέως χειρός * 
κα\ οί μέν άρχιεβείς είς προσκύνησιν τού βασιλέως, 
ώς εΓρητάΗ, ερχόμενοι μετά τών εχόντων μανδυών 
αυτών ποταμούς προσκυνοΰσιν αύτδν, οί δέ γε τής 
εκκλησίας άρχοντες μετά τών έπιββιπταρίων καϊ 
I ματ (ων» 

kE4»AAAt0N ΚΑ'. 

tlepl πένθιμων βασιΛιχών ρορεμάτωτ. 

ίΐατρδς βασιλέως αποθανόντος ή μητρδς ή γυναι-
χδς αυτού, ή μήν υίού κα\ έκγόνου βασιλέων δντων, 
δ κρατών λευκά φορέματα φορεί μέχρι καιρού δσον 
Αν βούλοιτο, είτα κίτρινα άνευ μαρΫελλίων, έπειτα 

tlidis vealibus drtiicitur. Si morieni obieril palruus β τά αυτά πάλιν μετά μαργελλίων, κα\ μετά ταύτα 
l i i t atfiita c t paire, v^l frater ejus despoUe honore 
llot(»Mlii!s, et qiiamvis boc eliam bonore tat^eal, vel 
ΒΟΙΌΙ* vrl Qlirts, diritia ί«·ηlunc quoqUe indumetfUa* 
ttbsqde margellis, posi^a cnirt margellis. Quo iftra-
l>orc iinperaior gfesUl albas vesies» Ul diclum est, 
)>ro(ii(> suoa propinquos dciunctos, amnes pullaa 
Veales fferunl^ nob prot» rce modo^ sed ei popuhls : 
|>ropihqdi vero ejue qui obiil* imperatore citrina 
| f stanle, tiigHs Vesliuienlis eliam coram imp^faioro 
bsque a l quadMragesitliiim diem ulnntuf ; ροείιιιο* 
duni capsiis sive subviridtlrtis, dencc imp^raior tfe-
%ces i i i t i tel ; et tunb ipsi quoque camlidii vesiibbs 
Hhitinnrtir. 

I^NH^r hos d* qttibirl diiiinui> si coiitingat al i -

λάμπροφόβεί. Ε Ι δέ θείος ή θεία πρδς πατβδς, ή 
άδελφδς αύτού| δεάπότης ών είτε κα\ μή, ή σδε>φή 
ή υίδς, κίτρινα μένκάΐ τότε, χωρίς δέ μαργελλίων, 
Ιίτα μετά μαργελλίων. Κάθ* δν δε καιρδν δ βασι* 
λεύς λευχειμονεί, ώς είρηται, διά τούς εαυτού 
γνησΛ>υί, πάντες μελανειμονοΰσιν, Ούκ άρχοντες 
μ^νον, άλλά κα\ τού λαού. 01 δέ τού τεθνεώτος 
γνήσιος τού βασιλέως κίτρινα φορούντος, μέλανα 
ούτοι ενδύονται έμπροσθεν αυτού Ιως ήμερων 
τεσσαράκοντα, κα\ μετά Ίαύτα ήεράνεα μέχρις άν 
άλλάξοι δ βασιλεύς, και τότε λαμπροφοροοσι κ«\ 
ούτοι. 

*Ανευ δέ ών είρηται, εί σνμίή τινά Ιτ€ρον τ&ν 
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χαβ' αίμα συγγενών αύτοΰ τελευτήσαι, ουδαμώς Α q»em alitini ex sanguine junclis mori, ntinqtiam ot 
βόρείχίτρενα ό βασιλεύς. "Αν δέ τίνος τών γνησίων 
αδτοΰ ή θείου ή ανεψιού ή εξαδέλφου γυνή τελευ-
τήση ή άδελφδς ή υίδς, δ τδν τεθνεώτα Αποβαλών 
διαβιβάζει έν τ φ εαυτού όσπιτίφ τάς τεταγμένας 
πενθίμους ημέρας, ήτοι μέχρι και τών νενομισμένων 
έννάδων, χα\ μετά τούτο έρχεται νυχτδς χαι προσ
κυνεί τδν βασιλέα μελανειμονών, χ·1 έκτοτε έκτδς 
μέν ένδεδυμένος έστ\ μέλανα, τδν δέ βασιλέα προσ-
χυνών φορεί ήεράνεα * ουδέ γάρ ένδεδομίνον έστ\ 
μελανειμονειν έν τφ παλατίψ* 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κι*. 

ItepX μεΛΛοτύμρης δεσχοίτήζ. 

Χρή χαι τούτο γινώσχειν, δτι δεσποίνης νύμφης έρ* 

nuspiam fert ciliinA iniperalor. Si aliciijusex cogua-
tis, puta patrui, consobruii vcl patruelis, uxor in fata 
Con&dat,velfrater vel flliuejscxcujus dumoftinits 
prodiif, domi 107 dlebns luctai deslinalis, vide-
licel usque ad nonuin diem, se conlinet. Ει poslea 
noctii venil, indulusque uigris veslibns hrpcralo-
reni adorai. Eiab boc lompore exira pabuiwm i u -
duilnr vestlmentis nigris, etini vcro ad imperalorem 
veiierajiduti) procedil, portat caesia : neqae enira 
fas esl nigrae vcstes in palalio icrre. 

CAPUT X X I I . 

be fktura sponta el imperatrict. 

Opoitel el boc scire. Domina sponsa p^regre 
χομένης έξωθεν i) διά ξηράς ί) διά θαλάσσης, χατάτήν Β adveuienle vel lerra vel niari, ubi dics ille qiio 
ήμέ, αν χαθ' ήν μέλλει άπ?σωθήναι εις τήν πάλιν, έγ-
νωσμέ ην ούσαν, προσυπαντ$ ταύτην ό βασιλεύς χα\ 
άνήβ αυτής δ νεόνυμφος μετά τού βασιλέως χαι π&» 
τρδς αυτού, εί περίεστιν · εί δ* ούν, αύτδς μόνος. 
Κα tί μέν διά ξηράς έρχεται, πεζεύειν αυτήν εί
θισται περί τήν Πηγήν, εί δέ μετά τριηρών, πλησίον 
τού ναού τών Βλανερνών έξω τής πόλεως, δπου άν 
τύχοι ε! ναι έπιτήδειον. Προχαταλαμβάνουσαι τοίνυν 
τήν χαταγωγήν ή ενταύθα ή έχεί, α( τών αξιωματι
κών χσΛ συγχλητιχών χαϊ τών λοιπών Αρχόντοιν γυ
ναίκες αί χρείττους χα\ εύγενέστεραι υποδέχονται 
τήν όίσπίιναν καϊ νεόνυμφου έρχομένην, φιλοφρο
νούμε να* βασιλιχώς αυτήν χαϊ θερακεύουσαι, προσ-
νπαντώντων χαϊ τών βασιλέων, ή χα\ Αμφοτέρων 

appoLsura el urbem iiigressura csl iiuiotuit, occurrit 
ei impetator marilus ejus, novus sponsus, cumini-
peraioro palre suo, si sit superstes: sin iuinus, 
ipse solus. El quidein, si terra adveiiiat, consuclu-
dine recepium est ul appellat ad locum qucm ad 
Fonlemiiominanl; sin in lriremibus,tunc cxsceudit 
prope lemplmn Blachernariim extra civilatem, ubi 
eommodam fuerit. Praeocctipalo igilur sive bicsive 
illic diversorio, eoruin qui in suprema dignitaie 
suni et senaiorum et reltquoruin prinfipum uxores 
praeelantiores el nobilioies tficipiuM dominam el 
uovam sponsam, regio illaan ci omni biimamiuis 
geuere prosequeuleg alque bonorautes, occuiren* 
libue ciiani ttuperaloribuR, vel utroque vel novo 

ή τοΰ νεόνυμφου καϊ μονού, άν μή χα\ πατήρ ή , ^ g p 0 l l $ o g o ! u f 8 · , p a l e P n oa euptrwl, proul explica-
χαθάπερ είρηται· ΕΙ μέν ούν μετά τριήρεως έρχε
τα ι προύπαντφ αυτή πκρι τήν άχβόπολιν είς τήν 
τού Ευγενίου πύλην έφιππες ών δ βατιλεύς μετά τών 
αρχόντων, εί δ* άπδ ξηράς, έξω τής πόλεως, ώσπερ 
είρηται. Μετά δέ τούτο οί μέν βασιλείς ή ό βασιλεύς 
απέρχεται χαταλιμπάνων αυτήν έκείσε* άπδ δέ τών 
είρημ^νων αρχοντισσών ύποδρύσιν αυτήν τά ερυθρά 
ή βασίλισσαι, έάν ώσιν, ή σεβαστοκρατόρισσαι, ή 
Καισάρτσσαι, ή αί εύγενέστεβαι τών λοιπών.Όντων 
δέ προετοιμασμένων χα\ φορεμάτων βασιλικών, 
σταλείσα βασιλιχώς χα\ προπεμπομένη απέρχεται 
είς τδ π*λάτιον έφιππος, τελ5υμένων μ$τά τούτο κι\ 
τών γαμιχών τελετών έν ήμέρχ βητή. 

Ιστέον δέ χαλ τούτο, ώς οί παρδόβαλλοι, δπηνίχα 0 
φέρουσι τούς πΑρδους, ίπποται είσέρχονται είς τδ 
παλάτιον χα\ ίππόται όμοίως έ{ίρχο«ται, Όσαύτως 
και οί τά κρυοτήρια φέροντες παροινοχόοι έφιπποι 
χαϊ αύτο\ Ιντδς τού παλατίου εισέρχονται, 

"Εως ώδε τά τών δφφικιαλιων τών βασιλέων Κων
σταντινουπόλεως ονόματα. χα\ τών όφφιχίων τής 
μητρδς έχχλησίας. 

Itlin est. Si ei go in tr iremi, veniat, obvius Ql i l l i 
circa arcem ad portam 1 0 6 Eugeniicquo insMptis 
cum proctTibus. Sin terra advenerii, occurril ei 
exira civiialem, ut dictum eel. Poetca abouni im* 
peralores vei imperalor, ibidem ea relkla. Ex prae-
diclis prlmariis feininie vel^ginai et imperatrices, 
gi fuerint, vel Sebaslecratortes» vel CsesarUsas vel 
aliae reliquis nobiliores calecanl eam rubria cakeis, 
parali*q«e imperaloriis ornamtniis el geMainiuibui. 
regiftce comilata ac deducia prodciscilur equo i u -
sidens in palalium. Et poslea prasiiluLu die Huptia-
rtftn soleinniias peraghur. 

Scienduw et boc, pardorufn veualores, quando» 
adducunl pardos, equiles ingredi in palatiam, et 
equiies *iutiliier egredi. Sic el Uli qui refiigerando 
potui giaciem aflcrunl, eqtiilee palaium iniranl. 

Ilunisqiid oMcialiuni iittpiTatorum Cpoleos no« 
mina eloiMciorii n mali 19 ecclcsije. 
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111 CAFIT. 1. 
Quh ΓΊΐί/ίιιικ. Qnando. Qmv libri itncriniio. Vnria 

ejusrfrm rocnbuli apud recentiores Crtecos $crip-
turu, Humerus ckricorum in magna ecclesia. 
Qnis I V n l Grogius CodinUs Cnropalaia, et quo 

s.rrnlo vix«»rii, non babeo dicere ; ul nec illud, 
Ir ini Onrop;dal;e noinen sit co^uomen an oflicii 
palalitii. Illu I l iqud, sei|iiiore jaiu Grsecia, cl ciitn 
;id inl ι iitim tcn lcnM, fl miisse, post C.tniacuze-
ntpu scilicol vt I cuiii i l lo. 

Pnrtor Imnc li lnum, qui uubis ct»l in maiiibus, 
sc- ipsit i l(MH Codinus παρεκ^ολάς έκ τής βίβλου του 
χρονικού περι τον πατρίων τής Κωνσταντινουπό
λεως setecta ex tibro chronico de orightibtu Cpoleoz, 
<*u:v. j nii G aece el Latine exsianl, lanieisi longc 
ο·>ι i >Mora in biblintbeca Bavarica assei vanlur. 
Tttiiliis ila a Jiinio4ormaliis est: Georgii Gvditti 
itber de vfficiolibns palaiii Cpolitani et officiis magnw 
e cLsia. Nau uller liiulus, qneiu cx tus. qti.t.Iam 
eudice a Utucit, prorsus ittbtl ad Inmc libruui facil : 
ΙΙαρεκβολα\ έκ τής βίβλου τοΰ χρονικού περ\ τών 
πατριών τής Κωνσταντινουπόλεως, και πόθεν εκλή
θη Βυζάντιον, συντεΟείσαι παρά Γεωργίου Κωδίνου» 
N.hil. inquani, ad liunc locum liic lilulus fa i i i , 
qVda esi illius alicritis de oiiginibus Cpoleos, rui 
citam a!) edilorc rccle p*a>llgiturv licci non ul Ju* 
nitis, τών πατριώ-ι a rcclo πατριά, sed nnlius τών 
πατρίων a plurali τά πάτρια nobis cxhibeat ; quo 
liiulo eiia ιι Hesychius Mtlosius libruoi scripsit, 
qui ja;u vulgaliis est. El tiola sunlex Suidu Dio-
g«Miis Cjziccni τα πάτρια Κυ^ί/ου, rcs pairitv s« ιι ( 

vii/mc$ Lyzici. 
fci tamoii j»uavi5.>i;nc migtl;:r Itiiiius, cur l.bor 

isle de ofiiciie παρεκβολών appcHalionem tulertt, 
ncinpe quod ex libro, cujut inuripiio est Cbronicuiu, 
excerptus (merit, Chronicum hoc fuine publicum 
ptdalii Cpolitani , iit quod acla curopalaKe retu-
lerinl, ht quorum cuitodia idem quoque liber ftteril. 
Qnid t s l nugas agcre, si boc non esl ? cum epi-
graphe isla non ad Imiv* librum, sed ad alitim de 
originibus Gpolros H 2 speclel, prout ab inter-
prete loiidom vcrbis eidem libro pr«fixus esl. 

BeciMiiiores Graeci in oriliographia diciionum, 
pra?scrliiu pciegrinariiin, Yarii stuit. Addunt, ut 
παλλάτιον, κουροπαλλάτης, διβέλλιον, πριμμική-
ριος, φ) άμμου λ ο ν, c l in pure Gnccis κρέμμααθαι» 
pro παλάτιον, κουροπαλάτης, διβέλιον, πριμική-
Ρ'.ος, φλάμουλον, κρέμασθαι. Addunt eltam iuilio 
vocabtdoriim, si incboenlur a β vel π , β tuu?atoin 
π , nl βαΐουλο; μ πα t ούλος, Βελλαρμίνο; Μπελλαρμί-
νος, apud Gabrieleinr episcopuin Pliiladclphi. in 
libro de sacraineittis, μπάλλα palla, pila, Μβααίας 
ftasta, ei i J genus a)!a s>ne niimero. Imo in ipso 
eiam vocabulo giitim boc μ adjiciunt ante β vel π ui 
'Ρ^μπέρ^ς pro 'Ροπέρτος apud Annam iu Abxia-
dc, ταμπάριον pro ταπάριον. Dclrabunt : σέλα, 
σακελάριος ριο σέλλα, σακελλάριος vcl σακκελλά 
ριος. Nec (ainen ba?c niiuis scrupnlose observaui : 
bittc τδ π siue adjcclooe του μ ^a3pi>kiiiie invcuias, 
ιιt πατέλλα, πατέλλιον, πατρίκιος, πατριάρχης <*t 
id gcnus alia innuinera. Yide Glossarium Gra?co-
bart». iiliera π. 

Gave aiilem no nnvom penladas clericoruin p»»r-
tnrrons suspiceris eiiam aeiate Godini nott fuisse 
plurcs clcricos magna? cccle i;c qiiam bis iiovcm 
quiu.riie ciiuiiieienlur : ιιααι nfliciales laniam 
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s»nil officiorum tndigiiamcnla f(itafii inaniinn titu-rosissimuin clerum liquel e< Novella lcriia Justi-
niani, qui, ne nimium diflunderpiur, ad rei-tum 
numeram rcstrtnxil. Sancimus, inquil, ne quando 
tn sacrosanrta majore eccletia ultra 60 preibqierot, 
diaconos vero mare% 100 , femina* 40 et mbdiaco-
not 90, tetoret autem uilra 410, cantoret ultra 25 
tuhtanl, ut unhmu* reverendisiimornm clericorum 
majorit tcclesia* numerut in 425 perswih et 400 
praterea osliariii (ut vocant) con&ittat.Jn $anctx-
ilma igiiur majore nimm hujtts urbis notira eccte-
SM ei tribus iliis $acris «dibu* ei coadunatit, lanta 
clericorum muliitudo ettot ncminem iorum qui nuh« 
tnnt ejiciendo, tameisi trnllio mnjor numtnts txsittat 
quam ο nobi$ definiim est; nemtne iUm de cvteto 
per utlum ordinem, qui hoe tempore e$l% adjiciendo, 
donec intra hunc numerum mensura consislat. Hera-
elias imperaior in diplomale de uum<»ro definiio 
«kricoTun magnae Ecclesi.e ΙΟΊ»» I Juris Graeco-
Romani : Religiosorum ptetbytero"Um ealahgus ad 
ίΟ, diaconorum viro mnrium ad 150 feniharum 
diaconistarurn ad 40* iubdiaconornn ad 70, (ectotnm 
*J 160, cardorum ad 25, oHiariorum ad 75, qnacun · 
que tandem cansa, redigatnr. Ideut impera>or cleri-
cos officiales hoc nutitcro defiiiivii, niatiruin ni 
ββεβιιι syocelti 2 , cancellarii 12 , defcnsores 10, 
l-eferendarii 12, nolarii 40, sceuophylaces presby c-
r i 4, seetiopbylares diacoui 6, lcciores 2, e tc 9 quae 
ftain ofBcialibus Codini i.on salis concinunt. 

torum crepilncula, eitatn extra Cpoihn ad jtPas 
Grarcanicas ecclesias pndata, ul vidtMre est iti Tur-
cograeeij? 1. iv, ubi exslal cpislola clericormn in* 
biilae fJbii ad pairianbam Cpoliiaiiuin, tn qua* 
invenics sacellaritim Chii, lugotbetom Grti, proio-
stjngelum Chii% catinrchum pndumaticum et protecdi» 
cum CAti, canlrisiumΓΛίί, protapsalUn Chu%dicno* 
phylacem^ Cbii, nomopbylncem Chii, rejerendanutu 
C/iff, doctorem evangelii, doelorem apostvli. 

[P. 3. Τών oppixhor* Deo oplipio maximo, pa-
iriarcbae, templo, populo Cbrisiiano pra^^taιΐ^la iu 
ccclesia CV. cuin bonoris spletidore obsequia t ou-

H SlitiMint rjus officia. Miiiislcriis insudanl θεωροί, 
δεττουτάτοι /.α\ καμυάτοι : hi l«is, carboiics, aqtiain 
el alia prrcparant; cercos pra3feninl EvangH ο de-
pui.ai ; vi^ilcs vasa supellcciilein ;iie sacraiM cu-
stodiiint. Olficiorum lameii appellaiioncm sitd 
viii.iir.1re vetal usus rCcIesiae. Qnid caus:c t»sl ? 
Ούκ είσΐν ύφφικια^ αλλά διακονίαι frepi τδ άγιον βή
μα άλλοις άρμδζουοαι · ηοη $υηΙ vffiiia, vertun m*-
histeria lanlum $acro trtbwiali, id est alittri, ab hi% 
nec non nb aUis quibuxpiam impcndendat ail cccle-
siasiicis olilo in Eur.bologio. Mfo vero maxime,. 
quia palriurcbis ΠΟ.Ί pla<uil illa oftic.U coimuiue-
rari quod xiliora forenl ba?c o!>sequia, et auxilU 
hupei iuribus buiiuris elaiioti^ni adepiis accedeiilia* 
Vermiieni.iivcro cnm dignitaiis decus otticio con-

Bed io I.U nil . i l e.al apnd G,*c«» «on iun l im C j u l l ) . , „ , „ t m W o . «P, precor, superioru,. el \u&* 
moi ιι ιιι ordin»i se»vnio, cimcla deinceps c-ffip.ia 
114 uniue, quod aiunl, classis ei raiionis cc ι -
scnda facile credidcris. Exsiant ex iis supreuia, 
Αρχοντ(κια μεγάλα, nobili pra?tip»oqtic reddiMido 
pairiarcba» miutslerio drpmala, jurisque populo 
Cbribtiano dicundi pra-Γ· clu»am oblincnlia : τχ \άρ 
Αρχοντίκια κα\ δφφίκια τής μεγάλη; εκκλησίας *1ζ 
ύπηοεσίαντω άρ/ιερεΓ γεγόνασι και είς κρίαιν τών 
έν βίω προσ^γομένων. Alia Minl iniiius nobilia» 
άρχοντ^ια μι^ρά, siiniqiiR lam prolopapas qu.im 
qui scquuimir iuferiorcs oflicialcs, sinisui cbori 
asscssores, majorea sbpiidem dextruin cum palri* 
arcba oblineni ci praccipuis ubique roliinlur privi-

qoain ipsa inconstantia el mut^ndi inos tndc-
sinena. 

Infex primua officialii^m, qui novem penlades 
anlecedit, non vidfiur esse a Curopalaia : cur 
enim bts baliologice, nee saiis conslanl* r, cosdoni 
codem propemodum loco peroenserel ? nolui Umon 
H 3 o m i i l e r e , cuin in edilione Juniana cxsiet, 
ei ntsi me fallil memoria, etiam in altero co-
dire Bavarico ( l ) k GRETS. 

CAPUT 11. 

Dub.talionei qiuvdam circa primum caialogi quina-
rium; de tiocatacvlis deque magnb atconvmo* 

Catalogus ofiiciaiiutu magnx c* clesi;v, deest in 
a!t roms. Ravarico, qMeinadmodiitn ei in Lauibe- D Teriii landwn generie ofiicia λιτα iinncupan* 

tur, iia nimirutii ul niilluin ba!?eanl digitilalis an* 
nexuin dvciib, nec liiescum pairiarcha dijudicenS: 
suni etenim privaii patriardue ministri, arcbidiaco-
nits ac secundus ab eo diaconus. Έξωθεν, tnqiiit 
typus Allalianus iu Eucliologio, τ;υν δεκαπέντε όφ-. 
φικίων κα\ κληρι/άτων τής αγίας εκκλησίας (q«t;e 
σο/οντίκια μεγάλα, primarum tiium p^uiadiiin 

riano : sed ciiiu ab aliis cxcmplaribus ropr;escn-
lelur, miiiiiiie oniilti di buil, quaudo |uidcui ab ipso 
eiiam libri lilulo promiililur. 

Anle noveni priitadas seu quiitarios oificiaUii «i 
magiue ecilesia? piafniilliliir oilioialiuui index, q<ii 
sola vocabiita conliiict, ai nec omnia nec ordinaic 
ul aniea dictutu. Nulnimus lanicn ptaioriro, n : 

(1) Isila lialM»! : δ μέγας οίκονδμος. Ό με'γας σα·· 
χελλάρ'.ος. Ό μέγας σκενοφύλ^ξ. 'Ο χαρτ;·φύλσς. 
Ό αακιλλίου. *0 πρωτέκδικος. Ο πρωτονοτά^-ο:. 
Ό ληγοΟέτης. Ό κανστρήσιος (Allal. niss. κανατρήν 
σιος e l κανστρίνσιο ) . 'Ο άεφερενδάριος. Ό ur.o-
μνημα*:ογράφος. Ό ίερομνήμο>ν. 'Ο ύ.-ομι^νήακων 
Ό διδάσκαλος του Ευαγγελίου. Ό διδάσκαλος τοΰ 
άιευατέλου. Ό διδάακαλος τού ψαλτηρίου. Ό Ιη\ 

τών γονάτιον. Ό επ\ τών κρίσεων. Ό επ\ τών δεή^σε' ν§ 
Ο επ\ τ ή : ίερας καταστάσεως. Ό έπι τών σε*ρέ-

Tt.iv. *0 άρχων τών μοναστηρίων. Ό άρχων τών έκ* 
Κ'ησιών. Ι 1 άρχων τού άρχιμινσίου. Ό άρχων τών 
ς-ώτοιν. Ό β ή . ω ρ . Ό πρώτο: όστιάριος. 'Ο νομτ* 
δότη:. Ό πριμμικήριος τ<;»ν αναγνωστών. Ό νοτά-
ριος/Ο πρωτοπαπάς. Ό οευτερεύων τών διακόνων» 
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diaconotrxnrnanija) διώρισαν οί Αγιώτατοι π ι τ ρ ι - Α 
άρχαι άρχοντίκια μικρζ είς ύπηρεσίαν τής αγίας· 
εκκλησίας. Ό μέγας άρχιδιάκονος κα\ ό δευτερεύων 
τών διακόνων αυτά είσιν δφφίκια. El alibi :*0 μέγας 
άρχιδιάκων και δ δεύτερος τών διακόνων ού τάσσον
ται μετά τών άρχοντικίων τής Αγίας εκκλησίας, 
άλλ' δφφίκιά είσι κα\ μόνα. GO.VR. 

[Ρ. 4. Τής μεγάΑης έκκΛησίας, adificii awplilu-
ttine, iliroui piaecellenlia, niinisttOrum nunier», 
rediluum uberuie, culuis obscrvaulia. 

[i&td. Πρώτον χερϊ τών όρφιχίωτ τής μεγάΛης 
εκκ.Ζησίας. Ofiiciornπι magii.t» ecclesia? caiaJoguin 
ptma licei oslciiienl cxemp)a:ia mss.« patira, quae 
oidinem ac numerurn eumilcm obserxant, rcpehas. 
II;i»c rerum bumaiurum condiiio, m mniaiioncm 
in prclesiam, qoia niortaliom coetus esl, etiam ' 
iniliical : Uivc reriiin novandarum in patriarrbU 
libido, ιιι prioribng tvcentia veUcM addita, aniiquis 
nova snrre le e cu ;cta nonnutiqtiain delntncareul : 
«ic Μ rcor, ex eoruin placito fluxit qi exemplariiim 
in i ;s rt censemiis diversilas, eo quod diversis reta* 
ijbn» pro diverso ecclesiae ofliciomnique statu 
rxsfriiioronlur, etncrseriu Intcgriores uberioresque 
I ercupis ?Brevis enln est, trunctih ac imperfecius 
a Codino exaratus. Hos libi variis ex mss. el no«iris 
Kucbologicis deprompios, graltoree uiulln Aiiuroe, 
liercurrendo* acc pe. 

I . Ex regii* mannsciiptii. 
% Ό μέγας οικονόμος κρατών τήν οίκονομίαν πά-

σαν τών εκκλησιαστικών π ρ α γ μ ά τ ω ν δ μέγας 
σακελλάριος ενεχόμενος είς τά άνδρψα κα\ γυναι-
κε?α μοναστήρια · ό μέγας σκευοφύλαξ φυλάσσων τά 
σκεύη xltc εκκλησίας* δ μέγας χαρτοφύ/αξ κριτής 
τών δλων ύπο'ϊε'σεων, και δεξιά χεΙρ τού πατριάρ
χου · δ σακελλίου τήν ένοχήν Ιχων τών καθολικών 
εκκλησιών · όπρωτέκδικος τούς πρόσφυγας άναδε-
'/όμ?νος κα\ κρίνων τάς έκκλησιαστικάς υποθέσεις. 
Ούτοι οί έςωκατάκηλοι. 

Πρώτη πεντάς. Ό πρωτονοτάριος θύρα τών έξω-
Κατζκήλων και πρώτο; τών πατριαρχικών νοταρίων* 
ύ λογοθέτης ποιών λόγους κατηχητικούς πρδς τδν 
λ*δν, δίκαιος τού πατριάρχου· δ κανστρίσιος κρα
τών τδ κανστρίον τών θυμιαμάτων έν ταίς λειτουρ-
γ ία ις · ό ^εφερενδάριος άναφορεύς τών πρδς βασι
λέα μηνυμάτων δ ύπομνηματογράφος γράφων τά ] 
πατριαρχικά υπομνήματα. 

Δευτέρα πεντάς. 'Ο ίερομνήμων κρατών τδ κον-
> τάκιον τδ πάτριαρχικδν έν ταΓς λειτο ;ργίαις, δεχό

μενος και τάς έγγραφας τών αρχιερέων · ό έπιτών 
* δεήσεων αναφερών τψ πατριάρχη τάς τών δεομένων 

αναφοράς, πεμπόμενος πρδς τδν βασιλέα μετά τού 
pΞφερενδαρίονι · δ έπ\ τών σεκρέτων καθιστών τδ 
πατριαρχικδν σε κ ρε τον άθόρυβον κ Λ άτάραχον, 
είσάγων τούς κρινόμενους · δ έπ\ τής Ιεράς καταστά
σεως 115 λέγων λειτουργούντος τού πατριάρχου 
τδ t Στώμεν καλώ:· > ό επ\ τών γονάτων φορένων 
τψ πατριάρχη τδ επιγονάτιον. 

OFFICHS CP. I2g 
Τρίτη πεντάς. Ό ύπομιμνήσκων άσχ-Λούμενος{{) 

τ<7ι πατριάρχη έν τξ λειτουργίχ τ ά : εύχάς καθ* 
έκάστην ύπομιμνήσκων δ £ήτωρ γράφων λόγους 
διδασκαλικούς άπδ προσώπου τού άρχιερέως · δ δι
δάσκαλος τού Ευαγγελίου * ό διδάσκαλος του απο
στόλου · 6 διδάσκαλος τοΰ ψαλτήρος. 

Τετάρτη πεντάς τών Ιερών αρχόντων. Ό άρχων 
τών μοναστηριών ϊχων τήν ένοχήν τών μοναστη-
ρίων μετά προτροπής τού μεγάλου σακελλαρίου · 
δ άρχων τών εκκλησιών Ιχων τήν ένοχήν τών καθο
λικών εκκλησιών μετά προτροπής τού σακελλίου · 
δ άρχων τού Ευαγγελίου κρατών έν ταΓς λιτα?ς τδ 
Εύαγγέλιον ό άρχων τών φώτων άναδεχόμενος τούς 
είς τδ βάπτισμα εύτρεπιζομένους, δ ιδού ς κα\ τά 
κηρία τοίς κληρικοί ς έν ταίς Δεσποτικαίς έορταίς · 
δ άρχων τών άντιμινσίων δ ιδού ς τά άντιμίνσια δι* 
ών καΟι:ρούνται οί θείοι ναοί. 

Πέμπτη πεντάς. Ό όστιάριος κρατών τήν λαμ
πάδα τού πατριάρχου καϊ ένταΓς ψήφοι: τάς θύρας· 
δ νουμοδότης διδούς τα νου μι α τοίς κληρικοϊς κα\ 
το?ς πένησιν · δ πρωτοπαπάς · ό δευτερεύων τών 
Ιερέων και δ δευτερεύων τών διακόνων. 

Ό πριμμικήριος τών νοταρίων κα\ οί νοτάριο;, 
ό δ-^μέστικος, δ λαοσυνάκτης, δ πριμμικήριος τών · 
αναγνωστών, δ άρχων τών κοντακίων, δ έπ\ 
ευταξίας, δ δομέ ιτικος τού σεκρέτου κα\ οί έπισκο-
πειανοι, ό πριμμικήριος τών έξκουβίτων. 

I I . Υ.χ iisdem regih mt$. 
Τάξις τών δφφικίωντής εκκλησίας. Ό μέγας οί

κο νόμος κρατεί τής εκκλησίας τά κτήματα, δ μ ίγας 
σακελλάριος τά γυναικεία μονιστήρια, ό μίγας σκευο
φύλαξ τά σκεύη και τά Ιερά πάντα τής εκκλησίας. Ό 
μέγας χαρτοφύλαξ *1ς τδ μετάζειν κα\είς τάς σημει
ώσεις. "Ο σακελλίου κρατεί τήν σακέλλη». 'Ο Γρ<ϋτ:κ-
δικος είς τδ αντιλαμ€άνεσθαι τών αίχμαλώτων. Ό πρω
τονοτάριο; θύρα τών Ιξωκατικοίλων. Ό λογοθέτης ε ; ς 
τδ λογογραφ,ίντάς Ιορτάς, δ κανστρίνσιο; είς τδ καν-
στρίν κα\ είς τδ Αλλάσσειν τδν αρχιερέα, δ 0εφερ3ν-
δάριος είς τδ άποστέλλεσθαί είς τδν βασιλέα δΓ ύπο· 
θέσεις, δ ύπομνηματογράφος είς τδ ύπογράφειν τά 
ύπομνήαατα, δ Ιερομνήμοιν είς τδ βλέπε ι ν τάς εύχάς 
δπισθεν · κρατεί και τδ κοντάκιον και τδν κώδικα τών 
χειροτονιών. Ό έπι τών γονάτων κρημνοί τδ επιγονά
τιον τού άρχιερέως.Ό διδάσκαλος τού Ευαγγελίου, εί 
έπίσταται, ερμηνεύει δημηγορών. Ό έπιμιμνήσκων 
είς τδ £υθμίζειν τδν αρχιερέα μυστικώς. Ό έπ \ 
διήσεων απέρχεται είς τδν βασιλέα υπέρ τών αδι
κούμενων. *0 άρχων τών μοναστηριών και τών εκ 
κλησιών είς τά άνδρφα μοναστήρια, ό έπι σεκρ ? -
-ων εις τδ παύειν τδν λαδν είς τδ κρίνειν, ό έπ \ 
ίεράς καταστάσεως είςτδ ποιείν εύτσξίαν, δ 0ήτωρ 
^ ί , τδ ^ητορεύειν. Ό όστιάριος κρατεί είς τάςχειρο-
τονίις τάς θύρας. 01 διδάσκαλοι τού ψαλτήρο; δύο. 
Ό πρωτοπαπάς έκδικος τών κρίσεων. Ό δευτερεύ
ων είσοδεύει τούς Ιερείς, έάν ούκ ϊνι πρωτοπαπάς, 
ΥΛ\ Αρχει τών I ε ρέων άπδ τού πρωτοπαπά. 01 δύο 
κατηχητα\ είς τδ κατηχζειν τούς βαπτιζομένους. 

( I ) Άσχολουμένωΐ 
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Ό άρχων τών φώτων είσάγει ™ύς νεοφωτίιτους. Ό 
νομο5ότης εισάγει τοΰ; ερχόμενους είς τήν άγίαν 
μιτάληψιν. Ό πριμμικήριος τών πατριαρχικών νοτα
ρίων. 01 δύο δ <μεστικοι τής πρώτης %χ\ τής δευτέρας 
(adtle χοροστασία ) . Ό λαοσυνάκτης. 'Ο πριμμι-
κήριος τών αναγνωστών. "Ο δομέστικος του άμβωνος. 
1 1 β W. E x BIBLIOTHECA ΕΜΙΝ. Β. CARftlN. ΜΑΪΑΚΙΝΙ. 
Ματθαίον μοτπχον x ρ) τών όφφικίωγ τον παλα

τιού της Κωνσταντ ινουχόΛεως. 
Ιατρού μοναχρύ ταυτ^ Ματθαίου Ούτου. 

Τής εκκλησίας τάς τιμάς και τα ; διακονίας, 
αϊ διαιρούνται Πνεύμιτι κατά τδν μέγαν ΙΙαύλον, 
άπιριθμιί πρδς δνομα νυν μοναχδς Ματθαίος, 
πεντάδος πρώτης πέ ;υκενδ μέγας οικονόμος, 
δ μέγας σακελλά;>ι>ς, δ μέγας σκευοφύλαξ, 
δ χαρτοφυλας μετ ' αυτούς και μέντοι σακελλίου· 
Αλλά γε κα\ πρωτέκδικος συναρθμεϊται τούτοις, 
οΤσπερ έςωκατακοίλοις πάσι προσωνυμία, 
δ δέ πρ ·>τονοιάριος πεντάδος τής δευτέρα;, 
δ λογοθέτης μετ ' αύτδν σύν γε τφ καστρινσίφ, 
δ τε ^εφερενδάρ ος, ύπομνηματογράφος. 
Ιερομνήχων τρίτος τε, κα\ μήν ύπομιμνήσκων, 
οί τρ:ϊς έσΟλής όιόάσ/.αλοι, πρώτος ευαγγελίου, 
τ>ύ αποστόλου μετ ' αύτδν, τρίτος δ τού ψαλτήρος 
τήςδέ τετάρτης πέφυκενό γάρ επ\ γονάτων, 
δ τε τάς κρίσεις έφορών, ο τε δεήσεις φέρων, 
δ τε τής καταστάσεως ίεράς καϊ δ σεκρέτων. 
τής πέμπτης άρχων τών μονών, άρχων εκκλησιών τε, 
άρχων ευαγγελίων τε, άρχων άντιμινσέων, 
άρχων τών φώτων μετ* αυτούς, πληρών πεντάδα ( 

πέμπτη ν . 
δρα τδν λαμπρδν 0ή:ορα, διπλού, δστιαρίους, 
τδν νομοδότηντε όμού, π^ιμμικήριον νοταρίων. 

IV. ΕΧ ALLATUXtg (1). 
Χορδς 6 δεξιός. 

Ό επίσκοπος (2) 
Πεντάς πρώτη (δ). Ό μέγα€ οικονόμος, δ μέγας 

σακελλάρ ιος, δ μέγας σκ?υοφύλαξ, δ χαρτοφύλαξ, δ 
σακελλίυυ. Πεντάς δευτέρα. Ό πρωτονοτάριος, ό καν-
στρήνσ.ος, ό ρεφερενδάριος,δ λογοθέτης,ό ύπομνημα
τογράφος. Πεντάς τρίτη. Ό πρωτέκδικος, δ Ίερομνή-
μνν,ό ύπδ γονάτων, δ ύπομιμνήσκων, δ διδάσκαλος. 

(1) Allaiianiim Imnc indiceni liabei ei*nnn, qnam 
duolias e coriicilmg, Moiiclialttatto ci Pngeriano, 
Brrnardtis Medo.iius edidil, ερμηνεία τών όφφικίων ' 
τής αγίας κα\ μεγάλης εκκλησίας» ά διηρμηνεύθη-
σαν κατά τάξιν (Μ.) 

(2) δ επίσκοπος οιη. Μ. 
15) πρώτη πεντάς U, c l moi δ/υτέρα πεντάς βΐ 

τρίτη πεντάς, 
{Α) οί δυο Ικδ-.κοι, ό βουτιστής Μ. 
( 5 ) οί Μ. 
(6) δ δεκανδς, δ κουβούκλης Μ. 
(7) Posi ό μυροδοτης Μ δ μέγας άρ*χιδιάκονος, δ 

δευτερεύων των διακόνων. Addil prurlrrea IKBC : Ού 
τάσσονται μετά τών άρχοντικίω7 τής μεγάλης εκ
κλησίας, άλλα όιφίκιά είσι καϊ μόνα." Γίνωσκε δε 
τούτο ότι ε ί τ . ς δ' άν απδ τάς τρεϊς σφραγίδας 
ταύτα ύπορεί να σέβη εις οίον όφφικ.ον θέλει κε*λη-
ρηκότων, οίον άναγνώατης, ύποόιάκονος, ίεροδ-.ά· 
κονος, ομοίως δε και ό άρχιόιάκονος και δ δευτερεύων 
τών δ ιακόνων ούκ οφείλει γάρ είναι τ*ν ίερεα κλη-
ρικον, διότι τοις Ιερεϋσιν ίταξε, ό κανών ίερουργειν 
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{ Χορύς ό ευώνυμος. 

Ό πρωτοπαπά:, δ δευτερεύων, δ άρχων τών εκ
κλησιών, δ Ιξαρχος, ό κατηχητής, ό π·ρι·>δευτής, δ 
βουιιστής, οί δύο l/.δικοι (1), οί H 7 δύο δομέστικοι, 
οί δύο λαοσυνάκται, οί δύο πριμμικήριοι, δ πρωτο
ψάλτης, δ πρώξιμος, δ δ.^ποτάτος, οί θεώριοι, ό (5 ) 
έπ \τής ευταξίας, ό κατηγοριήρης, ό κ.υβούκλη:, 
δ δεκανδς (6), οί λα(ιπαδάρ:οι, ό περιεισερχόμενο,, 
ό βασταγάριος, ό μυροδότης (7). 

[Ρ. 5 . Τά εκκλησιαστικά δφφίκια Ιγονσιν όντως. 
Ecclesiasticoruinpalaiiiiorumve ofliciorutu cai&logu* 
ίιι mss. uccurril frequenlius; at quani diverse, non-
uibil perspicax ocnlus adverlel; nonttuuqtiaio sola 
nominum seriea apponiiur : eiiam qu.unloque no-
niiutim expositio et officiorum varia ministeria 

1 cernunlur execripta. Quae $equ«inur in lextu, 
pioferuni haec ; goluin catalogum jam supe ;u* 
pcrcurrigti. Porro cuin exposilio ptura ollicia 
quam caialogug exhibeal, bnnc foris ascitum cl ab 
bac aliemim merito quis potcrii sugpicaii. GOAR.] 

DividilCodinusodiciaMagniF Eccbsix in noveui 
penladis seu quinarios. Exsi niteiiam isUc peuiadcs 
lom. 1 Jurie Graeco-Homam 1.4, inipsa ca!c«s *e I t r i -
bus pauciow, quia index iUe tantum »ex peniadas 
adducit. 

In priina ergo pentade apud Codinum coiitiuetur : 
1. magnu$aicononiu$9% maguus iacellurius,Z. magnut 
$ceuophylax seu cuttoi tacrorum vQsorum, 4. chario-
phylaxt5.b σακελλίου, curator scu prcefeclutsaceili, 

; 6. prolecd.cusseudefensorprimuk.muuin\o 
peniadem qua:8excomplccialur.Sed h.mc adtuirali(.« 
nemexiinct nobisJuanncsepisropiisCiiri in Hesp^n* 
sisad Con^landniiiii Gabasilan* DyrrbacluiarcliirpU 
gcopum, ita scnbens 1. ν Juris Grseco-Rouiani, lom, 
1, fol. $27 : Τδ τού πρωτεκδίκου δέ όφφίκιον έν το?ς 
118 ύποβεβηκόσιν δν έκπαλαι ύστερον τοίς ύπερε» 
χουσι συνετάγη παρά τού τής μακαρίας λήξεως π?* 
τριάρχου Κωνσταντίνου πόλε ο» ς Γεωργίου τού Ζιφι-
λίνου. Τη πράξει δέ ταύτη έπηκολούθησε και γνώ« 
μη γενναία τού έν άγίοις μητροπολίτου θεσσιλονίτ 
κης Ευσταθίου, επαινούσα κα\ έξσίρουσα τδγεγονδα 
ώς ευλόγως και άμέμπτως πραχθέν. Gum ergq 

τήν άναίμσκτον συσίαν καϊ οίκεταις τού άρχιερέως 
μή είναι. Τά γάρ άρχοντίκια xat δφφίκια τήςάγί f 
εκκλησίας είς ύπηρεσίαν τώ άρχιερεΓγεγόνασι καϊ 
είςκρίσει; τώνέν βίψ πρ *σαγομένω?, κα\διερμήνευα 
μενα κατά :άςιν έν ξκαστ «ν την αυτού ένιργέίαν να\ 
ύπηρεσίαν Νοη adnumerantur Utainter magna Eeclt* 
sfar archonlicin, sedoffiaa laitium *uni. Obteiva igiiur 
obire offitia mini$lr<intium, q»ales tunl Ucloi ,tubdia-
conn*% Uiero iiaconu** archid-aeonHt et diacouorunt 
$ecundu$f mmini eorum licenqui trin mfragia, hoe 
tti ordtne** ni tiiunl, mujorts, ad $acerdoiiuni 
ceperinl: quippe indeceu* el indecortim e$*et sucer* 
doiem tervire palnarchx, cmu sucerd libus prwipint 
canon nl iucruetiiam tuiri/iceM h< smun aiqne ub 
omni erga palriarcUam wcitt mitrisleiio ubsi ncant^ 
Uiynilate* ei officia tanclie t.tdesiiu ud patriarciim 
praMundnm minitiertum ei in eoriim quas in v./a 
kolent accidere judicium cmnitttta *nnl. Singtda ait* 
leu itenndum eoium ordinem, ticem, mmiu$ ci 
nijenum quod obUneul9fxplicutUur. 
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otin. quinqne duntnxai hoc qiiinario comprcben- Λ 
il«rei>tur, jurc Coiliims πεντάδα nominavit, respi-
cicin Jiiiniru-u ad anliquiorem, ιιηη ad illum a 
Xipbilino inirotlucliim uiiiiieriiiii. Nam e Balsa-
iiton ϊ ιι Melete&Q\i disciqdalionc sua dcoflicio cliar-
lopltvlacisct prolerdici, lom. I Juris Graeco-Rumaiii, 
fol. 430, quinque taimnn.in hac priiua dasse ponil, 
omisso proiecdico, cos iue dici l esse quast quin-
que seiisus pairiaicbae, quibus lanqtiam insiruincfi-
lis negoii» omnia exseqnatur. Vocat etiam horum 
quinqiie eccle&iasticorum procenim ininislena 
πέντε σεχρετων ευαγή λογοθέσια, boc est, ut in -
tcrpres veitit, quingue secrelorum religiosa ralloci-
nia. Ret lius forte : quinque tecretornm consisloria. 
Nos rebus expcdiendis prwfcctos. El quivis borum 
babebai sua ιιι fumlione plures adjutores, qnos 
Balsamou vocai chartularios, του κίπου αυμμερι-
στας κα\ σεκρετικούς όιακονητάς, luboris consorlet, 
mnatiisque illiu$ seu contislorii seu consilii admi-
tiislros. 

AppellabanJiir iidem έξωκατάκοιλοι άρχοντες, ut 
Balsaiion docei et Joannes Cilrius, eisi in I I U J I I S 

I> sponsis scribaiur lioc nomen in peitulliina iton 
piT ot sed pi»r η, Ιξωκατάκηλοι, cl Latinc Exoca-
laceli, m iu edilione Bonelidii. Sed viliose; iiam 
i?cia scripima esi έξωκατάκοιλοι, Lniine exocata-
fceli. Gra\iler cnai Jutiius, cuui p. 4, wrbum hnc 
\n duo dividit, έξω κατάκοπων, iiaqtie iulcrprclar 
lur, cntacalorum, qui foris sunl. Niiga?: unieiim 
vocabuliiin est, imn diin; quare Irgciidum ό προ>το-
νοτάριος Ούρα τών έξωκατακοίλων. flinc cliam re-
formaiida leclio c. 9, p. 0G 5 el H, nbi Jiiniiis Ιξ 
κατάκοιλοι, reddit(|uc sex calaccpll. Qaam lectio-
)iem vitiosaiu esse, liccl in Bavaricts quoque co-
dicibus appareat, vel t;x descrtptione prolonoiarii 
distere poieral , ubi sciiphini in suis ctiain 
exeuiplaribus ivpcnl έξωκχταχοίλων, quantvis ma-
ie disjiiuvil quat coujuiigeiida erant. Quomodo 
ergo nuuc ex δςω procudii nobis Ι ξ ? Eo iiem no-
ptiuc I I O I I polesi ferri illa Ittclio, quia άρχοντες 
isii vocabaiiiur imic eliain έξωκατάκοιλοι qiiondo 
eraul taiituni qiiiuquo , υι ex B.ilsamone pla-
jium ; uon e g > a uutiicro dicli suni εξ κατάκοιλοι. 

Scd qtias nolio bujus noniinU έξωκατάκοιλοι ? 
)Jl Jtiiiio suaviier de valiibns et de epciei'\\% in edi-
livre loco Cpoli semper extiructis pbilosopbanli H S -
gcnliar, conuniUerc non possuin. Sed etim qtii cx 
exoca.laicelis nobis cataccefo* procudir, falsam j u -
detn originalionetn fabricarc nrc iiisoiens nrc no-
Yinii vidcri dobel, cujus fahsiias cuivis absque 
inora gubolebil, qui biec Junii vcrba cuin sensti 
p«*rp<Mideril: btuxinuv ecclmce prmrat patriarcha, 
reiiqitis pasiores $ui$ qui dicebaniur catacoeli, χατά 
τάς κοιλάδας singnli commora)iie». Siiiicct Cpoli 
omiics parocbi babitabanl in vatlilius, nullii i in 
excclsiore urbis 1 1 9 loco r aliuqum Juttiani cata-
ttzVx tiouieii lucri non poluisscnt. Nec pltires in 
lauia ctvjiale pnrochi eranl quam quinque a»il 
suutmuin sex: norncu cnini catacocli scu, ul nos 
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scribimus, exoealacceM qtiinque vel srx duniaxat 
ublinebaui. 

Nec inagts verisimilia rie istis app<»nit nobis 
Pelrus Grcgorius Tolo-auus Syntagm. univcrsj 
Jmis 15, 9, ubi dicil a Gr.Tcis vocari evicellot 
epi>copos uonnutlos, uulli iiietropolilaiiosubjectos, 
palriarcbis familiares et suffraganeos seiupcrqtie 
aslaiiles ; quales describil Wibelmus Tyrius Bolii 
sacri U , \2t quos ipse Tyrius dicil a Gnrcis 
appellari cancellos. Pclrus Gregorius suspicalur 
subcsse iiicntlunt ; lorsan enim ^cripsil Tyrius 
catacelos, ut re< tus sit κατάκηλος, κατάκηλοι a κα-
τακηλέω, quod esl pertnulao, mavitatc animum 
delinio, liiuc κατακηλητικδς vim demulcendi habens. 
El cur non biuc ilidem κατάκηλος ? illud altcrum 
evicellos rdrmaf Peinis Gregorius παρά τδ εύκή-
λους : boc enim tiotniiie signilicatii Granci stantes 
$ine mo(u, quietos ; tiitic apud llusiudtmi πόντος 
άπήμων, ε0κην»ος. Sed ba»c nibil ad <*xocalacoBl( 8 
nosiros faeionl, sive isti evicelli a P. Gregorio alla-
ti aijquaiido tn rcrum nadira cxsliteriiit. sive cx 
corobro exitnii illins jnre^onsuhi prognali fuorinl, 
ul ego qiiidem exislimo: legeudutn enim aptid 
Tyrium couccUos, id est srncellns, cjusdom cella 
sorios ei babitai(»res. Ει nupera ediiio Tyrii syn-
collus exbibct, lamclsi prior illa teciio melior e l 
scrijiiurae \ ulgala? propior sti. Α Uie roncolb>s istig 
fuissc ^piscopos , taiiieui suifragancos, ul Tyrin$ 
oppeliai. Ει exocaiecoeli nosi» i noti erani episcopi 
sed pairiarcbales diaconi. Yaleant ergo isti evhelli, 
Miitehac inaudili, Tyriiisque siios conccllos elCodi-
iius suos exocatccoclox reiincai. 

Nescio an audcam proponetccenjVcluram nieam, 
quatii dju jam premo : sed promalur, quamloqai-
deiri nullius pcriculo prometur. Qiiid si unica 
lillenila inulala legamtis έξωκατάκοιτοι ? qui foris 
dorniiunt, qui /#r|f cubant, uon in patriarclieo : 
oliui namque proprias ecclesias admiiii>trabaiil, c l 
sic sua domicilia exlra magnae ecclcsix limiios 
iucolebanl, in iisqne quietem capiebanl. Ganon 
Trultauus 46 de monialibus : Παντελώς δε αύτα?ς 
έξωκοιτείν ούκ Εξεατι. Ubi Zonaras Giaerus uilt r -
pres : Kat μηδέ Ιξω τής μονής τήν νύκτα διάγε 6ν · 
τούτο γάρ τδ έξωκοιτεΐν. Prubabilior rcdileretur 

ry conjeciura, si έξωχατακοιτειν legeictur. Yciuiu 
piior quoque lectio suspicioui nosira? aliquid veri-
einiilitudiiiis concihat; longequn pliis fitlciiuenii 
adbuc acccdcrel, sialiquis ms. codex έξωκατακοί-
τους nobis rrprasentarei. Apud Nicclam iu Yd.i 
Iguatii lege Λέων ό καλούμενος καταχοΠας : ae<l 
nibil tiic ad rbotubum. Tempoie L«*onis Aruienii, e t 
aule iiidc n, clerici palaiiui nuu in palaiio sed loris 
in privatis scdibus comiuorabaniur, el lerlta circiier 
vigilia nociis ad Elepliantinam (porlam) cougrega-
baniur, indequc ad ecclesiam abibani ei maluiiiias 
preces Dco persolvcbant, ut scribit Joannes Curo» 
palala in Leone Armcnio. Postca in aula seu regia 
babilarunl, eo quod 1 2 0 iiderfecloreit Leonts 
Anrvenii noclc Nativitatis Bomini Itis tlciicis i n i -
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misti lemplum iugfesai ca*eiu el ί^οίτυηι trucidandi Λ γας £ήτωρ, ό μέγας σακελλάριος, ό μέγας οίκο-
uciaeioiiein ι» c frusti a capiaascni. Quid si exoa-
ticoelis quoqiie nioa eilra pairiarcliiciim per-
nocundi fuii terai i i olim isli ex< catarudi sac«*r,.o-
lcg, potiea ab pairi.ircba quopiam iu pa'riarcita-
lium dianoiioiuut nunieruiii rcdacii, ιιι patriarha 
diei us soloninioiibuN iniiiUiris bouoralioribus IKMI 
careref, u l paiei ex ipso Codiuo c. 9, p. 66, 8 ei 
scqucnijbus. 

Ma°n:v fuerunt anctoi italis exocatacctli, quani ex 
tispauculis Godini verbis colligas p. 4, Π : Ούτοι 
κάΟηνται έν θεία κα\ ιερά συνόδω μετά του 
άρχιερέως, Gharlophylaci, ιιηί ex istie, moveninl 
aliij'iaii Ιο liiem episcopi διά τό προκαΟήσΟαι αύτδν 
ιών Αρχιερέων, όπηνίκα δέοι τούτους συνέρχεσΟαι 

νόμος, ctim sinl onmiiiiii prope moriatium longc 
niis« n i n i proptor jti^uui Turcicum. GRKTS. 

[ \ \ 5 penult. & μέγα οΐκονό;or. OEconomi ntuuta 
re« eusenl ubctitts Alhlinu.i. Ό μ:γ«ς οίχονόμος τών 
χτημάτων όφηλει εΙν:*ι ιεροδιάκονος. "0:αν δέ 
λειτουργεί ό άρχιερεύς. φορών τδ στιχσριον αυτού 
χα\ τδ ώράρι>ν ίσ:α:αι έν τή (οες·ά *ιΜ. Μ) μ ρίδι 
της αγίας τραπέζης, βαστάζων κα\ «ν ταίς χερσ'ιν 
αυτού κα\ τδ άγιον £ιπίδιον· Προσφέρει δέ και τδν 
μέλλοντα χειροτ',νηΟήναι κληρικδν τψ άρχιερεΖ/Εστι 
δέ κα\ έπ\ πάν χτήμα τής εκκλησίας, εξετάζει 
εισόδους κα\ έξόδο.ς καϊ λογαρπςμους άπδ πάν 
πράγμα τής ίπισκοπής. Κρατών κα\ χαρτουλάριον 
αναφέρει ταύτα, *Λ τετράκις τού χρίνου (δ\ς τού 

χα:ά τινα χρείαν καϊ συνεδριάζει κατά ταυτδν Β ένιαυτού Μ) αναφέρει τψ άρχιερεί, έπισκοπεύων 
πρδ τής είς τήν ά^ιωσύνην σου είσελεύσεως. Veriim 
pro cbariopbytace rescripsit Alexius Gomneuu*. 
fcisiai Novidla rjns iiiier illas qna* citm Ecloga 
ενιι Syuopsi J t im Romaiit edidii Leunclavius. 

Eoromdem fil menlio in concilio Florcniiiio 
tanquani aucioiitate el diguiiale tn clero Gr.rca-
niv.o valde exc llenlium : Και τδν πάπαν ό πατρι
άρχης ήσπάζετο ίστάμενον έν τ } παρει$, ημείς δέ 
καθήμενου τήν δεςιάν αυτού καϊ τήν παρειάν σύν 
τοις εξωκατακοίλοις. Παραγενομένου έν αύτφ τού 
βασιλέως το; αγίου, τών καρδηναλέων κα\ πάντων 
τών αρχιερέων κα\ τών έξωκατακοίλων. Hacietius 
de exo< nacoelis in genere. 

κα\ τήν χηρευομένην έκκλησίαν, πάντα τά ^γαΟά 
αυτής, μέχρι τής έλεήσεως τού επισκόπου. "Εστι 
δέ χαϊ είς τάς χρίσεις έν τή διξι$ τού άρχιερέως. 
Adduiil alia ; "Εστι χσ\ έπι ψήφους τού επισκόπου 
πρώτος, διανέμων κα\ τά δικαιώματα τοίς Αδελφοί ς 
αυτού, τά εισερχόμενα δίκαια τής επισκοπής. UtiO 
verbo Regia srripseruut: Ό μέγας οικονόμος έ/ες 
τών εκκλησιαστικών κτημάτων* έπιμέλειαν. 0£«υ» 
nomuin diacouum lanium volueie postcriore* 
Graeci: Joaiiiiem enim Tabeiiuisiotaiu Zcnonie 
teinpore ex prcsbyiero et oecouomo palriarcbaiu 
Alexaudri e factuiu nteuioral Tbeophanes : id«m 
sub Heraeleoua Paulutn GP.pariier palriarcbam ex 

Qnod au neiadoecononn.m,qaipnmu8interexo- r

 e o d e m oflicio presbytciiique digui.aie reicri a^sum 
caiacoebs,ejii9 ofliciuni bis verbisdescribitGodinue, 
p. 5, v. peuull. vO μέγας οικονόμος κρατών πάντα 
τά κτήματα τής εκκλησίας και πάν τδ έσοδιαζ5μενον 
ές αυτών · κα\ οικονομεί τψ άρχιερεί κα\ τή εκκλη
σία. Qiue sic inlrrprctatur Juuius : Magnut wcono-
u/Mi, qui hi omne$potseaiones ecclesiw auctoritalem 
kabel, omnemque reditum qui ex ei$ percipUur. 
Minislral auiem sacerdoti tummo ei tcclewx hae 
acottomica procuraiione. Quatiio breviua el disiui* 
riius dixissel maynum acvnomum e$$e illum qui tit 
omnes [acultate* pnventu$qne ecclesia; ju$ habel 
pTOcnraiorque etf epUcopi timul ac tcclesict. Brev-ter 
eunidem d«S€npsii Balsamon : Kai έχει τών εκκλη
σιαστικών κτημάτων τήν πρόνοιανδ μέγας οίκο-
νόμος· Naium est auleui il1ud δ μέγας ex recen-
tiuiu Graecoruiii ambiiiotie, qui oflieiis et diguiia-
Lbus lituliiQi μεγάλου aJiuoduui Iibeialiler pra?po-
osbaui, cl saepe duo ofScia, cetoroquin paria, aliier 
noii disiinguebaiil quam vucis τού μεγάλου apposi-
lione. Qua in re longe parciores et resii iciiorts 
SUDI semperque fueruut Latini; qutel adonnies, tisi 
\irtute eieniiliiione pra?s»anies, raro boc elugiuin 
quasi prxnomeu aui cognomen iranslulcrum, cum 
tamen apud Gvxcos uibil sil frequenlius q.iain 
iilud ό μέγας. Saqie ex musca μίγαν elepbaniem fa-
ceresolem. Ει jam quoqiie ex 121 ingenllofasiu 
μεγάλου liiulo uiirificc scsc cinumspiciunl, ό μέ-

pliuu. Ab imprralurc quotidam iiisthucbaiur ; ab 
baaciii Gonuieui ictnpore a pairiarcba. Zouaras 
in Isaac i Gomneni Yita : Τήν τών εκκλησιαστικών 
πραγμάτων οί,.ονομίαντή εκκλησία απένειμε μί/ρι 
τότε τού μεγάλου οικονόμου πρ χειριζόμενου παρά 
τού βασιλεύοντος, άλλα μήν κα\ τού σκευοφύλακος, 
Υ κείνος δέ καϊ άμφωύπδ τήν τού πατριάρχου ftf το 
έξουσίαν. Viilc Balsainonciu in Gauou. 9 edicii 
Tlicupliili. GOAB.] 

CAPUT I I I . 
Quix magtiui sacellarius el quit δ σακελλίου. 

'Ο μέγας σακελλάριος appellatur a JoanneCilrio 
ό έπ\ τής μεγάλης σακέλλης. Αι δ τού σακελλίου 

D voealur quoque δ έπ\ τής μικράς σακεΤ/.ης ήγ^υν 
ό σακελλάριος. Ιπ Turcognecia non inale t!«itur 
iaceUius. Quid vero σακέλλη scn ^arella seu σακέ« 
λιον seu σακέλην seu σακέλλιον ? Hi3 enim iiomU 
uibus uimilur rcccniiorcs Grasci, a quibus sacl -
larii* magni ei miuoris nouiina deducutil. Σακέλ
λιον, inquit Sitidas, βαλάντιον, μαρσύπιον, έξ ού 
και σακελλάριος. Hcsy<bius: σακέλλα, δ .ου τδ 
χρυσίον τίθεται. Σα/έλλιον ομοίως, fiec dub υιιι 
iiometi boc #11 Giaxos vciiisse ex Laiinoscu poiiug 
iiiullis coiDiiiuni vocabi.lo, $accuxf sacculvt. tnc* 
cellus, exlrilo allero c. llino Ge< inanicisni sxkUin 
cl scckel pro luiuiis; ei seckelmeister qiufsior, ρτφ 
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fectus taccutiseu tnccctti. Quare gi duoslsins pro- Α locuin decimnm lerliom ohtinfil Sycenn, qnae alio 
priis noininibit* afficcre veliimie, Cum δ μέγας 
σακελλάριος erit nobU der gro** oder gro$$e seckel-
meitier.b του σακελλίου beti sacelli derklein seckel-
meisterf 122 H u i a eccloai* pecunias curabaiit, 
asservabant,exp^ndebanl. Et II.TC esl primaria appel-
lalionis tiujus raiio, pelita niiniruin a sacculo, boc 
est ab a irario ecclesiasiico, cui prseeran!.. GRETS. 

[Ρ. 4. Ό μέγας σαχεΛΛάριος. *Απδ του σακελλίου 
dicttis. Σακέλλιον, βαλάντιον, μαρσύπιον, ait Stiidas: 
loculorum itaquc ci pecuniaruin ctistns esl saceU 
tarius. Ilanc exposilionein milil suggrrii Balsamon 
Metlil. de protecdico : Παρά τοις Τωμαίοις σάκκελ-
λον παρά τδ διοικείν κα\ φυλάττειν έστί. Λέγεται 
ουν σαχελλάριος δ τών μοναστηρίων διοικετής. 
Yir i Lalinonnn ignari dirige vcl corrtge lingtiain : 
itientcm percipe, quasi dicat: tSocelium administra-
tionis custodia*quc lationem eecurti vebil; ubi ergo 
eacellarii mentio, cotifesiifit inoimieriorum admi-
«istrator obveraelur oculis.» Opltmfe: nam clStc-
plianiiiu Pvrsam.qnem Nicepborus patriarcba ταμίαν 
τών βασιλικών χρημάτων, Theopliones σακελλά* 
ριον vocal. Qnod igilur ttcoiioiiiut magns eccle 
sia?, id «acellarius mnnasierite prastat; ιιι nimimro 
eortim bonis custodiendis invigilel. Perpende Ua*c 
ex Altaliaiiis cxcerpta : Ό μέγαί σακελλάριος έπι-
σκοπεύω ν καΛ ερευνών τά Ανδρίκια μοναστήρια έκ 
πάντων τών συνερχομένων δικαιωμάτων. Έπαίρει 
δέ λογαριασμδν, εισόδους /κα\ έξίδους, βίους βέ κα\ 
πολιτείας τών μοναχών ερευνών , και δις (τρις Η) 

nomine Pera et bottie Galata. Ciim ergo ad Cpeli-
tanam urbem periineat, non immeriio curam et 
inspectionem babet tacellarius in monaslcria quae 
in Pera siia suni, qusBque Balsanion vocal Ptratieti: 
a Pera enim nrbe dcdnxit hoc nomen. 

Minor sacellariugseu tacelliu* cathotica$ ecclnm* 
$na in potestalc habet ei tactlin tive taceWum, inqttit 
Codinus. Ubi menlio fil sacelli, nc eogiies curam 
ecclcsiarum exclndere saceliium proprie dicluin. 
El quafiivie in deacriptiene oflftcii m<*gni mcelUrii 
dentio non repelalar cura tacella, atiamen ipsimn, 
nomtn id aatis indicat: nemo enim proprie, imo 
forsan ne apte quidem nominatur 123 »b*oluie 
$aeellariut% eo qnod cural lam vironim qtiam v i r -

B gintini monaelcria. MinQri$acellio tribuii Balsamoit, 
iti sua diaceptaiione de cliarlopliylace, eiiam curam 
el adiniiiittrationem empbytcusitim. AK enim : 

• Ό σακιλλίου prmfeeim *acW/j euram geriUiov καθο
λικών εκκλησιών, cathoticarum eccUsiarnm (inrpte 
jnterpres ecclesiarum in genere; quem crrorein 
non semel errat), πρδς δέ κα\ εμφυτεύσεων τήν 
διοίκησιν. GaRTS. 

[Ilegia de sacello pra?pesiio ac ejus appellaiione : 
Ό σακελλίου τών καθολικών εκκλησιών κα\ τών 
εμφυτεύσεων τήν διοίκησιν Ιχει · σάκελ γάρ παρΑ 
'Ρωμαίοις τδ διοικείν έστ\ κα\ φυλάσσίιν* άπ^ 
τούτου μετωνόμασται σακ4λλη ή τού; κακούργους 
φυλάττουσα, κα\ τδ σακχούλιον. AFIaliana de 
eodetn : Ό σακελλίου, δταν λειτουργεί δ άρχιερεύ;» 

τού ένιαυτοϋάναφίρει αυτά τψ άρχιερεί. 'Εστι δεκα\ ^ ίστώμενος κα\ αύτδ; έν τψ άγ{ψ βήματι ε ί ; ύπή^ 
*1ς τάς κρίσεις είςτά δεξιά τού οίκονόμου. Adjungnnt 
ali.i : Προσφέρει κα\ τδν μέλλοντα χειροτονηθήναι είς 
Ιερέα, στηκόμενος πλησίον του μεγάλου οίκονό
μου. Non oitinium porro el ubiquc Bilornin moua 
aterioruin praefeciuram gibi vindical eacellariug, 
ecd, ιιι aiiitil Regia num. 1059, τών κατά τήν πά
λιν κα\ τών περατικών, eontm qu<e ιιι ngia urbe 
fiec non ei trans portum in Sycena the Galatensi 
regione snnt condit*. ( I I : δ μέγας σακελλάριος 
φορών τδ στιχάριον αυτού κα\ τδ ώράριον στήκ?τχι 
fv τψ εύωνύμψ μέρει τής αγίας τραπέζης, βαστών 
5δ ά,'ΐον ^ιπίόιον.) COIR ] 

Jntcrjm alia (ftioqiic titunia ubibant: uain maqnut 

ρεσίαν τού άρχιερέως. "Εχων δέ έπισκςπεύειν τφν 
γυναικείων μοναστηρίων έρευν^ί κα\ άναθ ωρεΓ 
αυτά κατά τήν τών Αγίων κανόνων άκρίβειαν. Κρα
τών δέ φυλακήν τής εκκλησίας κα\ τούς έν φυλ:κ|} 
αποστελλομένου, π^ρά τού άρχιερέως, κρατών 
αυτούς. Elucidaiil lia?c Sinicouis Thess.tlonii cnsis 
verba: Ό σακελλίου τών εύαγώνοΓκων Χατά τήν πά
λιν διερευν$ χ α ί τ η ς έναύτοΤς έπιμελεται ευταξίας. 
κα\ μάλλον 4ν τψ θυσιαστή ρ (ω τε κα\ τψ βήματι, 
μή ποτ? χαι π ι̂ρΑ τδ δέ^ν ειη γενόμενον και τά' 
Ιερά άιχελήται. Εχ Ιιί» τού σακελλίου nominU <;uas 
raiiones collige : priniam, quod ut saccllarius mi i -
l i ibrium monaiHeriorwm, ila htc vlrtljum luma 

facellariui p<He$laiem habel \n vitoram el wulkrum ry cusiodial; alieram, qnod patriarclia*ein cartereiu, 
piounstsria, qu> in wnere admiithtro uliiur illoqui 
finthttt monasleriortim appellntur, de qiio Codinus 
QI qiiiula' pentade, sicnt el ό τού- σακελλίου adju 
tpiccn babei άρχοντα τών εκκλησιών, de qqo ip 
qninio quinaiio. GRETS. 

[Ib. νβ/,ωτ ύπονργόν. Allatiana (et M) vocanl 
χαρτουλάριον. Ex quo perripe χαρτουλάριον icribam 
iuferiorem deiudar»*.. povn ] ^ 

Non absimilia Balsamoii : ftagnui sacellariut 
futam geril monasttrioritnt, tam eorum qu<e $unl 
ttffra urbem quam τών περίτικών, l»oc rsa qiiae 
stnit Ίιι Pora scu Pers.i, cuin civiialis impcrairicis 
iicciina leriia rcgio sii Pera guu Pcra?a, ul paiel ex 
descripiionc urbis Cpoliianai, iiiger CMJUJB rcgiouet 

σακκέλην σακέλιν vel σακέλλιον djclUi», sub stia 
disposiiiono leneal. Balsamou Medil. de cliarloph. 
t l proiecd. 1." VII Jtiris GR : Ταυτόν έστιν ειπείν 
φύλακα, σα*ελλάριον κα\ τδν σακελλίου. Παρά γάρ 
'Ρων.αίοις τδ σακέλλιον παρά τδ διοικείν,κα\ ή τούς 
κακούργους φυλάττουσα πατριαρχική σακέλ/η 
εντεύθεν κάι ούκ άλλοθεν μετωνόμασται, (αζτΛρ δλ 
κα\ fb σακουλισν. Λέγεται γονν σακελλάριος δ τών 
μοναστηρίων διοικητής, χα\δ σακελλίου ύποκοριστι-
χώς ό τών καθολικών εκκλησιών φροντιστής. 
Nusquam itaqtte τδν σακελλίου minorcm «acella-
ritini afllr»iaveris,.qirl*majores r rg l i ecclesias, net 
sacellarii pnteslali subjeclus dignosciiu^, cui licet 
loco cedai (qionastica (uiippe sacellario comoiissa, 
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monaclios spcclantia summo Α taceltce, qux circa sacellam occupaiur. ^Uioquu η alia qnrevis ad 

rullti prosequitur orienlalis Ecclcsia), uon verclur 
ancforilalem, et ambo ex aequo patriafcham suis 
obsequils colont et ei in jure dicundo assitjent.(M : 
*0 σακελίου έστιν οίκέτης της πρώτης πεντάδο;, 
χρατών κσΛ τήν φυλακήν τής επισκοπής, Ιχων ουν 
χα\ Iv τ?, έπισκέψει αύτου τών μοναστηριών γυναι
κείων τήν σκέψιν.) GOAR. 

[Ρ. 4. Τάς χαθοΛιχάς έχχΛησίας. Virorum mo-
nasteria el in eis conslructSc ecclesiifc virfs lamum, 
mulierum muHeribus stint apertse. Ea vero eccle-
siaqua? firis et muUeribus, qualed sunl paroeciav 
paiet, καθολική est. Auctor vilae Niti junioris : 
Βάλε αυτά έν τή καθολική του κάστρου. Inlerpree 
posoil calkedraltm. Vorum non caihedrales modo, 

si nmnis phylax esset saccllarius, etiam opilioiirs 
ct caprarii esscnl sacellarii, quia sunt φύλακες, 
cu&todes, ul alias absurdilales (aceam. Quodsi qui I 
aliud sacellii nomen obtinuit, ejus curaloreni s<*u 
custodem quo niinus sacellaiium vel sacellium 
appelles non ImpedH. Ή τούς κακούργους δέ φυλάτ-
τουσα πατριαρχική σακέλλη εντεύθεν και ούκ 
άλλοθεν μετωνόμασται, ώσπερ δή κα\ τδ σακού,· 
λιον. GRETS. 

[Ρ. 4. ΣαχέΛιν, vel ut scrtbit Balsamon σακέλλην, 
patriarchalem carcerem, in quo nimlrum clcricos 
sibi stibjectos, si sontes fueriut, patriarchn coar-
tat. GOAR.] 

Sed nec a custodia nec propter cusiodiam pa-
sed ct paroeciae maxime monasteriis opponuniur: B triarchicus carcer dictus est sacelta, sed aliam ob 
caibolicae aulem ecclesias monasteriis opponit 
Balearoon jamjam. tecttis, quod baec saceHii prae-
fecio, illae (etsi miiws nobiles) ceu prafectutn supe-
riorem nactas sacellario subjecias asseraL Sunt 
Itaque calholica? eccicsiae eaedem qnae paroeciales, 
cam pleraeque hojusmodi reperianlur in orbe CP.> 
caibedralis unica, magna niinlram eccleeta. Catbo-
licis et monasiicis eccleeiis adjungii JusGlt. fol. 
255 εύκτηρίους οίκους, ecclesias nimirmn nou dc-
dicataa, et ve» in agria vel in urbibus cunctis per-
tias, at paroeciae jure privalas : Κάν μοναστήρια 
ώσι, κάν έκκλησίαι καθολικα\, κάν ευκτήριοι οίκοι. 
Adverle demum auciorein Balsamoni socittm lam 

causaro, quxcunque illa fuerit: alioqul onuiia 
carcer, quaienus custodia eel , vocarelur sacella; 
quod non est i ta ; sicat et apud Germanos nOii 
omnes carceres, sed certi quidam vocaiilur tacci* 
tackt non ob custodiam praecise, quia alioqui 0:n-
nes carceres appellarentur $acci , qota otnncs tuui 
cuslodiae, sed alias ob* causas, quas nomiAis im* 
posilor speclavit. Quoad carcerem , $acclt<e nonirn 
lubrunt virginum monasieria, cum sint qnasi 
quidam carceres, quia nulli egredi licet nisi gr.n-
vissima urgenle cauea, nec sinc bonesto comitatti, 
qui ducant et reducanl, ut praecipitur in 46 canon<* 
Trullano. El huc spectanl illa qu e in Turcogrscia 

Airorum qaam mulicrum monasteria sacellario, c Ρ· 2 0 3 e x A u 8 u i U n o ms. Pacbymcris codice adno 
cnminuoes vero ccclesias G P . reperlas sacelli prai-
Trcio rcgendas iribucre, 124 Allaliana vero sacol-
lario virilia, alicri foniinea depuiare; qtta? quidcro 
diverea ltcet, polucre lamen alio et alio modo variis 
lemporibus disponi. GOAR.] 

In Tdrcogracia subdhur alia cura, uempe sup-
piicam et conftigiciiliuin ad eccleflintn. Iuterea non 
cxpungitur ctira proprie dicii tacellii ; lametsi 
nescio quaro vere Turcograicia hoc munus sacellio 
Iranscribat, cum ibidem patito posl idem munus 
asstgnet protecdieo, τούς πρόσφυγας άναδέχεσθαι, 
confugiente* ad ecclesiam recipere, ul tnterpreialtir 
Turcograecus Crusius. Ulut sit, ό σακελλίου a minori 
sacdlo pecuniario seucerario nomen babel, uimajor 

tautur : Ούτος (δ μέγας σακελλάριος) επιτηρεί τας 
Ιεράς σακέλλας, δηλονότι τά γυναικεία μοναστή-
ρΐα. Si quis ob hujusmodi sacellas earum curato-
rein velit quoqae saceUarii nomenctaluram lulisse, 
cum hoc non pugnabo. dmninodo non abnuat sa-
celtarium priroario ιοηιΊιηΐτιιη 1 2 5 a sacello 
pecuuiario seu ab aerario, ul supra dixiinus. S. Ana-
stasius Stnaiia in tno Hodego dicil sacellarium ess<-
nomen Syriacum : σάκελλα γάρ τδ δέχεσθαι είρη
ται, nam sacella est receptaculum, α recipiendo sic 
dictum. Nec mirum saccum et tacellum omnes lin 
gnas pervagatos eliam in Syriacam irrepsisse. 

Ex his qua3 baclenus dicta, facile erit judiciitm 
facere quain vera sint qua» de sacellario el dv* 

iaceltarius α majore saielto, non aliunde; neqiie D prafeclo tacelli Janius commentatur p. 245 
tatis nominalur nisi respeclu ad curam sacelli. 
Quare non salis assequor qnod Balsamon aiBrmat 
in Melele sua de cbarlophylace e( prolecdtco: T6 
σάχελλον παρά 'Ρωμαίοις είναι παρά τδδιο'.κείν 
κα\ φυ/άττειν. Aut enim loquitur Balsainon de 
derivaiiOHe vocis; el iunc σακέλλιον non magis 
csl παρά τδ διοικείν κα\ φυλάττειν quaiu παρά τδ 
τύπτειν κα\ μάχεσθαι. Aul toqttilur designificalione 
vocum; et lunc fcrum esl prmfeetum tacellio scu 
gacellarium essc διοικητήν κα\ φύλακα, el banc pras-
fectuiam csae φυλακήν, cuitodiam. SIHI non ideo 
omots φύλαξ esi sacellarius, nec oninis φυλακή 
cn$todiu tacelli, sed ille lauium φύλαξ csi sacella-
rius, cui tactlia credita csl, ei llla lanUim custodia 

PiTROi.. G R . C L V U . 

Ϊ46 . Nomen e$i ambiguum σακελάριος, tnqtii* 
Juiiius. Sii ila, quandoquideni Joaimes Citiius 
τδν έπ\ τής μιχράς σακέλλης etiain tacellarium 
iioiiittiai, cujus plura forie exempla non reperies; 
aptius tacelliut vocabiiur, si uno noniine vocan* 
velis. Nam modo pertonarvm respectu dicitur, qui 
tacrit hominibus et Deo dicatii prafeciut esl9 mod * 
rerum tocorumque; puta it qni lcmptit donubutque 
lacrii. A l ό τού σακελλίου non modo parietibti* 
teutplorum praeerat, scd ct ctero ad illa lempl.r 
pertinemi, el cotrfugicntibus quoque ad illa tem-
pla : lioc eniin esi κρατείν τάς καθολικάς έχκλη--
σίας. Ergo el ό τοΰ σακελλίου ιιοιι modo in rvs 
el loca, sed ei ii) pcrsonas jns habitii, a-quc ac 



139 IN L I B R U M DE OFPICIIS CP. 140 
magntig tacellarius. Cadit crgfl bxc Juniana dig- 4 quam nobig paolo antc Gorlppug deacripsh, quia 
liticlio : Uominunt procuratio tt prafectura dicilur 
$aeellariat locorum vero tacellium. Ex quo auclore 
probas hoc discrimen! "Quig ilie qui priore illo 
tocabulo tua notiooe ulitjir? Cerle sacellarium 
deducU Balaamoii a sacella, el banc a sacello], 
m cl τδν του σακελλίου, quud ait esse ύποκοριστι-
κόν seu dtinimilivum, a $acello geu iaceello : nam 
dimiuulifam a diminuiivo formari, u l a $acello 
sacellium, sicutLstine a gacculo $accellum uxcul-
lulum, nemo ncsctl. 

Nec verum illtrd : σακελλίου, td eil remm αά 
incrat ecdet et $acella perlinentium. Nibil minas, 
quia nibil h\c de sacellU quae Latinig teceiia, 
cappellaci unde aacellauos el cappellanug; aec ό 

Laiiui Gracog iiuitati aliquando allerum c expun-
gunt. Idem ergo egt saccetlariu$ et *acellariu$. 
Quapropter probare non poggum cjutdem magivi 
viri discrimen, quod gtatuil bunc io moduiq : Apud 
Latinog, si saccellariui gcribilur a saccellie, Ibe-
saurariugecclesiae imelligitur; gi vero per sitnplex 
f, sacellariut a aacello, qui scilicet *acello( cappel* 
lae) pracest, gignificalur. Secua ge res habet, ut e* 
diclis planum reliuquilur. Yide cliam Cujacium, 
Observat. x, 27 , ubi de iacculario a «acculo el 
tacctllario a sacello multa scribit, elsi alio signifi-
eatu borum uomioum. 

CAPUT IV. 
De charlophylace. 

τοΰ σακελλίου a sacris gacdlis, qiuc aunt cappella?, Β ρ ^ Cbarlopbylacem mtle vot tnl Leundavius 
iiomcn habet; ftec ad curam ejut spectabanl sacra? 
vesteg, vasa, redilug et id genug alia ad lemp!a seu 
gaceila sacra (quas Gra?ci vocant παρεκκλησίας 
seu παρεκκλήσια) perlinemia, quia baec aliog cu-
ratorog babebant, ut ex ipso Codino noium csi 
fi< 3; noster anlem taulldrm* et tauUi** no-
mrn boc babent a tacello; et si primam origi-
nem repeiere velimug, a sacco, u l aopra probaLum 
esl. 

Coreuidi» loco addamug et boc tacellarii nomea 
ctadem formalione ei noiione no Laiinig quidem 
igiiotum fnisse. Agcriba» vcrba Ouupbrii e i 
tibello de iaterpret. obscurarum vocum eccteaia-
glicarum : Sacellarius, alia$ $acculariu$9 α $accello 

etalii ehartutarium: nani chartularius aUeriut officii 
ei inferioris nomoo est, continelurque ia noiia 
pentadeoffiiiorum ecclesiasiicorura: atWuw iopkglax 
priuciponi locura lenec, quippe quartos inier exo-
calacoelog. Juniue Laline prvfectum chtrtis non i -
nal, netcioqaam idooee. Ego libenier voceui reti-
oeo Graecain. Undecomponatur el deriveior, Ikjuet 
absque meo admonitu. PJaa lamen gignificat quam 
ipga vocabula fronle prima p r » se feranl. Quocir-
ca Balgamon in aua discepiatione de ebariopby-
lace refuial illos qoi volunt cbartopbylaceiiv 
παρωνυμίζεσθαι έκ του φυλάττειν μεμβράνα; κχ\ 
κωδίκια, quamvig si nomeo prascise congiderare 
veliiima, ba*c uolatio a veriute non recedat: sed 

pecuuinrum qua$ erogabai dictu*, elc. Hunc Ixodle ̂  | n impoaiiiononominum monent gapieDtes 110α laui . 
ihesaurariu* rtpraualal. Cujut muneris Bibliolhe-
cfnius (Anastasiu*) uepe meuiiomm facil. Dictu$ 
autein Μ α tacco tacculariut, ul α sacello, id ett 
parvo iacelh, sacellartHi; qnw wx apnd Augutti-
nnm txMal in commentarm P$almorum. I lxc OHU-
pliriua. Sacttli nomeu pro tbeaauro geu a?rario 
ugurpal quoque Corippus l>e laudibug Jusliai iv, 

1 554 ; ubt quem luemortl , feit Caliaicus igte 
$atellariu$t sed aulicug, noii •celetiaglicua. S. 
Grcgorius Ifagoug 1 2 β ι · i v » e P i s U w » nomiuat 
ge iacellarium Romanum. Putavi inUrdum, inquit 
Baroniug (tom. VIII» anna Cbrisli 595, num. 17) 
in lextu Gregorm pro utetllariutn legi dthere §*C(tl-

videmlujii cgse α quot quam ad quid nomen impo-
nalur. Ea de cauga licei a cugtodta chariw nomcn 
iraxerit, longe lamen plura ad ejug curam ei ad-
miitistralioneui perliiiebant : ipge eoiin aua in 
poteslaie babebal εκκλησιαστικά χαρτιρα δικαιώ
ματα, lilterai in quibut jura et priviUgia 127 
EccUtict contmtbanlnr; uno verbo Mrchhum d i -
cerc pcsgis. Κριτής τών δλων υποθέσεων τών εκκλη
σιαστικών, Ιχων τάς γαμικάς υποθέσεις, jud§x 
omnium ecclesiatticarum cau$arum et matrimQ*ia-
lium eontroveniarum. Άλλά xaV Iv ταίς λοιπαΐς 
τών κληρικών ύποθέσεσιν Ικδιχο;, ώς δεξιά του 
άρχιερέως χείρ, quin elinctelerit cUricorum cau$is 

tarium, qm$ia taculliisumptum nomen, quod sath ^ cognitor etjudex ett, et Unquam dextra patriarchm 
ip$* Gregoriu* d$cet,dum otUudit saeellariumfuhie 
lhe**urarium pecuxiapublictt, emjus ret gmttaopor-
tuil ipsi credito* e$u ptcuntarum $*c€ub$, ·ά idque 
iuceltariun ikctum eue. Uuic me* tenttnliot *«/-
(rayatur idem Gr4§oriu$ in tpiitoh ad Honoraium 
diucouwu, ubi a§c*$de$0lmHoneco*s*et* pecuMtv pro 
diguilaH comuiuri tdipuund* aif; c Magi$ex*e agai 
dilectiotua, quateuui oblalii tn saceeil* comuciudm-
bushonoret mereatur accipere. > Ubiptntaccetla ter* 
tim eH inielligi principh pecnmariam captam, el pro-
ittde persaccellarium tke$aurarium. In quam tenteft-
iiam et hidoru$, 4 FMCUS, ittquit, eti saccut publi-
cifs.i Sed nilupijg ulla mulalio:ie; uam el $acellariu$ 
«sl Bsaeltarius α sacello, siinplici c, vel a tacelt*. 

manut ; quo nomine aflicitur eilam a BaUamone, 
qai chartopkylacem 01 H labra palriarchac vocai, 
aitque egge patriarchae id quod Moysi fuit Aaron 
%i Barucb Jeremic ; cajug cbirolooiam eiordinaii-
enein copioge degcribil. Fieri namque longuerai 
cmu impogiiione jtiaauum el appengione βουλωτη-
ρ:ου de peciore insiar ralhnalii Aarouici depen-
dentis, claviuraqne iraditione, quorum oiuuium 
mygtcria fu&iug enarrai Balsamon, ipge eiiani lioe 
inuncre aiiqnando functus, ut tesiaiur in digce-
ptattonc quadam matrimoniali l .vn Juris GH lou». 
I , fot. 458, qui el bie terbig oflkium ejua exagge-
r a l : Τάς πατριαρχικός διαγνώσεις καλλιγραφεί και 
υπόγραφα!; οίκείαις κα\ σφραγΤσι κατεμπεδοΤ, κα\ 
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μεγάλου δικαστηρίου προκάθηται, κα\ δικαιοδοτει Α viJentur in Cpolilana Ecclesia quasi carditmttt 
κατά μέν παντός άνθρωπου, χαϊ ©ιας άν, ε Γη τύχης 
χαι φύσεως, π*ρί εκκλησιαστικών ζητημάτων κα\ 
σφαλμάτων ψυχικών διορθώσεως, κατά δέ ίερωμέ-
μένων καϊ μοναχών περί πάσης εγκληματικής κα\ 
χρηματικής αΐτιάσεως. 

Eliam anie episcopos sedebat, quae prarogativa 
cum mulioruitt tdis olira appeterelur, defeosa c&t 
proprio edicio ab Alexio Cotnneno, quod Leuncla-
vius edidil lolumque recital Dalsamou ία sua Jf e-
Ute seu ,di«cepuihrae pro cbarlophylace contra 
protecdicum, qul et ipse cbartopbyUci litem de 
loco ei slaiioife moverat, aed BaUamonem patronum 
et advoeatuiu non indisertum et in IH>C munere 
saiis exercitatum reperit ; quem solum ail ex toto 

futsse. 
Coronidis loco addamus defioilionero ckarto-

pliylacis quaiu Turcogrscia afferl ful. 203 ex 
Pacbymere Augusiano : Χαρτοφυλαξ δ πάσαν ύ π ^ 
Οεσιν διάγων. Qiiaa tamen deUnilio restringeuda, 
ιΐ6 cateris exocatacwlit ttibil prorsus quod agant 
icmaneat. a 

Apud Joannem Citrium proponilur tuec quaesiio: 
An liceat anliuiti, pratente chariophyiace, alierl 
cuhi$ commiitere poltilalem $ignartdi vtl sigillandi 
(τού σημειούσθαι), idque vel umper w/ lanlutn εβ-
mei aul aliquoiies. Respnndei Gilrias noa licere : 
nam τδ σημειούσθαι τά παρεμπίπτοντα, tignatt 
qum im dies incidunl, iniioiabiliter charlophytacit 

· • • » « » · » • . « ρ ν ι · · , H » w * > . «·· ρ f ' r U 

τών προκαθημένων nuinero honeslatuHi esse gc- °lfi"<> annexum etse, nisi forte kujUimoti quid fa* 
minis ecclesiasiicis ordinibus, nimirum episcopaius 
et $ecreticis9 quia non modo causas temporales 
cogooacebat Unquam judex, xed et splriiuales ani-
in&que salulem concerncntes dijudicabat, eamque 
fert his in rebus polestaiem , habebat, qua uune 
praediti tant epfecoporum noslrorum vicarii. 

OHm quoqne aurea liara insignitus foras prodl-
bal , lfcet bunc morem jam sua aeiate desiisse 
Balsamon scribat. In festo tamen eanctorum nola-
riorum maxime rcagnificus erat chartopbylax; cn-
jus gloriaro iiadescribit Balsamon ad Pliotii No-
moeanonem l i l . 8, c. I : Ό κατά καιρούς χαρτοφυ
λαξ άπδ τού παρόντος ίδίκτου δικαιούται καβαλλι-
κεύειν κατά τήν λιτήντών αγίων νοταρίων τδ πατρι- C 
αρχικδν άλογον μετά όθονίου λευκού. "Εδει δέ τήν 
κεφαλήν αύτου ώς καλδηναρίου πατριαρχικού σκέ-
πεσθαι μετά" τής χρυσής τιάρας, ήτις κα\ έν τψ 
χαρτοφυλακίψ άιτόκειται. Graeci cardinalem vocanl 
καρδινάριον* καρδινάλιον, καλδινάριόν, mulalo ρ 
Ι» λ. 

Suoe babebat iu boc inunere admiuistiOs, ei »n* 
ler caetcros 128 duodecim notarios. Locus in quo 
jus diccbat, elqiue ftna? runclioui&eranl, lam asser* 
vabal quam peragebat, χαρτοφυλακείον dicebalur ; 
4«od nomeo reperies lotn. I JiirUGra»co~Roiu.*fol. 
256, c l de iiotariis cbarlopliylaci &ubs£mei)libus 
nrcaiio quoque til M. 249. Scribilur el χαρτοφυ 

ci$ndum $il longe dUsiio in loro ; tum enim pra* 
suUm miltere potte quem velit. AbutUh autem ttl 
tegrotanlit vieem obire commentariensem. 

De cbarlopbylace ita scribit Anastasius Biblio-
tbecarius in notis ad Actiunem secundam synodi 
octavae abt se in Lalinam linguam conversae 2 
Chartophylax interpretaiur chartarum duttos. Fungi* 
inr auttm pffUio chartophylax apud Eccluiam Cpolita-
nam quo bibliolhecarius apud Romano$f indutui vide* 
Itat in[uii$€ccle$ia$ticorum minUtrorum ei egent ec-
cleiiaatica cuncta prortus obiequia, exeepiis Ulh solit 
quw ad mcerdoliUe tpeciaHter ae proprie pertinere 
probaniur officium. Sin* itto praierea nuUu$ prm-
tulum aul cttrieorum α {ori§ veniens in eonspeclum 
palriwck» inlromiuUur} nutlut eecksiattUo con- ' 
veniui praventatur; nulHut epiitola patriarcha: 
miua recipitur, niti forie α cmterli pairiarchi* 
mUlaiur ς nullus ad prasmlalum velalteriut oriinis 
cltricorum swe *d prttpotituram tnotwiUrwrum pro-
veAt/ar, m i i ule hune approbti et commendel, atque 
de Ulo ipti pairlatckw snggerat et vpte prasentet. 
GBETS. 

1 2 9 [Ρ· Α. Ό μέγας χαρτοφυλαξ. Rogia: Ό δέ μέ
γας χαρτοφυλαξ ούκ Εστιν, ώς τινές φασι, φύλαξ τού 
σι κρέτου κα\ θυρωρδς (τούτο γάρ τών όστιαρίων 
Αστ\ν άρχαΐον επάγγελμα), άλλ' έστιν επισκοπικών 
δ.καίων φροντιστής κα\ οΙονε\ δικαίψ τών ανηκόντων 
τψ πατριάρχη. Alia ejus inunia \η AUalianis4 occur-

λάκιον a Suida, de qno liaiic prescribii regulaui, D r u i l l e «ο μέγας χαρτοφυλαξ, δταν λειτουργεί άρχιε-
nea*:io quam veram : Τά παρά τδ φυλάσσω πάντα 
δ ιά τού Ιώτα γράφεται και προπαροξύνεται , οΤον 
χαρτοφυλακίου, θησαυροφυλάκιον, σκευοφυλάκιον 
και τά τούτοις δμοια, πλήν τοΰ σιτοφυλακείου. 

Porro cam BaUamon et alii cbariophylaceni ora-
oibns omMinopneponere videamur, sive iiegotioruni 
sive privilegiorum inagnimdinero ei imillitudinem 
spectes, meriio mirari possis, cur Codlnus lantsedl-
g n i l a t » virum quarto locoin priraa penladecoHocet. 
A t i ordinem digniuiis non servavil ? An et Citteri 
exocQiacodi episcopis anteponebanlar, tamciei 
fHaeonorara quasi munerc fungerenlor, sicnl ct 
j a i n in Ecclesia Romana diaconi cardinales anlocc-
duirtomnes episcopos ? Et certclsli exocatacceli 

ρευς, ίσταται (άλλάσσει κα\ Γσταται Μ) πλησίον τών 
αγίων μυστηρίων (θυρών Μ). Αέγει δ αύτδς άρχιδι-
άκονος, c Προσέλθετε τψ βασιλεί καϊ βεψ.» Έστ ι δέ 
κα\ είς τάς κρίσεις τάς είσερχομένας έν τ^ αγία εκ
κλησία έκ προσώπου του άρχιερέως διδοναι παρ' αυ
τού τάς αποφάσεις πάσας. "Εχων δέ κα\ τάς Ιερολο
γίας τών μνηστειών, Ιερολογών αΰτάς κα\ άποστέλ^ 
λων τψ Ιερεί τού ναού τού δεινός, εύλαγεΤν αύτάς. 
(Έστιν οΐ>ν κα\ είς μνηστείας ά^αβώνος γενομένου 
ύπ* αύτοΰ,κα\ αναγράφει δνοματού ίερέως τού μέλ-* 
λοντος εύλογήσαιτδν γάμον. Μ) Έστι δέ κα\ έν ταϊ ; 
χειροτονία ι ς τών άρχιερέο>ν προσφέρειν τδν χειροτσ-
νούμενον αρχιερέα.Έχων δέ αύτδς χαρτούλην, ανα
γράφει τάς τών επισκόπων αποφάσεις κα\ αύτάς τψ 
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άρχιερεΤ αναφέρει. Atlde (cum Μ) : Έν τή αγία με- ; 
τ ι / . ή ψ β ι αύτδς λέγει, ι Ίερεις, προσέλθ·τε. t Έ σ : ι δε 
κα\ εκ προσώπου άρχιερέως είς π2σαν κρίσιν διδό*-
ναι τάς αποφάσεις. HNIC ejus iribunal, de qtio Ju-
ris G R . p. 238, epi*copalus nomine dccoralum a 
Balbamoiic in 9 can. Trull . Έπε \ δε τδ μεγαλείου 
τού πατριαρχικού θρόνου διάφορα μέν σεχρετα Ιχει 
ύφ* έαυτδ, κα\ ίδικώς δέ ώρίσθησαν τ ψ σεκρέτω τού 
χαρτοφυλακείου τά επισκοπικά δίκαια, καϊ δ κατά 
καιρδν χαρηοφύλαξ ενεργεί δικαίψ κατά καιρούς 
άγιωτάτου πατριάρχου πάντα τά τούτω ανήκοντα ώς 
επισκοπώ (αφορίζει γάρ, διορθουται ψυχικά σφάλ
ματα, διακόνους και Ιερείς επιτρέπει χειροτονείσθαι, 
τά τών ιερολογιών πινάκια εκτίθεται, κα\ άλλα 
τοιαύτα τινα), καλώς έπισκοπείον κληθήσεται τδ 
χαρτοφυλακείον. Hiuc ejus adroiiiistri έπισκοπεια- ' 
νοί i l icli JurisGR. fol. 171 et 472. Bc aiiis ojus nm-
niis jet privilegiis videndus BaUainon afeditalo de 
eo coinposilo Juris ejusdem GR. 7, acla ci subsigna-
liones cjus ΓοΙ. 255 et 270, quos sibi lilulos vindi-
<at, ipae cbarlopbylax peroransin actisG synod!,* 
P. Francisei Gomboflsii diligentia propediem com-
pleuditf, eloquitur : Ό αμαρτωλός έγώ κα\ πάντων 
ελάχιστος Άγάθων, ανάξιος διάκονος καΛ χαρτοφυλαξ 
τής ενταύθα άγιωτάτης τού θεού Μεγάλης Εκκλη
σίας, κα\ τού ευαγούς πατριαρχικού σεκρέτου πρω
τονοτάριος και καγκελλάριος δεύτερος. Unde vcro 
μεγάλου appellatio cidem accesserit, referi Gaiua-
cuienus u , 1 : Τδν χαρτοφύλακα έπεί μή έβούλετο 
(Ανδρόνικος) άπδ τής του χαρτοφύλακος αξίας είς , 
έτερα ν μείζονα μετενεχθήναι, αυτήν εαυτής έ ποίησε ν 
έντιμοτέραν, μέγαν χαρτοφύλακα προααγορεύσας* 
κα\ άπ* εκείνου ώς δεύρο τψ χαρτοφύλακι σώζεται 
τδ μέγας. Leganl baec qui GraBCorum miserise l i -
bcntius ac faciliu* insullalari pristin* eorum digm-
tali obireciael, el vanae impulanl ambilioni ul o(B-
ciis ct digniialibus non parce τδ μέγας praeponanl, 
< l&a?pe duo officia caeleroquin paria aliter non dis-
lingiiaul quaui vocis του μεγάλου appositione. An 
injurie vero facluni ? An non ordo clarior, ubi 
•itius alium quadam eioiuentiae praecedit nola ? Si 
(Xconomus io ecde&ia Blacheriieuei, si alius in Χρυ-
σοπηγής, cur Ecclasto Magnae oeconomiiB, ut tis d i -
μιιίοΓ ve! ab eis digno*cendti8, μεγάλου nomen re-
« uscl ? Yidentur, ioqutes, iuaiiiuin lilulorum ci$-
piiacula. Verum si apud le imperatoruui dccrela 
ccclcsiasiicas dignilales lilulis islis atj^enlia, si 
niliil ipsius ccclesia? splendor, si raiio jam prolaia 
nil obiineanl, vide ne Latinain Ecdesiam paribus 
probris objicias, ac non absiniili ralione libi sil ei 
iacili ad obloquciidum ore couviciandum. GOAR.] 

130 CAPUT V. 
De sceuophyiacg et prolecdico. 

Sceuopbylax esl is qtiem roullis in locie cusiodem 
nppcllanl; cui in supelleclilei» sacram arbitrium ct 
auiHorilas. Τών Ιερών κειμηλίων τήν έπιμέλειαν 
έχει ό μέγας σκευοφύλαξ, inquit Balsamon. Ncc a!i-
ler Coiliiiits: Sccu»phyla\ κρατών τά σκεύη τής 
εκκλησίας. Quidaui verimii sacrittQm, non iiicom-
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mnde, nisi forsan rcfrngelur judiciorc illius, qui 
res veieres notis vocibus signiflcanter exprimi pa-
tieiiter fcrre non potest. Hittc σκευοφυλάκιον, ubi 
sacrum iiielrumciHum asservatur. Neque enhu 
agnoscit Suidas σκευοφυλακεΤον convenienter re-
gu!<c sua?, dc qua antegrespo capite p. 425 in. 
GRETS. 

[P. 4. Ό μέγας σκενοφύΑαζ. AUaliana (et Μ) : 
Ό μέγας σκευοφύλαξ στήκεται δταν λειτουργεί ύ άρ-
χιερεύς έμπροσθεν τού σκευοφυλακίου, κα\ εΓτι δ'άν 
χρειασθούν έκ τού σκευοφυλακίου, αύτδς αποδίδει, 
ήτοι σκεύος, βιβλίον Ιερδν,κηρούς κα\άλλαγας, Οπο-
κρατών κα\ τδ σκευοφυλάκιον τής επισκοπής, καϊ 
πάν σκεύος τής εκκλησίας, έχων δέ κα\ τάς χηρευο-
μένας εκκλησίας ε!ς τήν αυτού έπίσκεψιν, κα\ τά * 
(ερά αυτών πάντα. Έστ ι δέ κα\ είς τάς κρίσεις, φυ-
λάττων κα\ τά δίκαια τών εισερχομένων είς τήν έκ-
κλησίαν διά τούς κληρικούς μέχρι τού διανέμε ι ν αυ
τούς ταύτα. His adjunge: Δ\ς του ένιαυτού αναφέρει 
τψ άρχιερεί, καί έστιν είς τάς κρίσεις. Breviug He-
gia : Τών ίερών κειμηλίων τήν πρόνοιαν έχει· GOAR ] 

Protecdicus verlitur a Bonefi lio primarius actor. 
Rcctius primut defensor. Ejus oQicium erat, lesie 
Codino, τδ άντιλαμβάνεσθαι τούς αίχμαλώτους, cu-
ram gerere captivorum. GRETS. 

[P. 4. Τούς αΙχμαΛώτονς. Quoa nimirum ipsi 
Cbrisiiani sibi volunt servos facere. Blaslares c. 
53 του Ε στοιχείου * Οί τής βοηθείας δεόμενοι, ού
τοι άρα εΐεν οί τή εκκλησία προσπεφευγότες, έπη-
ρείας δυναστών έκτρ&πόμενοι, ή πρίν τι πταιτίσαν-
τες ή είς δουλείαν έλκόμενοι κα\ ζητοΰντες έπικου-
ρίαν, δι* ούς κα\ οί έκδικοι γίνονται. De bis Alexii 
Novella 44 Juris CR. I . n . Regia vero aliquolies CK 
taia : Ό πρωτέκδικος έχει τήν οίκονομίαν τών έκ-
δίκων, κα\ τδ ά\τιλαμβάνεσθαι τών ζητούντων τήν 
εκκλησιαστικών βοήθειαν χάριν ελευθερίας κα\ τών 
λοιπών προσφύγων, εΓτε άντιποιείσθαι κα\ έκδ.κείν 
άπδ τών έπη ρε αζό ν των αυτούς. GOAR.] 

Vocatur ab eodem κριτής τών εγκληματικών υπο
θέσεων, judcx conlroversiarum quee in accuealioue 
versaniur. GRKTS. 

[P. 4. V πρωτέχδιχος. Allatiana, δ πρωτέκδικος 
κριτής (έκ προσώπου τού άρχιερέως Μ) μετά δώδεκα 
(τών δύο Μ, qui infra : οί δύο έκδικοι κρίνου σι μετά 

) τοΰ πρωτεκδίκου μικράς υποθέσεις) έκδίκων μικράς 
υποθέσεις τάς είσερχομένας έν τή εκκλησία (έρευνα). 
Αναφέρει δέ ταύτας τψ άρχιερεΤ. Ejus Iribunal ad 
S. Sopliiac vestibuium : Κίς τδ προσκήνιον τού νεώ, 
δ προ»τεκδικεί>ν χικλήσκεται. (Niceias.) GPAR.] 

Quocirca ηυιι probo descriplioiiein qiiam Turco-
graecia adducil ΓοΙ. 218 : f 0 πρωτέκδιχος δ τούς 
πρόσφυγας άναδεχόμενος, qui con[ugiente$ ad eccU-
siam reapit, i t l inlerpretalur 131 auctor Turco-
graeciae, sed niale. Nam confugieHliuin ad ecclcsiam 
cura perlinebat πρδς τδν τού σακελλίου, ul supra d i -
cluin c. 3. Ilaque, sideGnilio ba?cprubanda s i i , a l l -
ler explicari dcbebil, ul per πρόσφυγας inielliga^ 
IIIU8 illos qui ex capiiviUle ad Glirisiranos spe l i -
bcrlaiis confugiunl, uon auicm illos qui coitfugiimt 
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»d ccdesiam tanquam ad asylumimponitatie gralia. 
Dicilur πρωτέκδικος respeciu aliorum έκδικων seu 
dtfeusornni : plures enim eranl ; ad quorum mu-
rnis peninebai quoqne pauperum et inflrmorum 
ctiia, ne opprimerentur a potenlioribus, ut docei 
Balsnmoo in suade cbartopbylaceetprolecdico dis-
ceptaiione. Et olira qtiidem laici boc offlcio funge-
baniar, postea Umen clerids coramissum esi. Pro-
KMtKcum retulit inler exocataeoelos Xipbilintie pa-
Iriarcba, ut c. 2 diximus : antea enim minori» swb-
M-llii roagistraiiis eral. Έκδικείον apud Balsamo-
nem lo< as est ubi ol έκδικοι, quae niuneris sui euut, 
afscranl , consultant el peragunl. Έκδίκησις est 
ipsa defensio seo τών έκδίκων actio. 

Obsenrandum est eliam in Roinana Ecclesia fuis-
se atiliquiius defen$ore$, unumqoe cx illorum nume-
ro prjecipuum, qui primns dtfemor audirel. Quarum 
oflicium breviter dfcscribilur (vcrba Onupbtii 
rcfero) a Pelagio in Rescripto ad Anlonitiaiii pa l i i -
rian», quae posltilabat monadium fieri defensorem, 
inqaoosteiidU officium monaclii et defensoris con-
vcnire non posse: ι/έ/ίι emm, inqnit, quie*, oratio, /«-
bor oiamtnm (compclit): at iis cansarum cognilio, con-
ventiones, actns, publica litigia, et quacnnque tel 
eceletiaslica inttituta tei tnpplicaniium nccet$ita$ 
potcit. ι Ex decrelo Urbani paiel procuratoris no-
mine inleJItgi quemlibcl ecdestaeiicarum rerum 
administatorem, ul verbi grali ι pneposiium, IBOO-
nomutn, wredoininum, defensoris noinine advoca-
lum sive caslal Imn et judicem, elc. Quorum quidam 
«kfensores sine adjectione, quidam defensores re-
gionariidicii sunl, quod sciiicel in singutis rcgioni-
bos dislributi essent. Quorum primus vel princcp» 
primicerius defensoram dicebalur, magnxin Ecde-
sia Botnaoa exislimationis. Hacc Oituplirius in 
rxplicat. Tocum ecck&iastic. Docci Batonius regi-
onariot defeniore* ioslilutos fuisse a S. Gregorio 
anno Domini 508, ul sictil erant septcm regionarH 
noiarn et tottdem regionarii diaeoni, iia eliani eescnt 
sepiem defentores regionarii, c&leris dignhate piae-
siaiuiores ; de quibus qui pliira cnpil, is Barotiium 
cousulal anno CbrLsii 598. GRETS. * 

[P. 4. Συνόδφ. Non omnium vcl cx cundis pro* 
vir.eits opiscoporum qunrutndani sitnul coaclorum 
nmcio σύνοδος est: coriflani eam ex moie pontifices J 
in t ibem advense. Ab ca tainen pr\m\ sex daconi 
ι cqueuiit abessc : ούτοι κάθηνται έν τή θεία καϊ 
Ιερά συνάδω. Similibus iti synodis, quaecimque 
lib. ιιι ct iv Juris GRJegis, sunldefiuila. GOAR.] 

Uxc de prhtia pemade oiiicioruni vt olficialinin 
eccle^asticoruifi. GRETS. 

132 CAPUT V I . 
De $ecunda penlude officiorum ci officiatium. 
[P. 4. 71 δευτέρα πεντάς. Quid esl quod quina-

nuin lilnlus superior, sicul ct bi(Tpromisit, al nou 
\i \ velulbic quinquejofllciales exposutl? Rcspondeo, 
ρ o!*cdico quondam quinarii lcrl i i priniain scdem 
obtincnle, prput Allatiani caulogi declaranl in 
Eui bolo bio, priinuin quinarium plures offirialibus 
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ι quinque non coniiuuisse: ai vero postmodum supe-
rioribus adnumerato, ne se dejectos quinarii ae-
cundi ofddales conquerercntur, .primo visuui tsi 
illum aggregandum. 'Αλλά γ ι , dixil in prtecedentibue 
MaUhasiie latrus, καλ πρωτέκδικος συναριθμείχαι 
τούτοις, senarium coutponeret, nisi qutnarii nowrn 
velletii eese retenwim. Rationem profert Joannce 
Cilriue BTesp. 8 Jurie GR. L ν : Τδ δέ τού πριατεκ-
δίκου όφφίκιον έν τοίς ύποβεβηχόσιν δν έκπαλαι, 
ύστερον tv τοις ύπερέχουσιν συνετάγη παρά τού 
τής μακάριας λήξεως πατριάρχου ΚΠ. Γεωργίου τού 
Ξ.φιλίνου. Promotionis origo £uil lucrum ex bu-
jusmodi orluin oflicio, qnod uullus nisi invilu» 
drserebat, ul volente pairipreha superiorem locum 
tenerci: vcl ambilus bonor suggeft&U evecliunens 
ne qui officio dilescebat, scmpcr in bumili scde 
jaccrel. Vide BaUsTmonem in can. 54 Garlbagin. 
GOAR.J 

ln secunda continentur i protonotariue, 2 logo-
llieia, 3 δ κανστρίσιος, 4 rcfereodariiis, 5 δ ύπο-
ρ.νηματογράφων. GRET8. 

[Jbid. *0 πρωτονοτάριος. Explicant ejus oiBcium 
Allaliana : Ό πρωτονοτάριος Ιστάμενος έν τ φ άγίω 
βήματι είς ύπηρεσίαν τού άρχιερέως, κα\ έν τψ 
καιρψ τής ύψώσεος δίδοται νίψιμον τψ άρχιερεί, 
κρατών καϊ τδ δικήριον. Γράφει δέ δ τι Αν βούλε-
ταιδ άρχιερεύς μηνύματα είς πάντα άρχοντα. Ανα
θεωρεί δέ κα\ τους νομικούς δ\ς τού ένιαυτού, σκε-
ψάμενος δέ καΛ συμφωνήσεις, πράσεις, διαθήκας 
καϊ ελευθερίας. Κα\ αναφέρει τάς είσερχομένας υπο
θέσεις τψ άρχιερεί. (Μ : Ό πρωτονοτάριος είστήκει 
έν τή εκκλησία είς ύπηρεσίαν του άρχιερέως, κα\ 
κρατών τδ καλαμάριον αυτού παρίσταται έμπροσθεν 
τού άρχιερέως, κα\ γράφει δ τοιούτος εί τις χρεία 
εστίν. Αναθεωρεί κα\ τους νομικούς, γράφει κα\ 
διατάξεις, κα\ ελευθερίας, καϊ προστάγματα κα\ τά 
τούτων δμοια.) GOAR ] 

Posl exocataccelo$ primus ett protonotarm, inquit 
Joannes Cilriue. Ε ι quo liquel, quare vocetur 
θύρα τών έξωκατακοίλων,. oiinirum quia proximus 
a piimis est ei quasl janua seu primus ingressua 
ad exocatacoelos. GRETS. 

[Ibid. θύρα τών έζωχατακοΙΑων. Eo quod offi-
ciiun adeptus inter omnium supremos et Ιζω τών 
κατακοίλων incipiat numerari. Prolecdico vero non*» 
dtim evccto superius eral adbuc protonotartus 
θύρα τών Ιξ κατακοίλων, janua ad numcrum sex 
illoruin patriarcba inferiorum attingendum. Al 
do CTOcalacoelis uborius* alibi loqucmur. Esl ot 
<at;.logns in Eucbologio protecdicum exocaiarcelo-
rmn, prolonotario rejeclo, rccensens uHimnm; 
vcinin o r l i inlereos lile.pacem, quam dlius,pro 
libito palriarcba conciliabil. GOAR.] 

Ilinc cvanescuiU commenta Junii. qui dejanua 
soii ihyra mulla nugatur ex u*u non Orienlalium, 
sid suo. Ait θύραν seu januam d id , qnhquit adi* 
lam ad tuperiorem prabet; quem Laline, inqiift, 
cum Fexto udmissbum ani cum recentioribus arfmt>* 
$w\alem cummode nu>icupaveri$. Quo fil u l c\ 
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prote*ut*rio faciat oillarium leu janilorem exoca- ι 
tac*l$rum. Qoisautem onqoam audivil 133 proio-
AOtartum esae θυρωρδν. seu oeliarium ? θύρα igitar, 
boc eet janna, noroinatur, tton quod sit jamtor iea 
admMonalii, sed quia eal proximus ab exocala-
coelis. Nec est quod Juniue a Jamxarii subsidium 
petat: alii ettSm notnen boc noa a janua, eed ab 
alio lbnge divereo vocabulo dedtctint, ut |n Paode-
cte Turc. videre licet. 

Uludiniuper festfrum eet, enm alt protonotarii 
fui$te ut qnct fori$ Λ caiaecelii tel p4r ealacalot ad 
patriarcbam afferebanlur, ea acciperet. Quo auclore 
boc aflDrmas? Nam dieenti dunlaxal si crederemus, 
ojnnia crederemus, edam aperte falsa. Protouoiarn 
feit curare pittaci*, ut Inqiiit Codinus. Pittacia% 

a*l Cujacius ad t i t . 57, l ib .xn cod. Juetinianei, f 
$unt rationes et commenlarii annonarum militarium. 
flodem nomint $ignificantur etiam epittotar, album, 
notaria. Ita in jure civili : bic militares αηηοηω 
locirm nonbabenl. Eslergo πιττάκιον proprie quod 
iios vocamus, ecclesiastica contueiudine et appel-
latfone» breve hinc brere apot tolicum, el Germani-
cuni ftrief proepislola, et in Annalibus Latino-Bar-
bari i brevigerufut, ein brieftrwger, seu breticulum 
$eo bretiarium, unde Germani suara brevier forma-
rqni , pro libro sacerdoiati ex quo horae canonica 
persolvontur. Occurrit haec vox breve aliquotiee in 
legibus Francicie el in synodo Meldensi can. 4. 
Glogsarjuni: Πιττάκιον, pittacium, brevis. Anna in 
Alexiade soa: Κα\ τά βιβλία είς μέσον τηνικαύτα ^ 
προύτίθετο * βρεβία ταύτα ή συνήθεια οΤδε καλε?ν, 
έν οΤς Αναγράφεται τά έν έκάστω τεμένει δντα κει
μήλια. Haec notavit PitbOBus ad leges Francicas. 
Ilujusmodi ergo brevibus conficiendie praeerat pro-
tonoUritia, el posset forte δ είς τά πιττάκια tintco 
el etiamnum ecclesiaslicis functionibus nshaio vo-
cabulo dici abbreviator vel potius brevlator; qua vo-
ce ulitur eliam Juslinianus Novell. 405. Est etiam 
brev€t et per consequene ptilacium, intenlarium ; 
qaod ab Oplato 1. ι vocaiur commem*r*iorimm* 
{lera brevii: brevis, id est index, auri et argenti 
CtrcUiano traditur, adhibUii te$tibu$. El absoluie 
iodicem et summariam rei comprebensionem signi-
flcai. Inde m legibus Francicis ei apod Niihardum 
Histor. 1. iv verbum inbreviare, boc csi aliquid in 
breve aeu ioveiiiarium referre. De piUacio vide etiam 
Heribertum Rosweidum nostrum in Onomastico ad 
Vitas Patrum. Zonaras in concilii Carthaginensis 
canones : Βρέβιρν ή επιτομή λέγεται κα\ σύντομος 
γραφή. Βρεβίω γάρ κατά Λατίνους τδ τέμνω, καϊ 
βρεβίτας ή συντομία· 

Ρ . 4. De origine vocis πιττάκιον haec Moschopu-
lus: Πεττύκια Αωρικως τά λεπτά περιτμήματα τών 
δερματίων, άφ' ού ημείς πιττάκια λέγομεν. GRETS. 

[Moscbopulus πεττύκια Dorice pronunliat, et 
membrana$ sive pelliceam cbarlam sive pergamc-
nuro signiflcal. In eodem sensu audics vulgus Gra?co-
πιηιλεμπρηνύν dicerc. Nonnunquam tamcn diplomα 
tabulas breve codiciHot refcit; tumquc malenam 
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. ne conicmplcris, sed tn acriplif lectiaqoe tibi ·Ί-

etcndum. GOAII.] 
134 ^ i » a , n Latinft Ecclesiae proUitoUrtitt u&i-

Ulus fuii , qui et primicerius notarioriim; de qno, 
•ide Onupbrium in ExpUcat. vocum obscurarur 
eccleslaet. 

Sequiiur logotkeu, qaen NiceUi 1. T I I remm ί 
Manuele gesiarum Lat ioi i ai l esea €*nctllar\*m. 
qui a c&nceiih noroen babet, ut ip«um nonieN salir 
indicat. Erat mori$9 inquil Casaubonus in Flavium 
Vopiscum, «i principum el magiiiraluum ucreta (ita 
vocarunt loca ubi de negotHi pro ralione WN»<nt 
quisqus tui traelaturi conveniebant) in tiditu primo 
veia et deinde canceliot habertnt: Grmci ho* tocaul 
κιγκλίδας, δρυφάκτους, ui $i Cauiodoru* fene$lrala$ 
januat. Qui vela $ertabaHtt telani dicti, qui can-
csllot, canceUarii. Vox non udtflodum antiqua, nec 
multo ante Vopitci Umpora ccepta Htvrpzri. Can-
cellariornm pracipuum munu$ erat, ui ad canceUos 
hcerereni%admi$$ione$ curannt, ei ne quid lumuUu$, 
f t l fitri amat ttt lurba, audiretur protpiarenl. Si-
millimnm munu» hodie in curia torum qxi ostiarii 
duuntur; quare ut re, $ic et nomine conveniuttt, 
qnod acceperunt hi ab osl/o, iili α cancellis qui pro 
o$tio erant. llaecorigonominis, quod aocccssu lem-
poris amplnsimae digoilatis Uno in Ecclesia quam 
in regum et principum aulis indiciom esse coepit. 
Vide Onupbrium lib. jara sa»piu8 ciiato , et Cuja-
cium in ParaliUisad l ib . i . Cod. Juslinianei, l i t . 51. 

, Redeamua ad logotbetam; qui a ponendis seu 
1 discutiendis rationibus hoc nomen traxit. Hinc dii-
. cHttof rationum a qtitbtigdann appelblur; ei fiH-ie 
non male uMonulim vecaveris, elsi rationaiii gene-
rali notione quivig procurator dicilur, u l docel a l 
Lampridium et Capitolinom Caaatibonns. Sed nil 
veial generalem noiionem rcslringcre, praesenim 
cum Godimts dioal Iogollielam nase είς τδ λογογρα-
φ ε ί ν , ad conficiendas et $cribenda$ st dhcuiienda* 
rationes. Talie profecto nec mato nec aUsurde ra-

appeHabttoT. Rii>c eiiam non ineple appel-
labiliir λογογράφος: si enim ejus eat λογογραφεΓν» 
cur non π α ρ ά τδ λογογραφεΐν appeuarelur λογο
γράφος Τ Non ignarussum quid in codicciustinia-
ueolib. x, 1. 1* de logographis decernaiur, ei quid 

) ad illam quoque legem tradal Cujacius: sed nos 
eccleeiasticarwn dunlaxat appcllaiionum vim el 
originem boc toco indagamus et pro viribus cxpli-
camua. GRETS. 

[P. 4. Ό Λογοθέτες, kleec de illo Allatiana : Ό 
λογοθέτης ύποκρατών τήν βούλλαν του ά ρ χ ερέως, 
κα\εΓτι ά ν γράφει δ άρχιερεύς, σφραγίζεται παρ* 
αυτού. Όμοίως κα\ είς πάσαν εΓσοδον τής επισκοπής· 
"Εστι δέ κα\ είς τάς κρίσεις. Praeterea κρατών κα\ 
τδν δίσκον μετά του αγίου αντίδωρου έν τή εκκλη
σία, διδομένου του κατακλαστού παρά του άρχιε-
ρέως. Quale p a i r i a r c l i O sigillum et qnalis fuerii 
ojus 8iil)scr plio, ha?c loca έκ τών σημειώσεων xq\ 
σιγιλλίων, ex publicit insirwneutis ei brevibus iiyit-
(alU dcmonstrani Jurit G R , p. 256 : Εί ; εΒησιν 
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είχε το μην\ Ίουνίω, έπινεμήσεως πέμπτης, δια i 
τής πατριαρχικής κα\ θείας χειρός. Άπηώρητο δέ 
χα\ κάτωθεν μβλιβδένη βοΟλλα, έχουσα έν μέν τψ 
ένι μέρει τήν ύπεραγίαν θεοτόκον παλάμαις φέρου-
σαντδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, έν δέ τψ 
έτέρψ γράμματα ταΰτα, c Γερμανός έλέψ θεού αρ
χιεπίσκοπος § 3 5 &Β· **** 'Ρώμης κα\ οίκουμενικδς 
πατριάρχης, ι Mensem iiaque et indiciionem propria 
manii acribebat ille, nomen' bulla sive eigillum in-
dicabaL Haac vero modo plurohea modo cerea c«lo-
ris Tiridis foiU Yidisti plumbeam : adverte uiodo 
cereauu P. 840 : Είχε τδ μην\ Ίουλίψ έπινεμήσεως 
η', κα\ τήν κηρίνην πρασίνην σφραγίδα. Ρ . 242: Εί
χε τδ μηνλ'ΐουλίψ έπινεμήσεως η ' , διά της πατριαρ
χικής χα\ θείας χειρδς, κα\ τήν συνήθη μολιβδίνην ̂  
βοϋλλαν. Ρ. 256: Έ ν ύπομνήμασιν έκτιθέντα τή 
συνήθει διά μολ/βδου σφραγίδι έβεβαιωθη, κα\ έπε-
δόθη μην\ Τανουαρίψ έπινεμήσεως ια', {τους ,ς·φλς·'. 
Attncra porro noo apponobal patriarcba; hic ceu 
eiemploUntem adjungilur. Et p. 259 ; Τή διά μο-
λίδδου σφραγίδι έπισιώθη κα\ έπεδόθη μηνΛ Νοεμ-
βρίω έπινεμήσεως ια'Ιτους , ς φ λ ς \ Esl insuperaliua 
Caalacttxeni de soa coronaiione loquentis insignia 
locus, ι ι ι , 36 ι Πατριάρχης δέ έπε\ τήν Αξίαν άμε £-
βειν οΰκ ένην, είς σεμνότερο ν τι περιέστησε τδ 
σχήμα, καϊ έν τε ταΤς ύπογραφαΐς ήερανέψ χρώματι 
έχρήτο· colort inter cmruleum et viridem m$dio 
*$us etf, Cassarura videlicei more. Gradus eniro hic 
esl inier co)ores ul prirous sii purpureue, lum ruber 
sive flaiumeus, lerliusviolaceus, quarius caeruleus, ( 
deiode stibviridia slve caesius; sequilur viridis pu-
run, qui prasiuus, qucm excipil citrinus etc.; de 
quibus c. 3. GOAA ] 

P. 4 · Addii Codinus ejusdem logoibeta fuiste τάς 
δήμοσιακάς καϊ Αρχοντικός υποθέσεις λογογραφεΐν. 
Juuius Terti t : Logolheta raliombu* et quidem ralio-
uibus adpopulumprincipemquo sacerdotum perli-
nenlikus prceicribendh prceest. Male : vertcnduro 
enim : Logotheta prceest discutiendii et conscribendh 
ratiomibu*, tam qua$ reddunt qui ex plebe quam 
q*i tm ordine eccU$ia$tico. 

ExMatapud Joannem Cilrium qusestio, έν τοΓς 
άρχοντικοΤς έκκλησιαστικοΤς άξιώμασιτίς πρώτος 
κα\ τί< δεύτερος, etc. .Responsio est: Prirous esl 1 
magnus (Bconomus, secundns magnut saiella-
rius, elc. lsti enim, et alii quos Ciirius commemo-
rat, habebant αρχοντικά αξιώματα, hoiumque 
oegoiia sunt et appellanlur Αρχοντικαι υποθέ
σεις, non auiem illa lanlum, qoae ad ipsum patriar-
cbam seo episcopum pertinent. GRETS. 

[Ibid. Optime iolerpret τους αρχοντικούς ad 
ordinem eeclesiastlcum pertinere r s t ima t : quo 
gradu veronon apposuit. Sant igitur Αρχοντικοί, qui 
habenl δφφίκια αρχοντικά ecclesia? CP.clcric? ;quiis 
JQS GR p. 215el269 vocal δεσποτικούς άρχοντας,eo 
qnod palriarclia* obsequio mancipati (is enim δε
σπότης esl) procerum Ecclcsix* supremum adingani 
g r a d u m . ' V ^ 8 a ^ porro non rzi'wnei))tsc,inegotium 
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i indicat. Simon Poilius : ύπόθεσις, Ολη, ύποχείμε-

vov. GOAR ] 

Caeteram infra c. 5 ha describil Codinus wa-
gnum logolhetam, ut prorsus in canccllarios nosiros 
descriplio illa coinpetat. Ait enim niagni logoibclac 
esse eurare imperatoris mandata et Utteras ad regts, 
iultanos et toparchas. 

Ibid. Post logQlhetam adest canttrhiut; qticiu 
Bonefidius in Jure auo Orientali voc.il cailren-
$em, male : nil enlro loci ca$inn$i in ecclesia 
el eccleeiasticis officjis. Dicitur crgo canstrisius 
qqaai canislrins a canistro. Jus ei erat είς τδ χάν-
στριον, inquil Godinus, ttt canistrum, χα \ε ί ς τδ ά) -
λάσσειν τδν αρχιερέα. Ejus ctiam munus erat ρ.ι-

^ triarcham seu episcopum, quando vettcs in re 
divina peragenda J.36 tnuiand<e erani, adjuvare e£ 
inducre ona cum hieromnemoue: stc enim Joanncs 
Gilrius : Hieromnemoiift officium διακόνψ έξ ανάγ
κης προσήκει, επειδή συνυπουργός οϊτός έστι τώ 
κανστρισίψ είς τδ περιτιθέναι τήν ίεράν στολήν τψ 
άρχιερεί μέλλοντι Εεροπρακτεΐν. Ilaque cnntlrion 
nibil aliud videinrbic esse quam vesiiarium scu 
locus veslium sacraruin, el ipse canttrisiui nibil 
aliad quam is qui Inler palalinas dignitaies appcl-
latnr vestiarius. Fuit et in Romana Ecclesia pcru-
liaris vestiarii dtgnitas et offlcium, ut ex Anastasio 
Biblioihecario docet Onuphrhis. In Tarcognecia fol. 
285 dicilur κανστρίσιος, qui in liturgia tenel τδ 
κάν στριον τών θυμιαμάτων, quod ego turibulum ί/ι-

! terpretor, inqnit aucior. A l inscite : quig eniin un-
quam audivil κάνστριον esse turibulum ? nisi forie 
etiam canisirum sit turibulnm : nam a canistro seu 
diminutivo canistrio 111 canrtrion per syncopcn, 
idemque est quod κάνεον, conlracte κανούν, ila u l 
κανστρίσιος integre sll κανιστρίσιος, prcefectus ca-
nittrio seu fflnfifro; cujus praifecturam euendit 
quoque Junius adpenariam. A l nobis, el ipsi eiiam 
verilati, nisi fallor, saiius videtur can$trisil o(B-
cium vesliario circqmscribere, et canstrii nomine 
uibil altud accipere quam locum obi vestee pon-
liOcales asservabanlur, uno vcrbo vestiarium. GRETS. 

[P. 4. Kαvστpήvσιoςq^oq^e, nec non καστρίνσιος 
et καστρήνσιος scriptum reperies, ac pro variis 

^ Graects characieribusLatini» quoque varic redditum. 
Sensps roquiratur, ubi vix juvat character. Καν-
στρίσιον άπδ τού κανστρίου dicluni vidco; κάνστριον 
vero pania benedicli lancem, vel polius luris arcu-
lam, vcl denique eanisirum recipiendis patriarcbaa 
•eslibus idoneum inierprelor: κανούν eitina idem 
quod πινάκιον vasculum apml Nicctam, pro variis 
b*ciionibus. AHaliana (el M) de canslrensto : v O καν-
στρήνσιος άλλάσσων τψ άρχιερείτήν αύτου στολήν, 
κρατών δέ κα\ τδνθυμιατδν έν τή λειτουργία, κα\ 
τδν αέρα (velum calicis el disci) έν τ]) δεξιά αυτού 
χε:ρ\, [$αντίζων κα\ τδ G5ojp ε ί ; τ ίν λαδνέν τψ 
τριαδικψ ύμνψ,.κρα,τών δέ κα\ τδ κιβώτιον τών 
αρωμάτων, καθ-ζόμενος κα\ είς τάς κρίσεις. GOAR.] 

Refercndannt α referendo ι.υιποη trabcns liodie 
ct.ia.rn iuccitebix π§υ nfancl : mittcbalur ex oiliciQ 
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;ul imperalorem και είς μέγαν άρχοντα. Malo Junius Α cuim ad diaconum necetsario pcrlinet. Nam hic 
ad tpcerdotem maximum : oam ό μέγας άρχων d i -
gnitas erat palaiina, ul clarum ex ipso Codino c. 2. 
GRETS. 

\lbid Suidas : Τεφερενδάριος 'Ρωμαικδν άξίωμά 
έστιν, ήγουν άναφορεύς. Niceias in Alexio secundo : 
Τοΰ πατριάρχου στείλαντος εις τήν δέσποιναν τδν 
έαοτοΰ ύπηρέτην, δς έχ τοΰ προβάλλειν είς τά αρ
χεία και διαπορθμεύειν τοίς βασιλεΰσι τά βουλητέα 
και τάς αποκρίσεις εκείθεν αύθις μεταφέρειν παλα
τινός ώνόμασται. AUaliana : *0 £εφερενδάριος απο
στελλόμενος είς (άρχοντας χαϊ Μ) μεγάλους ανθρώ
πους μηνύματα παρά τψ άρχιερεί έγγράφο>ς κα\ 
άγράφως <?ip8t, καθεζδμενος κα\ είς τάς κρίσεις. 
G< AR. 

timtil cum canstrwp tubscrvit induendo tacns 
vestibu$ sncrificatnro pontifici. S% vero Λιε-
romnemon $it tacerdos, solo nomine Ιερομνημονεΐ: 
nequeenim ei licel έν ταΤς ύπηρεσίαις τών αρχιερα
τικών στολισμάτων διακόνου τάξιν τηρεέν. VideUir 
dicere hieromnemona ponlifice sacris operanie 
non posse diaconi oTlicio fungi, si sit sacerdos, et 
sic soto nomine bieromnemona esse. Quod Cilrius 
liausil ex recentiorum Graecormn erroribus,. qai 
reprebendunl Latinos quod in eorum Ecclesia 
sacerdotes saepe funganlur rntinQre diaconi, 
dum sacrosanclum missae sacriflcium oflcrlur, 
Improbe profeci*, inqurl Mantiel Caleca conlra 
Graecos iv, 21 : ignorant entm, quia U quidetn 

Ibid. Ό ύχομνηματογράρων. Laline α commen- Β qui quod majui e$t habet, etiam quod minu* est eju$» 
tariis seu commentariensis, scribendis commenlarm 
pr<r/*<:/tu,qui Graecis etiam ύπομνηματογράφος et 
κομενταρίσιος,Νοπιβη oflicii non (auturo ecclesia 
slici, sed et polilici, saltem apqd Laiinos, de quo 
inulla Baronius ad Marlyrolog. lom. XXVII dic 
Marlii. Bonefidius vcrlit actuarium. GRETS ] 

137 [Ρ· Α. Allatiana : Ό ύπομνηματογράφος καΟ-
εζόμ$νος ε(ς ψήφους επισκόπων, κα\· γράφει, εΓ τ* 
αύτδν όρίσωα** αληθώς (ο! αρχιερείς Μ qui addil ; 
έστι δέ οίκέτης τής δευτέρας πεντάδος). Joanncs 
Cilri episcopus in Besp. juris GR. 1. ν : Νοσούντος 
μέντοι τοΰ χα ρτοφύλακος ή άποδη μουντός άντ' εκεί
νου τφ ύπομνηματογράφψ άνείται ή έκθεσις κα\ 

dem generis habet necessario, non aulem t comerso. 
Homo enim rationnlem habem animam lentibilem 
qvoque et vegetabilem $ub $a habet : neque *em«*, 
quos vegetabili anima utuntur, $en$ibili etiam 
ei rationali potmnlur. Atqut iiidem in aliu , 
sive humana sive ditina intpicere qnh velii. 
1 3 8 iVempe et Dominu$, secnndum homintm primu* 
exsitttnset maximus $acerdostnon ideo,quia mini$iri 
habitum el minitterium pede$ abluendo montiravil. 
iticerdoiii confudit ordinem. El hic igitur sacerdus, 
quoniam inferiorh sacerdotii gradus in se ip$o con* 
tinet, comlat quia omnibus quassub ietunt tegilim* 
utetur. Hsec praclarc Galeca, apudquem plura leges, 

άνάγνωσις τών τοΰ χαρτοφυλακικού σεκρέτου ύπο- Q si veli? 
μνηματισμών. |£x quo ejus munus cliarlopbylacis 
oflicio vidctur conjuncium ot operas etiam liabere 
conuexas. GOAR,] 

Porro Joannes Giirius in sais responsis alio or-
dine oollocat el enumeral bas ecclesiasticas digni-
tates. Nam post exocala coelos primo loco ponit 
proionoiarium , secundo ύπομνηματογράφον, (erlio 
ipgoihelam, quarto canstrjsiqm, quinto bicromnc-
uipua, qqi apud Codinum primus e»t in penlude 
lcnia, scxio referendarium, qui in pcutade secunda 
(|uarlum locum lenei. GRETS. 

CAPUT VI I . 
De tertia pentade offieiorum el officialium. 
P. 5. Terltse pentadis priinas tcnel δ Ιερομνήμων, 

Addil ad extremum Ciirius injunte facere ilios 
ponliiiceg, qui bieromnemoni lcsiimonia de vila r l 
moribiis eorum qui ad sacros ordinee aspirani 
disculienda et examinaiida tradunt; boc eniin 
pertinere ad- officiuiu cbarlopbylacis. 

Gcdinus brcc iria bicromncmoni Iribuit, βλέπε·.ν 
τάς εύχάς δπισθεν τοΰ άρχιερέως, videre vota, boc 
est tuffragia, in eleciionibut, pont sacerdolem sum-
mtim, vel a lergo summi sacerdotis, hoc esl palri-
arcb* ; deinde κρατεί ν τδν ένθρονιασμδν, liaberejuB 
collucandi eleclum iti ihrouo, seu, ul vulgo loquiiiMir, 
inthronizandi; lerlio κρατεΓν κα\ τδ κοντάκιον τής 
χειροτονίας, babere eiiain jus auspicandi teu ca-
nendi contacium in ordinaljone cantari comueium. 

qili Bonefldio $acrorum memorialis et uno verbo D Ua quidem Janius» cui9quod κοντάκιον canticum i n -
sncrimemor, Junio deterius sndrorum pr&sul. Ego 
Grxcum rctinendum ccnsco, quando nulla vox 
Lattna satis apta suppclit. GRETS. 

[Ibid. Allaliana^rursus: Ό ίερομνήμων κρατώ νέν 
τή παραδόσει (φυλακή Μ) αύτοΰ τδν κώδικα (τδ κον
τάκιον Μ) τής εκκλησίας βουλλωθέντα παρά τών 
κληρικών κα\ τού άρχιερέως έμβαλάντιον. Κα·. εί 
μεν ούκ έστιν επίσκοπος, μάλλον έγκαινίζει έκκλη-
σίαν νέαν. Σφραγίζει δέ και άναγνώστας· Hmic 
Grxci volunt esse diacouum, cum subscr-
viat poniillci, cui diaconi ex olficio dcb(Mtt 

luinislrare.Vidc Citrium apte el crndile de boc dis-
scrcnlcm loco siipcriori nota ciiato. GOAR.] 

i)c e\m oflkio hxc Cilrius : Weromncmonis offi-

lei pretalur el bic fol. 10el fol. 1 U , asseniiri pror-
sus nou possum. Canlicum eniin gcuernle esl : 
quidquid cnim cani poiesl, id ulique reclc diri po^ 
lesi caniicum. Αι κοντάκιον est peculiare quoddam 
gcnus, ul paielc* Grjccorum libris ritualibus, sicui 
ei apud cosdcin ειρμοί, iroparia, canones, odae^ 
thcotocia, στιχηρα, καθίσματα, προσόμοια, 6 l c , p ; -
culiaria qu;edam sunl ecclesiastici rilus inodula-
miua ; qucn>admoduii) diam apud Laiinos v m m , 
vcrsiculi, ontif honce, graduale, tractus, ifqueuiia 
ol shtiilia tam tu divino missft sacrilicw quam exlra 
in procibusccclesiasiicisusitala. Quar.o per gcncra-
lia vocabula idooee non expriiuiinlur. 

SiTundo vebi'iiu:iilcr dubiio, num βλέπειν εύχάς 
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5il illod (yiod vuU Junius: nam εύ/άς pro tuffmgtu 
accfpi apud Graecos, eiiam receotiores, nescio nuiu 
cxemplo aliqtto deraousirari queai. Lalioe qiiidem 
vulgo accipimus voia pro sufragii*: sed nescio 
num Grxcis baec noiio receplasit; certe vix credo. 
Ει quid landem iliud est, pone tacerdotem vota um 
tutfragia inspicere Τ nisi isiud δπισθεν usurpeiur 
propoi/, ut gensus git, post poniiftem inepici sof-
fragia, qus Gra>c'i9 el ipsi Codino passira ψήφοι, ab 
liierorancmone. Nec per «ύχάς inlelligi arbilror τάς 
έγγραφες τών μαρτύρων, scripias tesiium deposi-
iionee de vita ei moribus ordinandorura, quaruui 
cxamen ait Citrius coramissum ex iraperilia aliquo-
rura bicroroneiuoni. In eam igiiursenientiam iacltno 
εύχάς sigmficare apud Godinum preces seu pre-
4 ationes, eumque nihil aliud vclle quara bieromne-
uiooem taoquano diaconuin ponliAci in lilurgia ea-
cras preces recitanti pone assistere, eo modo quo 
cliam apud nos diacooi assistere sacriQcanlibus et 
preces qua&recitam aspicere et folia ilidem vertcre 
&»lent. GRETS. 

[P. 5 . Qua de causa τδν κώδικα τής εκκλησίας 
pencs se tenet, patriarcbicum 1 3 9 videlicit caere-
looniale vel eucbologium, orationum promptuarium, 
ui qiiae sunl agcnda dicendave suggerat. GOAR.] 

Eutbronismus seu enthroniasmus et jus contucii 
in cbirolonia, boc est ordiaatione aeu inaugura-
lioue, disiincta suni a priore munia. GRETS. 

[P. 5 . Reliquiae sub aliari recondilae in ecclesiae 
consecratione ενθρονίζονται, (cste Eucliologio in 
eodem officio. Ipse episcopus consecraiione per-
acta sedena cum presbyieris έν συνθρόνω, in thro 
no altare cixcumambienle, rursus ενθρονίζεται vol 
ένθρονιάζεται· Idem demutn ad praesulatum pri-
mum eveclus, concossamque eedein recenier occu-
paus, verius ένθρονιάζεταΊ : unde Cedrenus in 
Conglantio τδν μέν inquil Παύλον εξορίζει, τδν δε 
Μακεδονιον ένθρονιάζει. Lego quara dilucide Juris 
G R . p - 4 5 1 ένθρονισμδν pro sportula* qua* pende-
balur ab episcopo pauperioribus clcricis, cura in 
soliuin collocarelur: saiius tamen asseraro vel 
liiteras ecclesiae consecratae, vel gjmiles ipsius 
cpiacopi consecraii le&ies, vel denique ipsum orJi-
nandi episcopi ac io solium collocandi ritum esse 
ένθρονιασμσν. Ea de qausa observo bierouQQCiuoneo) 
adhuc tenere, prout subditur. GOAR 1 

Ex b i s q u » de contaciis et εύχαί; dixtraus, qui 
vis erudilus nullo negoiio judtcium ierel de illie 
qax commenlatur in scboliis suis Juniiu fol. 
249 ; quoliescunque euiin coniacium cantionem 
seu cantaiionem vcr i i l , loties ballucinatur, uoc 
ulloex loco Godini verum el solidura errori suo 
pairocimum invcnire potest. 

Ascribam bic Auconhaui ctijusdaiu origiue Grxci 
judicium de conlacio, cujus ta:u frcquens in r i -
lualibus Graecorum libris el in Codino mcutio, qui 
super bac re rogaiua bunc in modum rcscripsii: 
Κοντάκιον non Laiinam vocemf sed Gracmn ei*e ar-
htrorjicet vernaculam Κοντόν enim hodic Gracit 
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{ est τδ βραχύ, τδ συντομον κα\ συνεσταλμένον, id *** 

brev4, compendiarhtm ei cvnlraetum. Proinde α 
brentale caniicis ejuscemedi nomen indiinm ptcfo, 
iion quidem qnoi omnium bwinima, $ed quod tir« 
ler brevitsima $int. Uujuimodt vero nonunclaiura 
nulii ηι'χΓΛ videalur, cmm in Grxcorum rituelibus 
huictimiles multct reperianlnr, imo etiam nvnnul-
ios voce$ quce vel LaHnm omnino mnl v*l Lalinit 
affineseiab illn quati deduclw; cujutmedi snnl 
ώράριον, μανουάλιον, φακέλλιον et timilia. Qum 
etiam $i tempora ei crtalem του ποιητού τών κον
τακίων scrutemur, nomtn τού κοντακίου kaud tts* 
toiens videbitur, eum Romatuu diaconus Emt$enu$t 

ui habeturin Menctit Grcecorum mente Ociobri die 
prima, primu$ τών κοντακίων auclor «< concmnator 

* Anattasii imperaiorU ttlate, id etl circa anuum Do-
mmi quwgentetimum, flortteritt quo iempore peue 
corruptu* et adulleralu* erai Grcecus $ermo, ut koc 
idem nomen otlendit ti ejus ettalh faiutio. El baee 
quidem recte ac doele Graecus ieie* 

Ca>lerum κοντάκιον adbuc unain uoiioriem etib« 
jeciam babet : significat enim ciiam librum aeu 
volOiuen seu codicem. Balsamon ad Marcum pa-
triarcbam Alexandrinuno, Respons. 5 : Έχοντες 
τών συνήθων αγίων ευχών απαράλλακτα, ύς μετά-
γραφέντα έκ κοντακίων καλλιγραφηθέντων, διά t f 0 1 ! 1 * 
μάτων Έλ).ηνικών. *Απροσδιονύσως 140 H^bitur 
α Glossario ad banc notionem coolicion de qiiQ 
Codinus c. 7 ψάλλοντες τδ κοντάκιον : nam bic 
contacion non est codcx aeu volumeD seu llbor, 

1 sed odariura sacrum, nempe illud cujus i n i i i u i n / U 
παρθένος σήμερον. Sic aptid Gilrium iu Respoosis 
ad Gabasilam (άρχων τών κοντακίων) per coniacia 
no» codices, sed sacras odas accipe. In nostro ta-> 
nwn proposito non injuria dubitari possel, num 
contaciun Hbrum ao odarium *igniftcel : videiup 
enim τδ κοντάκιον της χειροτονίας esse liber rilua-
Η», in quo ordo chiroioniaB seu sacras ordinaiio-
nis insit, quem bieromnemon teneau Nikil dcfiuio, 
sed soluin .suspicionem meain promo. Hajc de con-. 
Ucio, quod saepius nobU occurreu GBET&. 

[P. 5 . Τό κοντάκιον χειροτονίας · OrdineUunum 
omnium ordinem ac earum ritualem librum: illum 
enim κοντάκιον bic maDife8iat,quamvis alibi librum 

f missalem vulgo indicet, vel ciiam brevem moduliiiii 
inler officia divina decanUndum, de qua nos abunde 
in Eucbologicis. GOAR ] 

P. 5 . Socunduin locum in bac terlia Pcnlade ob-
tinel δ έπ\ τών γονάτων, mmuler α geiiibus, κρεμών 
τδ έπιγονάτιον τού άρχιερέω;, appendeiu genuale 
patriarchoe seu summi sacerdQlis. lia Jtinius; qui 
cliam τδ έπιγονάτιον vocal inslralum genuum, quia, 
ul inqtiil, cum patriarcha cireumferebatnr, ul per-
petuum ipsius ad fundendas preces officium signift-

.caretur. Hybiica explicatio, eaque proptcr pulcdia 
ct fesliva. Fursan idcm uiyslerium signiiicatui' 
per pulvinum, qui principum genibus subjici el iu 
cum usuin circumferri cousucvil. 

Addil Junius ; llocauiem έπιγονάιιονappcnJebuiur 
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non patriarclne. ted pluteo $eu pegmati in quod pr** J 
cumbtre $olebat or*turu*, ut mngnatibu$ fieri $olet. 
Mirom, si i u ctt, appellari έπιγονάτιον, non politu 
ύπογονάτιον. Logi meri. Έπιγονάτιον, qeod iii r i -
itialibua Graxorum librie etlam ύπογονάτιον appel* 
laiur, una et l ex TeaiilM» qeibus episcopi lacrifl-
riura peracturi induunlof, dependtns a lutnbii 
aiiper genua; unde eiiam tnptrgtuuale Boroinatur. 
Qui igilur porti8cein hoc έπιγονατίω ex oi&Ho 
amiciebat, is erat δ έπ\ των γονάτων. 

Ascribam verba Balsamofiie, qtiibus imperitia 
Junii proecribetur. Exstant retpotita qnwdam 
BalsawietiU tom. I Jur i i GR. ad nonBtiuas qaaaiio» 
nct, inter quaa et ba»c fot. 581 ,*o» ^cHe $aeerd*-
te*,qui hegumtni siu a*ti$tite$$unt,item prutopap<i$ 
ei epi$eoput% tpimanicm t% tpigomatih condecorentnr. * 
Keftpondetar : Τών έπι μανικίων κα\ έπιγονατίοιν ίε-
ρωτάτη ένδυμενία μδνοις άρχιερεύσι πιφιλοτίμηται, 
$tufaimimu$ epimaniciorum $t epigonathrum ami-
ctus $olis ephcopit eonceuui e$t tanquam figuram 
Domini et Serimtorb nostri Dei Je$u Chritli geren-
tibnt, et hinc etiam peecata rtmittentibvtt ei alia 
ad imitatlonem Chriiti faeienlibu$ quce sacerdoHbm 
non tunt cenctua. Quare neque epimaniciorum 
neque epigonatiorum amlctu insignittntur. Nam 
epimanicia typus tunt tincuiorum, quibu$ Chrhti 
manui coltigaUc ftterunt qnando ad pa$tionfm len -
debat. Eptgonatium aittem (wpergenuale vocai inter-
pre$ ) fignra e$t lintei, quod induii Domlnut eum 
141 diiciputorum pedes lavit. Quemadmodum igi- ( 
fvr epxstoph no» eonceduntttr ea indumenta qum 
patiiarchh concesta $unt, «f taccm et poly$taurlon$ 

rettis crucibut undequaque con$plcu*9 ita nee ea pr i-
tilegia qwe ephcepit coneetsa sunt ad $acerdotes 
fransferri pottunt. Hxc Balgaraon. Ex cujus verbig 
Itquei ep>gonatiiim episcopale veslimcnlam sou 
iiidntnentuin eese, non aaiem id quod Juuius 
lcctoribtis vendital. GRETS. 

[P. 5. Έπιγονάτιον omamenlirm est ecclesiasti-
cum, pht* quam palniare, ei quadrum,cx angulu et 
ftine eerico zon» appensum, ac genu eimstrtim, 
unde i l l i nomen datam, ebumbrans, ut Ecclesiae 
sponeom gladio soper feimif accinctum et armaltim 
adurobret; ejusque soB pontiflces ac pnccipua di-
gnitate praclari nacli sunl usum ; et ab eo, qui 
pontificum zonis aftlgit minisler, δ έπ\, vel ut a l i i , 
ύπδ τών γονάτων appellalionem bic accipit. De quo 
AHatiana : Ό ύπδ γονάτων, δταν άλλάσσουσι τδν 
Αρχιερέα, φορεί αύτφ τδ ύπογονάτιον, κρατών δέ 
xq\ τ ν ν δίακον έν τί| λειτουργία διδομένου παρ' αύ-
«ού τού αγίου άρτου τψ λαψ. GOAR ] 

Vocatur eliam γονάτιον quasi genunle. Gabasilas 
f ii Glos$ario : KaV τύπον τινά ρομφαίας περιζωννύ· 
9yat αύτδν, τδ λεγδμενον γονάτιον, δ πρδ; αχ ή μα 
ξίφους έσχημάτισται. GRKTS. 

[Ibld. ΈΛιγοτάτιοτ. Alias ύπογονάτιον. GOAR.] 
Lepidum cl rha dignum arbitror quod Saloinou 

Sweiggcrus, prcdicans Noricus, 1. u sui Ilodcrpti-
rici c. Q% vcstcn» banc vocal πωγωνάπον, a p6 
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gooe «ett barba. Ila pogonaii noatri nospiam barbas 
suae oblivisei possunl. 

Ibid. Teri iui in tertla penUde csU έπ\ τών δεή
σεων, mootfier tibellorum tupplicium, lnquit Junius, 
aeu prcefectuM iupplicathnibus : huju$ erat pro inju-
ria affecth accederc imperalorcm. Xon meminit hujus 
funclionia Ciiriut, nisi forle apud Citriam legenduiq 
sit δ έπ\ των δεήσεων pro δ έπ\ τών κρίσεων, quem 
ipeo uodecbno loeo ponit. Nominat initio Codinus 
τδν έπ\ τών κρίσεων, Hcetenm postea in tiuUa pen-
tade collocet, sl tamen priinus offleialiam index esi 
Codini. GRETS. 

[Deeet in ABatianis boc officiam, o i et sequens, 
aceenfli ecclesiaatici silentium, quietem tt ordinein 
in tecretie, boc est ponliflciis iribunalibus, indi-
cenlls. GOAR.] 

Ib. Quarlus est δ έπι τών σεκρέτων, quera ieere-
Urium dicere Hceret, nisi sicretarii vox nsu recepto 
Jam actuarium seti tcribam seu notarium signiflcaret. 
At noeter iste δ έπ\ των σεκρέτων aliud munne ba-
bebat: erat enim ioitiiutue είς τδ παάειν τδν λαδν 
έπΙ τδ κρίνειν, competcendo populo, ut judicia Αα· 
btantur, fnquil Jnnius, perperam. Yerte: Eju$ qui 
tecreto prceest munut e$t ut, dum judicxa habtntur, 
populum in offlcio conlineat, nimirum ut silenlium 
servaret niillasque tirbae cierei; qood munns olim 
eral velariorum et canceUariorum, ul supra nolavi-
musci Casaubono ad Augustam bistoriam; ubieliam 
diciuro iecreta vocari loqa ubi de negetiis pro ra t i -

; one mtineris quisque eul tractaturi conveniebauu 
lnde in Jure GR. aliqaoliea σεκρετικδν άξίωρεα, 
digniiat curialis 142 sive tenafrla. Hinc et pala-
lina dignilas apud Codinum p. 10, c. 2 πρωτα-
σηκρήτις, vox βχ Graeco el Latino compacta (pro-
tosecretarhm aliqoi nominant), longe dlversus ab 
islo noutro qui. dicitur δ έπ\ τών σεκρέτων : nam 
illo judex erat, bic judicum et senatas adminisler. 
Quare ut noroine cum Latinis Graeci conveniant, 
neutro lamen modo conveniunt re signiflcau: La-
linis enim $eeretariut jam vulgo eat aciuarius seu 
$criba9 cic. Etsi bac notione vox hsec apud GraRCos 
qaoqiie occorrat, qui et banc α ucreth suam fece* 
runl ei In «nam conflamnt, Ασεκρήτις vel άσεκρή-
της. Apud Gitriam tenel δ έπι τών σεκρέτων locum 

^ decimuin. Άσηκρήτειον apud Cedrenam in Michacle 
imperatore eai ctiria seu loctis secretioris consilii, 
vel locus ubi secretarH conveniant. In Pseudoca-
rolino opere De imaginibui, ιν, 9, mtlca diciione oc-
corri l Asecreta. 

P. 5. Sequitur qaintus δ έπ\ τής Ιεράς καταστά
σεως, prafectus $acro conti$toriot ail Jnnjus. Rrclius 
in Jore GR. prvfectus tacrce ttationi, cajusest έντδς 
του βήματος, intra tabernaculum, intra altare ipiam, 
εύταξίαν,η?<*αιιι debilumque orditiem, conaervape in-
lcr ministroi cl alios. Errat enim lunlua, qui pp^fo-
ctt bttjns iminus aliu irahit. At loch illit §ecrethribu$9 

inquil Juniu^, judiccs ad tribunalcoutUio eapfo wenit-
bnul, ibi ordiuem i$ qui proxime $equiturprocurabntt 

δ ί π \ τ ή ; ιερά; καταστάσεως scilicel. G»fT9. 



1:7 GRETSERI ΕΤ 

[ Ό Μ τής Ιεράς καταστάσεως. Si, uiconsenlii i 
AlUlios, idem qui έπ\ ευταξίας fuerit, de Ulo baoc 
ejus mss. : Ό Ιπ\ ευταξίας Γσταται κα\ δέχεται τους 
άρχοντας καΛ στήκει αυτούς κατά τήν τάξιν, μάλλον 
δε κα\ νά καθίσουν. Addunt alia: Νά ορίζουν Γνα φν-
λοκαλουν και νά πλύνωσι τάς κανδήλας. Yerum no-
minom omisso discrimine, diceodiim roanifeslo περ\ 
τοΰ έπ\ τής Ιεράς καταστάσεως : de quo non Alla-
liaiia ross., $ed Ailatii Ipsiue manas, ubi de recee~ 
tiorom Gracorum templis. Ne ministri, qui ui pli*-
rimum jnvenes sunt, ad ludendum prorapli, inepiiae 
agant et risura excilenl, praefectue illis έπ\ τής Ιε
ράς καταστάσεως, prcefeclui *acro coruhtorio iu Jura 
GR., et Greisero prcc[ectu$ vierm itathni, quanl 
recte, ip t l viderinl. Ego verterem moderoudit vu>- ^ 
ribus vel dirigendii ritibus $*crU ac constitutionibus, 
ei receniioris lingiiae Graeea? proprieiate; in ea ei-
quidtra κατάστασις non esl ι/αίίο, scd ipsa bomi-
ais conditio, ritus, ordo, conatitulio el moree: binc 
bominem dicunl άχατάστατον, nonqai nonetat,*cd 
qui improbia ineuUUqne moribus est. Sic cum v i -
dent aliquem nulla di&creiione pradilum, quasi ad-
mirattonedaeli ίδε κατάστασιν, quod alii σύστασιν. 
Neque aliud Dobis innuil quod apud Gyrillum Scylbo-
poliianttm in Yila S. Sabae legiiur : Έ χ ω ν μεβ' αύ
τοΰ δευτερεύοντα τής τών κοινοβιακών καταστάσεως 
Φροντίδων, habibal ucutn prwfecti vicet gertntem, 
cui camokiiid ordinh urvandi cura commi$$a tst. 
Et infra : Αναγκάζεται δέ τήν ακαταστασία ν είπείν 
φρατριασάντων έξήκοντα. El rursum: Του βασι- ( 
)έως Αναστασίου σβοδρώς άγανακτοΰντος,καλ πά-
σαν τήν κατά Παλαιστίνη ν έκκλησιαστικήν κατάστα-
σιν άνατρέψαι κα\ συγχέειν πειρωμένου· Ε ι : Τοΰ 
τήν Ινωσιν και είρήνην τών εκκλησιών συγχέειν 
σπουδάζοντος κα\ ταραχής κα\ ακαταστασίας τά 
πάντα πληρώσαντος. EUiypolyposis S lud i i : ' ϊ π ο -
τύπωσις σύν Θεψ καταστασίας τής μονής τών Στου-
δίων. Ευταξία porro non laitliim bonue ordo est, sed 
moreecomposiii recieque con8CUuli,qdemadmodum 
oppoaitam αταξία aiale morigeratos nolai. Propier-
ea ot juveniulis impetus compescerent el immo-
deratos jovcnum moree frenarent ac lurbis rixiaque 
modum pooerenl, τδν 143 1 ι Λ τ ή« Ι*ρϊς καταστά
σεως Ί η bemate, ad sacri aluria laliis, conatitoe-
roni.qai jurenes irrequieios et facilet, 8iia aucio- J 
riiale sedaioe, ab injuriis el comenliopibus et in-
decoris aclibus ad bonam frugem reduceret. Non 
placel tSU ille iu rebu$ tacrh dirigendis prwfectu* : 
id namque i l l i incuiwbebat, ul ex praecripio et san-
clorum Pairutn sancmU res divina perageretur, 
caveretqae ne quie e x t n pncacriplos limitea pe-
demeflferrct. Heec ille. Placel prac aecuoda prior ex-
poaitia: u l enim prior έπ\ τών σεκρέτων ia jud i -
ciis ordinem et quialera, ila bic in aacro tribunali 
moruiD oompoiJiionem indicit; nec ta\ των σεκρέτων 

(i) Addit Μ : Ούτως περιέχει ή τρίτη πεντάς. 
Τέλος τοΰ δεξιού χορού. 
ΊσΟι ούν κα\ αύτδ είς τήν τών κληρικών διάκρι-

σιν. Τ6 μεν Αγιον Εύαγγέλιον τού βαιοφορου άναγι-
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i b*ges ponil, oec hic Patruas 8ancila, nisi ad mode-

siiam spcctent, obaervanda proponit. Regia eopo 
rius albta : Ό Ιπ\ τής Ιεράς καταστάσεως είς τδ 
ποιεΤν εύταξίαν. GOAR.] 

CAPUT ΥΠΙ. 

De quarta pentade officiorum et officialium. 

P. 5. Primas iu quarta pentade obiinet δ ύπομι
μνήσκων, monitor, inquil Jonios, είς τδ ένθυμίζειν 
τδν αρχιερέα μυστικώς. Ego, t i uatia ierat, maHm 
tuggeslorem : nam ύπομιμνήσκειν eat $uggertret 

menti subjictrt, et u i Codinus loquilur, ένΟυμίζειν, 
quaai aliquid wt mtnteponer$; ol eet qviddaro ret tr i-
ctiaa roiDUsqoe fitaunj quam moaert; aamel memo-
rem monere pogaumus. Videiur ergo ofOcium τοΰ 

' δπομιμνήακοντος boc fuiaee, ut patriarcba sacriQ-
canli vel verba ad populum facienti aaaiaterel, ei-
que, si alicnbl menoria laberetur, myttiee, hoc eet 
clara, occvlle, euggerendo subveoir^l. 8i quis boc 
oiBdum clia>a extra templi adyta proferre el efferre 
vclit, putelque τδν ύπομιμνήσκοντα fuisse similem 
i l l i qui ioler ofiicia palaUaa a Godino c. 2, ρ. I I , 
appellator δ έπ\ αναμνήσεων, quemque Latini α 
memoria aeu nwgUlrum tnemorim nomiuani, cvm 
eo non contendam : neque enim a vero alieuum 
est bujueiBodi officium fuiese in Ecclcaia Gpolhaua, 
bon raodo intra, aed et exlra lempluni. In eoitcil. 
Lugd. in episi. ad Greg. X vocaniur oi ύπομιμνή-
σκοντες rmemorulorii. GRSTS. 

; [Allaliana: *0 ύπομτμνήσκωνδεχδμενος τάς υπο
μνήσεις τών υπομνημάτων (comrocndatiofies memo-
xialium) τών ερχομένων έν τή. κρίσει* κα\ αναφέρει 
τψ άρχιερει κα\ τψ κλήρψ. Υπομνήματα ΗΟΙΙ ροβ* 
sum commenlaria expoocre, cum Regia scribant δ 
ύπομνηματογράφος είς τδ υπογράφε ι ν τά υπομνή
ματα. Goimnentarta, reliclis lucroorialibus, nonannt 
bic conjicienda. Goia.J 

Ibid. Dereliquis bujns pentadie uulla esidifOcuV 
"las ; nam unde inlerpres Evangilii, interprt* apo-
$tolit inlerpre$ psolterii noniina baac aumpaeritit, per 
8e nolum esl. YidenUir autem uniwsciijusqee gen^-
ris iuiaee gradua diverei, Nam c. 6, p. 46, no-t 
minai Codimi* proUpoetolariufli, id esi pnmum in^ 
terpretem apoitoli. GacTS. 

> [Ibid. Ό διδάσκαλος του ΕναγγεΛΙου. Hujns et 
s«quentiuin sacromnioratoruin mimcraadoniusof-
l i i ium revocaet ΑUaiiaoa:Ό διδάσκαλος444έρμη 
νεύειτδ Εύαγγέλιον, δταν λειτουργεί ό άρχιερεύς, κα\ 
εί δυνατόν έστι καιτδ ψαλτήριον. Hinc perapicis car 
SS. PP. qiiaedaoa bomito in Evaugelia, alisc in Psah 
mos, inApotioIum noonulbe, eic. Adverlo του Απο
στόλου quaudoque διδασκάλους plures eimul repcr-
108, qiiprum anlesignanue πρωταποστολαρίου noroei^ 
babiiil .[M :Χρατώνκα\ τά σχολεία της επισκοπής. 
Έστιδέκαλ οΐκέτηςτής τρίτης «εν ;άδος· ] (1 )βθΑη. | 

νώσκεται ύπδ τοΰ πρωτονοτάριου, τδ της μεγάλης 
δευτέρας άναγινώσκεται ύπδ τοΰ Ιερομνήμονος, τδ 

τ ή ί (Μεγάλης τετράδος άναγινώσκεται ύπδ τοΰ σα-
κελλαρίου, τδ τής μεγάλης πέμπτης άναγινώσκεται 
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Ρ . 5. Rheloris officium csi gcncraiim ScWpturas Α ***** per lampadarium , nt in koe libro appellalur 

saeras inier pretari; el •idetur ille quem nos concio 
natorem nominamus. GRETS. 

CAPUT IX. 
De quinta pentade officiorum et officialiuw. 

P. 5. Ια quinta conlinetur 1, Ό Αρχων τών μονα
στηριών, socitis el adjutor magni sacellarii, de quo 
jnm κιιο loco, 2, Ό Αρχων τών εκκλησιών, socius et 
adjulorcuratoris sacellii, de quohiderasupra.GRETS. 

[P. 5. Τών έκχΛησιων. Καθολικών intellige, de 
qiiibue sapra Allatiana : Γράφει τά άντιμίνσ'.α (αν
τί μην σα Μ) κα\ τά σταυροπήγια. Altaria porlulilia 
$ignai9 tl litteras quibm eruce data α dicecrsanh 
exemptiones conferuniur monasteriis. De his Eucho-
logium fuse. Idem, ceu paroeciU praleclus, κρατεί 
έν τή φυλάξει αύτοΰ τδ μύρον, saerum ttogucntum, 
in confirmallone adhibendnm a privatis sacerdoli-
luis ceu consuetis apitd Gracos ejus sacramenli mi-
uistris, su(B cuttodioe commissum tenet. GOAR.] 

Ibid, Ό άρχων τοΰ Ευαγγελίου, είς τδ κρατεΤν 
τούτο είς τά ; λιτά;, cujus officium est gettarc Evan-
gelhtm $eu codieem Evangeliorum in *upplicationibu$ 
et processionibus. Uoc tamen non vidctor consfcntire 
«itm Joanne Ciirio, qui diserto scribit τδ έν ταΐ; 
λιταίς βαστάζειν τδ Εύαγγέλιον έ$Η τοΰ δευτερεύοντος 
τών διακόνων, qtiem Codinus ln sexla pcnlade collo-
cal. Et fieri polest ut haec rcs aliter se babueril 
temporc Gilrii et aliier aetate Codini: nara ut ipse 
Gilrius conqucritur, bsec sacpius palriarcliaearbitralu 

p. 4 4 (accendebantur haec luminaria); at lampa-
darins isie uHiil hnc fa i i t ; erat enim officium ejus 
palatinunt, noii ecclesiasticum; praeferebalquf. 
lampadem acccnsam non singularibus duutaxa 
feslis et anniversarie, sed quoties imperator i i 
publicum procedebal, ut ex Basalmone infra oslen 
daro ad p. 4 5 . Longe ergo alius δ άρχων των φώτων, 
el alius δ λαμπαδάριος. Neque tantum seinel vel 
aliquoties in auno usus luuiinum eral in lemplis, 
sed perpetuo et loto anno, etiam tunc quaudo 
nulli νεοφώτιστοι aderanl: neque enim moris erai 
Graecis litdrgiam eine luminibus celebrare. GRETS» 

[Ibid. Ό βρχων τώτ φώτωτ. Hoc officium ίιι 
quatuor vidcntur Allatiana dlsperliri, hoc pacto : 

βΟ κατηχητής κατηχίζει (τδν λαδν και Μ) πάντα; 
τούς εισερχομένου; έκ τών έτεροδδξων είς τήν δρθό-
δοξον πίστιν, ώς Τνα τδ άγιον βάπτισμα δέξο>νται. Ό 
περιοδευτής περίπατων και παιδευόμΡΙος (οδηγών 
Μ) τούς θέλοντας βαπτισθήναι τ{ δρθοδόξω πίστει 
(είσελθείν είς την ορθόδοξου πίστιν Μ). 'Ο βουτιστή; 
Ισταται έν τή αγία κολυμβήθρα, και δ ίερεύ; λέγει 
τάς εύχάς, ό δέ άρχιερεύς σταυρώνει τδ ύδωρ, δ δε 
βουτιστής βαπτίζει τδν μέλλοντα βαπτισθήναι. Ό 
μυροδότης Γνα υποκριτών τδ Αγιον μύρον, κα\ δπου 
τδ όρίζβι ό άρχιερεύς τοΰ δούναι μύρον. GOAR.] 

Ρ . 5. Ulthiius in bac pentade esi δ άρχων τΑν 
άντιμινσίων seu άντιμινσίου, είσάγων τούς ε ίσε ρ-
χομένους είς τήν άγίαν μετάληψιν, prwfeclus σιιΐί-

suomttlabant, τά άνω κάτω ποιούντες, ita ut in tllos Q men$iorumy inducen* eo$ qui tacratn communionem 
qiiadraret parcemia άνω ποταμών χωριίν λέγουσα τάς acclpere volunl. GRETS. 
πηγάς, και τά παρά Τουδαίοις 1 4 5 δευτερόπρωτα 
σάββατα, κα\ παρά τνϊς δεινοΤς σοφισταίς τά πρω
θύστερα, i i l scite ait Citrios. GRETS. 

['Ο άρχωττον ΕύαγγεΛΙον. Consule, si taborem 
merelur, Enehologium nostmm fol.770et 811 περί 
λιτής ei Evangelio in ea lcgmdo. GOAR ] 

Ibid. Sequilar δ άρχων τών φώτων, quem Boneil-s 

dius vocal Ittminarium, Junius prafectumluminibus. 
Ejtis erat cararo gerere φωτιστών, reccns illumina-
lorum 86U baptizatorum : veteri enim Ecclesice 
pbraai bapli$mus appcllalur φωτισμό;, el baplixhli 
φωτιστοί, forsan non sine respectu ad caeremoniam 
quanidam qi\x baptismum stibsequebaiar : daban-

[Ibid. Ghartoptiylax, ut siipra visum est,ad eccle-
siaRticam, hic ad laicam comimiiiionem invijaf, 
GOAR.] 

Junius prccfeclus antecessui tnentus, adducent eos 
qui erant venturi ad commumonem sacram. Iiieplc 
prorsus, ei adbuc inepiins in ecboliis, u l saiis 
mirari nequeam bomtnis liujus bis in rcbos seu 
δλιγωρίαν 146 eeu άπαιδευσίαν. Exainiuemus sm-
gulas ejns ineptias. Τών άντιμινσίων, adverbum, 
antimcntalium, inquil, etc. Α mensa denemintti 
sunt ol άντιμίνσιοι, quati dicat aniemensales, qui 
ad sacram memam primutn recipiebantur et commu-
niotiem eucharisliiB, e!c. tti enim priut quam admit -

turenim baplizato corei accensi in stgnum fidei c l D lercntur ad communionem $acram, tolcbant ecclesiis 
graiias acceptae, et qtiod a potesiate tenebrarum 
translattis csset ad iumen ct soriom sanciorum. 
Meuiiiiit liujus c:erenionia3 Nasiauzenus, oraU / i t 
sancium lavacrum, et S. Augualiuus in itlud psal. 
LXV : Translvimui perignemel nquam, etc. Junius 
l i iam buuc involvil, ne cmineal. Accendebanlur, 
iu |u i i , lumharia. A l non tantum boc, ncd et ac-
rrnsa iradebaniur baplizatis. Atqui liic, uiqnit, 
ritus ordinarie ad bapthmum obtervabutur. Gur ig i -
tur vos raulaslts et abrogastis Τ Pneterea vero an-
mversarie itx $ingularibu$ qmbu$dam diebus fc-

ΛΓΛ τοΰ χαρτοφύλακος, τδ τοΰ μεγάλου σαβοάτου 
^:ναγινώ?κεται ύπδ τού σκευοφύλακο;. Γή άγίχ κα\ 
μεγάλη Κυριακή τού Πάσχατο; αναγ:νώσκ*τα^ τδ 

ante mensam shli διά τδν τών άντιμασίων άρχοντα, 
posleaque eodem prcceunte adduci ad communwnem, 
ut patam testawm fuceret, Ulot tuos eomlief in 
unum corpns coaluisst eum Christo el Ecctaia rjns. 
Mc auletn ritus τδ άντιμίνστον dicttti ett. FabuLc 
plus quani iEsopica?; qtiilius refellendis diu immo-
rart nil erit necessc, ubi ip&am vcriiatem explioa-
verimus, nec aliunJe nisi ex Graecorum monn-
menlis. Qutd igiiur sunt aHtimensia f Anllmen*i<t, 
inquil iUein Jure GB. fol. 259, tcimus fieri so/iia, 
*quando episoput consecrato dedicatoque templo 

άγιον Εύαγγέλιον ύπδ τού ιιεγάλου οίκονόμου. 
Έπληρώθη ό δεξιδς χορδς κα\ τά μεγάλα όφφίκια 

τών εκκλησιαστικών. 
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pinuum men$ie subttratum memamqut sen altare 
Lgeaient, in frusta dissectvm pictnmque tacerdo-
libus dtiiribuit, ul eo praditi $acrificium o/ferre 
qtutnt Sunt igitur aniimensm ea qttae - apud Lati-
nos lapidet consecraii seu arce portatiUs, sine quilnis 

. saciiliciain fleri non polest, si noo offeralur iit 
atiari per se alioquin consecralo et dcdicalo. 
Dtcuaiur anlituen«'a, qttia suul loco incnsae seu 
ara consecrala? cjusque vicem subeunl; (iunlque 
ex panno diviso el in frusla disseclo, ex illo , 
inquam, panno qui altare ab episcopo de novo con-
geeratoin vestiebat el ornabal : boc cnim operi-
lueolum in partes miiiulas dissectum dUiribuebal 
eptecopus sacerdotibus, ut posiea parlium isiarum 
beueflcio sacriflcium in altaribus eiiam uon conse-
craiis offerre possent. GRBTS. 

[P. 5. Aniimensia, quasi mentw tacra vice aastitn-
pta, snni Graecorum altaria porlaiUia, lintea n i -
luirum sacris reliquiia ditata, uoguento quoque 
sacrodeHbula acponliftcis benediclione ad niissaiu 
in iis cetebraodam dedicata. Ut eorum ustis est 
in coroniunione, qut hujus curaro suscipit, illis 
praefici asseritur. GOAR.] 

Quocirca quxri t ille in iure Graeco-Romano, 
q*id (acienduM εί desint antim$n$iaf CHIH tme his 
celebrare non liceat ? Responsum bis verbis datnr: 
Amimtuia in j>mmbu$ tanclh men$i$ (hoc est alta-
ribas) poni ntcesse non e*J, $ed in iii de quibut 
incertum num contectatm tint necne. Namantim$n-
sia locum obtinent consecratarum mensarum, nee 1 

ifi oput eil ubi mensas conucratas etst conitat. Ex 
quibus liquido palel qiue siut antimen$ia9 qui i 
eorum asus, nempe idein prorsus qui apad nos 
Allurium porlahliutti teu lapidum, ut vocamus, 
«mucralorum, quorom beaeficio potcsl quiseliam 
in Mon coiiaecraio aliari celebrare. Quod ergo noe 
^otsumus hoc medio, id Gra?ci quibant per antimen-
ιία, boc est per pariee tegumenti iHius quod novum 
aliare, quando templum consecrabaiur, opcrite-
rat. 

lnier caeleras qusesliones Joanni Cilrio proposi-
tas ha?c eiiam una erat, an anthnensia eiiatn va-
teant in atm previnciiset dioecetibui, an tolnm indin-
ceiiepluopi antimentia illa lontecraulisei conficientis. 
147 Hesponsiotsl valere ubique, itcul et ipsum 
tacrum unguentum et alia $acra, quamvii uno in 
loco *anctificala9temel lamcn lanclificationem adepta 
*bique eam retinent et exsernnt, inquil Ci i r ius qui 
e4 docet aniimentm non primo itaiiin dedicaiionii 
die dulnbutaf $ed tum demum, ubi legumentum 
altaris per $acrificia teptem continuis diebus oblata 
sanciificationem acceputei, in parles divUum et pro 
QHiimemm distributum $$te. In eamdcm senlenliam 
Nicepboros patriarcba GpolUanus lom. I Jttris 
GR.fol. 29, Anlimeniia, iuquil, ubicunque (tterit 
iit opait, mitluniur, nec tel Uac vel illa regione 
circum$critmnlur, ud in aliam qutque protineiatn 
irantferuntur sicut et sacrum unguentwn, Addil Ni-
cepborus iioiaiioiiem noimnis : Sic auUmappcllun-
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, inr ώς άντιπρόσωπα κσΛ αντίτυπα τών πολλών μίν-

σων τών χαταρτιζόντων τήν Αγίαν και οεσποτιχήν 
τράπεζαν. Suut euim ipsius cotisecralae mens«seii 
zrst vicaria : nam ut idem -Nicepborus i\ich, proprie 
mtn&as seti aras signilicant quas contecralio uon 
sanctificavit. Monet euam hoc Nicephorus : Sl per 
ignornnliam lotum fuerit anlimen$ium, non pro-
pterea amiltere $anetificalimte:n nec prefanum efftci. 
Pro quoalii, viiioae prorsus iiulloque sensu, εί 
impletum fuerit aniimensium : nimiruiu pro Γ.λυΟή 
lcgerunt πληθυνΟή. Qya; vitiosa leciio a Bonettdio 
profccia exslat eiiaia lom. VI Bibliotbec» SS. Pa-
trnin. 

ln Eucbologio GraBCorum prxscribitar τάξι;, boc 
est modua et ordo canseorandi anlimensia. Quan-
do, inquil, tacerdotes *ntimen$ia menue imponnnt> 
Utis ex (Bnanlhe ua flore vini iuperinfundit epiuopui 
ter quantum saii$y recitato inierim psalmo: « Atper» 
ges met Domine, by*$opot et mundabw, lavabis me, 
et $uptr nivem dealbabor.t Hoc ter dkto reliqua ejut-
dem psalmi adjungit, Deumque benedicem aitt t Be-
nedictu* Dent noster, nunc et temper et in $mcula 
ictculorum, Ameh* ι Pmtea accepto $acri uiiguenti 
9a$et et diaeono elamanie, c Aucndamut, ι facit per 
antimtnsium crueet tre$f unam per medium, ulritt' 
que duas, recitaiurque ptalmus : c Ecce quam bonum 
et quam jucundum, > utquead finem; Deumque col-
laudan$dieitepi$eoput: i Gloria tibi, $anc(a Tnnita*, 
Deu$ noster m $<tcula. ι Deindi accepto turibulo 
incentum facit; tt diacono dicente: c Oremus Domi-
num, ι tic pncatur pontifex. Subduntur dcinde prc-
ces, quas super antimensia pootifex fundit; quarum 
deaiderio qui teoelur, is Eucliologium consulat. · 

Anlmi causa Jtivat addere quaestionem Joanni 
Citrio propoaiiam» quid Graece sigmQcet antimen-
iium, ei qtiomodo scribeodum sil , num per ήτα an 
per iorca.Ad hanc quaestiouem ita respondct Cilrius: 
Appellatio dedueitur α min$af quod $ecundum Gra^ 
€9$ quidem tigniftcal χάνουν canistrum, el ucundum 
Italicam Imguamxb πε πραγματευμένο ν τοίς έψοπο ι
οί; έδβστ(5ν. Inlerpres, VenaU propinatorum edulium 
( quam bene Gnvcus, lain bene Grseei inlerpres ) . 
Audiamus caitera Hac ralione et in metuis explica-
ice mappce nominantur mentalia, tanquam ad orna-
tvm mtnta potiia. Vuiguri autem vsu aniimenua rfi-
euntur ut in valibus antipana (amipanni). Uasc an* 
tem in sattcti* illit ponuniur menih quas contecrato 
non sanctificavit. 1 4 8 Subjnngil Ciirins : Si i f in-
plum non est dedicalum, quod ei deett, $anctificaio-
ria ris anitMieimi implit. Ideoque in non consecrato 
templo tacrifuium $ine anlimintio nunquam facere 
ticeu El taardoii qui hoe autu* fuerit, paina erii 
depo$itio. Per iota autem urtbitur διά τδ έθνικόν · 
τά γάρ εθνικά κατά τδν γραμματικδν κανδνα ουτε 
παράγωγα; ούτε κανόνας έχουσιν. Solenl auttm gram-
maiiciptr iota et omicron el epsilon τάς εθνικάς φωνάς 
HTibtTe. Quae raiio Gilrii quanli sii , in cujiisvia 
arbiuio siium eslo, 

Ai l inSMpcr antimtnsia oullo modo licitum con-
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ficew», nisi innovi lempli dedicatlotie, qulque secus Α migatdc auffragatione ct eleclione, quomodo ad-
agant, canones tranegredl, nec referre num mi -
per templam l i l exstrncuim ; satis ette qnod non 
fuerii dedicatum, quaiidocunque demum exstru-
ctom fuerit. 

His htmc in modum de antimensioram ratione 
expUcatis, in tenues aurai evaneecit Juhianus ille 
antecestui memae prwfectut, cum scboliit HKs vere 
ecoriis el insulsis. Noa pneTectum antimentiorum 
Yttantimttuii nominemas; cui praUer curam anti* 
mensiorum etiam beec incumbebat, ut corpus Domi-
ni accepturos ad coramunionein seu deducerct seu 
induceret. GRETS. 

CAPUT X . 
De testa ptntade officiorum el o(/Ui*Hum. 

iiiiesi saut ut libere ei intrepide indicarenl qaibas 
euffragarentur, si baec, u i posiea ail , uonnist frepi-
de el labri$ iremenlibus efferri toleot, etsi in bis ne-
cease est βαμβάλειν, hmtitare el fiuctuare ? Sed va-
leat bambalio i t i e : nos legamua μονάμπουλλον seu -
μονάμπουλον. Ut coim prioris oetiarii est fores eu> 
slodire, dum minislri Eccleeiae, diaconi, subdiaconi, 
sacerdotes, episcopi, ordinanlur ti initiaittur, ila 
bujus secundi oaiiarii esi lenere ampyUam uitam 
et solam, ut dislingualur a dibampolo, <te q»o infra 
ad ρ. 44. Erat arilem In ampuila bac cbrisma 
ad uncUoDem tacerdoturo et epiacoporum aecma-
rium, eamqiie tenebai iete osiiaruie, ut in promp-
lu slaiim foret, si initialor repotceret. Porro ?oc«-

P. 5« In sexta pentadc primum locuiu lenetprt*» ^ lara ampulla etiam Graei feccrunt suam Αμπούλα 
mu$ oitioriut κρατών τάς θύρας είς τάς χειροτο
νίας, qui fores cuHodit in ferendiituffragiit, inquU 
Junius, ckirotonhm pro electione acvipien*. Ego 
mjdim chirolonhm acct|tere pro proprio suo signt* 
ficaio, nempe pro cotieecralione aea ordinatione 
iniiMalrorum Ecctasia», ita ui primo otlwrio cura ja-
n u » deuiaodala eil lune quaudo diaconi, sacefdoles 
aliique ordinatilur et consecranlur. Quainvie ma-
gnopere non repugttabo, si quie olBciun primi bu-
ju& otliarit interpi eielur de ipsa eleclk>n« niinbtro-
rum Ecctctiae, cum per suffi agia eliguitlur ab illig 
qoibtis jus et potealas ellgendt :iunc eNin v d msxi* 
ine auemo et circumspeclo ouiario optits CBU GRET». 

[Ibid. HuUi aliad manue adjnnguot Allaiiana: Oi (• 
δατιάριοι βαστάζουν τήν (WlWov τοΰ άρχιερέως. Gu-
bieuiarii OHIM etse as6erunt a l ia : Ό χον6ουχλης 
Ινα βαστάζη τδ δεχανίχιον τού άρχιερέως, δταν πε · 
ριπατεΓ. GOAR ] 

Ρ . 5. Secundus Oitmrnu 6 πρατώντδ μονοθάμδυλον, 
aai leuei, aeu cui- jua io menobambtflum : i u f*lidit 
Jiinias. Quid vero boc itoniais? vel poiius qutd 
iuonatri ? Jaoius bic mulia, aed plane ridicularii, 
Quid ergo i l l i esl monobambylon* Duo loca cbiro-
loniae diMiag«U, alierum, in qurm Λ primo *$twrio 
omfut admino* dicit qno$ noverat habere jtu tnffra-
gii fertndi; aiierum $ecreti*remt in 1 4 Θ 9*em a^ 
jMUriarckm* vel tpUctpvm per $ecundum ottiarium 
intrcmUii (uerint, ui tibere ei inirepide opiima fide 
dkertnt qnibu$ $uffTag*rentu%quibu$ non tmffrag*- ^ 
rentur, el quare. tiunc Hcrtliorem singularis χειρο
τονίας locum, opinor% dixerunt Crteci rectnliore* μο· 
νο6άμ6υλον, παρά τδ μονούς ή χατά μδνας βαμ6Α· 

, λειν, eo quod tii /oco ejutmodi rxHjutus qnitque pro 
fid$ aortim $eni$nfhm tuutn Unerehtr quamm$ ire-
pide eitnntiare, $i qmem non ette Ανεπίληπτον cotn-
pernset {hae enrm teitimonia ei accusalionet nonnht' 
trepide et iabris ferme trementibu» efferri $olent)$ aui 
certe alten obslreptre et delrahere dt existitnationt 
iptiut. E$t enim βαμβάλειν Grttch ψοφεϊν τοις χείλεσι, 
attt etiam, ut in Glouarfo legimut, hauitare, vacit-
lare, titubare: sed in locum τοΰ α Dorice ν tuffectutn 
esl, el μονοβάμβυλον corrupte dicium. Quid esl nu-
gari, si boc uou esi? Ul euim oiniuai» vauissimas 

veJ άμπουλλα. Aetiue, 1. vu : "Αμπουλλαν ύελίνην 
πλήσας ελαίου, ut sit c«r eo minus mirerU τδ μο-
νάμβουλον χα\ τδ διδάμπουλον. GRETS* 

ΙΡ.6 . Patriarcbae, atcut ei imperalorl, prcfertvr 
Ignis H I ecclesia, fax nimirum aceensa bastae qaan 
ornaia3 afHxa. Voeatur illa μονάμπουλον διά τδ μάνην 
Απτειν : aliud ejus nomen est λαμπρδν. Imperatori 
Γβ»βητ3ΐϋΓδι6άμπουλ·ν. De utroque fusiusc. 15 in 
noiis. Gotisule Balsamonis lledilalUBi de -patriar-
cbarum privilegiis JurisGR. 1. vu. Porro secundum 
bunc osliartum proprio nomine vocani Allatiana 
περισισερχδμενον * δ περιεισερχόμενος, inquianl, 
tva φέρη λαμπρδν είς τήν Ιχχλησίαν. GOAR.] 

Jbid. Nuncad prolopapam necoufero ; quemaic 
describit Godinus : Έκδιχος χα\ πρώτος τοΰ βήμα
τος, κα! φέρων τά δευτερείά τοΰ Αρχιερέως, deftntor 
€t prvmu tribunalii (sic enim Junioa; ego tabernacuH 
seu aluris :βήμα eaim hic est locus interibr et san-
ctior, ubi sacrifldum peragitur),pfoa4mas α ponti/ice 
obtinent. Non tamea eimplieiter (nara exocalacceti 
absqtie dobio polioree eranl majorisque digniuiis 
et excelleRtige), sed inter eaoerdoie?, ut Chrtas lo-
quiiur, χοινούς protopapa primue erat ti aic proxi-
mus a patriarcba, seu, quod idem est, secundiM ι 
pairiarcba ferens. GRET§. 

[Ibid. Ciarius Allafiana : Ό πρωτοπαπάς Γσταται 
επάνω τών δφφιχίων τοΰ ευωνύμου χορού, δταν 
λειτουργεί δ άρχιερεύς. Μεταδίδει αύτδς τήν Αγίαν 
μετάληψιν τ φ άρχιεριΐ, δμοίως χαλ δ Αρχιερείς τψ 
1 5 0 «ρωτοπαπ^Ι, Ιχων δέ 4ν τζ έχκλησία τΑ 
πρωτεία πάντα. Ut παπάς $aufdoUm tndieol, Ttde 
Eucbologiea. GOAR.] 

Nocio et origo nominSa satia conaut. Apad Balsa-
niotiem lom. 1 iurie GR. kfi imie protopapadas, ot 
recios ait πρωτοπαπάδης. Interprea prhnopapudas : 
eed satioe videiur in bis et similibns retinere 
Gra?ca. Ιιι Turcograecia fol. 218 dicilur πρωτοπα
πάς δ πρώτος τών Ιερέων. Jara iilias in eadem Tar-
cugrsecia fol. i58 πρωτοπαπαδίχια appeUaolar. 

P. 6. Seqailur.6 δευτερεύων τών Ιερέων, tccnndu* 
$actrdotunt, είσοδεύων τούς Ιερείς , dux et a»tece9-
80r sacerdotum ei proximus a protopnpa, quem Ju-
tiitis non male δεύτεροπαπάν appcllai. Αι roale i l l u d : 
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Qtti tacerdotet introducit, είσοδεύων, nimkum in 
tribunal, si qkam cau$am agendam habuerinl. Nulto 
wodo : nam είσοδεύειν est ease alioram in sacris 
miniateriis, funciionibus el supplicaiionlbtts ducem 
ei quaai antecessorem βι daclorera ; qnod etiam ex 
descriptfone του δευτερεύοντος diaconi, qus pro-
xime aubjungiiur, manifeslum evadit. Deuleropa-
pae nullom, si recte memini, tnentionem facit C i -
trius. GRETS. 

[P. 6 . AUaliana : *0 δευτερεύων λειτουργεί %a\ 
αύτδ; μετά του άρχιερέως ( bocest cuui patriarcba, 
CuiD qoo alias so\\ episcopt celebrant, ut cum epi-
ecopis eacerdoles ) . "Οταν λείπει % πρωτοπαπάς. 
Εχει έν τή εκκλησία τά πρωτεία πάντα. GOAR.] 

Ρ. 6. UUimustacscxia pentade esl δ δευτερεύων 
τών διακόνων, $ecundus diaconut, πρώτος τών κοι
νών, primus ex commuoibus diaconis, κα\ είσοδεύων 
τούς διακόνους. Jueius : et diaconot inlromittit: ad-
ditquebocscholium : trt functionet et statione$ ipso* 
rum. Tu corrige : qui diaconorum ducfor, rector, 
director et u l sic dicara ditpositor ett: bocenim esi 
είσοδεύειν, quod significat quemlibet in viam suam 
quasi introducere, ut eciat quem ordinem el sla-
liofjem tenere debeat. Tid i l tandem Juniys banc no-
lionem, sed quasiper nebulam,ut apparei ex acbo* 
Γιο quod suaeiuterpretaiioni adjunxil. Ex quo lamen, 
taoquam in rebus ecclesiasiicie Gracortim valde sci-
licet perilb, quaerenduin erat, quare verbuin είσο
δεύειν inierpreiatus si l , loquens de sacerdote se-
cundo, inlroduceni illo$ in tribunal, siquam cautam 
agtndam habuerint, ideroque verbum eadem signifi-
caiione non interpretaius sii in descriplioue secundi 
diaconi, praesertim cura diversae notionis nulluio 
proreus iiidtctum Curopalaia dederil. 

Verum ut accuraiius inlelligamus naturam et ut slc 
dicam indolem hujas4iaconi, operaeprelium eril au-
direJoannejn Gitrium,cuib»c ignota non fuerunt,qui 
aiidiacoauiuistuni non eligi aut crearUimpIiciter ad 
Miiiusarbilrium, sed κατ* έκλογήν, per tuffragta: esie 
eiiitn ejusmodi oDTulum, quod desiderel virum dex-
truni apiumque ad oranes etiam fortuiio occurrentes 
funajooet; qaarum aliquaa recenset. Prima est in-
gressis iniemplum imperaloribus et palriarcbis fau-
siis acclamaiionibtisbeneprecari, et ul Codinus no-
sler loquilur, 151 τδν βασιλέα πο/υχρονίζειν 8«ϋτδ 
πολυχρόνια μα accinere seu πολυχρόνιον ποιεί ν. 
Qui mos ex anliquo more hodie quoque Graecis ad-
baerei. Secunda est poriareEvangcliara in euppli-
caiionibui ac litaniis. Terlia τάς έν αύταις συνά-
πτάς καΐαΐτήσεις ποιείν. Inepte inlerpres iconnexlo-
Mft ei repttiiiotus in eis facere. Correxerunlalii col-
UcU* el pteces. Suui συναπταί proprie quae apnd 
nos iu boris canoiiicis vocanlur preces, diebus je-
juniorum polUsiimim ustlalas, uonmodo iu matuti-
nts, sed el In aingulis boris. Ει preces illae quas post 
fiianias pro oiujii bominum slalu el ordine fundi-
mus, ipsissimaj slint GraBCOrum συναπταί, quan-
quam et quas noa vocainus collectus boc noi .hic 
appellare ni l velat, quia Graecoruui liturgiis asti-
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pulaatibus fieu Yhec aulem ita esse intelligei lector 
cum ex aliis Grsecorum rUualibui, libris tum ex Eti-
cboiogio. Yaleat igitur Bonefidius cum guis conne-
xionibut #l rep4tMonibu$. Quaria est Απόντος Αρχι
διακόνου διδόναι κηρούς τοις έν τψ άμδωνι δ.ακόνοις, 
absenu arckidiacono dar$ ceuo$ diaconit in ambone. 
Ubi peesime iitlerpres pro κηρους legent καιρούς 
•erti i: iempora dart diaconU, fnt ambom uniunt. 
Quid, quaeao, eet ttmpora dare diaconh Ζ Neque 
correciorefc aul in Gratca scripiura aut in Bo-
ne§dM inierpreutiono bune lam turpem errerem 
aniwadverterunt ; ut vel binc liqueat qaam 
rudea rerum eccleeiaslicarom ieti a eatbolica 
religione averai ad rilue Eccletiasticos eeu Groeco» 
eca Latiiioi» expllcandoe accedanl, Dk l t auiem 
abunU *rchidia€ono9,qu\2i at CodinueiredU p. 94, 
olim quideaa Itagna Ecclesia babebat archWia-
oonuro, ead poeiea iKillum habuil, quaro δ δεύτε* 
ρεύων partts ejoa sopplevit. Hine aiiGHriassecun* 
di diaceni esseetiam Jn attie arcbidiaconi munuffx-
plere ; ex quibus torto boc βεΐ, νυμι^ν τδν βασιλέα, 
imperaioreii) reoent coronaiam 1*an§09 ut vocat 
Ecclesia, venerari, eiqae beno ominatam fllud car-
nen acdnere, t Recordetnr Dominu$ Deut τής βασι-
λείας σάς, rtgni ίαί, in regno $uo, nunc et $erxper ei 
bi teecula «tculorum. Amcn.i Sic Idem fauata accla-
matiotte proeeqiiebalur palriarehara; Μνησθείη Κύ
ριος δ θεδς της άρχιερωσύνης σου, Reconktur Domi-
nu$ pontificatms tui ubiqutnunc et nmperetbi iavu* 
la imculorum. Necboc flebai tantom eo die quo 
imperator inaugarabatur ei corooabatur, aed quo-
lies fo eccleeiam ventiiabat. £a decaaaa ait Gitrias : 
Αυτού γάρ έστιν ή μετά τήν εΓσοδον ευφημία τών βα
σιλέων καϊ Αρχιερέων, lp$ius ttt hnperntoribu* et 
pntriarMi in templum ingrttiit bene jtrecari ;nhi 
qai i Hlud μετά τήν εΓσοδον po$t (ngre$$um referre 
velrt ad ingmaum In tabernaculnm eeo in Sancla 
eaDclorum, ila ut fausta baec acclamaiio faeta sit 
posi abeolutani aQpplfcaiioneai, Sfi qua pauis p r » . 
sandificatoa ad aacrfficiuni circumferebalur per 
lemphim et postea ad aliare Inferebator. Quo fii ut 
secundue diaconus εύφημίαν htnc instiiueril regres-
80 jam patriardia adaltare et processlone absoluta; 
quod vero propius \idetur. 

Dicebatur δευτερεύων τών διακόνων, bon quod ii» 
ordine diacooonim Magnae Ecclesia aecundui tetet, 
sed. respeciu ad archidiacoiaoi, 1 5 2 Φ>ί tempore 
Codini nullus quidemerai, ai aliquando fuerai ; u» 
de et τφ δευτερεύοντι τών διακόνων nomei» mansil, 
sicul et τψ δευτερεύοντι τών Ιερέων idem tiome» 
maosisaet, si proiopapas i» clero Magnae Ecciesia? 
desissci, qula cum $eeundarli nomlne primusfub-
sel. GRKTS. 

[P. 6« Quid boc reiest, ni bic diaconorom eecuiv 
dus scribatur ac inslmiil πρώτος τών κοινών διακό
νων asseratur? PaucU bic plura evolvcnda, qui> 
preposila difTicuHaa lucera accipiat. Teinporibus ul-
limis diaroni tanluin ad άρχοντίκια 6^rUiatnobiliora 
rffkia, 8tiDi admissi, qui prioribus sacerdoies per-
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iuUUiii el diaconi osse potcraut, ascoitomit», t*cel- Α tnesiicum cantorem. Quid sit domeslicus, infra 
larius, sceuopbylax,el retiqui quindccitn Iribos pri-
Hiis officiorum pentadibus comprebeasi. Hi τής 
εκκλησίας κα\ πατριαρχικό*, άρχοντες, δεσποτικό*, 
άρχοντες, άρχοντίκια δφφίκια, άρχοντίκια μεγάλα, 
διακονικά αξιώματα, et (κατ* εξοχήν) -κληρι/άτα 
noiicupantur. lulem vcro, ut occlesiae altarisve 
proceres, palriarcbae assidcnt in judiciis cidemque 
celebranli assislttut, at laboriosas illas operas uon 
prsesianl quas arcbidiacouo voluere reservaias ceu 
ofwroso altaris minislro. Qua de causa tolus 
ittiiitsterHe uilenliie arcbidiaconue όφφίκιόν έστι 
μόνον, u l pmnisiinus noia bujue capitis 1: necesi 
άρχοντίκιον, nec inler proceres diacooos numera-
lur. Diaconorum lawen, quatenus luintslerium ali 

ciplicabilur ad p. 7. In palalino mmen clero 
erat proiopsalies, uldocet Codinus loco chaio, 
qui simul eral exarchus cleri impcratorii. GRETS. 

P. 6. Allaliana : Ό πρωτοψάλτης Γσταται μέσον 
τών δύο χορών, δεξιού τε καϊ ευωνύμου. "Αρχεται 
δέ κα\ τήν Ιναρξιν τής ψαλμωδίας. Μετά δέ ταύτα 
κα\ ψάλται δλοι. Addunl alia, οί δομέστικοι κα\ οί 
πριμμικήριοι. Φορεί δέ κα\ σφικτούριον (tunicam 
brevem et tlrictam). GOAR ] 

Sequiiur δ ίδϊοδομέστικος{, $ingulari$ domertr-
cti*, ot inlerpretalur Jmiius, primi et secundi 
chori. Scd erral#legendum ol δύο δομέστικοι, duo 
domesiici, alter dextri, aller thiislri churi. Clare Ci-
Iriusduos nominai, ό δομέστικος τού δεξιού χορού, δ 

, - , , - - Γ - - » ' - Λ r "» -
qaod implenl, caput est et princeps, eisdemque δομέστικος τού αριστερού. El facilis via fuii con-
quauiumvifrproceribue in diaconicis minisleriis pra;-
fieitur. Hujus senlentiai auctor mibt eslJoauues 
Gilri episcopug juria GR. 1. y. Postquam enira 
qttaesiit τδ Αρχιδιακονικδν όφφίκιόν ποίας έστι 
τάξεως χα\ ποίου βαθμού, κα\ εί προΐσταται τών 
δλων διακόνων ώς άρχιδιάκονος, κα\ αυτών τών 
εκκλησιαστικών αρχόντων, κα\ εί προτιμάται πάντων 
έν τ|( μεταλήψει τών θείων μυστηρίων, reepondet 
Gitiios: Τδ αρχιδιακονικδν όφφίκιόν ούκ έστινάρ· 
χοντίκιον, ουδέ έκ φιλοτιμίας άρχυρατικής, ώσ
περ τά άχροντίκια, περιφοράς δέ πολλών ήλίων 
συμπέρασμα (boc eet itiiuisleriorum a diaconis 
magistraiibus obeundoruni coropeodium). Διδ κα\ 

tiabendi vocabula disjuncta ol δύο δομέστικοι in 
unum Ιδιοδομέστικοι: caacutiat qui boc non vidcai. 
Nec obslat quod bac ralione sex futuri sinl in se-
plimapenlade : nam el in prima pentade sex sutil, 
ulsupra dixirous, ei tanien vocalur penta* seu^/nt-
narius. Quid sil domeslicut in jure civili el apud 
alios passim scripiores Grecos et Latinos, explical 
Cnjacius ad l ib. xn Cod. Justinianei, ad t i l . 12, e i 
Pelrus Gregorius Syntagmaiis VI , 8. Quid boc no-
mine signilicarini Gract recentiores docel Citrius, 
cui eum ba3C quaestio fuisset proposiia, Cujut linguw 
e$t domettici appellatio9et quibu$ ecclesice minhteriit 
nomen hoc impositum est ? respoodit: Domestici βρ

ω ; χρόνου κα\ Ιδίου κόπου συμπέρασμα δ άρχιδιά- Q pellalio secuudum Lalinos ducem, έξάρχοντα, incc-
κονος έχει κα\ τήν υπεροχή ν έπ\ πάντων τών διακό 
νων, είτε άρχοντικίοις όποιοισούν τετίμηνται εΓτε 
και μή, έν τψ ναψ καϊ έν τψ βήματι κα\ έν τή με
ταλήψει τών αγίων μυστηρίων. Uno verbo auper-
gredilur diacono* proceres ex mimsterio, non digni-
laie, aliaoique classem solus coniponit; eum-
que sequilur vicee ejus gereng δ δευτερεύων τών 
διακόνων, qui lerilae classis soinraunium diacono-
ηιαι prirous dux et captil ceneetur; et ob allaias 
ratioiiee λέγεται δευτερεύων, ait Gitrius idem supc-
riore respotiao, ούχ δτι {ευτερεύει έν τή τάξει τών 
διακόνων. Inslas nibilominua, et sollicilu* ratio-
nein qu&ris cur ex ofllciis archidiaconi nomen sit 
expunclum? Aplius i l l i jreddenl qui palaiinis archi-
diaconum accensueruut. 
c. 2. GOAR.] 

CAPfJT X I . 

De seplima pcntade officiorum t\ officiatium. 
P. 6. In septima penlade primas lenel prolopsaha, 

primut ptallet seu cantor. Cilrius vocai domesticum 
pwltarum, indicalque boc nomen usilatius fuissc 
quam illud protopsaltceMlrum e&tquomodo Godinua 
in bac sepiima penlade coilocet protopsalicn, 
153 CMM ipse c. 17 disenc dicat Ecclesiain Ma-
g.iaiu non babcre protoptallen, $ed dometlicum; u\s\ 
dicere vclimus officium esse idein, nomen diversum, 
inque calalogo officiorum ec«:lesia3 vocassc proio-
psalien, queni proprio nomine vocarc dcbuisscl do-

ptorcm, praepositura ei prarectum signiflcat, sicut 
et in functionibus iBiperatoriis invenire esl domesti-
cumOrientis, Occidentis, scholarum.lmo eiiam dome-
tlicum mensar9dome$ticum m&nium, dome$licum ihe-
matum. Sic et in ecclesiasticis ordinibus domestici 
vox usurpalur. ΕΓτ' ούν Αρχω£&ς κα\ επιστάτης μελ<·>-
διών κα\ τών μελωδών, οία είς (5υθμδν κα\ τάξιν 
καθιστών αυτούς τε κα\ τά αελψδήματα. Domesticus 
igitur muticorum seu cantorum nihil aliud est quani 
prcefeclus, qui omnes regit ac dirigit, ipsosque timul 
ac canliones cunctas disponit ac in ordinem redigit. 
Est autem munus domeslici cantorum seu proto-
psaltae in vigiliis communibus clara voce pronunliare 
illud, Εύλόγησον, δέσποτα, quod nos dicimus Jube, 

Vide postreuias . noias D domine, benedicere. Ex sentenlia igitur Citrii do-
mesticus nil aliud est quam prce$tt9 anttstet9 pr<e-
fccluty uno verbo primus ln suo geiierc. Nec tnalc 
Giirius notionem bujus vocabuli expressil, proui 
usurpatur a Grecis rcccntioribus,ctsi haud scio an 
vox domeslici in bac notione ueiiata sit Latinis, seo 
novis seu anliquis. In jure profecto alia nolionc 
usurpalur, ut el in communi loquenlium consuela-
dine. 154 ^ u ^ , a c v o c e iormarunt Latiui dome-
siicaivm, quod in jurc exslai. Ει apud BalsamoiKm 
in canone 17aposlo1orum δομεστικάτα officia dome-
sticorum, cl apud Codinuin c. 7 ol τού δομεστικείου 
δομέστικοι, ct c. 5 δομεστίκιον. GaEfs. 

Ρ. 6. Domeslicum dicemusaliquando pra?positum 
significare. Deisiisduobus ulriMsqnc chori ducibus 
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Allauana : (Κ δύο δομέστικοι ιστανται Ιν τοίς δύο Α eenl πριμμικήριον τών πατριαρχικών νοταρίων. 
χοροίς μετά τοΰ πρωτοψάλτου, xa\ ψάλλοντες φορούσι 
σφικτούρια, ώς πρωτοψάλτης. Doinesticis adjun-
gunt δύο πριμμιχηρίους Ιστα;. ένους μετά τών δο-
με στίχων · ψάλλοντες και αυτοί. GO.YR ] 

Ibid* Sequilur λαοσυνάκτης, ad veibum popnli 
eonwoeator et congregalor, Jimio cocio9 sed nihili 
codo. Ejusdoin meniinit Citrius, eod^ra nomine 
inierpres roddit, populi coactor; correclor cerrexit, 
collector sive congregator. Cujus oificium publico 
gigno populuia ad rem divinam convocare. GtXTg. 

[Duos scribunl ΑΙ^Ι'^ηβ,βΙλαοσυνάπτας vocaut : 
ol δύο λαοσυνάπται (—χται Μ) συνάγαυσι τούς δια* 
χάνους, και Αναγορεύουσιν ίνα μή λείπη χανείς. ϊ σν -
άγουσι δε τούς άρχοντας χα\ τδν λαδν είς τήν έχκλη* 
σίαν. GOAE.] 

ln Typico S. Sabae videlur appellari κανδηλάπτης, 
« ctndtlh acctndendit: hujus enjm eliam f sl χρού-
ειν τάς βαρέας χαι τδ σιδηρούν, quae illig Ι<κο cem- * 
panarum erant, χα\ σημαίνε ι ν τδ μέγα σήμαντρο ν , 
Varia enira signa daltatit, ut e i apud nos fieri as-
soleL t ide Balganionera in disserlatione cur nio* 
uarhi iribug signtg suos ad sacra convocent, cuiu 
alii uno siguo conleuti gini, 

Ibid. Quartua in hac pealadc cst ό πριμμιχήριος 
τών ταδουλαρίων. Juuios inlerprelatur noiarium. Sic 
enim iniiio nomimri vbjelui* ab ipso Godino ρ. i 
od. Juo. :curo eniin nmariutn nominet, ac.poatea 
singula oflicia in pentadas digerens de noiario 
prorsas sileat, credibile esl Gddtuuin nomiiie prt- Q 
micern labulariorum imellexisee nolarium. Qeod 
fortc verum est, sed mscio quomodo cum Janii 
geuleuliaconvenjai, qui prhuicerium in quovig of-
ticio illuiu dici pulcl qui pritnu$ iuuriplut $u albo 
ει** ordwh sui catalogo, ei primas in $uo ordme 
obtiueat, prima ccra, id esl $ummatimcTiptut. Hoe 
&i vcrwm esl, ideni ergo eril priniiceriui tabntario-
rum cuiw protonoiario, qui, ut JunUis dicil,primi* 
ceriu* piimus esiin eera&eu albo, el labularii suni 
lioiaril , idenque igilur prolonotarhis seu priimu 
uoiariug el pnmicerins tabulariorum. Ego nodi bu* 
jas goluiionem non video, nisi quis dicere velii 
isium dici primicerium labulariorum respeclu illorum» 
uoiarioram quos infra se babei, non raspectu om 

Notarius vero et labuiarius sensu coincidunl. GOAX.] 
Porro de voce priraicerii, secuodicerii, teriiace-

r i i , quariocerii vide Cnjacium ad l i l . vu, l ib. xu 
cod. Jusiiniauei, et Onupbrium in explicai. vocum 
obscurarum ecclesiasticarum, et Peirutn Grego-
rium Syutagm. 15, 22, qtii ail pronuiiliaiioncni 
nominis primicerii eiigerc ?djurlion£tn ex relalione 
alicujuf, vel certe postutarc ui subintelligaiur. \ iu d 
si verura esl, tum neccsse eril ut cum inler palaii-
nas dignilaies δ μέγας πριμμικήριος uotninatur, 
dignitas aliqua subinielligaiur, quia primicerius 
nomen boc babct re«pectu alicujus funclionis seti 
niinisierii. Hinc primicerim Uclorum, primicerius 
aulce, primiceriui proteclorum9 primiceriui domesii-

B corum. Exslat in Decrclalibtts litulus de primicerio, 
ubi nihil adjicilui; neque oiiam aati» apparet quid aut 
adjiciendtiin aut subaudicndura s i l , uisi qui$ dicai 
subinlelligi vocem cantorum. D* quo vidc Pdruui 
Gregorium 1. c. IJinc primicerialus diguiias et αΰ*-
cium primicerii. 

Quod ad ipsum vocabulum allinet, non iuiproba-
bililcr arbilratur Gu;aciu» illud eeriui eaae tanluiu 
produclionein verbi, sine ullanovas iiguiiicauoiiis 
addilione; ut proiude primiceriui ideiu aii qui p r i -
IUU8, ucundicerius idem qui secundus, sicui 61 apiid 
receniiorcs Graecos παιδδπουλος idem esi quod 
παίς, Φραγκδπουλος idcni quod Francus; ita ut llltid 
πουλο: sii paragoge absque ulla nova signiUcalio». 
iie. Alii (ainen noincn buc a primo el cera deriva-
lum compogiluraque voluut, quibug qui volet, per 
me subscribat licel. 

P. 6. Ullimug in lioc quinario eel δ Αρχων των κον
τακίων, Prctfectut camki$9 ait iuoiua. Imo conJaitw; 
uam cauiicuro generale uoioen eai ad omnia quat 
caui aui golent aut pogaunt, at contaciuro ctsriuiu 
quoddam genus eslin Gnacoram rilualibus l ibrU, 
gicui et troparium, ι ίρμδς, canon, κάθισμα, προσό-
μοιον^ τριαδικδν, θεοτόκιον, σταυρώσιμον, άναστάσι-
μον,θΐ apud BOS ver$u$9 versiculi. gradueli, trart**9 

uqventia, re$pon$oria ei btijus getieris aita, quae alie · 
ua lingua auiprorgusexpriniiaiil commode exprtmi 
nou poggaui. Miror auiem quid coireeiotibug Bo-
nefidii in meolein venerit, ut quem illo vocarei 

niuni, quo paclo δ δευτερεύων τών διακόνων Tecari D Ρ«*Α"""* conlaciorum9 ipsi interpretareiHur pre -
|K>asei primiceriui diaeonorum, aon absoliite, se<L 
comparaiioiie τών κοινών, ut Cilriog cl Godinag lo-
quuotur. 

Addaro et boc. Quid gi per voeem ταοουλαρίων 
hic uon inieUigmilur tabularii, eeu not*rii9 ged tabu-
Imria aeu archiwa9 ct i U ut priaiicerius labulariorutn 
Ule dicaiar qui praeegi tabutario geu arckivo, soclug 
in boo officio et adininisler ebartepbylacii ? Nain 
ckartopkylacinm Lalinis e»l tabularium, el a Latino 
osu etiam Graecig. Sicut enim magnug gacellarhib ei 
δ του σακελλίου SUOH habuerunl adjulores, 155 e l 

cbartopbylax videiur habuigse pimicerjuin labula-
noruin. GKETS. 

[P . 6. Regia superius producta ioter officia recen-
PATIIOL. GB. C L V I l . 

fecium pugillarium. Ego quid gibi pugillatts gcu 
pugillaria b*c velint, mecuui expuUre neqneo. 

. Esi auleiu prafeclui coutuciorum i l l t cui cma in-
choandi conlacia comiuissa. Sud de contaciig plui a 
babeg supra c. 7. GRET*. 

[Κοντάκιον liic (aliauamquepralerea referl) mo-
dulu* eat brevior, Απδ τοΰ κοντού, α bnriiaU, oooien 
sorlitug ς roaxiiueque «ηςιοΓϋΐιι, quorum non est 
olTicium, memoriig breviug Cacu ndis d«servil: bre-
vicuium alibi vocavUQuique big camandis pra-ficilur 
cl inlendil, csl auciori άρχων τών κοντακίων. GOAR.] 

1 5 6 CAPUT xu. 
De tctawa penlade ofpciorum el ofUielium. 
P. 6. ln octavo quinario prSniag teoei primfceriut 

6 
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teetorum9 φ\\ el apud Cilrhim comparek GRETS. Α 

[Ibid. Ό χριμμικήριός των αναγνωστών. AHa-
llatia eimul cnm Citrio cuncta officia ιιι διακονικά, 
Ιερατικά κα\ τ ώ / αναγνωστών volimt csse divisa. 
Qiiindccim prima diaconis assignanl, eosque ad pa-
irtarcha? lafus in dcxlro cltoro, velut cjus ctiriain, 
locant : scqiientia plura qnam aple sacerdotibus 
convenianr, seqnus leclor ex primo oblulu judical. 
Prniopsallx vol IIUJMS inferiores non tiisi lerioribus 
conferri Citrius, auctorc ipsi consftuienie, deiernii-
nat. GOAR ] 

lb. Scquilur δ νομικό:, qui aptid Godin. ρ. 1 ed. 
Jim. eit ό νομοδότης, Junio praveptor, qui et in 
sctnoliis ista: Prasceplor e$l musicorum vel ψαλτών, 
gymna$iarchus% qui potlea corrupta toce μαΐστωρ, 
id ett magitter, appellatnr, p. 44 el p. GO. Num ^ 
brec Tcra siiU, facit ut dubilcm Joannes Citrius, 
apud qticm esl νουμμοδίτης, nummi dator, ut vertil 
inlerpres. Forte »e est qucm nos eleemosynarium 
appellarc solcmtis; nisi quis arbitrelur eitm apud 
Gr.TCoe niorem viguisse qiii apud nos in multis 
eoflegiis, ubi pntsenlibiisclcricis aliquid fwcunto 
dari snlei; qnam vocant prmentz, et illnm rui 
irunus riistribtifndi eomtnisstiin, prauntxer. A l 
ciim Codintis itiio loeo habcat νομοδότην, altero 
oxpresse νομικόν, non vidrlur terisimlle νουμμοδότην 
l*gondum essc; nisi qtiis rtiam priore loco νουμμι-
*όν nova forma a numme rcstituendtim contendat. 
htcel νομικό; qtu>qtie παρά τδ νόμο;, ul numum 
i>re nummnm signiftcat, deduci possit. Quodsi ^ 
νομίχά; ad cMilores periinet, pfene is tidetur *sse 
quiraitiiim cantoresque regil, et tftTulgo loquimor, 
f*t tactum prebtl, der den Ta<t gkbi; nisi Cui forle 
magie arrideat nl pcr νομικόν et νομοδότην h te l l i -

jwtsperiium sett jtiris huerpretem: forsan enim 
iit ckro Mttgna? Ecclesia? tempore Godini eratisqui 
posU» dktHS e»t νομοφύλαξ, cujus menito io Tur . 
cogr. I . v i i , ΓοΙ. 506. Nec esi a vero alienain fuisse 
inler officralee ccclesiasiicos aliquom qui de juro 
reftpoflsa dnret* Glossariom Laiinogr. tabetlio, νομι
κός. GBRTS. 

[Ibkd. Ό νομικός, Qwi typte et eccletiaslicis rubri-
cieapprime ermlilus* quod qnoque die legendum 
officium vel oectMTai memoria Taeienda, gancil et ^ 
piiblicat. Ita medocet Anlontus Gralls CP. Alii 
cum ea&e volnnl qui legera eantoribus ponil oi cbo-
rt»A regil. Solenl noslrates mnshi elevata dcpree-
saqtie mann canlui wodem ei ordinei^ pra^figere 
canleafHis, qvod Graecie decsse tiequtt; quibus 
praeierea illud esl in usu, ut >ariis iitanus deitrae 
roottbu» dWersisque digilorain et arlicnlorum con-
foniiatiofiibits variae voctim inAexioties ίιι omnium 
conspectu aaelioaquam musicas noiula» dtsignenl, 
atque iia non scriplis, eed manui nmibue, qiianr 
χειρονομ(αν dicunt, cantus tegas ob ocuho» ponanl. 
Μοβ cum Tbeophrlo χειρονομβίν scribenH Cedrenus; 
auctor νομικούς jauncupai.]' 

ibid. Sequilur δ πρωτοκανόναρχο;, primus reno-
wrcAoi, in^uii 157 iunius, cujiu oiiam Gilrias 

OFFICUS CP. 1 7 1 
meminif. JUIHIIB in gdiol. eaiumitrchui, qui ranonr» 
bu$ iynodalibm et alH* legendit prrfeetut e$t; cujue 
rei cxemplum babeiur c. 6 et i 5 . Verum iu priore 
loco non fit mentio protocanonarcbir, »ed tjanonar-
cb:e, qui duo divcrgi, stcut protonoiarius el uola-
rius. Veiba Codini.p. 46, ba?c eunl : tegitr.r a ra-
nonarcba Hlud, Πολυχρόνιον, diuturnum facial Deu* 
tnnctum imperium luum in mnlto$ annos: idque ter-
tio repeii dicit. Eetne bic sermode protocanonar* 
cha >w de canonarcka 7 Dioilurnc ipsius e&se legere 
acta tynodka el alia bujus generis? Estoe fausU 
ilia apptccatiodiutumnm facht h*perium fntfnr, Hc 9 

canon synodalis, ul Janius*k>quil«r ί Malto minue 
HI altoro a Jotiio ciialo loco p. 82, repertre )rceft 

«bi mdltiin vetbiiin nec de canonarclia tiec de pro-
locanonarcba. Sed Junius lar.quam ca?cus iu Itis 
ccclcsiaaiifamm fnnctioiium vocabulis oberrabat, 
et duinmodo aliqitid diceret facik* se invcnltirum 
Jideni arbilrabahir apnd illos qui praHer praedican-
les et minietros verbi uilii) noranl. 

Quis igitur protocanonarcba, et unde hoc nontcti ? 
Efponetnobis4ioc Zonara«, qui ineontmrnfariie su-
percanonaji Anasiasinosleanrtis Damasccni ita com-
iiietitalur: Canon diciiur quia pnefittitam η notem 
odh cbrcumtcriptam habei periodum, u l vidcre cst in 
Grdecorum ritualibus libris. Ab bis igitur caiionib«;a 
dpud GraBCos magnae auctoritatis et existimatio-
nis prgtocanonarcha, et qui sub illo crat, canonar-
eha nometo iraxerunt: ipsorum eniirt erat canonas 
islos, qitando in ccdesia decaniandi eranl, inchoare 
et reliquisquasi pr?eire. Hinc, el non alinnde, boc 
ne-men orfginem ducil. GRETS. 

[Κανών bymnns ecclcsiasticos est fongior^i pbi-
ribns tropariis constans.-Qni vero canonibus islius-
modi coneineiidit incumbit, κανονάρχου appol-
laiinne bonfstalur. Hoc autein pacto κανοναρχεΓ. 
Deficieniibue libris prout aptid nos, tmcialibus l i t -
leris exaralis et in cbori inedio ad omniui» oblutum 
expamlendis, conoaarclia troparii tiniug couimai» 
snccessim aUa voce deuro cboro primuin, tum al-
lcrius iroparii vel «trophcs commata cboro alteTi t 

non imerrnplo cantu, suggerit; ac iia fungiiur ofll-
cie quod eei κανοναρχείν, canonum videtfcel dccau-
landorum singuia terba et periodorum membra pra-
denler ob librorum defectum suggcrere, et qiio tow> 
l i m canlanda momre. GOIR.] 

Quartus est Ιξαρχος, tsarclius, dtix quidemt Ίιι-
qtiil Juuius, et prceses minUtrorum eccle&uc fn ordi-
nanda $mgulonnn fnnetkne el tmnisterio. Fallitar. 
Reciiue in Turcogr. fol. 192, exarcbus legatu* autvi-
cerius putHatckm Μ mtlropoiitcc, sicut not legatum 
apottolicw tedii dkimu$. Et Μ 295 dtcitur exarcbus 
mi8808 ad- coliigendum anbaidhiiii pru pcndeudo 
Turcis tnbulo rhabere eiiam poteatalem τοΰ αργούς 
ποιειν κα\άφορίζι tv, pm>ani/i officio eccltihuico Η 
escemmunkandi, δι* εύλογους αιτίας, ob jntias ccit-
Μ<· Uem jus abaolvendi poenileniee : el ad hoc 
pn»prlis litleris, quas συγχωρητικά γράμματα a|>-
pellant, a palriarcba ineiruuniur. Fol. 219, duono-
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niinaiilur palriarcbaleg exarclii uno el eodem tcnt- Α lemplis. fol. 101, proindeque, si fion eorummune-
pore, qui et inlerdum cparclri* Do exarcho nibil, 
158 Wod sciam, Cilrius. Exarrhi dignitas olhn 
clara fuitetiam exua Ecclcsiam inter palaiinas fan-
ciioues et imperalorias. Ilinc exarcfd i l i i in Iialia, 
qaorum utnsquam non mentio. Et Gonuadius cxar -
cku$ Α/V ic<r, ad quem scribil S. Gregorius Magnus 
L I , ppisu 37. Hinc exarchatu* el exarchia."Επαρχο; 
palathia dignilag esl apad Gudiiuim cap. 2. CRKTS. 

P. 6. ΤΕξαρχον eiim hodic vocaul.qui velnt a iate-
re patriarclue leg.tus proTincias el subjectas obit, 
ac de clericoruni mortbus, de causis ecelesiastieis, 
de cultu dtvino, si non obsolescat, de conjugiis el 
eoruni divorliis, de plebis poniifteigque dissidiig, 
de canooQin ecclesiasticorum observantia, de sa-
trauietitis, confessionis maxime, conferendis, de 
monacbfiruro disciplina, de eciicsiartim a dioece-
«u i s eiemptarum lcgibus, eic. inquirii, et bla cun-
cdsexspquo bonoqne, dum, quod aiunt, visltatio-
uein peragtt, consulit in poslerum ; prae omnibug 
fcro cens«8 ex OBaquaque eccta*U pairiarcha? ob-
veaiQDtes ei cuncla ad eum gpeciantia jura ddi-
gemer mvegtigat, rigide colligit, et nonmmquam 
oxjnde perampie aucius, ad paliiarcbam deferl. 
Hocejus mtin«g imperaiorusexarcbUiii italia quon-
dani residenlibus non absimiJe : i l i i si quidein b l l i 
pacisque tempore ouncta iinperaiorum jura saria 
t*i la servabanl; bi pariter, ccu pairiarcbae vicarii 
ac pjus personaiu referenles, omnem eorum excr 

Β 

re fungitnr, suae sallein disposilioni lcnet subjeclos 
qui scquuntur in Allatianis/O πρώξιμος ορίζει, xa\ 
σημαίνουσιν έν τφ καιρφ τής ψαλμωδίας έν τή καθο
λική εκκλησία. Ό καταγοριάρης (alias κατηγορία-
ρης) φίλοχαλών τήν έκκλησίαν · άπτει δέ κα\ τάς 
κανδήλας, φέρει δέ καϊ λαμπρόν. (Addunt alia : 
'Γπομνίζει τάς επισήμους έορτάςτού λαού, Γνα σχο-
λάση.) Oi λαμπαδάριοι καθίζουσι (alia : χαθαρί-
ζουσι) τά; λαμπάδας, Απτουσιν έν τή εκκλησία. Ό 
βασταγάριο;, ίνα βαστφτδν τή ; εκκλησία; άγιον είς 
λιτάς καϊ έορτάς επισήμους. (Μ :.ol Οεώριοι νά θεω
ρούν κα\ νά σκοπεύουν τού; άρχοντα;, 1 5 9 ' ν α 

καθίζωνται κα\ είστήκουν εύτακτα. Ό δεκανδ;, ίνα 
καλ$ τού; Ιερείς είς τάς αυτών δικαιώμασι κα\ 
προσφερώμασι. Ό κουδούκλης Γνα βαστ$ τδ δικανί
κιον τού άρχιερέο);, δταν περιπατ]) GOAR ] 

CAPUT X I I I . 
De ηοηα pentade officiurum et oficialiutn. 

P. 6. In nona pculade piimas lcnet domeslicus 
τών θυρών, prafeciιιι janu&% terlius nimirum osiia^ 
riu$ : nam in eexto quinario duos cniuneravil Co-
dinog, et Citrius ires osliarios inter ofHciales ecclc-
siaslicos notnii;al ; qiiorum terlius btc forium do-
weeticus seu praweg, uno verbo janitor. GBETS. 

[Sacri tribunalis fores stibdiaconis comoiendatas 
testalur Maximus in Dionysii Deeccl. bierar. c. 5: 
Ση μείωσαι, tnquit, δτι ol διάκονοι τότε τάς θύρας 
εΤχον, νύν δέ οί ύποδιάκονοι. Suffragalur Tbessalo-

ceiit potestalfin, el omneni debitum ccnsum coruin Q "icensis praesul Simeon : Φυλάσσει μέν δ ύποδιά-
nomine exigont. Allaliana ; Ό έξαρχος Γσταται 
πλησίον τού δευτερεύοντος έν εκκλησία, γυρ3ύει δέ 
και πάν σκεύος και άλλαγάς τής περιοχής τής επι
σκοπής. %Αναθεωρεί δέ και τάς κρίσεις τής αγίας 
εκκλησίας, εί εκρίθησαν δικαίως. Κα\ γράφει τά 
άντ(μίνσια. Άναγυρεύει δέ καϊ τών Ανδρογύνων τά 
κωλύματα. AnlimenSus dieiannique, quo consecvala 
$untt noias apponii; el matrimoniorum impedimenla 
txaminai. Observa τδ αλλαγή restem sacram referre, 
τ'* άλλάσσω vero rrequenl^is ptirtotinu boc opus oc-
currens, resie* sacrat induere. GOAR.] 

Ibid. Ullimus esl ecclttiarclia, prwfeclus ecclesiar. 
Cilrlus nomiual tres άρχοντα; τών εκκλησιών, Inicr 
qaos baad dubie unus, qui snpra in quiuta penla-
dc diclus est, δ άρχων τών εκκλησιών μετά τού σα
κελλίου. Bouefldius verlil, noscio quam bona fldc, 
irn maghtratut ecctesiarum. GRKTS. 

[Όέκκλησιάρ/ης. Qui suae curae demandatam cc-
cle»ix curam tetiel, ad oflicium divinuiu dat signa, 
lumina disponil etarcendh, sedilia coinponit, sacras 
imagines proferi vel recondit, ac dcuique mundiiiem 
obique splendcre providet, uno verbo sub sccuopby-
lacemagno vasoruin costodesacristam agit. Ejus tn-
ililuendi rormam iti Eachologicis proiuli Ibl. 489. So-
tiumex Graecororriffilalu τδνδιαβαστήν, Uclorem $er-
nomm et bomHiarum, et κανδηλάπτην, cerei» lucer-
nnqutacandendis pra>feclum, adjtuixi. Huic, sicuie 1 

«φ λα/«συνάπτη, signorum ίο eccle&ia faciendorum 
•tttdium connwittit Ailalius de receniioruin Graecoruni 

κονος τάς πύλα; τάς Ιεράς, Γνα μή τις τών αναξίων 
Ινδον ίίσέλθη. Eam ob reni soleam locutn ad sacras 
aUaris fores sitom, de quo cuin auclore c. 17, 
subdiaconis lectoribusquc ceu propriam scdem 
Ttiessalonicensis idein assignat: ΊΓποδιακδνους καϊ 
άναγνώστας καθήσθαι χρή έξωθεν τοΰ βήματος περ\ 
τδν σωλέαν, θ; δή βήμα καλείται αναγνωστών.Inler 
stibdiaconos nuiem vel lectoreg anlesiguanug illc, 
cui ceu potiori eariira commendaiur costodia, jure 
nierito mrbi δομέστικος τών θυρών nuncopclur. 
G O A R . ] 

Ibid. Sequilur chartularius, qui longe diversns 
a cbarlopbylace; et inepte vocaiur cbarcophylax 
chartularius, ul sopra dfclum (cap. 4). GUrius non 

D uuum, sed plures ponit : nam leclorcs cnumcrans 
«ollocat iRier illog χαρτουλαρέους τής μεγάλης σα-
κέλλης κα\ τοΰ σκευοφυλακίου, chartulario* magiue 
wcellm et tceuophylaai seu armarii va$orum9 iitquit 
Bonofidiirt. Oocuimus jam gupra (cap. 2) cx Balsa-
mono eos qui cbarlopbylaci, sceuophylaci, magnu 
aaceBario subserviebant lanquam adminislri, 
appellatos esse chariuiario$, ila ul charluiarii isli 
nibil alUid fuertnt quam συμμεριστα\ τού κόπου, 
laburit con*orte$9 u l Balsainon loquitur. Nec scio 
quainapte buc quadrel reghirator i u n i i . 

Nec Latinig cbarlularius iguoius fuil : nain S. 
Gregoriug I . ι episl. 75 ad episcopos Nuraidi;c 
scribens nominat Hilariuin ehartularium $uum, 
qui in Africain a prafdeccssorc S. Gregorii miggug 



m IX LIBbUM D 
Fe«lis apostolican loco eausss ecctcaiaslicas co 
gnoscfbai ct Unqiiam judex tlirimebat et judi -
cabat; mansilqnc IH eodem offi« io in Africa 
ciiam sub Gregoiii Magui ponliGcalii, cujus ipse 
8ois in epiatoli* crcbro ineiniiiit. Yermn charlti-
lartus Coilini longe inferioris ordinis et digiiitatis 
orat, inicr ICCIOJYS irimirum coii&tiiultis, el anie-
pmnikiinus in ultima pciriade. 

Porro cum plures ft imnt cbarltilarii, itt Giliius 
expresse scribif, 1 6 0 C 0 1 ' Codimie unum duntaxal 
iiomiiiai ? au iinmn iiomiuando rcliqaoa subintelli-
gii ? au isto cliartularius qui in nona pemade, 
<!ivcrstis csl a cbartulariis niagna* sacella?, sceuo-
pbylacii eic? Sed quod officium ?Juniu» expedile: 
ulinara vere. Ό χαρτουλάριος qui publich litUrii, 
tubulii itutrumeiuisque curandii el relractandit 
consiilutus est. A l boc ofilciuni pertinet ad cbar-
topbylaccm cjtisqtie cbarlubrios scu administros, 
ilcut a I proioiiolaritim et similcs. An chartularius 
iste iuter lcctorcs peculiare quiddaiu ublinebat. 
rutiouc cujus cliariularii nomcn acceperat ? GRKTS. 

|Rtigislrortku, 1 cbartarum, coJirilldtura OIHIS 
sibi iiupoeitum vel sulo noniiue cbarlularius indi-
ca t : quoium vero commcuiariomm curam ausce-
peril bir privalim, exgeneiica cominutiiqtit voce 
IMMI facile assiguavtris. Sactllario el oeconomo 
paiitcr legimus in superioribus cbarMtlariura ad-
juncluni, laboria, ut ail Balsamon, συμμεριστήν: liic 
VCTO leciorcs inler elcantores rccenulus conimen-
lariis el nieuioriis uon invigilal aliig quam qoa» 
lectorcs ei caniores deccnt, ecclesiastici* videlicet 
librisprofereudis, quorum copia cum tricesiiuiim 
fuperci numeruui, cuatbdem privatutn non imme-
t iio sibi expoacit aesignaiulum. Ha*c Anlouiuf 
Gralis CP. lccior re iu l i i ; cni non displicet memo-
raium ab Allalianis dccaniiincttiu cbariulario con-
fuodcrc. Ό δεκανδς, iiiquiuul illa, τάσσει τους U-
ριις έν τοΤς έρχομένοις αυτών δικαιώμασι. Rursum: 
Ό όεκανδς Γνα καλή τους Ιερείς είς τΑ αυτών δι-
καιώμιτα κα\ προσφερέματα. Qtiantis vcro labulis, 
ebariis, codicillis el scriptig ratiociiiug, qtiibus 
atienderesolcl cbartularius, opus si i , ctiam vir in 
lcgerrhux conscictilbe fidcliaiuiawiiio niemorte 
lajelur. GOAR.] 

I iiter dignitates palattuas eat δ μέγας charlularbu. 
Quis fuerji, docci Zonaraa in Leone Isaurico: 
Ό τών βασιλικών ίπποκόμων επιστατών, pr*fectu$ 
imperatorm eqnitonibus. Pertinuisse diguiialem 
banc ad curain stabuli regii docet Ipae Godiniis, 
WUIIIIS magui cbarliilarii explicans c. 5 ; full tnler 
iniliUiia offlcia chartulariui. Id liqtiidiim ex 
Leone imperatore, qui diataxi tertia cum proto-
notario ibemaiis ei com pranoreaive jndice Ihe-
inaiis numerat quoque chariularium Ibematia, 
quem constilulum dicil πρδς τήν τοΰ στρατού χατα* 
γ ραφή ν χαϊ Αναζήτησιν, describendo cl recensendo 
txercitui. Vide RigaUiom verbo protoHolarius. Qui 
siul homitia chartularii, disces cx Cujacio Obscr-
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vat. iv, 5. Yide eomdem de cbarlulariia ab lib. χ 
God. Juslin. t i t . i 3 etinfra lib. n , c. 3. 

P. 6. Tertiuin locum obtinet δ δ*ποτΑτος. Cilrioa 
nuracro muUitudinis δεποτάτοι. Quanlum errorein 
Jtiniua comniiftoril fol. 194, decoptus scilicel le* 
ciione falaa, quam facile emendare poterat, jam alibi 
diclum esl (ad pag. 93). In scboliis non minus 
ineptil. Ό διποτάτος, barbare, chartulario adjunau* 
Αντιγραφευς, quem tutgo, ut Budvm loquitur, 
conlrarotulatorem vocant. Pracclare. Ititerim ιιοβ 
credamu« Citrio, qui deputati inuiuis non iiiinae-
rat inier officia, ln-quoa Godino disaeniit, 8ed inler 
διακονίας seu miiibleria. Sed quidquid 8il de boc, 
quod deptttatorum munus esset, bia verbis docel : 
01 διποτάτοι δέ μανδυοφοροΰντες μετά λαμπάδων 
προπορεύονται του τε Αγίου Ευαγγελίου, οπότε Ανα
φέρεται είς τδν άμβωνα 161 tp&f άνάγνωσιν, χαϊ 
νών Αγίων δώρων έν τε τή είς τήν άγίαν τράπεζαν 
είσδδω χα\ έν τή είς τήν πρόΟεσιν έπανόδιρ αυ 
τών. GRJCT8. 

[Ρ . 6. 'Ο &9*οτάτος. Allatlana : Ό διποτάτος π ε 
ρίπατων έμπροσθεν του άρχιερέω; καθαρίζει τδν 
λαδν άπδ τήν στράταν, viam populo mundam t*<* 
cuamqus reddit. Al ia : *0 δεποτάτο; νά καλή του; Αρ
χοντας είς τδν Αρχιερέα χα\ νά χαθαρίζτ} τδν λαδν 
Απδ τήν στράταν. GOAR.] 

Fueruul etiam deputati inter offlcia miliiia?, de 
qtibus multa ex variia imperatorum coniiilaiio-
nibttg Rigaltiux in soo lexico, vcrbu δεποτάτοι» 
quem vide : nibil eniin i l l i ad nos, qui ecctoia-
slica offioia iracumot. 

Ibid. Sequilur δ έπ\ τής ποδέας. Juniiis praftctu* 
itutrumenio $acro. De quo duo polius guspicor quaiu 
gcio. Quid si δ έ π \ τ ή ς ποδέας sit illequi pavimeu-
l i iu Magna ecclesia curam gerebai ? Natn ποδέα 
esl solum, patimentum; unde Germania der Boden. 
£ l patet boc ex Origiuibue Gp., ubi ainbitus foi i 
dicilurfuisse «qualis τής ποδέας τής κόρτης του μ ε 
γάλου Κωνσταντίνου. Εί δ έπ\ τής ποδέας ideo 
eliam dici nequil pree(ectli$ instrumenti $acri aeu 
$vpellectili$9 quia dislinclum et proprium bfficium 
est δ μέγας σκευοφύλαξ κρατών τά σχεύη τής εκ
κλησίας · Quid ai ait unua ex θεωροΓς, ex custodi-
bu8 qui, u ta i l Ciiriuf, τήν φυλαχήν χα\ τήρησιν π ι 
στεύονται τών Ιερών σκευών κα\ τών καλυμμάτων 
αυτών, εί μάλιστα ευρίσκονται ταύτα λίθοις κα\ μαρ-
γάροις κόσμουμενα. Adde quod in Turcogr., ρ . 
181, ποδαίς pro vettibu* scu (cgumeniu leguur : 
μετά εύμορφοτάταις ποδαΓς. Iuterprea : ometil lem-
plttm imaginibut pulckerrim* tutitU ; in margine 
additur μετά ωραιότατων έφαπλωμάτων , emm 
vcnustiitimii iniegumtnlit. Quid 8i borum et eiini-
lium eura ad islum spectabal ? GRETS. 

[Ibid. Ποδ/αν lleurtius inlerpretatur minitUriumj 
utensilia. Niai qwt siut illa proferas, miiHSterio 
ttio non uiar, Meursi. Prosunt ampliua Graculie 
niulieres, quas ποδέαν pariem vestie infbriorem 
crura pcdeaqiie snos velanlcm vociiaul: ulitlus 
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adbitc nic ilocuer<Jul v i r i , uUHscujuscnnqaO lu - Α 
aioe orara lerram allambentcm, quia pedee ambit, 
ποδέας 'ηοαιβη. iuereri. Prpfitere p r» caletis i l l i 
tacrblse Gneci, qui anlerius altaria oniamentum, 
sacrasque illas vcstes etricasvel auro leitas vel 
etiam ex auro golido vel argenio coufeciae. ac ima-
ginibro in ecclesiis circumpunendag, ποδέας nun-
cupari aseeruerunu Fidem ctmctig a me dalam 
couOnDat Nicefce ancioriiat io variig ejue leclto-
nibot obviam facta, iti Itaacio qtridoro Angelo 1.1: 
Οικήματα κατήρειψαν, τον ένδον πλσυτον περιεβά-
λοντο, Ιερά άνηρεύνησαν φροντιστήρια, ποδέας άφεί-
λοντο τών Αγίων, cui ullimi commati» vice alia le-
clio reponil έπιπλα άφε&οντο παναγη: Ejusdem 
l^aacii I . ιιι : Τδν έν άνακτόροις περιώνυμου ναδν, 
δς νέα μονή κικλήσκεται, θείας πάσης ποδέας έψί-
λωσε. Alia lecliq θείον παντδς επίπλου έψίλωσε. Εχ 
liigconjicio τδν έπ\ ποδέας esse vel qui ecclesiae gira* 
guJag vesteSySivenMiriftsivealUribiis ornandig sub 
saa dispoeitioM leuerel, vel qui ganclag imagines 
ficiit veglibug etrcumiegeret, vel denique, quod 
certttis autnaao, limbos poaliflciarun vesiium ho* 
awrU graua geleret t terra lottore, quod rantius 
apud nos magnatibaa ι tervie puerisque hooorariie 
prassUior, cuieiiam exsequendo ofticium caudaiarii 
Boaiioe pooufex aumroas et cardintles volueniiit 
i u Roinaua curia instilulum. Gonjecturam appro-
bavil Antojriag Gralig merooratug, ab altari laroen 
el 1 β 2 cccUaia minigterium ejus tentovit, et per 
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CAPUT XIV. 

De alii* quibutdam offieiis ecclesiastich α CiUio 
ennmeratis, deque illit quce hodie apud Giaco$ 
u$itala tunt. 

Jn enumeralionc offlciorum ecclesiasiicoruiu 
non convenit Cilriue cum Codino, ut ffupra c. 6 
monuiimig. Causam addii, quia pairiarclue basc 
omnia arbitraiu gtio muiabanl deprcssosque in 
altum evebebanl ei evectoa deprimeban* ei nuva 
tuunia ingtiltiebant, prool buic vel i l l i graliticatidi 
voluniag ferebau Praeter offlcia a Godino ciiume-
rata sunt igtaec : Ό έπΙ τών κατηχήσεων, cate-
chista, orphanolrophut, quatuor defensores. χα\ δ 
περιοδευτής, eircitor Boiielidio, correcloribus vhi-

g tator. Quid gi gil ille qoem Typlcum ganni Sabas 
nominat έξυπνιαστήν geu έξυπνίστην, excitatorcm, 
cujug erat in vigiliig el Αγρυπνίαις circuirc et 
geamelenlog excitare ? 

Praeier bog receoeet Cilriug theorot geu cuttodes, 
el depulalos, dc quibus capite anperiore ; iicmque 
ιαιχιεαίοε. Sed addil baec : Ούκ είσ\ν δφφίκια, 
Αλλά διακονίαι περι τδ άγιον βήμα· Qiiod camhnto-
rum glc offlctum, hlg verbig docei: Camitati feren-
di$ ad altare carbombut 41 sacrit Ubctibu$ calefa-
ci$ndi$ occupaii $unt% ut illte mor# $olito aqua 
fervem $acri$ calieibui Umpettive infundatur* 
Solentenim Gneci, ut vidcre csl in lilurgia S. 
Chrygogtomi et In Tlicoria rerum ccclesiasiicaruui 
Germanl et in Expoaitione tttiirgiaB Gabasila», ca-

vias lanlum locaque gregsibus difftcilia monuk C lici 1 6 3 ]*m contccrato snb ipsuin comniiinionia 
gftlbiberi coneueium. GO^R.] 

\ΊσΟι δέ χαϊ τούτο. Τδ συνοδιχδν κα\ ή ανάγνω
σ η άπασα, δ χαρτοφυλαξ άναγινώσκει αυτά. Εί δέ 
ούχ έστι χαρτοφυλαξ, οίος πρωτεύει τών ΑξιωμΑ-
των. 

Καϊ διερμηνευσδμεθα και τά μήνεα τών κληρικών. 
Ή πρώτη πεντάς τά διπλά, ή δευτέρα πεντάς έν 
χαι ήμισυ, ή τρίτη πεντάς έν κα\ τέταρτον. Ά ρ χ ε 
ται ουν και δ πρωτοπαπάς είς τά διπλά του. 

Αύτη έστιν ή διάταξις τής αγίας τού βεού εκκλη
σίας, ήνπερ ένομοθέτησαν οί Αγιώτατοι πατριάρ-
χαι χα\ οί οίκουμενικοι Πατέρας παρά τών Αγίων 
συνόδων, κα\ ένέθησαν αυτή τή εκκλησία του ποιεΓν 
•δτως ώς Ιφημεν. Μ.] ^ 

Porro&icotkiprimoqoinario Codinug ponli iex, 
Η* in boc ottimo collocat duntaxai quataor. Ταύτα τά 
δφφίκια τά εκκλησιαστικά, inquil Godiniig, hme tunt 
offUi* ttdttuuliea. Quseiiam in epigf. Gnecorum' 
ad GregoriuiD X papam ex parte eoinmenioraBinr. 
Magxut axoitomnt, protecdicut, logotiieta, ca$tri$'m$9 

refergndarius; qui $uper judich, qui tuper ucreia, 
qmi tnptr gacrum el dona apo$tolica, qui primicerius 
pttnarchqlmm notoriorum ; qui princep$ eccle$ia-
n a , qni$uper petitione*, q»i MPemoratorH. qui 
o$tiarii, qni patriarchah* notarH, qui protopapm 
eum toto pmbylerio archidiaconatu* ecclesiattici, 
#f qui dometliei eum omnibut psalmhtU et Ucloribus. 
Oregoriug papa in episl. ad Graecos saceltarium 
anldit. G&ET^. 

tempus infunihre aqtiam calhlissiwam, quaiu a 
fervere vocaut ζέστν, ciipsum vagcutum ιιι quu 
adiertiir ζέον, υΐ quemadmoihim ex laiere Cbri-
Stl in cruce pcndentis iitraquc (sanguis et aqua) 
θερμδτητος π ι πληρωμένα profluxeruiiC, ita tempo-
re comniunionig communicanlos cl sanguinera^l 
aqnam, et quidcm utraque calentia, percip!anl t 

ώς αυτή τή ζωοπαρδχφ πλευρά ψαυδντων. Dc qua 
conauciudine, qnam ralioni consciiianca sil, uiliik 
opus pturibug bic digquirere. Hutc ergu aiju* ca-
lefacitMidae vaeabanl camitati, t t l ct carbonH>us 
proguflilu fereiuliget fuvcffdig; gic dicii a camhih. 
Juiiiug veriit tndngfa fol. 86. Nec esi quod quiadii-
biiel eam\$%α llalis essc ituiutia. Sed si ecclcgiasli-
ca vocabula eccleaiasiico more intelltgere et in -
terpreiari velimus, necegsario dicenduiq esl, apud 
Codininu per camhia inieiligi id quod Gernianicc 
vocanidg den Chorroek ftea Chorhemd : uam de 1··-
ctorrbua agens Coilinug ait eos sUre in medio Hi* 
clinio cuni vegiibug el epirripUi i»$ stits, habentca 
eamiua επάνω τών Ιματίων. Sic c. 7 de mensa i m -
peralorig Codinus: ingrediuntuf ρεβ/fir seu eanioret 
cum tuit epirriptariit et eamhii$t hoc est mit den 
Chofbemden; quae nullug ecclegiagticarum rerum 
periius vocal indmia. Tulgo vettes swp rpelliccpc 
dicunlur. Ab bia er$o camhiis cnmhati nomen vcn i l : 
quog forgaa non inepte voraveris linteutos. 

Praeier bog gunt apud Gilrium patriarchalet 
demtilhi; κα\ τοΰτο δέ τδ όφφίκιόν τών άναγνω-
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στων έστι. Funclio hujus est τδ έν ταΓ; προσδδοις Α praesliia» qoaai remuneralioncm 
τοΰ πατριάρχου λέγειν είς πολλά Ιτη δέσποτα. 
Qua acclamalione miruni quam Graci deleclaii 
fucrint. Iliuc mliit crebrius apud illos quam illa 
πολυχρονιάζειν, πολυχρόνισμα, πολυχρόνιον. 

Quod altinet ad Gra?cos receoliores, praeler 
imilla ecclesiaslicorum oificiorura velera noinina, 
habent sua et propria, quae nec in Citrio nec in 
Codino apparent; quaeex Turco-GreciacoUigi poe-
sunl, u l est δ νομοφύλαξ τ ή ; μεγάλης εκκλησία;, 
προηοσύγγελος τ ή ; μεγάλης εκκλησίας, εφημέριος 
τής μεγάλης εκκλησίας, lamptdarius magnaecdttuB 
(n.im δ άρχων τών φώτων viddur fuisse alius apud 
Godinum), magnu$ logotheta magnm eccle$i(B, δ 
μέγας 0ήτωρ. Meininil qtiidem Godinus rbeiorift, 
sed absque τοΰ μεγάλου addilioue. ^ 

GAPUT XV. 
De offtciis ecclesiasticis auloe CpolUanv, poti$$4mum 

de archidiacono. 
Ex cleriris auhe noininatim exprimil cap. 17, 

Codinu» : 1) prolopialien, qucin simnl ai l esse im-
peratorii clcri exarcltitin. 2) domesticum, quem ail 
esse exarchum cleri Anguslaj, eurademque a l i -
quando siuiut eeee domesiicuni ecclesiae; aliquaiido 
vero ecclesiain 1 6 4 proprium domcslicuro habcrc. 
Erat autemdomesiicug unus ex psaltis scu cauto-
ribua, et a proiopsalu proximus, s"b ee babens 
alios psaltasseu canlores, quos veteri con$ueludine9 

inquil Codin. e. Π , nominant cractas, boc est, ut 
Gennaui dicere solent, schrailing. 3) Prolopapam, ^ 
qui cl ipse aUquaiido unus ct idemwai iu ecclcsia 
et aula, aliquando diversu*, ut dicil Codinus 
tbid. I ) μαίστωρα magitirum, qui et ipse cautor,c. 
6. 5) Cauonarchas. 6) Lampadarium, cujus eral 
imperaion lampadcm prmferre. 7) Archidiaconum : 
bunc euim nou habebal eecicsia, scd aula, ut dicit 
Godinus ibid. Dc eodem nvulia cap. 8, 9, ei alibi 
passim ; ul ct de proiopapa, lampadario ct caelet is 
lninisieriis eccksiasiicis in aula, 
• Apud Gilrium propouuotur mulla? qiiacstioneg do 
arcbidiacono : Τδ άρχιδιακονικον όφφίκιόν ποίας 
έστ\τάξιω; και ποίου βαθμού, και εί προΐσταναι των 
δλων διακόνων ώ ; άρχιδιάκονος. Rcspondel Gilriu* 
archidiacouicum officium non etse άρχοντικδν, ουδέ 
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νου κα\ Ιδίου τόπου δώρημα δ άρχιδιάκονο; έχει καϊ 
τήν ύπεροχήν έπ\ πάντων τών διακόνων, εΓτε άρχον-
τικίοις όποιοισοΰν τετίμηνται εΓτε και μή, έν τε τφ 
ναώ, έν τφ,άγίω βήματι, *α\ έν τή μεταλήψει τών 
θείων μυστηρίων. 

Qnxsiinin quoque fuerat nam patriarcba posset 
per sola piltacia, ei brtvia, et maudalo sno, prefeire 
aliquos nullo ofllcio ingignitofc llfcs qui priores fue-
rant, nulki tamen ipsi etiaei oftfoio «focorati. Re-
spondet GitrtHt lioc plaae esse fotolerandum, tit 
praeierautur aliqui priertbus per pluacia, eiiarasi, 
qui praBieraiilor, babeant officia; sed qitemliliet in 
loco et sUtione sua, qaara tempore acquiaivit f 

relinqeenduin cese: Ή γάρ τάξις κα\ στάοτς τών 
διανόκων τψ χρόνω ρυθμίζεται καν στηρίζεται, και 
έστιν αμετακίνητος, itiquil Chrius ; qui et addrt ei 
qui arclionliciis aeu brevibus hifjiisinodi boaoralifs 
est, satis esee u l qaando patriarcha aeii poittife« 
rem divinaia facil, t i l ipse primug έν τή εΐσόδφ. in 
ingressu i d alUre, βββ in Μα ei tn perceptione 
divinonim iny&ierioruia« Ιιι ccteris qaemvis anom 
locum lettere debere ; et iniqiwm esse «ι δπροεια-
οδευσα^ qui prima$ lenmii, seu t i l w igo leqmimtr» 
qui prcecedeuUam A i^n t i , de loeo suo delurbatit* 
alie<i cedere cogalur. Ex quibtis 165 r e c * c to*c,fe~ 
ciis judioitiiu facere liceblt de iiiterprelaiione Bo-
Mclidii ei cocrectornm rjus. Proinolionam per 
piiiacia memiaU eliam Balsamoa ad 47 canonem 
aposUdorom. 

Qiiia voro ii i his ofSciia ecclcsiasticis mfttai 
occu^ runt corapoeita «x vocabulie αρχή et άρνων, 
aiiqaid super bie noiare lobcl, aiite oumia Uhnl 
qnod dujJicUer ruoi aliis «oalescatit, priino (fui-
dem iuilio vocis, ul αρχιεπίσκοπος, άρχιποίμην^ 
archidiaconuSy architiraiegut. archidux, arckk>i-
clinu*, archintru$, archUectut, arckiprtibyter ; 
secundo in fuievocis, ut patriarcUa, eccletiarcka9 

canonarcha, monarcha, loparciia, lelrarcha, elkntr-
cha, irierarcha* Inde eliantest έξαρχος, έπαρχος vi 
id geuus alia, lam iu eeclesia quam e\tra usurpaia e i 
usilaia. 

llaiieiici nostri tcmporie, u i alia, ifa eC ipsa 
prisca vocabula suslulerunt, potisshnuni Ula, qtttc 

έκ φιλοτιμίας αρχιερατική;, ώσπερ τά άρχοντίκια. & cx άρχή el άρ/ojv compacta. Hinc arclnepkiopi 
Β mefidius- verlil ; iVo« e$t moghlrale, neque ex 
liberalitate pomificali, ut magisterialia. Gorreclores 
correxcrunt: Archidiaconicum officium non esi ex 
offtcialium dignilalibus, nec tribuilur ex liberalilate 
pontiftcali.ut officialmm digniiaie*. Priuia versio 
salis est magi$tertali$ scu maghlralis, secunda 
paulo propius scopum tangit. Arcboulicia oflicia 
et αξιώματα apud Ciirium eunl illa qusequis obli-
nel διά τών άρχοντικίων, hoc eet per lilt*ra$ et 
codicillos τών αρχόντων, principum", sive i i eesenl 
imperatores aivc palriarctue. Respondel ergo Ci-
Irius arcbidiaconi offlcium non esse ejusmodi quod 
per archonticia conferaiur, seu ab imperalore eeu 
apalriarcba, sed esselongi icmporisei opcrse diu 

nomou exleriniiiaiil, ut et palriarclue, arckidiacoiti 
«t id genus alia, lauquata «uperfw, futluo$a et ειJK-
piicilali apottoticiB ad%vr$aniie9 quippt qntt iuipt-
rium £lpoietiatem in $ubdito$ denoient, noHprimum 
in aliqua funclione teu mimsieriof $eu primum 
ordine ifi aliquo coetut absque lamen imperio *f po~ 
Uslute in cwteros. Hmc ipsi gaudeitt aposlolicis 
illis ei, ut loquunuir, tno!esiissimisappellilionibus 
πρεσβυτέρων, ποιμένων, επισκόπων, λειτουργών, 
διακόνων, δούλων. Verum nomina ba?c esse reliueuda 
ubi baclenus viguortinl, el revocauda ubi exoleve-
runi, fUse demoaslrat Adriaqus Saravia Galvinista, 
in libro quem dc diversis gradibus minislroFum 
evangelicorum evalgavit, c. 25, sic lainen ut .bis 
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appeJUlionibiH nullum in *4ios imperfon designetor, 
a*d K>b ordiuis digatlas ct ul eic dicam, primita$ 
M U τα πρωτιΐα. Huic GaJvinisfce oppoeuh se Galvi-
BUtarum anieaiguaaus Beza pvoprio Hbro adver-
suf SaravUm publieaio, ulu couteodii nomina 
ba»c prortua non etse loleranda* sed ex, eeclesiit 
expl(HUnda lanquam simplicUaii aposlolicae pror-
aus repyguwitia. Mibi coufliclus iste iuler boa 
< I U M Lapiibaa mire placei; naaiin Saravia observa 
Jiam lieaia arrogaaliaiii, q u » cum omnia coofude* 
r i t et pcriuibCuerU, uuuc qua*i poaHUeutia ducere* 
lu r , bonorifica illa palriareba?» arcbiepiscapi, arcbi* 
diaconi ct sii&Uia cogaomeala ambil iiaque deco-
ra r i g*siii, ita lamen ui aiitiqua notione quaai exula 
uovam iatluaul, nulianique poteslaleiu et oullura 
iiuperiuui aigniflccaU lit Beza autem id prae ca±terie 
animadveitenduno pulo, quod non obscure suoe 
Calviai&tas Augloa, et Luiheraiios in Gerraauia Η 
Soecia, perguiagU, quia aliqui iUorum se&tarchie-
piscopos ei primate$ el archidiaconos noininant, ct 
Ua £liaja aowiiiajri eisalulari volunt, pnlchrisquo 
aub noroiuibus ttirpein liaeresin cclaul. G B I T S . 

1 6 6 CAPUT X V I . 
D« $acri$ vestibu* mmstrorum eccUtiw. 

Varii* Iu iocis sacrarura vesiium uiimslrorum 
accleaia? raeiiiiotteia facit Godiuus; ex quibus 
ffOAaulla? solts episcopi*, aliae eiiara sacerdoiibua 
c l diacouis compelunl. Primas teneat στιχάριον, 
lucidi 9*uUu$ angelorum iwilamen, inquit Siineoo 
The*salonic<-nds iib. De templo. Stvpiui enim w { 

9t*ie [ulgemi augelos aj>paruisse novimns, ut et 
MHM i« monwnenlo Saloatoris cooperlum tiola can-
dida. Praierta purum ef ab otnni inquinamenlo libe-
r&w sacerdotalem tratum es$e oporiere doch; propter 
quam puritaiem etiatn tacerdos U c gratia d'g*:ut 
jmdicaiur; quod ipsum tcstamr, ciim *e induens liaic 
verba pronunliul. lExviltabit anima mea tn Domino, 
quia ittdvit me vestimento suluiis, » ei quce sequun-
tur. EpUcopi auUm στιχάριον drsuper descendentia 
habei flumina; est piim undnlalum, et gratium 
ttocendi in ipso reprcesentanl. Nam et iuler angtlpi 
noH omuibuf idem est ordo el gradus, ted ibi quoque 
a'ii iuferioruinmaghtri iunl. Vocanlur autem flu-
viina propier vocem Salvatoris in Evangelio dicen-
lisi t Qni credit in ηιέ, flamina de ventre ejus fluenl 
aqu<B vivce. > Uoc idem pallio ephcopali notaiur. 
Flumina qnidem hubet propter ea qnce diximn*, 
pocula vero pro tgpo veleris et ηονα graLice. Qutv 
ctiam flumimbut quati vtnatanl; quod non aliud 
sibi ru/l quam magittro %he doctori ex duobus Te-
slanunlis ad doccndum hauriendum esse. Eranl 
autem sftcbaria ncn solum camliJa, sed nonnulla 
etiam purpurea, qua? a sacerdotibus et diacoiiis 
lo ia quadragesima gestari tcstatur Codiuus c. 9, 
excepto fesio Annunlialionis, Patuiarum ci niagno 
Sabbato Pascba?. 

Inler cseieras qunestionps quas Bulgari;e arcliie-
ptscopo Demeirio Cbomatiano posuii Gonstantinus 
Cabasilas arcbicpiscopus Dviracliii, fuit ista, an 
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i conscni&neum sil in purpurcis ponllficalibuft vcsii-
meniis, quemadmndiim ct iu albis, in sticbaHoquidom 
flumina, tiiptiaenolioauicmernces gesiarc Respondel 
Bemelrius : Consuetudo Ecclesice pttrpurea pontifica-
tia hndumenta wnplkia tull e«»e el tine pr<rdicto-
r*m flummum cruciumqnt < adjtctiotu. Meursiaa 
&li<2hariuin ioterpfetatur sticam : iiam G4oseie Isi-
dori ttica est tunica. Sed oibil roelius esl qeara 
iu bis et id genus aliis relinere Grasia vocabula, 
quia Halla siipp>*ittiil Latina quae vim el ^ner^iam 
Gracerum perfecte exprimaal. Erani autem «ric/m-
rim duplicia, ncnipe patriarchalia et episcopalla, 
iBsigniia figtiris iiistar gamraa? liller» Γ , ut apud 
BaJsainonem legimus ; cujusmodi vee:es appeli i -
banlur gammadia seu gammaiia. Anasiauius in 
Leonc I I I : Columnat arge*te*s ocio el gtmmadia 
duQ. Paulo post apud euuidem scriplorein babcs 
gammndias ehrytocUba*. Qnod auiom Mcursiu» 
exislimat irigwiia, quaj aum in pbasnoliU, eese 
ipsam lillerani Γ, id inaiiieraatkU Lcideusibtts 
perauadeai, ai pateai ; nos cerle ires anguloa ex 
lUiera TexCandere aon po^iamus. 

2) Φβλώνη seu φελόνη, imoetiam φαινόΐιαν, φαινά-
λης^ φελόνιον. \QJ Fenulara bic qul w r l m i i , 
i i frustra suin. Nulli penuluc intcr vesles sacras 
locus est t lametsi non ignoro quid de penula 
apud S. Paulum cpisi. I I ad Tiraotb. iv nonnuU» 
piiilosopbenfor. Qtia? vero ejussigniticatio? Sacrum 
ψβλώνιον, inquit Simeon Thessalonlcensis, tubUmio-
rem ei tuperne collatam spiritus virrutein sub qaa-
dam rffigie monsiral, in primh saccum qno pet 
iudibrium Salvator induttts esi; idcireo el *acci /br-
mam habet: nec eitim tti eo sunt qtt<e appeltamur 
μανίκια teu ιηαΗΐέά.Φαινό'λία patriarcbica et epU 
scopalia plena erant cntcil»us (unJe ipsis polyst<turiit 

quaei dicas mnltierucii, appeBaltu), cl npr;i;sen-
lam pcr lolum orbem iliffusam von^raiulcE crucis 
gloriatn, tttinquit Balsapion in dlsscriali me da 
patriarcbarum privilegiis. Forms aulem triangiila*, 
qt»;e in iisdem pbaenoliis vtsunlur, declaram angii-
Urein lapidem Gbristuin Deum nosirum, qui dis-
juiicta conjimxil, ul in juit idcm Baisamoii. 

3) EpUracbelium. Hcleroduxi inlerpretes ?er-
lunl collare seu coliarium ζ sed id oimis profaiiutu 
viiloiur. Rctiucmus crgo nomcn Grxcuai. Ερητα· 
chelium, inquit -Simeon, e coelo de$cendentem *p/-
ritus graliam mcnti tubjicit. Ob hoc enim ei epi-
uoput et tacerdos α capiie itlud induem: c Be-
nedicttts Den$t inquit, qni effundit gratiam $uper 
$acerdote$ suos. > Vnde eo quilibct sacerdo$ uiitw, 
quoliescunquc tacrifical. GormaniH in sua ibeo-
ria reruuiecclcfiasiicaraiu : Dextram partem epiir*-
chelii tignifical arundo ludibrii gratia dexterce C/iri-
sti data; tinistram partem indicat crucii in proprii* 
humerh gestaiio. Epitraclielium, inquil Balsamon, 
iignifical lorum illud quo vita ad mortem tracta e$t. 
Quod aulem Mcursius opinatur τ6 έπο>μάδ\ον esso 
τδ ΐΓ.ιτραχήλιον, id difllcilc crcditu erit illis qul 
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το έπωμάδιον propriuf ad ώμοφόριον quam ad έπι- j 
τραχήλιον accedere norunt. 

4) Orartuin. Diaconns angelieum $orlitu$ ordmem, 
inqiiit Simeon, feri iu knmtrh quod ώράριον no-
minanl, quod qua$i alas babet, ut Ulorum $pirituumf 

qua prmilanU inleUigeniia cderitaum demonttret. 
Quare et Cherubim fackt obveiantia imiiant, ip$e 
quoque, dum chtgiiur. qaodammodo trf rei divina 
particep$ el admtnuUr futurnt, operitur- In ipto 
item orario Saaclus Satrctus, Sanctiis, scriptnm e*f, 
qmo minnlraiorint $nuck>rum atgeterum ordo ex-
primitur. Gestabalur ormrium in sinislro huroero. 
S. Clirjsostomus Ui Litorgta ; Τδ μέν' ώράριον άσ-
πασάμενος έπιτίθησι τψ άριστερφ ώμψ. Figtiram 
diaconi orarium porianlie babcs initio Gregor» a 
Wolfio editi. Apage IHoe qui hoc orarinm volmit j 
esse έκμαγεΐον τοΰ προσώπου, sndarinm sudori 
abetergendo, κα> χειρόμακτρον, manibus purgandis 
el abslergeiidis. Stol eniin ffraria profanis scriplo-
ribtis ea qn» Arnobius vocai mnccinia, boc esi 
liniea niinula, quibiis et muctis narium et sudor 
ex tultu manang absfergHur, prout copiose ostcn-
dit Casaubonut in noiis ad Flavium Vopiscum : 
io ecclesia taroen orarium sacra ilola erat, et 
niillo modo a diacono inauenda vel ferenda u l 
eudarii vicein. aubirei. Quis ergo ejut usus? 
Noo omnium Yeslium eacrarum usui exqui-
rendua eet: aufficit omnes invenlas et iniro-
duciat etse ad ornaUiiu 1 6 8 incruenti sacrilicii 
teu liiurgias, eeu ut ooa Tocamii39 missae. Usum 
alium si habere cupis, en tibi liiinc ex Maiibaeo ^ 
filaelare in Syiiopsi conciliorum. Τοϊς διακόνοις δέ-
δοται κα\ μδνοις τψ λαΖψ τών ώμων τοΰτο περιτιθέ*-
ναι * εκλήθη δέ ώράριον έχ τοΰ ώρώ τδ φυλάσσω και 
επιτηρώ * οί γάρ έξαρτώντες τοΰτο διάκονοι, τοΖς 
Ιερουργοΰσι παριστάμενοι κα\ τάς τής Ιερά;, τιλετής 
έπιτηροΰντες εύχάς, τψ ώρα ρ (ψ τοις έν τψ άμβωνι 
σημαίνουσι δΊαχδνοις τδν καιρδν τής δφβιλοΰσης γ{~ 
νεσθαι έκφωνήσεως τών τε κατηχουμίνων κα\ τών 
«ιστών. Orario significant, quandonam tempus sit 
ieparandi voce pubtica catetkumeno* α fidelibu$. 
Lecto euini Evangelio diaconus exclamabax: Exeant, 
qni non communicant. Quo catecbumeni exire jube-
bantur, fidolibos remaneniibus. Huno Btastara? 
I»>ctini Cssaubonus profecto perquam GaWiniano 
explicat bU verbis : Diaconus, qni orarium gata-
bait eum qui in ambont $acram Scripturam legebat, 
admonibat, quando vtl ad fidelet txi ad infidele* de-
beret orationem flectere. Gloesa hacc Galviniani epi-
ritiia esi, l inirg ; « sacr» ritus et cxremonias iguo-
rantis. Quodsi quis vocabulum orarii nimium ur-
gens linteum tergcndo ori significare coiuendat, 
eo quod ab ore formari Videalur, is eadero solertia 
dicere poierit veibum oro idem esse, quod edo, co 
qood ab ore deducatur, sicui et adoro. Alcuinus, 
De divinis oflicii3, c. 39, enomerans sacra ecclesiae 
vetlimenta. orarimn, id esl stola, iicUur eo quod 
oraloiibus, hoc est prtedicatoribus, concedatur. Elsi 
uun bis tantum, sed ct saccrdoiibus, qui siola 
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tfttniiiur inler gtcriflcaudam, u t e i dtoconm Η 
aabdiaconva inier minisirandtiin. Sadori absler-
gendo aervlebat eudariHm, quod ad tcrgtndum ε«-
dorem in manu gettari mot e*t; qnod uiileto »o-
intne fanonero vocamu$, inqok Atetiinite. Ykle 
Glossaripm ad codicem Legum antfqnarom. 

5) . Όμοφόριον bnmerale dicaa licebit, tametsi a 
nosiro btunerali vel superhumArali prorena diver-
•um. Proprium episcoporum gestamen, quod ex 
l*m confectum, \\\ψΛ\ί Simeon, tn crbem kumeros 
ttnt* et rttro convettit. Hot gtnut indnmenti iim 
dubiiaiione α verbo camAn ex Virgint propter nos 
tuteepiam bumanaque naturm attumptionem deda* 
rat. Ideo enim ex lana queque texitur, quoniam er-
raiicam ovem, koe e$t naturam noslram, signat, et 
qnvniam ipse qnoque agnu$ pto nobU occisus vocaius 
esr. Ipta item verba qum kumeris eo Ugtndh pro-
ftrt, tenlentuc httic tvffragantttT \ aitenbn : c Sublata 
in liumerot, Ckriste, natura quceerrtverat, astumptui 
Deo et Palri illdm oblulhti. ι 

6) Mandya» proprium episcoportim vestimentnin; 
de qtio jam s*pe supra c. 43; ei I . nt, com. e. 14 ad 
pag. 105. Scribilur eliam μανδύον et μανδύη. 

7) Epigonatium, $ttpergenuaUt quod vktoriam 
advenns mortm (vftrba sunl Simeoms) nottr&qus 
nalurm imniorlalilatem et virtt Sahatorit conlra ma-
ligni d<emoni$ ttjranmdem robusiistimat oslendit. 
Quamobrem *l rkompktvm timile e i l , et htmbis «//i-
gatur, ubi kominit 1 6 9 Tobur $U*m prmdicnnt. 
Hoc iptum verba qnm in cinctu adhibentur confir-
mantt c Acringere rbompbaea ma eaper femur latim, 
poieutissimc. · 

8) Έπ ι μανίκων. Idom Sirncon : Τά έπιμανίκια 
aclioms divince omnia efficientit significania sunt, 
et Jetum $uis manibu* tacrificium corporis et iangmi-
nit sni per \t obluliae; cui conveniunt quce m t n -
duendis recilanlur: «Dextera tua, Domine, glorilicatai 
esl in virtutc ; ι et «Manua lu» ficeruni me et pbs-
maverunl me.i Quin eliam vincula manuum Salvato-
ri$, iit quibus ad Pilatum deductus e$t, quidam per 
έπι μανίκια expre$$a votnnt. 

9) Saccus; de quo jam alibi (supra n . 3 et 
Codin. p. 45). Qnaerebal Cab>»ilas Dyrracbiensis ex 
Demeirio Gbomatiano, an fas esset purpurenm 
saccuni faeere et gcslare. Respoudii Demelrius : 
Saccum purpureum nequaquqm novil Ecclesia, qu*n-
doquidem sacftu in tribus duntaxnt anni cclebribut 
Dominicis fetlii tuum utum pr<cbel9 nimirum ma-
gno PaukatU Dominico, Pentecoile et Natali Ckristi. 
Hoc igitur $ati$ plenam fidem fadt% $accu$ ui $it 
purpurtui ne este non este, cum ttiam $inl luctus i i t -
sigue pnrputea hujnsmodi vestimenta: in sotit enim 
jejunii diebus et trn rtuorum memorils nsurpalur. 

10) Miira seu infula non iituntur episcopi Graeci 
hi sacrificio, scd apcrlo capNe loiam lhurgiain perfi-
ciuii l . Aperto capiie, iyquil Simeon, epiteopi el 
taccrdotes Qrienlis otnnet, exceplo Alexandriuo pa-
trinrdta, tacrit funguutur, non ob humilitalem ali-
quamt sed ob cautatn aliiurem et lonqe dkiniortin 
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lUMcrt, qmemdiwinut Ρακέκε pemt ae docet, CAri- Α tamen nemo alioa tori nomenhoc significatii iieur 
ihm ctput HGminant, »o* autem mtmbra ip$iu$, ei 
tportere *et Ckrislttm eapml nottrum honoratttes ea-
p*l iater oramdum nudatum habere. Nec ob hoe tantum, 
ad quia eliam nndocapxtg.qmeonMeTalur,con*ecra-
fontm etrfptf, atqne Ua qvemadmodum c*m ordina-
tnr, precibus gt $acri$ opcrari debet. El kierarcha po-
Imimum, quonhm *f dum con$ecralur, α Deo tradita 
ihqmia «tv* sncrum Evangetium $upra caput habet,in 
ttctificio diviniuimo peragendo velato capite contpxci 
jten debet. Objiciat forlatie quitpiam hine uq*i9 

AUmndHnmm epiuopum tt alios qxHxmpiurimot ex 
MfeH irnditfon* leeto capit* tacris operante* non rite 
at tmneie facen. hlue non dico. Nam xlii anlxqna nixi 
tndiliene, qu<c magU Isgi anliqu* respondn, Ua fa-
cmui, qnandoei legit sacerdot cidarim, quam et mf-
tren vocabant, tit capile gerebal; quo eodem nomi-
«* kurarchx ea$ geUanU* appellare eousuewerunt. Ac 
fim p&i4$i ut eo capitit Ugumento eui tpinenm Do 
mim ccroHam cut tudarhtm, qned fuit super capnt 
tjxu, in mentem nobi$ revocait. Haec ilte. Si Grwci 
non pareereni stio Alexaiidrhto, procul dubio, u l 
alianitilta adiaphora, gic el mornn islum lerto 
capile lilaodi praecise ac aitnpliciter repudiareni 
daninareotque: illud enim sohismaiisingeniuin egt, 
utprseter id quod sihi plicet , v i * qoidquam aliud 
placeat. Yoeatur lufula pregulig Atexartdrini a 
tcriptoribuft pkrygxum, quod S. Cyrilk> concessum 
faii, quando In eoncilio Ephegino CoelesliHi papae 

p«H. Sunl qui gugpicetitur Balsamonem rcspcxi>ee 
ad laurum seu laoream, usiUlissiraum olim coron-e 
genua: ex lauro enim facilcm esse iraneiium in 
lornm. Ulcunqtie sit, de sen&u an lapgu BaUamonig 
satte consiat. Illud ejusdem ediclt in Lalina ver-v 
sione, $icut notter unatus calceametitit utitur cnm 
udonibus, id ett candidv Hnteamine iHnnratit, $ic 
utantur et cterici, ut recte acripins, ipse textiig 
Latinug facit, dum illud cttm udonibus explicat 
enm candido linteamine, retcnto, deflcxo tameu 
nonnihil (Traeco vocabulo, οθόνη seu oOovtov, quod 
est linteum. Eodem cdicto vocalar corona saccrdo-
talia, qua Sytvesier in capite insignilus eral, πα-
παλήθρα. 

Lubet hic referre quod adnolavU Sirmondug 
nosier ad epist.3,1. vi Epistolarum Sidonii: Tonsn-
ra ciericatii ita olim fiebat ul eirculus tantummodo 
capillorum emineret, instar Koronce. Sie enim de-
icribit Gregorius Tnrou. de Nxcetio Tnvirorum epi-
tcopo : S. Nicetiut, inquil, ab ortu suo eltricus e$t 
detignutus ; nam extm partu fui$sct e/fitsvs, omta 
capul ejut, tcf e$( consttetudo puerorum, α capxllh 
nudum quidem cernebalur, in circuiluvero nediorum 
capillorum ordo apparuxt, ut putares ab ihdem coro 
nam eterici fuitse sxgtxalam. Hodie apud no$ aniiquam 
coronoe formatn soli fere monachi relxtxent, et pueri 
vcalet sympbomaci. Sam brevh ille orbh in vtrtiee, 
quo cleri pars magna tttitur, insoletu olim atque 

40 con-Romani vicarius eral. Α Cyrillo ad successore* Q inutiiotut in Ecclcsxa fuit, ul doccl caxxon 
quoqirtparypKmaeti miira venii; dicebainrque 170 citii 4 Toletani. Haec ille. 
bee liara phrygium, que \ Pbrygio opere consiarel 
PkrjgU mcnlio fil in diploroa(e Conslantinian* 
doiiattoiiis, ubi Ua Con&lantinus : Deinde diadema, 
ndtlicet coronam capilis noslri, timulque phrygium, 
nec non iuperhumeralt, videlictt lorum quod impe-
rmUcireumdart atsolel collum, verum eiiam et chia-
mydew purpnrtam atqu* iunicam coccineam el om-
nta imperiatia xndumenta, etc. Quae loiidein ver-
bis legmitur quoque apud Leonetn IX poniificem 
in epist conira Michaebjm CpoHiauutn et Leonem 
Aebridentn». Balgamon in Graca vergione liujns 
edicti ubiqne per lornm imelligil milram geu liaram 
tive phrygium, uL ei in melela de palriarcnarum 

Diximus Gnecos non eelebrare opcrto capile, 
exceptopatriarcha Aletaudrino et pauculig aliig 9 cum 
Erclegiae Lalinae episcopi tiara scu infnla capul 
lecii poiigstimam l i iurgis partem peragerc soleanl. 
Sed quid Alcuino conlrarium afQniianii dc divinig 
ofliciis c. 38, respondHbimus ? Audi e]iig verba : 
Uujusmodi vttlxt (cidarig) non kabeiur in Romana 
Eccle$ia vel in txostrit rtgiombus : non enim moris 
tsi ut pileati dhina myxteria ceUbrenl; apttd Gracot 
autttn hoc dicitur, qni pileos, hoc etl cuphiat (gcupbias)9 

gettatit in capxte, dum assittunt <iltaribu$. An dicemug 
lempore Alcniai vigoisse aliuin roorem quam posie-
rioribus s*rulis, Grapcig guam consuetudincm dose-

primlegm el in meleia De officio chartularxi, cum Ρ renlibus Laiinigque eam coiiipleclentibus ? GRETJ. 

1 7 1 L I B E R S E C U N D U S . 

CAIUT I . 

U€ bueripi\on€ hujut parOt; de detpota deque *t-
baUocratore. 

Post indicem oiTiciorum et officiaiiuiu l l agn» 
Ecclesiae gubjicit Codinug catalogum oflTiciorum 
et officialium aul« Cpoliian*, et quidem longe 
accuraiiorero quain ait prior ille. 4 

Citca inscriptioufin ct-lilulum liujos parlismss. 

codioeg non conveniunt: nam Bavarici ita bal>rot: 
ΤΑ όφφ(χια τοΰ παλλατίου· Έ τ ι U κα\ τάς τάξεις 
τάς γινομίνας έν ταΐς έορταΤς είς τδ παλλάτιον, κα\ 
π ώ ; τδν βασιλέα στέφεσΟαι δε19 χα\ περ\ προβλήσεω; 
δεσπότου χα\ πατριάρχου, χα\ έθών γινομένων έν ζώ 
παλλατίφ. Oflcia pulalii: ad hac rxtus el ordo qui 
tervatur xn palalio, in (estis, et quomodo oporUal 
imperatorem coronari; de inaugurationibus dcsputx 
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et patriarcha, ei de comnctudimbut palatii. Eo* i 
dcm ferme modo codex Augusianus et apographuto 
inde sumpium.citante Junio. Tres alii l ibri plura 
adlitic ingerunt, indicera sciliccl et post indicem 
scholium saiislongum. GRETS. 

[?e moniium, tibi prafrremur, memimsse prc-
cor leclorem, e dtiobus iulegerrimis exemplari-
bus Regiis, quibuscum praesens opus cootuli, neu-
truin capitt de officiis Ecclesiae CP. coniinere; 
nlque ita tanquam a^primo, ab boccc de nomiuibns 
oflkialiuro palatii ulrumque ordiri. Adverlct exiude 
non eumdem-in edilis a Grelsero ac in Regiis esse 
capiium lolius operis ordinem: quiii imo in eo qui 
iiumcro Η 4 9 inscribilur, qimdque e duobus 
primum (A) ubique uuncupo, diversam omnino 
dislribtiejidi libri disposilionem eervatam, cidem 1 

quippe in duodecim tanium seciioncs siugutis suis 
tilittis illuslratas pariiio, cuncli simul in ipso l i u i i -
ne collccii prxponuniur. GOAR.] 

Πίνσξ τον βιβΜον. 
Περ\ τής τάξεως τών αξιωμάτων χα\ δφφικ'ων 

του παλατίου ήτοι τής συγκλήτου. (κα\ ιών όφφι-
κίων, omissis τοΰ — συγκλήτου, Α.) 

Περ\ τών φορεμάτων έκαστου τών αξιωμάτων, 
(τών τε αξιωμάτων και όφφικίων Α.) 

Περι τής υπηρεσίας έκαστου τών όφφικίων. 
1 7 2 Π £ Ρ· τ ω ν δεσποτικών εορτών τάξεω; 

κα\ τών κατ' αύτάς τελουμένων εθίμων, (addil Α : 
έν α/.ς διαλαμβάνεται κα\ περι τοΰ μεγάλου δομεστί
κου υπηρεσίας τοΰ τε πικέρνη, του δομεστίκου τής { 

τραπέζης κα\ του έπ\ τραπίζης.) 
Περι διαφόρων εορτών. (περ\ έτερων διαφόρων 

Ιορτών, έν αϊ; απέρχεται ό βασιλεύς, ε! ένδημώντή 
Κωνσταντινουπ4λει ευρίσκεται. Α) 

ΠερΛτής έν φωσσάτω ήτοι στρατφ υπηρεσίας, (έν 
τω φωσσάτφ τοΰ μεγάλου δομεστίκου υπηρεσίας τοΰ 
τε μεγάλου δρουγγαρίου τής βίγλης, τοΰ έπ\ τοΰ 
στρχτοΰ κα\ τοΰ μεγάλου άδνουμίιαστοΰ. Α) 

Περλ στεφηφορίας βασιλέως. 
Περ\ προβλήσεω; δεσπότου. 
Περ\ προβλήσεω; σεβχστοκράτορο; και Καίσαρος. 
Περ\ προβλήσεω; πατριαρχών κα\ αρχιεπισκόπων. 
Περ\ πενΟίμων βασιλικών φορεμάτων. 
Περ\ μελλούση; δεσποίνης γινομένης, (καϊ περ\ 

μελλόνυμφης δεσποίνης, ouiisso γινομένης, Α) 
Ίστέον δτι τά χρυσοκόκκινα σκιάδια φορουσιν οί 

άπδ τοΰ πανυπερσεβάστου μέχρι του μεγάλου στρα
τοπεδάρχου, τά δέ συρματέϊνα (συρματηρά Regii) 
ol άπδ τοΰ μεγάλου πριμμικηρίου μέχρι τοΰ (παρακ. 
τής σφ·1 κουροπαλάτου Regii) παρακοιμωμένου τής 
σφενδόνης, τά δέ κλαπωτά οί άπ^ τοΰ πρωτοβεστια-
ρίου (πρωτοβεστιαρίτουHegii) μέχρι τέλους· δ γαρ 
λογοθέτης τών αγελών, εί και μεταξύ τοΰ τής σφεν
δόνης και τοΰ προστοβεστιαρίου ευρίσκεται, άλλ* 
ουν μήτε συρματέΤνον μήτε κλαποηδν σκιάδιον φέ
ρει, άλλάδιά βλατίου άσπρδν μετά μαργελίων (δ γάρ 
— μαργελίων om. Kegti.)TA δΑ σκαράν.κα (φορου
σιν adduiit Regii) oi άπ* αρχής μέχρι τοΰ λογοθέτου 
τών αγελών, τά δέ κόκκινα ο! (ο! οιη. Grcts.) άπο 
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, τοΰ ακολούθου χα ϊ (κα\ onu Regii) μέχρε τέλους. 
Sed ha»c ipgo Codioo capiiibui lerlio el qnorio 

dilucidiora evadent, lai&eUi oou aatis ctioi iodiee 
congriterc videulur. 

[Aliuro oUicioruui Palaiinonun iadieeRi ftfodoutiis 
edidil, el nnic Medouitiiii Leuoclavieu Jur. Grtcco-
Roiu. I , p. 184; U iufra posU«s eeL , 

Τά δφφίκια τοΰ παλατίου. * 
'Ο δεσπότης, δ σίβλατοκράτω^, δ Καίσαρ, 4 πα-

νυπερσέβαστος, δ πρωτοβεστιάριο:, 4 μέγας δούξ, 
δ μέγας δομέστικος, δ πρωτοστρίατάρχης, δ μέγας 
λογοθέτης, ό μέγας στρατοπεδάρχης, δ μέγας πρ ιμ-
μικήριος, ό μέγας κοντοσταΰλος, 4 έπ\ του κανικλείον, 
δ πρωτοσέβαστος, δ έπικέρνης, δ .παρακοιμώμενος 
της μεγάλη; σφενδόνης, ό «χρακοιμώμινος τοΰ 
κο.τώνος» ό μέγας βείουλο;, 4 κουροπαλάτης, 6 
πρωτοβεστιαρίτης,δ 1 7 3 δομέστικας τής β ι β λ ι 
κής τραπέζης, δ έπ\ τής τραπέζης, δ λογοθέτης τσΰ 
γενικού, δ μέγας παπιάς ,ό έπαρχος, δ μέγας δρουγ
γάριος τής βίγλης, ό μέγεις έταιριάρχης, δ λογοθέ
της τοΰ δρόμου, δ ύπατος τών φιλοσόφων, δ μέγας 
χαρτουλάριος, δ μυστικός, 4 πρωτασηκρήτις, 4 έπ\ 
τοΰ στρατού, δ μέγας δρουγγάριος του στβλου, δ 4V 
μέστικος τών σχολών, 4 πριμμικήριο; της αυλής, 4 
πρωτοσπαθάριος, δ μέγας Αρχων, δ τάτας τής αυ
λή; , ό μέγας τζα^ύσιος, 4 πραίτωρ τοΰ δήμου, δ 
λογοθέτης τών οίκεεαχών, 4 μέγας λογαριαστής, 4 
έπ\ τών δ:ήσεων, 4 άρχιδιάκονος, 4 σκουτίρικ, 4 
πρωτοχυνηγος, 4 άμηράλης, 4 άκτουάριος, 4 μέγας 
άδνουμιαστής, ό κο αίστωρ, 4 λογοθέτης του στρα
τιωτικού, 4 πρωτοΐεράχιος, 4 χρενής τοΰ βήλου, 4 
μέγα; διερμηνευτής, δ λογοθέτης τών αγελών, 4 δ ι -
καιοφΰλαξ, 4 ακόλουθος, 4 όρφανοτρόφος, 4 πρωτο
νοτάριος, ό κριτή; τοΰ φωσσάτου, 4 δομέστικος τ ώ ν 
τειχέων, δ πρωταλογάτωρ, 4 βεστιαρίου, δ στρκ-
τοπεδάρχης τών μονακαβάλων, Jb στρατοπεδάρχης 
τών μουρτάτων, 4 στρατοπεδάρχης τών τζακχόναιν, 
4 στρατοπεδάρχης τών τζαγγρατόρων, 4 έπΙ τ ώ ν 
αναμνήσεων. 4 προκαθήμενος τοΰ κοιτώνος, 4 π ρ ο 
καθήμενο; τού βεστιαρίου, 4 δομέατικος τών θεμά
των, δ πρωτοκόμης, 4 δομέστικος τών Ανατολικών 
θεμάτων, δ δομέσηκο; τών δυτιχών θεμάτων, 6 
προκαθήμενος τοΰ μεγάλου παλατίου, ό προκαθήμε
νος τών Βλάχερνών, δ λογαριαστής τ ή : αυλής, 4 μ έ -

) γας διοικητής, 4 νομοφύλαξ, 4 βεστιαρίτης, δ έ τ α ι -
ριάρχης, ό άρχων τών άλλαγίο>ν, δ μέγας μυρταΐτης, 
4 κριτής τοΰ σεκρίτου, ot ραβδούχοι, δ καβαλλάριος, 
4 σεβαστδς, δ προκαθήμενος κάστρου, δ δρουγγάριος 
στόλου, δ κόμη:.] 

Ρ . 0. Dcspota Junio dominus : sed ego Graecuin 
nomen etbicet alibilibentcr reiinpo, prajserlim cum 
detpola etiam Latinorum usu et calamis trilus sil ; 
neque Laiiiui vox dominus y\m Grsccn iHtus d$*po4a 
assequitur. Ditpotee inaugurationcm babcs c. 48 ; 
ncc probo quod Glossarium afffrmai, deipotm wo-

* mtne vocatut fuisse fiUos, fralres, generos imperato-
n#, sebastocratoras, C(P$are$ et pairlarchat. Nulhis 
hocnomine appel atur, nisi despota bonore certisqne 
ornamcmis insigiiitus esset, sicut cli:im noBos se-
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btJtocralortf aat Ca*sarif nomen obtinebat, nt*i per Α Tbeodoro nati. Eo lamen Utulo iam Micbael aliue 
fvaufurationetn lianc cHgnitaleifl coiisecmtis fiitsset. 
Ijoqvor nolem de posterioribas seqnior»s Gnerbe 
teroporibae, quac nobie Godinus rtpra?sentai; lam-
flei extra Cpotlm transiii etiam sine iitaugtiratione 
ad »Hos. Rinc princeps Servta? vocabattir despota 
Senria?; pro quo annales Latiui s**pe despotus. Apud 
Gregoram, IUK nt, et iElolta? et Epiri despota. Be-
spola Scrviae etiam crolex, hoe esi rex audtebai; et 
uxor e}as non tanttnn despaena, eed f l eralatna seu 
craliixa : 174nam tu eai in Pandette Turcico c. 84 , 
Uogaris, Bulgnris, S^rviis kirnl atit coutraciius 
xr«r/ rex est el crtdna regina ; quie Polonis krol 
ei krvlna. Nec dubiom videlar illiid Aiml exslitisse 
ex Graeco κύριος. 

Iheodorl gener gaudcbai. Quoconstet, ut in inve-
niendis snbtiles, ita et ϊη geminandis digitilalibus 
Graco* fuissc liberales. Lubens lamen faieor Mi-
cliaelem buuc non eo nomine despolam vocalum, 
nC imperium ha?res adipisceretur, se<I ut Mloli-n 
et Epiri princept audiret, quo quidam alii dicii smit 
"Sorvirc despoia?, lioc est reguli : quo etiam scitsu 
Ghaganris Turcamm dux δ μέγας δεσπότη; Ιπτά γε
νών <*t κύριος κλιμάτων της οίκουμένη; έπτά lcgiiur 
apud Tbeophylaclum Simocattam 1. vn Oe rebua 
Maitricii ; nec non Bcesilas τών Μυσών δεσπότης 
apud Canlacozenum, ι, 55. GOAR.] 

P. 7· Sequftur σεβαστοκράτωρ, novum invcntum 
etcommcntum Alexii Gomneni, de quo filia ejus 

Proximuft eral de&pota ab imperalore ; qaocirca Anna Alexiad. m : Νέον δνοματοποιήσας άπό τε του 
in syllabo digoiiatum primum locum obtinet. M i -
cbael lamen Pala?o!ogtis despotaiu tnajorem bono-
Tem. tametsi anonymum, excogimi t ; cnjiis vesti-
gi» Cantacuzcnas sibt seqticiida duxil, ita de se iv, 
5. scribeiis : Matlt\<ru>n teniorem fiHumnullanomi-
nntim d\gmt*\e cohoimtat, honore lamen supra dt-
tpoiateffert, newpe nt esset imperatori proximtts; 
q*em kuHorem primtu PalvologOrum imperotor Mi-
theet propter filium Censtantinum Porphyrogenilum 
invemil ; videbaiurqne ea dtgnUat dezpoiarum dlgni-
tati antecetlcre. GRETS. 

[P. 6. άεσχόχης.· Iiuperii coBega, ut et setiior 
knperalor, diclus quondam Augustus ; imperii v< ro 

σεβαστού κα\ αύτοκράτορος τάδελφψ έΟηκε. Eadem 
Zonaras in Alexio Comneno. At Glossarium rou-
tondit nomcn boc longc fuisse anliqHius Alcxio 
Comneno, qnippe principibus Tbessnliac a Cousiaii-
llno Μagno concessum. Haqne novum 175 fuisso, 
sed in palatto, non extra. Et probat hoc cx I . vn 
Nicepbori Gregone; apnd quem tamen nibil liujus 
iovenio. Verba ejtis dabo: Ό δέ Τωσικο; τήν τε 
στΑσιν κα\ τδ Αξίωμα τού έπι τής τραπέζης παρ* 
τού μεγάλου κε κληρωτά ι Κωνσταντίνου, δ δέ Πελο
ποννησιακό; τδ τοΰ πρίγκιπος, 4 δέ τ ή ; Αττικής τε 
κα\ τών Αθηνών άρχηγδς τδ του μεγάλου δουκδ;, δ 
δέ της Βοιωτίας και τών Θηβών τδ τοΰ μεγάλου 

designatus surcessor, vel ab imperaiore primus, Γ *Ρ*μμ**ηρίου, δ δέ τής μεγάλης νήίου Τικελίας τ^ 
ad Alexii Comnen^ qui tyrannidcm circa Gbristi 
aonuin 1117 invasit, nuncupabaitir Caesar. Alexius 
Nicepboro M«li»seno nomen ac dignilatem C;csaris 
jam mdepto fralmu Isaachrm pra?ferre medilatns, 
aebastocratorts nemen, quo supra G;rsarcm proxi-
mus abimperalore cobonesiaretur, mlinvenit; ac tan-
dem Atexius alter Angclus iinperio politiisex Alexio 
Theodoroqoe generiaalleruin creata recciifiiisdcspo-
latus dignitate, sebastocratori Ccesarique sitperio-
r i i n , slbi secundum, atictore Pliranze ι, \ , eflecit. 
Exin celebre despotas in curia GP. nomon, urbeqiie a 
Laiinifioccopala el nondam a Gra?eis recepta Joannes 
Dums Micbaolem Tbes^alum filiimiqae Nicepborura 
τφ δ*σποτ·.κφ άξιώματι despolatut honore legitar ex 

τοΰ (5ηγδς, κα\ άλλοι άλλα. Nec alw> lofo, qnem ad-
ductt Gloesartmn, id afflrmal Gtvgora*, scd tanttiin 
dirh, in poslremo Tbessaueeprincipe, qui erat Joan-
no9 DucaR, dofeclsse majorum socccssionem et ie« 
batlocralontm prtitcipaium,qni abAlcato Gomneiio 
lalis esse poteral -: wt eiiim nomen despotc iratisiit 
ad altos prineipes, ita etiam nomm sebastocraToris 
vx aoia ad prineipes Tbeesaliae ^nanasse vidctur. 
Adde quo Anaa dicit Alexlam novum iiomen com-
posnisse έκ τοΰ σεβαστού κσ\ τοΰ αύτοκράτορο;» 
Qiiomodo ipse prtfnirs ba»r dun in nnum rouflavif, 
si nomen hoc a Gonstantini Magni xvo desccndil ? 
Zonaras καινών δνο;/.α vocal. Qaomodo xicvov, si a 
Oonstaiitino Ma?no? Idem ex ipsoCodin> satisma-

itilisse apod Gregoram, n , 15. Stibioanne La»car1, D «Heetum eel. AnnoiiHMiitfpfriiirinrfe;iiie ideonovum 
niemoraii Joannfe nepule. cum imperii administran-
di cnram in *e su^cepisset Hicbael (alaeologus, ac 
ad tpsnm iroperit solium, quod solus ha*rede pnlso 
teitcirl, oiHni arte toiitqire virilwis tontenderet. Όλί-
γαι «χρήλΟονήμέραι, scrlblt prtefaies Nicepborns, 
m t 19, πα\ δεύτερον συγκροτούσι βουλευτήρ:ον ol 
αύτοΰ σπουδαστα\, ού δέον είναι φάσκοντες τον τά 
βασιλικά κα\ κοινά διοικούντα πράγματα και πρε
σβείας πολλών άναδεδεγμένον εθνών μή κα\ τής βα
σιλείας έγγιστα έχειν κα\ τ̂ > αξίωμα, τιμής ένεκα 
τοΰ τών 'Ρωμα'ων γένους κα\ Αμα βεβαιώσεως τών 
μεταξύ γινομένων καταστάσεων. Ταΰτ' Αρα και τδ 
τοΰ δεσπότου αξίωμα δέχεται παρά τε τοΰ πατριάρ
χου κα\ τού υΐοΰ τού βασιλέως, Joannis nimiruoa 

eseel, Vtcei Gloesarti ancior s< bftl;c f^eidcusis suprr-
intendeHt» «alularetiir ? Transbtio quidem ad biiue 
bominem nova essel/seil vox ipsa nova non ess»! 
ulpole jara pridera in novalorum cireulis decanta-
lisaiiua. Eiiain antecossores Alexii hocinorbo Inbo-
rarnnl, et in primls Lco Pbilosophus, qui leMe 
iiara ZauUe«n Stylianirm non taniuin desigHavii 
magistrmii el dronii logolbetam, scd el novo exco^i-
lato ROfnien βασιλεοπάτορα nominari voloil. GRBTS, 

[Σβ€αστοχμάτωρ. Diguilatie ejus in^tiiuendj 
caueam refert Anna Comnena Inslituioris iilia Ale 
xiados, I . ιιι, Joannes Alexii filius concessos pairuo 
bonores servavit, u l in cjus vita narrai Nicelas. 
Jvanncs idcu\ Manudoin quaiuar flliorura ulUaiuuo 
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σεβαστοχρατορικαΤς ύπεξήρεν τιμαίς. Joannis Jlliiig i 
Manuel patre moriuo vocaiusad sceptrum Isaacium 
patruum etiam aebastocratorem vocatum, miesis 
in urbem amicis, ne lum sanguinis jure tum ©b 
dignitalcm iniperaioria? proximam molireiur res 
novas, compescuit. Nicetas idem in M?niiete, I . i : 
Μή πως περ\ του τών δλων αύτδς είναι κύριος δια· 
μιλληθή Ατε άπο γενέσεως είς τήν διαδοχήν τής βα
σιλείας καλούμενος. U l poleslale et iasiguibus, ila 
(nsqne addespoiam creaium) sanguine eonjanctus 
fuit imperatori sebastorralor. haacius Angelus, 
anno 4184 imperiiim sonitus, fratrem Alexium regni 
*uccessoren), ac palruum quoque Joattueniducem, 
sebastocralores declaravit ; Alexius bic Uaacium 
filia; mariium priorempari liluICinsigOMril. Plures 
instiper eo noiuine simul ornatos refert memoraltia ' 
Niceias, cx quo hsc dcpiompta, qui et praefaiis 
t«»riium addit, Alexium nempe alterum Matiuelis 
noibum, Annallum Isaacii, I . ιιι . GOAR ] 

Observa Juniiini verba illa p. 7 : Πρώτος κατΑ 
τδν χρόνον verlere et faciUprimut per iltudtempu*. 
Ineple. Nutu majorem verte, vei Anqa Comiiena 
1 ιιι judice, qtiaB de Isaaco fratre Alexii Comneni, 
πρώτον τών Αδελφών κατΑ χρόνον δντα έχρήν τ ιμη-
Οήναι άξιώματι. 

1 7 β CAPUT I I . 
Cmtar, magnut domeuicvs, panhypersekattus, φτο-

lOOesliariu* ti pluret hujut generU. 
P. 7 . Caesar olitn proximtis ab iniperalorc, nunc in 

boc censu apud Curopalalam leriius, qui forgan ( 
paulo post major vel minor erit, prouf FavonituTex 
l*alalio Gpolitaao aspiraverit; cujus i&auguratio-
ncm babee infra c. 19. GRETS. 

[Ab impcrio potiusdo, ciijuegpe prisiini» wrculis 
fovebalur, Caesarem longe ablegavil Alexiut, ct 
sebaslocralori tupposuit. Longiug amovit alter 
Alexiua.despolae diguiUle eidetnaiHeposiia. Tertius 
iiaque ab imperaiore leraporibus ultimie numcra* 
baiurCagar, ut Gregoras btg ιν. 1, verbie matu-
fcslal : Ό μέν γάρ σεβαστοκράτωρ ές τδ δεσποτικδν 
ανάγεται παρά του βασιλέως αξίωμα, δ δέ μέγας 
δομέστικος ές τδτού Καίσαρο;, 4 δέ Καίσαρ Αμα τ φ 
πενθερφ τοΰ δεσπότου ές τδ του σεβαστοκράτορος. 
Έποίει δ* έπίσημον τήν έκτου πενοερού διαφορΑν, 
δτι έν τοίς κυανοΐς πεδίλοις και χρυσουφείς αύτφ 
ένηρμόζοντο Αετοί. SebatlocratorU praHerea pnblt-
ris in acclamationibui slraul cum imperaiarig pro-
nunliatum uojnen audiebaiur, quod guperior 
oliscrvatlo ex Anna Gomuena declarai, Caesarig 
r.nsquam : id eoiin ρ<τ unius tanlumanni gpatium 
Alexio fralri concesgit Aficbael Palaeologus, ac ut 
pariier iroperaloris peue more recuperala C\r*\\ 
Criumphans iucederet coronatug, de quo Gregoraa 
lau Inli l ibri sect. 5 : *Αντάξιον άπέδωκεν γέρας 
*Αλεξίφ τ φ Καίσαρι, δτι δι* αύτοΰ τοίς 'Ρωμαίοις 
τήν τών πόλεων βασιλεύουσαν δ Θεός Ιχαρίσατο. Τδ 
δέ ήν θρίαμβον συγκροτηθήναι πο>υανθρωπότατον 
κα\ περιφανέστατον κελεύσει τοΰ αυτοκράτορας, και 
έπ\ τούτω τον Καίσαρα πομπεΰσαι έπ\ πάσης τής 
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πόλεως, ού μόνον τοίς τοΰ Καίσαρος παρασήμοις 
κόσμουμενον, άλλά πρδς τούτοις κα\ στεφάνφ πολυ-
τελεί κα\ μικρού δέω λέγειν βααιλικφ. "Ο δή κα\ γέ-
γονε. Προσετετάχει δ* έπι τούτοις 4 βασιλεύς διά 
μνήμης τδ τοΰ Καίσαρος δνομα άγεσδαι δμού τοίς 
τών βασιλέων έν τοίς ύμνητηρίοις κα\ εύφήμοις 
Απασι, πανταχή τής τών Ύωμαίων επικρατείας Αχ-
ρις ένιαυτοΰ. Καϊ τ Α-μέν τοΰ Καίσαρος ευτυχή
ματα τοιαΰτα. GOAK.] 

Jb. Magnu» doioeaikui b k ordine lertiue eet. 
GrapcU domesucus nibil alivd eai qitam προηγού
μενος κα\ επιστάτης, el in ^ccleaiasticta dOme*luv* 
appellalur άρχωδδς κα\ επιστάτης μελιρδιών τε καϊ 
μελωδών, ut est apod Cilrium in Responeis; de 
quo jam Hb. t, c. . 2 . Ut autein domeaiici noraen 
sonantiiis esset, vocula μέγας appingenda fuit. 
QII:B duo Latiui inlorduin conjungunl, ul Tyriue, 
De belio sacro n , 5 : Cum etset in imperiali pala-
lio plurimum honoralus, et nugadometlid dignilate* 
quem no$ majorem $eue$chaUum nominare contueti -
mtu, fungeretur, ab imperaiore seeundus. Hinc 
δομεστικάτον dignilas acu offlcium domeslici. 
Aima Gomnena, I . ν ι ι ι : Κα\ τδ δομεστικάτον αίτού-
μένος τής Ανατολής ούκ έτυχε τήςαίτήσεως. Ulilur 
eadein vocula Turonensis, ιι, 8 : Gaudenliut ρα-
ler Scytbiae proeincia prinorit loci, α domtt-
ticatu exortui militiam, ad magisterii equilum 
culmeu prottctu* ett. Vcrum tam μέγας domesti-
6us quaiii alii domestici wepius adbuc nobis se e 
speclandos exliibebunt. G»ET&. 

[Non unus, ted plurcs domeslici, ecrlesiasticf» 
militarea, civilee. Hic iintis qui μέγας, de cujus 
nomioe el officio pauca ct buic 1 7 7 ^ninm loco 
congrua diceiida. Doroegticus idem olim qui pro-
curalor, ac numerosae familiae totiusque domus 
carara gercns. Simocaila, ν ι ι ι , , ΐ δ : Άναιριίται 6 
πραισεντίνοςδταςτοΰΠίτρου(στρατηγού) πεπστευ-
μένος φροντίδας, δν δομέστικον είώΟασι 'Ρωμαιοι 
άποκαλεΐν. Hic in fidem suam cQmmunia ramiliao 
bona recipit, ac eliaronui» botlic in moiiabicriis 
πιατικό; audit. Artabasdum Artabasdue alius Go-
pronymi genelr domesiicuiii (procuraiorem tfltcllige) 
apud Thcophanem eflicit. Hinc cujuslibcl rei vel 
ordiois praefeclut ac prsepositus vocaiur domesii-

1 cus a Gracis ; de quo Joaoned Citri epiacopits : 
Ή τοΰ δομεστίκου προσηγορία κατά Λατίνους τδν 
Ιξάρχοντα, τδν προηγούμενον, τδν έπιστάτην δηλοΓ. 
Α re Uaqve famitiari ad niilitiam Irarslata vox 
dttcem exercitus supremum, ei n( loquitur Gom-
nena Alexiados ι, στρατηγον αυτοκράτορα, vel Jit alii 
pra?rectum praelorio, quod miliiares copias sub 
imperalore ditcerei communiuinque rerum admi-
nistraiionem ab eo sibi comniendaiam leoeret, 
signifit at. Eadera occurril primutn apad Gadrenum 
in Tbeopbilo, sub quo Manuel Roinanag legiones 
ducit, Tlieopbobus Persicam : illc vero domeslicus 
IIIOX declaratur. Lcgiiur quoque primum apud 
Tbeopbanetn in Micliaele Rancabe μέγας δομέστ\-
κος TbcopUilo auliquiur. hi Ircnc el ConaUft-
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tino cernitur Anloniag quidam domeslicog cum 
militaribug copifg ad bellum jnissog : Ή βασίλισσα 
Απέστειλεν τδν Άντώνιον συν τοίς τάγμασιν. 
Antonius idem πατρίκιος χα\ δομέστικος τών 
σχολών gcribitur δη Copronynto. Unde conjicfo 
siipreinnm exercitug Roroani ducem cirea Copro-
nymi Ktatem domegticum, ac paulo posl ma^ni 
bonore adjunrto vocatum, qui priue στρατηγός 
itbique audiebal : falear licet alia ilerum vfce 
domeeiicuro exslare in Juatiniano I I , at non exer-
ritua, scd στρατδρων equisonnm celebrari. Ejug 
igitur esl exercilura edticere, 61 bellt res cirrare. 
Eapropter Micbael Palaeologug Joannrg Angeli fra-
trem μέγαν χειροτόνησα; δομέστικον, χα\ τά στρα
τεύματα παρόδους αύτψ, είς Δύσιν έκπέπομφε χατά 
τού άποστάτου Μιχαήλ· Φροντιστής etiam el επιμε
λητής δημοσίων πραγμάτων ab aocloro memoralar; 
cojns quidem ac amptiorig eiiaro munerit degcri-
pcionem cxbibnii Canlncdzenug, ipsc magnug do-
mesticng, n, 5. Go**.] 

P. 7. Panhyper$eb*$tu$. Etiare hoc αξίωμα χαϊ 
όνομα esl Atexti Coinneni ποίημα, qui in hit 
excogttamtis fecttndns el facttndas fiiit. Vide Zo-
naram in Alexio Comneno. Sed ut bic dfoitar, 
iste patthypergebaalug, nllra quem ambitio pro* 
gredi non posae videbalur, inventi sequenlibus an-
iits parein Joannem Gantaruzenum, magnnm do-
meaiicum, et paolo post majorem ac guperioreiD, 
a l et prtuovestiarium. Iia ceu pila tadebanl fgti el 
rcbus ci nominibus modo in alium elalis modo 
deorsum presgig. Andronlcug senior imperalor 
Joanntm ncpolem suora panhypersebaeU digidtale 
itecorons eum longe augutliorem tftcil qmam antea 
fmtrit, concessit usihnenth, calcen et equi oraa-
mentk lutei co/om, ut inler imperatorinm «oAf/ifo-
ttm maxime iltu$iri$ e$$elt ut ail Grej»oras t. vu. 131 
autem nxor degpolse despana, Gaegarig Ce*aW*»a, 
scbagtocratorig $tba$tocratori$$a dicta eat (tide c. 
ult. Codini), ila uxor panbypcrgebaali panhyper-
9eba$ia audiit; qualig apud Gregoram l . i n filia 
Theodori Mctochiiae, niatrimonio Juitcta pradicto 
J lamii panliyporgebaato. 

[Ό χατνχερσέβαστος. De cojng dtgnitate ab 
Alexio Goroiieue inveiita praeler Zonaratn haec 
Aiina filia : Κατ* εκείνο δέ καιρού τετίμηται χαι δ 
Ταρωνείτης χα\ γαμβρδς έπ* Αδελφή τού βασιλέως 
πρωτοσέβαστός τε χαϊ πρωτοβεστιάριος. Μετ' ού 
πολύ δέ χα\ πανυπερσέβαστος 1 7 8 Αναδείχνεται 
καΛ σύντροφο; τού Καίσαρος γίνεται. Τούτων δέ τών 
Αξιωμάτων τήν χαινοτομίαν δ έμδς πατήρ προσεξεύ-
ρατο ξυνθεΥς, τοΓς δέ χα\ παραχρησάμενος · τδ μέν 
γάρ πανυπερσέβαστος χα\ σεβαστοκράτωρ, χα\ δσα 
τοιαύτα, συντεθεικέναι παραχρησάμενος φαίνεται * 
σεβαστοί γάρ οί βασιλείς Ανέκαθεν κοινώς ώνομά-
ζοντο, και ήν Ιδιαζόντως εις βασιλέα λεγόμενον τδ 
τοΰ σεβαστού δνομα * αύτδς δέ είς τδ κοινότερον πρό
τερον κατήνεγκε τήν τοιαύτην άξίαν. Erat enim, nwi 
Caegare modo, ged et domestico, panbypersebaslus 
huiitUtor, ynde et panbypergebasium, a quo sibi 
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i meluebat, promeriturus eenior Andronieus ad 
Gegaris digmtatem cvexit. Gregorag, Y I I I , iO: 'ΟΘεν 
δ γηραιδς βασιλεύς διά δέος μειζόνων χακών Απέ
στειλε πρεσβείαν πρδς αύτδν (πανυπερσέβαστον) καλ 
Αμα τή πρεσβεία χαϊ τά τού Καισαρικού αξιώματος 
σύμβολα. Ulustriorem tameo a priroa gua inglitu-
lione roddideral idem imperator, ut apiid Gregoram 
ipaum reperieg libri pnMedenug aect. i8 , ei ui illu-
slrom valde laudat Nicetag in Audronieo 1.1. GOAI . ] 

P. 8. Proteve$tiariu$. Priroitg prasfectug v^giiarii, 
cojug uxor proiovestiaria galuubatur, ut egt apnd 
Annara Gomnenam, 1. vi Alexiad. De proiovegtia-
rio aaeping dabilur dicendi locua. GRBTS. 

[P. 8. Vefttiarium adibii qui de proioveetiario 
gollicitug eat. VaUarium noniwnquam vuitiu* ttt, 
re$ vetliario, qnantum ιαίίε esi vesiium, gicui cal-
ciacium quauuiui calceamenlorum necegge egt. Ve. 
giiarium in pogtreniig librig Codicig et ia Notitia 
imperii accipe, in quo vealeg principig condnniur 
el repotiiuitar. Mogokopulug, lib. cui liluku Συλλο
γή Αττικών ονομάτων *, βεστιοπράτης δ ράπτης · 
βεστία γάρ παρά 'Ρωμαίοις τά Ιμάτια, έξ Λ χαϊ 
βεστιαρίου κυρίως, έν ψ τά βασιλικά ενδύματα φυ
λάσσονται. Guillelmug Tyriug, 1. ιι De billo tmcro: 
Qtio faeto 4X imperiatibui veHiarU* oblatn *xnt 
pridicto viro ix auro ve$tibu$9 vatU et preihtU 
pidibut. VkJeg ia vegliario oon v€$tu modo,aed Η 
aurum, vaaa, lapideg pretiosog reponi, onde non-
nulli vegliarii tlieganrtque unam acceptionem con-
tendunt. Vegtiarine itaquc qui hujugcemodi cural, 
proferl. ri»condil, atgervai. Ig βεστιάριο; Graacis, 
• t Zonarae in Eodocia, Joanni Damaseeno roona-
cbo et aliia. Princepg onnniam πρωτοβεστ^Αριος, 
de qao in pnegonti, cujug nomeii Jam a Tbaoph&ll 
lemporibus agtiHum apud Theophaneaa, a omierU 
deinde btgloricig itgarpaium, a magnit virig atn-
bitum. Panbypergebaglo noodHm inftiiuto a do-
Rmtico digaUaie aeeuudug fitil, aoelore Gedreiio 
In Congtaniino Romani i l i o : Νιχδλαον γάρ τον 
πρώτον αύτοΰ Θαλαμηπόλων δομέστικον προεβάλετο 
τών σχολών χα\ παρακοι μώμενον, Νιχηφόρον δέ τδν 
μετ' εκείνον τά £ευτ«ρε?α φέροντα πρωτοβεστιάριον. 
I}l domegiico proximug, ac rem vegtiariam tracUns 
gacrag Chrigli Taaciag in eccloeiaslica proceggione 
geaure naiiibvg audet apud Gedremim m Mlcbaele 
Papblagone. IHi ad cubicmlum Imperalerig nec 
noo in ipgo aacro oubk»k> dormire fag erai, Î »o 
Grammatices in Micbaek Theopbili Mlio: 'ΕνδοΘεν 
δ% τοΰ κοιτώνος ήν Βασιλισκιανδς τή βουλήσει τοΰ 
βασιλέως ύπνώσας έν τή κλίνη τοΰ 'Ρενταχίου «ρδς 
φυλακήν αύτοΰ. Ermi RenUeiug ille proiovesAiarieg, 
priue aliquo lempore a Michaele ad monendttui dc 
Bagilio coronando patriarcham miagtie, et Teaiee 
regiumque apparaitim oronero prolalurag. GOAX ] 

P. 9. Ό μέγας δούξ. Kotura eet unde Gneci docig 
nomen acceperiiti. lnde δούκαινα dacig ixor, Ni-
cela in Alexio Coraneno I . ι, δουκά;, δουκάδος, 
δουκάδι, δουκάδα. Synodag Fiorentiaa : Kal ol με-
γάλοι αύθέντες χα\ Πηγάδες χαϊ δουχάδες. Î egtmua 
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etiam ol δού*αι, τδν δοΰκα καί δοΰκαν. Tyriua ma- χ edieeemnl. Cerie non nisi a Tyrio ecriptore barba-
gni ducis meininU, sed juftdig el corruplis voca-
bali i , xx, 14 { AIUU cum claue de suta principibus 
1 7 9 ***9Qlduca4 con$anguineum stunn, el xx i i , 41r 
Alexius megoMucMi, qui tfassi *ra( pnefext*$* 
Usurpaiil eiiam Graaci δουκ;τ*ν pro prafeetura tt 
duclu; et pro moneta, quse Germanig esl ein dmtaU 
δουκάτωρ ductor. VUIe Meursium in Gtossario 
Graeoo-Barbaro. OUm Attkae ei Aibenaram ppin-
cepg magnuidux audicbat* u i egt apud Gregoram, 
I . VII. GRETS. 

[Ut ofticia nunquain, ita nee offictartim appella-
tiones lemere confundenda. Qvamvls itaque in 
peateriorum tmperalorum consttlutioRibMS nuncu-
pcaiur daces qui liraitibtts, miJUibuf, provinciit eC 
foederali* prsegunt (στρατιωτικούς καταλόγους τήδε Β doHattonft ConeUiilini 
Ιδρύσατο, βίς δή Αρχοντα είσαεί εφιστάται διώρισεν, σαμεν. GRETS. 
δν 'Ρωμαϊοι δούκα τή Λατίνων καλοΰσι φωνή, de 
Jnatiniano ail Pvoeopine nbi de ejus aedificits I . ιιι) 
dux tameii roagmig, de quo b k , navale eolum sub 
sua diiipoeitione teoere potest, ac ita vtres iinperii 
CIHII magna doroeetko dtvidit u l ipse marig, dome-
eticujiterrae poleslatem soniatar, proui cum auctore 
gtataa* c. &tegemas. Eamob rem ubi magni domestici 
MBeB terreelrivm coptartim diici iiubtum, de quo 
wtper coAjecimua, tuiie vel n<m mtilio serius magm 
tiueia, ui marit pwrfecium speetalim indicajwt, vuk 
gttom ftuspkor. Penee Gregaram iiaque I . v n t 

aeet. · , fideg ett ut Auieae el Atbenarum prin-
*epe, cu^ng ditio iaaperii CP. fruttulum reecissum 

re megalducag, μεγάλος δούκας vice, pronunliaute 
connexa. Vox μεγάλος Irivialis lteel, pra? μέγας 
minus anomala esl : fateor δούκας, vice δούξ, 
gfammaiico jure recfiitiore scribi. Gtua ] 

P.9. Preioilraior. Mendose codicea nonnulli πρω
τοστατώ p, Nicoias oxisumat proiotlratorem esse 
LaliiHKum weretc/mlcum: iia eniiu in Baiduino de 
Gofredo loqtioiis : Μαρέαχαλχο; ήν αξίωμα δ άνήρ, 
δηλοί δέ καθ "Ελληνας ή φωνή τδν πρωτοστράτωρα 
(iia scribcndum, ai Lalinam quantilaiem spcctea: 
occurrU taiuon crebro per ο, πρωχοστράτορα). Joan-
nes Goropalala in Tlieophilo vocal τών Ιππικό; ων 
πρώτον, quia illis praecrat. Eliaqi gimplex στράτιαρ 
usurpant. Suidas: Στράτωρ είδος αξιώματος· Ιιι 

Στράτωρος όφφίκιόν έποιή-

1 8 0 [Ρ· 9· Stratorum erat equum freno leaere 
ei congc endenii niagigiralui opem ferre. Spariiamig 
in Garacalla : Cum illum itt equum nratortjui Uvartl* 
Paulus Diaoonus de gestis Langobard. :Equu$ quam-
vithine mde auratotibus verberibu$ ceetu*, non po+ 
terat tlewari. Ίπποκόμους eos dixere velores Graci; 
ΕύΟυ; ούν καλεαάμενος τούς Ιπποκόμους καλ τού 
ίππου έπιβάς τής πρδς τούς Κομνηνούς φερούαης 
πορείας τ^ψατο. Στράτωρας reccutiores. Tbeopha-
neg: Μετά σπαθαρίων καϊ στρατώρων τινών κα\ 
έτερων βασιλικών Ανθρώπων. Eorum primug προ> 
τοστράτωρ. Gedrenus in Tbeopbilo: Μιχαήλ ίππο 
κόμων δ πρώτος γενόμενος' πρωτοστράτωρα τούτον 

Xuii, jani a GongiantuiiaHate magui ducig, ipse Ro- ^ φαβι. Eadem fere Guropalaia apud Meurauiin 
maotg dtietbiig alleclua, digaiuiecu fueril adeptua. 
Momorai Lco Graninalicug του πλωΐμου τδν δούκα. 
Magni nomeii addidaNiceiag Manuelit Gownent 1. u 
«on uuo loco. 1. ν : Ό Μανουήλ στέλλει τδν μέγαν 
Αοΰκα τον Κοντοστέφανον Άνδρόνικον περί που τάς 
Αχατδν κα\ πεντήκοντα τριήρεις έχοντα, δτι μηδέ 
τών Βενετικών δ στάλος ήν ενδεέστερο;· In Alexio 
Manuelig bujus F: "Ορμησεν ό πρωτοσέδαστος τους 
πιστότατους στόλφ έπεστήσαι τριηράρχα;, κα\ πα-
ραδούναι αύτδν τοίς έκείνω κατά γένος έγγίζουσι. 
Τοΰ δέ μεγάλου δουκδς τοΰ Κοντοστεφάνου άντι-
πνεύσαντος, καϊ τής στολαρχίας παντί τρόπω εξε-
χομένου ώς αύτφ κα\ ούχ έτέρφ δήπουθεν προση-

Tbeopbaneg ία Micbacle Theopbili fdio; ΤοΓς οί-
κείοις ίπποκόμοις Βασίλειον επέστησε* πρωτοστρά
τωρα τούτον οίδεν δνομάζειν ή διάλεκτος κοινή. 
Eadem ad verbuin ex Tbeopbane Zonataa Aun. 3. 
AJio Domine Ιπποκόμων στρατεύοντα vocavil Ce-
drooug io Micliaelo Ranrabe, κόμητα τοΰ Ιππο-
στασίου ιιι Isauro Leone. Δομέστικον quoque τών 
στρατώρων dixil in JusUniano I I Theopbaneg: 
ibideioque πρωτοστράτωρα τοΰ όψικίου iiieiuoral, 
aJitiiD laioen. a regio, comitalus ncinpe όψικίου 
vocali, alraloruiii piiiniim. Maguum quoque scri-
pgil Pbraoxes; ai ubi decrcgcebal imperiuin. Acics 
proiogLraioretn aaipiug leginms duxigge apud Gc-

κονσ^ς, Αναγπαστώς τήν βούλησιν μ«^τίθησιν. ^ dreoum, Zonarani, Gregoram el alios. Senaloria 
Snbdiiur: Κα\ δή Α μέν Κονταατέφανος Ανδρόνικος 
κύριος καθειστήκει τοΰ στάλου παντός, laaacii Α»-
gHi Ι. ία : στέλλει Ισαάκιος τΑν ί Uov εξάδελφε 
Κωνσταντίνον, δν και δούκα τοΰ στόλου προυβάλετο. 
Anna Coosaena μέγαν δούκα Ίωάννην μετά στόλου 
μεγάλου iu Gypnam referl miggvm J. VJII. Con-
siamiaitDi ttalaaeentun fatla ad noniea allugione θα
λασσοκράτορα a paire Alexio, novorum noniinum 
el dignilalura auctore, προκεχειρισμένον, ae infe-
riug δούκα Κύπρου nomiuatum. Meiniuil etiam ma-
gni ducis LaiinuaTyriugxx, 1 1 : Mkii eum clane m#-
galdvca$ eonsangumeum suum; ei xxn, 4 4 : Alexius 
megalducat, qui cUnsi tral prafeciits. Juncla cor-
niplaqQc guni bsec verba, aiunl quidam: a qno, non 

djgniiaie claruigge dieciinus cx Gantacuzeni ι* 
15: Πρδ; θύραις ταίς σαίς έφεστήκασι »τών της 
συγκλήτου τινές» I l l i doiuesiicug el prologtrator 
erani. GOAR.] 

P. 9. Magnus ttralopedarcha. Graecurn nom^iv 
el hic et aiibi libenkT reiineo, quia vix guppciunl 
Laiina, quae Ulium vocuiu vim aalig expri-
niaul. GEETC. 

f Ό μέγας σνρατοχεδάρχης. ls non aliug quaiD 
iriiiunug, qui mililum caugaa deQnil, crimina 
ciiam leviier casligai fJagellieque caRdi jub< i , ei 
ab>eule exercilug pra;fec*o in milileg auimadver-
t i l , vigiliarum et profecliouis lesgerain dat. Si 
miies crimen aliquod odmiuril, ail Yegetius χχιι, i*i 
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uuctorxtaU prvfecti exereilus α trihuno depuialxtr A peratorii comitatus sen minhtern princcps; qui Tul-

gd auliti ministerii cum poteslate curaior, le grand ad pcenam. Arma mil\lum% veste$t equi, annona ad 
cnram ejn$ )mt\nent. Ducipltnm jus et teteritat 
extrciius, non tolum peditum, ted etiam equilnm 
legiondrioruin, prvcepto ejut qnolldie curalur: ipse 
aulem custos et diiigem et xobrius legionem tibi 
creditam a$$iduit operibus ad omnem detothnem 
relormat el industriam, scient ad prafecti laudttn 
hubjeclorum redundare tirtutem. Στρατοπιδάρχην 
vcro iribununv esse declarat Theopbancs in Jovia-
no, quem eumdem τριβοΰνον, deinde στρατοπεδάρ-
χην, niox χιλίαρχον appellat .Uliinia quoque voce 
boc otTicitim ejus cxplicat Gcdrenus; quein dornesli-
coruin praDfeclum Marcetfinus, eorumdem priroice-
riumscribit HieronymiisinChronico. Στρατοπ*δάρ-

moiitre. Favel voci dala a Gregora interpreialio, vn , 
8: primicerium enim quasi primum κύριον. ct ap-
lius μέγαν κύριον verlU. Κα\ μεν δή έστιν & τών 
τοιούτων παραφΟοράν τινα τψ μακρφ χράνω παθόντα 
άμυδρώς πως ύπεμφαίνουσι τήν άλήΟειαν. Τδν γάρ 
τοι τής Βοιωτίας και τών Θηβών άρχηγδν, άντι μεγά
λου πριμμικηρίου, μεγάλον κύριον 4νο»ιάζουσι νυν, 
είς τούτο παρενεχΟέντες έκ τοΰ παρενεχθήναι τήν 
πρώτην συλλαβήν. Quod vero pramil l i l Boeolia 
principem jam a Constantino pritnicerii nomen adc» 
ptum, nullam apud me fldem merctur. GOAR.] 

P. 9 Magnus conlosiaulus, comes stabuli, Gallis 
connenable. Nonien conflalum ex contos seu conto co-

χηvcaslΓonllιιcllramgessiβseexlιoratnescribtιnla!ii, Β mes.et staulos slabulum.Caniaciizciiua, 1,40: Com-
quibus assenlior; id enim quoque inuneris" pra> 
slitit. Auciorilalem el alia ad caput qiiinuim pro-
feram. Eumalhiiim, ut Cyprum recuperatam tucrc-
lar,slralopcdarcliatn ab Ataxio creatum referl Anna 
iilia, I . n n : δεΤν ΙγνωΑλέξιος τά κατά τήν Κύπρον 
άσφαλίσαΛσι, κα\ τον Φιλοχάλην ΕύμάΟιον τήν 
ταύτης αναθεμένος φρουράν στρατοπεδάρχην προε-
χειρίσατο;' ναύ; πολεμικά; δεδωκώ; αύτφ κα\ Ιππό-
τας,Ιφ φ ?ά κατά τήν Κύπρον δ:ά τε Θαλάσσης χα\ 
ηπείρου άσφαλίζεσθαι. ExpNral Logotbeta στρατό· 
πεβάρχην voce Turcica jam Gra?cis satis famttiari 
πελάρπακιν : Leonclavius Peclarpax ait esse B«i-
gfeNBeg, quem exponit pratorem, prwsidem, ei 
landem uupremum castrorum pnncipem; additque 
vocem Graecam στρατοπεδάρχην. Magnura biinc * 
stratopedarcbam quaiuor mihoribus prsfuisse 
scribil Meursius: at non magnus seuiper qui aliis 
praeesi, sed qui officio prastat. GOAR.] 

P. 9. Magnus primicerius. De pritnkenis jam 
egt, 1.1, c. 2. 181 lllud bic observa, oliro BoeoiiaB 
et Tbebarum principem magni primicerii noinen 
tulisse, tesle Gregora 1. vu , ^qui addit butic ipstim 
principem posleris teoiporibus pro magno primi-
cerio μέγαν χύριον appellatum esse, α prima syl-
laba occatione sumpla, a prima nimiruin syllaba 
vocabuli κηρίου ampulalis compendu gratia, ut 
Tnlgus solel, ex vocabulo primicerirduahus priori-
bus syllabis. Ex quo colligas jam lum η et υ eodem 

periunt principem Sahaudice, quem Lalinorum Ihtgua 
conton vocat; quia ea aelaie prinreps iste necdum 
eratdux sed comes. Synodus Floremina: Έκαθέ-
ζοντο δέ καβαλλάριοί τε κα\ μαρκέσιοι, κδντοι καϊ 
δουκάδες. Est eliam recenlioi ibns Graccis χοντδν 
breve, curlum, kurz, parvum; unde contacium sacri 
odarii genus. Gedrenns scribit quemdam appella-
lum esse Κονταλέοντα et alium Κοντοστέφανον ob 
parvitatcm, quasi parvum leonem et parvum Sieplta-
num. Eel eliam κοντά, πλησίον, prope. Σταΰλον seu 
σταύλος ex Latino stabulum iklortmn : tiam extri-
ta unica lilterula b babes $tauium. Hinc cliam Ger-
manis esl Stall, Slallung, eiiutallieren, quod barba-
ris installare, stallum seu siationem assignare. Nec 
mireris si taliuoi origto a vocabulo stabulum rcpe-
latur, cum eadem vox contosiaulo nomeo tribuat, 
ei quldein bonorificuin; bodieque die ttallmeislert 

magistri subulf, magno loco sunl in aulis princi-
pum. Scribilur etiam κονσταΰλο;, sed redius est 
prius illud. Uabebanl quoque veteres Franci cpmi-
lem stabuli ul viderl esl in episl. 3 Hincmari, c. 16; 
quem vulgus corriipt&appeliabaiconstabnluin, utest 
apud Reginonem L n , el apud Tyrium passim lcgere 
est coiutabulariut. Habes et simplex $iabulhriu$ 
apud anonymum VIII, 6, De bello sacro : Conradu$ 
Henrici I I I itabularius. GRETS. 

1 8 2 [Habuerutil Romani comites stabuli tmpera-
torii, de quibus Paulus Diaconus I . xvn, ef 1· xxix 

MIIO, inslar iota, prolata fuisse: alioqui duas illas jy C v Tbeodos. Dc annona el tributis 1. χι . Graeci pa? voc«ilas κήριος ei κύριος Tulgi consueludo non 
confudissel. GRETS. 

[Si primicerius ex Suida πρώτος τάξεως τής τυ-
χούση;, ex ikraclio in Novell. ιι. Juris GR. tv έκά· 
στω τάγματι πρώτος, i i l intcr canlorcs, de quibtis 
superiori cap., iuter advocatos, dc quibus Jus Gtt. 
p.225, prior cst primicerius, an ita hic niagnus inter 
\ari08 iuiperii primicerios ut cunclis imperel? ΑΙΠΓ-
mal, ul nuper de slratopedarcba, Meursius* Al cum 
sit in aula primiceniiS (πριμμικήριο; eniin τής αύ· 

rilcr eCiam vocibus consoni Baduriuui Jusiini fra-
treni κ (5 μη τ α τών βασιλικών σταύλων, aliumque 
aiiouymuia eadem appelJaiioue insigniiuin apnd 
Theopbanem et Leooeui Grammalicuta in Tbeo-
phiio jaclanl. Ab iis vciusii Franci regiuruin sla-
bulorum coniitcs connestable*, Graeoi recentiores 
6UOS χονεσταύλους κονοσταύλους vel κοντοσταύλου; 
deducunt: bos latueu ab islis. Rciu paucis aperio. 
Couiiles neoterici κοντούς (ne κοντούς, bocesl bre* 
vet, dixcris) appellaul, ut Wtceus in Andronico l . i ; 

λής legilurfrequeulius in ecqueutibus), ideo magnus^ Ούκοΰν τοϊς στρατηγοί; όπτανδμενος, ούς κοντούς. 
bic, quia i l l i caelerisque piaictninel; et eacausa prt-
miceriui,quod,ulinfr.i sctibilaucior, s iUt; τδφοσσά-
του κεφαλή : ή ; βασιλική; συντάςεο»;, tn cxercitu im-

εΓπη τ ι ; Αν Αατίνη διαλέκτφ χρώμενος. Sin£tt/a σταύ-
λα vel σταύλους· Moscbopulus : ίππώνες ίπποστά* 
σεις, σ'έαΰλοι. Εχ ulroquc tiullo negolio κοντοσταΰλος 
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crcatur. Ex Gallico conne$lubU deduxisti, inquies. Α 
Dicluoi volo. Franci namqu*, ulClirUlianorum bo-
no nali, ea qua gaudeni in exteras regiones excur-
rendi licentia, frequeniius a Graecie, fldem in Sara-
cenos propugnaltirt, siipendia protnerebaniur (ut 
fttiftelius ille qui quadringcntis Francis apud Cu-
ropalalem el Anaam Comtieiiani adjunctus Gracco-
rum exercilum ducebat), ducemque suum nonnisi 
appellaiione apud suos colenda dicium voltierunt. 
Quae vero stnbuli comite, vnlgo comlabuUirlo, bo-
noraiior esse poluit aul sibi derenlior, του connet-
tablet En ut ad banc voceni vclut in (milcm Grascl 
referanl suos κοντοσταύλου;, inler quos Gregoras 
et Gbalcondyles κονοσταύλους pronuntiaiit. Diciio* 
ncm tainen apud auctores Alexio Comneiio supe-
nores, nec dignitaiem eo priorem reperias: at dc β 
cotnile slabuli vel conioslaiilo ccu Francoruiu duce 
testaiiH- auclor, c. 5. GOAR ] 

P. 9. Magnus logotheta. Quid sit logotbeta, jatu 
1.1, c 6,explicavimus. Et quarovi» Miccias dirat 
esse eum qui Laiiuis sit cancellarius, tamen id 
ubique locuin babere non potest. Quis enim logotbe* 
lam Αγελών pecuanag aeu gregum voccl eancella-
rium, u l el logolbetam ιού δρόμου, cur$u$ f GRETS, 

[Ibid. Λογοθέτην a Gyrillo et a Cbrysoslomo DiT 
puenil. ac primuin a Cedreno iu Anatiasio ineino-
ratum, veruoi in aiio quam qui pertraclatur sen-
bu reperio; praeaen* enitu ebt non qui serarii, eed 
qui publici regiminU ratione* ponii. Uaqnus nam-
que logolbela cum imperatore communis boni ra-
tionein babel, rea unde reipublic» coiumodum el. 
aiinul principis tbesaurus augescit admiuistral, et 
denique cunclis providet. De illo Gregoras, ubi de 
Bf uzalone, v i , 2 : T Hv δ Μουζαλών (λογοθέτης) τψ 
βασιλεί παραδυναστεύων τότε, κα\ τοΐ; βασιλικοίς 
κα\ δημοσίοις μεσιτεύων πράγμασι, κα\ παρά τού 
βασιλέως μεγίστην καρπού με νο; τήν αιδώ δι Α τε 
σοφίαν και γήρας μακράν κα\ ποικίλη ν εμπειρία ν 
πραγμάτων μετά φρονήσεως έχων. Niceias ubi de 
Hagiolbeodorue, in Manuele, 1« ι : Μελεδωνδν δέ 
μισεύοντα κα\ τών οίκείων ύποδρηστήρα διάταγμα* 
των τδν Άγιοθεωδορίτην τίθησιν Ιωάννη ν. Κα\ ήν 
τψ προσώπψ τού βασιλέως άε\ όπτανόμενος, κα\ τά 
τούτου εντάλματα δσα κα\ έμφάσεις έκ κρείττονος 
μοίρας δεχόμενος. Curopalalc* in Michaete Parapi- ρ 
naf i o : Είς τήν τών κοινών διοίκησιν καταστήσαμε-
νο;, λογοθέτην αύτδν προβαλόμενος. U ροα abeiini-
lift sumiiio regii pobliciqiie jurie adminiatro quera 
fupremom cancelUHum Gmeo Nicela teste voca-
iiiua: Φ0 μέν τδν οίκεϊον, ώς ή Λατίνων βούλεται 
φωνή, καγκελλάριον. Ila scribtl ejaadem Manueli» 
I . \ ι ι , ώ ; δ* "Ελληνες είποιεν λογοθέτην (ήν δέ ούτος 
δ Μαγέντζης επίσκοπος) έπεμψεν. Fax atia, qna το ι 
Hliistreiur, tuibi supei Aua t*i. Animadverie modo 
logolheum prius fuiase qui publici crar i i quaislor 
vocatar; de qtio sentu nos infra, ubi logoibeiam 
τοΰ γενικού exponemns. Μέγαν bunc λογοθέτην 
aute Alexii lempora vix aadttara scio: διοικητού 
vocem ejus munus apud antiquos significasse faleor; 
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183 a c tandem eum ab impcratore bie yerbis 
insiilutum: Tu magnus logothela e$to; qiuc sibi dicta f 
Pbranze* asseril, quajuvis clam i u oreatus pro 
more officii imperaiorem vencrari ac ptiblice ado-
rare ve.lilus fuerit. G^teruro an hic μ έ γ ^ λαγοθέ-
της idem eii qui τών σεκρέτων ei amplissinit sena-
lus caput, mihi pene indubium: ubi enim biijus 
mcntin, de illo alium Gl tilenlium, ac cum maguut 
ille personat, alius secrete latiiat: an non ideo quia 
binomiiiein divcrsis lemporibus se fecii bacc digiti-
las? Ceiie scropultim ouinem a lorenda seutcinias 
hujtismodi seinila Nicelas amovcl in librorutn l i iu -
lo quo se λογοθέτην τών σεκρέτων κα\ έπι τών κρί
σεων, secreti logutbeUm et judicia pr.npposilum, et in 
Murzupblo, έπΙ τοΰ άκρου στήσαι τής συγκλήτου βα
τή ρος κα\ έν το?ς σεχρέτοις λογοθέτη σαι, ε ιι suiiuno 
senatus solio cnnsedisse et in aecrclis judicioruin 
rtlionem 8upr^mam babuisse aflQrmat: al quid buc 
aliud quam niagnum logoilietam cgissc? Logolhe-
lam insupor ei urbis prsefeciuin jnbel Anaslasius, 
reierenle Gedreno in ejus viia, conscenso anibonc 
Acepbalorttm lueresim proclaiu&re : quid hoc aliud 
quam senaiue presidein |»opulique rebua praeposiiiiin 
eidem volulsse favere ei auctoritaie publka confir-
mare? logoibetam secreti Annae Comnenal. m , ct 
apud Nicetam aiaiim sub biaiorias timitie, e l iu 
lsaacii Angeli I . m lego, inaguuiti logolboiaui apiid 
Nicepborum Gregorani et eo posteriores, logotlieiam 
nude aumplum vel τοΰ γενικού addito apud oinues 
Niceta ecriplore superiore*. GOAR.J 

P. 9. Prolosebasius primauguttus, u l Wolfiua 
vei lere amabal. RogcruR in Annaiibus Anglicauis: 
Qui voeabatur Crtece prolotebattot; Lathie conut 
palatinns. Prolosebasli diguilas di i i l t i r bic ordine 
dccitna leri ia; el Ua esi iu noslro indice: in ca-
lalogo Juris Gr^coruin 1. n , decimum quarlum 
locum obtinei. In nostro inagnus domeaticus quar-
tusesl, ip illo syplimus. GRETS. 

[ Ό χρωτοσέβαστος. lnauditum ante Alexii Com-
mcui lempus uomcii; ac uld euro sebastocraioros 
ei panbypersebasii couinientuui Auna (ilia narrat 
Ι. ιιι, ibi gencruiii Tarouilcm prototebaeti el protc>-
vealiarii dignliaU auctum, Adrianum vero fratreiu 
pioioscbaslum clarissiiuutn vocalum r refert : Ό 
Αδριανός δ άδελφδς τοΰ κρατούντος πρωτοσέβαστος 
άξιούταιπεριφανέστατος. Mox absquemedio subdi t : 
Τούτων δέ τών αξιωμάτων τήν καινοτομίαν δ έμδς 
πατήρ προσεξεύρατο. Alios prolosebasloe proluve-
•iiarii diguilaie coiijancla Nkelas, Gregoras, Cau-
tacuzeuus receusem. Ad Alexiura et Aunain redco. 
Ipsa ubi Yenelos belloruio eocios donig ei bono-
rum cumulis a palrc. compensaios narrai; ipsum 
reipublic» ducem proiosebaeiorum digniiaie e i 
slipendiis, ^»lriarcbam vero perveoerandi appella-
tione, collalo nou illiberali douaiivo, coboncslatuin 
scribtt. Vcrba ejus gunt : *Ος διά πολλών τούτους 
άμειψάμενος δωρεών κα\ τιμής κα\αύτον τδν οοΰχα 
Βενετίας τψ τών πρωτοσεβάστων άξιώματι μενά τής 
^όγας έτίμησεν, ύπέρτιμον δέ κα\ τδν πατριάρχην 
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αυτών ήξίωσε μετά τής άλογου (δόγας. Nusqiinm Α Φ 1 ™ 1 olim ofltcium habuissc ail, sed ignotinii, 
taineneral άλογος £δγα, nec in rationem nriliiabat, 
t\tm Veneios dt stti palriarcbus susleiilamu h»o-
ptam, pauco retro lcmpdre, anno videlicel 1073, 
Gregorius soptimas pontifex RomanHs^ilteris fuis-
>et bbriatus, de qu?bus Barouius illo auno num. 
51. Prntosebasti piteus erat viridis, ut c. 4 lege-
intis, viridisque Kquor ei proprius, qno, sicnt 
tntporalor rubro, subsigtiautii potestatem itacltis est. 
Ntcetas de Alextoprdtosebasie fn Alcxto Manaeiis 
fltio : Αόγμα Ικ βασιλέα»; έξήνεγκε, μή Αλλως ευ-
παράδεκτα σΓεσθαι δσα ή βασιλική χε\ρ δποσημαί-* 
νεται γράμματα, εί μή πρότερον δφθεΤεν τφ Άλεξίψ, 
καΛ οδτω τήν οεξιάν τφβατpαχέίq) Απιδούς χρώματι 
τήν του ΙρυΟροΟ έπισημασίαν βραβεύσειε.GoAtt.J 

nwte i»*ro, bo<- csitcmporc Codiiii,nu//iiiii. Alcinan* 
ntisad p. 28 Procopii duplicem Curopalalam slahiit, 
aUerum qui sub se babcbat prastorianos mitilcs, 
qiioruur plureS ordinea, donmiki, proteciores, εί-
tcntiariifOQ quibus Procopips, p. 108 : cx bis alii iu 
atrio et veslibulo rcgiai versabantur, alii pro cubi-
culis deshlefranl ei excubiis agebani diit nociuqtic : 
bi σωματοφύλακες, Laiine exciibiiorcs vocabantiir, 
114 φυλακές τοΰ παλατίου, cusledes palatii, pr.eloiii 
militts seu pranoriani,, aula vel aullci miliics. 
Prajiccium his ordinibns comitem prcetorianum scu 
excubitorum appellat Joruamlcs, Procopi»is prhtci-
pem cmtodttmpalatii, Corippus de laud. Just. Miiu 
fc, 2$5*Ηΐαιη patatii. Aller curopalaia crat pra»po-

In nostro ntriliis esl δ 0πάτος τών φιλοσόφων, β silus fabrrc.e palatii. De quo Cassid lorus libro \ u 
tummus phitosophorum : 1β4* a l * R e r o 29 s t i -
tionem obtinct. 861oeum leneirt ^αβδυύχοι. Inlcrpres 
•eriK Hctorts ; nosttr tndex rbabducbis caret. 
Sanlei atiae diversitaie», quas lector muiua utrius-
qae catalngr cftllatione deprfchendel. GKETS. 

P.9. Pincerna pocillator. Scribilur eiiam πιχέρνηΐ. 
IJI indice Jt ir i i Graeco-Romani annotatur et appro-
baiur leclio ista ό επικέρνης. Sed tueamdr vutgi-
tam : altoqui faulo poslexsurgei qai divisim fegat 
ό έστι κέρνης. GaEtS. 

[ibid, Pincerna Latinis4ictto logiiita, ex qtia, ut 
ruttnr qaidam, Gra?cdbarbara πιγκέρνης : at si 
inibi tideiu Ηθιι ofHntnO dempserts, ipsa πικέρνης 
germane Graeea est, qtusi ϊπΧ κέρνης, poculit 

Var. epist., 5, cujus inagnam dignitaiiMu fuLsi-e cro-
dil Meiirsius.inGlossario, quod ante regem Thej-
dorkum auream vhrgam gaslans prmut incederet. 
At Cassiodoru$, priimts, inquit, inier obseiuia 
nuiiierosa, hoc eu non inter 1 8 5 singulares et 
jrbuario* viros, pairieios, scunlvres et con$utares. 
Aurea verovirga €*t% quamCodinttt δικαν(κιον appel-
lal% inferioribus etiam, ordiuibui coucesta honorh 
ergo, Uque ex eodem Cas$ipdori loco colligere est. 
JMures aliqaan.io eram Cpidi liac dignilatc couspi-
tioi. Cedrenag : Μετά δε τον θάνατον Ιουστινιανού 
άκράτησεν ό άνεψιδς αύτου Ίουατίνος δ άπδ κουρο-
παλάτων. E l apud ioatinem Curnpafataiu iu igaacio 
.Comeeno ? Ίωάννην δέ τδν άδ^λφδν κα\ Κατακαλ^Λ 

prerfecttu. Scbi veiliufH κεράννυμι vini teinperandi C τδν κεκαυμένονΚουροπαλάτας χα\ αμφότεροι; τιυά. 
NecCpoliUai taaltoin, sed el exlfiri iiac diguHaie 
boiicslabantur, maxiaie IbtTe», ul cotistai e\ Con-
aiaiUiuo imperalorelib. Oo admiiiisiranifo imprrie 
c. 45 et 46. 

Cpolilanwn palaiium Ua describit Lnitprandns 
Ticiutnsis, l ib. ν reruio per Europam gesiarimi: 
(Ipoluanum puialium non putchriludine sotum, verum 
eliam {ortituditu outmbus, quas nnquam viderim, 
muuiitonibus prattut: quod etiamjugi miiiinm sti-
patione »w« minima ob»ervaiur. Moris Uapte est hic 
pott matmiHitm dUucuium max omnibtu, pa-eret po:i 
lerlium wodici Aorem, eruittis onmibnt d,jto ghjno 
quod e$l His, utqwe m horam nonam citnrtis aditnn 

^prukibete. Setl quakboc >igi:iam ms? an missa wl 
mitiio, quod esi iiicet ? at. quiU L·vc Laljiia npud 
GraBcos? aii uiua? nam potrlorioiibus Gi«oi5 haj<-. 
uicho u.-urpala fuil. Vidu afeur.vimn ν. Μίσχ. GI«ETS. 

[Yox iu Grxciam serius tnvecia, a Laiinis prinitiiu 
iiivrnla, cura paluiH, qua is magi.straHis iirlelfrgitur 
iluipaitiL/i curam agil ei eurater palaiii nuiH!iip:i-
liii* iti nonnuiiis edtuon bu» cod. Tfteod. de. GoutH 
el Trib. Schobir. I . VM. eumdeinque reor quciuTtu ο· 
phauos in Mauricio ceiebrai κουράτωρα τών βασι
λικών ofctuv,adcujusdtguiuiem uliinperaloriaepro-
xitnam suinmos viros vei aspirasse vel eveelos futss ·. 
iiieu uraul bti>U)riee. Ju*liuiani nepos Jttsttnu» κουρ i -
πχλάτης, ita scribii Tbeopl»ancs,cfjfiUfrt ραΙαΜ{4κ> 
t.o Marccllino propri.i) consccnJil in^ieritin». Lud 

Teltitlsooi>di4>igiHtkaiiiiaiiiadep(um, cujtfs vice κερ
νώ profcr! vulgwa ; ab eo κ£ρνη pocitlatio et preebemH 
talicit mumerium, ac Α ϊτΧ κέρνης pocillationi sive 
pocuH$ pnrpc$iUH ; eximle dvabus in unatn eot>-
iractis dictionibus tii per apba3rcsim πικέρνης, ex 
afUitUal^ ad Laliuum pinc^rnam eliam πιγκέρνης 
vocaium qui Ccdrt-no in Theopbilo οινοχόων, Niceise 
J. ι Alexti κυλικιφόρος, 1. ι Andronici ό έπΥ κερά-
σμα^ς («m«m κρασί sivo κρασίον bodie dicui»l\ 
#ι M.tnasHi Uenique ό έπ\ xipvi j ; sciiplus. 1 u inc 
iKus amel, vates fnii Greisenm : bis eukn niadida 
:idbti« tbaria vix exaiatis characteribiis in eo 
primum legi: Paulo po$i exturget qui divUim legtu 
ο ετΛ κερνης. GOAR.] 

Ib. Curopalata uonuMi. ut vkletnr, n cura pnlatU 
formalann Evagnus, ν , \ : Τήν φυλακήν τής αυλής 
έμπεπιστευμένος, δν- κουροπαλάτην ή 'Ρωμαίων 
λέγει φωνή. Qcem desci ipsil Gorippus. laud. JusL t, 
485eilib.u, 282.1.alini nomeiicuropalaiae vaiie<t«-
pravanl ; Imtc apmt Luilpranduni iit LegaMone csl 
Leoni* coropalati, U ;tptid Kcoueiu Oslieneoitt α,το-
plati; κουρο~αλάτισ.α, uxor < uropaSata?, et Κουρο-
παλατίκιον muitiia bf« d'igiiii»« cutopabna*; qua 
iniiguiebaulur eiiaiu abscules, «l <iuibu> Cpolis ncc 
VIM DGC foiteaii vidcnda. Exempla invenios in 
libciVoGoiisLantiiii Porpiiyrogcntii Dtj admiiiisliaavlo 
intperio. 

De Curopaiala pa^sim Codinus in suu WhC\ >; 
P A T B O L . G R . C L V I I . 
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nuneupatus liaurus Arlabasdum dala in conjugera 
lilia coropalaiem fecit, ex eodem Theopbane, qm 
Mauricium guo |ue nepotcm Domentiolum eo t i i u -
lo refert auxisse. Ilunc honorein Doinemiolo fratri 
conlutit Pboras, a l Cedrenus in ejus Vila, el pari-
ter germano Tbeodoro lleractius, ui Nicepburus fn 
Breviario. Michacl S. Igtialii pater ex curopalate fa-
ctus cet impcrat^r.BardasIgnatio.ii^easus, suipmam 
atnbiens polcstatem, curopaiales primtun, lum Cse-
sar est satutatus. Oe ejus insignibus et minisleriis 
suo loco: plura etdiversa reperiee apud Ileursitim, 
Gretserum, Bulciigernm, fabiohim tti Ce«!reni Glos-
sario, Dempsierum de Anliq. Rom. I , 4 , Savarwn 
inSii lmii i Apolliiiaris carmen 23. GOAR.] 

P. 9. Ό παρακοιμώμενος τής σφενδόνης. Jiiiiittf 
accubtlor funtlm. l u calalogo Jmis Grieeo-Komani 
δ παρακοιμώμενος τής μεγάλης σφενδόνης : ioierprcs 
auubitor mngna* paite. Kgo versroee mea rem if>-
satn explicaresludui.cumnibil auppctal quod Grav 
ca aplc exprjmaL N.rm παρακοιμώμενος iste eiat 
sigillifer seu cualos annuli imperalorii, qtio JRtera 
obsigDabantiir; qiu annulus pcr parletn suam, nem-
pet pcr σφενδόνην sen j>alamt siguificalur: pan enim 
bac servit signattira?, u( sie loquar. GRETS. 

{Annulos signatorios sive sigilla iu aenulis adliuc 
poslremis saeculis imporatores gestaste declarat 
Niccias lum iu Joauue Goinneno etatim 1 8 6 sub 
bis(orii£ auae liniiue, quo ipse είσεισι τδν κοιτώνα 
τδν πατρικδν, κα\ προνπεσών ώς δήθεν θρηνήσων 
νφαιρίίτα* λάθρα τής εκείνου χειρδς τδν σφραγι-
σιήρα δακτύλιον; tum i:i Alexio laudaii Joamiis ne-
pote ad caloem, ubi eo crudeliler obirmicato au-
ris abscissa aubula perforatur, trajecloqiie lilo ec 
apposita cera Androuici lyrainiideiii invadentis ati-
nulo signatur : Τιτράται όβελίσκω τδ ους, καϊ κρό
κης έξαφθείσης κηρδς περι πλασθείς τψ Άνδρονίκου 
σφραγιστηρίω ένσημαίνεται δακτυλίω. Afiniitus Hte 
ct quoilvis aliud sigillum σφενδόνης nometi accepit. 
Σφενδόνη, inquit Suidas, ή του δακτυλίου περιφέ
ρεια, καϊ ή είς λίθου έπιβολήν έπιτηδεία χρήσις. I I -
lius annuli ei cujuslibet alierius regii sigilli cuslos 
foies ejus in quo repoiiitur loci obserral, ad illaa 
scdcf, moratar, vigitat, el pro excabiioram more 
eiiaru sonuium capit, παρακοιμώμενος τής σφενδό
νης, regice signahtw QiHht*$, sacri eerarii exarchut, 
garde de$ sceaux de Vempive. GOAR.] 

P. 9. Praefeciue seu accubilor cubiculi; aliqni ad-
dunl εαετί, otpote imperatorii. Hodie in anlis vo-
canlur JuimmtrAirrft, camerarii, aureis clavibus con-
apicui. GRETS. 

[ifttrf.Exponil Conslanlinus Manasses παράκοιτον 
κα\ φύλακα τής βασιλείου κλίνης, sub cujus dispo-
aiiione eranl πρόκοιτοι και προφυλακές, de quibns 
Nicetas, qui ame fores cxcubabanl et imperatorein 
ctislodiebani. 01 μεν γάρ σωματοφύλακες κα\ δο
ρυφόροι Αποθέν που τού βασιλικού κοιτώνος νυκτδς 
κατηύναΐον, aii ille tn Andronico. 1. u . Ergo isli pro-
ptua, ad fores niiuirum principis ac juxia cubiculum, 
xjui bac de causa κοιτωνιται a Leone Graminalico 
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cl πρόκοιτοι a Zonara dicuhtur in Tbeopbili V iu , a 
Niceta in Joanne Comneno οΐκίδιοι καϊ π^όκιιτοι, 
a Tbeophane in Jusiiniano κουβικουλάριοι val σπα-
θάριοι: armali quippe spatbis sacrum rubiciilutn 
observabaiH. Eain ob rem somnio. quod inlmiiH 
fuil oraculiim, exlerritus Mauricius apud Tbeoplia-
ncm διυπνισθε\ς έχάλεσετδν πσρακοιμώμενον αυ
τού, ui qui dormienli prindpi j u x i i nomen excvbias 
agene accubarct. GOAR.] 

Ib. Logotheia wrarii getteralis. Ila verli Gloasa-
rium GriTCobarbaruio seculu». Junius, logolheta pu~ 
blicm rei. Longe aplius quam inlerpres Joannis 
Guropalat» bisiorici, cui Niophorusδ ΑπΑ γενικών 
ebl Mcephorus α GetucU. Inierpres Juris GR cura-
torem genici indigilaU Wolfius veriit generalem* 
absolule, el generalem logoiheiam, quia Zonaras in 
inipcrio Irenea ct Cnnstaiilini GJiiNicepborum γενι-
κδν λογοθέτην appellai. Tlieodori Meiocbiias maxi-
n.us eacoiniasles est Nicepborus Gregoras in sna 
bisloria, praecipue I . νιι , IIOQ procul a line. Utt 
MelocbUe* eCiam bujua logoibeue manere fu:icl«i 
cst. GRETS. 

[ Ό Λογοθέτης τον γsrιχον. Lucem sibi mnltiaai 
accendunl hae voce*. Γενικόν locus est Gptdi, qno 
jus iribuloruD) swbdki exeolvunl et iifgoiialon 8 
vecligalia pensant, quero Zonaras ρβηρΙΐΓββιίχώς 
τά Αρχεία τούς φορολόγους λογοπρακτούντα acrips Ι 
ii i Gonaiantino Duca; de quo Cedrenus in Basilio; 
Κα\ είς τδ λεγόμενον Γενιχδν κατιών τούς εισπρατ
τόμενους έσκόπει παρά τοΰ δημοσίου, μή πού τ ι ; 
αδίκως είσπράττοιτο, καϊ ούτως τοίς Αδικούμενοι; 
έπήμυνε. Et desetnden* ad Getikum, ararii $edew, 
eo$ qni ab ararii minutrU veciigalia exigtremmr, ue 
quis q*id uiju$te persolverel, $pecuiabatur9 ac ila ti*« 
juriam pauis opitulabatur. Γενικό; exiode porlorii 
vecligaliumqae exaclor esi, ul aiunt, generalis. 
Suidas ν . Γενικό; : Αναστάσιος βασιλεύς 'Ρωμαί-
ων αίσθόμενος στολήν Σαρακηνών έρχεσθαι κατ χ 
τής πόλεως , "Ιωάννην 1 8 7 έφίττησιν ηγεμόνα τοΰ 
πολίμου, διάκονον τ ή ; μεγάλης εκκλησίας χα\ λογι· 
στήν τών φόρων, δ> Γενιχδν χαλοΰσιν. Gedreuus 
quoqiie Nicepboruin exgenicum, άπδ γενικού, \e l 
ui Scribil Curopala4cs άπδ γενικών, imperaiorem 
factuni lesialur in hislorix limine : binc ipec audi-
vh γενικός λογοθέτης, qualem Tbcodoliim qiioquc 
iniquisaimuni nionachuiii reperies apud Theopba-
nem et Cedrenum in Jiiuliunuo posteriore. Jam quo 
oonstet Kogolhclatn hunc a caucellario lofigediver-
8um, uec ejua aui aimilis alterius munere fuitae 
impliciliiin, aed suminqm ycratii pra*fecluram ges-
sisse, obscrvo, λόγον compuium, ralivcnia, raliotum, 
fttcum, «eque ac alia referre; qua de caoea dixit 
Tbeopbancs in Gopronymo: Τάδε λεγόμενα πατρ ι -
μώνια τών 4ν 'Ρώμη ναών τών αγίων κα\ κορυ
φαίων αποστόλων, τά έκπαλαι τελούμενα τάλαντα 
τρία ήμισυ, τψ δημοσίψ λόγψ τελεϊσθαι προσέ-
ταξεν, publico mrario pendi, tu fiteum referri^ px-
bliei$ rationibus accenseri jussit. Λογοθέτης, Απδ 
τού λόγου, publicas raUunea coDipoidl, quo pa-
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cio Cyriiins τελωγάρχαις et πρακτδψηφισταϊς λογο- Α ordinis reliqm>s conslat ex cltctls sapqrins domcsil-
θέτας adniimeiai, vi λογοθετήσαι rationem reddere, 
raiioeinm insiituere ex Pbolio reddidil Sleplinnu* 
Eam o!> rem rapax et inlqttbs logolbcta Tlicodolus 
scribiUir a Tbeopbane, ln\ τούς πλείστου; τής 
πολιτείας άρχοντας κα\ έμφαν:?ς Ανδρα;, ούκ Ιχ τών 
διοικητών μόνων, άλλα έκ τών τής πόλεως οίκητό-
ρων, είκή καϊ μάτην άπροφασίστως απαιτήσεις 
και Ικταγσς και δημεύσεις ποιούμενος· Α plnri-
Νε reipublicir proceribus Hluttribusque riris, non qui 
ogrns modo cl mra, sed et qui prireipuam impcrii civl-
latcm hitoknnt, inditla rania, nuth demer\to% abt-
qne rarioms prwfrxlu pecuniai exigere, multat eit im~ 
ponere, bonapubticata rapere. Apud eumdem Niccpho-
ms Pbocne arar i l ix rapacttatiquc dediius imperaior 
έχέΆευσε Νικήτα πατρικίω κα\ γενικψ λογοθέτη τά 
δημόσια τέλη τής εκκλησίας κα\ μοναστηριών άναβιβά· 
oauAHusNicepbonte ipse logotbe la,referente Curopa* 
lale ad bistoria? catccm, inquirilur ab adversariis περ\ 
τώντή βασιλίδι διαφερόντων χρημάτων. Subdit: Ού το
σούτον Εμελεν αύτοίς τών βασιλικών θησαυρών, quam 
iit logoiheiam sibi infensiim e medio lollerenl; ad 
ettn siquidem, nl boe ex Theophane addamus cuuiuli 
gralia.pertineriUi τού γενικού λογοθεσίου πράγματα, 
geteralium eomputorum negotia quctthy el ot idem 
inferius babel, δημόσιοι τών λογςθίσίων κώδικε.-, 
pnblici computcram fifrri, δημόσια χειροΟέσια, ρ*· 
blic* raliociniorum tcrima. I l l i mioistri ascribeban-
l:ir έκλήπτορες τών δημοσίων φόρων, veeiigatium r* 

cum eorliri. Qua dc cauea domeslicus mtnsa*, ct 
ui Gregoras, vui , 7 babot, δ του δομεστίκου τής τρα-
'κίζηζ τήν" βασιλικής σεμνυνόμενος Ιπικλήσει, ccn-
sebitnr ia quem Pancirollus in Noiiliam impcrli 
Orcidfntls c. 4 1 , casirctisem saeri palaiii vocaf, 
qui mensatn principts el totum palalitim curat, 
quem nos maguum hospUii nxagittrum, rcgise men-
83B slructoribiis prrpositmn acin canerosaub* re-
giaeminislrosjus exercentem, conspiclmtis. GOAR.] 

P. 1 0 , Ό έπϊ τής τραπέζης, qiii τραπεζοποιός · 
mcnanc slructorem ac dapifenim, τδν τής πάση; 
περ\ συμπόσια παρασκευής έπιμελούμενον, ex Ilcf 
gycbio inielligimus ; cujits oflicii tilulo, jam a Con-
slantini Itiinporibus, Russise principem in impera-
(oris palaiio gavisum auctor cftt Grcgoras. I . νιι, 
at certe unus esl testis ubl a i l : δ δε Τωσικδς ήγε-
μών τήν τι στάσιν και τδ άξ'ωμα του^έπι τής τραπέζης 
παρά τού μεγάλου κεκλήρωται Κωνσταντίνου. 

Ρ . 10. [Magnnt pappia*. Pappias absohite pater, 
esl idein quod πάπας s*ti πάππας . Palladius ip 
Lansiaca Hisloriajo Paulo Simplici: Κα\ δύνοντος 
του ηλίου λέγει αύτψ Α Αντώνιος· Παπία (ttaiit 
et simplid % scribitur), θέλεις φάγωμεν άρτου 
κλάσμα ; hfc nomen palalinae digntlaifc esi , dft 
qua Cotiinos inTrm c. 5. GBETS. 

[Abblandientium et balbuticniiiim puerorum, pa«> 
tres et seniores appellantium, vox est παππίας . 
Eustathius in Iliados ν : Κατά βρέφους προσφώνησιν 

* cepiore$, de quibug Theopbanes in Juslitiiano poe- Q xal κατά άναδιπλασιασμδν λέγομεν πάπας κα\ π α -
leriore; διοικηταί, the$auraril, eidem ei}Pau!o Dia-
e<>no di«tti in Leone Isanro; Ιξισωταί pendendorum 
extrquatores, qnos memorat Gedrenos in Basilio et 
alii. Ullitni iuter goncralcs logothetas Tbeodori 
Mfiotbiue meriia et bonores, quem bic aucior me-
moral, reperies descripla Gregorae I . vn. GOAR.] 

P. 9 . Prototestiuritei. Divcrsus bic a protovee-
tiario, nt luni ex catalogis, lum ex diveisii oiRciis 
manifestum evadit. GRETS. 

[ Ό χρωτοϋεστιαρίτης. Erranl qui protoveslia-
rium et prolovesiiaritem unum putant, quibus, sub 
non abaimili penilus nomlne, inunus et ordo peui-
lua divcrsa. Βεστιαρίτης eubieularius est, cujus 
onos t i l v^siibus sibi a vesiiario prolatis principem 

πίας, πάτερ niniirum vice. Jllc mona«biia apml 
Palladium in Lausiacis blande: Παπία, θέλεις φά* 
γωμεν άρτου κλάσμα ; el ille alius: Τί λυπείς καΛ 
αδημονείς, παπία ; Α privatis domibita ct faiuiliis 
aul* GP reddita familiaria ?ox fidum et seniorem 
sigoiflcat ^ministrtiro, cujus cuttodiaa palatium 
comraitterelur et iniegriiaii clave» nociu iradcren-
tur asserramte. Ila me nionet Georgtus Coreting 
in regcriptis; ncc tenwe Jwit ignare; Gonetaiittni 
samqiie Mauas^JA aucioritale fulciiur : IJpo; τδν 
τών οΓκων φύλακα τών έν τοις Ανακτόροις, παπίαν 
λέγομεν αύτδν κατά ' Ρω μα ίων γλώσσαν. Add4 
Coretiui Sdem aujae clericis palaiinisque eccleslia 
fiiit»6e prajposilum, ac prolopapae (arcbipresbylor 

iuduat elexual. Indicat idβεστήτορος ^ K i / o r i i di( lio D ru» 1 intellige) DOmiunqnam miinere donatum 
Latin», prinris vice posita: ubi euim scribil Ce-
dreims Justiiiiani anno22 απώλεσαν o( βεστιαρίται 
τδ στέμμα τού βασιλέως, Tbeopbanes habet απώλε
σαν οί βεστήτορες τδ στέμμα τού βασιλέως. Eucbo-
logium: έπαίρει τδ χλαμύδιον δ πατριάρχης καϊ 
έπιδίδοπίιν αύτδ τοΓς βεστίτορσιν (iia scribil illud) 
κα\ τήν φίβλαν. Πρωτοβεστιαρίτην Itaque regiicu-
bieuli magitirum, sive regiorum cubicutariorum 
principem interprelabere; eiimqiie opus άδέσποτον 
]am referendum είς ο-κον βασιλέως πράττειν, in 
bnperatoris cvbiculo mlnistrare, describil. GOAR.] 

188 0 u i sequuotur, domestioos mensaB ei pra> 
fectas mensa;, salis noti sunt. GRETS. 

P, 9. Prefeciuram ac primaluro tuper eju$dem 

Egregie : nam el pro hujusmodi tenleiilia b « milir 
lani aucloritatcs. Prima, Irenea devotae impcralricis 
in leclo duas imagines reperit impiiis conjux Lto 
GopronyiDi liliua, ait Cedrcnu*, quai inqniftitioin» 
facla ευρεν δτι δ παπίας τού παλατίου είσικόμισεν 
αύτάς, β drrico ulique fldem el culium jmagiaibiu 
servante; aliera : Leoni Armenjo necein jllaluri 
Midiaelis Balbi socji, sacerdolum oroatibus assumr 
piis siiiuHalaque rcligionis apecie, simul cum pa» 
bliuis clericis niatutinas laudcs iq palaiio dnoait-
taluris adinissi suq l : Τή νυκτ\ δπλισθέντες, ένδο» 
θεν τά ξίφη φορούντε;, του παπίου Ανοίξαντος, ώς 
οί ίερεί;, μετά φίλων ίων είσήλθον, Papiai iUqyo, 
ccu eos aijuiiiicre solitus, cx eoruin numero fgj$ 
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MQUS. At Ciim papise dignitale .promoti (quo I ntias Α scripsil: έπέτριψεν Κώνσταν τδν υπάρχον τής πό 
ecclcsiasiicis, ulopltme disseril Aima Comni na) λεως. GOAR ] 
acies cdexcrint in boeies et frequenter cum eis 
niaims couserucrint, frusira clero conjiciuoiur 
allecti; quin a clero quoquc alieni sacras imagiues 
infrrreel palaiii portas clericis, non segnius quaro 
ipsi, reserar* pnluerunl. Clcricus itaque sive fucrit 
seu cliam ecclesiastici ordinis exsors, uontiunquani 
clav*»s palatii l^stc t>otie Grammalico suafc fidei 
commendatas lei ini i . ' l loc ejus verba dcclarant tn 
Basilio Macedone : Ό *Αρτά6ασδος είσδ|ραμων πρδς 
τδν παπίαν και άρα; ά π ' αύτου τάς κλεί; βιαίως 
ήνοιξε τψ Βασιλείψ · χαϊ γενόμενος 1 8 9 ξνδοβίν 
Βασίλειος ήρε τά; χλείς τοΰ παλατίου επ\ χείρας, καϊ 
τή ΙωΟεν Γρήγορων τδν έπιλεγόμενον τού Φιλήμονός 
(ποίησε παπίαν. Eujn in palatio habitasse, el factletn 
iinperatori ad ejus sedem accessum fuisse, narrat 
Cedrenus in Leone Arraenio. Gaelerutn pappiam 
vel papiam scriber?, ne morarer in re nullius mo-
nienti , mibi semper pro variis aucloribus aut 
exemplaribus pcrinde fuit, cetuiegotium iit discri-
men baud vocandum. 

Ρ. 10. [Ό ίχαργος. Pra*fectu$ nrbi*. Nicctae in 
Aloxio I I I , I . ιιι : είς δ' έπαρχον τής βασιλίδος 
σχηματίζεται πόλεως, Cedrcmis iu Tbeopbilo: 
*0 ίπαρχο; έκ Θεού xal τού βασιλ/o); γαληνότητος 
τδ χρίνειν λαβών καϊ τοίς πολιτικοίς χρήσασΟολ νό-
μοις : ex q»o έπαρχικδν βήμα apud Leoiieni Grara-
maticiim. Hoc ejus nitmus laiius alio loco jprose-

P. \0.3lagnus drungariuszr^ βίγλης. Detortum ex 
Lalino'tigilia. Αρουγγάριυ;, qui eliaiu δρουγγάρης* 
παρατδ δροΰγγος: drungus giohos nil i iem ;vox n< c 
Latinis ignola. Vopiscus in Auivliano: Omnium gen-
liumdrungot usqu4 adquhiquagenoi hominetin trium-
plmm dnxit. Ubi GasailboJius: Iniactich Grcecorum 
libris omnis adunatio mUiium appeltatnr δροΰγγος. 
sive plurium tive etiam pauciuimorum: nam ei tres attt 
qualuordrungum faciunt. Iitde ett δρουγγιστι τάττε-
σθαι,ι/xod Mauriciut injLperalor librowopponit τή μα-
*P? τάξει el continuce atque tit hngum porrecice acki. 
V?de Uigaltium ln Glossario ν . δροΰγγος. Leuncla-
vius druncarium vo^at a trunco, α baculo rcgiminitf 

batlone del reygimento, magislralus insigni; ncc 
pauciores miliics mille nec plures 4000 suo drun-
cario subjicit, in ahero Onotnasiico, quod Hk>^< he 
Musulmannicae adjunxit. Verum ba»c exigui pondeiis 
sunl, 1 quia drungut vox anliqua esl , pon nqper 
in recentiore Graecia naia; 2, quia tecenliote» 
Graeci virgain seu bacuium ejae qui magisiratit 
bellico fungitur non vocant druncum, sed δικανί
κιον vel sceplrum ; δ, quia reclamam taclici scripto-
res, Coustantinus de Tbemaiibus, Leo in aua. 
Tacticis, Mauricius Strategic. u , 3, 1 9 0 Codint^ 
nosierelalii. Hinc δρουγγιστί ghbatim, rollenweise. 
Quanquam ipsum quoque vocabulum rott pur<r 
Germanicum. Nicelaein Balduino Flandro : μοίραν 

quendum. Circa nomen ejus άπδ τού ύπ£ρχου Q ήν ^οΰτταν ώνόμαζον. Neubrigcnsis ιι, 27: copiu* * 
discrimen observat Blasiares Elementi Ε, c. 45 : . qua$ ruitat vocant. GRETS. 
έπαρχοι δέ λέγονται ot τών επαρχιών έξάρχοντε^ 
έπαρχος δε ό τ ή ; Κωνσταντινουπόλεως. Ilinc obscu-
rior Cedreni locus ht itistino I I luccm accipit, ei 
cparclinm hyparcbum fi» r i inielligimus: Κα\ δ 
έπαρχο; έφητψ βασιλεί · ι Νύν, δέσπoτα f δπε^ρ ύπε-
σχόμην έτελείωσα.ι Κα\ό βασιλεύ; πατρίκιο ν αύτδν 
έποίησε κα\ υπάρχον μέχρι τέλους τής ζωής αύτοΰ, 
quia oimirum provlnciae vel urbis alterius pnesidem 
officio non amovenduni constiluit. Vel ne dignita-
tem ejua qui pra3mium nicrueral immintitam affir-
mcm, pralorto prcefectum eadem voce denotari as-
eeram. Tlieophanes in Leone: Έκέλευσεν ό βασι
λεύ; ΙξετασΟήναι Ίσοκάσιον πσρά τψ υπάρχω τών 

Ρ. 10. [Praifcctum vigilum ab Aagusio Ro-ua^ 
insliluium, qui 7 cohoriibus per 44rcgiones diap^-
silis a nocturnis grassaloribus el sybiiis incendiis 
iirbein tuiarontur, ex Suetonio el Dionedcmoaslrai 
Dempslerus Aot. Rom. Y I I , 34. Hic cognoscebat 
de inceadiariis, fnribus, receplaioribua et aliis pcr 
vias ei domos admissis flagiiiig, nisi forle quaiu 
alrocia fainosaquf forent, ut ad urbis praefectum 
deferreutur, dc quibus Pancirollus io NolUiaro Orien-
tis, c. 27. Oflicii bujustnodi Iribunal Gpoli fuis^i» 
δρουγγαρικδν δικαστήριον vocalum ex Alexii Gom-
n«ni Nov. Juris GR. loro. I I coujicio. AliaB vigili c 
eranl in caslris, dequibus Demp^lerus idem 10,15, 

πραιτωρίων έν Κωνσταντινουπόλει. Ιιι Jusiino: D q Uarum appcllatio proferiur a Graecis βίγλα^ 
Τδν Άπίωνα πατρίκιον εποίησαν Οπαρχον πραιτο>-
ρίων. Ιιι Tlieodosio s^niore: Τδν υπάρχον :φόνευσαν. 
Soxomt;nuft bunc ήγούμενον τών τότε παρά τοίς-
"ΙλλυριοΤς στρατιωτών asseril: ego prcctorio lllyrici 
pnrfeclum commode iiiterpretor : ejus enim erat 
liuoe Thessalonicensium populo, de qnibus ibi 
serwo, exbibere. Jlonini TtiFOphancs in Pboca : 
Θεόδωρος ύπαρχος τού πραιτωρίου. Corre^iiiis tamen 
vMbtlur atiipsis^e ^iιιιovaUa, vm, 8 : Έπ ιρχον τήν 
ήγεμονίαν τών φόρων τ ή ; έώα; πρό τίνος καιρού άπό 
τίνος καιροΰ άπειλήφΐΐ, δν έπαρχον πραιτωρίων 
όνομάζειν είώΟασιν οί 'Ρωμαϊοι. "Τπαρχον deinum 
pro nrbts praefeclo suircndum semel iuibi apud 
Thiopbaiiem occurrUsc non diffitcor, ubi dc Phoca 

Graecc magis a Simocatla σκοπή, κατασκοπ^, επ ι 
σκοπή. Prafectus, δς τής επισκοπής τάς φρουράς 
εγχειρίζεται eidem Simocallas ιι, 9, pr^rfectus, i n -
quain, caruin δρουγγ^ριος, quod cx mil i lui i i 
drnngo sive lunna (^ρούγγος cniin lurma esi) 
conDarcnlur. De cjus luinisierio aucior in eequeo-
libus : de nouiine docle fuseque Η gal l i i^ , Meur-
sius, Grtlserus, Bullengorus, Fabroius in Gedie-
ιιuιιι, el alii . OlRciiroi aiitiquuro e l i io tum: circa 
Copronytni lompora nomen vulgare primo scriptum 
iir Tlie«ip!iane ropcrio. GOAR ] 
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CAPUT llf. Α [Scrhiarius, inqtiit Meursius. Opiiine: iram f l 

Pttcnrrmtut reliqua offieiatium nomhia, quoe conli 
nentur in caiaiogo capitis 2. 

P. f 0. Magnus hetariarcltu. Apud Tyritim 21, 16, 
megattriareha. Emeiidat Gtossarium magcetaiiiar-
€ha. Fortenutla emcitdatione opus esi, quia Tyrius 
forsr.u t\ couimuni consuettidinc vulgi boc nomen 
Miniii el in bistoriam inluHt. Noium est autem a 
vu'go longe aliler bac talia proferri solere quam 
praferanlur vel scribanlur a doctis. El nup ra 
niam Tyrl i cditio a viro valde doclo curaia vul-
paiam lectionem reiinet. Godinus dicit eum lietcc-
riarcham dictum, quod εταίρους, ioc\ot et amicot, 
ftoinano imperio pararet, susceptis etiam profugis.. 
Alii ab hetcerla, milUari coborte, eum boc nomen 

Etymologiruiw vctns < barlularioa commemarienses, 
publicis Hiteris, tabulis, instrumentis srribeiftdts <>t 
rriractandis pra?fuUse doc;t. A i ciim pinr«*s nu-
inerare possis liujusinodi, buuc qui cursus publiii , 
τοΰ όξ*ως δρόμου, in Onsiantino Pi>ip!iyrog<?tieta ; 
alium divini cubiculi Novell. 25, τοΰ θείου κουβου-
κλείου, qui et τών θείων κοιτώνων iit Ectoga L L . 
Leonis ei Conslanliui; magislri cqnitiim alium !. 
5 cod. Tbeo 1. de divers. Offie. ei Apparito. cl 
praba. L vin ; l quartum Θεόδωρο ν τδν Χουμνον 
χαρτουλλάριον δντα τών ίπποστάθμων apud Nic*1-
lain 1. ιιι Isaacii, el apud Zunaram iu Leone 
Isiuro βασιλικών ί π π ω / έπισιατούντα ; in exerci-
lu aliutn qui τοΰ θέματο;, ax ConsiaiUitio in Ta-

accepis** autumant; cujus coborlis menlio apud Β clicis ; aliosmagiiolojoilicta? subditos apud Niceiam 
luannem cnropalatam in Micbacle Rancabe; et du-
plei era l , major et minor: illius dux et praefrcius 
magnus hetseriarcba dicttis, bnjus absoluie belae-
fiireha.'Consule Gtossaritiin. GRXTS 
' [Gotlhos beHi socioe GonsUmtiiium sibi adjunxisse 
ac (cederatos vocitasse scribil Jornandes; renovalo 
dfiade cum iia fcedere ad sua asqnc tempora per* 
«fverasse eorum aginina subjnnpit*. Eranl foedera-
Irtromsociae illae turntae in Tiberii sccundi castris : 
Άγοράσας γάρ σώματα εθνικών κατέστησε στράτευ
μα είς δνομα Γδιον, άμφιάαας καΐκαθοπλίσας αύτους, 
χιλιάδας δεκαπέντε, δεδωκώς αυτοί; και στρατηγδν 
Μαυρίκιον τδν κόμητα τών φοιδεράτων. Haac ferme 

vrrbum ex Theopbane Cedreniie , apnd quem 
Leonem Armenittro a Nicephoro κόμητα τών 191 
φ,ιδεράτων Thoiwamque ab eodero Leohe τουρμάρ-
χην τοΰ φοιδεράτον τάγματος inslilulum legimus. 
•Successu iemporis φοιδεράτοι in εταιρίας mutati, 
qaorum duci έταιριάρχου nomeu tmpasUum. L ο 
tnumcatiftis d t flicbaele Tbeopbili j i i io : Παρέ-
«ωκεν Βασίλειον, ait, Ανδρέα έταιριάρχη τοΰ είναι είς 
τήν έταιρίαν. Εχ Scylbia tiquidem, parentibus licet 
Maoedonibua, oriundui erat Basilios. Hetaeriarcbes 
Uaqae exteris belli eociis praEfectas, al turmam ex 
niililibus variis naiioaibus orlU eollegil, ila foede-
ralb κατΑ διαφόρου κα\ συμμιγοΰς φερομένοις πλή
θους, aR Olympiodoruf apud Pbotium, aaccedit; 
oaad tamea omnibus imperabat: Franci enina 

ManueliSvl. i , quos dcscribil υπουργούς (λογοθέτου) 
ούκ ολίγους τών γράφο μένων κα\ λεγομένων, λογίους 
Ανδρας etquotquolalius scriniariosex iBiperii Notilia 
assignabis : bic Umcn μέγας, ad quem caelcia ra* 
fe r r tn iur , aui qui rcliquus bonore praecedcret. De 
ecclesi» charlulario, m alierius ordifiis, nil i i i 
prxsenti. Magno buic cxercitua commissox legimua 
apud Nicetam in Manuele 1. ιιι, in Alexio ejus filio, 
i u I*aacio Angelo 1. ιιι. GOAR.] 

Sed quid in Legibus Francicii», L v i , 108, Aoma, 
chariulariut ? Est, inquit Piihoens in Glossario, 
homo per chartam she per epittolatn liber fnciuu. 
Liberti ecctesiatlici erani, ait aliuslu nolis ad Parai-
neses, quibus archidiaconus jubebat scribi charias 
tabulasve miaionis xeu manumh$ioni$. Unde chap-
tularii et labularii nombtaH. GRETS. -

/6. [ Ό λογοθέτης τοΰ δρόμου, ralionalis cursus, 
tummut curtorum prceses. De curau publico Proco-
pius έν Ανεκόότοι;.: Romani imperatores qui anlea 
fuerunt modum excogiiarunt quo euncta tibi quam 
telenitne pottent nuntiari, et ut scirent qua ubiqut. 
inier hostet agercntur, et l i qna in civiialibus sedi* 
tio vel qnld aliud improvisum e proesidibvt veijiliud 
quomodoeunque oriretur, ti vi amua Iributa teloci-
ter et tuto irammtnerenlur, Publicum ergo et ceU-
rem quemdam ubique cunum hoc modo inuUuerunl. 
Viro expedita ad Uer diei ttationet conitituerunt, 
quandoque oclo, quandqque pauciores, non tumen 

roiislabulario, Barangi Angli acolniho eic. sube- D minu$ quinque, quod pturlmum 1 9 2 eveuiebai. 
nmt. Kep*rHdr heUeriarchei Persa Pefsis itnperi-
tons apod l>Ofieni Grammaticum in Micbaele 
Thcophtli. VideGa»ta«uieni i , 20. GOAR.] 

P. 10 Magnut chartularius. Scribitur eliam χαρ-
τοολλάριος, a eharta uliqHe noroine duclo ; qui et 
i> ecclesia, ut supra roeminlmns, el inaula, oi lele 
de qax) i n prastetiti; quem Zonaras in Leoue Isan-
rieo vorai τών βασιλικών Γππων έπιστατοΰντα. 
Erat eiiam dignitae cubicelaria. Hinc Not^lla 8 
Jusltniani χαρτουλλάριος τών θείων κοιτώνων. Ei 
\) notiiia Gonsuetudhmm babes χαρτουλλαρίους 
το9 θείου κουβουκλείου. Gbariularius bellicus mil i -
lem conqtiifebat el conscribebal, at l'iqu«|t ex Con-
4ui* ^ Leouia ipip. GRETS. 

Quadraginia vera equi ttt tingulit mamionibus 
ttabulabantur, "el ibidtm hippocomi ad curandoi 
quoi poterant equot erant destinati. Succedentibus 
vero sibi ad itaiiones probatisiimh equit, qui eos 
agebant, decem ferme dkrum iier vichtim conficie-
bant, agcntet quomodo iignificaviwut. HttC ille. Qui 
rationes corsorum babebat,λoγoθέτης appellabaiur 
aaepiasime τοΰ δρόμου; ut apud Theopbaiieni Ge-
dremim, Zonaram, Niceiani el alios occurrii; non-
nunquaiii του όξέου δρόμου, qiiod scripsit Tbeo* 
phmes in Copronymi iilio Leone, correclius τοΰ 
οξέως δρόμου, quod Conslanlinus in Cliorograpbia 
posuil. Laiini« Grasco logoihctam tu dromu et tu 
dfoml CU.II Paulo diacono proMU»tiabafit. Tbcooba-
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nes. itemm in Jusiiniano : Κα\ ό του δημοσίου δρό Α 
μου έπιμελούμενος ηύτομόλησε πχραδούς τούς δη
μοσίους ίππους. Habebat ille sob sua diaposilione 
proionoiariuin, de qno Conslamiiiuscilatus: Άπέ 
στείλε χαρτουλάριον τδν οξέως δρόμου. Qui nimirtJui 
i ursoruin equitallones, tradita, recepta annotarel. 
Tbeopbanes in Micbaele Theopbili ftlio : Έ ν τούτω 
δέ τά γράμματα τφ πρωτονοταρίφ τού δρόμου παρά 
τού πεφθακότος άρτι ένεχειρίσθησαν, ώς έν τοίς Με-
λαγγείοις εστρατοπεδεύσαντο οί Σ*ρακηνο\ διαγγέλ-
λοντα. Ό γούν πρωτονοτάριο; σκυθρωπή σα; έπ\ τή 
*γγελί$ προιήλθε τ φ βασιλεί κα\ ύπεδείκνυ τά 
γράμματα» De logotbeta boc diviuat Leuudavins in 
Ooonrtasticq : Arbiiror, ai l , itadictum canceltarium 
dromi, cuju$dam tcilicet paladi G'P, quod dromum 
vocabaut. Reperio in Jitre Gr. p. 134, δικαστήρςον ' 
τού Ιπποδρόμου, ad llippo Iromuin nempe silum. 
<}ui<f si de rebus in ipso Hippodromo coiilingemi-
btt* judicaret* ac λογοθέτης τού δρόμου non cuisiif 
niolo publici &ed et eqiteslrls in circHiisibua ludis 
certanrinis sumptus, raiiones, census discuierct! 
Suspicaudi euggeriint ansam ea I . ν Anlbologiae 
Epigraimiialuu) qtue couiposiiit Tbomas palricius 
κριτής τού δρόμου in Anaslasiuin ac plurcs alios 
qualoor facltoittim in Circo de palma decerlaiuimn 
:«urigas. Atrgoi susplcionem T«jrncbus Advers. 11, 
11, scribens : Eral et procuralor droini, queni ego 
credo ejus locl procunitioiieiii gessisse ubi eqtios 
8U08 Vcneli aut alia faciio exercere solebai. Dro-
iiiiis enlni locum bic signiQcai, u l in Hippodromo; 
tstqtie ptane Hippodiomus, ul in illa epigraplia,1 

Procuratori Dromi Factionis Veiulce. 
P. 10. [Qul πρωτοασηκρήτις, πρωτοασεκρήτις, 

licc non πρωτοασεκρέτης scribitur, ut primum «e-
€fetarium iudicai, ita eijudicum ommum prastan-
liuimum. Α secretis priinarium siguiflcai, secreta 
feiquidem τά ά π ό ^ η τ α Procopius inierprelaiiir, et 
α tecretu arcaiiordni nataritint, I . n De bello P*s-
bico : Ιουλιανών τδν τών άπο^όήτοιν γραμματέα * 
άσηκρήτις καλού σι τούτο τδ αξίωμα 'Ρωμαίοι · στ)-
κρήτα γάρ t a άπό^δητα. Suidas : τών ά π ο ^ ή τ ω ν 
γραμματέα, τουτέστι νοτάριον, άσηκρήτις καλούσιν 
ot 'Ρωμαίοι. Hanasses in polilicie carminibus: 
άνάκτων ύπόΥραμματεύς, δν φασιν άσηκρήτιν. Se-
creluin secundo veicres glosaa* δικαστήριον expo-
ιιιιιιΐ. Gassiodorue, I . xi praf. Quapropler adinini-
trtrator amplissiuiu» (id eat prajfecius praUorio) ei 
Vacasse credalur, opprobriuui est, cujut eliam se-
creium diciiur, quod luinultuoeis aciiotiibus ver-
beratur. Vide secretum auditoriuin pr«t»fecii dkdim ; 
ideo secreium quia iii secreiiorc penetrali, iuiuiiue 
taineu secreium, quia iiimuliuasis acliouibus perao? 
nans. Paulum Samosalenuni damnat Eusebius vu,£5, 
quod σηκρήτον, ώσπερ ol τού κόσμου άρχοντες, είχέν 
τε και ώνόμαζεν : Sectctarium idem Laiints audit, 
el Craecis άσηχρητείον. Cedreuus in Leone Aruaeoio: 
Αεξάμενο; τάς μηνύσεις δ βασιλεύς έν τοίς άσηκρη-
τείοι; έκάθισε, και Ακριβής εξεταστής τών μηνυ-
θένιων έγίνετυ. Curopalalcs ία Micbaele Tbeopbili; 
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ΊΙ φυγΐ} δέ πρδς τδν ίππόόρομον κατά τά άσηκρη-
τεία· ίκ*1 γάρ τότε τδ τών άσηκρήτις κατα-
γώγιον. Nicepborus et Ignatius palriarchae san-

^ciissimi a secrelis fuerp, ac ideo λλϊ/οί a Ce-
dreno acripli. Ex liis colligo πρω:οαστ>κρήτιν ab 
arcanig principls 193 prattipuum dicendum aucioi^ 
Codiao iu Orig. Const. καθώς φησι Πλούταρχος 
πρωτοασηκρήτις κα\ επιστολογράφος Ιουστινιανού. 
Senatorura iusuper judiounique praesidem boc »o-
men loereri ceu πρώτονiuler ά ιηκρήτι ; , et qivi a 
Couslatit no lectoredicilur τών σεκρέτων πρώτιστο; : 
qui eliatn llincniaro iioiissimus fuil eptst. 3 16. 
GMI sociabalur siunnius caucellarius, qui a seerclia 
olim appellabalur, eic. Veruui quisiiam bic de quo 
aos cum auciore πρωτοασηκρητις ? An arcana iu'er 
caBieros delectus excepii, vel aupreno jure exer-
cuit judicium ?Ulrumque exialiroo, aguovU aiquidem 
Meuauder in Eclogis τινά παρά Πέρσαις τοις βασι
λικοί; τε κα\ δημοσίοις πράγμασιν εξυπηρετούμε
νου, δν εΓ τις Αατίνων χρήσαιτο φωνζ, άσηκρήτις 
προσαγορεύσειεν· Discriiuen ulriusque a aecrelis 
plura apud probo&aucloreaconrusescripiaperlurba-
timque legendadilucidat Dempaterua. Arleiuius Ana-
siasiusei Plioiius, ttlerque πρωτοασηκρήτις aasumpti 
8unl, i l leio imperalorein, alius Inpalriarcbam CP. 

P. 10. [ Ό sal τοΰ στρατού. Bullengerusexiio-
nii τδν έπΙ τοίς δπλοις, qui armamentarioprateti. kpuA 
Nicetam Alexii, 1» ιιι 1π\ τών βασιλικών Απλών, apud 
Tluophanem Ιπάνω τού άρμα μέν του reperio s c i i -
pium : addilesseTOJ στρατοπέδου καταστάντα ύπαρ* 
χον, δ; τής δαπάνης χορηγδς ονομάζεται. Τού στρα
τού φύλακα ixercitut cutiodem vocal NiceUs. I l e l i -
eudiscaalris prasfeclum oalendet aucior, c. 16. 

Ib. f Ό μυστικός. Legebat olira Grclserua δ μ υ -
στικδς τών σχολών: sed oiuuino prave. iieguin Ke-
gia absque addilo δ μυστικός. Gretnero* inierprca 
nude vcrli l myslicns : mex domeslicum schobrum 
addil. Perversa leclio δ μυστικός τών σχολών adegil 
me iu Gedrttnum, u i oibcium istnd uon civitaliet 
legibua, 8«d caslris ascriberem. Propius inapicien-
tem, ut eecrclioris consilii soiialorem τδν μυστικδν 
iulerpreiarer, Joannia Txeixa! episiolarum uluma 
coinpulil. Sic habK : Τφ μυστικφ, κυρίψ Νικηφόρα» 
τφ Σερβιλίφ. Όφθαλμέ γερουσ(ας, υπεροχή τής αρχής, 

^ μύστηριώτις βουλή, τών πρ\ν Καισάρων Σερβιλίων 
απόγονε. Nildilucidius uffnsas a GreUero tenebraa 
potesl disculere. Yiin suuunatti faciuni basc duo vcr-
ba, όφθαλμέ γερουσίας ab ipsoincl Tzelze Gbil. 10 
tit.350, περλ τού οφθαλμού γερουσία; expottla: 01 πα
λαιοί μέν οφθαλμούς έκάλουν βασιλέων τούς περιβλέ
πτους τών ανδρών, τους πρώτους τής συγκλήτου. Ρο-
teslaaejua in jure dicundo ei bonis ecclesiae viudi-
caudie elucet JurU Gr. I . n , p. 155, eliterura, p.lOH. 
Ex Mygiico Nicolauaipairiarcbamfactuai legis apud 
Gedremioi iu LeoneSapienie. Μυστογράφος scribiiur 
JurisGr. lom. <i, p. 180. Foraan μυστικός, quod p r i -
muain secreiiore consilio si&leret, quod "utcretum 
antiqui aaripeere; cui quadral illud Acboietia apud 
Meur&ium* Μυστικδς έσταιτφ Φαραώ κα\ πρώτος 
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t£v απόκρυφων μυστηρίων αύτοΰ. Glarius el aplius Α 
radtl in bunc seneitm versus opusculi jamjam adjtni-
pomlt, iBcerio licet auciore : Μυστικός βασιλικός 
πρώτιστο; τού σεκρέτου. Suidat, Έγεμονεία · Ό 
βαιιλευς κ*Λ των μυστηρίων &ρ& τοίς έπιμεληταΐς 
προΐσταται· Cansas vero ad eum delata? homicidia 
utaxime eroni et saeritegi», eodem Suida auctore. 

#*\ [ Ό δομέσπχος τώτ σχολών. Scbolas roili-
l.mriam ordiuef, κατ* άντίφρασιν άπδ τής σχολής, ab 
otky cui nullaienus vacarent, dicla*, qnin perpeltiw 
nnnortnu exerciiaiiom lam palatinae qnam furensi 
iiisudasse, noiuin esi. Uome$lhut scbolarum trlti-
mis saccutis fuit, qui Theophani et aliis κόμης : do-
iiteeiicuai eniiu Ιξάρχοντα esse sapcrius posuhtus. 
Scholas iirilio undecim nniiieraias scribil Juslinia-
nus ad senatum. Praposilum uniuscujiisque vocat * 
Tbeopbanes in Anasiasio πρίγκιπα : δ Βιταλιανδς-
προσέθηκεν Γνα κα\ οί πρίγκιπες έκαστης σχολής 
όμόσωσ:. Dome*lict)tn omnibus pt\i fectum reperio 
primum sab Nicephoro 1, Bardanium videlicet, el 
I I IOX Nicelam. Tbeopbiius Mamielem ad se reversuni 
194 μάγιστρον αύθις κα\ δομέστικον τών σχολών 
έποίησε. Micliael F. προβάλλεται Βάρδαν μάγιστρον 
κα\ δομέστικον τών σχολών. Sub ConsUntino lamea 
Propliyrogeniio legilur apud Tbeopbaoem Con-
stantinue alius non δομέστικος sed δούξ τών σχολών. 
Nouien tandem rediisse, t um Alexium patrem Anua 
δομέστικον τών σχολών προχειρισθέντα scribit 1. I 
coujicimus. 

Ρ. 10. [ Ό μέγας δρουγγάριος του στόλου. Quis ( 
drungarius, ex alibi diciis notum : quis in dasso, 
exponii Len imperator io Taciieis περι ναυμαχίας 
c. 19 : Έ π ι δέ τών θεματικών δρομώνων χα\ δρουγ-
γάριοι έπιστήσονται κα\ τουρμάρχαι · κα\ αύτο\ τψ 
στρατηγώ υποταγήσονται, και τοΤς εκείνου παραγ-
γέλμααιν είξουσιν. Ούκ αγνοώ δέ δτιπερ κατά τήν 
ομοίωσαν τού βασιλικού πλτώμου πα\ ot τών άλλων 
θεμάτων πλώΐμοι στρατηγοί δρουγγάριοι εκαλούντό 
ποτε τοϊς Ανω χρόνοις, κα\ οί ύπ* αυτούς κομήτες 
μόνον πα\ κένταρχοι · αλλά νύν είς στρατηγίδα ή 
έκαστων τών δρουγγαρίων Αρχή άναβέβηχε (hoc esl 
mm prius bocnomen non assumerent, poslmodura 
ae στρατηγούς τού πλώΐμου inscripseruiil) και κα
λούμενη ταϊς στρατηγικαίς καταμερίζεται τάξεσι. 
Ctiocibui quoqueper themata divhii drungarii ei lur- 1 
marckat prerfieiuntur. Erat namque classs inipeia-
toria toti inari imperans : ad custodiam provincia» 
*ive thenialis uniuscujusque certus eelociuin nume-
rus deputabaiur. Totius classia imperator eraima-
gnurt dax, de quo lo praemissis ; celocibua per lb*-
mau divis» drungarii praeponebantur, inter quos 
nominatissimus Cibyra?olarum (a Gibyra civitate se* 
leclo navali inslrucia) occurrit sexcenlis in tocis 
apud Theopbanetn, Leonem Graromaticum, Cedre-
uum, Zonaram el alios. Drungarium τού βασιλικού 
στόλου magni ducis viees gerentem scribit Nicelas 
Papblago iu Igiiaiii vila,quem τού πλωΤμου quoque 
θρουγγάριον dicit ; bic μέγας δρουγγάριος esl, et 
δρουγγάριος τών Κιβυ£0αιωτών, de quo awper, a 
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Tbeopbaire nominalur: Zonaras nutem lum στρατη
γού tum δρουγγαρίου τών Κιβυ£4αιωτών memiuit 
in Justiniano Rinotmeio. 

/fr. [ Ό χριμμιπήριος τηςαύΛής. Α cteremonih, 
magister cwremomarum, qui a Pbilotbeo patriarcba 
ευταξίας dicilnr in eccleaia, priihiceriiis εύτα^τεΓ 
τούς έν αυλή πάντας, concfoi fn aula componit. 
cunclis orditiem, locnm, tempus miiristBriftruiii 
disiribuit. Lege, si lubet, auctoris caput quiiiUrm. 

Ib. \Όχρωτοσχαθάριος, tpathartorum dux.WW 
saielliles, spalha ense arniafi. Spalba laliorgladius. 
Σπαθ:ονβΙ σπαθί vocanl recenliores, qtiodobaepe-
ram τού θ pronuntialiotiem, nonnibil τού <psimilem, 
σπαφή scripsfl Crusius in Turcogra?cia. Protospa-
ibarios tam copiosos enumerat Eustratiue in Jure Gr. 

! ul quemcmique spalharittm eo litulo fuisse ornatnm 
conjiciam. Hos qttatuor lot lineolis coartal: Πέτρου 
πρωτοσπαθάριον καϊ έπαρχον, Πόθον πρώτοσ παΟά-
ριον μεγάλον οίκονάμον, θεοδόσιον πρωτοσπαθάριον 
κα\ οίκονόμον τών ευαγών οΓκων, Τωάννην πρωτο
σπαθάριον κα\ χαρτουλάριον. Spalbario« inlelligil N i -
cetas ubi babet σωματοφύλακας τά ξίφη κραδαίνον
τας. 

Ib. ['Ομέγας δρχωτ. Hunc, qwis sit, hislorias ia-
cent.conjecturje indicanl. Petiltir pracipua exEctd* 
ga Leonis et Constantini AA. l i t . 6 : Τδ τού άρχον
τος δνομα γενικόν έστι, κα\ σημαίνει κα\ στρατηγδν 
κα\ άνθύπατον κα\ πάντας τούς επαρχιών διοικη-
τάς, εί και συγκλητικο\ ωσιν. Τδ δέ δνομα τοΰ άνθυ-

» πάτου είδικόν έστι. Celebrai Cedrenus in Bastlio et 
Goflslanlino Roinani FF άρχοντα Αντιοχείας et άρ
χοντα ·Α6ασγίας, in Romano Argyro άρχοντα Παν
θέου, Novella Μ quatuor Arineni» άρχοντας, CeJre» 
misiierum in Tbeopbiloct Zoe άρχοντα αρχόντων: 
qticin Saracenicum prtncipem aoturac, de qtto 
Conslantiniw in Gborographia : Έκαθέζετο είς με-
γάλην Άρμενίαν δούλος αυτού 195 βασιλέως τών 
Τωμαίων , ώς παρ* αύτου προβαλλόμενος κα\ τδ 
τοιούτον δεχόμενος αξίωμα, χαλ τά ύπ ' αυτού δεσπό
του με να κάστρα κα\ πολιτεία κα\ χωρία τού* βασι
λέως τών Τωμαίων είσί. Huno noslruiu μέγαν 
άρχοντα latem csse misquato afftrraarfm, sed a l i -
qtiem iuter provinciarum rectorea prieoipiiutii, ob 
noinen vel piaeposUuram a caileris eoleutlum. Τώ 

> άρχοντι τάς τών ορφανών χαι τά^ της παρανοίας 
χα\ τάς τών Αποκλήρων επίδικα σία ς reservatas 
asserii S«idas. V· ήγεμονεία. GOJA. ] 

Ρ . 10. Tata$ $em lata aut*. Nomen est a patre, 
sicul et παππίας. Uiide Gennania quoque ein alier 
Tfitel, el Alla athe. GRBTS. 

[Nomen a Tbeodoro Lascari videttiv invenlum : 
qu;e digntias futsrii, vix consiat. Lascaris ille cnni 
Tbeodor» Callimpani Prilapi vicinammque regio-
num custodiam commieisset, τατάν τής αυλής 
κατωνόμαζεν. A i quis tatast an quaai έπ\ τά 
τής αυλής ei τά τ ή ; αυλή; έπιμελούμενος ? Godei 
enim Rfgtus i ia semei tegH, τά τής αυλή; : et in 
eam leclifiueiii p r ^ n d c t Goresius. Τά ; τ ή ; αυλής 
legit Maitbaeus iupnaclius, et opusculum incerii 
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«tperis mox ex^cnbeiiduiu ταττής αυλής. An ita U - Α νητ αύτοίς δόντες προσηγορίαν, έπιτρέψαντέ;τεαύ-
las sicnu pappiaa ? Utraque SMptjdem diclione pue» i 
appeUant avos, παππία; , τατά;. Alqne ita quibus-
dam abblandiri vnluerint imperatores, m pueriu 
Vnci», q\\Qs pairutn nomine vcilent insignit;»», τα
τά ; quasi patres auttv couslituerciit. En Maiciauis, 
ait Tbeopbancs, Taiianuu) ct Jtilium prius beros, 
in aulaui duinde voratos, πατέρα; αυτούς άνεκή-
ρυξεν; ei bunc quidem l.ibyae (Zouaras scribit 
I lyrici), aliutn urbUprofccium co4»ati:n»i Tbeodo-
sius Hcliotiem ώ; πατέρα δ;ά τιμής ήγεν, iiliis 
Λιscnium, scribii Gcdrtfuus , βασίλεοπάτορι dudit. 
Leo Sapiens apud Graimiiaiicuiu προεχεφίσατο 
Ζαούτζαν είς βασιλεοπάτορα. Constanftimts Leouis 
lilitis ad Romanum scribil: 
βασιλείας έγρηγορώτχτον κα1 

τών ύπδ χεΤρα ή 'Ρωμανδν εύρηκώς, τούτω τήν 
έμήν φυ'ακήν ^«τά γε θεύν έπίστευσα, κα\ άντι 
πατρδς αύτδν §χειν έκρινα, σπλάγχνα μητρικά πρδς 
έμέ κα\ £ιάΟεσιν ένδειξάμενον. Oaiitto a Francorum 
i»'g»bus piemissiinis pares inalitulos quasi palrtt; 
Tnrcarumque piw.ipem supeibia licci ei feracia 
iusolesccntfui scniores aulicos babas, palres, tion-
nunquam vociiare solilum. GOAR ] 

Jb. Magnm tzausiut. Retincnl bodie boc nomcD 
Turcae hi sua aula. Leuuclavius io Onomasiioo : 
Tzaus conimissurins aulciu, hoc ett c.ui variiv ret 
η ιη'Ααηο et veziribus commiitanlur, ui tas expe-
diat. Cujusmodi tunt divena kgatioites, exterpfum 

τοις κα\τά πολεμικά διοικείν και τούς νόμους γράφειν 
όθεν κα\ τά δικαστικά καϊ καταγώγια πραιτώρια 
καλεί ν έταξαν, και πολλούς νόμους έκ τής τών πραι· 
τώρωνένεχΟ^ναι φω*ής. Potesias ejus cum milita -
ris sin*ul psset ac rivilis, proceesu lempoiie divisa 
es i ; cl poliiica quidem iitansit penea Ιιιιηοτού δή* 
μου, quei» SimoCatla, 6, 10 τών δήμων gcribit; pe-
nes tlwmatum praelores, miliiaris. Leo in Tacu : 
Προσέτι δέ κα\ ό πραίτωρ ήγουν ό τοΰ θέματος δικα
στή;. De primis Gpolis prauorilms fuso Pancirolua 
in Noiil . hup. Or. c. 29. 

76. [Ό Λογοθέτης τώτ olxs ιαχών. Sauctiori* 
ararii pmfectus, tacraiioris giizas cu&to$, qni oliiu 

: Ός φύλακα τής έμής ^ come$ privaiarum, qixem Zuaimuu 1, iu τών Ανη
κα* πιστότατον ούδένα Υ6 /των Ιδία τώ βασιλεί ταμιείων προ6εβλημένον4 

Tbeodorctus Ecrles. Ιιί&ί. m, \% τών Ιδίων τοΰ 
βασιλέως χρημάτων κα\ κτημάτων ήγεμονίαν πεπι-
στευμένον, recentior Niceias Alexii CoiniKini,, I . ιιι» 
τών έσω λεγομένων ταμιείων φύλακα vocal. Publt-
cas enim picunias, qnjEet regii ibesaurixrariiunquc 
geuerale (τδ βασιλικδν ταμιείον ή τδ κοινδν πρυτα-
vitov Zonaras diciuni), logolheta τοΰ γενικού vel, 
ιιt Nicetas in Isaacio Aagelo, δ έπΙ τών βασιλικών 
θησαυρών ταχθείς curabat. Dnpltx b«c a?rariiiiu 
prodil CaHiacuzenug, u , f : *Ανα)ωμάτων ένεκα 
αύτοΰ τ ε καΐοίκετικού άπό τε τών δημοσίων φόρων 
τήν λεγομένην παρέσχετο τοπικήν, φέρουσαν έπ* 
ίν.αυτδν δισχιλίους έπΙ μυρίοις χρυιοΰ; , κα\ έτερα 

legaloram deduciioues, aul cnm Utieras ad principes Q χρήματα ία α έκ τοΰ βασιλικού έκέλευσε χορη-
iXlrayeoi et aios proceres perferre jubwdur. GafeiTS. 

[Barkira vox iu auain GP inducia: α ,nauduii$, 
CHnor, commistariui aulicus., cui variae rce com-
iuiuuiilur, esl τ^αούσιο;, Theopbaiii iu Pboca πρω,-
τοκούρσωρ. Oflicium nouienquea Turcis arceplum. 
),eunclaviii& ki Oiioina^tico: Tzaus-ba%*a, sioe 
prteficM uflbiHum aulicorum. quibus taritv re$ ex~ 
lediundas cQinntittunUir. !\omen est digmtaiu m 
uuta Sultfinea magios, cum tub hoe bassa iztiusii 
jlus nthiu&seplincjenli militent. Graiqi gnoque τ£αου~ 
σ'.ου; ItabueruHt in autis imperatorum saorum, liar-
Imros in Uoe imtati; lzaM$iorumque battam $ua /w-
(fna dixerit τδν μέγαν τ^αούσιον· De IzajisUs Turcicis 
Bus!)cquija: Hi vicem acceuiorum appariioriwique 

γείσΟαι ταμείου. Tribunal ac-sedes ojus erat τδ 
σέκρετοντών οικειακών, secretum domet>tici fisci, de 
quo Jus GB. p. 375 et Niceus in Alexio llanuebs. 
F. Coines privatarum coguosciΓπςρ\ τών αθέμιτο* 
γαμιών, ait Novella it. Ιιι picuain coiilraciarum 
Imjuscmodi ό δημόσιο;, ail Alexius Comiieiiua. 
Novell. 3, Itrris GR. I . 2, διά τοΰ σεκρέτου τών οι
κειακών τδ τοί; συμδολαίοι; έγκείμενον έξ έπερω-
τήσεως πρόστιμον άφ* έκαστου αυτών είσπράξεται 
κατά τδ όλόκ)«ηρον. Maiiucl rjus nepos ibi lem Νο-
vell. 2 : Δώσει πρόστιμον λίτρων τριάκοντα νομι
σμάτων άπαιτηθςσομένων άσυμπαθώς εξ αυτού πα
ρά τού σεκρέτου τών οικειακών. 

/6. [ Ό μέ)αςΆογαρίθ0τής. Ralionum fi$ci ι«α-
plcnt% ei mandala pUroqn* omnia seu prineipis ^ ghier, rationum φτατϋ Uisceptator, exedrcp ralionunk\ 

Turcartttnseu batsajum ferunt. AuipUua quid in 
: u'a GP. gessisee arbilror : naiu ei impcraiorU 
lomiiaUiin i» ordiiiein coegisse refert iniorius 
ttncior, εύτακτους τήν τού βασιλέως σύνταξιν. Ea-
piopler saielliies S'\\G siipalores fuisse Meuisio 
«HHiulatis negom : «atellitibus taiuea adjunclos ]^96 
I beus faleor. Suadel Apomazar in Mysi. male a 
Meuriio |>ercepiUH : Ζητητέον παρά σωματοφυλάκων 
xa\ τζαουσίων τί βουλητέον. PouUnus ex Pin an-
Izc: TzauchUIet (Uausii) ct ραβδούχοι aulce virgi$ 
ferrm el scuticii eos urgebanl* 

P. 40. [Ό αραίτωρ τοΰ δήμου. De pranorc iu 
< oinmuni JustiHianus : Πραίτωρα; ^.κάλρυν ϊκ τοΰ 
τών άλλων απάντων προΐένα: κα\ προτάττεσθαι ταύ-

pr<r[ectu$, Id« ni qui λογιστής, alicnits a logolbeia, 
Mcursius 1'tcel cuin aliis docUa ulruniqiie coiifmi-
daL Nicetas Manurlis I . ι : Κα\ τών μέν δημοσίων 
εισφορών φροντιστήν και λογιστήν μέγιστον τδν έκ 
Πούτζης Ίωάννην προβάλλεται, ubi viilgaris leclia 
ponit λογαριαστήν. Sub^lii N K C U I S : Ή ν δέ δ έκ 
Πούτίης Ιωάννης δεινότατο; τά δημόσια, φορολο
γίας παιπάλημα κα\ έπίτριμμα, κα\τών μέν δντων 
δοσμοφορημάτων συζητητή; ακριβέστατος, τών δ^ 
ούκ δντων εύρετής απαράμιλλος· Auctor jgramma-
lic«e Basilii noniine : Λογιστής δ λογαριαστή;. Mos-
cbopulus apud Mtui&ium : Λογίζομαι τδ διανοούμαι 
κα\τδ λογαριάζω. Λογισμδς ό λογαριασμός. Λογιστής 
ή λογαριαστή;. 
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Jb. [Ό χρωτοχυνηγός. Gallis magmi9 vexaior, j 

rcgiae venaiient praeest; de q*io Moursius. Hpu>-
ιοχυνηγδν Θει5δωρον ineinoral Gregoras m t 7. 

/ Ρ. H . f Ό σχοντέρως. Ualkuin tcudiero Gra-co-
barbanun σκουτέριον procreav+t. Eum denotai q»'i 
principis hi publicutii vel iu aciem pn><*i»d<»nlis 
aruCiiiu gerit, el $attigerulu$ stve scutifer audit. 
Ancior de 107 illo c. 5. Officium obibal eo tetn-
pore praBCipdtttm qHo ecuia roloralis insignibns et 
awigmaiibos depicu viri princpes et nobiles atl 
cruenla ludicraquo cert.Miiina vel ad solemne* con-
venlus defeivbanl. Ο iiabai impcraioris Orienlig 
sculuin cocciuus cob»r, coi.crux aurea eminebai: 
angulos siveapaiia Sntcr crireig rainos expansa l i t -
teratfauro pariier exaraia decorabat, ka tamen ol 
bis ad sinifttrutn latus posila gibbos verterel in ' 
exteriorera etsinislram parlein, ac p^nihisinversa 
viderelur, ei quamor dictiones, quarum singula-
rum evl inilialis, indicarel: Βασιλεύς Βασιλέων 
Βασιλεύων Βασιλεύσει: Ka Marcus Vulsoflius In 
lieroica scieniia. Atde l i i s iterura. Gonsule inle-
iHD opusculiim reiro uotas praeseniee ponendum, 
i i i qtio non σκουτέριον, sed σκουτάριον (|χ της άσ-
χίδοςτής βασιλικής λαχόντα τήν άξίαν) lego. 

Ib. [Ό άμηράΜος. Esl qui putet voceiii omnino 
Grrcaa», etqHia classis magislralus est appellaiio, 
d^o τού αλμυρού ei Αλατος quasi άλμυράλιος fonua-
bm.El vere opus^uluui riuperrime laudatuin Αλδς άλ-
μυράν ναυαρχώντα, atmgram &alUt id est itiaris, 
intvarcham pr&povtum scribil. Il.nie aal ipeum sale ^ 
eondiendiiin, άλμυρδνά/ας ; an sal iufatiiatimi esl. ut 
tale iudigeai* Auiumat aHus Arabicamsimulel G r « -
ca<u, el 4|uasi emir Αλατος, dominum principemque 
kalis •tgnifioan», emir tiquidei» dominire estet prae-
poeiiue. ka aeftlit Junius apud Gretserum. Yerum, 
ένι· alta t i t Arabum, atta Gracortun lingua, 
qai conseniani dialeclum ia uiiam? Suspiearcr essu 
τοίς Αλμυροΐς qoibiiscunqiic el Αλάτι pratposUuin, 
nlarium iicmpe mancipem el $ali*atum cnttodem r 
fuil eiiim Alexius quidam Hypocaiieua apud £ r e g o -
rtm v iu , 6 των Αλών τήν-διοίχησιν ιαμιουλχών. Nco 
noratur iideui, quod ideio domeslicue fneril occi-
duoram ibematina: stiuul eniiu ulrumque munas 
obire poieral. E l cene vox ad ela&sis prxturam et 
nagtitrattitii mariiimum apeclans, eutnque qui I 
Magxo duce t t claseie drungario primas leneuti-
uus ait itiinor, at «itctor e. 5 declarai; ac mihi ntt 
»«i AraUcum aunal, el quem emtr halem Leuiicla-
viut exponii in Onomaslico, duminum ftnmmeoiorum 
ft vexHlorum, qvd seilicei iupremus t$t tuliani v$xU' 
tifer. Omwbwfrttuim beglerbegis, et sunzacbegh cum 
creaniur, wexMUt porrigit sultantu. Magnut fiammeola-
rit» mmgnus ftamtdarhn didtur apud Grcrco*. IW vero 
a-Saracenu nonaulla suuliBuiuati, ut ipsls propria 
fapuerunl i l i . Amoraliue ilaryte cum cla&si^ sub 
tuagno dace prafiuraiu sortireiur, regio siuuil TC-
xillo ceu insigni cunciis conspicicndo douabalur, 
otjys ususi baud p^rce describil Leo iu Tacticis c\ 
4^ ; Είναι όεΐ σημ^ίον ίστανενον *ν τω σφ βρομών. 

GOARI NQTiE. m 
i εΓτε βάνδον εΓτε φλάμουλον εΓτε τι έτερον, ε!ς τδ-
ιτον τ:ερίοπ:ον, Γνα δι* αυτού σημαίνοντας που τί 
δεΤ πράττει ν εύθέω; έπιλαμβάνωνται τού δόξαντος 
έργου ο! λοιποί. Ac e<;iiidcnf si auctoreni in-
s()iiias c. 5, scuiifero, do quo nuper scrino, 
vcxillum impcratoris comiiicndaluin r^feremeiiN 
quid t»bsial qno mituis ille iu lcrra, bic in ipari re-
gium ve\il tim S I I . T fidei coimnilssum leneal? Cum-
que dioai auclor potostuiem onincro cdm sub ma-
gno ducft adeptum, potuilei rcgium in inari vexil-
lum gerere : cum !em fiihn Georgium inler sanelos 
nominalissinium modo δούκα modo φλαμουλάρην 
^vocai Dansascenus Studites inejus Viia. 

Ib. \Ό έπΙ τώτ δεήσεοίτ. Insignilos boc ofRcio 
mf<*morai Nicetas in Aloxio n , el Andronico I . n t 

' δεήσεις voral Zonaras in Afcxio δεητήρια δ.βακτιχά, 
et qno propoeito praiseiitarentur cnarrat. Τεταγ-
μένας ημέρας ώρίσατο, καθ* Α; έκείσε δημοσίως 
προύκάθητο, άφορων πρδς πεδιάδα πλατεϊαν. Τω 
βουλομένια δέ εί; εκείνον πάροδος συγχε/ώρητο, 
κα\ έκαστος τών δεομένων έπανετείνετο δεητήριον 
διδακτικδν δτου δέοιτο. Κα\ ταύτα ενώπιον αύτοΰ 
τιθέμενα ύπέταττε τοίς ύπογραμματεύουσιν έπιέ-
ναι και γνωρίζειν αύτψ τάς έκαστων αίτήσεις. Κα^ 
αύτίκα τήν έφ* έκάστφ άντιΥραφήν προσέταττε γίνε-
σθαι κα\ βεβαιουμένην 1 9 8 τοι*ί δεομένοις παρέ-
χεσθαι. Congruam tnagis bujus of&cii expeiitioneio 
opuiculo iufiTius subdendo reperies. 

P. 41. [Ό χοιέστωρ. Ul Tbeopbanes, κοίστωρ, 
i i l Leo GrammalicQs et plures, κοιαίστωρ, ul Laiinaet 
prouuiiliationi cum 6iinocaUa viciuius, κουαίστωρ. 
Νοιι iguorant Gritci a quaerendo dictuin. Mosrbo-
pulua: "Εστινδ συζητών κα\ ερευνών έπ\ χρήμασ:. 
Procepius, Be beilo Pers. I : Βασιλεί πάρεδρος, κοι· 
αίστωρα τούτον καλούσιν . Leo Graiumalicus ιιι 
Tbeopbila: ΏρΙσθησαν δ τε κοιαίστωρ κα\ οί αν
τιγραφείς άπελθείνκαΐ μέχρις θεμελίων Ικ>αφίσαι 
τά αύτοΰ οίκήματα. Simocalla Mauriciaiiai biitoriaa 
slalim ία Ihnine: Βασιλέως γλώτταν τδν Ίωάννην 
έδείκνυεν, άνδρα ^ήτορά τε δεινδν χα\ * Ρωμαϊκών 
νάμων επιστήμονα, δς τού βασιλέως τά προστάγ
ματα τψ διατδνψ τής εύγλωττίας έμεγαληγδρει 
μεγαλοφροσύνης επάξια. Τούτον έπιχωρίψ "Ρωμαίοι 
φωνή άποκαλοΰσι κουαίστωρα. Κοιαίστωρα τοΰ 

ι θείου παλατίου vocat Ecloga Leonis el Gonsuutini 
l i t . 7. GoAft.] 

lb. Magnus adnumiasta. Άδνούμιον e$l cUscriptio 
ttominum apud Romanoi, inquil SuUJaa: el ulahus 
ai i f άδνουμιάζειν e»t κατ* δνομαδιέρχεσθαι. Est er-
go delecius eiccnsus miliiuiu : undc aclio άδνου
μιάζειν quasi di<:a» adunincrare ; et άδνουμιαστής 
censor, lu$tiralor9 quasi adnumtralor.^Non iioproba* 
bile est a Gracis et Laiiu banc vorem pclilam es-
*e: ĤJIIS saiio non abludit, ut uec signillcaiio. V i -
d<£ Rigaltiutn. GBETS. 

[Glossarium bibliolbccai Reg» άδνούμιον κατάλο
γος στρατιωτών. Eos itaqne. censct adnuiidasles. 
Expoitil uii-tioneiii Ri^akitis; cx eo plura iimliiaixc 
Mcurtius, cx Mcursio Grc:scius, ex utroquc cuu«. 
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ria B:illongorus ad vcrbiim. Eadem iiigcre.re im- Α pro negotiis imperialibus vatde sollicittts. Persihe 
porliinunt. Tbcopbobus apud Odrenum in Ttieo-
pbilo: Πολλούς έκ τούτων έμπρέ-ειν τοίς βασιλι
κοί; άξιώμασι πεποιηκώς κώδιξι στρατιωτικούς 

' (άόνουμίψ) αναγράφεται, τάγμα Περσικδν τούτοι; 
δνομάσα;. Nicelaa in Isaacio : Μετή»ι δσχ τών 
στρατιωτικών £ ΙσΙ καταλόγων. 

ifc. ψΟ λογοθέτη; τού στρατιωτικού. Qoatiior aera-
ria iiiimero apud Gregoram, I . vi : Τά μεν έκ τού 
βασιλικού πρυτανείου έδίδοντο, τά δέ έκ τών στρα
τιωτικών, τά δέ έκ τών κοινών και Ιδιωτικών. Ma-
gnus logolbcta sacras omncs gaias recognoscebat, 
τού γενικού publicas, τ~ν οίκειχκών privalas, bic» 
dc quo serino i in milites erogandas. ifirai ium in i -
Ihare ab Augusio iiisittutiim scribit in ejits vila 

linguae inemorat Procopu*, De bello Pergico: "Οσπερ 
αύτψ έρμηνεύς είπε το, σύν αύτώ έπ\ της στιβάδος 
κατέκλινε, πράγμα ούποτε γεγονδς πρότερον έκ τού 
παντδς χρόνου. Loqtritur de Cbosrois legatoa Ju-
sliiiiauo cORvivio eiceplo. Simocaita, 11, 9: Έ ρ μ η 
νεύς δ* ούτοσι τού Σαρακηνού φύλου τού επικουρούν-
τος 'Ρωμαίοις. Αραγόνενον vel δραγούμανον hodie 
vocant, voce Clialdawlurcica : Cbalda-is enim ΟΠΗ 
C8l iulerpretari. Hrugemenz ecripgil Yitlabardonius 
auliqtia Gallica jamque amiquaia dietione, cxi pu-
rior sucresail truchement. 

Ib. [Ό ακόλουθος. ARglorum siveBarangortiiti 
anb hr.peralori* *igiiig proinerentium ipsiusque sa-
lellUum dux, ipsum Imperaloreoi ponesequeits, ac 

Sueloiiius : Utque perpetuo ac sme diflhultaie $nm- & quos regcbat Anglw preccdeus, deqeo misus c. 5, 
ptus ad luendot eot prosequendotque wppeterel, asra-
rium militare cum rectigatibu* novit intiiiuii. Cura-
verurit aerarinm primoqti;esiores, (esle Bione, I . 
aHqtiamlo a*diles, narranle Soeloitio in Augusto, 
nonuunqtiam pranores, eodcm Suelonio refereitie; 
rediii iterum ad quaestores, a i l Dio in Claudio; ac 
derouin ejus omuis ciira penrg logolbetas mansit. 
Hiijns adbuc στρατιωτικού, nempe λογοθέτου, sexU 
syuodus act. i ei s< pliina act. 4 meininere: mo lo 
i«i»pt»rialem logoliielam,* modo qua»storera ini l iur is 
a»raiii reddidere iiHerprelee. Laudes Gaba&ita» logo-
llielaj niil i t iris proseqiiilur Canlacuzeiiue, I , 49. 

ib. [V χρωτοΐερακάριος. Aucupuin regiorum 

CIMII auctore Cedremia in Conetanlino Monoxacbo: 
Διδ κα\ κατά σπουδήν δ βασιλεύς τδν ακόλουθου Μι
χαήλ μεταπεμψάμενος έκ τής εσπέρας (ς Ίβηρίαν 
εκπέμπει* δς εκεί γενόμενος, χαϊ τούς διεσπαρμέ
νους έν τε Χαλδίφ κα\ Ιβηρία Φράγγους καιΒαράγ-
γουςάγηοχώς, κωλύειν ήπείγετο τον ενόντα τρόπον 
τάς έκδρομάς τού σουλτάνου. De Barangis iufcrius. 

/ δ , [Φοσσάτον. Scribiiur eliam φωσάτον, φωσσά
τον et φουσσάτον, extrcitui, acutt a {ottalo sivo 
valk) quo caslra inuniuntur; unde fouatum el val-
lum~ Donnunquain sigiiiOcal, 8#pi\fc»et fere seniper 
exercitum. Fuaaalam indicat in iUa Cedreni senlen-
l i a : Βελισάριο; λαβών τούς ίππους τών πολιτών καϊ 

prcpfcclus, quique euutriendis acc»pitribu<», aquitis, Q έξοπλίσας λαδν ήλθε ν ε Ις Χ (του χώμην, χα\ ποιήσας 
lalconibus ei prsdalricibus qtiibusciitiqne avibns 
ex imperalori» luan laio vacat: inagnus falconarius 
ι Oitii» < icitur. Androuicum jauiorein referl Pbrani-
aes, I , 42 ac< ipitrei supra mille quadringenloa, to-
lidcmque qui rurarenl^ aluisee. 

Ib [ Ό λογοθέτης τώτ αγελών. Armenta gregcs-
que praecipuos fuisse regum antiquorum census 
kacra? Lhiera» narranl: emnt etiam agri 199domus 
possessionca eorura diviiiaa. Julianus Augustus in 
episi.: Γαλιλαίων τά χρήματα ε κέλευσα με ν άναληφ-
θήναι δοθησόμενα τοίς στρατιώταις, κα\ τά χ τ ή 
ματα τοίς ήμετέροις προστ*θήναι πριβάτοις. Theo-
dorelus, IlisU Eccles. ιιι, 42, meinorai Elpidium 
τών Ιδίων τού βασιλέως χρημάτων κα\ χτημάτων 

φοσσάτον, δσους έχράτησεν έξ αυτών, άπέκτεινεν. 
Ιιι bac Leonis iu Tacl. const. 44 : Κυρίω; φοσσά
τον τδ άπληχτον τού όλου στρατού καλείται· Ει Ία-
fra : *Ασφαλίζεσθαι όρύγμασιν ή πάλοις, δλοκλή-
ροις τάφρφ δ λέγουσι φόσσα. Exercitum vero.iBji-
oal apud Leonem eumdem, ConsUntimim de Adm. 
imp., Turco-Graeciam, ius GB. et alios }οά% pene 
infinitie. Κριτής τού φοσσάτου^υί jurgia, lileset di* 
aceplaiiones Soler miliies et exercitus ducea orias 
componit et i i i sontes animadverliu Leo per l»tain 
conslilvtionem u judkia ab eo «xereenda detinli, 
qua? latnen non ad κριτήν, sed ad ipsum ducem i v -
fcrl. Et μέντοι άδικηθή παρά τίνος, τ φ άρχοντι τοΰ 
τάγματος προσελθέτω. Εί δή παρά τού άρχοντος αύ-

ήγεμονίαν πεπιστευμένον. Ule, inquica, privatannu, D τοΰ άδικηθή, τψ μείζον ι Αρχοντι προσελθέτω. Suidas 
bic de quotraciainus, gregum logoibeia eat, Veruin 
greges is agria el possefsionibus ille censebal; et 
juia iiotitnalla regia quibus equi, boves, cauieli eic. 
nd ctMiiitaius vsiim pararentur, poiuit bic exigere. 
ilinc equi ruraloricii in codice Tbeodosiano inemo-
ral i , a colonis ei obnoxiib curatoricio iioinim? fl»gi-
l a l i ; binc oves, gallinae, e tc , eodem nomine pair i-
arcbaeoff. rcodiE, de quibus JusGH. abuude. 

P. 41. [Ό μέγας διερμηνευτής. Magnus cl pra»-
cipuus. eo quod plures in aula CP. inlcrpreles as-
ecril Tyrius, De I H I I O sacro, X V I I I , 50 : Adsunl im-
peratoris CP. leyati, primut vir Ulustris Cuido S/e-
phanu$, ejuzdem cousanguineus; tecundut mtximm 
paltttinurum interpre:nmt TritiUusf homo vafer ei 

quoque ν . ήγεμονεία : Τω πολεμάρχψ είσάγονται 
έπιδιχασίαι δσαι άποστασίου γραφήν έφερον. locpe-
ralor Leo nibilominus ioferiores judices i i i exerciiu 
constilulos lesutur Tact. consiil. ιν : Ό πραίτωρ 
ήγουν δ τοΰ θέματος διχαστής, δς τάς δίκας τώνδ ι -
καζομένων διαλύει, δς εί και τψ στρατηγψ έν τισιν 
ύποτάσσεσθαι χρή, άλλ* ούν τούς λόγους τών Ιδικών 
αυτών διοικήσεων πρδς τδν βασιλέα Αφοράν. GOAX/ | 

2 0 0 Ρ* i t . Pratfeetui abgii et ρ. 44, Protaioaa-
lor. f Uioee άλλαγίου, el longe adhuc viliosius προ-
ταλλαγάστωρ. Glossario lainen placct άλλάγιον c l 
πρωταλλαγάτωρ, quia άλλαγαί «xwl loea mula*dh 
eqm* in pubtico cur$u deninata. Hinc άλλάγιον e«r-
>«i publicHt. Poil, ct δ άρ/ων τοΰ άλλαγίου prerfe» 
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clut publici etirtut, Po$lineniery el πρωταλλαγάτωρ } 
generalu publici cursus. Subscribal qui volel, ego 
quod ediui ampleclor, cum eliain Giosaariuni v. 
πρωταλογάτωρ a nobis siel, verlaique prafecius ge* 
neralts equiium. Quo tamen, inquil, major eral ό άρ
χων τοΰ άλογίου, princep* squitum vel equorum: 
άλογον eniin Grscia esl equu* seu jumenmm. GRETS* 

tbid. [Ό άρχων του ά λογίου Oflicium baud ex-
plicalu difCcile, ex vocis iiibiloininus άλογίου du* 
bielaicetobscuriutejmi peneinceriuui etiguoluiu. 
Keguni bic qui.lam άλόγισν, ai άλόγω;: c l ex voce 
άλογον aibi noia (quis eniin eauum ignorarel) τδν 
άρχοντα του άλογίου veredariorum et cursorum 
prefeciuut creant. Lexica, aucioriiaies, conjeclurai 
quceruntur : verum ούδελς λόγος. Sanior teclio bic. 
reflilola cerluin pruferet scnsum, el abdicalo jure 
alieno. propriuni oQicio reparabtl. Legeudum ilaquo 
άλλαγίου, quod frequcnler lum bic tiiui c. 5 posue-
runl Regia cum duobu* llaxarinia inse. exemplari* 
bae posimodum proferendU, quod con&laHlcr babet 
Canlacuzeni, Regiuna itom exeroplar aliud, quod 
indubie retiiiendiMu censuil auclor Glossarii v. 
άλλαξιμάριον, άλλάγιον. Errallainei), ulsaepe *olet, 
duin άλλάγιον et αλλαγή ν coufunJii» ac eo quod αλ
λαγή ζώον δρομικόν, veredarium et equum mntato* 
ri«m, iadicat, cx propriU in eodeni sensu τδ άλλά
γιον expooil. Errorem animadvertiase diccres, ubi 
tubjungit: Scholmste$ Oppiani Halieui. /. ι : Τους 
λόχους inlerpretatur άλλάγια : al , quaai repudiala 
veritate quatn palpaveral, exailit confestiin et ad ( 
cquos peblicuiuque curgum nervis oinnibo* COD-
lendil. Adharemusnos λογίως sensui apud memo-
raluiu scboliaslem reperlo. * Αλλ άγιο ν itaque esi λό
χος, agmen, turma, aciet, et άρχων του άλλαγίου, 
qoi cam quavis ratione ducil et i l l i iiiiperat. Verura 
qjodnam agmeti, ioquies, regit bic άρχων τοΰ άλ
λαγίου, ut cum doiueslico, comile slabuli, slraiope-
darcba e i aliis potestaiein exerceai et obliiieai di-
gfiilaitfm ? Respondel aoctyr c. 5 : Ό άρχων τοΰ 
άλλαγίου ε ί ; τήν τοΰ βασιλέως ευρίσκεται μέν σύν-
ταξιν, καλ ύπδ μέγαν δέ πριμμικήριον Prwfeclus 
altagii locum obtinet m imperalorii comitalu, et «α-
besi magno primiterio. Observa pretermissog sileu* 
ibequos ei σύνταξιν memoralam. At quid σύντα-
£. ;quam comitatus, agment aciet ? Quid igitur άρ
χων τοΰ άλλαγίου quam άρχων της συντάξεως, et 
εύρίσκεσθαι ducie more είς τήν βασιλική ν σύνταξιν? 
Βασιλική vcro σύνταξις imperatorius vel m e r esl 
coniiialus, cuju* inagnus priinicpriiis esl caput, ex 
auclore c. 5 κεφαλή τής βασιλικής συντάξεως : i t l i 
suppontlur δ άρχων τοΰ άλλαγίου, ac ejus vicee ge-
rit . Ergo non equorum, sed comilatus, sub primi-
cerio duclor fatemlus, qui tioiinuHis primipilus. 

/ά . 'Ό χρωταΛογάτωρ Verius ac cotninuiuus, in 
Regiis, apud Meuraium, Mallb;euin monachum iufra 
referenduin, ei Canlacuxenum superiori nola mc-
moraiuiii, lego πρωταλλαγάτωρ, voceui ab eadem 
radicequa praecedens deduclam, άπδ τοΰ άλλαγίου 
nimiruui, ita lamch ut άρχων τοδ άλ) αγίου πρω-
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i ταλλαγάτωρ sic ee liabeant al ille praeoedat agmcn-
bic sequalur ; ille miltes dncal, bic 'ordinel : illc 
paralos in aciem ei bostes exemplo provocel, hii* 
niililiam deserturoa, ut i» ordiue slent, vi compol-
l a l ; ille recia frouie in bosleft pt»rgil, bic a ler^o 
iinpertlis el ŝola facie coitversis confe»liin, ex pe-
diasequO) ducior apparel; uudc ex liouore quem 
lunc assequitur, et qnia μεΐά του άρχοντος τοΰ 
άλλαγίου digniiatem el onus bellandi ducetidique 
dividit, πρωταλλαγάτωρος ei iiomen in coiidiium. 
201 Μ* Leoni λοχαγός, hic ουραγός dieitur in 
Tacl. conslil. 7 : Στρατιώται στρεφόμενοι ώς ίσταν-
ται άντιβλέπούσι κατά τοΰ νώτου, ήγουν τδ οπίσω 
μέρος, ούκέτι τοΰ λοχαγού ευρισκομένου, άλλά %h 

, έξκαιδεκάτου ουραγού. Milites quemadmodum ante 
itubant conversi, tolum ad tergum exiremam aciem 
retpicianl, loehago tive prcectite tu anuriorem par-
Um minimei sed nlitmano jam infronte cotisliiuto, 
quem ούραγόν, id e$l caudanum, nominanl. Supc-
rius diclis aliesialur idem : Χρή δέ τούς ουραγού; 1 

παραγγέλλεσαι, κα\ έκ τών δπισθεν προωθείν κα\ 
άπορθούν αύτάς είς τήν χρ^ίαν» ?να μή άπομένωσί 
τίνες, ώς είκος, δειλιώντες. Πρωταλλαγάτωρα Sen-
iiachei im laudal Ganiaciizeiiiis ι, 26; quem dum 
tquis cunoribus pratfectum auluuial in niargine iu-
terpres, in erioreiii equo celoce cilius conlendil. 

P. 41. [ Ό μέγας διοικητής, coltector tribttorum 
est. Leo Novella 61 : Τούς έπι συλλογήν τών δ η 
μοσίων φόρων καθιστάμενους διοικητας ή συνήθης 

; ομιλίακαλείνοΐδε. Gedrenus iu Leonc lsauro, cujus 
pnecessorTlieodosins fueral διοικητής, quem inodo 
procuratorem, inodo qutvstorem reddil iuierpres : 
Προσετίξαμεν τοίς διοικηταίς τών θεμάτων άπαιτίΖν 
είς τδν κανόνα, κατά νόμισμα, μιλιαρίσιον έν, κα> 
λαμβάνει αύτδ ή βασιλεία, κα\ κτίζει^τά τείχη. Κάν-
τεΰθεν άπεκράτησεν ή συνήθεια, παρέχειν τά δικέ-
ραϊατοΓς διοικηταΐς. Frequenlius quam ut refera-
tur legilur apud Cedrenatn eurodem, Tbeopbanem, 
Leonem Grammaticum, Nicelam el alios receiiMo-
res bisloriaB Grdeca? scriplores. Grapbice τδν έπ\ 
τών είσόδων τής πόλεως depingil ultimo meuiora-
tueauctor in Joanne Comneno, quitpecialimurbtcn 
iribuia Ugit; cui favel Cedrentu jain producliis. 

lb. [ Ό όρφανοτρόφος· Glarior est dii-tto quam 
* itl eam dicamus orpbanis nutriendis praeposilum, 

tanquam ttiiorero et cufalorem ndnorum, eigniii-
care : clarissimum quoque oCQcium, quod jura non 
silcnt in Leg. Orphanotrophot in principio cod. 
de eplijcopis el clericis, ei in Jegc, Omnia privile-
gia. Primusei iiistiluendodedilansam GonstaiUinus 
qui ex Tlwopbane σιτομέτριον κατά πόλιν έχαρί-
σατο τα?; έκκλησίαις είς διατροφήν διηνεκώς χήραις 
καϊ όρφανοίς κα\ ξένοις πένησί τε κα\ κληρικοί;. 
Palaiicuim insuper, nou ecclesiaslicum fuit boc 
munus, ui commode orpbani educarenlur. Alia 
vcro pleraque misericordiae, qua? circa corpus oc-
cupaiur, exercenda? munia ecclesiasiica fueFe cl 
epincopi renognilioni subjecia. Ecloga Leonis et 
Constaulini AA. l iL 8; "Ωσπερ κληρικδν οίου δήποιε 
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βχΟ,.ου έ π \ χρήμασι προβάλλεαθαι ούκ άνεχόμεθα, Α'nium plebis expensis, ηβνο a Leonelsauro itnpo-
ούτως ουδέ ξενοδόχον ή πτωχοτρ^φον ή νοσοκόμο ν 
ή άλλου οίου δήποτβ ευαγούς οίκου διοικητών ή οίον 
ίήπυτε εκκλησιαστικών φρόντισμα χειρίζοντα. Ει 
iufra lir. 9 : Τούς οικονόμους. κα\ ξενοδόχους κα\ 
νοσοκόμους και ττωχοτρόφους κα\ τούς τών άλλων 
ευαγών οίκων διοικητά; και τούς απαντάς κληρι
κούς κελεύομεν ύπέο τών έμπιστευθεισών αύτοίς 
διοικήσεων παρά τω ίδίψ επισκοπώ, ψ υπόκεινται, 
άποκρίνεσθαι και τού; λογισμούς τής ίδί-χς διοική
σεως πληρούσθαι κα\ είσπράττεσΟαι. Orpbauotro-
plicum locura orpbanis educundis deputatuin me-
inoral Cedrenus iu Leunc Armeuio ad S. Pauli 
&;Γαη locatum. 

Ib. ['Q πρωτονοτάριος, ita vocatus jam abanli-
q 10 a Socraie quidei» Gra co, vn, 23, el a Marcellino Β inepte potcst scribi. 

sito tributo, nusquam lamen deinccps exstincto, 
fwere CPoli reparati. Tbeopbane» in efus VKa: 
Έπεκράτησεν δ σεισμός μήνας δώδεκα. *0 ούν βα-
σ.λεύς !δών τά τείχη τής πόλεως πτωθέντα, διελά-
λησε τψ λαψ δτι ύ>είς ούκ εκπονείτε τά τείχη κτί-
ααι. Άλλ' ημείς προιετάξαμεν τοΓς διοικηταΐς, καϊ 
άπαιτοΰσιν είς τδν κανόνα* δλοκοτίνιν, μιλιαρίσιν. 
Κα\ λαμβάνει αύτδ ή βασιλεία, καΛ κτίζει τά τείχη. 
Εντεύθεν ούν έπεκράτησεν ή συνήθεια δίδειν τά 
δικέρατα τοϊς διοικηταίς. Ac inde forsHan ewanavit" 
parilcr ut muroruro praefecius inslilucretur ; lunc 
enim prirauin occurrii, in Tbeopbane, Nioetas xjui-
dam Anlbrai άρχων τού τείχουΐς, qui, ut e i diciis 
de domeslico patet, domesticue murorum mm 

Laiinx iagua» scriplore, 1. xxv. Priinicerium nota-
rioru.n uuiicupai Pancirollus in Notit. Imp. Or. c. 
02, eidemque Ires noiariorum ordines, iiibunonim, 
domeslicorum ei inferiorum tribunoium, supponit. 
Alios τού βασιλέως, τής υπουργίας, τού βασιλικού^ 
Ιδικού lego in Tiieophane et Leone Grammatico : 
prolonolarios non paucos io Jure Gr. τού δρόμου 
Kpeciaiim in Joanuo Comneno el Audronico apud 
Niceiam. Ταχυγράφους si legas, semper nolarios 
tvpiUa : verum cave iiCValde dissitoa scripiores 
ταχυγράφους el καλ).ιγράφους 2 0 2 confuderir : 
qui cnim cilo, prave, qui lardius, scribtt quoque 
reclius et uitidius. ' 

Ib. \ Ό προκαθήμενος τον χοιτώνος. Praecipnus 
cubieulariorura ac aacri cubiculi prcefeccus, cujus 
curam et cuslodiam παρακοιμωμένψ βιιρρύκίΐυε 
demandalam habel. Ita aucior ipae iufra c. 5. Le* 
etum eliam somno capiendo ac iftpcraior» nociu 
custodiendo iu eacro- cubicolo habuissecotistit e t 
Leone Grammatico in Micbaele Tlicopbili fdio : 
Ιγνάτιος δέ κοιτώνίτη ς Απελθών τού κλεΓσαι «ήν 
θύραν τού κοιτώνος εύρ3 διεστραμμένην, και Απο-
γνούς έκαθέσθη έπι τής κλίνης, τίλλων τά ; τρίχας 
αυτού. Τού δέ βασιλέως ύπνο ν θανάτω παραπλήσιον. 
κοιμωμένου Αθρόως Ιλθων Βασίλειος μετά παΐ έτε
ρων τάς θύρας Ανέψξεν. Κα\ έμφοβας έξελθων Ίγνά-

Ρ . 1 1 . | Ό έπΙ τών αναμνήσεων. Memorialem, ^ τιος άντέπιπτεν Βασιλείψ μή είσελθείν. Curabal 
quero magulrum numorim vocal imperii Nolilia, 
pulat Meursius instilulum, ui laudationes eorum 
qui njililiae aui alibi fortUer se gessissenl impera-
lor i suggererel ac pr»miis cobonestandosadmoiie-
re t ; clarumque ietiusmodi ollicii ae reperisse gau-
det nionumeiiiuin tum apud auclorem c. 5, tum 
apud Agalbiaui I . iv. bis verbis: Έ κ βασιλέως τψ 
'Ρουστίκψ έχοιν έπίταγμα, έφ' ψ έκαστά.τε τά ποι
ούμενα είς τδ άκρι0?ς &αγγέλλ*ιν κα\ τδ τών στρα
τιωτών τούς αριστεύοντας τοίς βασιλείοις δώροις 
φιλοφρονεΐσθαι. Αι non uuicum boc est uieoiorialia, 
tuunus, quide omnibus ad rempublipam el prin-
ripem specianlibus, de publico bono adaugendo, 
romoveodis iucoinmodis, puniendis sceleribue seque 

bic iinperalorie defuncti corpus. ldcin Leo pauto 
infra : *Απέστπλε δέ Βασίλειος καϊ Οαύλον κοιτώ-
νίτην τού ένταφιάσαι τδν Μιχαήλ. Gallicrinileni 
προκαθήμενο ν τού κοιτώνος meioorai Canlacuze-
nus, ι, 49. 

lb. ['Ο προκαθήμενος τον βεστιαρίου. Ot ve* 
aliario Hesycbius : Βεστιάριον τόπος ένψ τά χ ρ ή 
ματα τίθενται κα\ τά ιμάτια τού κοινού. Ut vesles 
asservat, vocatur alibi abauctore τδ έντδς άλλαξι
μάριον; penelraU vetlibm mulandU dispositum, 
quasi dieas mutatorium; ut acrarii rounerc de-
fuugitur, a Niceta 1. u i Alexii Gomneni τδ έσω 
ταμιεϊον, internum cerarium* Laiiuis idem prae-
sial vesliariuui^cx bibliojlbecariis Guilielmo c i Ana-

ac virtute compeiiaauda ipsum cominonere ac ρ staaio,illo quidemiu Siepbano VI scribenic : Quid 
comraovcre suscepU. Non repMdiandura buic &eu-
teutias lestiaioniutn proinit Gedreous in Justino, 
ubi praifeclus urbis loquitur : Συγχωρείτω με ή 
βασιλεία σου είσέρχεσθαι πρός σε άκωλύτως τού 
τά ανήκοντα ύπομιμνήσκειν τδ κράτος σου, κα\ 
βεβαιώ μετά τριάκοντα ήμερων μή εύρίσκεσθαι τδν 
cδικούντα ή άδικουμενον* εί δέ τις ύπομνήσει π ιρ ί 
τίνος υποθέσεως ής ήκουσα εγώ καν ούκ έξεδίκησα, 
κεφαλικώς τιμωρηθήσομαι. 

Jb. [Ό δομέστιχος τώντειχέων. Begce, consu-
loe, hnperaiores muris urbes citixUse nou infre.quen-
t«r (egimiis ;bcllorumdticcsciiam boc onusassum-
^isse.BelisariiNarsclUqiie res gcsti« doccnt : iran-
%w. boc blMdiom ad ipbu». urbiuui populos,. ac dc-

niirumti vestiariorum gazas reperiitUoc auiem 
in Severino : Sigillacerunt 2 0 3 o m n e reil ia-
rium eccletice seu cinitlia epitcopi. Nec supcrOue 
duas islas aiguilicaulias coujuiiciim pouendas ccu-
6ui; buic eniui vesliaril curalori ui vestium cusio-
dia nullalenus denegauda, i u regia tbesauri cnra 
nt»c nou rei Joiueslicse, acque ac privatarum, logo-
ihctie ct aliis Uibuenda cuin auclorec.5, ubi post-
quam protove.vtiai ilae subjoctuin asscruit * Υ π η ρ ε 
τεί δέ, inquil, δίς τάς προσφερόμενα; κα\ εξερχό
μενα; εισόδους τε κα\ εξόδους. Confinnal Anua 
Comnena Alexiados n vestiatiuni sive cubkultim 
impcialoris idcm fuissc quo I el ejusdcm xrarioin : 
Βυζανχίωβέτινι καθ* δδδν έντυχ^ν, χρυσού βαλαν-
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τια Ικανά έπ ιφε^μένω και *ρλς τήν μεγαλόπολιν 
άπιάντι, ήρετοαυτδν tuGtr δή τδ Όμηρικόν · Τις 
πόθεν ι ί ανδρών ; κα\ επειδή παρ* αύτου έμάνθα-
vtv δτι τον πολύν χρυσδν επιφέρεται Από τίνων 
εισπράξεων, χαΛ 2τι πρδς τδν κοιτώνα τούτον δια
κομίζει. Hodie pariler serariuu et fiscui poniifi-
rios eamerm apcsiolkm nomioc indigitatur, ία ca-
mtra; summosquo camerarhig apostolicrs quoqae 
gitie pnrficflur; δ προκαθήμενος τού βεστιαρίου, 
quem L«H> Graiumaticus in Goneiantino Leoois 
filio πριμμικήριον τού βασιλικού βεστιαρίου dixit. 

Ρ . I I . [Ό βεστιάριος. Vesliarium hunc cense 
proiovesttario ei vesliarii praefecto subjeclum. Ejm 
praecipiium roanes esl stuniaa circa vestiariwh v i -
gibalia ac rjus perpelna mra ; onde ei expediitone 
marina suscepta irireini illud deportanlf imperat, 
ic ejos irtremis velut apotbeca vesiiarta iropera-
iuriam geqoitur. A<»ctort c. 5. 

P. 41 yO έταιριάρχης ideaf officio ac μέγας έται-
t> άρχτ^, verum ei supposilus. 

lb[0 λογαριαατής τής αυλής aulicns Abesaiiraritro, 
qai raerilis €l obsaquiis siipetidfa cxaqnat. A l non 
Uai raiioftua a?rarii quam ministeriorom dUrnssor 
ac disceptator exsisiit. Auctor de illo uberios 
c 9, oo* do logariajrta, obi de magoi hujtts nomiuis 
offlcio. 

Ib. [Ό στραταπεδάρχψ: Μονρτάτων. Qul 
sinlMurlali conjicere quidem, at non eerlo pro-
barc poasuiDUSrEslcerle μούλτον seditia, tumukut, 
apudConsta4itinvm Porpkyrogemlom in Nov. Έ π ι -
δουλαίς έπιχειρείν ή μούλτφ. Cujus eeuientiam re-
ferens i lauh^us Btaatares Elemenli Σ <s. 41, in No-
moc acribit μούρτω vice μονλτω; roceaijoribiis 
roim λ i n prautare qoam familiar*, ul ήρθες rice 
ήλθε;, άρμυρόν vice Αλμυρόν. An νβΓοάπδ μούρτου 
Μουρτάτοί, non qui .UimuHum excittnt, scd qui 
toaipescani silenliariorum vice, vel eliam ai m-
midlujn cdaiu, ad revereutiam imptratort exhiben-
dam, f d u t praeseniia majealatis etgnum edunt, 
lileraius lecior judioabit. Nurlatoe porre staiiona-
riom milhum aguicu essenuUi dubium, u i eoram 
docem στρατοπεδάρχην, qni Leoni in Taclicis χαμ-
πιδούκτωρ. 

Ib. [THr Τζαηόνων. Laoonaa hodie veeariTzaco-
ne* recie observarniu ex Gregora I . iv Meursiiis 
Grelaerus» Bulieggerus : corrupte tamen τζ vice λ 
subsiitui infitior. Stint itaque Tzaconea gernuana 
popularique pronuniialione a Tzaconia Pefoponneei 
raonte, qui auiiquia Cronium esl voeatoi, orianJi. 
lia Gemistut apud Oneliiwn el Georgius Coreniiis 
in rescripiis. Magielrum porro Taaconitam, dequo 
Loitprandiis in legalioue, esse bunc τών Τζακδνων 
στρατοπεδάρχην iiullo auelore Muursius affirmat. 

lb. Μ >νοχάύαλλοι iidem qui μόνίπποι, unico ρι»-
gaatues equo. Hos Pataepbatus κέλητας vocai, Pli-
aioi XXXIT, 5, celetet, Seneca siugulatores ab eqtto 
siogolari quo uiebantur. Κ έλη; Suidae μόνος ίππος, 
xaV 6 έπλ τούτου φερόμενος · δ σελλάριο;, δ γυμνός· 
Κα\ ίππος όε κέλη; ό γυμνός. ScboUastcs.Graicue, 
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^ κελη; ί^πο; μονάμπυς. IMura Jfohiiaiiiius IlugO 
dc iniliiia equestri, ιιι, 4. 

2 0 4 Ρ» 42. [Τζάγνρα arcus, τζαγγράτορας εσ-
giUariot quidam cum Meursio rt*ddunt iquosoulem 
arcus, quot 8:igiU}trios ihtelliganl Λυη exponunl. 
Brevher ei sincefrc. Τζάγγρα bali$ta >unl, de quibus 
Ganiacaxenus, i , 56 Σ Έκ τόξων Λατινικών τών 
λεγομένων τζάγγρων Αφιέντες βέλη. Beilo inler* 
pres in margine : Inde tzangrateres* qui arcubu* 
(islarii fuerunt, quorum u*ut in bellis tunc temporis 
ptttrimui. Sunt el tealimdnia qnas arcua Inijusmo»!i 
iudicenl, Annx, 1. TIII : Τδ άπδ τής τζάγγοας 
(femincom rcddidii* feniina) βέλος έμπεσόν. Nns-
quam boc deusitato arcu diceretur, sicut i?ec illa 
Herentt μαγγανότζαγγρα, machina balisariw. 

\ Suol el alia quae balntarios ingeranl, Meetae ίιι 
Maiiuele Comneno, I . ιι : Φραξάμενοί τε, ώς είχον, 
τά τείχη τοξόταις κα\ τζαγγράτορσι. Αι ηί8ΐτζα>-
γράτορες balisiarii forcnt ab aliis sagiltariis diversi, 
u l quid utrorumque menlio, iit ex iie oxcmbiis 
iulamen acce<lere( ? Arcus tamen est balista, bal -
alarii qnoqae sagitiarii sunt, qnos proinde τ ζ α γ -
γροτοξότας nomiuat Nicoias HI Alexio I . m . At 
Pfaranzis intcrprce Pontanus btdle rursns de illts 
«i, 14 r zangratorei (quidain eniin codices babcr.t 
ζαγγράτορες, aJii τζαγγράτορες) genus sagiiiario-
rxm, alteriut getterii tetle$ ei insiguia habebanl, ab 
aliis nimpe sagttiariis Tzaoonibue sive Lacotiibui-
diversa. 

^ 16. [Τών μεγάλων χαΛατΙων. Plura fncrc CpoW 
4 palalia ab bistoricis ac specialim Origiuum CP. 

anclore memorata : qtii supremua omniuro curator 
ct ctialos, is esl προκαθήμενος, de quo in pratsenli» 
l^ganiur Gilliua et Pancirollus de 44 regionibus 
ufbta CP. Umim fuil inler reliqua praictpmim. Leo 
Gramiualictia βασίλειον, Nicelas, 1.1 Isaacii μέγιστον 
άρχείον, Manticlis I . 1 μέγα Αρχείου, ένθα τών χρη
μάτων αί σωρείαι κα\ τά τών κρατούντων γνωρι* 
στικά π·ρι6λήματα. AUbi μέγα βασίλειον, rurstis 
(ερδν άρχείον vocal. Ιιι eo regium saletliiiaiH ac 
soieiunes excubtx ; e.a propier occiso Micbaele si-
leniio illud oecupai*e studuil Basiiius Macedo, in 
LeonCcilalo; Mamicl voro Juaunis Goimieni ftUu* 
a patre quamumvj» renuuliat«$, boc iiiium sollici-
tus ambiebat, u l palatium imporii arccm fcuerel, 
in Nicela loco jam meinorato. 

lb. |Erant.Blacberiue ad maris siniatii GPoli; τδν 
ένΒλαχέρναις κόλπο ν memorat Odrenus in Micbaeie 
BallK), \n eo ΗΟΠ sacras mslo Bcipara?, eod vl 
rcgias itnporatoribue Pulclieria construxit a?des. 
quaruin cusioduv fuil solliciius hic πρ^χαθήμεν^,ς· 
Nic^lUf i i | Alcxio Maiiucli&F. τού Ανδρόνικου κα-
ταβάντο; έκ τού τύραννε ίου εις τδ έν Βλαχέρναις βα
σίλειον, κα\ γενομένου κατά τδν έντδς τούτου ύψη-
φερήδόμον, δς Ιίολύτι ο; λέγεται Ιη·υΐΐυιιι ruiutv» 
quuvicinum desciibit Gregowi, ιν, 7 : Τδ γ i p iy 
Βλαχέρναι; ήμέλητο έκ πολλού, καιήν τδ πλείστον 
γε έκ πολλού κα.τνού κα\ κόνεω; εμπετ;λη<ι>Λένο/, 
qnapropler urbc recuperata in eo babrcrc, nrgLc-
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xit Mirhael Palaeologus* Tandem sub impcrio Tur- Λ [ Ό πα π Λ ! ας. Mlnor hic alio qui μέγα; πατ-
rico miserc conflagiavit.Lego Cantacuzeni, i , 56 : 
Πεπανόν τινα τών έν Βλαχέρναις προκαθήμενον βα
σιλείων, τών τήδε τειχών τήν φυλακήν πεπιστευ· 
μένον. Iloc προκαθημένου bujtis oflicitim. 

lb. ['Ο δομέστιχος τών ανατολικών Θεμάτων. 
ata&isirorum, ducum, coraifum, Orientis elOcddeu-
Ha pr;rlorio pnrfectoram deploranda? reliquia? fuore 
l i i duo domcslici OricntaHra ac OccidettUlium co-
pianim, sab magno domeslico, vix el peae nomiite 
praeposili. llaquc praeicr δούκας, κόμητας ac στρα-
τηλάτας τής έφας καιτής εσπέρας, obviam apud 
Th<:opliaitem,Cedremim,Zoiiaraiii, Aiinani et alios 
pissim rcpeiiendos, observo eliam στρατηγούς am-
pliori polestate donalos, Ims qiidem in Oiienle, 

πίας. Intc llige idem de eo qui sequiittr, dmngario 
el myrtaite. 

/6. [Δρουγγύρως. l^oinTact . coirot. 4 : Δρουγ
γάριος λέγεται δ μιάς μοίρας άρχων. Μοίρα δέ 
ήτοι δροΰγγος τδ έκ ταγμάτων ήτοι ανδρών τών 
λεγομένων κομητών συγκείμενον πλήθος. Κόμης δέ 
έστιν δ του ένδς τάγματος ήτοι βάνδου αφηγούμενος. 
Bningaritis ilaque chilrarcbas esl sive Iribuna*, 
itobts maislre de camp. 

lb.*\'0 σεβαστός. Imperatof Latinii Aogtistits 
qnoudam dtctas, Grsecii σεβαστός. Alevium uthilo 
secins ante tyraimidoei arreptaoi reperio boc no-
mino ab itnperatorc et aenaiti decoratum. Anna 
ejus iilia, 1.1: Ταύτα μέν έστω πλεονεκτήματα κ ι \ 

illos iu Occidente imperilasse. DeOrienlis pracfe- Β πρδ τού θρόνου κατορθώματα, ών Απάντων γέρας 
cio loqnittir Thcopbaties iu Zenone : "Ο βασιλεύς 
θέλων τδν "Ιλλον πληροφορήσει έ ποίησε ν αύτδν στρα-
τηγδν τής έώας πάσης, δους αύτψ έξουσίαν πάσαν, 
ώστε κα\ δούκας ποιείν. Ανατολικούς στρατηγου-
μένου£ ύπ£ Λογγίνυυ celebrat idem Theoplianes in 
Copronymo, ei sub ejcs QHoLeone, 2 0 5 'Ρομανδν 
στρατηγδν τών ανατολικών ; Leo Grammaticus 
Barda» consobriiiiiin μονοσ:ράτηγον εΙς τά δυτικά 
θέματα. fixin domesticattis noinine inducio, de 
quo htiperius, occurreul in Oricnie δομέστίχος τής 
Ανατολής τιμηθείς, apud Nicelam in Isaacio Augelo 
apud Aiina:u l . νιιι, quemdatn τδ δομεστικάτον 
αΐτούμενον τ ή ; ανατολής, apud eamdcm, I . ιι, δομέ
στικον τής εσπέρας, 1. νιι προκειρισθέντα με γάλο ν 

απέλασε παρά τού αύτοκράτορος τήν του σεβαστού 
άξίαν, σεβαστδς άνα£όηθε)ς έκ μέσης συγκλήτον. 
Erat adbucsub Gonalanliuo MoQOtnariio nou multis 
annis Alexio superiore honoris plena σ·βαστ;ύ 
appellalio. Alanam eniro ppllicem ille σ:6αστήν 
ώνδμασεν, inquit Ζ >nara», κα\ εί μή τήν βασιλίδα, 
τήν βεοδωραν λέγω, πεποίητο δι* αίδούς, βασίλισσαν 
τήν έρωμένην ταύτην άν είπε. Iierurn : τιτίμητο 9ϊ 
ή γυνή σεβαστή, αυτή πρώτη τής πρώην βασιλίσσης 
άπονεμηθείσης κα\ αξίας κζ\ κλήσεως, κα\ώνομά(ετο 
δέσποινα. Alexlus lerliom fratrem Niceplioruin 
remintiavit sebafOiim, Η iteruiB Zonaras, ei Anna 
in pairis Vila : Νικηφόρος δ ύστατος άδελφδς μέγας 
δρουγγάριος τού στόλου προβέβληται, τήν τών σεβα-

δομέστικον τής δύσεω;, apud Niceiain laiidatum « ι ^ σ τ ω ν ο^τως άνάκλησιν μετειληχώς. Α sanguin* 
Cantacuzcnum δομέστικον τδν δυτικών θεμάτων 
ivpcries. 

Ρ . ι 2 . \ Ό μέγας μνρταΐτης. Gcorgius Coresttie 
jejunc quamvis, *olns laineu lianc vocem exponil 
in epislolis, el vult esse duceiu s;aellilHm, quorum 
insigue fuit myrti ramus iw pileo gcstaius. 

,lb. [Ό χρωτοχόμης. Qui principem ducetn vel 
agminia bellici caput hic intelligit, errat, Comas, 
de quo scroio, θαλάσσιος, offlciiim babei in clasae, 
ai l auctor c. 5, versus fiucm, et magnuni dacein, 
drungarinin tuagnuiti et amiralitim ponc eequiiur, 
juxta digniialis gradtim. Unoverbo erelarcba est, 
remigii prafedtu, qui remiget agit, el dux esl im-

regio alienia dignitat li«c posliodum collata : 
recenset enim Nicelas qaomdam Georgiuin σέβα-
στδν, fratrein Andronici nondum fmperiom adepti 
uxoris; vihiilque deincepe magis ac magis, logi-
lurque in laaado Angelo, I . i t i : Σταλείς δ σεβα
στδς, κύριος Θεόδωρος δ Χούμνος, χαρτουλάριος ών 
τών Ιπποστάθμων. In bac dignitatum notitia 2 0 8 
ουραγού vices obliitet, qui Alexii fertii lemporo 
circa CP caplam πανσέβαστος σεβαστός ridicule 
aadiebat, Juris GR p. in stiprema margiue, 
GOAB.] 

P. 12. 'Exl τον καηχΛείον Male Junius 5 
Cauicleo socer imperatorh prverat elqne velubatur. 

pellendis remis, adeslque gubernatori in regenda Sensus verusesi quera expressi : taaia enim erat 
inreoii : cowite, officierde galere. Leo in Taclicis 
coiist. 19: Ούχ ώς έτυχε πάντων τών δρομώνων 
πορευομένων, άλλ' επιστήσεις αύτοις άρχοντας ή 
κατά πέντε ή κατά τρεις δρόμωνας ένα τδν λεγόμε-
νον κόμητα, δ στις ναύαρχος τε και ήγεμών τών ύπ ' 
αύτδν δρομώνων υπάρχων φροντίσει πρόσεχε στ t ρον 
περί πάντων ευκόλως, και διατάξει πρδς έκαστα, 
El paulo titfra : Στρατηγο\ δρουγγάριοι έκαλούντό 
ποτε τοίς άνω χρόνοις, κα\ οί ύπ' αυτούς κομήτες 
και κένταρχοι. Etislalbius quoqne lliad. ι : Ναύαρ-
χον τδν τοιούτον φασ\ν, εΓη δ* άν δ τοιούτος δ κα>. 
κόμη; παρά τοις ύστερον. Qui cunciis hiijusmodi 
pra*cst, πρωτοκόμης. MaUliano monaclio jam cxscri-
bvQdo πρωτοκόμης τών ν α υ τ ω λ ώ ν djci«qr. 

caniclei dignilasul poesel impelrare filio suo Bliam 
iinperaiorie cl (iliae flHum. Eiempluni invenics apml 
Gregoram l . νιι, etCanlaotizftnunt 1.1. Graecis tiiiico 
vocabulo dicilur κανακλείων canacleut. Apud Ty-
rium, 22, 6« C*naclinu$ appellahir, ulet in Ligu* 
rino Guntberi 1. 8 : Graci cognominh utu Hinc 
cauicliuui erat% nobi$ camerariut idem Esse potest. 
Radevicus cuncellarium interprelatar 1.1 De geslis 
Fridorici imp. c. 47; Utiut <tt terwis palath\ cana* 
elinui videlicet, quem no$ eancellarium dicere po%-
$nmus. Verum nec camerarius nec canrellarius 
erai, sed ordinis longe celsioris ct augiislioria. Erat 
canacleum augustissimum et roagniHcenii^iinnm 
palaliuin, i u i sub Thoopbilo imperalore icoMOipa» 
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clio canklei tkulo prserat Tbeociislus, Unla gra- χ tatus functione illa abierai. Mhilominut tummo cum 
da apud Thcopbilum pollen» u l quasi secundiis honore imperator protequebatur. 
imperator essei, tesle Zonara in Tbcopbilo. Ad-
juncltim erat ejustlem noroinis monasterium, in 
quod Nicepborus Botoniales Alexii Comneni et 
aliorum conjuratortira matrem et conjuges aman-
davit, nt scfibii idem Zonaras in Alexio Comneno. 

Oecanicleo seu praefecio caniclei Codinus p. 47 
ed. Jun. : Ό έπι τοΰ κανικλείόυ 6χούμ«νος, rquo 
geilicel vel alio vebiculo intra aulam Cpolitanam; 
qitod nulli alleri conceesum. Magna eral dignita*, 
CMJus passim flt nientio apud bistoricos Gra?cos. 
ioaones Curopalaia in Micliaele Banrabe : Animm 
quasdam maculai simulat $e cuidam religioto expli-
carexHlle per Theociittum, quem potiea eaniclei 

Ex boc el pnadiclo Gregorae loco intelFgis 
quare prafecms caniclei consocer imperaloris 
appellarriur ; quia (anla cral hsc digniias, u l 
pnefeclus caniclei possel fllio suo impetrare filiain 
imperatoris et filiae filium. Hinc συμπένΟβρος ; nam 
praefeclus cauiclci a filia imperatoris, si nupla ftlio 
essel, Tocabalur socer,el imperator a filia praefcc t i 
caniclei soccr. ldem faciutn quando filios iropera-
loris in malriraonio babebat filiam prafecU cani-
cleo. 

Idem Canlacuzenus, iv v 40 : Palccologus prmidem 
caniclei Angelum legatum miuit. Nicelas Cb'>niaios 
li l) . 4 de rebus gestis Mannelis Comneni, de Styp-* 

dtgmtate honoravit. Eadein de cairiclet praefeclo ^ pi<»ta agens : Tandem ad caniclei magnipcum munus 
Tbeociislo Cedrenas, ubi <te caede Leonie Armcni 
*gil. ldem Cedrenus seribit occiso praedicto Tbeo-
ciisto a Barda, Bardain digttiiaiem catiiclei in se 
iranstMlisst. Coropalaia ia Conaianlino Leonit 
li l io: Pauto po$l mistnt ett ab Attgu$ta patrieiui 
B*dli*s cauiclei prctfectui. De eodem caniclei prae-
fectn Tbeoriisio Zonaras in Tbeopbilo imperatore : 
Uxorem el caniclei prmfectum muitum oblutatus 
csl (Ibeopbiius ) ne patennlur wenerandas imagi-
aet reponi. Idein Zonaras in Alexio Comneno: Coro-
neni rebus suitjam in iuie cbllocatis, matrtm el 
couJHge$ έχ τή,- μονής τοΰ κανακλχίου, ex monasierio 
canieleit ad regiam aacmveruM. Ubi Wolfius in -

el intimam etiam imperatorit familiaritatem promo-
tnm magii etiam e&tulit. Hanc tamen lantain digni -
lalem sua grantiitate inferiorero duxil Gonstaiuinns 
Mesopoiaroila, u i libro n de Alexio Comneno 
scribit idem Nicetas: Caniclei officium, inquit, 
quod Isaaco imptrante obtinueral, et mrtut offere* 
batur, ut suo fanigio inferiu* renuit. Georgiits logo-
ibeta Acropolita in Chronico Cpoliiatio, non procul 
a fine : Muit imperator ad regem Sicilict apottaltt 
generum per Nicephorum cankleum ; ubi ipae ca-
nirico pra3fedui canicleta appellalur, ut el in die-
ptOatione Gregentii κανικλί'ΐυν. 

Duravii haec digniias ad imperii Gpolitani extrc-
lerpres, ex Canicleo monasierio. Ex qua versione Q ma asque tempora. ralseologut apud Pltranxcro, 

i i t 47: Duxi ego uxorem Helenam filiam Alexii 
Paimologi Ex4mplacom$f qui canicleo prtterei. Ιιι 
dispulalione Gregeuiii imperaior; Erbce aeu Ilerbaiio 
patriuus $eu iusceptor m baplitmo faetu$ Ltonis no« 
men impo$uit9 et hypeccUsionem (ύπεκκληιίονα) 
tum fecity quem Romani patrieium $t caniclhtUm 
appellanl. Exslat baac dUputatio L IV Bibliolb. 
Patrura, cujus oecastone Metirtiaa varia pb;bwo-
phalur in suo Lexico, Πατρίκιος. Obser?a noti 
•mnein pairicium fuisee caniclionem, sicul hxc. 
dispulalk) Gregentii affirinare videlur, quia uiiiis 
canicleo praefectus crat, mnlii antem 2 0 8 pairicii, 
Goolingore quidem poterat iu cauicleo prarf«*c-

DOH erat necessa^ 

suspicari quis posset canicleumfuisse monasterium, 
lanietsi adjuncto palaiio : nam roonasieriis itonii* 
naiiid ei quod Hodegelria nominabalur, el leroplis 
praedpuU, ui Blacherniano, adjungebanlur palaiia, 
in quibus iniperatores vel pietaiig vel recrcaiionis 
rausa aliquando versabaolar. Hiuc Junius τον έπ\ 
τοΰ,κανικλχίου pulat prxfeclum fuissearcis el mo« 
nasierii boc nomine in urbe Gpolitana. Qiwe fuil 
ciiatn senteniia WolGi in indice ad Zonaram. Qa~ 
nicleum, iuquit, mona$terinm 2 0 7 Ρ· ̂  0 1 324. 
Xylander in nolis ad Gedrenum num. 496 ingenue 
fatetur se ne&cire quid sii caniclei dignitat. Nicepbo-
rtis Gregoras, lib. vti : Erat ium procuratqr nego-
liorum imperii vir prudent ei ob industriam ei rei- ρ Ια* patrtetas esset, ted id 
publicce gerendw scientiam imperaiori cherus, unde r ium. 
ei auctoritaU et opibus pollebat, Nicepborus canicln 
prvfectut. li blandis $ermonibui ei obsqfuiis lenitate 
imperatoris conciliataf petit et accipit generum filium 
ejus Joannem, indignante quidem et refragante jm-
peralriee, sed tamen aecipit. De eodem Nicepboro 
caniclei praefecto Cantacuzenus, i , 44 : De unatu 
palatino prce$€nle$ aderant magnut logothela Meto-
chitet, cujus anlea memin\muty et Nicephoru$ qui 
canicleo pr&erat et vehi solebat, admirabUi sapien-
tiaconsilioqutprcedUnt, et ab imperatore benevoten-
lia honoreque $ingulari dignolui, ita ttt etiam lre~ 
«emfiliam eju$ Joanni detpotce filio $uo nnptiis 
lettjungerel. Hic Nicephorus pr$us imperalorit do-
mcAiea admini$lrabat: ium auiem podaqra conflic-

Observa secundo falsuin eise quod llenrsiiift 
scribit: imperatonm eccUtia et rebnt eccleiiastint 
prwfuisse velnti tupremum capul. Ntillus imp<'rnfor 
orlbodoxus bunc litulum sibi arrogavii: scbisma* 
ticorttni ct banreticorum boc proprium esi. Ort .<>-
doxi imperaiorcs norunlsc es»c oves Eixlesiae, nnn 
paslores, subdilos, non capita. Defensores hidem 
eccleiMse sunt : capitis nuiiien summo poulifici, 
tbr is l i vicario Pelriqua succrssori nou inviti relm* 
qntini. Ne CalvinisUne qaidetn Purilani cnpiiis 
ect lesiastioi noroen regibus tribui ferunt. NOIUJH 
e$t quam limis 0 ( ulis Caltimts rcgem Anglinc oh 
lutnc tittilum assnmptum aspfxerit, et in Belgin 
quam fcrvculiores C;»lvini*iai obsisianl nc foe lerati 
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oriHncs pro capite ecdesiae efferantur etagnoscan- Α »tuntur, (fuibus solemnc Lt»iina vrfcalula ncnuifiil 

li.fleclercel ad Ifdtcnismum quoad licei confortnaiv. 
Porro verba actiouis dedime, ad quac Auastaius 
anpra dictam nnlam a fj**c:t, snnt ista : Po*.i hot 
pihtimi et amatoret Christi impcraloret Basihni et 
Conttanlinut figenles quidem proprin manu in quivque 
rotuminibus (seu etiam pltirilrtu) pretiace erucii 
figuram, Batilio Magno imperatore, bimiiiler etiam 
et Cotntaniiito figente crucem pro te etfralre tno 
Leone tubtcribente quoque nomiua (rium imperatoru 11 
proptia manu, et tnbtcriptionit retidutr.n tubttribenie 
Cltristophoto protoasecreiis el prwposito canicuti. 
Grvca e liiio Romana iia habet: Και μετά τούτου; 
οί "βασιλεί; Βασίλειο; Κωνσταντίνος και Λέων, π η -
ξάντων μεν ιδιοχείρως έν τοις πέντε βι6λίοις τοΰ 

l i i r . 
Dbserva l i r i i o falVum tssc qiiod Mdursius dici(, 

patiiciiim aliqueni ύπεκκλησίονα dicluii) tenuisse 
. viceiu imperaioris in boc, u l ila loqtiar, capilanea-

tu ccclesiae. Sed ut fictilium est u lum impcrato-
icnt calliolicum pro capile Etclesise sese veudi-
lasso, ita ftctiiius dst iste pairicius vicarius inipe-
raioris in rebus ecdesiasiids. Et lamen hoc seinel 
(ffndisre UOII conteulus, id ν. ύπ:κκλησίων recinit. 
ScilUet iinperator Judunim recentem a baplismo 
suuni ϊ ιι rebus eccleaiasiicis vicarium constittiissei, 
e:iai»;si pro capite ecdesi* se venditasset, rudcin 
adbuc rituum Christianonuncl ecclesiasrica? poliliac 

* ignarum. Poluicji igiturdignitas crat, non ccclesia-
stica, qucmadtnoduni el patiidatus et praefcctura Β τιμίου σταυρού τδν τύπου των βασιλέων, κα\ γεγρα-
caniclci. 

Louge alia ct aliier dc praefcclura caniclei doctift-
sinius vir Nic. Alemannus : nam in cqmmemario 
ad Ανέκδοτα Procopii, quae ipse nuper cvulgavit, 
in illml p. 29, 2 : Colore imbuttu quo tcribcre mot 
est imperatoribut, rta scribit : Gregorius Setundut 
ad LeoHtm haurum imperatorem : Lilicra» tue ct 
iioii aUtn» srgillts imper.Hortis ubsfguai» diligt-ntcr 
essetil, el accoraiae inttis siibscripiioties per cinna-
lartin propria manu ttia, ui mos esi impei aoribus 
snbscribcre. Cinnabariui vocavit ob colorit similiiu-
dinem : ted imperaterium encatrstttm purpnreutnernt 
cx murice. Sacri aftahis, qiibseiinque noairac nmn-

φδτων τάς οίκείας ονομασίας, τδ δέ τής γραφής ύπδ^ 
λοιπόν γεγραφότο; Χριστόφορου πρωτασηκρήτσυ 
και ΙπΙ τού κανιχλείου» Quod reliquum erat, Chri$~ 
tophorus protoatecrehs et pretfeciut tamciii subscrip-
είΐ. GRETSER, rn Addend. 

P. 12 [Έχϊ τοΰ χανιχΛείον. Niigas referrfm, 
si appictos a qulbusdam τ φ κανικλείφ sensus In 
medium produeerem. Ad proposiiam reri scopum 
recta pergo. Κάνεον non caniilrum modo, sed et 
lanx ei patella e*l Homero. Kavtov quoque calictdu* 
futorius vei i i iur : nam τους μεταλλικούς^τούς έργα* 
ζεμένους τά κανία metaliicos fabrot futoriis caden-
lit utente» dixi l Eleolberrus Zebelenus. II«K> verbo 

aoeMidiuis in i)iiacdiique pagitiarnni scripserJt δοχείον quodvis exigttum, quale άλάβαστρον , φωκά· 
aucl<»rtias, non alio \u l iu pentlus «ΉΙΙ cofore nisi 
purparea tantummodo inscripiione lustr^ninr, 
sdlicel ut cocii murkis e l l i i t i coi^byHi aniore 
sig«eiHMr. Uanc autcm sa^ri encausti coufociit>neiii 
nolli sit licKum aut oonccssum Imbere, 1.6 C. De 
dlwers. rncripi. Eiicaut»tuin hodiein Itnlia dicimus 
cncbioslro; encausta ei encautlaria Ugendmm in t. 
9.C De Agric, Liqtkor Uk purpnrent, quem hie HOH 
utramentutn sed purpnramentwn vooare l ctoi% ser-
vabatur in atrauieniario, niti dtttre irtutis ttiam 
purpuramentarw; quod cutn cankuti formtttn effi-
giemque pra: $e (erret, qumict atrameitlariorum for* 
tuas hodieque usurpamus, ob id ι aoiculus ett appei~ 
lutam. Et α cauuulo erai qui Laisuri ejufmadi 

διον, μυροθήκη, tsi κανίον si?e καννιον, vateulum, 
ampulla, myrirrhetiutH, acctabulum. Κλέος quoque 
gloriam dignitaiuii^iie refrrre non tgnorat qui 
Grâ ea smnmis deguslavit labtts. Eril ilaqtie κανι-
κλείον vasculum itiier c*t«ra drgnitate vel gloria 
prsecipuam, quaie fuit itltid in qoo gloriae dignita-
li<quc suie inHtgne, liquoretti vfdellcet piirpureum 
qiiocbrysobiilliseisacrfediptanafibiis subsignabant, 
tiupcraiores jubebani aseervari. Ille vere cui vasis 
bujusiiiodt cuslovfhm deti>and^bani. δ έπ\ τού κ ι -
νικλείου. salulabahir. L^go ctiam κανίκλειον apud 
I^etinem tirammaeicHui ct Gedrentim. De eodein 
Grcg^ntiua : *Ov οί * Ρωμαίοι κα/ικλείονα προσαγα-
ρεύουσι, quem Homani camtleonem exponunt. Ra-

purpuranieuiarium minUtrabat. Anaslatius BibUo- Q devicna c i Gunlberu» rcddoiH caniclinum. At non 
Ihecariu* ad oclavaut sijntfdum Aci. 10 :209 Ρκνρυ· 
situs cafiittili esl qui cuiam el cuskodium geril anni-
culi,id estalraiiicnlarii, ex quo iropeialor pbainic»^e 
litieras scribil in cbartis : Ad nomen tiquid prmterta 
Cccsari subscribendum erat, id prarpotitus canicnti 
murni ειι/ι (xarubal, quod in c«lee. ejuidcm tgxodi 
Chrhtopiiorum Basilii impcratoris α caniculo fecittc 
liqucl. Prwfickbaniur canicula primarii α tecrette, 
quortm magna dijuitas el fluciontiis fuil, utpote 
quai wlii Utudcm imperulorit sanguhie 'propiitqu.it 
concederelur. Qna'Jnulu$ de hoc officio apud Codinum, 
nuga snni. Ihtc Aleinaimus ; cujus senieniiam don 
iiuprol aLikm Anaslasii IMxfoibocai i i auctorilas 
eil idl . Nec a cauiculo abludti ι omcn, qiio Gtdio 

eoatortaiti in varias formas voccirr, srd s«*tisnm η 
volgo et ex^iceUBtestimoniie qiiam diluciJe profe-
ro. Aaoud Gonmenus, inqnil iWe Vilai ejns I . i , 4, 
Tl^odorum Siypp't4)tam είς τήν τού έπι τού κανι-
κλε:'ου μεγαλοπρεπή προΛβάζει τιμήν χα\ τήν παρά 
τώ βασιλεί μεγάλην οί κείωσιν. ID videt proplet ea a?mu-
Uisquidam logolbela: Ούκούν κατά καρδίας άνταίαν 
πληγήν είληφω; ό δηλωθείς λογοθέτη; έκ χα\ τω 
Στυππειώτη δοβήναι δοχείον έτρυθροδάνου διάλιθον 
χρύσεον, scriUl bkin Ι. i u ; is igilur ident est qtti 
caiiiclf.o pr.cQciiur cl-qui vasculi purpurei coloria 
cuslos esi, ac ideo τδ καννκλαον est δοχείον ipu-
Οροδάνου, quod cl 2 1 0 χρνσδβουλλον: iia aamquc 
npouii alia lcctio vulgatior, χρυσάβ,υλλον €ούς 
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μετά λίθων λαμπρών. Hinc si τοΰ έπΙ κανικλείου Α iiedem librariorum vitioet aflinilale vocum mcndtim 
όφφίκιόν, ui babet Nicetas in Alexlo, 111, 3, came- irrepsisse conjicimus. GOAR.] 
rarii dam Gumbero vel caocellarii cura Radevico 
proprium itebeal asserere, aequus leclor judicaverit. 
lllud eirca Lconis Armenii lenipora primo invenlum 
vel audilum ex Tbeopbane el Cedreno in ejus Vita 
conjicio. Munos eiiam ejusdem fuit iraperalorum 
subscriptionibus attcstari. Sic cum subscripsissent 
octavae syuodi aclioni decima» imperatoresBasilius, 
Constantinus cl Loo, exaralis iiimirtitn aule scripia 
uomina crucibus, τδ τής γραφής ύπόλοιπον γέγρα-
φε Χριστόφορος πρωτασηκρήτης κα\ έπι τοΰ κανι
κλείου. Roc esl unteuique nomini scripto ipse sua 
manu adjuoxit, έν Χριστφ θεψ πιστδς βασιλεύς.^ 

Ρ . 13. Magnut bajulut. Paedagogus vel impera-
toris, cum junior essel, vel filiorum impcraioris. 
Moscbopulus: Παιδαγωγός κα\ παιδοτρίβης, δ λεγό
μενος ^αιΌυλος. Gedremis: Θεοδόσιος δ βασιλεύς 
Άντίοχον* πραιπόσιτον και πατρίκιον, τδν βαιουλον 
αύτοΰ παπάν έποίησε. Eliam Laiini hoc vocabuliiui 
hac notione iisurparunt. Lupus Ferrariensis episl. 
54 : iVott ergo admittentur α vobis monitoret, quot 
bajutot vulgm appellnt, ne gloriam vestram intcr 
$e ipsi pnrtiunlur. Hincmarus, epist. 2, ad Caro-
lum Grassuro imp. c. 2 : htit juoenibus, fidetibut 
filiit vestriit regibus nostris, maiuros ac prudentei 

AddU faec BwUeogerue aucioris tacilo nomine: f | at(lH* fobrioi bajulos tinguUs constituite, 2 1 1 <l*'1 

Μανουήλ είχε το σύνηθες κανίκλωμα κα\ τοΰ βασι
λέως υπογραφή ν ταύτην, Μανουήλ έν Χριστφ θεψ 
πιστδς βασιλεύς, κα\ κάτωθεν Απηωρημένην βούλ/αν 
χρυσήν διΑ μετάξης οξείας, καΛ έξωθεν τδ διά τοΰ 
έπι χανικλείου και δικαιοδότου Θεοδώρου. Quod in 
Chmtianissima curia exsequuntur secrelarii, nbi 
priocipi* subscriptione inferiusvela lergo proprium 
nomen apponunl. Ex bis de eanicleo ei caniculo 
colleclis a Greisero copiosis te&tiinoniis desiderata 
lux accessit. 

P. 12. [Σνμχέτθερος. Qai (Hium vel filiam alte-
rius filio jrel flliae in mairiinoniuiu locat, fit ei συμ-
πένθερος. Iiinumeri vero a consocerie hujusmodi 
dislincti dignitalein caniclei obtinuerunt. 

Ibid [ΌχούμετοςΧοττυρΙ* leclio corrigitur, si 
legatur δ Χοΰμνος. Isiae vero emendalionis insti-
V endae sunt rationee. Pritna, quod inusitata sit 
Greca phrasis ad adeplae digiritaiis indicium έπΙ 
τού κανικλείου όχεΤσθαι. Secunda quod, cum iiitcr-
pres reddideril bic ad dignitatem evehi, in commcn-
lariis absque auctore. exposuit canicleuni, ut equo 
teheretur, in palatio jus babuiese. Tertia, cutn 
pcttsenti boc capite constet auctorem paulo post 
Andronicum seniorcm, de quo scripsil, floruisee, 
non incongrtwm est eum de coaeianeo sibi canicleo, 
qni conaocer imperatoris fuerit, babuisse sermo-
Dera: ia aulem fuit Νικηφόρος δ Χοΰμνος, queui 
Gregoras in Andronico I . vn, p. 468 vel. edit.. 
Νικηφόρου τδν έπι τοΰ κανικλείου nominai, de 
quo Caniacozenus, ι, 44: Ό επ\ τοΰ κανικλείου 
Νικηφόρος ό Χοΰμνος σοφδς Ανήρ κα\ θαυμάσιος έν 
φρονήσει, πολλής τε απολαύων πρδς βασιλέως εύ
νοιας τε και τιμής, δι* ήν και τήν αύτοΰ θυγατέρα 
Είρήυην τψ υίψ αύτΌύ δεσπότη Ιωάννη πρδς γάμου 
κοινωνίαν ήγαγεν δ βασιλεύς. E l quamvis Ponlanoa 
inlerpres olim legcrit όχούμενο; ac reddiderit vehi 
tolebal, nulJum lamen ejus senteuua coitsequilur 
•eiiaum, Ni&pliorut qui camcUopraerat et vebi to-
Ubat. Eam obrem novus scbolfastea ascripsil toar-
g i n i : iulerpres legil όχούμενος, male ; nam est 
δ Χούμνος. Ullima, qua lilein omnem dir i iu i i , cx 
Ke^iia exemplaribus pelilur, in quibus non όχού-
μ νος, st*d ό Χούμνος manifc&te logiiur; cl ex 

PATROL. G R . C L V H . 

oderinl avarilfam et eos verbo el exemplo juttiiiatn 
diligere doceant, secundnm ScripturaiiL dicentem: 
Diligite juslitiam, qui judicatis terram. Eadem 
episi. c. 6 : lp$i autem bajuli magnopere providere 
debeni ne tuper sociot suot se exlollanl, ted [aganl] 
juxla Scripturam dicentem : tQuanto magnus et9 

humilif te in oiunibus, el coram Deo inveniesgra-
liam. > Idem episl. 3, c.4 : Legimus quomodo Alexan-
derin pueritia tua habuit bajulum nomine Leonidem, 
citatis moribut el incompotito incessu notabiUm, 
quce puer quasi lac adulterinum $ugens ab eo tum-
p$U. Inde in adulta ctlate taphns el rex fortis u 
ipsum reprehendebat el vitare voUbat, ted ut legitur, 
cnm omnia regna victrit, in hoc u iptum vincere 

C iwn poiuit. GRETS. 
[Βαίουλος, qui βάγυλος qiinque Theopbani in 

Leone Copronyrai F. srribiiur, επίτροπος καλεί
ται, ail Gregoras, ιν, 9. Moechopultis παιδαγωγού 
x%\ παιδοτρί6ην τδν βαΊου)ον asserit. De Tbeodosio 
Theodosii Junioris bajulo Tbeopbanes et Cedrenus, 
iu qucm nos alia, pluraque vir" erudilissimus Fa-
brotue eoliegit, ac a Meursio diversa. Ilaec uobi* 
qni pueroe non regimue de bajulo satis, ne forte 
alicna dicla buc congerentes inrames bajuli fia-
mus. GOAR. 
(I) CATALOGUS AUCTIOR COBINEO AC MU-

TATO NONNHHL ORDINE DISPOSITUS, 

ex octocirciler Regiis MSSad inviceip collatis 
( exscripius. 

o/. δ δεσπότης, β'. δ σεβαστοκράτωρ. γ*, δ χαΓ- " 
σα ρ. δ*, δ πανυπερσέβαστος. ε'. δ πρωτοβεστιάριος. 
Τ*, δ μέγας δούξ· ζ'. δ μέγας δομέστικος. η'· * πρω
τοστράτωρ. θ*, δ μέγας λογοθέτης. ι\ ό μέγας στρα
τοπεδάρχης. ια'. δ μέγας πριμμικήριος. ιβ'. ό μέγας 
κονοσταΰλος. ιγ*. δ έπι τοΰ κανικλείου. ιδ*. δ πρω-
τοσέβαστος. ιε'. δ έπι κέρνης. i?. δ παρακοιμώμε
νο; τής μεγάλης σφενδόνης. ».ζ*. δ παρακοιμώμενος 
τού κοιτώνος. ιη' . ό μέγας βαίουλο;. ιΟ'. δ κουρο-
παλάτης. κ'. δ πρωτοβεστιαρίτης. κα'. δ δομέστικος 
της βασιλική; τραπέζης, κβ*. δ έπΙ τραπέζης, κγ*. δ 
)ογοθέτης τοΰ Γενικοΰ. κδ'. δ μέγα; παπίας. κε'. ό 
έπαρχος, κς-'. δ μέγας δρουγγάριοις τής βασιλικής 
βίγλης. κ ζ \ δ μέγας έταιρειάρχης. κη'. δ λογοθέτης 
τοΰ δρόμου, κθ'. ό ύιίατο; τών φιλοσόφων, λ', ό 

* β 
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μέγας χαρτουλάριος. λα*, ό μυστικός, λβ'. 6 *ρω- χ θεμάτων, οε'. ό δομέστικος Ίων δυτικών θεμάτων-
τασηκρήτη;. λγ \ ό έπΙ του στρατού* λδ\ ό μέγας 
δρουγγάριο; τοΰ στόλου, λε'. ό δομέστικος τών σχολών, 
λς^. ό πριμμικήριο; τής αυλής. λζ*. 6 πρωτοαπαθά* 
ριος. λη'. ό μέγας άρχων. λθ'. ό τατάς τής^αύλής. 
μ'. ό μέγας τζαούσιος. μα'. ό πραίτωρ του δήμου, 
μβ'. ό λογοθέτης τών οίκειακών. μγ*. ό μέγας 
λογαριαστή;. μδ \ ό lit\ Ιών δεήσεων, με 9· ό άρχ.διά
κο ν ο;, μ ς ' . ό σκουτέριος. μζ' . δ πρωτοκυνηγδς. 
μη' . όάμηράλης. μθ'. 6 άκτουάριος. ν ' . ό μέγας 
άδνουμιαστής. να*, δ κοιαίστωρ. νβ'. δ λογοθέτης του 
στρατιωτικού, νγ'. δ πρωτοΐ£ρακάριο;. νο*. δ κριτής 
τοΰ βήλου. νε\ 0 μέγας διερμηνευτής, νς ' . δ λογο
θέτης τών αγελών. ν? · δ δικαιοφύλαξ. νη'. δ ακό
λουθος. ν(Τ. ό όρφανοτρόφος. ξ*, δ πρωτονοτάριος. 
ξα \ δ 2 1 2 κριτής τοΰ φοσσάτου. ξβ'. όδομέστικος 
τών τειχέων. ξγ'. δ πρωταλλαγάτωρ. ξδ\ ό βεστια
ρίου, ξε'. δ στρατοπεδάρχης τών μονοκαβάλλων. 
ξς'· δ στρατοπεδάρχης τών μουρτάτων. ξζ'. ό στρα
τοπεδαρχης τών τζακόνων. ξη'. δ στρατοπεδάρχης 
τών τζαγγρατόρων. ξθ'. δ έπι τών άναμνήσεωνΛ 
ο'. δ προκαθήμενος τοΰ κοιτώνος· οα'. ό προκαθήμε
νος τοΰ βεστιαρίου, οβ'. δδομέστικος τών θεμάτων, 
ογ'. δ πρωτοκόμης. οδ\ δ δομέστικο; τών ανατολικών 

με'. Arcbidiaconus, dfcnpophylax el nomopbylax 
calatogo fc«q. el ejns nomtis expeituiHur. 

πα'. 01 βεσταιριται* Al i i caialogi »H»gularem 
notanl. ^ 

πε'. *0 κριτής τον σεκρέτου. Primi omnium 
tribunalis (a quo άσηκρήται et πρωτοασηκρήται) 
ab atiif βήλου, Ιπποδρόμου, τοΰ γενικοΰ, τών 
πραιτωρίων etc. disltnct'. Obaervo judicuin om-
ntum zonam fuisee iitsigtie ; quapropler derisudi 
Leli jodicem, qoi Casianionita* epilepeia oppresso, 
xona dej>o*ita> lulcral opein, rcferi Niceias i*i 
haacio Angelo I . ιιι : *Αλλά καί τις τών τοΰ βήλου 
κριτής παρεστώς .(τδ δλ δνομα εκών ύπερβήσομαι), 
διαχαλάσας τήν έσθητα, έδέσμει τάς γαστροκνημίδας 
τοΰ λογοθέτου τή ζώνη της σσφύος, έπισχήσειν τδ 
άνωφερές τής ύλης εντεύθεν πειρώμενος. Πλην δ μέν 
ουτο{ άλύτω; είχε τής τών φρενών παρακοπής, ό δε 
τών παρά πάντων εΰ μάλα ώφλίσκάνε γέλωτα διά τε 
τών Ιματίων τδ άνετονκαΐ τδτής γνώμης εύάγωγον. 
Zouae liujuamodi έκ χρυσού πεποιημένας celebrat 
Gaiiiacuxciius, i f 53. 

π ς ' . *Ραύδονχοι manqlabUm, salellitet fustibut 
irmati, de quibtis in luco. Nfceias τά ύσγινοβαφή 
φορούντα; ραβδούχους in AndroMico. 1. ιι, (&αβδοφόρου; 
νυ< al 1Η bujus praccessore Aleiio. Ducet i i ,^ οεστώτα 
τών όαβόοφόρων, Isidnrua iu glossie άρχιραβδοϋχον. 

π£ \ ΚαέαΛΑάριος eques cataphractu*, sateliitto 
iaipefaioris depauiif». Atma Aletiatfc* ri : 'Λτϊε-
πειρώντο τού τείχους.διά πελταστών κα\ δορυφόρο)ν 
καταφράκτων ανδρών. Leo in Tacticis : Έςόπλ&σον 
δ· τδν μέν κιτάφρακτον καβαλλάριον, αυτόν τδ και 
τδ ιππάρισν αύτου. 

πθ' . J]po*adi\j&rcc του κάστρου. Καστρσφύ-
λακας bujusmodi receii*cbiiGodiuus in sequciHibue, 
qnos superios προκαθημένους πόλεων appollavil, 
recioret urbium. Κάστρον etiifii cli.un urb$ esl, sed 
I I I U H I U . Jueiibianua Nov. 4 Λ : Και τους έν ταϊ; 
έπαρχίαις δντα; Αρχοντας πολιτικούς τε καϊ στρα
τιωτικούς έν ταίς πόλε σι ν ήτοι κάστροις. CanUcti-
zenos, ι, 55 : Τήν πάλιν εΐχεν έν φυλακή ένεκα αυ
τού, ι, | : Τήν Βυζαντίου δέ αρχήν τφ πρωτο-
στράτορι παρέσχεν ό βασιλεύς. Is veiO foraa» tsl 
unicus προκαΟήριενο; τού κάστρου. 

ρ'. Κόμης. uiuiirttiii snb proiocomile, rcuii-

ος'. 6 προκαθήμενος τού μεγάλου παλατίου». οζ*. δ 
προκαθήμενο; τών Βλάχε ρ νώ ν. οη'. δ λογαριαστή; 
τής αυλής. οδ*. δ μέγας διοικητής, π*, δ νομοφολαξ. 
πα ' . οί βεστιαρίΐαι. πβ ' . δ έταιρτιάρχής. π γ \ ό 
Αρχων τών Αλλαγίοίν. π δ \ δ μέγας ρυρταΗης. πε*. δ 
κριτής τού σεκρέτου. πς-'. οί £α€δούχοι. πζ*. δ 
καβαλλάριος. πη ' . δ άεϊαστδς. πθ ' . δ προκαθήμενος 
τοΰ κάστρου, ρ'. δ δρουγγάριος στόλοο, δ και κόμης. 

2 1 3 (Π) £X BIBLIOTHECA MAZXUINA. 
ΜΑΤΘΑΙΟΤ ΜΟΝΑΧΟΥ * 

Περί των όφφικίων τού 9ΤαΛατ(ον της Κωτ-
σταντινουχόΛεως. 

Τάτρού μοναχού ταυ«\ Ματθαίου Θύτσυ. 

^ Αξιωμάτων ά^ιθμον τών έν τοίς βασιλείοις, 
Όνομάστήν σκοπήσωμδν τήν τάξιν τών τοι

ούτων] 
Μετά τδν αυτοκράτορα πρώτος έστι δεσπότη;· 
Σεβαστοκράτωρ μετ* αύτδν καϊ Καίσαρ μετ ' 

εκείνον ·] 
5 rOv κεφαλής τδ κάλυμμα κεκόσμηται μαργάροις, 

Τών δ* αετών τοίς σχήμασιν αί τών ποδών 
Γέμβάδες, 

giojum svpremo pritfetto, ipse substkutiw eretar-
cba esl ; ve! qui unam tanlipn coliortem duc.it. Leo 
1n Tart. const. 4 : Κόμης εστ\ν δ τοΰ ένδ{; τάγματος 
ήτοι βάνθου άφηγούμβνοςν O t e m m nAn unve c%t 
ejusdem iiomiuie in auia CP» tuinisler ; quis enim 
unum coniitem in ea fuisse diceret, tiisi igivan.s 

C iinnm taiilum quo<i|Mf coboflftiw affitmarel ? ( l co-
mites kaqiieplures, ita non iinusdrurvgarius, plures 
myriailne. cbariulatit plurcs: iniiis aulem reCen-
sonir, ut e l isiiHS ad alms ordhie locnm gttnm et 
gradinn pevipianlrelqtii^ inler ή«οβ atitis SUIXOIHS, 
qut πρώτουtioruen obiiuet, frftqiiei>liui». 

' Ματθαίον μοναχού, lambosequemi nomen h i i - " 
jnsre opiisculi prodit aitclor. qui gente, non pro-
fcsstotie, Ιατρόν se cehibfat. VHeft fornia Mi π>Λ» 
nastica, cvA sacerdmium bnnerem ad^ in i i l . Hinc 
μοναχδ; θύτης schbilur, qui volgo Ιερομόναχος, 
sicut diaeonus mouacbus Ιεροδιάκονος audil, relicta 
iftcnlart saeerdtni tel diacono soKiaKa Ιερέως Tel 
διακόνου appellaiion^. Non adeo ii^tus bic liatilia»ue 9 

ul patriam, parenles, socios budatiurea reddat ; 
aetalem coujiciiniig, el ob uipiuoratos imperatorem 
el imperairireTii tionduiH capta a Turris urbc t ob 
lavdaimn -cliam Cbnmnuui ei Melocbitem peat 
Audronicum senioron», CUJIIS hl fuere miniftlri, 

D scripsisse vilaque Γιιικ tuiii consial. Pra*seH8 optts-
cujuin versibus poliluis ootuposilil, iu quibus u u -
mefos syllabamin ad eantam, troti t d e i a c t » poe-
liees prosodiam obeervamr. Ociava syllaba, ub i 
c;fsnra egl, nieditttn versue ieiiei; rcliqiiae aepieui 
perfidunl. lits recenlioiNes δμοιοτέλευτα, pariler 
cadiiilinm exiinm, quem iliyibinom didna»e, adcK* 
dere. Polili»i>e vo< a4o& arbrtro^ quod viilg* i l po l i 
per r.ouipila cauereiilur : πάλιν enim, κατ" εξοχήν 
cttermoiiiscOMlraclioneiil, Cpolimappillanl, πολ ι 
τικά qua>cunque ibi uaia vel indeasportata : πολίτη ν 
lairten virmn ex ta ortitni. Vdcetie qtiod amaie-
ri» mefeiiH î eve catiMlenae biijiisinudi comptisilio-
iiem babucrinl, άπδ τής πολιτικής denoniinalioiie 
'doductae, qua: nurticieui per urbem suo corporo 
qna^itHn (acieulein soiiau 

V. 5. rUr κεφαΛής. Vuk capui seqnens s ta l im 
iu limiiie. 

V.G. Των & αετών. CoJinus c. seq. p. 13. 
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ΪΠ GRETSERl ΕΤ 
Οίσπερ έπιφημίζουαιν πρδσρησιν βασιλείας. ^ 
Ό πρωτοδεστιάριος, [0] πανυπιρσέβαστός τε, 
(Η σκιαδίοις έρυθροΤς χρυσφ καθυφασμένοις 

10 Έξ αμφοτέρων των μέρων χρώνται νομίμως 
[μονοί, 

Πρασίνοις δ* ύποδήμασιν δ μέν, δ δέ κιτρίνοις. 
Τήν πρώτη ν δ* οίτοι φέρουσι πεντάδα τών έν 

[τέλει. 
Τής δή δευτέρας μέγας δούξ, μέγας δομέστι-

1*4ς « t 
Ό πρωτοστράτωρ πέφυκεν, δ μ*'γας λογοθέτης, 

15 Μέγας στρατοπεδάρχης τε, ών ερυθρά τά πίλα, 
2 1 4 Αιάχρυσον έμφαίνοντα τδ μ»έρος άνω μόνον. 
Τρίτη μέντοι πεντάς χρίώνται πίλ·*ς τοίς αυρ-

{{ΐατίνοις, 
Ό μέγας πριμμικήριος, Α μέγας *ον6σ*αΰλο;, 
Έ π ι τοΰ κανικλείου τε ,τών «εραστών δ πρώτος, 

S0 Ό έπικέρνηςτε δμοΰ. Τής Ι έ τετάρτης ούτοι, 
Ό γε παρακοιμώμενος μεγάληςτής t r f ενδόνης, 
Του δέ κοιτώνο; έτερο;, μέγας βατουλός τε, 
Κουροπαλάτης, μετ* αύτδν πρωτοδ^στ^αρίτης. 
ΆλλΑκάΙ τούτοις έξεστι πίλοις τοιούτοις χρή-

[<Λαι. 
55 Της δέ πέμπτης χλαπωται τοϊς πάστν αϊ κχ-

[λύπτραΐ, ών 
Έστ ιν δ δομέστχκος της βασιλικής τραπέζης, 
•Επι τραπέζης άλλος τε, γεν*«οΰ λογοθέτης, 
Ό μέγας άν (αύ) παππέας τε, κα\ έπαρχος συν 

[τούτοις. 

Τής έκτης μέγας άρχεται δρουγγάριος τής βί-

30 Μέγας έταιριάρχης τε, λογοθέτης τού δρόμου, 

V. 7 ΟϊσπφέχτφημΙ&ν&ιΛ&ιηί>*ΜΛη* c.seq. 
ρ. 16, 6. 

V.9.01 σχιαδίοις έρυθροΤς. Codinusc.4,p. 17, 8 
et ρ. 48. 1: 

V. 41.Πράσινοις δ* νχοδήμασ%. Pretevesliarii 
ninDirttm, cui ·ρικ] Coifcnum eotleni c. ρ. 46, 10, 
prasiuiis rolor m Jnsigne tribitilur. 

Ibid. Ό δέ ηιτρίνοις. Panbypersebastus, ex Co-
dino cap. eod. -p. 48, 6. 

Y. 42. Πεντάδα. Non eecle&iasticorum rondo sed 
et palalinoram officioruna catalogos per qiiiuarios 
divisere Graeci. 

V. 46. Αιάχρυσον έμφαίνοντα τύ Λνω μέρος μό
νον. Ptlei iniertor pars άήρ Codmo vocaAur, qno 
cnm caruerint, ut ait c. 5, p. 48, 44 et seqq. borut* 
©fljcialium σκιάδια vel πϊλα, illa Godiniis scripsil 
χρυσοκόκκινα κλαπωτά άνευ άέρο;, qw hic Mal-
Itaaeue διάχρυσον έμφαίνοντα το άνω μέρος μόνον 
asseruil. 

V. 49. Έ Λ Ι τον χανιχΛείου. Reiro citnctos 
naa»era«it Codiaui c. 2 ia *»lce. RaJio penes 
ipoMQi esi. 

ikid. Τών σεβαστών ό πρώτθς. Πρωτοσέδαστος. 
Υ* 22. ΒαίουΛος oinmiHn iiUiiniim reoeiutiit 

Codiftae « .2» ρ. 45,3» 
V. 24. "Εξεστι χίΛοις τνιοντοις χρ^σθαι. Godi-

n*s e. 4, ρ. 2 0 , i l . 
V. 25. ΙΟαχωταΙ. ρ. 20, 20. 
V. 34. 'Ο φιΛοο^όφων ύπατος. PT^ quidatn in-

l e r p r e U i U a r pkilosopborain cvtuuiem qui *»pre-
mut q a a s i υπέρτατος. Oruaiuin bac digwilate no-
m i i i a i i s » u i u t n Paelhini referl Gedrenus ad bislori» 
calcem ;que»i Anna Alexialos I . ν, φιλοσοφίας άπά-

GOARI Ν Ο Τ Α . m 
Ό φιλοσόφων ύπατο;, χαρχΟυλάριος μέγα;. 
Έξης έβδομης μυστικδ;, κλεινδς πρωτασηκρήτις 
Ευθύς δ έπ\τοΰ στρατού, δρουγγάριος τού*τόλου, 
Ό τών σχολών δομέστιχος.Οίδ' έξης τής ογδόης, 

35 Αυλής ό πριμμικήριος πρωτοσπαθάριός τε, 
"Αρχων δ μέγας μετ' αυτούς καλ δ τά ; τ ή ; 

[αυλής τε, 
Ό μέγας τε τζαούσιος. ΟΙδ' έξης τ ή ; έννάτη;, 
Πραίτωρ τοΰ δήμου,οίκειαχών όμού [ό] λογοθέτης, 
Τών λογιστών δ μέγιστος, δ τε δεήσεις φέρων. 

40 Μεθ' ού; άρ/ιδιάκονο% 01 δ* έξης τής δεκάτης, 
Σκουτάρ*ος, πρωτοκύνηγο;,άμηράλης όμού [τε]. 
Να*, μήν Ακτουάριος κα\ αδνουμιαστής μέγα;. 
Τής ενδέκατης πέφυκεν δ ένδοξος κοιαίστωρ, 
"Ο τε στρατιωτικού καταλόγου λογοθέτης. 

*5 2 1 5 Γ 'Ο] Πρωτοΐερακάρχης, β τεκριτής τον 
ίβήλου, 

Ό μέγας διερμηνευτής,Οί δέ τής δωδέκατη;, 
'Ο λογοθέτης Αγελών, δ τε δικαιοφύλαξ. 
Και μετά τδν Ακόλουθον ευθύς όρφανοορόφο;. 
Πρώτος τών νοταρίων τε. Της Αέ τρισκαιδ?κάτης 

50 "Ορ« φουσάτου τδν κριτήν, δομέστικον τε«χέων, 
Τόν τε πρωτολαγάτορα κα\ τ\ν βεστιαρέτην, 
Στρατοπεδάρχην καθεξής τδν τών μονοκαδάλλων. 
Τής τεσσαρεσπαιδεχάτης τ* ίστιν δ τών μουρ-

[τάτων, 
Ό τών τζακόντυν, έτερος δ τών τζαγγρατόρων, 

55 Ό τών αναμνήσεων, έξης τε τού κοιτώνος 
Ό προκαθήμενος. Όμού τής πεντεκαιδεκατης 
Έτερος προκαθήμενος, ό τού βεστιαρίου, 
Κα\ μετ' αύτδν δομέστικος άφαντων τών θε

αμάτων 

σης προεστώτα διδάσκαλον κσΛ ύπασον τών φίλο-
σόφων νρ^ματέσαντα vecal. Gonsulalur, niagni enim 
est, Alialu nuperum et dociissimum opueculnmde 
Psellis. flunc mfBcialam omisH vel igfK>ra\it Go^Ji-
nus in catalogo. 

V. 56. Ό τάς. D« neuunis ejue varielate itoscap. 
snperiore. 

V. 40. Άρχιδιάκονος. t ju i ρ latftiiain ecdesi*u 
minisirabat, ac de oraiione e l sacrU cenck>s aulico^ 
pro munere im>nebat. 

V. 42. Ό άκτονάριος. Acluarius cui annoci:«: 
mililaris tura commissa ftst t ita NotKia imperii^ 
Lexicon jtnis. Rursus de itto caiatogus eeqnens, 
quem iaierinediees i t i do saiHtaie lueiida «ollici-
lum locat. Vide v. 98. 

?. 45. Πρωτοϊερακάρχης. Πρωτοΐερακάριος. 
Ibid. Κριτής του βήΛον. Godtaas aKam indt-

cem ponil τού φοσσάτου. ItoJHS τού βήλου j i o m i u e 
supremuiu ia itto I r i b u B a l t intellige, el inler due-
decimjus ibi dicenlcs pra^cipuum. Balsamon Medii. 
DeGharlopbylace: Ήοωδεκάς τού βήλου καϊ τού ι π 
ποδρόμου κριτών.ΝϊοβΙα*Ίη Alexio 2 : Έ κ τών τού 
βήλου κριτών Τορνίκης Αημήτριος, el iftfra : Καί τις 
των του βήλου κριτών. Cousule JurisGH. ρ. 288. 

Υ. 47. ΑιχαιοφύΛαζ. Procuralor reaiui^ vindet, 
juris auertor gi defeiisor. De Georgie dicacophylace 
6i alio Glida lueminerunt J i ^ Gft. lom. U, Νυν. 4 
Alexli GomuenL, ei Caulacuzenus i , 44. 

V. 54. ΠρωτοΛαγάτορα. Repone πρωταλλαγάτορχ^ 
ei c. 2 , p . 11, 43. Gonsule nous. 

V. 58. *0 δομέστικος άΛάντων τώτ &εμάζ**ν· 
lgnoius est Vic Godhio, 



2,ί9 ΙΝ L I B R U M I 
Ό πρωτοκόμης τών ναυτών, δομέστικοι τε δύο, 

60 "Ο τε τών ανατολικών και δυτικών θεμάτων, 
Έξης έκκαιδεκάτη; τε προκαθήμενοι δύο 
Μεγάλου παλατίου τε, μετ' αυτών Βλάχερνών τε, 
Ό λογιστής δ τής αυλής, μέγας διοικητής τε, 
Ό νομοφύλαξ μετ' αυτούς. Τής δ* έπτακαιδε-

/ [κάτη; 
δ 5 Β·στιαρίται δείκνυνται, κα\ μήν έταιριάρχης, 

"Αρχων άλαγίωντε κα\[δ] μέγας μυρταΐτης 
β·0 τού σεκρέτου τε κριτή;*. Τής δ' δκτωκαιδε-

. [χάτης 
-Ραβδούχοι, καβαλλάριοι κα\ σεβαστών τδγέρα;, 
Τού κάστρου προκαθήμενος, δρουγγάριος τού 

[στάλου· 

(ΠΙ) ΕΧ EADEM BIBUOTHECA MAZAR1NA. 

, ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ (*). 
^0 μέν χορηγδς τών θείων χαρισμάτων 
Δίδωσιν ήμίν τήν κάτω σκηπτουχίαν 
2 1 6 ΕΙκδνα λαμπράν τής αύτο^ βασιλείας, 
"Η μάλλον είπειν αμυδρά ς τάς έμφάσεις 

Γ> Αείκνυσι σαφώς Αγαθών τών μελλόντων. 
* *0 γάρ έν ήμΤν ευσεβής στεφηφόρος 

Όεού τις είκών, εί σπουδάζει τούς τύπου; 
Έ ρ γ ο ι ; βεβαιούν αρετών εστεμμένος, 
Αμείβεται δέ [πάλιν] δωρεαίς τούς αρίστους, 

10 ΤιμαΤς ύπεξαίρων τε σταθμών κα\ μέτροις, 
Κα\ βασιλικών άνυψοΤ τούς έν τέλει, 

-Ού; τψ λόγω δίδωμι συγγράφειν τέως, 
'Ος άν δ βυθδς μή καλύψη τής λήθης 
"Α βασιλική κεκύρωκεν ή κρίσις, 

15 Χρόνος τε μαχρδς Απέσβησεν είς δεύρο. 
Μετά τδν αύτάνακτα δεσπότης έστ\ 
Δεύτερον αξίωμα, σεβαστοκράτωρ, 
Και Καίσαρ ευθύ; υπόβαθρα τού κράτους, 
Ό πανυπερσέβαστος συγκλήτου πρώτος, 

20 Πρωτοβεστιάριος λα μ πρδς άξίαν. 
Ού:οι και τοΤς σχήμαβι κα\ τοΤς πεδίλοι; 
Τήνπρώτην έσχήκασιν έν τέλει τάξιν. 
Ό μέγα; δούξ μετ' αυτούς ανεδείχθη \ 
Τούτου κοινωνδς δ δομέστικος δ μέγας, 

$5 Κα\ τρίτος αύτοίς πρωτοστράτωρ άξίαν. 
Λογοθέτης μέγιστος σοφίας γέρας. 
Ττρατοπεδάρχης δ μέγας έπι τούτοις. 
Τούτων έρυθραΐς έκ χρυσού ταίς καλύπτραις 
'Ορ4ς κεφάλας άε\ κεκοσμημένας. 

"50 Ό ρ α πριμμεκήριον, φιλότης, μέγαν, 
Πεντάδος ήγούμινον λαμπρώς δευτέρας, 

V. 59. Πρωτοχύμης τώτ ναυτών. Eretarclit, re-
migiorum iiraes^e; de quo supra. 

V. 6{. Νομοφύλαξ. Legnm tummu$ inlerpres, 
untece$$or, anle$ignanu$, ttgistatorum pracipuus. 
Jus GR. 1.5 in Joannie Xipbiliiii decrelo : Ώ ; Αν δ 
λογιώτατος νομοφύλαξ κ ρίνη περ\ τούτου και ψηφί· 
σηται. Ει Ln refutaliotie Philoibei adversus Ar-
menopulum : Ό περί τά τοιαύτα σοφδς, σεβαστέ 
νομοφύλαξ κα\ καθολικέ κριτά Αρμενόπουλε. Ει 
stipeudia niemorai Balsamon a Consianiiuo Mo-

^iomacbo impeiata Juris GK. p. 471. 
(*). Άδέσχοτοτ. Alium aCodino lam bujus quara 
* CUudicat vcrsus, nl et mpi TS. EDIT PATH. 

t OFFICIiS CP. 240 
i Δεύτερον μέγαν κονεστανλον άξίαν, 

Τρίτον σεβαστδν τδν πρώτον, έπ\ τούτοις 
Κοσμεί τε λαμπρώς δ πιγκέρνης τήν τάξιν. 

55 Ό παρακοιμώμενο; σφενδόνης πέμπτος. 
Ό παρακοιμώμενος άλλος κοιτώνος. 
Ό μέγας βαιουλος έπεται τούτο), 
Τρίτην τε πληροί τάξιν κουροπαλάτης. 
Εισέρχεται δέ βεστιαρίτης πρώτος 

40 ΕΙ; οίκον βασιλέως, ώς έθος, πράξων, 
Αομέστικος δεύτερος δ τ ή ; τραπέζη:, 
"Αλλο; έπ ' αυτής μετ' αύτδν τεταγμένος. 
Κα\ τδν γενικδν λογοθέτην εΐσδρα, 
Είτα παππίαν είσιόντα τδν μέγαν, 

45 Σύν τούτοις τδν έπαρχον, καλύπτρα ξένη. 
"Εβδομος δρουγγάριος τής βίγλας μέγας, 
Κα\-δή μετ' αύτδν έταιρειάρχης μέγας. 
Ό λογοθετών μετ' αύτδν τοΤ; τού δρόμου. 
Είτα χαριουλάριος άξίαν μέγας, 

50 2 1 7 Ε Τ τ α μετ' αύτδν μυστικδ; έπεισίτω, 
Βασιλικδς δ πρώτιστος τού σεκρέτου. 
"Ορα χα\ στρατού τδν καλδν επιστάτη ν, 
Τών τε πλωΐμων δρουγγάριον τδν μέγαν. 
Ιδού και σχολών δ δομέστικος ήξει, 

55 Και τδν τής αυλής πριμμικήριον δρα, 
Κα\ πρωτοσπαθάριος λαμπρδς είσίτω, 
"Αρχων τε μέγας κα\ τζαούσιο; μέγας, 
Δήμου τε πραίτωρ, ό ταττής αυλής τε. 
Ό τών οίκειακών λογοθέτη; έρχέτω, 1 

60 Και τών λόγων (λογιστών ?) δ μέγας συνεισίτα. 
β "Ορα και σκουτάριον έκ τής άσπίδος 

Τής βασιλικής λαχόντα τήν άξίαν. 
Πρώτος μετ* αύτδν τών κυνηγών εκρίθη. 
Άλδς άμυράς ναυάρχων ανεδείχθη. 

65 Ιδού βασιλεί τά ; δεήσει; προσφέρει, 
Ααλών τήν τιμήν έκ τών έργων πρεπόντως. 
Άδνουμιαστής δ μέγας μοι χαιρετώ. 
Τούτω παρεπόμενος ούτω κοιαίστο>ρ, 
Καισάρων αξίωμα λαμπρών τών πάλαι. 

70 Αογοθέτην δρα μοι κάν στρατιώται;. 
Έξ Ιεράκων δ πρώτος τήν άξίαν. 
Ό βήλου κριτή: μετ' αυτούς έκυρώθη. 
Διερμηνευτών δ μέγας προηγείσδω, 
Και τών αγελών λογοθέτης είσίτω, 

75 Κα\ τούτοις ακόλουθος σεμνδς έπέσθω, 
I * Και τών ορφανών δ τροφεύς συνεισίτω, 

Και βασιλικών δ νοταρίων πρώτος, 
Φουσάτου κριτής εξετάζων τάς δίκας. 
Κα\ δή μετ* αύτδν αναμνήσεις προσάγει 

anpcrioris utriasque caialogi anclor in palat iui* 
ofliciie enume ranriis obscrvavit ordineitt ; eatttqae 
muUiionem vel meiri neceaaitae vel imperatoryni 
volunlas inducere potuit. 

V. 28. Τούτων έρυθραϊς. Codinus cap, eeq. d<s 
piteis olFicialium. 

V. 52. Κοτεσταύλοτ. Solus bic aiictor iia s c r i -
bit, et GaHico cone$iable proprius aecedii. De c o -
miie atabuli nos guperiua, a*J Godittum. 

V. 40. ΕΙς οίκον βασιλέως. Iloc esl in t a r r u n i 
cubictituin : i l k cniin cubicuiariomm primus. 

V. 71. Έξ Itpdrojr ό πρώτος. Πρωτοΐερακάριος· 



*4i GRETSERI ΕΤ G O A R I ΝΟΤΑ. 
80 Σεμνώς βασιλείκεκλημένοςεκείθεν. * Α 115 Δικαιοφύλαξ σύν αύτφ, νομοφύλαξ, 

Τοού και δομέστικον τειχέων σκόπει. 
Πρωταλλαγάτωρ δεύτερος τήν Αξίαν; 
Είτα τετάχθω βεστιαρίου τρίτος. 
Μονοκάβάλλων στρατοπεδάρχης ουτο;, 

85 "Αλλος μουρτάτων, τζαγγρατόρων, τζακώνων. 
Όρβ προκαθήμενον τδν τού κοιτώνος, 
Άλλον προκαθήμενον βεστιαρίου. 
Τούτω τής αυλής δ λογιστής έπέσθω, 
Κα\ διοικητής δ μέγας συντετάχθω. 

90 Ό των Βλαχερνών προκαθήμενος ούτο;, 
"Αλλος πρδ αυτού μεγάλου παλατίου. 
'Ο τών έψων δομέστιχος θεμάτων 
Τούτφ δυτικών ομότιμος έχρίθη. 
Ό πρωτοκόμης κα\ μ·τ ' αύτδν παππία ; , 

Θ5 Έταιρειάρχη;, τών αλλαγίων Αρχων, 
Ό μυρταΐτης δ μέγας έπι τούτοις, 
Καιδή σεβαστδς κα\ δρουγγάριος α Γάλου . 

Κάν τοίς ίατροίς άκτουάριον δρα. 
Ύπατοι, δικτάτωρ*;, σύν τοίς ταμίαις, 

100 Πατρίκιοι, μάγιστροι, πρόεδροι, πάλαι 
Δορυφόρων έπαρχο; καϊ πραιτωρίοιν. 
218 Έγνωμεν λαμπρδν τδν Χουμνδν κανί-

[κλείου 
Στάσιν έχοντα μείζονα τής προτέρας, 
Κα\ δή μετ* αύτδν τδν χαλδν Μετοχίτην 

•305 Λογοθέτην μέγιστον, σοφίας λήξιν, 
Φορούντα χρυσήν έρυθράν τήν καλύπτραν, 
"Ην δώρον αύτψ συνανέχοντι κράτος 
"Αναξ δ λαμπρδς παρέσχεν *Ανδρόνικος. ( 

Ταύτα τΔ λαμπρά τής κάτω σκηπτουχίας, 
110 Προεδρίας σχήματα, σεμνότης, δόξα, 

"Ρέων τε πλούτος και πηλδς επηρμένος, 
Κάνις τε τύχης τοΤς πνεύμασιν άρθεΐσα. 
Τέλος τάφος τρίπηχυς. Τ 0 βίου %πλάνη ! 

Φιλοσόφων ύπατος, Ρητόρων πρώτος, 

V. ΙΟΙ: Αορνφόρων Ιχαρχος καϊ χραιτωαιων. 
Non hie urbis, qai nnper laudatus est καλύπτρα 
ξένη cen pileo pereqrino ornalut, sed alius qiti 
pranorianorum mili inm, δορυφόρων, ac ipsiue prae-
lorii pratfertusf inielligitur, sictit altig vocibus 
υπάτων, δικτατώρων,.ταμιών, πατρικίων, μαγίστρων 
antiqua consnlum, dictaiorum, quttstornm, patri-
ciornm, magislrorum dignilates et officia capimu?. 
Πρόεδρος lamen antiqaam originem non sibi vin-
dicat, quem iinam primura a Joanne Tzemisce sta-
lim sab fcjngvH» principioGedrenusreferl, μήπω 
πρότερον βντος άξ'ώματος. Admtnigtrandae reipu-
blic» cousors fiiit , ut fx Cedreoo in Tzemisce 
colligo el ex bia Zonnr^ verbis, ubi de Joaune Lo-
gotbeta et Constannno Lichude proedris ambobus 
Umie* occurronl in Moiiomacho,illius quidem,*E<p* 
φ δή τών κοινών πραγμάτων διοίκησαν δ βασιλεύς 
έποιήσατο * ήν μέν γάρ έπι τών βασιλικών διοικήσεων 
πρώην ,περ\ τάς πολιτικάς οίκονομίας άκριδίστατος· 
istios w o cum μεθιστά δ βασιλεύς Αιχούδην τής 
τών κοινών διοικήσεως, άντε ι β άγει δέ "Ιωάννη ν, και 
τούτφ τών πολιτικών πραγμάτων εγχειρίζει κυβέρ-
νησιν. 

Υ.40ί. Τδν Χονμνόν. Memorani bunc scripta 
circa seeonrtttm Godini capet ad cakenu 

V. 404. ΜιτοχΙτην. Gregoras quam fuse de i l lo : 
uot de dii9 pileo in capite sequente. 

V. 114. *Ρτ\τόρωτ χρωτός. Summa impcraloiis 

Κα\ βασιλικών τών Ιερέων πρώτος. 
Πάρεστιν Αρχων ίερών διακόνων, 
Κα\ τών μέλφδών, ο( πρωτοψάλται δύο, 
Κάν ταΐς έορταΤς λαμπαδηφόρος άλ)ος, 

140 219 Αποστολικών δ κήρυξ διδαγμάτων, 
Αομέστικός τε και μαΐστωρ τού κλήρου. 

Ταύταις βασιλεύς ταίς τιμαίς ύπεξαίρει 
Πλήρωμα σεπτδν ευαγούς Εκκλησίας, 
"Ην άββαγή φύλαξον μέχρι τερμάτων, 

135 Ύψιμέδων Αναρχε, τού νύν αίώνος. 
Κα\ τήν χαθ' ήμά; ευσεβή βασιλίδα, 
"Ην ώς κιβωτδν σωστιχήν νυν τού κράτους 
Έν τψ καθ* ημάς κατακλυσμψ βαρβάρων 
"Ανωθεν έγνώκαμεν ναυπηγηθεϊσαν, 

Β 150 Ύπερτέραν τήρησον τής καταιγίδος, 
Συμπήξας ώς οΓακσς αυτής τούς κλάδους, 
Κα\ βασιλεί βράβευε λαμπράς τάς νίκας, 
Αεικνύς κατ* εθνών εύσθενή νικηφόρον. 
'Ρίζωσον αύτδν ώ ; τδν χαρίτων κλάδον, 

155 Κα\ δεΤξον ήμίν καρποφόρον Ιξ Ιργων. 
"Εκτεινον αύτφ τής ευβουλίας φρένας, 
Στένωσον αύτφ τών εναντίων θράσος, 
Στόλισον αύτδν πορφύρα ι; εύσεβείας, 
"Ανοιξον ήμίν τάς πρδς είρήνην πύλας, 

140 Πλάτυναν αύτψ τήν αρχήν τοϊς τροπαίοις, 
Οίς κα\ φανεί η κοσμικδς αυτοκράτωρ. 
Ό πατριάρχης σύν ήμΤν ταύτα λέγει, 
Κάμπτων εύσεβώς τψ δεσπότη τούς πόθους, , 

^ Κα\ νυκτδς αύτψ τάς εύχάς αναφερών, 
445 ΑΤς νυκτδς Αχλύν Ταρταρικής και σκότος 

Έλάσας ήμΤν άντανίσχει φωσφόρος 
Ακτίνας λαμπράς ώ; λευκής τής αιθρίας 
Είς πάντα κοινής τής είρήνης τδν κόσμον.]^ 

Mirum est Godinum patricii nuUaro menlionem 
fecisse, cum posleiiorig Grxtix omnia moimment* 

vtriu9 est Μ erudiiionis coplam inter loqweftduro 
dtserie paesH profundere, et jas unicuique debi-
tum iitfari\e agnnscere Haconstanier reddere sit 
naralus. Si quid horum natnra vel extrritium de* 
liegabat, ab altis quorum eruditiooe, eloquenlia, 
jpgum periiia ac jiisiillae amore duceretur ei suble* 
vareivr, opem mutuari non erubescebat quondam 
in Oriente imperai4>r. Τών φιλοσόφων ύπατος d iv i -
nanun humanarumque rerum cognitione Instmc-

Ο ius eruditioncm, Ρητόρων πρώτος dicendi faciliia-
lem, νομοφύλαξ legum omnium lumen ac diictum, 
δικαιοφύλαξ denique jus legibns vel naiune jtidtcie 
agnilum pei severanier cubiodiendum anggerebau 
Hunc έπ\ τών κρίσεων dictuut reor a Baleanionc 
primis statiin verbis Meditaii de lncensis, r lc . 

V. 116. Τωτ Ιερέων χρωτός. Cleri palalini bic 
erat archipresbyier, πρωτοπαπάς, πρωτοίερεύς * 
de quo alibr. 

V. 117. "Αρχων Ιερών διακόνων. Cleri ejusdem 
arcbidiaeonus. 

Y. 149. Ααμχαδηρόροξ. Succentar, etqui fecem 
iroperatori praeferrel, de quo ilerura. 

Υ.1Ϊ0. 'ΑχοστοΑιχών ό χτχρνξ διδαγμάτων. 
Episiolarum Pauli ia palatio inierpre* ac eacer cx 
ambono pnaco. 

V. 4^1. Αομέστικός τε χαϊμαΐστωρ. Ad regen-
dum, ducendum et conipunenduui in cccksiis pala>-
itnis clerum. 
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pairicii» pl^na- sinL el πατρ ικ ίους seu patrieiatus Λ 
apud JusihiianumNovell, 36,etaptid Gongta«iiniim 
Manaascm ln Chronico aoman uon tamviii nobili* 
lafig, ui apitd vclerex Bomanos ci bodie in non-
nulig inoperii urbibag, ubiqtri ex praxipnfo feuniliig 
gentig ducuut vulgo patricu audittnt, srd eiiam 
dignitatis officii el prafecmne. Wgaiiatis exem-
pla adfen Mcirrsttis i» Gtoseario ex Suida, Procnpio 
η Malclio in Byxaitticis. Qaa nocione eiiam patricii 
uoinen accipies, quaudo audi* P ipkiu» et Caroluro 
Magnum fuisse pairicioi RonHniorum. Offtcii et 
praefecturaR exeniplum est Salomon megister 
miliiice et palricius Afrkm apud Victoretf) Tunnu-
ueneem in Chrwico, et Amalus palriciui pr$vincice 
apud Pauluui Diaeonum 1. u i , e. 3 De gestis Longo-
bardoruin. Taiig iiidem patricius vel eral vet egge Μ 
volebai ille quem sibi Roraani elegeranl, de quo 
Oiho Frisingeniisl. vn Gbromei c .3 l . Meurgiug in 
Glossario ρα/πποε oimis exiol l i t ; nam Occideoiali-
bus palriciot Romanorum fulsse.qui 2 2 0 n u M reges 
appdlaniur. Quig negel hac a vero nium reir.otum 
esse? Piimus enim Carolus Magnu* el alii nomina-
baniur pairicii Ronianorum, An ideo regea Roinaiio-
ruin vel eranl vel habebamur? At Caroliw Hagnus 
posiquam Romanorum imperaior ereaiu* e4 palam 
proraulgalus esi, desiit appellari paiocius ftoma-
norum. Quid lum? an idf o, cum e&sei palricius, 
rex Romanorum erai? Si quia extera nationis 
patricius Yeneius crearelur dnx Veiielug, palricii 
nomen utique omiiieret. Ag ideo amea rex Yene- c 

lorum fufasei? Alieniug a vero eat, quod ait idem 
Glossaiii colleclor, imperatoremrebu* eccluiasticis 
tanquam supremum caput prvfui$ie% ei hac in /un-
ctioiv patricium ticet ejus *gi**e. Idque probat ex 
digpuiatione Gregentii, ubi dicit Erban Judaeuw 
baptitmj ondig jam ablutum, creatum esse a rege 
IfomerHaram oraxx^a(ova,quiMeursro e&tvicariu* 
regi*, lanquam guprerai in rebus ecclesiaaticis 
capiffe. Sed Meureins hic nirais apcrte anglizat: 
ul eidin Aqgli regeni suum veluti gupremun Eccte-
sie caput venerafttiir, Ha el Batavi s w m magigira-
lam ad tdetn ctttmen evehere incipiunt, ut planora* 
IU cum ex aliis novaioribus, lura exlIugoneGroiio 
ia Pietaie Ordmum H*U*nd\a : i» qw> laneii a 
pwr^Galvhiimo et PurKanlgmo iimnane quantum ρ 
recedtmt, qui hujasmodi capitig iinpatienligsiiuua 
ogt, oeque uaquam ejug absque gravi deie&iatk>iie 
meminil. Nec Gregenttv» qukK|Bam de hoc rActca-
pite innoil, imo futileui banc persuasionem Meursio 
exiinere poieraL» ai anUnym vel pauUtbina adter-
ligset. Nam άπχχχλησίονα ait eun ean qui Roata-
uig vocelur putricius ei canicleon. Qnig vtuiem 
unquam audivil praefectum caniclei auL paXriciuio 
lalage vicarium g»premi ea^Hta fn retwa ecdegia-
slicis, hocegtimperatoria?Licet entm Gtaecrpoxte^ . 
rioreg et sequiores, posiqtiam a visibili eo^ue 
vero capite Ecclesias desciverunl, imferaioti guo 
lionorem giiprend capitig deluleriiK, nunquam (amen 
pntrkium aut caniclei praesidem imperalori in boc, 
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ut Ha loquar, eafHaHeaiH tociem atlrlbnertint. 
GRETS. ^ 

CAPUT IV. 

Explicanlur obscnra quadam vocabula ex capili 3. 

P. 13. Ιχιάθ4ον, qood ac axtAfe, ad verbam egt 1 

umbelta sea umbractdum, ttgumem cafk\$% breviter 
pileui, quo nomiiie m varaioiro precipw ews sura. 
GRETS. 

Jbid. lCraniom goium ooraoat et lefiter adam-
brat xb καλού μι vov ratAica*, q»a de cansa noa 
umbellam, ceu ctreng prateugig i» faMitem orls, 
sed pileolum ex scqu* (ti ittedson ttnen conem, 
licei modicum, apptnxeiis> capni anbientem, 
mihi potiori }ure eotiai; (pieoique ΑλβμΑργαρον hic 
auclor vocai, Tbeopbaneg pring χαμηλαύχκ>ν 5ed-
λιθον dixi l , Tolil*qoe Gotboru» regi delraclum a 
Narsete Cpoliro ad Jast'raraauni221 mieeamiitejos 
Viia narravit. Eaque,q»a deacripsi, flgura σχιάδιον 
όλομάργαρον Gregora el Chalcendytt nonimHi eilili 
codiceg deoMyngtrant: eadainqee,» gomeutrum grao* 
dinecniigpergerentartugiiatiifn gibi χαμηλαύχΜνβΓη-
ci recentioreg reprsgentarent, et cum Svida σκιάδιον 
δπερ ήμεί; καμηλαύκιον λέγομεν indubitauter agge-
verarent. Forsan igilur, ut Tolila? καμηλαύκιον 
διαλιθον in caput rccepit Justinlanus, i u Λ eo 
proprium sibi fecere pogleri Graecorum principeg 
σκιάδιον όλομάργαρον, quo imperaloreg ipgog non-
nunquam redimitos in picluria ftl nuraisinaiibug 
conspidas. Et diadema non abstmile a Cansiantino 
inventutn In hisCedreni verbis adnaiabis : Φασ\ δε 
αύτδν πρώτον πάντων τών βασιλέων διαβήματι χρή-
σασΟαι κα\ μαργαρίται; κα\ άλλοις λΜοις περιςργό-
τερον κοσμηθήναι. GOAR.] 

Aer iciadii seu pilei est umbo, dertlurm. Junius 
ubique wrixireplum. Aliam insupcr notioiiem habel 
δ άήρ, gignrficat enim velum geu legumentum, quo 
aancla teguutur. Lilurgia S. Chrygoglwi : Ό δέ 
Ιερεύς άρας τδν αέρα έπιτίΟησι τ φ άριστερφ &μψ 
τού διακόνον. Είτα άποτίθησι τά καλύμματα 0 Ιε
ρεύς άπδ τού Αγίου δίσκου καΛ τού Αγίου —τηρίου, 
τδν δέ αέρα λαβών άπδ τών ώμων τού διακόνου και 
θυμιάσας αύτδν έπισκεπάζ&ι δι* αυτού τά Αγια. 
G & E T 8 . 

- Ibid. [Aerem htc vwrberant et vetitos seqmiiiiQr 
cum Meurgio, qoi Αέρα sudarium liiurykum, pilei 
umbouem vel rtplum iaterpveiaiUur. Sonatim asse-
quelar qui dociitgfmi Allaiii mentem geffuetiir, el 
ex eo, ralbi rescrrbit Ule, quod degpoia? nomeu 
exaraiuro gerii, Αέρα σχιαδίου cingulum, xomam 
%eurittam fronlem proxime ambienleaa, referre 
conjiciet. Raiionem, gi arrisura sil incertut, pro-
fcraui. Aer liturgicug,* ai Gernnanum patriarcbaai 
docemem aodiaa, velwm roajiis egl gaeris donis i n 
altari gupcrpositng, ejesque alis et ambitu» ccu 
aere vel aelbere orbis iaferior, illa circunaquaqae 
teguntur; patiqae ratWne pUti aer dogukim est 
oi eirenmposittim, geelaatw capat coronetiiFuin ejus-
qne nomen per uuivergi Gncs circuni^uaque fepar-
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a i n i a ; qoamvi* eattam VOCQ repium Ulud in de- Α uondum molis tusum, exindeque strieo illo supcr-

Συρματϋνον itaque opua eel auro in epeta pilco ant«fms |»«»JDCH8, prowi ieonibee 
roaeitti Ftortntiai acta n«nM»tta repra»$eitfctniibti» 
ae pcr hoece epus («4. Lupar.) sparsis ex aiuiquts 
efompiaribvs pingilur, aJdubbem etgnideari.QoaR.) 

F. i$ ΧρυσοχΛαβαρίχόν. Junlus et hic et a)libi 
s&piug edlt χρυσοκλαδάρικα, el aureas virgvtas 
inierpretatur. Sed tectio tiostra recia est; nani 
ckrysoclavaricum idem e>l qood chrytoclavus seu 
cbrygoctavaiaB, vo i Anastasio Biblioibecario iii pon-
liecibus lotieg usurpata; vel gi mere Laiinam dic-
lloncm velig, auriclavut geu aurklavaiut. Eranl 
elaviaurei in vestibua gegmeota quaedaip in formam 
elavorum efflcta, ornacus gratia vestibus adjecla. 
GRETS. 

/Wo\ [Sit tdem licet χρυσοκλαβαρικόν quod ^ r y -
εο^αηκ vel chrysoclavalus, vox Anastasio Biblio-
lliecarip in pontiflcibus multoties usnrpata : cum 
alia taraco mere Lalio* diclione auriclavm seu awri-
tfavalu, sono qoamvis vlciua, nullam in sensus 
proprietate gocielalera in i l . Eraotenim davi aurei 
io veslibus segmenla qwedam in formam clavorum 
eflicta, Qrnatus gratia vestibus adjecta : χρυσοκλα-
βιρικόν vero oon clavalum modo sed varium, ol 
qoodcuqque opus est Olis aureis phrygionis arte 
in subjecto serico vel panno duciis depiclum; 
unde phrygionein χρυσοκλαβαριστήν, vel cum Tbeo-» 
phane χρυσοκλαβάριον (άνήφθη, inquit, μέρος τοΰ 
έργοδοσίου τών χρυσοκλαβαρίων, phrygionnm offici 

inductura. 
ftla soHda ducto composilum vel pietum, quale 
degpotas aomen I H ejus pitoo phrygionica matia d<;K* 
neatvr. G O A R . } 

ttld. TaceTa. Italcgit Jamut, el apUem interprela-
tur, qoo nomine inlelligit superiorem $$iadipavt€mf 

in eomtm ahturgentem fatiigiatam ; dednciique 
vocnhni τασεΐα, παρά τδτείνειν, atendendo. In~a4-
lero codice Bavarico legHur di&junctim τά σεία, tn 
neutro genere : etita tegetidum p u t o l , quia gubdi* 
tur in neiitro genere τά σεία οΤαι και τ* βασιλικά : ef 
infra : Ό άήρ και τά σε?α, οΤα κα\ τά τσδ δεσπότου. 
Signuni ergo esl el i i l quod autecedit, nempe τά 
σεία, neutrius generis esse. 2. Quia τά σεία Junii 
a τείνω pro exiensione giiwre feminino prarsus 
iguota et inusitata est. Quld eit τάσι; , omnes no-
m n l : quid τασεΤα, per Juuium nemo novit', tameiet 
ingenue faleor me compertum nan habere quid 
τά σεία significeitt. Quocirca in vcrsione Grsccam 
(fictionem retinul, donec f i r i docii vel veram si-
gniflcantiam eruant f d Godino veram laeiionem 

ν restiiuani. GRETS. 

Ibid. [Promerebor mihi Gretsemm AHaiil eomes, 
et veram τών σείων signifieaiitiam eroam. 2 Γα 
suni longi unius fere palmi margaritarum tracius, 
circa despot» anres e pileo penduli. Sic fora e 
pontHlcum mitris, funes reticulati e cardlnallum 
pileia, inaures ips» ex auribus pendentes σε7α, 

na part combusta est) neoterica Gra?cia vocai. Cor- Q 8 0 n l t m o b i l i a > i f « « « ' e pendutaque ornamenta, άπδ 
rectiita tamen cum Regiie 2 2 2 a l i , s c l u e nounullig 
esemplaribus χρυσοκλαβαριστήν diceret, ob χρυ-
σοχλάδους sive χρυσρκλαίαρικάς, quibue auro ludit 
figuras, qune ιματίιμ recepUe φύλλοις κα\ κλάδοι; π ε -
ιτοικιλμενον, foliis #1 ramunculit varium reddunlet 
diitinclunu Ύίζας ob iiupleta ac acu ludente variis 
iramitibua ducla ramalia scribel numerus sequens 
lerliui. Quoi enim ramtt aurei$, qua reclis qua con-
torlis,bic dieeriminaiis ei divisis, ibi simul eollectis» 
nune enascenlibua, alibi tnuicaiis vel jucuade de-
sinentibus, pingit ac variat roaleriam? Hic auiem 
non c/αοοε, sed characteres aureos, gereniis namen 
exprimeiiles, in inia pilei ora, si lubet, adnolabis 
examtos. GOAR.] 

τοΰ σείειν. EaAlem ln patrlarcbas pileo Tnrcograecia 
nuncnpal καμηλαυκδλαβα, pHei manubria vel antas* 
GOAR ] 

Ib. Κδμδος est nodus. ComposStum Ιπικδμδια, 
de quo fnfra, sunt segmenta panni, quibus involvi 
solenl nummi aurei,argeuiei,a?ref, quai ίϋβιηκόμβ.ι 
appeltantur. ΙΙΙηοκομβολύτη;, βαλαντιοτδμος. Upur 
patur quoqueκδμπoς pro κόμβος. Qtiamvis κόμπος 
Inlerduro idem est quod commodut. Mauricius apiul 
Rigaltiam : ΚαλδνδΙ δστι222 ^ ν τ α ς κατά τδ σχήμα 
τών 'Αβάρων ή Τούρκων γενέσθαι, δτι κάΙ κομ-
παί κα\ χρ:ιώδεις είσίν. GRETS. 

Ibid. [Τον κόμβου. Non queiplibel nodumt vel 
eum soluni, vox κόμβο; inenti objicit. Hic vero so-

lbid. ΣνρματέΙνον Qmbriatun^ a syrmale; quo D Hus iutperatoriae coronaB geinnieum opicem vel 
nominc intelligo ulrinque dependenlia ex sciadio 
εβυ pileo quasi relicuta seu funiculos; quos, si 
luhet, oculis iiisptcere poteris in tribus imaginibua 
imperaiorum, quae visuntiif inilio Nicepbori Gre-
gorje ex edilione Basileensi 1562. N(»n absimilis 
esl efligitjs, quam riobis Turco-GraBcia repraesental. 
Χρυσοκλαβαρικόν, συρματίΐνον, u l non referantur 
com J U Q I Q ad vQCulaqi ονόματα, sed adipsum scia-
dioa. GRCTS, 

Ibid. [?ύρμα pH Qiinu^qaam pilei reticula seu 
(uniculos refert, ut ab eo pileus ipae noscalur 
fimbriaiut : rectias cum Graecia bodierna inlerpre-
laberisaurum dnctile, aurum, inquara,in fi(a soiida 
iraclum, or Iruit, βΐ d'or. Solidum d l x i , hoc cst 

emiiieutem in ea globutum, quo despotae pileus 
non insignilur, refert. GOAR.] 

Ibid. lllud πλην τών φοινίκων seu φοινικίων verlil 
Junius exceptii lceniu% et in sqholiis explicans quid 
siiii taenia?, ail esse vittas oblongat, quibu$ ianquam 
loris pafie$ apicit committa et sutura obtectw sunt* 
Egoet hic el iafra malo palmulit. Apud Capiloli-
num lo Gordianis est paimala lunica el tqga picla. 
GRETS. 

Ibid. [Fruclus, non folia palmarum. in bac diclk>< 
ne lcgendi. Daclylos bodierna Grsecia voeat φοι
νίκια : ί 111 vero in uvae morem, granis tajnen longins 
dissilis ac mage pondulis, e iruntf verlire, qua 
rami nascunlor, pcndent. Al> arboris ad impciaio-
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rtg vertieem iran&laiig oculUserium gemmcum, Α *o* περιείλησε τδν λύγον. Gujugalia lectio inier va-
cassidi te\ ejus,stenimati eimneng, vel ad dextram 
aureni voiitantig inslar pltiina? affixura, φοίνικας 
vel φοινίκια vocitabis, quasi gerameog capittg vel 
coronae boiroe. Iia scribil Georgius Coresius : id 
teiianuir antiqua Graecorum iniperatorum iiuoMg-
luata. GOAR.J 

Ibid. Τοΰχον τοΰ δεσπότου sive 0ουχίον eai ipsU-
aima Germaoorum vocula rock, Niceias in Andro-
ii.co 1, ι ι : Φορούντα 0οΰχον σχιστδν μέχρι χαι τών 
γονάτων. Helgaldus in vila rcgis Roberti: Exuens $e 
we$iimento purpureo, quod tingua rmlica dicitur 

rocut. Hinc eliam rochelum vox saepius* obvia jn 
librU riujalibtis, prcgenim Romanis. Inde ctiam 
£ουχαρ:ίον vetiiarium, vox nostro quoque Godino 
usurpala. GRETS. 

lbid. IDeepoue 0ούχον bujusmodi eive Ιαάτιον, 
»i iinparatorio DOII absimilis est formae, σάκκος in 
gcvuiurig diceiur, tuuiea uiroirum e villoso aerit ο 
uullis plicia conspicua, sed circa pectus et luuibos 
eiri t i ior, paulo lalior circa pedes, loium corpus 
ambiens. Ui illaro, clade in bello accepla, tristis a se 
abjccerilJoanneg despotaMicbaeligPalaeologi fraler, 
narrat Gregoras ν ull» GOAR.] 

Ιά· 'Ρίζας el στρατηλατίχια, inlerprelalur Juoiua 
lacinidt el Umniscot miliiares. G R I T S . 

ibid. [Regiaw Sandionysiaci abbaliameo line pro-
(ectos ut llanuelis imperaioris Helenes itnperairi-
cig, Joanoia imperii collega?, Tbeodori despoiae, 
Audronici αύθεντοπούλου f>alaeo!ogornra eo nig S. 

rjas gcribit τ φ μέν ταμπαρίφ τοΰ σώματος περιεί
λησε τδν λύγον. Ui gereretur vel corpug ambiret,baie 
alia gcriplorig ejugdeiu verba declaram I . ι ι ι : Χλα
μύδα ήσθημένος άστειοτέραν περ\ τδν δεξιδνώμον 
περονουμένην, κα\ άφιεΐσαν έλευθέραν τήν χείρα 
κχτά τδ πόρπημα. Ubi vero ταμπαρίου vice ταππά-
ριον vel ταββάριον legendum putat Meursiug nuilo 
auciore, nugalur. GOAR.] 

Jutiius in Godino confuridil margaritas cum 
margettts, et id quod ex margellie constat, cum illo 
quod conslal ex iuargariiis, cum lamen liau j exiguo 
discrimine dislent. Nam margella significal i ) co -
rallium lapidem, 2) florcm seu berbam auagallidem» 
quae mbore corallium meniitur, Gallice morgellme 

Β seu morgellina, quasi morsus galliuac. AEgineU κο-
ραλλίαν appelial. 3) Id quod florem et lapidem co-
ralliutn imitaiur. 4) Ouinis gencris pretiosael digco-
loKia assumenla veslibus superaddi solila. Μ αργέ λ-
λιον gaepe idem gigniQcal quod margella. Aliquando 
margelliuro esl fimbria seu limbus ex margella seu 
corallio. Moscbopulug: Λώμα τδ Απ* Axjkw τινδς 
έκτεταμένον κα\ οΙονε\ δρίζον αύτδ, ώς τδ κοινώς 
λεγδμενον μαργέλλιον.λωμάτιον, purvuta fimbria, 
pnrvut iimbut $eu limbulus. Porro a λώμα τδ λωμά-
Tiovnatum vid^iur Germanicum sorn, saum, fimbria, 
λ in S mulalo. Balsamon ad 27 canooem Trullanuoi: 
'Αλλά τά πολυτελή χρυσοΟφαντα έπιβλήματα τά 
δημοτικώς λεγόμενα μαργέλλια, γράμματα κα\ άν-

____ _ τίπανα, κα\ τά εκ κογχύλης πορφυρίζοντα (μάτια. 
Dionygii operum, quod Manucl praedictug coaelaneo ^ Grammala et antipana, quasi panni pannie oppogil', 
glbi Cbrislianiggimo Francorum regi donavit, ex-
preggag ad vivum effigies , vuliug , giemmaia, ge-
aiug , veitea , vestium coloreg, formain, orRamenia 
congpicerem alieniius el obaervarem, perspeca 
coccina degpoia? tuoica ligaiaquead coUum ejusdem 
colorjg dibuiyde • cujus daxlra parg In dexlrum 
bumemm revolvitur , in tunica (ea talaris est ad 
gacci modum) ramos aureos animadverti drpicios, 
cblamydemque Phrygio aureoque opere regpersara 
tolam , per gpalia quaedam in orbem relicla bicipi-
libus aquilis auro pariier expreasig iu ea fulgenii-
bug. An aurea ramatia radicum iastar per vestem, 
nullig tameii aquilis orDalain, serpeniia |5ίζας, aqui-

el purpurea vestimenta. Palolegendum γάμματα pro 
γράμματα : itam vetles gammaice noiae guul apud 
Gtaecos, ei i i i Balsamonig melela de patriarcbarum 
privilegiis babeg στιχάριον διά γαμμάτων. Idem 
Balsamon ad canonem 46 eoncilii sepiirai, quod 
esl secundum Nica^num, ούτε τινά έτερδχροα ε π ι 
θ ή μ α τ α προσετίθεσαν έν τοίς άκρο ι ς τών Ιματίων 
ήγουν μαργέλλια. Ubi docligsimus vir Geolianug 
Hervetus ad marginem notal: Μαργέλια (gic enim 
scribil) puio dietum eu$ α Grecis, eorrupla dic-
tione, quasi marginalia. Cui coujecturx quid veri-
simditudinem conciliet, nibil video prsler nomi-
num quamdam gimililudinem ; et quia in margel-

l ig veroprima?vaRomanorumiiana militaria στρατη- D e l «nargelliig vergamur, Gedreni locum in M i -
λατίκια vocarem, dubiug primuin baui. Senau inen-
lisqucdubie(atea3que docto ac mibi benevoK) Cy-
rillo Campanae Cliiensi detecu, dubium ille probato 
genau depulil. Tu, leclor, erudili 2 2 4 Graeciquq 
\ i r i aiiclorilaie laudau, lacinias lenuiigcogqtie 
militares antiquig Romanis relinquee, ei in recen-
liorc Grajcarum vegliuin usu non nisi quod oculus 
cernil et ralio guadet adnoiabig. GOAR.] 

Ibid. Ταμτ>5ρ'.ον pro ταππάριον sive ταββάριον, 
Ul μαμπάριον, μαππάριον, δμφίκιον, όφφίκιόν, Ila-
licum tabarro% penula, chtamys. GRETS. 

[Ταμπάριον, chtamtjt imperauria ad podes de-
fluens, mililaris nonuunquamct brcTior. Nicetas in 
Manuclc Gomneno, 1. ι ν .Τή μίν χλα μύδι τού σώμα-

chaele Slratioiico iinperatore ascribamue e l 
expltcemus. Τό τε γάρ λεγόμενον στρατήγιον ά ν α · 
καΘαίρεσΟαι έκέλευσε, κα\ τάς τών πολιτών κεφά
λας σκέπεσθαι, μή διά γραμμάτων ώς νύν, άλλα 
διά μαργελλογράμμων όθονίων έκ βύσσου πορφύ
ρας έξυφασμένων. Jussil (idem Stratiollcug) expur-
gari itrategium, o tc , et capita civium teg\ 2 2 5 l , o n 

litleratn pileity ul nunc morh e*l% sed wargelta 
fimbriaiit linteit ex bytto purpurea lextis. Quem 
locuro inlerpreg Gedreni ge non capere ingenue 
confiietur, el sane difficilis est ; qtiem planioren^ 
reddil illa MeurgU craendatio, μαργελλογράμμων 
pro μεγαλογράμμων. Ego libcnter pro διά γράμμα* 
των lcgcrcm διά γαμμάτων : naiu ul vcbteg oli in 
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«•MflieJe, sic et legtHnenU capitig gammaim fituae 
Tidealur. Fftteor Itnen et bic el alibi forsao reli-
neri poaae γράμματα pro γάμματα,.οιιη) etiam alise 
liltera?, praesertiui A, vegubtig assui sofereni, ut 
p'ajiuin ttt ex icBpe*alorvm tribua imagiiiibitg, qiiai 
fiicephoro GiYgora preponualur. GRETS. 

P. 13. [A marato*, dictione Lalina, μαργέλλίον do-
rivajH Graeci, nec eorallii pretkmi vel margellinae 
Teausuiein aueodwtt (proul lleuralus, «l qui eiim 
exgcribunl* comtniniscuntur), ut ca voce vegtfs /im-
kum et auumenluM quodcuaque digcolur vel auro 
lexiuui, paono superaddicinn, exprimant. ld ipg»-
mvl a Greisero post Meurgium exscripla? auclori-
lau* evincuni.] GOAR. 

Ibid. Κάλτίαι, caligm, ex Latioo calceu* nrtagis 
qaam Miga. Et suoiitur bic non pro calciU, aed pso 
braedi: naro calcei jaaa sequnntur. Galigae tamen 
nomen eiiaoi cakeum mililarem algnittcai. Hinc 
βουλή κολίγων, caligarum seu caligatus, apod 
Dionem, I . XLYHI v gcomina in geualum, quod caligie 
sive calceig mitUaiibug ulerelur. Sic caliga sumitur 
ab iioerprete nogjro Act. x u : Calua te caitgat luas. 
Gtaece ύπόδησαι τά σανδάλια σου, tubliga taudalia 
tua. GOBTS. 

Ibid. [Nusqnam calcent Lalinus, v i i culiga iteni 
Latiiia, imo certiseime Iiaiorum calze vocem κάλ
τ ία ι Graecis dedere. Ncc bracca* Uaque, uiinug cal-
ao*% ged ve) caligat ad guratn ugque agcendenieg 
?el inlegras ocreas gigniQcal. Usug loqoendi recen-
tior sensutn allatum probai, cooflrmantque in vul-
garibug lexicis Hieronymug Germanug ei Sinion 
Porliug, qui Iket κάρτζαι conrouniori pronuntia*» 
lioni calamum exaequauteg acribant (gubslituunt 
eoim bodierul ρ vice λ, et ήρθεν, noii ήλδεν, Αρμυ-
ρόν, DOD άλμυρόν proferunl), ugui umen ei aensui 
reddita, bic Lalina voce tibialia, illo Ualica calu, 
caUeite, gaig calculis atlestanlur. GOAR ] 

Ib.AitOJUa. Vocabulum boc aliquolieg apudCo-
dinum legilur. Αιβολέος idera quod διπλούς. Pro quo 
veiereg δίβολος, ut δ!βολος χλαίνα* Junitig, διβολέα 
υποδήματα, bilices caice\% et διβολέος, bilix, id esl 
ornatns bicolort licio. Sed lu dic διβολέος, geu διβο
λέα, quolieg apud Codkiura occurrit, nibil aliud 
esse qoam bicolor geu duplicis coloris* GRETS. 

Ibid. [Διβολέα quolies occurret apud Codinura, 
DOD unomodo inieltige, sed bicolorem vegleui,v. g. 
cujus parg media coloris itoiug, alierius est allera, 
qualem pleromque scabini urbium gerunt in Galliis; 
xel cujus pannug exlferior bujug» gubduclug alteriqs 
eal colorig ; vel q u « demum in versicolores laenias 
est gecta, et ex eig fagdala et conlexta, pro Helve-
ii< rum roore. GOAR.] 

Ibid. Χρώματος οξέος, ia est, rubentimmi, inquit 
Juniug : όξύ enim vim inlendendi babet. Hine in 
codice egi oxyblalta, purpura exquniiiorn tumini$. 

22£[Ibid. Num cxcuiiunt Juniug et gequacet, 
qui digcrimen inler coloreg ponere nequeaol? Alius 
est enim purpurcus vel ut commeoUriufn scrlbit 
rubemmimui color, alius violaceut. Ad bapbiorum 
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tribitoal causam refero. I l l i gi vulgari Gra?eoruiH 
lingua genlentiani venunu«ml 9 pr inum χδχχινον, ee-
cirtidiiro δξύ ganciem vocaudum ; gufiFragabuntur-
que Rieronymug Germanus el Simon Poriius in 
lexirig Graicobarbarig. Decipii itaque Jntiii teglhno-
niuro a Greiaero probalura, ubi a i t : Τδ δξύ vtm tn-
tendendi habet. GOAR. ] 

Ι έ . Μουζάχιον esl motaicum, musivum epus: eranl 
ergo calceiigli picii quasi de musivo, quia p^nctu-
\\s vergicoloribug inierglincii eraol. Heceniiore* 
Graeci μουσιοΰν χαϊ διά μουσίων χαλλωπίζ*·ν d i -
cunt. Et ut bic babes υποδήματα μουζάχια, eic 
apud Trebelliam PolUuoem iu Telr. Juu. egi conma 
pkiurala de muuo. GRETS. 

Ibid. Mirus teggellaior Meursiee, qui muglvo opero 
; calceos affabre compogilog vendiu At non compoei-

tos, inquiet aliug, ged piclos qnaai de mtaho, ceu 
punclulis versicploribug interslinctos. Reaiua om-
n rno flciog dixtgget. Quid igiiur υποδήματα μουζά-
χια ? Gcnue Saraceniei cakeameuli, cujus ugug a 
GrsecU peregriaog mores facile imitantibua eral 
jam Godioi teoipore in curiam GP. invectae, crepidi»-
que libialium more ceu levior ac moilior tulhur* 
nuggoletimmlui. GOAR. 

Ib. Πτβρηστηρίων. Forie iegondum πτ·ρνιστή· 
ρων, a recto πτερνιστήρ. GHETS. 

[Πτερνιστηρίων relinenda leclio, nec πτερνιστή· 
ρων gubetiliwuda : gaudent eniin Graecl neulrig bin 
jugmodi a maeculinig derivatig. Sic dicunt φοίνι
κες et φοινίκια, χείρες ei χέρια, πόδες et πόδια» etc, 
GOAE.] 

/ά . Sella equi give epbippiura (v. M«urgiam. 
GOAR.) ; Ιδρομάχιον, et legtneu sudori cavendo et 
ab equia arceudo. GRETS. 

P. [Cur Meiirgiug gtragulam ephippio gub-
gtralam ad probtbenduin equi gudorem τδ Ιδρομά· 
χιον exponat, Dim video: qui oamque depicla? in ea 

vcffulgisgent aquiLe ? Glariug certe nilenl in aliig e 
getla pendenlibug ornamentig, quaa propiug exsu-
dantem equum aUiogunt et ejug exlerguDl gudo-
rem. G O A E . ] 

Margellium bic esl gegmenlum diversi coloris, 
gellae anie et r^tro insertuni. Erral Junius, cum 
verba isla κα\ είς τά τέσσαρα μέρη sejungil a pro-

) xime anlecedeiitibug ; iuque ν«τ«ίΐ, vcl poliusper-
verlii , ad quaiuor vero laura sagmaiis sudalorii ha- ' 
ben$ eiiam textum e margariiU anle tl pone , elc. 

GlETg. 
Ibid. Κοπριτόριον vox n>ere Lalina, cooperto-

rium. Plinius eooperculum dixit. Erral Junius qui 
κοπριτούριον edidit vertiUjue poslilenam. Viri doctif 

iuquil Glossarium, putaruut κοπριτούριον e$$e Grm-
eam vocem, παρά τής κόπρου κα\ ουράς, $ed analo-
gia repugnal : lunc enim κοπριούριον forel. Ilaque 
nou e$t quod fimocaudium iiiterprelenlur et potiiU-
nam e$$e dicant. Itec spku'a in Juniuin direclc d i -
recta gunl, a profeagore Leidcnsi iu profe»sorein 
olirn Leidengem. GRETS. 

fMeursius cooOertorium, et ex ΡΓιιιίο coopercutum 
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Laline reddidit. Latine magis isamt ac Graeta dtxig-
aot epkippia*iut* tifgutmm. * 

tbid. [ΣχάΛαι, Duobvs a lfatrakfc voris σκάλας 
ROiatis gongibus, .ca/<* aioiirum f>i noftttf*, tertfcig 
ttmpedis titm ex praBseiUi lt»m ex alio 2 2 7 Letwle 
€rammaiici loco addetidus : Τού ποδδς κρατηθέν-
τος έν τή σκάλα θροηθεις ό Ιππος. GOAR,} 

/Aid. Κεφαλαρέα sive κεφάλαρον freirf parg, 
quae avribtig circumdatur, q u « «trreo dtavbatur 
veteribw L»ii»ig, tesie Fegi*. ab a*re »«tq«e, m>a 
ab aaro, ricut parg toferior frtmi dicitnr or#a ab 
ore. GaeTs. 

Ibid. [Meoreius: F m i f perg φκε auHbnt cirtnm-
dntur. Clariug ego: frontaie vel c*pwfr*m. Pari verfeo 
scrlpait prieg Nicetaa in Manuelc, 1. Προμετωπί
δων. Αλλ' ήν δράν, ίπφΐίΐ itte, τών Γππων αυτών 
διαδήματα μασχαλιστήρας προφαινόντων, χα\ προ
κειμένων προμετωπίδα χα\ προστερνίδια τώ ν {Λη-
ιιάτων έρύματα. Alia loci ej«$dem vtrtgarig lactio: 
Τά Αλογα αυτών Αρματωμένα μετά κεφαλαρέων 
χα\ σαγισμάτων λωρικαινών. In eamdem mtfittni 
nsttrparvorat Simecatla κεφάλαρον : Κοσμείται μέν 
ίππος κοφαλάροις τε χα\ Οώρηξι. G*AR.J 

/6. Άπτ)ώρηται φορούντσ. H>ndtini maitttegtem. 
Sed quomodo ema&danduai? HHHX fogemtain φοϋταΐ 
Ita aliquando gittpicabar, pra*erlim cum infra, 
ubi de pileo et inttgnibvs magtti inlerprecia agkur, 
Jttniite edlderit φοΟταν έρυδράν : ln —mmiuite 
kabet emffuam pupam rubram. In fitdfce iuterpre» 
laiur Juiiius pnelttim. Qua? tot*io e(iam appltcanda 
videlur i l l i loco c. 5 : Μετά τών φορούντων. Ju-
mtis cvm equis agmin*iib99t et in indice τά φορούν-
τα equi agminalet. At qerd si el bic φοντών ? Cnm 
orvamtnlu et phalerit ? Accttdic Gtatgorram Utdori, 
ro i oruameiita oawelornm et phalerae sunt buda, 
exlgoo sane a vocabttto phuta disarhnlne. Sed le-
eahdtim fet hic et alibi τούφα fklem τά τουφια sen 
τουφία). Est autem τούφα partufum flammufarm 
Manricfn* Slrateg.n, 2 : Κασσίδας έχουσας τουφία 
μιχρά. Idem: ΜtxpA τουφία χατά τών όπισβελίνων 
χα\ άντελίνων τών ίππων. Idem: Τουφία είς τάς 
άπισβελίνας τέσσαρα. Eadetn ferme Leo impcraior 

vi , «bi praeterea Γβιμιιπί χορυφάδην τοΰ 
Τππου τονφίν (sic, enim legendiMii esse patet ex 
Mauricio apnd Rigaltium ν . τουφια) in verticc 
rqui flammulcm, alteram ύπογένειον, $ub mento. 
£x bis facile erit vmere et expticare loca Codbii: 
i:am is quem pra3 manibus habemue, sic reddl de-
hH% 1n fronte ad auream freni pendet tupha $en 
flammula. Et ille i l ie r , pro φορούντων, μετά τών 
τουφών, cum jlammtUh et atiis oniamentU equesm-
but. Yaleal Junius cirtn stila eqnh agmiftalibu*. 
Tertlo loco siiniliier medicinam facies, si subscU 
luas μιχράν τού φαν έρυδράν, exiyuQtn tuphatn stu 
parwiam fiammulam purpuream* Jtiniumque coin 
eua partsa pupa et puetla faceescre jttbeas.' 

SoHicital Rigallins aliam loctim Curopatatse 
noslri, c. 17, ubi bis τούβια edilur et legitur. Mallet 
ipse τούφια. Reclamal Glossarium, Mule, inquieiis, 
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τουφία e l τουφεων. Α#ε> Ueo 949tim$M iemmm wm 
dt^tt, id est RlgaHlita; m q w ]edieio GtoetarM 
Hbeiiler ac^Hiesc«. GKTS. 

Ib. [Τούφα atia hemlnai, alia eqnK I t k tiarm t* 
et eapilis vdftmea, hatc ap#s, $eric* pamtuim, ttUH 
plumatiltd tW gemme*. bt prinra Zanafas Ιεν Basi-
lio PorpliypogeuUoj Τιάρα τατντωΙκνς δρΙίφ, ήν 
τούφαν καλεί δ δημώδης χα\ πολνς Ανθρωπος, 
τύφον, οΤμαι, ώνομασμένην 2 2 6 * ? τετοφώσδαι 
ποιούσαν τούς ταύτην άναδουμένους. Le* Gramma-
ficws : *Επεσεν ή χρυσή τούφα Ιουστινιανού τού λε
γομένου Αύγουστίως. De aecnnda RtgaHhia : Του-
φΙον λόφος. 8lmon l>orli«8 : Άδηλη χολοφών, φούντα, 
paunicula, apex. Mem vero senee lenes, sive τούφαν 
aive φούνταν vel φούταν dkas; cujus l^sies mnt 
var i» % (eciioitee, (um uostray ee qitem tractanus 
loco, lam i imiann a Grefsaro citai». Goaa.] 

Msta poirtmjr, eum rmmh ρα/mer, fequll 
Jaaies, RDC est, segHiente iniperea babebai eior-
maia imlar raraerem pa4iM. 6 i m . 

Ib. [ Κόμχωσιτ nodnm gtmmeum eoneipe, geei-
mam ntmpe lucitlatitlorefD, qua 'vdnl errtmco, 
pamrieulc* φοινιχκυν ramt prodeunt. Κόμβος aive 
χόμπος nodnm vel globttlum gonat, χομπδνω gte-
bulo$ ctnmlHo yelttt in flbufas. Κομπολόγι glo-
bulorum serie» est, preearia cortma. Κόμπωσις gU-
buH commissura, GOAK } 

Ib. Τέντα sau τένδχι a Latino tentorium ost, et 
hoc a tendo. fox iti Taciicis Leonis freqiiens. 
E'si aittem ceriwm esi τένταν esse alwubS tento-
rt»m, an tamen bte sit, ancep» senleniia; ha?reo. 
Qntd enim hoe loeo Untortum, tibl de plleis, ^ e i i m 
Η arnatu equestri offieiaHHm palatirtomm aghtir ? 
Ego adroodum tnclhio u l per τένταν eeu τένδαν 
inteuigaiur id qaod Gerinani vocani den $attelbogen 
% lenendo; quia eqnes partera fllam prorolncntio-
rein epbippK manibas tenere aoYet. Sl quia tamen 
iji tentorio penistere vetlt, cnm eo abeit e l pu-
gnein. Jitnius vertit tholum. GRETS. 

f Τέντα tentorium eai indabie; nec modo vettet 
et pileum, sed et cuncta despotae ineignia conne-
xaque dignttati eymbola textus enarrat. Niceus in 
Mannele, I . vm t Σχηνήν έγχαρσίως διατέμνει. Alla 
leclio, σχίζει τήν τένταν έγχαρσιως. Idem in Joaime 

> Comneno : Τάς τέντας αυτών έχεί έστησαν. Ab hig 
divcr<a RigaHiaa. GOAR.] 

ibid. %\BTdxovXat id est αετοί. Gfftcorum recentio-
mm est terminatio πουλος et πουλον tt πώλος, nikii 
praHerea significam, inquit Janins : $ie ex nomine 
Αρχων flt άρχοντόπουλος, ex nomfae παίς παιδόπον-
λος, ex αύθέντης αύδεντόπουλος, tx Τούρκος Τουρ
κόπουλο:, ex Francut Francopuiu$t etc. Ele! aa-
tem ventm sii terminattonem iglam pterumque 
nihil tigniflcationi addere, inlerdum tamen videtor 
habere vtm tiilmicndr, nl in Αρχοντόπουλον, qnando 
puerum geu ephcbnm honorarium' signifloai; qaa 
nottone sa*pe occtirrit apud Codinum (e. 6) : noo 
eiitm tune ergniflcal princlpem geu virum primariurti, 
ui simplcx vocabulum άρχων, ged putrutn, d quidem 
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Ασκεπή, qnl gine * 4 1 » plleo veJ c apitis. tegmneiilo 
ia pahxio veraaliir. Ap«<* ittoiwclM Gttfniavjot 
P*i#r ( f t r m ) tgt Nttrmmm; ubi adjectio iHa 
HMWI ntfcii peaitui ad stgnticattofttni «d/ieit, q»ia 
idem prargug t t l «|uo<l Artt*. Pone t t i e n iegea-
i k n άετονεούλων γέμσυσα ερυθρών. G M T S . 

# W . [V*c« πώλος arfroiaiooto noimiritig diniBO» 
ttvtf fonRtodit « taauir bodierni» in loevm ω 
gabatilvt*. ου dipfelaniigo, m nnper i i i roce πτερνι-
στοΑουρον vi«e πτερνιστολωρον tnimadveri^ra fas 
fuii. Sic κομητδπουλον Gedremia, ώρολογόπουλον 
dacHseMftte Allattag, Αρχοντδπουλον in seqvemi-
bos Codinug scripsere, nt filio* tomlit, exignum #i 

comptmdtosum dforpei*, ruerutx nobUem exprime-

rent. 
Itid. ΈχΙ χεραΛής itt *ioc ών. Viue capilts 

seqtKntb H U I Q primam. Goaa ] 
2 2 9 J*™*. ΚαβαΧλικβύβ, YOX · L i t t n * eakaUm 

ficta, freqvtna io boc opere. Addttur expHcalio, ήως 
Ιππζύτμ qa*U$ barbarartim dtejionvm expiicationes 
maltc oectim»tt iifrCodino; u tpavk a»to κΑμπο; 
ήως πεδίον. Nee acio BIHH ami ab auclore an a l i ~ 
brariia. 0Βως recenlloris Gneeift ftosoufog eat, pro 
ή. Primig verbig bujus numeri forte aptior gtrjplara 
essel: Πεζεύει δ δεσπότης, Ιν φ Αν τόπω προστάξει 
τούτο Α βασιλεύς. GRETS. 

Ιδ . Σχαρέπχοτ. ieoiot ραί/am vertil vel /oxam et 
fimmum togam; ejusque vocabtiN natalla ab Agty-
riU repetit. Ego nomen Graecum rettarfi<taro ccn-
geo, t i f f i bie qitam alibi, taro in bis quara in aliis 
id genos vocalralis, quando nuRum Laikium sup» 
pctit qwed vim gatis'«xprin)al. Forte $c*r*mcum 
esi a Sarr*, boc eac Tyro. Sidonius, v i n , 6 : Sarrn-
mebrto fuci$. Ubi Savaro: Sarramt, id egt Tyri ig: 
Tynw eoh* insult priae Sarr* dictt. Servios et 
Ffeeii Epitomatles. Unde Sammiffti otfrunp VirgMit». 
Sed en futeefli a Gtosgario Uretob. AptMf Ced^wam 
m*k sempcr σκβρΑνικον Ugilur : mtHu* ubiqut 

σκχρΑμαγκον. Obiemperarem, niai e m t o a t i t oise. 
codicam me reftraberet: nan aaqee Jvniua in saia 
neqve ego ia Bavarkis «i Lautberiaao faoe ακαρά-
μαγκον reperinias. uierque Davaricnt praalert qwi-
dem oxxpAvtov, Cacili lapaa librarii x omiltentia : 
sed quid σκαρΑνιον ad σκαράμαγκον ? GftETft. 

[Σπαράτιχοτ. Guw de illo frequenUor oecflrrel 
sermo, eoBMModius inPra declarabilnr. Vide i n e -
rim qttartam ab bae noUm v cui titulne χαβθάδων. 

Ibkt [Χρν<τοχοϊχότ.%&Λ9υιο pereipe:mc UliHtm 
modo, sed et aur» solklo conflatii moittllbug atse» 
res cireumrogHin et dieliiietom deepet» σκαρΑνικονΰ 
λιθάρια namque, qui non umoneg, aed laplHi ernit 
pretiosi, nonnisi opere gofirfe concreto, cujug χρυσο
χόος est aactor, fndudi poggtmi el detineri, ac 
demnti exteroae veeii, quaue σκαράνικον eat, pf r 
W t a gpatia regpergi et coiiguf. Sandlonysiacas co-
dcx pahoarem Itmbum geromis et lapiilig, m appa-
ret, varitnn ejug vegti appingii. 

iftld. [AtBdpta. Yide degeneranleg hi barbarfem 
vocex bas, λ^άρια, μαργαριτάρια, Cl, dc qtiibug 

G U A R I ROT.S. 2:4 
i nuper, χαλινάρια. Paacas $mM ex itnineng», qtiem 

lamol recwgf^e, namero. Go4isj 
KtttCa&tor. ScfibHur eliam καββάδης, κα€ο"α-

δίκιον, καββάΑιν. Janiun iaierpretatiir (unicam Ao-
noratnm ttpnrmm. Sed GneeMHi reiineamuf. Gtee-
garlnm, ν . κάμβα, dicll χαββάδιον eese diminvtivum 
a κάμβα WJI κάββα: ulruroque enim Graeeia asur-
pari, gttul μαμπάριον, et μαππάριον, ταμπάριον, *t 
ταππάριον. Forle tandcm exgigtet qui a MMe re-
gvj Persarut» origlnefii τοΰ καββαΑΙου peiat, w w 
5€arofriri»ifi ca»Aad4ti«i et phaceitmm ab Aggyriis a I 
Gr«cog M e r i n t , nt iiifm ox Godino dU^emiig c. θ ; 
probabik egt formari καββάδιον a Latino cappa. 
lofra quid gil καββάδιον explkatur addila bae exo-
geai χαββάδιον ήως τδ (πάνω Ινδυμα πάντων. ORCTS* 

[Oomrret Honnunquam οηο β κώαΜη,καβάδιον· 
vel etiain exlrcma syllaba pro corrupto toqneiidi 
I I M I troneatam, κπβάδι. Quid git expouil Portius in 
Lexico : καβάδι τήβχννα, τήβεννος, αάγος. Buplicein 
i i i familiari lermone observavi tmiicam, interioreut 
ei exlewam. 2 3 0 ™* brevior egl et aurag larobit, 
ginibns caret et pHcU, globig s«a rook canspiiuift 
coUtgatur ad iatam iisqne ptctug, corpua agiria-
gSt, elxtaia procmgitDr,. gtib etta ccuruai moltts 
limfof orie raloriortbua asatilag ei g*bd«jctti* ma»i-
figgiat. fl«c (qtia* σκαράνικον e t i ) loogtor ad talos 
doAuit, aperla gertiur et eiatulo libera, giimoga 
IHNI * U , priore Ifcetamplior; «nde tt hUorlbits ro* 
cilsquo naniei», gi expandaier, emrig fbrmani όχ

ι bibet :*qoa de caitsa sacerdolaro tuwcam,,sm b*-
itaioriain el procerwm propriaw, laiudai Siiueoit 
Tbeagalotik» epiacopug lib. De Sacram.: Σταυρόν δά 
τύπον επέχει τφ μ ή κει καλ τοί; μανικίοε:. Ταΰτα ουν 
τά Ιμάτια κοινά πάσι, κ α \ ώς φασίν, έκ βασιλικής 
δωρεάς, είς τιμήν Ιερωσΰνης, δτι χα\ συγκλητικοί 
ταύτα ενδύονται. Pvtu»am qtta) mitilea decet laudal 
Tzelzeg Gbiliad. 2 : "Εσδημα ένυάλιον, στρσ«ΜΐΐΤΛΐν 
τδεΤμα,Όπερ καβάδη;λέγεται Απδ Καδάδου Ηέρσοδ. 
Vemm rn eabautm bimelloinanttm gagum degfsee-
ragge autumo. Ab Assyriis ad euHam CP* t m t a i -
isse gcrfbef auctor inferliia c. 6 ad eakem) qupd 
de esterao, cee a Romaalg vsibva ali«no, diciuni 
lubeng ainpleclor: a cappa vero (quod alti coww^ 
nl&caaiur), barbara LaikHvxnm t w e ηβοβυριΐυσι, 

I a tbrma gtquidem abhonre4, ne r l s » n movaai, *uU 
los affirmef. G ^ A H . ] 

Καββάδιον despota? egt δξύ. Ul kitelligas quld sU 
cofor δξύς. autfl qn!d CUgaubofins ex Turnebo eqri-
bat ad IHud TrebeHii PoBtomg : CMmm^det wri 
luminii limbatat rf««t. Lirmen non csi eolorh IWH 
meu, ged affectug, qiH geqaUnr caloreg intenslomi, 
Purparam veri Imnima appcHai elarum Lampridkia 
i i i Wadttnwno, in Alexandro Severo ctotiMimam, 
Yopigcua in Gariiio lumeii pnrpnrai efeganti ver-
bo expreMii, ctim' finMi micaiHe* purpura dixi t . 
Grxd qui pur i i» locnil gunt, ?eri hiniHig colort t 
dicuni δξεΤς, pogleHor aHas άληΐινούς, unde obti* 
nuit ιιι αληθινά appellarentur omnia parpurea pro» 
ptcr pracsiantiaiu sacri muricig. Apud Baisamoneiu 
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in Pbotiannm Nomocanonet» liafces αληθινά υποδή
ματα, calceamenta purpurea el vcri /nmiwti, de qni-
bus etiam Corippus laud. Joslini ιι, 104. G R E T S . 

P. 44. [Ilerum falso liri /nmfni* HsttpUndidutimi 
ruborii fuco diciio δξύς iuOeUur. llane wniu dua-
rum diclionuiD, quas ή partioula diejunctiva, d i -
ecriminat, colligiliir aensut ? qui pertinacius aase-
ruerit, colores ipsot inspiriai. In ms. Tilian! l i -
mine imperaiorii effigits rubrum osientat veeli-
menium, in Sandiouysiaco violaceum. Utrobrque 
ejusdem esl principis, Manuelia nimirum : viola-
cetim ifaqire stcui ei parpureum sibi aeettautimpe-
ralor. Al deepot:*, de quo sermo, ct imperaioria 
con»muiiis eet cabadis ornatus, το ^ούχον αυτού 
ώσπερ χα\ τδ βαττλικόν: ila nupcr aucior. Joannis 
co'fog*3 praHer haec effigteg, sicui et pateraa Manue-
lis imperatoria, cui aslal, violaceam vestem oaten-
tat in taudato S. Dionyaii ms. Ergo daspoi» καββά· 
διον δξΰ ή έρυ9ρ4ν : Cabades, inquam, vioiaceu$ aut 
purpureut. 

lb. [Τοΰ Καίσαρος ixl τώτ έορτώτ ζητείται. 
R<*perilur ille Caeiaris babilus a Barda in publi-
co selemnique procesau ad ecclettaro die fealo 
gesUtus apud Leonem Grammaiicwn in Micbaeld 
Tbeopbili f . : Βάρδα δέ του Καίσαρος έν τή προ*» 
λεύσει διερχομένου μετά σχαραμαγγίου δξέος. Est 
vero σχαραμάγγιον tunica Perxica auro iatetta, ea-
den cum tcaranieo, de quo inferiaa auetor. Sug-
gerit propterea Getari eidem Pbiloibeus amicui : 
Αύριον, ώ δέσποτα, περιβαλού τδν χρυσοπερσικόν 
σου χιτωνίσκον, καϊ δφθητι τοίς έχθροίς σου. *Απδ 
προσώπου σου φιύξονται. Του ηλίου δέ άνατείλαντος 
ίππω έπιβάς παρεγένετο πρδς τήν κόρτην του βασι
λέως μετά στολής λαμπράς. Voeetu κόρτη tantorium 

,bw indicare demonsjLrabimue alibi. 
2 3 1 [Γαμβρών. Non yeuero$ modo, ted 

• t Utiros ti uxorum fralrei, qui el Ανδράδελφοι el 
γυναικάδελφοι, Greci vocanl γαμβρούς· Moiiicus 
semel texcenta reperiet apud eorum bUtorlcoe el 
furiaconiiiltos testiinonia. 

P. 15. [Χρνσοχόκχιτα. Auro niminim rubroque 
s*rico disiiucia, sive tiniul lexia sive acu piagenle 
ackliia. G O A R . ] 

Ibid. Noia crncce ia pileie generorum iiapera-
toriorum,etquidem nonex qualicuiiqite raaleria, eed 
cx margarhirtonfeclaa. Ui placel bie mos uoatrii 
tUuromacbU ? G I B T S . 

[Grueea quinquo circiier geaimit conflaus, et ad 
circuli (qualis et Gallorum comitmD) capul aro-
bienliaqtiatuorpartes, frontero nimirum, ulramque 
aurem elocciput, circuaipositas. 

Jb. [Α/ρους . Taeuiaia iotellige frontem circumcin-
geolem, noper circalum dictara, et orae pilet junc-
Um, aive i l i i peniiua agglutinetur, sive ex parie 
auperiori nonnibil diaiideat; quam propierea 
Gregoras 1. ν , χατά τήν κάτω χα\ κοίλη ν έπιφάνειαν 
κυκλίσκον χρυσοειδέα vocat. Vide noiam iu sequena 
capyt ad 19. 

Ib. ['Hepdrsai. Nec casruleus acc viridis esi ήε· 

DE OFFICIIS CP. 2S6 
Α ράνεος coior, $td mediui, qoi Mbvindie ei porr» 

folio sioiilis» prasinue tt glancos, uri de mer. fta 
rae usus eC ctim bapbiariia Graecis oolloquiam edo- · 
cuit. Hiiic quia in utrumquo declinat, tcribit uno 
loco SirooQ Porliue : GUucut πράσινος, γλαυκός, 
in alio γερανιδς (corrupla proDsntiatlo est, ήερά-
νεος Tice) κυάνεος, γλαυκός: eamu$f c§an$u$tvtne-
iut eolor. De glauco et eaeak cekMre ulv« aalicique 
persimili Antonius Tbylesius Laxaro BaUio ad-
junctos ; d« V«D«IO, qiem Hispanice «erd* de /« 
mar exponit, Gatapimie. 

Ib. [Τιμήσας σεβαστοχράτορας. De qva ipse 
Ganucoxcnue, iv, 5· 

Jb. ["Εχοττα άετονς σνρματεΐτους. Talem de 
g pingit Gregoras, i f , 1, in citjus κυανοίς πεδίλοις 

κα\ χρυσούφείς ένηρμ'ίζοντο Αετοί. 
/6. [ΕΙς αέρα χόχχιτοτ. Ita ut in plano seu sca · 

tulo rubeo aure» depictae forent aqulla», quat ddn-
cepa glaucie calceis assuerentnr; et dk i io Αήρ 
idem hie Indicet qnod. in aupertoribus κάμπος ήως 
πεδίον, pmmi vervicoloribos figuris msigHiti pUuti-
ties, U fond funt broderie ou d*unt etlofe Α ra-
mage, a iigura ta umbonem de$inenU peoilai d i -
slincta.GoAi.] 

Ib. Juniue κώνος, ego ομοίως ex duobue Ba-
varicis codicibus: qua* scripiura germana eat. 

/6 . Χαρτάριοτ, χαρτίοτ $cutulum quadrmum* 
Junius vertit quadrariat tesstra*, aitque corrupium 
ex Ifalico et Gallico quarturt GRETS. 

C [Χαρτάρια tcutala posse dici probo, quodrota 
juguer inAtiar. Χαρτάριον enim brtetta e t l , In-
mt»a, icutulum quactiaque ftgura confomalum, 
alteri rei ornatus ergo seperpoftetidii». GOAR.J 

Charim plumbtm apud Anaatatium in Sergta et 
Gregorio I I I sunt legul* plumbea», quibns «dificia 
lecU. llaque nibil ad χαρτάριον et χαρτίον noRtrviii 
facero videntur. έέοχ lego cum eod. Boico disjun-
clim μετά fαφήν. In allero est καταγραφήν. Forle 
hic eiiam dUjiMCtim χατά γ ραφή ν scribenduin e r i l , 
si forte oui raagU plaoeai γραφή quam ^αφή. G R E T 8 . 

Jbid. [Κατά φαφήτ. Ltciio lot in exemplaribus 
inter se collaiia reperta retinenda: amuria namqiie 
velnC deforraitatem secum ferentibus ornatue addi 
consuevit. 

2 S 2 [ΤετράστυΧοτ. Vidclur esie «ugo-
stkis elornalios aliquod fastigium.ad aliquam aulae 
palatii partem quatoor columnia in eublime ere-
doro, ad qeod, qui equiiea aulam ex privilegio pe-
iieirare poterant, equie in lerram «e demitiere rtgiae 
majeaiaiiseolend» graiia coropelltbantur. G O A R . | 

lb. Lege πεζεύει κάκεΐσε χατ' άναλογίαν τού τ ό 
που τετραστύλου. Ambula* el Uluc ob ralionem 
propter qiiam adTetraetylumambuIat; nimirura ob 
booorem itnperatoris, qui illic pra?seii8 est. G R E T S . 

P. 16. [Του xoxpttopiov καϊ τοΰ έχάτω σχεπίου. 
Epbippiarium slragulum ei aliud soperias tegumen 
sunl diversa, quod unum nempe laajus allero, vel 
unum pada leropore sil ornamcntom, aliud in bclio 
8'uequi munimen. 
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Ja. ϋεζεύει. Id eat,-** terram ex equo de$Uit, ut λ nUter dignUatem spectanuum ocuUs manifeilarei; 
qua pedes racedai. GOAR.] 

/6. Λύθεντόπουλος. Quanquam Gloseariuin in-
terpretatnr herum minorem, quasi adjeclio itla de* 
cerpat aliquid de signillcalione, id tamen perpetaom 
DOO e»i, a l supra ad p. 14, notabamus. 

/a. Μας et σΑς, pro μου ei σου sunt barbane 
Gracia? snaveolentea floeculi. G U T S . 

[Vere nasuiuseliam barbane Gneciae voces μά; Α 
σας ηοη μού>1 ooO,sed ημών ti υμών vice odorabitur 
nsurpari. AHis autem a nominativo έμεΤς et έσεΤς 
no$ et vo$ casibus cunclis deserviunt, mmilalisqoe 
per apbaeresim εμάς ei εσάς relinquunlur ; eimiil-
qne vides τοΰ σύ minus anomalura esse plurale 
εσείς quam ύμείς, ae ideo euaveolentes barbane 

ratione Nicetae idem in Alcxio Manuelis F . 
συγκλητικώς εξυφασμένον τής κεφαλής κάλυμμα, 
pro magnaium (συγκλητικοί eniu) non senatoree 
raodo, sed el proceres cuncti dicunlur) etogiciorum 
varielate variti coloribus et maieria divend coni-
poni ex aasueiudiae afllrmavil. LogolheU» pilei de-
SGriptioitem nota iaferior ad p. 19 exbibebift. GOAR.] 

Ibid. Κλαπωτόν Juniusubique verlit *quameumt 

exque Arabia el Syria cunabula accersil. Ridicule 
proraus, qaia eat vos mere Latina, clavatum seu 
clatatu$t παρά τδ κλάπος eive κλάδος, ctavu*. Hinc 
χρυσδκλαβα et χρυσοκλαβαρικά, chryiocUn* seu 
«MnV/ανα, de quibue jam aupra ad p. 5· Viri ao-
r i t \ inquit Glossarittm, id esl JMMU9, putant etu 

»«·ι% i | u a m v/f*«b>, α ν i w v B U I T C V I C I I » C O w n u i i s a . » ι — - — * — — - — » r — 

Gneria llosculoe, nullo pretii eonim delectu facte, ***** Arobum et Syrorum. qu* mere Latina σεΐ, t* 
non esse teiuere proierendot. GOAR.J 

I b . Αύθέντης dominus. Hinc αύθεντείν, αύθεν-
τεύειν, αύθεντίζειν, auUienticum reddere, auctorita-

lem^vim tl robur addere, ut valeal et rejici ηοη ροε-

i f i . Ει cui non sunt audiue iustiniani Authentka, 
quas ipse Νεαράς, boc est Novellas, indigitavii ? 
Aalheniicae Scrtptura? aacrae omiiium ore teruntur. 

Gneci uunc Αφένδης scribuot ot pronuntlaut, 
et cotroplius adbtic efendi. Tranaiil utraque 
vox ad Turcas: naiu illis apbendi vel efendi in 
asa et l , lesle Leunclavio io Oaoniastico Musul-
mannico. Άφένδρα domina. Dousa in Iiinerario 
Cpolilano: NUi Grcteot interdum vino deposueris, 

nUi Gr<rco more πολυχρονιάσης, Αφένβι, exclamave-^ 

π'ί, oleum et operam perdideris. Uinc αυθεντία do-

miualio. GRETS. 

CAPUT V. 

Expliealionet et oburvaliones eirea reliquorum pro-
cerum aulicorum in*tgniaf quw Codinut eapite 4 
exsequitur. 

V. 17. [Τό σχιάδιοτ. Gapilis teginen bonoraiius 
ei aulae proceribas conceseuin σκΆδιον vocat aoc* 
lor cum Jure GR; p. 186, Nicelas πίλον el κάλυμμα, 
Gregoraa καλΑπτραν. Formam bic depifigit uliimis 
bUtoriae su* verbie: Περί γε μήν τής έπι κεφαλής 
καλύπτρας επί τών μίν πρότερον βασιλέων Ιθος 
τους μενχρο/ψ προδεδηκότας έντοίς βασιλείοες χρή-

aUttr interprtlantur tuam debtbanl. Quani beoevole 
irajisfert ad plures quod eolius Junii e#t 1 ei qaatn 
amice bic el abbi gravieeimoa «ejus lapaua ia i ig i l ! 
ubique quod Juniua deliravil, bo€ vir i docti fece-
runt. GRBTS. 

[ΚΛαχωτά*. Dupbix ftiun aureuoi, unum ductilc 
porumque, quasi eolidum ; aiiud dattile qvidenn9 

sed molia tnsuin et preseDm, aerica fila ciroumve-
s i i l . Primum σύρμα esl, or i r a l l , secunduin κλα-
πωτόν aeiae cireompoailuai, or fiU4 GOAR.] 

/6 . Δικανίκιον, παρά τδδ ίχη , pasaim oocurrit 
apud Godiiitim. Juniue oblque yerih $ceptrum /»-
dictikU. Poteet vox IpsaGreca retineri; poiesl dka-
nkmm simpltciler verti ueplrum. Aliquando cutn 
de patriarchis et episcopis aermo est, u i p. 105, 
reclius redderetur ptdum. In Turcogrecia vocatur 
δεκανίκιον (uiai s i l lypograpbicuf error) p. 15, ub i . 
de Gennadio palriarcba ei imperatore Turcioo: 
Ίδίαις χερσι δέδωκεν αύτφ δεκανίκιον πολλού 
Αξιον, ήτοι ^άδδον άργυράν περιχεχρυσωμένην, 
ώραίαν. Ια scripto qnodam Gneco-Barbaro Ι. ιι 
Turee*Grascta3 vocalur δικανίκη. Ποιμαντικήν 
^Αδδον vocat Gregorae 1. νι. GRBTS. 

Ibid. [ Απδ τ ή ; δίκης, α JHHilia νοχ dedocia jo&li-
tiae quoque ei poteautU iu alioa exerceadse symbo-
luin quodcunqms sigttificaU Hoc in rege accpimn 
esi, iu poftiifii e pedum pasiorale, in abbate bacu-
U», in regiontimairocalaBiae, baellloe, dava: caii-

σδαι καλύπτραις πυραμίδος μέν έχούσαις σχήμα, D cti* isiis exprimendia νοχ δεκανίκιον propria esl ; 
σηρικοίς S33 ^ ένδνμασι κατά τδ άνάλογον έκάστω 
Αξίωμα καλυπτομέναις, δσοιδ* έν ηλικία, τούτους 
δέ πάντας καθάπαξ άχάλυπτον έχειν τήν κεφαλήν. 
Usde caoi ad epbebi auateoi proceasU, Mtoc Untam 
deipota) per morem fas es4 lecio «apile io pataio 
ccrui : pner enim uonniei aperto ver&ainr, aii aec-
tor captte auperiore : ΈπΙ κεφαλής έτι νέος μέν ών 
δ δεσπότης φορεί έν τψ παλατίψ ουδέν. PHei de-
acriplaiD a Gregora fonnam dixeral otim Niccue 
Aodrocdci 1 . ιι a barbarii acoeplam : Πίλον βαρδα-
ρικδν τή κεφαλή περιδεμένος, δς είς δξύ λήγων πυ-
ραμίδι εΓκασται. Proprios lamen et familiaria iia 
reddktts eai, ut non forma, sed materiae colomin-
qie ejes varieUlc senaior quilibot et aulicus mi-

et Latifte redditur cammodiua tirga v d δαεα/κε 
quam $ceptrum. Scribitur et δεκανίκιον ei δεκανίκι 
dictio a priori traaeatai IMR δεκανίκη, ot barbare 
MfurahM. bimon Poitias δικανίκι : ^άδδος, βάπ-
τρον, βακτηρία, ξύλον, baculu$. Om$§€ratu$% iaqaam, 
baeuiuB, qualem cadnceaiorea noslri gerebaat pr i -
mitur, de qno GregoHug Tnron. vn, 52 : Muit Gun-
dobalthu duot tegatos ad rtgem cum tirgit coiuecrm-

tis9 juxta ritum Franeorum, ut sdlicsi no* eonHn-

gereuiurab ntlo; qiiakm 2 3 4 *x** gtmnt mare* 
acalci, regies dapifer, praeioriani immuaea, appa-
riloret, eic GOAR ] 

P. 17. Pro χόμδων Janiut eodem s^nsn κόμ
πων. GRSTS. 
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[Κόμβο; et κόνδυλο; fcitu, ηοη nitura, diffiefunC- Α. fwtetMlie partieepi, onlnri ooasdua, faditotim 

velut nodns efi raatui. C.lariiie. CaUinne nedis i n -
tereVncifts varHg «ompingUtir fiftlufii (fUialas TOCO 
eas et aingala* calami partes aodie dtvieaa eisdera-
que ad Inticem confiexa»): eas κονδύλους rtcen* 
liores Grirci vecatit, nodos aatem κόμβου; sive 
κόμπους. Simon Porliir* in Le*teo Gmcobarbaro 
κονδύλι (κονδύλιον, κόνδυλος) καλάμι, κάλαμος, δό
να ξ, catamu$. Et κόμπος, δεσμδς, Αμμα. κόμβος, 
ΙζΌ;, ηοάκι, nexus, commhsura. Ex tatini itmen 
ad mrdam necesaiuriiite unum aUerins vtce sabstt*-
tui infttia* nen iero. H»« nittUoetMHit, Μ varia trt» 
bmiirtnr uttisqfte, promi«c«« aoa attnwnda bene-
*oius lector advcrtel; ac i* δικανιχ4οι<* 4θ ^eiiwie 
sernio,. qood Ιπ pontlffctitri viatantmque ba*ufc, 

collega, suscepti ab eo propaaiti fiddmiiiHit t t 
forlieaiBioa exsecvlor, scalpiam ejm imaglnem in 
peciore jpestat, u i προδείς τήν εέχάνα, Htrodiani 
verbis mnr» «τεφάνοις κα\ δάφναις κχκοσμημένην 
αυτός τ* εύφημήνη χαι τούς στρατιώτας Αφώση 
γνωρίσαι πα\ εύ<ρημήβαι. Otlata m p m / o m ijae-
aine rorori i i e i i m i onurta, primni ip$e fauttis 
acciamcUionib** pnssquMtur et miliUt agnoKcrc 
et V0tis favtre adkoriaur. Eapropter praefccti*, duci-
bus, ctwUibus eorooaias principum imagines ioter 
freoipaas insignuim partes ia pilis doaalas in 
imperij Noiuia, yestibas affixas anic Juaikii tem-
pora BOH kgo. Attgeiis bic siiparaa video, quos 
αρχιστρατήγου; rtor ob comiiiiinem Graecoruin 

... 1 g - r n . — r — i i " * — 
spatife eingiila κονδύλους, gto4x»s.&tiigiitas xpaiia tlt* omnhiro erga eoe culium. alkbaelem eaioft h4ient 
videtrtes κόμβους abaoctftrt vocttlo» iwudnhto t r . 

JWrf. [Τνοχοχι\τών. V « e έγκοπτών> «ijd ubi 
έγ**πέως simui el έγκόπου Ubori**a\ tntoiR* et er-
frficio$(B eaHaturm genaein dtgeiierai* ia barbariea 
νοχ Ινοκοπητός repra*senlat. 

H*[Td exopAriKtt. SOM Gevjngt# Gedino vox 
m u r p t u , eeli Georgio Cflresfe noia, boc pacto 
nrrbi«xpioiil4iir ia retcripile. Jbeapavixdy ̂ reattmeBU 
genue eainon unopanno conNHtti, ut nec mio co-
lore conlptewi, «¥jes exterior e p e « « rnbra, iasnia-
tlni 6t p«r h)Ri diviaa, candidain iiHerioreai sub-
duetavn aeee venegie proferre tt velul foUtanl«Bi 
edvcere permitti i ; qita de C M I M oum Ιοχάρας, 

in priiiio vexi41o depiciam infra c. 6« eidemque 
olini, scripiore Gedreno, Jusiinas consecravii er-
clesiam : utrique 2 S 5 vero ftirbaeli et Gabrieli, 
coelfstie uulit ix principibus, Basifiue reglani 
a?dem posuil τών Αρχιστρατήγων dicUm. Dr 
Ta?aiho, vel nt Gedrenus profert Txatbo, Lazormu 
rcge ad Jusdnum profecto Tbeopbaoes: *Εγημι 
Ταίαθος γυναίκα ^Ρωμαίαν και Ιγγονον δμού τού 
άπδ χουροπαλάτου. El infra : Προχβιριαδ<\ς Ταίαθος 
βασιλεύς τών Λαζών, φορέσας στέφανον κα\ χλα
μύδα βασιλικήν άσπρη ν Εχουσαν ταυλ\ν χρυσού ν, Ιν 
φ έκ κεντητοί έκεχάρακτο ή είκών τού βασιλίω; 
*ί ο υ στ ίνου , κα\ στιχάριν άσπρον Ιχον πλουμία 

«raltrotepistiibMS «glelwidii idoooai, formani imt- g χρυσά κα\ εικόνα τού βασιλέως * τά γάρ τζαγγία 
4<>ΜΓ, cobiftm sebtos midenfeeiti σχσφέζειν 
ebuUirem%*U σΜαραν£χ·υ nomen poioit proroereri. 
lUdc ille, q«t eiiam iguoii exemplarie Niceias Jocum 
•iibjufigil: ΕΙχεν Ιμάτιον σχιστον μέχρι τών γονά
των, Huc ege reftro στολάς σωληνωτά;» vanatkula-
icn vdtxei^B Ctfdreiio in Tiberto «nemoraue, de 
qutbos editio R«gia woa «bscare 'm ptftlertoribae 
n e t h ; «odamque loci revocare conflde Amironici 
Αμπεχόνην ές γλσυτδν Αμφισχιδη καταδαίνουσαν, 
8e qua Kketaa i» «odcim 1. IU An demuii σπαρά-
vHeovidem sll ^uod σπαραμάγγνον t AfHrmat Meur-
«lot, npgat Grefeeru*. Ouumque amp4octer: men-
lemeaim IMiusu»Mo9 rationem umen cmmGreiufo 

4i«ibtto. Quis enfm tnm Mtvreio exiMXfdark α·4· 

αυτού (5ού*ια ήσαν, έχοντα μαργαρίτας Περσικφ 
σχήματι · δμοίω; ή ζώνη αυτού ήν χρυσή διά μα ρ-
γαρίτων. Ga3terum nobilioribus aula? GP. procen-
bus viliorcs ecclesiarQin in Galliis minisiri licet 
non mibj censeantur exaequandi, in i i t Umen O4H 
aervo bioolorem, de qna nola eequ«nU, lonicam, 
δ.βολέον σκαράνικον, sancti cujus EccleebB mfni-
elrani ίνοκοπητδν είκόνα έμπροσθεν pectori affixam, 
δικανίκιον Uudem ineomm ntattibusnodie argen-
leis caJavieqoe dlversis eowpiceaoi, σκιάδιον 
quo^ie ab altt> ditereuni; qoibus aikid praaaUsis 
eWnUins BOD tideo. Goxa.] 

1M> %En δεξιών μέντοι. lunius plane penrerte 
perverfli, mauiis angeln in nunttoe : qnia enini 

•q«j« eredtx iia tiorfiipu ιΛπκβραμαγγέου v4be repo- D aummus imaginum kosiia erat, banc angelorum tma-
litofu furr i i σκαράνικον ? Ptace» a4hik»irki«a illias 
ία tn^is degen^raage proUiioMin, «t σκαραμΑγ-
7<ov Bardle GcsaH a (jeone Graffimatico atcripium 
a O>diffio c*pile«apertori σκαράνικον GaesBrkMaae 
^pcatini. Vide «otae i i i capal quintirau «De sr*-
ranvavigfto LeoTvelavlne in Oneroaalico: Sceramao-
^ki in «oj» i^ra/ca, onor vesiem pUtvim* itgnificm:, 
jkoe « I ιαπι otcv p i w t i i ovl Atfciriiia tempe9t*lilru* 
tauni ^mperinfm fo/ec. 

i A . \Mtoov*m*c τδν βασιλέα. Jmagtnaa t»p«ral«-
n i m porius M I loris poaila% in urbibut a iWai r , 
qiiain in acie delalae. Domeaticiie toaquo u i ιαψ€-
rialiiiHi e«ei«Hu«in iiKhleivaier sypreflma, ei viva 
fpsius, ul infcrius exponeiur, in caslris iaaage, «i 

gtiiibas 4n acarameo twagai daitiesiici gtortan k i t i -
d i i ; t i aq iH;e i angelis nuntiot fecil, quaai proxiwi 
<a)> bnperatoria dignrtato euoi luMK>rem εαίε aimUis 
α at \©ca*t bfem§eruik et iaM/onia bainerlnt, a l 
eoe ttia in vesie efiigiarcoi et macgaritis «xoriia-
reai. Obecrra bic morem addeiidi vtstiaacinia IKMI 
laatnm imagtDem famperatoria, xed et saeietonMn 
angeloram. laio eUm v«dgo«tiam varkiraoiJfancio-
rum «l aaartynHD efftgin euit vesllbtit apptngc-
bint , atex A^tarii Anuaevi ttomtlia quaoam coa-
suu Saerttf veftibits facras jaagines a d d e r e « a i u -
tistiamai c r a i ; pluHma bojva rei «XMpta euppr-
dttat Anastaehit m PoAlitlcum Vitis. In Leuaef)!: 
fecU in ecchiiu docttri* mundi B. Pqnli apntvli 
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ttlravel* keinmca atilhina q*atuor, Η vesUm m« j 
per altmre aibam chrgtoclavam, kmbentem historiam 
panct* returrectioHii. El aiiam ttslem clirgwcla* 
tarni, kabenUm kutoriam naiivilaiit Domini α SS. 
Innoeenlium. Imo et aliam veslem Tyriam, haben* 
lem bisioriam caxi Uluminati el re$urre£liomtm* 
ldem autem tatictiaimu* prtetul [ecit w batUica D> 
ttarim ad Pr<r*epe veuem ulbam chrgioclavam^ Ao-
bentem hhtoriam tanclts resurreclionu. Sed «f aiiam 
ve$t€M in orbiculi» chry$oclavi$t kabtniem hittorias 
annunUaliouis tl SS. Joackin tl Anna. ldem de 
eodem: ln tilnlo Pammaekii snper allare SS. Joan» 
ms el Pauli fecit veutm albam holouricam, orna-
tam i * gyro de fundato^ kabtntem huloriam Cruci-
juei, AtemsioHti el PenUco$le$. GRITS. 

]£. [AaSoJUor. Do siwili Wcolore Ducae tnnica ' 
seraaoDem babei Nicetas Aodroaici 1.41 : Τδ σώμα 
λωπίφ διχρωμω συνείχε περ\τήν Ιξύν καταβαίνοντι, 
έκτοτε δέ δ»σιρουμένω διχή. AUa leclio potiit φορών 
£ούχον σ^ια;δν Γχ χρωμάτων δύο. Revocanda kuc 
noenulla ex positis 0 0 U euperlore ad p. 17« 

P. 18. [ Γ Α υποδήματα τον πανυπερσεδάστον 
κίτρινα. Ab Aodronico Seniore invenia uarrat 
Gregoras,vn,28: Έτετιμήκει δέ; Τωάννην εύθυς χα\ 
τψ τού πανυπερσεβάστου άξιώματι, δ νύν κα\ αύτψ 
διά τήν πρδς αύτίν στοργήν ενδοξότερο ν ή πρότερον 
είχε πολλψ κατεστήσατο* ένδυμα α ι γάρ και πεδί-
λοις αυτού, δοα τδν ίππον αυτού κοσμεί, 2 8 6 *Ψ~ 
φο*ς τοίς άπασι χρήσθαι κεχάρισται, ίν' ή διασημό
τατος έν τοί; περ\ τδν βασιλ/α εύγενέσι. ^ 

Ibid. ΎποϋέΜο^ Δικανίκιον proloveatiarii au* 
rillcio opere χρυσοχοϊκόν, Jiquatoque viridi ad plg-
nentuiM racullo viirum imiianle ύπούέλιον, ac ideo 
viride aimul ac aureum χρυσοπράσινον. 

Ibid. [Τά υποδήματα αντον πράσινα: Quibiw 
atiestaiur Nicctas iu Alexiu Angelo, eiileroque pro-
lovesliark) tcuioriuip proprium eoocedU: Oi βάρ* 
6αροι τδ νυκτιφυλακούν στράτευμα τή του πρωιο-
δεστιαρίου Ιωάννου σκηνή φεύ-ζον έπικατέλαβον, ώς 
και τούτον θορυβηθέντα έξιναστήναι» EU iufra ; ΤΑ έν 
τ j σκηνή δαλάμενοι, έν οίς -ήν καΛ τά βατράχια, τδ 
χρώμα πέδιλα τού πρωτοβ&σtιαρίου, δλ^ν εκείνον τήν 
νύκτα έν μωκεία κα\ γέλωτι τά . 'Ρωμαιων έτέδε σαν 
πράγματα, ldein Ίο laaacio et Angeb» F. # Ό πρω
τοβεστιάριος τά τοίς πολλοίς έτε^.άχρωμα καΟνπ#-
δούμένος πέδιλα. Goxa.} 

Ibid.BUarircr. God. υεβλατίον, alAts βλατ«§ν. 
Sacpe occarrii iu boc %i iu aliis Boueriorii av i 
scriptoribus ; eec quid » t , facil^ explkalii «al. 
Priui dicaiuus quid t i t apud Lalino*, deinde ad 
Grscos veniauaus. Savaro in Wlud SidouU \: ix* 
episU 13: RutUavpte pette blattmi, id eel purpttfam. 
Paulua Diaconua \n glosais: Waira geoue pnrpu-
reum fermis. El 1. ix cod. de onirilegalie. Α qut 
biauec umieae Capitolino ei Yoplaeo, et blatteui 
ealor Isidoro 1. χιι> c. uU. Η 1. u i x ^ e. 48, et blt^ 
tifer $eu#u*> boc esl porpureua^ apud euiBdem St-
UoniiHn. Ve«aiiltiia F^UmiHie, 1.11 Epigr. Setica 
cui niveu ugnata e$i blaitea teiii. Dc pvqmra seu 
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i purpurea veste ioielligi dtbero leitis eit Eulropius 

in Nerotie, quk quod BMeloniaa ait, Neronem pur-
pura coccoq«e iaoibes hexis piftoalum, boc Etttro-
piue bkiltU .diaiU Apud LafupHdiaM ia llclloga-
balo [unes blalia et $erico inlorii. Unde ibrhobiat» 
team veeleoi accipiuol noenulli eam q«» purpu-
rei coloria ael el lilie awrcie voriaia 1 . « . de 
raurHegtilid, et 1. c. Tbeod. eod. Hasc Browems ao-
sler ad Venaniiuiu. Apnd Tnroiieiisero llietor. 
Franc 11, 38 blauea lunica sine dubio purpurea 
esl. Ια bisioria Ananasii de Viiia ponuficum, in 
Paschali, Uibescrucem cU bUUliutp*rkly*ia de 
Itn ; qua? etiaja in Leone 111 s»piue invenree. Ad 
dislinctionem addiiur ^terdum de blattin Byzanteo, 
de blatlin Ntapoiitano. De Leone 111: Fecit tmlem 

> chrysoclabam ex btaUin Byzanieoy kabentem hitlo-
riam nal\vitati$ et S. Siweonis. Ubi matcria a By-
zaniio noraen ^orlila iunuUur. Qitid Graeci ? Gba^ 
aarium : Βλάτιον blalla* Acuiariue : Βλάττιον Βυ-
ζάντιον όστούν τής £ινδς τής πορφύρας* BUtla By-
zunlia etl 0$ ex na$o purpura. Sa^pe, ioquil Gloa-
earium, occurril apud€odinuai 9 Nicelam, Cedro-
num. Sa3pe occurrii, faloor: sed num semper ea 
quaut e i Acluario affers, significaUoiie ? Quare non 
ezponis quid sit absolute βλάττιον el βλάτινον ? 
Apud Codinam cerie non potest eese οε νοεί pnr-
pnr<f. Moiirufii anlifuOfh lenes: abdiu iugis, obvta 
01 vulgarla flerumqae eeeiarie. Theodaataa Zygo-
malas Graec^s iti «pislola quadam Turca^Gtaxia) 

, inatria p. 99 βλατία χρυσά καϊ έξάμετα: ubt Ο υ -
1 sits guldiu* »l*ck mnd dama*t> Alexiw Comatnic 

mUiet>al«x pacto Heartco JV regi et Imperaiori Ul^ 
prseter plarimam peeuniaia, έκατδν βλαττία, u i 
2 3 7 scnbii Aoaa Co»wena> 1. m Al*xi*d. Cratws 
iulerpreUHreHir kmndert fuldine ituck tutlh Potees 
etiam interpretai-i etntum pmrpmrem wl#a« Apud 
GodMum nosinim c. 4 babes καδδάδιον βλάτινον. 
PurpvjTvjtmi hie sine ullo incotnModio reddera po-
tta» Eedfitt c» ocverril βλάτιον, abi drciuir proio-
sebasti ptlein ease aarei ei praMiii cateri», πλην τδ 
σύ^μ», ού τδ βλάτιον. Jueieft, lernmumm MgrmaH, 
non auum textu, qam hmio βλάττον iribi! a4iud 
est, quam vpp* tmilt. Qnetirea ubique obi vatntSo 

btalto, ad fcextam ct Mxlrinain «mfogit. Sed 
^ legeadunx U e. πλην τδ σύρμα, τούτο βλάτιον, cx-

upto «yrnuif» ; noe ettim purpureum tsf. Nan p r i ^ 
o r i i ecriptvrte eull i i i esi aensua. Eodem c. habes 
λευκών βλάτιον. Atbam feitm reddH Janhie. Malo* 
βέά«ιιε pannum9 nc Hathn gencraiim sft pennv*r 

sod bo« le^O eandkht*. Mox *κ τών συνήθως πολ ι · 
τευομένων βλατίων, obl βλάτια gwicratim tetti-
ntmtum vttlftt pot«s. Sfnaue enim m : obbbadirrm 
biijaslogOTb^Ia* esse untim ex Hs tettibui <qtia» con-
sueio roore ferunlur. Rursus c. 17, erigUer ana-
batfcra, eamque tegunt «1 ot-nam διά βλατίων ερυ 
θρών, tubris punnii ϊ Μ llerirm βλάτιον pro pdnno 
iiMirpot^m vldes. Itinius vtr tU brueteas mbtat τ 
scii veliB et peripetaamalis anabathra: rndiri vesti-
rique aoknl, non bmteis et latninis. Alibi p. 102, 
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47, in tticltiiio imperaloris veslimu an«baibram Α 
βλατίω κοχχίνω. Juotus, linteo coccino : sed melhia 
pnnno coccineo. G. 6 lenel imperalor roanu siiristra 
βλάτιον κώδικι έοικός : ubi βλάτιον est volumen 
sive invoia^mm obligatum mantili. Id ita eeae, ocu-
lis inspicere potes in iribus imagintbus Iroperato-
ruin inilio Gregorse, et in notnmo Theodosii, qu**in* 
tom. I I I de S. Crtice, i , 14 , vulgavinius. C. 4 ba-
bes σκιάδιον βλάτιον διδολέον. 

Dft blalio ita Jwmis : Βλάτιον, pef syncopen pro 
βολάτιον, παρά τδ βάλλειν, esl tela teu textilis ma-
teria qncevit et opn$l€Xtum> sice unicotor, sive διδο-
λέος, bittz ei bicolor, she τριδολέον, irilix el tricolor, 
$he πολύμιτον, muUitium akjne muUicohr. Atque 
kine βλάτινο; textilit. Haec ille. Sed unde babet iste 
stimn βολάτιον a βάλλειν ? rEx ηιιο scriplore? ox qno Β 

. lexico ? ex qtto glossario ? Multo probabtltus dicimr 
Graecos Lalinam vocem blatleam in snam civila-
lem ascivlsse; vel βλάτιον a πλατύ forma»se, ut 
significet qtridquid lalam el expansnm est. Hine 
blattium auri, argenli, ferri, chartae. Nec sal scio 
an nort btjc ilidem fariai Germanicum blatii quo 
Mgitificatmis latum €l extenmm. GBETS. 

[Βλάτινον, bombycinum. Βλατίον aulem parniui 
scrictis, veaiis bombycina esl, quandoqtie plara ra-
saqtie, noanuiiqaam vatiia flguris delineata, non-
nuttquam auro initirtexia. HtslocU anronon intel-
ligiiur coujugata, Gboniaix in Atexio Coameno, 
1. ιιι άνευ τών βλατίων ; lum alia levtio simplicitw 

- babei πλην τών σηρικών νημάτων prcvter tericat 
φ texiurat, id eat bombycino$ pannot ; Cedreui in Ti* ^ 

berio larlie : Ιτολάς σωληνωτά; άπδ βλαττίου (τ ge-
niiiiat) όξέο;, veites canuHculatas tielaceo serico 
c$nfect*$; Godinl paulo inferius τά συνήθως πολι
τευόμενα βλατία scribenlU : inter conauetos attteiii 
multilios vel lextospaunos rasos. plures a figtiris 
uudt coHspiciuntur. His lamen atiia a Niceta scrip-
lie auro 288 noecilur orjiaium el iniermisttmi 
βλατίον, Βλατία πολλά χρυσά, quae alia leciio red* 
d i l σηρικά διαπλεχθέντα χρυσφ : item μετά βλατίων 
χρυσών, alia leciio πέπλοις χρυσοΰφέσι. Ubi b*gi-
ΙΙΙΓ άμφόδους έπίπλοις κα\ τάπησι διεχάσμουν, alia 
lcciio μετά βλατίων χρυσών· Insupfr τρυφώσα 
έσθή; quodam loco j&crlbtlur, quem alia leciio ex-
peuii βλατία χρυσά χαι έζάμιτα χα\ έτερα βλατία. Q 
De..i(|»e περιπδρφυρος πέπλος apud eum metHAra** 
tur χρυσέοις βί.ατίοις κα\ έξαμίτοις κατάστικτος. 
De blatio Mruwiua uiuiis Jejttue, Greiserua ad t>a-
lielaieui, advertus Mcursium el Junium : uoeiem-
perauier, ut eo proUlo confe^lira purpureum pan-
num meali nun objiciendum suggerereiBus. 

P. 18. [ΈγκοΛτούς. Quoe niauruin initio capl-
Us corrupiius dixerai ίνοκ^πητούς. Vide notaia ia 
boc capul ad p. 17. 

Ibid. [Τον δέ tiuutrixiov jivtov. ProlostraJk)rie 
baculum mcmorai Gregoras, vn, 14 : "Ος κα\ τήν 
πρωτοστρατορικήν παρά βααιλέως ύστερον παρ^ι-
ληφάις ήν βακτηρίαν. 

Ρ. Ι*Λ [Τον μεγάΐον ΛογοΟέτον νό σκιάδιον. 

OFFICIIS CP. SS4 
Describitur acciiraliusa Gregora, n , I , Muzalonis 
logotbelae fungentig officio τδ σκιάδιον. *Hv δέ δ 
Μουζάλων τιμήν τινα ταύτην έχων έξαίρετον, μό
νος τών πάλαι τδ δμοιον αύτφ προειληφδτων αξί
ωμα, καλύπτρα ν φορείν έπι κεφαλής χρυσοκοκκίνφ 
χειιαλυμμένην ένδύματι, δσον τδ άνω κα\ πρδς τή 
πυραμίδι τής επιφανείας σχήμα, έν τούτω παραλ-
λάττουσαν μόνο,) τού παραπλησίαν είναι καθά πα ξ 
τή τών τού βασιλέως εγγόνων, οτι μή και τήν κάτω 
καϊ κοίλη ν επιφάνεια ν είχε κυκλίσκοις πεποΐκιλμέ-
νην χρυαοε<δέσινν άλλά λτίαν τελέως. Conferenda 
baM: cum diclis hujus et superiorta capiiis noia 
prima. Gaslamoniue logoibetae imisilata insigitia 
deecribit Nicelas haacii AngeK, l . ι ι ι : Ηροίέναι 
γάρ κα\ φάλαρα δξυδαφή αύτφ ένέδωκεν Εχειν, Τθδ 
Ιερού σχοινίσματος δντι πρότερον, κα\ έφεστρίδα 
τοιαύτην έν τφ Ιππεύειν κεκτήσθαι, και διά βαφή; 
δμοίας έπισημαίνεσθαι τούς τόμους τών δημοσίων 
λόγων και τά γραμμάτια. 

Ib* Βερικοχκόχροοτ. [Malum Arroeniacom Cr i -
spinua censei esse βερίκοκκον, arbricot, vocis allu-
sione decepios, qua ceriiui in errorem abdoclai 
faissel ei arbricoccoli l ialicumin tiieniem revocaa-
sel. Favet Democritus Geopon. 1. χ apud Mear-
•ium : Άρμενιακόν έστι τδ βερίκοκκον. Suffragalur 
Siftion Portius : Βερίκωκον (corrupte) Armeniacum 
malnm. Άρμενιακδν μήλον. Obstat Strfdas : Κοχκύ-
μηλα εΐδος δπωρών, τά παρ* ήμίν λεγόμενα βερί-
χοκκα. Κοκκύμηλα vero eunt pruna, de qoibns Dio-
scorides, i , 437, vel jtixta Maithioli editionem 474. 
Βερίκοκκα itaque pruna, at non quaelibet, sed qoae 
nascuntur in agro Damasceno, δαμασκηνά proprle. 
Ea vero sunl natiimei roloris in album declinanlis, 
ciim ori matara manuque nondam contacla rore 
naiivo ei levi pk lu r s fuco respergunttir ad culeai, 
el auiti φλογόλευκα, el u l cum bapbiariis Graecis 
loquar, άσπροφεσκέτια. Uno veibo ipsa βερίκοκκα 
sunt βερικοκκόχροα μέσα κοκκίνου καϊ λευκού, qiue 
Geopon. auelor boc seusu gerniane Tocaverii δαμα
σκηνά βεριχοκκίας. 

lbt [ΑιαγεΛάστον. Nonnulli priocipis imag>ncm 
ui arrideAlein ei serena majeataie coruscam δταγέ-
λαστον vocant. An wm verlus διαγέλαστον eea rlsi if 
ei beiiiie iu spectafiiibtitcansam ? irtmmqoe ridcn* 
dom. Τδ διαγελάστου enhn ad maieriam ύελίου, non 
ad imperatorem βασιλέα refores. A l cutn ύποΟέλιον 
viymtnlnm metailkum »H, quod ύέλιον^η(Κ)υβ ob 
aimHiludiiiero cunri vHro nnncopaiar, διά ύέλιον quo-
qoe, qaasi διά ύελίου «χ νίΐτφ conflatum, dici po-
luit. Wnc δια» Οέλιστον, el ob prolalionis affloita-
ΐβιτι'διαγέλιστον (Porlius enim ipse γερανιός vice 
ήεράνεοςφΐ γιαλί νίοβύελί, quod esl ύέλιον, scribil) 
et laudeiu διαγέλαστον, nl jncnndius quoddain el 
gratins orium eat. 

'288 P- [Tovto βΛατΙο*. Ni j u x u R^giutn 
ulruinque codioem ού τδ βλατίον repoftutria, locos 
corrupias ei sensus perseveral impcrfecios. 

Ib. Aixarixior. [Virgam atiream ceu proprie l n -
signe gerebal oHin cura palatii, qui caropatates 
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ipuJ Gaesiodomm Var. vu 3 : lllud quoque con- j 
tidera, qua gralificatioue tracteris^ ut aurea virga 
deeoratut inter obtequia numerosn, anU prdes regiot 
primus vidcaris incedere, veluli ipso teilimonio vici-
hitatis notirm agnoicamus tibi palaiia commisis&e. 
A( nil roentem occupai aut admiralionem movet 
iu piinciputu curiis uisi quod novura, insuclum, 
aut facile pote&l oriri ac elabi. 

i o . [Χρυσάσπρον. Άσπρος candidus esl Gnecis 
recenlioribus; apud quos etiam argetiteam mone-
lam quinque vel sex mimtlorum denariorum prelii 
άσπρον ob candorem dictam audies: ea esl qutn-
cunx Francicus, un blanc, pikce de monnoye blan-
che, in quo suave sonans vox Gallica in scnsu cum 
Grapca concordiam init, et ignarae ineiuis aspert-
laleni, άσπρον quasi ctperum ab asperit characie-
ribus inonciae inustis dictum contendentis, arguit. 
GOAR.] 

P. 21 . Συβαλταρέα tubalterna, alternatim, altcr 
snb altero; vox ex Latioo vocaj)ulo delorla. 
CRF.TS. 

[Gorrupta νοχ άπδ του συμβάλλω commitlο, con-
jungo, commisceo. Calarai ergo baculorum cum 
quidain torliles essent, Ιντετυλιγμένοι διά σχοινο-
πλοκίου, adeo ut funium opus imilarcnlur, alii 
λείοι Iaeves, ultimi landem συμβαλλόμενοι ex pa r l i -
bus ad invicem commissis ei storearum moretextia 
composili συβαλταρέοι, listns en natte nuncupaiuur, 
qui clarius συμβαλλωτοί; quae vox mere Graeca 
cum subalternis vel alternalim uno vidclicei sub ( 
altero postlis, nullam ex proposiio, sed forluilam 
aifinilalem nacta est. GOAR.J 

Ib. Pro μέγας codex Boicus μαύρος, quodGrge-
cis nunc esl nigrum. Hinc Ponlus Euxinus appel-
lalur Maurothalaaa, nigrum mare, Gtrmaniceda$ 
tehwarze meer. 

Ib. Pro χρυσόλευκον cod. Boicus χρυσάσπρον 
esl ciiim nunc Graecis άσπρον album, et aspri nummi 
geuus, cl άσπρίζειν dealbare. 

Ib. Habes bic βλάτιον, ubi inauifeele poniiur pro 
lalo spaiioseu pro ladtudine scaranici: Das breite, 
τ δ πλατύ τού σκαρανίκου. Ibidem lego χρυσοκλαβα-
ρικόν auriclavaium, ηοη χρυσοκλαδάρικον,ΐΗ babet 
Jimius, qui cum aureo ramo ecu ramusculo cum-
que piclis helicibus niirifice se obleclal. Ibidcm I 
lego: ΈπΙ θρόνου χρυσού αναβατού. ln throno 
aureo sublimit in quem per aliquoi gradus escendi-
tur. Leciiouis vulgaiae aplus srnsus reddi nequit. 
GIIKTS. 

lb. [Subftlantivum άνάβατον [ermentum est, quod 
eo lurgeat,.infletur et ascendal raassa. fline axyma, 
sacriOcii r i iu Lalino celebrali maleriaja» λειπανά-
βατα, qoibes fcrmeiuum deest, vocitavere Grseci. 
Adjeciivum αναβατός ibrono anncxum seansilom 
eiii9 et elevalura, ut έν προκύψει, de qua uos alibi, 
deioonslraL G O A R . ] 

P. 22. Έπιλώρικον seu έπιλούρικον et έπιλουρί· 
κιον. Vtri docli, inquii Gloeaarium, id est Juftius, 
interpreianlur proclexlam viltatam lorU. Nvn de-
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k bebanl; nihil enim aliud e$i quam tuperula thorati 
tuperindui tolita. Noiavit hunc eumdem errorem 
Junii anie Glossarium Graeco-Barbarura BigaJiiue 
in suoGlossario Tactco mixubarbaro. Et quaravis, 
ai verbuin verbo velis reddere, ροΐίυβ sil tuperlo* 
ricariumt boc est ea vestis quae super loricam i u -
άυίΙυΓ,ΰυιαλώρικον, 2 4 0 λωρίκιον, λωρίκη, λούρ«> 
κον, λουρίκιον sil ipsissima Lalinorum brica, laliu* 
tamen nomina ha3c bic usurpantur» nimirum abso-
luie pro tborace : neque enjm verisiuiile est, 
quaudo proceroe in palalio lemporibus paeis gesla-
bant epilorica, simul eiiain gestasse lorreas. 
Tzclzes in Hesioduin: Χιτών καϊ φάρος έσγι τδ 
διεσχισμένον ίμάτιον, δ καλούμεν έπιλώρικον. UM 
vides ab boc auctore tpiloricum vocari vfsiem 
disci&sam ; qualia Germaais e$t ein KQIUT. GRBTS. 

P. 22. [Λώρικον et λωρίκιον lorica esl, peciorisol 
dorsi armatura. Tbrophanes: Έλαβον τά λωρίκια 
κα\ τάς κασίδας αυτών και πάντα τά-άρματα* 
Έπιλώρικον militare sagnmtsU casireittfiliustesse-
ris juxta lumias singulasdiscriimnalum, «iroiliua 
inlcrnoscant duces, cmaqne d'arm€$. Armis saper* 
induilur juxta etytnura. Leo in Taclicis canuiu β, 
deecriplis artualurse singulis partibus: Χρήσιμον 
έχειν έπιλώρικα, δτε χρεία, επενδυόμενα. Pars c jw 
anterior a poeteriore dissiia eet ei libera*; *c pre-
pterea διεσχισμένον ίμάτιον vocai Tzelzes tn Iksio» 
dum. Describit Niectas in Munuek, Κ τ ι , regwini 
bujusmodi sagum: θεασάμενος δέ Γαβράς ήν είχα 

I στολάδα ό βασιλεύς τήν χροιά ν χολοβάφινον, Ούκ 
εύσύμβολον τδ χρώμα τούτο, φΥ;σ>ν, ώ βασιλεύς 
άλλά και λίαν κατά τήν ώραν τού πολέμου ταϊς 
άγαθαί; τύχαις άντιπράττον. Αύτδς δ* έπ\ τοϊς 
είρημένοις βραχύ και βεβιασμένου μειδιάσας, τήν 
έπιθωράκιον στολήν άποδυς έκείνφ δίδωσι πορφύρα 
κα\ χρυσφ διηνθισμένην* Al non caslrorom tamotfl 
et miliita?, vomm quoqu4 pads etcuriro veslimcn-
tum est έπιλώρικον ; unde elqiiodcunqne bujuemodi, 
si modo acissum est el dkriaum, lale non«n aor-
Ulur. Txelzes ciiatws : Φάρο; έστι τδ διεσχισμένον 
Ιμάτιον, δ καλούμεν έπιλώρικον, κα\ πάν τδούτω 
διεσχισμένον. Aucior quoque, cum placet, a m r i t 
hic gert. Cuim belHcum cs( lanium ei caslromm 
proprium, κλί|ανον aui κλιβάνιον diclum reperiea 

ι apud Leonem in Taclicis el Nkeiam Grseeobar* 
barum loco superius addneto: 'Ιδώνδέ δ Γαβράς 
κα\ τδ επάνω κλίβανου, δ δ βασιλεύς επάνω τών 
άρμάτοιν αυτού έφορε ι. A l de clttwno frlibi. Ctir 
ceeierum auctor έπιλούρικον, alii vero έπιλώρικον 
scribaiii, expoaiuim reperiea superkriaeapiiia mtta 
ad p. l i . 

Ib. [Τού μβγάλου έταιριάρχου. tlenc qnoqoe 
ctaguloBiiliteri (prelloeo otiqoe el conepicno) dona 
tum suggerit Nioetas in Alexio fttairaelis F : Και 
τήν τής έταιραρχείας ζώνην έχειν. 

lb. [Χρνσοηέρανοτ. Aurei glauciqoe eoteria i n -
leraiisiuBi. G O A B , ] 

Ib. ΦοΜβνλΙς, ei infra c. 6 φακεώλιον, scribiier 
eliam φακεόλιον et φακιόλιον. J U R I H S ubique v^rtit 

9 
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tUttem. ln scnoUle tamen venim atligisee vi-Α 
tlecor, C*IH ait ene tegmen eapitis tpecfotum* Η 
qmwk in fauet ctmpifcato (inteo, queti hoe temptrt 
TwtwB nii $oUnt. Letmclatioft i» Onomaetieo: Tut-
bant *f tulpant et tutipant, Imtumcapititimolucrvm 
Turtieum, qnod Grirci rectntioret φαχιδίιον dixere\ ' 
ututifauiolamaui (atciam. Ortyrtem widilmr habete 
mb Italica *oce (acc'told% cnjtt$ ei diminutiwo fach* 
tVll» uumuriqum *n*i ex fasciota fact*. livc i l l ' * 
Juniue efiam ab Italicis {·%**Ό ei fazsoltto<Ma*\U 
Forsao erk qttt repetat oHginem a Gertnm^ fat> 
%h*ite, pro sttdario «en stropbiolo. Quod atttenfc 
Codinos tlicil phateolimm a Medfo acceptuin esse» id 
de re, BOII de nontiue intelligi debot. Forro, el et 
k*t obiier noloema, getttmen illuJ Turcioarov R 

cpted Geniiaaii tocant («τσαπί, desceiidere videiur 
ex leginioe iHocaidlis quod Gra?ci appellam 2 4 l 
κορυφάντιον aeu κορυδαντισν. Qiwm factle fiiim 
ex *oro«Ml nascilur turbant! GRETS. 

P . f i . [Φαχ«ωλίδα explkani quidefnenhlilcHeur-, 
ihi i ϋ preaaim ejue vestigia aecatnsGivtserua, at 
non ftuchfe. Ltunen eoraandfrtU adhiboo. Φακιωλ\ς 
(ecrtbent atfi, φακεόλιον, φαχεώλιον, φαχιόλιον el 
φαχιάλιον) lamia est ei fa$cia loiigior ex liuo ma-
xitn* N ladh» Μ LamUcis : 06x όθδνην έφόρεσιν 
έκτδς ?αχιαλ(ου, likteum tulittiulium prmter mantite 
*6i#»0iM. ttinc stolare caudldam colto saeerdolnm 
cipctimpoeiuin et a peciore peodentem (qtiam cnm 
piteov CM Balavus tbeelogig, confuodit ftteuratoe) 
«igftiAcat apuJ Germautnn in Myntafogia (prave C 

jjHxW idora lllsi. Ecclea.): T6 πχτραχήλιόν έστ* τδ 
φοπεώλιον μσ6' ου έπεφέριτο ό Χριοτδς ύπδ τοδ 
Αρχιερέας δεδομένο; χαΛ συρόμενος έμπροσθεν, 
gtola mtcMtdoialU lorum e$t (fonem dkere nequeo) 
f«* *f t» *ftf*Wor« ι raifa ε Chri$tu$ deduce-
bmtmr. Gidariin lamen eive liaram capiti iuipoaiiam, 
t i a» iHferiori parte ch-comcingal ci tnvultat, 
Tccutoym pikiiiii furbm dt • olgo dklam cottiponit; 
— proptar» nxjaUi» a ma de pliaceoKde Goretiu» 
€M«tti» retcrlpsil: Φάχ«Ηλ(ς l/ara eif mtJjiirj» 
pirtit, prapiit, Ja^iunN, capHii καλύπτρα» Turtkm 

'ptrmmUUi qum^epui wtl*t *ona ttl ci*f*U> cirtum* 
aUfUmr. Argnle tttiluuai tcrtptil praprium. Tui^-
tanrai ntmpQ pr«eeret doplicein ^abcnt pileam, 
iMHie pad, ilkua atilitiai aeeoinnKxlum : U\e an-
f«albri laitor efoiwuayiaui tino p u e i » ^ pamno 
Μνα4ιθ·, bevia ei expftnao», qni nusquaaa φαχκωλ(ς 
ftwttai; Mriciior el nmfeo brevior b k , at teaiper 
in fiuci?» eomplicato limeo oapui-iovohiu Es quo 
illed Aohmalii * tt6 a Moiiraio ralaiam tie c i -
poues : 'ΕΑν (δτ] τις φαχιώλιον, €ύρήο·ι Αξίωμα 

' βτρατΐ{γικον μέγιοτον» Αναλόγως τού τής tx μήχους 
χνχλώαη«ς τού φαχΜ»λ(ου^ aiajoreai niiuirum, quo 

; pru qvanltele Ittigit» circa cap«t φαικωλίς oiN 
cnmdacelur. Pileo«^4bvubimoiiifBtodi capiiitnif 
*y»mm m vklorilHis Franctak capU Gpolt, iiitpo-
ftlia deflet Nicetea circa ealcem Hialoriea :ΤΑς ΑγυιΑς 
τιαρι^ΐααν. χα\ τ ας δδονοαχχπβΐ; περιχρανίους χα> 
λώπτρις ταίς χορυφαίς των ΑχημΑτων πσριτιθέντες 
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χα\ τά χατά νώτου xtχυμένα λβυχδλινα τοις Ιππβί-
αις γΙνυαιν αύιών πιριδέοντες, Αλ>τ)χαχ άλλη τής ( 

πόλεως έξιππά^οντο. Βχ pufo Πιιο non futsse pha-
ceolides, aed aoro inl^jrto dttatnt, conjicio e i 
ejasdem loci leclione Graectobarbara : Τά χρυ-
δοΰφάντα αιντδνια, σάβανα χα\ προσώψια. Προαώψιον 
ftntettm qaadratnm esi olne tnm media tongilu-
dinis, a mulicribue loctum dticetHibus capHi im-
posimm, iwnc senaiomm bameris praecipuadi or-
Damemum. G O A I . ] 

Ibi *Απρωτοασηχρητις. Scribilur eliam πρωτοα-
αηχρήτης, πρωτοσηχρήτης, ei eitra composilio-
nem άσηχρήτης» άοηχρήτις. Noraen ex Laiio in 
Gneciara translatum, digtiitaiis palatinas index, 
et qnidem molto majoHt qiiara babeai is quem nos 
primmm seeretarium $eu primum a aecretis nomina-
nms. Est enim iste primua in secreto seu 
natu (αέχριτον Graeci appellant), lam ut locuin 
obi eenatus cogilnr, quam ut tpsutn coetum *eu 
conciltum seitatoram significal. El σιχρβτιχοί suni 
eecrclorum roinistri, qui $ecretmru$. boe eet sena-
loribua, a manu ertnl; tamelsi secretartus Graecii 
Ilidem ssepius est quem Lalini hoe nomine deno-
tant, nempetcfiba, aetuariaft. tivagr. 1. ι ι : 'Ανέγνω 
Κωνσταντίνος σιχρετάριο; άπδ σχίδους. Blud obeer-
vaiione dignuti est, Latinos Gteconim imilatione 
itiipsisse et osurpasse vocularo atecreta, ut videre 
est I . iv v c. 49 ejus operis quod Carolo Magno 
perperam attribuitur; ubi eat Leontiue 2 4 2 a u ' 
etila. Apud Hincibariim, episl. 3, c. 16, babes att-
irf<ft,q»od ollmsunimicJinceliaru nomen fuitse ait 

Addamusot bocpropler cognalionem. Σιλεντιά-
ρης et σιλεντιάριος crebro occorrunt in Gnecorum 
iibria> ul et σιλέντιον. DiipHces stattiil Glotsarium, 
alteros minorca, qoomm munus fu^rii populo 
silpiilium imlicere, el ul silentium UMiefetur se-
dulo cumre ; alterog majores, quippe seuaiorea: 
dt eniin \ tecreto dicftbantup tttutam, sic a $h 
Untio sileuiiarii audiebatii: nam quia aetiatores 
aecreta u*gere debebanl ei ailere de rebu» in senato 
aciil, ideo seeretarii el $iltwiarii hONren eis adba> 
si l ; qaamVis tihntium dieebamr etiam oraiio qnam 
ib iileutio, boc eai in senatu, iititio quadragesimaa 
iroperaier bal>ebat. Zonaras Leonem pbiloaopbum 
iuiperatorem adeo iliacis doloribtts voxalucti esse 
cownMnftorai ut nequiveril babere in senatti περ\ 
νηστχίας ttjv συνήθη διάλεξιν, ή καλείται σιλέντιον* 
C^dreiws: σιλεντίου γινομένου, congrtgato unalu. 
Misoella bisioria in Leone : Silentium contra 
smnrUi *t nnifbiUt ctt*br*9i$ i><m««. Nec Grcci 
hia coeumii ΓυβηΐΒΐ: eiiaai n\m in cbatia» travt^ 
tnlaroiit bc# attre LaUea n^mitia σένατδν l i to 
σίν«τ·ν, atvAt%q>, σινάτωρ, σ^ηνάτωρ. tlde GloOar. 
Gmco-Batl). 

Ib. Meiiiral nomkta bUtUnttibUHnatt %tulim% 

ι/uia apiiora nun occurrebaiil: naiu quc Jamef» aftVri 
de htr* et /στα, iion nnitii ateti aestimo; adeo 
sviii frivola. Codinue truUm notniite httelllgit pilei 
fturamam ptrtem, qna ciaudimr el qoaii oaueamo-
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ra lu r : est enim /m/(a seu trullon seu truliot for- i 
nix sive concameralio, ut patet ex Co<Jino I . de 
Originib. Cpolitanis» ubi agit de trulla Magnae ecrle* 
ahe construcla a Juslieiano et reparata a Juetino. 
Uinc eliam synodus Trullana seu in Trnllo, quia 
babita est in secretario palaiii, quod trullalum, ut 
sfcdicam.seti concameratum eral. Yerbo τρουλλού-
σδαι protruUam'wdificar$ uiitur Codiiins 1. c. G*ETS» 

[Τροΰλαν sive τρούλλαν el τρούλλον coocamera-
tnm oipus referre nullus ignorat. Eam ob rem pilei 
qaa claudiltir ei quaei concameratur, non modo 
swnmam partem τρούλα signiflcat, sed totum p i -
leom, qoi totus τρούλα; cujos descriptionem eatis 
ample poeuimus capilis superioris notis prima et 
stcuoda; ^pque in eecunda memoratus, est qui 
dicilur in praeeenli Ακρον του σχιαδίου, γύρος τής 1 
τρούλης. GOAJL ] 

Ρ . 23. Yariant hic codicee Boici, ut notavi 
olim tn notia ad Codinum. Sed res lanti non e&t; 
tnlgala leclio proba mihi. 

P. 24» Siromatten. Junitis non recte interpreia-
tor ftrream elavam, u l patet ex c. 25 Numeroram, 
ubi Scriptura de Pbinees : Κα\ λαβών σειρομάστηνέν 
τή χειρί, etc. Κα\ άπεχέντησεν Αμφότερους, τόν τε 
Ανδρωπον τδν Ισραηλίτη ν χα\ τήν γυναίκα διά τής 
μήτρας αυτή.-. Non ergo fuit clava, sed vel jaculiiro 
vel baita. Hinc Aquila vertit χοντόν, Syromacbus 
δόρυ. Yulgata editio: Arrepto pugione confodit 
amiwt. Nolavit hunc Junii errorem Rigaltius in 
Glossar. v. Siromatt$t. Apud Cedrenum, p. 700, 
Leo Meiisxenus increpat frairem 2 4 8 Tbeogno-
siuoi, ne imperalori maledicai; non obtemperanit 
imposait aliquot plagas eeu ictus, τδν σειρομάστην 
Ιντιίνας. S. Hieronymus, epist. 53: Legi enim 
siromaiten Phineet, au$teritatem Helue; ubi et 
ipse pro haita videlur siromasten accipere. Joeepb. 
Amiq. iv 9 6, verlit tomphmam: Παίων τή 0ομφαίφ 
Απέκτεινε* Hesycbius ail σειρομάστην esse είδος 
λόγχης. S. Hier. in c. 2 Malacb. inlerpretatur 
*:ιρομάστην pugionem, ut et Num. xxv; al IU Reg. 
18, el l . IV, C. 11, hattam. Suidas : Σειρομάστης 
αΐδος ακοντίου, λόγχη. Joannes Tzelies : Πολλοί 
μ ίν τδ άκόντιον καλοΰσι σειρομάστην ώσπερ κάν 
τ ή Φινεές νοείται Ιστορία, e i c , κυρίως δε σιδή-
ριον τών τελωνών υπάρχει, ώς μέγας οβελίσκος τις 
ψ πλήττοντες τούς σάκκους τά κλεπτοτελωνούμενα 
νοούαι κα\ κρατούσιν. Videlur omniura coinmodis-
sime verti apud Curopalaiain telum seu pug\of 

qaaodoqmdeai siromastes ferebaiur a magno uau-
slo ex sinisifa parte xbnx, A i l Godinus bunc (iro-
anaslea vulgo vocari talibam. l*io imp. Goiietitut. 
7 : Βίς τδ (Ηψαι μηκό&εν βιπτάριον κα\ ματζοβάρ» 
#ουλον, δπερ λέγεται νύν σαλίβα ή κα\ τζηκούριον. 
Glosearium scribit μαρτζομάβουλον. Anonynms de 
bello sa£ro: Σάλίδας είχον τουρκικός. Jtinius dicil 
ααλίβαν e**e vocem Arabicam. At quomodo scit 
eese Arabitam, cura nescial quid siguiiicei ? Non 
enim e*t ui l i lar is clava, ut ante diximus. GRETS. 

[Itadlcaot qui Mcurshim seqpmntur, at non aitin-
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guntvocis bujus sensum. Siromaslc sromasien 
exploro, et velul κλεπτοτελωνούμενον in obscuris 
Txelxis carminibus (Cbil. 13, l i t , 492) νοώ κα\ xpa^ 
τώ. Mercatoribus ex Orienie merces exportantibue 
non prius licet eas in naves congerere vel e porui 
abducere, quam vectigalibus colllgendis prsfecii 
aagmas oranes et vasa examioent, ne pretioaioree 
vel expurtari probibitas sub vilioribus ei licilis 
occuhent i l l i , t i t iia vel de veciigalium prelio de-
fraudent vel principi legem ferenti aublilius illudanU 
Explorant ilaque publicani sagmaa ei slrues ear-
cioarias, el colligatae quantumvis strictissime vel 
lenacissimejunctas longo acutoque ΓΟΓΓΟ pcrrodiuiitt 
et sensu duce expericnliaque magistra, quod ipse 
visu sum expertus, num serica fila verbi caosasub 
gossipinis vel metalla sub cene massa laieant, in-
quirunt et deprebendunt; ut fraude comperia muha 
peconiaria vcl verberibue dolorum artiflces punian-
tar, ac regio jure detineantur merces et addicanlur 
fisco, Yerutum autem illud longius et aculiuss ex 
aliqua cum pugione, telo, hatia siroilitudine, σειρο* 
μάστης vel σειρομάστις audit: quia veco praecipitem 
roercatorum in exportandia mercibus diligentiam 
reprimil el fraudes cocrcet, σαλίβαν vel σαλιβάρι vul-
gus appelltt, ftenum videlicet. Ilisce perspectis 
Dil diffiouliatis remanet in.Tzelze abaque interpre-
tailonc a Rigaltk) Meursio ei Greisero, relato,niI O I H 
scuritatis in Hesycbio, nil quod moram facial in Go> 
dino. Hesycbius : Σειρομάστης σκευόςτι σιδηρούν, 
δπερ ol τελώναι πρδς έρευναν έχουσι, λαβήν ξυλίνην 
Sxov.Cur illud iuxont gcrat Izauaios, alibl discu-
timus. GOAR. ] 

Ib. 'Αμηράλιος el Αμηράλης praftctut ntaris, cx 
Arablco amira seu amiru$> inquit Junius, et Graeco 
άλιο; marinui. Credatqui t o l e t : ego assensuni co-
bibeo. Transiitvox baec ad Gailos, Italot ei alios. 
quibua amiral esl pra*feclue maris seu Ihalassiar-
chus. Quod nomen sive absolule pro princlpe grn« 
4is sive pro pra3feclo maris accipiatur, mirilice a 
Latinis scriptoribus varialur, ulostendi 2 4 4 l ( m > 
U de S. Cruce, c. 12· 'Αμηράς princeps esl. usiuiwm 
nomen apud Mabometanos Arabes, ut ct άμηραϊο^,. 
quauivis ei boc sub amera minores duces denoiei. 
Sigebertus in Chronico: In regno Saracenorum, 

) qualuor prceloret tluiuit, qni omirmi tocabaRtur, 
ipse vero amirat vocabatur vel protosymtmlus. 

Ib. ΈΛΪ τώτ δβήσεωτ. Iia omnino Jegomlani, 
et illud έπ\ τών δικάσεων procul relegaudum. GRRTS. 

Ib. [Χβφόρτιοτ. Siinon Portiue : Ckiroiheeu,, 
χερόκτι, χερόρτι, χειροθήκη. Έγχείριον διεσχισμέ-
νην είς δάχτυλον vocavil Niceiag in Alexio Goinneiio 
1. i l l : Ή δ* αυτή καϊ δοράν χρυσόπαστον έγχείριον 
έχουσα, διεσχισμένην ές δάκτυλου, κονητίναν είχεν · 
δρνιθα, κα\ έξιούσα πρδς θήραν έπέκλωζέ τ ι καϊ 
έπεθώύζε. Vulgaria texlus babel: VU δέ αυτή τδ 
χειρόρτιον χρυσόπαστον έχουσα, διεσχισμένην είς 
δάκτυλον, κονητίναν είχεν δρνιδα· Garpil bis verbia 
Nicilas iodeccns imperairicis facluin : probram 
lamcn quo eam, velul jn*is ipsa, populus insecia» 
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i»atur, ηοιι atlvcrlit inlcrpreg Nic^tae. Locum ne 
ignoretur addnco : lelatum anlecedil proxime. 
Ένιοι δε τών αγοραίων χαΛ τ* μιμηλα τών πτη
νών, χαΛ δ σα ή φύσις εστόμωσε πρδς μουσουργών 
άε>. μίαν υποβάλλοντες μάΟησιν, κα\ ταύτην κοινό· 
λόχτον, άδειν έπ\ στενωπών κα\ τριόδων. « Ιίολιτική 
χΚ δίκαιον * έςεπαίδευσαν. Edoeuerunl ui canerent, 
Mereirix pretium : siibintelliges , exige prosiUuti 
corporis. Vortil mterpres inepie : Politica justitiam, 
πολιτικήν siquidem vocant bodierm meretricem ccu 
loia urbe publice exposiiam ac loli curia ob 
cofporis proslibaluin nolai», Galli couriisane. Δί
καιον id cslquod anclor non uno loco vocat δικαίωμα 
pretbim jure reddendum, Goxn.] 

f&. Pro χαρτίον lcgendXim videlnr χασδίον, qua? 
vox vcslem ex pilis vcl villis confeciam denotal. 
FM ti χασείδιον apud Aclimetcm Oniropolam, c. 
220, ubi invcnies χσσείδια ά π ' έρίων. ln synodo 
Florontiua : Sedebat in equo pulcherrinto, nigro, 
xat εύτρεπισμένου μετ* ερυθρού κα\ χρυσούφάντου 
χασδίου, qui orwtlus eral rubroei aureh filis infecto 
temmenio; ul proinde locus isle Godini ita rcdden-
<!us videatur : Scarunicum ejtts indutum seu sufful-
tum est pantto ex pilti tcu laita confeclo. G R E T S . 

[Χασδίον villosuiH tericum. Vocem refert concilii 
Fiorentiui u*xiug Gra?cus, veium ab interprelo 
omUsani : Ό μ£ν βασιλεύς έκαθέζετο Ιφ ' ίππου 
ωραιότατου μέλανος κα\ εύτρεπισμένου μετά ερυ
θρού χαΛ χρυσούφάντου χασδίου. Intidebal impe-
ralor cquo pulclicrrimo nigro, qui purpureo ei auro 
texto bombyce lieleromalto consiralus erat. Iutcrpres: 
Qui purpureo aureoque inlerlexto constralns erat 
tegumenlo. Nihilo meliu3 qui posiuiormtus erot rubro 
tt aureisplis iitfecto lcgumenio. Peggime omnium 
qui χασδίον patmum ex pileu seulaua confectum pu-
tat, el Ινδίδυμένον tuffullum verltt. 

lb. |Χρυσούν ή αργυρού ν πετάλιον ζωγραφικόν, 
aurum νι·Ι argenlum [olialum, subiilibus nimirum 
bracttolit operi pictorio lenualum. Goxn.] 

16. Φωσσάτον. Scribilur etiajn φοσσάτον, a fossa, 
1'ropriesigmAcat castra fosiis tmitma, iiem excr-
oilnm ipsum. Moscliopulus : Φοσσάτον ό στρατός. 
Ιϋιιοφοσσατεύειν sive φουσατ-ύειν eacrci/wm dncere, 
et φοσσατικώς instar exercilus. Indc eliam iransla-
tutn e»t, praserlim a Laiiuis, ad fossas qttascunque 
munilioiiifi 2 4 5 causa facias. Hobertus de Monie 
in Gbropico : Rex Henricus fecil jossata alla et lata 
iuter Franciam el Normanniam ad prccdones arcw-
doi. Andreaa presbylcr in Gbronico Bavarico: 
Rariiponm α porla S. Peiri usque portam occidenia-
lem fouatum exteriut (der $tadtgraben)in loto per-
fickur. Invenies Hideni φουσσάτον et φουσάτου. 
Qitin et aimplex vocabnbim foua suura fecere; et 
φουσσφν (odere, fotsam facen. Eadcm notionc usur-
pant σέδετον, pro caslris eeiflcei. Suidas : Σέδετον τά 
φ<οσσάτον. Ab eadcm notione esi άπληκτον (signifb at 
eidm castra) et άπληκεύειν, ex Laiino appticare, 
cattra metari. Vidc iligallium in suo Mixobar-

to rFICIISCP. 874 
baro < t MtursiuiiT in suo Grseco-Baibaro Glos-
sario 

Ρ. τ>5. Prcejeclus alogii. Non satis niirari posstim 
quid Jnnioin mentem vfnerit, ut vocem άλογον ab 
H l)ra?a hatac (quod ogl ire ) dedtixeril, cum luce 
clarius sk άλογον esse voceni Gra^catn, qtiasi dicag 
irrationale ; quo nomine recenliores Gra?ci equoi 
gignilirani. Anouymusapud Bigallium : "Αλογα ζώα 
νωτοφόρσ, άχθοφόρα. Ει absoluto pro cquU iuveiiie^ 
apud Matiricium, Leonem et alios. Itaque Juuianaiu 
hatocumzhUx%vlur ad nunlium sci) vlalorem, quem, 
ul Juniua inquit, Turcae appellanl hulac. 

Ib. Malzuca Junio cslclava, ex Ilalico ilassavel 
poiius Gallico Maituc, nt inquil. Scribiiur eliain 
ματζούχιον. Ibidein στηλειόν acripio pro coxito seu 
baslili raalzuca», der stiel ; in cujus vertice eral 
βουτίον, butta, cupa seu cupella. Scribilur quoqtie 
βουτέον seu, ut Bigaltius, βούττιον, βούτζη, βούτ-
ζιον, βουττις ; quas non lantunt cupam seu enpel-
lam, sed ipsacciam integra vasa vinaria siguiiicaiiX» 
ut te iu Glossariis su s aucioi uin lestinioniis doce-
bunlRigaliius, Mrursius ei Ca>aubonus a ICapiloli-
luimei Flavium Vo|»iscum p. 412, 522. Germanis 
inde vrnil butien, de vasc dorguario, qno uvje jaja 
a viiidemialoribus resectai per deitinatos ad id ho-
mines coltiguatur el ad lorcular defcrutilur : qna»t-
quam buitas iiidem vocant alia dorsualia insini-
ntoiua, ad siiuiliindinem vitiarii illius facla. (]uid ? 
qiio<l Gncci cupam quoque in guam liitgnaiu iraus-
tuleiuni, κούπα. Α tferlur eliam βούτινον, butina 
pro lagent. Bullo sncrae supellectili adjirn^ilur ab 
Anaslasio iu Leone IV : Obiulit tu basiliea b. Pelri 
apostoli butlonem de urgenlo purissimo. Igilur, ut 
binc abcamus, contui dica ticii prolalogmoris lial e-
bhl in rerlice βουτίον, id nimirum ^uod Gennaiii 
diciiul ein kiippelfiin. Yerum liaec oinnia evcrsum i i 
Mcursius, qui in Glossario ν . βουλλιον aiBrmal b>-
gctidumtioi) βουτίον scd βουλλίον, quod esl orbicn-
lu$,circulut. Sed ciuu boc sine ullius mg. ccdicis 
auctoiilale asserai, I I U I I csl cur nostrae leclioui*, 
q»:a5 calaino exaralis exemplai ibus fulcilur, nos aut 
poenileal aut pigeal, nisi quis tnalil legere, τουφίου 
flammuluni a luplia seu lufa. Suidas: Στ5ΐλειδ; το τής 
άξίνης ςύλον,οΐα ilielan dtr axl. Ει foric bic eiiaui 
scribendum στειλείος, non στηλειδς. G H E T S . 

lbtd. [mHr Ιδιωτικώς καΧονσι ματζονκαν. Ila 
est : clava Ιδιωτικώς et vtilgo ματσούκα, el ut cru-
diie Greberug,« Gallico tnas$ue, vocalur : 2 4 6 a t 

non Ιδιωτική el vulgaris ctava esl baec πρωταλογάτο
ρός ματζούκα, sed booorai ia, eaque capiiala virga, 
quani apparitoresseu accensi geslanl aole princi-
pes, cardiuales, recioree, in poteeuiis symlK>luio el 
exceUeuliaeargumentuni, la ikatte; unde el ipsi 
ciavati apparitore* et clavigeri accemi nuncupati, 
Nil itaque hic ad proposiluui caglrenge ματζούκιον, 
de quo Rigaltiug ei Meursius, qui ματζούκην et μα-
τουκάκην Tbeodori cujusdaui cognoinen apud Nice-
tam in Matiuelig l . vncum appellativahac diclione 
teinerc confundii. Ad rcm.Yirgoehujus capilalac ma-
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nabrfuni scribhur correcte στηλπός, quod columtl- k occasionem quaerii. Quaalo vtfiajimUus deduceret 
lam imiteiur, quamvis apud Crispinirm securis ma 
nubrinm στείλε ιός, ατέλειας, στελεός, στειλεό ν, στε-
Uovel στελειά scribalur. Βουτίον είς τδ άκρον quid 
l i t inquirendum : buttas enim et c>p(e% ac integra 
qvoque tasa vinaria, de quibus Gretserus, Mcursias, 
Rigaltius, ab boc insigni removenda. An vero βου
τίον qoasi φουτίον diaiihalivam φούτα^, cujus inler 
tarias capitig preccdeati* leclbnes cst mentio, cu-
jus idem est ac τούφας sensus, ita ut capul et api-
cem clavtcale istius crassiore n ei exlremum nodam 
signidcel?an ileriim βουτίον, quod aodusille oblon-
gfor buitam el vegeiem sua flgura iniitelur ? An de-
nique βουτίον non in clavicula? saperiori vertice, sed 
in iino exlremo inspiciendum, iia u l velut os in 

Originem hujug nominis 

ab Germaaico xaiigtn f 
lb. Τών μουρτάτων. 

%nou explicant auctores. 

Ib. Τών τζαχόνων. Nomen boc ex IJebrasa liiigua 
deducil Junius in scbol. p. 304, quidqaiddicalGra-
goras, 1. I V bisL Byzanlinas, qui quos velercs voca-
bant Laconas, a recemiorihns islis Graecis Tzoccnat 
appcllatos scribit,. exigua eaqwe qaoiidiaaa littera-
rum inirautalione. Nec absierrelar Jnnnts, quamtis 
hodie quoque rcgio Pelopoancsi, oliin Laconia, di*. 
caiur Tzaconia, et iacolae (Paudccl. Turc.. p. 30 et 
Turcogr. 1. V I I , p, 489) Zacones scu Tzacones ; val-
deque usitata sit Grascis recealioribus lilieraruni 

aeetabulo, imum illud manubriom έν βουτίψ ceu in B in aliarum locum subitiiulio ; binc τζακίζω 
eralerculo et cupella includaiur, quo et flrniius te-
aeatur et ei, quod panno coccineo saperiadulum 
sh ornamcntum auro addilo crescal ? Minus dis-
ptic»l>il indiilum illud manubrium, si summa in 
parle capul deauralum, in ima cralerculuui hunc 
prnferat. in inedia laudero δέμα ομοίως κεχρυσω-
μένον, D O I I Ugamentum quo llibel, sed vincnlum, si-
ve laminam auratam illud ornatc ambientcm osten-
t*f.Β>υτίζειν porro est immcrgere vel immittere.vide-
licei iu rem profundam ; ac prupierea acclabulum 
aoream, cui eommissi Tuerii exlreaia clawcukc 
pars, βουτίου non immerito nomcn assequetur. 

Ρ . 26·'Χρυσαφίου Siaioa. Portius -.-Χρυσάφι vice 
χρνσάφιον, χρουσάφ ι, χρυσίον, χρυσός, aurutn. Meur-
sios corruplissime legii χρυσαφή, nusquam usilalam. 
Dicilur χρυσάφι filum aureum, el aurum qaodcua-
qoe alteri rei addilum, qaasi χρυσαπτόν ; quod bic 
efiamnum clarissime dcprebendilur. GOAR.] 

Ib. Miruni est quomodo Junius bic βεστιαρίου 
interpreiatus sit vesiibulum, et τδν πρωτοβ-στιαρίτην 
prineipem vestibuli. Errant viri docli, id est Juaius, 
n i a i l Meursius, qui Ua interpretanlur; ubi iterum 
Jtiniaiiwi) deltrium viris dociis ascribitur. Sed quid 
vestiarium? Suidas : Βιστιάριον παρά 'Ρωμαίοιςτόν 
στος ένθα ή αναγκαία απόκειται έσθής· Uoscbopulus: 
Βάστια παρά Τωμαίοις ίμάτια, έξ ού κα\ βεστιάριον 
κνρίως , έν ψ τά βασιλικά ενδύματα φυλάσσονται. 
Dieebatnr vestiarii praases eiiam abestiariut ; el 

pro λακίζω, laceroy rumpo. Quare qui Tzacoacs ab 
Hebrseo tzuck poiius qaam a veicri Laconum appcl-
lalione dicios exisliaial, is curnon quidvis sit i pcr-
suadcat causam dicere non poiest. 

Ib. Orientalium thematnm. Exstat libellus G«n~ 
stnntiai Porphyrogeniti Περ\ θεμάτων ανατολικών , 
quem Graece el Laline edidit Vulcanius Baiavus, ao-
tisque illuslravit; ia queis, praeter caeiera : Varias 
e$se τούθέματο; svjnificaiionet nemo iynoriit. Gio&-
sa; veteres interdum interpretanlnr θέμα posithncm, 
cn$um> interdum θέμα τού άνθρωπου comlellnlia-
nem% qnod idcm est acpositib, inlerdum tegio τάξις, 
θέμα. Ex quo Uquel θέμα idem esse quod <άξιν vei 
τάγμα, hcc est Ugionem. Juslinianu* imperalor in ΛΌ-
vettit plerumque hocc τάγματα vocat στρατιωτικούς 
καταλόγους. Subjungit : βιιο fit ut Hier. Wol/io non 
assenliar, qui θέματα provineias verlil in Zonara ; ut 
nec Eiiimundo Bomfidio,ei docion innominato, cui 
id aeceptum fert,qui adnolatiouibus $ul$ inju$ Orien* 
tale locum illum ex conslilutione Isaacii Cotnneni, 
κα\ ή σύμφωνος κατάθεσις τών δλων θεματικών 
παρέστησε τί| βασιλεία μου, interpretntur θεματικών 
promncxalium : quos ego potiu$ legionario$ verlerlnu 
Inter τάγματα vero sht legionei et θέματα hoc tan-
tum cst dilfereniiiey quod illa florente imperh Uoma-
no ut justai legiones Ua dxclce fuernnt, quat poslea 
imminuto truncatoque Heraclii temporibus eodem im~ 
perio θεμάτων appitlalionem, desehcenlibut α veieri 

yesti lrium geueralius ταμιείον βασιλικόν, »rar ium ^ amOlitudine lerponibus, sinl contecuia. Qaod ipsum 
iraperatorium, apud Cboniaiera, chanlc Rigallio. icstatur hic nosier dfcens : 'Αλλά πρώην κα\ κατ' 

Ρ . 27. Tzaagralorum (iia ubiqti6Scribenduro,non 
txangaloret) a ixangris, arcus cujusdam geaere, ut 
ex Cantacuzeno liquet t. i , ubi de macbina quadam 
beilica ageas dicii in quoubet καταστρώματι tjus 
(eraat auiem quinq.ue) fuisse oclo τών έκ τόξων 
Αατινικών τών λεγομένων τζαγγρών άφιέντων βελη. 
Ibidem : Κα\τών άπδ τών τζαγγρών άφιεμένων β$-
λύ»ν. ftlale crgo Juoias ρ. 513 facil ex iz»ngraii>ri-
l>u i miliiet $pathart089 cuni fuerinl sagitlaiii ci ar-
cilcneates. Uale ctiam uomcn ipsum dcdacira voce 
orieutali <aaa,qua?, 2 4 7 «1 inquil, significal co-
jr iam, densum et couferlum e$$e, Nimiruui, quutics 
Junius noq babelquod dical, ex Oricnte diccndi 

πρώην: 
Αρχάς τάγματα τινα κα\ λεγεώνες ύπηρχον άνα-
γεγ^αμμέναι κατ' έθνος. Ε qtribus legionilms recca-
sel legioneai 40 martyrum, de quibus Basilias : Ού
τοι ηλικίας άκμτ) κα\ δυνάμει τών καθ* εαυτούς πάν
των διενεγκόντες είς τους στρατιωτικούς τελείν 
ετάχθησαν καταλόγους, boc esl, nt vcr l i l Bndaens, 
tit cohorte* t\ numeroi Ugionum alfecii sunt. Aptul 
Gedrenum p. 466 ia Gopronymo acdpitur θέμα pro 
prasfecluia, ein pfleg : τούς ύπδ θέμα τών θρακη-
σίων δντας. Paulo posu, ώστε εν δλψ τφ ύπ* αύτ^.ν 
θέματι. Edidil Fridericue Morellun, prafesaor Pari-
siensis, libellum Grxco>Latinum de Occidenla,libui 
Tbemalibus. 
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MSVAT.Ma§ni myrtaitw. Junius murtalot et twyr-

ia(«m ab Hebrseo repetii, eadcm feucitate qua tz i-
conesex iisdem<utiabulii> educlt. Αιquismyrtaiteg? 
audiamus Glossariuni. Viri docti, id est Juniug, pn-
taut fuitse magnum prwfectum τών μουρτάτων, dt 
quibutpavio ante diximut. Sed (allunlur ; nam in 
eodem Codino Hi p. 43 : Τδ τοΰ μεγάλου μυρτα-
Ιτου ύπηρέτημα άνεπίγνωστόν έστι./mo prmfectut eo • 
rum στρατοπεδάρχης dicebaiur. idtm Codinus, p. 
27 : Τά τού στρατοπεδάρχου τών μουρτάτων, 
οία τά τού στρατοπεδάρχου τών τζαγγατόρων, 
Jterum: Κα\ δ τών μουρτάτων στρατοπεδάρχης ο
μοίως. Itaqud de iorum ervore tntnliquei. llarcGlos-
ganograpbnsiH Junitim. GRETS. 

Ib. Γαμματίζον. Relorta in Irangversum baculi 
extremiiale in rectum angulum, litlera Γ el δικανί
κιον γαμματίζον elucet. Suot el poniittcum φενώ-
λια γαμματίζοντα catulx, ut ila dicam, gammatm, 
illae nimirum quae gainmaton quaiernariig crucem 
coinponentibus totae respcrguntur, jjjj ex quo πολυ-
σταυρίων gorltunlur appellaiianem, qualem Lu-
dovici Adeodati rcgii nuuinii promercnlur, ei lillera 
L Douiini suo sacra, quaier ac sempsr diversimode 
picla, crucem, insigue Gbrisii γαμματίζον, oculis 
objiciunt. Στιχάριον διά γαμμάτων in medhaiione 
de patriarcharuni privilegiis apud Balgamonem lec-
lum binc palet.Gonsiare etiam potesl γράμματα, 
de quibuiBalsaiuon idem ad£7 canonem Trulla-
uuui, cuni gammaiig non esse confundenda ; baec 
euim oonniai terlise uniugque Uuera figuram, alia { 

quamlibei opere Pbrygionico vei penicillo delinean-
dam deuoiam. GOA* ] 

GAPUT V l . 

Obinvaiicna et cxplicalioiiei in caput 5 Codini 
quod e$t de mimsleriit aulicorum. 

Ρ . ^[Ούδεμίαν ύχηρεσίατ ίχονσιτ. Quod alibi 
dicium, b k observandum rursus : aiiud δφφίκιον, 
aliud αξίωμα. Iloc dignUag csl solummodo, ei bo-
nor&n pronvretur : illjud obsequium praegtal, et 
mercedem giipeudiusaque requiril. Despola, seba-
a ocraior et Caesar tmllamtinere iuuguntur, quia aoH 
ήφφικίου, sed αξιώματος bojiore uUiruig leropocibdg 
gaudebaul; unde αξιωματικοί ainceriug quaui δφφι- ! 
κιάλοι ceiiseodi. Ex ms. regiis unum αξιώματα Απδ 
τών όφφικίων manifesio dividil, et illa quidem eggo 
degpatse, gebagtocratoris.Gxgarig» panbypergebagli et 
proiovesiiarii, quod gum miratus, aggerli ; sub do-
megtico reliqna inter oflQcia receaset. 

Ib. [ Βγεμοτίατ .bilUcam prcrfccturam interpre-
tor : offlcii etcnim alicojug onug principibus hujus-
cemodi iinpogiinm nusquam aCttrmaveris. Leo cousl. 
Tacl. 4 : ϊτρατηγδς τοίνυν προσαγορεύεται δ τού 
παντδ; στρατού κορυφαίος τε κα\ ήγεμών. 

/4 . [ Ό χατυ*$ρσέ6αστος ούδβμίατ ύΜίχχοΊαν 
Ιχβι. Κει eniia bonoris, noo minislcrii, lilultis ab 
Alexto Gotnneno adiiiveotug. 

lb. [Ώσχβρ ό μέ)·<*ς δομέσχιχος. Exglal praccU 
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ι rum bnjiigceloci non adeo teaLimoniiiro quamcoo»-
inentarium apud Nicetara in Mamjole GomneQO, I . % 
ubi copiosa classe navium, bominoni, annoruiB, 
victunm 2 4 8 descripU, Ούτω τοίνυν, inquil, κα\ 
ώς φετο καλώς, τά κατά τδν Σικελικδν πόλεμον π ά 
ρα σκευάσαμε νο ν Ανάγεσθαι μεν κελεύει τδν στόλου 
τοϊς έρέτα ι ς καϊ κελευσταΤς λυσασι τά καρχήσια, μ 4 -
γαν δούκαν προβαλόμένος τδν έπ ' αδελφή γαμδρδν 
τδν Κοντοστέφανον Στέφανον, άπα ί ρε ι ν δε κα\ τ ή ν 
πεζήν στρατιάν ύπ' άρχηγοίς έτέροις, άλλά δή κ α ϊ 
Ιωάννη τφ Άξούχψ τψ μεγάλψ δομεστίκψ. G O A R . ] 

/ά. FlaumuluQi give crucem, elc., ή τδ τσ£ 
στρατού μετά πυροβόλων. Juniug: Aut exercitus 
flammeum eum igniln tclit. loepte; cui longe ad-
huc ineptior explieaiio addilur p. 286: Boc alie-
tum estflammeum, quod arcbiitratega, ut *ppeUatur9 

f. 6, praferri solet, tiquidtm hic aliu$ quam lmp#-
rator est ; quamobrem exercitui flammeum appcl-
laturt in quo expre$$a erat fulguratiouii el fulmina-
tionis tpecia. Nugae. Legendum ejilm ήτοι τδν σταυ
ρδν μετά πυρεκβόλων, u i babet codex Bavaricaa 
el Lautherianus. Hoc enim dicft: Τούς Αρχοντας 
ώς κεφάλας praeferre, erigere et suiuere aoliiag 
coniuetum flammtum geu vexillum regium ?el cru-
cem radiantem seu radiot instar igni$ emktinlem. 
Sed Janius ex boc scripiurae compendio στρον fecig 
στρατόν, ei ex ήτοι, quod in omnibvg nostris codU 
cibus legitur, ή τό, adjecio etiaro artfculo τού. Qaa 
congilio 1 licet tandem in addilionibug banc todicam 
nogtrorum germanam lecliQnep) ipse quoque anno-
tarit, sedsine approbaitone et explicaiione. GgETg« 

Ibid. [Φΐάμχονροτ. Non dubiura quin φλάμου
λον siι legendum, ui ex posiiis apud Rigaltium e i 
Meuraium exemplis consiat; bsec lamen est linguae 
corruplio, ut addito π ex ea qyam babei ad μ 
affinhate etiara λ in ρ mutetur, quam liueramoi 
peruiutaiionem deinonslraviimig bodieroia fainilia-
rein.An ita vero cunciis σύνηθες βασιλικόν boe 
φλάμουλον, ut io singulis coborltbus, legionibug, 
gcbolig uuuin laiiiuniexplicarelur, ac uuiua colo-
ris ei ligura? eesel in omnibus ! Jla praecipk Leo in 
Taciicis const. 6, licet in gimilibug veXillig colorum 
varielab^in non oinilieodain suadeal: Προστάσσο-
μεν δή κα\ τάς κεφάλας τών βάνδων έκαστου τάγμα
τος όμοχρόους γίνεσθαι, κα\ τά φλάμουλα έκαστης 
τούρμας ή δρούγγου ίδιόχροα είναι ' ίνα δέ καϊ 
καθ* έκαστον τάγμα ευκόλως έπιγινώσκτ) τδ ίδιον 
βάνδον, δε? έτερα είδη καϊ σημεία προστιθέναι ταίς 
κεφαλαίς τών βάνδων, τού γινώσκεσθαι αυτά, κα\ 
κατά τάς τούρμας κα\ κατά τούς δρούγγου; καΛ 
κατά τάς βάνδας. Baudum a flamulo dtgcrintinal : 
illud enim quadrum, hoc longtug, iissum in inedio 
ac in acumen desineiig, quo Qammam give πυρα
μίδα gursuni laum imiletur, el Francorum flain-
meo orifnmme, Francicisque vexillis, baanierts, 
noroen imponai. 

Ibid. [Tdr στανρδν μετά χνρεχδόΑωτ. Hsc 
gunt Cpolis ingigtiia, crux aurea in coccinci co-
loii^ scu.o posiia t ac in spaliisuler crucb ramos 
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vacoit liitera Β quaier deacripla, qnaj cum πυρεκ / 
βάλω, cbalybi #x qtio cxciuUitr f gni» (toftierftim 
voeaxu, fu$U) * i l non absiiitilia, extnde O^ieRlls 
toperatore» quatpor obaly bt« ignbrios i« inatgni-
bns gerere ercdimm. Egi lamen liUera Β qnater 
picta, quaJuor seqaeittHim verb#r»ra initialls, βα-
αιλεύς βασιλέων βασιλεύων βασιλεύσει* Vide Mar-
cum VnUouiiim w Sciemia Heroic». 

ibid. ['Eyuxxor. Ut in mari, eliain qaod babet 
Sntperalor in terra rebiir, efelgtat. De vaxillo 
ejusnaadi vuieiur NloeUs locuUu in Alexio ι ι : Ό τού 
βασιλέως στρατός χάς σημαίας τών Αψίδων Ανωθεν 
Ιστησαν, αϊ τούς βασιλείς είχονίζουσιν. 

lbSE%et δέ ύχ% αϋτότ. Hic eal OBuiium wdo. Mt-
gnus dtix loti cJaaei imperai; magwis droagariua, . 
ceu vices gerena, singalot triremluai dnm-
goc otrdioat; amiralioa toti navab exerciiui m U * 
Ittpi eive r? giuto flamirium prarfer ι ; protoeomes 
remiges orooea sub sva dispoaitione U o o l ; dreti-
garius ctrtutii irireminm vel navium numertiin 
gubernat, duodccini nimirum aui quiodecim; co-
mes quatuor aul quinqqe trlremes gubernu. Hac 
ex bu^usque aparsim dictis : ad alia properandum. 

P- 29. [Φέρει r ^ r τού βασιΛέως σχάθητ. Frat-
cicoram exercUuuw sumroe praHori [(connutabU), 
qui Grafcoruui magnuu doneiUcum exayjaat po-
tetiate, ac regiis equia el equttouibus prefeclo 
(grand w*yer ) , qui proioelratorem in Cbrifttiants-
aima curia agil, jurie uoc conceaaum ut uterque 
regium entem iraclel, itte quidem ottdum, bic va- * 
gina t i e l u u ei balteo serico l i l i i t aureis resperao 
l*ndenietu; dequo d» HaiUan, Vulsoaiue 61 alii . 

lb. [Ιού χόμητος τώτ βασιΛιχώτ ϊχχωτ. 
latar στράτορας protnatratori SBbjeetos precipous 
eat κόμης τών βασιλικών ίππων, idetn qui equi$o 
rt§iu$. 

Ib. [Ό χρωτοστράτωράχότον χαΛινρύ Ααδών. 
Donaiio Consianiini : Ημε ί ς δε στράτορο; δ#φί-
χισν ύπελθόντες, χα\ τά χαλινά τού ίππου αυτού 

χ χατέχοντες, τής αυλής τών Ιερών αυτού έζιμεν αν
ακτόρων, αίδοϊ και φόβω τού κυρίου μου τού αγίου 
συνεχόμενοι Πέτρου. Nicelas ίιι Alexio ιιι : Ό μέν 
Ιππος προσάγεται παρά τού πρωτοστράτορος Απδ 
του χαλινού έλχυσθείς. ' 

Ib. [Ό μέγας χαρτονΛάριος. £ cbarlulariorum nu-
roero pene immenso, quonim alii curaus, alii eacri 
eubiculi9alii,inagislrorampedilumelequituui,liicqui 
slabulofam inlelligitur. Alias quodnam viri togati ei 
Ubulas traclantigad iniliiiam equos el arniaconsor-
l ium ? Suggerii testimonioin Zonaraa i i i Uauro: 
Οαύλον τδν τών βασιλικών ίππων έπιστατούντα 
(χαρτουλάριον ή Τ ω μα ίων οίδε τούτον λέγειν φωνή) 
πατρίκιον τιμήσας χα\ στρατηγδν Σικελίας. Ρ Γ Ο -
ferl Niceus aliud in Isaacio Angelo: Χούμνος χαρ-
τουλάριος ών τών ΙπποστΑθμων. Subeat protoslra-
to r i ei adoiiniacrat. Hanc palaiii porum nulli , nisi 
donaverii imperator, equiii praeterire licet. Nicotis 
iu.Maoucle : Είσεισιν Ασμένως τά βασίλεια· Έ ν δέ 

G O A R I 5 ίΟΤΛ· ΐί8 
τ φ παριέναι μεΟ' ίππου 'Αραβος έριαύχενο; τά Ανά
κτορα κα\ μέλλειν είσιέναι διά τής πύλης μεΙ* ήν ή 
έκ τής Εδρας άπόβασις Ιφείται μόνοις τοζ αύτοκρά-
τορσιν. 

/ά. [Πεζενειν. Εχ equo ln lerram dofiHirf, 
πέζευμα locaa in qao relinqnitiir eqoaa ei pediius 
via eooficilur. GOAR ] 

Ib. Στρώνω χαϊ συρτά. Itt«d a στρωνυύω, quml 
ett ittrno ; boc a σύρω, quod et i iraAo. lem 
qttoque eqni, qnos vacnoi reum ductbant, appet-
labanlur συρτοί, u l docel Glosaariiim ** C#ueia»-
Uni Taciteis. GJIXTS. 

Ib. [Quibus sterncreolur epbip^U et pbaleHf, 
docel posi Tbeopbanem Cedmius in Mauricio: Ό 
ίππος τού βασιλέως δ τδν χρυσούν περικείμένος 
κόσμον.Descrilh Anna Vilai pairis I . ι : Ό ρ ^ τ δ ν 
(πποκόμον τού Βρυεννίου ίππον έπισυρόμενον, τή τ« 
Αλουργψ έφεστρίδι κεκοσμημένον κα\ κατάχρυσα 
τά φάλαρα έχοντα. Uno verbo χρυσοφάλαρον ί π 
πον tocat panle iiiferius, αϊ ei Nieeias I . vu Ifa-
nuelis. Gregoras, ix, 7 : Μετ* έρυθροβαφών κοσμη
μάτων sect. 10 : Μετά τών ερυθρών έφεστρίδων. 
Στρώσιον auteni, qood ef έφεστρίς, ddl nome» 
eqtxt, dicilarque υπόστρωμα apud Annam citaiam 
1. iv , adeoque longum ei laieribua pendens aeaerll 
ut etiam ealearU ferrum i l l i referal iflfixura : Ναέ 
μήν κα\ ή τού μύωπος Ακμή τού Αριστερού «οδδς 
ένδακούσα τδ άκρον τής έφεστρίδος, δ υπόστρωμα 
λέγουσιν, άκλινέστερον τδν ίππότην έποίει. Loqtil-

; tar de regio eodem equo, quem l . ~ i oarraterai 
Bryennio tyrannidera 251 atobienli erepUun μετά 
τής έρυθροβαφούς έφεστρίδος, u l ipaa iberimi I . η 
lcsuiar. 

Ib. [Περί τών συρτών Meurtiut ervdiie. 
Ib. [Καβαλλαρίκιον catadromus, domiiutm mnnm^ 

manege. In palalio, id ett io are« parle. 
P. 30. [Strayulum ephippium est σάγισμα. Leo 

Grammaiicus iu Michaele Tbcopiitli: Εύρεν αύτον 
έντετυλιγμένον έν τψ σαγίσματι τοΰ δεξιού ίππου» 
ου ήλαυνεν. Ali.i apud Meursium. GOAB ] 

Ibid. ΣχαχονΛΙωτ. l u lcgcodum ioco iQius χα-
πουλ'ων. G R E T S . 

Ibid. [ΣχαχονΛΙωτ* Scnsut, non vecia fouuf 
^ venandus. Σκαπούλιον quidem Latina? Bcapula sono 

siniile, ai scnsu looge semotum, cmn oppositaui 
fere animalis parleoi referai, urgum videlicel a^ 
tmoi lumbos. 3εκάπουλα vulgus profert; de quir 
bus Simon Por l iu i : ϊεκάπουλα ούροπυγειον τού 
ίππου, lergum equi; 0 0 9 la croupe du ckevaL Hie-
ronymua Germanus in llalo-Gneco vocabulario: 
la groppa del eavallo, τά ξεκάπουλα, Aaclor porro 
equorum comiti, regio equo iaaideiiti» nuoquam 
toium epbippioro laguLum ad arroof et collun 
usque, sed ad roediam laoium ephippii tedeia 
gubstemi scribil ; quod etiain 1 pedisaequig ho-
noris ergt dominos canaa videmua obsenrari, ai 
quandoque heriles eqnos conscendant. GOAA ] 

Jb. Στρατορίκιον verti cum Glotsario, locuoi, \H 
quo slraior imperaioreni ia cquuin sublevare $0· 
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l e i ; nisi raavis reJdere locuni in quo βήιιί eier- ·/ 
nwuar. GRETS. 

Ibid. [Stratorum locut et staiio est στρατορίκιον, 
ηοη is quo il l i sublevant imperatorcm iu eqeiiHi, 
πέζευμα jam ab auctore vocatum. 

76. [Ephippiaria pila, qua apprrberoa «xeilit eques 
in equum, ββίκομπώσιον, qitnd sil epiiippH κόμπος, 
de quo supra. Adauineralur vero epbippio, ut in 
coaiilis equorum jus irauseat, eo quod ex auro 
Japillis ornato confici solerel. Οερ\ τών τουφών d i -
clum est ilibi.GoAR.j 

Ib. Lego τουφών pro φορούντων, vel φουτών, de 
qiio jam supra salis, c. 4 . 

/6. De Theopbilo imp. acerrimo iconoclasia lege 
Cedrenum, Zonaram, Manasscm, Giycam. G R E T S . 

lbid. [θεόφιΑόν φασι. Diffusius, at in eamdcm 
memetn narrai historiam Gedrenus : diversam ba-
bet Lco Grammalicus in Thcopbilo. Conferel ulrum-
que lecior, ubi bic lucem aspexerit. GOAR } 

P. 31. Rucbarium vesiiaritim. G R E T S . 

Ibid. \YetuarhkM est, stent et βεστιάριον: ut 
nibilominus subimtifaltim ab auctore discrimen i n -
ter ulrumque observemus, dicendum (ίουχσρεΐον 
csse «utbiciilariorum coticlave ad sacrum ciibiculum. 
Favel synodtis Florentina ultimis pene verbis, qune 
ηοη ii i saero cubiculo, sed in conclavi viciniorc, 
i v τφ βουχαρείω του βασιλέως, Graecos pontifices to-
rao unfonis subscribentes manifestal. G O A R . ] 

Ibii. Σπάθη spatha, ensis. Spatharius emifer vc l , 
$atelle*9 σωματοφύλαξ. Prolospalharius , primus 
inter spatbarios, spalbarocandidatus. Σπαθαροκου-
βικουλάριος, spatharius cubicutarius. Spathalus, 
spatha munilus. Σπαθία spatula. De quibus vide 
Meursium et Rignliinm hi Gtossariis. Ex dialogis 
S. Gregotii non fgnotns est spaibarius regis To-
tilae. Ει apud nonnulloe Germanos instrumenlum 
quodrfam fossorium ein spath. 

2 5 2 P. 51. Τζαγγ 'α . Melius τζαγκία, τζά γκαι, 
tzanca. Proprie calcei imperatorii; et calcearius 
quieas coflftciebat, τζαγγάς vel polius τζαγκάς d i . 
cebatur, non ul alii βΜοτοβτζάγγαριος, seu τζαγκά-
ριος. Iia enim bic legendum est,non τζαγμάριο; , ut 
edidit Junius, cni tzanca» ci tzancia non placenl, ma-
gis arrldent izagga; ei tzaggia,ulhaboat occasionem 
noroen hoc deducendi cx Arabica tingua. Scd po-
llor esl apud mc fides codicum Lauilieriar* el fla-
varicorum et Simeonis niagislri oiBciorum in 
Pandecte Turcic. 199, qui τζαγκία et τζάγκας no-
lds exbibent; tamelst altera leclio illa τζάγγαι, 
τζαγγία τζαγγάριος siinpliciter rejici nec potcsi nec 
debet. Scribilur etiam τζαγκάρης : binc τέχνη 
τ ζ α γ γ * , 0 " ^ · ar* *utoria . Transvil boc nomen aJ 
Latinos. TrcbelHus Pollio: Zanchns de noslris 
Partliicis parfo tria. Ubi Gasaubonus : Barbarici 
calecamenti genu* tzangns vocarunt. S?d varie 
scribitur hoc vcrbum. In codice Theodosiano de 
habilu inlra urbem leg. 2 tzanga:; in teriia izanca?. 
Griucii τζάγγαι aut τ £ α γ γ ί ? , ei τζαγγάριος h;rum 
a,Tli(ex apud Tzstztm in ChUhdibm. Acroni zumjfr. 

I OFFICUS CP. 280 
Penarum vel Parthorum fuun gestawen magni 
prttii ex hocjoco et tmilibu$ apparei. In faMtg 
Gragfs legunlur ba»c de rege Lnzarum r Τά τζαγγία 
αύτου ήν άπδ τής χώρας αύτοΰ βουσαΤα, Περαιχώ 
σχήματι S/οντα μαργαρίτας. Syiiodns AurHianen-
si8 can. 22 : Honacho orarinm in monasterio tti 
zanca» habere non liceat. G R E T S . 

Ibid. [Τζαγγία, Meursius t%anqceyz\\\ calceamenta 
barbarica. Ctijus forma* fuerint non exponum. 
Illts eliamnuin bodie uluiilui» tn Ortente v i q ei 
mulieres proniiseue ; sunlque colburn! ex varie 
coloralis pellibus libtam adusque genu pressim et 
stnctinx libialinm more veslientes, qui!es jam SHO 
tempore osiiatos dcscribit Procopius de aedific. 

I Jiieliuiani I . m : Υποδήματα μ'χρι είς γόνυ φοι-
νικοΰ χρώματος, & δή βασι)έα μόνον *Ρωμαίων τε 
κα\ Περσών ύποδεΓσθαι θέμις. Hinc Arabes Elpi-
dium imperatorem in Sicilia renuniialtiri apud 
Tbeopbanem in Irone et Const. περιέθεντο αύτφ 
τζαγγίον κα\ στέφανον. Ex liis, quae Meureius et 
ex eo Grclseros de zann;is congessit, plana relin-
quunlur ei perspicna. G O A R . ] 

/6. Equi iagmarii Graacis quidem noti ct nsitali 
eunl, scd fduci iroti possunt ex Hla Codini lerlione 
τζαγμάριος, quia vana esl: snbslituendum enim 
τζαγγάριος vel τζαγκάριος. El nlprior scriplwra 
reltnorelur, non ingmariu*, ut Junius, sed pothis 
ttngmarius verlendom essct: nam sa?marios Grse-

. cis non esi sutor, cuin a sagmate formeltir. Esi au-
lcm σάγμα vel θήκη τοΰ δπλου, tbeca seu tagxna 
armoruni, vol onus juwenli sarcinarii. Hinc «ogr-
maria jumenta vel tagmalarta vel samaria Gra?cts% 

quae nostris clitellaria; ad quorum uIliiQiim alla-
dit vox Germanica $aum-ro$$f seu u l alii , tammer 
rotz, et taum, id nimirum qudd bnjutmodi equus 
gestat, Suidas : Σαγμάρια τδ παρ* ήμΤν λεγόμεναν 
τοΰλδον, τά βαστάζοντα τήν άποσκευήν κα\ τήν μ ε -
τακομιδήν'τών επιτηδείων. Mauriciua apud Rigal-
lium : Τούλδος ήτοι τά σαγμάρια. Idem. 1.1, c 6 , 
dixeral Γππους σαγματαρίους. Sic Isidorus ca6a//am 
sagmarium et mulam sagmariam. Vegelius I . ιιι: 
lmpedimenta, sagmarii, calottes vehiculaque in uie-
dio collocentur. Nec Laiinis ignoti snn' equi 

^ sagmarj, ut patct ex S. Bernardo 1. m 2 5 3 d c 

considerat. c. 7. ubi Vossius sagmarii, \oco vulga-
ta3 leclionis sammarii. ,Elsi in Latinis snmmarn% 

snumarii, icmmarii lectio cliam defendi possit, 
quia sagmarii notiien varie varii corritpcnuil et ail 
idiotismum suum inflexerunt. Hinc in libello de 
niiraculis SrUdaliici , nec ineleganti et satis anli-
quo, inqtiil Gasau!)onus in Lampridium, obtulerunt 
de cera quantum unus forth saumarius portare po-
luil. Dcducit idem Casaubonus sagmarios a tagmate 
el rectc; et sngma ail esse id quod junienio impo-
niiitr, ut mollitts vchat et sinc noxa $ua* Diffcrt 
sagmc π telta; naw sagma proprteest quod jumcnti* 
onern bnjulantibus imponUnr; sella equorum e$t 
vel aliorum animalium,quibu$ homo vehilur. Dioitur 
eliam σαγή el $agum, quod significat omnc ope-
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rioienfum qtiod jiimoftUs imponitar. Vide Cnsau- / 
boa. ad Lamprid. f d . 321, sed prior signifieaiio 
polior esl. Gratci flectunl σάγμα του σάγματσ-, l.a-
liai sagma sagmas ; qute corrupte wtigo dieiiur sal · 
η*»*, inquii Isidor. I . xx Eiymol. GRETS. 

Ibid. [Ύζ^γχάριος. Siroon Portius cuni auctore : 
σκυτεύς, σκυτοτίμος, υποδημάτων δημιουργό:," ca\-
ccolariu8> sutor. Apud Theopbanem in Justiniano 
τά τζαγγάρια, officince sutoria*. Rem lotain pro-
fero, el alios in ordine composilurus fixlra ehorum 
aalto. Conqticrebalur populus in spectacntis coram 
iuiperaiore de Galopodio cubiculano : καλοπόδιον 
aulem (quod alii καλαπόδιον pronuntiant) typum 
culcfarmui inepedem Hgtttum, qno sutorcs uiun-
l u r r indicat. Gwn vero Cafopodium de nomiue 
nou auderel popaltts dteere, nec se cognosccre in- ί 
lemimuo mandaiore responderct imperator, ex-
ciaraavii populus : Ό πλεονεκτών με, τρισανγου-
στε, είς τάτ£αγγάρια ευρίσκεται, Καλοπόδιο; ni-
wiruin . Vide Xtistinfani aetate imperatorcs jaip 
Ixangis ueos. GOAR.] 
. Jbid. Τάς προκύψεις. I>ubitat Meursius mim vi r i 

docti, id est Junins, πρόκυψιν recte vcrtairt orato* 
ri*m. Si non rectc vertunt, eur non melius quid 
suggerte? Si vocutam ipsam nimis gramnialio.e ur-
geae, πρόκυψις nott esl oratoriatn, scd locus emi-
nenlior, onde imperator erntnere, prospicere et 
prospectare sen despectaro poterat. Si rcm ipsam 
eooaickremus, πράκυφις est oraiorium, quia locus 
ille sine dubto non eral eo desiiuauis ul imperator ( 

inde tairtum prosptceret, sed ut reidivinse el prc-
e&ns quoqire fundendis operam darel. Unde ab 
oratione ill ic fleri solila oratorii appellatio loco 
aecesstt. GRETS. 

Ib. [Τζαγγάς. Qrtia commnne et vfle τζαγγαρίου 
BOraen apud Graeos, τζαγγά; , quasi digniore ho-
noris titttlo donatus, auUcus sutor vocatur. An non 
fieua temper Ocuset scapha scapba ? 

/6 . [llaiddxovJor. Q in ου commuiato νοχ πώλος 
alteri adjwicta diminulivum quid semper sonat; 
hiac παιδόπουλον adoletcens, puer honorarius, prout 
stfperitts τδ άετόπουλον et αύΟεντδπουλον parvam 
aquUam9 parvum dominum refcrrc diciuni cst. 
GOAR. ] 

Ibid. Juntus legit τοΰ βεστιαρίου εντός, ct bnic ] 
stra seriptiiraraira phasinata Miperslruit, ad vcr— 
hom : Vettiarii qnod estintu* (nempe Jn ccrebro 
J«nH) et inleriorh. Et mox tria vettiaria adducit, 
vestiarium proprle dictam a reste, et vesliariiim 
ntintis proprie ταμιειον, et Tesiiariuin vestibulum 
pslal i i , per catacbresiii $cn abusum 254 v o c 5 s * 
Oao priora vestiaria agnoscrxtis; lerlium sunitna 
cetacbresi confictum a! suum auciorein rcmiiti-
mii». Dicil Codii us fesiioritim boc VU!J,O vocari 
άΑλαξιμαριον, ab άλλάσσω miifo.'llinc άλλαξ·ς πιπ
ίσω, el Αλλαξιμάρ'.ον, qnasi dicas muiatorium 
Giunrs. 

Ib. IQtmi mutaiortum άλλαξι;/άριον, optimc. 
A i uoii ila wtt-es mniaic $ignifi-at το άλλά·;;ε:ν, 

GOVRl ΝΟΤΛ. 2S2 
i qnin proprie novas easqne saeras aecipere indiceu 

F I H hologMnn : Άλλάσσει ό Ιερεύς. Nicelas : Πέμ-
ψας Ιερέα μετά τού Ευαγγελίου άλλαγμένον : Ha 
cornipte ήλλαγμένον vico. Άλλαξιμάριον ilaquc 
esl locus in quo vcsles imperaloriae, qu» ct sa-
cra», reponuiilnr. G O A R . J 

Ib. Λ lacara. Jmiiiis, ut Arabistui specimen cdal, 
anacara \\.vc ex Arabia advocat: nam vasa aivc 
cacabos ant lebetes vocales vocari ab Arabibus 
Anakara. Ejusmo.li fermc essc quj; in Gcriuauia 
appellentur kesseltrommet. Cur noti heerpauken, 
quae eliara in eqnis pulsari pos^uut et solenl ? 
tympani genus infcriorc pane roiutidum, quo 
principes boc eliam aavo uli cl delectari consue-
verunt. G R E T S . 

1 Ibid. \Tympana infcrioriparte rotunda. Ita Mcur-
ftius. Cnr rotunda poiius quain plana vi-1 qnodvis 
aliud vox signilicel, cdisseral. Lego apud Nic-laiu 
in llanuele I . ν : Έβαρυήχει τά κύμβα α, ubi alia 
lerlio habel άναχαράδαι. Sunl itaquo τά άνάκαρα 
eadem quae ^ύμδαλα: ai cymbala a lyinpanisquam 
diversa, licei in Cybeles matris deorutn a Gallie ad 
invkem jnncla ; unde et Apionem, qui se cyni-
baluminundi jactabal, lyiupaiumi jiivenlulispoiius 
vocandum asseruil Ttberius. Quae laudem κύμβαλα 
Suidas : βυμελικά τ.αίγνια, hisiriojium musica et 
iudicra inslrumenta. In epigranimate, Κα\ κύμβαλ* 
όξύδουπα κοιλιχείλεα. Tumebiu Advcrs. χχνι, δ^, 
ln boc Propertii : Cymbata Thebano concrepuen 

, deo, Si quis inc roget, inquil, qu.»le cymbalum 
1 fueril, eum roitlam ad berbam coiyledonem» 

cujits folia cymbali speciem referuni. Scriboniiu 
Largiis : Item mentastrum vel radicem κοτυληδόνος 
quce herba similia folia cymbalis habet. Ifcc ille. 
Addo cotyledonem etiam cymbalion apud Tiagum 
tocari. Vido figuram apud Matlhiolum etalios pl>y-
siologos Dioscoridis commeuiatores. 

P. 32. ["Οτι ό πρωτοστράτωρ. Scriplis a Gret-
sero ppsl Meursium de cursu.el cursoribns addo ex 
Taclicorutn Leonis cons. 7 locum aucloris de 
protostralore sentenliam diserte explicanlcm : Έ 
τερα δε κίνησις,ώστε επιδιώκης, δτε μεν σύν έλασία, 
ώ ; κο'ρσωρας, οδς οί νυν προκλάστα; λέγουσιν, 
δτε δε συντεταγμένως, ώς διαφένσωρας, ούς ημείς 

) καλούμεν έκδίκους. Και εί μεν ώ ; κούρσωρας χρή 
κινεΤν, παράγγελλε c Δρόμω έλα, ι κα\ έως ένος 
μιλίου άποκινώσι σύν έλασία · έάν δέ ώς διαφέν
σωρας, παράγγελλε «Μετά τ ή ; τάξεως ακολουθεί, > 
καϊ άκολουΟώσι συν;εταγμένως. Εχ boc Leonis 
a 1 ϊ ιι ιιι Cedrcni percipics locnm in Micbaide Cura-
palale. Leonein Armenium imperiuiu auspicaiitem, 
regia:u assuinpuirum veslcui, coiiiiuunom qiiam 
deponflbat τω τών Ι^ποκόμων στρατεύοντι Μιχαήλ, 
proslottratori Michaeli, Balbo nimiruni, dedisse 
retitltirat, eumdeiuqne dalo inlervallo delyraunido 
aff.ctaia suspc<iuui aLeone /uissum τακτικά όιόά-
σκειν-.δν ύ~δ χε?ρα λαόν dcscribit. Ul quid nlii 
quia cnrso:vs e» dofcnsores, aui-lorc l<?slc, dticcbat, 
La τά τανι:·./.ά cos ducero lciicielui ? G O A R . 
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lbtd. Κονρσβυόντων. Κούρσευεtv est pratdari, Α 

prwda$ ngere. Possnut lamen liic per κουρσεύοντας 
etiam i l l i inlelligi qui in bj»sles exlra ordinem 
exctirsiouee faciunt. Pauln post τά κουρσχυόμενα 
2 5 5 * u n t *Ροί"Ί prmdue. Et infra c. 16 dicilnraro 
τού κο.'ρσου dari pars quiota imperaiori : inepie 
Juniusex curtu, verte ex tpoliis. Quinla pars cedit 
rationibus aeu xrario regie, πενταμοιρία ; pro quo 
codex vilio librarii πανταμοιρία. Vide Rtgall. in 
Gloss. V . Κούρση, nbi Junium reprebendit qund 
άπδ τών κουρσευομένων, ρ. 59, c. 5, vertit α cur-
toribui, quia vertendum erat ex spoliU, ex prada. 
Hinc χουρσεύειν, el u l in Turco-Graecia κουρσεύουν 
prmdari, populari, sic p. 57 δεφένσωρτωνχουρσευ-
όντων reclios redditur defentor eomm qui extra 
ordtnem in hoiiet procurrendo danl impetum §t «n-
teomnet dimicant. Curaoret enitn ββα χουρσεύοντες 
stinl πρόμαχοι οί προτρέχοντες τής παρατάξεως δν 
τή συμβολή τού πολέμου χα\ τοΤς φεύγουσιν έχθροίς 
δξέως επιτιθέμενοι, u l aii in suis Tacticis Leo 
iroperaior. Iiem cnrsores snnl ένεδροι, ut idem ino-
pcralor docet; deque bis loquilur Giiropalala, non 
aulem de cnrsoribus, quos Graeci δρομείς, Latin( 
proprte cunoret nominant. Eliam Latinia tuedia 
setaiis cmnam sunt predonee et piraUe, qqi lerras 
el maria pradarum gratia percurrunt. 

Depentamoeria imperatoriex sppliie dandael$gans 
exstat locue in HUtoria Joannis Ganiacuzeni: nam 
citm de bello ab Andronico iinperalore adversua 
Albanoi gesto partitisque sine niimero gpoliia agil, ( 
sic prsler caetera scribit: Έθους δέ δντος πρότερον 
τή στρατοί, έπειθαν τίνος κρατήσω σι λείας ή πλεί
ονος ή έλάττονος, τήν πέμπτη ν μοίραν παρέχειν 
Αριστείο^ βασιλεί, και μετ* εκείνον τψ μεγάλψ δο
μεστίκψ ίση / οΐαδή τής συμπάσης ήγουμένψ στρατ 
τιάς, τότε ουδέν έπο ίου ν τών είωθότων, ουδέ τ ις 
ήνώχλει αυτούς περί τής πέμπτες μοίρας, άλλ* ώα-
περέξάεννάων ποταμών έξήν έκάστψ, δσων άν 
βούλοιτο, κύριος γενέσθαι. Uasc Gantacuzenus. 

lb: Dicii Codinus protosiratorem ex pratda ca* 
pere πάντα τά ποικίλα, quae appellatur φυτίλια. 
Qua? sil ralio bujus noiuioie, npndum a viris do-
clis explicattim eai: natn quod Junius futitia verli l , 
id paucorum approbatioiie feciu Suni qui euspi-
centur legendum βιτάλια, hoc ett viclualia. GRETS. 

Ibid. [\er* futilia auiiiel pueriliier a quibusdain 
ingesia circa τδ φυτίλιον, quod Gr&cis recenliori-
bus, sictil et Turcis τδ filil, quod prinao rcfert 
ellychnjum, deiiide (unem pyritem, quo milites iqr-
iiienlia explodeodia diuiius servanl ignem, meche 
.farquebufe, uUimo vuJuerarium peniculum a cbi-
rorgie ad vulnera probanda . Spoliorum Uaquepar-
teni protoetratori assignatam vocabant miliies φυ
τίλια, qoasi ad liuea vel pyrilem comparanda lere 
admiDicuIwra. Sic officiorura pr*n»ia Graeci iidem 
μαντίλια, Gallicum vulgtts cbirotliecar, puel laru» 
vciculas etc dicunt, ut graii potius antmi monu-
lnentum quani dfbiii nicrcedeuret vilia merccna-
rioruui obsequia compeiisala cxpiiuiaut. Quaeuam 

l OFFICllS CP. m 
autem φυτίλια cenaeiidi, reparala ex Rcgiis vera 
gerroaqaque leettone ditcimue ease τών κουρσευο-
μένων ζώων πάντα τά ποικέλα, Mnimamtium prteda 
eaptorum quircunqu$ piH$ *< cofore $uut varia : 
qtiftvis eniiu diaculoria eUam liddle voeanl ποικίλα, 
eademque in protoeiraiorit eortem ex prteda ol»fin-
guulceu ejtit φυτίλια. 

/a. [Τά προστάγματα. Εντάλματα voeat Jus 
GR. et διατάξεις. Goxa.] 

2 5 6 ρ · δ 2 · Ckrytobulla*. Grace τά χρυσό^ουλ-
λα el χρυσόβουλα, aureabmUa. Α aigiUo nemen ad 
integras liueras v^ait. Hioc etlam e«n«liialiofies 
poniificMin Romanoran 9*/i€*dieantt»r, HbuUnrhn» 
Hber io quo illae l i l terc aea » B H « cooikieoler. 
Buila proprie e*i orbieulits aea oiwuneftlum eirc»-
laria forin», superoe ctanam et iaiof cerdle f ge-
ram habeos. 0\'m puerUie appeadibalur Unqvam 
•motetitai coulra fascinailonet. Ab Iiae orbiealari 
figara bolle iranilaiuiD e t i nomen ad aigilKa, quc 
Ult#ria appendanlur; t«nt eaim ctrcoliHs Agarae 
ei quia nennullis litteria appemlebAtar *mn* bnlla9 

qutbusdara plumbea, qoibnsdam cerea, binc iactnm 
esi ut ipsae eiiam lUteno ab bo^ aigillo vocareiHor 
bullac anreae vel bulbe plambe» vel buBe rerca». 
Dimiruai χρυσόβουλλα, κηρόδουλλα, a χρυσόβουλλςν 
et χηρόβουλλον. Ckrysob*llat fttmmain auetorua-
êm obiinebaui, aubecrlptai naaiai inperttorta διά 

χιννάβαρεως citmabari (seu ruaric*). Q«hi Η emce* 
interdam addebaat. Phranxoe I . m , 4 : Impermtor 

ι manu tuaeo videnU ir$$ cruct* cinmbari in fronte 
1 bulla ad confirmalionem pro comuetudku exprimU 

bullamqu* auream Ugato I M mumu* tradil. Eii»m 
hodie Utlerb, praeterdm comractu«ti , apponi to* 
lcl tbecula, aliquando Hgnca, aliqua.ndo e t timit»» 
allqqandoex purteera, i i i cu|ua oaedio sigiWew 
exprimi eokl . Hsectbecula seque recie vncabitnr 
bulla ac ibeca illa imperatorum Grax«raca. Htne 
βουλλεύειν bullau vel geoeratbn (Utera* *i§nwre% 

sWe boc per bullam fial tive abeqne bulla; et 
βουλλωτήριον aigilliiiDf iorroa, iu qut bwUae expri-
wunlur. loĉ rUs aucior apod Eiymologiiw : "Οσ-
περ εις τδ βουλλωτήριον τνπούμενος ό μόλυβδος 
τύπον ποιεί χσ\ εΙκόνα Αποτελεί· E l aine dabio 
bulUe iroperatoriae imperatoria imagineni Tepraam-

^ Iftbani. GBETS. 

Ibid. [Nil communiae qnam χρυσόβουλου tive 
χρυσόβουλλονίΜρβΓα/οιτι ma»4alu%*x ^onxltlnltQttem, 
dipiomal retcripiv^m, chirographum, codkUlo*^ 
gniftcare. At ooa ex eo quod aqreU liuaris w i b o -
retur, ut Innuii Meucsiua, aed quod sigilla aive 
bulla aurea, quod in eia ecripimn, mneireivr: 
quauquam olimeliam aureis liliehs scripaiew non 
deoegandum Luilprando diceni i : Χρυσοβουλιονν 

id *tt tpihlolam auro $ignatamt miki dederuni vobU 
(rcgi) deferendam. Tulerunt autem et aliat Uiteras 
argento tignata*, a curopalaU imperatorii fralra 
ad Romaaum ponliftcom mixeae. Deiitcepe vero 
Itueris purpureo liquore duciis aubsignavit impe-
raior. i l is tatiiuouiia uiruuiquc Uqu*. N i c c u 
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in Manue'e Cotnn. Κ ιν : Έρυθροδάνω ένσημανθέν 
Αφήχε γραμμάτιον. einnabari iignalum emisit codi-
eillum. Inferios : Της βασιλικής βαφής δελτάριο ν , 
rspif, iil esl purpnrei, eolorii tabuUt. L . Y I I : Τ φ 
έρυθρφ τής βασιλείου βαφής ώς αίματε άναθάλψας 
έζώωσεν. Gedreni in Tiberio ι : Άσφαλισάμενος 
διά σφραγίδος χρυσής του μή πολεμίως έπέρχεσθαι. 
Batitii in porpbyra n i l i : Κα\ ώστε ασφαλή κα\ 
αμετάθετου είναι τήν παροΰσαν διάτα ξι ν, οίκεία 
χσιρι ύποσημηνάμενοι, χρυσή σφραγίδι ταύτην 
ύποσφραγισθήναι διωρισάμεθα. Nicepbori BoUnia-
lae : Και γάρ έκισφραγίζουσα ή βασιλεία μου τά 
χαχριμένα καλώς κα\ οίκονομηθέντα συνοδικώς, κα\ 
τδ παρδν έξέθετο χρυσόδουλλον είς έπικύρωσίν τε 
χα\ στερεότητα, ύποσημηναμένη Ιν αύτφ δι* 1 ρυ
θμών γραμμάτ ια , κα\ διά τούτων τήν άλήθειαν φα-
νερωτέραν ύπαγορεύουσα, κορώνην ώσπερ δή τινα 
χρυσήν τήν αληθώς σφραγίδα τούτφ άπαιω'ρήσασα, 
τδ ημέτερου ευσεβές κα\ θεοπρόέλητον ύπεσημήνατο 
κράτος. AlexiiCoBneni, qui eiaoreuiii 257 sigiHum 
cerat in pretsmn teatatur, Nov^S tom. 2 Juris GR: 
Κάν διά κινναβάρεως ύποσεσημασμένη τυγχάνβ αν
τ ιγραφή, κάν τήν κηρόδουλλον σφραγίδα φέρηται. 
Ejusden Νο· 4: Ό ς Αν είδησις πάσι γένηται δεά 
γραμμάτων τού βασιλέως ερυθρών, κα\ ή διά κηρού 
σφραγίς (προσετέθη). Sigtllum cereum aurea bulla 
impressum e serico pendebai. Nicepborus Rotonia-
les Jam relatus et anonymus atibi cilalue: Μανουήλ 
είχε τδ σύνηθες κανίκλωμα κα\ τού βασιλέως γρα-
φήν ι Μανουήλ έν Χριστφ Θεψ πιστδς βασιλεύς, » < 
4α\κάτωθ«ν άπβωρημένην βούλλαν χρυσήν διά με-
τάξης οξείας, e $$ric0violac$obullam appentum^ hot 
est sigilltim. Nicetas Manuelis l . i : Γράμμα έρυθρο-
σήμαντον σφραγίδί τε χρυσέίφ κα\ σηριχψ νήματι 
έμπαδον, χόγχης άναδεδευμένψ αίματι , τ φ κλήρφ 
τοΟ μεγάλου νεώ έπιδίδωσι. Ex his ήρυθροδανη-
μένη βασίλειος γραφή, purpuralui codicillu$ reqiut 
apvd eamdein secundom aliam lectionem ; apud 
Comnenain χρυσοβοόλλιος γραφή, χρυσοβούλλιος 
λόγος γεγραμμένος, apnd Canttcuzemim χρυσόβουλ-
λσν δικαίωμα, apad Zonaram έγγραφο ν χρυσοσή-
μαντον, apad NiceUm ileruro βασιλιχδν έρυθράδανον 
in Andronico 1. ιι, el in Balduino έρυθρόγραφον 
γράμμα et siroUia liqaenl. Alexium aecundtim alra* 
uiento coinmuni nigritque lilteris semel noraen 
exarasse, liUeris ad synodum misais, referl Nicetae : 
B-.oAiov λακωνίζω ν ξυντίθησι πρδς τήν ίεράν συν· 
οδον, καϊ τούτο ύποσημηνάμενος κάτωθεν διά μέ
λανος τφ οίκείφ ονόματι, έπ\ κοινής ακροάσεως τε 
χ α \ σκέψεως άναδίδωσιν. Androuicus senior ioaperio 
nvniiuin omnino reraissuras άνω μέν έρυθρδν 
π/ούθηκε τόν τού θείου σταυρού τύπον, οιοχ velul 
ecripu Ubula privatus redtlitus κάτω δέ μέλανα· 
GOAJL 

Ρ. 32. [Πρός τ· /5/J|tic. 9olos Romanor am Perta-
roroqee principes, βασιλέας vocatos a Grecis histo-
ricis, qaoiquoi reJiqaere nooumcnla common-
»kr«al; eoque notmoe, quos imperaiores diciiuiis, 
voiucre sigiiiAcatofi: aliie gttpremo jurc, reguo 

COARI miM. m 
, consiiltito et imposila aibi corona ntentibua βηγών 
appcllaiionem fecere ceniromiem, ex q u o Geiiseri-
cbtts eatn stbi propriam fecil. Tbeopbancs : Ό Γ ι · 
ζέριχος τ φ Ούανδαλικφ πλήθει πολύς γενόμενος χα\ 
βήγα καλέ σας εαυτόν. Secutue Odoaoer τήν τού 
βηγδς περιέθετο έαυτφ προσηγορίαν. Ab bia alii 
atqae a l i i , τών Ούννων el τής Φραγγίας a p u d 
Zonararo βήγεςάίοι ί : nolli qiiam Carolo I I . βασι
λεύς 'Ρώμης a Cedreno iu Irene dicio, βασιλέως 
nome-n commune factum, nec ipsi Occidentis hnpe-
ralori-, quem Anna Gomnena βήγα Άλαμανίας 
aolum agnotcit Alex. 1. m . Prohide q u o d Niceias 
Andronici 1. ι Beiam Vungar i» βήγα, irnperaio-
rernque Oecidenlia in Alexio 5 vocei tleruin *Αλα-
μανίας βήγ»ι nil mirnm; cui sicut el aliis Gnecis 
aolum Orientis vel Pergaram principero βασιλέα 
galutare graiam. Oppresei lamen Bulgarorom armis 
Undem conjngH pacisque faadore inito principcra 
eorttm βασιλέα vocatit apud Luitprandum in Lega-
Uone. GOAJI.] 

Ibid. Sultanot. Leunclaviue in Onomattleo M I H 
aidmannico: SutiwiAtem dominut mundu Sic ap-
pedlare Tntei pHnripem tuum tolent: quod vordbu-
lum ngm{Uait ut Cednnui atf, παντοκράτορα xal 
βασιλέα βασιλέων, impiratorent omnium el regem 
regnm. Α TureU jam vufgo pro domino usurpatur, 
ei nouun koc princep* eomm habet κατ* εξοχήν, u% 
wU% etmaximus dominut* GKKTS. 

[Arabum Αμηράς, Turearum prinaipes σουλτάνους 
prtpcia geDliam illarum Itngua Gneei dixere: 
eapropier obi leginMie apad Micetam Αμηράς, alHi 
letUo σουλτάνους p o t i i . 8uHao tuiem Turcicum 
prlacipen dtnolat. 

Ib. [Τοπάρχας. Pauearonn urbittm aut oniue 
provinda* priacept eal τοπάρχης. Toparcbiaf, qna-
lea oot ducaliu vcl comiUlue, deecribii 258 H>-
etua Atexii m , 5, veioria ediiionia p. 566, cuiu «a-
irapif confuadil p. 678. Exinde, p. 586, Bonifacinm 
Moniiaferrali m a r c b i o D e m , Balduinom Flandrie, 
Hejiricum 8. Pauli et Lttdovicum Blesensiam comi-
l o s τοπάρχας τινάς ιδγενείς f c r i b i l : qaoruai p ra3» 

eettoret BieroeolymiitBae profecliooii a n l e a l g n i -

Doa τοπάρχας Η κόμητας, noa IMIO libri tertii loea 
memoraverai Anna Gomnena. 

Ib. [Αογοβέτον νΧιφέτημα. bt roemoraita 
reietebat ad Iwperalore». Leo Grammaiicus in M U 
cbaok ThMpbUi: βεόχτιστος λογοθέτης έλθών είς 
τά Ασηχρήταια κρατών τάς αναφοράς, ei i n f r a ι 

Έχελευσθη μβτ' δργής ΑνοΙξαι τάς αναφοράς χα\ 
Αναγνώναι. Gmeeate quoqne l ago lhe iaa incior iute 
dtcrevUcanidei digmia*, ei- m Ule retcripu cbry-
sobuUaque priecipia emiuerel, purpura, q u a aola 
s n b t i g n a b a i irop^cralax, ^4 commlaaa: canicleo 
resticuu legitur, Manuelii 1. ιιι apnd Nicelaw, 
Fidem insujjer Deo el populo se aervaiuruju ίο eina 
inanibus pollicebatiir princeps recenter Insiitulus, 
pniniauo locorefereiur GOAR.] 

P. 33. DomeMiitU Differt ittea domcslico mcns.^ 
α ab aJUs doiae^ticis. lta vocabatiir παρά τδ δομι» 
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στίκιον srti δομεστικειον, qito.l esl res Joiueslica, / 
rujiis islo curam gcr«-bai, quamvis in catabigo 
oifi.ialium, supra c. % non compaival: eral crgo 
iste domesticus domoslicii, de uuo infra iterum 
Codinus c. 7. GRETS. 

Ibid. [Mutat qitideni sensum, at corrigil et me-
liorem roddil Rc^iorum AB leciio, qu* IMBC ea l : 
Κα\ τοΰτο μ£ν ίδιον τον μεγάλου λογοθέτου ύπηρέ
τημα, τ6 δε τοΰ μεσάστιχ'ου (vel ul Β, μεσαστιχείου) 
Ινεργεΐν, φ άν έπιτάξοι δ βασιλεύς. £ ί /IOC munut 
propriwn t%t magni logotheiee (ad regea mimrui», 
sullanoe el toparcbas sciibere). intrn iimilet aulem 
imperii sacras mitliiis cui impcralcr mandaveril. 
Ibi μεσαστίκιον a me appellaiivn (Grainmaticomm j 
more loquor) sumUur, el subjeclas imperalori re-
gione&, ceu mediam ejus ditionem, referre adda-
bilo. Certior iiihilomiuus affirmo μεσαστίκιον pro-
prium officii nomen asiimandum, ejus nimirum 
cui negoiia, imperii siaium, secrela, personam 
Ipeam ddeniius coromiuit imperaior; cuni quo cu-
ras dividit; qui inter poputum, otililes, senaturo, 
prinxipes exteros et ipgum impereiorfem mediut el 
tequaier inlercedh; qui cum ad boc munue non 
ex meriiis seniper, vclut logoibela, aed ex aola 
principis gratia favoreque adrocecur, recte scripsii 
auclor, τδ δέ τού με σα στ ικ ίου ένεργείν Οιον (ei 
namqne parlicula» jam praeomsae jungilor) φ άν 
προστάξοι δ βασιλεύς : boc eet, mesasticii quaei d i -
cas eeqoeslri,. munus exercere ad eum attinet cui i 
praceperil imperator. Mesasiiciam hujusmodi de-
scribil Nicola» Manuelis, 1.1: Μελεδωνδν δέ με-
σεύοντα κα\ τών οίκείων ύποδρηστήρα διαταγμά
των τδν βΑγιοθεοδα>ρίτην τίθησιν Τωάννην. Κα\ ήν 
δ μέν τ φ προσώπω τοΰ βασιλέως άεΐ όπτανόμενος, 
κα\ τά τούτου εντάλματα δσα κα\ έμφάσεις έκ 
κρείττονο; μοίρας έκδεχόμενος. Vocem μεσευοντα 
iiiter alias observo, τ φ μεσάζοντα sigaificain parem 
a nallo negandain : μέγαν porro μεσάζοντα proto-
vesiiarium Gabasiiem, nee non alium μεσάζοντα 
Caalacuzenuin memorai Cbrooicon CP M eam vero 
άπδ τοΰ μεσάζειν μεσαστίκιον dedtici wlus ignorai 
qui Grafta nescit. Μεσαστίχιος igilur ille est μελε-
δωνδ; μεσεύων, τών βασιλικών ύποδρηστήρ διαταγ
μάτων, τοΰ βασιλέως τά εντάλματα χαϊ έμφάσεις 
έκδεχόμενος, queoi euradei» auctor ail ένεργείν δ 
Αν έπιτάξοι ό βασιλεύς. Talis, me judice, anie ly-
rinnidcm arreplam fuit Pbocas, qui έντολιχάριος 
a Tbeopbane, α $aer4$ mandaih fuiste scribilur in 
l lavricto; qui in aula, quod mandalor in exercttu, 
τά μανδάτα γνώμη τού άρχοντος διδούς, exaeqae-
balar. Ila Mauricius alius. |At ilerara Tbeopba-
net : Ό στραιδς έντολικαρίους έπεμψε πρδς τδν βα
σιλέα. 

259 [Μ· Ό στραζοπεδάρχης. Hoc ejus 
οίΒοίυ Zonaras celcbralin Necepboro Pboca: Πέτρον 
έκτομίαν, δραστήριον δέ γε κα\ εμβριθή, και άρ/ειν 
είδότα στρατιωτών στρατοπεδάρχην δνομάσας, fv* έν 
Κιλικία δοίη χο>ραν τζ στρατί^ τδν χειμώνα δ aya-
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γείν. Is id«*m videlnr τήν το·"» χάρανος έπιστασίαν 
πάσαν Ιπιμελούμένος. Guropalales. G O A R . ] 

Ih. Ποτών, polu$ aeu pocobiiUortitn, non 
πο^ών, ni Junius, qui in$lrumenta verlil. Sed lectio 
noslra confirmalur ex codicibus Bavariciscl Lan-
iberiano ; et res per se clara esl, qu ;a non minus 
curaudum csl u l exercitui nou dcsit polue quaui 
ul non dosii cibus. GRETS. 

lb. [ΕΙςτ^γ παράστασιν. Omnium qui digniia-
tcs ei oiBcia leneni, circa ifnperalorem ι» solio se-
dentem, cum veelium apparatu ct insignibus %ian% 
famutatus est παράστασις. Δουλ^πρεπώς παρεστάναι 
sci ipsil Νιο las in Isaacio Angelo, cl i ierum: 01 
'Ρωμαίοι παραστατού,ντα; Ιχουσιν απαντάς. In Ale-
xio secundo: ΕΙχον ευθύς τούς παρεστώτας, κα* 
δσοιπερ έκείνφ συνήδρευον διά γένους λαμπρότητα 
και αξιωμάτων σεμνότητα, ομοφώνως άνακραγόντας. 
Imperii tatncn collegae assidenl. Luitprandus de 
legalione: Sedebant ad sinistram non in eadcmlinea, 
$ed longe deorsum duo parvuli imperatores. Potuil 
et Caesar quandoque sedere. Theophancs iu M i -
cbaele Tbeopbili: Τού Βάρδα Καίσαρος τφ βασιλεί 
προσελθόντος συγκαθίυαντός τε κα\ συνομιλούντος. 
Licuisse oonnunquam aliis sedcre τής επιτροπής 
γενομένης, ipsumque iniperii coilegam quaudoque 
eletisse, narral Cauiacuzenus, i , 8 . lloc assdeudi 
jus poutilices Giaecos ab Andronico posiulasse, 
eoque licot obtento ridicule privalos, libro Yitae KJNS 

ιιι, i , Nicelaa osleudil. Depatriarcha coran) impera-
tore sedente euo loco diccinr. GoiR.] 

Ib. tlyperigrum. Monctxgenus. lndoclc Jiinius f>e-
lum el invotuerum colorit ignei. Longe delcrius Leun-
clavius in legalione ad Armenioe, ubi ba?c Tb»iO-
riani, qui Cpolitamis Icgaius (uit, verba legiiutur : 
"Εστωσαν ώς έν υποθέσει ύπέρπυρα τρία, μιά; δντα 
φύσεως, χρυσού δηλονότι. Έάν ούν τούτων Ιν πυρα-
χτήσω, έσται πάντως τδ πεπυρακτωμένον δύο φύ
σεων, λέγω δέ πυρδς κα\ χρυσού. Είτα ένωσα; τοΰτο 
τοις λοιποΤς δυσ\ τοϊς μή πεπυρακτωμένοις, ερωτώ 
πόσα νύν είσι ταύτα τά ύπέρπυρα ; τρία ώς πρώην, 
ή διά τήν φύσιν τού πυρδ; έγένοντο τέσσαρα , Qnae 
intorpres ila v e r l i l : Sint trta hic velnl igne pottora, 
prorsus inscite. Vertendum : Faciamus hic.tria 

* e$se Ugperpgra^ unius naturce %eu mnteriic, aurea 
verbi gratia. Si igilur unum ex his igne$cere faciaw, 
omnino ignitum illud duabu$ naturis conslabit, ex 
ignevidelicet et auro. Si deinde alia duo non igmla ad-
jicianturt quacro qnot nunc tinl Iwjus generis hy-
perpyra f (inierpres quotnam $mt hwc ignila f 
niale : unum enim tantummodo byperpyron igut-
lum est ex bypoibrsi facla); num iria ut antca , 
an propter naturam ignit Jacla iunt quatuor ? In 
eumdcm crrorem incidit idem inlcrpres ΓοΙ. U 4 , 
ubi τών ύπερπύρων verlit ignit vi poliorum% 

absque ullo sensu ; vertciidum enim hyperpyro-
rurn. Ncqne noinine Latiiio boc monctae g«;nus 
cxprimi polesl. In Paudecte Tbrcico rccte de by-
pcrpyris scribit Leunclaviiis. Sed bic tanlns errof 
dvlcg» iidus iuit , nc qui hi crrorcin inducanlur. 
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lltac hyperpyratn, qui hyperpyra tribuit noniine 
solvunt. Videquseilixiinus linn. 111 dfl 260S.Cruce 
Ι. i , 27. Elegans locus 1e byperpyris exsiat apud S. 
Anliminum tom. m Hisior. l i t . 19, c S, § 5. Agcns 
eniiii de Tarlarorum immanibus ustirarum exarilo-
uibus ilascribit : Mile* quidam in Georgia de quin-
gentii hyperpyrisa Tarturi* acceplis etperanuos quiv-
que retenth eoaclut fuit eis reddere septem millia pro 
uxuris. Qiucdam etiam domina Tarlarica pro quin-
quaginla ovibus, quas cuidam commiserat et ille 
per tepUm annoi lemterat, peliii ab illo pro yturis 
illarum ovium hyperpyra ieptem millia, qtue omnia 
iite coactus est iolvere pro usura. G R E T S . 

[Argentewn, ul et aurcum numinnii), ita repeno 
diclnra. Argeiileum quidem iiondum in oblivione 
pones bodiernos Orienlales, ul quod adbuc pluri- J 
mami i i oribuseorum sonans me audiviese menii-
n i ; illudque est de quo quam laie Letinclavius, 
Pndecf. Turc. , p. 117, scripsit : deeein atii tluo-
decim ejusmodi nummun» iuiegrum coiiiplebnui. 
Aureiim ipse aureusest uuminus; de quo Gutiibe-
rus in bistoria capla» Cpoleos: Solvebat nummum 
aureiim, qu\ perperam vocari solet ferdoni, id e&t 
quarujc parti marcw unius ccquivalen*. Perperam 
pronunliabanl Lalini, ut el bodie Graeci πέρπυρα: 
pcrpera quoque scripsil Lcunclavius ex aliis. Au-
reum porro bic inielligi aHfiius l^ctor niecmti judi-
cabil, qui vile preliuin primicerio reddendum me-
cum ncgaverh. GOAR J 

Ρ . 53. ^Ρογατόρων. Rogatores simt mililcs sl i-
pcndia mcrentcs, a roga9 qtiod esl slipeiulium *Po- { 

γενειν esl stipendia facere. Accipilnr eiiain £όγα 
prodonalivo eibonoratio, quodalicui non ex debito, 
sed ex grMia persohitttr. Suidas: 'Ρ ' γα ή τών 
βασιλέων ευσέβεια. Roga ext iwperatorum pia libe-
ralilas et magnificenlia. Usurpaut ciiam Lalini. 
Misrtlla hbtnrja in Tibcrio I I : Duxil Auaslasiam 
uxorem tutnn, et coronavileam Augusiam, et jactavil 
rogam muttam. Apud Baldricum in historia Hiero-
solymiiana excusant se mililes Alexii imperaloris 
liis verbisziVot in roga imperaioris locali nihxi 
aliud qttamquod ipse impcral facere possvmus. Sed 
de roga copiositis suo loco 1. i u , coin. c. 5 ei c. 9 
CRETS. 

[/Ρόγα quid sit, non ignotum Ri^altium, Meiirsimn 
ct c r a d i l i s M i n u u i Fabrotum legcnli. Ejus defiuitio-
iiem a Suida allatamet a Grctsero mtililalam refe-
ro ei expono. 'Ρόγα ή τών βασιλέων ευσέβεια κχ\ 
φιλοτι μία.Αο^αιεί imperatcrum pitlas et munificcntia. 
Erogabaul nnperaiorcs qnotaunis de sno ecclcsiis, 
prtvceribiis, niililibus, pupulo stipendia et munera. 
Eccleaiis collaia ευσέβεια, aliis quibuscunquc dona-
ta φιλοτιμίας nomen promerentur. Ecclesiae Magnae 
slipendia Romanus Argyrua auxit. Gedrenus: Ένβέ· 
ου σαν γΑρτήν ιτρόσοδον της Μεγάλης είδώς έκχλη-
οίας Ατι οικονόμος ταύτης γενόμενος έν *νοΤ; Ιμπρο-
σβεν χρόνο»..;, καϊ τών* άλλων όπόσάις ύπηρετεΐσθαι 
ΪΟος παρά τοΰ ταύτης κλήρου, όγβοήκοντα χρυσίου 
λίτρας άνα π ί ν δτος χορηγέ?σ6αι τούτοι; τετύπωκεν 
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{ άπδ τού βασιλικού ταμιείου ε ι ; προσΟ',κην. Niceias 

ϊ ιι Manucle I. ι : Τφ κλήρ^3 τού Μεγάλου νεώ έπι-
διόωσι χρυσόβουλον τυπούναύτοις αργύρια ετήσια 
κέρματα είς μνάς δ\; έκατδν κορυφούμενα. Pro«u»-
rum ro^ani aucior dcBcripiurus esl infcriiis: rjns-
quo iiieuiiuil Conmetia, 1. m ; T>/a , inquit, τών 
δοΟίντων εΓκοσι αξιωμάτων, quanta niiuiruni 
viginti proreiibus in dignilatc: penes iiiipiTalorom 
ro slitutis daiur. Αύξησιν βογών, eam mililibti* 
aiu-lam !e»> memorat. Eiga cunctos exsircatum 
binr liberaliiatis profluvinni a»gerrinie fert Β ilsanio» 
opusctilo di% R.»gaio ι Juris GR repciiondo ρ 47! ; 
apud qucm quojuc legos τά βογάλισ, catalogum cl 
ordinem faeknda* rogtV.Wi apud Tbeophancui στρα-
τιώτας βογεύειν. 

\ 261 Η*. [Φράγκων. Francos solo», idrstGal-
los boc nonihie primo Tocabani G a c i , imde diviso a 
Franri» el Grascis imperio velus proverbinni Φράγ-
κον φίλον έχή;, γείτονα μή ίχης· Cedremis, liim in 
Loone Isuno lum alibi, βήγα Φραγγίας laudal, 
quem non atium a Francorum rege mlidli^endum 
ipsemetexponit. Italostamen, Apulos el Calabros, 
a Normannia Francice populfs orlos. Φράγκους non 
Inirequenter voial Curopafales in Micbaule Para-
pinacio,elNicetasManu«Ii$, I ιι.ΦράγγουςΣικελούς 
Germanos pariier iia diclos apud Cedrenum repe-
ries in Basilio. Laiinos quo^ciinque, ut et Gra?cum 
vulgus bodie, ita nuuriipat Anna Comnena I . vu « 
Ένδοξοτέραν tanirn Φραγγίαν κατ* εξοχήν int< HgU 
ms.R. n. ^00. I.atinos qiioscunque ac maximc Gal-

' los blc tnentoralus aitlunio, q IOS αίμοχαρεΤς κα\ 
πολεμικούς, ac ilcrum δυτικού; Φραγγους vocal 
citatus Curop ilales. G O A R . ] 

P. 34. Quod flicil Guropalala Codinns, curapala-
ta ofliciuin, qno olim fa'*gebatur, iuisse sno lom-
pore incogiiiiuin, id miratur Mcuisius, sibique n\ 
tam longe at.nis di-stlo cognilum p:ofitonir, idquc 
ex Evagrio ¥, 1 : Τήν φυλσκήν τής αυλής έμπεπι-
στευμένος, δν κουροπαλάτην ή "Ρωμαίων λέγει φωνή. 
Habcl eliam aula Tbeodorici Golihorum rcgis curo 
palalam, ad quem cxstat formula 1. vu Variarum 
C tssiodori ; quem iia describil ul nibil aliud fuiss-i 
vidcatur quam stimmus archiieclorum ot archite-
ctonirat» praifeclus, der obersubaiimeister, aurea 

^ viiga decorus. G R E T S . 

. Ib. [ΜοΛν€διηις βούΛης. De ccrels bullis supra, 
ubi de cbrysobullo. De plumbca locum proferl L t i i i -
prandus, ubi merces e portu efferendas plumbta 
imperaloris bulla notatas asscril in lcgatione. 

Ib. [Φέρει zf\r τού βασιΛέως σπάθην. Id ί'Ii 
primitus ex oflteio concessuni videlur a Tbeopbauc 
in Michaehi Theopbili: *0 Βασίλειος περιεπάτ&ι 
φορών σκαραμάγγιον μετά σπαθίου, ώς έΟος τοίς 
παρακοιμώμενοι;. Sacri cubiculi praeposiluin plu-
viaiem iinperatoris vestem imbribos el frigori pro-
pulsandis ei offerendam tulisse docel Leunclavius. 
GOAI . ] 

Ib. Miratur iterum Meursuis ignoraniiam Codi-
ni , qnod logoibctx grtieralls inunns iiicognUum 
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fuitse scriDit; fuitse enimprafet tum*rariigencra- Α ritet hue po$$e9 aed inter omttes proiovestiarilen 
lls. Sed liceai Godhtocitra roprebenftionemquxdau) 
ignorare, qiiandoqiiidem Meursiusomnia ecit. GRBTS. 

/6 . [KeJMcv. U l niooacbi, tia et epiacopi, iit 
quibus versarentur *des, vocavere κελλία. Isaacii 
Angeli Novelta Jttris Gr. p k 472: Απεστάλησαν βίς 
τά έν οΓς χαταμένει κελλία ό Κυζίκου. El infra: ΕΤ-
πον μή έφευρείν αύτδν έν το?ς αυτού κελλίοις. 
Patrtardia, ui e tnoiiasteriis assumptt, etiam in 
patriarchlo cellam, τδ κελλίον, leste Eucboiogio 
noatro, repererunt. Ipsiqne tandem imperatores 
ecclesiasiicorum morum xmul i , de quo nou prima 
in Curopalat» biatoriam dUscrit, in palalio angu-
ttam sibi condidere cellam, in quam lumaltu 
negotlorunw erepti se recipereul. In bujasjiHxli 

πρώτον primum anleomnes etse cui imperatori ali-
quid in parastasi proponendijus ei facullas suppetaL 

Sed ul ad apocrieiarhimvel apocrjsariuin dtciutu a 
responeis revcrtaniur,e8t internantius reeponsum fe-
rens aut accipiene, etest Jegatua vel procurator con-
flciendi alicujus negotii cauaa missus. In epistolis S. 
Gregoriu* Magnus ei afii Romaiii pontiflces *pocri$a~ 
riorumet rt$pon$alium passini Qicroinere. Originem 
babet νοχ άπδ του αποκρίνομαι, qtiod eet rcspvntum 
dare. Hodie regee el pribcipee iu aula ponliflcie et 
aliorum regum suos habenl legatos, qui revera SUDI 
apocri$*m9 re&ponsie ferendia et accipiendis de-
•i iuai i . Olim Ecclesia Romana in Cpoliuna babebat 
suiini apocrisiarlam seu reapoiisalem, qui ία aola 

penelrale, retrocublculuminleriuspoaitum,secessit * iniperaiorii resideni ree Ecclesiae curabal, ψ ιο 
ab amicis monitus Atidronicns aenior, ne quid in 
eum tiioJirentur juniorU fautore* in exteriore tr t-
cliiro slatiies; Τούτων άκουσας δ βασιλεύς ανέστη 
τε αύτίχατού θρόνου χα\ πρδς τδν ένδότερον οΐχί-
σχον έχώρει, τδν νέον βασιλέα τοίς Αχροωμένοις 
Αμα παρά τδν έξω χαταλιπών. lla Gaolacuzeiius, Ι. 
ι. c 13; at c 5 non ininue anguaiam qtiam aiigu-
»lam'dipingU, »tko ot juveni» impertlor είσιών 
τού οίχίσχου τήν θύραν, έν φ χαθήστο συνήθως ό 
βασιλεύς, slemmalis in capile positi lapides ad su-
perliininare nesciut alUaerll. De cetlt+li* slve cubi-
cularits a cella dictis agit Pbranzea, ιι, 1 

munere olim in aula Justiniani iunctus eat aule 
pontificaium S. Gregorius Magnus. Ei in aula rcgum 
Francix perpeiuus erat aporrisiarius, id esl reapoti* 
ealie negotiorumecclesia8ticorum.Dincmarus,epiau 
5, c. i 3 c l 14; Quando\Comlanimu$ magnut impt-
ralor Chritlianut effectu* propler amorem et honorem 
SS. aponolorum Petri et Pauli, quorum dvclrina ae 
minuterio ad Chritti gratlam bapihmatii sacramenti 
perKnil, loimn et tedem tuatnt urbtm tcilictt Λα-
manam, papa Silvetlro cdiclo privtUgii tradidit, et 
$edem tuam t> civitate $ua, qua antea Byzantium 
tocabatur, nominit $ui civitatem ampliaudo adifica-

8 6 2 P. 55. [Ίνα *ημητ°ΡΑ?ν. Verba fecere de c w ' f » e t * i c "'Ρ™**1" t a m ***α"* ***** <l"*m '* 
rebua sacris ad tenataoi el populum imperatores 
Graeci. Tbeopbauea, Gedrenus, Zonaras tam gravi 
morbo jactaiiiin Leoncm Sapientem referunl, ώς 
μή δυνηθήναι διαλεχθήναι τή συγχλήτψ τήν συνήθη 
διάλεξιν, ή χαλεΓται σιλέντιον. Rcciidunlttr ab ami-
€0 Combells, quoe de Chriato, de Β. V. de sanciis 
pluree vegeia» pronunliavit sermonet. Alexander 
hujus Leonls fraler, refereme Gedreno, Αμα N -
χολάφ χαθεσθε\ς έν τή Μαγναύρα, σιλεντίου γενομέ
νου, τήν Ευθυμίου χαθαίρεσιν έποιήσατο. Uanuet 
Comnetius, Miceta scriptoreia ejasYita, I . νιι, χχτη-
χητηρίους ώδινε λόγους, ούς φα σι σιλέντια,χα\ εις 
χοινήν άνέπτυσεν άχοήν. De Leone Armenio dixeral 
p r iu i brevis ei mutilus conlinuaior Tbeopbaius, τδ 
πρωΐ έποίησεν σιλέντιον δ υΐδς τής άληθεία,· Idcir-
co dcmuni ignem itnperatoribue GbrUiianis prala-
tmii ass#rit Balaamon quod λαμπάς διδασκαλικού 
Ιστεν αξιώματος, el αυτοκράτορες κατηχητικώς ομι
λούσε τψ Χριστώνύμφ λαφ· 

lb. [έύεργ*τήσν d f ^/xior.haConmenus AlexNie, 
tesie filia ejue Viue 1.1, τδ γέρας άπέλαβε παρά τού 
αύτοκράτορος τήν τού σεβαστού άξίαν σεβαστός Αναβ
ληθείς έκ μέσης συγκλήτου. G O A B . ] 

lb. Apormiari*$. Est bic legaius, qui alieriua 
loco imperaiori aliquid propouit; qnod tamrn non-
tiiei per protove^tiariien, ei hoc abaenie per ma-
gnum beia?riarcbam, et boc ilidem abaenle pcr pr i -
micerioin aulae fteri poterat. Gave auieiu ne ob 
ambiguiuiem Gra&ci loxtua primuro protoTcstiaritcn 
crce*. Noneniiii bic acnsuscsi, primum prolotestia-

aliarum prmcipuarum iedium it* palatio pro eccitua-
nich negotiis excubabant; aliquando per epUcopot* 
aliquando vtro per diaconot apottotica $ede$ hoc 
officio fungebatur; qtto officio B. Cregorius mdiaconi 
ordine (unclut fuit; 2 6 3 e t e x pracipui* ud*-
bus per diuconos id offieium extequebatur, ticut sa -
cri canonet jubent. El in hi$ Citalpinii regionibus, 
pottquam Hludovicut pratdkutivne S. Remigii ad 
Chrlstum convenui ei ab ipso cum lribu$ miltibms 
Francvrutn tn tigiiia S. Patchee baptizatut exMlilii, 
per iucceuionth riqum S. episcopi ex $ui$ $edi-
but et lempore competenti palatium mUanles «V/σ-
tim hattc administralionemdUpotuerunt. El c. 16.* 
Apocmiarius aulem> quem noiiralet capeltanum 
vtl palalii cuttodem appettant, omntm cterum palatii 
tub eura el ditpotitiont tua rcgtbat. lutra c. 19, r i 
20: Ε quibut pracipue duo, id e$t apocrisiariut, qui 
tocatur opud nos captllanus vel palatii cuMto$t de 
0nmibu$ uegoriis eccletianicit vtl iHiuniris Eccle$ia\ 
et come$ palulii de omnibut $occularibui cutuh vcl 
jttdicm Mtcipiendi curtm inttanter habebani; ul HCC 
tsccletiattici nec tmculares priut domnum regem αέε-
que eorum contuliu inquieiure necestc habcren<t quo-
utquc illi prtzvidereui $i neeeshiias euei utcauta ante 
regem merito venire deberel, εί vero tecrela citel cati~ 
$a%quam priuscongruertl regiquamcuiquamalteri t / i -
C4re,eumdem dicendilocum eidem ipsi prmpararenl m -
Iroductopriut rege.ut hocjumta modum pertonm vti 
honorabiliter %xi patUuiervel eiiam tni$ericorditer$m$-
ciptret. Apocruiatiut quidem dt omtti eulitiiuUvQl 
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rettgioae vel ordie, nec non etiam de Canonka vel Α βαλεν. In qitoeliam Nicephomm Botaitialem cUry-
mo»a$tied oliercatitne, $eu quaeunqne palaiium adi-
bant pro tccUsiasticii neee$$itatibut% tollici udinem 
kaberet; et ea tanlummodo de exlernh regem adi-
renl, qum $ine itlo plemut deftniri non potuisunt. 
GftET*. 

[Legaioasive apocrisiarios ad te nrissot qtH>modo 
coiirabulalioiiibus, vietu euppediiaio ei paraio 
boepiiio Grxci suscfiperent, coi jicinius ex Loi t -
pranrft legfttiono ato ipsomet scrtpta, qaatnvis iu -
fcttstivj» ej«s in Graeot Mrimiifli dttriora et parum 
a^qva istorttn tffftia hrtiiawjritii. Έν παραστάσετ 
aesnecc^Min iiartat. Stdervm, inqtiit, cum impt-
rmlore ad dUcepttonem vewtram ucundum eorum 
irudiiiemem $afi*utU$imi w n \ Atiico poHentet eio-
φύ&9 BaMfU parasunomeuoi, proto4uecre4itt prot*-
tmiimrhu $1 duo maghtri. Go*a ] 

/A. la uno codfce Boiee est έπ {γνωστό*. I » 
marftoe addiUir Γσως άνεπίγνωστον. Qaam ledio-
mem si tequafaur, keram pbira aeil Meursios qutti» 
Codinue: No$ $cim*$9 inquil, σ«α/< o/Uium hatwerti 
pappiat: erat $nim c*$to$ palaiii. bique probat ex 
CoQSUniini Manassa» Chronico. af iteruai Codtnum, 
qai tfanaaieH priue non legerii quam libello iat» 
coBseribeodo manus admovit. GBETS* 

JA. Ό έχαρχος. Non adee muliis ante Codiaum 
SticuKs praefecli urbts vigebat nrattus, at ex Ge-
dreau in Leon* Armonio et ia Tbeopbilo et e r 
Leoflis ei ConsUotini AA Ectoga tl t ; 4 faciledi-
guoaet qoeat: Ό τής πόλεως Επαρχος πάντα ζητιΓ £ 
τά Εγκλήματα, χαλ τά έν τή πάλει γινόμενα άκρσά-
τα: . Jui inpraetotio exercuisse Zoaaras deraonairat 
ia Phora : Πλείους δέ τφ έπάρχφ παρέδωκεν, Ινα 
κολάση αύτοΰ ς, ο? έν τφ πραιτωρίω καθείρχθησαν. 
Rrorom in praetorio fuere careeres. Idem: 01 δέ 
8/λοι όμού γενόμενοι_ενέπρησαν τδ πραιτώριον, χα\ 
χαθεί ργμένοι διέφυγον. Irao prsetorium ipatim car-
eer csl. Zouaras in Isaacio: Δημοσία είρχτή, 
ή πραιτώριον χέχληται. Nicelat in Alex iom, I . 
qooqne 3 : Ό Αάγος έχ βασιλέωςείληφως προΐστα
τ α ι τής τού πραίτωρ ίου 264 ΦΡονράς, enjiie ibi 
tcetera, rapaokas ei in eoniibufr puntendH airoeitas 
detcribiiur. Alia ooearrant apud aurcores argumeiH 
U , ubi de vindicandissceleribus aermo. Annonani in 

gobtiion synodalibiis detTelis contirniandis «didisse. 
reierl Bulkngerus. Eral privalaium secrrium, ubi 
asservabanitir iustriiiufnla et uibis jura, de quo 
Balsamon ad Harcum palriarcham reep. 9 : Κατά* 
ατρω Γέν έν τ φ σεχρέτφ τών οΐχχιαχών· Eratct 
publicamm r in quo publica nponebantur. De boc 
Gedrenus, Pbranzes, ubi de Monetubastoiis, ei a l i i : 
hocque vocari τού γενιχού geueralc a Guropalale.in 
Leone Bastlii quidam auibinaul. Aliud iterum ob-
servo iu praelorio, de quo Tbeopbanea in Phoca : 
Ot δέ πράσινοι* έβαλον πυρ είς τδ πραιτώριον xaV 
έχαυσαν τδ σεχρέτον χαλ τά σχρίνια χαϊ τάς φύ
λακας. 

/ δ . [ΒσσιΛιχφ όρισρφ. Quibus non ex oflicio, 
sed ex principis volunlaie jue in aliqua causa 
dicondi commiilitur aucloritae. GOAE.] 

Ib. Myeticus cst aenaior iecreiiorisconeilti^ qui 
Germanis geheitper mth. 

Ib. Domesticui uholarum. Scbolae fuerunt I I I H 
decim, L . u l l . cod. de loc. et coudiicio, id est,or-
dioes palatinoruai officioruni ad capessanda impe-
ratoris jnssa vacaaiiura. Ei omnium pr^iertua 
domeiticut $cholarum in jure dicttur, ui ci apud 
Zotiaraiu, Getlrenum el alios. Wolfius minus \ere 
veri i i dome^licuro legionum, in Basilio Macedoiio 
et Romauo Lacapeno Zonaraa. Ilaec Jnnius. Do 
tcbolis videndus Cujacius ad L 12 Godicis JuaU-
ntabet. 

P. 37. tl*rangi. Delortum ex Laliiio Angii, nisi 
malis ex Franci. Hoe habitos esse pro magna? t\ 
dei cusiodibus vel inde apparct quod ad forea 
ipsitR impcraforii conclavig excubias agcrcnt. 
GRCTS» 

Βάραγγοι. [Imperaioris sateUiles et belli socii 
ex Anglia in Orieute inilitant^s. Aiictor Ίγγλε-
νιστί Angliee bMjuei»Uvs tntrodiicil c. 7. Britaiuios 
siv« Angloa biprnnibtts arnialoe asscril maniftste 
Niceias I . u leaacii An c ei i versns fiuem : Ό τών 
πελεκυφόρων «ιατΑρχων Βρεταννών, ούς νυν φασι 
Ίγγλίνους. ^orro idem e»l Βάραγγον ac πελεκυφό-
ρον legere, cum Barangos non infreqtienter bipen-
ntbiia insiruclos referautancloree aHbi producendL 
Tbule oriundos, st lamcn eal leclio siucera, Com-

orbe providebat, et pretium ne excederet figebat. D "*na scribil 1. ι ι : Έ κ τ η ς θούλης Βαράγγους. Gor-
Zonaraa rnrxas in TbeopliHo : "Οπως έκαστου τών 
ών'ων πιπράσκεται έπολυπραγμδνεε χα\ έπυνθάνετο, 
χα ι εI πολλού τινα π-πρασκομενα εύρισκε, τδν 
Iπαρ/ον περ\ τούτων άνέκρινε, κα\ ή καταγινώσκων 

" τούτου έπαυε τής αρχής ή έπιπλήττων διώρθου. Re-
l iqaa ejuŝ  monia fuie prosequiiur Ecloga eilala 
J a r i f GR. tom. I I , p. 85,86 ei 99. GOA*.] 

P. 36. Lego τών σεκρέτων pr^ τών κριτών cufii 
Glossaiio. FaoilU mendl origo ruiu GRKTS. 

Jtid. [Τώτ <Τ8χρ4τωτ. Non unum fuiK§« Gpoli 
σέκρετον argvit vox mwUilodifiis. Μικρόν irperlo 
fmhm palriareba), de qwo Euchologiuni noslrum cl 
Ceelrenu iu Copronymo: Τάς έν τ φ μιχρφ σεκρέτφ 
τ ο ΰ πατριαρχείου είχδνας.διά ψηφίδων ούσας κατέ* 

iiiaiiaf umen aasetil fSicelas tn A l f c i o 2 : Κατά τά 
ανάκτορα συλληφθείς κα\ φρουρά διαληφθείς Γερμα
νών, ο? κατωμαδδν τούς έτεροστδμους πελέκεις 
άνέχουσιν, άπρόΐτος έμενε ν. Astwisciim bic ap-
posuil Wolfius, quod forsan 265 Βρεταννών 4e-
gendunf agnosceret. iam sub Mlcbaele Papblagotie 
Graxoruui sigtia secuios colligiiDus ex Gedreuo in 
ejus YHa; quos laroeii noudup^ ia sateUiiMin im-
meruin alitctos, sed solo sinaulariohftnn miKtvni 
cingulo doiatiis bgiMiua, είς παραχετμασίάν έ ν τ ώ 
θέματι τών Θρφκησίων διεσπαρμένους. *Αχό)ου· 
θον corum ducem memerai idem in Oonstaiuino 
Uonomacbo, ubi a F i a i i m eo» uymera dbiinguii , 
licct ulrisquc άκδλουΟον euiudtfin prjiGcial: Ό βα-
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σιλεύς τδν άκόλουθον Μιχαήλ πίταπεμψά μένος ές 
Τύ*ηρίαν εκπέμπει, δς έκχΐ γενόμενο; κα\ τού; διε
σπαρμένου; έν τή Χαλδέα κα\ Ιβηρία Φράγγους κα\ 
Βαράγγους άγάγη. Exin Franci sub eodem vexillo 
cum Barangis riiililantes ac eisdem annis instrucli 
inier Baraugos rcccnsili penes Nicelam in Alexio 
l i : Κα\ γνω:θέντες παρά τίνος έκείσε φυλάσσοντο< 
(γέ,νους ούτος του πελεκυφόρου Κελτικού) συλλαμβά
νονται. GOAR ] 

lb. Cella: porro nomcn adeo recenlioribus Graeds 
arrisit ut id cliam ad imperatoris conclave ira-
duxerint, ut videre esl bic ei alibi saepius apud 
Godinum. GRETS. 

Ibid. [Excubias agentcs Barangi ad sacri cubiculi 
fores vigilant. Eos itide repulil Andronicus, ul Β 
molosso cul confidebal corporis praesidium per-
millercl: 01 μέν γάρ σωματοφύλακες, ail Nicelas 
in ejus Viia 1. ιι, και δορυφόροι άποθέν που του 
βασιλικού κοιτώνος νυκτδς καθηυνάζοντο, δ δέ γε 
κύων πρδς ταΐς θύραις έδίδετο. Excubiis liberali 
gtalionem loco diclo Exeubita depulatam babebant, 
ait Zonaras in Joanne Gomneno: 0 1 Βάραγγοι τήν 
έν τοΤς 'ΕξκουβΙτου διειληφδτες όδδν, ένθαπερ τού
τοις και ή κατοίκησις. Unde anliquis excubitoribus 
vocatis Barangos successisse non diffilcndum. 
Claves urbium ad quas diverlobai imperalor, cus-
lodiac sux dcmandalas lenebant. Gantacuxenus, 
ΐ ί , ΐ δ : Τά κλεΤΟρα τής πΰλεω; τούς τάς πελέκυς . 
έχοντας Βαράγγους κελεύσας άγαγείν (τούτους γάρ ^ 
έΟο; τά κλείθρα τών πόλεων ένθα άν άποδημοίη βα-
σιλεϋ;κατέχειν) "Αρήγω έκέλευσε παραδιδόναι. Cur 
vero Barangi diccretuur Anglt excubilores, diximus 
ad Guropalalatn notis p. 808 . GOAR.] 

Ib. Slalionarii militcs. Παραμοναι, παρά τδ 
παραμένειν, quasi mansionarii. Vertunt lamen 
docti stalionarios, quiabxcvox aptius cxprimil id 
qnod n.Uites Hli erant , quam diciio man$ionariu$. 
D«s excubiis palalii ei urbis itidem GpoTitana» 
Irpidam bisloriam Inveuics apud Luitprandum 
f icincnsem 1. ι Rerum per Eoroj>am geslarum, c. 

3 , n. 4. GRKTS.] 

Ibid. [Fesli pmigi l i t im, qood celfbritntem πα-
ραμένη maneat, reccnlioribtis esl παραμονή. Saiel-
Wlo* quoqueprincipem ubique manmtescl cxspoc- Ε 
lanies, παραμένοντες, et cnm adesse iuonentcs, 
Παραμονών appellalionem merucrunl. 

ib. \"ΑΛογα^\\οά irrationale qitodcunque signi-
ikabal, nuuc equi speciaiim cst indtcium άλογον, ut 
inlcr irralionalia communissimus. Ubi auctor ?ππον 
correcle scribit, leclionis dirersilas frcquenter άλο
γον reposuit in superioribus. 

Ibid. [Φέροντεςτας crtdetec.Gregoras, 1. vm:Τών 
δέ περι βασιλέα πελεκυφόρων κα\ στρατιωτών και 
ξιφηφάρων καταδαρθάνειν μελλόντων. Στρατιώται 
hic παραμοναί. Antia Gomncna, t. ιι ad extrcmam 
calcem: Συναγαγών τούς έπ\ τών ώμων τά ξίφη 
κραδαίνοντας. SaiellUea lllos bicapulis ensibus, 
inepiii qui Λ laitie appendaninr, exindcque ad ma-
niun ei aupra liutneroj gercnJis, nrointos putavc-

OFFICUS CP: S9G 
rini . Id, ni me faflit scnsus, argnunt veleres saiel-
lilum picturaeet aucioriiates jamjaiu lecup. 
GOAR ] 

2 6 6 JWd.Palalicia. Junius άπελατίκια, et intcr-
prctalurpnr/om/a* hastas sive conto$$ quosjaristas 
vocanl Macedonet. Sed legeudum πιλατίχια. Probabi-
lius commentum fuissel, si boc noinen ab άπελαύνω 
dedimsset, quasi bastas abigendis bominibus ac 
viae faciendae idoneas. GRETS.] 

Jbid. [Πιλάτίκια uiililaria pila quibas vexHlula, 
sive exilia vexUJa, guol affixa. Ilanc cxposilioAem 
atictor suggerit sequente capite p. 53 etp.54. 
A U i . clavas argenieas et aureae principibtu 
praiferri Roliias exponuol. GOAR.) 

lb. Ctppai. Gappasia a cappa formant janiores 
Gra?ci. Germanig ein kappen, pro tegmine capitis. 
Nec dubito vocem cappa pro ptleooriginem dttcere 
a Latino caput. AHquandd cappa assitta fsl vesti, 
ut apparet in veslibue monaatkis, ei lo l l vesii MO-
men i n d i l : aliquando a vealimenlo gejoncta, instar 
coiumaninm pilcorum. GRETS. 
ν Ibid. PUeut quidem est χαπάσιον, al nec cnppa 
nec cuculliot sed qui oras circuroquaque expandit. 
Slmon Portfue ex oreallestaiili* vulgi: Καπάτι X J -
σία, πέτασος, πίλημα, ctc. Galerus, causia, petasus, 
ptteus, etc. Vnie pctastim dicf qu) expausis oris 
prsbeai undequaque umbram. Hujusmodi vero 
fuisse in usu nonnullis hinc relro sieculis, docent 
cardinaiiiim pelasi et autiqua piciorum heroum 
monumeiua. GOAR.] 

Ib. Loricas κλίβανα. Τδ κλίβανον, κλιβάνιον, 
chbanum, torica. Lco Consiiliil. νι. Εί δυνατδν δέ 
και θώρακας έχειν, οΓτινες καλούνται νύν κλιβάνια. 
Vide Rigaltium. Alexander Severus apud Lampri-
dium: Calnphractario*, quot Perscc clibanarios vi cant, 
deccm miltia in bello inleremtmus, eorum armis 
notlrot armnvimui. Ammianus, 1. xvi : Spar$ique 
cataphracii equiles. quos clibanarios dictiiant Persw, 
thoracum mnniti tegminibui el limbis ferreis cipcii, 
wr Praxitelit manupoliia erederes timuiacra}non r t -
TOt. GRETS. 

Ibid. [Lco Conslit. 5 : Κλιβάνια σιδηρά ή κα\ έξ 
ετέρας ύλης. Sunl ilaqoe vel bellici iborares, V H ! 
superinduenda tboracibu» saga,qux επάνω κλίβανα 
dit.il NicetasManitelis, 1. v i . Hic vestcm leonibns 
pioiam, non armaturam, qtiilibci iiuelligil. GOAR.] 

Ib. Coriinarii. Α corte seu curte% scena, laber-
vaculo scu tentorio: bocenim eet κόρτη. Etiam pro 
intrgra aula imperaioris aut regis accipitur, nou 
taiituin pro sccna scu tentorro. Hinc corlesia, aul i -
ca urbanilas. Corte$uch aulice, urbanc. In legibus 
Alemannicis cst tttulus de eo -qui in eurte regis 
furlum comrniterit, et dt eo qui incurU duci$ 
homiuem oeeiderit. Significat etiani vlllam, castruir>9 

oppidnm. Flodoardus : Quidam pretbyfer de Bovoni* 
cnrte; sic enim vilia voeatnr. £odcfr4due monachus 
in Af>uali1>ns: In quadam curti monathornm de Eve-
ra tatens. In diplotnatc Ludovici: Curthn nostram 
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Turtgum tn ducatu Aiamanmco; ubi clarum pro Α referi Simocaita, el Cedreuue ιιι Jutliniano προ-
pago vel oppido usurpari. GKITS. 

Ibtd [Κορτινάριοι Quiaanifcint, awclor exptnit in-
ferttis. GOAR.] 

Sunlet χορτελίνοι. Caveconfundascuni coriinariis, 
monei Gloteariem, quia isti bonoralom munus 
ebibant, illt v i l* . Glotsee 267 Basilic»: Κορτελίνοι, 
ευτελείς θυρωροί του πραιτωρίου. Obaerva iuntain 
nic, αλλ* ούν κάτω Γστανται, ούν aceipere pro ού; 
diciiqoexo ν esse ineplam paragogen receoiioris 
Gneciae; iiqee conftrmat ex aliis dnobua Codinl 
iocte, tibi pulat σύν pro ού accipi. Verum nos polius 
credhnus duobua illis locis, c. 14 et c. 47 τδ vease 
a^iuinentum inepti Hbrarii, legendumque ού, ηοη ούν: 
to auiem loco de quo b ic loqu tmor^v recle poni, 

σκήνιον τής βασιλικής, toibi peuitus csl indubium: 
eU eniin quod Zouaras τριθουνάλιον in ejusdcf* 
Vila appellai. TribuiiaUum auiem sive uibuiial re-
giuro quid aliud quam πρόκυψις, de qua nobie 
scnno ? GOAR.] 

Ibid. Bardaridlss a Bardario flomiiie Macedo-
nia?, cujus meminU Wilbelmus Tyrius Belli sacri 
n , 15 ei 14, de quibus paulo post plura Godious. 
GEETS. 

ibid. [Persartim antiqunm genas a Tbeopbilo 
iroperalore cirea Bardarium Macedonia? Au\iuin, 
'Αξιόν prius diclum, cx Zooara, traoslatum a flu-
vio uomen accepit. Auctor infra. Leo Granimaii-
cus in Tbeopbiio: Τούτω προσέφυγεν θεόφοβος 

^ τεσσαρεσκαίδεκα, ούς διένειμεν ούτος έν το?ς θεμασι 
κατασκηνώσας κσΛ είς τούρλας αποκατάστησα;, οΖ 
μέχρι τού νύν λέγονται τούρμαι Περσών. 

268Η. 'Ορθρινύςβμνος. Laudes maiuiinas circt 
dilucAluui decanlajid», quae ei δρθρος : de qui-
bus Eucbologii notae. Caeierum otticii divini 
borse recensentur eo quod a palaiii clericia 
siatts horis et lemporibus peraolverenuir. 

P. 58. [Σχην%ν% ήης κύρτη. Apte describk ano-
nymus apud Rigaltium: Τής βασιλικής σκηνής 
κατά μέσον πηγνυμένης γυρόθεν τής κδρτης κενδς 
άφοριζέσθω χώρος, ίκανδς χωρείν καϊ τούς έν νυκτΐ 
παραμένοντας και τους έν ήμερα συνερχομένους είς 

/4. [Της Λροχνψεως. Videant, inquil Meursius, 
aa recte mdorathnem et oratorium viri docii sint 
iaierpretati. Nusquam, Mcursi. Est eiitm in^rofa-
D U , tbeairis el spectaculis, προκυψι;. En Genueri-
sium magistratus cum proccribus asianscoran 
inperalore είς τδν καιρδν τής προκύψεως c. 7. 
Orattonii forsaa leropore ? imo vero prandii μέχρι 
τής τραπέζης, ln eccleeia vel sacello? Taolum 
abesl: in iriclinio, ubi eum enria veneratur, ε{ς 
τήν παράστασιν. Ergo oibil eemotius ab oraiorioet 
adoratioaequaai πρόκυψις. Eo iteratn apud Com-
neai ftliaoi 1. vnl Alexiui pater περί τάκρήδεμνα 
προχύψας ομιλεί τοίς ΣκύΟαις : Εχ matnkm pinui$ 
ime(iM*tut Scyikit coUoquilur: quid oret awl quid Q ^ Ν 

adoret, nullua agnoteit. Eodem libre imperaior 
\dem Απδ τού τείχους προκύπτει, egregie sane 
dialraclas, qei de oradone non est sollicitus.£<e-
ieram qnid gereaoe πρόκυψις indicet, baud reticct 
Kleeus : probet qui Graeca noo ignorat aueioria 
Gratci roeniem.lii Alexioi» ι, Έ σ τ η , ioquil , επάνω 
τόπου υψηλού εξαίφνης .φανείς, ποιήσας τήν νύν 
λεγομένην πρόκυψιν, de loco nirairum emmenliore 
prespeciaiionem, eo quod ejua tbronus tuppedaneo 
*e pluribus gradibua elevatu* enm vdut aeciinem 
de excelso populuin in/ra poeilum respieerc conce* 
derct . Haud memorat quidem, aptissitne lamen 
πρόκυψιν describU Gregoras ad exiremam bisloriae 
calcem. Δήλόν έστι τοίς άπασιν ώς αϊ τού έπιπέ 

Ibid. ['Ο μέντα κόμης. Cedrenus in Nicepboro* 
Logotbela; 'Ο Μιχαήλ τήν τού κόμητος τής.κόριης 
τήν Αρχήν εγχειρίζεται, tentorierum comet innitui-
tur. Τήςκόρτης naerolneralCedrenusideai in Leone 
Ceproiiymi: 'Απέβαλε τήν κόρτην, tenloria amiut. 
GOiR.J 

ib. Πανία panni. Extrilo aitero n ei mutalo ge-
nere. Sic anlipuna pauni oppoiiti ρΓοπανίον legilur 
eliaw πανόν et πανό;. 

Σκουφίας ltalicum ; ei est proprie quod German4 
vocaat ein hauben, vitta, ceriain tegumen capilU, 
GRETS. 

Jbid. [Pileolaa inierior suramum verttcem super 
aures in gyrum atubien& ββίσκουφία, ealolia qui* 

δου fex διαμέτρου Ακράτητες τών βασιλικών τρικλί- * bufidam, cui grandioree pelasl superponumur t ut 
subjungii auctor σκουφίας "μετά καπασίων. 

/6. [Turcicuoi paputz fecit Graecum παπούτζιον. 
Portiu* com velgo reJdil παραποδίη, σάνδαλον. 
υπόδημα, calceamentum eic, idque solilum el usila-
lum. GOAR.] 

Ib. v. 10. Angurolum gcslamcn tapitis seu pileus 
Bardarwtarnm,cucxxwerh formam prseferens: nam 
άγγούριον κα\ άγγουρος Gra&cis cucumerem signi-
Acai.NecassemiiurMeursrusiuuio, cfui ab angarii$ 
deihirit. GRETS. 

Ibid. [Simuii Porlius : Αγγούρι σίκυον, σίκυος^ 
cucttmer, cucumls. νΑγκουρωτός, iia scribll ille, 
oblongus et ad formam cucumeris. GOAR.] 

ib. Λώρον ei λώρος lorum a Latiuo. ΜαγκλΑ 

10 

• άμφότεραι ύπέρκεινταί που τού μεταξύ επιπέ
δου 4χρ ι και ές τρίιον σπιθαμής, κα\ μάλιστα δπη 
χα\ δ βασιλικός Ιστηκε θρόνος, tv* ίσως !χη τι κάν 
τούτχρ πλέον τών άλλων ό βασιλεύς Ιστάμενος έν τε 
τ α ΐ ς ΕεραΙς ύμνωδίαις, κα\ δτε διαλέγοιτο νύν μέν 
τάΐς όπηκόσις νύν δέ τοιςέξ εθνών πρέσβεσιν. ΈξεΝαί 
yc μέ|ν έπ* εκείνης της στάσεως ούδεν\ τών Απάντων 
τψ βασιλεί συνίστασθαι, πλήν τής συζύγου κα\ τών 
υέέεαν και τών Αδελφών, προσθείην δ 1 Αν και τών 
πατραδέλφων. Obeerva Graecos hodieriHH, ul alK 
qoetD jabeanl e feoeslra vel exedra proeplcere, dicere 
χ ύ ψ α veJ σκύψε. An πρόκυψις eil illad περίδοξον 
σεροαχήνιον βασιλικής αυλής, in quo moriuirus T i -
b e r i t t s ad senalum oralionem habuit, ιιι iniiio*!. ι 

PATROL. GR. C L V I T . 
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βιον mamclavium, manualis ctava. ln codicc uno 
Boico cl aliero Laulheriano dcsunt illa ήως βακτη
ρία; ή βάβδους. Elelarum videlur csse τού μαγκλα-
6ίου declaraitonem, si non ab auctore, cerie ab aliquo 
librario. Hinc μαγκλαβΓται,ςυί roanuarias c l a m fe-
runt. GRETS. 

ibid. [Μαγγλάβια aticlor adnotal esse λώρους, ράβ
δους, βακτηρίας, nervo* videlicet bubulot, virgas, fn* 
stes, sonlibus quibusque puntendis. Plaga quoque 
nervis el fusubus bujusmodi hiflict» eunt μαγγλά-
6ta.LeoGrammaticusinTbeopbilo :Τδν στρατηλάτην 
τοΤς προσήκουσι μαγγλαβίοις έ σωφρόνισε. Nicelas 
in Manuel I . ι ν : Τδν δε Πουπάκην δ βασιλεύς συλ
λαβών ίξαινε, μαγγλάβια δούς πολλά δημόσια κατά 
τε τού νώτου κα\ τών ώμων· Mtror (quod et nunc 
hi Turcia more receplum) verberaiis nullam inde Β 
Miustara iiifamiaiii. Pelronas enim Theopbili cx 
uxore frater, criminis conviclus, imperatoris jussu 
έκδυθείς εν τή μέση τής δδοΰ τύπτεται τά νώτα 
σφοδρώς, moxque ad palatiutn el imperatoris 
coniuberniutD revertiior. Ila Leo Grammaticus in 
Theopbilo. EjuRmodl plagse άλλακτά dicebantur, 
duodenarioqtie nomero solebant infligi. Blaatares 
c. i 3 τού Ε στοιχείου : δώδεκα άλλακτά λαμβανετω. 
Ghonialee in Andronico: Δι*· άλλακτών έπαίδευσε 
δώδεκα. Observo insuper Bardarioias isloa, dti 
quibns eenno, βαβδούχους α (ustibus geslalis dici 
apud Nicetom Audronici 2 : (Μ τά ύσγινοβαφή φο· 
ρούντις 2 6 9 ο 1 β*6*>δχοι. Μχγχλαβίτσς etiam 
lego iu Aiionymo περ\ καταστάσ. άπλ. adaquilo-
Earem τής κόρτης regH tenlorii.ad quod excubabant, C 
partem, siaiionem in exercltu babuisse. Praefeclura 
eorum κόρτη; κόμητα apud Cedrenum in Nicephoro 
1 dielum exislimo, qui deinde μαγγλαβίτης hono-
r*riu$ carnifex, nnncupaios eidem Cedreno in Con-
stantino Leonis F, τή τού μαγκλαβίτου, ila scribiC, 
αξία τιμηθείς. At ne quis άπδ τής τού μαγγλαβί-
του αξίας carniflcinam pulet alienam, en ui apud 
Grammaticiim Leonem θυμωΟεΐς δ βασιλεύς κα\ δ 
Βασίλειος άποστέλλουσι μαγγλαβίτην τδν Μαυρο-
Οεόδωρον ξίφει άνείεΐν τδν μοναχόν, ut quid, nisi 
ut officio fungeretur? 

Ib. [Πρίμμιχήριοτ. Qui μαγγλαβίτης et κόμης 
κόρτης, de quo uoia supertore. GOAR J 

P. 39. Σκυλλόμαγγος mango canum. Glossae La- ρ 
tino-Graecae : mango κυνοτρόφος. Junius ltbentiiis 
legeret σκυλλομαγγόνων, quibus prteeral δ πρωτο-
κυνηγός, magister seu princep* venatorum. Nam ut 
bodic, sic et olim regibus cl priocipibus venaiio 
ctirae eratv forsan nimiae, sallent inlerdum : naiu 
quando Bulgaros, Soytbas, Palzinacas, Saracciios, 
Turcae principes Cpolitani venari debebant, ipsi 
venabantur cervos, apros, urso% et similia animan -
tia, non gio» ingeuti impensa, quae neceeFario 
facienda erai tam in homhies quam In ca^es. Ubi 
jnodutn minime otunium tenuii Andronicus Palaeo* 
Ibgus Juoior impentor, de quo Gregoras sub fi-
nem suae Hisloriae: Canet el ave$ tenaiicas magno 
akbai numero; quibut ita eral dtdiius, ul st qui$ 

OFFICHS CP. 300 
eum adilurut canem aui avem o/ferret, faeillims 
compo$ voti redderetur. Quat omnia Canlacuxentu 
posl ejus obilum iii qui pelebanl dislnbutt, eum 
magniiudinem sumptuum repuiaret, et rem ip$am 
imperio non modo inutiUm, sed etiam periculotam 
judicaret: nam quindecim aureorum miltia impera-
lorii fisci procuralare* uilra velerem morem in ea$ 
res expensa retuierunl. Numerum caouin et avium 
venaticarum Androniciexpressii Pbranzesl. ι Chro-
nici c 12 : Fuit Andronicus venationk cupidUsimus ; 
alebat canes amplius mille quadringentos 9 avet 
$he accipilres supr/ι mille quadringenlos; quos 
qui curareni, propemodum tolidem numerabantur. 
GRETS. 

Ibid. [Σκύλλος canit eet, non bodiernis modo, 
eed et antiquis, cnm Scyllam puellam in frelo Si-
culo a canibus obsilam σκύλλαν canem, feminam 
myibologi voeaverinl. Μάγγος nota vox, ex qua 
cum priore σκυλλομάγγος. Eamdem arbilror quem 
Scyliorum (τών σκυλλίων) custodem Litilpraodns 
scribit inilio LegationtM: cojus fldei (quod non 
adverlil) ipsa in contempium fuit comraissus. GOAB.] 

/ 6 . Τδ διβέλλιον duplex seu geminum vetmm. Ju-
Dius ubique inscienter diaiim vetum9 ex Lallnie 
divus et veiutn; ei toscieiitiug adbuc hujus suas opi-
nationiset originalionis rationem reddit. Legatquem 
nuga» deleoanl. Vocula δι, u l in a l i i i , i u ei hic 
geminandi nota eat. Erat boc diveUium seu diveiium 
vexillum iraperatori», geraino velo coastan8, qaasi 
dicas divelum, quod imperalori sempcr a scaterio 
seu scutifero praeferebatur. G I E T S . 

lbid. [Meursiue vexiUum imperalorii bifidnm, 
Grclserus vcxillum impermtorit gemino veU con$tan$. 
lile ileram : Viri docti, Junium intelligit, 2 7 0 
quoqne imerprttantur dhum velum : sed faltuntur. 
Hic rursns : Junius ubique intcienter divum v f l sm. 
Αι nec fallitur nec inecienler Junius loquilur, c u i , 
eo lutius quo erudiiius» pairocinatur Deinpstenis m 
ultima Bomanarum antiquit. calce. Ex quo% inqui t , 
nomina dueum vexilth preetcripta, puto effcctum nl 
adorartntur tigna. Ideo taiutari eoncilio Comtanii-
nu* crnem inter signa coilocaiit, ut adorari posstt. 
Hieronymut epuU md Loetam de itulit. filias: Yexilki 
militum crucis insignia $unt. Claudianut l. 2 in 
Bufflnum: Auguslut veneranda prior vexitta $alu$ai. 
Ei L de beUo Getieo: Turba salutaii$ e/funditur okvia 
$ignh. Vexiilum istud labarum audit. Curopalau* 
διβέλλιον vocat, divum velum. Pntdentitu L in 
Stjmmachum; Chri$tu$ purpttreum gemmato itxsms 
in auro Signabat lebarum. Ea causa eiiam cur per 
$igna jurarent milUet. Haec nos ex Deropstero i n 
divi sacrique veli palrocinium, ne proscriptam 
Junii docirinam temere videremur defendere. l n -
ter iconas coocilio Florentioo Romane edliHMis ec 
Regiee adaaixus, ad imperalorie Grscortim in i r i * 
Femi sedemis latus vexiliura ett longitis, at noii b i » 
udum, cui crux appicla est: an non poiius ob c m * 
cem et religionem dhum vetum quam geminum 
lumt 



GKETSEHl Ε Τ G0A1U ΝΟΤΛ-
Ρ . 40. [Όκοιέστωρ. Eiiam labcniis impcrti lero- Α &ir*gn!ari numero legimus. 

m 
ConsUnlinus Them. 

pore plarima pollebat qaaesior auctoritate. Ecloga 
Leonis et Consiantini AA l i t . 5: Ό κοιαίστωρ έξου · 
σίαν έπι τούς τής μεγάλης ταύτης έπιδημούντας 
πόλεως έξ οίασδηποτούν χώρας, εΓτε Ανδρας εΐτε 
γυναίκας εΓτε κληρικούς ή μοναχούς ή άσκητρίας, 
εΓτε τών έξω πόλεων συνηγόρους, εί και Αλλης 
οίασούν τύχης τε κα\ αξίας, καϊ περιεργάζεσθαι 
τίνες τε εΐεν κα\ πόθεν ήκοιεν κα\ έπι ποία προφάσει. 
Plura persoqiiiiur illud capui »d moram alienorum 
inurbe facicndarn speclantia. Gonsulalur Juris G R . 
iom. n , p. 87, 90 et 99. 

1b. [Ό μέγας διερμηνευτής» Qu» sibi praestileril 
officia magnus interpretes, Luiipraudus iu sua Lc-
gitionc edisserit. GOAR.J 

lbid. Αραγόμενοι sive δραγομάνοι interprelcs 
linguarum exolicartim, quales in aulis magni reges 
babenl, ut peregrinarum genlium lcgaiiones in -
terpretentur. Est ex Gbaldaico ihargum, metaihesi 
primarum liUerarom, quod esl interpretamemum : 
ei mclargem sea turgeman interpretcs, δραγο-
μανίζειν inlerpretcm agere. Hodieque qui loca sa-
cra Pabestina lusirant, suos interprctes drussel-
mannos vocant. 

Ib. She de armit. Ila vcrtenduni, non u i Junius 
ublque de eurribus, qula Graecis άρμα άρματος 
καϊ τά άρματα arma eunt, ut multis excmplis do-
cenl Rigahius et Meursius in Glossariis. Hinc 
άρμα μέντα ρείον, άρμα^ιενταρεία, άρματώρ ιον βτ-
manuntarium, άρμάτοι armali, άρματούραι arma- Q 
turw, άρματούν, άρματόνειν armare. Quin et vocula 
άρμάριον ct άρμάρη tilunlur, quod cst prompkia-
riuni seu ταμιείον. GRETS. 

ibtd. [Κουρσών. Οραίδαν vocal Leo in Taclicis 
pluribas constit. 47 locie, incursionet videlicel et 
depra;dationi$. GOAR.] 

P. 41 . Prolonotarius. tlic palalinurp ofQcium 
significat, ecclcsiasticum vcro ln secunda penlade 
officialium Magnse Ecclesiae. Ulerque plures sub se 
babobat noiarios,qui olini celebrabani 2$ Oclobris 
fesium SS. roartyrum Marciani et Hartyri, quos, 
u i cx 2 7 1 Menaeo liqnei, notariot appellabanl. 
Rj tar i i igitur duos islos nolarios, sub Gonslaniio 
Ar;aoo imperatore pro fiJo oribodoxa occisoe, 

Oricnl.lO: Κ άστρο ν εστίν όχυρώτατον. Καστροφύλαξ 
caitrorum cuttos, καστροκτίστης caitrorum meialor, 
καστροκτισία castrorum melalio 9 καστρέσιον sive 
καστρίσιον ca$tren$e. lisdem in usu sunt κάστελ-
λοι, καστέλλιον, καστέλη pro caitellis ^eu wm-
nhionibus cl pro oppido. i l inc caslelliam mil.tcs 
caelellis linpositi. ΚάσχεΧΧουν locum aliquciii 
munire. GRETS. 

Jbid. [Κάστρα eivilatet mccnibus munitas inlerpro-
Urc.Ccdrenus in Michacle Papblagone : Παγκράτιο; 
δέ ό Άβασγδς, Υωμανδν τδν βασιλέα δήθεν έκδικών 
ώς θείον τής γυναικδς αυτού, τήν τε πρδς Τωμαιου ; 
είρήνην άπείπατο κα\ τά*πρώην δοθέντα κάστρα 

^ και φρούρια άνεκτήσατο. Barium, Gapuam, Bene-
vcnium vocavcral in superioribus κάστρα. Hnjus 
oicntis fuerat ab antiquo circa vocem banc Jusii-
ntanus Nov. 128: Και τούς έν ταϊς έπαρχίαις δντας 
άρχοντας πολιτικούς τε κα\ στρατιωτικούς έν ταίς 
πόλεσιν ήτοι κάστροις. GOAR.] 

Ρ. 42. Catergon, quod est iriremit, ul in ipso 
Codino exponltur, ex Arabia a Junio advocaiur. 
Ubique nimirum sui Arabismi specimina edit. 
Gur non ex κατά et έργον composilum s i l t 

Ib. Αογγαριαστην auto ait Junius csse illum 
qui Gallis est magnus conlrarolntator, a λογάριαζε ιν, 
qaod est computare. 

Jb. ΜεγαΛοαΛογϊται. Junias interprclatur mo-
gnis eqtii$ utcntet, magnis equis pugnanles. GRETS. 

Ibid. [Cataphraclos cqniles exislirno, qiii numero 
et pondere armorum graves magni? ei fortibus 
eqnig opus haberenl. 

Jbid. [ΤριχάβαΛΛοι. Trimarci$io$ anliqui Galli 
dixiseenl, qui tribus singuli nluntur equ!s. Pausa* 
nias Gallog ut ila dicam τρικαβάλλους duce Brcnno 
in Graecos euntes descripsit, 1. x : Fuere, inquii , 
snpra lexaylnta cquitum nrillia amplius mille ducenii. 
JSem unguiot equites duo [amuli sequebantur in 
equh% et ipsi equeHrium artium maxime gnari. Ui 
preclianlibui dominit in exlrema acie consistente* ei 
eranl usuit ul ti forte equu$ estel arniuus, ttatim suum 
submilierent, εί vir concidistet, $ervu$ in ejus locum 
saccederet: quodsi uirumque belli iiupetus everliiset, 
jam prcctlo erat lerliut, qui pro morluit locum tc-

roerito vcnerabantur, sicut medici SS. Gosmam el D neret. Atque banc inslitulionem voce palria trimar-
Damianum medlcos. Sed processa lemporis super-
s^minavit inimicus bomo zizania. festo propemo-
dum in Baccbanalia vel Lupercalia vcrso. Quoz 
aliquando fiebaut tit SS. nolariorum feslo α nolarm 
pueros docentibut, cum tctnicti penonis forum 
obeuniibut, anle aliquol annot exoleverunt iancltt-
timi iUius domini Lucce palriarchce decreto. Ha 
Balsamon ad 62 canonem TriTlamim. Eadero ferme 
invenies t . I I I Juris Graeco Romani p. 225. N(v 
la r i i ergo pneros etiam docebant. Yix fidcs de 
palaiinis et ecclesiaaitcis; quare ad alios nota-
rios oibcium pueros docendi rcferendura erit . 

lb. Vocabulura κάστρα generatim bic sigoifioai 
muoihnei, sWe oppidi sive fossaii. Eiiam κάστρον 

cjtiam noiuinaiit; equum cnim marcam appcllaol. 
2 7 2 Livius eumdem Numidarum morem fui>s-̂  
referl, I . xxm : Quibu* desuliorum in modum binos 
irahenlibut equos inler acerrimam tatpe pugnam in 
recenlem equum ex fes$o transullan mot erat: 
lanla velocitat ipsit, tam docilc equorum genus. 
I)e Quadis et Sarmaiis idem narrat Marceilinus 
1. X V I I . 

P. 4% [ΑιχαβάΛΛοι. Quos άμφίππους Pollux d i -
cerel, qui binot equot habebanl, quorum alter alteri 
ddjungebalur. Ilesychius: 'Αμίππους el Αζυγας. Sut-
das: "ΑμιπποιοΙ σύν ίπποις στρατευόμνεοι, κα\δ έπε-
λαύνων αυτούς τού μέν έποχείται τδν δέ παρίλκεται. 
Α Romanis aniiquis ίο Graecos mos Isie dcsulioriia 
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vx cquis pugnandi derivarat, de quibus Festus : Α ύπηρεσίαι, ut consict oratio. Cerlum esiaulera Co-
Paribu* equis, id esi duobus, Romani utebanlur in 
prcelio, ul $udante altero iransirent t/i $iccum. De 
iuoiiocaballis actum jaududuni. GOAR.] 

/6. De Arabica origine vo^abuli Blachernarum 
suavissimas nugas agil Junius. Quanlo rectius 
aucior Hbeili de 14 regionibus urbis Cpolitanae ! 
IHachernarum (subiirbii) nomen α quodam eo in 
loco regnante indilum fuisse ex Dionysio Byzantio 
Gilliut aulumal. Jacebal ad liuus maris, ubi 
eiiam Leo Magnus Deiparae templam exslruxit, 
aliud ab illo Pulcheria3, deqwo Niccphorus 15, 24. 

P. 43. Drunga. Sic legcxex mss. codicibus. Ju-
iiius drungat, mallet lanieu drungus. GRETS. 

lb. [ΚαστρορύΑαχες. "Αρχοντες στρατιωτικοί έν 
ταις πόλεσιν ήτοι κάστροις. Jusliniauus nuper cha- ' 
lUS. GOAR.] 

Ib. Videlur legendum aut πάντων aut πάσαι 

(α) Grei*., eranl, percensui&se, sine negandi parlicula 

diiium oronia oiTicia ei ministeria, quae olim in aula 
Cpoliiana erant, non porcensuisse (a), sed ea poiis-
sitnum quae sno tempore vigebanl: nam olim alia 
atque alia erani, u l Graecae hisioriae lectio nos do-
cel. Apud Constantinum Pnrpbyrogenilum L de 
admimslrando imperio c. 31 praeter prolocarabot et 
alios invenies τον ϊπ\ τής φιάλης seu τδν τϊ)ς φιάλης 
qui erat judcx lnrhae nauticae dromorum seu dro-
moniorum imperfalium, jusque dicebat sedens in 
loco dromonis, qui Pbiala appellatur. Idem Codl-
nus nibil scripsii de oificialibus Augusta? seu ioipe-
raiticis ; cl lamen, ut boc aevo imperalricibus e i 
rcginis sui sunt officiales, ita et antiquiluf erant. 
llinc apud modo nominatum Conslantinum c. 51 
invenies τδνέπ\ τής τραπέζης τής Αύγούστης, qui 
eiiam erat judcx Agrariorum (navigii id genus), Ακ
ακία*. GRETS. 
meodose. EDIT. 

L I B E R T E R T I U S . 

2 7 3 CAPUT i . 

Observationes et explicaliones in caput 6, quod etl 
de feriis. 

P, 43. Εντεύθεν αϊ έορταί, etc In cod. Boteo 
It!ulus bujus capilis ita" babel: Τάξις γινομένη έν 
ταΤς Δεσποτικαϊς έορταί;, Forma observari soliia ι* Q 
fcstis Cftristi Domini. Nam pcr Δεσποτιχάς έορ-
τάς ihlelligunt Graeci non dies Domioicos, sed 
fcsta ChrisK) Doniino proprie dicala, quae sunt 
ista: Cbaeretismus sive Annuntialio B. Virginis, 
Nalivitas Cbrisl i , llypapante sivc Pariflcatio B. 
Yirginis, Epipbania seu Baplisma Gbrisli, quando 
;i Joanuc iu Jordane baptizatus esl, Transfiguratto 
Domini, Besuscitatio Lazari, festa Palmantm, Lignt 
sen S. Crucis, Resurreclionis, Ascensionis, Mis-
sronis S. Spirims, Assumplionis D. Virginis. Ubi 
per festum Ligni seu S. Crueh non laiittim intcl-
ligitur Parasccve illa qua Chrislas in Cruce 
cxstim lus esl, sed et festum Exalialionis S. Grucis: 
nani el boc numeranl Graeci el ipse Godinus no-
stcr in Despolids feriis. f> 

Ibid. Ibidem legendum videlur Χριστουγέννων· 
Ijegilur cliain disjunclim Χριστού γέννα. 

Jbid. Παραμονή bic est vigilia, ad verbum quasi 
exhpectatio fcsti. Incple Juuius statham feriam 
voriit, idquc non tantum meo, sed ct Meursii j u -
i!icio. Inepte ibidem είς τδν ύρθρον vertit ndverbia-
liler maiuiino: imo ad maiulinum, ad luudes maiu-
linas. GRETS. 

Jbid. [Basilii missae litulus in Eucbologio: Έν τή 
παραμονή τής τού Χριστού ημών γεννήσεως. Me-
natum : ΕΙ τύχη ή παραμονή τής Χριστού ημών 
γεννήσεως έν £α£βάτφ ή Κυριακή. 

Ibid. [ΕΙς tor ΙρΟρον μή έξεΛΟόντος. Pcrvigilif 
oaialiiioraro Christi officium matutinum laadandis 

Eugcniae el Basilae, Pbilippo Eugeniac pairi, net 
non Nicolao marlyribus, ex niajori parlc impendi-
mr : nalalitiorum προεόρτια taulum quaedam 
άσματα admiscet. Ad illud ilaque non convenil i n i -
pcralor, quod cjus solcmnitas minor sit nec adeo 
fcsiiva : alias boras Gbrislum jam natum personan-
lcs ac celebrantes audii. lpsuui Menaeum minort-
bus boris pracfigit (i lulnm; Αρχή τής Ακολου
θίας τών ωρών τής κατά σάρκα γεννήσεως τού Κ υ 
ρίου. 

Ρ . 44. [Μετά τήκ άπόΛνσιτ, Supplex ecclesiaslici 
officii conclusio esi άπόλυσις. Scatenl undequaqu^ 
excmplis ecclesiastici l ibr i . Inscienicr 2 7 4 ' l a < l u e 

Meursius άπόλυσιν ultimum diem cujusque festi, 
quod lanc quasi solveretur, exposuit. Solus bic l o -
cus, quo nec fcstivitas plene coepii nec alia desiii, 
ballucinaluin declarat. G O A R . ] 

P. 44. Inscite Junius είκονοστάσιον vertlt delm-
brum. Delubrum verli, inquil, quasi dei aul dho-
rum labrum. Preclare. Iconostasion dicilur oinue 
illud in quo vcl stanl ve! ex quo pcn lent sacrje 
imagines, ul ex isio pcndebant imag:nes nativiiatis 
Clirisli aliaeque trcs aat qualQor. Geruiani vocant 
ein bilder gettelle. GRETS. 

/Hd.[Sacris imaginibu&circumposilaornamenla, 
quibus Ί11* suni aflixne, esi είκονοστάσιον. Toreu-
lici operis quadralum tabellce marginem alii vocani. 
GOAR ] 

Ibid. ΆναΛόγιον* Scribilur eiiam ΑναλογεΤον. 
Suidas : ΑναλογεΤον, έν ζ> τίθενται τά βιβλία* 
Osurpant quoque Lalini. Isidori Glossae : Leclrum 
analogium, super quo legilur. WalaTridus, De rebus 
ecclesiasl. c. C: Analogium, quod in eo verbum Dei 
tegUur et annunliatur. Esl ejasdem roenlio in T u r « 
cogr. I . v, p, 108. G R E T S . 
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lbiti. [Deanalogiosivcpulpilo cgiinus nosquoquc ; 

ad Euchologica. 
Ibid. [Μετά τών Ιερατικών στολών. Hoc e i l 

com saccrdotali dicta Htola el casula, μετά τού έπι-
τραχηλίου κα\ φελωνίου. Philolheus io ordine sacri 
niiDisterii in Euchotogii limine. 

Ibid. [Τοΰ τρίκλινου. Majoris aul(* palatii. 
Χρυτοτρίκλινον babet Zonaras io Jusiino: Τδν του 
παλατίου χρυσοτρίκλινον έδομήσατο. Leo Gramma-
licus: A t i τής δυτικής του χρυσοτρικλίνου είσελ-
θών. Ceicbrcm porro dieoi buoc cl Epipbanhs co-
lebant imperatores, ac in iis scse vesiibus regiis 
ornabani; unde nolalur Jusltiiiaous λυπούμενος 
είς τά γενέθλια κα\ Θεοφάνια χωρ\ς στέμματος 
π^οε)θών. 

Ibid. [Έχι££ιχταρίων. Capitis tegimenest έπιβ· 1 

βιπτάριον, vestit genus a Meureio genericc exposi-
tura. Eviocil Guropalatae in Constaniino LeonU F. 
auctoritas : Τοΰ Συμεών ύποκλίναντος τψ π ι τ ρ ι -
*ΡΧϋ τ*1 ν κεφαλήν κ ι \ εύχήν δεξαμένου παρ* αύτοΰ, 
έπιτιθέντος, ώς φασι, τή βαρβάρου κεφαλή άντ\ 
στεφάνου τδ ίδιον έπιββιπτάριον. Leo Grammaticus 
rem eamdem narraos, Εύχήν ούν, ioquit, δ πατρι
άρχης ποιήσας^άντι στέμματος τδ εαυτού έπιβ^ιπ-
τάριον τή αυτού επέθηκε κεφαλή. McrUo eqnidem: 
vesii3 eoim geous noo imposuissci, nec nisi tfgu-
menlt capilis vice, id est dhdemalis, proprium 
pileum subslituisset palriarclia. Adde leciores, de 
quibus 6enno, adesse imperaiori α$τά τών Ιματίων 
κα\ έπιββΐ7τταρίων : caooiurchur vcro numero seq. ( 
μετά Ιματίων μόνων κα\ ασκεπείς: ubsque epirripla-
riis igilur, idest piteis. 

Ibid. ΚαμΙσια. Syiueon Tliessalooiceusis de 
Sacramentis: Ό αναγνώστης κέκτηται ένδυμα τδ 
χαλούμενον καμίσιον, δπερ κατά τύπον φελωνίου 
άστί μικρού ή στιχαρίου έκ λίνου, τήν άπαρχήντής 
Ιβρωσύνης δηλούν, διδ και μικρόν έστι, κα\ τήν άπδ 
& ο ύ σκέπην σημαίνει, ή πορφυρούν διά τδ πορφυρούν 
τού Χριστού ίμάτιον, καϊ λευκδν διά τδκαθαρδν τής 
Ιαρωσύνης κα\ τδν απδ θεού φωτισμόν. Gedreous 
e l Tii^opiiancs χαρβασίων καμισ/ων bombycinarwn 
vcl liiiearum inierularum meminere io Heraclco. 

Ib d. [Χευκά. Color prxcipuiis in ecclesia liabitus 
dignioribus, purpurcus, quo per quadr.igesimam et 
in funeribus utunliir Grrcci, inferioribus niioisiris 
t r ibi i i iur . Symcon Tbessalonicensis De sacram., et 
Demelrius Bnlgartsc Juris GR. 1. v. Goin.] 

275 Ρ* Girca διξάμπουλον, quod lampadarius 
gpstai, et cujusCodinus ter meioinit, hic et patilo 
infra, varisesunt senlenii*. Prima Junii, qui ubi-
qoc verlit dlvmi cuitut nmpuilam. Non possum asten · 
f i r i , inquil Meursius : Facerem si δίβος pro divus 
recentiores Grcecos usurpasse, invenirem. 

AUcra sententia εβίδιβάμβουλον esse κηροδοχείον, 
tin keTzenstany, qaod in διατάξει τής ίεροόιακονίας 
Pbilotliei pntriarcbxGpolitatuooniioalur μανουάλιον, 
manuaU : *0 αναγνώστης κατέχων μανουάλιον μετά 
λαμπάδος ήμμένης, In Typico S. Sabaj repcris κηρο· 
μανουά^ια eodcm prorsus sigoiflcatu. Idcm oninino 

GOARl NOT.E. 30& 
διβάμπουλον, id nimiruin cui lampas irnponebatur 
cl quo ferel anir. ld eral aureus coulus, ul Godinus 
docet : ίει bujus eoioi verlice lampas insislens a 
lainpadario poriabatur. Hiec senlentia mihi olim in 
Facula ooo displicebal : nunc alia meote sutn, quia 
cur contus, qui acccns& lampadis fulcruni. vocciiir 
διβάμπουλον, expulare niecuni nequeo, eliamsi uon 
διβάμπουλον scd διβάμμουλον scribamus. Adde quod 
tnanuale el κηρομανουάλε Dimisdistaniadi^ampu/o. 

Tert a seoteotia'exsial iu cadeio Turco-Grsucia9 

διβάμπουλον esse ttiribulum, quaui exposiiioncm 
accepii Crusius a Graecis insula? Santorins, quiitus 
favcre videiur lum ipsanalio, quiaGraeci sunl, quos 
utiijue inelius nosse ista oporlebat quam extcros, 
tnm nuia oon sil verisimile turibulum io bts aulicis 
convenlibus adfuisse ; el forte scribendum θυάμ-
πουλον, 8θύω immolo, uode ellhus origineuiducerc 
videlur. 

Quarla scntenlia videlur esse Meursii ν . Μονοβάμ· 
βουλον , qui μονοβάμπυλον et διβάμπυλον ab ambulo 
arcessit, ot sit illud quasi simplex et uoicum, boc 
(luplex anibulacrum, seu ut ipse loquilur, simplex 
eonclave palaiii secreiius, tnquo congregabalur ctcrtts 
palriarcham novum eleclurus. Codinus ejus meminil : 
Ό δεύτερος δστιάριος κρατών τδ μονοβάμβυλον. Au-
te hoc erat alind, in quod promitcue conveniebant om-
nes qui cuperettt slaiim scire qusm clervspalriarcham 
creastet: et illud διβάμβυλον dicebaiur. Invenio ejna 
meutionctn apvd Phranzem, ιιι, 10. Sccundum \mc 
palriarcha cum lampadibus ad dtbambula siveatrlum 
descendebal, paratumque inveniens equum ateendebat. 
Sed quiJ de monobambylo sentiendum sit jam I . i , 
c. 10, exposut : expungi nimirum debet, inquc 
locum subslitui μονάμπουλον sive μονάμπουλλο^, el 
nolio atrii scu ambulacri bis duobus Godini locis 
Divllo modo appiicari potesl: nam lampadarius d i -
citur φέρεiv, manibut ferre, cura accensa iampade 
διβάμπουλον. Anconclavc vel triuTa nianibns geslaie 
poiuit? Addeba3C de conclavi exlcriore el iolerioni 
esae figmeola Juuii, quaoquam ipse διβάμπου)ον 
nunquam ad exterios conclavc relulit, oeque eliam 
insuo monobambgio zAxbambulacrum x?\ambuluret 

sed ad τδ βαμβάλειν respexit. Accedit apud Pbranzeoi 
non legi διβάμπουλον, sed dtobabula. At Meursius 
corrigil 2 7 β διβάμπουλα· Qno codico fretu* ? Si 
quid corrigendum s i t , polius ei ?ero propius cor-
rexcrim διαπάτουλα, hoc est ad loca pateolia, uno 
verbo ad alrium, seu ad διάβατα, transiius. 

Quhita sententia esl cjusdem Meursii, quiet bic 
elin catalogo officiorum Magoa* Ecclesiae μονοδάμβη · 
λον cl διβάμβηλον a velo rescribeodum ceoset, quasi 
ille siropjex velum, bic duplcx in cuslodia 8oa lia-
buerit, velarii ulique, qui nmic a ;afi«/i janitoret ; 
nam sob velis olim res gerebalur. CaBiemm mss. 
codd. in primis repugnant, quorum onllus istaoi 
scnpturam oobis exliibet. Doinde lampadarius le-
ncus διβάμπουλον cum lampadc acecnsa διβάμπου
λον in manu porlabai: no» eral crgo velum, a quo 
velurii ii custodes veli nonien sorliti tiint.NccJuvat 
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banc opftfcionern Anaslasius in Sylverio aut collatio χ generis διβάμπουλον ; έτι δέ τών μέν αυτοκρατόρων 

ή αρωγή πρδς φωτισμδν κα\ σύστασιν επεκτείνεται cum Donalisiis apud S. Augnslinum : nihil eiiitn 
aliud ostendunl quam sub vHo res olim disceptalas 
fuisse, sive uno sive duobus ; extra quod velum 
partes exspeclabant. Provelotttnl ulriusque parlis 
episcopi, inquit Cullatio ; Si jnbet sublimitas tua9 

intromitlentur. Sic B. Sy Iverius ad primum el secun-
dum velum retinuil omnem clerum% Quid b:cc ad lam-
padarium noslruni, cui του διβαμπούλου cura cora-
inissa eral ? 

Sexla seiileiuia, esl διβάμπουλον esse duplicem 
ampullam e.l μρνάμπουλον siinplicem aropullam ; 
fianclcnuisse in clericorum ordinationibus et iuilia-
tionibus secundum ostiarium, dequo in sexta pen-
tadeoflicialium Magnae Ecclesiae, illaui tcnuisselam-

ψυχής τε κα\ σώματος, τδ δέ μεγαλείον τών πατρι
αρχών ές μόνη ν τήν ψυχικήν έστενοχώρηται λυσιτέ-
λειαν (δλίγη γάρ τούίοις έστ\ φροντις εύπαθείας 
σωματικής), ωσαύτως και ή περι τούς υπηκόους 
τής βασιλίσσης κηδεμονία κα\ μέριμνα πρδς μόνην 
σωματικήν εύζωΐαν έξήπλωται (πάσης γάρ ψυχικής 
βοηθείας αί γυναίκες έστέρηνται). ΑΙ λαμπάδες δέ 
τών μέν βασιλέων διττοίς διαχρύσοις πεβιζωννύονται 
στεφανώμασι, τών δέ πατριαρχών κα\ τής βασιλίσ
σης ένΙ κατακυκλουνται θριγγώματι. Fax ilaque 
iitiperaiori praelala duplici cpronaaurea circuradata 
διβάμπουλον, patriarcbae ct imperatrici unica ea-
que argoiilea μονάμπουλον est. ConMile quae pro-

padarium in solenuiitatibus quasCodinusdescribil: g Uiicali vitanda? apud eumdem Balsamonem scripU 
ila eiiam ipse Meursius ν . διβάμπουλον. Sedquid in prxtermiuimus. GOAR.] 
bis arapullis ? iii monampulonondubito/uissecliris-
r«a, quo qui sacerdotio inilianiur inungumur, in 
dibampulo auteo) fuisse sacrum oleum et chrisma, 
ul impcralor unctionis suae tam in bapiismo quam 
in imperaioria inauguraiione semper meruor essel. 
His foiie lucein dabit, iamelsi exilem, ctlatus a 
Mcursio Ansegisus, i , 162: Presbyter in Ccena Domini 
dua$ ampuitas tecum deferat, unam adchri$matalte-
rum ad oleum, ad catechumenot inunyendos vel infir-
tnos. Fecerum ergo Grjeci, ut alia mulla, eic el om-
pullat nomen BUUHI iu monampulo ei dibampMlo, seu 
gemioalo λ dibampullo ; a quovox eiiam Gennaiiica 
umpel quasi ampulla descendil. El bauc senlentiain 

P. U. Μαΐστωρ. Clara origo a Lalino magitter. 
GRETS. 

tbid. Td χοΛυχρότιοτ. De votie in impcralores, 
fauslis acclamationibus et in multos annos appre-
calionibus fuse quidem infra nec minus docte 
Gretscrus, at quae πολυχρόνιον in Cbristi nataliliis 
faciendum non atllngant. Succincte addimus: I n -
cipiente olim in Ecclesia abbis solemmbqs anno, 
i i l muluis sese donis et xeniis excipere, ila el fefi-
cibus votis prosequi etlictis vocibus bene ominari, 
quod obeervant adhuc Itali, consuevere Gra?ci. 
Discurrunt itaque per vias et conipila pueri ei ado-
lescenlcs bac die, ei ad aniicorum portas inodulte 

ego praealiis probo et aaipleclor, licet Balsamon iu G sonis ac lnusices inslrumentis πολυχρόνια perstre-
nieleie seu exercilaiione sua nlhil dedibampuloun-
peraiori a lampadario prseferri solito, sed lantum de 
lampade scribat. Nec quemquam lurbet illud β: 
elsi eniui sola vocula δι duplical, u l bigarius, bic 
lainen ob vocaleiu sequentcoi β inlerjtcilur, eupbo-
iiiaicausa. GRETS. 

[Graccum proverbiuin lubel buc arceesere : "Οπου 
τ.ολλο\ πετεινο\ φωνάζουσιν, έκεϊ άργεϊ νά εξημέ
ρωση, Ubi pture$ galli ςαηΐ'ήΐαηΐ, ibi lardum ett cre-
pusculum : quia videlicei ex contentione, non ex lu-
cis seusu canunt. Μύθους eliam hodie proverbia di-
cum ; έπιμύθιον iiaijue profcrara: Quo pluies ia 
re cbscura sentenliaB, eo dubiis majoribus mens 

punl, xeuia reporiaturi, cuncliqne Χριστουγεννητι-
κοίς pro natalitiis Christi muneribus se cumutaul 
ceriatim. Ecclesia igilur, cojus vota sunt dona, 
nalalium Dominicorum pervigilio, iu patalii pcnc-
tralibus, annis ei niulli» cioplaiis bene precatur 
imperalori. Ipsi quoque monacbi viUe et annorum 
diulurnitatem superiori, ad cellam ejus c.itervaiim 
convenientes, a Deo poslulanl, είς τδ κελλίον του 
προεστώτος (διά) τής ίδιας πολυχρονίσεως, ait Μβ-
naeum hac die. Htnc τδ πολυχρονίζειν nonuisi de 
volis pro salule cujuspiaru praesenli luce emissis 
vulgus consueium esi percipere. Quondaro tamen 
aliis eliam diebusdecautata πολυχρόνια docent Re-

fluclqal. Girca voceni διβάμπουλον allaiis aGrelsero jy gia mss. ex quibus sequemia erudito lectori depro-
sex sensibus, quem ampleciar non video : cerlior niimus. 
iiaque meum iu mediuin adducam exBalsamoneMe-
ditalo de patriarcharuni privilegiis. Lumen et 2 7 7 
faces ad docendi ofiicium speclatit, inquit, ac prop-
terea, ut palriarcbs, iia ti imperalori lampas, ignis, 
lumen praefertur, el u l clare loquar, cereus accensus: 
Λαμψάτω τδ φως υμών έμπροσθεν τών ανθρώπων. 
Άκουσάτωσαν, ώς οί βασιλείς, καϊ οί πατριάρχαι · 
μεγαλύνονται μέν κα\ Διδασκαλικοίς άξιώμασι. Ε ν 
τεύθεν γάρ οί πιστοί δεσπόται και οί αυτοκράτορες 
κατηχητικούς δμιλούσι τψ Χριστωνύμψ Ααψ. De im-
peralore concionem ad populuui babcnie dictum ad 
p. 37. A l imperatori διβάμπουλον prsefertur, pa-
triarcbte eliinperalriu μονάμπουλον. Cur ila ?quid 

Πολυχρόνια. "Οπως πολυχρονίζουσι τούς βασιλείς 
κα\ τδν πατριάρχην έν τή μεγάλη εκκλησία κατά 
τήν έορτήν τής Χριστού γεννήσεως και τών Φώτων 
κα\ τή μεγάλη Παρασκευή. 

Πολυχρόνιον ποιήσαι δ θεδς τήν άγίαν βασιλείαν 
αυτών είς πολλά Ιτη. Πολυχρόνιον ποιήσαι ό Θε6ς 
τήν άγίαν και κραταιάν βασιλείαν αυτών είς πολλά 
έτη. Πολυχρόνιον ποιήσαι δ θεδς τήν θεόστεπτον, 
θεοπρόβλητον, Οεοδόξαστον κα\ θεομεγάλυντον, κ ρ α 
ταιάν κα\ άγίαν βασιλείαν αότών εΤ; πολλά έτη. 

Ha?c in ecclesia, ubi plures iniperabant, nuncu-
pabantur vota; sequentia interepulas cl pocuia, 
bibcnie niuiiruuiiinpeiatoreyproferebauiur. 
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ΕΙς τήν τράπεζαν εύχεται ούτως * Είς τδ πολύ- , 
χρόνιο ν , ζωήν, είρήνην, ύγείαν, εύόδωσιν κα\ κατ* 
έχθρων νίκη ν των κραταιών κα\ αγίων ημών αύΟεν-
τών κα\ βασιλέων. 
Yotit islts in ecoleeia patriarcbani excipiant: 

Τδν δισποτην κα\ αρχιερέα ημών. Κύριε, φύλατ-
τε. Λέγεται δέ τρίς· 2 7 8 E U πολλά, έτη. Τρίς· 
Είς δέ τήν τράπεζαν εύχεται ούτως · Είς τδ πολυ
χρόνιον, ζωήν, είρήνην, ύγείαν χα\ σωτηρίαν του 
παναγιωτάτου ημών δεσπότου χα\ οίκουμενικού 
πατριάρχου. Go.\R.] 

Ρ . 45. Cujut tampadh, elc. Exstat Theodori Bal-
*ajnonisraclete seo disceptatio de faoc moreimpe-
ratorf praeferendi lampadem, ut et imperatrici et 
qainque pairiarcbis, Romano, Cpolilano, Alexaa- ] 

drino, Aniiocbeno, Hierosolymitano. Ait imperatori 
dupltcem ob causaro preferri laropadem, tum quia 
huinana tum quia divinacurat, tamque ea q u » ad 
eorpus quam ea qoae ad animam pertinent (hujut 
enitn gemina? potcstatis concessione blaodiebaniur 
receutiorea Graeci suis imperatoribns), eaqee de 
eaosa lampades Imperatorls duplicibus aoreis co-
ronis cinctas rsse; pairiarcbarum vero Iampad<£, 
ut et imperairicls, nna taniom, eoquod patriarchae 
spiriiualiura Uniammodo curam habeant, mutieres 
temporalia dantaxat spectent, quippe quibus in 
eeclesia docere interdictam sit. 

Vidcntur aatem ha»c aurea tel argenlea στεφανώ-
ματα, u l Balsanion vocat, et Θριγγώματα, coronae 
io morem lampadt fuisse iinpostia, vel certe, quod ( 

θριγγώματος nomen polius suadet, ipsi lampadl 
caocellorum seti sephnenti in tu r circuroposHa. 
Addit Balsamon hoc ldem προνόμιον seu privile-
piuro procedenii curo lampade concessum fuisse 
arcbiepiscopo Bulgariae et Gypri et paucis^quibus-
dam metropolitanis, et praeter bos nu l l i ; ef pairtar-
cbas non roodo in sua dicecesi, sed ct exlra lampade 
Ulusires progredi posse ;quod multisipse adversus 
oblocutores quosdain conflrmal, quem legat qui 
rolet I . 7 Juria GR. GRETS. 

P . 46. [Τροπάριον modulus est, cantici nimirum 
genat, ad allcrius exemplaris modo se faabeniis 
normatn τρεπόμενον, decanlandum. Haec τροπα
ρίου communior exposiiio. Alias fusius in Eucho-
logicis retulimus. Ποιητάς porro τών τροπαρίων 
Aulhitnum et Tiuiocleui meinorat Tbeopbancs el 
Cedrenus in Lcone I . 

Ibid. [δόξα. Suppie rellqua Πατρλ κα\ ΥΙψ καϊ 
άγίω Πνεύματι. Posl κα\ νύν κα\ Αεί adde και είς 
τους αίώνας τών αιώνων. Αμήν . 

Ibid. [Ού ψάΛΛβται. Modulatis varieque flexU 
ranlus sonis uou decurritur μελφδώς : sed voce 
Lunlinua, ^ύμα, ut scripsil Pbilolheus, άναγινώσκε-
cat. GOAR ] 

Ibid. Mos iste accinendi imperatoribus τδ πολυ
χρόνιου el acclamandi είς πολλά έτη Grsech) valde 
frequens fuit, ulsaepius posihae exGodino inlelli-
geinus, quem eteganler dcscribit Gorippus, diim 
quomodo Juslino Juiiiori τδ πολυχρόνιον acclamatum 
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i sit, ver&ibus explicat, de laudibjut Josiini, i , fcOi 
el 556, ιι, 165 ei 308. 

Nicepboro Pbocse faclas acclamaiiones suavitcr 
admodum irridet Luilf^andus ie lcgaiione eua. 
GPoliiana, loqnens de proceasione Pbocas ex pa-
laiio ad Saoctam Sophiam. Mulii profecto in bia 
acclaroalionibas πολλά έτη apprecabauiur, quibus 
nibil jucundiut accidere poluisset quam si impe-
rator illo ipso dic quin et illo momento» repeaiiua 
morie exsiiacius iuissei. 

Acclacnandi mot vetas esi, manavitque ex tbea-
tris in fora,deindeetiam inaenatum; bincad Gbriv 
slianorum synodos. Exemplum 2 7 9 acc^aiuaiionis 
facl» a senaui M. Aiilonino comniemorai Vutaaiiu* 
io Avidio Cassio : AntoniHe Pief dii te servent. Anio-
nin$ clemen$t dii U urvettt. Tu noluuli quod licebal: 
non fedmut quod dtctbai. Commodo imperium ju» 
ttum rogamus, progeniem tuam robora. Fac tecuri 
$int Uberi tui; bonmm imperiutn nulla vu lcedit. Com-
modo Antonino tribunieiam potertatem rog*mus; 
prte$e*tiam tuam rogamut, phtloiophim tute^ palien» 
tim tuce, doeirince tuce, nobilUali luat* 'tnuoccniict iuce. 
Vinci$ inimicosy ho$ie$ essupera* : dii U mtmur. 

Synodicaa aetlaautioois en tibl exemplutn ex 
oecumenica synodo Cbalcedoncnsi, Acu vu, ubi 
Marciaoo hnperatori ei Pulcberhe tmperairici ac-
clamant Pairea: Maraano* novo Cotuianlino, ttoai 
Paulo, novo DatndmuUot anno$. Voustit pax orbu, 
pie domine. Dominui vitam ei conttrm. Vos fides 

1 no$iru. Chmtu$ , quem honora*, ipte le cuHodiet. 
Orlhodoxam fidem tu roboratlu Sieul apottolici, itv 
creditii. Augutta multot annos. Vo$ lumina trtho-
doxce fidei. Propter hcec ubique pnx e$t< Lumina 
pacit, domhte9tucMlodi. Luminaria mundi, domiut, 
lu cuttodi. Perpttua memoria novo Comtaniino. 
Quce ex genere orthodoxa e$tt Btus eam custodiat. 
GuUbdem pdei Deus cu$todtot. Eam quoe $emper pia 
esl Deu* cuttodiat. Ρ/α, orthodoxa, qua eontraria esl 
hcerelkh, Dtut eam cuHodiat. Omnet htereiieot lu 
fugattu Nestorinm et Eutychen tu per$ecuta e*. Absit 
invidia α vesiro imperio. Fidelet imperalores $ic bono-
rantur. Deu$ custodiat poleslatem vettram, Deus pn-
cifrcet i vperium vcstrum. Uaraanus novut Goniian-

Λ linu$, PuUherianova Helena: xelum Helenaf iutectu-
r i t . Vesiravila munimencunclOrum est :veUra jWw 
ecclcsiarum gloria est. 

SimilibOs epiphonematis personat lola syno Ί Η 
Gpolilana sub Mena pairiarcba et Jusiiniuuo im-
peratore. Quin e t in electionibue usus eral έπιβ,τ 
μάτων. In Aciis ordiuaiionis Eradii, cum illum 
S. Auguslinus jam senex apud clerum et populutn 
successorem sibi d ixi l , poet isia Augustini verba, 
Presbyterum Eradium mihi succestorem voh, 
quiintnr isla: Α populo acelamatum e$t, Deo graiia*, 
Chrhto laudes; dicluni est vicies ler. Exaudi 
GhruU, Augutlino vita; dictum esl sexies decres : 
Te patrem, te epiicopum; dictu*n est octies. Cum-
que reticeretur, Augustinut episcoput dixit, Non opus 
esf, etc. Mox : Α notariis eccltiict, ticul cernHis, 
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qxcipiuntur quw dkimu$9 excxpiuntnr qucc diciiis; et \ parricidtt italucc detrahantur. NecOlor ehium tra-

liatur, parricida chium Irahatnr. Gladiolom *ta~ weu$ termo el vestrw acclamalhnes tii lerram mn 
taduni. Aperiiu$ ut dicam, eccUsiastica nune ge$ta 
ionficimus. Sic enim koceite quanlum ad hotnines 
tonfirmatum volo. Populo acclamatum esi irigesics 
sexies, Deo gratia$9 CkrUto laude$. Exaxtdi Ghrhu l 
Auguttino vita; dictum esllredecies. El sub dntm: 
Hic mihi re$pe*sione vestra opus est. Teneam respon-
tionem vetiram. Be hae attertiom aUquid acclamate. 
Α popnlo occlamatum, Fiat, fxal: diclum viciea 
quinquies. Dignum est, putum etty dietum tictes 
ociies. Fiat, βαΐ : dictum qualer decies. Otim d\-
gnu$, elim merilus: dtclum vicies quinquieb. 
Judkh tuo gratia$ aijimut, dictum iredectot. Ex* 
audi, Chritte, Eradium tonurta : diclura octie*-

luo! detrahaniur. Te udto $ahi el ueuri $umu$t 

rere,vere; modo digne9 medo vere} modOtibere. Nunc 
tecuri sunnu. Delatoribui meium. Ul tecnri timat, 
delaioribu* nietum; ul tmtvi «mm, dtlnurei ie 
$enatu. Delaloribu* fuitem tt salvo. Delalores ad 
leonm $e imperarde. i)$luioribu$ [usletn. Parricidaf 
gladiatom memoria aboUmtur9 parricid<e gladxato-
rii Ualuce detrafumiur* Impuri gladiatoris mimo-
ria abolealur; gladiatorem in spoliario. Exaudt, 
C*s*r. Carai/ex nnto trthatur. Carnifex senalut 
tnore majorum unco trahaiur. Sccvior DomUiano* 
impurior Nerone, tU fecit, sic patiatur. Memori* 
innocenliumserventur, hottorei innoeentiutn re$iitua$* 

deciee. Vides hic 2 8 0 eamdem acclamaiioaem Β Rogamtu, parrkida eadawer unc* Irahatur, gtadialo-
iieraiam fuisse, non tanium serael, aed ei a&ptue, 
imo saepissime. 

En quid eenatas in Claudiuro, cura imperator 
renualialusessei, apud TrebelUam : Augu$te Clau-
4i9 dit U nobit pratteni: diclum sexagies. Claudi 
Auguste, printipem le9 aut quath lu et9 semperepta* 
fjmtfs? dictm» quadragies. Ctaudi Augu$tet U res-
publica requirebat: diclam qvadragies, Cimtdi 
Auguste, lu fraler, tu paUr, tu amicus> tu bonu* 
senator, tu tme princcp* : dictun oetarics. Claudi 
AuguHe, tu nos ab Aureolo vindiea ; diclum quio-
quies. Claudi A*gusle, tu nos α PatmgrtnU tbidica: 
dictum quinquiee. Ctaudi Augutte, f nos α Zeno-

ris cudaver in ipoliario ponatur. Perroga9 Perrogn : 
omnes 2 8 1 ceusemui unco trahendum. Qui omtm oc-
cidil, unco trahatur. Qui omnem atatem occidit, unco 
trahatur. Qui ulrumqiu ttxum oecidit, unco trahatur, 
Qui tanguinituo nvn pepercit, une* trahatar. Qni tem-
pla $poliavit9 unco iraliatur. Qui lestamenta dclitit, 
unco Irahatur. Qui vivot spoliavit, uneo ttahaiur. 
SirvU urvivimus. Qui preiia vi/e ixegii ti pdtm 
non $ervavitf unco irahatur. Qui unatum vendidti* 
unco trahalur. Qui filus abttutil karedtiatem, unea 
trahatur. Indicet deunalu9 delaltrts de tenalu, %tr-
lorum tubornalore* de unatu. Et lu nobhcum /»-
muisti, omnia uis> bonos et malos notli. Omnia 

bia el α Vietoria libtra : dictum eeptfos» Cluudi Au- ^ i c t i , omnia emenda. Pro te timumus. 0 nos felke* 
§u$te9 Tetricui Hihil fuil n* dicUiiu septies 

ISec bonis lantum bona, eed el mala raalis ia 
bujusmodi acclamaiionibus appreeabanlur vel 
quasi jure guo efflagiubanl. Illustre bojus rei 
^xemplum suppedilat ^Elius Lampridiue, apud 
quem babea acciamationes acuatue in occisun» 
Commodum imperaiorem : Hasti patrik benores 
Jetrahantur, parricidm honores detraliantur, parri-
€tda trafmlur. Bottit patrim, parricida, gladialor in 
tpoliario lanietur.Hostii deorum, carnifex $enat*$9 

Lottu d$orum9 parricidu tenatui. HoHis deorum, / IO-
alit unalus* Gladiaterem in $poliarh. Qui senatum 
occidil, in %p*liarU> ponatur. Qui senatum occidil, 
uncQ trahaiur. Qui iunounle* occidit, unco trahatur 

te viro imperanle. De parricida refer9 refer9 pcrroga; 
proeuntiam tuam rogamtu. lnnocenlet upuHi non 
sunt; parncidcc cadaver trahatur. ParrUida scpu*-
tos eruit, parricidw cadaver traJialur. 

Similis fcrmeesl illa έπιφώνησις quae in synodo 
sub Mt na aclione IV legilur. Multi anni imperalo-
ri$9 tnulii anni patriarchw. Pelrum 'Zoaram et Seve-
rum modo αηαΐΐκηιαίίζα* Orthodoxum imperatorem 
Itabe»: quidtimes ?eo$ qui parabuptizant ejicc fom$^ 
Et rum monachi Hierosolymeru.n porrexerunt char-
tam9 uniueni clamaverml: Multi anni palriarchce. 
Libellum monachorum modo suscipe, Libellus modo 
legaiur. Eos φύ per domum baplizanl ejice foras. 
Speluncam Zoarce modo torqueas. Multi amii po-

a o e i i i , parrkida9 t * t v , utert. Qui sanguini $uo ηοη β triarcha. Parabaptistam mvdo anatlxematiza. Chri-
stiani imperaiorU muili anni. Orlhodoxi xmperatorh 
mulli anni. Spelunccc hozrelxcorum modo ardettt. 
Vincil fides imperalorit. Orlhodoxuh regnal: qxtxd 
limes ? Petrui quare habel monasteria ? Omncs /rar-
relicos ibi liabel. Severum, Pelrum et Zoaram modo 
anaifiemaliza. Trxnitas tres analltematnai.AnaUie-
ma Severus Petrm el Zoaras. Severum MaHtchaum 
modo analhematiza. Vincil fides Chrxslinnorum. llutii 
anni patriarehaJnimicos Christiwodoanalhemaliza. 
Hcerelicos modo anathematiza. Analhemalizaiot 
modo anathemaliza. Vincit fides Chrislianortttn. 

EiAct . 5, quae anlea in vulgalis edilionibus 
solfbal essc prima, cxslal longissiina acclamatio, 
qua panim bona Augustis cl palriarcbx, parlim 

pepercit, unco trahalur. Qui te occisurxu fuit9 unco 
trahalur. Nobi$cum txmuiiti, nobiscum pericliialu* 
e9. Ut «afoi txmui, Jupiler, opiitut maxime9 serva 
vobii Perlinacem. Fideipreetorianorum felicUer, pra-
ioriis cohortibxu feliciler, exerciiibut Romanit fehci-
iertpietati tenatus (eliciler. Parrxcxda trahalur. Ro-
qamu$9 Augusle, parrxcida trahalur. Hoc roga-
mti$9 parricida trahalnr; exaudi9 Gmar. Dela-
tores ad ieonem; exaudi, Gtetar. Delalores ad 
Uotum; exaudx, Gatar. Speratum ad leonem. Vic/o-
r\m populi Romani feliciur; fuiei militum [elxciler; 
fidei prcclorianorum felxciter; cohortibus praloriit 
filkiUr. Bostis itatuas undique, parricidce slaluas 
tfcndique, giadiatoru Uatuas undiquc; gladiatom et 
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aaala baereticis popnhts itnprecaUtr. Multi sint 
anniimperatoris, muUi anni AugusUg, etc. Seterum 
MmUhtBum ejice, etc. Egodiantur o$ta Mani-
dNBorxm, *ic. Sevtrum Manichamm [arai ejicey ctc. 
QtUnm anatkematizat Severum, Manickaui esu 
Ejicgforas Severum. Novum Judam ejice (oras. 
/nsidiatorem Trinitatis ejice / o r « , #/c. Exhumenlur 
# M A Ne$torianorum. Exhumemur osta Euiychiani . 
ttarum. Quis e$t NestorUnut ? Ego netcio ; anathema 
$ti ip§e α Trinitate, etc. Mamthceo* de eccletia ejice. 
D*o$ Siephatm de ecclesia ejice. Paulo posl iu 

j eadein sessione sequumur plura bujus getieris epi-
1 pboneiuata. 

Actlaroabant etiam concionatoribus : cujusmoris 
exempla invenies apud S. Augustinuin 1. iv De 
doctri*a Chrwiana, c. 26, «l sa?pe in llomiliis. 
Uaeteous deista consueiudirre. GRETS. 

2 8 2 Ρ · Μ·[Σάς. Prouonjinis σύ plurale est έσεΐς 
io primo casu; in reliquis σάς et εσάς corrupie 
pronaniiai Grjecia. 

iaid. [Θεός* Cui verbo addes e i Horologio, ut sit 
woduliw inieger, Τών πατέρων ημών δ ποιών άει μεθ* 
ημών χατά τήν σ^ν έπιείχειαν, μήάποστήσης τδ έλεος 
αοο Αφ' ημών, ΑλλΑ ταίς αυτών ίκεσίαις έν είρήνη 
κυβέρνηαον τήν ζωήν ημών· Polycbronismiun rao-
naeborum in supertori* sabitem emUsum require 
ia Menaio reiro Nonae officium. GOAR,] 

lbid. Proiaposiolarius. Yides el bic nomen Grae-
caotae ambUionis, qood inler illos qui aposloluiu 
Pavtam pabltae legcbant, boc cst inier aposlolarios, 
voluervoc habere preiapoaiolariam. GRETS. 

ibid. [Ή τής Λειτουργίας ώρα, Quaa bac die ab 
orto aete deeiina est. lla typus hodierni ufficii ad 
Noaae ealcem poailiis: Περί δέ ώραν δεκάτην σημαίνε ι 
τδ μέγα eie. ad eynaxim vitlelicet vesperarum 
babeodao); qijibos finilis καθεξής ή θεία λειτουρ
γία του μεγάλου Βασιλείου· 

Μ4. [Sabbaio vel Domiuica jejunium Graecis 
UUeitoin. Eam ob rem si Natalium Cbri&li diebus 
bojuamodi aors ferat eelebrari pervigilium, ui a 
jejanio absiioenl, i u missara consuelo lempoie, 
qood diat lertia eat, peraguiu : ai alias incidat Ui 
ferias, cum noooiai missse pnemisaU aolemuibus 
(m% sit tolvere jejanium, illud vero ad vcsperam 
wque sl l protrabeedaai, vespcre soJummodo, qno 
vesperUnarum laudum tempus iaslat, gimnlcum 
ip*U caatamr utiasa; qua finiia cibt rapiendt l i i 
potestaa. Itocex rite bujus diei in llenseo repcriendo 
ad hujua loci exposiiionem. GOAR.] 

P. 47. ΡΦ$Ι bunc ulurgia perficiiur. Habent 
httne morem Graeci, ut in qwadragesiroa diebue 
ieJQJM>etki vigillU liiurgiam aeu mi&aam eelebreiu 
a wketidie, et ui binc apparei, poal vesqieras; ln 
Paaebate Uuirgia lit ante solis exortum. Aliis diebns 
hora tenia, lanquam consueia, ut doccl Gabriel 
Pbiiatklpbienais episcopus in suo Dc sacramenlis 
libello. GRETS. 

/AiaV Ιδ· [ΆΛΛάσσει. Noa mutat, sod poiius 
indmil, %b επάνω nituirum ένδυμα, ctc. Ad noiam 
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L superioriscapitis (col. 281 D), amicc leclor, rccur-
ras precor. GOAR.] 

Ibid. Crinonia. Hoc irapcraloris tegmen videlur 
a specie l i l i i Crinonice nomen invcnissc, ut el illud 
letrapbyHum a qualuor foliis. Ulriusquc mcminit 
Glossarium, scd nudis solisque verbis Godini, 
nulla explicalionc adbibha. GRETS. 

[Κρίνωνidr. Coronam liliit sive flosculis in 
gyrum germinantem. Coresius in rcscriplis. Bal-
salmon Meditalo de inceneis clc. Juris G R 1.7: 
Κρίνος έκ κρίνωνιάς συλλεγόμενος. 

Ibxd. [τετράφυΛΛον. Coresius idem docel aliam 
coronam esse, c qua qnaluor flosculi, ad fronlcm 
ntmirum ei sinciput ac ad mramque aurem, emi-
can^. GOAR.] 

Jbid. Flammula. Dicilur τδ flammulnm el τά flatn-
mula, aliquando simplici μ, inlerdum geminalo. 
Dictlur eliam flamula flamulce, genere feminino. 
Vcgetius, 111,5: Aquilce, dracones* vexilla, flammul(Dt 

ttifas seu luphm. Mertlo autem reprebendit Lipsius, 
1. iv de Mililia Romana, illos qui apud Yogelimn 
(lammulas mutant in Qameola : 0 mule, inqnit, 
absiineant. Et inerilo monet ut abslineanl; 2 8 3 
qui recte itidem castigat interprelem Cedreui, 
haec verba Grara τδν τής εΙρήνης έγγραφον χάρτην 
έπ\φλσμμυολίου κρεμάσαντες bis Latinis interpre-
tantem, tabulis pacis de conto suspensis, quasi 
φλαμούλιον sit contus. Rectissfme Lipsius : Chariatn 
conicriptam, pacis tcslem, snper flamula $u$pen~ 
dentet. Nec recte Junius φλάμουλον interpretalur 
labarum, quia labarum unum eral; at φλάμουλα 
eliam βασιλικά el imperaloria plura, nimirttm duo-
dccim;el domi quoque, non laulum in lxdlo |>rae-
ferebanlur, ut docel GuropalaU, c. 6. Forievclus 
illud labarum apud poaleriores Graecos desieral: 
sin minus, δ:6έλλιον potius labaro rcspomlere dice-
rem : boc enim unicum erat, anie onmes flamula?, 
ul ibidem djcitur. Nec omiuetidtim Ulud Suidre : 
Σαυρίων εΐδος σημαίας ή φλαμούλου. Quid lamcn 
saurion, ignoro, inquil Lipsius. Sed quid si leg«;-
relur σταυρίωνΤ Certe unurn cx flamulis imperato-
ris σταυρός eral, hoc est crux, ul supra dicltim 
ex Guropalaia c. 6. Ut igitur a dracone flamulum 
quoddam dicitur apud Curopalatam δρακοντεΓον, 
sic apud Suidam videtur a slauroseii cruce vocari 
staurwn illud quod a Gwopalala staurut scu crux 
appellalur. Φλάμπουρον quoque invenias apnd 
Moscbopulum : apud Cedrenum, p. 441, φλαμού
λιον, apud Lcouem in Taclicisconslilul. 8, φλαμου~ 
λίσκιον, in Pandecte Turcico flambarum el flambu-
/tcm; quae el hodic Grsecis usiiata. Idemque omnia 
ba?c vocabula, eisi diverse ecribi solita, signiGcani, 
nempe tex i l l tm, seu, u l inlerprelalur Nicctas apud 
Rigatlium in Glossario, zignum militare. Ncc tamcn 
militia? soluni sed et domi imperalori et principi-
bus palalii prseferri consucltim, quod planum ex 
Guropal. c. (i. Imo domi plura praeferebanlur, 
nimirutn duodccim : Έκτδς δέ οπόταν στρατεύει δ 
βασιλεύς, κατά άιταλογίαν τής ποσότητος της αύτ^ύ 
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συντάξεως Ιχει xa\ φλβμουλον έν τυχόν ή δύο. Qni Α ccelestis. Tertio archislralegus 
flammulum gestat, Graecis est flamularit seu flam-
btUar. Pandect. Turc. c. 174 ei Yet. GIoss. apud 
Rigall. φλαμουλάριο;· Ιιι Tureo-Gr. ρ. 161 φλαμ-
π,υλάρεοι vexilliferi, ρ. 201 flamboler signum seu 
vexillum. Transiit flamula ex Laiio ad Graecos, qui 
illud varie, ιιι solent, immiilarunt. 

P. 48. Flagitiose prorsus Junius in interpreta-
tione et explicatione eoruin qua3 hic de flamulis 
scribuntur versatus esl. ld ui videas, en tibi Jonii 
verba: Ea (flamuia) sunt hcec. Primumferl archistra-
legus : princeps hacrorum secundum, habem imaginet 
liivinaswuUas. Aliud terliut, habens imaginei tancto-
rum quatuor magnorum martyrum, Demeirii, Proco-
pii et Theodori. Aliud, qui ferl tanctum Georgium 
equitem, aliud draconteum, etaliud habens equeslrem 
imperalorU slatuam. Perperam prorsus. Yerien-
dum enitn, ut ipsa verba et mens Curopalaiae 
posiulaut, bunc in roodum : Ea auiem (flamula) 
sunt hcec. Primum archiitrategus: alterum vero. 
(Oamulum) multat habens $acrat et divinas troa-
ginet ponlificum et EccUiite prcemlum; aliud crux, 
haben* (legenduiu enim ex cod. ms. docloris Georgti 
Lautlierii, άλλο σταυρδς έχων) imaghits tanclorum 
quatuor magnorum 2 8 4 martyrum, Demetrii, Pro-
copii et ulriusque Theodori (legendum enim iu plu-
rali Θεοδώρων, u i habent mss. codices). Aliud 
habent (έχον) S. Georgium equitem. Aliud dracon-
tium, et aliud habent equestrem imperatoris slaluam. 
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vel noraen officii aulici vel militarie: alioquin oreii-
sum non fuisset boc muoag a Curopalala in cata-
logo. Qaare vaoa eat itla GaWiniani noia :δ άρχιστρά* 
τηγος, paia, qui$quit e$t per iUud temput. A l nuMus 
est archistrategus apud Curopalaum ntt i Iticliael 
archangetus. GRETS. 

P. 48. [Ccelesiis lerresirisque miHlia? dux ducem-
que omiiitim princeps ftf ichael, αρχιστράτηγος ideo 
a miliiibus, a vulgo (boc entoa solo nomine plebe-
culae noius esi) ταξιάρχης gatautus ; cujus no-
mine ecclesiam in Soslbenio extra muro* dedica-
(am aGonsianiino,CDJus mtiniinine reginam orbew 
ab insuliu barbarorum non sewel ereplam re-
ferl Damascenus Sluditcs subdiaconus YtilgaH 
sermone de ejus fesiiviiale scripto, quem vetat ma-
gni ac celeberrimi S. Sopbiae lempli cuslodem 
depinxit Justinianits έν προνάω, καθ* δ δή ό πρώ
τιστος και μέγιστος τών παραστατούντων άρχαγέλ-
λων θεψ Μιχαήλ έσπασμένος βομφαίαν Ιστήλωται 
ψηφίδων λεπταΓς έπιθέσεσι, φύλαξ προβεβλημένος 
τού Ιερού, inquil Nicelas in Alexio 11; qiiem sacrO-
rum praesides in sacri tribunalis foribus, non 
ejiciendis sed advocandis polius in paradisum ho-
minibus, excubitorem non pingunt modo sed et 
veneranlur, tretnunt el precfttitur, u l tti Eucholo-
gicis enarravimus ; quem denique imperii d«f<en-
sorem eimul cum Gabriele socto aibi dalum tenue-
runt Gra3Corum principes, ubi, prout aoctor nosier 

Uanc esse veram interpretaiioneiu quivis vel pau- C innuit, c. 4, et Damascenus ciiatas proOietur, 
lulum meniem advcnens falebiiur: natn primum 
Gtiropalala euutnerare voI$us quxnara sinl illa 
flammiila, ail sunl autem hcec : postea singula per-
censel. Primum, inquit, est archhtrategus, non 
feri archhtrategut. Neque enira Curopalata babet 
istud fert, sed primum e*l seu dicilur urchislrategus, 
a D. Micbaelis imagiue, qua* in illo flammulo 
cxpressa et efficla. Ilinc arcbangeLus toli flanimulo 
nomeu dedil, ut dicerclur archhtrategu$. Nam 
S. Micliael atcbistrategus a Graecis appellalurquasi 
princeps coelesiis miliiia?. I u vocalur 1 ) ab Emma-
nucle iinperatore ConstH. de Feriis: Feriamur, 
inquit, lexla Sepiembris, δτι έν αυτή τδ έν Χώναις 
τού αρχιστρατήγου Μιχαήλ θαύμα τερατουργεΤται. 
2) Α Gedreno in imperiu Basilii Macedonis : Άνε-
καίνισε δέ τδν μέγαν τοΰ αρχιστρατήγου ναδν 
τδν έν Σωσθενίψ. 5) Α Niteia Cboniaie I . ιιι do 
imperio Isaaci Angeli: Έπισκευάσαι δε ζουληθείς 
και τδν έν τψ άνάπλψ νεών τού αρχιστρατήγου τών 
άνω τάξεων Μιχαήλ. Eod.lib. Είς τδν περιώνυμου 
νεών αρχιστρατήγου τών θείων και άθλων Μιχαήλ, 
ldi ιιι 1. ?ιι dc imperio Manuelis. Deniquc codem ar-
cl.istraiegi nomine afiiciunt S.Micbaclem Graici qui 
encoiuia in eum scripseruntet rniracula ab eo pa-
traia liltcris consignaruiit. Deinde cum signa ct 
vcxilla, quaiCuropalaia comroemorat, imagiuibus 
radiium exornaia fuerint, omnino oporlel u i et 
primum efGgie aliqua fuerit insignkum : at alia 
liisiguilum uon fuit quam τού αρχιστρατήγου militisc 

imagineni suain binc inde a aacris istis duobue 
taxiarcbis slipatam concessere geslandara: 2 8 5 
ejus, inquair», numini priroam ei prspcipuuin im-
perii flammulum consecratam est, et αρχιστράτη
γος nuncupalur. 

Ibid. \ΕΙχόταςίχωτποΛΛάς. Si plures pontificom 
imagines eo vexillo pinguntur, eorum quos devolius 
coluntct in publicis precibus frequeniius ioclamaQt, 
magni Basilii, Grcgorii Tbeologi, Joannis Ghryso-
siomi, Atbanasii, Gyrilli Alexandnni et Nteotai Μ>· 
rensis ibidem positas mibi prorsus indubium e s i ; 
et certe in octifido vexillo ejuemodi, prosingolie 
nimirum UngaHs «num, oeto censeo depicios, ei ad 
priores non panim ab eis celebratos Gregoriuna 

Β Tbaumaturgum elHierosolyraiUnum Cyrillum aliuoi 
accessisse. GOAR.] 

lbid. Nec minus crrat Junius, curo iltod Ιεραρχών 
vull idein essc qnodprincept iacrorum, quasiacilicet, 
princeps sacrorum feral illud vexillum. Nugae. Nam 
Ιεραρχών esi patrius casus numeri mullkudinis a 
reclo Ιεράρχης, quoR vox praesulem, episcopum seo 
poniificetn denolat. Νικολάου τού περιωνύμου Αν 
(εράρχαις τδν περικαλλή τουτον\ ναδν, Inquii Cedre-
ntis in imperio Basilii. Ergo hierarcha Cpaliunue 
erat palriarcba ejusdem urbis, quem imperatori 
flamulum seu vexilluin praoportasse quis credai, n i s i 
aliundeid iunius probet ? GRETS. 

Ibid. [oxranddtor. Piscctn polypodem bodiermis 
loqucndi usus όκταπδδιον rocat. Yexillttm ilhtd d iav 
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seciis laciniie inferius divisum δκτάγλωσσον, poly-
podenique scissuris referens, δκταποδίου noinen ac-
cepita vulgo. 

Ibid. [Σΐανρός §χωτ εΙκόνας. Crucem hanc ιιι 
caslris el confliclibus delatam ejusmodi arbilror 
quales in sacris prooetsibus vel in ecclesiis ado-
randas rae conspeiisse memini. Ligneae sunt illae 
(argenlcas aurefeqtte laminis couleclis rapacitas 
Turcica eliramavit), et ad earuin exiremos ramos 
quamvis amplos laiiores adbuc trifolioruni Ogurse 
promineut, in quibus oonnunquaro peclus et faciea 
qoatuor evangelisiarura velhinc inde Deiparae etS. 
Joannis aliorurave variis coloribus, delineata prhis 
in medio crucifixi specie, exarantur. Quidni pariler 
ούτος δ σταυρδς Ιχων (Ιν ταΤς άκρίαις) τών αγίων 
τεσσάρων μεγάλων μαρτύρων εΙκόνας έφαίνετο; cru-
ceoi qualem hic menioro depictus in iconibus per 
boc eopus Codini el ejua conimeuiaria sparsis geslat 
patriarcba CP. 

[Att/tyrpfot/, Dpoxoxlov xal Θεοδώρων. Dnces ar-
mii quondam insignes aruioruui socios et in bellie 
proteclores Oriene invocabat Demetrium, Proco-
pium, καλλινίκους, el Θεοδώρους, Cedreno in Tze-
ipisce durem unum etaliura lironem dictos. Primus 
Bemelrius φλαμπυυράρης ac praeses Tbcssa-
lia? sub ilaximiano martyr obiit Tbessalouica? 
ubi corpus ejua sacro liquore exundans perpetuie 
quoque imraculorum scaturil fluentis. Α profectu-
m in prsiluiD invocaiur, euoque belianies adjuval 
presidio ; nec in dubiutn revocaitir quod Tbesea* 
looieansibus obsidione ab Alusiauo Bnlgarorum 
cinclis unguentoque ab ejus eepulcro ewananle 
unciis contulit. Roman» aciei fuit dux marlyr 
pemctrius, a i i Cedrenus in Michaele Paphlagoue, 
ilerque coroplaimit, quod Bulgarl captivi juramento 
eoulirmarunt, dicenles vidisse se juvenem equiieni, 
qui Romaiiae pbalangi pra^irel, a quo cxsilieus igni» 
adversos creinaret bostes. Aller Procopius mililia 
cfartia dux Alexandriae ΓιιίΙ, ut verbis iisdom Syna-
xarioa aascrit Jfulii 8: Χαίροις μαρτύρων καύχημα, 
βασιλέων κραταίωμα caniiejus feslo Ecclesia Graeca. 
Tertius fuit Tbeodorus στρατηλάτης tquilum magis-
ter stib Liciuio, a quu morlem il laum suslinuil : 
exin Roinanorumarmls favere coepite ccelo, ac Joaa-
nis Tzimiscis tempore tautae Scylbaruin in Graecos 
praliantiutn stragis auctur fuit, ut ei 2 8 6 graliam 
pro ope laia relaturug Tziuiisces, lemplo in quo is 
bumaius erat destruclo, altud magniOceniius ex-
sirnclum praediis amplos habentibua redilus dilave-
r i l , et tirbem, Eucbaneiae suppresso iiQmiue, voca-
veril Tbeodorapolim. Subdil Gedrenus, ex quo baec 
deproropia : sane bissemperaueptcibusalquoanie-
ftignanis advereum bosle* uii solebat imperaior bic. 
Nec leroere : visus enim manifesto raartyr openi 
flerre, liusiiles cuneos turbare,et praeclarissima? du-
reio se praestare viciorije. Ullimus Tbcodorus alius, 
i l ro dictus, non quod armorum lirocinio erudtrctur, 
ted quod io coliorte lironum dicta provecius centu-
rio promererclor. Daiuascenus subdiaconus: TU:ov 
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κα\ αύτδς Ινας είς τδ τάγμα δπου ώνομάζετον Τύ-
ρωνες, ωσάν νά εΓπης έκατόνταρχος. Ιη oraine /iro-
num numerabalur prcccipuus, veiut ti centurionem 
dicas. Ha dictus auclor vutgari idiomate. GOAR.] 

P. 48. IUud Θεοδώρων est utriusque Tbeodori 
martyris, ducis et lironis. Prioris festum agunl 
Grceci 8 Junii, poslerioris 47 Febr. Et in bunctiro 
nem cxslat S. Gregorii Nysseni pulcberriiqa oralio. 
GRETS. 

]bid. [Γεώργιοτ έφιχποτ. Notissimum olira dueem, 
aanctis nunc toleralo mariyrio Georgium allectuiu 
equilem semper pingunl GraBci; quod saepius sit v i -
gus καοαλλάρης είς άλογον άσπρον ei λευκοφόρος κα-
βαλλάριος είς άλογον Ασπρον. Dan>ascenus citatus iu 
Tbesauro. De Georgio et Tbeodoro sanclis Graeco* 
rum auxiliattribus Nicetas, Manuelis Comneui I . νι· 

Ibid. 5. [Αρακοττείον. Gum aquiiis iu aciem inter 
vexilla lati sunt eliam dracones, maxime labente 
imperio. Docel Dempslerus ad Rom. antiq. calcem. 
De quibus Suidas ν . Σημεία : Α φέρουσιν έν τψ πο
λεμώ υφάσματα είσι βαφή πεποικιλμένα, Α είς ίδέαν 
μάλιστα δφεων είκασται, κα\ άπηο'ιρηνται κοντών 
συμμέτρων. Descripseral prius Marceilinus, 1. χ ν ι ; 
Purpureis sub legmimbm texli circumdedere draco-
ne$t hastarum aureit gemmeiique tummiladbus ilii-
j a / i , hiatu vatto perflalile$, et vetul ira perciti ειδί-
lantes, caudarumquevolumina retinquentesinventum. 
GOAR.] 

His imperaioriis flamulis seu vexillis propler co-
gnationem nominis, adde vexillum S. Dionysii, GaU 
l k e oriflamme dictum, quod reges Galliae summa 
religione secum in expediiiones educebant, de quo 
vide gesla Ludovici Francorura regis fol. 458,144, 
el Rigordum de geslis Pbilippi Augusti regis fol. 48u' 
ed. Pitlioei. 

Non possum hoc loco lacitue prxierire Nicepbori 
Gregorse 1. vii sinistrum et abjeclum judicium do 
marchiouibus Lalinis, quos ait non essc claroi apud 
Lalinos, sed eum digtiitatis gradumtenere quem apud 
Romaiios (CpoliUnos) tenelb τήν βασιλικήν σημαιαν 
έν στρατεύμασι κατέχων, et marchioui perpeluo boc 
altribulum esse ut novonmperatori vcxitluM prxferat, 
Sciliccl marchio Monlisferratt, Misnix, Brande-
burgicus el similes apud Laiinos luajoris digniiaiis 
nou eranl quaiu larapadarius atil is qui diveliuni 
aut flammula iinperaloria apud Graccos imperalori 
prxporiabai; nec marcbiones seu, ui Grxci appel-
lant, marcesii noraen boc babent a vexillo seu batr 
dot sed a limilibus tuendis. Mark enim Germanis 
limes est. Nara flnibus defendendis praefecti eram, 
qui lemporis progressu ad amplisslmas opes laiis-
simosque principatus emerserunl: qualis euiiu ei 
quam polens marcbio Brandeburgicus, marcbioBa-
densis, tnarcbio Onspachensis, marcbio Iforavia», 
marchio Burgoicuset alii? ipse eiiam NicelasCbo-
niales, i . vn de rubus gestis 2 8 7 Manuelis mar-
chitii Monlisffrraii uobililaleai el potcniiam agnos-
cere ei pncdicare coactus esl. GRETS. 

lbid. ΙΤά ro>r ^σ.τοΓώκ, καϊ τώτ άρχότζωτ. 
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li.s ssccuUs haac scripla quibus non modo reges et Α 
principes, sed ci nobilioreg equiles alicujus vexilli 
sive baudi deferendi honorem ambiebant. Hinc 
nobilium Frairtorum equiles bandifcri, chevatiers 
bannerets. Leo Tacticorum con3t. 5 :. Φλάμουλα 
μεγάλα, φλαμουλίσκια τών κονταριών, βάνδα δια-
φόρως βεβαμμένα. Habuerunt cquiles gregarii ίη 
conlis flamula. Leo idem κοντάρια μικρά καβαλ-
λαρικά, έχοντα λουρία κατά μέσον μετά φλαμούλων. 
Eiiam in bumeris miuora sibi figebaat flamula: 
Φλάμουλα μικρά επάνω τών ζαβών, κατά τών 
ώμων. 

Ibid. 17. [Γώ*· δημάρχων. Aurigantiuni, qui 
quondam ludis circensibus Roma? palmam quaere-
bnnt, facliones sive parlcs fuere qualuor, quae a 
coloribus viridis, caerulef, rubri albiqne panni, quo 
donabanlur, nonaina acceperunt Prasiuae, Veneta», 
Rusalae, Albabr, de quibus Suelonius, Marlialis, Ju-
veualis meininere, el oroniura distinclissime Ter-
liillianns Latinus, et in Antbologia Graecorum Epi-
grammatum ad I . τ calcem pene extremam Thomas 
Palricius Graicus descripsere. Cum Circenslum lu-
doruni studio exercitia, noraina, colores faclionum 
Roma Cpolim commigrarunt; el ex dimicarilibus 
in Circo faclionibus populus quoqua totus divisus 
in parles, quae se quandoque muluis caedibus, rapi-
nis, injuiiis consumpsere. Theophanes, Simocatta, 
Cedrenus; Zonaras et alii tomuliibus illis et sedi-
lionibus jam a Zenonis temporibus per quaedam 
dcinceps saecula continuatis scripta sua respersere. 
Gonsulet qui curiosius et diffusius baec volet expli- 1 

cata. Unicus Balsamon longissimos hisloriarum 
iraclus paucis pcrstringil in 24 canonem Trullanum. 
Τότε μεν γάρ, inquiti τ ω ν δήμων κατεξουσιαζόντων 
έν ταΓς Ιπποδρομίας, και ποιούντων ταύτας, δτε 
καϊ δπως ήβούλοντο, έκ δαπανημάτων οίκείων, 
ώ ; και εχόντων οΓκους κα\ Ιππώνας κα\ μέχρι 
και νυν περισωσμένους και προσόδους χάριν τών 
Ιπποδρομιών, και τού βασιλέως προσκαλουμένου 
κα\ είς τούτο μή έξουσιά£οντος, πολλά στασιώδη 
κα\ άτοπα συνεπιπτον γίνεσθαι κατά τδν τής Ιππο
δρομίας κηρδν, τών μεν προστιθεμένων τψ δήμψ 
τών Βένετων, τών δέ τψ μέρει τών Πρασίνων. Έ ν 
καιροϊς δέτισι κα\ πόλεμοι συνεκροτήθησχν εμφύ
λιοι μέσον αντιθέτων μερών, κα\ κατά τής βασιλείου 
περιωπής αναιδή βήματα οί δημόται άπηρεύξαντο, 
καθώς άπδ διαφόρων χρονικών τούτο παρίσταται. 
Pariium illarum (qnae δήμοι et δημόται, ut jam le-
gimas et scribunt Theophanes et Cedrenus, vocan-
lur) partiura, inqttain, capiia ducesve δήμαρχοι ei 
δημάρχαι quaei τών δήμων άρχοντες audiebant, 
popularesque sibi subditos vel affectos recensebant, 
vel ctiam qnandoque ad eos qiri per civiuiem 
oriebantur tumuhas et sediliones ducebant. Si-
mocalta vm, 7 : Τούς δημάρχους δ αυτοκράτωρ 
είσκαλεσάμενος είς τά βασίλεια, ούς διοικητάς τών 
δήμων εΓωθε τδ πλήθος άποκαλείν (ονόματα δέ 
τούτοις Σέργιος κα\ Κοσυά.) έπυνθάνετο τών δημο-
τευόντων επι λεπτού τδν αριθμόν. Ό μέν ούν Σέργιος 
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έν χάρτη τήν σύνταξιν τών εραστών τού χλοάζοντ^ς 
ένεχάραξε χρώματος, πεντακόσιους πρδς τοίς χιλίοις 
τυγχάνοντας, δ δέ Κοσμάς τούς τής αντιθέτου αίρέ-
σεως εκατοντάδας εννέα συντέταχεν · είς δύο γάρ 
χρωμάτων εφέσεις τά τών 'Ρωμαίων καταπέ-τωκε 
πλήθη. Zonarae in Pboca : "Ο Φωκάς τήν γυναίκα 
Αεοντίαν Αύγούσταν ευθύς άνηγόρευσε τών δήμων 
παρόντων. Τότε διά τόπων έν οΓς ίσταντο αμφιβο
λίας γενομένης τοις Πρασίνοις κα\ τοίς Βενέτοις 
στασιάζειν ήρξαντο κατ 1 αλλήλων. Πέμψας δέ τινας 
ό Φωκάς κατα σκεύαζε ιν αύτοίς τήν στάσιν έπεχεί-
ρει. Ένδς ούν τών σταλέντων τδν τών Πρασίνων 
ύβρίσαντος δήμαρχον κα\ τοΰιον ώθήσαντος, μή 
ένεγκόντες οί τοΰ δήμου τούτο έκραζον. Et infra : 
Τππικδν αγώνα άγων 2 8 8 έθεάσατο σύν ταις 
αύτου είκοσι κα\ τού Πρίσκου κ; \ τής αυτού γυναι· 
κδς Δομεντίας ίσταμένας εικόνας, κα\ έκμανε\ς γε-
γονώς άποτμτ[θήναι τούς δημάρχους έκέλευσε* δεη-
θέντων δέ τών δήμων μόλις άφήκεν αυτούς. Venela? 
autem parli magia favisse iinperatores scntper 
sonl visi, eisdemque Prasinam roinus affeciaai. 
Theopbilo eam ob rem in tbealrum venienli suc-
clamabal illa apud Leonem Grammaiicum : Καλώς 
ήλθες, ασύγκριτε φακτονάρη. Horum ne rcliquiae 
quidem uliimie saeculie Ircet remanserint, duces 
Umen, vel quivis alii in eorum loctim aubrogali, 
imperatori in publicum procedenti cum vexillis 
poteranl astare ; Hdcmque sunt qui populum pcr 
conlubernia, tribus, regiones et collegia divisum 
regebant, quos πρωτοπολίτατς a Theopliane snriptos 
observabis. GOAR.] 

P. 48. Antidorum. Incple Junius tnuluum munus. 
Nibil mdius quam ipsam Gnecum nomen reiinerc. 
Erat panis ex quo pro Eucbarislia conflticnda pars 
dcsecta, quique anie liiurgiam per templuio cii cum-
latus fuerat. le finiia lilurgia distribuebatur prac-
eenlibus benedtciionts gratia, ut qui Eticbaristix 
panicipes non fuissent, saliem de koc bnnedicto 
pane participarent. GatTS. 

[Summa Grxcorum crga άντίδωρον eommunio-
nii vicarium, panetn bencdiciuin, religio est, u i si 
aacramentorum non est paniceps, illud Ipsemet, 
etiam imperator, ut bie vides, in ecclesia de niana 
saccrdotis sacris ftniiis accipiat. Da eo nos in Eu-
chologicis. GOAR.] 

P. 49. Pxgniotas Germanice ipieUeute. GRRTS. 
[CorropUus pronuntial vuigos παιγνιδιώτας, /a-

sore*, qni videlicel ludunt muMicis inslrumeniis, et 
ca vel pulsant vc! inflant. 

Ibid. [Βυκκινάτωρες scribit Thcodolus in Jure 
GR. Ghoniales βύκανον, aiii βύκινον. GOAR.] 

Ibid. Surulisiaa a turutlio instromenlo roosico. 
Qnod num Junias recte in vadnotalionib»fl sois ex-
plicei, quis nos certos iaciel? GRETS. 

[Stjmphoniaci (wrnicinet, joveur* de comeu α bo*> . 
quin. Sympboniaca aive musica eornua, qufbus 
elianinum hodie lnduni Dcrvi«ides rengion Tureae, 
σουραύλια vocani Graeci, Dervisides inflanie» ejug-
modi inslriimcnta σουραυλιστάς, voce, ul ray 
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tjtMdcra vkleter, pro σοορουλιστάς minus cor-
rupia. 

Ib. [Ίζχϊ τών ώμων αυτών. Barattgi, quos ηοη 
uno loco πΟ.εκυφόρους dictos reperias, bipennes 
coram imperatore boraeris solebani geeiare .Auna 
Akutad. ιν : Τους δέ έπ\ τών ώμων τά έτερόκοπα 
φέροντας ξίφη παραχατασχών· Nicelas in Alexio 
ι ι : Και άπδ τούδε οί μέν δορυφόροι τά έπι τών 
ώμων έτερόθηκτα ξίφη κατήνεγκαν. Anna rursus 
I . ι ι : Συνήγαγε τους έπ\ τών ώμων τά ξίφη κραδαί
νοντας. GOAB.] 

lb. ΒηΛόθνρα. Infra, cuni de coronatione i m -
peraioris dispulaiur, aliquotiee idem uornen occur-
rh, compoeilutn ex velo Laiino el Graeco θύρα, ve-
lolura seu veJatura, quaa esl loco janus. Reclamat 
Maursitis : Non ett vclatura, degtneri verbo Romano, 
ted παραπέτασμα, quod diductumjanua itutar Irant-
e*nte$ iranimittit. Aristophanis scboliastcs ad 
Itanas : Παραπετάσμασι ταίς σκηναΐς, τοΤς Περσικοί; 
?ήλοις ή βηλοθύροις. Sed non video cur βηλόθυρον 
non possitesae utruiuquc, velum scilicet januac, u i 
notneo ipsum indicai, ei veluro loco januse. Eliam 
in PonliQcum bistoria apud Anaslasium occurrit, in 
Stepbaoo Y l : Fecii velolhgra 2 8 9 q**H*or. Con-
UUU uioihyra arica tria incircuiiu altarit. Ubi ab-
solote pro peripetasmaie accipi videtur. Ibidem pro 
πρόθυρου eodex alter Boicus βηλοθύρου, ct reciius 
meo judicio. GRETS. 

Ibid. [Οιλατίκια vocai aucior pannoe palmaris 
lotigiludiDUt mensur» nimirqm a pollice ad i n i n i - ' 
raum djgUum manu exlensa inierceptst, lalitudinig 
Teroipeius roanus, qualuor videlket digitorum. lia 
hujigcccap. p» 54 πιλατίχια bujusmodi demonslral 
έπηωρημένα. Conto iiaque eract affixa. Conlus 
aoleiu ille seu piittm poliuf, unde πιλατίκιον, illud 
csl quod σχήπτρον dicit. Uuo igitur verbo πιλατί · 
χιον eeiexilevexillum (un$ banderole) piloseu virgaa 
appensum. Gondrmaiexposiiionem Tbeopbaoes, ubi 
σκήπτροις, qnae πιλατίχια vocat hic auclor, vexillo-
rnm afligit sensum: Ό Λέων Μάνηνμετά τής βασιλι
κής τιμής χα \ στρατευμάτων κα\ σκήπτρων, κα\βάν-
δων είς Ιερουσαλήμ εκπέμπει. Yidc τδ σχήπτρον bic 
minirae referre; qua» oamque delulerunl aut mise-
ruol imperatores anliqui sceplra ? vel quae congue- . 
ludo Romanis ducibusconcessa edocuit? Triodium: 
ΈπΊ βασιλέως παρουσία προπορεύονται τά εκείνου ση-
μιία και σκήπτρα.Siibdilur: Μέλλων δΧριστδς μετά 
δόξης προελθείν διά τής άναστασίμου ημέρας προ* 
πέμπει τδ σχήπτρον αυτού, τήν βασιλικήν σημαία ν , 
τδν ζωοποιδν σταυρόν. Ubsei va τδ σκήπτρον τή 
σημαία compo&iluro, ac velut raiionia uniue si-
guum cl regiae niajeslaiis argumenuim proferri, 
Theophanes in Leone Copronymi : Προήλθε δέ ή 
βισίλισσα Είρήνη μετά τού προελθείν τούς βασιλείς, 
όψικευομένη ύπδ τών σκήπτρων διά τών σχολών. 
Σκήπτρα velut sibi propria deferebant circa Ire-
nem scboke: at nun adeo sceplra quara banda vexil-
laaueguiil scboli* accommoda. Tbcopbanes rursus 
in Michacle Theopbili F. eo Basilium propriis ma-
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i nibus coronanle narrai πεπτωκέναι τά σκΤπτρα, ώς 

έθος, inclinala demissaque fttiste non regia sceptra, 
scd bellica signa vexiilaque in sitbjeclionis cl erga 
recenscoronatum Basilium obedicniiae argumcnlum. 
Ex quibus σκήπτρα minora vexilla vocamus; sicut 

. βάνδα majora ; utraque vcro βασιλικής τιμής και 
στρατευμάτων σημεία. Fateor illugirissimo Gyrillo 
Trapezunlis praisuli et Anlonio Gralis lectori CP. 
πιλατίκια proindeque σκήπτρα cluvat ex auro et 
argento principibus pra-ferri soliias interpretanli-
bus, praeinissa aon oiunino displicere: alcum πιλα
τίχια capiiis, quod exponimus ad p. 54, scri-
bantur μαργέλλια έκ σύρματος, qua? nonnisi pan-
nos auro texlos indicanc, et solida? ex auro vel ar-

^ gento clavaB nequoanl palmari descripla mole e 
4 collo commode pendere, quam ex proposiiissenten-

tiis ceriiorem eligal aequus lector judicabit. Gerie 
cum Απελατίκια tionnunquam legant regia, eavero 
clavas inlcrprctari cogant τά μετά χείρας έκ σιδή
ρου απελατίκια apud Niceiamin Manuele \. 5, 
ba?c milii ccu aequior sccunda senlenria recipitur. s 

G O A R . ] 

P. 50. ΖωΟφιον animalculum, ut musca, vermit, 
araneui. Junius £ούφιον edidit, et siulle admodum 
Arabicum essedicit, stulliusque adbiic suura boc 
Arabicum ζούφιον inlerpretatur. 

Ibid. Ut velerem notionem diaderoaiis assequaris, 
iqspice nummos, quos cum alii vulgarum turo 
ego toui. 111 de S. Gruce 1.1. Nolanda aulem suui 

l haec qua3bic de dislinctioue diedematis eisiemmati$ 
et xonat mililaris, adeoque de torque Iraduutur. 
GREW. 

Ibid. [Saceus vestie est, ul palriarcba% i u impera-
tori propria. Ulruinque aencis figuris et ntctru 
suropiu in Euchologicis dcsciipsimus. Supereai 
bunc veibis rudi Minerva deliueemus. Talaris tunica 
ex villososericoloiuin corpus oblegens, nullieque 
sinuum uodis circa illud ludena aul mola, veruni 
noDnibi) angusla, liberos u i videlur incessus nou 
permiiiens,290 a c ^enique sacci figurain referens, 
saccustil. Rubrocolore lingilme. Tiliauam, Regium 
Sandionysii, Manuelis ultirai Joannisqne filii impt-
ratorum lotain dligiem reprsexenlaus, violaceo. 
Uierquepurpureusbabetur et imperaiorem decct. 

> GOAR.] 

Ib. ΦυάΛιτ. ha scribilur apud Codinum. Inle-
grum est φυάλιον, ve/um. Viri docti, boc est Jaukie, 
inquil Glossarium, inlerpreiantur viireamcarbasum. 
Non a$unlior. llecenliores Graci craaiore$ pronun-
tialione et πλατυάζοντες sic efferebanl velum Lati-
norum. Germaoi quoque vocanl sacrum velum,quo 
moniales velantur, ein weihel scu weil, manifesla ex 
vocula velo origine. GRETS. 

[Φιάλην ad tne scribil Georgius Goresius Cbien-
sis, earaque rocal πολυχρώματον ύφασμένην κα\ 
πεπλεγμένην καλύπτραν, capilit tegimen variii 
coloribus inlertexium. An ob pennas vcl voliiaotes 
mobilesque geinmas φυάλην foutanam machinam 
grandiucm aquaruin supcrnc eructanlera fucrii 
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imilala, allus judicaveril. De pliyala fonie in Eutbo- Α 
logicis disseruimus. GOAR.] 

Ρ51. tropaeucbia a tropcto seu Iropbaeo. GRETS. 
[Tropa?a souat baec diclio iriumpbosque, ucc 

immeii lo: refert enim augtistum illud r l pr< fioguiii 
tegimen capilis candicans elgemmis onialum, 
qiio de parta victoria la?tabantur impcratorea. 
Goresius in rescriptis. GOAR.] 

Ib. Justinianetlm a Jusliniano imperalore, qui 
quali tcgmine capitis usus sit, apparet aliquo modo 
ex anliquis numismalis, quorum nonnulla lectori 
spccianda proposuimus tora. III de S. Gruce, i , 20. 

Ibidem d ix i , Justinianei forniam esse quam 
ibidem rcpraescntatus nummus antiquus cxbibet. 
Improbal boc Nic. Alemannus in commenlario ad 
nrcanam bistoriam Procopii, qniaante Justinianum ^ 
Theodosius, llarcianus, Leo, Zcno, Anasiasiue ct 
Justinus eamdem πτερωτήν, cristam, in galea 
geslarunt, ut incorum numismaiis apparcl; atque 
illa est qnam τροπαιουχίαν vocatam idem Godinus 
aflinnat. Verum ut Justinianus integras urbes ct 
res alias a suo nomine ambiiiose nominavit 
exslinciis priscis appellalionibug, ita et bnic 
capitls φορέματι seu gcsianiinl suum nortien im-
poherc poluit, licet ab antecessoribus snis eiiam 
iisurpadim fuissel. A l Justinianeum lioc diadema 
non beilicum aiit castrcnse fuit, sed civicum; qiio 
et in aacri* et in ecclesiis utebalur. Sed et Codi-
ndfc satis Indical iropfetichian et Justiniancum el 
alia arbitrio imperaloris lam domi qua alibi ge- r 

t ta ia : ait euim: Έ π Ι δέ κεφαλής φορέματα διάφορα, 
ποτέ ρέντδ δνομαζδμενον τροπαιουχίαν, ποτέ δέ 
Τουστινιάνειον, εν Αλλοις δέ ύπέρτερον etc. 'Απδ 
μέν ούν τοιούτων φορεμάτων φορεϊ δ βασιλεύς οία 
άν βΛλοιτο. Ex quibus Codinf verbis liquef impcra-
torem varia babuisse capilis φορέματα, ei arbilfalu 
suo nunc hoc nunc illud gestasse. Jusiiniauei for-
mam nobie Alemannus exbtbei ex tabula quadam, 
qaae opere musivo Ravenna? cxstal: non nega-
verim Jueiinianum tali cdpitis legumcnto tisum: 
ged boc esse ipsum Justinianeum ex labula illa 
probari non potesi. GRETS. 

2 9 1 [A Justiniano accepiam καλύπτρα ν ejus 
mimismata et aniiqua staluarum mondmenta, si 
quae supersinl, scriplis clarius edoccbunt. GOAR.] D 

Ibid. Pro ύπέρτερον libenter legercro ύπίρπυρον, 
nt sit gesiamen eapiiis instar ignis flaramans. 
GRETS. 

[ΚαΛύχτρας. Hujiis noinen innuissc et figuram 
rtprcesentasse videlur Gedrenus in Basilio: Στεφάνω 
χρυσψ λό*φον έφύπερθεν έχοντι έθριάμβευσεν t στεφα
νωμένος. Ύπίρπυρον legendum suggeril Grctsc-
rus. Non ignarc, mc hercule. Legii euim idem Co-
resius dnm rescribit: Τδ ύπέρπυρον tegitnen est 
capilis, lioslilis sanguinis eflundendi omcn, regii 
ftiroris in adversarios profecturi gignum, eximia 
purpura fucaluni, quo se imperaiores vel belli 
temjiore vel in ipso condiclu vciabant. lUud for-
tasse πύρσης noroine NiceUs voluit inlelligi, ubi 
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dc iuiiuiliiiarla Andronici in golium promoiioue, 
"Αλλοι δέ τήν καπνηράν, inquii, και πυραμοει-
δή έρεαν τής κεφαλής άφελόμενοι πυρσήν αύτφ 
περιέθεντο, κα\ στολήν βασιλικήν ένέδυσαν έτεροι. 
GOAR.] 

Gestaminibus qda» innperalor ferl in caplte, adde 
etiam illud quod Georgius Acropolila, magnns 
logolhela, inauo Cbronico appellai fptjranudem, ubi 
de (saaco imperalore a Bulgaris devicto agil p. 22 : 
Et hoc tefnpote^ inquit, Buigari tanih Romanoruin 
ipoliis acquisilis superbins insolentiusquc se gere-
bani: Ka\ γάρ και εκ τών βασιλικών παρασήμων 
τά καιριώτερα · τάς τε γάρ τού βασιλέως τάς 
πυραμίδας άνελάβοντο. Ad qna interprcs Tbco-
dorns Dousa : Πυραμίς erat pileu$ acnminatu*,' 
instar pyramidis, Orientatium principum gctlamen. 
Cnjtts postea iltrum aucior meminit: Κα\ τά μέν Ιρυ-
Ορά πέδιλαάπεβάλλετο και τήν περιμάργαρον πυρα
μίδα , είς ήν κα\ λίθος ύπερκάθητσι κόκκινος, Α 
βασιλικά σύμβολα. Canlacuzenus, ι 9 5 f pileum 
bunc 8»u tiaram ab inserlo unionc sou lapiJc 
prctloso synecdochlcc nbininat τδν έπ\ τής κεφα
λής λίθον. £( 4, 57, baec eadem liara est Gantacu-
zeno λίθω κεκοσμημένος πΤλος. Eat 6yinbolani ί ι ο · 
pe r i i l , 5. Quorirca ditersiim forma fuisse oporluit 
illum quein fugiiivus Androirieue Comnenus i m -
peraior induit; Ilcet pyramidis quoque epeciem 
pr* se ferret: ΠΤλον γάρ βαρβαρικδν τή κεφαλή 
περιθέμενος, δς είς δξύ λήγων πυραμίδι εΓκασταΐί 
τήν βασιλικήν εΓσειστν αύθις τριήρη, Μ ait Nicctas 
I . ιι de Andronico Gomneno. Grande tamen allunde 
inter hunc barbaricum pyramidalem pilemn et i l -
lnm alierum imporaiorium intercexaisse oportet, 
cum Andronicus bunc barbariciim, ne agnoscere-
trtr hnpcrator; assbntpserit: sicut et tarbiAati i l l i 
pllei, σχήμα πυραμίδος έχοντες, quibus proceres tn 
aula Cpolilana uiebantur, tiiique ab imperaiori» 
καλύπτραις seu tegdmentls in pyramidem fastigia-
tis discrcpabant. Yide Gregoram ad calcem His-
loria3. 

G r x c i , rcccpta a Lalinis Cpoli, Inter Balddlni 
I I imperatorls symbola repererant calyptram forma 
Lalinis usitata constaniem et tmioiiibos distinclam 
cum lapillo rubri coloris in veriice capitis, ut irt 
Pandecie scribil Leunclavius ex Pratore Graecis 
bistorico inedito. 

Basilius Porphyrogenitug apud Zonaram triuro-
pbal τιάρα ταινιωθε\ς δρθίφ, ή ν τούφαν καλεί δ δη
μώδης *α\ πολύς άνθρωπος, 2 9 2 inquit Zonarae. 
Addit elymon, ncscio quam vere: Τύφον οΐμαι ώνο-
μασμένην ώς τετυφώσθαι ποιούσαν τούς ταύτΐ) άνα-
δουμένους. Quse e$t magig pia quam vera origina-
tio. Gedrenus de eodem ejusdem Basilii i r iampho: 
Στεφάνψ χρυσψ λδφον έφύπερθεν έχοντι έθριάμ-
βευσεν έστεφανωμένος. Gristata nimiruro corona 
propter tupkam tcu fiammulam , qua insignieba* 
lur, quam Cedrenus vocai λδφον, ob qtiani vulgus 
tiaram islam iuphce nomine affecit. G B B T S . 

P. 51. [Itavpdr. Duo sunt imperatori» sceptra 
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σταυρέ χαι νάρθηξ, crux et (erula. De qutbus Sy-
meon Thessalonicae episcopns : Μετά τδ λαβείν τδν 
σταυρδν ε (ς δείγμα τής εύσεβείας, χαι τήν ακακία ν , 
δπερ χούς έστι σημαίνων τδ φθαβτδν τής αρχής 
κα\ τήν έκ τούτου ταπείνωσιν, κα\ {τι βάβδον λαμ
βάνει, ού βαρείάν τινά καϊ σκληρά ν, άλλ' έλαφράν xu\ 
μαλακή/διά τδ παιδευτικδν έν πραότητι και μή δργί· 
λον κα\ φθαρτικδν, μηδέ συντρίβον και άφανίζον. 
Illud porro mirtim, ligneum lantum utrumque GP. 
imperaionim fufsse sceptrum. De narthece res est 
indobia : cruci lign&e effigies Manuelis eam manu 
gesianiis atiestatur in Sandionysiaco et Regio ms.: 
in eo siquidem crocii virga citrino tantum colore 
picta, crnx autem in extremo flxa auro iicta con-
spiciiur. Eimdeiuqne aaclor clarioribus omni co-
lore verbis depingil, ubi auperius de primicerii 1 
bacttlo c. 4, p. 19, 16, a i i : Δικανίκιον αυτού 
ξύλον κεχρυσωμένον, οίον τδ τού βασιλέως. Δικανί-
χιον leiam vocatum. GOAR ] 

lb. De blatio jam supra diximus 1. n , c. 5, ad p. 
18. GEBTS. 

ibid. [Κώδιχι έοιχδς δεδομέτοτ μετά ματδυΑίου. 
Grscornm imperaiorum effigtem piciam ni lcclor 
vlderit» v ix baec percipiat. l l l i longiorem fasciam 
margarilis ornaiam velut humeralc ab bumeris 
retro pendentem a dextro latere anle pectus reci-
piunt ct sinistro bracbio superponunt; ea vero 
parle qua manum atlingit, adjunclum el assulum 
babet rolondum gacculom, κώδιχι έοικός, uivolu-
crum nimirum volumini complicato aive potiu» ^ 
involato stroile, quod esl Hlud βλάτιον έχον χώμα 
έντδς και καλείται ακακία. Fascia vero seu μανδύ-
AIOV, linteum oblongius tnantile dictuni referens, 
ipu quoque μανδυλίου soriitur appellationcm. Quo 
obsemto visaqae impcraloris fignra , quid sit 
imperalurem έν τή αριστερή φέρει ν βλάτιον κώδιχι 
έοιχδς μετά μανδυλίου δεδεμένον, relinquilur roani-
fcstnm. 

lb. [Κόνινιάμμον, el χώμα disiinguunt ex judicio 
hodierni: κόνις pttlvis esi, άμμος arena, χώμα lerra 
(ntgifera talis el planlis idonca. Suidas χώμα, χούν. 
Hinc tibi Annse Comnenae I . n obscurus locus lu« 
cem accipit. Extraneos milites a terrigenis, sive 
melius dicas, alienigenas ab indigenis disiinguit. 
lllos εταίρους, hos iudigitat δ πόσους έκ τού χώμα- | 
to;*qaolquot$tmt epropria terra nati. L . ιιι bic alius 
illusiratur :Ού πλείους τριακοσίων στρατιωτών ήσαν, 
και τούτων έκ τού χώματος. Ergo si involucrum 
manibus imperaiorts geslaium χώμα conlitieat, 
qu:d aliud quam lerram, cujus syiubolo innutescil 
bttniilitas, inlelliges ? GOAR.] 

lbid. Aracia quid sit, oculis iulueri licei in Ima-
ginibos ioipcralorum prxiixis Nicephoro Gregorae, 
eiiu nummo Tbeodosii Magui, quero babes lom. I I I 
dc S. Cruce 1.1, lameisi Baronius existimat gesia-
men illud Tbeodosii Magni esse sacrum Evangelio-
rum codicem. Ibtdem pro acacia suspicabar legen-
dein ά κ ί α : $ed vulgata scriplura relineri poiest, 
imo debcl; t\ est acacia innoceniia * tAcacius /n» 
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t iwcentiut. Mandylium suos natales etiam netnine 
admoncnle prodit. 

Imperatoris itidem insignia erant purpurea πέδιλα, 
quas nunc 2 9 3 calcei, nunc sandalia, nunc ocrese, 
nuhc crepidae verluntur. El quidem ερυθρά rubra, 
κόκκινα seU κοκκοβαφή eocdo ibicia, non sinc 
aquilis : quae et τζάγγαι seu τζάγκαι dicebanlur, 
usque ad genua pertingenlia, si Qdes Procopio I . 
ιιι De sedificiis Justiniani. Υποδήματα μέχρι είς 
γόνυ φοινικού χρώματος, Α δή βασιλέα μόνον 'Ρω-
μαίων τε και Περσών ύποδεϊσΟαι θέμίς. Poslens 
temporibus idem honos principi Bulgaria? couces-
sus, intercujns instgnia eranl aurea corona, ut esi 
apud Joannem Curopalatam in Tzimisce, κα\ τιάρα 
νενησμένη έκ βύσσου, κα\ πέδιλα ερυθρά, quai 

I Zonarae sunt φοινικόχροα el Nicelas in Joanne Com-
neno φοινικοβαφή. Idcm Butgarorum princeps Grx-
ris βασιλεύς appellabatur, ut liquei ex legatione 
LuUprandi ad Niecphorum Pbocam, quo nomine 
ne imperatorem quidem Occidentis dignabantur, 
queni βήγα indigitabant. Ex calceie, purpureis et 
aquiliferis aguitus est inter ca38orum cumulos ct 
lnmnlos Gonslanlinus ultiinus Gpoleos imperalor. 
Pbranzes, 5, 18. Has crepidas ερυθράς, ut cas 
appeHat Gregoras 1.3, qaemadmodum et purpu-
ram, statim arripiebani i l l i qui imperiuro invadc-
bant. Quaproptcr de Theodoro Comneno capta 
Tbeesalonica Georgiue AcropoIUa in Cbronico: 
Πορφυρίόα τε υποδύεται κα\ πέδιλα ερυθρά. Obil-

( que itrenue imperatoria munia, creando detpotas, 
' scbattocraloras, magnos domcslicot, protovestianos 

et id genus alio$. Quibus ante omnia invasorcs 
scepiri impcralorii privabanlnr, quam primiim in 
legiiimorum dominofum poleslalcm veniebani. Οσ· 
ronam impcratoriam nemo sibi sumebal, scd hi 
coronatione seu inaugnratione sua a patriarclia 
accipiebat. GRITS. . 

P. 51 et 54. Pilaticia accersuntur a Gyro Persa-
rum rege, imo a Medis, quorum rex eljudiccs 
talla pilaticia ex collo depcndeniia gestarint tan-
quani juridici honoris el officii insignia. Quidquid 
sit de re, vocabulum videtur Latiaum a pilo> boc 
csi telo. Nam quod Junius ex Orientalibus linguis 
id dedocit, quibus ait pilaticium este disquisilionis 

l et accuratmimm eogniiionh monumentum, id idco 
fecit ne nescireinus quam feliciter supra (ωύφιον 
ex Arabico forniarit; non iropari fclicitale pilaticii 
ex Oriente nobis nunc advebit. Vide tom. I I I de 
S. Grnce, i , 13. Ubique aulem ecribendum πιλατί-
xiov, non άπ^λατίκιον, sceplri genus, quod patatini 
cerli gerebanl quemadmodura alii mulli τδ δικανί
κιον, supra I . 2, c. 6. GRETS. 

/6. [ ΆρχογτόχονΑον άσκεπες. Gregorae ad 
Hisioriae calcem : Περί γε μήν τής έπ\ κεφαλής 
καλύπτρας, έπ\ τών πρότερον βασιλέων έθος τούς μέν 
χρόνω προβεβηκότας έν τοΓς βασιλείοις χρήσθαι 
καλύπτραις πυραμίδος μέν έχούσαις σχήμα, σηρι-
κοίς δ* ένδυμασι χατά τδ άνάλογον έχάστφ αξίωμα 
χαλυπτομέναις,δσοι δ' έν ηλικία, τούτους δέ πάντας 
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καθάπαξ άκάλυπτον έχειν τήν 
Androuici Junioris anale pileorum quae luberel 
acccptam a proceribus formam, juvenes vero eliam 
tccio capilc palatium frequenlasso. 

P. 53. [Πρόσφορους Λέγοντες στίχους. Versus 
ut cclebraiae feslivilaii congruos, ila simul proprias 
imperaloris laudcs el subdilorum in 2 9 4 i l l u , n 

voia capientes. Quorumdam bujusmodi sensum 
accrbiorc in imperaLorem Nicepborum molus bile 
retulil in sua legatione Luitprandus. Leo Gram-
inaiicus aul quivis alius iu Leone Armenio : Ύπδ 
πάντων έδοξάζοντο, κα\ οί δήμοι έμέλισαν ποιήματα 
καθ* έκαστον ήχον πρδς εύφημίαν αυτών πάσαν 
ήδονήν κολακείας παρέχοντα. Observa musicos louos 
a Graeois oclo nuiuerari, et ad singulorum inflexio-
nem poetica opuscula referuntur decantata. Yide, 
si taiili esl, Euchologium iiostruni ν . ήχος. 

Jbid. [Ή ευφημία τών ονομάτων. PronunliaUs 
eoruni noniinibusnuncupanlur voia, quorum forma 
b&c esl ex Euchologio et aliis: Υ π έ ρ τών εύ.σεβε-
στάτων θεοσέπτων κα\ φιλοχρίστων βασιλέων ημών 
'Ανδρονίκου κα\ Μιχαήλ τοΰ Κυρίου δεηθώμεν. Et 
Τψ εύσεβεστάτψ κα\ φιλοχρίστψ δεσπότη ημών 
Άνδρονίκψ πολλά τά Ιτη. Auiia de se ipsa 1.6: Κάγώ 
εύφημείσθαι Ιμελλον. Κωνσταντϊνον κα\ "Αν να ν έν 
ταυτψ έξεφώνουν έντοίς ευφημίας καιροίς οί τής ευ
φημίας προεξάρχοντες. GOAR.] 

Ρ . 54. Αιά σιτανίων vel σητανίων. Ex sericfo 
fiiis. Nam Italis seta cst sericum , unde nuperi 
Gracci suum silanium seu setanium procuderuut; C 
nisi quis malil a Lalino $ela deducere; quasi pila-
licia illa dcselis stispensa fuerint. Germani cbordas 
seu fidcs vocanl iaitcn, aperte a sela. Scd Glossa-
rium ν . σιτάν.ον el ν. γαιτάνιον ptilal legcndum 
rescnbendumque διά γαΐτανίο>ν, ex cingulis seu 
tonts: natn γαιτάνιον esi cingulum. Non assenlior : 
faceretn, si crisis haec aliquo ms. exemplari adju-
varctur, GRBTS. 

[Ilallucinalio oculi σιτανίων, είτανίων Vice, proul 
babenl Regia» legenlis. Sunl auleni είτάνια, a vulgi 
quibusdam γαιτάνια, ab aliis γαθάνια pronunliata, 
oruaiiores vittw sive lccniolce, vesliuiu laciniis ad 
inviccm colligandie vel componendis nodis, e i 
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κεφαλήν. Subdil Α Ρ. &6. [Ώροσκυνονσι. Pro uiuneris more eertura 

cullum imperatori paJaiini proceres exbibuere. 
Pbranxi in logoibeiara clam instiiuio dicii ioipera-
lor apud Ponianum interpretem : Tu magntoi togo-
theta e&io: lanlum ne me pro more oficii tui adore*. 
GOAR ] 

lb. Potestatus, ab Ilalico poletla, el boc a Laiino 
poiestas, signiflcat pntfectum eeu pra?stdem acu 
praUorem, qualis el isic Genuensium erat. 

Prolixa quidetn, at huic loco congrua Gregarse 
narralio, quam 2 9 5 babel 9· Singulls diebos 
Dominicis ad imperalorem cokndum Genuenses 
Yenetosque in palaiium convenisse lesiaiur Canta-
cuzenus i , 42. De Pisanis CP. babitaulibus itemm 

Β sermo fii a Nicela Aiexii terlii 1. 5. 

Ib. v. 19. Coliciom aen collicium, idem φκ>ά 
χόλλις et χόλλαβος, nempe genus qnoddaro pauis 
roiundi, ut inquit Juaias, el delicali. GRETS. 

[Κολίκιον panis roiuudue ac in coronae moduro 
contortus. GOAR.] 

P. 57. Κονσουλοςβχ Latino comul.hn vocabalur 
qui Pisanis Cpoli praeerat. Eodem nomine Aiiconi-
lani SDum praefectum salulabanl. Et bodie Tripoli 
AiexandriacCaiii seu Mempbi mercalores ei nego-
liaiores Galiici suos habenl consufei. 

Ib. Virgo hodie. Gontacium boc fecil Roinauus 
inelodus couiaciorum auctor, c i exstal in MenaeO 
25 Dcceiubris. Iniegrum ita babct: 

Ή Παρθένος σήμερον τδν ύπερούσιον τίκτει, 
Και ή γή τδ σπήλαιον τψ άπροσίτψ προσάγει. 
"Αγγελοι μετά ποιμένων δοξολογοΰσι, 
Μάγοι δέ μετά αστέρος δδοιπορουσι · 
Δι1 ημάς γάρ έγεννήθη παιδίον νέον, ό πρδ α Ιώνων 

[θεδς. 

ί \ 58. Μίνσος a Latino mhsus. Fercutum ver l i , 
quia niissus non aunt Latinis singula fercula, sed 
ferculorum quamplurium illalio et apposilio. H<c 
auiem singulis singula iradebantur fercula, noit 
inlegri missus. GRETS. 

[Joannes Cilri in Respons. Juris GR. I . 5: Μίνσον 
τδ καθ' "Ελληνας μέν τδ κάνουν δηλοί, κατά δέ τήν 
Τταλήν γλώσσαν τδ πετ.ραγμένον τοις δψοποιοίς 

ad oruaium assulae, vel denique ui ex iis aliud ad n Ιδεστδν. Κατά τούτο γάρ τά έν ταΖς τράπεζαις έφον 
dccorcui ppndead 

Ibid. [ϊΙαΛαμιαΊον. Quatuor manus digilorum 
incnsura. GOAR.] 

CAPUT I I . 

Oburvatiotus et txplicatioue* in caput 7, qvod 
est de menta imperaloris. 

P. 55. Fauslas acclamaliones suaviter ridet 
Gracorum baud eummus amicus Luiiprandus. 
GRETS. 

Ibid. ["Οσοι ροροΰσι. Uabes illos dislincie enu-
meraios nolis, c. 3. 

/6. [ "Ορίζει. Recentior pbrasis, qua virum bonore 
vel culiu dignum aliquid facere vcl dicerc expri-
ttiunt. ·Ορ·:;ει δ βασιλεύς non jubet, eed dicit vci 
iucil imperatcr. 

πλου με να όθδνια μινσάλια λέγονται, οία πρδς κό-
σμον τής τραπέζης και τών μίνσων τιθέμενα. Quam 
opipare porro μίνσους sive fcrcula c sua mensa 
dislribucrillsaactus Angelus, declaralNicclasp. 579 
GOAR. i 

lb. Βρύσος vel βρύση fons est, a βρύω quod esl 
scaturio. liinc βρύσις, quasi dicas scaturitio. 
GRETS · 

[Βρύσην dicunl coromunius (ontem. Glossae Grae-
cobarb. Αργύρου κρήναι λαλούσιν, ήγουν αί βρύσαι 
τού άσημίου λαλούσιν. Guropalates referi locam 
Βασιλακίου βρύσην diclum, ubi ab effoseis Basilacii 
ocuiis sanguiuis fonies eruperunt. GOAR.] 

lb. Μετά τό deijtrov. Posi canam, melius quam 
post praodiuiB» ut Junius, quia mensa i l laveie 
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toena erat: crat cnini jejunium vigilias Nativitaiis l 
Domini. 

P. 59. Postero die. Hacienus perccnsuil Codinus 
quid in vigilia nativitalis fieri consucverit: nuuc 
quidin ip*o feslo agatur, exponit. G R E T S . 

h. [Γήν τεσσαραχυστήγ. Gbrisli nalalilia seve-
riori jejunio quadraginia diebus protracto mona-
sticaR legesel pia quorumdam devotio praiveuiunl. 
Jejunium illud σαραντάμερυν vulgue, corrcctior 
iingua τεσσαρανθήμερον vocal. Τεσσαρακοστήν 
observo ab auciore nuncupari: at nude et omnino 
jejune, ut bujus abslinentise lemporis ab alio 
Paschatia eolemnia 2 9 6 pweccidente, ei Αγία και 
μεγάλη τεσσαρακοστή dicto» discrimen assignel. 
GOAR-1 

J6. Graeci non tanlum ante Pascba sed ei ante 1 
alia festa precipua, ul esl Natalis Doroini, quadra-
gesimam pnemiltebant, sed quadragesimam non 
re, sed aolo noroine, ulpote jejunio paucis diebus 
circumscriplo. td disces ex Balsamone, qui in re-
eponsoad 55qo*sik>neinMarci palriarcb* Alexan-
drini ita scr ibi l ; Ν o$ defendimu$ jejunia necestane 
tnmcedere h*t qttaiuor (etta, nimirum /eatum $an-
ctorum apotfolorum, Natatii Chriili, tratiiforma-
tioni* Chrisii et Dei no*trif et obdormUioms $ancia 
Dtipara, ud tanrum septem dierum. Unum enim 
ett quadrnginta dierum jejunium $ancii t% magni 
Patcbath. Quod εί quii plu$ ^uam septem diebm 
circa festum tanctorum apostoiorum el (estvm na-
ialitCkrisii jejunet, teu iponte $eu ordinis sui regula 
iwpulius, non vituperabitur. Quomodo autem ei pro-
pter quid anU unumquodque horum quatttor fettorum 
jejunare debeamus, deelaratum fo tynodali deciiione 
de eoa nobit faeta. Qui igitur non jejunant anU 
uummquodque horum qnaiuor fatorum, iine ulla 
emnmo §xcu$atiom ntagnii emendabuntur pamU. 
Eadem iradit BaUamoo in raponaia ad iniorroga-
tiooe* quorumdam moaacborum, qti» exetanipotl 
Nomocanonero Pbolii. 

GHBCI quirilabanlu* baecjejunia a Latiais non 
obscrvari, ac proinde bac eiiaua ex parte cum ua-
dm cooeordiatn iuiri ηοη posse. ImiUuia et mor*» 
tuuui dtms* ommno tunt, inqait Mareua Epbeaius, 
pejunia et rilus ecciesiasiici et iimilio. Qua ergo 
kk uuio, ubi mUlum patens ac manifetlum apparei) 
tignum ? El quomodo uniii *untt qui sua retiner* 
vo/Hitf ? Uac enim Itge $uum ad unhnem pratbtare 
•*WHimiit quamvis α Palrum tradUionibtu detcwerint. 
Reapoodet Gregoriue protosyncellae in apa4ogia 
pro concilio Horentino, qua3 exslat ad ealcein 
quadem Floreniini cunciili in edit. Romana Gra-
eo-Laiina : Neuil ergo, ut plane videtur, eximiu* hic 
tir vario* in bae eliam magua urbe Cpclitana ur-
tmri MOre$9 jejumorumque ae rituum ecclesiatlico-
nm esse dtvenitates. Namque ante Chrisii NataUm 
tmnt qui ordiuttiur jejuniuiH exdieiS Novtmbrii, 
o/tt ex dU 6 Decembrii, alii ex 20; ad honorem 
quoqut Ascemionu Chrkli quidam jejunare incipiunt 
ex KaUndis Maii, et alia ab almjejunia oburvantur. 

PAWJL. G H , C L V I I . 
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i Nam et ipso sanctcu ac magnai QuaJragesimce tem-

pore diebus Sabbati ac Dominiccc ntulti vescuntvr 
piscibus, aliis quoque alii diebus ; sttnt eliam qni 
ih omnino se abs-tinent. Quid erge ? diccmn$ne illo* 
pde ctiam inter $e ditsidere ? In ritibus qnoque eccfe-
siasdcis consuctudo esl varia : nam Qpoiitana major 
ecclesia in cclcbrandisofliciitalio more ulitttr, alio vero 
iixajura monasteria, alio minora ad quictem accom-
modata, denrqtxe alio sacerdotum scccutarium eccle-
sice. Qnin et Tabentieiiotce tit uno eodemque coeno-
bio varios jejunandi psaflendique modos habebant, 
aliis per biduum jejnnantibus, almper hebdomadam, 
et his quidem ad vesperam, illh vero de media nocle 
iacros bymnos canentibus; quod fiebat etiam in 
monasterio Acoemetorum. Subdit Gregorius: 2 9 7 

ί Mirum portufuerit curiste vir etlingute divcrsilatent 
et varium indumentorum genu* vilh non verteril ; 
aut quod itlt ftectant genuacum adorqnl et orunl, 
servantes morefm antiquitatis, nos vero minime. 

Porro qui Naiali miegram quadragesimam prae-
mittebani, i i auspicabamur a 44 die Noverabris, 
ut monachi, quos ad boc peculiaris regula obliga-
bat. honachi, inquit Balsamon, qui suarum funda-
tionum con$iUutionibu$ cogunlur ampiiut jejunare, 
scilicet α festo Omnium ianctorum et α 44 mensis 
NoOembris, vel inviti cogentur stqui statuta suarum 
fundationum, quoniam hoc t%\ canomcum et $alu 
tare; quemadmodum et laici, qni stta tponie ita 
jejunant,laudeet gratiarumaclione digni habebuntur. 
Quod dicit de festo Omnium sanciorum, jd refereu -
duH) e»t ad jejnninm ante featum omnium aposio-
loruin, quod Grseci celebrant Mliimo dic Junii, 
cujus principium erat festum Omnium sanctorom, 
quod Graeci celebrant prima Dominica posl Pen-
tecoelen : cum auleni Pcntecosle sitfestum mobde, 
neceesario etiam fesluin Omnium sanctorum eŝ  
festum mobilc apud Grascos, nunc in Afato, nune in 
Junio occurrens. Quo fli ut jejunium illud* anie 
apostolorum festnm eiiam apud monatbos aliquando 
brevius, aliquando longius fuc r i i : brevius, si Pen-
lecosle in Junium incidissel, longius, si in Maiuro. 
Vidc Typicum Sabae. # 

Observandum ei boc, Graecoe commemorationem 
omniuui fidelium defunctorum agere fepia quinla 
anle Penlecosien, ut constat ex libro riiuali Nice-
phori, qui Pentecoslarium inscribitur. GRETS. 

' Ibid. ['Α^όχρεων, earnisprivium, cclebrius unum 
habent Graeci, Dominica sexagcsimae, el κρεωφά-
γον earmporum, si ita proferre liceal, diem solemni 
Pascbaiis festo. l ) t tero sacris mysteriis corporis 
et sangninis Chrisii participaluri jrjoniom septem 
vel quinque saUem dierum prxmiuerfe lege jani 
olim poatia usuqae memoriam omnem pravertenle 
receplo leuenlur, Ka ηοη υηαιιιβποκρεων vel κρ:ω-
φάγον diero per annum, sed quaiuor, morc ma^is 
usitaio nonierant. Gelebratur bic natalhim el rc-
eurredioiiisChristi, lutn dormilionis Dciparx fesio, 
ille quoties jejonium anlc rocmorata solcmnia, ob. 
secuturain communioncin, auspicantur. Tomus 

11 
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unionU inler Gonstaiilimim Porpliyrogeniium el Α 
ejus socerum Romaiium iurie GR l . ιι ; Τρ\ς τοΰ 
ένιαυτού άξιωθήσεται τής άπολαύσεω^ τών θείων 
μυστηρίων, απαξ μεν έν τή σωτηριώδει του θεού 
κα\ Σωτήρος ημών άναστάσει, δεύτερον έν τή κοιμή-
σει τής Αχράντου δεσποίνης Θεοτόκου, κα\ τρίτον έν 
τή γενεθλίω ήμερα τού Χριστού, διά τδ έν ταύταις 
προηγείσθαι νηστείαν. Hinc percipis cur carnes 
posi jejuuium delibaluri πασχάζειν se dicant, 
quod coiitinuiih iie, qua* verum pascba es»t, pramissa 
corpus eiiain pa»cbali cibo reficere aggredisutur. 
I)c Gracbru;» jejunio uberior esl dieserialio uoslra 
ad Eucbologica, in qua jejuniutn.aposlolorum, dequo 
Grelserus bic, quodque minus froquenlata co die 
communione parum observalur, includiinus,Trans-
flguralionis porro, quod uiemoral Balsamon, apud 
Grelserum, jam anliquatum esl, vel certe quintle-
nis anle Deiparae dormilionetn caruis comestione 
dicbus orbatis coraprcbenditur. GOAA.] 

P. 60. Ad circumstalionem. Cujus imaginem vide 
dcpictam a Corippo poeta Afrkano de laudibus 
Jqsiiui 111, 158 — 169. 

Integrum idiomeionexsial in Menaeo 25 Dccembris 
ei ascribilur Joanni monacbo. 

2 9 8 Μάγοι Περσών βασιλείς, έπιγνόντες σα» 
[φώς 

Τόν έαϊ γης τεχθέντα βασιΛέα ούράνιον9 

Ύπδ Λάμπρου αστέρος έΑχόμενοι έφθασαν έν 
[Βηθλεέμ, 

άωρα προσ φέροντες έγκριτα, χρνσόν χαϊ Λίδα-
[νον χαϊ σμύρναν. C 

Καϊ πεσόντες προσεχύνησαν Ιδον γίφ έν τφ 
ΣπηλαΙω βρέφος χείμενον τον άχρονον. 

Est autem idiomelon proprii festi canticum. 
ldiomela ubique iu Ubris riiualibus Graecorum 
obvia sunl. Ineple Junius bic scribil Ιδιώμελον per 
ω, infra ίδιόμελον pero μικρόν, ul originisel com-
positionis ratio posiulal; planumque l i l ex Menaeis, 
ubi nulla ίδιώμελα, nisi forsan errore lypograpbico, 
sed mera (διόμελα reperiee. GRETS. 

Ib. [Ίδιόμελον canlicum ferice proprium, aitMeur-
sius. Yerum ίδιομελιμδεΖ, sibi ipti canlat, quia 
solus se audil. Esi ilaque proprii cantm modulus, 
qui nimirum proprio ac privulo modulandi genere 
occinitur, bacquQ raiione τροπάρι φ ad alteriutQ 
cantum infleclendo opponitur. Yidc, si quid inerean* 
tur, Eudiologica. GOAR.] 

P. 62. FercuUa humi posila. Juoius nobis persua-
derc uonleiidit poneae fercula έπ* εδάφους, id est 
bumi, ideoi esae quod pouere super mensain, quia 
menaa esl eliam έδαφος seu tolum eeu iuitentacu-
lum. An vigilans ista scripseril Juuius equidem 
dubiio, cum Godinus expresse dicai doraesticos τού 
δομεστικίου μίνσους κείμενους έπ* εδάφους, humi 
vel in pavimenlo positot9 ex solo levasse ia nien-
eam imperaloris, ei hujus facieadi lutic laulum et 
aiias iiunquam puieslatein babuis&e. An quod jam 
e&i iu meitsa, dicitur levari in mensaiu? ct eupra, 
do:icsl>ci Lsli τιΟέασι τούς μίνσους έπ* εδάφους. 
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Ιιι quo Calepino reperil Junius έδαφος esse vel si-
guificare niensam? 

Ib. Τδ μινσάλιον, mappa men$&. Citrius in Respon-
sis : Κα\ τά έν ταίς τραπέζαις έφαπλούμενα όθόνια 
μινσάλια λέγονται, οία πρδς κόσμον τής τραπέζης 
και τών μίνσων τιθέμενα. 

Ρ . 6 5 . Pro ίσοπέβιον reponendum csl σουππέδιαν 
suppedium, scabellum pedum, usurpaium a Niceta 
Gboniate ei ab aliis, ui docei Meursius in Lexico. 
Scribilur etiam σωπέδιον ct συπέδιον. GRET§. 

Jbid. [Miror cur non primam el germanam leo 
tiouem ίσουπέδιον reliqueril Gretsenis. An non* 
Giaecos auclores Graecis polius quam Laiinis par 
eat uli vocibus? Σουππέδιον vero Laiina, ίσουπέδιον 
vcl ε ίσουπέδιον Grxca vox esl, quam communi con-
sensu luenlur Regii codiceg. Utramlibet vero sequa-
r\s,8uppedium$\seicabcllum pedum ititerpreiaberc, 
Cujus vice σκιμποδίσκον et ποδών OpaviSascripsit cor-
rectior iNiaHas in Alexioll ei Isaacio Angelo, in GP. 
nimiruiu stalu. Prior locus esl έπί τίνος ρετεώρου 
σκιμποδίσκου κατά τδν Μάκρωνα παρευρεΟέντος στάς 
αυτός : cujus alia lcctio reponil έπί τίνος μετεώρου 
σουπεδίου. Αΐίυπτά δέ τού Χριστού και τών αγίων θεία 
είκάσματα είς έδρας και ποδών θρανίδας παρήγον : 
substituit alia είκάσματα είς ποδαρούλια κα\ σουπ-
πέδια κατεσκεύαζον. Σωπέδιον el σοπέδιον legit 
adbuc Meursiiis hoc eodem vcrbo, qtias Graecam, 
ulasserui, leciionem Ισοπέδιον conGrtnaiit. GOIR.J 

Jb. Panag arium ei punagia. Ulud eral sculella iu 
qua panagia aflercbalur. Quid vero baec ? Mira 
luuius. Ai l panagiam e$se 2 9 9 ^ocem barbaram cs 
Laiino panis ti Crwco άγιος, iignificare panem α 
sacerdotibus consecratum; ejut u$um α Caliis in 
Crocciam importatum e$$e : Gallorum enim more 
pantm α sacerdolibut consecrari, eujus frutla diti» 
genter at*ervtnl. Eadem ferme Meursius, sallem 
quod ad consccraiionem allinet, qui dicil pnnagiam 
eue panem comecratum α tacerdotibu*. Grederem 
baec vera esse, nisi ip*i Gracci ab assensa me 
probiberent. Est enim panagia vox Gra&a a d . 
Virginis epiibelo ob vUioiieiu qoamdam diviniuis 
oblaiara ad panem iranslata; nec coosecratiir 
panagia a aacerdotibue, sed alia quadara ratlone 
coelesiis benedictionis pleua esie creditur; nec a 
Gallis venil ad Graecoa, sed ab apoaiolU. Quae o m -
nia ex Gnccorum Horologio dara lettauque ftant 
ubi b«c de paoagia babeniur, praeflxo u t i l i t a l o : 
Περ\ τής υψώσεως τής παναγίας, δπως γ άγονε , 
καϊ διά τί . Μετά τήν τού Σωτήρος ημών %1 η σου 
Χριστού φρικτή ν άνάστασιν κα\ τήν τού Αγίου 
Πνεύματος κάθοδον, κα\ έως τού μερισμού τ ώ ν 
Αγίων Αποστόλων,διά τδ*κήρυγμα, ήσαν πάντας c l 
απόστολοι όμοθυμαδδν, καλ μετά τήν εύχήν i v τ φ 
άρίστφ άνακεκλιμένοι, άφιέντες κενδν τ ό π ο ν , άν 
τούτω προσκέφαλαιονέτίθεσαν και έπι τψ π ρ ο α χ Ε -
φιλαίψ τμήμα Αρτου, έξ ού ήσθιον είς μ>οιρ*αν 
Χριστού · μετά δέ τδ άριστον άν ιστάμενο* κ α \ &ύ· 
χαριστούντες έλάμβανον τδ τμήμα τού Αρτου, 5 α ί ς 
τήν τού Κυρίου έπιχέκλητο μοίραν. Τούτο δέ ύ ψ ο υ ν * 
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TS; Ιλβγον * « Δόξα oot, ό θεδς ημών, δόξα σοι, δόξα 
ΠστρΙ χαΛ Τίψ χα\ Αγίψ Ηνεύματι, ι κα\ άντ\ τοΰ 
μέγα τδ δνομα, τδ Χριστδς ανέστη, έως τής αναλή
ψεως. Έκτοτε δ* μέγα τδ δνομα τής αγίας Τριά
δος. Κύριε Τησού Χριστέ, βοήθει μοι. Κα\ ταύτα 
μέν έτιλεϊτο ούτως, έποίει δέ τούτο έκαστος αυτών 
ένδα Ιτυχε μέχρι τής κοιμήσεως τής Θεοτόκου. "Οτι 
δέ τήν παγκόσμιου σύναξιν διά νεφελών έποιήσαντο 
δια τήν τής Θεοτόκου δεσποίνης μετάστασιν, τά 
«!χ4τα τελέσαντες μετα τήν ταφήν αυτής, δηλονότι 
τ ί τΡ*τΒ ^f^P?» παραμυΟίαν ποιούμενοι κα\ μετά 
τδέριστον άναατάντες, τδ τμήμα τού άρτου τού 
£ίς δνομα κειμένου Χριστού κατά τδ είωθδς άνυψώ-
σιντες, χα\ τδ μέγα τδ δνομα προσειπόντες, ώ 
Ιαύματος παραδόξου, ή νεκρά ώσπερ ζώσα, μετά 
νεφέλης καλ φωτοποίών αγγέλων παρισταμένων 
αυτή, έπλ τφ αέρι έπιφαίνεται, « Χαίρετε, · λέ
γουσα, ι δτι μεθ* υμών είμι πάσας τάς ημέρας, ι 
τούτο έκτου Τίού τδ χαροποιδν αύτοίς έπιδιδούσα. 
Οί δέ μαθητα\ τού θαύματος έκπλαγέντες, άντλ τού, 
Κύριε Ιησού Χριστέ, € Παναγία Θεοτόκε βοήθει 
ήμίν, ι άνεχραύγασαν. Είτα τψ τάφψ προσελθόντες, 
*Α\ μή εύ ράντες τδ πανάγιον αυτής σώμα, έπεί-
σθησαν αληθώς δτι σύσσωμος ζώσα τριήμερος ώς 
ό Τίδς αυτής έχ νεκρών άναστάσα κα\ μετα-
σιάσα είς ουρανούς μεταάέβηκεν, σύν Χριστφ 
βασιλεύουσα είς τούς αίώνας τών αΙώνων, αμήν. 

Εχ bis lucem dare licebil Curopalatae, curo cx-
pliceol quidnam panagia fuerit, unde hoc nomen 
acceperii, quomodo exaliari et quando. qaibusve 
verbis consueverit. Α sanctissiraae ergo Virginie 
epiibeio, quod est panagia, veuil pani qui Gbristo 
assenrari solebat, 3 0 0 quemque po&lea religiose 
particolaiim coraedebanU venil, iaquam, panagke 
nomen. Transiit auiero panagia etiaro ad poste-
riores Graecoe. GRETS, 

(Dei Gcnitricem, ceu ex omni parte sanclam et 
saaclorum omniam gancfissimara, άντονομαστικώς 
Cnecia παναγίαν ex more nnocupau Buxcellam 
qooque pams cerlo ritu in mensae flne coinedendam 
codera nomine παναγία ν religiosior vocal usue: 
ras auCem in qao recondilur vel e qno proroilur 
panis bujusmodi; παναγιάριον. Imporator in atila, 
monaebi io monasleriis, vulgus in ccclesiis vel in 
domibu* r i tam huoc perflciiml i.qna ralionc ex-
pleat imperator, commonsiral auctor noster in 
ecqaeniibai. Monacbos ea se devolione cxercentes 
describii eruditissiroas AllatinsDe lib. Eccl. Graec. 
dixaenaU 4, hisverbia ; ε Quis sitlGracorum isle 
niui paacis expediam, ut qui tol nagas in mediutn 
proferunt, jam desiiiant ineplire. Anlcquam rno-
oaebiin mensam procedanl, ctti id onus incumbit 
(tlli εφημέριου vocam), iadisco sive saitclla (illi 
BQDcapani παναγιάριον) acceplum panem ad inslar 
crocia in qualuor dividil partes aeqiiales, cx an-
galo inleriori pauis absoiudit frusium cullro cir-
cnmieiis, adeo ut ex una parle anguli acuminalus 
*it, ex aUcro cirr.ulari figura trigontis imperfecius 
appareal; e i sic cxcisum $uo loco una cura reliquo 

ET GOARI NOTiE. 334 
Α pane simol uniio relinquil. Panem sie accommoda-

lum alia parle disci cooperil. Ita cnim discus ilie 
comparatur cardine ex una parlc cum superioris par-
lie oculo colligalus, ul modo rapsarum iiicludalur, 
SHI miiius velo. Et sicapponii in mensa, i» qua solus 
abbas vel procgumeiius, qui scilieei ablmis muncrc 
antea defunclus fuerat, vel qni abbatie, dum illcab-
est, iocum lenei, el δικαϊον appellanl, aseidel. Finilo 
prandio el signo daio in coniio (i<a ipsi vocant 
campanulam ex a*re fabrefactain) omues assur-
gunt, el conceptis precibus discuni illuin cum 
pane, qui παναγία es l , epbemerius susiollil. 
Posimodum reseralo panagiario, el fruslo illo e 
pane exciso converso ut mica nuda superior si l , 

^ pra^senlat abbati, qui exircmis digiiis miculam 
arripil el ori imposilam absiHiiil; dekide aliis 
monacliis eervaio ordineoffcrtur, qui eodem inodo 
miculam ex panagiario aureruntet comeduni. 
Tum abbas vinum calici iofusum bibk, quem 
omncs sequunlur; el graliis Deo aciia diecedunt. 
Ει biceet raodus exallandi panagiam, quamvis alii 
alio quoque modo praeparent. ISam saeculares cum 
solemni convivio cives excipwml, post mensam, 
in^dexlerara adolescentuli, cx clcro lamen, paulu-
luro coniractam et votasiuialrse iropositam ei panc 
prxparant, el conccpiis precibus sacerdos ibi 
aslaus primus micara accipit, posloa aliisadole* 
acens suggeril; quod rcmanel ipse in manibua 
inaiimacum veneralionecousumit. * H x c i l l c ; q u i 

C cum alio quoque modo pra?parari consenliai, 
quem ipse observatum probavi, accepla viri ami-
cissimi venia, subjungam. Berooia menea c frairura 

• coetu affuil, qui alios pamitentia praunissa, boceel 
corporis incurvatione veueralus, dixit : Ευλογείτε, 
Πατέρες άγιοι, συγχωρήσατε μοι τψ άμαρτωλψ. 
Cunclis Ό θεδς συγχώρηση, rospondcDlibus, imagi-
nem Ε· Yirginie in muro posiiam adorans ac Ibure 
«uffumigans, vicinuin imagini paneni in disco repo-
silum cxtrerais aufert digiiis et in oiunium con-
apeolu elevai, diccns μέγα τδ δνομα. Subjtinxcro 
cuncii τής αγίας Τριάδος. Ille παναγία Θεοτόκε, 
βοήθει ήμίν. Respoitdenl alii ταις αυτής πρεσύείαις 
δ θεδς έλέησον κα\ σώσον ημάς. Ηοχ omnibua a o 

^ censo Uiure expialis, τράπεζα ρου rcfeclerarii obse-
qiiio boccellam divixam omnea consumpserc; et 
cemmune pocukim Deiparae nomitie bcnedicium 
devotius exbausere. Unde riUim I I IHIC processisse 
•flh-rrant Graeci, ex ipsorum senlentia librisque 
rctulitGreuerus : nos preces adjungendas exposui-
mus in Eucholpgio, quibus exposiiionem oinuem 
el mysticnm sensttm, lum precibus luni r i lu cou-
clueum, abunde subjunximus ex Synieonfs Thcssa-
lonicensis scriptia. GOAR.] 

P. 63. Τό τον οίνοχειον ρέρει σχοντέΜον, 
Ineple Junius 3 0 1 vinaria! capidis sculelam. Nam 
οίνοχείον esl bic ipsa cella vinari s cujus proimii 
condus eral pincerna. Gellae ergo vinarhe sculellam 
ferebai, seu sculellam quas asservabalur in cclla 
\inaria. Forle legeudum est οίνοχοείον. GRCTS, 

0 
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Jbid. XxomiAtor. 

I » LIBRUM DE OFFICIIS CP. 
[Discmn illoni vel paiuiatti Α bumli 19 aceubiluum. idem , 

356 
ctattino Sabbutu 

iuicrprelor, in qua viunm et aqtia propinaulur, 
qiixque bibeiilis niento ad honorem stipponilur; 
ο-νοχεϊον vcro,. cujus est ba;c paiiita, nusqua « 
n.ilii sonat cellam vinariam, sed cyatkum quo vi— 
lrtim el aqua offerunlur baurienda. GOAR.] 

Ib. GranalM. Hic Juniue iterum loius ftt Syrus, 
ut cl paulo posl in voce lapatza. Forle vestis baec 
eonficla cral ex illa tela pretiosa, auro inier-
elincia, quam Itali granitum vocant, ut esl I . ιιι De 
canonizaiione S. Didaci, c. 20. G I E T S . 

lbid* [Γραγάΐζα. De qua Bullengcnis. Vestit 
Gpoliiani imperatoris gratiatza dicla, relii|uorum 
principum lapatza, granatza quidem quasi laxisel 
flueuiibus manicis irabea el veslis nilens, ex dua- ' 

s*ncto exivitimperutor in tribunalibus 19 accnbiiuum. 
Codinus lib. De origin. Cp.: Κα\ τά δέκα έννία αχού-
€ιτα χαι τδ στέψημον χα\τδν ναδν τού αγίου Στεφάνου. 

ld*>m Ltiitprandus, νι, 2, dealio palatio Magnnura 
dicto : E$t Cpoti domut patalio contigua mirm ma-
gnitudinii ae pulckritudinis, qnm α Grcech ρ loco 
λ positaMegnura^uasi magna aurn pre auta dicitur. 
Hancitaque Con$lantintt$y lum ob Hupanorum nun-
lios, qui lunc noviter eo veneranl, lum ob me et 
Lintefrcdum, hoc modo parari jussit. JErea, $ed deau-
ralu qucedum arboT anle imperatoris oculos stabat, 
cujus ramos Uidem oereot diveni generii denwraicrqne 
volucres replebant, quse tecnndum species suttt divcr-
tarum avium tocti emittebant. In primis vero $o -

busvocibus Syris qjjarana tzach : conlra lapatza, & lium hujutmodi erat arle eompoiitutn, utinmomento 
pro lappa Uach, constricta trabea, qt\la maiiica? 
erant siricfce et in zonam impactae. Granaizam re-
fert ejusmodi grandioris mimtni effigies, quar. apud 
Cretterum lomo I I I De cruce, fol. 92, visttur. GOAR.] 

Quaerai quis, nuiit impcrator solus mcnsae asse-
d«ril. Respondeo ordinarie assedissc solum, adbi«-
buisse tanwn aliqaando etiam alios, ot Augusiam, 
filioe, priucipes aulae, quin et legotos variarum 
genUuin, « l conslat ex legailone Luitprandi ad 
Nicepborum Phocatn. Heuftam imperatoris, qualis 
praecipue feslis diebus esse eoiet, grapbice descri-
bi l Luitprandus, teslis oculalus, l . v i Rerum per 
orbum gestarem c 5 : Ett domu$, inquit, juxta 

huinile, exeelsiut modo, quam mox viderelur subtimt. 
Sed sedile, quod eral immentce magnitudinis, ineer-
tum utrum wrei m lignei, verum auro teeii leontt 
quasi cuslodiebant. In hac igiiur dnorum ennucho-
rum hmn<rii incumbens anie imperatorit prasrn-
iiam sum deductut. Gumque in adveniu meo leoues 
rugitum emllierent, axm secundum specm sun$ per-
itreperent, nuth $um terrore, ttulla admiratione 
commolui, quouiam quideni ex hit omttibns eoi qni 
bene noveranl fueram percontalus. Terlio itaque I m -
peratoretn prenui adoram eapm tuttulit et quem 
priut modereta mentura α itrra ekvatum sederi vitft, 
mox uliis indutum vetlibui penes domut laquear 

Hippodromum, aquilonem venus, mirmel alliludinh £ dere prospexi. Qnod qualtier /ierel, cogkarg tton 
yolui, niti forie ee sit snbteCitii ergalio quo torcula-
rium arbores subvehuntur. Per uautem mkil ioen-
l«fl, qxMniam ei $i nlUl, iniercaptdo mawim* inde-
corum faenel, de vila Berengarii et totpitate per 
hgotketam *sf percontalus. 

Erai Cpoli aliud palatium, coi ττορφΑρα teti pnr-
para nomen, parturienUbtis ei partenlibua impera-
irkibus destiitatuin. Amia Gommena i . vi Alexia-
dis : Alexiue GomiteiHis doimim reversul τήν βα
σιλίδα χατά τδ άφωρισμένον χάλα*. ταΐς τιχτονσαι; 
τών βασιλίδων οίκημα ίπ\ ταϊς ώδϊσιν χυρηχχ. Πορ-
φύραν τούτο άνέχαθχν όνομάζουσιν, έξ ού χα\ τδ 
τών πορφυρογέννητων δνομα &1ς τήν οίχουμένην δ ιέ -
δραμε. Luilprandus, ι, 2 : Pcrpkfprogenitum mcn 

tt putchriludinU, quet decannea tubilawcaiur. Quod 
nomen non ab ret %td ex apparentibu* caum $ortita 
est; δέχα entm Grcece, Latine decem, εννέα notem; 
cubila aut α cubando inctinata vel curvata dieere 
posmmui. Hoc autem ideo, quoniam quidem 49 
mensa in ea qua secundum earnem e$t D. iV. Jesu 
Chriiti nativilate apponuntur. Jn quibus imperator 
pariter el convhcc non tedendo, ul cmtetU diebus, 
Ud recumbendo epulantur. Quibui in diebus non 
aryenleis, $ed tantnm aureh va$i$ mini$tratMr. Poit 
cibum autem aureis vasit tribus tunt poma delata, 
qnoB ob immentum pondns non hominum manibus, 
sed purp&ra tectis tehiculis sunt altata. Apponuntur 
autemduo koc modo: inmentaper foramina laquearii 
tres sunt funes, pellibus deauratit lecliy cum anirulis D "* p*rpura, std iti domo qum Porpkyra dicitur, nm-
«njvjte depositi, qui ansis, quce in teutulis (lege «ctt-
teUii) prominenl impoiiti, odjttvaniibu* inferiutqu** 
luor aul eo am^lius kpmimbut% per virlibiley quod 
tupra laqugarium e$t, ergalhim in memam $ubve-
huntur, eodtmquc modo deponuntur. tla*c Luiipran-
dtte : sed pro eubita lege accubit*. Zonaraa in illttd 
canonts Truliani 74 άκού6ιτα στρωννύειν: ή τε λέξις 
τών άχουβίτων τών Αιτίνων $<π\ν (άχούμβω γάρ 
παρά 'Ρωμαιοις τδ άναπίπτω), σημαίνει στρώμνας 
ήρμίνας είς ύψος χα\ μαλακά;. Αύται δέ τρυφής 
χα\ μαλακίας είσίν. Ejusdera palatii, quoil a 49 
accubitii seu leciis trictlniaribtis noinen invenit, me-
mii i i i Paulus Diaconus 3 0 2 ' n Leone: SUenlinm con-
tra ianctas ac venerabilai celebravit iconat in I r i -

lum apptllo. Ει quoniam rei procetatin mrdiumt 

quodde kujus Porpkytvgeniti genm audivimu*, pro-
feramus. Cotntantinut imperuiar Atgnsius, tx cujnt 
nomim Cpotit e*l toriita vocabtMumcivta*t d§naun 
istam aedi/Uari juuit, cui PotpfH/ra nomen impotuit, 
voiuitque *uccei$uram nbbUUaUi sum toboltm ts<ic 
in lucem prodirc, quatenu* qui suo ex tummaie 
mscereniur, luculenta kae appellatwne Porpkyro-
geniti appeUurcntur. Al i i porphyrogciiiloe diclos 
cei^em, quod patre imperaiore et purpura inpe— 
riali cunveslite nati essenl. Ila Zonarae in Con-
stanlino Dara : Imptrium reHquit iribu* fdm tuist 

quos suslulit ex Engenia conjuq* snat Mickaefem 
quident et Andronicum, quando adhuc vnvalam liiam 
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ducebal, 3 0 3 Con$tanlinum vero cum jam impera- i 
f f l , iptaque etiam Eugenia ad Auguntm honorem 
etecta. Hine itU tolu$ erat porpkyrogeiiitus, quem 
ttaitm eiiam mtealiosimperalorih insignibus exor-
nmtit. GHETS. 

CAPOT H I . 

Obtervatjonei in caput $%auodcstde Epipbania 
Dominl. 

P. 64. Festnm Epipbanla?, hoc ftsi apparitioni*, 
dtciinr singulari numero ή επιφάνεια, pitirali nu-
mero et gonere neutro τά επιφάνεια, quin et τά 
επιφάνια. AHqu.uido τά θοοφάνεία, qtija Deus appa-
Tait. Tribuilur lioc nomen huic fesio 1) qttfa Poim-
nuseo dlemagrs se manifestavii, 2) quia apparuit 
bominibus, quando baptUmwn eo die in Jordanca 
Joanae suscepit, 3) quod eo die Cbristtis routata 
nqna in vinum bominibns se manifesiavhin nuplii* 
fanae Galilaeae. Laiina Ecclesia omnes bas causas 
bnjus dwi sequilur, ut patetcx Breviario Roniano. 
Graeci feslam hoc cohiut potissime ob secunlam 
rausam : nam appariiionem magisfactam celebrant 
inso nalalis Clirisii festo, 25 Decembris, ut patet ex 
Menaeis. S. Chrysosiomu9, Hom: de bapiismo Cbri-
sii : Quam ob cailsam h<tc (solcmnitas) επιφάνεια, 
boc etlapparilio, appt-latur ? Quia nimirum non om-
uibut manife$lu$ est reddltut% cum partu est editust 

$ed cum ett baplizatus : narii ad hunc usque diem 
vulgo eral ignotus. iVam incognitum eum fuitse vul-
go9 neque quisnam esset pUrosque $civm$f con$tat 
tx istis Joannii Bapitstce verbis Jonn. ι : € Mediuz 
vesimm sleiit, quem vo$ nesciiis. » Quid veromirum, 
si alii non nownt, quando illum etiam ipse Baptista 
ad eum ntquc diem ignorabat ? « Ei ego twciebam 
eum, ι inquit. Lalinos ob roanifesialionem magie 
factaui boc festum obire patet ex bomiliis SS. Pa-
l rum,S . Augu*tMt,S. Leonis, S. Maximi el aliorum. 
PaUl ideni ex Gerraanica appellatione bujus fesii, 
qua? esLTrium regum, der heiligen drei kdnig tag. El 
l«*gilur EvanfeliuiQ S. Matthnei i]c advenlu mago-
runi. Ncc aliter ba^rellci lam in quolidiano sermone 
qitain io kalendanis suis boc icstum nominanl, 
quam der heiligtn drei konig-tag. ln Je eiiam liquet 
numerus magorum, die keiligen drei konige: non dici-
tnr die keiiigen vier konige, die heiligen zween konige. 

Uoroee adwodum de regibus disaerii€a*auboiius 
I R 2 Exerciut. contra Baronitim, ei tandem eo venit 
v l reguloe fuisse non dtiBlealur, dummodo itasetv-
ilte t*l non untirt unicuiqtu sil liberum, neque er-
liculm fidei ind* cudaiur. Quie pro articuio iidei 
boc babet ? Gommuais et esl el fuil persnaaio fi-
dciium ; a qua propter raliuoculae vel poiius siul-
Mias Calviniiiicaa dia^edere parum consultura aut 
cxpediens eat. 

3 0 4 Morosiu» adlnic grammaiicatur idem Ca-
ftuibatttisdenomiaefesti Exercit. c. i 5 . Epipbaniaip 
cniio seu Ibeophaniain poiiua corapelere naiiviiaii 
Ghriali : lumt eniro eliam Ιφάνη, appamil, roaxiine 
paxtoribus, elc. Vateree 6 Jaouarii celebrasse Nala-
lcm Domini, ct idto diciu illuin, ob nalum ecillccl 
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Ghristum, dictum epipbaniam aeu ibcophaniam. Et 
adfVrl aliquot testlmonla, quorum nnlium est ad 
rcm. Ncmo negat theopbanise seu cp;phaut;B nppel-
lationem etiam nattvitali tribtii posse : lunc enim 
apparuit Dominus inter liomines el paslores ad se 
traxit, etc, et in missa bujus festi legiinr : Appa-
ruit grntia Salvatoris noslri, clc. Sed vidcndum bic 
qHid usux ecclesiastlcus ferat; qui esl ct fuit ut ab-
solutcloquendo dies 6 Janmrii dicereiur Epipbania, 
idque propier ires causas initio dicias, ctsi alii alias 
causas magfe aiiendebanl. Ει pauci eratitqui Nata-
lem Domini celebrarcnl dic 6 Januarit ; el fereimra 
iCgypluin haec cousuctudo conscribebatur, ut osl 
apud Gassianum, Gollat. 10, 2. Proferl Gasaubonus 
locum ex oratione Clirysostomi in Nalalem Domini, 
lom.V, Sivilliano, p. 511, ubi dicit vixdecimum an-
numagi, cum ecclesia, in qua kanc oralionem dixit, 
feslum natatis ceUbrare cceperit diemque naimiaiit κ 

cognoverit. Sed oralio haec non esl Ghrysoslomi. 
Patet 1) cx &t)4o, 2) quia Cpoli ante S. Cbrysoslo-
mum festum nativiiatis agebattir, ut paiel ex ora-
tionc Nazianzeni in Nalalem Domiui el ex alia in 
diem Luminum. 3) Quia ipse auctor bujtis bomiU;u 
dicil natalem celebratum et cognitum fuisse aThra-
cia usque Gades. At Gpolie est in Thracia. Neque 
alia epipbaniae fuit ratio 6 Januarii quam nuuc sit, 
nisi apnd paucos eosqne fere iEgyptios, qui nata-
lem Domini 6 Januarii obibant. 

Appellatur oadem nEpiphania3 solemniias festum 
Luminum, iuva ob baptisnium, tum quia Gbrisliani 
diem bunc accensi» cereis celebrare consueverunt. 
Ita Billius annol. ad orat. in sancta Lumina, et Ba · 
ronius ad Marlyrotog. Rom. 6 Jan. Scd e i s i i i i i cui 
baec opinio Billiana et Baroniana non placeret lan-
quam Icnge a vero avia.Quid cstergo fesiuin Lumi-
nqm si nou epipbaniae seu baptismi Chrisii ? Re-
spondel ease feslum quo quoiannis Cbrisliani bap* 
lisiuatis a se suscepti inemoriam recolebant. Id 
probaiex oratione quadragesima Nazianzcni, qua$ 
est in iacrum bapli$mum, ubi in ipso statim exordio 
isia leguntur : Heri iplendidum luminum diemcelc-
bravimus; taluUtn enim noslram lottitia prosequi cow 
veniebat, ac multo quidem magit quam carnit amici 
dies eo$ quotaflnii celebrant quibus vel naii vel matri-

> monio juneti aiini, vel nomen acceperunt, vel certe in-
terjuvenescen$ericaiperunl9vel locum aliquem primo 
wcoluerunt, v*l quacunquedemum alia^de cau$a mor-
tales fe$tum diem agunt. Hodie de bapiismo et bene-
ficiohinc accepto ad nos wananiedit$eremu$. Ex qui-
bus verbis colligii festutn Luminmn nilul aliud fuis-
se quaro baptismi ab unoquoqtio suSccpii co.nme-
niorationem. Sed persnasioni buic manifestc obsiat 
in prirais ipsemet Naxianzcnus, qui feslum Linni-
iium apcrte norainat Tcsluin oaplismalisChmti .scn 
cpipbania?,305 Quaddo Giiristiis in Jordanc baptiza-
tusuiundo apparuii: siceuLn att: Sanctus Luminum 
dUty ad quem pervenimus quemque hodie divino bcne-
ficio celebravimu$tpro principio quidem Chrisii inei, 
kticcst veree lucii, omncmhominemin mundum venien> 
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tem illuminantis, baptismum fiafot, meam au-
tem quoqut purgaiionem operatur. El post lon-
gam de bapiisrto Chrisli disputatiWm , hanc 
ad ipsam oralionis calcem subinfert parenesin : 
Nos auteiu hodit Cliriiti baplismnm honare comple-
tiamur ac feslum honeite celebrcmm , non venlrti 
deliciis operam dantes, ted spirilualitet no$ ipsot 
cblectante*. Ila etiara Gregorijim iatellexit Nice-
tas «chollastes cjiis. Quod iiiJero ex inscriplione 
liquet, ηαχ est isla : Είς τά άγια φώτα τών επιφα
νίων λόγος. Memplanum fll ex rilualibus Graecoruro 
libris, ubi προεόρτιον τών φώτων nibil est aliud 
quam profcstum epiphanuB seu apparitiojns Cbrisli 
ad Jordanem, quando in Jordane baplizatus est,ip-
sumqiie festum die sexlo Januarii apud Graecos ce« 
lebr.iri solilum appellatur εορτή τών φώτων ;cnjus 
appellationis ea cst ralio, quia Cbristiani co die in 
ecriesia ei atibi faces, ccreos, Iucernas acccndebant, 
wl a«t Nicelas, in bonorem baptizali Gbrisli, qui ve-
ra fux esf, et bapiismi ab «pso instiluli, qui el ipse 
φώς κα\ φωτισμός nominatur, ut antea diximus. 

Caeferum locus ex oratlone de bapltsmo wov» i l -
l i opinioni niliil adjumcmi a l fer t : nam bapiismum, 
quem Gbrisius suscepil, vocal salutem no$tram, 
qiiia,. ul Patres loqui solent, Gbrislus baplismo suo 
r.quas sanciiiicavit el nostrau salmi in baptismaie 
f uo procuranritt desliaavii. ct ealutiferas eflecii. 
Quorcirca constnlaneum esse ail Nazianzenus, ut 
sicui alii dtem naialem suum, malrimonii el id 
gcnus alios quotannis cetebrant, iuTeliara saluiem 
nostram, boc csl baplisma Gbrisii, anniversaria 
panegyri celebrcmas. 

Maneat ergo, feslum Luminum ess$ feslum cpi-
pbanix seu epbipbaniorum, qnando Dominus in Jor-
dane baplizatus mundo apparuil ct ut forlnnatum 
sidua felicissime i l luxi l : hane enim solam Domini 
epipbaniam seu apparitionem baplismo illustHem 
Grxci solemncm habent, nec de apparilione ma-
gis facta menlionem ullam eo quidem die faciunt, 
ctim Laitni potissiintim die sexlo Januarii solem-
niter recolant epipbaniam seu manifcstaiionem, qua 
Cbfislus infans orienlalibus magis sese paiefecit; 
tamelsi nec illam pcnilus negliganl quae facta est 
ad Jordanem Γη baplismo, ncc illam qua? contigil 
in nupiiis in Cana Galil&a», qtfando primum si-
gnum fecil. Hlnc canil Ecclesia: Tribu$ miraculit 
ornatum diem sanctum cotimus. Et octava epi-
pbanioe polissinnun apparilioni ad Jordanem in 
baptismo dedicaiur, ul plamim fit ex Homanae 
Ecclesia? rilualibus libris. 

P. 65. Αγιασμός seu consecratio et atpenio aquce. 
Primo die cujusque mensts aqua benedicebaiiir el 
ex benedicta homincs aspergcbanlur in palalio Cpo-
lUano, excepio Januario, quo id ftebai die sexio, 
l.oc esl iu ipsa epipbauia Dumini, ct Seplembri, 
quo id fiebai dic U in ipsa exaliaUone S. cracis. 
Fornia benedlcenda? aqoae exstat ex Blenxo die 6 
.'anuarii ct in Eucbologin, ct esl isla : 3 0 6 'Αγία-
cov xh ύδωρ τούτο, κα\ δδς αύτφ τήν χάριν τής 
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^ άπολυτρώσεως, τήν εύλογίαν τού Ίορδάνον. Ποίησον 

αύτδ αφθαρσίας πηγήν, αγιασμού δωρον, αμαρτη
μάτων λυτήριον, νοσημάτων άλεξητήριον, δαίμοσιν 
όλέθριον, ταίς έναντίαις δυνάμεσιν απρόσιτο ν, αγγε 
λικής ίσχύος πεπληρωμένον, Γνα πάντες οί άρυόμε-
νοι και μεταλαμβάνοντες Ιχοιεν αύτδ πρδς καθα-
ρισμδν ψυχών κα\ σωμάτων, πρδς ίατρίαν παθών, 
πρδς άγιασμδν, πρδς πάσαν ώφέλειαν έπιτήδειον. 
Nec in aula soluin, sed in aliis omnibus Gracanieis 
ecclesits aqua hoc die benedicebatur, etiam apud 
JEihiopas, quiliodie undis non modo se aspergunr» 
sed et penilus immergunt. El fideles circa mediam 
Doctem, qua3 festum antecedit, ob reveremiam ba-
piismi quo Salvator noster iincl»s csl, aquaium 
ibant, unusqoisque ad obvium sibi fontem, rivuio 
aui fluvium, cui aquae Deus banc bcnediclioneni 
largiebalur u l raultis annis incorrnpta maneret. 
Teslis locuplea bujus rei S. Gbryso&lomus, h o m . 
de baplismo Chrasti tom. Υ operum Gr$corum. In 
hac iolemnitate (epipbanix, qua Graecl μέγαν ά γ ι α -
σμόν cclebranl) sub mediam noctem omnes ύδρευ-
σάμενοι cum aquam acceperint, domum latices refe-
runt ae recondunt et perantegrum annum conservant* 
utpote quod hodlerna die sanctipcalw sint aqute (per 
bapiismum Gbrisli in Jordane); fitque miraculum 
eviden», dum nihil temporis lctiginquitate aquarum 
iltarum natura viiiatur, *ed integro anno, atque adee-
biennio et trienuio tape, <ptce hodie fuil haustq, tw-
corrupta ei recens permanet, acpost tantum tempori* 
cum iis quce nuper fuerint e fontibus cductce certat. 
Haec S. Chrysoslomus. Quid vero S. Epipbanius, 
haere i 51? Blira nimirum, co ipso festo, hoc est 
sexto die Januarii, io memoriam palrali a Ghrislo 
roiraculi, quosdam fonles alqueadeo ipsurn fluviuna 
Nilura ef&ci vinosos seu in vinum verti. Audiamas 
ipsum S. Epipbanium. Circa iptam undecimam 
(mensis Tybi, qui cst aextus noslri Januarii) pott 
annoi triginla factum est primum signum in Cana 
Galilwas, quaudo aqua facta est vinum: Quapropter 
etiam in multii locis usque inhnnc diem hoc fitt quod 
tunc faclum e i i , divinum signum in Ustimoninm m -
credulia, velut tctlantur in multis locii fontes ac ftu-
vii in vinum conveni, Cibyrei quidem urbls CaricB 
fon$t quahora hauserunt minisiri etiptedixil: cZto-
te architrulino.) Testaiur et in Gerasa Arabia: fons 
timiliter. Nos bibimm de Cybires fonte^ fratre$ vero 
nostri de eo quiesl in Gerasa, in martyrum lemplo. 
Sed et mulU in JEgypio deNilo hoe te$tanlur. Tres 
crgo aqoas oominal, qua? dicto festo in vinum ver-
tantur, 1) fonlem Ctbyres, 2) fontem in Gerasa, 3) 
Nilum. Gum igttur tres isli Fontes vinoso sapore 
nunquam fluxerinl nisi boc die, maiiifeetiim fit boc 
miraculum non esse palraium uisi ad recolendam 
nicmoriam vini cx aqua a Gbristo iti Gana Galilaea» 
producii. El de bis tribus fontibus, inquil Baronius, 
K»m. I anno 3-1 n. 33, aenon meminisse ullum sibi 

• scriplorem, qui Cbrisli naulem antecesserU, lectum 
ess^, qui lestelur duoe illos fonies 6t fluvium N i -
lum verli io f inura. Uit illustriss. Barouii coudu« 
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ciicius ealomniator 3 0 7 Caeaubonus insilil Exer- Α illud jam aibi vindicent apud vulgus ; alias quan-
c i t . 43, m celeberrimuin Aunalium scriplorem, in -
cinilque eliam ante Gbristi ad?entum alibi fuisse 
fontes vinosos, teslesquc laudat Vitruviutn,Piinium 
ct edogas Sotionis. Ad quid baec uisi ad taxondum 
calumniam ? Barouius non dicii se non meminisse 
quod lcgerit ullum auctorem qui fontium vinoso-
r t im ante Gbristum memineril: -eed ait se non me-
minisse quod ullum Chrisli natmlateni antegres-
unm legerit, quidaos supra ex Epipbanio adductos 
fontes et Niluui fluvium in vinum aliquando versos 
esse vel veni scripserit. El boc longe aliter liiMiit 
«luam quod Baronio iinposlor frandulenter imponit. 
Sedabsislo biuc, ne acium agam: jam enim Baro-
niam ab hac et multis aliis criminalionibus Gasait-
bonianis praclare vindicavit noster tfeiiberius Ros-
whfus io Lege lalionis 42 labularum et in A m i -
capello suo. 

Fuerant et alibi, sed exlra epipbanix feslum, 
amues vinosi el fonles laclei. ^ylvester GiralduY in 
litnerario Cambrix, n , 4 : Hoe mihinolabHcvidetur 
quod noslris diebus tam fluvium hunc (Altinuui) vino 
mnnare quam fonlem, quem PisiU Duwi, fittulam 
David vocant% lac stillare eomperlum e$L 

Addamue el boc, aquam Jordanis, poslquam eam 
Cbrislus contactu et baptismo suo consecravit, i n -
corrupiionis munere donatam esse . Illustriss. 
princeps Nicolaus Cbrislophorus Radzivilus in suo 
Hodoeporico Hierosolymilano: Aquam vatde turbi-

doconqne in usum veniuut, κηροι ei κηρία nuu-
cupanlur. Porro λάμπας hodierna, ceu fesliva, 
lanta mole conflatur vel coloribus pingitur acartis 
Unta varietate adornatur ut inler reliquos cercos 
έκλάμπειν verissime videaiur. H i n c 3 0 8 virgalum 
variegattimque opus cereo in bac festiviiate succen-
dendo vetus et a majoribus accepia parcemia compa-
ral. De illo quoque nos loco praefalo nonuulla. Goift.] 

CAPUT IV. 
Ob$ervatione$ et explicationes in c. 9, quod cH 

de feslo Qjtoranda crucis. 
P. 65. Vide quae de Dominica adoralionis S. cru-

ci» ίιι inedia Quadragesima ecripsimus t . I , dc S. 
Cruce 1. i , c. 67. el l . U mulias babes liomi-

* ltas a Graecis Patribus bac Domiuica dicta?. GRXTS. 

Ibid. [Κυριακή τρίτη τών νηστειών τήν προσκύ
νησιν έορτάζομεν του τιμίου και ζωοποιού σταυ
ρού, ait Triodiam. Ralionem queesitani subjungil, 
t i i crux nimirum, passionis Gbriati raonunientiiin, 
nos ad eam fervenliue au&terilaiis tempore sequen-
dam excilet, prseteritos abttineiitiae labores conso-
piai, etvelutpaacbalis bilariiatis pignus sese ipsam 
proponai. Plures io boc festura homilias scripeere 
Clirygoslomus, Sopbronius, Theodorus Sludites, 
Xipbilinus, Pbilolbeus et al i i . Vufgaliorem cele-
britalis rilum bis verbie Typicom Sabae consti* 
tuit : Κυριακή τρίτη τών αγίων νηστειών τήν 
προσκύνησιν έορτάζομεν τού τιμίου και ζωοποιού 

dam Jordann liabet, sed salubrem, quoe in va*e αβ- Ο σταυρού. Δοξολογία μεγάλη. "Οταν δέ ψάλλομεν 

servata nunquam corrumpttur, prout in ea quam αί-
luii mecum indubitanler sum expertut. Haec inclylus 
ilte princeps. 

Illud denique dignum censeo quod obscrvelur, 
Dooaiislas olini in Africa epiphaniae feslum non ce-
lebrasse, u l leslatur S. Augustinus serin. 32 l)e 
lcinporo bis verbis: Merito istum diem nunquam 
nobiscum hwrelki Donatistce celebrare voluerunt, 
quia nec unitatem amanl, nec Orientati Ecdesice, ubi 
apparuit Ula $tellaf communicanl: nos aulem mani-
feslationem Domini el Sahalorn nottri Je$u Christi, 
quia primiliat gentium delibavit, in uniiate gentium 
ceUbramus. GRETS. 

P. 65. [ Ό δέ μετά Γή*· Λειτουργίαν άγια-
σμός. Aquani iterato bencdicil Ecclesia Grseca in 
Theophaniis, 6emel pervigilii vespere, el in raissa 
tecundo. Secundara consecralionein tangit ba?c 
dtctio. Aqus ieliue benedicenda? rituin exhibet 
Eucbologium sub hoc litUlo : *Ακολουθία τού 
μεγάλου Αγιασμού τών αγίων Οεοφανείων. Oflicii 
riiuuinque interprelalioncm quantuluscuuque labor 
nostcr adjecil: ecclesiaeticis ibi elucidalis, cum 
Godino succincte disserenle aulica quam breviier 
proscquimur. 

Jbid. [λαμπάς, De luminibus sacro τών φώ
των die in ecclesia accensis superflue iraciat 
bic scboliasles. Adverto nibijominus λαμπά
δος noroen solemnitali,- dc qua loquimur, adt*o 
propriuai redliluiu , m ccrci boc aolo dic accciibi 

τήν δοξολογία ν, άλλάσσει δ Ιερεύς τήν στολήν αυτού, 
κα\ λαβών θυμιατδν θυμι^ί τήν άγίαν τράπεζαν κα\ 
τδν σταυρδν. ΕΤΟ' ούτω λαμβάνει αύτδν ρετά δί
σκου έπΐτής κεφαλής αύτου σύν τή θήκη, και εξέρ
χεται έκ τού αριστερού βήματος, προπορευόμενων 
αύτφ λαμπάδων δύο κα\ θυμιατού, κα\ απέρχεται 
είς βασιλικάς πύλας. Τελεσθείσης δέ τής δοξολογίας 
και τού τρισαγίου, λέγει δ Ιερεύς σοφία, δρθοί. 
Και λέγομεν τδ τροπάριον * « Σώσον, Κύριε, τδν 
λαδν σου κα\ εύλόγησον τήν κληρονομίαν σου. ι 
Κα\ είσοδεύει δ Ιερεύς φέρων τδν άγιο ν σταυρδν 
έμπροσθεν τών αγίων θυρών. Κάκείσε προευτρε-
πισθέντος τετράποδος τίθεται επάνω αυτού δ τίμιος 
σταυρδς, κα\ ευθύς άρχδμεθα ψάλλοντες · € Τδν 

^ σταυρδν σου προσκυνούμεν, Δέσποτα, ι Κα\ άνοίξας 
τήν θήκην άρχεται προσκυνώ ν δ προεστώς κα\ ό 
Ιερεύς, βάλλοντες μετανοίας τρεΤς κατενώπιον του 
τιμίου σταυρού. Και μετά τδ άσπάσασθαι πάλιν 
βάλλουσι μετάνοιαν ομοίως, και είς τούς χορούς 
πρδς μίαν. Είθ' ούτως άρχονται οί αδελφοί. 

Ibid. Της τον παλατίου εκκλησίας. Quam ex 
pluribus in eo coudiiia aucior non assignal, primam 
siquideroTrullanam Tbeopbanes a Pulcberia funda-
iam in Prolomarlyris honorem refert, aliam τψ άρ-
χίστρατήγψ Hicbacli in eodem dicalam legioiu*. 
Basilium Lconemque totet tam variaa ibidem slru-
xisse dotasseque narrat, u i urbie uuius «patio 
plures capi oonsolere ccrnamus. GOAR ] 

Ibid. Sticharium. Junius sccurc vcrtU, manipu-



3 4 3 IN UBRUMDEOFFICHg.CP. . 3 4 4 
/»m, ct phelonen penulam, et epitracbelium colia- Α tem, diceg, clertei juxta Cedremim palailuro non 

babitabant ei erant έξώκοιτοι. Assentior. Veroro 
ubi vocetp έξωκατακοίλων, quam aoli neoterici 

rium; orarinm reiinet quideiB, aed ridicule i n -
terpretatur psalmum orutorium, εύκτικδν μέ
λος. Ergo ministrj eccleeian, qui orariuin ferebaol, 
psalmum oratorium forebaitt. Qua?go, ingpice ima-
gincm Georgii Pachymerig initio Gregoraj, ornrio 
conspicuam : et df spiee ntim ibi pialmum oratorium 
inventurus sis. GRETS. 

3 0 9 Mid. [Στιχάριον diaconalh lunica, lalarig, 
undique clausa, nonnibil siricta, coloris albi pro 
solito, Απδ τοΰ στίχου, quod unc trqctu coutexalur, 
dicta. 

J6td. Φελώνην voeant casulamsaeetdolaletn, ma-
nicie carenlem, ac toiuni corpug undique arabien-
lem. Cappam neotericus quidam aeqec gimpliciter 
ac inscienier vocavit. Ex privilegio ct ad atnplio* 
rem ornaium palatino arcbidiacono caeulam ferre 
licet. 

Jbid. Ού μι)τ έχίτραχι\λμ>τ, Ob saeerdolalis 
gradue defeclum, cujus iliud est iasigne, $tola 
nimlrum e collo versug mediag tibjas defluens, 
cujue penduJ» hioc iade parlea ad invicero gunt 
•olligaiae. 

Ibid. Ώράριον, stola diaeonalis sacerdolab" stri-
clior, cui in longum vox Αγιος ler inscribilur. Si-
inslro tantum bumero timic» snperposita ac gini-
stra manu reteuta gesralur. 

Ibid. Σ&σον, Κύριε. His adde, si curiosius reli-
qua desideras, δ θεδς, τδν λαόν σου, κα\ εΰλόγησον 
τήν κληρονομίαν σου, έπίσκεψαι τδν κόσμον σου έν C 
έλέει κα^οίκτιρμοις, ύψωσον κέρας Χριστιανών ορ
θοδόξων, καν κατάπεμψον έφ* ημάς τά ελέη σου τά 
πλούσια, πρεσβείαις τής πανάχραντου δεσποίνης 
ημών Θεοτόκου κσΛ άειπαρθένου Μαρίας, τή δυνά
μει του τιμίου καϊ ζωοποιού, σταυρού ; προστασίαις' 
τών τι ν.ίων επουρανίων δυνάμεων ,άσωμάτϋ>ν. GOAR ] 

Ρ . 66. Juoius ubjcpie perperara catacoeloi pro 
exocutacotloi. GRETS. 

Ibid. [E novem officiaiium Magn# eoclesiee penia-
dibua primi sex, aeconoiuus nimiruaa, eaiiellariug, 
scevopbylax, cbartopbylax, sacellaa praeposilus, 
bodiequc primus defensoruiu (quondam proio-
noiariug) ab atwtoribus plerisque έξωκατάκοι-

scriptores guggeruot, in ueu tunc fuisse demon-
sirabis ?«Quki imo si prius έξωκατάκοιλοι, qui e 
palaijo eranfc έξώκοιτοι, cum a Leone Armenip (ne 
sicarii pcrduellesque, quod tuiic actum egt,fraudu-
lenicr cum clericis in palaiiuni nocln if repereni) 
clerici pernoccaverint io ragiJs adibus, nulla 
deinceps έξωκοίτων v?l έξωκατακοίλων essei ba-
bcnda memoria. Ilis junge, non palatinos, sed 
palriarcbicos primos clericos έξωκατακοίλδυς νο-
calos; ut quid baec r$rum dissenlientium pertur-
ba i ioefa palalio ad pairiarcbae sedem digressus, 
ur qui palaiii έξώκοιτοι, nomen dent palriarcbicis 

Β έξωκατακοίλοις ? I l l i etiam, inquies, fuerunt e pa-
triarcbio έξώκοιτοι· Quasi vero inde έξωκάτοι-> 
λοι. Facilius, me judice, diceres έξωκατακοί-
λους qwagi έξωκατακέλλους, qui ουγκέλλου palriar-
cbas concellanei privil^gio, ut ad ejus cellam babi-
tarent, ^usquam gauderent. Terret me nihilomi-
nus ne id suggeran) έξωκατακοίλων dignilas, cui 
a privilcgii aliis concessi privalionc nomen rou-
tuari prorsus indignum. Placet idcirco magis reli-
quos omnes bis inferiores clericos ceu κατακοί-
λους loco depres$iore et humili considenies specla-
re, boe vero sive in eccle&ia? consessu sive iu pro-
cedendi ordine sive ad palriarcbam vicinia su-
blimiores muho ac eminenliores, ct (qui sunl 
modo Bpeclaiissimi cardinales) Ιξωκατακοίλους 
perfccle, eminenlissimos decernere310 vocandos. 
Deiineor lamen Regiorum lectione vocem unicam 
in duas dividenle, diaconosque mcmoratos έξ κα-
τακοίλους, sex depres$ost palriarchse nimirum as- ' 
sessores, verum digqitate, jure, loco, polesiate in-
feriores omnino. Arriserat prius ea vocis expositio, 
quae regiam urbera CP. ad veterie Roma2 instar ia 
monlibus cl vallibus variis silaro, quasdam etiam 
ecclesias tum inis l is tum in illis exa3dificataa coh-
templaia, humiliorum locorura oratorSa niinus e 
cleio dignis assignaret regendas, pra?cipuas vero, 
qua3 iri montibus fundamenla posita naiicisceren-
tur, bis έξωκατακοίλοις velut momes lucernis 
reservaias censerel. Praaler Junium conjeciorem 

λοι appellali. Raiio dubia esi, el circa vocem con- ^ alius non adfuil qui senlenliam linnaret auclor 
Jecturis bucusque lusypi esi abunde. Paucis nugae 
rejiciendee, brevius quoque vera genientia profe-
renda. Sont qui, ui Ijberius ballucinentur, έξωκα.-
τακοίλους repudjanl, quoruip vice έξωκατακοί-
τους reponunl, jejuna valde concilii Trullani, 
noniales can. 40 έξωκοιτείν, extra mooastorium 
dorraire, probibenlig, auctoiitate f u l t i ; bosque 
ideo έξωκατακοίλους quasi έξωκατακοίτους, qui 
exlra palalium vel palriarcbium cubareni, dicios. 
Verum cur nou faciliug eos έξωκαίτους quajn έξω-
κοίλους ab έξωκοιτείν dicereg ? An nou perverlit 
dictioriis sensum praBposilioiiisaddiLamcutuQ), quam 
vel liuerulae vel accentus muiaiio corruinper^ ρο· 
iC6t ex integro? Αι autc Leonis Ariuenii lempesia-

Ea nunc idco non acrius defensa, Georgii Coresii 
suis me litteris amice convenieniis diversam men-
lem lenacius amplecti constituluui. Totne, inquit 
ille, GP. palriarcbii situg concavum locum occupa-
vi l quondam, ejnsqucaedesciim reliquis spectaiai κοί
λη ν θέσιν cavitaiem et velut voraginem exbibebaul 
oculis, et in ea lum syncelli lum alii monaclii pa-
triarchie obgcquio mancipali vel eliam doroeslici 
sedera oblinebant, nnde et κατάκοιλοι: primateg 
vero clerici έξω κοιλότητο; commorantes dbrooV 
quc amplas cl excclsag adepti, ceu qui ex praeci-
puis fainiliis ci proceribus seligcrentur, έξωκατά
κοιλοι nonninali, qui non modo clericos alios, sed ct 
ponliiiccs ipsos bonorc prxcedcrent. Hac iile. 
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Ρ. 66. [Τών πατριαρχών τις. Oebet ille, quisquis Α contendimus, de prtore baercmus: si enim non si-

fuerit, quadriugentosannos superare, cum Symeon 
Tiicssalonicensis ante memoralum lempus 6criptor 
eximius primos ecctcsla? Magnae clericos, qui exo-
caucoBli, vetit eiiaui ab auliquo (diuiiuo spatio) 
diacooos exstilisse. 

Jbid, [Σφραγίζω nonnunquam ordino stu vtroi 
ordinet confero refert (Balsamoo in Can. aposlo-
Kcum 36 : Διακόνους χειροτονεΐσθαι μέν, χούι* 
έστι σφραγίζεσθαι, i μάθομε ν), noniiunquam crvce 
tigno. Eucbologium in Ordin. Lecloris : Σφραγί^ 
ζων Ιπιτίθησι τήν χείρα. Tbessalonicensis : Τφ 
διχηρίφ σφραγίζει τδ άγιον Εύαγγέλιον, cereo biei* 
fiti Evangelium signat. Quandoquc landem qet, 
ndjuncio cruci$ tigno minuterium vel officium 

gniflcat ramuu), dic quid signiflcel ? Άνθρωπίνης 
δέ γνώμη; έκ τούδε *.ίς τόδβ μετάβχσις, ajaOq δη
λονότι ή πονηρά. Pulcbre; pergas, Εντεύθεν γάρ 
τούς παιδοτρίβας βαϊονλους χατονομάζομεν ώ ; τά 
νηπιώδη τών παίδων φρονήματα μετάγοντας πρδς 
άββένωσιν. DocM% quasi bajulus non sit a Laliaa 
voce bajulo, sioul gerulus a gero. Pergi i : Κα\πρα,ι-
βαϊκάτορας λέγομεν τους ποικιλλομένου; χατά τήν 
Τριν συνεργούς κα\, προδίδοντας τούς πρόσφυγας. 
Prtpvaicatores (prcpvaricalores) appellamus coope-
rarios seu adjuiores, quh variantur inslar iridis, cl 
clientts produnt. Ita quidem inlerprcs: sed quis 
no:i videl tagendum esse κατά τήν έριν? ut praeva^ 
pcatores sinl i l l i qui ui ipsa lile clieMes suos de« 

tommiito, Typicum Sab« ' c. 5 : Tjj Αέ μεγάλη Β sliiuunl ei produnt, varialique ad alieram parlcm, 
τεσσαρακοστή σφραγίζει προεστώς έξυπνιστήν έν 
ίχχλησία. Quos ilaque palriarcba exocatacrelos 
σφραγίζει, $ruci$ higno inniluit, prius diacoui vera 
ordiiialioive promoii intclligunlur. GOAR.] 

P. 67. Junius addil negationem, ού φο
ρούσι, ηοη §e*tant. ^odices Boici pmiUunl; ita-
queprorsua divmua eensus eflicilur, uempe dia* 
conos lota Quadragesitna gcstare purpurea siicba-
ria, «xcepto Aonuntiaiionis feslo, Palraaruui el 
wagno Sabbaio. GRXTS. 

Ibid. [ISon loleraoda vocwn corruptio negaiio-
aero affirmaiionis vice subiUiueas : mulu) since-
riue Regia, eliminaia particnla negautc, φορού-
tiv. Aucioriias et eoneuetodo fhielera bujuamodi 
ledipaeoi luenmr, luxius «quidejn el Quadragesi- ^ 
laae tempore rubrura slbi coloreai assumil Orieu* 
Ulis EccUseU, retiquo tempore, feslivo nmime, 
cjndidtun. Anniiniialto vero, Palmarum dSes el 
Sabbatum Pascbaiis pervigilium sokmiiia sunt et 
fesla Domiuica, ία quibus rubeoa oolor borrorem 
iacatit et advereuni omen defert. 6imeou Tbes-
salonicensis : Τίδηλούσι τά λευκά ενδύματα τού 
άρχιερέως, χ α ΐ τ ί τ ά ερυθρά κατά τήν τεσσαρα
κοστή ν ; &abjuf)gii: Αευκά ταύτα διά τδ καθαρδν 
χάριτος χα\ φωτεινόν. Πολλάκκ δέ γε και πορ
φυρά κατά τδν καιρδν τών νηστειών διά τδ πενθείν 
ήμά; άμαρτήσαντας κα\ διά τδν σφαγέντα υπέρ 
ημών Τ η σο ύ ν Χ ρ ιστό ν . Demelrius Btilgarientis 
i*?ie Gr. L ν : Πένθους «ίσι τά πορφυρά ενδύματα D 
σήμαντρου * έν μόναις γάρ νηστίμοις ήμέραις καλ * 
έν μνημοσυνοις απελθόντων λαμβάνονται. GOAR ] 

3 1 1 CAPUT ν . 

OtUeriatione* el explicationes inc. 10, de fe$(o 
Palmarum. 

P. 67#Qtiodi)Os fettum Palmaruni, id Gra?ci έορ·> 
τήν ^atiav vocanl; -df, quo fuee Godin. c. 10. Βάΐν 
Graico sermoive dici palmas seu raraos palroarum 
tradit S. HteiOnymns in e. 8 Ezecbiel. Inscite de 
boe nooiinu Baleainon, Baium, inquit, lingua Ro-
msaa neque ramum ex arbore Cfrsum neqne rosam 
tx roseto collectam ncque UUum ex liliorum horlo 
decerptum significat. l>c duobus poslcriorib!is-# nil 

sua dcserta, iranseunt. Niinirum quia Grxculus 
isic in bajulo et prwvarkor aliquam similitudiuom 
auimadveriU curo voce βάίον, ideo puiabat inde 
formatam, quasi a vario, seu, ui ipse scripstsset, 
a βαρίω, et omisso ρ a £atu>, quod csl mttto. Ilinc 
eiiain ^dicit Judaeos non inlelligeoLes, Clirisio Hie-
rosolymam ingredienle, qnid sibi ve lkl illa ramo-
rum gesialio, exclamagee βαβα\, papae! βαβα\ 
τών Μωσαϊκών παραγγελιών, βάΐον άπροσδόκητον 
γέγονε, τουτέστι μεταφορά πρδς απώλεια ν. Haec 
Gra3culus ilie de etymo voeis, ληρών. 

Ooeet atUem Balsamon ho^ τών βαΐοφόρων die 
imperatorea olim ac pairiarcbasdisnibuisse subdiiU 
βόγας, boc eat munera et baia$ buaeque tisum us<* 
que ad tempora Consianlinilroonomacbi durasse et 
poslea desiisse. Sunl autem rogw stipendia eiiain 
mililaria: binc apud Codinum vox ip«a βόγαι, et 
indefonnaii βογάτορες, militesqui slipendia merent, 
soldalen* liem largiliones, erogaiionet, munera, el 
^ona a principibus liberaliler dislribui consueia. 
Qua voce crebrowliuir eiiam Anastasius biblioibc-
eorius in Uisloria Pontificum, ut in Eugenio : /2o-
gam clero dedit. l l inc eliam uaius videtur raodus 
loqneudi Germanorum: Er hai ein guien rogen 
nogen, de illo qui luculcntuin quid adeptus est, Hinc 
etiam (ίογεύειν militare, merere: forie cusa ct ba?c 
vox a Latino rogo vel erogo. Habcl Balsamou eiiam 
βογαλία. 

Hujusmodi regam a se visam desoribit Luilpran-
dus Ticinensis 3 1 2 ^ V I - i n ea* inquit, quce est αιι-
le βαϊοφόp>v,quod nos paimarum ramos dicimus, heb-
domade tam it\jniiitibu$ qnam in dmrtit consdtulii 
officiis numismiilum aureorum crogalionem, prout 
cujusque mereretur officium, imperator facil; cuiero* 
gtiiwni quia me inleresse voluit, me venire prcpcepit* 
Fuil aulem hujumodi. Eral appo&ita decem cubito-
rnm longitudinis ac uualuor latitudinis men&a quat 
uumismata loculis congtegala% proul cuique dabalurr 

numeris exlrimecm in loculis scripiis rethubat. ln-
grediebantt$r deniqut ad imperalorcm noneoufnte, $td 
ordinatim $ecundum vocanlit vocem, qum sfripla vi~ 
rorum nomina tecundum offiai dignitaiem rectiabat. 
Quorwn prinm vocatus est rector domvs; cui nou tn> 
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manibu$t $ed in hnmeris poiiia snnt numhmata cum Α p*ulo post de principibus scquiiur. Addiicil el 

alium ez Euchologio, alium deirque ex Marco Hic-sraramangis quatuor (veelis genas eei scaramangiun, 
pttiviae, cscterisque coeli injuriis arcendis apposiia. 
Vide Pandecteo Turcicum, c. 177 ei 199) ; po$l 
quem 6 domesticus scholarum el 6 λογαριαστή; τής 
πλοίας sunl vocati, quorum alter milUibus, alier na-
vigantibus prccerat. Hi itaque paris numeri% quia di-
gititas par eral, numismata et scaramanga sutcipien* 
le$ pra* mulliludine non jam in humerisportaverunt, 
scd adjuvanlibus alii$ posl se cum labore traxerunt. 
Post ho$ admissi sunt magistri numero 24, quibu$ 
erogntce $unl numhmalum aureorum librcc, unieuique 
secundum eundem numerum 24, cum scaramangis 
dttobus. Patridorum deinde orio hot pone e$t $e-

romotiacbo. Hinc άλλάγματα el άλλαγαί abso'ute 
indumenta. Quamvis aulera nullus cx bis locis 
simpliciler evincal id qtiod Yult Meurstua, demus 
lamen id ila essc: libcnlcr vtctssira fatebiiar no-
tionem de niutatione veslium ipsi vocabulo con-
groeniiorera esse, el banc secundam quasi adven-
ticiaro jure censeri. GRBTS. 

Ibid. [Ilaud mutat, ul pramissitm, quin polins 
unam imperatoriis ex vestibus ab aiiltqtiis impera-
toribus acceptam ipse assumil el induit. Observo 
porro ploribue impcratoribus eadcm veiiimenta, 
cea dignilatis quam persona» tnagis propria, dc-

cutus, el tenumitmatum libriscum scaramanga una p scrviisse. Hinc Loifprandus vililatem et vetuslatcm 
donatus. Turba poti hos immema vocatur protospa-
ihariorum, fpathariorum, candidalorum et id genus 
clientum. ILcc de roga ad feslum Palmamm tleri 
solila in palalio Cpolitano Luiiprandtis. 

Sed fons iste Iiberalitalfs exarueral in palatio, et 
f«»rme cliam in patriarehio, lempore Balsamonis, 
ut Ipse conqnerilnr. El patriarcha quidem nc pror-
sus unmuniflcua videreiur, κατά τήν ήμέραν τής 
κατηχήσεως θυμιάματα dividebat, fesio baiomm 
scu palmarum cereos et cruces, magna quaria fc-
ria, hoc est die Mercurii majoris septimans, cereos 
et ibymiamata, die Pascbatis Ασπασμούς και τρι
κέφαλα, inlerpres : salutationc* eljricipitia. Osculo 
cnim el amplexu excipiebal popntum fesio Pascba 

eorum subsannat in Legalione. Quae nihilominus 
arieoT velustas consumpseraf, Theopbilus aliqnot 
iateijeclis annis renovavit. Leo Grammaiicus m 
ejtie V i i a : Έκαινουργησεν δΐ κα\ τάς βασιλι* 
κάς στολάς ανανέωσα; κα\ χρυσουφάντου; κατακο-
σμήσας. 

lb. Στέμμα. Tum auclor (uro reuqui scriptores 
alii semper inlelligunt imperatoris diadema trajua 
ei ornaiius. GOAR.] 

lbid. Saccum. Junius sagum, tam hic qnam t n -
pra ; et in annot. Ga//iVα νοχ corrupta ex $aguw. 
Hirum ex Oriente non aecersiiam originationem. 
Cur taceum polius a $ago quain a tacco Graecis 
Laliuieque commnni dedacamus ? Gur $agum red-

tis, dans unicuique trieephalum: exigua3 roonelaB ge- Q damus, cum nou sil lanturo vesiis mililaris, sed 
nus esl, a Iribus capitibus nomen ducens. Celebra-
balur dies catechescos fcria terlia posi Dominicam 
τής Αποκρέου, boc cst cami$privii. Noinen hoc in-
de babebai, qura palriarcha populum eo die ad je-
junium Quadragesima3 rite sancleque obeundam 
cmnmoncfaoiebal, «latis ibymiamaiis seu incensis ; 
quonnn omnium raliones exponit Balsamon In 
quadam dc boc argumenio epistola, quaa exslat !· 
V I I Juris Gra?co- ttom. ΓοΙ. 471. 

Ρ. 67. Pro του περιπάτου, quod viliose Junitis 
aiTcrl, scripsimus ex manuscriplig 6 περίπατος; sic 
citim el oralto et oraiionie sensus consial. 

/6 . Sabbalo Lazari, pridie Palmarum celebranl 
Gr.cci admodum solemni caTemonia festum excilati 

et forensie, ncc foreusis tantum vestis mil i iar i? , sod 
el ccclesiaslica ? ut planum fit ex Turcogrsec. p. 
20, ubi vestis quaedam palriarcbica saceui nomina-
lur. Fili(B ejus ornamenta dederunt patriarchio, έξ 
ών εστίν ό σάκκος δ άρχαΓο; έως του νυν, ex ψη· 
bui confectus ett vetus ille saccus , qui hodie quoqu* 
dural. Ubi recie interpres pontiftciam veslem in-
tcrprelatur. Disiiuguilur eaccus a mandya. Id cla-
rum cx bis. Godinue: Ενδύεται επάνω του σάκχου 
κα\ διαδήματος μανδύαν χρυσουν. GRETS. 

Ib. [ΆΛΛάσσονσιν ωσαύτως. Anltquas ac offi-
ciis minisleriieque accommodas vesles et iam au-
licos Nicepbori in processione geslasse meroorat 
Luitprandus in legat. Sed et, inquit, optimate* atit» 

Lazari; de quo cousule rituales libros Graecoruin. ^ qui cum ipso per plebeiam et discalceatam multitu-
GRETS. 

3 1 3 P. 67. [Triodium : 'Εορτάζέσθαι κατά τήν 
παροΰσαν ήμέραν (palmarum pervigilio) έτάχθη ή 
Λαζάρου έγερσις, δτι οί άγιοι και θεοφόροι Πατέρες 
ημών, μάλλον δέ οί άγιοι απόστολοι, μετά τήν 
τεσσαρακονΟήμερον νηστεία ν διά τήν κάθαρσιν τά 
Αγια πάθη τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού μέλ
λοντες πανηγυρίζειν, επειδή τούτο τδ θαύμα αρχήν 
κα\ αίτίαν μάλιστα εύρον τής κατά τού Χριστού 
μανίας τών Ιουδαίων, κατά τούτο ενταύθα τδ 
ύπερφυές τούτο τεράστιον έθεντο. GOAR.] 

lb. 'ΧΧΛάσσει. Meursius ν . Άλλαξιμάριον dicit 
reconliorcs Graccos άλλάσσειν simplicitcr diceie pro 
viducrc vcstem; ciUlquc buuc locuui ct cum qui 

dinem istam iran$iernnl, maqnis et magna vetuttaU 
timatis lunicis erant induii. 

P. 68. [ΛΕξέΛ0ετε έθνη. Wieophili opus csse 
lioc canticuin leslatur Cedrenue. ΈφιλοτιμεΤτο, 
inquit, και μελφδδ; είναι, διδκα\ ύμνους π ο ι ώ ν τινας 
και στιχηρά μελίζων $δεσθαι προέτρεπεν. Φέρεται δέ 
καί τις λόγο;, ώς έρωτι τού μέλους βαλλάμανος κατά 
τήν Μεγάλην έκκλησίαν έν φαιδραίς σεανηγύρεσιν 
ού παρητήσατο τδ χειρονομεί ν. Et infra : Κ α \ τδ 
στιχηρδν δέ κατά τήν βαΐοφόρον τδ Ε ξ έ λ θ ε τ ε 10νη , 
εξέλθετε κα\ λαο\, τν>ν εκείνου φασίν α ΐνα ι τόκο ν 
ψυχής. GOAR.1 

3 1 4 Ρ· 68.Vcrb.i illa είς τύπον γάρ Χ ρ ι σ τ ο ύ τδ 
εύαγγέλιον Ιο/εται, ad /i/pum Christi bona ha?c an-
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nuntiatio advenit, Junias verterat prorstis inepte, Α nam apud nos vcstes candida gaudii potius quain 
<|tiia idiomelum, vel lampadarius cantans illud idio-
mi/em, loquhur de Evangelio quod arcbidiaconut 
ferebat, et hoc Evangelium, sive, ut distinclios d i -
cam, hanc codicem Evangelforum, ait Chrisli ly-
pum ac figuram gerere. GRETS. 

lb. [Στέφανος circnlu» caput ambiens, ae mtqor 
Kteromate corona, φυαλιν aliud regii capitie ope-
riroentuns de quo c. 6 p. 52, suppositum nec ab 
omni parle στεφάνω velalum adhuc4ostenians. Ad-
verte collegam imperii eliam stemmaie fuisse co-
ronaium, quicOnque alius despola, sebastocralor, 
^sesnr, coronae quidem gesuodae, baud tamen 
stemmalis jus acecptum; ac idcirco στέφανον gesta-
re, ηοη στέμμα, vel έστβμμένον progrcdi. Α ser- • 
tis igiiur ei velis ferenJis longe alienus conspi-
cilur. 

Ib. [Άρχάζει χΛάδοτ. Ramos bac solen.nitatc 
gesialos in matulinis tactiil Codinus. Typicum do-
c?t, δτε ασπάζονται οί Αδελφό) τδ Εύαγγέλιον, δια-
νέμειν τδν ήγούμενον τά βαΐα,ίη fine roatulinarum 
prccum frairibus ad Evangelii osculum acccdemi-
bas erclesiae superiorem palmarum ramos distri-
l»uerc, ad flnem usque oflicii gestandos. Εύχήν είς 
τδ δούναι τά βαΐα τήβαΐοφόρψ promit Euebologium. 
Rilum insnper ullhnis imperii annis adbuc obser-. 
vaUira tesiatur Pbranzae interprcs bis verbis: 
Poslridie quoniam Palmarum tolemnitat incidebat, 
myrti ramos amputamus, quos manibus gesiat iotus 
exercitus. Α relentis el nianu geslalis myrii ramis C 
st.lionarios μυρταϊτας diclos scriptis asserit Gcor-
gius Goresiue. Balsauiou Meditalo Da inccnsis 1. vn 
Juris GR.: Κλάδους φοινίκων και μυρσίνων βλέπω 
τούς ανθρώπους κατέχοντας και τήν βαΐοφδρον δο
ξάζοντας. GOAR-I 

CAPUT V I . 

Ob$ervatione$ et explicationes in c. 1 1 , /juod esi 
de luelu imperaloris. 

P. 69. [Μετά φορέματος Λευκού. "Οπερ έστ\ τεκ-
μήριον πενΟούντων βασιλέων, scripsil, qui ipse 
indait, Ganiactizenus 1. ι ι ι ; ob fllium sibi natum 
iu avi niorte assuinpias vcstes lugubres deposuit 
Andronicus leste Gregora, x, 3: Περιχαρής γενό
μενος δ βασιλεύς ήμειψεν είς τδ λαμπρότερον τά ^ 

. ενδύματα, Α διά τήν τού πάππου τελευτήν τέως 
ένεδέδυτο. Purpuream taraen chlamydem sive man-
dyam, μανδίον(ίΐ3 scriptum reperio) πορφυρούν, in 
calamilate publica lulisse Juslinum miror aptid 
Tbeophanem. Ante bellum Perslcum nigros cal-
ceos Heraclium gestasse Cedrenae osiendti. Sin 
nfmus muliebrem imperatores, regium tamen hodie 
luclum in Oriente ducunl fetuinse: nutla esl enim 
quae lineo toturo corpus circumlegenle vclo colorcm 
albura non assumat. Uxorfbas quidein fuscas so-
lummodo vestes in conjugum runcribus, virginibus 
etiam candidas in paroptmn frairumqueluctu gerere 
soliluiD: viris nonnisi nigrum in quorumcunque 
obiiu ferre colorem cx more liciium cst. GOAR.J 

Ib. Nota morcm lugcnJi nostio conirarium : 

lucius argumentum sunt. Cantacozenns, 1. ιιι H i -
gtoria», c. 27, de die coronalionis s u » agens, i'a 
gcribi l : Poslridie (coronationig) vestes auri mbte* 
mine pfcftira/a*315 deponentes candida* indutrunl, 
lugentium imperatorum argumentum. Mutationis 
eausam prwsentibus imperator atteruit, pridie pro-
pter festum diem Ulas alias induitte, nunc illo prrr-
terito rursuz fratris et imperatorii (Andronici Junio-
ri$) mortem sibi Ittgendam. 

Ibid. Inluere ei animo venerare sanclissima: 
Yirginls vidorim effectricis imaginem cnm imaf ine 
S. Georgii. Fuit baec NicopceaB Virginis imago 
line dubio illa quam Joannes Comnenus impera-
tor ?uo loco currui iriumpbali imposuit velut 
victoria?, quam obtinnerat, unicam e/feciricem. V . 
Nicet. Ghon. p. ed. Bonn. 26. Yideniur autem 
hanc Dci Genttricis imaginem secum eztulisse In 
expediiiones. Hinc Nicetas Cboniates in iniperio 
Murzuphli: Ή τής θεομήτορος είκών, ήν οί βασι
λείς Τωμαίων ποιούνται συστ-ρατηγδν, τοις έναν-
τίοις έάλωκεν. Etiam Heraclius imperator imaguiem 
eanctissimae Virginie in militiam prssidii cauaa 
abdurebal. Arlburus Britlo in obsidione Badonici 
Monli** fretui imaginc Domtmcce Malri* quam ar-
mi$ suis in*uerat9 nongentoi hotttum solm adorsui 
incredibili ccede profligavil, u l scribit Wilhelmus 
Malinesburieiisis, l . i De geslis regum Anglise, c. 1 . 
GRBTS. 

Ibid. [Της πκοποιοΰ. Qnod dubie Grelserue, 
cerlu» assero divai Virgiuls Imaginem νικοποιού 
nomine consecratam ei in palalto a Joannc Com-
neno reposilam. Argumcnlo mlbi sunl Nicetas do 
illa imagine in iriumpbum acta loquentis verba : 
Τάς νίκα; ττ) θεομήτορι ώς συστρατηγέτιδι άμάχψ 
έπιγραφδμενος. Qui eiiam irinmphi poiiipam έκ 
τών έψων πυλών τής πόλεως ές αύτδ τδ μέγα πα -
λάτιον duxit. Manuel filius eidem, ail illius Vita? 1. 

Iriumpbum ceu άπροσμάχω κα\ άκαταγωνίστω 
συστρατηγφ erexil. GOAR.] 

/6. S. Georgii imago. Forsitan ha?e illa est ex 
qua sapguinttin inanasse scrihit Pacbymcres, I . 
vii Uistor. Gerlc illa est cujus equus (equilem 
enim hvtc imago S. Georgium oxhibebal) borrendo 
prodigio borrifiuum biuniluiii edidit siib Andro-
nico seniore imperalore, pauto anle quam junior 
Andronicus Cpoliai occuparel. Protligium boc de-
scribit Giegora9, I . viu, p. 303. Ex citjns nar-
ratione babes banc D. Georgii equeslrcm ima-
ginem, lantu miraculo noliiliiaiani, esse illam de 
qua bic Curopalala. Vide qu* de S. Georgio scrip-
simusj. π De feslis, c. 6. Gon«tile etiam Adaman-
num Scotum abbatem, de silu Tcrrae aanctx, nu-
pcr a nobis editinn, I . ιιι, ubi mira de quadam S. 
Georgii iu«agin! rcperies. 

Ib. Peripaton coniniodius non ^ertes quara si 
proccssionem vertas : csi cnim id quml Germnni 
voranl den umbgang. Vidc qu;e bac dc rc itixitntts 
1 .1 Dc sacris proctssionibti!», f . 1 . Junius t l ubiqtrc 
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ambulal ti ambuUilione$ somniai, ui morem sacra- j 
rnm proceesionum, guppKcaiiottuaT el lilaniaruui 
obfueeet. GRETS. 

Ib. [Aie?}r. Hac voee non nudaro $upplicationem9 

sed iuter anibulandmn factam si?e procenionem, 
stgnificari dieerte monglrainf» csi in Eucbologicig» 
GoAR,] 

V. 70. De ijnngme Virginig Hod^getria? c. geq. 
plura ipsemet Godinus. Non eral oidinario in aula, 
scd in monafterio τών 3 1 β οδηγών ; ferebatur 
autcm pictalig cansa ad aulam uUiiuis Quadrage-
simae diebus, nempe feiia illa quinla quae nosliatn 
Dominicara Judica aniecedil: manebaiquein palalio 
usque ad ggcundaui feriain Pascbaiis ; quo dia re<-
fcrebatur in monaeieriuin c l lempj jn i τών οδηγών. 
Est hacc imago, ad quani, capla ab Andronico ju-
niore Cpoli, Androuicus aenior supplex ooufugit. 
Rem nairat Nicephorus Gregorat, I . ix, p. 422 
tfonn. Gtim aulem, tesie eodem Gregora» 24 dies 
Maii agerelur quando a juniore Andronico Cpplis 
capu egt, oecesge eit imagiuem Virginis Hodegevriae 
exira ordinem praescriptum in palalio fuisse; ct 
foru Andronicus senior defectione illa nepotis ei 
assedarum commoujg eam jn palatium solaiii «l 
gubgidii caiisa apporlandam curaverau 

Quid veneralionig Micliael Palaeologut imperaior 
imagini Hod?gc;ria?,' expulsis Latinig Cpoli, (telu-
lerit, expouil Grcgorag Ι. iv, p. 87. 

Porro lcuiplum τών οδηγών aediftcavii Pulcheria 
imperalrix, in quo divinam Deipara°imaginem re-
posuii, quam Lucae evangelista in Jabula depic-
lam reliquit, ul ait Nicepborug, n v , 2. 

Cum Isaacum Angelum imp. Gpoliianutn Rranas 
arcu obsiderel, imperalor Dei Geaitricii imaginem, 
quce ab Hodegio mcnatterio Uodegetria unncupatur, 
f?i moema pro vallo inexpugnabili trantiulit, t i i 
gcribit Nicetag Cboniateg l . ι De rcbtig gestis 
Isaaci Augeli. Nec fruslra, ut feli i exiiug dc-
tdaravit. 

Ul jugjurandum eo firmius eggel, voluil Andro-
ncue genior imperalor gibi illud dari a Micbaele 
Caibaro, nepote gno, coram sacrosahcu imagiuc 
tasiissiraae Dei Geniiricis Hodegetrioe, uigcribit 
Gtegoras, l . v iu . Ilodegelriam porro inlerpreialur 
VtoUiusviiBmonilratrCcem szuductricem. GRET6. 

lbid. [Vercquidem Greiserus τήν είκόνατή; θεο
μήτορος, ήτις «κ τής τών 'Οδηγών μονής καθ* ήν 
προσκεκλήρωται Όδηγήτριαν προσκεκλήσΟαι re-
feri ex NiceU in Isaacio Angelo 1.1; eamdem veri> 
asaerturug, ad quam btllo pressus et a ncpoie 
captug senior Andronicus confugerit, u l eam am-
plexua viuc liberlatisque immunilaleni asaequere-
lur , ge tanluja auctore ei tesie firmal Grctserus ac 
nounisi dubius valicinaiur. Satius eam dixisset, 
quae, referente Yincentio in Spec. Ilist. 25, 147, 
gub Leone Uauro per muros urbis GP. ducia IOB-
dum fearacenis eim urbcm obsidentibus inlulit 
naufiagiimi, δδηγήτριαν giquidcm referl a Luca 
cuni puero Jcsu uliiig gcslalo depiclam, ac iu Όδη-
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γών lo^o, duobus cncig iliuc moncole B. virgiue 
ad vigum recipiendum d^duclig, rcligiose pSosiiam. 
Audaoior adjnngam eanwkm qiias Heraclu lempore 
a Sorgio pontiQce GP. per marut eireumlnia Scy-
Uw& ab eig miraculoge depvlU : qaalaaa eniin όδη
γήτριαν Vinceniiug, banc quoque desepibit ano-
n^rmig br^vi poblici jurig a paire Coiobefie. facien-
dug, Χέργιο; δε ό Ιεράρχης τάς Ιεράς εικόνας τής 
θεομήτορος, αΓς μάλιστα καλ βρέφος δ Σωτήρ έξει 
κονισθει; έν άγκάλαις τής μητρδς εξεφέρετο, ταύτας 
λαβών περιήει τά' τείχη, Όδηγητρίας cerie, ιιι 
anliquisftima, si a Luca delineala, ciiam puerum 
Jesum ulnis coroplecieba4ur.<De simili in Blacber-
nensi teruplo a Bomano Argyro repcrla Gcdrenuw 
dissereniem'perlege. GOAR.] 

3 1 7 CAPUT VII· 
Obwrvationes et explicationcs in c. 12, quod €it d* 

officio magna hebdomadfe. 
Pv 70. Magnot hedomqda, Quibugdain religio esi 

dicere hebdomada hebdomadw. Scd baec religio a 
superstitione parum abil. Agcribam bic verbascbo-
liastiC librorum De avarilia Salviani Maasilicasis, 
ad illud lampadam tuam. A'e quis forte puiet vitium 
eue tit hac lecthne, et reponendum lampadem, mo-
neo lampadam quoque dtki α nominalivo lainpada. 
Sic bcbdomada Lalina terminatione, quce Grmch 
bebdomag. GRETS. 

Jb. Meursius admodum anxie monet ne quis ? 

cum audii quatuor Evangelia lecta esse, suspiceiur 
, telrabiblon Evangeliorum, boc esl ipsos iqlcgros 

quatuor Evangeliorum commenlarios lectos essc ; 
quod nimis longum fuisset. ilaque ariicuium τά , 
pra?posilum vocabulo τέσσαρα, exsulare jubeu Sed 
si Graecorum rituales libros diligeiuius inspexissei, 
aliier puio guper bac re pronuntiassei. Iia euira 
Typicum Sabaa c. 38 , agens de bac magna? Iicbdo-
madis feria sccanda: Άναγινώσκιται δέ τδ 
τετραευαγγέλιον τή f, τή γ ' κα\ τή δ\ κα\ πληρού· 
ται. Ne autem suspiceris (anlum parlcm aliquam 
ex quatuor Evangcliis lcctam esse, audf ejtisdem 
Typici auctorem eodem loco: Είδέναι δέ χρή δτι τδ 
κατά Ματθαίον άγιο ν εύαγγέλιον δλον άναγινώσκεται* 
ομοίως και τδ κατά Μάρκον και τδ κατά Αουκάν. Τδδέ 
κατά Ίωάννην άναγινώσκεται άχρι τής άρχ?)ς τών 

Μάγιων παθών. Άναγινώσκεται δέ ούτος έν ταις τρισ\ν 
ήμέραις ήγουν β', γ ' κα\δ*·και πληρούνται έν ταΓς 
ώραις· γίνεται δέ τδ κατά Αουκάν αναγνώσεις γ', τά 
δ' Αλλα άπδ δευτέρου. Όμού αναγνώσεις Ο', καϊ ώρας 
θ', και πλέον ουδέν. Εχ liis jam Meursius non Co-
dinum, ged sua cmcndare poteril. Et si quid emen* 
dandum sil , potius expungam illud τή μεγάλτ) 
πέμπτη, quia magna feria quintanon legebaiur τδ 
τετραευαγγέλιον, quippe quod piaecedenie die, 
videlicci magna feria quarta, jam abgoluium erai, 
ul cx Typica Saba3 audivimus; uigi forte iu palatio 
Gpoliiauo letrabibli lectio ad quintam ipsam feriam 
magnapi exienderelur. Quamvis ipsum quoque 
Triodiuiu Graecorum cum Typico Sabae conciiiat; 
(ujushjcc suntfcrba : Legilur etiam telrQcvangclium 
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seeunda, terlia et quarta [eria. l£aV πλτ#οΰται ei 
completur seu lermimlur. GRETS. 

Ibid. [Non bis modo Doiuiiiic£ passioiii memo-
rand» sairaiis feiiis, p»oal erudile deiuonetrat 
Grcticrus, sed et continuo totius anni spalio toius 
quatuor evangeiislarum textus in ecclesia palam 
legilur, quod discfle Itis verbis edisserit docilesi* 
mits Alluliiis. Excepiis magnis sotemmlatibos, quas 
peculiaresibi poscunt, Evangelium in reliquts anni 
diebus ita disperliuntar Gr&ci, ut muus priw» 
evangeliaiae lexium in tmemau dividanl et diebufi 
arpplieeni, donec ftaiat, poetmodutn alterius conii-
Htient, donec omnia ad exilum perduxerittt, el 
diebus Domiiticis a acriptore Eyaagelii nomen i m -
ponaot: dicunl enitn ή πρώτη κυριχκή του Ματ
θαίου, £ δευτέρα τού Ματθαίου, ei sic dc aliit. Id 
ο ι melius coraprebeudas, veUm 3 1 8 animadverlae 
Joannis Evangelii lextum tiniversum aepiem 
yiiegris hebdotnadibus legi, quse a magna pascba 
Bominica iribus diebus ex^epiia numeranlur, Mal-
tteei feria secunda post Dominicam Peniecosiee ad 
attbsequf nien/Parasceven Exalialionie diem festam 
absolviturque bnbdonadibHS septem et decam. 
Harum undecim aiugalis diebtis MaUlia&i lcctionem 
cotitinuant, a daodecima quinque lantum diebat 
Marci lectio 'assutmtur, Sabbati* et Doinintcit 
Mattbxl leclio resliltiilur, usque ad bcbdomadem 
decimaiu el septimam, dummodo haec poalrema 
inier tempns pascbale occurrac; sin minas, non 
legilur. Lqcae Evangelium a feria seeuuda qme Do-
minicain posi Eiaiiattonem excipit, et inlegria 
bebdomadibus duodecim eoMinuatur. Ab ioilia 
terlia» deeimse Marci percurriiur in reliqui» dtebut, 
sed Sabbaiis ei Doniinicia Lucae atsumitiir. Darci 
Uiidein imer Maitbaei ei Lwcae absumitur; qood 
•ero aupcrerit, Sabbatfc et Dominicis quadragestioe 
absolvitur. Haec ille. GOAR/| 

P. 70. De more lavandi pedes, Uro boc die quao 
afiis, proprium opusculura edidi, quod Pedilavium 
inseripsi; coi etiaui ex Euchologio Grajcornm o(B-
ciura peditavii iiiserni. Nec Ortenlis lanitiui regee 
et fmperaiores boc die pauperura pedes lavabant,. 
sed ei Occidenlis, ut ptaribue exemplis osieudi i& 
jam diclo opuscalo. 

Post absolutam narrationem de lolione pedum 
sequilur in cditione Juniana tilulne isle, ό ν ι · 
πτής. Scd vidil ipseniet Junhis tiltilum non suo loco 
posiium esse, et si recipiendtis ait, ponendum anle 
illa verba, πρδ δε τής λειτουργίας, etc. Ncc inallero 
codice Bolco comparet. GRETS. 

lbid. [Absolula missa lavipedium fieri praecipit 
Euchologium. quod populi commoditali quam 
njysierio, quodobservai imperator, stalsatius. 

Itid. Υποκάμισα auclor explicat χιτώνας, Suidas 
Ιπενδύτας, Ισώτατα Ιμάτια, tunicai; Simon Por-
lius cum vulgo ύποχιτώνας, έχέσαρκα, ένδοτάτους 
χ.τωνίσκους, uno verbo inltrulas. GOAR.] 

lb\d. Curuobraccia kurze /loien, u l παπούτζιον, 
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4 solea, calceus. ScribiLur etiam παπούτζη^ Melior 

forean ec*iptura esl curtobraecia. GRETS. 
Ibid. [Ποιεϊ ενΛογτμότ. Α benediciione auspica^ 

lur, diceus : Εύλογητδς ό θβδς ημών πάντοτβ, νύν 
και άε\ καϊ βίς τού; αίώνας τών αιώνων» 

Ibid. Τύ τρισάγιο*. Α ter rcpeliia voce άγιος : 
"Αγιος ό Θεδς, άγιος ίσχυρδς, άγιο; αθάνατος, έλάη-
σον ημάς· 

Ibid. Του εύαγγεΛΙου. Cujus άρχιτέλεια, p r i n c i -
pium el Onis sunt : Senns Jesut quia omnia dedU 
ei Pater, eto. el non estis mandi omnes. 

P. 71. [Τοϋ πατέρος άκοΛοιΜα. Qoam q n i 
itosiderabii integrani, nosira Eucboiogia, ai mc-
reittur, adibil. Ακολουθία autem aficium eti dhi-
nnm, eujue paries ad invicein coiinexa) ordine se 

B cdnaequaolur, quasi ~$equentia. GOAR.] 
Ibid. Alter codex Boicus άνά χρυσούν νομίσματα 

τρία. Forsan recialeclio erit άνά χρυσά νομίσματα, 
ttl άνά capiatur eo sensu qtio Matlb. xx : Έλαβον 
άνά δηνάριον, aceeperunt ringuli denarium. "Ελα
βον κα\ αύτο\ 'άνά δηνάριον, acteperunt ipsi quoque 
singuli denarium. GRETS. 

Ibid. [Τράχβζα Μ οϋδαμοϋ. Ob religiosioris 
Ĵ jomi prsccepluiD, quod lamen etiam mouacbis 
hocdie TiDO non iiHerdicil. Euchologium: Δίδοται 
τδ κατακλαστδν, κα\ μεταλαμβάνομεν οΓνου μό
νου. 

3 1 9 Ibid. [Της άγρυηΗας άχοΛουθία. Voly-
pias qoic l is qaaniumliDel sludiosa in vrgiiiis, quas 

c παννυχίδας Vbcaut, luxum quaerit, de quibus Si-
»ocal ia , Y I I I , 13 : Σύνηθες γούν τοίς έγχωρίοις έπ\ 
τοίς λελοχευμένοις παιδίοις έβδομα ία ν άγουσι τήν 
ήμέραν συμποσίων έορταΐς παταπαννυχίζεσθαΐ· Di-
leciionis pariier fervor asperiutis amans> in Cbristi 
morie proiraciia per diem j^ juy i i f , noetia orone 
spatiuiu insomne raoJiiur eliam in imperalorum 
palaiiis adjungere. Παννυχίδας aacrat non ascelici 
roodo fraires, sed et communioris, devotae iamon 
vhx praeeepiores suls scriplis celebrant. Coromen-
danl iti praecipuie GlirUti Domiiii et Dtiparae fcstis 
ecclesiastica officia, ubi frequefiliorem plebem ad 
CQtictiiendaa Dei laudea coavocant. Haee vero Αγρυ
πνία τών παθών adeo cuUa, u l κατά τδν τεταγμέ~ 
vov καιρδν, circa eecumiam nimirum vel le r t ia» a 

Β seroiino crepuaculo horam, Don possit ab impera-
lore noo celebrari. Oe bis featts vigilatte iractat 
Allatius, de lib. Eccka. Gra?co diiserlatione 1» 
GOAR.] 

Ibld. Duodecim ieia evangelia erant partes ox 
quatuor evangelistie deeuinpla?, ut pJaaura fii ex 
Griecorum Triodio, ubi duodeoim ordhie enuiue-
rantur, adjuocto evangelisiae, ex quo quoillibet 
desuiBpium est, nomine. Itaqoe nibil ba?c duodc-
ciai evaiigeliorum lectio ad illain qualuor Evange-
liarum seu τού τετραευαγγελίου, ut ex dictift per-
spicuom relinquilur. Falsmu auieia eM duodeciip 
ba»c evangelia qaater in anno lecia essc, o i dicil 
Meursius. Semel in anno lecla sunl, non quater, 
ncmpc magna feria qninu in officio vigiliaB pro 
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feslo Parascetts instituUe. Te»tem do ipsum Codi- Α πολλά μέν κα\ Αλλα συγγράμματα βιωφελή κατά-

λείπει τή του θεοΟ Εκκλησία, λόγους τε κα\ κανό· num ct Triodium. Nec recle Meuraius liuc advocai 
lectionem duodecim lecuonum ex Anastasio et 
Bernone : loquuntur euim de duodecim lectionibus 
in angariis seu qualuor temporibaa rcciiari cou* 
suclis. At Codinue agil de duodocim evangeliie, 
qua* quinla feria majoris bebdomadis ln oflicio 
vigiliae legebanlur. Nec duodecim itlae lectionee, 
quas ex Anastasio el Bernone producit Meureiue, 
ιιι augariis ex Evangelio sumebanlur, sed ex Mo-
saicis ei prophelicis libris, ut et hodie angariarum 
leciioiice qninque ex propbetiis pelunlur. Quam 
apposite vero ad evangelia, q u » recilabantur in 
ccclesia, accoinmodat Meursiui illud Uidori Pelu-

νας, μάλλον Ακρότερος έν τοίς πανηγυρικοί; γινό-
μενός τε και δεικνύμενος, συν πολλοίς δέ άλλοις κα) 
τδν^ παρόντα μέγαν κανόνα συνέταξε, κατάνυξι* 
άπειρον έχοντα. Πάσαν γάρ παλσιάς καϊ νέα; Ιστό-
ρίαν Διαθήκης έρανισάμενος και άθροίσας τδ παρδν 
ήρμόσατο μέλος, άπδ "Αδάμ δηλαδή μέχρι και αυ
τής Χρίστου αναλήψεως και του τών αποστόλων κη
ρύγματος· ΙΙροτρέπεται γούν δια τούτου πάσαν 
ψυχή ν , δσα μέν αγαθά τής Ιστορίας ζήλουν και μι-
μείσθαι πρδς δύναμιν, δσα δέ τών φαύλων άποφεύ* 
γειν, κα\ άε\ πρδς θεδν άνατρέχειν, διά μετανοίας, 
διά δακρύων και έξομολογήσεως κα\ τής άλλης δη-

siotae, I . ιι, βρ. 150, ubi ait pbylacieria Judajorum β λ ο ν ο τ ι εθαρεστήσεως. Πλήν ές τοσούτον έστιν εύρους 
fuisse δελτία μικρά, απερ έφόρουν οί τών Ιουδαίων 
καθηγηται ώσπερ νύν αί γυναίκες τά ευαγγέλια τά 
μικρά. Arbilraiur parva fuisse evangelia illa quaa 
in lemplo legebantur : sed cum loto anno pluriiua 
cvangclia legercnlur, baud parva dici potuissent. 
Parva igilnr dicunlur vel qoia inilium uuius evan-
gelii, puta sancli Joannis, vel omnium quatuor evan-
gclisiarum exordia continebani, ferebanlurque, ut ei 
bodic evangelium saucli Joannis, amuletortini vice, 
polissiiiium a feininis. Yide quae ecripsimus lom. 
I De sancla cruce, I . u , c. 29; scd ut binc tandem 
abeam, ουδέν υγιές in Glossarii Evangelio inetse 
reperio. GRKTS.J 

lbid. [Τά δώδεκα εναγγέΛια. Exhibei Grspcorura 

κα\ εμμελής ώς κα\ αυτήν τήν σκληρότερα ν ψυχή ν 
ίκανώς μαλάξαι και πρδς άνάληψιν αγαθού *διεγεί-
ραι, εί μόνον μετά συντετριμμένης καρδίας και 
προσοχής ανηκούσης ψάλλοιτο. Έποίησε δέ τούτον, 
δτε και δ πατριάρχης Ιεροσολύμων δ μέγας Σω
φρόνιος τον τής ΑΙγυπτίας Μαρίας βίον συνεγρά· 
ψατο * κατάνυξιν γάρ κα\ ούτος δ βίος προβέβληται 
άπειρον, *α\ πολλήν τοίς έπταικόσι και άμαρτά-
νουσι παραμυθίαν δίδωσιν, εί μόνον τών φαύλων 
Αποστήναι βούλοιντο. Ετάχθησαν δέ κα\ κατά τήν 
παρούσαν ήμέραν ψάλλεσθαι καϊ άναγινώσκεσθαι 
δι* αίτίαν τοιαύτην · επειδή γάρ πρδς τδ τέλο; εγγί
ζει ή αγία τεσσαρακοστή, ίνα μή οί άνθρωποι ρά
θυμοι γεγονότες πρδς τούς πνευματικούς αγώνας 

εύαγγελιστάριον, omnemque ex quatuor Evangelii C άμελέστερον διατεθώσι κα> τού σωφρονείν καθάπαξ 
scripioribus passionis bisloriam ordine decerptam 
coucordilerque conncxam comprebendunt: unum-
quodque vero τμήμα est bisioria? passionis Dominic*. 

Ibid. Ααμχάς. NulluiD aliud inter λαμπάδα et 
κηρδν discrimen qoam iuter communem et maj<i» 
reni arleque exqttisiiiore compium eereum : bie 
imperalori, alter aulicorum lurb» disiribuilur. 
GOAR.] 

3 2 0 P- 72· E x quatuor vigtliis in palatio cele-
brari aoliiie piima esl magni canonis. Ubi dicit 
Jiinius fe$ium magni canonis e$$e Oominicam or-
ihodaxiat : ted erral more suo solemni. Naro Do-
ininica orlbodoxiat eral prima Dominica Quadra-

έν πάσιν άπόσχοιντο, δ μέν μέγιστος Ανδρέας, οίά 
τις άλείπτης, διά τών Ιστοριών τού μεγάλου κανό
νος, τών μεγάλων ανδρών λέγων τήν Αρετήν καϊ 
τών φαύλων αύθις.τήν έκτροπήν, ώς άν τις φαίη, 
γενναιότερους τούς κάμνοντας παρασκευάζει κα\ 
άνδρικώς τοίς έμπροσθεν έπεκτείνεσθαι, δ δέ ίερδς 
Σωφρόνιος διά τού ύπερφυούς αυτού λόγου σώφρο-
νας κα\ αύθις είναι ποιεί, κα\ πρδς θεδν διεγείρει, 
καϊ μή καταπίπτειν μηδέ άπογινώσκειν, εί 321 
κα\ τέως, τιαίν έάλωσαν παραπτώμασιν * δση γάρ ή 
τού θεού φιλανθρωπία κα\ συμπάθεια τοίς δλοψύ-
χως έκ τών πρώην πταισμάτων έπιστρέφειν αίρου-
μένοις, ή κατά τήν Αίγυπτίαν διήγησις παριστά/ 

geaima? : featum magni canonii agebaiur τή πέμ- D Αέγεται δέ μέγας κανών, ίσως Αν τις ε ίπη, κα\ 
πτη τής πέμπτης εβδομάδος τής τεσσαρακοστής, 
quinl* fen* quinta hebdomadis qnadregesima*. Do-
ctul boc rituales Graecorum l ibr i , quoruin uuus 
qui Triodium inscribitur isla : Τή αύτ!) ήμερα 
κατά τήν άρχαίαν παράδοσιν ψάλλομεν καϊ τήν τού 
μεγάλου κανόνος ακολουθία ν. Τούτον τών δντως 
κανόνων μέγιστον απάντων άρίστω; κα\ τεχνηέν
τως ήρμόσατο κα\ συνέγβαψεν δ έν άγίοις Πατήρ 
ημών Ανδρέας δ αρχιεπίσκοπος Κρήνης, δ κα\ 
Ίεροσολυμίτη; ονομαζόμενος, δς ώρμητο μέν έκ 
Δαμασκού, έπί τεσσαρεσκαιδεκάτφ δέ έτει τής αυ
τού ηλικίας παιδευτηρίω γραμματικής έκδοθε\ς καϊ 
τήν έγκύκλιον παίδευσιν έξασκήσας είς Ιεροσόλυμα 
γεγονώς τδν μοναστήν ύπέοχεται βίον, δσίως δε κα\ 
θεοφιλώς διαζών έν ήσύχφ κα\ άταράχω τή βιοτή 

κατ* αύτάς τάς εννοίας κα\ τά ενθυμήματα (γόνι
μο; γάρ έστιν δ τούτου ποιητής, άρίστως -αυτά 
συντιθέμενο;), κα\ δτι τών λοιπών κανόνων άνά 
τριάκοντα, κα\ μικρόν τι πρδς, τροπαρίων εχόντων, 
ούτος είς διακόσια κα\ πεντήκοντα πρόεισιν, ένδς 
έκαστου άββητονάποστάζοντος ήδονήν. Αρμοδίως 
ούν άρα κα\ προσηκόντως δ μέγας ούτο; κανών, καϊ 
μεγάλην κεκτημένος κατάνυξιν, κάν τή ρ%γάλί] 
τών τεσσαρακοστών κατατέτακται. Τούτον τδν άρι
στον κανόνα και μέγιστον, κα\ τδν τής όσίας Μα
ρίας λόγον, δ αύτδς Πατήρ ημών Ανδρέας πρώτος 
είς τήν τού Κωνσταντίνου κεκόμικεν, δτε πρδς τού 
πατριάρχου Ιεροσολύμων Θεοδώρου-τή έκτη συνάδω 
σταλείς είς βοήθειαν παρεγένετο. Τότε γάρ άρίστω; 
κατά τών μονοθελητών άγωνισάμενος Ιτι διάτελών 
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έν μονάζουσι, τ φ τής έν Κωνσταντινουπόλει έκκλη- Α 
σίας κλήρφ "συγκαταλέγεται. Είτα διάκονο; κα\ 
δρφανοτρόφος έν ταύτη καθίσταται. Και μετά σμι
κρόν αρχιεπίσκοπος Κρήτης γενόμενος, έσύστερον 
άγχιστά π .υ πρδ; τή λεγομένη Ίερισψ κατάντη σα ς 
έν Μιτυλήνη πρδς Κύριον έκδημεί, αρκούντως τού 
Ιδίου θρόνου έν μεΟέξει γενόμενος. ΤαΙς αυτού πρε-
σ6ε(αις, ό θε£ς, έλέηβον ημάς. 

Hsc liber ille rhualis Graecorum, ex quibus 
elucesrunl cjim alia vulgo parutn noia, tD.ro Dorai-
nicam ortbodoxiae el dieiu maguicanonis non fuis-
se unum el eumdein dieau GRETS. 

P. 72. [Canonis bujus concinendi rttiini et i n s t i -
totionem e Synaxario fuse descripsit Gretierue : 
eanonera ipsum, ut et Andreae Cretensis opus oniue B 

Latinam interpretationem e t in utrumque notas 
aute paocos aunos publico dedit e pratdicatorum 
fanulia sodalis Francisctis Gombefls. GOAR j 

lbid. Secunda vigilia palalii est τής άκαθίστου. 
hinius interpretalur, Virginit Uer (actentU et par-
lurienlis,ei qdasi dicat, inquil, ejut qu<z nonsedet 
cut qviescit, ud Uer [acit prtrgnans; puta eum Β.νίτ
ρο α Josepho deducereiur Beihlehemumexedicto Au-
gu$ti Casaris9 proxime ante diem natalem Chri$ti. 
Fabuhe, quas disptllet idein ille rituaiis Graecorum 
liber,quenipaiiloantenominavi,in quo ista legun-
l i i r : Τή αυτή ήμερα (τψ σαββάτω τής πέμπτης 
εβδομάδος τής τεσσαρακοστής) τδν άκάθιστον ύμνον 
έορτάζομεν τής ύπεραγίας δεσποίνης ημών θεοτό- ^ 
κου δΓαΙτίαν τοιαύτην.Έρακλείουτήν αυτοκράτορα 
•Ρωμαίοις αρχήν διέποντος, δ τών Περσών βασιλεύς · 
Χοσρόης Ιδών τά ' Ρωμαίων άκρως ταπεινωθέντα 
παρά Φωκά βασιλέως τού τυράννου, ένα τών σατρα-
πών Σάρβαρον ξνομα μετά χιλιάδων πλειόνων στέλ
λει, πάσαν τήν έω αύτψ ύποποιήσασΟαι· ίφθη γάρ 
χα\ πρότερον ώσει δέκα μυριάδας Χριστιανών 
διαφθειρας Χοσρόης, &τε τών Εβραίων αυτούς 
έξω νου μένων και άπολλύντων. Ό γούν άρχισατρά-
πης Σάρβαρος τήν έω ληισάμενο; άπασαν έφθασε ν 
άχρι και αυτής Χρυσοπολεως, ή νύν Σκουτάριον 
έπικέκληται. Ό τοίνυν βασιλεύς Ηράκλειος 
έν απορία καταστάς δημοσίων χρημάτοιν, τά ίερά 
τών εκκλησιών είς κέρμα μετασκευασάμενος έπι 
άποδόσει μείζονι κα\ τελεωτέρα, διά τού Ευξείνου D 
μετά πλοίων τοίς-τής Περσίας μέρεσιν είσβαλών 
αφανίζει αυτήν. Και κατά κράτος ηττάται τούτψ δ 
Χοσρόης σύν τή λοιπή στρατιφ. Μετ' ολίγον δέ και 
Σειρόης δ υΐδς Χοσρόου άποστάς τού πατρδς τήν 
αρχήν έαυτψ περιτίθησιν, κα\ τδν πατέρα Χοσρόην 
άποκτείνας τψ βασιλεί Ήρακλείφ σπένδεται. Χαγά-
νος γε μήν δ τών Μυσών και Σκυθών άρχηγδς, 
μαθών τόν βασιλέα διαπόντιον ές Πέρσας γενόμενον, 
τάς μετά 'Ρωμαίων διαλύσας σπονδάς, στίφη μυ-
ριάριθμα επαγόμενος διά τών δυτικών είσβάλλει 
μερών είς τήν Κωνσταντίνου, κατά θ*ού βλάσφημους 
εκπέμπω ν φωνάς. Αύτίκα τοίνυν ή μέν θάλασσα 
πλοίων, ή δέ γη πεζών καϊ ίππέων απείρων έμ-
πλεω; ήν. Σέργιος δέ δ πατριάρχης πολλά τδν τής 
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Κωνσταντίνου παρεκάλει λαδν μή καταπίπτειν , 
άλλά πάσαν τήν ελπίδα έκ ψυχής ε ί ; θεδν αναφέρει ν 
και είς τήν αυτού μητέρα τήν πανάχραντον Θεοτό
κο ν . Και μήν και Βώνος πατρίκιος ό τηνικαύτα 
τήν πόλιν διέπων τά ανήκοντα είς αποτροπή ν τών 
πολεμίων παρεσκευάζετο* δεί γάρ μετά τ ή ; άνωθεν 
βοηθείας και ημάς τά προσήκοντα ένεργείν. Ό δέ 
πατριάρχης τά ; θείας είκόνας της θεομήτορος μετά 
παντδς επαγόμενος τοΰ πλήθους περιήιι τδ τείχος 
άνωθεν, εντεύθεν τδ ασφαλές αυτών ποριζόμενος. 
Ό ς δέ δ μέν Σάρβαρος έξ έψας,' Χαγάνος δέ άπδ 
δυσμών πυρπολείν τά πέριξ τ ή ; πό.εως ήρχοντο, ό 
πατριάρχης τήν άχειροποίητον τού Χριστού εικόνα 
κα\ τά τίμια και ζωοποιά ξύλα, προσέτι δέ και τήν 
τιμίαν έσθήτα τής θεομήτορος έπιφερόμενος διά 
τών τειχών περιήρχετο. Χαγάνος δέ ό Σκύθη; διά 
τών χερσαίων τειχών προσβάλλει τή Κωνσταντίνου 
σύν πλήθει άπείρψ, άκρως έξ οπλών ήσφαλισμένω, 
κα\ τοσούτω ώς ένα 'Ρωμαίον πρδς δέκα Σκύθας 
σαφώς διαμάχεσθαι. Άλλ' ή άμαχος πρόμαχος διά 
τών παρευρεθέντων ολίγων πάνυ στρατιωτών έν τψ 
ναψ ταύτη; τψ τής πηγής πλείστους αυτών παρ-
απώλεσεν. Κάντεύθεν οί Ύωμαίοι άναθαρσήσαντές 
τε κα\ άνασκιρτήσαντες ύπδ στρατηγψ άμάχφ τή 
θεομήτορι αυτούς ά*\ κατά κράτος ένίκων. Βλέψαν· 
τες δέ κα\ πρδς σπονδάς οί τής πόλεως άπεκρού-
σθησαν άνείπε γάρ δ Χαγάνος· · Μή άπατάσθε έπι 
τψ θεώ, ψ πιστεύετε· πάντως γάρ αύριον τήν πόλιν 
καταλήψοραι. ι Οί δέ τής πόλεως διακούσαντες χεί
ρας έτεινον εί ; θ:όν. Συμφωνήσαντες οδν Χαγάνο; 
τε κα\ ό Σάρβαρο; διά ξηράς κα\ διά θαλάσσης πρ^σ-
β άλλου σι, διά μηχανημάτων τήν πόλιν έλείν προθυ-
μούμενοι. Άλλά τοσούτον ύπδ τών 'Ρωμαίων ήττή-
θησαν ώς μηδέ ίκανούς είναι τούς ζώντας καίειν 
τούς τεθνηκότας. Τά δέ μονόξυλα οπλιτών πλήρη 
διά τού επιλεγομένου Κέρατος κόλπου είς τδν έν 
Βλαχέρναις ναδν τής θεομήτορο; καταγόμενα, καται-
γίδος αίφνηδδν τή θαλασσή έπεισπεσσύσης κα\ διαι-
ρησάσης ταύτην είς τμήματα, σύν τοίς πλοίο·.; 
Απασι τών εχθρώνδιεφθάρη. Και είδεν άντις παρά-
δοξοναριστούργημα τής πανάγνου κα\ θεομήτορος· 
3 2 3 «άντας γάρ παρά τδ χείλος τής θαλάσσης τδ 
έν Βλαχέρναις έξέβαλεν. Ό δε λαδς δσον τάχος τάς 
πύλας άναπετάσαντες άρδην πάντας άπ]κτειναν, 
κα\ παίδες κα\ γυναίκες κατ* αυτών άνδριζόμενοι. 
Οί δέ αρχηγοί τούτων ύπέστρεψαν κλαίοντες άμα 
κα\ όδύρόμενοι. *0 γε μήν θεοφιλή; της Κωνσταν
τίνου λαδς τή θεομήτορι τήν χάριν άφοσιούμενοι 
όλονύκτιον τδν ύμνον κα\ άκάθιστον αυτή έμελψδη-
σαν ώ ; υπέρ αυτών άγρυπνησάση κα\ ύπ-ρφυεί δυ
νάμει διαπραξαμένη τδ κατά τών έχθρων τρόπαιον. 
Έ κ τότε ούν είς μνείαν τού τοσούτου κα\ δπερφυούς 
θαύματος ή Εκκλησία τήν τοιαύτην έορτήν παρ:)αβε 
τή Μητρι άνατιθέναι τού θεού τψ παρίντι καιρώ, 
δτε κα\ τδ τρόπαιο ν τή θεομήτορι γέγονεν. Άκά
θιστον δέ ώνόμασαν διά τδ τότε ούτω πραξαι τδν 
τής πόλεως κλήρόν τε κα\ λαδν άπαντα. 

Μετά παρέλευσιν χρόνων τριάκοντα έξ, επ\ τής 
βασιλείας Κωνσταντίνου τού Πωγο άτου, οί Άγα-
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ρηνοι άπειρον στρατιάν επαγόμενοι πάλιν τή Κων
σταντίνου επέθεντο, και έπ\ Απτά δτεσι ταύτην πο-
λιορκούντες, δτε και έν τοίς Κυζικού παρεχείμαζον 
μέρεσι, πολλοίς τών οίκείων διέφθειραν. Είτα άπει-
πόντες και μετά του στόλου αυτών ύποστρέφοντες, 
και έν τω Συλαίω γενόμενος τή θαλασσή πάντες 
κατεποντίσθησαν προστασία τής πανάγνου και θεο
μήτορος. 

Άλλά κα\ τρίτον αύθις έπ\ Λέοντος του Ίσαύρου 
οί έξ Ά γ α ρ , υπέρ πλείστα; μυριάδας άριθμούμενοι, 
πρώτον μεν τήν τών Περσών άφανίζουσι βασιλείαν, 
είτα τήν Λίγυπτον κα\ Αιβύην έπιδραμόντε; καϊ 
Ινδούς ΑίΟίοπάς τε κα\ Ισπανούς, ύστερον και 
κατ' αυτής τ ή ; τών πόλεων βασιλίδος έπιστρατεύουσι, 
χίλια οκτακόσια πλοία έπιφερόμενοι. Κυκλώσαντες 
ούν αυτήν ώς αύτίκα δή άναρπάσοντες έμενον. 'Ο 
δέ τ ή ; πόλεω; 1*ρδς λαδς τδ σεπτδν ξύλον τοΰ τιμίου 
και ζωοποιού σταυρού και τήν σεβάσμιου είκόνα 
τής θεομήτορος οδηγήτριας εναγόμενοι τδ τείχος 
περιεκύκλουν, σύν δάκρυσι τδν θεδν Ιλεούμινοι. 
Δόςαν ούν ούτω τοίς Άγαρηνοίς, είς δύο διαιρούνται 
μέρη, και οί μεν κατά Βουλγάρων στρατεύουσι, και 
πίπτουσιν έκείσε υπέρ μυριάδας δύο, οί δέ περιελεί-
φθησαν τήν πόλιν έλείν. Κωλυθέντες δέ ύπδ τής 
άλύσεω;, διηκούση; άπδ τών Γαλάτου είς τά τείχη 
τής πόλεω;, άναχθέντες περί που τδ λεγόμενον 
Σα&θένιον γίνονται. Κάκει άνεμου Βορέου κ α τ α τ α 
γέντος τά πολλά τών πλοίων αυτών διεββάγη κα\ 
διεφθάρησαν. 01 δέ περιλειφθέντες λιμφ περιέπεσον, 
ώς κα\ ανθρωπίνων σαρκών άψασθαι, κοπριά τε 
φυράν κα\ έσθ'ειν. Είτα φυγόντες και κατά τδ ΑΙ-
γαίον γενόμενοι πέλαγο; τά σκάφη αυτών άπαντα 
κα\ εαυτούς τ φ τής θαλάσσης διδούσι βυθψ· χάλαζα 
γάρ βαγδαία ούρανόθεν καταπεσοΰσα, κα\ βρασμδν 
κατά τ ή ; θαλάσσης ποιήσασα, τήν τών πλοίων πίσ-
σαν διέλυσε. Κα\ ούτως δ άπειροπληθής εκείνος 
στόλος διόλωλε, τριών μόνων είς άγγελίαν περι-
λειφθέντων. . -

3 2 4 ^ ταύτα τοίνυνΛΡταντα τά ύπερφυή θαυ
μάσια τ ή ; πανάγνου κα\ θεομήτορος *τήν παρούσαν 
έορτήν έορτάζομεν. Ακάθιστος δέ είρηται, διότι 
όρθοστάδην τότε πάς ό*λαδς κατά τήν νύκτα έκεί-
νην τδν ύμνον τη τού Λόγου ΜητρΙ Ιμελψαν. Κα\ 
δτι έν πάσι τοί; άλλοι; οΓκοις καθήσθαι έξ έθους 
έχοντες έν τοί; παρούσι τής θεομήτορος, ορθοί πάν
τες άκροώμεθα. Ταίς τής σης υπερμάχου τε καϊ 
άπροσμάχου Μηβρδ; πρεσβεία·.;,-Χριστέ ό Θεδς, τών 
περικειμένων κα\ ημάς απάλλαξαν συμφορών, καϊ 
έλέησον ήμά;, ώς μόνο; φιλάνθρωπος. 

Εχ hU crgo perspicuuzu relitiquitur quale fueril 
της ακάθιστου fesluni, et cur lioc noiiiipe appcl-
latus ακάθιστος ύμνος, quia siando, nun sedeedo 
cauilur; ακάθιστος εορτή seu ήμερα, quia ab om-
nibus, ncmine cxceplo cl nemiiic otianie aut a 
divinis laudibus cessanle, peragiiur. Ex*lat in b i -
bliolbcca Buvarica oratio boc lilulo : Λόγος άναγι-
νωσκόμενος είς τήν άκάθιστον. Διήγησις ωφέλιμος 
έκ παλαιάς Ιστορίας συλλεγείσα, καϊ άναμιμνή-
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, σκειν δηλούσα τού παραδόξου γενομένου θαύματα;, 
ή νίκα Πέρσαι και βάρβαροι τήν βασιλίδα ταύτην 
πόλιν περιεκύκλωσαν, οΐ κα\ άπώλοντο θεία; δίκης 
πειραθέντες. Ή δέ πόλις άσινής συντηρηθε,ίσα πρε
σβείας τ ή ; Θεοτόκου ετησίως έκ τότε £δει ευχάρι
στη ρ'.ον, άκάθιστον τήν ήμέραν κατονομάζουσα. 
GMETS. 

[Ακάθιστος είρηται διότι όρθοστάδην πάς δ λαδς 
τήν νύκτα έκείνην ύμνους θεομήτορι μέλπει, ait 
Callinus in ejus dici Synaxario. lpse*bymnus esi 
ακάθιστο;, quod interslitium quieiemqne ad diiu · 
cuium usque non reperiat el semper cantandtts 
perseveret. Ε Triodii Syuaxario bigioriam dtprotfr-
psit Grelserus, concinniorem aliam e Begia bibliu-
llieca ntiperrime post historiam Monolbelilarttaa 
laudatns Franciscas Combefis. evulgavii et noia* 
adjecii. GOAR.] 

Duplicem hunc errorem περ\ τού μεγάλου κα
νόνος, περι τής άκαθίστου ipsemel CuropalalaCal-
viniaoo gcholiasue eximere polerat, si animum 
adverlissel. A i i enim Curopalata a prima ex qua-
tuor vigiliis imaginem sanciis&imae Deiparat, qua* 
Hodegetria appellatur, in palatib manere ad ma-
gnum usque diem Domiaicum Fascbatis. Huic 
imagini, inquil Curopalala, venienti obviam procedii 
imperator ad portam aulw palatii. Suunda vero [eria 
comilatur abeunUm ad excelsos utque gradu$. Si a 
prima vigilia, qu» esi τού μεγάλου κανόνος» manet 
imago illa in palatio usque ad secuudam feriam 
Paschatts, Gerl non polest ut ή τού μεγάλου κανό
νος αγρυπνία vel juncla vel proxiwa fueril Penie-
costae : alioqui imago illa integro ferme anno i n 
palatio mansisset, a Penlecosie videlicel usquc ad 
secundam feriam Pasebalis, cum Uinen paucissi-
mis bebdomadibus in eo relinqui solerei, et pro-
pterea singulis annis non aliier ac donura quoddam 
divinilus missuin iu aula cxciperetur, perque pau-
cos dies in eadem tuudac gratia commorareiur, 
nempe a quinla feria 3 2 5 quinla bebdotnadis 
quadcagesimalis usque ad secuadam feriam Pa-
scbalis, quo dic relerebalur πρδς τδν τής Θεοτό
κου ναδν τδν τών 'ϋδηγών κεκλημένον, ul loquilur 
Zonaras in imperio Micliaelis I Tbeopbili, cui ad-
juncta erat μονή ^eu monaslerium τών Όδηγών, 
ul ex Niceplioro Gregora I . ιι constat : hbic ipsa 
iaiago οδηγήτρια, quasi dux vice, appellabatur. Mec 
adducebalur ex templo Blacbernio» ut jpulat 
scboliastes, *>ed ex tcmplo el ex nrooasterio τών 
Όδηγών, quod a leinplo Blacheruio disiinciuin 
erat. 

Sed probat id ex gradibus excelsis, de quibus 
Guropalala, c% 12 el o. 15, quasi UU futrint in 
lempio Blachernio. At paruni valet liacc probaiio : 
nam quocunque iret imperator, aemper ad excel-
sos gradus us<|ue dedticebatur a Baraugis, u l i n -
quil Guropalala, c. 15 ; oporlel ergo bos excelaos 
gradua alibi fuissc quam in Blacheruio templo, vel 
in via ad solum Blacbernium templum, quia im-
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perator ηοη ibat semper ad templum Blaeberrtiui»; i 
et Curopalala diserte distinguit hos grarfus a lempto 
Blacbernio, ctim dicat imperaiorem equitaniem 
leroper deduci usque ad exceisos gradus, tn fesld 
auiein Occursus (seu, u l nos vocamns, Puriflca-
lionis D. Virginis) etiam usqtie ad lemplom Bla-
chernarum : nam i d bue temptam boc die rei 
divin» gratia confcrcbat se iinperator. GRETS. 

[Ilagna contentiono dimtcant Junius el Gretserus 
*°ρ\ τών Υψηλών, de gradibus excehis CP, ubi-
nam reponendi ? Ille in Blachernio templo, bic in 
palatio sitos coniendit. Iuter contendentes arbiier 
neutri litem inlegram adjudico, a vero siquidem τών 
Υψηλών sensu aberrat uterqne* Ecquis enim in 
bac voce gradus Ini^lligendos putet, ae non potius j 
etcelsutn ac fasiigio Htibliroe «dificium ? At ne 
wlut caeciians et ignaros judex litem dirimam* 
aut potins andabatarnm morc cum Mroque pu-
gneiDi dubio certos auctor lucem afferal Nicetas 
lsaacii Aogeli; 1. i\ : Δείκνυσι τδ παράθυρο ν (alitld 
cxen>p'ar legit τήν θυρίδα) έν τοίς βασιλείοις τών 
Βλσχερνών, είς τά λεγόμενα Υψηλά, δι' ής δρατά 
ήν τά ίππήλατα πεδία τά Ιξωθεν τών επάλξεων Ιν 
τοίςΦιλοπατίοις καθυπτιάζοντα. Observa τά Υψηλά 
aitum Blachernii palatii aediflcium, unde sdbjeela 
Pbilopatiensis planities detegatur, non gradusquan-
lamvis excelsos indicare, nec in majori palaiio, quo 
solcrel imperator morari, alios excelsiores gradus 
comniiniscendos : eam ob rem, curo in exbibendis 
reddendisque bonoris ofDciis longius semper in de- ( 
fcssu deducamr vir bonoraius quam in accessu 
eidem occurralur, par est ut si τής 'Οδηγητρίας 
imagini έν τή πύλη τού παλατίου αυλής primura 
occurrit imperalor, longius raullo deducat abeun-
lem, v.on ad fictos ueque gradus excelsos, sed είς 
τά λεγόμενα 'Γψηλά έν τοίς βασιλείοις τών Βλα-
χερνών, et quod ait bic auctor, μέχρι κα\ τών 
Υψηλών, iongo-Yise iraclu, cujiis.accessionenj iu -
dkat parlicula xa\, ad loctim uerope Υψηλά νο-
catara, quem auctor ipie in Btacbernio palaiio vel 
ad illud juxta reponil, c. 45, p. 80, ubi aii irape-
ralorem ad Blachernarura templum, cui vieiiwm 
crat ejitadero nominw palaiium, a Barangls dcduci 
μέχρι τών Υψηλών, eerle non ad cxcelsoe gradus 
ejas e quo feerat egra&us palalii, sed ad deslina-
iwn allerius, ad quod luudebai, locam. G O I R . ] 

Adde quod ip&e imperaior iraaginem Hodege-
ti i a secunda Paechatisferia ad propria reverteinem 
prosequi solebal ueque ad cxcelsos gradue, imo 
ei e i t ra , ul dicit Guropalata, c. 12, p. 72: nec la-
men ad leroplnm Blacbcrnium lunc ibat impcra~ 
tor. Sed non eet 3 2 6 , ° P U 1 pluribus. Ipsemet 
Jutiius ae refdli l , qui liaec p. 526 : Τής 'Οδηγη
τρίας, id e$t ducis tite. $talua fuit exiru palatium 
Cpoli, tn lemplo et monasterio nobili, quod lempium 
Zonafas ναδν τών Όδηγών, in imperio Ff. Miehae-
/is, Aiicephorus Gregoras /. xi monatterium Uodege-
(rium appellavit. liis aulem diebus iu patalium ίιι-
(crebalur. Hxc illc. Alquid claiius quam (cmpium 
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k llodegetrium non fuisse lensplum Blacberniense t 

Scribit Pachymeres l ib. yn iraaginem Deiparae |ier 
dies compluree lacrymasxe. Qusenam haec Imago ? 
num Hodegetriae ? num NicopoDae?Ei apud eum-
dem Pacbymerem ] . xi imago τής Φωταγωγού, 
Virginis lucem afferenlis, cujus sancto oleo delibu-
tus Micbael Androniti imperaioris filius ex despe-
rato morbo convaluit. 

Terlia vigilia palatii est τού Ευαγγέλιομοϋ, An-
nufiliaiionis Β. Yirginis. iunius evangelicce annttn-
tialionii. Satis evangelice : eed quid aliud a pseu-
doevangetico pra?dicanie exspectes ? 

Quaria vigilia agebatur quinia feria majorii 
bebdoniade» ob Parascevea appetentis solcmnia. 

T GRETS. 

GAPUT V I I I . 

Observatione* et explicatione$ in c. 13, de Parauere 
et magno Sabbato. 

Be magno Sabbato nibil esi in Graca inscri-
ptione, com tamen potisstmum de officio magni 
Sabbati, boc eai vigilise Pascbaiis, io boc capho 
agaiur. 

P. 72. De Parasceve Iribus verbis res absohi-
tur. Yide quse de boc festo scripsimna lom. I De 
S. Cruce, 1.1, c. 68 el 1.1 De feelis, c. 23 et 24. 
Homilias Graecorum in Paraaceven inveniee tom. I I , 
De enice. GRETS. 

Ibid. [Ai ώραι* De quibas consulendum TrioJium. 
; Jbid* Ti\r Λειτουργίαν. Hora prima noclia d i -

cendam. Trivdium s Όφειλε ι δέ έχειν άχρίβειαν δ 
έχχλητιάρχης Γνα, δταν ποιή άπόλυσιν ή εκκλησία 
τής λειτουργίας, ύπάρχη ώρα δευτέρα τής λειτουρ 
γίας. Vcsperiiuae vero laudes quibus ipsa conjuu-
gilur, decima diei bora incipiunt. GOAR. ] 

Ibid. Illa μετά τήν τού Αποστόλου άνάγνωσιν 
Junius ver t i t : post lectwnem autetn Apo$tolit id 
«/, ad tum utque locum : Surge, Deus, qui judica» 
lerram. Yiiiose prorsus, quaei illud *urge Deu$ ad 
Apostoli leciionem pertiacat, cuni sil siichus, quem 
post lectionem Aposioli ex Epistola ad Romauos 
eumptum concinil Psalles: Ex$urge, Deu$, judicans 
terram, qui* lu kareditabii in omnibui genlibus. 

I Sobjkil lector : Deut ttctit tn stjnogoga deorum, 
in medio auiem deos dijudicat, elc. Succinit paal-
tes : Ex$urge, Deus, ete., «t boc sspius, ul d i -
atiucle babee in Triddio. Ergo vel posi leciionein 
Apostoli vel post 3 2 7 sobjunctos slichos, quo-
rum principitim esl exsurge Dcu$, spargunt lecto-
rcs ci ptieri bonorarii lauros : lcgendum enini eat 
πάττουσι vel πάσσουσι, άποπάττουσι vcl άποπάσ-
σουσι. Yide quae scripaluios de uaagno Sabbato 1.1, 
Dc fesus, c. 25. GRETS. 

lbid. [Δάφτας. Arbilrox iti laetiliae pro Dominica 
reaiirrcclionc argumeniura, vel ad vicloriae, si bella 
premcrcnl, felix omen imperatori promendum. 

P. 73. Τράπεζα δέ ουδαμώς. Eo quod in ips4 
ccclrsia sabria valdc habeatur rcfectio. Triodium» 
iibi dc ir.onacbis bodic loquitur : Μ.τ ϊ δέ τήν άπό· 

1 2 
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λυσιν ούκ έξερχόμεθα τή; εκκλησίας, άλλά καθή- Α cein exorantes ιίρηνικών reliquU nomeo imponuut. 
μεθα έν τοίς τόποι; ημών, και είσέρχεται δ κελλα-
ρίτης, κα\ επιδίδωσι τοίς άδελφοίς άνάκλασμα του 
άρτου, και άν* έξ Ισχάδων ή φοινίκων, κα\ άπδ ένδς 
κρασοβολίου οΤνον, QOAR. 

G A P U T I X . 

44, dt festo Ob$ervationei et explkatiovei in 
Pasclnc. 

Ibid. De feslo Paicha*. lia litulue habol, cirni 
eiiam boe capite de rilu ferire qwintae τής Διακαι
νησίμου deque feelo Peniecostes et dc feslo Exal-
talionts S. crucis penracielur. GRETS. 

ibid. [ %Er rrj τρίτχι. Vulgo lanten et ubiqoe circa 
ntatutinum crepusculiim incipit boc oflicitiro. Pen-
locoslarium : Περ\ ώραν όρθρου σημαίνει» 

Έν εΙρήνη του Κυρίου δεηθώμεν. Ό χορός* Κύριε 
έλέησον. Διάκονος4 Υ π έ ρ τής άνωθεν είρήνης τού 
Κυρίου δεηθώμεν* Ό χορός· Κύριε, έλέησον· Διάκο
νος· Υ π έ ρ τής είρήνης τού σύμπαντος κόσμου τού 
Κυρίου δεηθώμεν. Ό χορός* Κύριε, έλέησον. Κα\ 
τά έξη; . Vide Cbrysosiomi lUurgiam. GOAR.J 

Ibid. Inlegrum odarinm esi islnd ι Rtturre&io» 
ni$ die$. Ex*ultemu$ populi: ex morU emm ad r i -
tam et ex terra ad cottum Chrisius Deut nos tranttu^ 
/ i l , victorim earmen eoncinenta. Vide Rilualem 
libruni qui Pentccoslariuni inecriltitur. G R I T S . 

lb\d.[% Αναστάσεως ήμερα. KeUqimm suggeril 
Penlecoetaritim : Λαμπρυνθώμεν λαοί. Πάσχα Κυ
ρίου, Πάσχα * έκ γάρ θανάτου πρδς ζωήν κα\ έκ 

Jbid. [Αίδώσι Λαμπάδα. \]ί arcbipresbyter in Β γής πρδς ούρανδν Χριστδς δ θεδς ημάς διεβίβασεν 
palatio, ila ubiqiie superior boc munere fungilur. έπινίκιον £δοντας. GOAR.] 
Typue Penteeostani : Ό δέ ηγούμενος διανέμει τά 
κηρία τοϊς άβελφοίς. ^ 

ΙΜ. [Ύπηρέται Αρχοντες. Lectoree ei cano-
liarcbaa intetlige, de quibns c. 6 el c. 8, Ύπηρέται, 
quia protopapae subditi, άρχοντες, qoia palatini. 

Ibid. [Τών της έχχΛησίας θυρών χεχΛεισμέ
νων. Coiisentit Penteeoslarii lypos: sacerdolem 
cnim candidisveelibiiaorBalyiii cum fratribus coreft* 
ardenlesgeetaniibue ainistrolatereegreesura io nar-
tbec6 jubet coneislere, ae ceroferariis accensa l n -
mina deferenlibos viamqne sternenlibus celebtem 
ingressum peragere. Εναπομείνας δέ, inquii, έντδς 
τού ναού μόνο; δ κανδηλάπτης άπτει τά κηρία 
πάντα και τάς κανδήλας. Καϊ ποιήσας πυρεϊον έν 
τίθησι τούτο μέσον τού ναού, χα\ έτερον έμπροσθεν 
τών αγίων θυρών. Κα\ βαλών θυμίαμα είς αυτά, 
βσλών δέ χα\ είς τδν θυμιατδν' θυμίαμα πολύ, 
άπαιωρεί τούτον έντδς τού βήματος. 

Ibid. [Εϊτα έχφωνει. Ibidem : Ό δέ Ιερεύς μετά 
τδ θυμιάσαι έξωθεν τού νάρθηκος τάς αγίας εΙκόνας 
κα\ τους αδελφούς πάντας ίσταται έμπροσθεν τών 
βασιλικών πυλών κεκλεισμένων ούσών, κα\ ποιεί 
σταυρδν μετά τού θυμιατού, λέγων, Κα\ δόξα τή 
αγία, etc. GOAR.] 

Ibid. Χριστός ανέστη, lutegram troparium ett! 
Χριστδς ανέστη έχ νεκρών, θανάτω θάνατον πα-
τήσας κα\ τοίς έν τοίς μνήμασι ζωήν χαρισάμε-
νος. GRETS. 

3 Μ Ρ * Ή*· [Adeo frequeos personat in ecclesiis 
h%c modokja, ut gerraane pagcbaltc, omnemque pa-
scbati apalra landem Deo reddendam, nl Latinie 
Allelwa, Jnclndere videater. GreUerus integrum 
prefert. GOAR.] 

lhid. Integer slicbas est: Exturgat Deu$, $t dit-
iiptnlur inimici ejut, ti [ugiant qui odermnt eum, α 
facie eJH$; cujus siiniles duo alit alichi eubjungun-
lur. GREts. 

P. 74. [Τους Λοιπούς. Sunt hi duo a l i i : 'Ος 
εκλείπει καπνδς, κα\ τά έξης , ούτως άπολούνται 
κα\ τά έξης. 

Ibid. [Τό είρηνιχά. Conglobaia» pro variis rebus 
preces a diacono pronumiand*, quaruro prima* pa-

Ibid. Observa eliam Greeeis quibasdam uaiiatum 
fnisfte morem illum qoarumdam iu Germania ec-
clesiarum, ul versibua illis Davidicis, Auollii* por-
ta$f principu, veUrtu, etc., adUuni sibi patefieri 
caperent. GiBTg. 

Ibid. [yΑσπάζεται τό ΕύαγγέΛιον. EvangeKo pri-
iHum, mox auieni dati imperatori oeculi contuc-
ludinem referunt fn monaeieriis καλόγηροι, de 
quibus Penlecoalarium : Ψάλλομεν τδ Χρίστος 
ανέστη πολλάκις, άχρις άν άσπάσωνται οί αδελφοί 
αλλήλους. *0 δέ άσπασμδς γίνεται ούτω. Λαμβάνει 
δ ίερεύ; τδ άγιον Εύαγγέλιον, κα\ ίσταται πρδ των 
θυρών τού αγίου βήματος. Ό δέ καθηγούμενος έλ-
θών, και άσπασάμενος τδ άγιον Εύαγγέλιον κα\ τδν 
ίερέα, λαμβάνει έκ τών χειρών αυτού τδ άγιον 
Εύαγγέλιον, και ίσταται έκ δεξιών του Ιερέως. 
ΕΤτα οί αδελφοί πάντες κατά τήν τάξιν αυτών ασπά
ζονται πρώτον τδ άγιον Εύαγγέλιον, είτα τδν ίερέα 
καϊ τδν καθηγούμενον, κα\ ίστανται κάκείνοι ένθα 
τύχωσι, καϊ ασπάζονται αλλήλους. GOAR.] 

Ibid. Τον θρόνου. Saepe tbroni imperatorii roea-
tio facia est : ejiie diagrapben pete ex Gorippi 
1. ιιι, v. 191-249; qualis nimlram lempore Jiuiini 
Junioris fuerit. 

Ibid. En iuorea* osculahdi pedem iuiperatoris. 
Hic belerodoxis non movetur stomacliiia : at quam 
primum vel leguni vel audinnt pedem summi pon-

D tiftcis osculo coii, I I H I I toli bilie sunt et n i l nisi bi-
lera bUiosissimi bondites vomunt. Et U n e n patien-
ter admodum osculantar togam Turcici Imperaioris, 
qaod el a Gerlacbio praedicanU Lelherano faclum 
eai; et ne boc neeciremus, Cnwiug I . v n Tarco-
Gntfi. Hlierie prodidit. Nec gravarcntur isti ad peitis 
sultanici 3 2 9 osculuin se abjictre, ai Id consuetn^o 
permitieret. Legatus quoque coi>f«ederaiorum Or i -
nora Belgii, anno salulis 4642 Gpotim ad poriam 
Oilomanicam missQS «t admisses, veetiraentum im 
peraiorls Ttircici promptc et alscriier deosculaius 
esl, e( quidem flexis gonibus nt vid^re licet in Ecde-
siaslicopolilica Gbronol. inserta lom. v m «jue ope-
ris, quod GbroniconGbrouicorum inscribilur. Si lale 
reverenlia? genus poniifici Romano iiteexbibtaitset, 
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ineipiabili sceiere seseobsiriclum credldisset. Quid Α πατέρα Αντιφιλείν. Solam mamiin souioris junior 
qaodBaiaviCalviniinipedibua suisoscolaferribaud 
aigre passi soul.? Nani in navigatione Auslrali JacObi 
U Maire, Leidae in Hotlandia typis excusa anno Re-
dcmploris 1619, hasc prodila sunt de Indig qtiibus-
dain : Qui intrabant natem nottram ex ipsit, flt gettua 
proeidentes pedibks nostrii oscula figebant. Paulo 
*posl: Ol priitium navem cotnccndtrat (Indorum rex), 
prociden$ in jenua at ptockiHbent in [aciem precei 
ι*** tffudit. Duetui ad inferiora navis, iterutn pro-
eumbem adoravit, eic. Coml*$ ipsius ptd$$ nottrot 
exotcuiabantur, *ct$plu$que eo% manibu* $ni$ c*piti 
imponebant ad demitsionem iubjecthnemque demon-
tirandum. Et quinani isti, quibus lobetiUbuf tantas 
bie bonoe delaiufi f Prxdonei et pirat«ft e t Calvini 

osculabaiur quondam : Baeilius enini Macedo Mi» 
chaele ad lectum deducto τήν χείρα φιλήσας έξήλ-
θεν. 

Ρ . 75. [Ούτε μήν είς τδν άσπασμότ: Ad Franeoi 
Veiietosque urbe CP. ejiciendos Micbaeli Pal«eolu<r't» 
copias auxiliares promiseratit Genuenses : hinc 
communia pacis concordiaeque f<edera. Veneli tcro, 
ut qui cuni Fraucis imperaverant, foedam cum 
Graecig concordiam et opprobrium' BubjectionHii-
que redolens ioedus inire detrecia%erniit. Vide 
Gregorain euperius relatara, nec non PelrutH Ju-
siiniaiium Venetorum et Geiiuensium vario Marte 
inler ae decerUntinm bella bisioriae Yenelas I* ν 
degcribeniem, ac tandein ipsum Micbaelem vicloriis 

officiua, qui forussix hostias quoque, si lndieasob- B eltium, baod umeu insokscentein, Venetos, a q«i-
iuUsaent, baud repudiassenl, ut factum a Paolo et 
Bamaba Ael. x i t , coin Lyalren&es eiegacrificium ceu 
Jovlei Mercurio appararent. Qutbog clainoriung lefr-
rain ei aelbera nou complerent, gi aul in Itbria lege-
rent aol relationeallorumjcciperent pomiOcem Ro-
nianum oon lantuiii {.erniiuere tit qdis pedes ejus 
osculeiur, sed ei tolerare ut quig pedes capiti argu* 
ittcntam subjectionig imponai? 

Lib. ι tlisior. Caniacujeni, c. 16, osculaiiir ju-
nior AndronicuB senioris Andronici, avi sui, pedem; 
ubi additur: More Romanit imperatoribui receptum 
erat, ca$n quispiam comanguineorum aut alioqui gra-
tia apud eos floreniium secundum adorationem pedem 

bus sibi catendum rebatur» de pace flrmaiida exo-
rantemt 

Ibid. [Καπούτζια. Pilei geitue ante pauca ssecula 
in Europa u&itatissimtitn. Launi caputium, Galli 
chaptrcn, l lal i capuszo dicebanU De quo consu-
lendas Stepbanus Pascbasius disquisitioiium Frau-
cicaruin.viii, 18, et45. Cepiiiumvocal PaulusASiui-
Hus in Joanne primo. GbAk.] 

tbid. Τρεύαγ. Latino-Barbare treuga. Dicilnr 
eiiam τρέβα. 

Ibid. ΜπαϊονΛος* l u legendum. lneple Juniuu 
λνπάϋο; . Falso cilal Gregoram, L iv, quaei apnd 
illuui legatur ltjpailu$, cum G<aecus lexius disiincte 

itnperalorh osculo contigiMt, tif imperalor tkmim „ babcat μπαΤουλο;, el interpres baiului, recte eii* 
epu facUm deoscularetur.Cum ilaqueium nepo$ ati 
pedem o$culatu$ fuUsct, ille9 ne inexpiabili otyo fla-
grare credereiur «t nee ii$ nepolem et imperatorem 
digitaretHrquaprivalii tribuerentur. fatiem eju$ con-
tra et ipu oicuio HbotU. Idem Andronicus junior 
iterum avi pedem publke osctilatus est i , 54 ; quod 
c. 50 Unquam exprtssum gebjeclionia indicium re-
peUlur. i i , 5, Persx Androuicam juniortm Iwpet^-
lorem aoiequam appropbK|uarei, capitibus haidi sub-
miaait adorabanL Sed prirtcepa Persarum ad eum 
pedibttt aecedent el adorabat ct pcdera illius oscu-
labaiuf. m , 58, Proloatrator cum suie pedem Joan-
nU CanUceienl imperaiofis osculatur. Idem fltab 
aliis, c. 40. Idem ab alio, c. 42, et a Persis, iv, 10; 
1:1, 43, Triballi ejufcdem Canucuteni geou osculan- ]> balur. GIKITS* 

que. Fruslra est Meursius qui corrigk (λπαΐουλο;, 
unica lillera tratisposiu, qutsi eit purue poiua idio-
lUmus llalicus. Sed cum Godinue bactenus llalo-
rum ariiculis non sit osus, credibile eat eora nequo 
kic tfaem fQiaae; cutnque a t} vel π incipleniibug 
recentiorea Gneci liueram μ pneponere goleani, 
ut ipsemel Meurgiog in Gloggario pluribug exem-
plia osteodit, rauoui plane congonam egt credere 
Codinum hic gcripelggc μπαΐουλος, more aliorum 
ex recentiore Gra3cia scriptoram. 

P. 76. Ad Francoi. Franci ln recentioruro Gra*-
corum scriptis non aolum Galli inlelligendi eum, 
inquit Juniug, sed l lal i quoque el Skul i , eo quod 
olim Sic i to regcKim et part lulise a Fraucig lene-

• iur. Exempla oicullflxi oculis et faciei babes apud 
Caniacux. i , 16, dexierae c. 34 et c. 41. GRETS. 

Ibid. [De imperaiore minore majorem galutante 
et ejue pedem eioseulanie et ab eodem oris oacu-
Iιιni rcportairte Grelgerug bic egregie. At ei allcr 
alierl equeg occufral, qufd tum ? Gaatacuxenus, 
i , 35 : *E6o; έπεκράτησεν άρχαΐον παρά τοίς "Ρω
μαίων βασιλεΟσιν, δταν μέλλωσιν 330 Αλλήλοις 
συντυγχάνβιν, τους μέν επόμενους έχατέροις τών 
ίππων καταβάντας έπεσθαι πεζή» αυτούς δέ συμ-
μίξαντας εφίππους, τδν μέν νεώτερον κΰψαντα τοΰ 
πρεσβυτέρου βασιλέως περιπτύσσεσϋαι τήν χείρα, 
τδν έπί τής κεφαλής πρότερον περιελδμενον πίλον, 
άνακύψαντα δέ εκείθεν είς τδ πρόσωπον αύτδν τδν 

Ibid. I Ήρεμα ψαΧΧομέτΐ\κ. Ne caiUvt regiam 
adoraiionem inlirturbei, vel bau tcctari* officio 
videaiur coojuncta. 

Ibid. [Οδχός re xal πάντες d άρχρττες. Celc-
bri Palnurttm leaio aolei palriarcba crueea et 
cereog in popvlofn digtribueni» quaai Ιεξιούμενο: 
τούς τδ παγκράτιο ν τής νηστείας νικήσαντας τιμίων 
και αγίων σταυρών Αγιάσμασι' κα\ χηρίων φωτο 
βόλων χαρίσμασι. Ουδέ γάρ Φέλει σκιαμαχείν τού; 
πιστούς κατ* εκείνους τούς νηπι4φρονας9 Αλλ* ώ ; 
ήδη τής δικαιοσύνης τδν ήλιο ν βλέποντας τήν νέαν 
Σιών διά πώλου φωτίζοντα. Feria terlia S6qtioi)li,qii3S 
τών κατηχήσεων, catecbumenie iiistru od»dicalur 4 

minoia tbura concurrcnli populo dat io maoua 
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ciica aurorae lcmpus, δμΓ/.ών oTov ό\ά τούτων α ύ - Α 
τοΤς, καϊ υποτιθέμενος μή πανηγυρικώς άλλ' άγω-
νιστικώς τών |φεξής τριών ήμερων τδ στάδιον άνα-
δέξασΟαι. Γρηγορήσωμεν τοίνυν κα\ έφεξης, και τοϊς 
άγρυπνούσιν331 Ιουδαίοι* συναγρυπνήσαιμεν, elc. 
Feriaquarla ileruminceflsa cereosquespargil, ινα δ 
λαδς τά; χείρα; πάλιν επ\ τδ τ ή ; νηστεία; ούριο-
δρομήση πέλαγος, χα\ τήν νύκτα τών αγίων παθών 
του Χριστού )αμπάσι καταπυρσεύση. Sancto die 
Pascliit* porsolutts iiialutinirf prccibus populum ora-
nom ad sanclum osculura supra descripiuro exci-
pi l , ac simul minula a*ra, τρικέφαλα ob trium \m~ 
piTaloriim simul rcgnantium cfligiem iis impiessam 
vocala, dividit: Κατά πατέρα φιλόστοργον νύν πρώ-
τως Ιδοντα παϊδας άμύμονα', άπδ μακράς και 
κ&νδυνώδους αποδημία; άβλαβώ; ένδημήααντας, έν 
φιλήματι άγίψ περιχαρώς κατασπάζεται, κα\ άνοί-
ξα; τούς θησαυρούς τ ή ; ευλογία; αυτού δεξιουται 
αυτούς νομίσμασιν ολίγοις μέν κατά τδ φαινόμενον, 
πολλοίς δέ κατά τδ νοούμενον. Haec ex Balsamone 
Meditdo de inccnsis qtiae a patriarcba dari so-
leut, eic. luris GR. I . v i i . Quibut, si conjer.tura 
placcat, Itibeus addideritn aulicos proceres ad ra-
giain παράστασιν ofDciaqae ecclesiastica iis diebus 
cl iisdeui boris ad palatium convenienles, nec dalo 
ihure vel osculo a pairiarcha cxceptos, eo jani ac-
censo vesperlinis iu precibus bonorari, ne vcl pretii 
vcl bencdiclionis sperata parle videanlur excidissc. 
GOAR.] 

Jbid. Recenliores Graeci adulaioriac ariia non i in -
perili suo imperatori fermc omnia eliam episcopa-
lia ct sarerdQialia munia tribuerunt, inler cauera 
ingressum adaltareet jus sacram metisani ibure va. 
porandi, condiio etiam canone a Truflano synedrio, 
cl csl cnnon 69: Nulli omninm iiceat, qui quidem 
sit in laieorum numero, inlra sacrum uliare ingredi, 
ab eo lamen nequaquam prohibitapoteslaie et aucto-
ritate imperalorfs, quando quidem voluerit Creatori 
dona offerrt ex antiquisstma (raditione. Ubi Balsa-
mon: De imperatoribut dixerunt quidam vtrbi* ca-
nonis iniistentes, quod tune nun prohibebuntur inlra 
templi adyia ingredi quando tunt Deo munera obla-
turi, non aulem «t sotius adorationis gralia iptum 
ingredi voluerint. Sed mihi non ita videtur. Orthodo-
xi enim imperatores, qni per S. Tnnltatis invoca-
tionem patriarchat provehuni et sunt Chrhli Domi-
m, tine ntlo impedimento, quando volueritit, dd $a-
erum altare accedunt it suffiunt et eum eera chara-
cterem imprimunt, ticut et antislites. Sed etiam po-
pnlnm ad eum inuituendum doeent; qnod $oli$ illiu* 
regionU anlhtitibut ooncestum est. Palpum ergo 
egrcgle obtnidU Balsamon imperatori; et babebat 
facii aui caoaas, quia ambtebat pacriarcbatuin Gpo-
liiamim, cefee obttaendi non apparebat ibelior ra-
tio qtian» et per aeeeiitationes tese m summa gra-
lia apad iii>peratoreni poneret. Sed vulpes, lamet-
si rafra, ab alits a*que vafrit vulpibus delusa esu 
Gujus ob desitas annoas rogas et pecuniarias largi-
lioitcs a<idi, quaeso, latncntatioitem ex epislola de 

OFFICIIS CP. Σ68 
lnccnsib, 1. vii Jurig GR: CeUiisimam $aerorum 
imperatorum eireumspeetionem et patriarcharum am · 
pliludinem inter alia reddebant o/tm augustiorem 
eiiam annuce rogce ac bajorum largitiones. Qnippe 
sedebant annis tingulis cuju$que tcmporis pairiarchcc 
ac imperatores, et per hcec tubditos ad bcnevoUmiam 
inviiabanl. Norit hoc palrum conscriptorum amplis-
simui ordo, ac [ortastis etiam nonntUli qui hac 
celate nottra vivunt. Νοη enitt\ante tempora Euclidh 
prodita tunt gerris, nec gommantium vetularum fa-
bella*tuntt sed usque ad imperium domini Constan-
lini Ducae duravil augustus ille mos tam in ip$iu$ 
Dei quam imperatorum regia; et omnino bonum hoc 
ad nos quoque propagalum 332 futt> a mojoribut 
adnepoia, α generatione ad generationem transient, 

Β Sfji, quod equidem non arbitror, hoc eliam oblivio-
ni$ gurges absorbuit, et gratiotM isthac aqua Casla-
licc providentiam tuperioris memoria prineipum non 
pradicat, saltem n\embrance tibrorum Imioricorum 
el ordinationum aulicarum monumcnta Stentori$ in 
morem bmc proelamabunt. Tu quoque, qui cujvsvit 
entditi scripti aculissimus et inlerpren, eiiam in hae 
non levii niomenli quccstione compluribu* eris tupe-
rior, acmetenem dicendo juvabis. Quin eiiam impera-
lorii domini Constanlini Uonomachi edtc^a sacrnin-
$imat quibus ordinaia $unl officia prcefecli judiciorum 
tt nomophylacit, etqiue ttaluunl eos debere iingulos in 
annot, prcelef alia, consequi ratione rogot quemlibet 
auri talem ac ialem qiiantitatem una cum consuelisba-
jitf non in ccelo sunt nec Irans mare, nii dicere quit de-
beat9 quisnam hacafferet mihi? Sed suni ίιι manu tuaet 
in eorde tuo et inore tuo. Atque omnino rei tHritaiem ex 
his menlis acumine colligcs. Cnm aulem imperalores 
et palriarchce magnipcentiam, ceu dictum est. $uam 
demonstrent per baja et fogat, sane par erat ut pa-
triarchce, qui priscam hatlenui consueiudinem cou-
servant et aureos clericis nummos admeliuntur%eliam 
ipsis baja darentt quemadmodum indicatum esl. 
GRETS. 

Ibid. [Sugillantur hic a qtiibusdam rccentiorcs 
Graeci tanquam adulatoriae artis non imperili , qui 
imperaiori ferroe onniia etiam episco^alia et sacer-
dolalia raunia tribuerunt, inter caUera ingressum 
ad altare ei jus sacram mensam tbure vaporandi, 

D adderenl eiiara ei conciones ad populuro babendi. 
Ilane vero Tbeodosio principi aiii ex Occidente vel 
Oriente ponlifices adulabaniur, qui anie severiorent 
Ambrosii correptionem ipsi precessoribusque ad 
sanclum tribitnal ingressum permiseranl ? iiane 
Valenlem religionis hostem palpavit Basilius, ubi 
lubens eura έντδς τού πετάσματος, ail Naziaozcnus, 
excepil? Nugantur certe qui reccnlioribus Grajcis 
appinguiit quod concilium TruIIanum Can. 69 κατά 
τινα αρχαιότατηνπαράδοσιν lesiaiur asitatum, uf cum 
twlutritCreatori munus offerre intra sacrum altare yj^ 
grediaiur. Cbosroes Persaruro rex iufidelh l icei , 
tamen ISergii raarlyris beneficio sc suscepissc ar-
bitraluscrucem auream in teinpli ejusaltari dedica-
vit. Qui cjns jiiasu deferebat, aii Simocalta, l . v , 
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subilem et flxum locum habet interdies inensis, ^ λης Κυριακή; τοΰ Πάσχα κα\ τής εβδομάδος της 
ώςτδ τέμενος δ άποσταλε\ς άφικνείται, τά τε δώρα 
τά τού βασιλέως άμα τοίς γράμμασι Ιν τή Upf 
περιέθετο τραπέζη. Num poiiue mendacii convin-
eendus erat Balsamon in euradem canooem nobis 
opponens: Περι δέ γε τών Λατίνων μανθάνω δτι ού 
μδνον λαίκο\ άνδρες άλλά κα\ γυναίκες είς τδ 
άγιον βήμα εισέρχονται, καϊ κάθηνται Ισταμένων 
πολλάκις καΐτών Ιερουργούντων. Tbos quidem lai-
ci Latini non vaporant 1n altari : ai cum lectorum 
rhoro datis ctiam lectorum insignibus, de quibiis c. 
17, Gneci euom imperatorem aggregaverinl, nullo 
irreligionis crimine accusaridi, si, qnod egit 
Salomon Paralip. 6, ut converierct faciem ct 
Ircnedlcerel universae multitudini Israel, Christia-

Διακαινησίμου. El in ipso capilo singnlas dies scu 
ferias pasidialis itlius bcbdomadis enumerans» 
eecundam feriam vocat τήν δευτέραν τής Διακαινη
σίμου, lerliam τήν τρίτην τής Διακαινησίμου, ei 
ila doinceps usque ad Sabbalum τής Διακαινησίμου. 
Idem ex aliis Graicorum libris rilualibus liqunt. 
Pollux in Cbronico suo : Τρίτον νόμον Εγραψεν. 
άπρακτους Λναι τάς δυο τής πασχαλίας εβδομάδα:, 
μίαν μέν πρδ, μίαν δέ μετά. Illa autcnt μία 
μετά esi hebdomas τής Διακαινησίμου. 

Male ergo Calvinianus scboliastcs Junius in noti* 
interprctatur εβδομάδα διακαινησίμου hebdomadem 
rogalionum. ftlale elinm ralionerti nominig rcddens 
ait eatn dici διακενίσιμον, exinanUiom dicatam. 

iiiis princeps Chrisliano populo beno precari audeat. Β qula per ittud tempus exinaniunt ma corpcra Η 
Non arrogantcr Itaque vel teracre pontificum usur-
pata poteslate cera characterem imprimit imperator 
Graecus ( quis enim, qui Grsecarum Htlerarum sit 
deraenlis imbutos, τρικηρίω σφραγίζειν ita inter-
pretatarT) sed trlfurcc sive tricipiticereo, Trinitatis, 
a qua beaedictionfs scaluriunt r iv i , symbolo, ex 
dileciionfs affectu, ecclesiasticae digniiatis consor-
tio, ei 3i velfe, potrsraiis concftttone, benediciionem, 
qoam parentes flliis, impertiuntur populo. Caueruin 
Kcct vulgatus Balsamonie (extus non exhibeal un-
de, qaod insaper objicitur, desumntur, quin etinm 
imperatores popttlum ad 3 3 3 e t i m inttiluendum do 
cent, quod toiis itthts reghnh ant$liiibut conces-
(um etl, communis tamen Ecclesia» sensns illis ab 
boc cbaritatis oiBcio, qaod etiara ptreris per ••crlc-
friasfn laudem sanclorumdeclainantibus concediltir, 
notail interdiclum. 

P. 77. [Thetaurum βεστιαρίου voce nonnun:;uam 
iiiteltfgendum prasens locus ostendil, ncc non c. 
7 hujas operis. 

tbi(L[Kata tivpsAr.Romanus Argyros ocloginta 
Mbraa auri, ait Cedrenns, ex aerario hnperatorio 
quoiannis pcndi jussit. Alia? ffginli forsan deinecps 
jHldfta*. 

Ibid. λίτρας. Auri lrbram Bad:eus dc asse, i . 
non mintia aureis solatis centum «sl imat , Leiicon 
jnridicum seplOaginta duobus, Pauhis Diaconus 
decem : ubi namque Tbeophanes έκατδν νομί-

macerant, oraturi Deum pro commoditate anni. 
Primum non scribcndum διακενίσιμος scd διακαι
νήσιμος, mbaKenl exemplarla Alexnndri, rilualcs 
librl Gracorum et codcx bibltotheca» Angnslanm 
ms., quo conlinetuur evangftlia dfebus eacris pra> 
tegl solita, qnorum initium τή τρίτη τής Διακαινη* 
σίμου. Quocirca hebdoinas τής Διακαινησίμου 
dicitor qttasi $eptimana renovaltonit, τού διακαινι-
σμού, cum Clirisio resurgcnte omnia rcnovata ci 
instaurata fuerint. Secundo tanlum abest nt ba3C 
bebdonian ab extnanitione jejuiiantfnncqtie Inedfa 
nnmen inveneril, tit tota iila bebdoniade jejunhnn 
solvere moris fuerit. Testis Balsamon in can. 69 
apost. Qut cum percensuissct dics quibus jaju-

' nandiiui est, excipit quarlos dies et parasccvas 
. SVII ferias sexlas, ipiai βπηίάπδ τής άποκρέου sou 

απόκρεω, aιιte carnispriviuni, 3 3 4 c t Π Π Χ ^ ι ι ί π ρ δ 
τ ή ; τυροφάγου ,«-et bebdoinadem τ ή ; Διακαινησί
μου. Jn iis enim solvimus, inquit Batsamnn, qttia 
jejunant Armenii propler NinkUa$. ln eo qui cst 
anle cantitprivium, et ίη eo qul esl auie τυρο-
φάγσ»/, harctiei Teiraditot magnum jejunium ob.er-
vant, hebdomai autem της Διακαινησίμου tanquam 
ipte magmis (fomlnicus ( Pas-cha?) dies rcpuialur. 
Idem docel Anasiasius rpiscopns Caesartx Patx-
stinae tract. dc Artziburio, ubi iutcr bebdoinadas a 
jejunio plauc exceptas ponit τήν έβξομάφα τ ή ; Δια
καινησίμου. Eamdem bebdomadem inter eiccptas 

σματα, Spse decem lfbras numerat. Blastares octo jy numcrat Nicotaus pntriarcba Cpoliianus in versibus 
preiium cjus censet c. 7, τοΰ Τ στοιχείου : Ή παρ* 
ημών νομιζομένη λίτρα νομίσματα Ιχει οκτώ. G O A R . ] 

Ρ . 77. Hcbdomas διακαινήσιμος esi loia bebdo-
ntas pascbalis, qure fesluni Pascbae proxime sequi-
inr el qua Resnrrectia Domitii solenmi ca^remonia 
rel jbralur . Id osiendo primuni lesltmonio Maximi 
Margunii episcopi Graci, qui consultus qniduam 
hoc votabulo significetur, rcspondtl his vcrbis : 
Σημαίνεται παρ* ήμίν διά τούτου τοΰ ονόματος 
δλη ή πρώτη έβδομα; τής άναστασίμου τοΰ Σ'υτή-
ρος ημών εορτή;. VideGaialog. biliotbecx Angust. 
ab Ilcfcscbelio edUum. Secumlo idem probo ex 
Typtco 9. Sab», ubi capiti 46 bujnsmodi (ihilus 
pr#ilgiiar : Εΐδησις τοΰ τύπου τής άγίσ^ κα̂ . μ:γά-

ad Annstasium montis Sinai antlstifcm. 
Rogalioue^ iridaana) anle asceiisioncm Donifni 

Gi*aeci3 ignotse snnl; ncc ulta babcnt staia jcjunia 
inler Patcha <5l Peniecostcn. Νηστεία γάρ ού 
γέγραπται, ουδέ γονυκλισία, in j i r i Nicolaus pafriar-
cha de temporc intcr Pascba et Ptjtilecoslen. 
Yide Typicum Sabae, c. 54. Gonsenlil ciim bis 
nostris Glossarium Graeco-Barbarum, nisi qtiod 
scribi jubel διακαινίσιμός· Sed Rilualcs l ibr i ecri · 
pturam nosira:n plerumquc praifonint. 

Dominica banc bebdomadem sulsequcns, qn« 
nobis esl Dominica in albis, GraBris cst καινή ή νέα 
Κυριακή, νυν α Dajninica, χ χι qtia:n eist&t oratio S. 
Gregorii Maz :aii2cni9 ct cst oratio M \ cjnsJein*iii^ft-
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lio fll in canone 6G Trullano. Vocatur etiam Κυριακή Λ 
τού άντιπάσχα, quagi Dominica Patcha oppoiila 
seu retpondeni, et Κυριακή τοΰ θοιμα* seu ψηλά-
φησις του άγιου ένδοξου αποστόλου Θωμά, quod eo 
die legatur Evangelium de Tboma apogtolo, manum 
fiuam in flxuram clavormn, Christi mandato, imiii i t-
lente. GBETS. 

Ibid. [ΤήςΈχχΛησΙας αρχόντων. ! i sanlpraci-
pui Magnae Ecclesiae ofliciales ac in dignilalo 
congtituli, qaos eiiam vulgo του πατριάρχου 
•ύγκλητον patnarchat ienatnm dicunt. 

Ibid. [ΕϋΛογει. Ofaliouein a patriarcba pronun-
tiari solium reperieaiu Euchoiogicig nosiria: 'ΟσΑ-
κις έλθη δ πατριάρχης είς τδν βασιλέα, έξαιρέτως 
δέ τή Πέμπτη τής Διακαινησίμου. 

Ibid. [Εύχ^ν έπειπών. Oraiio aecuado a patritr- g 
flia fundenda eodem Eucbologii loco reperitor ad 
calcen operie. Gox*.] 

Ibid. De feelo Peoiecoetes vide qw tcripsimua 
1. ι Do fetiia c. 38. Otln in festo Pentecogiea pro-
ceasio inaliluebator ad tenplum S. Mocii martyrie, 
i u i ipse eiiam imperator iqtererat. Sed postta 
abrogata egt oh caueam quam mecnorant Graci 
bisiorici, et in big Glycag de I^eone pbilosopbo 
imperatore. Quare non iuirum t l Codiuug die Pen-
Ucostes ejue nullam mtniionem facU, qoando-
quidem jara pridem abrogala fuerat. 

[Proeleugiu ecu proccsslooem iroperatoris die 
Pentecosiee ad $. Sopbiim admodom fesiive, quio 
ei ridicule degcribit LuUprandus in sua ad Nice-
pborum Pbocam legaiionc. Sed Luiiprandus for- C 
lastis ilnisiro guo affeclui in Graecos, a qui-
bus iu bac secunda sua legaiione oon bene ba-
bitus fueral, Diroium UdiiUtt* Longe aliler Co-
dintu com in boc Ubro, I I I I H in Originibuj Spolii 
tanir, 335 ubi i s l t : Έ ν ταΙς έορταίς κα\ τοίς 
επ.νικίοις κα\ παρόντων πρέσβεων ένεδύοντο χλα
μύδας ποικίλος, άπδ χρυσού κα\ πορφύρας, ή 
άλλως πως πολυτελείς, έν δέ ταίς χοιναίς συνόδοις 
ξηραμπελίνας τψ χρώματι, άς έκάλουν Άτραβατικ άς 
άπδ τού χρώματος ( τδ γάρ μέλαν άτρον καλού σι ν) , 
ή δτι μετά τ ραβί ίων ταύταις είώθασι χρήσθαι* 
τραβείαι δέ λέγονται αί πολυτελείς χλαμύδες. 

/Μα*. [Έν του άγΙον Πνεύματος έορτ$. Lu-
ctus ei contritionia pc»iius qu%m alacritaiie spiri- ρ 
lualis argumenlum cst apud Graecos fefttum Penle-
loelcs, ntaximcposi paeridieui, qua secundo, ut 
aiuut, vesperlinae decanlantiir preces. Tunc fre-
quentes audiri gemitua, ei cx peccaloruin recorda-
lione nou adco pecius pugnis quam coelum tundi 
suspiriis cansuevU ut si quid luxus io mores iu -
vexil pascbalig golerouiiag vel ejue decursu disso* 
(uiionis mnmiliil secuinatlulU komiuiim in vitia 
prona libertas, 4oium id corrigai dolor sp ; rim» 
sponte asgumpiu», et caniracias sorles poemient»» 
abBtergani lameuta. Eo fine sanctum de cm\U 
spiritam cam lacrymis advgcant, cx profnmlioro 
buinililalc precesiHgmuiiiaiii, ac gcnuum iufleiio* 
Uibus, quibus |aui <?e&u lus n a l populus sibi 

O F F I C I I S CP. 371 
Biibjectns, eum iterato velut lugubri Quadragesimae 
icmpore aiQigere parat ecclesia. Commwne igiiur 
cum aliis lemplum impcralor ipae frequeutat, 
tit poenttentise caoi aliix consorg commtroe» etiam 
aliis precum froctus referre merealur. 

P. 78. [Γίνεται μέν τράπεζα. Nonduro enitn 
advenit luclus bora, nec dominica festiviia» jejutiii 
moleslia? polest admisceri. 

Ibid. [Έν δέ »5 του εσπερινού ωρα.Qua σημαί
νει ταχύτερου διά τήν τής γονυκλισίας άκολου-
Οίαν, Fil iignum $olito ciliu$ propitr (morotnm) 
genieulaiionU ojficinm. 

(bid. [Τάς τον μεγάΛον ΒασιΛείον. Uabea illa» 
orationce eanimque legcndarum ri t i im, nee DOH 
ei loiiua biij i i t offlcii expositionem ex ipso Ba-
silio et Mattbaeo BiaxUre in Euchologicia nosiri» ; 
reliqmim oficiom, in Penlecofttario repcries. 
C O A X ] 

Ibia. Diaconicum noneal conclavt dUconorum,* 
iu quo iUi congrogal! Iractartnl uegolia niiincris 
sui, sed ui Jooue nbi minisiri tacraa vtgtea ad 
divina officia perageuda indunat, Gerounioa di$ 
&?crft/ea, sairarivnu GiETe. 

Ibid. [A pompa luxoqne oiun abborroai prspiestis 
offlcii Pentecosles bomililas^/era/iora ε ub$e / /ύ ,πρό-
κυψιν, tbronnm, aedem bonorataax reepuii Im-
peralor, et ad dextrum altarls lalus, quo διαχονι-
κδν, diaconisdata esl ndt$, bumili oorporis geofti 
i»r allari a sacerdote proouniiaUi Bagllii vespeiii-
nas prcces audil. Oe diacoaico plura te doceat 
enidilusAllaliusdererenliorum Gra&comm teni|»lit 
opusculo : in Eucbologio qnoqqe nonnibil de ca 
delibavimus. G O I R . ] 

Ibid. De festo Exakationii a. crocie etiam tx 
roore Cmcormu fuat tcripsi Ι ο » · J De S. CriKe 
1. i , c. 65 et 66, ei 1.1 De feaiia c. 33. VWe eiiaiii 
Adtmanaum SCOCIMH, 1.1 De Viiu Ter r« Sancta?; 
nbl de numlinit hoc fwto Hierosolymis celebrari 
soliiis mira Iegfs. G O I T « . 

Ibid. [ Άναβάθρα. Elevand» in aliam crecl ad 
ejng exaluiionen cliam corporeo gesiu oriiKg de-
raongli amlam pr.rparalur in medki ( rk l iu io Ιαά«· 
latum ΑναβάΘρα, άύ qua redibil germo. 

1M. [Ί%ν τον σταυροί ποιεί $f<*Hriv.Qi**rtin 
peragatur, precipU Meoxum U Sepiembrig : Άλ-
λάισει δ ίερεύς πάσαν τήν Ιερατικών 3 3 6 στολήν, 
κα\ εισέρχεται μετά θυμιατού έντή αγία τ ρ α π έ ^ · 
Γυμνών τδν τίμιον σταυρδν σταυροειδως αΓρει αύτδν 
μετά δίσκου έπ\ τής κεφαλής, χα\ προπορευόμενων 
δύο λαμπάδων φέρει αύτδν μέχρι τών βασιλικών 
πυλών τοΰ ναού, κάχείσε ίσταται. Κα\ πλη ρου μέ
νη ; τής δοξολογίας κα\ τού τρισαγίου λέγει δ ίε
ρεύς μεγαλοφώνως · ε Σοφία, ορθοί, ι Και άρχο-
μέθα τού τροπαρίου, < Σώσον, Κύριε, τδν λαόν σου, 
κα\ εύλογη σον τήν χληρονομίαν σου, νίκας τοίς 
βασιλεύσι κατά βαρβάρων δω ρου μένος, χαι τδ σδν 
φυλαχτών διά τού σταυρού σου πολίτευμα, ι Κα\ 
ούτως είσοδεύει μετά τού τιμίου σταυρού. Κα\6ντος 
ηύτρε-ισ^ένου τ ε τ ρ α δ ί ο υ τίθεται 4 τίμιους στ.αυ· 
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pl: Ιπά/ω, και θυμι£ σταυροειδώς ό ίερεύς. EW j 
ούτως βολών μετανοίας (reverentiaa, inclinationeg) 
τρείς, χάν οποία έστ\ν ήμερα, καϊ λαβών έπι 
χείρας τδν τίμιον σταυρδν γυμνών μετά βασιλικών 
κλάδων, ίσταται ίμπροσθεν του τετραποδίου, βλέ
πων κατά ανατολάς. Κα\ λέγει είς έπήκοον πάντων · 
ι Έλέησον ημάς, δ Θεδς, κατά τδ μέγα, έλεος σου. 
Δεόμεθα σου, έπάκουσον ημών κα\ έλέησον* » Κ«\ 
άρχόμεθα τής πρώτης έκατοντάδος, του Κύριε έλέη
σον. Σφραγίζοντος δέ τού ίερέως έν ταίς ένάρξεσι 
μετά τού τιμίου σταυρού τρίς. Είτα κλίνει τήν 
κεφαλήν, δσον σπιθαμήν άπέχειν τής γής, κα\ κατά 
μικρδν άνίσταται μέχρι συμπληρώσεως τής έκα
τοντάδος. Ή νίκα δέ φθάση είς τδ ένενηκοστδν έβδο-
μον Κύριε έλέησον, ύψοίτήν φωνήν δ έκκλησιάρχης, 
καϊ αίσθόμενος δ Ιερεύς τέλος λαμβάνειν τήν έκα- 1 
τοντάδα σφραγίζει πάλιν τρίς· Είτα στραφείς πρδς 
τδ νότιον μέρος λέγει · ι Έ τ ι δεόμεθα υπέρ τών 
ευσεβέστατων κα\ θεοφύλακτων βασιλέων ημών, 
κράτους, νίκης, διαμονής είρήνης, υγείας, σωτη
ρίας αυτών, κα\ τού Κύριον τδν θεδν ημών επιπλέον 
συνεργήσαι, και κατευοδώσαι αυτούς έν πάσι, κα\ 
ύποτάξαι ύπδ τούς πόδας αυτών πάντα έχθρδν κα\ 
πολέμιον. » Κα\ άρχόμεθα τής δευτέρας έκατοντά
δος, κα\ ποιεί δ ίερεύς τήν δευτέρα ν ύψωσιν, ώς 
προγέγραπται. Εΐθ* ούτω στραφε\ς έπ\ δυσμάς 
λέγει* c Έ τ ι δεόμεθα υπέρ αφέσεως τών αμαρτιών 
τού δούλου τού θεού, τού πατρδς ημών, τοΰ δείνος, 
ήγουν τού προεστώτος, κα\ πάσης τής έν Χριστφ 
ημών άδελφότητος. ι Κα\ άρχόμεθα τής τρίτης 
έκατοντάδος. Πληρουμένης δέ αυτής στρέφεται δ ( 

Ιερεύς έπ\ τδ βόρειον μέρος, κα\ λέγει * c Έ τ ι 
δεόμεθα υπέρ πάσης ψυχής Χριστιανών, υγείας κα\ 
σωτηρίας κα\ αφέσεως τών αμαρτιών αυτών. » 
Καϊ γίνεται ή τετάρτη ύψωσις. Και αύθις στρέφεται 
κατά ανατολάς, κα\ λέγει· · Έ τ ι δεόμεθα υπέρ 
πάντων τών διακονούντων κα\ διακονησάντων έν τ j 
αγία μονή ταύτη υγείας, σωτηρίας κα\ αφέσεως 
τών αμαρτιών αυτών, είπωμεν. > Κα\ αρχόμενα 
πέμπτης έκατοντάδος. Μετά δέ τήν πέμπτην ύψω
σιν ψάλλομεν τδ κοντάκιον · ι Ό υψωθείς έν τίρ 
σταυρψ.. ι Είθ' ούτω · · Τδν σταυρόν σου προσκυ-
νούμεν. Δέσποτα, » τρίς. Ψαλλόντων δέ τών αδελφών 
άιτοτίΟησιν ό Ιερεύς τδ τίμιον ξύλον έν τψ τετρα-
ποδίφ, κα\ άρχονται προσκυνείν δ τε ίίρεύς κα\ ό 
προεστώς, βάλλοντες μετανοίας τρείς κατενώπιον 
τού τιμίου σταυρού. Είτα ασπάζονται αύτδν, και 
μετά τδ άσπάσασθαι βάλλουσι μίαν μετάνοιαν, είθ' 
ούτως είς τούς χορούς, δεξιά χζ\ αριστερά. Είτα 
είσέρχονται οΐάδελφολ δύο δύο κατά τάξιν, κα\προσ-
κυνουσι κα\ ασπάζονται ομοίως. Ψάλλομεν δέ 
στιχηρά ίδιόμελα, έως ού προσκυνήσωσιν οί αδελ
φοί, € Δεύτε πιστο\, » κα\ τά έξης. Καϊ μετά τδ 
προσκύνησα ι πάντας λέγει δ ίερεύς. Σοφία, και 
άπίλυσις. Ίστέον δτι ή άν ήμερα τύχη ή σεβάσμιος 
αύτη εορτή, είτε Κυριακή είτε Σαββάτω, τυρδν ή 
ώδν ή ίχθύν ούκ έσθίομεν, εί μ}) μόνον έλαιον κα\ 
οίνον. "Ορο δτι ταύτην τού σταυρού τήν νηστείαν 
περ:εχτ·.κήν έχει, καθώς τίνες παραδι^όασι, τήν 
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ποιότητα μέν παραδηλών τών- βρωμάτων, ούχ\ δέ 
και τής ώρας. 

Ibid. [Κατά τάς τών μι\νύ* έκαστων αρ
χάς* Oeminaro aqiiam benedfciam prsedicant 
Gneci, majorejn el imnorem, μεγάλου κα\ μικρδν 
άγιασμόν. Illa pervigilio» ooc non ipeoTbeopbanio-
r u n dioin mtssa coalicHtrr, tote337 mensis cu-
jusqoe priocipio. lUa ChrUfi iftunlna, beecDeipara? 
benedicitur. Illa poeniientibas probUma, comedeo-
tibus vel abomuiandis qoibusque expiandis riec non 
damonibus terreodls consecrata; haec privaiisaliif 
osibus communibueqtre reboe emiciificaodis <Hcsta. 
Ulriusque benedieenda». ritura et offlchiro exbibel 
Grajcomm Eucbologium. GOAE.J 

Ibid. Pro quinto ianuarii legendum est $exto: eo 
enim dte flebaiisle αγιασμός. Nec hujusemenda-
tSonis aliinn doauclorem praster ipsum Codinum, 
qui c.8, ubi de festo Epiphaniae agii, hagiasmiim 
isluoi Jpeo die feslo Epipbani* peragi diserle 
acribit; u l laceam libros rituales Gnecorum. 
GRBTS. 

Ibid. \ *Ev τϋ ^xr^.Godices alii 4v τή πέμπτη. Nec 
bi vel i l l i aberranl: fit enim aqua benedicia tnui 
pervigilii Theophaniorum vespere, Januarii die 5· 
tum )n Tbeopbaniortim missa, die(f; de quo disse-
ruimus in Eucbologicis. , ~ 

Ibid. [ Ή ακολουθία τού αγιασμού prolixior esi ν 
quam quae bic nltexatur. Post preces boc paclo 
sanctificattir ex Etichologio : Λαβών τδν τίμιον 
σταυρδν ό ίερεύς ευλογεί τά ύδατα έκ τρίτου, κατά
γω ν κα\ άνάγων αύτδν δρθιον. Είτα ασπάζεται δ 
ίερεύς τδν τίμιον σταυρδν, ωσαύτως κα\ πάς Α λαός. 
ΕΤθ' ούτως βαντίζει πάντα τδν λαδν κα\ τήν μονήν 
μετά τοΰ αγιασμού. Λ<1 Eucbologiuai, benigne 
lector, permille le remitti. GOAB ] 

Ibid. .Οίνοχείον b ;c aliler aecipicndum puto 
q'iant supra c. 7 p. 6 i , v. 8, ubi de Panagia sermo 
erat. Junius iiimis fabrililer intarprciafur σκεύος 
inttrununtum et κωθώνιον poealum et Genocheum 
vinariam capedem. Qiiam veniistum vcro itlud Τ 
Cum pariicipat imperalor consecraiiopem ex poeulo. 
Libeiiter tamen srircm quo aniino baec de S. Gruce 
et alia plurima in boc libro legisset vcl verttssei 

1 Junius, lum aiteo a Cahinianis insljttitie abbor-
vcanl ? GRETS. 

Ibid. [Οίνοχείον. Ejus germanam significaiiiiam 
babe» superius potitam. 

P. 79. [Πάντων αΖθιςβυώντων τό αοΛυχρόνιον. 
Yix beueflcium conferas GraecU quin tibi confe-
giira ex animo rependanl beriediclionem. Hiuc 
uaiiatae voces i l l» : Και τού χρίνου, eliam anno 
tequenli idem mihi beneficium eonferas. Ό θεδς νά 
σού τδ πλήρωση, idem l bi rependat Dcu$. 'Ο θεδς σού 
συγ/ωρήση,ΐΜ mercedem remiliat tibi deu$ tua pec-

' rofo. Τοΰ χρόνου κα\ τού άλλου χρόνου, ρο$ί primwax 
et tecundum annum idem mihi confera$% 

GOAR [ 
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CAPUT Χ. 

Observadones et expUcatione$ in c. i5tde (ettit tx-
tra palaiium. 

Ibid. \Primum Septembris diem merito neenset, 
a Sepiembri siquidqm tnaiim auepicatnr Orienlalis 
Eccletia. Gregerius cognomenio Figulus Tauroaii-
lanif* arcbiepiscoptii indictionis siveaani principio, 
W esl Kaleqdis Septembris, orationero babet qna 
renovati praesenii die annl rationem profer l : 
'Ρωμαίσις πάλαι μέν ό Ιανουάριος ήν του έτους 
άρχή* Αφ*οδ δέ δ Αύγουστος Καίσαρ τδν Άντώνιον 
έτροπώσατο χατά τδν 3 3 8 Σιπτέμβριον μήνα, περι
φανή ποιήσαι τήν νίκην βουλδμενος με τα με ί 6ε ι τδ 
Τωμαίκδν έΟος και χαρίζεται τψ μην\ τά πρεσβεία 
καθάπερ πρωτόλεια. Eadem luce indiciionem rau-
tandi consuetudo: Έ μέν ούν, scribil idem Grego-
ι ius, παρούσα ήμερα κατά μέν τδ Ιστορικώς και 
γενόμενον κα\ τελούμενο ν άρχή τής χρονικής υπάρ
χει άνακυκλήσεως, ίνδικτα λεγομένη τή 'Ρωμαίων 
φωνή * ούτω γάρ εκείνοι τδν δρισμδν δνομάζουσιν. 
Tuin aniiqua Hebreorum religtone in lubaruai 
expUiionis el scenopegiorum feslig boc metise ce-
bbraiis latidata, subdit: Videte, qu<esot qudnta hcec, 
quw exigud vldeturt celebrilat mysteria conthiei; 
uique non siue divino von.iiio mentit ille September 
Λ Latinittil diciui,non modo quia teptimu* ettt$ed 
ctiam quia σεπτό;, hoc eit religiosus ac veneratione 
dignnt est. Iltud vero prceterea comiderandum, mut-
torumcelebritaies tanctorum in eumdem iltum diem, 
qui inititim ac coronidem anni comprehendil, incur* 
rere, qui nobis ad hanc vitam cum virlute Iraducen 
dam adjuforet et$e solent. Omninm primo memd-
riam illiut in ujnngoqa Chritli Domini leclionis rc-
pelimut; tum sacrosanetam Dei Matrh imaginem 
reneramur: sed et Jetu Nave et septem incrutnioru η 
in Epheso martyrum el tanctaritm quadraginta vir-
ginum, el Callitla, Etodii aique Hermogenis non 
minut fide qnam natura germanorum annitersanum 
ugimui diem. Prater quot Stylile* ille Symeon 
relut clarisiima fax ei celebritali prvlucet ab hu 
vmuibtti qutedam in hoc anni principimn redundat; 
iuidc ct insDlilam in co Grxcorum imper^loroslen-
l i l reiijjionem. 

Jbtd. [Μετά Λιτανείας. Sui las λιτανεία λιτή, 
π/ράκλησις Tiilgo παρακάλεσις tupplicatio inter 
ambulandum et procedendum facta, περίπατο; pro-
ceuio. Pritius processioncs, ad quas luni palriar-
cb.i tum imperalor eonvenircnl, depingil Tbeopba-
ncs in Marciano : Έν ταίς λιταίς τού Κάμπου 
πεζδς έξήει πολλά τοίς δεομένοις εδ ποιών. "Οθεν 
τούτον ορών δ πατριάρχης Άνατόλιος κα\ αύτδ; 
ούκ Ιτι φορεΓψ φερόμενο; κατΑ τδ έθος έλιτάνευεν, 
άλλά π^ζός. Idcm : Ό δέ Αίλουρο; συναγαγών 
άτακτους Άλεξανδρείς ένδημούντας έν τψ Βυζαντίω, 
έκ τού παλατίου λιτανεύων ήλθεν είς τήν έκκλτσίαν, 
εποχούμενος δνω. Ιιι Justiniano: Γέγονε τά πρ4τ?ρα 
εγκαίνια τής μεγάλη; εκκλησίας, καϊ έξήλθεν ή 
λιτή άπδ τή; αγία; Αναστασία;, καθήμενου Μηνά 
τού Γ.ατρ·.άρχου sv τω αυτού όχήματι καϊ τού βϋσι-
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Α λέως συλλίτανεύοντος τψ λαψ. In eodcm : *Ηλθεν ό 

επίσκοπος Μηνάς μετά τών αγίων λειψάνων καθή
μενος έν όχήματι χρυσψ βασιλικψ διαλίθψ. El infra : 
ΓεγόνασΓτά εγκαίνια τής αγίας Είρήνης πέραν έν 
Συκαίς(ηαηο Galata), και έξήλθον τά άγια λείψανα 
έκ τής μεγάλης εκκλησίας μετά τών δύο πατριαρ
χών Μηνά του Κωνσταντινουπόλεως κα\ Άπολλινα-
ρίοι· τού Αλεξανδρείας, και έκάθισαν αμφότεροι έν 
τψ βασιλικψ όχήματι, κατέχοντες έν τοίς γόνα σι ν 
αυτών τά άγια λείψανα. Tbeopbanea idem : Τψ 
Δεχεμβρίψ μην\ γέγονεν εγκαίνια τής μεγάλης εκ
κλησίας τδ δεύτερον, ή δέ παννυχ\ς τών αύτιΤ,ν 
εγκαινίων γέγονεν είς τδν Αγιον Πλάτωνα. Και 
έξήλθεν ό πατριάρχης τής ΚΠ μετά τής λιτή: , 
συμπαρόντος και τού βασιλέως, καθ επόμενο; έν τ φ 

β όχήματι και φέρων άποστολικδν σχήμα και κρατών 
τδ Αγιον Εύαγγέλιον. Sacras imagiiies in proccssio-
nibus ab anliquo delalas sileo. Προέρχεσθαι μετά 
σταυρικών σημείων κα\ σεπτών έκτοποι Χριστού 
έν πανηγύρεσιν είθισται κα\ πομπαίς, ail Nicclas ιιι 
Murzupblo. 

Ibid. \Τό πορφυρούν χιόηοτ. De qua Nicrpbo-
rus Callislus ν ι ι ι , δ ί : Τδν σεδάσμιον κα\ όείον σταυ
ρδν έπ\ πορφυρψ Τωμαίψ άνίστα κίονι έντώ Φι-
λαδελφίψ ούτωσί πως είρημένψ. De eadem Originoa 
CP : Τδν δέ είς Φιλαδέλφιον δντα σταυρδν άνέστησεν 
δ άγιος Κωνσταντίνος έπι κίονος κεχρυσωμένου, διά 
λίθων κα\ ύέλων, κατά τδν σταυρδν ήτοι τύπον δν ει-
δεν έν τψ ούρανψ, και τού κίονος εκείνου τοΰ πορφυ
ρού, και έ ποίησε στήλας τών υίών αύτοΰ, quod ibi c \ ia 

C redeunles 3 3 9 s e s e data salule fnerint amplcxaii, 
undc et Φιλαδελφίου nomen loco facium est, ad 
si istram fori partcro, ex iisdem GP Originibus : 
"Οτι τδ καλούμενον Φιλαδέλφιον ol υίοί είσι τού με-

, γάλου Κω νσταντ ίνου. GOAR. 
Ρ, 80. [ 'Ερ* οί ό σταυρός Ισταται. Suiilas ν . 

Σταυρό;; Έ π \ τδ βόρειον τοΰ φόρου μέρος ίστατο, 
ώς ειδ^ν αύτδν Κωνσταντίνο;, χρυσέμπλαστος, έν 
τοΤς άκρωτηριακοίς στρογγύλοις μήλοις, ένθα κι#ι 
αύτδς κα\ οί υίο\ αύτοΰ καθεωρώντο χρυσέμβαφοι, 
bocest siatuis dcattraiis donaii. 

Ibid. [Ό πάΛαι φόρος. Simocatta, I . ι «.Περί
λαμπρος δ'ούτος χώρος τής πόλεω;. Altas vul£0 
πωλητήριου, ubi res quaevis vemim exponunlur. 

0 Ihid. [Απέρχεται ό βασιΛεύς. Sive oralurus ad 
ecclcsiara sive συλλιτανεύων procederet iinperaior, 
ιιlrυbiqueπρoέλευσιvhabebat, cainquc ipsc >.npera-
loriis iusigtiibtis, comilanlibus aulicis propriis 
cuiqne ofllcio vesiibus ornalis, populo gratnlattie 
et obviam procedente agebal. Imperaiorem Nicc-
pliorum describif Luiiprandus in Ifgaiione ένπροε-
λεύσει ad magnam Ecclesiam profectum, impcra-
tricem lrenen Gedrcnus : Τή δευτέρφ τού αγίου 
Πάσχα απελθούσα ή βασίλισσα έπ\ τ!) κατά τύπον 
γινομένη προελεύσει είς τούς αγίους Αποστόλους · 
δείλης δέ προήλθε έν όχήματι χρυσψ εποχούμενη 
τέισαρσιν ίπποι-, κρατούμενη ύπδ πατρικίων, 
βίψασα ύπατείαν έν τζ μέση πολλήν. Leo Gratnma-

> t;ct;s, vcl quivts aliu.<, in Lconc Armcuio : Και 
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-προελΟών έν τή Χριστού γεννήσει έν τή εκκλησία Α reddi) : Sub qttartam ejtudenk diei (nimirum j>rimt 
είσήλθεν έν τψ θυσιαστησίψ. Φθασάσης δέ χαι τής 
εορτής τών Φώτων προήλθεν ομοίως, κα\ είσελθών 
ού προσεκύνησεν. Gedrenas in Leone Sapienle : 
Συνήθους δέ προελεύσεως γενομένης κατΑ ήμέραν 
της Πεντηκοστής έν τψ ναψ. Ettetatbius Undem ad 
U . 1 : Πομπή, θρίαμβος, δν προέλευσιν ή κοινή 
γλώσσα καλεί. Αιι idem eit προέλευσις quod πρό-
χενσος, de quo Cedrenus in Justtno n : Αύθις βασι
λέως έπί πρόχενσον, non exielirao: Προέλευσιν 
cnim non reperiee nlsi pietatis vel ob accepta bene- ' 
lioia tripodiantis velad depellenda mala deprecanlie 
ftralla susceptam, πρδκενσον vero nonnunqtiam ad 
solam pompam ct fastum, imo quandoque ad 
loxum. LeoGrainmaticus in Leone Sapiente': Λέων 

Scptembris) horam, $acri$ ijgaginibus veteri more 
una cvm imperatore patriarcha et ephcopis ad psr~ 
phyretkam columnam congregati*. cui tacra crnx 
insisiii, cam $acr\ hymni canerentur, porcus ali-
cunde ctaptus subito in niedium psaUenlitim chorum 
in$iliitt multo carno inquiuatus, et varie hue atque 
iltuc vagatus vix tandem excenit. Id prudentioribut 
confusionem quamdam ChrUti Ecclesiceet [actionem 
iigmficare vi$um> Qualis confusfo ct factio paulo 
post secuta esi, capta ab Amlronico Juniore Cpoli. 
GftETS. 

P. 80. [ 'Εχει&ε τεΛουμένητ άκοΛονθίατ. Partem 
ejusbabes in Eucbologio noslrofol. 810 el in Me-
naeo 4 Septembris ejqs rnemoriam celebranle h«s 

κρόκενσον έποίησεν είς τά Δαμιανού· Συνόντος β verbis : Ή δέ τού εμπρησμού μνήμη διά τδ συμ-
δέ Ζαούτζα και παραδυναστεΰοντος κα\ τής θυγα-
τρδς αύτου Ζωής άμα τψ βασιλεί, Θεοφανώ δέ ή 
γαμετή αυτού ού παρήν έκείσε, άλλ' έν Βλαχέρναις 
έν τή Αγία σορώ προσεκαρτέρειευχόμενη. Sequilur: 
Δόξαντος ουν του βασιλέως μείναι έκεϊσε. Certe in 
eolila ecclesine processione non fuisset moratus, ncc 
secum pellicem dutisset, aut interim ejns uxor in 
oratiofic diulias perseverarel. Fasti Siculi : έποίη
σεν Αέων πρόκεσσον (lcge πρόκενσον cum aliis) μή
νας έξ. Processio ecclesiaslico ritu pcragenda, 
Innlum spattam non requirit. De processu principum 
et magislraluitm com dignitalum instyiibus Panci-
rollus in notiliam Orieniis c. 22. GOAR ] 

P. 79. Tomo I I I de S. Crucc, 1.1, c. 26, descri-

βήναι δ ι ά τ α ς αμαρτίας ημών γενέσθαι έμπρησμδν 
μέγιστον έν Κωνσταντίνου πόλε ι έπ\ Λέοντος μεγά
λου βασιλέως και πυρποληθήναι τδ πλ:ΐστον μέρος 
τ^ς πόλεως έπι ημέρας έπτά'. Gcdrenus de ΊΠο in-
ccndio in Lcone memorato. GOAR.] 

Ibid. Gclebranl Graeci hoc IVstuin cum LatinislS 
Srptembris. In monasterio Libis sepultus est An-
dronicus scnior, oltm iinperator, sed bieniutim 
ante vitae flnem monacbus. Cadaver ejus in Libit 
monasterium eil perlatum, quod tnater ejut domina 
Theodora renovarat, inquil Gregoras extrcmo 1. 
ix suae Hisloriae. Eadem fcrme Caniacuzenus, i , 
40. Observa Jtintum mala fide μονήν vertere ctdem, 
cum sii monastertum : trrat interpres, hoc esl Ju-

psi nummum, in cnjus altcra parle visitur Joannes C nius, qui mdem reddit, inquil ipsemet Mcursius. 
paheologiis imperator Cpolitanus ad columnam GRETS. 
crticigcram venerabundus et supplicabondus, sine 

. dubio ex boc raorc Kalcndarum Septembrium. 
Vide I . c. De S..fxruce. Dc columna porpbyretica 
consule qaae scripsimus tom. I , De S. Cmce. I . 
n , c. 45, cx Nicephoro et Corifno in Originibus 
Cpoliianis. Superest boc itidem acvo baec columna 
porphyretica. ExHat ex regione diversorii, inquit 
Uotisa in suo Cpoiiiano Itinerario, vel potius in 
Encomio Mrleiii cujusdam patriarcbaa Gra?canici, 
vel in saiyra, qua Jesuitasinseclatur, inquoCma-
reo$ oralores hospitarimos e$t, columna Conxtantini 
purpurea, bt cujus summilate tpondylut adificatus 
ett, inqua cjusmodi inscriptio apparet: 

3 4 0 ^ θείοτ ίργογ ένθάδε φθαρεγ χρότφ9 

Νεοι Μαγον1\Λ εύσε6ϊ\ς αυτοκράτωρ. 
Esl bic Eininantiel autepetiiilliiuus ex imperatori-
bt iF Gpoliianis : nam post bunc seculus esl Joannes, 
qni coticilio Florentiuo inierfuit, posl istum Gon-
staniinns, sub quo Cpolis in Turcicam sorviluleni 
v i i i i t . Ilujus porpbyrelicae columnae nieminit 
e i i a m , codem frrnie quo Dousa modo, Salomon 
Swi^erus, pra3dicans Noricus, I . ιι sni Uudccporici 
c. 57. 

Qiiid accidcril, qttando Andr« nicus s«nior iinp"-
ralor ί'ρ· cum clcro cl popnlo Kjlendis S piembris 
ad colqmnani porpbyreticam snpplicabal, docd 
nos Grcgoras ad calccin l ibi i νι i , cujus verba 

Ibid. [Monasterium a Tbeodora Micbaelis P.ilaao-
logi uxore reparatuoi, nbi sibi sepulcrum instatira-
v i l filius Andronicus, et inferias novem dicbti* 
(numero morluis dicalo) persolvi mandavil. Grcgo-
ras, ad I . ix calcem : Τδ εκείνου νεκρδν είς τήν 
μονήν τού Αιβδς έπικεκλημένην' άπήνεγκαν, ήν ή 
μήτηρ αυτού Θεοδώρα άνεκαίνισεν· Ένθα δή και τδ 
πένθος, κατ'έθος, επ\ Ιννέα ημέρας τετέλεσται· 
Α Conslantiuo Libefuerat prius exslruclum Leone 
Sapienle imperante. Grammaiicus Leo: Λέων δ 
βασιλεύς παρά Κωνσταντίνου τού Λιβδς έν τή μονή 
τή αυτού τή ούσρ έν τω Μερδοσαγάρη τού ποιή-

0 σαι τά εγκαίνια και άριστήσαι προσεκλήθη, GOAE.] 
lbid. S. Demetrii marlyris, cui cognomenluin 

MyroblyU, fesium celebrapt Graeci 26 Oclobris. 
Hoc ergodie imperator ad monastcrium in bonorem 
S. Demelriia PalaeologisaediQcaiura scse couierebat. 
GRETS. 

341 Ibid. [Mori\r τών ΠαΛαιοΛόγωνΛ Palaeo-
logis nomen sortitum monasterium opes, provenius, 
;edificia, ornamenta quscvis, ab cis primum imperii 
scdem occupaulibus debuil accepisse. GOAR ] 

Ibid. Naialcm S. Ghrysostojni obeuut Gra,ci 13 
Noveiubris. 

Jbid. «Yoili, in prwsenlalione. Sic enira res in -
lolligilur. Gctebralur a Latinis paiiler et Gracis 
21 Novcxubris. Monaslcrii τής Περιβλέπτου ftcini-
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ιιίι Grcgoras 1. νιι, el Pachymeree, L Erat mo- Α decoTsu invitareiUttr, sufficienie* et jusie parti 
naaieriiiii) sanclissiroae virginis Mariae, quam 
Graeci περίβλεπτου, hoc esl ipeclabilem «eu admi* 
rattdam, vocant. ln boc fcstum partiin exstaBt, 
panim adbuc in bibliolbecis latent multae Gricco-
rum bomilla». GRETS. 

IbkU [De boc moaasterio Cedrenus io Roraano 
Argyro: Αναιρεθείς ό 'Ρωμανδς βασιλεύς, θάπτε
ται έν τή παρ* αύτου. νεουργηθείση τής Περιβλέπτου 
μονή, Scripaeral «uperios : Ό δέ βασιλεύς Τ ω μ α 
νδς τδν οίκον τού Τριαχονταφύλλου έξωνησά μένος 
είς μοναστήριον μετε σκεύασε ν έπ' ονόματι της δε-
σποίνης ημών Θεοτόκου. Quibtis sumplibue el qna 
magnificenlia exgtructtim Gedrenut proaequitur : 
ubi siluin fuerit, docet Gregoras, vu, 48; a Nice* 
pboro Boianiale reparatum Zonaras refert ad ejus Β τυχούσης. GOAR. ] 

sumptoe suppediureal. Proenl itaque erat acueio-
dieodia beJlicis iostrumcnlif, ut Xylander et alit 
eunl opinali; nec κουράτωρ τών Μαγγάνων, qnem 
cum aliia in Isaacii Gomneno Zooarai 61 Guropa-
laiee intmorai, alioe erat qnana qui doraus bujusce 
et reditettai ejus curam baberel. Turrim sive pro-
pagBaculum ponit eitra urbem in lUnganortun 
planilie Gautacuzcius, I U , 72, eatnque adeo uu-
nitaa c. 80 et 87 affirroat ut urlx»m GP. veS lueri 

• vel oppugnare poaeei. Monast^rlura Ulic Ioci con-
alroxil Monomacbus Coa&Untinus, legiiiirque apud 
Gedrenum κείμενος έν τή παρ* αυτού νεουργηθείση 
μονή τών Μαγγάνων, subdUurque; Καϊ δ μέν βασι
λεύς αποθανών έν τοις Μαγγάνοις ταφής έτυχε τής 

Viiae calcem. G O A R . ] 

lbid. Fcttum S. Bastlii celebranl Graeci Kalendia 
Jamiarii, boc eM ipso circumcisionis die. 

Ibid. Festum Occursos seu Purificationi* no-
biscura cebbrant Graeci 2 Februarii. Blachernense 
templum. suburbanom erat ad liltos maris, condi-
I I I I Q a Pulcberia imperalrice. Opus enim ejus ts l , 
inquil Nicephorus, xiv, 2, $acrum Dei Geniirich 
Umplum, quod Blachernte dicitur, dignum illa ipsa 
Verbi Matre, quod inhabitaret domicilium. Cujut 
dfoinum tumulpm et sepulcralet fascias inventiu cum 
veneratione maxima ibi repotuit. (Gedrenum in 
Marciano confert Goar.) Magna uligione templum 
id Byzantini colunt, inqult idem Niccpborus, xvni, 

P. 84.FeslumGonftUniint et Heience impp. cele-
braot Graeci 21 di* Maii.GtETS. 

lbid. [ConslaiUioum non sancluro modo scd el 
ίσαπόστολον Graeci praedtcant ob propagalam ctde-
iensara ejus siudio fldero. Teroplum SS. Aposiolis in 
utraque Roma sediiicasee cunctse loquunlur bisio-
ria?, et in eomrodem liraine capsam porpbyreiicain 
Romanam eidem i n sepolcrum concemm. GOAR.] 

lbid. Natalem diem S. Joannii BaptUtm obeunt 
Graeci nobiscura 24 die Junii. Monaslerii cui Petra 
nonien, meminil Gantacqx. u i , 35. G E E T S . 

Ibid. [Petra nomen monasterio. Μονή προσαγο-
ρευομένη Πέτρα, ecribit Cantacuzenue, I I ι , 55. 
Mde& illa eacra Baailii Macedonis opus esl, de qao 

38 : dicitur namque et ereditnr vestes Mariavirginis G Gedrenus: Καϊ τούς δύο τού Βαπτιστου σηχούς έντε 
τή Στροβιλω χα\ Μακεδονιαναίς, του μέν άνωκο-
δόμησε τδ πλείστον, τδ δέ έκ βάθρων Ανήγειρε ν . Pe-
tram vero ad monasterium, cui nomen imponii, 
sitam στροβίλου figuram rcferre vident qui ctiam 
hodie CP. oculis circumlustraiil. G O A R . ] 

Ibid. Apud Graecos tricesiraus dies Juuii onjwbus 
aimul apostplia dicatus est. GRETS. 

Ibid. [De Aposlolorura festo soleroniiisCP. ccle-
brato baec Tbeopbanes: Φήστος συγκλητικός ·Ρώ-
μης Αποσταλείς πρδς Αναστάσιου διά τινας χρείας 
πολιτικας τάς μ νήμα ς τών αγίων Αποστόλων Πέτρου 
κα\ Παύλου πανηγυρικώτερον έπιτε),ε?σθαι ήτήσατο· 
"Ο και κρατεί μέχρι και νύν. GOAR.] 

Q Ibid. Feslum Transiiguralioiiie agunt Graeci 6 
AagUbti. In monaslerio Pantocratoris sepultus est 
Manuel Gomnenus imperalor, utscribit Nicetaaad 
calcem libri vn De rebus Emmanuelis. GRETS. 

Ibid. [Irenem Andronici senioris uxorem ifl bac 
nionaslerio eepultam narral Gregoras νιι, 46; rc-
guanlibus ioOrienlo Francis^A τών Λατίνων βασί
λεια ή τού παντοκράτορος υπήρχε μονή , scribit 
idem ιν, 4 ; rcgiam sepulturam doderat prius Ma-
naeli Gomneno, utauclor eslNicetas in ejus Vita. 
Α Basilio Macedone primo r.onslructuin el annuo 
censu fuisse donalum auclor esl Cedrenus: Ανή
γειρε δέ (ναδν Βασίλειος) κα\έκ καινής έν ταΤ; βασι-
λείοις αύλαι; είς δνομα τού Δεσπότου ίωτήρος Χρι
στού. El iufra : Κ»\ άλλους δέ πολλούς Ot-ίους ναού; 

et partem quamdam admirundm illiu$ tonte capitisqu* 
eiinmamiculumin aurea urna ibi wervari. De veste 
d. Virgini» reperia vide eumdero Nicepbor. xv, 24. 
GRETS. 

lbid. [Μέχρι τώτΎ^ττιΛώτ. De palatii Blacbemen-
ais parle,cui nomen Υψηλά, dictum supenua. 

P. 81. [Πέζευμαββββ palatii locura quo imperaior 
πιζεύει, manifeslat cap. 5, idemque dedarat uola 
ad p. 29. GOAR. ] 

Ibid. Feslutn S. Georgii martyris celebrant 
Giapci23 die Aprilis. Ifangancnsis monaaterii nie-
mini l Caniacuzenus, I . i , c. 50 et 59, el 1. iv , c. 
46 et 42 et 45, In quo aliquandiu Cantacuzenus, 
deposito hnperio, viiam monasticatn egif. Ejusdem 
«Ifqnoties menlio Πι in Historia Nicepbori Grego-
ra?. Yn bac processione ad Mangana die S. Georgii 
Conslaniino Duca3 impcratori insidiaa struda? suut, 
qiias tamen ipsc felicitor evasit, ut scribit Joanues 
Ijiropalata. Monasterium Manganense exstruxit 
Monomacbus imperaior, teslibus Cedreno ct Guro-
palata ; ubi etiaro s^pullus esl. GRETS. 

Ibid. [Gedronus de Manganis loco : Ύργον Βασι
λείου τού βασιλέως και ό λεγόμενο; οίκος τά Μάγ
γανα κα\ δ έτερος δ νέος καλούμενος. Quas, ul snb-
d i l , eo propositocrcxit, publicos redilus iu usus 
privalos rer teni . Eam ob rem reditus eis ex agri-
ruluiia» provcniibus consliluil 342 ><1oneo», uiule 
inipcratoiio couvivio pro se ct iis qui loio anni 
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έντδς του παλατίου i δομή σα τ ο ε?ς δνομα τοΰ Σωτήρος 
Χριστού. Goxi.] 

lbid. Die 15 Angusli agunt Latini cnro Grae-
cis aitumptionem 0 . Virginit. Graeci, ut apparet ex 
Menaeis et Menologiis, vocaiit hoc festum χοίμησιν 
τ ή ; ύπεραγίας δεσποίνης ημών Θεοτόκου. Εί hoc liiulo 
exstantPairumoraiionesinbocfestiim, u tB, Dama-
aceni 3 4 3 rt Andres Crelensis. Mortuam ergo vo-
lun i 15 die Augusti; additntqoe eodem die resurre-
xlsse et animo simul ei corpore in coehim assump-
laro essc. Quare post supradictum de Dormithne t i -
t i i lmn subjutigunt Menaea : Τφ αύτφ μην\ πεντε-
χαιδεχΑτη ή αεβααμία μετΑστασις τής ύπερενδόξου 
δεσποίνης ημών θεοτόχου και άειπαρδένου Μαρία;. 
Eodem ergo di t et obiii et ad coslos, redocfa in cor-
pns anima, abiil sanclisaima Deipara. Quod eiiam 
L,iii«a Ecclesia sentire Tidetur» qua» die 15 Augu-
t l i A*<ampito**iM Β. Yirginis solemni casremonia ce-
lebrat, lameUi de Dormitione, nlrom eodem die an 
aHqwo pra&cedente acciderit, niliU iradit. Lalini qui-
dam martyrologi, n l Ado el Usuardus, Dormitio» 
nem, non Anxmpl/owm indigitant; cujus causa 
acriier In illos inaargit Baronins anno RademptorU 
48, eosque provocat ad anliqoissiroa Romani Mar-
tyrologii vestigia, ubi non Dormilh sed Astumptio 
legatur. Yeniam det magnas Annaliam condilor, si 
qnid dixero pro supradiciis marlyrologis. Rotuaiium 
Martyrologium omnium aliorum vetustissimum, sa?-
pe a Baronio dceideratum sed nnspiam reperlum, 
nuper deinuin studio Htriberti Rosweydi nostri pu-
blicatnm et Paulo Υ pontifici maiimo inscriptum, 
boc, inquam, Martyrologium 15 die Augurti banc 
inscriptionem prxfe r l : S. Mariw Dormitio. Si ergo 
martyrologi i l l i primaevum boc Romanai Ecclesiae 
Mariyrnlogium aecuti sont, quid peccarunt? Nec 
miruro, quia forsan illis Auumptio Deiparse cura 
corpore el anima tam liquida non fuiC quam nobls 
esl bodie, quia veriias paalatim magis atque magls 
erailur et elucidatur, ita ttl quod prioribus saecnlis 
obscuriuecutum babebatur, id posteris temporibus 
clara iu luce reponalur. Accedit quod Rabanus vjt 
Notkerus In sui» Marlyrologiis appellaliooe hodie 
Latint* coniueta utantur: apud utrumque enim le-
gea Astumptio B . Mariw genitrieit Dei, u l el apud 
Bedam. Quare, ut in semUam revertamur, beatisai-
matn Yirginem eodem die mortuara, sepultaro et a 
mortuis excitatam cum Graecorum MenaeU credi-
mue, licet Daamcenus resuscilationem tertio 
deinana ab obitu die staiuat in oratione de Assum-
ptione B. Manae. TameUi probabilius isli quam alii 
apud Bedam, qui Assumptionem Deiparae ad ix Ka-
Jendas Qclobree, boc esi ad 24 diem Septembris, re-
ferunt, ila u l inler mortein ejus 15 Augusii, quae 
fuit priroa Assumplio, neinpe secundum aniinam, 
iot rcesserinl quadraginta dies usque dum anima 
cum corpore rursus c nglminata resurrexit COPIOS-
que peiitit . Verum bxc omni verisimilUadine ca-
rcn l , et adversantur tam I.aiini» quam Gr;rc« Ec-
clesiat; reclfque tiolal Baronius ιιι MarJyroio^io Ro-

GOARI NOT.E. 388 
mano ad dicm 45 Angusii illudde secanda Assum-
ptloiie ease assumendum nop a Beda, sed a mata 
qnapiam manu. Nec consueludo Germanorura trU 
cesimum assumpke Virginiscelebraqtium quidquatu 
hanc persuasionem juvat: non enim id faciunl 
quasi tricesimo demum die rediviva in coelos exal-
taa fuerit, sed totis illis Iriginta diebus assuropiio 
in eoelum sUtim a inorte facla decanlatur. Graeci 
non agunt344 bunc iricctimum, utpatet ex Ty-
pico S. Sabae, ex Uenaeo in Auguslo et Sepiembri. 
Est devotio Gerqianica, el exsiai in plerisque Mis* 
salibue el Breviariis, in Eyslettensi, Balisponenii, 
SalisbOrgensl, FrUingensi, Curieosi; muhisquelo-
cis, sQmmo mane per iriginta illos dies canitur 
officium de B. Virgtoe, Gaudeamus omnet etc, fre-
qoeoli popolo accurrente. Ei bic liigolstadii quoli-
die per triginla dies ex eongragatioois Academicai 
fundatione Iitanis et alia» cantionea caiiuittur in 
lemplo D. VirginU, ideroque fii in Mauriciana pa-
rocbia. Ει quamvis, ut aliqui objiciuni, a Grarcu 
etiam ecbismaticis ortum baberet, quod taraen ae-
cos est, non ideoimprobandaesset baecconsueuido; 
nam et a schismaticis bonum aliquod instiiulum 
proficisci poteet. Est ergo a Gerraanis bic mos, qui 
defunclis iricesitnum agere solent; ei alicubi si quis 
bonestior mortuus est, non tanturo parenlant i l l i 
lertio sepiimo et iricesimo die, sed qnoiidie babi-
tii lugubri ad niissam et ad vespera* eiuit, et ofle-
ronl ad akare quidera pecaniam, ad cenoiapbium 
vero (auf der baar) vinum, panes, elc. Germani 
ergo yeneraiioni divae Virginis addiclissirai ciiam 
pcr loi dies parentare voluerunt divs Virgini, non 
lagubriler ut morlu», sed bilariier ut in coalos as-
eumpta: binc non audiuoiur fuuebria canlica, seJ 
omnia ad heiitlam comparaia. 

P. 81. Decollalioni S. Joannis Baptists sacer esl 
dics 29 Augusii tam apvd Gracos quam apod La-
tinos. In boc fi-stum variae exslant Grarcorum Pa^ 
irum bomiliai, Non panciores forte adbucin bibli<.w 
tbecis cum tineis blaltisque bellitm gerunt. 

P. 82. Secundo die Julii aguul Grseci aimiversa^ 
riam memoriain depositae in templo Blacbfrneasi 
ve*ti$ Deipare virginis sub Leonc et Yerioa impp^ 
Yide Meiucum dicto die Julti. A l 31 die Augusti 
agunl iidcm Graeci anniversariaiii mcmoriara r/fpq-
sitiv xona Deiparae virginis fo templo Cbalcopratia-^ 
ram. Yide Menaeum dictodie Augusti etNicephor, 
xtv, 49. Sed de quo fe&to accipiendum qued Codin ) 
nus seribit? Yidetur de priore, quandoquideio de^ ; 
poiitionem venerandct vettit nominat; et iutperalor j 
ad Blacbernas boc festo ibat, ubi vesth illa reposi-
ta. Curergo Codinus id non recensuit suo loco, 
boc estin Julio? Gausarti dicat qui notam babei: 
ego mibi ignotam fateor. Nisi forte legendum blo 
τής τιμίας ζώνης. Sed tunc obeUt templnm Bla-i 
cbernium, ad qood hoc die impcrator cum suispa-
latinis ilabat: ai xona Deiparae aseervabatur iu tein-
plo in Cbalcopraiiis condito, ut testatur Menaeum. 
GBETS. 
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Ibid. [Miralur nec immerito Gretscrus, cur, cum Α Priroa verba capiils baec sunl τή Κυριακή τής δρ-

niemoria deposita in templo Blacbernensi vesti* 
Dcipar.e virginis sub Leone et Verina impp. 2 Ju-
l i i celebrelnr, Augasli vero dic 31 Gra>ci anniversa-
r um deposita?zonaeejusdem Deiparaein temploCbaN 
«npraiiorumperagant,imperator celebraia Joannis 
Prodromi (iecollatione ad Blacbcrnas adoratura 
ire scribatur, festo depositae vcstis quod Julii 
^ preteriit peragendo. Vel si aliud retro d i o 
taai deeollationem occurreret, aliud a depo-
siia zoua in Cbalcopratiis colenda nusqtiam 
auimo debcret obversari. Causam dicat, 3 4 5 ail 
GreUcrus, qui notam habet. Profert eam, non iue-
mdiie, ine quidem judice, ediiis operibus jam cla-
ras noeier Franciecus GombeGs nolis in Encomium 

θοδοξίας. Gausam appellationis hujus ita breviler, 
et summa sequens veatigia, narrat Pbilotbeus pa-
triarcba Cpolitanus in homilia prima Quadrageei-
mae Dominica recilala : Τή Κυριακή ταύτη κα\ 
πρώτη τών νηστειών ή τοΰ Χρίστου Εκκλησία εόρ
ταζαν παρέλαβε τήν όρθοδοξίαν ήτοι τήν Αναστήλω-
σιν τών σεπτών και Αγίων είκόνων, γενομένην παρά 
Μιχαήλ βασιλέως και Θεοδώρας τής τούτου μητρδς 
τής μακαρίας βασιλίδος κα\ του Αγίου Μεθοδίου 
πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. Γέγονε δ* ούτως· 
Αέοντος τού Ίσαύρου κατά παραχώρησιν θεού τά 
σκήπτρα τής βασιλείας κρατήσαντος ή τής είκονο-
μαχίας ήρξατο κα\ έπαββησιάσατο αίρεσις. Εκείνου 
δέ τδ ζήν κακώς άποββήξαντο; δ εκείνου υίδς Κων-

ίιι dcpositionera zonae virginis Deiparae propediem ® σταντίνοςδΚοπρώνυμος τής αρχή; κα\ τής αίρέσεως 
luccm aspeclurum. Mentio fll, ait, deBlacbemarum 
tcmplo, in quo eliam erat porlio quaedam illiqs xo-
1 1 » , simul cam vestibus, ul Nicepliorus, xvm, 58, 
1 staiur. Subdit: Potuii, tametsi cial ea die praeci-
puus conventus in Cbalcopraleis, eliam in Bla-
cbernis esse, ubi nec sacra zona deessel, conjun · 
cta i l l i vesti sacra?, conjunctamque proinde habens 
rcligiouem ac laudem. ln Encomii illius, quodevul-
gat et elucubrat, prooemio allaiae seulcniiu? reperio 
argumeolum liis verbis: "Ωστε μή τής ζώνης μόνον, 
άλλά και τής τ ιμ ία ; έσθήτος τών επαίνων συνεφάψα-
σ'αι (χρή)· κα\ γάράλλο* ούδ' δσίως άπ' αλλήλων 
ταύτα τή μνήμη διελείν, άλλ' ώσπερ άμφοϊν ά;ΐα 
χρήσθαι πρδς τήν έν σαρκ\ ζωήν ή πανάμωμος π ι -

διάδοχος γίνεται. 346 Κ α κείνου δέ αίσχρότερον 
τελευτήσαντο; δ έκτης Χαζάρας υίδς εκείνου είς 
τήν βασιλείαν καθίσταται. Έπε\δέ κα\ οδ:ος τδ ζήν 
έξεμέτρησεν, Είρήνη κ*\ Κωνσταντίνος τής αρχής 
κληρονόμοι γίνονται. Ούτοι δέ ύπδ Ταρασίφ τψ άγιω-
τάτψ πατριάρχη καθοδηγούμενοι τήν έβδόριην σύν-
ο5ον συγκροτούσι, κα\ ή Εκκλησία τά ; αγία; είκό-
νας απολαμβάνει και τδν εαυτής περιτίΟεται κόσρ*>ν. 
Τούτων δέ τών τήδε αποχωρησάντων, δ άπδ γενικού 
Νικηφόρος είς τήν βασιλείαν ανάγεται, είτα Σταυ-
ράκιος δ υίδς, μεθ' δν Μιχαήλ δ Ταγκαβέτάς άγια; 
είκόνας σεβόμενοι. Τδν δέ 'Ραγκαβέ Μιχαήλ δ θ η 
ριώδη; Αέων ό Αρμένιος διαδέχεται, κα\ τήν δευ-
τέραν ουτο; -είκονομαχίαν διεγείρει, κα\ πάλιν " « — ·—ι- -ι " - ' - r w r * ··· λ — r - r » <—* * —ι—-· 

στεύεται, ούτω δεΓν κα\ ήμά; ούκ Ιδία, κοινή δέ τδν άκοσμος ή τού θεού Εκκλησία γνωρίζεται. Τούτον 
πρέποντα τούτοις αΐνον έξυφάνασθαι. Alias congruas 
raliones ibldem deducii cncomiastes. GOAR.] 

Fascias sepulcralcs B. Virginis reposuit Pulcbe-
ria imperatrix in lemplo Blacbernio, lesie Nicepbo-
10. l ib. xiv, c. 2. Fasciis infanliae, quibusCbrislus 
infans involmus est, bonoravii ci oriiaviltemplum 
τώ/ Όδηγών, uteodem loco id«m Nicepborus scribil. 
Baironius lom.lannoGbristi priipo n.8dicil in liono* 
re:n fasciarum, quibus infans Cbrislmsinvoluttis esl, 
dicni festuro apud Graecos institutum esse 31 Augu-

Gasaubonus, Baronii couductitius calunioiator, 
dicit in Ritualibus Graecorum libris nibil baberi de 
teAo fasciis dioalo, sed tanlum zonae. (Ji id ila sil , 

διαδέχεται ό έκ τού Αμορίου Μιχαήλ, τδν δέ πάλιν 
Θεόφιλος δ υΐδς, έπ\ τή κατά τών είκόνων μανία 
κα\ οδτος τούς άλλους υπερβάλλων. Τελευτήσαντο; 
δέκα\τού Θεοφίλου πικρώς κα\ βιαίως, ή εκείνου-
σύζυγος ή μακαρία βασιλ\ς Θεοδώρα κ α \ δ ταύτης 
ευσεβέστατος υίδς Μιχαήλ τής αρχής κα\ τής βασι
λείας κληρονόμοι γίνονται, και Ούραν παβ^ησίας 
τοίς όρθοδόξοις άνοίγουσιν * δθεν κα\ άνελθ^ντες 
τότε άπαντες οί της ορθοδοξίας λογάδες άπό τε αρ
χιερέων Ιερέων κα\ μονοτρόπων περιφανών τήν 
δρθοδοξίαν έκήρυξαν. Κα\ ή τού θεού Εκκλησία τήν 
εαυτής εύπρέπειανήμφιάσατο, ταύτην τήν ήμέραν 
έορτάζοντες σήμερον. Haec Philoibeus. Insliluebalur 

dicm liinenbunc fa$ciit quoque s1cru.11 fuisse D ea dieia inemoriam orlbodoxia; reslituiaj proces-
icsianlur duo auclores Graeci, Germanus elEulby-
inius, qui In Graecia vixerunt ct orationibus cnco-
miasiicis, quae exstanl apud Lippoioannura et Su-
riutn, festuin boc illuslrarunt. Occinit criroinalor 
uon este credendum Euthymio el Qermano. Et uos 
Genevcnsi ex lusiro yociferanli Gasaubono credc-
mus! Cur ergo in Ritualibus libris nulla menlio ? 
Opiuor, quia sacrse fascia fesli eacrs %on& tanluin 
appendix eranl. 

p. 82. Dominica orthodoxia? cat prima Domiiiica 
QuadngesimaD, ut manifestum esi cum ex aliis 
Grxcorum rilualibus libris, tum cx Typico S. 
Sabnc c. 42, cujus tilulus cst Διάταξις τής πρώτης 
Κυριακής τών Αγίων νηστειών ήτοι τής ορθοδοξίας. 

sio non sine crucibus ct imaginibus. Typicum 
Saba3, c. 42 : Αιτανεύομεν κοινώς μετά τών αγίων 
τού σταυρού ξύλων κα\ τών σεπτών είκόνων. Lcge-
balur eodem die decretum concilii secuudi Nicscni 
de imaginibusroparandis, retinendjset honorandi< t 

Άπερχόμεθα, ioquit Typicum, έν τόπψ ώρισμένφ 
οπού δεί άναγινώσκειν τδ συνοδικόν. 

Ex bis plaoum essc arbilror quam vere scripsc-
ri t Galvioianus scboliastcs Curopalatai, Dominiatm 
OrthodoxicB aul junctam aut certe proxima~t fui$se 
Pentecostt. Qui juncla vel proxima, si fuil prima 
DominicaQuadragesiniae? Ει ut maximc juncla aut 
proxima fuisstl Peulecostx, non d^bebat tamcn 
conjici in 21 diora Maii, iu:n quia nulla Dumiuca 
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subilem ei fiiem locuni babei inicr dks mcnsts, 
lum quia Penlecosie est festucu mobiic depuudcus 
a Pasebale. Noo ergo sepiper cadere poiesi Domi-
niea Ortuodoxiae ia 21 diooa Maii, cum ipsa Peo-
lecotte bunc dicm ?el anlecedere vel subaequi 
possit. G R C T S . 

Ibid. [Ex Typico Sabae brevem tibl 'Ορθοδοξίας 
iia dici» bislortatn dcicripbil Gnatserus : o: naiio-
tvni aliaro el copiosam magis tibi jamjam edel 
nuper iDcmoraius^ombeUs cx mas Regite, cui l i -
tulua Δ-.ήγησι; διαλαμβάνουσα περ\ των αγίων χα\ 
σεπτών είκόνων, χα\ 2πω; χα\ δι* ήν αΐτίαν παρέ
λαβε τήν Όρθοδοξίαν ετησίως τελείν τή πρώτη Κυ
ριακή τών Αγίων νηστειών ή Αγία θεού Εκκλησία. 
Vide Leouem Gramiuaticutn, Gedrenuut, Zonarant 
ei alios in Micbaeleel Tbeodora. 

Ibid. [Tb ςντοδικοτ. PraefaU Όρθοδοξίας Domi-
uica elatU ia sublime crudbus et vaaeraitdis inia-
ginibus ad siatuium locura proceuiooem eccleaia-
alicaro babel Orienlalis ficcleaia. Ibidem Palrum 
Miiiquoruni haereses 347 0 , i m ecripiit, docirina* 
voct , laboribus insacianiium bablia solemui r i lu 
pemoria, recensitie eiiam luere*ibua ipsit ac per-
verso cujuxque dogtnate publicato, cuociis ler 
Ανάθεμα iuclamant, el haereticorum omiiium no-
liien exsecranUir : Ua dicitur τδ συνοδικδν τής Αγία; 
XJX οικουμενικής έβδομης συνόδου άναγινώσχεσθαι. 
Videndum Triodium quo integrum reperilur. 

Jbid, [Ίσταται. Vide impcralorem Ecclesi» de-
creu venerantcm. G O A R . ] 

P. 82. Pridie Palmarum agitur a Graecis anniver-
saria uienioria resuscilati Lazari : cjus iu booorem 
leixplum cxsiruxiiLeo Philosopbus huperator lesle 
Zouara, ei in eo sacrum ejus corpus ex Gypro 
b an&laium condidit. G R E T S . 

Ibid. [άιχαίου. Beatos oinnes in varias clasaea 
distribuuni Graeci. Etcorte tioiinullia, ut Bamaba, 
Luca, Siepbano, apostolorura collegio coniiuinera-
tis, aliis eiiam ίσαποστάλων nomino honoralts, sub-
jiingiiot ίερομάρτυρας poutitices aituul ei marlyre*; 
lHiix μάρτυρας (jotellige λιτούς nudos ac simpJkes) 
tuartyres; δμολογητάς confestorcs noniiulla lor-
nicnia vel exsilium pro Cbristi noiubio passo»; 
δσιομάρτυρας monacbos siroul et mariyree; οσίους, 
inonacbos; δικαίους justos, quos confessores vulgo 
riicinius; παρθένους virgines; παρθενομάρτυρας 
virgioes simul ac marij res; γυναικομάρτυρας fe-
minas mattyies, elc. 

Ib d. [ Έ Λ ' ονόματι αύτοΰ μονήν. Cujus funda-
torein Leontm Sapienlem refcrl alitit Leo Grain-
malicus in ejui Vila ; Έχ ι ισεν δ Λεων είς τούς 
λεγόμενους Τόπους τδν άγιον Λάζαρο ν, κατασκεύα
σα; μονήν άνδρείαν ευνούχων, Ενθα και τού αγίου 
Λαζάρου σώμα καϊ Μαρίας τής,Μαγδαληνής άνακο-
μίσας άπέθετο, ποιήσας τά εγκαίνια κα\ τής αύτ7;ς 
εκκλησίας. Ασχολουμένου δέ ιού στόλου εί; τά 
κτίσματα τών τοιούτων εκκλησιών παρελήφθη έν 
Σικελία τδ Ταυρομένιον ύπδ τών "Λ φ ρων. 

Jbtd [Τάς γιι ομέναςίτ μοιυσιημίας έορ· 
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\ τάς. Si S, Sophia? apostolorum Blacbornariimquc 

dempseris ecclesias, alias bic rccensitai, ad quaa 
ex devotione atatutis diebus pergit imperator, IHO-
uacbU assignatas ae iroperatorum magnificenlia 
exslruclas» sicui et e catbolicis tres eoumcraiasf 

observabis. 
Ibid. [ΠΛάγιοΥ. Regiitm f exHlum imperatore ab-

senieObliquum. prassante rectum tenetur. 
Ibid. [wA^r*ir Λαμπάδα kx\ τοΰ διδεΛΛίου. 

Quid illud rilus, cereuui vel larapadem in veiillo 
accendcrc ? num rccle barioler, amice lector, jud^x 
exio, ln a'iiei8 Oguris buic operi sparaim appositis 
(describunt i l U Gricorum imperatorcm Joannem 
ullimuin ad Florciiiinain synodura iier babeulem) 
ad laiux impecaioris sedenliein Iriietm vexilbiin, 

^ superios a mo διβέλλιον nominalum c. 5 noia ad p. 
39, aniniadverto, ex cujtis medio conto laternam 
sive pbanale proruiupena non aliud quaiu iguem 
iDipera|oribii84>ra3latum incladere inibimelpersua-
deo. Nuin modo Απτειν τήν λαμπάδα επάνω τοΰ 
διβελλίου iiicain admiitai conjccluram, approba; 
vel ui quidpiam aliud loco magia coogruuin cdia-
sere. GOXR J 

Ibid. Bidicaliun est quod Junius suspicalur, ω
ραία; πύλας dicUs quaai bororiat, qnod iu primo itlo 
temptorum aditu sit commedisiima tciaterum et hu-
rologiorum udew. Credam, Hbi Junius deuionaira-
verit etiam in lemplo Il.eroaolymilano portam 
Speciosam diciam esae quasi horariam% quod scia-

y terum ci horoiogiomm tedes eesd. G R E T S . 

Ibid. [Vcsiibulutn tuonasiicaruin ccclestamm 
subcuntibns occurrunt ώραΐαι πύλαι, nonnunqiiaui 
βασιλικαί nuncu)iaia?. Vestibilum iilud πρόναος 
348 auciori diciiur, qiti vulgo νάρθηξ, cslque 
ecclesia? poriis adjuncia poriicus exterior semper 
aperla ei i« ccclesiaro advenienies primuni excipieas, 
qnalem ulkertare le preeor Parisiis ad valvaa 
ieu ploruui S. Gerroani nomine slruciorom, ad S. 
Yicloris el ad S. Geuovefaf. Πρόναον bunc prauer-
gressis ocjurruiu dmUe nujorcs portse,ωραίαt, ιρε-
αο$α*$ vcl ob piclas έν προνάω sacras iuiagmes, 
vcl quod speciosom Salomonii lempli refcraut, vrl 
deniquo verius quodad eag iuoiiacbi niiqorcsboras 

^ primam, terliam, scxlam, nonam et malutinarum 
parieni buic nipdulo prasviam Ι ή ς εύσπλαγχνίας τήν 
πύληνάνοιξον ήμίν, Θεοτόκε yelc. concinaol. G O A R . ] 

GAPUT X I . 
ObtervaiiQnet t% explicationet in t. 16, quod e*t 

de fos$ato. 
P. 83. [Τέντα σκηνή, κόρτη, κατούνα, lentorium. 
Ibid. ['ΕξαχΛώσαι τά εαυτού. Regium donicati-

cique vexillura in aciem latum et c conOiclu ad ca-
sira rclalum n , 7, narral Gaiitacuzeiius. G O A R . ] 

P. 85. loeple Junius, quando [ossatum oporlet 
pedem figere, Imo quando oportcl fossatuin migra-
re vcl alio preticisci. Nam πεζεύειν est bic t/«r 
(ncere% ui paub posl apcrtissime apparet, ubi d i -
ciiGudiiusQuiiiinciii πεζεύειν, boc est itcr ini 
piii^qiun) uiagaus doincsliois uuicuiqiic Oamina. 
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lo suuni locum assgnarit. Eumdem rrroremerral 
Junius mox. 

Ibid. Κατουνοτόπιον, caitra, iocu$ ttmorierum. K«-
τούναι icnioria. Κατουνεύειν ca$tra pontre, tenlori* 
figert, vcl eliam absohite στρατοπεδεύειν. Juitittg 
liic in Arabein versug tatunas ex Arabia advocat, 
consueta sibi in bis rctrag, n i t i fallor, felicitaie. 
GRFTS. 

Ibid. [Κατουνοτόπιον quod άπληκτον et proprie 
φοσσάτον. "Απληχτα, qnasl της πληγής έξω, gttRt 
caitra alve cattrorum metalhne$, t l quoJ quidani 
applicntionu : caetra enim applicare et flgere d i d -
mus. Qula ?ero vailo fo$$aque cagira circumdaia, 
binc unaa τών άπλήκτων χα\ του φοσσάτου eenaog, 
Castra deinde fogga munila σκηνάς, πατούνας, 
τέντας; tenioria excipiunt, ac propterea χατουνο» 
τδπιον, ad tentotia poneada planiiiea apta vaHoque 
munita, ideiu quod Απληχτα ?el φοσσάτον. Nicetas 
lsaacii Angelj, 1.1 : Μέσον τοΰ κάμπου έποίει τά 
αύτου κατουνοτόπια, μήτχ φύλαχας Ιχων ΑχριβεΙς 
ή βίγλας, μήτε μήν βάλλων χάρακα. Infra: χαι πρδ; 
τήν τοΰ Καίσαρος κατούναν ήλθον. Iuferias ilertim : 
Ήρπάγησαν παρά τών βαρβάρων αϊ κατουναι πάσα ι. 
UnasLeonislocesexhis plura, imofereconcta,con 
nedit declaralque, Taetieorom conat. 44, ι :Att ουν 
τά Απληκτα ήτοι τά φοσσάτα (κυρίως γάρ φοσσάτον τδ 
Απληκτον τοΰ όλου στρατού καλείται)ασφαλώς σε π: ι -
εϊν, κα\ εί μέν ενδέχεται, είς αραιότερους τδπου; κατα-
σκηνοΰν τά στρατιωτικά, εί δέ ού κατά τάντα , μή 
άμελώς άλλά σφιγκτώς κα\ δχυρώς Απληκεύειν. 
Κατούνας porro quasi καν τού ν ας sWe καντούνιχ 
(quae γωνίας, angutos, lum Portio twn vulgari plebi 
sonani) puto diclas, quod ips* χαντουνωταί f aa-
iraque χαντουνωτά, in qmadrum nimirura et angu-
los mquaU* dfgposiue, >el iiernm quod nbiqne in 
raatris ex tentoHomm a se invicem diasilorom or-
dine apparerenl aitgalt. Unde forsan viarum 348 
comptia Gallig eantons, ve! certe ab bis (qaot eiiiin 
ct quanla ab iis ultimis imperii gxculig muUti guot 
Graeci) illoram χατούναι: et rurgom ex vernaculo 
cantonner, qnod est ioaetsnm locum lenere et eo ge 
ut roonhiore tuerf, τδ κατουνοποιείν in Graeciam 
detulerunt Franci. Consule Leoitem I . c. ιι. 47. 

P. 84. [Τόπον geriera et ordioem inlellige. 
Hid. [Πρδ τοΰ χεζεΰσαι τό φοσσάτοτ. Hoc iu i l 

Leonis mandatom ίο Tact. const. S n . 64 et 62 : 
Μή ποτε έγκρύπτωνται είς δλεθρόν τι να. E l infra: 
Και ταύτα προερευνφν δεί διά τε ψιλών στρατιωτών 
κα\ ολίγων χαβαλλαρίων, Αμα δέ χαΛ Αποσοβείν τούς 
κεκρυμμένους έχσρούς, «10* ούτω παρέρχεσθαι τήν 
παράτα ξι ν. G O I R . J 

Ρ. 84. Godex Laulberiaiius et alter Boirtis : Αει-
πνήσατε κα\ τραγήσατε τά άλογα. G R E T S . 

Ibid. [Solo* eqoheg de noete posueranl in excu-
biis postremi Gracci. Leo Taci. consl. n. 5 3 : Έ π \ 
τής πεζικής όδοιπορίας είς μέν επιπέδους τόπου; 
Oiov σε κα\ δπισθεν αυτών κα\ έμπροσθεν xaCa>-
λαρίους καθιστών είς βίγλας, κα\ έξωτέρω τής β ί · 
γλας μηδέ να τών πεζών φαί/s σθ 21. G O A R . ] 

O t t t t C I i S CP. 388 
Ρ. 85. f 7ot5 φοσσάζον ά£νονμΐ{*ζομ£τον. L«-

ε/ralo rectmitoque exercitu. Tbeopbaacg io JualU 
niatio : Τούς στρατιώτας δ Γερμανδς ήρίθμει, χα\ 
τών γραμμάτων τά βιβλία, έν οίς τών στρατιωτών 
τά ονόματα ένεγέγραπτο, άναλεξάμενος. Nicetai 
haacii Angeli I . ιιι : Συλλογα\ ούν χα\ Απογραφαλ 
τών 'Ρωμαΐκών έγίνοντο στρατευμάτων,ούκ αχρείων 
δέ χα\ τδ μισθοφορικδν συνελέγετο 

lbid. [ Ό μέγας δομέστιχος έτ $>τόχφ δ βασι-
Λεύς. Hiwc βί r tgi i peiie bonoreg delaii. Joaimi 
Aiacho niagao (tomeetko aub ioanno Comneno 
caitt obvlanaibi faclo cuaeii preceree ei e i rfgia 
•Urpe baioratigghal vlrt ettm daferebanl caliam m 
ex equig deaceadatvjnt Μ exhiberent reverentiatn. 
Niceiag: Πάσαν ύπερανέΐη παραδυνάστευσιν μέγας 
τιμηθείς δομέστικο;, ώς κα\ πολλούς τών έριτίμων 
χατά γένος βασίλειον Αποβειίνειν τού Ιππου κα\ 
τούτφ Απουέμειν προσχύνηστν, κατΑ συγκυρίου 
ύπαντιάζσντας. ΙΙΗ teluf imperatori saiellileg ag-
•igoati. tfanueHg I . ι : *0 μέγας δομέστικος τούς 
Ιδίους μεταπέμπεται δορυφόρους, ούς έπ\ χαιρφ 
μάχης είχε χρησίμους" έαυτψ χα\ όπλίται; ΑγαΟοΤς 
έχέχρητο. Potegtatem domeatlci qnam amplim et 
inperatoria; proxtream ipse domcaiicoe Ganfacv-
xenas, h ιι Tase deecriblt. GOAR*] 

lbld. De ctirsa et gpoliig Jam alibi eghnas. 
GRETS. 

Ibld. [Αόγφ. Nomine, in partem% eju$ ratlone, e fc , 
respondel piurimom antiquo ένεκα. Phraxis a re-
oentioribas freqaenler usiiata, muiato pro locuiio-
nig corruptela φ in ου. Sic διά λόγου μου cfxar* 
mei vel nomine meo, διά λόγου σου propter tc9 elc. 
d tun t , Tbeopbanea : Αόγου τής μεγάλης εκκλη
σίας ln magita eccletia ptrtem. GOAR. J 

Ibid. Κεφαλάδες et χεφαλάδαι guat ad vertmm 
Boetri capitanei. Gaifg. 

Ibid, [Κεφαλάδας bodierni tocant etpUttneot; <fe 
qua roct dode RlgaHiot ν . χεφαλή, qnm Idem 
qnod alia oorroptior χεφαλάδας, 

\'Ρογατάρωτ. Habuefunt Gra?d, qnontm 
morem imiiantur Turcae, mllrteg alioe τιμάρηδας, 
aHog βογάτορας. Primtg la stipeitdiura perpeiQam 
agstgnabantur agri, qoi vutga τιμάρια, velul Ubo-
rig τ ιμάς c.ompcusatkmes. Canlacuxenus, i , 53 : 
Του μέντοι μισθοφορικού τής στρατιάς τδν μισθδν 
αδξήσεκ «αρέσχον κα\ γής έκάστω πλέθρα χρυσίων 
δέχα. Seeundig βόγαι pecuniae nuroerata3, de qu i -
bus alibi. Rogas 350 semcl in anno, vere nfmi-
rtlui, in proceres et in milites divisas gcribit Bal-
gamon Medttato de Incengig, etc. Concinne detcribft 
Lnitprandas in Legatione, et ab aniiqoo i u distri -
batas conflrmat Simocalla, ιιι, Α : Έπιγινομένου 6* 
ήρος και προσηνή κα\ Ιπίχαρίν δψιν παρεχομένου 
τή γή , ή κατά τδ / Ιωθδς τού χρυσού διανομή τ φ 
μαχίμφ ύπδ τού αύτοκράτορο; έξεπέμπετο. Hiemd 
lamen stipendia cisdem ooluia monet ideoi aucior» 
1. ιι : Χειμώνο; γάρ ήδη που Ινεδήμει καιρδ;, κα \ 
ή εγκύκλιος τών χρημάτων έπίδοσις τψ Τ ω μ α ΐ κ ψ 
έχείτο σύνταγμα:ι. G O A R . ] 
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Ρ. 85. Jtiniiis, Jiic ut allbl gemper. Αρματα putal. 

esse currut, cum t in l arma a Latiuo vocabilo 
derampu. 

/»jd. T i γενέσθαι. Yidetor addendum UL GacTt. 

CAPUT XH. 
Oagfrtaitonfg r l explUatioms in c. Π , d# corona-

tione impiraiom. 
P. 86. [flepl στεφηφορίας βασιΜως. Imperato-

res reoDniiaii, qoi vel gubditorum electione vel 
sanfoinia juro t f l ?i lyraniiide arrepia ad regen-
dum iroperium prorooti : coronaii deinde, qui 
insigoibua iroperii, coroiia, gceplro, chlamyde, or-
nau el nnclioiie deltbuti. De Iradeodig ingigfitbug 
hbce, iaciia qualibei alia protnoiione, lolus e t l 
praesens typug. 

Ibid. [Κατά τήν χρό τής ημέρας εκείνης 
έσχέραν. Imperii guccessoreg, vel ad Ulud populi 
miliinaiTe eleciioue obiiaeodon vocatog, palaiiom 
reu propriam aedem posaidert ceriun : aaoiiog ad 
ioiperium a ptmripe seaiore illud aui im incckre 
daium. Tespere igiiur eoroaatiom pt«vk> ad illad 
ae conferunt, ui eomite, imo duce seniore ad ec-
clealan poaiera luce pergaut. Yide Micbaelem 
Theopbili F. apud Leonero Grammaticum quidpiam 
bujutmodi jam βαο lempore observanlem : Όψέ δε 
Σαββάτου τής Πεντηκοστής εμήνυσε Φωτίφ τ φ 
πατριάρχη δ βασιλεύς διά 'Ρανδακίου πρωτοβε-
στιαρίου τήν άναγδρευσιν τής βασιλείας ποιήσαι 
Βασιλείου. Και τή επαύριον έξήλθον δύο σελλία. Οί 
δέ λαοι έταράχθησαν π ώ ; ένδς βασιλέως δντος δύο 
σελλία έξήλθον. Qbaerva rursus ab adulatoribus ei 
perduellibua proraotum ad iuvadenda scepir* pr i -
tnuin bujus nominis Andronicum priaio pie poie-
slalis iusigniluis tumuliuario arreplig ornari, Τή δ* 
ύστεραία 1π\ τής μεγάλης "Εκκλησίας, ac inferius, 
Τά Ιερά έσαφίκετο μέλαθρα στεφθησόμενος, ac ρο-
slremo ad ipsam Uagnaro Ecclesiam sive ad sacra 
penetralia coroiiandom tendere, riium jam rece-
plurn Ua referenie Nicela in Alezio I I . 

Ibid. [Συναθροίζονται. Noo curioeius circura-
spiciendae, q«in potios coronaliouia approbandse 
Hne ex coBdis ordioibus procipui giroul conve-
niunt. Tiberiug apud Simocatiam Mauricium de-
nuntiaturus imperatorem : Τδν τής Ιεραρχικής 
προεστώτα καθέδρας συγκάλεσα μένος, τδν τε τών 
Ιερών αξιωμάτων συναθροισάμενος σύλλογον, τούς 
τε δορυφόρους και φύλακας κα\ πάντας τούς ές βα
σιλέως τιμήν συντεταγμένους, ναι μήν καϊ τούς 
επισημότερους τού δήμου. Joannes eliam nOiniuis 
istiua sccundus apud Nicelam έκχλησιάζει τδ συγ
γενές καϊ φίλιυν χα\ δπόσον έν ύπεροχαίς τε κα\ 
άξιώμασιν ήν, u l fflio Manueli natu roinori, rejifdo 
priore, morilorus imperium relinqoai. GOAR.] 

Ibid. "Αξιώματα έχειν vel έν άξιώματι ε Γνα ι vel 
esse άξιωματικόν solis desDOtae Csesari el sebasio-
cratori coinpeltt. 

351 '&Μ· T° φοσσάτον non pro catlrit, scd 
pro ipsis miiitibus accipitur. GRBTS. 

lbid. [ΕΙς τήν άγίαν Σοφίαν. Iitipcrii coronam 

G O A R I Ν Ό Τ Ε . m 

i primof principcg Gbritiianns in ecclesia tm» 
auacepisse apud mc est indubiom. At qnaiwvis d* 
Ifarchoio, qui AnatoHi patriarcba» opa deflaraitw 
est iwperator a Pulcheria, nonntilla gii suspicio, 
quem Theopbanes θεία ψήφω αυτοκράτορα άνα-
δειχθέντα tcribif, en.iameu ιιι Leojunior gouiori^ 
nepoe patrem Z^nonem propria maim dladcmaic 
ornat, έν,τψ καθίσματι τού "Ιπποδρομίου, ait idcm 
Theopbanea. Anaslasius ibtdftm coronalng. Justi-
ntia in palaiio, Juftlinianug i l idem. Mauricius 
quoque pnrsente quiitem patriafcba genaluqtie im-
perator galulatus est, verum io palatii tribuoali, nd 
Tibcrii jamjaro niorituri Iectum, in quem lociuii 
ipge φοράδην έξεχομίσθη gcribil Simocalta, ι, 1. 
Gopronymus deniqne in novcmderim accubkornm 

1 liibunali regia CDrona fuil redin iiua, ut cx Tbco-
pbane inferiiu referemus. Pbocaa omnium priiiMia 
περιβάλλεται τδν βασίλειο ν στέφανον έν τω vccp 
τού προφήτου κα\ Βαπτιστού Ιωάννου, qoo for&an 
lyrannidem pietale coloraret el loco gacro gacrib-
gium legeret. Heracliua deinde έν τ φ εύκτηρίφ τού 
Αγίου Στεφάνου έν τψ παλατίω έστέφθη,ίιι ecikk8ia 
reliqui. GOAR.] 

Ibid. Nou profeggionem fldei, et juraroentun, 
qno ge obligabat laiu imperaior quam futitrtig hn-
peralor. GRITS. 

Ibid. [Fideivquaro mcnte leneret, pnblicuro leeii-
monium in Ecclesiae conventu primus ioter impe-
ratores dedit Anastaeius. Higloriam reiert b<«c 

, pacto Tbeoplianes : Βασιλεύσας ό Αναστάσιο^ έγ-
* γραφον άπητήθη όμο/ογίαν πρδς Εύφημίου πα

τριάρχου, πρδς τδ μή σαλεύσαί τι τής Εκκλησίας 
χα\ πίστεως. Βιαζομένη; δέ αύτδν τής βασιλίδος 
"Αριάδνης κα\ τής συγκλήτου, ίλαβιν αυτού τδ Ιδιό
χειρο ν, ώς αποδέχεται είς δρον πίστεως τά δόγματα 
τής έν Χαλκηδόνι συνόδου. Καϊ ούτω στεφθείς ύπ* 
αυτού "Αριάδνην Αγεται είς γάμον. Scriplam gpon-
giooem illam peneg ee cuslodiebal pairiarcha : Τφ 
γάρ δευτέρψ έτει αυτού, ail Cedrenug, μετά βίας 
τήν όμολογίαν αυτού παρά Ευθυμίου έλαβε. Parein 
fidei proCeasiontm emiiu Pbocag, eodem Tbeopbaue 
teate : Πάντων έν τ φ 'Εβδόμφ (loco GP gepiciu 
lapidibas dissito) άφικομένων Κυριαχδς δ πατριάρ
χης άπήτησ· τδν τύραννον όμολογίαν περ\ τής 
ορθοδόξου πίστεως χαι τού Ατάραχον φυλάξαι τήν 
Έκχλησίαν. Tertiusa exbibui&ae Leonem Isaurtun 
reperio apud gcriptorem eunidero. Λέων ούν είσήλ-
θεν είς τδ παλάτιον, κα\ παραλαβών πάντα, ποιή-
σας προέλευσιν, είσήλθεν έν τή εκκλησία, καϊ 
ά'ελθών είς τδν άμβωνα Ιστέφθη ύπδ Νικηφόρου 
τού τηνικαύτα πατριάρχου δντος, πρότερον ποιήσας 
ίδιόχειρον μετά τών σύν αύτφ μτδέποτε κατά τής 
Εκκλησίας γενέσθαι ή σαλεύσαί τι τών καλώς f ·ς 
αυτήν ορισθέντων ύπδ τών Αγίων Πατέρων ιερών 
δογμάτων. Hac ge cautela, dato neinpe juraiucnio 
fideiqud lesiimonio, advetsus haperatores pravi 
kensus suspicionc notaios inunierunl priiuiins 
palriarcbaB, tindc seusii» invalu l mos utorlboloxi 
qnoqiie fidcui orga Deum et in populum clc;uc;i-



3Ή IN LIBHUM I) 
liaut intcrpo*ito sncianiento devineire non abnuc 
roilt. De MicbaHe Uattgabe post Isaurom quarto 
imperatore acribil Zonaras : Ύπδ του πατριάρχοο 
Νικηφόρου τεταινίωτο βασιλικψ διαδήματι, απαι
τηθώ; παρ* αύτοΰ Ιγγραφον έπαγγελίαν τοΰ μή τι 
παρακινήσαι τών τής Εκκλησίας θεσμών μηδ* αι-
μασι χρανΟήναι Χριστιανών. Leo Armchiue, Στε
φθείς ύπδ Νικηφόρου πατριάρχου έβεβαίωσεν αύτδν 
εγγράφως περι τ ή ; εαυτού ορθοδοξίας. Deo nepotl-
qua (iiiem servalurum, diris interpositis, promi-
sisse Andronictitn tesii* est Nicetas in Alcxio 
Mamtclis F. Praestitit idem tcrtius Andronicus j u -
nior dicttis, c i Gregorr, iv, 15 : Είτα αύτδς μέν 
Ανδρόνικο; δμνυσι τψ πατρ\ πρώτον μέν σέβειν 
τήν τού Θεού Έκκλησίαν δρθώς κα\ τά ταύτης προ
νόμια περιέπειν καθ 1 Απαντα τρόπον, και 352 
αλώβητα συντηρεΤν. Rcciprocum fldei erga regiam 
mnjesiatem a rlero senalu et populo posiremi im-
pcralores exegorunt. Subdit eodem loco Grcgo-
tas : Κα\ έπι τούτοις Απαν τδ 'Ρωμαίων ώμνυε 
γένος τψ νέψ βασιλεί 'Ανδρονίκφ τά είθισμένα τοις 
βασιλεύσιν. "Ο γε μήν πατριάρχης και πάν τδ τής 
Εκκλησίας άθροισμα γράμμασι τούς εαυτών έγχα-
ράξαντες όρκους τοίς ίΐροις έντεθείκασι κώδΊςιν, 
άνεπιβούλευτον αύτψ διατηρήσειν τήν βασιλείαν 
όμολογούντες αυτοί τε κα\ οί εφεξής τά τής Εκκλη
σία; διαδεχόμενοι. Antiqdtim niorem a Grac.is rc-
copttim, tfl imperatore e vlvis sublaio cuncli 
provtnciarum proefecti magislratu censerenlur 
rxaaclorali, donec pnblicis habitis comitiis impcrii 
successori fidelUalis sacraroentdm tlicerent, deinde 
quos ille detcgisset provincias reciperent, narrat 
Gautacuxenus, 1, 2 : pluraqtie subjungil ad con-
fiictndihem jurisjurandi a subdilis imperatori 
pr:i slandi speclanlia. Ad borrendum peniius fre-
qttenterqnc confirfnatum, quod impellcnte Leone 
C^pronymi, filios fcjus in Iidem suam recipiens, 
pnpulus cmislt, calamum verlo. Κινηθέντες οί τών 
θεμάτων άρχοντες, ail Tbcopbaneft, είσήλθον πάν
τες σύν τψ πλήθει τού λαού αΐτούμενόι τδν υίδν 
αυτού et; βασιλέα. 'Ο βέ, ώς ίθο; βασιλεύσιν, άν-
τεδήλου αύτοΤς δτι Ό υίός μου δ μονογενής μου 
έστιν, φοβούμαι τούτο ποιήσαι, μή πως συμβί| 
μοι τδ άνθρώπινον, κα\ νηπίου αύτοΰ δντος Οανα-
τώσητε αύτδν κα\ Αλλον προβάλησθε. Οί δε μεθ' 
ορκο>ν πληροφοριΓν αύτδν μή'βασιλέυθήναι έκΐδς 
τοΰ υίού αύτοΰ, έί κα\ (lego μή) θάνείν αύτψ 
(Irgo αύτδν) θέληση ό. θεός. Τούτο δέ άπδ τής κυ
ρ ιακής τών Βαΐων έω; τής μεγάλης Πέμπτης τού 
λαού ένωχλείτο. Κα\ έν τ φ Ίπποδρομίφ σωρευόμε-
νοι και αϊτούμενοι, τή αγία Παρασκευή έκέλευσεν 
όμόσαι αυτούς. Και ώμοσε πάς ό λαδς είς τά τίμια 
κτΛ ζωοποιά ξύλα, οί τε τών θεμάτων κα\ τής 
συγκλήτου και τών έσω ταγμάτων κα\ τών πολιτών 
πάντων κα\ εργαστηριακών, τοΰ μή δέξασθαι βασι-
>έα έκτδς Λέοντος κα\ Κωνσταντίνου κα\ τού σπέρ
ματος αυτού. Κα\ εποίησαν έγγραφα, καθώς ώμο-
σαν, Ιδιόχειρα αυτών. Κα\ τή επαύριον, ήτις ήν τδ 
άγΐ',ν Σάββατον, έξήλθεν ό βασιλεύς εί ; τδ τριβου-
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νάλιον τών δεκαεννέα άκουβίτων, κα\ προέβαλε το 
νωβελίσσιμον Εύδόκιμον τδν άδελφδν αυτού* τδν 
γάρ "Ανθιμον ζών δ πατήρ προεβάλετο. ΚαΛ προήλ-
θεν δ βασιλείς σύν τοΤς δύο Καίσαρσι χαι νωβελισ-
σίμοις καϊ τ φ νέψ Κωνσταντίνφ είς τήν μεγάλην 
"Εκκλησίαν. Κα\ ύπαλλάξας τήν ένδυτήν, ώς έθος 
έστ\ν τοΤς βασιλεύσιν, άνήλθεν έν τ φ άμβωνι σύν 
τ φ υίφ αυτού και τ φ πατριάρχη, κα\ ιΐάελθών πάς 
δ λαδς άπέθεντο τά έγγραφα αυτών έν τή Αγία τρα-
πέζη. Ό δέ βασιλεύς διελάλησεν ούτω;· Ιδού* αδελ
φοί, τήν αΓτησιν υμών πληρώ, κα\ δωρούμαι ύμΤν 
τδν υ!όν μου είς βασιλέα * Ιδού έκ τής Εκκλησίας 
και τής χειρδς τοΰ Χριστού αύτδν παραλαμβάνετε. 
01 δέ μεγάλη τή φωνή έβόησαν, λέγοντες· 'Αντιφώ-
νησον, Τίέ τοΰ θεού, δτι έκ τής χειρός σου παρα-
λαμβάνομεν τδν κύριν Κωνσταντίνον βασιλέα, χαλ 
φυλάττειν αύτδν χα\ ύπεραποθνήσκειν αυτού. Jura-
metilum hujusmodi Martuelis Gomtteni imperatoris 
declarait ftignum brevlu? describit Nicetas: Εφεξής 
δέ τών θείο>ν προτεθέντων λογίων έπ ' αυτών έμπι-
δούνται τφ Μανουήλ τά τής εύνοίας κα\ πίστεως 
πρδς παντός. Juramenii formdlse partem recenset 
in Alexio U ; Κα\ εΓ τι δέ Γδω ή νοήσω ή Ακοή 
παραλήψομαι είς άτι μ ία ν υμών και λύμην τού υμε
τέρου φερόμενο ν στέμματος» και ύμΤν τήν περι 
τούτου διδούς έσοίμην είδησιν, κα\ αύτδς δέ, ώς 
εξόν μοι, τούτο κωλύω. Violalam sacramenlt reli-
gionem CP. cxprobrat Andronici, 1. u : 0? φριχώ-
δεσιν δρκοις τήν ές αύτδν ένεπέδωσαν πίστιν και 
εύνοιαν, Αλόγψ δέ θυμψ και παραλογωτέρφ νοΐ φε
ρόμενοι ουδέν τι τών κακών ένέλιπον δ μή είς Ά ν 
δρο ν ιχον είργάσαντο. flis, si lubet, adde Gregoratf 
scripta vni, 7 et Canlacuzeni locum citatum. Porro 
tam fidci professionem quani sponsionem adjun-
ctam in supremi logotbeise manibus etnissam fuis-e 
doceor a Nicela Manuelis 1. m , referente Joannem 
353 Puzenum ex eo imperaiorem irreverenlius 
cgisse, quod Tbeodoro Styppiola? caniclei contu-
lisset ofOcium, ac eo praesenie juramentum prci 
imperio consequendo de more nuncupasset. Vcrba 
ejus sunt : Ούκούν κατά καρδίας έτέραν Ανταίαν 
πληγήν είληφώς δ δηλωθείς λογοθέτης έν τοΰ τ ψ 
Στυπειώτή δοθήναι δοχε?ον έρυθβοδάνου διάλιθον 
χρύσεσν, κα\ τοίς δρκοις τούτον επιστάτη σαι κατά 
τδν έν Βλαχέρναις μέγαν νεών, ο! τήν τοΰ κράτους 
διαδοχήν ένεπέδουν *Αλεξίφ κα\ τή θυγατρί τοΰ βα
σιλέως Μαρία, Α τ φ λογοθετικφ δήπουθεν όφφιχίφ 
ήσαν Αρμόδια. 

Ρ. 36. ['Ο dslra. Verbis istis cinnabari picirs 
cjutdera coloris tres cruces praemittebantur, de 
quibus Thcopbanes in Isauro Leone : Έπιλαθό-
μενος τδ Εδιόχειρον δ έποίησε, χα\ τδν σταυρδν δν 
έπηξε, κα\ οί σύν αύτφ. Et infra : καταπάτησα; 
τήν εαυτού συνείδησιν, κα\ άθετήσας τδν σταυρδν 
κα\ τήν έπιγραφήν ήν έ ποίησε ν. Idem : Λέων πά
ρε σκεύασεν άλλους πήξαι σταυρούς κατά τήν άλή-
Οειαν. Ilerum : Αύτδς εύλαβηθείς πήξαι σταυρδν 
διά τδ πρότερον καθυπογράψαι έν τ φ βασιλεύε ιν 
αυτόν. Αι non bujus modo jurisjuraiidi, sed el cu-
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jusxig, emx appicta fuit indicium el confirmaiio. J 
Leo Grammalicug iti Micbaele Tbcophili F : Γενο
μένης δέ τής προελεύσεως ε!ς τά χαλκοπράτεια 
του ευαγγελισμού, κα\ τής εΐσόοου γενομένης, χα\ 
τοΰ Ευαγγελίου τελεσθέντος, άνήλθεν δ τε πατριάρ
χης Φώτιος χα\ δ βασιλεύς συν τψ Καίσαρι χα\ 
Βασιλείω παραχοιμωμένω έν τοΓς χατηχουμένοις 
(porticibns chrcumquaque in ecclesiara prospectan-
libus), τοΰ πατριάρχου έπι χείρας έχοντος τδ τίμιον 
σώμα χαι αίμα τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου * 
χα\ βάψαντες δ τε βασιλεύς χαΐ δ Βασίλειος τους 
τιμίους υπέγραψαν σταυρούς, δρχψ βεβαιουντες τδν 
Καίσαρα άφόβως συνεξελθεΓν μετ* αυτών έν τψ 
ταξιδΐω. Qui juramentum cruce firmatum violabal, 
letra σταυροπάτου inorebatur nota, de qna nos ^ 
qtisdam in Gedrenum. In σταυροπάτας, bujusmodi 
foBdernro videlicel et Jurisjurandi inlcrposita cmce 
riolatorfg, divinum Nuitten provocatnros se puta-
banl injoriam passi, cum tabuiig cruce firtnaiis ac 
irritam pacem prormttentibus, de conlo suspensis, 
i n foedifragof ducto exercitu procedebatii. Andro-
nieos jonior, scriptore Ganlacuzeno n, 3, hocce 
factnrwn perfido Moesorutn principi minalur : "Εάν 
οσ μή άποδ*δψ τδ πόλισμα, τδν σταυρδν, δν πρότε
ρον πέπομφέ πρδς αύτδν, έπι τής σημαίας άναθε\ς 
έλεύσεται έπ* αύτδν· Et infra : Σού δέ ουδέν επιεικές 
Αποχρ:νομένου, τή τού σταυρού δυνάμει θαββών, δν 
αύτδς έγγυητήν έμο\ παρέσχόυ τοΰ μηδέποτε πα-
ρασπονσησαι, βαδιοΰματ έπι σΙ. Hoc idem Saraceiii 
pries egeranl Jusiiniano Rhinotmeto fidem violaiam ^ 
exprobranles : Και μαρτυρούμενοι xaV τδν θεδν 
έκδικητήν τούτων προκαλούμενοι, τδν τής είρήνης 
έγγραφου χάρτην έπ\ φλαμουλίου κρεμάσαντες κα\ 
προάγοντες χατά τών 'Ρωμαίων ώρμησαν. lla Ce-
drenus. 

Jbid. ΟΙκεΙα χηρΐ προέταζα. Ούτω μέν δ στε-
φόμενος (aic enim habet aller codex Boicus et 
Laolberianus) της εαυτού προτάσσων ομολογίας 
γράφει. Jtinies : Propna manu prosfinhu Sie tn-
tcribit qui coronatat ett, prcefiniens confestionem 
*uam. Inepte : quid enim vult sibi boc prafinivi tt 
fnrfimcnt? Yerle: Hwc propria manu pra>urip$i9 

*e« cwtfeuioni fidti mem prcemhi. Ad bunc modum 
ts « a i corofialns (vt\ pdlius corottandu*) est, pro-
priam stara coDfessionetn prascriptione et prae-
DOiaiione noorinie et dtgnitatis suae insignh. Haec 
enim pr*ecribebant : Ό δείνα έν Χριστφ τψ θεψ 
πιστδς βασιλεύς χαΧ αυτοκράτωρ οίκεία χειρ\ προέ
ταξαν. El buic προταγή mpondel υποταγή, snbtcri-
ptio, de qua Curopal., ρ. 87 : Ό δέ προτάσσων 
τούτο αύτδ πάλιν και μετά τήν τής πίστεως έκθεσιν 
ύποτάσσων 354 Υ Ρ * ? Σ Ι » ήγουν τδ δ δείνα έν Χρι
στφ τ φ θεψ πιστδς βασιλεύς κα\ αυτοκράτωρ 'Ρω
μαίων, ή βασιλεύς 'Ρωμαίων, οίκεία χειρ\ ύπο-
τάςας . Ergo ol ,προτάσσειν et υπότασσε ιν esl proe~ 
tcribere et iubtcribere; in quorum noiione pervi-
deoda el explicanda plane ca?cutitit Junius. G R E T S . 

P. 86. "Αν δέ υίδς Φύτψ ή , εί μέν έκδίδωσιν δ 
πατήρ , γράφει ^ca\ αύτδς, προτάσσων ούτως. Omitto 
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i bic etiain verbum προτάσσων malo rfdditum. 

Priora sic verttl Junius : Quodsi filius eti ip$it i t -
quidem atlribuii paier. Pcrperam. Legendura ex 

' cod.Bav. et Lautb. ένδίδωσιν* ti paier concedat, 
ti permittat. GRRTS. 

Ibid. [Gregoras, iv, 45 : Επέτρεψε δ* αύτφ 
('Ανδρονίκφ) δ πατήρ και δι' ερυθρών ύπογράφειν 
γραμμάτων προστάγματα, ού μέντοι μήνα και Γν-
δικτον^άλλά, Ανδρόνικος Χριστού χάριτι βασιλεύς 
"Ρωμαίων. GOAR.J 

Ρ . 87. Jtinius inscite promtito me abstenturum 
ab invidia, Imo α ctedibu$, quSa legeiidum φόνων, 
non φθόνων. Qualis promissio ab imperaiore, si 
promittat se velle abslinere ab invidia,cum vix ha-
beat cui ipse invideat, ipsc commuui omniom in-
vidiae eipositus? Nec recte vertit ακρωτηριασμούς, 
concussionea : innlilaiiones debebas, Juni. Quia 
enim Graeci imperalores ad caedes et mutilationes 
valde prompti erant, u l ex tola hisloria Byzantina 
liquet, jure ab Ulis t qnos corooa exspectabat, 
cxigebalur ut bac in re modum lenerenl el nibil 
preoier fas agerenL 

Ibid. ΕΙς τάς τόσας. Qnid hoc sibi velit, Cateor 
me non assequi; nam quod Junius vcr l i l , ad ίαχ-
ta$ N , id mibi non salisfacit. GROTS. 

Ibid. [Quid boc sibi velit, fateor me non aseeqni, 
ecribii Greiserus. Nil rairum: corruptae enira et ral-
garis est loquendi modus, qao quotum mensis dicm 
adnolani Graeci. Ex vulgari grammatica percipio eos 
dies meoeis numeraturosoon adjectivisnumeralibus 
sed substantivis uti : non enim dicuul secundo, 
decimo, vicesimo die, verum ad duo9,ad decem, ad 
viginli dics mensis. Simul etiam prxpesilioBis είς 
accusalivo juncias, quam έν dativo, frequentior est 
apud eos usu». Videg itaque είς τάς τόσας τοΰ 
μηνδς, ad verbum ad tot mentis die$, acribi vice 
tali die mmm. Subjungilur έν ήμερα * tu supple 
τής εβδομάδος πρώτη, δευτέρα, τρίτη. 

Ibid. Σννόδφ. Non unius provincias colleclos 
episcopos onines, vel ex provinciis omnibus pa-
iriarchae subjeciis prxsuiea a4iquot, de moribus 
vel EcclesiaeJ fido diaqttfieUttros, σύνοδον hic vocari 
existimes, sed vel clerom GP., ve! cum eo prae-
sules qui forte GP. versantur. Vide Jnris G R . 
\. ιιι et iv contioere συνοδικές Αποφάσεις, boc est, 
άρχιερατικάς διατάξεις, ponlificitu constilutionei 
privaiim a palriarcbie editas, cut privati Unlam 
paucique episcopi coagilium dedigge memorantur. 
liiuc ενδημούσα Ιερά σύνοδος, peregrinans et ineerta 
tynodus, el τής ενδημούσης τηνικαύτα συναθροι-
σθείσης συνόδου συνέδριον, occurrenth ei ad urbem 
(forte foriuilo) tynodi concilium, ejogdem operis 
p. 271.GOAR.] 

P. 88. Thomaiiei. Magnvm eacri palatii t r i d i -
nium, ut a Zonara in imperio Ireneg nominatur, 
quod sub eadem imperatrice conflagravii; unaqae 
cremata esse fcruiiiur eo in loco commeutaria 355 
quaedara in sacrag liueras S. Joannig Cbrysosiomi 
ut gcribil Zonaras. GRETS. 

13 
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Ibid. f Augosiior et amplior palrfercbii aula θω- Α 

μαΐτης eat. Cedrenus Ι η Irene: Ό τρίκλινος του πα
τριαρχείου ό λεγόμενος θωμαιτης. Magnum S. So-
pbise atrium respieit. Memorat illod AugusteonL 
adjuncttim Nicetas in Alexio ManuelisF. GOAB.] 

lbid. Augusteonem. In Originibus €p. el in 
Suida v. AugutUo baec de Augusieone leguntur : 
Quinta die mensu Oclobm prccfecli regionum urbis 
tti Angusteone, videlicet foro dulciario, choreas du-
cebant in honorem tui imperatoris. Istum igitur /o-
(um vulgus Augusteonem nominat, in quo etiam 
magni Comtanlini et mairis ejus coiumncB posiue 
sunt. Ideo el locum AuguUeoncm nominavit, qui on-
tea Gutlium, hoc esi forum cupedinarium, dicebatur. 
De Augusteone multa Niceias Choniates in Alexio 
Manuelis Comneni ftlio. GRXTS. Β 

Ibid. [Suidae interpres, non ille Tulgaiue sed 
ignotus, a Gretsero relalus, caece penitas et ignare 
τδν Αύγουστεώνα-et τδ ΑύγουστεΤον confundit. De 
secundo scripeit Suidas, de prime noster auctor. 
Αύγουστείον ludi aunt in honorem Augusti Romse 
celebrati, Lalinig Auguttalia ; ila scribit vulgatus 
inierprcs; idemque rcfert Dempslerus in Romanis 
Aniiquitatibus. Αύγουστεών locus eal CP., S. n i -
roirum Sophia? atrium sub Thomaite. Έ η τοις προ-
αυλίοις τοΰ τής μεγάλης εκκλησίας ναού, ήγουν έν ψ 
είρηται Αύγουστεώνι, jamjara explicabitauctor ipsc. 
ΙΙηάββΙτήν τοΰ Αύγουστεώνοςαύλαίαν vocat Nicetag in 
Alexio secundo. Ad verle reperlum quoque CP Αύγου-
στίωνα, columnam nhnirum aeream, cui Jusiiniani 
statuara superpositam narral Cedrenug in ejus Vita : 
'Επληρώθη δέ κα\ δ χαλκούς κ ίων δ μέγας, δ Αύ-
γουστίων. Ει inferius : Οΰτος δέ έστιν δ κίων δ λεγό-
μένος Αύγουστίων. Quas de Augusteone guslu et 
foro cupedioario in Graeco Suidae (extu non exstan-
libus referi ciialus inierprea apud Gretscrum, 
somniajitium cibi gunl, insulsi, insipidi, vani. Est 
etlriclinium τοΰ Αύγουστέως, de quoTbeophanes 
in Gopronynio: Έστέφθη έν τψ τρικλίνφ τοΰ Αύ-
γουστέως ή βασίλισσα Είρήνη. Idemque est quod 
dicitur χρυσοΰν τρικλίνιον, a Jtigtiniano I I exslru-
clum; de quo aJibi. GOAR.] 

Ibid. Epicombia. Junius ait έπικόμβια fuisse 
mitsilia, gic dicta quod cssenl κόμβοι επάνω αυ
τών, quod nodi supra ea eiwnf, quibus $rant nummi ^ 
propierea circumdati, ne jactu populum, in quem 
miitebaHiur, offtndtrtnt. Sed sine dubio melius scivit 
Guropalala quid esseot έπικόμβια, quam Junius. 
Ita ergo ille : Τμήματα έκ πανίων κόπτοντες, parti-
culas ex pannis reucantes, el in qualtbet particula 
panni tria aurea numumata et totidem argentea et 
tre$ oboios colliganles, projiciunt in mnltiiudinem. 
'Ρ.ίπτουσι δέ τοιούτους άποδέσμους* projiciunt vero 
hujutmodi faseiculos e i , ut slc dicam, Ugaturas; 
Latine mitsilia dicipossum. E l bi fa$ciculi vocan-
lur έπικόμβια a nodo quo colligaulur, seu quod 
κόμβο·.;, boc eslnodis, conslringantur. De iisdem 
έπικομβίοις, ρ. 97, de verbo έπικομβοω, num 
Graccum $U au barbaruni, dispuiai Phoiius in 2 
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iepist. ex iisquae nuper iu lucero prodieroni. 
Oe iisdem έπικομβίοις eadem fere Joannes Cao-
tacuzenui, 1. ι De bellis jnier Andronicos avuin 
ei ncpoiem; nUi quod ea spargi dicit , posl-
qoaro imperator jam inunctus et inauguralus 
ex lemplo egredilur. Rursus de iisdem 3 5 6 i m " 
κομβίοις eodem coronalionis die 6pargi solilis haec 
codem libro Cantacuzenus: 'Τπδ δέ τήν αυτήν 
ήμέραν έν το?ς βασιλείοις τού δήμου συνηθροισμένου 
παντδς παρά τοΰ αύτοΰ συγκλητικού τών προτέρων 
Γσοι ή καν πλείονες βίπτονται άπόδεσμοι. Gnropa-
lata ρ. 98, in posterum diem id r c j i c i l ; qno die id 
etiam fieri solilum Gantacuzenus scribil 1. ι, c« A l . 
Simifia fere Curopalata nosler, c. 17. De hoc more 
aecipiendus quoque est Pacbymeres I . ix s u » 
Uistoriat, ubi scribeos de coronalione Michaelis 
Paheologi filii Andronici senioris, βιπτοΰνται, inquit, 
οί συνήθεις άπόδεσμοι. Et frusira est bene de G r « -
cis meritus inlerpres, qui fasciculos odorutorum flo-
rum spargi solitos conjicit. GRETS. 

lb, [Hsec έπικόμβια, regia donaria coronx suecepias 
gratia sparsa, reperies apud antiquos ύπατείας 
voce signiGcala. Diclo suggeritargumentum Cedre-
nus in Justiniano: Βασιλεύει ετών με', κα\ μονο-
κρατήσας δέδωκεν ύπατείαν δσην ουδείς βασιλέων 
δέδωκε. Tbeopbanes in Tiberio, έββιψεν ύπατείαν 
πολλήν. In Copronyrao: Προήλθον βασιλείς βίπτον-
τες ύπατείαν τριμίσεια κα\ σιμίσεια κα\ νομίσματα 
καινούργια έως τής μεγάλης εκκλησίας. Siiuoiatta, 
νιιι, 10, dePhoca ία Hebdomo recens coranalo: Tfi 
δ* ΰστεραία έπιβατήρια τών σκήπτρων τοίς στρατεύ-
μασι δώρα παρείχετο. Leo Graromalicus vel aliue 
quivis in Armenio Leone : Μιχαήλ δ βασιλεύς τ φ 
πρώτψ έτει τής βασιλείας αυτού έστεψε ν τδν υίδν 
αύτοΰ θεοφύλακτον, είς τάς τε έορτάς προελθούσης 
και τής γυναικδς αύτοΰ Προκοπίας μετά δόξης πολ
λής, κα\ παρασταθείσης έμπροσθεν τού θυσιαστηρίου, 
κα\ ίδούσης στέψιμον τού υίοΰ αυτής, κα\ ποιησά-
σης χαράν μεγάλην, καϊ διανειαάσης χρήματα 
πολλά · αύτη γάρ ήν διατιθοΰσα πάντα τά τής βα
σιλείας. Α cousularibus congiariis muneribus do-
naiivis bxc itnperalorum ύπατείας nomen retinuisse 
iudubium est. Quanlo faslu, acclamationibus, m u -
Dificcntia, donaiivis κοινωνδν τών εαυτού θεσαυρών 
τδύπήκοον ποιήσας Mauricius inierit, verbis pom« 
pam ttquaniibus recenset Simocatta, i , 12. 

Ibid. [EJII σκουταρίου χαθεσθεΐς. Sedentee in 
clypeo per castra circumferre receus proclamatos 
imperatoreg consueverunl antiqui Romani. Zona-
ras in Jusliniano: Ύπάτιον έπ\ άσπίδος μετάρ-
σιον άραντες άναγορεύουσι βασιλέα. Tbeopbaneg ία 
Mauricio : Τδν Γερμανδν άκοντα στρατηγδν άνηγά-
ρευσαν έπι άσπίδος ύψώσαντες. Ibidem : Τά πλήθη 
συναθροισθέντα προβάλλονται έξαρχον Φωκάν τδν 
κέντα ρχον, καϊ έπ\ ασπίδα τούτον ύψώσαντες εύφή-
μησαν έξαρχον. Eadem peoc verba scribit Sima-
(alta, vui , 7. Έκατόνταρχον tamcn correclius toeai 
quGtu Tbeopbanes κένταρχον> Gregoras m , 1 : 
'Ανηγορεύετο δ* ύστερον παρ'έκόντων τών ύπηκόω* 

4* 
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απάντων, καθεσθε\ς έπ ' ασπίδας κατά τδ έν τούτοις Α τρίγγιον γενέσθαι προσέταξεν, ένθα άλλήλοις έμελ-

λον όμιλεΐν. Infra : Πρώτος ούν δ βασιλεύς Τωμα-έπιχρατούν έθος. Lib. ιν, 8. i : Έ π ί τής άσπίδος 
ενταύθα περ\ τήν Μαγνησίαν καθίσαντες Μιχαήλ 
τδν Παλαιολδγον άναγορεύουσι βασιλέα οί δόξη κα\ 
γένει προύχοντες. Corippuin de Justino Minore ιι, 
157conferl Grelsems. GOAR.] 

Porro baec quas in seqq. continentur, videlur 
Codinus ex Ganlacuzeno descripsisse: eadein 
enim prope verbalim scribit Canlacuzenus* i , 41. 
Postcrior autem Gantacuzeno Codinus fuit, cum 
Cantacuzcni aliquotiea meniionem faciat, non ul 
co&ianei, sed ut leinpore prioris ; notalque Pon-
lauus nosler in notis ad c. 41, 1 .1 Hlsloriae Cania-
cuxeni Codinum vixisse sub Matiuele Andronici 
junioris nepote, qui anlcpenuUimtis iiiTperator ex 
CpoliUnis fuit, T u r c i s 3 5 7 postea iinperium inva-
deoiibus atque occupaolibus. Quidquid eil, clarum 
est, Codinum non diu anle Cpolilanum exitium 
vixisse. GRETS. 

lbid.\ 01 έν άζιώμασιν υπερέχοντες. Coofirma-
vit idjain relatus Gregoras. Addil Simeon Tbessa-
lonicensis: Άνυψούσιν αύτδν έπι στρατιωτικής άσ-
•πίδος ενώπιον τού λαού * δ κα\ στρατηγίαν δηλοί κα\ 
βασιλείαν. Κα\ ύπδ αξιωματικών αίρεται ώς άρχή 
αυτών κα\ κορυφή, κα\ ύπδ στρατιωτών κα\ τού δή-
εεου προσκυνείται ώς δεσπότης αυτών γεγονώς. GOAR. 

Ρ . 89. Έπενφημίσαντος δέ του Λαού καϊ φοσ
σάτον. Fausiis acclamaliouibus felicibusque votis 
receu* proraoium principem prosectilos mililes et 

νδς τήν είρημένην αποβάθρα ν καταλαβών τδν Συ
μεών έξεδέχετο. Rursus : Τρίτην δέ μετά τδν γά-
μον έστίασιν έν τή τών Πηγών αποβάθρα ποιήσας δ 
βασιλεύς, παρ' αυτή τή αποβάθρα τού βασιλικού 
δρόμωνος Ισταμένου, συνεστιάθη τψ Πέτρψ. Ιη ύ· 
mili tabulato Manuel hujus nominis ultimus Tur-
caruin principem convivio excepit apud Pbranzse 
inlerpreiem Pontanum. GOAR.] 

Ibid. Έ π \ τδν άμβωνα, ιη $ngge$tum. "Αμβων ab 
αναβαίνω, quod est ascendo, nomcn lraxisse pula-
tur, tamelsi Walafridus Slrabo de rebus eccle-
eiast. c. 6, ambonem ab ambiendo derivut, quod 

£ intrantem ainbiafret cingat. Ambonem porro magme 
Ecclesi» magnum fuisse oportet, quippe qui, u l bic 
referiur, uno et eodem tempore palriarcbam ot 
minislros imperatoresque cepertt, et in quo rilus 
inauguralionis coronallonisque peragi potuerit. 
Propterca nullus aninio aliquid nostris suggestia 
simile concipiat : potius concipiat quam Geruian^ 
vocanl die Porkirchen, id esl leropli parles cditas, 
quales coluninis suflultae aut parietibus affixx ve> iti 
adytorum vesiibulo in altum exslruclae hotninibus 
recipiendis in lemplis visunlur. 3 5 8 Habebat au-
tem ambon duos ascensus, tit p. 91, ex Codino 
discimus. Nec Onuphrius in libello qno obscuras 
quasdaro voces ecclesiasticas explical, v. Ambo, 
oblitus esl monere dc duplici ascensu inambonem. 

popolom nullus ignoral: occurrunl tamen batc loca c | n q uibusdam ecclesiis duo graduum ordines ccr-
nunlur, unut α sinistris, quo fil ascentut versus 
orientem, alter α dextrii occidtniem $pectan$9 quo 
fil descensus. GRBTS. 

Ibid. [De ambone quaedam in Euchologicis, plura 
doclissimus Allatius de Grsecortini * leinplis. Qtia 
molc vel figura fueril exsiruclus S. Sopbiae, ano-
nyma descriptio in Regiis mss. edisseril; quam pre-
tiosa materia et qualibus expensis perfectus, Ori-
gines GP. paucis coniprebenduul: Έποίησεν ό Ίου-
στινιανδς τδν άμβωνα καλ τδν σωλέαν χρυσά, σαρ-
δόνυχας κα\ σαπφείρους λίθους διά μαργάρων κα\ 
χρυσίου χυμευτού. Et inferius : Είς τδν άμβωνα καΛ 
τδν σωλέαν έγένετο έξοδος χρόνου πάκτου τής Αί-

adeo frequeniaue consueiudini manifcstius aiteslan-
i i a . taonis Grammatici de Leone Atmenio: Έποίη-
αεν αυτούς εύφημήσαι Αέοντα κα\ ΚωνσταντΤνον, 
βουλάμενος ζήσαι έτη πολλά. Ejusdem in Michaele 
Theopbili F . : Θέλω Βασίλειον ύπδ πάντων εύφη· 
μεΐσθαι ώς βασιλέα. Αααχ Coinneuae de patre ira-
peratore renunlialo loqueniis : Νύν βασιλεύς Ανα
γορεύεται * τούς οπλοφόρους οράτε, τής ευφημίας 
άκούετε. El infra : Τήν εύφημίαν λαμπράν άκού-
οντες, el alia quae bubdit. Zonane de Joanne Alexii 
filio : Στέλλει πρδς τήν έκκλησίαν τεθνάναι λέγων 
τδν αυτοκράτορα κα\ ζητών αύτδς εύφημισθήναι ώς 
αυτοκράτωρ, NiceUe de Manuele Joannis F. scri-
beni ls : Έκαστος των μεγιστάνων μετά τής οίκείας , . 

,- 9 »» ι ζ ν - . n γυπτου κενιηνάρια τριακόσια έξήκοντα πέντε, καθώς τάξεως διακριδδν εφιστά μένος κα\ οιατρανων τήν έΙ 1 1 r . Γ . . . . . 
εύφημίαν τψ νίψ άνακτι. Ejusden> denique ία Alexio 
Mauuelis F . : Άμέλει και της ευφημίας κατ άρχον
τ α ι , και ούτωοΛ διατιθέασι τήν άνάββησιν, Αλεξίου 
auu Άνδρονίκου μεγάλων βασιλέων κα\ αυτοκρατό
ρων 'Ρωμαίων τών Κομνηνών πολλά τά έτη. Πλα
τέα* και άνεψγόσιν φδοντες στόμασι, κα\ μικρού 
Αεαββηγνύμενοι ταΐς φωναΓς· 

ΙΜ. [Σάχχοτ, Superiusexposuiraus, c. 3 ad ρ. 13. 
Ibid. [Άναβάθρα. Tabulatum ejusmodi excelsius 

Αποβάθραν appellasee Gedreuuin rairor. Loca suotin 
Romaoo Lecapeno. Ό 'Ρωμανδς κατεσκεύασεν έν τή 
θαλασσή όχυρωτάτην άπόβασιν, ώστε τήν βασιλικών 
τριήρη διεκπλέουσαν έν αυτή προσορμίζεσθαι, περι-
φράξας αυτήν πάντοθεν διατειχίσμασι. Μέσον δέ 

έτυπώθησαν παρά τού μεγάλου Κωνσταντίνου. Ut 
νοχ πάκτον non pactum raodo, scd el iributum ex 
pacto solvendum alque pemum ooine signilicei, no-
tis in Gedrenuni poslerioribus dcmonstravimus. 

P. 90. |TAc έπϊ χρίσεις βασιΛέων συντεθειμέ-
νας ,ενχάς. OraiioHes illaa ex mss. patriarcbicii 
Eucbologiis Beasarionia el alierius Palria Grjeci, 
concilii Florenlini assessoris, cruUs ad cornmune 
Eucbologium adjecMiius, et hoc anno publico dedi-
muj . 

Ibid. [Χρίει. Coronaloa saepius, unclos nnnqaam 
legimus aniiquoe Graecoram imperatores. Gofoluoi 
noroine gestisque magnum a Leoee Romano ponii* 
flce primum refert unclum Cedrenai, ο l u i t Graecii 
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ntillum. Ό Λέων τδν Κάρουλον αμειβόμενος έστε- \ δρομίου, loco ab ecclcsia vel patriarcba looge alie-
tj*v αύτδν είς βασιλέα 'Ρωμαίων έν τφ ναώ τού 
αγίου Αποστόλου Πέτρου, χρίσας έλαίφ άπδ τής κε
φαλής έως ποδών, και περιβαλών βασιλικήν έσθήτα 
χάί στέφος. Sed nec ipse Eucliologii lexlus, aliis 
minutim reccnsiiis, unctionem pnecipit, solis his 
verbis orat. 1, χρΤσαι καταξίωσον τφ έλαίφ τής 
Αγαλλιάσεως, eam connolare contentum. Forsan 
quia riius a Lalinis inuiuatuset ob pietaiem usur-
patus, etlentio laroen fuil in Euchologicis tectiu. 
Solus bic nosier auctor, ac anle saecula quaiuor Si-
meon Tbessalonicentis, apertius oiictionem memo-
ravere. flujue eunt verba : Τψ μέν μύρψ σφραγί-
ζων αύτδν τή σημειώσει και χρίσει τού δντος παν-
τάνακτος καί κατ* μίμησιν αυτού αύτδν καθίστησιν 
έπ\ γης . 

/6td. ( X t a t j p o * * ^ . Tbesaalonicensis : Μετά τήν 
πρώτην εύχήν τή κεφαλή αύτου σταυροειδώς έκχέει 
τδ μύρον, δεικνύς ώς δ Χριστδς αύτδν έχρισε. 

Ibid. [Άγιος. Idem :Τδ άγιος Ανακράζει, δεικνύς 
δτι έκ τού αγίου καθαγιάζεται, κα\ καθιερούσθαι 
βασιλεύς τών ήγιασμένων εστίν άπδ Χριστού. 

Ibid. [ΕΙ χαϊ τίνες Λέγονσι. Meritoasseruiil, Co-
dine. Nam et imperialem coronam, ut pairiarchae 
votis coronando redderelur felicior, in ahari video 
reposilam apud Leonero Graramaticum in Micbaele 
Tbeopbili, cujus tezlum reddo bic puriorem. Ka\ 
δεδωκώς δ βασιλεύς Φωτίφ πατριάρχη τδ στέμμα, 
άρας έκ τής αυτού κεφαλής, ώς είσαγαγεΤν έν τή 
άγίατραπέζη, ώς έ ποίησε ν εύχήν έπ ' αύτψ, και 
οί πραιπόσιτοι ένέγκαντες τδ διβιτίσιον κα\ τζαγγία 
ένέδυσαν Βασίλειον, δστις βαλών τήν χλαμύδα έ π ε σε ν 
είς τούς πόδας τού βασιλέως. Κα\ έξήλθεν ό πατρι
άρχης» κα\ ήρεν άπδ τής κεφαλής τού βασιλέως, κσ\ 
έπέδωκεν αύτδ τψ βασιλεί. Και τών σκήπτρων πε
σόντων, ώς έθος, έστεψεν δ Μιχαήλ τδν Βασίλειον -
κα\ εύφήμησαν πάντες * ε Μιχαήλ και Βασιλείφ 
πολλά τάέτη . » 

359 [Afc^C « χαϊ ό πατριάρχης. Nunc 
ope ab ulroque collata, nonnonquam aseniore im-
peratore collcgara asciscente, a solo patriarcba 
nonounquaiu regium siemraa coronati capili impo-
nebatur. Patriarcbain porro vei episcopoe alios 
proiuovendis imperatoribug vel manom adbibuisse 

I I O . Anastasium successorem eoronat Eupbemins 
accepto fidei syngrapho: Στέφει αύτδν, inquit Zo-
naras. 'Εστέφθη δέ, explical Theopbanes, πέμπτη 
τή μεγάλη τού Πάσχα έν τ φ καθίσματι τού Ι π π ο 
δρομίου. Justino, exafcto peoe imperio, Joannespon-
tifex Romanus Cpolim profeclus coronara iinponit, 
ex Anastasio. Jusliaus idem, ex Zonara, μετα-
πέμπεται τούς έν τέλει και βασιλέα τδν άδελφιδούν 
Ίουστινιανδν άναδείκνυσιν, αύτδς τή κεφαλή αυτού 
περιθεις τδ διάδημα. Hujus etiam nepoe alter Jo> 
stimis έστέ-οθη ύπδ Ιωάννου πατριάρχου, ail Cedre-
nus: cui gener Tiberius, Theopbaue teste, έστέφθη 
ύπδ τού Ευτυχίου πατριάρχου. Qui sequilur Ttbetit 
gener Mauricius coram pairiarcha senatuquejussa 

Β soceri designatus imperator τής τών κοινών, verba 
sunt Zonarx, διοικήσεως εΓχετο στεφθείς ύπδ τοίΓ 
πατριάρχου Ιωάννου. Phocas, in S. Joannis aede 
in Hebdomo coronaius, nonnisi a Cyriaco pairiar-
cba illuc occurrenle ac fldei profoseionem exqui-
renle regni coronam videlur adeptus. Heraclius 
sublato lyranno Phoca είς τά βασίλεια έστέφθη ύπδ 
Σεργίου πατριάρχου, έν τψ εύκτηρίφ του Αγίου 
Στεφάνου, έν τψ παλατίψ, scribit Tbeophanes. He-
racIiusfiliosduoe,Heracliam elCoustaminum, άμφαι 
τώ παΓδε τ φ βασιλικφ διαδήματι τεταινίωκε, ut ait 
Zonaras: solus vero Constautinua successH. 
Consians, avo patre et pairuo moriuis, in -regoiinY 
aesumptus, de quo tacent historici, nonoisi a pa-
Iriarcba potuit regia dooari laenia. Fiiius Consian-

* tinus cognomento Pogonalus τ φ τής βασιλείας κε-
κόσμητο διαδήματι στιφθελς παρά τού πατρός. De 
Jusuniani Rbinoimeii coronatione nullus *pud b i -
iioricos aermo : ipte Umen, acribii idem Zonaras, 
θεοδωραν καϊ τδ παιδίον τψ τής βασιλείας άξιώσας 
ονόματι άμφω έστεψε. Qui, sublalo Juslioiano fti 
Pbilippico, tyrannidem arripuil , Arieraiug Anaala-
sius τή κυριακή τής Πεντηκοστής, συναχθέντος τού 
λαού έν τή μεγάλη εκκλησία, έστέφθη ύπδ Ιωάννου 
πατριάρχου, uj, lestatur Qedrenug. Tbeodosio aoo 
c^ggore, de cujug consecratfone nulia raemoria, ad 
cleocalem vitam relegalo, Leo Isaurue nonnlal pa-
iriarcbse maau diadema potuit acdpere. De fllio 
Copronymo haec Theopbanex : Τή ήμερα τού Πά

ν d ora In preceg reserasse anle Marciaoum uon ρ σχα έστέφθη Κωνσταντίνος ύπδ λέοντος τού πατρδς 
legtmus. Casta illius uxor Pulcheria μεταστέλ-
λεται (omnium prima) τδν πατριάρχηνκαΐτήν σύγ-
κλήτον, κα\ αναγορεύει Μαρκιανδν βασιλέα. Ex quo 
Marcianus iste priir.us orontum ecdeaiae suffragio 
promolus, θείφ ψήφφ αυτοκράτωρ Αναδειχθε\ς, as-
eeriiuraTueophane. E i i a , ait idero, Λέων έβασί-
λευσεν Θρ^ξ τψ γένει, τριβούνος τήν Αξίαν, στε
φθείς ύπδ Άνατολίου τού πατριάρχου. Infra: Λέων 
τδν Λέοντα τδν Ζήνωνος υΐδν κα\ Αριάδνης τής 
Ιδίας θυγατρδ;, τδν εαυτού εγγόνα, στέψας βασιλέα 
άνηγόρευσεν. Λέοντα τδν Ζήνωνος υΐδν χα\ Αριάδ
νης, νήπιον έτι Ιντα, βασιλέα προχειροτονήσας δ 
Λέων μην\ Ίανουαρίφ, καλ •εβρουαρίψ μην\ έστεψε 
Ζήνωνα τδρ ίδιον πατέρα έν τ φ καθίσματι τού ίππο-

έν τψ τριβουναλίψ τών δεκαεννέα άκουβίτων, τού 
μακαρίου Γερμανού τού πατριάρχου τάς πρδς συν-
ήθειαν ιύχάς ποιούντος. Copronymua pariier liiium 
Leonem, eodem Tbeopbane scriptore, ceu irapera-
torem diadcmate ornavit, veram Anasueii faki 
palriarchs et ejusdem bsraeos coneortie opera: 
"Εστεψεν Κωνσταντίνος δ δυσσεβής Λέοντα τδν εαυ
τού υΐδν είς βασιλέα δι* Αναστασίου του ψευδωνύ
μου πατριάρχου και σύμφρονος αυτού. Qui deinde 
sceplrum invasit Nicepboraa» προήλθεν έν τή εκ
κλησία, ait Cedrenas, έπί τδ στεφθήναι, Ταρασίου 
έτι τδν θρόνον κατέχοντος, qui ob coronam (yraaoa 
imposiiam diris exaecraiiooibuf, ut Tbeaphanea 
lestalur, a populo fuit imp^iilus. 30Q Narrat 
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idem Micbaelem Curopolataro Nicepbori generom έν 
τψ άμβωνι τής μεγάλης εκκλησίας ύπδ Νικηφόρου 
πατριάρχου στεφθήναι. Micbael imperator factus 
τ φ πρώτω Ιτις τής βασιλείας αύτου Ιστεψεν τδν 
νέον αύτοΰ βεοφύλακτον, ait qtti putatur Leo Grana-
maticos in Regiit ross. Qoi deinde in aliia certois 
4*4, de ArmenioLeone scribit: Λέων ό Αρμένιος ό 
παραβάτης έβασίλαυσεν έτη έπτά» μήνας πέντε στε-
φθ·\ς ύπδ Νικηφόρου πατριάρχου. Michael Balbus 
oceieo Leone ιερδς τδν μέγαν τής Αγ ίας Σοφίας 
ναδν προελήλυθεν, inquit Cedrenus, χειρ\ τοΰ πα
τριάρχου στεφθήναι βουλόμενος. Ή ν δέ αύτψ παίς 
*ξ Ευφροσύνης, tesialur Grammatlcus, ονόματι 
Θεόφιλος, δν καϊ Ιστεψεν έν τή μεγάλη εκκλησία. 
Micbael fllius (Cujus mann fuerit ipse coronaius 
bitiorije non produnt) Basilium accubiiorera adeo 
solemiii r i in coronavit in S. Sophiae ambone, ut 
miras «que ac insuetns videatnr : de illo nonnibil 
saperiore nota. Leonero F. data corona non evexil 
ad iinperium Baslliua : Τή δέ ήμερα τής Πεντη
κοστής στέφει Λέων 6 βασιλεύς τδν υίδν αύτοΰ Κων-
σταντίνον δι'Ευθυμίου πατριάρχου. Coronam Alexan-
<t r i cum itepote Constantino solo atino regnanlis la-
eeni histeria». RomanusLecapenuaConslantini bujus 
socer τψ τής βασιλείας στέφεται διαδήματι παρά 
Κωνσταντίνου βασιλέως και Νικολάου πατριάρχου. 
CbristopliorosRomani F. στέφεται παρά Κωνσταν
τίνου βασιλέως. Romanus iterura έστεψεν τούς υίούς 
αύτοΰ έν τή τοΰ θεού μεγάλη εκκλησία, Στέφανόν τε 
και Κωνσταντίνον. Roniauo filio Constaniinus Leo-
nis Sapientis F . περιτίθησι διάδημα, sciiplore Ce-
dreno, τελέσαντος δή τάς εύχάς Θεοφύλακτου τού 
πατριάρχου. Romanus στέφει τδν υίδν αύτοΰ Βασί-
λαιον βασιλέα διά χειρών Πολύευκτου τοΰ πατριάρ
χου. Hic Polyeuclus Nicepboruni invadeiiiem ly-
rannidem στέφει Ιν τψ άμβωνι τής μεγάλης εκκλη
σίας. Hocusque aequa labori cura de imperaloribus 
vel patriarchis in unam conjuncia, vel separatim, 
opera posita , aliurum priiicipum capita coronis 
imposiiis ornantibus. Caeteros receiiscndi animum 
ipsi bistorici, ob coronationes nonnullorum sequen-
l i am, Joannis ZemiscU, Constantini Porphyroge-
n i l i , Romani Argyri, ulriueque Micbaelis Papbla-
gonie et Calapbata, etc, ab ipsis silentio praeter-
miseas, adememnt. 

P. 90. ["Αξιος. Quia prius Αγιος denunliatus. 
Ibid. [Μόνος ό πατριάρχης. Adeo solus impera-

tores coronat pairiarcba, ut ab episcopo λιτψ et 
stmpllci nollent i l l i coronam accipere. Videbis 
qaidem Manaeletn Comnenura ejus VUae 1.1, θΰσαι 
τ& Αναγορευτήρια θεψ κα\ έπιβατήρια. Αι quia 
seeptrom patriarcba defuncto obligerat, σκέπτεται, 
ait Nrcetas, περί τοΰ ταινιώσοντος αύτδν έπ\ νεώ 
Κυρίου τψ αύτοκρατορικψ στεφανώματι. Vide quae 
diffusius de suscepta corona adjunguolur. Detulit 
boc obsequium Theodora Comneno Bulgariae ar-
cbiepiscopus, verum ceu pairiarcbam se gerens oi 
m i l l i patriarcbae inferiorem sejactans : Ό δέ Βουλ
γαρίας αρχιεπίσκοπο; τδ βασιλικδν πε'ριτίΟησι σχή-
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( μα κα\ διάδημα, ώς έφασκεν, αυτόνομος ών χαΥ 
,μηδενι εύθύνας δφείλων διδόναι, κα\ διά τούτο έχειν» 
έξουσίαν βασιλέα στέφειν. Haec logothela. Gantacu-
xenus de se narrat, m , 27, absente patriarrba 
Thessalonic», ubi sumebatimperaioris insignia, τδν 
βασιλικδν πίλον, πρδ της άχραντου κα\ Θεομήτορος 
τήςείκόνος κείμενου έπ ' εδάφους, αυτοχειρία λα-
βόντα αύτδν έπιθεΤναι τή κεφαλή. GOAR.] 

Ρ . 91. Junius etiara σωλείαν et συλέαν addueiU 
nescia num ex mss. codicibus; el interpretatur 
iotevm. Rectius soteam, cum recltts eh ό σωλέας, 
primae declinationis, sive a sole boc nomen deri-
vatum sit (erat enim locus qui dicebatur soleas ad 
orientem solem, contiguus βήματι seu tabernaculo, 
tit liquet ex Curopalata c. *I7, p. 94 : Μόνος 
δέ δ βασιλεύς διερχόμενος τδν σωλέαν ευρίσκει τδν 
πατριάρχην 361 ί^άμενον ' ί ς τά Αγια Ουρία. 
Cantacuzenus : Αύτδς δή μόνος είσερχόμενος τδν γ 

σωλέαν τδν πατριάρχην έπ\ ταίς ίεραίς κιγκλίσιν 
έ στη κότα ευρίσκει), sive quis σωλέαν a $olo seu ρα-
vimento potius deducere velit, nomine τού σωλέου 
a $oio ad lotum illum locum, quem noa in noslnis 
templis chorum vocamus, iranslalo, quod mihi 
mintis fil probabile. Eral auiem locus iele ut et δ 
άμβων, caeteris templi partibus longe ornatiur. 
Quare in Originibus Cpolitanis referlur σωλέαν 
Justiniano condituro, cum casu trullae seu fornicis 
comminulus esset, non potuisse a Justino succes-
sore Jusiiniani in pristinum splcndorera et nilorem 
rebtitui. Τδνδέ άμβωνα και τδν σωλέαν μή δυνάμε
νος ποιήσαι καθώς ήσαν πρότερον, έποίησεν, ώς . 
όράται νύν, άργυρενδυτον. Bfeursio $oleas est «σ-
lium seu thronus. Sed aliquid aliud fuisse satis 
aperle indicat Guropalata : nam διέρχεσθαι el είσ-
έρχεσθαι είς τδν σωλέαν, qua pbrasi uli iur Canta-
cuzenus, aliud quiddam innuunt quam ihronum 
seu solium. GRETS. 

tbid. [Σωλέας gradus vel locus excelsior, quasi -
solium dictus, ad sacras βήματος fores ponilur, ex 
quo Gbristiis pro Gbrisliana coramuaione in popu-
lum distribuitur. Fores βήματος sacraTsunl, ot 
sacrorum donorum, Evangelii ac ipsius Chriall 
sub sacramento iransilu consecraiae; βασιλικαί 
nonnunquam dicuntur qued Cbrieto regi άπδ τοΰ 

, αγίου βήματος e tacro tribunali είς τδν σωλέαν ad 
aliud solium detato viam concedam. Ε regiono 
est ambo, ad quem gradibus itim ex oriehiis lum 
cx occidenlis parte datur ascensus duplex : bic 
αγίας θύρας, alius ωραίας πύλας, tpeciotas porlat, 
retro ambonem posiias ac inler veslibulum et ναόν 
ipsum positas, respicit. De specosis portis supc-
rius. De bis cunclis erudilissimoe Allatius lucu-
lenias dissertationes edid l i : nos pro capUi quae-
dam in Eucbologicis tradidimue. 

Ibid. [Στεφθήναι καϊ αυτήν. Gregorae, νιι , 8 
Βασιλικοί ς παρασήμοις οί 'Ρωμαίων θεσμο\ τάς 
βασιλίδας ήρηνται κοσμεί ν. 

lbid. [Βάϊΰν. Nec ramum nec palmaro refert hi« 
dictio βάίον, scd tceplrum, nou l*v« quidein c l 
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omni ex parle sequale, sed nodis globisque produ-
ctioribus interstinclum, rolundum, quasi torno 
facturo, in cujus supreroa parte nodus est major 
sive flosculus gemmis circumquaque per fila ger-
miuantibus emicans. Rolundum esse, non ad pal-
roaris rami modum lalum, demonstrat νοχ κυκλό-
Oev bic posita, qua gemmas per gyfum aflixas 
ostemare declaratur. Reliqua, ni fuerim prtor 
deceptus, in effigie Helenes Manuelis conjugis, in 
imperaiorioprius, nunc regio S. Dionysii qperum 
ins. in regia ejusdem nominis abbatia reperiendo, 
visus comprobabil. 

Ibxd. [Ύπό ευνούχων. Α praeposito ipso, id esl 
ib eunuchorum principe, deducendam jubet typus 
Euchologicus . Εισάγεται ή βασίλισσα παρά του 
πραιποσίτου. Siraocatia, ιν, 15 : Ευνούχος είς τήν 
βασιλικήν δορυφορίαν συντεταγμένος κορυφαιό-
•ατος, δν πραιπόσιτον εΓθιστο 'Ρωμαίους Αποκα-
λείν. 

Ρ . 92. [Σωλέαν prius, σωλεϊον bic scribit : alii 
συλείαν, σολέαν, elc. 

lbid. ['Εχιτίθησι τη κεφαλή. Haud palriarcba, 
verum iraperator, iraperairicem coronat. Justinus 
I , Αουπικίαν Ιστεψεν Αύγουσταν. Juslinus I I είχε 
γυναίκα Σοφίαν ονόματι, ήντινα Ιστεψεν Αύγουσταν. 
Tiberius έστεψεν Άναστασίαν. Pbocas Αεοντίαν τήν 
εαυτού γυναίκα Ιστεψεν Αύγουσταν. Ita Tbeopba-
nes. N O D inficior hnperatricibus palriarcbas impo-
suisse coronaro, ila monilus a Tbeopbane : Έστέ
φθη ή Επιφάνεια 3 6 3 \ θυγάτηρ Ηρακλείου ύπδ 
Σεργίου πατριάρχου | Αύγούστα. Ό Ηράκλειος 
έγημεν Μαρτίναν κα\ Ανηγόρευσεν αυτήν Αύγουσταν, 
στεφθείσαν ύπδ Σεργίου πατριάρχου, AugusUe porro 
non usquequaque coronam in ecclesia suscipiebant 
conjugum vel patriarcbarum opera, έστέφθη siqui-
dem Προκοπία Αύγούστα έν τψ τρικλίνψ τού Αύγου-
στέως. Ibidem Maria Leonis Isauri conjux *pari 
bonore iiisignitur, ex Theophane, a quo baec 
cuncla. Caetcruru Zeuobia Basilisci uxor prima στε-
φθείσα Αύγούστα apud Cedrenum occurril in 
Zeiionc. Augusiai nomine conjugem boneslasse 
Domiiianum principero, senatuineumdem honorem 
Adriani coujugi detulisse, apud Georgium Syncel-
lum lega* 

Jbid. [Ονχ δμοιον τφ τοΰ βασιΛέως. Imo 
advcrsa pene forma compactum. Νυΐί enim globo-
sum ei leclum, sed plantim et aperlum,' ac laiius 
noniiiliilsuperne imperatricis stemma in regio ir.s. 
Sandionysiaci depictum est, eoque memorala 
Uelene, coloribus delincnia, velul Gybele lurriia 
corona redimilur. Τυμπάνιον, rcor, a forma quam 
refert, vocal Nicelas Alexii lerlii 1 .1 : Προεκάθητο 
λαμπρώς διεσκευασμένη, λίθοις τε κα\ μαργάροις 
διαφανέσι τδ τυμπάνιον άναδέουσα, κα\ τδν τ ράχη* 
λον δρμίσκοις πολυτίμοις διαλαμβάνουσα. 

Ρ . 92. [ ΌμοΛογοΰσα διά της προσχυνήσεως. 
Ita Mauricius a Tiberio coram patriarcba ctscnalu 
coronaius confestiip ad pedcs ejus procidtl et eos 
exosculatur, apud Simocaitaui. Busiiius quuqne 
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Λ Mk-haelis manu jarojam imperii coronam susce-

plurus βαλών τήν χλαμύδα έπεσεν είς τούς πόδας 
τού βασιλέω*ς, ut referi Leo Grararoalicns. GOAR.] 

Ibid. Ei δέ σϋμβη. Si contigerit imperaiorem 
antea esee coronalum, coronatur imperatrix a 
proprio marito el imperaiore; eodem roodo (nnc 
quando illa in uxorem ducia nupliarom sotemnia 
celebrat. At si ee quo diximus pacto - eveniat, 
IUDC , postquam imperalor novue suafaa conjugem 
et imperatricem coronavit, illa vero, u l dicuim 
esi, honorem et reverenliam babuit, ascendunt 
simul in anabaibram seu tabulatum, ruraatqtie 
considenl in suo throno. Et h*c interpretalk) con-
firmatur ex 1. ι Joannis Ganiacuxeni, in quo baitc 
imperaiorig inaugurandi et imperalricit coronambe 
caremoniam iisdem ferme verbis quibna Curopa-
lala describit; ait enim : Εί δέ συμβή προεστέμ-
μένον είναι τδν βασιλέα έπί τής τών γάμων τελετής, 
δ βασιλεύς τήν Ιδίαν ωσαύτως στέφει γυναίκα, αύθις 
δέ αμφότεροι έπί τήν άναβάθραν, etc. Nec illud 
omillendum, ubi Curopolata habet σάκκον, ibi 
apud Gaiitacuzenum legi πορφύραν, ut c. 17, 
ενδύεται επάνω τού σάκκου, Gantacuzenus : Περι
βάλλεται μανδύαν χρυσούν έπ\ τδ διάδημα κα\ τήν 
πορφύραν. GRETS. 

Ρ . 9Ζ.\^άΙΛουσιν ξσματά τίνα. Theopbylacto 
Micbaelis Guropalatis Olio coronato coram parenii-
bus ol δήμοι, scribit Leo nuper relatue vel alius 
quivis, Έμέλισαν ποιήματα καθ* έκαστον ήχον πρδς 

£ εύφημίαν αυτών, πάσαν ήδονήν κολακείας παρέ
χοντα. GOAR.] 

lbid. Metaxa. Suidas : Σηρική ή μεταξά έστιν, 
έξ ής είώθεισαν τήν έσθήτα έργάζεσθαι, ήν πάλαι 
μέν Έλληνες Μηδικήν έκάλουν, τδ δέ νύν σηρικήν 
όνομάζουσι. Hinc metaxaricus negotiator metaxae. 
ScTibil Nicephorus, xvn, 52, melaxam deiuivn 
sub Jusilniano imperalore Cpolim allalara' esse. 
Huc adde έξάμιτον vel ζάμιτον, sammet. Eliain 
Laiini usurparunt. In Gbrouico Sclavorum 3 6 3 
c. 5 : Regina donavii duci samillos plurimos, Ua ut 
onines miliiet tuos vettiret samiltis. Vide Glossa-
riuin Graeco-Barbarum. Tyrius, x iu , 27 : Exameto 
coopertum allissimo. GRETS. 

P. 93. [Ό Λόγος ζητείται. Audebo dubhis, si non 
I) cerius, raiionem proferre. Forte ul quondam prin-

cipibus triumpbura agentibus (quod erga Heracliiim 
factiiatura nairat flieopbanes) populus βαστάζων 
κλάδους έλαιών κα\ λαμπάδας, εύφημων έξήρχετο είς 
ύπάντησιν, iia deniuin sericis illis panniculis elatia 
insublimemoreiD aniiquum novusiste referre vide-
retur. Nec abs re dici potest cantorum domesii-
corum el leclorum cburos visis in alrio militibus 
per cobories divisis sua signa praefercnlibus (έκα
στος γάρ τών μεγιστάνων μετά τής οικείας τάξεως 
διακριδδν έφιστάμενος, ui alibi e\ Nicela io Joaniie 
relulimus), ipaos quoque tres memoralas bastas, 
pro lernis prolopsaharuin domesi.icoruin et lectorum 
turmis, ex uiraque τώνκρακτών acie, ut ad ftingulas 
velul ad proprium signum sesinguli rccipertnl, ν·1 
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eertead solam ostentalionem, 
Caudidum vero rubrumque colores Ecclesiam vclut 
ad ee spectantes sibi vindicasse diximus in supe-
rioribus. GOAR.] 

Ibid. Codex Laulb. pra σεμνού ύμνου. Recte: 
Cum hymnui inchoatur, videlicet a canloribug, qui 
decantari «olet in maguo ingressu, hoc est in sup-
plicalione seu solerani processione, in qua, lecto 
jam Evangelio, circurafertur per tempJum maleria 
iutuf i gacriflcii, ducto initio a prolhesi, ad allare 
in quo sactifichirc immotabaiur. Dequa proceesione 
legatnr Cabasila io Exposit. Mlssse, c. 54. GRETS. 

Ibid. [Duplex είσοδος introitus in liturgia, parvus 
et magnus. Primoi inducendo ad altare Evangelio-
n i m , ante Icctioneoi eorutn, libro, secundus depor-
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promere voluisse. Α Sensusest : imperalor tenet tunc (uimirum ϊη illa 

processione) locum deputati. Numeraiur autem of* 
ficiura deputati a Curopalala interofflcia magn» 
Ecclesiae in catalogo officialium ejusdem aube, 
c. i . GRETS. 

Ibid. [Simul atque eummum imperiom quivisao 
cipiebal imperalor, aii Zosimug, amiclug ei gacer* 
dotalie a pontificibus offerebatur, el cominuc 
pontiiicis roaximi tUulum usurpabat; tantaque erat 
iuter imperatoriam et pontificiam dignllaiem con-
nexio, u l sine hac illa consisiere nequiret, ac in eum 
gtibdiii conspirare iropellerenlur audacius, quem 
pairia rcligione consecratuoi non conleraplarenttir; 
quem vero illa gublatum gogpicereni, lanla eimul 
aticloritate pollentem venerabaulor, n i eo quosvis 
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tandis ad idem allaresacris donia, pane nimirum D magistratus asserereni inferiores, etex ejna nuta 
et xino, destinatus est; iitque ea missaa parie, quae 
nobis Evangelio lecto dicilur offeriorium. 

lbid. [ Υμνου. Hyranus ille Cherubicus est, offer-
torinm rursus Latinis voeandum, quoddum oblaus 
deferuniur ad attare, cantetur, de quo Allatiue, Ar-
cudius, liiargiaCbrygoslomi el Eucbologitiin. 

ibid. [Πρόθεσιν. Altare Graecorum Αγιον βήμα 
vulgo dicttim, a reliqoo templo separanl κιγκλίδες, 
cancelli, vel etiam sollda tabulala, prout in ecclesiis 
nosiris alia septa sacrorum virorum chorum a po-
palo dWidunl augustiora septa. In transverso illo 
tabalalo ires portse sunt, media major, alia? a late-
ribus minores. Mediam Αγια Ούρια dicunl Graeci, 

volunlateque res publicae, pmaue, belli, pacig, ex-
lernae, domestica», cuncla pendereni; quae causa 
fuit ut inter Ghristianos imperalores primi, Con-
slaniinus, Constantius, Valenlinianus, Valens et alii 
ad Gratianum usqae, pontificis uaaximi tituiam 
gtolaraque nonfuerint aversati.Hinc ilbid Ambrogi* 
de Gbrigtianis principibug etiaro inlra Gbmtiana? 
religioois terminos ambiiione motie dictum : Vulgo-
dici quod imperatores sacerdotium magi* oplanerini 
quam imperium tacerdotes. Ubi tainen aucta reli-
gio umbraliles eiiam supersliiionw litulos elimina-
vit e palatio, ac sincera mentis dejectio falears aut 
vanas repudiavit appellationcs, ioter ultimos Eccle-

άγίαςπύλας, Αγίας θύρας, etc. Εlateribus dexleram, c 8 i a B minislros locum reperire ac eorum munua 
nbi διακονικών est, νότιο ν μέρος, sioistram βόρειον 
μέρος, nec non πρόθ«σιν vocaut. ΙΙρόθβαις demuoi 
mensa est ubi sacra dona in idissa consecranda 
-προτίθενται, primo proponuntur, ei anle missae 
principiura a sacerdoie ei diacono praeparaia ad 
oflertorium usque reponunlur. Hinc ei quoque προ
θέσεως Tiomen. * 

Ibid. [Τάάγια. Intellige δώρα, panem et vinum. 
Ibid. [Μανδύας regium pallium esl, et si mavis 

chlamyi; nisi quod cblamys brevior, et humero 
dextro Qbula vel nodo nectereiur, mandyas longior, 
ad pectus|collique radicem anieriorem. Totus Pbry-
gionis opera ramis circulisque aureis, in quibus 
aquilie bicipites eodem auro extuberanies, dcpicius 
esi. 

Jbid. [Tdr σταυρόν. Tirgam nirairum auream, in 
oujiis summiiale crux aurea gemmis ornata, vulgo δι
κανίκιον ; de quo superius. 

Ibid. [Νάρθηκα, ferulam, virgam leviorem, quam 
memorat Simeon Tbessalonicensis c. 6 nola 44 re-
lalus. GOAR.] 

366 Ρ· 95. Τάξιν έκχΛησιαστιχήν, f{v χαΛουσι 
τον δέ ποτ8. Ordinem ecclesiaiticum, quem iptius 
vocant. Pcrpcram, sed correxil Junius errorem ex 
alio codice. Legendum enim τού δεποτάτου, u l ba« 
bel Joannes Ganlacuzenus in sua Historia, 1. ι de 
bcllis inler Andronicum avum et nepoiem , ubi 
riliiin iiiatigurandi imperaloris describil. God. Ba-
xar. δεσποτάτου, reeU, gi unicum gigma demas. 

quodpiaro in Ecclesia obire fuil illie in prelio; unde 
orium puto ut anliquag cblamydes posteriores im-
perii successores in mandyax, leciorum pallia, COIH 
vcrlcrent; deputatoruin in Ecclesia gerereel oiBcium» 
el viam in solemni gacrorum donorum ad altare 
deportatione clericis et sacerdotibus sternereni; 
ac denium Ecclesiareligiosam hffjugmodi deraissio-
nem compengatura, tbus nonnunquam in alta-
ribus accendertdi, iriguIcocAreobenedicliooem siib-
dilis impertiendi sacrosgue sermones ad proeere» 
et populum babendi contulerit eam poteslalem, 
quam ab injuetae. vel gacrilega? ugurpationig criinine-
reor vindicatam nola in bujuace aucloris noetri 
caput 14, ad p. 76. Quam si quis condemnandam 

b pervicacius expetat, reos simul agat necesge est 
Christianissimos reges in piimores canonicoa a -
pluribus ecclesiasiicis collegiis allectos, eoademque -
ac supremog alios s«cull priocipea, qui munium · 
aiiquid ecclesiaglicorum praasumanx ac i i t privile-
giorum pariem rein deputeni. GOAR.] 

P. 94. ΙΙροηγεΤται τής εΙσόδου πάσης. Prmcedii -
per ingrestum totum. Inscite. Potiug pmcedil lotam 
suppiicalionem, primus est.in proceuione. Ganiacu- -
zenug ηγείται. 

lbid. Eorsan pro άλλα legendum έπιπλα. Sic-
tnun Gantacuzenug ίπιπλά τε και σκεύη τών (ερών 
κα\ αυτά άγιώτατα έπιφερόμενοι. GRETS 

Ibid. [Σκεύη Μ*8 άΧΧα. \η liturgiae ingressu ma-
iore, gacro proctdendi f l lu , lectores, subdia^oni^diaH 
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eoni et gacerdolcs ordine progrediuniur : ponlifex Α sancliOratioaeiQ accepit, quod ex ejps mole oblala 
i> celebret, nusquaro. Sed redeuntes in sacris valvis 
excipit. Lectores et illis permisti deputati ei sub-
diaconi ccreos acceusos praeferunt vel Babella, 
diaconi ihuribula, penuliimus Umen ponlificis pal-
lium 3 6 5 decenler eomplicaium, posiremus, qui 
prior dignitate, panem gaccum dfoco superpositum 
ae velaium capiii superimpositum, gesiant. Primua 
gacerdolum calicein vino mistura, alti eacrari) lait-
ceam, gacram gpongiam, slellam, calices vacuos 
vel pro populi sacrie participanlis necessiiate plc-
nog deferunt. Hsecqne stral sacra vasa, quae hie 
le&ere leguntur. Traeiat abunde dc istis Ettcbolo-» 
gium acSimeonisTbessalonicencis opere de templo 
ei raissa nuper a nobis edilo. 

fu rit excerpia, qiiod sacras rea ajiigerit ac pred-
bus liturgicrs semper adfuerti praegen*. Rilua quo* 
drstribuitur exbibelurin Euebologicis. G O A E . ] 

Ibid. [Calechununa. ScribUur eliaro χατηχουμε-
νείσ, locus in quo catectuuneni rei divio» operam 
dabant. Amptum ac gpaliosum fuisse oportet. 
GRETS. 

Jb d. [Nusquam pro caiecbumenorum mansioni-
bus bic gumenda, ged pro locis verbo Dei offlciis-
que ecclesiasticis audiendis ad templorura inuroa 
exairuciig. Taleg bodie videinug vel ad (emploruui 
naveg, ul vocapl, superne ac introrgum, vel foris 
promiueiitaa porticug, in sublime erectag, Z66 
quibus in otpne tempU autyectum gpatiwft prospe-

Ibid. ΠεριεΛθόττες. [Α prothegi, de qua gupra, Β c l u g h a 5 e i u r e i n < j e virpg uxoribug cobabilanlee de-
ad ecclesiae porlam exterioreni, et ab ea ad roedias 
*acrasque allaria fores procedunt. 

Ibid. [Tor πατριάρχην Ιστάμενοτ. Dona gacra 
migsamque gecum celebranteg, sacerdotes videlicet 
et niiitistros, cxcepliirum. 

Ibid. [Ουδέ πρωτοψάΛτην. Recensetur tamen 
inUr ecclesiaslicos officiales c. i . 

P. 96. ["Ωσπερ xal ol Ιερείς. Hoc egt, ambas 
epecies panis et vini separaiim accipit, gacerdoium 
more, reUctaplebe panem vino iminclum, sacerdo-
tig inanu, in cocbleari λαβύς vocato, in communio-
utm gutnenle.GoAR.] 

Ibid. De anlidoro jam supra rad p. 48. Ele-
ganter describilur a Simeone Thessalonicensi in l i -
bello de templo. Posthwc sacris α prolheti ablatis, 
dtocono quidem disco tuper caput, $acerdotibu$ au-
ttm manibus calices tenentibus, ipse gratiis aclis et 
manibut htU egreditur, quodque vocatur άντίδω-
pov inpopuium dUlribuit. Quoniam tnim episcopus 
Ckrhtum, ut docuimut, exprimit, ipsum et sacrifi> 
cavil et pariieipavk et taeralit vtris intperiivit. San~ 
ctificationem autem partieipare opus e$t populum, 
quanla quidttn α precibui ei tremendo sacrificio 
iutellectuali medo fidelibui eommunicata e$t. tt 
qucniam per vesles quaidam, ut quce vorpus eontexe-
rbu, ianciificationem accipere oporlel, per αντίδω
ρο ν id jit. Est aulem sanclificatus panit in prothesi 
reposiiu*, ex quo medium exsectum ad sacrificium 

pelli jubet canon 95 Trullanus : Έ κ τών ev τοις 
σ*6ααμίοις οίκοι; κατηχουμένων έξωθείσθαι προσ-
τάσσομεν. Ne vero cum iDterprete Laiiao vei aliia 
loca caiecburoenis addicia intelligas, abunde docel 
in cuindem canonem Scboliaata BalaamoD. Ac 8t 
sensus allaii v.didius expetag argumenium, accipe* 
Caiecbumenia sacris mysteriis aaiare quondam 
neiag: en autcm ul έκ τών κατηχουμένων ex big gub* 
limioribua in ecclesiam prospec(antibug ambula-
cris vel aedibus qusedam cqno aliis mulier, sacrig a 
Bisilio faclis, ut Ampbilocbius in ejua ViU aacior 
esi, aderai, et diaconum Basilio miuislrantem mo-
luig oculorum nuiibug ad lasciviam provocabai. 

Q Noneralilaqueealecbumeiiissed Odelibua, maxime 
muiieribus, assignatus in ecclesia locus, quo, ot 
in mulierum capitibug propter aogelog vela poni 
jubet Aposiolus, iia propler eagdeiu inde proape-
cianieg vela deinceps suspendi praecepii Basiliug; 
Βήλά τε παραχρήμα έκέλευσβ κρεαασθήναι έν τοίς 
κατηχούμενοις. An alia fueriiit κατηχουμενεία, ca-
techumcnorum aj> his de quibus germo propriae 
divergaeque gedeg, quidara iiiqulrurit. Non abnuo. 

. llaec qua: adhuc in templo S. Sopbiae 8 u p e r s u o t r 

iidelibus, cum gacris inlereseent, fuisse comrau-
nia conlendo; similiaque nonoulHs in eecleeiia 
mulieribus eilam bodie preces iu ecclesia facluris 
Graecia concedit. 

P. 97. [ΑεσχοΙτης. Imperatorum et deapoiaruua-

offerlur. Bic pottea ui lanceola signatus, el divinh D conjugum appellaiio eat δέσποινα. De Mononiachi 
vcrbit tuper se factii, loco donorum tremendorum, 
videlieet iis qui nen communkarunt, disperlitur. 
Quod epiuopus ubi feeit et popuio bene precalns est 
fiuem mittce imponil. GRETS. 

Ibid. [Άτίδωρον pauis benedictus, άντ\ τών Αγιων 
δώρων communiofm vice in ecclesia sumpuis, de 
qtio Balsamoit in can. 2 Aniiochemim: Έπενοήθη, 
ώς !oixsv r ή του Αντίδωρου διάδοσις ώττε πάσαν 
Ανάγκην έχειν κσΛ αυτούς τους μή δυναμένους μετα-
λαύείν τών Αγίων κα\ ζωοποιών μυστηρίων προσ-
καρτερείν μέχρι τέλους τής θείας Ιεροτελεστίας κα\ 
έκ χειρδς Ιερατικής λαμβάνε ι ν αύτδ ε ί ; Αγιασμδν. 
£ n cur άγιασμα vocet auclor, quod ntmiruni su-
mcutibag sanciUicatinnora opcrtiur, quia piius 

pellice ad gummuro bonorig gradura ab amante 
provecla scribil Zonarag: Έτετίμητο δέ ή γυνή 
σεβαστή, αυτή πρώτη τής πρώην βασιλίσσης άπο-
νεμηθείσης κα\ αξίας κα\ κλήσεως, κα\ ώνομάζετο 
δέσποινα. Δεσποίνης iterum itisignla a Jaannig pel-
lice, more rectamante, usurpala suggillal logotbeia : 
Ερώτων δέ θήλεων ήττάτο, μάλιστα δέ τής έξ 
Ιταλίας Μαρκεσίνης, ώς κα\ πέδιλα ύποδεδέχθαι 
κοκκοβαφή και έφεστρίδας κα\ χαλινά, έπεσθαί τε 
πλείονας ή τή δεσποίνη. Consule Nketam Manueti» 
Comneni, 1. ι. 

Ibid. [Απέρχονται εϊς τδ χαΧατιογ. Docto o i -
mironi triumpbo, nulliusque pompae prelermigga 
apparatu, qualem dcscribit citatus SimocatU, \mr 
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10, Nicelag iu ILm. Comn. 1 
iogressus ct proceggug conjugi Leonti» a Pbota 
delatos booores deecribU ciutu t SnuocaiU: Ύπήν 
δέ τφ τυραννώ γύναιον, Αεοντία δνομα αύτφ · ταύτη 
στέφανον βασίλεων περιιίθησιν. Έπε \ δέ χα\ πομπαίς 
είθισται τοίς αύτοκράτορσι τάς ομόζυγους άναγο-
ρεύειν, έπιφανώς τιμήσας τδ έθος 4 τύραννος τήν 
Αεοντίαν βασίλισσαν ήξίου θριαμβεύει*. Irenes Lfo« 
Dis vidua? iriumpbun) epleadidiseimum eotnmeadat 
Cedrenus in i i l i i ConsUnlini Vita. 

Ibid. [Πάπες *ββ}, Cautacuzenum laraen impe-
ratorem recenjer coronauim equiteg oninee secuii 
Sont 9l. i u t 27: Μετά 61 τήν εύφημίαν Εφιππος γε
νόμενος 4 βασιλεύς, χαι τών άλλων πάντων επο
μένων έφ' Γπποις, δσοι ήσαν. GOAR ] 

Ibid. pro οχ αρώματα lego χαιώματα, el τούβια 
seu τουβία omnlno retinenda gunt, nec mulanda in 
τουφία· lnrpte Juolus parvo$ lubos sea tubulo$ i n -
terprelatur. Idera circa χαιώματα iterum arabi-
xac. 

P. 98. Imaf ο 8. Georgii in palatio erat ciroa ga» 
rellura virginig* Nicopotat, ut t x aupra dicti? con-
t u t , c. 11, c* boc iibro c 8. Gaixe. 

Ibid. [Ganlacuzenug Tbessalonicae, ut roodo rela-
lara ett, cum euia πρδς τδν ναδν τού μεγαλομάρτυ-
ρος έγένετο Γεωργίου τού Παλαιοκαστρίτου προσα-
γορευομένου», χα\ χήν προσκύνησα άπεδίδόυ,τιΐ feli-
ctbus 3 6 7 e J u » ftuspiciis coronam sumpsissevi-
deretur. Subditur, quod bie tacuil Codinus, irapo 
ralorem officia dignhalesque coronatiunis rita per- ^ GOAR.] 

G R E T S E R I B T G O A R I Ν Ο Μ . 11« 

m et v 9 Lriwupbalis Α τής βασιλίδος αδελφοί Ιωάννης χα\ Μανουήλ κα\ 4 
τού βασιλέως άνεψιδς δ "Αγγελος Ιωάννης. GOAR.] 

Ρ . 99. Omnlno legendum έν τή εύωχήσει, non έν 
τή ευλογήσει, quia εύλδγησις aihil peoitue ad rem 
facit, al mullara εύώχησις. Dieit entm itoperato-
rem inler epulaodum ferre coronam auam, ei priu» 
eoronaius fiierii, ei gedere in loco eminenttore, hoc 
eei in anabathra seu tabulato ediiiore, prout die 
coroiiationis sedere consuevit. Junios prorsus fla~ 
gitiose : Sciendum ferre imperatorem eoronam tuam 
iit benedictione, ti proposita e$t; $ic autem tedere 
tn anabathra, ut ante dictum e*f, in coronatione. 
Perperam plane. GRBTI. 

lbid. \*Ρομφα7αι. Haec circa imperatorem ad bo-
noris inaigne eiiam in acie delatae. Vidit eae Ale-
xiug in adverso Bryennii exercitu erectas, mox 
evergi* et caplo iinperatorig equoquem comilaban-
lor, praeconig voce lyrannura et bostem interiigse 
proclamat. Annal., !· χ : *Ορ$~ό πατήρ τδν ίπποκβ-
μοΐτού Βρυεννίου Γππον έπισυρδμενον τή τε άλουρ-
γψ έφεστρίδι χεκοσμημένον κα\ κατάχρυσα τά φά-
λαρα έχοντα, χα\ δή καϊ τούς κατέχοντας τάς έξ 
έθουςτοίς βασιλεύσι παραπεμπομένας βομφαίας 
εκείθεν αύτφ παραθέοντας. Et infra : Καταβάλλει 
μέν τδν ίπποχδμον, συναφαιρεΤται δέ κα\ τάς 
βομφαίας, κα\ λάθρα ύπέξεισι τού στρατεύματος. 
Έν τ φ άκινδύνφ δέ καταστάς τδν τε χρυσοφάλα· 
ρον εκείνον Γππον εξέπεμψε κα\ τάς παρ' έκάτερα 
του βασιλικού σώματος στρεφομένας βομφαίας· 

Β 

aclo contuiisge: Καί τισι τοΤς έκ τής Λατινικής 
στρατιάς τήν καβάλα ρ ίων παρείχε τιμήν, πάντα έπ ' 
αύτοίς τά είθισμένα πράττων. Idem praeslilit ac-
eepta corona Joanneg Aiidronid Ulius: Έ ν τ ή εορτή 
δέ *α\ τών τής συγκλήτου πλήν ολίγων αξιωμάτων 
πάντες έτυχον, ώς άν έκαστος παρά βασιλίδος κα\ 
πατριάρχου κα\ της βουλής άξιος εκρίθη. Subjungit 
dignitutes quae cuique collat»: at illae nibil adrem. 
l u 1. ejagdajnc. 38. 

'lbid. [Ksχυμένα. Non fusilia, ged absque numero 
tparsa et coacervatim effuta. 

Jbid. [Αρχοντόπουλα.Proarum fUioiseu juae-
mt procere^ et cum Gaotacuxeno έπ* εύγενείφ λαμ 

Porro imperatoreg in sua inaugurallone etiaw 
alioa, si occasio oflbrrelur, dignitatibug bonesiabant 
novisque tilulig condecorabant: nam cnm Joannog 
Andronici Juniorig ftlios coronarelur, omnei ferme 
proceret, ut quemque imperairix, palriareha et con~ 
citium 6fie dignum judicarat, diqnitates adepti tunt. 
Εί luLchi$ quidem A$ane$ panhyper$eba$tut decla-
ratut eslt Apocauem magnnt duxt Chumnns magnut 
$lr*topedarcha. 3 6 8 Andronicu* Palaologui Apo-
cauci gtner etiam ipte magnut stratopedareha dev-
gnahtrtGabala* proto$tba*tus, et ita atii omne%> eorum 
iuffragiit, dequibu$ tupra divimut. Patrxarcha qni» 
gradum permutare non poterat, habitu tt augutth-
rem feeit, et in $ub$cripiiombu$ colon caruleo est 

πρυνομένους νέους bic inierpretor, prout Cedre- » U S U i . famm€%mque $eu tegmen capiti$9 quod antea 
nu t χομητάπουλα juvene* comiUs gcripgil in Con-
gumini Aoroani Lecapeai genero. Άρχοντοπούλους 
cohortem ila dictam in Alexii exercilu fulxso docet 
Anua fllia, I . vn . A l bi αρχοντόπουλο! nomine, 
non forsao αρχοντόπουλα sanguinig nobiliuie. Έ κ · 
λεξάμενος λογάδας κα\ αυτούς τούς άρχοντοπούλους 
λεγόμενους. El infra : Πίπτουσι τών αρχοντοπού
λων ώσε\ τριακόσιοι. 

lbid. [Έκ γένους τις του βασιλέως. Cantatuze-
nus Hieng» e«« mioiglrog fecil egge tixorig fralres 
Ι. ι ι ι , c. 27 : Εκείθεν δέ είς τά βασΟ^α επανέλθω ν 
Αμα βασιλίδΗ τή γαμετή λαμπρώς είστιάτο, πάντων 
«αρισταυένων κατά τά νενομισμένα βασιλεύσιν. 
ΊΓπηρετουντο δέ αύτοίς πρδς τήν έστίασιν Όϊ τε 

patritrchas, si de monachU ηοη etttnt, album ferr* 
mos erat, ipte auro Ulu*trmitf Strvaturii nottri et 
UlibaUB ejus genitricit Dtipara ac Joannis BaplUi» 
depictis in eo konibn*. Caatacuzemtg, m , 30. I l» 
ad ambiiionem tegendam argumenta pietadg ima~ 
gineaaggumi debuerunt. 

Ambitiosior adbuc Butgari» atcbiepiscopug» qut 
l^ste Georgio Logoibeta in Gbronico τδ βασιλικδν 
περιτίθησι σχήμα κα\ διάδημα, ώς Ιφασκεν αυτόνο
μος ών κα\ μηδεν\ εύθύνας όφείλων διδόναι, καϊ διά 
τούτο έχειν έξουσίαν βασιλέα στέφειν. Vide NoveJ-
lam 131 Justiniani imperalorig. 

Cum Joannes Ganlacuzenug Didymoticbi impera-
tpr iniiiarclur, ipgemel primo vtrtem impetatmam 
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induity dtindt m conspeclu omnivm peaes crepidis χ diem tuas voeationi* tanquam ipeculum tult obluti-
purpureis exornat; quarum dexieram ei ianguine 
proximi, sinittram ex conductilm Latinis nobililate 
et $plendore generit primi inducunt. Imperialem au-
tsm tiaram anle immaculata Virgini* Dei MatrU 
imaginem humi potitam mauu sua lolleni ipse capiti 
suo imponil. Cautacuz. m , 27. Ubi observa morern 
ponendi humi coronam, ui insinu^lur bunailiias, 
vi anie iinaginem B. Virginis, uiostendatur impe-
rmoris in sanctos pieias. 

Iterum coronalus est idem Gantacuzenus Adria-
nopoli, proul ipsemet his verbis exponil, m , 92 : 
Jam vero plaeuit eliam imperalovum tnore coronart, 
quandoquidem et palriarcha Hierotolymorum ei 
epiuopi complure* coram adesunl. Cumque manda$-
sel ariifieibus ut coronam el aliis ut alia ad eam ce- & 
lebritatem caremoniamque accomtnodata conficerent, 
paratis omnibui aLazaro patriarcha Hierosolymi-
lano, mense Maio, quandb Constantini Magni et 
ttcienm matrU eju$, apostolis comparandorum, me-
woria colitur, eorona induitur. Coronal autem et 
ip%e% ut mos tenebat, Irenen conjugem tuam ; omnia-
qut solilisritibut, quam tnaxtme fieri potuitfperacla 

» $uiu. Nam et argentea alque aurea numumala *par-
gebantur, convivia poculorumque invilatione$ ad 
Wes plurimos frequentabantur. Teriio demuro coro-
natus est Cpoli in Blacbernis Deiparae virginii lem* 
ρΐυ, proul ipse fusc exponil iv, 4· 

Ad Onera hujus capitis de coroiiattone imperato-

but anteponat, dittrictum ultimm discussionit. judi-
cium conlremiscat, quatenus, dum nune Creatorit 
iui Ugibu* tubditur, q*i inter creaturai, qute terre-
nm suril, Hidetur tntignh, in eccleili quoqne gloria 
veraciterrit tublimit. Et huc tendebat quoque aca-
cia9 qaam fimperator altera manu ferre eolebat, de 
qua jam saepius dictom. Est aulem akacia ad ver-
bum innocentia, et Acacios lnnountiui, ut suoloco 
notavimus. GRXTS. 

G A P U T X I I I . 

Ob$ervationet et explicationes in e. 18 et 19, de 
coronaiione deipotce, sebasloeraloris tt CanarU. 
P. 100. [Τά olxsta. Dignoacuntur c 4 bojds ope-

ris. GOAR.] 

Ibid. AttioJtia χέδίΛα, dnplicis coloris eaicea* 
menta. Yel binc apparet vocabulttm διβολέα speclare 
adduplicem «colorem. (Haecc. 3. GOAR.) Ex voce 
πέδιλα naium esl πεδούλιον, el Latinie quoque 
pedulis. Imerpres Juvenalis Sat. ι : PeduUs novo$ 
in braecis, quos pedornts dicunt. GRSTS. 

Ibid. [Ύχόψηφογ. Propriequiad aliqtiod manas 
electu$ est el d^piiialua, nondum tamen impositoro 
habel vel a superiore commiasum. Sie eleclus ad 
epiecopatum, nondumlamen ordinaius, ύπδψηφος 
est. Eucboiogiunv : Προσφέρεται^ υποψήφιος <ila 
legit) ύπδ τών κληρικών αυτού, u^consecretur« 

Ibid* [ Άσχάζέται χόδα. Vide dicla in nota ad p. 92« 
Ibid. [Καμάρας μιχράς τεσσάρας. Despolc eoro* 

ris accipeex Peiro Damiano 1. i , ep. 17, bunc mo- c na solus circules est froniem ambiene, quem ge-
rein in coronaiione obsarvari consuctum, quera a 
Codino omissiim mirarer, nisi ecirem ei non fuis-
βϋ proposilutD omnia in liiterae referre. Iia ergo 
Dainianus : Apud Cracos koec teneri comuetudo per-
/tibelur, ut cum imperalor qui$ in dignitate crcatur, 
wox ut imperialibui fuerit infuiit redimilus, coronat 
timul ac sceptri gloria decoratus, cum denique pro-
cerum vallatur ob$equiit, cum excipiLur modulanti-
bus psallentium chorisf quidtmsibi pra*$lo fU obviu$, 
qui videlicet una maiiu vasculum plenum morluorum 
3 6 9 o***bus ac pulveribus offerat, in alia vero </«/•-
pam lini subiUUer pexam ac pitis pentilibus molliler 
demolilam, cui protinu$ ignis adhibetur, et repente 
tn ictu oculi ftamma tubito voranle comumitur, ut 
in aliero debeat considerare quod est, in qltero 
valeat videre qvod habet, in cineribm tiqui-
dem $e cinerem recognoscil; imtuppa jam co/-
ligit tn die judicii quam tubito mundut ardebit; qua-
tenus, dum $e simui ac tua tam vana, lam floccipen-
denda cotuiderat, de imperialit culminis aicenso 
fastigio nutlatenui insolescat ; et dum pouetsor 
alque postesuo tubjacere eommuni omnium casui 
non ambigitur, jam quasi de tingulari dignitatii 
apice, qui ad summa provectus e$t9 non infletur. 
PuUhrum ergo mundana condilionit ordinem homo 
con$iderei> et dum tui$ utibus omnia cernit altribui, 
non tibi ted suo referai gratiai conditori; lenoci-
nantem mundi gloriam tub judicii tui calcibut de* 
primat, virorem carnit aridum jam pulverem crtdat% 

roini hemicycli supeme in crucem acti exornant. 
Radix unius in fronle est e i in occipile, eupra 
utraniqne aurem allerius : ita quatuor fornices 
exsurgunl: καμάρα euim hemicycli para ett media. 
Imperii Francorum guccessor delpbious coronam 
gcsiat duobus ieiiusmodi bemicyclie tn crucea 
transversis insigoem et καμάρας μιχράς τεσσάρας 
Ιχουσαν. Consule Marcum Vulsonium I D Scientia 
beroica. f 

3 7 0 [Έμχροσθετ μόνον. Hemicycli n i m i -
ruin partem mediam circuio in fronle prominen-
tem. GOAR.] 

Ibid. Siemmatogyrium, a etemmate scilicet et 
gyrie, quibus consiabat. Junius gyratam coronanjL 

bvocat. GRETS. 

Ibid. [Coronariae cujusvis machina* circujus pla-
nus solet esse hasis, quaB κύκλος vel γύρος nuncu-
panda. Circulus ilte eodem opere conflatas,parque 
conspiciendo in imperaloris praeclariori stemmate, 
στέμματοςύριον esl, qoasi nudus, solo semifornice 
adjunclo, siemmatia circulua : στέμμα vero pra?ci-
p»jum esl imperaioris insigne. Iufera cjus ora στεμ-
ματογυρίω vallalur. Parle fronti saperpositager-
mioant s«;micirculi duo, in iina quam in supera 
parie, qua declinaut ad lalus, conjunclioret. Σ τ ε μ · 
ματογύριον aeqye ac prominenlee semicirculi fx 
melalto fabrilique opere videntur confecti; velanl-
que pileuro, ai oon supra aares, vel epaiio qoa 
dissideni ab ioviceu), ubi pileas, swut el ipsi caut 
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circulo inferiore, lapillis gemroiwjue coruscat. Pene Α modo d i x i l : al ille color ήεράνεος inler caeroleuio 
et viridem mcdius est. Niceias γεράνεον scribil Isa* ine fagerat explicanda pilei forma rotunda, verum 

adlatera nonnihil latior, ob conspectum lapidemin 
ejoe verlice insignero, adeo at verlicis decus omne 
quaoturavis exiguuro ab i!Io moderni Gjraeci στέμμα 
deaomioenl, qaasifuerit στέμματος ipsius στέμμα· 
Percipe ex istis logothetae verba : Τ Α μήν ερυθρά 

% πέδιλα Απσβάλετο κα\ τήν περιμάργαρον πυραμίδα, 
βίς ήν καϊ λίθος ύπερκάθηται κόκκινος, Α βασιλικά 
σύμβολα. Cnntacuzeni quoque, !, 5 : Είσιών του 

_ οίκίσκου τήν θύραν έκ μαρμάρων ου σαν τήν φλιάν 
ήρμοσμένην συμβέβηκε τδν έπ\ τής κεφαλής λίθον 
τ ψ μαρμάρψ προσαββαχθήναι. « 

Ρ . 101. [Τάχαρ χαΛαιά ζητείται. Nec immerito; 
vix exiirn eub favillis exiguue ardebat primajvi de-

aci Augeli 1 ι : Έρπάγησαν παρά τών βαρβάρων 
αί κατουναι πάσαι κα\ τά χρυσοΰφή. βούχα τοΰ Καί* 
σαρος, τά μετά τών γε̂ > ανέων χρωμάτων σε ση* 
μειωμένα. 

Ibid. [ΕΙς τους αυτών οίκους. Miror ad proprias 
domos, non ad ecclesiam, preces pro imposita di-
gnitate, quo fausta reipublica felixque evaderct, 
euscepturos Caesarein ct sebaslocralora deductos 
^auctorem scripsisse. Tanta namquc religione i m -
posiia sibi munia subibant aulici CP., u l illa non-
nisi praevia episcopi vel patrtarchae benediclione 
auspicarentur. Ilinc Eucbologlcae orationes έπι προ-
χειρίσει Καίσαρος, νωβελισσίμου, κουροπαλάτου, ac 

coris ignicolus, despotaque sebastocratori el utro- Β | π ν προαγωγή αρχόντων ήτοι πατρικίων, alia. Ilinc 
que Cjcsari praelalo, nonnisi nominis el insignium 
erat buic postremo dignitjs. Insignia verohnec u l l i -
rafs temporibus adeo rara supererant ul vere apud 
Nicttam Ieaacii Angeli, 1. u ConradusOsar expro-
bret, είς μόνον τδ μή τοίς πολλοίς όμόχρωμον υπό
δημα του ποδδς τδ τών Καισάρων παράσημον κατα-
ληξαι . Velustiora Caesarum iiisignia legimus apud 
Tbeopbanem: Τους υίούς αύτου Χριστόφορο ν κα\ 
Νικηφόρον προεβάλετο Καίσαρας, τού πατριάρχου 
στοχήσαντος εύχήν, καϊ τού βασιλέως έπιθέντος αυ
τοί ; τάς τε χλαίνας καϊ τά Καισαρίκια περικεφαλαία. 
Ωσαύτως και Νικήταν τδν έσχατον άδελφδν αυτών 
ποιήσας νωβελίσσιμον, έπέθηκεν αύτψ χλαίναν χρυ-

iterum videas apud Gedrenum in Constanlino Leo-
nis F. patricii digniiaie provectum quemdam confe-
stiin κατελθόντα, ώς έθος, λαβείν εύχήν. Sed et supe-
riores magistralus aliis subdilis nullam conferebant 
potestalem quin eam crucefaclacotnmiuerent. Inde 
τού σφραγίζω verbi novam percipies significnntiam, 
qua tibi saecularis magislralus cruce facla desigpa-
tur institulio. Blaslares τού στοιχείου Κ c. 32 : Τούς 
συνηγόρους φησ\ν ή πς* νεαρά τού βασιλέως Αέοντος 
τούςέν πολιτικοίς τεταγμένους δικαστηρίοις κα\ 
ύπδ πριμμικηρίοις δντας κα\ ύπδ κοσμικών αρχόν
των σφραγιζομένους, Eadem quoque voce monaste-
vii praefecti denolat inslituiioneni Germani pa-

σήν κα\ τδν στέφανον. Καϊ ούτω προήλθον βίπτον- Q triarcbas decrelura Juris GR., I . ι ι ι , p. 234 : 
τβς βασιλείς ύπατείαν, τριμείσια και σιμείσια κα\ Τούς ήγουμένοος δέ ούς δ μητροπολίτης προεχειρί-
νομίσματα καινούργια, έως τής μεγάλης εκκλησίας. σατο είς τά μοναστήρια, έξέσται σοι παραστείλαι, 
Nobilissimi, de quo locutus est Tbeophanes, anti-
quala jara eral Codini lempore memoria. Ad Caesa-
rem redeai sermo, quem iinperatori assedisse refert 
Theophanes. Βασιλίσκον τδν Ά ρ ματ ίο υ υίδν προβάλ
λεται 6 Ζήνων Καίσαρα* καϊ συνεκάθισεν αύτψ έν 
τ ψ σήνσψ, κα\ έτίμα τούς ηνιόχους σύν τψ βασιλεί, 
eo quod in Circo perageretur ejus promoiio, έν τψ 
σήνσψ, in $e$$ione9 alibi κάθισμα τού Ιπποδρομίου 
vocalo, c. 17, nota ad p. 90. Bardam Caesarem 
creatum nummos in populum sparsissescribit Leo 
Grammaticus in Hichaele Tbeopliili: Προβάλλεται 
Μιχαήλ Βάρδαν θείον αυτού Καίσαρα, δς έπ ιάρμα-

κα\ άνθετέρους σφραγίσαι, εί μή πως αρεστοί σοι 
δοκώσιν οί προεσφραγισμένοι. Ηγουμένου σφραγίδα 
legis ρ. sqq. tum aparsim in eodem opere. GOAR.J 

CAPUT XIV. 
Obtervationes et expiicationei in e. 20, de eleclion* 

palriarchae. 
lbid. Titulus Junii est περ\χειροτονίας. Est autero 

chirolonice vocabulum, ut et τδ χειροτονείν et χβιρο-
'τονείσθαι, bomonymum,significans interdum ipsam 
designaiionem, eleciionem et renunlialionem, al i-
quando consccralionera, ordinaiionem, initialionem 
ctsacraro inauguralionem. Quare videndum quem 

τος έποχηθε\ς έδωκεν ύπατείαν τή μέση. Scribitur D sensura hoc vel ilio loco dlctiones istae feraiU. Errat 
idem συγκαθεσθείς τψ βασιλεί, ac pertransiens a 
(x le r i s assurgenlibu* prxcipuo bonore cultus. 
Βάρδα δέ τού Καίσαρος έν τή προελεύσει διερχομέ
νου μετά σκαραμαγγίου οξέως, είς τδ ώρολόγιον καθ -
εζόμενος Δαμιανδς ούκ έπηγέρθη τιμήσαι αυτόν* 
τούτον ίδων δ Καίσαρ έθυμώθη λίαν. GOAR.] 

lbid. De Manuele et Joantie uxoris suae frairitms 
ipsemet Caniacuzenus, ιν, 5, ibidem de flliis suis 
idcm. Manuel Asanes aliquotics ctiara a Gaotacuzeno 
appellatur despota. GRETS. 

3 7 1 Ibid. [Αιά Λίθων ήερανέων. Quia color ille 
ήεράνεος subviridis, de quo c. 3, Ga3saris est insigne, 
περιβόλου, dicebanl il l i Bardae Caesari apud Leoncin 
cilatuoi, τδν χρυσοπέρσικόν σου χιτωνίσκον. Όξύν 

ergo Junius.cum isla verba Codini, c. 20, χειροτο
νείται δέ δ πατριάρχης ύπδ τοΰ Έρακλείας, sic 
reddil: Phignalur vero patriarcha α metropolitano 
Heraclea*. Imo comecratur, ovdinatur% el ut sic d i -
cam, inauguralur; nam designatio seu elcclio pa-
triarcba? Cpoliiani non eral episcopi Heracleensis. 
Aul si et bujus, nonnisi ut parlis uuius, quaudoqui-
dem ad palriarchaB electionem plures conveniebant, 
u i docei nos hic Codinus. Ab Heracleensi episco-
po pairiarcham consecrari consuevisse teslis est 
eliam Zonaras io imperio Constantini filii Leojajs" 
fol. 156, qui beracleensis cum imperatorem offeo-
disset, Pulyeuctum patriarcbam 3 7 2 cons«xravil 
episcopus Cicsariensis. "Ος παρά τού Καισαρείας 
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κεχειροτόνητο. Ubi male interprcs Wolf lut : Α Cas- i 
gai ieini epitcopo electus. Non elcctus, sed <ro/i*ecra/u* 
*εί; jaiu antea enim fueratelcctus, και προεχειρίσθη 
πατριάρχη; Πολύευκτος μοναχός. Male eliam Crq-
sius in historia palriarchica Malaxi, 1. u Turco-
Graecia?, p. 431: Έχειροτόνησεν αύτδν ό Ηράκλειας 
πατριάρχην. Declaravit ipsum Heracltentis patriar-
cham; imo conucrarit, ordinavit, iniliavit. Pulclire 
Zonaras ad can. 1 Apost. : Νύν μέν χειροτονία κα
λείται ή τής καθιερώσεως τού ίεράσθαι λαχδντος 
τελεσιουργία τών ευχών καϊ του ά^ίου Πνεύματος 
έπίκλησις άπδ%αού τδν αρχιερέα τείνε ιν τήν χείρα 
εύλογούντα τδν χειροτονούμενον πάλαι δέ κα\ αυτή 
ή ψήφος χειροτονία ώνόμαστο. 

Erral iterum Juniui cum verba ista, έν δέ τψ της ^ 
αύτου χειροτονία; καιρώ Ιρχεται μέν δ βασιλεύς είς 
τήν άγίαν Σοφίαν, moreCalviniano dctorquet in so-
lam (vcluti ministri alicujus) designaljonem, ila 
vertetis: Quo autem etigendus est tempore. Minime 
vero, sed quo tetnpore ordinandus et contecrandut 
cst patriarcba ; seu tempore ordinationit et conte-
crationis appeteute, venit imperator ad Sanctam So-
phiam. GRETS. 

P. 102. Cantacuxenus, iv, 37. Divina S. Spiritu* 
gratia invocata, tres in pairiarcham eligunt, Philo-
theum Heractcct, Macarium Philadelphia ephcopos, 
et prhatum adhue Nicolauw Cabtnilam; electorum-
qu$ nomina imperatori tcripta mittunt, qui Phifo-
Iheum maluit; el U non diu pou, leghimu omnibvs 
servatit, patriareha consecratus eccleiiam aliquandiu ( 
admbiitlravit. Olim imperator arbhratu suo, solus, 
einc episcoporam euffragiis, patriarcham designa-
bat; quod contra cauones factum esse faieinr Can-
taruzenus, iv, 37, ubi episcopis potestatem facit ut 
roore veleri tres nominent, ex quibiis ipse postea 
eutn qui magis arriserit caueris praefcrat.f 

Poslquam Grsci a commaaione sedis aposlolicae 
•ejuttcli omnem poieslatem, eliam ecclestaeiUain, 
in 6U08 iniperatores transtuterunt, non defuerunt 
cartc imperatoree partibas »ibi delatis, sed qva po-
teetate patriarchas ponebaut, eadem eosdem iteram 
dppoficbaiti. et si liberct, depotitos reponebant. 
Omnia historicorum volumina plena atrat exemplis, 
pracipoe Cedreni, Zonara?, Clyca?, Conetantini M«-
nas«s, Nicepliori Gregora, Canlacuzetii; Turcasque 
mios sttccesaores ipsts fadU suis edocuerunt quo-
modo ipei ilidem ciim palriarcbis agere debereot. 
Certe Mahometes sultanue, qui Gpolim eub suuro 
jugam misit, vrx atio ritu Gennadium Scbolatium 
crearit quatn bic a Codlno describaiur: Pfam $ui$ 
manibui δεκανίκιον seu δικανίκιον, pasloralepedum, 
magni pretii dedit, baculum nempe argenteum inau-
rafnrn, artificiote factum. Dedit et equum boirum 
ti certam avrtotum summam, hh verbis daitis 
quod fauttum ae felix rif, esto patriarcba, el 
utere notlra amlcitia tit qnibus rebu$ volct, habens 
omnia jura privilegiaque, iicuti iuperiores ante te 
palriarcba habuerunt. Ifabe quoque templum San-
ciorum ApottoiorumfflS domicUii loco. Jta id tunc 
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accepit, tt patriarckic*m ibi wlem collocavit, ut 6*1 
in bistoria poliiica 1. ι Turco-Grac. ρ. 1& Veroro 
bac benevolentia euttanorum in pairiarcbat noa dia 
duravii. Nam sub isto ipao Mabomele patnarcbas 
noveni exstiterunt, et praeter Gennadiam, qal spon-
le cessit, vix ullus fuit quem ealumniatoree de so-
iio non dejccerint vel dejicieiidum per Batsas Tor-
cicos curarint, introdncto «tiaro daorum nitUiam # 

florenomm betcesio, qnod palriarcba reeens ete-
etus pendcbat, et aanuo Iriboto lotidem miUium, 
cui charazio noroen erat. 

Posiea etiam ueque ad hac noeira lempora vix 
uiyiuam pax schismaiicie cum acbitmaiico pairiar-
cba fuit. Semper suppullularunt emulatienes invi-
diae et occulta^ machinaead bujus vel ilKus exUium; 
ut mibi videatur non sine conailio divino ediia etse 
in Turco-Gnecia bistoria polilica el eccleaiattica 
eeu patriarcbica rerum Cgolitanaruro, ex qaa per-
tpicue elucet scbismalicos non modo cum tupremo 
calbolicae Ecclesia3 capiie per charitatem conjunclo* 
non esse, quod per se liquel, sed oec inter se, cum 
sub gravissima infldelium aerviiuie muluo sese mi -
ris cuniculis infeslent, et modo buoc modo il lum 
in patriarcbalemthronumTurcarum ope sublevenu 
Yalei nirairum bic i l l t id : Qui pote, plus orget. 

Phranzes, Cbronici, m , 19, ferme accuralius mo-
rem declarandi patriarcbaiu ab imperaiore descn-
bit quam Godinus. GRETS. 

P. 102. [ΌβασίΛβϋς άπδ τούτωτ. Ad trium 
electorum teriium in patriarcbam nomiuandum non 
ita coartata imperatoris libertas, quia omissis epi-
scoporum suffragiis eum quem vellet, consuetudine 
fiermiUente, designare poiuir i l , Blasures τού Κ 
στοιχείου, c. 32 : Τών γάρ κανόνων τών τάς επισκό
πων ψήφους τοίς έπισκόποις τοίς επαρχίας άνατιθέν-
των, άρχοντι δέ μηδενΐ τούτων έξείναι κοινωνείν 
κελευόντων, οί βασιλείς κα\ τής ψήφου τών επισκό
πων χωρ>ς κα\ πατριάρχας και επισκόπους προβάλ
λονται. Διά γούν τούτο, ώς έοικε, έπ\ τψ βασιλεί 
Μιχαήλ τού Δούκα δ μητροπολίτης εκείνος Σίδης τ ά 
τής βασιλείας ώκονόμει κα\ δ Νεοκαισαρείας τά τής 
πόλεως άνεγράψατο, και Ιφ ' ημών δ Κυζίκου Νίφων 
τήν τε άπογραφήν και τάς τού δημοσίου άπάσας ένέρ-

^ γησε δουλείας. Sane operas episcoporuin aeque ac 
decdonem imperatoris dispositioni subjectas adu-
laote stipra modum calaroo scribit Blaslares. De CP. 
patriarcbarum electione et inauguratione docte p r x -
ciareque illustrissimus episcopus Vabrensis eo prae-
sule digno *Αρχιερατΐκψ. De irium electiooe facienda 
accuraliorem habet narralionem, p. 481 ei sqg. 

Ibid. [Μήνυμα nonnunquam vadimonium dictum, 
aliquando principis mandatum sive rescriptum, bic 
ejusdero codicillot, breve, nobis brevet πιττάκιον 
proprle vel ψήφισμα signiflcat. Dalis enim regiis 
diplontaiibus collatas digniiates flrmabant impera-
lores. Anna, Alexiados, u : Έδεδιει γάρ μή τού 
χρυσοβούλλου τάχιον ή προσήκτ] καταπεμφθέντος 
αύτψ, δ τήν τού Καίσαρος άξίαν τούτψ Ιχαρίζετο, 
etc. 



4 1 7 G R E T S E R I Ε 

Ρ . 105. [Spovov $ερανέον. Honor et color qua-
lig Csesari patriarchae tribuitur ; ac eara forsan ob 
Tem ejue proclamaiioni se Caesar subtrabii. Vide 
diceoda ad v. 15 et eqq. 

Ibid. ['ΑνΙστανται αμφότεροι. Muluo nec non 
aqaali bonore ae colum imperaior et patriarcba ; 
dumque tibi invicera aaaergunt, pari sese 3 7 4 e x ~ 
cellere digailate proflteirtur. Gantacuzenus, i , 5 : 
Ούκ 10ος βασιλεύσιν έξανίστασθαι ίδιώταις. 

lbld. [Άπό τώτ αξιωμάτων τις. Aliud in aula 
GP. dignilag, aliud officium. Dignitatem voco, qua 
obienia aolus bonor acquiriiur,officiuin, quod mi -
ni^lerila in principis vel publici bonum ioipenditur. 
tjaid pnet l i l i l imperio sebastocralor, panbyperse-
bastus, Sebasiusel total i i , de quibus auctor ga*» 
plua ούκ ενεργείται vel Ανεπίγνωστον scripgit, nisi 
ul delatog boDorea admilierent, rogig acceplis cor-
roderent aarajrinm, tani nomiois appellatione gau-
derenlf Hos proprieN Αξιώματα et Αξιωματικούς 
dktoa reperies, alios δφφικιάλώας vel Αρχοντας. 
Zouaras in Basilioel Gonglanlino: Παρεχωρήθησαν 
Ιχειν δ Αν έκαστος | ξ εκείνου τυραννούντος είλήφει, 
είτε έν άξίαις ήν είτε έν Αρχαίς είτε μέντοι έν κτή-
σεσι· Amiua stipeodia sive pensioaes viiis in digni» 
taie constitutis colligo aGomnenay 1. m 9 locosub-
obseuro, qup Germajiorom imperatori ab Alexio 
profDiltuoiur pacti jam imer eoe acti ratione βδγαι 
τών δοθέντων είκοσι αξιωμάτων, virorum viginti 
digniiaiibn* prceceiUntiufo Mpendia* 

Ibid. [Τον πατριάρχου dtxavixlcv. Naequam 
teepira, sed pattorale* baculoi aive. peda geruni ce-
cleskae paatoree, Αικανίχια vocaat Graeci, eo quod 
el ipsi jusliliam in subdilos exercenl. Πατερίσσαν 
benigniue vocatil bqdierni. Docliug Αρχιερατικών 
βάβδον pogult Euchologiura : Είτα δίδωσιν αύτψ ό 
άρχιερεύς αρχιερατική ν βάβδον, λέγων ούτω πρδς 
αύτδν* Αά6ε τήν βάβδον, ίνα ποιμαίνης τδ έμπρο
σθεν σου ποιμνίου τού Χριστού, καλ τοές μέν εύπει· 
Θέσιν, έστω αύτοίς ύπδ σου βακτηρία κα\ ύποστη-
ριγμδς, τοίς δέ άπειύούσιν κα\ εύτραπήλοις χρήσον 
αυτή βΑβδφ έπιστυπτική, βάβδω παιδεύσεως. 

Ibid. ΠοΛνχρονΙζονσι. Εχ bac consMetudme, ut 
rt&eng iaslUato palriarcto πολυχρόνιον oecfaalur, 
de Copronymo narrat Tbeopbaneg: Άνήλθεν Κων
σταντίνος έν τ φ άμβωνι , κρατών Κωνσταντίνον μο· 
ναχδν έπίσκοπον γενόμενον τού Συλαίου, καϊ έπευ-
ξά μένος έφη μεγάλη τή φωνή ε Κωνσταντίνω oi-
χουμενικφ πατριάρχη πολλά τά Ιτη· > 

Ρ . 104. [Άπέρχβται Ιππότης· Reslilulio in 
thronum, aeque ac priroaia iuetimto, Igaise patriar-
eba parem bqnofem exbibuit junior Andronicus, 
tc*te Cantacoieno, I . i , c. u l l . : Κα\ πατριάρχη 
Ήσαία δι* αύτδν έγκεκλχισμένω, δσον τε δ χαιρδς 
έδίδου εύχαριστήσας,καΐ είς τδπατριαρχείον έφ* ίπ
που βασιλικώς κεκοσμημένου Αγαγών, έπανήκεν 
αύθις είς τά βασίλεια. Gennadiuro patriarcbam re-
eealer congecratum Mohamelug nomiite gecundus, 
primtu Gpoila sibi tubjeci» infldelig tyrannus, μετα-
χαλεσάμενος ένδον τών βασιλείων αύτοΰ Ιδίαις χερσ\ 
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δέδωκεν αύτφ δεκανίκιον (Ha corrupiius proferlur) 
πολλού άξιον, ήτοι βάβδον άγρυράν, περικεχρυσω-
μένην< ώραίαν, κα\ ίππον άγαθδν, κα\ ρέρος χρυ-
σίνων ex Gbronico Gp. GOAR.] 

Ρ . 101. Junius haec non verlit, sed penitus ever-
tit . Sciendum ett quod alii tacerdote* iummi ele-
cttonem faciente* obtignant bh. Patriarcha designa* 
(ur iolum; quia ab imperatore facta designaiio prot 
minore $iglllo ducitur. Corrige. Sciendum ett autem 
alios saeerdotes mmmo$ (boc est episcopos, arcbi-
episcopos, e tc) , eligi per duplex tigillum; boc esC 
per duplicia sufragia teu voia obsignata, seu per 
duplex tcrutinium. Τήν μέν πρώτη ν σφραγίδα κα-
λούσι μικράν* Primnm sigillum vocant minus. Pr i -
IQUID sigillum, hoc est, ut jamplerique vocant, 
primum icrutinium, vocant mlnus. At vero pairiar-
cbam (Cpoliianum) per unum duntaxat sigillum, 
boc est uno scrutlnio, digunt, eo qiiod πρόβλησις 
seu renuntiatio ab imperatore facla sappleat vicera 
3 7 5 mtnoris eigilli. Quod ail Junitis, primum i l -
lud sigillum seu scrutinium vocari nominaUonem vcl 
prwtentationern, secundum vero collutionem sive 
collaturam, id minime dixisset, si ex jure diilicissel 
quidnara jus nominandi, quid jus pnesenlandi ei 
qiiid jua conferendi eeseL Nec boc omiuendum, in 
Turco-Graecia τήν πρώτην και δεύτερον σφραγίδα νο-
cari τδ πρώτον χαλ δεύτερον μήνυμα, ρ. 108.GRETS. 

Ρ . 104. [Electiontm depalationemque ad ofticiuui 
quodpiam, ul el germanam in illud instilutionem, 
vocant ecclesiastici σφραγίδα, ceu crucis signo vel 
fierisolilaai vel firmaiam. Illa πρώτη κα\ μικρά σφρα · 
γΐς, ba3C δευτέρα καϊ μεγάλη. Qeia vero non cruce 
eiguat imperator patriarobam, minor siquidem a 
majoribonediciiur,ejue eleclio virlateparest ττρώτη 
σφραγίδι, nqmen nibilomioiig DOTI adipigcilur. GOAR.} 

P. 105. Eodero modo quo patriarcba Cpolilaniis 
tresqua cseteri patriarcha?» eltgebatuf arcfiiepisco-
pua Acbridie; qua» quia patria Justiniani imperatori» 
erat, ab eodem prlma Justiniana vocataest, magni» 
aueta privilegiis, qua ecclesiaaticis qua poliiicis ; 
quam ad arcbiepUcopatam evexit, etque subjecitoui-
nes provinciales episcopoe dkaeeaeos, Dacia? et My-
sic secuadaD, Dardani», PnavaMianas et seeund» 
Maeedoniae. Gregoras, 1. η :Oiim Ju$(imanns impt-
rator *am provinciam εχ qna oriundut erat cum a/iV» 
mafrti rebu$ ornxral, tmm prhnamJuslinianam appel-
laverat, atqut etiam ptrpeiua iibermte donarat, eo 
tamen exteplo, nt eju$ arehiepiuopiRomanorumim-
peralorn inungerent; qtut prmrogativa Ugibui atii* 
tit concttsa, etc. Regia tedet eorum (Bulgaroroin) 
deincep* urb$ ea eiucavpkt quumJustinianui impera* 
tor architpiscopalui konoreprimaque, uldiximus,Ju$-
ttnianm nomine ornavit. Pott αρρεΙΙαιίοηε genti$ i / -
liu$vulgatal*cuiipuBulgariadict*9 etl, et Balgaria? 
metropolis primm Jtulwiane. Vide Novellam 11 Ju-
gliniaoi ei ad eam scbolia Gnjacii, et Noveilain 131. 
Alia JuftiiniaDa nomine gecundafiMlinCypro insula, 
palria Tbeodorse uxorig r ut esl apuJ Nicephoiun» 
xvit , 28, et xvi , 37, qnauqoam Procopi.18, I . iv Oe 
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aediflciis Jtistiniani, afllrmat Ulpiaiuim, Dardaniae Α aKuin esse non reor ab eo, de quo eermo, arcbiman-
oppidtim, secundara Justinianam ap^ellatum esse. drite. GOAR.] 
Terlia Juatiniana nou esl Gbalcedon, ul inepie ver-
l i l Junius, sedGarlbago in Afri a: iiequeenim Kap-
χηδών, ut in sua quoque editione habet Junius, est 
Clmlcedon, scd Garlhago ; qtiae Justiifiana dicla; 
quod Justinianus impcrator Garlbaginem tina cum 
Africa, pulsis Vandalis, Romano imperio restiluo 
l i t . Vide Novellam 131. Alh Jusltniaiia nova exgial 
in Notilia, not. 8, et alia notit. 28, ut notatGujacius 
adNov.1l. 

Ibid. Formula bujus precationis inserti est I . vi 
Jiiris GH., p, 441. GRETS. 

Ibid.['Apyjpardp7Tat. Non amplius specum scd 
oviuui caprarumve gregem Graeci vocant μάνδραν; 
quae vox ad boraincs socian ad invicem ei pacalaui 
viiam agenles iranslata aliam confestim producil, 
άρχιμανδρίτην niniirum, qui bujusmodi quietam , 
soliiaiiam ac sociam vitara in montibus el specubus 
terrae agetitibus duccin se praebct ac reclorem. 
Quo pcrspecto 3 7 6 n o n exigua orilur difficultag, 
quolorum vel qualium e t .dux ac reclor ar^hi-
mandrites, an plurium vel paucorum nionacbo-
rum (bi «nim sunl, qui (eslanle Basilio έν δρεσι 
χα\ όπαίς της γης babitani), an unius abbas vel 
inultorum iiionasieriorum gilguberuator gupremug, 
velul is qui nobig provincialis dicilur ant generalis. 
Quam partem tenueris, nullumincurres deceptionis 
periculum: uniuseniinquaodoquesuperiorein, plu-

Ibid. Memoral hic Guropalata proto$yncelloi. Je-
nius lcgit protosyngelos. Vox compostia, inquit, ex 
πρώτος ct σύγγελος, quud nomen est per syneopea 
dictum pro συνάγγελος, id eif, ut kodte ntagis rece-
ptum e*f, coznobita. Sed in eis catnobiis arehimandriix 
tunl ubbaies $eu pairet, prototyngeli vero $enes qui-
que. Si prolotyncellu$ idem esl quod coenobita, lunc 
omnis monuchus taoi aliis in monastcrio degens erit 
protosyncdlus, quia omnis talis moaachus est 
coenobita. Alboc inauditum esl. Deindesi prolosyn-
celli suni senes quique in suo ordine, ad quid opus 
babent propria ordinatione et chirolonia, u l arcbi-
inandritae? Naiu ut quis siteenex aut seoior in suo 
ordine, id nou largilnr eleclio et consecratio, sed 
tempusetaetas. 

Quis \%\i\irtprolosyncellu$ et gitnplcx syncettut f 
Olim syncellus appellabatur is qui mortuo patriar-
cbae successurus erat. Teateg Zonaras et Gedretius 
in imperio Conslanttni Mooomacbi, quortim ille 
explicang quisnam apud Saraceoos diceretur seri-
phug seu eeripbes, ila scribif: Ούτος 6* έστ\ παρ* 
αύτοίς δπερ παρ* ήμίν πάλαι ήν δ λεγόμενος σύγ-
χελλος. Ής γάρ δ σύγχελλος τού πατριάρχου θανόν
τος ε ί ; τδν έχείνου τόπον άντιχαθίστατο, ούτω χαι 
δ σερίφης τού Χαλιφά φθαρίντος τδν τελευτήσαντα 
διαδέχεται. Eadem Gedreuus. Ubi noianda νοχ πάλαι, 
quasignilicaul oliiu quidem bac noijone nomenhoc 

rium eiiam nonuunquam giguificat monaslerioruin C ueilatum fuisse, poslea desiisee. Sic AnastasiusGcr-
prscsidein. Primi sensus allali arguuieniam eglEu-
tycbelis appcliatio, quae io concilio Cbalcodooensi 
et apud Tbeopbanem arcbiraaodrilae est, apud theo-
donim presbyterum, delncarn. Domini τού ηγουμέ
νου · δ Ευτυχής δς ήν ηγούμενος μοναστηρίου ενός, 
inquil . Idemesl igitur αρχιμανδρίτης qui ηγούμε
νος, uniui tolius monasterii abbat, paler, superior 
ac tecior. Secundo lamen scnsui non deesl niuli i-
p!ex probatio, prima, quod privali monaslorii su-
perior nou paiiattir ob bumilera nimis staiam se 
Αρχιμανδρίτην vocari; secmida, qiiod cam tantum 
fusiineant appcllalionem qui plura regunt jure su-
premo moimteria, vel qtti saliem raajori pra?sunt 
inonaslerio, cui plura aubjtciiiiitur μετοχ-fa, vetot 

uianj palriarcbajsyncellus fuit, Gedren.inimp. Leo-
nis lconomacbi p. 456. Syncellus iie.iu fuit Stepha-
nus fraterLeouit iir.peratorie, 3 7 7 Cedreo. p. 
594, in locum Photii subslilutus. Synccllus quoque 
degignaius Tbeopbylacius Romani Lacapeni lilius a 
Nicolao palriarcba, etsi ei non auccessit, sed Slc-
pbanus Amascae melropolila, Cedr. in imp. Rotn. 
Lac. p. 624. De 4oanne synceilo Icge Zonaram tn 
iniperio Tbcopbili, u iet de MtcbaclsyncelfoCcdrc-
num. ldem Cedrenus iiienirooetn facil protosyncelli 
in imperioMicbaelis Slratiolici, satisqae indicat cam 
de qua ibi loquilur digniuiem fuissepolilicam, oon 
ecclesiaslicain, cum dicat penee illum fuissc reipo-
blic* adrainisirandae curam. Τφ πρωτοσυγχέλλφ 

aaliquis noairis abbatiis minores prioralus : lertia, ^ Αέοντι, inquil, προσελθόντες τά χοινά διοιχονντι τψ 
quod in lexlu quero elucubramns inierposila Inier τότε. 
άρχιμανδρίτας el χαθηγουμένους πρωτοσυγχέλλων 
d gnitale ab invicem longiasinie differre common-
slranlur, inio panicula exaggerans άλλά resomniuo 
diverias indicare dedarat. Traneii in aucioiis uo-
slri mentein illustris iini praisulie Yabreosis υρυε 
vere ponliQcium eo loci τού άρχιμανδρίτου χα\ τού 
έξάρχου χαι τού ηγουμένου πρόβλησιν dai speclan-
dam, cerle non ul unias, sed ut plurium, quorum 
ui una non est appellaiio, ila nec uuuin oflicium 
fuiase lemero ptiiandum esl. Crleruin quera Ganta-
cuzemis, i , 52 el 53 τδν τού Αγίου δ ρου; πρώτον, ια-
crimontit, ubi plura monasleria viwiniureiadqua-
tuor mitlia monacborum degunt, prwfcetum vocat, 

Esi aulem syncellus qua*i ejusdem cells consort, 
ct prolosyucellus pri.iius inter cellae consorles.Res 
tandeui in digniuti* iiomeu abii t , ut qui nec σύ-f-
χαπνοι nec σύγχελλοι esscni, tales taiuen appella-
rentur. Sicut hodic niulti babent eum litulum 
ut vocenlur S. D. N. domt%t\ci% ila ei eyuCelli palriar-
cbaram Uadein evasfirunt i l l i qui forte nuoquam 
in palriarcbio babitaveranl. Huic posiea digniiati 
agnatum esl πρώτος, πρωτοσύγχελλος, ex solila ni -
niiruin ambilione qna&implicia vocabula τού πρώ
του convoftlirc solent. Invcneranl olim Graeci l i lulum 
nobiliithni. Res bic non i l e i i l , ambilio πρωτονωβε-
λίσσιμος esse voluit. Nec bic, quumvis in longo uo-
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mine, fints: ut placet tibi ίΠβ in jure Graco - Roma- χ 
nol . ιν Νικήτας πρωτονωβελισσιμούπέρτατοςί Quale 
mouslrum tilulU erant Graecis πρόεδροι: litulus iste 
augendus fuil praescriplo vocabulo πρώτου, πρώτο· 
πρόεδροι : quod in Jure Graeco Romano passiin 
obvium esl. Etsi laulein scriplura illa σύγ-
γελος el πρωτοσύγγελος apud nounullos scri-
ptores reperiaiur, A O U dubito tamen viliosani esse, 
germanaiaque illam σύγκελλος et πρωτοσύγκελλος, 
quia clarum esla concella, boc estab cadeni cella oo-
men desceiidere. Hinc Wilheliuus Tyrius, xiv, 12, 
ccncello$ oomioal. Ennodius, 1. 1, epist. 5 {vocat 
ullulano* ti quod Gracuui magiaexprimil, eonctl-
laiuoi. Heraciius imperator, u l esi in quadam ejus 
consiiluliono. quae exstal 1· u juris Greco-Romaui, 
Dnmeruni synctltormm ad duos redegit. Mirum ve- & 
ro Codinom ttjncelti seu tyncellorum nienlionem 
nnllaro fecisee, dum calalogura offlcialfura magnae 
erclesiae texeret, nisi quis dicat syncelloruni ap-
ppllauooeni nou offlcii, sed digniuiis fuisse. 

Ibid. [Qui primus omnltim σύγκελλος ac ideolem-
poris ordine πρωτοσύγκελλος legitur, fuit Ana&ta-
sius ilte presbyler, cuj, referenie Theopbane, quam 
conceperat de fide perversam sententiam, publi-
ce proDuniiandam in eccleshe conventu dedit Neslo-
riua : "Ομιλίαν περ\ πίστεως έκδέδωκεν τ φ εαυτού 
συγκέλλψ. Ilic autem cum eublato e vivis Nestorio . 
pairiarcbae dignitalem non exceperit, nihil alkid eo 
viyenle adeplus quam ut esaet convictus ejus partl-
ceps, domus cellaeque coneors, aninwe rebus in du- Q 
biis direcior, in arduis consiliarius, in §ecretis con-
scius, ac iudivieua in proeperis et adversis socius. 
Uocprimum primi qui Jegiiur syncelli munus; hac 
o l Tera nomiuis expositio, i U pariler oiGcit flnis 
et cognitio sincerior. Evagrius de ipso Fyncello, 
• l , 2 : Τού Νεστορίού διάπυρος εραστής, δς και συν-
έκδημός οί γέγονεν πρδς τήν έπισκοπήν άπαίροντι. 
Socraie», νιι, 32 : Συνήν αύτφ Αναστάσιος πρε
σβύτερος, άμα αύτφ έκ τής Αντιοχείας σταλείς. 
3 7 8 Τούτον διά τιμής είχε πολλής, κα\ έν τοΤς 
πράγμασι συμβούλω έχρήτο. Presbytero deinceps 
bujusmodi ln cibi eella? secreiorum, viuedenique 
oainis socieialem adecUo, procedenlibut annie fa-
ctiim e t l ut qui in eccleeiae coetu amicos, in.palalio 
quoque nolos allegerat, nulto, si quae iorem, ejus D 

m e r i u virtateaque ignoranlc, defuncto pairiarcba 
i n ejos loeum suceessor eligerelur; quique noinine 
syncelli vel dignilate penes pairiarchara adbuc ία 
• h r i i ageuiem, ceuejus sincerior concellaneus, insi-
gnis vixeral, idem posl leibum, ut in ecciesia ihro-
no io 9 ίιβκε*λίον ipsura et secreirus pairiarcliii pe-
netrale occuparel. Yidetur mos bUjusmodi circa 
I^eonis banri lempora hivaluisae, de qao Gedrenus : 
Εδρεν ούν έν τουτψ σύμμαχου Αναστάσιο ν σύγκελ-
λου τού αγίου (Γερμανού) συνταξάμενος αύτφ τού 
βρύνου διάδοχον γενέσθαι, lnvaluisse dixi, non pri-
m a merern instilulum ; jaiu eaim sub Anaslasio se-
niore Τιμοθέου αποθανόντος, scribit Hieophancs 
Ίαυάννην τδν Καππαδόκην πρεσβύτερον κα\ συγ-
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κελλον Κωνσταντινουπόλεως έπίσκοπον προεχειρί-
σαντο. E l sub Juslino pariter seniore Ιωάννου επι
σκόπου Κωνσταντινουπόλεως τελευτήσαντος Έ π ι -
φάνιος πρεσβύτερος τής αυτής εκκλησίας κα\ σύγ
κελλος έχειροτονήθη. Majora setuper incrementa 
more capiente, Stepbanus Leonis Sapiemis frater, 
quem Basilhis pater clero GP. sociarai cducandum-
que ac syncelli dignitaie ornanduni Pbolio dederat, 
ait Leo Granimalicus, eodem Photio secundo sub-
moto confestiro in ejus locum suffectus est patriar-
cba. Gedrenus vitaa Leonis inilio : Προσέταξεν ό 
Αέων τού θρόνου Φώτιο ν καταγαγείν, κατά πόδας 
δέ Στέφανον σύγκελλον τδν εαυτού άδελφδν ό βασι
λεύς πατριάρχην προβάλλεται. El 1 ει eodem Leone : 
Χειροτονείται πατριάρχης ό σύγκελλο; Ευθύμιος. 
Consuetudinem hanc quasi legem babitam narrat 
Cedreuus ideroin Monomacbo: Εκείνου γάρ (πατρι
άρχου) αποθανόντος, δ σύγκελλος ευθύς είς'τδν τούτου 
θρόνο ν έγκκαθίδρυται. Πάλαι dixerat nonnibil supe-
rius : Honomacbi enim actate consueludo vel lex 
qusecumque de syncellis ad patriarthatum subvehen-
dis exstincla erai et peniius abrogala. Eo tamcn ac 
sequentibus lemporibus non unus modo sed et^ 
plures syncelli; ac tandem inler eos priraas tenens 
protosynce|lus, cujus nomen deinde plures ambie-
funt. Verum integram ayncelloium coborteiu ali-
quando rairalus, ac de iis cam Graecis ipsis collo-
cutus, percepi ex ea quae semper inter eos viguit 
digriilatum ambitione vei litulorum cupidilate pro-
fluxisse, u i qui palriarcbatum expeterent vel syn-
cellos in muoere vellenl xmulari, nomen primum 
aucuparenlur. Pristini vero temporie syncellus, pa-
triarcbae Ucet successor designatus, quo desidcrii 
successionU a se amoveret saspicionem, ubi pa-
triarcbse consacrificabat, populum ad preces pro eo 
etejussalule necnon ei v i u longaeva obiinemla fun-
dondas bonabaiur, quod cum facercnl pariler per 
GP. ecclesias alii presbyleri, exin quasi syncelli no-
nien promeiili, ea se dignilate promovendos cura-
runl; ac ut viget et aliis praeferri quarit bonoria 
cupiditas qui magna iu ^cclesia syncellus preces 
bujusiuodi denuntiarei iaciendai, protosyncelluf, 
ut reliquis anieponcndas ac dignior, est appelalua; 
ac ubi sacerdolea vel melropolilae pairiarcbae cunce-
Icbranle> id muneris fueruot exsccuii, syncellorum 
quoque ac proiosyncellorum bonorem sibi arn>ga-
runl . Audi Cedrenum in Roiuano Argyro: Έτίμησε δέ 
σ\»γκέλλους μητροπολίτας τρείς. Plures iiaque syn-
cr l l i , adeo sublimis eiiam honoris cupidinemoli ul 
in consessu a sacerdotibus in missa babendo inetro-
poliiis se praeferri contendercnl. Idem Gedrenns in-
ferius : Έγένετο δέ κατά τήν ήμέραν τής αγίας Πεν
τηκοστής ταραχή διά τήν καθέδραν έν τή λειτουργία, 
μή καταδεξαμένων τών μητροπολιτών προκαθίσαι 
αυτών τούς συγκέλλους έν τφ συνθρόνφ. Ipsi nibilo-
miuus meiropoliue aliquaudo syncelli, ul pneinisi» 
Gedrenus idem in B.ittlio el Gonsiamino Rouiaui 
F F . : Ό σύγκελλος Στέφανος κα\ τής Νικομήδειας 
πρόεδρος. Pcne praHcrierani uon syiiiellurum moda^ 
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qui palriarcb» eoneellaniUi ac ejtis πνευματικός A. powunl ad varia loca Codiniin quibas mandym 
foret, sed etqui imperator preslaret idem officium, 
eo nomine 379 , v o c a t l l l T 1 * Q 0 0 ^ maxime sempcr eom 
comitaretur, ac in palalio ad ejus cellam (κελλίον 
enim eiiam imperaioris secretius pcnetrale diclum 
superius) coKceltaneus σύγκελλος, ac prae aliis dignus 
μέγας πρωτοσύγκελλος. babitaret. Aderanl ei (si 
Pbranzae interpreti fides babenda) $aterdote* tui (pa-
latini nimirum) el spirituaiis pater Gregoriut tnagnui 
protoiyngetus. De Joanne imperatore loqaitur ad eon-
t i l ium Floreniinum viam capessente. Scribii porro 
protosyngelus, prout alii Graece σύγγελον ob eam-
dem cum σύγκελου pronuttltalionem et ignoratam 
συγκέλλου propriae vocis significanliaro et originem. 

raoDiioneiB facil. Quod Junius roandya» originem 
ex Persica lingua deducit, p. 336, id facit, opinor, 
«t Persicae linguee non ignarum sciamas. Longe fa-
cilius a Latino manttllo aut Germanieo Mnnid de-
duxisset. Nec assentior Meursio, qni ita legit, ερ
χόμενοι μετά τών εχόντων μανδύον μέ ποτα
μούς. Natii sensns eseet : Epitcopi veniunt 3 8 0 α* 
venerationem imperatoris enm UUs qui habent mex-
dyum cnm fhitiii eive undulalum* cum ipstmet i n -
dotl roandyis Qndalatls venfant ad rnllnm impera» 
tori deferetidHm. Nec barbarico illo helltnismo μέ 
pro μετά Curopatatam ttsum t*se vorieimile flt, 
prarscrtim boc aolo ct wnico h>eo. Poriae boc no-

Ρ .105 . [Κα6^τ*>ιν*^οι.0υθ8ήγου^^ competat, qui m patriarclricft 
ι . 1 ~ sua bistoriae Turcograecise Inseiia έχάρισε καππά-

σιον ένδύμιον μέ τδν'καμουχάν» καϊ μανβή μέ το·ς 
ποταμούς, και άλογον άσπρον. GRETS.] 

lbid. [Superius pontiiicum indtimentum exlra 
missaruro solemnia esl mandyas, paHio qnam rmU 
lis,ad fauccs Bbulanexus, sitiihtis et mgis amplksw 
mus el omnino ineignis Ad ejus latera circa ven-
treor affixse stim taeniolse albi rubrique coloris ler-
na), qnibua undequaque varhitur et adomaiur. T « -
niolae ill» sunt ποταμοί, de qtrfbos in pretsenii, 
eamque grauam et adentiam designant qnarn in-
tellexil Cbrislos ipse Domiitw, dieerts c nttmuia de 
ventre ejus fluent, elc. At ppopierea circa ven-
trem appicla*. Supertus ad collum ei angulos infe-

dicimus : προηγουμένους autem, qui hos in oflteio 
prascetseruni, el superiorura munere, quo 68 abdi-
carunt, eunl functi. 

Jbid, [Tfyr σφραγίδα. Πρόβλησιν, προχείρισιν,'ρΓΟ-
motionem iniellige, quae faclo crucis signo comple-
rctur. Requires iq Eucbologicis; el consules po-
elremani supertoris capitis notam. GOAR. 

IHd. Ka\ ol pkr αρχιερείς έΙς προσκύνησιν τον 
βασιλέως, ώς είρηται, ερχόμενοι μετά τών έχον» 
τωνμανδύον αυτών ποταμούς. Junius ρ. 212 edi-
lioiiis su« , I , c. 20, n. 46 : Summi autem taterdo-
le$ ad salutandum imperatorem, ut diximus, ve-
nientes cum qlii* mandgurn tuum habenlibus. Per-
perani. Lege ex codice Lautber. μετά τών εχόντων 
μανδυών αυτών ποταμούς* cum mandyis $uig, ha- C riores sunt πόματα, quatuor tiimimm additi pan-
bentibut fluvio$. Roc est cum mandyis undutatis. 
In acripto Graecob. 1. n Turco-Gr. p. 108 : Και 
μανδή μέ τούς ποταμούς. Μανδείον, inquit ille 
Gra3cus δη Tarcogr. ρ. 159, λέγουσιν δ φέρει επά
νω δ πατριάρχης μετά ποταμών, διά τδ διδακτικδν 
όφείλειν. Diciltir ergo μανδύας, μανδείον, μανδη, 
et μαντίον, a quo in Turcogr. ρ. 189 numero mul-
tiludinis τά μαντία. ΟΙ αρχιερείς βαστούν είς τά 
μαντία τούς ποταμούς κοκκίνουςκαΛ άσπρους, Ροιι-
iifices gettant in paliiit fluvios (limbos) eoccineos el 
albo*. Germanke Mantei, a Latino manleto. Est 
auiem μανδύας forir.a slmilis ei vesli sacrac quam 
volgo vocamus ein Rauchmanlel; et qua ipse impe-

niculi quadri, de qoibos singalis Symeon Tbessal. 
episcopus : Τούτο δέ κα\ δ αρχιερατικός διδάσκει 
μανδύας, ποταμούς μέν έχων διά τά προειρημένα, 
πόματα δέ είς τύπον παλαιάς τε κα\ καινής χάριτος^ 
& υπεράνω κείνται τών ποταμών· GOAR.] 

CAPUT XV. 
Ob$ervatiorut et evcplicationes tn c. 21. d§ Ingn* 

bribut impcratoris gettaminitoit. 

P. 106. A1his Litnlus habct περί βασιλέως Αποθα* 
νόντος. Sed melioresi inscriplio quam caplti huk 
pra?fi\imug. Cilal boc Codini capul Casanbonoa 
ExerciL 56contra Baronium. Et, beu ! quid laboris 

raior Remanus adhuc in inaagurattone iusigniri et ^ n o n exanllat, quid eudoris non profundit, quos l«ry-
pingi solet quoque cum electoribus.Slmeon magisier 
officiorum in Pandechs Ilistor . Turcicae.c. 199, δι-
κητήσιον vocat; quod Graeci rogati ab auctore Pan-
dect'<e interprclabamur έπιμάνδυον, quasi dicas 
supramanlellum. Forlfe δικητήσιον παρά τήν δί-
χην derivatur, ul el δικανίκιον, quod imperii et 
potealalis insigne sit. Eratque vesiis ba?c tam im-
peraioribus quam pairiarcbls aliisque ponlilicibus 
communis, ut ex CuropaUta el Turco-Gra?cia con-
ftlat; nec saiis aple vertUur paiudamnium, ut 
agnoscit etiani Leunelaviast cum vox basc mitita-
retn vestem eignificet, μανδύας autem eiiam extra 
castra gettari consuevcrit; nec ab imperalore tan-
tum, eed et ab Ecclesiae praesulibus, qulbtis paludn-
mentum apie nemo Inbucril. Et haec accomroodari 

Ibos siiorum colleclaneorura non effendil, ot de-
ceat nos aliud esse λαμπροφορεϊν, alind λευχοφορείν 
sAu )χυχειμονε7ν, aliud colorem λαμπρδν, aliad co-
Iorem λευκό ν f inlerdum tamen λαμπρδν κα\ λευ-
κόν pro eodera accipi^ proprie distingni. Apud Co-
dmum, \n(\u\l,ve$te$ aibm% Imctut indicts, vocamtwr 
λευκαί; indem opponuntur λαμπραί, id exl omim 
nitidioret; pula candiia α fuiione recenlet, quaie* 
futrutit olim candidatorum, qna$ Plutarchus εί alH 
Craxi λαμπράς vertuni, aui purpurea:, vel alini 
cuju$tit cotoris, praitertim intensiorii. Nonenim toU 
candida dicuntur λαμπρά, »ed queccunque valde « i -
tent, cujusmodicranl cum primii ilta chlamydes veri 
tuminis, de quibus ad Trebellium Pollionem diximus 
Quani abscondiia nobis pandit operoeus isie exer-
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c iUio r ! quasi ηοιι omuia Jiaec ex ip*o Codino gaiia 
auperqtie persperu sinl, praegeriim adjttticiig iig 
qiue c. t l i^leui Godiuus iratKi. 

/ M . Lecae xxm induttia esi Cbrislue ab tterod«\ 
Irritus eausa, 3 8 1 έσθήτα λαμπράν. Bexa veriit 
tpUndidatn, interpres nosier atkam. Approbat hoc 
Casaobonus, quia λαμπρον et λευκον saepc eodem 
signiricain usurpanlar. llltul crkica ferOla ficca-
Sligat: Magfsex «su Latiue loquentiam dixtesciit 
candidam. Mirum Bexacn hoc loeo iion fatsee me-
luorem snae candida, a fulfone candentis, ctijo? 
iieram oblilus etllncobi c u,dum Ισθήτα τήνλαμ-
πράν ACUUQ tplendidamve&lem interpretatur. Bonam 
tauieii operam, sed nimis seram navai nobis asceia 
isie, dum nos docel qtiid sil μαργέλλίον, sed per 
negaiionem : ail eiiim imperatorem citrina vesti-
menia asguinere, ud tinelimbit et pretiosis prcetex-
luris : hoe margellium tignificat, non margarita$. 
Audis, Juni, quidte olim Genevae tncolam doceat 
«jusdem gcbola? quondam el urbig insessor Casau-
bonus? Milie ergo latidem tuas margarilas. Yocavi 
eperam seram respeclu nogtri, qnia jam pridein et 
Balsaraone et aliis didicinius quid giul margAUe. 
G * E T S . 

P. 406. \TsoXrat>axorta. DefuucUrruin rcrol«nd;c 
memwiae gacri snnl dies tertitig, nonua, quadra-
gesimus, et annuus a morte. Τοίς τεθνεώσιν άποτε-
λ€ίται, iuquit Nteepliorug Calbslns, τα τρίτα, τά 
ϊννατα χα\ τά τεσσαρακοστά. Rationes subdil : tcr-
l i o die faciei, qua dignogcilur boiuo, digcrimen 
di»p«*rdilur ; itone corpug tabescit, solo corde 
adlrac incomiplo iuanente ; quadragesiiuo landem 
etiam cor cum reliqua corporis molc tabo corru-
ptionique ex integro cedii. ApUiis alii τά τρίτα 
apii>l Gnccos resurrectioiieiii Gbrisii pegi iridua-
iiain 84*pullurain, τά Ιννατα iiovem augelormu eho* 
ros, quibus morieog aggregart precantur, τά τεσ
σαρακοστά luclum feraelrlici popuii in Moygia 
morte ad qnadragesiinjuu usque dietu produciuni, 
quo dtfunclis lacryinag prewgque paremare pos-
«umus, aitirmanl desiguare. Hujirg menlig esi Neo-
fibyius Rodiug tn gua Syuopei vcniacula Cb M I C I H 

iein hi ConslU. Aposl. I . viu> c. 49, secutus. 
C O A R . 

P. 107. [Τώτνβνομισμένωτ irraSotr. De quibus 
superiore nola. Sacros in tnru* agendis novem dies 
refcri BlasUires, του Δ στοςχιίου c. 8, adeo ut Ale-
xiux iniperaior edila Novella sanxeril tiemini licei^e 
demortiii pareiileu vel iixorcm vel hairedes, vel 
fidt-jussores aule novcm dierum lttdui dicandonwn 
pncfiuitum teiupus accasarc, cauaam in eos i n l m -
iare tel in judiciem' trahere : θεσπίζομεν μηδεν\ 
έξείναι τοΰ τελβυτήσαντος τους γονείς ή τήν γυναίκα 
ή τους κληρονόμους ή τους έγγυητάς πρδ τής τών 
ivvia ήμερων προθεσμίας του πένθους αίτιάσθαι ή 
παρενοχλείν ή είς οΊκαστήριον Ελκε ιν. GOAR J 

Ibid. C^teruni, quod Godinus ad calccm capilig 
xcrjbit, uefasesse ut quis ve&leg nigrju in palalio 
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porlet, id intefligenttom «sl eilra aasnni quo i p ^ 
imperaior luget : lunc entm omnes μελανειμο-
νοΰσιν, ul paulo aniea Codinag dicebal. GRKTg. 

GAPUT X V I . 

Ob$ervail*ne$ ti exptieationet in €. 2 i De fnlura 
sponsa ei hnptralrtce. 

//•W. f ΠεζΒύβιτ. Εχ equ* vel curru detilirctl pedlt 
uiccdere. Gnxa.] 

itrid. Ad fontem. Πηγή gcu πηγαί, iemplum cebi-
berriinum Gpoli extra moenia, cujus suminus ama-
H>r, adiulraior ei encomiagieg 3 8 2 Nicepbo-
rtig CallisUis, ut constal ex I . xv Hisioriaj ecclo-
gfasticae, c. 25 tl 26 ; qtii dc uiiracuKs ad fonteiw 
ediiis iniegrnm se commeutariuin s<*ripsigse diciu 
Exstai Vien nae iu G&garea bibliotbeca fortaggig 
unicuni lotias Europae exemplar; cui nisi cilo snc-
curraiur (vidi enim et perccirri allatiim MonacbiuiM 
et huc Ingolsladium), penilus a blaiiis liueiaquc 
corrodelQr; et jam nunc aliquoi UKIS ab aquig pea* 
sime acceptum esi, ita ut raulia <egi iietiueaut, 
praeserlim stib fitiem. 

Ad hoc ift.nplum diverlil qvoqiie HelH»a Ganta-
cxizeui filia, nuplura Juanni PaJsoSoge. Rem narrat 
ipse GantacitxoiiMs, ιν, I . Giusfg» ' 

Ibid. lUrbia GP gilng triangnlarig est; ejitgqitA 
lalera d«o allaimttir mari, ieriium coutinenti ob-
ienditur. Ad eam uaque advenieiie irinere lerre-
stri iiiiperairix ad Pegfin eec1esia»ii cHeberihfiani 
etregium ginmi pataiinm, <pia coimneiHcar respi-
ci l urbs, dcs i l i i ; sin niari apirellat, crrca Blach»r-
nas loco porius cominodi9stuiov ubi aliud Blacb r-
nenae diciuiti palaiimtt, lerram galutat. EcvUni* 
p«rro Πηγής uomrri a fonu n >ri miniiH coiiiinuA 
«iraciilorwiii profluvto qnam perennibii.4 aqaiaex-
uberanle. Ad guluiareg «jng aqnag gi a Marciaiu», 
qui poetiDOibtm Rouiaiiuui imp4H*itim «UiNuit, d. -
ferreiur, lusieii 0€iiIor4im reciipiTaiiiram ca^citA 
per diviuam visionem eU m»iiiiu&. Tnl i l είς τήν 
Πηγήν Marcianiig casmm, nsnm visvm ex i*qni* 
reiul i i . Iud^, a i l Ncuxiiiii Gr*cof4jm» niiraculci-
rum τής Πηγής origo el celel»erriiimni loco 
nien factuiu : Έν τώ τεμένει ή Πηγή έστιν άφθο
νων ίαμάτων, in lemplo ipso ιιοιι adco fuus quaiH 
uiiracuiorum irberlim deenrreinium l;»icx <ΜΙΚΊ-
gi l , ail Gantaciizeiiiis. Jugiinianus (mii\ leiupliim 
guperslruxil: Τήν θεοτάκον Πηγήν Ιουστινιανός 
έκτισε, ecribunt Origines GP.; exsia* a«lbiic locrn» 
Gbristianis Turcigque vent*randua, quodqne -supei -
esl lciupluui uuila ru-itia foidaium, aniiquilalo 
non modice veneranduni, ob preiinm oinne supr-
raiiies aquas, a plebe Χρυσοπηγής, aurei foniis a«-
ccpil appeUalioiicm. GOAR.] 

P. 107. De lemplo Blacl»eriiariiin suo leco d ix i -
miig. Erat el ipsum exlra urbem ad litltis maris, 
quo uiiilta Mcepborii9 loco ciiaio. Principio tem-
pta goluminndo eranl ; guccessu teuiporis accch-
scrunl »plcndidissiina palaiia. Quomodo exccpia 
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fueril ab Androtiico juniore sponso Anna Sabauda, Α Απάντων ταΤς έρυθραΐς κρηπίσι του; πόδας κατε-
leges apud Cantacuz., ι, 42. GRETS. 

Ρ. 108. [/7βρ1 τήν ΑκρώτοΟίκ. Ad urbis eura an-
gulum qui Chrysopolim oppidum Asiaticum ex 
adverso respieit, ubi hodie principis Turcarum re-
gia. Vulgns χέρας, cornu, vocat. 

ibid. ['Apxovrtmrrmv. Lfgendum oronino αρχον
τισσών : άβχοντιαστάς enim nec mus nec lexica nec 
auctoritas doeet. Est autem αρχόντισσα domina, fe-
mina nobilis. Simon Porlius αρχόντισσα, δέσποινα, 
δεσπότις, κυρ'α. Inl*r pracipuas bujusmodi Αρχόν
τισσας €edrenus babet ζωστάς, quae palriciorum 
cinguloet honoria fosigni uterentur. 

Ibid. [Ύχοδουσιν αυτήν τά ερυθρά. Non mi-
BUS capit* corona quam rubracalceamenta fuernnt uius. GOA*.] 

κόσμε ι, τδν έτερον μέν ύπδ τών Αγχιστα καθ* α ίμ* 
προσηκόντων ύποδούμενος, τδν δέ λοιπδν ύπδ τών 
τά πρώτα φερομένων Ι π* ευγένεια κα\ λαμπρδτητι 
μισθοφόρων Λατίνων. Alla fuiase b*c cakeaiu<Mjia 
Dio monslravH, vocans ea ύπόδεσιν ύψκλήν. Ad geitti 
perliiiuisse teftlalur Procnpiue, 1. ιιι Di JZdif. 
Ju$t. : Υποδήματα μέχρι είς γόνυ φοινιχού χρώμα
τος, δ δει β3σιλέα μόνον 'Ρωμαίων τε κα\ Περσών 
ύποδεΤσθαι. Τζάγγας ideo vel τζάγγια barbaro nu-
miiie dicU exislimo ; de illis actum superiue. 

Ibid. Έν ήμερα / η Γ η . Fincm bis scrlptis int-
ponit e Uegiis uiss. aUernm, et vocein τέλος add i i ; 
ut quod sequilur alieui aucioiia opus esse conjicia-

pedibu» imperaloram Insignia. Logolbcla de Joanne 
abdicante se imperio: Ra\ τά μέν ερυθρά πέδιλα άπε-
βάλετο χα\ τήν περιμάργσρον πυραμίδα, είς ήν καλ 
λίθος ΰπερχάθηται χόχχινος, Α βασιλικά σύμβολα. Α 
regibas Albse tiim ad se deduxit, tum ad posieros 
imperatoree Romanos calceorwti bunc cotorem 
transiitisii Juliue Caesar. Dio 1· X L I U : Τή ΰποδέσει τή 
υψηλή κα\ έρυθροχρόφ κατΑ τούς βασιλέας τούς Ιν 
"Λλβη ποτέ γενομένους, ώς και προσήκων σφ»σ\ 
Ιιά τδν Πουλον Ιχρήτο. Ammianus pedura togmina 
purpnrea vocat, qn« a comiie 3 8 3 largitioitum 
aervabanlur. Hinc repeiiu toiies in Gracorum his-
ΙΟΓϋβφοιν.κά πέδιλα, πέδιλον ερυθρών, κοκκοβαφές καλ 
φοινικοβαφές, έρυθροβαφές πέδιλον , ερυθρά ύποδή* 

fbid. Assumentutn illud, ίστέον δέ κα\ τούτο, 
e tc , verc assumenlum cese neque huc peninere, 
clarius est quam ul mullis ostendi debcal. Quia 
lamen Juniug reperk m quodam cxcmplari sibi a 
Frebcro subminislralo, el quia aller Doicus cod«-x 
eodem addilanienlo ca?ieris auciior esi, relinqua-
mus sane boc loco, ne duro alium quitrimue el 
assignatnvs , forle iucommodiorcm aUribuanio*. 
Illud certuineslo, bic omnino lanquam peregrinnm 
atque exoticum babiiare. Codex Umeu Botctis pro 
παρδόβαλλοι cxbfbet παρδοβάγιλοι. GRBTS. 

Jbid [ΠαρδόβαΛΑοί. Alia leciio πσρδοδάγΟοε, 
συί pardos curant: feras enini ad osteniaiiotiem 
vel dcletlationem principcs enutrioul. Βοΐουλον stt-

ματα. Εχ pluribus unum ant allermu exetnplum de- £ perius procuraiorem, bajulum referre diximtts : βα-
promo.l3oiflnialesapud Annam Gomnenam,exuens st 
impono, al non ejus innignibos, μόνον έσομαι ψιλού 
τού τής βασιλείας μετέχων ονόματος καλ τής ευφη
μίας και τών ερυθρών πιδίλων. De Alexio ecribit 
Gregoras, qni Ali» έρυθροΤς ύποδεδέσθαι κρηπίσι 
προστετάχει, W αυτή τε και δ ταύτη συ{>υχθησό-
μενος τής βασιλείας διάδοχος γένηται. U i impera-
trici nobiles Teininae rnbra eakeamenla iodaebant, 
a k noiioUi proceres vir i pedibus imperaiorls illa 
consiuverant immity;re. Canlatoxenos qui fuerini 
designat, m, 27: Ό νέος δέ βασιλεύς πρότερον 
έαθήτα βασιλικήν ένδυς, έπειτα ύπ* δψεσι ταΤς 

Ιούλου vice nonnunquam βλάγυον apud Theopbanem 
vel eliam βάγιλovlcgo. Regium bic babet παρδοβά-
γιλον; qua de causa pardorum curatarem expouo. 
GOAR ] 

Ibid. Turcarum saliano etiam liodre κρυοτήρια 
potui refrigerando ln pretio esse, metninl roe iegere 
alicubi in observatiouibus Bellonii. CBETS. 

Ibid. [Παρσινόχοοι. Regium correcie παροινο-
χό>ι, qui pincernis adminislranl, ct aquas vel pu-
xiores vel salubriores aut certe nives aut gUcicm 
vino refrigerando eqiils aliuudc vebunt. GOAE.] 
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Mnlta sonUEminentissime Prtaceps, qu® honaini ad iraeiortalem fcloriana aepiranti riam 
praebent; verom aut rne amor propr i» optnionts fallit, ant ullanec honestior nec comfwn-
diosior potest peperiri quaro rel ipsa eruditio vel qn® eruditis exhibeturbenerolentia et beni-
gnilas. narum aMeraqnibuscnnque egenis et obscuris terne filiis ad sumraam laudem aditas 
patet, dummodonatura aptam iis non denegarit indolero, nec ipsi profeotai suo debitadHi* 
gentia,fam® autem legilima non desint arabitione. Allera il l is duntaxat ad cleritudineui 
pervenirelicet^quihnseamgeneris potenti® et fortunarura amplitudinem largiri Deu9voluit, 
ut protegerealios possint et sustentare. I l l i ergo hos colunt, ut necessariis adstudia admi-
nic t i l i s potiantur : h i contraillos fovent, ut monumentis litterarum nominis et rirtutis s u » 
memorta apud posleros cefebretur ; ita utrique per se indigeiiies alteri alterortim rigent 
auxi l io . Quare beatissimoe ego semper existimavi qni hanc relut orfinibue nnmeris perfec-
tam felicitatem consecuti sant, trt partter splendidissimo vi t» staln et rmritotiaud volgarts 
erudUionis venerabtles sint atqae conspicui. I η bis te numero, emmerrtissime priaceps, 
qu i cam inajestate sacra purpur© et pontiflcaiis famili» pr®rogaHva satis sine tilto aliuntfa 
petito sptendore fulgeas,adeo tamenlitteranim studto iiiter publica tantes dignitatre munera 
et fuisti semper et etiaronune es deditus, ut com \\s qui tota vita aUudnihil egerunt jureet 
audacter de multifariffl scientiae palma possis contandere. Teslalur enim hoc dKisstfna Uia 
Jectissiinaque bibliotheca, qua post Vaticanam mhil Roma perfectms babelautmagfiiiicen-
t ius ; testatarhaud exfgtiusprostantium ingeniorumnumefus, qnibtis anla lua niinquamnon 
f u i l exomala ; leslatur publfcum doetissiriwruia viromm de Te jitdtamm,- qui s»pe gra-
vissimarum quffistionum arbitrium l ibi detulerunt, qnod cum ila sU abunde, ni lalior, ap 
paret quibus ego nunc causis impulsus volunaeu hoc Originam GimtiUnarum eroineiiiis-
siaio nomini tuo dedicare audeam. Nempe jara primum minime dubilo quio proeiogulari 
t u o erga litteras afifectu, quidquid boc munusculi litterarii est, bBlissimo vultu MS axcoptn-
rus : deinde preecavebo bac dedicandi raiione ne eiprobrari raibi poststi, qood oliin Anacber-
sin philosopburo in Grocortim tadts improba9se refert Laertiu% άγωνίζβσθαι μεν τού; r r /v t -
%%ς, χρίνεινδΙ τούς μή τχχνίτα;. Certum denique habeo obtensam nominis tui anctorilatem non 
hono r i lantum laboribus oaeis fore, sedet prffisidioadversus isalevoloruai iinprobas detre ·-
tationes ; quod videlicet aerao sanus ea lacessere ausurus qim l i b i optimo acerrimoque 
scriptorum censori probantur. El hffi(-quidem pr«ci|)UflB ex iis suut qoas cum omnibus 
erudius commuoee babeo causas, cur tibi potissimum, emineAtissime prioceps, qutd(pn*i 
h o c e l qualecunque esilibri,rnerito ac lui>eos consecrem : insuper vero alias multas privi-
l i m habeo f quas domesticas appellare lubet; easquetantocajl^ris^raviores existiraoquanu» 
vehementias Αχαριστίας crimen subire yereor. Klaniiu repeleoti uubi meinoriainumnisejus 
lemporis quod sludiorum causa exleris reKionibus perlustrandis impendi, vix ullusocctir-
r i t dies qni singuiari aliquo tuo in me collatobeiieflclo nou sit notabilis. Advenieuleiu nnt 
p r imum Lutetiaru humanissirae per eos qui Uim rebus luie agetidis ib i pmerant excipi 
curasti . Mox ipse Lugduno reversus participera me lecisti mensfe, admisisti \nier inl imos; 
etutpaucis omoia complectar, Unlo me proseculus ea atfectu ut majorem ab avaoculo non 
potuissemdeMiderare.Eamdembenevoleniiatn Homaepostea expertus sum, ubiiotegruoa bien-
oiuro in aula tua commoranli mibi ea videodi muUaet discendi fuitoccasio, ut vere glo-
r i a r i poesim plusme iu luce illa et strapttu aulico quam tu ullo Acadeuii® recessu et um-
hra profecisse.Reversus deindeio Galliam iocredibile memoraiu eet quantam ex commen. 
dali<>ne iua com a l i i i raultisioois ulilitalem perceperiro, tura ?ero ioprimis Ta los» , cuj i i i 
.urbis iilusinsiimus archiepiscopos On. Carolas ae Montchal, vir sanclitalis simul et pru-
dentiae el^ruditionis rar iss im», continuos octo menies in palatio suo plus quam paleM/| 
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liberalitateetcura me Iraclavit. Plura ejusgeoeNsaddere ioconvenians esaacredo etsuper-
fluum, tum quod ipsa I H B C beneficioruui enuajeratio nescio quid videatur habere lovitatis el 
arrogantuB, tumquiavel ex miniraoeorumquffijaro dictasuot&tissaperqueelucet, quanta 
obligatioms necessiute i ib i sim devieclus. Aoeipe igilur ,emineotissime princeps, etboni 
consule qualeracunque hunc jurenilta dtligeftti© m e » fractum,quo pariter et gralitudineoi 
nieara tibi studeo declarare, etquairtl faciam judtcii tot acumen et auctoritatem noarinis. 
Quodsi forte nonnusquam editionem minus feliciter curatam deprehendes, ignoscas velim» 
et benigne reputes, ex quo ha?c Luteti® absoluta reJiqui, trienniumjam proteriisse, ideo-
quequidquid subprolocomiiiissum esi e r ra r i s ,absenl i« me© esse tnbuendum. Vale. 

Dabam Hamburgi prid. id . Decembr. 1653, 

Cum ante biennium Luteti® Partsiorum agerem, tamara apud oae potuerunt innaturn 
pobl ic» utilitatis studium et amicorum cohortationes et exetnpla complurium doctissl* 
raonim,utsummum nefas esae crederemincepl® editiooi corporis histori® Byzantinae qua-
Hcunque roea opera deesse. Qu®eivi igitur cui polissimum parli laboretn iropeadereoa, et 
cum fere omoia ab aliis praoecupala easa viderem, taodera meeum cogitarectspi aperspre-
tium fore si hacienusittedita Codioi excerpladeanUquitatibus Cpolttanis io publicum produ-
cerem. Pr»terquam enim quod pertiueaotad rem et multura lueis affarant histori® B y -
lantino», boe eiiam nomineedi merentur, quod a gravissimia hujue et superioria socul i 
scriptoribuasapius laudala et ad coDfirmaliouein dubiarum opinioaumadhibita sint. Etenim 
ioannesLeunr.laviusia Paihieciis histori® Turci® l ibride «dificiis frequontissime meolio-
nem faoit ;et qumcunqueNicolaus Alemanue notU suis inProcopium u τών Ανεκδότων ««τρίο» 
CP inseruit, iode desumpla suni. ltem Pelrus Gillius ex supradicto libro de ©diticiiset a l -
tero de slatuisintegras traosscripsit paginas. Certum quoque est ineditum il lud Chronicon 
Cpotitanum, qaod Joannes Meursius in GlossarioGreco-barbaro et alibi creberriaie citau 
nibil aliud fuissequaw ineditam partem eicerptorum Codini; qua Quncpublicatur.Teslan-
tur hoc cilataloca, el teslabitur iotegrum Chronicon» si quando in luoem veniet. Similtter 
eliam per aotiqua illa collectaiiea θεαμάτων urbis CP, qu& doclissimus Jacobus Sirinondus in 
notisad Sidoniura Apollioarem citat et in multts biblioibecis occurrera ait, bffic alias non 
evulgala Codini emcerpla intelligeoda suot. Adderem plures cojBtaneos auclores, io quo-
rum scriptis ea citantur, nisi longum esset illos enui»erare etsupervacaneum. Cum ilaquo 
jamommno decrevisaem tviere Codini illa Ανέκδοτα, oihil mihi aotiquius fuit quam ut p ro-
posUum bocafuaculo nieo per Ittieras eignificarem,qui iHudnon tantum non improbavit, 
verum ut co&ptum urgoretn monuit, atque iasupar duos mibi sabuiisii codices maDci 
scriptoa, quibus coDtiaebantur hmo Georgii Codioi opuscula : 

Π?ρ\ τών πατρίων της Κωνσταντινουπόλεως, 
Περί. τής βχηματογραφίας τής Κωνσταντινουπάλεω;, 
ΙΙερ\ Α ι μ ά τ ω ν , στηλών χαϊ θεαμάτων, 
Περ\ χτισμάτων, 
Περ\ τής οίχοθομής τοΰ ναού της Αγίας Σοφίας, 
Περί των βασιλευσάντων έν τή Κωνσταντινονπολει μέχρι τής παρά τών Άγαρηνών ταύτης Αλώσεως, 
Περ\ τής τάξεως τών αξιωμάτων χαλ όφφικίων τού παλατίου χα\ τής μεγάλης εκκλησίας. 

Borom prtroum, quinturo 9sep(imumet principiumterti ia Georgio Dousa, Francieco Junio 
et Jacobo Gretsero jampridem edita foerunt: reliqua ?ero nonc primum a mre publicaotur. 
Cedtefum preter duosavunculi mei codices, quorum unaco a V. Cl. Peirascto dono accepe-
rat, alterum vero ex Vaticauo exemplari curaverat transscribi, quatuoraliis codicibus in 
adornaoda editioDo usus sum.quoroui primum exBritannico exeiuplari descriptum dedit 
mihi eruditissiinus Isaacius Vossius, cura adhucessem AraMerodami; secunduui R. P. Ja-

missu Petriet Jacobi Puteanorum fratruin; quarlom ipsemet R o m » in bibliothaca Valiiceiiana 
reperi. 

Hactemis dtxi unde Godiniανέκδοτα prodierint: sequitur ut pauoisagam de tneis animad-
vcrsionibus. Illas vero tres maxime ob causas conscripti t nerope o l varias lectienas, q u ® 
sensum auctoris iminutare posse videbanlQr/aliorum ingeniia dijudioandas propraerem ; 
tuni ut loea mendosa, dubia, obscura atqae miausreete ab aliis intellecta corrigerem e l 
explicarem, et ubi opusesset, correctioms atque explicatiouis m e » raiionem raddtreoi. Ve -
runa utrtim ego boc quodroihi proposueram bene pr/Bstiierim aaone, res ipaa indicabit. 
Interioi lamen, amioe l^eior, •el im tibi persuadaas aedulo me operam dedtste, at u t i l i -
lati luaB pro virib«s naeisquara Qdelissiroe servtrem, neqoe pr« te r moduai diligens atque 
χιοα aecessaria multa aut tnultoUes ab aliis antea dtcta compilaos patientia tua abulerer. 

L A M B E C I I P R i E F A T I O AD LECTOREM. 
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A(i ha&c quo facilius mihiignosceres, sicubi vel io versione r<1 in animadversioQi-
bus humaaittis lapsas essem> omnes otonino occasione? fugi , qu® oblal» mihi fuertinl 
ad contradicenduoi iis qui ante raa aliquid Godini edideruntrel secus quam oportebat intel-
l e i e rnn t ; et siqnandosecesailate coactus fuiaorum errores detegere, taatam ea in readhi-
bui moderationera ut conlra quosscribam obscurum sit, mamfestum rero, me non eo hoc 
fecisse ut ex alienis erroribus gloriara qusrerem, sed ut prrocaverem duntaxat ne aliis ne-
eesserii quidquam ignorautiapraetefiisse viderer.Raliquura ergoest ut hosee laboresmeos 
benevole excipias, et st qtia in iis d«prehendes q u » minus t ibi placebunt, aliquantnluni 
indnlgeas juvemuti royeeet n\mm erga le volumali etgpavioribue oqoupationibus, per quas 
exactissimo oratiia persequi et recenaere non potui. Sic et gratom te pr&bebis» et alacriorem 
me reddes ad praestanda majora. Vale. 

Roroa» 1649, calendis Maiis. 

LAMBECll 
DE G E O K G I I C O D I N I V I T A ET SCRIPTIS 

B R K V I S D I S S E R T A T I O . 

Gaorgiun Godiauai nonsab uUimis Untam iniptraioribns GpoltUnie ?ixitxe, seJ aliqiMftdiu etiamsn-
perftiisse posl ipgam Cpoleos expugnalionem, ex ipsius scripiis liqnido apparet. Curopalatx vero 
cogBOOttn, quod ei ab i l l i t tribuilur qui librtira ejus de Oflkiie palatii CP edideruot, in illia quot ego 
?idi todicibus manu scriptis non reperi; ti faciliua roulto credam impositum ei fnisse Curopalaia* 
cngnomen,. qtiia de Officiis palalii scripsit, quam quod ipsa curopalalse dignftatem oblfnueriu Caneruoa 
quod ad scripia ejus auinet, nou propterea duniaxat vano qaodam prajudicto iraprobanda stint, quoniam 
Godinua ducentis laalam abbinc annis florult; quippe qtii , quaicuaque edidit, ex aAtiqiiioribue et 
magis probaiie auctoribus excerpsit et coUegii. Nam qnod primuia iater optucuia ejes locum obtioet 
ei inscribtlur πσρ\ των πατρίων sive de originibti* CP, ejtis ma|or pars verbolenua descripta csi ex 
Ucaychio Milesta, reliqna veroex Glyca Aanalibue, Chrooico Alexjuidriao et alia quodam bactenoa ηοιι 
adiio, cojue auclor tsl quidam Jslias Pollux, aoliqoo iUo, qai Commodo imperatori Onomasticum etiom 
dedfeavit, afiquot taoulii reoaniior. U b r i vero dt ftalais primt p m da gUnulacrie deoram geniilium ex 
Phurnuto deaumpu esi et ex Joannit Lydi Pbiladelpfcteaiia libro nondam adito de Mensibus *), ande 
etiam Suidas bansit eadem. Altera aatem part, qaa traciat περί στηλών χα\ θεαμάτων, qnod eet, ut ego 
inlerpretor, de slatuis aliisque rebas epecutu dignie Gpoli, ta tota verbotenas deseripta cst ex aniiqui 
aoonymi aucloris coUectaneis antiquitatom Cpoleos, qo* inscripeit παραστάσεις συντόμους χρονιχάς, et 
confpilavit ex Tbeodoro lectore, Papla, Easebio, Socraie, Marcello leclore ei compluribus aliis. flacc 
vero collectanea minc prlroum ex antiqoissimo codice blbliolhecae Regia? in lucem prodeunl, qui v u i 
omoes» quotquot eum viderunt, teslamur, ad minimuin ante quadringentot annos scriptus f u i i / Esi 
autetn inter codices ejus bibliolliecse numero millesimus vigcslmus septimus. QuUquis igitur auctor est 
Mloram colleclaneorutn, ducenlis saltem vel treceutis anois Codino est antiquior. Ex iisdem quoque 
rolieelaneis libri περί χτισμάτων satis roagna pars excerpu est ; caetera desuinpia suntex Joanne A I H 
t iochea», Paaodoro ifigyptie et aiiis, qni in eo libro ciiantor. Tolas denique caulogus imperalorum 
Cpoleos usque ad imperium primi Alexii Gomneni, auctoris est mnlto amiquloris Codiito: quippe qui 
einn catak>gum coascripsit stib Manoele Comneiio Alexii nepote, ut ipse tesiatur bis verbie : δ κύριος 
'Αλέζιος ό Κομνηνδς, δ πάππος τού κραταιού κα\ Αγίου ημών βασιλέως. Reliqua porro catalogi pars, a 
TbeodoroLascare «jtta nominis prino ysque ad ultimam Cpokoi expogoaiioncro, ab ipeo Godloo supe-
riorilHis adjecia eat, cam Hle, ut principio d i i i , aliquantolam i l l i vrbis excidio superslcs foeril. 4 

*) Lydi liber ab Hasio el Ro3tberaedi:ne esi. 
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GEORGII CODINI 
EXCERPTA ΕΧ LIBRO CHROMCG 

DE ORKJWIBUS CONSTANTIPiOPOLITANIS. 

I - S FernntArgivo» prrmum oracttto Pyihi» ηιο· Λ *ασ\ μέν τενβς Άργε(ους πρώτο»; τ*| 0ε$ (5> 
•Ηοβ, χρη***η 

Bic mbimhcentur madido duo flumina ponto, "Ενθα δύο σχυΛαηες δ*ρήτ μάρχτσυσι θάΛασ-

Cenut uH etpi$cjs uicunturpakuh eodem, 'Ενθ' Ιχθύς ΙΑαφός τε νομδν βόσχονσι xbr ανχίνΨ 

strasfrxiwetedeeeoinlocoin quoCydarogel Borby- πήξασβαι τάς οίκήσεις έν έχείνω τψ χωρίω Ιν ψ 
zesftuviK qnortnn alter ab ircto, aller aboccasu ve- Κύδαρός τε και Βορβύξης (4) ποταμο\ τάς διεξόδους 
ΗΊΙ, aptid anm Sesimetne nymph» mafi misoentor. ποιούνται, δ μέν τών άρκτψων, δ δέ τών έσκερίω* 
Cum igitor fato eo dclali saCrffleio indlgenis (Nis l i la- προββέοντις, και χατΑ τδν τ!)ς Σεσιμήτρης νύμφης 
reiit, 4 c o r v usP a r t ^u!am*vicUm«8if l i repta iB altum βωμδ>τή βαλάττη μιγνΰμενοι. ΈπεΙ σύν χατά τήν 
in locuro dfcportavit, qtii Bosporns eognwuimtur, είμαρμένην άφίποντο χα\ θοσίαν τοΤς έγχωρ ίοις έξι-
paslore votolum a*ie fndttanie, rnide ei Bucolta Ιο- λάσκοντο δαίμοσι (5), κόραξ τής ιερουργίας ύφαρ-
e i & i l l t vocatitsest. AHi vero meinorb* prodiderum πάσας βραχύ μέρος είς έτερον μετέθηχε τόπον, δ; 
Megftrenaos,. a Niso genus ducentes, illic apputissc Εχει τήν Βοσπόρου προσηγορίαν, βουκδλου τήν τού 
iltiee Byzanie, a quo cllani urbi noraen inditunies* δρνιΟος ύποδείξαντος πτήσιν. Αφ* ουπερ κα\ Βουκο-
*e volunt. Uli igilur diveree bac de re narranl: nos y λία έχείνο τδ χωρίον εκλήθη. Έτεροι δέ του; Μεγα· 
vcfobisloriaiiicognoscerecupifntibus.quod verosi- ρέας Ιστόρησαν, άπδ ΝΙσου τδ γένος χατάγοντας, 
nii lc* t, commemorabitiins, ab Iolnacbi filia inilium είσπλουν έν αύτφ ποίησα μένους τφ τόπφ ύφ' ήγε-
facicuies» luacbieniiu Argivorum regis liliafuit Ιο : μδνι Βύζαντι (6), ουπερ τήν προσηγορίαν μυθαυουσι 

Meursfi et Lambecii not©. 

(t) Γεωργίου τοΰ Κωδίνου Facilios dixerhii qtio (\) Βορδύζης vocaior βαρύδυσσος apid Soidam 
tcmpore hic auclor non vixerii quaiti qtio vixerit. in Ηράκλειος, nlsuae. 
lnl ibroenim de Officiis anbe Cpolilan» iucminii (5) Scribe θυσίαις τούς εγχωρίου; έξιλάσχοντο 
Joannis Cantacuzeni cl Tbcodori Metocbila?, qui δαίμονας. Sic iiif* a τούς πατρψους iuquil έξιλασχά-
fciib primis Palaeolegia a*taU»ni egerunt. MEURS. μενο; δαίμονας. LAVB. 

( ϊ ) Περί τών χαχρίων τής Κωνσταντίνου χό- (β) Νήσο ν της νύν Κατ αγωνίας. Meursitis in 
soripsere al&am Leo Byzaulius tibria acpleiiw noiis ad UesyoliHim pro καταγωνίας bic lefeBdarD 

ws\e Suida, et Priscua Panita, qui temporibus ccnsel Καταωνίας. Sed prof^clo, quisquis Cornclii 
Tbeodosli v ix i l . Auctor esi idem Stiidas in Πρί- Nepoiis» Goiislautiai Porphyrogcnili et reliqua ab 
σχος· El memiiiit bnjua IIOA semel ioruandes de eo ettaU geograpa^mm loca inapiciel, priaio ani-
Ueb. Gel M sed corruplum ejus noinen esl apud madverlel inluilu Calaoniain, cujut ibi ineiiiio fii, 
KvagHuro It is l . Eccl. % i : Μαρκιανδς τοίνυν κα\ non esse insulani, aed regionem supra Ciliciam tn 
άλλο* τε πολλοίς κα\ μέν κα\ πατρίσκω Ιστόρηται C coniiiienli silam, qtue etiain pro parle Cappadocbe 
τώ βήτορι. Corrifο καϊ άλλο.ς τε πολλοί;> κα\ μήν babetur. Vera igilur bajus loci eutendalio baec es l : 
καϊ Πρίσκψ Ιστόρηται. El posleaapud eumdeiu oc- άπδ Ν ίσου τδ γένος κατάγοντας. Nitus autem bic 
r u r r i l incorruplum. Ejua Lciogae de legationibus inlelligilur Pandionia ftlius, Megarengiuni rex, a 
td idi l iMiper eruditiaaiiiHia vir, David HuBscbelius. quo ip&a Megaris Ν·.σαία denominaiafuil, o l leaia-
MEI*RS. lur Slcphanus : Νισαία, i i iquil , έπίνειον Μεγαρί· 

(3) Scribe, sicui legilur apud Ilcsycbiuiu, τής δος κα\ αυτή ή Μεγαρ\ς, άπδ Ν ίσου τού Πανδίονος. 
ΙΙυΟίας χρησάσης. \ idc prscicrca Siraboncm priucipio libri noai, «l 
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τή πδλει προσγραφήναι. Οί μέν ούν διαφόροις έχρή- Α bnjus virgiuRa4eiu cuatodiebai Argtta, quero mull#~ 
σαντο λόγοις · ήμεΤς δέ πιθανή ν τήν ίατορίαν τοϊς 
θέλουσι (7) παραδωσομεν, έχ τής Ινάχου θυγατρδς 
*&>ύς τήν Αρχήν ποιούμενοι» Ίνάχου γάρ του ' Αρ

γ ι ώ ν βασιλέως γέγονε θυγάτηρ Ί ώ . Ταύτης δέ τήν 
παρθενίαν έφύλαττεν "Αργός, δν πολυάμματον λέ-
γουσιν. Έπει δέ Ζευς έρασθεις της κόρης πείθει τδν 
Έ ρ μ ή ν δολοφονήσαι τδν Άργον, λυθείσης αυτή τής 
παρθινίας ύπδ Αιδς είς βούν μετετράπετο. *Ηρα δέ 
χολωθε?σα τψ γενομένψ οΐστρον έπιπέμπει τή δα-
μάλει, και διά πάσης έλαύνει τής ξηράς τε χα ϊ 
ύγρδς . Έπελ δέ πρδς τήν θρακών άφΓκετο χώραν, 
•νομα μέν τψ τόπω κατέλιπε Βόσπορο ν, αυτή δέ 
στρδς τδ Καλούμενον κέρας (8) έπανελθούσα, καθ* -
Α Κύδαράς τε χαϊ Βορβύζης συμμίγνυνται, τοΓς β 

ένοικούσι προθεσπίξουσα τά έσόμενα, τήν λεγομέ-
νην Κερόεσσαν (9) άπεχύησεν, έξ ή ; χαϊ Κέρα; δ 
τόπος ώνδμασται. "Αλλοι δέ μάλιστα τή θέσει τοΰ 
χορ ίου τδ δνομα προσπθέασιν · οί δέ τή τών χαρ
τ ώ ν ευφορία» τδ τής Αμάλθειας αίγδς χέρα* προσα-
γορεύουσιν. Ή τοίνυν Κερόεσσα τραφεϊσα χα\ πα-
ραΑόςψ μορφή λαμπρυνθεϊσα πολύ τάς θραχίας 
όπαρέβαλλε παρθένους. Τψ δέ θαλαττίψ μιγείσα 
Οοσειδωνι τίκτει τδν καλούμενον Βύζαντα, τδ δνομα 
λαβοντα έχ τής θρεψάσης αύτδν κατά τήν βρψκην 
ν ύ μ φ η ς Β υ ζ ^ ς (έΟ), ή<? μέχρι κα\ νύν οί πολΓται 
τ ώ ν υδάτων Αρύονται. Ός ούν έπ\ τής ακμής τής 
ηλικίας δ νέος έβαινε και τοίς θρακίοις ένδιέτριβεν 
Boeon, φοβερδς πρδς τούς θήρας καϊ τούς βαρβάρους 

culum ftiitse aiuat. Aet uti iupiler puellae anere 
eapius Mercurio auclor fuit ut dolo- Argttm occl-
deret, ipaam imminuta virginilaie in n e c i n n e t a " 
vit . Quamobrem indignabuada Jueo cesiro juven-
cain slimulavii et per omuet terraruiu maritqne 
traclus circwnegiL At ubi m Thraciam pervenit, 
Bospori nonien ei loco reliquiu Indo progreaaa eei 
ad Cydari et Borbyza» coDftuente*, ejuxque Locimul-
U incolis fulura praediiit^atquo Geroe&aam pepe-
r i t , a qna locus isie Ceras Buncupaiur. 5 Λ1Η no-
minfs caueain ad silum loci poiius referunt: aliiob 
fructuum abundanliam Aroallbeee eaprecornu appel-
lanL At Ceroessa adulia, et incredibili pulcbritudine 
caneras oumes Tbracia: virgines longe aoiecellens, 
ex congressu Neptuni Byxantem peperit, iia nomi-
natum a nympba Byse,. qua? iltora in Tbracia* enu— 
irfvcral; cujiis aquaa ad boc »sque tempus civct 
bauriunt. Ilic frghur juvenis ubi ad a?talis floreijn 
pervenit, cam moraretur iu Tbraci»monlibu% feris 
eiBarbaris juxta melucndus, per legaios a locido-
mrnis ad amiciiiam societaiemque invitalus ett. 
Gumqae etttu Melias Thraciae rex ad fer» certameu 
abiegaret, et vicior iude cum gloria reversus Byzae 
devictum laurum diis pairtis offerret ad ffamiitun» 
iUorum qitae dixi cencursum, apparens derepenle 
tqvila victimae corabfipttU el ad exiremam Bospori 
tiltiis avolanssnbslilrt eregioneChrysopoleos, quam 
Chryses Agamemnonise Chryseide filius,post necem 

φερόμενος, πρεσβείας έδέχετο ύπδ τών τοιούτων, C patrie Clyleninestiie insidias fttgien» et fpbigeniai 
αύμμαχος αύτοίς είναι κα\ φ^ος προτρέπαμενος, 
'Ος οδν κα\ Μελίας δ τών θρακών βασιλεύς αύτδν 
έ π \ τδν τού θηρδς άθλον μετεπέμψατο, καϊ τάς έξ 
α ύ τ ο υ δόξας δ Βύζας άπηνέγκατο, τδν ύποταγέντα 
ταυρον τή Ιερουργία προσφέρωυ κα\ τους πάτερου ς 
έξιλασκόμενος δαίμονας κατά τήν τών είρημένων 
-τ.οταμών σύμμιξιν, άετδς αθρόως φανείς τήν καρ-
δίσιν ύφαρπάζειτοΰ θύματος, καλ κατά^ήν άκραντής 
Βοσστορίας άχτής άποπτάς Ιστη άντικρυς τής Χρυ-
σοστέλεως, ήν Χρύσης δ παΤς έκ Χρυσηίδος γεγονώς 
χ α \ ^Αγαμέμνονος, φεύγων τής Κλυταιμνήστρας 
έπιβουλήν μετά τήν τού πατρδς Αναίρεσιν^ καϊ πρδς 

quxrcodx tntentus, aepulcrt sui monumentum i u -
digenis reliquit, cum mors illic eum occupasseL Cat-
terum Byzas in exiremilale Bosporil maris urbena 
dfsignavit, el Neptuno Apdliaeque^ ul Certur, 0 
adjuvanlibus maeniaomni pnadiuationeexeeNeDUora 
exstruxii. Sepiem euimturi-e* iia coapuvit ut loqni 
inler se «t responsare viderentor : quippe si loba*-
aul a4ius aliquie tonuslurrea illae percoteret, ahera 
alieri sonuro ad uUimani usque transmltlebaBt. EUt 
el aliud quod ab baruaa rerum ecriploribue metnoria 
prodilum mioime sileftUopracteribioaae : larrtmsei-
Hcet, q u » HerculU nuncnpatur, bosliam arcana d « 

^ plum el simulacrum Ιο !oco nuncapalo BaiHicae 
erexit, quod eiiara ul f o r lun» fanum a civlbus co-

XTJV της ' ϊφιγενείας ζήτησχν έπειγόμενος, μνήμα * vibus prodcre aoliUm narrant. Absoluto muri am 
τ η ς εαυτού ταφής, τοϊς έγχωρίοις τδ δνεμα τούτο Λ bilu delubra quoque coudidlt; etRbesquideni teaa-
« α τ έ λ ι π ε , φθασάσης αύτον έκε? τής τού βίου κατα
στροφής. 'Ο μέν ούν Βύζας ( f I) κατά τήν άκραν 
τ ή ς Βοσπορίας Αλδ; δ.έγραψε πόλιν * Ποσειδώνος δέ lebatur. Neptuni quoque teroplum juxU mare ex 
κ α ι ^Απόλλωνος, ώς φασ\,. συνεργούντων άνψκοδόμει sVfuxit, ubi HMDC Men» martyrie »dbe e t l ; Hecatea 

Heursii el Lambecti not«-
scholiaslen Tfieoerilt ad ista verba Wyll. 42: Νισαίοι In Βύζαντες · εκλήθη δέ ά π δ ^ ζ α ν τ ο ς του Ktpoff. 
Μεγαρείς . Siiniliter eliain corrigendus etTertendus 
esi HesYcbius, apud quem perperatn legilur άπδ 
νήσου τδ γένος κατάγοντας, quod iaierpres vertit 
tx imuht oriundo*. LAMB. 

(7) Supple ex Besycbio τούς τυγχάνει ν θέλουσι. 
L a i f B . 

( 8 ) Κέρας Plinius 1. Α c. 1 1 *ppeA\slChrysocara$, 
et proinoiitorium facit. Sirabo et Polybius^ sinum 
dicuiX. MEURS. 

(9) Kspoeccar. Sic quoque a Slepbano vocamr 
ιιι Βυζάντιου : ergo corrige Eiymologici auciorem 

σης της Ιούς θυγατρδς χα\ Ποσειδώνος. Male nodie 
του Κρεούσης. lliORa. 

(10) ΒνΟης. Ut rattoconslet derivadonl nominla 
Byzantis. non dabimii est qain frribendum sil Βύ-
ζης. Quod aulemaddilCodinus, Byzantiea ad cokn-
dmn meinoriaiu Nympbae Byzae aquas ejue baurire 
solitos futsse, id r«fereudiini esse pulo ad Borby-
zeu fluvium, qui itidcui Byzanlis eihicator credime 
ftlit. LkMt* 

(Η) Ό μέν oftr Βύζας. Factum lioc rcgnanlc 
Tullo Uostilio. Cassiodorus iu Cbrouieu : Tullui 
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»fit#»m, ubi rtfppodromuR, Diosciiroum Cnsforis cl \ τά τείχη, λόγου τβ παντός κρείττονα μηχανώμενο;. 

Τους γάρ έν αυτί) πύργους (12) έπτά βντας άντι-PoUurie ad fljinrnum confltionies, Ιιι qtio eliam a 
morbis homitips ltber»ban(ur. PropC Siraffgtum 
Ajaci el Achilb aras erexil, nbi eliam nanc tbcrmae 
eognomeftto AcRilfcx swii . P r a t w a Ampbiarao vatl 
uitvgione Sycaui», qua; a Ueiilms nomen babei, 
aedem d*dk*vit; el alfctm V*neri paulo supra Ncpti>ni 
famim, Dienai vero el Mhicrva» ad moatem Veneris. 

φθέγγεσθαί τε κα\ διηχειν άλλήλοις συνήρμοζεν · 
εΓ ποτε γάρ σάλπιγξ ή φωνή τις έτέρα.τοις πύργοις 
έπε·Τ'οίτα, Ιτερος έξ έτερου τδν ήχον μετεδίδου, και 
τψ πρδς τδ πέρας κ«ιμένψ παρέιτεμπον. Άλλά μήν 
και Αλλο τι τοΓς ταύτα συγγράψασιν είρημένον ού 
παραλείψομεν * τον γάρ Ηρακλέους πύργον Ιστά

μενου έντδς τού τείχους (13) τά τών πολεμίων μεταδιδόναι μυστήρια λόγος ήν. Μετά όέ τήν τοΰ τεί
χους στεφάνη ν κα\ τά τεμένη τών θεών άπειργάζετο. Τέας μέν κατά τον τής βασιλικής λεγόμενον τόπο> 
νεών τε και άγαλμα καθ'δρύσατο, δπερ Τύχαιον τοΐς πολίταις τετίμητο · Ποσειδώνος δε τέμενος πρδς τή 
θαλασσή άνήγειρεν, ΙνΟα ν~ν δ τού μάρτυρος Μηνά (14) οίκος διακεκόσμηται · Εκάτης δέ κατά 
τον νύν τού Ιπποδρομίου τόπον · τών δέ Διοσκούρων Κάστορος τε κα\ Πολυδεύκους έν τή τών ποταμών 
μίξει, έν f| χα\ λύσις τών παθών τοΤς άνθρώποις έγίνετο. Ε γ γ ύ ς δέ τού καλουμένου Στρατηγίου (15; 
Αίαντός τε και Άχιλλέως βωμούς Ανέθηκεν, ένθα κα\ νύν τδ τού Άχιλλέως χρηματίζει λουτρό ν. *Αμ-
φιάρεο) δέ του ίερέω; έν ταϊς λεγομέναις Συκαίς (16) ψκοδομησε νσΛν, αί τήν έπωνυμίαν έκ τών συκοφό-
ρων δένδρων έδέξαντο. Ανωτέρω δέ τού Ποσειδώνος Ιερού τδ τής Αφροδίτης προσαγορεύεται τέμενος, 
•Αρτέμιδος δέ κα\ Αθηνάς πρδ; τδ τής Αφροδίτης δρας. 

7 Urbe sic eonslituLa supererat u l incurrentes Β Έπε ι δέ ταύτα πρδς τήν εαυτού διωκήσατο πό -
Karbaros submtfveret, ei imprlinis IlaeniDm Thraciae λιν, έχρήν λοιπδν τούς έπιόντας αύτψ Απώθησα ι 
tyrannum, qui ad Byzantis nrbtm pro^rcssns ipso-
ψΗί lieroa ad ptigfiam provocato ciincla vastare de-
creverat. C*|erun> Byzas, noo eispectato adveniu 
Ba?bari, stqgnbri certamine eum adortus in inonte 

.eogHomuie progtravit. Post banc vteloriam c«m 
bosles. in Tbractam tisque Byaas perseqnerelur, 
Scyibarum rcx Ο Irys»* traj^to l*lro ad ipsa roat-
nia progrcs$u« url>em obeedii, cua> quo Byzanlis 
I W O F , boelium niHltitudine imperierrtla, muliebri 
mann decertavit, serpenlura auxilto barbarnoi cir-

βαρβάρους, κα\ μάλιστα τδν Αίμο να, δς τύραννος 
Θράκης ών κα\ πρδς αυτήν ήκο τήν τού Βύζαντος 
πόλιν, αυτόν τε τδν ήρωα προχαλούμσνος «ίς μάχην 
κα\ διαπορθείν Απαντα προθυμούμενο; (17) · ούχ 
ύπομείνας τήν έφοδον του βαρβάρου μόνος πρδ ; μό · 
νον διαγωνίζεται, κα\ καταβάλλει τδν Αίμονα έπι 
τδν όμώνυμον αύτου λόφο ν. Ό μέν ουν Βύζα; 
μετά τήν είρημένην νίκην ώς έπ\ τήν θρφκην ήλαυνε 
τούς πολεμίους · Χρυσής δέ δ τών Σκυθών βασιλεύς 
περαιωθείς τδν "Ιστρον και πρδς αύτδν δ:ελθών έπο-

cumveBi«D& ; angwie e&un quos in urbe uuo in lo- C λιόρκει τά τής πόλεως τείχη· Πρδ.; Αν ή τού Βύζαν-
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ftoilitini rtgnavii annh 32,σι« primus ajmd Jfomsr-
not. purpnra mut etl. Hujus temporibn* Chatcedon 
conduur $l Byzanhum, quce nunc Cpolit dicilur. 
MEURS. 

(12> Τους γαρ kr αυτή πνργονς. De arplPin By-
»:nitii t u r r i b H S b»ic loco eongrua viile npnd Suidam 
in Βυζάντιου, Cedreuum, et Zonaram Annal. 3 in 
h i i t i o . MEUHS. 

(13) ^Τστάμετον έττδς τοϋ τείχους. Serihe xoU 
Ιντδ^ ίσταμένοις τού τείχους, ιιΊ r e f e r a n l H r baoc 
ver\va non a d iurrim U«'rculis. fted ad i i r b i s i H c o l a s . 
Gonllrmanl b a n e l e c l i o n p m Hesychinsel fragmen-
t u n i b i s l o r i r n m d c t i t r r l b u s v n r a l i b u g Byzantii, 
oiiod ex anl»q«o eod tce bibffollvtorfe Rt̂ gisn d^prom-
|»mm lnic apposui. "Οτι Βύζας ό τδ Βυζάντιον 
χτίσας τήν πόλιν avfjvetpcv τείχεσι μεγάλοι; και 
τ.ύργοις περικαλλέσ'ν έπτά. 2ένον δέ τινα καϊ 
άξ'.οθαύμαστον ot πύργοι ούτοι τήν ενέργεια ν εΤχον. 
ΚΓποτε γάρ» φησ\, σάλπν·^ ή φωνή uc έτερα, άνθρω
που τυχδν ή άλλου ζώου ή και λίθου βολής, ένδς τών 
έπτά τούτων πύργων έπεγένετο. εύΟυς ε!ς τδν μετ* 
α^τδν ό ήχος διέβαιυζ, καί καθεξής διά τών Αλλων 
1'έχριτού έσχατου παρεπέμιτετο* καθαρδς οίος έξ 

έξ·φωνήθη, είτε έναρθρος είτε καλ άναρθρος. 
Άλλά χα\ δ εΓ; τών έπτά τούτων πύργων, δ κα\ 
τού Ήραχλέος καλούμενος, τά τών πολεμίων έξωθεν 
μυστήρια, τών είς πολιορκίιν τυχδν τής πύλ^ω; 
καθισταμένων» Ινηχα έποΰι τοΐς έντδ; κα\ άχουστά. 
*ί5ρυτο δέ ό πύργος ούτος έν τφ τής ακροπόλεως 
λ'^φψ, δς νύν Κυνήγιον ονομάζεται· CrUrmu ex b o c 
liMgmcnlo ei aiiliqtiissiiiio codice Pal»lino l l o y -
ibiuftquoque corrigfuduscsi, apuJ q t i o i i i pcrpciaiu 

l^ghnr σάλπιγξι ή φωνή τις έτερα pro σάλπιγξ ή 
φωνή τ ι ; έτερα. L A M B . « 

(14) Mqra.De boc Mena infra dicotrns. Metm^. 
— Sensus csl, lemplom Ncptimi in eadcm urbis 
rogioiie fiihee nbi pustea S. Menac niariyri a»d«;s 
dicala eel. Quare frnelra objiciinU q i i H l a u i 'ίπ-έί-
niim dicere quod ipmplum S. Metuc aniea Jovis 
famim fiierit. Nam licel boc verum sil, non pro-
pierea e e q u i i u r alteruin f a t s o m os?c, cinii itleiu 
lemplum «odem lempore el Jovis fanmn esse |>ο· 
tueril, ol \\\ cade.m urbia regiotie exslrnclum csse* 
in qua Neptimi famtm siium erat. L A M B . 

(15) Στρατηγίου. Sevems postea rcstauravii. 
D Vide Siiidam iu Σεβήρος. MEIRS. 

(16) ΣνχαΤς. Palaiium erai (Viclor Cttmiiii^iiais 
in Cbroiiico : Theodosiut Cpoli Sugas retcgatus lo-
tum pene palalium et maximam rcgite nrbis parlem 
tna perfidia maculavit) c l in propinquo porlus, 
Strab. I . 7 : έπί τδν έ π \ τ ή συκή καλούμχνον λιμένα. 
Zonaras in Lnonlio : Αμ* τψ στόλψ καταλαβών τ6 
Β^άντιον έν Συκαίς τά σκάφη προσώρμισεν. Meulio 
eiiam bujus loci eat Movell. 59 el ap«d Evagiiiiin 
3 33, iu*in 4 36. Vide Dusirum Glossarium in Σκάλα. 

(17) Poslvoittm προθυμούμενο^ iiHerpungendain 
rst : bucusque enim serrao fnit de Ι ΙΛ-IHO; cafleia, 
vero qua sequnntur, ad liyzantem pcrlinere aiqtie 
ita suppleada esse conseo : ούχ ύπομείνας δέ δ Βύ
ζας τήν έφοδον τού βαρβάρου, elc. Kodem moda 
corrigfiidusesi llesycbiui, apu, I qucuiacque niultlus 
liic lucus lcgilur. LAMO. 
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τος γυνή, μηδέν χαταλογισαμένη το πλήθος τών Α co colleeto* aseervabat, eos etibito in bostes sagU-

larum c i jaculorum instar immiait, cl plurimie boc 
modo interfectis urbem servaviu Atque binc Ottxit 
antiqtia illa fabu'a, nefaa esse quemquam scrpentes 
in urbe caploe, quippo qui ei saluli fuerint, occi-
dere. 

πολεμίων, τή γυναικεία χειρ\ χρησαμένη διηγωνί-
{ετο, σοφισαμένη τδν βάρβάρον τή τών δρακόντων 
συμμαχία (18) * οΟς γάρ χατά τήν πόλιν δφεις είς 
έν τών χωρίων συλλαβούσα έ φρουρέ ι, αθρόως τοίς 
έναντίοις έπιφανεΤσα, χαϊ δίκην βελών ακοντίων 
Ιπεμπε τά θηρία. χα\ πλείστους χαταλυμηναμένη τούτψτψτρόπω διέσωσε τήν πόλιν· Εντεύθεν τοίνυνάρχαίος 
μύθος φέρεται» μή δείν τούς χατά τήν πόλιν Αλισχομένουςδφεις άπολλύειν οία εύεργέτας αυτή; γενομένους. 

Ού μετά πολύν χρόνον Στρόμβος άνήρ τούνομα, 
και αύτδς έχ Κεροέσσης τεχθε\; Β πόλεμον επιφέρει 
τψ Βύζαντι, πολλήν επαγόμενος δύνχμιν. Έχίνεΐτο 
τοίνυν άπαντα τά Σκυθικά γένη, συνέτρεχον δέ κα\ 
οί τής Ελλάδος κρατούντες κα\ Τοδιων ούκ ευκα
ταφρόνητος δύναμις δ τε τής γείτονος Χαλκηδό· 

Non longo post tempore Sirombus quldam, el ipse 
Ceroessa geuilut, nmneroso exercitu addiiao bel-
luin Byzuuli intulit . Universa ilaque 8 Scytbica 
naiio commoia est : praestantiseimi etiam Graco-
rum et Rbodiorum non contemnendaecopiae conve-
n runt, unaque vieinae Cbalcedonis domiuiia Οί

νος (19) τοπάρχης Διναιδς, έκ Μεγάρων άποικος Β iurus qui dedacta Megarie colouia qovemdecim an-
έχχΐσε γενόμενος ιθ' έτεσιν (20) έμπροσθεν τής Βυ-
ζαντος αύταρχίας. Χαλκηδων δέ ώνόμασται τδ χω
ρίον, ώς μέν τινές φασιν, Απδ τού Χαλκηδόνος πο
ταμού* ώς δέ έτεροι, άπδ τού παιδδς Κάλχα ντο; τού 
μάντεως, ύστερον τού Τρωικού πολέμου γενομένου. 
Άλλοι δέ άπδ Χαλκίδος πόλεως τής Ευβοίας αποί
κων έκείσε παραπεμφθέντων, ούς δή κα\ τυφλούς 
έ κάλεσαν (21), παρεωρακότσς τδ Βυζάντιο ν. Ώ ς δέ 
ιύν σύν πλείοσι ναυσιν δ Αιναιδς είς συμμαχίαν ήκε 
του Βύζαντος, μή δυνηθείς προσορμήσαι τή πάλει, 
άρτι τού βασιλέως -αυτών Βύζαντος μεταλλάξαντος 
να\ τού δήμου παντδς έν αγωνία τυγχάνοντος, πρδς 
τ \ ν καλούμενον 'Ανάπλουνάφίκετο, ένθα κα\ διατρί-

nig anie Byzanlis principaium sedem illic sibi ela-
gerai. Cbalcedoo aolem appellala e*l, u l quideni 
volunt, a fluvio Cbalcedoue, eive ul al i i , a Calcbao-
lis valis Olio, qui post Trojanum belluin v i x i l : alii 
v«ro a Cbalcide Eubopai urbe, uude missi illico co-
loni, quos el eaecos appellarunl, quod solum Byzan-
l i i non animadverlissent. Caaierum Dinaue cum 
magna classe siippetiatum Byzaoti veniens, cum ad 
urbem appdl^re non posset, Byzante ejus regft paulo 
ante deiuncto et uniTereo populo ea re pcrlurbato, 

, ad Anaplum, ul vocaul, pervenit, ibiquecommora-
tus Hestias loco nomen dcdil. Nec mulio poi l urbein 
ingressus csi,et barbaris proiligatis ipse tfcundns 

ψας Έστίαν τδν τόπον οΊνόμασε. Μικρόν γε μήν Q Byznnliorum praeiuram gessit. Ilac leinpeslale varia 
ύστερον διαβάς έν τή πίλει κα\ τούς βαρβάρους 
άπωσάμενος δεύτερον αύτδς έστρατήγησε τοΰ δήμου 
τών Βυζαντίων. Καθ* ούς χρόνους και δρακόντων 
πλείστα γένη έπεφοίτησε τή πόλει κα\ τούς οί χούν
τας αυτή διέφθειρε ν · ούς δή τή τών καλουμένων 
πελαργών έπιφορά διεχειρίσαντο, Ποσειδώνος αύ-
τοίς, ώς φασ\, συνεργήσαντος· Ού μετά πολύ δέ 
τών ορνίθων αυτοί; εναντία φρονούντων καϊ θάνα
τον έτ ι έπαγόντων, τούς τε άλισκομένους Ιφεις πρδς ^ cicbniae ex lapide albo obverea facie ee niutua 
τάς τών υδάτων δεξαμενάς (22) άκοντιζόντων, κα\ aspicientes erexit, qu;e ad boc usque tempua 
τοίς γε πολίταις έν ταΐς λεωφόροις άφανώς έφαλ- duranl neque cicouias iu arbero venipe permiUunU 
λομένων, έν αφασία διετέλουν. 'Ανήρ δέ τις τών έκ Τυάνων τούνομα Απολλώνιος έκ λίθου ζεστού (23) τρεις 
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aerpenlum geuera urbem infeslabatu elperniciem 
civibus afferebaut, quos Ncpluni ope,ut aiunt,ci-
coniarum supcrvcnlu inlerfecerunt. Paulo po*t 
cum aves inimicum anitnum induenles, morlero 
denuo iuferrent, serpenlesque quos oeperanl in 
cisiernas projicerent, et cires in plaleis publi-
cit 9 adorircniur, slupore perculsi erant: acd 
vir quidara Tyaneus Apolloniug nomine , ires 

(18) Tq τώτ δραχόντωτ συμμαχία. Eodem slra-
legemate adversus Eumenem usu* eet Hannibal, 
u i referi Cornelius Nepos in ejiis V i U . L A M B . 

(19) Τής γείτονας ΧαΛχηδότος, uaiii septem 
tanluni stadiis dislabat. Plinius 1. v i , c. ult. MECRS. 

(20) Αεκαεκτέα ίτ&σιγ% Ilerodoius I . δ sepien-
d«*r*nt> laiiltiiit. Msva^, 

( 2 1 ) ΤυρΛούς ίκάλεσατ. Taciius Annal. 12 , 
Polybius 1. ιν, Slrabo I . νιι, HerodoUiR eliam Ι. iv, 
Plimos 5 3 2 , Mauassos in Amialibus. MEORA. 

(22) Προς τάς τών υδάτων δβξαμενός. Ad bune 
Cotltoi I O C U M . illuslraaduni perlinel fragnnenlum 
iiUiorietiui, qiiod t*x auiiquo codice bibti(4beaa 
Hrgia; cxcerpliim bictubjii i ixi. "Οτι ένοχλουμένων 
ύστερον τών Βυζαντίων ύπδ τών βφεων, διαφθειρόν-
των αύτοΖ; τά ύδατα, δ Τυανεύς Απολλώνιος Απδ 
λίθου ζεστού τρεις άνέστησε πελαργού;, οϊ τ;νες ούχ 
έώσιν έπιφσ.τήσαι τή πόλει πελαργούς. Έκιίνοι γάρ 

(α) Vidc tomum noshuiu C X M l . E D U , 

D πνίγοντες τούς δοεις πρώην ήκόντιζον νεκρούς κατά 
τών δεξαμενών. L A K B . 

(23) Τρεις— Πελαργούς, ld eft, ciconiarum *ia-
ttias magice conaccratas, τετελίσμέναί, qnao ciconiaa 
ingredi probibebnnt. Iffnc rcspexit Jusliuiis Mariyr 
ila ioquens : Ei θεό; έστι δημιουργδς και δεσπότης 
τής κτίσεως, πώς τά Απολλώνιου τελέσματα έν τοίς 
αέρεσι τής κτίσεως δύνανται ; Και γαρ θαλάττης 
ορμάς και άνεμων φοράς χα*, μυιών και θηρίων 
έπιδρομάς, ώς όρώμεν, κωλύουοι. Vide prolixius 
anperbaere dUeereniein Saliiiaaiiim in Flavium Vo-
piscum. IICH' dunlaxal addo, ejuadeni generU τελέ
σματα fuisie illa σεισμών φυλαχτήρια, quae Marinus 
in poslfriore parle YiUTProcli, baclenttt iucdila, ab 
ipso ait erecla faisae; ilcm' iUa αγάλματα, ύγιείας 
περιποιητικά και νοσοποιά δημιουργήματα, quoruni 
mcminit Psellua in libro άνεχδότψ (n),eui tiiulus e«t 
Τίνα περ\ δαιμόνων δο^άζουσιν "Ελληνες. L A M S . 
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Ανεστήαατο πελαργούς, άντιπροσώπως δρώντας αλλήλους , οί χα\ μέχρι του νυν διαμένουσιν, ού συγχω-
ρούντες έπιφοιτήσαι τή πόλε ι το τών πελαργών γένος. 

Posl liaec Dinxo pra3fecto mortao Leo quidain By- χ Έ π \ δέ τοΤς είρημένοις τού στρατηγού Δ ι να ιού 
tanlii sunrmmm magistratuin suscepit, sobquo Phi-
lipptrs Macedonain rex, Amynlae filius, magis copiig 
admoiis urbem obsedit, et cuniculis aliisque ntt-
cliinis betticig mnros aggregsug est. Et ga&e facile 
ram expugtiaaset nocte illuni et immensa pluvia ad-
juvantibus, nisi quis deus tutlsset opom, et canes 
per urbera ad tatratam excilassel, nubesque lucidas 
ad sepleiiirionem produxissef. Ea re suscitati cives 
urbein jam fere a Pbilippo captam conservarunt» 
lurresqiie et murorum propugnacula labefaclata ex 
Inpidibus scputcratibusrestaurarunt. Ejtis rei gralia 
illuni murum cognominaruni Sepiilcrelum, erecla 
simiil lampadifera Hecates statua. Postea vero ad 
pugnam navalera reversi illusiri clade Macedones 

τδν βίον μετάλλαξα ντο;, Λέων τις τών Βυζαντίων 
τήν άριστοκρατίαν έδέξατο, έφ* ού Φίλιππος δ τών 
Μαχεδδνων βασιλεύς, 'Αμύντου παίς γεγονώς, πολ-
λήν επαγόμενος δύναμιν έπολιόρχει τήν πόλιν , 
διώρυξί τε και πολεμιχαίς μηχαναΤς το?ς τείχεσι 
προσπελάζων · χαι ταύτην Αν είλε βαδία*ς νυκτδς 
έπιλαδόμενος Ασελήνου, χα\ δμβρου καταββαγέντος 
εξαισίου, εί μή τις αύτοίς τού Οσίου γέγονε συμμα
χία, τούς κατΑ τήν πόλιν πρδς ύλακήν άναστήσαν-
τος χύνας, και νεφέλας πυρδς (24) τοίς άρκτψοις 
έπΑγοντος τότ.οις · έξ ούπερ οί δήμοι έπεγερθέντες 
ήδη τήν πόλιν ύπδ τψ Φιλίππω γενομένην Ιββύ-
σαντο, άναλαβόνεες τούς διαφθσ ρέντας πύργους 
τοίς έκ τών τάφων παρακείμενοι; λίθοι;, κα\ άνοι-

nffecerunt; quamobrem Pbilippus beilo ita finito Β κοδομήσαντες τάς επάλξεις τού τείχους, ού δή χ ά -
Byzantiis cessU. ριν (25) τδ τείχος Τυμβοσύνην έ κάλεσαν, λαμπαδη
φόρου Εκάτης άναστήσαντες άγαλμα· Αύθις δέ πρδς ναυμαχίάν τραπέντες περΐφανώς τούς Μακε
δόνας ένίκησαν. Και τούτω τψ τρόπω διαλυθέντος τού πολέμου Φίλιππος παραχωρεί ΒυζαντΓοις. 

Poslquam aulein Leo qnoquc excessit e vlta, 
Atbeniensium iinperator 10 Chares cum quadra-
ginla navibus in auxillum Byzantiorum profeclub ad 
Ixdluni conlra Philippum occupavit promontorium 
Pronponlidis, quod inler Chalcedonera et Chryso-
polim silum est, ibique periculum belli subiit. lu 
eodeni lococonjugcm, expeditionis coroilem, morbo 
exstinctam sepultura? tradidit, el aram ei posuit cum 
columna, in qua damalis seu juvenca conapicitur 
ex lapide polilo ; boc enira nominc mincupata iue-
rat Cbareiis illa uxor, ut liquet ex ascriptis bisce 
versibus, qni adhuc supersunt: 

Έπε\ δέ και Λέων τδν βίον μετήλλαξεν, δ τών 
Αθηναίων στρατηγός Χάρης, σύν ναυσΐ μ' είς συμ
μαχίαν Βυζαντίων έλθών πρδς τδν κατά Φιλίππου 
πόλεμον, κατέλαβε τήν Ακραν τής Προποντίδο;, TJ 
τ ι ; μεταξύ κείται Χαλκηδόνος και Χρυσοπόλεως, 
καϊ έν έκείνψ τψ τόπψ προσορμίσας άπόπειραν 
ελάμβανε τού πολέμου.Ένθα και τήν γυναίκα συν· 
επομένην έχων αύτψ, νόσψ βληθείσαν άποβαλών 
έν τάφω κατέθηκεν, άναστήσας αυτή βωμδν και 
κίονα, έν φ δάμαλις (26) δείκνυται έκ ξεστοΰ λί 
θου. Ούτω γάρ τήν έπωνυμίαν έκέκλητο εκείνη ή 

C γυνή τού Χάρητος, δ περ και διά τών εγγεγραμμέ
νων έκείσε στίχων άριδήλως εμφαίνεται, μέχρι τών καθ* ημάς διασωζομένων χρόνων. Είσ\ δέ οί στίχοι 
ούτοι · 

inachia! ηοη gum itgnum bovis, liaudque voeatur 
Λ me adversum tllud Bosporiumpelaqus. 
UQHC elenim prius ira gravis Junonu abegit 

Usque Pharum : sed ego mortua $um Cecroph. 
Alque Chareiis eram cunjux, illumque sequebar 

Piewpe Phiiippeis natibus oppositum. 
Buculadicla fui : conjunx nunc grala CharetU 
Terrarum gemino lastor ulroque solo. 

Cum vero Cbarcs Albenas navigasset, Protoma-
cbus praeluram excepit, qui cum obturbantes Thra* 
cas armis subjngasset, aerea iropaea eo in urbis loco 
qui Miliarium dicilur slaluil. Huc eliaui niortuo 
Tincsius 11 quidaiu Arghoruui civilati ascriplue 

ΊναχΙης ούχ είμϊ βοός τύπος (27), ούδ' άπ* έμείο 
ΚΛήζεται άντωπόν Βοσπόριον χέΛαγος. 

Κείνην γάρ τό χάροιθε βαρύς χόΛος ήΧασεν 
["Ηρας 

Έ ς Φάρον · ήδε δ' έγω Κεχροχίς είμι τέχνς. 
Εύνέτις ήν δέ Χάρητος, έχΛωτ δ' δτε χΛώετ 

[έχέΐνος 
Τΰδε φιΛιχχείων άντίχαΧος σκαωέωτ. 

Βοιίδιον δ* ήκονον έγω τότε · νύν οέ Χάρητος 
Εύνέτις ήπειροις τέρπομαι άμροτέροις. 

Τού δέ Χάρητος είς Αθήνας έκπλεύσαντος, Ορωτ 
τόμαχος τήν στρατηγικήν αρχήν διαδέχεται, δς τούς 
έπαναστάντας θρφκας καταδουλωσάμενος τοίς δπλοις 
έν τψ καλουμένψ Μιλίφ τόπψ τής πόλεως χάλκεχ 
άνίστησε τρόπαια· Κατοιχομένου δέ χαϊ τούτου, 
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(2έ) ΝερέΛας πυρός vocal nubes ardentei et 
hicidas. Siiuiii loquendi formula iuUur Suidag^ in 
ν . Μαξέντιος · είδεν, iuquil, έν τψ ούρανψ στύλον 
πυρός. L A M » . 

(25) Ού δή χάριν. Ob eamdem caueam aliquot 
Byzamiorym nuiiiismatibug llgurara luiiaj rnscul-
plam vidcmog, cum bac ingcriplioue ΒΓΖΑΝΓ1ΝΗ 
X Q T K I P A . L A M V -

(26) Κίονα έν ψ δάμαΛις. Mansil bnec colainna 
ad tciupora usque Constamiui Lconis F., ul cx 

D £edreno accipiimie. MEURS. — Aujtig aialiue me-
minit antiquus ineditus cbronograpbui, qui in 
bibliotheca Regia aggervator, bis verbia : γίνεται δέ 
τψ Ινάχψ θυγάτηρ δνομα Ί ώ . Ταύτης επώνυμος 4 
Βόσπορος εκλήθη τού Βυζαντίου, άφ' ού στήλην έσ
τησαν δαμάλεως έν κίονι πρδς τδ άντίπεραν τή% 
ακροπόλεως βυζαντίου. L A M B . 

(27) Τναχίης ούκ είμ\ βοός. Hoc epigramma alU 
Dioscoridi cuidam, alii Hecalaeo adscribuuU E x t U i 
Aiilbolugix I . ιιι. MLURS. 

I 



4.5 DE ORIGINIBUS CP3LJTANIS. m 
Τιμήσιος Ανήρ τών Ιν Άργείοις τραφέντων (28) Α primuro ad ponltrai Euxinuin, iu toco ntmcvpato 

Ephesiate (ubi qwoiidara Epheati, eolonifg eo de-
ducltg, urbem aedittcare eonaii aeeundo Byxanli&atn 

πρώτον μέν χατά τδν Εύξεινο ν πόντον πρδς τψ λε
γομένψ Έοεσιάτη (29) (ένθα ποτέ Έφέσιοι άποι· 
*ίας πέμψαντες και πόλιν οίκοδομείν πειραθέντες 
αύθις τοΰ Βυζαντίου Οπήκουσαν λόγου * 
*ΟΑ€ιοι οΐ %ε(ντ\τ leptir πόλιν οΙχήσονσινφ 

Άχτήν βρη&κ/πτ r* έτνγροτ παρά τε <rrd/t« 
[/7drrov, 

9Ενθα δύο σχνλαχες πολιών λάκτονσι Θάλασσαν, 
'ΕνθΓ Ιχθύς (30) Ιλαρός τε r c / ιδτ βόσχονται ές 

[αυτόν) 
άντικαταστήσαι πδλιν έπιχειρήσας χα\ διαμαρτών 
της ελπίδος συνοικίζεται Βυζαντίοις, χα\ στρατηγός 
αναδειχθείς τοΰ παντδς δήμου πάσαν δμου τήν πδ
λιν είς τδ μείζον και περιφανέστερου με τε ρύθμ ισε , 
νόμους περι τών καθ* ήμέραν συμβολαίων τιθέμε 

oracufatn audiverunt; 

Fdieet* %acram qui Ponti infgucibus nrbem. 
Threictoque siiam condtnl inliitore cives. 

Bie ubi etcruieum tambunt dno fluminapontum, 
Piscis ubi cervusqus eibo vescuntur eedem ) , 

erbem ex adverao condere incipieng» cnm spe 
exctdigget, ad Byxanlios se coululil, univcrsique 
populi imperaior dealgnatus lolam civiUiem roa-
jorein gplendidioremque reddidit. Legeg etiam de 
quolidiauis comraerciis profnulgavii, ci eoiisucin-

νος, χα\ έ6η καθιστάς πολιτιχά δ·.' ών αστείους τε Β dines imli tui t civileg, quibun elegaufeg ac btiman»» 
να\ φιλάνθρωπους τους πολίτας άνέδειξεν. 'Icpd τε 
•«ών πλείστα τά μέν αύτδς άνεστήσατο, τά δέ χα\ 
πριν δντα διεχόσμησε * τδν γάρ πρδς τ% άκρα τής 
Προποντίδος θαλάσσης κείμενον ναδν, δν Ιάσων ποτέ 
τοίς δώδεκα θεοίς καθίδρυσε, κατηρειπωμένον ανή
γειρα, χαϊ τδν έπ\ τψ Φρίξω λεγομένψ λιμένι Α ρ 
τέμιδος οίκον άνεκαίνισε. Έ π \ δε τούτψ Καλλιάδης 
στρατήγησα; τού Βυζαντίου, άριστα τε πρδς τούς 
δθνείους κα\ εμφυλίους πολέμους άγωνισάμενος, τδ 

cives eflfecit; ad baec fana deorum plurima par-
i im ipse exstwxit, paxlim prius -exstracta adorna-
viu Nam lemplw» In promoiilorio Propoiilidia 
pogiium, quod Jason oliin duodecitn cliis dedicave-
ral , dirutum rcslauravil,el in porluPbrixi Diaiwe 
jedem renovavit. Post bunc Calliades Byxanlii dux 
iu exlcrnis et civilibus bellig glreniiug, 12celebre 
illud cl aduiiraitdtim Byxautis simnlacrura in Ba-
silica eoasecravit, cwn bac inatTtptione : 

πχριβόητον κα\ θαυμαστδν τού Βύζαντος άγαλμα κατά τήν λεγομένην Βασιλική ν άνέθηκε, καϊ έπέ-
γραψεν ούτως · 
Tbv πρότερον Βνζανζα (31) χα\ Ιμερτήτ Φ*δά· ' Magnanimum Byiantem enm grat* Phidtlita, 

[Λειαν 
• Klort ηοσμήσας άνθετο ΚαΧΙιάδης. Erexit junclh Cnlliadtt statnis. 

Meursii et Lambecii nol©. 
(28) Τραφέντων. Scribe γραφέντων. Sensne e$vy C siornm esl vortu»t α muttit narfbm Ephfthrnm hme 

Timeslom Ron irallone sed jure lanium numicipaTi 
ArgWom fviftae» Ejusniodi cives Lalino odscripticii 
diconlor, quibus oppoDUiitar naiivi. Egregius Inc 
de re Cirerotife lorus exetal in oralion^ pro L . 
Corn«*lio B^lbo. /n Gracis. inquil, civitaiibut v'de-
mn$ Atbeni$ Rbodiot, Lacedamomo* cattrosqnt 
undiffne edvnbi, multarumque esu eosdem homjnes 
rhitatum. ldem Arcbiam poetam adscriplicinm 
nvem vorai ei Hpracleae adaeriplum fuissc ait. 
Iloc loco igiiur simplex γράφει ν idein est alqite 
πολιτογραφείν aeu in civiialem adscribere. Hinc 
qnoque corrigenda est Lalina versio Hesycbii : 
fniRira enitit efus interpres anliquam e( genuinam 
rodicis Palatini kctionem soJlicilat el pro γραφέν
των leaeiiduin ccDset τραωέντων. Idein ibideiu an-
Hotal Timeeium bunc luisse palrein Pescennii 
Ntgri, qui cum Severo de imperio dimicavit. Sed 
prarierquain quod ex i£tio Sparliauo elDione con-

appuhi*. S^d procul duhio fbi scribendum enl : 
huic adjunctum tst continens hngnm tittu* et portit* 
vocatus Epbetiorum. Verisimile enim eat Dionysii 
h«c verba in hunc modiini Grspce concepla fuifge: 
έπειτα προσεχής τέ έστι καϊ μακρύς αίγιαλδς 
κα\ δ λιμήν δ καλούμενος Έφεσίτης vel τών Έφε-
σίων. Simililer fere Slrabo, de liitore Lalfno lo-
quens, έπειτα ail προσεχής τέ έστι κα\ άλίμενος, 
πρδς αύτψ μόνον τψ Κιρκαίψ λιμέ/ιον έχων. Item, 
Ι· ιν, obi agit de ora Lrgirelfca, et pogglm alibt. 
Roc prxierea notanditm egt, pnrtnm antlquitns 
nuncupatum Έφεσίτην bodieqite paulum immiHato 
nomine *Αφοσιάτην vorari. L X H B . 

(30) Έ ν θ ν Ιχθύς. Ulihntig bic oracnH vergna 
conlinel subobgeurain periphrasin gittug nunciip «ti 
Cornu. Nam cervus denoial formafit fjus eot mi 
cerviuo gimilcm, quoniam in multog ainng qnasi 
in ramoa fiodilor. Per pisccm vero iijrnificaiirr 

fUat Pcsconnium Nigrum llalum fuisae tt patrcin ry petamyg, qua3 ob vim Ouclus introeompellentig el 
babiiiKse Annuin FUSCUID, malrem vero Lampri 
diaui,vel gola digianlia lemporuiQ, quibus vixe-
rnnt, errori delegendo gullbil, quia alier Graecbi 
Boniaiioruiu cousuluin arniis noiidum gnbjugata 
ttoruii, aller auleui aliqnol ceutum auuis posl 
bevero iuiperatari fuii coaetmcus. Lk*s. 

(29) Προς τψ λεγομένψ Έφεσιάτη. In uno cod. 
Vai. legiiur πρδς τδν λ<γόμενον έφαατάτην, in alio 
έφεσάττ,ν. Mibi dubium uon est quiu locus noini-
itattts Έφισιάτης vcl Έφεσίτης idem git alquo 

BI H I U S Ephesiorum, cuhis meiniiiit Dionysiiis 
yxaiuius liis verbu, είπε ρ άρα τών γνησίων 

είσίν * | | ι ε , i i iquil , anie commemoralu locis proxi-
mus luccedd Phosphorus locut, qui vcl α Oiana vcl 
a cicina anliqtta Pharo cognomen traxil. iluic ad~ 
junctum ei comine^ longum litlus vocuium Ephc-

angostiam siuuiim numerose illrc capilur. Uirum-
que conliriuai Sirabo, I . vir liis verbrg : Έ σ τ ι δέ 
τδ Κέρας προσεχές τψ Βυζαντίων τείχει, κόλπος 
άνέχων ώς πρδς δύσιν έπ\ σταδίου; έξήκοντχ, έο·.κώ; 
έλάφου κέρατι. Είς γάρ πλείστου; σχίζεται κόλπος 
ώς άν κλάδους τινάς, ε ί ; ούς έαπίπτουσα ή πηλαμύς 
άλίσκεται ^φδίως διά τε τδ πλήθος αυτής και τήν 
β ία ν τού συνελαύνοντος £ού κα\ τήν στενότητα τών 

κόλπων, 

(31) Τόν χρατερόν Βύζάντα* Exstat hoc epi-
gramiua Anlbulog., I . ιν, legiturque ibi είν έν\ pro 
κίονι. Exslal ibideni allcrum eiiam p. 298, cujtis 
initiuiD esl ίμερτή φιδάλεια. Fui l quoque sines 
Pbidalis, cujug mcuiiuil Suidas in Ηράκλειος. 



447 GEORGII OODINf 44» 
Eiluoc quidcm Byzanliis parlina gub optimatttm Α Άλλα ταύτα μέν άριστοκρατουμένων τών Βυζαν-

purlim swb tyranuorum imperio diverais letnpori-
bng fttcidernnl. tetorttm poslquam cenaulari vir-
iuie Koinanum impcrium rcliquas omnet poleotatee 
aitperaverat, redacta jam in servilulem Grapcia 
merito se quoqae i l l i submlsfrunt Byzanlii. A l i -
quanto tamen post, Severo Roinanis imperanf», 
Nigri Orienlis tyrannt parleg seculi cum impera-
lore nianus conserere auei sunl; qnamobreiu jure 
civitafig muliati, moembusqiie urbis fundilus eversis, 
Perintbiorum coguomeiito Herariiciigimit servitio 
a.Ididi aunt. Sed sedaia mox Severi indignaiione 
nirgug cidem paraerutit imperatori; qni eiiam 
inajorlbtis atque iltnstrioribus orriamentis Byzin-
tinm restiiuif. Nam baloeum extraxil ampliggininm 

τίων, Ιτι δέ χα\ τυράννουμένων κατά διαφόρους 
συμβέβηκε χρόνους · ώς δέ τή τών υπάτων έπιστα-
τεία ή τών 'Ρωμαίων αρχή πάσας ύπερεβάλλετο τ ας 
δυναστείας, κατεδούλωσε δέ και "Ελληνας, είκότως 
αυτή κα\ Βυζάντιοι πειθόμενοι διετέλουν. Έπε \ δέ 
μετά τινας χρόνους Σεβήρου τής 'Ρώμης βασιλεύον
τος αύτο\ τήν τού τυράννησαντος τών έφων Νίγρου 
προτιρήσαντες ελπίδα είς χείρας έλθείν έτόλμησαν 
πρδς τδν αυτοκράτορα, αφαιρεθέντες τών πολιτικών 
δικαίων, κα\ τής στεφάνης αυτής τοΰ τείχου: κατα-
λυθείσης, Πειρινθίοις ετάχθησαν δουλαυειν (52) τοίς 
καλουμένοις 'Πραχλεώταις· Ηαυσαμένης δέ τής 
όρϊής τού Σεβήρου αύθις τούτον έσχον εις βασιλέα, 
δς κα\ είς μείζονα και περιφανή κόσμο ν έπανήγαγα 

juxta Jovis equestris aram, et luciim Herculis, qwi ® τδ Βυζάντιον. Λουτρδν μέν μέγιστον πατά τδν τοίλ 
domitig ibi Diomedig equis Zeiixippi nomen loco 
dodisse credititr. Item vicinum Hippodromum, Rlo-
erurissarnim, labulaiis et porticibns exomavit, ubi 
«sqiift nunc melae deoram prasidum indicfa 13 
rbibent, ova nfmirum ameia obeliacis imposila. 
Quougqne iglinr Severns snpersles fuir, abejttgfilio 
Antonino urbs Anlonfnia appellabadir. Α Byzante 
auicrn asqne ad Severum anni 685 elapsi eiint. 

Ιππίου Διδς βωμδν (35), ήτοι τδ Ηρακλέους καλού
μενον άλσος, Ανήγειρεν, ένθα δή και (34) τάς Διο-
μήδους δαμάσαντες ίππους Ζεύξιππον (35) τδν τ ό 
πον ώνόμασαν. Κα\ τδν αύτου πλησιάζοντα χώρου 
τού Ιπποδρομίου, τοίς τού Διδς Ανακείμενον κού
ρο ις, ίκρίοις τε και στοαίς διεχόσμησεν, ένθα καλ 
νύν οί καμπτηρες δηλούσι τ Α τών εφόρων γνωρί
σματα (36) διά τών επικειμένων ώων τοίς χαλκοίς 

οβελίσκοι;. Και μέχρι μέν ού περιήν 6 Σεβήρος, Απδ 'τούτου παιδδς Άντωνίνου 'Αντωνινία ( 3 7 ) % 
πόλις κατωνομάζετο · άπδ δέ τού Βύζαντος μέχρι τού Σεβήρου έτη διήλθον εξακόσια ογδοήχοντα^ 
πέντε. 

Meursii et Lambecii not©. 
κόλπων, ώβτε κα\ χερσ\ν άλίσχχσθαι διά τήν στενό- C lerpres pro εφόρων legendum eese monel έφό-
— ο · · — υ — — Λ - I U — . . . $ ω ν ^ ^mqn^ gectitu* correctionem baec Ita Latine 

vertil : ubi eliamnnm curvatura a$cen$uum indicim 
exhibent, per superiora, qnce meis obeliscii incum-
bunt. S«d vertendiitn est abgque olla Graeci textos 
mtilalione : nbi etiamnum metce deormm vrapidum 
exhiheni indicia% ova nimimm rnneii pbeihch imp#-
sita. Nam p^r εφόρους, hoc est prsesides et inspe-
rtoreg, inlelliguntur Dioscuri, quibus d i ea t a» 
fnisse Cpoliianntn bippodromutn Ipee flegycbio* 
paulo anle afflrmat. Ideoqne sulqungU ad *u« 
itsque teRtpora castrornm ibi insignii permansisM, 
ova nimiram supra meias aeneis obeliscis impoeila. 
CiPlerum poit verba τοϊς χαλκοίς όβελίσκοις adde 
ex Hesycbio, qua3 apud Codihtim pferperani omissa 
sunt, έπ\ δέ τούτοις και στρατιωτικά τέλη προσ-
έ >ειμε. Στρατιωτικά τέλη bic eignificant τά στρα
τιωτικά τάγματα, ut apud Homerura lliad. η ' · 
δόρπον έπειθ* εϊλοντο κατά στρατδν έν τελέεσσιν. 
Similiter exponenda sunt illa verba apud Hesy-

ίωρίαν. Phiribus erudiliesime de bac re diepulal 
o. Tristanos tn cxplicatione Tiiimmi ByzanliC casi 

in bonorerp Snbinac uxoris Hadriani hnperatoris, 
iu nno vifciinliir duae pdamyde9 cum inscriplione 
BTZANTIQN. ΕΠΙ. Δ.. . POC. ΤΟ. Β. Ejusdem ge-
rcria Diimmnm vidi Romx apud Franr. Golofro-
dum, in cujas una parle visiliir delphin medins 
inier duas pelamydes, cum inscripiione BYZAN-
TIUN, ab altera v^ro effigies mulicris ctun inscri-
piione Ι Ο Υ Λ Ι Α . Μ Α Γ Κ Α . Α Ϊ Τ . L A M B . 

(32) ΠαρινΘΙοκ; ετάχθησαν δουΛεύειν. Rerodia-
nua I . N i : έάλω ύστερον λιμφ, πάσα τι ή πόλις κα-
τεσκάφη, καϊ θεάτρων τε καϊ λουτρών παντός τε 
κόσμου καλ τιμής άφαιρεθέν τδ Βυζάντιον κώμη 
δούλευε ιν Περινθίοις δώρον εδόθη. Vide Suidam kn 
Σεβήρος, Gedrcnum, Manasscm, Zonaram. MEURS. 

(33) Κατά τόν τον Ιπχίου άιός βωμόν. Per Jo-
v<m equegtrem credo bic inieltigi Ncpiunum,qui 
rliam Ζευς θαλάσσιος nuncupatus fuit. L A H D . 

(34) "Ενθα δή *αΛ Scribe ένθα δή αυτόν φασιν D chniin, cujus inlerpres longe diverao seosa i u 
τούς Διομήδους δάμασαν τα ίππους Ζεύξιππον τδν 
τόπον όνομάσαι. Dicuniur aulcm baec per parenuie-
sif). Sensus esi, Ibcrmas Zeuxlppi iia nominaias 
fuisse διά τδ τον Ήρακλέα έκείσε ζεύξαι τούς ί π 
πους τού άιομήοους ύφ' άρμα. Eusebius in Canone 
< hronico eas iia appellaias fuiss»; ait ad coaser-
vaiidaiu iueiuoriam Zeuxippi, ullimi Sicyonioruin 
regis. L A H B . 

(35) Ζενξιπχον. MulU passiin celebcrrimi bujug 
balnei meuiio apud scripiores. Coaflagrnva anno 5 
imperii Jusliiiianei, lesie Cedreno. Eral auletn bic 
baliicum ctiaiti aliud ininug, in qtiod cxsiat epi* 
grauiuu iaiuJ Leoiuii Scboiiasiici Anlbu4. Ι. iv : 

Afq νεμέσα, Ζενξιχπβ, ααραντέΧΧοττι Χοετρφ* 
hal μεγάλ'\ν xup άμαξατ έρωτύ,Ιοςήδΰ ψαείνει. 

AlXLRS. 
(3C) Τά τώκ εφόρων γνωρίσματα. Hcsyclni ιιι* 

vcrlit: et a*$ignavil in lianc rem impentai e mUilati 
arario. LiMB. 

(37) ΆντωνινΙα. Cornge Suidam, apod quem 
malc legiiur 'Αντωνινία ή πόλις. Mfiuas. Pogl'Avcio-
νινία ή πόλις κατωνομάζετο adde ex Hesycbio q o « 
bic oiuissa *unt : επειδή δέ τοίς θείοις τών βασι
λέων άπεδόθη, αύθις τδ Βυζάντιου ώνομάζετο, id 
est, postquam autem in numermm divorum reiaiks 
ett (gc. Severus), iterum Byxantii npnun urbs acce-
pii. Scd apnd Hesycbium pro άπεδόθη neceegarlo 
gcribendum esl απεδόθησαν, ul rcferatur ad aimro-
que, Severum nempe c l Antoiitnum Garacallmin, 
quouiam ea qua3 praecednnt, ila gunt cowcepU, na\ 
μέχρι μέν ου περιήν Σεβήρο; καϊ δ τούτου παίς 
Άντωνϊνος. Praterea notandum bic occiirril, verba 
επειδή δέ τοίς θείοις τών βασιλέων άπεδόθη idew 
valcrc ac si dixisset μετά δέ τόν θάνατον αύτοΰ · 
num, ul ail Tacilus ιιι ίΐιι * libri xv Atiitaliuiti» 
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Άλλ' έπανακτέον τον λόγον (38), χαι διηγητέον Α Sed revocauda oraiioest, et narrandtim quomodo 

δπως Σεβήρος τοΰ Βυζαντίου έκράτησεν. ΆναστΑς 
έχ 'Ρώμης Σεβήρος ( 3 9 ) κατείληφε τδ Βυζάντιου, 
κρατούντος τδτε αύτοΰ Νίγρου τού υΙού Τιμησίσυ* 
καϊ εΙρηνεχΑς σπονίάς μετ Α Νίγρου ποιήσας είσ-
ήλθε μετά τών μεγιστάνων αυτού είς τδ Βυζάντιου. 
Έπε ι δέ οί Βυζάντιοι ύπδ Μακεδόνων (40) κακώς 
έπολιορκούντο καϊ έλυμαίνοντο, έξήλθεν ό Σεβήρος 
κατά Μακεδόνων, υπέρμαχων Βυζαντίων. Μέλλων 
δέ έξέρχεαθαι τήν ίδίαν θυγατέρα τω τού Νίγρου 
υΐψ είς γυναίκα παρέδωκεν · τδν γάρ στρατδν αύτοΰ 
ό Σεβήρος κατέλιπεν έν Χρυσοπόλει. Έν δέ τή τού 
γάμου ευωχία έστησαν έπί τής τραπέζης ( Ι ! ) δύο 
φιλόσοφοι τίνες "Ρωμαίοι, Φόρτων και Μαρκίων κα
λούμενοι, χα ι είπον πρδς τούς έσθίοντας Βυζαντίους· 
ε Ήγάγομεν χαράν άκερδή χα\ λύπην άζήμιον. » 
Προσκαλεαάμενος δέ Νίγρος τούς φιλοσόφους αύτοΰ 
έποίει Ιραυναν περί του βήματος. Άλλ' ουδείς 
ήδυνήθη διιρμηνεύσαι αύτδ· ΕΤς δέ τις τών έν τ φ 
συμποσίω Ανακειμένων, Αρχίνους πάνυ, ήδη γε -
ραιδς, Αναλογισάμενοςτδ απόφθεγμα είπεν * c Τούτα 
έστιν ίππικδς κα\ Αγωνιστιχδς άγων. > Τδτε ό 
Σεβήρος πρδς θεραπείαν του συμπενθερού (42) αυ
τού Νίγρου έχτισε δύο λουτρά, Ισωθεν μέν τής 
σεόλεως χαϊ πλησίον τού παλατίου έν, τδ καλούμενον 
Ζεύξιππον, έξωθεν δέ τής πόλεως τά νύν καλού
μενα Καμίνια, λουτρδν ευμέγεθες και άξιοθαύμα-
στον. Έ κ δέ τής υπερβολής τού μεγέθους αυτού έν 
έκαστη ήμερα δύο χιλιάδες έλούοντο. Τ Ηπτε δέ τδ 
τοιούτον λουτρδν μετά τοΰ μηδικού πυρός ( 4 3 ) . Τδ Q cujusdam tidua?. Eral quippe ad aereara usque co-

Meursii et Lambecii n a t « . 
mento refulavi, scilicel distantia lemporum qttibtis 
fixeruut, et auclorittle Sparliani et Dion»s, qui 
ipsuin Iuluiu fuisso a iunl , et palrcm Aunuiu 

Sevems Byzaniio potilus sit. Profecius Roma Seve-
rug Byzanliumveitit, quod Niger Thnesii fllitts tunc 
occttpaverat; pacisque fcedera cvni Nigro sancito, 
cum proceribus sbte urbem ingressus est. Poslca 
vero cuai Byxntitii gravi Macedonum obsidione pre-
merenlur, Suverns coittfa Macedonas egressus' pro 
Byzanlns pn^navii. Exiturus vero tiliam suain 
Nigri tllio iixorem dcd i l : exercitum enim suuui 
Severus Cbrysopoli r^Iiqueral. Cum igitur nuptia) 
celebrarenlur, duo quidam phtlosopbi Roniani, 
quibus Pborlon ei Marcion noinen eral, monsoe 
astilerunt, Byzaminis epulantibu* dicentes: ifnane 
gaudium cl dolorein indemnem adduximus.» Quare 
Niger, vocalis ad se pliiloeophis suis, qn\i\ sibi boe 
diciuin vellel tnquieWit, sed iiullus iuierpretari po-
teral. Unus auiem ex convivis admuduiii ingeniosus 
jam eenex apopbibe^ma illud coiieiderane c Iloe 
est, f jnquit, «equeslre et gymnieum cartamen. > 
Tum Soverus in bonorei» affinis sai Nigri duo balne» 
condidil, unum 14 u , ^ e vicinum palalio, quod 
Zeuxippiis ntHictipatur, alterum vero exira urbem, 
quod nunc Caminia vocaiur, balneum magnum ct 
mirabile, adeo ul propler vaslaro ejus magnitudi-
nem dno niilba bominum quotidio in ee Uvarentur. 
Succendebatur auiem boc balneum igite Medico. 
CaHerum Hippodromus, qui usque buc iiUeger 
penuansit, ab eodem Scvero exsirucius fu i l , cuiu 
prius in eo loco esseut borti duorura fratrnm el 

deum konor principi uon anU habetur quam agere 
initr hominct de$ierii. Simili morlie peripbrasi 
m i l u r Solinus, ubi ait Angiiiam salubri scienlia _r 

adienus morbo$ resistenUmt cum inier bomines Faectim, malrem Lampridiaiu babuisse. Sed cum 
ritere desiisut, deam hubitam fuiue. lta eniin ibi omnia, quae bic a Codiuo de Pescenuio Nigro • t 
reeliliiendoin *si ex aiitiquissimo codice Β. P. Sir- Severo narramtir, fulitiiaiis suinmaeque levilatis 
tnondi, pro eo quod vulgo legilur, cum dedisset plena gim, inde aalis absque alio ar^iiiiieiiio liquf t 
hominem vivere. Sic S. Augustiuus de civit. Dei 2, quam fldem niercanmr qua* de Timesio Nigri 
5 : n*e ullo modo, inquit, crederei verecundiam palre, nunquaui alibi lceia, hoc loco referi. 
laudabilh feminat Ua in contrarimm divinitate mu* Lxm. 
ι α π , ut honoribui eam talibus advocarent culiores (40) Μακεδόνων. Vidclur loqiii de logionibus 
am\ quaiibus conviciis Jn quempiam jaculaiis, cum Macedonicis, qnibus Scverus iinperator ad Byzan-
inter homines viveret, aure* clauderet seseque $ub- lium exptignanduin usus est. L A M B . V 

iraherei. Ilem Seneca apolbeosin Cl iudii enarrans, ( 4 1 ) Έ π ι τήν κάτω μοιραν τραπέζης ήγουν το5 
et Ulc quidem, a i l , animam ebulliit, et eo detiil διαζυγίου· Yal. cod. L A M B . 
vnere videri; aique paulo posi gubjungil : uliima n (4$) Τοΰ σνμαενβεροΰ. fleruin coiifundil Scvo-
rox eju* hac iuier komines auditacst. Eliam Ciiero rum Aurelianum cum Scvero impcralore. L A M B . 
T I I S C I I I . i : Abiit. inquit, ad deos Hercules. xVun-
quam abiis*et9 ni$t\ cum inUr bomines e$$et, eam 
tibi viam munivi$set. L A K B . 

(38) %ΑΛΛ' έχανακτέον τδν Λόγον. Qnae bueus-
que Codimib uanavil de originibus Byzaniii, ea-
dem ad verbutu suiit quae iu amiqiiisaimo codice 
Palauoo bibliotbecx Valicana» bubeulur cuin hoe 
lilulo. Πάτρια Κωνσταντινουπόλεως κατά Έσύχιον 
Ιλλούστριον. L X H B . 

(39) Α ί σ ι α ς έκ 'Ρώμης Σεβήρος. Totum hoc 
qood sequiiur, de reconciliatione Severi el Nigri, 
iulile esi el uugatoritun. Confundii enim Severum 
iniperatorem cum Seveio Aureliano, queui iElius 
Spanianus referl filiaa suas Nigri Qliis despon-
di:»&e. Sed deceptus f i / , inquil (sc. Niger), cousitiis 
Severi Aureliani, qui filias $ua$ ejus filiit deipon-
dem persislere turn fecit in imperio. Fesc^iiinuiii 
Wigrum Tiinesii iilium fuisse supra duplici argu-

(43) Μηδικού xvpot.. Quis bic Bledicns ignis? 
fluarenduiu esl. luvenio eliam Pouiaiciiin apud 
Diacomim in Leone el Michaele, qiiem parilor 
ignoro. MEURS. — *Per ignen» MtMiicuiii credo itileU 
ligciidum naplilbam, quaiu Nicander vot-al τδ Μη
δέ ί ας Κολχηΐδος έχθόμενον πύρ, quia spoiisam >.ι-
souis boc igne a Medea crcmaiam teruul, li*sit» 
Puaio 2 105 . Alias Grxci apptdlanl Γ/.αιον Μη~ 
δ*ίας, ui reftii-l Procopius Goilb. 4 : Αγγεία θείου 
τε χα\ ασφάλτου έμπλησάμενοι και φαρμάκου, δπερ 
Μήδοι μέν νάφθαν καλούσιν, "Ελληνες δΐ Μηδείας 
έλαιον. Sod forle apud Procopium pro Μ ηδεία; 
scriptum fuit Μηδίας, id esl Mcdia? regiouis. l u 
Aiumiaiius Marcellinus, 1. χχιιι et Soliuus, c. 21 
oleum Medicum uuucupant, et velus Nicandti 
scboliastcs φάρμακου Μηδικδν, vi nojjlcr aucior 
boc lo«'0 Μηδικδν πύρ. Dc usu aulein napliiba; feti 
iguis Medici iu succeiidendii balneis mbiU alibi 
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lumnam Telrapleuri planue loeua: inde v*ro usqne Α δέ μέχρι του νυν σωζόμενον Ιπποδρόμιο* έχτίσθη 

παρ* αύτου του Σεβήρου ((4), κήπων δντων έκείσε ad Spbendonen magnas columnas etsubsiruciio» 
oet erexere, eo qved locus eseet valde praruptu», 
quametiam ob causam cisternae quam frigidam 
vocant dettinatus est. Unam quidem graduum par-
tcm ipse Severue absolvii, alleram autem imper-
ffclam reliquit, quiaipsi nantiabatur Gallos Ro-
mam drpopulari; quare slattm iilo se conteiit, ubi 
eiiam morbocomiiiali vitam CoivU, anno imperti 
decimo septirao. 

δύο τινών Αδελφών κα> γυναιχδς χήρας. Μέχρι μέν 
ούν τού χαλκού κίονος τοΰ Τετραπλεύρου (45) πε*» 
δινδ; ήν δ τόπος, Απδ δέ τούτου και μέχρι τής Σφεν
δόνης (46) κρημνού δντος κίονες ευμεγέθεις καϊ 
κτίσματα Ανηγέρθησαν. Ένθα δή και ή ψυχρά 
καλούμενη κινστέρνα έστ\, διότι πάνυ κρημνώ
δης (47) ήν δ τόπος. Τδ δέ Ιν μέρος τών βαθμίδων 
άνεπληρώθη παρ* αυτού τού Σεβήρου. Κατελείφθη 

δέ τδ έτερον ατελές διά τδ έλθείν ε ί ; αύτδν άγγελίαν δτι Γάλλοι πορθοΰσι τήν 'Ρώμην, χα\ παραγενέ. 
σθαι (48) έν αυτή. r f l δήτα κα\ τελευτφ νόσω επιληψίας, βασιλεύσας χρόνους δεκαεπτά. 

Α morie vero ipshts usque ad, imperium Con~ Παρήλθον δέ (49) χρόνοι έξήκοντα κα\ έπέχεινα 
sianlini magni anni 60 et ultra elapsi siinl. Ga?terum Αχρι τής βασιλείας τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου. Έ ν 
562 anno posl Aitgusli Cataris principaiiim, cum g δέ τψ τριακοσιοστψ (50) κα\ έςηκοστψ δευτέρωέτει 
Roma vciue ejusqueree jam dtdinare coepisaen!, άπδ Αυγούστου Καίσαρος μοναρχίας, τής πρ€σβυ-
Coastanlitius Conslantii (iliits imperio potilus τέρας 'Ρώμης (51) κα\ τών πραγμάτων αυτής ήδη 
Bovam baucelperptilfbrnm 15 urbem Conetantini πρδς τδ πέρας άφιγμένων, Κωνσταντίνος δ Κων-
αοωιιιο insignitam coadidit. Gumque mirabiii pul- σταντίου παίς (52) τών σκήπτρων έπιλαβόμενος τήν 

Mcursii et Lambecii nof/p. 
Ipgt. Ctttemm qeod Meursins ad buitc lorwm 
ft<»rvat d<» ignc Pomnico, CIIJMS menlio fii in Hisln-
ria Miscrtla, nuMitis pline momenti esl. lbt iMiim 
non PomafrtM, sed Romniciis fogmtdtim e*t. Verba 
Hisfflria; Miseelta, I . xxt bae* snnt : Porro vernaii 
lempore venil Suphian* et comperta Romaici iquis 
efficacia tranncurril in Bithymam. Ibid<»m pan'o 
pnsl : Post paulnUm venil et Gizid : simitiler et 
rptte enm eadem didicitft de httmido igne, appHcuvit 
pene4 Saturon. Ubi nota, qui primo vocatnr ignis 
Romaicits «e»i "Ρωμαϊκός. poatea appellart ignem r παρήλθον Vat. LAMB 

σφενδόνη άναφθήναι και τδν πραιπόσιτον έν α ύ τ | 
κατακαήναι. El hinc observa supplfcia ibi de noxii* 
sotHa snmi. MEURS. 

(47) Κρημνώδης. In .ono cod. Vat. pe-p*rani 
frgiltir σκυμνώδη^ qttam leciionera aecnttig ini>-
rins τόπον σκυμνώδη verlerat locum catulis leonum 
dcstlnatmn. L A V B . 

(48) Καϊ παρηγενέσθαι. Άκουσας τούτο δ Στυη· 
ρος παρεγένετο Vat. L A W I . 

(49) Παρήλθον δέ. Μετά δέ τδν θάνατον αυτού 

bnniMnm. Est erpo Romatrns sive Romanus ignis 
\dtm qui Grnecis diciiur πΰρ ύγρδν seu ignis liqni-
dits f quoniain |>cr sipbones emiflilur. Alias ign!s 
Graecns nuncupator, ιιι apud Lnhp^andum de re-
IMIS Tmp. 3 6. lu nntiqno Cbrontco ms. Cavensi 
vocatur ignis marinus: Awno Domtni 669, Indiel. 12, 
Constantinut filw» ComtaniU tuperiorii. Hujut 
tempore. aitno qumlo, ignh adinveninx esl marinus 
α Cnllintto architecto, qui e Syria! ctviiate Heliopoli 
profuqm ad Romnno$ venil. Hinc corrtgendns cst 
Cnnsiantintift Porpliyroi?i»nilus dfi adminislr. Imp. 
c. 48, ubi agii de ignc Craico : Ίστέον, UiqnK, δτι 
έπ\ Κωνσταντίνου υίοΰ Κο)ντταντίου, τού κα\ π ω · 
γωνάτου καλουμένου . Καλλίνικος τις άπδ Ιλίου 
πόλεως 'Ροιμαίοις προσφυγών τδ διά τών σιφώνων 
έκφερόμενον πΰρ ύγρδν κατεσκεύασε. Pro υίού 
Κωνσταντίου li*ge υίού Κώνσταντος, et qiine sequun-
lur τού κα\' Πωγωνάτου refer ad Consl^nlinum 
(ujus Conslans, qui in Sicilia obiit, paier fiiit, ul 

(50) *Er δέ τφ τριαχοσιοστφ. Vide Snidam fn 
-Κωνσταντίνος δ μέγας, item in Κωνσταντινού
πολις. HEURA. 

(51) Ά Λ Ο Αυγούστου Καίσαρος μσταργίας% 

τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης, ft» ex cndicibas "ma-
nuscripti* Η Hesyrhio I IHIIC tocnm resiimi. Anl»*a 
pcrperam legebatur : Άπδ Αυγούστου Καίσαρος ή 

βοναρχία διήλθεν τή πρεσβυτέρα 'Ρώμη. L A M B . — 
csycbius certe apiius (ρ. 43), δύο κ'α\ έξήκοντα 

τριακοσίο>ν Απδ τής Αυγούστου Καίσαρος μοναρ
χίας διεληλυθότων ένιαυτών τής πρεσβυτέρας 
Τώμης . 

(5-2) Σφιγμένων, Κο)τσταγτ7γος ό Κωνσταν
τίου χαΐς. Ila b»c continua serie legonda auni. 
In supcrioribiis cdilionibus post vocem άφιγμένων 
interpiinclmn erat, novo subseqitente titulo : Αοχή 
τού μεγάλου Κωνσταντίνου. C.rlera Ua tegcba*«tur : 
Κωνσταντίνος ό Κώνσταντο; παίς elc.Seil aiilcqeam 
nllerius progre«liar„ libpt hic adscribere fragmeii-

l^stanlnr Zonaras, Cedrftnusel alii bistorici. Poeiea O l i i m ex incerli cnjnsdam Julii Polluns cbrornco 
. . . . baclenus i iudiio, cnjite collaiione, qnae deinccps 

Codinus nariat de Cnnstantitio Magno et instau-
raiione Bywmii,coriigi el illiistrari possunl. Ό δ! 
βασιλεύς Κωνσταντίνος ήρξατο κτίζειν πόλιν είς 
δνομα ίδιον έν τψ πεδίω, τδ πρδ τοΰ ηλίου υπέρ 
τδν ΑΓαντος τάφο ν, Λ δή φασ\ν τδν ναύσταθμον 

ΓΓΟ άπδ Ιλίου πόλεω; ecribe άπδ Ήλιοπόλεως. 
ΑΗΒ. 
(44) Έχτί&θη Jtac* αυτού του Σεβήρου. Yide 

Suidam in Σεβήρος. MBURS. 
(45) Τον Τετραπλεύρου. Ranc columnam Tetra-

pletiri collapsam et mullo iempore proetralam 
erexil rureuin per Proclum Theodosius imperator. 
Eamqne in rem rptgramtna exslat Anlholo«. I . iv 
(2 p. 230 Jac) : Κίονα τετράπλευρον κ. τ . λ. Dicil 
po^la κίονα τετράπλευρον, ul lloratius Slertintuni 
actunen ct alit alia : itnque errat interpres, qtii 
vcrlit columnam quadrilateram. Erai autem Tclra-
pleunuti locus Cpoii, ubi sUitnae iijidoriim Cnpidi-
nuni pomis scse peieuliuai, el Άνεμο£:>ύλιονηιιοηιιο 
dicebacur. V. Nicclas in Androiiico Couiiienb 
p. 432. M B U R ^ . 

(46) Της Σφενδόνης. Moini-nil bujiis loci rliam 
Cedreuus ; Κελεύει ούν ό βασ:λεύς πυρ αν έν τή 

έσχηκέναι τούς ές Τροίαν στρατεύσαντας Έλληνας, 
θέλων τήν βασιλείαν 'Ρώμης μετατιθέναι έπ* αύ^-
τήν. θεδς δέ κατ* δ να ρ τψ βασιλεί έκέλευσεν έν τψ 
Βυζαντίψ κτίσαι τήν νύν λεγομένην Κοινσταντινού· 
πολιν. "Οστις κα\ τδ πρώην τείχος τ ή ; αυτής π ό 
λεως άνανιώσας τού Βύζαντος, προσθήσας άλλο διά
στημα πολύ τείχους νέου, και συνάψας τψ παλαίω 
τείχει τής αυτής πόλεω; · άναπληρώσας και τδ 
Ιππικδν, και κοσμήσας αύτδ χαλκουργήμασι κα\ 
πάση αρετή, κτίσας έν αύτψ κα\ κάθισαα θεωρίου 
β7σι/.ικού, καθ 1 ομοιότητα τού έν Τ ω μ η *ντος· 
"Εκτισε δέ κα\ παλάτιον μέγα και ευπρεπές, καθ* 
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νέαν ταύτην χα\ περικαλλή ανέστη σε πόλιν, τήν Α 
λσγομένην Κωνσταντίνου (53). θαυμαστήν γάρ 
τεροσεργασάμενος τψ κάλλει πόββωθεν κα\ τά τείχη 
εεετέστειλεχ ατά τούς Τρωαδικούς έμβόλους (54), λου
τρά τσ χα\ Ιερούς δύο (55), οΓχους μεγάλους ανήγει
ρα (56), χα\ έν τψ Στρατή γ ίψ λεγομένψ φόρψ (57), 
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cbrimdine earo adornagset, mnrog quoque Tergos 
Troadenses poriicug tonge protulit. Prseierea balnea 
ad duo templa magnifica exslruxit, jtiraque omnia 
el veteris Ron>* inelar ei aitribuit,ct in foro Slra-
tegio, ubi olim niilitum duceg digniiateg guag stis-
cipiebant, gccolumna? lapidea» inseulpi euravil. Ad 

Mcursn et Lambecii nol®. 
ομοιότητα ώσαύτω; τού έν 'Ρώυ,η δντος πλησίον 
του Ιππιχού. "Εχτισε δέ κα\ φόρον μέγαν χα\ ευ
π ρ ε π ή πάνυ, στήσας έν μέσο) χίονα δλοπόρ^υρον 
Αξιον θαύματος, χαι επάνω τού αυτού κίονος έστη
σαν εαυτού ανδριάντα, έχοντα έν τή αυτού κεφαλή 
Αχτίνας ί*. "Οπερ χαλκούργημα' ήγαγεν έκ τής 
•Ηλιουπόλεως ούσης της Φρυγία;. Άγαγών δε κα\ 
το παλλάδιον ξόανον άπδ Τώμης λάθρα , έθηκεν 
t l c τδν αύτδν φόρον ύποκάτω τού κίονος τής αυλής 
αυτού. Έκτισε δέ και δύο έμβόλους άπδ τής είσόδου 
τ ο ν παλατίου έως τού φόρου ευπρεπείς, κεκοσμη-
μένους άνδριάσι κα\ μαρμάροις, καλέσας τδν τό-
veov των εμβόλων Τ ί γ ι α ν κτίσας εγγύς και βασι-
λ ιχήν , έχουσαν χοΎχην και έξω ιιεγάλου^ κίονας 
χαΛ ανδριάντας ήνπερ ένάλεσε Σινάτον, κατεναν-
τ ίον στήσας τή Ιδία μητρ\ Ελένη στήλην Αυγού-
σ τ τ κ δεσποίνη€. "Ομοίως δέ άνεπλήρωσεν και τδ 
λεγβμενον Ζεύξιππον δημόσιον λουτρδν. κοσμήσας 
x ioor χαι μαρμάροις ποιχίλοις, και χαλκουργήμα-
σ ιν . Εύρεν γάρ αύτδ άπλήρωτον. Αρχθέν πρώην 
δ π δ Σευήρου βασιλέως * και δτε πάντα έπλήρωσεν, 
αποτέλεσε ίππιχδν, έν πρώτοις θεώρησα ς εκεί φο-
f έσας έν τή αυτού κορυφή διάδημα διά μαργαρι
τ ώ ν , χα\ λίθων τιμίων, βουλόμενοέ πληρώσάι τήν 
τεροφητικήνφωνήν τήν λέγουσαν ι Έθηχας έπ\ τήν 
κεφαλήν αύτου στέφανον έχ λίθου τιμίου.» Ουδείς 

. γ ά ρ τών πρδ αυτού βασιλέων τοιούτον τι ποτέ έφδ-
ρεααν. Και έπετέλεσεν έορτήν μεγάλην μηνι Μαΐω, 
τίρ χ α \ Άρτεμισίψ ια' έτους κατά Άντιόχειαν τήν 
μεγάλην ^ρηματίζοντος τοη'. Κελεύσας τή αυτή 
ή μ ί ρ α έπιτελείσθαι τήν έορτήν τού γενεθλίου τής 
πόλβως αυτού, έν δέ τή συμπληρώσει τής ύπατείας 
αύτου . έβόιψεν έν Κωνσταντινουπόλει χαρίσματα 
τοΓς Βυ£αντίοι;, καλάμων συντομία άρτων ημερη
σίων πολιτικών διαμεριζόντων, ούς τινας άρτους 
έκάλεσε παλατίνουΓ, διά τδ έκ τού παλατίου βο-
γεύ ισθα ι τού; αυτούς, έχάστου άρτου άφορίσας 
ο Τ νον, χρέα, βέστια. Άφο ίσος πρόσοδον υπέρ αύ-* 
τίον έχ τών Ιδίων. κα\ καλέσας αυτούς παλατικούς. 
Ό λ ί γ ο υ ς δέ όρων τούς οίκήτορας, ώς έν μεγέθει 
τοβούτφ πόλεως, άπό τε 'Ρώιιης τούς αξιόλογους 
κατΑ γένος έπιλεξάμενος, άπο τε έτερων τόπων, 
κα ι οΓκους μεγάλου: αύτοίς οίκοδομήσας κα\ χαρι-
σάμανος, οίκήσαι τήν πόλιν έποίησεν. Έκτισε δέ 
τον ναδν τής αγίας Είρήνης, καρτών αγίων απο
στόλων, και τοΰ αγίου Μωκίου, κα*ι τοΰ Αρχαγγέ
λου, τοΰ έν τψ Άνάπλψ. Έν δέ τψ ναψ τού Άνά πλου 
παράδοξα σημεία, καΛ είδεν, και ήκουσεν. Κατέ
λυσε δέ και τούς τρείς ναού:, τούς δντας έν τή 
λεγομένη άκροπόλει, τού τε Ηλίου, και Αρτέμιδος, 
χ α \ Αφροδίτης, και έκέλευσεν τού λοιπού άχρημα-
τ ίστους τυγχάνειν αυτούς. L A M B . 

(55) Τήν νέαν — Κωνσταντίνου. Haec verba ex 
rodieibas scripiis el Hegychio ila reformanda sunt: 
Νέαν άνίστησι Τ ώ μ η ν τήν νύν Κωνσταντινούπολη 
λβγομένην, και προθύμως άνασχομένην τήν προσ-
ιργορέαν. L A M B . 

(54) Τους Τρωαύιχούς έμΰοΛους. Uunc locnm 
interpres non satia ititollexit : tu verie Trojana 
roitra. Erant aulem rosira Cpoli varta. Magna 
exs imxi t qtiinlo imperii anuo Arcadius : duo quo-
que Congianlinns, leste Cedreno. Ει erant qualuor 
a l ia , quae eub Conslaniino magno iocerai Eubiilus, 
ul ipse bic auclor infra docef. Meminii eliam 
Domnini rostrorumCedrcuns et Tkrodoru* Atiagno* 
sta Eclog. % apud qucm lamen corrupc i«*gilur έν 

τοίς Αοανύου έμβόλοτ. C.<\rr\%e Αομνίνου. Siutt 
tikima *erba EHoga. Confligrirtinl aWro <»a suh 
1**ncio Angdn, tit t»statnr Ntcelag in ojng Viia. 
MEDR*. — In fodd. Vat. Codini ct rod. Palatino 
Hogycbii pro Τρωαδικούς legiiiir ΤρωαδησίουΓ. 
Τρι.)αδήσιος*8!!ΐθΐη formahim ost ex La ina t^rmi-
natinne in enti*% i i l Θρακήσιος Thracwu, Ναρβω· 
νήσιος Narbonenth. Aoυγδoυvήffιoc LttQHnnenih, 

n Κιρκήσιος Cheenm. tntellieriint igitnr Codinttg κ 
" Hesycbina per τούς Τρωαδησίου; έ^βόους n i l r l 

aUnd quam 7roadente% porlicm% qiiarum meminil 
anctor antiqntig in degcriptione regionig dirod^-
cimpp. Hinc patet qitantiirn orrenl qui Τρωιδικούς 
έμβόλους hic vertendiim esse c^nsenl Trojana 
rostra. Eqnidem anriqnitug έμβολος gigniilcabat 
rottrwn navh : recentiortbng vero Gnecis έμβολοι 
dicuntur porticus sive lecta ambulacra, quo se po-
pnlug ad catorig incommoda et imbreg repentinoa 
arcendos recipiebat. lla g%pe apud scriptores b i -
gtori» Cpolitan» m^ntio 6t τού δημοσίου εμβόλου, 
τών δύο εμβόλων τοΰ φόρου, τοΰ εμβόλου τών Χαλκό* 
πρατείων, τών εμβόλων τού Εύβούλου χα\ Δομνίνου. 
Ad banc significationem vocig έμβολος videiur 
regpexisge Etymologict magnt auclor, qut originmn 
ejiig derivat παρά τδ τδν λαδν έμβαίνειν. Apud 
Lalinog quoque baec νοχ in eadem significaiione 
occurrtt, ut teslatur Isidorug 15 2 : /mfru/t, rel 
quia $ub volumine sunt, vel quia sub his ambulant : 

G sunt enim porticut hinc tnde platearum. Idem in 
Glosais : Imbulutt ab ambulando* ambulatorium. 
S*d non advertit Laiinum vocabithim imbulus a 
Grap.co Ιμβολος originem Η signincationom accc-
p ;s«». L A M B . —Pogl έμβόλους Hegycbiug, πρότερον 
αυτών ούκ έξω τής επωνύμου αγοράς του βασιλέως 
κειμένων. 

(55) Δύο om. Hcg. et Vat. L A M B . 
(56) Ανήγειρα, xal. Hic locus ex cmlicibiw 

gcriptig el Hesycbio ita supplendus esl et cmrn-
dandug : όν^γειρ· . δίκαια τε πάντα πρδς ζήλον 
τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης έδωρήσατο, καθά κα\ Ι ν 
τψ Στρατηγίψ λεγομένψ φόρψ . . . . άνίγραψεν έπ\ 
λιθίνη; στήλης, εαυτού τε κα\ της αύτοΰ μητρδς 
Ελένης έπί κ Όνος άνέστησεν αγάλματα. L A M B . 

(57) Τφ Στρανηγίφ Λεγομέ%-φ φόρφ. Hoc fonim 
purgari golebal, sed mox desui, doncc morcm an-
liqtium revocaret Michad Slr.iiioticus, tcste G«s 
dreno. Zonarag Annal. 3 non in Stralcgio rollocal, 

D ged in Placoto. MEURS. — Quae bic narrantur dc 
cotumna Slralegii et ejus ingcrtplione. iiuice i!lu-
atrat Socraieg Hisl. E<cl. 4,14, ubi de Consiamino 
magno et Byzautio agens, χρηματίζειν δέ, inquii , 
^δευτέραν Τώμην νόμψ έκύρωσεν * δς νόμος έν λι
θίνη γέγραπται στήλη, χαϊ δημοσίαέν τψ καλου-
μένψ στρατηγίψ πλησίον τού εαυτού εφίππου πα-
ρέθηκεν. Inlerpreg verlit : lege denujut tancxiit ut 
seeunda Roma voearetur^ e lc scd χρηματίζει ν apml 
Socralem non significat notninant §ed e$te. Iia 
llegycbins : Τήν νέαν, inquit, άνίστησι 'Ρώμην, 
ίσα αυτήν τή πρώτη χρηαατίζειν προστάξας, \λ 
esl, u l inlcrpretaiur Nicepiiorug Calhstiig, I . . v iu , 
ίσα τή πρώτη κρατεί ν κα\ οίκονομείν κα\ δυνα-
στεύειν. floc enhn lex illa Congtaiiiiiii COIUIIMKQ 
in Slraiegio posilaa inciga coulinebat, Bomain 
aique Cpolim idcm jus eaindemque digniiatem ba-
bcrc. L A M B . 
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bsecauamet inalris Helenae slalukft crcxii, atque Α Μ α ποτέοί στρατηγουντες τάς τιμάς αυτών aiti-
locitm nominavit Augueleuin. Senatoitbus ciiara 
Roma ipguin secutisvalde mumflcum so praebtrit, 
el aedea illis donavii, quas propTiis sumptibos ftx-
gtmxeral. fdem aquaeducium in utfeetn perduxit, 
dtiosqueerexitarcusin foro ; ilaenim locum vocant. 
Tum quoqae purpurcain illam et illoslrera eoiuiu-
uam, cui ipsius ConsUntini slatea impogHa egt, 
quam solis instar civibus j>raelucere cernimas. Η cc 
auiem stauia de coiumna decidil, et decem circiier 
boitdneg illtc mnc praesenies oppressit, quinto 
Aprilig, decinue quarlae indictioitis, anno 6614, 
Yicesiiuo iinperii D. Alexii Comneni, Iiora circiier 
lertia, oborla caligincei ausiro vebenieuter gpi-
rante. Ilanc vero aeris pertubationem exci 

δέχοντο, έαυτδν έπι λιθίνης Ανέγραψε στήλης, κα\ 
τής αύτου μητρός Ελένης έπ\ κίονος άνέστησεν 
άγαλμα, κα\ τδν τόπον έκάλεσεν Αύγουσταϊον (58)* 
τυίς τε συνακολουθήσασιν αύτψ Απδ "Ρώμης συγ
κλητικοί; έφιλοτιμήσατο, οίκους αύτοίς δωρησάμε-
νος, ούς έξ Ιδίων έδείματο χρημάτων. Έ π \ δέ τού
του κα\ δ τών υδάτων δλκδς προσετέθη τή πόλει. 
Άνέστησε δέ και δύο Αψίδας (59) πρδς τδν καλού* 
μενον φόρον, και δ πορφυρούς (60) και περίβλεπτος 
κίων έφ' ουπερ ίδρυται Κωνσταντίνος (61) δν δρώ-
μεν δίκην ηλίου τοις πολίταις έκλάμποντα. Τοΰτο 
γούν τδ άγαλμα (62) κατέπεσεν άπδ τοΰ κίονος, κα\ 
φόνον τών έκείσε ευρεθέντων ανδρών τε καϊ γυναι
κών ώσε\ δέκα είργάσατο, κατά τήν πέμπτην &η-

laverat IU-HQ c r i i i i u , dicia acouliag, quae vespera ^ λαδή τού *Απριλλίου μηνδς,τής τεσσαρεσκαίδεκάτης 
Ινδικτιώνος, τού έξακισχιλιοστού xx\ έξακοσιοστοσ 
τεσσαρεσκαιδεκάτου έτους, είκοστδν έτος Αγού-
σης (65) τής βασιλείας τού κυρίου 'Αλχξίου τού 
Κομνηνού, "Ορα ήν ώσε\ τρίτη, δτε γνόφος έγένετο 
και βίαιος νότος έπνευσε σφοδρδς, τού χομήτου 
αστέρος τοΰ ακοντίου (64) κληθέντος τδν τοιούτον 
τού αέρος τάραχο ν έξεργασαμένου, τού φανέντος 
κατά τήν έσπέραν τής παρασκευής (65) τής πρώτης 
εβδομάδος (66). Οδτος βΙ(67) τής συγκλήτου βουλής 
έποίησεν οίκους, και σενάτον τδν τόπον ώνόμασεν, 
έν οίς και τδ τού Δωδωναίου Διδς ίσταται άγαλμα 
κα\ δύο τής Παλλάδος Ιδρύματα (68). Έφιλοτιμή
σατο δέ και τψ δήμψ καθ* έν Ικαστον έτος παρέ-

parascAves priinie 1$ licbdomadit lppaiuit. Idem 
Coiistaiitimis quoqne gcnatui ctirias afdinexvit, et 
locum noiniiiavit Senatum. Ibi Jovis Podonai gi-
giiuw ct duae Paliadts atatu<e suiil pegitg*. Popuk» 
etiam dcnierendo gingulis annis panes diurnos eiar-
gilus esl, quos palatinos, co quod ex palalio prap-
tiereoiur, noiniiiavft. Viriuui ui»uper, curnes, oleutu 
c l friinieiilum distribui instimil, quibus eliam 
tisque in praeseus tenipus civitas fruilnr, syiubo-
loruin loco lesserasab ipsoapar&as proferens. Pra> 
lerca coinmei cioi um legea cx a*quo el bono pro-
nmlgavil,el uibeiu muris amplissimis cingens va-
rk que exoruans ad inslar veteiis Romae spleudi-

Meursii et Lambecii nolaa. 
(58) Αύγονσταων. Ρ ocnpins de a*diflriig J I I S M - C Gtossaritim nngtrum. MEURS. — Παρασκευήν Grz*i 

% voc^nt dit-iii Veneng ingtiimo S. Syivestri, ejirs 
niiminispriiiti poulifiHs Romani, in cujus actie b « 
ΙΡ^ΜΠΙΙΙΓ : Παρά γάρ τοϊς "Ελληοι τών ήμερων τής 
εβδομάδος ονομαζόμενων Ηλίου , Σελήνης. Ά ρ ε ο ς , 
Ερμού , Διδς, Αφροδίτη:, Κρόνου, δ Αγιος Σίλβεστρος 
μετωνόμασεν, τήν μέν τής Σελήνης ήμέραν καλ ί 
σα; δευτέραν, τήν δέ τού "Αγ*εος τρίτην, την δέ τοΰ 
Ερμού τετράδα, τήν δέ τοΰ Διδς πέμπτην, τήν δέ 
τής Αφροδίτης παρασκευήν, τήν δέ του Κρόνου έκ * 
τής παλαιάς διαθήκης σάββατον · τήν δέ τοΰ Ηλίου , 
οία δτι τή -Δεσποτική άναστάσει κεκοσμημένην, 
κυρ;σκην ώνόυασε. L A M B 

(66) Post εβδομάδος YalliceManug, κκθ' ήν έννά
τη ν εΐχεν δ Φζυρουαριος μήν. L A M B . Qiiadragnsiiiia) 
seplimanas numero suo distinguebant, dicebanl-
que ή πρώτη, ή δευτέρα^ ugque ad ienliinam, quain . 
τήν μεγάλην appcllabant. I)e prinia Niceiag p. 301 
iO cl 702 21 ei primai bujtia bcbdomadis quinqae 

I) diebus erant prrvitiilia. Joannea episcopus C h r i 
in resp. ad Gabagilaiu : σίτοιαύται δέ παννυχίΑες 
γίνονται μέν και έν άλλοις καιροϊς, έξαιρέτως βέ έν 
ταϊς πέντε ήμέραις τή ; πρώτης εβδομάδος τών ν η 
στειών. Sexlam noininal Nicelas ρ. 753 12. At sep-
timam, u l d i x i , τήν αεγάλην vocabanl. liaque apud 
Iiinic nosirum libro de Oiliciis aula^CP. legiiur α κ ο 
λουθία τής μεγάλης εβδομάδος. Apud Elyuiologici 
aaclorem έδεξιούτο τδ λουτήριον είς τδν κανόνα τ ή ς 
μεγάλης εβδομάδος. Μεΐ'Η* 

(67) Οδτος δέ. De Consianlino Magno i n t c l l i -
gcnduiti egl. la cod. Val. gcriptum reperi, u i i n 
llcgychio, έπι δέ τούτοις κα\, elc. LABTB. 

(68) Της ΠαΧΧάδος Ιδρύματα. Zonaras At tnaU 
3nun duopalladia sfd iinum narral; et cong l i l n i l 
iiou in benaiu, scd in furo Placolo. MEUBS. 

niani, \. ι : Έστ\ δέ τις άγορα πρδ τών βασιλείων 
περίστυλος· Αύγουσταίον χαλούσι τήν άγοράν οί 
Βυζάντιοι. Vucabaut eliam Αύγουστεώνα, ul Gedre* 
I I I I S aliique el ipsc bic nogter infra. YideSuid^in \\\ 
Αύγουστος. Coiitlagravii autem anuo quiiito iuiperii 
Jusiinianei, l*lsie Ccdreno. Meun^. 

(59) Άνέστησε χαϊ δύο αψίδας. Scribe ut lc-
gitur apud Hesycbium, άνέστησάν τ ε αί δύο αψί
δες. L A M B . 

(6«) 'Ο χορφνρονς. Htijns pnrpiiri»» cohminae 
mentio passim apud aucioreg rerum Byzamicarum. 
Et erni aliag quo.jue talium tisug. CorrigtMidus 
vero per occasiouem esl Sidoniug, I . n , ep. 2 : 
Nec pila sunt Media\ sed columnir, qua* archilecti 
peritiores wdxficiorum purpureat Huncupavere. Hodie 
cditnr purpuras. MEUHS. 

(61) Έρ' οδχερ ϊδρυται Κωνσταντ7νος. C »drc-
nng Zonaras et ali i . Eram vero isti Cunslaiilini 
Maiuac ioscripli qualuor bi vcrsus : 

Συ Χριστέ κόσμου χοΐρανος χαϊ Αεσχότης, 
ΣοΙ νύνχροσήξα τήν γε σήν δούΛητ xoXir 
Κα\ σκήπτρα τάδε καϊ τδ τής ' Ρώμη ς κράτος. 
ΦύΛαττε ταύτην, σώζε τ* έκ χάσης βΛάβης. 
Exgtant apud Gedrenum. MEUR^. 

(62) Τούτο γούν τδ Λγα.Χμα. Oinne boc qiiod 
sequhur ugnue τής πρώτης εβδομάδος in codicibus 
Yai. deest. L A M B . — Deesl ei Hcsydiio. 

(63) ΕΙκοστύν έτος άγούσης. Ζυι^™* Anual. 3. 
MtURS. 

(64) Τού ακοντίου. AcontiaB vofaniur coirmae 
quae jaciili modo fcruntur, de quibus vide Pii-
nium 2 25. I .AMB. , 

(65) Τής παρασκευής. Recenliores Gra?ri oin-
ii€s dicg Ycncria πα^ασκευάς appcllabaul. Yide 
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χων Αρτους ημερησίου; (69), όνομάσας αύτου; πα- Α diorcni reddidit. lmprimis duo templa exslmxii, 
λατίνους, τού; έχ τού παλατίου χορηγούμενους, 
οΐνόν τ* κα\ κρέας και έλαιο ν χα\ σιτηρεσία τάξας, 
ών χα\ μέχρι τού νύν ή πόλι; Απολαύει, τών ύπ ' 
αυτού βιφέντων καλάμων (70) φέρουσα τά γνωρί
σματα. Νόμου; τε και συμβόλαια καθ* έκαστη ν τι-
θε\ς (7Π άπδ τού βέλτιστου κα\ δικαίου, τείχεσί τε 
μεγίστοις περικλείσας τήν πόλιν, κα\ διαφ*5ροις 
<οσμήσας τρόποι; είς ζήλον τής πρεσβυτέρας 'Ρω-
μης περιφανεστέρα ν άπέδειξεν. 'φκοδάμησε δέ έν 
πρώτοις Ιερού; οίκου; δύο, ένα μέν έπ ' ονόματι της 
αγίας Είρήνης, έτερον δέ τών αγίων Αποστόλων, 
και τά τών Ελλήνων άπαντα καθείλε θρησκεύματα* 
είτα κα\ άλλους πολλούς άνήγε:ρεν, ούς μετ'όλίγον 
είπωμεν. Έκτισε δέ τήν άγίαν Σοφίαν ξυλόστεγον · 

unum S. Irenes, aherum SS. Apogtolorum. Ttim 
om«es paganorum supersiiiionee abrogavii. Plura 
deiode alia lempla aedificavit, de quibus paulo post 
dicemos. Tempbim S. Sophiae ligneo leeto operium 
condidit, unde 427 statua? ablaUe sunl, quarum 
major pars fucre genliliura, Jovis videlicct cl Cari 
el Dioclettani; pneterea duodecim signa, Luna 
qeoqoe et Venus, et Arcluri sidus duabug Pcrsicis 
cohiranis impositutn, et polus ausiralis, et sacerdos 
Minervac, Hieronem phildsopbnm vaticinanlem a la-
lere habciis ; Cbrislianorum vero aJmodom pauca?, 
ut d i x i . Exgtruxil ciiam opiimns 17 imperator 
ieniplum S. Agatbomcl, S. Acacii et SS. Aposlolo-
rum , quod adjuvante ejus maire oblongum fecit 

άφ^ής άφηρέθησαν (72) στήλαι τετρακόσιοι είκοσι & etligneo bquearioperoit. Imperatorum quoquemo 
έπτά, κα\ πλείονες μέν Ελλήνων υπάρχου σα ι, Διδς numenia fecit, in quorum uno elipse conditus esl. 
κ*\ Κάρου τού πατρδς Διοκλητιανού (75), κα\ τδ δωδεκάζωδον, κα\ ή σελήνη, κα\ ή Αφροδίτη, κα\ 
δ άρκτούρος αστήρ, παρά δύο Περσικών στηλών βασταζόμενος, 6 νότιος πόλος (74), κα\ ή Ιέρεια της 
Αθηνάς, άπδ τού πλευρού Ιέρωνα τδν φιλόσοφον μαντευόμενον έχουσα, τών δέ Χριστιανών ολίγα ι 
τινές, ώς εΐπον. Έκτισε δέ κα\ τδν ναδν τού αγίου Άγαθονίκου δ άγαθ'^δότης βασιλεύς, και τδν ναδν 
τοΰ άγίοα Άκακίου, κα\ τδν ναδν τών αγίων Αποστόλων μετά τής μητρδς αύτου, δρομικδν καϊ 
τούτον ποιήσ^ς και ξυλόστεγον. Άλλά κα\ μνημοθέσια τών βασιλέων, ών έν ένι κα\ αύτδς τέθει-
ται (75). 

Meurs ;i ot Larabecii notoa. 
(69) λυτούς ή/**ρησίου<:. Corrigo Αρτους 

ημερησίους. Vide Clossarium nostruu in παλα
τ ι ν ο ί . MRCRS. 

(70) Τών ύπ' αυτού βιφέντων χαΛάμων. Qxifif* 
*um hic calami? Superest ca vox, itaque cjicio. . 
Suidas me conGrmat, cnjog in bac ipsa re ea 
vorba : προσέθηκε δέ τούτοις κα\ κρέα και οΤνον 
και Παιον, ών μέχρι τινδς ή πόλις ήπόλαυσε τών 
ύπ* αυτού βιφέντων φέρουσα τά γνωρίσματα. Nisi 
pro καλάμων malis repwiere παλατινών. MEURS. 
Καλάμων γνωρίσματα vocat leeseras panarias, 
i;uibus quasi eignU e( symbolis quibusdam prolatis 
i i rognoscebanliir qeoa annonanim civicarmn ero-
gationibtig fruijus erat. Julhtg Pollux in Fragmen-
to chroniro paulo anie ciiato καλάμων συντο
μία vocat. Vide plenissime super boc Codini loeo 
diss<»renicm Salnusium in notis ad Flavium Vo-
pisrnm. LAMB. 

(7!) Νόμους Τ8 χαϊ συμβόλαια xaff έκάστην 
τιΟείς. Scribe νόμους τε περι τών καθ* έκάστην 
συμβολαίων τιθείς. Sic infra νόμους τε inquit περ\ 
τών καθ 1 ήμέραν συμβολαίων τιθέμενος. Laliuig 
τά καθ* έκάστην συμβόλαια dicunlur res quoii-
dian.e ; qua signiticaliaiie Caius IG aitquos de sois 
cumineiiiariie jtiris inscripsii rernm quotidiana- ' 
ΓΗΙΜ, in qtiibue dispuiabat περ\ τών καθ 1 έκάστην 
ήμέραν κινουμένων πραγμάτων, nt referl Theo-
pfiilua Jugliuianaruin Inslilulionuui interprce. 
LAHB. 

(72) Ά$ρ' ijc άρχιρέΰησαν. Suidas in Σο
φία . MEURS. 

(75) Κάρου του πατρός άιοκλητιανού. Aa ig i -
l u r Carns paier Diocleliani ? nego clare. Adi Aure-
liuin Yictorem : ille tibi Dalmatam dicel et liber-
l um Anulini sonaloris. Sed apud Suidam quoque 
i n Σοφία'esl Κάρου πατρψου Διοκλητιανού. Quid 
ergo? scribendUim ceuseo ulrobique Κάρου τού 
πρδ Διοκλητιανού. Nam Caru* praedeceseor Oio-
cietiani fui l . MEURS. — Hjec verba in oiunibus fere 
codicibus diverse legitnlur. ln uno Vai. cod. scri-
plnm invcni καρύου, in alio καϊ Καράτου του πα
τρικίου Διοκλητιανού, in ationymi Colievtaneis καϊ 
κάρου τού πατρυού Διοκλητιανού, in cod. Valli-

P A T R O L . G B . C L V H . 

cellano κα\ Κάρου κα\ Διοκλητιανού. Apud Sui-
daro Ipgitnr κα\ Κάρου πατρψου Διοκλητιανού. In 
auo codice gcriptum reperi του τε Διδς κα\ Κάρου 
τού πατρδς και Διοκλητιανού, quod galig milii pro-
balur. Nnm ul aliag observavi Constantium Cblo-
rtim, Constanlinum magnani, et filios ejus Con-
glanliam, Constantem et Constantiuum, iiem Se-
vernm imperatorem et Scvernm Anrelianum, 
Jngiinog et Jugiinianog, Vjleriannm t*t Aureli.iniiiu 
imperatoros a Codtno ob nominurn similitudinem 
iider se confundi, ila boc quoque loco Cari el 
Carini ejug filiinomina ipsum confumlerc exislimo. 
eamque obcausam nomini Cari addidiasa τού π 7 · 
τρδς, scilicet ιιι Carum patrom a Carino Glio 
digiingueret, Meursiug pro Κάρου τού πατρδς 
Διοκλητιανού legendtim censel Κάρου τού πρδ Διο
κλητιανού : quam einendationero ut ingeitiosam 
quidem laodo, sed ut pro genuina Codiui leciione 
habeain, velat unanimig omniuin niss. codicum 
contradiclio. L A M B . 

(74) Ό νότιος πόλος. Satis mibi suspecla csl 
baec poli aiislralis statua. In anonytni Collecla-
neig Cbronicig n. 191 legilur δ νομάτιος πώ
λος : quare vereor ne legendttm git δ νομάδειος 
πώλος, ul fueril gtalua pulii equini, capiie proui, 
forma pascentis, quales in auliquig iiuimnig gpe-
cianlur plurimi. Subjicere libei pro exemplo ra-
rissimura nurnmum M. Opelit Macrini imperato-
ris, in qiiovisilur equns pascens inler duas fa<es, 
cuin ingcriplione ΕΠΙ ΜΙΚΤΟΣ. BTZANTIQN. Pos-
gidetur aulem hic nunimug a Francisco Golufredo 
Romano. L A M B . 

(75) rQv έν Μ χαϊ αυτός τέθειζαι. Euselrius 
de >»U Conslaniini 1. ιν, aitctor cgi aposlolis eum 
gepulcra erexisse, guum vero io medio eoruin, 
genis ad ulrumqiie laiug mouumeniig. MEURS. — 
Posl ba?c verba adduntur in uno cod. Val. ιιοιι 
pauca, quae cum in edilis tiint quoque in caciprig 
msg. coJicibug degiderantur. Suat autem hsec: δτι 
δ μέγας Κωνσταντίνος ήρξατο κτίζειν τήν Κων
σταντινούπολη έν έτει 4εωλη', κρατήσας έν αυτή 
χρόνου; δεκαεννέα. Περαιωθέντος ούν τού ενδεκάτου 
ένιαυτού τού αυτού βασιλέως, και αρχήν λαβόντος 

15 



419 GEOUGIl CODINI 460 
Scicndum autem est quod anno munii 5837, ter- Α Χρή δέ είδέναι δτι τφ πεντακισχιλιοστφ (76) 

Γιο mense sccundae indicli<Hiis,vicesirao eeito Sep-
tembris, sole Sagiilarii signum ingresso, Cancro 
borescopame, pritno anno 265 olympiadis, funda-
mcnta murorum OccidcnlaUum jecerint; cumque 
novem mensibiis inarilimura el terreslrem murum 
cum aliis urbanis sedificiis absohisseut, undecimo 
Maii Encamia urbiscelebrata sunl et Cpolis nomen 
ei iinpositum est. Consiiluli vero Gonslaminus u i 
imposierum quotannis dic urbis nalali stalua 
ipsiuscum solilo bonore, ludis circensibns, impera-
lori populoquc ad triliuiial Hippodromi spectanda 
proponcreiur. Ilacc facla eunt anno l g duodeciino 
imperii Consiaitlini magni, adjuvantibus in struc-
lura civitaiis divino pra?sid!o munitae Eupbrate ac-
cubilore, Urbicio c l Olybrio preposilif, Isidoro et ' 
Euslorgio ct Micbaele primo veeliario, ulroque 
palricio, c l Ilonorisio prefecto, qucroadmodum 
incmorant Eulycbianuea secrelisprimus, gramma-
licu^, el Eutropius sopbisia, qui Juliano aposUUe 
ui Penide simul adfuir, et Gonstanlinus cpislolo-
gtapbtis, cl Eleusitts diacontis pbilosopbas, el Troi 

Meursii e l Lambeeii no t» . 
τού δωδεκάτου έτου?, επεχείρησαν τήν -Βύζαντος Agitbiaj, qui pntaveril 

όκτακοσιοστφ τριακοστφ έβδόμω (77) Ιτει του 
κόσμου, τ φ τρίτω μηνΐ τής δευτέρας έπινεμή
σεως (78), τή είκοστή έκτη του Σεπτεμβρίου μ η -
νδς, έν ήμερα τετάρτη (79), δντος του ηλίου είς 
τδ του Τοξότου ζώδιον, ώροσκόπει γάρ Καρκί
νος (80), τ φ πρώτω έτει τής διακοσιοστής εξηκο
στής πέμπτης Ολυμπιάδος, έπηξα ντο τούς θεμελίους 
τών δυτικών τειχών (81) τής Κωνσταντινουπόλεως. 
Και έν εννέα μησι τό τε χερσαίο ν και παράλιον 
τείχος μετά πλείστων οικοδομημάτων τών έν τή 
πόλει δομηΟέντων άπαρτίσαντες, τή caf του Μαίου 
μηνδς (82) τά εγκαίνια τής πόλεως (83) γέγονε, 
και πρ'οσηγορεύθη Κωνσταντινούπολις (84). Έ π \ 
δέ τή τών εγκαινίων ήμερα διέταξαν έπι τούς εφε
ξής χρόνους τήν αυτού στήλην δράσθαι μετά τής 
είθισμένης τιμής. Ιππικού αγομένου, τφ κατά και-
ρδν βασιλεύοντι κα\ τφ δήμω (85) κα\ άνέρχεσΟαι 
μέχρι τού στάματος (86). Ταύτα έπράχθη (87) τ φ 
δωδεκάτφ έτει τής βασιλείας (88) τού μεγάλου Κων
σταντίνου, συμπραττόντων αύτφ και συνευδοκούν-
των είς τήν τοιαύτην οίκοδομήν τής θεοφρουρήτσυ» 

πόλιν κτίζειν. Sciendum est Contianiinum Mognum 
cospnu condereCpolimauno 5878, et imperasse in 
ea nnnoi 19. Finito igilur anno 11 eju$ imperii sub 
principium duodecimi, adtficando Byzaniio manum 
admovit. LAMB. 

(76) "Οτι τφ χεντακισχιΛιοστφ. elc. Toluin 

Salurnalium oripinem a 
dedicaiione et lustrico, ut sic dicaro, die urbts 
niuiqu& esse. Hoc non erat pra?lereunduin. V i r 
doctus non recte interpretatur naiaticia. MEURS. 
— Post h*c verba adduntur aliqua in codice 
Valicano, quv in editis dceunl: ό αυτός. "Οτι β ' 
ίνδικτιώνο;, έτους ,εωλη', ήρξεν έν Τ ώ μ η μετΑ 

bnnc Codini locum uli a Scaligero libro quinto do C Μαξιμιανου καϊ Μαξεντίου έτη **· μόνος δέ έτη 
emendatione lemporum correciusesl, bic ascrtpsi 
Τφ πεντακισχιλιοστφ όκτακοσιοστφ τριακοστφ έβ
δόμω έτει τφ κόσμου, τφ τρίτω μην\ τής δευτέρας 

Sτρίτης] έπινεμήσεω;, τή είκοστήέκτη τού Σεπτεμ
βρίου [Νοεμβρίου] μηνδς, έν ήμερα τετάρτη, δντος 

τού ηλίου είς τδ τού Τοξότου ζώδιον, ώροσκόπει 
γάρ Καρκίνος τ φ πρώτω έτει τής διακοσιοστής 
εξηκοστής [εβδομηκοστής πέμπτης] Ολυμπιάδος, 
έπηξα ντο, elc. LAMB. 

(77) Τριακοστφ έδδόμω. ln alrquol codicibus 
legilur, δγδόω. LAMB. 

(78) Έχινεμήσεως, τή είκοστή ίκτητον Σεχ· 
τεμΰρίον μηνός. Rcctius in codice Valicano legi-
tur , έπινεμήσεως, τής κατά τδν Νοέμβριον 
μήνα. L A I I B . 

(79) Έν ήμερα τετάρτη. Perperam scriplum 
esl in aliquol codicibus, ήμέραις τεσσαράκοντα. 
L A H B . 

έτεροι ς\ ώς είναι όμού τά δλα έτη τής αύτου 
βασιλείας >β', έν 'Ρώμη ιγ·, ΧΛ\ έν Κωνσταντινου-
πόλει ιθ'. L A M B . 

(85) Τοίς κ. κ. βασιλεύουσιν δντων κα\ τών δ η 
μοτών cod. 3058 ap. Baudarlum. 

(86) Τον στάματος. Perperam in aliquot cod i -
cibua legilur στέμματος el in aliis στόματος. 
Στάμα hic signillcai Iribunal Hippodromi, Ut quo 
imperator sedebal, cum ludos speciaret Circensps. 
Sic infra p. 80, Είλκον άπδ τών καγκέλλων μέχρι 
τού βασιλικού στάματος, και στήσαντες ενώπιον 
τού βασιλέως, et ρ. 40, είσήει είς τδ στάμα κ α \ 
στεφανωθέν έξήει, et ρ. 60, επάνω άρματος φέρον
τες ήγον άπδ των καγκέλλων έως του στάματος. 
Idetn aliasCodinue vocal κάθισμα βασιλικδν e l 
κάθισμα τού Ιπποδρομίου. L A H B . 

(87) Ταντα επράχθη. Verbabsec non ioielligen-
da sunt de encsrniis Cpoleos, qus 25 anno imperii 

(80) Όροσχόχει γαρ Καρκίνος. In codice Va- D Conslaniin; celebraia suiit, sed de principio ejus 
licano legilur, Ωροσκόπος δέ Καρκίνος. LAMB. 

(81) Γωκ δντικών τειχών. Cod. Val. τών πρδς 
δύσιν τειχών. L A U B . 

(82) Τη ενδέκατη τον Μαΐου μηνός. Observa : 
NOVM Koina condiia esl el nomen accepit unde-
ciina Maii : at anliqua illa 11 kat. ejus mensis, ut 
discimusox kalendario velere, quod in eum diem 
Paritia rejicit. MEUBS. 

(83) Τα εγκαίνια τής χόΛεως. Simocatas Hist. 
Maur. 1, 12 : Έ ν τή έγκυκλίω τών εγκαινίων 
ήμερα τής πόλεως. Yide Glossariuin nosirum. 
M E U M . 

(84) Προσηγορεύθη ΚωνσταντινούχοΛις. Et 
boc quidem 11 Maii. Clare hic. vidcmus. Qu« 
sxiiit igilor illa Noramalia, q u » hiemi el tole 
ad Gapricormim vcrgenle iribuit Agaibias I . ν 
(p .282)?An loquilur dc Salurnalibus, quae ex 
v<UTi Komae itislitulo uova quoque cclebrabal ? 
Aiqiy b;vc uon eraut Mominalia. Ergo error fucrit 

aediOcationis, quod incidil in annum impcrii Con-
staniini 12, quando Roma Byzantium veniL I i a 
vero baec verba esse intcrproianda leslaiur ipse 
Codinus in paulo ante cilaio fragmentu codicis Va-
ticani ei inira p. 150. LAMB. 

(88) Τφ δωδεκάτφ ίτει τής βασιλείας. Hoc 
vcrum esse non potesl: nam amea dicit accidissc 
lertio inenee indiciionis sccundac. Aiqui indictio 
complertebatur quindeeiin annoa, fuilquc per eam 
nuiuerari coeptum, cum occiso Maxenlio paxGhri-
Btianis flda ac certa aConstanlino dala esi, dccimo 
deinum anno iroperii, ul ex Eusebii Gbronico d i -
ecirius. Ergo a principio ipeius iroperii adsecan-
dam indictiotiem,qoa facia baec dedicaiio Cpoleos, 
snnt necessario anni viginti quinque. Et clare 
Cassiodorus llieronymusque in Gbronicis suis 
banc rem in amiuiu vicesiroum quinium referunt. 
Apud Cedremimcorrtipius itcrum namerus esi : τ φ 
λγ' έτει τής αυτού βασιλείας δ μέγας Κωνσταντίνος 
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πόλεως Εύφράτου παρακοιμωμένου, Ούρβικίου κα\ Α lus rbetor, qui muUos magisiraius cum honore 
Όλυβρίου των πραιποσίτων, Ισιδώρου, κα\ Εύ-
στοργίου καϊ Μιχαήλ πρωτοβεστχαρίου, αμφοτέρων 
πατρικίων δντων, καϊ 'Ονορισίου (89) έπαρχου, 
καθώς ιστορουσιν Εύτυχιανδς (90) πρωτοααηρκήτης 
δ γραμματικός, καϊ Εύτρόπιος δ σοφιστής ό τψ 
παραβάτη Ίουλιανφ συμπαγών έντή Περσίδι (91), 
καϊ δ επιστολογράφος Κωνσταντίνος (92), Ί£λεύ-
σιόςτε διάκονος δ φιλδσοφος, κα\ Τρωίλος δ βήτωρ 
δ πολλάς Αρχάς μετά δόξης άνύσας, και Ησύχιος ό 
Χ*Χ^ΥΡάφος. Ούτοι πάντες αύτόπται γενόμενοι τών 
τηνικαύτα πραχθέντων ακριβώς ταυτι συνεγρά-
ψαντο. Έ ν δέ τω αύτφ δωδεκάτφ έτει τής βασι
λείας αυτού έποίησεν, ώς είρηται, μείζονα τήν 
Βύζαντος πόλιν, καϊ έκάλεσεν αυτήν Κωνσταντινού
π ο λ η . Έκτισε δέ και τά παλάτια τά άπό τε τής 1 
ζαλκής (93) καϊ τών έξκουβίτων (91), κα\ ναδν 
ανήγειρε ν έκείσε τών Αγίων αποστόλων (93), κα\ 
τήν θόλον τής Έπταλύχνου, ή̂  καϊ μέχρι τού νύν 
σώζεται ίσωθεν τών σχολών, καϊ τδ τριβουνάλιον, 
κα\ τά νύν ονομαζόμενα Νούμερα, κα\ αυτά είς 
παλάτιον, καλ τά δεκαεννέα Άκκούβιτα (96), και τδ 
Στέψιμον, κα\ τδν ναδν τού Αγίου Στεφάνου (97), 
δνπερ είχε χειμερινδν κοιτώνα. Ανήγειρε δέ κα\ 
χήν Μαγναύραν (98) καϊ τήν τού Κυρίου έκκλησίαν 

gessit,et Uesycbius uoiarius. Hi oranes, qu« suie ocu-
lis lum viderunl, accurate seriptis mandartint. Anno 
igiiur duedecimo imperii sui, at diclitmest,Constan · 
linus ByxaniisurberoainpliavilvocavUqucConslanii-
nepolim. Condidit eiiam palaiia, a Cbalre elExcu-
bitis ; ibidemque SS. Apostolorum teraplum cxslru-
i k , et tbolum Beptalycbni, qui usque adbuc inlus 
in scbolis conservatur; praeterea tribuiial ejusdem 
palalii, et quae nuncdicuntnrNumera; ilcna novcm-
decim accubiia el Slepgimum et tcmplum S. Slc-
phani, in quo biberno tempore pernoctabat. 1 9 
Exstruxil qiioquc Magnauram et tempiura Oomiui-
cum, (um aerarium publicum et pmatum el vesiia-
rium el Cabalara et Sigmael Oatnm, proxiinnni 

! Ecclesias novje, el caetera usque ad portatn ferream 
et balneura pellucidum, et palaiia auperiora usque 
ad Geraniuin; tum Clirysoclavum, ei baJoenm ma-
gnuin GEconomii, proximum Tzycanislerio, quod 
seplem recepiacula habebat et duodecim porticiis 
et amplissimum uatabulum figuris variatum. Et 
seplem quictom recepiacula similiiudinem ecplem 
planetarum, duodecim vero porlicus duodecim men-
sium temperamenta rererebant. Permansii autem 
integrum ueque ad imperiura Nicepbori Pboca*, 

Meursii et Lambecii n o t » . 
τελευτφ, μετά θ* έτος τού οϊκισμού κα\ έγκαινι- tur, resiaurala a Basilio, qui tribunal esse fecil, 
τ?μού τής Κωνσταντινουπόλεως. Corrige μετά r{ tti q«o jns diccretur. Gedrenus t. 11 p. 20* sia-
έτος. Ecce33 annis detrabe 8 : babebis reliqnos iua illic fnii Pulcheriae sororis Tlicodosii, lesie 
25. Hic est consensiis aaciorum. Itaqne apudeum- C Sfuida. Erai iiem aynagoga Judaeonim, quam Jusii-
di»m Gedrenum scribendum τφ κε' έτει τής βασι 
λείας· flodie edllur τ φ κ' έτει. Proclivis «ΓΓΟΓ est, 
el absorpius numerus quinarius a priore lillcra 
vorie sequentis. Ergo magnus error In Godino uo-
alro. MEURS. 

(89) Ώνορισίον. In aliquot codicibus legi-
l u r Ονοταρσίου. Credo legendum esse 'βνορά-
του : videttir enim loqui de Honorato, qui a Con-
slanlio Constantini tilio ex praefecto pralori i Gal-
liaruro primus Gpeli pnfifectus urbie faclus est, 
ut scribunt Hieron. et Nic. Callislus ix , 44. LAMB. 

{90) "Ο τε Εύτυχιανδς γραμματικδς δ πρωτοαση
κρήτις , καϊ δ συ μπα ρων τφ παραβάτη Ίρυλιανφ έν 
Ιίερσίδι, Εύτρόπιός τις ό σοφιστής καϊ επιστολογρά
φος Κοινσταντίνου, Τρώίλος Bandurii cod. 3038. 

(91) Σ αμπαρών έντή Περσίδι, Testalur ipse 
Eulropius, I . x Breviarii rerum Romanaruin. 
lltnc, inqii i l , Julianu$rerum poiilus esl, ingentique 

nus niinor anno imperii 12 ab iis redemplam ton-
verl i l in ecctesiatn Sanci* Dei Geniiricis, ut acci-

Jiimus cx Diacono. Postretnis temporibus carccr 
uit. Zonaras : Τήν τού παλατίου χαλκόστεγον, 

ήτις ήν ή νύν καλούμενη χαλκή καϊ είς είρκτήν 
χρηματίζουσα. Niccia* in Isaacio Angclo I . m . 
MEURS. 

(94) Τώΐi£xovCitj>v.V\de Glossarium noslrum. 
MEURS. 

(95) Ναδνάνήγειρεν έκβισβ τών αγίων αποστό
λων. Hic sepulcrum eral Juliani aposiaiae. Joauncs 
episcopus Gtiri inrcsp. : ευρίσκονται δέ καίδυσσε· 
βών βασιλέων τάφοι έν τοίς καθ' ή μας άγίοις 
ναοίς, ώς καϊ τού παραβάτου Ιουλιανού έν τψ 
ναφ τών αγίων καϊ πανευφήμων αποστόλων. 
IfEtms. 

(96) Τά δεκαεννέα Άκκούβιτα. Diaconus \\\ 
Leone Gonstant. F . : / n crastino uxbbtlo sancto 

apparalu Parihh intulil bellum, cui expedilioni βρε D exibit imptralor tn lribunaiibu$ decem et novem 
quoque inlerfui. LAMB 

(9ί ) Επιστολογράφος Κωνσταντίνος. Videlur 
ergo Eittropius Goiisianiiiio imperaiori ab epistolil 
fuisse. Sic infra p. 131, Plutarcbi cujusdam me-
i n i n i l , quem vocal έπιστολογράφον Ιουστινιανού. 
L A M B . 

(95) Τής χαλκής. Domus Anaslasii imp. iu l ia -
I M I S Antbolog. 4,23 : 
Οίκος Άναστασίοιο τνραννοφόνον βασιλήος 
Μούνος ύπερτέλλω παννπείροχος άστεσι γαίης 
θαύμα φέρων πάντεσσιν. 
Prius χαλκόστεγος dicebatur, u l discimus ex Zo-
nara, propler aneuin videlicet l^ctum, cujus 
eiiam uieminii Juliauus epigrainmale cilalo : 

ΕΙ καϊ χαλκείων ορόφων άμαρύγματα πέμπεις. 

Couilagravii subJustiniano, et postea denuo cx-
5li*uc(a, cuin iicruin prae vcluslaie ruinain minare-

accubituum. MEDRS. — Grasci anuqui άνακλιν-
τήρια vocabant. L,aiinis accubila dicuniur, m 
Lampridio iu Heliogabalo : nec cubuit m accubi-
tis facile, nisi ii$ quas pUum leporinum iiabebant 
aut plnmat perdicum. Velus Lexicon ms. quod as-
servatnr in bibliolbeca Petri Seguieri, inagni can-
cellarii Franciae, intorprelaiur άκούβιτα στρωμνάς 
μαλάκας είς ύψος ήρμένας, et addil : αύται δε 
τρυφής καϊ βλακείας είσίν. Idcm : Άκούμβωπαρά 
τοίς 'Ρωμαίοις τδ άναπίπτω , δθεν καΐ.τά άκού
βιτα. LAMB. 

(97) Τόν ναδν άγιου Στεφάνου. Hoc lcmplum 
solo jain collapsum restauravii Basilius Macedo, 
teste Cedreno. MEURS. 

(98) Τήν Μαγναύραν. Diaoonus Manauram ap-
pellal in Μ«unno ei Conslanlino ConsUit i i F.; 
debet Magnauram restitui. lucuria esi supinorum 
Hbraiiorum. l l ic autem personas illuslies adve-
nas cxcipiebanl imperatorcs. C- drenus : καταλα-
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iujus snccepsor Joannes Tzymisccs illud everlil, Α *al τδ Ιδικδν κχ\ τδ Βεστ:άρ:ον, κα\ τδν Καβαλλά'. 
<Ί cx η ateria Cbalcen condidit, in qua acpnhiis 
esl. Caeterum cupiens eliain Constaruiniis in urbe 
sua circum ad imitalionem Romani adificarc, etim 
qnem Severus itnperfeclum reliqneral ipse absol-
vit, unam nempc graduum partem, quibns ascen-
ditur ad duoambulacra, et eupra cancellos spben-
donen, melas et factiones. Omnia aulemserca signa 
t»t simulacra ex varii? locis et civilalibns collecla 
ad.ornattim urbis erexit. Similiier ei columnat 
ambulacroruin, quas pavimento stravit tessellalo. 
Ipse veroibi primum gymnicum et equesirem l u -
dum edidil. Verum sialua, quac 2 0 ped<* alatos 
babet, deducta esl emagna Anliocbia, el Bellero-
pbonlis cst, qui illtc colcbatur. De reliquis slattiia, 

κα\ τδ Σήμα (09) , και τδ "Οατον ( 1 ) τδ πρδς τήν 
νέαν (2) κείμενον κα\ μέχρι τής ονομαζόμενης σι
δηράς πόρτης, κα\ τδ κάτοπτρβν λουτρδν, κα\ τά 
παλάτια τά επάνω μέχρι του Γερανίου, και τδΧρυ-
σδκλαβον, και τδ μέγα λουτρδν του οίκονομίου τδ 
πλησιάζον εί ; τδ τζυκανιστήριον, έχον ένθήκας Ιπτά 
και δώδεκα στοάς, και κόλυμβον ευμεγέθη ένζωδον. 
Και αϊ μέν έπτά ένθήκαι είς μίμησιν τών έπτά 
πλανητών, αϊ δέ δώδεκα στοα\ τών δώδεκα μηνών 
τάς κράσεις ίσαζον. Έσωζε το δέ μέχρι τής βασι
λείας Νικηφόρου του Φωκά. Ό δέ Ιωάννης δ Τ ζ υ -
μισχής κατέλυσεν αύτδ, κα\ έκ τής ύλης έκτισε τήν 
Χαλκήν, Ινθα κα\ ετάφη. Βουλόμενος δέ κτίσαι και 
Ιππικδν (3) κατά τήν μίμησιν της 'Ρώμης εΰρε 

quol el qualee ese sint, ei unde quaMibet veiieril, Β τδ τοΰ Σεβήρου, κα\ άνεπλήρωσεν αύτδ, ήγουν τδ 
et quare fucrinl ereclae. poslremo brevilcr dicemus. έν μέρος τών βαθμίδων τών δύο περιπάτων, κα\ άνω 
τών καγκέλλων και τδν σφενδόνα και τούς καμπτήρας και τούς δήμους (4). Πάντα δέ τά χαλκουργή-
ματα κα\ τά ξόανα έκ διαφόρων τόπων κα\ πόλεων άθροίσας έστησε ν αυτά είς κόσμον τής πόλεως. 
Όμοίως κα\ τούς κίονας τών περιπάτων. 'Επάτωσε δέ τούς αυτούς περιπάτους μετά συγκοπής, κα\ 
άπετέλεσεν αύτδς πρώτον γυμνικδν κα\ Ιππικδν αγώνα. Ό II Ιχων τούς άρνικούς πόδας (5) ήκεν 
άπδ τής μεγάλη; Αντιοχείας, Ιστι δέ δ Βδλλεροφόντης, κα\ έσέβοντο αύτδν έκείσε. Όπόσα δέ κα\ 
άλλα αγάλματα, κα\ τίνες ε1σ\ κα> πόθεν ήκασιν έκαστοι κα\ διά τί έστηλώθησαν, έσχατον λεπτομε
ρώς έρούμεν (6). 

Cielcrum cum vcllet Consiantinus Magnus urbora 
suam inaxime a Roniauis babitari, aunulos pra> 
gtanlissimi cnjusque viri occulie acceptt, ci misit 
ipiosconlra Persarum regcin Saporcm : videlicel 
qualuor magislros Adam, Protasium f Scolymbruq>, 
Pbiloxcnum, etoclo palrtcioa, Probum, Domiiiiium 

θέλων δέ ό μέγας Κωνσταντίνος (7) οίκήσαι τήν 
πόλιν αυτού, μάλιστα δέ τούς 'Ρωμαίου; ε ί ; τδ Βυ-
ζάντιον, έλαβε ν έξ αυτών λαθραίως τά δακτυλίδια 
αύτων ένδς έκαστου ίόίως, καϊ άπέστειλεν αυτούς 
είςτδν τών Περσών βασιλέα, δστις έκαλείτο Σάβα-
ρος, τεσσάρας μέν μαγίστρους, τδν'Αδαν, τδν Πρ*>-

Darium, Maiirutn, Rbodauum, Salhistinm prafc* 0 τάσιον, τδν Σκώλυμβρον, τδν Φιλόξενον, οκτώ δέ 

Meursii et Lambecii notso. 

CoO â δε τ ή ν βασιλίδα τών πόλεων, δο/?ς γενο*έ-
ν - ς . ώς 10ος, έ ν μαγναύρα είσήχθη πρδς βασιλέα 
έντίμο>ς. Ει alibi. Ejus i r idi i i ium cclcbravil epn 
grammale Juliamis, quod Cjtslal Attlbulog. 4 ,23. 
Basilitis fliam in iribtinal converlit et t i l jus 
Jbi dicereiur constifiiU, lestp Cedreno. MEURS. 

(99) Τό Σήμα. Puto rescribfitidum τ") σίγμα. 
Invenio in descripiione urbis Cpolitanx regione 
lerlia poriieum temirolundam, qucv ex simitiludine 
fabrica siyma Graco vocabulo uuncupalnr. Eral 
illic lcmplutn D»:ipar:v, quod lerrae molii collapsum 
rcstituit Basilhis Macedo. Auclorea Gedrenus ct 
Zonaras. MEURS. 

(1) "Qator, Cnbiculum p»laiii, a forma ovala 
sic no;uinalum. Meminil ejus in Yita Anastasii 
Oicori anonymus bistoricus mg. bibliollieca? Regie 
Cbrisiianissimi: κα\ βροντών, i t iqni l , κα\ αστρα
πών περ\ τδ παλάτιον είλουμένη#ν, κα\ τού βασιλέως 
φεύγοντος άπδ τόπ^υ είς τόπον, έν ένΙ τών κοιτω-
νίσκων τψ λεγομένψ Όάτω κατέλαβεν αύτδν 4 ή 
όργή, ώστε αίφνίδιον εύρεθήναι νεκρόν· LAMB. 

(2) T)\r νέαν. Diaconus iu Mauritio Νοοα$ ap-
peltat. MEITRS. 

(3) Καϊ ΪΛΛίκόν. De Gonslanlino Magno loqui-
tnr. Quod aulem Codinus ail Constanlinum Hip-
podroinum Severi impericctum absolviseo, couAr-
mat bU verbis ehronograpbus ανώνυμος κα\ ανέκ
δοτος in bibliolheca Hegia : Τδ δέ τού Βυζαντίου 
Ιππικδν έκτισε Σεβήρος δ 'Ρωμαίων βασιλεύς προς 
0:ραπείαν τών Βυζαντίων, δ π* ρ ούκ έφθασε 
τελειώσαι, και διέμεινεν άτέλεστον μέχρι Κωνσταν
τίνου τού πρώτου κα\ μεγάλου Χριστιανών βασι)έω;, 
δς κτίσας την πόλ'.ν μιτωνόμασε Κωνσταντίνουπο-

• λ·ν · ήνκαι κοσμήσας χαλκουργήμασι, κα\ τδ Ιππ ι 
κδν άναπληρώσας, πρώτο; έπε τέλεσε ν έν τή γενε-
Ολία ήμερα τής πόλεω; τδν Ιππικδν αγώνα, ήτ ις 
τελείται ια ήμερα Μαίου. LARTB. 

(έ) Τους δήμους. Δήμοι bic vocamar loca Ηίρ-
podromi. ubi sedebantduas lacliones ραρηΓι, Pra-
siua nenope et Yenela. Alias δήμοι ipsas fnciioiie* 
eigniiicani. LAMB. 

(5) Ό δέ έχων τους άρνιχονς πάδας, etc. Τη 
ιιηο cod. Val. pro Αρνικούς, scriplum inveni όρνι-
κούς : credrrel igilur quis lcgendnm esse όρνιθια. 
κούς, boe est όρνιΟίου;, vel όμνιθώδιις. Qnod si 
vera est baec emendalio, verisimile eat Persei 
potius quam Bollcropboulis banc fuisse i ta t tnm. 

D 11 ic enim equo Pegasu, il!e ven> acc^piis a Mer-
curio talaribus per aera iicr focisse pcrhiiieiur. 
Caeterum in alio quodam cod. Vac. hic locus iia 
conceptua egl, τδ δέ ζώδιον τούς Ιππικούς έχον 
πόδας ήνεγκαν άπδ τής, etc. Videtur ergo bic 
Codinus loqui de sialua illa equestri in foro nuti* 
ciipaloTauro posha, cujus memiiiil iu libro de 
slaluig, num. 4 8 ei 4 9 . LAMB. « Έροΰμεν. Scilicct in excerpiis Περ\ στηλών 

εαμάτων. L A M B . 
(1) θέΛων δέ ό μέγας Κωνσταντίνος. Haec 

oinnia brevit*>r Sozomeiius 2, 3 : Έπει δέ το ς 
αύτόχθονας ούχ Ικανούς ένόμιζεν είναι πολίτας τψ 
μεγέθει τής πόλεως, αεγίστας οικίας άνά τάς 
αγοράς σποράδην οίκοοομήσας, άνδρας έν λόγψ 
σύν τοί; οίκίίοις· δέσποτας ποιήσας έν ταύταις 
κατψκισε, τούς μέν έκ τής πρεσβυτέρας ' Ρ ώ -
μης, τούς δέ έξ έτερων εθνών μετακαλέσαμε-
νος. I I E V R S . 
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πατρικίου;, τδν Π ρόδο ν . τδν Δομνίνον, τδνΆαρείον, Α ctum, Modcstum el Eubulum cum magno eiercim 
τδν Μαύρου, τδν Τοδανδν, τδν Σαλτίωνα, τδν έπαρ-
χον Μόδεστου (8), τδν Εύβουλον. Μετά πλείστου 
στρατού έξα«έστειλεν αυτούς, ποιήσαντα; δέκα έξ 
μήνα; (9) έν Περσίδι. Ό δέ μέγας Κωνσταντίνος 
άποστεαας είς Τ ώ μ η ν Ανελάβετο τάς γυναίκας 
αυτών Χολ τά τέκνα *α\ τάς φαμιλίας. "Ορισε δέ 
κα\ κτίστας μηχανικούς, ίνα ϊδωσι τους οΓκους αυ
τών και τους τόπους ένδς έκαστου, που τε κείνται 
κα\ δπως, ετέρας έπ\ τους αίγιαλού; τής θαλάσσης, 
άλλος έπι τους ηπείρους, κα\ τά σχήματα τών κτι
σμάτων, και τάς ανόδους οίοι ήσαν χοχλιώδεις. Κα\ 
λαβόντες τάς φαμιλίας τών συγκλητικών άνήλθον 
έπ\ τδ Βυζάντιον, κα\ έκτισαν δμοια έκαστα, και 
έκάθισαν έντδς αυτών τάς φαμιλίας τούτων. Έκείσε 

in Peretam m«sit, ubi sexdecim mensca commorali 
sunt. Interea Conslanlinus niagnus, missisRoroam 
legatis, eorum uxores, liberosei familias accersivit. 
Misileliaro arcbiteclos, uldoinos eorum el cujus-
y\s iacum silumque sive in ora marilima sive con-
tiuentj, lum formam aliiKlurae earumque gradus 
et scalas observarenl. Assumpds igitur familiis 
senatorum Byzantium redierunt, ibique singula 
eimili modo aediGcia exslruxerunt, eorumque 21 
familiis dederunt inhabilanda. Cum ilaque acceplis 
565 cenlenariis tributi cx Pcrside viclores rediis-
scnl, imperalor ees convmo excepil, el dixi l illie 
tenlandi causa: c Nunquid abiluri esiis Romam U 
l l l i autem fcspouderunt se inira duos menses non-

έλθόντεςγούν έκ τής Περσικής χώρας με τά νίκης, Β duro eo reversuros. Tum impcralor : cVespcri, ι 
άναλαβόμενοι καϊ πάκτα (10) κεντηνάρια τριακό
σια έξήκοντα πέντε, έδέξατο αύτου; ό βασιλεύς 
Ασμενος, κα\ ποιήσας εύωχίαν είπε ν αύτοίς* ι θ έ 
λατε άπελθείν είς τήν Τώμην ; ι δοκιμάζων αυ
τούς. Οί δέ έφησαν μή κατελθείν μέχρι δύο μηνών. 

. Ό δέ βασιλεύς έφη · ι Απόψε έχω δούναι ύμίν τάς 
οικίας υμών, ι πρόσταξα; Ευφράτη τψ παραχοι· 
μωμένψ αυτού, όστις κα\ έ ποίησε τδν μέγαν Κων
σταντίνο ν Χρισπανδν, ένι έκάστψ άποδούναι αυτών 
τούς οίκους. 'Ο; γούν είδον τούς πυλεώνας κα\ τάς 
αύλάς κα\ τάς ανόδους δμοίας ταίς έν τή Τ ω μη κα\ 
τ ά μέτρα και τά σχήματα κα\ τά Οψη κα\ τήνάπό-
βλεψιν τών θυρίδων, έδοξαν ε! να ι έκ φαντασίας είς 

inquU, idabo vobis aedes veslras. > Jusscrat eniiu 
Enphraii accubitori 8tio, qui et Constanlinum roa-
gnum Cbrieiiauum fecerat, ui unicuique suasaedee 
reslitueret.Ul igitar viderunl portas, atria, gradus, 
mensurain el formaro, altitudinein cl prospectuin 
fenesiraruin Romanis similes, pulabant se pcr 
somnium esee Roma? ; cum vero el familias siias 
invenircnt, obslupcscebant. Ubi vero eas iotcrro-
garunt, et uti ree gesta essel intellexerunt, lum 
demnnpcredidcrunt non esse phanlasiam, vemm 
prudentiara imperaloris, qoi hoc pactoinviioe el no 
lentes ibi babitare coegisget. Loca autem ex non/i-
nibus eorum denomioata sunt. Pbiloxenus cisler-

τήν Τ ώ μ η ν . Εύρόντες δέ κα\ τάς φαμιλίας αυτών ^ nam condtdit, cui nomenPhiloxeni; Probus templura 
έξεπλάγησαν. Έρωτήσαντες δέ τάς εαυτών φαμι- prodroml exslruxil, quod Cons*aiitiniis CaLailinus 
λίας κα\ μαθόντες ακριβώς, τότε έπίστευσαν ώ ; 
ούκ έστ; φάντασμα, άλλά φρόνησις τού βασιλέως, 
δτι και άκοντας και μή βουλομένους ώκισεν ενταύ
θα. Έ κ δέ τών ονομάτων αυτών είλήφασιν οί τόποι 
τάς προσηγορίας. Ό Φιλόξενος κινστερναν έκτισε 
τήν επονομαζόμενη ν Φιλόξενου. 'Ο Upo6o; ( I I ) 
ανήγειρε τδν ναδν τού Προδρόμου, δνπερ ό Κ α 6α λί
νο; έ ποίησε ν έργοδόσιον τδ λεγόμενον Πρόβου· 'Ο 
Δομνίνος έχτισεν οίκον (12) είς τά Μαυριανού, δν
περ έχει δ Άγρικόλαος. Ό Δαρείος έκτισε τδν οί
κον τής Κανατίσης τού Σκληρού. Ό Μαύρος έκτι-
σεν οίκον δς λέγεται νύν τού Βελλονά. Ό Τοδανδς 

seu Copronymus mutavil in officinam fabrilem dic-
tam Probi. Domninue in regione Mauriani domuro 
«dificavit, in qua habilat Agricolaus. Darins 22 
sedem Oanatisa? uxoris Scleri condidii, Maurus vero 
domum, qua) nunc dicilur Bellonre. ftbodanus do-
imim nuncupMam In cceUs condidit, Sallustius 
aulem eam que Contoiniti appellalur. Modefttus 
sedificavit dominn ad SS. npo&lolos, quas Lampri 
dicilur : iria vero ejus atria Etibulua exslruxit. 
Idcm qualtior porticus condidit a paiatio usquead 
eum tocum terrestris muri in quem sordes efferun-
lur. Una incipiebat a Tzycauislerio, Manganis, 

Meursii cl Lambecii n o l » . 
(8) Tbr ΣαΛτΙωτα, xdr Ιηαρχογ Μόδεστοτ, D Sic πάκτα ΐιδόναι signiOcat tributum pendere. Ιιι 

Scribe τδν Σαλούστιον έπαρχο ν , τδν Μώνεσ 
τον. Salusiius bic f i i i l prsefeclus praelorii imperanta 
Juliano, anno ChrUli 362, ad quem aliquot ex-
siant legea codicie Tbeodoeiani. Idem sequeuii 
aimo 363consul ordiuarius fuil cuin Juliano. No-
mcn cjus b»s curiuplum lccilur apud fckinapiuni 
in Yila Maxhni : Καίτοι γε ην έπαρχος Σαλούτιος, 
άνήρ καΊ έπι τής Ιουλιανού βασιλείας κοσμήσας, 
el paulu posl : τψ γούν Σαλουτίψ τήν άρ/ήν 
τ.αραλύσα;. Uirobique sciibeuduin esl Σαλούστιος 
t l Σάλου στ ίω. L A M * . 

(ϊ)) Ωοιήσαττας δέκα έξ μήνας. Verbo ποιείν 
ilaboc loco uxus csi ul Laiini verbo agere pro 
e$se.\iusi s>guiUc;ilione dicil Virgilius ( J £ M . V , 5 1 ) : 

HURC egv Catulis agerem si Syrtibus exsul. 
LAMB. 

(10) IhuTa. Πάκτον noc loco bi^nilical mbuiuni. 

Menologio Graecorum die 16 Augusii : KaV δή 
τού βασιλέως προθεμένου δούναι αύτοίς π ά · 
κτα. ln cadeni significalionc uliiur bac voce Co.ri-
nus p. 142, είς δέ τδν άμβωνα κα\ τδν σωλέαν 
έγένετο έξοδος χρόνου πάκτου τής Αίγύπτου κεντη
νάρια τξε'. LAMB. 

(11) Ό Πρόδοη. Meminit bujus tompli eliam 
CedicQue. bubstiiii liic incendtuin iittid quod 
accidil eub Jusiiniano, anno impcrii ijus 34. 
MEUBS. 

(12) Ό Αομνίνος έκησεν οίκον. Eliam roslra 
Domnini iitveuio, ei retuli anica. Eral ibi sedcs 
icsurrecliunis Clirisli el Anasiasia? mariyris, quan; 
icieciaia lapideo omavii Basilius fastigio, cniu 
auiea ligneum Uiuum cssct. icdrciius auctoi* 
cbl. MEUB^* 
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acropoli ct lurre Eugenii, ct perllngebat usque ad Α 
S. AntoniunV; altera a Daphne el palalio Sopbiano 
vsque ad ecclesiam Dei Genilricis nuncupaiam Rau-
dum. Reliquae dua porticus a Cbalce ΜίΓιο el foro us-
que ad Taurmn, Bovem et Hexacionium pertende-
ba.M. Supra porticusa alem ambuiacra erant lapide 
quadraio straia ei statuae aereae innumeraead orna-
menlum urbis. Pneterea tatrinas condidil, et aquas-
ductus ex Bulgaria in arbem perduxit. Fecil etiam 
rloacas subier universam urbem iranseunles, 
apqtiantes profunditate altitudinera porticuuro, ne 
ex malo odore rnorbus nascerclur, eed omnis 2 3 
foetida eolluvies pereas in roare deftuerel. Ha?c i la-
que, ut dictum est, Urbicius prapositus, SallusUue 
praefectas et retiqui condiderunt. Iinperator autem» 
gexccntis atiri centenariis ad porticus, aquseduclus ® 
el muros exstruendos relictis, ipse adversus Scy-
tbas profectus cst, iMisque subjugatis urbes condi-
dit Perstbtabam, Dislram, Piiscubam et Consian-
ttam. HficUrbicius duobusannis eJdimidio, borlatu 
Hermiae aediftcavil. PraHerea exstruxit Conslanti-
nus aedes Harmatii vulgo dicias, ubi corlem suam 
eurrusque posuit, cmn Byzaniios subjugasset. Α 

CODINI « * 
έκτισεν οΤκον δς καλείται τά έν ουρανοί; (15)· έστι 
δέ τής Μαμαίνης. Ό Σαλτίων έκτισεν οίκον δς 
καλείται τού Κορδομίτου (14). Ό Μόδεστος έκτισεν 
οίχον είς τούς Αγίους αποστόλους τδν λεγόμενου τού 
Λαμπρού. 01 δέ τρείς πυλεώνες (15) έκτίσθησαν 
παρά τού Εύβούλου. "Εχτισε δέ δ αύτδς (16) και 
τεσσάρας έμβόλους, άπδ τού παλατίου μέχρι τών 
χερσαίων τειχών (17), έγχορήγους θόλους. Ό μέν 
εΤς ήρχβτο άπδ τοΰ τζυκανιστηρίου χα\ τών μαγγά
νων (18) χα\τής ακροπόλεως χαϊ τών Ευγενίου (19), 
κα\ διήρχετο μέχρι τού αγίου Αντωνίου · δ δέ έτε
ρος άπδ τής Δάφνης και τών Σοφιών μέχρι τής 
•Ράβδου (20) · οί δέ έτεροι δύο έμβολοι Απδ τής 
χαλκής και τού Μιλίου (21) κα\ τού φόρου μέχρι 
τού Ταύρου (22) και τού Βοδς (23) και του έξαχιο-
νίου (24)· Ε π ά ν ω δέ τών εμβόλων περίπατοι πλα
κωτοί λίθινοι καΛστήλαι χαλκαί άπειροι είς διακό* 
σμησιν τής πόλεο»ς· "Εκτισε δέ και τούς μυδρώ-
νας (25), κα\ τούς αγωγούς έφερεν (26> άπδ Βου>-
γαρίας. Έποίησε (27) δέ κα\ γάβους (28) έγ
χορήγους έπ\ πάσαν τήν πόλιν, βαθείς τφ Οψει 
δσον τών εμβόλων διά τδ μή εΐναι δυσωδίαν τινά, 
και ένσκήπτουσι νόσοι πολλά ι, άλλ' είς τδ βάθος 

Meursii et Lambecii n o t » . 
(13) Ό 'Ροδανδς δπισθεν τής αγίας Σοφίας τδ 

νύν τυγχάνον, δπερ λέγεται τά Αύγοράνης Vat. 
alius. 

(14) Κοντομίτης boc loco cognomen est cx bre-
v>ta<e nasi dc6 i tmplmn : xo^o ;c i i im Gr&co-Barhare 
brevis dicitur, et μίτη vel μίτυς naiut. Eodem 
modo igiuir χοντομί:ης conipositum erl ut κοντοσ-
λέλης, κοντχέρης, κοντολέων, κοντοστέφανος L A M B . 
— Κονδομυτου. Band. 3038. 

(15) Οί δέ τρεις χ. Zonaras reccnsei eiiam bos-
piiale ab boc Eubulo exstruclura, quod sub Jusli-
niauo couflagravil. MEVRS. 

(16) Ό αύτδς τους τέσσαρα; έγχορήγους θολω
τούς άπδ τού παλατίου κα\ μέχρι τού χερσαίου 
τείχους Val. 

(17) Των χερσαίων τειχών. ΗΊ concidenint ler-
ra: motu sob Lcone, ut leslatur Diaconus. MEURS. 

(18) Τών μαγγάνων. Hangana locus eral in-
alruinenits bellicis et ntalcriis mecbanicts asser-
vandis destinalus, de quo pluribus agilur, p. 74. 
L A U B . 

(19) Καϊ τών Ευγενίου. Inlerpres verltl ab Eu-
genio. UebuUscl α porti$ Eugeni':. Nam plurali nu-
mero τάς χύΛας tfrerre Gracis tion insolens. Erat 
vero porla Etigenii propc atcem. Ipse bic auclor 
lib. de Oflic. aube Cr : Προϋπαντώ αυτή είς τήν 
τού Ευγενίου πύλην έφιππος ών δ βασιλεύς. Exsiat 
iu banc epigramma islud Anlbolog. I . 4 : 
Οΰτος ΉυΑιανός Χαοσσόα τείχεα πήζας, 

Στήσε τρύπαιον έής σύμβοΛον άγρυχνίης, 
Σφάζειν άντιΰίους εχθρούς άπάνευθε μενυινών, 
"Η προπάροιΟε κροτειν ττ\ς χόΛεως χοΛέμονς. 

(20) Μέχρι τής 'Ράβδου. Eranl bic lempla De-
melrii c l i£iiiiliaui iuariyrum. Auclor Cedrenus. 

MEHRS. 
(21) ΤοΰΜιΜου. Ilic capita noxioram deflge-

bauiur. Observo ex Diacotio iu Cousiamino Copro-
ityuio : Bagravum auttm in vivario decollavti, et 
kujus caput ni Miiio tuipendii diebu* iribut. AIEURS. 

(2i) Τον Ταύρου. Hic nyrapbxuiii f u i l , exslru-
• iυm sub Yalcnic a pr»<ccu> urbis. Zonaras A J I -
uad.3 : Ό δέ τής .τόλεως έπαρχος νυμφαίον έν τω 

καλουμένφ Ταυ ρω κατεσκευάκει. Atqae itoc inc<»n-
dio periil siib Leone magno, aimo imperii quinla. 
TestU Cedrenus. Forum quoqae janciam erat. 
Evagrius 2 , 1 3 : 'Απδ τοΰ Κωνσταντίνου προσαγο-
ρευομένου φόρου μέχρι τής τού Ταύρου καλούμενης 

C αγορά;. MEURS. 
(23) Τοΰ Βοάς. llndQ loco nomen iradit Zonaras 

in Pbora : τδ δέ δύστηνον σώμα καυθήναι κατΑ τδν 
Βούν, ίνθα ήν κάμινο; ώς λέγεται έκ χαλκού κατε-
σκευασμένη, σχήμα βο}.ς έχουσα, ήπερ έκ Περγάμου 
κεκόμιστο, έξ ής κα\ ό τόπος ώνόμαστο. Ejus vesli-
bula conflagrarunl sub Jusliniano, auno imperii 
ejtis 6 5 . MEURS. 

(24) Τοΰ έξαχιονίου. Iteni infra : άπδ τοΰ έξα-
κιονίου μέχρι χρυσίσς. Tamen apiid Odrenum 
έξο>κιόνιον bis, aptid Nicetam in Alexio Man. F . se-
niel iuvei»ie8, el έξωκιονίτης monacbus: erat enim 
monastcrium, ul cx ipso discimus. Pulo auietn 
Godini nostri leciionem esse rfdiorem. Sic έπ :ά 
κίονας iuvenio apud Evagrium Hisl. Eccles. 1 , 1 3 , 
el 9 4 columnas apnd Yiclorem in Cbronico : utque 
ad Constautim forum supra longitudinem platem co-
lumnarum 9 4 . Ac diplocionii nieminii Pbraiues 
Chron. 1 , 39 , et 3 , 8. MEURS.—Cod. Vai., έξωχιο-

0 νίου,^δπου ήν ή πόρτα τού χερσαίου τείχους. 
(25) Τούς μυδρώνας. Vocem μυδοών nunquam 

alibi legi.Sunlqui Latine exponnnl offtcinam ferra-
n'am,«qua8i derivelur a μύδρος, quod vocabulum si-
gnificat ferrum candetis.Sed fone lcgendum esi ύδρό> 
ν α ; , id esl, u l ego inierpretor, aquaria vel loca 
aquationii. Graeci anliqui ύδρεία vocabaut, u l pas-
sim Slrabo. Itera Plinius et Solinus ftydrna appel-
lanl. Sed verisiinilius esl scribendum essc λυτρώ-
νας, id esl άφεδρώνας sive lalrinat. L A M B . 

(26) "Εφερεν. Δι' ών τδ ύδωρ εκφέρεται, cod. 
5038. ap. Band. 

(27) Εχοίησε. Μέσον δέ τών εμβόλων, ένθα ή 
λεωφόρος έστιν όδδς, και ϊπ\ πάντα άλλον τόπον τής 
πόλεως έκ:ισε κανάλους θολωτούς Yat. 

(28) Γάβοι receniioi ibus Grmcis dicuntur cavi seu 
loca concava. Hoc loco atnem γάβοι έγχόρηγοι gi -
gnificant cloucas seu cavernas, per quas colluviee 
enucbat in luarc. L A M B . 
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διέρχεσθαι τΑς δυσώδεις ύλας κα\ κατέρχεσθαι είς ^ nomine aulera trium flliomm condtdit palaiia, qua; 
τήν θάλασσαν. Ταύτα δέ έκτίσθησαν, ώς είρηται, Consianlii el Constantis nominantur. Siruxil etiam 
παρά Ούρβικίου πραιποσίτου κα\ Σαλουστίου έπάρ- domum Tubacae el Oberitza», in qua prafeclua arcis 
χου κα\ τών λοιπών. Καταλιπών δέ αύτοίς κεντη- habitat. CaHerura de templia»et reliquis, quae Con-
νάρια χρυσίου εξακόσια ·Γς τε τούς έμβόλους κα\ slanlinue Magiras adincavit, poetea in libro de 
τούς Αγωγούς κα\ τΑ τείχη, αύτδς ήν κατΑ ΣκυΘών, aedificiis dicturi somos. 
κα\ ύποτάξας εκείνους έκτισε πόλεις έκείσε, τήντε Περσθλάβαν, τήν Δίστραν, τήν Πλίσκουβχν, κα\ τήν 
Κωνσταντίου. Ταύτα δέ έκτίσθησαν παρά τοΰ Ούρβικίου είς χρδνους δύο ήμισυ, Απδ φωνής Έρμε ίου. 
Έκτισε δέκα \ τΑ 'Αρματίου· Τήν δέ κόρτην αυτού έπηξε και τά Αρματα αύτοΰ έκείσε άπέθετο, δτ3 
υπέταξε τούς Βυζαντίους (29). Εί'ς δέ τΑ ονόματα τών τριών αύτοΰ υίών έκτισε τά παλάτια τά καλού
μενα Κωνσταντινισλίάς και τά καλούμενα Κώνστα. Ί2στη δέ και δ οίκος τού Τουβάκης κα\ 
τού 'Οβηρίτζη (50), δνπερ έχει δ άκροπολίτης. Τούς δέ ναούς κα\ τά λοιπά δσα άνήγειρεν 
δ μέγας Κωνσταντίνος, ύστερον είς τά περ\ κτισμάτων έρούμεν. 

Meursii et Lambecii not®. 
(29) ΆρματεΤα, ένθα τδ πρώτον, πρδ τοΰ κατάρ- Όβηρίτζου Val. aller. Μεθ' ών κα\ τά καλούμενα 

vsiv τδ Βυζάντιου, έπηξε ν τήν κδρτην αυτού κα\τά Κώνστα, Απερ είσΛν οίκοι τού τουβάλκη κα\ ίβερ-
άρματα αύτοΰ άπέθετο Vat. ίτζη alter. 

(30) Έστησε δέ και οίκους τού βασιλέως και τοΰ 

Π Ε Ρ Ι Τ Η Σ Σ Χ Η Μ Α Τ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α Σ 

ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ. 

DE FORMA Ε Τ A M B I T U 

URBIS CONSTANTINOPOLITANiE. 

Χρή γινώσκειν δτι τοΰ Βύζαντος τά παλάτια έν Β 
τή άκροπδλει 'ήσαν * ό δέ ναδς τοΰ αγίου Μηνά 
υπήρχα πρώτον τού Αιδς ίερδν, δθεν δή κα\ είς τάς 
μαρμαρινάς αψίδας, τάς ύπερθεν τών δύο μεγάλων 
κώνων, υπάρχου σι ν αί στήλαι τού Διδς κα\ τοΰ Κρό
νου. Έ θ ο ς γάρ ήν (31) τοίς άρχαίοις άρχηγοίς είς 
τάς Ακροπόλεις κτίζε ιν τά εαυτών παλάτια. "Ηρ-
χετο δέ τδ τείχος, καθά κα\ νύν, έπ\ τού Βύζαντος 
άπδ τού πύργου τής ακροπόλεως, και διήρχετο είς 
τδν τνΰ Ευγενίου πύργον, και ανέβαινε μέχρι τοΰ 
Στρατηγίού, κα\ διήρχετο είς τδ λεγόμενον τοΰ 
'Αχιλλέως λουτρόν. Ή δέ έκείσε δρώμενη άψ\ς, ή 
λεγομένη νύν Ούρβικίου, πρότερον πόρτα ήν χερ· 
σα ία τοΰ Βύζαντος, κα\ άνέβαινεν είς τά Χαλκο-
πρατεία τδ τείχος έως τού λεγομένου μιλίου. Τ Ην δέ 

24Sciendum estquod Byzamis palatium in acro-
poli exstilerit,el lemplumS. Menae antea fueril fanura 
Jovis, quamobrem etiam nunc in marmoreis ejus 
arcubus, qui duabtis maxlmis columnis sustenlan-
tur, Jovis et Saturni siatuae supersunl. llle nimirum 
autiquis principibus mos erat, ut nonnisi in arci-
bus urbium palalia sua exslruerent. Sub Byzante 
igitur, uti bodieque, incipiebat mtirua a turri acro-
poleos et pergebat usque ad turrim Eugenii; inde 
ascendebat ad Sirategium versus, el progrediebatur 
usque thermas Achilleas. Arcus vero qui ibi visi* 
lur et OUDC Urbicii 2 5 appellaiur, erat olini ler-
restris porta tempore Byzaniis. Hinc in Cbalto-
praiia lendebatmurus, el porro usque ad miliai iutti, 
ubi allera erat porta lerrestris. Iude procedebai ad 

κακείσε πόρτα τών Βυζαντίων χερσαία, κα\ διήρ- C toluiiles columnas Tzycalariorum, el descendebai 
χετο είς τούς πλεκτούς κίονας τών τζυκαλαρίων (32), ad Topos, al rursus deflectebat pcr Mangana cl iber-

Meursii et Lambecii notae. 
(51) "Εθος γάρ t} r . Huc perlinet quod legilur 

Gcoponiconun n , 2 : Ακροπόλεις δέ έκάλουν πα
λαιοί τάς κατασκηνώσεις τών βασιλέων, ώς διά τήν 
άσφάλειαν έν ταίς άκραις τών πόλεων οίκοδομουμέ-
νων. LAMB. 

(32) Τζυκαλαρείον Gra?cis recentioribtis riicitur 
locns ubi fiunl vel . venutidaniur olhr, a τζυκάλη, 
id esl olla. Pcrperam in aJiquot codicibus legiiur 
τζυβαλκρίοιν. L A M B . 
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mas Arcadianas, atque ita demum revertebalur in Α κα\ κατέβαινεν είς Τόπους, χα\ Απέκαμπτε πάλιν 

διά τών Μαγγάνων χαλ Άρχα&ανών, χα\ έφθασε ν 
είς τήν άκράπολιν ΕΤχε δέ πύργους τδδλον τείχος 
είκοσι έπτά. 

Καϊ τοιαύτη. μέν ήν ή έπ\ τοΰ Βύζαντος σχημα-
τογραφία τής πόλεως * ή δέ δευτέρα, καθά διά του 
μεγάλου Κωνσταντίνου άχτιστο, έστιν αύτη. Κατά 
μέν τδ παράλιον μέρος προσετέθη άπδ μάντης 
ακροπόλεως κα\ του Ευγενίου πύργου μέχρι τοΰ 
Ζεύγματος τοΰ αγίου Αντωνίου (33), άπΑ δέ τών 
καλουμένων Τόπων μέχρι τής Απεραγίας Θεοτόκου 
τής 'Ράβδου. Τδ δέ χερσαίου τείχος άνέδαινεν έως 
τδ έξακιόνιον, άπδ δέ τού μιλίου προήρχετο μέχρι 
τής παλαιάς πόρτας τοΰ Προδρόμου (34) κα\ της 

Haec igiiur eral urbis forma sub Byzanle: secun* 
da vero, quam a Constanlino magno accepit, ita 
sc babet. Latns quidem maritimum ab acropoli et 
curri Eugenii promoium est usque ad Zeogma S. 
Antonii cta Topis ad S. Dei Geuiiricem cogoomine 
Raudum. Verutn inurus terrestrts proleosns est 
usque ad Hexacionium et a miliario usqtie ad vete-
rem portam Praecursoris el monasteria Sludii c l 
Icasiae; iiide pergebat usque ad cisiernara Boni et 
lemptum SS. martyrum Manuel, Sabel el Israael; 
binc rursus descendehat ad locum nuncapaiam g μονής τού Στουδίου κα\ τ ή ; Εικασίας, και διήρχετο 
Uarmalii, el dcsioebat ία templo S. AntoniL Rxc 
urbis forma dur&vit annos 132, deeem imperato-
rum teinpore. Theodosius vero junior qointo im-
perii anno, cum 2 6 l e r r a e motus essel et rauri col-
laberentur proptereaquod Amalecbitae et Ghazinza-
r i i i n urbe babitabanlel trisagium impie irridebant, 
preces et supplicaliones in campo tribonalis una 
cum pairiarcba Proclo instiluil. Gaeierum cttm jam 
per mulias horas Kyrie efeison cantassent, partus 
quidam puer conctis aspeciantibos in aerem Mirre-
plus audivil angelos canlanles: cSaoclus Deus, 
aanriu&fortis, sanctus immortalis, miserere nobis. ι 
Puero ilerum in terram demisso populus ad euov» 
dem modura cecinit, desiilqve lerrai mottjs; ti 

μέχρι τής Βώνου κα\ είς τδν ναδν τών Αγίων μαρ
τύρων Μανουήλ Σαβέλ και Ισμαήλ (35), κα\ κατ
ή ρχετο εις τά Άρματίου, και έπληροΰτο είς τδν 
ναδν τοΰ Αγίου Αντωνίου. Διήρκεσε (36) δέ τδ 
τοιούτον σχήμα τού τείχου; έτη έκατδν τριάκοντα 
δύο, δέκα βασιλέων αύτοκρατορησάντων. 'Ο δέ 
μικρδς Θεοδόσιος είς τον πέμπτον χρόνον (37) τής 
βασιλείας αύτοΰ, σεισμού γεγονότος (38) κα\ τών 
τειχών καταπιπτόντων, διά τδ τού; Άμαληκίτας 
τούς Χατζιντζαρίους (39) οίκησαν έν τή πόλει κα\ 
βλάσφημε Ι ν σφοδρώς είς τδ τρισάγιον (40), ποιήσας 
δ βασιλεύς ίκεσίαν κα\ λιτήν είς τδν κάμπον τοΰ 
τριβουναλίου(4Ι λμετά τοΰ πατριάρχου Πρόκλου (42) 
και παντδς τοΰ λαού, κραζόντων τδ c Κύριε έλέησον ι 

imperator omnes baerelicos ex urbe ejecil, muros- (J έπί πολλάς ώρας, πάντων δρώντο>ν ήρπάγη παιδίον 
qne ab Hexacionio usque ad portara Auream pro-
lulit . Quare etiam pone elephanies ieilc collocalos 
slateairf suam erexit, <it fmiram marifimum a Rau-
do usqiie adportam Aiiream exlcndit, c l a S. An-
tonio, in loco nuncupato Harmalii silo, usque ad 
Blachernas et porlam Atiream. Duae aulem faciio-

είς τδν Αέρα, κα\ ήκουσεν δ παίς τών Αγγέλων 
μελωδούντων κα\ ύμνούντων · c *Αγιος δ θεδς, άγιος 
Ισχυρδς, Αγιο; αθάνατος, έλέησον ημάς. » Κατελ-
θίντος δέ τού παιδδς δ λαδς ούτως έμελψδιι, χαι 
έστη δ σεισμδς έκτοτε, κα\ έξέωσεν ό βασιλεύς 
πάντας τούς αιρετικούς έκ τής πόλεως. Έξέβαλε 

Meursii et Lambecii notffi. 
(33) Δέ έτερα σχηματογρα$ία, ήν συντέθεικεν δ 

μέγας Κωνσταντίνος. Προσέθηκε τοίνυν τδ τείχος 
άπδ τού Ευγενίου μέχρι τοΰ αγίου Αντωνίου cod. 
3058 Ban<t. 

(34) Τον Προδρόμου. Injusle ceaqtwUur Gyilius 
Topogr. CP . . I , 5 Codinum tciuplutn S. Joaums 
Prapcorsoris sive Baptisiae inlra niuros ponere,cum 
pfain muliis annis poslConstarilinum extra nrbem 
fuerit. Nam fti rectc ej«$ verba inCroeprexissel, ani- D 
madverlisset procul dubio eum simpliciter dicere 
niuros Byzanlii a idilio pertendisse usque ad anti- ' 
quatn poriam Prodromi sen S. Joannis Baplisla?. Tan-
lum igitur abcsi nl dical templtim S. Joaunis 
Baptislae intra inuras fuisse, ut ne mentionem qui-
dom templi illius feceriL El quamvisdixisset bauc 
urbis porlam a qnodam prope silo lemplo S. Joau-
nis bapu8*ae fnisse denominalam, non tanteH ad-
didil fucrilne exli a ati inlra urbenr illud lcmpkiin. 
L A M B 

(35) Ισραήλ, έν ψ τόπω άνηρέθησαν ούτοι οί 
Αγιοι, κα\ 3058 el, qui addil παρά τού Ιουλια
νού, Vat. 

(36) Άντιονίου καϊ έ/.αμπτε είς τδν τού Ευγενίου. 
Διήρκεσε 3058. 

(37) Tdr πέμπτον χρόνον. Diaconus ciCodrcnus 
Iricesiinutn anuum dicunl. MEURS. 

(38) Σεισμού γεγονότος. Dura\il bic lerra^ mo-

t«s menscs quaiuor, u i referoot Ceilrenus ei Dia-
COQMS. MEURS. 

(39) De Gbalzintzariorum baeresi vidc Nicepborum 
Callist. X V I I I , 5 6 . Exorta autem est ha?c ba?resis 
lemporibus GotistSMitiiii Heraclii filti, circa annum 
Cbrieii 640 . L A M B . 

(40) Τό τρισάγιον. Vide Glossajrium noslrum, in 
quo abtmde Balisfecimus. IIEURS. 

( 4 1 ) Τόν κάμχοντοϋ τριδουναΛίον. Propric bic 
locug Campus dioebatur. Diaconus : ul timentes By-
lanlii extra civitatem% in toco qui diciiur Camput^ 
essent persevtrantet. Tbeodorus Anagnosta Kclog. 
! : Έν ταίς λιταίς γενόμεναις έν τψ κάμπω πεζδς 
Μαρκιανδς εξερχόμενος πολλά; τοί; διομένόις δω
ρεάς παρείχεν. El liic quoque deligi solila noxioniin 
capila, colligo ex Diacono in Phoca : Phocas ty-
rannus MaurUium peremit, ut pradictum ist , una 
cum masculis quinaue puerri e/ιιε, el horum copit* 
juttil poni in Carnpo tribunalii diebus multis. 

(42) ΠρόχΛου. Hic csl ille ipsc Proclus ad quem 
cxslai Synesii epistola 70. Facile n/ibi asscmieris, 
qui altcndis iuiltuiu : πέρυσιν ούχ ήκει μοι γράμ
ματα παρά τής ίεράς σου χειρός. Ilem exordiuio : 
Γενέσθο» δή τις παραμυθία τδ δέξασθαι τής πατρι
κής σου κεφαλής γράμματα, τδ τιμαλφέστατον σπδ 
Θράκης αγώγιμον. MCLES. 



* Ϊ 3 DE ADIABENE. Π 
α τά τείχη άπδ του έξακιονίου μέχρι τής χρυσείας · Α nes populi, ab ipso ei rei deslinata;, mnros ietos 
έξοδ κα\ στήλην αύτου έστησεν δπισθεν τών έλε- condiderunl, uliliabelur in libro De aedificiis. 
φάντων, κα\ άνεβίδασε τδ παράλιον τείχος Απδ τής Ύάβδου μέχρι τής χρυσείας, και Απδ τού Αγίου 
•Αντωνίου, τα Άρματίου, μέχρι τών Βλαχ^ρνών (43) κα\ τής χρυσείας (44). 01 δέ δύο δήμοι έκτισαν τα 
τείχη παρ' αύτου ορισθέντες, καθώς είς τΑ %ιρ\ κτισμάτων περιέχει. 

Meursii et Lambecii nota?. 
(43) Τών ΒΛαχερνών. Eral illic lompluin. Ce-

dremis : καθ* tW ήμέραν εΓθιστο άπιέναι ποδς τδν 
έν Βλαχέρναις θείον ναδν. Alque inde imelfigendne 
l)iaconus, qui in Heraclio narrat filium ejus COJI-
stanihium in Blarbcrnt* a S-4rgio patriarclii esse 
bap izaium. Ex$truxN4ioc TVodosii soror ,Ptilcbe-
ria post mortein fralris, tesie Zonara. Ει liic ira-
duni veslem ac zonam τής Θεοτόκου dedirafas 
luisse. Auciores ei Niccpltorui 15, 14 el Menolo-
gium. Erat prseierea illic triclmwm Anasiasii. Vide 

Siiidam in Αναστάσιο;. Alque bic magnus logo-
ibela jusjuraiidtim accipiebat novi imppratot is. 
Licet baurire tx Nicela p. 147, 6. Conflagravit 
sub Joanne Pataologo, vifiinti circiier annis anlc 
capiam urbem a Turcis. Vide Pbranzeu Cbroiiic. 
2 , 10. MEUKS. 

(4i) Τής χρνσείας. Hic erat simiilacritm Tbeo-
dosii majoris, quod corniit ex lerrne motu tempo-
ribus Leonis. Auclor e»l Diaconus. MEUBS. 

ΠΕΡΙ («*) ΑΔΙΑΒΗΝΗΣ. 

D E A D I A D E N E . 

Αύτη ή χώρα κείται πρδ τής Μεσοποταμίας (46) Β r e 8 ' ° Mesopotamiaj objacct, orientem v*»rsue. 
ώ ; έπ\ άνατ%λήν, πέραν τού Τίγριδο;. Έ ν αυτή δέ 
έστιν ή άσφαλτος, ή λεγομένη νάφθα (47). Λέγεται 
δέ Άδιαβήνη (48), διά τδ είναι πλείονας ποταμούς 
έν αυτή, κα\ δυσχερεστέραν ποιείν τήν διάβασιν. 
Ε κ ε ί πού έστι κα\ ή Νινευί. Τοσαύτην δέ άσφάλειαν 
ποιεί τοί; κτίσμασιν (49) ή άσφαλτος, ώστε ταίς 
δπταί; πλίνθοις και τοί; λεπτοί; λίθοι; συμμιγείσα, 
Ισχυρότερα γίνεται παντδς σιδήρου. Έκείσε δέ έστι 
τδ "Αορνον στάμα, έξ ού δεινδν πνεύμα άναδίδοται, 
ώστ* έπίγειον ζώον άπαν και πετεινδν άποφθείρειν, 
εΓπερ τύχοι δσφρανθήναι (50) · κα\ ού κατ* ευθείαν 
εξέρχεται (51) * ολίγον δέ άνερχάμενον άνεισι κα\ 
πάλιν αντανακλάται, καϊ έκ τούτου τά έν ύψηλοτέρω 
πετδμενα σώζεται. Κα\ τά πέριξ Ασίας ώσπερ 

ultra Tigridcm. In ea napbiba bilunnn gigniiur. 
DicKur atitem Adiabene, quod plures in ipsa sitit 
fluvitit iransilum reddant dinicilem. Ibi eiiam sita 
est Ninive. Caeterum biiumen eociis laleribus el mi-
nntis lapillis perroislum, a?dificia quoxis ferro soli-
diora t f l k i l . Hlic quoque est Avemi osiium, unde 
gravis exsudal halilus, qui odore stio quodvis lam 
terreslre quam volaiile animal perimit. Verum non 
recia egrediuir, sed cum paulum emersil, langnc-
scit et refringitiir, eoquemodo avee allius volantes 
discrimen evadtint: omnia vero, quas circHmsttu* 
Afei» IracUis conlinel, odoresuo corriiuipil, p r « -
terqitam eunvcbo*. 
πάντα δσφραινδμενα φθείρει, πλήν τών εύνού-

χων (52). 
Meursii et Lambecii n o t ® . 

(45) Περί 'Αδιαβηνής. Capul boc de Adiabena C («"»0) Εϊχερ τύχοι όσρρανθήναι. Apud Stiidam 
rrgione in pluribus codicibusdee»!, et nibil omiii- 1Φ!ΐ , . Γ ·_5*. π Ρ^ τδ τυχδν δσφρήσαιτο, 
no faeii ad origines Conslasiliuopnlitanas. Logiiur 
auiein iisdem f«»rc x*rbis apud Suidani m ν . Άδια-
βήνη. et apiid Amm. Marcellinuin l ib. xxm. LAMB. 

(46) Πρό τής Μεσοποταμίας. In cod. Vai. legilur: 
πρδς τ ή ; , e i c , id cst, prope llesopotamiaui : i u 
eiiam scribendtim apud Stiidani. LAMB. 

(47) 'ti Λεγομένη νάφθα. In codica Vaticano 
seripium erai άφθα, uuod idem est. Anclor Epi-
looief Straboais, δτι λέγεται δ άφθας, κα\ tj άφθα, 
κα\ ή νάφθα, κα\ τδ νάφθα. Ila ή ά φ θ α ρ Γ Ο ή νάφθα 
legiiar apud Constantiuum Porph. De admin. tmp., 
el δ άφθας pro τδ νάφθα apud Siiupliciuin in Com-
menUrio in Catcgarias Aiialoiclis. LAMB. 

(48) Αέγεται δέ Αδιοβήνη, διά τό, elc. Itidcm 
Annniaans Marc INims l ib. xxm Iradit, vetrrcs cre-
didisse. Adiabenaiu luisse c^^guoininaiam, quod 
kiter (Enaiu el Tigrideui sila uavigeros fluvios, 
adiri vado ounquam pokr i i . S d addil, sibi poiius 

(51) Καϊ ού χατ' ευθείαν εξέρχεται. Supple cx 
rodicc manuscriplo el Suida : κα\ εί έσχεδάννυτο 
έξω, ούκ άν φχίσΟη d χώρο-. Άλλά ού κατ' εύΟεΤαν 
εξέρχεσαι, elc. < Quod si iUe baliiua foris dis-
pergorctur, locus non possci babilari. Vcrum nori 
recia pgrrditur, scd rum paultim cmersit, langues-
r i t , el rr frin^ilur. » llinc illa Anuniani subobscnra 
vcrba illuslraii possnnl : < In bis pagis liiains 
quoque con>picitur leniD, undc balilus lelbahs 
exsurgens. qoodcunique animal proxime sielrrii , 
odorc gravi consumil. Qna3 bies orionsa profmi-
do quodam pwelo, cum os < jns cxcesseril laluin, 
aiUequain subliiniys vagarctur, lcnas circumsiias 
inliabilubiles acei bilate fecissti . > Apud Suidam 
vero scribeudiim est, άλλά ού κατ" ευθείαν έξίρ-
χεται · ολίγον δέ άν*ρχόμενον άνεισι κα\ πάλιν αν
τανακλάται. Yulgo perpcram lcgilur, άλλά χατ*' 
ευθείαν άνεισι, καϊ ολίγον άνερχόμενον πάλιν άν· 

videri iia appellalam ê se a d u o b H s amnibus pcr- D τανακλάται. 
peluis, Diaba el Adiaba, qui iu ca r^gioue sunl. (5V2) Καϊ έκ τούτον πΛ\\ν τών ευνούχων. Ilic 
LAXB. 

(49) Cod. Vat., ποιεί! ν το ί ; κτ ίσμασιν 
Jocus ex codicc Yalicano ila sn|qdcndus ai.jne rc 
furn»a.)tliis Cbl : Και έκ τούτου* τ α ΐ ν i-^hr.ipuy 
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ΣΤΗΛΩΝ, * ΚΑΙ ΘΕΑΜΑΤΩΝ ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ. 

DR S I G N I S , STATUIS 

Ε Τ A L I I S S P E C T A T U D I G N I S CONSTANT1NOPOLIS. 

De simulacro Jani. 
S :mulacrum Jani quadriforme esse tradunt, pro-

pier quatuor ant.i conversiones. Ali i finguni eum 
dcxtra manu clavem gestare, quasi principium 
lemporis, alque anni aperluram el Janitorem. Qui-
dam vero formanl ipgum, dextra manu Irecentos, 
ginistra antem sexaginta quinque calculostenentem, 
tanquam palrcm anni. 

De iimulacro ha$talo. 
Minerva? simulacrum baglam lenet ad significan-

dum ejus constantiam, et foriiiudinem ; gimiliter 
ciiam clypeum, quod omnes insidiae sapientia repel-
Janlur. Minerva enim et mens, idem sunl. Galcam 
porro i l l i tribuunt propterea quod sapientiae cul-
nicn sub aspectura noncadil: et oleam ob nalurae 

Α Περί αγάλματος τού Ίάνου (53). 
Τδ άγαλμα του *Ιάνου ίστορούσι τετράμορφον, 

διά τάς τεσσάρας τροπάς. Άλλοι δέ πλάττουσι α ύ 
τδν Ιν τή δεξι? χλεΤδα κατέχειν, ώς άρ/ήν τού 
χρόνου, χα\ άνοιξιν τού ένιαυτού χα\ θυρεόν (54) · 
έτεροι δε τή δεξιοί χειρι κρατείν ψήφων τριακόσια, 
τή δέ εύωνύμω έξήχοντα πέντε, ώσανε\ πατέρα τοΰ 
χρόνου. 

Περί αγάλματος κρατούντος δόρυ. 
Τδ τής Αθηνάς άγαλμα δόρυ κρατεί, διά τδ στα-

θερδν και άνδρείον δ^οίο>ς καϊ ασπίδα, διά τδ π ά 
σαν έπιβουλήν διά τής σοφίας άπωθείσθαι * ή αυτή 
γάρ έστι τψ νφ. Κα\ περικεφαλαίαν διδόασιν αυτή, 
διά τδ είναι τής σοφίας τδ άκρδτατον, αθέατο ν · καϊ 
έλαίαν, ώς καθαρωτάτης ουσίας ούσης * φωτδς γάρ 

Meursii et Lambecii nol©. 
π ε τόμε να σώζεται, και τά πέριξ νεμόμενα. Λέγει δέ 
6 Δ ίων τοιούτον τι έωρακέναι έν Ίεραπόλειτής'Ασίας 
δπερ πάντα τΑ όσφραινόμενα φθείρει πλήντών ευ
νούχων, id e s i : < Eoque modo ι (nempe propter 
refrartum el suppressionem noxii illitig odoris) 
ι avet aliiuseupra volantes, et q u « circumcirca 
patctintur animalia, servaniur. Caelornm refert Dio, 
se gtmile foramen Hierapoli Pbrygiae vidisse, cujug 
odor omnia corrumpit, praeterquam eunuchos. ι 
Iisdem fere verbig oamdem rem narral Atnmianus : 
c Cujits gimtte, ι inquit, c foramen apud Hierapo-
lim Pbrygiae, nnlebac, ut adscrtint aliqui, videba-
l u r : unde emergen* iiidem uoxius spirittis per-
severanti odore quidquid prope venerat, corrumpe-
bai, absque gpadonibug solis. ι Odorem bujus 
foraminis Ammianug perscv erantem vocal, com-
parationealterius odoris, quem simile foramen 
Adiabenicum exspirabat. Is eniin non perseverabal, η 
ged simulaique ad og foraminia pervenerat, refrin-
gebatur, et desinebae esse noxius. Damascius in 
Vita Isidori, gpiraculum illud Hieropolilanum suo 
eiiamnum lempore gtiperfuisse memorat, seque 
cmn Oorn philosopbo eo descendisse, ct salvum 
inde egressum esse. « Soli eniro, » ul ille a i l , 
τετελεσμίνοι, boc eat, ι consecrati, el initiati in-
irare,et illsesi inlus deget Λ poterant. > — Post ευ
νούχων addilur in codice Valicano, έστι δέ έν τή 
Διαοηνή ή Κτησιφών, id est, c Ifi regione Adiabeua 
esl Cte&iplion. · Ubi nota Διαβηνήν vocari : quac 
abas dicitttr Άδια6ηνή. Ila iu veteri Lexico manu-
scHpln Διαβηνίτης e x p o i i i l i K , Α άπδ Διαδηνής τό
που, ubi Διαδηνίτης idem valere pmo atque Άδια-
βηνδ;, u l Σπάιδς, ideni esl alquc "Ισπανός. LAMB. 

(53) Τό άγαλμα τού Ιανού, etc. Ιιι aliquoi 
codicibus legiiur Ιανουαρίου, uii eiiam apud Stii-
tiaiu. Tola auleui b:cc simulacri Jaui dcsct ipiio c t 
^uanuis Pbiladclpbicqsis Jibro bacicuus lucdiio 

c De mcnsibus, ι verbot<*nus fere deanmpfa est : 
Vrtrba ejug super bac re baee snnl : Τητέον τοίνυν 
π*ρ\ Ίάνου τίς τε άρα έστι, καϊ τίς ή περ\ αύτου 
δόξα γέγονι τοίς άρ/afoic. KaV οί μένδίμορφον αύτδν 
μυθολογούσι· νύν μέν κλείδα τή δεξι$ φέροντα ώσα-
νε\ θυρεόν. Νύν δέ τή μεν δεξιά τριακοσίας, τή δα 
έτερα έξήχοντα πέντε ψήφους άριθμούντα, ώσπερ 
τδν ένιαυτόν. Ένθεν και τετράμορφον άπδ τών τεσ
σάρων τροπών · καϊ τοιούτο αυτού άγαλμα, έν τ φ 
φόρφ τοΰ Νερβά έτι κα\ νύν λέγεται σεσο>σμένον. 
Id est: < Quocirca nnnc dicendum de Jano, qnis« 
ille, et qiiaR velerura deeo fuerii opinio. Alii cum 
finguni biirontem, et vel claves dextra geslaniem 
in-tar Jatittoris, vel Irecenlos calculos dexira, e l 
Sftxaginla quinque sinigtra inslar anni dinumeran-
tetn. Unde etiam quadrifroniem a qaatuor anni con-
versionibus fingunt : quale ejua signum adhuc 
exsiare aiunl in foro Nervae. L.\MB. 

(54) Καϊ άνοιξιν τού ένιαυτού καϊ Θυρεόν. θυρεδς 
bocloco idem est alque θνρωρδς, boc eal, ι janiior, · 
geu tosliarlug. » Elymologicon magtiiitn_: γίνεται 
παρΑ τήν θυραν θυρος κα\ πλεονασμφ τού ε θυρεδς 
δ θύρας τάξιν έχων. Ita sorailur in gupra c i u i i s 
Joannia Pbiladelpbiensis verbis ; Νύν ιιέν μυθολο
γούσι κλείδα τή δεξιά φέροντα ώσανεΐ θυρεδν, quoil 
e<tt, interpreie Alacrobio, Saiorn. l ib . i , cap. 9 : 
ι Ei curo clave (ignrattir quasi portamm cusiog. » 
Aliaa θυρεδς ipsum qtioqtie januac clausirum sigui-
ficai, ui apud Homerum Odyss. ι : 

Αντάς έπειτ' έπέθηκε θυρεών μέγαν. 
ad quap. verba Eustathius nolat, θυρεδν ab Homero 
vucari c saxum claudens spelunc» ingressuni. » 
liinc ergo satis apparet falli viros doclos, qu»nim 
nnus pro θυρεδν lcgeudum censet θυρωρδν, alter 
θύραν, quagi vero θυρεδς non aliamquain « gculi > 
Hgoiiicaiioneui babeal. i.AMB. 
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Χ.Λ -x Gorgonem qnoque iu ipsius peclore collocant, ob 
mentis celeritalem. 

De simulacro tenente cUharanu 
Fingnnt Apollincm manibus tenere cilbaram; 

aolem nempe iutelligtint, qui aucior esl consonan-
tiae omnium rerum, Admistus enim reliquis aslris, 
omnia generat et proriticit. 

De simulacro tenente forficem ameum. 
Junonem dicunt esse aerem, ct quoniam aer pur-

gat, finguut Junonis simulacrtim gesiare forficem 
a3neum, sumpta translaiione a forfice, quo capilli 
resecantur et corpus glabruni reddiiur* 

De iimulacro turrigero. 
Cererera veteres lerram vocani; et quoniam cu-

jusque urbis sedee terra esi, fingitur turrita quasi 
urbes gestaret. 

Περί τον αγάλματος κρατούντος κιθάραν. 
Κιθάραν έπι χειρών πλάττουσι τού Απόλλωνος, 

o!ove\ τδν ήλιον τοΰ παντδς Αρμονίαν (55). Κιρ-
νάμενος γάρ τοΤς λοιποίς άστρασί, χα\ τίκτει χα\ 
ζωογονεί1. 

Περϊ αγάλματος χρατονντος ψαλίδα χαλκήν. 
Τήν Ήραν λέγουσιν είναι τδν αέρα· χα\ έπει δ 

Αήρ καθαιρεί, ποιούσι τής "Ηρας τδ άγαλμα βαστά
ζων ψαλίδα χαλκήν (56). Ά πδ μεταφοράς ψαλίδος, 
τής άνω κειρούσης τάς τρίχας, κα\χαθαρδν άποδει-
"%νυουσης τδ σώμα. 

Περί αγάλματος βαστάζοντος χύργον. 
Τήν Δήμητραν o t παλαιο>. τήν γήν καλούσι · κα\ Β 

επειδή έδρα πάσης πόλεως ή γή έστιν, ώς βαστά
ζουσα τάς πό)εις, πλάττεται πυργοφόρος. 

Περί αγάλματος χτένα φέροντος. 
Της Αφροδίτης τδ άγαλμα κτένα φέρει. Επειδή 

συνέβη ποτέ ταΤς τών 'Ρωμαίων γυναιξί, χνήφην 
" λοιμώδη γενέσθαι, χα\ ξυρουμένων πασών, γεγόνα-

σιν αύταϊς οί κτένες αχρείοι. Εύξαμένας (57) δέ τή 
Αφροδίτη, άνατριχωθήναι, τιμήσαί* τε αυτήν 
Αγάλμασι κτένα φέρουσι. Πλάττουσι δέ αυτήν κα\ 
γένειον έχειν (58) · έτι δέ και άδενος κα\ θηλείας 
δργανα (59). Αυτήν γάρ λέγουσι έφορον γενέσεως 
τού παντδς · κα\ άπδ τής δσφύος τής άνωθεν, λέ
γουσιν αυτήν ά^δενα, τά δέ κάτω θήλειαν (60), 

2 6 * &e 9im*l<*cro p*clinem gerente, 
VenerU aimulacrum pectinem gerii. Olira enim 

mulieribnsRomanis accidit, u l pestilenli prtirigine 
laborarent: cumque omnes raderentur, nulli usui 
els pectines fuerunt. Nuncupantes»ayem Yeneri 
votum, capillo9 receperunl, el deam simulacris bo-
norarunt peciinem gerentibus: fingunt eam quoque 
barbatam, et maris atque temina? instrumcnla ge-
uitalia babere : eo quod prsesidem esse deam aiunt 
universae generationis, et a lumbo quidem superio-
re viruni, casiera feminam. Praelcrca iingant eam 

Πλάττουσι δέ αυτήν κα\ έφιππον (61), δτι Αίνείας δ C equesirem, propterea quod iEneas ejus iilius cura 
υίδς αυτής πλεύσας μέχρι τής δύσεως, μετΑ τούτο 
Γππφ έπέβη, κα\ τήν μητέρα έτιμήσατο τοιούτω 
άγάλματι. 

llepl αγάλματος τον Αιός. 
"Αγαλμα πλάττουσι του Διδς χαθήριενον, Ιχον τά 

μέν άνω γυμνά, τά δέ χάτω σκεπασμένα. Κρατεί δέ 

ad occasum navigaret, equum postea conscendil, 
etmairem hujusrnodi siraulacro bonoravit. 

De simulacro Jovis. 
Simulacrum Jovie flngunt sedere superne nmlum, 

inferne tectum; el la>va quidem manu sceplrum te-

Meursii et Lambecii notse. 
(55) Ειθάραν.,.άρμονΙαν. Legc, τού Απόλλωνος, 

οίονε\ τοΰ *Ηλίου, δια τδ εΐναι αύτδν αίτιον τής τοΰ 
σταντδς αρμονίας. Id est, « Chharam manibus tenere 
fingont Apolltnem, eeu solem, quoniam is atictorest 
consonantia* omnium rerum. » Confirmat banc 
lectionem Proclas, cojug de Apolline b»c verba 
sont in Gommentario άνεκδότς^Ι Cralylum Pla-
tonis : Τδ δέ τής μουσικής παρίστησιν, δτι θεδς 
ούτος αΓτιό; έστιν πάσης αρμονίας, αφανούς τε καϊ Ο 
εμφανούς διάτων ηγεμονικών αυτού δυνάμεων, καθ* 
ούς άπογεννά σύν τή Μνημοσύνη κα\ τψ Ait τάς 
Μούσας. Συνδιακοσμεί δέ πάν το αίσθητδν ταίς δη-
μιουργικαίς αυτού δυνάμεσιν, Α; δή θεουργών παί
δες χείρας άποκαλούσιν. Έπε \ κα\ τής αρμονίας 
ενέργεια τών φθόγγων τής τών χειρών έξήπται κινή
σεως * άλλά κα\ τάς ψυχάς κα\ τά σώματα διά τών 
αρμονικών λόγων κατακοσμεί, οίον φθόγγοις τισ\ 
χρώμένος ταίς διάφορο·.ς αυτών δυνάμεσι. Κα\ 
κινεί έναρμονίως καϊ ένρύθμως πάντα ταίς δημιουρ-
γικαίς αύτοΰ κινήσεσιν. Άλλά και ή ούοανία πάσα 
τάξι; κα\κίνησις τδ έ να ρ μό νιο ν τού θεου έργον εν
δείκνυται. Huc quoquo facitiru illa verba Joannis 
Lydi libro De mensibus : Ερμής κιθάραν δίδωσι 
μυθικώς τψ Άπόλλωνι, οΤον ό λόγος τψ 'Ηλίω τήν 
τού παντδ; άρμονίαν. LAMR. 

(56) Ποιούσι τής*Ηρας τό άγαλμαβαστάζεινψα-
Μδα* Iia visilur iu iiuniinu Treboiitsuii Galli ciwu 

inscripiinne, Jtmo MARTIALIS. LAMB. 
(57) Εύξαμένας... έτι τεκαϊ, elc. fia hiinclocttm 

resiiiui ex cod. Vat. cum aniea corrupte ei indi-
stincte iia legeretuf : Εύξαμένας δέ άνατριχωθήναι 
τή Αφροδίτη, τιμήσαί τε αυτήν άγάλματι. Κτένα 
φέρουσαν πλάττουσιν αυτήν, καϊ γένειον έχειν, έτι δέ 
και, eic. Sirailiter corrige Suidam ν . Αφροδίτη. 
LAMB. Λ 

(58) Πλάττουσιν αυτήν χαϊ γένειον έχειν. Desum-
ptum est ex Joanois Lydi libro I>e mensilms : 
Παμφίλιοι, inquU,'xa\ πώγωνα έχουσαν έτίμησαν 
Άφροδίτην ποτέ. Hanc Lalini vocant, ι Venerem 
barbaiam. » 

(59) "Ετι τε xal ά££ενος χα) θηλείας δργανα, 
soilicct γεννητικά. Venercm uiriusqnc sexus ρο-
lenlem,Graeci vocanl ά^ενόθηλυν. Joannes Lydus : 
κα\ γάρ κα\ ή Αφροδίτη τήν τού άδενος κα\ θή-
λεο; έχουσα φύσιν, ά^^ηνόθηλυς καλείται. LAMB. 

(60) Καϊ άχό τής όσφύος... τά δέκάτω θήλειαν. 
Ε ι Joanne Lydo desumplum est, cujus ha?c vcrba 
sunt in libro t De mensibus · ι 'Ερμής έν τή κοσμο-
ποιία, τά μέν υπέρ όσφύν ά ^ ε ν α τής Αφροδίτης, 
τά δέ μετ' αυτήν θήλεα παραδίδωσι. LAM8. 

(61) Πλάττουσι δέ αυτήν χαϊ έφιχχον. Veneris 
equcstris imago visitur in quodam nnnniw L . A»>-
rcli i Vcri, LAMB. 
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ncrc, dexlra vero aqtiilam prolenderc. Quod autein Α 
sedeat, stabiiitateni polentiae signifieal: quod super-
ne sil nudtim, innuit ipsum inlelligentibue et cai-
lesiibus mnndi partibus esse conspicuum. CaHera 
tcguntur, quud Deusbumi repentibus. eai ignotas. 
Sccptrum in I«va, potestalis ijidicium : Aquila] al-
tera manu extenla, signiflcai eurn sptriiibus aeris 
imperarc, ut aquilara volucribus. Alias etiam ip-
sum fingunt tria mala geslanlem luatiu, qiiod uni-
vcrsus tcrraruni orliis in Ires divisus sil partca. 

De gimnlacro Mercurii alati. 

Gntci et Romani veteres aecundatn falsatn eornm 
mylboiogiam dicunt Mcrcurium Jovis cl Maiae 
fiiiuin esse, id est, mentis e( prudentiae: nam ex men- β 
le ei prudcntta orilur oratio. Propt<rea eiiam ala-
tum iinguiit, quia scrmone nibil cst vetocitis: onde 
Hoinerus verba vocat alata. PraUcrea (Ingiinl eum 
omnium deorum nalu minimum, quia non sene-
s i l oralio: atque cliam qoadralum, ob veii sermo-
nis finniiatew el consiantiam. 

Desimntacro Mercurii martupium gestante. 
Merctirium lucri auclorem pcrhibeiU cl prasidem 

mercaluroc, camque ob causam marsapium illi t r i -
buunt. Pboenices quoque deos suos finguni gesiare 
aurea marsupia, quod auram eit poieniiae symbo-
luin. Grspci vcro eos fiugunt aruiatos, quod armis 
buraantim geuus subjugelur. 
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τή μέν εύωνύμω χειρι σχήπτρον, τη δέ δεξιά Αετδν 
προτείνει * και τδ μέν καθέζεσθαι, τδ εδραίο ν τής 
δυνάμεως αίνίττεται * τδ δέ τά άνω γυμνά έχειν, 
δτι φανερδς τοίς νοεροίς χα\ τοίς ούρανίοις τοΰ 
κόσμου μέρεσι. Τά δέ λοιπά σκέπεται, διότι τοίς 
χαμαιζήλοις δ βεδς άγνωστος · τδ δε τή λαι$ 
πτρον κατέχειν, τδ έξουσιαστικόν. Τδ δέ τή έτερα 
προτείνειν άετδν, δηλοί, δτι τών άερ^φόρων πνευ
μάτων κρατεί, ώς δ άετδς τών μεταρσίων δρνέων. 
Αιά δέ τών τριών μήλων, δηλοί τρία κλίματα χατέ-
χειν την πάσαν διακόσμησιν (62). 

Περί άχάΛματος πτερωτού Έρμου. * 

Τδν Έρμήν οί "Ελληνες και οί λοιποί τών ά{£ 
χαίων 'Ρωμαίων, κατά τήν αυτών πεπλανημένη^ 
μυθολογίαν, υίδν Διδς λέγουσι κα\ Mata; (63), οΤον 
τοΰ νοΰ και τής φρονήσεως · έκ νου γάρ χα\ φρο-
νήσεως δ λόγος γεννάται. Διά τοΰτο και πτερωτδν 
αύτδν ποιούσι, ώς ταχύν · ουδέν γάρ λόγου ταχύτε-
ρον. Κα\ "Ομηρο;, έπεα πτερόεντα · πάντων δέ 
νεώτατον αύτδν εργάζονται, διά τδ μή γηράσκειν 
τδν λόγον. Άλλά καϊ τετράγωνον αύτδν ποιούσι, t 

διά τήν στε£0ότητα τοΰ αληθούς λόγου. 
Περί αγάλματος Έρμου βαστάζοντος μάρσιπον. 

Τού κέρδους αίτιον (64) λέγουσι και έμπόριον 
τδν Έρμήν (65). "Οθεν τδ άγαλμα αύτοΰ Ιστώσι 
βαστάζειν μάρσιπον. Άλλά κα\ οί Φοίνικες τούς 
θεούς αυτών πλάττουσιν επιφέροντας βαλάντια 
χρυσά, ώς τοΰ χρυσοΰ συμβόλου δντος δυνα
στείας (66). Οί δέ Έλληνες σιδηροφοροΰντας αυτούς 
πλάττουσιν, ώς τοίς οπλοις ύποταττομένους τδ Αν
θρώπινο ν (67)· 

Meursii et Lambecii n o l » . 

(&ζ)*Ορνέων etc. Nemo non primo intuttii anim-
advertet, posl vocem δρνέων quaedam deesse: inci-
pil enim nova descriptio simulacri Jovte lenentis 
nianu tria poma, veluti iresglobos, ad signillcaiidum, 
Jovem, ut ail Ovidius c Metamorph. »lib. xv, cAr-
ces len perare aelbereaeel mundi regna IrtforraU. ι 
Supple igitur ex cod. Yat. el lege : Άλλά χαι 
π/άττουσιν αύτδν τρία μήλα έν τή χειρ\ βαστάζειν ' 
διά δέ τών τριών μήλων δηλοί τρία κλίματα κάτε
χε ι ν τήν πάσαν διακόσμησιν. Κλίματα videtur abu-
sive appellare tres antiquie cognilas orbis parles, 
vcl, ul Ciccro loqui amal, c iripartttas orbie ler-
rarum oras, ι ricmpe Europam, Asiam atque Afr i -
catn. Huc facii nnnimus Augusii imperaloris, in 
quo visuniur iresglobi pyraniidalitn posiii, quorum 
uiii inscriplum est, Eva. alteri, Aei. tcrlio A F B . 
ad signincandum onm g loltiis orlds naiiones Ko-
inano noniini subjectas esee. CaHerittn in alio quo-
dam coilice Vaiicano legilur : Διά δέ τών τριών 
μήλων, δηλοί ώς σφαίρας είς τρία κλίματα κάτε
χε ι ν τήν πάσαν διακόσμησιν. L A M B . 

(63) Ylcv άώς Λέγουσι χαϊ Μαίας. Incodiie Vati-
licano legilur, κα\ 'Ρέας. Omnta auleai quje boc 
lotO dc Mercurio narraiitur, iisdem feie V<MI>U 
exsianlin Joanuis Lydi libro ι Dc inensibtis. ι Είσι 
δέ, inquil. οί (^ασ\ Διδς καϊ ΜαΪ7ς τδν Έρμήν εΚαι 
άλληγορικώς υΐόν · νουν μέν είναι Δ·'α, Μαΐαν δέ 
τήν Φρόνησιν · παίδα δέ ϊ% άμφοίν Έ ; μήν λόγιον 
αινιττόμενον, πάντων δέ νεώτατ*α είργάσαντο, άτε 
δή μή γηράσκοντο;τού >ό·ου,Έτιμήν ώκύτατον πε-
τοίηνται τούτον ταρσώσαντες πτεροί;, νού οξύτητα 
Η9\ τάχος λόγου όιά τής τοιάσόε " έ χ ν η ; αίν».τ:ό;Α%· 

νοι. 'Ο γούν ποιητής φησιν, 'Επεα πτερόεντα. Είτα 
δέ κα\ τετραγώνιρ σχήματι Έλληνες άναπ)άττου<τι 
τούτον, τεκμηρίου μέγιστον παρεχόμενοι, λόγον 
είναι τούτον, κα\ λόγον αληθή, etc. L A M B . 

(64) Του κέρδους αίτιον. Joannes Lydus l ibro 
c De meiisibua, ι ηύχοντο δέ Μαΐατε κα\ Έ ρ μ ή και 
πραγματευτα\, ακίνδυνα τά τών κερδών είναι. L A M B . 

(65) Του κέρδους—τόν Έρμήν. Έμπόριος, pro έ μ -
πρικδς , Dullibi, quod sciam, lectum est : έμπορος 
in ea significalione semel duniaiat apud Monnum 
Panopolitam occurritParapbrasi in Joannemcap. ιι, 
vera. 15, ubi έμπορον Ιδρην vocal τήν τράπεζανκολ-
λυβιστικήν, bocesl, « meneam foeneraioriam, · 

Ο ι taberuani trapezicani. ι Non male igilur quie pro 
έμπόριον bic legeodum censerel, έμπορον. Sed mibi 
scribendiim videlur τού κέρδους αίτιον λέγουσι, ΧΛ\ 
τών εμποριών τδν Έρμήν. l ia CaearItb. τι De ΙΜΪΙΙΟ 
Gallico: ι l>euiii,> inqtiii, ι Mercuriura coluni; buitc 
in quaBSlus pecuniae merealurasquc babere f i n i 
niaximam aibiiraiuur. » El Pburnuiu9 de Mercurio 
agens : Εντεύθεν. a i t„ κα\τών εμποριών έπισ άτης 
έδοξεν είναι, κα\ έμπολαίος. κα\ κερδώος έπωνουά-
σθη. Apud Suidam legtiur : Λέγουσι οέ αύτδν (sc. 
τδν Έρμήν) καϊ τού κέρδους αίτιον και τών εμπο
ριών δφορον. 

(66) Επιφέροντας δυναστείας. Vocem χρυσά pcr-
perain aulea omissaiu cx cod. Val. ιeslilui. Eamdeni 
quoque apud Suidara iuuiieo rcsiiiuendaui i^>e, 
vo<e Έρμης, ubi i l i lem dcosi. 

(67) "ώς τοϊς δπΛοις ύποτατζομένονς τό drtf/OV-
πινυν. iixc leclio |>ra;ferciida csi ei quai apud i>m -
duiu babeiur, ύποτ^ττομίνω^ τών άνθρώπνιν. 
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Τ6 άγαλμα τής Ευγνωμοσύνης τή δεξιοί χειρι 
σκήπτοον κατέχει, ώς άγχίνου ούσης τής Ευγνωμο
σύνης · τή δ! αριστερή βιβλίον, δια τδ τδν ευγνώ
μονα δέεσΟαι άναμνήσεω;, ήτις διά βιβλίων γ ί 
νεται· 

Περί αγάλματος τον Πριάπον. 
Τδ άγαλμα τού Πριάπου, τού "Ορου παρ' Αίγυ

π τ ο ς καλουμένου, άνθρωπόμορφον ποιούσι, xfj 
5εξι$ σκήπτρον κατέχον, ώσανεΐ παρά τδ φανήναι 
εήν ξηράν κα\ τήν θάλασσαν (68). Έν δε τζ εύω,ύιχψ 
τδ αιδοίο ν αύτοΰ έντεταμένον, δτι τά κρυπτά Ιν τή 
Τ8 σπέρματα φανερά καθίστησιν. "Εχει δε κα\ 
πτερά · κατά μέσον δε τών πτερών δισκοειδείς 

De siiuulacro Graliiudinh. 
GraliUidiuis simulaorum dexiera sceplrum tenct, 

qnod ingcnio sil cantliilo. Sinislra vcro libnim, 
quod probue vir recordatione opus liabeal, qtiae l i -
brorum adminiculo acauiritur. 

De gimulacro Priapi. 
Simwlacrum Priapi, quem Ilortim ^Egyplii indigi-

(anl, forma btimana fingunl, dexira sceptmm i«-
ncn6, eo quod lerra, marique appareai: sinistra 
vero penem iniendfins, quod ocmliala in terra s*»-
mina prodiicat. Ilabet eliam alas, el in medio 
atarum circulos disco simMes: iilas quidom pro* 
pter ccleriiaiem ejus molus, bos vero ob rolundiia-

κύκλους · τά μεν πτερά, διά τήν ταχύτητα τής Β tem corporis solaris. Eumderu enim Priapum atque 
κινήσεως, τούς δέ κύκλους, διά τήν τού δίσκου πε- soleoi esse cxisiimant. 
ριφέρειαν. Ταυτδν γάρ είναι τψ ήλίψ αύτδν δοξά-
ζουσιν (69). 

Περί αγάλματος τής Γής. 
Τήν γήν λέγουσινΈστίαν, κα\ πλάττουσιν αυτήν 

γυναίκα, τύμπανον βαστάζουσαν (70), έπε.δή τούς 
άνεμους ή γή ύφ* έαυτήν συγκλείει. 

De simtdacro Terra*. 
T*»rram vocani Vestain, eamque Oogtinl mulie-

roni, lympanum gestaniem, quod lerra venlos in se 
coucludat. 

2 7 Jte simutacro cprnulo. 
Simulacrum esl Scleuci, qui propter rortihidinem 

cognomtnatus est Nicator, el filio suo Aniiocho de-
ditpropriam conjugem Straionicen, amore illius cap-
to ct pvac amore aegrotanti ct dissimulanii morbum, 
quem Erasishalus medicus deprebendit. Caetcriim 

Περί αγάλματος έχοντος έν τή κεφαλή κέρατα. 

Τδ δε άγαλμα του Σέλευκου (71) τού δι* άνδρείαν 
δνομασθέντος Νικάτορος, τού δόντο; τψ υΐώ αυτού 
Άντιδχψ Στρατονίκην τήν εαυτού γυναΤκα, έρα-
σθέντι αυτής και διά τδν πρδ; αυτήν ίρωτα άσθε-
νήσαντι κα\ έπικρυπτομένψ, γνω'σθέντι δέ ύπδ 
Ερασιστράτου τού ιατρού. Φασ\ δε συνόντα Σ έ λ ε υ - ^ tradunt Seleucum, cum Alexaudro Macedoni aacii 
κον 'Αλεξάνδρω τψ Μακεδόνι ταΰρον Ουομένψ άπο-
δράντα, μόνον Σέλευκον περιγενέσΟαι αύτοΰ τών 
κεράτων χρατί^αντν · και διά τούτο τψ άγάλματι 
αύτοΰ έν τή κεφαλή περ-.τιΟέασι κέρατα. 

Περί Άτραβατικών. 

Έν ταίς έορταίς (72) καϊ τοίς έπινικίοις, κα\ 
παρόντων πρέσβεων, ένεδύοντο χλαμύδας ποικίλας 
Απδ χρυσού και πορφυρά; ή άλλω; πως πολυτελεί;, 
έν δε ταίς κοιναίς συνόδοις ξηραμπελίνα; (73) τψ 
χρώματι, άς έκάλουν άτραβατικάς (74) άπδ τοΰ 

ilcatiti faarus cfTngissel, besliam cornibus proben-
sam solum lenuisse, caque de causa capiti siumlacri 
fjuscornua imponunt. 

Dc Atrabaticis. 
lu fesiis et victonis, el pncseniibus legalis, indtie-

bant lunicas variegaias, auro et purpura vel alia rc 
ornatas : in vulgaribus autem 2 8 conveniibiis xe-
rampelino cotorc llnctas, quas vocanl Airabalicas, 
aut quia nigrum appellanl alrum, aul qiioniam iliis 

Meursii et Lambecii no l» . 

(68) Ώσανεϊ Χαρά τδ φανήναι τήν ξηρά* καϊ τήν 
θάλασσαν. Ila Tbemisthis in oraiione ad Conslan-
linum, de sole loquens, Ή δύναμις, inqnit. απαντα
χού κα\ αϊ άκτίνε; κα\ έν γή, κα\ έν θαλασσή, κα\ 
έννήσοίς. κα\ένήπείρψ, eic\ boc est, ε Visejus et 
radii universa pervaduni, (erras, marla, insulas, 
coniiiieuleni, ι ctc. CorrigrnJus crgoSmdas vooe 
Πρίαπο;, nbi perperam logilnr, ώσανει παρ* αυτού 
φανείσαν τήν ξηράν κα\ τήν θάλασσαν, qnod inier-
pres verlil , c Eo quod abeo tellns et maro eit mon-
Mratum. ι Sciibe ώσανε\ παρά τδ φανήναι τήν 
ξηράν, κα\ τήν θάλασσαν, el verte, Εο quo I lerra 
uiarique appareal. L\ua. 

(69) ~Εχει Οέ καϊ πτερά δοζάζουσιν. Iia resii-
lui elsupplevi bunc locum ex codicc Vaticano. Autea 
legcbalur : έχει δε κα\ πτερά διά τήν ταχύτητα τής 
κινήσεω*. Τόν δέ κύκλον, τού δίσκου περιφέρειαν. 
Ταύτην γάρ είναι τψ ήλίψ αύτ',ν δοξάζουσιν. iiidcni 
con igf Suidnm in ν. Πρίαπος, uli ajque corriipic 

D hcec verba exstant. 
(70; Ίήν γήν βαστάζονσαν. Ita cx cod. Vat. fe 

sl i iui . Perperam antea legrbalur, γυναίκα λέγουσι 
τήν έστίαν, κα\ πλάττουσιν αυτήν οΙονει την γήν, 
τύμπανον βαστάζου σαν. 

^71) Τού Σέλευκου. Snidas in Σέλευκος. MEURS. 
(72) 'Εν ταΐς έορταΐς. Suidas in 'Ατραβατι-

κάς. MEURS. 
(73) Ξηραμπελίνας. Juvcnal. sat. 6 : et xeram-

pelinas vestes donnverit ipsi. Ubi veius sclioliasies 
notat xcrampelinas vocari vestes anipelino colore 
linrias, qui inier coccinum et muricem mcdius 
cst. L A M B . 

(74) Άζραβατικάς. Scili el quasi άτοαβαπτάς 
vcl άτραβαπτικά;, quod colore atro t i f i c l^ essont. 
Sed rcclius obsrrvai Salmasius adTr<*bellium ΡυΙ-
lioncm ci Flavium Vopiscum Airal>aticas birros 
iioiiicii accopisse ab Alrcbais Galliai p'»[;ii!is. 

. L A ^ D . 
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uoacum trabeisuli solent : nam vesies suropluosa Α χρώματος · τδ γάρ μέλαν άτρον καλοΰσι. "Η δτι 

μετά τ ρ αβίων ταύταις είώθασι χρήσθαι· τραβέαι nominanlur trabea*. 

De Augusleone. 
Quinta die mensis Octobris praefeeti regionuro ur-

bis in Gusieo seu foro cibario cboreas ducebant in 
lionorein impcratoris illius tcmpojis. Hunc igilar 
locum vulgus Augusieoncm numinat. Ibidero Con-
sianiinus Magnus sibi tuapque matri slaluam posuit, 
camque ob causain locum vocavii Augustenm seu 
Augtisialem, cum airtea Gusleum aive forum ciba-
riiim appellabatur. 

De statuis in arcu camerce fori. 

ln arcu cnmcrac fori collocatae e r a n l d u » slatuae, 

δέ (75) λέγονται αί πολυτελείς χλαμύδες. 
Περϊ τον Αϋγουστεώνος. 

Τή πέμπτη (76) τού Όκτωβρίου μηνδς έχδρευον 
οί ^εγεονάρχαι έν τψ Γουστείψ ήγουν τω δψοπωλίψ, 
είς τιμήν τού βασιλεύοντος χατά τδν χαιρδν. Τδν 
αύτδν ούν τόπον οί ίδιώται Αύγουστεώνα καλού σι ν. 
Έν φ κα\ στήλαι έστησαν τού μεγάλου Κωνσταντί
νου και τής αυτού μητρός · διδ κα\ έπωνόμασε τδν 
τόπον Αύγουστείον, πρότερον Γουστεΐον λεγόμε-
νον (77) ήγουν δψοπώλιον. 

Περϊ στηλών τώτ έτ τή άψίδι τής καμάρας του 
φόρον. 

Έ ν μέν τή Αψίδι ^78) τής καμάρας τού φόρου ~ r — ~ ~ » . ~ ο » . » » , , _ - r . u « T . w . v . u / · Ί , ~ " r " t " * * Y „ r ^ 

Ilelen* et Constanlini, et in earam medio crux. cui ίσταντο δύο στήλαι Ελένης κα\ Κωνσταντίνου, κα ι 
inscnptuui crat : ι Unus sanctus, Dominus, Jesus 
Chrisius in gloria Dei Patris.amen. ι Item viseban-
lur ibi dua3 angeloruni staluae alalae : ereclae autein 
ftierunl a praefccio fori. 

De slatua equtslri in Auqiuleone, ttnenle crucem 
el globum. 

Cum Jusliiiianug lemplum Sauctae Sopbiae exsedi-
fica3sel, repungavit qnoque aream ante ipsum ai-
tam, camque uiarmoribus exornavii, cuin anlea 
Gusicum sive forum cibarium esset; ideoque slatuam 
euam C(juestrem i 1*1 supra cotumnam erexit, quac 
sinistra manu lenet globum, 2 9 cui cruxsuperin-

σταυρδς μέσον αυτών, γράφων (79) * c ΕΤς Αγιος, 
εΤς Κύριος Ιησούς Χριστδς είς δόξαν θεού Πατρδς, 
αμήν. ι Όμοίως χαι δύο ταχυδρόμων στήλαι π τ ε 
ρωτά ί (80) · άνετέΟησαν δέ παρά% τού τδν φόρον 
έπαρχούντός. 

Περί τον έν Αϋγουστεώνι αγάλματος έφίχχον* 
κρατούντος σταυρόν καϊ σφάιραν. 

Κτίσας δ Ίουστινιανδ; (81) τήν άγίαν Σοφίαν 
έχαθάρισε τήν αύλήν, χαϊ έμαρμάρωσεν αυτήν, τ δ 
πρότερον ούσαν Γουστείον ήγουν δψοπώλιον· Διδ 
έστησε τήν εαυτού, στήλην έφιππον έπ\ κίονος. Κ α \ 
τή μέν αριστερή χειρ\ φέρει σφαίραν, έμπεπη^ότος 
σταυρού έ ν αυτή, ώς διά τής ε ί ; τδν σταυρδν π ί -

fixa csl, siguificans qnod ob fidem in crucem uni- C στεως τής γής πάσης εγκρατής γεγονώς · σφαίρα 
versi terrarum orbis imperium adeptus sil. Globus 
ncmpe lerram stgnitiratob roiundam ejus iiguram ; 
fi.lem vero crux, quia Deus in carne i l l i fuitaffixus. 
Dextcram manum versus Orienlem extendit, Persa-
ruin eeditionem innuens, co&que exlensionc ei re-

(75) Τραβέαι δέ. lllustrat hanc trabearum des-
cripiionem Joanncs Lydus libro De mensibus p. 9. 
LAMB. 

(76) Τή χέμχτη. Apud Suidam in Αύγουστος est 
τή ιε'. MEWIS. 

(77) Πρότερον Γουστείον λεγόμενου et paulo post 
ν . 47 τδ πρότερον ούσαν Γουστείον. Ulrobique res-
cribo Αύγουστείον. Snidas in Αύγουστος * ol 0εγεω-
νάρχαι και σεβαστοφόροι έχόρευον έν τω Αύγου
στε ί ψ οίον έν τψ όψοπω)ίω. Iterum alibt in Ίου στ ι- Q 
νιανός * έμαρμάρωσεν αυτήν, τδ πρ\ν ούσαν Αύγου
στείον. Descriplio urbis CP: Tetrapylum aureum 
unum, Augusteum, Capholium, Moneiam. Tamen 
non tcmcre damnem. Vide Glossarium nostrmn in 
liac voce. MEURS. — Anie templum S. Sophfce et 
palaiium imperaioris foriim eral, quod anliquitus 
vocabalur γουστείον sive δψοπώλιον, qitia obsonia 
in oo veiulebaulur. Postquam vero Juslinianus 
ardificalo templo S. Sopbia» simul boc forum pur-
gavit el marmoreostravit paviiueuto, pro γουστείον 
nominatum iui l αύγουστείον, et vulgo αύγουστεών, 
u l παλατιών pro παλάτιον. Hujus loci έκφοα-
σιν scripsil Georgius Pachymerius [edilam a Boi-
vino tiol. ad Gregoranij. Pro έν τψ Γουστείψ (ν. 6) 
pciperam antea legebatur έν τψ αύγουστεώνι. Ilem 
apml Suidaiu corrupie legilur έν τψ αύγουστείψ. 
Keclc J»annes Lydua bbro De mentibu$t uude bnec 
dPMimpla suiit, p. 424 : έν τψ γουστείψ, inquit, 
οίον τω δψοπωλίψ είς τιμήν Τιβερίου ο\ σεβαστοφό-

μέν γάρ ή γή διά τδ σφαιροειδές τού αυτής σχή
ματος, πίστις δέ δ σταυρδς διά τδν αύτψ προσηλω-
θέντα έν τή σαρκ\ θεδν. Τήν δεξιάν χείρα άνατε-
ταμένην έχει κατά άνατολά;, στάσιν τών Περσών 
σημαίνων, κα\ μή μεταβαίνειν έπ\ τής Τωμαϊκής 

Meursii et Lambecii no t« . 
ροι έχόρευον. Τδν δέ τοιούτον τόπον οί ίδιώται αύ-
γουστιώνα καλού σι ν. LAMB. 

f (78) Έν μεν τή άψΊδι. Cedrf nus : έν τή πρδς 
άνατολήν άψιδι τοΰ φόρου δ μέγα; ίδρυται Κωνσταν
τίνο; μετά τής μητρδς αύτοΰ, μέσον έχοντες σταυρόν. 
\ ide eiiam Suidam in Ελένη el στήλη. MECRS. 

(79) Γράφων. Pro έν ψ έγράφ.η. S;pp« alias vrr -
buiu γ ράφι ιν apud Godinum bac signiGcalioue oc-
curri i . LAMR. 

(80) Ταχυδρόμων στήλαι χτερωταί. Procul dt i -
bio angelorum slatuae fuerunl, qmbns ad expri-
mendam eorum celeritalem alas tribtiit anliqniias. 
Ita Pauhis Silenliaritis εύπτέρυγας vocal in descri-
ptioni; lempli S. SophiJD, v. 559. 
Πή μέν έυχτερύγων στρατόν έζεσεν άγγελιάων. 
Rcft r t autem bisloi i# Misccllae auclor 1, 2 Cmi-
stanfinum, cum in ccelo signum crucis exterrUii* 
admirarctur, sibi astare vidisse angelosdicenles, Έ ν 
τούτψνίκα. Ad conservandain igiiur ejus rei iue-
moiiain non mirum cstquod ail boc loco Codimis, 
cmci, ad Imitaiioiiem illius coBlcstis crectae, atigc-
lorum simulacra apposita iuisse. i luc facil quo.l 
memoral Anastasius Bibliolbecarius, Consiaiilinuiii 
magnum Ba9ilica2 Coiislantiniau;c obmlisse qua-
Iwor angclos argenteos cruces lem^nies. LAMB. 

(81) Ο Ιουστινιανός. Suidas in Ιουστινιανός. 
Accidcruni autem h.ec anno 46 iinpcrii ejus, icate 
Ccdreno^ MEUBB. 



483 DE SIGNIS CP. 485 
γής , 5ιά τής άνατάσεω; κα\ άπώσεως (82) τής Α pulsu manus provincias Romanas iavaderc vetans. 
χειρδς βοών* c Στήτε, Πέρσαι, χα\ μή πρόσω χω
ρείτε · ού γάρ συνοίσει ύμίν (83). · 

Ilepl τού έν τφ βορείφ μέρει φόρον Ισταμένου 
σταυρού. 

"Οτι περι τδ βόρειο ν μέρος τοΰ φόρου (84) ίστα
ται σταυρδς, ώς είδε ν αύτδν ό μέγας Κωνσταντίνος 
έν τφ ούρανψ χρυσέμπλαστον * χα\ έν τοίς άκρω-
τηριαχοίς μέρεσι στρογγύλοις μήλοις. "Ενθεν κα\ 
αύτδ; καϊ οί υίο\ αύτοΰ καθορώνται χρυσέμβαφοι 
μέχρι τού νύν. 

" Περϊ τού ΣηροΧόφου. 
"Οτι τδν Εηρόλοφον πρώην τινές θέαμα (85) έκά-

λ ο υ ν έν αύτψ γάρ έστησαν κοχλία ι δεχαέξ καϊ 
Άρτέμιδο; στήλη κα\ Σεβήρου τοΰ κτίσαντος, κα\ 

bis quasi verbii : ι State Persae, nec ulierius pro-
gredimini : neque enim conducet vobis. t 
. De cruee in $eplenlrionali parte foti collocata. 

In seplemlrionali parle fori collocata est crux, ins-
tar illius quam Consianlinus in coelo vidit, aiiro 
obducia habensque in apicibus rotanda mala. Ibtdein 
liliorurnejus statuae auraueusque in hodicrnuin diem 
conspiciunlur. 

De Xerolopho. 
3 0 Xerolopbnm qiridem prius Tbeama vocabant. 

In illoenhn sexdccim cocbleae eranl, ei statua Dia-
nae et Severi condiloris, et tbeamalium tripes, 

θεαμάτιον τρίπουν. Ένθα έθυσίαζε πολλάς θυσίας ^ Ibi Severus muitasacrificia fecit, codemqucin loco 
Σεβήρος, και χρησμο\ πολλο\ έν τψ τόπψ γεγόνασι. 
Καθ* δν καιρδν και κόρη παρθένο; έτύθη. Και θέ-
σις ήν αστρονομική, τριάκοντα έξ χρόνους διαρκέ-
σασα. Ό αύτδς δέ Ξηρόλοφος (8G), καθώ; ό διακρι
νόμενος λόγος φησ\ν, τήν στήλην είχε τοΰ τε 
μικρού Θεοδοσίου κα\ Ούαλεντινιανού, κα\ Μαρκιανού 
χάτωθεν τού κίονος. Σεισμού δέ γενομένου πεπτω-
χένσι τάς στήλας (87). 

Περϊ τών δύο σταυρών Ληστών, καϊ τού βικίου 
τού έχοντος μύρον. 

Ό τ ι κάτωθεν τού κίονος τού φόρου κεχωσμένοι 
είσΐν ούτοι οί δύο σταυρο\ (88), κα\ βίκιον μύρου ού 
ήλείψατο ό Χριστδς, κα\ πολλά έτερα σημειοφορικά, 

raulta oratula edila sunt ; qtio lempore eiiam pud-
la virgo illic immolata est, Fuit eiiam tbesisaslro-
nomica, qua? annos 36 duravil, fn eodem Xerolo-
pbo, ιιι vulgo fama fertur', collocaUe eranl etatux 
Tbeodosii junioris et Valenliniani elMarciani infra 
coluranam, qua3 poslea lerrae rnotu corruerunt. 

De duabu» crucibus latronum, et urceolo unguen-
tario. 

ln iuferiori parte columnae fori depositae erant 
du<€ cruces duoruoi lalronum, qui una cum Cbristo 
crucifixi sunl ; el urceolus vilreus ungueiui, quo 

τεθέντα μέν παρά Κωνσταντίνου τοΰ μεγάλου , Q Chrietus inuncius fuit, etmultaalia admirandaqtiae 
άσφαλισθίντα δέ ύπδ Θεοδοσίου τού μεγάλου. a Consianiino magno ibi collocaia Tbeodosius Ma-

gnus, quo lulius asservarenlur, inde abstulit. 

Περϊ της γέφυρας πέραν τού αγίου Μάμαντος. ponU, qui est ultra S. Mamantem. 
"Οτι είς τδν άγιον Μάμαντα (89) πέραν ίστατο Ullra S.Mamantemerat ponsmagnitudineaequalis 
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(82) Errant qui pro άπώσεως legenaum censenl 
άπλώσεως * iropnssibile eniro est unam el eariidem 
manuin explicatam simul et complieatam fuisse. 
Sensus igiiur bujus loci esi, Jusliniani statuam iia 
Jiguralatn fuisse, ut dexlra mnnii Orientem versus 
cxienta Pernas videretur άπωθείσθαι, boc esl re-
pcllere cl in profincias Romanas invadenies a pro-
grcssti arcere. Tali άπώσει χειρός, etiam nos bodic-
que uliimir, ubi imporluue supervenienti signuni 
recessus damus. Canerum pro τής χειρός, quod ex 
cod. Vat. reslilui, pcrperam antea legebalnr τών 
χειρών. Itidem corrigendu» est Suidas ν . Ιουστι
νιανός. LAMB. 

(83) ΡοβΙύμίν 3058 Band. Τδν ούν αύτδν Ίουστι-
νιανδν λέγεται έπαρθήναι τοίς τοΰ Βϊλισαρίου^ ευτυ
χή μασιν. Ούτος ούν σταλείς κατά τών Περσών κα\ 
των λοιπών τών τής ανατολής παρα τού βασιλέω;, 
καϊ πάντας κατατροπωσάμενος, κα\Γελίμ·ρα κρα-
τήσας απέστειλε ν αύτδν είς Μαυρουσίαν, έκείσε τη -
ρείσθαι ύπδ τού Φαρά. *ϋς είς μεγάλην ένδειαν άρ
του γεγονός δ.ά τδ μή έν τψ τόπψ τής Μαυρουσίας 
σίτον γεωργείσθαι, άλλ* έφθδν τάς όλύρας σ.τεϊοθαι, 
έγραψε τψ βασιλεί στείλαι αύτψ άρτον καϊ σπόγγον 
χα\ κιθάραν. Ό δέ εκπλαγείς έπ\ τούτοις ήρετο τδν 
έπιστολέα τίνος χάριν ταύτα γε επιζητεί. Καϊ έξεί-
σεεν δτι άρτον μέν διά τδ αύτδν έπιθυμείν τ ε κ α \ 
φαγείν, σπόγγον διά τδ λούειν τδ άπαν αυτού σώμα 
ύπδ τών δακρύων, τήν δέ κιθάραν διά τδ παραμυ-
ΟείσΡαι έαυτψταίς συμφοραίς. Ό δέ βασιλεύς εκ

πλαγείς κα\ θαυμάσας έστειλε τούτψ τά αίτηθέντα. 
Διά ταύτα ούν Ίουστινιανδς έπαρθε\ς έφιππον έαυτδν 
έστησεν έπ\ κίονος. *Ος ύστερον φθονήσας τψ 0η-
θέντι στρατηγικωτάτψ Βελισαρίψ εξόρυξε τούτου 
τούς οφθαλμούς, καϊ προσέταξε τούτον^ καθεσθήναι 
είς τά Λαύρου, και έ π ιδού ναι αύτψ σκεύος όστρά/ΐ-
νον, χα\ έπ ι^ ίπτε ιν αύτψ τούς δupχoμέvoυς όβο-
λόν. 

(84) Περϊ τό βόρειον μέρος τού φόρου. Suidas 
in σταυρός. Meuas. 

(83) θέαμα. $ensus est fuisae quosdam qui Xe-
rolophum iuler spcctacula Cpoleos numcrarenl, seu 

" rcs pra? welcris in ea spectaiu dignas. Itidein coi r i -
gendus et inierpretandue esl Suidas in ν . Ξηρό
λοφος. LAMB. 

(86) ΕηρόΙοφος. Restiluendaro est per occasio-
nem Xerolopbi uomen apud Diaconuin in Leoue : 
cecidit ei tiiulus Arcadii, qui gupra Xerolophi co~ 
lumnam stabat. Uodie tuale edilur Xerophiii. 

(87) Πεπτωκέναι τάς στήΛας. Accidit id 14 
anno imperii Jiisliniani, leste C^dreno ; qui lamcn 
dextram lanium slatu» cujusdara ibi posila? cor-
ruisse aucior esl. MEURS. 

(88) 01 δύο σταυροί. Suidas in Φόρο;. Scd illic 
corrige ύπήρχον δύο σταυροί. Hodie depravate edi-
tur δύο στρατηγοί. Manifeslum meiidtiiu. AIEURS. 

(89) ΕΙς τόν άγιον Μάμαντα. Suidas in Μάμα;· 
MEURS. 
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Chalcedonensi duodceim fornicibus constans, irtfra Α 
quem magnus fluvius transibal, in primis mcnse 
Fcbt uario. Ibidem stabat draco a»reus, eo qtiod qni-
dam draconem in islo ponie babilare crederent, 
muliwquc \irgines ibi immolata? sum,et magna copia 
ovium, boum ei volucrium. Nara quidam Basili-
scus, qui a parteNumerianiCraarisstetit.loci amore 
captus a?dcs ibi 31 exsireaaa inbabitavit el lcm-
plum maximum Jovi excitavit, quod cum caeteris 
oumibus icdificiis Zeno sceundo sui iroperii anno 
evertil. 

De S. Mena. 
Gnm ecclcsia S. Menie in arcerepurgnr«?lur, magna 

ibi tntillitiido ossiwm giganlom in anipla quadain 
fossa reperla est, quje Anastasius impcralor cum 
summa admtralione conspicatus in palalium trans- ^ 
poni curavit. 

Deslatun eunuchi in Chelone. 
In temploS. marlyrls Procopli in Ghelone slatua 

cujusdam eutuicbi posila fuh, in cujus peclore baec 
isiscripta eranl: c Qutsque boc sigmtm loco movo-
r i t , laqueo pereat. > Erat aulcm staiua Platonis 
cubicularii, qui lemporibus Basilisci imperaloris 
vivus arsii.Gum autcm cognaii ejus pustularenl ab 
impi^ratorc, ut niemorie illorum qni in.peratoriad-
vcrsarentur, Platoni eunutbo slatua poneretur, 
baudquaquam probibuit. Cum vero tcniplum S. 
inariyris reuovarclur, in Ilippodromuni slatua Ula 
translata est. iEdesaulcm ipsius ennuehi bodieque 
snpersunl in Cbelone. Q 

De loco Cynegio. 
1 ιι Cyncgium olim violenta inorto perempli proji-

cicbanltir coqucin toco statua? qua*dam posilaeeraut. 
IIuc Tbeodorus ana^nosies cum 3 2 Himeriochar-
lulario piofeclus vidil slatimn minime ]ongam,scd 
valde lalam. Me igitur, inquii Tbeodorus, eam ad-
miranie, dixil llimc: ius: € Quisnam Cynegium con-
didil?» Tum ego: € Maximinus condidil, Arislides 
vero dimensus est. > Quo dioio, prolinus slaiuailla 
ex allo delapsa llinicrium afllixit, ut cxtcwplo mo-

C O D I N I <S8 
γέφυρα μεγάλη, οποία τής Χαλκηδόνος, δώδεκα 
καμάρας Εχουσα. Ποταμό; δέ κατήρχετο παμμε-
γέθη; , κα\ μάλιστα τω Φεβρουαρίψ μηνί. Ένθα 
κα\ δράκων Γστατο χαλκούς, διά τδ λέγειν τινάς 
δράκοντα οίκείν τήν γέφυραν. Διδ κα\ πολλα\ παρ
θένοι έτύθησαν κα\ πλήθη προβάτων κα\ βοών κα\ 
δρνέων. Βασιλίσκος γάρ τις έρασθε\ς τοΰ τόπου, δς 
ήν εΤς τών άπδ Νουγιεριανού Καίσαρος (90), κτίσας 
κατώκησεν έν αύτφ. Ένθα κα\ ναδν τού Διδς ήγειρσ 
παμμεγίθη. Ταύτα δέ πάντα Ζήνων τψ δευτέρου 
Ιτει τής βασιλείας αυτού κ ατέ στρέψε ν. 

. Περϊ τον άγιον Μηνά. 
"Ότι έν τώ ναψ τοΰ αγίου Μηνά, έν τή άκροπόλει, 

δρυγμα ευρέθη, δτε έκαθαρίζετο, κα\ όστά ανθρώ
πων γιγάντων είς πλήθος, & τινα θεασάμενος Α ν α 
στάσιο; δ βασιλεύς είς τδ παλάτιον κατέθετο τ ά 
όστά είς θαύμα έξαίσιον. 

Περϊ στή.Χης εύνούχον έν τή ΧεΧων^. 
"Οτι έν τώ ναψ τοΰ αγίου μεγαλομάρτυρας (91) 

Προκοπίου έν τή Χελώνη στήλη Γσταται ευνούχου 
τινδς, ή έν τψ στήθει έγράφη · ι Ό μετατιθε>ς 
θεμάτια (92) τψ βρό/ψ παραδοθήτω. ι Τ Ην δέ ή 
στήλη Πλάτωνος κουβικουλαρίου, δς έν ταΓς ήμέραις 
τού βασιλέως Βασιλίσκου πυρίχαυστος γέγονεν. 01 
δέ τής γενεά; αύτοΰ ήτήσαντο τδν βασιλέα, %ϊς 
μ\ημόσυνον τοίς άνταίρουσι βασιλεί. στήλην θείναε 
τψ εύνούχω Πλάτωνα Ό δέ ούκ έκώλυσεν. Έ ν Ιχ 
τψ άνακαινίζεσθαι τδν τοΰ αγίου μάρτυρος ναδν 
μετετέθη είς τδ Ιππχδρόμιον. Οί δέ οΤκοι τού αύτου 
ευνούχου σώζονται έν τή Χελώνη έω; τής σή
μερον. 
Ωερϊ τον τόπον τον χαΛονμένον Κυνηγίον. 

Έ ν (93) τψ Κυνηγίψ τδ πρώτον έ^ίπτοντο οέ 
βιοθάνατοι (94). ΤΗσαν δέ τίνες -έκείσε στήλαι. 
Άπελθών δέ Θεόδωρος δ αναγνώστης μετά Ίμερ(ου 
χαρτουλαρίου είδεν έκείσε στήλην μικράν τψ μήκει 
κα\ πλατείαν πάνυ. Έμου δέ, (φησ\ν ό Θεόδωρος, 
θαυμάζοντο;, "φη ό Ίμέριο; και αύτδ; θαυμάζει* 
δστις ό κτίσας τδ κυνήγιόν έστιν. Έμοΰ δέ είπόν-
τος · € Μαξιμίνος ό κτίσας κα\ Αριστείδης δ κατα-
μετρήσας, » παρευθύ πεσείν τήν στήλην έκ τού 
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(90) "Oc ήν είς τών άπό Ρονμεριανον Καίσα

ρος. Si genuina est b?rc lerlio, verlcndum videtur: 
qni fuit partmm Numerianl Cmaris. In cod. Vat. 
lfgilur δ; ήν εί; τδν άπδ Νουμεριανοΰ Καίσαρος, in 
Golieclanels anonymi δς είς τδν άπδ Νουμερίου 
Καίσαρο; υπήρχε, apud Suidam δς ήν Νουμερια
νοΰ Καίσαρος. Unde quidatn probare conantur Ba-
s.liscuni Numeiiani Caesaris flliutn fuisse; sed 
irquins cst credere Suidae bunc locnm esse decur-
lalum, quain dubioso aique anico ejue teslimotiio 
Basihscuiii Mitineriano Gaesari filtum adlugerp. 
L A M B . 

(91) Τον άγίον μεγαΛομάρτυρος. Suidas in Προ
κ ό π ι ο ς . ΜεοΗβ. 

(92) θεμάτια. Scribe ό μετατιθε\ς τδ θεαμάτιον 
βρόχψ παραδοθήτω, id esi quhquis hoe signum loco 
moverii, laqueo pereat. Similiier corrigendus est 
Suidas ν . Προκόπιο;. Similis buic inscriplio csl 
iuciha pectoii slaltia? muliebris, in modum ler-
is.iui Ι:κΐ;υ, quae boc aiii;o rcperlacsi Ram.c in re-

gioue Transtiberina : Quisqui$ hoc tusiulerit aul fa-
D seril uliimus suorum moriatur. LAMB. 

(93) Έν. . . ftavv. Έκ τών Ήμερίου χαρτου
λαρίου φράσις τών παρα θ;οδ(όρου, δτε παραγέγον-ν 
έν τψ Κυνηγίψ θέας χάριν. Πολλά γάρ ήμίν έμελή^η 
περ\ τού έρευνήσαι άκριβώ; περί ών παρεκάλεσα; 
κα\ φανέρωσα ι τή σή_ αρετή, ώ φιλόκαλε. Απελθόν
των ημών ποτέ έν τώ Κυνηγίψ σύν *Ημερίω τώ 
προλεχθέντι ένδόςο> χαρτουλαρίω, τά ; έκείσε ίστσ-
ρήσαι είκόνας, έν ο!ς εύρομεν μίαν στήλην μικράν 
τω μήκει καΛ πλατείαν Χαϊ παχείαν πάνυ. Reg. 
11.27. 

(91) Έ^ίπτοντο οί βιοθάνατοι. Suidat in κυ
νήγιόν. Fiebal autem ba€ quoquo in Pelagio. Zona-
ras Anttal. 3 : Κ α \ £ ί ψ α ι ε ί ς τά Πελαγίου, ένθα έ^-

ί^'πτοντο οί πολέμιοι κα\ κατάκριτοι. Fuerat a.l^a 
anum S. Pclagia?, scd Constanlinus Copronv>r>us 

demolinis sfpultura? damnatoruin dastinavil. .Vi-I^ 
Ce«lrentim el ipsuni quoqiio Zoiiaram Aunat. 3, 
p. 90. Msims. 
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έκείσε ύψους και κροΰσαι τδν Ίμέριον (95) και Α wretur. Ife aalem perlerrito, etadteroplam confu-
πάραυταθανατώσαι. Έμού δέ φοβηθέντος κα\ «ρδς 
τήν έχκλησίαν φυγδντος κα\ καταγγέλλοντας τδ 
σεραχθέν, ουδείς μοι έπίστευσεν, έως Αν δρκοις 
•δτδ έβεβαίωσα (96). 01 ούν οίκείοι τού τελευτή-
σαντος χαΛ οί φίλοι του βασιλέως συν έμοί έπο-
ρεύθησαν έν τ φ χυνηγίψ, χα\ πρδ του τδ «τωμα 
ίδείν του άνδρδς τδ πτώμα τής στήλης έθαύμαζον. 
Ιωάννης δέ τις φιλόσοφος φησ\ν δτι ευρεν ύπδ τού
του τού ζωδίου ένδοξον Ανδρα τεθνηξόμενον * δφ' ού 
• ιλ ιππικδς (97) δ βασιλεύς πληροφορηθείς έ κέλευσε 
τδ αύτδ ζώδιον έν αύτφ τψ τόπψ χαταχωσθήναι (98). 
Περϊ τών δύο ατηΛών Βηρίνης τής τον μεγάΛον 

λέοντος· 

Δύο στήλαί είσι της Βηρίνης, μία μέν νοτιωτέρα 
πλησίον τού Αγίου μάρτυρος Άγαθονίκου, μετά g sus prope S. martyrem Agatbonicum poslascensam 

glente, et quod acciderat annunlianie, nerao id , 
donee Jurejorando conOrmarem, credidit. Aliquot 
igilur ex perempti cognaiie et familiaribas impe-
rator i i raecem ad Cynegiwn abierunt, et anteqtiam 
Himerium prostraium animadveriiseent, statuae ea-
snm admfrati sunt. CaHerum iotnnes quidam pbi-
losopbut pridem ae invenisae dixh, fore ut islo 
signo prectarus quidam vir opprkneretur. Quam-
obrem Pbilippicus imperator iHud signuro in eo-
dem loco terra obrui juesii. 

De duabut slatuii Feri*<p, uxon$ Leom$ Magnu 

83 ^ o a e sunt statuae Verina?, una auslrum ver-

τήν Ανοδον τών έκείσε βαθμίδων, έτερα δέ άντικρυς 
αύτου, πλησίον τοΰ ναού τής Αγίας Βαρβάρας. 
Και (99) ή μέν τού αγίου 'Αγαθονίκου γέγονε ζών
τος Αέοντος Μακέλη τού άνδρδς αυτής, ή δέ τής 
Αγίας Βαρβάρας μβτά τήν τελευτήν αυτού, ήνίχα 
Βασιλίσκον τδν Αδελφδν αυτής έστεψε, φυγδντος 
Ζήνωνος τού γαμβρού αυτής (4). 

Ευφημίας τής γυναικδς Ίουστίνου τού θρακδ ; 
στήλη (2) έν τή Αγία Ευφημία τή ύπ ' αυτής κτι
σθεί ση έστηλώθη* 

Αρκαδίας τής γυναιχδς Ζήνωνος, τής έν τψ 
δευτέρψ συνοιχεσίψ, έν τοίς πλησίον μέρεσι τών 
βάθρων (3) τών λεγομένων Τόπων, έν τοίς τού Αρ
χιστρατήγου (4) μέρεσιν, είς Αρκαδία νά; Ιστηλώθη, 

graduam, aliera e rtgione, prope templum S. Bar-
bar« . Qiiap ad S. Agathonieum est, superstitc adhuc 
Leone Macela ejus marilo posiu est : quae prope 
S. Barbaram, post ejus obitara, quando Basiliscum 
frairem aiium coronavii, Zenone genero fugato. 

Eupbemia? uxoris lagtini Tbracis stalua poeila 
e t i in templo S. Eupbemia?, qood ipea condidit. 

Arcadiae eecunds uxoris Zenonis ataiut coJIo-
calaeslpropegradua, qut vocantur Topi, in regione 
Micbaalis arcbaugeli, in tbermis Arcadtanig. lb i olim 
Zeno judicium exercuii in eog qai Basilieci parles 

ένθα Ζήνων έκρινε τούς μετά Βασιλίσκου, καϊ σέ- C aecuti fuerant, et locum illuro fecit Secretum. Pr i -
xpctov (5) τδν τόπον έ ποίησε. Τής δέ πρώτης αυτού mae autem uxoris ejus Ariadnae ipsiusque Zcnonis 

Meursii et Lambecii n o t » . 
(95) Αονναιτδν Ίμερων, Verbum διδόναι pro 

' χρούειν, id ett afiiaere teu ad terram prosternere, 
aliat occorrii apad Godinum in libru B* (tdi/icm. 
Τού Αεωμακέλου, inquit, έκείσε διερχομένου έφ' 
Ιππου, χειμώνος δντος, κρυστάλλου έπεσεν κα\ έδω-
πεν αύτον. Ιιι alio quodam eodice totos hic locus 
pauto muiates i u legitur: Παρευθυ πέπτωκεν ή 
στήλη έκ τού έχείσε ύψους χαΛ έθανάτωσε τδν Ί μ έ -
ριον. LAMO. 

(90) 'ΚΜαΙωσα. Φοβηθέντος διά τδ μή είναι έτε
ρον εκεί ή μόνους τούς ήμιόνους ήιεών κατέχοντας, 
χ α \ αυτούς έξω τών Αναβα6|&ων υπάρχοντας, οειλιά· 

στήλαις, κα\ μάλιστα τσίς Ελληνικοί; πρόσεχε θεω
ρών. Rpg. 1027. 

(99) Βαρβάρας τού Άρτοτυριανού τόπου. Κα\ 
coil. 3Θ58. 

(1) Keg. addit, Κράζοντος τού πρασίνου μέρουο, 
ε Βηρίνης ορθοδόξου Ελένης πολλά τά έτη. » r h v 
γάρ ορθόδοξος πάνυ. 

(2) ΣτήΛχι- Έ ν τοίς Όλυβρίου, πλησίον τής 
Αγιας Ευφημίας, ήτις εκκλησία ύπ* αυτής έκτίσθη, . 
στήλη έν άναβάσει, μικρά πάνυ, χρυσέμβιφος υπάρ
χουσα. Reg. addi l : Ευδοξίας γυναικδς Αρκαδίου 

, , t 9 , m m , n αεγάλη πάνυ, και Πουλχερίας θυγατρδς αυτής, κα\ 
σας μή κινδυνεύσω, αύρας τ φ δεξιφ πόδι ένθα τούς ^ έτερων δύο θυγατέρων αυτή; , Αμφοτέρων άργυραί. 
χαταΑ&ους ^ίπτειν^ έπεχείρουν. Δειλιάσας δέ, τδ Έ τ ι τής αυτής Ευδοξίας έν κίονι χαλκή, κα\ έτερα 
Αχθος άφήεας έν τ φ ^ στόματι τού άχθους άνεχώ- έν τοίς Αύγουσταίοις, δι' ήν δ Χρυσόστομος Ανε-

σκευάσθη. 
(3) Βάθρα bic significat gradu$ sea tribunalia. 

Τόποι vero cognomen esi, quo tribunatia isia, quo-
rom hic mentto fit, a reliquis dignoacebantur. Yer-
lendum ergo: prope' gradus qui tocanlur Topi. 
Quare aulein cognomioali fuerint Topi, plenissime 
narralur iu libro De adificii$. Corrigenda htnc Sui-
da? versio ν . στήλη. L A H B . 

(4) Αρχιστράτηγος pr^ S. Miehaele aliquotics 
occurrit in libro De afdificm. Apud Saklam iegitiir 
έν τφ τού αρχιστράτηγου, quod idem valet atque 
έν τοίς τοΰ αρχιστράτηγου αέρεσιν. Inlerpres per-
pemiii v e r t i l : in pralori$ domo. L A M B . 

(5) Σέκρετον dicilur locus in quo judices con>e-
Diunl el cauaas audiunt. Harmeuop. bb. m , tit. 4 : 
Βεβαιούσθω ή πράσις έπί σεκρέτφ. Lallni jurie 
auclores aecrelarium vocaut, ut passim vidcre est 
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Sjoo, πρόσφυγος γενόμενος έν τή μεγάλη εκκλησία. 
α\ άγγέλλων τδ πραχθέν έν άληθεία ούκ έπιστευό-

μην, έως είς δρκου" βεβαίωσιν έλθείν με, διά τό ποτε 
χάι τούτο μόνον τηρησαί με τδ κατόρθωμα. Reg. 
1027. 

(97) ΦιΛιχχιχός. Hic ille Pbilippicus, qui Jusii-
nLano occiso imperium invasit. Cerlo de Pbilippe 
bic locoe &se non potest, qui posi Gordianum 
regnavii aanis sex. MEURS. 

(98) Καταχωσθήνα*. "Οτι μά τήν θεία ν πρόνοια ν , 
ούτως ευρίσκω έν τοίς Δημοσθένους συγγράμμασιν, 
ύπδ τούτου τού ζωδίου άποκτανθήναι ένδοξον Ανδρα. 
*Ος καϊ παρευθυ τ φ βασιλεί Φιλιππικψ πληροφόρη
σα; κελεύεται καταχωσαι τδ αύτδ ζώδιον έν τφ αύτφ 
τόπψ. *0 κα\ γέγονε διά τδ μή δέχεσθαι χαταλυ-
σεως. Ταύτα, φιλόκαλε, μετά Αληθείας ερευνών 
εύχου μή είσελθείν είς πειρασμού, καϊ ταίς άρχαίαις 
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« 9 ! GRORGtl CODINI 1 « 
ftiataacpositae sum ad porlamrcglaro dooms IUMOU* Α γννβιχος Αριάδνη; χα\ αύτου του Ζήνωνας έ ν τ | 
paiae J£rea2. 

^ 4 Paulo svperiat in aadem Cbalce, propa an* 
bulacrum palatii, oracta eat siaiua iii«lylaP«kberia?« 
Ibidcu vUiinUir Zenoitia ei Ariadpts ttaius, ei aliat 
diuepede$lrea6iipra cotamnatuexJKuam Secundi pbh 
losopbi diwicbU oroaue. Ex aaverso aniem areua 
ejuideui Cbalcse epectantur oapita dno Gorgonum, 
facie muliubri,diwidialaetluiro obducla. Εκ leinpl* 
Dianas Epbetie octo slamae alkats f*«uot,qttarura 
quaiuor in regione Tauri iu palatio auiiquo coMo* 
€aia3 sunl, Consiamini el Juliani et uxoris libero-
ramque ejug ei GalU : reliquae quatuor potiue aant 
in siuisna parie Gbalca? ; ubi el c r u i a Justlniauo 

βασιλική πύλα (θ) <$ής Χαλχης έστησε*. 
*Ότ* έν τ ή Χαλκ] «λησ(*ν Ανωθεν Πουλχερίας 

τής ΑοιδΙμου, ώς πρδ-ς «Αν περίπατου τον* παλατίου, 
άνηγέρθη στήλη. Έ ν αύτψ δέ τ φ τόηρ χχλ δ Ζ ή 
νων χαΛ ή Αριάδνη Γστανται. ΚσΛ έτεροι δυο στη λα* 
«εζα\ έπ\ κίονος βραχέος ίσ^αντα*, ΣεκοάνΑου φίλο» 
σόφου ελεγεία έχον σαι. Άντιχρύς δ* τ % χαλχής 
άψίδος γοργονοε Μς χιφαλαί ήμίσειαι δάυ, αίτινάς 
είσι χρυαέμβαφοι γυναικείοι. Ήχθηααν δέ χοΛ AVJO 
Εφέσου έχ του ναού τ ή ; "Αρτέμιδος στήλαι δχτώ· 
κα\ α! μέν τέσσαρες έν τοίς τού Ταύρου μέρεαεν Ι ν 
τοίς παλαιοί ς παλατίοις προετάγησπν στήναι, Κων
σταντίνου χα\ Ιουλιανού (7) χα\ τής γυναιχδς αυτού 

posita cerHityr, 61 *4atua inanrala BeHiarti» et Ti - ^ Η α \ τών υιών αυτού χ*\ Γάλλου, αϊ δέ τέσσαρες έν 
berii Thracis el Jusliani et cogo&toruni ejuaaUUy» 
septcni, aliae ex oere, aliai ex. narniora facia* Dtio 
eiiam i l l i equi» qui supraGvrgoniim caj>Ua In aiue 
dtetoarcu aianU ab JosimianoS. Sophiaeoandiiora 
ex ttiaiwe Ephesia lompio illuc iranslati auni. bi 
emlem i o p Maximiai &4alaa35 pot iu e&t. Conspi* 
ciunlur ibidem slaloae toiius faimlta? Theodosii ma-
gni et Mauricii, et'uxorieliberorumque ejus. 

τψ τής Χαλχής εδωνύμω μέρει. Ένθα χα\ σταυρδς 
ύπδ Ιουστινιανού έπσπήγει χαι στήλη χρυαεμβαφης 
Βελισαρίου χαΛ Τιβερίου χα\ τοΰ χουρτοαιδούς (8) 
θραχ&ς χα\ Ιουστινιανού· *0 πρώτος λεπτε«ιδής. 
Κα\ τών συγγενών αύτου στήλαι έπτά, αί μέν Απ* 
μαρμάρων, αί δέ χαλχαί. ΚσΛ δυο ίπποι, οί επάνω 
τών γοργονοε ιδώ ν Ιστάμενοι έν %% άψίδι * χα\ οδτοι 
έχ τής "Αρτέμιδος ναού Απδ Εφέσου ήχθηααν ύπδ 

Ιουστινιανού τού χτΐσαντος τήν Αγίαν Σοφίαν. Κα\ έστήλωσεν αοτά διά τδ μή Αντίζηλείν τους Ιππους. 
Ομοίως χα\ τδν σταυρδν διά τδ έδραίον. ΚσΛ Μαξιμίνου στήλη i v αύτφ ίσταται βαρύτατη, ένθα 

νυν χαι τδ γένος άπαν τού μεγάλου Θεοδοσίου υπάρχει. Κα\ τοΰ Μαυρικίου χα\ τής γυναικός αυτού *οΑ 
τών τέκνων ίστανται. 

In fornice niiliarii siatu* BunlConsiantini magni Έν δέ τή καμάρα τού μιλίου στήλαι τού μεγάλου 
«I Helenx. Ibidem quoque conspiciiur crux,quam Κωνσταντίνου κα\ Ελένης είσίν. Ένθα κα\ σταυρδς 
i l l i orienti obtcndunl. Mediam vero crncem ambie- Q δράται πρδς άνατολήν βασταζδμενος ύπ* αυτών, 
bal catena clausa atqu^ niagice consecraia, ln qua Μέσον δέ τοΰ σταυρού ή τύχη τής πόλεως, κατήνιον 
fortana utbis credebatur consislcre, ut scilicct. κλειδόμενον κα\ t στοιχειωμένο ν (9) , τού παντδς 
<|uousque Ulacaiena integra manerel, urb&onwmim είδους Ανολλιπή είναι και νίκην πάσαν τών εθνών 
fcnlium victrix esset fulora et alabhostium iiictir- επιφέρεις τοΰ μηκέτι ίσχυε ι ν προσέγγισα* ή προσ· 

Meimi i et Lambecii oot«u 

>n codice Theodosiano et iustinianeo. Puio Grecos 
receuliore» σέκρετον pro $ecntarium dixiase, \\i 
μίλιον pro miliarium. In codice Bavarieo pro αέκρε-
τον per peraui svnpluitt ruil σεκρέτου. L M I * . 

(b) Gittci βασιλικός πύλας vocam por(a< majorei9 

ul boc \k»co Godiuus, #t p. U 3 , v. 8 : έδραμε δέ 
Απδ τών βασιλικών πυλών μέχρι τού άμβωνας· EUJMU 
Latini reyia$ uuncupant, υΐ testaiur insciipiia aali-
qaa q»i* cxstal iudesoiipi. Roiw» Subl<rr« p. 107. 
Ει Anasiaaius Bibl. in Vila Goiwiiis: ed custodien-
dna, ipqtiit, regiai BatiUcet Ofmvafr«m. 
L \ I I B . 

(7} la QDA* l^avar. pra "Ιουλιανού Ίουλιανής, 
qnam Itctionem enam in uao eod. Vai. Sad quaMiain 
ett i-sva Juliana? Si certo cQiiuUrel Minerviiiaaa» 
pnnaiM CoiwUBiiui wagai uxorem. Juliae prano* 
inta babuiftse* sccibeuUuw C4}uw:rem : Ιουλίας τής 
γυναικός αύτοΰ. Cuui vera bec Jtottduiu aaiis pro-
baium »U, iransposiiis vorbis UUBC locum i U 
te#e*duiB «xieiiiuu : Κωνσταντίνου xa\ τής γυναι
κός αυτού χαί τών υίών αύτοΰ καϊ Γάλλου χαϊ 
Ιουλιανού. L^va. 

(8) K«l T*0spiov χαϊ τοΰ *νρτο9*£ονς. Uic locus 
iia einendaiidna ex CollecUiieia anon>mi : ma\ 
Τιβερίου τοΰ κυρτοειδούς θρφχδς» και Ιουστίνου 
τού πρώτου- λεπτοειδής· ld e»l 9 tl Hatua Tibtrii 
Tkram infurw ει JuttUti primi forma macilenia. 
Adjf«liv*m λεπτοειδής rcapatidci paulo prarce4uu 

substaalivo στήλη. JnuiiMti U primita eat* qui eliva 
eognomiualttr Tfiraz. I«Aanu 

(9) Έστοιχεααιμένον hoe loeo idava valet qw^d 
τετελεαρένον, boc *ai wuujiee σεσιεσσναΐνπκ iu i 
στοιχειώδη τής πόλεως φυλακτήρια vocat rfieetas 
Gboniates UaHta* e l tniafte«t ctmtcrmus, qiorara 
vi r lu l^ i»bs crcdebuar oaitaenuiri incoNmls. 
Hujuamodt anteai stotuas eonficare eL conaecraro 

ft ipaemet Godioua p. f 5 v. i αγάλματα- στοίχειουν 
D appeilat. Di t i l igitur Codinne boc \oca m«diaM 

ci ucem, quam ConslantiBiis β Ue!e»a matubut 
eestabanu ambiiste catenaw ebusaiu el magie^ 
coneecraiaai, is qoa falum sea foruina urbia cro-
dereinr conbialere, ita nc, quousqoe illa caiena fa-
tegra «I obterra4a maueret, orbs oiMtiium gewlUim 
vicirix esscl t»lab bostiiim iinpeiu libera. l>ee>es-
uiudl c&iiisecrauoaibus uiagkis» q u « ad regnurum 
el urbimn eoiiaervaUoiiciii vei ad bobliua in te r -
•iuuea prabibetidas amiquMus adbtbebaiMur, pro-
lixe agii Salmasius ad F l . Vopiscmii. Quare noa 
ιι i^i umeutii adacrtbam locuiu β χ Augo»tjni de Civ. 
Dei &>2<>, queiu obeervavi btnc rei iltuatraiidx 
aervire poste. Verba Augusliui tnwt baK : Virtor 
aul4m (I lieodoaiiie cuiiira Kuf«mum i>rafNium) 
ticul crediderM et praaiixtrat, J§tx$ MtmmUcr*, 
qua atkertuitum fmewant netcio qujbmt ritibus M / M I 
cexucrala $t in A/pi^M coiisfifMla, (Upotuk. L i * * . 
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ψαύσαι, Αλλά κδ£βω Απεχε σβαι κα\ ύπονοστεϊν ώ ; Α sionibus libera. Clavi* autcm calenat gub Lasibui 
τσιτωμένους. Ή δέ κλελς του κατηνίου (10) κατ»- cobimnarum defossa fuii. 
χώσθη είς τά ; βάσεις τών κιόνων· 

Έ ν αύτφ 6« τ φ μιλίψ στήλαι ιστανται τρείς, 
Σοφίας της γυναικός Ιουστίνου τού θ ρ α κ δ ς ( Ι Ι ) , 
καΧ Αραβίας (12) τής θυγατρδ; αυτού, *αι Ελένης 
Ανεψιάς αυτού* 

Ό λεγόμενος Πιττάκης ή στήλη εστί τού μεγάλου 
Αέοντος τού Μακέλου, ήν ανήγειρε ν Ευφημία ή 
τούτου γνησία αδελφή, διότι οίκος ήν αυτής έκείσε, 
κσΛ έκαστη έβδομάδι είς αυτήν άπήρχετο δ βασιλεύς 
Αέων διά τδ είναι αυτήν σώφρονα και παρθένον. 
ΚαΧ πάντες οί Αδικούμενοι, είτε πολίται είτε θεμα
τικοί (13), ή κα\ άπδ πάσης τής οικουμένης, έκείσε 
είς τάς βαθμίδας τού κίονος έτίθουν τά π α τ ά 
κια (14) αυτών, φυλασσόντων αυτά έκείσε τών ® 
ταξεωτών. Και οπόταν ήρχετο δ βασιλεύ;, έδίδοντο 
αύτφ, και παρευθύς ελάμβανε ν έκείσε έκαστος τήν 
λύσιν αύτου. "Οτε δέ ήν Α βασιλεύς έν τφ παλατίφ, 
χαθ* έκάστην πρωταν έπεμπε έβδομα ρ ιόν τίνα, χα\ 
Ανελαμβάνετο Απδ τών ταξεωτών τά ^ιπτάμενα 
•βεητιχά πιττάκια (15), κα\ έδίδου καθ* έκάστην δ 
βασιλεύς τάς λύσεις χα\ τάς αποφάσεις αυτών δή 
τών πχτταχίων τοΙς έβδομαρίοις ή κοιτωνίταις αύ-
W J , κα\ άπήγαγον πρδς τήν αύλήν του ΗίττΑκου, 
πα\ έδίδουν τοίς φυλάσσουσι, κάκείνοι τοίς βεομέ-
νοις. ΔΛ κα\ οί μέλλοντες διοικείσθαι ταχέως 
Αοπέρας έτίθουν τάς δεήσεις, καϊ τή επαύριον 
έλάμβανον τδ πέρας· Έ κ τούτου εκλήθη δ τόπος τά 
Πιττάκια. ^ 

Έ ν τ φ τριβουναλίψ τού παλατίου Ευδοκίας τής 
γυναιχδς Φεοδοσίου χα\ αύτου τού Θεοδοσίου Uap-
κιανού τε κα\ Κωνσταντίνου στήλαι έστησαν. Ένθα 
ΧΑ\ έρχήσεις τών tdo δημοτικών μέρων έγένοντο έως 
Ηρακλείου. 

Ό δέ Ζεύξιππος τδ λουτρδν ύπδ Σευήρου κατε-
σκευάσθη, καϊ έστοιχειώθη μετά χανδήλας άπτεσθαι 
υαλίνης, τδ δά ύδωρ ζέειν σφοδρώς, χαλ τον Αέρα του 
λουτρού. Αλόγιστοι (16) δέ τίνες έλθόντες τούτο 
κατέστρεψαν. "Q τής ζημίας! 

*Η στήλη ή Ιστάμενη έν τ φ άρμομέντψ Φωκά 
τού στρατιώτου έστ\, και έν τ φ έβδόμφ έτει τής 
αυτού βασιλείας περ\ τδ τέλος σπουδάζων άναγα-
γαΙν αυτήν έν τ φ κτισθέντι χίονι, χαϊ μ*τά τδ 
Αναγαγείν αυτήν περιελθουσών ήμερων δεκαοκτώ 
Συμεών (17) δ όσιος. 

Μeursii el Lerabccii not«* 
(10)Κατήνα et κατήνιον'βΓίΒαβ recentioribug cα- D (15) θεματικοί. Hoc «el έπαρχεώται «eu oroWa-

In eodera milliarioposiiae guntstaluseSopbia? uxo-
ris Jusiiui Thracis et Arabia? filiae ejus et Helenac 
coRSobriwe ejus. 

Slatuam magni Leonis Maceto,nuncupatam P i i -
tacen, erexit Eupbemia gennana ejus eoror, quia 
ibi dornuro baberet: solebai aulem imperalor sin-
guiiggeptimanis eam invisere, quoniam prudens ad-
moduiri eral ei perpeluam servabal virginiiatem. 
Qiiolquot igiiur abaliis injurla affecti erant, vel ci-
vesvel pfoviftciales velex quacunque alia orbis par-
te, libellos suos gradibus ejue columnae impone-
bant, asservaniibus 3 6 iHosei ret dcslinatis mini-
strfg, a quibus postea imperatori isiuc venbnti offie-
rebaiuur ; ei accipiebal ibi ex lempore quilibei 
Bentenllam ettam. ftiiaudo autem in palatlo commo-
rabator imperaior, quotidie primo mane ablegaba* 
aliquera er cubiculariis ad reeipiendos a prardictis 
ttuniftlrts oblaioe libelloo suppliees, ad quos ipse 
statlm respondebai, ex responsione* per bebdomada-
rios aeu cubicularios remiitebat ad columnam Pi t -
taeti coitodibue restttoendag, qui illas porro suam 
oniquesupplicantinro reddebant. Quarequi cilo s\bk 
saiufieri cupiebant, vespera illic depooebani poru -
tatioaes auas, et poairldie primi rcspontum accipie-
bairt. Hinc tocag Pillaela diclus. 

In tribtiQali palaiii otaius eeUocat» erant Eudo-
ciae uioris TbeodosSi et ipsius Tbeodoeii ei Narciani 
et Consianlini. Ibidem solemnes iiebanl sahationes 
duarum popularium faclionojn ueque ad Ueraclium. 

Tbfirmde Zeuxippi a Sevefo condiuc e u n i , t t a r i « 
qoadam ita paraUe u i cancbiiie vttreU succenderen-
l«r . Aqua auiem ferventiseime bttlliene aerem quo-
qne balnei calfaciebat. Quod poslea stolidi quidam 
toorUlea susluleruiiL 

Staiiaa io afftianaentarto poiiiaPbocaetyraimi e&t, 
qwam ilte septimo aniroscii imperil aupra columnani 
erigi curavit, ociodecim 3 7 a u l e diebus quain im-
perio dejiceretur. Yivaboi IUBC lemporis S. Symeua. 
χατηνέχθη τής βασιλείας αυτού. Τότε δέ ήν ό 

unam aignittcanl. L A M B 
(11) Ίονστίνον τοΰ θρακόζ. Scribe Τσυστίνου τού 

άπδ κουροπαλατών. Omnibus scriptortbus hisioriae 
CP con&ut Jusiini Tbracia uxorem Enphemian no-
minatara fuisse, Jtistini vero curopalaue Sophiam. 
Corrigendus eliaiu buidas ν . μίλιον, ubi legiior 
Σοφίας τής γυναικδς Ιουστινιανού ; scribendtini 
Τουστίνου, ecilicel curopalala?, vel ul loqui araal 
anonyipes in Coltectaneii, τού μετά τδν μέγιστον 
*1ουστινιανόν. L A M B . 

(12) Αραβίας. Fuit baec Arabia Justini jonioris 
cl Supbiae filia : llelena vero Olia foil Badaarii 
Caropalaue et Arabiae, iieplis Justini junioris. 

ciates. L A M B . 
(U) Πιττάκια hoc loco libello$ suppliccs sign ;fi-

cant. L A M B . 
(15) Πιττάκια βεητικά suut tibeUi Hipplice$ : 

paulo inferius vocantur δεήσεις, et Η qui $uppli-
eant acu libellos tuppuce$ o/ferunt ol δεόμενοι. 
L A V B . 

(16) ΆΑοχίστονς voi at Codimis vcl qoi omnino 
Cbristiana3 Qdei adveraaniur, vel qtti fJhHatianos 
quidem se profltemor, sed non calbolicos. Ila alias 
hoc Ubro Leonera lsaarum iconomacbiim αλόγιστο ν 
nuncupai. L A K B . 

(17) Ό Συμεών. Quisnamest hic Symaon quem 
Codinus tempore Pbocse tvrauni vixissa art? Siaa 
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Idem Phoras templnm S. Phocae exslruxit in ΜΙ- Α *0 αύτδ; δε Φωκά; έχτισε τον vaov του Αγίου 

Γιο, sed absque concameralione; ubi «sque nnnc mu-
talio erat equormn cursus publici, eoque in loco 
ncrvos equorum incidit. Exinde autem, quoniam ibi 
olira muiatio erat terrestris, muiaiis oqtm usque 
nd porlam Auream perroxit. Postquam vcro in ur-
bcm reversus et imperio potitus est, ecvxit ibiduos 
cquos enervatos et aras quadraias lapideas, prope 
templum S. Pliocae a se conditum, et tocum nomi-
navit Diippium. Ibidcm quoqne collocavil quatnor 
iinagines Consianiini et Helena?, ex aurois. cruslis 
vcntiiciilalas. Caelerum Heraclius ubi in urtttm ve-
nil ct tmporium stiscepil, ornavit illaro eccle*iaui lec-
toque cperuil, et commuialo nomine sancio apo-

Φωκά έν τψ Μιλίψ, μήπω δροφώσας αυτόν. Έκείσε 
δέ ήν έως τότε ή αλλαγή τών χουντούρων ( 1 8 ) , χαβ' 
δν τόπον ήντζοκδπησε τά χούντουρα χα\ έχ τών 
έκείσε, δτι έχρημάτιζε πρότερον Αλλαγή χερ
σαία (19), ήλλαξε μέχρι τής Χρυσείας «ύλης. Μετά 
τδ άνελ^εΓν χα\ βασιλεύσαι' έστησεν έκείσε δυο 
ίππους κουντουρους ήντζοχοπηρένους, χα\ βωμούς 
λιθίνους τετραδισίους σύνεγγυς τού ναού τού αγίου 
Φωκά, δν αΰτδς ανήγειρε, Αιίππιον (20) αύτδν 
δνομάσας τδν τόπον. Έκείσε γαρ κα\ εΙκόνας τεσ
σάρας μετά ψηφίδων χρυσών Κωνσταντίνου και 
Ελένη ; ίστόρησεν. Ό δέ Ηράκλειος έλθών κα\ 
κράτησα; έτίμησε ( 2 1 ) τδν ναδν, σκ ε πάσας αύτδν 

Meursii et Lambecii noUe. 
eqnidem fuisse ouoe Symeones slylilas, quorum riis seu publico cureui destinatis nervot incidisse, 
-prinuis leinporibtis irnperalorum Maroiani el Leo- β posleaquein urbem rediisse imperioque polilum ad 
nis Macelli floniii, t i i referunt Cedrenns, Suidae 
el compluree alii scriplorcs ; secundiiscirca annum 
(luodecimum Mauricii imperaioris vitam finivit, ut 
lesiantur Evagrius έ, 22, et Nirepborus Callistus 
18, 24. Sod rnm nterqne ante Phocae imperium 
vixcrit, nibil ad rem praeemttem facMint. In cod. 
Yat. pfo δ Συμιών legitur δ Σικεών ; quare scri-
benilum censtO Τότε δέ ήν ό Συκεώτης ό όσιος, vel 
quod idcm valcf, τότεδέ ήν δ δσιος Θεόδωρος δ Συ
κεώτης. lia vero cmendanduni esae hnnc locaro 
jialel c i anouymi Colleclaueis chronicis, unde 
quidqwd boc loco Codinus narrat de stalua Phocae 
C! S. Tbcodoro Syrcoia desumplum est. Ή στήλη, 
inquil, ή δπισθεν τής μαγναύρας, κατά τδ άνατο-
λικδν μέρος τού ηλιακού μετεώρου, Φωκά έστιν* 
Καθ'ήν έν τψ έβδόμψ έτει τής βασιλείας αυτού 
σπουδήν πολλήν περι τού άνελθείν έπεδείξατο. Μο
νάχος δέ τις έκ τής τούδσίου Θεοδώρου τού λεγομένου 

perpeiuam ejus rci memoriam fcrexisse dnas eqtio-
rnm statuag, quibiis nervi crnralei incisi es«ent, ei 
locum ab iis denominasse Αιίππιον. Sed vereor ne 
suo more Codinus Phocam lyrannuro confundat 
cum Barda Phoca, Nicepbori Phoca» imperatoris 
nepote, ciijoe cxsiliumet affectatio iropertt quodam-
modo quasi umbra sunt hujus fabulae de PbocaMy-
ranni ftiga etadeptione imperii. CaUcrum quod ait 
Codimis Pbocam nervns equorum incidisse. ne ustii 
essentillis qui ip*nm Uiaeqoebanttir, ejns rei exena-
plutn exgtal apnd Zonaram iu vita luslhiiaiii Rbi-
notineli eecuiidum imperanlis : Είτα ^ τού; ίππους 
πάντας νευροκοπήσαντες, ίνα μή τούτους λάβοιεν 
οί πολέμιοι, τοίς τού στόλου σκάφεσιν έμβεβηκότες 
έπανήλθον είς τδ Βυζάντιου σύν αίσχύνη πολλή. 
Idem a I eumdem modum referl Cedrenus. Notau-
dtim vero apud mrumque eorum νευροκοπείν idem 
aignillcare atqueap»d Codinnm άντζοκοπείν. Nam 

.Συκεώτου μονής, κατά ταύτα γάρ χαι δ μακάριος Q α ν τ ζ α vel άνζα vel άντα recenlioribos Graacis dici 
θ-ό^ωρος ήν έν,ταίς^ήμέραις τού αυτού Φωκά etc. m r parsexterior cruris lumida vel ner?osa. ut lee-

C vtci uin cognomeu Συκεώτου S. Theodorus acce 
•pil a loco quodam Galaiiae nuncopato Συκεών, 
unde oriundus fuit, ut lesutur Menologium Grx-
corum die 2 2 Aprii is; Ό δσιος Θεόδωρος δ Συκεώ
της ώρμητο έκ τής τών Γαλατών χώρας έκ χωρίου 
λεγομένου Συκεού, χατά τούς χρόνους γεννηθείς 
•Ιουστινιανού τού πάλαι. Ibidem de eo hic vereua 
legilur ; Είκάδι δεύτε ρ ίη Συκεώτην τύμβος έκρυψεν. 

-Ubi nola eom oinisso nomiue Tbeoduri simplicitcr 
vucari Συκεώτην ; ad etimdeiii enim roodum hoc 

.quoque loco apud Godinuin ·οτίρΜΐΐΒ fuiaae et 
scnUindum es*e credo, Τότε δέ ήν δ Συχεώτης δ 

~δσιο;. L A M B . 
(18) Κούντουροι el χούνταρα bic signiiicanUoxog 

cur$u$ publici, uii eliam in utulo 17 libri 67 ficlog. 
-Basilieoi., qui iia conceplus cai : Περί τού δημοσίου 
δρόμου χα\ τών τοί; χοντούροις χρωμένων. Ιιι cod. jv 
Val. uro χουντούρων legilur χουρσώρων. Κουρσώ· 
ρες auieiu Grajcis recoiilioribus vocaniur nuntH : 
videiur ergo ή αλλαγή τών χουρσώρων exponenda 
esse ilalio, ubi cursores seu nuuiii equos iiiuiabauL 
JNou equidein boc absurdurn cat, sed tauien ma-
gis iuiht placel ul pro τών χουρσώρων scribaiur 
τών χο^ρσωρίων, sctUcel ίππων vel ζώων. "Ιπποι 
κουρσώριοι i»eu equi cursoni dicumur eqni publico 
cursui desiinali. lu cod. Tbeod. appellaulur equi 
cutmales, el apud Graecos juris auciores ζώα δρο
μικά. Cursoru aulem simphciier bic dicumur pro 
€ur$orin equi$9 ul apud bidouium ep. 51.1 cursuiia 
pro nave cuisuria seu cursui publico mariiuuo 
degtinaia : Ttani, i.iquii, cunortam (sic navigio 
nome/ι) a$eendt. L A M B . — ΊΙηζοχϋΛηυ'β τά xoyr-
tovpa. Seii5UJ> biijusloci,quaiiiuiu cunjctura a?se-
qui pu&kuui, iu esi, Pbocaiu lyrauiiuiii quam iie-
scio ob causam CP piolugisse, et, ui lis qui oum 
Usequcbauiur fu«ien(em eiaberelur, equia cui&u-

latur EusUCbius ad Uiad. π , ρ. 1061 : Ένθα δρα, 
inqnit. δτι μυών ή γαστροκνημία έστλν, ήν ή τών 
πολλών γλώσσα άντζαν φησλ, συγκειμένη έκ νεύρων 
πολλών και σ υ νε στ ραμμένων σαρκών. Videndus 
idem ad Iliad. ψ, ρ. 1326 . L A M B . — Κόντουρα, δτε 
κα\ μαγκλαβίοις έτοφθη παρά Μαυρικίου του βασι
λέως, τολμήσαντος τού αύτου Φωκά έν τψ κόντψ 
αυτού προσδήσαι τδ πιττάκιον, δπερ Απδ Αογγιβαρ-
δίας έλθων έςρερε, τού στρατού εκείθεν άποστείλαν-
τος τούτον δια τήν |5όγαν αυτών. Κα\ έγχαλέσας άν 
ήμερα Ιπποδρομίου, δτι ούτος εύρων Αδεια ν χα\ ανα
λάβαμε νος τά χόντούρα υπεχώρησε. Τά δέ καταλει-
φθέντα άντζίσας κατηλθεν έως Αογγιβαρδίαν, έτι τάς 
πληγάς έχων · διά τούτο γάρ πρυετιμήθη είς Ήιυ 
βασιλείαν παρά τού στρατού. Μετά ούν τδ cod. 
3 0 5 8 ap. Bandurium. 

(19) ΆΛΛαγήν χερσαίατ verlt mnlationem eunu$ 
publici lerrestrem. tlis autem Codini verbis c«n-
firmalur, quod pridein ad isla Sidonii verba, Ticmi 
curtoriam atcendi, observavii Jacobue Sirmoudus, 
cursuiu publicuin non lanium per lerras equis ve-
biculisque, eed eliam navigiis per maria fluviosque 
dislribuiis peragi solilutn fuisse. Pro duplici eiiim 
hoc inodo cursus publici duplices eiiam luere mu-
laiiones sed slalioues, nempe lerreslrea ct inari-
imiae. L A M B . 

(20) Mihi dubium non est quin pro Δίπτυον 
(quod amea legebatur) ulrobique apud Codinum 
scribenduin sil Αιίππιον * dicii eniin m praecedeii-
libus hunc locuin iia denomiiialuoi fuisse a slaiuis 
duorum equorum, qua» Pboca* ibi erexerau Bie 
eiiaoi Ul Dibippii inouiio apud Zouaraui in vila 
Coiisiaiilim Goprouyuu. L A M B . 

(21) Κρατήσας κα\ τδν Φωκάν τιμώρησα;, χα \ 
καύσας έν τή τςΓ Β?δ; άγορ^ί ετίμησε 3 0 5 8 . 
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κα\ μετονόμασα; είς τδ τού άγιου αποστόλου χα\ Α slolo et cvangclislce Joaniti, rniuc palo Tbeologo, 
εύαγγελιστοΰ Ιωάννου δνομα του θεολόγου. 

Τά δε Ααόσου οίκος ήν Ααύσου πατρικίου και 
πραιποσίτου, δστις Αρχάς π-Λλάς χαΛ δόξας διή-
νσσεν Iν τοΐς χρόνοι; Αρκαδίου τοΰ υΙού Θεοδοσίου 
τοΰ μεγάλου. Έκόσμησε δε αύτδν διά ποικίλων χα\ 
πολυτελών μιχρών χιόνων χα\ μαρμάρων. Ούτος δέ 
ό οίκος έχ τών δώδεκα τού μεγάλου Κωνσταντί
νου (22) ύπηρχεν. Έ ν φ καϊ άετοι λίθινοι και 
φΐάλαι καϊ βαθμοί κα\ βωμο\ τετράγωνοι είς δια
κόσμησιν της πόλεως Γστανται μέχρι τής σήμε
ρον. 

Πλησίον δέ τής ΑψΙδος του μιλίου στήλη έστιν 
έφιππος Τραϊανού , κα\ πλησίον αυτού έφιππος Β ei prope banc alia cquestris Theodosii jtinioris 

diravit. 
Lausiaca domti.s erat Lr.osi partricii et pra posili, 

qui muliog gessit magisiratus muitosqiie adcptus 
est honores sub Arcadio Tlieodosii 3 g Magni fllio. 
Exornarit atitem istam domum variis preliosisque 
colttnursel marmoribus. Haec una erat ex duodecim 
illis quas exglruxil Conslantinus Magnus; quare 
ctiam usque ad noslra tempora aquilae lapideae el 
pbiahe el gradus et- arae quadratae pro oruamenlo 
urbis ibi supersunt. 

Apud arcum mHiarii statua est eqoestris Trajani, 

στήλη Θεοδοσίου τού μικρού. 
Αρκαδίου δέ τού υ Ιού Θεοδοσίου, χα\ * Αδριανού, 

πλησίον τής στήλης Θεοδοσίου τού μβγάλου, αμφό
τεροι (23) έφιπποι (2Α) ιστανται, έν τοΓς τού Ταύ
ρου μέρεσι πλησίον τού χιόνος κάτωθεν· 

Έ δέ έν τψ Ζευξίππψ (25) λουτρψ Ιστάμενη 
στήλη έχ χρωμάτων Φιλιππικού έστι τού πραότα
του. 

Πβρϊ τής βισιΛικής Κινστέρνης. 
Έ λεγομένη (26) βασιλική Κινστέρνα (27) έχτί-

σθη ύπδ του μεγάλου Κωνσταντίνου. Ή δέ χαθε-
ζομένη έπ\ τού δίφρου έκείσε μεγάλη στήλη έστ\ 
του Σολομώνος, ήν δ μέγας Ίουστινιανδς άνεστή-

Arcadli aotem filii Theedosii et Hadriani statii» 
eqoetlrea positaa sunl juxia siaiuam Theodosii Ma-
gni, in regione Tauri, prope columnam, in parie 1n-
ierieri. 

Slatua colorala in thermig Zeuxippi poslla PhU 
lippici esl principis mansuethisrmi. 

D§ ba$ilica $ive regia Cisterna. 
Cisieraa basilica a Constantino Magno condita 

esl. Quae vero ibi visiiur magna stuiua in solio se-
dens.Salomouiseai, quam Justinianus Magnug ere-
x i l , maxiHam manu sustenlantis et S. Sopbiam admi-

λε*σε, κρατούντος τήν σιαγόνα αύτοΰ κα\ δρώντος Q 39 q«od roagniladineei pulchritudine tem-
~ " plum Hieroeolymig ab ipso coadittim iHa superarci. 

Ibidem collocala erat gtalua Tbeodosii Magni supra 
duas columnasquadrataa et auro obducias, pone 
cislernam regiam prope miliariwn. 

τήν Αγίαν Σοφίαν, δτι ένικήθη είς μήκος κα\ κάλλος 
υπέρ τών παρ' αυτού χτισθέντων ναών Ιερουσα
λήμ. Έκείσε δέ ίστατο στήλη χαΛ τού μεγάλου 
Θεοδοσίου έπ\ δύο κιόνων τετραδικών χρυσεμβά-
φων, δπισθεν τής βασιλικής, πλησίον τού μιλίου. 

θέαμα πρώτον. 
Έ ν αυτή τή βασιλική χρυσοφόρω (28), οπίσω τού 

Meursii et Larabectt not©. 
(22) Τών δώδεκα τον μεγάΛον Κωνσταντί- Tbrbaidot metropo! 

νον. Supra dixil Codinns Conslantinum Boma evo-
casse qualuor magiglrog, Adan, Protasium, Scolym-
bum, Pbiloxenum, et octo pairicios, Probum, Dom-
niuni, Darium, Matirum, Rhodanum, Saluslium, 
Modestun»et Eubulum, iisque Cpoli suis sumplibus 
domug aedillcari curasge, per omnia similcs iliis 
quas flomae retiquerant. Has igilur duodecim illas 
domue esse puto, qtiarum unain Godinus boc loco 
a i l cognominalam fuisse Lau*i. L A M B 

Spectacutum primum^ 
In ipsa BasiJica prope miHarium poaila erat t i i -

Praeferra notandum esl 1n 
iisdem codicibus post versum 120, Ού μόθον έντύ-
νων Πελοπήϊον, ιστάμενος δέ, lollendam essc i t i -
scriptionem είς ίΐυθαγόραν, et farta inlerpunciionc 
posl vocem Πελοπήίον Verba Ιστάμενος δέ gine dis-
tinctione anneclcnda esse sequenti versui: Έ π ρ ε π ε 
Πυθαγόοης. L A M B . 

(ά6) Η Λεγομένη. Ή πλακωτή βασιλική Κίνστέρ-
να μαλακταρέα i \v , δτε έκτίζετο ή αγία Σοφία. 
'Οσαύτως κα\ ή άνωθεν αυτής στέγη, ή βασιλισκάρα 

(23) Πλησίον δέ τής στήλης Θεοδοσίου τού αεγά- D ονομαζόμενη, κα\ αυτή μα>ακταρέα ετύγχανε τού 
λου Αρκαδίου κα\ Θεοδοσίου τού υίοΰ αύτου κα\ δηλικάτου της αγίας Σοφίας 3058, 
* Αδριανού άμφ. cod. 3058. 

(24) Έφ ' ίπποι; Rea. 4026. additis his, νΟτε κα\ 
αετηρέσια εδόθη πολλά, έξαιρέτως δέ τψ πρασίνων 
μέρει, κράζοντος τού δήμου, ι Ό γόνος Θεοδοσίου 
Κωνσταντίνον ένίκησεν. § 

(25) Ή δέ έν τψ ΖενζΙππω. Staloaram q u » 
positae fuerunt In balneo CpoJilano nanciipaio 
Zeuxippi ve! Zeuxippo, elegans exslat descripiio 
Chriatedori poeue, qui vixii gub Anagiasto Dicoro. 
Sed perperam nunc illa in cpigrammata dissecla et 
qointo Anlbologiae libro ingerla egl. Tilulus cjug in 
codice rog. hic babelur : Χριστοδώρου ποιητού του 
Θηβαίου Κοπτίτου έκφρασις τών αγαλμάτων τώνείς 
τό δημόσιον γυμνάσιον τού επικαλουμένου Ζευξίπ-
που. In codicibus impressis male pro Κοπτίτου 
editum esl Κοπίτου · onundus enim fuii Cbrislodo-
rus ex Gopto, celeberrima olim iEgypli urbe ei 

(27) ΒασιΛιχή ΚΙνστερνα. Prope banc erat pa-
latium in quo babitabat tnagister oecumeniciis v.wiw 
42digcipulig, viris in omni genere eniinentibtts, ac 
quibug inconeullis ne ipsi quidem hnperatori agerc 
qaidquaro licebat. Vide Gloggarium nosirum \\\ δι
δάσκαλος. Cisternae vero Cpeli erant plures, nna 
Mociftia, quam Anaglasiu* condidii, teste Snida iu 
* Αναστάσιος et κίνστερνα : banc τήν τού Αγίου Μω-
κίου κίνστερναν appeilal Cedrenus. Erat ilem ΓΓΝ 
gida, cujua mominil hic ipse auetor gupra. Eiiam 
Asparis, de qna Gedrenug. In descriptione uibis 
Cpoliiaaae tres aVias invenio, in regione 5 Tbcodo-
gianaro, in 14 Arcadiacam el Modegiiacam. M E I R S . 

(28) Έ Κ αύτη τή βυσιΛιχή χρνσορόφον οπίσω. 
Hic loeng ex cod. Vai. et anonymi cutlectan. Περ\ θεα
μάτων ita reslituendns est: Τδ δέ έν αυτή τή βασιλική 
χρυσοφόρω, οπίσω τοΰ μιλίου, ά\δροείκελον Αγαλμα 
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lua vir i l i t inauraia (ibidem erat Eiainon Ikracl i i Α £ A « W , ήν Ανδροείχελον Αγαλμα χρυσέμβαφον ( Μ · 
imperatorii) et geuuQexa iustiniani lyranni. IUic ήν το Έξαμον Ηρακλείου τοΰ βασιλε^) να ίγονυ-
Terbelis concionatus eei, eodenique in loco stabat 
inaens elephas a Severo ereclui. Erat autem collis 
anie partem graduum, ubi achola cualoduin urbis 
excubabat. Hubitabat euaw ibi argeotarhis qui lait-
cibus iniquis in veodilie utebatur. Hujuatabernacum 
ab elephjnto everaa esael, mortcra minabaiur ejus 
custodi, oisi bejluaiu cobiberel. Ilagtster auleniele-
pbanii curo miiias ejus nibili iacerel, inierfecit ip-
sum falsus ille libripens, et elepbaiUo dovorandum 
objecil. Bellua vero nerdum cicurata ipsum una 
Mistulii. Quo auditoStivcres elepbanio aacrifieavif, 
ei in eodem k>co ipsius bollqaa ejugque magistri ela^ 
tuas crigi curavit. Ibidem quoque Hercules multfs 

χλινές Ιουστινιανού του τυράννου· Έχει 6 Τερβέ-
λις (29) έδημηγδρησεν. Έν οίς έλέφας Ιστατο παμ-
μεγέθης, ύπδ Σευήρου χατεσκευασμένος. Όρος δ* 
ήν πρδ του μέρους τών αναβαθμών, ένθα ήν χαϊ 
σχολή φυλαττόντων τήν πόλιν. Έμενε δέ έκείσ* 
άργυροχδπος έναντίοις ζυγοϊς (50) τήν πράσιν 
ποιούμενος. Κα\ τοΰ οικήματος αύτοΰ πορθουμένου 
ήπε(λει τψ τδν ελέφαντα φυλάττοντι θάνατον, εί μή 
τούτον κρατήσειεν. *0 δέ θηροκδμος ούκ ένεδιδου. 
•Ον φονεύσσς δ ζυγοπλάστης δέδωκε βοράν τψ έλέ-
φαντι. Τδ δέ θηρίον άτίθασσον Ιν κα\ αύτδν άνεΟε. 
Κα\ δ Σευήρος άκουσας τψ θηρίψ θυσίας ήνεγκεν. 
Έν αύτψ δέ τψ τόπψ παρευθυ; άνετυπωθησαν τά 

facrificijs culebatur, qui poatea in Hippodromam ' τε θηρίον κα\ δ θηροκάμος. Ένθα χαϊ * Ηρακλή ς 
έλατρεύθη· πολλάς θυσίας Αεξάμενσς· δς έν τψ Ι π 
ποδρομία μ π ε τ έ θ η . Έ π \ δέ Ιουλιανού ύπατιχοΰ 
άπδ 'Ρώμης ήλθεν έπ\ το Βυζάντιον, ΐΐσήχθη δέ 
μετά στηλών δέκα. 

θέαμα δεύτερον χΧησίον τού ΜιΜον. 
"Οτι έν τψ μιλίψ (51) έν τέτρασιν Τπποις πυρί-

νοις άρμα Ηλίου Ιπτάμενου παρά δυο στηλών έκ 
παλαιών τών χρονών ύπήρχεν/Ενθα εύφημίσθη (32) 
δ μέγας Κωνσταντίνος ματΑ τδ νιχήσαι 'Αζώτιον, 
επειδή κα\ Βύζας έκείσε εύφημίσθη. Κατενεχθέντος 
δέ τού άρματος άν τψ Ίπποδραμίω, στυλ ίδιον χαινδν 
παρά Κωνσταντίνου έσχευάσθη είς τύχην τής πο-
λεω; (53)· ύπδ Ηλίου φερόμενου, δπερ δορυφόρων» 

translalus est. Juliaao veroconsjUe RoraffiBytanliiun 
devectus est cum aliis decem stauiii. 

Speetacnlum secundum ρτοψε milUrixm. 
4 0 1 , 1 niiliario j&ro iode ab antiquis teinporibu» 

snpra duas columnas ttabat cttrrua soiie quasi vo-
)aus, cui juncti eraittquatuor aqai «olori» igneL lbi 
vero Porphyrius auriga fatislis Vcneta* factlouis ac-
f.lamatianibus exceplns iu i l , postquam vicii factionis 
Prastna? aurigaa Azoiium et Byiantem. Ubi vero i lU 
furros iHHippodromo subversus fuli, fecit Constaii-
tinus novam alaiuam fortuD* urbii , porUlam a Sole, 

Meursii et Lambecii no t» . 
χρυσέμβαφον (ένθα ήν τδ Ιξσμμον Ηρακλείου τού C έν στσδίψ. Hinc patet duplex Codinl error · primo 
βασιλέω;) κα\ γονυκλινές, Ιουστινιανού έστι τού enim confnndit Con&Uniinum magrmm iroperato-
τυράννου, id est, Statua inauralo tirilis el genuflexa, 
qua in ipsa Baiilica aureo laquean operla pone 
milium ett collocata, Juttiniani tyranni ett. Verba 
Έ ν θ α ήν τδ ίξαμαον Ηρακλείου του βασιλέως pa-
renthesi incltidenda: qutd vero sibi velint, nonrium 
«atis mihi conslal. In anonymi CollecC. legilur, 
Ένθα τδ έξαμον Ηρακλείου τόύ βασιλέως χατεσχευ· 
άσθη. Apud Suidam, ν . βασιλική, prsepostto έως 
anle Ηρακλείου iuserla esL Ibidem pro Ίουστίνου 
τού τυράννου acribendmn esl Ιουστινιανού τού 
τυράννου, id esl Juitiniani Rhinotmeti, u l naiel 
«x anonymi Collect. Περί θεαμάτων, nbi proJixitJS 
ngiiur de bac Jusliniani Rbinoiiueli uatua genu-
flexa. L A M B . 

(29) Terbdis Batgarorain priacepe eujus auxi-
lioJustinianus UbiiKHmoiue imperium recuperaviu 
L A M B . 

rem cum Coualaniino quodam auriga Gtrcensi, in 
quem aliquod exstant epigrammaia Anthologiael. 5, 
deinde huncConstanlinum confundii cum alioau-
riga Porpbyrio, in quem sjneriiler plurima exsiant 
epigraroiuala. IJnius pariem, nua coniineiur εύφη-
ιχισμό; seu faosta acolamalio Venela* fariionis, cilat 
ιιι eupra cilalis «erbia anonymus περ\ θεαμάτων. 
Epigratnma boc eai: 

Πορφύριον Λήξαντα^ πόνων Χύσαντά τεμίτρητ. 
Καϊ χάρος άν? αρετής χάΧκεον έσταότα. 
Τήδε πάΧιν χαΛκού τε χαϊ αργύρου Ιδρύσαντο. 
Πρίσβυ, ού δέ ζείνων άντιάσας γεράων, 
Αήμου μέν βοόωντος έ.Ιες παΧίνορσον Ιμάσ&Χην, 
ώς δέ δίς ήδήσας, μαίνεαι έν σταδίαις. 
Hic PorphyriMt factiouia Ve»etas auriga \% esi, 
quem perperam Cediniis Gonstaaiioum mignum 

(30) ΈναντΙοις ζνγοϊς. Suida* leelionem conftr- n voeat ei ob deviclum Axoiium fausu aeclamalioae 
ntal, quod paulo post eiindem ζυγοπλάστην vocai: 
iia auiem dicilur faUu$ libriwtn*, eeu qai «λαστο€ς 
ζυγοί;, hoc eet lancibus adulterms, iu libranda 
ulilnr. Quos Suidas πλαστούς ζυγούς vooai, eoa 
appellal Godinua εναντίους ζυγούς, id aal l**cu 
iniqua$ ttu imparea, quibus oppoituntur (σοι 
ζυγοί sive lances arqum ei pares. Hiiic corrigenda 
$uula* versio, ν . βασιλική, nbi perporaat ζυγοπλά-
σ.ην imerpreiatur fahrum hbrarum, ot έν πλαστοίς 
ζυγοίς τήν πράσιν ποιείν librei α te faclai lemit^ 
vel t/ι Ubris α $ε (actis $ua$ meroet wndtre. L A M . 

(51) Έν τφ μιΛΙφ. Suida^ in μίλιον. MBUM. 
(32) Ένθα εύφημίσθη. Ιιι aiionyini CoUcdanel» 

περί θεαμάτων i u igiiur: Ένθα Κωνσταντίνο; δ μέ
γας εύφημίσθη μετα τδ νιχήσαι Άζώτιον χα\ Βύ-
ζαν χαι αυτήν, χράζοντος τού Βένετου μέρους * 
Έλες παλίνορσον ίμάσίίλην ώ; δέ δ\ς ήβήσας μαίνεαι 

excepium aii, ipsa verba Mlma acclamalioiiie con-
Mnemur qiiimo dieiicbo ciiaii epigramniatig. Azo-
liiun vero iHlellitfo Praaiiisa Caciionn aurigam, qui 
cum Porpbyrio i e palma coneeriavic Similiief 
cori igeudus el illuslrandue eai. Saidae, qat too 
>Μ·»υ ea qu* bic apud Codintim (egitmur, ibdan 
«iuuiiuo verbia lexieo auo iuiarcivit, toce μίλιον. 
J U M » . 

(33) Siatiia» FVTUIH» urbfe et pompaa, qua in 
iribuual Hippodre«ii deducebalur, ineuunil ipM 
Coduiiie p. 5 t Diruraqvc Godini ioeun ple-
alasine iilusUal Cbronicoo Alexaa^triniuii p. 530 v 

t)bi Gonsianiinuiti dtcii pracier ilkatn siaivam 
porpbyreiic» cohimtia: Fori impoeit tm, aftiatn 
sibi fetwso ex αίκτηοοτ^ dtsilra gcgUnieai af-
uiulacrnoi auralaiu Forluij» urbis Cpoi U M » 
aiquc consiiluisse ui imposteruni qvoiaiuiia dif 
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"*? ( 5 *) καϊ στεφανωθέν Α qn* magno comilaiu ι'Π tribunal Hippodromi dcdu-
cebatur indeque coronata Itcrum exibat. Ponebatur έξήει. Ετίθετο Ιέ έν τ φ σενατω ίως των έκώντων 

γενεθλίων της πόλεως. Διότι βέ έπι κεφαλής σταυ
ρδν είχεν, δν έχάραξε Κωνσταντίνος» Ιουλιανός 
αύτδ βοθύνω κατένωσεν. 

ΏβρΙ τοΰ * Αρείου. 
Ένθα "Αρειος (56) τδν έχθιστον θάνατον Απδ τής 

καμάρας τον! φάρου τού «ενάτου (~6)*π·*δωχεν (37). 
Έ ν θ α χαλ έτυπώθη ύπδ τού θεοφιλούς θιοδοσίου 
Άρειος έν μαρμάρω αναγλύφω, γειτνιων τή γ ή , 
χα \ σύν τή του Αρείου και Μακεδονίου (38), Σα-
βελλέαυ (3Θ) χα\ Εύνομίου (40) πρδς αίσχύνην αυ
τών , ώς άν οέ παρεπόμενοι χίπρον χαϊ ούρον χαι 
έμπτύαματα ένρίπτωσιν αύτοίς. ' 

ΠβρΙ τον βτκτάτυυ. 
"Οτι τδ σένα/τον , ώς οί μέν λέγουσι, έξ Αρχής 

ήν τών χωδιχέλλων φυλαχτήριον · έκείσε γάρ οί 
πατρίκιοι έλάμβανον αυτούς έως Κωνσταντίνου. 
Κα\ Καλλίστρατος πρώτος (41) τήν άξίαν τού ύπα
το» έκείσε έδέξατο, τού δήμου (42) χράξαντος, ιΚαλ-

atitem in senata usque ad dfem urbis naialem. Ga> 
terum ob crticem, quam capiti ejus Constanltnus 
insculpi curaverat, Julianus eam in foveara projici 
et terra obrui jussil. 

De Arh. 
In eo loco Arius abominanda moue obiit a came-

ra senacuti, qnod erat in foro viginii novem pal-
mog. Ibidem piusTbeodosius Arium et una cum ip-
so Sabdlium, Marcdouium ei Eunomiutn, ad tiotan-
dam eornm ignominiam, marmori adeo vicino lerr» 
insculpi curavit, nta praeiercuntibus stercore, urina 
ei gpulo conspurcaretrtur. 

I 

De senatu. 
In senatu, ut quidam iradunt, codicilli anliqutlug 

custodiebantur: nam ibi patriciieos accipiebant us-
que ad tempora ConStantini. IbidemCallistraluspti-
mug digftiiaiem congularem guscepit, acclamante 
popalo : 41 < Callistraitts forttina favento iasvper 
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rrrhh naH\ ca statiia 1n Hippodromnro gpectaitda 
«iXlKfemur, eterrim ei civibue comttantibu*. 

igitur patet Ibearoa seu gpoctaculum, quod 
boc loco Codinus describii, fuisse statuam Congtan-
t in i Magni, eaplie radiato inslar solls. quadrigam 
•gttam**)» p«tmclaqne dexlra stistineniem eimula-
cmro Frtrtnn» nrbie Cpolllanae.Quod divi Googtaa-
t ini Magni stalunm ftiisse, roanifesto testatur Ctaro-
nicon Alexandrinum ; fuis«e Aguratam inslar solis 
<\apite radlato, Codinl liaBc verba tndicanl, ύπδ 
ηλίου φερόμενου: ibi enim per eolem inlelligenda 
est Conslanlini glalua ingtar golig, ut dixi , rapite 
radiato formala. Ila in columna porpbyreiica fori 
vlsebatnr Consiantinus διά τάς έν τή κεφαλή αχτί
νας ιβς ήλιο; τοίς πολίταις έκλάμπων, ut refefl 
paulo post Codintis, ubi agitur de columna fori. 
Vigihir etiam in aliquoi nummis anliquig Gonstau-
linu* ήλιοκέφαλος. Quod pr*leroa dixi, banc Con-
^taniinl glatuftm quadr.igam agUasge porreciaqae 
dexira suslimilsse Vicloriolam, ex bte Godiui ver-
bis el i r i lnf , Κα\ ίπποι χρυσολαμπεί; τέσσαρες, χα\ 
διφοηλάτης έπ\ τού δίφρου έν τή δεξ ι | φέρων χειρ\ 
στηλοειδές τι άγαλμα, δπερ ώς προεγράφει, είς 
τύχην της π·5)εω; δ μέγα; Κωνσταντίνος έτίμησε. 
Quem h?c Codinua διφρηλάτην aeu anrfgatn vocal, 
ipse erat Cnn^lanlinus, vebcns rurru qitadrigarum 
et dexira gcstans parvmn aliquOd slmulncrtim, 
qnod riinum fuisge ait (rro Gcnio geu Forluna 
itrbis. Sed verisiniile mibi videtuf, quam Codiliug 
Fortmiam urbis tocai, faisse Victoriolam. Iia in 
tiumfnoquodain aniiquoconspicttarNero imperaior 
qundrigae in&igicng, ct sinistra palmam, dextra 
Victorhm t^neris ipsom roronantem. LKWB. 

(54) Στάμα bic gigniffrxt τδ βασιλικδν κάθισμα 
του Ιπποδρομίου, tribunat Wppodtomi, in qoo im-
tusraior scdebat, cnm Rp«il i re l ludds Ckceneea. 
Vide quae notavip. 47 t t . 48. ad illa νβ^βκα\άνέρ* 
χετθαι μέ/ρι τού στάματος. L A M B . 

Π5) 'Apstoe. VideSnidam inΆρειανδς, HnflfTtim 
ι, 15, Cedieiiuiii, Zonaram Annal.3. Loca non ex-
scrilO. Meimg. — Quidqaid liic narrat Cvdtnus 
de Ai io , fraguientum esl lcrtii tbeamatis seugpe-
ctaculi. quod erat in foro. lutegra ejug descii-
ptio exslat in Golleclancis ationymi περΊ θεαμά
των, e* qnibus cx codfce Vaiicano bic Codini 
locus ita supplcndus n ivff>rin mdug csl : Ένθα 

(gc. έν τ?( καμάρα τού φόρου) κα\ Άρε ιο ; τδν 
Ιχθιστον θάνατον υπέστη, χείρονα Ελλήνων βλασ-
φημήσαι άποτολμήαας δ δείλαιος, και τδν θρόνο ν 
Κωνσταντινουπόλεως βασιλική χειρλ καθαρπάσαι 
βουλόμενος. Άλλ' ούκ Αλέξανδρος ό πολύς έν 
θεογνωσία τοΰίο παρέσχεν, έως τφ όλεθ^οίω θανάτί»» 
τούτον παρέδοιχεν. Έ ν αύτφ ούν τ φ τόπψ κθ* 

^ παλαιστάς άπδ τής καμάρας τού Γενάτου τού φόρου 
^ έπ\ τού θεοφιλούς Θεοδοσίου έτυπώθη ή τού Αρείου 

είκών, έν μαρμάρίρ άναγλύφψ γειτνιωντι τή γή , 
κ ι \ σύν τή τού Αρείου χα\ ή Μακεδονίου Σα6ελλίου 
χα\ Εύνομίου, προς αίσχύνην αυτών, ώς άν οί παρ-
ερχόμενοι κόπρον και ουρον κα\ έμπτύσματα ένρί
πτωσιν αύτοίς· ld egi, Quo in loeo (sciHcel in For-
itlce Fori) etiam Ariu$ horrenda morU οέίιΊ, qnt 
pejus quam ip$i Gentiles Cliristo maledicere audtbat 
U episcopalum Constantinopoleot fretus' potenlia 
imperatoris per vtm invadere conabatur. Sed hnie 
Alexnnder epkcoput raliiit, utque adeodonec ipsum 
adeglt ad mofUm. Ibidem Imtur vigimi novem pal-
mos α eumera 8enacmli, quod #εΐ in foro, pint 
Theodotiu* Arii< et Maadonil, et SaMlii, #f Eu-
nomii imaginei ptopur eoutemptum marmori in* 
iculpi turavil aieo humili, ui α praaerevniibu* 
Blercore, lotio et tputo contaminanntur. L A K I . 

(30) Τοΰ φόρου τοΰ Σ ενάτου. Scribe τού Γενά
του τού φόρου, boo est cameta Senaeulit quod ett 

0 in fotoy scllicei Gonstantiano, ubi gtabai evlumtia 
porpbyretica. L A B I B . 

(37) Άηέβωαεγ, πού χα\ οί παρερχόμενοι ούρα 
χαι κόκρα έτίθουν αύτψ τω έχθίστψ Άρε (ψ cod* 
3058· 

(38) Μακεδοτίιυ. Hlc in locuiw Paoll ppl*rofM 
gubrogattt* ab Arianis anno 5 imperii Congiaiv-
tini ntagni, anno 24 peltebaiur Cpotl. Tesiis no-
bi9 bujiig rei esi Ilieronymus in Cbronlco. WEURS. 

(30) ΣαβεΛΛίυυ. SabeHiug gub Gallo et Velu-
giano v ix i t ; de «wjus baitc^i Enscbiug I . t n ei 
Ilarmf nopnlus l lb . de Serlis. MEURS. 

(40) Βΰνομίον. Hic gub Valeniiniano el Va-
lenie vixit. Hieroiiymug testis in Gbronico. Mabns. 

(41) Kal ΚαΛΛίστρατος πρώτος. Haec prOlixius 
nartautnr inanonymi Collecl. L A M B . 

( 4 2 ) Τον δήμου. Faclio iuielligitur Pras'm:u 
L A K B . 
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a l alind provehelur. » Qnare ille perterrilus ad ec- Α λίστρατος ευτυχής καϊ είς Αλλο προκόψει, ι Ό ο* 
clesiaro confugit, et quamvis Constantinus juraret 
ae nullam ei injuriam illaturum, attamenille minus 
fldens primum presby(er,'postea vero episcopus cre-
atusest. 

De columna fori. 
Ininferiori parte cobiuina? foriPalladium et mulia 

alia admiranda posita fuerunt. Circuilus aulem fori 
tantus eel quantiis fuit ambitua ientorii Gonstantini 
Magni, quod Romae Byzantium veniens istic ftxerat. 
Duas autem illae serairotundae porticus tunc lempo-
ris stabula eraotcircum tentorium; et illa columna, 
cui Constantinus statuam Apollinis sub nomine 
sno imposuit, Infixis capiti radiorum instar aliquot 
clavie passionis Cbrisli Dei nostri, ut relull sol civl-
buasutapraduceret. 

φοβηθεΥς προσέφυγε τή εκκλησία. Κωνσταντίνος δέ 4 

έξωμόσατο μή άδικήσαι αυτόν. Ό δέ μή άνασχό-
μενος έχειροτονήθη πρεσβύτερος* είτα επίσκο
πος. 

Πβρϊ τον κίονος τον φόρον· 
Ύποκάτω δέ τού κίονος τού φόρου έτ£θη και τδ 

Παλλάδιον (45) στοιχείον καϊ έτερα σημειοφορικΑ 
πολλά. Ό δέ κύκλος τού φόρου έστ\ τδ Γσον τής 
ποδέας τής χάρτης τού μεγάλου Κωνσταντίνου, ήν 
αύτδς έπηξεν έχεΖσε, δτε Ανήλθαν Απδ Τ ώ μ η ς . 
Οί δέ σιγματοειδείς δύο έμβολο ι έτύγχανον τότε 
σταΰλοι γύρωθεν τής κόρτης, κα\ δ περίβλεπτος 
ούτος κίων, χα\ ή στήλη τού Απόλλωνος (44), ή ν 

Ρ έστησε Κωνσταντίνος 6 μέγας δίκην ηλίου «Ις 
δνομα αυτού, θεις (45) έν τή κεφαλή ήλους έκ των 
τού Χριστού χα\ θεού ημών δίκη ν αχτ ίνων, ώς 
ήλιος τοίς πολίταις έχλάμπων. 

Π&ρΙ τών ΆρτοχωΛείων. 
Έ ν δέ τοίς Άρτοπωλείοις χιονάρια όχτώ (4f) 

περιφέρει τυή κα\ ταώνας κα\ Αετούς κα\ λέοντας 
λαγωούς τε, κα\ κριών κάρας χα\ στρουθίων κα> 
κορώνης και τρυγόνος χα\ μυδς χα\ γαλής χα \ 
δαμάλεως, και Γοργόνας δύο, μίαν μέν έχ δεξιών 
καϊ έτέραν έξ ευωνύμων, ή μία τήν έτέραν χατ* 
δψιν βλέπουσα, άπδ μαρμάρων έγγεγλυμμέναι, χα \ 
χοιρών άγέλας. "Ισταντο δέ μέχρι Ζήνωνος. Γαλη
νός (47) δέ τις, ίατρδς χαϊ φιλόσοφος ύπαρχων , 
έχείσε περαιωθείς τάς Γοργόνας έλεγεν ίερογλυ-

declaravit bistorias cam nomine GonsiamioiMagni, C φικάκα\ αστρονομικά τών μελλόντων, δηλώσας τάς 

ΰε Artopoliit. 

ln Arlopoliis visiiur sUlua,qmeexornaiaetlcapi-
libos pavonis, aquito, leoais, lepori8,>arietum, pas-
aerculoruro, coruicis, turturis, muris, felis ei bucu-
la?; itero Gorgones duae ex marroore scutptae, una ad 
dexlram, altera ad sinistram,-facie sibi invicem ob-
versa, et deraum copiosus porcorum grex. Persli-
teruiil antem usquead Zenooem. Gaterum Galenus 
quidam tnedicusel pbilosopbus, istacpraler Gorgo-
nas tranaiens, bierogly pbiea esse dixi l , iisque aslro-
nomicum futuri pra8agium42<ttntineri,elcuncia8 

qui illaerexit. Ciim vero Galenus mulium jamenar-
raeeet, et in iis intelligendis occupatus quaeZenoni a 
Verina olim eventora essent in risum prorumperei, 
Callistratus quidam bomo nibil i , qui cauponariam 
exercebat, Zenonem Gpolim redeuuiem eo usque ία 

Ιστορίας πάσας σύν τψ Ονόματι, Κωνσταντίνου τού 
μεγάλου τυπώσαμε νου ταύτα. Τού δέ αυτού Γαλη
νού έπι πλείστον συχνάσαντος και τοίς άναγνώ-
σμασι προσσχόντος , τά μέλλοντα συμβαίνειν (48) 
Ζήνωνι παρά Βηρίνης είπόντος και γελάσαντος, 

Meursii e( Lambecii no l» . 

(45) ΤΑ ΠαΧΧάδιον. ln aliquot codd. Vaticanis 
et Bavarico pro> Παλλάδιον perperam fcgitur Πα-
ψάδιον; quo mendo deceptns Metirsias alias inau-
diium vocabttlum παψάδιον inter Grseco-barbara 
retulil . Palladii biijus meminit Ghronicon Alexan-
drinum p. 528 et Julitis Pollux in supra citato 
fragmento Ghronici inediti. L A M B . 

(44) Ή στήΛη τον "ΑχόΛΛωνος. H«c est cele-
bris ilki Apollinis staiua. quam Heliopoli deduciam 
Couslanlinua Magnus cdamnae porpbyreticas fori 
imposuit, addita bac inscriptione: Κωνσταντίνψ 
λάμποντι ηλίου δίκην. lnecripiionem banc reperi 
apud veierem Cbrooographum m§. Bibi. Reg. cuju» 
baec verba sunt, ubi agitdeGonstanlinoMagno : Κτί
ζει δέ τήν πόλιν άπδ μέν τής έλεύσεως αυτού τής 
πρδς τδ Βυζάντιον είχοστδν πρώτον έτος, άπδ δέ 
της Αρχής τής βασιλείας αυτού έτη κε', Απδ δέ 
Αδάμ έτος ήν ,εωλζ'. Εντεύθεν ήλθεν είς τδ Βυ
ζάντιο ν Αναλαβών χα\ τούς αγίους κα\ εμφανείς 
Πατέρας πρδς τδ εύλογηθήναι παρ* αυτών τήν πό
λιν ήν έκτισεν. 'φκοδόμησε δέ παλάτιον καϊ Ιππικδν 
και τούς δύο τερπνούς έμβόλους, χαι τδν φόρον, έν 
φ κίονα μονόλιθον και όλοπόρφυρον έστησεν, έκ 
Τ ώ μ η ς άγαγών, έκδήσας αύτδν διά χαλκών ζωνών 
γεγραμμένων. ίδρύσατο δέ επάνω αυτού ανδριάντα 
έπ ' ονόματι αύτου, έπιγράψας διά τάς έν αύτψ 
ακτίνας· Κωνσταντίνο) λάαποντι ηλίου δίκην. βΟς t v 
μέν έργον Φειδίου, ήχθη δε έξ Αθηνών. Resliluenda 

erpo esi baec ioscripiio Cedreno, apod qoem cor-
ruple legilur : Έν $ γέγραπται * Κωνσταντίνος 
έλαμψεν ηλίου δίκην δς ήν μέν etc. Corrigendua 
e.tiam Zonaras, ubi de bac alatua loqoiiur : Λέγε
ται δέ καϊ Απόλλωνος είναι στήλην τδ άγαλμα, 
κα\ μετενεχθήναι άπδ τής έν τή Φρυγία πόλεως τού 
Ηλίου. Scribe άπδ τής έν τή Φρυγία πόλεως του 
Ηλίου, lia Julius Pollux in supra citato fragroenlo 
Ghronici. Puto autem staiu» illius solaris exem-

D plar esse imaginem, q u » viuilur in quodam Gon-
slanlini Magni numuio, vuliu dextraque versus 
coelum porreclis, aeptero in capife radios gerens, 
atque einistra manu globuna, curo inscriplione C/o-
ri/αε reipublic<B. L A M B . 

(45) νΑπόλ).ωνός έστι τού μεγάλου Κωνσταντίνου, 
ήν έστησεν ούτος δίκην ηλίου, τιθε\ς cod. 5058. 

(46) Kwrapta όκχω. Scribe κιονάριον περιφέρει 
ταώνος χαϊ αετού κα\ λέοντος λαγωού τ ε χαϊ κριών 
κάρας. Fuit sialna natura», q u » innumeris mammis 
et oinnigenorum animaliuro capiiibua circumdaia 
ttg«ratur.Yid«qua3 noUvi ad Aoonymi CoUecUnea 
περ\ θεαμάτων. L A H B . 

(47) ΓαΛητός. Dtveraus bic est a Galeno, qoi 
sub Marco Gommodo et Pertinace imperaioribus 
vixit. L A M B . 

(48) Τά μέΧΙοντα σνμβαίνβιν. Nerope qnod 
Verina, Zenone genero fugato, frairem sanm 
Basiliscuio ad iinperium promotura cssel. L A M B . 
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Καλλίστρατος τις συρφετός, χάπηλος τήν τέχνην, Λ Galeiium calumnHt insitgavil ut ipemn fnttrfirerei. 
μβτά τήν έπάνοδον Ζήνωνος διαβάλλει τδν Γαληνόν 
Ό δέ Ζήνων τούτον άνηρήχει. Λέγουσι δ έ , χα\ 
έστιν αληθές, δτι αϊ Αγέλαι τών «χοίρων έκείσε 
διερχόμενα ι είς τδν Άρτοτυρχανδν τόπον , μέσον 
τής χαμάρας, όθεν ανέρχεται, και οί τούτους έλαύ-
νοντες τνπτουσι τήν άγέλην τών χοίρων σφοδρώς, 
μέχρι δτου αίμα χυθέν έκ τών (&ινών αυτών είς 
ΐυσίαν τοΰ τόπου εκείνου, ού μεθίστανται έχ τών 
έκείσε. Έν ίκα δέ χυθή (49) αΤμα δλίγον, αθρόως 
ipuf ή τών χοίρων αγέλη. Και τούτα έστιν αλη
θές. 

"Οτι Ιν τ φ Ταυ ρω στήλη του μεγάλου Θεοδοσίου 
Ισταται. *Ην δέ πρώην αργυρά. Έ ν θ α τούς άπδ 
των εθνών ή κοντά ς έδέχετο έκείσε; Κα\ πρώην 

Porrocoramemoranl, et sane res ila s«habet ,quod f 

cam aliqnando greges porcomm islac transdace-
renlnr ad locum nuncupaiam Artotyrianam, in roe-
dia foniice onde ascendiiHr, licet subulci porcos 
vebementer fuslibus coniundereni, eos tameit loco 
isto prins movere noo potaeriot qnawi sanguinem 
naribua in apeciem gacrificii profundemal. Quo pau-
lum saltera proOuente autim loios porcornm grex 
uno impetu te ab eo foco eommoverecoepit. 

fn Taurocotlocata est Theodosli Magni gtatua, 
qna» priitt argeotea foit* Ibioliro palaliuro erat et 
boopHale RoBianorani nuncapalam Alonltainm, in 

παλάτιον υπήρχε χα\ ξενοδοχείον τών 'Ρωμαίων, ' quod ab exterie nationibug venlentet recipieban-
δηλονδτι είς τδ καλούμενον Άλωνίτζιον (50). 
Ε π ά ν ω δέ τού μεγάλου κίονος έστήλωτα· Θεοδόσιος, 
οί δέ υίο\ αυτού, δ μέν Όνώριος επάνω τής λιθί-
νης άψίδος της πρδς δυσμάς, δ δέ Άρκάδιος έν 
τή πρδς άνατολήν λιθίνη άψίδι. "Τπερθεν δέ τών 
περιβλέπτων μεγάλων κιόνων τών τετραδισίων , 
μέσον δέ τής αυλής, έστιν έφιππος δν οί μέν λέ-
γουσιν Τησούν τδν Ναυή (51), έτεροι δέ τδν Βελλε-
ροφόντην ήχθη δέ άπδ τής μεγάλης Αντιοχείας. 
Τδ δέ τετράπλευρον τού εφίππου τδ λιθόξεστον 
Ιχε ι έγγεγραμμένας Ιστορίας τών έσχατων (52) 
τ ή πάλε ι , τών Τωσών μελλόντων πορθείν τήν 
αυτήν πόλιν* κα\ τδ εμπόδιο ν Ανθρωποειδές χαλ-

tar. Ibldem gnp a magnam columnam visitur sta-
tua Tbeodosti Magni, fflioram autem ipsius supra 
arcns lapideog, flonorft ad Occidentera, 4 3 Arcadfl 
ad Orieoteni. In medio ejusdem arce» gtatuara eqoe-
strem magnae colnran* quadratae euatinent, qoam 
alii Jesu Navae, alii Bellerophontig esse dicuut : 
allala fuit ex magna Anliochia. Caeterom basis 
lapidea quadrilaier equestris fllias gtalaa» bal>et 
insculptas hisiorias rerum novlssimaruin, quae 
urbi aceideut caro a Rtttgig expngnabitur. Item 
parvum illad signaro «reuro virile, quod ad pedes 
ante dictse equesiris gialu» vincium et genuQexum 
visiiar, eadem coblinet. Pranerca quoque pea 

χούργημα βραχύ παντελώς χα\ δεδεμένον γονυκλινές Q lavua equi, quod !n eo ingcriplum egt, praesignift 
Ιχε ι (55). Ό πούς δ ευώνυμος τού μεγάλου κα\ cat. Shuiliter et magna columna concava et Tero 
αύτδς σημαίνβι δτι έκείσε εγγεγραμμένου (54) topbui ultimos urbis casua figuraios exbibcnl. 

Meursii et Lamhecii not©. 
(49) Ανέρχεται, Γσταντσι ένεο\ και ού δύνανται 

ττροέρχεσθαι, δτε οί χοιροδέται οί τούτους έλαύνον· 
τχς τύιίωσι τούτους, και τότε μεθίστανται : ήνίκα 
γ ά ρ χυθή, 3056. 

(50) "Ενθα τους άχδ τώτ εθνών ΆΛωτΙτ-
ζιοτ. Haec verba Ita transponenda sunl : Ένθα 
στρώην παλάτιον υπήρχε καϊ ξενοδοχείον τών 'Ρω
μαίων, καϊ τούς άπδ τών εθνών ή κοντός έδέχετο 
Αχείσε, δηλονότι είς τδ χαλούμενον Άλωνίτζιον. 
Άλωνίτζιον Grsecis recenlioribug dicitur domug, 
qoiboecunque give indigenis give peregrinis pu-
blice alendis deatinala. Cpoli χατ ' εξοχήν vocabatur 
•Αλωνίτζιον palatium a Conslantino Magoo in re-

ί53) Τό έμχόδιοτ — γοτνχΛιτΙς iyet. Si ge-
nulna eat haec lectio, verbum έχει referendum v i -
detur ad illud qnod superiue d ix i l , εγγεγραμμένος 
Ιστορίας τών έσχατων τή πόλε ι. Statuam autem 
virilem vinctam et geiitiflexam, quam Godinus 
ait ad pedes (sic enim vertit έμπόδιον) equeslris 
illius atatu» fuisse collocatam, nalionis cujusdam 
devicte eimwlacnim fuisse verieimile esi. Γονυ* 
χλινές verii genuflexum, et .hoc revera htcsigni-
iical, oti etiam supra in descripiione thenmalis 
eecundi.ErratigUur Meursius, qui in GlossarioGrae-
co-barbaro utmmque Codini locum cilane γονυ
κλινές subsianlive accipi credit, et significare pxi-
vinar. qtiod genibus sub&lerniiiir. LAMB. gione Tauri exstructnoi, in quod proceree Romae n vinar, qti< 

antiqiix Gpolim venieptes recipiebantar, ut lesta- 1 1 (54) Y> ηονς — έγ^γραμμέτοτ. In cod. Vai. 
t a r Codinus in libro dimdificiit p. 74, 9. Hoc 
loco ξενοδοχείον τών Τωμαίων appellat. Pro Άλω
νίτζιον etiam conlracte scriptuin invenitur άλω-
νίτζιν , u l pro καραβίτζιον χαραβίτζιν, pro πέτριον 
τεέτριν, etc. LAOB. 

(51) Ίησοΰτ τον Νανή. V. Nicelas Cboniatea 

δ. 848,el 857 sed quidquid Wle dieat,ntihi du-
ium non esl quid fuerit anliqui cojusdam Ro-

ntanoniin imperatorit elalua equaaCrle : ila enim 
plerumque formari aolilas fui t te , ex tramnis 
o i siaiuie amiquit ^odieqae videre ast. LAMB. 

(52) Ιστορίας τωτ έσχατων. Procid dabto 'in-
tcr ipi io el csiera ornameota inieUigenda sunt, OIMB 
bati illius eqtteBlrls autae inaculpu foeruiii. Sod 
Codinus bic oagatur more rceeoliorttin Grecoruut, 
qui qnascunque inscripUones et figuras auiiquita-
lia RomaiMB oraciila et praesagia rerum futuraruui 
inierpreumor. L A M B . 

b*c verba prsecedenlibi» absque interpiincUono 
annexa sunt, et pro τού μεγάλου legitur του 
ίππου. Quare credibile est Godiiium scripsisse, 
Ό πούς ευώνυμος δ εμπρόσθιος τού ίππου, δς τδ 
Ανθρωποειδές χαλκούργημα βραχύ παντελώς κα\ 
δεδεμένον γονυκλινές έχει, και αύτδς σημαίνει δτι 
έκείσε έγγεγραμμένον. Id esl, 4liam tqui pet Utvu$ 
anlerior, cui tigillum mreum virile vinclum ei genu-
flexutn inciu$um etl, prm$ignificai qua in eo inuripia 
εαιιΐ. Nerope reapicit Godinus ad illu l quod referl 
Nicelas Gbouialea p. 849, in anteriori sinistra 
uiigula iUius equi laluisse imagubculatn consecra-
lam viri clavo iransllxi el pluuibo tmdiqiie c inc l i ; 
qua3 ad oonservalionem arbt» ei prohibeodas bar-
baroruro iucurgionet ibl ioclusa erat. Cf. klero 
ρ. 858. De ejusmodi staluis cousecratia alias qua> 
dam uotavi. L A V B . 
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εστίν. 'Οσαύτω; και δ μέγας κίων (55) ο κούφος χαϊ ό Ξηρόλοφος «ας έσχατος Ιστορίας τής πό
λεως έχουσιν έν Ιστορίαις εγγεγραμμένος» 

Speetacultim cni Philadelpbii IKHBOD, s ta io» λ "Οτι τδ καλούμενον Φιλαδέλφιον ol υΐοέ είσι του 
auat fllioruro Gonaianiini Jnagni : poatqnaai enim 
ipse obiil , Constatiiius in pariibus Orienlit degens ei 
Coiislans cuni Gallo ab OccideHie veniei*«, ambo ia 
boc loco conjuocli ae ifiviceai aaJutaverunU Vocaiuf 
autem locus ille PhiJadelpbium non propierea qul-
detn,quodibi conjandi fuerint» «edquoniam primt 
eorum congrestus signuna ielk erecium e$u Al i i 
vero dicunt lucum qui nunc voratur Pbiladelpbiuui 
aniiqnkus propughaculum fuisse et portam lerre-
strem a-Garo exsiructam. 1Q boc looo slabat 44 
prius sutua fori, quam iqde eurru io foriun dqve-
xeruiH, vel tU alii diverse iradum, a Majiaura. 

μεγάλου Κωνσταντίνου. * Οπόταν δέ δ μέγας έτε· 
λεύτησε τοΰ Κωνσταντίνου δντος έν τοίς άνατολικοίς 
μέρεσι, Κώνσταντος δέ άπδ δύσεως καϊ Γάλλου 
ερχομένων , συνήφθησαν έκείσε κα\ ασπάζονται 
αλλήλους. Καλείται δέ δ τόπος Φιλαδέλφιον ούχ δτι 
εκεί συνήφθησαν, άλλά τής ύπαντήσεως αυτών 
έκείσε άναστηλωθείσης. *Ως δέ έτεροί φασιν, δτι 
τδ νύν καλούμενον Φιλαδέλφιον, έν ψ έστι βόθρφ 
-άψ\:, προτείχισμα ήν κα\ πόρτα χερσαία τδ πα* 
λαιδν 9 ύπδ Κάρου κατσσκευαοθείσα. 'Βχεϊ ούν 
ίστατο ή στήλη τού φόρου, ή ν εις καρούχαν (56) 
ήνεγκαν άπδ τοΰ Φιλαδελφίου, ώς δέ ό -διακρινό
μενος λέγει, άπδ Μαγναύρας. 

Stalna in foropo&iia roullisque celebrata bjmno- Β *H έν τφ φόρψ τεθείσα στήλη πολλάς ύμνφδίας 
iliis ui furtuna urbis ab omuibus adorabalur, «recia 
6upra coliunnam, sacerdaie prxseme cumsupplica-
lione et ceiuies claroanU : «Kyrie eleison. ι Capi-
lulo auiem ejus colurauae admiranda quscdam el mi-
raculosa superinaposueruiU, *t solemne iestum to-
los quadragima dies aclum fuit, alque ipse impe-
rnior copiosam annonam disiribuit. Caeterum po-
siridie naialiiia urbis celebrata surtf, et magni 
circenses acij, eoque die urbs nominata esi Cpo-

CruceiQ in Philadelpbio erexit Gonstantinus Ma-

δεζαμένη είς τύχην τής πόλεως προσεκυνήθη παρά 
πάντων, ύψωθείσα έν τ φ κ ίο ν ι, τού Ιερέως μετά 
τής λιτής παρεστηκότος και μετά κραυγής τδ # Κύ 
ριε έλέησον, βοώντος έχατοντάκις , κα\ άνωθεν 
έκείσε έπ\ τήν κεφαλήν τού κίονος πολλά ετέθησαν 
θαυμαστά καά παράδοξα*. Και πανήγυρις περι τού
του γέγονε τεσσαρακο,νθή μέρος , . καλ σιτηρέσια 
πολλά τότε δ βασιλεύς δέδωκε. Τή δέ επαύριον τδ 
γενέθλιον τής πόλεως γέγονε, κα\ μέγα Ιπποδρό
μων, δτε ή πόλις ώνομάσθη Κωνσταντινούπο
λις. 

Τδν δέ είς τδ Φιλαδέλφιον δντα σταυρδν άνέστη-
gn*JS supra oolumnam inauralamct lapideis vilreis- ^ σε ν ό άγιος Κωνσταντίνος έπι κίονος κεχρυ σωμένου 
qne crusiis inteitam, ad crucis quam in coelo vidit, 
ct columna? porphyrelicae formam. Praterea quo-
que Oliis snie statuas posuit ibrono insidentes, et 
e regione carum colutnnam bieroglypbicis notis 
inscriptam, quae uliiinum Romatiopum rerum eia-
lum varira ftgurie pra?nun(ianl. Subal auletn e re-
giorif liliomm Cotistantini Hagiti, qui in tbronis 
nedenl, el corum qui se invicem amplecluotur. 

45 Modium qaod tocani 9 horolAgiitm erat et 
examen modii, posbum snpra arcura Amastriani, 
iuler duas manus, a Vakotiniano conatmcUim; 
quarc diam itt vieinuni esl sigmim Lamix. Infra 
autem in volnmine lnanmim bisforiae inscriptae 
aunl, quas perili earuin rerum facile iuiarpretanlur. 
Cxfierum cum fege aancUum ettel u i modkis fm- ]> μένοι εύρήσουσιν αύτάς. 'ϋρίσθη δέ τδ μόδιον 
iuenti cuniulate venderotnr, mcrcator quidam con- χουμούλιον (60) πιπράσκεσθαι. Είς δέ τών έμπό-

Meursii et Lambecii notie. 
(58) Τών άσχαζομέτωτ. LoqoiOir de aUtni* 

Gonstanfii «lConstafiiis poet pairis obitum in eptrti 
perpetuse coneordi» ereeia la Pblladelpfeio, qaa> 
rain eepra maminit ρ. Αί. L A M B . 

(59) Oci τό Μγόματστ* Legendmii esae vidHor 
"Οτι τδ λεγόμενον μόδιον ώρο/όγιον ήν χα\ τδ Ιξα-
μον τού μοδίον. Vide q imiodo vervecim, ei quid 
ca d« re notavtrim ad p. 65. L A M I . 

(GO) ΚονμονΜοτ. Cumulus l>aunie dicimr, 
qnod Gntti amiqui vooani σώρενμα et έπίμε-
τρον« έιοε «st quod mmtmrm plen* $eu jmtim 
udditmr. Idem apud receutiores vaiel κούμου
λος, bic boc loco, ei p. 6G modium εκπικέα-
luin Cudinub appoilal μόδιον χουμούλιον. Lkm». 

διά λίθων κα\ ύέλων, κατά τδν σταυροειδή τύπον 
δν είδεν έν τψ ούρανφ κα\ τού κίονος εκείνου του 
πορφυρού. Καϊ έποίησε στήλας τών υίών αυτού, 
κα\ έτύπωσεν έπ\ θρόνου καθέζεσθαι. Έποίει δέ 
κα\ τδν κίονα εκείνον, Ιστορίας έχοντα έν αύτψ 
ένζώδους (57), χαι γράμματα 'Ρωμαίοις τά έσχατα 
σημαίνοντα. Ίστατο δέ άντικρύς τών δύο υίών 
αυτού τών έπ\ θρόνου καθεζομένων και τών Αλλων 
τών άσπαζομένων (58). 

"Οτι τδ λεγόμενον (59) Μόδιον ώρολόγιον ήν, ήγουν 
τδ έξαμον τού μοδίου. Ίστατο δέ επάνω τής άψίδος 
τού Άμαστριανού, μέσον τών δύο χειρών, κατα-
σκευασθέν ύπδ του Ούαλεντινιανσύ, διά τδ κα\ τήν 
Α α μίαν είναι εγγύς αυτών. Ύποκάτω δέ έν τ φ 
είλήματι τών χειρών ίστορίαι είσίν οί δέ πεπειρα-

(5$) Ό μέγας xl<or. Colnmnam coeblidem 
Tbeodosit fn Tauro sHaiu bic intetligeudam esse 
c»»nseo, qnai ad snmmitaiem nsqnelnlra w pervia 
rrat, cl circdmcirca Uguris sculplis exorimta. 
Matttif»! Chrysoloras in episfola de comparaiiono 
vcieris el nova» Romae κίονας περιγλύφ^υς vocal. 
Kpis g< nrris column:e auut Trajaira Η Antonina, 
qine hodifqtie Rutnx vhuulur. Codlitiis hle suo 
mofe nogattir, elOguras Roroanas pro oravulis lh»-
bi t . L A W B . . - * 

(K6) Καροϋχα ct χαρονκα Graeco-barbare dicilwr 
curras. L A M B . 

(57) Ιστορίας ένζώδους vocat Gedinus hhtcrim 
fi(juri$ expressas. L A U B . 
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ρων πίπρασκέ ttvt σίτον, #γλιον (6!) τον μόδιον. Α Ι η etfetwn ad rfgatftm atlotii vendidit; qu» de re 

certior factma knperauu» manas Uli arapotart jtiesit, Γνούς δέ δ βασιλεύς έκοψε τάς δύο αύτου χείρας, 
κα\ Ανεστήλωσεν όράσθαι f όμοίω; χαι τδν μόδιον, 
δ; έχρημάτιζεν (62 ) ώρολδγιον. 

Β 

"Οτι έν τψ τό -ψ του Άμαστριχνου "Ηλιος Ιστατο 
έν αύτψ , έν Αρματι μαρμαρίνψ στηλωθ«\ς , χαι 
Ηρακλής άνακείμενος (63). Ένθα χαλ ποταμδς, 
και Απδ Λύχου λατρευόμενος (6 i ) . ΚσΛ χελώνα ι 
έκείσε μετά ορνίθων, χα\ δράκαιναι δεκαοκτώ. Και 
μαρμάρινος στήλη Ιστάμενη έχ χώρας Παφλαγονίας 
δεσπότου, χαΧ έτερα χεχωσμένη έν τή κόπρψ χα\ 
τοίς ούροις, δούλος τού έχ χώρας 'Αμάατρων Πα* 
φλαγόνος* Έκείσε δέ έν αύτφ τψ τόπψ έτύθησαν 
τοίς δαίμοσιν Αμφότεροι χαι Ανεστηλώθησαν. 
Έχείσε χαι κχλλωπιαμδς κιόνων λευκών αιγμα-
τοειδώς Ανεγερθέντων. Έγένοντο δέ έχιίσο δαιμό
νων έπιστασίαι πολλά ί. 

ΕΙς δέ τδν καλούμενον Βούν (65) χάμινος ή ν 
παμμεγέθης έκτισμένη, βοδς έχουσα κεφαλήν. Έ ν 
θα χαι οί κακούργοι έτιμωρούντο, δθεν και Ι ο υ 
λιανός προφάσει τών καταδίκων πολλούς έν αδτή 
κατ έ καύσε Χριστιανούς. Τ Ην δέ ή κάμινος βοδς 
τ ύ π ο ; παμμεγεθεστάτου θεάματος, ού χατά μ ίμη -
σι ν Χα\ έν τφ νεωρίφ βούς άνεχυπώθη. Τ Ην δέ ή 
χάμινος έως Φωκά, Αλλά ύπδ Ηρακλείου έχωνσύθη 
λόγψ φόλεων. Έν αύτφ δέ τψ τόπψ χαϊ αψίδας 
δμοιαι τφ Σηρολόφψ, έχουσαι Αγάλματα πολλά χα\ 
Ιστορίας λιθίνας. 

Τ δ Έξαχιόνιον χερσαίου ήν τείχος (66) παρά C 
τού μεγάλου Κωνσταντίνου κτισβέν, διήρκεσε Ιέ 
χρόνους λβ' μέχρι τής βασιλείας Θεοδοσίου τού 
μ ιχρού. "Εξωθ*ν δέ ίστατο χίων έχων στήλην του 
μεγάλου Κωνσταντίνου, χα\ τούτου χάριν λέγεται 

Meursii et Lambecii rv t» , 
(61) ·ΡέγΛίθτ. 'Ρίγλα 0ήγλα, qiiasi regula, 

Grasria recenliorilMia dMlur raiha sen hottorinm, 
qnod est inslrumentum quo raduuiur ineitatira). 
Iia hic μόδιος vcl μόδιον 0ίγλίον appellalur 
wfdrut radh «αταναΐκε. Canernra ^ίγλιος a (5ίγλα 
d t r iva lu r nt a κούμουλος κουμούλιος. Ι Ά Μ Β . 

(62) Έχρημάτιζετ. Χρηματίζβιν hic eigniflrat 
ette^ ni supra p. 6. De horologio antem in arcd 
•rtontali fori po*Ho, cujus blc inentio l l t , plu-
r i tws agiiurp. 65. L A M B . 

(63) ΉραϊχΛής ένα κείμενος. Ciedo 
r a r i HertuHs eubautie sitnulacrtim 
Romat collocaium erai in xiv rc ffifttit, et postea nus fais vcrbis 
Gpolini deduclum atque in Hippodromo posi-
tum fuit, u l siipra tesiatur O d m i n p. 39 v. 19. 
Qtiale auiem ieerit Uot sHnHlacrum, aceuraiie-
i i m e deacribii Niceiaa Cboniaies p. 839 ed. 
Uonn. L A H B . 

(64) 'Ενβα xml ποταμός na\ ά*ό λύκου Χα-
τρεφόμενος. Hapc cet*»ctio eo«>tefa Vatkaai, q n » 
si penaiua e$l, legenriura videtur "Βνθα κα\ ποταμδς 
ό άπδ Αύκου προσαγορευόμενος, boc e»t, αάί etium 
flnviu* tU qui α lupo ntmen htbet. Nempe intelligit 
ftatitdum notirfne Lycuifi, Byzanthtm trantetitttrm, 
eiiJHg infra p. 447 meminil. Ejuadem flnvli rntn-
l ioiiem facit Cedrenus, el advorsiis ejus exan-
dationeni Apolloniuin Tyinetfin ail qoas nescio 
«msarralionea adhilMiiste. Ιιι cotl. Bavar. pro λύκου 
scripiutti fuit λευκού. Qoodei liacc lcctio alteri 
uraeiereuda esi, Bcribindiim vidctur "Ενθα και πο-

etsquo eoa cam aaadio in exemplam pablke erigi 
curavit. lbidem quoqne collocatum erat boro-
logiam. 

Io loco nuncopaio Amatirtan^ posii» erant So-
lis hi curru marBnoneo ei Uereoils recB^amiB Β Μ · 
Uiaa. Ibidem Lycu* fluviiia eat, qat a bipo nomeit 
habel. Ilem vi§*nlur Lbi lcsladines ptenae avibus, 
et dracone» ociodeoin, et slatua domini 
cujiisdani Papiilagoni», et aliaetatnaeorvi ex Ania-
slriana regiona Papblagoaia) orhmdi, urina et e tc r · 
core oWruta. Uterqae aaiem in eo loco daMionHnm 
IraeioJalui fiHi. Ibideoi vfsuatar colamiw fandidie 
LD afttjnai aemirotiMvdinii eractar. MHIUB eiblm da*« 
monum suscilationes ibl Aebanl. 

4 β ^ n loco naaaipaie Bove maxima era« fomrx 
b o m ftgoram gotew» in qua mateAei f nnf«b9ntttr. 
Quare eiiam Julianus muNet Gbristfaime In 
oBBBtoaii. €3arbbatatUmn Hla tornat ntatlini bo-
vioiarmaMi, ad cnjda extmplar pestea elmiHs boa 
in Neorio exstrucCUB est. Integra atitem pertnantit 
ii)a fomaa uaqne ad Pbocam lyrarmum, qtir vftk 
mos emotaB) ab IferacKo fn eo combmtne est. 
In eodem loco arcas«reefi erant eimfles iHls qui 
in Xerelopbo gpetlantar, et conlitrent simolacr* ei 
hietoriae topldibae iiHealpias. 

HeiaekmHim erat lorna muro Beptns auroqne 
ornaias a Conatantino IIagno: dnravii autera annos 
52 naque ad Impfrhim Theodosii jnniorig. Exfra 
enm slabat colnmna cttm etatua Constanttni Magnl f 

ande ipse locus Hexacionium appellalus fnit. l b i -

ταμδς άπδ λευκού λίθου όpώμ?voc, id esl, ibidem 
visitur fluvi*$ $eu iimK/e»mm fluvii ex eandido /σ-
pid*. IJl vero banc locum ila rofonnem, auclor 
mihi est Manuel Cbrysoloras, qui iti epistola de 
comparaliono veieris et nov» Roina? Iraifii sopra 
caput rivuli (scilicet Lyci), qni Cpolim perlabitur, 
posilatn fuisse statuam e.x caudido lapiifn. qaas 
cnbilo videbalur inniii : Ka\ Αλλου δέ, 'rnqiut, («ο. 
Ανδριά·^τος) έπ\ τής αυτής οδού έκ λευκού λίθου ή 
μαρμάρου, υπέρ κεφαλής τού διά τής πό)εως χει-

Jo bic eigniil- μ ά ^ υ , δοκούντοςείς αγκώνα άνακείσθαι. Hocereo 
, q«od prius D illud simulacrum fluvli esse pnto qnad nunc Codi-

" * inuuit : "Ενθα και ποταμδς ΑπΑ 
λευκού λίθου δρώμενος. L A M B . 

(65) Τόν καΛούμβτον Βούν. I tnjiu loci ttft 
memliiitJoanues TitlzcsCbil .9,G!5 : Περ\ Βοδςδέ 
άγοράν ήτοι πρδς Βούν τδν τόπον. L A V B , 

(06) τείχος hic non mttrum signiiirat, 8βιίίβεΙ«-
tum seu loeum mnnitum. Ita Homerns Uiad. 6 
Tbebas voral τείχος "Αρειον, et Herodolns I . 
Sardes appollal τδ τείχος τών Λυδών, et ln <ira-
cnlo Apolliuis Albeniensibue ifalo τείχος ξΰ-
λινον signilkal munimenlutn iigneum. Saepisehne 
iu bac signidcatiotie occurrit apati Stephanain 
De Urbibns, ut νέον τείχος, ^ωλδν τείχος, Άοωνου 
τείχος, "Ηραιον τείχο,;, Γοροίου τείχος, παλαιδν 
τείχος, δίδυμον τείχος. Χάλχεον τείχος exponeftduiu 
est caslellum asreum. Similiter apad ConManiintnii 
Fo pb. de admin. Irop. c. 2 2 . L A M B . 
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dein el alia» multae slatua» collocata? «rant, quat unft Α Έξακιόνιον (67). Ίσταντο δέ εκεί στήλαι πολλαί. 

Συνέ τρίψε δέ ταύτας δ βασιλεύς Μαυρίκιος. "Ετι 
δέ είς τούς νύν σωζόμενους χίονας ιστανται α! άπδ 

orones confregii Mauriciug. Columnii anleoi hueu 
aque intpgre reliclis iiopositae eraut stattiae ex urbe 
Cyiico allaue. 

Tetrapylum prius Qaadrivium vocabatiir, et da-
ravit aanos 160 utqwe ad imperium Zenonte. Ib i -
dcra eubicuhim eral colnmnis auffaltam, a Con-
slarUino Magno exstructum »d eimilitudinem illfus 
quod esl Romat. 47 I f t , o c o *onsangtiinei 
defuncli iinperaiort*, et ipea Augosta, anie fane-
rU ehtionem lugebani mortunm intra cubiculiim, 
obductis velis, ne qets e populo inlrare aat tairo-
apictre posset; et lessora tbi eei horarom cura 
aautto pianctu faciebani. Exinde fanue eomUaban-
iur ad temptam 8S. AposlolonuD ; eaqoe cempo-
sito revertebaniur mulieres. 

Κυζίκου έλθούσαι στήλαι. 
Τδ δέ τδ νύν λεγόμενον Τετράπυλον (68) πρώην 

ώνομαζετο Τετράβιον, και διήρχεσεν (69) έτη έχσ> 
τδν έξήχοντα μέχρι Ζήνωνος. Τ Ην δέ έκείσε κου-
βίχλειον επάνω κιόνων ύπδ τού μεγάλου Κωνσταν
τίνου κτισθέν, καθ* όμοίω σι ν της 'Ρώμης (70). 01 
δέ συγγενείς τού τελευτώντος βασιλέως χα\ ή 
Αύγούστα προελάμβανον τδ έξόδιον, χα\ έθρήνουν 
έχείσε τδν τελευτήσαντα έσωθεν τού κουβικλείου, 
χαι άπέλυον τά βήλα πρδς τδ μή είσέρχεσθαι ή 
χατοπτεύειν του λαού τινά , χαι κατ* Ιδίαν 1x6-

. πτοντο οίμωγάς και θρήνους σφοδρούς Ιως ωρών έξ. 
β Καϊ έκτοτε έλάμδανον τδν άποιχόμενον μέχρι τών 

Αγίων Αποστόλων 9 και έκήδευον αυτόν. ΕΐΘ* ούτως 
άνθυπέστρεφον αί γυναίκες. 

Ή δέ ίσταμένη είς τδ Έξακιόνιον στήλη έπ\ βρα-
χέος κίονος, κατά τδ βόρειον μέρος, υπήρχε Κωνσταν
τίνου τού Τυφλού τού νεωτερίζοντος υίού τής Είρήνης. 

Ή δέ Ιστάμενη είςτδ Σίγμα (71 )έπΙ κίονος υπάρχει 
Θεοδοσίου τού μικρού υ Ιού Αρκαδίου, ήν ανήγειρε 
Χρυσάφίος ευνούχος δ Τζουμάς και παρακοιμώμενος. 

Αί δέ στήλαι τών ελεφάντων τής Πρυσης πόρτης 
ήχασιν έπ του ναού τού Άρεος Απδ Αθηνών, παρά 
Θεοδοσίου τού μιχροΰ, τού χτίστορος τού χερσαίου 
τείχους μέχρι τών Βλαχερνών, δπερ έχτισε ν είς 
έξήχοντα ημέρας, εχόντων τών δύο μερών τού δήμου 
Απδ χιλιάδων οκτώ, δντων δημάρχων Μανδιλά μέ-

Prasina* vero Cbarjia» ejue frater cum Euiampio. C ρους τών Βένετων κα\ Χαρσίου αδελφού αυτού μέ-

Siattia in Hexaeionio columa* exigua impoaiu 
eepCentrionem vertas GonsUntini erat cognomenlo 
Caeci jnniorU fllii I ren». 

Io portico cui nomen Sigma colitmna statuam 
Theodosii juniorie, ftlil Arcadii sustioet, qaara 
erexil Gbryaapbias ennaehaf et aecubilor. 

Suiaat elepbanloruiD port» Aure* allaije §oot 
Albenis ex lemplo Marti ta Tbeodosto juniore, qui 
coadidit muroni terreetreai ad Blacbernaa ugque, 
inira 60 dicram spatiura, opera duanim factkmara 
populi, qoa3 oclo raillia bomioum coatlnebaht. Ve-
uela? quidem factionie praefectns eral Mantfalae, 

Ulraque autem facllo, Yeneta a Blacbcrnis et Pra-
sina a porla Aurea, coiijungebalur in pona nan-
cupala Myriandra, quae alias quoque nuncupatur 
Polyandra, quod ambac factiones ibi unitse fue-
riuf. Reliqtias 48 siatuas in poria Aurea po-
euit Vigilius a secreiis et aslrooomus; ui i eliam 

ρους Πρασίνων, μετά χαΛ Εύλαμπέου συγγενούς. 
"Ηνώθησαν δέ οί Βένετοι Απδ Βλαχερνών, οί δέ 
Πράσινοι Απδ Χρυσείας πάρτης, και ηνώθησαν είς 
τήν Μυρίανδρον πόρτην (72) τήν καλούμενην Πολύ-
ανδρον. Ούτω; δέ εκλήθη Πολύανδρος διΑ τδ Αμφό
τερα τΑ μέρη έκείσε ένωθηναι. Αί δέ λοιπαι στήλαι 

(67) Τούτου χάριν Λέγεται 'Εζαχιόνιος. Ergo 
sccundtira hanc elyinologiam necessarios *criben-
dum est έξωκιόνιον : attamen in omnibus codici-
btis έξακιόνιον gcriptum inveni. Hibi videhir hunc 
lociim uiroque niodo iioiuiitattim fuisse, έξω κ ιόνιο ν 
oetnpe et έςακιόνιον. Ilujusniodi diversas iiuminia 
uniiis loci prolatioiiee asepiua apud Coitiiiuni ob 

Meursii et Lambecii notae. 
Slanlino magno exstrnetum, perdiiravil nsqwe ad 
imperiiim Zenonis, ciijug lerapore, al refert Eva-
grius5 28, Mammianu* unaior novum ezttmsit 
tetrapylum, hoc esi, ui ego iiiterpreior,anliquou» de 
novo rea3diftcavit. De hocMaromiani tetrapylo pulo 
Codinum loqui p. 50 v. 2 : addil enim καϊ δ ιήρ
κεσαν μέχρι του Θεοφίλου. Ergo atiliquom Telra-

servavi. Sic p. 28 unura eurodemquc iociim ap- pyluro Gonstanlini usque ad Zenonero inleerum 
pellari ait Αύγουστείον α Αύγουστιώνα, et p. 84 D manail, secundun) aulem Mamniiani usque adTbeo-
v. 16 φωκόλισθον el φουλκόλισθον, el ρ. 109 
ν. 14ψαμαθέαν βίψευμαθέαν, eip. 117 ν . 9 el 18 
Ήραιον et Ήρίον, el ρ. 120 ν . 9 Μαναύραν et 
Μαγναύραν, etp. 120 ν . 10 σείσμα σήμα cl σίγμα, 
Η ρ. 77 ν . 3 μεσόαφαλον el μεσόλοφον, ρ. 127 ν . 5 
τά "Ηλου et τά Ίλλου. Vera autem raiio diversiiaiia 
illarum denominationum babeiur apud Procopium 
Rb. Dewdificm, ubi locum ad Anapluin, qui anli-
quiiiis πρόοχθοι appellabatur, po*iea βρόχοι 
iiuncupatiiui fuiese ail , baec subjungens : Αια-
φθειρούσης τά ονόματα τής τών έπιχωριων αγνοίας, 
boc esl prutino nomiue igmoranlia incolarum cor-
rupto, L A M B . 

(68) Teirapylum area eral quadrilalera, qaatiior 
poriiciba» lerroinaia et toiidein babena poriaa, 
quamobrem Quadrivium qiioque seu Τετράβιον 
anliquilus noniinatum fuit. L A M B . 

(δ9) άιήρχεσεν. Antiquum Teirapylum, a Gon 

philuin. L A M B . 

(70) 'Ρώμης. Καϊ δτε τις συγγενής βασιλέως ή 
αύτδς απέθανε, προελΑμβανεν ή Αύγούστα κα\ οέ 
συγγενείς τού τεθνεώτος βασιλέως, και έθρ. cod. 
5058. 

(71) ΕΙζ τέ σίγμα, ld «et, in porlicu aeaiiro-
lunda, que a similiiudiiie Cabrtca Sigraa nascn-
palur. Graeci aaliqui eigma pingebanl u i C Roiua-
nuui. L A M B . 

(72) Γήι^ Μυρίανδρον χόρτην. Porta olim nuM-
cjipau Μυρίανδρος seu Πολύανδρος bodie vocaitr 
HadrianopoiiUDa, et medium iu miiro lerreslti 
locum occupal, ut referi omniuni accuraiia&iiuus 
doclissiiuusquebistoriaTurcicaeBcriplor i o . Leuu-
clavius. ln bac poria poriil oppressufc booii-
num turba Cousiantinus ulliinue Graxorum iinpo-
rator. L A X B . 
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«I Ιστάμενα* είς τήν Χρυσείαν ήχασι «αρά Βι- Α sfataara nullebreM eoronaum, 40» i rb is ftgttram 
γλίου (75) άσηκρήτου κα\ Αστρονόμου, μετά τής referl. Sunl praHcrea tuprt el infra aUa qttadaa 
γυναικείας (74) τής κατεχούσης τδν στέφανου είς parva timujacra, qoae ejus rei periiia magnara 
τύπον τής πόλεως. Άνωθεν δέ χαϊ κάτωθεν είσι καλ prabent ecienliaro. 
λοιπά μικρά ξόανα, άτι να σημαίνουσι τοΤς πεπειραμένοις άκριδή πολλήν γνώσιν. 

Τδ καλούμενον Στρατήγιον στήλη εστίν Αλεξάν
δρου του Μακεδόνος (75), ή Ιν τψ μεγάλψ χίονι 
Ιστάμενη. Κα\ ίστατο πρώην είς τήν Χρυσόπολιν, 
δτι τδν στρατδν αυτού έκείσε έ££όγευσε διπλήν ^ά
γαν (76) τδν Ινα χρόνον · και διά τούτο ώνομάσθη 
Χρυσόπολις παρά τών Μακεδόνων. Τδ δε Στρατή-
γιον ώνομάσθη παρά τού λαού. Ίστατο δε, ώς εΓρη-
τ α ι , ή στήλη είς τήν Χρυσόπολιν, ώς Ανήγειραν 
αυτήν οί λαόι, χρόνους έξακοσίους τεσσαράκοντα 
οκτώ. *0 δε μέγας Κωνσταντίνος ήγειρεν αυτήν έν 
τή πόλει. Έκείσε δέ έπεδοκιμάζοντο οί στρατιώται, 
Στρατήγιον· 

Τδ δέ μονόλιθου τδ Ιστάμενο ν έκείσε άπόκλασμα 
ή ν τού Ισταμένου είς τδ Ιππικδν, ήκε δέ άπδ τών 
Αθηνών παρά Πρόκλου πατρικίου έν τοίς χρόνοις 
του μικρού Θεοδοσίου. 

Ίστατο δέ είς τδ αύτδ Στρατήγιον κσΛ δ τρίπους, 
Εχων τά παρωχηκότα, τά ενεστώτα καϊ τά μέλλοντα 
Ισασθαι, κα\ δ νότιος πόλος, κα\ ή λεκάνη τού Τρι-
χαχχάβου, ή τεθείσα είς τά Τζύρου * είς μαντείον 
γ ά ρ ήν δ τόπος. Πλησίον δέ έκείσε και ή τύχη τής 
πόλεω;. 'Ο δέ Βάρδας δ Καίσαρ, δ θείος Μιχαήλ 
του βασιλέως, μετέθηκε κα\ παρέλυσεν αυτά κα\ 
αυνέτριψε. Περ\ δέ τού μονολίθου δ χρονιχδς δηλοί 
τ ή ν αυτήν ίστορίαν. Ό δέ μιχρδς Στρατήγιος ύπάρ- ̂  
χαι στήλη τού Αεωμαχέλλου. 

"Ο λιμήν τών Σοφιών έχτίσθη παρά ΊουστΙνου 
του Απδ χουροπαλατών, τού άνδρδς Σοφίας τής Αω-
6 η ς . Μέσον δέ τού λιμένας Ιστανται τέσσαρες στή-

Stalua in Siralegie sopra magnaui eelaranam 
posila Alexandri Macedoois est, qu» prias Ctary-
sopoli eletit, quoniam ibi exercilui ano duplex si i-
pendium ono eodem tempore erogavit; quare illud 
oppidum a Macedonibns Chry*opolie nominatuin 
fuit. Annis aatem 648, postquan) haec ataiua Chry-
sopolis erecia esi, Cpolim eam iranspoDi coravit 
Coiiaiantinus Magnus. P/opiar planiiiem vero loet 
milites ibi exerceri solebant, unde Sirategii sive 

Β campi militaris a milite nomeu accepil. 
δτι πεδίον ήν δ τόπος. Έκ δέ τού στρατού ώνομάσθη 

Honolitbum ibidera potitum fragmentom era 1 

illius qnod in Hippodromo »UU AlfoJiHn atitem e»i 
Atbenis a Proelo patriclo, tempore Tneedoaii jtt-
nioris. 

In eodem Strategio collocatua eral tripos, pra> 
teritarum, praesentium et fuiurarum reruin notitiam 
contioens; tatn poloa auslralis, 48 e l caliiro* 
Tricaccabi, qui positua esl in loco aaiaciipato Tsy-
r i : his enira pro oraculo erat. Eidem loco propin-
qaa erat forluna urbis , quam Bardas Caeaar, 
palruus iinperaluria Micbaelia, ia aliwm locum 
transposuii; reliqua vero confregit. De monoliibo 

Q cbronicoti auctor eamdem refert bisioriam. 41*-
terum Siralcginm parvum dicitur sialua Loooii 
HaeelH. 

Portns Sopbianns consiroctus eat a Justino co-
ropalate, marilo Sopbia cognomenlo Lobes. ID 
tnedio huju» porlus vistHUof qualior Hatme, So> 

Meursii et Lambecii no t» . 
(73) ΒιγΧΙον. Ut βήγλην Graeci recentiores •<>-

cant vigiliam, ita etiam TiglKum Βίγλιον et Vigl-
lantiani Βιγλεντίαν. LAMB. 

(74) Της γντΜχ&Ισς. Qntn fuerft haw molfebris 
statoa simufacrum Cpoleoa, dttblnm #non eet: s*d 
qnomodo dicattir τδν στέφανον κατασχείν, aliquid 
habet diibitationie. An dextra eitenia videbatur 
coronam porrigere. qtialis visilur anliqua; Romae 
in nummo Glaudii? an sedens deitro bracbio iu-
flexo lenebat mlnu coronam genn sustenlatam, ut 
eernilur in bolrto Ca?siorunv Itoma de Dacia pro-
vincia subacta triumphans ? an habebai in capiie 
coronam galeae circumvobitam, ut spectatur in 
numtno Gonstanlini magni? L A M B . 

(75) Τό καΛούμετον Στρατήγιον — ίστα-
μένη\. Hic tor.us ita Iransforraandus est: Έ είς τδ 
καλούμενον Στρατήγιον στήλη, ή έν τψ μεγάλψ 
κίονι ιστάμενη, έστιν *Αλεξάνδρου τού Μακεδόνο;· 
Stralegitim Gpoli forum eral, in qno anliuuilus 
mili tuin ducea crcari solebant, ut testalur Hesy-
cbiue. Έν στρατηγίψ, inquit, λεγομένψ φόρψ, 
έ ν θ α ποτέ οί στρατηγούντες Ανδρες τάς τιμάς ύπε-
δέχοντο. Ibidem milites exercebaniur, quod locus 
essel campesttis eeu planas, u i rtfert Codinus 
paulo infra. Videtur ergo Strategium hoc Cpolita-
n«m campo Martio Romse anliquae lain usu i|u:im 
situ simile fuisse. Socraiea hist. Eccl. I , i 4 meiuo-

ratGonitantini Magni Blalnam equestrem ibi ste-
tissft : hanc ego eamdem ea«e puio qnam Godinui 
ail fuisse Alexandri Magni el a GonsUntino Cbry. 
Bopoli deductam aiqne ereclam fuiaae. Similiter 
ConaUiitiiiOB Apoliinis Heliopolitani siamam pro 
sua columna? porpbyretieai fori imposuil. Illa 
auiem verba, ή ίστααένη έν τψ μεγάλψ κίονι, 
proplerea addidit Codinus iit distinguerel banc 

D Alexandri seu Gonsiautiui Magni statuam ab alia 
quadam Leonis Macelli statua, quam paulo post 
dicit in eodem foro collocatatn fuisse et noinina-
tam ό μικρδς στρατήγιος. Csierum Codini verba, 
τδ καλούμενον στρατήγιον στήλη έστ\ν Αλεξάν
δρου τού Μακεδόνος ή έν τψ μεγάλψ Ιστά
μενη, praierquam ut supra emendavi9 etiam boc 
mndo corrigi possunl : Τδ καλούμενον στρατήγιον, 
ή στήλη ή έν τψ μεγάλω κίονι ίσταμένη, έστιν 
^Αλεξάνδρου. Familiarig admodum est Codino bic 
loquendi modus. Sic passim τδ Αύγουστείον, τδ 
Φιλαδέλφιον, τά πιττάκια, δ βοΰς, pro slatuie Cl 
pro locis in quibus illaa positaB sunl, promiecue 
accipiuniur. Quare ferri quidem posierior ba?c 
emeudaiio potesl, sed pnor pra?fcrenda est 
L A M B . 

(76) 'Ρόγα Grsecis recenlioribus dicitnr ilipen-
. dium ct donalivum. Inde ^ογεύειν, quod csl irogar$* 

L \ M B . 
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a*ia nenape el Juetiai, Arabba et Vigilantiae m t l r i t Α λαι, Σοφίας χα\ Ίουστίνου, Αραβίας χα\ Βιγλεν· 
ejns l&artua d i n ablatra auut a Pl i i l ippko: conli-
aobaut auten nolaa reruia futararnin. 

Portum Eleutherii exslruxit Conatantintti Iffa-
gniis: in eo stabat lapidea stalua Eleutberii a se-
creiie, ecapulare euper bumeros et ligonem manu 
gestans, uimmqae lapideum. Cmn autern erigere-
lur statna Theodosft supra columaatn in Tauro, 
ferra foseilt in haitc portam ingesta totirs opplctos 
est. 

Craeem collocatam snpra colamnam prope Ατ-
lopolia, in aota lapidibus strata, erexit Constanti-
nus Magnns, quo tempore urbem condidit. Anl i -
quie autetn ulrfnsque factionis atirigae equos ibi 

τιας (7T) τής μητρδς αύτου. Ka\ αί μέν δύο άφηρέ-
θησαν παρά Φιλιππιχού. ΕΙχσν δέ χα\ γράμματα 
τών μελλόντων (78). 

Ό δέ λιμήν τού" Ελευθερίου έχτίσθη παρά τού 
μεγάλου Κωνσταντίνου. "Ιστατο δέ χαϊ στήλη λι-
θίνη Ελευθερίου άσηκρήτου, φέρουσα έπ* ώμων 
σκαπούλιον κα\ πτύον έν τή χειρι (79), αμφότερα 
λίθινα. Κτισθείσης δέ τής στήλη; τού Θεοδοσίου έπ\ 
τοΰ κίονος τού Ταύρου, δ χους έχύνετο είς τ^ν λιμένα 
και έγεμίσθη. 

Τδ δέ σταυρίον (80) τδ Ιδρυμένον έπ\ κίονος πλη
σίον τών 'Αρτοπωλείων, έν τ?4 αυλή τή λιθοστρώ -
τ φ (81), άνηγέρθη παρά τού μεγάλου Κωνσταντί
νου, δτε έκτίσθη ή πόλις. Εις δΐ τδ παλαιδν Ιφερον 

agilabant, 50 W D * ί ι Λ < %
 Ό*η<> oroinala procla- B έκείσε τούς ίππους έκατέρων τών μερών ηνίοχοι, 

vnanies: « Pnttntia crucia sii eorum amil ium. ι 
Ibidem qualuor erant porlac «reae pro numero fa-
cMonnm, ct totidem porttctts in circuitii, et alia 
miilia admfranda. Ha»c Ita permansere usqne ad 
Theopbilam, qitl cjns toco ibi exstrtixft vallem 
Planctus, et mancipia servosque a negotiatorfbtis 
ejtismodi fslic vcnom proponf jussit. 

!U Honpllali ThtophiK. 
l n loco iioneupato Zeugtnate snpra eollem, ubi 

Meursii el Lambecii noln. 
(77) BtrJerrfac. Loqiiltnr dc Vigilamia sorore bnmerum solenl munire. L A B B . 

JuMiniani imperatoris, matre Jusiint sccundi. (80) Τό δέ στανρίον. Erranl qui ha»r verba ita 
L A M B . interpretamor ac »1 pro τδ σταυρίον legahtr τδν 

(78) Γράμματα τών μεΛΛόντων. Inldligend* r ταύρον. Loquilur eaiitt bic Codtmif~d& c*le»w!rrfma 
sunt prodil duhio inscripitones basibus statuarura itla cmce, quam Conslaniiaus Magnus ad giuiilil»-

και εύφημίζοντες Ιλεγον · ι Τού σταυρού ή δύναμις 
βοήθεια αυτοί;, ι Έκείσε δέ ίσταντο και πύλαι χαλ-
χαί τών τεσσάρων μερών (82), και περίπατοι γ ύ -
ρωθεν τέσσαρες κα\ σημειοφορικά πολλά, και διήρ
κεσαν μέχρι τού Θεοφίλου. Έκτοτε δέ εκλήθη κοιλ&ς 
Κλαυθμώνος παρ 9αυτού, και προσετάγησαν οί σω-
ματοπράται' (85) έκείσε πιπράσκειν τά όίκετιχά 
πρόσωπα. 

Περϊ του Σετώτσς τον θεοφΙΑον. 
Έ ν δέ τω κάλου μένω Ζεύγματι επάνω τού λάφου, 

1iiscMipi«. L A M B . 

(79) Φέρονσα — τη χειρΙ. Antiqmis mos esl, ho-
dtequc observaiur, ui novis redMicii» exstroeadis 
priinus manum adtnoveat rujus auctorilas siruclu-

prwest. Snelon. in Vespa>iano. Ipse, inqtiit, re-
ttitutiorHm CapitoHi tgfretsus ruatribtt* pnraandh 
fnanut primus admovit. ac suo collo qumdam extulit. 
1dem in Nerone: In Achaia htlimum perfodere ag-
grettus prtwus ruxtello humum effodit et corbula 
concfcslam hutueris extnlit. In a*nliqiii8 aciis LatitMS 
$, Silvoslri pap:o I similn qnid narraiur de Con-
stanlino Magno ba^ilicas Valicanain ct Laieianeu-
em origftiiic : Exuens u chlnnyde^et accipient 6(-

^i-jii-i*»", tenam primus averirii ad(nndamenlum ba-
gilutr con$truendum. Dehinc in numernm duodecim 
apotioloritm duodecim eovhmo* plenot tuis humeri$ 
-tuppotiios bajulavit. Aliera vero die timitiler intra 

dinem illius qnain in coelo viderai, supra colim:-
nam ad seplenlrionalem partem siti fori erexit. 
Pautm ejuM mcniio ftt apud sorfpioreu hisiorise 
GP. Sed vide iraprmiis Coduiump. t% ei 0 8 L A H B . 

(81] Τή αυλή τή λιθοστρώτιρ]. Foruiu GonaUniiai 
MaRni scriptoressspias per exeelfemiam vocani τδν 
φόρον, vel τδν μέγαν φόρον. Alias appellanl τδν 
πλακωτδν φόρον, quod planis ti laiis lapidibas 
Btcalum esset; vel.ul boc locoGodinus, nancimant 
τήν αύλήν τήν λιθόστρωτον, id est aulam lapidibu* 
itratam. L A X B . 

(8i) ΓΑ τέσσαρα μέρη vocai qualuor faclieties 
Circl, nempe PiasiHam el Kussaiam, Veneiam ei 
Albalam, quarum duae priores duabus posierioribus 
cranl conirariae. Sic quattior quidetu erant diverai 
colores Ctrceusiiim aurigarum, sed duai taaium 
faclionee, qiia? sibi iavicera repugnabaal, quia 

ptila iuiu tnnm Lateranense bauiicce fabricam capil. . Prastna ei Kussaia, p.t coiura Venela el Albaia pro 
tn aciis Gra*cis de Laierancsis basilica? erectioue ^ iina eieadcm accipiebanlur. Secundum lianc faciiu-
prolixius agilur bisverbis: "Ιναδέ πάσι καταφανές 
-γ^νηται ές ολη; ψυχής αύτδν πεπιστευκίνα^, έν τψ 
•παλατίω αύτοΰ έν τψ λεγομένω. Αατερνησίω λαβών 
δκελλαν οίκείαις χερσ\ν αύτδς πρώτος ήρξατο δρύσ-
ιιειν, καϊ διαγρσφήν ποιησάμενος προσίταςεν έχκλη-
οίαν οίκοδομηθήναι έ- \ τψ ονόματι τού δεσπότου 
ημών Ιησού Χριστού. (Jiiod igilur de Vespasianoei 
fierone Suelouius et de Gousiaiilino Acta S. Sil-
vesiri refenint, idein proculdiibio fecil Eleuiberius, 
quem portus ab ipso deiiomiuaii siruciura» Con-
fiiaulinas Magmis prasfecerat. Ut aulein se boc 
iVcisse teslareiur» slaiuatn stiam ibi erexil, qu.B 
^lexira tigancin et sinistro biimero scaputari lecio 
.geiabal copbiaum. Haic illaeslquam et bocloco 
describit Godiuus el in Jibro Oe adificiis ρ. 10Α. 
Τχαπούλιον vero Codinos vocai legumenlum coria-
ccttui, quo plerumque bajuli coiUTagraviutcmoueris 

nunt Girceii«iaui disiinclioueni populus quoque 
Gpoliiaaus in diias divtsus erai paneg, quarura una 
Prasiuo coloii, altera Venttto favebai. Procopius 
Pers. 1, Oi δήμοι, inqMit, έν τή πόλει έ; τε Βένετους 
έκ παλαιού καϊ Οίρασίνους διηρηντο. Idem i u blsi 
arcana Ivas duas populi facnones μοίρα; vocat : 
Τού δέ δήμου, inquil, έκ παλαιού ές μοίρας δυο 
διεστηκότος μίαν αύτδς τήν Βένετον έταιρ σάμενος. 
Codinus eas appellai τούς δύο δήμους el τά δύο 
δημοτικά μέρη τού δήμου. L A M B . 

(85) Σιυματοπράται sunl mangonea, qui χά δου
λικά σώματι, hoc esl mandpia, veitdilant. Alias 
vocanlur άνδραποδοκάπηλοι, quasi μεταβολείς τών 
άνδραπδδων. Sirabo eos appellai σωματεμπόροως. 
Noiaiiduiu ciiam quod Godiutii uiaiicipia nuacopai 
πρόσωπι οίκετικά. L A M B 
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δσκρ ΑρΑται εύμηκες χτίσμα νοσοκόμου (84) , ό μέ- Λ nune fHreckmfiiirt cowftpfciwr 
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γας Κωνσταντίνος (85 ) ανήγειραν αύτδ ι ΐς πορ-
ναΐον (86). "Ιστατο 8έ στήλη έπ\ κλωστοΰ λιθίνου 
κίονος τής Αφροδίτης · τών δέ πολιτών έκείσε Απ
ερχομένων και έρώντεεν τ Ας έκείσε οίχουσας μαχλά-
δας, έξωθεν του αυτού οίκου ούχ ουρίσχετο έτερον 
πορνείον. Και ήσαν Απόχωροι έπι τους κίονας (87) 
μετΑ χρεκέλλων χα\ χευρτίνων. Κα\ ούτως έχβίσε 
έν Ασωτία οί έρώντες έτΙρποντο, τ Ην δέ καϊ στήλη 
των έν δπολήψει ούσών χαβάρων γυναικών χα\ παρ* 
Θένων. Έχείνων δέ μή Θε>ουσών ομολογεί ν, έλε-
γον (88) αύταίς οί γονείς τε χαϊ φίλοι* c ΆπέλΘωμεν 
είς τδ της "Αφροδίτης Αγαλμα, χα\ εί καθαρά εΤ9 

έλεγχθήση έχεί έπ\ τής στήλης. » Κα\ δτε έπλησία» 
ζον, ή μέν Αμεμπτος διήρχετο Αβλαβής, ή δέ Α*ι·-

aftKitefcfi* hl qno 
atgrotJ earanlar, ifei oMai * Gonstanttfto Hngno In-
panar exstructum foerai, prteter qeod nattum 
alfctd in arbe imeniobanir. Stabat llltc enpra «o-
laniKtnn «pideam Veaeris statoa, quam eekfeant 
merelricam istic habitantium amateres- Circa co-
lumnaai veroerant ceH* canceMi* et cortinis dte-
imciat, iirtra eu»s aman(e» libidtnibas suia perfrae-
bantttr. PraHer«*a qiteqtia inserriebat Mla fttattia 
raaltaribos ei virgimkia, ifuaram auspecU w i t pu-
diclifa.IUs enim factum faier* aotaitibas parentts 
et cognaii dtatbaftt: c Eamtfs ad sUluam Vtneris, 
el Mla purUatis toe indictnm facfet. » Post ubi 
ttluc 5 1 venenmt, quae exira eulpam erat, ilteta 
accedcbai: conira vero si qua vitiala appropin-

φβαρμένη, ήν(χα έπ\τδν κίονα τού αγάλματος έπλη- Β qnarat eolomaee ejus Blataae, Hli ticet rcpngtianti 
σίαζεν Αχούσα κα\ μή βουλομένη, επιστασία AOpda 
έσηκούντο τΑ Ιμάτια αυτής, καϊ έδείκνυβ τδ εαυτής 
αϊδοίον. Όμοίως δέ και αί έχουσαι Ανδρας, έάν λα-^ 
Θραίως έμοιχεύοντο · τούτο κα\ έπ* αύταίς έγίνετο, 
κα\ ούτως άπηλέγχοντο, Κα\ έθαύμαζον πάντες, 
κα\ έπίστευον τή γενομένη πορνεία * εκείνοι γάρ 
παρευθύς ώμολόγουν. Ή δέ γυναικαδέλφη 'Ιουστίνου 
τοΰ Απδ κουροπαλατών συνέτριψε τήν στήλην δκλ 
τδ χαϊ αυτής τδ αΐδοϊον φανήναι μοιχευθείσης, χ»1 
διερχόμενης έκείσε έφ' ί π π ψ έν τ φ λούματι τών 
Βλαχερνών διά τδ έξαίσιον δμβρον γενέσθαι χαλ 
μηxέu (89) δύνασθαί τινα περιπαττίν πλήν έν τόίς 
φααιλικοΖς δράμωσιν (90). 

Τά δέ λεγόμενα Κοντάρια (91) βίγλα ήν Ix t t μ*-

stibtlo quodao loipelu vesles diecerpebantnr, ita irt 
ptwfeada patam apparereni. Idom eveniebaft vxoribtts 
adatteralif, eodemquo indicio eonvineebantur. Hitre 
violalx padicitia? testimonio oinnes cum srnnma 
admiralione fidetn adhibtpaat, ipais quoque accu-
salis factum postea non ampliue Μgaotlbas. Soror 
amem uxoria Jua iM cnropilaMc statnain banc 
eoniYagit, eo quod ip«a qooqiM dVn«da(»9 fNHfendra 
adoiierii eomiiiaereujr equo illac irtnsveliefta atf 
balKoum Btaolieniarnni: dloaim ade» ingcns f»m-
rat pluvia ut alia vta nonnisi in dromonibus impe-
ralotis eo adire poeaei. 

Qu» nnnc Coniaria vocanlur, prius vigilum 
Meursih e l Lambecit not» . 

(84) Σβτώτ algntfteat kotpiuUt donimnexH- C tw(r velo lan^a w4 Ifnea vM tmrrfrrr.fn*, qnfbns 
lecti cirruincliiduntur lam ad curiosoe oculos quam 
culicea arcen()oK. Quo facilius autem ejiisiuodi 
corilna* adducantur vel diducanlur, solent plpruni-

piendis pen 
niift refert, 

eregrinis desiinat ;m f qoalero, ut bic Codi 
niis refert, Tbeophilus imperator exsiruxii in re-
gione urbis nnncupala Zeugmale, loco lupanaris 
pnblici, quod ibi a Constftitiino Magiie foerat 
eonsiituluo». Memlnit φ » rei GedreiHia L 11. 
J U M B . 

(85) Νοσοκομείο ν ήν δπερ άνήγειρενδ μέγας Κων-
αταντίνος εί ; πορνείο ν . Γέγονε δέ χα\ οΙχος Ισιδώ
ρου πατρικίου, είτα μοναστηρίου γυναικείου * χαλ 
Α Θεόφιλος έποίησεν αύτδ ξενώνα. Ίστατο ced^ 
3658. 

(86) Ανήγειρε ν αύτδ είς πορνείο ν . Hie ntaiiaa 
subjungenda esse videnturilla verba quse pauio rnfe-
riua ieguolur, "Κξωθεν δέ τοΰ αύτου οίκου ούχ εύ-
ρίβκετο Ιτερον πορνείον. L A M B . 

(87) Pro έπ\ τούς κίονας legeiidam vidMer έπ\ 

qve circ«rtfs vei annulie arefe stispendi. Eidem 
c^ioqvjeosai servltte »o*o isloa etrcetlos, qnos ctim 
cortinis inereiriciim lalibula ambiUs^ CaUiims boit 
loco referL Caeteruiu κρικέλλος Iransposiltone l i u 
lerarum pro κιρκέλλος dictum esi, ul κρίκος prc 
κίρκος, koc t%i cir$m. In o t i k Greceis S. S i lmlrM 
PP. I inedUii observavi κριχί).λους vo«»ri «itfiu/o* 
ttreoi. tn quos raiena intromillitiir ad obserandiiin 
Oitium. Yftrb» ipsa ha*c suni : Κα\ εύοήσεις τδ» 
σπηλαίου κατέναντι, ένθα ό δράκων κοιτάζεται, έν 
φ είσι πυλαι χαλκαί έχουσαι κρικέλλου^. Μετά γούν 
τδ κατέλθει σε έπικαλεσάμενος τδ βνομα τού Κυρίου. 
Τησοΰ Χριστού ελκύσεις πρδς έαυτδν τάς πύλα; 

τδν κίονα, id esl apud ant* numormlam columnam ^ και έν τοίς χρικέλλοις αυτών είσαγάγης τήν &λυ~ 
στν τήςκατήνας, χαϊ χλείσας έρείς etc. L A M B . 

(88) Γυναικών, τών τε παρθένων καϊ μή, πλου
σίων τε όμού καϊ πενήτων. Κα\ έάν τ ι ; έλυσεν αυτών 
τήν παρθένων, καϊ μή βουλομένων δμολογεϊν, έλε-
γον cod. 5058. 

(8S>) Κάί μηχέτι. Μή δυναμένης διά θαλάσσης 
ταύτη; έν τοί; βασιλικοί; δρόμωσιν εκεί άπελθείν 
cod. 5058. 

(90) ΒασιΛίχονγ δρυμώνας ?idetnr \Ocare nave* 
eYp#dii»r»r»m,qutbusitiiperator utebalur, cum mari 
it«*r facerel. In cod. Yat. scripium inveiii δρομάσιν : 
δρομάδες aiiteni sunl quas Sidonius cursvriai ap-
pellat. L A X B . 

( t i ) " ( h n τά λεγόμενα Kovtapta βίγλαν εΐχον έως 
έτη ζ'. Κα\ έν αύτφ τφ τόπφ πόλεμος έως Ιτη β'· 
Κα\ ναδς είοωλων μιχρ^ς πάνυ, δ «λεγον Γαληνό) 
είναι K?g. 1027. 

Vcntfis, Άπόχωροι Be» Αποχωρήματα signi6caiit 
bic uce$$u* vei toca tecrtia «t α htrb* teparate. 
Suelooiut sUnili de re loqNens dittinciat eetlax 
voca l ; iMpanat, iuquil» in paUlio comlituit diniw-
clitque ti imtructii iomptunbus eellis. Διάχωροι 
aeque probari pQtest : διάχωροι euim dicunlor 
iniirualUk seu εμαΐία inieniplm. P F O χουρτίνων 
perperam acripliun fuil κουριών Η κουρτίων. Uode 
palet oibUi ca»e vocabulum κουμτίον, quod unica 
bu^us mendi auclerilale nixxs MeurtNta Gtoasa-
r i a auo Gratco-barbaro inaemiL Κουρτίνας autinvi 
wvi κορτίνα; Gr»ci receirtiores VOGSKC 9tla9 quibus 
aliquid oblegitur. Marlyrologium in paM. S. tre* 
oea : Καλ ούτω χρυπτόμενος ύπδ χορτίνας δΊΑα-
ακέτω γράμματα τήν θυγατέρα ημών. lia eiiam 
hoc loco Godinus κορτίνας appellat vela, quibua 
oelba BhereiriouNi drcum<lfe!ai eranL Apud lialo^ f 

Gallo» el Gorinano» bodie vulgo nonow^iMar ror-
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ertnt excobi*, q i a ibt d i raraul annoi teptem. Α γΑλη τδ πρότερον, m\ Ιως έπτΑ χρόνους έφυλατ-
Posi bellum autem bienae fanum ilHc ι Callitno 
anuftcatom esl, quo deetructo Gonttantinu* Magoot 
S. Deipara* templora ejuelocoerexU, eiquoincldi en-
ravitimaginem Chrisii et sanciseejae Ifatria otsui 
ipsiua, et celebravil feslum Dedicationis inlegrai duo-
dedm dles.Hoc tompltim postea S. Tbecl* cognowi-
naium fuit. Ttiocteniporis fornix miliarii porta erat 
terreatris, el in loco uuncupalo Diippio louiaiio equo-
rum cursus pubiici. Ipsa vero Goniaria 52 magnus 
ipons eral, ubi Byzanlii popnlomm occideoialium 
invasionero metueittea excubiai agebaot* 

Biglentia , ut vocant, firmtesima erat custodia 
Gonslantiai Magni, cuin Byranlium occtipavit. 

τετο έκείσε. Πολέμου δέ γινομένου δύο έτη ναδς 
ψκοδομήθη εΙδωλου μικρδς ύπδ Γαληνού (94), δν 
χαθελων δ μέγα; Κωνσταντίνος τή Θεοτόχφ ναδν 
Ανήγειρε, καϊ έχάραξε τδν Χριστδν χαλ τήν ύπερ-
αγίαν θεστόχον και τήν αυτού μητέρα καϊ έαυτδν, 
χαι έτέλεσε πανήγυριν ημέρας δώδεκα * δστις ναδς 
μιτωνομάσθη ή αγία βέχλα. Τδτε δέ κα\ τού μιλίου 
ή χαμάρα χερσαία πόρτα ήν, χα\ είς τδ Αιίππιον ήν 
ή αλλαγή. Αύτάδέ τΑ λεγόμενα Κοντάρια μέγα δοος 
ήν, χα\ έφυλασσετο ύπδ τής βίγλης τών Βυζαντίων, 
πτοουμένων τούς δυτικούς. 

"Οτι τΑ λεγόμενα Βιγλέντια ήν Ισχυρότατη φυ-
λαχή τού Αγίου Κωνσταντίνου, δτε τδ Βυζάντιου 
έπόρθει. 

Neorii sive natalis prima fnndanienta poewt B "Οτι τδ Νεώριον (95) δ Κωνσταντίνος δ μέγας 
Confttaniinus Ifagnua. lilic forum erai eorom 
qui marUimas negoiialiones exercebant, qaod 
pogtea sub Juatiniano tranalalum esl in portura 
Juliani. 

Aquae ductuat inagnorum arooum Valetia ex* 
slruxil, qualeiu nunc videre eal. 

Aaparis citteriia tub Leoeo Magno ab Aspare 
et Ardaburio pairiciU condita est; qoa abeoleU 
ambo ioibi inlerfecti ftoere. Domvs autem Atp* . 
rla erat quam deiode postodit Basiliua acc i -
btlor. 

Ad cisternam Aeiii, qnam Aetrae palrictas con-
tdruxit, ipsius Aelii etataa potiia erau 

Cislcmam Boni Bonue patricius Roma rediens 
coiididil, eamque cameris cylindrfcis texit. 

Ex simulacrie Roma advectis alSquol multa in 
fl>ppodromo collocata saul, in primis vero «exa* 
ginU, ioter qutt eiiam Augatli ett. 58 Nioomedla-
quoque mhae allalas sunt slatua?, quarvtn uua, 
nempe Diocleliani, bacusque iu Hippodroaio su-
perest; stal aulem ad mediura I r ibwul imporato-
l i t . Praeurea magna alataaram et aignoram copta 

έστοιχειώσατο, έν ψ χα\ Αγορά τών θαλασσίων έμ
πορων ήν. Έ π \ δ έ τού Ιουστινιανού μεττποιήθη είς 
τδν τού Ιουλιανού λιμένα· 

"Ο Αγωγδς τών μεγάλων αψίδων ύπδ τού Ούάλεν-
τος έχτίσθη, ώςδράται ( 9 4 ) . 

Ή καλούμενη Άσπάρου χινστέρνα ύπδ Ά σπάρου 
χαϊ Άρδαβουρίου έχτίσθη έπι τού μεγάλου Λέοντος, 
καθ* ήν Αμφότεροι πληρωθείση; αυτής άνηρέθη-
σαν ( 9 5 ) . Ό δέ οίκος τού Άσπάρου ήν δνπερ είχε 
Βασίλειος δ παρακοιμώμενος (96) . 

Έ ν δέ τή τού Άετίου κινστέρνη, ήτις ύπδ Άετ'ου 
πατρικίου έκτίσθη, στήλη Ιστατο έκείσε του αύτου 

Q *Αετίου· 
Τήν δέ Βώνου χινστέρναν έκτισε Βώνος πατρίκιος, 

άνελθώνάπδ 'Ρώμης, και έσκέπασεν αυτήν διά κυ
λινδρικών θόλων (97) . 

Ό τ ι άπδ Τ ώ μ η ς πολλά κομίσαντες είδωλα τά 
μέν Ιστησαν έν τ φ ΊπποδρομΙφ, έξαιρέτω; δέ έξήκον-
τα, έν οΓς χαλ τδ του Αυγούστου. Άπδ Νιχομηδείας 
στήλαι πολλαλ ή χα σι ν, δθεν και ή τού Διοκλητιανού 
έν τ φ Ίπποδρομίφ σώζεται έως νυν, έπί κουφός οδσα, 
Αναμέσον τού καθίσματος Ιστάμενη τού βασιλι
κού ( 9 8 ) . Όμοίως χαϊ Απδ Αθηνών χα\ Απδ Κυζί-

Meursii et Lambecii no t» . 
(9i) Scribendum Γαλλιηνού : luqaitar de Gal- (98) Ό &e οίκος τού Άσπάρου — ό παρηκοι-

lieno imperalore, Yaleriani filio. L A X B . μώμ*νος. Idem p. 67 v. 48 iisdem verbis repetfc, 
(95) Νεώριον, quemadinodum Latinorum navaU, j \ pratterquam quod pro Άσπάρου Ifgilur Άσπαρος. 

et porlum signilical et Jocuin ubi naves fabrican- Uirumque enirn dicilar, Ά σπα ρ Ά σπάρος et 
Άσπαρος Άσπάρου, m Άρδάβουρ Άρδάδουρος et 
Άρδαβούρ'.ος Άρδαβουρίου. Baeilius vero, quem 

lur. Sic Cpoli duo fuere loca nomiiiau νεώ
ρια, quorum uuue eral porlus maniifaciue, qucm 
anliqua iubis descriptio Neorium portum vocai et 
fuisse tradii in regione sexla : aller fabricandis 
navibus deslinatus erat, quein antiqua urbis de-
scriplio Navalia appellat el in decima iertia re-
gioue fuisse refcrl. Hoc loco Codinits de Neorie 
poriu loquiiur.quem ait facium fuisse*a Consian-
tino magno. Idem leslalur anonymus iu Collecia-
neis. lu aliquoi codicibus pro ο Κωνσταντίνος 6 
μέγας legilur ό Κώνων vel δ Κώνστανς, et έτοι-
χειώσατο pro έστοιχειώσατο, el Ίου στ ί νου pro Ιου
στινιανού, el εμποριών pro έμπόριον. L A H B . 

(94) Ώς όραται. Neuipo ex intcripiione. L A M . 
(95) Άνβρέθησαν παρά τού αυτού βασιλέως, οί-

τίνες έδούλοντο μετά τού δήμου χαταβιβάσαι Αέοντα 
τής βασιλείας, εί μή έ ξ άγχινοίας ούτος τούτους 
ΑνεΟε δολφ. νΟ 3058. 

Godinus ait Asparia babiiae&e domum, accubitor 
fuit ve! cubieularius Goiiatantini Porpbyrogenitt 
seeundum iroperanUs. Meminii ejus Zonara», e l 
ipse Gonstaniinus de Adminiet. linp. c. 50 et 45, 
ubi, iieni ul Codiatfe, referl doiDum, quee olim As-
pari seu Aaparis faeral, Baailiuro accubitorem lunc 
lempoi is possedisae. Eo enini loco legendum eslo του 
Άσπάρου, ιιοιι ui vulgo perperam Jegilur, ό τού 
βαρβάρου. Siiuiliter quioquies in eodeui capite v l -
lioseediium ββέτδν τού βαρβάρου οίκον pro τδν τού 
Άσπάρου οίκον. 

(97) Αυτήν κυλινδρικφ θόλψ. Ό δέ οίκος αυτού 
έκείσε ήν. Ό αύτδς δέ ήν έπί Ηρακλείου βασι
λέως 5058. 

(98; Κάθισμα βασιλιχόν bic signifleat tHbnnal 
imperatorii in ilippodrouio, obi eedebai cum io* 
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κου κα\ Καισαρείας κα\ Τράλης κα\ Σάρδης κα\ Α a Coiislaiuitio Aiagno dediicla est Atbenis, Cyziw* 

Β 

Μωκισσού, και άπδ Σεβαστέ (ας και Σατάλων και 
Χαλδείας κα\ Αντιοχείας τής μεγάλης κα\ Κύπρου, 
και άπδ Κρήτης καϊ Τόδου καϊ Χίου κα\ Άτταλείας 
χα\ Σμύρνης κα\ Σελευκείας κα\ άπδ Τυάνων και 
και Ηκονίου άπδ Βιθυνών Νικαίας κα\ άπδ Σικε
λίας, κα\ άπδ πασών τών πόλεων ανατολής τε καϊ 
δύσεως ήκασι διάφοροι στήλαι κα\ θεάματα παρά 
τού μεγάλου Κωνσταντίνου, & και ετέθησαν και 
έστηλώθησαν (99). 

Αρτέμιδος ή στήλη έν τψ Ί π π ι κ φ έστιν, ένθα οί 
παλαίοντες δοκιμάζονται· 

Οί δέ τέσσαρες κεχρυσωμένοι ίπποι, οί ύπερθεν 
τών καγκέλλων δρώμενοι, έκ τής Χίου ήκασιν έπ\ 
Θεοδοσίου τού μικρού· 

Έ ν τφ περιπατώ τών δύο μερών έφιπποι στήλαι 
και πεζα\ Γρατιανού καΛ Ούαλεντινιανού καϊ Θεοδο
σίου κα\ τού κυρτού Φιρμιλιανού πρδς γέλωτα 
έστησαν. 

ΑΙ δέ γεννώσαι θήρας κα\ ανθρώπους έσθίουσαι έν 
τψ Ίπποδρομίφ, ή μέν μία έστιν Ιουστινιανού τού 
τυράννου, δηλούσα τήν Ιστορία ν τών δευτέρων αυτού 
πράξεων (1) · ή δέ έτερα, έν ή κα\ πλοίον υπάρχει, 
οί μέν λέγουσιν δτι ή Σκύλλα εστίν ή έκ τής Χαρύ-
6δεως έσθίουσα τούς ανθρώπους, κα\ έστιν δ "Οδυσ
σεύς δν κατέχει έν τή χειρί έκ τής κορυφής. "Ετε
ροι δέ λέγουσιν δτι ή γή καϊ ή θάλασσα κα\ οί έπτά 
αιίώνές είσιν οί έσθίοντες κα\ έσθιόμενοι, οί δέ κατα-
χλυσμδν, δ περιών δέ δ έβδομος ούτος αίών. 

νΗ δέ καθεζομένη ιΐς τδ σελλίον οί μέν Βηρίναν Q 
ττήν γυναίκα τού μεγάλου Λέοντος εΐναί φασιν, οί δέ 
Άθηνάν έξ Ελλάδος έλθούσαν. 

Ή δέ ύαινα άπδ τής μεγάλης Αντιοχείας ήχθη 
ύ π δ τού μεγάλου Κωνσταντίνου. Τά δέ λοιπά αγάλ
μ α τ α τού Ιππικού τά τε ά£βενα καλ τΑ θήλεα, κα\ 
οέ διάφοροι ίπποι, καϊ τών καμπτήρωνοί λίθινοι ' 
κίονες, κα\ οί χαλκοί (2) οβελίσκοι τών καμπτήρων, 
κ α ϊ αί Ιστορίαι τού μονολίθου (3), χαι αί ήνιοχευτι-
χ α ΐ στήλαι συν ταίς βάσεσιν αυτών ταίς ένιστόροις, 
κ α \ τών περιπάτων οί κίονες μετά τών κεφαλών 
χ α \ ποδίσκων αυτών, καϊ τών έν σφενδόναις στηΟέων 
χ α ι συστρεμμάτων καϊ σχολίων και σολεών, όπό-
ε>*ν{4) έκείσε, ευρίσκεται γραφή. Κα\ έξαίρετον 

Caesaria, Trallibus* Sardibus, Mociseo, Sebasiia, 
Salalis, e i Cbaldia, Anliocbia magna, ex Gypro, 
Bbodo, Cbto, Altalia, Stnyrna, Seleucia, Tyanis, 
lconio, Nicaea Bilbyuix ei ex Sicilia omnibusquc 
aliis tam oricnlis quam occidenlis urbibus, q u « 
etia quseque in columna erecls et collocata: iuc-
rnnt. 

Dsanae siatua in Hippodroroo posila est, ubi pa-
leslrifce exercentur. 

Quatuor iiiauraii equi supra caacellos positi ex 
Cbio allali sunt fub Tbeodosio Juniore. 

In ambulacro duarum faciionum slabant eqne-
slres slattia? ei pednslres, Graiiani, Valenliniant, 
Tbeodosii, utet Firmiliaui gtbbosi, risusconciiandi 
gialia. 

Ex duabus Uippodroml statois, qtise belluas g i -
gnunt, bomines devoranl, una denotat Jusliniantitn 
tyrannuiD et quae recuperato iraperio 54 pessit, 
altera vero, qu» navim apposilam babet, secun-
dum aliquos Scylla est, bomines a Gbarybde ab-
sorptos devorans ; alqoe ille qaem capiie preben-
suro tenet, Ulyssem refert. Alii auiera jani devora-
los lerram et mare septemque sacula, vel ut alit 
voluot, diluviuin innuere, illum qui solus superesl, 
septimum hoc gaectiltim significare aiunt. 

Slattiam sellae iusidentem alit Yerinam uxorcm 
Leonie Magni ease dicunt, alii Minervam ex Grae-
cia deductam. 

Staloa by&naa tx magna Antiochia a Cons*an-
tino Magno advecla est. Quae .-praeterea in Hippo-
dromo spectantur signa virilia et muliebria, et va-
ri« eqnorum statuse, et Upideae coJuranae metarutn 
earnmque obelisci «re i , et monoliihi sculplune, et 
slatuae curulos cum earuro basibus fignraiie, vi 
portictium cohimna? cum saia sibi capitulia c i 
spiris, item pectora etaiuarum in epbendone ct 
gradus et solia» haec omnia unde eo perlata fue-
r io i adscripLum est. Sed praecipue in portis aereis 
omnes visunlur bistoriae ultimorum dterum, quas 

αΙς τά ; χαλκάς πύλας τών έσχατων ήμερων κα\ τών Q \ H sialuii Apollonius Tyaneus in sempilcmani 
μαλλοντων είσ\ πάσαι αί Ιστορίαι, Ας έστηλώσατο e t Indelebilem rerum qwe futurse 55 s u n t memo-
* Απολλώνιος δ Τυανεύς είς μνήμην τών έντυγχανόν· riara. SimilUer etiam per loiam urbein siatuas 
τ ω ν διά τδ άνεξάλειπτον είναι. Όμυίως κα\ έ π \ π ά - cousecra:as erexi l ; et qui ejua gencris apoicles* 
αης τής πόλεως τά Αγάλματα έστοιχειώσατο (5). malum peritiam babent, emnia iuaiiifcbto depie. 

Meursii ei Lambecii noloe. 
(3) ΑΙ Ιστορίαι τον μονοΛίβον. Vide paulo su-

pra not. 75. m ^ 
(έ) Σύν ταίς κεφαλαίς και ποδίσκοις αύτων και 

dos spectarei Girceaaos. Ια Cbronico Alexaodrino 
aliquoties vocatur τδ δεσποτικδν κάθισμα τού Ι π 
πικού , ln Anonymi CollecUueis nunciipatur ή βα
σιλική καθέδρα. Godinus aliquolies appellal τδ 
βασιλικδν στάμα. L A H B . 

(99) Έστηλώθησαν, ίνα ol διερχόμενοι ταύτα κα\ 
«επειραμένοι έχωσι τδ αλάθητο ν τών έσχατων. G. 

( I ) Των δεντέρωτ αύτον πράξεων. Hoc est, 
rerutn quas geasit posl recuperaiuin ituperium. 
L A M B . 

( i ) 01 κίονες οί τε λίθινοι κα\ οί χαλκοί, κα\ οί 
οβελίσκοι τών καμπτήρων οί χαλκοί codr 3058, 

PATROL. G R . C L V I I . 

ταίς έν τφ Σφενδόνι κα\ τοίς στήθεσι κα\ συστεμα-
τίοις κα\ σολεοϊς, κα\ απλώς οπόθεν cod. 5058. 

(5) ' A r « ^ e r a έστοιχειώσατο. Sen&usest Apol-
loniiim Tyaneuin plunma* per urbein statiias 
consecraiaa erexisse ad ejus cons<»rvaiioiieiii. Στοι-
χειούν boc loco significal comecrare νιΊ inystiea 
uuadam arle concinnare sen conOccie. Olympio-
dorus dere simili loqueus vocal άφιερούν el τε 
λείν : Ούαλέριος δέ, inquil, παρά τόπον παράγενό-

17 
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lien«lcnt. Prx l f rea quoque iu tripodibus Dclpbicis χ Οί δέ έχοντες δοκ-.μήν τών στηλωτικών αποτέλεσμα 
των ε ύ ρήσου σι πάντα άλαΟήτω;. Όμοίω; δέ και οί ci siainis equestribus ipscriplum est, quam obcau-

sam pobila,1 sinl el quid signijlcenl 

AtigiLstusOclavianfts menseAugustopiimum con-
sulalum inivh, eainque ob causani bunc mensem, 
qui Scxlilis antea vocabalur, Augiislum appellavit. 
Ejusdem mensis die 19 obiit. Dic auteui 25 Seplem-
bris nalus fuil, ol sccundo die ejusdem mensis A n -
Inuio dcviclo solus impcriuin obttnuil: quare hiinc 
mciiscr» bonoravil, el iiidictionem ab co iuiiiuni su-
mere voluil. 

Narranl A| pianus, Dio aiquc alii bisiorix lloma-
seiiplores, Gxsarem aliquandoNiccpuli Dyrrba-

τρίποδε; τών Δελφικών καχκάβων κσΛ αί έφιπποι 
στήλαι γράφουσι δι' ήν αίτίαν έστησαν κα\ τί σημαί-
νουσιν. 

Ό Αύγουστο; δ Όκταβιανδ; Αύγούστφ μη·Λ 
ύπίτευσε, κα\έτίμησεν αύτδν, Σεξτίλ.ον τδ πρότερον 
λεγόμενον, δνομάσα; Αύγουστον. Έ ν αύτψ δέ κα'. 
έτελεύτησε τή ιθ' τού μηνό;. Τφ δέ Σεπτεβρίψ 
έγεννήθη είς τά ; κγ*, και τή δευτέρα Σεπτ«βρίου 
Άντών.ον ένίκησε κα\ ή,οξατο τής μοναρχίας, κοΛ 
έτίμησεν αύτδν αρχήν ίνδίκτου ποιησάμεν>ς ήτοι 
αρχήν χρόνου, όθεν ό Σχπτέβριο; τετίμηται (6), 

Λέγουσιν οί τά 'Ρωμαΐκά ίστορήσαντες, Άππιανδς 
Δίων τε (7) κα\ άλλοι τινέ; ιστορικοί, ώς δ Καίσαρ 

chiuin navigaiilcm, cum magna tenipe.s:aUi cooria Β άπδ Νικοπόλεω; είς τδ Δυ^άχιον (8) διαπερών με· 
gubernalor, Ca?sarcro dissimulaio babiiu non co-
R I J O S C C I I S , aniino consternarclur, aperienlem segu-
bcmatori dixisse: cObluctare lempeslati: nam Ca3-
sarcm vcbis el Cccsaris forlunam, ι eoque dicto 
aiiituuin guberualori reddidisso, el lcmpesiatc for-
mito sedaia evasissc incoluineni» 

56 Granus^ unus septom pbilusopborum qui 
Albcnis comilaii sunl Eudociam uxorein Tbeodo-
t»ii Juuioris, petiil ab imperatore ul stbi liccret v i -
derc signa quae Ίιι Hippodromo a,sservantur; cutnque 
posl cancra omuia vidissct quoquc slaluam diclant 
vulgo pericbylem el asiiuun ipei praceunlem, bic 
Ule ai| praesentes se convertens, quis cain posueril C δνον πο^έυόμενον, στραφε\ς ήρώτα τίς ό στήσας · 
inlerrogavit, alquc ubi Valentiniani csse cognovh: κα\ μαθών δτι Ούαλεντινιανδς, ι Ό συμφορά;, ι 
ι Ο iniscrum,! iuquit, f reruiu sfaltim, quando ita φησι, < κα\ ούαι, δταν ούτως και δνο; προτιμηθή-
asini prufcrenlur bominibus, ut bi a tergo illosaerura- σεται, τών ανθρώπων έν ταλαιπωρίαις οπίσω Ακο-

Meufsii et Lambecii no t» . 

γάλου κλύδωνος γενομένου, κα\ τοΰ κυβερνήτου έξ-
απορήσαντος, άγνοούντος δέ δτι τδν Καίσαρα φέρει 
(ήν γάρ κεκαλυμμένος τού μή γνωρίζεσθαι), άνα-
καλυψάμενος είπε πρδς τδν κυβερνώντα, ι Ι ί ά α . ε 
πρδς τδν κλύδωνα · Καίσαρα φέρεις κα\ τήν Καί
σαρος τύχην. ι "Ωστε τδν κυβερνήτην επιμελέστερου 
προστεθέντα, καϊ τής τύχη; διδούσης, γαλήνη\ 
γενίσθαι κα\ διασωΟήναι (9). 

Κράνος δ φιλόσοφο;, εΤς τών έπτά φιλοσόφων 
τυγχάνων τών τή Ευδοκία συνελθόντων έξ "Αθηνών, 
ήν ήρμόσατο έαυτψ εί ; γυναίκα Θεοδόσιος ό μικρδς, 
ήτησε τδν βασιλέα θεάσασθαι τά έν τψ 'ϊπποδρομίψ 
στοιχεία (10). Κα\ δή πάντα Ιδών, άλλά κα\ τδν 
Περιχύτην (H) λεγόμενον, κα\ έμπροσθεν αυτού τδν 

μένος μανθάνει παρά τών έπιχωρίων (ερδν τδν τό
πον είναι καϊ έξ αρχαίας τελετής ανδριάντας έν 
αύτφ άφιερώσθαι. Ει paulo post : Κα\ έώχει, n i l , 
δ τών ανδριάντων άριθμδς κατά παντδ; έθνους τε-
λείσθαι βαρβάρου. Ita Codinus ρ. 55 ν . 6 calenam, 
in qua crcdebaUir faiuin seu forluna urbis con-
E i s i c r e , έστοιχειωμένην appellat, quasi τετελεσμέ-
νην seu άφιερωθείσαν. El Nicelas Cboniaics ejns-
inodi slaiuas etimagirics consecralas, quales bic 
Codinus ail Apollonitiin Tyancum i T e x i s s e , στοι· 

I . ι De bellts chilibus etDioncm I . X L I , obi ptolixe 
narrainr quam ob causam G. Julius Caesar Dyrrba-
cbio Brundisium solus et incognitus navigar^ co-
naius fuerit, et quomodo tempeslale adversa debi-
lilatos nauiarum aniraos sui deteciione ad spcm 
ereierii. L A M B . 

(8) 'Από ΝιχοπόΛεως είς τό άνβ^άχιον. U«ic 
falsum esl. Corrige igilur Godinuin ex App aui el 
Dionis locis, quos ipte citavit, ei scribe Απδ Δυ£-
(δαχίου είς τδ Βρεντέσιον. Nempe Gacsar ex ias4ris, 

χειώδη τής πόλεως φυλακτήρια nuncupa'. ΑρριΊ- qu.n apud Dyrrbacbium posiieral, conabalur i iavi-
lanlur eliam στοίχειωματικο\ qui hujus gencris έ) gare Brundisiuni, ad Iraiisveliomlos inilitcs qtius 

ibi curaAnionio reliquerat. L A M B uiagice cousecrala siniulacra c.Miiponuul. L A M B . 

(b) Αύτδν άρχοντα ίνδικτιώνος ήτοι αρχήν χρό
νου, όθεν Σεπτέμβριος τετίμηται cod. 50D8. — 
•Ίνδικτος et ινδικτιών Graucis recentioribus έπι
νε μη σι ν scu indiclionem signilicanl. (juae vero 
bic Codinus referl de iudictionuin priudpio, con-
Jirnial Joamies Lydus libro l)e mensibus p. 122. 
Sed nola indictionem scu'έπινέμησιν, quai apud 
scriplores Gracos in usu esi et cognoininaiiir 
Gaisarca, incepisse posi Gbrisium natuni anno 
512, dio 24 beplembris, quo Coustaniinus Ma^mis 
Maxeiuium devicit el stalim posl vicioriam Chi i -
htianis liberiaieiu indixii . Aliera, quao Homaua 
vucatur et Latinis scriploribus usitata esi, a taKn-
dis Januariis sequcntibus incepil. L A M B . 

(7) Άχχιανός ΑΙωντε. Ila restituetulum duxi, 
cuui perpcrau) iu codicibus scripiis legerelur Ούε-
σΛασιανδ^ δι* ών τε. Yide Appiauuin Alcxaudrinuiu 

(9) ΓαΛήνην γενέσθαι χαϊ διασωΟήναι. Ha:c 
iia narraL Cudinus quasi sedaia tempestate G^sari 
navigaiio illa deinceps feliciter succe^serit : sed 
neque hocverum est. Nam nec saevitia teropesiaiis 
se remisit, uec navis remorum vi ulierius promo-
veri potui l ; quare adversa ρυρρί Gaesar ad caslra 
sua coaclus fuil reverti. L A M B . 

(10) Στοιχεία bic signiNcant timulacra et *la-
tuas. Supra ca vocavilστήλας,θεάματα et άγάλματ χ 
τού Ιππ ικού . L A M B ^ 

(11) Περιχύτην. Auonyinus in Collecianeis i r a -
di l bauc linsse slaiuam vhileni, capiie galealu e l 
lolo corpore nudo, excepiis pudendis. Si ergo 
pro Περιχύτης legcretur Περίχυτος, verisiinile essvl 
propterea banc slaluaiu ila deuominaiam fuisse, 
quodniedia velameuto csset circumdaia vel c i r -
cuuiciucta, L A M B . 
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λουΟούντων (12). > ΤΗσαν δέ ot φιλόσοφοι κατονομα- Λ nose subsequi coganlur.» Nomina auiein iHorura 
ζόμενοι ούτως* Κράνος, Κάρο;, Πέλοψ, Νέρουας, 
Σιλβανδς, Άπέλλης κα\ Κύρβος. Ιππεύοντος δέ τού 
βασιλέως, καϊ αυτών όρώντων καϊ θαυμαζόντων, 
ίφη ό βασιλεύς · ι Τί όρώντες θαυμάζετε ; > άπο-
κριθε\ς δ*έκ τούτου 6 Άπέλλης ε ΐπεν f θαυμάζομεν, 
ώ βασιλεύ, δτι τών Όλυμπίων (15) άλλασσομένων 
ίπποι γενήσονται ανθρώπων έπιβάτσι. > Νέρουας 
έφη· ι Κακδν τή βασιλίδι τών πόλεων (14), δτι τψ 
στοίχείψ της τύχης στοιχείον συντρέχει, ι Σιλβανδς 
τδ όκλάζον ζώδιον Ιδων έφη· < Τούτο δηλοί δτι έσονται 
καιροί άγόνατοι. > *0 δέ Κύρβος κα\ πρδς τδν δή-
μον Ιδών, ι Τ 0 δήμε, ι έφη, « δι* οΖ δήμιοι περισσεύ-
ουσιν. > *0 δέ Πέλοψ ιδών τούς δρους τών ίϊτπων 
ήρώτησε τίνος τδ πρόβλημα · τινών δέ, Θεοδοσίου, 
είπόντων, εκείνον φάναι· ι "11 φιλόσοφος άκυρος ή βα
σιλεύς ούκ αληθής. > Έώρα Κάρος θηλύμορφόν τι 
ζώδιον τετραμερέσι ζωδιακοϊς γράμμασι γεγραμ-
μένον, και είπε ν c νΩ τετραπέρατε, δτι έκ σού κομ
ψοί κα\ άπείρατοι έσονται. > Κάρος δέ κα\ αυτές 

. προτρέπεις λαλήσαι είπε * ι Δυστυχή μοι τά πάντα 
φαίνεται · εί γάρ ταύτα τά στοιχεία, ώς πειρώνται, 
άληθεύουσιν, ίνα τί ή πόλις (15) διά τούτων δοκεί 
συνίστασθαι ; > 

Και έπ\ Αναστασίου τού μεγάλου βασιλέως δ 
Άσκληπιόδωρος (16) ίδών τδ ζώδιον τδ μέγα τδ έν 

acptem pbilosophorum iiacc crani : Granus, Catus*, 
Pelops, Ncrva, Silvanue, Apelles et Gurvus. llis»c« 
pra?senlibus imperalor aliqwando equitans v id i l coe 
admirabundos: sed admiralionis causam quxremi 
imperalori ita responrdil Apclles: tMiramur, im-
peralor, quod otim inulalis Olynipiis cqui boit.iucs 
conscendenl. ι Iiem Nerva d i x i l : <Malum pr.Tgngli 
regiiiuc urbium, quod cum signo forlun«e aliud si-
gnum concurrit. > Post huuc Silvamis videns signum 
genuflexum: «Hoc, > inquit, cdenotat teiupora ener-
vata instare. >At Curvus oculos in populum refercns 
exclamavic ιΟ populum carnificibus aliquando 
nbundaturiim. > Pclops auiem carcercs Hippodro-
nii cunspicicns, cujusnam illud repagiriuin esset 
inlcrrogavit; 57 quibnsdant vcro, Theodosii, affir-
maniibus rcspondit: cAut pbilosophus sinc auctori-
tale. aul tion verus impcraior. » Perro Carue si-
gnum videns mulicbre quadralis Zodiaci figuris 
conscriptuns dixit : tVersuii pariteratque inexper-
l i ex tc procedent. ι Idero ille ui pergcret admoni^ 
tus: tOmnia, » inqtiit, «Inforlunata mihi videnlur: 
et si liaec signa, uli experimenio conslat, vera pro-
nunliant, quare ergo baec urbs earum virtute vide* 
lur consistere?». 

Sub imperatorc Anastasio Magno Asclepiodorut 
pbilosopbus magnum illud signum in Hippodromo 

Meursii et Lambecii no t» . 

(12) Ότοι προτιμηθήσονται τών ανθρώπων C 
έν ταΛαιχωρΙαι^ όχίσω άκολουθούντων. Quid 
Cranos pbilosopbus his vo.rbis signiflcare volue-
r i i , explicat Joannes txetzes bis versibus : 

"Ονος δέ χαλκούς Ιππικού χιτνσκεται 
"Εμπροσθεν έστώς, έχ 6έ τώτ οπισθίων 
'Ανθρωχος οΙκτρός, ζωγράφων τόν νυν βίον, 
Ώς είχε τό χρϊν % Αττικός σοφός Κράτος, 
"Εφασε χαϊ γάρ τφ κρατοΰντι τφ τότε 
Φευ- συμφοράς, άνθρωχος ήττων ών όνου. 
"Εστ οι χρόνος γάρ τοί ς μεθύστερον χρόνοις 
Όταν όνώδεϊς δυσγενεις χαϊ χαυΛΙαι 
Καϊ χάς άμουσος εΊσρυεϊς κτηνωδίαν 
ΚρεΙττωτ νομισθή τών σοφών χαϊ κοσμίων. 

L A M B . 

Secundum banc Tzeiza» inlerpretaiionem, voluit 
dicere Cranug pbilosopbus, qtiod asimis ille au-
reus Hippodromi. ei statua vinlis posi cmu col-
locaJa, pisesignilicareiit teinpus fuliirum, quo asi- jy 
n i , ignobilcs, iguorauies, el invencuixli, aucio-
ritale et forlunis» doctos, ingnuuos et niodt'a!o> 
praecessuri essenl. Iει uno codice manuscripio de-
scriplionein istiua staiiiae virilis, quaro Godinus περι-
τύχην vocal, eiGrani pbiiusopbi apophtbegma paulo 
diversis verbib ita conceplum reperi : Ό δέ Κρά
νος ιδων τδ γυμνδν άνδροείκελον περιχεφάλαιον τή 
κεφαλή περιφέρον, και τδν δνον έμπροσθεν, εϊπεν · 
*Εως πότε όνος άνθρωπος έσται, κ ι \ ώ τής συμφοράς, 
δτι Ανθρωπος δνψ άχολουθειν ούκ αίσχύνεται' boc 
esi, Yident Cranu$ ttatuam viriUm nudam, capite 
galealo, ει asinum anie eam% dixii: Quousque u$i-
HUS homo erit, et, ο calamilatem, quod hominem non 
pudeat, aiinum sequi praeuuiem. 

(13) Τών ΌΛνμπίων. Olympia hic pro ludis 
Circeusibus accipiuuiur. L A M B . 

(ΙΑ) Τή βασιΛίδι τών χόΛεων. Per reginam 
urbium iutelligil Gpoliin. Τδ στοιχείο ν τής Τύ

χης puio liic significare timulacrum Fortuva 
urbi$% cujus passiui apud Godinum roentio fit. 
L A M B . 

(15) "Ινα τίή χόΛις. Tanta Cpolitancrum anfh 
n.os occupaverai ignorantia et suprrsiiiio, utquas-
cnnque amiquas statuas pro magice consecraiis 
haberenc, earumque virlule credenntiirbemsuam 
ronservari incoltimem. fluc igitur pertinent 
illa verba : "Ινα τί ή πόλις διά τούτων δοκεί συν
ίστασθαι. Caeterum quae hic apud Godinum vo-
eaulur στοιχεία, Nicelas Ghoniates appellal στοι
χειώδη τής πόλεως φυλακτήρια, id est contecrala 
urbii munimenla sctt stalnas urtit cotuervatrices. 
Idem refeil Laiinos, pustquam Gpolitu expugiiave-
runl, imprimis evcrliese celebres isias siatuas con-
sccralas, qtiaa conlra bostes vel aperla vi vel insi-
diis urbem oppugnaules insur muri ac valli erecUe 
eiant. LAHB. 

(16) 'ΑσχΛηπιόδωρος. Utraqne lam Ref ii qwam 
Yaiicani codicis ieciio vitiosa esl. Sciibendum 
rnim Άσκληπιόδοτος. IJic est Asclepiodotus pbilo-
sepbus el medicus, qui Procli di&cipulus fuil et 
lciuporibus Auaslasii Dicori iinperaloris claruil. 
Piolixed.-eo agiinr apud Pbotinum inexcerpiisex 
Damasciodevila lsidori,et apudSuidam ν . 'Ασκλί)-
πιόδοτος et δεισιδαιμονία. Gaslertim quani fueru 
1 roclo cbarus et aniicue, lestaiur ipse Proclus iu 
prooeniio comnientarii inediti in Plalonis Parme-
nidein, qucm ei dedicat bis verbis : Σύ δέ, inquit, 
ώ φιλοσοφίας έπάξιον έχων τδν νούν κα\ έμο\ φίλων 
φίλτατε *Ασκληπιόδοτε, δέχου τά δώρα τού άν
δρδς τέλεα τε/έως έν γνησιωτάτοις κόλπο ι ς τής 
ψυχή;. ExsUl bodicque in biblioibeca Medicea 
ejusdem Asclepiodoii liber de re miHtari, cni 
lilidus esL Άσκληπιοδότου φιλοσόφου τέχνη τακ
τική. Divisusesi iu 12 capiia, eiincipitboc niod»: 
Τής τελείας παρασκευής πρδς πόλεμον διττής ού
σης, χερσαία; τε κα\ ναυτικής, περί τής χερσαίας 
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videns, quod manu faciem suslulit, repentc excla- Α τω Ιππικψ χείρα έπ\ προσώπου κατέχον ι Τ 0 βία, ι 
inavil : <0 vim ingenii et prudenlise, cui υηί omntuni 
boniinum necessilas incumbit.» Cum vero quidam 
ei litteras inarmori incisas osiendissel, iste perloc-
tis illis dixi t : tMelitis esl non enuniiare quae futu-
ra porlendutitur; et quantum ad me aliinct, felix 
essem si eae non legissem. > 

Tbesaurum dcum Arabes maxime cotunt, cujus 
simulacrum est lapis qnadrangulus, non flfuratus, 
quatuor pedum allitudinem, duarum laliludinem et 
unitis profunditatem babetts. Gullocaium vero esl 
supra basiin inauratam. Huic sacriilcant sangui-
nemque victimsc pnTundunl: boc enim i l l i s p r o l i -
baincritb esl. Toia sedes ejusque parieles ex auro 
5 8 s u n l » e t plurima illic offeruntur donaria. Ilabcl 
ojus eimulacrum colitquc Petra Arabiae civilas. 

Idonio siatuae Persei et Andromeds deducia? sunl ; 
ibi enim mirabile illud ccrlamen Persei cum draco-
oe aceidisse referuni. Stabulabalitr illic draco, cui 
aJato lempore virgo dabatur nobilis et pulcbra. Ob-
jecta ei fuit Androineda virgo forma in prhnit» con-
apicua, cujus lamenta cum Perseus illuc iransiens 
audissel, plangendi causam quaereuli ipsa omnem 
rem enarravit, nempe quod esca immam bestias ex-
posita essel. Hoc audiio Perseua abscissum Gor-
gonig capul, quod virginem inlueri anl.a vetuvrat, 
obtcmtil ci versa retrorsum facie draconi nioiistra-
v i l , qiii sitnulalqiie illud vidil , periit. Hinc locus i l \ 
ul Iradit Pbilodorus logista, dlctus est kotiitnn, 

έβόησεν, ι δτι πάσα Ανθρωπινή Ενδεια είς μίαν άν
θρωπου φρόνησιν έζημώθη. » Καί τις αύτψ ύποδεί-
ξας γράμματα έν τψ μαρμάρω, ύπαναγνούς φησίν" 
ι 'Αγαθδν μή φ ράσα ι τά τδτε μέλλοντα γίνεσθαι, 
κα\ ώς έμοι άρα κέρδος ήν του μή άναγνώναι.ι 

θησαυρδς θεδς (17) σέβεται, Άραβες δέ μάλιστα 
τιμώσι. Τδ δέ άγαλμα αύτοΰ λίθος έστί μέγας τε
τράγωνος, ατύπωτος, ύψος ποδών δ', εύ,ρος β', βάΟο; 
έν. Άνάκειται δέ επί βάσεως χρυσηλάτου. Τούτω 
Ούουσι, και τδ αίμα τοΰ ίερείου προχέουσιν τούτο 
αύτοίς εστίν ή σπονδή. Ό δέ οΤκος άπας έστ\ν ολό
χρυσος· ο? τε γάρ τοίχοι χρύσεοι καλ τά αναθήματα 
πολλά είσίν. Έστ ι δέ τδ άγαλμα έν Πέτρα τής 

^ Αραβίας, κα\ αύτοΰ σέβονται αυτόν· 
Έκ τού Ικονίου Περσέως κα\ 'Ανδρομέδης στήλαι 

ήχΟησαν · και γάρ έν τή τοιαύτη πόλει Ιστορείται 
τδ παρά Περσέως πρδς τδν δράκοντα γεγονδς θαύμα; 
Δράκων ήν έμφωλεύων εκεί, και κατά καιρδν συν-
ηθείας έδίδουν κόρην περιφανή καϊ ώραίαν. Τότε 
παρέσχον τήν 'Ανδρομέδην, παρθένον ώραίαν κα\ 
καλήν. Δ:ερχόμενος ούν δ Περσεύς (18), κα\ της 
κραυγής άκηκοώς τής παρθένου, έπυνθάνετο τί Αν 
δδύρηται. Και αυτή έξηγήσατο· t "Οτι τψ θηρίψ 
πρνείθεμσι είς βοράν. > Καϊ δς άμα τψ άκούσαι 
Ρ,ργόνην έκτεμών κα\ τήν κεφαλήν αυτής άγαγών, 
τή κόρη τε μή προσβλέψαι τή Γοργόνη παραγγεί-
λα;, και αύτδς στραφείς όπισθοφανώς δείκνυσιν 

qmtd Perseus ibi Gorgonium caput dracotii o»leii- Q αυτήν τψ δράκοντι, και άμα τψ βλέψαι άπενεκρώθη· 
deril. Nuncupabatur aulcm prius illa urbs Danaia, 
deinde, quoniam implela erai lamentalionibus 
Tbrenus cognominala (n i t ; et tandem honiiim ob 
praeinissaro Pbilodori narralionem. In liac urbe 
Perseus ei Audromeda vitam exegerunt, uode ipso-
mm staluse poriae civitalis 5 9 faerunt imposiia?, 
quae postea Cpoliin dcduclae collocaise $unt in tber-
mis Coniiautinianis prope Tzycanesieri^im. 

Κα\ διά τούτο έσχεν τήν τοιαύτην έπωνυμίαν δ τό
πος, παρά Φιλοδώρου (19) λογιστού, δ'.ά τδ δείςαι 
τήν είκόνα τής Γοργόνης τψ δράχοντι τδν Ιίερσέα» 
Είχε δέ ή πόλις πρδ τούτου δνομα Δαναέ ία (20). 
Είτα έπληρώθη θρηνωδίας, κσΛ ούτως εκλήθη θ ρ ή 
νο.-, παρά Φιλοδώρου δέ Τκόνιον. Ένθα και συμ-
βιώσαντες Περσεύς κ α \ ή Άνδρομέδη έτελεtώθησαν. 
Επάνω ούν τής πύλης τής πόλεως έστηλώθησαν 

Αμφότεροι. Αίτινες στήλαι ήχθησαν έπί τήν Κωνσταντινούπολιν (21), έστησαν δέ έν τψ μεγάλψ 
λουτρψ τού Κωνσταντίνου (22)· πλησίον τού τζυκανιστηρίου. 

Meursii et Lambecii nota. 
τά νύν λεκτέο^. Finis aulein bic e%i : Αύται διά 
βραχέων αϊ τού τακτικού καθηγήσεις, τοίς μ?ν 
χρωμένοις σωτηρίαν πορίζουσαι, τοίς δέ έναντίοις 
κινδύνους έπάγουσαι. LAMB. 

(17) Θησαυρός θεός. Tbesaurum deum euoidem 
esse pulo alque Meicurium, nempe diviliaruui 
prusidtni. L A M B . 

(18) Ό ούν προειρημένος Περσεύς έκείσε οίκων 
πύΟ ε τα ν κλ α ιού σης τής Ανδρομέδας τί άν ώόύρετο. 
Ή δέ τδ συμβάν έξηγήσατο. Τού οέ καθίσαντος κα\ 

Γοργόνης κεφαλήν έν πήρα κατέχοντος, όπισθοφα-
νώς στραφείς δείκνυσι τψ θηρίψ τδ δηλή-ptov. 
"Οθεν ίδδν εκείνο άπέψυξ&ν. Vai. 

(19) Pro Φιλοδώρου ηυιι dubiio qiiin legendum 
§ii Φιλοχόρου. Nempe bic Plnlocliorus Aibenieusis 
e»t, anliduus ille el celebris bisloricus, qui ab 
AlbenaK), Plutarcbo, Harpocralione, Euaebio e adif 
paesim ciiaiur. Quo autein tempore vixcrii ct q iu 
aeripserit, plenissime referi Suidas. Gscteiuiitbuir 
Godiui loco debelur, quod scimus ip^um fuissr 
uoum ex decemvirii Atbeniensium nuncupalis λογ.* 
σταϊc%quibu8 oaines magisiratu fuucii ratioues rct* 

dcbant adniinistrationis rei publica?. De bisee l o -
gislis aeu raiionum raagisli is vide Harpocraiionem 
el Arislotulem Polit. 6 8, el jEschincm in oralione 

Ώ conira Demosibenem ei Ctesiphontein. Latinis d i -
u ciiutiir curaiores rei puhlicaB, ut I . curator. G. de 

niodo nriullar. curaior rei publica?, qui Giseco vo<a-
bnlo logista nuncnpalur, mullan ti jus ιιυιι babeu 
L A I I B . 

(•20) Dicil CodimiH L ouium alias quoquc appel-
laluui iuisse πόλιν Δαναείαν, nempe, ut opinor, a 
Perseo Danaes filio, sive quod ab eo, qnemadmodnni 
aliqui tradtinl, ha?c iirbs condita sil, sivc quod i b i 
Audromedam dtaconc ocriso a morle lilier^veril . 
Smiililcr ips<itu Pcrs«Mim Ovidius Graxorum iui i ia-
liom; vo< ai bcrofin D;»na< iuin. L A M B 

(21) "Ηκασιν έπ\ Κωνσταντίνου μετά τδ πληρω-
θήναι τήν Αντιοχέων έκκλησίαν cod. 5058. 

(22) *AV τφμεγάΛφ Λουτρφ τοΰ Κωνσταντίνου. 
Ιιι anouyiiii Colleclan. legtturiv τψ Κωνσταντ.αναΤς 
λουτρψ. Ριο Κωνσταντίνου igitur bcriueudura vid^-
t * : Κωνσταντίου. Dc ihennis Conslanlianis sa^pe 
t Ttjr.io «ptid scriplores bisloriie CP, cl auud 
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Έ ν δέ τή χατωγείω πόρτα τή νυν πληρέστατη (25) Λ snblerranea porla, nenc opplrta, etgnttm ita-

στοιχείον ίστατο τής Φειδαλίας Έλληνίδος, οΤμαι 
ί έ τής αρχαιότατης εκείνης, τής γυναςχδς του Βύ
ζαντος· Αρθεί ση; δέ κελεύσει του βασιλέως τής 
στήλης θαύμα ήν ίδέσθαι, τδν τόπον εκείνον ϊ·κ\ 
πολύ είναι σειόμενον, ώστε πΑντας, άλλά μήν κα\ 
τδν βασιλέα θαυμάσαι χα\ λιτήν έπελθείν, και μδλις 
παυθήναι τδν σεισμδν, Σάββα (24) του δσιωτάτου 
τω τότε ενδημούντος χα\ εύξαμένου υπέρ τούτου. 

Έ ν τή λεγομένη Νεολέα (25) είς τούς πλεχτούς 
κίονας στήλη γυναικεία χρυσέμβαφος ίσταται έπ\ 
άρματος και βωμδς μετά μοσχαρίου. Έ ν οίς και 
ίπποι χρυσολαμπείς τέσσαρες, και διφρηλάχης (26) 
έπι τού δίφρου, έν τή δεξιφ φέρων χειρι στηλοειδές 
τι άγαλμα (27). δπερ, ώς προεγράφη , είς τύχη ν 

bat Pbidalis, Graccae iUitis, ulopinor, antiqtiisgtma?^ 
qua? tixor fuil Byzanlis. Gumqn* jugsii imperatorts 
gtatua inde auferrctnr, tenibile vtsu orat quain lo-
cus ille aliquandiu terra* raotti C O I K uierelur. IIoc 
oti omneg, ita Ipae q H o q t t e imperator valde admi* 
ratus processionem insiiluit ; quo faclo vix tauifem 
precibug sancti Sabae, qni lonc temporisGpoli coro-
morabacur, lcrrae moius desnt. 

In Ncolea supra colnmnas albat posjta est inau-
rata glatua mnliebris cumi i insisteng, cl juxta ipsai» 
ara cum vi»»to. Ibidcm quoque conspiciuniur qoa-
luor aurali eqwi el auiiga currum agitans, dexler* 
gcrens parvatn gtatuam, q u a m , ιιι ante dictum estf 

Goiistaniinus Magnus pro fortuna urbis rolnit et 
τής πόλεως δ μέγας Κωνσταντίνος έτίμησε, και Β cives usqne ad Tbeodosium Magnum golemni cele-
έως τού μεγάλου Θεοδοσίου θέαμα παρά τών πολι
τών γενόμενον. Μετά κηρών (28) λευκοφορούντες οί 
πολίται κα\ όψικεύο»τες (29), επάνω Αρματος φέ
ροντες ήγον έως τού στάματος άπδ τών καγκέλ
λων (50). Τούτο δέ έξετέλουν, δτε τής πόλεως έόρ-
ταζοντδγενέθλιον. Έκείσε δέ ένζωδοι έστηλώθησαν 
έίς τούς δύο κίονας δ Αδάμ κα\ ή Εύα, και ή Εύ-
θηνία κα\ δ Λιμός. 

Έ ν τ φ λεγομένψ λιμένι τού Νεωρίου (51) βούς 
ίστατο χαλκούς παμμεγεθέστατος. Κράζε ι ν δέ αύτδν 
έλεγον ώς βούν μίαν τού ένιαυτοΰ, κα\ γίνεσθαι 
παράπτωμα τι έν εκείνη τή ήμερα ή έκραξεν (52). 

Μαυρικίου στήλη (55) χαι τής γυναικδς και τών 

Moursii et Lambecii notro. 
ip*nm Cndintiw p. 95 ν . 14. Stiblag referi Hella- C (28) Μετά 
diiim Alexaudrtnum grammalicuin, qui lcinpore 
Theodosii juiiioris vixit , tcripsieae έκφρασιν τού 
λουτρού Κωνσταντιανών aen de$criplionem thcrma~ 
Tum Con$tanllanarum. L A M B . 

(95) Forie πλησιέστατη. L A V B . 

(44) Σά€6α. Hic eet 8. Sabba abbag, qtiiin Pa-
Isestina miro eanciilalia exemplo refulsit, el bis a 
patriarcbis Hierogolymilanig ad Anagtagium et 
Juslinianum inrperatores Gpolim lrgatus est, ubi 
pro flde ratbolica adversug imptignantea sanctam 
aynoilum Chalcednnensero atrotiue laboravit. 
Plnra vide de eo m Menologiis die 5 Decembris L A M B . 

(45) Έν τψ άρματι είς τού; πλ. κ. έν τή λεγομέ
νη Νεολοία C. 

' (46) ΑιφρηΛάτης. Loqtiitnr de stalua qoadrigaria 
Gonsiantini llagnt, qaaj insUr solis capite radiato 
tfficta erat, et dttilra geslabat Victoriolam, quae 
pro Fortuna urbis colebaiur. Jusseral aulem Gon 

britate bonorarunt. Albts enim omnes induti vesiU 
bux staiuam illam 6 0 currui impositaro cumcereig, 
dcdncebanl a cancellisusquead soliom impemorium 
Hippodromi. Hac aulem fiebal quotannis die arbi» 
natali. Ibidem supra duas columtias collocala eiant 
siiuulacra Adami el Evae et Prospcriialis et Famle. 

Ir> portH Ncorio bos maximus cx spre stabat, qucm 
feruntsemel in anno mugire solilum, eoque die 
mali qnid nrbi accidere. 

Mauricii ejflsque oxcris et liberorum slatiine ad 

κηρών. Proreus ut in Gbronico 
Alexandrlno, πάντων κατεχόντων κηρούς λευχούς. 
lUrobique κηροί significant eereos. liem in Aclia 
S. Silveslri ineditis Gonslaniiinis Magnus post 
publ*calam liberialom religionie Gbrisiianae ad pa-
lalium suuin dicilur revertisse μετά κηρών χα\ 
λαιχπάόων τ$δε χάχείσε άναπτομένων. L A M B . 

(29) Όψικενοντες, comiuuile*. Supra ρ. 40 <h\ 
eadem re loquens vocat δόρυ φορείν, nuod bic 
δψιχεύειν : δορυφόρου με vov, inquit, είσήει είς τδ 
στάμα. Proprie Gra?cis recenlioribus όψικιύο) dici-
lur idem atqtio Latinie obtequor; iiem όψίχιον 
idem alqtnt obsequvim, quod etiam accipitur pro 
comUalu et famulitio. L A M B . 

(50) *Εως τοΰ στάματος άπδ τών καγκέΛ* 
Λων. i u ρ. 80 ν . 17. L A M « 

(51) Αιμένι τοΰ Νεωρίου. Sic eiiam antiqna rcgio-
nom descriplio Parlum Neorium appellat. Bos 
vero, quem Codinus ibi colloranun fuisse aii, a l 

slanliniis ut qiiounuis ba&c ejus sialua nauli urbis r\ exemplum alleriiis factus erat, qui stabat in foro 
die a civibus et exerciu in llippodromum ad t r i - vocaio Tanri, ut ipse leslalur p. 46 . L A M B . 

(52) Έκραξεν. Έστοιχείωσε δέ ό αύτδς Κόνων, 
έν φ κα\ Αγορά τών θαλασσίων έμπορων τδ πρότ« ? 

ρον ήν. Έ π \ δέ Ίουστίνου μετετέθη είς τδν Ίουλίλ-

bunal imperalorium dediiceretur atque solemni ei 
sialulo honore aflicereliir. mi eiiam faclum est us-
qaead imperium Theodosii MagniNDe hacGoustan-
l in i Blagni sutua ei solemni ejus dednclione in 
Hippodromiim meniioncm iacil Hesychius, itcm 
Codinuii p. 1 7 v. 1 6 et p. 4 0 v. 6 . L A M B . 

( 2 7 ) Στηλίδιόν τι άγαλμα διατρέχον. Τούτο οί μέν 
λέγουσι Κω\σταντίνου κατασκευήν τήν (οί δέ τήν ?; 
ζευξιν μόνην, τήν δέ λοιπήν άρχαίαν είναι κα\ μη
δέν παρά Κωνσταντίνου κατασκευασθήναι. Έ ω ς γαρ 
Θεοδοσίου τού μεγάλου θέαμα παρά πολίταις γέγονεν 
έν τψ Ιπποδρομίψ, άνά κηρών λευκών κα\ χλαμύδων 
φορουντας πάντας είσέρχεσθαι τήν αυτήν στήλην 
έπά-ω Αρματος ήγουν καρούχα; έως τού στ. 50ο8 
ap. Baiidurium. 

. jv. 
νού λιμένα cod. 5058. 

(55) Μαυρικίου στήΛη. Tradiintscriptores bisio-
riac Gpolilana3 Mauriciam, postquatn milileeaclia-
gano captos per avariliam euam occidi permiserai, 
quadam nocte somniasse ee ab iinagine Cbri^u 
supra poriam aircani palalii colocala, cum toia 
sua familia , Phocae inlerimenduiii iradi. Credo 
izil i ir , ad perpeluain isiius soumii ineraoriam, 
Hauriciiim, apud illam iuiagiiic>n Cln isli , auam et 
uxoris liberoruiuque staluas, in lur supplicamiam 
inauibug exteugig cruxigge. Celerum pro έν τή 
χαλκή ά/ωθεν ττ>ς θεανδρικής εικόνος kgc.daiu 
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porlam seream supraimaginem Chrisli manibusex- Α τέκνων αύτου ίστατο έν τή χαλκή, Ανωθεν τής θεαν-
lePsis posita? erant, quas ipse Mauricius fieri cura-
verat. Reliquae vero slatuae illic collocatae ex lerra 
Allica deduotae sunt; inler quas una est pbitosopbi 
cujusdam, ut Iradit Ligurius. Postquam vero Matiri-
cius a Phoca tyranno inierfecliis fuit, diaconus 
quidam nomine Acatus, unusex seclaloribus Euty-
cbis baretjci, videns viclos magtslros suos ot ipsc 
profugit ad casiellum cognomenlo Serapionis siiuin 
in regione Persartim, artque stalim Periuio praefe-

clo prapsidiario significavitdebiliiatem civium Cbal-
cedonensiutn, 6 1 addens ins\iper ipsum piimo ac-
eessu faeile eos subjugare posse . Quare supradictus 
Persa sine mora se cuut septem mille mililibus in 
viamdedit, lanfaquccehriiaieinvasitCJialcedoncm, 
nt civibusvix salis rclhiquereuir lemporisad irans-
ferendum reliquias S. Euph^mue Cpoiiro, quam in 
primis i i np iHS ille proditor Acaiua ullum ibat pro 
dedecore EutycbianaB sectae scripiis illato, ei quod 
inforlunato Eulycbi isUm metropolim concedere 
itoluerant. Inier ca?lera q u » tunc tcmporis Per&e 
praedando alistiilerunt, fuit qiioque aureum Hiud et 
encausto elaboratum signum Solis cognomjnati Cro-
n i , quod in Persiam deduclum pro Deo coluerc. 

δρικής είκόνο;, έκτεταμένας τάς χείρας έχουσαι. 
Ύ π ' αυτού δέ τού Μαυρικίου κατεσκευάσθησαν. At 

δέ λοιπαι έκ τής τών Αθηναίων ήκασι γής. Φιλοσό
φου δέ φασιν είναι, ώς λέγει και δ Λιγύριος (54). 
Μετά τδ σφαγήναι (55) παρά του τυράννου Φωκά 
Μαυρίκιον, εΤς τις διάκονος τών μαθητών Ευτυχίου 
τού αίρετικού, ονόματι "Ακατο;, Ιδών ήττηθέντας 
τούς περί αυτού διδασκάλους, κάκεινος άποδράσσς 
κατέλαβε κάστρον τι καλούμενον Σεραπίωνα. Τούτο 
δε έτύγχανεν δν έν τών παρά Πέρσαις £ηγίων (56). 
Καταμηνύειδέ Περιττίψ τφ φρουράρχψ τά τής ασθε
νείας τών έν τή Χαλκηδίνι οίκούντων, προσθεΛς δτι 
άμα τψ καταλαβείν αύτδν τούτου; χειρώσεσθαι. 
Κα\ δήτα (57) άμηνυτι στρατεύσας ό ψηθείς Πέρ
ση;, και έχων στρατιωτών έβδομήκοντα χιλιάδα;, 
καταλαμβάνει τήν Χαλκηδόνα · οί δέ μόλις Γσχυσαυ 
διαφυγείν είς Κωνσταντινούπολη μετά τών τιμίο>ν 
λειψάνων τής Αγίας Ευφημίας, υπέρ ής τδ πλέον 
έσπούδαζεν ό προδότης καϊ Ανίερος "Ακατος, Οέλων 
άμύναι αυτήν, διότι τούς αίρέσεως αυτών τόμους 
κατήσχυνεν (58), άμα δέ κα\ διότι ού συνεχωρήθη 
Εύτύχιον τδν άτυχη τήν τοιαύτην εύτυχήσαι μητρό-
πολιν. Λεηλατήσαντες δέ τότε τά έκείσε πάντα οί 

Πέρσαι έλαβον κα\ τδ χρυσέγκαυστον άγαλμα τού Ηλίου θεού τού λεγομένου Κρόνου, κα\ άπήγαγον 
είς Περσίαν, κα\ έτίμησαν ώς θεόν. 

Sub Leonelaauro multa aniiqua signa eversa el 
ablala sunt, quod is omnino irreligiosus esset. 

In cavis sublcrraneia lempli S. Mocii locus erat 

Έ π \ Λέοντος τού Τσαύρου πολλά θεάματα αρχαία 
παρελύθησαν και ήφανίσθησαν διά τδ παντελώς αλό
γιστο ν αυτού. 

Έ ν τψ ναψ (59) τού αγίου Μωκίου έν το/ς Κ ο ύ -

Meursii et Lambecii uotffi. 
ccmeo άνωθεν τής χαλκή; πλησίον τής θεανδρικής C 
είκόνος, UaZonaras: τδδέ δναρ έδόκει παρ2στά>αι 
πολύ τψ άνωθεν τής χαλκής πύλης τού Σο>τήρος 
Χριστού έκτυπώματι. Vel νοχ άνωθεν adverbialiier 
accipienda est, ul idem valeat έν τ?) χαλκή άνωθεν, 
alqutt άνωθεν τής χαλκή;. Ita alias pro κάτωθεν τού 
ναού τού αγίου Μωκίου, dicit έν τψ ναψ τού αγίου 
Μωκίου κάτωθεν. L A M B . 

(54) A/ δέ χοΐΛαϊ . . . ό λιγύριος. Ul sensus eit 
inleger, legnudu:u esse videtur φιλοσόφων δέ vel 
φιλοσόφου δέ φασιν είναι τήν μίαν, ώς. ftotnen L i -
gurii bic corrupintn essc pnto. In codice Vau legi-
tur αί δέ λοιπά ι δύο στήλαι αί έκτεταμέναις ταίς 
χερσ'ι έκ τής Θηβαίων γής ήκασι. Φιλόσοφο; δε φησιν 
ολγύριο; Ελληνικό,-. Ad anonyini Collei lanea no-
lavi pro παρά Λιγουρίου scribendum esse παρά 
Όλυδρίου. Quare eiiam boe loco forle quis legeii-
dum conj clarcl Όλύβριος ό Ελληνικό;, bml Sbque 
mibi Olyorins quam Ligurins ignoius esi. L A M B . 

(55) Μετά τό σφαγήναι. VaiioanaB picelereuda 

(58) Τούς αίρέσεως αυτών τόμουςΛχατήσχντενΦ 

Gum temporibiis Marctani imporaloris Euiychiani, 
quamvis a Chalcedonensi eonciiio damnaii, non-
dum lamen quiescerenl, sed auctorilaiem concilji 
itiagis polonlia imperaloris quam verilate iidei n i t i 
dicerent, convenii landeni ititer eos alque cauio-
liros ul ulriusque partis dogmala in singulari 
votumiiie scripla el consignaia eimnl ambo peclori 
S. Eupbemia? marlyris imponereniiir el miracu-
losa ejus dijudicaiioiie coniroversia religiouis linem 
raperel. Scripiis igilur ex paclo voluminibus et 
pecltyi S. Eupbemia? imposilis, posl (riduum ipso 
imperalorc prsesenta uirique ad Jocubnn acpss^-
ruii i , ooque apcrlo libollus Eutycbtanorum ad pis-
des marlyris invonius cst, caiboUcorum ai i t fm i n 
manu deilra, quem porrexisse ferlnr impetalori 
cl palriarcbx. Ad lianc bisloriam Codimis rospi-
ci^ns ait Acaium Euiycbianum a reliquiis S. Eu-
phmiiae ultum ire decrevisse suaB seciae scripiis 

v , - . illalum dedecus. Τόμοι igiinr bic sigRilirani char-
esse videlnr prior leclio. Ila*c enini, ut opiuor, est " ln*t in quibus Eulycbiaiiortiin dogui.ua inscrtpia 
ilia Persaruin irrupiio, eujus in Yila Phocx i>ranni eraut. Iia Zonaras. I . A M B . 
ineuiinil Zonaras. L A U B . 

(36) 'Ρηγίών et 0εγεών Gra?cU reccnlioribus d i -
cilur regio, ul indictio ίνδικτιών, actio άκτιών, a//u« 
vio άλλουβ.ών. 1» a4io codicc legilur τούτο δέ έν τή 
τών ΙΙερσών £ήγιον τούνομα. l lb i locnm altqueui 
p-culiarein polius quam regioueiii *ignilicaro v i -
detur. L A U B . 

(57) Καϊ δ ήτα. "Ο; πορευθείς, τού Αρματος έπι-
6άς (ούτω; γάρ τοϊς έν ^ηγίψ κ^στροφύλαξι πέφυκί) 
μετά έβδομήκοντα χιλιάδων έρχεται έπι τήν Καλχη-
οόνο; μητρδ-ολιν. 01 δέ έκείσε προγνόντε; έφυγον 
έν τψ Β^ζαντί;/, άραντες μεθ' εαυτών χΔ τά τίμια 
λείψανα τή; αγίας Ευφημίας· Vai. 

(59) Έν δέ τφ ναφ. Ιιι cod. Val. preoodcnlibus 
lirec auiiAxa sum, oi iia concepla : τότ« (sc. sub 
Lcoue /lsauro) κα\ τδ λεγόμενον Τρίζωδον τδ είς τ ά 
κούφα κάτωθεν τού αγίου Μωκίου υπάρχον ετιή^Οη. 
Κούφα inierprelor cuncica, subterranea. Pro τ,οΐζοο-
δον iu aliquol^codd. legitur τριέςοδον, Τρ·.εξοοον 
aulcm vel τριέξοόο; vidilur sigjMUcaro lucuiu umle 
inpkx paiei exiitis. tvmposiliiui est ut τρ ίοδος , 
τριχωρον, τρίκλινος, τριεμβολον, elc. Conl i rmal 
banc luilioiimii qtuwi Codiuus addii, in eo loco 
paganos olim ioagc;K* suav su,vrsliuones cxercere 
cousucvisse. Ti in inua *.iiiu ituuierus ca*reinouiis 
iiiagicisaccouiiiiuddlii» %.-nscbatur. liiuc ida poclju : 

http://dogui.ua
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φοις ήν τδ λεγόμενον Τρίζωδον κάτωθεν, έν $ χά\ Α niincitpaliis Triexo lum, ubi olim, cum tcmplum i l -

linl idololatria? mlhuc scrvirel, gcntiles sacra sua άστρονόμουν ποτέ οί Έλληνες, είδοΛείου χαι τοΰ 
ναού δντος. 'Αλλ' έπάρθη χα\ ήφανίσθη ΙερωΟέντβς 
τοΰ ναοΰ. Κα\ τύμβοι δέ (40) πολλοί Ελλήνων χα\ 
Άρειανών ύπήρχον έν τψ πάτψ, χα\ σκηνώματα 
τινα συγκεχωσμένα είς πλήθος 

Έν δέ τή πρδς βο£όάν πόρτα τοΰ κάστρου Πα
νόρμου, δ ύπδ Πανόρμου τινδς Έλληνος έκτίσθη, 
δ*Α σιδήρου καϊ χαλκού αναμεμιγμένου ίστατο στήλη 
γυναικεία δικάρηνο,ς. Ένθα δέ και καλόν τι πράγμα 
έγεγόνει* εμπρησμού γάρ ποτετδ κάστρον κατειλη-
φότος, κα\ πάσης της πόλεως μετά καϊ τών τειχών αυ
τής άφανισθείσης, τδ πυργίον έ κείνο τής πόρτης, ού 
ή/3ηθείσαστήλη Γστατο, ού μόνον δτι ούκ έβλάβη(4Ι) 

peragebant: posl templi vcro ccnsccralinnem de-
struclus et eversus fuii, miiltaque genlilium et Aria-
Dorum scpulcbra in ejus solo repcrta sunt. 

3 2 fn seplentrionali porla Ca<tri Pan>rmi, qnod 
a pagano quodam Panormo ferro aiqno a*re permi-
sto cortstructtrm fuii, posiia erat miilicbris staina 
biceps. Ibi res memoranda contigil. Cnm cnlm ali-
quando illud castrum sa;vo arderet incendio, toia-
quc urbs una cum mnr\s ignc essel consimiptn, 
turrls iHa, in cujus poria slabnt supradicfa staiua, 
non lanlutn non fuiltosn, scd naroma viginli qnin-

δλως, άλλά χαι τδ πύρ όργυιας δεκαπέντε ύπεχώρει Β que ulnas indo refftgit. Post. ubi Cbosroes iirbetn 
τοΰ τοιούτου ζωδίου. "Ητις τού Χοσρόου πολιορκή-
σαντος,τήν πόλιν παρελήφθη ύπδ Περσών, κα\ έστιν 
?ως του νύν λατρευόμενον έν Περσίδι. Καθ* δν χρό
νον ήχμαλώτσυσεν Χοσρόης και τά Ιεροσόλυμα, 
λαβών μεθ' εαυτού και τδν τίμιον και ζωοποιδν 
σταυρδν σύν τψ πατριάρχη Ζαχαρία. "Ον άνελών δ 
μέγας βασιλεύς Ηράκλειος 'Ρωμαίων έν τψ είκο-
στψ έτει τής αυτού βασιλείας, άνελάβετο τά (5ηθέντά 
τιμίου σταυρού ξύλα μετά κα\ τού πατριάρχου και 
τής αίχμα)ωσία; άπάση:, καΤ ήγά^ετο είς Κων-

expugnavil, in Persiam boc signum deduclum est, 
aique ibi a Porsis etiam nunc adoratur.. Eodem 
tomporc cepit ("bosrocs lliiTosolymam, aufcrens i r i -
de sanctam et salularem micem Cbristi ; cum Za-
.charia patriarcba, qtiamjlevirio Cliosroe Heraclius 
Itomanorum imperafor vicesimo imporii sni annn 
una cnm $acrosanclo ligno crucis et omnibus capli-
vis recepit atque Gpolim reduxil, Dei gratta adju-
vame, ncc non precibus Modesii, lunc patriarclias 
illius urbis. 

σταντινούπολιν, θεού βοηΟεία κα\ χάριτι, και δι* ευχής Μόδεστου τότε πάτριαρχούντος τής τοιαύτης 
πόλεως. 

Τδ δέ Σμύρνιον καλούμενον έχει (42) ύποκάτω τής (j Loeus ntincttpatus Smyrnium babei septentrioucm 
γής έν τψ πρδς β ο ^ ά ν μέρει όργυιάς δέκα, έν ώ 
είσλ στήλαι εννέα, ών αί μέν ύπάρχουσι Κωνσταν
τίνου τοΰ μεγάλου, τής γυναικδς αύτοΰ Φαύστης,-
παι τού πραιποσίτου Ίλαρ|ωνο;, καϊ τοΰ παιδδς 
αύτοΰ Κρίσπιυ, δν Ηρόδοτο; κα\ Ιππόλυτο; (45) οί 
χρονογράφοι λέγουσιν άποκεφαλισΟήναι παρ α τοΰ 
μεγάλου Κωνσταντίνου τού ίδίου πατρδς διά τδ είς 
υποψία ν έλθείν μοιχεΰσαι ζητεϊν τήν μητρυιάν 
ΦαύστηΛ ήν τινα βαλανείον πυρωθέν έδέξατο κα\ 
έκε ϊ άνηρέΟη. Ελένη δέ ή μήτηρ τού μεγάλου Κων
σταντίνου, μή φέρουσα τήν τού νέου άδικον άναίρε-

versus concavUaicm subt?rra<icant decem ulnnrum. 
lb i positac suul novem staluar, inferque cas Con-
gtanlini Magni Η Fauslae nxoris ejtis ct Hilarionis 
03 prseposiii, et Crispi (ilii Gonstantini, cui Hero-
dolus et Hippolytns cbronograpbi traduni caput 
fuisseampulatuai a paire Conslaniino Magtio, qtiod 
f f Iso&uspicarelttripsuni Fausiai novercre piidicitiatn 
sollicUasse, qua» posiea balucl sestu suffocala cst. 
Helcna veroCuiistaiitiui malcp rpgre ferebal injusi.ira 
mortcin illius juvenis. digniialem Cnpsaris jam ade-
pti , el assiduo nil a l iui vel loquebatur vcl mcdiia-

Menrsii et Lambecii noliB. 
Terna tibi hmc primum triplici dher$a colore Licia (41) Ουκ έβΛάβη. Qnod Godinus rcfert, stalunm 
circumdo, terque hac aluma eircum Ejfigiem duco : mulirbrein bicipitem, sitam in porta septentrionali 
numero den$ impure gaudet. Et isla : Nccle tribus qasiri Panormi, cunclis circiim flagranlibtis illiCSAin 
nodis teruos Amarytli colores. Eatndrmqtio ob cau- mansisse, rarunt quidem est, sed non novum. Duo 
sam sacra Ili^ala; noclunia in iriviis frcquenia-Ο ejus roi ex«»nipla cxstanlapud Tac. Annal. 4 : Arf-
hantur. Dico igiitir verisioiilo essc illam qunqiic duntur, i:»quii, senieuti(et ut mons Ccelius vnpote-
magorum spvluncain eubterraneatn, de qua bic 
ik>diniis loqniluj, inslar i r ivi i seu τρ ίτου «onstrti-
clam fuisse et propierea ituticupnlam τριέξοδον. 
J$ed si pro τριέξοδον legendum esl τρίζωδον, vi-
delur τρίζω^ον signiticare slatuam triformem; 
cujusmodi fuil illnd τρίλιθον ή τρικέφαλον ζώδιον 
«πορφυροειίέ:, cujus inciiiuiii anonymus auclor in 
Golloctantiis Anliq. CP. ζώδια piiim Codiuus pas-
siin vocal slaiuas ei qaascuiique alias iignras. 
LiJfB-

(44) Καϊ τύμβοι δέ. Cod. Vat. Ένθα καλ τύμβοι 
Ε λ λ ή ν ω ν κα\ Άρειανών ύπάρχουσι κεχωσμένοι, xaV 
Αλ>Λ εί: πλήθος αχή ώματα. Ιιι aliis aliiiuot COdd. 
pro τύμβοι pcrpeain lcgilur τρίμβολοι el τύμ-
CoXct. Poslcriori aulem lioc iiicmlo dccepius M<nr-
IHUS ιιονυιιι fmxit vocabnlum τύμβολο;, quod n«c 
aptid Gia?cos n*ic apud Grai<o-barbaro8 scriptorcs 
rvpo i i lu r . L A M B . 

rum Augnstns appellaretnr, quando cnuclis circum 
flagraMibus iola Ttberv efiigies, sita in domo Junii 
scnatoris, iuviolala mansittet. El stalim subjmigii : 
evenisie id olim Clandins (hiintic, ejnsque sttituam 
vim ignium bis elapsam nlajores apud adem mwris 
deum con*ecravi$$t. L A M B . 

(42) "Εχει. Πλησίον τοΰ Τίτραδισίου εμβόλου, 
σύνεγγυς τού αγίου Θεοδώρου τού Σφωρακίου» έχει 
5058 ap. Bandiirium. 

(43) Ηρόδοτος καϊ Ιππόλυτος. D«j Π rodolo 
cbronograpbo, quis sit. nou mibi couslit. IJippolvli 
vero, neinpe Tbebani, nicminil Nirc|fli. Callist. 
Hist. Eccles., ] . n . Fraguiciituni cx cjtis opcre 
cbronico dccerptuin exstal ι. III Antiq. Locl. Ca-
nisii. SLMI ρ Ι Ό Ηρόδοτο; Icgcndum cst Ήρωδίων* 
nam llcrodioncm co;etaueuin auclorcui ciiat auo-
nymtts in Colleol. de Antiq. Conviantiuop. n. 202. 
L A M B . 
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baiur quam praecipitem et injudicatam ejus con- Α σιν, ήδη της του Καίσαρος άξιωβέντος τιμής (44), 

ήδολέσχέι έπί τή άκρίτψ άποφάσει τούτου. Δι δ κα\ demnationem; quare landem quoque paier sera per-
mntus poenttcnlia inlegros quadraginta dies ipsum 
luxit, lanlaaniini aegritudine ut nunquam nec lava-
ret cqrpus nec lecio reeuiuberet. Praeterea eiatuam 
ei pofiuii ex argento puro et ex parte inauraiam, 
praeler caj>ul, quod ex pero puto auro cenfeelum 
eraf, inscriptis in fronte bis verbis: iFilins meus 
injuria affectus. > Hac igitur ratione poenilenliam 
agens, Deum quoque mtiHis et assidtiis prccibue 
iltiws pcocati veniam exoravit. Reliquae siatuae sunt 
Severi, Harmaiii, Zetixippi, Vigilanlii et Eleutberii, 
qui palatium senatus coudidit. II» oiunes statuat 
6 4 a Gonsiantino Magno erecUe eranl, quas aub 
Yalenie baeretico Ariani in eo toco terra obrueruut. 

In senatu slatuae aurigarum cireensium po&jiae 
erant, in organo soilicet aslronomico, ubi etiam 
Dianx el Venerie statuae erant collocata?. Ibidem 
Arcadiua arcbtdiaconus S. Irena abArianis occises 
fnit. Caelerum currus peremptorum aurigarum sub 
poriicu Hippodromi a Tbeodosio iroperalore depo-
siti foerunl. 

Duodecim eorbcs reliquiarum primom quidem tn 
palaiio senatus collocaii erant, poslea Tero in 
porticuin fori transpoaiti fucrunt. 

In ecclesia magna S. Sopbiae, quae prius lorma 
oblonga erat el idolorum cutttii serviebat, stabant 
427 statu», quas magnus tmpcrator Jufttinianus, 
lemplum illud diviuo cultui jediQcaturus, indo ab-
siulit ei per urbem dislribmt. Ilarum non paueasdo-
eti urbem perambulantes inveniunl. Major autem 
earum pars, u l eupra dtctiim «st, eranl gentlium, 
6 5 Apollinis ncmpe, Jovis, Gari patricii, Diocle-
tiani efduodechn signorum roetastium, hem Luna^, 
Veneris et Arcluri sidcris, quoil dutt Persica? co-
lumnae susiinenl, et poli auslralis, ei eacerdoli» 
Minerv*, a cujus lalere elabat Hero philosopbus 
fatidicus. Chrisiianorum eliatn slaluae inlereaserant 

Β 

μεταμεληθείς δ τούτου πατήρ έ πένθησαν ημέρας 
τεσσαράκοντα, μή λούσαμε νος δλως τδ σώμα, μηδ' 
έπι κλίνης πεσών. Έποίησε δέ χαι τήν στήλην αυ
τού έξ Αργύρου καθαρού, έπιχρυσώσας έν μέρει, 
τήν δέ κεφαλήν έκ χρυσίου τελείου, έπιγράψας έν 
τψ μετώπψ ούτως · ι Ό ήδικημένο; υίδς μου. » 
Ταύτην δέ ποιήσας μετάνοιαν πολλΑ και τδν θε*,ν 
έξελιπάρησεν, ίνα άφεθή αύτψ τδ Αμάρτημα. Αί δέ 
λοιπαλ στήλαι ύπάρχουσι Σεβήρου , Άρματίου, Ζευ-
ξίππου, Βίγλεντος τού τά βιγλέντια κτίσαντος, και 
Ελευθερίου τού τά έν τψ σενάτψ παλάτια κτίσαν-
τος. Κα\ ούτοι (45) πάντες παρά τού μεγάλου Κων
σταντίνου έστηλώθησαν, ούς οί Άρειανο\ έπ\ Οΰά-
λεντος τού παρανόμου χατέχωσαν έκείσε. 
Jt*Ev δέ τψ σενάτψ άπετέθησαν ot ηνίοχοι <ευξ?π> 
πο»ν (46), και ετέθησαν έντψ άστρονομικψ δργάνω, 
ού κα\ αί τής Αρτέμιδος κα\ τή$ Αφροδίτη* στή
λαι ίσταντο, και σχυτάλαις άπεχεφαλίσθη (47) παρά 
τών Άρειανών Άρκάδιος άρχιδιάκονος τής Αγίας 
Ευφημίας. Αί δέ καρούχαι τών Αναιρεθέντων ηνιό
χων κατεχώσθησαν έν τψ είλήματι τού Ιπποδρομίου 
παρά Θεοδοσίου τού μεγάλου. 

Οί δέ ιβ' κόφινοι τών περισσευμάτων πρότερον 
μέν έν τψ παλατίψ τού σενάτου κατέκε·ντο, τΤτα 
έν τω είλήματι τού φόρου κατεχώσθησαν. 

Έν δέ τή μεγάλη εκκλησία τή αγία Σοφία, δρο
μική τδ πρότερον ούση, είς είδωλείον τελούση. τ ε 
τρακόσιοι είκοσι έπτά στήλαι ίσταντο, Ας δ μέγας 
βασιλεύς Τουστινιανδς έν τ ψ μέλλε ιν κτίσαι τον 
θείον ναδν άφείλετο κα\ διεμερίσατο τή πόλει. Οί δέ 
πεπειραμένοι τών προειρη μένων τήν πόλιν π ε ρ ι ε ρ -
χό(ίενοι ούκ ολίγας εύρήσουσιν. Αί πλείονες δέ ύ π ή ρ 
χον Ελλήνων, ώς προείρηται, Απόλλωνος του τε 
Διδς, και Καράτου τού πατρικίου, Διοκλητιανού,· και 
τδ δωδεκάζωδον, και ή Σελήνη και ή Αφροδ ίτη 9 

κα\ ό άρκτουρος αστήρ παρά δύο Περσικών στηλών 
βασταζόμενος, κα\ ό νότιος πόλος, κα\ ή ίέρεια τής 

Meursii et Lambecii no l» . 

(44) Τής τον Καίσαρος άξιωθέντος τιμής. 
Teslantur nummi antiqui, in qnibus legilur J U L . 
C B I S P U S N O B . CM. ltem Bomualdiis in Gbron. Inter 
IHFC, inqnit. latent cuutae eur judicem gladium et 
destinatam in impios fntictionem Con$tantinu$ tm-
peralor in proprios egit effectus. Nam Crispum 
filium tuum interfecit, et Licinium filium sororis, 
postquam Ccesaret sunt creali* oceidi jussit. L A V B . 

(45) Ούτοι πάντες ^ίφει παρεδόθησαν, κα\ ύπδ 
άδικήσαντος στη)ωθέντες συγχώρησιν παρά τού 
πλημμελήσαντος έδυσωπούντο. Παρέλαβον δέ καϊ τά 
οικεία τέκνα τούτο αύτδ ποιείν. Κα\ έκ τούτων πολ
λοί έως Ούαλή τού Άρειανού. Οί ούν *Αρειανο\ μή 
φέροντες τήν ίίτταν τήν διά Κωνσταντίνου έν τψ εί-
ρημέ^ω Τετραοισίφ έμβόλω, πλησίον τού αγίου Θεο
δώρου, ταύτα; κα έχωσαν. Keg. 1027. 

(46) 01 ηνίοχοι ζενζίππων. Gredo fuisse slatuas 
aurigarum Gircensium, qui curru exrussi perie-
r a n i : paulo postea enim subjungit αί δέ καρούχαι 
τών αναιρεθέντων ηνιόχων. CaHerutn ηνιόχους ζευ· 
ξίππων vel, ut legilur ίιι anonyuii Gollecl. ηνιόχους 
έν ζευξίπποις iiilcrpretor aurigas agitantes ξεύγος, 

itl t»st bigas seuequos bijuges. Ζεύξιπποι autem bic 
dicunlur quos Graaci alias ίππους (υγίους seu 

D έζευγμένους, Lalini vero equos jugalet niincnpaui. 
Hujusmodi dtiobtis equis jugalibus seu jtigo junct ; s 
coiistabat biga. Yerum quadriga 4 qiiidem junct i» 
equis conslabat, sed non jugalibus : nam medii 
tantum duo ζεύξιπποι erant seu juqale$y re l iqni 
duoπάpιππoι eranl seu ad latera jugalium utrinque 
funibus atligati; quamobrem Latinis funaUs el 
funarii, Graecis παράοροι el παράσειροι voc^nl i i r . 
L A M B . — Godd. ap. Bandurium, ηνίοχοι έν ζ ε υ ξ ί π -
ποις έν τψ άστρ. ό ρ γ ά ψ , ένθα τής Αρτέμιδος χα \ 
τής Αφροδίτης ίσταται στήλη, έν αίς σχυτάλαις 
άπεχεφαλίσθη ύπδ Άρειανών Άρκάδιος άρχιδιάχο-
νος τής αγίας Ειρήνης, omissis reliquis; 3058 c l 
Reg. 1027 vero addiiis his, ένθα και λέγουσι σεί
ε ?θαι τ ά | στήλας έως ήμερων τριών τού θανάτου 
τούτου. 

(47) Σκυτάλαις άποκεφαλίζεσθαι, hoc est, scuti* 
cis sivc lorU cadi usque ad necem. Hisi. MJ&CCIIY 
audor, I . xxii verlil, fiugrh occidi. LAMB. 
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•Αθηνάς (48), άπδ του πλευρού τδν Ιέρωνα φιλό- Α ηοη paucae, ex̂ quarum nuineroqtiarumdaai farieiida 

eet mentio, Constaniini Magni, Constantia, Gallie-σοφον μαντευόμενον έχουσα. OOx δλίγαι δέ Χριστια 
νών· χαι δέον έχ τών πολλών ολίγων έπιμνησθήναι, 
Κωνσταντίνου τοΰ μεγάλου χα\ Κώνστα ντο; χαι 
Γάλλου κα\ Θεοδοσίου χα\ Ιουλιανού Καίσαρος, χα\ 
έτερου Ιουλιανού έπαρχου, Λικινίου Αύγουστου, 
Ούαλεντινιανού, και Θεοδοσίου, κα\ Αρκαδίου τοΰ 
υΙού αυτού, χαι Σεραπίωνος υπάτου, χα\ Ελένης 
τής μητρδς Κωνσταντίνου τρείς, ή μέν μία πορφυρά 

ni , Tbeodosii, Juliani Carsaris et alteriiis Juliani 
prefecli, Licinii Augusfi, Valentiniani, Tbeodosii 
ejusque filii Arcadii, el Serapionis consulis. Ilele-
nae malris Gonstantini tres inier eas erani siatiiae, 
una cx marmore porpbyrelico, allera e\ cruslis 
argenieis ftupra coltintnam aereara, lenia vero ex 
cbore, quam posuitCyrus rlietor. % 

διά μαρμάρων, έτερα διά ψηφίδων αργυρών έν χαλχφ κίονι, κα\ ή άλλη έλεφαντώδης, Κύπρου ^ήτορος 
προσενέγχαντος. 

Manaim prafectus militum post Scylhas forliter 
dcviclos slatnam meruii in loco nancupato Horreo, 
qnem quidam eliam vocant Modium. Eral aulem 

Ό Μαναΐμ στρατηγδς μετά τδ νιχήσαι τούς Σκύ-
θας κατά κράτος στήλη ήξιώΟη τιμηθήναι έν τψ 
καλουμένω *Ωρείω, δ τίνες κα\ Μόδιον καλούσιν (49), 
*Ην δέ καλδν ώρολδγιον, ένθα νύν ίστανται κίονες h olini liorreuro, ubi nuncslantcolumnaeel arcus anie 

Λ.ΙΛ. V 1_. Λ _ · mr - · * " j J ~ Λ | Ι · . . . _ Γ·-~» t . Ϊ1.Ϊ.1 I I κα\ ΑψΑς πρδς τδν λεγόμενον οΐκον Κρατερού· ένθα 
ίστατο και μόδιος χαλκού; και ώρείον και δύο χείρες 
χαλχαί έπι Ακοντίων. Τδν ν δέ μόδιον δέον έστι μή 
παραδραμείν ημάς, δτι έπι Ούαλεντινιανού έτυπώθη· 
τότε' γάρ κα\ αρχή μοδίων έπ\ τών έν Κωνσταντί
νου πόλε ι οίκουντων άνηρευνήθη · τούτο τοΰ αργυρού 
τυπώσαντος. Άργυρος δέ άπ* αρχής έτυπώθη τδ 
νόμισμα. Τούτο δέ και θεοδωρητο; διασαφεί τρανό* 
τατα. Αί δέ χαλκαί χείρες έκτοτε Ανωθεν προετυ-
πώθησαν. Τού βασιλέως τδ κουμούλιον μόδιον νομο-
θατήσαντος, μή Αντερείν δέ τοίς ναυτιώσι προστά-
ξαντος (50), έν τψ κατωγέψ μοδίψ (51) τήν δεξιάν 
χείρα άπώλεσεν* δθεν κσΛ έτυπώθησαν αϊ χείρες 
τοί; λαμβάνουσι και τοίς διδούσιν, αμφότερα (52) 

domum qna» appellatur Crateri : ibideni collocata 
erant modius aereus et borologium et duse n iaut i t 
sereac hastis inflxae. Neque boc silentio praeter-
eundum est, modium sub Yalenliniano ibi statu-
turn fuisse ; lunc enim modiorum usuaGpoIi coepif · 
Principio autem modius ille ex argemo faclus erat, 
ut pcrspicue declarat Theodorelua. Gaeterum 
lius «reae propterea supra modium positae suiil. 
Cnm imperator sanxissct ul modius frumenli curau-
late venderetur navicularios vetuisset ediclo 
ob<istcre, uni eorum contra facienli dexlra mamis 
amputata est. flinc igiltir manrisilbc formatx *unl, 
tit neque dantes Jieque recipienles stalulis contra-
diccrent. Ibidem supra arctun cjusdem Valenliniani 

έκ τών προτεταγμένων μή άγανακτείν.Ένθα τοΰ (53) C slatua eollocata erat dextra gerens examen argon-
αύτοΰ Βαλεντινιανού στήλη ίστατο είς τήν αψίδα, 
έξαμον αργυρού ν τή δεξι$ κατέχουσα, δ και ήρπάγη 
είς πάκτον παρά τοΰ πρωτίκτορος ύποχωρίου, έν τή 
δευτέρα άρχή Ιουστινιανού τού (&ινοτμήτου· 

Μενάνδρου μάντεω; στήλη έπηνέχθη έν τή πόλε ι, 
καΛ έστη έπ\ τδν Άρτοτυριανδν οίκον, ή είς τδ άρ-

leiim, quod ad pactam barbarU pecumam solven-
datn a Cyro protectore ablatum est, quo tempore 
recuperato impcrio Juslinianus Rbinoliueiae secaiw 
dum imperabal, 

Ifenandri valisstatna Gpolim deducla fuilct coN 
locala ad aides slve in Artopolio. Eral aulem tota ex 

Meupsii etLambecii nolee. 
(48) Ή Ιέρεια τής "Αθηνάς. Aujres sacerdolis 

Mitierv.e slaluam, qua? in theruiis Zeuxippi posiia 
erai. memoral Gbristodorus pqeta Anlbo!., I . v. 
L A M B . 

(49) Sftnstis est, parlem fori Conetanlini nuncn-
palam Horreum, inde noinen babuisse quod anii-
quitus ibi fuisset borreum, cujus loco poatea co-
lumna? erecta? sunt el arcus orientalis fori, aliae 

appellat arrum orientalem fori, et p. 45, arcum 
Atuastriani nuncupat. L A X B . 

(50) Τοίς αύτοΰ νόμοις προστάξαντος, εΓς έκ τού
των παριδιϊιν τήν πρόσταξιν να\ ^ίγλον πωλήσας 
τάς χείρας άπώλεσεν C. τοίς ναυτιούσι προστάςαν-
τος. καϊ τά σιτηρέσια εΓς έξ αμφοτέρων τών ναυτών 
τψ βασιλεί σίτον άπεμπωλούν έν τοίς έκείσε δίκην 
άδικον καταγγείλαντος^έν τ φ χαχ, K e g . 4026 ; τοίς 

dicltis Amailrtant, supra quein borologiiim a?reum Ο ναύταις προστάξαντος, εΓς τών ναυτών τούτο ποιή< 
Gyiico allatum et exeinplar aeremn modii cuinu- σας έν τώ κατ. Lambecins e Siiida 
l a l i , a Valcnliiiiaito inslituti, el dua3 innutis aareai 
bastis inlixa?, el ipsius Valenliniani impernloris 
siaiua, el simulacruia icreum Foriunu? urbis collo-
caia erant. Ab aereo auleni modio ibi posili locus 
etiam μόδ:ο; vel μόδιον appcllatus ftiit. Όρείον vrl 
δρέίον pro borreum, et μόδιος eeu μόδιον pro modio 
freqiKMilssime occurrunt apud scripiores Gra3cu-
Barbaros Ila Suidas eadom de rc loqueus ν.Μαναίμ, 
ού inquil (sc. Μαναίμ στρατηγού) στήλη ίστατο εν 
τώ καλουμένψ Όρείψ, δ έσ:ι Μόδιος · ήν γάρ ώρείον, 
ένθα νύν ίσταται κίων πρδ τού οίκου Κρατερού. 
Q u * vcrba ila vericuda si int : cuju$ ttatua posita 
erat in loco nuncupato llorreo aive Mudio. llvrreum 
enim (uil, ubi nunc $lai colu nna anledomnm Craleri. 
Caleium quod supra dtxi locum noiuinauiii Hor-
reum parlem fuisse fori Coiislanliniaiii,indc elicitur 
quod CoJmus absidcni, quaui ibi sleuss^ aii p. 08, 

(51) Έν τφ πατωγέφ μοδίφ. Iloc est, ut ega 
i u l e r p r e i o r , in roneavitate $ubterranea ioei nuncu^ 
pati Modii. Ναύτας vero simplicil«T hoc loco Co-
dinus vocal negoliaiorcs, qui ex i€gyplo Pboeitioe 
Syna el aliis locis I r a i i s m a r i n i s fruiiiciilnm C|KV-
lim advebebaiil. Snpra p. 45, eo» appelial έμπο
ρου;, έμπορο; cniiii proprirt signiiicat, tit ail Ulpia-
iitis DcmosibenU iii:erprt»s, τδν π ρ α γ μ α τ ε υ τ ή Μ 
ά^θρωπον, τδν π λ ο ύ ν τ α θ ά λ α σ σ α ν . L A M B . 

(52) Siribe αμφότερους,ueiupe τούς λαμβάνοντας 
και τούς δίδοντας. L A M B . 

(55) Ένθα τον. Έν δέ τ ή όψίδι τών χ ε ι ρ ώ ν κα\ 
τού μ ο δ ί ο υ στήλη έστησε τού ν έ ο υ Ούαλεντινιανού, 
κ α ϊ έν τή δίξιά κατείνεν Ιξαμον άργυρούν, δ καϊ 
ή ρ π ά γ η ύ τ . δ κ ύ ρ ™ π ρ ο τ ί κ τ ο ρ ο ; έν Ιτει δ ε υ τ έ ρ ψ τ ή ς 
β α σ ι λ ε ί α ς Ιουστινιανού. Rcg. 
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ajgento dnctilt cenfecta, lalitudine 3 7 o c l ° cnbi- Α 
tomm, et quindecim longitudine. flanc confregit 
pius iwperalor Marcianus, et nummps cx ca ctisos 
pauperibus distribnit. 

Ardaburius prafeclus militnm sub Lcone Magno 
imperatore, in rcgione Tbracia, Hcrodiani stainam 
invenit incurvam prorsws et ohesam. Quare cjus 
deformitatc pormotus ea«n coTifregi!; qno farto in 
ca invenil 135 libras auri. TIoc vcro stalini cum 
niogno gatulio imperalori nuntiavii, qui arrupia 
occasione ipsum e mcdio sustnlit. Ille autein cum 
jam interficcrelur, ultima bnec vcrba cum lacrymis 
el lamenlis prolulit : < Pfcmo unquam, qui aurum 
plumljo admiscuit, paeiiam mernii, ut nunc mibi 
evenit. ί Ha?c ubi dixit, conliuuo occisus cst. Equi-
dem pbilosophi illac transemites non aliam causam Β 
mortis Ardaburii fuisse putanl ijuam demolitionera 
slatux Herodiani. Simul etiam cum Ardaburio As-
par ejus fraleret collega pr«feclurae fraterno plane 
animo mortcm obiit ; cujus sialua equeslris in 
Taorina regione urbis buciisque integra snrvatur. 
Doivum Tcro.Asparis postoa possedil Basilius accu-
Htor. 

Ad drxlram fori partem statune duodecim ex 
roarmore porphyrctieo eranl, cl totidem Sirenes 
inaiirake, quas vnlgus equos marinos g g vocat. 
Harum duae stibversx S U I H , tres ad aedem sancii 

CODINT m 
τοπωλ^ίον. *Hv δέ άργυροέλατος, πλάτος Εχουσα* 
πηχών η' κα\ μήκος τηχών ιε'. βΗν κατεάξας ό ευ
σεβής βασιλεύς Μαρκιανος έχάραξεν είς άργυρία' 
και διένειμε τοις πένησι. 

'Λρδα^ούριος στρατηγδς έπι του μεγάλου Λέοντος 
τοΰ ευ σέβου; βασιλέως, έν τοίς θρακψοις μέρεσιν, 
Ήραώιανού στήλην εύρων έπίκυρτον πάνυ και πα-
χεΤαν, και 0υμω0ε\ς διά τδ άνείδεον αυτής, κατέτρι-
ψεν αυτήν έν δέ τψ καταθραύειν εύρεν έν αυτή 
χρυσίου λίτρας έκατδν τριάκοντα τρείς, και αύτίκα 
μετά προθυμίας κατεμήνυσε π^ρι τούτου τψ,βασι
λεί. Κα\ δ βασιλεύς εύρων άφορμήν άνείλεν αύτδν. 
Έν δέ τψ σφαζεσΟαι δδυρόμενος έλεγεν ε Ούδεις 
μολύβδω χρυσίον καταμίξας επιζήμιος ευρίσκεται, 
«ία παρά τώ κυρτψ τούτψ βασιλεί είς έμέ συμβέ-
βηκεν. » Καϊ ούτως άπεκτάνθη. Ένθα και οί διερ
χόμενοι τδν τόπον μάλιστα φιλόσοφοι ού τοί; προ· 
τέροις κακοίς τδν θάνατον Άρδαβουρίου ένέβαλλον, 
άλλ' Ενεκα τής στήλης Ήρωδιανοΰ καταλύσεως. 
"Αμα δέ (54) κα\ "Ασπαρ δ παραδυναστεύων τψ τότε 
και Αδελφδς αύτοΰ σύν αύτψ τδ πέρας άδελφικώς 
έδέζατο* ού κα\ στήλη έν τοίς Ταύρου μέρεσιν έω; 
τής δεΰρο έσώζετο, έν ίππψ καθήμενη. Τδν οίκον 
τοΰ "Ασπάρος είχε Βασίλειος δ παρακοιμώμενος. 

Κατά (55) τδ δεξιδν μέρος τοΰ φόρου στήλαι έν 
μαρμάροις πορφυροί; ήσαν δώδεκα, και Σειρήνες δώ
δεκα, ά; οί πολλοί θαλασσίους ίππου; έκάλόυν. ΤΠσαν 
δέ χρυσέμβαφοι. Αύο(56) έξ αυτών έφ' ημών καθη-

Meursii el Lambecii Π Ο Ι Φ . 

(54) "Αμα δέ reclius,cod. Vat. Falso enim Co-C 
dinus Asparem, quem conslat patrem fni-se Arda-
burii , fralrem cjus appcllat. Sed necessitas et oc-
casio exigit tu panlo prolixius agam de Asparis 
familia. Aspar jgitur, quem boc loco Oodinus a 
Lronc Maccllo inicrempium fuisse aii , is est qui 
consul fuit ciim Areobindo anno post Gbrfetum 
nnmm451,ct filios babuil Ardaburium ei Palri-
6itnn. Et bisrc Antabiirius consul fuit cum Alypio 
anno Cbrisii 447. vt uua cum patre Aspare a 
Loone Rf acHlo ob aGP*c*alirii. imperium oocisus esl 
iiiino 470. Pairirhis vero consul fuit cnm Kicimere 
anno 459. Hum* Leo imperaior Cnpsarem creavit 
nnno 469, et filiam suam Ariadneni ei despondil : 
e*qiienli aniem anno, patre Tralreque ejus occisis, 
ipsnm η (il.a sua Atiadne per rcpndium sejuncium 
in exsilium misii, ut lestadir Nicepborus Galbslus, 
1. xv, c. 27. 'Αριάδνην, inquil, τήν έκ Βηρίνης 
αύτψ γεγεννημένην, τψ παιδΊ'τοΰ "Ασπαρος Πατρι-
κίψ τψ ύπάτω είς γάμον έδίδου. Sed ibi vcl pro D 
τω ύπάτψ IcgViiduni esl τψ ύπατικψ, vel videlnr 
Nicephorus volnisse diccrc, Leonem imperatorem 
Patricio Asparis filio eo anno filiarn suam.Arial-
nom dospondisse, quo ilie ronsiil fuit rum Rici · 
ni«Te. Poslquatn vero Nicepliorus Asparis ei Ar-
dalmrii raedeui natravil, siibjungil de eodem 
Patricio linsc verba : Τδν δέ έτερον εκείνου (sc. 
•Άτπαρος) υίδν τδν Πατρίκ.ον τ ή ; θυγατρδ; αύτδν 
δ;αίεύξα; Αριάδνης, εκείνον μέν ύττερόριον ήγε. 
Ltroijiift in I O C A inlerpree Nicepbori non animad-
vci l i i Πατρίκιον nomen proprium csse, sed velat 
digniiatis vocabultim cx^DSutt. Simililcr rorrigcn-
iltis Gedrcntis, ubi viliose legihir τψ δέ αύτψ έτει 
καϊ ό #Ασπ?ρος υίδς. πατρίκιο; ών, Καίσαρ παρά 
τού Λέοντος γίνεται.Tollcnduni estparlicipium ών* 
nain, ιιι dixj, πατρίκιο; bic non tlignilaiis litulus, 
seJ noiiKii proprium cst. liidcm crraium cst iu 

bis Zonara? verbis : Μέχρι δέ τέλους άντέχειν μή-
οΤός τε ών, είκων ανάγκη Καίσαρα ποιεί άπδ πατρι
κίου τδν τοΰ 'Ασπαρος παίδα, Άρδαβουρίου δ\ 
άδελφόν. Non dubito enim qtiin pro άπδ πατρικίου 
scribendnm sit Πατρίκιον, Calerom tradunt ali! 
auctores Palricinm non in exsilium fuisse mhssum, 
sed una cum Aspare patre et fratre Ardaburio 
occisum fuiase. Marc<dlii>us Gomcs in Gbronico : 
Ind. lx . Leone Aug. iv et Probtano co$t. Aspar prt-
m*s palrichrum cum Ardabure et Patriciola* flegc 
Pairtcio) filiis, iUoanidem olim patricio, hoc aulem 
Cffsare generoque Leont» appellalo, Arianus eum 
Aviutta prole, $padonvm ensibus inpalaiio vulnera-
tus interiit. Iiem auclor Gbronici Alcxandrini : 
Τούτψ τω Ιτει τυραννίδα μελετήσας τις (lege με-
λετήσαντα) "Ασπαρα τδν πατρίκιον ώς πρώτον τής 
συγκλήτου £φ-5νευσεν εν τώ παλατίψ Ισω, κα\ 'Αρ-
δαβούριον καϊ Πατρίκιον τούς υίοϋ; αυτού. Et Eva-
grius, I . ιι, c. 16 : Αναιρεί (sc. ό Λέων) "Αστταρα 
τήν αρχήν αύτω περιΟέντι, τταϊδάί τε αύτοΰ Άροα-
βούριον χτ\ Πχτρίκιον, δν Καίσαρα πεποίηκε πρό
τερον. Inlerpros vertil : Leo Aaparem, qui imperiniu 
ei tradideral, e mcdio suslnlit; quin elxam filiot ejut 
Ardaburium, qucm anlca Cvsarem crcaveral, et 
Patricinm. LJbi conlra aucloris sensiiiri dignitalem 
Cxsaris. quam babuit Patriciqs, Ardaburio ejus 
fratri iribtiit. Sed ita alias passim lam m anliquis 
q|iain recentioribus bistoricis duo i l l i Asparis filii 
ittter se confunduniur. L A M B . 

(55) Κατά. Έν δε τω δεζιψ μέρει τού φόρου τής 
Ανατολή; έδέξαντο στήλα; πορφυρά; διά μαρμάρων 
ιβ' κα\ σειρήνα; ιβ'. 5058 ot 1027. 

(56) Αύο. Έπ \ δε ημών έπτά povat καθορώνται. 
Τά; δέ τρείς έ ξ αυτών έν τοΐ; τού αγίου Μάμαντος ίΐέ-
ρεσιν έθηκαν, κα\ αί λοιπι\ στήλαι σώζονται 5058 
C 1 1 0 2 7 . 
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ρέθησαν, και τρείς έν τοις μέρεσι του αγίου Μά- Α Mamanlis tranelatx 
μαντος Απηνέχθησαν αί δέ λοιπα\ σώζοντα:. 

Ή δέ τύχη τής πόλεως Γστατο χαλκή μετ* μοδίου 
έν τή Ανατολική Αψίδι τοΰ φόρου/ ή ν Μιχαήλ δ 
'Ραγκαβέ (564) παρά τοΰ βασιλέως κελευσθε\ς έχει-
πησεν, Γνα μή ίσχύωσι τά δημοτικά μέρη έπανί-
στασθαι κατά βασιλέων. 

542 
reliquae eiiamnum ihi ex-

s l a n l . 

Fortuna urbisaerea cum modio posita erat ir. 
orientalt arcu fori. Huic Micbael Rangabe jnsst* 
imperatoris manus amputavit, ne factiones poimli 
quidquam conlra imperatores moliri possent. 

Έν τψ (57) φορψ δ σταυρδς δ μέγας γράφει · 
« "Αγιος, Αγιος, Αγιος, ι Οΰτος δέ έστιν άντίτυπος 
ού έθεάσατο δ μέγας Κωνσταντίνος έν τψ ούρανψ., 
01 δέ χρυσέμβαφο: υίο\ αύτοΰ είσίν. Κα\ έν τοις 
εύωνύμοις μέρεσι πλησίον τής μεγάλης στήλης έλέ-
φας χαλκούς Γστατο, ένθα κα\ παράδοξον έδείχΟη 
θέαμα. Σεισμού γάρ ποτε γεγονότος *κα\ πεπτωκότο; 

Tn magna cruce fori scriptum est : ι Sancius 
sanclus, sancttis; ι eamque Constanlinus Magnua 
ad instar illius fieri curavil quam viderat in coelo. 
SuiuaB vero inaurata* quae ibi conspiciunttir l i l io-
rum ejus sunt. Prxterea olim ad sinisiram magnas 
statu € elepbas xreus siabal» ubi res vi.su mirabitis 
accidit. Cnm aHqtiando terra? in«>tu oollapso unus 

αύτοΰ, κα\ τοΰ ένδς τών δπισθεν ποδών κατεαγότος, Β p e d i i m posteriorum cas» difringerctur, Taxeot», 
οί ταξεώται (έθος γάρ ήν παρ* αυτών τδν φόρρν φυ-
λάττεσθαι) σονδραμόντες τοΰ έγείραι' τδν ελέφαντα 
«υρον Ισωθευ αύτοΰ άνθρωπου όστά ανελλιπή δλου 
του σώματος, και πυξίον μικρδν, έν ψ γέγραπτο · 
• Αφροδίτης παρθένου Ιεράς (58) ουδέ θανούσα 
χωρίζομαι, ι 'Ο δέ έπαρχος εύνους τώ βασιλεί κα\ 
τή πόλει τυγχάνων, λαβών δλον τδ τοιούτον ζώδιον, 
είς προσθήκην τψ δημοσίψ νού μια έχάραξεν. Άλλά 
και χοΤρος Γστατο άνωθεν τών κατά συστάδην Ιστα
μένων κιόνων, σημαίνων τήν κραυγήν τής πανη
γύρεων, και γυμνή στήλη πλησίον αύτοΰ, σημαί
νουσα τδ άναίσχυντον τών πωλούντων και τών αγο
ραζόντων. 

Συστημάτια (59) δέ ιστανται μέσον (60) τοΰ φό
ρου ένζωδα έπ\ κιόνων, έν οίς δηλοΰνται έν ίστο-
ρ·αις τά μέλλοντα γενήσεσθαι έν τή πόλει. Ταύτα 

Meursii et Lambecii nolm 

qnos nioris crat forum cuslodire, accurrentes ad 
crig* lidnin elepbanlum ossa imminula in eo inve-
nemnl corports bumani inlegri, e( labellam cui 
insrriplam erat : cA Venere virgine sanclane mor-
itia quidem separor. > Praiectus aulcm, £ 9 Ψ " 
imperatori el urbi bene volebat, totum illud signum 
augendo aBrariopublicoin nummos redegii. lbidem 
etiam stabat porcus supra columnas conliguas, 
mulliludintsslrepitum ^enoians; el prope viseba-
tur alia statua nuda, significans impudentiam eo-
fum qui vendunt ei qui emnnl. 

In medio foro coinpagos qtircdam sertaaque ligu-
rarum columnis imposiuft visuntur, qnw res urbi 
altquando evenlnras indicant, lllas vero oranes 

(f.6*) "Ην !φησαν Μιχαήλ δ Ταγγαβέ χειροκοπη-
Αήναι δια τδ μή ίσχυε ιν τά δημοτικά μέρη κατά τών 
ανακτόρων 5058, 

( 5 7 ) Έν Γψ.Ίστέον δτι ό σταυρός ό μεσοσυλλαβών 
καλ άναγινωσκόμενο;. Άγιος 5γιος άγιος παρά τοΰ 
πρι·>τοστιτοΰντσ; (προστιτοΰντο: 1027) τώ φόρω 
Ανηγορεύθη (άνηγέρΟη 1027). "Ενθεν και δύο ταχυ
δρόμων κα\ αύτοΰ τού Κωνϊταντίνου κα\ Ελένης έκ 
δεξιών και έξ ευωνύμων σώζονται στήλαι. Ε!ς δέ 
τήν άνατολικήν αψίδα τού Κωνσταντινιακοΰ φόρου 
σταυρδ; άργυρέμπλαστος, κα\ έν τοΓς άκρωτηρίοι; 
στρογγύλοις μήλον εν αύτψ τψ τόπψ άνηγέρΟη ύπδ 
Κωνσταντίνου, ώ ; έθεάσατο αύτδν εν τψ ούρανψ. 
Οί δέ 5058 el 1027. 

(58) Αφροδίτης πσρθένου Ιεράς. ln codice Vat. 
ftcriplum inveni Αφροδίτη ίίραο;. Si pro ίέραο; 
legerelur ίίράκος, verisimifo qtiodammodo essei 
Άφοροδίτη el Ιέραξ tiomina css i» amanliiim, qui 
e o d e m con ' i i i m o n u i n o n O ne mortc qtiidcm s.i-
jun^ i voliicrnnl. Vciienduiii igitur <issct, Aphro-
dite virgo ab 11erace ne morte quidem separor. 
Hierax nt n^nwn proprium apud Suidam et alios 
acripioreR occurri», Apbrodiie aiiicui in atuiquo 
hoc alias inedilo ep>lapbbi: Καλλίτεκνον σεμνήν δδε 
τύμβος Ιχει σ · , Αφροδίτη, el iu alio apnd tiruter. 
ρ . 756. Ttniadiveisa lectio islins iuscriplioiiie \\xc 
osl : Αφροδίτη παρθίνψ Ιερ^ί. Vt»iius coguoiuinaia 
v i rgoe l sancla cadem esl qu;« alias vodauir Ουρα
νία sive caeiesiis, οι pro Jummc sivc Luua ciilta 
fuit , ul testalur Julius Firmicns : nani hunceujn-
tlem, inqnil, (sc. aerem) nomine Jwionis vd Ve-
nerii virgims, si lumcn Vektti pLuuii nliqtaido 

virginita*, consecrnrunt. Huc portinel inscriplio 
qiiiii l»»giiur i n Collwian. a n A n y m i n . 19i, Άφοο-
δίτη Σελήνη. Epilbelon v r r o S a n c i a R iribuiiur V<»-
neri in a n l i q i i a inscripiionc, r u j n s exemplarsub-
junxi , quia alias, qnod sciam, nondum esl edita: 

VENERI. SANCT. HORPII. 
SXCUUVf 

T l . CLAUmUS. T I . F. CLU. Rl 
MIL LEolON. I I I . PARTHV 

VOT. SUSCEPTO. L I B B N . 
L. \). D. D. 

τψ ούρανψ. q>iaria dnmnm l ^ i i o div<>rsa liaec : Αφροδίτη 
D παρθένψ Ιερά, ού δε θα^δούσα χωρίζομαι. Vidcaoi 

alii an quirqnam boui S C M S I I S clici liinc possit: 
niibi sane nou vidctnr. L A M B . % 

(59) Συστημάτια ένζωδα. Horloro sqiniflcalcoui-
page$ coagmenla compactitia, qtiil)us figura! 
vtd iiisculptaa vel iniposita? fueiniU: ζώδια eniin, ut 
abas dixi , Codimis passim iignras et staiua* appcl-
lai. ίιι aliis aliquol codicibus pro συστημάτια. 
*cr':p<um inveni συστεμμάτια ei συστρεμμάτια. 
L V M R . 

( 6 0 ) Συστημάτιον δέ μέσον τού φόρου Ινζωδον έπί 
κιόνων Ιστάμενον και έν αύτω δηλοΰν τας Ιστορίας 
τών μελλόντων εσχατιάς γίνε JOαι έπ\ ταύτη τή πό
λει. Οί δέ στηλωτικοί τώ/ αποτελεσμάτων ταΰτα 
πάντα συνίασιν. Έστήλωσε δέ αυτά Απολλώνιος δ 
Τυανΐύ^ παρακληθεις παρά Κωνσταντίνου τού με
γάλου, καϊ είσελΟών οσ:οιχείο>σε τά ό/όματα τής 
επικρατείας έως τέλους αίώνων 5058. Μ*τα ζοκίίων 
pro -ινζοίόα Val. 
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erexit Apoilonius Tyaneus, astronomia? scienlis- Α δέ πάντα έστήλωσεν Απολλώνιος εκείνος έ Τυα-
siinus, iisque nomina successiva imperatorum us 
quead saeculoruin finem insculpsit. 

In magno milliario collocata est Theodosii sta-
iua equeslris cx « r e , manu gerens pomum et par-
vain statuam ipsum eoronaotem. In ejus dedicalio-
ne annonam largissimam populo pr<ebuil. Oclo 
autetn quai illic sunt columna? cum suis spiris, 
lotidemque aliae in Artopoliisposita?, atquecolumnai 
Tzycalarioram et qu« stant in Cbalce, omnes illae 
roultas coalinent historias, quas Gallinas inaura-
vit. 

7 0 l n Xerolopho, quem prius iheama eive spe-
ctaeulum quidam vocabanl, erant testudineg sede-
cim, cl Diana? stalua composita, et complures aliae Β Άρτεμις (62) χαι έτεραι πολλαλ στήλαι είς τάς 
sn*>ra arcus. Tandem vero denominatos est forum Αψίδας. Έσχατον δέ εκλήθη Θεοδοσιακδς φόρος. 
Theodnsianum. 

Imaginee Metropbanis Alexandrini et Pauli a 
Constanlino Magno labulis ligneis incisae eranl et 
collocatae supra magnain columnaro porphyreticam 
aJ Orientent, quas Ariani rerum potili inmilliario 
aureo cembusseruni una cum imagine S. Deipara 
et ipsius Ji$u Chrisli infantis, ut Ancyranus chro-
nograpbiis librodecimoelAnaetasius memoriae pro-
drderunt. 

νεύς, δ σοφδς κα\ άριστος αστρονόμος (61), χα\ 
έστοιχειώσατο ονόματα επικρατείας έως τέλους 
α Ιώνων. 

Ένδέ τψ μεγάλψ μιλίψ Θεοδοσίου στήλη ίστατα· 
έφ* ίππου χαλκού, κα\ έν τή χειρ ι μήλον και στη-
λοειδές τι στεφανούν Ανδροείκελον Αγαλμα έχοντος, 
ήν άνεγείρας τή πόλει πολλά σιτηρέσια δέδωκεν. 
Οί δέ έκείσε οκτώ κίονες κα\ οί ποδίσκοι, ομοίως κα\ 
τών άρτοπωλίων οκτώ κίονες καϊ τών τζυκαλαρίων 
κα\ τής χαλκή;, έχουσιν Ιστορίας πολλάς, Ας κα\ 
καλλύνας έχρύσωσεν. 

Έν δέ τψ Ξηρολόφψ, δν πρώην θέαμα τίνες 
έκάλουν, έστησαν κοχλιάδες ι^' κα\ σύνθετος 

Ό τ ι Μητροφάνους και Αλεξάνδρου κα\ Παύλου 
είκόνες έν σανίσι γεγόνασιν ύπδ τού μεγάλου Κων
σταντίνου, κα\ ίσταντο έν τψ μεγάλψ κίονι (63) τώ 
πορφυρψ, πλησίον κατά ανατολάς- Αστινας οί 
Άρειανο\ μετά τδ κρατήσαιπυρι παρέδωκαν έν τψ . 
Κορωνίψ μιλίψ (64), μετά και τού τής Θεοτόκου 
Απεικονίσματος κα\ αυτού δή τού νηπιάσαντο; σαρκι 
Ιησού Χριστού, καθώς Άγκυριανδς χρονογράφος έν 
τψ δεκάτψ λόγψ αύτου κα\ Αναστάσιος ήμίν παρα-
δεδώκασιν (65). 

Meursiiet Lambecii notw. 
(61) Αστρονόμος. Additur in aliquot codicibus C tolnin loctim circumsitHra inde nomeii acrepiftte. 

παρα*ληθε\ς παρΑ τού μεγάλου Κωνσταντίνου. Sed 
boc falsum est: nam ApoHonius Tyaneus sub Do-
miiiano floruit. Ca?tera etiam omnia, qua bic 
Odtnus narrat de prasagiis rerum fnlurarum 
«xsinictis ab Apollonio Tyaneo, fulilia sunt et 
iinlliiis mouenti. L A M B . 

(62) t£\ και Άρτεμις συνθέτη στήλη, και Σευή-
fou του κτίσαντος κα\ θεαμάτιο/ τρίπουν. Ένθα 
κα\ θυσίαι πολλα\ παρά τοΰ αυτού Σευήρου γεγόνα
σιν. Ένθα κα\ χρησμο\ πολλοί έν αύτώ τψ τοπψ γε-
γονάσι. Καθ* δν καϊ κόρη παρθένος έτοθη κα\ αστρο
νομική θέσις είς λς^ χρόνους διήρκεσεν. Reg. 1027. 

(65) Έτ τφ μεγάΛφ κίονι. Non diibilo quin bic 
torus ex anonyini Gollecianeit Ua supptendus et 
ccformandus si l : έν τψ φόρψ πλησίον τψ μείΑλψ 
κίονι τψ πορφυρψ κατ ι άνατολήν. L A M B . 

(64) Κορωνίφ μήλφ. Crederei quis pro κορωνίψ 
liic seribeuduin esse κοτωνείψ, nempe ut κοτώ 

Sic ariqnolies a Godino mentio fit τής καμάρα; 
τοΰ μιλίου ei τών στηλών τ?ύ μιλίου, hoc est» ui-
ego inlerprelor, fornicis et statuarum positanpn in 
rcgionc nrbi* vocata ad miliarium aurtum. L A M B . 

(65) Παραδ&δώκασιν. Hic desinitjiber de Statnh 
cui in omnibus codicibus stalim subjiingitur liber 
deadificiis, nisi quod in duobus Yalicanis iutersila 
csl non conlemnenda nariatio dc 7synodis genera-
libus, cujus excmplum subjunxi. 

Πβρϊ συνόδων. 
α*. Ή πρώτη σύνοδος γέγονεν έν Νικαία τής 

Βιθυνία; ύπδ τού έν άγίοις Κωνσταντίνου, συνελθόν-
των τριακοσίων δεκαοκτώ αγίων πατέρων καϊ Σ«λ6έ-
στρουπάπα 'Ρώμης, ο? καθείλονΆρειον, δς ήν πρώ
τος πρεσβύτερος Αλέξανδρο; ($ic) · τδν γάρ Χριστδν 
ψιλδν άνθρωπον είναι έβλασφήμει. "Ιβηρες δέ τότε 

^ έχριστιάνϊσαν. Έ π \ δέ τούτου είσήλθον τά λείψανα 
w o v ~ G r a c ^ *Τί«ν αποστόλων έν Κωνσταντινουπόλει. 
ftMtquis κυδώνιον el Lalinis coloneum. Sic enim Έβούλετο δέ κα\ τήν του λεγομένου νρυσαργύρου 

- - - -- — - συντέλειαν έκκόψαι, ήν άπδ τής πρεσβυτέρας Ρώ
μης ή πόλις μετέλαβε, κα\ τήν τελούμενη ν βολήν 
ύπδ τών έξ ανάγκης τήν τοΰ πραίτωρος ύποσειόν 
τ οι ν άξίαν, εί μή τούτον ταχύ δν τδ τέλος τού βίου 
κατέλαβεν. 

β'. Έ π \ δέ Θεοδοσίου τοΰ μεγάλου γέγονεν ή 
δευτέρα σύνοδο; έν Κωνσταντινούπολη, τών έκατδν 
πεντήκοντα αγίων πατέρων κα\ Δαμάσκου πάπα 
Τώμης κα\ Νεκταρίου Κωνσταντινουπόλεως, κα\ 
Γρηγορίου τού θεολόγου, κατά Μικεδονίου τού 
πνευματομάχου · τδ γάρ άγιον Πνεύμα ούκ έλεγε 
θεδν άλλ' άλλότριοντής θεότητο;. "Ητις κα\ προσέ-
Οττκε τψ άγίψ συμβόλψ τ ή ; πίστεω;, ούτως * Κα\ 
είς τδ Πνεύμα τδ άγιον τδ Κύριον τδ ζωοποιό»/. 
Έ π \ τού αυτού Θεοδοσίου τοΰ μεγάλου άπετέ^ησαν 
λείψανα είς τδν ναδν τού Έβδομου · ό όέ Άττικδς 
ήν πατριάρ/Γ,ς όστις κατ*.*θειο αύ ά. 

viderelur locns btc Cpolilauus, nomiualus Malum 
Cotontum feive Cydonium, respondisse i l l i qui fuit 
in sexta regioue Roiua3 amiqua?, et nomen babtiit 
fialum Punicum, cujus meminit anliqna urbis 
jdeecripiro el Suetonius iu Dioc'etiaiio. Veruiu si 
imiHis liaec ronjeciura placei, omnino lcgeudum 
esl, έν τψ ώρείψ μιλίψ, id e>t in miliario nureo. 
Sie alibi staiuam Solis describcns, eam positam 
fnisf e ail έν τψ ώρείω μιλίψ. Queinadinuduiii igitur 
Rom;i! in octava regioue eial lViiliariuai aureum, 
fliiml Diou I . 54 τδχρυσοΰν μίλιον vocat, ilaeiiaai 
Cpoh, qiKK Rumaiu voiercniin omnibus imitabatur, 
in ivgioue ciuaria iiiiliariiiiii aureutii fui l , quod 
^')"lo((> μίλιον ώρειον vocatui: nam ώρειον vel 
ώρεον Gr;cco-bai bare dicilur aureum. Nutaiidum 
vuru eslGpoli noii soluin ipsam coluinnani inilia-
riam uoainataiii fuissc τδ ώρειον μίλιον, scd etiam 
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ΠΕΡΙ ΚΤΙΣΜΑΤΩΝ 

ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ. 

DE J E D I F I C I I S C P O L I T A N I S . 

Ό άγιος Άγαθόντκος ύπδ Αναστασίου πρότερον Α 7 1 Templum S. Agathonici prirao ab Anastasio, 
χα\ Ιουστινιανού του μεγάλου τδ δεύτερον Ανε- secundo autem ab JustinianoMagnorenovalurn est. 
καινίσθη. Έ ν αύτψ δέ τψ ναψ χα\ πατριάρχαι Ιη boc templo intra quinquaginta annos seplem 
Ιπεσκόπησαν έπτά έπ\ χρόνους πεντήκοντα, και ' patriarcbse episcopatum gessere, et quataor impe-
βασιλείς έστεφηφόρουν έκιίσβ τέσσαρες. Δι' ήν raioree coronati sunt. Ob quam vero causam mu-
δέ αίτίαν μετεποιήθη ύπδ Τιβερίου, ού γινώ- tatum siloon novi. Vicinum buic templo erat pa-
σκεται. Καλ παλάτιον δέ ήν πλησίον τού αυτού lalinm maximum. Caeterum sub Tibcrio soccro 
ναού μέγιστον (66). Ύπδ δέ Τιβερίου τού πεν- Mauricii mutatum est, inclueum intra palatiom i m -

βθ«ρού Μαυρικίου μετεποιήθη, διολισθέν είς τά βα- peratoriom. 
σίλεια. 

Τά δέ τείχη τής δύσεως τών μεγάλων πόρτων έπι Murus occidentalie magnarum portarum sub 
Λέοντος τού μεγάλου και ευσεβούς άνβκαινίσθη, Leone Magno et pio renovaius est; quo tempore 
δτε και έλιτάνευσαν κα\ τδ < Κύριε έλέησον» τέσσαρα- gupplicatio habita fuit, et cantalum quadragies 7 2 
κοντάχις έξεβδησαν, κα\ δ δήμος τών Πρασίνων (67) «Kyrieelelson,> acclaraantefactione Prasina. iCon-
έ κ ρ α ξ ε ν c Κωνσταντίνος κα\ Θεοδόσιος δ μέγας κα\ guntinuset Tbeodosias Magnae et Leo forliter 
Afojv (68)"ε!ς κράτος ένίκησαν. ι vicerunt. · 

Τά δέ τείχη τά πρδς τήν θάλασσαν άνεκαινί^οντο Muros maritimoe antet neglectos Tiberiue Apsl-
ύπδ Τιβερίου Άψιμάρου (έως γάρ αυτού ήμελημένα marus renovavit, secundo autem restauravit eosdein 
ήσαν πάνυ) και έκ δευτέρου άνεκαινίσθη ύπδ τοΰ Theopbilus. 
Θεοφίλου. 

Τδν άγιον Μώκιον και τδν άγιον Μηνάν έ ποίησε ν Templa SS. Mocii ti Men» dicavit Conetantinm 
5 μέγας Κωνσταντίνος ναούς δντας τδ πριν είδώλων* Magnus, cum prlos essent fana idolorum, Et qu§-

Meursii et Lambecii n o t » . 
γ ' . Έ π ι δέ Θεοδοσίου τού μικρού γέγονεν ή τρίτη αγίων πατέρων, έπ\ Αγάθωνος πάπα Τ ώ μ η ς , κατΑ 

σύνοδος έν Έφέσω, τών σ* Αγίων πατέρων, έπί Κόρου Αλεξάνδρου Σεργίου Πέτρου, έν θέλημα 
καθαιρέσεως Νεστορίου · τδν γάρ Χριστδν και αύ- έν μ ι? ενεργεία τδν Κύριον ήμων Ιησουν Χριστδν 
τδς ψιλδν άνθρωπον εΤναι έβλασφήμει · ο! κα\ συν- έχειν, καϊ μιτασάρκωσιν τδν συνδέσμου τής όρθο-
ελθόντες αναθεμάτισαν αύτδν, κα\ τελείως έδίδαξε δοξίας διαλΰσαι θελήσαντες οί παράφρονες. Συνη-
τήν άθόλωτον κα\ είλικρινή κα\ τελείαν και άμω- σανδέ αύτοίς και Μακάριος δ νομοθέτης Αντιοχείας 
μητον πίστιν, τήν έν Τριάδι θεότητα ύμνουμένην κα\ Ισίδωρος δ μαθητής αύτοΰ. 
άεί. Q Ρ · Έ«%ιδέ Ειρήνης τής μητρδς Κωνσταντίνου του 

δ \ Έ π \ δέ Μαρκιανοΰ κα\ Ούαλεντινιανού γέγο- τυφλού γέγονεν ή έβδομη σύνοδος, τών Αγίων τη* 
νεν ή τετάρτη σύνοδος, ή έν Χαλκηδδνι, τών χλ' πατέρων, έπ\ Ταρασίου πατριάρχου Κωνσταντινου-
Αγίων πατέρων, έπ\ Αέοντο; πάπα Τώμης και πόλεως, έπ\ καθαιρέ^εως Θεοδοσίου, παρ ' οίς έξέ-
Άνατολίου Κωνσταντινουπόλεως, κατά Διοσκόρου θεντο δροι πίστεως. 
πατριάρχου Αλεξανδρείας κα\ Ευτυχούς άρχιμαν- Έ π ι δ έ Θεοδώρας αύτοΰ τ ή ς . . . μετά τδν θάνατον 
δρίτου-ούτοιγάρτήνένανθρώπησιντουΚνρίου ημών θεο<ρίλου τού άνδρδς αυτής, συν Μιχαήλ τψ υίω 
Ιησού Χριστού παρητούντο κα\ έν φαντασία τήν αύτης γέγονεν ή σύνοδος έν Κωνσταντινουπόχει 
σάρκα αύτοΰ έμυθολόγουν. τής ορθοδοξίας, ήτις $δεται έως της σήμερον. 

ε \ Έ π \ δέ Ιουστινιανού τοΰ μεγάλου γέγονεν ή L A M B . # # 

πέμπτη σύνοδος έν Κωνσταντίνου πόλε ι, οί κα\ " (66) Per παλάτιον μέγιστον luc lntelligilur pala-
καθείλον Όριγένην Εύάγριον και Δίδυμου τούς liuro imperalorfe, quod sUlim posiea vocat τά βα-
παράφρονας · τά γάρ σώματα ημών μή άνίστασθαι σίλεια. L A M B . . 
έδυσφήμουν, κα\ παράδεισον αίσθητδν μή γενέσθαι (67) Γο> JJp. Τοΰ πρασίνου έκραξεν ι Αέων Κων-
ύπδ του θεού μήτε είναι, και έν σαρκ\ μή πλα- σταντίνον είς κράτος ένίκησεν · 5058. 
σθήναι τού Α δ ά μ , και τέλος είναι τής κολά- (68) Αέωτ. Ελένη Yai. ένίκησαν. Ο γάρ μέγας 
σεως, κα\ δαίμονας έλθείν είς τήν άρχαίαν άποκα- κωνσταντίνος ένομοθέτησε τήν κυριακήν άπραξί χ 
τάστασιν. τιμάσθαι · πρδ γάρ αυτού κα\ κατά τήν κυριακήν 

ςΛ Έ π \ δέ Κωνσταντίνου Ηρακλείου και Τιβε- D πάντες είργάζοντο. llcg. Yal. 
ρ ίου υίού αυτού γέγονεν ή έκτη σύνοδος, τών ρν' 
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dem S. Mcnam, ejcctis dunlaxal simulacris ct novo χ και τδν μέν άγιον Μηνάν καθώς ήν βίασε ν , έκδιώ-
indito noniine, uli crat reliquit. Iutegram vero ip-
sius strucluram cum vesiibulis et sacris vasis annis 
169 post procurarunlFukheria ci Marcianu*. Tero-
plura S. Mocii duplo tunc inajns quam csl, media 
parie contraxit CoostauhHus Magnus, el altare 
ibidem erexit. Quonham voro ibt oliui S. Mocius 
intercmpttis fucral,ca re lemplum boc ipsius noniiiii 
clicavil ejusque corpus illnc iransiulii. Tempore 
Tbeodosii Magni ejiciebaniur Ariani ecclesia Ma-
gna; postea JUC revcrsi perrnissu imperatoris oecu-
paruiu lcmplum S. Mocii. Seplimo 7 3 aulem anuo 
lmslqnam boc lemplum ab Ariauis %dificalum vt 
possidcri coeptum fueral, corruit, dum sacra fiuiit, 
plurintotsqtie illoruin oppresati. Tctnp^re autein 

ξας δέ τά αγάλματα έποινόμασε τδν ναδν ο5το<· 
Τήν δέ τελείαν αύτου οίκοδομήν έποίησεν μετά 
χρόνους ρξθ' Πουλχερία κα\ Μαρκιανδς, σύν τοίς 
προαστείοις κα\ Ιεροίς σκεύεσι. Τού δέ αγίου Μω
κίου υπάρχοντος άλλα δύο μήκη μείζονος παρ* δ 
έστι νύν, έ ξέκοψε τδ διμόριον τού ναού δ μέγας 
Κωνσταντίνος, κα\ ανήγειρε τδ θυσιαστήριον. Διότι 
δέ άνηρέθη ό άγιος Μώκιος έκείσε, τούτου χάριν 
ανήγειρε και τδν ναδν ώς ίδιον αυτού, και τδ σώμα 
αυτού έκείσε έφερεν, δπερ κείται ύποκάτω τού 
θυσιαστηρίου. Έν δέ ταίς (09) ήμέραις Θεοδοσίου 
τού*μεγάλου έξωρίζοντο οί Άρειανοι (70) άπδ τής 
μεγάλης εκκλησίας, κα\ έλθόντες πάλιν κατώκησαν 
έν τώ ναψ τού αγίου Μωκίου, και παρεκάλουν τδν 

Jusluiiani Magni denuo letuplum iliud cxslrucluin Β βασιλέα κατοικείν αυτούς έκείσε, κα\ γέγονε* και 
ftiit, cl buciisquc salvuin permansil. ευθύς άνεγείρουσι τδν ναδν ol ΆρειανοΙ, κα\ δοξά. 
ζεται παρ* αυτών £ τη ζ', και πίπτει λειτουργούντων αυτών έν τφ έβδόμω έτει, δτε κα\ ΆρειανοΙ άπεκ-
τάνθησαν πολλοί. Έν δέ ταις ήμέραις Ιουστινιανού τού μεγάλου ανεγείρεται ό αύτδς 'ναδς */α\ ίσταται 
μέχρι τής σήμερον. 

Goiisianlinus Magnus aediiicavil ecclesiam vcie-
rem S. Irena», et templuiu S. Sopbiae oblonguiu, 
el S. Agatbonicum, et S. Acacium cogiiouiiua-
tiiin Hepiascalum sivc ad Seplem gradus. Templum 
vcro SS. Aposiolorum uua cum ipso maler ejtis 
cxstrui curavil, forma oblonga et tecto ligneo opcr-
imn. Iteni raonumenta iinperatoruiu, in quorum 
uuo ipse ctun malre condilua esi. 

Monasterium Belbleem condidit S. Helena ; ileni 
aliud nuncupalum Gasiria.Gausa auicm ejus deno-
miiialionis ba*c esl. Heleoa Gonalniiiiiii mater sa-

Κωνσταντίνος ό μέγας Ανήγειρε τήν άγίαν Είρή -
νην τήν πάλαιαν, κα\ τήν- άγίαν Σοφίαν δρομικήν, 
καϊ τδν άγιον Άγαθόν$κον, και τδν άγιον Άκάκιον 
τδν έπτάσκαλον. Τούς δέ αγίους αποστόλους έκ
τισεν ή μήτηρ αύτου σύν αύτφ, δρομικδν ξυλό
στεγον ποιήσασα, κα\ μνημεία τών βασιλέων, 
ών έντδς κείται μετά τής μητρδς αυτού και 
ούτος. 

Τήν μονήν τής Βεθλεέμ έκτισεν ή αγία Ελένη, 
και τά. Γάστρια (71). Καλούνται δέ ούτως, διότι 
κομίσασα άπδ Ιερουσαλήμ τδν τίμιον σταυρδν είσ-

cram Cliristi crucem Hierosolymis aflcrens iiigro9sa ^ ήγαγεν αύτδν διά τής πόρτης τού Ταμάθου, κα\ τά 
esl Cpoliin per porlam quae vocalur Liilorea, et quae 
eupra cruceni repcila erant, illa pbylla, basilica, 
iriaconlaphylla, sampsucba, balsama, ea omnia, 
quo conservareiuur, in vasis plaiiiayil aique ibi 
deposuil, el monasterium in eodcm loco noraine 
Castria exslruxit. 

7 4 Palaiium el gerocomium nomine Litloreum 
coudidit eadem S. Heleua; similitcr cl 3. Tbcodo-
ruui cognouiinatunr Claudii. 

Urbicius, qui praefuit sliuctiirae, adificavit lcin-
plum S. Juliani propriis sumplibns. lbidem eranl 
castra Romanorum. 

lu loco nuucupalo Alonifzio, propc Taurum/pa-

ευρεθέντα έκείσε επάνω τού σταυρού κρίνα τε και 
φύλλα κα\ βασιλικά και τριακοντάφυλλα κα\κώστους 
κα\ σάμψυχα καϊ βάλσαμα έφύτευσεν είς γάστρας 
πρδς τδ διασωθήναι. Έκείσε δέ άπληκεύσασα (72) 
ώνόμασε τδν τόπον Γάστρια, κα\ μονήν ανή
γε ιρες 

Τού δέ Ταμάθου (75) τά παλάτια κα\ τδ γη 
ροκομείου έκτίσθησαν κα\ αυτά παρά τής άγ?ας 
Ελένης. * Ομοίως κα\ ό άγιος Θεόδωρος τά Κλαυ
δίου. 

Τδν δέ άγιον Ίουλιανδν άνήγειρεν Ούρβίκιος δ 
παριστάμενος είς τά κτίσματα έξ ol/.είων εξόδων, 
έν φ κα\ ήσαν άπληκτα τών 'Ρωμαίων. 

Είς τδ καλούμενον Άλωνίτζιον, τδ πλησίον τού 
lalium lerrestrc exslruxorat Gonslanlinus Magnus ^ Ταύρου, παλάτια ήσαν χερσαία, παρά τού μεγάλου 
ad rccipieiiduui Romanos proceres. Tbeodosius Κωνσταντίνου κτισθέντα πρδς τδ . άπληκεύειν τους 

Meursii el Laiubecii nolffi. 
'(69) Έν δέ τάϊς. Δέον γινώσκειν ou δ άγιος 

Μωκιος πρώτον μέν ύπδ Κωνσταντίνου τού μεγάλου 
παρωκοδομήθη Έλλήνιυν πλήθη έκείιε κατ>ικούν-
*ων πολλά, καϊ ναδς ήν τού Διδς, κα\ έκ τών αυτού 
λίθων έκτίσθη. Έν Β %ιι I . cl Reg. 

(70) Εξορίζονται οί ΆρειανοΙ τών αγίων εκκλη
σιών, καΐ έλθόντες έν τφ ναφ τού αγίου Μωκίου 
ήράσθησαν, κα\ παρακαλούσι τφ βασιλεί. R<*g. 

(71) Γάστρια vel γαστέρια bic biguilkani vasa 
tentrota et patuia; ciijusiiiodi sunl iu aiiibns ar-
bustule, Qoresel J erl?a% plaulaulur. C;vleiumiblius 

moiiasterii incminil Zonaras. LAUB. 
(72) Άππλικεύειν idem est aique Laiimirum ap-

plicare. \Wc signili<:ai deponere aliquid seu appli-
care i/i aliquem loeiun. Paulo ρ >si sumilur pru di-
verti aH hespitem seu recipere %c in hospitium: έξω 
τού παλατίου, inquil, ήπλήκευσεν είς τά Τουφί-
νου. L A M B . 

(75) Του δέ Ψ. Άλλά κα\ παλάτια κα\ τδ γηροκο-
μείον τά εί; τά Ψαμαθά ή αγία Ελένη άνήγειρεν. 
Όμοίως χαϊ τδν άγιον Θεόδωρον τδν Κλαυδίου. 5056 
ap. Band. 
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προκρίτους τών 'Ρωμαίων. Έ ν οΓς και Θεοδόσιος ό Α Magnus, l c n u i o r i s adbuc f o r t n i K C , ul primum Cp<»-
μέγας, πέντ;; ών και Ανελθών έν Κωνσταντινούπο
λ η έξω του παλατίου ήπλήκευσεν είς τά 'Ρουφί-
νου τοΰ σκυτοτόμου, είς τήν βάσιν τοΰ κίονος τοΰ 
Ταύρου. *0 βέ αύτδς 'Ρουφίνος έσχατος έγένετο 
παρά Θεοδοσίου μάγιστρος, δ; έκτισε τάς 'Ρουφι-
νιανάς. 

Τά δέ Μάγγανα δ μέγας Κωνσταντίνος έκτισε 
λόγω τών βασιλικών έργοδοσίοιν · εκλήθη δέ Μάγγανα 
διά τδ τά μάγγανα πάσης τής πόλεως καϊ τάς μη -
χανικάς Ολος έκείσε άποκείσθαι, και τά προς τήν 
τειχομαχίαν σκεύη. 

Τήν άγίαν Εύφημίαν τήν πανεύφημον, τήν έν τψ 
ίπποδρομ'ψ, δ αύτδς μέγας Κωνσταντίνος έκτισε, 
κοσμήσας τδν ναδν διά πολυτελούς ύλης. Μετά δέ 
υμη ' έτη δ μισόθεος Κωνσταντίνος ό Κοπρώνυμος 
άρμα μέντα καϊ κοπροθέσιον (74) αύτδν έ ποίησε, 
καϊ τδ λείψανον τής αγίας σύν τή λάρκανι είς 
τδν βυθδν τής θαλάσσης κ α τ έ ^ ι ψ ε ν . Μετά δέ 
χρόνους λζ* Είρήνη ή ευσεβέστατη Αύγούστα ή 
Αθηναία τούτον πάλιν άνψκοδόμησε, κα\ τδ Αγιον 
λείψανον έν Αέσβψ (75) εύρου σα άνεκόμισε. 

ΑΙέλλων κτίσαι (76) τήν πόλιν δ μέγας Κωνσταν
τίνος κα\ πήξαι τδ θεμέλιον κατά τήν παρ' αύτοΰ 
γενομένη ν σχηματογραφίαν, πεζδς εξήλθε μετά 
τών μεγιστάνων αυτού. Έλθόντος δέ αύτοΰ είς τδν 
φόρον (77), έλεξαν αύτψ οί άρχοντες αύτοΰ * ι Ε ν 
ταύθα ποίησον τδ τέλος τοΰ τείχους. > Εκείνος δέ 

lim venit, iliverlil exlra boc palalium ad Rufinum 
stitorcm, ad basin columnae' Tauri. Hic Rutinus 
iihimo a Tiieodosio magisicr crcalus fuit, cl a?di-
licavil tlicrmas Rufinianas. 

Mangana quoque e i l rux i l Conslantintis Magnqs 
ceu officinas imperiales. Dicta autem sitnl Mangana ~ 
quod illic reposita essent omnia instrumcnta bel-
lica ςί materide mecbanica?, et apparaius uecessa-
rius ad oppuguanda nioetiia. 

Item lempIumS. Eupbemiae in Hippodroiuo con-
; didit Gonslaniinus Magmis, et preliosa exorna-

vii materia ; quod posi 448^ anuos Constantinus 
75'Copronymus mutavil in armenlarium ct ster-
quilinium publictim, reiiqtiiis S. Euphemias cum 
loculo in mare projectis. Post annos vc»o 57 pene, 
Uelene , religiosissima Augusia Alhcniensis boc 
lemplum reaedilicavit, el sancias reliquias apud 
Lemnum insulara repertas eo ilerum iranstulit. 

Gonslaniinus Magnus urbis suae fundamenla p.*>si-
lurus juxta iorinam quam designaverat, ipsc pedi-
bus circumivit, comitantibus eum proceribus suis 
qui, ubi usqtie in fortim perventum fuit, monuere 
u l illic pomaerio finera slattterel. Ille vero respott-
d i t : «Νοιι nisi ubi is qui roe praecedii ductor con-

£φη * c Έ ω ς ού στή δ προαγωγός μου, έκείσε C slilerit, iinem faoiam. » Tidebat nimirum solus au-
gelum praeuutem. Progrcssus igilur pedibus cuiu 
toto seiidlu usque ad Exocioniuin, vidil ibi ange-
luro, deOxa iq terram rompluea, sialionis itidicium 
facere; qtiare ipse quoque ibi subsiilil, ci lineiu 
pom;trio Oaluit. 

πληρώσω* > μόνος γάρ εκείνος έώρα τδν άγγελον 
προπορευόμενου αύτοΰ. Άπελθών ούν μέχρι τοΰ 
Έξωκιονίου πεζδς μετά πάσης τής συγκλήτου, έκείσε 

έθεέσατο τδν Αγγελον τήν ^ομφαίαν πήξαντα κα\ 
μηνύσαντα έως εκεί στήναι αυτόν. Δι£ γούν τούτο 
Ιπηξεν Ιως έκείσε τδ τείχος, και έστι μέχρι τοΰ νύν 
τδ σχήμα αυτού. 

Αέγουσι δέ περι τοΰ φόρου δτι είς μίμησιν τού 
Ωκεανού έκτίσθη κυκλοειδής, και ψεύδονται οί 
τοΰτο λέγοντες · τήν γάρ αίτίαν τοΰ σχήματος 
τούτου ήδη προλαβόντες είπομεν (78). Έκείσε 
δέ ήν κα\ ώρολόγιον χαλκούν, 2περ ήχθη άπδ Κυ-
ζίκου. 

Εύρων δέ ό μέγας Κωνσταντίνος τάς φύλακας τοΰ * w 0 _ 
Βυζαντίου είς τδ Στρατήγιον, έκείσε κα\ αύτδς D anliquos Byzauiii invenissel, ipse ciiam eodero in 
τούς κατακρίτους έφρούρει. Διήρκεσαν δέ χρό- toco reos asservari voluit. Permansere auteui istic 

Meursii et Laoihecii noloe. 

Forum ad iinilaliourm Oceani circuiari forma 
coirslniclum cssc quidam falso refei unt. Yeram 
autem foniKC cjus causam nos supra dminus. fbi-
demborologimn a?ncuu», Cyzico deducluin, coilota-
tum cral. 

7 6 C u m Coiislanlinws in Straicgio carccrcs 

(74) 'Αρμαμέντα καϊ κοπροθέσιον. De bac lem-
pli % el rcliquiarum 5>. Eupb<»mia! pftfanatione vide 
his l . Misc. I . 22, nbi agilur de rebus geslis a 
Consianlino Copronymo anuo 26 imperii. Ca?te-
ruiii pro άρμα μέντα bic gcribendum ccnsco- άρμεν-
τάριον, id esl armeniariuiii seu kiabulum armento-
rnrn. Sic auie Copronymum Maxenlins ccctcsiaui 
S. Marcelli l i lulo dedicaiam 111 armontarium mn-
i.ivit , iit ibidem aniiualia Gaiabuli coiigregaia 
siarcut, quorum servttii» S. Man-dluin addixil. 
Nolandum vero cliain iu liist. Misc. pro arma-
tneuiarium subsiilueuduui essc armemarium. 
L A M B . 

(75) Έν Αέσ€ω. Ιιι liibt. Misc. Ifgiliir apud 
Lemnum imulam. Ucm apud Zonaraiu τή νήσψ 

Λήμνψ. El sic anonymus in Actis S. Eupbe-
Tiiia» apud Raron. Ann. 766. Gredo igimr apud 
Godinum quoque pro Αέσβψ sciibcndiim esse 
Λήμνο». L A M B . 

(76) ΜέΛΛων κτίσαι. Idem referi Nicepborus 
Callislus l i i s l . tZccJ. 8, \. L A M B . 

(77) ΕΙςτόν φίρον. Adde vx Zosimo καθ* δ^ ή 
πύλη τδ αρχαίων ήν. Φόρος cnim bic 11Ο11 ipsum 
forum siguilical, SIMI locuin ubi, pusieaquam 
Consianiiiius ambiiuin urbis ampliavil, forum 
maximum sive Constanlinianum coiibtrucluiii lui t . 
L A M B . 

(78) "Ηδη ΛροΛαδόντες είπομεν* Rcspicil ad 
illud quod supradnit p. 41. 
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c arceres publicl annos 285, usque ad imperium Α 
Pliocae Gappadocis. % 

jCdiliciunt quod ntinc vocatur P r j to i ium, olim 
dotnus erat vidua». patrieia», nomine Marciae, quaj 
soilcm acerbam carceribus inclusorum miaerala, 
quod foftiore, caligine elanguslia loci excruciaren-
tur, acccplo pretiodomum suaiu Plmca? iuiperalori 
concessit, qui ex ea fecit Practoriuiu. 

Nuniera et Chalcen Constaniinus Magnua ex-
s l ruxi t : sed quoitiain oulli usui erant, idco Hera-
clius et reliqui doiocept imperatores ea in cuslo-
diam mutarunl. 

Templa S. Philemonis ct S. Eudoxii ttdillcavit 
Eudoxiiu palricius et prarfectus Magtii Goiisian- -
t iu i . Β 

Teinplura S. Anastasii Trene cum filio Coustan-
tino caecalo cxslruxil. Marlyrium vero tonsiimma5-
\ U S. AnasUsins tempore Hcraclii, aunis 208 post 
Conslanliiium Magnum. 

S. Procopimn in Chelone et S. Acaciutu Ileplas-
rakim condidit 7 7 Β · Constantinus Magnus ; po-
eteriori vero primus noroen imposull Justinianus S. 
Sopbiae conditor. 

Mesolopbum sive mediitttlium in medio situmest 
seplem collium urbis : ires scilicet ab otraque par-
te iun l , et inter utrosque Mcsolophum, qaod Tiilgo 
eliam Mesompbalum sive urbis umbelicum vocanU 

lu Cbalce slAiuam sercam Domini noetri Jesa ^ 
Chrisli erexerat Gonstanlimis Magmis ; Leo autcm 
paler Caballini sive Constanlini Copronymi cam 
evertit. Qu» Jiodieque illic visilur musivi operie 
imago Dei, posila fuit ab Irene Atbeniensi. Prima 
aulem illa aerea siatua annos 415 ibi stetit, cujue 
virtote muUer sanguiiiis profluvio laborans saoata 

( fuit ei mulla alia farta fueront miracula. 
Locue nuncupaius Eugenii domus erat Eagenii 

patricii, qni vixit lempore Tbeodosii ftfagni; et imita-
la fuil ab eo i«i lemplum S. Deipara». 

Templum S. Deiparae cognorainalum Urbicii aedi-

CODINI Γ52 
νους σπγ* μέχρι τής βασιλείις Φωχ3 του Καππά-
δοκος. 

Τδ νυν καλούμενον Πραιτώριον οΤκος ήν πατρι
κίας χήρας ονόματι Μάρκας* διά γάρ τδ είναι 
πνίγηράς τάς φύλακας και ζοφώδεις κα\ πλήρεις 
δυσωδίας πάσης, κα\ μή υποφέρει ν τούς έκείσε 
έγκεκλεισμένους, δέδωκεν αύτδν βίς μισθδν Φωκφ 
τψ βασιλεί, κα*ι ούτος έ ποίησε ν αύτδν πραι
τώριον· 

Τά δέ Νούμερα κα\ τήν Χαλκήν δ μέγας Κο»ν-
σταντίνος έκτισε, κά\ διά τδ εΐναι άργά έποίη-
σεν αυτά φυλακή ν δ Ηράκλειος και οί καθεξής. 

Τδν άγιον Φιλήμονα κα\ τδν Αγιον Εύδόξιον άνή
γειρεν Εύδόξιος πατρίκιος και έπαρχος τοΰ μεγάλου 
Κωνσταντίνου. 

Ό δέ άγιος Αναστάσιος (79) παρά ΕΙρήνης κα\ 
τοΰ υίού αυτής Κωνσταντίνου τού τυφλού έκτίσθη, 
έπει δ άγιος Αναστάσιος έν τοίς χρόνο ι ς τού Η ρ α 
κλείου έμαρτύρησεν μετά έτη ση' τοΰ μεγάλου 
Κωνσταντίνου. 

Τήν Χελώνην τδν Αγιον Προκόπιο ν (80), και τδν 
Αγιον Άκάκιον τδν Έπτάσκαλον δ έν άγίοις μέγας 
Κωνσταντίνος ήγειρεν * ό δέ Ιουστινιανός, δ τής 
μεγάλης εκκλησίας κτίστωρ, έ κάλε σε ν αύτδν Αγιον 
Άκάκιον. 

Τδ καλούμενον Μεσάλοφον μέσον έστι τών έπτά 
λόφων, ήγουν ή μία μοίρα τής πόλεως έχει τρείς 
λόφους, κα\ ή έτερα τρείς, και τούτο έστι μέσον, 
Α καλοΰσιν οί ίδιώται μεσόμφαλον(81). 

Έν τή λεγομένη Χαλκή στήλη καλκή ήν τού Χ ν -
ρίου ημών Ιησού Χριστού, παρά τού μεγάλου Κων
σταντίνου σταθείσα. Όδέ Λέων δ πατήρ τού Κα-
βαλλίνου ταύτην κατήγαγεν. Ή δέ νύν διά ψηφίδων 
δρώμενη είκών τού θεού ίστορήθη παρά ΕΙρήνης 
τής Αθηναίας. Ή δέ χαλκή ετύγχανε χρόνους υ ι ε ' ' 
έξ ή ; γυνή αίμο^βοούσα ίάθη και θτερα πολλά θαύ
ματα έπετελούντο. 

Τά λεγόμενα Ευγενίου οίκος ήν Ευγενίου πατρι
κίου έν τοίς χρόνοις.θεοδοσίου τού μεγάλου, δς κα\ 
Ανήγειρεν αύτδν είς ναδν τή θεοτόκψ. 

Τά λεγόμενα Ούρβικίου ή Θεοτόκος παρ· άλλου '%82) 

Meursii et Lambecii notse. 
(79) Ό άγιος Αναστάσιος. Hic eal Anaslasius 

P««iga monacbtis, qui 17 anno Heraclii impcratoris 
seti.627 post Gbrisiutn naium, SubGbusroe Persa-
riiro rege, tuia cuni 70 lociis uiarlyrimn consum-
iravil . L A M I . 

(80) Την ΧεΛώνην τδν άγιον ltpoxCr,iov. Hoc 
esl, ιιι alias afl, τδν άγιον Προκόπιο ν έν τή Χε-
λώνη. L A M B . 

(81) Μεσόμφαλον seu μεσόλοφον CpoHtanum puto 
respondisse loco anliquae Romse qui nomiiiabattir 
umbiUcut Romce. L A M B . 

(82) riap% άΧΧου Ούρβικίου. Verba παρ* άλ
λου proplerea addidishc puto Codinuin, ιιι Urbi-
ciuin palricium, qtiem sub Anasiasio d»*. re u i i l i -
lari scripsisse aii , diver»um esse oslcndai ab 
allero iklo, queai supra dixit prxpusilnm fuisse 
lcmpore Cousiaitiiui magni el templum S. Ju-
Jlani xdiQcasse. Quid vcro νοχ βαρβάτου sibi ve-
l i t , nou satis tuibi couslat. Ga*terutn Urbiclas pa-

D Iricius, de quo in prnebcnlia Godinus loqnitur, is 
est cujos επιτήδευμα sive inventum taciicuin a 
Nic. Rigallio ediium est. Ipse enim inibi lesfatur 

στασίου. Idetn alibi vocalur Orbicius, ul in Kt>nio-
logica oiagno, ubi chaiiir fragmcntum έκ τών Όρ-
βικίου τών π^ρ'ι τδ στράτευμα τάξεων, liem in 
tilulo anliqui epigiammaiis aSalinasio in uolis ad 
Sparlianuiii edili : Είς βίβλον τακτικών Όρβιχίου 
άπδ υπάτων. Exsiat hodieque Florentix iu biblio-
tbeca Medicea oiunium, ui crediiur. oplituus el 
auliquUsimus codex scriplt»riMTi Taclicorum, quo 
loter caelcra coiuincniur duoderiro l ib r i , qui-
jius praelixa csl ba?c inscripiio, Ούρβικίου τακ
τικά στρατηγικά. Sed iidcm sum qui in Rar-
berina t l aliis bibliolbccis sub uoinine Μαυρι
κίου babentur. L A M B . 
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Ούρβικίου έχτίσθη , πατρικίου χα\ στρατηλάτου Α ficavU aliuft qeMani tJrbiciits paiKcias et tnagisler 
miiittKn Orientis, qei de re lni l i t t r i scripsil tetnpore 
Anasiaftil Dteori, 180 annie post condltam Gpoliro. 
Dorouum vero ejus una erat in Tauro, altera in 
SlraUgio. 

της ανατολής βαρβάτου, του Ιστορήσαντος τά στρα
τηγικά Ιν τοίς χρόνοις Αναστασίου τού οι κό
ρου, μετά χρόνους ρπ* τού κτισθήναι τήν Κων
σταντινούπολη. # θ δέ οίκος αύτοΰ ήν είς τά 
καμίνου (85), κα*ι έτερος αυτού οίκος είς τδ στρα· 
τήγιον. 

Τά καλούμενα Προτασίου, 0 μεν τόπος έκ τού 
ανωτέρω βηθέντος (84) Προτασίου εκλήθη, ή 51 
νυν εκκλησία τής αγίας Θεοτόκου έκτίσθη παρά 
Του στ ί ν ου τού βασιλέο>ς* τοΰ άνδρδς Σοφίας της 
λωβής, τοΰ άπδ κουροπαλάτων, ανεψιού τού με
γάλου Ιουστινιανού, έπε ι άπδ τού Προτασίου 
έως τοΰ κτίστορος Τουστίνου διήλθον χρόνοι σνβ'. 

Τά λεγόμενα Στείρου, ό ναδς των αρχαγγέλων* 
άπδ στείρας γυναικδς (λαβε τήν προσηγορίαν, πα
τρικίας ούσης και παιδοποιησάσης · καϊ έν τοίς 
χρόνοις Λέοντος τού Μαχέλου ευκτήριου μικρδν ήν. 
Ά π δ δέ τής γυναικδς ώνομάσθη δ τόπος, κα\ τε* 
λευτησάσης διήλθοσαν χρόνοι οε', χα\ έχτίσθη δ 
ναδς παρά Ιουστινιανού τοΰ κτίατορος τής μεγάλης 
εκκλησίας. Συμπτωμένου δέ αύτοΰ ύπδ τοΰ σεισμού, 
μετά χρόνους τλη' άνεκαίνισε αύτδν Βασίλειος δ 
βασιλεύς, δ στις και έκ τού στρατηγίου άρας τήν 
φιάλην τήν χαλκήν τέθεικεν αυτήν έκείσε (85) 

78 Locttt dictua Proiasii nomea babet a Prota-
840 magiMro, cujas supra meniionew lecimui* Q H K 
voro hodtequeibi viaiiur eecleeia Deiparae, ae«li-
fieata est ab imperalore Jusiiao curopalalc, iua* 
rito Sophi* cogoomenio Lobts, Josiiuiani Magni 
ex torore nepote» annis252 poat Prdt?sH lempora. 

Templum arebangeloritfn nomroaium Surilis a 
Ρ patricia quadam sterili cognomen accepit, el iutt 

lempora Leonis Macelli parvum oraiprkitn. Aiinia 
&utem 75 postqaam illa mulier olnit» extiruxit ibi 
templum Jusiinianus . Magna Eecletio» conditor; 
qood l e m motu subversum poet aotios 558 reoova-
vi i Basilias imperalor, el inauper ablatara <ex Sira-
legto pbtalam «reara illuc iransposuit. Idem «vert;t 
gialitam dictam Conopionem, q u « rouacis, cultci-
bo§» f.imicibus, lcndibaeqoe avertendie i*lic erecu 
fuerai. 

Παρέλυσε δέ και τδν Κωνωπίωνα, δς ήν έστηλωμένος κατά μυ*ών χα\ κωνώπων και έμπίδων και κορίδων^ 
Ό άγιος Τωάννηςή Άρκαδιανή παρά Αρκαδίου EecleaiaS. JoawiU.oogjiomenloArcadiana.coiidila 

έκτίσθη^ επιλέξαμε νου κα\ έκ τών πολιτών χιλιάδας fuit »b Arcadio. 7 9 Φ " w * " ^ 1 1 ^ civium *ibi A d 
έξ είς όψίκιον είς τά πρόκενσα (86) αυτού. Έκάλεσε procfgsiotiift obaequiem elegit, eosque voeavit 
δέ αυτούς Αρκαδία νού ς (87)* πάνυ γάρ έφίλει αυτά g Arcadianoi euinrao cnina aaaore Η beneficenda illes 
κα\ ηύεργέτει. prosequebatur» 

Οί δέ λεγόμενοι Τόποι οί πλησίον τού αγίου Λαζά- Topi prope & Lacamm propterea ita voeati 
ρου Ι ιά τοΰτο εκλήθησαν ούτως. Όποτε έπανέστη aunU BasUitcaa drongarios et patricius Itistirrexil 

adversus Zenonera imperatorem deciroo mente 
poei sccundara imperii ejtia aonum, el fugavit ip-
eum, ejusque loeo duos annoe imperto prarfuii. 
i l is exaoiis Zeno ctnti polentl exemiii ex urbe 
Autiocbia rediit Cpotim. BafiHsctis avfem, ubi l!ar-
roalium ctiro orouibosauie copiU ad Zenonom iransi-
visse cofoovit, <oDiincto cum axore ei liberie Sn 
ecclesiam amiquam S.Irenoe coufagii. Quarc ' Z U I I O 

ibi curavit fleri loca judiciaria et sedes pro unlverso 
cloro ei aenatu» in quorum oronUim coosessu et 
praeeuila coDdemnavit Basiliscnm, el relegavit 

Βασιλίσκος δρουγγάριος καϊ πατρίκιος Ζήνων ι τψ 
βασιλεί, δευτέρψ έτει και δεκάτψ τής βασιλείας 
αύτου μην\, κα\ έδίωξεν αύτδν, κα\ έκράτησε Βασι·^ 
λίσκος τής βασιλείας έτη δύο. Ύποστρέψας δέ δ 
Ζήνων μετάχ δυναστείας στρατοπέδων άπδ τής 
μεγάλης Αντιοχείας ήλθεν μετά ταραχής έν τή 
πόλει. Τού δέ Άρματίου τδν στρατδν τού Βασιλίσ-
κου πρόδωσαν το ς τψ 2ήνωνι, έφυγε Βασιλίσκος σύν 
τή γυναικ\ καϊ τοίς τέκνοις αύτοΰ είς τήν άγίαν 
Είρήνην τήν πάλαιαν. Ό δέ Ζήνων ώρισεν έκείσε 
γενέσθαι τόπους κριτηρίων και θρόνους τού Ιερατι
κού καταλόγου καΛ τής συγκλήτου, κα\ *αθεσθέν- & tum in Limnas castram regionis Cappadocis, ubi 
των έκείσε πάντων ενώπιον κατεδίκασε τδν Βασι- reacraio oaiio lnelusus fainc el siti eoeclus fuiu 

Meursii et Lambecii notm. 

(85) ta χαμίτου. Supra dixit p. 46 τδν κα
λουμένου Βούν, aeu forum uuncupatam Bovit, inde 
pomeii babuisse quod κάμινος, aive fornax instar 
bovis formau ibi collocau eaael, in qua puniab.in-
lur maleOci. Crederei ergo auis είς τά καμίνου 
idein bic esse aiqoe illud quod antea d ix i l , είς τδν 
καλούρνον Βουν. Veruro ei non saiis probabilis 
bscc vidflur conjeclura, acribendum est εις τά χα-

Κίνια, id esl, in regione ubi sunl ihermae qtue appel-
inlur Ctminia. De bis ibermis aupra p. 14 egjt. 

L A M B . 
(8i) Ανωτέρω βηθέντοςρ. 20. 
(85) Έκείσε, χα\τηνικαυτα παρελύθη τδ έστοι-

PATROL. GR. C L V J I . 

χειωμένον στοιχείον τδ μέγιστον τε κα\ άναγκαιότα-
τον τών έν xJJ πόλει, δηλονότι τού τε κωνωπίωνος 
χαι τών μυιων κα\ τών έμπίδων κα\ ψυλλών κα\ κο-
ρίδων, πρότερον χρόνους σσ* μή δντων έν τή πό
λει 5058. 

(86> Ωρόχετσα* Gr»co-barbaris dicuntuT proces-
tionei $oltiine$ : όψικεύειν vero, ut alias dixi, si-
gtiidcateomiiari ct honorii causa proteqni. L A M B . 

(87) 'Αρχαδιαγούς. Cedrenus : ποιεί δέ (sc. ό 
Άρκάδιος) κα\ ίδιον άριθαδν έν Κωνσταντινουπόλει, 

ού; έκάλεσεν Άρχαδιακους. Utrumqtie ergo dicitur, 
Άρκαδιακός, ιιι Κωνσταντιακός ci Κωνσταν;ιανός 
• t θιοδοσιαχός et θεοδοσιανό;. LIMB. 

18 
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Ob birnc igimr judktiro consfssum locus ille Το- Α « ' »»ν , xal ·ξρ>ρισ*ν αύτδν είς Αίμνας (88 , χώραν 
porum nomen adepltisesl. EuUhqqe vero pe*linge- Καππαδοκίας, cWUv χαστελλίου. Τής δε θύρας 
baiti irtclinia magai paialii » Gonslamino Magfro σφραγείσης Απδ λιμού χα\ δίψης έξέλιπσ. Τούτου 
ci-ndiiat X*pw εκλήθησαν Τόποι, δια τούς καθεσθέντας έκλ
εισε κριτάς. ΈφΟανον δέ έκείσε τα κτίσματα τών τρίκλινο» παρά τού μεγάλου Κωνσταντίνου χτι-
σΟέντα. 

£ 0 Teinplinn S. Dciparae cognoraine τί& DUC-
tr i i is aedidcavit Michael HVtbysta, qo.nn Bastfiiis 
Macedo i«uer€iroit. Priua vero-oratorfutii erat eom* 
plmitjiN ca*0rum, qui in fontc ejua loci ae lavaw 
lesvisiiut re<epcrani; quanObrmtt Ipwrni qttoqt* 
U»inp4um viai bftctricia eogitoininalnm o*t. 

Ecctaeiain S. DtBpera? nititciipataqi Canrbilrin 
sive naviceltam blem Micbael oxstruxit. C.ucrnm 
ob banc cawsam ita eognotftiiiftia es*. Erai vtdua 
qwaedam temfktre Theopbili pairis pjila, q*e u i -
ruinem babcbat niira? niagmittdhife, eamqite vt 
ipsi eripeit Neppbrmis pva?posit*ig, demcsttettt 
iafyeratori*. El Ikei vhtw ca dfe re gatpM» a«fc Μιι·> 
peratorom appdlatfet, adH) taniert a evpvadim 
pra^e l lo itopfcdtebaibc ui jusstwm eontta ipsrnn 
ofetfocre n<*> pessot. Qba*e ad e*ttefm*i*i dt trnea 
d<*speratfoitenl itt atixlliHtn votavit «liqirot et 
ΐΜίηπβ, q«Mi cortfrin- hii)ienfi>re joeari aotebattt : tffi 
vero proiniserunl ei sc dolo quodatn banc reite f t i ^ 
|mra4ort indicftturos csto. Cunv igltur lud? Gircens^s 
a^erfninr, inlttkbjxentirt navumllna eina- carbtfso, 
quaw corroi iiivposilain a ctfcdellfs uft^twadeoltain 
impt atoris μτ<Χι;»*βπιιιΐ, eteoratn imperatwe 9 1 
caUoeante* ttmia allvrr aeclatMobat: · Aperi os, et 

Τήν ύπεραγίαν (89) Θεοτόχον τήν 'Οδηγδν Μι χα f λ 
δ μεθυστής έχτίσεν,δς χαΛ Ανηρέθη^ύπδ Βασιλείου 
τού Μακεδδνος. Πρότερον δ% ευκτήριου υπήρχα πολ
λών τυφλών Ιν τή έχεία* πηγή: νιψβμένων καϊ βλ*-
ψάντων. Aia τδ Αναβλέψαι ο5ν έπεϊα* τους; τυφλοί ς 
έκλήβη Όδηγός. 

Τδ Καρα61τ?ιν τήν Θεσνόκον ά αΐ*Ας Ικτισα Μι
χαήλ. Εκλήθη δε ούτω-, δτι χ/ήρ* γονή τι^ ήν Ιν 
νο?ς χρόνοι^ τού βασιλέως Θεοφίλου τού πατρδς 

Β αΛτοΰ, (χουσα χουμπαρίαν παμμεγέθη, κα· καθ ή μ
παξέ ταύτην Νικηφόρος πρα<πόιητος> δ οικείος Αν
θρωπος τού1 βασιλέως. 'Η- δ ί χήτπι πολλάκις; Ιγπα* 
λέσασα- τον βασΛέα Ιμενϊν άδιοίκητος, κωλυόμενη 
trib τού βηθε^/τος π ρ α ι τ : · 3 ί τ ο υ . 'βξαπορήσασα ουν 
ή γυνή τ*νάς τών παιγντωτών, οί ήσαν εΙωΟάτες 
τον βασιλέως ενώπιον πτ·1?ειν, προσεκαλέσατο εις 
βοήθειαν. θί δε ύπέσχοντο διά μηχανής τινδ; δηλο-
ποιήσαι τφ βασιλεί. Κα\ δτή ιππικού τελουμένου 
καραδΗτζιν άγαγδντες μετά άρμένσυ> Χαϊ επάνω 
τών τροχών τής αμάξης Οήσαντες, εΤλκον άπδ τών 
καγκέλλων μέχρι του βασιλικού στάματος, και ατή-
σαντες ενώπιον τού βασιλέως έπεβόων εΤς τ φ άλλω · 
ι Χάνε, κατάπιε αύτδ, ι Τού δέ μή δύνασθαι τούτο 
ποιήσει άντι/έγσ'/τος, δ δτίρος μτγάλη φωνή d ; 

degluli illatu uaviculatn. > Cumquealter « W facere C έπήκοον τού βασιλέως έ^δησεν * ι Ό πραιπδσιτος 
Νικηφόρος, τής χήρσς τδ κουμκάριον γετιάτον κατ· 
έπιε, χα\ συ ούκ ισχύεις τούτο χαταπιείν; XAvc, 
κατάπιε crlzo. ι Τούτο τοίνυν άχούσας ό βασιλεύς 
ήρωτησεν · t *Άρά γε άκ^μήν ούχ Ιδιοικήθη ή γ υ 
νή ; > Και μαθών (90) μή διοικηθείσαν έ κάλε σε ν 
σύτίκα θεόδωρον πρωτοσπαθάριον και έπαρχου τδν 
λεγόμενον Μυάρχην, καϊ έκέλευσεν αύτφ κομίσαι 
ξύλα καϊ φρύγανα, κα\ Ποιήσαι κάμινον έν τή 
σφενδόνη, χχΐ κατακαΰσαι (91)' έν αυτή τδν πραι-
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posse negaroi, respoadii Mkr magua v©ce, I U ut ab 
iiuperalora exaudi» i peaeel: c N*o*pberae prtepoti^ 
1υ· plenam triremem viik»*dcgl«tk^ po(uil> e4 i u ne 
laaiuhiitt quidvur ? > Qtio aadiio iiiterrdgavii iiwpe-
ralor an noaditm jiaa βυαιι> iila mouer obtfmtiaa^, 
et cunt (oyiittoertt nondum Ivctum eise, iHkro ad 
te vocavU Tbcodertun pr4>toapatbar«im el prsefoc^ 
li im itttfwupfHumMyarchfrn, & eum pnsh apporfire 
Mgaa et virgvil», e l ignem parare ta apbeiia^fie, 

(88) Elc A / / » K W C . ha Chron. A)«andt . - i . «0?. 
Ejnsdem noinints m i r f t m fi»U in Mesaeiii*, 
mjiis mewinil Pausanlas» el aliud in Macedo^U, 
Cujns nicutionom facit Procopins De wdiftcii$ | . 4 : 

sed ibi pro λίμναι perpcram lcgiiiir λιμναί. Cbr-
rigendiia quoque ist Alarcellinus Gomes, ubi de 
interitu Basiliaci agii. ln e.r$iliumy inqtiU, ^nat 
est in oppidulum, quod Ltminh in provincia Cnppa-
dociw dtcitur, trmu$ famc titabuit. Veri«ttitii«i e « 
pro Leminit scripiiuii luliae Limne*h% sive λίμνη* 
τις , quod idem valel atqiie λιμναέα. GaU«rmi| «bt 
ei quomodo Batiliscua perewpi4is ftieru. dtibiuro 
fs l elconlroversuin. Alii eiiim, ul Cbrotiici Aleiao^ 
dhni avclor ct Marceltiuiia C o n m t t Codiwas, 
iiadunt euui in caairuni seuoppiduNiaiCappadvciaa 
nomiiiauiin Λίμνας, iu exsiliuiu uiiason et ialra 
tutrim quaiodaiii islius loci fame «necturti fulsse. 
A!i! euiu i i r Gappadociam qiiidem relegaiiiid 
Aiissc a i i i n i , sed in ilhicra it* iwaniioiie quadain 
O u n c i i p a i a 'Ακουσψ iu sse ocr.isiui», iK tesunlMr 
No:epb. Callisl. 16, 8 el Evagr. 5, *. Il$i*e pai«i G J -

drenierror, qui utramqne opinionem confuradii. 
0 Αίμναι igHnr ei Άκουσός siVe Κουκόυσός diversa 

afiftttooa, I U M autem syROiiyiM, n i q«ldam e i 
Cilalia Cedreni vcrbia puiam eolligl posae. LAMOX 

(89) Thr ύπβραγίαν. Ό τ ι τούς Όδηγούς έκτισε 
Μιχαήλ ό αναιρεθείς ύπδ Βασιλείου, πρότερον οίκον 
ίπάρ/jovUi · κα\ τυφλών πολλών τ ^ έκείσι ούση 
πηγή βλεψάντων κα\ έτερων πολλών θαυμάτων γε 
γονότων εκλήθη ' ό δ ^ ο ς 5058, 

(90) Kak μαθώτ. 71 δέ γυνή παριστάμενη πλ^ -
σ^ον κα\ πεσούσα hrt\ πρόσωπον έδέετο του βασιλέως 
έπδιχη·ήναι. Ό δ% βασιλεύς πάνυ λυπηθείς **Λ ορ
γιστείς Ι κάλε σε τδν Μυγτάοιον λίγόμενον τδν ΐ π α ρ -
5ζον ονόματι βεόδωρον 5θ5ίί. Και τότε ή *fυνή προσ-
ελθούσα ίστατο είς τά< βαθμίδας και i i i V o τού βα
σιλέως διχαιωθήναι. Ό δΤ βασιλεύς πάνυ χολέσας 
έκάλεσε Val. 

(91) KatvK&vtrat. Shnite qtiid de Itbddaiio pr.-ύ· 
posilo et Valeiiliniaiio imperalore narratur a Uc-
drcuo (. 1, p. 5 H . L A M B . 
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πόσιτον μετά κα\ τής στολής αύτου (92). Λάθρα Α el praeposilum Uli erat amictus comburerc. Claucu-

lum igltur imperator preposilum siib alio quodani 
praetextu ablegavit ad praefectuni, a quo ille comprβ

ούν τδν πραιπόσιτον απέστειλε πρδς τδν έπαρχο ν 
διά τινα ύπόθεσιν. Κράτησα ς δέ αύτδν δ Επαρχος 
ήκόντισεν είς τδν χάμινον. Είτα προσέταξεν ό βα
σιλεύς, χα\ ά πήρε ν ή χήρα τδ ίδιον χουμπάριον καϊ 
τδ ήμισυ τής υποστάσεως του πραιποσίτου. Έ ν δέ 
τφ τδπψ δπου έστιν ή εκκλησία, ήν ή οίχία τής 
χήρας, κα\ έλαβε προσηγορίαν καλείσθαι τδ καρα-
βίτζιν. 

Τδ τ£υκανιστήριον δ μιχρδς Θεοδόσιος έχτισε. Τδ 
δέ σταύλον τδ τρουλλωτδν έχτισε Μιχαήλ δ υίδς 
θεοφΟοο, χοσμήσας αύτδν διά μαρμάρων πολυτε
λών. Ό δ έ Βασίλειος δΜαχεδών παρεξέβαλε (95) τδ 
τζυκανιστήριον χα\ έ πλάτυνε ν. Ό αύτδς βασιλεύς 
Iχτίσε τήν νέαν έκκλησίαν (95) τής ύπεραγίας Θεο
τόκου έν τω παλατίψ κα\ τήν έν τψ φόρω, χα\ τδν ' ejas aedem iu foro el S. Diomedem. 
άγιον (96)Διομήδην (97). 

Τδν άγιον Θεόδωρου τά Χφωρακίου Σφωράκιος 
πατρίχιος έχτισε ν έν τόίς χρόνοι ς Αρκαδίου χα\ 
Θεοδοσίου τού υίού αύτου. Είς δέ τι μέρος (98) τών 
πινσών τών χατηχουμένων τής έχχλησίας χρυσίου 
χεντηνάρια τρία άπέθετο. Μετά δέ ρλγ* έτη έν τοίς 
χράνοις τού Μαυρικίου έπεκαύθη μέρος τι τού ναού, 
χα\ άνψκοδομήθη παρ* αύτου. Έ π \ δέ τής βασιλείας 
Λέοντος τού σοφού έλθών τις *Ρωμαίος εύξασθαι 
(99) είς τδν ναδν είδε 'ΡωμαΤα γράμματα έπί τίνος 
τών πινσών, και άναγνούς αυτά έγνώρισε τψ βασι
λεί (!) τήν δύναμιν αυτών (2). 'Ο δέ βασιλεύς έδω-
ρήσατο αύτψ κτήματα, και έπο ίη σε ν αύτδν ίλλού-
στριον. < 

bensus ct in caminum projectus est. Poslea auiem, 
u l jusserat fmperalor» vidua propriam aavcm rece-
pit, et tasuper dimidiam parlem bonorum praeposiii. 
Caeterum ubi nunc est ecclesia, domus antea erat 
fllius viduae; ct binc locus ille Carabitzin vocatus 
C5t. 

f zycanfsierium priino condiditTbeodosius Junior. 
Posiea vero 82 Michael Tbeopbili filius truHalum 
addidit stabtilum, qnod prelioso marmore exorna-
vit. Denmm autem Basitius Macedo Txycanislerium 
ampliavit. Idem imperaior praelerea exsiruxit ec-
cteslam novam S. Deiparae in palaiio, et alieram 

S. Tbeodorum cognomento Spboracii Spbora-
crus pairicius tempore Arcadii et filli ejus Tbeodo-
aii exsiruxit, e l iu i l l a templi parte, ubi PinsiCate-
cbumenornm sunt, abdidil tria cenlenaria auri.' 
tfujus lernpli pars qnsedam post 55 annos sub 
Mauricio conilagravit, et ab eodem reaediiicata esl. 
Imperante autem Leone Sapierite Romanus quidam 
lemplutn illud orandi causa ingressus vidit lilleras 
Latinas in uno Pinsorum scriplas, legitqucet inipe-
ratori earum sdgnificalionein declaravil; a quo ille 
magna rentimcraltis pecunia, alleclus insuper fuit 
in ordinem iliustrium. 

Τδν Πρδδρομον τδν είς τήν χδγχην δ αύτδς Σφω-
ρέκιος άνήγειρεν. 

Τδ εύχτήριον τού αγίου Γρηγορίου έχτισε Μαυρί
κιος δ βασιλεύς. 

Τδ δέ τετραδίσιον (5) τδ δκτάγωνον, τδ πλησίον 
ττ,ς Χάλκης, στοα\ ήσαν δκτώ, ήγουν χαμαροειδείς 
τόποι, έν οίς ήσαν (έ) διδάσκαλοι πάσης γραφής (5), 
οΟς εΓχον είς συμβουλή ν οί κατά καιρούς βασιλεύον
τας , και βίχα τής αυτών συναινέσεως ουδέν έπράτ-

Idem Sphoracius acdificavit quoqoc icmplum 
Sancii Joannis Praecursoria in Guncbe. 

£ 3 Oratorium S. Georgii ajdificavii Mauncius tm-
peralor. 

Tetradisium oclangulum propeChaloen ortoerant 
porticus sive loca concamerata, iu quitius commo-
rabanlur doclorcs omriitim scientiarum, quos sem-
per imperatores inconsilium adbibebatii, neque fle-
bat quidquam absque eoruin consensu. Mulii eiiam 

Meurau ei Lambeeti not». 
(9i) Avrov. mQ*a\ π*ρ*υτά γέγονε. Καϊ ή γυνή 

άπέλαβε τδ ίδιον κα\ έκ τής υποστάσεως αυτού ούχ 
ολίγα. Διά δέ τδ καταμένειν έκείσε είς τδν άπδ Βαρ
βάρου ο*κον τού Μαυριανου τήν γυναίκα έκάλεσε 0 
Καραϋτζιν 50*8. 

($5) Τνυχανιστήριον Graeco-barbaris dicilur. quod 
Gra?cts aitliquis σφαιριστήριον, jd esl locus exerci-
rin ptlse destinatua. L A M B . 

(94) ΠαρεξέδαΛβ. Έποίησε τδ τζ. μέγα Vat. 
(95) Thr riar έχχΛησίατ Eccleaiaa iiovaa Β. Vir-

ginis a oasilio Macedone in palatio imperaiorio 
txstriuue eleganlteuma exalat descriptio in ora-
(ioite Pboili paiHar<^« CP. dit ejae dcdieatiouis 
habita, qaam inlegre inserendam ease putavi, qno-
niam bacienus edita TM>n fett ei ad bialoriani Gpo-
lilanam pertinel. L A I B . 

{M) Awpifti\r. In codice Itegio subjungitur κα\ 
^δ Στείρου, boc aa| templum SS. Arcbangeloruin 
eognoeUMHttm Στείρου. Vide p. 78. L A M I . 

(97) AIOM. Έ ν δέ τοίς ήμετέροις χ|>δνοις πλείον 
τούτων έ πλάτυνε Κωνσταντίνος δ άουκας, κτίσας 
χαϊ τδν αέγαν τρίκλινον, τδν ίππόδρομον κα\ τδν 
Ινα κούθουκλον 5058. 

(99) Εΰξασθυι. Τού προσκυνήσαι είς τάς έκκλη-' 
tw? τ % πόλεως Vai. 

^9*) Γράμματα λίθινα έπλ τινδς τών πινσών τής 
του σφωρακιου εκκλησίας Yal. 

S ) ΒασχΛεϊ. Βασιλεί Λέοντι π ίρ \ χρυσίου τινά;, 
στείλαντος κα\ αναλαμβανομένου ταύτα έποίη-

σεν αύτδν ίλΧούστριον, δούς αύτψ χα\ χάραγμα λί
τρας λ' 5058. 

( ί) Τήτ δύνααιν abt4V. SciKcel Iria ccntenaria 
auri ibi abscoudiia esse. L A X B . 

(5) 16 dereTpaMcrtor. Ationymns in CoHeclanci% 
vocat τδν ^ετραδίσιον έμβολον. Notandom 
(piodCodinusέμβόλους bdc UHO iiiierpreiatar στοάς 
ei καμαροε ιδείς τόπους, id est porticui sire 'conca-
meratn. L A X E . 

(4) %Er οϊς ήσαν. Κα; διδχσκαλείον έκείσε ετύγ
χανε ν οίκου με νικόν Reg. Vat. 

(5) Διδασκαλείον οίκουμενικόν significat arade-
miam, sive gymnasium pubtieum. Yulgus universi-
tatuin vocai. L A X B . 
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ex illis Cteabantnr patriarcbeeet arebiopiscopi. Du- χ τετο* έξ ών κα\ πολ)ο\ έγένοντο πατριάρχαι κα\ 

άρχ· επί σκοποί. Και κατά διάδοχος οί τοιούτοι διδά
σκαλοι διήρκεσαν Ιτη υ 16* μέχρι του δεκάτου χρό
νου Λέοντος του Συρογενούς του πατρδς Κωνσταντί
νου του Καβαλλίνου. Ούτος γάρ παράτραπε\ς τής 
θείας χάριτος κα\ γυμνωθε\ζ τού θεού, διά τδ μή 
συγκοινωνεΤν τούς τοιούτους δ.δασκάλους τή παράνο

μο να-

ravitautem isia doetorum sucressio 114 antins, usque 
ad Jecimum anuum impeti! Lconis Syri, paliis 
Coosianlini Copronymi. flic onim divina privaius 
fcraiia doctoros i'los i» probilati ejus assciiMri no-
lciites pra» ira oinnes cum (olo ttdiiicio cjutbiissit, 
Bcdeciui nempenumero, professfone vcro inr.narbos. 
μία αυτού πλησθεις δργής, κατέκαυσ&ν αυτούς &μα 'τοΓς οίκήμασι» δε και ξ βντας , σχήματι 
χους. 

In Clialcopratelf tempore Constaulfiii Magnibabi-
tabanl Jtid.ri, cl vendebanl ibi xiamenia. Posi ceiir 
tum vero ct 32 annos expulil eos inde Tbeodoaius 
junior, el loco rcpurgato lemplum S. Dciparac ex-
struxit. IIoc auieni teir.pltim terrae moiu dejeclum 
recditicavii JuMinits ex curopalala crealiis impera-

Είς δέ τά Χαλχοπρατεία έπ\ τού μεγάλου Κων
σταντίνου Ιουδαίοι χατψκουν χρόνους έκατδν και 
τριάκοντα δύο, και έπίπρασκον τά χαλκώματα. Ό 
δέ μικρδς Θεοδόσιος έξέωσεν αυτούς, κα\ τδν τόπον 
άνακαθαρίσας ναδν τής θίομήτορο; ανήγειρε. Συμ-
πτωθέντα δέ ύπδ σεισμού Ίου α τίνος δ άπδ κουρο-

tor, el insupcr t i possrssioue* immobiles largitus Β παλάτων ανήγειρε, κα\ κτήματα έπεκύρωσεν αύτψ 
ακίνητα. 

Τά δέ καλούμενα Ίλλου, δ άγιος Ιωάννης δ Πρό
δρομος, οίκος ήν μαγίστρου τού Ίλλου, πολλας αρ
χάς διανύσαντος (6) μετά πολλής δόξης έν τοίς χρό
νοι; τού Λεωμακέλοο και τού Ζήνωνος. Τυραννήσας 
δέ ό αύτδς Ίλλος και λαού άθροίσας έβδομήκοντα 
χιλιάδας είς Αντιόχεια ν τήν μεγάλην άντήρε κατά 
Ζήνωνος. Ό δέ Ζήνων απέστειλε Λογγίνον μαγ ι -
στρον τδν άδελφδν αυτού πολέμησα ι αύτφ, κα\ -συμ
βολής γενομένης ήττήθη Λογγίνος πλησίον Αντιο
χείας τής μεγάλη;, κα\ μόλις μόνος διεσώθη έν τ ) 
Άντιοχεία, τού λαού αυτού πάντδς κατασφαγέντος, 
κα\ κατεδυνάστευσεν δ Ίλλος σφόδρα. Άλλά καϊ 

, πάλιν άπέστειλεν δ Ζήνων Τωάννην πατρίκιον, έπ ί -
' κλην Κυρτδν, μετά Σκυθών και Μακεδόνων. Και έν 

Σελευκεία συμβαλών πόλεμο ν μετά Ίλλου ένίκησεν 
αύτδν κατά κράτος· κα\ φυγών (7) δ Ίλλος είς τ ι 
φρούρ'.ον παρεδόθη ύπδ τών οίκείων αυτού δούλων. 

est. 
Ιχκ'ΐι· nominatug I l l i domus eral I I I ! magisiri, 

qui mulios gcssii £ 4 wagistratus teropore Leonis 
Macelli r l Zeuonis. idem llfus imperium invasil, et 
colleciisex poptilo 70,000 militnm adversus Zenoncm 
iusutrexit, qui ad ipstiin debellandum ablegavil fr*> 
irem euum Longinom magislrttm. Gommisao auiea 
prielio apod roagnam Anliocbiam victus esl Longi-
ntis, et vix solua universo delclo exeri Uu Anliocbiaj 
fuaa eervatue est. Verum Zeno iierum Joaiinera 
patrioium cognomenlo Curvum raisil cum inagna 
S. ytbarum c l Maccdonum manu; cum quo congree-
sus l l!u* in Seleucia omnino deviclus e»l : ecd fu-
ga in quoddam castellum elapju*, ei a propriis ser-
vis prodilus, juseu supradicti Joannis decollalus ' 
esi. Reliquos etiam ejus preceres comprebeudii, el 
una cum capite l l l i basiae inGxoad Zenonem dedu-
x i l . Gaterum iniperavil Illus menses 26. 
χα\ άπετμήθη τήν κεφαλήν παρά Ιωάννου τού βηθέντος. Συλλαβόμενος δέ τούς άρχοντας, χα\ τήν κε
φαλήν Ίλλου έπι δόρατος ήνεγκε Ζήνωνι. Έτυράννησεδέ ό Ίλλος μήνας είκοσι ές. 

Locus dicius Pbocolislbuui, αϊ quidani referunl, 
coguomentmn ex eo babet quod Plioca? fyranni equu* 
ibi cxapilaveril el ceciderii. Panodorus autem iEgy-
pliue et Tbeodorus Tbebanua philosopbus traduut 
honc locum oliro extra uyzantium fuiase oraltis fre* 
qoeatalttfn talronibits, Gonstaminum vere liagnam, 
cum urb« potHus esset, summa cum 8 5 dHigentU 
cos pervesiigasie, muUosqae ex iis capioe iuibi fur-
cis aillxisse, alque exinde locum nominaiani 
Fulcobsstam sive Puream latronum. 

Τδ δέ καλούμενον Φωκόλισθον λέγουσί τίνες ούτω 
κληθήναι, δτι Φωκά τοΰ τυράννου έφ' ίππου βαδί
ζοντος ώλίσθησε το άλογον αυτού έκείσε κα\ έπεσεν^ 
Ό δέ Πανόδωρος (8 ) δ Αιγύπτιος κα\ Θεόδωρος δ . 

Θηβαίος φιλόσοφος φασ\ν δτι πρδ τού μεγάλου Κω ν-* * 
σταντίνου ό τόπος ούτος έξωθεν τής πόλεως ήν, και 
ληστα\ πολλσ\ ήσαν έκείσε κα\ πολλούς τών Βυ£αν-
τίων έφόνευον. Ό δέ μέγας Κωνσταντίνος μετά 
τδ κρατήσαι χα\ κτίσαι τήν πόλιν πολλήν ποιησά-

D |«νος έρευναν, χα\ χρατήσας τινάς τών τοιούτων 
ληστών, άνέσκολόπισεν έκείσε αυτούς, ήγουν έφούλχισεν, δθεν χα\ δ τόπος εκλήθη Φουλκόλη-
στος (9). 

Meursii et Lambecii no\m. 
ξανδρείας αρχιεπισκόπου. ( 6 ) ΠοΛΛάς αρχάς 6ι*τύσαγτος, nerope eo*sul 

fuU tine cullega anno p. Cb. n . 4 7 8 . L A M B . 
(7) Καϊ φυγών. IURC illuslral et coolirmai Blar-

Cellinus Gomes bis verbis : Leontiut inlerea rex el 
. lllui tyrannus t» Papyrio haurias cattetto capti 
) decollatiqut sutu. Capxla eorum Cpolim utlaia pr<e-

fixa ha$lilibnt tabuere. Hoc faclum esl Dyuamio et 
Siiidio coss. a. Gb. 4 8 8 . L I M B . 

(8) Πανόδωρος bujtis ila meininlt Georgius Syn-
cclliis : Πινόδωρος Αίγύπτου μοναχδς Ιστορικδς, 
Ούκ άπειρος χρονικής ακριβείας, έν τοίς χρόνοις 
άκμάσας Άρκιδίου βασιλέως και Θεοφίλου Άλε-

_ In ttno codiee Vaf. pr« 
Πανόδωρος perpa/aiu scriptam iaveni Πάνδωρ,ς. 
L A M B . 

(9) ΦουΛζόΛηστος aaliquilus illelocus vocabaliir 
ob lalron^s ibi Biispensos seu furcis affixo* : posica 
vcro a vulgo corruplc noniiualu* fuit φωκόλισθον, 
quasi ό τού Φωκά δλισθος. Siouliler cooipluna 
alia loca Cpoli duplicia habebant nomina, u l su-
pra noiavi ad p. 46.GaHerum quod Godines ^i t 
Constanlinum magnum lairoues in eo loco, ubi 
doliqiierant, suapcndisse seu in furcas tixisse, jure 
fartum fail secuuduro leg. Capilaiium § FaiiK>wi 
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ΕΓς δε τδν τόπον (10) της αγίας θέκλης Π*)· Α Pbi » Μ "£ icinplum S. Tbcciae, quod dititur 

δστις επιλέγεται τα Κοντάρια, δρος, λέγουσι, νήν έπ\ 
του Βύζαντος. Και τού Αίμου τής θρφκης βασιλέως 
έλθόντος πολεμήσαι αύτψ, έκοψαν οί Βυζάντιοι έκ 
τού τοιούτου τδπου τού δρους κοντάρια, και έλαβεν 
δ τδπος τήν παρωνυμίου. *0 δέ μέγας Κωνσταντί
νος άνήγειρεν έκείσε ναδν τής Θεοτόκου. Ό δέ 
Ιουστίνος δ άπδ κουροπαλάτων (41) είς κάλλος κσΛ 
μέγεθος έπλάτυνεν αύτδν, κα\ έπωνόμασε τής αγίας 
θέκλης. 

Ό αρχιστράτηγος (43) τού Άδά έκτίσθη ύπδ τού 
αύτοΰ Ίουστίνου, τδ δέ έπώνυμον είληφεν άπδ τοΰ 
Άδά μαγίστρου έχοντος έκείσε οικον. 

Τδν δέ λιμένα τής Σοφίας Σοφία (14) ή Λωβή ή 
γυνή Ίου στ ί νου (κτισεν, ένθα και τδν οίκον αυτής 

2ΐ«Ι Gonlaria, ibi olim lcinpore Byzaniis inons hii 
Quo vero tcmpore H X I D U S Tliracix* rex ad ipstim 
debcttandum venil, Byzantii bastas ceciiierunl cx 
illa inoulis parle, quse eliam nnnc ex ea rc Conta-
ι ia nuncupalur. Sed ConstanUnus Magnue len'plum 
ibl aedlikavit Virgini Deipara?, quod po&lea Jusl.uii* 
ex curopulata crcafus imperator ampliavii ct exur-
navii, addito cognouienio S. Tbectae. 

Tenipluiu S. Micbaelis arcbaugdi cognominntuiu 
Adae ab eodem Justino coiidilum esi, cognorocn ve-
ro babet ab Ada magistro, cujus domus ibi erat. 

Portum Sopbianum Sopbia cognomcnlo Lobe si-
ve muiilata, uxor Jusiini, condidit, quo toco ipsius 

εΐχεν. Πρδ δέ τού κτισθήναι στοά ήν έκείσε μακροει- Β palatium fu t. Id anlequam in eo loco coiislniereliir, 
δής, παρά τού μεγάλου Κωνσταντίνου κτισθείσα, έν 
ψ και ανήρχοντο οί φιλόσοφοι Θηβαίοι (15), Αθηναίοι 
κα\ *Ελλαδικο\, χα\ διελέγοντο μετά τών έ,ν Κων-
σταντινουπόλει δντων. Καϊ διήρκεσε τούτο μέχρι 
Ίουστίνου, και πάντοτε ένίκων οί δυτικοί. Έ π \ δέ 
τούτου ήττηθέντες άλλοτε ούκ άνήλθον (46). Περ\ 
δέ τοΰ λ ι μένος τοιούτο τι φέρεται. Λέγουσι γάρ δτι 
τής βηθείσης Αΰγούστης έν μιά χειμώνος Ιστάμενης 
είς τδν ήλιακδν τού παλατίου, κα\ δρώσης τά πλοία 
κλυδωνιζόμενα έν τφ αίγιαλφ διά τδ μή είναι λιμένα» 
σπλαγχνισθείσα ήρξατο δδύρεσθαι, κα\ είσελθούσα 
πρδς τδν βασιλέα τδν άνδρα αυτής Εκέτευσεν αύτδν 
δπως αυτή παράσχη χρυσίον ίκανδν κα\ βασιλικήν 
χείρα Ιχανήν είς τδ ποιήσαι λιμένα. Καλ καμφθε\ς 

erat ibi oblonga porlicus a Constantino Blagnocon-
dita, fn qua philosopbi Thebani, A.ibettienses et roli-
quai Grseciae disserebam 8 6 c u m Cpolltanis, et sem-
pcr superarunt oceidentales pbilosopbi usquead Ju-
stinum, 5 u b qua semetvicti nunquaru postea reversi 
sont. Cseterum de struclura porlus baec narraniur. 
Slans aliqoando biemali tempore supradicta Augq-
sta in soiario palalii vidit naves in liltore fluctibus 
agitari, quod nullus ibi esset porlus. Quare permo-
ta commiseralione imperatorem adivii, rogaviiqtie 
daret sibi necrssariam auri copiam et regiae manus 
sufficiens adminiculum ad faciendum porlum. I m -
peraior autero ejus petitioni annuens, Narsae pra-
posito aique Troito protovestiario portus condcndl 

τή αίτήσει αυτής δ βασιλεύς προσέταξε Ναρσή τψ ^ coram injunxit, qui magnam fodientes fossam slru 
πατρικίψ κα\ πραιποσίτψ καϊ Τρωίλψ τψ πρωτοβε- xere porium, qui a supradicuTAiiguala Sopbiae no-
στιαρίφ κτίσαι λιμένα. Οί κα\ βόθυνον μέγαν όρύ- men accepit. In medio hujus portus quatuor erexit 
ξαντες εποίησαν τούτον κτιστόν. Διδ κα\ προσηγο- cotumnas, quibus slatuas euperimposuil · euaju 

Meursii et Lamhecii n o t » . 
cujuemodi illaeetqna neeanlttr in Aircas HxJ. Qnare 
pro ώς φούλκα scribeudum iMic esi» vel είς φουλκαν 
\ c l ώς έν φούλκα. L A M B . 

(40) ΕΙςδέτότ. Ό τ ι τά λεγόμενα Κοντάρια, ά 
άγιος Γεώργιος, δτε ήλθεν δ βασιλεύς Θράκης πρδς 
Βύζαντα, έκοψαν 5058. 

D. de peenis: Famo$o$ latrone$ in hi$ lociu, ubigrcu-
tati *«wi, furca figendo$ quampluribut piacuit; 
quae verba iia tranetttlit Harmenopolos lib. 6 l i t . β : 
01 επίσημοι λησταΐέν τοίς τόποι; έν οίς έπλημμέλη-
σαν φουρκίζονται· Harmenopuli φουρκίζει ν el Co-
diniφoυλκίζειvidem signiflcat, ncmpe (urcir afflgere, 
quirmadmodum etiam φούλκα et φούρκα, boc est 
)urca panali*. Sic propler coitfusionein lilleraruui 
λ ei ρ dicilur βάλκα pro βάρκα, πλώρα pro πρώρα, 
καρδηνάοιος pro καρδηνάλιος. NequeGraeco-barbaii 
lanium hasce lillcras coiifundcre consiieverunt, 

(14) Εϊς δέ tor τόποτ της αγίας θέχΛης. In 
cod. Regio luec paulo diverse concepla sunt, quasi 
praicedtiiitibus annexa essent: Λέγουσι κα\ περ\ τής 
αγίας θέκλης· δτι δτε ήλθεν δ βασιλεύς τών θρακών 
Λί|λων είς τδ Βυζάντιον, έκοψαν οί Βυζάντιοι έχ 

sed ipsi ctiain aiuiqui Grseci, ul leslatur Scboliasles D του εκεί δρους κοντάρια, κα\ ούτως έλαβεν δ τόπος 
Apollonii Rbodii: Διόπερ, inquit, ώνομάσθη Κλάρος 
άπδ τών δακρύων · συγγενές γάρ τδ λτψ ρ, ώς ύδρη-
λο\άντ \τού ύδρηροί. Errat igiiur aucior Glossani 
Gntco-barbari, qui φούλκαν cxpon^ laqueum, et 
φoυλκίζειvdiveΓii* ait esse slgnidcationis a φουρκί-
ζειν. Utrumqtie eiiim idera sigotlicat, scilicet ειιε-
pendendo in furcam ttrangulare; quod Ulpianus L 
S.icrilegii 1 1 D. ad leg. Juliam pccul. vocai tn fur-
cas $u$pendere, et anonymus aucior apudSuiuain 
κρεμάν είς φούρχαν, et Gyriilis in Lexico διά 
σχοινιού φουλχίζειν. Idetnquoque re vera signiQcal 
φουλκίζειν in illfs Cedreiti el BalsamoaU vcrbis, 
qua? citaniiir a glossognpbo. Quod porro ailinel ad 
allerum Cyrilli locuin αγχόνη βρόχος κα\ πνιγυονή 
ή διά σχοινιού, ώς φούλκα, nemq ιΐυη vidcl Cynlluui 
nou dicere φουλκην idem esse aique άρχόνην sivc 
iaqueum sed votUiSse dicere άγχό.ην bignificare 
ei Uqueum α ipsam suffocauuncm, qua: t i l laquco, 

τήν έπωνυμίαν. Κοντάρια Graeeis receulioribaa di» 
cuutur ha$i<B.\*\nn. 

( lx) Ό άπό xovp. Ό πρωτο«>υροπαλάτης δ άνήρ 
Σοφίας τής Λωβής 5058. 

(43) Άρχιστράτηγον Graeci Micbaelem archan-
gelum vocant quasi aummum ctelesiis miiitiaa 
prUu:H>efli, ut teeiatur LMUprandua de reb. lmp. I . 
l c . 4. C*leruin Ada) magUlri, qui leitiporo Gon · 
•Ufilini magni vtxi l , uiemiuii supra Godinus p. 30 
LAHE. 

(14) Σοφία. ΊουστίνΛς έκτισεν είς πρόσωπον τής 
γυναικδς αυτού Σοφίας 5058 et Vat. 

(45) 01 φιλ. ΘΪ\6. Οί τε Θηβαίοι κα\ Αθηναίοι χαλ 
διελέγοντο μετά τών πολιτών φιλοσόφων C, οί φιλό
σοφοι δυτικοί, θηδαίοί τε-καλ %Αθηναίοι κα\ διελ. VaU 

(16) ΈττηΟέντες ουδέποτε άνήλθον μέχρι τής ση* 
μερον 505$ *ρ. Ifeiiduriuni, 
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nempe el Arabia fittfe suae el iuslioi niariii ei Nar- Α pi*v είληφε τής Σοφίας. Μέσον δέ τοΰ λιμένος άνή-
β* praefecli slruclura. Faclus aulcm esl ille porius γείρε τεσσάρας κοίνας. έφ' ών έστησε τάσδε τάς 
«52 annis post condilam Cpoliin, στήλας, εαυτής τε κα\ Αραβίας τής ανεψιάς αύττς 
(17) καϊ Ίουστίνου του άνδρδς αυτής κα\ Ναρσή τοΰ έκείσε παρισταμένου. Έ ξ δ ν αί δύο άφηρέθησαν 
παρά Φιλιππικοΰ. Είχον δέ γράμματα τών μελλόντων. Μετά δέ τδ χτισθήναιτήν πόλιν σνβτ χρόνων διελ-
θόντων έκτίσθη δ τοιούτος λιμήν. 

Bucciuum locus ex eo ila appeUalus e#tf qimd 
#bi oUm supra murum esseiU bucciuse serea*; turris 
autem in fislularum modum concava erat. 8 7 A u * 
eiro igitur vel aquilone vehemcntius spiranle el 
fluclus maris ad murum allidente spiritus intuaco-
bibiitis ascendebal usque ad foramina bucciiiarujn, 
el Sirenum inslar edebai coocentum audilu admi-
rabilein ; cujus sonum iode resuhantem opposita 
lurris excipiebal ei similiter resonabat. Quando 
aulem profecluraeeranl navales copiee Romanortiro, 
congregabanlur prius tn bunc locum, et juxta so-
num turrium in navibus qiioque tuba canebant, al-
que iia denium di&cedebant. 
"Loeus nominaius JformUda* parvus erat porlas, 

navibus stationem prabens, antcquam condereiur 
porius Sopbiae. Poslea aulem per muhos annoe ne-
glectus et landein totus opplelus fuit. Hic olim ba-
bitabat Justiuianus Magnus, priu&quam ad impe-
tium pervenil. Caeterum a condiiore ejus Juliauo 
appellalus fuit portus Juiiani. 

Templum S. Plalonis condidU Anastasius Bico-
rus f sub principium seplimi saeculi. Deocm vere co-
lumnas sculptura ornaias thessalonica in boc tera-

Τδ λεγόμενον Βυκινον (18) ο$τως εκλήθη. Τδ *α-
λαιδν γάρ σάλπιγγες ήσανχαλκσΐέπάνω τοΰ τείχους, 
δ δέ πύργος (19) TJV κούφος και συριγγώδης, και νό
του γεγονότος ή βοββά σφοδρού κα\ τών κυμάτων τψ 
αείχει προσκρουόντων ανήρχετο, τά πνεύματα f ίαια, 
άνωθεν πρδς τους αύλίσκους τών σαλπίγγων 9 κα\ 
ύπηχείτο μέλος ξενίζον άκοας, δλον Σειρήνιον. Τ Ην 
δέ αντίκρυ τούτου κα\ έτερος πύργος» χα\ δεχόμε
νος τήν ήχώ τοΰ τοιούτου μέλους άπεδίδου παέ αύ· 

* τδς ήχον τδν αυτόν. "Οτε δέ ήθελε χτνήσαι 'ΡωμΛΪ-
κδς στάλος, όμού πρώτον έκείσε ήθροίζετο, χα\ χατά 
τδν ήχον τών πύργων έσάλπιζον αί νήες κα\ άπεχί-
νουν. 

Τά δέ καλούμενα (20) Όρμίσδου (21J λιμήν ετύγ
χανε μικρός, έν φ ώρμουν αί νήες πρδ τού κτιανη-
ναι τδν λιμένα τών Σοφιών. Έ κ δέ τών πολλών χρό
νων αμεληθείς έγεμίσθη. Έκ€ίσε δέ Ιουστινιανός 
δ μέγας κατψκει πρδ τοΰ βασιλεύσαι. 'Απδ Ιέ «ού 
χτίσαντος αύτδν Ιουλιανού είληφε τήν έπωνυμίαν, 
χαι καλείται Ιουλιανού λιμήν. 

Τδν άγιου Πλάτωνα \Αναστάσ*ο<ς-ό Αίπορος έκτι#εν, 
έναρχομένου ήδη τού έβδομου -αιώνος. Τους δέ κίο
νας τούς δέκα, τους ένζώδους γλυπτούς, άφ*ρεν άπδ 

plum IranslulU; quarum duae ab imperalore Ho- Q θεσσαλονίκης είς τδν ναδν, ών οί μέν όχτώ ίστανται 
έν τψ ναψ, οί δέ δύο ήρθησαν παρά 'Ρωμανού £a tn -
λέως τού Αεχαπηνού χαϊ ετέθησαν *Ις τήν Xst*> 
χ ή ν . 

Ε ίς δέ τήν κάλου μένη ν Λιηγηστέαυ. άγίαν Άνναν 
αθροίσεις έγένοντο πάλαι τών δύο δημοτικών μερών, 
χα\ τρίκλινος ήν έκείσε παμμεγεθέστατος, κα\ δτε 
ήθελον ποιήσασθαι οί. δήμαρχο* έκλογήν, έχε ίσε 
ήθροίζοντο. Διήρκεσε δέ χρόνους «ενταχοσίους. 
Θεοδώρας δέ της Αυγού στης τού Θεοφίλου έγχύου 
ούσης, κα\ άπερχορένης διά τού έμβ'λου είς Βλαχέρ-
νας , καϊ τού ίππου αυτής έχείσα ολίσθησα ντο ς 

Meursii et larabecii n o t » . 
(\Ί)Τηςάτ€ψ*&ς a f c f c . Qo&mvfc Ha i i i omnibrre Λ *Οσαύτως καΛ έτερον ναον τών αγίων αποστόλων, 
Kllcibm eoriptis legamr, atlamvn dubhiin non ϋ δτε τδν χρισμδν έλαβεν ύποκάτω τών βαθμίδων, 

maiio diclo lecapeno in Chalcen transposila; fua-
runL 

88 1 n ' l emplo . S. Annae nominato Diegete» ma-
ximum eral iriclinhim, in quo aniiqutlus demarcbi 
delectum habiluri duas populi factionos congrega-
frmt; eaq^ie coneueiedb duravit aniyoe quingeMo*. 
A^cidH airtem, ctim Tbeodora Augusta Tbeopbitt 
«terure gerens per poriiciim Blacbernaa adiret, 
eqiHira^juslbicaMpitaiaettiile nattb^cem eeclesia*, 
idcmque cum reverderemr in eodem loco ipsi eve-

codlcibitt 
eeiquin boc loco serilieDdiifn eit, uteupra p. 55 
12, κα\ Αραβίας τής θυγατρδς αυτής κα\ Ελένης 
τής ανεψιάς αυτής. Arabra tilia feH Jbustifii juniorle 
elSepbbr, Hideita a i n e » Arabiae Ciia fait «tBadaarii 
ciiropalatse. L A M B . 

(18) Bvuircr cl j$oi5*i>w€ra*co-barWis dlcitnr 
tmeci**. Credo aulew «jnsdem^enerislocHm fews», 
qni in quarta rejfione annqna? Kotnx rnisae memo-
ramr etnomen Irabiiii Buccfnum avremn. Lkm. 

<l 9) Ό δέ χύργος. Τδ δέ τείχος ύποκάτω ήν συριγ-
γο>δες κούφο ν. Και δτε ήν νότος ή βοΛβάς, σφοδρως 
έκ τών κυμάτων τής θαλάσσης άποκρουουσης εκεί
θεν ανήρχετο βίαιον πνεύμα κα\ ήχε μελωδίαν δίκην 
σειρήνος, και άντέλεγεν ύ έτερος πύργος ό αντί
κρυ; 5058. 

(20) Τέ δέ χαΛ. "Οτι τά καλούμενα Όρμίσδου 
λ φ ή ν ήν μικρές* εν ψ ό μέγας Ιουστινιανός έχρ))-
μάτισε κοιτώνα καϊ ώνόμασε Σέργιον aca\ Βάκχο ν. 

δτε κα\ τήν σφαγήν είς τδ ίππικδν έποίει. Εκλήθη 
δέ Ιουλιανού λιμήν δτι δ κτίσας ούτως έκαλείτο. 
50ρ8 ap. Baftdiiriuin. 

(21) Τά δέ χαΛούμενα Όρμίσδου] Ibrc Codiui 
verba inier|iwlaiida sunl quaai dixp.ril είςδέ τά κα
λούμενα Όρμίσδου, id rsi Ήι loco sive regiofie urbis 
noiainaia Uormitda:. Quod vero |i08l«a subjungU, 
l.ustiiiiautim \W\ babltas^e aniequana imp^rarei, 
leslalur eiiain Pmcopitis/)* adificui 1.1. L A M B . 

(22) ΊουΛιατον Λψήν. Porius iuliani siipra quo-
qne iuemiiiil p. 52 v. 7. Pcipefain aulem in 
ajiquot codicibua pro Ιουλιανού legitur Ιουστι
νιανού : jampridem enbn bic portus aiue Jtisliiiiaiii 
lompora cognoinenluiu Juiiani b^buil. In cod. f le-
gio a pra3cedt».ntibfis h«c eejuncu eunc, alqtie i U 
conoejda : Ό δ έ Ίουλιαού λιμήν παρά Ιουλιανού 
έκτίσθη,,έπει αύτδς έκείσε ψκει. L A M B . 
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έμπροσθεν νου νάρβηκος του ναοΰ, πάλιν δέ ύ\ποατρε- Α Jrice; quare par revelatioHim ki «Orono motiiU icdi-
φούσης είς τδν αύτδν τόπον τού αύτοΰ όλισθήσαν-
τος ίππου, δι* άποκαλύψεως έν όράματι παρεγγυη-
σαμένη ανήγειρε τδν νύν δντα ναδν τής Αγίας "Αυγής. 

Είς α τά νύν καλούμενα Μαυρια*ού (23) -οίκος 
ήν Μαυρικίου τού βασιλέως έτι δντος πατρικίου καϊ 
κόμητος τών έξκουβιτόρων. Μετά δέ τδ ^ασιλεΰααι 
αύτδν ώνομάσθη δ τόπος τά Μαυριανοΰ. 

Τδν δέ θαυ,μαστδν ναδν τής αγίας Αναστάσεως 
(2i) , τδν είς τά Μαυριανοΰ (25), Μαρχιανδς ό δσιος 
(26) τ^γειρεν έκ τής περιουσίας χα\ τ»3 πλούτου 
αύτοΰ (27).Τδν δέ αύτδν ναδν θέλων κτίσαι πρώτον 
είς τάΎήφα (28), ένθα ψηφίδας έθος ήν πωλείν , 
ώνήσατο τδν τόπον είς δύο χιλιάδας νομίσματα διά τδ 
χαι υπομνήματα έκείσε εύρεθήναι -τού αγίου Γρηγο-

ficavit temptain 8. Α Α Α Φ , qued nuuc ibi visiitir. 

im loeo eui jivmen Jlaiirano babitabal olhn 
Maufkius, cum ftdbuc pairicius ewct el comcs < x-
cubilorum. Pottea vera, ubi imperio petiui* est» 
Manrioni «toraen locus aceefrit. 

Ad*ttit*ndufti lompkun 8. HoeuPrtBolienis Μΐ'Μαπ-
riano aedificavil sua impqnaa beattis Marcwntts; et 
solum ubi illud exslructurns eral, nbi tesscllae olim 
VjBfldebaeUir» duobtts miDibus nomumrum emtt, ro 
quod S. Gregorii Tb«ologi comrwmtavto ibi invenia 
etseni, ia q u i b u s f j ^ qniugentos atinos ita 
scripUHH erat: iBeiie navi fore OIMH I H boc tcmplum 

ρίου τού θεολόγου πρδ ετών φ' γράφοντα ούτοις' Β majus el ptilchrins renovelur, ui inilii pradiri t t tyt-
ε Άνακαινισθήαεται δ ναδς ο5τος (29) είς κάλλος κα\ 
μέγεθος, ευ ο!δα· τάδε μοι λέγειτδ Πνεύμα τδ άγιον » 
Πρώην γάρ ευκτήριου μικρδν ήν ή άγία-Ανάστασις 
κα\ ξυλότρουλλος· δ δέ Βασίλειος δ Μακεδών έσκέ-
σιασεν αυτήν δι* ορόφου χρυσού. Άλλά χαΛ τήν άγιαν 
Είρήνην τδ πέραμα (50) δ αύτδ^ς δσιος Μαρκιανδς 
έκτισε (51) κα\ έτελείωσεν, είδωλείον πρώην υπάρ
χου σα ν . "Ωσαύτως δέ χαι τδ νοσοκομείον. 

ritus sanctus. ι Ecckeia aulem sanrtseHe&iirrenio-
nis prtus parvum oratorlum eml <et lipneo irullo 
i e c u ; poslcavero BasUius Jiaeedo atireo taqticaii 
eaw aperuit. Idero Marcianut taaaam Irenem ad 
Xrajeclum condidii et abaolvit, outn antea idetaitini 
delubrum fuisset, uii.ei nosocooiium sfcve valetudi-
naruim. 

Meursii et Lambeeii notee. 
(29) Mavptavov. Si, m ait Godimis, ilte locns.a 

Maurieio imporatore nomen acoepit. vtdctiir pro 
Μαυριανοΰ srril>endiim esse vel Μαυρικίου vol Μαυ-
ριχιανά *el Μαυρίκιανοΰ. scilicet τόπου μέρη. 
Item ρβιιίο poel «bi lrgititr ώνομάσθη δ τόπος c 

Μαυριανος* eeribenduin videtur Μαυρικιανός. Ve- u 

runiUmen non expre&sc dico qn» quam muiandiiin 
csse, q«ia emues codices scripti uuaniiniier r«cla-
mam. L A X A . 

(2ά) %ΑΥά€^άσεως. Αναστασίας Meni est t mionim 
άπόστασις et αποστασία, έπίστασι; ct επιστασία 
eaiudem babenlsigni(icaiioqein, eiiam boc loco 
άνάστασις el άναστασία. Uininiqne v^ro iioinen 
hme « c i m i a kaboit vel propterea qaoil coHa^sa 
fides calholica S. GregorU Nazianzeui coucionibus 
ibi revixerii, vel qnia nmlier ex allo d^lqp^apr^-
cibus praes^miinii Cliristianoniin mira ulose iu v i -
lamfneril revocala. Sed prior dcHomhcilionisralio 
pr«ferenda «et, quoniain ab tpso S. Giegono in 
oraiione ad 150 episcopos conllnnatur, ubi teui-
ploiu illu.l hiscc vcrbis aUoqtiitnr: Xaipot', 
•Αναστασία μοι τής εύσεβείας επώνυμε · συ γάρ 
τδν λόγον. ήμίν έξανέστησας έτι χαταφρονούμενον, 
τδ τής ,χοινής νίζης χωρίον, ή Εηλώμ, έν ή πρώ-
τον τήν σκηνήν έπήςαμεν. Et hicarniitie, qiw> βοιιι- D 
mumsunm eirarrei ad illud lAinpbim perliiiena: 
Ebttr γΛυπύτ ΌΛΥΟΤ, rAraeta<rlar W t% 

\6r*ipoc 
ΣτίχοΜγ ίμοίσι φέρων ήματίοισι πόθοις, 

mH πρώτον Λόγον αίπνν ένΙ προηόδεσσι μένοντα 
Ήγατγεν ές ηορυρήν σνρβος ακρότατη, 

ϊοΰνεκ 'ΑνασχασΙαν μν έπίκΛτ\σιν χαΛέονσι 
Νηόν9έμί\ς ηαΛάμκχς έργον άριστοπονον* 

Plura de boc lemplo Vide apwl Gedrenum, nbi 
agit de Valertliniam joniorie el Leouis Wacelii 
iuipetio, el apol SozumeiiHm 7, 5 el NicefJtiortiui 
CilHslinn 15,12 «l iu Grjeconun Mcnasw dic 10 i a -
iHi^t i i . Gajicrom M I a l iocwdkeproτής αγίας ανα
στάσεως le^itur τής άγιας Αναστασίας τής "Ρω
μαίας, qiK> prebaiur quod MeUpbrasiee, ίιι viia 
S. alarciaui, S. Anastasi* mariyri eam ecclesiaui 

-dicalani fuiase iradii . L A M B . 
(25) ΕΙς τά Μαυριανοΰ* Metapliraslcs et Graol 

in Rfonnets ainnt boc templnm Anastasinp fuisse έν 
%oU Δομνίνου Ιμβόλοις. L A M B . 

(26) Μαρχιανός ό δσιος. Hic won i>§i Harciannf 
imperaior, sed oeconomus S. Sopbiac, cajnt m*-
moria opb-bratur die tO Januarii. Vitam ejns scri-
psil Melapbrajites. L A M B . 

(27) Έκ rqc περιουσίας καϊ τον πΛούτου αυ
τόν, floc esl, quod ait Nioepborus Gallistus, ίδίοις 
άνήγειρεν άναλώμασι. Rcjicienda igilur est codicis 
B*»gii kc l io : constal etiim S. Marrianum pridcm 
anie Aaparis f t Ardaburti nccera templuui S. Ana-
sia&i.c :pdi(icas<e. L A M B . 

(28) EIc τά Ψήφα. Ba?c et qiia? postea seqnun-
twr de -propiieik^o oraaito S. trpfjori i Nazi:rnzeni 
de pediHcaiioiie te.inpli S. A i m s i a M a e , prolixe nar-
rafmur a MHapbrasle in viia S. Marcimi. L A V B . 

(29) 'Ανακαινισθήσεται ό ναός ούτος» Eodcm 
ΐ<Μΐ9ΐι vrdeniur itiiclligeiida esse illa verba S. Grc-
gorii iu oratione ad 150 cpiscopos : £ύ τε δ μέγας 
ναδς ουτο; και περιβόητος, ή νέα κληρονομία, τ£ 
νύν μέγας 8*vat παρά τοΰ λόγου λαβών, δν Τεβούς 
ϋντα πρότερον Ιερουσαλήμ πεποιήκαμεν. T U M C 
'tomports etitm,qito S. Gr^oibis templum S. Aua-
sla>iie Ua allot|uebatur, parvuna adhuc erai ora-
lortum. Sed poslea &erutidam propbeticnin iPim 
pr^sagiuiu a S. Marrtauo it> nragimni busilicaitft 
nniiaiuiii fuii el a Basitio Maccduoe bplendide 
'«xornaium. L A M B . 

(50) Τήτ άγίαν Είρήνην τδ πέραμα. Menolo-
igiiim Gnecornm vocat τήν.άγίαν Είρήνην τήν πρδς 
'θάλασσαν, q u o d idem esi. Haec eniiu procnl datdo 
-S. Irenne idariyris ecclesta esl, quaiii Procop us 
ftitatn fnissc ai i ad osiium siuns iitinciipali Cornn 
*et retiayatam ab Jusiini.ine, iinperatore: Έπέκεινα 
-δέ, inqutl, κατ' αύτδ μάλιστα τού κόλπου τδ στόμα, 
(ΕΙρήνης μάρτυρας νεώς ίόρυται. Ad differentiam 
biijus lempli S. Ireuas mariyris, cogitominaii πρδς 
.τδ πέραμα sivo πρδς τήν θάλασσαν, altertim leui-
-pUint a Gonstaiitino ma^uo prope ecclesiam S. So-
pbiae c o i i d i i i i i u t i Paci % ί ο η ι ; « sen Gbristodi<ainm 
ή αγία Ειρήνη ή παλαιά, id csii ecclesia vttutS. Ρα· 
cny app«l la luin hiit. L A H B . 

(31} "Εκτισε — νοσακομεΐον. Άνήγειρεν. Ό δέ 
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S. Tbeodorum ad Carbonaria Hilartoa qnidam Λ Τδν δέ αγιον Θεόδωρον τα xapoWapia Τλαρίων 

pairicius tempore Leonis ftfaeellt oondidii. 

Ecclesia SS. Quadraginta marlyrum prsetorium, 
erat. Tiberius vero Tlirax com Anastasia uxore 
educlit iude captivis lecuin purgavii, et novo posi-
lo fundaoicoio muros exstmxit utque ad altitudi-
nem quaiuor cubitornm. Quo morluo Maorkius 
ejua gener, iroperio potiitis, stritcturam eccleaia ab-
soivit aoliumque in ea posuil, 

Orphanoiropbiuni S. Paoli sempUernae roemorto 
iroperaior Juetinuscum Sopbia uxore sdifieavit; ati 
eiiam noaocomiam sancU90 Zolici, ubi debilibua 
qutes et aliiDeoU ex coruu conslituto probcren-
lur. 

Sub Constantio CoiwUanthii Magni fllio Zoticus 
palricius el prolovestiarius monacbornm fralerm-
latibus babitacula exsiruxit, vtcium quoque et 
amiciuiD suflirtotier subministravitJQuare a Coo* 
*'aulio siWestribus raulis alligattis, risque aJ eur-
sum siimulatis, inlcrcmpiua fuit. 

Ecclesiam S. Deipara» cognominalai» Carpiani 
ardiflcavit Carpianus palricius tempare Consiamim 
Pogooali. Qua3 vero Ba.ssi dicitur, eani Bassu* pa-
trictus, cujus domus ibi eral, gub imp^ralore Jusli-
uiano nagno eondtdit. IIuic indtgttata Tbeodora 
Jusiiniani uxorcaput Hdiculis conslrjngi jussit, μι 
pranfocarc(ur. 

Tomphim S. Artcmit Anastasius Dicorus l i lulo 
S. Joannls Praecersoris prioium erexerat, ubi ip*e, 
cnin protoasccreli* adhuc eesel, habilavit. Poet-
quani vero reliquix S. Ariemii eo iranstala? fuerunt, 
noroeu ejua eaucli lempla imposilum fuit. Praeterea 

τις πατρίκιος έν τοίς χρδνοις τού Αεωμακέλου 
ανήγειρε. 

Η> ναδς των αγίων Τεσσαράκοντα πραιτώριον 
. ετύγχανε. Τιβέριος δέ δ θρ$ξ σύν τή γυναικ\ αυ

τού Αναστασία τούς δέσμιους έξχγαγών, και τδν 
τόπον άνακαθαρίσας (32), Ιθεμελίωσε τδν ναδν των 
αγίων Τέσσαρα κοντά, χαι έξέβαλε τα τείχη μέχρι 
πηχών τεσσάρων. Τελευτήσαντος δέ αυτού Μαυρί. 
χιος δ γαμβρδς αυτού χρατήσας άνεπλήρωσε τδν 
ναδν χα\ έθρόνισεν αυτόν. 

Τδν άγιον Παύλον τδ όρφχνοτροφείον Τουσ:ίνσς 
και Σοφία ανήγειραν οί αείμνηστοι. Όσαύτως δε 
χα\ τδν δσιον Ζωτιχδν, χα\ έτύπωσαν άναπαύεσθαι 
τούς λωβούς (53) έκε ίφ χα\ σιτηρέσιον λαμβά-

Β νειν (34). 
Έ π \ Κωνσταντίου τού υίού τού μεγάλου Κων

σταντίνου Ζωτιχδς πατρίκιος και πρωτοβεστιάριος 
χτίζει τοΤς έν χυρίφ άδελφοίς κατοικίας, τρο?άς 
αυτάρκεις αύτοΤς επιχορήγησα; κα\ άμφία. Διδ κα\ 
παρά τού Κωνσταντίου ήμιόνοις άγρίοις προσδε
θείς , χέντροις πληττόμενος κα\ βιαζόμινος (55) 
τρέχειν, τίλει τού βίου έχρήσατο. 

Τά Καρπιανού τήν θεοτόκον ανήγειρε Καρπιανδς 
πατρίκιος έν τοίς χρόνοις Κωνσταντίνου τού Πω-
γωνάτου. Τά δέ Βάσσου ανήγειρε Βάσσος πατρίκιος 
έπι τής βασιλείας Ιουστινιανού (56) τού μεγάλου, 
έχων αυτού και τδν ίδιον οίκον ούτινος είς Ιχθραν 
Ιλθούσα Θεοδώρα ή γυνή τού Ιουστινιανού Ισφιγξε 

C τήν κεφαλήν αύτου μετά χόρδας χα\ έπνιξεν (57) 
αυτόν (58]. 

Τδν άγιον Αρτέμιου Αναστάσιος δ δίκορος [59) 
είς δνομα τού Προδρόμου πρότερον άνήγειρεν* έτι 
γάρ πρωτοασηκρήτης ών έκείσε χχτψχει . Μετά δέ 
τδ χομισθήναι είς αύτδν τδ λείψανον τού αγίου 
Αρτεμίου ώνομάσθη δ ναδς τψ ονόματι τού (40) 

Meursii el Lambecii notffi. 
άγιος Γρηγόριος δ θεολόγος έδΜδασκεν έν τψ αύτψ 
ναψ τούς ορθοδόξους, εύκτηρίω ούση τή εκκλησία!. 
'Ανάστασιν δέ ταύτην δ ίστορών φησ\ν όνομόζ^σθαι 
ή διά τήν τής ορθής πίστεως ανάσταση ή διά τδ 
γυναίκα έγκύμονα πεσούσαν τελευτήσαι * κοινής δέ 
υπδ τών ορθοδοξιών γενομένης ευχής ανέστη. 5059 
ap. Bandurium. 

(52) 'Ανακαθήρα: κα\ διαμετρήσας κα\ τήν ΰλην ^ 
έναποΟέμενος κα\έκ6αλώντδ χώμαέύ\εμ. idem. 

(55) Αωβολ efve λελω^ημένοι dicunttir mulilati. 
l la l i vocant / i ttroppiati. Sic Procopius Pers. I 
privaUonem ocuil vocal λώόην τού οφθαλμού. Er-
ranl euim qui λώβην lanluro morbum aurium i n -
terprclanlur, et λω^ού; appellari aiuni qui eo 
tuorbo laboranl. Non mirum vero es( quod Go l i -
nus ait, Sopbiam Jiialini uvorein donum cxslru-
xisse iunlilatis alendis de.siinatam, quia ipsa qua 
nosiiio corporis parte fuil muiila, ui iudical coguo-
iuentuni ή λωτίή seu ή λελωβημένη, quod paaeiqa 
ci a Codina lribuilur% LAXB. 

(5i) Pusl λαμβάνειν cod. 5058 ap. Baiiduriiiro, 
παρίστατο δέ Ζωτικδς δ πρωτοβεστιάριος αυτού 
τοις κτίσμασιν. 

(55) Πληττόμενος καϊ βιαζόμενος. Licel in 
co.iicibus scriplis i u legalur, ιιοιι laiuen ditbiio 
quin bi ιiliemlum sil π λ η τ τ ο μ έ ν α ι ς κα\ β.α^ομέ-

n u i i ^ e ut rcicr«tlur ad vcrl>u p'a*c ..lcuua 

ήμιόνοις άγρίοι;. Ga3terum de martyrio S. Zoii^ 
vide Grscorum Meuologium die 31 OeceiDbrU. 
L A X B . 

(56) ΚαρΜίανδς πατρίκιος έν τοις y.porw 
Κωνσταντίνου του Πωγωνάτον. Γα δέ Βάσσου 
ανήγειρε Βάσσος πατρίκιος έχΐτής βασιλείας 
Ιουστινιανού, ln cotlice Begio et aliquot Vaiica-
iiis bic locue iia muiilalns esl, Καρπιανδς πατρί
κιος Ιτι\ τής βασιλείας Ιουστινιανού elc. Erraiit 
igitur qui &ola islius loclionie aucioriiaie conlisi 
farpianum pairicium Jusliniani lemporibus viiisse 
el a Tbeodora occi&um fuisse altirtnaHit. Porro 
Bassum palriciuin» cujtis bic Godinus ineaiiidi, 
cum esse puio qui prifecius praetorio fvit Jusli-
iiiana Auguslo quarmm consulc. LAMB. 

(37) "Επνιζεν αυτόν. Hoc vero crudelUidii 
geiuts, du quo in pi<e*en(ia Godhnis agit, H U O I 
in alitis, piaeiorquam io Baseum, Tlieodora e\er-
«uil. Bescribil Procopiue in Ανεκδότου. L A M B . 

(38) Καϊ έπνιξεν αυτού. Κα\ έξεπήδησαν ol 
τούτου οφθαλμοί C. Έπήδησαν έξω οί οφθαλμοί αυ
τού Bog. Vai. . 

(59» 'Ο Δίκορος δ άπδ σελεντίων 6 Δυδραχίτης 
Yai. , β 

( 4 0 ) Τόν vatv τού. Τδν αρχιστράτηγου τον δνχα\ 
είς τδν ά,γιον Ίουλιανόν. Vai. 
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4γΙου. Όυβύτω; Sk x * l τδν «Λν τοΰ 4γί*> Ίοο· Α Mtm Anaslashig ftl ecrlesiam S. Juliani comiiJil. 
λιανού i αύτδς Αναστάσιος άνήγειρεν, δτι δταν 
ήλθε μβτά τών γονέων αυτού άπδ τού Αυββαχίου 
Ιτι παίς τυγχάνων, έχείσε έμάνθανα τήν γράμμα-
τικήν. 

'Ο δε άγιος Προκόπιος τδ Κονδύλιον εκλήθη ούτως 
διά τδ Κωνσταντίνο ν τδν πατέρα Ιουστινιανού τού 
Τινοτμήτου κονδυλίααι έκείσε τδν ίππον αυτού *α\ 
βίψαι αύτδν. 

Ό άγιος Ιωάννης δ Πρόδρομος τά λεγόμενα Κιν-
θήλια (41) άπδ τού κάμνειν έκείσε τά μικρά καρ-
αία τά χαβαλλαρικά ούτως εκλήθη · κα\ γάρ τά 
τοιαύτα καρφία λέγεται χινΟήλια. 

*0 Αναστάσιος (42) μετά Αριάδνης έκτισε τδν 
ναδν τδν 6ντα είς Κωνσταντιανάς τών αγίων μ'. 
Ανήγειρε χα\ ναδν έτερον έπ ' ονόματι τού αγίου 
πρωτομάρτυρος Στεφάνου, ένθα χα\ τδ άγιον αυτού 
λιίψανον ετέθη. 

Τδν άγιον Πολύευκτου Ίουλιανή ή θυγάτηρ 
Ούαλεντινιανού τού κτίστορος τού αγωγού έκτισεν 
έχ\ χρόνους τεσσάρας κα\ ήμισυ, τών τεχνιτών 
άπδ 'Ρώμης έλθόντων. Γυναικαδέλφη δέ ήν ή τοι
αύτη του μεγάλου Θεοδοσίου. 

Τά δέ Μεγεθίας ανήγειρε Μεγεθία δέσποινα έν 
τοΤς χρόνοι; Τιδερίου τού θρακός. 

*Η ύπβραγία Θεοτόκος ή Πονολύτρια ούτως εκλή
θη, δτι μι ε γάλα ι Ιάσεις έκείσε έτελυύντο κσΛ πόνοι 
πολλοί έλυοντο. 

Τά Άρεοβίνδου (4δ) τήν άγίαν θεοτόκον ανήγει
ρε Πέτρο; μάγιστρος κα\ κουροπαλάτης , δ αύτ-
αδελφός Μαυρικίου τού βασιλέως* διά δέ (44) τδ 
είναι τδν οίκον Άρεοβίνδου έκείσε εκλήθη ούτως. 
Μετά δέ έννενή κοντά δύο χρόνους έπι Ίου στ ί νου τού 
θρακδς (4S) έκτίαθη κα\ τδ λούμα. 

Τή; άγίαν Εύφημίαν τά Όλυβρίου ή θεομισής 
Ευδοξία κτίζειν άπήρξατ^, και ύψωσεν άπδ γής τδ 
θεμέλιου μέχρι πηχών δύο. Π .κ ρ φ δέ Οανάτω άρπα· 
γείσης άνεπληρώθη παρά Όλυβρίου μαγίττρου τού 
Ρωμαίου , έκ:ίσε τδν αύ*τού οΐκον έχοντος. Έκό-

σμησε δέ αυτήν διά πολυτελών μαρμάρων, κα\ 
κτήματα δέδωκε πολλά κα\ Ιερά σκεύη. 

Τά δέ Άρματίου (46) οίκος ήν Άρματίου μα-
γί?τρου του οικείου άνθρωπου Ζήνωνος , δς και 
προέδωκϊ τον στρατδν άντάραντος Βασιλίσκου χατά 

qttouiam puer cnni parentibiis suis Dyrrbacnio ve-
niciig grammaiicatn ibi didicerat. 

Ecclcsia S.ProcopH cognominata Condulium inde 
non.tn accepit, quod Gonstantinus Jusliniani Rbi-
nolmeti pater ln eo toco eqnura suutn ptignis insti-
gans pr;rcipitaverit. 

Templum S. Joantvs Pracursorfe cegnominaium 
Cinflielia iia appellaturri est, qnod ibi parvi clavi 
afflgendis equorum solcis cuderentur. Ejusmodi 
enim clavi vocaniur cintlielia. 

Templum SS. Quadraginia, qmul eat apud Iber-
| mas Consiantiauas, Anastnsitts cmn Ariadna condi-

dit. Idem aliud quoque tilulo prolomarlyris Ste-
pbani aedillcavit, ubi sanctae ejus rcliquiaj posil» 
sunt. 

S. Polyeuclum Juliana Valenliniaiii fllia cxstrtixit 
intra quatuor annos ciira diniidio, evocaiis Roma 
arcliitectis. Ftiit aiitem baec Juliana soror uxoria 
magnl Tbeodosii. 

ASdfflcium Mcgetbiae exetruxit domina Megetbia 
lempore Tiberii Tbracis. 

Ecclesia D. Deipara Ponolytr;e iia cognominata 
est, quod magna istic sanaliomim dona llcrent, 
ntuliique dolores et languores solverentur. 

9 2 Ecclcsiam S. Dciparae cognotninaiaut Areo-
bindi PclrusVnngiaier et curopalala, germauMS 
fratcr ftlauricii Imperatoris, condidit : sed quod 
Are.-drindi domus ibi nssel, inde ecclesia i u appel-
lata fnii . Balneum vero ejusdem loci annis 92 post 
sub Jnstino Tbrace exsiructum esL 

S. Etipbemiam diclam Olybrii Dco expsa HJu !o-
xia condcre incepit, et fiindameiitum ad altiludi-
nem duorum cubilorura sopra lerram perduxit. 
Posiquam aiilcro illa acerba morle sublaia fuit, 
maglsler qutdam Olybrius Ronianus ibi habilans 
stnictiirara absolvii, multisqiic preiiosis marmori-
bus exomav»t, el fiintiie saerisque vasis dilavit. 

Locus vocatus Harmaiti domus erat llarmatu 
niitgisiri, qui domesiicns fuil Z^iionis, et Ba-
silisci f xercilum ei prodidh. Quare ipsius Zcno-

Meursii el iamhecii notaa. 
(41) Κινθήλια sivc σκυ.θίλια Codinus paulo posl 

interprel.iltir τά μικρά κίρφία τά βαταλαρικά. 
Κάρφας c l καρφία Gncco-Barbari νο· ant ς/avot. 
Sic in quadam Leonis iinperaturis consiiiulione 
cqnil»'S secum circ»nnf»'rrfe juboiilur πόδικλα σελη-
ναΐα σιδηρά μετά κ^ρφίων αυτών, id est soteaj 
lunatas ferreas cum snis clavit, sciucct quibus 
equorum ungulis sufTtgtmtur. \ \ \ for^e eiiam bic 

firo τά βαταλαρικλ legeuduiu esl κα^αλλαρικά? 
nterprctor adtoin καρφιά καβαλλαρικά ctuvos equit 

calceandi* dotinutos. L A M B . 

(42) Ό Άη*σζάσιος. Ha?c in codice Yalicano 
proHxius narrantui' boc tuodo : "Οτι τδν ναδν τδν 
οντα είς Κωνσταντιανά; τών αγίων μ' Αναστάσιος 
καϊ Αριάδνη ανήγειραν. Μετά δέ τδ έλνείν τδ λεί -

· |ανον του ά;ίου πρωτομάρτυρα; Χτ:φάνου άνή-

D γειραν έτερον ναδν μικρδν καλ έπωνόμασαν αύτδν 
τού αγίου Στεφάνου. LJWB. 

(43) 'ApsvGlrtiov. Ittc Arpobindus praBfoclus 
praelorio Orieniis el Africae fuii , et Projeciam Ju-
eiiuiani nepiom uxoreiii liabuit. L A M B . 

(44) ? Aia W. Ό δέ Άρεόβινδος, δι' δν έλαβεν δ 
τδ::ο; τήν προσηγορίαν, έν τοίς χρ^νοις^ ήν Ίου-
σιίνουτου θρακδς τού κρατίστου, χα\ δ οίκο; αύτου 
ήν έκείσε 3058. Ό δέ — χρόνοι; ήν Ίουστιν-α/ου 
τοΰ- κρατίστου χα\ Μουστίνου τού θρακό;. Μετά δέ 
δώδεκα χρόνου; έκτίσθη και τδ λούμα Vat. 

(45) ΈπΙ 7 . τον θ/?. Ά π ' εκείνου τού 'Λρεο· 
βίνδου 5058. 

(46) Άρματίον. Triplfciier hoc notnon sc i -
plmn inveui, uciope ^Αρ^λατιου, Ά ρ / α τ ί ο υ α 'Αριά-
του. L V X B . 
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nis jussu inlereropius est, c m pcr te*t«diiteiD Α Ζήνωνος· bxip ού χαι άνηρέθη προτροπή Ζήνωνος, 

ανερχόμενος τον κοχλία ν (4 7) τδν άνάγοντα *ίς τδ asceuderet ad iribunal Hippodrami. 

Prasina antem eo quod Prasina factionis stabula 
etsent, eic appellantur. Gerocomium a Marciano 
ei Pulcberla conditum est. Arlabasdas ai)«em im-
peraior, qui adversus Conuantinuro Caballinura ln-
surgens 9 3 tresannos imperium obtinuil. ei poalea 
ab eo* debellatus oculisque privalus fuit, is multa* 
immobiles possessiones supradiclo Gerocomio con-
firmavit eo quoddomus cjus ibisiia easel. Caeterum 
vixft Arubasdus annis 280 poal conditum Geroce-
ntium. 

Clsiernam cognomlnearietariam, elGerocomtum, 

κάθισμα του ιπποδρομίου. 
Τά δέ λεγόμενα Πράσινα διά τδ εΤναι-τους σταύ-

λους τών Πρασίνων ούτως εκλήθη. Τδ δέ γηροκο
μείου ανήγειρε Μαρκ-.ανδ; χαΛ Πουλχερία. *λρτά-
βασδος δέ ό βασιλεύς (48) δ γαμβρός Κωνσταντίνου 
τοΰ Καβαλλίνου, δστις έπεβουλκυεν αΛτώ κα\ txpd-
τη σε τής βασιλείας χρόνους τρείς, έτυφλώθη δέ 
καρά του Κοπρωνύμου ήττήσαντος αύτδν και τής 
βασιλεία; πάλιν χρατήσαντο;, ούτος ακίνητα πολλά 
χτήματα έπεκύρωσε τφ βηθέντι γηρσκομεάμ, διότι 
οίκος αύτοΰ έκείσε ήν. Μετά δέ σπ* έτη τής κ τ ί 
σεως τού γηροκομείου ήν>£ 'Αρτάβασδος. 

•Τούςδέ κριούς τήν κινστίραν κα\ τδ γηροχομεϊον 
«ι balneum quod est In loco dicio Hartnatii,ex8lru- Β ΧΛ\ * 0 ) Λ ^ Λ ^ j v e ^ T $ Άρματίου άχτια* 
xit Stephaiitis accubitor Mauricti imperatoris duode-
cim annis pesi ejus imperium. 

Locus appellatus Zeugnia ex eo nomen habet, 
quod retiquiis S. prolomartyris Stepbani in urbeui 
allalis usque ad hunc iocuin deductis, mulae ib» 
rurrui junciae sunt, quae eas porroad ibermas Con-
stamianas vexerunt. 

Templom SS. Anargyrorum sive£osma3 el Da-
miani, in Zeugtnate sUuin, aedificavii sub Tbeodo-
sio juniore Proclus pairiarcba Cpolilauus, discipu-
lussancli Joannis Gbrysostomi. 

Στέφανος παρακοιμώμενος Μαυρικίου τού βασιλέως 
μετά δώδεκα χρόνους τής βασιλείας αυτού, καλ 
τδν οΤχον αυτού ναδν ανήγειρε* 

Τδ δέ καλούμενον Ζεΰγμα (49) χατά τρόπον 
τοιούτον εκλήθη. Τού λειψάνου τού αγίου πρωτ>-
μάρτυρος Στεφάνου άνακομισθέντος κα\ μ ίχρι το»7·-
δε τού τόπου άχθέντος, έκείσε έ£εύχθησαν μούλαι 
χαι ήραν αύτδ χα\ ήγαγον μέχρι τών Κωνσταντια-
νών. 

Οί δέ άγιοι Ανάργυρος οί έν τψ Ζεύγματι παρά 
Πρόκλου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, μαθη
τού τού Χρυσοστόμου, έκτίσθησαν έν τοίς χρόνοπς 
Θεοδοσίου τού μικρού. 

Tentplum S. Eliae, qtiod Peirion dicilur, legio- ^ Τδν άγιον Ήλίαν τδ Πέτριον. Ύποστρέψαντος 
R C 8 touisque exercilus Zenonis ex Persbte redux 
rollata magna -attri summa, arcedenle etiara ipsiti* 
Zenonis et Atiadna? auxilio, exslruxeruul, qiiibus 
ille in castris apparuerat. 4 

9 4 Eupbemiam cognomine Pelraeam Anasla-
sius Dicoros et uxor ejns Ariariua aediflcarunf. 

Geroconrium Geragaibae caudidil Agalba Peiri 
palricii filia, femina longe piilcberriiua. Propterea 
autem Geragalba nominala fuit, quoniam virgini-
tatem euam usque ad senectulew illibalam servavit. 

Ζήνωνος έκ Περσίδας συνέδωκχν τά τάγματα αυτού 
καϊ δ στρα:δς χρυσίον πολύ, χα\ αύτδς δ βασιλιϋς 
έοωκεν αύτοίς συνδρομήν μετά τής Αριάδνης 
δμοίω;, κα\ ανήγειρε 'τδν ναδν, δτι ενεφανίσθη άν 
τ φ ταξειδίω. 

Τήν δέ άγίαν Εύφημίαν τήν Πέτραν Αναστάσιος 
δ Δίκορος κα\ ή "Αριάδνη ανήγειραν· 

Τά Γηραγάθης τδ γηροχομεϊον Πέτρου πατρικίου 
θυγάτηρ έκτισε τούνομα Άγάθη (50) , ωραιότατη 
ούσα πάνυ. Εκλήθη δέ Γηραγάθη διά τδ φυλάσσειν 
τήν παρθενίαν αυτής μέχρι γήρατος. *Γστ<ρον δέ 

Meursii et Lambeoii n o t » 

(4T) Ανερχόμενος τδν κοχΜαν. Αάεο vicinum 
rral palalium imperatoriiun Hippodromo, ul <*x D 
palalio in tribunal Hippodromi per gcalam cocbli-
dem ascenderelur, ut teslalur Gbrontei Alesan-
driui auctor : Κα\ παλάτιον, inquit, μέγα ^τοιήσα; 
πλησίον τού αυτού Ιππ ικού , καϊ άνοδον άπδ τού 
παλατίου είς τδ κάθισμα τού Ι π π ι κ ο ύ διά τού λεγο
μένου Κοχλίου. De bac scala cocblide loquilnr in 
pra3sentiaCodimisei ρ. 112,ν. 10,ubi eam vocattlv 
σκοτεινδν Κοχλίαν. ha enim undique tccta erat, -
ii»; iranstiutiies foris eonspiemniur. EJ.usmodi 
ir.insiius leclos ei eecretos Godinus in libro de 
blruclura S. Soubise appelhit διαβατικά σκεπαστά. 
|)e tribunali Circensi traperaloru, quod κάθισμα 
el στάμα βασιλικδν τού Ιπποδρομίου "Gra?ci nuncu-
pani, alias talis nouvi . L A M B . 

(48) Ak όβασ. Δέ δ τυραννήσας Καβαλίνον χσΛ 
κρατήσας χρόνους %p*U κ*λ τυφλωθείς ακίνητα 
5058. 

(49) Ζενγμα. Quae bic dicunlur de loco nuncu-

palo ZtugmaU et franslatione reliquiarum S. Suv 
pbani protomariyris, confirmal Nicctas rbefor in 
bacienu* incdila oratione de paasionc S. Siepbani 
Λ corporis ejua invention^, bis verbis : Προλα-
βούσα τοίνυν, inqiiit, Τουλιανή κα\ διαπεράσασα 
τούτον είς τδ έπιλεγόμβνον Σταυρείον, δθεν δή τάς · 
ήαιόνους ύποζεύξαντες τψ άρματι κα\ τ*ν άγίαν 
αυτώ έπιθέμενοι σορδν ήλαυνον ώς έπι τά βασίλεια* 
Ταύτη τοι κα\ Ζεύγμα *δν τόπον εκείνον έφασαν 
χατωνομάσθαι. El paido post: "Ηγοντο δέ τά ζώα 
συντόνως, έως είς τόπον ήλθον Κωνστάντιανάς δνο-
ααζόμενον. Ε κ ε ί δέ γενόμεναι καϊ ώσπερ τιν\ 
ί εσμω βιαίιος κρατούμεναι μεταβαίνειν ούκ ίσχυον. 
ΡβΓτάς Κωνσταντιανάς Ibenna? intelligniutir Cou-
Slantianae. Perperam igitur in iuio cod. Val. pro 
μέχρι τών Κωνσταντιανών legilur μέχρι της Κων-
σταντίας. Vide. Niccpborutu Calluium 14, 9. 
L A M B . 

(50) *Αγάθη γραύς ώρα:οτάτη τψ είδει σφόδρα* 
εΤχε δ· αύτδ οίκον C. 
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&Μ«ρ8να&φ^ Conttantinue Coproaymu* viotarit 

et maximis ditavit op.bus. Qttare cum eclebraren* πολύν. Ιππικού δέ αγομένου Ικραξεν δ δήμος· 
ι Έ Ά γ ά θ η έγήρασε, αύ δέ αυτήν άνενέωσας. Γ Η ν 
61 έν τφ χρυπτψ σεβόμενη τάς αγίας είχόνας· 
Πληρωθέντο; δέ τοΰ γηροκομείου δ θεοστυγής Κ ο* 
πρώνυμος άθροίσας τάς εικόνας χατέκαυσεν εκεί. 

ttir ludi circenses, acclamavitei populus: ι Agaibam 
jam velulam tu tenovasii.» Caeterum ipsa clanca-
luin colebal sancia* iniagloes. AbsoUilo aoiem 
Gerocorotoimpius ille Copronyniiii omnee celkgit 
imagiiws, easque w loeo combusflt. 

Ecclesia S. Juliani Domieata Pcrdix, Η qui eam 
inbabitabanl sancti el vtnerajidi mtnacbi, atsenifrri 
Bolenics deteetabili sect» GonsiaRlint Goproeymi t 

ab eo sintttl combosti fuerunl; el plumbum le.npti 
calore dis&olulum ad littus Sopbianum dttfiuiit. 
Cognomon vero PerdicU t i dedil perdix erea in 
uno ejus arcu ab ipao olim CooeUalieo Itagno po-
ftita. 

Όδέ άγιος (51) 'ίουλιανδς δ καλούμενος Πέρδιξ 
*α\ οι καθήμενοι έκείσε μοναχοί, σεβάσμιοι δ ντε ς 
χα\ δσιοι, διά τδ μή χοινωνεΤν τής μυσαρ&ς Ορη· 
σχείας τοΰ Κοπρωνύμου κατεκαύφησαν *αρ ' αύτου 
άμα τψ ναψ. Ό δέ μόλιβδος ά να λ ύ σα ς κατήλθε 
μέχρι τού αίγιαλοΰ των Σοφιών. Εκλήθη δέ Πέρ-
διξ, δτι Γστατο πέρδιξ χαλκούς είς μίαν τών καμά
ρων, στηλωθδίς παρά τού μεγάλου Κωνσταντί
νου. Β 

Τά δέ καλούμενα Άντιό/ου οίκος ή ν Άντιόχου 
τού πατρικίου κα\ πραιποσίτου και βαίούλου Ά ρ -
χαδίου τού βασιλέως (52), πολλάς έπ ' αυτού αρχάς 
διανύσαντος. Πλούσιος δέ γενόμενος σφόδρα πένης 
έτελεύτησε διά τδ άδικου καϊ έπιβαρυν γενέσθαι κα\ 
ίοΐιον. 

Ό δέ άγιος 'Πσαΐας κα\ δ άγιος Λαυρέντιος 
έκτίσθησαν παρά Μαρκιανού χα> Πουλχερίας τών 
έοιδίμων βασιλέων , δτε ήχθη κα\ τδ άγιογ σώμα 
Έσαΐου τού προφήτου άπδ Ιερουσαλήμ. 

Τά δέ καλούμενα Δεξιοκράτους οίκος ήν Πατρι
κίου ούτως καλουμένου έν τοίς χρόνοις Θεοδοσίου* 
τού μικρού, έν ψ (55) ναδν χα\ γηροκομείου έδεί-
ματο. ς 

Τά Καριά νου κα\ τδν ναδν κατ τδ γηροκομείον 
Μαυρίκιος δ βασιλεύς σύν τψ έμβόλω άνήγειρεν. 
Οίκος δέ ήν πρότερον έκιϊαε Καριανού πατρικίου, 
έξού και προσηΥορεύθη δ τόπος· 

Τδν ναδν τδν μέγαν τών Βλαχερνών (54) Μαρ-
χιανδς χα\ Πουλχερία ανήγειραν, κοσμήσαντες αύτδν 
διά πολυτελών μαρμάρων και ποικίλων. Βλαχέρ» 
ναι (55) δέ άνλήθη τοιψδε τρόπφ , ή δτι βλάχνα 
ήσαν δν αύτψ τψ τόπψ καλ έκόπησαν,, καλ ούνως 

Meursii ettftmbeeii noii». 
(51) Ό δέ άγιος. Είς τδν άγιον 'ίουλιανδν μο- conditem el ab Jnalino teniote ei Justinlano am-

ναχούς δσίους κατέκαυσεν δ Καβαλίνος διά 5058. pli.ilnro Η renovatwn fuit. Ejus lempli pneler 
(5t) Αρκαδίου τον βασιλέως. Qtiamvrc bare flicepborum Cailisrom 15, 14, pavsim fil roemio 

aoaniimg ait oiranium §ei fptflrtim eoilicum Itctio, B apud caeieroe acriptore* bistorh* CP. L A M B . 
attamen dubinm jion eet oain iegendum ait θεοδο- p (55) ΒΛαχέρται. Blaebern» locu* erat sobiirba 

In loco qvi vocalur Anliockl, tJomiit erai Antio-
chi patricii at prTpoeiti, qni bajulus foil Theodosii 
Juniuria, filii Arcailii iinperaioris, 95 e i »vHoa 
sub ipso magisU-alus gessit. Hic iicet valde div«*t 
fuerit, ailamen obiil p^upcr, propierea quod Ι ιφ ι · 
stus esaeietdamnosus el fraudtilentva. 

Templa SS. Eaabc et Lauroolii ab imperamra 
Marrlano Η ejusuiore PulcUeria sdiftcau fueruut, 
quorum iempore eanctum oorpua Eaaie propUal» 
Hierosolynu auatam fuiL 

In loeo qui vocatar Oexiocrai-P, domus eral Pa-
trici i itft noraiaaii, qui vixit wib Theodasio jmilor t 
et ibi lemptoin alqwe Gcrocomiui» exstruxiu 

Tempbim ei Gerocomium, qiue vecaniorCariana, 
rnia curo poriicu Mauriciva iniperator eondidit. 
Quia vero antea ibi domnierat Gariani p l r i c i i , lo-
CIIS indecognomenlom accepit. 

M:tgnam ecclf^iam Btarhernarutu Mardanos el 
Pulcberia aetliflcarumv variisquo e4 pretioeia mar-
moribee exornarunt. Blacbern» auiem d i c l * sunl 
νοέ quasi Bboberna», qnod looot HlicilHts esaet con-
aitus ; 96 v e l QUMi Laoeroce, quod looas eesel ia-

Κουτού υίού Αρκαδίου, tfic enim>st Antiorbus 
Pma ti etranclms. onem Isdigerdoe Persaram rex 
post mortem Arcadii Tbeodosio juniori curatorem 
$«bmiiii, at testantur uno ore Zonaras, Gedrenus, 
Nicepbonit et caeteri scHpiore«. EoKdem vero φιο« 
ΜΙ praeseucia CodimiB, etfam Gtdrenue Aiiiiocbo 
lilulos tribail : Τψ λ ς" έτει, ΙιιφίίΙ, Θεοδόσιο; 6 
βασιλεύς Άντίοχον πραιπόσιτον καϊ πατρίκιον, τδν 
βαίουλον αυτού, παπάν έ ποίησε. Ul rob iq i i epa^AO^ 
Gnrco-Barbare didi t t r inemlor v»el pada^ogus. 

(55) * £ r $ . Έν $ Μαυρίκιος γηροκομείον ανή
γειρε σύν τοίς έμβόλοις. Ή ν δέ εκεί οίκος Καρπια-
νού πατρικίου, χαΛ έξ αυτού είληφεν δ τόπος *ήν 
προσηγορίαν Καρπιανού G, omisso <le Cariano laco. 

(54) Τόν ναόν τόν μέγαν των ΒΛαχβρνών. Τ<?ιιι-
plum iiilelligitnr Β. Virginis, quod in subnrbia 
Blacberuis nomiiiato a Pulcberia Maiciaui uxure 

nus ad oslia Eiixtai maris; qirmmobrein etiam Pro-
copirts lemplum B . Virginis ibi exslructum έπιθα-
λάσσιον nuncapal. Triplicem vero rationem nofiii*-
nis afrrt Codinue, primo βλαχέρναν anasi βλαχνέρ-
ναν d i d , qitod Qfitibt» ess«H consi l i i t : β)άχνον 
tntfn^qne atqve πτέρης /iiiWm aigniftcat, ut teeo» 
ttir Pbamas apiid Albetueora el «cboliaetes Nican-
d r i ; secundo βλαχέρναν qua<ii λακ έ ρ να ν nominari, 
qoonfeam loctta erat λακχώδης aive iacuno*** el 
pal*Btrh. Ecsi qtiidem diM eiymologie ver<e nmt 
stol, verisimilea tamen suul ob loci «kiim. €aei«-
nrm tcrtia paul» obacnrior ^et, nemfe δτι Βλάχου 
τινδς κέρμα ήν έκείσε, bec e»t, u l ego iwlerprHor. 
ο ί cadnn cujtudam Walachi. Qn»na hejus loci 
etymologia, quod a quodam ibi regnairte Π Ο Π Η Μ · 
adeptos ail, futilis esl et nnlliua momemi, licel 
esiu vflm ex IMony^io Bynstio excorptam q o t d m 
ostuiilcitt. ~ 
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tutiAsiis et abuudnrel aquU; vclob Vlacbi cujus- Α έχτίσθη ό ναδς, ή·έκλήθη (5C) Λακ έ ρ να χα\ Βλα-
daoi e«edvm. χέρνα, δτι λακκώδης ήν δ τόπο;, χαι δια τδ είναι 

έν αύτφ πολλά ύδατα, ή δτι Βλάχου τίνος χέρμα 
ήν έκείσε. 

Τήν άγίαν σορδν (57) τδν ναδν τής θ;οτ4χου 
ανήγειρε Λέων ό Μαχέλης, ένθα κατετίθετο τήν 
ίεράν'σομδν, ή ή θεία έσθής τής θεομήτορος ένα* 
πέκειτο. Έκείσε πολλά Γχνη χα\ θαύματα γέγονεν. 
Ούτος έχτισε χα\ τδ λούμα χα\ έπεχύρωαε χτήματα 
πολλά χα\ σχεύη χαι κειμήλια χρυσά τε χα\ αργυ
ρά. "Εξω δέ τ ή ; πόρτας έτύγχανεν, ύπδ δέ Ίίρι-
χλείου περιεκλείσθη, πολλών γενομένων θαύματα* 
χαΛ Ιάσεων έν αύτψ. 

Τδ Χρυσοβάλαντον (58) οίχος ή ν Νικολάου πα
τρικίου κα\ δομεστίκου τής ανατολής, δν άνήγειρεν 

Erctcsiam S. Dciparse, qaae imnciipatnr condito-
riiim sacrum, cxstruxii Leo Macelas ; ubi sacram 
illam arcam rotWavit, in qua dWina vestis S. Ha-
tris Dei rcposita eral. I fem quoque batncum ibi 
jrdiflcavit, muhasqtre po«essiones et aurea arg*»n-
t faqi* vasa ct cimeKa *d Urgitus esl. floc lemplum 
otim exira portam erat: postea vcro Heracuus muro 
Ulml Gircutndedil, eo quod mtd-a ibi Oerenl mira-
enlact plttrtmi a morbis liberarentur. 

Gbrysobalandnm tire auricrumena domus erat 
Nicolai patricii t l donifstfci Ori^ntalium, quam ille 
inutavil in duo lenipla S. arcbangeli Michaelie ^ £ ΰ ναούς δύο τού Αρχιστρατήγου καϊ τού αγίου 
el S. Pantcleemouis ob bane causatn. Uxor supra< 
dicti domesifci niariio in castris commorante ab 
aHo quodam adulierabatur. Qua de re ipse certior 
facius itnproviso in urbem rediii, el ainbos simul 
dtprebensos aniculutiin consecuil. Postea auiein 
recordaiione el meiti extrcnd judicii dtto baec lein-
pta condidii. Guiu vero absolula jam ferc structura 
defcciv pocvnia3 plnrinium angeretur, apparuitei 
\m sotano arcbangelus dicens: c Abi ad illum locum 
vicinum Asparis cisiernae, 61 invenies crumenam 
centum auri libr&s couiinciiiem. >Domesticus i g i -
Uir 9 7 *° aceedetis cruaienain iiivenit, ci cotistim · 
maia teiiiptomtn simclura locuin, at anloa dlximus, 
nominavil Cbrysobalandum. 

Monaslerinm S Eupbrosyna» cognominalum L i -
badia printum ab Irene Albeniensi exiguuin vakle 
Η p;iuperlinum condittim fu i t : postea autem, ubi 
Micbael Theophili filius cura Theodora malre ct 
loribas suis simtillalem habere coeptt, e palatio 
Hlas inboc roonasterlom detrusit, quod ampliatam 
niulUs possetsiortibtis diiavii . Caeleruro ab una 
Eupliro»yiia, qtise bene ct religiose vivebal, ita co-
gaomitiaium eet hoc monaeteriani. 

In loco nuncupato Deuiero sirc Secondo stabat 
Juniiiiani Bbinotmeti st.itui, quatn potlea Bardas 
Cass r̂ palruus Micbaelis U)ii Tbeophili dejeclara 

Παντελεήμονος. Διά. δέ τρόπον τοιούτον άνήγειρεν 
αυτούς. Τού βηθέντος δομεστίκου έν τ»υ ταςειδιφ 
χρονίζοντος έμοιχεύετο ή γυνή αυτού. Είτα ύπεισ-
ελθών έν τή πόλει, κα\ φωράσας τδ δρώμενον μύ· 
σος, συλλαβών αμφότερους μεληδδν κατ^κοψεν. 
"Υστερον δέ είς Εννοια ν έλθών τού φοβερού κριτη
ρίου ανήγειρε τούσδε τούς ναούς. Περι δέ τδ τέλο; 
έλθών τών κτισμάτων, κα\ άδημονών διά τδ μή 
έχειν χρυσίον, ώφθη αύτψ κατ* βναρ δ Αρχάγγελος 
λέγων c Άπελθε είς τόνδε τδν τόπον, πλησίον τής τοδ 
"Ασπαρος κινστέρνης, κα\ εύρήσεις βαλάντιον χρυ
σίου λίτρας έχον εκατόν. » ' Ο δέ άπε/Οών κα\ εύ
ρων αύτδ άνεπλήρωσε τούς ναούς και έκάλεσε τδν 

Q τόπον, καθά γράφο μεν, Χρυσοβάλαντον. 
•Η μονή τής αγίας Ευφροσύνη;, ήτις λέγεται τέ 

Λιβάδια (59), έκτίσθη παρά ΕΙρήνης τής Αθη
ναίας μικρά κα\ πενιχρά. Ό δέ Μιχαήλ δ υίδς 
Θεοφίλου τού βασιλέως, είς έχθραν έλθών μετά 
Θεοδώρας τής ορθοδόξου τής μητρδς αυτού κα\ τών 
αδελφών, κατεβίβασεν αύτάς άπδ τού παλατίου καϊ 
είσήγαγεν είς τήν τοιαύτην μονήν, κα\ μεγαλύνα; 
χα\ κτήματα πολλά δωρησάμενος· Εκλήθη δέ Ευ
φροσύνης άπο μιάς τών αδελφών αυτού Ευφρο
σύνης τούνομα, καλώς βιωσάσης κα\ άσκησάσης. 

Είς τδ y λεγόμενον Δεύτερον (60) έν τψ χίονι 
Γστατο στήλη Ιουστινιανού τού βΡινοτμήτου. Ταύτην 
δέ χατεβίβασε Βάρδας ΚαΓσαρ δ θείος Μ ι χ α ή λ ^ 

τό-confregii. Appellatu» autem esl locus Deuteron ob ^ υΙού Θεοφίλου, χαι συνέτριψεν. Εκλήθη δέ δ 
banc causam. Justtnianns Bbifiotmetas a Leontio 
palricio rcrum poliente exsul iu Cbcrsonem rele-

πος τδ Δεύτερον χατά τρόπον τοιόνδε. Αεοντίου 
πατρικίου χαταδυναστεύσαντος κα\ χρατήσαντβς, 

Meursii etLambecii not®. ; 

(56) "Η έηΛήθη.Ή δτι λάκκος ήν δ τόπος χαί ποτε 
έναποκλτιθέντα λακέντια ήγρεύθησαν, κα\ διά τούτο 
εκλήθη Βλαχέρνα κα\ λαχαίρναι διά τδ είναι πολλά 
ύδατα 3058. 

(57) 7 V άγίατ copor. Vide Niceplioriira Calli-
atum 15, 24 ei Metapbraetem De inventiom veslit 
D. Virginis. Erat aulcna boc templuin in suburldo 
Blacbernis. 0*>are eliain per i lU v«rba qua; paule 
posl aiibjungit, ούτος έχτισε χα\ τδ λούμα, inlelli-
geudnni es*e pulo τδ λούμα τών Βλαχερνιον, cujus 
meininit ρ. 51, ν . 10 et ρ. I i 8 , ν . 1. L A M C . 

(58) XpvcoGdJUtrdor. Secundiim Codini etymo-
lofiaiu Χρυσ βάλανδον a vulgo corruplc noasiiiaiun 
luisse vidtlur bic iocus, cutu annqiiiiaa appilla-

relur Χρυσοβαλάντιον. L A X B . 
(59) Τά λιβάδια. Videlur hoc monasteriom dt 

eognominatum fuitse, quod silum eawl in !<><*> 
aiiburbano Cpoleos, qui Λιβάδιον seu Praixmappel-
bbatur. L * M B . 

(60) ΕΙς χό Λεγόμη-οτ Αβύτβροτ. Hoc lcmpiain 
ab Jusiiniano magiio exstructmn fuisse leatatur 
Procopius De vdifieiit 1, p. 185,15 Botin. onde 
palei loium urbis nuncupatum Δεύτερον srre ^ · 
cundum uon ob recuperatuiw Jusliuiani R D i n " l J 
rorii imperium i u nomiiiaium Tuisse, at Ιι»ά* 
Codinut, sed priden antea cognomentuio i»ua 
habuisae. L A M B . 
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εξόριστου έπεμψε τδν *ίουστινιανδν είς Χερσώνα, 4 β«Μι» fuii, ubi cum decem manftisset nnnos, profu-

gii landeoa ad Terbeiim Bulgaroruni principetn, δστι; έποίησε εκεί χρόνους δέκα. Φυγή δέ μετά 
ταύτα χρησάμενος ήλθεν είς Τέρβελιν τδν άρχηγδν 
τών Βουλγάρων, χαι ήγαγε τήν θυγατέρα αύτου 
ε!; γυναίκα, θεοδώραν τούνομα. Έλαβε xoj, στρα-
τδν παρ* αυτού , άνδρας πολεμιστά; χιλιάδα; ιε', 
χα \ έστράτευσε χατά τής· πόλεως, ζητών τήν οί-
κείαν αρχήν. Μή δεχθείς δέ παρά τών πολιτών 
ύπέστρεψε πρδς τήν πάλαιαν καλούμενη ν πόρ-
ταν (61),·χαι είσήλθε διά τού αγωγού, χα\ έξήλθεν 
^ ς τδν τόπον ού ίσταται ό κίο»ν ((>$) · αυτόθι γάρ 
•ΐχε τήν διάπνοιαν ο αγωγός. Κα\ δεύτερον βχσι-
λέύαας τήν ίδίαν αρχήν τήν στήλην εαυτού ίθετο 
έπ\ τοΰ κίονος, χαι έκάλεσε τδν τόπον Δεύτερον. 
"Ανήγειρε δέ χα\ τδν έκείσε ναδν της αγίας "Αν-
νης (65) διά τδ εΐναι τήν γυναίκα αυτού ίγκυον, ® 
κα\ όπτανθήναι παρά τής αγίας είς τδν τοιούτον 
τόπον κτίσαι αυτή ναόν. Άλλά χα\ τδ άγιον αυ
τής σώμα χα\ τδ ώμοφόριον έπι τούτου ηκε. 

Τδ δέ Ξτ,ροκήπιον ό άγιος Γρηγόριος έκτίσθη 
παρά τίνος πατρικίου έν τοίς χρόνοι; τοΰ μεγάλου 
Θεοδοσίου. 

Τδν άγιον 'Ρωμανδν ή αγία Ελένη έκτισε, καϊ 
πλησίον αύτοΰ τήν άγίαν σορδν κα\ τδ λείψανον 
χατέθετο τού προφήτου Δανιήλ κα\ τοΰ μεγάλου 
μάρτυρος Ν:κήτα κα\ έτερων πολλών προφητών 
λείψανα, άπερ ήγαγε άπδ Ιερουσαλήμ απελθούσα 
«ίς ψηλάφτσιν τοΰ τιμίου σταυρού. Λέγεται δέ δτι 
οί ποιηταΐ τών κανόνων, δ άγιος Ιωσήφ κα\ Θεό
δωρος (64) ό άδελφδς αύτου δ Στουδίτης, διά τδν £ *et caiiunes composuisec. Ex quo aincm cci lesia 
φόβον φυγόντες τού Συρογενούς Λέοντος τού είκο- illa comlita fi t i l iigqifo "donec Rupradicti poela: ibi 
\*καύστου, έκείσε έκάθηντο χα>. έποίουν τούς χα- babiiarunt, prseleiwuni anni qoliigenlU 
νόνας. Πεντακόσια δέ«((5) έτη διήλθον, άφ' ού έχτίσθη δ ναδς, μέχρι τής τών βηθέντων ποιητών 
χατοικία;. 

qui fiiiam suam Tbeodoram ipsi in nxorem dedit c i 
insuper exereittim 15 milititin millta subministra-
v i l . Hunc ille conlra Gpulim dmit ad repelendiim 
imperitnn suum. Cum vcro eives eum recipere 
eolleui, timtilala fu^a, apud portam 9 3 urhls 
quam voeant anliquain, clanculmn per aqurc da-
ctum intirbein inirorupil, eo loco ubi nutic columna 
supeivjst, quod ibi aquae dncius spiractilum essel. 
Ila *eettnduai adpplos iinperitim statuam sitamiUic 
ereyt, ei locum vocavil Dculeron sive Sccuiidiini. 
Ibidcni quoque lempluni S. Aiiua» iedificavit, quod 
uxorem ejus gravidam per visum monuii ul iu oo 
loco lempltim eibi conderet. Quo postca eiiain a»n-
ciuro ejtis corpus nna cum ejus bumerali iransla-
Unn Cuk. 

Templam S. Gregorii, quod cognomJnatur Xero-
cepium, exaruxit quidam patricios eub Tbeodosio 
mnjore. 

Ecclesiaro S. Romani B. Helena aedificavlt, ct 
propeeam deposuitcapsani cum rdiqans prophci» 
Damelis el niagni marlyris Niceta?, u i i et aliorum 
propheUvum reliquiat, quas Hieroeolytna secnra 
aiiulit . In bac eccle*ia ferunl caitonum autlores 
S. Joscpbum el fratrem ejus Tbeodorum Siudilam 
meiuLeonis Armenii Iconomacbi profugos l.ittiisse 

Άλλά κα\ τήν μονήν τών αγίων Κάρπου χα\ 
Οαπύλου ή αγία Ελένη έκτισεν, εις μίμησιν τού 
τάφου τού Χριστού, μετά ποικίλων και θαυμαστών 
μαρμάρων, και κτήματα πολλά έπεκύρωσε. 

Τήν κινστέρναν (66) τοΰ Βώνου Βώνος δ μάγι-
στρος Ικτισεν, ό οίκείος άνθρωπος Ηρακλείου, δν 
χ α \ κατέλιπεν είς φυλακήν τής πόλεως άντ' αύτοΰ, 
δτε έξήλθεν άπδ τής πόλεως κατά Περσών. 

Τήν δέ Μωκισίαν Αναστάσιο; δ Δίκορος έκτισεν. 
•Οτβ δέ αυτήν έκτισεν, λείψι{ ήνέν τή πόλει ύδατος 

Praterea rtiam a»dificavil S. Helena ntonasleiiitm 
SS. Carpi el 9 9 Babylae ad iiuilalionem scpuleri 
Cbristi ex vario ei admirando niariuorc, tmillis ;ue 
po^Hcssionibiis diiavit. 

CUietttam B>ni Dottns magister condidit, do< 
inesticiw Hfraclii imperatorit; cnl eliam hiiperator 
advcrsus Persas profeciurus custodiam urbis vi 
vicos auas d«mandavli. 

CUlernain Mocctisom Anastasius Bicorua ex»trn-
x i i , cum lanla in urbe aqnae et fruuienfi essei iuu-

Meursii et Lambecii notae. 

(CA) Tl\r XiJaiar χαΛονμέτηγ noprar.D* porta 
nrbis iMMuinata anliqua pluribus p. 122, v. 9 sqj . 
agiitir. LAHO. 

(Cvi) Ές-λθεν είς τδ Οεμέλιον τοΰ κίονσς έσωθεν 
τής πόλεως 3058. 

(65) Τ* r έχεΐσε radr τής αγίας "Ατνης. Procul 
dnbio inielUgitur lentpliim S. Aunue, quod Procopiue 
ai l ab Juslhiiano iu loco urbis nuncupato Δευ-
τέριρ abdilic^ium fuisee. Erral igitur boc loco <<«>-
dhius,ct opue Jusihiiaui tuagni falso aacribit Ju-
siiniano B b i i i n i m f l o . L A M D . 

(64) Ίωσιιρ καϊ Θεόδωρος De S. Tbcodoro 
abbate ino«'a?UTii Slndiani prolixe agilur iu Gr;e-
connn Menxis die I I Noveinbiis. Ejus vero fraitT 
S. Josepbus Tbessalouica* aicbicpiscopus ft i i i , ul 
letialur Cedreuus; Θεόδωρος, inquit, ό ήγνύ,ε ο; 

D τών Στουδίων χαι Ιωσήφ δ αύτάδελφος αύτοΰ αρχιε
πίσκοπος θεσσαλονίκης. Uiorque eorum κανό
νας c<>m)H>snit, id esl, hymnot bive canlica %oUm-
ma fesiorum. Sed iiotatidmi) esl S. Joscpbum 
Tbeodori Siudita; Tratreui diversum ease a S. 
Joscpbo diacono Amiocbia3, q»«i ilideni caouiiMiu 
composilione ciarns csl r t iu Menais Grccomiu 
nicmorauir die5 Aprit s. L A M D . 

(65) Πεντακόσια δέ. Μετά δέ φ' έτη τοΰ κτισθή·» 
ναι τδν ναδν ήσαν Ιωσήφ κα\ Θεόδωρος οί ποιή
τα L Reg. 

(66) Τήν κινστέρναν. Τήν δέ Βωνου κινστέρναν 
fxvtot Βώνο; πατρίκιο.- άνελΟών άπδ 'Ρώμης, 
έ σκέπασεν αυτήν κυλινδρικφ Οόλφ. Ό δέ οίκος αυ
τού εκείσε fv. Ό αυτός δέ ήν έπ\ Ηρακλείου £αι . -
λ ω ; cod. 30 J8 aptid Batidurium. 



Μ9 GtORGU CODIM &w 
p k u l nniM ρφΗα* ftategrft ftunaaao ?e*4ret. Noftieu Α και σίτου, ώ ; πιπράσκεσθαι του σίτου μόδιον έν εις 

τδ νόμισμα, vero IIOBC culrrrai babel a viiino tempto S. Mo-
c i i . 

L<>cns ouncupaUis Porphyropolinin aantifttifitue 
•csHbus purpurei* litqpiidia desiiiiaue erat. 

. HospUaJe nowifiatiUH Sampsom* coaditKt 8ς 
Sanipsou anxilie Jastiuiam ma^m, qwtm tfte a 
morbo iiberavii. 

In loco appdUto Kubnti dvmus erat Euholi pa* 
i r i c i i , ab ipeo ex&iructa lempore Ju^iiui Tbracif. 

* 

iEdiiiciuui (bclum UideriB. Kidorus Enbttii tro» 
ter roadidiu 

100 Teoiplum S, TrypUo«i&,qiK»dprope£iibiili 
est, Juatinianug magiius ardili* avit : nltrrum vero, ® 
quod cst in loco nttncupato Basilisci, Ju>tuiua c i 
Sopbia eomlidcriinl. 

Ιιι loco vocalo Basilhci domus erat Basilisci pa-
t r i i i i ei drungarii, quasn iinpcrio pontts fn anx£-
uiaskuuMt pjUiUtw melnvit; quo yeeiiKiie aboMto 
Io«us cognoinenlain relinol. 

AiiuqiHim pjlalUtn dopbiaitimi Ma«rfclut «difi-
cavit noiiiiiHs Anaaa«i;e ui«nia Tiberii, eoertii 
su^» Ροβι aaoos aulem 82 tttrrnctiue, a n l e q i w r a 

iinperarei, ibi Itabiiavit : plurira«iH earm iftto laco 
dcb eiabaiur; »l feriuii ibiffc»» ei revclatum foUeo 
fore nt auquauilo tmpeiiu prueteet. 

PaJaliitiu quod estsupra murum el vocatur Bu- Q 
cob*04iis, j u n i o r TlNMNlosiua c w t i d t d i t : Jaftllaiifiue 
aMtfHt Tricliiiium exsiruxii, quod ab «o nomen ba-
brf. ttem anUUcavu Triclimuua aarcuin et Lausia* 
C I M ) . 

pjlaiia Hiproilromi el QuauiorU CoatUntinis 
Μ guus «diftcavii. 

StiburbJiiui Dapbnc sic dictum esi, q«od tlatiia 
ibi collocala eas«l \Q\ faiUic* Daphnea Apol-
liui adaiiiaie. Ad kec morig erai ui in eo loco 
calrndis J.iuuariis populus settalui ianraae of-
ierrel. 

Bippodromus palatii ex cv ftomcn babet, quod 

"Ελαβε δε τήν τοιαύτη ν έπωνυμίαν ή 
κινστέρνα διά τδ πλησίον είναι τοΰ αγίου Μωκίου. 

Είς δε τδ καλούμενον Πορφυροπώλιον τδ παλαιδν 
πορφύρας έβαπτον. 

Τδν δε ξενώνα τδν λεγόμενον του Σαμψών (67) ό 
δστος Σαμψών f κτίσε συνεργεία Ιουστινιανού τού 
μεγάλου, διότι δ όσιος Σαμψών αύτδν ίάσατο U τη; 
νόσου. # 

Τά δΐ Εύβούλου παρά Εύβούλου πατρικίου έχτίσθη 
Ιν τοίς χρόνοις Ίουστίνου τοΰ θρακδς, έπε ι ο!κο; fy 
αυτού έκείσι. 

Τά δε Ισιδώρου (68) δ δσιος φ Ισίδωρος δ άδελφδς 
Εύβούλου έκτισεν. 

Τδν άγιον Τρύφωνα τδν είς τά Εύβούλου Ιουστι» 
νιανδςδ μέγα; ανήγειρε, τδν δέ είς τά Βασιλίσχ™ 
Ίουστίνος κα\ Σοφία. 

Τά δέ ΒασΛίσκου οίκο; ήν Βασιλίσκου πατρ·.χί·>υ 
χα\ δρουγγαρίου, δστις βασίλευσα; έποίησεν αύτδν 
τερπνδν παλάτιον, οδπερ έκ τοΰ χρόνου άφανισθίν-
τος ό τόπος περισώζει άκμήν τήν έπωνυμίαν. 

Τά παλαιά παλάτια τών Σοφιών Μαυρίκιος άνή
γειρεν είς τδ δνομα Αναστασίας τής πενθεράς αυ
τού, γυναικός Τιβερίου. Μετά δέ είκοσι κα\ δχτύ 
Ιτη Ηράκλειος, πρδ τού βασιλεύσσι αύτδν, τήν 
χατοιχίαν έκείσε έποιείτο · πάνυ γάρ έφίλει τήν τοι-
αυτην κατοικίαν. Λέγεται δέ δτι κα\ έκείσε άπεχα-
λύφδη δτι μέλλει κρατήσαι (69). 

Τά επάνω τού τείχους παλάτια τού Βουχολέοντος 
δμικρδς ανήγειρε Θεοδόσιος. Ό δέ Ίουστινίινδ; 
άνήγείρε τρίχλινον, χαϊ καλείται είς τδ δνομα αυ
τού. Ούτος έποίησε καϊ τδν χρυσοτρίκλινον κα\ τέν 
Λαυσιακόν« 

Τά δέ πα).άτια τον Ιππικού και τ*ύ Κοιαίστορος h 
μέγα; ανήγειρε Κωνσταντίνος. 

νΗ δέ Λάφνη (70) εκλήθη διά τδ ίστασδαι έν τφ 
τόπω στή)ην (71), ήτις ήν ή μαντιχωτάτη «οτέ 
Λάφνη τού Απόλλωνος. Αλλά χαΛ τύπος ήν έν ιύ:φ 
τ ^ τόπιρ τή πρώτη χαλανδών Ιανουαρίου λαμβά
νειν τού; συγκλητικούς δαφνχς παρά τού δήμου. 

Ό δέ έν (72) τ φ παλατίψ Ιππόδρομος εκλήθη ο5-

Meursti et Lambecii notm. 
(Η") Σαμψύτ. Quod Codinus boc loco referl, ξ) nonunato Daphne, cujus meminenint Evajri«ii 

iiialiniauiim iinperalorem a Sampsmte miraculose 4 e * 1 r A . i . . 
•atiatum fuiase, ejngque bortatu vcluti pro graxia* 
runi accionu amplissiniuui «dificasse hoepilale 
Dtinewpaium Sainpsonis, connnnant nuanimiter 
Me*apH»a9ife inviia S. Samp^onis et Graeconini 
Metiolo^a di^ 27 Juiiif. Neque minus Procopiurx 
I . I i)e (rtttficiii Juttiniani idein probai, ui contra 
aii'Hr«i# ophiioiierft doclissime dedaravii Nic. 
Alvmainiiis in nmie ad Proeopii ανέκδοτα. L A H B . 

(68) Τά δέ Ίσιδ. Ό δ έ Ισίδωρος δ τού Εύβούλου 
αδελφός, τδν εαυτού οίκον ποιήσα; ναδν, έκτισε καϊ 
τδν άγιον Τρύφωνα, επικύρωσα; κα\ χτήματα 
πολλά cud. 3050, et ιιιυχ Beg. Έκτισε κα\ άνήγει
ρεν τδν ο?κον αύτοΰ είς ναδν κα\ γηροκομείον. 

(G9) Κράτησα^ Μιτά γούν τδ βασίλευσα ι αύτδν 
Ιστόρησε τδ αυτού δνομα χαϊ τού υΙού αυτού είς τά 
τείχτι. Ree. 

(70) V δέ Δάφνη. Videlur loqui dc snbur! io 

Agalbias e( :iM scriptures. Gxleruni quod ai( Codi-
nus ntorit fume ul quolaonis caleudis Jaonarii 
fiopultis principibo» ei senatui taureas offerret, eam 
ob rausani Hebal, qtiuniam laurus prodesl ad sattj-
taiein ejusque syiubolum estv ut testalur Goopoiu-
corum aucior 2 2 : Λέγουσι δέ, inquil, και τούτο 
περ\ τής δάφνης, δτι ύγιείας εργαστήριο* έστιν · 
δθεν και φύλλα αυτής έπίδίδοντο τοίς άρχοναι 
παρά τοΰ δήμου τή πρώτη τοΰ Ιανουαρίου μη
νός. L A M B . 

(71) Στήλην δνομα φέρουσαν Δάφνης, ήτις ήχ·ί 
άπδ Τώμης , δπου κα\ μαντείον ήν. Έκείσε γάρ 
και τού; στεφάους τής δάφνη; οί άρ/οντες έλάμδ*-
νο ' κατά τδν Τανουάριον μήνα 50d8etReg. 

(72) Όδέ έν. Ό δέ Ιππόδρομος εκλήθη διότι άπ» 
τού αγίου Κωνσταντίνου έως τ ή ; Είρήνης τή ; Αθη
ναίας έκείσε κατ* ιδίαν επ\ άρματο; έτρεχον οί β»£-
λείς. Ο δέ Τουστινια^Λς έκτισ* τδν Λαυσιακό* 50». 
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τ ω ς , δτι τύπος ήν τεί* βασίλευσα*fei W Ιδίχν Α morit» eeeel twpenrtofibtis ibi privatnn luJos ch-
γυμνά{ον»*ς Ινροχονδ* ίππων έπεί. Κα\ ήν τδ έθος 
κρατούν ο%πδττ#ύ μεγάλου Κωνσταντίνου μέχρι Efc-

%Αθηναίαί. 
'9 δέ τύχη τής πόλεως, τδ άγαλμα, ήν έπάν-ι> τής 

Αψίδας τού παλα/τίου Ιστάμενη, άχθείσα άπδ 'Ρώμης 
«αρά τού μεγάλοι Κωνσταντίνου. 'Ο δέ Μαυρίκιος 
συνέτριψεν αυτήν· 

Ή δέ σιδηρά πόρτα (73) εκλήθη ούτως. Ό πορ
φυρούς μέγας κίων τοΰ φόρου πΧοίζόμενοςάπο Ί*ώ-
μης διά τήν υπερβολή ν τοΰ μεγέθους αύτοΰ τρ*Χ| 
χρόνους I ποίησε ν έως τού έλθείν ενταύθα. Είς δΐ 
τήν- (74) έηθεΐσαν πόρταν τών Σοφιών μέλλεντος 
Αχθήναι του κίονος έκ τών σχεδίων, κσΛ τοί τόπου 
χαύνου κσΛ άλσώδεος δντος, δεδο* κότες μή δ κίων . . . . . . — r 

χωσθε\ςού δυνήσεται έξελθείν, διά σιδηρών μοχλών Ρ» oveW , irfeo ferrefs vectibug vtaiti. stravertint 

oenses everoerew Heee conevetndo dnravit a Con-
atantino Magno ueque ad frenen Atheniengem. 

&giMtm forUin» urbla gtaboi sttpra arctim pah-
l i i , quod ol;m Botm a Cotisianihio magtio delatum 
afaitricim poale* coafregft. 

Porta ferrea ob banc causam iia nominataest; 
Ctiai coluaiaapoTpbyrttkaforl R t H f t t adfefteretur, 
tmemi«m kutfpum ohtmrmem magniladmem in 
via fuit. Curo vero landera -per supradictam porlant 
6« mavftua in urfeem introducenda esset, et ilme-
reot qui* loens fuugogug esstt ei humecius, 
ctihuvBa m lerratn depressa olierios non pogset 

κατέστρωσαν τήν πχρί τήν πόρταν άδδν, κ α ϊ οβτω; 
* εκλήθη πόρτα σιδηρά. 

Τδν άγιον Αουκάν» έν $ οί τεθνεώττς θάπτονται, 
Ειρήνη ή Αθηναία έκτισεν, δπως σωρεάν έν αύτφ 
θαπτωνται οί πένητες. Πάνυ γάρ ευσεβέστατη ούσα 
πολλά γηροκομεία καϊ ξενοδοχεία κα\ πτωχοτροφ·ίίΙ 
έποίησεν' εί ; άποτροφήν τών πενήτων. Άλλά κΛ 
φόρων (75) βάρη έ$&οψ*> Τρία ί έ μ άλυτα ταύτα τά 
χυριώτερα έπονησεν θανάτου χαλ ζωής. ΚΤΑ υγείας, 
θανάτου μέν ξενοτάφιον τού αγίου Λουκά1, ζωής δέ 
τδ π*οτορείον, υγείας δέ τλν ξενώνα* τά· καλούμενα 
τ ή ς μακαρία; Είρήνης. 

Τδν άγιον Αιομή'ην έκτισε μέν δ άγιο; Κωνσταν
τίνος, Βασίλειος δέ ό Μακεδών διά τδ λαβείυ άπ ' ^ 
έκείσε τδν περ\ τής βασιλείας χρηαμδν έπλάτυνε κσά 
χρήματα πολλά άπεχαρίσατο. 

Τά Στουδίου Στούδιος πατρίκιος έκτισεν έν τοίς 
χρόνοις Λέοντος τού Μακέλου, χα\ χτήματα πολλά 
έπεκόρωσε, χα\ μοναχούς χιλίους άπέκειρε. 

Έ καλούμενη τοΰ αγίου Α ί μίλια νού πόρτα ούτως 
εκλήθη διά τδ είναι πλησίον τδν ναδν τοΰ αγίου Αι
μιλιανού, δς πρότερον μέν ήν εύκτήριον μικρδν, δτι 
βλ ήχθη είς τήν πόλιν τού Μωσέως ή ράβδος έπ\ τοΰ 
μεγάλου Κωνσταντίνου, έδέξατο αυτήν δ βασιλεύς 
έκείσε πεζδς, κα\ ανήγειρε μέγιστον ναδν τής Θεοτό
κου, ένθα κατετίθετο τήν βάβδον; Έκτισε δέ μεί
ζονα κα\ τδν άγιον Αίμιλιανόν. Μετά δέ. τ»ΰια ά π η - D iUam virgamin paJfttiut» ftranstttlti. 
νέγκατο τήν άγίαν βάβδον έν τ φ παλατίψ. 

Έ ν τοί; χρόνοι; τού μεγάλου Θεοδοσίου ήχθη έλέ-
φας μικρδς άπδ Τνδίας χαι έτρέφετο είς τά βασί
λεια. Ιππικού δέ αγομένου, χαι άπαγομένου αυτού 
πρδς αύτδ, χαταλλάκτης τις διερχ4μενον αύτδν διά 
τού μιλίου ,έπαίσε μετά ράβδου σφοορώς. Χρόνων δέ 

eite» portam, qvm inde nomen reifnoit* 

10S CcMneteriiimS Luca» cftndidit IVene Atticn, 
»i grqiia ibi tepelireiiftiv patrperes» Eadem gingo-
U r i ptetete aaota cornptoreg domus genibns pere-
gtiitig ei paaperfbite eusientandis sHtlificavU. tteio 
Inbulor t i» oaer* WHiuit. imprimis auleui (ria b«c 
mortl, YiiavetsaiiilaUeXSiriixit, moni Xenolapbtiuu 
sire cmmelerixwi peregtfiHrrum, vitae pisloriain, 
aauitati bospitale quod beaue lreuae dicilur. 

TempJum aaocti Dieniftdis pfimwg «ditlcavir 
Coosuniiuae llagttua : ροε» exm atiiem Bas Has 
llaceiio id VAajits el pafcfirftM rdddbKt, mullieque 
tlonavjl diviliis, proplerea qeod indo oracufuui d t 
CUIUFO imperie acf cperM. 

Motiaslerinm Siudit SwidluS patrfciaa condldH 
t^mpore Leoaw Mocel», eC phiriiuis dimvii 
possrssiouibus, atque roonachos mille lo eo iit— 
al i l i i i i . 

Pona S. jEmiliaiii nomen acceptt a proximo 
templo S» ^EinMtani, q«od prinv panram erai O N I -
iorium. Cum aotem sub GonawHitlnt» Magno virga 
Moysie in nrbeni- affcrretur, pedea eam in hoc loco 
excepil iflfrperator, 103 et tnaftiaitt conitfdit ecclc-
giani S. Deiparae, ubi eam depostih, alque leiiiphiiu 
yE^dliaiii valde amj^avti. GjfCerum posi^a sacram 

Tempore Tbeodosii M^gni juvenis elepbag <*x 
Itidia addticiiig fufi, qui alebatur in palaiio impc-
ratorig. Hic cuin ad ludog circenaea deducereutr, 
collybisia quidam ei per niilliariuni trangeuwii Γϋ-
glem impegii quam vcbemeinisaitte. Post mnw 

Meursii et Lambecii not©. 
(13) ' H W σιδηρά χόρτα. Quam in piaesenia 

portam (erream voeat, paulo poal appeJlat τήν 
πόρταν τών Σοφιών, id cgt portam porius Sophiani 
shre portam Sophianam. LAMB. 

(71) ΕΙς δέ τήτ. Ka\ είσελθών είς τάς Σοφίας, 
έν τή πόρτη θελόν:ων έκβαλείν τδν κίονα άπδ τών 
σχεδίων, έχώσθη είς τδν αίγιαλδν πήχεας V διά τδ 
χαύνσν κα\ άλσώδη (τελματώδη Kcg.) είναι τδν τό

πον. Μέλλοντες δέ τούτον άποσπ^Ιν μετά ξύλων ούχ 
ήβύναντο, άλλά μετά σιδηρών μοχλίων μεγάλων. 
Καϊ διά τοΰτο ούτως εκλήθη. 5058 el Heg. 

(75) Φόρων κουφισμούς έξέκοψε. Έκτισε καϊ είς 
ταφήν τούς τάφους κα\ είς ζο>ήν τούς τρικλίνους τοΰ 
πιστωρείου, είς ύγίειαν τδν ξενώνα τα Είρήνης κα
λούμενου 3058. 
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vero decem elepbas, qui jam gaccreverai, iterum Α διελθόντων δέκα ανατραφείς δ έλέφα; συνέβη κα\ 
pro more ad Hippodrojuum ducebaiur, et ubi ad 
loilliarium pervenit, reminUcene ejug a quo olim 
ibi erat caesus» et forluito ipgum niensae ?idens 
aaaldentein el recognotccDg, subiio impeta IQuc 
accurril, et bomineia cum barriut adorsng denla 
eum feriit meditimque dtecerpsiL Unde emnestn eo 
animali naturaleiu offenga? recordationein admirati 
sunt. 

In loco nomixtato CUudii domu* erat Clavdii 
patricii ct qua?sloxU Uispora Baailiaci iutpera* 
lorl». 

)u loco dicto Canidet doroos erat Tbeacliftti ma-
gieiri et praefecii caniclei, qm capite ptcxn» fuit 
in cavcrna Hippodromi joesu Barda* Camr i t , 
qui patruus fuil Micbaelis cognomine £brio§i. 

1 0 4 Porlum Eleulberii ConMantinus Afagmis 
gtruxii eodcm lerapore qno ipsain urbem condidit. 
Noroeu vero accepit ab Eleuilierio pairick), qui 
cjus siruciuras prsefuit. Ejusdem statua ibi pegita 
erae, manu gerens ligonew el cophinum. CaHrram 
iuiperatoc Tbeodosius juiiior cura colamnaai ctim 
sUfua sua iu Tauro erigerei, terram fodiendo etu-
tain in bunc porium ingeggil atqu* euin opplevU: 
qui anlea fundtuu lapide quadraio pavituui eialtia-
simura babuil. 

Ecclesiaiu S. Panleleemonig Tbcodora oxor Jti~ 
stiniani Magni cxslrtixit, quoniam ex Papblagonia 
Cpolim veniens ibi babitaveral in portica, patiper-
cula iimc et lanificio sibi viclum quaeiilang. Sed C οδ«α κα\ έρια νήθουσα.(78), έξ ών είχε χαΛ διατρο-

αύθις, ώς έθος, άπαγεαθαι «Ις τδ Ίππικόν. Περ\ δε 
«δν τόπον του μιλίου γενόμενος χαϊ τοΰ ποτέ τΰψαν-
τος αύτδν άναμνησθεις, χα\ Ιδών έν τφ τραπεζίψ 
χαθεζόμενον χα\ γνωρίσας, αθρόως δραμών πρδς 
αύτδν, χα\ έπιβρυχησάμενος έκρουσε μετά τοΰ οδόν
τος αύτου, χαϊ Ισχισεν είς μέσον άνθρωπου, κει 
έθαύμασε πάς τδ φύσει μνησίκακου τοΰ θηρίου* 

Τά Ιέ Κλαυδίου οίχος ήν Κλαυδίου πατριχίου xa\ 
κοιαίστορος έν τοίς χρόνοις Βασιλίσκου τού βασι
λέως · 
. Τά δέ χανίχλείου οΐκος ήν βεοκτίστου (75) μαγί-

στρου χα\ έπ\ χανίχλείου, τοΰ σφαγέντος είς ΧΟΓΛΙ 
τού Ιπποδρομίου παρά Βάρδα Καίσαρος τού θείον 

* Μιχαήλ τού Μεθυστού· 
Τον τοΰ (76) Ελευθερίου (77) λιμένα δ μέγας 

Κωνσταντίνος ανήγειρε, χτίζων τήν πόλιν. Έλαβε 
δέ τήν προσηγορίαν ταύτην άπδ Ελευθερίου πατρι
χίου χα\ παρισταμένου είς τδ χτίσμα. "Ιστατο δέ h 
τψ αύτφ λιμένι στήλη μαρμάρινος Ελευθερίου, φί-
ρουσα πτύον χα\ χόφινον. Ό δέ βασιλεύς Θεοδόσιο; δ 
μιχρδς τδν άναχωματισμδν τού κτισθέντος παρ* αυ
τού κίονος έν τψ Ταυ ρω χύσας έν αύτψ κατέχωκ, 
χα\ ήφάνισε τδν λιμένα πλαχωτδν δντα κάτωθεν χα\ 
βαθυτατον. 

Τδν άγιον Παντελεήμονα θεοδώ(5α ή γυνή τού με
γάλου Ιουστινιανού ανήγειρε, διότι δτε ήλθεν άπδ 
Παφλαγονίας, έκείσε έν τψ έμβό)ω χατφκει πένης 

poslquam ad imperium pcrveait, «dee Blaa paup< r-
linas iu ecclcsiam rnaiavit. 

Quam vocant Narsetis, domag erat Nargeti* patri-
cii < l prapposili eanucbi lempore Jusliniani Magni, 
quain ipse postea mutavii iu boopilale el gero-
comiutii. 

Ucm Narses templa SS. Probi Taracbi et Andro-
niri xiliflcavit. 

1 0 5 Tetnplum S. Tltomae dlcmm Atnantii do-
mug cral Amamii accubUoria lewpore Anaaiagii 
Dicori, qnam Ipge mutavil ia eccelegiain. lucrn-
dio aulem congupUo) regluolt Alina ^jog Baoi-
liitg. , 

Moiiagierium appellaiom Nartinacae ceodblii Mar* 
linacoa palriciug, avoaciilaa domime Tbeopbaftw, 
gub Micbaele MeibygU et Bagilio Macedone. 

φήν. Μετά δέ τδ βασαεΰσαι έχτισε τήν πενιχραν 
έχείνην οίκίαν είς ναόν. 

Τά Να ρ σού οίκος ήν Ναρσού πατρικίου και πρ*ι-
ποσέτου ευνούχου έν τ',ίς χρόνοις Ιουστινανού (79) 
τού μεγάλου, χαλ μετετέθη είς ξενώνα χα\ γηροχο* 
μείον παρ* αύτοΰ. 

# Τδν άγιον Πρό€ον Τάραχο*; χα\ Άνδρόνικον δαύ
τος Ναρσής'ανήγειρε. 

Ό δέ άγιος Φωμάς, δ τά 'Αμαντίου καλούμενο;! 
οΤχοςήν Άμχντίου παρακοιμωμένου έν τοί; χρόνοι; 
τού Δικόρου. Κάκείνος ναδν άνήγειρεν. Τστερονδέ 
πυρποληθέντα δ υίδς Βασίλειος άνήγειρεν. 

) Τήν ρονήν τοΰ Μαρτινάκου ανήγειρε Μαρτινάχηί 
πατρίκιο; δ θείος τής δεσποίνης θεοφανούς (80)ΛχΙ 
Μιχαήλ τοΰ Μεθυστού χαλ Βαα/λείου Μακεδόνος. 

Meursii et Lambecii nolffi. 
(75) Be Tbeoctisto ejugque cxde vide Zonarain 

iu TlieopbUo. L A H B . 
(7G) l)e bac staiua Eleaiberif satis noiavi a I 

p. 49?. 15. Pro κόφινον in tribug codicibug Vali-
canig diverse legiiur, έξχκάνθινον, έξακάνθηκον «α 
έξακανθίλουον. Scd quid igu sibi veliiH, HOII salig 
mibi coiistai. Κόφινος vefn dicilur vas ex virgul-
tis, terra? ponandas propriura. L A M B . 

(77) Ελευθερίου πρωτασηκρήτου φέροντος έπ\ 
τών ώμων καπούλιον κα\ πτύον έν τή χειρι αυτού, 
άμφύτερα λίθινα. ΚτισΟείσης δέ και τ ή ; στήλης τού 
Θεοδοσίου, ή έπι τού κίονο; ν ύ Ταύρου ή ν, δ χού; 
έχύνετο είς τδν λιμένα, κα\ έγεμίσθη 50J8. 

(78J "Epta νήθονσα. Νήθουσα έρια έπώλει αυτά 
και έκ τοΰ τιμήματος αυτήν διίυκείτο Bitg. 

(79) Ίουστίνου κα\ Σοφίας. Τδν δέ ξενώνα καϊ τδ 
γηροκομείον και τήν έκκλησίαν άνήγειρεν δ aOV* 
καϊ τά μέχρι του όξυβαφίου χαϊ τδν άγιον Ορό-
βον 3058. 

(80) Wpec csl Theopbano seu Theopltanie, prima 
L^onis Saptomig conjux, cujus aniiiversaria me-
moria a Graecis colilur \9 die Oerembris. De ejn* 
origiue ba;c verba babentur in Menologio : 'Τπήρ-
χεν έξ αίματος βασιλικού, τήν γέννησιν ί/ουσα ix 
τών πΐρ-.βλέπτων Μαρτιν^κίων, Ουγάτηρ Κωνσταν
τίνου τήν άςίαν ίλλ υστρίου κα\ μη^ρδ; "Αννης έχ 
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γείρε, κα\ παλάτια Εκτισε θαυμαστά πάνυ. 

Τά λεγόμενα Τοξα^ά ο ιχο; ήν Τοξτρα μαγκλαβί-
του (81) τοΰ άνελόντος κατ* έπιτροπήν τοΰ Βασιλείου 
τοΰ Μακεδόνος Μιχαήλ τδν ΜεΟυστήν είς τόν άγιον 
Μάμαντα (82). 

Τά Κουράτορος έκτίσθη παρά Βηρίνης γυναικδς 
Λέοντος τοΰ Μακέλου είς τύπον τού τάφου Χριστού. 
Παρίστατο δε Κουράτωρ δ άνθρωπος οικείοι αυτής 
Εί; τδ κτίσμα. 

Τά διακονίσση; (85) Ικτιτε Κυριακδς δ πατριάρ
χ η ; έν τοί; χρόνοι; Μαυρικίου τοΰ βασιλέως. Έ π ε -
κλΓ,Οη δέ ούτως, δτι ό πατριάρχης έτι διάκονος ών 
έκείσε φκει, κσ\ ή αδελφή αύτοΰ έκείσε ήν διακό-
νισσα. 

Τήν άγίαν 'Αναστασίσν Tr,v φαρμακολύτριαν 
^Αναστάσιος ό Αίκορος άνήγειρεν. Ή ν δέ έκείσε ο*χος 
πατρικίου τινδς Φάρμακου καλουμένου. 

Τδ λεγόμενον Αεωμάκελλον (3έ) τρόπον τοιούτον 
εκλήθη ούτως, δτι Αέο>νό Μακέλη:, δς ερμηνεύεται 
σφαγεύς, πρδ τού βασιλεύσαι λέγεται δτι κρέα έπώ· 
λει και ή γυνή αύτοΰ έπλεκε χορδάς έν τφ αύτώ 
τόπψ. 

Τά Φλωρεντίου οΤκος ήν Φλωρεντίου πατρικίου 
και δουκδς Αντιοχείας, τοΰ έν τοίς χρννοις Αρκα
δίου τοΰ βασιλέως, δστις τελευτών έποίησε τδν οίκον 
αυτού γηροκομείον. 

Τά *Ανθημίου οΐκο; ήν Άνθημίου μαγίστρου τού 
έν τοίς χρόνοις Μαρκιανοΰ, δς και Ιστεψεν αύτδν έν C Marrianus hupcrator in nrlie corouavii, η data ei 

Probi Probus pairiclus exstruxii; item palatium 
a*diftravit admiratiotte dignum. 

Toxara, ut vocant, domus erat Toxara? mancla-
vitse, qui JIISSM Batilii Macedonis Micbaelem Ebri-
osum in lemplo S. Mamnuiis occidit. 

Tcmplum Curatoris rondiilil Verina nxor Loo-
nis Maccbe ad instar spptitcbrt Cbrfsti. Siruuune 
aulein curator quidam domestirus ejus pra»fuii. 

Ec< lesiam diaconissse exstrtixit Cyriaous patri-
arcba lempore llauricii imperaloris. iia vero de-
nominala «*t, quod patriarcba adbuc diarontta 
ibi babitarer, et soror ejiis ibtdem cssri dtoco-

1 0 6 Ecrleaiam S. Anasiasia? pbarmacolyiras 
Anasiashis Diconis aedificavit co loconbi Pbarmaci 
cnjusdam patririi domus fuit. 

Locus dtoins Leoiuacpllura ita denominalum 
fuil . qnod Loo Marelas antequam imperio poli-
r» nir, carnos ibi vcndidoril el uxor ejus cbordae 
torquer.-l. 

Iu loco liominalo Florenlii domiis eral Fioreiitil 
patricii et diiria Aniiochia?, qui vixit tcntpnrA 
Arcrdii impcratoris, el domum sitain niutavil iu 
gerocomiinn. 

Anibetuiana domus erat Anibemii magislri, quem 

in tixorem filia, quam cx prima uxore suscc|»erat, 
imperaloretn Romam niisii. Is v«ro rfomum suam 
in teuiplum ^erocomiiun et balnenm mut:t\ i i . 

M«!iiasfcrinm F-siinaiiotii§ condidit Anna Aiigu-
Ma fjfonis Isauri. Ciim cnim gravida essel* el re-
verdMis <«x Ba« bemisin via pariendi nncessiiaie ur-
gorelur, pnrfcstine df\enit-ad qnemdatn prolospa-
Ibariuin el ibi peperir, domumqiic in rnoiiasteriiiut 
uiiilatain Festitiationis vocavii oh aoccleratum par-
tuut. Eadem Augusta monaslerium Annnc aedi-
Ocavit. 

1 0 7 Gerocomium Severi condidit Severus pa-
tricius, fraler adopliviis Gonsianlini imperatoris, 

άγγόνου Ηρακλείου, δς άνηρέθη έν τφ βαλανείφ εί; [) qui Tiepos Heraclii fuit el in Sicilia in balneo ocri-

Meursii et Lamliecii notao. 

τή πόλει, δεδωκώς αύτφ τήν έκ πρώτη; γυναικδς 
αυτού θυγατέρα (85). κα\ άπέστειλεν εΣς Τώμην 
βασιλέα. Ό δέ τδν αυτού οίκον είς ναδν καϊ γηροκο
μείον ανήγειρε κα\ λούμα. 

Τά Σπουδής "Αννα ή Αύγούστα έκτισεν, ή Λίοντος 
τοΰ Συρογενούς. "Εγκυος γάρ ούσα και στρεφόμενη 
ά π ο τών Βλαχερνών, τ ή ; τού τεκείν αυτήν ώρας 
σταραστάση<:, είσήλθε κατά σπουδήν είς οΐκ<ίν τινο; 
-πρωτοσπαθαρίου κα\ άπέτεκε, κα\ έποίησε τδν οίκον 
άκείνον μονήν, κα\ έπωνόμασε Σπουδής 6Λ τδ κατε-
στείγειν αυτήν καϊ έπισπεύδειν τδν τοκετόν. "Αλλά 
χα \ τήν μονήν τά "Αννης ή αυτή άνασσα "Αννα έποίησε. 

Τά Σεβήρου τδ γηροκομείον Σεβήρος πατρίκιος 
έκτισεν, δ άόελφοποιητδς Κώνσταντος βασιλέως τού 

τών άφ* ήλιου ά/ατολών όρμωμέ'-ης. !linc paioi 
Μαρτινάκην el Μαρτινάκιον ιιοιι PSS« nomeu \u ο-
priitui, Rfd communc cognoinen ramilia*. S'<* C«»n-
slaiitiims pairr Tbeophanonis a Zuiiara sintpliriior 
Toi aliift ό Μαρτινάκιος. L A M B . 

( 8 1 ) Ma^Aa6iTaiGra?co-baibaris vocautur jnui* 
lotes uttlce impe>atoria\ quod μαγκλάβια M I I cl.ivi»s 
manualos gestare sttlereul. II s cniu noiiiinc 
luui re ipsa ^quivalem, <|ui liodi^quc iu ha-
licorum principuui autis voranlur li mazzun. 
LAOTB. 

( 8 ^ ) Μάμαντα. Vide p. 1 1 5 . L A M B . 
( 8 5 ) Τάδιαχονίσσης. Timpium lui l B. Virginis, 

; U l l e t U l u r Zonara» in Maurioiu. L A U B . 

PATROL. G R . C L V I l . 

( ί<1) Αειο'ΐάχεΛ /οι·, C*»diui opinio de rafiotie 
miiiKtiis lnijus loci falsa est. Nam Αεο·μάκελλο^ rt 
Λεωμακέλλιον et Λεομανελλείον dicilur macellum 
puhlicun}, qiicmadino luiii λεώβατο; el λίωφόρο; 
dOoc via publica. L A M B . 

(85) Veuuu qtiidoni cst quod boc loro Co.Iinnn 
r»il. Μ ; Γ · Ί 3 Ι iim itnptMalor«»ni AiKhenio (iliatusnaiii 
dt».«poiidis$«». sed ialsiini esl qiiod addit, Anlbeimiiiti 
:ib «Odfin M.nxiaiM» Itumam luissuui atquiMiupera-
lnrein Oct i :eniis consliiuluin fuissc. Con^lal onim 
Auibciiiriiiii Bomam pro itup ratoro ablegaliitu 
fuissii Ριι>Α·οΊ·ι Jt;ai»ne coss, anuo deciiuo im-
ptri i Koonis, qui p«st Chrisniiii uatum <si έΗ7. 
L A M » . 

19 . 
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sus csl. Idwn tcmpluin qtioquc exstruxit, quo loco Α Σικελίαν. Άλλά κα\ ναδν ανήγειρε (3G), έ:.ε\ οϊχο; 
domus pjus siia fticral. Imperatorc aulcm stipra-
diclo in Sicilia interempto sumpsil sibi hic Scverus 
Bomanam classem, et cum ea usque ad locum cui 
Pboenic;s noinen esl pervenil. 

Gaina» qusc vocatur domus eral Gainjb patri-
cii , qui tcmpore Arcadii imperaloiis imperium 
afleclavit in Tbraeine partibus, alquc ibi occisus 
tml. 

/Edificitim nominalum Ettsebii Eusebitis qutdam 
patiicius exstruxii ic.npoie Juslini et Sopbiae C O Q -
j u g n m piissimorum. 

Ecclesiain S. Deipara* cognominalani Cyri Cyrus 
patricius et^prjcfecJus sub Tbeodosio Juniore con-

αύτου ενταύθα ήν. Μετά γούν τδ σφαγήναι τδν 0η-
θέντα βασιλέα έν Σ:κελ(α πα ρ «λαβε ν αύτδς τδν 
'Ρωμαΐκδν στόλο ν, κα\ ανήλθε ν έως τού καλουμένου 
Φοίνικος (87). 

Τά Γαΐνά (88) οΐκος ήν Γαίνά πατρικίου τοΰ τυραν-
νήσαντος είς τά θρακψα μέρη έν τοί; χρόνοι; Αρ
καδίου και σφαγέντος έκείσε. 

Τά Εύ σε βίο υ Εύσέβιός τις έκτισε πατρίκιος έν τοί; 
χρόνοι; Ίου στ ί νου κα\ Σοφία; τού ευσεβέστατου 
ςεύγους. 

Τήν ύπεραγίαν θεοτόκον τά Εύρου Εύρος πατρί
κιος κα\ έπαρχος έκτισεν έπι Θεοδοσίου τού μικρού, 

didit. Idem s t r u c l i i r a B lerresirU muri ρΓ*Γιιίι, el a f j ; xa\ παρίστατο είς τδ κτίσμα τού χερσαίου τείχου;. 
poptilo adeo dilccltts fuit ut ptiblice exclamarei 
ore ut ad majorem proveberettir dignitaleui. Qao 
audiio imperator eum meiropolilanum episcopuin 
Smyruac fccil. 

In Gbrysocamera, quae siia esl posi Myrelspiun, 
atabat olim stgnum aureum, a quo Cbryeoramera 
nomcn accepit. Hoc aulem (empore Bardae Cxsa-
ris furlo iudc ablatum fuit. Ιιι allera Clirysocamera 
1 0 8 Φ , η Β e s l prope S. Acacium, ubi est donius 
Moselc, Cliristi imago asservabalur. 

Iιι duol-us illis locis qua; vocanhir MyreUea, un-
gucnta scaluribant, et itiulli sanilati restiluebanlur 
ope Virginis Deiparae; unde eliam nomen obli-
iiuerttni. • < 

Ancmodulium acreutn, in quo duodccim vento-
rmr\ signa posita sutii, tempore Leonis Isauri al> 
IletioJoro aslrouomo erectum fuit. Magna aniem 
eimulacra aerca Dyrrbacbio allaia sunt a mulhre 
quadam, qtue in dolem illa acceperat. 

E<clestam S. Acacii dictam Cbareain aedifi-
cavit iraler Narseiis patricii tempore Juslini et 
Procopia?. 

Templum S. Procopii cognoonnatum Vigilanlix, 
quod siluin esl in Tauro, primus exslruxit Jusli-
uiantis, qui eliam mulla alia palaiia ibi acdiiicavit 
nomine VigUanlise germanre su& sororis. Sed is-

δτε έκτίζετο παρά τών δύο μερών, και ύπδ τών 
δημοτών αγαπηθείς ήν, δτε κα\ φωνή μεγάλη είπον 
ι Κύρος καϊ είς άλλο (89) νικήσει και προκόψει. » 
"Οπερ άκουσας δ βασιλεύς έποίησε ν αύτδν μητροπο-
λίτην εί;Σμύρναν. 

Είς δέ τδ Χρυσοκάμαρον τδ δπισθεν τοΰ μυρελαίου 
ζφδιον ίστατο χρυσοΰν, έξ ού εκλήθη Χρυσοκάμαρον. 
Έ ν δέ τοί; χρόνοι; Βάρδα Καίσαρος τού θείου 
Μιχαήλ εκλάπη. Ει ; δέτδ Χριστοκάμαρον τδ πλησίον 
τού αγίου Άκακίου, δπου έστί τοΰ Μωσηλέ δ οίκο;, 
Χριστού υπήρχε ν εικονισμός. 

Είς τά δύο μυρέλαια μύρα ί ^ ε ε κα\ ίάματα 
πολλά έγίνετο ύπδ τής Θεοτόκου, και διά τούτο 
εκλήθησαν. 

ι 

Τδ άνεμοδούλων (90) τδ χαλκουν έστηλώθη παρά 
Ηλιοδώρου αστρονόμου έν τοίς χρόνοις Λέοντος τού 
Συρογενοΰς * έν ψ είσιν έστηλωμένοι οί δώδεκα 
άνεμοι. Τά δέ χαλκουργήματα τά μεγάλα ήχθη άκδ 
τοΰ κάστρου Δυ^αχίσυ, είχε δέ αυτά τις γυνή είς 
προίκα αυτής (91). 

Τδν άγιον Άκάκιον τδν Χαρέαν έκτισεν δ άδελφΛς 
Ναρσή πατρικίου έν τοίς χρόνοις Ίουστίνου %χ\ 
Προκοπίας. 

*0 άγιος Προκόπιος τά Βιγλεντίας είς τδν Ταύρον 
έκτίσθη παρά Ιουστινιανού, δ; καϊ άλλα πολλά αυ
τόθι παλάτια έκτισε λόγω τής αύταδέλφης αύτοΰ 
Βιγλεντία;. Ύπδ δέ εμπρησμού άφανισθέντα Άν· 

lam Ecclesiam iiiqendio absumptam reaedificavir j ) τωνίνα ή γυνή Βελισαρίου τοΰ μαγίστρου , ήτ»ς 
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(86) ΆλΛά καϊ ναδν άνήγειρεν. "Εκτισε £ έ αύτδ 
γηροκομείον, διότι οίκο; ήν αύτοΰ · κα\ ή γυνή αυτού 
ναδν ανήγειρε, διότι μετά τδ c 3058 ap. Bandu-
l iuni . 

(87) Φοίνικος. Credo intelligendum eese τδ τής 
Λυκίας νεώριον δνομαζόμενον Φοίνικα, cujus me-
minil Zonaras i i i Conelunle nepote Heraclii. 
L A M B . 

(88) Γαίκά. ΐ)<* Gaina pairioio et inlcriiu ejusob 
aff(x*aluiii iiuperitiin Marcellinus Comes ad auo. 
595. I JAMB. 

(8U) Κνρος καϊ είς άΧΧο. Siinilis Uuie csl ilia 
acclamaiio p. 41, v. 4 : Καλλίστρατος εύτυ/ής και 
είς άλλο προκόψει. Celerum in Cbrouico Alcxan-
drino, ul^i eadeoi dc Cyro pncfecio ei Tbeu-

dosio Juuiore narrantur, diversa habetar ar 
clamatio : Κωνσταντίνος έκτισε, Κύρος άνενέω" 
σεν. L A M B . 

(90) Ancmodulium pyramis erat quadrilaiene 
insisleiis b . t i , in cujus apice simuiacrum posiiam 
erai, motu sutf vcntos indicans. Huiug ΐΜοσίοίι 
Niceias Cbohiales p. 857, 10 Boun. Cedrenus aii 
nomtiialuui fuisse Άνεμοδήριον, quasi aviputv 
δήριν sive cerlamen vemorum. Aoonymus iu Col* 
leci. n. 185 Ανε^οδούριον vocat, posito ρρ^ολ. 
Simililer μαγναυρα dicilur pro μαγναύλα, qa«»i 
magna aula, ut nolai Luitprandus De rchu Imp. 
6, 5. L A M B . 

(91) Post αυτής cod. 5058 el Kcg. add.li/'έ 
πολλής'δέ επιστήμης κα\ αστρονομία; έποίε· τοντο. 
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ζωστ£ (92) ήν Θεοδώρας τ ή ; γυναικός Ιουστινιανού Α Anlonina uxor Belisaiii ma^isin, qu« vcMilrix 
τοΰ μεγάλου, μετά τδ χηρεύσαι αυτήν κατώκει μετά 
Βιγλεντίας, και συναινέσει αυτή; πάλιν ανήγειρε τδν 
ναδν τοΰ αγίου Προκοπίου τά Βιγλέντια καλούμενον. 

Τδ δέ λεγόμενον Κοντοσκάλιον (95) ή πόρτα άπδ 
Γαληνού τού παρισταμένου ί ί ς τδ κτίσμα τοΰ λιμέ· 
νος (94) έλαβε τούνομα· και γάρ εκείνος Κοντόσκελος 
έπωνομάζετο. 

Έ λεγομένη τοΰ Ταρελαίου μονή πρότερον Μυ· 
ρό!ωνο; Ικαλείτο (95). Ό δέ Κοπρώνυμος διερχόμε
νος εκεί ήρώτησε τδν πατρίκιον τδν ΚαμουλίΑνδν 
π ώ ; κέκληται ή μονή · τού δέ μή είδέναι είπόντο;, 
αύτδ;, είδώ; και ένυβρίσαι βέλων τήν τών μοναχών 
βρώσιν Ψαρελαίου καλείσθαι ταύτην έκέλευσε. κα\ 
γέγονε τδ τούτου £ήμα κύριον δνομα τή μονή. 01 δέ 
έκείσε μονάχο·, τηνικαΰτα έξέφυγον. 

Ό χορτοβολών δ ών είς τδ Βύκινον εκκλησία ήν 
τοΰ αγίου Ανδρέου, ήν άνήγειρεν Τουστινιανδ; δ 
μέγας. Ό δέ Καβαλλίνος έποίησε ν αυτήν χορτοβο-
λώνα. · 

Είς τήν καλουμένην Ψαμαθέαν (96) είδωλον ίστατο 
σεβόμενον παρ* "Ελληνός τίνος. 'Ελεγον ούν οί Χρι-
υτιανο\ πρδς τδν σέβοντα αύτδ, ι Κατά ψεΰσμα θεός 
άστι τοΰτο τδ σδν είδωλον, ι κα\ έκ τούτου έλαβεν ή 
τιόρτα τήν τοιαύτην έπίκλησιν. Ή άπδ τού ύψωμα 
Φείον, διά τδ άνωθεν ίστασθαι τδν τίμιον σταυρόν. 

11 Πέμπτη λεγομένη πόρτα εκλήθη διά τδ είναι Q 
*δν άριθμδν τήν πέμπτην. 

Ί Ι δέ Χαρσίου πόρτα εκλήθη άπδ Χαρσίου (97) τοΰ 
δευτερεύοντος τού μέρους τών Βένετων, δτι παρίστα
το έκείσε, δτε έκτίζετο τδ χερσαίον τείχος. 

*Η Χυλόκεμκος πόρτα (98) διά τοΰτο εκλήθη ον-

fuiiTbeodorx uxoris Jusliniaiu magni, suasti ipsius 
Vigilautiae, cnin qua posl mariii sui mortem habi-
lavit. 

109 P ° r t l Q n n e vocalur Gontoftcalium. noinen ac-
cepit a Galeno, qui siniclurae portus pracerat el co-
gnominabatur Conioscelus. 

Monasierlura Psaretot antea nominabatnr Myro-
donis. Cum anlem quodain tempore Gaiistanliuns 
Copronymus illud praelei iens Caniuliamtin pairicinm 
interrogaret, quomodo id monasterium vocaretur 
alqoe is se noraen ejos nescire responderet, ini-
perator, qui bene illud noverat, nominari jussit 
monaslcrium P*arelaVi, illtidens scilicet monarbis, 

Β quod gemper comedereut pisces. £ t monasierium 
quidem hoc nomen relinuU, monachi vero propter-
ea inde profugerunt. 

Feenile qtiod est in loco nnncupato Buccino, prius 
ecclesia erat S. apostoli Andrese. qiiam exalrtixe-
rat JuBiinianus magnus. ConstaiUinus vero Copro-
nytnas «ani innlavit in foetiile. 

ln poria qva voratur Psaniathea, idolum siabat 
qaed cotebatur a quodam gcntiti : propterea igitur, 
quod Cbristiani ejus cnltori ificere solerent: t Fal-
sus est *t «raeniilus deus boc teum idolttm, ι ideo 
porta sic nominata est; vel propler exaliatont ibi san-
claj et venerand* crucis siguum, quod supra eara 
posilutn erai. 

H O ^ o r i a qnas vecatnr Qmnta, ex eononifo 
babel quod mimero quinu sit. 

Poria Charsi* ila dicla est a Cbarsia secundario 
iactionis Yeneta?, qui structune ejus loct pra&fuil, 
eum condcretur murus icrrestri*. 

Poria qu.c voraiur Xyloccrcos, noiiien t\ eo taa-

( 9 2 ) Ζωστή. Huius dignilalis alias meimnit Co-
dinus p. 125, ν 8. L A M B . 

(95) ΚοττοσχάΧιογ. Secundam Codini elyino-
logiam pro Κοντοσκάλιον legendum essel Κοντόσκε-
λον. Sed cum conslet porlam banc mariiimam iuisse, 
verisimilius eat eam κοντοσκάλιον sive κοντόσκαλον 
appeliatam fuisse, id est icalam parvam. Σχάλην 
euim 61 σκάλιον Gr«co barbari vocaul tcalam, 
pcr quam ad niare descendilur. Ejusinodi vero 
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enim Groeco-barbari phce* vocant, n ψαρεύειν pi-
$cari9 el ψαροπωλείον forum pitcarium. Simili fere 
cavillatioiie Cicero ad Atlicutn 1 , 14 LucuJluro et 
Uortetisiuin piftcinarios appell.il. L A M B . 

(96) Porlaui quam lioc loco Co linus vocal Ψααα,-
θίαν, eaiM appellavit p. 75, τήν πίρτζν τού Τ α -
μάθου, id esl portam arena* sivc Ititorit. Quein-
admodum enim apud L&iluosareua. iiaellani apud 
Graecos ψάμάθος lara ipsum littut qHaiu urenam / t l -

scalae myiliiua? complures Cpoli /uetunt, ul scaia D toream signiHcal. Calerum pnigres<ti lempoinabuic 
Syeama, $cala Chalcedoneniis, icala arcii, tcala 
Timasii, eic. CxleruDi κοντός Graeco-barbare dici-
lur parvut : sic boc ioco Codinus ail Galinum 
sive Agailianuiii a brevibue tibiis Κοντόσκελον co-
guominalum fyi&se. Eoitemque modo apud Cedre-
tium Stepbairtis scbolaruui occideiilaliuui domcsii-
cus el Leo Gepballisnias praefectus ob bumjlitatem 
suiurae Κοντοστέφανος el Κοντολέ υ ν nuncupaulur. 
lleiu Tbeodorus Pelri magisiri, qui sub Jusiiuiano 
vix i l , filius Κοντοχέρης appclbius fuil , quod UJi 
maaua altera essei brevior. L A M B . 

94) Τό χτίσμα τοΰ Λιμένος. Loquiiur de portu 
manufacio, qui proximus fuit poriai CouiOAcalii, 
ot iesialur erudiiiesiiuus scriplor Jo. LeuucUvius 
in Pand. Hist. Turc. L A M B . 

(95) Sensus est, Consiaalinum Gppronyniuin 
propierea mona«ierium mulalo pristmo notuine 
Υα ρε λα ίου appeliari jussisse, ul illuderel mona-
cbis, quod conlinue cotncderent pisces : ψάρια 

quoque poria» eveuit quod compluribus aliis locie, 
ut per ignorantiam vulgi antiquum et gonuiimiii 
noinen perderel et ρΓοψαμαθεία appcllaretur ψαμζ-
θέα et ψευμαθέα. Hioc palet raliones uoniinuni 
Ulius porue, qtiis in praisenlia Codinus in^morat 
liciicias es?e ei nuklius momenli. Prauerea noian-
duin esi DOti lantum iJiam ponam cognotuiuaiam 
fuisso τού Ψαμάθυυ, aed eiiaiu monasleria, geroco-
mia ei paJalia prope eaoi siia idem babuisse 
cognomeii, ul 9 u p n lestalur Codinusp. 74. Cor-
rigeudus igiiiir esi CoQSiaulinus Porpbyrogeui-
tus, apud quem c. 45 de admbiisl. imp. pro τοΰ 
Ψωμαθέως τήν μονήν scribendum esl τήν μονήν τοΟ 
Ψαμάσου, id e*l monosicrium liiiorale. L A M B . 

(U7) Άπύ Χαρσίου. Hatc supia p. 47 ipsemet 
prolmus eiiarrat. L A M B . 

(98) ΊΙ ΕνΛόκερκος πόρτα. Hujus porUB me-
miuil Zonaras in Aiiaslasio Dicoro. Neque vero 
ha.'c pcrla l tiilum ξυλοκέρκου cogiiotiien babuil. 

http://appell.il
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bct quod arlifices cam slruentcs, p r o p t c r maguam Α τω; , ότι οίτεχνίται έν τψ τόπψεύρόντες ό£ατα*ο*λα, 
aqtia* cnpiant ibi rcpcrlam cl crebram maris imiu-
«Jaiionciii, roboreis lignis et palis iiiaqua delixis 
iuiulamentiim suprrpostiertint. 

Ecclesiani Deipara», quae cognonrinaiur a l 
•FooLciu, Justinianus magmis condidit. Cutn enim 
aiquan !o in Thracam vetialum i i o l , et cx bec 
lctuplo, quod lunc tcinporis paivuni oratorittm 
eral, magnaui vidcrclprodire popuJi mulliludiiicm, 
iftterrogavit qiitduam illud sibi vcjlet; Slraiegto 
aiilem quodam tnagis.ro et cuslode imperialis pa-
euuiae rcspondentc fuiitem ibi csse morbos san.m-
tcm, valde boc -admirauts est imperaior, ct ex su-
porflua materia Magn.ne Ecclesix ingens ibi ei gplen-
tlidum SB lifiravii (emplum , quod terrnc motu 

και μή δυνάμενοι θήσειν τείχος δια τήν πολλήν 
πλημμύραν, κέρκους κα\ παντουρώματα μετά ξύλων 
πο·.ήσαντες τεθείκασι τδ θεμέλιον. 

Τήν Θεοτόκον τήν κάλου μένη ν Πηγήν (99) 6 μέγα; 
Ιουστινιανός έκτισεν. Απερχόμενο; γάρ εί; Θράκη·» 
έπί τψ κυνηγήσαι είδε πλήθος λαού έξερχόμενον Ιχ 
τού έκείσε ναού, μικρού έτι δντος ευκτήριου, χύ 
ήρώτησε τ( έστιν Στρατήγιος δέ τ ις , μάγιστρος Υ.Ι\ 
φύλαξ τών βασιλικών χρημάτων, εΐπεν αύτφ, ι Τί 
πηγή τών ίαμάτων έστ\, δέσποτα. » Κα\ δ βασιλεύ; 
θαυμάσας ώρισε, κα\ έκτίσθη ναδς μέγιστος χα\ 
περικαλλής έκ τής περισσευσάσης Ολης τής μεγά
λης εκκλησίας. Ύπδ σεισροΰ δέ συμπτωθε\ς έκτίοθη 
πάλιν παρά Είρήνης τής Αθηναίας, Ιχων δ νι*ς 

« » Ι ο — - r » ι ι » —·» — · *1 Λ 
collapsuiii Ircne Aliica re;cdificavil 277 aunis posl ° $ y 0 ύ έκτίσθη έως τής Αθηναίας ΕΙρήνης· Ετη δΛ-
primmi eju*aediucaiionem. 

1 1 1 Tcmpla imaginis non manuiactxel S. Joan-
nU Theologi a beatoCotisianiino primo exstructa 
fucruul. 

Ecclesiam S. Joanuis Bapiisise Tbeodosiue raa-
gnus condidil, quia ipso imperanle eanctum ejus 
cnput in tirtain allaium fuit, quod imperator cum 
pairiarcba Neciario in Hebdonto siiburbio excepil 
e t in S. JoannisEvatigelistai lemplo deposuit, usque 
dum per Uuilmuri magislru u ecclesia S. JoanuisBap-
lislaese iificareiur. 

Mouaslerium Patdini Pauliuus magis«er condidil, 
qui vaUlelamiliaris fuil imperalori Tbeodosiojuniori 

κόσια έβδομήκοντα έπτά. 
Ή δέ άχειροποίητος ( I ) και δ άγιος Ιωάννη; ό 

Θεολόγος παρά του έν άγίοις Κωνσταντίνου έκτίσθη· 

Ό δέ Πρόδρομος δ στρογγυλόστεγος έκτίσθη παρά 
Θεοδοσίου τού μεγάλου, δτι έπί ήμερων αυτού ήχθη 
ή τι μ ία κάρα τού Προδρόμου είς τήν πόλιν, ήν καϊ 
έβ'ξατο άπδ τού Έβδομου μετά Νεκταρίου πατριάρ
χου, κα\ κατέθετο είς τδν ναδν τού Θεολόγου. Ειτα 
διά τοΰ μαγίστρου Τουφίνου έκτισε τδν ναδν τοΰ 
Προδρόμου. 

*Η μονή τοΰ Παυλίνου έκτίσθη παρά Παυλίνου 
μαγίστρου τοΰ οίκειοτάτου άνθρωπου τοΰ βασιλέως 

el «ua cum ipso educatus. Hunc posica Tlteodosius Q Θεοδοσίου τού μικρού * σύντροφος γάρ αύτφ ύπηρ-
zelolypia occidii ob coujtigein Eudociam Atigusiam. 
quippe offerebalur aliquandoiinperaloriinir* pouiuin 
magniludinige Pbrygia allalmii^quod ipsc plutimum 
admiratus eum qui aiiuleral cenlutu byptrpyrig re-
muueravil, Pomum vero ex temploS. Sopi.iae, tibi boc 
ipsi oblalum eral, ad Eudociam Augnsiani miail, 
quic illud accipions nrque magtiiludineat atque pul-
cbiiiudiuem ejus miraia fuit. Aceedens auieui ad 
<eam Paulinus, ei idem pomum simili cuiu ad.nira-
lione 1 1 2 spectans, dixil : c Ubinam, domina, 

χεν. "Ος κα\ ανήγειρε τδν ναδν τών αγίων Αναρ
γύρων (2). Ούτος δ Παυλίνος άνηρέθη π ιρά Θεοδο
σίου ζηλότυπησαντος αύτδν διά τήν ίδίαν γυναίχι 
Ευδοκία ν τήν βασίλισσα ν. Και γάρ έπ\ τών ήμερων 
αυτού ηύρέθη μήλον παμμεγεθέστατον (δ) , άπδ 
Φρυγίας κομίσαντος αυτό τίνος, δπερ λαβών δ βασι-
λ·ύς κα\ θαυμάσας οέδωκε τψ κομίσαντι ύπέρπυρα 
εκατόν. Τδ δέ μήλον άπέστειλεν .Ευδοκία τή βασι-
λίστη έκ τής αγίας Σοφίας · έκείσε γάρ δντι τώ JJ-
σιλεΐ έκομίσθη. Κάκείνη λαβοΰσα κατείχε, κα\ έθαύ-
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^ed aliqua etiam muri lerrcsiris pars ei adbaereus ( I ) *Η δέ άχεφοχοίητος. Hoc est, ut ego intff-
4>i cajura vicina loca. t i l leslaiur Nicepboru» Cal- preior, δ ναδς τής αχειροποιήτου είκόνος του 
Jislus 18, 41 : Τώ νεω, ait, τού μάρτυρος Μάμαντος, Χριστού. Videlur aui»*m boc letnp'um a Qnuslanlino 
άγχού τού τείχους ψ Συλόκ^ρκυς δνομα, κατετέθη- Ο PorphyrcgeiiiloexslrucMim fuisse, quo imperante 
σαν. L A M D . cum Homano seniore, anno posl i . b r i s 4 u m 944, 

(99; Tl\r χαΧονμένην Πηχήν. Do bujus templi imago Clnisli non manufacla ex EdesaaurbeMeso-
slrucluta Η tniracnloso fome agil prolixe Nice 
pborusGalSislus 15, 25 tv 26. Syntagaia vero quod 
ibidein lesialur se scripsisso de miraculis ad fon-
letn ejus lempli ediiis, bodieque nianuscripluin 
exsiat in bibliotheca Yalicana. Principiam illius 
boc esl : Είτα πηγή ; μέν ήόύ τι κα\ ψυχρόν. C;< -
leriim in imagiiiem Β. Yirgini9, qua3 in celeberrimo 
boc lemplo rolebalur, exslal filanuelts Pbilae cpi-
gramma, cujus exeinplar apposui, quia alias 
A i o i i d u m edituju esl. 

ΕΙς'εΙκόνα-τής χηγής. 
Ζωής Η)<οβΛέπω σε πηγήν, παρθένε. 
ΙΙάσαν φΛόγα σβεννύεις παντός χινδύνου. 
Σϋ γάρ άναψύχεις με τοΐς τεραστίοις 
Αφθαρσίας φέρουσα τοις χόΛποις <ρΑέ6α. 

L A M B . 

polamise CpoHm translala est, Simili ier fuii ct ain 
prope Gabalam Tbracia? civilatem nionastcriu<n 
ι ogiiomiiialuin τ ή ; αχειροποιήτου Θεοτόκου, quod 
imago Β. Virginis άχιιροποίητος ib i asservaireiur. 
Quodsi verumesi Goiiinum bic de Constanlino ma-
gno loqui, alia quscrenda erit inlcrpretaiio verbo-
ruir ή δέάχειροποίητος. L A M B . 

(2) Των αγίων Αναργύρων. In rodd. V i l . addi-
lur τά ppzyio;, neiape ui lemplurn S. COSMX ^ 
Oaraiam a Pauhtio aediilcaturo diversum eese appa-
r«ai ab allero quod iisdeni sanciis codem lempu t 
a Proclo palriaicba in luCO nunciipato zeiiyiiwtt 
exslructupi fuii.LAMB. 

(5) Παμμεγεθέστατον μήλον δπώρας δίκην επέ
χον μοδίου τδ μέγεθος· C, μοδίου μέγεθος Ιχον. heg. 
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μασβν έπ\ τψ μεγέθει κα\ κάλλει σύτού. Πρσσελ- Α egregius ille fruclus rcpcrtus esi ? » At ipsa, quii 
θών ό*έ Παυλίνος και Ιδών παρά τή δεσποίνη τδ μήλον 
έθαύμασεν, είρηκώ; αυτή· t Πόθεν τούτο τδ άγαθδν 
η}ρέθη, δέσποινα μου ; · "Η δέ έρώσα αύτου, ι Λάβε 
τούτο », ίφη. Ό δε λαβών έπεμψε δώρον τούτο τψ 
βασιλεί, μή είδώς δτι παρ* αυτού εδόθη τή δεσποίνη. 
Ό δέ βασιλεύς λαβών, και γνού; δτι δπερ απέστειλε 
τή βασιλίσστ} μήλον έστι, προσεκάλεσε τήν Αύγουσταν, 
κα\ έπηρώτησε αυτήν, c "Οπερ έστειλα σοι μήλον, 
πού έστιν ; Ή δέ είπεν (4) Τ Παυλ'νψ τώ πιστοτάτψ 
ημών δέδωκα. > Ό δέ αυτήν μέν ήπείλησε £ήμασιν 
αύστηροίς, Παυλίνον δέ προσέταξε φονευθήναι είσ-
ερχ^μενον είς τδ παλάτιον. Κα\ δήτα ανερχόμενο ν 
τδν σκοτεινδν κοχλίαν (5) ούκ ήδυνήθησαν οί προσ-

eum amabal : ι Τιι, ait, accipe illud ι Paulinus i g i -
lur poinum ab ea acceplum iuipcraluri romisit. 
ignorans ab eo prius Augusta? illuddonaluiq fuis-
se. Imperaior a»tem pomum recipiens, cl cogno-
scens idem esse quod antea Auguslse niiserat, ip-
sam ad se vocaiaui inlerrogavit: ι Ubi est poniuin 
quod tibi misi ? ι Illa vero rcspondit: ι Paulinonos-
tro fiddissimodedi. > Tunc imperator illamquid»m 
severa inierimnalioite increpuil, Paulitium antem r 

dum ingrederctur palatium, inlerfici jussit. Consti-
tuti igiiur insidiaiores eutn iu ascensu leeiudinis 
lenebroeae aggressi sunl; cui laineii, solis auribu* 

pracseclis, vilam adiinere aon poluerunl; ipseenitu, 
ταχθέντες τούτον φονεύσαι, εί μή τάώτα αυτού μόνα ^ siinul atquc per insidias se circunivenlum sensii^ 
έξίκοψαν. Κα\ γνούς εκείνος τήν έπιβουλήν Εφυγε. recta iude profugil. Caeleruni boc ila evenit iniracu-
Τούτο δέ ε!ς θαύμα τών αγίων Αναργύρων γέγονεν, 
ώς άν τελείωση τδν ναδν αυτών. 'Ο δέ βασιλεύς, 
άκουσας δπως αύτδ; Εφυγε τδν προκείμενον φόνον, 
κα\ αίσχυνθείς άγνοιαν προύβάλλετο και τούς τολμη-
τά ; άμύναι Ελεγεν. Άλλά μετά ταύτα ήδη τετελειω-
κότα τδν ναδν τών αγίων Αναργύρων άπεκεφάλι-
σε* (G) αυτόν (7). 

Τήν άγίαν σορδν (8) τήν. έν τοίς Χαλκοπρατείοις 
Τουστϊνο; καϊ Σοφία άνήγειρεν. Έν δέ τή αγρυπνία 
άνεγίνωσκον μεγάλοι άνθρωποι, δ τε Μιχαήλ ό 
'Ραγγαβέ δ κουροπαλάτης πρδ τού βασιλεύσαι, και 
Βάρδας Καίσαρ δ θείος Μιχαήλ τού υΙού Θεοφίλου, 
πα\ πολλο\ τών μαγίστρων · έκείσε γάρ εναπόκειται 
ή τιμία ζώνη και ή έσθής τ ή ; Θεοτόκου, τδ δέ ώμο- Q vencranda zona el vesiis b. Deiparae: bumerale vcro 

profug 
loso auiilio SS. Anargyrorum Costuse el bamiani, 
ncrape ul incboaluin eortim lemplum exaedilicaret. 
Impera.or vero au lienseum vilae periculum eflugis-
se, prse pudorc nil sibi bac de re cognitum fuisse 
shmilavii, el insuper aggressores se punilurum pro-
inisii. Nibilomiiiiis, posl absolutuin templum SS. 
Anargyrorum, capul et praecidi jussit. 

113 Teirplum sarri condilorii in Ciialcopraliis 
Jusiinus el Sopbia;ediflcarunt. In vigilia autini vi<i 
magni leclorum ofBcio ibi fungebantur, nenipe Mi-
cbael Bangabe curopalaia, anteqitam imperio poii-
retur, el Baidas Caisar, palruusMicbaelk (iliiTheo-
pbili, el coinpliires magislri. Ibi euim deposila est 

φόριον έν Βλαχέρναις· 
Τδν άγιον Ιάκωβο ν τδν πλησίον αυτής ό αυτός 

βασιλεύ; άνήγειρεν, Ενθα είσ\ν έν σοροίς λείψανα 
xJft αγίων νηπίων κα\ τού αγίου Συμεών τού Οεο-
δν/ου, τού προφήτου Ζαχαρίου κα\ Ιακώβου τού 
άδελφοθέου. Έν δέ τψ δεξιψ μέρει τής αγίας σορού 
είσι κείμενα τών αγίων μυροφόρων γυναικών τά 
σώματα, έν δέ τψ εύωνύμψ αί τρίχες τού τιμίου 
Προδρόμου» 

in Blacbernis assemtur. 
Prope supradiclum lemplum idem tmperator cc-

clesiam S. hcob'\ exslruxii, ubi suis in condHoriis 
asservanlur reliquiae sanctoi uiu iiuiocentium el Si -
meonis Tbeodocbi et propheiae Zacbariai ct Jacob^ 
frairts Gbrisli. Cxlerum in dextra parle saori con-
diiorii posila sunl corpora sanctarum n uliertu» 
quae unguenta ad Ciirisli scpulcrum luleraitt, in si-
nisira vero coma B. Jo.innis Praecursoris. 

Meursii et Lambecii nolce. 
f4) EJxsr, Ε!πε φαγεϊν αυτό. Κα\ πάλιν ήρώτη-

αεν αυτήν είς τήν σωτηρίαν αυτού · ή δε και πάλιν 
βΙπ< φαγεϊν αυτό. Ό ούν βασιλεύς έξενεγκων τδ μή
λον έφη. Κα\ τούτο τί έστι ; κα\ ταύτην μέν ήμύνατο 
^ήμασιν «ύστηροί;, τδν δέ Παυλίνον τδν πιστότατων 
αύτψ φίλον προσέταξεν είσερχόμενον είς τδ παλά
τιον κατακοπήναι. Κα\ δήτα Hfg. 

(5 ) Tdr cxoTBtrcr κοχΛΙαν. Puto bic significn-
r i Hralam cocltlidem per quam traiisibalur secrelo 
ex Htppodromo in palalium. Vide quse supra noiavi 
ad p. 9 2 . L A M B . 

(6) *ΑΛ8Λ8(ράΜσεν αυτόν. Marcelliuus comos 
rauliuutn ma^islruiii ofliciorum jubenie Tbno.iosio 
inlcrempiuin fuisse ait iu Caesarea Cappadocia?, 
Valeiiimiano V el Aualolio cosa. L A M B . 

(7) Αυτόν. Αύτδν φανερώ;. Ή δέ δέσποινα ώς 
δτ;0εν άτιμωθείσα ήτήσατο τδν βασιλέα άπελθεϊν είς 
τ ο υ ; αγίους τόπους, και συγχωρηθείσα έξήλθεν. 
*Εκ:Ισε ήν γενομένη και εύαρεστήσασα τψ θεψ. 
*iiv δέ τώ μέλλειν τελευτάν έξί.ιμόσατο μή συνειδέ-
ναι τι ιχετά Παυλίνου. Beg. 

(8) Τήν άγίαν σορόν. D»o Cpoli lcmpla fne-
XU4il Β. Yiigi!i ' i>, qu.c co^uoit if i i babucre τ ή ; α , ία; 

σορού sive sacri loculi. Hurtun unniu in Gbalco-
praiiis a Pulcheria 'Tlieodosii junioris aorore 
rxslnictuin fui l , ut lestaiur Niccpborus Callistur« 

. 14, 2 el49 el 15, 14, et lerrae niofu colhtpsttnt ab 
; Jusiino curopalaic ei uxore ejus Sopba fuit rcas 

difkaium, ut n^ferl boc loco Codinus et supra μ. 
85 ν. 19. Aherum vero Leo Macellus in suburJna 
nuncupato Biachernis exstruxil, cujus supra Codi-
nus meminil p. 96, ei paulo posl bisco verbis, 
Τδ δέ ώ(Αθφόριον εναπόκειται έν Βλαχέρνοκς, boc 
est έν τψ ναψ τής αγίας σορού έν Βλαχέρναις. Βο 
bujusicmpli silu ei airictura apposui verbaMelapbra-
stx,qu<i:«x aiiliquissimo cod. I I I S : bibliotheca? VaU 
licellans excerpsi. Χώροςήν, inquil. πρδ τού τείχους 
τούάστεω; έγγίζων τ<£> Οαλαττίψ κόλπψ τού Κέρατοί» 
"υνο>α Βλαχίρναι τψ τόπψ. ΒιΙος δέ οΐκος άνά τδν 
τόπον βασ λικαί; δαπάναις τή θεοτόκψ οίκοδομείται, 
κα\ σορδ; έξ αργυρίου κα\ χρυσίου κατασκευασΟείσα 
τδν ίερδν εκείνον θησαυρδν υποδέχεται · πλείστοις. 
τε και άλλοι; άναθήμασι κα\ δώροι; ό οίκος τιμά* 
ται . Yide prxlerea GraRcoruin Menulogiuin die 2. 
Jtiiii , el Nitvpboruiii Callislum 15, 2 i . L A U B . 
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no pretor fuit Peloponnesi, exglruxit, quod do-
inusejtis ibiesget. 

De Bosporii porttis denominaiione *eferl ioannes 
Antiochenus, in illa inuri parte quae a simililudiiie 
fabrica? Sigma nuncupalur bpveg oliiu veniisse, quod 
eliam moris fuil usque a<l ConsURlhim Coprony-
mum. Accidiese auleiu aliquando ut bos quidaui 
oestro percitus iu mare H 4 desilirei el Iranaretus-
que Chrysopolim, atque hiin: Bospoiiuni nomints 
originem traxisse. 

Turrim qtue vocalurGentenaria, Gonstaniiuug Ma-
gnus magniflce ei splendide exglruxit, el iti ejus 
slructuram cenlum librarutn millia iinpendii. Hanc 
postea ter r» motu dejeciam reaedificavil Tbcopbilue Β 
ita ut bodieque visitur. Caeierum relinuit cogtioinen 
pristinum. 

Palalium quod vocatur Peirium, Pctrua quidatn 
palricius lempore Jublitiiani mâ ni condidit, idetu 
qui diclug oliam alio noinine Uarsyatntanus Syrus 
ntullog eo letfiporegessiliiiagislraiitg. 

Monasterium Romae *ive Boinaui coudidit lempo-
re Leonis filaxelae Hastuon quidaui palricius Boma-
uus : ibi eahn in urbem veniens babitavit. 

ilonagterium Procopise exgtruxil Procopia Glia Ni -
cephori Seleucensis, uxor Micbaelis Rangabe ex cu-
ropalaia iinperalorig. 

Templuin S. Eusialbii «diUcavil lrcne Atlica C 
Monasterium ad Ariiiamcnta sivesancli Paulolee-

monig priiuo quidem 1 1 5 a Mauricio inarmameii-
larium exstructum fuii . Tbeoilora aiitem uxor 
Theophili imperaioria td monagteriutn muiavit post 
aunos 248. 

/Ediiicitini quod vocatur Picridii, coudidii Picii-
de% cubicularius tempore Iren« Α licae. 

Gastdlum aedificavit Tibcrius imperalor aocer 
Mauricii, iieCbagaiius Bnlgarorum ptinceps classem 
tius comburerel : ibi enim natessuassubduxii, ct 
locura munivil casteilo. 

CODiNI m 
Τδ λούμα τού Γερμανού Γερμανός έν τοί; χρόνοι; 

Ούαλεντινιανοΰ στρατηγός γενόμενος Πελοποννήσου 
ανήγειρε, οΐχον αύτοΰ έχων. 

Περ\ δέ (9) τής τού Βοσπορίου (10) επωνυμία; 
ταύτα φησιν Ιωάννης 'Αντιοχεύς, δτι είς τδ σιγμα-
τοειδές τοΰ τείχους (Ι ι ) είχο* έθος πωλείν τους 
βόα;, δ και έκράτει μέχρι του Κοπρωνύμου. ΕΤς δέ 
ποτε βοΰς οίστρηλατήσας είσήλθε τήν θάλασσαν 
κα\*έπέρασεν είς Χρυσόπολιν, κα\ διά τοΰτο εκλήθη 
Βοσπόριον. 

Τδν δέ πυργον δς καλείται τδ Κεντηνάριον, μέγαν 
κα\ περιφανή άνήγειρεν δ μέγας Κωνσταντίνος, 
κα\ έδαπάνησε κεντηνάριον. Σησμού δέ γενομένου 
κα\ τελείως χαλασθέντος, έκτίσθη παρά Θεοφίλου, 
καθά νΰν δράται. Φέρει δέ τδ άρχαίον έπώνυμον. 

Τδ παλαιδν Πετρίον Πέτρος τις πατρίκιος (12) 
έπ\ τοίς χρόνοις Ιουστινιανού τοΰ μεγάλου Ικτισεν. 
"Ελεγον δέ αύτδν και Βαρσυαμιανδν (1δ) τδν Σύρον, 
πολλά; αρχάς τ φ τότε άνύσαντα. 

Ή δέ μονή 'Ρωμαίου έκτίσθη έν τοίς χρόνοι; τ'.ύ 
Λέοντος Μακέλου παρά Αίμωνος πατρικίου τ ύ 
'Ρωμαίου* είσελθών γάρ είς τήν πόλιν έκείσε 
φκει. 

Ή μονή ή καλούμενη Προκοπίας παρά Προκο-
πίας έκτίσθη τής θυγατρδς Νικηφόρου τού Σιλεν-
κηνού κα\ γυναικός Μιχαήλ 'Ραγγαβέ τού άπδ κου-
ροπαλάτων. 

Τδν άγιον Ευστάθιο ν έκτισεν Είρήνη ή Αθηναία. 
Τά δέ 'Αρμαμέντα ή μονή, ήγον>ν δ άγιο; Παντε

λεήμων, πρώην μέν δ Μαυρίκιος άρμαμενταρείον 
αύτδ έκτισε, μετά δέ χρόνους σμη' Θεοδώρα ή γυνή 
Θεοφίλου τού βασιλέως μονήν αύτδ έποίησε. 

Τά Πικριδίου έκτισε Πικρίδιος δ κοιτωνάριο; έν 
τοίς χρόνοις Είρήνης τής Αθηναίας. 

Τδ δέ Καστέλλιον Τ:6έριος έκτισεν δ βασιλεύς δ 
πενθερδς Μαυρικίου διά τδ μή καύσαι τδν στόλον 
αύτοΰ Χάγανον τδν άρχοντα Βουλγαρία; · έκείσε 
γάρ τά πλοία ήγαγε καστελλώσας (14) καϊ όχυρώσας 
αυτά έκείσε. 

Meursii et Lambecii note. 

(9) Περϊ δέ. "Οτι τδ Βοσπ'ριον, καθώς φησιν 
Ιωάννης δ Άντιοχεύς, δτε Βύζας έχτισε τδ Βυζάν-
τιον, βούν άπέστειλεν άπδ τού Προσφορίου, καϊ 
άπήλθεν είς Χρυσόπολιν, καϊ ούτως εκλήθη Βοσπό
ριον. Εκεί δέ έπωλούντο οί βόες και είς τδ σιγμα-
τοειδές τείχος μέχρι τού Κοπρωνύμου. Εκείνος ωρί
σε ν είς τδν Ταύρον πωλείσθαι cod. 3058. 

(10) Τοΰ Βοσπορίου. Porius Cpoli fuit in re-
gione quinta e regioiie GbalcedoQig, qui anliqtiitus 
vocabaiur τδ Βοσπόριον, scilicei νεώριον seu ό Βοσ-
ποριανδς λιμήν» propterca quod situs essel ad 
Bosporum Tbracium : ila eiiiin, ul Iradil Eusta-
ibtiis Dionysii scboliasies, proprie appellabalur 
τδ κατά Χαλκηδόνα κα\ Βυζάντιο ν στενόν, id esi 
mare angmlum inter Chaleedomm et Byzanlium. 
Caleruni progressu leinpoiis ei vulgi igiiorantia 
genuinum tllius porlus iioinea Βοσπόριον muialum 
Juil iti Φωσφόριον ei ΙΙροσφόριον, ui leslalur Slepba-
iiua ν . Βόσπορος et Joanues Tzelzes Gbil. 1, 856. 
*Ne aulcin primo inluitu palcrci coirupt t cs>c Uxx 

D nomina ei gubrepiicia, utrique soaro affinxere 
origitiem. Nam Pbospbonuro portuin dicliwn fuisso 
aiunt, quod cum Pbilippus Macedo nocie illuni el 
pluvia urbem prope honc porluin per insidias 
expngnare lenlassel, fortuiio iun«e exorlu, quain 
Graeci Έκάτην φωσφόρονιΐϋηοιιρβηΐ, periculum ur-
big civibus dclectum fuecil. Prospborium vero et 
Prospbortanum portuni vocari nadunt άπδ τής 
προσφορά;, quod nimirum co magna iujporiarcUir 
edtiliorum copia. L A M R . 

(11) Το σιγματοειδές τον τείχους. Loquitar do 
muro tnariiimo. L A M B . 

(12) Πέτρος τις πατρίκιος. Ad hunc plurima 
exslant rescripia Juatiitiauo impcraiore, sub quo 
bis prftfeclug praelorio fuit. L A M B . 

(15; Βαρσυαμιανδν. Procopius in Anecdulis 
Βαραυάμην eum appellit. LAHB. 

(14) Καστελλούν Giaeco-barbarig d ic i lur casiellU 
ct pioptignacobs aliqucni locum muuire. L A M B . 
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Τδν Άρχιστράτηγον τδν είς τδν Άνάπλουν και τδ ^ Templa Β. Arcbangcli Micliaelis Ίιι Auaplocl Sos-
Σωσθίνιον (15) δ μέγας Κωνσταντίνος έκτισε." 

Τδν αγιον Μάμαντα δ Λεωμακέλης ανήγειρε ( 1 6 ) , 
διότι έκαίετο ή πόλις (17) μήνας έξ. Έν φ δ βασι
λεύς και παλάτια Εκτισε κα\ ίπποδρόμιον, Ιν ψ οί 
βασιλεί; ήνιόχευον, δπου κα\ Μιχαήλ δ υΐδ; Θεο
φίλου τοΰ βασιλέως άνηρέθη παρά Βασιλείου τοΰ 
Μακ^δδνος. Λέγεται δέ δτι κατά τήν τδτε μονήν τοΰ 
έμπρησμοΰ και χειμών γέγονεν οίος ούκ έγένετο 
άλλοτε ποτέ. Άλλά κα\ στακτήν καΟαράν έδρεξεν, 
ώς κτίσθαι έν τοίς κεράμοις μέχρι σπιθαμής. Τδτε 
δέ κα\ δ δσιος Δανιήλ ( 1 8 ) έ ν τψ Άνάπλψ ή ν. 

•Τδν άγιον (19) Ταράσιον τήν μονήν, λέγουσιν δτι 
δ άγιος Ταράσιος ό πατριάρχης έκείσε ετέθη κα\ 
μετά τδν θάνατον αύτοΰ έγένετο μονή. 

Τήν μονήν τά Δαμιανού Δαμιανδς παρακοιμώ
μενο; δ Σθλαβδς (20) έκτισεν έν τοϊς χρόνοι; Θεο
φίλου τοΰ Είκονομάχου και Μιχαήλ τού υ:.οΰ αύ
τοΰ. 

Τδν άγιον Φωκάν πέρα Βασίλειος ό Μακεδών 
έκτισε. Όμοίως καϊ τήν θεοτόκον έν τψ φδρω, κα\ 

llienio Constanlinus Magnus aedificavii. 
Templum S. Mamamis Leo Macelas a?dificavit, 

cum urbs sex integros mensesconlimio incenlio fla-
grasset. Ibidem quoquepalatitim e^struxit elHippo-
dromum privatae imperatorum aurigalioni destfna-
tuin: ubi etiam ll icbad Tbeopbili imperaloris iilius 
a Basilio Macedone occisus fnit. Ferunl aulem du-
rante iilo incendio adeo s;evam fuisse biement ut 
altas nunquam. Eodem quoque teinpore puram 'pu-
lam stacten pluil, ita H 6 ut ad spithamae allitudi-
nem vasaeo replerentnr. Eodem S. Daniel in Anaplo 
degebat. 

Monasterium S. Tarasii nomeu babel a Tarasio 
patriarcha, qui ibi sepullus est. Posl obitum vero 

Β illius in monaslerium mulaluro fuit. 

Monasterium Bamiani Damianus accubilor ualio-
ne Slhlavus eondidit leuiporibus Tbeophili Iconom*-
cbi el Micbaelis Olii ejus. 

Ecclesiara S. Phoca Irans fretum Basilius Maie-
do aediiicavit; itcm S. Deiparae lemplum in ίοιο% οι 

τήν νέαν είς τδ παλάτιον, κα\ τά παλάτια πέρα τών * ecclesiam novam in palatio, el palaiia ulii a 
πηγών. 

Ή δέ πέράθεν τοΰ στενού λεγομένου εκκλησία 
χρυσοκέραμος παρά Τουστίνου και Σοφίας τών 
ευσεβέστατων βασιλέων έκτίσθη, και δ άγιος Παύ
λος τδ όρφανοτροφείον, κα\ δ δσιος Ζωτικδς ( 2 1 ) δ 
ε ς το'.ςλωβούς, άλλά κα\ ό λιμήν τών Σοφιών καϊ 
αί Σόφιαναΐ τά παλάτια πέρα τοΰ στενού. 

Τά δ* ζευκτά κιόνια παρά 'Ρωμανοΰ τοΰ γέρον-
τ ο ; άνηγέρθησαν κα\ εί/ον τούς τιμίους σταυρούς. 

Τά δέ Εύτροπίου δ λιμήν έκτίσθη παρά Εύτρο-
πίου πρωτοσπαθαρίου και κοιαίστορο; έν τοίς χρό-
νοις Ζήνωνος κα\ Αναστασίου τών βασιλέων · έν φ 
λιμένι άπετμήθη τήν κεφαλήν Μαυρίκιος και τά 
τέκνα αύτοΰ κα\ ή γυνή παρά Φωκά τοΰ τυράννου. 

Τά Μακελίας (22) ανήγειρε Λέων δ πρωτοασε-
κρήτης. 

fontes. 
. Ecclesiain trans fretum sUam et auratis legulia, 

tectam piissimi principes Juslinus et Sopbia condi-
derunt. Item orpbanolropbium S. Pauli et donouni 
mulilaiis recipiendis destinaiam, qn» dicitur S. 
Zotici, etportum Sophhe, el palatia Sopbiana irans 

Q fretum. 
Golumellas juncta*, quibus sigaa crucis imposiia 

eranl, Bomanas senior erexii. 
Portum Eulropii condidii Eiilropiusprolospatba-

rius et quaeslor 117temporibus Zenonis et Awa-
stasii imperatorum; ubi Mauricio et uxori ejus atqne 
liberis capila pnecisa ,sunl. 

iEdillcium quod vicalur MacelUe, Lco protoasc-
cretfs exslruxit. 

Meursii et Lambecii n o t » . 

(15) Tor Άρχιστράτηγον τόν βίς τόν ' A r d -
nAovr καϊ τό Σωσθέπον. Do bis duobus leraplis 
S. Micbaelis arch.iiigeli eorumque siiu prolixeagit 
Procopius 1 . 1 . »ditic.,tibi ulrumqiie ab Justiniano 
iiisiaurahim fuiftse inemorai. Vide Nicepborum 
r.allislum 7, 50 . L A M B . 

(16) Ανήγειρε καϊ Ικτισεν εκεί παλάτια, διότι 
Ιν«πρή ζετο ή πόλις μήνας ς'. ΚαΛ έξελθών δ Λεω-
μάκελος έκτισεν αυτά κα\ μόλου έποίησε κα\ ναδν 
ώσαύτω:. κα\ έώρα άπζκείσε τήν πόλιν έμπρηζο-
μένην. Εΐθ' ούτως έβρεξε στάκτην έπ' αυτή ώς σπί
θα μήν τδ πάχος. Έκτισε δέ κα\ Ιπποδρόμιον, έν ψ 
κα\ Μιχαήλ δ βασιλεύς άνηρέθη ύπδ Βασιλείου, 
5 0 5 8 . onitssis reliquis. 

(17) Έκαίετο η χόΛις. Iticendium de quo iu 
praesenlia Codtnus loquiltir, iucidit secuudum Mar-
CtfUiuum Coniiiem in annittn unum imperii Leonis 
<|ui post Gbristum esi 4 6 5 , Basibsco el Henuiae-
rico coas. L A M B . 

(18) De boc Daniele S. Symeonis SlyliLe disci-
pulo cl imilalorc vide Graec. Menol'giuni dic I I 
iXeccinbth L.VMD. 

(19) Tdr άγιον. Τδν δέ άγιον .Ταράσιον λέγουσιν 
είναι προάστειον τοΰ πατριάρχου Ταρασίου, κα\ 
άνέσ?ησεν έν αύτψ μονήν. 5058 . 

Π (20) Ό ΣΘΧάβος. Utroque modo Gra?co-barbarp 
dicitur, ό σθλάβος et δ σκλάβος, id esl servus. el 
ή σθλαβίαβί ή σκλαβιά, id cst tervitui, et σθλαβούν 
el σκλαβούν, id esl in tervilulem redigere* Frustra 
igitur Glossarii Graeco-barbari auctor voces έσθλα-
βώθη et σθλαβογενής ut mendoeas rejicit. In prae-
eeulia vero Godinus Damianum palriciura et cubi-
cularium tmperalorie Micbaelis Meibys(a) Σθλαβόν 
sive σκλαβόν appeilat, propterea quod oriundiis 
easct cx Sclavonia sive Dalmatia. Σθλαβός ergo 
idem hic valei quod Σκλαβηνός vel Σθλαβη-
νός. L A M B . 

( 2 1 ) Ζωτικός. Erat bospitale mutilalis recipien-
dis destimauim,et dicalum memoriae S. ZolicLVide 

E. 8 9 . IlalU dicerelur lo sptdale degli stroppiati. ΛΜΒ. 
(22) Τά Max. Τής δέ Μαλελίας τήν μονήν ανή

γειρε Μαλέλιος ό πρωτοασηκρήτι; ούτως καλούμε
νο; 5058 Μηλελία; Yat. 



1% GEORGll 
Tbermas Germani Germanus, qtti sub Valeiitinia- Α 

no praelor fuit Peloponnesi, exsiruxil, qiiod do-
inusejiis ibie*sei. 

De Bosporii porlus <leiioimnaiione*efert Joannes 
Antiochenus, in illa tnuri ρ «rle quae a sitidliluitiiie 
fabrica? Sigma nuiicupatur boveg olitu veniisse, quod 
eliam moris fuil usque a<l Constantium Coprony-
mum. Aeeidisse aulem aliqtiaudo ut boe qtiidaui 
oestro percilus iu mare | | 4 «iesilircl el iranaretus-
que Ghrysopolim, atque hinr: Bosporium nominis 
onginem traiisse. 

Turrim q a » vocalurCentenaria, Gonaianiitius Ma-
gnns magnifice el splendide exslruxit, e.i in ejus 
structuram cenlum libraruin millia iinpendii. Hauc 
postea terr» motu dejectam reaedificavil Tbcopbilus Β 
ila ut bodieque visilur. Caeierum retinuil coguoinen 
pristitium. 

Palaliom quod vocatur Peirium. Pctrus quidam 
patricius lcnipore Jiibliniani ma^ni condidit, ideiti 
qui dictus oliam alio noiniue Uargyatnianus Syrus 
inullos eo temport* gessit inagislraliia. 

Monasterium Roma? aive Romaiii coudidit lempo-
re Leonis Macete Haenion quidaui pairicius Roma-
I I U S : ibi eaiin in urbem veniens babitavit. 

ilonasterium Procopise exstruxil Procopia Glia Ni -
cephori Seleucensis, uxor Micbatelis Rangabe ex cu-
ropabUa iinperaloris. 

Teinpluin S. Eusialbii «diiicavii Irene Auica C 
Monaslerium ad ArmainctUa sivesancti Pauletee-

monis priuio quidem 115 a Mauricio iuarmamen-
larium exstructum fuit. Tbeodora aulein uxor 
Tbcqthili imperaioria id monasierium mutavit post 
aunos 248. 

iEdincium quod vocaiur Picridii, coudidii Picii-
de% cubicularius lempore Iren* Α licae. 

Castdlum aedificavit Tibcrius imperalor aocer 
Mauricii, neCbagauus Bulgaronim piinceps classem 
< ius coniburerel : ibi euiiu naves suas subduxil, c l 
locura munivil castelto. 

C O D I M 5% 
Τδ λούμα τού Γερμανού Γερμανός έν τοις χρόνοι; 

Ούαλεντινιανού στρατηγός γενόμενος Πελοποννήσου 
ανήγειρε, οΐκον αύτοΰ έχων. 

Περ\ δέ (9) τής τού Βοσπορίου (10) επωνυμίας 
ταύτα φησιν Ιωάννης Άντιοχεύς, δτι είς τδ σιγμα-
τοειδές τοΰ τείχους ( Ι ι ) είχο* έίος πωλείν τους 
βόας, δ κα\ έκράτει μέχρι τοΰ Κοπρωνύμου. ΕΤς δέ 
ποτε βοΰς οίστρηλατήσας είσήλθε τήν θάλασσαν 
κα\*έπέμασεν είς Χρυσόπολιν. κα\ διά τοΰτο εκλήθη 
Βοσπόριον. 

Τδν δέ πυργον δς καλείται τδ Κεντηνάριον, μέγαν 
κα\ περιφανή άνήγειρεν δ μέγας Κωνσταντίνος, 
κα\ έδαπάνησε κεντηνάριον. Σιισμοΰ δέ γενομένου 
κα\ τελείως χαλασθέντος, έκτίσθη παρά Θεοφίλου, 
καθά νύν δράται. Φέρει δέ τδ άρχαΐον έπώνυμον. 

Τδ παλαιδν Πετρίον Πέτρος τις πατρίκιος (12) 
έπ\ τοίς χρόνοις Ιουστινιανού τού μεγάλου έκτισεν. 
"Ελεγον δέ αύτδν κα\ Βαρσυαμιανδν (13) τδν Σύρο ν , 
πολλάς αρχάς τ φ τότε άνύσαντα. 

Ή δέ μονή 'Ρωμαίου έκτίσθη έν τοΤς χρόνοι; τ',ΰ 
Λέοντος Μακέλου παρά ΑΓμωνος πατρικίου τ ύ 
'Ρωμαίου* είσελθών γάρ είς τήν πόλιν έκείσε 
ψκει. 

Ή μονή ή καλούμενη Προκοπίας παρά Προκο-
πίας έκτίσθη τής θυγατρδς Νικηφόρου τού Σελευ-
κηνού κα\ γυναικδς Μιχαήλ 'Ραγγαβέ τοΰ άπδ κου-
ροπαλάτων. 

Τδν άγιον Ευστάθιο ν έκτισεν Είρήνη ή Αθηναία. 
Τά δέ Άρμαμέντα ή μονή, ήγουν δ άγιος Παντε

λεήμων, πρώην μέν δ Μαυρίκιος άρμαμενταρείον 
αύτδ έκτισε, μετά δέ χρόνους σμη' Θεοδώρα ή γυνή 
Θεοφίλου τού βασιλέως μονήν αύτδ έποίησε. 

Τά Πικριδίου έκτισε Πικρίδιος δ κοιτωνάριος έν 
τοίς χρόνοίς Είρήνης τής Αθηναίας. 

Τδ δέ Καστέλλιον Τιβέριος έκτισεν 6 βασιλεύς δ 
πενθερδς Μαυρικίου διά τδ μή καύσαι τδν στόλον 
αύτοΰ Χάγανον τδν άρχοντα Βουλγαρίας · έκείσε 
γάρ τά πλοία ήγαγε καστελλώσας (14) καϊ όχυρώσας 
αυτά έκείσε. 

Meursii et l 

(9) Περϊ δέ. "Οτι τδ Βοσπ'ριον, καθώς φησιν 
*Ιωαννης δ Άντιοχεύς, δτε Βύζας έχτισε τδ Βυζάν-
τιον, βούν άπέστειλεν άπδ τού Προσφορίου, καϊ 
άπήλθεν είς Χρυσόπολιν, καλ ούτως εκλήθη Βοσπό
ριον. Εκεί δέ έπωλούντο οί βόες και είς τδ σιγμα-
τοειδές τείχος μέχρι τού Κοπρωνύμου. Εκείνος ωρί
σε ν είς τδν Ταύρον πωλείσθαι cod. 3058. 

(ΙΟ) Τον Βοσπορίου. Porius Cpoli fuit in re-
gione qujnta e regione GbalcedoQis, qui a i i l i q u i i u s 
v o c a b a i u r τδ Βοσπόριον, scilicei νεώριον seu ό Βοσ-
ποριανδς λι^ιήν , p r o p l e r c a quod eitus e s s e i ad 
Bosporum Ibracium : ita enim, ut tradil Eusta-
ibius Dionysii s c b o l i a R l e s , proprie a p p e l l a b a i u r 
τδ κατά Χαλκηδόνα κα\ Βυζάντιον στενον, id esl 
mare angutium inttr Chaleedomm et Byxanlium. 
Cttlerum progressu lempoiis ei vulgi igiioramia 
genuinum dtius portus noiiien Βοσπόριον muuiuiu 
Juit in Φωσφόριον ei ΙΙροσφόριον, ui testatur Sleplia-
nus ν . Βόσπορος el Joamies Tzetzes Gbil. 1, 856. 
Ne autem primo itituiiu palcrcl corrupi ι CSM) II.CC 

mbecii noto. 
1 nomina ei subrepiicia, utrique suam aiBnxere 
origiuem. Nam Pbospboriuro portura diclmn fuiase 
aiunt, quod cum Pbilippus Macedo nocie illuui et 
pluvia urbem prope bune portuin per insidiae 
expugnare lenlassel, fortuito lun«e exorlu, quam 
Grseci Έκάτην φωσφόρονιιυηαιρβηί, periculuin ur-
bis civibus dciectum fuecii. Prospborium vero et 
Prospbortanum portum vocari naduot άπδ τής 
προσφορά;, quod nimirum co magua iiDporiarclur 
ediiliorum copia. L A J I R . 

(11) Το σιγματοειδές τον τείχους. Loquilur de 
muro mariiiroo. L A M B . 

(12) Πέτρος τίς πατρίκιος. Ad bunc plnriroa 
cxslant rescripia Juatiuiano imperalore, sub quo 
bis pra?.feclu» praelorio fui i . L A M B . 

(15; ΒαρσναμιατόΥ. Procopius in Auecdolia 
Βαρ?υάμην eum appellil. L A M B . 

(14) Καστελλούν Graeco-barbaris dicitur casiellU 
ci pnqxiguactilis aliquciu locum inunirc. L A M B . 
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Τδν Άρχιστράτηγον τδν είς τδν Άνάπλουν και τδ χ Templa Β. Arcbangcli Micliaolis in Aaaploct Sos-
Σωσθένιον (15) δ μέγας Κωνσταντίνος έκτισε. 

Τδν αγιον Μάμαντα δ Λεωμακέλης ανήγειρε ( 1 6 ) , 
διότι έκαίετο ή πόλις (17) μήνας ε* ξ. Έν φ ό βασι
λεύς κα\ παλάτια έκτισε κσΛ Ιπποδρόμων, Ιν ψ οί 
βασιλεί; ήνιόχευον, δπου κα\ Μιχαήλ ό υΐδ; Θεο
φίλου τοΰ βασιλέως άνηρέθη παρά Βασιλείου τοΰ 
Μακιδόνος. Λέγεται δέ δτι κατά τήν τότε μονήν τοΰ 
εμπρησμού και χειμών γέγονεν οίος ουκ έγένετο 
άλλοτε ποτέ. Άλλά και στακτήν καθαράν έβρεξεν, 
ώς κιίσθαι έν τοϊς κεράμοις μέχρι σπιθαμής. Τότε 
δέ κα\ δ δσιος Δανιήλ (18 ) έν τψ Άνάπλω ήν. 

«Τδν άγιον (19) Ταράσιον τήν μονήν, λέγουσιν δτι 
δ άγιος Ταράσιος ό πατριάρχης έκείσε ετέθη κα\ 
μετά τδν θάνατον αύτοΰ έγένετο μονή. 

Τήν μονήν τά Δαμιανού Δαμιανδς παρακοιμώ
μενο; δ Σθλαβδς (20) έκτισεν έν τοίς χρόνοι; Θεο
φίλου τού Είκονομάχου καΛ Μ:χαήλ τού υ·οΰ αυ
τού. 

Τδν άγιον Φωκάν πέρα Βασίλειος δ Μακεδών 
έκτισε. Όμοίως κα\ τήν θεοτόκον έν τψ φόρω, κα\ 

llienio Constantinus Magnus sedificavit. 
Templum S. Mamaniis Leo Macelas a?dificavit, 

cum urbg sex integros mensesconlinuo incen lio fla-
grasset. Ibidem quoquepalaliurn e^struxit etllippo-
dromum privalae imperatorum aurigalioni destina-
tum : ubt eliam Micbacl Tbeophili imperatorts filius 
a Basilio Macedone occisus fuit. Ferunt aulem du* 
rante illo incendio adeo s;evam fuisse biemcm ut 
alias nunquam. Eodem quoqtie tempore pnram 'pu-
lam gtacten pluit, ha 116 u t adspithamae altiludi-
nem vasaeo replerentnr. Eodem S. Daniel in Anaplo 
degebat. 

Monagierium S. Tarasii nonien babel a Tarasto 
palriarcha, qui ibi sepullus est. Posl obitum vero 

Β illiaa in monaslerium mutaturo fuit. 

Monasterium Damiani Bamianus accubitor natio-
ne Slhlavus eondidit leniporibus Tbeophili Iconom*-
cbi el Micbaelis Olii ejug. 

Ecclesiara S. Phocalrang fretum Basilius Mare-
do aedilicavii; itcm S. Deiparae leniplum in ioro, ei 

τήν νέαν είς τδ παλάτιον, και τά παλάτια πέρα τών * ecclesiara novam in palatio, et palalia ultra 
πηγών. 

Ή δέ πέραθεν τοΰ στενού λεγομένου εκκλησία 
χρυσοκέραμος παρά Τουστίνου και Σοφίας τών 
ευσεβέστατων βασιλέων έκτίσθη, κα\ δ άγιος Παύ
λος τδ όρφανοτροφείον, κα\ δ δσιος Ζωτικδς (21) 6 
ε ; το'.ςλωβούς, άλλά κα\ ό λιμήν τών Σοφιών καϊ 
αί Σόφια να ι τά παλάτια πέρα τοΰ στενού. 

Τά δ* ζευκτά κιόνια παρά "Ρωμανού τοΰ γέρον-
το; άνηγέρθησαν κα\ εί/ον τούς τιμίους σταυρούς. 

Τά δέ Εύτροπίου δ λιμήν έκτίσθη παρά Εύτρο-
πίου στρωτοσπαθαρίου κα\ κοιαίστορο; έν τοίς χρό-
νοις Ζήνωνος καϊ Αναστασίου τών βασιλέων * έν ψ 
λιμένι άπετμήθη τήν κεφαλήν Μαυρίκιος κα\ τά 
τέκνα αύτοΰ κα\ ή γυνή παρά Φωκά τοΰ τυράννου. 

Τά Μακελίας (22) ανήγειρε Λέων δ πρωτοασε-
κρήτης. 

fonleg. 
Ecclesiain trang freium gitam et auratig tegulig. 

tectam piissimi principes Justinus et Sopbia condi-
derunt. Item orpbanolropbium S. Pauli et donoum 
matilatis recipiendig destinaiam, quae dicitur S. 
Zotici, etportum Sophfce, et palatia Sopbiana trans 

Q fretum. 
Golumellas juncta*, quibus sigaa crucis imposiia 

eranl, Bomanas senior erexit. 
Portum Eulropii condidii Eulropiugprolospatba-

ritig etqusstor H7lempor ibug Zenonis et Awa-
stasii imperatorum; ubi Mauricio et uxori ejus atquc 
liberis capila pnecisa ,sunt. 

iEdillcium quod V3catur Macelia?. Lco protoasc-
cretis exsliuxii. 

Meursii et Lambecii n o t » . 

(15 ) Tbr Άρχιστράτηγον xbv είς tbr ' A r d -
xAovr καϊ τό Σωσθέπο*. Dc big duobus lemplis 
S. Michaelis archangeU eorumque giiu prolixeagit 
Pn)copius 1. 1 . &dlfic.,ubi ntruinqiie ab Justiniano 
iiigtauralnm fuisse inemorat. Vide Nicephorum 
Gallislum 7, 50 . L A M B . 

( 1 6 ) Ανήγειρε καϊ Ικτισεν εκεί παλάτια, διότι 
ένεπρήζετο ή πόλις μήνας ς . Κα\ έζελθών δ Λεω-
μάκελος έκτισεν αυτά κα\ μόλου έποίησε κα\ ναδν 
ώσαύτω:. και έώρα άπικείσε τήν πόλιν έμπρηζο-
μένην. ΕΙΘ* ούτως έβρεξε στάκτην έπ' αυτή ώς σ π ί 
θα μήν τδ πάχος. Έκτισε δέ και Ιπποδρόμιον, έν ψ 
κα\ Μιχαήλ δ βασιλεύς άνηρίθη ύπδ Βασιλείου, 
5 0 5 8 . oniiggig reliquig. 

( 1 7 ) Έκαίετο ή χόΛις. Incendium de quo iu 
praseenlia Codinus loquiltir, incidil gecuuduin Mar-
celliuum Coiniiem iu annutn uuutn iinperii Leonis 
qui post Gbrisiuin csi 4 6 5 , Basilisco el Herimue-
rico coas. L A M B . 

( 1 8 ) De boc Daniele S. Symeonis Slylita? disci-
pulo cl imilalorc vidc Graec. Menol»gium dic 1 1 
U^cciiibris L.VMO. 

(19) Tbr drior. Τδν δέ άγιον .Ταράσιον λέγουσιν 
εΤναι προάστειον τοΰ πατριάρχου Ταρασίου, κα\ 
άνέστησεν έν αύτψ μονήν. 5058 . 

Π (20) Ό ΣΟΛάβος. Ulroque modo Gra?co-barbarc 
di t i lur , ό σθλάβος ei δ σκλάβος, id esl $$rvtti% el 
ή σθλαβίαβί ή σκλαβιά, id ftst servitue, et σθλαβούν 
ct σκλαβούν, id est t/i terviluiem redigere* Fruslra 
igilur Gloggarit Graeco-barbari auctor voceg έσθλα-
βώθη et σθλαβογενής ut mondosas rejiciu In pwe-
genlia vero Godinus Damianum patriciuro et cubt-
cularium imperatorig Micliaelis Metbystae Σθλαβόν 
sive σκλαβόν appellat, propterea quod oriundug 
es&cl cx Sclavonia aive Dafmalia. Σθλαβός ergo 
idem hic valei quod Σκλαβηνός vel Σθλαβη-
νός. L A M B . 

( 2 1 ) Ζωτικός. Erat bospitale mulilatis recipien-
dis dcstimauim,ei dicalum memoriae S. Zolici.Vide 

t, 89. llalig diceretur lo $pedale degli stroppiati. ΛΜΒ. 
(22) Τά Μακ. Τής δέ Μαλελίας τήν μονήν ανή

γειρε Μαλέλιος ό πρωτοασηκρήτι; ούτως καλούμδ-
νο; 5058 Μηλελίας V :U. 
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Ιιι inonaslerio dicto Pefomidu? slah:a mariuotva χ Έ ν δέ (25) τή μονή τή λεγομένη Πηλαμίδου (24) 

i-ollocala erat,- quam crexit Thoopliilus tempore 
Gonstantini Porpbyrogenifi. 

Palaiia sita in IIer;co Juslhtiaiius magiuis a?difi-
«•avif, quae postea exornavii Juslinus ejits nepos. 
Vocatur auiein loctis iUe Heta?um, qtiod antiquiius 
ibi lemplum Junonts essel; vel Erium, qnoniam c i -
ves olim ibi sq>eliebai)titr, uii etiam uunc lcblauiur 
inulta marniorea monumenla. 

Palatia qua» sunl in Bryante, Tiberius imperator 
<*ι Maurictus ejus gencr mdiGcaf unt. Dictus autcm 
esl illo locus Brvas prophrtico pra»sagio futuri ur-
l i s fremitus, qni ibi olim exaudietiir. Cum enim 
ultimua bujus urbts imperator jussu divinoex urbe 

στήλη ίστατο μαρμάρινος, ήν ανήγειρε Θεόφιλος 
έν τοις χρόνοις Κωνσταντίνου του πορφυρογέν
νητου. 

Τά βέ έν τω Ήραίψ (25) παλάτια έχτίσθη παρά 
του μεγάλου Ιουστινιανού · δ δέ άνεψιδς αύτου 
Ίουστίνος (26) έκαλλώπισεν. Ήραίον δέ εκλήθη, 
δτι πάλαι τής "Ηρας ήν δ ναδς εκεί. ΤΙ Ήρίον (27ϊ, 
δτι τδ παλαιδν εκεί έθάπτοντο οί πολίται · κα\ δηλοί 
τούτο τά πολλά μαρμάρινα κιβούρια. 

Τά εί; τδν Βρύαντα (28) παλάτια Τιδέριος δ βα
σιλεύς έκτισε κα\ δ γαμβρδς αυτού Μαυρίκιος. 
Εκλήθη δέ Βρύας (29) προφητική |5ήσει διά τδν 
μέλλοντα αυτόθι άκουσθήναι βρυγμδν τής πόλεως • 

discedet el proflciscetur Uierosolyinam, iradilurue B κα\ γάρ δ ταύτης τής πόλεω; έσχατος βασιλεύς 
Dcouna cum suo diademale imperium Rouianoruoi, μέλλων έξελθείν προστάξει θεού κα\ άπελθείν είς 
tunc in boccolle nondnalo Bryanle ipse el omn^s Ιερουσαλήμ (50) κα\ άποδούναι τψ Κυρίω τήν βα-
q u i e u m l l g comilabtinlur, etomorero audienl el σιλείαν τών 'Ρωμαίων άμα τψ διαδήματι αυτού, 
strepitum populi remanenti* iu urbe. ' έπειδαν γενήσεται έν τψ τοιούτος βουνψ τψ Βρύαν-
τι, μέλλει άκούσαι μετά πάντων τών άκολουθούντων αυτώ τήν^οήν και τδν βρυγμδν τού εναπομείναντες 
λαού, της πόλεως ήδη ποντισμένης. 

Palaiii Daiuatrii iidem imperatores sedificarunl. 
Visitur aulcm ibi πήδημα ConstaniinJ, qui a inaire 
Ircne Altba exca?caius fuii. 

iEdee Floreniii el GallUirati duo germani fraires 
i(a nominati exstruxemnl; quae post eorum mor-
.icm in monaslerla mutata» fueruuL Hic po*l 428 an-

Τά τού Δαματρίου παλάτια οί αύτοι βασιλείς 
έκτισαν. Έστι δέ έκείσε τδ πήδημα (31) Κωνσταν
τίνου τοΰ υίού Είρήνης τής Αθηναίας, τού τυφλω-
θέντο; παρά τής μητρδς αύτοΰ. 

Τά Φλωρεντίου και τά Καλλιστράτου (32) άπδ 
δύο αύταδέλφων ούτω καλουμένων έκτίσθη. Μετα δέ 
τίν θάνατον αυτών έγένετο δύο μοναστήρια έν τοις 

1108 tempore frena* Atlica* Paulus patriarcba, de- C χρόνοις Κωνσταντίνου τοΰ μεγάλου. Μετά δέ τε» 

Meursii ct Lambecii not©. 

(25) Έγ δέ. Τήν δέ Πηλαμίόα ανήγειρε Αέών ό 
«ιλόσοοος Ιν τοίς χρόνοι; Κωνσταντίνου τού μεγά
λου. L A M B . 

(24) ΠηΛαμίδον. Berliits tn cod. Vat. legilur 
τού Πηλαμιδίου. Πηλαμήδιον enim vel ΙΙηλαμύ-
διον subtirbium eral marilimura, propterea ita no-
ininalum quod petamides pisces numerese ibi ca-
nerenlur. Incod. Rcg. siinpliriler legilur έν δέ τψ 
λεγομένψ Πηλαμιδίψ. Hnjtis subiirbii meminilCc* 
d r e u t i s , ubt agit de imporio Joannis Tziiitisca». I D . 

(25) Ήρα/ω. Ήρα ίο ν promoii lorium «»st Gbaloe-
donis» quod Slcpbaiius vocal τήν Ηραία ν άκρα ν . 
Antiqtiitus yeroila i i o m i n a l u i D fuil a fano Jtmonis, 
q u o d in eo κίΐιιιη eral. Poslea vero, prisco ei 
Konuino nomine abolito, corrupte appellari ((jepil 
Ίερείον, Ήρίον et 'Ηέριον βίνβΆέριον. Elyinologiat D 
»*uin», quas Gra?ci recentiorce corruptis bisce ιιοπιί-
nibus atiribuuni, uon originales suul, sed lanluui 
iictiiia». L A M B . 

(26) Ίονστίης. Τουστίνος κα\ Σοφία έκαλλώ-
πισαν αυτά 5058. 

(27) Jl 'Hplor. Quod boc loco Codinus ait, 
*!Ipiov appellalum fuisse illud pronionloiium 
propierea quol cves Gbalcedonenses ibi sepe-
liuulur, infra etiam p. 419 v. 4 repclit. Eam-
il inqne nominia rationem confirmat fragnienluin 
« \ uiss. qiiibiisdam bibliolh. Beg Collecl. excer-
pluui, cujus exeiuplar apposui : Ό τ ι τδ τής Χαλ
κηδόνος άκρωτήριον τδ παλαιδν Ήρίον καϊ δ ν κα\ 
λεγόμενον (ταφείον γάρ ήν τής πόλεως Χαλκηδόνος) 
ό μέν Τουστινιανδ; ανάσκαψα; τδ δλον άκρωτήριον 
κα\ άνακαθάρας τδν τόπον βασίλίΐα έκτισε περι
φανέστατα ,' καί *Ηερία ό τόπο; μετωνομάσθη ή 
Άερία. Sod quidquid ιΐίι «'Kajil, ncquo ΊΙέριον 

iwque Ήρίον genuinum ei propritim bujus pro-
inontorit nomen fuit, sed 'Hpaicv, ut paulu ante 
notavi el Stephanus lestaiur. L A M B . 

(i8) Locus nuociipaliis Βρύα; nieinoralur a Zo-
nara in Theopbilo :Έπέταξεν, iuquit, έν τώ Βρύα^τι 
δείμασθαι ανάκτορα. Fuit aiilem, tu opinor, iia no-
minalus unus ex septeni collibus Cpolitanis. Naiu 
paulo post subjuugit Godinus : Έπειδάν γενήσεται 
έν τψ τοιούτη) βουνψ τώ Βρύαντι. Meminit etiam 
palalii in Bryante siii Gonsianiinus Porpbyrogeui-
IMS De admtntitr. Imp. c. 51 : Διά τδ, inquil. κα\ 
ύπ' αύτοΰ (sc. Βασιλείου τοΰ Μακεδόνο;) κτισθήναι 
τά τοιαύτα παλάτια, δμοίω; καϊ ε ί ; τό Έβδομον κα\ 
είς τήν Ήερείαν (vel Ίερείαν) καλ εις τδν Βρύαντα. 
Sic enirn ibi gcribendum est oro eo quod vulgo prr-
peram legftur, καϊ είς τήν Είρίαν κα\ είς τήν 
Βροίαν. LAHB. 

(29) Βρύας δτι μέλλοντος τοΰ έσχατου έξελθίϊν 
βασιλέω; και κατοικίσαι εί ; Ιερουσαλήμ έν αύτώ 
Βρύαντι μέλλει άκούσαι βρυγμδν και τήν βοήν τού 
κλαύθμωνος τής πόλεως cod 5058. 

(30) Qua; Godiitus bic narrai de eiymologia lori 
no.niuaU Βρύαντος, mera? uug* siinl et fabola? 
auiles. l u cud. Begio pro Βρύας legilur Βρύον. 
L A M B . 

(31) Quid vox πήδημα bic signifioet, nonduin 
inilii liquet. I A M B . 

(32) Τά ΦΛωρβντΙον xai τά ΚαΛΛκηράτον. 
Uiriunque meiitio (ii in Bfcnologio die 31 Becero-
bris, iti Aclis S. Zoiici. Ιιι cod. lieg. el aliqtiol Ya-
licanis pro Φλωρεντίου legilur Φλώρου. QU*J vero 
paulo po&lGodiuua narrai de Paulo palriarcba ha-
b« uiur apud Zitiiaram iu i i n j x T i o Irena? ct filii rju* 
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τρακόσια και -Γκοσι δκτώ Ιτη Π.ύλος πατριάρχης Α posila patiiarcbali dignitatt, reqvievitet post qua-
έν τοίς χρόνο·ς Είρήνης τής Αθηναίας παρτ^τήσατο, 
και κατελθών τοΰ πατριαρχείου έκείσε ήσυχήσα; 
μ*τά μήνας τεσσάρας τέθνηκε. 

Τά παλάτια τών Ελευθερίου κα\ τά εργοδοσία ή 
αυτή Είρήνη έκτισεν. Άπδ δε τών Ελευθερίου 
παλατίων μέχρι τοΰ Άμαστρια>ού Ιπποδρόμων ήν, 
παρά τοΰ δευτέρου κτίστορο; τής πόλεως τοΰ μι-
κροΰ Θεοδοσίου κατασκευασθέν, δπερ κατέλυαεν ή 
Αθηναία καϊ έκτισεν έν αύτψ τά πιστώρια. 

Τδ δέ καλούμενον μέγα Αουτοδν πλησίον τού Βοδς 
έκτίσθη παρά Νικήτα ευνούχου και έπ\ τής τρα-
*2Γη;. έπι τοίς χρόνοις Θεοφίλου τού βασιλέω;. 

Ό αρχιστράτηγος τά Αβάκια, ό πλησίον τοΰ 
5*ΐρολόφου, έκτίσθη παρά Αεωμακέλου. Εκλήθη δέ 

luor imjnses niortuu* cst. 

Palalia Eleiuboriana el oihVnvas eadcm Ircne 
condidit. IlippoJrcMmiui vero, qui inter ajdes EWu-
tbcrianas et Amastrianas a secnndo urbis c iwdi-
fore Tbeodosio juniore exslructus cral, demulha 
esl Augtisia, ejusque leco pi&lriua aedirn-aTii. 

Thermas magnas, qurc sunt prope Bovem, ex-
slruxii Niceias eutitiebus el prefecius mensus tein-
pore TbeopbUi iniperaloris* 

Templum B. arcbangeli M-icbaelis nuncupatum 
ad Abacos, quod esl prope Xcrolopbum, a>dificav»i 

ούτω διά τδ εύρεθήναι έκείσε αβάκια παμμεγέθη Β Macelas. Ita vero nominalum esl, quoil tbi ia-
κα\ έξ οθαύμαστα. 

Ή παναγία Θεοτόκος τδ Κρύσταλλον δια τούτο 
ούτως εκλήθη, δτι τού Αεωμακέλου έκείσε διερχο
μένου έφ' ίππω χειμώνο; δντος κρύσταλλον έπεσε 
κα\ έδωκε ν αυτό; (33). 

Πίρ\ δέ τών Ήρίων λέγεται ότι οί αποθνήσκοντες 
τών πολιτών πρδ τού κτισθήναι τδν άγιον Αουκάν 
έκείσε έθάπτοντο. "Εκτισε δέ έκείσε ναδν τού αγίου 
Γρηγορ-ου ό μΐγσς Κωνσταντίνο;. Ίστέον δτι κα\ 
πρώτον εί: τδ Βυζάντιον έλθών ό άγιο; Ανδρέας 
έκείσε έκάθισε κα\ έδίδασκεν, είτα έχειροτόνησε τδν 
άγιον Ιτάχυν (34) είς τήν άγίαν Είρήνην τού Γαλά-
του πέραθεν εκλήθη δέ ούτως άπό τίνος Γαλάτου 

vemi fuerint Abaci magoiludiuis-admiranda?. 
1 1 9 Ecclesia S. Deiparae ad Glaciein inde co-

gnoiucu babet, quod Leonem Maielain equo illac 
iransvebeuteni biemali lemporeglacies delapsa aflli-
xci i t . 

Dc loco nuurupato Erio referuol olim cives i b i 
sepeiiri solilos, aiiiequam comlerelur coaaicleriuia 
S. Lucae. Ibidem Coosiaulinus maguiis lemptoni S* 
G.orgii con.lidil. Scieudtim esl quod S. Amlrea* 
aposlolus Byzaiilium vcnicns primuin ia eo loco-
consederit alque docuerit, et deinde ordioavcril 
S. Siacbyu episcopuiti ecclesto S. Irenae trans 
fretuin, iu loco qui a GalaU quodaui ibi babitanie 

άνδρδς έκείσε οίκούντος. Ό δέ άγιος Ανδρέας πρδ r Galala vocatur. S. Andreas aulcm anie Gonsiami 
τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου ήλθεν είς τδ Βυζάντιον, 
και είς τά λεγόμενα Άρματίου έποίησε τήν σκηνήν 
αυτού κα\ έκάθητο διδάσκων. Έποίησε δέ κα\ σταυ
ρδν ιδιοχείρως, λατόμησα; αύτδν κα\ γλύψας, δν 
έστησεν εΐ . τήν άγίαν Είρήνην τήν πάλαιαν. Μετά 
& ταύτα ήλθεν ε ί ; τδ νεώριον, είς τδ καλούμενον 
κερχ-ίέμβνλον, κα\ έδίδασκε κάκείσε. Εκλήθη δέ 
ούτως (3ο) δ τοιούτος έμβολο;, διότι στήλη τις ήν, 
κα\ επάνω αυτής ίστατο ζώδιον 8χθν έν τή κεφαλή 
τίσσαρα κέρατα, και θαύμα έγένετο έν αύτφ* όστις 
γάρ ε 7χεν ύπόληψιν τού είναι κερατίαν (36), ήνίκα 
έλθών προσήγγιζε τή στήλη, εί ήν ώς· ύπελαμβά· 
ν : το , έγύριζεν ή στήλη έκ τρίτου* εί δέ ούκ ήν, 
ίστατο σιγ^. 

Ό τρίκλι ο; τού μεγάλου Κωνσταντίνου λίγεται Q 1 2 0 Triciiniym magiii Coiis*ainiiii pnqUcrea 
Μιναύρα δια τδν τρόπον τοιούτον. Αναστάσιο; Manaura dicilur. Cuin imperatoi'Auaslasius Bico-
βασιλεύς ό Λίκο.ν> ς χφ g t £ t ρ Λ 3 ΐλε ιας αυτού rus iGannos r.l 4 nicuscs nnperasscl, aciidit nt 
χολ τώ τετάρτφ μη Λ, βροντών κα\ αστραπών περ\ toailnia el iulj;iira circuin uudique palaliutn vobii-

num niagnum Byzantium vcnil, el in loco qui d i -
citur Harmatii labernaculum struxil, atque ibi do-
cuit. Sculpsii etiam propria manu signum crucis 
ex lapide, collocavitque iu ecclesia antiqua S, 
li*cna3. Postea migravit in Neorium, et ibi quoque 
tlocuil in porticu quaa cornuta ob banc causara 
vocaiur. Stabat ibi coluuinae imposita statua qua-
luor cornua in capite gercus. Qitisquis igilur su-
speclam babebat pudiciiiain uxoris, ad hanc sta-
tuam accedebat, et si res ita se babcret ul suspi-
cabatur, ter iu gyrum sc veriebat stalua; sin miiius, 
aiabai immobilie. 

(33) *Εδω*ετ αΛόγ. Λιοόναι bic idem csl alqne 
κρούειν, id esl afjligtrc sive ad lerram dare. Sic 
Florus 4. 2, dtt C;es ire loquens, Ttibus, inquil, el 
viginli vulneribus ad terram datus est. El Plauius, 
Quemcunque tcero, ad ternnn dabo. Vide nolas ad p. 52. LAXB. 

(34) S. S;acbys, qui a B. Andrca aposlolo pri-
mus Byzaniii episcopui ordinalus e^t, metiiuiil 
Nicepborus palriarcba. Vide prvicve» Mariyrolo-
giuin et Menaja Gra?corum die 31 Oclobrisct 30 Mo-
xeuibris, et Nicepbomrii Gallislum 8, 7. L A M D . 

Meursii ot Lambecri not(B. 
ΕχΛήφη δέ ούτως. Oiigiuaiiu inepla. ( 5 5 ) LAMB. 

(50/ Κερατίαν sive conmtum Codinus vorat qui 
iixorem babei adulteram. Eodcm uiodo apud Arle-
mivbtrum 2,12 uxor adnltrra dicilur inarilo fecisse 
cornua. Bcfeil etiitn tuidaiii uxorein ducturo. qui 
\Uus sibi iueral aricli insidere el ab cu exciiii, 
soMiuioruiii iuierpivletii ila respoudisse : Ή γυνή 
σου πορνεύσει, κα\ κατά τδ λεγόμενον κέρατα σοι 
ποιήσει. Ideui loqitcndi gemis apud Iialos, Gaiiua 
t t Gennauus hodic([uc iu usu c*l. L A M D . 
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wenler impetcreiii. Qtiare constcrnaius iinpvrator, Α τδ παλάτιον είλουμένων, άδημονών χα\ μή φέρων 
ei hinc imle pra» fannidine cursilani, in hoc de-
iuum iriclinio numinis ira pcrculsus el penetrabili 
fitlminis iclu ambuslus fuit. M»ribuudus autem 
exirema ba»c verba magna voce prolulit : iO Mana, 
aura pereo, tatque hinc tr ic l iHium illu.l Manaura 
iiomen reiiuuit. 

Ecctesiara S. I>ei Genitricis qua? vocattir Sigma, 
Conslatttinus luagnus primo cuudidii, deinde Justi-
ι ianus Magnus reslauravtt. Pnst muos auten) 328, 
Hnperanlc Basilio Macedon*, magno tcrras niotu 
i<»ium boc ttrmpium collaptum e.«t, dic Dorainioo 
<;tii nonns er.it Januarii et S Polyeucio sacer. 
W\c riiiua omnes, quotquot in eo eranl, oppressi 

tx τόπου εί ; τόπον έφευγε. Κα\ δή είσελθίντα εί; 
τδν τοιούτον τρίκλινον κατέλαβεν έκείσε αύτδν ή 
δργή τού Θεού · ύπδ γάρ βροντή; βιαίας και κε
ραυνού άπέψυξε και έγένετο πυρίκαυστος. "Οτε δε 
άπέθνησκε, φωνή μεγάλη έφη · « *Ω Μάνα (37), ύ*δ 
αύρας άπόλλυμαι. > Και διά τοΰτο εκλήθη ό τρί-
κλινος Μαναΰρα.' 

Τδ Σίγμα (38) τήν θεοτόκον πρώτον μεν δ μέγας 
Κωνσταντίνος έκτισεν, είτα δε Ίουστινιανδ; δ μέ
γας άνέκτισε. Μετά δέ τριακόσια εΓκοσι οκτώ Ιτη 
έν τή αυτοκρατορία Βασιλείου τοΰ Μακεδόνος, 
σεισμού μεγάλου γεγονότος, συνεπτώθη παντελώς 
ό ναδς έν ήμερα Κυριακή, μηνδς Ιανουαρίου Ο', 
τού αγίου Πολύευκτου, και τούς έκείσε ανθρώπους 

ι utit, et icmpbim inde cognoniinatum fuii Sisma, Β διέφθειρε, κα\ έκτοτε εκλήθη Σείσμα ή Σήμα. Ίδιε»· 
Μ est eonquassalio, ·?νο Sema, id cst sepulcrum. τικώς δέ καλούσι Σίγμα. 
> ul^o aiiteni vocalur Sigma. 

F>cle»iam novara Β. archangeli Zcno el Ariadne 
y.diflcarunt. 

Monaeterium Procopia? snncliiuonialiuin patrtms 
Jt i i i i i tani niMgni cum uxore Euphemia condtdii, el 
posl obilum ibidem sepulius est. 

121 Moiiaeicriuni Gbora* prius oratorium crat. 
Poslquam vero Priscus pnpftctus e! gcner Pboca? 
lyrantii eo relegatus fuii , sua impensa magnum et 
pulcbrum monasierium ejus loco exstruxit, mul-
tasqtie po&^ssiones ei largitus est. Gognominatur 
atitcm boc munasteriiiiu Gboia, quod ibi olim ager 
Ken predium eeser; qoemadniodum etiam mona-

Τδν μικρδν αρχιστράτηγου τήν νέαν Ζήνων και 
Αριάδνη ανήγειραν. 

Τήν γυναικείαν μονήν τής Προκοπίας δ θείος τού 
μεγάλου Ιουστινιανού έκτισε σύν τή γυναικ\ αυτού 
Ευφημία, ένθα κα\ θανών ετάφη. 

Ή χώρα (39) πρώτον μέν εύκτήριον ήν, Πρί-
σκος (40) δέ ό έπαρχος και γαμβρδς Φωκά (41 ) τού 
τυράννου περιορισθείς εκεί ( 42 ) παρά τού ίδίου 
έκτισε ταύτην μονήν είς κάλλος και μέγεθος, άπο-
χαρισάμενος κα\ κτήματα πολλά. Εκλήθη δε Χώρα, 
διότι τών Βυζαντίων χοιρίον ή ν έκεέ\ καθά κα\ ή 
τοΰ Στουδίου μονή έξω τής πόλεως υπήρχε, κα\ ή 

steria Studii et Xerocerami extra urbem sita μονή τοΰ 2ηροκεράμου· 
eraet. 

Temphim S. Mamat.tis conuidH soror MauricH Ό άγιος Μάμας έκτίσθη παρά τής αδελφή; 
inperatoris. Bla eniro, Manritio et liberia ejos a Μαυρικίου (43) τού βασιλέω; * μετά γάρ τδ άναι-

Meursii et Lambecii notae. 
rtilna ex terrae motu oppreeait» Σεισματίαν appel-
lalum fuisse. L A M B . 

(39) Ή χώρα. Id est ή μονή τής χώρας. Htijus 

(37) *Ω Μάνα. Proprie μάνα Gr&eo-Barbaris 
i ' i r i iur mefer; deinde etian» accipiiur pro inler-
j»ciion« cxclamandi, ul in prawntia apud Codi-
iinin f l apud Loitpraiidutn in Leg*lioue : Obmanlet 
mihi, inquit, muliere*, quw prius in ttuporem metilis 
vcrt(E Mana Mana clamabant. Originaiio autem nomi-
i is Manaurae vel llngnaunc diMlucta ex uliimie Ana-
f^iasii Dicori verbis, *U Μάνα, ύπδ αύρας άπόλλυμαι, 
svque πιίΙιι probatur alque altcra tlla quain Lui l -
I raudus de rebus imperat. 6, 3 cnarrat bis verbis : 
Eu Cpoli doiuus palaiio contigua mirm magniludi-
tiis ac piilchriiudiuit, qua> α Gwch ρ loco λ posiia, D 3058, 

monasterii nieminii Synodicon veius : Κα\ τδν άρ· 
χιεράρχην Καλλίνικο ν άπόαματον ποιήσας τφ σε
μνέ ί ω της χώρας παρέπεμψε. LAMB. 

(40) Ρ Γ Ο Π ρίσκο; perperam in aliquot codicibos 
legilur Κρίααιος. Simibier aliquotiea ciraium esl 
apud Zonaram in Heraclio, ui i etiam apud Nicepb. 
Callist. 18 , 3 7 et 55 . L A M B . 

( 4 1 ) Φωκά. Τού Καππάδοκος χα\ απηνούς Φωκά 

Megaura tei Mcgimura quaii magna aula dicitur. 
l . A M B . 

( 5 8 ) Be templo B. Virginis in Sigmate, el lerrae 
tnotu quo temporibus Basilii Macedonis fuii dcje-
ι lum, mcnlio fit in Monologio, 1 0 Januarii, bis 
vcrbis : Τέλϊίται δέ ή σύναξι; διά τδν μέγαν γεγο
νότα σεισμδν κατ* αυτήν τήν ήμέραν (scilicet τήν 
δ;κάτην τού μηνδ; Τανουαρίου) έν αρχή Βασιλείας 
Βασιλείου, δτε κα\ ό ναδς τής ύπεραγία; Θεοτόκου, 
6 έν τψ Σίγματι, και πολλα\ έτεραι έκκλ,ησίαι κα\ 
Ιδ ωιικο\ κατέπεσον οίκοι. Codinus a Menologio 
paulmn discrtpal, et collapsum ftiibse ail hoc tciu-
\t uiu die tiouo Jantiarii, quo a Gra*cis anniver-
baria mcniotia S. Polyeueli colnur. Quod vcro 
Mibjungii pri&liiiuni cju> leinpli cognomen Σίγμα 
pokiita muutiim iuiise a vulgu ιιι Σεισμός el 
ϊ η μ α . salis pmbabile esi : refen cnim Ptuianhue 
l«i Giniouo Atlienis quuque (uniulutn cvruiu, qnos 

(42) Περιωρίσθη έκείσε, δτι έν ύπολήψει γέγονε 
τού Ηρακλείου τού βασιλέως. ΚαΛ γάρ κα\ αύτφ 
συγκροτήσας ό αύτδς Κρίσπο;, και κράτησα; διά 
τής θαλάσσης τήν βασιλείαν, γαμβρός τυγχάνων 
Φωκά. Κα\ μετά τοΰτο βασιλέως γράμματα κατ* 
αύτοΰ δεξάμενος δ Ηράκλειος έφη αύτψ ούτως, 
c "Αθλιε, γαμβρδν ούκ έποίησας, κα\ πώς αληθή φίλου 
ποιήσεις ; ι Διά ταύτα ούν έκείσε περιορισθεί;. LAMB. 

(45) Ιίαρα τής άδεΛφής Mavptxlcv. Zonaras, 
Nicepborus Gallislue et alii scriptores lemplum 
8 . Mamantis, in quo JMauricius cum familia sua 
sepullus fuit, aedilicalom fuisse refcrunt nou a 
sorore Mauricii, aed Pbarasmaoe eunacbo, qui 
sub Justiniano cubiculi pratfeclus fuil . Qaod vero 
paulo posl Godiuus aii Hauticio uxorem et fibas 
cjus abquaiiio superfuisse, lestatur etiam Nicc-
plioius Gallistus 18, 4 1 . L A M B . 

http://er.it
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ρεθήναι παρά του Φωκά τδν Maupixtov άμα τοίς ^ Plioca lyranno imeiΓ-ciU, corpora coriim collcgil 
τέκνοις αύτου λαβούσα τι σώματα αυτών κατέθετο 
έκείσε. Ή δέ σύμβιος Μαυρικίου μετά τών θυγα
τέρων αύτη; έφρουρεϊτο παρά τών τού Φωκά έν τή 
νέα καλούμενη μονή πρδς ολίγον τινά καιρόν. 
Ύστερον δέ άνηρέθη παρ* αυτού κα\» αυτή διά ξί
φους άποτμηθείσα, κα\ πάσα ή συγγένεια Μαυρι
κίου, καϊ τή Θαλασσή έ^δίφησαν. 

Τήν μονήν τής άγίαί Ευφημίας και τούς τάφους 
τούς βντας έν τψ Ηετρίψ κα\ τδ λουτρδν Βασίλειος δ 
Μακεδών ανήγειρε, και τάς Θυγατέρα; αυτού έκείσε 
άπέκειρε. 

Τήν άγίαν Ζωήν τήν ούσαν είς Μωκισίαν δ δσιος 
ανήγειρε Μαρκιανδς, ού και Θανών κατετέθη. 

aique ibi deposuii. Ca?terurn uxor Mauricii cum 
suie filiabus priiiuuii quidetu a Pboca atiquaiitulum 
in inonaslerio dtclo novo iucliisa fuit. Poslea atitem 
rtipsa et universa Mauricii cogimio ierro ab co 
iutercinpta estetiu mare projecia. 

Monasterinm S. EupbciMia»., cl pHlera q»» siinl 
in Peirio, el balnewm Bas'lius Macedo cotididit, ti 
iilias stias ibidem attondtt. 

1 2 2 Ecclesiam S. Zottci prope rislernaro Moci-
siam prius imperator M»r<vanus exstrnxit; in qua 
etam tnortui corpus d»*po«itutii fnit. 

Τούς άγίνυς Νοτ*ρίους ό μέγας Θεοδόσιο; ανήγειρε Β Tcmplum S. Noiariorum Tbeodoaius aidificavil 
και κτήματα πολλά έπεκύρωσε. 

Τδν ναδν τών αγίων Μανουήλ, Σαβέλ και 
Ισμαήλ (44) έπι τδ χερσαίον τείχος ό μέγας ανή
γειρε Θεοδόσιο; · μετά γάρ τδ καυθήναι αυτούς 
παρά τού παραβάτου Ιουλιανού τά σώματα αυτών 
Ικεί κατέθετο, έπε\ έν τούτψ τψ τόπψ άνηρέθησαν 
οί άγιοι. 

Τήν δέ (45) Πάλαιαν λεγομένη ν πόρταν δ μέγας 
Κωνσταντίνος ανήγειρε, και έως εκεί ήν τδ άρχαίον 
καϊ παρ ' αυτού κτισθέν χερσαίον τείχος. 

Τδν άγιον Έλευθέριον Βασίλειος τις έν τοίς χρό-
νοις Αρκαδίου ανήγειρε. 

ΑΙ δύο μονα\ της αγία; Δομνίνας, ή τε έπονομά-

et mullis dttavit possessionil us. 
Ecclesiam SS. Manucl, Sabel et lemacl, q n » ti la 

esl ad mnriim lerreslreni,Tbeodosius magims <*on-
didit Poslquam eiiini a Jtiliano aposiala fucrunl 
cremati, reliquia? eorum ibidcui in loco tnppiicii 
deposilae sunl. 

Porlam qu* vocatur Antiqna, Constanfinus ma-
gmis exstruxil, eo eniro iisque anliquus ci ab eo 
erecius nturiis lcrrestris pcrlingebal. 

Templum S. Elemberii Basilius quidam fempore 
Anadii sdificavil. 

Dno monasteria, quonim nniim S. Domiiina» c g » 
ζεται τά Αλεξάνδρου, καϊ ή άλλη ή λέγεται τά ς nomento Alexamlri, aUcrum vero S. Manrae d i r i -
Μαόρας, έν τοίς χρόνοις τού μεγάλου θεοδο- — - - — 
σίου έκτίσθησαν. Έλθοΰσαι γάρ άπδ Τώμης 
εύρον άοικον τδν τόπον, κα\ αίτησα με να ι τδν βασι
λέα, δέδωκεν αύταίς τδν τόπον καϊ συνδρομήν, κα\ 
ανήγειραν τάς μονάς. "Ωσαύτως κα\ ό δσιος Δίο; (46) 
αίτησάμενος τδν βασιλέα, τόπον λαβών, έκτισε τήν 
μονήν τού Δίου κάλου μένη ν. * 

Έ μονή ή λεγομένη τδ Μυροκέρατον έκτίσθη έν 
τοϊς χρόνοις Μαρκιανού τού βασιλέως. Φασ\ δέ πολ
λοί τών Ιστορικών δτι τδ κέρας εκείνο τού ελαίου, 
φ Ιχριε Σαμουήλ δ προφήτης τούς βασιλέας, εις τήν 
τοιαύτην μονήν έκρεμάτο, και διά τούτο εκλήθη 
Μυροκέρατον· 

Ή μονή τού Ευλινίτου (47) έκτίσθη παρά μαγί
στρου Νικήτα έν τοίς χρόνοις Αέοντος τού Συρο- D lemporc Leonis palris Conetaulini Cabatlini, a quo 
γένους τού πατρδς Καβαλίνου, παρ' ού και άπεκε· otiam decollains fuit in spbendone Hippodromi. 
φαλίσθη εϊς τδν σφενδ^να. "Εχει δέ τδ δνομα ή μονή Nomeu vero Xyliniue indc habel boc momsteriun», 

Mcursii el Lambccii notoe. 

lur, temporeTheodosii n agni condila fuerunt. Tunc 
ftnini sancta? Hlae femin« Roipa vonerunt, et, impc-
traia ab imperatore loci bujas tnnc inbabitati cr>-
pia, monasteria ibi aediQcarunt.123 Simililer ct ;am 
S. Dius locum ab imperaiorc pcltit, et monaste-
rium in eo exstruxit, quod vocalur Dii . 

Monasterium quod vocatur Myroceratum, tnpo-
re Marciam impcratoris condilum fuit. R»»fcrnnl au-
tem mulli bisiorlci futsse in boc monasterio sus-
pensum cornii olel, quo propbela SamuH r» goa 
Jiidxorum jniixit , atqnebinc ita nominaium esse 
ntonastcriiim. 

Monaslerium Xylinilae Nicefas magisler condidit 

(14) ΜατονήΛ, ΣσβέΛ καϊ ΊσμαήΛ. Horum 
niHiiiio fii in Marfyiologio tt<nn:iiio die 17 Juuii . 
Sed hac tantnm in parte ab co discrepanl Codinus 
ei Mcnologium Gra?cornm, qubd non Chalredune 
Ulos mariyrium conamnmasse tradtint, se<l Cpoli 
iu muro terrealri sive vcrsus Tbraciam sito. Nain 
ί tcm apnd Codinuin est τδ χερσαίον τείχος atquo 
in Menologio πρδς θ ράκη ν τείχος τδ έπιλεγόμενον 
Κωνσταντίνου. Templum vero SS. marlyrtiui Ma-
uu^l, Sabel ei Ismael meminii abas Codinus, p. 25, 
ubi agit de murolorestri . L A M B . 

(45) Vnr δέ. Τδν δέ Πρόδρομου ττιν τταλαιάν 

άνήγειρεν ό μέγας Κωνσταντίνος. Τδ δέ κτίσμα 
ήκούμβιξεν είς τδ χερσαίον τείχο;. 5058 et Rcg. 

( 4 6 ) S. Dii ct moiiaaterii ab eo coudiii niPtnto 
( i l in Mariyrologio Bomaiio die 8 Fibruarii , ci 
iti Menologio Graecorum die 1 1 ) Julii . el in Ail is 
concilii Cbalcedoaensis. L A M B . 

(47) 2υλινίτης cognomen i i i i l Nireise maai-lH. 
Qnare cliam immasierium ab eo rondiiuui τού Ξυ-
λινίτου nppellatutn toit. Falso euiui Godiuus iliud 
cognominaliim fuisse pnlat a sandaiiis ligncis 
quibus utebaotur moiiacba? in eo incluaas. Lina . 
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qimd monacfce beo calccorum soteis ligntiis utc- Α όιά tV τα ; μοναζούιας χράσθαι είς δπόδ&σιν τοίς 
renitir. 

Mouagtcrmm leastne xdificavit lcasta, virgo san~ 
ctimotiiatrs piissima ct pnlclieirima, qua» vaMe 
rru lila fuil, oi nmUos bymnos et sticb(*ra et alia 
quadam a<lni!iabtliter composuit lcmpore Tbeo-
ptiili imperaioris. 

Mona*torimn Smaragdi Smaragdns patricitts r i 
prafectus inilitiiin tempore Tiberii Tliracis eundi-
dit, ciijus illic dnirus fuil . 

124 Eoclesiaiu S. Marci prope Taurum prttno 
Tlieodosnis mavgniis ouai trullo lignco cxstruxtt : 
postea terrne niota collapsam lejedilicavil Romamis 
sciiior cognomiiie Lecapenns. 

JErcu» culex ci niusoa el alia iiisecta eupra oc- Β 
cilenteleiit arcutn Tanri ab A;>ollonio Tyaiico p<»-
&*ia eraiit. Qu-audiu aulem itla p^rinanserunt inle-
pra, uec ntusca», uec pulic^s, nec culices urbcm 
ni'ia»unt. Cttierutu imperator BasUius Μ i*.do ea 
dfj;<tU al }iki confregil. 

Staiua muliebris aerea, posiia in Pbiala Hippo-
diHHiii, Ireiue Aiticae est, quanv iu bonorem ojus 
t:»nuLintinu» GKua poauk. 

Locit* nufwtipatiH Nccra sive Cad.iv<krum, ex 
•o nonen babei, quodsub JusCiriiaiio magnocivium 
pipplicio a&jctoruna eadavera ibi deponerentur. 
Alibi eniiu ea 

ούτω καλουμένοις ξυλίνοις. 
Ή μονή τ ή ; Εικασίας έχτίσθη παρά Εικασίας (48) 

μοναχή; ευσεβέστατη; χα\ παρθένου ωραίας τφ 
είδε ι, ήτις σοφωτάτη ούσα κα\ κανόνας πολλοΟς 
καϊ στιχηρά κα\ άλλα τινά αξιοθαύμαστα έποίησι 
και έμελώ$ησεν Ιν τοίς χρδνοις Θεοφίλου ιού βασι
λέως 

Τά Σμαράγδου έκτίσθη παρά Σμαράγδου πατρι
κίου κα\ στρατηγού έν τοίς χρόνοις Τιβερίου τού 
θρακό;. Ούτως δέ εκλήθη, έπε\ οίκος ήν αυτού έχεί. 

Ό άγιος Μάρκος ό πλησίο/ τού Ταύρου εκκλησία 
ήν μεγάλη ξυλότρουλλος, κτισθείσα ύπδ Θεοδοσίου 
τού μεγάλου. Είτα ύπδ σεισμού κατενεχθείσαν άνή
γειρεν αυτήν 'Ρωμανδς δ γέρων δ Λακαπηνός. 

Χαλκού; (49) δέ κώνωψ κα\ μυ!β και άλλα μικρά 
ζωύφια επάνω τ ή ; δυτικής άψίδος τού Ταύρου 
ισταντο, έστοιχειωμένα παρά Άπολλωνίου του 
Τυανέω;. Κα\ έως μέν ούν ισταντο. ούκ έφοίτων 
τή πόλει μυίαι ή ψύλλοι ή κώνωπες * δ δέ βασιλεύς 
Βασίλειος έξ οικεία; αγνοίας κατήγαγε και ήφάνισεν 
αυτά. 

Ή δέ γυναικοειδής στήλη ή χαλκή, ή ίστσμένη 
είς τήν φιάλην τού Ιπποδρομίου, σίς τδ στυράκιον,. 
Είρήνης έστι τής Αθηναίας, ήν ανήγειρε Κωνσταν
τίνος ό υίδς αυτής ε ί ; θεραπείαν αυτής. 

Ό τόπο; δς καλείται τά Νεκρά, ούτως έλαβε τδ 
έπώνυμον, δτι τά σώματα τών άναιρεθέντων πολι
τών έπλ Τουστινιανοΰ τού μεγάλου έν τφ *1πποδρο-

sepeliri vetiiuui erat. Idem verosca- ^ μίψ έκείσε ετέθησαν, διά τδ μή χωρείν άλλαχόΟι 
kw ab oslio lalerali usque ad Camilaucium maro 
s?junxil atquc iia dcfuuctoruui corpora ibi conde-
b : H i l . 

125 Maxnna Hla fediiicia, prope leroplum S. 
S*»rgii, a*des fucrunt i t i i i iniat i i magai, cum palri-
citis adbtic essot. 

i)c ecclesia; S. Reiparx cognominc Palricia? me-
m riae prodilui» esl iinperaiores et Augu&Us tem-. 
pore pioceseionisad S. Sopbiaro ibi siaiionein fa-
t cre cousuevisse. Elenim Ulic anvplissimuin erat 
palaiium, a Gunetaniino inagno exstructum. Huc 
igitur accedebanl patricii et prxposili, et succin» 
g >baul imppratorem : niatronae vero, quae vocantur 
Zt^iae, imperalricein. 

θάψαι αυτά. Ά π έφραξε δέ κα\ τά σκάλια άπδ τον 
παραθύρου (50) κα\ μέχρι τού καμιλαυκίου, καϊ 
ούτως έτίθουν τά σώματα τών νεκρών· 

Τά δέ παμμεγεθέστατα κτίσματα είς τδν άγιον 
Σέργιον (51) οίκοι ήσαν Ιουστινιανού τού μεγάλου 
έτι δντο; αυτού πατρικίου. 

ΕΙς τ',ν ναδν τν^ς Θεοτόκου τά Πατρικίας γέ· 
γραπται δτι δτε ήρχοντο οί βασιλεί; μετά τών 
δεσποίνων έπ\ προελεύσεως εί ; τήν άγίαν Σοφίαν, 
έν τφ τοιούτω τόπω ϊσταντο · ή ν γάρ οΐκος έκείσε 
μέγας κτισθείς παρά τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου. 
Και οί μέν πατρίκιοι κα\ πραιπόσιτοι έκείσε^ήλασαν 
και έζώννυον τδν βασιλέα. Όμοίως κα\ αί ζωσ;α\ 
έζώννυον τήν δέσποιναν. 

Teuipluin S. Micolai cogaoaiina4ii.n BasiltJa», ^ Τά Βχσιλίδου δ άγιος Νικόλαος οίκος ήν πατρι-
dowus eral Basilidx palricii ct q» cstoris Juslinia- κίου Βασιλίδου καλουμένου κα\ κοιαίστορος τού με-
ΐιί magui. γάλου Ιουστινιανού. 

Ρυι-Ue acrca?, qtiac priiis siabaul in Tricymbalo Αί χαλκαί πύλαι, αί πρότερον μέν ίστάμεναι είς 

Mcursii et Lambccii notiB^ 

(48) llapa EU. Παρ* αυτής μοναχή; γεγονυίας, 
δτ* τ ή ; βασιλεία; απέτυχε παρά Θεοφίλου βασιλέω;, 
σε^ασμίας και ωραίας τυγχανούσης. ψΗτζ; κα\ κα
νένα; κα\ στιχηρα ποιήσασα έν τοίς χρόνους Mt/αήλ 
κα\ Θεοφίλου τού πατρίς αυτού έζη έν αυτή. cod. 
3038 ap. Bandurturo. 

U9) ΧαΛκοϋς. Άλλά κα\ κωνιοπ'ων έ στοίχε ιώΟη 
κα\ ίστατο έστηλωμένος χαλκούς επάνω τής δυτικής 
άψίδος τοΰ αύτοΰ ταύρου. *Ην δέ κώνωψ κ*\ μυία 
καϊ τά άλλα ζωύφια, καΐέξ αυτών ούκ άπεφοίτα τι 
τή πόλει. Άλλ* δ βασιλεύ; Βασίλειο; ήφάνισε συν-

τρίψ^ς. Beg. 
(ιΟ) Παράθυρα proprie dicttiitur parvul* poria? 

majuribus a^ljunclai, quas Gr«co-!iarbari παρα
πόρτια vocam. Qua voro in signiiicaiione «ox 
καμιλαύκιον bic accipienda sit uoudiim inibi b-
quei. L \ M B . 

(51) Χέργιοκ. .Vide Procopium de mdificm I . 
ubi prolixe agil de boc leaiplo et dorao Jusli-
nia»i, (|«am babitavil autequam imi>eriiiiu adcpius 
est. I D . 
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τδ Τρικύμβαλον τού Τ^υκανιστηρίου, έπήρθησαν Α Tzycanislerii, a B.^ilio Maadonc cx porticu fori 
παρά Βασιλείου του Μακεδόνο; ά π ; τού εμβόλου (52) 
τού φόρου εί; τήν νέαν. 

Ή μονή τών Δαλμάτου παρά Δαλμάτου πατρι
κίου έχτίσθη, έξ ου χα\ Άψίμαρος, δς χα\ Τιβεριος, 
δτε ανήλθε μετά τών χελανδίων χα\ έκράτησε τής 
βασιλείας, τδν βασιλέα Λεόντιον χαταγαγών και 
περιορίσας έκείσε, είτα ^ινοκοπήσας έν τή τοιαύτη 
έφρούρει μονή. 

Τδν άγιον Γεώργιου τά Χαλκίδου ( 5 5 ) Σέργιος δ 
πατριάρχης έκτισεν δ αίρετικδς, έν φ και τδ βέβη-
λον αύτου σώμα κείται. 'Ομοίως κα\ τά έν τοίς 
κατηχουμένοι; ευκτήρια πάντα δ αύτδς έκτισε, δού; 
εκεί χρυσά κειμήλια κα\ αργυρά και πορφύρας 
διαχρύσους. 

Τδν άγιον Στέφανον τδν πλ.ησίον τού Σίγματος δ 
μέγας Κωνσταντίνος Εκτισεν. *0 δέ βασΟ.εύς Λέων 
δ φιλόσοφος έσμίκρυνε τούτον, και τήν ύλην (54) 
πάσαν, τά τε μάρμαρα κα\ κίονα; κα\ τά ; χρυσάς 
ψηφίδας άπέθετο είς τούς Αγίους ( 5 5 ) πάντας, οπου 
κείται τά λείψανα τού αγίου Ίσακίου. 

Τδν άγιον Μητροφάνην δ μέγας Κωνσταντίνο; 
άνήγειρεν. Ωσαύτως κα\ τήν άγίαν Τριάδα τήν ούσαν 
ε ί ; τδ Έξωκιόνιον, τήν νύν δέ αγίους Αποστόλους 
δνομαζομένην. ΣυμπτωΟέντας δέ ύστερον δ μέγας 
Τουστινιανδ; έκτισε. 

Περι δέ τού Προδρόμου τού Ίλλου λέγεται δτι 
πηγή ήν έν τφ τόπψ, κα\ δράκων έφώλευε παμμε-
γεθέστατο; (ήν δέ τα μείον βασιλικδν έκεΤ) κα\ πολ- C lalhasse, ubi lum xrarium iiuperiale erat, et niu!-

in eccksiam no\am Iranslata; fucrunt. 

Monasleriuin Dalmatre Dalmata pairtcitis con-
didit. Quare ciiam Tiberitis Apsiniarus, poslquam 
cum cliflaniii&siiis Byiaittium pcrvenii, et imperio 
potitus est, Lconlium imperalorem, uaso prsecUo, 
in hoc monaslciio inclusum custodivii. 

1 2 6 Tcmplnm S. Georgii cognoniirialuni Cbal-
cidae Sorgius patriarcba lnrelicus exslruxil: ut i 
etfam profautim ejus cndavcr sepultum cst. M«;n 
qn quc aedilicavil oralotia, qu;t' stiui in c .»_:<:-
chutnsnis, et mutla templo largiUs csl nurca 
el arguitea ciraclia, el purpureas ve&lcs atn-υ « i»-
liiiclas. 

JE\em S. Siepbani, propc Sigma, Constatitiiuis 
magntis condidit: iinperalor vero Leo phUosnpltiis 
ad iuiiiorcm fornram redegit, et omiiriu cjtisniate-
riam, marniora, coliiinnas el aureas crtistitlas iu 
lemplum omnium sanctorum iraiislulil, ubi deposi-
132 reliqui;t» S. U.tacii. 

Ecclesiam S. Mclrophanis Constantinus magnus 
exslrtixit: uli eiiam adem Sanctai Trinitatis, qn.-H 
sita esl in Exocionio, el nunc vocaiur SS. Aposl -
loruni. Uitamquc vero vctustale collapsatn Jusli-
nianus magnus rcstauravil. 

De lcmplo S. Joannis Prxciirsoris cogr.omiii'! 
111 ί iradunt maxintunfi draconem olim in eo l<uo 

λούς άσκέπτως ερχομένου; κατήσθιεν. Ό δέ άγιος 
Ύπάτιος προσελθών (56) έπάταξε τδν θήρα μετά 
•τής ράβδου αυτού, έχούσης ήλον κάτωθεν σιδηρούν, 
χα\ έφόνευσεν αύτδν, έξ ού και έσχεν ό τόπος τήν 
Ιπωνυμίαν (57). "Η καθότι κσΛ άνώτερον (58) εΓπο-
μεν, άπδ "Ιλλου μαγίστρου τού τυραννήσαντο; κα\ 
άναιρεθέντος παρά Βασιλίσκου. 

Τήν άγίαν Θεοφανώ (59), τήν ούσαν έξωθεν τής 
σταλαιάς κόγχης τών μνημοθεσίων τών βασιλικών 
α!ς τούς αγίους Αποστόλους, ανήγειρε Κωνσταντί
νος ό πρώτος πορφυρογέννητος, δ υίδς Λέοντος τού 
Σοφού. 

Meursii et Lambecii not®. 
(5$) Τών εμβόλων τού φόρου τών χαλιναριών. listae, dc qno in praesentia Codinus agit, dir-

Έστάθησαν δέ παρά τού μεγάλου Κωνσταντίνου plex babuissc cognomen, "Ηλου nctnpc cl *Ιλ-
άιντικρύ τού Σενάτου. Κτίσας δέ τήν νέαν επήρε λου, quurtim boc antiquiim esi ei genitinum, illud 
ταύτας και άπήγεν έχείσε 5058. D supposiUlium ct ignoranlia vulgi inlroductiini. 

(55) Τά ΧαΛχ. Τδν έκ Χαλκηδόνι Id. cod. L A M B . 
(55#) "Εκτισεν όμοίω; κα\ τήν θεοτόκον τά Μαρ- (58) Άνώτβροτ. Scilicet ρ. 85. I D 

νακίου. έν φ καϊ τδ σώμα αυτού κείται, id . cod. (59) De S. TbiOpbanone, prima uxore Lroiifs 
oinissis reUquis. Pbilosophi, supra msntioncm fecil p. 105. Qus 

los incautc illac iranseunles dcvorassc. Taudini 
vero S. Hypallus eo acccssii» et fnstein subtus 11 »-
vatum drncoui impegit, 1 2 7 asquecun» iiiieiemit. 
Hinc igiuir locus dpnominalus cst, v f l , ul supra 
quoque diximus, ab Ulo magistro, qui ob alTecia-
lum impenum ab iinperalore Basiliscooccisus fmi. 

Ecclesiam S. Tlieopbanis, quaa sila cst exira vc-
lcrem lestndinem moniimciiloruiii imporialium in 
templo SS. Apostolorum, nrdifiravii Constantinus 
printu9 Porpbyrogenilus, filius Lconis Sapicnlis. 

(54) Τήν ύλην πάσαν τών χρυσών αψίδων, πολυ-
στοικίλων λίθω^ κα\ κίονα; άπεθετο είς τούς αγίους 
•Αποστόλους, κα\ναδν ανήγειρε τούς Αγίους πάν
τ α ς 5058. 

(55) Αγίους αποστόλου-, κα\ ναδν έκτισε τούς 
άγιους πάντας καλούμενον Keg. 

(56) ΠροσβΛΟώτ. Παραγενόμενος μετά τής ρά
βδου αυτού έχούσης κάτωθεν ήλου; σιδηρού;, κα\ 

' σφραγίσα; και κρούσας τδν δράκοντα άπέψυξε, και 
λαβών αύτδν μέσον τού φόρου προύθηκε νεκρδν και 
έπαυσε ν αύτδν. 5058 el Reg. 

(57) ' / ίξ ου χαϊ έσχβγ ό τύπος τήν έχω-
ννμίατ. l i inc paiet leoiplum S. Jouiuns Bap-

vero bic narratiiur de lcinplo memoria» ejns di-
cato, in diiobus Valicanis codiciius ila concepfa 
s t iu l : Τήν τερπνοτάτην έκκλτισίαν τήν είς τά μνή
ματα τών βασιλέων εί; τού; Αγίους αποστόλους, ήν 
όνομάζομεν άγίαν Θεοφανώ, Κο>νστάντιο; δ υιδς 
τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου άνήγειρεν, έκαλλώπισε 
δέ Κωνσταντίνος δ πρώτος πορφυρογέννητος, ό υίδς 
Λέοντος τοΰ Σοφού. Scd verisimilius esl pro Κων
στάντιος δ υίδς, e lc , stribendum esse Λέων δ Φιλό
σοφος άνήγειρεν, έκαλλώπισε δέ Κωνσταντίνος δ 
πρώτος πορφυρογέννητος ό υίδς αυτού. Eliam Ζο· 
naras hujus lempli sirucluram LeoNi ascribii. 
1D. 
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rondidii, el sub dtiabus parvis coluniellis altare, tit 
nunc conspicilnr, insti iuti3 ibidem 12 cbTicis. De-

y\n fe vero Jtiainies Tzimisces illud in praeseniein 
roagitiiudinttn el pulcliriludinem provexil, et 50 
clfficos in eo instiluit. PraHerea mulits sacris do~ 
nariis exornavit, ct quidqnid bonorum post redilutii 
cx suo prxsidio possidebat, ibi oblultt. ColloeavU 
eliain in eo sacrain Ghristi imaginem Bcryto alla-
tam, ct cjus sandalia. Tpse qtioque ibidem sepultus 
esi. 

1 8 8 Sacrum baliiemn in Blacliernie Basilius 
jtitiinr filitts Roimmi Porpbyrogeiiiti, cogoomine 
pucri, pretiosius qiiam ante fuerat exornavil et au-
ro argeutO(|ue obdtixlt. 

Monasteriuiii saucli Lazari tmperalor LeoSapiens ^ 
condldit, et mnnacbos ennuchos in eo tnsliluit. 
Eo eliaui transiulit reliquias S. Laxari et Mariae 
nngticiilifera, cx Cypro et Biibynia allaias. 

άνήγειρεν, ύπδ στυρακίων (60) μικρών δύο, ώς 
έστιν όρώμενον τδ θυσιαστήριου, ποιήσας κληρι
κούς ιβ'. Ό δέ Τζιμίσκης Ιωάννης (61) άνήγειρεν 
αύτδν είς δπερ δράται νύν μέγεθος κα\ κ άλλο;, 
τυπώσας κληρικούς πεντήκοντα. Πολλοίς δε ίεροίς 
άναθήμασιν αύτδν κατεφαίδρυνε, προσκυρών &περ 
άπδ τού ταξειδίου κατευοδούμενος έκτατο. 'Λπέ· 
θετο έκείσε κα\ τήν Ικ Βηρυτού άγίαν εικόνα καϊ 
τά σανδάλια τού Χριστού, και θανών ετάφη iv 
αύτφ. 

Τδ άγιον λούμα τών Βλαχερνών δ νέος Βασίλειο; 
δ υίδς (62) Τωμανού τού καλουμένου παιδίου τού 
πορφυρογέννητου πολυτελέστερους έ κόσμησε, χρυ-
σώσας και άργυρώσας πλέον παρ\δ ήν. 

Ή μονή (65) τού αγίου Λαζάρου* παρά Λέοντος 
τού Σοφού έκτίσθη. Μοναχούς δέ ευνούχους εν αυτή 
τετύπωκεν. Έφερε καϊ τά λείψανα άπδ Κύπρου και 
Βιθυνίας τής τε μυροφόρου Μαρίας και Λαζάρου, 
κα\ εκεί άπέθετο. 

*Η μονή τού Τζαούτζου έκτίσθη παρά Τζαούτζου 
μαγίστρου, ούτινος τήν θυγατέρα έμοίχευσε Λέων 
δ Σοφδς, Ζωήν όνομαζομένην. 

νΗ μονή τού Λιβδς έν τοίς χρόνοι ς Τ ω μ α 
νού τού γέροντος και Κωνσταντίνου τού πορφυ
ρογέννητου έκτίσθη παρά Λιβδς πατρικίου κα\ 
δρουγγαρίου τών πλωίμων, δς και ξενώνα έποί
ησε. 

Περι δέ τών παμμίγεθεστάτων πετρών τών 
Q έξωθεν κειμένων τού παραλίου τείχους λέγεται δτι, 

κτιζομένης τής πόλεως παρά τού μεγάλου Κων
σταντίνου κα\ σχεδδν άπάσης πετρώδους ύπαρχού-
σης, ίσάζοντες τούς τόπους οί λιθοξόοι, ώς άν κτ ί - . 
σωσι τούς τε έμβόλους καλ τά έξάερα, έκοπτον τά ; 
κορυφάς τών πετρών κα\ τών δρέων και κατ εκ υ
λών (64) πρδς τήν θάλασσαν. Πανταχόθεν ούν του 
αιγιαλού ^ιφέντες εποίησαν είργεσθαι τήν έπιφοράν 
τών κυμάτων. ΔιδκαΗσωθεν αυτών έκτισαν τδ πα-

Monastcriiim Tzautxa» lempore ejusdem Leonls 
Tzamzes magister cxslruxit; cujas flliain Zoeii Leo 
Sapiens concnbinam babuil. 

Mouasteriain Libis lempore Romani senioris et 
Coustantini Porpbyrogeniti aediflcaium fuii a Libe 
patricio et drungario clastis navalis, qui etiam bo-
spilale condidil. 

De ingentibns istis satis qns eila tunl extra mu-
rum maritimum, baec narrantur. Cum Conslanthius 
tiiagnus nrbem banc conderet et fere lotus ejng si-
tns saxosus essel, lapicidae ad porticus exstruendas 
loca 1 2 9 deplanantes montium apices exciderunt, 
iitque ad mare devoluliset undique disjeciis lotum 
liltus adversus irruentem flircnium violentiam com-
munterunt; ideoque marus mariiimus inlra basce 
petias erectus futi, ut mare (tirbatntn cis tUisitin 
frangeretur cl tranquille rourfo affluerel. 
ράλιον τείχος, ώς ίνα κινούμενη ή θάλασσα κχταθραύηται ταίς πέτραις. κα\ γαληνιώσα προσπελάζω 
τρίς τείχεσιν. 

Meursii et Lambecii not$. 
(60) Videlur στυοάκιον idem bic ees« atque έκείσε όλόχρυσον μετά χυμεύσεως, έ νψ κα\ ετέθη, 

στύλος sivft eolumna. Iiem supra ρ. 124, nbi 5058 ftt Beg. 
στήλην Ισταμίνην είς τδ στυράκιον verti statnam (62) Ό νΙός. Ό ευσχήμων υΐδς 'Ρωμανού τού 
columiue impo$itam; sed an reclc, ipscinet a«lliuc Λ νέου πορφυρογέννητου παρέλυσε κα\ ανήγειρε νεω-
tfubito. Nan στυράκιον pro columna nuuquam στ\, καλλωπίσας κα\ χ< 
alia^ logi. Aiianion ρχ> supra cilaiin duoSus 0>-
dini locis probabiliier quodammodo videiur col-
liffi | ossc coliimnns appeltari στυράκια, a s«-
fiiilitudine ligni oblongi el rolundi baala?, quod 
Crncci στύραχα et στυράκιον nitjicupant. L I M B . 

(61) Ό βέ Ιωάννης δ Τζιμίσκης έπλάτυνε κα\ 
-άνήγειρεν αύτδν καλλύνας έκ χρυσίου κα\ άργύριυ 
πολλού. Έποίησε δέ και'κληρικούς λς^, τιθε\; αύτοϊ; 
κα\ ^όγα; κα\ άννίνα; κα\ άνά νομισμάτων λ'. Τά 
ύέ ιερά κα\ τά στέμματα κα\ τά σκήπτρα και τούς 
δίσκους καλτάς λυχνίας και τάς έσθήτας κα\ τά άμ
φια τά βασιλικά Ιδιόκτητα αυτού δντα άπεχαρίσατο 
πρδ; τδν ναόν Όσαυτως κα\ τά ακίνητα αυτού 
κτήματα έπε κύρωσε ν «ύτώ, έν φ άπδ τού ταξει5ίου 
έ^ρερετο τήν τιμίαν εΙκόνα τής αγίας σταυρώσεως 
της έν τ$ Βηρύτφ κα\ τά άγια σανδάλια τού Χριστού 
και Θεού ημών έν ποικίλοι; χρυσέοις κα\ 0·ά λίθων 
Κιβουρίοις. Έποίησ»ν ούν καϊ τδ εαυτού μνήμα 

. Ϊ χρυσωσας προκριτωτερον παρ 
δ ήν, κα\ έξ αργυρίου κα\ χρυσίου πολλού είκόνισε 
κα\ κατεκόσμησεν αυτόν. 5058. 

(65) Ή μονή. Ό δέ άγιος Λάζαρος έκτίσθη piv 
παρά τού Μακεδένο;, ύστερον δέ παρά Λέοντος τού 
υίού αυτού έπλατύνθη, άπο/αρισαμένου έ ν τ φ τοιού-
τψ ναφ καϊ κτήματα πολλά. Είς ευνούχων μονήν 
ταύτην αποκατέστησε ν. "Εφερε δέ άπδ Κύπρου κ Λ 
τά άγια λείψανα του αγίου Λαζάρου και άπδ Βιβυ-
ν ' α ς τ ή : αγίας Μαρίας τής μυροφόρου, κα\ έπέθετο 
έκείσε ταύτα. Id. cod. 

(64) Κατεκύλιον τούς λίθους τούς κείμενους !ξ<* 
τών τειχών άπδ τής Βαρβάρας μέχρι του παλατίου 
και τών Σοφιών κα\ τών Ελευθερίου μέχρι Χρυσέ^ς, 
και έσωΟεν τών αυτών λίθων έπηξε τά τείχη ε:ς 
διάστιξιν τού τείχους κα\ πήξιν αύτου, δπως κυμαι
νόμενη ή θάλασσα είς τάς πέτρας κρουσασα γαλη-
ν ι | . Id. cl Beg. 
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TEMPLI SANCTiE SOPHLE. 

Της μεγάλης εκκλησίας, ήγουν τής αγίας Σοφίας, Α Caro olim Magita Ecflcaia, videlicrt S. Sopbk, 
είδωλείου τδ πρίν ούσης, κα\ πολλών αγαλμάτων 
έκείσε Ισταμένων» άφεϊλεν αυτά, καθώς προείρη-
ται (65), 6 μέγας Κωνσταντίνος και Ιουστινιανός. 
Κα\ ό μεν ρ^γας Κωνσταντίνος πρώην αυτήν ανή
γειρε δρομικήν (66), δμοίαν τοΰ αγίου *Αγαθονίκου 
και τής αγίας Δυνάμεως. Ανήγειρε δέ καϊ τήν 
άγίαν Είρήνην τήν πάλαιαν πλησίον αυτής τής 
μεγάλης εκκλησίας, ήγουν τής αγίας Σοφίας· Κα\ 
πληρώσας αυτήν τήν άγίαν Σοφίαν στήλας έστησε 
πολλά;, ώς προείπομεν. Διήρκεσε δέ τδ κτίσμα 
εκείνο μέχρι τής βασιλείας Θεοδοσίου τοΰ μεγάλου. 
Έν δε τοίς χρόνοι; εκείνου, κατά τήν δευτέραν έν 
Κωνσταντινουπόλει σύνοδον, στασιάσαντες οί Άρεια-
vol κατέφλεξαν τδ στέγος τής μεγάλης εκκλησίας, 

idolorum essel delubrum, sittiubcra ibi collo. aiu 
Oonstanlinus Magitus el Jusliniamis, ut anlca d i -
ciuiw est, iiute abstui. ΠΙΗΙ . Priiuum qui Όιη Coi»-
gtaiiltnus Magnus eam insrar ctrci oblongam ex-
atruti l , templi S. Agatbonici <?t S. PaienlM' tiiitt-
lem. iEdiiicavil qitoque piope ftlagnam Ecclcsiam 
eive S. Sopbiaui lemplum S. Irenae, qtiod cogno-
ininalur anttquniw. Pi*lquam vero S. Sopbiatn 
absolvit, multag U\ ea collocavit sfauia*, ut jaut 
ante diximns. Stniclura atitem illa dtiravit naqiic 
ad tmperiuin Theodosii magui : buJHsenim teiupo* 
re, cum secuitda synodus GpoM babercttir, Ariani 
aedilione excitala tectum llagnae Ecclesi:* eius*?-
runt, sub palriarcbatu 131 Mnciiswiiii Neciarii, 

Β — 
δντος πατριάρχου Νεκταρίου τοΰ άγιωτάτου, είς τήν ° in antiqua Irene pnesideotis. Exiude totis sexde-
Είρήνην καθεζομένου τήν πάλαιαν. Διήλθοσαν δέ 
χρόνοι δεκαέξ, κα\ ήν άσκεπης ή αγία Σοφία. 
Προστάξας δέ δ βασιλεύς Θεοδόσιος 'Ρουφίνον τδν 
μάγιστρον έ σκέπα σε τδ στέγος διά κυλινδροειδών 
καμάρων. Καϊ διήρκεσε ν οΰτως μέχρι τής βασι
λείας (67) Ιουστινιανού. Είς δέ τδν πέμπτον χρόνον 
τής αύτοΰ βασιλείας, μετά τδ γενέσθαι τήν σφα-
γήν (68) έν τψ Ίππ ικψ τών τριάκοντα πέντε χιλιά
δων (69), άναιρεθέντων έκείσε διά τδ άναγορευθή-
ναι παρά τών δημοτικών δύο μερών Ύπάτιον τδν 
πατρίκιον (70) και δήμαρχον μέρους τών Βένετων, 
ένέπνευσεν ό πανάγαθος θεδς κα\ φιλάνθρωπος είς 
τήν ίιάνοιαν τού βασιλέως Ιουστινιανού τοΰ οίκοδο-

cim annis lccto S. Sopbia caruil. Iroperaior vno 
Tbeodosius Bufintnn iiiagislrum operi praeficiens 
teclo ex cylindrace fornicibus contposho eam op«— 
ru i t ; et ila pcrmansit usque ad imperium Justf-
niani.Quinioaulera amnoejus imperii po*t i l lani 
slragem in qua 55 boiuiuum mi l l ia ia Hippodromo 
inleifecti sum, quia «Ui» popult paites liypatiuHi 
p a i r i c i u m ei praefeclutn Y«aeiae factionie impcf-a-
toreni salularant,D«us eptiiuus el buntaiiissiintts 
imperaiori Jusliuiaiio niciitetn dedii ul leuipluiti, 
quale ab Adanio non fuil nvque ficl, «dificarci. 
Scripsil eliam praesidiLH.s, toparcbis, satrapie, dt>-
cibus elomnibue prafecti» oinnium proviitcianin 

Meursii et Lamber.ii n o t » . 

(65) Καθώς προ είρηται 
LJLMB. 

(66) άρομικήν. Templa δρομικά Grsccis dicun-
tor. quse iuetar Circi oblonga eunt. I D . 

(67) Είς δέ τόν πέμπτον χρόνον της αύτοΰ 
βασιΛείας. Inquiramus hic. Codinus nosler quiu-
lum anoum imperii ponii. Mauba?us Palmerius 
in Chrouico dicil orsuin esse aedilicalionem anno 
51, Zouaras iodiciioue 15, id est auno imperii 

Nempe p. 64 ei 16. C ejus 17. Vidc dissidium in bisloria, quod qufs 
componai ? L A M B . 

(68) Τήν σ?αγήν. Vidc Cedrcnutu et Zonaram 
Annal. 5. Μ Ε Γ Κ 3 . 

(69) Τών Λε* χιΑιάδων. Consentit Cedremis. 
Zonaras Iradil quadragiula millia, Procopius De 
bell. Vand.. et Evagrius iv, 15 taiilum Irigiula, 

(70) ' Υπάτιον τόν πατρίκιον. Etat bic i:«g-
naius Anastagii imperatoris, lesie Zonara. MEURS. 

* Cf. AnonyrouK De anliquitalibus CwUtems, quera in appeadice ad Psellum (t. C X X I I ) edidiiuus. E D I I PATB>. 
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i tnper i i ad o . i c iuc i i t , ( i m d e i n e m , S f p t m r i o n e m et Α μήσαι ναδν. οίος ουκ έγένετο άπδ 
meridjem, u( sibi miilercnt maieriara ad exslruen-
dum lam mirabile el Dei prxsidio munitum custo-
ditainqm ei pulchriiudine conspicuum templum, 
ubirunque viddicel inVenircnt columnas, lapides, 
tabulas el clathratas janiws. Orancs igilur ei rei ab 
imperatore Jusliniano dcslinali alacresquc impc-
ralori iuoteriam ejusznodi submiierunt, colkclam 
cz delubris idolorum, palaliis, balneis et aedibu* 
oniiiium provinciarum univcrsi lerrarum orbis. 
CaHeium octo columnas Routanas, ul refert Plu-
(arciius, primtis a secrelis ei ab epistrjis Jusitniarto, 
vidtta quaedam nominel32 Marcia, quae in dolcm 
illas acccperai, Roiua curavil co ralibus pervebi. 

fi.6 
*Αόάμ ούτε 

γενήσεται. "Εγραψε δε καΐτοίς στρατηγοί·, τοπάρ-
χαις κα\ σατράπαις και δουξ\ κα\*πάσι τοί; ούσιν 
άρχηγέταις πάντοιν τών βασιλικών θεμάτων ανα
τολής τε κα\ δύσεως, άρκτου κα\ μεσημβρίας, 
πέμψαι αύτφ ύλην άνήκουσαν είς τδ άνεγεΐραι 
τοιούτον άξιοθαύμαστον κα\ Οεοφρούρητον κα\ θεο* 
φύλακτον πα\ περικαλλή ναδν, δπου δηλαδή εύρε* 
θώσι, κίονας τε κα\ συστη (υάτια στήθεά τε κα\ 
αβάκια κα\ καγκελοθύρια. Πάντες δέ οί παρ* αυτού 
τού βασιλέως Ιουστινιανού ορισθέντες χαίροντες τε 
και άγαλλίώμενοι Ιπεμποντώ βασιλεί Ίουστινιανφ 
τήν τοιαύτην ύλην, συναγαγόντες αυτήν άπδ τε 
ναών είδωλικών καϊ παλατίων λουτρών τε κα\ 

Stabanl aulcm Roinx in tempU Solis, quod Valc- 0 f X ( i ) V πάντων τών θεμάτων τ ή ; οικουμένης, 
rianus Romanus imrerator. oui sc iDSiun Persisin Κα\ τούς μέν οκτώ κίονας τού ; 'Ρωμαίου ; , καθώς rianus Romanus imperator, qui scipsum Persisin 
nianum dedit. construxcrat. Sic vero imperalori 
scripsil : Miito l ibi , domine iinperator, oclo colum-
nas Romanas, longiludine et rolundilate, audeo 
dicere, et pondere a?qtiales,proaninia» ineae salulc. 
Aliaa octo columnas admirandas, coloris prasiiti. 
Consianiinus dtix e laiomiis excisaa secuiu Epbe-
eo additxit. Reliqita omnis matcria ei coliumt& 
Cyzieoadveclae snn l : aliasex Troadc, aliaa ex 
Cycladihus tnsulis et Atbetiis prxfecii imperaioris 
imaeruul. Omnis aulein baec maleria septein ann s 
cum dimidio collccla cst. Anno vero duodecimo 
iniperii Jusiiniaui templum a fundameiilis ever-
leruiit. Omiiem aulein ejus nialeriam teorsim depo 

φησι Πλούταρχος πρωτασεκρήτις και επιστολογρά
φο; Ιουστινιανού, μετά σχεδίων απεστάλησαν καρά 
γυναικός χήρας άπδ Τώμης , δνδματι Μαρκία;· ούσ-
τινας είχεν είς προίκα αυτής. "Ισταντο δέ είς τήν 
'Ρώμην είς τδν ναδν τοΰ Ηλίου τδν κτισθέντα παρά 
Ούα)ηριανου (71) τού βασιλέως "Ρώμης, τοΰ προ-
δόντος έαυτδν Πέρσαις. "Εγραψε δέ τφ βασιλεί 
ούτως* « Απέστειλα σοι, δέσποτα βασιλεύ, δκτώ 
κίονας "Ρο>μαίους, Ισομήκεις, ίσοχύκλου;, τολμώ 
είπείν και ίσοστάΟμους. υπέρ ψυχικής μου σωτη
ρίας. » Τούς δί έτερους δκτώ πρασίνου; κίονα; 
τού; αξιοθαύμαστους έκόμισεν δ στρατηγδς Κων
σταντίνος άπδ Εφέσου λελατομημένους. Ή ίέ 

suil: nullo eiiim modo ea opus babebal, quoniam C λοιπή πάσα ύλη κα\ πάντε; οί κίονε; άπδ Κυζίκου 
mulU) mcliorero coacervaverat et ad manus babc- ήχθησαν. Ίκτερους δέ άπδ Τρωάδος χα\ άλλους άπδ 
bal. Κυκλάδων νήσων και άπδ Αθηνών ol άρχοντες βα
σιλέως έπε μπον. Συνήχθη ίϊ πάσα ή ύλη χρόνους έπτά ήμισυ. Τφ δέ δεκάτω δευτέοω έτει τής βασι
λεία; Ιουστινιανού έκ θεμελίων κατέλυσαν τδν ναόν. Τήν δέ άπασαν ύλην αύτοΰ Ιδίως άπέΟεντο'ού γάρ 
είχον χρείαν αυτής τδ σύνολον διά τδ πολλήν κα\ άπείΓον κρείττονα ύλην aOpctiat καϊ έτοι-

μασαι. 
Οορρίι igitar emere domos illic atqne in conti-

guis aedtutis babiianlium, ac primura cujusdam 
vidit« nuncupilas Annae, quz cum recusarel tm-
peralori vendere, dixtl: Eiiam si quingcnta* libras 
miRiinum mihi oblulcris, tamen eani non libi ira-
dam. Imperalor vero oam multos cx proccribus suta 
misissei, ul blandilii* mulierem dcmulcerenl.niliil 
impelravit. Ipse ameni mulicrem acce<lens obuixe 
rogavii ulsuam donium 1 3 3 venderet. Illa cum v i -

"Ηρξατο γούν έξωνείσθαι οίκήματα τών έκείσε 
οίκούντων κα\ πλησιαζόντων, κα\ πρώτον μέν χήρος 
τινδς γυναικδς, δνδματι "Avvr^. Εκείνης δέ μή 
βουλομένης ταύτα πράσαι τφ βασιλεί, έλεγε * 
c Μέχρι νομισμάτων λίτρας φ' έάν μοι παρίσχη*, 
ού δίδω μ ί σοι ταύτα, ι Ό δέ βασιλεύς πολλούς τών 
μεγιστάνων αύτοΰ άποστείλας πρδς θεραπείαν τή; 
γυναικδς ουδέν ήνυε. Παράγε νόμε νο; δέ δ βασιλεύ; 
είς Ικεσίαν τής γυναικδς έδέετο αυτής περ\ τή; 

ditsci iniferaioiein, cccidil ad pcdes ejus supplici- D διαπράσεως τώνοίκημάτωναύτής. Ή δέ θεασαμένη 
ler dicens: cDomine imperalor, non quidem paresl 
mc scro sedium pretio,quidquam a le acciperc; volo 
autem mein paricm venirc sumpluum slruclurac 
bujus lempli, ut etego in diejudicii babcam mcr-
cedem ei posl moriem meain sepeliar propc aides 
nieas, el identidem mesedonationismenioriain lierL» 

'Locus auteni acdium ejus, qucm dedil Magiia; Ec-
clesiae tuiumsvevopbylaciuin cum lemplo S. Pctri 

τδν βασιλέα έπεσεν είς τούς πόδας αυτού δεομένη 
καϊ λέγουσα * c Δέσποτα βασιλεύ, έγω μέν χάριν 
τιμής τών οίκημάτων ούκ οφείλω λαβείν τι απδ 
σού, θέλω δέ κοινωνδν κάμε γενέσθαι είς τδν κτ:Γν-
μενον νάδν, ίνα έχω κάγώ έν ήμερα κρίσεως μισθδν 
καϊ μετά θάνατον μου ταφώ πλησίον τών οίκημά
των μου, κα\ διηνεκώς μνημονεύεσθαί με ώς κτήμα 
δοΰσαν σύτά. > "Εστι δέ δ τόπος τών οίκημάτων 

( 7 1 ) ΡΓΟ Αύρηλιανοΰ scribo Ούαληριανού : uam 
Valeriamis esl qui capiivitm se Sapori Persaruni 
regi iradidit, non Aiirclianus, qui inler Cpolim 

Meursii el Lambccii nolo). 
et Heracleam i» iiinere fiaude scr^i circumven-
lus ab aniirig irucidalus erai. Noium boc hisloris 
Honianft vel pauluiu modo perilis. IIEURS. 
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αυτής, δν δέέωκεν είς τήν μεγάλην Ικκλησ?'αν, τδ Α continet. Porro locus nuncupatus Putous saeer cl 
σκευοφυλάκιον δλον σύν τψ ναψ τοΰ αγίου Πέτρου. 
Τδ δέ όνομαζόμενον αγιον Φρέαρ (72) κα\ τδ αγιον 
θυσιαστήριον δ/.ον και δ τόπος του άμδωνος, Ιως 
τής μέσης του ναοΰ, ύπήρχεν Λκος *Αντ»όχου τινδς 
δστιαρίου και ευνούχου, δς άπετιμήθη εί ; ύπέρπυρα 
λίτρας ν*. Τούτου δΐ δυσχεραίνοντος τού μή πράσαι 
άξίως τδν ίδιον οιχον τψ βασιλεί, δ βασιλεύς φιλο-
δίκαιος ών χα\ μισοπόνηρος πρδς τδ μ ή Οέλειν 
τινά λυπήσαι ή ά£ικήσαι, ήΟύμει ά δη μονών τί άν 
πράξοι είς αυτόν. Στρατήγιος δε μάγιοτρος καϊ 
φύλαξ τών βασιλικών χρημάτων, κα\ του βασιλέως 
άδελφοποιητδς, ύπέσ/ετο τώ βασιλεί του νικήσαι 
αύτδν διά τίνος μηχανής και πιπράσαι τά οίκήματα 
αύτου κα\ μή βουλομένου. Ό δέ 0ηθε\ς Άντίοχος 
κα\ όστιάρος έφίλει τδ κυάνεον χρώμα φίλιππο» 
δρόμος ών, κα\ άντε ποιεί το αυτού λίαν κα\ ίχαιρεν 
έπ* αύτψ. Ιππικού δέ μέλλοντος γίνεσθαι, ό μάγί
στρος Στρατήγιος τδν δστιάριον έφρούρησε κα\ 
καθείρξεν αύτδν εις τδ πραιτώριον (73) τή ήμερα 
τού Ιππ ικού . Εκείνος δέ έ€όα μετά κλαυθμού οδυ
νηρές, κα\ έλεγεν · ι "Ιδω τδν αγώνα τού Ι π π ι κ ο ύ , 
και τδ θέλημα τού βασιλέως ποιήσω, ι Ύπομνη-
σθέντος δέ τού βασιλέως ήγαγον αύτδν έν τψ καθί
σματι και εποίησαν εκεί τήν πράσιν, παρόντος κα\ 
τού κοιαίστορος και ύπογραψάσης πάσης τής συγ
κλήτου. Έπράθησαν δέ εϊς χρυσίου λίτρας πε'. Τδ 
δέ δεξιδν μέρος τού γυναικίτου έως τού κίονος τού 
αγίου Βασιλείου ύπήρχον οίκήματα Χαρίτωνος εύ 

*ji!>cluin allareet locus suggesli, usque ad iiifdiaiu 
paneii) lempli, eral d<>mus cujnsdatn Anlior bi os-
tiarii cl eunucbi, quam qutnqttaginla nupunorum 
lihris psliruabat. Indifciianle vero ipso quod non 
possei juslo pretio suam domum imperatori ven-
dere, imperator jusritia? el probiialig amans, quod 
nollet quemquam iujuria vel datnnoaftkt, IHCPSIUS 

aniino cogilabalquid rum illo agert>t. 6uaie^ius 
auiem magisler, ibesaiiri imperaloris prafrring 
ejusque adoptivus fraler, itnperatori prnniisit sc 
altquo comuiento illuni victurutn, ni rcdes suas 
eiiain invilus rendere cogerelur. Pravdicius oittui 
Anliochus osliaiius Circensiinn gludio fhgraug vc* 
neluin colorem sive cnerulcum antab&t, illoque a 

& niodum deleclafaUir. Cum igitut ludi C T niscg 
ciereendi essent, magisier Biralegius ostiatium 
comprehendit, 134 cumqu« in pralonum inclusil 
Ipso ludomm die. At illecum ejulalu ei dolore clainans 
dicebat : «Circengeg gpectem, et quidquid impera-
tor jusserit faciam.* luiperaioris ighurjussu statiir 
fn caveauo addticiug esi, ibiqne aedee suaspra?sente 
qu.Tsiore et onivmo seuato subsciibeuie vendldit, 
idque 85 libris auri. Dcxiera para, ubi gynaeconi-
tis, ugquead rottininaro 8 . Basilii erat doinus 
Cbariionis eumicbi, pognoraenloAnseripedis, qiiain 
cum grata animi gigpiQcatione imperaiori obtu'::, 
duplo preiio, 42 libiis asimiatam. Sinigtra ve*p 
pars gynycoiiitidie nsqtie ad columiiam S. Gri'g<»« Μ 

νούχου τούπίκλην Χηνοπόδη, & κα\ μετ* εύχαρι- Q Tbaumalnrgi eranl ardeg euju*<!am Xenopboulta 
στίας πολλής δέδωκε τψ βασιλεί, διπλψ τιμήματι 
άποτιμηθέντα λίτρας ι β \ Τδ δέ εύώνυμον μέρος τού 
γυναικίτου μέχρι τοΰ κίονος τοΰ αγίου Γρηγορίου 
τοΰ θαυματουργού ύπήρχον οίκήματα Ξενοφώντος 
τίνος 0άπτου, κα\ ήτήσατο τδν βασιλέα ινα λάβη 
διπλούν τδ τ ίμημα λίτρας ιδ% καϊ ποιήση αύτδν 
τή ήμερα τοΰ Ιππικού καθεζόμενον προσκυνείσθαι 
ύπδ τών τεσσάρων ηνιόχων. Τών δέ δήμων καϊ 
*άσΐ}$ τής συγκλήτου ε ί πόντων τψ βασιλι ί · ι Ούκ 
έξεστι προσκυνείσθαι αύτδν ούτως, εί μή μόνον τδν 
βασιλέα, ι προσέ]αξεν δ βασιλεύς έξόπισθεν προσ
κυνείσθαι αύτδν χαϊ όνομάζεσθαι άρχοντα τών 

suions, qui ab imperalore dupltun prelhim, ub^l 
14 p< t i i l , et itt Circensium die in circo eedenteiq 
qnaluor agilatonun fadiones ailorareiii. Sed por 
pulo et universo senatu Imperalori diceuiibu&f 
iNon lipetnobis ipsi eurn boporem soli iinporaioij 
debitum eibibere, > jussit imperator eui» a (ergq 
adorariet vocari prjncipem inieron»in, qaod eiia:q 
adboc iisque lenipqsob*ervatur, Templi vcro area, 
lavacrum ei poriicus narihecis, et qtiae in aq)-
bitu ejus sutt*., erat domtis Dainia^ni patricji Stk|eti? 
ciap^quain sex Hbria aesliroaUip lubepijwimo aujr 
mo imperaiQri-oblulit, 

καταχθονίων · κα\ τούτο φυλάσσεται μέχρι τοΰ νύν. Τδ δέ έπίπεδον τού ναού και 4 λουτήρ κα\ οί 
νάρθηκες καϊ τά πέριξ σύτών οίκος ήν Δαμιανού πατρικίου 5ελευκείας, άτινα αποτιμήθηκαν | ίςλ(τρας 
<?9 κα\ μετά πολλής ευφροσύνης δέδωκεν αυτά τψ βασιλεί. · 

'Ο δέ βασιλεύς» καταμετρήσας τδν τόπον εύ^ε 0 lmperator vero cum locum dimensua esaet, in-
στεφαναίαν πέτραν άπδ τού θυσιαστηρίου έως τής 
κάτω άψίδος, κα\ έθεμελίωσεν εκεί γύρωθεν τά 
θεμέλια τοΰ μεγάλου τρονλλου · άπδ δετού βήματος 
μέχρι τοΰ έξω νάρθηκος ε$ρε |όπον άλσώδη κα\ 
χαύνον, καϊ έθεμελίωσεν. Άρξαμένου δέ τοΰ θεμετ 
λιούσθαι, προσκαλέσαμενος Ευτυχιών τδν πατριάρ^ 
χην έποίησεν «ύχήν περ\ σνστάσεω^ εκκλησίας· Ό 

venit rotuudnm lapUlein J 3 5 ·1> ^ l u r i us*\ue ad 
iufcriorein aicnm, ei circum illuw ruudainefita. j«-
ci l apwdis majorig sive i r t i | l i magoi. Α â gg* t(o 
vero naque ad exteriorem nariliecaiQ soluia paiu-
stre et fuDgos-im iuvenil. Gum auieqi fuiidameuta 
potiere ordireiur, Eutycbio pa^riardia accersito 
pro ilruclura ecdeaias preaaiut esi. Ppeiea iuipera-

Meursii et Lambecii οο ίφ , 
(7i^ Τό di όγομαζόμετογ "Αγιον Φρέαρ. Odre- 4γίον Φρέατο; ανάγεται. Ilfipna. 

ριιε apprllal τδ Φρέαρ τού μαρτυρίου. CoH8iaji l i-
j)i:s dc Adminielr. Rooi. Ιιιιρ. Είσέρχονται έν τψ 
βήλψ τψ κρεμαμένψ τδ είς το άγιον Φρέαρ. Niceiae 
P^pblago iu Vita Ignaiii p.iiriarcliaj Cp. λΔιά T^V 

PATROL G R . CLVIL 

t75) tο χρΗιζώριοτ. Quod iuslipus iippf rai'»f 
reparavit. Exstal bac de re epigramtna Γμυΐί 
leiiliarii Aufbolo^^ I . ιν ,ο. 25. |o. 
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tcir primiH omnium calcom rum lesia accipipn* Α δέ βασιλεύς, οίκείαις νερ-\ (74) λαβών άαβεστον 
f u n d a m e H f i iiiitiiim posuil. Condidil o t i a m o r a l o r b i t n 
S. Joantiis, jmta borologiu·ιι, Baplisterium vtil/n 
d i c t u n i , rt .rdilicia vicina Meiaiorii, ul ibi subimfa 
<»jni p r o c m b u s suU commovarotur ct cibom cttme-
ret. t n d e ciiatn tisque νιι p a l a l i u m porlicum trai s 
iloriam tei.tam tecii, ui quotica vellnl eo acce.ic-
rel. Eranl aulrm magistri n u n i r T o ccinnm, cenfe-
t i o s singuli mamiarios opifir.es me^conarfos sub 
se b a b c n t e s , ila nl aumnia d c c e m millia opcrario-
nim esseut; qiiorum qtiinqtic millia a d e i l e r a , 

qitiiiquc a s i n i s l r a parleopus coeperonl. Magno 
miicm s t u d i o coniendebaui ιιι qitam celerriiue 
<ιρβ* a1«'»lvercnl. Caeteram templi formam aitgrlus 

μετά οστράκου, έβαλεν είς τδν Οεμίλιον πρδ πΐντων. 
*Κχ\ Ικτισε τ Λν αγιον Ίωάννην (75) τδν δ/τα s!; τδ 
ώρΆογείον (76*. τδν λεγόμενον Β.πτισττρα, να\ 
τα πλησιάσαντα τού Μετατω^,Ιου, Γνα έκείσε παρα-
μένη μετά τών αρχόντων αυιου καϊ πολλάκ ς 5οθ'η· 
έν ξ) κα\ τά διαβατικά σκεπαστά του π?)ατον 
έπο/ησεν, Γνα διέρχηται όσάκι; άν έθέλη. Ύ-:" ryov 
δέ μαΐστορες τδν άριθμδν ίχατδν, Ιχοντις άνά έχι-
τδν μισθίους προσχ«·.ρια οίους. ΌμοΟ οί κάν.νοντε; 
χιλιάδες δέκα. Κα\ αϊ μέν πέντε χιλιάδες τδ δ:ξιδν 
μέρος ήρξαντο, αί δέ πέντε τδ εύώνυμον. Ε!χε 5έ 
αύτου: Ιρις και πολλή σπουδή «Ις τδ ταχέο>ς χτί-
ζεσθαι. Τδ δέ σχήμα τού ναού άγγελος χατ* βναρ 

per sointtiitim itnpcralori ob omlos posuil. Eral ^ υπέδειξε τφ βασιλεΓ. *IIv δέ μαΐστωρ εΤς μηχανι-
aui«m niacbinator qiiidam summ* periliae in ev 
sirucndis l»mplK Slabant eltam cacab! magni 
bordei biillienita, cttjus liqttoreui calce et lesta 
misrebanl : liquor aitiem ille bordei lepidus aqua: 
Viceni sitpplebat. 136 O u i n e l ' : , m disseclos ubiii 
^oriires admiscebaiilcalci ol in nassain redige.bani; 
4}iia nec calida ntiiiis jicque frigida ad siruciitram 
4iiebaniiir, sed lepida, qiio lenaiiiis adba?resrebat 
U lapides insla* farri conglu inaret. Fuodaiiionio 
-auleai duobns rnhiti^ si;pra u rram olrvato. ut dictus 
au< tor et cxpensa ratioiium scriba rtiferl, 452 auri 
<cntenaria expeitsa Γικτ&ιιΐ. Miliarisia vero quoli-
4tica(Tt'ivbaui, .tcmequo ea permisccntes jtixta bo-
«tolouiuui ei circiunsita aedifitia bumo obruebant. 

χδς χα\ πολλής γνώσεο»ς γέμων είς τδ άνεγε?ο;ι 
ναούς επιτηδείους. Ή ίέ κριθή Γστατο βράζουσα 
είς χαχάβους ευμεγέθεις, κα' τδν (ωμδν αύτη; 
έμίγνυον μετά τού άσβ?στου κα\ τού όστράχου. 
*Αντ\ δέ ύδατος αύτοίς ύπήρχεν δ ζωμδς τής κριθή; 
χλιαρό;. "Εκοπτον δέ καϊ τούτ; φλοιούς τής πτε-
λέας, κα\ έμίγνυον μετά τού άσβεστου, και έποίουν 
μάζας. Και ούτε άγαν θερμών ούτε πάλιν ψυχρδν 
έτίθουν, άλλά χλιαρδν διά τδ κολλητικώτερον είναι 
κα\ τούς λίθους κολλάν δίκην σιδήρου. Δύο δέ 
πήχεις τού θεμελίου άπδ τής γής ύψωθέντο;, ώ; 
φησ\ν δ είρημένο; ποιητήρ κα\ άπογραφόμεν.ς τήν 
έξοδον, έξωδΊάσθησαν χρυσίου κεντηνάρια vvf. 
Μιλιαρίσια δέ Ιφερον καθ* έκάστην, κα\ έμίγνυον 

Ita c ιι ιιι ab opere abiiuri suam singuli lerram cir- Q τδν χούν κα\ έχυνον είς τδ ώρολογειον καϊ τών 
-cuinc'1'ca lusrarcnl, mulia binc inde inveniebant, 
*ci loii disredel>ant. Alia etiam miiiarisia in horo-
4ogio leposiia sei vabautur, et singulisqui lapidibus 
<alic le^ulisaHl eocto latere onusii ascendebant, 
pro labore sirgfiiiutn dlsiribuebatur^ ne cui convi-
•Ciaudi aul conqiMeudi occauio essel. Quidam vcro 
e.\ iis ciini iu^inibceiis vae cxclamasscl, slaum 
prau-ps dilapsus el casu contusus exspiravii. Ca> 
l iTinii post piiaruiu educiionem et eroctionem ma-
fiia uut (ol- nuiarum decreveraul etiam una cum 
Hli.s Bomauas colutnnas rollocare; quod lamen 
4niiiiiue taclum fuil, sed eas quatuor conchis ful-
«iiMidis ^nposuerunl. Imperator aulein, somno po-
ninidiano absiinens uiagiioqiiesludio operi incum-

πέριξ κτισμάτων. Κα\ ήνίκα έ μέλλον ύποχωρεΓν 
γυρεύοντες τδν χούν έκαστος αυτών διάφορα εύρι
σκε, κα\ άπήξΐ χαίρων. Κα\ έτερα μιλιαρίσια 
άπέκειντο είς τδ ώρολογεΓον, κα\ δσοι άνεβίβαζον 
κα\ έκόμιζον λίθον ή δστρακον μετά άσβεστου ή 
βησάλου, ένΙ έκάστω έκ τού μισθού αυτού έδίδου 
άργύριον διά τδ μή βλασφημήσαι ή στενάξαι τινά-
Έξ αυτών δέ είς οτενάξας κα\ είπών τδ ούα\ Ι:.ε-
σεν αθρόως κα\ συνετρίβη κα\ άπέψυξε. Τών δέ 
πινσών ύψωθέντων κα\ τών μεγάλων κιόνων στα
βέντων έμελλον μετ* . αυτών κα\ τούς Τωμαίους 
κίονα; στη σαι. Άλλ' ούκ έποίόυν, άλλ' Ιστησαν 
τούτους είς τάς τεσσάρας κόγ/ας. Ό δέ βασιλεύς 
τδ δειλινδν ούκ έκάθευδεν, άλλά πολλήν σπονδήν 

I). ιι$, fabros ei quadralarios cirrumruiido inspecta- ^ έποιεΓτο τού έργου, κα\ έπορεύετο βλέπων τοΰ; 
|»..ι. comUaiiie euin Troilo cubiculario. Verum 
ftti-.iip^ius, adoptrvits imperaloris frater cjugque 
fecuniaruin custos expensaruni, ralionibus pracc-
irii l . Praecep^rai anteni iniperaior ul citra mer-
<€TIJIMI? et diiirtiam 137 argcnlum bis Hloe sin-
ignlis siptiniitnis slipe aliqua niuuerarel. Quoti^s 

Meursii et Lambecii nolaa 
(74) Ό δέ βα&ιΛέύς οίκείαις ysfcl. Augusii humerhlextulit. MEURS. 

ΛΜΙ UJU» operis prine ρ a ipsi itnpiM-aioreft aut t iw 
« alcioqui priinipes datiant. Vidcs lnc in a^litua-
aioi.e lcmpli Sophix de Jii^liniano. Et narrat de 
«Neroue Siicioinus c. 1 9 : IaAchaia lithmvm per~ 
jodere aygies±u$ praUQviunQ* pro toncivne ad tit-
tltoandum vpu$ coUorlutm i*t , tubuque *igno da ο 
frimut raatelo hum.tn rffudtl el corbuia congt&tum 

λιθοξόους κα\ τούς οικοδόμους. "Ιί^χετο δέ μετά 
Τρωΐλου κουβικουλαρίου αυτού. Τήν δέ έξοόον 
κατείχε Στρατήγιος ό άδελφοποιητδς τού βασιλέα»;, 
δ καϊ φύλαξ τών βασιλικών χρημάτων. Έπηγγεί-
λατο δέ αύτφ ό βασιλεύς κα\ έκτδς τοΰ μισθού αυ
τών κσΛ τών καθημερινών αργυρίων δ\ς τής έβδο-

(7D) Τόν άγιον Ίωάννην. Templa Jnanni« Ba-
pusiae Cpoli duo, boc in Strobelo, iltud iu Ma«c-
donianis ; quurum ununi inagna cx parte rcparavil 
Uasilius, alierum a fuiidamentis exsliuxit. Codrc-IMIS. MEUftS 

(76| Τό ώροΛογεΤον. quod condidit Juslinia»«s 
amio itnperii 7 . auclur Cedrenu3. M X U R S . 

http://opifir.es


fitl DE 8. SOPHIA. (523 
μάδ^ς εύεργετείν αυτούς. Όσάκι ; δ> ήρχετο είς Α vero spcctandi caif*a arccdcbat, albatn ge*tabal lu 
Οεωρίαν, έφόρει λευκδν κωλόβιον, κχ> 0ά€δον λεπ:ήν 
χατείχε τή χε·.ρ(. 

Σχεπάσαντε;δέ επάνω τά ; αψίδας αμφοτέρων τψν 
μερών τών εμβόλων τών γυναικίτων (Τ7), κχ\ 
έναλα^όντε; εί ; τούς πινσους μέχρι τών κατηχον-
μένων, προσέταςε Στρατήγιος ήμερα έβδομη ώρα 
τρίτη μιλιαρίσια προσαγαγ<ϊν είς πλήθος, κα\ τούς 
μάίστορας κατελθείν είς τδ Jpiaroy. Ό δέ μαίστωρ 
Ιγνάτιο; κατέλιπε τδν υίδν αύτου καΟοράν π£ντα 
τών τεχνιτών τά εργαλεία. ν Ην δέ ό παίς ώσει 
νρόνων όεκατεσσάρων. Κα';ε*ομέ·.ου δέ αυτού έφώ-
νησεν αύτψ λευκοφόρος τ ι ς , ευνούχος δήθεν έκ 
τ'.δ παλατίου πεμφθεις, λέγων αύτψ · $ Τίνο; χάριν 
τδ έργον του Ηεού ταχέως ούχ έπλήρωσαν οί κά-
μνοντε;, άλλά καταλιπόντες αύτδ άπήλθον πάντες 
χιΙέσΟίουσιν ; ι Ό δ έ παΤς λέγει* «Ταχέως, κύριε 
μου, παραγίνονται, ι Κάκεΐνο; πάλιν ε ί π ε ν 
ι 'ΑπελΟε ταχέω; , φώνησον αυτού;, > Τού δέ παι-
δο; φοβούμενου διά τδ μή άπολέσθαι τι των εργα
λείων, δ φανε\ς άγγελο; έφη μεθ* όρκου τψ νέψ · 
ι Άπελθε, λάλησον αύτοις· έγω δέ άπδ τώ.ν ώδε 
ούχ ύπο/.ωριο, 2ως άνέλθη-, μά τήν 4γίαν Σοφίαν, 
ήτις έστιν $ Λ^Υ°* τ ο ^ θεού, τήν νύΥ κτι^ομένην. ι 
Τούτον ούν τδν δρκον άκουσα; ό παι; κατήλθε, κ^Ι 
ιύρετλν πατέρα αυτού Ίγνάτιον, κ,α\ έξηγήσατο 
αύτφ ταύτα, κα\ αύτ ' ς 'ήγαγεν αύτδν τψ βασιλεί 
έκείσε έσθίοντι τότε έν τψ βαπτιστή ρι (78). 'Ακού 
σσς δέ ταύτα δ βασιλεύς μετεκαλέσατο πάντα; τούς 
ιννούχους. Και μηδένα έξ αυτών γνωρίσας δ παίς , C mentum qiiod puer reluhrat observabai, lum qnol 

uiiam, ct exiguwu ba.culqm manu lenebat. 

Cuip veroforuices pp Jicuqm multebrium ulrinqu* 
irgcreopir, et a pelis usq?ic ad ca.tect)Uinonia opus 
iteriim inpboareitir, jqssii giratepitis fjie septimo 
bor» lcrlia, miliarjsionim M i m n a i i ) paagnam afferp 
ei magisiros ad prandium acpedert». Ma.u;»t»»r aih 
t>m lgnalius iilium suum relujuic, nl Qmnia iq-
slrumeuia opificum spa ipspociione cuslodirel t 
erat voro puer annorum cifntcr quatnordei jm. 
Puerum autem sr<)eittepi qujdam .candida vesfe 
indutus compellavil, quasi euuucbu$ e palaiip mi$-
sqs, dicens : Qua de cansa fabri opus Qei pejeriipf 
nbn perfecerunt, sed oo relicio oimies ad come* 
dendum abjeriJi i t ? ftespoitdji pncr : ι Primo qnot 
que tempqre, mi doqiine, adprunl.» Al i t l e : < Abj 
cilo ? inquit, et accetseeos. ι Puero aujem tueijjejicn 
ne qua ferranienla perirpm, gqgtdqs, <juiei ^ppattyg-
rat, cum jurejtirandodixil: ) Abjet vo<a illos: naiq 
c^o binc lion discedain donec redieris. Teslor s a i » -

c i a m $opbiaiq, qtiaeesi Verbum Dei, n u n c adifaarj 
(Opplam. » Tale igiiur jnrpmepUini puey atiiiien^ 
dcsccndit, et inyenil patrem euuin Ignaljum, cuj 
ba?c oinnia enarravil. Pater auteiii etini ad imperai 
ipiein iq baptjslerio tuT.cprandemero duxil. l l l c l i f i 
auditis qmnes epnupbo^ ad se yocavii, citmq-10 
138 neminem ex iis ptier ggnpscerpi, ifiiellcxj^ 
imperalor angelum Domiui fuisse. Calerum jnr§« 

τί·.ε Ιγνωό βασιλεύς δτι άγγελος έστι Κυρίου. Έση-
ριιύσατο δέ τδν δρκον δν ειπ^ν ό πα^# χα\ δτι 
λενιοφ '̂ρος έστ-ν ό λαλήσας τψ νέψ» καϊ αί παρεια\ 
aw/4 πύρ άπέπεμπογ, χαι ένηλλαγμένη ή ν ή δψις 
«ύτοΟ. Μεγάλως δέ χαρείς δ βασιλεύς έδόξασε τδν 
βεδν, οτι ευδοκεί είς τδ έργον αυτού. Κα\ έκτοτε 
έλσδεν δ ναδς τήν πρρσηγορίαν ή αγία Σοφία, καί-
τ^ρ βιασκεπτομένου τού βασιλέως xl καλέσει τδν 
ντον. Βουλευσάμενος δέ ό βασιλεύς πολλούς φσίους 
χα\ άρετήν μετιόντα^» ειπον μή δείν υποστρέφει ν 
τ6 παιδίρν έκείσε · άν γάρ στραφή, δ φύλαξ ^ΤΤ«λος 
υποχωρεί τού τόπου. Ό κα\ έποίησε · πλςυτίσας 
Τ^Ρ τδν παίδα είς τάς νήσους εξέπεμψε διά-

albis veslibus amictus fuisset is qni cum adolp-
^cente loculus e ra l ; et quod genas ejiis igqem spii^5 · 
^eni, aliusque ab bqmanq fuis$el aspecfus pjqa^ 
Imperalor igitur valde laelaius, Detim, quqd qper^ 
ipsius oblcctaretur,cel'bravit; el exiude iipinjriatuiq 
fuii templum S. Sopbia, lanielsi imperalorde nomina 
i l l i iinponendo deliberasset. Cmn vero "nnpcrator a 
niullis sauclilatc et viriule pra3cd)eniibu$ yiri^ 
cousiltum petiis8t»t,suaseri|nl ipsi ne pueru«n po re? 
yerti permiUerei: epim re?erteri;tur, fpre p( 
angelus custos inde rcpedcret. Horum efjjo cop-
ailio papuil, et pnepun muneribqs dhatyin able r 

gavii in insulas, qt ibi vilam tr.in^igerel. Angelq^ 
γειν αύτδν, ώστε φνλάσσειν τδν ίγγελον μ ί - ^ iiaque juxta suum jurameiituiii usqtie μι bodirp 
χρι της σήμερον κατά τδν δρκον αυτού. *|2γέ-
νετο δέ τδ 0ήμα τού αγγέλου πρδς τδν παί$α είς 
*δ δε ξ.δ ν μέ,οος τού πινσού πλησίον τ9ύ Συλλαγόνου. 

Φθασάντων δέ είς τά δεύτερα κατηχούμενα κα\* 
'ϊούς κίονας άνηγέρθησαν αϊ καμάρα^ Σκεπασθέν-
χώ ν δ^ χων πέριξ έγένετο τδν βασιλέα άθυμεϊν δ*ά 

μή fyw ^ρν^^ήν ποσότητα, "Ισταμένου Ιϊ 

nutn diem tooum tuelur. Alloquiutn vero nngrlj, 
quopuerum compellavit, in dexieia p i U parie 
prope Sylagonum comi^iu 

(>.ierym cmn μ§(1,,«' 9d sccqiwia catecbimiowia 
fonjioqqje col^uinuii perveuiesenl, fprakef ex-
struxerunl; quibus circqiu midiqiie le i t j f hupe-
rator propler ifiopiain auri y«b^iucpior PiEpil. 

Meursii el pimbtfcii not«. 
(77) Tar γυναικίζωτ. Era| boc pa|aii|iiii iiMpe- βχπτιφτήρα. Μερ*3. Έν τψ βαπτιστήρι. id e»t έ ν τ ψ 

•airicis. Zonaras Aimal. 5. M^pas. εύκτηρίψ του άγ^ου Τ,.άννου^τού ^απτιστήρο^ aiv|* 
( 7 8 ) Τφ β·ι^τιστηρι, Erranl inlerpreies, qn\ 

Bapihterium ver iuni : %μ templo Joa§n\$ Baptitlat. 
û e biu nosler sup a: Και έκτισε τδν αγιον 
Ίωάννην, τδν δντα εΐς τδ ώρολογεϊον, τδν λεγόμενον 
}απτιστήρα. Cedienqs : Κ'α\ εύ£άμενι πρδ τ ή ; ε;.σ-
εοου το^ αγίου θ9σ·.αστηρίου μετήλθενείς τδν μέγαν 

τούΊ^απτιστού. Nibil apijd Codiiiuin ti^pientiH^ 
repcriiur huc loqueqdi g»-n<»re. Βαπτισττρ auiem 
G.ai» is receiiliqribiis pro βαπτιστής dioiiur, ii[ 
ποιητή ρ ρ«Ό πο.ηιή; ci κτισ.ήρ pro κτίστης. Efz 
ram igi ur qui boc loco el enpra p. 1 5 ^ ' i d m 
csec cicduui βαπτισττρ atqne βαπτιιτ^ριον. 



m GEORGII CODINI m 
Sfrnittc^aMm Ipso ιιι swperiort fomicis parle el Α αύτου Ιν τή άψ??ι ύπερθεν κα\ όρώ.το; τα χτ·. 
i lwct iuani iiispicienie, apparuil-ei eunnchus fncfa 
\eiinsta, diceiis ; «Quidde peciinia sollicUus es? 
da mihi tras mane qtio*dam ex tuis proceri lui9, 
el afferaui libi peeunia?. quaimim 139 velis. > 
Sei|tieiitl vero die <stnn imperaior ad strticliiram 
conlemplattflam prodiisset, rcce eunucbus i l l i 
apparens d k ' m iDa tuibi aliqm*tn viruin, ct ib i -
mus. ι DwtU autem i l i i praedictum Slratcgium, 
Basilidcm quaestorem, Tlioodoruui palricium ct 
pwfeeimn urbis, et Colocyntben, ocio pranerea 
fauwlos et nuilos com bulgis viginti. Ennucliug 

'JiBSecum dtidis nrbc egrcssus esi, cunique ad 
iribunal vcntssel, patalia mirabilia 11011 manu facla 
apparucrutit. Cuuique ex cquis* descendissenl, en-
uucbus uiiuiii rubicubtm apemit, eujus pavimen- ^ 
iuro auieis luiiniuisploiiiiui erat; acceptaque pala f 

euuuchus singulis jumenlU centenaria qiiatuor, 
«joae siroul octoginta coiifichuit, imposuit et ad 
imperatorem n m i i , claudons iierum coram ipsis 
cubiculum. Scd ut imperaiori aurum aliulerunt, 
«uierrogavil eos unde redireni, quis illo vir, quae 
<Jomu» fuissel. Reiulerunl haqtie imperatori qua?. 
^ideranu Imperaior aulem, cum etinucbus diu ex-
«pectatus non venissei, niisit ad illuin qtiosdam qui 
«?um eo vcnissent, invenerunt aream plauam nutlis 
•aedibue occupatam. Ilac de re ceriior fattus hnpc-
c.Uor diviuum infracitlum esse initllexit, Deoque 
^lortam tribnit. 

<Cum vero altare ardificaluri essent, jussit i in- Q 

σματα, έφάνη αύτφ ευνούχο: ωραίο;ε!ρηχω;αύτω* 
ι Τί λυπή περ\ χαράγμστο; ; δό; μοί τινα; αύριον 
πρωί Ικ τών μεγιστάνων σου, και κομίσω σοι yd-
ραγμα δσον άν β ύλβ. ι Τή δέ έξη; ποοευομίνον 
τού βασιλέως κα\ όρώντος τάς κτίσεις, toVj b 
ευνούχος ώφθη τφ βασιλεί λέγων · ι Λδς μοι δν-
θροιπον κα\ πορευθώμεν. ι Δέδωκε δέ αύτψ τον 
εί-.ηαένον Στρατήγιον κα\ Βασιλίδην κοιαίστι.ιρι 
κα^ θεόδωρον πατρίκιον και !παρχον κα\ Κολοχνν-
θην, κα\ υπηρέτα; μέχρι τών δκτώ, κα\ ήμιδνους 
μετά βουλγιδίων εΓκοσι. Τούτους λαβαν ό ευνούχος 
έξήει τής πόλεως, και έλθών εις τδ τριβουναλιον, 
έφάνησαν παλάτια άχειροποίητα θαυμαστέ εθι
σμένα. *Εκ δέ τών Γππων καταβάντε;, ήνοιξιν ό 
ευνούχος κουβούκλιον έν, κα\ ήν τδ έδαφος πεκλη-
ρωμένον χρυσίου χαράγματος. Κα\ λαβών πτύον 
δ ευνούχο; έβαλεν ύφ* έν έκαστον σαγμάρ<ον xtv-
τηνάρια δ*, όμού κεντηνάρια π ' . Και άπέστειλιν 
αυτά πρδς τδν βασιλέα, κλειδωσσς πάλιν Ιμπρο-
σθεν αυτών τδ κουβούκλιου. Κομισάντων δΐ ύ 
χρυσΓον τψ βασιλεί, έπη ρώτησε ν αυτούς πο'δίν 
άπήλΟον κα\ τίς δ οίκος κα\ δ άνθρωπος. "Οσα οδ» 
έθεάσαντο είπον τψ βασιλεί. Έκδεχδμενο; ούν δ 
βασιλεύς τδν εύνούχον, ούκ ήλθεν. Καϊ απέστιύιν 
δ βασιλεύς πρδς αύτδν. 01 δέ άπελθδντε; είρον 
άοικον τδν τδπον, πεδίον δντα. Γνο)ρίσαντι; oun 
ταύτα τψ βασιλεί, ύπέλαβεν δτι θεού θαύμα έστι, 
και έδωκε δόξαν τψ θεψ . 

Μελλόντων δέ τδ θυσιαστή ρ ιον οίκοδομείν, προι· 
4>eralor ceocbam ejus pcrlucidaoi fleri, ne locus 
«tillis suffulius tignis nitnio pondere gravaretur. 
3.60 Opillces auiem dicebanl iinaiii caincrani al-
«tari illumtnaiido suflicere. Angebalur ilaqtie n»a-
ifeiOer iabruui, quod imperator quandoquede uno, 
iquandoque de dnobus fornicibus loquerdur. Slante 
«aulein ipso et aediflcaote venil angelus Douiini, 
Juniiniani imperatoris similis et (Jusinodi vestibos 
xjuibiis ilte U3que ad pedos indutus, dixiique ina-
gUtro : iTree cameras propler leviiatciii exslrui'.» 
4gnaiias slalhn palatimn ingrcssus dixit impera-
4orem in eodem propoiko non niauerc. Tunc im-
perator iotellexil aogeli illa verba fuisse et dixit : 
«Si l ibi heri quid dixi , facias,iquamvU imperator 

<eo I I O I I veiiiasct. 
fOmnes vero trabes ierrefe vinculis cobibil» et 

flainbo lemiminals sunt. Exirinsccus autem un i -
verw «dificio consotidando calx cum olco, loeo 
aquae, IHfta^st propter Arinitateiii. Ita deiimni 
IMrieles roarmere incntstardnt. Ca*icruui itnpcra-
%*v mialt Treftam cubicnlariiim, Tbeodorum pta> 
Ctfetum et Basilidem quseslorem in instilaia Rb<>-
duro, u l ibi Uleres maximo* pondere sequales Ocri 

έταξε ν δ βασιλεύς γενέσθαι τδν μύακχδιάφωτονΒ 
τδ μή δέξασθαι βάρος τδν τόπον 9 δτι έκείσε Ικριώ
ματα οδκ Μεντο. 01 δέ τεχνίται έλεγον μίαν xa-
μάραν φωτίζειν τδ θυσιαστήριου. Έδημόνει ouv 
δ μαΐστωρ δτι δτέ μέν λέγει δ βασιλεύς δύο Χ'μέ* 
ρας, δτέ δέ μίαν. Έστώτος ούν αυτού κα\ χτίζοντο; 
ήλθεν άγγελος Κυρίου έν δμοιώματι τού βασιλέω; 
Ιουστινιανού, καϊ τοιαύτα ΐ,μφιεσμένος μέχρι 

δών οία εκείνος, καϊ εΐπεν τψ μαίστόρι" < Τ^'ί 
καμάρας έγειρε διά τδ ελαφρότερο ν. ι Οαρενθ ύς δέ 
δ Ιγνάτιος άνελθών έν τψ παλατίψ Ιφη τψ βα3.λιΐ 
μή έχειν λόγον ένα. Τότεέγνω δ βασιλαυς βτιαγγέ
λου τά βήματα είσι, κα\ εΐπεν, δτι Εί τι άν σοιείχον 
τήν χθες, ποίησον, καίτοι τού βασιλέως μή ά»*" 

D θόντος έκείσε. 
Πάντες δέ οί μοχλο\ ύπδ σιδηρών μοχλών χατί· 

χονται, έγχλιασμένοι σύν μολίβδψ (79). "Εξωβ* 
τού συνδέσμου τού βλου κτίσματος ή άσβεστος 
ελαίου χριστού έστι πεπλασμένη άντ\ ύδατο; W 
τδ έδραίον κα\ πάγιον. Ούτω; έστησαν τά; έρ9ο· 
μαρμαρώσεις (80). Απέστειλε δέ δ βασιλεύς Τρ*· 
λον κουβικουλάριον κα\ Θεόδωρο ν Ιπαρχον *^ 
Βασι) ίδην κοιαίστωρα είς τήν νήσον τήν 
ώατε κάμνειν έκείσε βήσαλα παμμεγέθη, στ*βμ*> curarenl. His lateribtis impressa fuere IIUBC verba: 

Meursii et Lainbecii nol». 
(79) Έ'χΧιασμέτοι cbr μοΛΙΰδφ. Purperam an- nem marmoream pariehtm, el όρθομαρμαρούν ρ* 

tea lfge!>aiur έγ/ιλισμένων. HoNy bius έγχλιάσθαι rieiem marmore imrusture vel cruttit tMtaoH^ 
^xponil έμφύναι. LAMB. obducere. LAMB. 

^KU) *OpΰoμαρμάρωσιvCodinus vocal incrustalH>~ 
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« 5 M S . S O F H I A : β ϊδ 
Ιχοντ* έπ ' ίσης. Έσφράγιζον δέ αυτά σφραγίσι Α cDeut in ineOio ejuff, non comnwvebilur. Adju-
περιεχούσαις ούτως- ι Ό θεδς έν μέσω αυτής, vabtl eam Deus mane iHluceloi · Laleres bis ver-
xa\ ού σαλευθήσβται. Βοηθήσει αυτή δ βέος τδ πρδς 
κριΑ πρωί. ι Και σφραγί^οντες ταύτα με μετρη
μένα σπέστελλον τψ βασιλεί. Ό δέ σταθμδς τών 
πέντε βησάλων εκείνων ένδς βησάλου ημετέρου 
ευρίσκεται 6ta τδ είναι εκείνα κούφα κα\ σπογγώδη, 
κα\ λεπτά και λευκά. Έξ ου παρά τών Ιδιωτών 
φέρ-ται λόγος δτι δ τρούλος χισσήρινός (81) έστιν. 
Ούκ έστι δε, άλλ' έλαφρδς δ πηλδς κα\ λευκό;. Μετ' 
αυτού δέ έξήγειρε τάς τεσσάρας αψίδας ευμεγέ
θεις , ειθ* ούτω; τδν τρούλον άνά δώδεκα τιθέντες 
βησάλων. Έποίησε δέ δ Ιερεύς εύχήν π:ρΙ συστά
σεως εκκλησίας, καϊ έποίουν δπάς, βάλλοντες διά
φορα λείψανα αγίων πάντων, έως άν τρουλωθή δ 

bis inscriptoi et ad eamdetn uvensoraiif exactos 
imperatiM-i misoruol. Quinqtte atttem istiosmodi 
lalere* mmra laierem nogiratem pondere seqtiant : 
nani iiU leves eturt, spongioai» tenues ei candidt. 
Uinc vtilgng fako eredU trullain f & l esse pumi · 
ceain, quia lulnm iUud leve e&t et caiididmn. Qttii? 
etiain qaaiuor magnos ioruicea eadera HMHeria *x-
a i m x i i ; etdcJmleipaaui irullaiii dtiedecim laleribus 
eademserie positis erexerunt. Interim eaeerde» pro 
structura ^cdesiee precea foodebai. Itaceruni eikn» 
foraroina, qutbus variasomniuui tafictorum retiqiHa» 
tadkienuU, donec trulla trauHo opere periceietur. 
Quam, siroul algue erecla fait, receiitem adbuc mtisl* 

' " _ ^ * " » — « « n "» * — . w - — . . . . . . . . 

τρούλος. Ην δέ νεωτερικδς δρθιος Ιστάμενος. ΕΤθ' vooper«eimarnwoaincruila4iofie«»oriia<unt. Itilra 
pilae vere ei portito* wagnatqoe cohinmaa reliquias 
telebriujn aaiitior«ui abdiderant. Pavimenium quo-
quediversis el preiiosisfiraverant nianfioribue, Ro-
maui8,scilicetruia)eolore virentibus, et eaieri* ro-
eeo rubore variegatis. Ad sacrae vero uienaae ε trnctti-
raiu de ceiuoiuni ariiticum concilio, mro f argenlo, 
lapidibue preliosiaet margaruis, « r e qaoqueet frrro, 
plumbo c i viiro, omiiisqee generit roateria cotn-
minuu iii?iceni permi* la ei conffaca, abatuin aive 
Ubulam fuduriuU adee adoairabibiio ol pretinwnT 
ut spectamibu* stuporeni iajicerei. kwperatar ver« 
quoiidie bia mille quingefttos arganteos Uiirario eon-
debai, unde quiaque opere sno abaohuo notredem 

δύο ήμισυ χιλιάδας αργύρια ίχυνεν είς τδν χούν C accipiebat. G*terun» volebai imperalor parielaria 

ο ύ τ ω ; έμουσίωσαν καϊ ώρΟομαρμάρωσαν αύτδν, κσΛ 
είς τού; πινσούς κα\ εί ; τάς στοάς και είς τά με
γάλα- κιδνια 56αλον λείψανα αγίων επισήμων. Τδν 
Κϊ τνάτον διά ποικίλων καϊ πολυτελών μαρμάρων 
κατέστρωσαν, διά τε 'Ρυ)μαίων πηγανουσίων (8ί) 
κα\ τών λοιπών ^οδοποικίλων. Τήν δέ άγίαν τρά
πεζαν , προσκαλεσάμενος τεχνίτας, έβουλεύσατο^ 
βαλείν χρυσδν χα\ άργυρον λίθους τε τιμίους έκ 
πάντων , μαργαρίτας, χαλκδν, σίδηρου, μδλιβδον, 
ύελον καϊ πάσαν ύλην τετριμμένην. Κα\ καταμί· 
ξαντες αμφότερα κα\ χωνεύσαντες έχωσαν άβάκιον. 
Κα\ έγένετο θαυμαστδνκαι άτίμητον, κα\δρώμενον 
ήν Εκθαμβον. Καθ* έκάστην δέ ήμέραν δ βασιλεύς 

καϊ δτε έπλήρουν έκαστος αυτών τδ έργον, έξ αυτών 
έλάμβανεν. Έβούλετο δέ δ βασιλεύς τάς όρθομαρ-
μαρώσεις κα\ τδν πάτον δλον χρυσούν ποιήσαι. Άντ-
είπον δέ αύτψ Μαξιμιανδς κα\ Ιερόθεος δ κα\ σύμ
βουλο;, Αθηναίοι, φιλόσοφοι δντες κα\αστρονόμοι, 
λέγοντες δτι μέλλουσιν έλθείν έν τή έσχατη γ ε ν ε | 
άνακτε; πένητες, κα\ έξεδαφίσαι τδν ναόν. Εί δέ 
είσ\ λίθοι, συνίστασθαι μέλλει δ ναδς έως τής συν-
τελείας τού κόσμου. Κα\ έκ τής συμβουλής έγένετο 
ούτως. 

Κα\ ή μέν ύλη, ώς είρηται, συνήχθη είς έπτά 
χρόνους καϊ μήνας δέκα, πολλοί δέ τών χρονογράΓ 

cpttr; λέγουσιν είς δεκαεπτά έτη χτισθήναι, κατα-
ρ:θμουντέ;, ώ ; !οικε, τούς έπτά χρόνου; ούς συν-
ήγετο ή ύλη. Έποίησε δέ κιβώριον (83) κα\ τούς 
κίονας κα\ τά στήθεα τού θυσιαστηρίου ( 8 1 ) έξ 
αργύρου, και χρυσώσας αυτά, τδ δέ μήλον κα\ τά pomura vero et lilia et crucem ciborii ex aaro, 
κρίνα καϊ τδν σταυρδν τού κιβωρίου ολόχρυσα, τδν suggeglmii iiera el aolium ex auro, addeus etiamlapi-

M e u m i ei Lambecii notflp. 
βόθρος δπου ετάφη. Άλλά δια τδ έν σύντομη | μ φ | . 
ρεσθαι τήν σταύρωσιν καϊ τήν ταφήν κα\ την άνά-
στασιν Χριστού, έντή έκκ/ησίφ τέτακται , el qu-e 
scquuniiir. HEURS. 

(84) Τούς κίονας καϊ τά στήθεα τον θνσια-

marmora e l l o l u r a p a v i m e n l Q n i tmro olniiieere: re-
fragabantur autem ipsi Maximranua ei ilieroiheiw 
cousiliariui, Aihenienste, pbiloeoplii el aairouomi, 
quidicebant posureno saeculo venturos pauperet 
1 4 2 regee, qui lemplom solo »quaturi easenl: &i 
vero lapidiiro fieret, fore ul ueque ad coueuitimalio-
ncm niundi permauereU fDorum crgo couailio obteui-
peraluiu iu i i . 

Uateria autem, ut dicturo esi, collccta fuit spatio 
aepieiii annorum et decem men^ium. MuUi vero bi-
aloiici scptfnikciiti annis esee conditum lemplum 
afnrinant, annumerantee,ut videtur, septem aimoa» 
quibus maleria rongeala esl. Fecit etiam eiborium, 
columnas el fulcra aharis ex argemo deauraio. 

(81) Κισσήρινος. \\ est κισσηρώδη; sive p ioMf-
cen$. Ant<*.i li»g«baiur κισσάρινο;, quasi κίσσινος, 
buc esl hederaceus. LKUB. 

(82) Πηγανονσίων. Anonymus iu Colfeclaneif 
ataiux Vencris meminit, quam faclam futsse aii έκ 
μαρμάρου πηγανουσίου. Ulrobique πηγανούσιον 
id^in mibi \idetnr signlfirare alque πηγανώδίς, 
boc cst quod rutx eoiorem refert. L A M B . 

X83) Κιβώριον. MysUcam ciborii inlerpretatio · 
neni iraditGermaiiuein Bi^.Eccles. : t'» κιβώρ^όν 
έστιν ένθα έστΛν ή σταύρωσις, άντ\ τού τόπου δπου 
ισταυρώθη δ Χριστό;· εγγύς γάρ δ τόπος και ύπδ 

στηρίον. Germaim» iia myslice imerpreiaiur loco 
cilalo : Κίονα ήτοι τά στήθεα τά διαχωρί^οντα τδ 

?ήμα άπδ τού λαού τού είσερχομένουείς προσευχήν. 
δ δέ έσωθεν, ήτοι τδ βήμα, δηλοί τά *Αρα τών 

αγίων, είς δ κ χ \ μόνοι ol Upsi; κ ι \ oi μετ 4 αυτών 
είσίασιν. MtuR>. 
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GEOrtOII CODltft G!o 
il&iafu^iiychasetgappbirda aniduibtig-el aurofa^li fi Ιϊ άμβωνα κά\ τδν σωλέαν χρυσά, σαρδόνυχά; χέ· 
bhiaias.VasacliimaureailoodecimfeslenimfetdU'os σαπφείρους λίθους δ:ά μαρμάρων χα\ χρυίίου χν· 
aureos el tfmribtila aw* i fecit. I*raeierea 565 pntdid 
ttiburbaiia ei assigtiavit, el diiilecIeHcosconsiituic, 
qbi fcellas in eirbditd lempli babilabonl. Opercuhitn 
VerO iapM'titii ex Sainaria aUatuin f u i i : eratautem 
illud cbl insidebaf Cbristus, quaitdo Cum Saaiarilaiia 
loquebatur. PraHerea Itiba? rx fiifericbinile â idtne 
sUni, quibua sonanlibiis muH t*ju4 cormeraitt. Su-
pra batsella B.Cdbslaniint iitftdperidri paMesancti 
^utei colldcai* erai : veneraHdaντο crbx in Sccno-
Itbylacio posila *d ltiodbm *tattl.e Cbfisii Dei no-
l i r i adaptau HieroMlymis allata fcsi. Otfcrutii in am-
bbrt«hi et soleam 365 centenaria f 4 3 *»titfi iributi 
ifegyptii luipeiisa sant, q u * olima ConstJniino Ha-

μευτού. Έποίησε χα\ σκεύη χρυσά τών δωδιχα 
Ιορτών, χα\ δίσκους χρυσούς, χα\ θυμιατήρια χρυ-
άά προσε κύρωσε χα\ προάστέιά, τξε' ποιήσας, χι\ 
κληρικούς χιλίου;. Τά δέ πέρ··5 Χ*λλία ήσαν τ»· ν 
«ληρίκών. 1*6 δέ στόμιον τδ λίθινον τ^θη έπδ Σα
μάρειας* αύτδ δέ ήν εί; δπερ έκαθέσθη δ Χρίστο; 
διαλεγόμένος τή Σίμαρίτιδι. ΑΙ δέ σάλπιγγες άχδ 
Ιερ ιχώ ήχασιν, αίτίνές ήχησαν, χα\ !πε$ον :έ 
τείχη αυτής. Ή 4* σέ)ά τού αγίου Κωνσταντίνου 
δπε^θεν fjrato τ .ύ φρέατος τόύ αγίου επάνω των 
σαλπίγγων. Ό δέ τ ίμ ιο; σταυ^δς ό Ιστάμενο; ci; 
τδ σκευοφυλακείσν άπδ Ιερουσαλήμ τδ μέτρον 
έλαβεν τής ηλικίας Χριστού τού ίίεού ημών. Εί; 

([lid ciim Sapore f*er*artbii toge toitstiiula fderant. 6 δέ τδν άμβωνα πα\ τδν σωλέαν έγένετο Ιξο^ος. 
n templum verosineapparaUl eacro, Indtitnerilia et χρόνου (85) πάκτου" τής Αίγύπτου, χεντηνάρία τςέ\ 

foiteria, qna gralts iinperatori miltebalar, 3100 καθώς έτυπώθηάαν παρά τού |Αεγά/ου Κωνστιντί-
fanUttaHbrum expensa aunl. νου άπδ τού 2αβάρου βασιλίως Ιΐέράών. #0δέναο< 
^ i t Ιξόδον, χωρίς τών Ιερών χα\ τών ένδυτών χά\ τής Ολης τής έλθούσης δωρεάν τού βασιλέως, χεν
τηνάρία γσ*ί 

Yicctiibtt aiiiem setando dte mensis hecenibri* 
lottus tempH su uctura abaoluta ed. linpeiaior iia-

ex ttalaito aaque ad portam Augnstei quadrigis 
vettu»* iffdecuro trttte et pairiartha Eutycbio ad 
Mtiiplilm protceieii: a valVis iulfem rogiU ueqbe ad 
Imbdmsm eorHciftd iransciirrit, ei manibbs exteusis 
Irt UJBC verbaenipil: ι Gforia Ded, cujne dignaho-
be tale opu» ad ftnem perdtieere roertii. Vici le, Sa-
Kl Hdn. > Fecit igilur sparsiohee cdiisttlareft, po(>ti-

ΐτελειώθή δε 4 Vafc; τή κβ' τού Δεκεμβρίου μτΓ 
νός. Κα\ ήλθεν δ βασιλεύς άπδ τού παλατίου!«; 
τ ή ; πύλης (86) τού Αύγουστεώνο; (87) έπ\ Ιρμετο; 
τετραίππου, χα\ είσώδευσε μετά τού στιυ^υ χσΐ 
τού πατρ:ά})χου Ευτυχίου. "Εδρχμέ δέ άπδ τύν 
βασιλικών πυλών μίχρϊ τόύ άμβωνό;, κά\ Ικτεινάς 
τάς χεί^ας αυτού είπε · ι Δόξα τψ θεψ τψ χατα-
ξιώσαντί μ#ι τελέσαι τδ τοιού.ον Ιργον. Νενίκηκά 
σε, Σολομών. » Κα\ έποίησεν ύτάτια, κα\ Ιδωχι 

bqiie fc^Mlenirhl pti Stratagitnri mdgiairoiu disiri- Q κεντηνάρια τψ λαψ δ ι ά Στρατηγίου μαγίστρο«. 
inl I . JuitiniaiMis vero sohit eeclesiain abeolvit^ 
blilla «ileride cujusquim epe adjuiue. Eral auiem 
re% irtira visu, templum qtiodammodo mafis shniU5-
Uiiliaem refeira ob verieiaiein paviiocDti ei iikrl 
tulgortiii, qdo ornainenta inlbrcoldmiiioruiii et co-
luiiinarum capllelta obdncta ennL 

Ca*(eruin duravit novus auibiius ab dlo condittU 
t tmi* septemdecim. Post obitum veroejus Juilinus 

δέ Ίουστινιανδς μόνο; έςετελείωσε τήν έκχλησίεν, 
μηδενδς έτερου οιανδήποτε συνδρομή ν ποφαττο;. 
ήαύμά &έ ήν Ιδειν· άπδ γάρ τής πολυποιχιλίας το« 
εδάφους ίίκην θαλάσσης έφαίνετδ έκ τής χρυσον 
θέας τών κόσμων κα\ λαγαρικών κα\ τών χε?αλδ· 
κιονΓων (88) πάντων. 

Διήρκεσε δέ δ νεωτερικδς κύκλος (89) 6 ύπ έί-
τού κτισθ*\ς χρόνους δεκαεπτά. Μετά δέ τδν βάνε* 

Meursii et Lambecii notee. 
(85) Xptrov. Vicfetut* χρόνιον bleiii liib (^e alqnfe ftli'fiqtte pr*claris Sftdiftciis cinccum. Vidfl nolaj 

Ινιαίσιον aive annuum : χρόνοςetiiinapud Coliumn ari p. 28. Noiandum pra-ierea *ήν πύλην tw 
bl alios ejus goneris ecriplores passi.n sumiiur pro Αύγουστιίου eamdem ess^ qnain paulo posi pm-

iuno. Πάκτον vero, ut alias nolaVi, tributum bigni. ty λικήν ^ive rogiam nuncupal. Medla eidm ^rai «·»· 
cat, qtiod VioloHbdsa deVictis srtlvitur : iJa in jorque ecdeai» por;a. Il*fevtiru rogia? xoc^Dlur. 

hr*tet)t$o Ο ο ι ' ί ΐ Η ί β χρόνιον πάκτον τ ή ; Αίγύπτου LAMB. 
\i»cal iributumt quod quotaimis iE^yplus pendebat 
iiupetaiori Jiisiiiiiano, ininpe 365 ctnlcnaria, cu-

tiisui^di OlluibotiidaiifiHo Magiio S ipdres Poftarum 
ex solveral. lUspicit amteiii ad illiicl quml aupra 

i»rnp i i p. 20; Nuta eiiani quod, uii ib i , ila bic 
t|tiui|<ie Sjporein app llal Sa6apov pro Σαβώρην 
Vil Σαπίυρην. LxkB. 

(86) Γτ/c χύΛης. Corrigo τής στήλης. Cedrenbs 
Η rfCtiiM inf a κ:ΐνοαένης παρ* αυτού τής στήλης 
τοΰ άύγουστεώνος. Mttns. 

(5̂ 7) Τονλϋγουσχεώϊος. Irt codicoscriplo lrtginii* 
τού αύγουστείου, qno l idem eSt. Errant auiem qui 

Ii ro τή , πύλης bic Itogetidiim exisiimirtt τής στή-
ης. Per poriaiu eiiim Anzjuilei mielligiiUr poru 

biapir l kupli S. Sopbife, auUquaui area Augu-
i'.alis erat j>ive foruiu iioiniiiaiuui Αύγουστείον sivc 
ε\νγοβσ:εών\ palaliu iiiipjraloris, curia scuatu* 

(88) 'Αχό γαρ — χιφαΛονονΙων. QU'M| ***** 
sibi ba?c verba velilH, nbiidutu salif imeltigo. Al-
tamen aliquAnto Verisimilius m« ^a int«Tpreiaii" 
m e scio q\iam autea facium fdit. Verli »·«·'" 
quasi po&t verbum έ φ α ί ν ε τ ο inacria essrt parli<uu 
tonjdhctiouis κ α ί , et prd τ ώ ν κ ό σ μ ω ν κ α \ Ι^ψ' 
κ ώ ν legeretur τ ώ ν Χ ό σ μ ω ν μ α ρ μ α ρ ε ί ω ν vet μ » ^ * " 

ί) ί ν ω ν . Per oruamcnta aulfeiu mannorca bic iid«-
igo τ&ζ ό ρ θ ω μ α ρ μ α ρ ώ σ ε ί ς sed incru$tutiones 

mortat pufieituii* qnan ex parie iuauraus fa» i e 

snperids d i i i t . L A I * B . — Τών xspaXoxicrlvr* 
Ea M i u l capuula ου umnaruai. Viri doil i "·»1« n l * 
terpreiautur pr.tcipnas columnas. Cedreuuf apPd* 
lat κ ι ο ν ό κ ρ α ν α . Mtuas. 

(89) f Ο κε^τερικός χύχΛος. De Trallo loq.iuar 
L A J I B . 
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τον Ιουστινιανού έκράτησεν ό άνεψιδς αΐτά 7ου- Α Curopalales, l u t f i i r a n f r i sororc nepn». cngnoincn ο 

jusiissimus, imperio poiitus est ; secnudoque ejus στίνος (90} ό άπδ κουροπαλάτων Λ δικαιότατο;, καϊ 
β : ; τδν* δεύτερον αυτού χρόνον ήμερα Ικτη ώρα 
πέμπτη συνέβη πεσείν τδν τροΰλον, κα\ συντρίψαι 
τδν άξιοθχύμαστον άμβωνα (911 και τδν πολύτιμη -
τον σωλέαν κα\ τδν πολυποίκιλου πάτον. ΑΙ δέ 
τίσσαρες αψίδες και ο! κίονε; πάντες κ?Λ τα λοιπά 
κτίσματα έμειναν ασάλευτα. Ό δ* αύτ'·ς βασιλεύς 
πρ^σκαλεσάμενος τε/νίτας έτι τότε περιόντας έκ 
τών έκείσε καμνοντων Ιπυνθζνετο τί άν είη τούτο. 
Οί δέ εΤπον ι Σπουδχίως Ιχων δ βασιλεύ; έπαρείν 
του; άντιννκτας και τα ; πχντουρώσεις, άτινα έδέ-
χοντοτδν τρούλον, ά-ήρασι ταύτα ταχέως πρδ; τδ 
μουσιώσαι. Κα\ οτι δ τρούλο; ύψηλδ; έγένετο π,λύ 
πρδς τδ όράσθαι πανταχόθεν, και οτι τας σκαλώ
σεις κόπτοντες οί τεχνίτχι έ4ό£ιπτον είς τδ Εδαφος, 
κα\ άπδ τούτου Ιπεσεν ό τρούλος. · Είπον δέ οί 
τεχνίται ίνα γένηται επίπεδο; δ τρούλος και κυμ-
βαλικδς καθώς έστι νύν. Έπεμψε δέ ό βασιλεύς 
ε ί ; τήν 'Ρόδον, καθώς κα\ δ θείο; αυτού, κα\ έκ 
τού πρώην πηλού κα\ τών σφραγίδων έποίησε βή-
σαλα, κα\ έκτισε τδν τρούλοι Στοχαζόμενοι δέ οί 
τεχνίται ίνα μή κα\ αύτδς ταχέως χαλάση, έκοψαν 
έχ τού πρώην ύψους όρ^υιά; ιε', είαταν δέ τά ξύλα, 
τους άντινύκτας κα\ τάς παντουρώσει;, χρόνον 
ένα. έως Ιλαβεν τδ έργον πήξιν. Τδν δέ άμβωνα 
κα\ τδν σωλέαν μή δυνάμενο; ποιήσαι καθώς ήσαν 
πρότερον, έποίησεν ώς όράται νύν άργυρένδυτον. 
Ό μ ο ί ω ; κα\ τδν άμβωνα. Κα\ μή δυνάμενο; εύρείν 

Β 

imperii anno, feria seua, bora quiiila, Irulla coi-
ruit , miralilemque 144 ambonem cuin preiioso 
solio ei pavimcnluiti varie 0aium conuivil. Quaiuor 
aulem fornices, omnes columnae et sti iieturae reli-
qu;« salva manebanl. Quare imperator, accilis ar-
clit^oiis qui adbuc supcrsittes eraul, sciscilabaiw 
quid boc rei essel. RcspouderuM i l l i , CUIH i 1 po-
rator obnixe urgctei ul desiiiue et fulcimeula qu«e 
trullain stisiinebant lollerenlur, cltius quam par 
erat sublata fueriint ad uuisivum opus perficieu-
i l iun: lum quod irulla altior esset qiiam ul uudiqiie 
conspici posset, quodque aitilices sralas i f t t e r r a M i 
projecissent ; indeque irullain corruUae. SuadebanC 
autem opificeg ul trulla plana et cava exslrnereiur, 
sicut nunc visiiur. Imperalor vero, quemadmodiiin 
avuneulus ejus, iu Bbodum misit, et ex eodem illo 
lulo laleres eodem bigillo impressos Geri curavit, 
Irultamqne comlidil. Opifices vero operam danlcs 
nc cl illa citocorruerel, priorcm altitudmem ad or 
gyas qirndecira praecMeruul; ligneas aulem sui»strHC-
lioties et fuleimema annum integrum reHqueruntr 

donec firmius opus consolidareiur. Cxlcrum arabo-
«em et solium, cuui uon posset in pristinam formam 
resiituere, argento obduxit, nt nunc vidcre est, st-
mililer eliaui amboiiem. Cuw vero iwn possel varie-
gatos fapides inveuire, Mareeu palriciuin in Procon-
nesum mbit, ul illinc lapides lerras colore similes 

πολυποίκιλους λίθους, απέστειλε Ναρσήν τδν πα- C adveberet. Quatuor aulem prasini 1 4 5 coloris Πα
τρίκιον έν Προκοννήσω , και έκοψαν εκείθεν μάρ
μαρα τής γής δμοια. Τά δέ πράσινα τέσσαρα πο
τάμια χατά μίμησιν τών τεσσάρων ποταμών έγέ-
νοντο, τών έκβαινόντων άπδ τοΰ παραδείσου είς 
τήν θάλασσαν. "Οτε δέ έκοψαν τας σκαλώσει; κα\ 
έμελλον έπαρείν τούς άντινύκτας τού τρούλου, 
έγέμισαν τήν έκκλησίιν ύδατος έω; τών πρώτων 
χατηχουμένων, και ούτως έ^όιπτον τά ξύλα. Τού-

vii ad imilationem qualuor fluminum ex paradiso 
in mare exeuntium facii sun(. Cum vero s- alas cou-
sccudisseul et destinas ad Irullam suff«lciendam 
erecturi essent, ecclcsiam aqua implerunl usque 
ad priina caiecbumenia, et ilalignain at]iiam proje-
cerunt. Flujus rei gr^lia quidam dicunt Jusliiium 
quoqtieeam condidisse: sed falluntur. C«lenim458 
anni, ex qao templum conditiim eat, elapsi sunt. 

του δέ χάριν λέγουσί τινε; δτι καϊ δ Ίουστίνος αυτήν έκτισεν . Άλλά ψεύδονται. Έχε ι δέ δ ναδς 
άφ* ού τκτίσθη χρόνους υνη' (92). 

Πλησίον δέ τού ναού έ:τησεν τήν στήλην αυτού 
εύ/αριστούσαν τώ θεψ , κα\ δεικνύουσα ν τοΤς άν-
θρώποιςτοί; πολίταις δτι Έ γ ώ είμι ό κτίστωρ. Τδν 
δέ είρημένον μαίστωρα τ ή ; Μεγάλης εκκλησίας τδν 
Ίγνάτιον, διά τδ άγαπάσθαι παρά πάντων ένεκεν 

τών θαυμαστών έργων αύτοΰ ών εποίει, φοβηθείς 
ό βασιλεύς μή ποτε φημισθή κα\ άναγορ·υθή ύπδ 
τών δημοτικών δύο ρερών (ίΐ3), μή θέλων δέ τού-

Propii Iffinplum staluaqi snaro colIocavU, quat 
Deo gralias agens civibtis indicalq' ο 1 ip<e lami opc-
riscondilor. Cum vero pra?diclus I^natius Magnaj 
ecclcsiae aedificator propter mirabilia opera, quncia-
ciebat, ab omnibiis dtligeretur, meluens impiMator 
ne quando a duabus populi faciioitibns imp .ralor 
sahitaretur (neqti^ tameneuui volebat orcidere, sic-
ut miiHi ipsi anxio suadebani), eonleiuus Γιιίι ut 

Meursii ol Lambecii nolflB. 
<90) Ίονστιγος. Cedrenue et Zotiarag Iribuuul 

iusl n ano. M E U R S . 
(91) ΣνγτρΊγαι tcr άζιοθαύμαστον άμβωνα. 

Zuoaras Aunal. "Η πεσούσα τό τε κιβώρ,ιον τ ή ; 
αγίας τραπέζης κα\ αυτήν τήν έκείνην άγίαν τρά-
π;£αν κα\ τδν άμβωνα συνέτριψεν. MEURS. 

( 9 2 ) Χρόνους υνή. E X S U I K ium boc teiiiplum est 
ai*no 22 J islin ani, qui fuiiGbnsli 543. Adde hos 
4Γ»8 : incides iu iiiillesiiiiuti) el primuui. Sed cave 
ba;c Codini esse wrba pults : suut eimn lilitis e 
quo huic uosler descripsit; qui lougc conc iufra 

isla lempora vivif, pnta sub Paheologis, ul initio 
dixiiuus. Nos lamen hoc volitimus expiicare, ue 
quem ii»mer« iroplicarei. MEURS. 

(93) 7 W δημοτικών δύο μερών. Id cst PrasinU 
el V f i i e l i i . U cc duo μέρη inlelligit etiam Suidas iu 
στήλην el τριβουνάλιον. L i t in i veieres fuctiones 
dicebaut. Biacouus iu Maurilio partes exlutit, η·· 
couiioritiu Giaecnnim more : Germauui autem mi i -
tit ad Sergium Jemarchum Praunm partii, ui auxi-
liareiur sibi yrali* vnperundi* repromiltens se pur-
tem Prasini Iwnoralurum. MEURS. 
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siaiua? ab ipso in Atlgtigteo er*cia», seajig ablatis, Α tov άποκτείναι, καθώς πολλοί συνεβούλευον αύτψ. 
tucltisus rcliiiquerelur et iia fame periret. Cogno-
8 ene itaqtie Ignatlus, cwft eqtieslreui imperatoris 
Itatuam j t fm perfcclum erexisset, se ibi dere l ic ium, 
Mtem sftain depldrahat. Vespere autem facio pru-
dons eommenium excftgttavit: lenuem nempe funi-
cultlm, φιβπι iit silo marsupio habebat, circiter $5 
orgyiaritm, el paltium et Bubindtisiateetinierctriam 
et iiaram suam coiliiexiiitetglomeravit, 140 ten-
laviique Hum ad tdrttm usqwe pertingerent. Inlerim 
ntori «UK vum magno ejulaui et planclii Btiperve* 
liitfirti conqtietituBesc, univers* civitate quitBcente 
(erat tsnim profunda hox), sibi istic niorienilum 
esse, diibcftitt ei : < Abi et clanculum crassum fu-
h i r d t u i n el liqiiida pice inunge ; ttiedia atih>in 
Uoctu revferlere.i CuinqbesecJUeiiti nocie illa venis-
*et, dhuisit ipsequ.-cbabebal, el funiculum abuxore 
anfteiuiii sursum ad 86 relraxii, ei pedi staiuaealli-
gavit, edqtfe prehenso incoltimis inde dcsccndit. 
fledt aiiiem h6t eo ui funiciilus liquida pice hiunc-
ttls inanibu» tenatfus baererel, ne alioqui prxc^pt 
ih terram delaius contunderetur , et u l funiculus 
JkJstquam se demlsisset combiirereiur. Proinde as-
Blhupta uiore el liberis noclu A.li idnopolim pfofec-
lUsesl, ibiquetresannos iit habitu monaslico Irana-
frjit, OnmibuB Ct-ed^nlibus dlcenlibusque eum apud 
siatuani fameenectum esse. Poslea Cpolim rediil, 
Ibique commofatus est. tmperatori vero in pioces-
sione ad templum SS. Aposiolorum obviam occur-
H i , peiem ab Illo Ul ejus inieerereiUrel absqtieme-
tu vivere pennhierei. Imperator landem illuiu 
ogii08ceii8 cum uuiverso senatu miratus e*»l. Ve-
him impcraior facto igtiorationem prglendit, et mul-
tis b*neflciis Ignnlium afflcieus indemnem dimisii, 
diccns : c Ecce quem Deus vult vivere, mille boini-
boe non interlicient. > Ex eo igitur tempore lanatius 
InagiiacUm iraiiquijlitati! vixit. 

βλέποντες άύτδν άθυμοΰντα, συνήνεσαν αύτφ U 
δευτέρου Γνα χτ ισμένης παρ' αυτού τή? στήλη$ 
τού Αύγουστε ώνος έάσει αύτδν έκείσε χαϊ άρωσι 
τάς σκαλώσει;, οπως ύπδ τού λιμού τελευτήσει. *0 
χά\ έποίησε. Γνούς τοίνυν ό Ιγνάτιος, μετά τδ τε-
λειώσαι χαι στήσαι τήν έφιππον στήλην τού βασι
λέως, δτι είάθη έκείσε , ώδύρετο. 'Οψίας δέ ήδη 
γενομένης ευ ρε επιτήδευμα άριστον. Το λεπτδν 
σχοινίον δπερ εΤχεν εί ; τδ περσίκιον αυτού, τδ ώσι\ 
δργυιών Πεντήκοντα πέντε, Χαί τδ Ιμάτιον αυτού 
κα\ τδ ύπδκαμΙσοδρά*ιον κα\ τδ σ^ιΧτούριον χύ 
τδ φαχβώλιον αυτού λαβών συνέβη σε ν αυτά χα\ 
έκλεισε κάΛ έδοκίμασέν εί φθάνουσιν έως χάτω. 
Εύρων δέ ούτως ταύτα, έλβούσης τής γυνβιχδ; 

Β αυτού μεΐά κλαυθμού πολλού κα\ δδυρμού Ιφώνη· 
σεν αυτή, χοιμωμένη; πάσης τής «δλεως (νύξ γάρ 
ήν βαθεϊα)* δτι Τβδε κατελειφθην &ποθανείν, άλλ' 
ύπαγε και κρυφίως άγ/ρασον παχύ σχοινίον, κα\ 
άλειψον αύτδ ύγροπίσσψ, κα\ πάλιν έλθέ μεσού-
σης νυκτδς. ΚαΧ καταλα6ού«ης τ } έπιούση νυκτ\ 
έχάλασεν εκείνος άπερ ε ί χεν , κα\ συνδήσασα ή 
γυνή τδ σχοινίον, έσυρεν εκείνος απάνω κα\ προσ* 
έδησεν είς τδν πδδα τοΰ ίππου, και κρατών α!*δ 
χατέβη υγιής. Έποίησε δέ τούτο , ίνα κολλά Ίδ 
σχοινίον Ικ τού ύγροπισσίου είς τάς χείρα; αυ
τού, δπως μή σύρεις αθρόως πέσβ χα\ τριδείη,χα\ 
Ινα τδ σχοινίον χαυθήσεται ύπδ τού πυρδς μείλ 
τδ καταβήναι. Ααβ^ν τοίνυν τήν γυναίκα αύτον 
κα\ τούς παίδας νυκτδς κατέλαβε τήν Άβριανούπο* 
λιν, μετασχηματισθείς πατά μοναχούς, χρόνους 
τρεί; , πάντων οίομένων Χαϊ λεγόντων οτι έπ\ τον 
κίονος έτελεύτησεν ύπδ τοΰ λιμού. Μετά δέ ταύτα 
ήλθεν έν τή Κωνσταντινουπδλεΐ, *α\ ήν διατρίβων 
έν αυτή. Και διερχομένου τοΰ βασιλέως είς προ* 
έλευσίν τών αγίων αποστόλων (94) έπήντησεν αύτω 
έκείσε* αίτί7>ν λόγον συμπσθείας τού μή φοβηθήναι. 

Γνίορίσα; σύν ίούτον δ βασιλεύς έθαύμασε, και πάάα ή σύγκλητος αυτού. Προεβάλλετο δέ δ βασι
λεύς άγνσιαν έπ\ τφ γεγονότι έπ\ τδν Ίγνάτιον, κΐ\ πολλά δώρα δούς αύτψ άπέλυσεν έν βίρήνη, είπών · 
I Ίδε , δν θέλει δ Θεδ; C5^» χίλιο* ούκ άποκτείνουσι. > Κα\ έκτοτε έζησεν έν ειρήνη πολλή. 

&49 Hiicusqtie autem periinei narralio eoruin 
t |u£ ad Magnam 6cclesiam speclanL Tumpliiiu ira-
|bUm SS. Apostoloriiiu, sicut di i ium eBt, forma 
tJblohga» trulla tignea, lectoque llgneo opertum in-
Veuil, qiiod CoiiBtaulriuii» Magnuset Helena coinli-
tU^rltiit. Vtiruin Thetdora nia-iii Jusliuiani uvor ^ 

Κα\ έως μέν ώδε (95) τδ πέρας τών χατά τήν 
Μεγάλην έχκλησίαν τούς δέ αγίους άποστό>ου; 
τούς μεγάλους, καθώς προείρηται ( 9 6 ) , ευρε δρο-
μικήν έχκλησίαν, ξυλόσηγον, ξυλότρουλον, κτι-
σθείσαν παρά τού μεγάλου Κωνσταντίνου κχλ 
Ελένης (97) . Ί ί Θεοδώρα δέ ή γυνή τού αυτού με-

biahain curaui ad!iil)Uil, eoquod Lycusauiuis istbac γάλου Ιουστινιανού, ή κα\ πολλήν σπουδήν θεμένη 
BiibterlaberetQr, magnisqueftlii Jancniispositisieiii- διά τδ διέρχεσθαι κάτωθεν τδν ποταμδν τδν Λύ· 

Meursii ct Leiubecii not(B. 
(94) Είς npoi.lsv&tr των αγίων άχοστόΛων* 

t icbal UJdc procc&sio % dic PascbalU. Cednnus : 
Τή δέ δευτέρα τοΰ αγίου Πάσ/ατος απελθούσα ή βα
σίλισσα έπ\ τ ή κατά τύπον γενομένη προελεύσει 
Ιίς τους αγίους αποστόλου; δείλης προη/.θεν έν 
θ /ήμ ιτ ι χρυσψ εποχούμενη τέσσαρσιν ίππο ις . 

( 9 5 ) Καϊ έως μέν ώδε. Ορ^rnc preiiuiti esae du-
xeraoi lniic narrationi dc slructura lempli 8 . So-
phi.f. ctiiollarii insiar adjnere dupucein deliu^a-
liotieui, quaruui uua iconograpbiaiu ejus reprjcbcn-
iat) *Ujta auitJm foriuaui^ua aieriorctn. Ulrius* 

que parlicipem meiecii nolulissimUs alque crmti* 
tissimus vir Cassianus a Puteo. Veri im mulaio 
consilio in aliud lempus difTcrre placnil . LAMB [V. 
ad Pauli Sileniiani Desrriptionem 5 . ^opbix.J 

(96) Ωροείρηταί. S^pia p. 17 . L A M B . 
(97) 'ΕκχΑησίαν χτισθεϊσην η αρά τον με* 

γάΛον Κωνσταντίνου καϊ 'ΕΛέννς. Httjtis bmpli 
mentio 0*. eliam in dispui. Gregeinii cum llerbanu: 
Πώς δέ αύτδ; έπ ' εκείνον τδν ναδν, βν έδίίματο ή 
βα^ιλίς Έλενη. μετοι/ίζ*ις τήν4 λέςιν ; convorsnm 
est ίιι pairiarrbtMum ub Anturaiiie < apta Cpoli. 
Tcblis Pbiaiucs Cbruuic. 3» 19. Mtuas. 
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κον (98), άνεγείρχσα θεμελίους παμμεγέθει; κα\ Α plmn renovavit. Fonnam quidem et delineatlonem 

a templo.S. Joannis Theologi quod Epbesi estdesutn-λίθους μεγίστους, έκτισε τδν ναόν. Τά δέ σχάριφα 
χα\ τδ σχήμα άπηρε τοΰ αγίου Ιωάννου τοί» βιολό
γου άπδ Εφέσου. Τήν δε ύλην άπασαν έλαβεν άπδ . 
τής αγίας Σοφίας μετά τδ τελειωθήναι αυτήν χα\ 
τά ευκτήρια αυτής· άφ' δτου γάρ ήρξατο χτί£εσθαι 
ή αγία ϊοφία, μετά τέσσαρα Ιτη ήρξατο κα\ αΰτδς 
κτίζεσθαι δ ναός. Έν δέ τψ καιρψ τοΰ μουσιώμα-
τος Ιλειψε τή δεσποίνη χρυσίου ποσότης» Κα\ 
όδημονούση; έπ\ τούτο τής Αύγούστης* κατ* δναρ 
έφάνησαν οί άγιοι απόστολοι λέγοντες αυτή- ι Μή 
λυπου περ\ χαράγματος χρυσίου, μηδέ Τουστινια-
νώ τψ άνδρί σου επιζήτησης νομίσματα · άλλά 
απελθούσα έξωθεν τής πόρτης Δεξιρχράτους ε ί ; τδν 
αίγιαλδν εύρήσεις δώδεκα κερά μια γέμοντα χρυ-

psit; omncm vero roaierbm a S. Sopbia, poetqoam 
ea Cum oratoriis suis perfecta esset, accepii: natu 
quadrienuio post incboatam S. Sopbi* slructuram 
templum hoo, condi cceptum esi. Canerum cum jam 
mtisivo opere iticrusiaDdum eseet, aurum Aupu-
•tam defecu;cumqueob hoc angerelur, sancii apo-
stoll per somnluin ipsi apparueruni, dicenles : ε De 
pecunia ne sollicita sis, neque a Justiniano marito 
tuo nummos pete ; sed abi exira porlam Dexiocra-
lis ad littus, el ibi iovenie» bumo condita duodecim 
vasa ficiilia auro impleta. ι Augusta igitur eo mit-
ttns invenit ea pteoa, ei singuta norainibus sanclo-
rom apoetoJoruui inaeripu. Illaquo accipiensgraiiie 

σίου κεχωσμένα. > *ti δέ Αύγούστα άιιοατείλασα Β Deo acii l in lemplum expendil, et mullos fundoe, 
εδρσν αυτά γέμοντα, κα\ έχοντα έκαστον αυτών 
έπιγραφήν τών αγίων αποστόλων τά ονόματα. Κα\ 
λαβούσα ταύτα , δοξάσασά τε θεδν, έξωδίασεν αυτά 
είς τδν ναδν. Κα\ πολλά χτήματα κα\ αναθήματα 
καϊ σκεύη χρυσά τε χα\ αργυρά προσεκύρωσε. Τε-
λειώσασα δέ τδν ναδν I μέλλε ν κρεμάσαι τάς χαλ
κάς άλύσεις κα\ τάς λυχνίας, δπως ένθρονιάση τδν 
ναλν (99) και έγκαινίση αυτόν· Γνούς δέ δ βασι
λ ε ί ς Ιουστινιανός έφθόνησεν, Γνα μή προλάβη κα\ 
έγσιαίνισθή πρδ τής αγίας Σοφίας, κα\ παρήγγειλε 
πανταχού τής πόλεως Γνα μή ποιήσω σι ν άλύσεις χα\ 
κρεμάσωσιν έκείσε. Ή δέ βασίλισσα έποίησε ν άπδ 
με,τάξης πλεχτά σχοινί α πίστει χα\ μόχθψ, χα\ 
κρεμάσασα τάς πολύφωτους αργυράς λυχνίας ένε-

ornamenta, vasa aurea et atgentea eidonaviu Tem-
plo 148 ltaque absolufo ut dedicari et consecrari 
posset, aereae catenas luceruie susiinendie in eo 
suspendere eogiiavk. Verum iwperator Ju§tiiT*Bu*, 
hec talttkcto, coneedere nolaii m prtoe qnam 8. 
Sophia consecraretur; et proposuit tota urbe edic-
t«m ne qait cateoas fabricaral ei ibi auspeatlerei. 
Yerum Augiistafuniculoe exeerico bona flde multa-
que taduslria contexttli, eiargeuteiscandniabmitti-
pensls consceravit et dedicavil templuro, llagnam 
eccleniara anieverteoa. Reltqiiee vero sanciorum 
apogtolorum sub altari reposltae Ooosianlmo Upe-
raiore, magni Coiitianlini Ulio, tpera lanctimariy 
cie Artemii allalae sunt. Suggestuu aalem uli eiiam-

καένισε κα\ ένεθρονίασε τδν ναδν, προλαβοΰσα τήν C niuu in medio siium esl, ita a Tbeodora Augtisti 
Μεγάλην έχκλησίαν. Τά δέ λείψανα τά κείμενα κά
τωθεν τής αγίας τραπέ£ης τών αγίων αποστόλων 
ήχθησαν παρά Κωνσταντίνου βασιλέως, υΙού τού 
μεγάλου Κωνσταντίνου, διά τού αγίου μεγαλομάρ-
τυρος Αρτεμίου. Τδ δέ βήμα, καθώς έστι μέσον, 
ούτω .και γέγονεν παρά τής Αύγούστης Θεοδώρας. 
Τδ δέ μνημοθέσιον τής αγία; Θεοφανώ δ μέγας 
Κωνσταντίνος (1) έποίησε. Τδ δέ έξω μνημοθέσιον 

exstructum fuil . Memoriam S. Theopbanue majtnus 
ConsUntinus poautt; raonumentum vero exteriua 
ortboduxomm el hxrelicorum niagnus Jusliuiaaus 
condidit, et musivo opere exoraavit, ibidemque sĉ  
pullus esl cuin coujuge Tbeodora, qua? templum 
aniHtcavit. Cfteruin njueivum opusei marmoraejtts 
iempli B.isiliua iinperalor abslulit, cuur ecdesiatu 
CognoMUiie uovaiii iorumque aediiicarel. 

τ ώ ν τε ορθοδόξων κα\ τών αίρετιχών δ μέγας Ίουστινιανδς έποίησε, κα\ διά μουσίων έκαλλώπισεν 
αύτδ, χα\ έκείσε ετάφη. Όσαύτως χα\ ή γυνή αύτοΰ"Θεοδώρα ή χτίσασα τδν ναάν. Τδ δέ Μουσείον» 
εκείνο κα\ τά μάρμαρα άιτήρε Βασίλειο; δ βασιλεύς, δτε φκοδόμησε τήν νέαν κα\ τδν φόρον. 

Meursii et Lambecii notffi. 

(98) Tdr Αύχοτ. De fluviolo Lyco Ryzaniittm 0 Porpbyrogenito loqnilur, qui, nt sMpradixi t p . 127^ 
Ira» sennle supra quxdain tiotavt ad p. 45. LAMB. sacellum S. TbeopbanonU templo SS. apuslolo-

(99) Ένθροηάση τόν raoy. De hoa couseeran- ΓΒΙΙΙ adjunctuni exaidiliravii. Vidc praelcr ea qu«e 
dorum lemploram inore dixiums i» Gloss» noslro de S. Tbcopbanone pr«ma uxorc Lconii Pbilu-
io voce εγκαίνια. MEURS. sopbi n o U v i ad p. 105. LAMB. 

(1) *0 μέγας Κωνσταντίνος. De Constaulino 
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ΠΕΡΙ ΤΩΝ Α Π Ο Κ Τ Ι Σ Ε Ω Σ Κ Ο Σ Μ Ο Υ ΕΤΩΝ 
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Τ Ω Ν Α Γ Α Ρ Η Ν Ω Ν Τ Α Υ Τ Η Σ Α Λ Ω Σ Ε Ω Σ . 

149 DE A N N I S ΑΒ O R B E C O N D I T O 

USQUE AD 1MPERIUM CONSTANT1NI ΜΑΟΝΙ: ΕΤ DE 113 QUi ΙΝ IPSA 
URBIUM REOINA REGNARUNT, USQUE DUM ΑΒ AGARENIS 

CAPTA EST. 

Α*ι Α U ΗΟ α* Γ'ο 1 1 Ii'»tviu ιι <d u auni £212. Α 
Α «IHuvio ttsque a<l lurris aedilieaiiuneui euiiL an-

tii 535. 
Α lurris a*di"cattone usque ail Abmbam sunl 

amii 5*0. 
Ab Abrabamo ιικίμι»» atl exitum filioru » Isiael ex 

iE^yplo M I I I I anni 4^0. 
Ab exiiu aaqite ail aedilioutionein tcmpli S»W>-

!no'iis s«»H aiml 700. 
Abxdificationelemidi usqae adrapliviiaiem Israe-

litantm gmil anni 425. 
150 Acaptiutale usqne ad Alexandrtim Mace-

doncin sunt amri fSi9. 
Ab Alexnmlfo usqne ad dcsccnsiouetit Cbristi 

Bitnt anni 53 1 . 
Ιιι sitmmara vero wsqne eo dtim Cbristus bUua» 

nam ίικ'υίΙ naluram anui sutit 5500» 
Sed scfendiim cst qnod salutarie crnriftxio Do-

toini nostri Jesu (Ibristi fa la sit anno unuidi 5534, 
cyclo solis 18, lanne qu :n'o, fcria sexta, hova no« 
Ita, decimo ociavo anno imperatoris Ttberii. 
blxiv.o ΙΤΞΙ τ η ; βχσιλείχς Τίβερίου. [ r Hv δέ τεσσχρεσκαιδχκάτη τής σελήνης, τουτέστα 
«ράσχχ, μηνός ΆποιλΗου ιη', ή δέ αγία άνάστασις τή είΧ'/στή.] 

Μπδ Ά ί ά x Ι ω ; τού κχτχκλυσμού Ιτη #8σμβ'. 
Ά π δ του κατακλυσμού ϊως τής πυργοποιίσς !τη 

φχχ'. 
Ά π δ της πνργοποιίας έως τοΰ Αβραάμ Ιτη φλ\ 

Ά π δ Άβρχάμ Ιως τής εξόδου τών υίών Ισραήλ 
έξ Αίγύπτου Ιτη υλ'. 

Ά π δ τ ή ; εξόδου έως τή* ο'κοδομής τοΰ ναού τού 
Σολομώντο; Ιτη ψ*. 

Ά π δ τής οίκοδομής τού ναοΰ έως τής αίχμσλω-
σίας Ιτη υκε'. 

Ά π δ τής αιχμαλωσίας Ι ω ; Αλεξάνδρου τ»»ΰ Mci-
κεδόνος Ιτη τιθ ' . 

Ά π δ Αλεξάνδρου Ιως τής συγκαταβάσεω; Χρι
στού Ιτη τλα'. 

Όμού χρόνο* μέχρι τής ενανθρωπήσεως τού 
Κυρίου ημών Ιτη ,εφ'. 

Δε? δέ είδέναι δτι ή σωτήριος σταύρωσις τού Κυ
ρίου ημών Τησοΰ Χρηστού γέγονε κατά τδ ,εφΑδ' 
Ιτος. Κύκλος τοΰ μέν ηλίου ιη', τ ή ς δέ σε)ήνης 
πέμπτος. "Ημέρα Ιχτ|) , ώρα έννάτη, τ ψ όγδόω κα> 

τδ νομικά 

Α Cbrisio antPiii usque ad ConAlanlinnm Magriuni 
suul anui 525, el in summa ab orbecondito usqne 
ad Constaniiiiuui Μ«gmiui anni stini 582>. 

Imporio igitur pntnus csi Couslaiitinus Magnus 
>iipra licio amto 5 25. el diiodecinio anno sui im-
\uir\\ Cp lim avliiiravii. Simul aulem Roma3ci C\\n\[ 
iinp'Tavil aiiuo- 53. 

Conslnntius (ilus ejus impcravil anpos 24, 
tli.«s I I . 

J.danns Ap»siaa ptolanus ct Π«·ο repnguatis nn-
tio» 2, dies 15. 

Άπδ δέ τοΰ Χριστού Ιως τού μεγάλου Κω-στσν-
τίνου έτη τκε'. Όμού τά άπδ κτίσεως κόσμου έω; 
τού μεγάλου Κωνσταντίνου έτη ,εωκε'. 

Ό ούν μίγας Κωνσταντίνο; έχράχησε τ?,ς βασι
λείας τώ είρημένιιί έτει ,εωκε', και εν τ ψ δωδέκατοι 
χρόνψ τής αύτοΰ βασιλείας Ικτισε τήν Κωνσταν· 

Q τινούπολιν (2) * έδαοίλευσε δέ τά όλα Ιν τε *Ρώμτ| 
κα\ Κωνσταντινουπδλει Ιτη λγ'. 

"Ο Κωνστάντιος δ υίδς αυτού έβασίλευσεν Ιτη ια' 
ημέρας χδ' . 

Ίουλιανδς ό Παραβάτη; ό βί6η/ος καϊ Οεήλατος 
Ιτη δύο ήμισυ ημέρας ιε'» 

Meursii el Lambecii nolffi. 
(2) %Er τψ δωδεκάτφ χρόνφ της nvTov βασι-

Λείας $κτι<τκτήν Κωνσταντίνο ν xolir. Quftacns*! 
V ; i * c d i c a t i l t i r , i p s e s u p r a f x p n - i i i h i s v o r b i s : l l r g a ' W -
υέν-νς ofcv| inquit> τού ένδ:«άτ*υ ι ν . α υ τ ο ύ του . « υ * 

τοΰ β α ϊ ι λ έ ω ; (si*. Κωνσταντ ίνου τού Mc-γά'ου) καϊ 
άρ^^ν λσβόντο ; τοΰ δωδεκάτου έτους επεχείρησε^ 
τή-' flvjavto; πόλιν πτίζεΐν. L A M « . 
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Ούαλεντινιανδς δ ευσεβής κα\ φιλόθεο; σύν υύά- Α 1 5 1 Valenliniaiius pius et Dei amaiu, ciiui 

λεντι τψ δυσσεβεΐ κα\ Άρειανψ Ιτη ιό". 
Γρατιανδς ό υίδς αύτοΰ τού £ηθέντος Ούάλεντος 

Ιτη γ ' . 
Θεοδόσιο; δ Μέγα; δ έξ Ισπανίας, ό ευσεβέστατος 

xa\ μισοπόνηρος, Ετη ιζ*. 
Άρκάδιος,και Όνώριος οί υίο\ αύτόύ Ιτή ι γ \ 
θεδδόσΐ'.ς δ μικρό; δ υίος Αρκαδίου, δ καλλι

γράφος, ό ευσεβέστατο; κα\ φιλάγαθος, Ιτή μβ\· 
Μαρ/ιανο; δ αποκαλυφθεί; ir.b θεού, ό -άσης 

καλοκαγαθίας έμπλεος, Ετη ς' κα\ ήμισυ. 
Λέων δ Μακέλης δ ευσεβής κα· πιστότατο; Ιτή 

ιη'. 
Αέων 6 μι*?&; 4 Ικγονοί αΰϊοΰ, υΙ>>; Ζήνωνος 

I-..ς α'. 
Ζήνων ό έίιικληθε\ς Άγόνατος, ό πατήρ αύίού, 

έτη β' κά\ ήμισυ, ημέρας κδ'. 
Βισιλίσκος δ ευσεβής έτη β*, μήνας η \ ήμέ-> 

ριν α'. 
Και πάλιν Ζήνων Ιτη ια' ημέρας ιε*. 
•Αναστάσιος δ άίκορο;, ό ά;τδ Σελέτρωυ (3), Ιτη 

* ί \ μήνας δ*, ή έρα; γ', ό πυρίκαυστος κα\ αίρε-
τικός. 

ΊουστΤνος ά θρ£ξ δ κράτ ιστός κα\ ευσεβής κα\ 
έύ μετ άδυτο; έτη η*. 

Ιουστινιανός δ άδελφόπαι^ αυτού, δ τής Μεγάλης 
εκκλησία; (έ), έτη λη' χα\ ή ασυ. 

Valente inipio el Ariano, imperavii annos 14. 
Cralianus lllibe supradicii Valentiniani impcra-

v i l annos 16. 
Tbeodosius lfagi)trs,ex Hi<panta nrinmlns, piissi-

mus et mali osor, imperavii a n n o s 17. 
Arcadius el Honorias filii rjus amios 13. 
Tbeodosius junior, filUis Aicadli, calHgi apbus, 

piissimus el virtuiis atiiaiis, amtos 42. 
Marcianus a Deo declarattis, onmi prubilaie 

ptenus, impenml antios sex cum dimidio. 
Leo Maceh, pius el religioslssimus, atinos 18. 

Leo juiiior, ipsius nepos, filius Z^nonis, impera-
vit annum unum. 

Zeno cognofpinatus Agonama, p*u»»r Lmnis j« -
nioris, impera?it annos duos com dtmfdio, dias 21 . 

Basiltscus imperavii annos 2, mrnses 8. 

ΊουστΤνος έ άπδ κουροπαλάιων* δ άδελφόπαις 
αυτού, ό δικαιότατος, Ιτη ιγ ' . 

Τιβέριος ό Θρφξ Ιτη ε'. 
ΜΛυρίκιος ό γαμβρδς αυτού ό ευσεβέστατος κσΛ 

1*·.αοπόνηρος Ιτη κ'. 
Φωκά; δ Καππάδοξ ό τύραννο; κα\ αίμοβόρος κα\ 

δυσσεβής έτη η ' κα\ ήαισυ, ήρέρα; η ' . 
ΊΙράχλείο; ό στρατηγδς τ ή ; Αφρ ική ; Ιτη λ\ 
Κωνσταντίνος δ υΙος αύτοΰ έτος α'. 
Κωνσταντίνο; ό έκγονο; Ηρακλείου, δ δυσσεβή; 

κα\ μία t φόνος, έτη κα' ( 5 ) . 
Κωνσταντίνος ό υΐδ; αυτού δ Πωγωνάτο;, ό τού 

Δυ^αχ ίου , δ ευσεβέστατο^ κα\ πραότατος, έτη ι ζ \ 
Τά άπδ κτίσεως κόσμου έως τής βασιλείας Ιου

στινιανού τού 'Ρινντμήτου έτη ,ςρκα'. 
Ίυυστινιανδ; ό 'Ρινότμητος , δ υίδς αύτοΰ , δ 

liertim Zeno imperavil aunos U , dies 15. 
Anastashis Dicorn», et Silentiario. fitiperarii an* 

nos 27, n eiisrs 4, dies 5. Hic liflercliwie fuil «l ful» 
mhic combnshis. 

JiisiiuU^ Thrax, poten** pins o.X lilteralis, impcra» 
• it atiims 5. 

1 5 2 J«« linianus Uagous, ncpo» «jus ex sofrne» 
Maguae ecclesiae eondilor, ilnperaMl a uos38ctmi 
dimidio. 

Jusiinlis, ex curopalaia, Jusliniani ex fratrc ne-
C pos, juMissiiitus, inipcravil annos 13. 

Tiberius Thiax hnpermt annos 5. 
Mauricius ejus gener, pussimus ct pro!>issiiuus, 

imperavil annos 20, menses 4. 
Pliocas Cappadox, tyrannUs sanguinnritis et iin* 

piu8, imperavil annds 8 citin diirti lio, ili^s 8 
IlerncHiis praefectiis Africo? itnporavit annos 301 
Conatantiuns ejus filios imperavft aunnm itnmii. 
Cotisianthnts nfpos Heraclii, impius et lioniicid» 

iipperavit aunos 27. 
Consianliinis Glius ejus dicius Pogonanis, Dyf -

rhachinus, piissimus et uiansnetissi'tiiis, amio^ 17. 
Α creatione muudi n qne ad imperimn Jiiutinianl 

Kliinolmeii anni snnt 6121. 
Justtnianus Rhinottnotus, Constanlhii Pngonmt 

άγριώτατος κα\ ά /ρατή ; θυμού τυραννουμένου , D fi|j„Sf ferox et artlmi Ivfamdci impoi. ns, amios 10, 
έτη ι'. 

Αεόντιος Ιτη γ'. 
Άψίμαρος δ και Τιβίριο> Ιτη ζ». 
Τουστινιανδς τδ δεύτερον έτη ς·'. 
Φιλιππικδς δ κα\ Βαρδάνιος, ό δυσσεβ'-; κα* 

αίσχρδς κα\ μιαρδς , Ιτη β'. 

Leoiiiirts annns 3. 
Tibrrius Apsitnarus annos 7. 
Juslimanus S C I M I I H I I I S atuios G . 

1 5 3 Pbilippicns BardaueSj iwpius. impnrus ci 
scrlt-sius, annos 2. 

M^ursii et Lambecii notre, 
(3) Scribo ό άπδ σιλεντιαρίων. Sic inscripiio an-

liqua : 
JULIUS. FEL!X, VALENTINIANUS. V. C. ET 

EX SILENTIARIO. S\CIU P \ L \ T l l COM 
CONSISTORII. COM. DOM. 

Ralioautera uoiuiitU Sileiiliariurtiui in excorplis <*x 

Joannis Lydi libro π ιρ \ άρχι·>ν πολιτι/.ών liabe-
lur Lkks. 

(4) Ό τής ΜβγάΙης έχκΛηνΙας. s c i l i ^ t χτ ίστη^ 
LAMB. 

(δ) κα'. Scrtbcndiim cs^o vMcinr x r \ til legitdt 
apud Nicepboruiu palriarciaiu. LAMO. 

* imo Demutibut, ρ. I I . Vidc lias. proIog,-p. \LM\l 

file:///LM/l
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Anasl<siii$, qtii vi Artemius, piissimus, proftoase- Α 'Ανασ:άσ:ο; ό χα\ Αρτέμιος δ ευσεβέστατος xol 

ποωτοασηκρήτης κα\ φιλόσοφος, έτη β'. 
Θεοδόσιος δ 'Ατραμυτηνδς (6), ό πραότατος χα\ 

συμπαθέστατο;, Ιτο; α'. 
Αέων "ϊσαυρο; ό Κόνων, δ Συρογενής, δ μισάγιυς 

rnMis ei pbibn-opbus, aimos 2. 
Tiieodosius Aiiramylenue, mansuetiasimus ct mi-

ft-r:cors, aiinum timiin. * 
Loo Conon ex Isauria oriumius, impurus, Deo 

quc ei sanctis inimicus, annos 24 cum diii-itlio et 
dies 5, 

Consianlinus Copronymus, (iliiis ejus imptus ei 
imptiriis, qui a vennibtis corrosus periil , awios 54, 
nunftrs 5. 

l>o tilius ejus, ex Gliazara naiu*, profanus et 
abomitiandiis, annos 5. 

Conslaiuiiius Leonis et IrentiS (iliufr, a uialie 
excrcattis, annoe iC 

Irfnc s«»la auiios 5» j 
Niccpborug ex Seleucia oriuodus, misericors, 

jusius, ex gencrali logoibeta, anuus 9. 
Sianracius liliue fjus amiun» initim, lumsrs 4. 
Micbael Uangabe, gener Niccpbori, probtn ot 

piissimus, auuii8 2 . 
Leo ex Armcuia oriundug, iatpiiis * 1 1 rox, (Uin 

Go.*taiUino Jilio, aniios 7, meuscs 5. 

154 Micbael Ralbn*, Ainorepus, amciis, iiif*ptus 
et iiiiaginuin boslis, cutn Tbi»opi»ilo lilio, auno» 8, 
I D C I W C S 5. 

TinMtpliilus lilius ejue annos 12, mensos 3. 
Ilirbacl filius ejue, co^nomciiio ehriosus, ctun 

Tbrodora maire aua pii^s ma et ortboiloxa, annos 

κ%\ εναγής κα\ άντίθεος, έτη κδ' κα\ ήμισυ, ημέ
ρας ε'. 

Κωνσταντίνος δ υΙος αύτου , δ Κοπρώνυμο;, δ 
δυσσίβή; κα\ παμμίαρος, γεγονώς κα\ σκωληκόβρω
τος προ τού τεθνάναι, έτη λδ', μήνας γ ' . 

Αέων ό υίδς αύτοΰ, δ έκ τής Χαζάρας, ό βέβη)ος 
κα\ αποτρόπαιος, έτη ιε' (7). 

Κωνσταντίνος δ υΐ^ς αύτοΰ; δ νεωτερίζων τυφλω
θείς, δ υίδς τής Είρήνης, έτη ιςΛ 

Είρήνη μόνη έτη ε'. 
Νικηφόρος δ Σελευκεύς (8) , κα\ συμπαθή; κσΛ 

φιλοδίκαιο; κα\ φιλόδακρυς , άπδ γενικού, έτη θ'. 
Χταυράκιος δ υ 16; αύτοΰ ί : ο ; α', μήνας δ*. 
Μιχαήλ δ 'Ραγγαβέ δ γαμβρδς αύτοΰ, δ φιλά-

γαθος κα\ ευσεβέστατος, έτη β'. 
Αέων δ παραβάτη.*, δ Αρμένιος, δ δυσσεβήςκαΛ 

ανήμερος, κα\ Κωνσταντίνο; δ υίος αυτού, έτη ζ', 
μήνσς ε'. 

Μιχαήλ δ τραυλδς, δ Άμωραίο; , ό κα\ αφροσύ
νης κα\ άπειροκαλία; έμπλεο; κα\ είκονομάχος, σύν 
θεοφίλω τψ υίψ αυτού, έτη η ' , μήνας γ ' . 

Θεόφιλος δ υίδς αύτοΰ έτη ιβ' μήνας γ ' . 
Μιχαήλ δ υίδς άύτού ό μεθυστής μετά Θεοδώρας 

τής μητρδς αυτού , τής ευσεβέστατης κα\ όρΟοδό-
15. llic inperare coepit anuo 6549, et imperafilso- C ίου , έτη ιε'. *0 τ,ιοΰτος άνηγορεύθη κατά τδ ς' 
htsamtos 10. 

Μοι» Micbae) cuni Β tsuio Macedone aqnuoiunnm 
<»ι iiuMis<fti tiiium. 

Uasilius Maccdo, qui imperalor creatus est antio 
Γ>Γ»74, imperavit sotus annos 19. 

Leo Gtliis ej.is cnguoiuento Sapiejis, cuui Alo*an-
dro. aiino 6597, iutperavil anuoa 27, menses 8. 

GonsUuiliuus priiuus Porphyrogenilus, (ilius Loo-
tiis Sapieulis, imperavit cttm mairc annos 8, anuo 
C4-:2. 

Ilowanus filios Abaslacti Lacapeuus, cognomenio 
seniitr, socer Consiantini Porpliyrogcuiii, iuiperavit 
C I I I I I ipso ct Gliis auis aunog 26. Uic Uomauus inv-
pi rator creatua eet die iiiidecimo Derembria, octa-

έτο: (9). Κα\ μόνος ό μεθυστής έτη ι*. 
Ό αύτΛς Μιχαήλ σύν Βασιλείψ τψ Μακεδόνι έτος 

α', μήνα α'. 
Και Βασίλειος δ Μακεδών, δς άνηγορεύθη κατ* 

τδ ,ςς' Ιτος, δ μέν η ' . "Ετερος ιθ' (10). 
Λέων ό υ Ιο ς αυτού δ σοφός σύν Άλεξάνδρψ, κατά 

το ( ςτξε ' (11) έτος, έτη κ{' , μήνας η ' . 
Κωνσταντίνος δ πρώτος πορφυρογέννητος, δ 

υίδ; Λέοντος τοΰ σοφού, σύν τή μητρί αυτού έτη η', 
πατά τδ ,ςυκβ' . 

'Ρωμανδς δ υίδς Αβάστακτου δ Αακαπηνδ;, δ 
πρέσβυς, ό πενθερδς τού αυτού Κωνσταντίνου, σύν 
αύτψ κα\ τοΤς υίοΤς αυτού έτη κ<^. Ό τοιούτο; 
Τωμανδ ; άνηγορεύθη μην\ Δεκεμβρίψ ια', ίνδΤκτιώ-

va iudiriiouc, anoo 6428. Poeiquam ?ero biennium Ονος η ' , έτους ,ςυκη' . Μετά δέ διετή χρόνον τη; 
impef^vit, prima scilicel indiclione anni 6430, edi- βασιλείας αύτοΰ, κατά τήν πρώτην Ινδικτιώνσ τοΰ 
iht novellam de jum pra»laiioiiiH. Indiciiane 1 5 5 έτου;, έξίθετο τήν περ\ προτιμήσεως νεσ-
aulem securtda anni 6437 edi.lit novellam de ροΐι·ιι- piv (12). Κατά δέ τήν δευτέραν ίνδικτιώνα τού 

Moursii el Larnbecii not». 
(6) Sin b) numino Hdiogabali apud viru n i l l i t -

htrc-η Frauci^cuni Gitboireduui ΑΑΡΑΜΠ ΗΝΩΝ 
lt^i tur . Aliamen dicilur eiian Άτραμυτι^ός, ut 
leslaiur Slcpbauns. LAMB. 

(7) "Ετη tf. Scribeudum csse \iJeiur Ιτη ε', %el 
ί ; η δ', μήνας ια'. L A M B . 

(8) Νικηφόρος ό Σε.Ιενκεύς. lw.m in liliro de 
hialuis eiiui vo^al Σελευκηνόν. Ι,ΑΜΟ. 

( 9 ) Καταχδ ς' §τος. Coupil imp<rarc c\i\\\ niatre 
aniio Cbristi 841; ergo bic aciibon.ict.u C'^'. 
L A M D . 

(10) Ό μέν η'. "Ετερος ιΡ. Scribendmn osiC τί-
detur μόνος έτη ιθ', vel οί μέν ιη', έτεροι δέ ιθ', 
beccst, imperaviι, ut qnidam tradml, annot 18, 
vel ui a/i i , 19. LAMB. 

( j l ) ,ςτζε'. ScJibendum rsse \idetur ,ς^^ί*, id 
est'(i31)7. Naut ai ub boc numero dnrabas attuoi» 
5508, quol Gra?ci mirnt rani a crcnfioue innndi us-
qiie ad Gbrisium. remanvi ;nuuis Gbri&li 889, quo 
imporare cwpil Lco Sapiuis. L A M B . 

(12) Uoniani scuioris Ntivclla -ερί προτιμήσεως 
cuiut bic Codinus lueiuinii, iHa e&l qua» iu jme 

file:///iJeiur


»41 ANNORUM ΕΤ 1ΜΡΡ. S E R I E S . f,;? 
/-υ)ζ '5τυυς τδ π-:ρ\ τών ύπεισερχομένων δ*υνατ<"ν Α 11l»ns in consorlia paupcrum surce«!«anlibus ; qu.n 

Ανακλά δε χα\ ή τοι- eiiam ad prseterilatn primam iiulu lionem sive tem- > είς ανακοινώσεις πενήτων, 
αύτη νεαρά κα\ είς τήν πσρελΟοΰσαν τηνιχαύτα 
πρώτην ίνδικτιώνα (!δ), τουτέστι τον τοΰ λιμού 
τού μεγάλου καιρόν. Κατά δε τήν πέμπτην τού 
,ς-υνε'Ιτου; έπεκύρωσεν (14) τοιαύτην νομοθεσίαν 
ό βασιλεύς κύριος Κωνσταντίνος. Τά δέ ιη' Ιτη, ών 
δ Δεκαπολίτης (15) έν τή λυ' μεμνηται, ούκ άπδ τοΰ 
καιρού τής πρώτης ψηφίζονται νομοθεσίχς, ήτοι 
τοΰ ,ζ'υλζ^ έτους, άλλ' άπδ τής πρώτης ίνδικτιώνος 

pus magtiae fainis periinet. Eamdeni iiovellam iu -
diciione (|uiiita anni 6455 impcntor Coiisiaiitiuits 
confirmavit. Caierfnu 18 anni, quorum Decapolita 
in . . . memii.it, iiumeraiutir a prima indictionc an 
ni 6437, scd ah indiclione pflma anni 6430 sivi» 
leinpore faniia, ad quod ba?c qu >que constilulio ve-
fertur usqtie ad imperium imperaloris Consiau-
l in i . 

τού ,ςυλς-' έτους ήτοι τού λιμού , είς δν (16) κα\ άνακλφ ή τοιαύτη \ομοΟεσία, μέχρι τής αυτού αυ
τοκρατορίας τού αυτού βασιλέως Κωνσταντίνου. 

Κα\ πάλιν Κωνσταντίνος δ πορφυρογέννητος μετά 
Στεφάνου κα\ Κωνσταντίνου, οΐ ύπ* αύτοΰ τή , βα
σιλείας έξεβλήθησα* χα \ έξωρίσθησαν. 

Ό ούν £ηθε\ς Κωνσταντίνος δ πορφυρογέννητος 

Iterum Constanlinus Porpbyrogeniws impera\it 
cum Stcpbano et Constaniino, qui ab ipso iuqu rio 
delrusi et in exsilium ncti sunt. 

ImperarU igitur, ut supra dictnm esl. Constanti-
σύν τή μητρι αύτοΰ, ώς εΓρηται, έκράτησε τής βα g mis Purpbyrogenilus cum roalre aiuios 7, el ilcniu 
σιλείας έτη ζ'. ΚαΧ ττάλ-.ν μετά Στεφά.ου καϊ Κων
σταντίνου τών γυναικάδελφων αυτού ημέρας μβ'. 
Κα\ μονοκράτωρ ^σύν τώ υίψ αύτοΰ 'Ρωμανφ, 
κατά τήν τρίτην ίνδικτιώνα τοΰ ,ς-υλζ* έτους, έτη ιε', 
ημέρας ιθ'. 

Ό κύριος 'Ρωμανδς δ υίδς αύτοΰ, τδ παιδίον, σύν 
τοΐς υίοίς αύτοΰ Βασιλείιρ τ φ Βουλγαροκτόνω κα\ 
Κωνσταντίνω τοίς πορφυρογεννήτοις έτη γ ' , μήνας δ'. 
' θ δέ Βασίλειος και Κωνσταντίνος οί τούτου υίο\, 
πάμβρεφοι δντες, ημέρας ς**. 

Νικηφόρος δ Φωχάς δ άγιος, δ σφαγείς ύπδ τού 
Τζιμισχή, έτη ς-', μήνας γ ' , ημέρας ς \ 

Ιωάννης δ Τζιμισχής έτη ς\ μήνα α'. 
'Ο κύριος Βασίλειος δ πορφυρογέννητος έτη νβ', 

rtnn Slepbano ei Constantiuo uxoris snan frairii us 
dirs 42; ei soius cnm Kum mo filio amios 15, dk-s 
19, indictione leriia auni 6457. 

Dominus Romantts fditiscjus, cognnmento Puer, 
6um filiis suis Basilio et Constftiiliito Porpliyrogoni-
tis imperavii aenos 5, meuses 4. Basilius auiem 
ol Conslantintis fllii ejus, infantes, knpeiaverunl 
dies 6. 

1 5 6 Nicephoms Pbocas, qui a Tzimtsce in-
lerlteclti* est, iraperavil annos 6, miMises 3, dies 6. 

Joannes Tzimisces amio 6 vi mensem unum. 
Dominus Basdius Porpbyrogeitiuis cum fratre 

μήνας ια', μετά τού αδελφού αυτού Κωνσταντίνου G Cotistanttno Porpbyrogeniio imperavii annos52, 
τού πορφυρογέννητου, ήγουν δ κύ^ος Βασίλειος menscs l i , niminnn doniiniis Basilius amios 50, 
χρόνους v \ ό δέ κύριος Κωνσταντίνος μετά τί;ν τε- ei doroinus ConsLanliuus posl iuorieui fratris solus 
λευτήν τοΰ αύταδέλφου αυτού μονοκράτωρ χρόνους anaosS, menses 41. 
β', μήνας ια'. [Κα\ προστάξας γενέσθαι τά ίσω5ικά έ τελείωσε ταύτα έν Ι τε ι τψ /Γφγ'· Tf.v δέ νεα-
ράν (17) αύτδς τήν μεγάλην εκθεμένος έξιφώνησε ταύτην μην\ Ίανουαρίω. ίνδικτιώνος θ', έτου; 

Meursii ct Lanthccii nolm. 
GraM»o-Romano primntn lo# um obtiuei, atqne i a Decapollia comp >sitJis fuls^e, ciiju» bic Codinit) 
inr ipi l : Θεσπίζομεν έν πάσ^ πόλει κα\ χώρα άπδ iueiilionem facil. Erravil etiani hucipree, qui 
τής παρελθούσης α' ίνδικτιώνος, έν -ςψ ,ς·υλ' έτει κοιαίστωρ ίά ικαπολίτη; vcrtil quattor Decapoleos, 
έκτου καιρού τοΰ λιμού. Eamdein alia ejnsd. m quouiam ό Αεκαπολίτης rognomenltim esi, a pa 
l\i\\Y\ Noveila connrinavii Nicepltorus PiiOi-as, qunn iria desumpluiu, ut Τριπολίτης. Casiemui quk| 
inc ip i l : θ σπίζομεν τήν περ\ τών προβεβασιλευκό- ft illud έν τή λυ' sigiiificcl, iionduiu ni.bi liqiicl, 
των έκτεθείσαν νομοθεσίαν διενεργείν. LAMB. D LAMB 

(13) Tqr παρεΛΘονσατ χρώτην Wcixxi&fU. 
H*c ila suppleitda sunl : τήν παρελθοΰσαν πρώτη ν 
Ινδικτιώνα τού ^υλ' έτους. LAXB. 

(14) Έι-εχύρωσεν. Novella, qua Constanlinnm 
Porpbyrogf*uitnm Itomani senioris Nuvellain περ\ 
τών ύπεισερχομένων δυνατών conΠruiab»e ail Go-
diiiiit, illa eat quse incipil Παρά πολλών άνέμαΟεν. 
L A M B . 

(15) Ό ΑεχαποΛΙτης. Dubium non est qnin bic 
lAquatur Codinus de Tbemloro Dccapolita patrieio 
el quatatore, qu^ui plerasque Novellas a COIISUH-
lino 4Porphyrog»'iiiio e.liias composuisse coustat. 
Karuin prima sic insc. inmir : Περι τών στρατιω
τικών ήν ύιιηγόρευσε Θεόδωρος πατρίκιος κα\ 
κοιαίστωρ δ Αεκαπολίτης* SmUilor reliqiue iuso i -
Lumur, pracleiquam quod pro Θεόδωρος pcrperam 
I gilut Θεόφιλος el Θεοδόσιος : nani ceilum e t̂ hes 
illab NoTellae C^iisiaulini ab UJIO eodcmTlieodoio 

Μ6) Ovx άχό τον— είς 6r. Hnnc locum ita 
reiorman<(«m esse ccnaeo : ούκ άπδ τής πρώτης 
ψηφίζονται ίνδικτιώνος τοΰ ,ς-υλς' έτους, άλλ* άπο 
τής α' ίνδ.κτιώνος τού ,ς'υλ' έτους, ήτοι^ού καιρού 
τού λιμού, είς δν. Sed ulrum recie eiuendavcriui 
ncu<% inl(dli^cs, ubi inlrospexeris 6ocundam No-
τ<Ί am Con^taiilini Porpbyntgenili, el primatn 
a:quo secumlani Uomaui setnom. Noies etiam por 
stcriora itla C«»dini verba, άλλ' ά^δ τής πρώτης 
ίνδιχτιώνος, respondere verbis secund.e Novril;» 
Consiantini, quaj sitbjunxi : Περ\ δέ τών άπδ τής 
α' ίνδικτιώνος, ήτοι έκ τού καιρού τού λιμού μέ
χρις ημέρας τής ημετέρας άναγορεύσεως, άόια-f 
φόρως etc. LAMB. 

(17) Τήνδέ τεαρά*. t^asilii aulera Porpbymgp* 
nii i Novella, cujuh bc Codinus mcmmii, iha c&l 
quae incipil Έπ<ιδή ntp ή βασιλεία μου. LAXB. 
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C 4 3 GEORO, 
Con taniiiinsPorp'iyro2oniuis, frator rjua, aimos , 
iiuiisrs 1 1 . 

Roniatius A r gyropytti8 cuin Zoe filia suuradjcti 
<!oii>lanliiii aunos 5 , mcnses 6. 

Mictiaid Pa|)b|ago ab eadetn %oa ad in»prr'um vo-
Catns apt»o 654: imp*ravit annos 7, iuepses 9. 

Micliacl Calapbalcs, ntpot cjns, ex 'j^sare i iu-
ρρι-alnr crealus et excaecalus hi SiKmaie, iinprra-
vhiurnses 4 , ilics 19. l l ic ituperio drinisus coflfu-
μίΐ in nmnasirtiuni Siudii, et inde a popwlo exira-
Cttia ci in «'ofttmnf Si^maUs ejcnrcatus esl a Nice-
phon» pra:fccio. 

C.Tirriitu diiae ftororrg; ei AugtMa*, pimirum do-
mina Z<M* ot domina Tbeodora, poslquam solg im-
pntavrrat i l nienses 3, accersiverimt 1 5 7 Gonlan-
iiuuiu Muuoinarhuin in insnla Miiylencexsu.anlem, 
ei Zee ci in niatrhnopiuiii data imperatorem crea-
veimii. die Jutiiii un 'ecimo, indiciione decifiia 
nnni 0550. Impetavilaijteni Mopomacbtis aimos|3, 
juonse* 7. 

Pomina Tbeodora Porphyrogenita imprravil sola 
annuui 1, nnpees 8, dies 20 ; poilea doiutnutn 
Mieitaelcw eeuioreni Slratioticum declara\il impe-
raioreiu, elcum ro vixii dies 5. Obiil «uiein d|e 
22 Augusii^ iiitliciiotic uooa anpi 6501. 

Doiainus Micfiaet Senior ac $lraliotlpiia dicius 
ipcpeiare cirpU djc 22 Augusti, indictfQqe iiotia 
puui b';>G4. UeiniMis aulem csi inipeno, cuu inipc- , 
jassei aiitmiii 1,dies 14, 

Ooiuiuiis I aarius Comneuus cmti lla^eal^rina 
pxorcbtia iniperqxit anqos %, MICUS»:S 2 . dtcs 24. 

Domiuiis Coiisiaulimjs Ducas in peravii aituos 7, 
pneitses 6, «t moripns imperii basrcdee reliqvil Au* 
giiflaiu Euto/iam ux>r^n suam et filio» domfuiiin 
Miciiat lem ci domiiium Constanlinum Porpbyroge-
piluui. Impcravil igimr domina Eudocia AugusU 
i i i i i i duobu» filiis iueuses 7, dtea 10. Posiea asŝ nsu 
patriarcb* <*l univrrsi s< natus nupsit dotnino 1 5 $ 
Jlomano Diogciti, el iuip^raloreui emn dcclaia\U 
jiimise l iarl io, MijJicU^ae 5 auui #>75. 

pominus Itoiitauus Diogcpcs cum diimipa Εμ> 
d >ci:i itnpeiavii aonog 3, incn^s 8 ; et divcrsis ex« 
pfMtiiiunibtis Persas aggressus, iu lertia ipsemel a 
bwtauo el T i m is ra,plus est. Ejus loco imperalur 
fream* eai Micbael Dwcas, et una CHIIII maire »ua 
Ewdnc;» i^tperay l iiteiisetn 1 ; posura vero eara in 
nionaslcrjuqi dpHiiMjl, ei s<d.ys iiiipt*riuin aduiiiii-
•iravit. 

lmperatii igitur dnminiis Mirbael Dncas, flliua 
domini Cun<lantini e l domm.e E*idocla?, ouui Ma-
ria utore sua annos 6 cnm dimidio. Dtdu prodi-
^ionc conj »gs a Qjlaniate impcrio dejeclus et in 

ί CODlNi 6i4 
i Κωνσταντίνος d 7Τορ*ρυρογέννητος 6 άδβλφος αύτου 

Ιτη β', μήνχς ια'. 
'Ρωμανδς ό Άργυρόττουλος σύν Ζωή τή Ουγατρ\ 

τού αύτον Κωνσταντίνου Ετη c', μήνας ς'. 
λ\ιχαϊ.\ 6 Παφ/αγών έν Ιτει ,ςφμ*1 σύ,ν τξ «ύτή 

Ζωή έτη ζ \ μήνας Ο'. 
Μιχαήλ 4 άπδ Καίσαρ Λ άνεψιδς αυτού, δ *α\ Κι-, 

λαφάτης λεγόμενος, δ τυφ)ωΟε\ς είς τδ σίγμα, μή
νας δ% ημέρας ιδ'. "Ος χ ι \ έχπεσών τζς βασιλείας 
προσέφυγε τή μονή τών Στουδίου, χάχείσε παρά 
του λαού χηαχθε ί ς έν τή χιονίω τού σίγμα:©; 
έτυ^λώθη πσρά Νικηφόρου έπαρχου τού Καπά-
νεως. 

Αί δέ ουο αύτάοελφαι χα\ δέσποιναι, ή τα «*ρά 
Ζωή χαϊ κυρά Θεοδώρα, μονιρχήσασαι μήνας τριίς, 

^ άνε καλέ σα ντο Κωνσταντίνον τδν Μονομάχου, έξόρι-
στον δντα έν τή νήσω. τή Μιτυλήντ], χα\ έπρίησαν 
αύτ^ν βασιλέα συζυγέντα τή Ζωή, μην\ Ίςυνίφ ια', 
ίνδικτιώνος ι', έτους ,ςφν' · νζ\ έκράτησε τής β τ η -
λείας ό Μονομάχος έτη ιγ ' , μήνας f . 

Ή κυρά Θεοδώρα ή πορφυρογέννητος έφθασε 
μονάρχη σαι έτος α\ μήνας η' , ημέρας κ \ Ε·τα τδν 
κύριον Μιχαήλ τδν γέροντα, τδν άπδ στρατιωτικού, 
βασιλέα άναγορεύσασα κα\ ζήσασα μετ' αυτού ήμέ-
ρις ε'. έτελεύτησε χατά τήν κβ' τού Αύγουστου μη-
ν^ς, τής θ' ί.δικτιώνος τού ^φξό ' Ιτου*. 

Ό κύριος Μιχαήλ δ γέρων δ στρατιο>τικδς έκρά
τησε κατά την κβ' τού Αυγούστου μτνος, τ ή ; θ' ίγ· 

J δικτιώνος τού ,ς'φξδ' έτους. ΈξεβλήΟη δέ τής βασι
λεία; κρατήσας Ετος α', ημέρας \α. 

Ό κύρ·.ος Ίσαάχ'.ο: ό Κομνην'ς μ:τά Αικατε
ρίνης ττ,ς γυναικδς αυτού έτη β', μήνας β"# ημέ
ρας κδ'. 

Ό κύριος Κωνσταντίνος ό Λούκι; Ιτη Γ, μήνας ς-'. 
Και τελευτήσας κατέλιπε βασιλεύουσαν τήν γυναίχα 
αύτοΰ τήν δέσποιναν, τήν κυράν Εύδοκίαν τήν Ma-
κρεμβολίτισσαν, σύν τώ υίφ αυτού τψ κυριρ Μιχαήλ 
καϊ τώ κυρω Κωνσταντίνω τψ πορφυρογεννήτψ. 
Έκράτησεν ούν κα\ ή κυρά Ευδοκία ή δέσποινα σύν 
τοΤς δυσ\ν υίοίς σδτής μήνας ζ , ημέρας ι'. Είτα 
λαβοΰσα άνδρα γνώμη του πατριάρχου κα\ τής συγ
κλήτου πάση: τδν χύριον 'Ρωμανδν τδν Αιογένην, 

y άνηγόρευσεν αύτδν βασιλέα κατά τδν Μάρτιον μήνα 
τής ε' ίνδικτιώνος τού ,ςγοι' Ιτου;. 

Ό κύριος 'Ρωμανδς δ Αιογένης μετά τής κυρά*ς 
Εύδοκίας έτη γ ' ? μήνας η'. Κα\ διαφόρως έχττρατευ-
σας κατά Περσών, έν τή τρίτ£ αυτού έκστρστεία 
έκρατήθη αίχμάλωτος παρά τού σουλτάνου και τών 
Τούρκων. Άνηγορεύθη δέ βασιλεύς δ κύριος Μιχαήλ 
δ Δούκας, να\ έκράτησε .τής βασιλείας 5μα τή μη-
τρ\ αυτού Ευδοκία, καϊ συνεβασίλευσε ταύτη μήνα 
α'. Κατε$έ6ασε δέ πάντως κα\ άπέκειρε, μουαρχος 
α ύ τ \ κληθείς. 

Ό o-jy κύριος Μ·χαήλ δ Δούκας, δ υΐδς τοΰ κυρί υ 
Κωνσταντίνου καϊ τής Μακρέμβολιτίσσης κυράς 
Ρύοο ίας, μετά Μαρίας τής γυναικός αύιού, έτη ς' 
και ήμισυ. Καταβι£ασ0ε\ς δέ παρά τού Βοτάνια-ου 
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άπδ προδοσίας τής συμδίου αυτού, χα\ τδ μοναχι- Α rooiiasieriiim Siudii dclrusus ct pos tca EpVesi ne-
κδν σ/ήμα ένδυΛε\ς, άπεστάνη είς τήν μ ο ν ή ν τών t t o p o l i t a f a c t u s csjl» 

Στουδ'ου. Ύστερον δέ γέγονε κα\ μητροπολίτης Εφέ
σου. 

Ό κύριος Νικηφόρος δ Βοτανάτης Ιτη γ/ κα\ 
ήμισυ. Κατε6:6άσ0η δέ τής βσσ·.λεί3Κ κατά τήν 
πρώτην τοΰ *Απριλλίου μηνός τής δ' ίνδ.κτιώνοί τοΰ 
,ς-φπθ' έτους, χα\ αποσταλείς εν τή μονή τής Περι
βλέπτου άπεχάρη. 

Ό κ ύ ρ ι ο ς Αλέξιο d Κομνηνός, δ πάππος τοΰ 
κραταιού χαι αγίου ή^ών βασιλέως (18), έ ο α σ ί Λ ί υ -

σεν εύσεέώς έ;η λζ', μ ? ν α ; δ' κα\ ήμισυ, έτελεύτησε 
δε κατ α τήν ιε' τοΰ Αυγούστου μηνδς, ήτοι τής ημέ
ρας τή . κοιμήσεο»; τής ύπεράγιας Θεοτόκου, ίνδι-
κτιώνος ια' τού .ςχχς' έτους. ^ 

'Ο κύριος Ί ο ά ν ν η ; ό Κομνηνδ; δ πορφυρογέννη
τος, δ υίδ^ αύτοΰ έκράτησε μην\ Αύγούστω ιε', ίν-
δικτιώνος ια' τοΰ ,£χκς·' έτους, κα\ εύσεβώ; έ βασί
λευσε καϊ θεαρέστως Ετη κδ*, μήνας f , ημέ
ρα; κγ'. 

Ό υΙος αύτοΰ δ πορφυρογέννητος κύριος Μανουήλ 
δ Κομνηνός έκράτησε μηνΐ *Λπριλλ(ω α', ίνόικτιώ» 
νος ς' τοίύ ,ς·χνχ' !:ους, κα\ έβασίλευσεν εύσεβώς 
έτη λ^, μήνας ε', ήμ?ρας κγ'. Τξεοήμησε δέ π 3>ς 
Κύριον ττ κδ* τιύ Σ.πτεμβρίου μη.δς, τής ιδ'ίνδ;* 
κτιώνος "-ου ,£χ*0' έτους, ώρα α', διά τοΰ μεγάλου 
καϊ αγγελικού σχήματος Ματθαίος μοναχδς μετονο
μασθείς. Κατά δέ τήν ι' μηνδς Σ·πτεμ6ρίου, ίνδι-
κτιώνος γ ' έτους /Γχοη', ήγουν έ ν τφ κη' Ιτει τής 

Doiuintis Nic*»pborns Bot ui il«s iipprravli ar.nos 
3 cum dimidio. Amisil aulen imprrittm primo dit» 
Aprilis, 4 inuiciione auni 6589. Ει ahle^aiiis » * s t 

in ntoiia*ter:m» DeiparuT coguomt»itio Speciabilis 
seu admirandae. 

Dominus Alexius Conw<»mis. a\us potentis ot 
gancii imprratoris nusiri, iniprnavit ple anuos 37, 
meiise* 4cum dimiJio. Ohiit 1 5 9 , , i c ^ Angusii, 
seu vespera Assumptioiiis B. Deipara?, imliclioiic 11 
anni 0626. 

Dominus Joannrs Coroaenns, Pi>rpbyri>g*nih!S, 
filius ejus, imperare ccepil die 15 Au^usii, imli* 
ctione 11 anni 6626, et pie ifnperavil aiuios 24, 
meiises 7, dieg£3. 

Filius Porpliyrog^nitne Manucl Coninenui 
imp<*rare ccepit primo di«> Aprilis, indictiojte d anni 
665l,elimperavii pic annos 37, ιιι· nsrs 5, d c ^3· 
Obiil 24 die SeplcmhiU, itidiclione 11 ain.i (ili {), 
I ora l<Ttia, et mulaio nomine dirtua fuil Matlb«ι $ 
nionacbtis. Decimo auteni tfie Seplembris, indj-
ctionc 3 anni 6678, &\\e aimo 28 imperii ejuj, 
naius est puli berrimus filius rjus Porpbyrogeui u* 
dominiis Alexius Comncnus. Coroualus aul«m »$l 

βασιλείας αύτοΰ, έγεννήθη δ κάλλιστος υΐδς αυτού ^ a palre indirlionc 5 anui 6680. Die aulcm 17 S«p-
δ πορφυρογέννητος κύριος 'Αλέςιο; 6 Κομνηνός. 
Έστέφθη δ* παρ' αυτού 0 τοιούτος εί. βασιλέα κατά 
ίνδικτιώνα ε ' τοΰ /τχπ' £*ους. Μη Α Σεπτεμζρίω t j ' t 

Ινδικτιώνος ς' έτους t<£xr.t\ γέγονϊν έν τω '* χ?ιτάλυ :ις 
τοΰ βασιλέως κυρίου Μανουήλ τοΰ Κομνηνού. Κατά 
δέ τήν ιγ" ίνβικτιώνα τού ,Γ/,^η' ?^ους, μην\ Μ/ρτίίο 
β', ήμερα κι^ριακή, συνέζευ^ε τδν κύριον Άλές ον 
τ&ν υΐον αυτού γυναικ\ τή κυρ^ "Avvtj, τ{ Θυγατρ\ 
τού ευγενέστατου ($ηγδς Φραγγίας, μετά άρα£ώνος 
ευχής τούτοι^ δ·^είσης παρά τοΰ οίκουμενικού πα
τριάρχου κυρού Θεοδοσίου τοΰ 'Α τιοχ:ιυς. Κατά δέ 
τήν κδ* τού 22ετττεμ6ρίου μηνδς, τής ιδ' ίνδικτιώνος 
τού ,ςχκΟ' έτους, ώρα α' τής ημέρας καθ* ήν δ αεί
μνηστος π α τ ή ρ αύτοΰ τής επιγείου βασιλείας ήλ· 

te.nbris, indiciione 10 anni 6685, iiuporio dece^ t 
donnnus Jdanuel Comu^nus. lo linioue v« ro 13 
ariui C6S8, .secundo die Mariji , dic Don.inira, ao^ 
mino A'oxio lilio suo in matiiinoiiiuni de«iii domir 
uuin Anuam, nobiiissimi rogis Franciso liliam, cuin 
arrbabone oraiionis, opera domini Tlioodosii pa* 
Iriarcba? Aniiocbia?. Ca?leium dic 24 Sepletnbii*, 
1 6 0 indiclione 14 anni fft89, bora leriia uhi <|HQ 
pa er ejus iiupcriuio tcrreslic cum codesti coiq-
niniavit, iniperuior feimiiliaius est, el pic imperg-
\ i i cum mairesua dcmiua NJaria, fpj« posl assiiii)^ 
ptum ordiuein ipona^iicum Xeqe sive Prregiina. 
iw ir.inaia fuii , et imperii cftlle^aw balMiii d o m i B i i H i 

Auilronic;im CoiDiiciiHin proioseba>iih» ci prou^ 
λάζατο τήν ούράνιον, άνηγορεύθη αυτοκράτωρ, καϊ Ρ vosliarium, aiiunm i , 0ΐ< nses 11, dies 3. Poaica 
Ι^ασίλευσευ εύσεβώς σύν τή μητρ\ αύτοΰ τή δε-
σποίντ, τ ξ κυρά Μαρία, τή δια τοΰ θειου xq\ αγγε
λικού σ /ήματος Ζένη μετονομασθείστ], έχούση πα · 
ραδυναστεύοντα τδν πρωτοσεβαστδν κα\ πρωτοβε-
στιάριον κύριον 'Ανδρόνίκον τ^ν Κομνηνδν έτος α', 
μήνας ια' , ημέρας γ ' . Είτα δήθεν μόνης αναιρεθείσης 
τής α γ ί α ς γυναικδς εκείνης παρά τοΰ τυράννου 
έπε ι, και αύτοΰ τού τυράννου αύθεντικώς ποιονντος 
δσα έ6ούλ;το , χρόνον ένα, μήνας ια', ημέρας κδ^' είτα 

vciQ sapciam iliam femiiiatn Androuicus lyj«i)|ins 
clanciiluin iiuerlici curavii, eiamuiiu. I , meii^es 11, 
dies 21 oiniiia pro lubi^o adniinUiravit, alque der 
mutu ipso Alcxio Porphyrogeuilo slraiigiiialo 
aperte imperavit aunmn I , m c u s e s l U , t l i e ^ 10. i U i -

iudc Isaaijus ^«'gcl"S atj cccloiaui C(Mifuri(, «%4 
Mule cum iucon pos-ta pjopuli colbivie rlCQblod \>*%s 
atqite quibusdam suis cognaiia el aiiiicis, :psoqua 
pairiarcba dooimo Basilio Cainalcro, a I iua^uutu 

Meursii el Lambecii nolao. 
(1R- Τοΰ κραταιοί xa\ άγΙον i]par βασιΛέως. Contu-nn ; qiun ego d.'inc»'p^ scquuulur a rccei|-

Hinc lh | t i«l aiiclerciM bnjns chioniei sive indieis tioi i adju..i:la stiia. I<4|IQ. 
iu iperalomm Cpwlitanonun vi$issc sub Manucle 
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paUlinm iv i i , atqnc eo ingregsus imperium susce- Α άποπνιγέντος χα\ αύτου τού πορφυρογέννητου ΤΛ;ϊ 
pil . Andronlcus auleni quamvit si»ac iti fugam de-
disset, altamen ventorum advcrsorum vi impediius 
el capms est in Ponto Euxino sivc wari magno, 
atque illa paseus est qu* ipsum qtiidem pati par 
eiat, Christianos vero et Roitianos agere non con-
veniebal. lmpera\it igitur ilominu» Isaacias Ange-
Ius annos 9. Ejtis lempore in Zagoria iniltura coe-
pit bellum Walacborum et 161 BalgarorMm ad-
versus Cbrisiianos Romano*, qao omnis anima 
praedando abacta, et lota fere occidentall* r*gto 
potestali Romaiia» *ubjecta devaslata eet. Sed ciim 
longo landem posl tempore Roinani expergefacti 
expeditioncs in eos pararent, et non mediocres 
coegiasenL fxercitns, et nibiloiuiiius lamen cum 

του τυράννου, έβασίλευσεν άναφανε\; δ αύτδς Αν
δρόνικος Ιτος Ιν, μήνας ι', ημέρας ι'. Μετα ταύτα / 
ύστέρως αυτού δ κύριο; Ίσαάκιος δ "Αγγελος προσ
φυγών τή εκκλησία, κχκεΙΟεν άπελθών σύν τφ 
συρφετώδει λαψ κα\ το?ς φυλακίταις καί τισι τών 
συγγενών κα\ φίλων αυτού καϊ αύτφ τψ πατρ:άβ·/η 
πυρψ Βασιλείω τψ Καματηρψ είς τδ μέγα πα>4-
τιον, κα\ είσελθών εν αύτψ καϊ τής βασιλείας δεξα
μενές, τού Άνδρονίκου φυγδντος. Έάλωδέ ανέμων 
βιαίων άντιπνευσάντων αύτώ Ιν τψ Εύξείνφ πόντφ 

ήτοι τή μεγάλη Οαλάσση (19), καν. έπαθενδσα α',τ',ν 
Γσως Εδει παθείν. Χριστιανούς δε κα\ 'Ρωμαίου; 
ταύτα πράξαι άνοίκειον ήν δμως. ΈβασΟευσ: 6 
κύριος Ίσαάκιος δ "Αγγελος Ιτη Θ'. Έπ ' αύτου 

eolita pigritia et tiinidilale procederenl, cum ad Β Ισχεν αρχήν ή έν Ζαγορία Βλάχων κα\ Βουλγάρων 
Cypsela pervetiiuin eseet, fraier imperatorls do-
minns Alexins, concilialo sibi favore exercitus ct 
quorumqne eorum qui ei preerant, fratrcm giium 
earum reriim incusare coepU quae ipse, poslquam 
imperio poii'iig esl, multo amplius comnmit, et 
imperator salutatus golium ejng sine controversia 
oceupavil. Quo aitdito imperator Isaacius, qui ve-
natum iverat, fojpm leniavfl : sed raptus a fami-
liaribus gtiis, quos prne «aetens magni «stimaverat 
gibique Bdissimos, excaecatus est in clausuo Ma-
cise, imperavitque dominus Alexius annng 7. V s 
aulom Romanix iit ilfis dieb\is ! imperatore enim 
Sardanapall inslar vivente, et neque ipso neque 

κατ* τών Χριστιανών 'Ρωμαίων έπανάστασις, κα\ 
έλεηλατίσθη πάσα ψυχή, κα\ ήφανίσθη πάσα σχεδόν 
δυτ'κή χώρα, ύπδ τήν 'Ρωμαΐκήν ούσα έπικράτε:«ν. 
'Οψέ δέ ποτε έγερθέντες δήθεν εκείνοι κα\ όρμή· 
σαντε; έκστρατεύσαι κατ' αυτών, κα\ ούκ ολίγα 
έπισυναγαγόντες στρατεύματα, δμως κα\ ούτω; 
μετά τής συνήθους νωθρείας ή δειλίας περίπατου ν
τε ; , ή δ τι άν εΓποι τις, καΛ διά τών κατ* αίγιαλιών 
κατερχομένου κάστρων, κα\ απελθόντες μέχρι τών 
ΚυψΙλων^ά-αύτάδελφος αυτού κύριος Αλέξιο; ύχο-
ποιησάμενος τδ στρατόπεδον καί τινας τών ύπερί-
χόντων, μετά τού αυτού ταύτα αίτιάσθαι τδν αδελ
φού αυτού άπερ αύτδς μετά τδ εγκρατής γενέσθαι 

miiiistris «jne ad miliiarem disciplinam et guber- Q τής βασιλείας πολλαπλασίονα ένεδείξατο, άνηγορεύθη 
nationem imperii intentis, niuha ex reliquis ca-
glrie et rcgionibus occidentalibug el maritfmig in 
Walarboiom et Comanorum poie.taleni de?ene-
runt, plurinta vero integre a Joamrilze occnpata 
eunt. Tandcm quoque 1 6 2 ' P s a urbium regina 
Cpdlis, qiine sota in imperatorig poleelaie supere-
rat. ttirpi ipsitie el iuulili fuga Lalinis prodiia esl. 
Cuin enim tiepos ejug doiuiinig Alexiug domini 
Jsaacii fllhta, qui in Alemaniam Coniugerat ad 
fbilippum sororii suae mariium, collectig iindique 
^nilitibng cum magna Latinorum classe Iude re-
4'ericreltir de patria sH»i erepia dimlcatariig, primo 
4}uidam imperaior bcftoiii atWersue Laiinos de die 
>iii dlein iKfferre videtia ur, deinum vero per noctem 

βασιλεύς αυτοκράτωρ κα\ άμάχως έκάθισεν \π\ της 
σκηνής κα\ τής κλίνης αυτού, εκείνου πρδς κυνη^ 
γέσιον απελθόντος. *Ό κα\ μαθών εκείνος φυγ|| 
έχρήσατο. Άλούς δέ παρά τών οίκείων αυτού, χεί 
ούς έν τάξει μεγάλων ανθρώπων είχε κα\ πιστ^τέ-
των ανθρώπων, άπετυφλώθη έν τή κλεισούρα της 
Μάκρης (20), κα\ έβασίλευσεν ό κύριος "Αλέξιο; |τη 
ζ. Ούα\ δέ τήν 'Ρωμανίαν έν έκείναις ταίς ήμίραις* 
αυτού γαρ Σαρδαναπάλου διάγοντος, χα\ μηδ* δίω; 
μήτε αυτού μήτε τών θεραπευτών αυτού οίανβήτινσ 
στρατιωτικήν ή άρχοντικήν οίκονομίαν ένησχοΐη· 
μένων, τά μέν περιλειφθέντα κάστρα καϊ αί χώραι 
τής δύσεως λεία Βλάχων γεγόνασι κα\ Κομάνων, 
μέχρι xat αυτών τών παραλίων, χα\ τά πλείω δέ 

ijuasi veuale inancipium aufugil. Qnare nepog ejug «> ύπδ τδν Ίωαννίτζην γεγόνασι καθ* δλόκληρον. Τέ 
ddominag Alexius nortu palatioin Blachernarum in-
f ressug et cum patre suo domtno Igaacio impcra-
4or falulaius est, imperavitqtie menses 5. Pleba 
voro cum Lalinog pro libito magnum palalium in -
i n r e vjderef, et quod pngiea evtnlus comprobavil, 
se maguum malum ab Kg paggtirog esse conjecia-
r^t, in Magnam eccJesiara couvenit, ei post mut-
tas turbag el tumutiualiones imperalorem salutavit 
dominiim Nicolauin Cabannro» qui paucissimog 
dies aerumnose in ecclesia Magna permansit. Hig 

λος δέ κα\ αυτήν τήν μόνη ν περιλειφθείσαν είς βα
σιλείαν αυτού βασιλίδα τών πόλεων τοίς Αατίνοις 
προέδοτο, αύτδς άνάνδρως χα\ άχρήστως φυγών· 
Τού γάρ ανεψιού αυτού κυρίου Αλεξίου, τού υΙού 
τού κυρίου Ίσαοχίου, φυγόντος εντεύθεν, απελθόν
τος είς Άλαμανίαν είς τδν έπ ' αδελφή γαμβρδν αυ
τού τδν Φίλιππον, τού μετά στόλου Λατινικού βαρέως 
απελθόντος, μετά τδ έπισυναχθήναι πανταχόθεν 
τούς στρατιώτας κα\ σφαδάζειν υπέρ τής πατρίδες 
αυτών, έφαίνετο αύτδς ήμέραν έξ ημέρας τδν πρδς 

Meursii et Lambecii noite. 
^ T ^ t l ^ ^ r ? . Sic bodfeque prigtino (20) T q C Maxpnc Macram rtceiuiorw Gr*r\ 

" ' vocam. quaBajuiqiiims 5raa ;rani>nji»abat«r. Tesih 
tai Nicctas Chouiaiea p, 595. LAMB. 

nomtite donerdiiu Euxiqug ponlus vocalur j / mare 
maygiore. L\u$. 
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τούς Λατίνους δπερθέμενος πόλιμον. Τέλος νύκτωρ AL e n i r a de rebus ceriiores facti qui eranl in palaiio, 
ώς ώνητδν άπέδρα άνδράποδον. Είσ?4λΟεν ούν διά dominum Alexiuro iroperio abdiearunl, et c jui 
τής νυχτδς έκε? είς τδ έν Βλαχέρναις παλάτιον δ loco imperaiorem creaverunt dominum Alexium 
άνεψιδς αυτού χύριος Αλέξιος, κα\ άνηγορεύθη ούν Ducam Wurlzupbhim. Paulo ilaque post populus 
τψ πατρ\ αυτού κυρίω Τσαακίω, κα\ έβασίλευσεν , abecclegia in palatium discessil ad doinimim Ale-
έ .η * μήνας ε'. "Οτε δέ έώρα δ χυδαίος δήμος αύθεν- xium Ducain ; captoque 163 Canabo imperavit 
τικώς είσερχομένους έν τψ μεγάλψ παλατίψ τούς doniinug Alexitis Ducas mengeg 2. Tune Lalini 
Λατίνους xa\ μέγα χαχδν παΟείν έξ αυτών ύπώ- Cpolim, olim reginam urbem, gravius el iuanife-
πτευσαν, δ καϊ έξ αποτελέσματος |ά)ηθές έφόνη, siius obsidere coepcruni, ct brevi coeplura ad flnem 
συνήλθον έν τή μεγάλη εκκλησία, χα\ μετά πολλά; pcrductum esl, captoque imperaiore urbs doimna 
οχλήσεις κα\ άναστασίας άνηγδρευσαν βασιλέα τδν in serviiutem redacla esi et omnigenig opplela m i -
σεβαστδν χύριον Νιχόλαον τδν Καναβδν, χα\ διήρ- st-riis : uam sacra profauala rfunt, et eancla ima-
χεσεν δ χαλδς εκείνος άνθρωπος κακοπαθών έν τή ginee conculcaUc, et D«p sacraia templa in stabuli. 
μεγάλη εκκλησία δλιγίστας τινάς ημέρας. Μαθόντες equorum mutala, et ut guinmatim omnia dicam, 
γάρ ταύτα οί έν τψ παλατίψ τδν μέν κύριον Άλέ- dereliefa est filia Sion ut timbraculuin in viuea ci 
ξιον παρέστειλαν τής αρχής, τδν δέ άούκαν κύριον R sicul iiigurium in cucumerto, vacua omui boao el 
Αλέξιο ν τδν λεγδμενον Μούρτζουφλον άνηγόρευσαν, referta omnigenis niiseriis. 

κα\ ούτοι κατά μικρδν άπέ^ευσαν τδ πλήθος άπδ τής εκκλησίας είς τδ παλάτιον πρδς τδν Δούκαν 
Αλέξιου* όδέ Καναβδς έάλω. Κσ\ έβασίλευσεν δ Δούκας χύρν>ς Αλέξιος μήνας β'. "Εκτοτε ούν άν*:-. 
σχυντδτερον κα\ άναφανδδν ήρξαντο οΕ Λατίνοι τήν ποτε βασιλίδα πολιορκεί ν τών πόλεων, καϊ είς έρ
γον τδ προδουλευθέν διά βραχέος έξηνέχθη, κα\ δ βασιλεύς ήχμαλωτίσθη, κα\ δούλη γέγονεν ή κυρία 
κα\ παντάπορος ή πολύολβος, κα\ έ6ε6ηλώθησαν I οίμοι οΤμοι, τά αγια, αϊ άγιαι εΙκόνες κατεπατήθη· 
cav, ίπποστάσυ γεγόνασιν οί θεΤοι v a o t , εΙπε?ν δι' δλίγου τδ πάν, έγκατελείφθη ή θυγάτηρ Σιών ώς 
σκηνή έν άμπελώνι κα\ ώς όπωροφυλάκιον έν σικυηλάτψ, έρημος παντδς αγαθού, πλήρης παντοίων 
κακών. 

Θεόδωρος δ Λάσκαρης, άνήρ γεννάδας κα\ κρα- Tbeodorus Liscares, vir generosus et potcns, el 
τσιός. Ούτος κα\ oi μετ' αύτδν μέχρι τού πρώτου Cieleri potl ipsum usque ad primuifi Palscotogutn 
Παλαιολόγου κυρίου Μιχαήλ διήγον έχοντες τά βα- doininum Michaelem, fugati a Latinis, impcrii se« 
σίλεια έν τή Ασία τή αντίπερα ν δηλαδή Κωνσταν· dem posuerant'in.Asia, e regione gcilicet Cpuleog ; 
τινουπόλεως, φυγάδες δντες τοίς Λατίνος, Ιτη ιθ'. imperavitque Tbeodorus Lascarei annos 19. 

Μετά τούτον έκράτησεν Ιωάννης δ Δούκας δ λε- P«rsl liuuc imperavil Joannes Ducas cognon.enlo 
γόμενος Βατατζής* συνετδς κα\ βριαρόχειρ άναφα- Q Baialzes annus 55. 
ν*ις, έτη λ γ \ 

Ό κύριος Θεόδωρος ό Λάσκαρης δ δεύτερος, ό Dominns Thcodorus Lascaros secundus, Olius ejns 
υΐλς αυτού ό πορφυρογέννητος, έτη γ' κα\ ήμισυ. Ροι pbyrogenitus, iniperavil annos δ ctim dimidir. 

Μετά τούτον έκράτησεν κα\ έβασίλευσεν δ κρα- ί*»*· hunc imperio politiis esl Michacl priiiius Pa-
ταιδς Μιχαήλ δ πρώτος τών Παλαιολόγων, δς έξίωσε teologonim, qni Latinos Cpoli expulit, eique prisi» · 
τούς Λατίνους τ ή : βασιλίδος τών πόλεων, και άπέ- wm plendorein restihiit, imperavilque anno*2i, 
δωκεν αυτή πάλιν τον οΕκεΙον αυτής κόσμον, έτη κδ', meiiscs 2, dies 20. 
μήνας β', ή μέρας κ'. 

•Ανδρόνικος ό υίδς αυτού, δ ευσεβέστατο; κα\ νους 1 6 4 Andronicug Alins ejus, piissimng et animi 
ασύγκριτος, έτη με\ μήνα; ς-'. incomparabilig, imperavit annog 4 3 , raenses 6. 

Μιχαήλ δ υίδς αυτού δεύτερο;, ό λόγψ κα\ πράξει Michacl filiug ejug, gecondug islius nominis cx 
βασιλεύς δντως, έτη ι γ \ ημέρας κβ'. Pabrologis, nomine el re ipsa iinperaior, impcravit 

SHinog 13, dies22. 
^Ανδρόνικος δ υΐδς αυτού δ πορφυρογέννητος, Andronicus iiliua cjus Porpbyrogeniiug, gratia-

ή τών χαρίτων συνδρομή, έτη λα\ μήνας τρε!ς. I ) rum compendium, imperavii annos 31, mensea ires. 
Μανουήλ δ υίδς αυτού δ πορφυρογέννητος, ό στ ρ α- Μ muel iilius ejus Porpbyrogeuitus, ratlitum floa 

τηγικώτατος κα\ τών ανακτόρων κλέος, έτη μα'. ol imperatoruin decus, imperavit annog 41. 
Ιωάννης δ Καντακουζηνός (21), δ τψ σχήματι Joannes Gantacuzenus, qut poslquam factug fuil 

μετονομασθείς Τωασάφ μοναχδς, έτη ιδ'. monachus. nominari Toluit Joagapb, imperavit 
annog 14· 

Lambecii et Meorsii notse. 
(21) Ιωάννης ό Καντακουζηνός. Asscrvalur in bisverbis : Έ ν Ιτει,ς-^ιΟ', μήνας α', έγεννήθη "Αννα 

biblioiheca Emiii«niissimi Card. Francisci Barbe* Λασχαρίνα Λεονταρίνα ή έμή θυγάτηρ, έν μην. Νοεμ-
r i i i i rodex ms. Taciicoruui, in cujus folio quodam βρίωκα ' , τά είσόδια τής ύπεραγίας θ^οτόκ^υ, ήμέ· 
vacatite quidam Demelrius Leonlarus, cujus codex ρα δευτέρα μετά τδν θάνατον τού άοιδίμο; βασιλέ-
illc ίυΐΐ, nolavii nalales liberorutn siiorum, in- ως τούδιά'το^ θείου και αγγελικού σχήματος μετο-
geria m nlioue de die obitus Joaunis Canlacuzcni νομασ)έν:ος Ιωσήφ μοναχού. ObiU ergo, si lidis 
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palal i t im i v i t , alquc co ingregMts imper ium susce- Α ά π ο π ν . γ έ ν τ ο ; χ α \ αύτου τού πορφυρογέννητου πα,-ά 

pi l . Andronicus autem qtiantvig $*sft in fugain de 
dissft, allamen ventorum advcrsorum vi impediius 
et captns esl in Ponto Euxino sivc mari magno, 
atque illa passus est quae ipsura qtiidem pati par 
erat, Cbristianos vero et Hoiuauos agere non con-
veniebal. Imperavit igitur-domitiua Isaacias Ange-
Itifi annos 9. Ejug lempore in Zagoria initiura coe-
pit belluro Walatborum el 161 Bolgaronim ad-
versus Cbrisiianos Ronianos, qao omnis anima 
praedaurfo J>bacla, et lota fere occidcnialis regio 
potestati Romaita» M i b j e c t a devasiata cst. Sed cum 
longo tandem post tempore Romanl expergefacti 
expeditioncs in eos pararent, et non mediocres 
coegissent fxercilus, et nibilomtnus lamen cum 

του τυράννου, έβασίλευσεν άναφανε\; δ αύτδς Αν
δρόνικος έτος έν, μήνας ι', ημέρας ι'. Μετά ταύτα . 
ύστέρως αύτοΰ ό κύριο; Ίοαάκιος 6 "Αγγε/.ος προσ
φυγών τή εκκλησία, κακεΙΟεν άπελθών σύν τψ 
συρφετώδει λαψ κα\ τοΤς φυλακίταις καί τισι τών 
συγγενών κα\ φίλων αυτού κα\ αύτφ τψ πατρ:άρ/η 
κυρώ Βασιλείψ τψ Καματηρφ είς τδ μέγα παλά
τιον, καϊ είσελΟών Ιν αύτψ καϊ τής βασιλείας δεξά-
μενος, τού Άνδρονίκου φυγόντος. fΕάλω δέ άνεμων 
βιαίων άντιπνευσάντων αύτώ έν τψ Εύξείνω πόντψ 
ήτοι τή μεγάλη θαλασσή (19), καν. Ιϊυαθενδσα αΐτ^ν 
Γσως έδει παθειν. Χριστιανούς δέ κα\ 'Ρωμαίους 
ταύτα πράξαι άνοίκειον ήν δμως. Έβασί)ευσχ 6 
κύριος Ίσαάκιος δ "Αγγελος έτη θ'. Έ π ' αύτοΰ 

soliia pigritia et limidilale procederenl, cum ad Β | ^ C v αρχήν ή έν Ζαγορία Βλάχων κα\ Βουλγάρων 
Cypsela perveniuin esset, frater inip*ratort8 do-
minug Alexius, concilialo sibi favore exercitus et 
quorumqiie eorum qui ei praerant, frairem guum 
ea/um rerum incusare coepit quag ipse, postqtiam 
imperio poiinig eal, multo amplius commisit, et 
impetator salutatus eolium ejus sine controversia 
oceupavit. Quo itiidito imperalor Isaacius, qni ve-
naliiin iverat, fugnm lenlavi l : sed raptus a fami-
liaribiis snis, quos prae «aeteng magni «slimaverat 
gibique fidissiraos, exeaecatus est in clausiro Ma-
ciae, Imperavitque dominus Atexius annng 7. V« 
autcm Romania» in illis dieb\is ! imperatore enlm 
Sardauapatt instar vivenle, el neqne ipso neque 

κατ* τών Χριστιανών 'Ρωμαίων έπανάστασις, κα\ 
έλεηλατίσθη πάσα ψυχή, κα\ ήφανίσθη πάσα σχεδδν 
δυτική χώρα, ύπδ τήν "Ρωμαϊκή ν ούσα έπικράτειαν. 
'Οψέ δέ ποτε έγερθέντες δήθεν εκείνοι κα\ όρμη
σα ντε; έκστρατεύσαι κατ* αυτών, κα\ ούκ ολίγα 
έπισυναγαγόντες στρατεύματα, δμως κα\ ούτω; 
μετά τής συνήθους νωθρείας ή δειλίας περιπατούν-
τε ; , ή δ τ ι άν εΓποι τις, κα\ διά τών κατ'αίγιαλιών 
κατερχομένου κάστρων, κα\ απελθόντες μέχρι τών 
ΚυψΙλων^ά^αύτάδελφος αυτού κύριος Αλέξιο; ύπο
πό ιησ άμε νο ς τδ στρατόπεδον καί τινας τών υπερε
χόντων, μετά τού αύτου ταύτα αίτιάιθαι τδν άδιλ-

δν αυτού άπερ αύτδς μετά τδ εγκρατής γενέσθαι 

ministris ejns ad mililarem disciplinani et gubcr- Q τής βασιλείας πολλαπλασίονα ένεδείξατο, άνηγορεύθη 
nationem imperii intentig, ntulta cx reliquis ca-
gtris et rcgionibus occidenlalibus el niaritimis in 
Iffalarbotuut et Comanorum pote.iatcm devene-
runf, plurima vero integre a JoaimUze occnpala 
suut. Tandcm quoque 1 6 2 l P S a urbium regina 
Cpolis, qu.nc sola in imperatoris poiestaie supere-
rat. tiirpi ipsitis el iimtili fuga Latinis prodila est. 
Ctun enim ucpos ejus domiiius Alexins domiiii 
Jsaacii filhu, qui \n Alemaniam coniugeiat ad 
fPliilippum sororit sua? mariium, collectis undique 
.fiiilitibits cum magna Latinorum classe inde re-
«ertoreiur de patria stbi erepia dimicaturiis, primo 
4-utdem imperaier bclhim adtersus Lalmos de die 
4« dlein iKffcrre videfta ur, denuim vero per noctem 

βασιλεύς αυτοκράτωρ καί άμάχως έκάθισεν έπ\ τς; 
σκηνής κα\ τής κλίνης αυτού, εκείνου πρδς κυνη* 
γέσιον απελθόντος. "Ο κα\ μαθών εκείνος φυγή 
έχρήσατο. Άλούς δέ παρά τών οίκείων αυτού, xet 
ούς έν τάξει μεγάλων ανθρώπων εΐχε κα\ πυν^ά-
των ανθρώπων, άπετυφλώθη έν τή κλεισούρα της 
Μάκρης (20), καί έβασίλευσεν h κύριος Αλέξιος |:η 
ζ'. Ούα\ δέτήν 'Ρωμανίαν έν έκείναις ταίς ήμίραις' 
αυτού γαρ Σαρδαναπάλου διάγοντος, καί μηδ' δλω; 
μήτε αύτου μήτε τών θεραπευτών αυτού οίανδήτινε 
στρατιωτικήν ή άρχοντικήν οίκονομίαν ένησχολή-
μένων, τά μέν περιλειφθέντα κάστρα κα\ αί χώραι 
τής δύσεως λεία Βλάχων γεγόνασι κα\ Κομάνων, 
μέχρι και αυτών τών παραλίων, κα\ τά πλείω δέ 

ijuasi veuale mancipium aufugit. Qnare nepos ejus * ύπδ τδν Ίωαννίτζην γεγόνασι καθ' όλόκληρον. Τέ 
jdominu» Alexius noctu palatiom Blachernarum in-
f ressiie et cum patre auo domino Isaacio impcra-
4or ?alutahis est, imperavitqtie nienges 5. Plebs 
voro ciim Lalinos pro libilo magnum palalium in -
Crare vjderei, et quod posiea evcntus comprobavit, 
ee magoum roalum ab Ks passiiroa esse conjecia-
ret, ίιι Magnain ecoJesiara couvenit, ct poal mul-
las turbas et titfnultuationes imperatorem salutavit 
dominum Nicnlaum Cabamira, qui paucissimog 
dies acrumnose in ecclesia Magna permaugit. Hig 

λος δέ κα\ αυτήν τήν μόνην περιλειφθείσαν είς βα
σιλείαν αυτού βασιλίδα τών πόλεων τοίς Λατίνοι; 
προέδοτο, αύτδς άνάνδρως κα\ άχρήστως φυγών. 
Τού γάρ ανεψιού αυτού κυρίου 'Αλεξίου, τού υΙου 
τού κυρίου Ίσαακίου, φυγόντος εντεύθεν, απελθόν
τος είς Άλαμανίαν είς τδν έπ* αδελφή γαμβρδν αυ
τού τδν Φίλιππον, τού μετά στόλου Λατινικού βαρέως 
άπελθόντο;, μετά τδ έπισυναχθήναι πανταχόθεν 
τούς στρατιώτας κα\ σφαδάζειν υπέρ τής πατρίδος 
αυτών, έφαίνετο αύτδς ήμέραν έξ ημέρας τδν πρδς 

Meursii et Laoibecii nolie. 
(!9) T$ μεγύΛχιθαΛάσσχι. Sic hodieque priglino (20) Τής Μάκρης. Macram rtcenliores Gr*n 

nomine deperdiiu Euxiqu» pontus vocatur il mare vocam, qua? aiUiijuiins Stog;r* nonii* abatiir. Te»iis 
maggiore. L A M B . t b i N,Cciag Chouiales p, 595. LAMB. 



619 ANNORUM Ε Τ ΙΜΓΡ. SERIES. 6 0 

τους Λατίνους δπερθέμενος πόλεμον. Τέλος νύκτωρ Λ β 0 » ω rebus certiores facti qui eranl in palatio, 
ώς ώνητδν άπέδρα άνδράποδον. Είσ'ηλΟεν ούν διά dominiim Alexiura imperio abdiearunl, et j>jus 
τής νυχτδς έκει ε!ς τδ έν Βλαχέρναις παλάτιον δ loco imperaiorem crcaverunt dominum Alexiuiu 
άνεψιδς αύτοΰ κύριο; Αλέξιο;, χα\ άνηγορεύθη ούν Ducam Murlzupblum. Paulo ilaque post populus 
τψ πατρ\ αυτού κυρίω Ίσαακίω, κα\ έβασίλευσεν , ab ecclesia in palatlum disccseil ad doifiiiium Ale-
έ-η * μήνας ε'. "Οτε δέέώρα δ χυδαίος δήμος αύΟεν- xium Ducatn ; captoque 163 Canabo imperavit 
τικώς εισερχόμενους έν τψ μεγάλψ παλατίψ τούς doniinus Alexius Ducas menses 2. Tunc Latini 
Λατίνους χαΛ μέγα χαχδν παΟείν έξ αυτών ύπώ- Cpoliai, olim reginam urbem, graviua el manife-
πτευσαν,.δ κα\ έξ αποτελέσματος |ά)ηθές έφόνη, siiue obsidere coeperunl,ei brcvi coeplura ad Onem 
συνήλθον έν τή μεγάλη εκκλησία, χα\ μετά πολλά; pcrductum ftst, caploque imperatore urbs domina 
οχλήσεις και άναστασίας άνηγόρευσαν βασιλέα τδν in serviiutem redacla esi el omnigenis oppleia m i -
σ^βαστδν χύριον Νικόλαου τδν Καναβδν, χα\ δι ή ρ- striis : uam sacra profanala sunl, et sanctae ima-
χεσεν δ χαλδς εκείνος άνθρωπος κακοπαθών έν τή gines conculcalae, el D«p eacraia templa in stabuk. 
μεγάλη εκκλησία δλιγίστας τινάς ημέρας.Μαθόντες equorum mqtaia, ct ut summatim oninia dicaui, 
γάρ ταύτα οί έν τψ παλατίψ τδν μέν κύριον Άλέ- derelicfa est filia Sion ut umbraculum in viuea et 
ξιον παρέστειλαν τής αρχής, τδν δέ άούκαν κύριον Β sicul lugurium in cucumerio, vacua omui boao et 
Άλέξιον τδν λεγδμενον Μούρτζουφλον άνηγόρευσαν, referla omnigenis niiseriis. 

xc\ ούτοι κατά μικρδν απέρρευσαν τδ πλήθος άπδ τής εκκλησίας είς τδ παλάτιον πρδς τδν Δούκαν 
Ά λ έ ξ ι ο ν - ό δ έ Καναβδς έάλω. ΚσΙ έβασίλευσεν δ Δούκας κύριος Αλέξιος μήνας β'. "Εκτοτε ούν άνα·.-. 
σχυντότερον κα\ άναφανδδν ήρξαντο οί Λατίνοι τήν ποτε βασιλίδα πολιορκείν τών πόλεων, καί είς έο-
γον τδ προβουλευθέν διά βραχέος έξηνέχθη, κα\ δ βασιλεύς ήχμαλωτίσΙη, καί δούλη γέγονεν ή κυρία 
και παντάπορος ή πολύολβος, κα\ έβεβηλώθησαν I οίμοι οΤμοι, τά άγια, αϊ άγιαι είκόνες κατεπατήθη· 
cav, ίπποστάσια γεγόνασιν οί θείοι ναοι, είπε?ν δι' δλίγου τδ πάν, έγκατελείφθη ή θυγάτηρ Σιών ώς 
σκηνή έν άμπελωνι κα\ ώς δπωροφυλάκιον έν σικυηλάτψ, έρημος παντδς αγαθού, πλήρης παντοίων 
κακών· 

Θεόδωρος δ Λάσκαρης, άνήρ γεννάδας κα\ κρα- Tbeodorus Ltscares, vir generosus et polens, et 
ταιός. Ούτος κα\ οί μετ* αύτδν μέχρι τού πρώτου cseleri ροεί ipsum usque ad primmn Palacologutn 
Παλαιολόγου κυρίου Μιχαήλ διήγον έχοντες τά βα- dominum Micbaelem, fugali a Latinis, imperii se-
σίλεια έν τή Ασία τή αντίπερα ν δηλαδή Κ ων στα ν- dem posueruntain.Asia, e regione scilicet Cpuleos ; 
τ: νου πόλεως, φυγάδες δντες τοις Λατίνος, έτη ιθ'. imperavitque Tbeodorus Lascarei annos 19. 

Μετά τούτον έκράτησεν Ιωάννης δ Δούκας ό λε- P«*l liunc imperavil Joannes Ducae cognon enlo 
γόμενος Βατατζής, συνετδς κα\ βριαρόχειρ άναφα- Q Baialzes annos 55. 
ν*\ς. έτη λγ*. 

Ό κύριος Θεόδωρος δ Λάσκαρης δ δεύτερος, ό Dominns Tbcodorus Lascaros secun lus, filius ejiis 
υΐδς αυτού ό πορφυρογέννητος, έτη γ' κα\ ήμισυ. Porpliyrogenilus, imperavil annos 5 cum dimidic. 

Μετά τούτον έκράτησεν καί έβασίλευσεν δ κρα- Po&l hunc imperio potitns est Micbael pritiitis Pa-
ταιδς Μιχαήλ δ πρώτο; τών Παλαιολόγων, δ; έξέωσε brologorijm, qui Latinos Cpoli expuli», eique pristi-
τούς Λατίνους τ ή : βασιλίδος τών πόλεων, και άπέ- num plendorcm resiilnit, imperavilque annoafti, 
δωκεν αύτη πάλιν τον οίκεΖον αυτής κ^σμον, Ιτη κδ', meiises 2, dics 20. 
μήνας β', ημέρας κ'. 

Ανδρόνικος ό υίδς αύτοΰ, δ ευσεβέστατο; και νους 1 6 4 Andronicue fllins ejus, piissimus et animi 
ασύγκριτος, έτη με', μήνα; ς-'. mcoiuparabilis, imperavit annos 45, raenses 6, 

Μιχαήλ δ υίδς αυτού δεύτερος, δ λόγψ κα\ πράξει Mtcbaci filius ejus, aecundus isiius nominis cx 
βασιλεύς δντως, έτη ι γ \ ημέρας κβ'. Palanologis, nomine et re ipsa iinperator, imperavit 

â mos 13, dies22. 
Ανδρόνικος δ υΐδς αυτού δ πορφυρογέννητος, Andronicus filius ojus Porpbyrogentlus, gralia-

ή τ?ον χαρίτων συνδρομή, έτη λα\ μήνας τρεις. Ρ ruta compondiam, imperavii aunos 31, menses ires. 
Μανουήλ δ υίδς αυτού δ πορφυρογέννητος, ό στρα- Μ muel iilius ejus Porpbyrogenitus, railitum Aoa 

τηγικώτατος κα\ τών ανακτόρων κλέος, έτη μα'. et imperaloniui decus, itnpcravit annos 41. 
Ίοκλννης δ Καντακουζηνός (21), δ τψ σχήματι Joannes Ganlacuzenus, qui poslquam factus fuit 

μετονομασθείς Τωασάφ μοναχδς, έτη ιδ'. monachus. nominari vuluit Joasapb, imperavit 
annos 14. 

Lambecii et Meurs i i notea. 
(21) Ιωάννης ό Καντακουζηνός. Asscrvalur in bis verbie : Έν έτει ,ς-^ιθ', μήνας α', έγεννήθη Άννα 

bibliolbeca Entiiiemissimi Card. Francisci Barbe* Λασκαρίνα Λεονταρίνα ή έμή θυγάτηρ, έν μηνιΝοεμ-
Γ.πί rotlex ms. Taciicorum, in cujns folio quodam βρίωκα ' , τά εισόδια τής ύπεραγίας θ^οτόκ^υ, ήμέ· 
vacaiue quidam Demelrius Leonlarus, cujus codex ρα δευτέρα μετά τδν θάνατον τού άοιδίμο; βασιλέ-
illc fuit, nolnvii naiales liberoruin suorum, in- ως τούδιάτο^ θείου και αγγελικού σχήματος μετο-
eeria πι nlioue de die obitus Joannis Canlaciizeni νομασ ' ί έν^ Ιωσήφ μοναχού. ObiU ergo, si lidts 
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«51 INCERTI AUCTORIS. «52 
J arnce illius nominis tccundus, Palaeologornm Α Ιωάννης τών Παλαιολόγων ό δεύτερος ό έκτος, δ 

texlus, Porpbyrogenilus, a&sumpto habttii monachi 
dictus Joa*apb, iutperart annos 2 cum dimtdio. 

Manuelsecundus ejus nominie, fllius Joannts, Pnr-
phyrogenilue, imperavtt annos 12, mensef 4 , dies25. 

Jnannes ejps noniinis leriius, filius Mamielis, Por-
pbyrogemlue, quisynodom convocavit Florentia», 
et neceRsitaie eoaotua ad Laiinoe inclinaviit una 
prarsetuilxie cum altis viris delcctts, Inm vcro 
rtiam ipto domine IIarco* meiropolita Ephesine, 
Mnpcravit annos 25, mcnses 3 et dics 1 0 . 

Consiantmus Paheologorom uUimits, fraler Joan-
nis, Porphyrogenilus, justiseimits, solus lolius Pe-
topennesi dominus fuit, et pe4 mortem frairis 

διά τού θείου κα\ αγγελικού σχήματος μετονομα
σθείς Ίωασαφ μοναχδς, δ πορφυρογέννητος, έτη β' 
κα\ ήμισυ. " 

Μανουήλ ό δεύτερος, δ υίδς Ιωάννου, Α πορφυ
ρογέννητος, έτη ι β \ μήνας δ% ημέρας κε'. 

Ιωάννης τρίτος, δ υίδς αύτου, δ πορφυρογέννη
τος, δ συγκροτήσας τήν σύνοδον Ιν τή Φλωρεντία* 
κα\ συγκλίνας κατ' Ανάγκη τοίς Λατίνοις, συ μπαρ-
δντων τών τε άλλων λογάδων κα\ αύτοΰ τού κυροΰ 
Μάρκου τού ευγενικού κα\ μητροπολίτου Εφέσου, 
έτη κγ', μήνας γ ' , ημέρας ι'. 

Κωνσταντίνος τών Παλαιολόγων δ ύστερος, δ άδελ-
φδς αυτού ό πορφυρογέννητος, δ δικαιότατος, μόνος 
ών δεσπότης άπάσης τής Πελοποννήσου, καί μετά 

domini Joaiinis ad impcrii fasiigium cvectus esl, * θάνατον τού αδελφού αυτού κυρού Ιωάννου είς 
τδ τής βασιλεία; ύψος άρθε\ς, έτη δ', μήνας ε'. 

Έ π ι τούτου έγένετο, οΓμοι I ή άλωαις τής αύτή^ 
Κωνσταντινουπόλεως παρά τών άθεων 'Λγαρηνών έν 
έτει , ς^ξα ' , *αλ έγένετο δορυάλωτο; ή πρίν βασιλ\ς 
πασών τών πόλεων· "Ος καί άπ&κτάνθη τότε παρ* αυ
τών έν τή γενομένη χαλάστρα (22), αυτός τε κα\ πάν
τες οί λογάδες σχεδόν, κα\ έκομίσατο τδν τού μαρτυ
ρίου στέφανον, μή θελήσας προδούναι τοίς άνόμοις τά 
βασίλεια, μήτε μήν Οελήσας τδν κίνδύνον διαφυγεϊν, 
δυνατού δντος (25). 

Meursii et Lambecii n o t » . 
kabenda est Imic auppntaiioni, armo Ghristi U U , aubjungitur carmerv Jambieura domini (iiam sie 
die 20 Novembris. Scd an poiius illu verba iniel l i - illud κυρού explicandum est, iu>n auiein Cpi+ 
genda gtinl de ioannc Palaeologo Androaici junioris C Quasi essel nomen proprium) Tbeodori Prodromi 

»tnperavUque auuos 4 , mcnses 5. 
&ub boc imperatore anno 696Ί Cpotis aff hnpits 

Agareui» exptiguaia est, et quac prius omnium ur-
bium regina faerat, lieslili uianu capla est. Ipse eliam 
imperatOT cnm omaibus fere proceribua inter illam 
nrbia detokitoncm ab iis occisiu e*t et nur iy r i l 
corooam oblinuii, eum ncque palalium imperato-
riam topiis i)lii> prodere veiltt^ neque periculum 
efifugere, quamvis posset. 

filio, quem parilcr ulioaunem Cautacuzenuin Go-
dbius ait factum futsse nionacbutii, assumpto"Aoa-
sapbi nomine ? LAMB. 

( 2 2 ) Χαλάστρα bic signiflcat desolation*mt destru* 
uionem. Sic in Corona preiiosa χαλασμένος expo-
uilur deslructus, κατεργασμένο;. LAMB. 

(23) Avratov δντος. Uis iu plerisque codicibus 

patriarcbis Gpolilanis, quod in deliuealione 
apparalus bistorix ByzanUnae editum est. Incipil 
άρχιΟύτης πρώτιστος έν πόλει μέγας. Hoc finiio 
seqiiitur ejusdcm Georgii Godiui liber De digniiaii-
bus el officm maanx ecclesia et aulce Cpoliiana, 
qui jaiupridem ductoxuui virorinn opera illustraius 
separalim tu lucein pjodiit. LJLKE. 

ΠΑΡΑΣΤΑΣΕΙΣ ΣΥΝΤΟΜΟΙ 
XPONIKAL 

BREVES ENARRATIONES 
C H R O N O G R A P H I C i E . 

Jnlcrprete ANSELMO BANDUMO, O. S. B. monacho * ( t ) . 

De templo Sancti Mocii, ae de Arianit qui iki comnorabantur. 
Scienditm est templum sancti Mocii a Gonaian- D Δέον γινώσκειν, δτι δ άγιος Μώκιος πρώην μέν 

tino Magno pridem exstruelum esse, cum wuUi- ύπδ Κωνσταντίνου τού Μεγάλου παρωκοδομήΟη , 

Anselmi Bandurii notie. 
tiltilo, Anonymi Colleclanea de aniiauiUlibu» Con-
uaminopolitanhy ac tiotis brevioribue i l luairavil ; 

* ln Imptrio Qritntali Paris. 1711 fol. Tom, Ϊ. 

(1) Hoc opus anonymi srriptoris, primiim Graece 
tantum edidil Latubecius ad calcem Codiui, sub 
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Ελλήνων πλ^θη έκείσε κατοικούντων πολλά · χα\ Α. tuHo Graecorum istlc eedes haberet, te templum 
ναδν είναι τού Διδς έκείσε, καθ* ήν έκτισε τδν 
ναόν. Έ ν δΐ ταίς ήμέραις Θεοδοσίου τοΰ Μεγάλου 
εξορίζονται ot ΆρειανοΙ τών αγίων εκκλησιών, κσΛ 
έλθόντες έν τφ ναφ του αγίου Μωκίου, ήράσΟησαν, 
καί παρακαλούσι τφ βασιλεί κάτοικείν αυτούς εκεί, 
I κα\ γέγονε. Παρευθυ ουν άνχγείρουσ* τδν αύτδν 
ναδν οί Άρειανολ, καί δοξάζεται παρ' αυτών (2) δ 
υαδς έτη ζ'· κα\ πίπτει , ώ ; λόγος, έτι λειτουργούν
των α£τών, έν τφ ζ' έτει, καθ* δν Άρειανο\ άπε-
χτάνθησαν πολλοί. Έν δέ ταίς ήμέραις Ιουστινιανού 
τού βασιλέως ανεγείρεται δ αύτδς ναδς, κα\ ίσταται 
Ιως ημών, Έν δόλφ (3) Μάρκελλος Αναγνώστης 
φησ\ν δτι έν τφ δευτέρφ έτει τής βασιλείας Κόνωνος 

llud prius Jovi sacrum esset. Tbeodotio iotem 
Magno imperatore, pulsi ecclesiis Ariani cum att 
aancti Mocii lemplura veuisieni i c loci deftiderio 
capli essent, imperatorem rogant ut sibi istic ba-
biiare liccat, quod eliam impetrarunt. Gonfeslim 
ergo Ariani lemptum excilant, in quo annis septem 
diviaae laudee persolveruni. Quod, υι fertur, illis 
aacra perageniibus, anuo sepiiina corruene, Aria-
aorum pluriruosoppretsit. Juetiniauo autcm reram 
potieate, idem rttrsut tempium iotiauratur, hodic-
que persui incolume. Faleo Alarcellus Lector scri-
bit, anno imperii Gononis Isauri secuado, templura 
boc corruUse. 

«ού Τσαύρου (4) πίπτει δ ναός. 
De tempto Saacti Agatkotucl, m 9110 t/im prtriartha commoraba*tur ac impiratoret corombantwr. 

Ό άγιος Άγαθόνικος ύπδ Αναστασίου τδ πρδ· Β Templum sancii Agathonici ab AnaaUsio pr i -
τερον (5) κα\ Ιουστινιανού τού Μεγάλου τδ δεύτερον rouui, atque a Justiniano poelea exsiructiitn esL In 
*>χοδομήθη * έν ψ και πατριάρχαι έπε σκόπησαν έν 
τ φ αύτφ ναφ ζ έπι χρόνους ν'· κα\ βασιλείς στεφη-
φορούσιν (6) έκείσε. Δι* ήν αίτίαν μετεποιήθη ύπδ 
Τιβερίου (7) ού γινώσκεται. Τούτο δέ παρέδωκανοί 
πρδ ημών, δτι κα\ παλάτιον μέγιστον πλησίον 
τού ναού τούτου ήν* ύπδ δέ Τιβερίου τού πρώτου 
μετεποιήθη διολισθέν είς τά νύν βασίλεια. 

quo etiam templo teptem palriarchae annis quiin 
quagiuia epfecopaium gesserunt. Isiic iiem imp«-
ralores coronabanttir. Qiiani vero ob causam niu-
taluni sit a Tiberio, nescilur. Tradnnt porro majo-
res noslri fuisse palatitim maximum heic lemplo 
vicinum, collapsuin vero, a Tiberio seniore in lm-
peratorias sedes, q u » etiamiium eupersunt, muia-
tuin fuiftae. . 

De nmris maritimii, ae dt muro ocddentali. 
Τά τείχη τ* πρδς Θάλασσαν ανακαινίζονται έπ\ Mariiimi mori inttaorati eunt Tiberio Apsimarc 

Τιβερίου Άψιμάρου. Έ ω ς γάρ αυτού ήμελημένα Smperatore, cum ant<*a prorsus negtectt fuiseent. 
ήσαν πάνυ. Τά δέ τείχη τής δύσεο>ς τών μεγάλο)ν Occidentalis autem magnarum portarum murus, 
πορτών, έπ\ Λέοντος τού Μεγάλου κα\ ευσεβούς * Leone Magne et pio principe conslnirtus est : qua 
χαθ' ήν και έλιτάνευσαν, καί τδ Κύριε ελέη- C terapore publltf supplicaiio babita, ct quadragc-

Anselmi Bandurii not». 
Gallit vero, diaervir ηηε iglise. Illnd ex*rrips<»rai e i cmlice rae. membranacco 

bibliotbec* reci.T, dimdecimi *a>culi,iil a i t in l ; esf-
nue inter codiccs ojus biblioibecae nom. 4027. 
Hoe auiem npusnilum, compilatum ex Eusobio, 
Socrale. Marcello Leolore, Paiwa, Theodoro Le-
ciore, et complui ibus aliis inscribilur. Παραστάσεις 
σύντομοι χρονικαί, aiqne ex eo Godinus iltam 
partem, quae tractal περ\ στηλών κα\ Θεαμάτων, 
verbotentii, u l pulat Laiiilwcius, cxscripserat. Sed 
de aeiaie, qua floriierat bic anoiiyuius scripior, 
non constat. Prodik aulem iierum hor idcm incerli 
acripioris opus, aedextra corpus Uiatori.-v.Byzanti-
nae, iu Mampulo originum rerumghe Cpoliianarum 
curo interpretatione Latina ac nolis erudiUHSiiiii 
FraacUci Coinbefisii Parisiis I6b'i, in 4*, eum l imlo : 
Brevet aemonitratioues chronoqraphicas. Ui aiiieiu 
ipse boc idein opus cuui Latina inte pretatiotie ειισ 
loco roponerem, el corpori llistun.-e Byzauiiu.e 
restiiuerem quanipbiriiui ex auiicis monuere; qui-
buH sane libentissinie moreni gesei; quippe i l e r u m 
ciiiii ms. codice Regio cullalum ac coiumaiiUriis 
illuslraluni cniu noslra Lalina inlerpreuiione bic 
- x b i b e o , iribus lanluni, ni faHor, rapilibusex Com-
tefisiatu inlerpreiaiionc reliclis. uipote quae un-
iique meiidis scaterent, #1 rea fuiiles ac nullius 
noinenti louthiercnl. 

(2) Δοξάζεται παρ* αυτών. Perpcrarn Lamb/cius 
inlerpreiauir xat δοξάζεται παρ* αυτών, et ponide* 
r i cmptttm fuerai; δοξάζεσθαι ιιοη sigmfical potsi-
deri, t»ed divinai laudes canere et divinis laudibus 
fnqueniQTe, quod lialis dicilur o/ficiare la cliiesa, 

(5)*Er &Uq>. Laroberius τδ, έν δόλφ, jungil pra»* 
CAdenli perioilo, scilicet χαΧ ίσταται έως ημών έν 
δόλφ, ac lcgendura esae pulat δλως . vel σύν δολφ ; 
ipse vero cum Combeflaio ĝ junct'1111 lego el sic p&> 
riodum finio, κα\ ίσταται 4ως ημών. Έν δόλφ Μάρ
κελλος αναγνώστης φησ\ν δτι, etc, el sic verlo : 
Falto Marcellui Ιεείοτ prodii, ete. Sicet Anoiiymiis 
noater (α) ubi d« Asparia cisierna, Asparem et Αι·-
daburHim inlerfecloe scribit ab imperatore Leoue 
M. 00 quol ronjurat one ruin pepulo inita Leonem 

D impeiiodejicere sutbiftsenl, εί μή έξ άγχινοίας 
ούτος τούτους άνείλε δόλφ, ni$i forsan de indusiria 
eo$ doio tustulerit imperalof. Nec ilisplicei iugeuioea 
Combefisii coojcciura, qui pro έν δόλφ legendtim 
pulat, έν δ' λόγφ, scilicei libro quari$ Marcellut 
Lector tcribit, eic. 

ίέ) Κόνωνος τον Ίσαύρου. Scilicet Leouis Isauri 
qui el G011011 el ob d« jecias iiiivginei lcoitoiiiachus 
passim esl appellatus : leslalur prae caeicris Cedre-
Hus : Λέων, ό κα\ Κόνων, δ Τσαυρδς, καί είκονο· 
μάχος, etc^ 

(5) Ύπό Αναστασίου τό πρότερον, elc. Ab 
Anaslaaio 11011 conduum se<l renavatuui fiitAse icm-
plum S. Agaibonici tcsialur Procopius i ib. 1 Ueqdi-
fic, cap. 4. 

(6) Σζερηροροϋσιν. ίί^ο.έστεφηφόρουν. 
(7) Υπό Τιβερίου. MS. hauet, ύπδ θυμού ; at \t» 

genduu ύπδ Ίιβερίου cuiu Lambccio sequeatia 
suadcut. 

(α) Is esl quem jam edidimus io Appendice ad Micbaeleui Psellum lom. CXIII . E D I T . P A T D . 
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sie«, Kyrie eleiton, conclamatum est, succlamanle Α <*ov μ' έ6όησαν · κα\ ό δήμο; του Πρασίνου 
faclione Prasiua, Vicit Leo GonUanluhum. έκραξαν, Λέων Κωνσταντιγογ είς κράτος έηχψ 

σ«τ(8-9). 
De itatua PhidalhB, quw ttabal in porta utbUrrenea* 

In subterranea pnrta, qna? opplera aggereest, Έ ν τη κατωγαίχ πδρτη τή πληρέστατη, στοιχείον 
signum siabat Pbid liae citjusdain rntilieris Grjec». Γστατο Φειδαλίας τινδς Έλληνίδος. Άρθείσης δέ 
Hinc sublata siaina, magnum inde speciacultim 
snperfuit, quod diu muUumqtic locus ille moiibus 
succnssos s i i ; iia ut imperaor obstupefactus, eo 
in loco suppucationem mslltiieret, eoque modo 
terrae rootus cessavit; qnod S. Satoe precibus im-
petratum est. 

Pe loco NeoUacognomine^ ac staluis ibidemtredis. 
Iu Neolea, ut vocanl, erecla erat muliebris sta- Β Έν τή λεγομένη Νεωλέα Γστατο γυναικεία στήλη» 

stua, araque et agnellus tener. Ibidem quoqne ex- κα\ βωμδς κα\ άρνίον μικρδν (10), έν οίς κα\ ίπποι 

τής στήλης, θαύμα ήν ίδέσθαι μέγα, τδν τόπον 
εκείνον 1π\ πολύ σείεσθαι, ώστε κα\ τδν βασιλέα 
θαυμάσαι, κα\ λιτήν άπελθεΤν έν τφτόπω και ούτως 
παΰσαι, Σάβα του δσίου δι* ευχών τούτο ποώ-
σαντος. 

sianl qnaluor equi auro splendidi et auriga currni 
inaidens. Multi quoque Graci ct A m n i istic tumu-
fanlur : aliaque ibi bcne multa cadavera compa-
ivnt. 

χρυσίω διαλαμπεϊς τέσσαρε; κα\ δίφρελάτη; έπ\τού 
δίφρου. Οί δέ πολλοί Ελλήνων καί Άρειανών 
ύπάρχουσι κεχωσμένοι, κα\ άλλα είς πλήθος σκη
νώματα ( 1 1 ) . 

Ve Castro Panormo, ac statua qnar tn porta seplentrionali .ejwdem Caslri stabal. 

Caslrum Panornmm a Panormo quodam Graeco 
condiium est duplici miiro instructum, alque ceu 
ex fcrro el aere commistum. In septentrionali autem 
fjns porla erat Cunis qtrjedam squallida, cut biceps 
muliebris slatua imposila e ra l ; ubi etiam ree mira 
contigit. Nam cum in casiro iricondiwm grassare-

Τδ δΐ Πάνορμον Κάστρον ύπδ ' τού Πανόρμου 
Έλληνος έκτίσθη, διπλότειχον υπάρχον, σιδήρου 
κα\ χαλκού δίκην άναμεμιγμέ\ον. Έ ν δέ τ$ πρδς 
β ο ^ ά ν πόρτη τοΰ αύτοΰ Κάστρου Γστατο πυργίον 
αύχμώδι (12), και στήλη γυναικεία δικέφαλο;· ένθα 
κα\ θέαμα γέγονεν. Έμπυρισμοΰ γάρ ποτε τ^ 

tur, urbsque tola cum muris solo aequaia fuisset, (j κάστρον κατειληφότος, κα\ πάσης τής πόλεω; έδα 
sletil lurris illa porlse, cni statua impoeila eral. φισθείσης μετά κα\ τών τειχών, Γσταται τδ πυργίον 
Sed etsa?pius igne propiu<accedcnle, qnapi qaopiam έκεΓνο τής πόρτης, ένθα κ*\ ή στήλη συνίστατο, 
depelleute, flamma a stalua nlnas quinque rec«*der Άλλά πολλάκις κα\ τού πυρδς προσεγγίζοντος τω 
bal. Eani porro sitelnlit Cbosroes Peraarum tyran- ^ q » , ώς ύπό τίνος διώκοντος αύτδ, δπισθεν ώ; 

Anselmi Bandurii ho l« . 
(8-9) Αέωτ ΚωνσταγτΤγοτ εϊς κράτος ετίκτ\· 

θ8Υ· Suspecta ba?c lectio Laml^cio visa, ac iia cam 
cmendai Αέων και Κωνσταντίνος είς κράτος ένίκη
σαν; ipse vero, u i ingenue fatear, non tasiigatuin 
sed corruptum a Lambecio locum puto; quid eniin 
mifcls olmtitn historiam evolventibne cccurril, 
quam ejtisinodi plcbis arit)laltonibti9 principcs se-
gncs aquiparaios, imo sa3pe sapplus prselatos prin-
lipibus, qni bellica laude el oitmi virtuium omatu 
rlrxi exslilere ; diim plcbs praesens principis benc-
ficium considerat, vcl futurum- sperai? Idcirco 
rorrigendus esl ex cbronographo Codiuus qui ita 
babet, Κωνσταντίνο;, κα\ Θεοδόσιος δ Μέγας, κα\ 
Λέων, είς κράτος ένίκησιν, lcgo Κωνσταντίνο*/κα\ cum de templo Salvatoris in Cbalce a 
θεο^όσιον,ΚΟ. Opliine qtiidem b;cc Anonymus no- v niore cxnruclo : Τδν Σωτήρα είς τήν 
ster : Ελένη και Κωνσταντίνος και Θεοδόσιο; είς ιχανδ; ό γέοο>ν άνήγειρεν, ύπδ στυρα 
κράτος ένικήθησαν, i d e s l , Ihiena, Constanlinut el 
Theodosiui prorsus vicli sunt. Fabi» auten) bauc 
i i i u r o r m n l e i T e s U u i m inaiauratioiiem Lcoui maguo 
Glironograpbus, Anonymus nost«*r et Codinus 
ascribuut, ciim Tbeophaues, Cedrcnus el Maitasses 
muros hos, antio xxxiv Leonis Isauri lenaenioiu 
collapsoe ei ab eodeai Au^usto resiauralos uiemo* 
rije prodi(lerui(. 

(\υ) Καϊβωμ'ς καϊ άργίογ μικρόγ. lla cnm 
Gombvli^io logo. Ms. babcl, κα\ ρωμδς καρίδιον 
μικρόν. Lauibeciiis e m e n d a l . x a i μοσχαριον. 

(11) Σ^ψέματα. Σκήνωμα bic idem signilicat 
quod λείψανον, cadaver. Cbroidcoa Alexandriiiuin 
amio ν Tbeodosii Magni, κ χ \ τ φ αύτφ έτει είσήλ-
θεν τδ σκήνωμα Κωνσταντίας — καί κατετέθη, 
f lc . Ila idcui sciiplor ad aiiiiuui ι Arcadii et alibi. 
llac aigtnlicaiouo sa?pe ciimn ustirptur lioc ιιυηΐϋΐι 

apud srripiorrs ecclesiasiicos. 
(12)"/σΓαΓο πνργίογ ανχμωδί. Sciliret tuwt 

squatida seu veglecta. Ua ex coitlextti ie>iilnimus; 
paulo qutppe iiifra babet, ίστασθαι τδ πυργίον εκεί
νο τής πόρτης. Ms. babel στυράκιον in primo inco, 
neque spemenda ha3C lectio foret, nisi coniexlus 
alittd rnoneret; nam στυράκ-.ον non eolum liasta? 
cnspidem. ul putit Combcfisiiis in noiis ad eum-
dem locum, si^iificai, verum eli in Graecis reccn-
tioribus pro columetla passim usurpaiur; sic Ano-
nymns nosier et Godiims Ί Ι δέ γυναικοειδής στήΧη 
ή Ιστάμενη είς τήν φίάλην τού Ιπποδρομίου, είς το 
στυράκιον, Είρήνης έπ\ της Αθηναίας : et alibi 

Romano Se-
Χαλκήν T O H 

, t , 4 . . -. ρακίων μικρών 
δύο, elc. Ubi cod. Reg. 2 ύπδ στηλών δύο ρ ικρώ ' 
babet. Pro ήχμώδι vcro, lego ciim Combefisio αύχ
μώδι (sic eniin plcraque neuira sequiores Gia?< i iit 
ι terminani), squnttida sciiicei, neglecta, iUuhornns, 
Ducangius αίχμώδη lcgendum pulat ; Lambecius 
vero αίχμώδες, vel στυράκιον ή αιχμή, niliilqne 
erruris suspicaiur in priori vocc, licel cum coiuexta 
pugnel, el cum Godino qui Sic habel, εμπρησμού 
γάρ ποτε* τδ κάστρον κατειληφότος,' κα\ πάσης τζ; 
πόλεω; μετά καί τών τειχών αυτής άφανισθειση τδ 
πυργίον εκείνο τής πόρτης, ού ή Ρηθείσα στήλι; ιστατο, 
cic. Ubi Lainbeciu» hallucinauis est dum reddiU 
tuvris t//a, in cujus poria tiabat tupradicta statua ; 
nani texius non in porta lurris statuam steiisse aii, 
sed lurrim i i f porta Casiri Panunin, alquc turri 
iuiposilam slaluam perbibct. 



ttT ENARRATIONES CHRONOG R Α PHIC JS. ' 658 

δργυιας ε' (15) ύπεχώρει τής στήλης. Λΰτη δέ Α nus, bactenusque ca in Perside colitur, ul vivarii 
παρελήφθη ύπδ Χοσρόου (14) τού Περσών τυράν- praefectus illic captus, ac fuga elapsus declaral in 
νου, καί έστιν ε l ; Περσίδα λατρευομένη έως τού HippolytiGlironico, quod terlio vulgatiiraest. Quarre 
νύν, καθώς δ παραδείσιος διοικητής έκείσε χρατη- narrationem exiuiiani. 
ΟεΙς καλ έχφυγών δήλα πεποίηκεν έν τψ Χρουικψ Ιππολύτου, τδ τρίτου δημοσιευδμενον. Ζήτει ίστο-
ρίαν έξαίσιον. 

De loco cogneminalo Sinyrnmm, ac de statui$9 qwe ibidem erectae erant. 
Τδ δέ χαλούμενον Σμύρνιον, πλησίον τού Τετρα- Smyrniutn, ut vocanl, prope Telradisiam porti-

δ:σίου εμβόλου, !χει ύποκάτω τής γής , τδ πρδς cnm, specum babel sublerraneam sepienirionem 
βο£όάν με'ρος, όργυιάς ι' * οτήλαι θ' πλησίον τού versus decem ulnarum : ibi novem staluse sunt, 
ναού τού αγίου Θεοδώρου. Είσ\ δέ αί στή>αι αϊ μέν baud procul a lcmplo sancli Tlieodori. Sunl auieni 
τρείς Κωνσταντίνου τοΰ Μεγάλου χα\ τής γυναιχδς JtUtue», ires quidenh GonstaiHiiH roagni, ejusque 
αυτού Φαύστης, χα\ Ίλαρίωνο; πραιποσίτου, χα\ ttxoris FaoaUe et Ililarionis praeposit»; qnarta Cri-
τετάρτητού παιδδς Κωνσταντίνου τούΚρίσπου (15), spi i i l i i Gonstautini : cui Herodotus et Hippotytus 
ev Ηρόδοτο; χα\ Ιππόλυτος (16) χρονογράφοι λέ- ^ chrunograpbi absrfssuai caput a patre narranl* 
γουσιν άποχεφαλισθήναι ύπδ τού πατρός * δν χαϊ Hunc pater, cum caedis peeniteret, diebus qttadra-
λυπηθείς δ πατήρ μετενόησε* χα\ έχλαυσεν έπ' ginla Ιιιχίέ, atqee ablutiontcorporie et lectuli quiete 
αύτφ μ' ημέρας, ώς δ λόγος έχει, μή λουσάμενοςτδ absttnuit. Feeitqae siataam ex argento poro, auro 
σώμα, μή άναψύξας έν κοίτη. Έποίησε δέ τήν mullo oblitam : capnt ex auro poro, ffonti insculptis 
στήλην έξ αργύρου καθαρού, βάψας αυτήν χρυσψ bisce verbts : Filiut meut injutUnecatut. Hac st*-
πλείστψ. Τήν δέ κεφαλήν μόνην έχ χρυσίου τε - tua erecta poenilentium more, corpore ti caplle 
λείου, γράφουσαν έν τφ μετωπιδίω, Ο ΗΔΙΚΗΜΕ- inclinato, sccleris veniam a Deo efllagitabal. Reli-
ΚΟΣ ΥΙΟΥ ΜΟΓ. Ταύτην στήσας (17), μετάνοιαν quaj vero quinque stalu® eunt, Severi, Uarmali, 
βαλών, έλιπάρει θεψ, υπέρ ών έπλημμέλησεν. A i l eu i i pp l , VigilaiHii„ qoi Viglenli* exstruxit, et 
δέ λοιπα\ ε' στήλαι ύπάρχουσι Σεβήρου, Άρμάτου, Elenlberii, qui Ιιι senalu palatium exchaxit. Hi 
Ζευξίππου, Βιγλεντίου τού τά βιγλέντια κτίσαντο;, omiies gladio obtruncali sunt, erectieque BlaltiL* 
κα\ Ελευθερίου, τοΰ είς τδ Σενάτον τδ παλάτιον ab eo qui l*seral, veniam rogabauiur. Eosque ad 
χτίσαντος. Ούτοι πάντες ξίφει παρεδόθησαν, κα\ liberos Iransiit ex iisque ad alios ad usque lempus 
ύπδ άδικήσαντος στηλωθέντες, συγχώρησιν παρά Valeutis Ariani. Ariani itaque ex illata sibi a Con-
*ού πλημμελή ζαντος έδυσωποΰντο. Παρέλαβον δέ santino cladc ira percili, iu ea quam dixknus Te-
x a l τά οίκεία τέκνα τοΰτο αύτδ ποιεϊν, καί έκ τού- tradisia porticu ad sancd Tbeodori templum, stalt&as 
των πολλοί, έως Ούαλή τού 'Αρειανού. 01 ούν lecra obruerunt. 

Άρειανοΐ, μή φέροντες τήν ήτταν τήν διά Κωνσταντίνου, έν τψ είρημένφ Τατραδχσίφ έμβάλω, 
πλησίον τού φγίου Θεοδώρου (18) ταύτας κατέχωααυ. 

De ttaluii quw in unatu erectm erant, el de aurigarum curribus. 

Έ ν δέ τφ Σενάτψ άπετέθησαν ηνίοχοι έν Ζευξίπ- In senatu 8tatua= aurigarum Circensium posil» 
σιοις έν τψ άστρονοιΛκψ όργάνφ, ένθα -της Άρτέ- erant, in organo Astronomico, ubi eiiam Dianae e 
μιδος κα\ τής Αφροδίτης Γστατα: στήλη, έν αΤς Yeneris staltiae collocatae fuerant; ad quas Arca-
σκυτάλαις άπεχεφαλίσθη ύπδ τών Άρειανών Ά ρ- dius samlae Irenae arcbidiaconus fuslibus ab Aria-
χάδιος άρ/ιδιάκονος τής αγίας Είρήνης · ένθα κα\ nls Htterfectus est. Feriorque tribne toita ab ejite 
λέγουσι σείεσθαι τάς στήλας έως ήμερων τριών 0%de diebus inotti siiccussas fuisse. Aurigarunt 
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!
13) 'ΟργΜόςε'. Codinus ha4>ei όργυιάς ιε'. D pore vixeril, mihi non Hqnct; nisl ibrte ρΓοΉρόδο-

14* Αϋτη δέ πνρβΛήρθη ύχό Χοσρόον. Eadem τος l^gendum sit Ήρωδίων. qu»Mn etiam infra 
porro, sed paulo diversis verbis, referi Codinus, cbronbgraphus noster ciiat. Hippolyli v«ro, nempe 
qtii i n s u p T addit, eo ipso lemporc a Cbosroe Jera- Thebani, memiiiit Glycas parte ferlia Annalhim ; 
eolyniara captam, ac sanctam ci satutarem Cliristi Nicepborus quoqtic Callisl. Hist.Eccl. lib. u . Iliijus 
eruc^m una com Zacbaria patriarcha inde abla- Chronicon Romae exslare in bibliolheca Valicana 
tatn ; qttam urbem cum poslea Heraclius viceshtio tradit Gonradus Gesnerus in biblioibeca suaf Et 
linperii «ui anno, deviclo Cbosroe, una cum omni- tom. m . Antiq. Lect. Canisii exslat fragmenlum ex 
I M I S captivU recepisset, sacrosancium Cracis Hgnum hujtis Ghronographia decerptum. 
Consianlinopolim reportavit, Dti gratia adjnvanle, (17) Ταύτην στή&ας. Ita ex Anonymo nosiro 
n»*rnon prccibus llodesli, tunc palriarchae Ulius reslituimns. Ms. bnbcl στείλας, Lambeoii editio 
arbis. στήλας. Pluribus bsec omnia babentur in Anony-

(15) Καέ τετάρτη τον Χαιδός ΚωτσταντΙτον τον nio noslro. 
ΚρΙσπον. Ila Combeflsius emendat; corrupte quip- (18) ΠΛησΙον τοΰ άγίον θεοδώρον, Scilicet pro-
pe in me. legitur, τού τρίτου τοΰ Κωνσταντίνου τού xime t ^ m p l u m S. Tbeodori Tyronis, quod in iractu 
ομωνύμου. . Spboracii exstitissc perbtbel Anonyinus nosiet, 

(16) m0r "Ηρόδοτος καϊ ψΙχχόΧντος> eic. Quis baud procul a Magna Ecclesia. 
Herodutus iste cbronographus fuerit, yel quo lem-



650 IXCERTJ AUCTORIS W0 
atitem carrus Tbeodoeio imperanie in Hippodroml 4 του θανάτου τούτου * αϊ δέ καρούχαι Ιν τ φ 
areadcfossi sunt. είλήματι κατεχώσθησαν έπ\ Θεοδοσίου του βασι

λέως. 
De deeem ctpliinii, qui in noto lenatn patetio depotUi eumL { 

165* Narratur iiem duodecim eopliinos annit Καί τοΰτο δέ έμφέρεται (19), δτι ol δώδεκα κδ- ^ 
deccm ii> novo senatus palatlo exstilisse: quod φίνοι δέκα έτη έν τ φ νέω παλατίω του Σενάτου 
Metropbanis episcopi ConstaniiDopolitani contilio στεποιήκασι· μετά δέ ταΰτα έν τψ είλήματι τοΰ φδρου 
Conslaiilinus fttagnus, imperator effecit. κατεχώσθησαν, Μητ ροφά νους επισκόπου (20) Κων-

^ σταντινουπόλεως τοΰτο συμβουλεύσαντο; τψ μεγάλψ 
βασιλεί Κωνσταντίνψ. 

Pe imagmttui MetrophtmU, Altxandri et Pauli α ContiaMino M. ht foro ereetii. 
Hoe itemmukorom sermenc percrebuii Melro- Κα\ τούτο δέ έμφέρεται είς τους πολλούς, δτ« 

pbanU, Alexandri el Pauli Imaglaet i i fabuUe Ir- Μητροφάνους χα\ Αλεξάνδρου κα\ Παύλου (21) αϊ 
gneis expreaaas, auctore Gonslaultiio Magno, et fi είκόνβς έν σανίσι γεγόνααιν ύπδ τού μεγάλου Κων-
in Foro prope magaara statuan), qua» Ια columna σταντίνου, κα\ Γσταντο έν τψ φόρψ πλησίον τής 
ad otieftteiu pos la viaiiur, collocaU* esee : quas μβγάλης στήλης, τής έν τ φ κίονι κατά τήν άνατο-
HB&gines Ariani )atn rerum polieoles in MOliario λήν · άς τινας είκόνας oi Άρσιανοι μετά τδ χρατη-
fttirto, aoa cuna Saiielae Deiparas ipsiugqae pueri οαι τ φ πυρ\ παραδέδυ>χαν έν τ φ Κορονίψ Μι-
Jetu imaginer igni tradiderunt; o l Aucyrianni λίψ (22), μετά κα\ τής Θεοτόκου άπεικονίσματος, 
ehronograpbui ln suo Decaiogo, AnasUsio accu- x * l αυτού τού νηπιάσαντος Ιησού, χαθά Ά γ -
rauwg, ipseque Anaataaius tradiderttel. κυριανδς χρονογράφος (23) έν τή Δεκαλόγψ αύτου 

άχρώέστερονπαρά "Αναστάσιον ήμίν παραδέδωχεν. 
Τδ δέ αύτδ καί αύτδς Αναστάσιος. 

DitUnuU quas alhn m Sancla SopMa ertctce erant, et α JuUinimto per urbem diMribnUe. 
In magna ecclesia, quae nunc Sancta Sophia Έ ν τ ή μεγάλη εκκλησία, τή νύν δνομαζομέντ] 

mincupatur, staluu sublata sunt qiiadrtngentae v i - "Αγία Σοφία, στήλας ά φ ί ρέθησαν υκC «ί πλείσται 
ginti eeptem, quarum plerseque Gciitfliiim erant: μέν Ελλήνων ύπάρχουσαι, αϊ τίνες έκ τών πολλών 
Inter muttas vero alias islae erant, Jovis, Cari patris ύπήρχον, τού τε Ζεύ κα\ Διδς, κα\ Κάρου πα-
ac Diocletiani; ilem duodecim siguorutn coelestium ^ τρδς (24) κα\ Διοκλητιανού · κα\ τδ δωδεκάζωδον, 
Ι.ππ»,· Yeneriset Arclari slderis duabus Persicis κα\ Σελήνη, κα\ ή Αφροδίτη, κα\ δ Άρκτουρος 
eolutnnis fulti, Poli Australis ac Sacerdotis Minerv» αστήρ, παρά δύο περσιχών στηλών βχσταζόμενος · 
babeiititalalerelridemainePhiloeopbiavaticinall- χα\ δ νότιος πόλος (25), xaV ή Ιέρεια τής Άθη* 
lem. Chrisiianortm liero oon paucae aderaui, ad νάς (26), άπδ τοΰ πλευρού τήν Πριν άφιλοσδφως 
eetoginta rirciier, quarura paucaj ex mullis me- μαντεύουσαν έχουσα. Έ κ δέ τών Χριστιανών ούχ 

Anselmi Bandurii notaa 
(19) ΚαΧ τοΰτο δέ έμφέρεται. Tta ex conlextu et (24) Καϊ Κάρου χατρός. Ita ι*slttuiatiis tecnti 

ex aequftnii capUe retliitiimug. Perperam legitur ia lectioneiu codicii Vallicellani, quam JLauibecKie 
nos. εμφαίνεται. afferL 

(20) Μητροράτους έχχσχόχου, etc. Anno impe- (251 Καϊ ό νότιος χόΛος. Potu$ Austrdiu 
rii Gonstantini viceslmo quiiito Alexander Metro- Nescio quare Lambecio saspecta sit ha?c lectio, u l 
pbanit tuecessor Eccleeiam Goiittanlkiopoliianam pro νότιος πόλος legendurn putei ό νο μ άδειος π ώ -
jain ab aliquol annit regebat; el sic ouod Metro- λος, aUtiia videlicet pulli equini, eapile pronl, for* 
phani chronograpbus aitribuii, tempons ratio non roa pascenlis, qualei», iiiqnit, in antiquis nummit 
admittit. ^ patsim speclaiitur, pnecipue in nunmio M. Opitii 

(21) Καϊ ΠαύΛου. Paulus sub Conslantio episco- Macrini imperatoris, in quo visilur equns pascens 
patum adeplus, a quo aiattra deiurbaius, Roiuam inter duas facos cum inacrlptione. ΕΠΙΜΙΚΤΟΣ 
coactus esl petere ; falso igilur prodil cbroiiogra- BTZANTIQN, quem iiummuin poaaedisse inquii 
phus Inijus imagineiu una cum Metrophanis et Franciscuro Goiefredum Roroanum: aed b«c sunt 
Alexamlri tabulis ligneis a Conslaniino Magno in - Lambecii coiijeclur», quibiu uon esi opus in re 
cisani, ei iu foro prope magnam siaiuai» collo- u n i clara, Aiintiynius quippeei Godiuua posU|uam 
catam fnisse, ut optiiue ad eumdem locuui obser- duodecimus signoruui ZodUci figuras ibi exsiilisse 
tat Gombeflsius. narrasseoi, Luii<e ilem, Veueris ei Arciuri sideris, 

(2ΐ) V > τφ ΚορονΙφ ΜιΜφ. At legenduin eat quid veial qiiiu el poli ausiralis tcu alellas polaha 
έν τψ ώρείψ Μιλίψ ; nani idem cbronograpbus in- auslralis figura cx8lilerii?lmo banc veram eigeuui-
fra ubi de secundo speclaculo agii, έν τψ ώρέψ nain leclionem esie ceaaeo ; sic eiiain Uabel el 
Μιλίψ babei. Ita et Lambecius legendum puu t ; Gombefisius iu Noiis. 
Combeiisius vero m*. lectionem ui geuuinani uie- (26) Καϊ ή Ιέρεια της * Αθηνάς, etc. lia babet 
tur, scilicet, έν τψ Κορονίψ Μιλίω, ei vcrtil in Godiuus pag. 54, el banc veram leclionem ee«« 
Milio Coronato. Vule bac de re |Anonynium 110- censel Lauibecius in uolis ad eumdqpi Godini Ιο· 
airiifD, apud quem btr ibiui r iv τψ ώρείψ Μιλίψ. α ι ιη . Ia cod. Reg. 1 ei Colbertino legitur χα\ ή 

23) Καθά Άγχυριανάς χρονογράφος. Godinus ίεριδία τής Αθηνάς. Ita et cbronograpbua babeU 
Αγγυριανός ; al Lauibecius legendum censei Ι11 Cod. Rcg. 2 ecribilur χα\ ή έριδίατής Αθηνάς tiaiet 

Άγχυρανός, tanquamab Άγκυρας Gulalix' oppido. 
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ολίγοι μέν, ώσε\ δγδοήχοντα, κα\ δέον έκ τών ^ moraiiibe; Cotistautirii Magni, Conslantini, Gon-

stantii , Gonslanlts, Galeni qurcsloris, Licinii Au-* πολλών ολίγας μνημόνευσα* · Κωνσταντίου τοΰ 
Μβγάλου, Κωνσταντίνου, Κωνσταντίου, Κώνσταντος, 
Γαληνού κυαίστορος (27), Αιχινίου Αυγούστου, 
Ούαλεντινιανού, κα\ Θεοδοσίου κα\ Αρκαδίου τού 
υιού αυτού, κα\ Σεραπίωνος ύπατικοΰ · κα\ "Ελένης 
μητρδς Κωνσταντίνου τρείς· ή μέν μία πορφυρά 
6ιά μαρμάρων» ή δέ έτερα διά ψηφίδων αργυρών 
έν χαλκψ κίονι · κα\ ή άλλη έλεφαντώδης, Κύπρου 
£ήτορος προσενέγκαντος · ά; τινας Ίουστινιανδς 
μερίσας τή πόλει τδν ναδν τδν μέγτστον ανεγείρει 
μετά πί*:εως κ«\ πόνου. 01 δέ πεπειραμένοι 
τών τροειρημένων, περιερχόμενοι τήν πόλιν, xx i , 
ζητούντες εύρίσκουσιν ούκ δλίγας. 

De Orto UM Modh oc de tUUxh ibidtm ροειιίε. 
Μαναναήν στρατηγού νικήσαντος Σκύθας κατά 0 Mananaef dux profligato Scvilinrnm excercitu, 

κράτος, στήλη ήξιώθη τιμηθήναι έν τψ καλουμένψ alaiua dignalus esl ίι» loco qui dicilur Oreufti, quem 

gtisti, TaleuUniaui, Tbeodosii, Arcadii tllii ejus 
et Scrapionis constilaris. Jlelenac matris Gonstau-
tini Ircs statuae; alia ex tnarmore porpbyretico, 
alia ex lessellis argenleis soper c dumnam aeneaui; 
terlia tx eborc : quam posuii Cyprus rlielor. 
llas ntaloas Justimanns imperator per civilaicm 
diairiDuene, fide permotus maximum lemplum in-
genti labore consliuxil. Mulii vero barumce remm 
periti, dum civitatein luslraul, ejusmodi staiuas 
u >n paucas ofeedunt. 

Όρ ίω (28), δ τίνες καλούσι Μόδιον. Τδ δέ Μόδιον 
οεον έστί μή παραδραμεΐνήμάς, δτι έπ\ Ούαλεντινια
νού έτυπώθη. Τότε γάρ καί Άρχιμόδιον παράτων 
έν Κωνσταντίνου πόλε ι οίκούντων άνηρευνήθη, κα\ 
διά τούτο τού αργύρου (28 ¥) τυπώσαντος, άργυρος 
απαρχής έτυπώθη τδ νόμισμα. Τούτο δε ,καΐ θεο-
δωρητος διαφατεύει τρανότατα. Αί δέ χα) κα\ χείρες 
έκτοτε, υπεράνω έτυπώθη σαν. Τού γάρ βασιλέως 
τβυτο το κουμοΰλιον μόδιον νομοθέτησαντος, μή 
άντερεΐν δέ τοις ναυτιούσι προστάξαντος· κα\ τά 
σιτηρέσια (29) εΤς έξ αμφοτέρων τών ναυτών τω 
βασιλεί σίτον άπε μ πωλούν έν τοΤς έκείσε δίκην 
λδικον καταγγείλαντος, έν τψ κατωγαίψ Μοδ'ω τήν 

nonnuili Modium nuncupanl. Modium vero aileniU» 
pr&Cerire uon licet; quod nempe Valenliiriano i m -
perante prsscripiua Modiue est. Ad hanc eniin 
ctfam xtatem GonetaniinopoHiani Modii originem 
reducunt. Atque :deo com argcntei pretium coiisit-
tuisset, argenteirm ab hii l io noutisma pcrca^smii 
est. Quod qxidem cl Tbeodorelttts apertitsime nar-
ra l . Magnns apfera * r e » swpra positae jam tum 
eQjcla3 emit. Curo enim impcrator sanxissei ut <m* 
roulalus modius essei, veiuisscique ne natilee de-
crelo obsisterent; ex i l l i t qniapiani delatus im-
peraiort qnod congia injtislo prclio vemlerel, in 
subterraneo Modio mana dextera irmtcains est. 

δαξιάν χεΓρα άπώλεσεν. "Οθεν κα\ έτυπώθησαν ol C Hiuc mantis aereae coufecte, quibue vcftdenM ct 
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(27) ΓαΛηνοΰ χναίστορος. Γαληνού eimpHdler 

babet Codinas, Anonymus vero notler, κα\ Γάλλου, 
cujus Ifctionem ca^leris pracfero. 

(28) %Er τφ χαΛονμέτφ %ύρ!φ. ld est, tlatuam 
meruit ad Horologinm ut vocant. Pauto diversa in 
Oodino babenlur : Στήλη ήξιώθη τιμηθτ^ναι έν κα
λουμένψ Ώρείω, δ τίνες κ ι \ Μόδιον καλουσιν.ΤΗν δέ 
καλδν ωρολόγιο ν, ένθα νύν ΐχτχντχι κίονες κα\ άψ\ς 
στρδς τδν λεγόμενον οίκον Κρατερού. "Ένθα Τστατο 
κα\ μόδιος χαλκούς, και ώρείον, κα\ δύο χείρες χαλ-
ααϊ έπ* ακοντίων. Sed Lainbecitis, nulla m$s. au-
rtoritate fulliis, ex sola conjectura, liceteape alias 
v i r docius eruditas ac ingeniosjs jfferat, btc om-
nia confundit; legcndum qHippe ippe sic putat: 
Στήλη ήξιώθη τιμηθήναι έν τψ καλουμένψ Όρείψ, 
δ τινε; κα\ Μόδιον καλούσιν. Ή ν δέ πάλαι ώρείον, 

do, ad korotogium ut vocant ; et paulo infra, ένθα 
Ισταται κα\ δ χαλκούς αόδιος,' χα\ τδ Ώρείον, κα\ 
δύο νεΤρες χαλκαΐ έπ* ακόντου. ΙΊ esl, ibidemexitat 
modtui aneus $eu horologium ae dnas mnnns (erece 
hastat infixce. Hac quidem lenione conflrmatttr su-
perior el vice versa. Όρείον vero.bic-epirilu don-
80 scribilur qnasi άπδ τής ώρας, hora% el eigniOcat 
borologium; sed lia?c plus satift de re baud tnagni 
inonicnti, et ubi nnlla argumenta certa snppclanl. 

(28*) Τότε γαρ αρχηγό* Μοδίου των έν Κων-
σταντινονχό.Ιβΐ οίχούντων άνηρευνήθη. Αιά τού
το του αργυροί, etc. Videlicel, lunc enini pHtntiiti 
modii uana ConstaiilinopolUanis coepit; atque idoo 

nia confundit; legcndum qHippe ippesic pulat : D <MIIH argentei pretium constituissei, argemeuni ab 
- ~ iniiio nomUma pcrcusnm esl. l-a*nbeciiis vcn» 

vertit, lune enim modiomm u$us Comtanlmopoii 
ccepit : principio auteM modiut ille ex argenlo ίνθα νύν Ιστανται κίονες κα\ άψ\ς πρδς τ*ν λεγόμενον 

οίκον Κρατερού. Ένθα Ιστατο καί μόδιος χαλκούς, 
χα \ ώρολόγιον, κα\ δύο χείρες χαλκαί έπ* ακοντίων. 
Sen$u$% inquii, βεί, purtem Fori Comtantini nun-
cupatam HOBBEDV, inde nomen habuiuequod antiqui-
imt ibi fuhtct horreum, cujutloco posU.a columnx 
erectce tunl% etnrcut orientulis fori, aliat dictut 
A M A S T R U W I , fMpra qnem horologium. <p.reum Cytico 
aUatum. et exemplum atreum modti cumulati, α να· 
ienliniano instituiU ei dnce manut wrea* Itaslit infixa 
elipaus Valentiniani imperatorii Halua, et timula-
crum irreum Vorlunec urbit collocala erunl* Gralis 
iiaec Lambt-cius ul reliqua ibidem aseerit; Suidam 
c l a i , sei Suhla? texlu nullus corrapiior ; yEniilii 
Po i l i iiilerpieialio sa?pe claudical, uli pluribus alias 
monuimue, necrion in Praefaiionc gcnerali. Ipse ex 
cod. lieg. ι lcgo, iv τψ καλουμένψ 'Qoziy, ct red-

factu* erat. lu Suida panlodiversa babcmur, scd 
«ιιι» faveani nosira; inlerpreiationi; τούτο δέ ένομο-
θέτησεν Ούαλεντινιανδς, πιπράσκεσθαι τδν σίτον 
μοδίους δώδεκα τψ νομίσματι. Lege italuit Vttlen-
linianui frumenli duodtcim modtoi numismate tendi. 
Suidag loquiiur forsan de nomismaie argeuico 
•el aiireo vel inajoris ponderis, el idco ait duode-
cim modios nomismale vcndi Valenitnianum sia-
tuisse. Anunymus vero et Ghroiiograpbux de uo-
mieinate minoris ponderis, vel hifcrioris ma&erise : 
a!ia quippe ei alia τού νομίσματος fuil materia 
ct pondtis: nam ci aoreum atquc eliain atircum 
HOinisraa fuisse legimus. 

(29) Καϊ τά σιτηρέσια, etc. Locus corruptus^ 
Vide quae de bac re babct Anonyinus noslcr. 
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emenles admonerenlur ne lat:»m legera iniquius Α X*?pct τοίς λαμβάνουσι κα\ το?ς διδούσιν, αμφότε

ρους έχ τών προστεταγ μένων μή άγανακτείν.ΈνΟ» frrreof. Ibt etfam Valeiiliiiiaiti ejusdcm statua ar-
cui imposila erai, maiiu dexiera cxamum argen-
team gestans : qux pro pacta Barbatis eoWenda 
pecuuia, quia argen<ea, etsi parvse molis, erat, 
Jusiiano [scciinJuni] iinperalore a Curio proieclore 
ablata esl. 

χα\ Ούαλεντινιανού τού βασιλέως στήλη Ιστατο έν 
τή άψίδι, Ιξαμον αργυρού ν έ ν δεξι£ χειρ\ κατέχουσα, 
άρπαγήναι είς πάχτον διά τδχα\ αυτήν είναι αργυ
ρά ν μιχράν άπδ τού Κυρίου Προτίκτορος ϊπ\ Ιου
στινιανού [τδ δεύτερον]· 

De stalua Henandri vatis, quoe ad Arlotyrianat asdes erecta erat. 

Menandri Cretensium vatis stalua Conslantino-
poiitn advecia est, quato ad Artolyrianas aedes ad 
ftpcclacultim crexcrant, quod esset loitgiuidine cu-
biiorum quindecirn, laiihidine amem oclo. Hanc 
fiatuam quod non fusa, sed ducllis essel, Mar-
ciantig in minulos obolos duceus, in publico a?ra-
rio reposuil. 

Μενάνδρου μάντεως Κρητών (30) ήχεν έν Κων
σταντίνου πόλε ι είκών, ή ν έστησαν έπ\ τδν 'Αρτοτυ-
ρισνδν οίκον (δΐ) ε ί ; θέαν, διά τδ είναι τήν στήλην 
είς μήχος πηχών ιε', πλάτος δέ πηχών η', ήν 
τινα χυτήν μή ύπάρχουσαν, άλλ' έλατήν Μαρ-
χιανδς είς όβόλους έλάσας, τοίς δημοσίοις προσέ-
θηχεν. 

D$ Uerodiam ttalua ab Ardaburh duce m Tliracla reperta ac confracta. 

Ardaburtus dux exercilus Lcone Magno Imperante Π Άρδαβούριος στρατηγός έπ\ Λέοντος του πάνυ. 
quam in Tbracia? parlibus inveni l Hcrodiaui ela-
tuam gibbusam et Fpississiuiam ira motus, dcmo-
lilne est. Demoliendo cenintn triginta tria librarom 
auri talenta reperit. Quod iile slatim magno gan-
dio imperatori nunliavii. Imperator vero Ardabu-
riitm neci damitavii. Tum ille dolens, Nemo, iuquit, 
pluinbum auro commisceus talem poenam meruit, 
qualis mibi a gibboso boc itnperatore contigit.' 
Quare qui illac iler babereni praserlim pbilosopbi, 
uoii ob priora scclera Ardaburio illatam nece in 
dicebant, sed quod Hcro liani staluaiu deatruxis* 
stH. TMIIC ctiam Aspar cum illo enectus fuil. As-
paris stalua in Tauri regione bacienus inlegra 
exstat, ubi quasi laseiviemi ac eleganii equo inst-
del. 

έν τοίς θρακψοις μέρεσιν, Έρωδιανού στήλην 
εύρων έπίκυρτον πάνυ χα\ παχείαν, 6υμωθε\ς ώλε-
σ ε ν ήν τινα δλέσας, χρυσίον λίτρων ρλγ' τάλαντχ 
εδρεν · ά μετά προθυμίας τψ βασιλεί χατεμήνυσεν. 
*0 δέ ύπ* αυτού έσφάττετο, χα\ δδυνώμενος Ιλεγεν, 
Ουδείς μολίβδψ χρυσδν καταμίξας επιζήμιος ηύρί-
σχετο (52), οία παρά τψ χυρτώ τούτω βασιλεί είς 
έμέ συμ6έ6ηχεν. "Οθεν χα\ οί διερχόμενοι τφ 
τόπψ (55), κα\ μάλιστα φιλόσοφοι, ού τοί; πρότεροι; 
χαχοίς τψ θανάτψ Άρδαβούριον έβαλλον, άλλ' είνε-
χεν στήλης Ήρωδιανοΰ καταλύσεως.'Οτε χα\ *Ασπ*ρ 
σύν αύτψ τδ πέρας έδέξατο (54). "Ασπαρο; δέ 
στήλη (35) έν τοίς Ταύρου σώζεται Ιως τή ; δ:ύρ« 
χατοχυία έν ίππω. . . γαννύψ δεζιολαβεί, καθώς 

u όράται. 

De tignit ac itatuis, qiue in fora ad dexleram orientis partem erectas erant. 
Ιιι foro ad d^xieram Orientis partem, duodecim Έ ν δέ τώ φόρψ τψ δε;·.ψ τ ή ; ανατολής μέρει, 

stataaeex porpbyrclico marmore exslabanl, lot i- έδέξαντο στήλας πορφύρας διά μαρμάρων ιβ' (56). 
demque sirones auro obdnclae, quas vulgus equos Κα\ σειρήνας ιβ', &ς τινα; σειρήνας οΕ πολλο\ ίπ-
marinos vneat. Porro nosira alale scptein dum- πους θαλασσίους χαλούσιν χρυσεμβάφους. Έπ\ δέ 
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(30) Merdrdpov μάτζεωζ Κρηνών. Quod Lam-
1H*C'HIS piitat seribendum, Μενάνδρου μέν τού άση-
χρήτου. Ego vero Menandri valis gtaluatn fuisse 
puto a Creta insula Ooiislanliuopoliui adveclani, 
unde pro Κρητών ncribendum e«se censeo άπδ 

(34) "Ors καϊ "Ασχαρ σύν αύτφ πέρας έδέζατο. 
A<par Ardabiirii pater, qui ron&td ftiit anno 434, prh 
mu-qtift patriciomm didusest a Lcoue. cui impe-
rium asseruerai, nua cum duobus filiig ab eodfm 
iirerficimr obalTecialum iniperium aimo 4"M. Per-

Κρήτης ; scd cx sola conjectura nolui lexluin Π prram igilur babet Codinus, άμα δέ χα\ "Ασπαρ δ 
emendare. 

(51) Έχϊ τδν Άρτυτυριανόν οίκον. Codimis ha-
\\\Λ έπ\ τδν Άρτοτυριανδν οίχον, ή είς τδ Άρτοπω-
λείον; unde pro οιχον ulrobique forsan scriben-
dum esl, φόρον. Ιιι cod. Colbert. scribiliTt περ\ 
τού Άρτοπωλείου. *Αρτοπώλιον, hoc e>l, fornm pa-
uis venalis, seu pistoiium, uli a|»pellatur apud Pc-
iruui Victorem in deseripiione vclcrig Romae, par-
i«Mii fori Tbeodosii occupasse, aul proximum i l l i 
fuisse liquet el Scylilze ei Zonara, ubi de Nice-
pboro Pboca, el suppticalione ab eo indicla. Ά ρ -
τοπωλείον vero csl officina, in qua ars pistoria 
exerceturel panes dunl. Vide Suidam eodem verbo. 

(52) %Επιζήμιος ηνρίσκβτο. Ila ex Codino Com-
LKsflsiiig rcsliiuU. In IIIS. corruple legitur, έπ\ ζη
μίας ήνδρίζετο. 

(53) Kal ol διερχόμενοι τφ τόχφ. Leg. τδν 
τόπον. 

πσραδυναστεύων τψ τότε χα\ άδελοδς αυτού σύν 
αύτώ τδ πέρας άδελφιχώς έδέξατο. 

(35) "Ασπαρος δέ ή στήΛη. elc. Plurtbns hr« 
Cmlinus : ού χα\ στήλη έντοίς Ταύρου μέρεσιν έως 
τής δεύρο έσώζετο έν ίππψ χαθεμένη.Τδν οίχον τού 
"Ασπαρος εί/ε Βασίλειος ό παρακοιμώμενος. 

(56) "Εδέξαντο στι\Λας χορφυρα\ διά μαρμάρ** 
ίβ'. καϊ σειρήνας ιβ'. lia babei el Anouyinus no-
slcr ; aed ulrobique lego, ίσταντο στήλαι πορφυρβί 
διά μαρμάρων ιβ' χα\ σειρήνες ιβ'. Scilicct, iu foro 
ad dexieram oriemig parlem, slabaut duodecim 
sialua? ex porpbyreiico inarmore, tolijjemque si; 
reiieg. Codiuiig babct: Κατά τδ δεξιδν μέρος τον 
φόρου, στήλαι έν μαρμάροις πορφυροίς ήσα» δώ
δεκα, κα\ σειρήνες δώδεκα. Qnod Lanibecius verlil: 
Ad dexteram fori partem tlaluas duodectm ex i**r* 
more porphyretico erant, ct lotidem tirtnei. 
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ημών έπτά μόνον καθορώνται· τάς «έ τρεις έξ αύ- Α laxat, conspic.untur, qnannn !n»s ille qui avo 
τών, ύ έν τοις ήμετέροις χρόνοις έν τοίς τοΰ αγίου nostro imperinm tenull, ad sancti Mamantis sedes 
Μάμαντος μετατέθεικε μέρεσιν, αί δέ δ' σώζονται transtuTit, quatuor aiitem haclenus illaes» per-
έωςτήςδεύρο. * e l a n i . 

De cruce, m ca/ιιε medio, Sandus, imcripium erat. 
Αέον γινώσχειν δτιδ σταυρδς δ μεσοσυλλαβών (57) 1#J5 b Sciendum est crucem, in cujus mediot 

άναγινωσκόμενος "Αγιος, r.api του προστατοΰντος 
τ φ φόρψ άνηγέρθη (58) · ένθεν χα\ ταχυδρόμων 
δύο (59), χαϊ αύτοΰ τοΰ Κωνσταντίνου καί Ελένης 
έχ δεξιών χα\ έξ ευωνύμων σώζονται στήλαι. Τδδέ 
προσέρχεσθαι πρδς β ο ^ ά ν χα\ άπέρχεσθαι πρδς 
άνατολήν, σταυρδς άργυρέμπλαστος (40) κα\ έν 
τοΤς ακρωτήρια; στρογγύλοις μήλον, έν αύτψ τψ 
τόπψ ύπδ Κωνσταντίνου τοΰ Με,γάλου άνηγέρθη, 
ώς έθεάσατο αύτδν έν' ούρανψ. "Ενθεν κα\ οί υίο\ Β auro obduclae confipiciualur, 
αύτοΰ καθορώνται χρυσέ μβαφοι. 

De elephantis ttattia, qtue ιιι foro etecta erat. 

Sanctui, inseriptum est, fuissc a fori praside 
ereclam. Ilinc quoque duorum angelorum ipsius* 
que Consramini «u Hetenae a dextris et a sinisiris 
statme visunmr. Crux aulem Hla argento obducta 
a s^piejUt ione versus orientem posita, in exlre ni-
tatibus roiundis matum babens, eodftin ipso b>co 
a Conetantiuo H<gno crecia est, insiar illius quam 
in coelo viderat. Ubi eliam Gliorum ejus etaiuai 

*Ev αύτψτψ φόρψ κα\ έλέφαντο; στήλη φοβερά 
ίστατο, έν τοΤς εύωνύμοις μέρεσι, πλησίον τ ή ; 
μεγάλης στήλης, δ και παράδοξον έδείκνυτο θέαμα. 
Σεισμού γάρ.γενομένου ποτέ, κα\ αύτδς πεπτωκώ; , 
άπώλεσεν ένα τών δπισθεν πόδα. Οί δέ τού έπαρχου 
βοήσαντες ταξεώται (έθος γάρ τά τοΰ φόρου παρ' 
αύτοίς φυλάττεσθαι), συνδραμόντες έγεΤραι, εύρον 
έν τψ αύτψ έλέφαντι άνθρωπου όστά αμφότε
ρα (41) δλου τού σώματος, κα\ πυξιον μικρδν, ού 
έν τή κεφαλή έγραφεν · Αφροδίτης παρθένου (41) 
Ίέραος, ουδέ θανούσα χωρίζομαι, δπερ ό έπαρχος 
τψ δημοσίω προσέθηκεν είς νομίι τυί; προαναδε-

Ιη eodom ΓΟΓΟ etiam elepbaniis lerribili spene 
statua a sii iMils Rlabal baud procuha magna statua 
ttbi mirabite spoclaoulum accidit. Nam collapso ex 
terrse moiu elepbante, unus e poelerioribus rjns 
pedibus efiracius est. Tum pr&fecli Taxcobe, qni-
bus nioris erat forum custodire, sublato claraore, 
cum statuarri erecturi cticurrisseni, duorum boiui-
iiiim ossa integra iireodem ipso elephanio inveue-
rnnt cum labella boclilulo : Α virgine Venere Hie-
rau$ nec mortua sepcrabor. Prxfectus auiem signum 
illud pro asrario ptiblico Γη nummos redegit. 

δηλωκάσι (43). 

Ve Theodoiii eqiteslri statua quos tn Milliario iiubat. 
Έ ν δ έ τψ λεγομένψ Μιλίψ, Θεοδοσίου στήλης Ιιι Milliaiio, ut vocirnl, siabai Tbcodosii slalua 

ίστατο έφ* ίππου χαλκού, ήν άνεγείρας πολλά σιτη- equrstris airea, qtiasii cimi ille crexil anuoiiaoi lar-
ρέσια τή πόλει προσέθηχεν. gisshuam populo erogavit. 

De equfstribm Hatuii qua* in porticu erecta erant. 
Αί δέ έν τψ Περιπατώ έφιπποι στήλαι, γένος Qna* vero equestres slatuae in poriicu vlsuntur 

Γρατιανού άπαν καί Θεοδοσίου και Β**εντιν.α- Graiiani genus cl Tlieodosii el Valenliniani suui : a 
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(3 T) Ό σταυρός ό μεσοσυΧΧαδών, eic. Mtiltis 
in locis decruce agit Α otiymus tiosler. K^erperam 
aolem ediliim fuit στρατηγό; pro σταυρδς, u( opli-
me monel et Gorobeflsius. 

(38; %Ανι\γέρθτ\. Aiionymus nosler babet άνηγο
ρεύθη : al utraque leetio probabilis. 

(39) "Ενθεν καϊ ταχυδρόμων δύο. Pcrperam 
iiiierpreiatur Combefisius, velocium duorum cur-
iorum. 

(40) Σταυρός άργυρέμχΛαστος, elc. Sic ex 
Aiiouymo nostro reslituitnus; prius eniin leRcba-
lu»*, σταυρός άργυρέμπλαστος εν τοί; άκροτηριακοϊς 
στρογγύλοις μήλοις. Quod quidein Coinbetisius sic 
iut rprelatur, Crux argenuis laminit, decurtalii 
pomii ac sphatrutii. 

( 4 1 ) Άνθρωπου όστά αμφότερα, elc. Paulo 
vrrsa Godiuus habel; εύρον Ισωθεν αυτού άνθρώ· 
που όστά ανελλιπή δλου τον σώματος, κα\ πυξίον 
μικράν έν ψ γέγ^απτο, otc , quod Lambecius ver-
l i l , ossa imminuta in ευ inienernnl corporit humani 
integri, et tabeliam, cui intcriplum crat, etc. Caete-
rum vox αμφότερα dcnotat ulraque ossa integri 
bouiinis, idcirco lectio Goiubcilsiaua mibi probaiur 

quam ex conjeciiira resliluii, vblelicct δυοίν ανθρώ
πων όστά, duopnn boiiiinuiu ossa, ulraque iniegra 
in eodctn ipso elephanie invefieruul, ubi ceii in uma 

« v reposiia forsanerant. 
(42) Αφροδίτης παρθένου, ?U\ Anonymus no-

sler babet: *Αφροδίτης παρθίνου Ιεράς ουδέ θα-
νούσα^χωρίζομαι. Vide Lambecium ad Godimini 
gupra ρ. 68, not. 58. 

(45) ΤοΊς προαναδεδηΜοκόσι. Locns miililus sic 
ex Auonyiito noslro supplrndus: ΊοΙς προαναδεδηλω-
κόσι κα\ χοίρος ίστατο σημαίνων τήν κραυγήν πανηγύ-
ρεω; , κα\ γυμνή ωσαύτως στήλη σημαίνουσα τδ 
άναίσχυντον τών τε αγοραζόντων κα\ πωλούντων. ld 
est. Pra:ier suptrius mimorataerigebaturporcu$t mul-
titudinit Hrepiium denotant, et proxime nuda ttatua 
tignificans impudentiam eorum qui emunt et vendunt. 
Gombefisius, nou adveriens locuni liuiic niiiiiliim 
esse, ita eum ii^erprelatur: l'rce[ectu$ statuam 
cerario adjecit in eorum ttipem qni rem priores 
retulerant. Quibus verbis iiulluiti iuosse bensum 
Jiemo non videl; quippe si slatiiain illam in ^orum 
siipem, qui rem prtores reiulcranl deputassel, 
arurio utique eaiu uou adjecissa 
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(juoetiam gibbogi cnjusdam Firmiliani staiua ad Α νού · (ξ αύτοΰ χαΛ χυρτού •ερμιλλιανού πρδ* 
risum erecta est, bacteiiusqtie servalur. γέλωτα γέγονεν, ή κα\ σώζεται έως της σήμε

ρον. 
Dt lerolopho, et $igni$ ibidem ereetit. 

Xeroloplion, o\m Tbeama, seu spectaculum qai- Τδν δέ Ηηρόλοφον (44) πρώην θέαμα τίνες Ιχέ-
dam vocabant. In eo enim duodecim cochbsa, et λουν. Έ ν αύτφ γάρ κοχλίαι ιβ'· χα\ Άρτεμις 
Diana, glaiua composita, ei Severi qui conatruxR, 
ae Tbeamaiium tripes. Ubi etiam a Sevcro pluri-
mae maclata*. victitua» gunt, imiltaque in eodem ipso 
l>co oracula ediu fuere: ubi eliam immolata virgo 
fuit. et aslronomica posiiio anqia irjginta/ftcx du-
ravi l . 

συνθέτη βτήλη, χα\ Σευήρου τού κτίσαντος χαϊ 
θεαμάτιον τρίπουν. Ένθα χα\ θυσίαι πολλα\ παρά 
τού αυτού Σευήρου γεγόνασιν, ένθα και χρησμοί 
πολλο\ έν αύτφ τψτόπψ γεγόνασι. Καθ* δνκαΐκόρη 
παρθένος έτύθη, κα\ αστρονομική θέσις εές χρό
νους διήρκεσεν. 

De iigxit atque tHtuk m Exocionio ercctit. 
Exocionium quod rocant, baboit alfqnando Le- Β Τδ δέ Έξακιόνιον (45) τδ λεγόμενον έσχε ποτέ 

porem, Canem et Nembrod immani stataa ; iria 
baic uno ex ferro fabrefacta, aliaque bene malta 
gpeclaculo digna eodem loco gervabantnr. Haec 
Marcianug amovit, alqne S. ilaroaiitU aedibug ad-
dixit. Sed el kigeiit baJneum eral, in quo οιαίϋ· 
periculum fuit, quod dicerent nou sutcepisse ora-
culum. 

Πτώκα, χα\ Κύνα χα\ Νεβρώδ (46) παμμεγέθη, τά 
τρία άπδ ένδς σιδήρου, χα\ πολλά έτερα θεάματα 
έν αύτψ τόπψ έσώζοντο. Ταύτα Μαρχιανδς παρέ-
στειλε (47), χαϊ έν τοίς τού αγίου Μάμαντος μέρεαι 
προσέθηκε. Κα\ λουτρδν δέ ήν είς μέγεθος, έν ψχαΐ 
πολλοί έχινδύνευον διά τδ λέγειν, μή δέξασθαι 
χρησμόν. 

De ponte apud janctum Mamantem, etde dracone aereo ibidem erecto. 
Ad S. Mamanlcm qumidam poni fuit ingens Έ ν δέ τψ Άγ ίψ Μάμαντι ποτέ ίστατο γέφυρα φο-

duodccim pilis et arcuous instriictus. Grandis quippe 6ερά, περ\ δώδεκα λόφους κα\ καμάρας έχουσα (48). 
fluvins illac Cransibat, maxime vero,ut aiunt, men- Ποταμδς γάρ κατήρχετο έκείσε ιπαμμεγέθης* κα\ 
eeFebruario. Ibidem stabat xneus draco, et qood μάλιστα, ώς έλεγον, τψ Φεβρουαρίφ μηνί. Ένθα 
quidam dicerent in islo ponte dracouem habilare» g κα\ δράκων ίστατο χαλκούς παμμεγέθης, διά τδ 
mullae virgines ibi imroolala? sunt, magna ilem λέγειν τινάς δράκοντα κατοικεϊν έν τψ γεφυρίφ 
ovium, avium el boum copia. Nam Basiligcus qtii- έκείνψ, έν αύτψ ούν πολλαΛ παρθένοι έτυθησαν, 
dam vir ιιι Numeriani Caesaris aula primarius, loci χα\ προβάτων κα\* -δρνέων πλήθη πολλά κα\ βοών. 
amore captug, exslru* tig eibi «dibus, quat inco- Βασιλίσχος (49) γάρ τις , έρασθε\ς τδν τόπον, δν 
lebat, teuiplum ibi maximum lovi excilavit. Harc εΤς τών άπδ Νουμεριανοΰ (50) Καίσαρος ύπ-

Anselmi Bandurii noUe. 
(41) Tdr δέ Xripoiog>ortelc.V\xc omnino diversa 

apud Anonyinum noslrum legunlur : Έ ν τψ Ξηρο-
λόορφ. προ'ιην θέαμα τινές έκάλουν, έν αύτψ κοχλίαι 
ις- κα\ σύνθετος "Αρτεμις, καί έτερα άλλα είς τάς 
αψίδας * έσχατον δέ εκλήθη φόρος θεοδοσιακό;* και 

ί ν μέχρι Κωνσταντίνου τού Κοπρωνύμου. ld est: 
u Xerolopho locui, quem priut Tkeama livi $pe-

ilaculum quidam vocabant, habebat cochleai texdecim 
tt Dianm Hatuam compo&ilam* ac alia quirdam εα-
pra arcuz. Tandem vero appeilatus ui Forum Tlieo-
dotincum, duravitque utque ad Consiantinum Co-

5ro»*mum. Huuc a*ntium videlur eflicere : quppe 
lcrotopbus septimug eral collis, ab aliis gex toU ^ 

libus, ul ail Pelru* Gyllius, vallc lata divUug pluri-
inaque a?dificiacum publica luni privata conlinebaU 
ln o>diiioli?cciioniiihildiTersa leguutur pag. 57 : 
Έ ν δέ τψΕηρολόφψ, δν πρώην θέαμα τινές έκάλουν, 
έστησαν κοχλιάδες ις^, και σύνθετος Ά ρ τ ε μ ι ς , κα\ 
έτεραι πολλα\ στήλαι είς τάς αψίδας. Cbronogra-
plius ha;c omnino diverga perbib«*l sicul et Codi-
uug pag. 17. Ibideinenim praetcrgexdeiim oocbleag 
exgiaisse iiarrat, Dianae gtatuam, ei Severi coudi-
loris, ei Theaiiiaiium iripodem ; niuhaque ibidcm 
a Severo sacriiieia facla, ac eodem in toco multa 
oracula edila fuiese. Quo lempoie eliain puella 
virgo illic iinmolaia eal. Insupei* ibidem e\witis«ie 
lliesim Asironomicain, qua? aiino* iri^inta ireg du-
ravil . Praleiea eodcm in Xerolopho collocatas fuisse 
leitiir staiuag TbeodosirJunions, c i Yaleuiiniatii, 
et Marciaiii inira coluiniiaio, q«taj postea lerra motu 

corruenint. N«e mujlam diverga a Chronographo 
bablt Suidas pneterquam quod θέμα pro θέαμα per-
peram scribit, ul oplime nmnuit et Lamb^rius. 

(45) Tb δέ 'Etaxtdrior. Έξακιόνιον βιΈξωκιόνιον 
scribitur apud Anonymum fuostrum necnon apod 
aliog Byxantinoggcriptoree; sed gieiymongpectcior, 
Έξωκιόνιον gcribcnduin pulo ; giqiiideiu inde Eio-
cionium iiuncupaimii perhibenl, qnodextra terre-
glrfm murum a Consuntino ex»lructum guiot 
ejuadem Con tantini exstaret. 

(46) Νέδρώδ. Fuit gtatua cajutdain τ«ηχ!·Ηι 
cara cane etlepore. Hinc Graeculas nosler Nemrod 
eam fiiisse sialuam asserit, quod cap. x, v m 9, 
Gen. Ncmrod robmstus venator dfcalur. Sed non 
adveriii Chronograpbus quod Nenarod iu Scriplurit 
appeltaiur robustut vtnator non roodo feraron, 
ted bominum, qaos inslar pracdonis et lyranai, 
parlim vi el armis, panim iusidiis ac dolo capiabal 
ei sibi sobjiciebat. 

(47) Ταύτα Μαρκιανδς χαρέστΈΐΛε. Anonyrooe 
nogt*T narral baec oninia a Mauricio confracla loisa*. 

(48) Καϊ καμάρας έχουσα. Ua ex Anonymo 
nosiro cmendo ; perperam nuippe ia ms. Ι ^ Ρ 1 0 ^ · 
κα\ μαρμαράς έχουσα; sio et Lambeciug c i Gombe-
lisius legont. 

(49) Βασαίσχος. Iia ex eodem Anonymo K ^ . 
Gorruple ms. Βασιλικός. 

(50) Νουμεριανοΰ. Sic legil et Lambtciua. Mf. 
Νου με ρ ίου. 
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W « χτίσας χατ^κησεν έν α ύ τ φ · ένθα καί Α aiitem Zena, iropeni sui anno secumto ever-
ναδν παμμεγέθη τοΰ Διδς ήγειρε. Ταύτα δέ * i i t . 
Ζήνων έν τ φ δευτέρω τής βασιλείας καιρψ παρ-
έλυσεν. 

De crucibut ac alm tacrh momtmentis, quee infro colummm Fori (tcposita erant. 
Έ ν τψ φόρψ κάτωθεν τής μεγάλης σ*τήλη; (51) Ιιι foro infra majorem columnam complurel 

ύπάρχουσι σταυροί είς πλήθος, τδ σημείον τοΰ cruces babcnttir, magttse crucis aignum praefercn-
σταυρού τοΰ μεγάλου φέροντες* ένθα κα\ τών δύο tes : ubi etiam duorunt lalrouum, una cumCbrislo 
ληστών, τών συσταυρωθέντων τψ Χριστφ αύτψ crucilixorum, cruces in bodiernum usqtie diem se-
τ ψ τόπψ κεχωσμένοι είσ\ν έως τής σήμερον. Άλλά pullae sunt. Sed ct urceolus vilreus unguenii, quo 
xa\ βίσσιον (52) ύελοΰν μύρου, έν φ δ Χριστδς Chrisloe inundut fliil: el alia bene mulla (jueia 
ήλείψατο, χα\ πολλά έτερα είς πλήθος σημείο- miracula pcrpetranlur in inferiore parle columnae 
φορικά ύποκάτω του κίονος τοΰ φόρου (55) ύπάρ- ίυπ a Conslanlino Hagno dcposita sunt, el a nia-
χουσιν, παρά Κωνσταντίνου τού Μεγάλου τεθέντα, gno Theodosio communila. quae ad longum recen-
xa\ παρά Θεοδοσίου τού Μεγάλου άσφαλισθέντα (54), aere uolim. 
& τινα κατ* δνομα είς μήκος τοΰ μνημονεύσαι έξα-
γόμεθα. 

Vt tnngno Strotcgio ae monutncnlii <JWB ibidetn ex$tobonl. 
Πολλά έν τψ Στρατηγίψ τψ μεγάλψ (55)' Κων- D Magno Slralegic magnut Conslanlinue plurimum 

σταντίνος δ Μέγας ή ρέ σκέτο · δθεν κσΛ νου μία Έλ- delectabatur, unde etiam ingenlem Graecoruttf num-
ληνικά είς χάος πλήθος παρέβωκεν. 'Ος δέ έγγρά- nionim ν'ιιιι ad cofiiplanandum lerne bialum elar-
φο»ς μέν τούτο ούχ εύρομεν, παρά δέ ανδρών τών gilns esL Quod qua ratiooe cenligeril, eisi «cri-
έν πε'ρα τής γραφής τυγχανδντων ήκούσαμεν, δτι Ρ'υ tradilum non iiivenerimus, a viris lamen ItUe-
έν αύτψ Στρατηγίψ xa\ χρυσδς είς πλήθος κατε- rarum periiis id audivimua : nerope, in eoJem 
χώσθη είς χάος πολύ. Κα\ ούκ ήπίστησα άκουσας, Slrategio inagnam vim auri in lerra biatum i n -
δτι ά κα\ ημείς κα\οΙ πατέρες ημών έξέδωκαν ή ρ ϊν, genlem conjt*ciaw fuisse. Neque iliciis fidein ne-
τ ά πλείω άγράφως κα\ ούκ εγγράφως, ώς ίσα σι ν οί g " i t «Ρ»» i^uita vel a oobis ipsis vel a majoribus 
φιλομαθείς. Έ ν δέ τψ μικρψ Στρατηγίψ, μόλιβδος gesia sine scripto saepiua quam scripio celebran-
*»>ύς XPW**i{>*» **l *ύτο« ό μόλιβδος, ή μολίβ- tur, ul nortinl perili. fn niinore aulem Slraleglo 
δου διάθεσις, έγγραφος. Άλλά κα\ χρυσίου κα\ ingene csl plumbi copia, plurobumque ipsum, pltim-
αργυρίου διά μαρμάρων γραφών ποίησις · τούτοδέέκ bique aHectio scrtpto consignata e*l. Sed et auro 
στίχων πινακιδίων μαρμαρικών, ή άν αγνό ντε ς, ή argentoque vermiculal» marmorum piccurae. Id ex 
παρά τών άναγνωσάντων έρευνήσαντες, ταύτα γε- lalwllis marmoreis, quas partim ipsl legiimis, par-
γραφήκαμεν. C lim ab iis qui legerant accepimus, scriplo Iradidi-

miis. 

Dc gigtmlum ouibut apud S. Menam reperlit. 
Έ ν δέ τψ ναφ τού αγίου Μηνά (56) δρυγμα εύ· 165* ieinplo S. Mense, com pnrgareiur, pro-

ρ£0η μέγα, δτε έκαθαίρετο, καί όστά ανθρώπων fundissioaa fossa reperta est, et ossa gigamuui iu-
γιγάντων είς πλήθος, ά τινα θεασάμενοςδ βασιλεύς numera : quaecum viderel Aiiaatasiu», obslupefa-
Άναστάσιος κα\ εκπλαγείς, έν τή φόσσα κατέ- ctus ea in arce ad speciaculuui admiranduiu do-
θετο (57) είς θαύμα έξαίσιον. posuil. 

De ttatua Platonh eunuchi quce tti templo S. ProcopH πι Chelone erigebatur. 
Έ ν τ ψ ναψ τοΰ αγίου μάρτυρος Προκοπίου, τού in lemplo uiartyris Procopii in Cbclone staC«i» 

έν τή Χελώνη, στήλη Γστατο ευνούχου τινδς, ής έα ennucbi cujusdam erigubatur , in cujus peciura 

Anselmi Bandurii ιιοΐω. 
(51) Κάτωθεν τής μεγάΛης στήΛης. Perperam Αισθέττα. Iia habel et Ciwlinire. Perperam legitur 

in i t i*. Ipgilur πύλης pro στήλης ; el ταυρο\ pro apud Suidam ibideui, άφανισθέντα^ Tbetnbisius 
σταυροί, uii epiime Lambecius primum monuitet enim ca qua? Consiaulinua postierai non aUiu l i i , 
deinde ConibefljiMis. flrmiua diimaxai fonsiatere fecil. Άσφαλισθέντα 

(52) 'ΑΧΙΑ καϊ βίσσιοτ. Laibbecius pro βίσσιον n δέ παρά τού μεγάλου Θεοδοσίου Latnbecius verli l , 
βικίον legenduro p o u t ; quapropier nec tminerito v Theodosius Magnu*, quo iutius auervareniut\ inde 
a Cotnbedaio reprebendiiur; naia crebro apad abstulii. 
ecriptorcs βήσσιον et βίσσιον reperiiur, eadem qua (55) 'Er τφ ΣτρατηγΙφτφ μεγάΛφ. lo blralegio 
βικίον aignificalione ; cum omn^s ha* voces a miiiies exerceri 5oliU)8 narrat Anonymtift iiosier, 
βίκος, qood est να* aut urna haOem ansas, dedu- ubi^iiam pluHina kimulacra exstilisse refert. 
dae videanlur. Vide Dacangii Gloss. ν . Βήσα. (56) Τον ά^ίον Mqrd . Templuin boc S. Mcnae 

(55) Ύποκάτω τον κίονος τον φόρου, lla 6χ poailur ab Anoiiymo aosiro in Acropoli, δτι έν τφ 
coniextu resliiuimus ; nam in edilis el in ms. habe- ναφ τού αγίου Μηνά έν τή Άκροπόλει. 
lur, ύποκάτω τοΰ φόρου, tit inferiori parte fori. (57) %Er τή φόσσα κατέθετο. AnonyiBUS no* 

(54) Καϊ παρά Θεοδοσίου τον ΜεγάΛον άσφα- fitcr babct, βίς τδ παλάτιον καιέθετο. 
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acriphmi eml, Qnisqun signa magiee consecratq loco Α τψ οτήθει έγράφη (58) Ό μετατιβε'ις θ € μάτια \ 
moverii, laqueo pereat. Erat aniem slaiua Platonis 
cubicularit, qui teiitpotibus Basilisci imperatoris v i -
vus exiudus fuU . Giim niilero parentes ejus ab im-
peratore Oagilarcnt ut siatua Plaloni eunucbo po-
norelur, iu moniimeiitnm el exemplum iis qui ad-
versus imperatorem rcbelles fnrent, id non probi-
l i i i l . Cum vcro S. martyris lemplitm reslauraretur, 
slatua translafa esl in Ilippodrnnmin. Eunucbi au-
icm istius aedes bacienus iu Chclone snpt^suut. 

Et Hemerii cbarlnlarii rehtis a Tbeodoro oon-
srriptis, cum ad Cynegiuiu lustrandi causa venit. 
Magna enim nobis fuit in iis vestigandis gullicitudo, 
nt qti:e rogaveras, vtr praeclaro, viriuti tuae nota 
faccrcntus. . 

Citm aliquando una cum praediclo Hemerio illustri 
cWiular io , ad Cynegium profecti, simulacra ibi 
posiia lusiraremus, slatuam perbrevem, sed ad-
iiiodiuu latam crassamque reperimus. Cum autem 
ego, inquit Tbeudoriis, no» lam inspiccrem, quaoi 
mfro specfaculo aitonttus baererem, ait Hemorius, 
ipse pariler obslupelactas : Quisnam Cynpgium 
exvtruxil ? Respoitdi, Maximianus excitavil, A r i -
filides dimensns esi. Vix dixeram, ct collapsa cx 
alio statua ilcmerium confestiin oppresstt. Ego 
rasu pcricrriltis, quod cxceplis pueris rmilos tenen-
libns, ipsisque exira gradus consislemibus, adesset 

τφ βρόχφ χαραδοθήτω. Ή ν δέ ή στήλη Πλάτωνος 
κουβικουλαρίου, δς έν ταίς ήμέραις βασιλέως Βασι-
λίσκου πυρίκαυστος γέγονε. Τών δέ γονέων αύιοΰ 
αίτησάντων τδν βασιλέα (60), στηλωθήναι τδνεύ-
νοΰχον Πλάτωνα είς μνημόσυνο ν τοίς άνταιρούσι 
βασιλεί, ούκ έκώλυσεν. Έν δέ τψ άνακαινίζεσθαι 
τδν τού μάρτυρος ναδν, μετετέθη είς τδ Ίπποδρό-
μιον. 01 δέ οίκοι τού αυτού ευνούχου σώζονται έν 
τή Χελώνη (61) έω; τής σήμερον^ 

Έ κ των Ήμερίου χαρτουλαρίου (62),φράσις τών 
«αρά Θεοδώρου, δτε παραγέγονεν έν τψ Κυνηγίψ 
θέα; χάριν. Πολλά γάρ ήμίν έμελέβη περ\ τού έρευ-
νήσαι ακριβώς, περί ών πα ρε κάλε σας, κα\ φανερώ-

U σαι σή αρετή, ώ φιλόκαλε. 

Απελθόντων ημών ποτε έν τψ Κυνηγίψ συν 
Ήμερίω τψ προλεχθέντι ένδόξω χαρτουλαρίψ, τάς 
έκείσε ίστορήσαι εΙκόνας, έν οΤς εύρομεν μίαν στή
λην μικράν τψ μήκει, καί πλατείαν κα\ παχείαν 
πάνυ. Έμοΰ δέ, φησ\ν δ Θεόδο>ρος (63), θαυμάζον-
το% κα\ μή ίστορούντος, φησ'ν δ Ήμέριος και 
αύτδς θαυμάζων, "Όστις δ κτίσας τδ Κυνήγιδν έστιν. 
Έμού δέ είπόντος, Μαξιμιανδς δ κτίσας, καί Α ρ ι 
στείδης δ καταμετρήσας* παρευθυ πεσεϊν τήν στή
λην έκ τού έκ:ίσε ύψους τοσούτου υπάρχοντος, κσΛ 
κοούσαι τδν Ήμέρ'.ον, κα\ παρ^ αυτά θανατώσαι. 
Έμοΰ δέ φοβηθέντος, διά τδ μή είναι έτερον εκεί. 

nciuo, vcrilus ne quid inde mibi peiiculi emerge-C ή μόνους τούς ήμιδνου; ημών κατέχοντας, κα\ αύ -

Anselrai Bandurii not® 

(58) Ευνούχου τινός, ής έν τφ στηθεί έγράφη. 
Iia ex Anonyiwo nosiro rcstiltiiiinis; βίο porro et 
Lambecius Fcribriiduin putai; perperam vero 
Combeftsias legit cum ms. ή έν τψ στήθει έγρα-
φεν. 

(59) θεμάτια. Sic Ρ Χ Anonvmo jiostro emenda-
mue. Perperam Lamb^cius el Gombeflsins Θε α μά
τια jegunl. Θε άτιον siquidem statuam magico ritu 
comecratam signiflcat, non «olum apud Anonymum 
nosirum et Codin:im eodom l»ci>. vprum eiiam 
aptid Cedrentim adannutn i^ . l lcracl i i : έν τώ ιβ' Ιτει 
έγένετο θεμάτιον τών Σαρακηνών παρά Στεφάνου 
Άλεξανδρέως, etr. Eadem auleai noiioue θέμα 
u<iirpattir apud Eustacb>iim iu Yita S. Enlycbii 
palr. r.onslanlinopol., nmn. 55. ubi de Veneris 
Malua loquiiur, δτε ούν έζώρυξεν δ αύτδς μουσωτής 
τδ θέμα τ ή ; ακαθάρτου Αφροδίτης, etc. Yide I 
GJo<s. Ducangii eodcm verbo. 

(60) ΑΙτησάντων τόν βασιλέα. Perperam in 
ms. legitur el jn editimie Combefisiana τψ βασιλεί. 
Ita ba?c Anonymus nosfer narrat; οί δέ τής γενεάς 
αύτοΰ ήτήσαντο τδν βσσιλία στήλην θείναι τψ εύνού-
χψ φιάτωνι. Ό δέ ούκ έκώλυσεν. 

(61) %Er τ ή ΧεΛώνη. Id e«t, in Testudine. 
Tractus quidem uibisita nuncupatus. 

(62) Εχ τών Ήμερίου χαρτουΧαρίου, etc. 
Hiuc palet quaedam etiamalia de Hemerio scri-
psisse Tbeodorum. ex quibus istud unum sit eie-
clomm. At cum nulla Ilemerii meniio occurr^i in 
illis duobue libellis. quf tiiulo Ιστορίας εκκλη
σιαστικής Tbeodori Lectorls nomine iuscripltcir-
cumferuntur, credere procul dubio licei, Nicepho-
runi Callisli non integrain bistoriam, sed ea tantiim 
quce cxccrptu digniora pulavil, collegisse. IIxc 
siquidcm non solam noslia conjcctura, s^d ct ;am, 

licel diverso argumenlo, doclissiini Gerar«1i Joan-
nis Vossii cnmprobatur ex ipsis codicibii« matui 
exaralis, qui in Venela Bessarionts biblioib«*rai 
exs'ant boc lifnlo : Epitome* hittoriarum eccte*ia-
iticarvm Theodori Lectorit el Plnlo$tor§H. AllfT, 
Theodori Leclorii compotitio εεΰΙεύαιΪΜ ε tarnt 
avcloribui. Ilujus aiitftm eecundi codlris nupcr 
ad not Veneiiit misil quidam amicus tHuIum, i n i -
tlum operis el ftnem ; nimirum : ΘΕΟΑ0ΡΟΤ ANA-
ΓΝΩΣΤΟΓ ΕΚ\0ΓΗ ΕΚ ΤΟΝ ΕΚΚΑΗΣΙΑΣΤΙ-
KQN ΪΣΤΟΡ10Ν. Initium : Κα\ τοίς έντυγχάνουσι 
χρήσιμον, κα\ λαμπρδν φανεϊται, εί δ' άν έπιθήση 
τις δάκτυλον τή δοκιμασία τή σή. Προέισι δέ jioi 

J γραφή άπδ τής Κρίσπου κα\ Κωνσταντίνου τών 
αισάρων τρίτης ύπατείας μέχρι τ ή ; έκτη; κα· δε

κάτης τής σης.Έδοξε δέ μοι καλώς έχειν, elc. Finis : 
1 Κα\ τδ μέν ώδε γέγονεν, δ οί προφήται. Καίπερ προ 
πλείστων γενεών ύπδ γήν κείμενο: σώοςάνεφάνη, έν 
χρψ κεκαρμένο;, εύθυρι·, γενειάδα μετρίως κχθη-
αένην Ιχων, τήν δέ κεφαλήν . . . κα\ τού; οφθαλμούς 
Ολίγψ έν βάθει ταίς όφρύσι καλυπτομένους, llinc ma-
nifosto apparet inCegrtim opus Theodori Anagnosue 
teu Lecioris, quod cmn magno dclrimento rei l i t -
lerari» amisftum credebaiur, VenetiU in biblioibeea 
sancii Marci delitesfcere. Sed da bac re pluribne 
alibi. C;elerum tUulum supra dictum ita emendat 
Lamliecius : Έκ τών Θεοδώρου *Αναγνώστου φράσις 
τών περ\ Ήμερ'ου χαρτουλαρίου, δτε, elc. Atqui 
nulbis est morbus, uulla medicina adbibenda; 
obscurat eniiii polius auctoris roeniem Lambecii 
casligatio, ut optime Gombeflsius admooet. 

( 0 5 ) Έμοϋ δέ, φησϊν 6 Θεόδωρος, elc. Iia er 
codice Yalicauo bunc locum emendat Lambe-
cius. 
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τους έξω τών αναβαθμών υπάρχοντας, δείλιασα; Α rei, dextro pede traclum cadaver eo conjicere lcn-
μή χρ/δυνεύσω, σύρας τ φ δεξιφ ποδι, Ενθα τούς 
κατάδικους βίπτειν έπεχείρουν. Δειλιάσας δέ, τδ 
άχθη. άφήσας έν τ φ στδματι, τού άχθους άνεχώ-
ρησα. πρόσφυγος γενόμενος τή Μεγάλη εκκλη
σία, καΛ άγγέλλων τδ πραχθέν έν άληθεία ούκ* 
έπιττευ^μην, έως είς δρκου βεβαίωσιν έλθείν με, 
διά τδ ποτε κα\ τούτο (64) μόνον τηρήσαί με τδ 
νατόρθωμα. 01 ούν οίκεΤοι τού τελευτήσαντος, κα\ 
οί τού βασιλέως φίλοι, σύν έμο\ έπορεύθησαν έντψ 
τόπφ, κα\ πρδ τού τδ πτώμα τοΰ άνδρδς προσεγγί-
σαι, τδ πτώμα τής στήλης ήτένιζον θαυμάζοντες. 
Ιωάννης δέ τις φιλόσοφος φησιν, "Ότι μάτην θείαν 
πρόνοιαν ούτως ευρίσκω έν τοΤς Δημοσθένους συγ-
γράμμασιν, ύπδ τούτου τού ζωδίου άποκτανθήναι 
Ινδοξον άνδρα. "Ος κα\ παρευθυ τφ βασιλεί Φιλιπ-
πικώ πληροφόρησα; κελεύεται καταχώσαι τδ αύτδ 
ζώδιον έν τψ αύτω τόπφ · δ κα\ γέγονε, διά τδ μή 

tabam, qoo rei projieiumur. Yenim melii correplus 
reliclo ad ostium onere in magnam Eeclesiain pro-
fugi. Gumque misso minlio rem enarrarem, nulla 
mibi ftdes habita est, qtioad jnri-jurandi relig~<> 
acceasil; quod boc eolum mibi saperesselquod age-
roiu adaaluiem. Defuncti igitur familtares, el impera-
torie amici, mecom ad lucum profecti, antequam ad 
viri cadaveraccesMssent, statua* casom mteirtis ocu-
lis admirali sunt. Tum Joannes quidam pbilosipbiu, 
per divinam providenliam, inquit, ita rcperio in 
scriplis Demoslhenis, ab bac staiua virum ilhislrem 
necatum i r i . Α quo statiro ceriior faclus Pbilippicus 
imperator, slaluam eodem loco defodi jubcl ; quod 
eliam facltim esl, quia dissolvi biatua non posset. 
Haec, vir optime, vere scrutalus, precaro ne iniri»s 
in ccntaiioiiein, atqne ad auliquas slatuas, pra> 
sertim Gra?contiTi, gpectandas animum advertc. 

Β 

δέχεσθαι καταλύσεως. Ταύτα, φιλόκαλε, μετά αληθείας ερευνών, εύχου μή είσελθείν είς πειρασμδν, 
κα\ ταΤς άρχαίαις στήλαις, κα\ μάλιστα ταίς Έλληνικαίς πρόσεχε θεωρών. · 
Θεοδώρου Άναγνώστου έτι συντομία γυναικών. 

Βερήνης γυναικδς Αέοντος Μεγάλου ή στήλη 
πλησίον τοΰ. αγίου Άγαθονίκου άνωθεν τών βά
θρων (65) έν κίονι χαλκή · έτι τής αυτής έν τφ 
'Ανεμοδουρίω πρδς νότον (66), πλησίον τής αγίας 
Βαρβάρας. 'Αλλ'^ή μέν πρώτη έν τφ άγίφ Άγα-

^θονίκω έτι τού άνδρδς αύτή^ ζώντος έστη · ή δέ 
άνωθεν της αγίας Βαρβάρας, μετά τήν τελευτήν 
Αέοντος τοΰ άνδρδς αυτής κα\ φυγήν Ζήνωνος τοΰ 

Theodori Lecloris brevh traclatus de mulieribus. 
Verinse Lconis Magni uxoris stauia prope san-

ctum Agathonicum eupra gradus in columna a»nea 
erigUur. Ejusdem item in Anemodnlio ad mert-
diem prope sanctam Barbaram. Ac prior qnideni 
ad sanctum Agaibonicum viro adbuc stiperstho 
posita esi. Qune vero supra sanclam Barbaram posl 
Leonis marili moricm, et Zenonis goneri fngam, 
cum scilicct Basiliscum fraftrcm suum coronavit, 

Anselmi Bandurii nolae. 
(64) Aih τό ποτε καί τοντο% elc. ld esi, quod C loco seu Artopollis sltum, alteram Verinne statuam 

hoc tolum mihi vptre%*el% quod agerenl. Fides si 
quidem dirtis non esl babiia, t^sies nulli aderanl, 
rerurreiidum igitur eralad juri&juranrii religionem ; 
qnod sola canonica purgalio euni servare posset. 
Alitervero hnnc locum interpretatur Gombefisiiur, 
qnod et milii quandoque nnum itlud facinut conttt-
ierit. 

(65) "Ανωθεν τών βάθρων. Duas item Verina* 
siatnag recens^l Auonyiniis nosier. qiinntm unam 
stettsse ait magis ad austrum vergeiiiem quam 
«ancli Agaibonici lempltiin.postasrensum praduum, 
non vero supra gradtts uii placuit Ghronographo, 
alteram e rcgione proxime S. liarbara? l«mplnm iri 
Artotyriano loco. seti Artopfdiis. *itum. G;fleniin 

stetisse perhibot : siquidem An-modulium in ip^ts 
ArtopolKs exslilisse credilnr. Ilic voro Άνεμοδού-
ριον pro Άνεμοβούλιον scriplum puto sive pro Άνε-
μοδήριν ; quoniodo Piiam apud Gedr^num s<ripiain 
rcpcrio. Auemodtdium grnpbice describil Niceias 
Choi i i a lPR in narratione de fttatuis Gonslantinopoli -
lanis, quas Laiinr, rapiaurbo confracias, in mone-
lam conflavermit ία), idem Nicetas lib. n in Andro* 
nico pprbibet, babuisseeliain in animo Aiidronicum 
aereain suam slaiuam sapra coiumnam in RMbl i in i 

a?neo Tetrapleero, ubi nudi Gnpidiues poinis se 
invicem petunt, qnod Anemodulium vorani, erigere. 
CaBlerum id quod Anonynms nosler, Niccias alque 
alii *Ανεμο;ούλιον vocaiU, Gedreitns, 'Ανεμοδήριον, 

Codinus ctiam bnjnens dn bac Ve» in«« sialna qnae r\ Π η " ί άνεμων δήριν, ceriamen scilicet ventorum 
au«lrnm versus* prope4S. martyrem Agaibonicum 
8t*ibat, μετά τήν άνοδον τών έκείσε βαθμίδων «xsti-
l\9S* perbibel. Iia babet el Suidas ν. Βηρ'νη, ubi 
perperam /Emilins Porliis inlerprelalns esl: Βηρίν;ς 
τής γυναικδς τού μεγάλου Αέοντος δύο στήλαι ήσαν, 
Verimu matjni Leonit uxoris duw columnte fueruuti 
Nain btc στήλη non <oluiimatii sed slatitaiti signili-
oai,qua sigmlicatione p*issim apud Byzaiiiiuos scri-
piores occurnl ; quod aulom bic στήλη non co-
lumnam sed staluam signiiiccl, ex ipso Glironogra-
pbo manifeslo evincitnr : Βηρίνη:, in»|uit, γυναικδ; 
Λέοντος Μεγίλου ή στήλη πλησίον τού αγίου "Αγα
θονίκου άνωθεν τών βάθρων έν κίονι χαλχή ; *>cili-
eel, Verina Leomt Biagni ux»rii statua prope san-
rtu mAgaihontcuin tupru gradus colummv centce tn*t-
den* vtsitnr. 

(60) Έν τφ Άνεμοδουρίφ Λρός νότον. Ha?c 
oplime coiiveniuul cum Anonyino iioslro, qni 
proxiinc sancue Barbara? lcmplum iu Arloiyriano 

{a) lla?c narralio Nicttae Hislori.e nunc subjicilur. 

niiDCtipai; ae Theodosie Magno ascribit, quml Leo-
ni Isauro Aitonymus noster et Godhius : aii euim 
pag. 5"i3 : Τδ τετρασκελές τέχνασμα, δ Δήριν λέ
γουσιν ανέμων, ήγειρεν ό μέγας Θεοδόσιος πυραμί-
ί ο ; σχήμα ζωγραφοΰν, κα\ ζώοις ττλαστοις κ»κο-
σμηνένον βλαστοί;τε κα\ καρποί; καί ^οίσκοις, γυμ
νοί τ* έρωτες ίσταντα·. προ :γ*λώντες αλλήλους ή μ ' -
ριος, κα\ τοί; κάτω περωσιν έμπαίζοντες · άλλοι δέ 
έποχ/.άΓοντες έμτταλιν νέοι. σάλπιγςι χαλκαί. έμ-
φυσώντες ανέμου;* χαλκ ύ / δέ βρέτας ύψω^εν πχ-
τόμενον, πνοά; λιγείις δεικνύει τών άνεμων Qua* 
iuor pedtbus tuffulium opus, quod ConteiHionem 
renlorum vocani , lheodo*im Magnu$erex'u% pgra-
midit formam depingen$, et fictihbu* exornans ger 
niinibus, fruciibus, atque mulis 1'unicn. Stant ei 
nudi amores imicem $ibi biande arridentts, el infra 
tranteunlibus illudentes. Rursum atti adoleicentes 
tubsidenies asrei* tubuvenlot .inflant. ei huugn trrea 
in tttbliiiivolans, aculos fla.ns veworui» rtn tai. 
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aie», Kyrie eleison, conclamaium est, svcclamante Α σον μ' έβόησαν · και δ δήμος τοΰ Πρασίνου 
faclione Piasiua, Yicit Leo GoHUaniii^um. έκραξαν, Αέων Κωνσταντινον είς κράτος ένικη-

cw(8-9 ) . 
De itatua Phtdalke, qute slabat in porta $ubterrent(L 

l i i subterranea pona, qn# oppleta aggereest, Έ ν τή κατωγαία *όρτη τή πληρέστατη, στοιχείον 
signum stabat Pbid liae cujusdatn ratriieris Greca. Γστατο Φειδαλίας τινδς Έλληνίδος. Άρθείσης δε 
Hinc sublata staina, mragnum inde speciaculum 
superfnit, quod diu mtiUtimque locus ille n/oiibus 
succussus s i i ; iia ut imperaor obstupeiactus, eo 
in loco supplicalioncm inslituerel, eoque modo 
terras motus cessavit; qtiod S. Sabae precibtrs im-
petraturo est. 

De loco Neoleacognomme^ ac statms ibidemerectU. 

Iu Neolea, ut vocanl, erecla erat moliebris sta- Β Έν τή λεγομένηΝεωλέα ίστατο γυναικεία στήλη · 
aiua, araque et agnelhis lener. Ibitlem quoque ex- κα\ βωμδς και άρνίον μικρδν (10), έν οίς κα\ ίπποι 

τής στήλης, θαύμα ήν ίδέσθαι μέγα, τδν τόπον 
εκείνον έπ\ πολύ σείεσθαι, ώστε κα\ τδν βασιλέα 
θαυμάσαι, κα\ λιτήν άπελθείν έν τψτδπψ κα\ ούτως 
παΰσαι, Σάβα του οσίου δι* ευχών τοΰτο ποιτ*-
σαντος. 

stanl quatuor equi auro sptendidi et auriga rurmi 
inaidens. Mulli quoque Graci et Ariatii istic ttimu-
lanlur : aliaqtie ibi bene multa cadavera compa-. 
rc^nl. 

χρυσίψ διαλαμπείς τέσσαρε; κα\ διφρελάτη; έπι τοΰ 
δίφρου. Οί δέ πολλοί Ελλήνων καί Άρειανών 
ύπάρχουσι κεχωσμένοι, και άλλα είς πλήθος σκη
νώματα ( 1 1 ) . 

Ve Castro Panormo, ac slatua quor in porta seplenlrionali .ejusdem Caslri stabal. 

Caslrum Panormttm a Panormo quodam Grxco 
condiuim est duplici muro instructum, alque ceu 
ex ferroet aere commistum. In septentrionali aulem 
rjns porlaerat turris qn&dam squallida, cui biceps 
muliebris sialua imposiia erat; ttbi etiam res mira 
contigit. Nam cum in casiro iticondiiim grassare-

Τδ δέ Πάνορμον Κάστρον ύπδ' τού Πανόρμου 
Έλλην$ς έκτίσθη, διπλότειχον υπάρχον, σιδήρου 
και χαλκού δίκην αναμεμιγμένου. Έν δέ τή πρδς 
βο^βάν πόρτη τοΰ αύτοΰ Κάστρου ίστατο πυργίον 
αύχμώδι (12), και στήλη γυναικεία δικέφαλο;* ένθα 
κα\ θέαμα γέγονεν. Έμπυρισμοΰ γάρ ποτβ τδ 

tur, urbsqtie lola cum muris solo aequala fuisset, Q κάστρον κατειληφότος, κα\ πάσης τής πόλεως έδα-
stclil turris Ula porta3, cui slatua imposila erat. φισθείσης μετά κα\ τών τειχών, ίσταται τδ πυργίον 
Sed el sappius igne propiiKaccedcnle, quasi qnopiam εκείνο τής πόρτης, ένθα κ*\ ή στήλη συνίστατο, 
depellenle, flamma a stalna ulnas quinqiie rec«'de- Άλλά πολλάκις και τού πυρδς προσεγγίζοντος τ φ 
bal. Eani porro susLulit Cbosroes Peraarum tyran- τόπψ, ώ ; ύπό τίνος διώχοντος αύτδ, δπισθεν ώς 

- - Anselmi Bandurii h o l » . 
(8-9) Αέων Κωνσταντινον είς κράτος Μκη-

σεν. Suspecta ba?c lectio Lambecio visa, ac iia cam 
cmendat Αέων κα\ Κωνσταντίνος είς κράτος ένίκη
σαν; ipse vero, ut ingenae falear, non tisiigaiuni 
sed corruptum a Lambeoio locum puto; quid enim 
migis obvium bisioriam evolvenlibne oocurril, 
qu.tm ejnsinodi plebis adtklaiioribtie principcs se-
gnes a;quiparams, imo easpe sa*pius praelaios prin-
tipibus, qni bellica taudeelomni virluitun ornatu 
rlrxi exslitere ; dnni plebs prsesens principis benc-
iiciiim considerat, ν«Ί fulurum «porai? Idcirco 
oorrigendut est ex cbroiiographo Godinus qui ila 
babct, Κωνσταντίνο;, κα\ Θεοδόσιος δ Μέγας, κα\ 

apud srripiorcs eccle«iasiicos. 
(H) Ίστατο πυργίον αύχμώδι. Sciliret turrt 

$qualida seu neglecla. lta ex coulextu retlilmmus ; 
paulo quippe iufra habet, ίστασθαι τδ πυργίον εκεί
νο τής πόρτης. Μ>. habel στυράκιον in primo loco, 
neque spemenda haec leclio forer, nisi contextus 
aliud moneret; nam στυράκ.ον non soltim basue 
ctispidom. ut puTii Coinhcfisins in noiis ad eum-
dem locuin,sigiiificat, verum cti in Graeeis reccn-
tioribuspro columella passim usurpatur; sie Ano-
nymns noster etGodiims *H δέ γυναικοειδ1]ς στήλη 
ή Ιστάμενη εις τήν φ?άλην τού Ιπποδρομίου, είς το 
στυράκιον, Είρήνης έπι τή ; Αθηναίας : et alibi 

λέων, είς κράτος ένίκησαν, lcgo Κωνσταντίνον κα\ cuin de templo Salvaloris in GJialce a Romano Se-
Θιο^σιον,οΛο. 0|Hime quidem h;cc Anonymus n o - μ niore cx*lruclo : Τδν Σωτήρα είς τήν Χαλκήν "Ρω-

Λ ' μανδ; δ γέρο>ν άνήγειρεν, ύπδ στυρακίων μικρών 
Ούο, elc. IJbi COd. Reg. 4 ύπδ στηλών δύο μικρών 
babet. Pro ήχμώδι vcro, Icgo cuni GombeOsio αύχ-

eier : Ελένη και Κωνσταντίνο; και Θεοδόσιο; είς 
κράτος ένικήθησαν, id esl, lltlena, Coustantinui εί 
Theodosiut prorsiu vicli $unt. Falso auloni hanc 
itiuromiii lei-restrintu instauralioiiem Lconi maguo 
Gbrmiograpbus, Aiionymus noslcr et Godinus 
ascribuut, cum Tbeopbanes, Cedrcnus el Mauasses 
muros bos, anno xxxiv Leonis Isauri terraemolu 
eollapsos el ab eodeiu Augusto resiauralos memo-
rise prodifteriul. 

(10) Καϊβωμ'ς καϊ apvlor μικρόν. Ila ciim 
CoiMbclifio lcgo. Ms. babcl, και ρωμδς καρίδ.ον 
μικρόν. Lambeciiis ememlal.xal μοσχάριον. 

(U) Σκηνώματα. Σκήναμχ bic idem signilicat 
quod λείψανον, cadaver. Gbroiiicon Alexandriniiin 
anIIO ν Tbeodoaii Magni, κ α \ τ φ αύτψ έτει είσήλ-
θεν τδ σκήνωμα Κωνσταντίας — καί κατετέθη, 
L-lc. Ita idem scriplor ad animiii ι Arcadii ct alibi. 
llac siguiUcaiOuo axpe eliuin usurpalur boc iionicu 

μώδΐ (sic enim ptcraque ncutra sequiores Gr«« i ia 
tlermiiiant) tseu'///tdcf sciuc^l, neglecia, nluhorrens. 
Ducangius αίχμώδη lcgendum putat; LambfCius 
vero αίχμώδες, vel στυράκιον ή αίχμή, nibilque 
erroris suspicaiur in priori voce, ticet cum conicxtu 
pugnet, et cum Godino qui sic habel, εμπρησμού 
γάρ ποτέ* τδ κάστρον κατειληφότος,· κα\ πάσης τής 
πόλεω; μετά και τών τειχών αυτής άφανισθείση τδ 
πυργίον εκείνο τής πόρτης, ού ή Ρηθείσα στήλη ίστατο, 
cic. Dbi Lanibeciu» ballucinauis est duui reddil, 
turris illayin cujut poria slabat tupradicta siatua ; 
nani texius non in porla turris staiuam sieiisse an, 
sed lurrim i i f pona Casiri Panornu, alquc tur r i 
iuiposilaiu staluam perbibct. 
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δργυιάς ε' (15) ύπεχώρει τής στήλης. Αύτη δέ Α nus, bactenusque ca in Perside colitur, ut vivarii 
παρελήφθη ύπδ Χοσρόου (14) τοΰ Περσών τυράν- praefectus illic captus, ac fuga elapsus deolaral in 
νου, και έστιν εΙς Περσίδα λατρευομένη Ιως τοΰ Hippolyti Gbronico, quod lerlio vulgatumesL Quarre 
νύν, χαθώς δ παραδείσιος διοικητής έκείσε κράτη- narrationem exiuiiam. 
Οε\ς καλ έχφυγών δήλα πβποίηκεν έν τ φ Χρουικψ Ιππολύτου, τδ τρίτον δημοσιευόμενον. Ζήτει Ιστο-
ρίαν έξαίσιον. 

Όε loco cognominato Stiiyrniwn, ac de statuis, qute ibideni erectce erant. 
Τδ δέ καλούμενον Σμύρνιον, πλησίον τοΰ Τετρα- Smyrniuin, ut vocant, prope Telradisiam porli-

δισίου εμβόλου, 5χει ύποκάτω τής γής , τδ πρδς cnm, specuro habet sublerraneara sepientrionein 
β ο ^ ά ν μέρος, όργυιάς ι ' · οτήλαι 6' πλησίον τοΰ versus decem ulnarum : ibi novem slaluse sunt, 
ναού τού αγίου Θεοδώρου. Είσι δέ αί στήλαι αί μέν baud procul a tcmplo sancti Tbeodori. Sunt auiem 
τρεις Κωνσταντίνου τοΰ Μεγάλου και τής γυναιχδς fttalucr, tres qutdem- ConstaiHim niagnl, ejusque 
αύτοΰ Φαύστης, κα\ Ίλαρίωνο; πραιποσίτου, κα\ uioris FausUe et Klilarionis praepositt; qiiarta Gri-
τετάρτη τοΰ παίδες Κωνσταντίνου τού Κρίσπου (15), spi l l l i i Constautini : cui Herodolus et Hippolyloft 
δν Ηρόδοτος κα\ Ιππόλυτος (16) χρονογράφοι λ έ - ^ cbrunograpbi abscissum capul a patre narrant* 
γουσιν άποκεφαλισθήναι ύπδ τοΰ πατρός * δν κα\ Hunc pater, cum caedia peaniteret, diebus quadra-
λυπηθείς δ πατήρ μετενόησε t κα\ έκλαυσεν έπ 9 giuU laxU, atque ablulione corporle ettfecluli qoiele 
αύτφ μ' ημέρας, ώς δ λόγος έχει, μή λουσάμενοςτδ abslinuil. Fecitqtie siaiuam ex argento poro, auro 
σώμα, μή άναψύξας έν κοίτη. Έποίησε δέ τήν mullo oblitam : captit ex auro poro, ftonli insculptts 
στήλην έξ αργύρου καθαρού, βάψας αυτήν χρυσψ bisce verbis : Filius meut injustenecatus. Hac st*-
πλείστψ. Τήν δέ κεφαλήν μόνη ν έκ χρυσίου τε - tua erecia pcenilenlium more, corpore et capite 
λείου, γράφουσαν έν τψ μετωπιδίψ, Ο ΗΔΙΚΗΜΕ- inclinato, sccleris veniam a Deo efflagitabal. Reli-
ΚΟΣ ΥΙΟΥ ΜΟΥ. Ταύτην στήσας (17), μετάνοιαν qtiae vero quinque slatu» sunf, Severi, Harmaii, 
βαλών, έλιπάρει Θεψ, υπέρ ών έπλημμέλησεν. A i leuxippi, Vigilaniii, qui Viglenlia. exstnixit, et 
δέ λοιπα\ ε' στήλαι ύπάρχουσι Σεβήρου, Άρμάτου, Eleulberii, qui Ιιι senaiu palalinm exchavU. Ηί 
Ζευξίππου, Βιγλεντίου τού τά βιγλέντια κτίσαντος, ouuies gladio obtrtmcali sunt, ereclieque etaluU 
xa\ Ελευθερίου, τοΰ είς τδ Σενάτον τδ παλάτιον ab eo qui heserat, veniain rogabanlur. Mosque ad 
κτίσαντος. Ούτοι πάντες ξίφει παρεδόθησαν, καί liberos Iransiil ex iisque ad alios ad usque lempus 
ύπδ άδικήσαντος στηλωθέντε;, συγχώρησιν παρά Yaieiilis Ariani. Ariani itaque ex HlaU sibi a Cou-
τού πλημμελή σα ντος έδυσωποΰντο. Παρέλαβον δέ santino cladc ira percili, iti ea quam diximus Te-
xai τά οίκεΐα τέκνα τοΰτο αύτδ ποιείν, κα\ έκ τού- Iradisia porticu ad sano.li Tbeodori lemplum, slatua* 
των πολλοί, έως Ούαλή τού 'Αρειανού. Οί ουν terra obruerunt. 

Άρειανο\, μή φέροντες τήν ήτταν τήν διά Κωνσταντίνου, έν τψ είρημένψ Τστραδισίφ έμβόλφ, 
πλησίον τοΰ αγίου Θεοδώρου (18) ταύτας κατέχωσαν. 

* 
Όε ttatuii qum in $enatu erectas erant, ei de aurigarum cwrribus. 

Έ ν δέ τψ Σενάτψ άπετέθησαν ηνίοχοι έν Ζευξίπ- In senatu slatuab aurigarum Circensiuw posilas 
Τνοις έν τψ άστρονορίτκφ όργάνψ, ένθα -της Άρτέ - eranl, in organo Aslronomico, ubi etiam Dianae e 
μιδος κα\ τής Αφροδίτης Γστατα; στήλη, έν αΤς Veneris stalnae collocatae fueranl; ad quas Area-
σκυτάλαις άπεκεφαλίσθη ύπδ τών Άρειανών Ά ρ- dius sandaB Irenae arcbidiaconus fustibus ab Arra-
κάδιος άρχιδιάκονος τής αγίας Είρήνης · ένθα κα\ nis hiterfeclus e»l. Feriorque tribue lotid ab ejtra 
λέγουσι σείεσθαι τάς στήλας Ιως ήμερων τριών caede diebus inoHi siiccussas fuisse. Aurigarunt 
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Μδ) %Οογ\'ώς Β'. Codinus hahet δργυιάς ιε'. D pore vix«rir, mihi non Hqncl; ntsi fArle ρΓοΉρόδο-
(14| ΑΰτΎΐ tok παρβΛήρθη ύχδ Χοσρόον. Eadem τος legendnm sit Ήρωδίων . qu«Mn eCiam infra 

porro, sed paulo diversis verbis, refert Godinus, cbronbgrapbus noster cital. Hippolyti vcro, nempe 
ipii insup-r addil, eo ipso lempore a Gbosroe Jera- Thebani, uieminit Glycas parie (erlia Annalium ; 
•'dymam captam, nc sanctain ct salittarem Cliristi Nicepborus quoqne Callisl. Hist.Eccl. lib. u . Hujus 
crucem una cum Zacbaria palriarcha inde abla- Chronicon Romse exslare in bibliotheca Valicana 
tam ; qnam urbem cum posiea Heraclius vicesimo tradit Gonradus Gesnerus in bibliotbeca sua. Et 
Iinperii aui anno, devicta Gbosroe, una cum omni- tom. m . Anliq. Lect. Ganisii exftlat fragmenlum ex 
lwis captivis recepisset, sacrosancium Gracis Hgnum bujtis Ghronographia decerpluin. 
Conslautinopolim reporlavit, Dt*i graiia adjnvante, (17) Ταύτην στήο*ας. Ita ex Anonymo nosiro 
n τηοη prccibus Modesti, tunc palriarchae illtus mlUuiinus. Ms. babcl στείλας, Lambeoii editio 
erbis. στήλας. Pluribus ba3c omnia babentur in Anony-

(15) Καϊ τετάρτη τον χαιδδς Κωνσταντίνου τον nio noslro. 
ΚρΙσπον* Iia Combefisius emendat; corruple quip- (18) ΠΑησΙον τοΰ αγίου Θεοδώρου. Scilicet pro-
pe in ms. legilur, τοΰ τρίτου τοΰ Κωνσταντίνου τοΰ xime t^mplum S. Tbeodori Tyronis, quod in iractu 
ομωνύμου. Spboracii exstitisse perbfbei Anonyinus noslcc, 

(16) mOr "Ηρόδοτος χαϊ ΊαχόΛυτος, elc. Qois baud procul a Magna Ecclesia. 
Herodotas iste chronographus fuerit, vel quo iem-



659 INCERTI AUCTOKIS 660 
atiietn carrus Tbeodosto imperame in Hippodroml 4 του θανάτου τούτου * αϊ δέ καρούχαι iv τ φ 
areadcfossi βυηΐ. είλήματι κατεχώσθησαν Ικ\ Θεοδοσίου του βασι

λέως. 
Όε deeem cephini*, qui in novo temm pakdio deposUi eroal. ί 

165* Narratur iiera duodecim copbinoe annia Κα\ τούτο δέ έμφέρεται (19), δτι ol δώδεκα χδ- ̂  
deccm in novo senalus palatio exslilisse: quod φίνοι δέκα έτη έν τ φ νέω παλατίψ του Σενάτου 
Metropbanis episcopi Couslaniinopolilani coosilio στεποιήκασι* μετά δέ ταύτα έν τ φ είλήματι τού φόρου 
Conslaulinus Magnus, iraperator effecit. κατεχώσθησαν, Μητροφάνους επισκόπου (40) Κων-

^ σταντ ι νου πόλεως τούτο συμδουλεύσαντο; τψ μεγάλψ 
βασιλεί Κωνσταντίνφ. 

Όε imagmibut MetrophanU, Alexandri t% Pauli α Cotutamino M. fo foro eretlis. 
Hoc ilcnt muhoram ttrraonc percrebuit Melro- Ka\ τούτο δέ έμφέρεται είς τούς πολλούς, δτ« 

phauU, Alexandri el Pauli imagiaes ia labtiUa l t - Μητροφάνους xa\ Αλεξάνδρου κα\ Παύλου (41) αϊ 
gneis exprewas, auctore Conslaiilino Magno, ec R είκόνβς έν σανίσι γεγόνασιν ύπδ τού μεγάλου Κων-
ln Foro prope magaam sfaluam, quae io colnmna σταντίνου, κα\ Τσταντο έν τ φ φόρψ Γ.λησίον τής 
ad otiefttoiii poaiu vieimr , coUocatt* eate : qnas μχγάλης στήλης, τής έν τ φ κίονι κατά τήν άνατο-
ImagiQes Ariaoi Jam rerum poUente» ίο MUUario λήν · άς τινας είχόνας ol Άρσιανοι μετά τδ κρατή-
aurto, ona cum Sanela Deipane ipsiuaque pveri **t τ φ πυρ\ παραδέδωχαν έν τ φ Κορονίω Μι-
Jetu imagine? igni IradideruM; ut Aucyriaous λίψ ( 2 4 ) , μετά καί τής Θεοτόκου άπεικονίσματος, 
•hronograpbQf in suo Decalogo, AnatUsio accu- x * l αυτού τού νηπιάσαντος "Ιησού, χαθά Ά γ -
rtttaa, ipseqne AnaaUeiua tradidefttnt. κυριανδς χρονογράφος (43) έν τή Δεκαλόγω αύτου 

άκριδέστερον παρά Άναστάσιον ήμέν παραδέδωκεν. 
Τδ δέ αύτδ και αύτδς Αναστάσιος, 

ί * iiatuU quas dhn i* Sancta SopMa erectce erant, et α Justmfono per mrbem dutribute. 
In magi» ecclcsia, quas nanc Saocta Sophia Έ ν τή μεγάλη εκκλησία, τή νύν ονομαζόμενη 

nttncupaiur, slatua» sublatae sunt qnadriiigenta» v i - Α γ ί α Σοφία, στήλας άφ^ρέθησαν υκζ* αϊ πλεΐσται 
ginti eeptem, quarum plerceque Gcnlilium erant: μέν Ελλήνων ύπάρχουσαι, αϊ τίνες έκ τών πολλών 
Inter niultas vero alias istae erant, Jovis, Cari pattis ύπήρχον, τού τε Ζεύ κα\ Διδς, κα\ Κάρου πα-
ac Diocletiani; ilero duodecim sSgnorum coelestium ^ τρδς ( 4 4 ) χα\ Διοκλητιανού · κα\ τδ δωδεκάζωδον, 
Lonae; Veneris el Arclari sideris duabus Persicis κα\ Σελήνη, κα\ ή Αφροδίτη, κα\ δ Άρκτουρος 
columnis fulti, Poli Australis ac Sacerdotis Minerv» αστήρ, παρά δύο περσικών στηλών βχσταζδμενος · 
babeutis a latere Iridem sinc Philotopbia vaticiiiali- χα\ δ νότιος πόλος (45), και ή Ιέρεια τής Άθη* 
tem. CbriMlanorom iiem non paucae aderaui, ad νάς (46), άπδ τού πλευρού τήν Πριν άφιλοαόφως 
eciogima rfreiter, quarum paucae ex mullis me- μαντεύου,σαν έχουσα. Έ κ δέ τών Χριστιανών ούχ 

Anselmi Bandurii not® 
(19) Καϊ τοΰτο δέ έμφέρεται. Ua ex r.oniexto ei (44) Καϊ Κάρου χατρός. Ita realitutatis tecnti 

ex sequenii capUe restituimua. Perporam kgitur in leccioneiu eodicis Yallicellani, quain Lambectet 
0 1 8 . εμφαίνεται. afferl. 

(40) Μητροφάτους έχισχόχου, etc. Anno impe- (45) Καϊ ό νότιος χόΛος. Polu$ Autlralh. 
r i i Conetanlini vicesimo quinio Alexander Metro- Nescio quare Lambecio suspecia *H ha?c lectio, ut 
phanit auecessor Eccb-siam CoiieianlinopoHlanain pro νότιος πόλος legendom puiet ό νομάδειος π ώ -
jaro ab aliquot anuis regebal; et sic (juod Meiro- λος, auiua vldelicei pulli equini, eapHe pronl, for-
phani chrunograpbiis ailribuii, lempone ratio non roa pascenlis, quale^, iii(juil, in antiquis nummit 
admiuil. ^ rataim apeclaniur, prsccipue in numuio M . Opalii 

(41) Καϊ Παύλου. Panlus sub Conelanlio epieco- Maciini imperatoria, in quo visimr eqoHs pasoena 
patum adepius, a quo atatim delurbatue, Roiuam inter dnas facce cum inscripttone. ΕΠ1ΜΙΚΤΟΣ 
coacius eM petere ; falao igUur prodit cbronogra- BTZANTIQN, quem iiummuin poaaediase iuquil 
phus hujus imagiiiem una cum MetrophauU et Eraiiciacun) Gou?frediim Komanun*: ied b*c suut 
Alexaudri labulis ligneis a Conslaniino Maguo i n - Laiubecii coiijectur», quibiu iion esi opua io re 
cisam, et iu foro prope magnam siaiuam collo- lani clara. Auouymus quippeei Codinua poaUjuara 
caiam fuisse, ut opiitue ad eumdeoi locuui obaer- duodectmus siguorum Zodiaci figuras ibi Hxsiui&se 
t a l Gombeflsius. narraeseoi, Luu«e itein, Veiieris ei Arcturi sidcrie, 

(4ΐ) V.V τφ ΚορονΙφ ΜιΛΙφ. A l legendutn est quid veiat quin et poli ausiralie §eu sleliae polaria 
έν τψ ώρείψ Μιλίψ ; nam idem cbronograpbus iu - ausiralis figura exslilerii?lmo banc veram eigeuui-
fra ubi de secimde spectaculo agit, έν τφ ώρέφ naui lecliouem eeie ceoaeo ; eic eiiain Uabel e l 
Μιλίψ habei. Ita et Lambectus legendum p u u i ; Gumbefisiue 111 Noiia, 
Combeiisius vero nis. leclionem ui geouinam lae.- (46) Καϊ ή Ιέρεια της Αθηνάς, elc. lia babei 
tur, scilicet, έν τψ Κορονίψ Μιλίω, el vcrlil in Godiuus pag. 54, el banc veram leclionem eeae 
l/f/to Coronato. Vide bac de re |Anonymum »0- censel Lauibeciuein uoiis ad eurodqpa Codmi lo-
sinini, apud quem stnbiuir έν τψ ώρείψ Μιλίψ. cuni. Iu cod. Reg. 1 ei Colbertino legitur χα\ ή 

(43) Καθά 'ΑγχνριανΑς χρονογράφος. Godintis (εριδία τής Αθηνάς. Iia et cbronographui babei. 
habel Αγγυριανός ; at Lauibecius legeiidum censd Ι11 God. Ucg. 4scribilur xaX ή έριδίατής Αθηνάς 
Άγχυρανός, tanquainab Άγκυρας Galaliai oppido. 
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ολίγοι μέν, ώ ι ε \ όγδοήχοντα, κα\ δέον έκ τών ^ morauibe; Croistautini Magni, Conslantini, Con-

stantii , Constanlis, Galeni qurc&loris, Licinii Au-* πολλών ολίγοι μνημονενσαι* Κωνσταντίνου του 
Μεγάλου, Κωνσταντίνου, Κωνσταντίου, Κώνσταντος, 
Γαληνού χυαίστορος (47), Αιχινίου Αυγούστου, 
Ούαλεντινιανού, χα\ Θεοδοσίου κα\ Αρκαδίου τού 
υίού αυτού, και Σεραπίωνος ύπατικοΰ · κα\ Ελένης 
μητρδς Κωνσταντίνου τρείς· ή μέν μία πορφυρά 
διά μαρμάρων ' ή δέ έτερα διά ψηφίδων αργυρών 
έν χαλκφ κίονι · και ή άλλη έλεφαντώδης, Κύπρου 
£ήτορος προσενέγκαντος · ά; τινας Τουστινιανδς 
μερίσας τή πόλει τδν ναδν τδν μέγιστον ανεγείρει 
μετά πίν:εως κα\ πόνου. 01 δέ πεπειραμένοι 
τών τροειρημένων, περιερχόμενοι τήν πόλιν, καέ 
ζητουντες εύρΙσκουσιν ούκ ολίγας. 

Be Orto sm Modh ae de ttamh ibidem po$ilh. 
Μαναναήν στρατηγού νικήσαντος Σκύθας κατά Ο afananaca dux profligato Scvtbamm excercilu, 

κράτος, στήλη ήξιώθη τιμηθήναι έν τφ καλουμένψ alaiua dignalus esl in loco qui dicilur Oreuiti, quem 

gusti, Valeuliniaui, Theodosii, Arcal i i filii ejiis 
el Scrapionis consularis. Helenoc matris Constnn-
l in i trrs staiuac; alia ex marrnore porpbyretico, 
alia ex tessellis argenleis super columnam aeneam ; 
lertia ex eborc : quam posuit Cyprus rlieior. 
Has etatuas Justinianns imperalor per civiiaiem 
dielri&uens, fide permolus maximum lemplum in -
genti labore constmxit. Mulii vero barumce renim 
periti. dum civitatein luslrant, ejuamodl statuas 
u>n paucat oieadunt. 

Ό ρ ί φ (48), δ τίνες χαλούσι Μόδιον. Τδ δέ Μόδιον 
£έον έστ\ μή παραδραμείνήμάς, δτι έπ\ Ούαλεντινια
νού έτυπώθη. Τότε γάρ κα\ Άρχιμόδιον παράτων 
έν Κωνσταντίνου πόλε ι οίκούντων άνηρευνήθη, και 
6ιά τούτο τού αργύρου (28*) τυπώσαντος, άργυρος 
Απαρχής έτυπώθη τδ νόμισμα. Τούτο δε .κα\ θεο-
δωρητος διαφατεύει τρανότατα. Αί δέ χαλκαί χείρες 
έκτοτε υπεράνω έτυπώθη σαν. Τού γάρ βασιλέως 
τούτο χδ κουμούλιον μόδιον νομοθέτη σαντος, μή 
άντερείν δέ τοίς 'ναυτιούσι προστάξαντος· κα\ τά 
σιτηρέσια (49) είς έξ αμφοτέρων τών ναυτώυ τφ 
βασι)εί σίτον άπε μ πωλούν έν τοίς έκείσε δίκην 
λδικον καταγγείλαντος, έν τψ κατωγαίψ Μοδ'ψ τήν 

nonnnUi Modium nunriipaRl. Modirnn rero silentte 
praterirc non l c e i ; quod nempe Vatantiitiano i m -
peranle pr»scripiu3 Modius est. Ad hanc enim 
cliaoi aHatem GonstanlinopoHiani Modii originem 
reducuHt, Alque !deo cnm argcnlei prelinm consii-
tuissei, argenteirm ab iuitio nouiisma pcrcutgnui 
esl. Quod qxidem ct Tbeodoreta* apertissirae nar-
rat. Magnns aulem « r c » siipra positae jam tum 
efHcta? sunt. Cum enim impcrator eanxissei u l Γ Η · 
raulalus modius eaeet, vetufcseiqtie ne nauttt do-
creto obsisterent; ex illis quispiam delaius iin-
pcralori quod congia injtisto prclio vemleret, in 
aobterranco Modio manii dextera irnncatas est. 

δαξιάν χείρα άπώλεσεν. "Οθεν κα\ έτυπώθησαν al C Htoc manas aereae coiife€UB, quibus vendenlee et 
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(47) Γαληνού χναίστορος. Γαληνού slmpucUer 

babet Codinns, Anonymas vero noster, xal Γάλλου, 
cwjii* lectionem cspleris pracfero. 

(48) Έν τφ χαλονμέτφ ΏρΙφ· ld est, itatuam 
meruil ad Horologium ul vocnnt. Paulo diversa in 

τίρδς τδν λεγόμενον οίκον Κρατερού. "Ένθα ίστατο 
χαϊ μόδιος χαλκούς, κα\ ώρείον, καί δύο χείρες χαλ-
χ α ί έπ* ακοντίων. Sed LamWius, nulla mss. au-
rloritale fuluis, ex sola conjectura, licel saepe aliai 
v i r docius eruditas ac ingcniosa» jfferat, bic om-
nia confundil; legcndum qnippc ipseeic putat: 
Στήλη ήξιώθη τιμηθήναι έν τψ καλουμένψ Ώρείψ, 
δ τινε; κα\ Μόδιον καλούσιν. r Hv δέ πάλαι ώρείον, 
ίνθα νύν Ιστανται κίονες κα\ άψΐς πρδς ^ ν λεγόμενον 
·?πον Κρατερού. "Ενθα Ιστατο καί μόδιος χαλκούς, 
χα \ ώρολόγιον, κα\ δύο χείρες χαλκαί έπ* ακοντίων. 
Setuui, iuquil, ett, pnnem Fori Constantini nun-
cnpaiam B O B B E I M , inde nomtn kabuinequod aniiqui-
tu$ ibi fuisset Uorreum, cujui loeo po$Ua columnm 
ertclB $unt% etArcut orienlulit fori, aliat dictus 
AMASTRiANi, $upra quem horologiuni ctreum Cyvco 
aUaium. el exemplnm arcum modii cumulati, α V«-
Uniiniano instituti, et duw manusairea* haslit infixa 
eliptius Vulentiniam tmperatoris stalua, eltimula-
crum trreum Forlunm urbis collocata erant. Gralis 
liaec Lainbtciiis ul reliqua ibidem asserit; Suidam 
c l a i , ?e) Suhlag lexm nullus corropiior ; iEmilii 
Po\t\ interpieialio s;vpe claudical, uti pluribus alias 
n)onuimuu, necnon in Praefaiione gcnerali. Ipse ex 
cod. lleg. ι lc^o, έν τψ καλουμένψ Όρείψ, ct red-

do, ad korologium ut vocant ; et paulo infra, Ινθα 
ίσταται κα\ δ χαλκούς αόδιος,'χαΐ τδ Όρείον, κα\ 
δύο χείρες χαλκαί έπ ' ακόντου. Id esl, Ibidem exstat 
modivs ceneus tcu horologium ae dua manu* cerece 
hatta infixa. Hac quidem leciione connrmatiir su-
perior et vice versa. Όρείον vero.bic«pirilu den-
80 scribitur quasi άπδ τής ώρας, hora% ei eignincat 
boroiogium; sed ba?c plus satift de re baud inagui 
monicnlf, et ubi niilla argumenla certa snppclant. 

(28*) Τότε γαρ άρχηγότ Μοδίου τών έν Κων^ 
σταντινΐΜπόΛ8ΐοΐΜθύ*~Τϋ)νάγηρ8νγή6η* Αιά τού
το τού άργυρο7*, elc. Videlicel, tunc enim piimum 
modii uaiie Consiaiilinopolilanis coepit: alque idco 

D CHIH argentei pretium constituissei, argeuleum ab 
iniiio nomiama pcrcnanm esl. La nbccins vrro 
verlit. lune enim modiorum usus Comtantmopoii 
coepit : prineipio nnU*n modiut ille ex argenio 
factun erat. In Suida paulodiversa b a b t M i i u r , scd 
Μnae favenni no«!rae inlerpreialioni; τούτο δέ ένομο-
Οέτησιν Ούαλεντινιανδς, πιπρασκεσθαι τδν σίτον 
μοδίους δώδεκα τψ νομίσματι. Lege ttaluil Vnlen-
iinianus frumenli duodedm tnodie* mtmismale tendi. 
Suidas Joquiiur forsan de noinisrnaie argcnieo 
vel a n r e o vel majoris ponderis, el ideo ail duode-
cim modios nomismale vcndi Yaleniiniauum sia-
tuisse. Anunymus vero et Chrouograpbus de DO-
miainate minoris ponderis, vel iuferioris maleriaB : 
a l i a quippe ei alia τού νομίσ(4ττος fuii maleria 
cl pondus: nam ot xreum aiquo etiaui aarcuin 
H o m i s m a fuisse legimus. 

(49) Καϊ τά σιτηρέσια, etc. Locus r.orruptus, 
Vide q u « de bac re babct Anonyrnus noi i t r . 
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emcntes admonerenlur ne lal:»m legem iniqnius Α χείρίζ τοίς λαμβάνουσι κα\ τόΓς διδούσιν, άμφοτΙ-
ferr^Di. lbi eliam Valentiniaiii ejusdcm stalua ar 
rut imposita erat, inanu dexlera cxamum argen-
t eMm geslans : qux» pro pacta Barbaiis solvenda 
pecutiia, qnia argen«ea, etsi parvae inolis, eral, 
Jusiiano [secuirJumJ iiDperatore a Gurio proieclorc 
ablata esi. 

ρους έχ τών προστεταγ μένων μή άγανακτείν.ΈνΟα 
καί Ούαλεντινιανού τού βασιλέως στήλη ίστατο έν 
τή άψίδι, Ιξαμον αργυρού ν Ινδεξι^χβιρΙ κατέχουσα, 
Αρπαγή ναι είς πάκτον διά τδκαι αυτήν είναι άργυ* 
ράν μικράν άπδ τού Κυρίου Προτίκτορο; έπι Ιου
στινιανού [τδ δεύτερον], 

Όε stalua Menandri vatis, quoe ad Arlolyrianat cedes erecta erat. 
Menaitdri Cretensium vaiie slattia Conslantino-

poiiu» advecia est, quain ad Artolyriana* aedes ad 
spcciaculum erexcranl, quod essel loitgiiudin** cu-
biiorum quindecirn, laiiludine awem oeio. Hanc 
ftaluam quod non fnsa, sed ducllis essei, Mar-
cianus in minutos obolos ducens, in publico aera-
rio foposuit. 

Μενάνδρου μάντεως Κρητών (30) ήκεν έν Κων
σταντίνου πόλει είκών, ή ν έστησαν ίπ\ τδν 'Αρτοτυ-
ριανδν οίκον (34) ε ί ; θίαν, διά τδ είναι τήν στήλην 
βίς μήκος πηχών ιε', πλάτος δέ πηχών η', ήν 
τινα χυτήν μή ύπάρχουσαν, άλλ* έλατήν Μαρ-
κιανδς είς όβόλους έλάσας, τοϊς δημοσίοις προσέ-
θηκεν. 

Όε Herodiam ttalua ab Ardaburio duce m Tliracia reperte ac confracia. 

Ardaburtus dux exercilus Lcone Magno imperante Β Άρδαβούριος στρατηγός έπ\ Λέοντος τον πάνν. 
quam in Thracia? panibus inveiiit Hcrodiaui sta-
tuam gibbusam et npississiuiam ira motus, dcmo-
lilns est. Demoliendo cenium triginta iria librarom 
auri lalenla rcperit. Quod ille staiim magno gan-
dio imperatori nunliavit. lmperator vero Ardabu-
rium neci damnavii. Tum ille dolens, Nejno, iuquit, 
plumbum auro comtnisceus Ulem poenam memit, 
qualis mibi a gibboso boc imperalore coniigil. 
Quare qui illac iter liaberenl prseserlim philosopbi, 
iion ob priora scclera Ardaburio illalam neoein 
dicebanl, sed quod Herodiam slaluam destruxis* 
sol. Tttnc eliam Aspar cuni illo enectus fuil. As* 
paris statua in Tattri regione baetenus inlegra 
cxstal, ubi quasi lascivienii ae elegmii eqiio msi-
del. 

έν τοίς θρακψοις μέρεσιν, Ήρωδιανού στήλην 
εύρων έπί κυρτό ν πάνυ κα\ παχείαν, 0υμωθε\ς ώλε-
σ ε ν ήν τινα δλέσας, χρυσίον λιτρών ρλγ' τάλαντχ 
εδρεν · Λ μετά προθυμίας τψ βασιλεί κατεμήνυσεν. 
Ό δέ ύπ ' αυτού έσφάττετο, κα\ όδυνώμενος Ιλεγεν, 
Ούδε\ς μολίβδψ χρυσδν καταμίξας επιζήμιος ηύρί-
σκετο (32), οία παρά τψ κυρτώ τούτω βασιλεί είς 
έμέ συμβέοηκεν. "Οθεν κα\ ot διερχόμενοι τψ 
τόπψ (35), κα\ μάλιστα φιλόσοφοι, ού τοίς πρότεροι; 
κακοίς τψ θανάτψ 'Αρδαβούριον έβαλλον, άλλ" είνε-
κεν στήλης Ήρωδιανού καταλύσεως."Οτε κα\ "Ασπ?ρ 
σύν αύτψ τδ πέρας έδέξατο (34). "Ασπαρο; δέ 
στήλη (35) έν τοίς Ταύρου σώζεται Ιως τή ; δίύρε 
κατοχυία έν ίππψ. . . γαννύψ δεξιολαβεί, καθώς 

u όράται. 

Oe signis ac statuis, quos in fora ad dexleram orieniii partem erecta tratd. 
In foro ad d xlerain Orientis parlem, duodecim Έ ν δέ τώ φόρψ τώ δες ιψ τ ή ; ανατολής μέρει, 

statuae ex porpbyrclicu marmore exslahanl, lo l i - έδέξαντο στήλας πορφύρας διά μαρμάρων ιβ' (36). 
demqne sircnes auro obdtictae, quas vulgus equos Κα\ σειρήνας ιβ', &ς τ ινα; σειρήνας οί πολλοί ίπ-
inarinos voeat. Porro nosira alale septem dum- πους θαλασσίους καλούσιν χρυσεμδαφους. Έπι δέ 

(30) Μενάνδρου μάντεως Κρητών. Quod Lam-
liicius pntat scribendum, Μενάνδρου μέν τού άση-
κρήτου. Ego vero Menandri vatis gialuam fuisse 
puto a Creta instila Conslanlibopolim adveciam, 
unde pro Κρητών ftcribeiidum esse censeo άπδ 
Κρήτης ; sed cx aola conjectuia nolui texlAim 
emendare. 

(31) Έ Λ Ϊ τδν Άρτυτνριανδν οίκον. Codiuus ha-
bcl έπ\ τδν 'Αρτοτυριανδν οίκον, ή είς τδ 'Αρτοπω-
λειον;.unde pro οίκον uirobiqtie forsan scribeu-
dum est, φόρον. ln cod. Colbert. scrihiliTr περ\ 
τού 'Αρτοπωλείου. Άρτοπώλιον, hoc esl, forum pa-
uis venalie, seu pislorium, utt appellamr apud Pc-
irum Victorem in descripiione velcris Roiux, par-
I I M I I fori Tbeoddsii occupasse, aut proximum i l l i 
fuisse liqucl et Scylilze et Zonara, ubi de Nice-
pboro Pboca, el supplicalione ab eo indicla. Ά ρ -
τοπωλείον vero cat offioina, \\\ qua ars pisloria 
exerceiurei pancs ituul. Vide Suidam eodem verbo. 

(32) Επιζήμιος ηύρίσχβτο. l(a ex Codino Com-
beflsius resliiuit. ln ms. corrupte legilur, έπ\ ζη
μίας ήνδρίζετο. 

(33) Kal ol διερχόμενοι τφ τόπφ. Leg. τδν 
τόπον. 

Anselmi Bandurii /lotce. 
(34) "Οτε καϊ "Λσπαρ σύν αύτφ πέρας έδέζατο. 

A<par Ardaburii paler, qui oon&ul fuil amio 434, pri-
n»u<que patriciornm diclusesl a Leone. cni impe-
Hum asserueral, Hoa cum duobus flliis ab eodftoi 
ttreififiiur ob aiTeciatum imperium anno 4^1. Per« 

Π pnram igilur babet Codinus, άμα δέ κα\ "Ασπαρδ 
πσραδυναστεύων τψ τότε κα\ άδελφδς αυτού σύν 
αύτώ τδ πέρας άδελφικώς έδέξατο. 

(55) "Ασπαρος δέ ή στήΛη. r ic . Phirrbus hre 
Codinus : ου κα\ στήλη έ ν τοίς Ταύρου μέρεσιν έως 
τής δεύρο έσώζετο έν ίππψ καθεμένη.Τδν οίκον τού 
"Ασπαρος εί/ε Βασίλειος δ παρακοιμώμενος. 

(56) Έδέξαντο στήΧας πορφυρά^ διά μαρμάρων 
ιβ'. καϊ σειρήνας ιβ'. Ita babei el Anonymuf ηθ· 
s ier; sed ulrobique lego, ίσταντο στήλαι πορφυρά! 
διά μαρμάρων ιβ' κα\ σειρήνες ιβ'. Scilicel, in foro 
ad dexieram orienlis parlem, slabant duodecim 
s(aluae ex porpbyretico inarmore, loitjemque si; 
renes. Codiuus babet: Κατά τδ δεξιδν μέρος τον 
φόρου, στήλαι έν μαρμάροις πορφυροίς ^aat δώ
δεκα, κα\ σειρήνες δώδεκα. Quod Lambecius verlil: 
Ad dexieram fori parlem zlatnas duodecim ex ntar» 
more porphyretico erant, ci tolUem sirenes. 
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ημών έπτά μόνον καθορώνται· τάς δέ τρεις έξ αύ- Α 4a"t , conapic.tinlur, quartim tres iile qui xxo 
τών, δ έν τοις ήμετέροις χρόνοις έν τοίς τού Αγίου nostro imperium teniilt, ad sancti Mamantis «des 
Μάμαντος μετατέθεικε μέρεσιν, αί δέ δ' σώζονται Iranslulit, qualuor aulem baclenus illaesae per-
έως τής δεύρο. * elanl. 

Όε cruce, m cujus medio, Sanctus, mtcriptum eral. 
Αέον γινώσκειν δτιδ σταυρδς δ μεσοσυλλαβών (37) £ $ 5 b Sciendum esl crucem, in cujus medio> 

άναγινωσκόμενος "Αγιος, πάρα τοΰ προστατουντος 
τ φ φόρψ άνηγέρθη (38) · ένθεν κα\ ταχυδρόμων 
δύο (39), κα\ αύτοΰ τού Κωνσταντίνου κα\ Ελένης 
έκ δεξιών κα\ έξ ευωνύμων σώζονται στήλαι. Τδδέ 
προσέρχεσθαι πρδς β ο ^ ά ν κα\ άπέρχεσθαι πρδς 
άνατολήν, σταυρδς άργυρέμπλαστος (40) καί έν 
τοίς άκρωτηρίοις στρογγύλοις μήλον, έν αύτφ τψ 
τόπψ ύπδ Κωνσταντίνου τού Με,γάλου άνηγέρθη, 
ώς έθεάσατο αύτδν έν* ούρανψ. "Ενθεν χαί οί υίο\ Β auro obductae con&piciuolur. 
αύτοΰ καθορώνται χρυσέμβαφοι. 

Όε elephantis statua, quce in foro etecta erat. 

Sanctus, inscriptum esl, fuissc a fori prasHe 
erectam. Hinc quoqne duorum angelorum ipsius-
que Consraulini ei Hefonac a dextris et a sinistris 
slatiia? visitmur. Crux auiem illa argenlo obducta 
a septejiirione verstis orieniem posita, in extre ni-
tatibus roiundis inalum babens, eodein ipso loco 
a Conatadtmo Μ »gno crecia est, insiar iltius quam 
in ccelo videral. Ubi euaio filiorum ejus atauue 

'Κν αύτψ τψ φόρψ κα\ έλέφαντο; στήλη φοβερά 
ίστατο, έν τοίς εύωνύμοις μέρεσι, πλησίον τ ή ; 
μεγάλης στήλης, δ καί παράδοξου έδείκνυτο θέαμα. 
Σεισμού γάρ γενομένου ποτέ, κα> αύτδς πεπτωκώ; , 
άπώλεσεν ένα τών δπισθεν πόδα. Οί δέ τού έπαρχου 
βοήσαντες ταξεώται (έθος γάρ τά τού φόρου παρ' 
αύτοίς φυλάττεσθαι), συνδραμόντες έγεϊραι, εύρον 
έν τ ψ αύτψ έλέφαντι άνθρωπου 6σ;ά αμφότε
ρα (41) δλου τού σώματος, και πυξιον μικρδν, οΖ 
έν τ ή κεφαλή έγραφεν · Αφροδίτης παρθένου (41) 
Ηέραος, ουδέ θανούσα χωρίζομαι, όπερ δ έπαρχος 
τψ δημοσίω προσέθηκεν είς νομία τυϊ; προαναδε-
δηλωκάσι (43). 

Όε Theoxlorii equeslri slatwi quwin Milliario ttubat. 
Έ ν δ έ τψ λεγομένψ Μιλίψ, Θεοδοσίου σ τ ή λ η ς ln Milliario, ul vocvnl, siabal Tbcodosii stalua 

ίστατο έφ* ίππου χαλκού, ήν άνεγείρας τ-.ολλά σιτη- equrslris airea, quaiu cuiii ille crexit anuonam lar-
ρέσια τή πόλει προσέθηκεν. gissimam populo erogavit. 

De equestribui $tatui$ quce in porticu ereetos eraut. 
ki δέ έν τψ Περιπάτψ έφιπποι στήλαι, γένος (Jua? vero eqweslres slaluae in porticti visuinur 

Γρατ.ανού άπαν καί Θεοδοσίου και Βι**εντιν.α- Graliaui geuus el Tbeodosii el Valenlimani sunl : a 

Anselmi Bandurii noi©. 

In eodem foro eiiam elepbanlis lerribili spene 
stalua a sinMtis Rlabal baud procuta magna slaitia 
ul>i mirabite spcctaculum accidit. Nam collapso ex 
lerrae moiu elephante, unus e posterioribus ijos 
pedibtis effracius esl. Tum praefecli Taxcofce, qul-
bus moris erat forum cusiodire, sublato clamore, 
ciini siatnam erecluri cucurrisseiU, duorum bomi-
tititii ossa inlegra iireodem ipso elephanio invene-
nint cum labella boclilulo : Α virgine Venere //ie-
ran* nec morlua $epnrabor. Pracieelus aulem signum 
illuJ pro serario publico fn nummos redcgit. 

(3*M Ό σταυρδς ό μεσοσυΛΛαβών, etc. Mullis 
in locis de cruce agil Α oiiymus nosler. Perperam 
autem ediltim fuit στρατηγδ; pro σταυρδς, u( opli-
n i e monet e i CombefUius. 

(38) "Ανηγέρθη. Anonymue nosler babet άνηγο
ρεύθη : al utraque leetio probabilis. 

(39) "Ενθεν xal ταχυδρόμων δύο. P^rperam 
interprvialur Cooibeli&iue, velocium duorutn cur-
iorum. 

(40) Στανρδς άργυρέμπΛαστος, elc. Sic ex 
Anonymo nostro resliiuimus; prius eniin legcba-
lu% σταυρδς άργυρέμπλαστος έν τοίς άκροτηριακοίς 
στρογγύλοις μ ή λοι ς. Quod qjiidein Coinl>eHsiue sic 
i i i l rprelaiiir, Crux argettiei» laminis, decuriaiis 
pomh ae $phwruli$. 

(41) Άνθρωπου όστά αμφότερα, etc Panlo dt* 
viTsa Codinus babei; εύρον έσωθεν αυτού άνθρω
που όστά ανελλιπή δλου τού σώματος, κα\ πυξίον 
μικράν έν ψ γέγ^απτο, e lc , quod Lambecius ver-
l i l , os$a imminula in eo incenerunt corporn humani 
integrit et labelUim, cui hncriptum crat, etc. Caeie-
rum vox άυφότερα dcuoiat utraqite ossa integri 
biuuiuis, idcirco lcclio Cotitbelisiaua miln probaiur 

quam ex conjectnra reatituii, vblelicel δυοϊν άνθρ<'>-
πων όστά, duottim botuinuiu ossa, ulraque iniegra 
in eodcin ipso elepiiante invcnoruul, ubi ceti in uma 

D reponiia forsan eranl. 
(42) Αφροδίτης παρθένου, ole. Anonymus no-

Slftr babet: *Αφροδίτης παρθϊνου ίεράς ουδέ θα-
νούσα^χωρίζομαι. VKle Lambecium ad Codinum 
supra ρ. 08, nol. 58. 

(45) ΤοΊς προανίΐδεδηΜοχόσι. Locus mulilus slc 
ex Anonyiuo uosiro s u p p l ^ n d u s : Τοί; προαναδεδηλω· 
κόσι καί χοίρος ίστατο σημαίνων τήν κραυγήν πανηγύ-
ρεω; , κα\ γυμνή ωσαύτως στήλη σημαίνουσα τδ 
άναίσχυντον τών τε αγοραζόντων κα\ πωλούντων. Μ 
est. Pr&ler suptrius memorataerigebalurporcus, m*l-
lUudinis tirepitum denotam, et proxime nuda stalua 
tignificam impudenliam eorum qui emunl tl vendunt. 
ComMisius, non adverlens locum bimc miililum 
esse, ila eum iu^erprelalur: 1'rcefectut statuam 
cerario adjecil in eorum $Γιρεηι qni rem priore* 
reiulerant. Quibus verbis nuLlum iucsse sensi.m 
nemo non videt; quippe si slaiuani illam in «orum 
stipem, qui rem priores retukraiil dcpuusset, 
ttrario utique eaiu uou adjeciss^ t 
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quoetiam gibbost cujusdam Firmiliani siatua a d A v o u * έξ αυτού κάΙ χυρτού Φερμιλλιανού πρδ* 
risum erecla est t luctenuaque servalur. γέλωτα γέγονεν, ή χα\ σώζεται έως της σήμε

ρον. 
De lerolopho, el tignit ibidem erecUt. 

Xeroloplion, oum Tbeama, aeu epectaculum qui- Τδν δέ 2ηρόλοφον (44) πρώην θέαμα τίνες έχέ-
dam vocabant. In eo erim duodccim c o c h b » , et λουν. Έ ν αύτφ γάρ κοχλίαι ιβ'· κα\ "Αρτεμις 
Diana, slaiua compo&ita, et Severi qui conetruxU, 
ae Tbeamaiium tripes. Ubi etiam a Severo pluri-
inae maclata». victimae «unt, multaque in eodem ipso 
i:>co oracula ediu fuere: ubi eliam immolaUi virgo 
fui i , el aatronomica positio anois lriginia/t«x du-
ravi i . 

συνθέτη στήλη, xa\ Σευήρου τού κτίσαντος χα\ 
θεαμάτιον τ ρίχτουν. Ένθα χα\ θυσίαι πολλα\ παρέ 
τού αύτοΰ Σευήρου γεγδνασιν, ένθα χα\ χρησμοί 
πολλοί έν αύτφ τφτόπω γεγόνασι. Καθ* δνκαίχόρη 
παρθένος έτύθη, και αστρονομική θέσις εές>ς' χρό
νους διήρχεσεν, 

De tignit atqwe $l*tui$ m Bxocionio erccth. 
Exocionium quod vocanl, baboit alfqtiando Le- Β Τδ δέ Έξακιόνιον (45) τδ λεγόμενον έσχε ποτέ 

porem, Canem et Nembrod immani statua ; trfa 
baec uno ex ferro fabrefacta, aliaque bene roalta-
Rpectaculo digua eodem loco servabanlar. Hsec 
Marcianus amovit, aique S. Mamantis xdibus ad-
dixit. Sed et iugeiis balnetim eral, in quo multis 
periculum fuit, quod d i cmn t nou suscepiase ora-
culum. 

Πτώχα, χα\ Κύνα κα\ Νεβρώδ (46) παμμεγέθη, τά 
τρία άπδ ένδς σιδήρου, καί πολλά έτερα θεάματα 
έν αύτφ τόπφ «έσώζοντο. Ταύτα Μαρκιανδς παρέ-
στειλε (47), χχ\ έν τοις τού αγίου Μάμαντος μέρεσι 
προσέθηκε. Κα\ λουτρδν δέ ήν είς μέγεθος, έν ψ χαι 
πολλοί έχινδυνευον διά τδ λέγειν, μή δέξασθαι 
χρησμόν. 

De ponte apud jtanctum Mamaniem, et de dracone cereo ibidcm erecta. 

Ad S. Mamantem quondam pons fuil ingens 
duodccim pilisetarcubus insimclus. Grandis quippe 
fluviiis illac transibal, inaxime vero,ut aiunt, men-
«e Februario. Ibidem slabat xneus draco, et quod 

Έ ν δέ τφ Άγ ίψ Μάμαντι ποτέ Γστατο γέφυρα φο
βερά, περ\ δώδεκα λόφους καλ καμάρας έχουσα (48). 
Ποταμδς γάρ κατήρχετο έκείσε »παμμεγέθης· καί 
μάλιστα, ώς έλεγον, τ φ Φεβρουαρίω μηνί. Ένθα 

qnidam dicerent in isto ponte draconero babilaro, c κα\ δράκων Γστατο χαλκούς παμμεγέθης, διά τδ 
multae virgines ibi Imroolala? sunl, magna item 
ovium, avium el boum copia. Nam Basiliscus qui-
dam vir in Numcriani Caesaris aula primarius, loci 
amore caplus, exstrurlis sibi «dibus, quas inco-
lebal, templum ibi maximum Jovi excilavit. fla*c 

λέγειν τινάς δράκοντα κατοικεϊν έν τφ γεφυρίφ 
έκείνω, έν αύτφ ούν πολλαΛ παρθένοι έτυθησαν, 
κα\ προβάτων κα\} -δρνέων πλήθη πολλά κα\ βοών. 
Βασιλίσκος (49) γάρ τις , έρασθε\ς τδν τόπον, δν 
είς τών άπδ Νουμεριανοΰ (50) Καίσαρος ύπ-

Aneelmi Bandurii nolae. 
(41») ΤδτδέΧτ\ρόΧοφον% elc. Ha»c omnino d ivem 

spud Anonyinum nosirum leguiUnr : Έν τ φ Εηρο-
λόζρφ. προ'ιην θέαμα τινές έκάλουν, έν αύτφ κοχλίαι 
ις» κα\ σύνθετος "Αρτεμις, καί έτερα άλλα είς τάς 
αψίδας * έσχατον δέ εκλήθη φόρος θεοόοσιακό;· κα\ 

5ν μέχρι Κωνσταντίνου τού Κοπρωνύμου. ld es l : 
ιι Xerolopho iocut, quem priut Theama tive ερε-

tlaculum quidam vocabant, habebat cochleas uxdecim 
tt Diana italuam compotilam. ae alia quirdam «x-
pra arcui. Tanditn vero appeilatus t*i Forum Tkeo-
douacum, duravitque u$que ad Conttantinum Co-

Srovvmum. Huuc a^nnum videlur efficere :quppe 
^crolopbus seplimus erat collis, ab aliis sex coU Ι* 

Hbus, u l ail Pelrus» Gyllius. valle U u diviniie pluri-
inaque sediilciacum publica tuni privata cootinebat. 
In Codiiiolixcnoiinihildiversa leguntiir pag. 57 : 
Έν δέ τφΞήρολόφφ, δν πρώην θέαμα τινές έκάλουν, 
έστησαν κοχλιάδες ις^,καΐ σύνθετος "Αρτεμις, κα\ 
Ιτεραι πολλαΐ στήλαι είς τάς αψίδας. Cbrunogra-
pbus baec oinnino d ivem perbib^-t sicul el Codi-
iius pag. 17. IbidemeniiN prsetersexdeiim oocbleas 
exsuiisse narrat, Diaiue staluam, ei Sevefi coudi-
icris, ei Theaiiiaiium Iripodem ; niuhaque ibidcm 
a Severo sacriUcia facta, ac eodero in loco mulla 
oracula edila fniese. Quo tempoie etiain puella 
virgo illic hnmolata csl. Insuper iblderii exsiitisee 
llicsim Aslronomicam, qua? annos iri^inta ires du-
ravit. Pnjeteiea eodcin in Xerolopho collocalas fuisse 
ferinr staluas TheodosiPJnnions, c i Valeniiiiiani, 
ei Marciani infra coluuuiaiii, q«i3Cposka lerrae mutu 

corruernnl. Nee multum diversa a Cbronograpbo 
bab^l Suidas pneterqiiam quod θέμα pro θέαμα per-
peram scribit, ul optime nmnuil et Lambffius. 

(45) Τό δέ Έξαχιότιοτ. Έξακιόνιον ei Έξωκι<5νιον 
scribilur apud Anonymum iuostrum nection apod 
aliog Byzantinosscriptoree; ecd sielymon speciciur, 
Έξωκιόνιον ecribondum pnlo; siquidem inde Eie-
ciouium nuncupal-im perbibenl, qnodextra terre-
eirem murum a Consiantino ex^tructura aiaiot 
ejusdein Gon tanlini exsiaret. 

(46) Νέδρώδ. Fuii sUlua cujusdain venalonf 
com cane ctlcpore. Hinc Graeculus iiosler Nemroil 
eam fiiisse sialaam aaserit, quod cap. x, vers.9, 
Gen, Ncmrod robuttu* venator dicalur. Sed non 
advertit Ghronograpbus quod Nemrod iu Scripiur» 
appellaiur robuttus vetuuor non modo feraroe, 
ged bominum, qaos instar pracdonis et lyranoi, 
pariim vi el armis, partim iusidiis ac dolo tapiabat 
ei sibi subjiciebat. 

(47) Tavta Μαρχιανός χαρέστειΛε. Anonymus 
nost*r narralbac omniaaMauricio confraclaiaisse. 

(48) Καϊ καμάρας έχουσα. lU ex Anoaywo 
nostro cmendo ; perperam nuippe ία ms. 
κα\ μαρμαράς έχουσα; sic et Lambecius c l ComD«-
iisius legout. 

(49) ΒασιΜσχος. lia cx eodera Anoaymo w§o. 
Gorruple ras. Βασιλικός. u 

(50) Νουμεριανοΰ. Sic legit et Lainbociiw. *»· 
Νουμερίου. 
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ήρχε , χτίσας κατοχή σι ν έν α ύ τ φ · ένθα καί Α aiitent Ζβηο, imperii fui anno secumlo e w -
ναδν παμμεγέθη τοΰ Διδς ήγειρε. Ταύτα δέ " l i t . 
Ζήνων έν τ φ δευτέρω τής βασιλείας καιρψ π*ρ-
έλυσεν. 

De crucibut ac alih sacrh momnnenii*, quct in[ro colunwam Fori deposHa erant. 

Έ ν τ φ φόρψ κάτωθεν τής μεγάλης σ*τήλη; (51) IJI foro infra majorem columnara complurei 
ύπάρχουσι σταυροί είς πλήθος, τδ ση μείον τοΰ cruces babciitur, magttae cruris signum pnefercn-
σταυροΰτοΰ μεγάλου φέροντες* ένθα καί τών δύο tes : ubi eliam diiorum latrouum, una cumCbristo 
ληστών, τών συσταυρωθέντων τ φ Χριστφ αύτφ crucilixorum, cruces in bodiernum usqtie (liera se-
τψ τόπφ κεχωσμένοι είσίν έως τής σήμερον. Άλλά pullae sunl. Sed ct urceoltis vitreus unguenli, quo 
καί βίσσιον (52) ύελούν μύρου, έν φ ό Χριστδς Christos inunclus A i i t : et alia benc mulla (jueis 
ήλείψατο, κα\ πολλά έτερα είς πλήθος σημείο- miracula pcrpelranlur in iiiferiore parte columnae 
φορικά ύποκάτω του κίονος τοΰ φόρου (53) ύπάρ- iori a Gonslantino Magno deposila sunt, el a nia-
χουσιν, παρά Κωνσταντίνου τού Μεγάλου τεθέντα, gno Tbeodoeio conimunita, quae ad longum recen-
καί παρά Θεοδοσίου τού Μεγάλου άσφαλισθέντα(54), aere iioliro. 
& τινα χατ* δνομα είς μήκος τού μνημονεύσαι έξα-
γόμεθα. 

De magno Strategio ae monKmetdii quv ibidem ex$tabant. 
Πολλά έν τ φ Στρατηγίψ τψ μεγάλψ (55)' Κων- Β Magno Siralegio roagnue Conslanlinue plurimum 

σταντίνος δ Μέγας ήρέσκετο · δθεν κα\ νου μία Έ λ - delectabatur, uiule etiam iiigenlem Graecorutri num-
ληνικά είς χάος πλήθος παρέίωκεν. 'Ος δέ έγγρά- nioriim vim ad cooiplanandum terras biatum elar-
φως μέν τούτο ούχ εύρομεν, παρά δέ ανδρών τών giuifc est. Quod qua ralione cenligerit, eisi scrl-
έν πε 'ρα τής γραφής τυγχανόντων ήκούσαμεν, δτι plo traditum ιιοιι iitvenerimus, a viris lamen li t le-
έν αύτφ Στρατηγίψ καί χρυσδς είς πλήθος κατε- rarum periiis id auilivimus : nerope, in eoJem 
χώσθη είς χάος πολύ. Κα\ ούκ ήπίστησα άκουσας, Slrategio magnam vim auri in terrae bJatum i n -
δτι & καί ημείς κα\οΙ πατέρες ημών έξέδωκαν ήμίν, geiilem conjeciain fuis*e. Neque clictis fid((in πο
τά πλείω άγράφως κα\ ούκ εγγράφως, ώς ίσασιν οί o*avi> Quia inulta vel a nobis ipsis vel a majoribus 
φιλομαθείς. Έ ν δέ τψ μικρψ Στρατηγίψ, μόλιβόος gesta sine scripto sacpiua quam scripto celebran-
πολύς χρηματίζει , καί αύτδς δ μόλι€δος, ή μολίβ- tur, ut norunl perili. fn niinore aulem Slrakgio 
δου διάθεσις, έγγραφος. Άλλά κα\ χρυσίου καί ingens cs l plumbi copia, pltimbiimquc tpsum, pluiw-
αργυρίου διά μαρμάρων γραφών ποίησις · τούτο δέέκ bique atTeclio scriplo consignata eal. Sed et auro 
στίχων πινακιδίων μαρμαρικών, ή άναγνόντες, ή argenloque vermicnlaiaB marmorum piclurae. Id ex 
παράτων άναγνωσάντων έρευνήσαντες, ταύτα γε- talwdlis marmoreis, quas partim ipsi legintus, par-
γραφήχαμεν. C titn ab iis qui legeraul accepimus, scripto iradirli-

mus. 
De gigantum ouibu* apud S. Menam repertk. 

Έν δέ τψ ναφ τού αγίου Μηνά (56) δρυγμα εύ · 1 6 5 c 1 , 1 tetnplo S. Mense, cum purgaretiir, pro-
ρ:θη μέγα , δτε έκαθαίρετο, καί όστά ανθρώπων fuiidisstma foaea reperta est, et oasa gigaiitum in-
γιγάντων είς πλήθος, ά τινα θεασάμενοςδ βασιλεύς numera : quuecum viderel Anaaiasitifc, obelupeia-
Άναστάσιος κα\ εκπλαγείς, έν τή φόσσα κατέ- ctus ea in arce ad spectaculum admiranduiu do« 
θετο (57) είς θαύμα έξαίσιον. posuit. 

De ttatua Plaumit eumchi qum m templo S. Procopii m Chelone erigebautr. 
Έ ν τ φ ναφ τού αγίου μάρτυρος Προκοπίου, τοΰ ln lemplo S. marlyris Procopii in Cbclone statoa 

έν τή Χελώνη, στήλη ίστατο ευνούχου τινδς, ής έν eunucbi cujiistlaiit ertgebaUir , io cujus pecture 

Anselmi Bandurii n o l » . 
( 5 1 ) Κάτωθεν τής PT^VC οτήΛης. Perperam Λισθέτχα. Ita habet el Gndinits. Perpftram legitur 

in ni*. legilur «ύλης pro στήλης ; ei ταύροι pro apud Suidam ibidein, άφανισθέντα. Tbeodosius 
σταυροί, ui i optime Lambecius primum monuil el enim ea qusc Gonsiaminug potneral non abalulit, 
deinde Conibefiaiiis. ted firinius duntaxai fonsisiere fecil. Άσφα)λισθέντα 

(52) 'ΑΛΛά καϊ βίσσιον. Lanibecius pro βίσσιον n δέ παρά τοΰ μεγάλου Θεοδοσίου Lamlttcius veriit, 
βικίον legendum poiai ; quapropier nec immerito v Theodo$iu$ Mognu*, quo iutiu$ auervarenlur, inde 
a CoinbeiUio reprebendtiur; nain crebro apad abitulir. 
scriptores βήσσιον et βίσσιον reperitur, eadem qua (55) Έν τφ Στρατηγίφτφ μεγάΛφ. ln Slralegio 
βικίον tignificatione ; cum onin^s b « vocea a miiiies exerceri aolttos narrat Anonymus iio«»ier, 
βίκος, qood est ναε aui urna habens an$a$t iledu- ubi^iiam pluriina Minulacra exsliiissc refert. 
cut videanlar. Vide Docangii Gloss. ν. Βήσα. (56) Τον ά^Ιον Μηνά. Templum boc S. Mcnae 

(53) 'Τχοκάτω του κίονος τού φόρον. (la 6x poaiiur ab Anouymo uoslro in Acropoli, δτι έν τφ 
eoniextu reeliluimus ; nam in ediiis el in ms. habe- ναφ τού αγίου Μηνά έν τή 'Αχροπάλει. 
Uir, ύποκάτω τού φόρου, iit ta/enort ραΠε [οή. (57) Έν τή φόσσα χατέθετο. AnonymuS no* 

(54) Καϊ χαρά Θεοδοσίου τον ΜεγάΛου άσφα· 6tcr babel, ti; τδ παλάτιον κατέθετο. 
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scr ptnni eral, Quisquh signa magice consecraia loco 
tnoverii, laqueo pereat. Eral autem stalua Plnlonis 
cubicularii, qui temponbus Basilisci imperatoris v i -
vusexuslus fut . Cum anlem parentes ejus ab tm-
peratore flagitarcnt ut staiua Plaloui ennucbo po-
norelur, in moniimeiitum et excmplum iis qui ad-
versus imperatorem rrbelles forent, id non probi-
l u i l . Cum vero S. marlyris lemplitm reelauraretur, 
slatua translaia esl in Hippodromum. Eunucbi au-
lcm istins a?des baclenus in Cbelone snp^sunt. 

Et Hemerii cbartularii rebus a Tbeodoro con-
srriptis, cum ad Cynegiiun lustrandi causa venit. 
Magna enim nobis fuit in iis vestigandis sulttcUudo, 
m (jue rogaveras, vir pracclaro, virtuii tuae nota 
faccremus. v 

Ciim aliquando una cum prsediclo Hemerio illustri 
chartulario , ad Cynegiuin profecii, simulacra ibi 
posita lustrareinus, slatitam perbrevem, sed ad-
inodmti lalam crassamquc reperimus. Cuni aiitem 
ego, inquil Tbeodorus, non tam inspiccrem, qtiam 
miro spectaculo aitonitus ba»rerem, ait Hemcritis, 
ipse pariler obstupefactas : Quisnam Gynpgium 
e*}>truxil ? Respondi, Maxiniianus excitavil, Ar i -
Rlides dimensus est. Vix dixeram, et collapsa cx 
a!ta stalua Hcnierium confcsilin oppressit. Ego 
rasti pcrtorrilus, quod cxceptis pueris mulos lenen-
libtis, ipsisquc exlra gradus consistentibus, adcssei 
nciuo, vcrilus ne quid inde mibi periculi cmerge-

AUCTORIS 672 

Α τψ ατήθει έγράφη (58) Ό μετατιθεις θεμάτια (59), 
τφβρόχφ χαραδοθήτω. Ή ν δε ή στήλη Πλάτωνος 
κουβικουλαρίου, δς έν ταίς ήμέραις βασιλέως Βασι-
λίσκου πυρίκαυστος γέγονε. Τών δέ γονέων αύιού 
αΐτησάντων τδν βασιλέα (60), στηλωθήναι τδνεύ-
νοΰχον Πλάτωνα είς μνημόσυνον το!ς άνταιρούσι 
βασιλεί, ούκ έκώλυσεν. Έν δέ τψ "ανακαινίζεσαι 
τδν τού μάρτυρος ναδν, με τετ έ 6η ε!ς τδ Τπποδρό-
μιον. Οί δέ οίκοι τού αύτου ευνούχου σώζονται έν 
τή Χελώνη (61) έω; τής σήμερον. 

Έκ τών Ήμερίου χαρτουλαρίου (62),φράσι; τών 
«αρά Θεοδώρου, δτε παραγέγονεν έν τώ Κυνηγίψ 
θέας χάριν. Πολλά γάρ ήμίν έμελέθη περ\ τούέρευ-
νήσαι ακριβώς, περι ών παρεκάλεσας, κα\ φανερώ-

g σαι τη σή αρετή, ώ φιλόκαλε. 

Απελθόντων ημών ποτε έν τψ Κυνηγίψ συν 
Ήμερίω τψ προλεχθέντι ένδόξω χαρτουλαρίψ, τά; 
έκείσε ίστορήσαι εϊκόνας, έν οίς εύρομεν μίαν στή
λην μικράν τψ μήκει, κα\ πλατείαν κα\ παχεϊαν 
πάνυ.* Έμού δέ. φησ\ν δ Θεόδωρος (63), Οαυμάζον-
το% κα\ μή Ιστορούντος, φησ ν δ Ήμέριος και 
αύτδς θαυμάζων, "Οστις δ κτίσας τδ Κ υ νήγ ιόν έστιν. 
Έμού δέ ε ί πόντος, Μαξιμιανδς δ κτίσας, κα\ Αρι
στείδης δ καταμετρήσας· παρευθυ πεσείν τήν στή
λην έκ τοΰ έκ·ίσε ύψους τοσούτου υπάρχοντος* χα\ 
κοούσαι τδν Ήμέρ·.ον, κα\ παρ ? αυτά θανατώσαι. 
Έμού δέ φοβηθέντος, διά τδ μή είναι έτερον έχεί, 

C ή μόνους τούς ήμιόνου; ημών κατέχοντας, κα\ αύ* 

Anseimi Bai 

(58) Ευνούχου τινός, ής έν τφ στηθεί έγράφη. 
| ia ex Anonymo noslro restiliiinius; sic porro et 
Lamberius pcribpudtiin pulat; perperam ve.ro 
Gombeiisins legU cum ms. ή έν τψ στήθει Ιγρα-
φεν. 

(59) θεμάπα. Sic Ρ Χ Anonvmo jioslro emenda-
mus. Perperam Lamb^cius el Cotnbefisins θεαμά-
τια le^titil. θε άτιον eiqttidem itatuam magicoritu 
consecraiam signiftcat, non *olnm apud Anonymum 
nosirum el Codinim eod«m lica, verum eliam 
apudCedrenum adannoin 12,lleraclii: έν τώ ιβ' έτει 
έγένετο θεμάτιον τών Σαρακηνών παρά Στεφάνου 
Άλεξανδρέως, ete. Eadeni aulem n »tionc θέμα 
usiirpainr apud Euslacbium iti Vita S. Eulycbii 
palr. Conslanlinopol., iititn. 55. ubi de Yenerts 
f l̂atua loquttur, δτε ούν έξώρυξεν δ αύτδς μουσωτής 
τδ θέμα τής ακαθάρτου Αφροδίτης, elc. Yide I 
GJo^s. Dticangii eodcm verbo. 

(60) ΑΙτησάντων τόν βασιΛέα. Perperam in 
ms. legitur el in edilione Combefisiana τψ βασιλεί. 
Iia ba?c Anonymus nosier narrat; οί δέ τής γενεάς 
αύτοΰ ήτήσαντο τδν βσσιλία στήλην θείναι τψεύνού-
χψ φιάτωνι. Ό δέ ούκ έκώλυσεν. 

(61) %Er τή ΧεΛώνχι. Id e»t, in Testudine. 
Tractits quidem uibisiia nuncupatus. 

(62) Έ κ τών Ήμερίου χαρτουλαρίου, etc. 
Hiuc patet qtiaedam eliamafia de Heinerio scri-
psisse Tbeodorum, ex quibus islud untim sil ele-
clorum. At cum nulla Hemerii memio occurrni in 
illis dtiobue libellis. qui litulo Ιστορίας εκκλη
σιαστικής, Tbeodori Lecloris nomine inscriplicir-
cumferunlur, credere procul dubio licet, Nicepho-
runi Callisli non integrain bistoriam, sed ea lautum 
quae cxcerplu digniora putavk, collegissc. Ilaec 
siquideui non solam nostia conjcclura, sp.d cl^atn, 

durii nolffi 

licel diverso argumento, doctissimi Gerardi Joaa-
nis Yogsii comprobatur ex ipsis codicibus mami 
exaralis, qui in Veneta Bessarionis bibliAtliera 
exs'ant boc lifulo : Epitomes hhlonarum ecctesia-
iticantm ΤΙιεοάοή Lecioris et Philostorgn. Altff, 
Theodori Leclorit cotnpotilio 8Ccte*ia»Hca e variii 
avctoribm. Ilujus autem secundi rodlris nuper 
ad nog Veneiiis misil quidam amicits tUtttum, ini-
lium operis et flnem ; nfmiram : ΘΕΟΔΟΡΟΤ ΑΝ Α
ΓΝΩΣΤΟΙ* ΕΚ\ΟΓΗ ΕΚ ΤΩΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙ
ΚΩΝ ΙΣΤΟΡΙΩΝ. Inilium : Και τοίς έντυγγάνουσι 
χρήσιμον, κα\ λαμπρδν φανείται, εί δ' άν έπιθήσ*ι 
τις δάκτυλον τή δοκιμασία τή σή. Προέισι δέ pj)i 
ή γραφή άπδ τής Κρίσπου κα\ Κωνσταντίνου τών 
Καισάρων τρίτης ύπατείας μέχρι τής έκτη; κα· δε
κάτης τής σης.Έδοξε δέ μοι καλώς έχειν, elc. Finis: 
Κα\ τδ μέν ώδε γέγονεν, δ οί προφήται. Καίπ*ρ ποδ 
πλείστων γενεών ύπδ γήν κείμενο: σώοςάνεφάνη, εν 
χρψ κεκαρμένο;, εύθυρι-, γενειάδα μετρίιυςκσθη-
αένην έχων, τήν δέ κεφαλήν . . . κα\ τούς οφθαλμούς 
δλίγψ έν βάθει ταίς όφρύσι καλυπτομένους. Hinc ma-
nifesto apparel integrnm opus Theodori Anagnosl* 
seu Lecioris, quod cum magno dclrimento rei ld-
lerariae amissum credebaiur, Veneiiis \n biblioibrca 
sancli Marci delitesbere. Sed de bac re plurtboe 
alibi. C;elerum tUulum supra dictum ita emendat 
Lambecius : Έκ τών θεοδωοου 'Αναγνώστου ψράσις 
τών περ\ Ήμερίου χαρτουλαρίου, δτε, elc. Aiqui 
nullos est inorbus, nulla medicina adbibenda; 
obsrurat «nitn potius auctoris mentem Laaabecii 
casligatin, ul opiime Gombeflsius admonet. 

(0*3) "Εμού δέ, φησϊν δ Θεόδωρος, tit. Iw ex 
codice Vaiicaoo bunc locum emendat Lambe-
cius. 

http://ve.ro
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τους έξω τών Αναβαθμών υπάρχοντας, δείλιασα; Α ret, dextro pede tractum cadaver eo conjieere lcn-
μή κινδυνεύσω, αύρας τ φ δεξιψ ποδι, ένθα τούς 
χαταδίκους ^ίπτειν έπεχείρουν. Δείλιασα; δέ, τδ 
&χθ*« άφήσας έν τφ στόμα τ ι, τού άχθους άνεχώ-
ρηαα. πρόσφυγος γενόμενος Ι* τή Μεγάλη εκκλη
σία, κα\ άγγέλλων τδ πραχθέν έν άληθεία ούκ" 
έπιατευ^μην, έως είς όρκου βεβαίωσιν έλθείν με, 
διά τό ποτέ και τούτο (64) μόνον τηρήσαί με τδ 
κατόρθωμα. Οί ούν οίκείοι τού τελευτήσαντος, κα\ 
οί τού βασιλέως φίλοι, σύν έμο\ έπορεύθησαν έντφ 
τόπψ, κα\ πρδ τού τδ πτώμα τοΰ άνδρδς προσεγγί-
•σαι, τδ πτώμα τής στήλης ήτένιζον θαυμάζοντες. 
Ιωάννης δέ τις φιλόσοφος φησιν, "Οτι μάτην θείαν 
πρόνοιαν ούτως ευρίσκω έν τοΤς Δημοσθένους σύγ
γ ρ α μ μ α σι ν, ύπδ τούτου τού ζωδίου άποκτανθήναι 

tabani, ηαο rei projiciuiiiur. Vcrum metn correplus 
relicto ad oslium onere in magnam Ecclesiam pro-
fugi. Cumque niisso nnnlio rem enarrarem, nulla 
mibi fldes habiia est, qttoad jnrWjurandi relig?o 
acceasit; quod boc eolum rnilii snperessel quod age-
roiu adsalmem. Dufuncii igiutr famUiarcs, etimpera-
lorie amici, mecnm ad lucum profecti, antequam a J 
vir i cadaver accessisseni, staluae casnm iitieatia ocu-
lis admirati sunt. Tum Joannes qtiidarn pbilogiphug, 
per divinam providentiam, inquit, ita rcperio in 
scriptis Demoslhenis, ab bac statua virum illustrem 
necalum i r i . Α quo slatiro certior faclus Pbilippicus 
imperator, slaluam eodem ioco defudi jubcl ; quod 
eliam faclum est» quia dissolvi stalua non posset. 
Haec, vir optimc. vere scrutaltis, precare ne intrcs ένδοξον άνδρα. *Ος και παρευθυ τφ βασιλεί Φιλιπ* 

π ι κ ψ πληροφορήσας κελεύεται καταχώσαι τδ αύτδ in tcntationem, alque ad anliqtias slaiuas, pra> 
ζώδιον έν τ ψ α ύ τ φ τόπψ· δ κα\ γέγονε, διά τδ μή aertim Gra?coriim, spectandas auimum adverlc. 
δέχεσθαι καταλύσεως. Ταύτα, φιλόκαλε, μετά αληθείας ερευνών, εύχου μή είσελθείν είς πειρασμδν, 
xa \ ταΤς άρχαίαις στήλαις, κα\ μάλιστα ταίς Έλληνικαίς πρόσεχε θεωρών. * 
Θεοδώρου Άναγνώστου έτι συντομία γυναικών. Theodori Lecloris brevh Irnclutus de muVur\bu$. 

Βερήνης γυναικδς Αέοντος Μεγάλου ή στήλη Verinse Lconis Magni uxortg staiua prope san-
πλησίον τού . αγίου Άγαθονίκου άνωθεν τών βά- clum Agathonicum eupra gradus in colutnna a»nea 
Ορων (.65) έν κίονι χαλκή · έτι τής αυτής έν τψ 
Άνεμοδουρίψ πρδς νότον (66», πλησίον τής αγίας 
Βαρβάρας. "Αλλ* ή μέν πρώτη έν τψ άγίψ 'Αγα-

^Οονίκψ έτι τού άνδρδς αύτή^ ζώντος Ιστη · ή δέ 
άνωθεν της αγίας Βαρβάρας, μετά τήν τελευτήν 
Αέοντος τοΰ άνδρδς αυτής κα\ φυγήν Ζήνωνος τοΰ 

erigUur. Ejusdcm item in Anemodulio ad mcri-
diem prope sanctam Barbaram. Ac prior quideni 
ad sancium Agaibonicum viro adbuc «uperstito 
posila est. Quae vero supra sanctain Barbaram posl 
Leonis mariti moricm, et Zenonis gcneri fngam, 
cnm scilicct Basiliscum fralrcm sunm coronavit, 

Anselmi Bandurii nolce. 
(64) Αιά τό χοτε καϊ τοΰτο, eic. Id est, quod C loco seu Artopollis siium, alteram Verinne stahiam 

hoe solum mihi f peresut, quod ngererd. Fides si 
quidem dictis non eel babiia, t^sles nulli aderaut, 
rerurretidiim igilur eratad jttrisjiiraiidi religionem ; 
qnnd sola canouica putgalio eum servare possel. 
Ali iervero bnnc locum inlerprelatur Gnmbeiisitur, 
quod εί mihi quandoquc unum islud facinui conm-
iertt. 

(65) "Ανωθεν τών βάθρων. Buas item Yerinae 
siatuas recenspl Ationytnus nosier. qnnrum unam 
stelisse ait magi* ad auslruni vergemem quain 
aancli Agalbonici templnm. postas^ensiim gradmim, 
n o n vero supra grarius uti placuit Gbronographo, 
alteram e rcgionc proxime S. Harbara tcmplitm iri 

stetisse perbibot : siqnidem An"inoduliiim in ip^is 
Artopoltis ex s f i t i s s e credilnr. Ilic vero *Ανεμοδού-
piov pro Άνεμοδούλιον scriptum puto sive pro Άνε-
μοδήριν; qnomodo etiani apud GcdrPitum s<Tipium 
reperio. Auemodtdiam gropbtce desrribit Niceias 
Chouia lPR in narraiione de statuis Gonstanunopoli · 
lanis, qitas Laiini, raplaurlw confrarias, in mene* 
tam conflaveriuil (α). Idem Nicetas lib. n fn Andro* 
nico pprliibet, balmisseeliain in animo Audronictim 
seremn suain statuam supra coJamnam \n sublimi 

a?neo Telraplearo, nbi midi Gupidiues poinia se 
invicem poiunl, qitod Anemodulium vorani, erigere. 
Ca3leruin id quod Anonynuis nosler, Nicelas aique 
alii Άνεμο:ούλιον vocani, Gedreuns, Άνεμοδήριον, Artolyriano loco, seu Arlopidiis. Pilom. Ca*ti»rtiin 

Codinus cliam lo<|iieii<t dp. bac Vei in« slahia qux r\ ^»asi άνεμων δήριν, ceriamcn scilicet venlorum, 
aiu»lrum versus* prope.S. manyreni Agaibonicum ninicwpai ; ae Theudusie Magno ascribii, quod Leo-
stabai, μετά τήν άνοδον τών έκείσε βαθμίδων exsti- ni lsann> Aiioiiymiis nosler el Codhiu* : aii euim 
tissp perbibel. lia babet el Suidas ν. Βηρ'νη, ubi 
perpcrain /Emilius Porlns inlerprelatns esi: Βηρίν*ς 
τής γυναικδς τοΰ μεγάλου Αέοντος δύο στήλαι ήσαν, 
Verimv matjm Leonis uxoris duw columme fueruut: 
Nain hic στήλη iton (olumnam scd stattiam signili-
eat, qtia sigiiilicalione p*u*sini apud Byzaiuitios scri-
piores occurril ; quod autcm bic στήλης nonro-
lumnam s«d statuaiii signilicct, ex ipso Giironogra-
pbo tnanifeslo e v i n c i l H r : Βηρίνης, inquit, γυνα.κδ; 
Λέοντος Μεγάλου ή στήλη πλησίον τού αγίου *Αγα-
θονίκου άνωθεν τών βάθρων έν κίονι χαλκή ; ^ i l i * 

. cet, Υετιηω Leonii Nagni uxoris sialua prope san-
clu mAgaihontcuih *upru gradut columniv φηεα tmt-
den* vmiur. 

( 6 ( · ) %Ev τφ 'Ανεμοδουρίφ Χρός νότον. Ha?c 
oplime conveuiuiil cum Ationymo uo&tro, qui 
proximc sauclus Uarbara? lcinpluin in Arlotyriano 

(n) ilaec narralio Nicttae Historbe nunc subjicilur. 

pag. 5^3 : Τδ τετρασκελές τέχνασμα, δ Δήριν )έ-
γουσιν ανέμων, ήγειρεν ό μέγας Θεοδόσιος πυραμί-
δο: σχήμα ζωγραφούν, καί ζώοις πλαστοίς κεκο-
σμηνένον βλαστοίςτε κα\ καρποί; καί ^οίσκοις, γυμ* 
νοί τι έρωτες ίσταντα». προ :γ«λώντες άλλήλο ς ήμ-'-
ρ(»>ς, και τοί; κάτω περωσιν έμπαίζοντες · άλλοι δέ 
έποχ/άγοντες έμτταλιν νέοι, σάλπιγςι χαλκαί έμ-
φυσώντες ανέμου;· χαλκ ύ / δέ βρέτας ύψω^εν πί -
τόμενον, πνοά; λιγείχς δεικνύει τών άνεμων Qua* 
tuor pedibu* wffultum oput, quod Conltnliottem 
ventorum vocani , iheudotim Magnmerexii, pyra-
midis formam depiugeu», et ficiihbus exornan$ ger 
minibu$, fraciibus, aUjue malis l'utiici». Slant ei 
nudi amoret invicem tibi blande arridtnits, ei infra 
iranteunlibu* illudentes. Rurtum ahi udoUtctntet 
subiidentes vreit lubitvetUot .inflanL el nuugn irrea 
in$ubli;/iivolanst acutos flaius vetvoruitt 'tn lai. 
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acelamante factfene Prasiwa, Verinm orlhodoxm Α γαμβρού αυτής, δτε Βασιλίσκον έστεψε τδν άδελφδν 
Ifcfeite m«/Jf an*i. Brat eniui orlhodoxas fidei ad- αυτής, κράζοντος του Ηρασίνου μέρους, Βερι\η\ς 
diclissima. ορθοδόξου ΈΛέτης xoJUa ζά £τη. Τ Ην γάρ όρθό-

. δοξος πάνυ· 
Dcttalua Suphmks Aug*$Ue,quain iradu Olybrii ertctaeraL 

Eupherma» uxorie Juetioi Thracis sUlua pebiia Ευφημίας τής γυναικός Ίουστίνου του βροχές, 
est in Olybrii traclu prope sanclam Eupbemiam έν τοίς Όλυβρίου πλησίον τής Αγίας Ευφημίας, ή 
{qttam illa ecclesiam exciuvit) in ascensu, quam τις εκκλησία ύπ ' αυτής έκτίσθη (67), στήλη έν 
intoima et aitro obtila. - άναβχσει, μικρά πάνυ χρυσέ μβαφος υπάρχουσα. 

De statuis argentcis Eudoxim ei ejus fUiarum. 
Eudoxia» uxojris Areadii ingens staiua, el Ful- Ευδοξίας γυναικός Αρκαδίου μεγάλη πάνυ, χαϊ 

cberiae flliae ejus atianjiuque ipsius duarum fliia- Πουλχερίας Θυγατρδς αυτής, και έτερων δυο θυγα-
rum, omnes argentcae. PraHerea ejusdero Eudoxiae τέρων αυτής, αμφοτέρων άργυραί · έτι τής αυτής 
aliera in columua aenea, atqne alia in Auguslaeif, Ευδοξίας έν κίονι χαλκή · κα\ έτερα έν τοίς Αΰ-
cujus causa Cbrysostoinus exsilio mullalus esl. Β γουσταίοις (68), δΓ ήν δ Χρυσόστομος άνεσκευάσιη. 

De slalua Arcadke AugtuUs ad Topos erecta, neaton aliit Ariadnm et Zcnonit ad Chalcet portam potitii. 

Arcadiae secundae Zenonis uxoris sialua in gra- Αρκαδίας γυναικδς Ζήνωνος τής δευτέρας, έν 
dibus, qui vocantur Topi, ad aedea S. Michaelis τοίς πλησίον τών βάθρων λεγομένων Τόπων (69), 
arcbangeli; quo loco Zenojudicioni lulit de iis 
qui ad Basilisci parles desciverant, locumque 
ipsum secrelum fecit. Insupcrque prioris ejut 
nxoris Ariadna», ipsiusque Zenonis ad regiam por-
lani Chalces. 

έν τοίς του αγίου Αρχιστρατήγου, ένθα Ζήνων 
έκρινε τους μετά Βασιλίσκου, χα\ σέχρητον τδν 
τόπον έποίησε. Έ τ ι τής πρώτης αύτοΰ γυναιχδς 
Αριάδνης, μετά κα\ αυτού Ζήνωνος έν τή βασιλική 
πύλη τής Χάλκης (70)· 

De tUilm Pulrkerfa qm in Chalce visebatur. 
165α* In cadcm Chalce superius versus ambu- Έν αυτή τή Χαλκή πλησίον άνωθεν, Πουλχερίις 

lacrutn, quod est ante palaiium, inclylae Ptilcbertae τής άοιδίμου, ώς έν τψ περιπάτψ τψ έν τψ πα-
ceruitur Slalua. Q λατίψ έμπρος ύπάρχνντι, άνωθεν τής Χάλκης. 

De itatuii CcnsUmlini et Uelena super Milliarii fornium erectis. 

Super fornicem Milliarii ad orienlem, Co&stao- Έν τψ Μιλίψ τψ πρδς άνατολήν, Κωνσταντίνου 
lini αί Helenae statuse; ubiedam c r u i visitur in cu- και Ελένης, άνωθεν τής καμάρας* ένθα κα\ σταυρδς, 
jus medio est Forluna urbis. ^ κα\ μέσον τού σταυρού (7!), τής πόλεως ή Τύχη. 

Anselmi Bandurii nol©. 
{61) "Ητις έχχΛησία αυτής έχτίσθη. &<\em ederentur de niore, qiii jamdudom invaloeral 

ta iwi» Eupbemia? Olybrii nuiicupalain exstruere 
raspii Eudoxia Valeniiniam Junioris uxor; aed 
cutm illa acerba inorie sublaia esaet, Olybriiu 
Romaime digniiaie magisier, qni juxla babiubat, 
oam abaolvit: ifa Codinua in Excerptis. Cbronicou 
Alexandrinum loquens de Olybrio, qui Kom.e i i n -
p ra lo r appeBatue fuit, el Placidia ejns uxore : 
Ούτοι, inquit, κτίζουσι τήν άγίαν Εύφημίαν τά 
Ό/υ6ρίου· Εχ quibut apparet, aedem eanclae 

colendi regias iraagino», Joanoea Cbryiosiomus 
boc conlra religionem Cbrisiianam fieri exislimans, 
pfipulum pro concione bac de re reprehendii. Quare 
Eudoxia iis se pertirictan) duceiis, in exeiUum 
Cbrysostomum pellit. 

(69) 'Er τοΐς χΧτχσίογ τώτ βάθρων Λεγομέτωτ 
τόπων. Topi Conslamiuopoli uude d ic t i , **Μ 
aperie osiendit Anonynias nosler; scilicet. Z~ao 
cuiu posi biennium injjentibus copiis urbem iugresr 

Eupliemiae Olybrii dicum, ab Eupbemia Auguua sus, niagiiaque populi ac seuaius frequentia eice-
uxore Jukiiui Tbracis iotlauralain (anluiu fuitse, D ptus esset, ac Armathts Basilibci prajfecius con 
noit vero de novo ext ilaiam. In eadeu* aulem aede 
saucix Eupbemi^e coiiciliuni celebratum esse attno 
xxviii Jubliuiani scribil Tlieopbanes pag. 194. Fuil 
vero in ta .monaRtenuin viroruin ; naiu Ba&ili^uft 
presbyler el arcbimandriia τής αγίας Ευφημίας 
της έν Όλυβρίου subscrtpsil libello moiiacbo-
ruui ad eyuodum sub lloruiisda, el Dioscorus 
bcgiiiueuus inleifuit concdio Couslaiiliiioptdiiano 
bub Meua. Ca*lerum vide qua», deslaiua Eupbe-
Ι Ι Π Λ Augustai, quaa erai ad baac Eccles«aju, 
babcl Godiuus ιιι Evcerplis. 

(68) Καϊ έτερα έν τόίς Αύγουσταίοις. IJanc 
staiuaiii Eudoxia*, quaio Chronograpbua in Au-
gusueo pouil, Socraies et bozoiuenus argenleaui 
pariler luUae docem, ereciamque supra purpbyre-
licam coluinuam iecundum iaiu^ meridiauulu a:dis 
Sopbianae, via dutuaxat kaia iiuercurrenie, anie 
domiira magnie Curia:; ejusdemque causa Cbryso-
siumum cxstlio mullalum ftiis&e; iiain cuui in 
ejus conspectu ludi publici salutorunt el mimurum 

omni exercilu ad Zenouein iransisset, Basiltftcnt 
conUnuo uiia cum uxore et liberts in ecclcsiaio 
autiquam S. Irens confngil. Quare Zeno voluii ibi 
iieri loca judiciaria el >edee pro uuiverso cleroet 
senatu, ac ubi omnes cousedisseut, condemuavU 
Basiliscum, et iu L i i u i n i ItKum Cappadocix re-
legavit. El ob bunc judicum coosessum locus 
ide ToDorum noiueu nacius esu Yide Cbrou. Alcx* 
pag. 326. 

(70) Έν τή βασιΛιχή χύΛχι τής Xai«qc-
Πύλαι βασιλικαί eae sunt quas regiat a Lalinis ap-
pelUri diximus. CaUerum quas sUltias Zeuouis ei 
Aiiadnac ad Kegiam Cbalces porlam Cbrutiograpb^ 
pouit, bas Auonymus nosier iu Cbalce proxune. 
quasi aule palalii ambulacruui aiclisse perbibti, 
ubi eiiaiu iuclyue Pulcberije, ac pedeslres duai 
exigu» coluuiuai insidenu*, Secundi pbiloaoplii 
disiicbis ornaias, exslkisse ai i . 

(71) Καϊ μέσον τοΰ σταυρού. Quomodo auieai 
in inedio crucis uibis Foriuna erat, pluribus ex« 
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De atik tiaiuii qnm in MUliario potitoe eroaU. 

Έ ν τψ αύτψ Μιλίψ Σοφίας τής γυναικός Ιου- Α ' Ιη eodem Milliarto, Sophiae uxoris Justiai, Jusii-
niani maximt successoria, ei Arabiae fili» eonitn, 
alqne Helense formosissimao neptis eorum statua 
auroobducta. Arcadii item el Tbeodosii ejus fi l i i 
hand procul stalua Theodosii patris, amba? eque-
strea, in quarvm dedicaiione annoiu* largilio gplen-
dida fuit, iis maxime qui Prasina? faciienis erani, 
a< claftianle populo, Thtodoiii ioboUs Comtantixum 

στίνου τού μετά τδν μέγιστον Πουστινιανδν, κα\ 
Αραβίας θυγατρδς αυτών, κα\ Ελένης ανεψιάς 
αυτών (72) εύμορφοτάτης πάνυ , κεχρυσωμένη· 
Αρκαδίου κα\ Θεοδοσίου υίού αυτού έν τοίς πλησίον 
Θεοδοσίου στήλης του πατρδς, αμφότεροι έφ* 
ίπποις· δτε κα\ σιτηρέσια εδόθη πολλά, Ιξαιρέτως 
δέ τ φ Πρασίνων μέρει, κραζοντος τοΰ δήμου, Ό 
γόνος Θεοδοσίου Κωνσταντινον ένίχησεν. 

Όε ttaiuis qwe in tritnmali palatii erectw erant. 

Έν τψ τού παλατίου τρεβουναλίω, Ευδοκίας Ιο tiibunali palatii Eudociae uxorta Tbeodosii 
γυναικός Θεοδοσίου τοΰ έγγόνου Θεοδοσίου (73), alterins Tbeodosii nepotis, ilem Maniani el Cou-
Μαρκιανοΰ τε κα\ Κωνσταντίνου· ένθα κα\ δρχή- sianlini etatna? tollocalae erant. Ubi eliaro salia-
σεις πλείσται έως Ηρακλείου, τού τε Πρασίνου κα\ tionea plnrimae Prasinae et Venelae factionis ad 
Βένετου μέρους γεγόνασιν. Q Heraclii usque tempora perstiierunl. 

ΠΕΡΙ ΘΕΑΜΑΤΩΝ (74). 1 6 6 BE SPECTACULIS. 
θέαμα α'. Sptctaculum 1. 

Τδ εν τή βασιλική κινστέρνα τή χρυσορδφω (75) Simulacrum auro ob4nctiim in Basilica Cislerna-
άνδρείχελον, χρυσέμβαφον άγαλμα υπάρχον (ένθα auro laqiieata (ubi Herailii imperatoris Examumr 
τδ έξαμον Ηρακλείου τοΰ βασιλέως κατεσκευάσθη) 
τδ γονυκλινές, Ιουστινιανού έστι , τ/>ύ κατά τδ 
δεύτερον τήν Κωνσταντινούπολη τυραννήσαντος, 
και πλησίον αύτοΰ τής γυναικδς αύτοΰ αδελφής 
Βουσήρου Γλιαβάρου (7G), μετά τήν ήτταν Τιβερίου 

conetroclum est) viri l i speeie in genua provoluiun r 

Jusliniaiii est, seeundo Consianlinopoli tyrannidem 
exercentis, ac prope eum uxoris ejus, sororls Bu-
seri GHabari, deviclo Tibecio Apsimarc ς quando 
ei Philippicus 1 6 7 eodem ipso in loco Bastlica? 

Anselmi Bandurii no l» . 

ponU Annnymits noster, scilfcet in mcdio crucis 
erat catena clausa, alqtte ntagice consecrafa, ut 
nlmirmn, quonsqtie iUa caiena integra maneret, 
arbs omn ;ttm gentium viclrix e«st»t, ei ab bostiuut 
tiicursionibus libera; ita t i l eaoa noc adtre noc 
fcedere possent; e»»d stalim qnasi victa» reiroce-
dorcnl. Qnis vpro baec superstiiiosa et pene etbiitci 
rito* non videl? 

(72) Καϊ 'ΕΛένης ανεψιάς αι>τών. Karestilut-
TOIIS ; orones siqiiblero mss. babent αύτοΰ vel αυ
τής . Codinns κα\ Άοαβίας τής θυγατρδς αύτοΰ χα\ 
Ελένης ανεψιάς αύτοΰ. Cod. Reg. 3 ,κα ι *Αράβας 
τής θυγατρδς αύτοΰ, κα\ Ελένης ανεψιάς αυτής. 
•Vg. £, *Α^,όάβας. Suidas vero, κα\ Αραβίας τής 
θυγατρδς αυτής, και Ελένης τής ανεψιάς αυτής. 
Chroiiographua item noater nonnibii diveree. At 
qnidem nirobiqiie fegendum pulo αυτών, tfolena 

Juippefila foitBaduarii Curopalatae et 4rabi« , 
aslini Juoiorie ei Sopbia tilia?. Neplie iiaque feil 

Helena uiriuaque, uon vero cotisobriiia, u l veriit 
Lambeciu^. 

(73) Του έγγόνου Θεοδοσίου. Mate CoHibofisius 
legit τού εγγονός θεοόοσίου,«Ί p4*jus inicrpreiaiur: 
fn paletii tribunaU Ualuos co'locata> erarH Eudocia: 
uxoru Theodosri, el ipsius Theodoxii, el Marciani, 
elc. Τοΰ Ιγγόνου lego el *ic inlerprclalus sonr« : i n 
tribunali palatii Evdoeia! uxoris Tlieodoiii, alterius 
Theodosii nepetis, item Marciani, etc. 

(74) Περί θεαμάτων. Pbilo llyzanlinus scripsit 
σεερι τών έπτά θεαμάτων τού κόσμου, boc est» ut 
inlerpretaiar Viiruviue,de $tp4em orbi$ spectacnlii. 
A . Gellius item lib. x, cap. t8, $εμίε»ι omnium 
Urrarum tpeciacula vocal. At apud Cbronograpbum 
e l Cudmum θεάματα dicunlur simulacra cl sUluaB, 
et caetera id genns έργα περιφανέστατα. 

(75) Τό έν τή βασιΛιχή χινστέρνα τή χρυσό-
ρόφφ. lla quoqqe Laaibucius el Combetibius lc-
tfanl; corruple euim in rne. babctur, τδ έν τή 
βασιλική σηρ$ τής χρυσορόφου, clc. Aiionymus 
vcro noslcr iia babei : Είς δέ τδν τής βα*')'κΐι 

χρυσορόφον οπίσω τού Μιλίου, ήν άνδροείκελον 
άγαλμα χρυσέμβαφον, ένθα ήν τδ Έξαμον Ήρα-

12 κ λείου τού βασιλέως και γονυκλινές Ιουστινιανού 
τού τυράννου, e ic , td est, ln ea ρατίε iptin* ba$Wcm 
ρέπε Milliarhm, qua* aureo laqueari operta e$t 9 

slabat staiua ririlts inaurala, ubi eliam vitebntur 
' Exttmum Heraclii mperalorii, ac genuflexa Juui-

nirtni turanni ttntua, eic. Igiiur praeler siafuan» 
Justiniaiij genuflexam atabal allera auro obdtirta. 

(7C)f 77}c γυναικός αύτοΰ ίδεΛνής Βουσήρου-
ΓΛιαδάρου. Perperam basc Comberisius Irgii et 
iulerprelaiur, ac prope eum% uxori$ eju$ et sororiw* 
uxerit Bu*eri Ghabari Puialquippe legendum, xaV 
τής αδελφής, non Cbagani, eeil vel ipsius Jtisli* 
niaiii, vel Tbeodora? ejus uxoris, ή Βουσήρου Γλια
βάρου, quae uxor fuiesei Buseri Gliabari; eoque, 
iuquil, forsilan nouiine statuam meruisaet, quod 
cum sorore fralris inaidias niarilo deiexissei. At 
noa animadvertil vrr doctna banc conjecluram non 
cohaerere subseqnentibus : eiquidem paulo infi a> 
babelCbronograpbiis : Πάκτα ούν ούκ ολίγα έκείσε 

D εδόθησαν, ένθα αύτοΰ τού τυράννου κα\ τής γυνα.κδς 
τά αγάλματα. Lgo vero nullam medirinam adlit-
beiidamesge pulo, tibi nulliis adesl morbiis; sicquc 
lnierpreiatus sum. ae ρτορε eum uxoris ejus, so-
τοτίε Buseri Gliabari. Big quippe ituplias iniisft^ 
iusiinianum Rbinolmetuin coqatat : ai prtoris 
uxurisex qua ftJiam procrcavil, nonnnac fainilian* 
non p r o i l u n l scriptores. Aliera f u i l Tbfodoia, 
Bus^ri, vel ul alii scribuiit, Busiri Gbazaroruiu 
cbagani eeu ducis iilia, quain tuin demum duxH 
cum in exsilio ageus, paulo antequam imperium 
rciipcret, ad eamdem Cbaganum, insidiis Cberso-
iiilarum pelitus, profugii. Vertiin curo Cbaganun» 
una cutu Apsimaro sitji insidias slruere coiuperis-

abeo claiu discedens, filiani pair? remisil. sed 
baud diu post r e c u p t T a i o imperio Trrbelis Bitlga-
rorum principis ope uxurem cum Olio Tibct io i» 
urbeia revocal, utrumqiie coroua douat. Yide S. 
Niccub. GP Ureviar. hi$l. pag. 12i et seqq. eui-
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auro laqueaift abtogatus eel : ul»i plerumqne Ter- Α του Άψιμάρου ' δτε κα\ Φιλιππικδς Ιν αύτψ, τφ^ 
belis Bulgartis Gliabarug et Chazarut sederunt. 
Ibi non paqca? pact;e pecuniae daUe sunt, quo loco 
ilcm tyratini et tuoris ejus slatunc βυηΐ. inter quaa 
slat elepbas lantfo magniiudinis, ut assereulibus 
belluarum ciislodibus nullus majore mole eleplias 
reperiatur. Eleplias aulem ille a Sexcro Garo Gfce-
co eflicins esl ad gpectactilum, ui atuni. In illa 
quippe Basilica auro laqueata stalulum fuerat ut 
ciophas consisteret ad osientuin singularissimum. 
Collem cnim rssc aiebant anlc paitem graduum 
oclogiula duorum, ubi ei scbola cnslodum urbis 
exctibabal. Ibi , ot narrahtr, Carcinelo argenlario, 
iniquis laneibus vendenti, elepbas molesiiam crea-
l a l , ita ut ille gubernatori elophanli plcrumque 

τόπψ τ ή ; χρυσορδφου βασιλικής άπεδοκιμάσθη(77), 
ΤερβελΙ τοΰ Βουλγαρίας έκείσε (78) πολλάκις κα-
θήσαντος, και Γλιαβάρου Χαζχρου · ^πάκτα ουν ούκ 
ολίγα έκείσε εδόθησαν, ένθα αυτού τού τυράννου κα\ 
τής γυναικός τά αγάλματα. Έν οΤς έλέφχς ίσταται 
παμμεγέθης, ώς οί θηριοδέκται ήμίν έβεβαίωσαν, 
μή γενέσθαι επάνω αύτοΰ τδ μέγεθος τών ελεφάν
των · τών δέ μεγάλων έως ούτως. Ό έλέφσς ύιτδ 
Σίβήρου τοΰ Καροΰ Έλληνος έτυκώθη θέαμα τι, 
πατά τήν παράδοσιν. Έν γάρ τή αυτή χρυσοροφφ 
βασιλική τδν ελέφαντα παραμένειν είς θέαμα έξαί-
σιον. "Ορον γάρ είναι πρδς τοΰ μέρους (79) τών 
αναβαθμών τών οβ' έλεγον, ένθα και σχολή φυλατ-
τόντων πόλιν. Έ ν αύτψ δέ φασ\ τδν ελέφαντα τ:α-

, — Ό ~ r r ι — β · ~ " " ' · τ — τ · 

inlerminatus sit, addiiU ftiam nt;ci? 'nferendse ραμένειν Καρκινήλω άργυροκόπψ έν πλαστοί ς ζυ 
ininis, nisi elepbantitm, qui sibi (abernam everto-
bal, cobiberet. Itlc vero quod oleotn couveberet, 
clophanlo impernre non p o i m t . Qnom landem 
occisum itdquus argentarfets, elophanlo devo-
randatn apponit. Brsiia vero nondtim cicurata, 
illtim quoqne inlercmit. Quo atidito Sevcrus, 
bosfias besliae non paacas obtulit ; atque eo ipso 
loco confecia slama fuit, ubi etiam Hercules mul-
lis bosiiis ct eacriflciis culius fuerai. Utqne mullo 

γοϊς (80) την πράσιν ποιουμένψ · ώστε διατρέφοντι 
τδν ελέφαντα, φασιν^ άπειλείν, δτι κα\ έπορΑειτο 
τούτου τδ οίκημα · κα\ πολλάκις διαβεβαιωσαμένου 
θάνατον τψ θηρ·.οτρόφψ, εί μή τούτον κρατή-
σειεν (81)· αύτδς δέ διά τάς βαγύλας έλαιοφό>υς 
κρατήσαι ούκ ένεδίδου · δν κα\ φονεύσας δ αύτδς 
ζυγοπλάστης, τψ έλέφαντι είς βρώσιν προέθηχε · 
τοΰ δέ θηρίου άτιθάσσου δντος, και αύτδν έξηνάλω-
σεν. "Ο κα\ Σεβήρος άκουσας, Ουσίας τψ θηρίψ ούχ 

tionis PelrsviariJC ; Tbeoph. pag 
g-udi gtuit Aimnymiis nosler el Codhius caUcrique 

Anselmi Bandurii nolee. 
5 U . Hinc corri- πρδς αύτδν χλαμίδα τε περιβάλλει βασιλικήν, κ3\ 

Καίσαρα αναγορεύει. Κα\ συμπάρεδρον ποιησάμενος 
r<MMMiiior<»g, qui, ciim de S.Anna Deutoron cogno- προσκυνείσθαι σύν αύτώ ύπδ τοΰ λαοΰ έκέλευ?· Kal 
iniifflta loqniiulur, JtMininntnn Rhinotmetum pro- πλείστα παρασχόμενος δώρα πρδς τά εαυτού έξέπεμ-
fugisgc ad TeibHim But&aroriitn principem perbi- C «ε. Praet<*rea Jngtiniano seciindum imperalore sU-
lw»nt, qui filiam snnm Thcodoram ipsi in uxorcm tua Yalenlini argentea, examum tenens in dcxlera 
«ledil, Pt insNiper qiihidecini ryillia miliiura submi 
nrsiiftvil; nam non Teibclis Bulgarorum principis 
iiirain Tlieodoram fuisse, sed Buseri Gbazaro-
rnm rbagani sowrem salis conslat ox laudaio S, 
Nicppbori loco. nocnon Theophane acCbrono«rapho # 

(77) 9E* αντω τφ τόπφ τής γονσορόφου βασι
λικής Λχεδοκιμάσθη. Pbilippicus, rtitn I iennium 
ct mr.i^es aliquol imperassel, ipsodie uaialis urbig 
rdilis Circynsibns ludis. post prandium iti palalio 
moridisns a fonjuraii* capilitr, oi ad Gircum dii-
rlug orulis privalur. Vide S. Nicepb. pag. 150. Quod 
amoin bic S. Nicepborus Sabbalo Peiiteoosios γενέ» 
θλιοντής πόλεως illo anno incidisse iradal, iinpossi-
btle omnino oU, cum tn Menologio Gra?coniHi ad-xi 
Miiinotemr τδ γενέθλιοντής Κωνσταντινουπόλεως· 
Oporlel naque boc a»no Penlecoslen in Maii xn 
ittritlisse. Annus a fasioium conditoribus Gbrisli 

argrnleuni, ad paclam Barbaris pecnniam solven-
.dam a Curio proifdore ablaia esi fnraan brc quo-
quc Bnlgaris data, leslaiur idem Cbonograpbuss»». 
pra oum de Modio, Codinus itempag. 55, deeadein 
re loqueng. 

(79) "Opor γάρ etrai Λρδς του μέρους, etc. Col-
lem ibi exsiiiis^e referuni Anonyntus nosler el Co-
dinir.. Combcfisius W»gil: "Ορον γάρ είναι πριατου 
μέρους, ct inlerpreiaiur, Metam enim esie ajebat 
priwte pnrtit graduum ocioginta duorum. Hau: qui-
dcm lerlio niibi non probaltir: a i ejug conjeclura 
mibi arridel, φόρον scilic«*l pro δ^ον logendum. Fo-
rum sane rerum venalium ibi exsiiiisse sequenlia 
dcnoiaiu, quod argentarii taberna illic cgget, quod 
clepbas onera conveberel, quodqtie Ulicacbola cu-
stodum urbig excubaret; nam milites in Foro collo-
cari solilos superius docuit Gbronograpbus; έθος 

D C C X I I I Ktatuittir, iml. χι, cyclo lunae xi, cyrlo s-dis D γάρ, inqnit, τά τού φόρου παρ* αύτοίς φυλάττε· 
CoHsianlinopoIiiano χνιι, fpactse sobsvi. Itina χιν, 
Aprilis χν, QHX cum concurreolibus dal frriaui vu. 
It!eo postrulie xvi ejusdem niensis Pascba, cyclo 
solis Bomano χχ ι ι , b i . Α ; Peuleco^e vero Junii 
iv, longe posi xu M^ui. Sed neqiieatite bunc annum 
pruPlerqoam a. D C X L I I , Pentccoste in Maii xu inci-
d i l ; neqiie posl, itisi laniuin a. D C C X X V I , ut ex Be-
da2 ac Diunysii Cyclis patcl. .Proinde falsum το γε-
νέθλιον Gongiantiiiopoleos ipso aiino in Sabbaium 
anle Pcnlecosltn iucidisse. Vide dociissimi Pelavii 
ISoias ad laudaluni Nicepbori lociun. 

(78) ΤερβεΛΪ τοΰ Βουλγαρίας έκείσε, elc. Ter-
beliiu Bnlgatorum priiicipem exira Blacburnarum 
lnoeiiia s aiiunem babuisse perbibet Nicepliorusiio-
sicr; ubi eliam omni botiorc ac nutniiicesiiia a Ju-
slininiio excepluiii scribit : Τών δέ Βουλγάρων άρ
χοντα Τέρβελιν έςω τείχους Βλαχερνών σκηνού;*ε-
>ον πολλά φιλοφρονησάμενος, τέλος παραγονόμένος 

σθάι: quo in foro lembilem elepbanlig statnam 
exslilisse perbibei; num cadem ac eodem in loco 
ignoralur, sed ccrle baud proml. 

(80) Έτ χλαστοϊς ζυγόϊς. Ila Lambrcius el 
Gombelisius ex Suida etiien<ianl; pcrperam quippe 
in nig. lcgilur, έν πλατύς. Auonymus noster liahef, 
έναντίοις ζυγοίς: et paulo pnstargon^ariiis ίυγοπλά-
στης appellalur abeodcm Anonymo, necuon a Sui-
da ubi Portus jnre nterilo a Lambecio r l a Co«i-
befisio repr^beudilur. quod iiirobique iwale tiiier-
preleiur, qui inlibrisa se (aciis venditionem faciebat* 

(81) Κρατήσειν. Scribae iuscitia κρατήσει inins. 
lcgitur; sed plura htijusniodi, ubt maiiifestus 
gciib:e error apparebat, fiulla addiia nola emeuda-
viinu*, a MtpKi\acaneis quippe ootis quantum 
cuil , abstiiiuiiuiis; ncquo. res ab aliig illustraliis 
illusirare aggrcssi sumus, uisi aliquid tnde uovi t\ 
inob>ervali nohis apparercl. 
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ολίγας προσήνεγκεν. Έ ν αύτψ γαρ τφ τόπψ παρευ- Α magis spectaculo essel in Hippoilromum invccltts 
6ύ κα\ άπετυπώθησαν · Ενθα κα\ Ηρακλής έλα 
τρεύθη, πάμπολλα; Ουσίας δεςάμενο., και έν τψ 
Ίπποδρομίψ μετετέΟη (84) είς θέαμα τι μέγιστον. 
Τδ δέ πρότερον άπδ 'Ρώρης έπι Ιουλιανού ύπατι-
κού έπι τδ Βυζάντιου εΙσήχθη, μετά καρούχας κα\ 
νηδς κα\ στηλών δώδεκα. Αύτη, φασιν, ή ίστορία 
τ ο ύ θεάματος Σευήρου ή ξένη γέγονεν έπ\ Ανθί
μου δπάτου · ούτινος τά Ανθίμου κατά τήν κέλευσιν 

est; cum 1 6 8 P r i u s Roma Byzantiuin Julla» ο 
constile cuni carruca ei nave ac i!ecem alii» sia-
luis trauslatus fuissel. Gontigit vero siupenda luec 
epoclaculi Stiveriani bialoria, Antliimo consnle : cu-
jusAnlbimi bona,jubente Nuzanielo urbis Praiiecio 
Persa, pro pacia pecunia solvenda vondiia stint, 
in diobus Byz» et Ant i i , bodieque pbilosopban-
libus ad expeiimentum boc epeclaculuro prostat. 

Νουζαμήτου υπάρχου τής πόλεως τού άπδ Περσών άντ\ πάκτων έχρηματίσθησαν, έν ταίς ήμ^ραι; Βύζχ 
κα\ Άντίου. και* έως τής σήμερον τοίς φιλοσοφούσιν έν πείρα προτέθειται θέαμα. 

ΘΕΑιΜΑ Β'. Τών έν τφ Ώρέφ ΜιΛΙφ. SPECTACULUMII. De ii$qua in Aureo MUiario erant. 
InAureo Milttario jaro indeab antiqirs temporibus 

Έν τφ'Ωρέφ Μιλίψ, Ήλιου άρμα (83) έν τετρά- currus Solis Irahente quadriga cquorum ignei colo-
σιν ίπποις πυρίνοι; ίπταμένοις παρά δύο στηλών risquasi volantmm a duabus coluinnis visebatur: ubi 
έκ παλαιών χρόνων ύπήρχεν, ένθα Κωνσταντίνος Gonstanlinus posl vicios Azotiujn, Byzantem e tAt i -
εύψημίσθη (84) μετά τδ νίκησα ι Άζώτιον, καί 
Βύζχν και "Αυτήν, κράζοντος τού Βένετου μέρους, 

ΕΪΛες ΛαΛίνορσον ΙμάσθΛην, 
Ώς δέ δϊς ήβήσας μαίνεαι έν σταδίας* 

τού δέ Πρασίνου μέρους λέγοντος, Ού χρήζομέν 
σε , λωβέ' οί θεο\ ανώτεροι αυτού έλον. Τού δέ 
UΙλίου άρματος κατενεχθέντος έν τψ Ίπποδρομίψ, 
δορυφόρου με νον είσήει στηλίδιον καινδν παρά Κων
σταντίνου κατασκευασθέν ύπδ Έλίου φερόμενον, 
Τύχη πόλεως * έν βραβείοις πλείστοις είς τδ στάμα 
είσήει, γ.α\ έλαβεν άθλα παρά τού βασιλέως Κων
σταντίνου, κα\ στεφανωθέν έξήει, κα\ ετίθετο έν τψ 
Σενάτψ, έω; τών Γενεθλίων τής πόλεως. Ύπδ δέ 
Ιουλιανού, διά τδν χαραχθέντα σταυρδν, έν αύτψ 

tem, Venetai faclionis bis acclamaiiombus exceptus 
est: 

. . . Vertisli retro flagellum, 
Ac velut bi$ pubetcent, intanii in $tadii$. 
Prasina ex opposiio faciione dicenle, iVon U opiis 

habemus, iujuriose; Dii illo *vperiore$ traxtre. Solis 
autem curru iu llippodromum deducto, staiua i!la 
exigna, urbie scilicei Foriuna, quam CoDSlanlinus 
fabricaverat, Sole vecta. raullis braviis instrucla 
in llippodroiui tribunal veniebat, receptisque a 
Constaiilino iinperaiore vicloria? praeiitits, 1 6 9 ' n ~ 
de coroiiata exibal, atque in senalu usquc ad 
diem urbie natalem reponebalur. Α Julitfno auloiu 
quod insculptam crucetn baberet, in ea:n fossam 

ύνω, δπου τά πλ:ϊστα θεάματα, κα\ αύτδ παρε- ^ projccta el terra obruta est, in quam plurima quo-
δόθη. 

ΘΕΑΜΑ Γ . Τών iv τφ Φόρφ. 
Βαλμασά κεντυρίων φίλος είδώλων πάνυ κατέαξε 

τδ είλημα τού Φόρου (85) ωρολογίου, θέας χάριν, 
ώς έλε^ίν * ώς δέ έν τψ δοκείν μάλλον ένεκα τού 
κλέμματος (86) κα\ τούτο ποιήσας (87), έκλεψε τδ 
Παλλάδος είδωλον αργυρού ν. Και τά βαλάντια 
Άσκληπιοδώρου (88) ευρέθησαν τών τριών λιτρών 

que i l ia speciacula. 
SPEGTACULUM Hl . De ii$ qua> in Foro exstant. 
Balmasa centurio, idolorum stpdiosissimus, boro-

logii inForostanlis involucrum spectandi cuisa, ut 
aiebat, confregit; ut autem vero sintilius erai, fu-
tandi causa id e^it: Minerva? ifuippe siguum ar-
genieum iuratus est, Asclepiodori quoque mavtu-
pia irium Itbrarum reperla sunt, itcra c^rona Cleo-

Anselmi Bandurii nol©. 
(84) Καϊ έν τφ Ίχχοδρομίφ μετετέΟη. Hanc Lambecius pro Conttantinus legendum Porplujrius. 

statuaiD ex aere cadalam fuisse, auclore Lysiina- (85) Τό εϊΛημα τον Φόρου. Con upie in ms. le-
cbo, tesiatur Niceias Choniatea iu Narraiioite de tta- gitur τού πύρου. De borologto Fori loquuuiur Ano-
tuis Con»tantinopolitani8> eic. nymua nosler et Godinus. 

\83) ΉΑίου αρμα. liaex Aiionymo nostro resti- n (86) "Ενεκα τοΰ χΛέμματος. Ila el Lambecins 
luimus. Perperam quidem lcgit el interprelatus csi υ legii. Pcrperani in ins babolur, έως τού κλέμματο;. 

— · ! ? . . · . ? . ·ί\*ι... α . Λ . ν . *u\u.. %~..~ ^ τοΰτο ηοι;\σας. "Vcl κα\ τούτο ποιήσαν-
ς αυτού. Male Comb "iisius legit, κα\ τούτο ποιή-

Combefisiua: Έν τψ Όρέψ Μιλίψ Ηλίου άρμα, eic 
/ u aureo Soiit Miliario, jam inde ab antiquis tein-
poribui Jovit eurru$t etc. hgo vero Anoiiymi noslri 
leciionem &ecutus sum. Mdiariuro aureuui in nova 
lioma adinsiar veierie Uoiuas exsiitisse scripiores 
OIUDCS perlubeul. Nullus vero Miliani Solia 
i i iuiuinil . De curru aiUem Solis, boc est, st.aua Con-
bianlmi, capile radiaio, qualcin iu imiumis ejusdeiti 
iui|)eraloris videre est, loqutiiiiurCbrou. Alcx., Ano» 
iiymus nosler, Codiuus et alii coniplures. 

(84) "Ενθα Κωνσταντίνος εΰρημίσΟη. Ita ex 
Suida resliluimus. Perperam eane iit ms. legilur, 
"Ένθα Κωνσταντίνος δ Μέγας εύφημίσθη; iiam GOJI-
eianlinus bic non inipcralor, sed attriga celebeni-
mua fuit iu quetn abquol epigraunnala exMant 
Antbulogias lib.v. Quia aulcm aequeutes versus a 
Cbronograpbo laudaii desumpti suut ex opigratiimale 
h i Porpbyriuui auhgaiu Venela; factionis, pnlal 

P A T U O L . G H . C L M I . 

τος < 
σαντος,clc. 

(88) Kal τά βαΛάντια %ΑσκΛηχιοδώρου. Hoc 
perperam inlerpreiatur CombWisuis: Etculapii quo-
que Ιαητεείηνεηία*un( tr\u>n librarumpondo: Βαλάν-
Tii'siquidem martupta signilicant, nullibi pro lan-
cibus usurpatum reperi; u^que A.sclepiodoruin pro 
i£scu)ap4o vel contra; nomina quidem propriasuiii 
oinniao diver?a: Α-clepiodoniia forsan picloieiiK 
intclligil, qui aqatc Apcllis iloruit. Olyinp. acilicel 
cxn. Hunc in symmetria mirabatur lpse Apolles. 
Ouod auiem luarsupia ipsi Gbronograpbus a l i r i -
buit, hinc forlassis iabule origo, quod Asclrpiodo-
ro buic Mnason lyramtus pro xit diis dcderil in sin-
gulos mnas trecenas: lesiis est Plinius. ~8ed isUe, 
mi lecior, conjeclurx*: aeniguia a^nigtmte solvitui. 
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paira^x gmaragdis colore alabastiino. Be coguita, Α καλή κορωνις Κλεοπάτρας (89) κατασχιυααθιίσ* 

σμαραγδινάς πάνυ αλάβαστρος. Τούτο γνούς 6 βα-iqiperalor Conslaulinus ceniurioncm morte dam-
navit. Etsi auiem im|tudcDler negaret, ac deos 
obtestaretur, capite tranoatus csl in uno e gradi-
bus ipsius Fori, ubi ollra epulae ac prandia ftebant. 
Scelus vero in aliero fornice perpetratum non lace-
bimus. Maxenlii moechi simulacrura divinis bonori* 
bus illic colebattir ; et quod multi idololatrartim 
ignorabant, Deus eques adorabalur. Quapropter 
Constantinus simtilacrum everlii, ac eos, qui id le-
mcre ausi cssent, capile mulclavit. Ubi eiiam Arius 
postea focda morte per i i l ; qiti cum blasphema dicta 
Graecanicis pejora miser 170 pronuiitiasset, quan-
do cum comilatu et pompa Conslantinopoliianum 
ibronum, imperatoria manu siipalug raptum pro-
ccdcrel.Terum Alcxandcr, vir diviha scienlia prse-
dilus, non prius cessavit qtiam illuin funesta? morti 
Iradidit. Eodem loco, qui a fornice vigiuli novem 
palmos babet, snb religioso iraperatore Tbeodosto, 
Arius inarmorea statua cdiclus est qiue solo tan-
tilluin subliinior erat, ac cuni illo Sabellids, Mace-
donius, Eunomttis; tit eos qui prxterirenl tales si-
bi magtstro» adscribere puderet; utqne i i qui Filio 
bonurem deiraxerant, alercore, urina, sputo ei l u -

B 

σιλεύς Κωνσταντίνος, τδν αύτδν κεντυρίωνχ (90) 
Βαλμασά έπε τίμησε ν άξιον θανάτου. Τού δέ άναι-
σχυντούντος, κα\ θεούς επικαλουμένου, άπετμήθη 
είς Sv τών σχαλίων του αυτού φόρου, Ενθα τά άριστα 
τά πρώτα ύπήρχεν ( 9 1 ) . Τδ δέ έν τ{ δευτέρα κα
μάρα γεγονδς άθεσμον ού σιωπή σο με ν. Τδ τού 
μοιχού Μαξεντίου (94) είδωλον έκείσε προσεκυνείτο 
λατρευόμενον, καί τοίς πολλοίς είδωλολάτραις 
άγνοούμενον, θεδς ίππόσυνος έλατρεύετο * διδ Κων
σταντίνος αύτδ μέν κατέβαλε *.τούςδέ τοΰτο τολμή-
σαντας άπεκεφάλισεν. "Ενθα κα\ "Αρειος μετά 
ταύτα τδν μιαρδν θάνατον υπέστη, χείρονα Ελλή
νων βλασφημήσαι άποτολμήσας δ δείλαιος, μετά 
λιτής κα\ τιμής (95) τδν θρόνον Κωνσταντινουπό
λεως τή βασιλική χειρι καθαρπάσαι βουλόμενος. 
Άλλ' ούκ Αλέξανδρος δ πολύς έν θεογνωσία τούτο 
παρεσ... (94) έως τψ όλεθρίψ θανάτψ τούτον παρέ-
δωκεν. Έ ν αύτψ τψ τόπψ (95) άπδ τής καμάρας 
έως κθ' παλαιστάς έχοντι, έπ\ θεοφιλούς Θεοδοσίου 
άπετυπώθη "Αρειος έν μαρμάρψ συγγειτνιώντι τ{ 
γή , κα\ σύν αύτψ Σαβέλλιος, Μακεδόνιος, Εΰνόμιος, 
πρδς αίσχύνην τοίς διερχόμενοι; (96) σφετερίζβιν 

Anselmi Bandurii notee. 
(89) Καϊ ή χορωνϊςΚΛεοπάτρίις. Κορων\ς et κορό- (93) Μετά Λιτής χαϊ τιμής. Scilicpt. qttando eum 

να, et κορώνα ei κουρούνα receiilioribus€r«cispro co- comitatu εί pompa Conttanlinopolitanum thronum, 
rona accipilur. Vide Ducangii Gloss. med. et inf. imperotoria manu stipattts raplum procederel. Perpe-
Gnrc. ram interprelattir Combei\<u\*ttupplicationit pompa 

(90) Τόν αυτόν χεντουρίωνα. Scribae mendum Q <** honon Conslanlhopolitanam udem imperaiorur 
τψ αύτψ κεντουρίωνι, ut el Lambcciua animadvertil. abusu poleslatit armata manu atque vi es$el rapluru*. 

(9!) "Ενθα τά άριστα τά πρώτα ύπήρχεν. id Nrque Itic λιτή tupplicalionu pompam, seu tuppli-
e*l, capite irnncalm esl in uno ε gradidus ip$ius 
fori, ubi olim epulet ae prandia fiebant. Loquiiur 
liitr forsai» Ghronograpbus de tribunali iiiForoGou-
slautini, quod in regioue terlia slatuilur in veleri 
nrbi» Descr plione, ac proinde eidem usui deserv ie-
bal, quo tribunal noveindecim accubiiorum seu ac-
cubiiuuin, rujus descriplio habelur apud Luitpran-
rfum lib. vi Htst. cap. 3 : Eit domus, inquil, juxia 
Hippodromum, aquilonem versus, mirw ει allitudi-
nis εί pulchritudini$i qua> Decaennea cubita vocaiur. 
Quod nomen non abs re, $*d ex apparenlibus cau*i* 
sortita e$t Λέκα enim (*τα>οε, Εαύηε decem, εννέα 
novem . cttbiia α cubando, incliuatu rel curvaia 
po$suwu\ άκετε. Uoc aulem %deo% qnvniam* quidem 
dccem ei novem mcmce in ea, qua* tecundum εατηεηι 
eii Domitii nostri Jesu ChrUii Naiivilale uppouHu-
ui r ; iii quibut imperaior puriier εί convivw non seden-
do% ui cvitrit diebut% scd iccumbeudo epulaniur: 
quibus tii dielu* non argenlei$, ted aurcis vasii mi-
4iuiralur. 

(92) Τό τον μοιχού Μαξεντίου. Ita eliam Laro-
}>eciue el Goiubeiisius legcitduin putani. Corrupie 
scribitur \n ms. τού μυχού Μαξεντίου. Quanlus eniin 
crat Maxenlius iu r«pieiidis consiuprandisque alio-
ruui uxoribus lei»aliu Kuseb. l ib. vm, ubi ba?c de 
eo leguwiur cap. 46, μοιχείας xai παντοίας επιτελών 
φθοράς. Ga>tcruiti niniis scrupulosus videlur Com-
4>eliiiiii8, qiu pro Μαξεντίου Maximini scribendum 
«eiistil.eo quod Maxcntius propensior in reni cbri-
«liauara eswl, Maximinus vero Gr^canicae super-
eliliuuis viudcx arerriitins Gbrislianisque iniquior. 
Quanduquidem Maxcntiiia initio, populi deiuereiidi 
gialia.lanlum, Cluibiiaiiis favere visu^ est, ac per-
seculioni moduin adbibuil: al mox iu omtii !»e 
crudttiUCU ac flagilii geuere voluuvil . Teblaiur 
Kust-b. eodcm l i lu cap. i i ;Opiafus item lib. 4. 

cattottem, u l puial Combefisius, sigttiArat, autpro-
emionem ecclesiatlicam, qua notione in Eucbologio 
el passiin apttd scrip:orcsorcurrii, sed pro comitai* 
ει pompa sumilur, ut maniieslc ex Gedreno Hqoet 
pag. 4 9 6 * Τή γάρ έξης δ ανόσιος μετά φαντασίας 
και γααριάματος είς τήν έχκλησίαν προερχόμενος, 
επειδή έν τψ φόρω πλησίον του λεγομένου Σινάτοσ 
έγένετο, τής γαστρδς νυξάσης αύτδν, τοίς έκείσε 
άφεδρώσιν άποκεχωρηκώς, αγγελική κατασπά· 
τα ι χειρι, ττίς τε κο λίας αύτοΰ και τών σπλάγ
χνων σύν τή ψυχή ^αγέντων καί είς άφεδρώνας κα
ταβληθέντων. iVam Aiius cum pottridie magno cum 
fasiu el otlentalione acL ecclesiam procederet, cum 
in Foro non proeul α curia abestel, tcntre itimhlante 
ad lairinam abiil: ibique ab angelo icius, inlfitin* 
in lalrinam egeuil alqueexanimalus e$i. 

β (94) Τούτο παρεσ. Lego π^ρέσχεν. scilicei AIPI-
υ ander, Gonsianliitopoliianas episropHg, cum ei ab 

irnperaiore maudahim cggol, ui Ariumin Ecclesiam 
rcc iucret, anxius, u l par eral, aninii, loiam noclem 
ad Dominuiii precibus fusiK ΑΗΗΙΙΙ pegeumdcdil, 
irstamr Cedmiug kiudalo loro. 

(95) Έν αύτφ τφτόπφ, eic. Lociis forgan ilfc 
de quo loquilur Anonyniug nosier, cum de sUtua 
Foiluna? urbis. qua* a J^iliano in foveam projecis 
esi, quoil ciureiii capiii ingcplplam haberei ; Ινθα 
"Αρειος, ί ι^υί ΐ ,τδν Ιχθιστον θάνατον άπδ τής χα-
μάρας τού Φόρου του Σενάτου άπέδωχεν * πού χα\ οί 
παρερχόμενοι ούρα καί κόπρα έτίθουν αύτψ τψ έχ-
θίστψ Άρείψ. 

(96) Προς αίσχύνην τοις διερχομένοις ΙΑ 
ιιΙ εοι qui pranerirein luUt $4bi magistro$ ntcribtrt 
puderel; utque ii qui Fiiio honerem detra&rattl. ti**-
εοτε, iirtwa, $puio εί ludibru* deturparenlur. Goni-
belisius verlii, ad eurum probrnm, qui $ibihos rix-
dicare *iude»irel ul U qui Filio hoHortm detTttxertxi, 



C85 ENARRATIGNES CIIRONOGRAPIHC/E. 6 6 
τούτους, χαΛ κάπρω χα\ ούρψ κα\ έμπτύσματι, κα\ Α dibriis delurparenltir. Qu* bactcnn* inlrgra con · 
«τιμΐβκς όνειδίζεσθαι τούς τδ/ Υίδν άτιμη σα ντας. 
"Αττυ* *α\ καθορώνται σώα έω; τής σήμερον, τοις 
τά γεγραμμένα παρ 1 ημών μετά φιλοσοφίας καί 
πόνου διερευνώ**· 

ΘΕΑΜΑ Δ'. Τό έτ τοις 'ΑρτοχωΛΙοις πόρους (97) 
νχάρχοτ· · 

Κυνάριον άπδ μαρμάρου (98) ούθατα πλείστα έν 
τή νεμέσει περιφέρον, ώ ; οίκοθεν μυρμηκιά λά
τρευε ιν έπεχείρουν, τοίς θεωρεί ν κατά πάν έθέλουσι, 
τοίς πάσι προύκειτο * ταού δέ κα\ αετού κα\ λεαί-
νης, λαγωού τε κα\ κριών κάρα ι, κα\ στρουθών, κα\ 
κορωνών κα\ τρυγόνος, μυδς κα\ γαλής, κα\ δαμά-
λεων έμαούσαι, και Γοργονίδες δύο άμφότεραι έκ 

spiciuntur ab iis, qui scripla nostra pbtlosopbice cc 
studioae scrulanier. 

SPECTACULUM IV. De m quai in Artopoin* ex-
slanl. 

Catellam marmoream multis mammis disln-
buendis muneribus prxditam, confertim animantea 
adorare tentabant: qtiod iis qtii considerare vel-
lent erat exposituro, pavonts sctlicet, aqtiila, leav 
na?, leporis, arietumque capila, passerum item, 
cornicum, tirrturis, muris et felis: itemque bu-
culae mugienies, Gorgones dua» a dexfrie et sini-

δεξιυ.ν και έξ ευωνύμων, ή μία τή έτερα κατ* δψιν Β s l r i s » obversa mutuo facie, ex rnarmore sculpta?. 
βλέπουσα, άπδ μαρμάρων, άναγεγλυμμέναι, τά 
φυραθέντα- κάτω τών αυτών π4ρων ήτοι 'Αρτοπω-
λίων, θέας τούνεκεν Κωνσταντίνου δράμα. Άλλά 
γάρ χα\ Βούλγαρος υπέρ βοδς καθαρδς υπάρχων, 
ώς τή γή διορύττειν έ θέλε ι ν τοίς όρώσι θέαμα τι 
μέγιστον. Αιέκειτο δέ τούτο έως τών πολλών, κα\ 
μέχρι Ζήνωνος άρκέσαι τήν ίστορίαν. Γαληνδς δέ 
τις ίατρδς κα\ φιλόσοφο; υπάρχων, ώς αύτδς έδί-
δαξεν, άπδ χρονογράφων περαιωθε\ς, έβεβαιώθη 
τάς Γοργονίδας τάς μαρμαρίνους, άτε τήν μίαν έκ 
δεξιών, άτε δέ τήν έξ ευωνύμων, Ιερογλυφικά τινα 
χα \ αστρονομικά έχίδνια συλλαβούσας τών βασιλέων 
γράφειν τάς Ιστορίας, Κωνσταντίνου τού Μεγάλου 
τούτο ποιήσαντος. Τού δέ αυτού Γαληνού έπ\ πλεί
στον συχνάσαντος, κα\ τοίς ανάγνωσμα σι ν τούτου 
στροσέχοντος, τά μέλλοντα συμβαίνειν Ζήνωνι παρά 
Βερήνης. έγέλασε. Καλλίστρατος δέ τ ις , συρφετδς 
μέν τψ γένει, κάπηλος δέ τή αξία, έμβατεύοντι τή 
Ιστορία τών Γοργονίδων Γαληνψ κα\ μάλιστα 
συχνώς προσεχών μετά τήν άνάκαμψιν Ζήνωνος 
τήν άπδ Ίσαυρίας τδ δεύτερον, φατειασθεις δ αύτδς 
Γαληνδς παρά τού. αυτού Καλλιστράτου, τοσούτους 
εμπαιγμούς έπ* ένιαυτού κα\ βολίδας ύπέμεινεν, 
ώστε μέχρι τέλους τδ πέρας έν τή αυτή %Αρτο-
πωλίων καλενδία, έν αύτοίς τοίς ζωδιακοί; τετρα- . 
πόδοις κα\ πετεινοίς Σελεντίου ύπ* άρχοντος ξίφει 
άποκεφαλισθήναι, κράξαντος τού Πρασίνου μέρους 
κα\ τού δχλου, Αικαία ή χρίσις. Αριστείδης δέ 

Quae in Artopoliis sculpia a Gonstanlino ad sp c-
taculum facta sunt. Sed cliam Bulgarus mundue 
171 uovi insidens, qui qnasi spectaculum riden · 
tibus maximum, liumo defodi volucrit. Hec niulli* 
Ifcmporibus constiiere, el osque ari Zenonera ocu-
lis contemplari licebat. Galenus vero quisptam 
medicus el pbuosopbus. ut ipse docuit ex Cbrono-
graphis mutuatus aaseverabat, Gorgones marnio-
reas, quarum alia a dextris, a sinislris alia erat, bic-
roglypbicas quasdamet astronomicas vtperulas con-
tinemes. imperatorum bistorias complecti, magno 
Gonstanlino ejus rei auctore. Cum vero idem Ga-
lenns co crebrius veuiilaret, et lcclioni atlenderet, 

t de iis qnne a Verina Zenoni eventura erarit, in r i -
' sum effusus est. Galusiralus vero qtiidam ex infima 

plel>e caupo, G denum Gorgonas ssepiue adeuniem, 
easqnc assiduc considerantem, apud imperaiorcra 
Zenoneiu ex Isauria secundo reversum aecusavit: 
qui Galenus mirtla ludibria cl plagas per annoin 
suslinutl, denec landem in ipsa Artopoliorum ca-
lendia, el ad ipsam quadrupedum aniinaliuin aique 
voJucnim slaiuain, a Sileniii pra?fecto capiie plec-
lerclur, clamaute Prasina faclione ac plebis pro-
miscua turba, Ju$tum judicium. Arislides νοτυ 
pbilosopbus ejusroodi nomen loco iraposuil, bo-
dieque roanet, Galeni be$ti<et Zenoni iniquita$ attri 
buta. Scriptaque lamina, in Gbersonem aufugii, 
bactcnusque incolumis est. 

φιλόσοφος έπέθηκεν δνομα τψ τόιιψ τοιψδε, δ κα\ φαίνεται έως τής σήμερον, Γα Ιηνον &ηρ/α9 άδιχ'α 
ημομέτη Ζήνωνι · κα\ τυπώσας τήν γραφίδα, άπέδρα έν Χερσώνι, κ*\ έσώθη έως τής σήμερον. 

Anscltoi Bandurii notoe. 

tiereoTKm^ urmarxm, tputorum Indibrio prcetereun-
tibut habeantur. ae dehonesteniur. Hoc autem 
Lainbecius iia legendum putal : "Ωστε τούς διερ
χόμενους έφεδρίζειν τούτο.ς, κα \ κόπρψ, κα\ 
ούρψ, κα\ έμπτύσματι, κα\, elc. 

[$1)Τό έτ χοΊς ΆρτοχωΛίοις πόροις. Gombefi-
taiis loco πόροις legenduin puiat φόροις· 

{9%)Kvrapu>r άχό μαρμάρου, oic. Hoc quidem 
sic legendum palat Lambecius, κιονάριονάπδ μαρ
μάρου ούθαρα πλείστα έν τή νεμήσει περιφΐρον, 
ώσε'ι τέκνοις μυρίοις δαιτρεύειν επιχειρούν. Statuam, 
inquil idein L^ambeciua, naiurse describit, quae in-
nuuieris inaiuini» et oinnigenoruiu animabum ca-

D pUibiis circumdata figuralur, quod qtiasi commn-
nis niaipr, omnia lacU suo nutriai. Posset eliam 
eic corrigi, ait ipse. bic locus : κιονάριον άπδ μαρ
μάρου ούθαρα πλείστα έντή νεμήσειπεριφέρονώσει 
μυρμήκια, id esl, Slalua mannorea jdurimii niam-
inis circumdata, quasi tia*vulis seu verrucis. Nain 
na*vuli s uit culis einiiienliae, quas Gr%ei άκροχορ-
δόνας voranl. Siinililer Gellitislib. xn, cap. 4. Αιι 
lu qnoque, inquit, putat naluram feminit mamma-
rumubera, qvati quo$dam nvvulos venuttiore* n**n 
liberorum aiendorum, sed peclori* ornandi eauta de-
ditse ? Haec auleni Lambeciana leciio, seu potiuaer-
ralortim castigalio nobis etiain arridel. 
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prwpoiiti. 

Quorf a Trajano spectaculum sru idolum Byian-
tiiiae urbis priiuum occurril Mecas et Glaiicus : ex 
quibus Tiieodoru* cbronograpbus lcciionibus cla-
rus. Jupiter; Sol eodetn in loco, marmoreo curru 
invetius. Juvis scuticain ferens, Arisiides. Ilercu-
lee, auriga recumbens, boc Deum litulo donana, 
Apqllo Pancratia$ie$. Ubi Cylli fluvius; Aelius, a 
Lyxo impuro culiore adoraius. In eo lesiudiDes 
plcnae avibus, et dracones octodeoim. Acuittius 
ilcm philosopbus idolorum antstes, nxons immo-
lator ac duorum Uberorum ; matris Aglaidis et 80-
rorisGrapbcniia?. Eodeni iri Ioco dxmonym [quippe 
regum] vigiones afllalusque pbilosopbis obiingunt; 

Λρα'Λοσίτον, 

θεαμάτιον ήτοι είδώλιον (09) τής Βυζαντίου 
πόλεω; προτε£.:υον άπδ Τραίχνού, Μεχας χαϊ 
Γλαύκος · εξ ών Θεόδωρος χρονογρ5φο; άνα££ω-
σθε\ς άναγνώσμασιν. Ζευς, "Ηλιος έν αύτώ τώ τό.-ΐ;) 
έν 5ρματι μαρμαρευθέτψ. Δ δς σκυταλίδης Αρι
στείδης, Ηρακλής, δ ά.ακείμενος ηνίοχος θεδν 
επιγραφών, "Απόλλων παγκρατιαστής. Ένθα 6 
ποταμδς δ Κύτλου, Άέχΐ'.ς ό άπο Λύκου μυχ,λα-
τρευόμενος , έν α ύ τ ^ χ:λώ/αι μ^σταΛ ορνίθων · έν 
αύταίς ^ράκαιναι ιη'· κα\ *Ακού*τιος φιλόσοφος ε Ι
δώ) ων πρωτοστάτης, κα\ θύτης γυναικδς κι\ δύο 
τέκνων, μητρδς 'Αγλαιδής κα\ άδ:λφής Γρα?εντίας. 

Εν αύτφ τψ τόπφ δαιμόνων έηιστα?ίαι χαϊ πτώ-
n.axime si lingua semineve adulicris reges fue- B σεις, άτε βασιλέων, τοίς φιλοσοφούσι- μάλιστα έάν 

πόρνοις ειεν τή γλώττη ή τή σπορά, οί βασιλείς 
ολέθριοι. Διά τούτο τ φ γυμνψ προσεχέτωσαν ζωδίφ, 
κα\ σιδηρέαν βοτάνην σύν κοχλίδι περιζέσαντι;, 
κα\ τοίς μυκτήρσιν όπτήσαντες, γαλουχείται τοίς 
φίλοις τού άνακτος · κα\ ή ν γνωστά έκ τούτων Γσω; 
θέλεται, είς αυτούς γενέσθαι ήμίν. Πολύς δέ άργυ
ρος και μάλιστα δηναρίων κατέχωσται κάτωθεν, 
άτε δή κα\ θησαυρδς χρυσίου, δτι θίατρον ύπαρχων, 
καί τοίς πολλοίς βλέπειν έν ήμερα άιδς θυσίας χι\ 
Οαυμάζουσιν * σεισμού δέ γενομένου, άποθανείν έν 
αύτφ τψ πέλματι, ώς έπί Βύ£α κα\ "Αντη. rp'v 
Κωνσταντίνος τή πόλει, άλλά -cfj 'Ρώμη, θεδν γι-
νώσκων έφαίνετο. Οί δέ ίπποι και αί κιννύρες Tc-

r in l extiiosi. Idcirco ad oudam oculos conjicientes 
slaltiam, sideritimque berbain cochicari concale-
facienles, alqiie naribue adurenles, regis aroicos 
laclar i ; ac si forle ex bis imiotescere velil , d ivi -
nuni eos regponsum acciperc, Ingens pecunia? vis, 
prxserlim denariorum bumo dcfossa, q»iin el auri 
Ibeeaurus, quod cum llieatruin esact die Jovis, po-
pulus 1 7 3 confcrla mullilu line epectaculi aJini-
ratione defixus, lerrae moiu, circa tempus Byzie 
et Amis, in ipsa cavea absorplus sit. Contigil vcro 
cuiii necdum Gonslanlinue Dei cultor Urbi tntio-
luissct, srd Romae. Equi aotein el aviculae, Galin-
du< bii ducis sunl, quae ad Arlemisii ignem bodieque 
conspit.iunliir. Idcirco, quanquam niullis laboribus Q λινδουχίου ( | ) τού δουκός· άτινα καθορώνται έν 
iiiaj vinuiis causa, vir probe, perfuncli, nibil ta-
mcii indigne lubmus. 

De Foro Bovit. 
Spcclaculum quod in Foro Bovis posilum crat, 

-clarc tibi de.tcribemus, quando id eaepe saepius, vir 

τώ πυρ\ %Αρτεμ;σίη> έοις τής δεύρο · δθεν. φιλόκαλε, 
πολλούς κόπους διά τήν σήν άρετήν ύπομείναντις, 
ουδέν ήγανακτήσαμεν. 

Του Βοός. 
Τδ δέ έν τώ ΒΛ Οέα^α τρανώς σοι υποδείξουν, 

δπερ πλειπαν.ις όι' επιστ'»λών ήμίν έσήμανας δήλόν 

Anselmi Bandurii ηοίθθ. 
(99) θεημάηοτ ήτοι εΙδώΛιον. eic. Cnm loiuin 

boc capul seu speclaculum quiiHum non unico l a -
borare inendo, sed undique, ul aiunt, scatere nlrc* 
tibtis auimadverlissciii, a nova inlerpreialione ma-
num submovendam esse duxi, ne el ipse mirificus 

-cliirurgiia, τδ κακδν τψ κακφ Ιώμενος videar ; inier-
preialiouem vero Combefisii, commodo lecloris 
Cunsulen», (juaJiscuuque sii , iu mcdium ailuli , non 

innii i . qui, exsiinctoac ca»«o Duca, rureom eumdem 
menlilus esl, ita ui ea auaie Παλινδούχας άούχας, 
quasi ndivitu* Durat a vulgo appellareliir. Hanc 
conjecturam non mininle iirniant iuamjs a w « . 
ad Horreumin Auiaslrlano steiere, επάνω τη; άψί
δος τοΰ Άμαστριανού, supra fomicem Amttri**U 
uii a nobis observamm nd Atexiadem ρεκ· 
Manus quippn istae a?rea2 videiilnr fuisse Palinduc* 

quod ipsa mibi probelur, sed ιιι ad man>is, inqiiani, 0 geti Pteudoduca* · Utius, quae ia lebelliuiiis ei 
sit leeiori. Α nolis quoque absiitiemua, lum eadem 
«decausa, lum eliain, cum i**s fere millius mo-
iueiiii sbit, lempus in iis lererc supervacaneum t i -
sum esu Nolas si placel ac conjecluras GombeUuii 
el Lainbecii videas. CaileniQi do Atuastriano, seu 
urbis iraclu *Αμαστριανού ninicupato, uecnoii de 
slaluis alque aliis monumentie quas ooacin in loco 
sleteruDl, loquunlur Anouyinus noster et Codimis, 
qui a slaluis biwis maruiureis duorum Aniaslria-
uoruin» vel cerle Paplilagonuai, ibi deio^is, lo* 
€um sic appetlaluin perliibeut. 

( i ) Γαλιγδουχίου. Hic apposhe affcrenda sunt 
quas bac dc re pereruduus Ducangius adiiolavii, 
loqueus de notis GombelUianis ad eiimduiii loctini. 
•Qui feliciier, inquii, opiuor, pro Γαλινδο^χίου 
Jogeiidum Παλινδουχίου, con;ecit: ecd quod liac 
voce i H l e l l i g i Cui^lauiiuum ipsum Ducam «onsei, 
noii assenlior ; nialiiii enim IScudo Con3';\;Ummu 

sumpUede eo poenae meuioriain, in Ainastriauo deO-
x<e>unl : noa vero, uli ntigantur Graiculi, qu^ 
suppliciuro iruitcaliotiti mautiutn de aliquo 
niensiirie vendenic sumpium designareiit. A«l'''f 
Anonjnius li«c oiuiiia bacienus coiibptci έν τώ 1^?'· 
'Αρνεμισίψ, ubi legemluro, έντψ πυρείψ seo A#rrw, 
a πυρδς, [rnmentum triticum : na.n ad liorrcmu 
sieiere manug arese. Scd cur ,Αρτε[χΐ3ίψΐ«'ό>ι«Γ· 
baud omuino consial, ul de vooia Κιννύραις «otioiie, 
niai refcraiur ad equos, qui in Amaslnano su?«'irt, 
\to ul de eorum genere iuerinl, quoe κινούρας νο«·ε· 
batil, κακούργου,*, neinpe ί.τ::ους, uti vinewM^ 
iuierpreialtir Hesycraus; ciijwainoui forie 
ejMUu PscudoduciK, cuui ιιι tiosiitiHi inaini» 
cujus iigura iiicexpressa fueiii.t Hâ c Uucanj}»"5» 
C I I J M S vcrba, cotuiiiodo U cloris con^ulens, Idc >l* 
i i iK 

I 
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σοι γενέσθαι, ώ φιλόκαλε · Βαλεντιν^νού τού πραι- Α sludioae, misMS ad nos lilleris efflagiiasli. Novimus 
στοιίτου (2) Κώνσταντος έν τψ Τπποδρομίψ οίκοδο-
μ^Οήναι γινώσκομεν. Κάμινος δέ παμμεγέθης 
μεγάλη | ω ; ημών διασωθείσα (3). ένθα Τουλιανδς 
δ ΟεΌστυγής προφάσει τών καταδίκου πολλούς έν 
αυτή Χριστιανούς κατέκαυσε. Ή ν δέ ή-χάμινος 
φέρουσα βοδς χαλκού παμμεγεστάτου θέαμα τι, ού-
περ κατά μίμησιν έν τψ Νεωρισίω λιμένι κατετυ-
πώθη. Τψ δέ αύτψ βοΐ τ ψ χαλκψ ένεκεν καύσεως 
παρηκολούθησέ τι μώμον έως Φωκά τοΰ αναξίου · 
καί μετά τδ καυθήναι τδν αύτδν Φωκάν (4), ύπδ 
Ηρακλείου χωνευθήναι (δ) τδν βούν είς 'λκουλκα-
ταμίο,ν (6 ) , και είς τδν Πόντον περάσαι ένεκεν 
στρατολογίας. Τ Ην δέ τδ Άκουλκάτον έν τψ Πόντψ, 
σταθμών τοΰ αργυρίου κδ* διά τδ είναι αύτδ χρυσ-

8 Μ Θ Valentrnianum Gonstaiilts iraperatoris sacri 
cubiculi prapposituiu in Hippodromo illud aedilicas-
se. Fnit vero fornax ingens el ad nostra usque 
Cempora duravil. Ibi Deo perosus ille Juliamis 
muttos ChrUlianos quasi maleficos combussit. Erat 
autem caminus bovia aenei immanis stalurue figu-
ram referens, cui similie in Neorio portu postea 
confectus t**!. Huic auiem deinde Bovi seneo ad nc-
quissimum usque Phocam quaedara infam?a ruba?sit 
eo iioroine, quod exurendis reis ustirparelur. Post-
quam vero ab Heraclio ipse Pbocas exustus est, 
Bos in Aculcati aerarium couflatus est, atque a I 
cotoscribendum mililem in Pontum misstis. Erat 
aulem in Ponto, quod Aculcatum vocant, 174 a r * 

• · ' Λ Γ " n ' · ' ~ β -w 
εγχυτδν * όπερ και ενταύθα σώζεται έως τής genli pondo qnaiuor supra viginli, eo quod ipsum 
σήμερον τοίς όρώσιν, είς λεχμία χωνευτά σκυθρωπά 
πάνυ» 

Ζ'. Έκ τοΰ ΜιΛΙον (7) θεάματος τον όφφικίου 
Αιο&κόρου, έχ τών καθ* ώραν Μαυρικίου Αύ-
γούστου. 

"Οτι τδ Σενάτον τδ λεγόμενον τού Φόρου ουδέν 
άλλο έτυμολογείται, ή (8) μόνον Σινάτου οίκοβομή-
σαντος τδν Σινάτον, κα\ τδ έν αύτψ τρίλιθον ζ ώ -

esset auro eolidum. Quod bic quoque bodieqtie 
servatur, ac cernitur, in fusis lecbmiis letricum 
valde vttllum pr&ferentibus. 

VIL Ex Milliario ipectaeuli οψο'ύ' Diotcori, ex 
Μ uuricii Augutti Diario. 

Quod vocant Fori Senaturn, a nulloalio (ale no-
men obtinuit, quam quod Senatus a Senato xdif l -
catus ait, necnon illud trium lapitftim opus, id est: 

Anselmi Bandurii nolffi. 

(2) ΒαΑεντινιανοΰ το» ηραιηοσίχου, etc. Vide-
ittr de^sse pneposilio ύπδ, nisi forte latis fuertt 
recemioris Grseciaj lnculio, eum e«pe in mss. re- Q 
cejilioribus, pnrpositionrs omissa» eomperiam, 
praccipne ύπδ, eed an scribarum insHlia boc faclum 
iwtcilur. Quod autem ail , bovem illum «neum a 
Valentiniatin Conslanlis imp^ratoris sacrl cubidHi 
pranposilo consCniclum in Hippodromo esse, no» 
mnvenit cum Cedreno el Zonara. qni Pergamo bo-
vem itlum sencum advectum perbtbent. 

(5) "Εως ήμώτ διασωθε7σα. H*c verba non ad 
Cbtonograpbnm referenda puto. sed ad eum a quo 
brrc p x c e T p t * snnl. Chronograpims quippe luulio 
po*t>*rinr Heraclio. a quo ronflatus in folles bos 
ille a?nf U3. eeu fornax spnea ad inslar bovis con-
glriirla, oonvinciiur PX pltiribus ojusdem Cbrono-
grapbi locis, m cuilibet facile videre licel. 

(I) Kal μετά τδ καυθήναι τδν αί>τδν Φωκάν. 
Clironicon Alex. et Zonaras Phocae cadaver crema-
loai in Bove perhibeni. 

(5) Ύχδ ΊΙρακΛείου χωνευθήνα, Hc. I l isca- ^ 
siigatiora bab^l Anonymus nosier : ύπδ 3έ Ηρα
κλείου έχωνεύθη λόγψ φόλεων. 

( 6 ) ΕΙς 'ΑκουΛκαταμίον, eir. Ha»c f t qoa3 se (Uiin-
lur mendo non carent; noqtie ex Anonymo uoslro 
<*t Codino rcsiitui posjntnt, ciiin ietwc in ntroque 
desiderentiir. InterprelalOnem Combefisii leciori 
rxbibetnus. Vide igimr ejnsdetii notas, — Άκουλκα-
ταμίον, seu poiiu*. άκουλκαταμείον. Aculcati mra~ 
π'Μϊπ.Χυτδν άκουλκάτον : iponeta sic Justlno II cu>a. 
S^d quid i l l t j c l σταθρώντού αργυρίου κδ7. Num lanli 
rxistimata bovis maieria, <*lsi iile asteus erai, quotl 
aere golidior ac lusus crai ? COMBEFIS. 

ί7) Έκ του Μιλίου% clc. Lambeciusp^iou inu-
tandun» ccns-!. Id quidein κατά τδ πρόχειρον expe-
dilius. Atquid cogil siaecodice? Quidni auclor boc 
librum lilulo duuaverii, analogia quadamad Milium 
seu Miliare ; utsicut illud regulaerai aique mciisura 
spatii locorum ac disiaiui<i\ sic lib r iilc volut 

ii'>rma quaRdam raen^uraqiie habfretur, vel ipse 
Wt ipsa describens, ac qna? tn ois exstarenl ^pcctatu 
digna exbibens, seu etiam in eis gcsla r e f p r e n s . Sic 
cerle liberajes lilulis tibrorum atiriores. Ul n(d»is 
exslarel ille liber, non lantns div nandi labor. Sc-
queniia ex τών καθ' ώραν Μαυρικίου Αυγούστου, 
qtiae sic emendo, cum esset κάθόραν. indicio sunt, 
continuisne eum librum plurinm imneratoriim rea 
geslas, expedhioiies, Uinera, ac qnae Gneci ταξίδια 
voranl, diarii in morem, brevique chronograph :a, 
quo notninc non obsourum i u t d e aiicior τδ Μίλιον 
potuerit Inscriberr. Snbtiliorem r.onjcclorein libens 
a n d i a m . De FausU resiilui quae clausa reprxsenio 
quod probalorum o m n i u m aucforuti) aflirmalione 
Urmum rfii, Faustam non Diocleliani. sed Maximiani 
Herculii fuisse filiam, ac proclive fnerit eas vocee 
omitii per anliquarii socordiam. Auctor Actorum 
Silveslri, Gonslant ni uxorem Maximinani vocal, 
ac Diocleliani Oliam, peues quem lides ; nisi el ipso 
maleluxatus, ad cenioies regulascomponeudosesi. 
Alleritis loci etopera» sit propensius in baec ίιιιμιί-
r e r e . GOMBEFIS. 

(8) Ουδέν *άΛΑο έτυμοΛογεΐται, ή μόνον, 'elc* 
Kugas bic nugalur Ghronograpbus cum ai^ScnalHtu 
non aliunde uoineu accepisse qu:»m a quodaiu S*-
nato ejus conditore, cum ex scriploribus iblc <ii-

5n'i3 coiisuu Senaiuni sic appelbri, qued in eam 
omutn senalus el vir i delecii deliberatum couvt-

nire solereni, ei ipse impcraior ruui vebtem con-
fularenieumeb l ;sic Zonaras in Leone M. pag. AU 
Ka\ κατέκαυσε πρδς τοϊς άλλοις τόν τε έν τω Σενάιω 
καλούμενον μέγισιον οίκον, είς δν γχρουσία κα\ οί 
λογάδες συνερχόμενοι έβουλεύοντο, καί αύτδς ό βα
σιλεύς δτε στολήν ύπατικήν άνελάμδανεν, έργου 
περιφανές και ύπέρλαμπρον. Absumptit pracattrh 
maximam domum, quem Senattwi vocani, inquam *e-
naluo ει viri delecli deixbtralum εοηνεηύε ioUbant, 
el ΐρ$ε imperalor cum νεΜεηι contuiarem suwebit, 
opus illuslre tl $plendidittimum. Ita babet, sed d i -
v€rsis verbis ei Cedreous in eodein Leone. Proco-
p-us tib. ι De jEilif., cap. 10, prodii, iu ea «d« 
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quoil quidara Α διον, V 0 1 τρικέφχλον (9) πορφυροειδές, δ έλεγόν 

τίνες Κωνσταντινον τδν Μέγαν μέσον, Κωνστάντιον 
εύώνυμον, Κώνσταν έν τοίς δεξιοίς μέρεσιν, είς 
πόδας άρκούμενον δύο, f Ες δέ χείρας έξ. 3ένον τοίς 
όρώσι θέαμα, Αλλον άλλαχόθεν όρων, κα\ ή χεφαλή 
μία. Έμπυρισμού έν αύτψ δή ποτε γινομένου έν 
αύτψ τψ τόπψ, χα\ πάντων έκείσε ασχολουμένων, 
ώς ε ίπείν , χλαπήναι τδ θαυμάσιο ν εκείνο, έπ\ 
Θεοδοσίου τού μικρού (10) τού Αρκαδίου, δς ευθύς 
διά ταχυδρόμου έν τοίς διαστάτοις και έν τοίς 
θαλαττίοις μέρεσι μιτά απειλής, cl μή φάνειεν τδ 
θέαμα · κα\ ο( τούτο τόλμησα ντε ς, ούκ Ισχύσαντες 
είς τήν Ιδίαν πατρίδα άπενεγκείν· φθαζόμενριδέ 
τψ δρόμψ τψ βασιλικφ (11) άποποιήσάμενοι εαυ
τούς, τό τε θέαμα και εαυτούς έν τψ βυθφ βίψαντες, 
κατεποντίσθησαν * ώς πολλών πλοίων κα\ σαργά-
νων έλθόντων καί κολυμβητών τίνων, διά τδ άδη-
μονείν τδν βασιλέα, δώρα τε είς πλήθος ταττομένου, 
κα\ ώς φ' κβντηναρίων μεθ* δρκων φρικτών βε
βαιουμένου, τοίς μέλλουσιν αύτδ έκβάλαι έκ τής 
θαλάσσης, ούκ ίσχυσε τις· Τότε δργισθε\ς ό αύτδς 
Θεοδόσιος, κα\ τδν Σινάτου οίκον τψ πυρί πάρα* 
δέδωκεν, ύπδ τεσσάρων κιόνων βασταγμένο ν (Μ). 
Και μετέθηχεν τήν στήλην Ελένης μητρδς Κων
σταντίνου, κα\ αυτού, καί τής γυναικδς αύτοΰ 
•αύστης θυγατρδς [Μαξιμιανού (13)- του Έρχουλίου, 
γαμβρού] Διοκλητιανού, έν τψ αύτψ Σινάτψ * αύτου 
μέν και τ ή ; γαμέτης, χαλκεγχύτων καί μέρος 
λιθενδύτων* αυτής δέ έκ πορφυρού μαρμάρου 

Q περιέχουσα * άτινα κα\ σώζονται έως τής δεύρο. 
ΕΧ ΡΑΡΙΑ. ΠΑΠΙΑ (14). 

Slalerem vocant, quaro Molioro Έ ν τψ λεγομένψ Στατήρι, δπερ λέγεται Μόλιον 

Anselmi B/indurii nota. 

tricepg porphyrc.icum gimalacrum. 
in mcdio Constanlintim inagnum, a ginigtrig Con* 
staiitfiim, a dexlris Constantem repra?senlare drce-
bant. Erat illud duobus fulluiu pedibus, aexque 
manibus ingtructtim. Speclaculum plane novnm 
ei insnlens, alium aliunde conspiciens, nam uuiun 
caput crat. foceudio aotem ibidero grassante, cuiu 
otnnes una enitcrentur ut mirura illud eignum 
suffurareniur, Tbeodosio juniore Arcadii filio im-
perante. Is stalim misao cursore in loca remota 
ct ad maris oras, its qoi susCuIeraiu inierminatu» 
vst ni repra3senlarent. Qui vero auferre auei fue-
rant cum non possenl in palriam illud reducere, oc-
cupante imperatorio cursore, desperalione ducli 
sese cuni simulacro 175 i n m , r e praecipilaront; 
iia ui inullia addtictis naviculig et fuuibus, urina-
loribusque, quod id imperator molestissime ferrel, 
muhisque donig propositis usque ad quinquagioia 
tenienaria, borrendis cum jurameulig preuiissa si 
qais ex mari extrabere possel, netno id praesiarc 
potueril. Qtiamobrem ardens ira Tbeodosiug, qua-
tuor coluronis fultain Senatus aedem flammis dc-
d i i : atque Helenae raalris Constantini, ip^ius item 
Consianlini, et uxoris tlliug Fausbe, Maximiani 
Ileroulii, Diocleliani geueri, filiae slaluas in eura-
dem Seuatum Iransiulil : ipsius quidem et uxorig 
alaiuag ex aere fugag pariimque lapillis ornatas; 
illioa aulern ex niarmore porpbyrelico : quae hodie-
que supersunt. 

tn loco quem 

nenatum Romanum ineunte anno convenissc, /e-
slumque solemne ex veieri roore el instituio c^lo-
bragse : Ένθα δή ξυνιούσα έτους αρχομένου ή 'Ρω
μαίων βουλή σύγκλητος ένιαύσιον έορτήν Αγει, τά 
τής πολιτείας δργιάζουσα άε\ νόμιμα. Anonymos 
uoster loqucng de Senatu ai l , in Senato codicillos 
asservatos esae, ibique patricios eos accepisse, 
ubi Callislralus priinum dignitalem consularem 
gugceptt. 

(9> ΤρίΛιΘον ζώδιον, ήτοι τρικέφαλον. Scilicet, 
necnon illud trium lapidum opus, id esi tricept pvr-
vhgrelicum timuiacrum. Iia fere inlerprelalur et 
Combelbros. Sed qtiid τρίλιθος proprie signiflcet, 
iroiidum viri docii aseeculi sunt. Ilolsteitine, iriplcx 

ttium, in qua tenatui haberi $ol$bat, qum ante pala-
tvim sita, et ad omnem etegantiam et magnificeniiam 
eltborala ett. 

(11) Τψ δρόμψ τψ βασιΛίκψ. Scilicet, impe-
raiorio curtore, eeu, utCombefisius adverbum inler-
pretalur, cursu regio ; nani δρόμο ν βασιλικδν ea-
dem hic significare, quae Graecis δρόμος δημόσιος, 
una rum Laml>ecio puio. 

• (12) Ύχό τεσσάρων κιόνων βάσταζα μένος. Per-
peram Uxc inlelligit ac interpretatur Combefisius, 
qui τδν Σινάτου οίκον ύπδ τεσσάρων κιόνων βασταζό-
μενον, asdern ipsani Senalus pulal esse ; nam vix 
rredaiur Senatns aedeni ciim esset amplissiiiia et 
capax lotius senalus nova? Roma?, quaiuor tanluio 

lapidum genus bac vi»ce significari putal. Uucangiui 0 columnig euffultam fuigse : unde τδν ΣινάτονοΙχον 
vero exUtiniat τρίλιθον dici id quod crusiis Iriplicig bic iuterpretalus sum, Senatut, $eu batilica u%ti 
inarmorig dietiiiciuin esi. Quod autem addil idem 
Ducangiug, fergitaii per τρίλιθον intelligi fusileopus, 
sciliccl quod ex li ipl ici lapidum geu inarmoruin 
genero fueum eeu couflatum est, cujugmodi com-
piureg columnas Roinaa el alibi exstitisse, cx veic-
i um invenlo, bodie deperdilo, censebal Scaliger in 
Scaligerianis, Scaligerianae nainia;. Vide Diurium 
Italicum dociiggiiui D. Bernardi de MunliancoD, 
pag. ^47. 

(10) ΈχΙ Θεοδοσίου του μικρού. Non quidemsub 
Tbeodpsio juuiure, ged t»ub Arradio conflagrasse 
Senatum £o inccndio quo l propler Cbrygo.stomum 
rxcilalum lestaiur Zogioiuglib. ν : Ένέπεσε δέ 
τδ πύρ κα\ είς τδν είωθότα δέχεσθαι τήν γερουσίαν 
οίκον, πρδ τών βασιλείων δντα, είς πάν κάλλος κα\ 
φιλοτιμίαν έξησκημένον. liruii ignii tt in xllam do~ 

terpretatus gum, 
bulum; gie auiem verlendum esse etiam ex coniextu 
paiet, nam paulo infra aiislaiuas Heleua», Fauaiiue, 
etc.« igne congumpla senatug aede, iranslaug fuisse 
ad eumdem Senatum. Quali auiem el quanta o»tg-
uiflceoiia Senalug posimodum a Juaiiuiauo re«di-
ficalus gil, una cum ipsius porlicu, seu vegiibulo, 
teglatulr Procopiug lib. ι De a>dif.t cap. 40. 

(13] Φαύστης θυγατρός Μαξιμιανού. Ila resliluit 
posi Lambeciuin Cotnbelisiiig; perperaiu quippe [n 
ing. babetur Φαύστης θυγατρδς Διοκλητιανού. 
Nemo quidem vel mediocrii^r auiiquitatig veteruin-
que scriptorum perilus, nisi seholasiicui iuerit» 
ignorare polesl, Fauslam Constamiiii macni uxo-
rem ftliam fuis«e Maximiani Herculii, qui Valeriam 
Biocletiani flliam uxoremhabuil. 

(14) Παπία. Breviaium boc, pro έκ τών Ιίαπία, 
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άλωπδν ttvet έχ μαρμάρου πηγανουσιου βές μήκος Α Tulpinam appellanl ex marmore Peganusio ulnarum 

quinque longiludinis, duarimique cum diroidio la-δργυιάς ε', πλάτος δέ δργυιάς δύο ήμισυ πρδς νδτον 
έν τοίς ανακτορικοί; οίκοις · πρδς δέ βο££άν πρδς 
τδν παλαιδν ναδν, δπερ έν τψ στήθει έγραφεν, δι* 
έ μ πλαστώ ν χρυσέων και άργυρέων γραμμάτων, 
•Αφροδίτη Σελήνη, έ&θη Πέρσαις είς πάκτον, έπ\ 
Αναστασίου βασιλέως, άντι σταθμών χιλίων χρυ
σού. Καί τούτο δέ δ αύτδς Παπίας έδίδαξεν έκ τών 
αυτού συγγραμμάτων. "Οτι αί Γοργονοειδείς κεφα^ 
λαι έν τή χαλκή πύλη, πρδς μέν τδ -πρόαθεν περι-
πατούντι εύωνύμως, πρδς δέ τδ δπισθ&ν δεξιώς, τής 
Αρτέμιδος θεάς, έκ τοΰ ναοΰ Έφεσίου ήκασι · τάς 
μέν τεσσάρας έν τοίς Ταύρου μέρεσιν, έν τοίς πα-
λαιοίς παλατίοις προσπηχθέντα Κωνσταντίνου, ένθα 
κα\ Τουλιανοΰ και τής τούτου γαμέτης · άλλά κα\ 

titudinie, ad Aaslnim in palaiii aedibus; ad Aqui-
loiiera vero veieris Ecclesiae respeclu. In etijus pec-
lore baec inscriptio aureis et argenteis insertis Ii t-
terfe legilur, Venus Luna, Anaslasio imperaiore 
Persis pro pacia pecunia daia est pro mille auri 
librarum pondere. Quod ipsum suie in scriplis 
Papias docuit. Gorgenum rapita in Chalceg 1 7 6 
poria a sinistris quidem ante, a dextris vero reiro 
Dianam deam ambular.ti, ab Epbesino lemplo adve-
c u sunl: quatuor quidea) in Tauri partibus in pala-
tk> veteri Gonslantini affixa, ubi etiam Juliani 
ejusqiift conjugis; Gonstaalini quoqtie Biagai et 
lilioruin ejus, necnon Galli staiuae conspiciuntur: 

Κωνσταντίνου τοΰ Μεγάλου και τών υίών αύτοΰ, και ^ quatuor autem in inemoralae portae laivo laiere, 
ubi eliam crux defixa sub Jusliuiano olim el 
Belisario reitauraU consisiunU Ibi quoqu^ ipje 
Belisarius couspicitur deaurams, capiie solaribu» 
radib micanie, et Tibetius gibbusue Tbrax, JuslU 
iius senior exigua siatura, vuliu admodum con< i -
taio; iiemque ex cognatis septem staluae, parlini 
marrooreae, partim seneae, quas ex cingulis facile 
csl adslanlibus cognoscere. 

Γάλλου καθορώνται αγάλματα* τάς δέ δ* έν τής 
προχ ιρημένης πύλης εύωνύμψ μέρει, ένθα κα\ σταυ
ρδς πεπηγώς έπ\ Ιουστινιανού τού πάλαι κα\ Βε

λισαρίου, καινούργηθείσαι (15) ίστανται, έν ή κα\ 
αύτδς Βελισάριος καθοράται χρυσέμβαφος, ήλιοκέ-
φαλος, κα\ Τιβέριος δ κυρτοειδής* Θράξ, κα\ Του-
στίνος δ πρώτος λεπτοειδής έπίφορος κατ' ίδέαν 
πάνυ (16), κα\ τών συγγενών έπτά, αί μέν έκ μαρ
μάρου, αί δέ κα\ χαλκαί, έκ τών ζωσμάτων έπιγ ι -
νωσκόμεναι (17) ακριβώς τοίς παρούσι. 

De imagine Fulcheria AugutUe; necnon de italuis Marciani et Pukheriae. 
Πολλά τή βασιλίδι Πουλχερία Αέων δ Μέγας έμα- Leo Magous beatissimam Pulcberiara AugusUnt 

κάριζεν * δθεν κα\ μνήμην αυτής τής τελειώσεως multum celebrare solebat : unde etiam ejus con-
* πετέλει, κα\ έν τψ τάφψ αυτής αύτδς Ιστόρησε τδ summationis, sive exilus memoriam venerabalur^ 
ταύτης ίνδαλμα. Κα\ έν τοίς βασιλείοις δέ θεωρών C ejusque imaginem sepulcro ip&ius apposuit, atquo 
αυτήν έν Ιστορία, τδν βίον δλον αυτής έ μακάριζε ν. in a?dibus imperaioriia ejus depictam effigiein con-
Μαρκιανού δέ στήλην κα\ Πουλχερίας δ άύτδς Αέων templans, toiam vilam ejus deprsedicabat. Marcia-
έν τοίς θεοδοσιαν^ύ έμβολοις μεταστήσας, τή βσσι- ni vero el Pulcherise slatuas idem Leo in Tbeodo-
λίδι πόλει προσέθηκεν. eianos embolos translalae^imperatoris orbi adjecit. 

Anselmi Bandurii Dotcc. 
ex ejus scUicet commentariis. Memirvit bnjua au 
cif*m Nicepb. l ib. i , cap. 1. *Αφροδίτη Σελήνη. 
Ouas snpra Αφροδίτη παρθένος, Venu$ virgo, 
babetur, ad hanc nihil Venerem epectare videlur. 
I I rc enim dea, el pro Juoone tumilur, ουρανί η 
prjlicel Venus, cujtis nomine aer Gra?cts consecra-
i«is, u i auctor est Julitis Firmicus, ipsaqae Luna, 
it l haec iuscrtptie fidem facit. Illa, puelb quaedam 
am&gia est, sic eodem condila lumulo, eiepbanii 

niano olim et BelUario rettourata contisiunt. Scili-
cel Gorgouum capita. 

(16) AsjztoecdtiQ Μφορος κατ' l&iar πάν ν. 
Nimirttm, Juslinut tenior exigua $taturat vultu ad^ 
modum concilato. Combelisiui κατ* ίδέαν n in iu i i , 
et vertit hitlinu$ $enior, exili »uliuy uicUmu$ 
nimii. 

(17) Τ?* τώτ ζωσμάτων ίπιγιτωσκόμεται* SHH-
cet, qua$ex cingulu facileest astantiout cognoscere. 

feiaiua, cura amasio seu amasia. Τδ, Μόλιον άλω- D Non quidem cutn Lambecio inde coueludo 
πόν. cui baec ines&el inseriptio, elsi reddidi Molium 
tulpinam. quiduam proprie videalur ab alio discero 
velim. U l sic redderem» ac vocem relinerem, ceii 
propriam, auctor mihi Hesyclnus, qui Μολιονίδας, 
γυναικός ιινος υΐοίς iradit, mulieth cujutdam /i/to*, 
qu# ttlique Μόλιον ipsa dkla sit. Nura el baec Gr*« 
coruin superslilioue Veneris noiuine. ac Lunae 
ronsecraia? vel potius sic dicia Venus, quod Jove 
Dala, qui ipee Molio dicius, a quodani euo ejus 
noiuinis bospite. Quod Vulpina, beiiuin sane 
Yenerie epiibeium. GonaEna. * 

(15) Καινονργηθεϊσαι Ιστανται. Peiperam ίιι 
nts. sejuucta leguniur uii Lambecius edidit, κα\ 
νουργηθήσαι, pro quo legcndum. idem pulal καΛ 
Ναρσού στήλαι ίστανται, ei GoinbeBsiu» pro τοά 
πάλαι legii δ πάνυ. Ego vero nullum errorero ibi 
deprebendo, el sic verto ; Quaiuor autem tit memo-
ruHtlxvQ /qlere, ubi eiium crux defixa, sub Juiti-

Cinctura igitur cognatoram ibiperatoxis staluae a 
reliquis dignosccbanlur; eed forte quod cmguKs 
scu xonis inacripla erant nomina, ideo ex eingulis, 
inqoit, facile est eas aeiaiitibiw cognoscere; pcr-
perara vertit Combeftsius, έπιγινωσκόμεναι, «i 
leganlur. Perperam iiem idem Gombefisius xostae-
donaiae fuiese chigulo putai; nan» nori a xona zoal» 
appellaiae sunl, sed quod earuui munus «*ssel Aa-
gusiam auecliigere, vel vesiire : unde idem sottat 
quod Latine ornatrix, et Graeee κοσμήτρια. Qui 
auiem verbaCedreni et Zonarae ila interpreiantar, 
dum deTbeodora loquunlur, raalesapiuni «.Διαδή
ματι δέ τής Θεοδώρας καταστεφθείσης, και ή ταύ 
της μήτηρ Θεοκτίστη, ζωστή τε κα\ πατοικία *ετί-
μηται· Theodora diademaie coronata: eju quoqu* 
mater cingulo donala, ac pairicia* dignitate aucta. 
Vide Ducangii Gloss. mcd. cl inf. GrajciUlU^ 
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VJ Juhmimonctaα TheaoM abolita; aedeefusdem gtatua. 

luliani monei ro Tbeodosius M^nus abrogavtt; ^ Ιουλιανού χαραγάς Θεοδόσιος δ Μέγας ήμαύρωσε 
ac p<;srca rjus suiuam cstia iiionetariam offici-
uam statitim con.spiiatu? erubu.t, exque comit.bue 
i ujr.s csset iignra scieciLafua est; illis autcm reapon-
demibus 177 Juliaiii esse,stalim ille Nigri bominis, 
aii , slatuun coitspexi; muUuuique ruborc suffusus, 
»a η stalim confrrgil, edictoque jussil: Si quie 
i!>qua»u bujusiu^li figKrae obsignatos nummos re-
pcrarit, nec pubttce denunriavciit, is, proscriplis 
bonis, exlra Gonstantliiopolim exaulatum mit'a-
lur. 

μεθ' ών κα\ τήν τούτου *στήλην Ιξω τής χαρα
γής (18) έστηκυϊαν θεασάμενος, ήρυθρίασε, κα\ τοΤς 
συνοδεύουσιν έπύθετο, τίνος αν ε Γη τδ χάραγμα. 
Τών δε Ιουλιανού φησάντων, ευθύς εκείνος εΐπεν, 
"Οτι μέλανος άνθρωπου (ί9) ατήλην τεθέαμαι* χα\ 
πάνυ ήρυθρίασε * κα\ παραυτίκα ταύτην κατέαξεν, 
και δόγμα προέθηκεν, "Οτι δπου έάν εύρεθή έν χα-
ραγαΐς νου μ ίων τδ τοιούτον υπόδειγμα, κα\ μή τψ 
δημοσίω καταμηνυθή, δημευθείς δ τοιούτος εξόρι
στος Κωνσταντινουπόλεως γένηται. 

De idolorum stoiuis imperelorum tpecit α Juliano e/ficli*. 

Mnltum Julianus praestigiis dediliis crat : unde 
aiunt idolomm slatuas imperaiorum specieefBngere 
solHiim, ipsas velol imperatorum adorare cocgisse. 
Inler baecvero, Apollinis staiuam inauraiam Nico-
mttdin*, qua» metropolis estv ac eimiliter Dianas 
de« fabricalus, iata lege adorari sanxit, quasi 
suam el conjogis effigiem: quae causa fuit ut innu-
raera muttiludo, vel insci», in idololatriam labe-
rciur. 

Πολύς ήν Ιουλιανός έν'μαγγανείαις · δθεν κα\ τοΤς 
ε ίδώλοιςείς στήλας βασιλικά ς, φασ\ν, έξεικόνιζε, 
καί προσκυνεΐσθαι ταύτας, ώς βασιλέων εΙκόνας, 
ήνάγκαζε · μεθ' ων κα\ έν τή Νικομηδέων μητρο-
πόλει, τδ τού Απόλλωνος άγαλμα χρυσέγκαυστον 
κατασκευάσας, και τής θεάς Αρτέμιδος, νδμοις 
όμοίοις ένομοθέτει προσκυνεΤσθαι, ώς αυτού φησιν* 
εΤναι και τής γαμέτης Ινδάλματα · δθεν *α\ άπειρον 
πλήθος κλαπέν είς είδωλολατρείαν κατέπεσεν. 

De$talHaJe*uacHa>morrhoi$$w α Juliano in Paneadii parllbu* reperta ac confraHa. 

In Paiwadie, quani Carsaream Pbilippi v^ant , 
parlibus, cum Julianus iter baberri, Ha?morrboUsaa 
ci ipsius Jcsu statuam, quaui, ul fertur, ilta po-
suerat, conapicatus esl. Erat vero mulier vene-
ranlia inore indiuala, flitibriamqtt£ siatnae Jesu 
dexlem conlingebat. ln medio atitem herbae species 
quxdam curandi* qtiibtiscumque morbis apta na-
ecebalnr, tantae virtulis, ul aiebant, ut etiam caecis 
ab utero visum tribueret. Quam rom Eusebitis 
Pampbili, el qui naesitamium secu» e*t, 1 7 8 rii-
ligenttue memorai. Haec ut t i d i i Julianus myste-

Έν τοϊς Πανεάδος (40) μέρεσι τή επονομαζόμενη 
Καισαρεία, τή Φιλίππου, διερχομένου Ιουλιανού, 
τδ τής Αίμο^ούσης ίνδαλμα θεασάμενος, και αυτού 
τού Ιησού τδν ανδριάντα, ώ ; έλεγον, ύπ* αυτής 
κατασκευασθέντα · έν οΓς κεκυφυΤα ή γυνή, χα\ τή 
διξι$ τού κρασπέδου τού άνδριάντος Ιησού άπτο-
μένη · μέσον πού βοτάνής είδος, άλεξητήριον φάρ-
μακον πρδς πάσαν νόσον έπιτήδειον, έκφυέν · κα\ 

, τυφλούς, ώς φασι, τούς έκ κοιλίας μητρδς εξελθόν-
τας ίάσασθαι. Τούτο δέ κα\ Εύσέβιος δ Παμφί-
λου (21), κα\ δ Διακρινόμενος (21), άκριδέστερον 

Anselrai Bandurii notas. 
(18) "Εξω τής χαραγής. Scilicei, ac postea ejut 

ttatuam titra monetariam officinam slantem cou~ 
spicatut erubuit, eic. Hor perperam interpretaiur 
Combensius , ejusqme ttaluam seortim ermam% nun 
numiHO invuam, conspicatus. erubuU, e lc Nam χα
ραγή bic non pecuniain seu moneiam siguatam 
eigniftcat, sed oiDcinam monetariam. Eodem fere 
lnoilo quo apnd Romanos nionela sumilur nunc 
pro monela, hoc esl pecunia, seu nuiumis, nmic _ 
vero pro monela, seu officina monelaria, hoc est, u 

pro loco quo cuditur monela. Qoeinadmodum in 
Gallia la Monnoye, ei officipam moiieiariam, et 
aignalam pecuniaiQ denolau Hioc corrige Ducangii 
Glose. lied. Grxc. ν . Χαραγή. 

(19) "Οτι μέΛατος άνθρωπου. Ila Lambecios 
resliluit; corrupte quidem in Ma. legilur, "Οτι μέ-
λαν άνθοωπον τήν στήλην τεθέαραι. Garterum μέ
λανος ανθρώπου, scilicel niqri homini$ bic eumiiur 
μέλανος pro κακού, queiiiadrooduiu apod Latinos 
ttiger pro malo accipiiur. Horaliue : 

Hic niger ettt hvnc lu% Romant, caveto. 
Hac eiiam noiione apud Juvenalem el Ciceronera 
reperitur. 

(20) Έν τοΊς Πανεάδος. Panias Ptolemseo Ploe-
mcm urbs, quae eiianvCa?sana Pbilippi dicitur; 
noia est ip&4s geographiae tirouibus. 

(21) Εύσέ6ιος ό ΙΙαμφΙΜυ. Hi$loria EccUiia-
tiicw l ib . νιι, cap. 18. 

(22) Καϊ ό Αιακρινόμενος. H»relici Διακρινόμε
νοι, Ka mincupaii, qni eynodum Chalcedonensem 
parlim rejeceruni, pariim receperunl. Ca?lepuro 
quis Διακρινόμενο: iste sit, quem bic landal Gbro-
nograpbtia, pluribns docel dociissimus P. Leqnien 
in disserlatrane quam bic exbibenins. Sic igltur 
ille : ι Qucm auctor incertns Demonsiral onuiu 
Cbronograpbtcarum τδν Διακρινόμενου, tta*hitantm 
vel Segregatum app<d'at, boc est Arepbalum el 
coiicilio Gbalcedonensi refraclarium; bunc afiô  i* 
loco diserte Joannem nominal, καθώς Ιωάννης 
δ Διακρινόμενος λέγει. Combeflsius exisiimavit 
Joannem islum eunidemesse ac Joannem MalaUm: 
quia ad calcem orationis 3 S. Joannis Damasceni 
de imaginibu$ recilatur fragmentinn τής χρονογρα
φίας Ιωάννου Αντιοχείας, τού κα\ Μαλάλα, Caro-
nographia* Joannis Antiocheni, qui et Hulalas diclu* 
e%t; in quo aimilia referuntur illis qux anonymus 
dciuonsiraiidiiUiii scriptor de muliere Paneade.isi 
ejusque statua Btriclim narral. Falsam vcro esse 
viri doctissimi conjectalionein facili negotio depre-
bendei, quisquis Malala Gbronograpbiam, qu« 
typit tandem excuea est in Anglia, contulerit eum 
iis qua Photius perhibet in Btblioibttfa cod. 41 de 
bisioriis Joannis τού Διακρινομένου. Teslalur abs 
ee lecios quiuque scriploris Hbroi, qui complecte-
rentur res gesiag ab imperio Tiieodosii juoioris, 
ct Nestoriaiuc blasphemia; exortu, ad usque Zeao-
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μέμνηται. Ταύτα Ιουλιανός (25) θεασάμενος, έ π ύ - ^ ritim gciscilatur, ulque di.Hcil cssn Jesu slaluam, 
θειο τδ .μυστήριου· xai μαθών Τησού είναι τδν 
ανδριάντα, κατέκλασεν. Ωσαύτως δέ και τής Βε
ρονίκη; (24), ώς δ Διακρινόμενος μέμνηται καλεί-
σθαι τήν Αίμο^οούσαν · κα\ τδ φυτδν δε κατέκαυαε · 
κα\ Δι6ς είδωλον κα\ "Αφροδίτης Ιν τψ τόπψ άνατε-
θεικώς, κα\ εαυτού· έν οίς χαι ναδν οίκοδομήσας, 
έπέγραψβ, Τάδε Θεψ Αιϊ χαντεχόπτηΤουλιανδς 
Πανεάδι είς δωρον άγει. "Ενθα κα\ Μσρτύριος επί
σκοπος πολλά έξουθε^ήσας αύτδν, έκάη πλησίον τοΰ 

confrcgit i l lam: siiniliterVjeronicae, Ilsemorrhmssam 
gic vocatam prodii idem Haeeitans: plantam autem 
illam igui tradidii.erer loque ibidem Jovis et Vene-
ris gimulacro, necnon sui ipsius, lcmplum eliam 
cum bac inscriplione cxcitavil, Y\MC DEOJOVI OM-
RlUlf INSPECTORI, JULUNCS ΡΑ,ΠΕΑΏΙ DONO DEDIT. Ibi 
eiiaui Marlyrius episropug mnila per conlent-
pium in enm locuuis, proxiine templum flammig 
tradilue, alque, utaiebant, diis immoratns est. 

ναού, ώς Ιλεγον, είς θυσΐαν Οεο'ς. 

Όε statua Juliani intperatoris α Demophilo duce tuper columnam porphynticam erecta. 
Ιουλιανού βασιλεύοντος πρ\ν ή τήν 'Ρώμην κα- Juliani imperaiorig, antequam Romam occupas-

ταλαβεΤν, στήλην έν Βνζαντίψ τούτου άνέστησαν έν gei, slatuam Byzanlii ad ConsiaiUitii Fori popticus 
τοίς Κωνσταντινιανού έμβόλοις · κα\ δ στρατηλάτης g collocarunt, qiiam Bemopbiltig dux exercitns, 
δέ Δημδφιλος, χαίρων τή τών είδώλων θρησκεία, έν idolorum cullus sludio.sissimug, columna? porpby-
πορφυρψ κίονι ταύτην άνέθηκε, Μέγας θεοσεΰής 
ύχάρχων Ιουλιανός. Διά τοΰτο, ή μόνον έβασίλευ
σεν κα\ έν 'Ρώμη πα\ έν Αντιόχεια είκόνας αύτψ 
Ιν τε σανίσι κα\ χαλκουργήμασι μεγίστοις άνέθετο. 

reticftcum boctiltilo imposuit: mr.NUs ET BELI-
GIOSUS joLiANOg. Ideo gtatim aiqne imperium Ronue 
et Antincbta adeptug esl, in tabulig, magnsque mo-
lis aeneis opfcrtbus imagineg ejus collocabat. 

nte iroperalorig primordi*, et Petri Impii sive 
Fullonis, ex Anliocbena gede expulgionein primam : 
"Αρχεται άπδ τήο Θεοδοσίου τοΰ νέου βασιλείας, 
άπ αυτής που τής Νεστορίου βλασφημίας και καθαι
ρέσεις, χα\ κάτεισι μέ/ρι Ζένωνος κα\καθαιρέσεως 
Πέτρουτου αιρετικού,Λ; τδν Άντιοχικδν ύφήρπασε 
θρόνον. Addil , Joannem polliciluiii esse bisioriam 
se oxporrcctiirum ad decem libros. Quod quidem 
eum prastiiisse mibi exira dubium est. Nmn in 
septima syno !o generati act. 5, col. 370edit. Labb. 
eirerpimn legilur bislorise Joanuis τοΰ Διακρινο
μένου, quo iiarratur quanto siudio Xenaias seu 
Pbiloxenus impius pra?sul Hicrapotitanus imagines 
Cbristi et sanclorum supprimere sategisget. Atqui 
Xenaias ba?c pairaverat sub Anagtagio Ζ iionis 
guccessore. Quinetiam Tbeodorag Lector ex eodnn 
auctore narrat, Anastasfum Severo monacbo An-
lioclienam sedem conressisse ea lege ul a gyu<><io 
Cbalcedonensi proscribenda abslineret : Severura 
vero pactis coiiveblig non glciisw, sed gynodo 
analberoa slaiiin pronuniia^ge» Scribebat Theodo-
rug sub Jnsiino I , aut circa Jusliniani Augusti in i -
tia, (uitqne adeo Joanne posterior. Insuper Joatiueg 
δ Διακρινόμενος nequaquam mibi videlur alius esse 
a Joanne Rbetore, queui Evagrius sparsiin cilal, 
el clariss. Valesius in notis ad cap. 16 lil>. ι Ev«*-
grius Anliochenum fuisge colligit, perindeque 
observai res Tbeodogii juniorig, Marciani, Leonig 

Anselmi BanJurii notae. 
vocitanlur apud i.eonlium, TimotbeiHn C?.. Pbo-
lium cod. 24, et alios qnos recensere longttm foret. 
Quando iiaque consiai Joarwem τδν Διακρινόμενον 
bistoriam non contcxuis.se reruni ab cxordio mundl 
geslarom, aui ant^ itnppriim» Tb^odoMi jiinioria, 
neque ad ohilu Justini tenioris : Joannem vero 
Malalam i i m i u m dicendi fecisse a creationc tminili 
usque ad exiliim saliem Justiniani imperaloris. 
oninino concIu«>endum est. non uniim iilroriimqitft 
Annalium aiiciorem fuisse, sed diversissiinos 
prorsus.QniiUmo Malalam catholicum Tuisse mulia 
ejtis Cbronograpliias loca signiticaut. Prseterea apud 
M.ilalam non babenlur qn:e incerlus demonsfraiio-
nutu cbronograpbicaruni scriplor, fanquam ex 
Joattne H^gUatile accepta referi, ώ ; δ Διακρινόμε
νος μέμνηται; puta Julianum Aposlatam, visig 
miraculis quae circa 6Latuam'Paneadfn^m ii^bant. 
quaesilo mysterio, cum aud:ssel ea Domuiiini Jegiim 
repraesentari, hanc confregisse, planlam qn;e inibi 
nascebaiur incendisse, eoque in loco erexisse Jovis 
idolutn ac Yeneris, cum bac inecriplione : ttwc Deo 
Jovi omnium inspectori Julianus Paneadi comeeravit. 
Insuper Marlyrium cpiscopum, cuiii Juliautnn 
inullis objurgasset, a genlibbus juxta leinplum, ceu 
diig viciirnam, cremaitim Tuisse. Plura binc inde 
alia Anonymus ex Joamie τψ Διακρ.νομένψ recitai, 
quae frustra quaesieris apud Malalain. Quanqiiam 

# _ Joantiem Malalam mulia ab Ilassitanle^ qiieiiiadmo-
eiZenonis principalu geslas exposuisse. Liberatus n duui ab aliis, surripuisse nullns dubiio. CaMerum 
Diacouus Breviarii cap. 19 lanqiiam ex Joanuc ^ audiendus Pboiius non est, ubi conjicU Joaiineiu 
libetore narrai Macedouiuin Coustanlinopoliianuin 
aniisiilem, impulsore Sovero monacba, qui AiKio-
chnam Ecclfsiatn paulo poat occupavil, delurbaium 
ab Anasiasio fuisse velnl Nestorianuin» ιιοιι quod 
Tri.sagiinu bymnuin interpolari paseus nou essel, 
ul vulgo iradunl scriplore*} catholici, sed quod 
Evangelia atque Episioias Paruli faUassel. Ex qui-
bus evincilur rbelnrein ullra Zejionis imperium bi-
sioriam ptoduxisse. Enimvero erudilisstuium Vale-
gimu fugerai, Evaghuiii libro iv, c. 5, scripsisse 
Joanncni Biieioreiu bisloriain absolvisse narraio 
lerras molu f t incendio, uuibus Anliocbena ciwlag 
corruit anuo 7 Juulni Turacis 6eu semoris. l l ic 
porro Joannes Rbeior, quia iniquioreui se prsebuit 
«rga Jdaceiioiiium» queni ortbodoxi ceu virum gau-
ciuui venerali sum, ideo censeri debel ex caterva 
toruift qui, cmii CiialcedotitMisis coucd i decreia 
ι 'pudiarenl, διακρινόμενοι, tue$itante$, si ve separali, 
audierunl, (juo noiuine Accpbali SLU Monophysuas 

τδν Διακρινόμενον eumdciir esse atqae Juaniiem 
iEgeataiu. Nain ipsemel cod. 52 faielur Joannem 
i£gealara neslorianum fnisse, atque adeo Diostoria-
niset Monopbysilis infensissinitin); cuni e conira ip*o 
rursum Pbolio tesle, ό Διακρινόμενο; in bisloria t>ua 
Dioscorum ejusquc synodum Epbosiiiam, quas vere 
praedairix fuii, ceu diviuam couimeiidassel : ήν ού
τος εκθειάζει, κα\ τδν ταύτη; ηγεμόνα Διόσκορον. 
Si;d de his plura iu Diggerlaiiouibus Damascetncis. 

(23) Ταύτα Ιουλιανός. A^iorius bauc siatuain 
htsu a Maxiiiiiiiocoiifraciaiii fuisse narrat. 

(24) Ωσαύτως $έ xai της Βερονίκης, eic. Jd 
esl Simitiur Veromem ttaiuam confregit; Hwmorrhoit 
sam sic vocaiam pro lit idem llceitans. Perpcram ba:c 
Coinbeilisius uiicrprtiaiur : Similiter eiiam Uerenica 
eju$ (emince nomen e*$et Haailans illeprodidii. Lo-
qui quidem bic Cbro.iogiapUuin de s>aiua Hffimor-
rnoisst laudala, (|ua;u una cuin sialua Jesu Juba-
itus coufrcgit, iieiuo ιιυιι > idct» * 

http://contcxuis.se
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Dc satuis argetUeU Gratimi etejusuxoru Roma erectit. 

Gralianus, postquam utorem duxerat, Romam Α Γρατιανδς μετά τδ γήμαι «ν 'Ρώμη παρεγένετο, 
v#»nit, ac sui uxorisque siataas argenieas ad aliud χα\ έαυτδν καί τήν γαμετήν έν αργυρούς* στήλαι; 
epeciaculmn Roraa? proposuit. ·1ς Αλλα θέαμα τή Τ ώ μ η προέθηκεν. 

De Ya\enl\nian\ Jumorit ilatua, quce in UontH porlicibut visebatur. 
Mira Valentiniani junioris slattia in Lconlii Ούαλεντινιανού τού νεωτέρου, έν τοίς Αεοντίου 

poriicibus visebatur, quem lociim tflvisen* Zeno, έμβόλοις υπήρχε στήλη θαυμάσιος, ένθα Ζήνων τας 
Valenliniani elatuam conapicatus, Infeliees, inquit, 
G&sares, quorum bnagines ad mc.noriaiu non 
conspicereutur. 

έποψίας έποιείτο. Ζήνων, Ούαλεντινιανού τήν στή
λην Οεασάμενος, άτυχεΤν έψησε τούς μή είκόσιν είς 
μνήμην καθοράσθαι Καίσαρας. 

, De crucc argenlea in Pove erecta, α ConttanUno tX Helena suslenlaia. 
179 I o Gonstantini Bove maximum commissura Έ ν τψ Bot τού Κωνσταντίνου φωσάτον παρε-

liutn est; aciem conira illtim inatruxil Byxae, ubi, σκευάσθη μέγιστον, κα\ πόλιμον αύτψ Βύζας παρε-
prcanarrante Socrale, Graecoruna viginti iuillia ceci- g τάξατο, κα\ άπέθανον Έλληνες, ώς δ Σωκράτης 
derunl. Staiimque in eodem ipso Bove crux argentea φησ\ν, είκοσι χιλιάδες. Παρευθυ δέ έν τψ αύτψ Βοΐ, 
deaurala confecia esr, necnon servorum Dei Con- σταυρδς αργυρούς κεχρυσωμένος έτυπώθη, κα\ Κων-
slanlini ei Helenae iinagines, crucein manibus com- σταντ(νου κα\ Ελένης είκόνες, αμφοτέρων αϊ χεΐ-
plecleniae. ρες τδν σταυρδν κατέχουσαι, φησΥ, τών θεοδούλων. 

De Contorih, ac idolorum detubro Undem extlmte, quod postmodum in Deipara wdem cenversum fuit. 

Contaria, ut vocant, excubias ad annoa septem "Οτι τά λεγόμενα Κοντάρια, βίγλαν εΤχον έως 
Iiabueruni: rodemque locojad bienniuro bellara ge- έτη ζ', κα\ έν αύτψ τ ψ τόπψ πόλεμος έως έτη β', 
s:um fuit. Eral idolorum delubrum exiguum, quod 
Gallieni esse dicebant. Quo dirulo, Conslauiinus 
Deipara\a»dem excjtavit, eeseque cum roatre, Je-
siiqueac Virgine nummo insculpeue, feeta publica 
diebus duodecim celebravil. 

κα\ ναδς είδώλων μικρδς πάνυ, δν έλεγον Γαλη
νού (25) εΤναι * δν καθ ελών Κωνσταντίνος, τής Θεο
τόκου οίκον ανήγειρε, κα\ έαυτδν έγχαράξας, κα\ 
τήν μητέρα, και Ιησού ν κα\ τήν Παρθένον, πανη-
γυρικάς έορτάς έπετέλει έως ημέρας ιβ'. 

De loco Vigtentia nuncupato. 

Ad Viglenlia validissimae erant Gonstamiui ex- C Έ ν τοΓς Βιγλεντίου'ύπήρχεν ή όχυροτάτη βίγλη 
cubias, quas aute crucis visionem in urbe babitam 
locavil. Nam il l ic , ol fertur, etiam crucem ipsia 
oculis circa vesperam conspexit. Eodeni quoqae 
loco ad Viglentia Severus Gazaeis sedes et domici-
liuin prxscripserat; in quos inslructo bello Maxi-
luinus, Conslantini exercitus dux, quasi octomil* 
Iiaeorum concidit. Tum reliqui, equis exeilienlee, 
confraclisque gladiis, Maximini pedibus advoluti, 
viiam aupplices deprecaii naciique, ex proprio ar-
mornm aere staluatn Gonstantino posuere. 

Κωνσταντίνου, ήν πρδ τής οπτασίας [τής τού Σταυ
ρού έπ\ (26)] τής πόλεως έστησεν. Εκεί γάρ, ώς 
έλεγον, κα\ τδν σταυρδν περ\ δειλινδν δ?θαλμοφα· 
νώς έθεάσατο. Έν* αύτψ δέ τψ *δπψ τοις Βιγλεν-
τίου, Σευήρος Γάζους κατφκισεν, ούς κα\ πολεμή-
σας (27) Μαξιμίνος στρατηγός Κωνσταντίνου, ώσε\ 
δκτώ χιλιάδας άπέκτεινεν. Και τότε οί λοιπο\ χατα-
βάντες τών ίππων, καί τά ξίφη κλάσαντες, τοί; 
ποσ\ Μαξιμίνου έγκυλινδούμενοι, σωτηρίας τυχεί* 
ίκέτευον · κα\ τυχόντες, έκ τών Ιδίων χαλκουργτ,ρ*-
των Κωνσταντίνψ στήλην άνέθεντο. 

Anselmi Bandurii noliB. 
(25) Γαληνό ν, Hic et in nolis ad Godinum Lam-

becius pro Γαληνού lcgit Γαλλιηνού. Ulrobique de 
G »lien<> imperatorn Yaleriani filio aerir.oncm esse 
c/inset.Locus illo (Contaria) communi forsan appel-
ladoneiiadictus.quod ad Propoulidon siiusess^t; 
ciiiua monaslerio sancli Georgii in Manganis, 
Bosporo imminenli, itotuen indiluin Brachii sancii 
Georgii fuerit non solum Frelo ac Bosptxo, sive 
Hellesponto, sed ei loti Proponddi, ut pluribussu-
pcrius monuimus cutn de hoc inonasterio ac Man-
ganis egimus. Ga?terum haac iia a Godino narran-
lur : Είς δέ τδν τόπον τής #Αγίας Θέκλης δστις 

τοιούτου τόπου τού δρους Κοντάρια, κα\ έλαβεν δ 
τόπος τήν παρωνυμίαν. Ubi nunc e$l Umpfum S. 
Theclai, quod dicitur ad Contaria, ibi oixm tempore 
Eymntu mou$ fnit. Quo vcro tempore Hcemu* Thra-

cice rex ad ipsum debetlandum venit, Bgxantil heittu 
exciderunt ex illa montit parte quce eliam nune ea 
ex re Coniaria nuncupaiur. Ghronograpbns vero 
noftier omnino diversa referl; tiam Contariainquit, 
cxcubias ad annos «eptem habuisse: eodemque 
loeo ad biennium bellum gestum fuisse. C*ter«m 
in cod. Reg. i , ultlmoluco pro Κοντάρια scribitUT 
Κονταρίζια. 

(26) IslaicsupplevitCombeftsias; videejusdem no-
las. — Necessario supplevi quae clausa repr«sento. 
Qui pugnaluro adversus Maxentium Gonsiantinocam 
crucem apparuUae dicunt, npn facile adiniucni, eic 
visam Gonsuntinopoli, scu Byzauiii. Unde clia« 
iilud, ώς έλεγον, al fama, vulgique romoreiu ferri 
signiticeiur, uon certis msuumentis prodilum esse. 

(27) όΰςχαϊ πολεμήσας. Scribendum 
La«ubecius οίς κα\, vel καθ' ων. 



701 ENARRATIONES CHRONOGRAPllJCE. ' 702 
Depopuii acciamationUms quibtu trt Faro Conslantimu Jf. exceptut esl; el de Canonaris Philotophi cade. 

Έν τψ φόρψ μ' ημέρας Κωνσταντίνο; έδοξχσθη Α In Foro Coimatitinus per quadraginia dies 
κα\ εύφημίσθη itapA τοίς μέρεσι χα\ παρά τοις 5ρ-
χουσι τής αυτής πόλεως. Κανονάρις δέ Φιλόσοφος 
έν ύψηλψ τόπψ άνελθών, μβτά τδ παύσαι τους 
δχλους, μεγάλη φωνή Εκραξεν, Υ π έ ρ προγόνων μή 
φρόνει, δ τών προγόνων καθαιρέτης * δν ό Κωνσταν
τίνος μετακάλεσα μ ενός συνεκρότει, κα\ πα ρι κάλε ι 
τούτον παύσασΟαι έλληνίζειν. Β Ο {δέ Ισχυρή τή βοή 
υπέρ προγόνων καί άποθνήσκειν έλόμενος, έκαρα-
τομήθη έν τοΤς αύτοίς Βιγλεντίου έμβόλοις, ε Ες φό-
6ον τών καταλειφθέντων Γάζων. 

fattslis plebis senalusque 1 8 0 accUmationibus 
exceptus ac celebraius est. Canonaris autem 
pbilosopbus, edilr.m iu locum conscendens, ces-
sanie turba ,alia voce Hamavil: ISe plusquam ma-
jores tapias, qui majores lustuUsti. Qucm evncalum 
Conitaniinos, lenibus bortabatar diclis ul pagnni-
smum profitendi finem faceret. llle vero dum edila 
voce clamat se pro majoribus morlem oppelilurum, 
capiie caesus in iisdem ad Viglentia porlicibus, re-
siduis Gaz^eis timendi exemplo fuit. 

Dt tiatua Fortuna urbis bi Foro pori/a. 

Έ στήλη ή έν τψ φόρψ πολλάς ύμνψδίας έδέ- Β Stalua in Foro posita mullis camibus eiornata 
fuii . Hanc popult rcetus, Olbianusqwe praefeclus, ξατο. Έ ν αυτή τδ πολίτευμα, κα\ Όλβιανδς έπαρ

χος, κα\ οί Σπαθάριοι, ο! Κουδικέλιοι (28), κα\ μήν 
κα\ Σιλεντιάριοι μετά κηρών δψικεύσαντες, λευκάς 
στολάς αμφότεροι περιβεβλημένοι, άπδ τού καλου
μένου άρτίως Φιλαδέλφιν, τότε δέ Προτείχισμα κα
λούμενον, έν οΤς καί πόρτα ήν τδ πρότερον ύπδ ' 
Κάρου κατασκευασθείσα, άνήνεγκαν εποχούμενη ν 
είς καρούχαν. Ό ; δέ δ Διακρινόμενος φησιν, δτι έκ 
τής καλούμενη; Μαγναύρας * έν οΤς έν τψ φόρψ 
τεθείσα, κα\ πολλάς, ώ ; προείρηται, ύμνψδίας δε
ξαμενή, είς Τύχην τής πόλεως προσεκυνήθη παρά 
πάντων, έν οΤς κα\ τά έξέρκετα. Έσχατον πάντων 
ύψούτο έν τψ κίονι, τοΰ ίερέως μετά τής λιτής πα-
ρεστηκότος, κα\ τδ Κύριε έλέησον πάντων βοών-
των έν ρ' μέτροις. Πολλά ούν ό Διακρινόμενος άνω- ^ 
θ&ν τού κίονος φάσκει πράγματα τεθήναι, ένθα ή 
στ*λη ίσταται, έν οΓς κα\ χαραγή βασιλική Κων
σταντίνου ή λεγομένη Σωτηρίκιος (29) χίλια κεντη-
νάρια. Τότε εύφημίσθη ή πόλις κληθείσα (30) Κων
σταντινούπολις, τών Ιερέων βοώντων, ΕΙς άχείρονς 
αΙώνας ενόδωσον ταύτην, Κύριε' κα\ ούτω μετά 
πολλής δορυφορίας έμμέτρω; μ' ημέρας πανηγύ
ρι σα ντ ες, ' τού βασιλέως σιτηρέσια πάμπολλα τοΤς 
δχλοις χαρίσαμε νου, απήλθε ν έκαστος έν τή Ιδία 
οΐκίχ. Κα\ ούτως τή επαύριον τδ γενέθλιον τής πό
λεως γέγονεν, καί Ιπποδρόμιον μέγα, πολλά κάκείσε 
χαρίσαμε νου, καταλείψας τά τοιαύτα γενέθλια είς 
μνήμην αίώνιον. 

Spatbarii, CodtciHares ac Silentiarii cum cereis 
comitantes, candido utrique amictu, a loco ntinc 
Plitladelpbiura, lunc autem AntemuraU dido, u b i . 
etiara porta eral a Caro siructa, curru veciam ex-
lulerunt: ulautcm ll%sil->n< il!e nairat, a Magnau-
ra, ut vocant, ibidcm in Foro constiuila laridibua 
caitticisque mallis, ut jam dicium esl, exornata, 
ab omnibus, ab ipsoque exercitu, tattquam Fotimia 
urbis aloraia est. Demum in columna erecta esi, 
adsianie ac supplicanie sacerdoie, cunctisque, 0o-
mine miserere, centies acclamaniibus. Ait porro 
Ilaesilans multa super columnam, qua eiattia inni-
tbat t i r , fuiase reposila; iu iisque signaia; Cou-
slantiui moneta», quam Sotericium vocanl, mille 
centenaria. Tunc mullie acclamalionibus Gonstau-
linopolis appellata fuit, \ & \ clamaidibus saccr-
dotibus, In injimta sxcula eam prospere άρετε facito, 
Domine. Sic cum mulio mtlif utu satellhto, per die*' 
quadraginla soleinnia celebrassettt, Imperatore. 
copiosam ptebi aimonain elargtente, singuli donium 
abierunt. Atqua ineequenle lucc urbis Naialia per-
acta sunl, majoresque circenses editi, ubi etiam 
largissiraam distributionem fecil iniperator, ejus-
modi Natalia in seteruain rei mejnoriaii) celebranda 
relinquens. 

De hatntatione attiva Constantini proxime Taurum. 

Έ ν τοίς πλησίον του Ταύρου μέ ρε σι, Κώνστα ν - In parlibus Taaro vicfnls Con8vantinus Magiius 

Anselmi Bandurii notffi. 

(28) Σχαθάριοι, ol Κου&ιχέΛιοι. Pro Κουδικέλιοι 
L*uiibecitis legil κουβικουλάριοι; bujus coujecluraiu 
t l ego sequor. 

(29) ΣωτηρΙχιος. Moneta Cnnsianlini Magni, in 
qna Servator elbciwR eral; de hacipsa mou^ta lo-
quiiur forsan Joannes Datnascenus in synoilica ad 
Tbtopbil. pag. 112, quam Gonstanlino Magno as-
rribitidem Damascenus : Πρώτιστον κα\ εξαίρετου 
χαλλιέρημα τής είς Χριστδν τδν άληθινδν ημών θεδν 
εύσεβείας έγναράττει τψ βασιλικψ τής_ πολιτείας 
νομίσματι, τότε ούρανοφανές ση μείον τ ύ σωτηρίου 
σταυρού, και θεανδρικδν Χριστού χαρακτήρα έν 
αύτψ μετά τού Ιδίου άνετυπώσατο· ένδεικνύντος τήν 

τού επουρανίου βασιλέως αύθεντίαν πρδς τδν έπί* 
γειον γεγονυίαν, elc. Pietatis in Chriitum verum 
Deum nourum ptircipuum argumenlHm fuil, quod 
imperatorio ac publico numi$mati totutarii crucU 
quod tu tcc/o ήάεται $ignum, Chrittiqtu Dei liomims 
venerandam imaginem, cum sua ipsiut impre$urit% 

quo scilicet caclesiit Regit pra terreno mQJonm po-
lentinm declararet. Al nullus bujusiemodi nuniinus 
reperilur. 

(30) Τότεενφημίσθη ή χόΑις χΑηθεισα. Ita ba-
beni Anonynius noster, Godinus, ei auolquoi de 
bac re agunt scripiores. Perperam quideiii bic pro 
κληθείσα cdidcre Lamlcciusel Coinbclibius άληθεί σα. 
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aeslate «ecurus agebat; ubi Scvcri, Cari filii, pala- Α τίνος ό μέγας έν τφ θέρει άδεώς διέτριβεν · ένθα 
lium erat, ac teuiplum idolorum, Dei Severi, nuncu-
paltim; ub! eiiam quaiuor fornices maximi, alii aliis 
impnsili, ab ipsoSevero exstrucli, in quibus ul mul-
lonirn narraiu ferlur, ad divinandi usum eraut 
bealorum aeternorum deormn et deortim inferorutti 
simtriacra, argenlea, aenea, eburuea ei marmorea, 
qtiod, ui aiunl, in iisdeiu fornicibus vola conceperit; 
moxque coneeno proelio Conslantinus Severum 
Ilcrculium vieit, atquc in fornicibus cjns proceruni-
que ipsius capiia ad seplcm dies suspendit: dcinde-
quepartim confraclis idolis, atia iisdcm ex marmo-
ribus casu coaplala ad spectaculem reliquU. Eodem 
autem loco usque ad Jnliani lempora rei plecteban-

Σεβήρου τοΰ υίοΰ Κάρου (31) υπήρχε παλάτιον, και 
ναδς είδώλων θεού Σεβήρου ονομαζόμενος* ένθα 
χα\ τέσσαρες σύνθετα*, χαμάραι παμμεγέθεις και 
αύτα\ ύπδ Σεβήρου κατασκευασθεϊσαι, πολλάς μαν
τείας είς χ ρ ή ^ ν α Ιων (ων θεών μαχάρων και θεών 
Βητγάμων (32) έχουσαι είδωλα, αργυρά τε χαϊ 
χαλκά, καιέξέλεφαντίνων κα\ μαρμάρων, λόγος φέ
ρει πολλών · ώς εύχε, φησ\ν, έν αύταΤς ταΐς κα-
μάραις · κα\ πόλεμος Κωνσταντίνου γέγονε, κα\ 
Σευήρον τδν Έρκούλιον ένίκησε (33), κα\ έν ταϊς 
καμάραις τήν κεφαλήν αύτοΰ τε κα\ τών μεγιστά
νων αύτοΰ έπ\ έπτά ήμέραις έκρέμασε * και μετά 
ταύτα τά είδωλα συγκλάσας είς μέρος, αύτουργικά 

l i i r . lbidein tabnla superposiia hmgissima figuris in- β υπάρχοντα έκ τών αυτών μαρμάρων, είς θέαν εϊα-
sculpla, ad lerlium usque leme mottimstelil, bella σιν. Έ ν αύτφ τ φ τόπφ έως Ιουλιανού έτιμωρούντο 
Constaniiri 182 declarans. Illic ilera Gonslantini κατάδικοι · έν τώ αύτφ τόπφ υπερκείμενη πλσξ είς 
fitatua ιιι supcriori paue euprimi fornicis eflicta μήκος άγαν και ζωδίοις άναγεγλυμμέ,οις, τούς 
erat, crucis siguum manu dextera lenens. πολέμους Κωνσταντίνου έυ>ς τού τρίτου σεισμού 
προέκειτο δεικνύουσα. Κωνσταντίνου στήλη έκείσε άνωθεν τής καμάρας τής πρδς τδ άνωθεν μέρος 
ετυπούτο, τδ σημεΤον ιού σταυρού έν τή δεξιοί χειρι κατέχουσα. 

De porta cognomine Philaddphii, ac ttaluit α Cmutantmo erectit. 

Ad portam quam Pbiladelpbii vocant Gonstan-
tinusin somnjs viswu babuil. Illic primum omnium 
< rucis Oguram conspexit, quam ea qua videral lon-
pludine ct latiludine confectam, columna? porphy-
retica? '-.uadraiigulari, deauralam imposuit, epoitgia> 
qtiesignum in cnjcis pedefirmum reposuil: maltis 
'ΡΊΙΙ Helennp, sui el filiorum hnagines ex ipsa qua-

Έ ν τοίς Φιλαδελφίου τής καλούμενης πόρτης 
μέρεσιν, ένυπνιάσθη Κωνσταντίνος · εκεί πρώτον 
πάντων τδν τύπον τού σταυρού έθεάσατο, τυπώσας 
αύτδν είς μήκος και πλάτος, ώς εΐδεν, έν κίονι πορ
φυρψ τετραπλεύρψ, χρυσώσας αύτδν, κα\ σημεΤον 
σπόγγου έν τοΤς ποσι τού σταυρού άσφαλισάμενος, 
τής μητρδς Ελένης, και αύτοΰ, κα\ τών υίών, έξ 

drangulari columna eflbrmavit, ac Ihronis bonoris υ αύτοΰ τού τετραπλεύρου κίονος άνατυπώσας, είς 
causa imposuit. Mulla quoque Constanliutis Magnus θρόνους έτίμησε. Πολλάς ύπατείας δ μέγας Κων-

Anselmi Bandurii ηοΐω, 
(31) Σε€ήρον τοΰ υΐοϋ Κάρου. Hic Chronogra-

j>buMi loqni puial Lambecius de Flavio Severb, qui 
ttna cnm Maximino a Gal. Maxinriano Ca?sar crpatus 
fuil. Sed (juid itti curo Caro ? Poiius quidem de Ma-
\enlio Hcrcutii fllio, ut cx subeequeniibus paiet, ni-
6i quod loca ronfiiiidil. 

(32) Καϊ θεών Βητγάμων. Id esl, deorum infe-
rormn, quos opponil diis μάκαρσι. Ila el Gombefiaius 
iul<»rprclaLtir, cujus tion minus ingeniosam quam 
erudiiam adaotalionem vide ibidem. —· Opponil 
diis μάκαρσι, td csl bealis, seu coeleslibus, u l dii 
eitit in ier i : quod velul Saturnatium, deorum Saturno 
ραΐτε inferorum cxplicatius reddidi, Verinum secu-
lus sum, diligeuicm c i l e gratnmaiiru<u ac lexico-
grapbum, cui Βητάγων, δ Κρόνος ύπδ Φοινίκων, 

t.ooppre&sointelligantur, qu! ct Italiam atque Afri-
cam tennit. riec in Gonslanlinum pugnavii: nnm 
Gari filiu^, incertum: ex sorore nepotem Gaierii.bis-
lor i» prndunt. An Garus ille ex Herculii siirpe, ut 
ila Σευήρον τδν Έρκούλιον vel Έρκουλίου, dicere 
aiictor polueril? De Maxenlio rce clarior, qucm Ro-
ma1 oppressum a Consiantino constat, non Byr.aniii, 
ut forte atictor utrobique gesta conrundat; nisialius 
quispiain obsctirior in Orieirte Gonstautini liosiis 
Severus nomiue et Cari OUUU, i d o l o n i t n im|>ensins 
cullor d f t m o i H i m q u e praesiigiis dodiiior, fuil. Ut ul 
sit, Ipgo,5v εΰξασΟαί φασιν καί Σεύηρον τδν Έρ
κούλιον. COMDEFIS. 

(33) Καϊ Σευήρον τίν ΈρχούΑιον ΜχΊσε* ΡΓΟ 
Σευήρον leg< ndum esse Μαξέντιον τού Έρκουλίου 

Phoenicei Saturnum vocant Ueiagnm. Liqiiel eiiim Β uento non videt; *ed quod gesluni esi Kom», Cbro-
" : — nograpluis Byxanlii ail , c l sic omn :a confundii. 

filaxenui quippecapul \u\slx Ίιιβχιιιιι in U'b:;m ad 
triiimpbuin allalum, moxque in AMcatn mis^uin 
prodit Nazarius in Panegyr. Conslaiit. Forsau lnc 
cunfundil Gbronograpbns' monunienta nova» R«>ma 
cuin veteris Koinui manunientis, ac lociim ubi Ma-
xentius ante coininissum prcBliuui %i«:lima$dii» ob-
lu l i i , denolare v u l l ; quo qcid^m p<M aclo aacrilicio 
co | ia9 ex urbe produxit, ac proelntni co»»eruit. Sic 
porro Zosiiims babei: Μαξέντιος δ έ έ ν χ π ο κ λ ε ί σ α ς 
έαυτδν, τοϊςθ?οί ? ίερεία π ρ ο σ ή γ α γ ε , κ α \ τ ώ ν kpo-
nv.Ttt.Hi irca\ ΤΤ\£ τ ο υ « ο λ έ ι ι ο υ T o v m e ά ν ε π υ ν θ ά ν ε τ Ο · 

ramdem ulritisque v<»cis viin es>«e; qusK partim dnn-
laxat delorta sit c\ varia aul proiiuiitiatione aul 
cmte scri^lioue. Porro diis inferis accenseri Saiur-
i i im, aiicior nobie Plularebus, in Quasslionibtis 
Bomanis. Dutn cnim quivrrt cur Bomani άπορα κα
λύπτω τή κεφαλή, εαρίΐε ιεΧεοχε, Salurtiosacriucent, 
posl priiuam raiio. ein. quod ejns sarra jfiuea sint 
anliqniora,qui ila opcrlo c;»pil' diis facieudum saiii 
xcrit, allt^an» banc allcrl ; " t l οτι τοίς ούρανίοις επι
καλύπτονται* τδν δέ Κρόνον ήγούν:αι ΗεδνΛ»π:υ-
δσίον και χθόνιου. Anquod capui operiant coram cm-
Ustibns dtis, . Saturnum autem inter tn(ero$ lerres-
tretque deos mtmerant; ul sil ii;felix paler latilas 
yohohs, quantam Kibi tnferis tleiliiain raeca goniiti-
lag conheeraMl. De Scvero, qua3 laula auclor loqui-
lur, no.i coiiseiuiutii, uide Scveru Gasaic a Maxeu-

σκνπων περί τής του πολέμου τύχης άνεπυνθάνετο, 
κα\ τά Σιβύλλης διερευνάτο· καίτι θέσφατον εύρων 
σημαίνον ώς ανάγκη* τδν έπ\ βλάβη πράττοντα 
'Ρωμαίων, οίκτρώ θανάτψ περιπεσειν, eic. 

file:///enlio
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σταντίνος iv αύτφ τφ τό.τω πεποίηκεν. Έν αύτφ Α eodei» loco consularia munia obiit. lbidemqtie cen-
δέ τόπφ έτιμήθησαν κεντυρίονες, διά τδ τδν σταυ- turionea honore aucli, ψιοά cruris iu labaro ge-
ρδν tv προτιμήσει βαστάζειν γενόμενοι, ύ-εράνω fttanilae piarogaiiva donali iuerant. 
τού λαβάρου καταστήσαντες (51). 

De tlaluis α CoMlantino in Foro posilis, ei de Callistrati Cemulatu. 

Πολλά: Κωνσταντίνος στήλας έν τφ φόρ;) προέ-
θηκε, μεθ' ών χαι εξ Ιδίας κατασκευής έως λ'. Πρώ
τον ύπατος έν τφ φόρψ Καλλίστρατος έτιμήθη * και 
έως βασιλείας Κωνσταντίνου ύπατοι κοδικέλλου; 
έν τψ φόρψ έλάμβανον, 'Ο δέ Καλλίστρατο; ύπατο; 
μεγάλως έτιμήθη έν τψ φίρω, ώς πρώτος τήν 
άξίαν τού υπάτου δεξάμένος, τού Πρασίνου μέρους 
βοώντος, ΚαΛΛί στρατός ευτυχής, χαϊ είς άΛΧο 
προκόψει. Ό δέ φοβηθεις,.τδ τού αγίου... τέμενος 

Mnltas in Foro Gon&tanlinus slaiuas tocavit; qui-
buscuui eiiam iriginta reposuil ab se fabricaias. 
Primiie i i i Foro Callislratu« consul remtniialus esl: 
et ad usque Conslantini imperatoris tenipys, codi-

-cillos in Foro consules accipiebani. («allistrattis vero 
consul magniflcis in Foroibonoribus aucius, quod 
ibi primum con&ulari digniiate ornalos fuisset, Pra-
sina factionc clamanie, Callitiratus fortuna (ανεηΐβ 
insuper adatiud provehetur. Ille vero perterriius a I 

καταλαμβάνει, χα\ είσελθών έν αύτψ, έζήτει · Sancli... templum se proripuit, eoque ingrcesus, 
mZ iwt0\ Π Λ Μ mr ψ _ - t r „ \ s r » A A H * ! U I a m nAnAJAil Mulft ie Ι Τ Ο Γ Λ c a Γ Α Π Ο Ι a n l i i t i i w άδειαv (35). Πολλά Κωνσταντίνος τψ Καλλιστράτφ 
έξωμόσατο, μή άδιχήσαι* ό δέ ούκ ήνέσχετο, καί 
χε-ροτονηθεις πρεσβύτερος τής εκκλησίας εξέρχε
ται * δς και έπεσκόπησεν ύστερον * δθεν μοι τά πολλά 
έμφέρεττιι διηγήματα. 

securitalem poposcil. Miilhs vero se Conslanlimib 
juratnentie obsirinxit, nihil injuria? accepluruin i l -
liuii esse. Ille vero non 1 8 3 acqutevit, atque pre-
sbyier ordinalus ex ecclesia egreditur : qui eliani 
posiea episcopus fuii . Qua de re uttilla enarraii 
cmbperi. 

De $latui$ Roma exportatis, et m Hippodromo erectis. 
Έν τφ Ίπποδρομίψ ,άπετέθησαν είδωλα έκ τής ln Hippodromo depositae sunt slatuaeRoma expor-

'Ρώμης ήκοντα ώσε\ ξ', έν οΤς κα\ Αυγούστου, ώς tatac circiier sexaginla ; in quibus Augusli; non qooJ 
ού γέγραπται μέν, λέγεται δέ, τδ ομοίωμα. * scripta ulla luonumenta habcant, sed, ul fenint, ve-

ra effigies. 
De alii$ ttatuh qxue in Hippodrotno viubantur. 

Πολλά ήμίν διεβεβαιούτο Φίλιππος έπαρχος, δτι Adflrmabal Pliilippug prxfeclus ac cerlum esse 
τδ έν τ φ Ίπποδρομίψ υπάρχον ομοίωμα θετταλδν, narrabal simulacrum ex Tbessalioo marmore iu l l ip-
κατασκεύασμα υπάρχει Ποντίου τινδς, τδ άνωθεν Q podronio snpra imperatorium Ibronum coneliiu-
τής βασιλικής καθέδρας Ιστάμενου. Έ ν δέ τοίς tum, opus csse Pontii cujusdam. Inlcr simulacra 
γυναικείοις δμοιώμασι τών Μήδων τού έλεγίου (36)* vero mulierum, Elegii Medorum sunt, quse belluas 
αί γεννώσαι θήρας (3 7 ) και ανθρώπους έσθίουσαι. gignunt, et bomine» devorant. Unain mihi Herodio 
Τήν μέν μίαν Ήρωδίων μοι έτράνωσεν, Ίουστι- explanavit, quae impii Jusliiiiafii secundun) itnpera-

Anselmi Bandurii nolae. 
(5A Υπεράνω τοΰ Λαβάρου χαταστήσαντος. i(a 

ei TLaibhecius legit, scilicel, Jbidewque ceniurione$ 
honore aucti,quod crucit in labaro ge&landtv prcero-
gativa douaii jueraut Corruple quidem In ins. ba-
belur, υπεράνω Βαλλέρ·ον καθήσαντες. Pro Βαλλέ-
ριον Combeflsius legii καβαλλαρνων, sicque inler-
pretaiur: lbidem loci ceniurtonet honore aucti, 
qHodque xliis ferenda crw pralati, hoe naeti ειιηί, 
ut svpenori eqtiitibus toco coniiderent. Sed pluria 
sane facio Lambecii coujeclurani, quas Sozomeai 

l ib. iv, cap. 43. 
(35) Έζήτειάδειαν. Scilicel. tecuriCaiem popohdt. 

Ita et Combefisius iegit. lu nis. babetur, έζήτει 
πρεσβείαν. 

(36) Τών Μήδων του έΛεγίου. Emenda-
rem, τοίς ρέσον τού Έλεγίου, ni paulo posi, 
magua Jtisliuiaui stalua aere equestrts in" itla 
ipsa Hippolromii parle posiia baberettir, μετά 
τήν νίκην Μήδων ·ροιΐ relatam de Medis victorium. 
Potuii ergo anibiliosus princ^ps, eain Circi par-

auctorilate comprobatur lib*. ι, cap. 4, deConstan- ] ) tem ad rei memoriain Medorum Έλεγείον vocare. 
liuo Magno:Έκέλευσεv Ανδρας επιστήμονας χρυσψ 
κα\λίθοιςτιμ(οις είς σταυρού σύμβολο ν μετασκευάσαι 
τδ παρά 'Ρωμαίοι; καλούμενον Αάβαρον · ση μείον 
δέ τούτο πολεμικών τών άλλων τιμιώτερον. Laba-
rum quideni iia appellatuin fuii praeserlim sub Coo-
slaiiliuo Magno vexiltum in quo Chrisii moiiogram-
ma descnbi curavil, quod caeieris preiiosius ei san-
ctius baberi, imperaiorem semper praacedere» a 
niilitibus adorari, el in prceliis a foriioribua exer-
ciiUM niililibiis ainbiri el stipari prxcepit, uli refe-
runl scriptores cclesiastici. Hosquidniu miiiles es-
se eos plerique putanl, qtios prapoiitos iuborum 
appellai Codex Tbcodosiaiius. Ca3ieruin de Labaro 
cousule doci.ssiini Ducangii Oissert. De Impp. Cou-
slautinopolit. ituiumi» nuni. 20, ejnsdeni uiruiuque 
Gloss., Uein Fullcnun lib. ιι Εχεη. tacr. cap. ι , 

sivc quod ibi ascripii ejtie rei lesles, Elegi, sive 
quod locus ipse siaiua victorie clartie, Medorum, 
seu etiani Pcrsarum luctus, ab eorum clade, mo-
numoiHum eiai. CoMBEris. 

(57» A/ γεννώσαι θήρας. His nonn bil luds ar-
cedcre poiesi ex Anon. nostro: Αί δε γεννώσαι 
θήρας κα\ έσθίουσαι ανθρώπους έν τψ Ίπποδρο
μίψ, ή μέν μία έστιν Ιουστινιανού τού τυράννου, 
οηλούσα τήν ίστορίαν τών δευτέρων αυτού πράξεων. 
Ί Ι δέ έντερα έν ή πλοίον υπάρχει, οί μέν λέγουσιν δτι 
ή Σκύλλα έστιν, ή εκ τής Χαρύβδεω; έσθίουσά τούς 
ανθρώπους. Και έστιν "Οδυσσεύς, δν κατέχει έκ της 
κορυφής. "Ετεροι δέ λέγουσιν δτι ή γή κα\ ή θάλασσα 
και οί έπτά αίωνές είσιν οί έσθίον:ες κα\ έσθιίμενοι. 
Sitiuli ι letcrt cliaiu Godintis pag. 20. 
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loris lfistoriam referat, ln quibus et oavi* est, ηοιι Α νιανού τοΰ άθεου δήλου σα Τ *1 Ν Ιστορίαν τδ δεύτερον * 
t i l impleatur, sed υΐ exspectet. Quo audilo col-
lacrymatus sum, roecum repuians, nuin id eliam 
absurdiGonsUniinopoH contingere debeat. Jusiiuh-
ims magniis in Circi sedibus aeneo equo vebebalur, 
post vicloriam de Hcdis parlam. Mulier in Hippo-
dromo iu sede &rea sedens, asque supsriori loco. 
ut jam dielnm est, ut quidero narrat Herodio, Ve-
rina magni Leonis uxor esl; utauiemego plurihus 
narranlttius audivi, statua esl Mmervae ex Giaecia 
advecta, quod etiara verum arbiiror. 

iv οίς και πλοίον υπάρχει, μή πληρωΟήναι, άλλά 
περι μένε ιν * δπερ άκουσας έδάκρυσα, εί άρα γε 
τοιούτον πάλιν, τή Κωνσταντινουπόλει έπέλθη αλά-
γ^μα. Ίουστινιανδς δ μέγας έν τοίς τού καθίσμα
τος κατεποχεϊτο έν ίππψ χαλκφ μετά τήν νίκη ν 
Μήδων (58). Ή έν τφ Ίπποδρομίψ καθεζομένη 
γυνή έν σελλίω χαλκφ, κα\ αύτη άνωθεν, ώς προ-
είπομεν, δ μέν Ή^ωδίων έδίδαξε Βερίναν είναι τον 
μεγάλου Αέοντος · ώ ; δέ έγώ παρά πλειόνων ήκουσα, 
έξ Ελλάδος είναι τδ είδωλον μάλλον τής Α θ η 
νάς (59), όπερ κα\ έπίστευσα. 

De draconis statua quat Arcadixm npr&sentabat, et de hyama. 

Hulla Philippii9 dynasta enarravit u i didicerat, β Πολλά Φ(λιππος ίστόρησεν δ δυνάστης, μαθών 
draconis sctlicet sUluain Arcadii ftgnram esse, Bo-
norii auiem fratris cju» Romae inoperaniis 1 8 4 P r ; e " 
ferre speciem. Unde ilem oracula pridem et ad boc 
usque lempus. nou pauca extiterunt. Hysena aulem 
quae supra draconis slaluam visilur ex Anliocbia 
veieri Gonsiaiiiinopolin, Gonstanlino magno impe-
ratore, ul iueinoratus Pbiiippus reier i , iranslala 
esi. 

κα\ τούτο παρέδωκεν, οτι τδ δρακονταίον, "Αρκα
δίου μέν έκτύπωμά έστιν* Όνωρίου δέ αδελφού 
αύτοΰ έπίδειξις, έν *Ρώμη βασιλεύοντος. Ένθεν 
κα\ χρησμο\ (40) χαϊ πρδ ημών, και έως τής δεύρο, 
ούκ ολίγοι γεγόνασιν. *Η δέ άνωθεν τού δρακον-
ταίου ύαινα, άπδ Αντιοχείας τής πρώτης^είς Κων
σταντίνου πολιν έλήλυθεν, έπ\ Κωνσταντίνου τού 
Μεγάλου, καθώς δ προειρ*ημένος Φίλιππος ί στο
ρησεν. 

De ccede Anastatu Monachi in Hippodromo facta, ubi et multce alite cadet ptrpetnu* $tmt. 

In Hippodromo multae caedes plurimaque mala 
perpetrala sunl, maximeque temporibus quae nos 
pra?cesseiuht: ubi aeiate uostra AiiasUsins mona-
<*4ius, ob veritatem imperatori repugnaoe, cremalus 
esl. 

Έ ν τψ Ίπποδρομίψ πολλο\ φόνοι καί κακά γεγό
νασι · καλ μάλιστα έν τοίς πρδ ημών * έν οΤς κα\ 
έφ' ημών Αναστάσιος δ μοναχδς δι* αληθείας τρό
πον άντιλέγων τψ βασιλεί έκαύθη. 

De teptem Philosophh qui Xxdociam Athenienum comitati ttint Coti&tantinopoiim, ac de eorum dicth, dtm Bipp*-
dromi signa lustrarent. 

Eudocia Albeniensis palernaecausa baereditalis l i - Ευδοκίας Αθηναίας κατά μοίραν (41) δικασθεέ-
tem inientaua, forma? gralia iortunam itiveuii; cu- Q σης, κατά χάριν ηύρατο τύχην, καθ' ήν Μ αύτά-
jus fratres, niiram illam el novam sororis sortem 
audienles, curo philoeopbis sepiem adscendeiiies 
ifortunae ex inforlunio ul sibi placareiur, supplica-
bant. Tlieodosius vero imperator iu pbilosopburum 
gratiara ad Gircum concessit, nemoque eorum eo 
^ergere neglexU. Eranl autem numero septein, Cra-
4ius, Cartis, Pelope, Apelles, Sylvauus, Curvus, Ner-
<va.Hi cum imperatore 4udoa in Circo speclandi 
cauea a.lerxnt. Tbcodoeius vero adtnifatione ca-
^los viroa conspicatus, sic eos alloquitur : Ο ρΛί-
do$ophi9 * i miramini, vicli in philo$ophia #ε/ίι. 

δελφοι τδ ξένον τής συγγόνου άκηκοότες ευτύχημα, 
άνελθείν συνεπειρώντο φιλοσόφοις f , κα\ τή τύχη 
έξ ατυχίας (42) έδεήθησαν Ιλασθήναι. Θεοδόσιος δέ 
ό βασιλεύς είς τδ Ιππικδν ήλατο, τοίς φιλοσόφοις 
άρέσκων * καί τις αυτών ούκ ένέλησεν. ΤΗσαν δέ 
τδν άριθμδν Κράνος, Κά^ος, Πίλωψ,. Απελλής, 
Συλβανδς; Κύρβος, Νερ.ύας. Ούτοι συνήσαν είς τδ 
Ιππ ικδν τψ βασιλεί, θέας ένεκεν Όλυμπίων. Ό δέ 
βασιλεύς Θεοδόσιος, δρών τούς φιλοσόφους θαυμά
ζοντας, έφη πρδς αυτούς, Τ 0 Φιλόσοφοι, εί θαυμά
ζετε, κατεφιλοσοφήθητ·. Ώς αύίίκα άποκριθήνσι 

Anselmi Bandurii no t» . 
f58) Metd H j r νίχην Μήδωτ. ln hanc statuam 

Jusiiiiiatii equeslrem in Hippodromo erectani, ob 
vicloriamde Medis e.i Scyibi3 parlain, Jiabenturduo 
•cpigrammaia lib. iv Anthol. cap. 4. 

(59) Τό ΒΪδωΑογ μάΛΛοτ rqc Αθηνάς. Perperam 
lia?c inieipreialurComboflsins :Ut autem apluribut 
audivi, Minervepotiut Athenis uiiuium simul/icrum 
tsl% magi$que credidit.Hon quidem bic τής /Αθηνάς 
Aibeirfs, sed Mintrvw. Noetta interpreiatio compro-
4>aiur ex Anonymo noslro <i Godino. 

(40 Ένθεν χαϊ χρησμοί, t ide qtias Anonyrnus 
ε ιοβίβΓ el Godiims babeni de staluis in Hippodromu, 

.« l aliie monuiueulis ab Apollouio Tyaneo magicc 
ceuaecratis. 

(41) Κατά μοίραν. Eudociae Atbeni^nsis histo-

D riam pluribus rofeninl auctor Cbronici Alex. pag» 
512 et eeq., Socraies tib. vu, cap. 2 i , Evagrius 
l»b. i , cap. 20; Tbeophan*s pag. 72. Yide ootas 
Jacobi Goar ad Tbeuphanem, pag. 569. 

(42) Καϊ τή τύχη έξ άτνχίας, elc Scilic«l,forl«-
nw ex iuforlumo ut sibi placareiur, snpplicabant. Ita 
ad verbum inlerpretaiue sum: verum auieiii een-
sum Ininc esse pulo, Eudocia, qutt ex infortunio 
fonunam naeta eral, ut tibi placurelvr, tuppiia.banl. 
iteferl quippe Cbronicon Alexandrinum fralres En-
d»c'i£, CUIII eam imperare Con8ianlino|M)li ioielle-
xissenl, melu ob injuriam eidem illalam correptos 
ia fugam se c o n j e r i ^ ; mox iUam.daia securiiaie, 
per ountios accersitos ad digniiaies provoxl>sc. 
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Ινα έξ αυτών, Άπελλήν ονόματι, κα\ είπείν, Μή Α Tum ex illis uiius Apellee diclus: Nonego horainfs 
θαυμάζει ν (43) έμέ τους ίππους τ φ επιβάτη, είδώς 
ακριβώς, οτι Γπποι ανθρώπων έπιβάται γενήσονται, 
άλλασσομένων τών Όλυμπ'ων, και τδ θαυμάζον 
άμβλυωπιάσει. Νερούας δέ άπεκρίνατο, Καχδν τή 
βασιλίόι (44) στοιχείον, όρώ τώ στοιχείψ της τύχης 
συντρέχοντα· Και Συλβανδς δρών τδ πρδς μεσημ-
βρίαν ζωδίον, ε!ξ τδ Ανω τδ γόνυ καμήλου δί
κην (45) κεκμηκότος έφη · Καλδςδ στο·.χειωσάμενος· 
καιροί γάρ έπ\ τούτου άγόνατοι -έσονται. Ό δέ 
Κύρβος, έν τω δήμω δρών, εΐπεν * ΤΩ δήμε, δι* δν 
δήμιοι περισσεύσουσι. Πέλοψ δέ, τούς όρους τών 
ίππων (46) δρών, είπε, Τίνος τδ πρόβλημα ; Θεο
δοσίου δέ φήσαντος, Κωνσταντίνου, είπείν εκείνον, 
"Η φιλόσοφος άκυρος, ή Βασιλεύς ούκ αληθής. Έώρα 

equorum aecensores iiiiror,cum probe sciam fore ut 
equi hominmn ascensorcs siut, mulato Olympico-
rum ordine, ei quod admirationi esi hebeacet. Ner-
va dixit :Malum regr» urbi signum video cura ei-
Kn°185 foitun» concurrere. Sylvanus, videnssi-
gnum ad meridicm posiium elalo genu eameli instar 
fessi ait : Praeclarus ee. cujus hoc algnum ac Ggura 
est; nam tempora aderunt, qoeis genua defutura 
sunl. Curvue, populum consptcalus, dixil ;Opopu-
le, cujus causa multi lufcjri carniflces. Pelops equo-
rum metae intuens, Cojas problema ? inquil. Respon-
demeTlie,odosio,Coii§iantini: reponil ille, Aul philo-
eophus vanue aot imperator non verus. Porro Carus, 
muliebre qtoddam eignum videns quadralie zodiaci 

γΛρ Κράνος (47) δ φιλόσοφος θηλύμορφόν τι ζ ω δ ^ flguris eonsenptum, dixit, Ο quadritermine,ex quo 
GoeaUntini inlimii emergent; idero autem Carus, tu 
»#qni pergeret a pbilosopbis admonitus a i i : Infortu-
nata mibi orania videnlur, quia si haec signa, ut co-
naittur asserere, vcra dicant, cur Constauiiijopolis 
consietit? Graiiue vero, qui el Atbenieusis pbiloso-
pbiae logistes dicebatur, subridens coccyxabat. Sci* 
scitaule autein imperatore, quid causae eseet, con-
traria respondtl, muhum ridens et cavillane. Nar* 
cissus vero prarpositus pbilosopbo alapae iinpegii, 
talia loquens : Soli ul soli responde, qui tenebra? es. 
Illo autem alleram maxillam lendente, alterant 
Narcissus dat alapam. Pbilosophus vero Narcisso 
d ix i l , Non ttii causa loquar, sed quia ftguris reve-

τετραμερέσι ζωδιακοί; γράμμασ: γεγραμμένον, κα\ 
εΐπεν * Τ 0 τετραπέρατε, έξ ού δ Κωνσταντίνος και 
άπέρατοι έσονται (48) . Κάρος δέ, προτραπεις παρά 
τοίς φιλόσοφοι; λαλήσαι, φησ\ν, Δυστυχή μοι τά 
πάντα φαίνεται, δτι εί ταύτα τά στοιχεία, ώς πει-
ρώνται, άληθεύουσιν, ίνα τί ή Κωνσταντινούπολις 
συνέστηκε; Κράνος δέ, όστις κσΛ λογιστής (49) τής 
Άθηναίοιν φιλοσοφίας έλέγετο, μειδιών έπεκοκκύα. 

Τού δέ βασιλέως πυνθανομένου, Τίς ή αίτία, άπε
κρίνατο εναντία, τδ πλείον γελών καί σκώπτών. 
Νάρκισσος δέ πραιπόσιτος δίδωσι τψ φιλοσόφψ ρα
πίσματα, είπών πρδς άύτόν * Τφ Ήλίψ ώς ήλίψ 
άποχρίνου, σκότος υπάρχων. Τού δέ κα\ τήν άλλην 
στρέψαντος, δίδωσιν ό Νάρκισσος. Ό δέ φιλόσοφος g ren l iam babeo. Crani problema tale est. Rogavil 
τψ Ναρκίσσψ έφη * Ού διά σέ λαλήσω, άλλά τοίς 
γράμμασι δυσωπούμενος. Τδ δέ πρόβλημα τού Κρά* 
νου τοιούτον έστιν. Ίβτησε τδν βασιλέα τά έν τψ 
Ιππιχψ στοιχεία θεάσασθαι * είλετο ευθύς εκείνος, 
Έστ ι δέ άνδροείκελόν (90) τι άγαλμα, έπικεφαλαίαν 
τή κεφαλή περιέχον, γυμνό ν τοι δλως, και έ ν τ ο ί ; 
βρετγάνο*ς δίδυμοι; έπικεκαλυμμένον. Τού δέ φι
λοσόφου πυθομένου, ΤΙ; άν, !φη. δ στήσας; έφη τις 
αναγνώστης, *Οτι Ούαλεντινιανδς τούτο προύθηκεν. 
Εΐπεν δέ δ φιλόσοφος, Πότε κα\ τδν δνον; τού δέ 
φήσαντος; Όμού · είπείν εκείνον, "Οτε δνο; ώς άν
θρωπος έσται, ώ συμφοράς, δτι άνθρωπος δνφ άκο-

imperaiorem ut sibi eigna in Girco posiia speciare 
liceret.llle propositionem accepii. Est antem ibi v i -
ri l is statua, galeato capite, 1 8 6 l l u d o prorsue cor-
pore, oblcclis solummodo verendis. Roganitf pbi-
losopbo quis staluam posuissei, re«pondit quidaui 
lector, Valetitinianum posuisse, Cui philosopbus, 
Uuandoftiainasinmii? II!e vero, Simul. Tum pbiloso-
pbus: Quando asinusul bomo erit, ο calamilalem ! 
quippe asitium bomo sequiiur. Verum abait. Yafis. 
lioc problema in lomis Leonie Magni, qood Cranna*. 
pbilosopbus edidit, repcriam est a Lignrio aeiro^ 
uomo el viro priiqario cjusdem Leonis iuiperaloris^ 

Anseluii Banduru not». % 

( 4 3 ) Μή θανμάζειτ, rtc. Laml>ecm8 ita legen- tai. Codinus babel.oTi έκ σού κομψοί καί άπειρατοι 
dom ρϋ ΐ3 ΐ :Μή θαυμά^ομεν τών ίππων τούς έπιβά D έσονται. Quod Laudxiciiis reddit. omitiens voceui 
τας · άλλ* είδότες, e lc . et pauloposlita legil, x i \ pra?co.IeiHeui ώ 1 v 

μή θαυμάζω ν άμβλυωπήσει. 
( 4 4 ) Kaxdr τή βασιΛίίι, etc. Godinus habei 

καχδν τή βασιλίδι τών πόλεων, δτι τ φ στοιχείψ τής 
τύχης στοιχε7ον.συντρέχει. 

(45 ΚαμήΛον b*Ut\r. Ua ei Ducangiug legendum 
puia t ; corrupte quidem in ma. kgitur, χάμου δίκην 
κεκμηκότα. Lambeeius vcro sic etneiidat, τδ γόνυ 
καμπτδν, δίκην κεκμηκότος. 

( 4 6 ) Τσϋς ορονς τώτ Ιχπωτ. Scilicct, Prlovt 
equoTum melas intuem. Iia ex conicxiu videttir 
itil«rpreiandum. Lambeeina ad Codinum ct Goia* 
belisius bic iiiierpr«lanitir: l*elop$ autem carceres 
Hippodromi compieient. elc, 

(47) Έώρα γαρ Κάρος. l la ex Godino resiitoi-
mus. In ni5. babetnr, έ^ρα γάρ τινα ό φιλόσοφος 
θηλύμορφόν ζώδιον. 

(48 ; Έξ oi ό Κωνσταντίνος χαϊ άπέρατοι εσον-

τετραπέρατχ : Versuti pariier α(-
que inexperii εχ U procedeul. 

(49) Καϊ Λογιστής.Possct reddi, asstimator, c#n-
tor, rationalii. Romauus tuagisiralus, qui provin-
cine procuralor; et qui oflieiales ab aclis baberei ι 
ipse qui stib regibus, διοικητής, diaeceles. Stgui-
fica;ur excellciis qujjdam judicii aucloriias inter 
Altieiiieiisesphilo3opbo5, quibus velut regula limes-
que essei. Sic quoi|ue iti Aclis Meiaphrasteis S. 
Gatbarinse, supremus quidanf pbilosopiius induci-
tur, q«io vicio, reliqui animiiin despoudere. Videa-
lur Atbeuis λογιστής φιλοσόφων, qui Conslanlino-
poli ύπατος, quo nomine celebris Micbacl Psellu8„ 
quein consulein qui velil el reddat, iiescio an pro-
bus eaiis imerpres babendus sil. GOMBEFIS. 

(50) Έστι δέ άνδροείκεΛον. liauc slaiuam cui 
SSLIIUS praibai, vulyo iimicupalam fuUse Pericby-
lem (iodinui ριυ l i l pag. 5 0 . 
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λουθεΐ. 'Αλλάμή Ιστω. Του μάντ:ως τούτο τδ πρόβλημα ευρέθη Ιν τοίς τόμοις του Λέοντο; τοΰ Μ:-
γάλου δ εφιλοσόφησε Κράνος, παρά Λίγου ρ ίου (51) αστρονόμου χα\ υπάτου τοΰ αύτοΰ βασιλέω; 
λέοντος. 

Όε dicto Aidepiodori, dum signum majus in Bippodromo ttutraret. 

Sub Anaslasio, Aaclepiodorus, couspicatussigimm Α 'Ασκληπ:όδωρος (52) έπ\ ^Αναστασίου Ιδων τδ 
majus in Circ.o cogilanlis ir.ore capili admolam ma- ζώδιον τδ μέγα, τδ έν τψ Ί π π ι κ ψ ι τήν χείρα ίτ\ 
ιιιυιι lencns, ait, Ο vira l quod omnis buraaua indi- τοΰ προσώπου κατέχον, Ιφη, Τ 0 βία, δτι πάσα άν-
gentia, una lioiiiiiiis prudenlia condialur. Cum au- θρωπίνη Ινδεια, είς μίαν άνθρωπου φρόνησιν ζυμω-
lem i p b i aliquis lilteras marmori insculptas ostc n- θεϊσα. Καί τις αύτψ επέδειξε γράμματα έν τφ μσρ-
«ieret, iis perlectis, Opiandum esl, ail, ad ea quae μάρψ, τοΰ δέ ύπαναγνό'-τος, έφη · *Α^αθδν μή 
lunc futura sunt l i o h pervciiire; adeoqiie milii non φθάσαι τοίς τότε μέλλουσιν είναι · ώς κάμοί τι κέρ-
lcgisse ulilins fuisset. . δος τοΰ μή άναγνώναι. # 

Όε stalua Theodosji argenlea in Tauro erecta. 

Sciendnm, statuain Tatirtim dtataifl magnum Δέον γινώσκειν δτι ή καλούμενη Ταύρος, βεοδό-
Theodosium esse. Ad eam Qtim Iniperalor exteros σιός έστιν δ Μέγας · έν ή ποτε έδέχετο (55) ό βασι-
dyuaslas excipere solebat. Eral aulcm quondaia λεύς τούς άπδ τών εθνών δυνάστας. 'Αργορϊϊσ δέ 
argenten, ut docei Sozomemis; Clemene vero simi- τ ις ήν πρώην, ώς δ Σωζόμενος διδάσκει. Κλήμης (54) 
les variieque forroae marmoreas Conslantii Con- δέ τάς όμοίας κα\ πολυμόρφους μαρμαρίνας, Κων-
staaiinflil . i esse ait. σταντίου είναι φάσκει, του υίοΰ Κωνσταντίνου. 

Όε tlatua Leonis Macelce Pittacts dipta. 

Quam PHlacen staluam votanl. Leo Magnus est, Β Ό Πιττάκης δ λεγόμενος (55), Αέων δ Μέγας 
qtiem vulgo Macclam nuncupanl, ad quam libellos έστιν, δ παρά πολλοίς Μακελάριος λεγόμενο;, χαΟ* 
supplices itnperaioree accipiebant.187 Inioe! pala- ήν.. . τά δεξήματα τών βασιλέων έκείσε έγένοντο. 
lium illic olira erat, proxime veterem ecclcsiam San- Άλλά κα\ παλάτιον ήν ποτε συνιστάμενον, πλησίον 
ciae Irenes, u i narral Joannes Hxsilans. παλαιάς εκκλησίας τής Αγίας Είρήνης, καθώς Ιωάν

νης δ Διακρινόμενος λέγει. 
Όε ttatuh qtut ttt Auguttao erectw erant. 

Sciendum C3tAugusta?UH),ut vocanl, Ireepuccessiv^ Δέον γινώσκειν δτι τδ λεγόμενον Αύγουσταίον 

Anselmi Bandurii nota. 
(51) Παρά Aivovpfov, etc. Nnn placel, quod plorum libitu, Magni vocanlur, a l i a s n o n magni, 

L a m b e c i i i 8 P m e n d a l , d t l i A c i p s o o r a c u l o , q i i o d a u c l o r u t i statim Maynut Ana&ta&iu* i n Codino, qux vox 
ail invenlum in lomis Leoni* Magni, παρά Λίγου- melius Anonymo desideratur. Necenim tami Ana-
ρίου αστρονόμου, καΥ yπάτου τοΰ αύτοΰ βασιλέως siasius aliquU llomanus imperator ίιιίι, m jure 
Λέοντος, d i in i a i i : Pro Αιγουρίου. scribe Όλυβρίου. r Magnus dict debueril. Ciiai Codinus num. 68 Ai-
Contul autem fuit hic Otybrivt anno octato imperii u κύριον de Matiricii et famititt stahiis ; nec sdius 
Leonis Macelce. lta id quidem . A l quis audivit im- esse videatur quam liic ipse Αιγούριος - neoneces-
pciatoris cujusquam vorari consulem, qui illo se ipso jam Mauricii tempore, seti i l l i supparein 
pdncipe, al ne quidem «jus collfga, consulatum vixisse, uiLeonis ύπατος astronomortim,quod dico, 
^Tssii? Qeaiiam vero hsc Oiybrii nota ut matbe- majus conjeclura.resque ipsa videri possil. COMBEK» 
h aticiu, non vir clarisVunus ac nobiliseiiuus, de- (52) *ΑσχΑτ\πιό8ωρος. Lambeciu.s pre 'Ασκλτ,-
inamque Auguslus ac iinpcraior RomaR audiiei? πιόδωρος lefjendiim pulat 'Ασκληπιόδοτος. Asclc-
Fuiti l le constil Leonisannovn,ul ponilClironicoit piodoms pbilosophns Η medicus qui Procli disci-
Al«xandr.,*Rusticoejii8collega, missusque Komam pultis Tuit, el leinporibiis Auasla^ii Dicori floruit. 
a Uort^, βιασθείς ύπδ τών έκείσε 'Ρωμαίων χειρο- Hujtie atitem Asclepiodoli exsial liodieque iu bi-
τονεΐται βασιλεύς, lnvitus α Romanit iilic degentibu$ bliolbeca regia Eiruriae liber de re militari, cni 
imperator creaiur, i i iquii idem. Matheiiiaticum bo- litnlus esl, ΑΣΚΑΗΠΙΟΔΟΤΟΓ ΦΙΛΟΣΟΦΟ Γ 1EXNH 
iiiinom qui prodidonl, scio nemiiiein. Quid si ΤΑΚΤΙΚΗ. Divisus esl in duodecim capiia, cl sic 
αστρονόμων ύπατου, R icque loquaiur auclor ajvi inc ip i l : Τής τελείας παρασκευής πρδ; πόλεμον δ.ττης 
sui more, quo prmcpesquique cujusvis facultatis ούσης, χερσαίας τε καί ναυτικής, περ\ τής χερσαίας 
proc«res ae magisiratus, necii sununi, sicvocaren- τά νύν λεκτέον, elc. Finis ameiu bic esi, Αύται διά 
lur, utex Vitis τών νεων βασιλέων videre licei, sive βραχέων αί τού τακτικού καθηγήσει., τοις μέν χρω-
jain ediiis, sivc quae meliures prelum Kxspectanl, mi- μενοις σωτηρίαν πορίζουσαι, τοί; δέ έναντίοις κινόύ· 
liique siippetunt. Leauis Alacela* Ιυιηί rerum aslap- νους επαγουσαι. 
nomicaruin, saiis oliscuri : Lco Babilii Ulius eo D (55> » ή nore έδέχετο. Anonymiia nosier iu 
nomiue ciarior, quo ei Sapienlem vulgo dicuut. Foro Tauri exstare inquil Tli«od«i8ii Magni wa-
Ego cum Letine Pbilosopbo sic diclo, ipsoijue luam, qua; primilns argemea fuil, el a d quani ie 
magno astronomo coufttndi mitii visus sain osien- gati exierarum genlium excipiebaiilur. 
d t - r c , i u r e c e n s i l i s Bioi. PP. Concionaloriv au- (54) ΚΛήμης Clemens bic bialoricus, cujus me-
cloiibus. Genlis cerie islud graade viiiuin, quod munt Suidas, auciorque est scripsisae d$ imptr*-
6ic addicia ejusceinodi supcralitiosis; quibus i l l i tvribus liomanis el aba. 
»on sabis compar.aa, seu demuin exiliura (Deo (55) Ό Πατάκης ό'Λεγόμενος. Statuam banc 
ecdicei ullore) el inienlus. Quid si maguus Leo Leouis ereclaiu fui^se ab Eupbeuiia ejus 8 » r u r c 
auclori, non ipse vere Magtiuseicque vuigo dicius, geruiana, quod ibi doiuuro baberei, pluribiii na»-
bcd forlc, qucui dixi, Basil.i lihus ; sic cnim scu- ral Ai :O i ty i i n i s nostci. 
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στήλας τρείς διαδέχεται, Κωνσταντίνου, του πρώτον Α slalnas liabuissc; Gonalanlini primum... eranl4|ue 
έν ώ . . . και βασιλικαΐ ήσαν κάτω ε', του κίονος 
Κωνσταντίνου, Κώνσταντος χα\ Κωνσταντίου, Κων-
σταντίας τε καί Λικινίου · άλλά κα\ ύστερον Ιου
λιανού. Έ π ι Θεοδοσίου ούν τού Μεγάλου στήλη 
έτερα τφ κίονι διαδέχεται, άργυραία και αυτή * 
άλλά και Αρκαδίου και *Ονωρ(ου πρ . . . τή γ ή , 
ώς δ Θεόδωρος φησι. Έ ν δέ τοίς Σωζόμενου γράμ-
μασι, φησ\ν, Ιουστινιανός έστιν, δ νύν καθοράται, 
τδ μέγιστον τού φόρου ζώδιον (56) , καθά φησι θεο-
δώρητος (57) και Εύσέβιος, έν οΤς δοκούσι σορά-
λεσθαι βιβλίοις, Έλληνο; είναι στήλην · καθ* ήν 
άφιερώσας δ μακάριος Κωνσταντίνος δι' ευχής έστη
σεν. Έν δέ τοίς 'Απολλιναρίου κα\ Αλεξάνδρου 
συγγράμμασι, Κωνσταντίνου είναι τού Μεγάλου, 
καθά κα\ Μιλίχιος (58) δ χρονογράφος έξηγήσατο. β 

De Iripode, qui iit magno Straiegio posittu erat 

subicr coltimiiam hnpcraloria staluxquinque, Cou-
slanlini scilicel, Gonstantis et Conslatilii, Constan-
ivx ei Lifcinii; quin et posiea Juliani. Sub Theodosio 
iiaque Magno slatua alia prlmara excepii, qua» argftn. 
tea et ipsa efal; sed eiiam Arcadii et Honorii... 
queniadmodum Tbeodorus ait. ln acripiis vero So-
zomeni dicilur, Juslinianum esse qui nunc conspi-
cilur, q u » est maxitna Circi flgura, ut aiunt Theo-
doretus et Eusebius. quibus libris eorum videntor 
collectae senienii*, bominis Graeci esse etatuam quam 
bealus Gonstanlinus fusis precibus dedicavii. In 
scripiis vero Apollinarii el Alcxandri, Constatilini 
Magni esae iradilur ut eiiam Milichius chronogra-
pbus enarrat. 

Ό τρίπους δ έν τ φ Στρατηγίφ τψ μεγάλψ, καθά 
Ορομούντιος 'Αλέξανδρον λέγει είναι τδν Μακεδόνα* 
Έπίστατο δέ καί έχ τών γραμμάτων, κα\ δσοι τοίς 

γράμμασιν αυτού έμφιλοχωρούσι, μάλιστα οί ταίς 
μαντείαις στοιχειούντες, έπιγινώσκουσι τδν 'Αλέξαν-
δρον είναι. Γράφει δέ δ αύτδς, κα\ Κωνσταντίνον 
τ,δν άγιον εκεί πρώτον φόρον τή πόλει ταύτη άνα-

Tripus qui in Strategio magno visitur, Alexan-
der Macedo est, narranie Promuotio. Id Wero no-
verai ex perscriplia litteris, itemqne quotquoi in 
ejtis versati siint libris, maxhnequc qui divinatio* 
nibus dant operain , cutn pro Alexandro agnos-
cuni. Refert idem scripior sanctum Consianiinum 
ibi primum Forum nrbi exciiasae. 

ατησαι» 
Dt Philadeiphio ae tiatuU ibidem erecth. . · 

Τδ καλούμενον Φιλαδέλφιν, Κωνσταντίνου είναι 188 Q u o d •ocanl" Phtladelpbium aiuut esae 
τού Μεγάλου τούς υΙούς, άπδ Γαλλίας τδν ένα πρδς fllios Cortslantini fttagni; quoruro atter ex Gallia 
«ήν Κωνσταντινούπολη έλθόντα μετά τδν θάνατον posi palfis obitum Constantinopolim venit; πιά
του πατρδς, μεγάλης ύπαντής και χαράς γενομένης, Q gnUsque et laUitia plenus occursus fuil* seaoque 
άσπάσασθαι αλλήλους, κα\ παρευθυ στήλας αυτών t l l i routrto amplexali eutit. Stalimque statuae illis 
άνεγείραι τή πάλει τδ σχήμα ύποσωζούσας. Τουλια- in Ufbe ereciae sont, quibus bsec epeclacula re-
νού δέ στήλη κα\ Αναστασίας τής αυτού γαμέτης, 
ήν διά τδ είναι Χριστιανήν, έξέβαλε τής βασιλείας. 
Αυτή δέ έν τψ Μοναστηρίψ τού Προμούντου άπε-
χείρατο. ΑΙ δέ αύτα\ στήλαι μέχρι τού νύν σώζον
ται έν τψ Φιλαδελφίφ. 

prasentartntur. Jtiliaui item et Anastasiae uxorls 
ejus slatuae, quam i)le, quod Cbrietiana esset, re-
pudiavit: illa vero in Proiminli monaaterto deton-
sa esl; i l l a , inquam, «taluae bodieque in Pbiladel-
pbio manent. 

De ttatua Theodosil Junioris, ac aliis staluis in lerolopho erectit. 

* 0 λεγόμενος δηρόλοφος στήλην μέν έχει, καθώς 
δ Διακρινόμενος λέγει, τού μικρού Θεοδοσίου, και 
Βαλεντινιανού κάτωθεν τού κίονος κα\ Μαρκιανού. 
Σεισμού δέ γενομένου πεπτωκέναι στήλην, κα\ ώς 
λόγος λέγει, άνελθείν τών έπτά κιόνων, και ύκο-

Qaem vocam Xerolopbum, Tbeodosii Juniorie, 
Hssiiaide auclore, siaiuan habet; ilemque Valen-
liniani iufra columnam, el Marciani. Terrae motii 
autem corruisse itlam aiuut, utqtic vulgo dicitur 
sepiem coluronas conscendit; Marciani vero et 

στρέψαι Μαρκιανοΰ κα\ Βαλεντινιανού έν τψ τρι- D Valetiliniani statuie in cinipum tribunalis redie-
άουναλίφ. rti i i t . 

Ansetmi Bandurii noi®. 
(56) Tb μίγιστοτ τον φόρου Cdutor. Be hac 

etaiua Jusiiniani in Aiiguslioue erecta, vide Au-
gostionis Pacbymerii Descripiionem, necnon Ano-
iiymuni noalruiu el Godinum 

(57) Καθά φτ\σι θεοδώρητος, etc. Bsc seriee 
perplexa videlur; exliibemus Gombeiisii versio-
neiii; vide ejuadem notas. — Sunt bsc saiis im-
plexa : iicc eniro Tbeodoretus aul Eusebius de Ju-
etiniano loqui poiuere. De suiua quae prius Gon-
alaniini erat, vel ab eo Graeci bominis erecta fue-
rai, ac dedicala, qiiamque Jusiiniatius sua mutavc-
r i l , locuios esse, nih 4 velat : τδ, σοράλεσθαι, red-
debaui a$tererei quod non occurrebat quid meliiis 
dixinareni. At re uielius insp^cia, placuil, καίτοι 

P A T R O K G R . C L V I I . 

φασ\ Θεοδώοήτος. Sic enim nibil hlulcuni anl sra-
bi um est. Ταηιείίΐ atunt Theodoreiu* ei Eunbim, 
felc, ιιι sii τδ, σοράλεσθΛΐ, idem ac σορεύεσθαι, 
quod Hesycliio esi συνάγειν · quibu$ libri$ eor«m 
tollectm seiiteniia;, velm fere per electa, m in T r i -
pariita, Tbeodori scilicet Le< toris Historia, ex qua 
ista 6ozuiueni alioruroque aucior babeat, nempe 
pleuiori quam ea n\v& nobis exslat. Plura eniui 
desiderari eiiam Vossius aliique obsrrvaverc : nec 
plures Theodoros Leclores qui Hietoriaui scripee-
rint, necesse coufiiigeri'. G O M B E F I S . 

(58) ΙΓα^ά χαϊ ΜιΛίχως. Pulo legendum pro 
Μιλίχιος Milesius Cbronograpbus, s<?i!icei Hesj-
cbius lllusuis Milesius. 

« 3 



715 I N C E R T I A U C T O R I S 716 

Deportu Neurw, quem Conon magice comecravit. 

Neoriue, ita nuncupatue, qui el Arcadius, quem Α Ό λεγόμενο; Νεώριο;, ό κα\ Άρκάδιος (59), 11 
Κόνων έστοιχειώσατο (60), εύρων τδν τόπον πλεί
στοι; πόνοι; Κωνσταντίνου τού Μεγάλου πονηθέντα· 

Gonon, ubi locuip pliiriniis Conslanlini Magni 
laboribus excullum oflendil, magice consecravii, 
in qao et mariiimarum mercium fora anlea eranl; 
Jusiino auleui imperanle, in Juliani porlura irans-
lana suitt. 

δν φ κ α ^ άγορα\ τών θαλασσίων εμπορευμάτων 
πρώην ύπήρχον εκεί · έπ\ 'Ιουστίνου δε (61) μετ:-
ποιήθησαν ε ί ; τδν Ιουλιανού λιμένα. 

ΤΗ BtUneo Zeuxippi, Bippodromo ae Thermh Conslantianh. 

2euxippus balneam Severus appellalur quippe a 
Severo arcdiflcatum est. Cura illo iiem flippodromus 
paulaliin sedificari coepius esl, Goustantianae Thet-
mae a Constaiiiino Maguo exeiruciae sunl, necnon 
1 8 9 Fossa, ut vocant. Muii» vero stalua: mira-
bili forma quae in Tbermis Coiisianliams erant, 
eoriuerunl. 

Ό Ζεύξιππος τδ λουτρδν Σευήρος καλείται (62)* 
ύπδ Σευήρου γάρ έκτίσθη. Σύν αύτψ δέ κα\ τδ Ιπ
ποδρόμιο ν (63) τδ πρώτον έλαβε κτίσμα · έν δλίγω 
και Κωνσταντιανα\ (64) ύπδ Κωνσταντίνου τού Με
γάλου έκτίσθησαν, κα\ ή λεγομένη Φοΰσσα (65). 
Στήλαι δέ πολλα\ ούσαι έν Κωνστάντιαναί; διέπεσαν 
άξιαι θαύματο;. 

Όε Aquosduclu VaUniis. De Basilica Cisterna; ae de statua Phocas pone Magnauranu 

Aquavtallus a Yalenle Ariano aedificatue est, Β Όάγωγδς ύπδ Ούάλεντος τού 'Αρειανού έκτίσθη, 
καθώ; γράφει Θεόδωρος Ή βασιλική κινστέρνη 
ύπδ Κωνσταντίνου τού Μεγάλου. Ή δέ χαλκή στήλη 
ή έν τή Βασιλική κινστέρνη καθήμενη Θεοδοσίου 
τού Μεγάλου εστίν. Ή στήλη ή δπισθεν τ ή ; Μαγναύ-
ρα;, κατά τδ άνατολικδν μέρο; τού Ηλιακού μετεώ
ρου, Φωκά έστι, κχθ' ήν έν τψ έβδόμψ έτει (66) της 
βασιλείας αυτού σπουδή ν πολλήν περ\ τού άνελθείν 
έπεδε(ξατο. Μοναχές δέ τις έκ τής τού οσίου Θεό
δωρου τοΰ λεγομένου Συκεώτου (67) μονής* κατά 
ταυτδν γάρ κα\ δ μακάριος Θεόδωρος ήν έν ταίς ήμέ
ραις τού αυτού Φωκά, έπ\ Θωμά του νέου (66) πα* 
τριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, δς καί .σύνθεμα 
έποίησε, παρακάλεσα; τδν δσιον βεόδωρον είπείν τφ 
Φωκά, παύσασθαι έκ τών άκαιρων φόνων, δ κα\ 

titi scribil Tbcodorus. Basilica Cbterna a Con-
alanUiio Magno. JEnea vero statua in Basilica Cia-
lerua seJens Tbeodosii Junioris est. Stama pone 
Magnauram ad Orienlalem partcra sublimis Sola-
r i i , estPboca?, qui sepiimo imperii anne muliam 
in cvebenda illa operam posuil. Tum vero mona-
chus quidam monasierii Tbeodori Syciotae ( nagi 
rodem teniporte beatus Theodorus in vivis erai, 

"Pboca prindpc, Tboma lecentis raem^riae C O D -
' glaulinopoleos palriarcba), evocato S. Tbeodoro 
consilium cum eo iniit , ul Pbocae renuqliaret, abs-
tinendum esseab immanibus illts csedibus: quod 

. eiiam vir sanclus praestitit, iniperatorem cobor-
tatus, ne immili adeo crudeiitale subdilis abutere-
lur. Iinperator vero, qui podagra laborabai, signum C! κοιήσα; ό δσ*ος, παρήνςι τ ψ βασιλεί μή άπανθρώ-

;peliit a Patrein se circa podagram exbiberi, qtio π ω ; χρήσθαι τοί; φπ^κάκ;. *Q δέ βασιλεύς <|τησε 

Anselmi Bandurii n o t » . 
(50) Ό Λεγόμενος Νεώριος, ό χαϊ %Αρχάδιος. 

Hoc Ha legendum aii Lambecius, το λεγόμενον 
Νεώριον δ Αρκάόιο; έστοιχειώσατο. CombeOsius 
vero nibil muiaridtini ceoset, el Νεώριον pro 
ipsaetama Arpadii, q u « i n eo poriu aietii, ac-
cipil. 

(60) mOr Κότων έστοιχειώσατο. Α quodam Co-
noue magicis praestigiis consecratum Neorium 
prbdit ei Anonymus noster. Godinus vero sic babet: 
Οτι τδ Νεώριον δ Κωνσταντίνος δ Μέγας έστοιχειώ

σατο, e lc , quod Lambecius interprelaiur: πεοτϋ 
sive Natalii prima fundamtnia posuit Con$lantinu$ 
Magnus, elc. At έστοιχειώσατο, magich praniigti» 
consecravit signiQcai, iibn vero prima fuhdamenla 
posnit. Sic el Conibcfisiue. n φοΰσσα legendum esl, κα\ έν τή /.εγομένη φούσσα 
— - ' * k a e x c o d . Col- — — · — ν—-—-—ΓΙ*-·1*-^— 

sier. Cedrenus iiexn pig. 252: Ούτος κα\ τδ Ζεύ
ξιππον λουτρδν έκτισε Βυζαντίοις, κα\ τδ πρώτον 
κτίσμα τψ Ίπποδρόμψ παρέδωκε. Bie εί Ztuxippum, 
latneum ilanuncupalum, RytaniM amd*ditt<iCircl 
prima adificia. lla babenl e( caileri fere omut* 
rerum Byxantinarunt ecripiores. 

(64) Kal Κωτση»*Ύΐηαταί. Varie quidem bas 
Ihermas avariU ecriploribue appellari comperimu*. 
Nam alii Gonsiantianas nuncupanl, alii vero Con-
slanlinianas. Perperam Gombefisius venit , ades 
Consfaniianas ; nam bic non de sedibas seu palaiiis 
Constanlianis, sed de ibermis occu» i l sermo. 

(65) Καϊ ή Λεγομένη Φοΰσσα. Ha?c ad verbiim 
Inlcrprelalus suin; sed forsan pro ή λεγομένη 

(61) ·έ?*1 Ίουστίτου δέ, elc. 
beri. resiiiuimus. 

(62) Σευηρος χαΛεΊται. Scilicet, Zeuxippus Bal-
neum Sewrm aipellalur, quippe α Severo cedifica-
lum etl. ka ad verbtim inierprelaius sura ; sed 
malim cunv Ducangio Σευήρου, nain ila nuitcupa-
Mim «bservare eai apud Zonarain in Juslitiiano 
pag.&l, τδ Σευήρου λουτρδν, τδ λεγόμενον Ζεύξιππον. 
Kl ιιι Gbronico Alexaudrino ad annum ν cjusdeni 
Jiisliniani; Έκαύθη τδ βαλανείον τού Αλεξάνδρου, 
tonflagravU balneum Alexandri, Severi ιιυιιιρβ. 

(63) Καί τό ΊχΛοδρόμιον. Unam Hippodromi 
paitom a Severo exslrucum rcferi Anony.uun ιιυ-

στήλαι πολλα\ ούσαι έν Κωνσταντιαναίς διέπεσιν 
άξιαι θαύματος. Scilicel, Plurimai uaiua auae w 
thirmis Comianlianis erani, in fostam deeiderunt. 

(66) Καθ· ήν έν τφ έδδόμφ έτει, 6lo. Non ani-
madvertit Gombeftsius bic auacb iOu i»muu i ; ocio 
quidem fere antiis regnavil Phocas. 

(67) Τοΰ Λειομέτον Συχεώτον. l la Lauibecias 
et GombeOaiue emendaiil. Ια ms. quidem τού λε
γομένου Σικαιών legilitr. Vide Laiubecium ad Co-

diuum. 
(68) Έχϊ Θωμά τοΰ νέου. Imerpreiatus sura 

cum Goiubeflaio, receniis mtmoria, quod aon alius 
boc nomiiie ea in sede praecessmi. 
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«ημείον παρά τον» Πατρός είς αύτδν γενέσθαι διά Α peracto se cedibug tcmperaturum ait. Ac stfbcti vi r i 
τήν ποδάγραν, καί παύσασθαι τών πολλών φόνων, 
ίΐύξαμένου δέ τού οσίου, έββύθη τής νόσου. Αύτδς 
δέ ουδέ ούτως έπαβσατο άποκτείνών. Ό δέ προειρη-
μένος μονάχος έθά^όησέ τινι περι τού Φωκά, δτι 
μετά τδν καιρδν τούτον δε ι ν ψ θανάτω θνήσκει, έτι 
φιλοσοφουντος Σεργίου, τού μετά τδν νέον θωμάν 
επισκοπή σα ντος. Αύτδς γάρ κα\ τψ μοναχψ έθά£ * 
(δησεν. "Ερχεται ουν τούτο έν τοίς ώσ\ τού βασι
λέως Φωκά, έτι τής στήλης έλαυνομένης * κα\ το-
σαύττ) σπουδή έχρήσατο περί τής αναβάσεως τής 
$τήλης, ώστε καθώς οί τότε έξηγήσαντο, έτι καί 
Ιτι πλείω φόνους αύτδν πεποιηκέναι. Άλλά κα\ 
χρήματα πάμπολλα τοίς δουλεύουσιν έχαρίσατο πρδς 
τδ ταχύναι · κα\ ^ ιετά ιη' -ημέρας τού σταθήναι 

precibu* morbo ereptus est. At ne sic quidem ille 
desiit carniticinam exercere. Memoraias autem ino-
nachus cuidam pracdicere ausui esi, brevi fore 
ut Pbocas dira morte pcriret, cum adbtic Sergius 
pbilosbpharetbr, qui posl Tbomaitt recenlis momo 
riae episcopalem sedem nactus est ; nam ei ipse 
monacbd detexil. Ea vcro fama ad aures Plmr.e 
iroperatoris perrenit, cum adboc cohn» ητ. opns 
1 9 0 promoveretur , m quod tatito usiis simiio 
es4 , ιιι srcut affirmarunl qui tum praesentes erani, 
pluree alias iiteo caedes perpetrarit; sed eiiam innl-
tas effudil servie pecuuias ut opUs inaluraret. Post 
decimum oclavuai vero diem aberecta siaiua, im-
perio ipee dejectvs esl: quictim ea acerbilate oc-

τήν αυτήν στήλην κατηνέχθη τής βασιλείας, ού- Β lura, qua ipte usns I t e r t i , nam dira morte pcriit. 
6έν άμεινον ών έπραξεν άπενεγκάμενος, ή τδν πι-
«ρδν θάνατον. 

Όε statua Talentmhmi Jtniorh bx tractu Harlinacii pottla. 

Έ ν τοις Μβρτιναχίου (69) στήλη ίστατο, έν ή 
χα\ παράδοξο* θέαμα γέγονε. Σεισμού γάρ γενο
μένου, καί παντδς τού τόπου εκείνου άπδ θεμελίου 
φθαρέντος, κα\ τής στήλης πε σού σης κάτω τού κίο
νος, σταθήναι αυτήν όρθήν, ώς οί πρδ ημών έξη
γήσαντο. Δοκιμασθείσης γάρ τής στήλης είς τδ 
άρχαίον ανατεθήναί, έμεινε ν Αχθος βαρύτατο ν 
έχουσα. Τοΰτο δέ έλεγον γενέσθαι έως πλειόνων 
καιρών. Τήν δέ στήλην βύρ ίσκομεν είναι Βαλεντι
νιανού τοΰ νεωτέρου * ώς τινα φιλόσοφου διασαφή-

In iraclu Marlinacii erigebatuf glatiia ία qua 
stupendum coniigit speclaculdm. Nam lerrae motu 
facioi lotoqae locoa fundameniii pene everto, 
gtatua e columna delapsa recia sietit, ut majores 
nostrl retulerunt. Nara ubi tentalum esl slatuam 
pristinuin in locum reponere, ex gravissirao pon-
dere ifla immota mansil. Aiebant mulio lempore 
ila se rem babuisse. Slaluam vero Valentimani 
Junioris esse comferimus; iia ut quidam pbiloso-
pbustunc renuntiaret, ob iniquam Yaleniinianl 

σασθαι τότε διά τδν άδικο ν θάνατον Βαλεντινιανού Q neeem conflatam staluam fuisse. Eousque enini 
τού νεωτέρου (70) αημειωθήναι τήν στήλην. *£ως ob inlerfectum Aetitfra jore sublalum fuUse pu«* 
γάρ τότε διχαίαν ψήφου άπένεμον τδν θάνατον τοΰ labartf. 
*Αιτίου. 

Όε itatua Diocletiani ttkmedia cdtiecta, ei in kippodromi throno erecta. 

Έ χ της λεγομένης Νικομήδειας στήλαι πλείσται Nicomedia atatue bene multai ConeUntinopoliiH 
έν τή Κωνσταντινουπόλει ήκασιν. "Οθεν κα\ Αιοκλη- advecta? euot. Ε ι quibus Diocleliani staloa UvU 
τιανοΰ έν τψ Ιπποδρομίψ σώζεται έως τής δεύρο, baclenus in medio imperaloria tbroui In flippo 
έπίκουφος ούσα, άναμέσόν τού λεγομένου καθί- dromo servalur. 
αματος. 

Όε Hama Hfnhniani ae tdtU in Chatce po$iti$. 
Ιάαξιμιανόΰ στήλη έν τοίς τής Χαλκής μέρεσιν Maxinaiaoi slaltt* ia Chilcea partibvs loage gfa-

ύπαρχει βαρύτατη πάνυ. Έ ν θ α κ α Ι τ δ γένος άπαν visaima visUor: ubi etiam toUL Theodowi Hispani 
Θεοδοσίου του Σπάνου καθοραται έν ατήλεύς έως τής famUia slatuis hacienue reprasientatur. 
σήμερον. 

DeQ^rgonum tiynu in tmplo Chalte* mcht. 
ΑΙ Γοργονβαι λεγόμεναι τέσσαρες έκ τής Εφέσου D 1 9 1 Quatuer Gorgoocia, ut νο**!*, EjAeio ex 

Anielrai Bandurii oolffi. 
(69) Έν τοις ΜαρτίγαχΙον. l la kgeudum monai 

e l Laiubecitis. Perperam ia IBX. legilut, έν τοίς 
Μαρινακίου. Νοιι solum auieia innrbo fnit luonas-
tehum, sed eliaiu tractus τά Μαρτινακίου, iia d i -
cins a perillusiri Marluiaciormn i^mi l i* CMJII» snb 
Tbeoplulu meminil contiquator Tbeopbanie lib. i t i 
pag. 75, qul narrai Tbeopbilum impeiaiorem, cuni 
ex qtiadam muliere Agarena Pyibouico tpirilu ob-
sessa, didicissel, ajariiaaciormn (aiuibaiii ροει ejus 
filiuiii uiiperamrain, ^iacUuacon bceialbuiiake sibi 
coiijuncium iu monacbum totondisse, ejusqu^aedes 

m Himtastefium redegisie. TractU9 autem τά Map^ 
τινακίου scribendirm est, DOII tero Μαρινακίου, 
at Uucangiiw potal, cnra irutta mentio apud scri^ 
p!ores (quod sciam|Nyccurntllracius τά Μαρινακίου 
dicii , beue (amen τά Μαρτιναχίου. 

(70) Βάλεντιηανον το% νεωτέρου. Soilicel V · * 
lemiiitnm ι< r l i i . U eiiim suspeciain habens Aetii 
patruii polcmiam, euni dolo inlerfecil: ipse vera 
iiisequenii anno ob adulleraias pluriisoruiu uxore^ 
a Maximo in pahtftin) irraento foed1s*iuia taorXd 
sublatua Mi * 
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Dian.T l f mplo advcila» sunl^ in Chal^ee delubro Ιο- χ αί κατ* τδν σηκδν (71) τής Χαλκής περιφέρονται, 
cai*, tibi stgmitit Ctucis us imminens erigitur. ένθα και σταυρού ση μείον άνωθεν αυτών ίσταται. 

Όε tiatua Oianm in Hippodromo. 
Dianae statua in Rippodromo erecla cernitur, ubi Τής λεγομένης Αρτέμιδος ή στήλη έν τώ Ίτ.πο-

pugilesexercenlur δρομίω ίσταται , ένθα γυμνάζονται οί παλαίον-
τ ι ς . 

Όε itatualenonUet Ariadnet m Chalct. 
Ιιι Gbalce palaiii porta Zenoni? et Ariadnes, qua3 Έν τή Χαλκή πύλη (72) τοΰ παλατίου. Ζήνωνος 

fu.i» prius impudica fuisset> casta demum evasit, pc- κα\ "Αριάδνης τής σώφρονος έσχατον κα\ αισχρά; 
deslres staluac columnis impostla? sunl, iambis t r i r τδ πρότερον (73), έν κίοσιν ίστανται πεζα\ στήλαι, 
libua a Secundo pbilosopbo exornatse. Ιάμβους έλεγίους έχουσαι, παρά Σεκούνδου φιλοσό

φου μερισθείσαι. 
Όε stalua Jutfnuani el Theodoroe ad Zeuxippum erecta. ^ 

Staiua ad Zeuxippum respiciens, qua3 scilicet e Β *R στήλη ή πρδς τδ Ζεύξιππον θεωρούσα, ήτοι 
regione posita est, Jueliniani est et Theodorae ; έμπροσθεν, Ιουστινιανού κα\ Θεοδώρας εστί* καθ* 
quam iuslinianus cum erigeret, fauslis acclamalio- ήν κα\ έδοξάσθη Ιουστινιανός, δτε ετίθετο ή αύτη, 
nibus exceptu* eel, vociferanie Prasina faclione, κράζοντος τού Πρασίνου μέρους, %Ιουστινιανός καί 
Juslinianus et Comiantinu* novi apo$toli. Ubi etiam Κωνσταντίνος νίοι απόστολοι· έν οΤς και Σοφία 
Sopbia uxor ejus a Plumbalo pbilosopho iambicis ή αυτού γαμετή (74) παρά Πλουμβάτου φιλοσόφου 
Tersibue celebraia est. ίαμβιχοίς μέτροις τούς επαίνους έδέξατο. 

Όε Halua Pkilippici tn Zeuxippo. 
Statua in vetustiasimis Thermis coloribue depic- Ή έν τ φ παλαιοτάτω λουτρψ υπάρχουσα στήλη 

ta, id esl ln Zeuxippo, Pbilippici mansueti est, qui έχ χρωμάτων, ήτοι τ φ Ζευξίππω, Φιλιππικού τού 
cx ignortulia orravit : atque, ut vulgo fertur, lalis πράου (75) έστ\, τού κατ* άγνοιαν πλανηθέντος* ώς 
est, quale exemplar fuil . Artificem quippe piclores δ* έχει δ λόγος, τοιούτον αύτδν είναι, οίον τδ πρω-
loagnis laudibuaexlulerunt, quodcfllgiem ab exem- τότυπον. Μεγάλως γάρ έπήνεσανοί ζωγράφοι τδν 
plaii noh discrtpanlen) ediderit. γράψαντα, δτι ούκ έχώρησετήν τού βασιλέως μορ-

φήν πρδς τδ αρχέτυπου. 

Όε statua Jom m Bippodromo eruta. 
lconio GonsUniinopolim plurimse elatuae irain- Q Έ κ τού λεγομένου Ικονίου στήλαι ήχασιν έν 

missae sunl, e quaruro nomero est illa Jovis, q u » Κωνσταντίνου πόλει πλείσται, καθ* ήν xaV τοΰ ΔΛς 
in Hippodromo superest. έν τφ Ίπποόρομίφ σώζεται. 

Dequaiuor equis inauraUi Hippodromi. 
198 Quaiuor Uli equi deaurali, in supernis Hip- Τά τέσσαρα (ππάρια τά χρυσόβαφα, τά φερόμενα 

podromi parlibus collocaii, ex Cbio insula Ttieodo- άνωθεν τοΰ Ιππ ικού , έκ τής Χίου νήσου ήκασινέπΐ 
giolunrore imperante addncti funt. Θεοδοσίου τού Μικρού. 

Όε ilaluis Pertei ec Andromtdm. 

Ex lconio supra menioraia urbe, Pcrsei slatua et Έκ τού προειρημένου Ικονίου, Περσέως στη-

Anselmi Bandurii notee. 
(71) ΑΙ χατά τόν σηχόν. Delubrum aeu orato- monuit. Sopbiam quippc Juslini Curopalaia uxo-

rsum aJoanfie Tximisce exstrucfuni Ghristi Serva- rem fuisse nemo ignorat. 
toris el Gbalc.es periude nomine insigne f i r i i ; hailu- (75) ΦιΧιππικοΰ τοΰ πράου. Beddendum forte 
t inalnr igitur Lambcciu». qul pro κατά τδν σηκδν •> auclore Suid. Philtpvicus ugni$9 qui sic incuria 
legeudum ail ex Godino καταντικρύ. errore abactua sii . Quis autem ille sit, ab alio lu-

(72) Έν τή ΧαΛχή χύΛη. Ajionyrous n o e i T bens audierim. Nec e n i m Pbilippicus tyrannue, 
Zenuuis cl Anadues staiuas iu Ghalce prope am- sexia?que synodi hostis, ac vindex capitiun illi 
bulacrum exstilisae narral. damnatoram (Honorii alque Scrgii) perduos circi-

(JZ)Kal αίσχράςτό πρότερον. Turpiludinja indi- ter annos, cnjus iroperium lenuil. Qua de re Joan-
cium in Ariariua est, quod maritum Zenoncm co- nes Constaniinopolitanus epistola ad Consiautinuin 
iuitiali quandoque roorbo laboraut«m etsiiuxerit* papam, quaro m Haeresi Moiiothelitarum tiicuten-
nec raorienlis ejulalu animum flexeril, ui Anasiaiio tiasimum monunenium produxi, iurumqne cl 
copulareiur. cui, vivenie adbuc Zenonft, προφίλιω- nova collatione, ex collegii Clarom. aluro codiie, 
θήναι aucior Gedrenus, χαλ προφιλιωθήναι έτι ζών- repraesenUlumra se inler conciliorutu grnerabum 
τος τήν Άριάδνην τφ 'Αναστασίψ, in amoribus ba- acta, cum aliis j>eoe inihi eo argumeulo vnlgads 
buisse ac deperisse. Ubi ioedissime Xyiaad., ui (nuin ex eodem Tiliano codice, quem ei ipsum 
Lupareiises lypi, Et ipso adhuc vivente Ariadna Ihicasus excripserK?) B . Pbilippus Labbe pro-
Zenonem amabat. Miror P. Goar, qui in alia aninv- dromo ad ea suo pollicetur. Num Mauricii ei so> 
advertit, oculos fugiase ac diligeniiaiu. COMBB- rore levir, ipse ei aliquando suspecius, a liitera 
F*s. nominis iniliali Φ, donec Pbocam lyrannum tore 

(74) Καϊ Σοφία ή αύτοΰ γαμετή. Putopro Σοφία ex visione nociurni cognovil? onde bic lenuf 
acribenduin esse Θεοδώρα, ui opiiroe el Lanibecius COHBEFIS. 
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λτ> (76) χα\ Ανδρομέδας θυγατρδ; βασιλικής (77) Α Andromedas regia? flliai, quae, u l fabulose ferlur, et 
ύπαρχ'υσης, ήν οί μύθοί φασι καί τις τών Ιστορικών, 
δίδοσθαι θυσίαν τώ έκείσε έμφωλεύοντι δράχοντι. 
Ούτως γάρ ήν έκ παλαιάς συνηθείας, δίδοσθαι π χ ρ -
Οένον κόρην τ ψ θηρίψ- καθ* ήν Ανδρομέδα δεθεϊσα, 
θανάτου αΙτία τψ θηρίψ έμελλε δίδοσθαι. Ό γούν 
προειρημένος Περσεύς έκείσε ήχων, πύθεται κλαι-
ούση τή Άνδρομέδη, τί άν εΓη δεδεμένη κα\ θρη
νούσα. Ή δέ τδ συμβάν έξηγήσατο · Τού δέ καθί-
σαντος ήκβ τδθηρίον. Αύτδς δέ Γοργδνης κεφαλήν έν 
πήρα κατέχων, δπισθοφανώς στραφεΛς, δείκνυσι τ φ 
θηρίψ. "Οπερ Ιδών εκείνος, άπέψυξεν. Εκλήθη ούν 
Ίκδνιον (78) παρά Φιλοδώρου ή πδλις, διά τδ ήκέναι τδν 
Περσέα κα\ σώσαι τήν Άνδρομέδαν. |Φόνοις ατύχημα 
τή πάλει έκτου ήκοντος Περσέω;.] Ή ν δέ δνομα τή 
πόλεί,τδ άπδ-γενέσεως, Δορία (7$)· έπειτα εκλήθη 
θρηνωδία * παρά δέ Φιλοδώρου τού Αογιστού, έκ τού 
ήκαιν τδνΠιρσέα, εκλήθη Ίκόνιον' ένθα έτελειώθη ό 
αύτδς Περσεύς αύν τή Άνδρομέδη* επάνω δέ τής πόρ-
της τής πόλεως (80) έστηλώθη αμφότερα* καθ* ήν χαΥ 
θυσίαι πολλα\ γεγόνασιν έκείσε·παρά Δεπίου χα\ 
Διοκλητιανού και Μαξιμιανού* Ενθα πλείστοι άγιοι 
έμαρτύρησαν.Ήκασινούντοΰ τε Περσέως κα\ Άνδρο-
μέδης αί στήλαι, ώς λόγος έχει, έπ\ Κωνσταντίου (8!), 
μετά τδ πληρωθήναι τήν Άντιοχέων έχκλησίαν, 

De itatua Anattasii in Thermii Consiantianis erecta. 

Έ ν τψ Κωνσταντιαναίς λουτρό (82) Αναστασίου In Gonatantianie Ihermis Anasiasii stalua con-
στήλη υπάρχει , ή δπισθχν τοΰ αγίου μάρτυρος sislit, pone sanctum Menam marlyrem, qiise ibidem 
Μηνά, ήτις στήλη έστάθη μετά τδ παύσασθαι τήν C locala est, postquam bouoi facrificia idolis ileHsoIila 

Anselmi Bandurii no t» . 

etiam a quodam bistorico prodilum est, draconi i l -
lic in lalibulis agenti ad victiinam data fuit. Hic 
quippe mos olim erat, ut ferae virgo traderetnr : 
qaare vincta Andromeda, draconi, cui inortis 
fui i , tradenda erat. Memoraios vero Perscae cnm 
tac haberci iter. logenlem Andromedara percoma-
tur, cur sie vincta lugeret. Rem illa narral ut con- 1 

tigeraf. uloaulem sedente fera irrui t . Tum Parseus 
Gorgoiris caput, quod in pera babebai, retro con-
versus fera? osiendift. (Juo illa conspecto exaptra-
vit. Unde urbs a Pliilodoro lconttim voeataest: quia 
Perieus eo ivisset. Androuaedaqique liberaeset. No-
inen autem urbis a conditu suo Doria fueral: binc 

Ρ Tbrenodia nunccpata est, demum ab advenlu Persei 
Iconiuni a Pbilodoro Logiita appcllata fuit. In qua 
turo Perseus, tum Andromeda mortem obierunt, quo» 
rum statuae supra portam urbie erectae sunt ; quo 
loco multa a Decio, Diocleliano et Maximianoobia* 
ta sunt sacrificia, ubi itero saneli multi mariyrio 
perfuncti sunt. Advectac itaque suni, ul feriur,Per-
sei ei 1 9 3 Andromed* slatuae, Conslantio irape-
ranle, postquara Antiocbena ecclesia absoluta est. 

(76) Πβρσέως στήΛη. Perperam inierpretatur 
Combeflsius, Penei columna ; nam bic στήλη non 
eolumnani, sed etatuam sigoiQcat, ut ex contextu 
liquet. 

(77) θυγατρός βασιλικής. Scilicel, regia filia. 
Perperam legiiur in ms. et in editii , θυγατρδς 
Βασιλίσχου. Andromeda eiiim non Basilisci filia, 
«ed Cephei jEibiopum regis' ei Gassiopes iilia 
fn i l . Yide Euripidem in Andromeda. 

(78) Εκλήθη ουν Ίκόνιον. Anonymus nosier 
Iconiam appellatum a Philodoro Logista ail, διά τδ 
τδν Περσέα δείξαι τήν εΙκόνα έκείσε τής Γοργόνης. 
Sifpbanns vero De urbibus ex alia fabula ejusdein 
Tocia elymologiatn ducii; quod scilicet exstincto per 
diluviutn bumano gcnere, illic primuro a Prome-
tbeo (iclae imagines et simulacra είκόνες, quag • 
spirflii* afflans aniinaverit. Unde ai l , κα\ έδει διά 
διφθόγγου. Oie ru in quam Anuuymus noster, Chro-
nographus ac Codinus Pbilodorum vocant, Lanj-
bicius Philochorom esse contendit. Vide ejusdem 
ad Codinum nolas. Qu^aulem sequuntur el clausa 
roprftseniantur corr t i fA et Coinbeftsio visa sunl, 

*el mibi videntur : neqq| absque novi codicis ope 
sanari possuni, nisi banolando, quae ars, iicet ea 
υ31 sint passim superiori tempore viri dociissimi, 
ntinquain niibi pljicuil, uisi codicU manu exarali 
aucioriias accedal, vel coniexius suadeat. 

(79) Aopla. Eineudat Lambecius Δανάεια, quod 
ila Coxiinus babeal, etet variani ejus exemplaria, 
babenlque ipso lesle alia Δανία, alia Δάνεια. Al 
quis lanlue Codintis, aucior sic nuperus, vel si Δανά
εια constanter habeai, ut Auonyino, ex quo plera-
que hausil, ac qui cenlcnis altquot annis antiquior 
ο»ι, dcbcat pracscribcrc ? Q110J ait Anonymus ά'.δ 

τής γενέσεως, eum primum condita est, $tc appel-
latam urbem, Lambecii conjecturas orones etidit. 
Longe enim antiqulor ejusorigo, qnam vel Persftus, 
vel ejus parens Danae, siquidem Argos jam erat, 
eique Persei parentes imperitabant, cum ex Sle-
phano ad primos a diltivio bomines lconil origo 
epectare videalur. Una trium urbiuin Homero uo-
miiiaiarum, Δώριον enl. 

Kal (JtsAedr καϊ "ΕΛος καϊ Αώριοτ. 
Sed alio speciare videalur. Unum eslnon ^sseboc 
noiileii in antiquis mbibus novutn, ut illo Codint 
sic facile sit muiandiim. Danaen iu Iialiam com-
migrasse, ac illic Ardeaiii condidisse auctor Julius 
Polybisior, Α Danae Ardeam. \tein Yirg. vn Mntid. 

Quam dicitur o/im, 
Acrisioiutis Danae fundasse coloni$. COMBEFIS. 

(80) Εαάνω δέ τής χάρτης τής χόΜως, elc. Ita 
ex Anonymo nosiro reslituimus: corrupte quippe 
in nis. cl 111 edilis legitur. Ένθα έτελειώθη ό αύτδ; 
Περσεύς σύν τή Άνδρομέδη επάνω τής πόρτης τή^ 
πόλεως. Non quideiu supra poriam diem oliieruut, 
scd cum lconii Perseus el Androineda vitam exe-
gissent, ipsoruin staiuas porl.e urbis iniposiue 
sunt. 

(81) Έπϊ Κωνσταντίου. Has Persci el Andro-
ineda? slaluas iempore Gonslanlini advectas, posi-
quam absoluta fuit ecclesia Anliocbenoruin, ρ r-
hibcl Anonymus nosler, ac in Masqo Balneo Con-
slmiini propc Tzycanisierium colTocatas ait. 

(82) Έν τφ Κωνσταντιαναΐς Λουτρψ. Sjilicel, 
i;i Constantiams ihermis. Sucraies lib. M , cap. 16 
babel, εν τψ δημοσίψ λουτρψ έν Κων?ταντιανα^· 
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7311 INCBRTI AUCTORIS 72, 
sublata. suni, ac locns in lupanar rersus fnit, iU Ju- χ βοοθυσίαν τών είδώλιαν, χα\ γενέσθαι πορνείου τον 
ben|e fmperatore, ad locum infaroia notandum. τόπον, τοΰ βασιλέως τοΰτο χελεύσανχος, έπ\ τδ άτ^ 

μασθήναι τδν τόπον. 

Ve ttatw VatenlU Imperaioru m Cutoma AelH po»to. 
In Cisteroa, quam Aelii voconi, ab Aetio pairicio Έ ν τί, καλούμενη Άετίου χινστέρνη, ήτις δκδ 

txsiructa Valenie impeiaiore, ejusdeoi Yaleiriix sla- Αιτίου πατρικίου χτισθείσα Ιν ταίς ήμέραις Βάλεν-
lua visitnr, adalaiUa ae ealeHitium af enie Aeiiq. τος·ένΘαή*τήληαδτού τοΰ Βάλεντοςέν τή χιστέρνη 

σώζεται, άφυφορούντος αυτήν του Άετίου (83). 
Όε Ciiterna A$pari$ cognominata. 

CiftJernaqua» Asparis YQeaiar abAtpareet Arda- / H λεγομένη 'Ασπαρος (8έ) ύπδ Άσπαρος χι\ 
bur:o tlrueta <*i,qui Leone Magno imperalore vi ie- Άρδαβουρίου, τών έπι Αέοντος τοΰ Μεγάλου o?xc-
rmv : qtia abscHut* A»par et Ardaburias necati δομείται * καθ* ήν Ά α πα ρ χαΛ Άρδαβούριο;, πλη-
suul. ρωθείσης αυτής, τδν ίλεθρον ύπομένρυσι, 

Όε intula Cranum nuncupaia. 
Quam vocant Cranum insulam Veriiia magice Β Τήν λεγομένην Κράνον νήσον έστοιχεώσατο Βε-

couseeravlt : nec ulla ejus conserralionis ralio ρίνα, καθ' ήν ουδεμία εύρίσταται φροντίς, τίνος χά· 
excogilari potest. Buni autem magice consecrare- ριν ταύτην στοιχειούται. Έ ν δέ τ φ στοιχετωθήνει 
lur, complnrea repente exsiiterunt morles, quamo- τήν αυτήν νήσον, Αθρόως θάνατοι γεγόνασι πλεΐ-
brem doerla maiisll usque ad lemplum Jusljnianf στοι, δθεν έρημοΰται διαρχέαασα μέχρι τών χρόνων 
tertii , qui illam, ut penitug aboler^t, mari obrμι Ιουστινιανού τού τρίτου, τήν θάλασσαν προστά-
jusaU. ξαντος άναπλούσαι έν α υ τ ή , είς τέλειον άβανι-

σμόν. 

* Anselmi Bandurii note. 
( 8 3 ) Αορνφοοονττος αϋχήτ τοΰ Άβτέον. Id est, άγχινοίας ούτος τούτους άνείλε δόλω. Ό δ έ οίκο; τοδ 

etlanti aaauUUium agente Actio. Perperam inler- -Άσπάρου ήν, δνπερ είνε Βασίλειος ό παρακοιμώμε-
preta^ur (Combeiisitis, cuju$ Aeiii ι α * Μ ί ε mort νος. Atpari* Ciiternam Asparet et Ardaburiu* 
latus cmgit. CaHerum quod aii Chronographus, exsiruxere tempore leonit Magni. Qua absoluia, 
Aein ciaiernam condiiaqi aaee Vatenle imperante, ambo inibi interfecti suni ab codcm imperatorc. eo 
non coh;erei cum eo qupil de bac cisieroa acribit < W conjuraiione cttm populo inita, Leonem ab 
Marcdliuqs comes: ipse enira Cislernam Aeiii uiiptrio ijicert $tat}mraHtf « i« de iHdusiriaeot dolo 
conalrticuro aU sub Theoiloeio luniore anaoChristi r muulinci imperatvr. Caterum domut Atparis eral, 
421, Eqsialhio et Agricola coss. ημαηι deinde poaedit Basilius aceubilor. Getertnn 

(84; Ή Λεγομένη Άσχαρος, elc. Siil>inlelJigitur cislerna h*c AsparU aBdiiicari coepla esl anno ιι 
κινστέρνα. Pro ύπδ Άσπαρος , male in ms. ei in Loonis M. imperaioris, Biciinere ei Patricio coss ,· 
ciluia liabelur έπί Άσπαρος. Oe Aiparis citterqa ul ieeialnr scripior Cbronici Alexaiidriui, qui sic 
plunbus loquilqr AuonymM* noster. % δέ λεγομένη habet: Τούτψ δέ ένιαυτω ήρξατο "Ασπαρ ό στρατη-
Ασπάρου κινστέρνα ύ,πδ Άσπάρου καί Άρδαβου- λάτης κτίζειν τήν μεγάλην κινστέρναν πλησίον τού 
ρίου έκτίσθη έπ\ τού μεγάλου Αέοντος. Καθ* ήν παλαιού τείχους, lloc anno Aspar magister wititxm 
αμφότεροι, πληρωθείσης αυτή;, άν^ρέθησαν παρά cctpit (Bdificare culcmam maxttnam juxta aniiquum 
τού αυτού βασιλέως, οΐτινες έβούλοντο αετά τού δη- urbit murum. 
μου καταβιβάσαι Αέοντα τής βασιλείας, εί μή έξ , 

ΦΩΤΙΟΥ 
Π Α Τ Ρ Ι Α Ρ Χ Ο Υ Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ Ι Ι Ο Α Ε Ω Σ 

ΕΚΦΡΑ£Ι£ 

ΤΗΣ ΕΝ ΤΟΙΣ ΒΑΣΙΛΕΙΟΙΣ ΝΕΑΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΤΗΣ ΪΠΕΡΑΓ|ΑΙ ΘΕΟΤΟΚΟ Γ, 
Ϊ Π Ο ΒΑΣΙΛΕΙΟΤ ,ΤΟΤ ΜΑΚΕΔΟΝΟΣ ΟΙΚΟΑΟΜΗΘΕΙΙΠΣ. 

Ρ Η Ο Τ Ι Ι 
P A T R I A R C H i E C O N S T A N T I N O P O L I T A N I 

NOV/B SANCTISSIMA DBl GENITRICIS BCCLESl*. 
!N PALATIO Α BASILIO IMACEDONE EXSTRUCT*. DESCRIPTIO 

Vide tomum nottrum CIV, ubi hoe optuculum jam «didimut. 



« 5 DE SEPULCRIS IMPP CP. T26. 

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΤΑΦΩΝ ΤΩΝ ΒΑΣΙΛΕΩΝ 

ΤΩΝ Ο Ν Τ Ω Ν Ε Ν Τ φ Ν Α φ ΤΩΝ Α Γ Ι Ω Ν Α Π Ο Σ Τ Ο Α Ω Ν . 

D E S E P U L C R I S I M P E R A T O R U M 

QVM SUNT ΙΝ TEMPLO SS. APOSTOLORUM, 
(Anselmus Bmiduritu, Imperium Orienlale, tom. I , p. 121.) 

I 

194'203 l n h e r o ° eancii et magni Consianli-
ni versus Orienlem jacet urna ejusdem magni Con-
8tamini porphyrelica» inqoa depositus esl ipsecum 
malre stia Helena. 

Alia urna porpbyretica,ln qua deposhusest Cbn-
etanlinus, Hlias magni ConstanlinL 

Anselmi Bandurii notee. 
rfo, rem vel solo aipeelu admirandam, quid comme-
morem quorum non pauca ndhue $uper»unt eirca 
mdem Apo$tolorum. multa qnoque jam interierunt, 
atia etiam passim in templorum pronais exsianl l 

(3) Πορφυρά. Sepulerirm ConsUniini Magnt arejns 

tini cap. 60. Δώδεκα δ' ουν αυτόθι θήκα; ώσανει 
στήλας Ιεράς έπ\ τ ιμή κα\ μνήμη του τών αποστό
λων έγείρχς χορού, μέσην έτίθει τήν εαυτού αύτος 
λάρνακα, ής εκατέρωθεν τών αποστόλων άνά έξ 
διέκειντο. Κα\ τούτο γοΰν , ώς έφην, σώφρον ι λο-
γισμψ, ένθα αύτψ το σκήνος τελευτήσαντι τδν 
βίον εύπρεπώς μέλλον διαναπαύεσθαι έσκόπε·.. 
Loculos igitar duodecim, qunsi srrcras columnns 
in aposlolornm chori honorem et memoriam eriqens, 
msdiu.n inter iptos sepulcrUm tuum statvit, quod 
utrinque seni eiaudebant apostoli: sanocerte, utdtxi, 
consilio prpcogitans, qaod nb\ viiom cum mcrte 
commuiatiet, Ulius corpus 4bi dignt ae decenter 
quiesceret. Cedrenus pag. 296 scribit, corpus Con-
slanlim Magni depositum ftiisse una cum malr* llc 
lena, έν λάρνακι πορφυρή, ήτοι 'Ρωμαία. Cvdieno 
atitem ac srripinri noelro adstiptdaur Paulus Dia-
conns hb. n Hi$t. Mise. scribeug de Constantino: 

Έ ν τ ψ ή ρ φ ψ του αγίου και μεγάλου Κωνσταντί-Α 
νου (1) Εμπροσθεν κατά ανατολάς (2) κείται ή λάρναξ 
τοΰ αύτοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου πορφυρά ί3), Ι ν ή 
απόκειται αύτδς μετά τής μητρδς αυτού Ελένης (4). 

Έτερα λάρναξ πορφυρά, έν ή απόκειται Κων
σταντίνος ό υίδς (δ) τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου. 

Anselm 
(1) Έν τψ ήρψφ τοΰ αγίου καϊ μεγάλου Κων

σταντίνου. Tcmplum SS. Aposiolorum conditum 
fuisse a Constaniiiio Magno scribk Annnymus noa-
ter qui fttibjiiTigil, tenudum snnrtomm Apostolorum 
exstmctum fitfsse a Cnnstrtntino Magno ac matre 
ejosHelcna. Ibrma oblonga. ef leclo bgneo oper- Β s U u m des/ribic Eusebius l ib. iv De Vita Consta 
tom; practerea moninnenitim iMipmtorum, in quo 
et ipsecooditusest. His consona habenl Etisebiu*, 
6oi*ralf»s, Sozomenus, Tbeophaires afiique «x ve-
lustioribti*; solus vero Zonaras dis^rte tradit a?ifem 
BS. Anoslolonim a?diticatam a Cunstantto fuiase ; 
nam Pbilostnrgit vcrba inucnnl pot/us. teniplum 
hor dedtcatum fuisse a Costnniio. ιιοιι vcro cnn-
ditiim. Sfd qui plura hac c'e re cup :t. ron^ulat rloc-
tise :niutn Dttranginm, qui omni> aceu rathsimf pro 
more r^ferl. Cxlerum quanla fuerii bujus nc.lisCon-
stantiiriana? amplinnlo, qtiae pl^gatitia, qnaeve atria 
ac apdificia A a m d e m a*dcui ambiebanl, aui ei c r a t i t 
adjiin"ia, p!a>4biu prodi: Easeblus l ib. iv, De Vild 
Constantini c a p « 59, quas cutti sint longiuscula, et 
lib«r cuique obviuj», consuho prmiereo. . 

(2; Έμπροσθεν χατά ανατολάς. Nindrum in 
anteriori parte versus orien^m, teu poiiug έμπρο* 
σθεν subinteirigilur τού ναοΰ. boc cst, anU ipium 

slaatimis lnmwlanlur imperatores. Joannes Cliry 
sosiomus adversus geniiles, et bomil. x*vi , ci L X 
έντοίς ποοθύροις, boc e^t, in tcnipU vestibulo, 
ConKlantmum Maguum bumaiuiii fuisse scribiu 
Zonaras vero quemadmolum struciuram templiSS. 
Apostolorum, ila ctiam sepulcra iuipcratorum Cou-
staniio adsci ibit.ei pia?cipue sepuUruin ejus patris, 
quod in ponicu ad id comliti a C(/iHta;ai(r filio, 

Umplum orientem versut; nam non in ipso tc^plo F u n u $ e : u t S f p u n u m $ t t t ' , i εεείεήα Apottclomm in 
aod in poilicu quam ad id condi.ierat J^f"^^- 9tpulcro porphyrclico. At Eos«biun, Socraics, So-

" ' " " ^ ' f o m e n a a aliique iradunt, ferpea Consianihii Magiii 
in iheoa aurea rcooiidiiun fa»sse aiqnea Conslan-
tio ftlio in sedem SS. Aposlolomm illaunn. Ab bu-
jus sepulcro aiirra oruameiila a furibus ablata fuis-
ge, scribil Cboniates in Alexio l ib . lextreino. Vide 
qtiU Gyllius de sopitlcro Coostanttni Magni nafrat 
l ib. iv 9 tap. 2 . Ca?ienim quid eentiam de inscrip-
lioiif sepulorali Constanlini Magni, ac explicatione 
earumdom lilierarum, auclore Gonnadio Scholarto, 
qnaein variis bibliotbecis reperitureta nobis in boc 
volumine edila lib. νιι, pluribus ibidem monemus. 
(Mde apud nos in Gennadio ad an. 1440. EDIT. PATR.) 

(4) Μετά της μητρός αύτοΰ Ελένης. Primu 
omnium Helena Augusta Conslantini mater iu lem -
plo SS. Apostolorum itimulata fui i , ei qua lides 
Euftebio, Cedrcno, Nicepboro CaUisii9 el nonnulb» 
aliis. Scd de his plura viri docti. 

D (5) Έν fj απόκειται Κωνσταντίνος ό υΙός. Sic 
Graiculus noster. Aiqui scriplores flde digni, ira-
duwt Conataiiiinum Juniorem, coinmisso ad Aqui-
lciam cum fraire Gonstante ptaelio, ab codcm Γιε-
sunt, ac posluiodum interfeciiMii, illiusquc corpus 

nuel Cbrysoloras loquena de sepulcris imperaloruin 
a Conslantino Magno contliiis, subjungit, sua ad-
huc srlaus non panca imperatorum sSpulcra super-
esse circa «ilem Aposiolonim : Τί γάρ ό τού κτι
στού μέν και πολιούχου βασιλέως τάφος, καί οί τών 
άλλων περ\ αύτον έπ\ τοΰ Βασιλικού πολυινδρίου, δ 
μόνον θαύμα ή ν Ιδρίν, πολλοί μέν κύκλω σωζόμε
νοι περ\ τδν ναδν τών Αποστόλων, -ττολλοι δέ ήδη 
κα\ άπρλωλό^ες, καί άλλοι δέ άλλαχού τής πόλεως 
έπ\ τών πρόναων; iVam νηρεταίοτ'ιι, αηεηι condito-
rem etlutelarem urbs agnoscit, el eiadjuncta cvlcro-
rum Auguilorum sepulcra in hoc impcratorio iari eic* 



Tpl INCERTI 
Alia urna porphyretica, inqua deposituscst The-

odosius Magnue. 
Alia urna porpbyreiica, nbi tumulatur Tbeodo-

sius Junior. 
Aliaurna prasina Tbes&alica, in quajacet Zeno. 

2 0 4 AHa uroa prasina bieracitis (id est tx mar-
more viridi obscuro),ubi recondilus eet Leo Blagnus. 

Alia urna porpbyretiea, ubi tiimulantur Marcia-
I I I I S ct Pulcheria. 

Alia urna Nicetiaaa, in qua jacet Atiastasiiia Di-
corug cum Ariadna. 

Alia tirna pragiiia Tbeeaalica, uot iiimtilantur Ba-
silius Macedo. Eudocia et Alexander. 

Alia iirna Sangarina Phlegemenusia, in qua depo-
situs esi Leo Philosoplius el Gonslantinus lllius 
ejus. 

Alia urna alba, quaedicilur Basilica, in qua jace' 
Consiantiims filius ejue. 

Alia urna prasiua Tbessalica, in qua recondilae 

AUCTORIS Ttt 
Α* Έτερα λάρναξ πορφυρά, Ιν ή απόκειται Θεοδόσιος 

ό Μέγας (6). # 

Έτερα λάρναξ πορφυρά, έν ή απόκειται Θεοδό
σιος ό Μικρός (7). 

Έτερα λάρναξ πράσινος θετταλή, έν ή απόκειται 
Ζήνων (8). 

Έτερα λάρναξ πράσινος Ιερακίτις (9), έν ή από
κειται Αέων ό Μέγας. 

Έτερα λάρναξ πορφυρά, έν ήν απόκειται Μαρ· 
κιανος κα\ Πουλχερία (10). 

Έτερα λάρναξ Νικητιανή (11), έν ή απόκειται 
Αναστάσιος δ Δίκορος μετά Αριάδνης. 

Έτερα λάρναξ πράσινος θετταλή, έν ή απόκειται 
Βασίλειος δ Μακεδών (12), Ευδοκία καΛ Αλέξανδρο;. 

Έτερα λάρναξ Σαγγαρινή (13) φλεγμενούσιος, 1« 
Β ή απόκειται Λέων δ Φιλόσοφος και Κωνσταντίνο;.ό 

υίδς αύτου (Ιέ) . 
Έτερα λάρναξ λευκή, ή λεγομένη Βασιλική (15), 

έν ή απόκειται Κωνσταντίνος δ υίδς αύτου. 
Έτερα λάρναξ πράσινο; Θετταλή, έν fj απόκειται 

Anselmi Banciurii no t» . 

' ln Ataam flnvium uonlonge ab Aquileia projecturo. 
Sic Viclor Epil. Socrales lib. u , cap.4. Zostmuslio. 
ι ι , Idatitis in Faslis, Theopbanes, caneriqiie. 

(6) TSv ή απόκειται Θεοδόσιος ό Μέγας. Corpos 
Tlieodosii Magni ab Artadto filio Mediolaiio Con-
alantinopolim advectum, atque in teinplo sanclorum 
Apostolorum conditum scribunt Marceltinus, Socra* 
les lib. v, cap. 1, Cedrenus pag. 327, aliique non-
nulti ex scriploribug. 

(7) ή απόκειται Θεοδόσιος ό Μιχρίς. Capul 
boc ex rod. Colberlino reponimits. Tbeodostum Ju-
oioroin ίii tetuplo Apostolorum uinmlalura sciibit 
Η Theodorus Cector nag. 194, Gedremis pag. 343. 
Mem rcpetil paulo infra scripior nosier,ubi depor-
ticu, quas suo tenipore lecio carebat, ubi tres ur-
nula; porpbyreitca* deposiue erant, una niuiinim 
Arcadii ad meridiem, secunda Tbeodosit ejus filii 
ad sppleiitrionem: lertia Eudoxiae ad orieniem. 

(8) Έν ή απόκειται Ζήνων. Capul ciiam boc ex 
cod. Golbcttino supplemus. Vide quae de Zenonis 
x^pulcro narrat Cedrenys pag. 355. 

(9) Ίεραχίνις. Seu potius, , Upaxi^; ,dequo la-
pide geu gemina sie Plinius Hb. χ χ χ ν ι ι , cap. 10: αϊε-
racitet alternal milvini$ nigritque veluli plumis. De 
quo sic ernd. Harduintis in noiis ad cumdem PHuii 
locum : Ilieracitis ab (έραξ, quae vox accipitrem et 
milvuin sonat. Ίεραχίτης λίθος, Aetio, l ib. Η cap. 
30, ex ms. Cod., ύπόχλωρος μέν έστι, και πρδς το 
μέλαν έντετραμμένος, έπιρεραμμένο; χροιαίς έτέ-
ραις, ώς ποικίλος είναι, ως φησι Διογένης έν τψ 
Περϊ Λίθων. LapU subviridi$ ad nigrtdimm vergent, 
uliisque subiude alierualis coloribus toio τ'οτροτε in-
teniincl*it ut tarii coloris dici possit, ut narrat Dio* 
qenes in libto De lapidibus. 

(10) Έν $ απόκειται Μαρκιανός καϊ Πονλχε-
fa. Sii» Cedrenus : Μαρκιανδς ό βασιλεύς_τελευτ$, 

ταΧ ετέθη τδ σώμα αυτού έν τψ ήρψψ τών αγίων 
Αποστόλων. Moritur Marciunus imptrator, εί cada-
*er ejut deponitur tn heroo $anctorum Apostotorum» 
ukberise autem Augustae, uxoris M;«rcia»i sia-
lam posilam fuis&e a Leone M. imp. in ipsius mo-
iiinenio, scribit Cbronograpliiis nosicr qui eiiam 
i , reslum ejuedem Augusix iosinutum fuisse al^ 
»dem Leone. C^lerum Gnvci iiiomoriam Pulclie-
A celcbianl die 10 Soplembrii», ac rtir*us uirius-

ouft feslum, nimirum Marciartl 
Pebruarii. 

et PulcberiaR, 17 

(11) Νικητιανή. In codice Golberiino pro Νικη
τιανή legilur, Άνακητιανδς, itbi fortassis quispiam 
legeret, Anancliilis, de quo lapide ββα gemma eic 
Pliniuslib. X I X V H , c a p l l : Ananehiiide inkgdroman* 
lia dicunt evoeari imagines άεοτκηι. Cedrenus pag. 
365 cadaver Auasiasii et Ariadnae deposilum fuU-

Q te scribit in tomplo Apostolorum, έν λάρνακι 
Άκυντιανή; Ετέθη δέ τδ σώμα αύτου έν τψ ναψ 
τών αγίων ,Αποστό)ων, έν λάρνακι Άκυντιανξ, 
μετά Αριάδνης τής γυναικδς αύτοΰ προτελευτη-
σάσηΰ. Ad queni Cedreni locam sic adnoiat doc-
lissimus Goar : Άκυντιανή. cEx Acynliano roarmo-
re fluvo, ex Acyniio monle ad Ghalcedonis litlus 

• debuo.» 
(12) Βασίλειος ό Μακεδών, elc. Leo Gramma-

licup, Alexandnim imperalorem eodem sepulcro 
cum patrc BasiUo reposltuin fuisse scribil in eodem 
Alexandro : 'Απέθετο δέ ^Αλέξανδρος έν τοίς τάφοις 
μετά τοΰ πατρδς αύτοΰ. 

(13) Σαγγαρινή. Seu poiins Σαγαρινή. Sic ex 
rod. Golberi. et ex contexlu reponimus; nam licet 
btc in cod. Reg. legatur 'Αγαρινή, infra ubi loqui-
tur deeepulcro Conetanlis, filii Conslanlini, filii 
Heraclii, ac ejusdem Constanlis uxoris sepulero 

n scribitur Σαγγαρινή. De lapide aulem Sagarino seo 
v Sagano eic Porphjrogenitus in avi Viia cap. 84 

edii. Combef.: *ft δέ^πρδς βο^άν έκ τοΰ Σαγάοίου 
λεγομένου λίθου, δς τψ παρά τίνων ^Οστρίτη καλου
μένψ λίθψ καθέστηκεν έμφερής, elc. Quce autem ad 
nquiloneni εχ Sagario sic nuncupaio coneinnata U-
pide, haud absimili Oitriti, tif quiJam voeant. 

(14) Καϊ Κωνσταντίνος ό νΙός αυτόν. ConsUu-
liiium Porpbyrogeuiluin iua^de SS. Aposloiorumae-
pulluin fuisse una cum palre LconescribilciSyuicon 
Magisier iu endejn Gonsiantino pag. 406. Καί θά
πτεται έν τψ ναψ αγίων Αποστόλων μετά Αέοντος 
βασιλέω; τού πατρδς αύτοΰ. Sic Gedreuus pag. 
64. 

(15) ΊΙ Λεγομένη Βασιλική. Constaniimja igitar 
eodcm in loco quo pater, noti vero eadem in urna 
iwmulatus fuii; illius siquidem Sangarina fuit, hu-
jus veroalia. 
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το λείψανον τής αγίας Θεοφανοΰς (16) και Ευδοκίας Α sunl reliquiae S. Tbcopbanonls el Eudociae filiae. 
τής θυγατρδς αυτής (17). 

Έτερα λάρναξ ΒιΘυνή, έν ή απόκειται Ζωή ή 
δευτέρα γυνή Αέοντος (18) τοΰ Φιλοσόφου. 

Έτερα λάρναξ πράσινος Θετταλή. έν ή απόκειται 
ή τρίτη γυνή τοΰ αύτοΰ Αέοντος (19). 

Έτερα λάρναξ Προικοννησία, έν ή απόκειται ή θυ
γάτηρ Αέοντος Άννα (20). 

Έτερα λάρναξ. εν ή απόκειται Νικηφόρο; ό Φωκάς. 
Έτερα λάρναξ, έν ή απόκειται Μιχαήλ δ 'Αμ©£. 

ΐόαΣος (21). 
Έτερα λάρναξ, έν ή απόκειται 'Ρωμανός δ υίδς 

/Κωνσταντίνου τοΰ Πορφυρογέννητου, δ λεγόμενος τδ 
χαλδν παιδίον (22)· 

Έσωθεν δέ τού αύτοΰ ναού έτερα λάρναξ, έν ή άπό-

e j u s . 

Alia urn* Biibyriica, in qua lumuiatur Zoe se-
cutida nxor Leonis Philosophi. 

Alia urna prasina Thessalica, ubi deposila est 
terlia uxor ejutdero Leonis. 

Alia urna Proconnegia, inqua jacet Anna Leonls 
Mia. 

Alta tirna, in qna recondilur Nicepborus Phocas. 
Alia urna, io qaa depositus esl Michael Amor-

rhaeus. 
2 0 5 Alia urna, in qua tumulaiur Romanus 

ConStantini Porpbyrogenili filius, qni botms pner 
cognoniinabatur. 

Intra templum alia urna, in qna deposiius esi 
κείται Κωνσταντίνος δ Πορφυρογέννητο; κα\άδελφδς Constantinus Porpbyrogenitus, fraler imperaiorig 
βασιλέως Βασιλείου τοΰ Βουλγαροκτόνου (23). Οδτοί 
είσιν υΙοι Τωμανοΰ τοΰ λεγομένου καλού παιδίου κα\ 
μητρδς αυτών Θεοφανοΰς, έν ή απόκειται κα\ αυτή 
είς τδ δεξιδν μέρος τοΰ αύτοΰ ναοΰ τοΰ αγίου Κων
σταντίνου. 

'Ηρφον τον μβγάλου Ιουστινιανού (24). 
Λάρναξ κατά ανατολάς άπδ λίθου ξένου καιάλλο-

Basilii qui Bnlgaros conctdil. Hi sunt filii Romani, 
qui bonugpuer cognominabatur, el TbeophanonU, 
q u » deponitur in eadem urna ad dexlrum ejusdcm 
templi 6 . Constandni latus. 

Heroum magni Justiniam. 
fJrna ad Oricntem cx lapide peregrino ct cxlra-

Anselmi Bandurii not®. 
(16) Της αγίας θεορανονς. Niminim Leonis 

imperaioris primie uxoris quae quidein a Grecis 
sanctorum catalogo ascripta fuii. cujusque festura 
coliinr die xvi Decembrls. flnjus nomine ecclesiam 

non vero uierina, qitam Lao ex Tbeophanone sus-
cepil, u i iradit gcriptor nosier. 

(18) Ζωή ή δευτέρα γυνή λέοντος. Dum bujtn 
Augusia? cadaver btiinaretur, iyv^nlam fuisse i t r -

conditam f.iisse a Leone imperaiore non procul c n a m ejusmodi lilteris intus 'ingculptaw, Filia Ba-
a h aede nanctorum Apo*to1oruni, el m ea corpue - - * 
ejus deposilnm, scribil Svmeon ftfagigter pag. 463: 
Κα\ πλησίον τών αγίων Αποστόλων έξωνησάμενο; 
οίκήματα Αέων δ βασιλεύς κτίζει έκκλησίαν περι-
καλΑή είς δνομα Θεοφανώ τής πρώτης αύτοΰ γυναι
κός, και κατατίθησι κα\ ταύτην Ιχίί.Ρτορε eliam 
templum tanctorum Apottolorum, coempth Leo tm-
perator atdibus, perpulchram eccletiam (edificat, 
priori$*ua> conJHgisTheophaiwt uomine, cujutet /a-
KNS in ea depouit. Simitia ferebabeni Scylitzes, Zo-
nar.ig, oi noiuitiHi alii ex scriptoi ibns Byzatitinis. 
llujue Auguabe elogium ac pauegyricum conscrip-
sii Nirephortis Gregorag. ul aiuni Allaiius De Si-
uteon. pag 107, ei Lambtciuslib. iv Bib.Caesar. p. 61. 

(\l)Kal Ευδοκίας τήςθυγατρός αυτής. Allum 
esi apnd gcripiores sileulium de nomine fdiaeTheo-
idianonis, qua? gcriplori nosiro Endocia nuncupa-
i i i r . Eam autetn peperisse Leoni filiam, quae sia-
t i in posi'partum obiii , praucr nonnullog aliosscriplo-
rc*. prodit idomPopbyrogenilus in argumcnlo libelli u 

iinionis, quod quideui babeiur edilum in JureGR. 
l iom. pag. 103. Λέων ό σο^ώτατο: είχε μέν πρώτην 
γ α με τήν τήν άγίαν Θεοφανώ, μεθ* ής και θυγατέρα 
Ιτεκεν* άλλά τάχιον έτεθνήκει. Imperator Με «α-
pienttiiimdt Leo primam quidεm uxoum Itabuit, 
sanctam Theophanonem, εχ qua filiam procnavit; 
std ea cilo rebut humanh excenxl. Ycriiin idem 
Porphyrogeniiug Oe adm. imp. cap. 26, scribit se 
liabuisse sororcm nomine Eudociaio, dom ait, se 
curagge ui Berlac, Romani li l i i cunjugi, Eudocias 
noinen imponcretiir, in avia3 el sororis, quic eo 
clonabanlur, memoriaiti : Μετωνομάσθηδέ Ευδοκία, 
χατά τδ δνομα τής ,τε μάμμης κα\ αδελφής Κων
σταντίνου τοΰ φιλο/ρίστου δεσπότου. Αι, cuni neino 
ex ttcriplohbiis, qnod sciain, prodai Leon^m impe-
ralorein ex Zoe quarla uxore suscepisse alleram 
l»rolein praeier Gonsiauiiiiiiiii, non e&i dubiuni quiu 
M I intclbgai Porpbyrogenitus ile sua sorore ex pairc 

bylonis mi$era; el band procul, exstrueio letnplo, 
titulo sanoiae Zoeg, eam ibi aepollam fuisse, au-
ctor esl Symeon liOgolbeia iu eodem Leone pag. 
465: Έφεΰρον δέ λάρνακα είς τδ άποτεθήναι τδ 
σώμα αυτής, έχουσαν έσωθεν γράμματα κεκολαμ-
μένα, γράφοντα ούτω;, θυγάτηρ ΒαβνΛώτος ή 
ταλαίπωρος. Πλησίον δέ, τού Μαίου μηνδς, οικο
δομή σα ς ναδν, τήν άγίαν Ζωήν, κατατίΟησιν αυτήν. 

(19) *£Ι τρίτη γυνή τοΰ αύτοΰ Αέοντος. Ea «gl 
Endoxia ex Tbemate Obaequiano oriuuda. iusi-
gtiis formae femina, qwe una cum prolc mascula cx 
foetu pauio post exgiincia fuil . 

(20) Ή θυγάτηρ Αέοντος mAwa. Anna l^eonia 
fllia quam ex Zoe aliera uxore Leo guacepil. Ilaoc 
a patre imperatoria corona donalam staliro posl 
matris obituin schbnntLeo Grammaiicus pag. 481 
el Scylitzes pag. 509. 

(21) ΑΤ<χαήα ό'Αμο^αιος. Idem qui Balbus.Ci-
pnt boc cx cod. Golberiino reponimus. 

(22) Ό Λεγόμενος τό καλόν παιδίον. Corrupte 
in cod. Regio, δ λεγόμενον, etc. Παιδίν Graeci re-
cenliores pro παιδίον. Nimirutn eognomento bon*$ 
seu pulcherpMr. 

(25) Βασιλείου τοΰ Βουλγαροκτόνου. Hnjas ca-
daver buniatum fuil in lemplo aaocti Joannig fivaii-
gelisia: in Hebdomo. 

[ΖΑΥΒρψοντού μεγάλουΊουστινιανοΰ· Cum aedeiii 
Gonslaiiiinianain saiiclonim Apostolorum fundiius 
demolilug essei Jusiinianus, aliain pulebriorem .̂ c 
eleganliorcni tn (ortnam crucis acdiflcavil, in CIIJM» 
medio ingens tesludoassurgebal,non absimilis iu alio 
Sophianae, nisi qnod «dig sanclonun Apostoloruin 
lesiudini null;e suberant fenesirse. Auetor esl Pn>-
copius lib. 1 l)c ccdif. tap. 4, ubi forma acclegantki 
a?dis Jnstiniaii.ii sauclorutu Aposlolorum pluribus 
ab eodein bisloricodescribuiilur. Sic eiiain Evagrius 
I jb . iv c:»p.30, ac scripior Aclorum S. Lucx Itujug 
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neo, roediumcolorem habeiUe BUhytiicuro el Gbal- Α χδτου, μέσην χροιάν έχουσα το3 τε Βιθυνού χα) 

Χαλκηδονίτου παρά λίθου οστρίτου, Ιν ή Ίουστινια* cedonitem inleratque Oslritum; ίιι qua depositug 
ost JiiMiuianue. 

Alia unia ex lapide Ilieropolitano, in qua jacet 
Tbeotiora iwo» eju$. 

A\U unia ad orcid/»ntera in d/wro latere. co-
lore roaco maculis distincto, iti qua jacei uxor Ju-
siini . 

Alia urna alba Proconnegia, ubi recondittig est 
Jii>CiRtid junior. 

Auatirna Procoaneeia, ubi depositaesl Sopbia 
^ixor J is l in i . 

2 0 6 A l i a urna ex lapide albo Docimino onycbfta, 
<ibi jacci Heraclius. 

Alia urna prasina Theseala, in qua deposila eat 
Flavia uxor cjua. 

Alia urna ProcQnnesia. in qua jaccl Consianlinus 
Pogonalug. 

νό:(2δ) . 
Έτερα λάρναξ άπδ λίθου Ίεροπολίτου (26) έν f 

απόκειται Θεοδώρα ή γυνή αύτοΰ. 
Έτερα λάρναξ πρδς δυσμάς είς τδ δεξιδν μέρος, 

τήν χροιάν (5οδοποικίλος, έν fj απόκειται ή γυνή 
Ιουστίνου (27). 

Έτερα λάρναξ λευκή Προικοννήσιός, έν ή από
κειται ΊουστΙνοςδ μικρός (28). 

Έτερα λάρναξ Προικοννήαιος, έν fj απόκειται 
Σοφία ή γυνή Ίουστίνου. 

Έτερα λάρναξ άπδ λίθου λευκού Αοκιμίνου (2Ρ) 
όνυχίτου, έν ή απόκειται Ηράκλειος (50). 

Έτερα λάρναξ πράσινος Θετταλή, έν }[ απόκειται 
Β Φλαβία ή γυνή αύτοΰ (31). 

Έτερα λάρναξ Προικοννηνία, έν ή απόκειται Κων
σταντίνος δ Πωγωνάτος (52). 

Anselmi Bandurii not® 
9>dis gfructuram Justiniano im^nr ton atlribuunt; 
Znniras vero, Glycas, Gonslantimis Manasses, et 
nonniilli alii ex recerilioribus ficripioribus eam 
Theodorpp AugusiaB asrribunt. Res'auraia auiem 
bar tfde Jtislinianus sepulcra imperalorum et pa-
Iriarcbanim in ea v*l nd cam condidil. Evagrius 
lib. iv cap. 30 : Έν $ ot τε βασιλείς, οΓ τε Ιερωμένοι 
νενομισμένης ταφής τυγχάνουσι, ϊη qua et impera» 
torei et pomifices debilam tepuliuram conteqnunlur. 
Debiiam, inquit ; uam in bac. a?d«» httmarl aliog 
quam pairiarcbas ci eos qui ex Augusta famllia 
eranl, vetanl Gratianu*, Vaiei>tiniantis. ei Tbeodo-
sius Augusii in I . 6 Cod. Th. De $?pulcri$ violatii. 
Ilasc auleoi sepulrra varieappMlaulttra scriptoribus: 
aliia diounlur μέγα ήρώον Ιουστινιανού; aliis, 
οί βασιλικοί τάφοι; aliis, τά βασίλεια τών αγίων 
Αποστόλων μνήματα; aliis, τα βασιλικά μνή
ματα; aliis, τ * τών βασιλέων κοιμητήρια ; aliis, 
βασιλ.κδν πολυάνδριον. Neqtie solius Juslipiani ae-
ptilera iia varie a gcriptonbug appellantur, sed et 
ήρψον Co istaniiui Magni, de q io eupra (not. \ .) 

(25) Έν fj απόκειται Ιουστινιανός, Justiniani ge-
puicrufii ex auro puro confeclum fuissc scribit Corip-
j)us lib. ιιι De laudibus Justiui : 

Donee apostolui snbeuniei atria lempti, 
Inclyta sacrato powhtent membra sepulero, 
Quod prius ipse gibi puro con$trvxerat auro. 

(26) Άπό Λίθου ΊεροχοΛίτου. Codex Colber-
Γιηιιβ, 'Ιεραπολίτου, iibi perperam legit Ducangiue 
Τετριπολίτου. Hierapolis et llieropolis urbs, ubi 
iorta«»i8 lapia <\c dielus reporiebatur. 

(27) Ή γυνή Ίουστίνου. llic videlur loqui ficrj-
plor iiotter do Eupbemia J-istini Tliracis conjuge ; 
fiam intra capile ao hinc tertio loquiiur de Sopbia 
jltistiiii Juniorift uxore. A l fallittir idem scriptor, 
f\um Eupbemae Angusia? corpua bumalum fuisse 
acribit in sde Aposlolorum : nam ejus corpus una 
pim Justinoconiuge in monasierio Augusue in urna 
prasina deposilum fuit, ui aiicior esl Cedrcnus pag. 
666. Κα\ ετέθη τδ σώμα αυτού tv μονή τής Αύγού-
'στης, Ιν λάρνακι πρασίνη, μετά και τ ή ; γυναικός 
αυτού Ευφημίας. Sic eliam ei Anonymiis nosicr. ^ 

(28) Ίουστινος ό μικρός. Corpus Jusiini JmiiorU 
lina riiin Sopbia ejus conjoge depiKiiiun fnisse in 
lirna Procomiesia scribit ei Gcdr^iius pag. 391. Ka\ 
^τέθη τ^ σώμα αυτού έν τψ ήοώ}> Ιουστινιανού, 
έν λάρνακι ΙΙροικοννησίφ, μετά Σο^ία; τ ή ; γυναικός 
αυτού. 

(29) Αοκιμίνου. Sχ cnd. Rogiuf, Perperaai b»gl-
lur in Golbcrlino, 4^χημ'·ανοΰ ; Δοκίμιν^ν quippe 

marmor sic app«tlattitft a Dari nio orbc Pliry^it», 
Stephanus : Δοκίμειον, πόλις Φρυγίας , ώς εύδαί-'-
μων* τδ έθνικδν. Δοκιμευς,κατά τέχνην, κατα δέ τήν 
συνήθειαν, Δοκιμηνδς, άφ' ου τά μάρμαρα οΰτωφασί. 
De Tnarmore Docimino leqnilur Gontinitalnr Theo-
pbanis Itb. n l , n. 42. Πεντεχαίδεκα κίοσιν ήδρασται 
έκ λίθου Αοκιμίνου. Id*m n. 42, ύπδ τεσσάρων 
κιόνων έστηριγμένον Δοκιμίνων. 

(30) Έν q απόκειται ΉράκΛειος. Quae de cada-
vere Heraclii narrat Cedrenus pag. 450, bic ex-

* scribcre Hbet: Έθέτη δέ το σώμα αύτοΰ iv λάρνακι, 
καλίμεινεν άσκεπε; ημέρας δ'. Συνετάφη δέ αύτφ 

ρ κα\ στέμμα χρυσοΰν. και ούτω; έσκεπάσθη. Corput 
^ ejut in aream τερο&χΐηηι ρετ quatuor diet $ine teg* 

mxne mansit. Una sepultn «*J etiam aurea corona, 
$icque tecftii fuit. El paulo infra loijnen* de Con-
gtamino Pogonato, Horaclii fllio, sic idem scripor^ 
Τούτψ τινέ; λέγουσιν. ότι τ># στέμμα, έν (J εστέφθης, 
σύν τψ πατρί σου ετάφη. Και έκέλευσε Καλλινίκω 
χου6ικουλαρίο(), κομίσαι αυτό. Άπελθοιν ούν, κτί 
άνοίξας, ê pa το σώμα διαλυθέν ώσε\ υδωρ, τδδέ στέμ
μα συμπαγέν τή κεφαλή. Κα\ άνέσπασεν αδτδ J J V 
τή κόμη, πενθών κα\ όδυρόμενο;, κα\ απήγαγε τούτο 
τω Κωνσταντίνψ. Ό δέ έ κέλευσε τοΰτο παραλυθήναι 
κα\ τιμηθήναι. ν Ο και διετιμξθη λίτρας θ'. U α qui-
busdam admonilin, coronam, qua τερηο inaugura-
lus fufraf, cum ραίχε ε$$β sepuUttm , CaUvnco cu-
biculario mnndat, uti eam *ibi afferal. Abil f//e, tt 
sepulcro rectuso cadaver Heraclii aqu<e inttar d/iir-
pntum repcrit, coronamque capiti adhctracenltnt : 
eamcum crinibus nvellil moestus atqnetamentam.et 
Constaniino adfert. / i «o/t?i ac cestimari jnfcf coro-

D vam. et cettimata ttl librit scptuagint*. 
(3ί) ΦΛαβία ή γυνή αυτού. Utorem tferaclK Fla-

viam appellal et l»idoru«i P.icen^ls in Cbronico 
a»ra 648. S<!npior vero Cbronici Alexandrini 
Fabiain Eudociam vorat, ac morluim ffuinse gcribit 
die xiu Augusti, xv lud., feria i , in secessa Bla-
ctieniarum, cadaver vero cjus in aede" sanclOTem 
Apostolorum conditiim : Και τή ιγ^τοΰ Αύγυύστον 
μηνδς τής αύ:ής \Λ' ίνδικτιώνος,' ήμερα πρώτη, έ « -
λεύτησεν είς τδ προκέσσον Βλρχερνών Ευδοκία ή Αύ
γούστα, ή κιΧ Φα6ία. Κα\ ένεχθεντο; τοΰ λειψάνου 
αύτΓ,ς τζΙ(Α εν τώ παλατίψ τής πόλεις, έπι τή έξης 
έκηδεύθη κα\ έτά-?η ε:; τού; Αποστόλους. £Ί . Ι · -
gusti memis dic 13, eju*dem\y Indiclionh. feri*u 
mntua e*l in tecessu Btachernarum Eudocia .4«-
gu*tu, Fabia diclut tlliuique funui navigio iit uibit 
pnlmium illalum, posiriJie [actis ixieqmi*, in «di 
Apoiiolorum condilum eix. 

(32,» Κωνσιαντιννς, ό Πωγωνάτος· Hujus cad** 
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Έτερα λάρναξ πράσινος θετταλή, έν ή απόκειται Α Alsa uroa praaina Tbeggala, ubl recondia est Fau-

Φαύστα (35). 
Έτερα λάρναξ Σαγγ*Ρ'·νή (54), έν fj απόκειται 

Κώνστας ό υίδς Κωνσταντίνου (35), υίοΰ Η ρ α 
κλείου. 

Έτερα λάρναξ έχστοντάλιθος Σαγγαρινή (36), έυ 
j απόκειται ή γυνή αύτου (37). 

Έτερα λάρναξ Ίεραπολίτες, έν j απόκειται ή 
γυνή τού Κοπρωνύμου (38). 

Ίστέον δτι ή >άρναξ τού Κοπρωνύμου (39) Ιξ-

8U. 
Alia urna Sangarina, ln qaa depositng eel Coii-

eians ttliosConsantini, filii Heraclii. 

Afia urna centum lapidum Sangarina, inqua re* 
condita esi uxorejus. 

Alia urna Hierapoliiana, in qua jacet uxor Co-
pronymi. 

Sciendum cai urnam Copronynii ejeetam fuisse 

Anselmi Bandurii not®. 
w bumatnm firissft In a*de *anclorum Apostolo- Dnrangius ; «IIJII 
mwn gcribli Η Nicqdionig CP. : Κα\ κατατίθεται 
αύτοΰ τδ λείψανον Ιν τοΙς βασιλείοις τών αγίων 
*Αποστό>ων ανήμασι. 

(33) Έν ή απόκειται Φούστα* Nescio rujus slt 
ifta Paugta, cuni hic nondt» Fauata Augnsta, »1-
lera Constamini Magni iixoreagaiiir, npque alfam 
ex imperalricibug pr*tpr hanc wc anppllalam futsse 
patpt PX hisloricis. Igitur ?el pgl aliqita ex congan-
fniifpis imperatorum, ctijiis quidom nomen sil^nt 
grriptoreg; Tel cum de bujns gpptikro Inanaiur 
acriptor nostlr, postquam dp Gonstaniino Pogonatο 
egigset, fortagsig bbraring ppr prrorem loco Ana-
fttasla? mtseeraluxor ConslantinJ Pogonali, Fauete 
nomen ingpruit. Istaec damus ctim meliora nmi sup-
petftnt. 

(34^ Σαγγσρίνή gpn Σαγαρ·νή. Vid*» qiis» supra 
(nol. 15) dp laride Sangnrino SPII Sngarino adno-
tnvimu*. 1n codioe Colberlino ur Σαγγαρική, έν 
fj άπόκε·ται Κωνστάντιος δ υ?ος Κωνσταντίνου υ!ρΰ 
νΗρακ>είου. Atquf nul lus ΡΧ Heraclii nppmibug 
Con^lantun anp**11alu< fnii ; betie tampn Constnn-
tinus et Consian*. Capiieantem gpqtipnii til>i in C scripforibug 
rod. Regio loqiiitnr de gepiilero uxoHs Cot Afnntis 
filti Gongfanitni I I I , cod. CoHiprtinns degrHbit se-
piifrmm ip«ius Constanti* sic: Έτερα λάρναξ έχ*- % 
τοντά*ιθος, Ιν ή απόκειται Κώνστας δ υίδς Κων
σταντίνου υίού *Ηρακ)είου. 

(35) Κώνστας ό vloe Κωνσταντίνου. Is occlsu? 
fuii Syracusis in balue» cui Daphne nomen eral ; 
cadaver vero ejus a Conslantin» Pogonato6Iio Con-
eianihtopolim allalutn ffit,alqitein leniplo SS. Apo-
slolonim juxla patrein ejus repoftiium ; nuclor<>sl 
r.«dr<*ntig pag.456. Κα\ καταστήσας τάΈσπέριχ, έπ\ 
Κωνσταντινούπολη έρχεται άποκομίσας κα\ τδν νε-
xcov τοΰ ιδίου πατρό.'. Και τούτον μέν έν τώ ναώ τών 
άγ'ων Αποστόλων μετά Κωνσταντίνου του πατρδς 
αυτού κατατίθησι. 

(36) ΕκατοντάΛιΟος Σαγγαρινή. D*egt in cojl. 
l i O l b c r t i n o Σαγγαρινή. Quid vero significel Έκα-
τοντάλιθος pbuibus «onalurdocere Dacaitgiiis in 
€lo>g. Gra»c. y. τρίλιΟος, cojus verba bic cxscriber* j ) 
l i ce i ; Vt ut sil, eodtm ratione, non alind fuerit 
έκατοντάλ·.θο quam marmor diitinctum muliis ae 
vnriis crustis : hie emm cenienarius numerus pro 
mttUipiici $umiiur ; Symeon Theualomceniis itt 
Chroiij mt. l)e Pfiilippieo %wp. *0 δέ Θεοδόσιος αβλα
βή τοΰτον τηοήσας, έν θεσσαλονίκη έξώρισεν ά ν ε -
πομίσθη δέ το σώμα αύτοΰ μετά το άναιρεθήναι παρά 
Αέοντος. καλέτΐθηέν τφ ναώ τών άγιων Αποστόλων 
άν έκαιονταλίθω λάρνακι. ήν Κοχλανίτην λέγουσι. 
0ίσιιΐ6«, $eu Πάτρα Conttanlinopoltos α nobi$ ex 
m$$. laudaia lib. ivGoiigiaoiiiiOiM>l. Gbrisl. pag. 110, 
ubi destpulcris imperatornm : Έτερα λάρναξ έκατσν-
^άλιθος έν ή απόκειται Κώνστα; ό υΐδ; Κωνσταντίνου 
Ηρακλείου. Infra : "Ισταται λάρναξ άπδ λίθου έκα-
«ονταλίθου. έν ή απόκειται Κωνσταντίνα ή τού Μαυ
ρικίου γ υ ν ν Quod vero ibtiusmodi Inpidem Κοχλανί
την vocet Loyoihtta, id forte causas fuerit, quod cru-
stm illai cochtcarum, ut alicc apiid P/mium, ovorutn 
el orbiuw, figuram exprcuerint. UIJA in lianc reui 

niiidAm ronicchira, n^sHo aa 
aliU plarneni. mibi sarifc noii probauir. Puto ίρεβ 
]*pid«un blnif Ιν.ατοντάλιθον appM1at»?m. qnod 

Β naiura gua muhicolor sit, oupmadmodnni apnd PH-
nimn lib. 37 rap. 10. lapis Φ'ί ppp*»rli»b-»!iir iu 
Troglodylira regione. bwrnniaUihog (Jirebaliir. eo 
qtiod mnlticolof erat: hexpcontali'hn$. inqnil PH-
ititi* rifatn loco, in parrn maan%ludine mnlticolor 
hoc *ihi nomen adoptavit. El Sdinns ht*»c ohrius 
cnp. 31, paor. 58. dft Tr^clodylis r Tnntum lavide 
uno qlorinntur. quem έξηκοντάλιθον nominnmut. 
tnm direr$h noth spnnum, nt texaginta qemmarnm 
coloret in parvo ejnt orbiculo drpr?hetid<wtur. Ilrec 
lolidom ΓΓ.ΓΉ" vor^U MirbodfMis c φ . 37, Alb^rlns 
pair. 231, Is?don?e lib. xv Oriqin. rap. 12. Si a!i-
cul b«c conjrrltira n^n arridpldt, pntiorem profi?-
rat. Cnpl^rum lapii isie έκατοντάλιθος Σαγγαρινή 
vel Σαγγαρινή dlrltnr s<*r»ptow uoslrn, <iuod for-
la^sis in ΠΙΙΠΙΪΠΡ Sangario r<»nftrirelur, qnod flumen 
Asitt Mi«iorisest, IPSIO Pinlpmipo, ATiano, elc. 

(57) 17 γυνή αύτου. Vidolirpt nxnr Cougtantig, 
fllii Con^fantini I I I , cnjus nnidpm nxorig nomen a 
gcripforibug non est proditiim, licet Cnnsianlig 
tres ii l i i inimpreiiliir, nioiirum Constantinus Pogo-
natiia, Heracliiif ac THierlns. Caeirrum in bac iirna 
ex lapide έκατον^τάλιθος dirto facla Immatum fuisse 
corpus Constantis filii Gon^lantini I I I dicitur m 
cod. Colli-Tlino. uii supra monuimiig. 

(38) Ή-γυνή τον Κοπρωνύμου. Si<§ Ιπ cod. 
R«'gio : In rod. ΥΡΓΟ Gnlberthio Irgitur aic : 'Ετέρα 
λάρναξ ΊεραπολίτηΓ, έν ή απόκειται ή γυνή αυτού, 
niniirum u\or OnstantU ΓιΙίί Conslantini I I I , 
Oeinde capUe gpquenii dpscribit gepulcriim uxorig 
Gonstanlini Coprnnymi sic: Έτερα λάρναξ άπδ λίθου 
Προικοννήσου, έν ή άπόχειται ή γυνή τοΰ Κοπρω
νύμου. Dt* qua atiiem uxore Copronymi loquaiur 
bic gcriptor noster non liqnet; nam Congianiinum 
Opronymum tor nnptias iniisse iradunt gcriptoreg; 

f iriimim qui(km, parpnie adbuc superslite. cum 
reue Gliazarorum cbagani filia, gccundo cum Maria, 

leiiio vcro nnn Eudocia. 
(39) Ίστέον Ζτι ή Λάρναξ τού Κοπρωνύμου* 

R;ec in cod. Colhci Γιι»ο praecpdeiitibus jiinctasnnt, 
ac diversa. Sic ibi : Ίστέον δτι ή /άρναξ τοΰ Κο
πρωνύμου έςεβλήθη και έκαύθη. Όδέ λίθος τού τάφου 
έμπρήσθη · γ.αλ έχρημάτισεν είς συστήματα τοΰ 
παλατίου, κα\ αβάκια τά Οντα έν τω Φόρψ. Cor-
png aul^m Gopronynii buinaluiii luigsc in ;ide 
gtiiu>toriini ApOHinlorum, ac posimodum, hnpcranlQ 
Micbaele Tbeopliui iKio, inde ainotum et in fcVo 
Ainasirrano criMiialum esse prodil Ccdrenns pag. 
468 : Τδ δέ σώμα αυτού τεθέν έν τώ ναψ τών αγίων 
Αποστόλων, ένταϊς ή Λέραις Μιχαήλ υίοΰ Ηροφίλου, 
βΛλή κα\ παραινέσει τού Καίσαρο; άπαχθέν έν 
τή αγορά τού Άμαστριανοΰ, έκαύθη. Ubi pcrperam 
iiilcrpres veriii, Βουλή καί παραινέσει τού Καίσα
ρος, jut$u hortaluque ipiius impetatoris, Inlerpnuor 
C&farit, niiniruiii Uardae avunculi Michaelis. 
Titulits quippe Ga?saris a wntiibie cx a«-ripioribu^ 
ByzaiMims i i;pi!iaiori scu Augusio tr ibuilur; nau^ 
Ga;sarig liiubi donitos fwissc primilus iraperii 
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cx lieroo a Micbaele el Tbcodofa, exsecrandumque 
cadavcrejus combustum fulsse. LapU aulemceptil-
cri serra dissectusest ct ad palatii conipa^es desd-
natus. 

Alia firna ex lapide Procojinesio, in qua jaret Leo 
Isaurus. 

Alia urna Proconncaia Michaeiis Bjlbi et' Tbexlae 
ejus uxorie* 

Alia uma Prasina, ubi deporiiui e*l Thaopbilus. 

Poriicus aJt°ra, <pi« jam teclo carei, in qua tres 
urnula» porpbyreficai 2 0 7 Rnman;* deposil* sunt, 
quartim ea qiu? ad m<>ridieni lorait irArradii esl; 
quae ad seplentrionein, Theodosii filti ejus; quae ad 
orientem, Eudoxi*. 

Ponicus alia cjusdem templi a.l si*ptcnirioiicm, 
in qua jacei urna ex lapide preiioso Romano, ubi 
deposiium csl eisccraodum cadaver Juliaiii apo* 
slalac. 

AUCTORIS 736 
Α εβλήθη άπδ τοΰ ήρφου παρά Μιχαήλ και Θεοδώρας, 

κα\ τδ μεν μιαρδν αύτοΰ σώμα κατεκαύθη, ό δε λίθος 
* του τάφου έπρίσθη, και έχρημάτισεν είς συστήματα 

τοΰ παλατίου. 
Έτερα λάρναξ έκ λίθου Προικοννησίου (40), έν ή 

απόκειται Λέων δ Ίσαΰρος. 
Έτερα λάρναξ. Προικοννήσιος (4ι) Μιχαήλ τού 

Τραυλού και Θέκλας τής γΟναικδς αύτοΰ. 
Έτερα λάρναξ πράσινος, έν ή απόκειται δ Θεό

φιλος. 
Στοά έτερα, ήτις έστι τά νΰν άσκέπαστος, έν ή 

απόκειται λαρνάκια> τρία πορφυρά Τ ω μαία. τδ πρδς 
με σημβρίαν * Αρκαδίου (42), τδ δέ πρδς Αρκτον Θεο
δοσίου τοΰ υίοΰ αυτού (43), τδ δέ πρδς άνατολήν 
Ευδοξίας (44). 

Β Στοά έτερα τοΰ αύτοΰ πρδς άρκτον, έν ή κείται 
λάρναξ άπδ λίθου τιμίου 'Ρωμαίου, ένή άπετέθη τδ 
παμμίαρον σώμα Ιουλιανού τοΰ παραβάτου (45). 

Anselrai Bandurii notoe. 

dcVtgnatto snccessores manifesfum est; et ne 
nltiiis rem repetam, *ic Vaterius Maxiniianus a 
Dioctetiano Ga»sar oreaios fuic; Constantius Cblo-
rus et Gal. Maximijmus a Diocleltano et Val. Maxi-
miano; Severus el Maximinus a Galerio Maximia-
no: Gonstaminus M. a patr»; Gonstaulio : Coueian-
linus Junior, Coiisiamius acConslans a patre Con-
slanthio, etc. Sed el omnea imperatorum Olu fere 
semptr Cw$ari$ litulo donabantur : quod quidem 

etiain posierioribus longe saeculie. 

aede sanclorum Apostolorum scribil Gedrenus pag. 
354, ubi dc Arcadii sepullura. 

(45) ΊουΛιανοΰ τοΰ Παραβάτου. Cadaver Juliant 
Aposlai* a militibus Tarsum perlaltim, et iu 
stiburbio bumatum, ae ejus monumento seqnens 
epigramma inscriptum prodit Zonaras lib. XI I I , 
pag. 27 : Τδ δέ σωμα αύτοΰ ή στρατιά είς Ταρσδν 
τ ή ; Κιλικίας κομίσασα, έθαψε ν έν προαστείω τής 
πόλεως * ού τψ τάφψ κα\ τόδε τδ επίγραμμα έπι-
γράφη facium est 

Gaeierum quod aitinet ad eepuIcriim^Copronymi c κύδνω έπ' άργυρόεντι άπ* Εδφράταο άοάων 
•idendne NicetasPapblago ιιι Vila S.Ignalii patriar- * Περσίδος έκ γαίης άτελευτήτω έπί έργω 
cbae Goiislaiitinopolitani, pag. 694 ed. 1618. 

(40) Έκ Προικοντησίου Λίθου. Sic ex cod. 
Colbertino. In cod. Reg. legitur ; Έτερα λάρναξ άπδ 
λίθου, έν ή απόκειται ό 'Ισαύρος. Hujtis Augusli 
cadaver biimaluin fuisse iu acdc sancloruni Apo-
siolorum ecribil et Cedrenus pag. 458 : Και 
θνήσκει σύν τψ σωματι/ψ και τδν ψυ/ικδν θάνατον, 
νίσψ δυσεντερίας βληθείς * και τίθεται τδ δύστηνον 
αύτόΰ σώμα έν τψ ναψ τών αγίων Αποστόλων. 

. Morluu$ est ex inteitinorum morbo, anima cnm 
corpore pereunie : infelix ejus cadaver reconditum 
est in lemplo sanctorum Apostolorum. 

(41) Έτερα Λάρναξ Προικοντήσιος. Capnfboc 
jtUrgrum ex cod. Colberlino reuonimtis. Gwierum 
Ccdrenus pag. 515 scribil Micliaclis Balbi cadaver 
bmnahnii fuisse inade Apostolonim in unia prasina 
Tbessalica : Ετάφη δέ ό τούτου νεκρδς έν τψ κατά 
τούς αγίους Αποστόλους μεγάλψ ήρψψ Ίουστινια- „ . . . . 
νοΰ, έν λάρνακι πρασίνψ θετταλικ^. Cadaver eju$ Ο inscripium fuisse tumulo, in quo primum deposi 

Περσίδος έκ γαίης άτελευτήτω έπί έργψ 
Κινήσας στρατί ή ν τόδε Ίουλιανδς λάχε σήμα, 
*Αμφότερον, βασιλεύς τ ' άγαθδς, κρατερός τ* αίχ-

[μητής. 
Caduver ejut militet Tarsum perlatum, tn $uburbio 
humarunt, cujus monurr.tnlo hoc epigramma tascH* 
ptum luit : 
Hex bonu$ et sa>vit bellator forth tit armis 
JuliantH jacel hic ad Cydni fluminh undttt : 
Dum fertu Euphrates et Pertica iela crttenti 
Marii$ oput ctoptosqu* negant inire Iriumphos. 
Errat igilur Gedrenus, dum pag. 508 scribil, i u -
liani cadaver sialim adveclum iuisse Coiutanlino* 
poliin, atqiiein arca porpbyretica, cylindri forma, 
reposituiu, cum praedicia inscriptione; elenim si 
Zonars auclorilas tanii non csscl, salicm vel Cydni 
ineulio, ad cujus iindas lumulaius dicilur iu epi-
grammate, saiis evincit, epiiapliium boc T.irsi 

reposilum esl in magno Jusiiniani heroo, ad tem-
plum sanclorum Aposlolorum in urna prasina Thet-
salica. 

(42) Τό πρός μ€σι\μ€ρίαν 'Αρκαδίου. Sic habet 
ei Odrenu* yag. 53 : Ετέθη δέ σώμα αυτού έν τψ 
ναψτψν άγ^ιν Αποστόλων, έντή μεσημβρινή στο | , 
ένθα κα^ ή γυνή αύτοΰ Ευδοξία. Sepuhiu etl tr. 
tempio Lpottolorum, in porticu mcridiaua, cnm 
Eudoxia uxor*. 

(43) Θεοδοσίου ιοΰ υίοΰ αύτον. TbPodosii 4u-
moris cadaver dcpObituin fuisse iu a;de SS. / los lo-
lorum scribit ei Cedrenus pag. 315 : Και τίθεται 
τδ σώμα αύτοΰ έν τω ναψ τών αγίων Αποστόλων. 

(44) Τό δέ πρδς άνατοΛήν Ευδοξίας. Cujtis 
nuiein Eudoxiae, mairisne Tbeodosii Juuioris ac 
uxoris cadaver ibi deposilum fucrii non cvprimit 
s< riplor nosier. Al Eudocine matris CJIIH (ftirpus utia 
cu:u Arcadio ejus conjuge tumulatiiiii finsse in 

Itim fuerat ejus cadaver. Zosimus Ub. m . pag. 755, 
Έ ν τινι Ταρσού προαστείψ biiniauim fuisse ail : 
inscr.plionein vero sepulcri paulo aliter reciiat idem 
Zosimus : 
Ίουλιανδς μετά Τίγριν άγά^βοον ένθάδε κείται, 
Άμφότερον βασιλεύς τ ' άγαθδς κρατερός τ ' αίχμη-

'figride Julianm jacet hic po$t faia rel\cto>, 
Hex pariter bonus, et bellalor acerrimut idem. 
Quod vero ailinel ad id quod scribil Zbnaras ia 
Joviano, iiiiuiruiii ab eodem Augtisto orisatnm 
fuisse Ju'iani sepulcrum : Έ ξ Αντιοχείας τε είς 
Ταρσδν γεγό^ώ:, κα\ τδ μνήμα κοσμήσας του 
Ιουλιανού, έπανήει, consulendi sunl Amiuiaiiiis lib. 
xxv, Socrales hb. iu , cap. 22; Theodor. lib. iv, 
cap. 4 ; Pbilostorg. id). vn i , cap. \ ; So/.om. bb. 
iv , cap. 6. C&'ierum Juliani cadaver posiuioduai 
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Έτερα λάρναξ άπδ λίθου "Ρωμαίου, Iv ή άπδκει- Α AUera nrna ex lapidc Romano, ubi reconditur 
ται Ίοβιανδ; (46). 

Ίστέον δτι Ιν τή μονή τού Αγίου Μάμαντο;, πλη
σίον του τείχους τής πάρτης τής Ξ^λοχερχου, έν τψ 
νάρθηκι τής εκκλησία; έξ αριστερού μέοου; Γστ'ατ7.ι 
λάρναξ άπδ λίθου έκατονταλίθου, i v ή απόκειται 
Κωνστάντια ή του Μαυρικίου γυνή μετά τών τέκνων 
αύτοΰ. Έν δέ τή καταφυγή τής αυτής μονής πρδς 
ανατολάς Ιξ αριστερών ίσταται λάρναξ, έν ή από
κειται τδσώμα «Μαυρικίου σφαγέντος άπδ Φωκά*. 

Ίστέον δτι έν τή μονή τής αγίας Τριάδος τής επο
νομαζόμενης τ ά Σταυρακίου, έν τψ δεξιψ μέρει τής 
εκκλησίας, έν τψ εύκτηρίω τοΰ αγίου Ιωάννου τοΰ 
Προδρόμου ίσταται λάρναξ Σταυρακίου βασιλέως (48) 
και θεοφανοΰς τής γυναικδς αύτοΰ. 

Εί δέ έν τή μονή τών Αιβαδίων (49) τής κυρά; JJ El in monasierio Libadiorum dominae Ettpbro-
Ευφροσύνης ίσταται λάρναξ άπδ λίθου Βιθυνού, έν synae locatur urna ex lapide Bithyno, in qua jacrl 

Anselmi Bandurii n o l » . 

lapidc Romano, 
Joviantis. 

Sciendum est, in mouasterio S. Mamanlis, pro-
xime mtirum poriasXylocerci, in narlbece ecclesi;c 
a sinislro latere urnam stnre ex Iapide lesscllis la-
pideis dislinclo, in qua recondilur Consiamia Mau-
ricii uxor cum filiis suis. In loco antem abdiloejus-
dein monasterii ad orientem a sinistro laiere stat 
uma, in qua reconditur corpas Mauricii, qui a Pho-
ca occisns est. 

Sciendura esf, in monasterio S. Trinitatis, quae 
oognorninatur Stauracu, a dextro latere ecclesi.T, 
in oralorio S. Joannis Praecursoris stare urnam 
Stauracii iroperatoris et Theopbanouis uxorts ejus. 

transdatura fuisse Coiulaminopolim iradit et Zona-
raa snperiufi cilato loco: "Υστερον δέ άνεχομίσθη είς 
τήν βασιλίδα τών πόλεων, Po$t in reginam urbium 
tran$lalum est. Sic et Chronicon ma. ab Adamo ad 
Leonem Philosophum : Άπεκομίσθη δέ αύθις είς 
Κωνσταντινούπολη, και ετέθη ένθα καΐτοΰ Ίοβιανοΰ 
έν λάρνακι πορφυρέ ψ κυλινδροειδεί μετά Ελένης 
τής θυγατρδς τοΰ Κωνσταντίνου και γυναικδς αύτοΰ. 
Gregorius Nazianxenua ©rai. ιν Tarso Constantino-
potim translalum fuisse, et έν λάρνακι κυλινδροει
δεί condttam acribtt. Ιο templo aulem sanctornm 
Aposfoloritm bumaiom iuisse tradit Joantres epi-
scopus Cilri in Responsis ad Gabasilam: Ευρίσκον
ται δέ και δυσσεβών βασιλέων τάφοι Ιν τοις καθ* 
ημάς άγίοις ναοΤς, ώς και τοΰ Παραβάτου Ιουλιανού 
έν τψ ναψ τών αγίων κα\ πανευφήμων Αποστόλων. 
InvBniuntur etiam impiorum imperatorum tumuli in 
noHT&:ibu$ $acrit temp/ιε, ut Juliani ApoUalm in 
Umplo sanctorum Apo$tolorum. 

(46) Έν ί} άπόχβιται Ίοβιανός. Sic ex cod. 
Colbertino. Perperam legitur in cod. Reg. Ιουλια
νός. Joviani imperatoris cadaver in a?de sanctorum 
Apostolorum depo»itum fuit, ubi post uxor ejus 
Charito sepulta esi ; aurtor esi Zonaras pag. 29. 

vO μέντοι νεκρδς-αύτοΰ εί; τδ Βυζάντιο ν άνακομι-
σθεις, έν τψ τών αγίων Αποστόλων ετάφη ναψ, δπου 
μετά ταΰτα συνετάφη αύτψ καί ή γυνή αύτοΰ Χαριτώ. 
Corpus ejus Byxaniium perlatum in sanctorum Apo-
Mtolomm tede tepnltum ett, ubi poti uxor etiam eju$ 
Charito est tepulla. Vide Amraianum Hb. xxiv, 
pag. 332, Pbilostorg. lib. viu, cap. 8. CaHerura 
Zouane tradcnti CbarUonem posi /oviamim conju-
gero sepultam fuisse ί» aede sanctorum Apostolo-
rirni repngnat Gedrenua, qui Gbaritonem inorcoam 
scribit antequam Joviaous ad Lroperium evectug 
esset. 

(47) Έν τή μονή τον άγιον- Μάματτος. Geor-
gtns monachus in Vita Rorotni Lacapeni n. X I I I , 
narr.it, i*$iufi Augueli anale inventas fuisse in a?de 
sancU KamaolU ires umae icpuicrales. in qiiibus 
fawa eril.Maurtcium imperatore-.n citm liberis l u -
mniaia-.n : Τηνικαΰτα δέ κα\Πετρωνάς α!δεσιμώτα-
τος, ·.*.ρ)στάξει "Ρωμανού βασιλέως, ήγαγε λάρνακα 
ένζωδον, κα\ έτερα δύο γλυφής άίχοιρούντα έκ τής 
τοΰ άχίου Μάμαντος μονής ανδρείας, τ ή ; πλησίον 
ούσης τής Ευλοκέρκου λεγομένης πόρτης · έν υΐς 
φασίν έναποκεΐσθαι Μαυρίκιον σύν τοί; αύτοΰ παι-
σίν · & και άπετέθη έν τξ τού βασιλέως μονή, ήτοι 
είς τδ Μυρέλαιον. Sub idem temput Petronas vir 
ccnerabtln$imu$, Romani imperatoris juuu urnam 
anam figuri$ ac imaginibus sculptnm, atiasque duas 

nulle ccelatura* arte tculpta** ex snncti Mamanth 
virorum mona»terio. quod est prope portam quam 
Xylocerd vocant, advexit; in qui^u* fama e$t eondi-
tnm fuisse Mauricinm cnm UberU ; qn<*tt in Romavi 
monasterio (in Myrelao scilicet) fuere deposiia*. 
G&tertim hic et in sequeiuibus agit scripior nosler 
de Hs sepulcris quae eranl >x!ra aBdem sanciorum 
Aposlolorum ; nnm post Mauricii tempora pliires 
imperatores ttimulati fuore in variis monaete-
riis. m videre est apud scriplores Byzantinos. 

(48) Itavpaxiov βασιλέως. Monastcrium boe 
sanci:e Trinitatis Statirarii dictum ex quo ibi 

Q Staiirarius hiimatus fui l , Braca etiam appcllaiur, 
ut scribit Zonaras, qui ifi eodero monaslerio Stait-
racium imperatorero una cum conjuge Tbeopbano-
ne sppnllura donatum fuiese iradil, cum priits vitam 
monasticam in eodem monasterio ambo professi ea-
sent: Κα\ τήν γαμετήν δέ Σταυρακίου Θεοφανώ κα-
ρείσαν τήν κόμην, κα\ μέλαιναν ένδυσαμένην στολήν, 
χ ρήμα σι πολλοίς ίδωρήσατο, κα\ οίκον είς κατοικίαν 
αυτή προσαπένειμεν, δν είς μοναζουσών εκείνη με-
τε ποίησε καταγώγιο ν, ένθα κα\ δ Σταυράκιος τέθα-
πται, θανών ί κ τ ή ς πληγής ήν ό λόγο; έδήλοισε, δύο 
μήνας αύταρχήσας μόνους έπί ημέρας έξ. "Ητι; 
μονή έξ εκείνου εκλήθη τοΰ Σταυρακίου (ονομασμέ
νη, βαρβαριζομένου οέ τοΰ ονόματος παρά τοΰ συρ-
φετωδους δχλου λέγεται τά Βρακά, παρά τίνων δέ 
τήν αληθή κλήσιν άγνοησάντων, μεταγόντων δέ 
ταύτην δήθεν πρδς τδ Έλληνικώτερον, ονομάζεται 
τά Εβραϊκά. Theophanem Stauracii eo ijugem, quas 
lonsa coma nigram stolam induerat, mngna pecunia 
donavit, a>dibu$ ei ad habilandum at$ignatn,qua$ ilta 

" in monasterium convertil, quod α Slauracio ibi $e-
piAto nomen e$t sortitum. Nam ex vulnere, quod 
$upra memoravimus, dcctisil, eum duot dunluxat 
menset et tex dies imperauet. Id monasterium np-
ptllatione eorrupta vulgo Braea diciiuryel α nonnul-
/'* qui vocem ad Gracam formam detorguere cona.i -
lur, originis eju$ ignari^ Hebraica. Tbeopbaites ρ-μ. 
418 paulo diversa babrt. Vide Anasiasium pag. 
176. Cacteruni e i srriptore nosiro docemur, iiuc 
monasterium, in quo Stanracius iniperaKir Tma 
cum coujuge Theophanone butuaius fuit, sanctigsi-
mae fr iui lat i saorum fnisse. 

(49) Έν τ ή μονή τών Αιβαδίων. Hoc monasle-
rium Euphrosynui cognomiuaiuiu ftiit eliam Liba-
tia. Notandum, in boc ipso inonasterio buiHaium 
eliam%fuis9e Joanids Tzetip p.itrem, ul tdem scrip-
tor lestator Gbil. v. cap- xvn. 
*Ος μέχρι νύν ακέραιος νεκρδν τελών έν τάφο), 
Έν Ευφροσύνης τή μονή τήν κλήσιν κάλουυένη. 
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Constanliaut nlius Irenes, ab ea exca?calus, el Α f) απόκειται Κωνσταντίνος δ υΐδς ΕΙρηνης (50) ό τυ-
Maria ejus prima uxor, abnepiis S. Pbilareti Ele-
emonis, 2 0 8 duasquo ipsorum filia\ Irene et Eu-
phrosyne, quae fuil uxor Micbaelis Balbi, et Anna 
filia Tbeopbili imperaloris. 

Sc:endnm e&t, in raonaalerio gyna>cei Gastriortim, 
ad dexirum laius ec< lesiae versus orientem. sepul-
tutn cssc corpus S. Tbeodora», tixoris Theopbili 
ίιυρ · raloris, trcsquo filias ipsius, Tbeclan», Auasia-
sjjui ei Pul< beriam. 

φλωθε\ς παρ* αυτή;, κα\ Μαρία ή πρώτη αύτου γυνή, 
ή γεγονυϊα έγγόνη του αγίου Φιλάρετου (51) του 
Ελεήμονος, και αϊ δύο αυτών θυγατέρες, ΒΙρήνηκαΛ 
Ευφροσύνη (52), ή γυνή Μιχαήλ βασιλέως τού Τραυ
λού, και Άννα ή θυγάτηρ Θϊοφίλου (55) του βα
σιλέως. 

Ίστέον δτι Ιν τή γυναικείω μονή τών Γαστρίων (54)< 
είς τδ πρδς άνατολά; δεξιδν μέρος τής εκκλησία:, 
ετάφη τδ σώμα τής αγίας Θεοδώρας τής γυναιχδ; 
Θεοφίλου τού βασιλέως» και αϊ τρείς αυτή; θυγατέ
ρες, Θέκλα, Αναστασία καΊ Πουλχερία· 

AnscJmi Bandurii nou©. 

( 5 C ) Ό νΙός ΕΙρήνης. Conetanlitii Augusli ca 
ilavi*r ubi «leposiliun fueril,scriploivs, MUO I scia-n, 
non pioduni; oum, qno trtnpore idein otftW«l. "οιι 
Baiis constct; alii eniivi ua<iimi, baud mullo po*i 
fixstiuctum; alii vero snp< rsiiieai voltiut, eliam 
Ni<vpb<»ro imperanie. 

(51) 7/ γεγονυϊα έγγόνη τον άγ'ου Φιλάρετου. 
Sie. emendaiiis. Perperaiu l*»gilur iu ms. ή γεγοεια 
εγγονή, eic. Mariant vuro uxorem Coiislanlini, ex 
Ariiienia oriuiidaiu eancli Pbilarcli Cappadocie ab-
neptiiu fuisse voluttl Menaea; qut saue cx ea alR-
niiaie, ut naduul, ad cousulaius diguilalcm evec-
lus posimoduut fuerii, cu.n-ei anlea vix ad viiam 
neiessaria superesscut. 

( 5 2 ) Ειρήνη καϊ Ευφροσύνη. Gonslanlitius ex 
Maria priiua uxore Eupbrosyuani lamum susce-
pi i , Mitbacli Baliio imperatori, qui impe-
iitttu ρ »sl Nicepborusii t»x<-epil. nupfiit. Kx al-
tora vrro uxorc Tbeodoia Leonem lanlum stiscepit 
<liii iiifanlulus adiuodum obiit. Ex qua aulcm ex 
bis liliam Imiem sustrpcrir, quaui i l l i scriplor 
tiosler amibuil, ncm iiquet, cum ueuio ex scnpio-
nbus B)zattiiuia iiiiaR ejus lienai mcmiuerit. 

Β (53) Καϊ "Αννα ή θυγάτηρ τον ΘεορΙΛον. Anm 
filia Tlipopliili uua cum Therla, Anasiasia ac Pul-
cberia sororibu*, detomis crinibti*, in mona«ierio 
Etipbiosyues inclusa fuil a Micbaele iuiperaiore 
ejus fraiiv. 

(5.) Έντη γυναικείω μονη τών Γαστρίων. Tn 
endtm nionasterio cadaver Theo.lorae deposiimif 
fuissc a Basilio Macedone, et tilias ejosdem Theodo-
rat tramlalas iuisse scribit Cedrenua pag. 545: 
Άλλ' ή Ηεοδωρα μετ* ού πολύ τών τήδε μεθισταται· 

*Ι1; τδν νεκρδν μετά ταύτα βασιλεύ σας δ Βασίλειος^ 
καί τά ; αυτής θυγατέρας, πρδς τδ τ ή ; Μάμμης 
έξαπέστειλε μοναστήρια ν ένδιαιτασθαι, § Γάετρνα 
κατονομάζεται. Ne^ue mutio pvsi Tkeodor& t »AWI 
discetsit. Ejus cadaver &atiliu§ imptreter, ei fiiiu 
ejus in Atfice monmterium traHilvln, qued Ga$tria 
nominabaiut. Pluribus auleiii Titaodora AugusU 
a schptoribus cetebialur ob (u\v\ integriuiej**. ae 
bacraruui imagiuum culuii», qnem, mariio fatitf 

ρ fuucto, in Ecciesia Orteitlali rursua i e x 4 i i u i L Ex 
quo sane a Gra^cis ipsis iu Ecclesiae canoQem re-
lata esi , eju&que fesium agUur die oudecima 
Februaiii. 

&SCULO XV. 

DUCAS 
ΝΟΤ1ΤΙΑ 

(uaukios De rer. Vmni. Script. Groc., p. 640./ 

Ducas ftoster, ciijus pre&nomen rncognitom nobis est, ex Dncamm imp^raloria prosapia 
^lichaelera Ducam, virum eruditom, qui, catn Joannem Cantacazemira (post fmperatorem 
Anilr«»ni<'nm PataBologum juniorera A . C. 1341 vivis exemptum) imperaiori'* Joannis Pe-
loealogi Idtorem adversarii bello persequerentur, cffiteris amicis pleriscjue Conslantinopoli 
fruci jati.s ii» Asiam profugus, landeoi in Europa sedem apud Ephesios tutam fui i ade-
(>tus, aviuu habuit. Uoc indicat in Historia Byzantinacap. 5, interprete Ismaele BulliaKio : 
inter cas cquidem (Joauues Cantacuzeni amicos plusquara ducentos in careerem coRJeclos 
fet, exceptis sex, ncci datos) qui lanio periculo erepti «un/, fuit avusmem patcrnus Michati 
Ducas. Ipsiporro monackorum illius monasterii (in cujus subterraneo specu delituerant) 
fnantis $eu cappi» induii Consiantinopoli aufugerunt, εί in opposilum tontinentem Asiam 
ίΓαηενεείί, in regiones orientales, alius in Bilhyniam, alius alio discesserunt, avusquc mtu$ 
Asiam petiit, adivitque Jesceum (qucro Bajazeles Turcarum sulianus Ioni© principeoiCOll-
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stituerat) filium Atenis, tt ei, $ibi quct accideraM, narrat. Etydilus equidem erai et scien-
tiarum liberaliumque artium peritissimus, mediece artis non ignarus, genus ducens ab anti-

Juis illis Ducis, inque prosapia ista% veluti catena* annulus aurcus, splendebat. Ilunc ergo 
onorifice excepil tyrannus, providetque. ut cuncta necessaria commeatusque rerum ownium 

ei prceoerehtur, beneficiisque cumulalo Ephesumhabitandum concessit: quce sedes per<yrina> 
aque ac pairiu gralce ipsi ac charoe fuerunt. 

ipse Ducas noster, post ConstantinopoIinaTurcis occupalam, principura Chrisiianorum 
quos Lesbus JE^ei maris insula domitfos fyabuit, Turcis tribntarmrum minister fuit. Α 
Dorino Galeluzo, Lesbionim principe, inissus, anno mundi Greeco 6963. post Byzantium a 
Turcis subactnm altero, Christi 1455, ad Hamzam Turcic® classis prfiefectum, munera 
perferebat,vel aaiiciliam inter utrumque stabilicbat, ut ipse tradrt in Historia Byzantma, 
cap. 43. Alorluo Dorino Galeluzo, Dticas in Dominici Gateluzi, Lesbiorura principis, aula 
vivebat. Xbeo raissus, eodera anno Christi 1455, tributa Lesbiornm Leinniornnique Ma-. 
hometi 11 Turcarum tyranno Adrianopolin aflferebat. Anno iilo 6963, inquit in llisioria 
saa, cap. 44, Junii die tricesima, Dorinus^ Galcluzus insulie Lesbi princeps obiit. Augusti 
deinde die primaab ejus filio novo principe Adrianopolin destinatus sum, ut tributa annua, 
Lesbi ratione irta millia nummum, Lemnivero duo tnillia trecenla vigxnti quinque solverem. 
Hanc siquidem insulam Lesbi principi, tributum^de quo inter.eos convenerat, stipulatus 
tyrannus concesserat. lbidem post paucissima : Principem igilur adoraturus, ut mos est, adi-
vi, ejusque manum deosculatus, coram ipso, donec pransus esset, sedi: quo demum saluiaio 
reccssi. Aureos nummos veziris postridie numeravi. 

Moi, com Meheraetes DoraiBicum Gateluzum, ut principptum pr®senli concederof, ad 
se venire jussisset, Ducas ejusdem comes ad Mebemelem, in castris prope vicum Bulga-
ricum positis commoranteiD, revertebatur : siout ibidem narrat. Nec ut Lesbi phnceps ap-
pelletur, inquiunt ad Ducam veziri, post accepium tributum, fieri potest, ni*i postqnmn cel-
sissimum principem adierit,et ab eo principatum impelraverit. Abi itaque ei da operaw, ut 
illum huc conducas. Sin minus obtemperavtril, novit ille quid futurum sit. Recersus itaque 
Mitylenem, cum aliquot prcBcipuis viris Latinis et Rornoei* Lesbi principem adduxi. Speno-
stra in Dcnm reposita, ex insula solvimus, et Chersonesum emensi Aarianopolin perveni-
mus. At princeps ob grassantem pestem sedes subinde mutabat : quippe ista pestiferi morbi 
contaglo Chersoneso ei loti Thracia itainfesta erat, ut in triviis insepulta cadavera jacerent. 
Cum itaque principem Philippopoli morari comperissemus^eo contendimus : postquamvero 
illuc advenimus, ipsumante biduum inde,obvim morbi scevientetn discessissejet Sophiam vcrsuf 
movisse didicimu*. Philippopoii ilaque abeuntes montibus arduis ac asperis superatis, tridui 
ilinetc ad vicytn quemdam Bulgarorum Izlati dictum, ubi tyrannus castra habebat, perveni-
mus. Nobiles et satrapas Mahmutem et Seidi Ahmetem bassas, piurima dona oslenlantes, 
convenimus; postridie coram imptratore nos slitimus, cujus manum postquam deosculalus 
est Mityhnes prxnceps,8ubito abeo extwmu*. Interpositis paucis* cuui inter Meheiuelem et 
Gateluzum acta descripsisset : Vcsiemauro intextam ipsum (Gateluzuin) nosque ejus dome-
tticos accomites sericas tum induerunl: conscriptis pactis sacfamento mutuo firmatis d/s-
cessimuSy et dit decimo tertio in Lesbum, collaudantes Deum, qui ex manibus iniqui nossal-
vos eripuerat, pervenimus. 

Paulo post, Genuzes Turcicus conlostablus, idest maris preefoctus, Nicolao Gaieluzo 
Lemniorum principi dequadam biremi, feminam nobilom Chiam, resque multas pretiosas 
continente, littiui movobat. Ilujus causa Ducas a Dommico Galoluzo Lesbiorum principe 
Lemniorum principis fratre, Gonstantinopolin ad Mehemetem It Turearum imperalorem 
mitiebalur. Α quo euni nihil itupetravisset, post Phocfle.im Teterem Lesbi» ditioms urbena av 

Turcis, die 2k Decetnbris, anno mundi Graaco 6964, Christi H55, occupatam, dimitlebalur. 
Gommemorat haec in eodem cap. kk. At Lesbi princeps, ait, Milylenem profectus, de iis qnce 
aecideruni α fratre eertior factus; utque socrus sua, ulpole Chia nobilis aliaque α conto$la^ 
blo repetcbantur, causam suam apud imperalorem ut agcrern, me misit. G&nstanlinopolin 
cum venissetn, apud veziros causam egi9 et cum contostaolo Genuza liligavu qucecunque at-
tuleram, vera esse jurejurando affirmavi. Ille pariler, etsi falsa ac ficta,jaratus9 qua dixit, 
vera essc asseruil; secundum quem, me victo, vindicioe datoe sunt. Alterum eiiam e duobus 
imperotor eligendum proponit, aut aureorum nummoruin deeem millia solvcre. ow/, quod 
Le*biis infrrretur% bello separare. Tam aliena? ab cequo et bono injurito cum obsisterem, ipse 
omnibus in*ciis9 suorum salellitum unum miltit,qui fhocceam veltrem, ditionie Lesbiiprin* 
cipis oppidum, Decembris mensis dt>24, anno muntft696&, occupavit. Captam Phocceam ubi 
rescivit tyragnus, solulum me dimisit. 

EodeiQ anoo mundiGTJBOO 6w4, Christi 1456, tributam Dominici Gateluzi, Lesbiorunr 
principis,annuuiu Turcis Ajrianopolinafierebat. id docet oap. 45 : Tyrannu* (Turcarum aW 
Huogaris) eontumeliam acrepulsam passus, inquiens, Adrianapolin remeat, bello sepetilu-
tum anno novo Belogradum miniiatus; luzcceporro anni pradicti (6964) mense Julio gestcP 
sunt. Sequente Augusto, ut tributum, quod Lesbi princeps annuumpendU, solverem, missu? 
»um. Eonumerato. quos Lemnii,ianqmm prodUionis reos tradiderant, repctenti mihi ne-
gati: jubelque lyrannu» ipsos Adrianopoli carceribus inclusos capiteplecli; dwnque adsup^ 
piicium duccrenlur, pamitenlia actus, venundari imperat, milleque nummis veniere. 

Idem MehemeUs I I Turcarura tyranuus, sub autumni initium, anno mundi Grc&co 6971/ 
Cliristi 1462, insutam Lesbum, qu® tum Nicolaum, Dominici fralrem, Galeluzum principear 
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liahobar. occupato per proOilionem oppido Mitylene, subegit. Eo tempore superstilmi 
Ducnt iiffic indicaut, quiosub Historicc suffi fioem Iradit : Anno 6971, classe triremium 
scxaginla naviumque septem instructa, mense Septembri, in insulam Lesbuni [tyrannus 
Turcicus] movet : terre&tri vefo profeclionc copiis secum ductis accedil. Jnstdam α Nicolao 
Gbteluzo, qui ei tunc dotninabaiur, sibi dedi poscit. Hic Dominici decessoris sui. quem di-
Jione spoliatum laqueo necaverat, frater erut, quartu$que annus ab occupata dominalione 
agebalur. 

Historiaro Byzantinam, qua res imperii Constantinopolitani postremas complectitur, 
scripsit. Eam, stiramisannorum ab orbe condito ad imperatoris Andronici Pateeologi junio-
ris mortem, A. G. 1341, pr©missis , iucipit a Joannis Cantacuzeni rebus qui Joannis Pa-
Ireologi tutor ab Andromco Pal©o!ogo patre constitutus, imperium, quod adrainistrabat, 
jpse cunsecutus est, id est ab A. C. 1341; terminat insula Lesbo, quffi tum Dominicum 
r.ateluzum principem habebat, a Tun i s expuguata, id estin A. C. 1462. Prodiit Groce et 
I.aline, interprete Ismacle Bullialdo, cuin ejusdem nolis, Parisiis e typographia Regia, per 
Scbastianuin Cranioisium, 1649. 

M I C H A E L I S D U C J E N E P O T I S 
H I S T O R I A ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 

IU:S 1N LVIPEHIO G R J E C O M J M GESTAS €OMPLECTENS Α JOANNIS PALAOLOGOl 
ADMEHEMETEM I I . 

ACCB33IT % 

CRRONICON BREVB, QUO GRJBCORUM, VENBTORUM RT TURCORUM, 

ALIQUOT GBSTA CONTINENTUR, 

Ε Bibliotbeca Regia primum in lucem edita, versiohe Laiina et notis illustrala 
studio et opera Ismaelis Buliialdi. 

(Parisiis, e Typofcraptaia Regla, jMDCXCil). 

ISMAELIS BULLIALDl EPISTOLA NUNCUPATORIA. 

Eminenlissimo ac illustrissimo Julio &. R. EJtCardinali Maxarino Ismael Bullialdus. 

Ad te,Cardinalis eminentissime, hoc Ducce opushistoricum, animique mei in edendoillo qua-
femcunque fatum affero : apud quem Musis earumque myttis amicum, tentllus iile et infirmus 
fcliciui adolcscere, tt virium incrementum suscipere possil ; quibus injurias invidorumque 
calumniat propellerc queat. Aliud equidem tutius nobiliusquc patrocinium eligere non habui: 
et geniumjam habere liber, victurusque mihi videtur, quod clientelce tuct se crediderit, tuque, 
Cardinalis eminentissime, eum admiseris. Imcriptum celeberrimum nomen tuum, ceu or-
namentum dignitate ac splendore contpicuum, tn fronte cum gtttet: quodqueinter cajterosli-
broi adnumerandus eiiam sit, quibus artium scientiarumque omnium officinam, bibliolhecam 
tuam superbissimam ac magnificentissimam ψυχής latpelor exornas, magnum inde decus ipsi 
uccessvrum sptro. Nomen auctoris, cujus majorei Byzaniii olim regnarunti ab ohlivione vin-
dicabiluri tnscriptum Uli bibliothccce, amplitudine sua omnia complecienti, cujus slructura 
famaj tuce ptrpetuitati in omne cevum contuluisti. Ita equidem est, Cardinalis emincntissime, 
per ora virorum tandiu nomen feretur /uum, quandiu terras genui humanum incolet. Veram 
stabilemque hanc esse laudem, non ficiam aut fluxam, Ptolemcei Philadelphi Jigyptiregis po$t 
bi$ milleannosaueritprobatquenotissima fama: quamnongtstamina regia,sceptrum veldia-
dema, non rerum bello geslarum clariludo, illustrem ad nontra etiamnum tempora transmi-
$tre9 $cd reqio cultu ae tumptu pluribus librorum myriadibus instructa bibliotheca. Dicerii 
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aliis, qui aeterat virtutei iuas digne prctdicare patunt; aUoniiui illas admirabvndusque 
suspicio, simulque mctstus, quod facundia ae eloquenttamc deficiant, quibu$ itlasmeritii Ζοα· 
dibut efferre possim. Perge quod fucii. CardinalU cmincntissime, liUcratorumvotistt olio (a-
rere, torumque siudia bmignitate tua fovere. Vale. 

AD LECTOREM. 
Benevole Lector, ad operis regii ac magniflci structuram, ex Regia bibliotheca malerias 

sine furto alio non transferendas, cum potueriro, coinporlare debui. l l l i equidem, quo By-
zantina hisioria huc et illuc sparsa, ac relut intcr rudera jacens, in superbi «diticii moleui 
acroropagemassurgit, operamnostramutcunque navarisse, etparticuhe nomen nostrum i n -
scripsisse, aliquantam laudem nobis allaturum spero. Sostratus siquidem Gnidius archi-
tectus, Alexandriai pharura Piolemaoa2dificans,nominis sui acfamajperpetuitati, etructurae 
i l l ud permittente Tege inscribendo, prospexit. Ex bibliothec*igitur Regia^iianuscriptoco-
dice opus transcripturo affero, slyli quidem eleganliahaudornatumetcomptum : barbaruni 
polius, impolitum ac rude dixero, sed rerura raomento acgravitate eximiiimearumquenar-
ralione prudenti gratum. Infelici sxculo 9quoGracia « r u m n i s cladibusquecontinuis altrita 
Tutcorumque tyrannide oppressa, ultimos duceba* spiritus, s lyl i barbaries ascrtbenda est: 
q u « totam illam geolem taro lato pervaserat, ut paacissirnos, venustatem illam anliquata 
leporemquesermonis suis circumdare scriplisaiaeret. Nos(eridcircoaucior 9qui rebus etiam 
agendis expedieodisque negotiis, potius quam evolvendis libris operam suaai impendehat, 
barbaris nonsolum vocibus uli tur (quod etanteriorum saeculorum castigalioresauctores qui -
quesermonis oilorem affectaverunt, fecere): sed eiiam Graca terba absurda constructio-
ne seu soloecismo perturbat ac permiscet. inter repres lamen spinaaque illas flos quidatn 
non ineruditi ingenii se explicat: legerat quippe sacros libros aliosque historiarum au* 
ctores : ila nt linguara Gracam antiquam calluisse, rerum scribendi uso acperitiadestitu-
tus fuisse urihi videalar. Criticum propterea agere nolui, vel de verbis litem i l l i movere, 
qu i , grammatices deserto foro, ad alienum peregrinumque se transtulit. Satis mihi Tisom 
ftiit sensom verborumassequi etqua potai bona fideacdiligentia in Latinum serruonem con-
vertere, in gratiam il lorum qui linguam Gracam aut penitus ignorant autimperfectedi-
dicerunt. 

Byzantim imperii res ad interitum feslinantes, et po^treroorumrmperatorumChristiano-
mm tempora describere aggressus, rerum usu peritumac sapientia politica instruclum se 
approbat, dura causas et principiaexquirit et investigat eorum qu® acciderunl, Greecprum-
que rebus ultimam perniciem attulere. Trkim equidein novissimorffm imperatorumauspi-
cio res gestasenarrareipsi proposiiumfuit, urbisqueet imperii eicidium scriptis mandare. 
Quamobrem Turcorum, qui iHuddebellarunt, mentionem ubique facere non solum opor-
tuit , sed ab annis pluribus jamelapsis narraiio repetenda fuit» et JoannisCantacuzeni Joau-
nisque Paleologi bella riviliadiscordiffique dooieslicffi in memonam revocand® ftierunt : 
q a » Turcis ID Europam trajiciendi oci asionera Hmi primuro priebuere : cum inauspicato 
ac trtsti consilio, Turcos in Europam GraBciinsaDienlesaccersiverunt,sibiqueetaliis genli-
bus Christianis, cur perirent funditus, auctores oxstitere. Manuelis PalaBologi ejusqnofilio-
rum Joannis ac Cohsiantini rts adcaptam urbem deinceps persequitur. Ad Turcorura sta-
luiu qnantum spectat, in Asia qualis fuerit sub Andronicoseniore, paucis tndicat, suspen-
soque pede Otbmaoidamm principum seriem ad Bajazitem primum pemir r i t , breviterquo 
de Othoiane, Orcbane el Morale primo disserit Bajazitis gosta, tam adversus Turcorom 
regoloa et Temyrem (quem vulgus Tamerlanem vocat), quam Christianug principes, prolf-
xius enarrat. Lanienam cadesque mutuas liberorum Bajazitis, Isas nimirum, Musalmani, 
Mosis,Mustaphae ac Mebemeiisexpoiiit. Cineitis, qui Ionisimperiura aliquando sibiadroga-
verat, variamforlunaoi, frauduleotum versotumque ingenium, modoadbas, modo ad iUas 
propendens ejusquelandemeversiooemacruinara describit.Moratis denique secundi, Mebe-
meusqaa itidem secundi, cum conlra Turcos el Chrisiianos in Asia, tum i n Kuropa conira 
Greecos, Hungaros, Venetos, Servios, Walachos,Genuensesf Rhodiorumque Equitum colle-
giora pr»cipuas res gestasenarrat.Oamia mocuenla adnotat,quibusByzantiDumiraperiurua 
TurcissubiudelabefaclaluraChrisiiaoistandem ereptumest.Othojanicorura principura (qui-
bus occasio propagandi fines imperii vix unquam neylocla aul oniissa esl) artes, curas acres 
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assiduuraque laborem in debellandisnationibusindieal. Neque etiaoo illa praetermisit, qu© ad 
religionem lam noslram Christianam, qaam Musulmaaicaro perUoenjt. Conciltt Florenliaiab 
Eugenio papa celebrati, cui Joaones Paloologus imperator, Josephua pairiarcha Coastantioopo-
litanus, etGraeci caeteri interfuerunt, historiam breviler contexuit. Novam vero sectam, qu» 
inter Turcos a quodam Bercligia Mustapba invectaest statimque deleU, inudam nonreliquit. 
Adcaptam a TurcisConstantinopolim historiaax soliijOmado perduceresibi proposuerat; te-
rum, speduclusfulura aliquando eversionispotentifflTurcic©, gentemqueGrocamin pristioi 
eplendoris stalum reducendam fore ratus, post urbis caplee anoutn narralionem produiit. 
Uunc porro auctorem Laonico ei Phranzi mullum prastare propterea censeo, quod rerum 
priocipia et causaa diligentius investiget, narratiooisque filum parcius interrumpat. Laoni-
cus eniru, dum de rebus Turcorum confusam sjepe narrationem instituit, ad describendas, 
imperiljB ut plurimum» occidentalium regnorum politeias digreditur. Pbranzes aulera pra-
ter rem et nullius momenii multa suis inseruit ;nec accurate et diligtqiter, praeterConstan-
linopolilanam o[)sidk)qem9 quam recte inslituitet persequitar, res gestas narrat. Cum Turco-
runi aooalibus el historia, a LeuQclavio, accerrimijudicii viro,editis, Noster admodumsen-
( i i : quo αοαήηβ magnifacieadas mihi videtur. In il l is quaad Joannem utrumque, Caotacu-
zenum et Paliwologura, pertinent, ab ipsoGantacuzeno non valde dissentit quamvis temporum 
aeriem iaterturbasso alicubi deprebendalur. Nec sileoth) iransmittendus est consensusqui 
inter ipsuai ao Leonardum Cbiensem intercedilinGonsUntinopoleos obsidione acexpugoa-
tioue describonda. Q u » quidetndiversorum scriptoruoa concordia histori® Qdem concilial, 
et qua vera qu^ve falsasint, discernendicopiam facit.ln rebus porro Hungaricis imperituin 
ae proditf statumque regni il l ius aoaorte Sigisamndi imperatorisignorasse. 

De aucloris hujus Hjstorim, quam submanu habemus, nomine et genere paucissiina di-
ceada occurrunL Et iiisi avi sui paterni nomeu capite 5 edidisset, anonjmus liber prodilu* 
l>ua eral. Verum cuca ab antiquis i l l isuucis qui Constaotiuopoli regaarunt, se orlum di-
cat, etMichaelem Ducam avuui suum appellef, UistuiiieUiulam inscripturi, ar i nomeDpro-
priucu ac geBtilitjtvu repeiitum praeiiximus, ut aucloris proprium nomen,nobis ignotum, 
tali oirqumslauLia determiuaretur. Gbristianai pietalis tenacissiinuiu et caiholice Ecclesia 
cotmnunioHis sludiosissimumse ubiqueapprobat. Grecis levilatem coalamque fidein objicit, 
qui ficte ac simulate cum IVomaaa Ecclesiaconcordiam inierant, neualio auimopacem coin-
posuerant quam ut a principibus occideritalibus, papa pracipue 9 auxilia oootra Turcoi 
coosequereatur. Iastilutuiu vilffi qualefuerit ex ipso discere possumus, qu i sc polUicis 
rebus aq oegoliis tractandis occupalum faisse tradit. Apud Galeluzios, Lesbi priocipes, r im 
partem traosegit, Qde ao grotia valuit, ab illisque ad sullanum Mebemeiem secuoduiu 
I ost ^rbem captara leg^tqs missus esLllerumquarumdam,quas αaΓcat >spθclalOΓfαit:cum-
queprincip^bus islisLesbiis operam naVaverU9 in A$ia res geslas,inqua ipsum oatum fuisse 
verisimiloest, vel in Lesbo, acouraliusnovissepotuil. Atque doOuca ejusqae scribeodi n -
lione hactenus. ' 

Qua vero in hoc edendo libro ipsi praesliterimue demceps expoaenda sual. Unico codi-
ce bibliothec» Regi» usi sumus; operia Qnis i n eo desideralur,necscriptura ejus ca t̂igaia 
et emendata est, at proDUDtialioDis hodiern» Tillo,coDfusione aimirum β tenuis cura αι tiipb-
thongo, iolacismo etiaru continuo corrupta, ita ut saap« vocajif UQa pro alia, dipbihongus 
pro vocali, ao viue versa succedant. Toxtus i l l ius comiauus e^t9 αοα swjtionibus aut capi* 
libus distinctus, cui marginalea aolula^ icdioes quibusdaiu locis appoailasuot. Faciliorem 
lectionem ut redderemua, textumincapita dividere t isum est, ioargiaibaaetiaai nolutaap* 
poncrc indiges eoruai q u s i a textq narranlar. Cutnque lemporom quibus res gest» sunU 
epoch® omuino necessarioa sint ut clara ac perepicua aarralio ovadat, illas cum ex bistoha 
Musulmaaica, tum ex aliis Gracis ac Laliniseicerplas appoeuimus. Anaot etiacu Hfgirs, ubi 
necesse fuit, etaborbe condito secundam Gr»co$, Cbristiau» mrm anois adjeciis ascripsi-
mus. Historiacn Byzaatinem appellare placdit, quoniam Ducas res in i l lo iuiperio spstasM* 
nuele, Joanne et Gonstautioo imperantibus describit, Nolas Hbro subjecimuaf ut consensuru 
ac dissensum narratioais 1)UCJB CUIU Laonico, Phrauze, La«nclavio et a l i i i indicaremus9Tel 
alia nolalu digna adnotaremus. Ne uimium crwcerent iabibuimiw, illasque, quaoiura penes 
BOS fait, contraiimus. Duc® Histori® chronicum breve9 ex bibliolheca Regia descripiitui* 
ailexere ad rem visum est: quod GraBcorum, Turcorum ao Venelorum res geslas el casas 
aliquot insignes adnotet. Graecus aliquis Peloponnesius, Gepballenius aul Zacjnlbiaa, do-
tuiaii Veneli subdilus illud conscripsit. 
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DUCiE 
MICHAELIS DUCiE NEPOTIS 

BISTOBIA ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 
Α J O A N N B P A L J E O L O G O , A N N O C H R I S T I 1 3 4 1 , A D A N N D M 1 W 2 . 

1 CAP€T PRIMUM. 

Ceneiatiomun ab Adamo ad Christi Nativitatem brevis enarrnlio. Armorum elaptorwn α Chrklo ad Conslantini tnf» 
f te cnwneratio. Α Comlantino ad Justtnianum, α Jutiiniano ad Conttanlinum et Irenen. Ab hi$ ad Alexium Conrne-
M i m . Brem deincept Impp. COnUarUinopoiilanorum etuaneraiio ad urbem α LatinU capUmu 

*ΑρνθμοΙ ετών dxb τοΰ πρώτον άνΰρώχον έως τής Α Nnmeri annorum α primo kemine ad wtatem 
. nosiram. 

Ab Adamo prime tomjne vsqoe atl Noacbum, 
cujus « τ ο diluvium accidil, decem «xaclsesunt 
generatione*. Prima cam Adam a Deo crcalus 
est. Poai aonos 250 secunda cue Seilms nasci-
lur Adarao. Post Selhum ann. 205 lertia, tunc 
Eno.s Setho iiatus est. Post Enos t*n. 197 quarta, 
quando Caiiianus itatcilar finot. Posl Cainanum 
ann. 170 quinta, nascrtur Maleleel filiue Cai-
nani. Post Mateleelem anaoe 165 seita, Jaredas na-
srilur Maletodo. Poal Jaredun ann. 162 septima, 
FJIOCIIIIS iwscrar Jaredo. Posi Enocliam ann. 165 
octaf a, Malbusala naeciiurfiooelio.Posi 2 Mathusa-
lam ann. 167 neua, Lamcebua nasciior Maibitsala», 

ημετέρας γενεάς 
'Απδ Αδάμ (1) τοΰ πρώτου άνθρωπου Ιως Νώε, 

4φ' δνδ κατακλυσμός γέγονε, γβνβαΐ δέκα γεγόνασι· 
σιριυτη ή κα\ παρά Θεοΰ, του Αδάμ. Μβτά δέ σλ' 
Ιτη δευτέρα ή τοΰ 2ήθ παρά του Αδάμ. Μετά δε 
τδν Σήθ σε' Ιτη τρίτη ή τοΰ Ένώς έκ του Σήθ. 
Μβεά δέ τδν Ένώς ρ\ζ Ετη τετάρτη ή τοΰ Κάϊνάν 
ά χ τοΰ Ένώς. Μετά δέ τδν ΚαΖνάν ρο' Ιτη πέμπτη 
ή τοΰ Μαλβλβήλ έκ τοΰ ΚαΙνάν. Μετά δέ τδν Μαλε-
Ι ιήλ ρξε' Ιτη έκτη ή τοΰ Ίάρεδ έκ τοΰ Μαλελεήλ. 
Μετά δέ τδν Ίάροδ ρξβ' Ιτη έβδομη ή τοΰ Ένώχ έκ 
το5 Ίάρεδ. Μετά δέ τδν Ένώχ ρξε' Ιτη όγδοη ή τοΰ 
ΗαΟουσάλα έκ τοΰ Ένώχ. Μετά δέ τδν Μαθουσάλα 
έκατδν χα\ έξήχοντα έπτά Ιτη έννάτη τοΰ Λάμεχ 
έκ τοΰ Μαθουσάλα. Μετά δέ Αάμεχ έκατδν καί δγ- Β Poet Lamecbum ann. 188 decima, tuncque natu» 

δσήχοντα οκτώ έτη δεκάτη ή τοΰ Νώε. Νώε δέ ήν 
ετών εξακοσίων, κα\ δ κατακλυσμός τοΰ ύδατος 
έγένετο έπλ τής γής· Άστε αριθμείσαι άπδ 'Αδάμ 
Ιως τοΰ κατακλυσμού Ιτη ,βσμβ'. Όμοίως καλ άπδ 
τοΰ κατακλυσμού Ιως Αβραάμ γενεα\ δέκα, Ιτη 
χίλια έκατδν είκοσι Ιν . * Αβραάμ δέ ήν ετών έβδο-
μηκονταπέντ* δτε μετφκησεείς γήν Χαναάν έπ τής 
Μεσοποταμίας, κάκεΤ διατρίφας Ιτη είκοσι πέντε 
Ετεκε τδν Ι σ α ά κ · Ιτεκε δέ Ισαάκ παϊδας δύο, 

est Noe. Noacbus autem naiiia erai annos scxcenios 
cum aquarum diktf ium lerram abruii. Ab Adamo 
iiaque ad diluvium anni numerantur eupra bit nrille 
ducenti quadragiata dao. Α dilavio pariter ad Abra-
hanaum generationet decera transierant, eiannisu-
pra mille cealuiu viginti et unus. Abrabam porro 
annum eepluagesinium qaintam exegerat, cum Me-
eopotamia rencta discessit in Cbanaiiseorum regio 
nem, ibiqoe aoooe vigtali quinquecominoraiue ge-

bmaelis Bullialdi n o t » . 
(l)lDitio bujus operis proposUuni auctoris fuit,an-

noruio a mundi oriu c l ereaJione exactorum syno-
p e i m ob o c u t o a j K m e r e j u x l a Ecciesi» Urienialia cal-
culum ; quaaab initio mundi ad auoiim primum aerie 
Cbrislian» vulgaris annos imegros5508v a Septem-

liuujnodo «xbibel 1655» cum interim LXX inierpre-
les nuinerant 2 i 4 i . In bujes eniin caj>itia verbis, 
άπδ τοΰ 'Αδαμ έως τοΰ κατακλυσμού Ιτη ,βσμβ' 
reciua eai : eisie generaiionumexplicaurum nuiue-
rie colligantur i i 4 9 . Α dilufio ad Abrabainuin l e i -

br i aniecedenle K.al. Januar anui primi numerai. G tus Hebraicus nuineral annoa 292, al iaterpreic* 
WolJue vero eoruui, qui iu Chroaoiogia parumper 
Tersati »unk, nescit Gr«cos aufium suuio ab illo ler-
imno Kal. 25efUemb, oxdir i : ila ut Cbristus anuo 
5509, aive auiumno, sive ineuolc bieine Θεοτόκος 
euui genuisae dicaiur, nalus si i . Noruot etiam om-
oc3, Sepiuagima, i u appeilaloa ac creduos, veleris 
Tesiamenii mierprele», plurea auoo&amundi exor-
Uio ad Abrabamuiu iu vcrsione sua compuUvisse, 
quani in ux iu Hebiaico reperianlur. Qua raiione 
i d couiigeril assequi arduuin. Texius eqmdem He-
iiraicua ab Adai^ju ad diluvium auoua oxacios »o-

ntunerajit aimoo 1178, bie noster 1121. Ue baccoin-
puiaiidi disaenaioue non est dicendi nunc locus; nec 
proposiium esliiobis disqoirere el scrtiiari nirai let-
las Uebraicue, quo i l l i usi suot, ab eo, qui omnibus 
probatue circumferlur, variaveril. Numetiam aliqau 
ralione ducli i l l i v i r i , qui geiuilium, i£gypiioruiu 
praecipue ae Graecorum oculis ac judicio sacram 
bisioriam subjicicbanl, aniios auquol ab orbe cou-
dilo ad dtluvium, et inde ad Abrabamum inlorcala-
rint, importuQas gentiuin ob i.lololalham caiculiea-
lium objeciione» declinaturi. 
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nuit Isaac. Duos vcro filios genuil Isaac, Esaunimi-Α ΙΙσαΟ κα\ Ιακώβ. Γενόμενος δέ Ιακώβ χρόνων 
rum el Jacobum. \\\ iEgypium deinde profectus est 
Jacobus, cum annos < enium et Iriginla exegisset, 
iHucque cum duodccim suis filiis nepoiibusque ve-
nit, qui septuagintaquinque erant. IncoluH Abraba-
mus cuin posteris suis lerram Cbanaau perspatium 
annortlm quadringenlorum triginla ir ium. Illiusque 
poslcri numero aucli in duodecioi Iribus digesli et 
distributi sunt: el multilndo ponerorum daodtcim 
lilioruui Jacobi ad sex millia cbiliaduinnumerala csi. 
Iloruin atilem sunt nomiita : Ruben, Siineon, Levi, 
Juila, Issacbar, Zabulon, Nepblbalim, Gad, Aser, 
Oan, Joseph el Benjaniin. Moses et Aaron genes a 
Lcvi dticunl, bic quidcm saccrdotio prhnus funclus 
esi, Mosea vero rcipublicae administratioiiem capea-

έκατδν κα\ τριάκοντα κατήλθεν «ίς Αίγυπτον άμα 
τοίς δώδεκα υίοϊς αύτου, και τοίς έκγόνοις αύτοΰ 
τδν άριθμδν έβδομήκοντα πέντε. Παρψκησε δέ 
Άβιραάμ ουν τψ σπέρματι είς γήν Χαναάν έτη τε
τρακόσια τριακοντατρία, και πληθυνθέν είς δωδεκά-
φυλον έλογίσθη. Κα\ πλήθος είς έξακισχιλίας χιλιά
δ α ς ^ ) έψηφίοθη έκ τών δώδεκα υίών του Ιακώβ* 
ώντά ονόματα ταύτα· 'Ρουβιμ, Συμεών, Atut, Ιούδας, 
Ίσάχαρ, Ζαβουλών, Νεφθαλ\μ, Γάδ, Άσήρ, άάν, 
Ιωσήφ κα\ Βενιαμίν. Κα\ τοΰ μέν Λευί απόγονοι 
Μωύσής κα\ "Ααρών · κα\ ό μέν τδ Ιβρατεύειν ήρ
ξατο, δ δέ Μωΰσής προς τδ άρχειν μεθίστατο * δς 
έν τψ όγδοη κοστψ έτει τής ζωής αύτοΰ πατεί τήν 
Έρυθράν θάλασσαν, κα\ εξάγει τδν λαδν έξ Αίγύ-

sivil, alque antio alaiis suae ociogesimo Erytbrauai B κ τ ο υ . Ούτος δ Μωσής (δ) ήκμασεν έν τοίς καιρός 
mare Inuisivii, ediuitqtie populum iEgypto. HicMo-
ses floruit teinportbus Inacbi, qui priniut regnavii 
[apud Graecos.] QuareJudan suiil Graecis anliquior 
ies. Transaciis dciudc perdescrtaaunisquadragiota, 
JiiUje Ulio Naveauuis25 paruerunl ; resquc Israe-
lilaruin publica, per viros ab ipsis Judtces appclla-
los, adminislra'a est amiis qttailriitgentis quHiqua-
ginia quatuor, usqoe ad Saulis uncl ioBem, qui pri-
mua apud eam geniem rex consiiiulus eei, ctijus 
imperii amio primo magnus nascitur David. Adeo ui 
ab Abrabamoad Davidetn quaiuordecim gcneralio-
nes colligantar, e l aeni mi l le vigiuti qttatiior. Atque 
a Davi.ie ad irausporiatosB abylotiem Judaeos tetl-

Ίνάχου, πρώτου βασιλεύσαντος · ούτως αρχαιότεροι 
Ελλήνων Ιουδαίοι. Διατρίψαντβς δέ έν τ | έρήμω 

έτη τεσσαράκοντα, κα\ ύπδ Ιησού τοΰ Ναυή αρχό
μενοι Ιτη είκοσι πέντε, και ύπδ των κριτών Ιτη 
τετρακόσια πεντηκοντατέσσαρα μέχρι τής βασιλεία; 
Σαο'υλ, πρώτου παρ* αύτοίς καταστάντος βασιλέως* 
έφ* ψ εν τ φ πρώτω έτει τής βασιλείας αύτοΰ δ μέ
γας τίκτεται Δαβίδ. "Ωστε συναθροίζεσθαι άπδ 
Αβραάμ έως Δαβ\δ γενεαι δεκατέσσαρες, Ιτη χίλια 
κα*. είκοσι τέσσαρα. Καί άπδ Δαβίδ έως τής μετοι
κεσίας Β^βυλώνος γενεαι δεκατέσσαρες, Ιτη εξα
κόσια εννέα, και άπδ τής μετοικεσίας Βαβυλώνος 
! ω ; τοΰ Χριστού γενεαι δεκατέσσαρες, Ιτη πεντα-

dem geueraiiones U , etanni sexcenli novem. Α irans- G κόσια τέσσαρα. Όμού κατά τάς τών χρόνων άκολου-
portaiione usque ad Cbrisli naiivilatem qualtiorde- θίας συμψηφίσαντες εύρομεν άπδ τοΰ πρώτου 
cim pariler uumeranlur generationes, atini etiam Αδάμ (4) Εως τοΰ Χριστού Ιτη πεντακισχίλια πεν-
quingeiiti quaterai. Simul vero teniporum eerieiii, et τακόσια. Ά π δ δέ τής ένσά'ρκου οίκονομίας (5) Ιως 
hUervallaadcalciitam refocaulcs, coHigiiiiusaprimo του μεγάλου Κωνσταντίνου (β) Ιτη τ ιη ' . Άπδ δέ 

lsmaelis Bullialdi nolffi. 
Die quo magni Constantini memoria cetebralur4 f2) Id est RCX niilliones. 

(5) Ούτος ό Μωσής. Al Eusebii Cbronicon Stiitium 
aniioruiu lii:*cbi alligal amio aelalis Abrabaiui 161, 
eo ipso quo uatus esl Jaeob seu Israel. Mosem vero 
iialiim protlii AIMXO ab Abrahami naiivilaic 435, iia 
ui amiis loiW 274 poslerior sil Inacbi inilio Mos>s 
iiAlivitas. 

(4) Κνρομετ άχό του πρώτου Αδάμ. Ιιι cnume-
randis anuis ab orbe c.oudito ad lucariialioiKin 
balluciiialiiftest bujus bisloihcamtor, vcl, qui illtun 
irantcripeil, lapsns«ei. Ab anno na 
arrae mundi ad annuni priuium Chrisii 
Grajca iiuineral auiios 5508, e t l a l i imcrvalto Epo-
cbaruiu uMlur in sequealibun bic acripior ; legcn* 
duni ilaque bocloco Ιτη ,εφη', 5508. 

(5) ΆΛΟ δέ τής έτσάρχαυ οίχονομίας. fttyslc-
riuiu adoraiidum liicarnaliouis Fil i i l>ei Gr*ci Ί iiro-
logi ei sciiplores appellanl Ινσαρκον οίκονομίαν. 

(C) "Εως τού μεγάΛου Κωνστ. Posl Glnisii i*po-
chaiu uiciUio.»eiii faciiCoii«iaiiiuri, qui ob rcdditaiu 
Cbristiauai Ecclosiar paceiu ei iranquilliiatem cb-
rus, Deo ac bominibus acccplus, Graeco eliain bo-
miiii religioae cultua eai. lluju» euim imperatoris 
iualrisque llelen» Ecclesia Orieutaiia merooridiii 
die 21 Mi i i celcbrat. Ει Consuiiiiuopoluaui impc-
iatore«, refcrcule Codino Curopalaia Itb. Deofficttt 
palatii ConstuntinopolU. in lemplum Si>. ΑμΟΜυΙυ 
ι uui die i lU 6« coiilQrebaul. Κατά τήν τού μεγάλου 
Κωνσταντίνου απέρχεται είς τδν ναδν τών αγίων 
Αποστόλων, ενθα κα\ ή αγία τούτου σορδς κείται. 

confert te imperator in templum SS. Apoitolorum, 
in quo illiut $anctu$ IOCHIUM silu* ett. Gra»cornm bi-
auper uuiversilaii rbara Causiantini meiHoria eal, 
qu 1 , irauslal:) imperii Romani sede abltalisadGras-
cus, nonitni suo novam, qnam condidit Romam, 
consecravit. ByzamH appellaiione omissa urbem 
iutinensttiii In modum auclatn atqoe ornatam Gon-
siaiiliuopoUoi appellavii. Jusiiaianus etiaia deS. 
Soplii* inagniGceniiftsimo aceleganlissimo, quod 

mque prinio r\ exsiruxil, templo jure cotnmcndator. Anno porro 
-isii Kcclcbia eecuodo regni sui Justinianus S. Sopbiatn resiiiu-

lam ac aedilicaiam consecravii. GeorgiueGedrenas: 
Τψ ια' Ιτει γέγονε τά εγκαίνια της μεγάλης Εκκλη
σίας, κα\ έξήλθεν ή λιτή άπδ της Αγ ίας Άναστά-

Οον έν γάρ τψ ,ς-η' Ιτει άπδ κτισεω; κόσμου ίν-
δικτ. ιε' τής κγ' του Φεβρουαρίου μηνδς, ώρα πρώτβ 
τής ημέρας τήν τή μεγάλης Εκκλησίας άνοικοοορήν Ιρξατο ποιείν ό Ιουστινιανός. Anno Jusitwam ιιι 

\agha Ecclniit enccenia, $eu consccratio, celtbrata 
suni. Liiania$ et preeti rccttume* patriarcha ei im-
peraior, cemitanie populo, α Suncice Anastasia lem-
pto egreni procet$erunt. Α die porro9 quo flammis 
pertil, ad enccsnia anr.i 5, mentet i t , oiei decem 
Iransietunt. Annoenim aboibe condito COtttf, Indicl. 
15, tebruurii die 25, hora diei prima, Just niuntts sjt-
hluuruiwnem ^maqme Eccletioc uu+picatu* c%i. Ια 
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τής βασιλείας του μβγάλου Κωνσταντίνου Ιως τής 
βασιλείας Ιουστινιανού τοΰ βασιλέως Ιτη σι'. Έ ν 
τψ αύτοΰ ψκοδομήθη τδ μέγα τέμενος τδ έπ' ονό
ματι της τού θεοδ αγίας Σοφίας παρ* αύτου σκευα-
σ9έν. Ά π δ δέ τής βασιλείας Ιουστινιανού Ιως τής 
βασιλείας Κωνσταντίνου και ΕΙρήνης τής μητρδς 
αυτού Ιτη σξ'. Ά π δ δέ τής βασιλείας ΕΙρήνης Ιως 
τής βασιλείας Αλεξίου τού Κομνηνού Ιτη σ^ε'. 
Έβασίλευσε δέ Αλέξιος Ιτη λ ? και μήνας δ' και 

ή μι . 'Γωάννης δ υίδς αυτού Ιτη κδ* μήνας η ' . Μα
νουήλ δ υίδς Ιωάννου Ιτη λ ? μήνας θ'. Αλέξιος δ 
υ!δς Μανουήλ χα\ Ανδρόνικος δ φονεύς Αλεξίου 
Ιτη γ ' . "Ωστε είναι τά πάντα Ιτη τής βασιλείας 
τών Κομνηνών Ιτη ρα% μήνας β'. Μετά δέ τδν 
Άνδρόνικον Ίοαάκιος δ Άγγελος Ιτη θ' μήνας η ' . 
Αλέξιος δέ δ Άγγελος άδελφδς Ίσαακίου Ιτη θ'. 
Δούκας δ Μούρτζουφλος μήνας β'. "Ωστε είναι άπδ 
κτίσεως κόσμου Ιως τής βασιλείας Δούκα, έν ή και 
έάλωή Κωνσταντινούπολις παρά των Λατίνων (7) 

ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. 754 
Α liomlneAdamoad Christum aanos supra quiaquies 

mille quingealos.Abincarnalionevero iiequeadGon-
stanlinum Magnum$ anni mnnerantur 31&; ab i in-
perio deinderConstantim Magni ad Justiniairam i i n -
peratorem anni ducenli et decem, quo imperanle 
europtusque praebente magnum templum exslructtim 
esi noininique sanctae Dei Sopbiae [id est Sapientia?] 
dicatam. Ab imperio Jastiniani, ad Gonstantini, et 
Irenes raalrjs ejus iinperium anni elapsi s u n l 1 du-
cenli sexaginta ; ab lrenead Alexium Comnenu** 
anni efftaxerunl ducenli nouaginta quinquc. Impe-
rium tenuii Alexios 1 annos 57, raenses 4cum semis-
se. Joannes (Hins ejus* annos 24 menses 8. Mauucl* 
filius loannts ann.57 men*. 9. Alexins 8 Manuelis fl-
Iius et AndronicuV.qul Alexiamoccidit, imperarunt 

Β annos 5, ita ut omues anni dynastiae Gomnenorum 
coUiganlur canlum el unus T cum mensibus noveni. 
Post Audronicum vero Isacius AngelusObiinuit ira-
perium per aanos 9 menscs 8. Alexius Aiigelua.9 Isacit 

Ismaelis Btillialdi no t» . 
boc Cedreni loco mendum Hbrarii occnrrii inannis 
rnnndi bic enumeratis; coepit Jusiinianus anno 
Cbrisli 527, mundi 6055 Kal. April . Anno ejus 
nnioto, 1d esi, 554 Chrisli, mundi vero 6019, vel 
6O40, sedtiio Gonstantinopoli orla est. Febrnano 
mense coepta est reftdificari S. Sophi» Basilica ; et 
anno ejus undecimo consecrata est, id est, anno 
Cbristi 557; ab April . Kal. ad siinilem diem anni 
558, et t i l quod senlio dicam, anno mundi 6040 Fe-
broario mense ccepit instaarari femplnra S. So~ 
pbiae indiclione 9, ita ullegpndum sit # ς μ ' Ιτει ίνδικτ. 
θ ' anno 6040. indicl. 9. Prxter illud alia collapsa, 
ant sediiione faciionum Praein&ac Venette combu-
sia iusiauravit. Xenodochia et monasteria fabricari 
juasit, iisque redilus annuos ingenies at t r ibui l : 
imperii fines Barbarorum tncursionibus angusiiores 
redditos dilatavit. De quibus omnibus Procopii Ira-
claltis sex περ\ τών τού Ιουστινιανού κτισμάτων 
legendi sunl. 

Ab aeraft Cbristbnnp vulgaris inilio ad Gonstan-
l ini im coropuianlur anni 505, et unins semissis 
cmn dicbus aliquot. Nam mortuo anno 506, Julii 
die 25, Gonslanlio Chloro, ipse iinperii fasc.es su-
scepit. Pecperam igiiur noster a Christo ad Con-
slantfnum numerai annos 518. Α Consianlino pa-
rilar ad Jusliniajuim erravii statuens atinorum 210 
inlervallum, cum revera inlercesserint ab anno 506 
Julii 25, ad annuin 527, Kal. April , quo imperium 
adeplus est Juslimanus, anai 221 fere; qualuur 
quippe propeniodum menses desunt. Isla ntimero-
ruin perlurbaiio cliamdum cernimr in ίΙΊο lemporis 
iniervalle, quo Jusliniani initia dislaui a Constao-
lino Leonis IV F. ei bujus conjuge Irene, quod 
nosler llistoricus stattiit annoruiu 260, cu>n la-
men juxta bi&loricam vcrilatem anni laniam 255 
iiumerentur. Etenim cum Irene maire coopii Gon-
siantinus anno Cbrisli 780. Α Gonslantino et Irene 
a<i Alexium Coinncnuin iiuiiicral anuus nosicr 295. 
Simul iiaquc collet tis inlerv;illis, quae a Chnsio ad 
Alexium Coiiiiieiuiιιι statuit, reperiunuir amiicla-
psi 1083. Idcocoepisset Alexius 1084 iaeunie. Juxia 
verilalem vero cbroiiologicain aiinu Gbrisli 1081 
i.npenum adcpius esl Alcxius C»mt>enus. Propie-
rca a Coitsiaiilino el Irene ad Atexinm veruin lcsu-
poris in;ervatluiu siaiuitur aunoruin 501. Yideiur 

equidem bibtoriae bujus aurior has temporum epo-
cbas et intervalla ex memoria descripsisse ; iiam 
isia cum sequentibus commilti ac concinnarl ne-
queunt. Gum enim occupaiam a Latinis urbem Con-
stantinopolim aniio inundi 6712, bocanno Qbrisli 
1204, Aprilisdie 12 staluat : numeretqne Duca? 
Murlzupbli, Alexii Angeli, ejusque fralris lsaaci 
annos. quibus reguarunl, 19 ferc : Comnenorum 
vero dynastiam annorum 103 (qttae stimma colligi-
turcx nirmeris annorum attribiMorum singiilift ex 
genteGomnena imperatoribus) non vero 101, ut iu 
textu legitur :suroma annomm, quibus Angeli ac 

r Comneui regnarunt fll 122. Qnam cum ab annis 
υ 1204 rejecerimus ad annum 1082 et initium Alexii 

Comneni regreiliendo perveniraus. At ex intervallis 
antecedeniibus inilia dynasli;e Comncnoriini anno 
Clirisii 4084, hunc auctorem alligare invcainuis. 
Non sibi ilaque conslat Ducas in bac calculi subdu-
ctione. 

(7) Έν ή καϊ έΛΛω ή ΚωνσταντίνουποΛις παρά 
των Αατίνων. Huc advocaudai sunl Kalendarii 
notae vulgares, ui nobis cousiet niioa anctor in assl-
gnanda die erraverit. Anno Gbristi 1204 fuit cy-
clus lun» 8, 6o!U 9, liltene Dominicalcg D. C.Pa-
ecba igitur Aprilis 25. Doininica τών Βαΐων, ftive 
Palmarum Aprilis 18. Ergo diee Aprilis 12 
fuit feria 2, seti dies lunae sexl» septimana» ieju-
nionim, ul a Noslro noiatur : quaein libria Urav 
corum ecclesiasticis Δευτέρα τής Ικτης τών νη
στειών vocalur. Huic etiam lemporis nota? consen-
lit Nicolas Acominalus Gboniates. Flaudrias Gomes 
Balduinus ab Henrko Dandulo Veiiciianini duce, 

D merisqae 12, vel, uialiie placel, quindeci«n elec-
' loribus, imperalor electus esl 6. Kal Maii, hoc cai, 

Bostridie Paschalis, quod eo anno iwcidii iu 7 
al. Maii, seu 25 Aprilie. Coronalur vero 17 Kal. 

Jtinii, bocesi, Maii 16. Ha»e tradit Jacobus Meyems 
Batiolanus Amial. Flandria3 lib 7, sub ttncm. Yil l-
barduiuus scribil diein coronalionis indiclaui fuisso 
iribus post Pascba scptimanis, bocest 16 dio Maii, 
qus inli Dominica Jubilate. 

Indi i i i l Vdlbarduiiius Dandulum proniiUcntcm 
sc imperatoris nomen proclanialurum hora quq 
Deus nalus t%i. Quae verba me inducunl, ut cre-
datu vig iia PascbaiU elcclioiiein faclam, el posl Pa-

1 Gop.peruttl anno Cbrisli 780. * Coepil AIexitiskauoo 
^Manuel 1143. 'Alcxius 1180. · Aiidnuiicus 1182 
xius A M I ^ I U S 1195 

Cbristi 1081. * Joannes coepit anno 1118.^ 
'Culliguniur 103. · Isacius 1185. · Alc« 

http://fasc.es


• 

765 DUC/E 756 

fraierimperavitaiiaisiiovera.lto^ Α έτη ,ςψιβ'. 'Απριλίω ιβ', ήμερα δευτέρα τής Ιχτης 
dictns est, mensUme duobus fascea tmperli tentiit. εβδομάδος τών νηστειών. 
Adeo « t a ereatiene innndi ad Bucae imperium, quo regnanle a Latinis Coniiaatfnopelie ocetjpataett Apri-
lis die ItV feria seeunda aexwe septimanae fcjoniortim [id eet jejumi quadragesjmaliaj anai colttgaotur an-
pra seiles millesepiingenti etdwdeni 

CAPUT I I . 

Impermonmab utbe α Lnthut capta nrkt. EficM Pataologorum primut. Atim minork, aum Anaudia difttor, 
ε/Λ/ιμ. Turcorum reguti itt Asia. Anironictu Stnior, Joomc* efus F. MgaH maris insulm ab exUrnis occupate. 

Post occttpaiam vero a Latiuis urbem, Tbeodorus 
Lascaris H Nicane aunia 12 imperavit. Joamtes Du-
caa 1 9 qui el Bataiza* generque Tbeedari Laa^arig, 
Imperii tedem babuk MagnesMB ad Sipyluro annie 
35. Tbcodarus Lascaris ejue fittusta ajinis 4. Joan-
nea Laecaxis * \ qai»priuaqiiajn aorvnam troperato-

Μετά δέ τήν τής πόλεως &λωσιν έβασίλευσε Θεό
δωρος Λάσκαρις έν Νικαία (8) Ιτη ιη ' . *ϊωάννη; 
Δούκας δ Βατατζής (9), χα\ γαμβρδς Θεοδώρου 
τοΰ Αασκάρη έπ\ θυγατρι έν τή Μαγνηίΐίχ τή έν 
Σιπύλω Ιτη λγ*. Θεόδωρος Λάσκαρις (10) δ υίδς 
αυτού Ιτη δ'. Ίωά/νης Λάακαρις (11), 6 κα\ πρδ 

Ismaelis BttUialdi aotffft 

acha iocoronationem Balduini diiatam : ita nt Cal-
visio aiftuereamus, quf electionem 24 Aprilfs Sab-
ba(o sancto faclam apgerit. Ει forlasse Villhar-
duinus scripsit aiitecribere voluit, Η·τα% qua Deu$ 
te$urrexit% boc est, gummo mane die Paschaiis, 
paulo post me Ham noctcm. Hic tamen omiitere 
non debemus, imperatorem ffctidtiintim in epistola 
quam de Constantinopofiexpiifcnatascripsit monere 
se elecium fuisse Dominica Misericordiat Domini, 
quae contigil Maii die 9· subUiuatum vero Domini-
oa Cantate, boc est. Maii die 23. Episjolam illam 
edidit Auberlus Mirsroa in codtce Donatwnum pia-
ruma Flandtiae comilibuA factarum. 

(8) Θεόδωρος Αάσχηρις kr Xixala. Exstincto a 
f.atiais Alexio Duca Murtxupblo, qui Alexinra An-
gclom veneno bis frustra aggressus, laqueo tandem 
necaverat, Balduinus Belga seu Flander.adjuvanie 
Hcnrko Pandulo Veneliarum Dtice CPolHamit 
ieaperaior renaatialur. Tbeodorus vero Lascnris 
occu^aLa a Laiinis urbein Orientem abiit, et Ni -
coeae imperaior salutatur. ha Nicepborus Gregoras 
lib. ι Hitt. Byxnnt. post iirbem captam, "Εως δψέ 
κα\ μόλις περ\τήν Νικαέων μητρόπολιν άναγορευ-
θήναι συμπέΊττωκε βασιλέα Θεόδωρου Λάσκαριν τρια-
κοντούτη τιδη τυγχάνοντα' Donec in Mcata metropo-
H vix lanaem accickrit Tkeodorum Latcarim annot 
jam trioinla ntlwn irnperalortmrenuniiari. Clarius 
vero, l ib. iv, cap. 2 ; Εντεύθεν εΕς Ν(καιαν αύθις 
υποστρέψει. Αύτη γάρ έγεγόνει "Ρωμαίων βασίλειον 
μ?τά τήν τής ΒυζαντΙδρς άλωσιν. Inde Nicaiam 
r^di i l , qoo? regia sedes imperatorura Romanorum 
posl captam Byzanlium fuil . Nicetas e%jm Cbonia-
tes in Annalibus Tbeodorum Lascarim in Asia re-
guasse scribit duobus in locis:'0 δέ ΛάσκαριςΘεό
δωρος ώς γένει ευπρεπέστατος κα\κήδει βααιλείφ πε
ρί δοξος, άποκρουσαμενο; εκείνον, τδέρυθρδν πέδιλον 
υποδύεται, καί βασιλεύς 'Ρωμαίων ύφ' όλων τών έψων 
αναγορεύεται πόλεων. Theodorut Latcaris genere 
nobilis*imust εί ituptratorit aflinitaie claru*% illo 
repuito [Maouele Maarozomej calceos purpureoi 
induit, ita cunctis nrbibus provinciarum Orknla-
iium imperetor procLamalur* El inTia, Κατά δέ τήν 
"Εω ΠρουσαΙοι μεν κα\ ΝικαεΙς Λυδοί τε χα! οί Φι-
λόμολπον, χα\ Σμύρνη, κα\ 'Εφεσος, κα\ τά μεταξύ 
τούτων κείμενα θεοδώρφ προσανείχον τφ Λάσκαρι * 
Ια Orients νετο Prmaxi ει ^icxemax^ Lydi ei Phi-
tomolpi, Smyrna et Ephetut, quaque rtgjone* illat 
fhterjac8nt urbei, Tfuodori La$cari$pariibu$ adhcc-
tebant. Nescio igiiur cujus aucluritate fulli Selbns 
Calvisius, in prima ediiione su» Cbronologia?, 
tjuan) poslca coi rexil cl aiwpborciu reddidil; el 

Β post enm Cbrisiopborns HeWicus dixennt Las-
carim Adrianopofi reanasse: impriinis vero Cahi-
sium demiror, qoi Nicephorum aiictorem citat. 
Non eitra renv erit si lectorem moneamus popo-
luoi illum, qni Φιλόμολποι hic vocantur, apud nwl-
lum ffeograpbam reperiri : et procul dnbio crror 
eet librarionim, et forie ex duobus ΦυΛακήνσιοι 
κα\ "Ιεροπολίται coaluitjTOX Φιλόμολποι. Phylacen-
sii autem et Hlerapolita; popoli sunt Pbrygi.T ma-
jorie, quse Lydiae, cui Theodorus Lascaris impera-
v i l , flnilimi ei conterroini sunt. 

(9) Ιωάννης Aovxae d Βατατζής. RicepbonfS 
Gregoras, Ub. n , cap. f : *Οχτωκαίδεκα δέ βασι-
λεύο,ντι τούτω ΓΛάσκαρι] παρε^ΰησαν Ι τ η , και τδν 
παρόντα βίον αμείβει, οιάδογον τής βασιλε'ας κατα-
λελοιπώς τδν έπ\θυγατρ\ Είρήνη γαμβρδν Τωάν-
νην τδν Δούκαν. Qum αηηοε 18 Latcarlt in imperio 
Tqt$set% εχ hac migravit vitat snccetsort relicto Ιεαηηε 
Duca, qui flliam ejus Irenem uxonm duxerat. Sed 

C sedem babutsse Joaonem Ba(atx:im, sen Vaiaclam, 
Magnesiae politts quam Nica?ae non ronslat ex iHo 

• loro. cap. 6, ait /oannem, lustrata Macedonia et 
Thracia, per aestalem Nicaeam re<e*8isse, e t lo h i -
berna miliietn dimisisse, et cap. 12, Joannem eedi-
flcasse Magnesiac lemplum, δνομα τής θεομήτορος 
Σώτανδρα καλούμενον, aliudque, έντδς της Νικαίας 
είς δνομα "Αντωνίου τού μεγάλου. HcYatacia Di-
dymotoecbo oriundug erat, r i protoveatlarii di-
gniiatem adeptos a Lascari gener aaciius est. Goor-
gius logolbeia in Gbronico. 

(10) Θεόδωρος Αάσχαρις §τη δ*. HicTheodornS 
junior senioris ex fllia nepoi, annos t r ig inU tres 
natus eral, quaado fasces impcrii suscepit. Anno 
enim quo paler ipsius Joannes imperaior destgna-
(us fuii , naius est Tbeodorus, ui scripsit Grego-
ra$ lib. u , sub finem. 

(11) Ιωάννης Αάσχαρις. Hic ftlius Tbeodori 
junioris fuit, cui paler moriens Arseaium palriar-

D cbam ei Muzalonem protovcsliariuin tutores dft-
derat, ul res imperii administrareul, donec Joannes 

3ui sexennis soluinmodo erat, adolevissei. Muzalo 
•irn fuuus Theodori efferlur, el Magnesiat in ma-

gtio templo Sosandrio defuucii coniinemoratio agi-
lur, ad ipsani sacram measam ab irrueulibus mi l i -
libiis coiiiodilur. Arsenius deinde patriarcha reruin 
usu acconsilio destilutus Micbaelem Pal*ologuro 
in iinpeValorem coroual, ca condiiioue ut adulto 
Juanni imperio cedal, seque abdicet. Micbael co-
rouaius Joanncm cuslodieuduui Magnestaui miui t , 
tandeniquc excxcai, bocque scelcre inepturo ac 
inbabileiu iiuperio reddit. Nicepb. Grcgoras, l ib . 

"CbrUU 120έ. 1 1 Tbeodorus 1204. 1 1 Ducas 1222. I S Tbeodorus 1255. " Joan. La.iar^ 1259^ 



757 HISTORU 
τού στεφθήναι τυφλωθελ; παρά Μιχαήλ τοΰ Πα
λαιολόγου, κα\ έξωαθείς τ ή ; βασιλείας έν τ φ γ /αυ
τού δτε ι. Έξώσθησαν κα\ οί Λατίνοι έκ τής πό 
λεως(12Η κα\ εΙσήλθε βασιλεύων έκ τής ^Ανατολής 
Μιχαήλ δ Παλαιολόγος. Μέχρι τής βασιλείας τούτου 
ή μικρά Ασία, Παφλαγονία, Μυσία, ή κα\ Βιθυ
νία, Φρυγία μεγάλη, Φρυγία Καππατιανή, Καρ'α, 
κα\ μέρος Κιλικίας ύπδ 'Ρωμαίους τελών ήν. 01 δέ 
Τούρκοι έγκάτοικοι Λυχαονίας δντες τά έπέκεινα 
ΪΡΧ ο ν » ή τ ο » Λυκαονίαν, Καππαδοκίαν, Γαλατίαν, 
Παμφυλία ν, Άρμενίαν, Έλενόποντον, Πισιδίαν, 
Λυκίαν, Κοίλην Συρίαν, κα\ Ιτερα. Έβασίλευσε 
δέ κα\ Μιχαήλ Ιτη κδ \ Μετά δέ τδν Μιχαήλ δ υίδς 
αύτοΰ Ανδρόνικος (13) δ Παλαιολόγος Ιτη μγ/. Έ ν 
τφ . . . Ιτει τής βασιλείας αύτου έάλω μητρόπολις 
τής Ασίας 'Εφεσος, καί ή επαρχία Καρίας παρά 
τού Μανταχία · κα\ ή Λυδία παρά τού Άτήν άχρι 
Σμύρνης · κα\ ή Μαγνησία μέχρι Περγάμου, κα\ 
πάσης Μαγεδών επαρχίας (14) «αρά τού Σ α ρ χ ά ν 

ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ, 7 5 * 
Α riam suscepissct, a Micbaele Pakeologo excacator, 

et anno Uriio quam imperare ooeperai regno potti-
(ur. Laiint quoquo urbe excedere eoguitiur, eamqae 
ingrcs&usesl Micbael Palau>logu8ie, ab Orienti* par* 
tibua, assumpio iroperatorio nomine, profecios. Ad 
bunc utque iinperatorero Romano imperio subdit» 
fuerunt, iributumque tolverunl bae provinebe : Asia 
minor, Papblagonia, Mysia, qtiae elBitbynia, Pbrygia 
magna, Phrygia Capaliana, Caria, alque etiam pars 
Ciliciae; Turci vero, qtii Lycaoniam jamoccuparam, 
provinciisquoque uUerioribus remotiortbusqiie im-
perabani; Lyeaenia?4 ecHfcet, Cappadociae, Galaiiae, 
Pamphylise, Arraeniae, Helenoponlo, Pfsidi«,Lycia\ 
Syrise cava?, el aliis. lmperium tcauil Micbael annos 
24.Michael«m secutui e&t filius ejtis Aitdronicvs u Pa-

B laeotognsqul regnavit annis 43. Hujus imperii anno... 
Asise melropolis Ephesus, el Caria proyinciain pote-
etatemManlacbixdefenerunt, Lydiamque Stnyrnam. 
usque subegit Atin. Magneftia» Pergatmim uaqne» 
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stib flnem. et l ib . iv/Georpu9 Pbranzwi. l ib. 
i , cspp. 3 et 5. Mlc bael Pataeftlogttt e i gente anli-
quaet nobilitsima oriunikis eral, qnam, nt i»x alite 
Prtrite Bixarux refert, Hb. ι Dt belio Veneto : K% 
Italia odtoque Viterbo tpxo Hetruria chitate haud 
sane igmtbiti (qma* olhm V*ju$a mncupata. tanquam 
trium urbium $epta vel mcenia tn $e comptec'en$)f 

orifinrm traxini nnmulih phcet. 
(12) Έζώσ&ησαν tta) ok Aattroi τής πόΛεως. 

1« margine a*r ripinm έν Ιτει /τψξη' Ιουλίου κε'. 
mundi anno «768, [Cbristi 1260.] Julii 23. IWerr i 
debet ba*c tewporis noia ad annum 1 imperii Mi- Q 
efaeKs Pabeotogi. Quippe nrbsa Graecis rftoupi»,-
rata fatlaimftCbristi 1262« mundi ]uxla Gnero* 
aimo 6770, Nam roltectie anmj* Theodori Lasc aris, 
Joannis Yataciae, Theodori, et Joannis annis tribns, 
ftt eiimma annornm 68, qui cnm additi ftierint 
annie 1204, exhibebtmt annnm 1262, quo Jonnnes 
ewi iroperialis corona nunquam irnpos ta fui i , a 
Palaeologo Mirhaele excseca lu9 el imptrio pfllsn* 
eat, et Latswi urbe exacti snnt. Libro etisnn iv, 
Gregoras detfrbe racoperata perGpearem Slraie-
goptitum verba faciens nolai, Δύο έξης ήνύετο Ιτη 
άφ* ο$ τών τ* βασιλικών θρόνων εγκρατής δ Μιχαήλ 
έγεγόνει. Qao igilur anno nrbs capia esl, jam duos 
Vn imperio annos iniegros Slichaef exegerat: unde 
constat ipsum clypeo iisidenlem imperatorem 
proelamatan» eese anno 1260. Pbranzes, cap. 4, 
l ib . ι dynasiiam Francorum annos 59, mens. 5 , 
djes 4, CPoli dHrasse ait. Georg. Logolhela in 
Cbron. CPotitano nub finem ait urbcm a Lalinis j) 
captam anno 6712, eteani tenutsse annis 58, recu-
peralam anno 6769, ifldict. 4, in quo wbl non cou-
atai ; nam mensis Jiilii 25 captam aii CPolim a 
Graeeis. Poslannos 58, qui addili cum fuerinlan-
nis 6712, dabnnt annoa 6770, ei indictioncm 5, 
transcriploribus lorlasse hic error impulandusest, 
non logoibeia?. 

(15) Μετά Si tbr ΜιχαήΛ ό υΐδς αυτοΰ 9ArSp6 · 
ηχος. Sub Michaele Pala?ologorum primo r.cepe-
rnni Tnrci provincias Asiaiicas, qua? imp^ratori-
bus GPidiiania adhuc parebant, veiareacperpetuis 
htrocimia vaslare. Gregoras, Itb. T , et lib. νιι, c. 
1; slaluin protinciarum AsixCalem fuisse narral. 
Κατέσχον δ μέν Καρμανδς Άλισουρ·ο; τά πλείω 
τής μεσογείου Φρυγίας, κα\ Ιτι τά μέχρι Φιλαδελ-

φίαί, κα\ τών Ιγγιστα πάντων άπδ τής πβρί Μαί
α νδοον ποταμδν Αντιοχείας, τά δέ εκείθεν μέχρι 
Σαύρνης <α\ τών έντδς παραλίοιν τή ί Τωνίας έτε
ρος δνομα Σσργάνης· τά γαρ π*ρ>. Μαγνησία ν κα\ 
Πριήνην κα\ Έφεσον φθάαας ύφεΟ.ετο σατράπης 
Ιτερος δνομα Σασάν. Τά δέ άπδ Αίολίδος άχρι Μυσίάς 
τής προς τ φ Έλλησπόντψ δ τε Καλάμης λεγόμε
νος, κα\ δ πα!ς αυτού Καρασής · τά δέ περ\ τδν 
"Ολυμπον κα\ δσα Β*6υνίας έξης Ιτ*ρο; δνομα 
Άτμάν. Τά δέ άπο τού ποταμού ίαγγαρίου μέχρι 
Παφλαγονίας μεμερισμένως είς τους Ά μου ρ ίου 
διέβησαν παΐδας. Catamanut Uaque Atituriut ma> 
xitttnm Phryqim medUerrancm pariem occnpmerat, 
et Philadetphiam alque Antiockiam ttd Mceandfum 
ntqne omntQ ditioni tua tubjecerat. Qumtero regio-
ne$ ab illi* loclt ad Smymam ei lonm maritima 
perlingunt, aliut Sarchanet appettatus Htt$ domina-
batur. Satan etiarn, qni votabalut, iittrapa Magne-
tiam Prienen et Ephenunt, (Romceu) erlpuerat. Ca-
lamet ejusque /f/tut Carasis ab MoWde ntque od 
Mytiam Hellesponto adjaceniem regnabnt. Bithy-
fiiam et qu<r Olympo monii etreumjeeta nunt atiut 
nomint Aiman oblinebat. Α Sanqario landem flwno 
Paphlagoniem usque Amurii filii inter $e regtonem 
pariili erant. Qui noslro Carmian appellatur G re-
gorse esiCaratnnnus AMsuriifs. Sarchanem et Ga-
rasim uterque habct; pro (hbmane Gregoras !e-
gil Aiman. Sasanem Noster, nt et Amufii scu 
Homuris filios nescil. Gregoras Mantacbiam igno-
rat, etiamqae Alinen. Laonicus Gbalcocondytus l ib. 
ι De reb. Turc, non longe ab initio, l ib. eliam ιι 
bos duces fuisse Aladiuis Selzuccii, qui sedem im-

εβΓΠ tconit h»bih;rat, minisiros asserit. Quiquc 
aonico est ifMines nostro vocatur Alin, ei qui 

tlli Mcndesius nobis est Waniachias. Pbranzes, l ib. 
i , cap. 26. bos duces enuineral ul Gregoras eaa-
deraquc ditiones attrtbuit. Leunclavius in Pande-
ctis hUtorioB Turcicce, miii i . 13, dur.es istos alLtcr 
•inumerat, i u ut in tartta varietnle auclorum nomi-
na illa, ducumque numerus iu incerlo atiquateniu 
maneanl, Asiae statu uiterim misero impenique va-
«aiione pro coinperl ;s babilis. Ganlacuz. 1. u , c. 
29, Attnig sive yElinis filios ail fuisse Χετήα 
κα\ Ά μου ρ, id cst, Gheleretn et Honiurium. Ga-
rasem vero Pbrygi.e regutum iradit lib. n i , c . 82. 

(14) Καϊ πάσης Μαγεδών επαρχίας. Valde pro-

" Anno a creatiooe mundi 6768, Julii die 25, Cbrisli 1260, coepit Michacl. " Andronicus 1283. 
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HloCamMagedorumproWnftiamsinedilionisfecitSar- Α Φρυγία πάσα παρά του Καρμιάν Ιτέρα Φρυγία 
μεγάλη αρχομένη άπδ Άσσου πόλεως άχρι χα\ chan.Phrygiam nniversam occtipatitCarmian. Altera 

Pbrygia magna, qua? ab urbe As*o ad ffcllespontum 
exteaditur a Carase occupaia esf. Bithyuia lota, et 
Papblagonie pateOihmano cesserunt, aique btom-
nas Tarcomm princtpe* ac duret erant. Pott An-
drottb um Ifictiael fUiasejus ** imperif fasces obtf-

*Ελλησπδντου (i5) παρά του Καρασή* Βιθυνία 
πάσα χα\ μέρος τών Παφλαγόνων παρά τού'Οθμάν, 
©Τ ήσαν αρχηγοί Τούρκων. Μετά δΐ τδν Άνδρόνιχον 
(βασίλευσε Μιχαήλ (16) δ υΐδς αυτού Ι τ η . . . Μετά 
δε τδν Μιχαήλ έβασίλευσεν Ανδρόνικος δ Ιπονομα 
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babilftpRi tfagedi vel Magidi prapfoctiiram hfc vocarf, 
qua» in m i . ffotitia euigcopaliniTn CP. dioeceseo* 
etib Sardium metropolila legilnr δ Εετών ήτοι Μαγί-
δου. Sub Sytaeo ettom «ive. Pergaeo metropoliu 
^nmnbylife eecundae babeiur in eadem Notitia 
Μαρύδου epieropalns. sed in alio oxemplari letritur 
Μαγύ'ου, q u » ab alla difltort. aectmda forte 
ilta est owam Naxidon appHlat Leuncla* ius, et β 
Turci Nigdi\ M:»gydum bab<»t in Pamphylia Ptole-
maei fnicrprot, lexf»s Graecns Μ4τυλον nftn longe a 
( t o l r i fluvii osiii*. Nagidon non babel Plolemaet» r 
Srephamis d<» ιιΗ>ΐυα8Νάγιδα; πόλις μεταξύ Κιλικίας 
κα\ ΠαυφυλίαΓ ubi oitat Heratram. Estque eatletn 
rum Malylo. Caeattbnnus in Slrabonpm lib. x i v , 
in bis verbis Τούτο δ* Ιστ\ Άγιδος πδλις ex Slc-
pbnno corrigit el Νάγιδος lexit. 

(15) %kxd "Ασσου χόΛεως άχρι καί ΈΑΧψτχάτ· 
του. Assira orb« ad Propontideni in litlore Aaia-
lieo, quam Sfrabo lib. xitf, a MelhymnaMi cnndi-
tam ecribit, teete Myrsilo, Φησ\ δέ * Μυρσίλος M.»-
θυμναίων χτίσμα είναι τήν Άσσον. Slepbanus de 
wrbibiis doas ficit Asws, unam in Lycia πλησίον 
Άτάρνηο, alteram in £o! ide ad HcIIespontum. Hie 
nbiter nolabimus Slppbanum errasee, dnm Assos 
diias facit, primaniqtie in Lycia collocal Atarn» 
vicinmn ; \n- Lycia siquidem Atarna sita non esl, 
H l ipse sctibil, aad in Myaint efLydiat flnibtis, 
'Ατάρνα πόλις μεταξύ Μυσίας κα\ Λυδίας, Sirabo c 

quoqiie lib. xin, Alarneam habet propc Assum: 
n«c ipse Rec Ptolen.*eiia Assum in Lycia poirant. 
Noijha episcopatiHim anb throno Gonslanlinopo-
lcos lnbr i "Ασσον stib Epbesino nwtropolita. 

(\(*)Μ*τά δέ tdr'Aripdrixor έδασίΛβυσβ M t -
yfi$.t. Hic aoctor tinster male ac perperam scri-
bit Micliaeh^m IQ imperio successtsee Amlrouico 
p i t r i : simul namqne pater et filiut regnarunt: el 
Micbael amio 6829 [Christi 13x01, Octobv 12, dte 
naminica» anle pairem obMt, ace^pto- Tbessalonica 
iuinlio Mannrdem secundo gcniinin ftlium ab An-
«Irontco naiu majore (quem ejus fraier Manuel in 
mcrelricis, cum qua conaueverat ille, domo qua> 
n»bal), occiaum fuisse, rum qtiis essci Anrironici 
suicIMlea ignorarcnt, rivalemque esse suspicaren-
lur. De qu btis adeundut Gregoras, lib. vm, in 
principio. Canla^nzcnuft, Irb. ι HiU. cap. 1, gene-
ris mortia nullam incntioneni facil, quo Mauuel 
ixsiincinscsl. DdigeubTque aiiiroadverteiiduai dis- | ) 
Kulii cniiani inier Andronicos avuin el nepolein 
"r i , qno iuiituis odiis ccrtariHit , in avuro a Canla-
«tizciio iraneferri; el Gregoram ab isio, utpole scri-
ptorem nienlacein, asperis aliquando verbis casti-
galiuii esso, quod ipse scripsil Caniaruitnus, Ub. 
iv , capp. 24 ei 25, cui liwnen polior ftdes bac in 
re adliibcn la fcit ucecio. Nam Caulacuz< nus ιmn 
juuiore Androiiica a puero educaius adoleverai, iu-
ler bujus lidissimos ac maxiine familiares semper 
numeratus, ita ul ab eo ad digniialein usqne nn-
peratoriam, luoris munero coboncslatus, pru«te 
c us fncrii: quaprop;er non Jevi suspicione per-
8trifigendu> venil, aclis ei gcfttoram ab Andronico 
iuiiiorc memorise nimio studio imlulgetis, diiui 
Αι» jiouico seniori aequum niinus forte sc pra:bet. 

1 7 Paler cl lilius shmi! aiinis fupra.Iiclb» 45. 

Pbraniftt prntovefttiaritu lib. r, cap. 10, soVfloa» 
tradll Aiidrouicom eeniorem cum Mlchaele regnasse 
annos 45. et Andronicitm jnnioivm coepisje anno 
imtndi 6856, qui fuit Cbristi 1528. Gregorai lib. 
vnr. nofat Androntcum juniorem rorouatura fuiaae 1 

Febrnarii ήμερα δευτέρα τής δγδόης (νδιχτιώνος. 
Ha»c indiclio 8 congrnit cnrn Christi anno 1325· 
Ua ul hic airrior nosfer, annos impn. Andronici 
*jii*qtie F. Micbaelis dom numerat 43. lerminom 
istum incoronationis jtmiorie Andronici respiciat, 
qitn anno 1525. Februarii die f , indlct. 8 perattx 
e*t. Qurbns etiam eoiiaentit Cantacuzenve, lib. r, 
oap 41. Posl quam incoronalion«m nepolis, Andro-
nic.ns avua antios 3 in intperio adboc v i i i l : i u «i 
totot annos 46 cum flljo et n^pole regnaverii, 
quos 45 eolnmmodo niimerat prolovestiarioi, an-
no «iquidAfii 1528 nepos solns imperio poului eti. 
Cbrisli dftinde anno 1530 senior Androuicos ad vi-
tam monasiicam a nepote invitas eogiiar, at t k 
Gregoras; inque mouasierio matato nomine AB-
tonins appellalus bienfiiom vixi l , sommaque reram 
iteressariarum ioopia preasua anno demam 1332 
obiit 

Canlactizenus, l ib . n Histeap. 16, Amlronica» 
seniorem ad vitandas iasidias, quas sibi aliquoa 
strnere tyratinidem affeclantee su&picabaiar, spooie 
monaaticam vealem induisse a tser i l : aroionU ac 
mispriU colluciantem obiisse eileniio iranemiuit» 
na aibi dedocus acrersaf, et Aodronico juniori in-
vidiam et odiam conciliet; quandoquidem pneei-
puuin iater consiliarios hujus Aadronici apadqiM 
prae cajieris graiia potentiaque valuk, babrtitm easo 
notum eit. Hic Andronicus ad vitam privaiaoi eo« 
a«t» avo solus regnavti ab anno 1338, »d anau» 
1341, JunH dlem 15, orbis condilt 6849, iU ui 
annoa 15 iuiperaverit* Nolandum eUara Aadroai* 
cum seuiorem aano aetaiie suas 74, fato coacet-
aiaae : ex quo vero Hoperiura atsecutus fuerat aano 
50, i i l adnoiavit Gregoras, l ib. tx, monodia ία 
eum scripla, el in co cum aliit oonyenil. TradU 
praslerea ipsum, vivente palre Micbaele PalaM»logo-
rum primo, iniperatorem dasignatum e^appellaiuoi 
ease, quod contigit circa aimum 128k Michael »e-
cnndus Palxologu» Audronici F . r Iradeuie CanU-
cnz^no, lib. i , cap. 1, aimo inufMli 6829, OciobHl 
1-2, liiaiu cum morie comiuulavii. id esi, anao 
GbrUli 1320, non vero 1321, ιι! in edilione Pari-
sicn&i lypographi;e Rcgiaj in margine a&cripiuai 
esi; at ex Jucepb. Greg. in lib. vu catce annos 
alius colligi polest. Nairal qoippe Joannis Glyci 
pairiarcb;e antio 2 vebeuienli Borea Qanle cruce» 
e iuauibus slaluae aeneac, qnae coluinusp. iinposiu 
aule veslibuluni templi S. Sopbiae stabal, eicus-
sain fuiiise aniiotnundi 6825, id esiaano Cliri-ti 
1516. Α Kal. Septemb. ad easdem Kal. anui 1317, 
paulo posl dicil , Irencn ex Aletuauia Andn>nico 
juniori avum despondisse : Micbaelem deiude iiu-
peraiorein Tbesealonicam abiis&e, et aimo iU 
exacio rebus bumanis exempiuia esse, ex qtiibof 
annuai orbis 6827, Cbrisii 1319, coitcluderft pos-
sumus : verunilainen Caniacuzem», qui auuma 
diem asciipiril, adbaurebtiuus. 
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ζόμενος γέρων Ιτη ι γ \ Μετά δέ τον Ανδρόνικο ν 
Ιωάννης δ Παλαιολόγος (17) δ υίδς αύτου νέος ών, 
κα\ παιδαγωγούμένος παρά κυρίου Ιωάννου τού 
Καντακουζηνού· Έ ν τψ αυτού Ιτει · · · ήρξαντο οί 
Τούρκοι (18) περφν τδν Έλλήσποντον, έκ μέν τής 
Ασίας Όμού ρ Ιγγονος 'Ατήν άρχηγδς Τούρκων 
δεσπόζων Χμύρναν,. Έφεσον, χα\ τά πέριξ, έκ δέ 
ΙΤρούσης Όρχάν βκγονος του (*ηθέντος Όθμάν. 
Η:ρώντες γούν ληστρικψ τρόπψ, έ πορθούν Χε£όό-
νησον πάσαν, κα\ παράλιον Θράκης μή έχοντες τδν 
άνθκστάμενον, ή άνταίροντα, άφόβως άχρι Δίδυμο-
τοίχου (19), χα\' πρδς τήν βασιλεύουσαν άχρι Γη-
λομβρΓας (26) κατέτρεχον, ώς τήν πάσαν θρ£κην 
ύπδ χείρα ποιήσοντες. Έ ν τή βασιλεία γούν το} 
^ηθέντος Ιωάννου Ιτι μείρακος δντος έάλω Χίος 
νήσος παρά τών Γενουίτών, κα\ α! λοιπα\ Κυκλάδαι 
»τ\σοι έκ τώνΝαυάρας άφικομένων Φράγκων (21). 

Α nuil annis... Micbaeii guceessic Andronicoe t s senior 
1 9 dicttif, annisque 13 hape rio pneftiil. Androntcum 
aeqnittir fllius eju* Joannes " Pateotogus, qai ctini 
jurenis esset tab (fhela domini Joannte Cantacozettl 
regebatitr. Anno imperii hujug... Turci Hellespon-
luin primo transfrelarunl". Ex AsiaquidemHomur 
AJius Aiinis Turcorum dux movil, qui Smyrnam, 
Ephesum, et loca vkina tenebat. Orchanes vcro fi-
lliis inemoratl Olbraani Prusa profectus est. Supc-
roto iiaqne frelo, praedontim more lotam Chersone-
6U>it populati suni. Tbracittquc loca maritima secu-
re, nulloque, qui incnrrentes rcprimerct, obvio facto 
usque Didymotoechum, etiamque versas imperiise-
dem Constantinopolim Sclymbriam usqne incjirslo-
nibus infeslarunt, tanqu.im Tbraciam univcrsam sub-

Β acluri. linperante quoque Joanne prxdicio eoque 
adbuc pivene, Cbium iniulam Genuenscs occupa-

Ismaelis Bullialdi notte. 
(17) Μετά δέ τόν 'Ανδρόηχον Ίωάττης ό /7w-

ΛαιοΛάγος. Audroiucus jiintor (itittm suum. qucm 
?\ Anna, Noslro Alemanna, Canlacnzeno e Sabati-
«Ha. aliis Pannonia, susceperat, imperii haeredem 
rdiquit.Joannes Andronico nascitur post avi AnrirQ-
nici obilum anno mundi 6840, Cbristi 1332, Juniidie 
18, uc adnotavil Gregoras l ib. x, eap. 5. obiit autem 
Andronicus junior anno mundi 6849, Ghristi 1341, 
Ha ut iropubes admodum esset Joannee, annum 
ngens cum imperiom adeptus est nonuin : quot 
*tiam fuisae tradii Cantacuzenus, !·!>· m , cap. 2. 
Quamobrem paier moriens rebus imperli admini-
eirandia lolorem tesiamenlo dedit hunc Joannem 
Caniacozentim magnum dome&licum, histori» jain 
f«pius allegat» auctorem, virum equidem Grego-
ra? et Nostro laadalum : Phrauzsaffectaii regni su 

Orcbane sive Urchane : antea enim in Europam 
transierant Turci. a Catelanie bellUtn Andranico 
aeoiorr ei Mic.haeli ejas F. infereittibus evocali, ut 
lit>. v i i i HUt. Rom. narrat Gregoras, et poel eum 
Laonicus, l ib. i . Transierunt etiam Turci paulo 
post annum 1300 eodem Laonico lesle, llb. i . 
Hujus quoqoe Turcorum in Europam expediiionis 
meminit idem locb ciiato, verom jam defuncto 
Orchan$, et Suleiuiane ejus filio regaante. Noetro 
lamen tconsentit Turcornm narratio a Lednclavio 
adducta lib. iv HUt. Mu$ulmanica>; et Phranzes, 
lib. i , capp. 15 el $7, auibus potior fides babenda 
esi. Adnoiatnr aulem ille transiltis, quoniaro Turci 
tunc primum sedes in Europa Oxerunt. occupaia 
Callipoli anno iiixla 'Annales Turcicos 758, Chri-
sti 1357. Malthneus Viltanius Hist. Florent. l ib. 

spectum, et quod Tolaerit ad liberos suos imperium v i , c. 29, Iranstum Turcorum accidisse aii anno 
iransferre insimulaiom. Legendus Pbranzes, !ib. i , 1356, 
cap. 13,14 et 15. Illum Caniacuzenura (anti fecit 
An<lronicu& jonior, at testamento stio, quod anoo 
Christi 139) gravi morbo decumbeiis condidit, 
pra?teritia in illo Andronico avo adhoc supersttta 
Konduniqtie monacbo, matre eiiam sua Xena, tu-
lorem eum posihiimo lllioeuo daret, si ex Anna 
nxoresua luac praegnante naacerelar. Nec eliam 
omitieoda sunt, qoae a Godino Guropalate de Andre-
nici ergar fcannem Cantacuzenom benevolenlia et 
amore referuniur lib. De offic. palal. Conitantino-
potit. Έποίησε τδν μέγαν δομέστικον Καντακουζηνδν 
Ίωάννην, δς έγεγόνει κα^ ρασιλεύς, ίσοστάσιον τψ 
πανυπερσεβάστψ. ifagnum dometticum Joannem 
Cantacuzenum, qni postea impcravit, ctquattm tum-
νιο panhypertebaslo reddidit. Paucisque lincis in -
lerjeclis, post Andronici seuioris obilum ab boc 
JMniorcCantacuzenum aucluin esse narral : Ύπερε -

(19) Άχρι άιδυμοτοίγου. Didvmotcecbns σρρί-
dnm Thracia?, quod Hebrusalluit.fticetas Gboniates 
duobus locis illitis meminit: Κα\ ^αγδαίχς βροχής 
θεόθεν άφορισθείσης έν το?ς άνόπιν τού Αιδυμοτοίχου 
μέρεσιν δ τψ φρουρίω τίαραρίων Εύρος διευρυνθείς 
Οετφ, etc. : Imore subito ac impetu cadente tn tocit 
supra Didymoticlmm lia"*, σκί oppidum alluitHebrut% 

undat dilatavit. Turcis Dimotuc. 
(20) "Αχρι ΣτιΛνμβρίας. Slepbanus, Σηλυμβρίχ 

πόλις Θράκης. Κέκληται δέ άπδ Σήλυο;, Βρία γάρ 
κατά θράκας ή πόλις. Selymbria ThracioB urb$ : 
nomen α Selye trahit; Bria enim Thracibut nrb$ 
diciiur. 

(21) Ίζχ τώτ Καναρας άφιχομέτων Φράγγωτ. 
Franci ex Navarra sunl i i , quos alibi Catelanog 
appeltat, qui Hispaniain Tarraconcnsem babitauu 
llla Genuensiuiu expedilio ab Auguslino Nebiensi, 

χοντα πάντων έποίησε, τών μέν τού πάππου χαΧ D Uberto Folieta, el Petro Bizaro iacla adnoiaiur 
βασιλέως ανεψιών, εαυτού δέ θείων, τών έτερων τε 
πάντων τού πανυπε ρ σεβαστού, βεστιαρίου* ην ούν 
ούτος ενταύθα δ μέγα; δηλαδή δομέστικος μετά τδν 
Καιαάρχη. Supra c<rtero$ eum extulit, aoi $ui impe* 
rutori* nepolibiu, tuisque avunculii, cceterisqne oni-
nibu% tummo panhyperiebatto et tetliario diguitatii 
fjrdine antepotuit, hacque sanctione tecundus eral α 
Ctfsare magnu$ domesiicut. 

(11) Έν τφ αυτού έτει... ήρξαντο οι Τούρκοι. 
Il.cc Tiircoruui in huropani irruplio prima est sub 
auspiciis Oguzioium sive Ollunatiiduin regnanle 

anno Gbristi 1316, quo Stmone Vignosio ducc 
Geiiucnses, Gbiuiu, Siuyruam el Pbocxam ulram-
que dominio suo adjccerunt. Idein testaTur ^anucs 
VitlauiuH, llist. F/oren/., l ib . xn, cap. 16i , Vanno 
1346 el bimile feciono α/Γ i$ola del Silo in Ar^lago 
di Romania ε quella praono, ε $οηηε signori e 
loliolia α Greci, ove na$ce la Uatiica la quaU ε di 
grande [rulto ε rendila. Non video aulem quare 
Navarros boc loco ajlducal, niai quia illis tciupo-
ribus Pcims IV Arragntiix rex Pbilippi 111 Navanae 

liliam Mariam auno 1334 uxorcm duxcrat. regia liiiam Manau» anno 

' · Andronicus 132S. f ' Junior, ό νέος. M Uic Joannes coronalus esl Novemb. xix an. 6850 (13411. 
9 1 Traiibiius Turcorum Ulliiiiaiieoruiii i i l Europain a«n. H«girrc 7υ8, Cliri>li annis 1356 tl 1357. Gf«prl-
annus Hegiraj 758 ainio 1356, Dcccuib. tiio x w , Douuuica» Cyclo solis xxi, liilcris* C. B. f ioaums Pa~ 
Ltologi aono xvi . 
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runl · \ carteraaqtte Cydadas insolas Franci ex Na- Α Κα> Πελοπόννησος πάσα πλην Αακεδαιμόνων καλ 
varra profectt. Universa ineuper PelopDnucsus, pm- Μονεμβασίας, χα\ αΙκατ'Ίωνίαν Φώκαια» παράτων 
icr Lacedaeaionem el Monerabatiam, eC qu* ία Ιο- Γενουίτών. 
uia sil» suui Pbueaais ab iiadem Gwueesibusfu* di -
lioni adjeatasuat. Ν 

5 CAP13T 111-

Orchanii Osmanidce mors:Morate$ ejiu F. imperiwn adeplus Lwro Detpotm Semos bellum ffiferf, Α juvene 8er-
vto occiditur; poti eujn$ cadem praHium Turei ineunt. Servio» cadtuti, ti nwana cladgafictunt. Launu v*mti 
multi Serviorumprocerei capiuniur tt in Moratit Untorii* inierficbmtur. Α Teziri* IJdrm Bqazitt tmpertum αε\ετην 
na%u minori fUiorum Voraltt. Fralrem natu majorem fraudt oppreaum excteeat BajazUtt. 

EoJem anno iabenle nobis supra memoratus Or-
cbajiebTurcortim princeps obiit, reliclo filio Morate 
ditionum atque princtpatus hsrede, qui Tbracias 
urbibus potilus iraperii limitee producit, obaestam-
que ASrianopolimoccupai, atqueuniversam, excep-
ta Thessalonica, Tbessaliam ; velul ergo Rnmano-

Έ ν δ έ τ ψ α ύ τ ψ Ιτβι έτεθνήχει χα\ δ προμηθείς 
Όρχάν (22) ό άρχηγδς τών Τούρκων, καταλιπων 
τήν ήγεμονίαν αυτού τ φ υίψ αυτού Μουράτ, δς εγ
κρατέστερος τών θρακικών πόλεων γενόμενος, πο-
λιορκήσας τήν 'Αδριανούπολιν Ισχε (23), κα\ βετ-
ταλίαν πάσαν πλήν θεσσαλονίκης · ώς ούν σχεδδν 

rum provincils omnibus perdomitis ei subaclie, in πάσαν τήν 'Ρωμαίων γήν ύπδ χείρα κατέχων, κα\ 
Triballos movit, et quamplurima ipeortiiti oppiria 
pagosque fundilus delavit, incolasque captivos in 
objectaui Europse Asiam per fretum Chersonesi ab-
ductos trajecit. Quibus cum atteadisset Serviae Cra-
los [id ett rex] Lararu» Stephani Gralae F. , conscri-
pto ex omnibus dllionibus sois exercitu, cum tyranao 
acie decerlal, eoque proelio utriuiqut exercilus plu-
rimi oeciderw*. Admiaaiim detnde novaat qttoddam, 
praHerque id qwod dici *ut cogftari patest callide 
euiceplum fatfDua. Vir quidani Servius e priinaria 

ές Τριβαλλούς άφίκετο, κα\ πολλά τών αυτών πο-
λίχνια, κα\ κώμας άφανίσας, κα\ ^ ς οίκήτορας 
αίχμαλώτους ποιών, ές τήν περαίαν βιά τού έν 
Χεβ^ονήσω πορθμού άπέπεμπε* δρών ουν ταύτα δ 

, τδτε τήν Σερβίαν κραλεύων Λάζαρος, υΐδς Στεφά
νου τού Κράλη Σερβίας συναγηοχώς πάσαν τήν ύπ* 
αύτοΰ δύναμιν συμπλέκεται τ ψ τυραννώ, κα\ 1ξ 
άμφοίν τών δυνάμεων πίπτουσι πλείστοι · εΤτα γί-
νεταί τι καινδν και υπέρ λόγον τεχνούργημα.'Ανήρ 
τις τών ένδοξων Σέρβος νέος (24), ανδρείος, χα\ 

Ismaelis Bullialdi note. 

R«»x Navarreseu Vatconia bta foederibus nuntiali- CGrasccrum eenlenliam, hujus Nostrf narratioai 
lnrturbfs aliqtiot Arragonio concesserat: vic»ssim- " 
que Arragonrae i l l i ; propterea Navarri seu Yasco-
nes Arragonensibus juacti atque CateianU in 
Otienlem profecii simi. Tunc etiani Vaacones in 
illis expeditionibus Caielanis ultro magis se adjun-
xerunt; quod in regm successione Maria gorori au« 
Joannae prxlala esset, si Philippo patri mascula 
proles deessei. Genealog. Dom. Franci&c claris-
simorum virorum ffatrum Sammartbanoruin l lb . 
x x i i ; Mariana, Irb. xvi, eap. 4, Eist. Hupanic. 

(22) Έτ δέ τφ αύτφ έτει έτε&τήκη ό xpoof>r\-
βεϊς Όρχάν. DU^R sunt de anno obitus Orcbanis 
opiniones : alii e vita migrasse volunl anno Hegirac 
759, id est, Christi 1358; nam coepit annus 759, 
anno 1357, Decerab. 14, feria 5, et l u Calvisius 
eentil. Leunclavius sub finem lib. iv aliamsequitur, 
qua; mortuum Orcbauem aseerit anno 7G0, qui 
roepil anno 1358, Decembris die 3, feria 2 . Annalee 

paucis mtitatis prope similera : Laaaruraque Elea-
xaram apoellat; Moratem peremptum iuier pra&liin-
diiro t r ad i l ; al Phranzes a Lazaro η·*·atnm faists 
seribit. Nomen illtus. qut Moratem occidil, lliloes 
traditur a Laonlco : Milos Gobililzius appallalu/ a 
Leunclatio: Hilos Gobilik Lazari despoue ^eaer a 
Mauro Orbino. Lazarus il le, ut hic Orbwus in 
Slavorum bistoria 'scribii,j>artem imperli defuncii 
Stepbani Gralis seu iroperaloris occupavii, alii alias: 
cuto Yroscus Slepbani F. ignavia ac dcsidia lem-
pus iransigerel. Hic Lazirua priroiis fuit Scrvis 
despola e familia Privazia sive Pribazia. Pugnt 

S\xto illa commissa e>i in campo Cossovo aano 
cgine 791, Cbrisii 1389; non vero anno 1390, 

ut vult Leunclavius in PandeetU Turcici*, cap. 54, 
AIIDUS enim 791 coepil aniACbrisii 13S8, Decemb. 
30, fer. 4 , cyclo golis 25 l i t t . E, D. Propter occi-
sumvero e.x insidiis lloralem, morem ac consuetu-

Turcici adnotant post caplam GaUipolim Suleiraa- D dinem inde uianasse ait Leuacl. ul nullua legaiut 
nem inler venanduui equo lapsum bumi tam gra 
viter afflictum fuissc, tu slatiin ex&piraret, et duo 
bus mensibus ante pairem obiiste. Quae narratio 
non coasentit illis quas infra cap. 10 Ducas nostor 
narrat, deletum scilicei exerciiam Turcorum a 
Matlbaeo Gantacuzeno, et Suleimanem occieum, 
aniequaro imperio c^ssi^sei Joannes Caulacuzenus, 
id est, anie annum 1355. 

^23) Την %ΑδριανούxoAir έσχε. Εχ Leuiiclavti 
Ilist. Musul. Itb. v, Adrianopolis occupaia esl anno 
llegira» 7G3, Chrisii 1362. A l annalee referum a«i 
anmim 761, id est Glnisli 1300, quew aaaum Cal-
visitts r . t inuit . 

(24) Συλλαμβάνεται ουν ό Αάζαρος. Laonicus 
l ib. ι, sub fineia, banc Serviorum infcliceui expedi-
Uonein claderoque accepiam oarrat secundum 

Snlunum accedat, nisi a duobus capigis brachia 
complccteulibus ducaiur. Ex parte verura essa 
concedatur : bonoris nibilomintis gratia, id eiiam 
nunc fieri conslat : ti anno 1647, vezir-axemom 
seu priuium veztrum palatio suo egredieatem, 
rursumque illud ingrcdieniein vidi, duorum faniu-
lorutninanibiisbracbia compleclentium sublevalum* 
Eodemque inodo genitzeroruiu agaai seu praefc-
cium qui euindem vezirum conveniebat, duonim 
famuloruin manibus sublevatum incedere aspoxi* 
Uic lectiir ntoacndus esl fallt Leunclaviiim, lib. vi 
Hitt. Uusutm., quando meose Junio Rau>aiau 
celebraliim esse ail auno Hcgirui 791; Neoniema 
enim buius mensis Rainaxaa jejunii Turcorura 
eo anno lucidil iu Augtsti diem 24 anni 1589 * r * 
Gbri&li. 

v Ghristi anno 1346. 
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τολμηρός ώς ούδε\ς Αλλο; τών τότε, καθώς άπε- Α uobiltlate, Javenis fortb, et aadai, irf qais alius eo-
xetaneorum tuiic fuit, uligque e i i tu approbatue, a 
Ghrittianorum acie in roeclios Turcorum ordines ve-
lut Iransfuga procurrit, etaiimqua a Turcis com-

δε'χθη, αποσπασθείς Ικ τής φάλαγγος τδν Χρι· 
στιανών, είς μέσον τής παρατάξεως τών Τούρκων 
ώς αυτόμολος πίπτει . ΚσΛ δήτα άρπάσαντες οί 
Τούρκοι τούτον, αύτδς δα τδν ηγεμόνα όνομ*στ\ 
καλών, κα\, Βούλομαι τούτον ίδείν. κα\ λόγους τινάς 
ύποψιθυρίσαι ώς εγκρατής γενέσθαι τούτου! τού 
πολέμου, έτβκα γάρ τούτον αϋτόμοΛος έ.ΧηΛύ-
6*irf είπών, τδν ηγεμόνα δεικνύουσι. Ό Μουράτ 
δε βια τής χειρδς δειγματίσας τούτον ώς πρδς 
αύτδν ΙλθεΤν, ό νέος όρμήσας κα\ πλησίον έλθών, 
ξιφώίω κατά καρδίας και ρ (αν δίδωσι τήν πληγήν, 
χαι αδτδς παρά τών πελεκυφόρων κά\ υπασπιστών 
του Μουράτ μεληδδν κατατέμνεται. Τότε οί Τούρκοι 
τδ παρ ' ελπίδα καινδν θεασάμενοι, κα\ οίον κακδν 

prebanditur. (pto vero Turcoruin prineipem nofniae 
compellatis dicebat eupere se einn videre, et f erba 
qua»dam in aurem ipsi facere, ut boc beilo superior 
vvaderet: Bujus enim cau$a% inqtiit, tramfnga hnc 
lran$hi: ducem itaque sunm ΠΙΙ ostendunt. Moraies-
que maau signlflcat, u l ad se aecederet: cum ergo 
prope accessisscl joTenie, sica leibale vtilnus prae-
cordiis tyranni fnfltgit, tpseqae ab hasiatis Moralis 
satellitibus, cintodibuaqtie membraiim concisHaesf. 
Tanc Turci novum casum prater spem contiriti, 
tamque acerbae c ladts, cujiw ipai spectatares fue-

αύθωρδν έπ ' δψιν έπιπεσδν μή ένεγκάμενοι, βου- * raiu, impadentes, coneiliura prodene atqua callidam 
λήν χύσυνοπτον βουλεύονται μάλα και σοφιστικήν * 
Ιν μέσω τής παρατάξεως σκηνήν πεπηγότες, εΐσω 
τδν ή μι θανή Μουράτ τεθείκασι* αύτο\ δε ώς ούδένα 
τους πολλούς κινδύνους άπώσαντες, εΓσω τών πα
ρατάξεων ώς κύνες λυττώντες έχώρησαν. Οί δέ 
Σέρβοι άγνοούντες τήν είς αυτούς γενηθεΐσαν παρά 
τοΰ καλού νέου εκείνου ευστοχία ν, κα\ τήν είς τους 
Τούρκους τοΰ ήγε μόνος ζημίαν, άλλά μάλλον 
άπεγνωκότες, ώς δ καλδς έκεΐνος στρατηγδς άτερ 
κέρδους τού προσδοκώμενου άπώλετο, δειλοκαρδίως 
κάκεϊνοι πρδς τους Τούρκους άντεΓχον, Ιως ού τέλος 
δ πόλεμος εϊληφε. Συλλαμβάνεται ούν δ Λάζα
ρος (24), και σύν αύτφ τών μεγιστάνων οί πλείστοι. 

ineimt: in media acie tenlorio erecto inius semi-
mortuuro Morateui deponunt, ac veluii nullum sub-
iissent pericolam, mullis interim devilatre, tnlra or-
dlnesot canes rabidi st reeepeniat. ServΗ vero, q u » 
a forti ae generoso juveneilto tam solerter et feiiciter, 
proque eafule sua gesta erant, nait 6 δοΐαπα ηοη ca-
gnoverunt,quanaqa6Tiirci claden» amltso dacaacce-
perant; sed animo insupcr fraoti ac detpondentes, «c 
esimiui ilte belli dnx sperato fructQdeluaasperiii et 
ipei ignave ac timide Turcis reslitemnt, tantisper 
dum lalemcxrtom proeliem haberet. Gamprebeaditur 
Lazarue, et cum eo ppoeerum alqua beilt ducom 
quamphirimi, qniin tentoriam, tn quo Morates jace-

οΟς άπαγαγόντες έν τή σκηνή ή Ικειτο δ Μουράτ Q bat animam jam ageni, adducti trucidartur, idertt 
ήδη τά λοίσθια πνέων, σύν τ φ Ααζάρφ πάντας τους 
ύπ* αύτδν άρδην κατέσφαξαν, και συν αύτοίς κα \ 
Μουράτ άμφω τέλος έδέξαντο. Τδ δεξιδν κέρας 
μήπω τών πραττομένων αίσθόμενόν τι , άλλ* ούτε 
τδ άριστερδν, έν δέ τή ούραγία ταύτα έπράχθησαν. 

Τ Ην δέ δ Ιξαρχος τού δεξιού κέρατος Σαβούτζιος δ 
πρώτος τών υίών Μουράτ, τού δέ αριστερού δ δεύ
τερος δ κα\ Παγιαζήτ, δεινδς, κα\ δραστήριος ώς 
ούδε\ς τών άλλων, δν κα\ μετακαλέσαντες οί τής 
βουλής έξοχώτατοι τού Μουράτ, ούς χα\ βεζήριδας 
κατά τήν αυτών γλώτταν καλούσιν, άναχαλύπτουσι 
τά γινόμενα, και τδ πτώμα τδ πατρικδν έμφανί-
ζουσι. *0 δέ» ουδέ σχήμα οΙμωγής ή κλαυθμού έν 
ταΐς παρειαίς άναφανέν; μετακαλείται Σαδούτζιον 

mortis gouus ae Morates experti. Hofum vero quai ge-
rebantur nondum quidquam eenferant, qai tn laevo 
d^xtroque aeie! cormi atabant: in poslrema qoippa 
aciepognahim erai. Dextrum docebatcornu Sabuc ut 
major ualu filioram Moralis : hevo pra»eral aitcr eo-
nim Bajaziles, vir accr, et p r » ca tem prowpltts 
qtiem accersiverunt, qai vaziridaa eorum Uttgaa 
vocanlur, pr.Tctpni Moratk coneiRarii, eiquo exρο
ή unt qua? acciderant, casuioqoe patrie. Lacrymta 
iiaque compreesis omnique luclusspecie,Sabucium 
fratrem uaquam jussu patris cum eo de rebus gravio-
ribus acturus ad se tocal. Sabucioft itaque vehui 
patri obtemperans sponte aecedit fraodis ac doli 
ignarus, inviiusque a fralre compreliendiiur ct ex-

τονάδελφδν, ώς δήθεν έκ τού πατρδς Γνα σκέψωνταί D csccalur. Turcoruni daiada princeps reniintialur 
τι βαθύτερον. Άγνοούντος δέ Σαβουτζίου (25) τδ 
δράμα εκών έρχεται ώς πρδς τδν πατέρα, καί άκων 
συλλαμβάνεται παρά τού αδελφού, κα\ τοδς οφθαλ
μούς έξορύττεται. Κα\ αρχηγός τών Τούρκων δ 
Παγιαζήτ άναδείκνυται, άνήρ δεινδς κα\ περ\ τά 
πολεμικά Ιργα γρήγορος Χριστεανομάχος ώς ουδείς 
τιΐν κατ* αύτδν, έν τή τών *Αράβων θρησκεία μα-

Bajaxites, viracris ingenii,inquerebus belHeis sedu-
lus alque impiger, prae caelerif sut aevi hominibus 
Cbria&iaaQrum bosiia, avperslilionia Arabum obser-
vator sludiosissimus : et Mohamedts impiia praecep» 
tis adbxrcna ea accuraUsslme observabat. Noctea 
inaonmea ducebal conailia siruens, dolosque nec-
leas adversus Cbristi ralioaabiles 6ves. 

Ismaelis Bullialdi nolm. 
(25) Άγτοονττος δέ 2άώουτζΙον. Genveniunl 

inter se Uiitorici de Bajazilis ad imperhim evectione. 
Ihitasexcaecatum fuisse prodit Sabucium; Laoni-
cus fcl Pbranzes strangulalum assoruiH. Leunchmiu 
lib. ν eodem inoriis g**ncre perbac scribit, el B.«-
jazitepi Ci!J:Tum, noshoIUtun, qnodnomcii (ul* 

tnen interpretaniur, natu majorem; fratremque K-
lius Jacupem Zelebim nalu minoiem fuisse. Lao-
nku» Sulcimanem fuisse naiit majorem, Bajazi-
lem vero minorem Iradil. Pbranz«ia illuiu Musul-
manum, Turci Jacupem, Laouicus ct Gracci Sulei-
in.incm appetlaot, queinDucas Sabuciuiu noouuaU 

9 
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Οητής τοΰ Μωάμεδ θερμότατης, φυλάττων τάς άΟέσμους αδτου έννολάς άχρι xaV τής ύστατης 
στιγμής* άγρυπνος κα\διανυκτερβύων Ιν τε βουλαΐς καί μηχανουργίαις κατά τών Χριστού λογικών προ
βάτων. 

CAPUT I V . 
Bahtltet Serviii tributa Imperfft, Stephanum Latari F. «tot mUHare jubrt, ejuujue tororem Matwm uxorm dnhu 

CartnUmum Phrygia regulum tpolial. loniam invadit. SarchonendedUhneaccipit, elAtia rtgulos in ordinemcojit. 
Philadelphiam occupat et CaUipoleot arcem htitaural. 

Hie adepto principatu, post Moratis et Lazari c # - Α Ούτος τήν ήγεμονίαν άναδυσάμενος πρώτον 
dem a nobis expo&ilam, Servios prironro tribula 
pendere coegit, obsidibusque acccplis bai conditio-
nct lulif, Lazari illius filius Slepbanus post cladeui 
Serviis illaiam Crales ab eis conslitotos, quociinque 
cmn exercilu moveret Bajazhes (26), sub ejus si-
gnis miliiaret, Maria Lazari Qlia (27) virgo i w r a 
aribnc el flerens Slepbani loror Dajaziii iiub<»ret, 
pltirimaque argenli lalenta ex 7 Servia? fodiuis 
metallicis ei solverenlur. His legibus data β alque 
obslricta Turcis Serviorum fide, collecio universo 
Thracico atqne Thessalico equilain, proflcisciuir 
Bajaziiea versus orienteni in proviucias uitra ma-
re sitas, trajectoque freto quod Callipolim et Lani-

μέν Σέρβους μετά τήν πτώσιν Λαζάρου κα\ τού 
Μουράτ, ώς δ λόγος φθάσας έδήλωαεν, OwcXei; 
καί ύποφόρους πεποίηκεν, ομήρους τε κα\ συνθή-
κας λαβών, ώς δ τού Λαζάρου εκείνου υίδς Στέφα
νος, δν κα\ Κράλην ή Σερβία μετά τήν συμφοραν 
έκείνην χεχειροτόνηκεν, είη σύν τή στρατέ ία σύτον 
δποι δίάγει δ Παγιαζήτ, κάκεϊνος συνεχστρατεύι-
οθαι · και τήν άδελφήν αυτού Μαρίαν τήν τοΰ Λα
ζάρου θυγατέρα είς γάμον έκδώσειν αύτψ παρΜ-
νον ούσαν και τρυφεράν · και αργύρου τάλαντα 
ίκανά έκ τών μετάλλων Σερβίας (26). Κα\ ούτω 
μέν Σέρβοι τοΓς Τούρχοις ύπόσπονδοι γεγονότε;, ό 
Παγιαζήτ πάσαν τήν ίππικήν τών θρακικών, χα\ 

paacum inlerjacet, ciim ingentibus Turcoruin atquo ^ θετταλικών δυνάμεων συναγηοχώς, έπ\ τήν πβραίαν 
Romsorum, qoos devicerai, copiia Coiyaeuia Pbry-
gbe meiropolUn lendil, urbeque ei Garmiano Phry-
gia? principe potitar. Rabus deinde illie consiiluiie 
Garmianus a Bajaxite Prusam dimitliiur, nec mul-
topost ad PereasconfugiL Toumpostea Pbrygiaoi 
iiineribuiemensus Bajazilee, a Laodicea Epheeum 
delatus toia lonia politur, et Jesaeum i l i u m Ate-
nis loniae principem, eiqtie luuc imperantem N i -
ca»am Biibynise ablegatum ibi subsistere Jussit: et 
reliquuni deinceps vitae lempus Jesaeus illic trause-
gi l . Hinc superalo Maeandro flumine, trajeciisque 
universis eopiie, Cariam lotaro el Lyciam sine a l i -
quo tumallu bellico occupat, islarura pro?inciaruro 
prineipe Eliex ad Peraas aufugiente: exercitum in 

τήν πρδς Ιω τήν πορείαν ποιεί, και διαβάς τδν 
πορθμδν τδν έν μέσω Καλλιουπόλεως, και Λαμψά
κου (29), μετά πολλού συμμαχικού Τούρκων τε 
και 'Ρωμαίων τών ύπδ χεΤρα, έπι τδ Κοτύαιον(50) 
ανατρέχει μητρόπολιν τής Φρυγίας, κα\ τήντε πό
λιν ε!λε, κα\ τδν Καρμιάν τδν άρχηγδν τής Φρυ
γίας. Γενόμενος δέ έν τοίς πράγμασι τής Φρυγίας 
δ Παγιαζήτ Καρμιάνον έν τή Προύσβ έξέπεμψεν. 
'Ο δέ άποδράσας είς Πέρσας έξέφυγεν. Ό δέ Πα
γιαζήτ τήν Φρυγίαν διαβάς, κα\ άπδ Λαοδιχείας(3Ι) 
είς "Εφεσον κατελθών, εγκρατής τής Ιωνίας έγέ
νετο. Κα\ τδν ΊεσαΙ Ικγονον τού Άτήν άρχηγον 
δντα τής Τωνίας κατασχών, έν τή κατά Βιθυνίαν 
Νικαία έξώρισεν, κάκεί τδ λοιπδν τής ζωής αυτού 

Lydiam indc reducic9 perque Tmoluro allissimum C διεβίβασεν. Τάς δέ δυνάμεις πάσας διαβιβάσας τον 
moidera Sardeis Lydia3 metropolim venil. Magne- Μαίανδρον (32), κα\ Καρίαν πάσαν καί Ανχίεν 
•iam deinde ad Sipylum eiUra tendenli occurrit άψοφητί λαβών, κα\ δ τούτων άρχηγδς Έλιέζ προς 

Ismaelis Bullialdi n o t » . 

(26) Oc Bajazitis expeditione in Asb« Minotls 
regulos Turcos adeundi Laonicus lib. n,Leuncl. l ib . 
v i , ei Pbrauzes lib. ι cap 29. 

(27) De i.azari despol:e fllia Maria Stopbani εο-
rore, qnam Bajazites nxorem duxil, non convenil 
niro Leitncla\io Noster ; illc enim lib. vr Hittor. 
Musuhn. B.ijazitem Bulcoglii principis Cbrisliani 
HHaui tixorem diixisse reiert; el cap. 54, Pandect. 
Hitt. Tnrc. in Geuealogia Biilcorum accuratius ex-
plical quaenaro illa fueril, Stcphani nenipe Servio-
rum despotae filiani, non sororem facil, ct loco bi-
eloriae cilato aduoiavii Marlam illain Sorviam Baja-
zitein vinum bibere prinMm docuisse, cum Osma-
nid* abslemii baclenus fuiisenl. Gum Noslro fa-
ciont Laonicus , lib. ιιι, qui Eleazari, qui Lazarus 
est, filiam fuisse scribil. et a Temyre caplam, IIOII sinc Bajazkis indignattone summa, i l l i pocula 
minislrasse. Maurus qaoque Οι binus in bisioria 
de reguo Slavorum illam fuisse Lazari tiliam scri-
bit, ejusqne nomcn Milievam fuisse prodii: eamqiio 
Bijaz;li ιιι malrinionhmi CO1I»K;II.:III a malre sua 
Mdtza Lazari vid-a, ul bcncvuluin ac pacuinui cum 
i ib i pararcl. 

(28) Έκ τών μετάΛΛωτ Σερβίας· IHarano ar-

SetUi foiiinanim ineminit Bonnniue D. 3. l»b. 8: 
UhtmtUt superiortm priu$ My$iam ingrettut, fodt-

na$ argenti quae deipotit erant, occupare Mtnr. 
Nevum monlem Trepeiam et Prifren ejus οφρ*Λ*% 
argenti melallorumque feracmima. obtidet ei txou* 
gnat. Maicrus cimn Orbinos in Slavonnti iv?ni>. 
Monte nero ove Η Tureo ha richistimi mintre o"or« 
e d%argenlo. 

(29) Έν μέσω ΕαΛΛιουχόΛεως nal Λαμψά
κου. Gallipolis urbs ad Hdlespoittura in Eumpa 
siia, a Caliia Atbeniense olim condita: com a Tnr-
cU Suleimane bassa duce Gallipolis eeu Calliopobi 

Β capta fuit, et lanta jacluraj nuntius ConeUniiH»-
puliin' perlalus, eo vesaniae c«ci Grasci devene-
rant ιιι dicerent, Amphoram vini α Turci* ertpl*** 
nec 'de illa arce rccnperanda cogiiarent. Lawpe»-
cum in Aeia est, etLapsaco hodie a Gra?cit vocaler. 

(30) ΈπΙ rd Kotvalor. Majorii» Pbrygia urbi, 
quam Turci Cutahige appelhni. 

(31) Kal άχό ΛαοδίκεΙας. Laodicca urbs Phrjg»* 
r.jpaiiauae, Dioapolis auica appt-Uaia. 

(32) Tcr Halavdfor. Α Turiis ΜadrtipF"*^ 
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Πέρσας φυγάς ψχετο. Λαβών οί τάς δυνάμεις πά- Λ Cheder filiue Sarcbanis Lydiae jEolidamque civi-
σας* όπισθορμών έν τή Λυδία παραγίνεται, τήν 
πορείαν άπδ του Τμώλου τοΰ μεγίστου δρους τής 
Λυδίας ές Σάρδεις μητρόπολιν τής Λυδίας κατέλθω ν. 
Και πρδς Μαγνησία ν τήν έν Σ:πΰλψ τήν πορεία ν 
ποιούμενος, έξήλθεν είς συνάντησιν αυτού Χχηδήρ 
0 apX^Y0* Λυδίας, χα\ τών Αίολίδων πόλεων, δ 
Ιχγονος τού Σαρχάν, κα\ παρέδωκεν εαυτόν. Αύτδς 
&έ μεταδούς μεριχής τιμής, έπει γαμβρδς έπ ' 
αδελφή ήν δ Χχηδήρ, πέμπει τούτον πρδς Προύσαν. 
'βς έν δλίγω δέ χα\ φαρμάκω τούτον άπέκζάΐνεν. 
*0 δέ Παγιαζήτ τήν πρδς Φιλχδέλφειαν (33) άπά-
γουσαν εΐχεν δδόν κα\ γάρ αύτη ώς υπερέχουσα τώ 
μεγέθει, κα\ πολύανδρος ούσα έπεκράτει έγγιστά 
τιου τοις ρ' έτεσι, κα\ ή υφήλιος πάσα ήν υποχείριος 

talum princeps, eique ae dedtdit. Hnnc Gbedetvm 
Bajaziles quein imperiiio lionore cobonesiavcrat 
collocala ei in malrimoniuiu sorore sua. Pntsam 
nnllit , moxqae veneno sustulit. Movii inde Bajazi-
les, et Pbiladelpbiam proficiscitur, (cum euiin lolus 
Oriene ab anais fere ceniura Turcorum imprrio 
premerelur, haec urbs amplistima, bonriiiiuiuque 
frequeutia celeberriraa interiui baclenus sleterat, 
ueque dum islorum tyrannidi cervicein submiserat, 
ipsaque, itistar siell* intcr nubes in coeli verlice 
micanlis. splcndebal), et obsessam urbera ad dedi* 
lionem compellil deflcienle cives comroeatu. Con-
*lilutis deinde pro libitu proviucUruro reeloribus 
et praefeciis, ad occidentales regiones cum omnibits 

παρά τών Τούρκων* ή δέ πόλις αύτη δίκην αστέρος Β copiis lendit: jamque frelum Iransvectus arcem ad έν συννεφώδει μεσουρανήματι φαίνουσα ήν. Πο-
λιορκήαας δέ ταύτην ; . . . 

κα\ μή δυνάμενοι διά τήν Ινδειαν 
τών τροφών παρεδόθησαν. Λαβών δέ τάς δυνάμεις 
πάσας τής "Εω προκαταστήσας έν ταΐς έπαρχίαις 
*ΡΧηγον>ς χα\ ηγεμόνας, ούς αύτδς έβούλετο, πρδς 
τ ά έσπέρια χωρεί. Κα\ δή τδν πορθμδν διαβάς, 

fauces Callipoleos, a Catalanis ipsiaque Turei% jam 
diudiruiain peuitusque excteam, a fundameulii no-
vam excilavil, poriuinque seu siaUonem u.mle i r i -
remes excurrere, ia quem deinde tuto se recipere 
possent, couslruxit, eique lurriin amplittfimain i i n -
mineoteni ad arcendos bostiles incuraus iinpo* 
suit. 

έ π ε \ τδ τής Καλλιουπόλεως φρούριον πρδ πολλού καιρού παρά τε τών Κατελάνων παρ* αυτών Τούρ
κων διεφθαρμένον κα\ ές παντελή άφανισμδν ήν, αύτδς έκ βάθρων άλλο καινδν ψκοδόμηκε, κα\ ορ
μητήριο ν ένεκα τριηρών φυλακή ν, χαϊ πύργον υπερμεγέθη πρδς άντιπαράταξιν ύπερεστηκότα του 
λιμενος ψκοδόμησεν. 

CAPUT V. 

ΙηΊίία discordi<B mter Joan. Cantacutermm et imperalrkem Annam ejmque aulce proceret. Cantacuzetm urbe di$ee$til, 
dolo eum aggredimtur advertarii; ab amich moneiur, qui adeo ab Alexio Apocauco in carcerem conjicnwtur; Apo-
caucum inlerficHmt, et propter ea omne* fere necantur. Michuel Ducas auctont avtu patermu. 

*0 δέ βασιλεύς Ιωάννης (34) υπερβάς τήν μει- C 
ραχτώδη, και νεανική ν, μεθ' ήλικίωσιν καί τήν 
άνδρψαν μεθ' δσης ναρκότητος πρδς τήν πρεσβυτι-
κήν ήτοιμάζετο τφ τότε καιρψ * κα\ γάρ νέος ών, 
χα ϊ παιδαγωγψ χρώμενος κυρίφ Ιωάννη τψ προ£-
Ιηθέντι Καντακουζηνφ, άνδρ\ συνετφ κα\ περί τά 
πολεμιχά μαχιμωτάτψ, κα\ τών ευγενών, ώς είποι 
τ ι ς , άνθος εύοαμον. Τοιούτον γάρ δντα, χαι δ προ-
6ε6ασιλευκώς Ανδρόνικος κατά πάντα ώς άδελφδν 

8 Dum haecgeruutur imperalor Joannea exacu 
juveiiili artate viriliqjje coneumpla, socordiae ac d*v 
sidiauoliu iromersue seiieacebat. Hunc adbuc j u -
uiorem rexerai nobis meraoratut doniious Joannes 
Caiilacuzenus, vir prudene reique loililarie pei i -
tisaimus ac strcnuus, nobilium, u l ita dicam, fios 
suavissimi odoris; talero equidem Andronicus im-
perator deceseor Joannis, in omnibos non aliter 
quam fratrem babuit,ejusque fldei imoerium ac Oliuiu 

Ismaelis Bullialdi notae; 
(35) Ό δά Παγιαζήτ τήκ χρός Φι,ΧαδεΛφΙατ. liqoiae, eub Andronico et Joanne tanquam procello-

Loonicus l ib.n, referi inipet aiorem Manuelem per sis lorbinibus circamacla* ac jaciaia?, tandem pe-
cadoceaiorem jussisse Pbiladelpbi* cive*, utseBa- D rierunl. Quarum ainpliorem nolUiam qoi babire 
jazJli ib»df rent ;ic perniiiiereid : quibua parere re- Ρ ^ « · « Λ . . · ^ « Ϊ t . u * A » ; A m Λ ί Γ · ^ ^ — ~ Λ ~ ~ . 

oaeole^ Bajazites obsidioue cinxii, urbeque poiitus 
e»t. Libro ciiam vi Hisioria Muiulm. narrai Leun-
rbvius Bajazilero anao hegirx» 792, Chrisli t390, 
Pbiladelpbiam subegisi^; qita? per muUoa anuos 
aletarat, posiquain ca-teras Asia* urbre in dUionem 
suam Turci redegissent. Pbiladelpbia Lydia; urbs 
esl» Sardium iiielropoliia; x)lim suboiia. 

(54) Ό δέβασιΛενς Ίωά*Ύ)(ς. Qua3 ab Orcbane 
eji i»que iilio lioraiH gesia sunl dum Cbrisiianoruai 
a u i vicinorum Tunorum sa rtbus imuiiscent, 
breviler eiiarravil bujus bisloria? auclor. Bajazilis 
deindeirfiiiu uaque ad Joannis obiluni letiier bacle-
nus perairinxil: ad eoruui deinde narraiioiicin rc-
gre^i tur , quae in aula tonstaiiliiiopoliiaua, el in 
iuiper io Gracorum, quibus Joannes regnavii lem-
poribus, accideruul. Ueram ac eveuliium praeci-
puoruai aericui exponil, ei iidorluuia uarrai, qui-
bua labauliB ill iu* nu|tci n Coubiauiiiiopufiiaui rc-

cnpil,Caniacuzeni bistoriam etGregoraeadeal. Jatn 
dtxiinusGaniaciizenumUluinob generieftplendorem, 
eximias insigneaiiue virlules, quibus domi uj l i i ia i -
que claruil, a Gregora et Muslro iaudaium, accu-
saium vero a Pbraiize affeciatae lyrannidU, et in 
Joannem perGdbe. Hisde objeclis sibi criminilms 
paasim iu bisioria, quam acripsil, purgai se Gaii-
ucuzcitus, omnenique su&picionem a se, qu^iuuin 
poleal, amolitur. Quicquid eil, corouani iinpciiatttm 
hibi ei uxuri biaiinpoai voluii. Malthaeuiu libeioruiii 
siioiuui priHiogcuUum despolam desigiiavii, cal-
ccosque purpureos induere jussii; Manuelein nalu 
ininorem Sparia? despolam proclamavit: ha ul viam 
ad imperium aibi suisque usurpaiidumac reliueu-
dum, slernerc voluiese videaiur. Ul vero iitcep* IIIID omillorel,vireb, quibus instructus erai, iufir.ita) 
ac fluxa?, rerum imperii perlurbalio, quat atu il;t? ιιι 
pejus quolidie ruebaul, alquc iininiiiculia a t uv*.is 
uericula suaseruni. 
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moriens commieit. Sed Romaeormn improepera et Α ήγβϊτο, χαι τήν βασιλείαν συν τφ παιδί τιλεντων-
iitiqua fortuna odium ei invidiamqne co«favil: 
inaximc elentm intidere eolent homines illia» qnes 
virhii ad aliiora evehit: quapropter cum Joanoem 
jmperaioreni adhuc adolescentem generum sibi ba-
bere Gantacuzcnus vellei, nuptum daia ilt i Helena 
filia saa, eaUeri senaiorii ordinis vir) invidia eia-
gitali malrem imperatorie adqint, uxoremqtte ei 
cx Germania petendam pro coiisuetudine jamdiu 
usurpata dicunl, nullaienus vero ex subdilis, ut a 
Germanis (aiunl) auxilia, et siippetias, si tempus 
ita exegerit, Consequi possimus. His cnm annuissei 
doinina Anna, quae Germana quoque fuit, et cui 
admodum cordi erat codem sanguine imperatoris ac 
filii purpuram connubiati foedere intingere, nfegti-

τος άνέθετο. Άλλ ' ή τών 'Ρωμαίων ούχ dytOf) 
τύχη μίσος ένέσπειρε, χαι φθόνον άπέτεχε. Κα\ 
γάρ φθονοΰσι μάλλον τοίς μάλλον έπ* αρετή προϊόν-
σιν, δθεν χαι χατά τδν τότε χαιρδν νέως ων ίτι ό 
βασιλεύς Ιωάννης, ήβούλετο δ Καντακουζηνό; χη-
δεστής αύτοΰ γενέσθαι (35) επί θυγατρί Έλένΐ}. 
01 δε λοιπο\ τής συγχλήτου φθονοΰντες προς tijv 
μητέρα *τού βασιλέως έξ Αλαμανών χαϊ Γερμανών, 
ώς έχ συνήθους μαχρού, τ φ βασιλεί τών 'Ρωμαίων 
άγαγέσθαι νύμφην Εφασχον, ούχ\ δέ έχ τού ύπτ-
χόου, δπως αρωγή ν χαι βοήθειαν έν χαιρψ δεομέ-
νω παρά τού γένους εκείνου σχοίημεν. ϊνγχετα-
νευούσης ούν είς τούτο χα\ τής δεσποίνης Άνη; 
ώς δτι χαι έξ Αλαμανών ήν (36), χα\ προΟύμως 

gitur respuilarque Cantacuzenas, qui tulelas ac ^ είχε πάλιν έχ τών αυτών αίμάτων πορφύραν ρέψει 
adniinistrationis onere excuaao Constantinopoli 
egresiui in Macedoniam tccessit. Hinc opporlu-
namoccasionem nacli, qui invitlia Inillumardebant, 
crimen majestaiis in illuro confingunt, totumque 
commentnm pro re comperla ad imperairfcem im-
peralorisque matretn refemnt, danlqne consilium 
ut rce accurate exploretur. Jubeal, inquiuut, Ma-
jestas tua domesticum omoes turmat Macedonicas 
confeetim cogere, Byzanltamque deducore. Horum 
elenim atteretrum amnre versabant, atii ad jasea 
imperaloris praeslo iulurum, captivuroqae quem 
optani habituros; aut, si obsequi renuerit, accesa-
tionera crimini* m&nifesti i l l i intentaturos, alium-
qoe, qui reram admtaistraiioiiein capessat, snffec-
luros. At inlerea Gantacuzeni consangninei, et afli-
nes scriptis 9 c i a n l iitieris machinaiionem frau-
demque IIU aperiunt, monentque, si volel luce frui, 
tenebrasque effugere, coniumacia ueus mandata 

Ismaelis Bullialdi n o l » . 
(35) ΉδούΛετο ό Καντακουζηνός χηδεστί\ς αυ

τόν γενέσθαι.ν^τ*ι\%*% l ib. ι ,c . 12, tradit Andn> 
nicuin raoril ficinum mtndaus suprerai» praeee-
pisae, ut ftliut suus ac liserei Joanues filiam Ganta-
cuxeni uxorem duceret, quam ob causam potiuri 
jurc affinitalem illam coittratlam Cantacuzenus co-
piebal. Verum senalorii ordinis buic adversata est 
seitlenlia, in quam Annam adducere baud difficilo 
f e i i . Reruni qttippe Mimina ex U&tafiienlo Audro-
uici jaro peiiebaiur CaniacuxeHus, quod Anua? im-
peratrici Joannia niatri grave ac wolestum erat 

τ φ βασιλεί χα\ παιδΛ, παροράται Κανταχουζηνος 
και αύτδς τής επιτροπής τδν φόρτον άποφορτίζε-
ται, Ιξενσι τής Κωνσταντίνου, κα\ -προς Μακιδο· 
νίαν μεθίσταται. Και οί τον φθόνον τρέμοντες 
ρον ευκαιρία ν, κα\ χαθοσίωσιν κατ* αυτού α̂ ατ-
τουσι, και τή βασιλίσση κα\ μητρ\ τού βασιλέως 
τδ πλάσμα ώς πράγμα βέβαιον άπαγγέλλουει, ti\ 
δοκίμιον τού πράγματος τ ή δεο^ποίνη συμβουλεύον
ται, Γενηθήτω, λέγοντες, πρόσταγμα παρά τη; 
σής βασιλείας πρδς τδν δομέστικον ώστε λαβείν 
τάς τών Μακεδόνων Γλας και έλθείν ταχύ πρδς τό 
Βυζάντιου. Εκείνοι μέν γάρ ένενόουν, εί μέν έχαν-
τήσει πρδς το θέσπιαμα, τδν θηρώμενον Ιξονβι 
ώς άνβράποδον εί δ* αποκρούσει τδ προστσχβέν, 
εύδηλον τήν κατηγορία ν καταγγέλλουσι, κα\ άλλον 
έν τοίς πράγμα σιν χειροτονήσουσι ίφεδρον. 01 Λ 
τοΰ Καντακουζηνού «ροσγενεί; τε χαι φίλοι το 
δράμα λαθραίως διά γραφής δηλούσι, κα\, Ε! ^ 

dcat, quodut faceret, adduci UIDC non potui:, cj 
eponsalta Uia post reditnm suam disttiHl. ΠρΙν 
Ευζαντίου έξελθείν γενόμενος έν βχσιλείοις *Μ 
ώς συνταξάμενο; τή βασιλίδι, τήν «υγ^τέρα χελεν-
ούσης βεσιλεί τψ νέο,) Ιωάννη τδν μίγ*ν 4ομέ«τ·.-
κον κατεγγυ^ν, άνεβάλλετο ε{; τήν έπάνοδον εκεί
νος τ*ν έκ της Εσπέρας. Antequam tero Byu*ti* 
disceaerct, in paiaiium ilerum abiil imperatna H-
Udicturui : qum €um hortata ipsum {ni$*tt, * 
anni imp$ra%ori adoletcenti filiam$uamde*p9*to*> 
id faeere po$l reditum $uum ez Occideuto di*i»iii-

Goniracio deinde mairimouio il lo, pluribus niie- n DisseiKit ergo a Ganiacuzeud Ducas Β Ο Κ ^ Τ , ψ 
— • • " : " Ι Λ Λ , : - · » | Λ < · « Λ Λ Λ Μ Ι Ι Α iinni^rat^ric Γ«_ ν e u n | gm^ji^ge genefum eibi imperalorettt ae1**" 

cere narrat: euinque repulss iiiipalieiiteiN, IBVMIU-
que procerum ae peii aiiimadvcw-teoteai CaofUo-
liiiopoliiu deseruisse. 

(36) 'Αννης ώς-δτιχαΐέζ 'ΑΛαματωνήτ. ^ 
eam ex Aleioania fuiste d i c i i ; quod forusse st* 
baudi» comites imperk) subdiios ebse sciverU: i** 
qaod eadem regione orlam, ac itnperairiceat ei 
duciun Bruusvivensiuro prosapia Aiioaw Apdrwia 
aenioris uxoren, crediderit. Yeruiu Gaulicuwjej 
ipsam ex Sabaudia» comitibus oriam asseriu Q»w 
conlinuat Lambertus Yander-Burcbiut ia Sâ M* 
dorum ducum pi incipumque bistoria geaUliUa» 
sed illain vocat Joamiam ; sic ilaque ille : Jo**** 
ttxtr Andronici Palwoiogi imperatorU Βι&&*** 
Amedei IV Sabaudi* eomitU VIII, ct 
banixntz fitia. Gregoras, l ib. νιι ι , e. pcoult. xfP* 
laiam fuiase Aiuuii t , mntaio nouiine, iradU. 

baiur inunimentii tulor eocerque imperatoris fa 
cius. Hoc luco leclorein monebimua bisioricum 
nostrum in euarrandie rebus, quae sub impmalo-
re Joaune gesta 5unt«donec Gantacuxenus rooua-
cbui ei anacboreta fleret,ab boc uon UIUUUHI duseti-
lire: ex quo non parum aucioriuiia ac couiHieiida-
tionis ei accedcre dcbei, cuiu Caoucuxenus diligens 
ac judicio praeuians bistoricus s i l . Paucis indica-
biuius Ula qua? diver&a apud Galacuzeuum occur-
runi, qui res illas ajugulaa aiuplius et exquuile 
uiagis explicaias complexus esl. 

Lib . i u , cap. 5, Ganucuzenus queritur se a pa-
triarcba ei Apocaucbo bUtina post excessuiu An-
drouici petiiuui esse. Gunique in Triballoa seu Ser-
vios, qui ttnea uuperii populabanlur, moturus ea-
get, urbe excedil, priue vero quam abeat, impe-
rairicem adit ei valedicturus. Dum inier b6 collo-
uuuniur, Ganiacuzenuin Amia boriaiur, ut anle 
discessum filiam suatu iiupcraiori Joanni dcspou-
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βυΰλει τδν ήλιον δρφν, κα\ σκότους άπέχεσθαι, τά Α imperatoria detrectet, qiiibue o b 9 c q u e n t e m maneftl 
πρωτεΤα τή παρακοή νέμε, γεγραφασιν * εΓ δ' υπή
κοος γένη. Εξεις πρδ θανάτου τήν σχάτωσιν (37). 
Και ταύτα μαθών δ Καντακουζηνό;, κα\ τού θεσ-
πίσματος καταφρόνησα; προφανώς άντέστη. Ot δέ 
τής πόλεως άλλον άντ' αύτοΰ (38) ψηφίζουσιν Επαρ
χου, Άλέξιον τδν Άπόκαυκον, άνδρα αγενή τε και 
άνανδρον, πλήν ποικίλο ν έν πανουργία κα\ δεινδν έν 
σκαιότητι, δν και μέγαν Αούκαν ή βασιλ\ς ώφφικίω-
σεν. 0^-ος μαθών τούς τδν Κανταχουζηνδν (39) 
άπαγγείλαντα; τά γενόμενα, κα\ συλλαβών άπαν
τος προσγενείς τε καί φίλους, έν τψ φρουρά τοΰ 
μεγάλου παλατίου απέκλεισε, τδν άριθμδν υπέρ 
διακόσιους άνδρας, ημιθέους, ήρωας, κα\ Πελοπί-
δοιν, κα\ Α Ια κ ιδων απογόνου;. Τούτους έχων Ενδον 

aitte mortem tenebnp. H*c vjbi intellexit Canlacn-
zenus jiissis imperatoria epretie palaw rebeJiat: 
luncquo qui in urbo erant in loeum ejus alium 
prefecttim constilutint Alexium Apocaucum, virmn 
liinidmn et ignavum, vafrum tamen el astulum, 
iceleruinqHe peritum artiticera, quem ctiam magni 
ducie officio et digntiate imperatHx auxit. Iste, eum 
reaciv is&el eoa qui Cantactizeno insidiarum nuchi-
naiionem et eeriem patefecerant, comprehcnsoa 
omneeejus coneanguineo» et araicoaaupra ducentos 
virot, heroas et semones, Petopidarum et iEaci-
darnm abncpoiet, in carcere magni palatii eonelu-
sit. Tanquam patserea itaquo intra reiia prapedi»os 
duro retinet, veretar ne quando novi aliquid moliii 

ώς στρουθία είς πάγην, χα\ φοβηθε\ς μή ποτε νεω- Ρ custodibua superiores evadant, et vincii palatium 
τερίσαντες άντέχωσι τού φρουρίου, και γένωνται ol occopent, conungoineorum et amicorum studio et 
δέσμιοι εγκρατείς δι* επισκέψεως τών συγγενών opera adjali. Potior namque eWiura pars, cum se-

Ismaelis Bullialdi not©. 
(37) Πρδ θανάτου τ ή ν σκότωσιν. Excscaliotiem 

ut viict monent : vero simile enim est ipsiini c i -
csecandum fuisse, si tunc captus fulsset, u l impe-
rio meptus reddereliir ; ipaeqne Cantacux^nus lib. 
iv , sub Qnem genero soo Joanni gratias agii, qtiod 
Maillinpiini Cantacuzenum iiliuro non excacaveril: 
liic enim imperium affectabat, et regnantc patro 
Cantacuzeno detpola desigiiatus /uerat. Tbeopby-
Uritta Simocalta, Hi$UMauriciana,

t l ib. iv, cap. 6, 
deexcaecato Hornmda Persaruin rege a subditissuis 
verba faciendo hisce exponit: Νύκτα κατ* αύτοΰ τδ 
λοιπδν 6ta παντδς έψηφίζοντο. Nocte perpetna eum 

κατακλείσαι τούς δεσμώτας άνωθεν καλωδίοις καθι-
ε\ς, ώστε νυκιδς μέν τοις οίκίσκοις χρήσθαι, ημέρας 
δέ πρδς μετρίαν άνεσιν τψ ύπολελειμμίνω μεταξύ 
χωρίψ. Carterem mvum in Conlantim Magni pa-
laiio exttruere rogitavit : in quo domut ampla de 
Juitiuiani nomine appeltata stabat. cuus tecia tem-
porislaptu diruta erant: aditibut onwibuz prm-
clutU, intra iltiut parittet tugunola plurima α j * 
invicem teparaia ex utragut parie adificare w -
lebat, in quce per $uperiu$ osiium carcerati funibus 
demillerentur, in hiique tutam noctem agerem : per 

t dum ψβτο in area levanda agruudinis centa deam-
damnarunt, ne ni Cabade« oliro aufugerel* el con- r bulareiis /tcfre/^Quowodo vero infercmptus fuent 
lumelias sibi illatas ukiscerclur. 

(38) 01 6i τής αόΛεως άΛΛον άντ' αυτόν, In 
CaiiU< uz^num, dum CoHtlaniinopidi abeai rei pu-
bliea? canaa, invtdia el od|<a accensi palrlarcba et 
Apocauebua cuujurant, ei u l bosiem pioucribnut, 
bicque pr«*feclus urbi crealus esi. Ganlacuzciius 
l ib . ιιι, cap. 2 t : *Απόκαυχον δέ τδν παρακοιμώμε
νου άρχοντα Βυζάντιου άποδείξαντες, έκέλευον τδν 
πόλεμο ν κινείν Οθεν άν αύτψ δοκοί η βέλτιον. Αρο-
cauchum vero accubitorem Byzaniii prafectum crea-
T*nt9ju$uruntque in qua$cumgue parte»$ proutipti e 
re pubtic* msum erii, beiium m*wr$. Quiauam fue-
• i i isic A p < > c a u c , u , s > e l { U H i e o r lu i , discimu» a 
Canlacuzeiio bb. ιιι : Ούτος γάρ δή c παρακοιμώ
μενο ; έ κ Βιθυνίας ορμώμενος κα\ άσημος έκ φαύ
λων φύς, τά πρώτα μέν ύπέγραμμάτευσε πολλοίς 
τ ώ ν τά δημόσια χρήματα είσπραττόντων ολίγου 
Ενεκα μισθού, ei«. Hic accubilor [Apocaucbusj ex 
Bithynia profecius, iugUriu$, parenltbusque viltbus 

Apoeauchus sequenli capi(« 88 nair^t endcm fera 
modo, quo Bucas noeler. Alia vcro Consiantino-
poli getta etint, quas reeeneet Caniacuzenus, ex 
quo Apocaucbu* praiFeo uram urbia imvit,adip>iaa 
catdein per incarceraios illos patr^Uin. Staliui uam-
que praefectus urbi creatus Apooaucbus, «liquoa 
<:antacazcni amleoa inlerfecit, aliquos in vinctda 
conjeeii; que terrki aJU ad hunc aufugiuui. ei 
bofiantur ne longtares moras uc t l a t : iuiperaioris-
quenoinenet insigniaquanto ocius suiuat ; quorum 
mowits taiidem pamit; ct ornamciita imp^raloria 
induiu Qaaj ciim ad Aimain et sanalunr Con»tan-
linopoliianuiu allaia eseent, iis placnil Joaunein 
iinp. Palaeologuin coronari. Apocaucbus porro au-
ciorilate sibi conceesa per superbiain ac proier-
v ia» aboleDdo, CauUcuzefH malrem dirif ac inhu-
manis modb iu carcere vexat; ^u» febri landeiu 
correpta, incdicorum ope, alimemisque opporlu-
nis iinmaniuie ssevissima ei negalis, anno 6850 

ti obuuris mt*$% primum quidem operam »uam a> (Cbrigu 1342]» ianuarii die 5diem obiU. HU per-
mtTcedt UHui veciigalium redemptoribut aduriptwn 
faciendum locuvit.Yocaiur eliaiu a Mosiro αγενής 
χαΛ άνανδρο;· Forluua lairieu usus secunda ad 
praecipuas palaiii digmvaie» proveclus eal, Ua ut 
ina£fitts dux crealtia « l . 

;·>9> Οδτος μαβον τους τίν Κανταηουζιχνότ. 
fioster bisloricus senicl ιιι carccreui comptctos 
Canlacuxeiii amicos i n d i c a i : sed bic hUton^ 8ι·.Λ 
l i b ro leriio capp. 8o, 87 ti 88, saepiu* jncaicera-
lo» fuisse queriiur. Hin veru duobus poslreiuis ca-
piiibua de coasiruciioiie iaiotum ergasiulorum 
l<K|u i iu r , ei de uece Apocauciio illata, cap. 87, sic 
u a r r u l : άεσμωτήριον δε εν τοίς βασιλείοις Κωνσταν* 
τ ί νου τού Μεγάλου καινδν ποιείν διενοείτο. Οίκου 
γ ά ρ δντος έκ*ί μεγάλου Ιουστινιανείου προσαγορευο-
μάνου, τήν στέγήν ύπδ τού χρόνου διεφθαρμένου, 
ttotoav είσοδον άναφράξας, οικίσκους ένδον εκείνου 
ττλε(στους διελείν έφ' έκατέρψ μέρει, κα\ τούτοις 

actia ad Serviae seu Tribaijoruiq Gralem Slepba-
num Cauiacuzenusabil, el junciis CUDI eo foederi-
bus auxilia sibi paral. Ubi dum moratur, Alinie 
teu Aidinis P. Ainitr aive Homur superalo' ficlles-
p.mil frtto DidymoiQicbuai advoiai, ei opem lalu-
IUS, qui a Ganucuzeua humane ac magniflce cx-
cipuur : et p«r longnm teropus fru&tra cxspeclaio 
(.aniacuzcno in Asiain reverliiur. Unde ab ilia 
cvotatus opem fert, ei aaxiliares copins ei adducii. 
Gum vero Siiiyrna a LaiiiiU eapla fuia^el, eam 
oppugnaturus Aiuurius abii, lru»lraque lcntat. 
luipcrairix ad Orcbanem auxilia rogatura iegalos 
miuil ct foedub cum eo inii : quod Ganlacuzenus, 
Orcbane in parles suas Iracio, i i i lerruinpii; i ie-
rumquc Aiuuriu.m ui sibi opem feral acce i hii. Apo-
caucbi deiude consilium de exslrueodo carcerc &e-
cutuui est, et cxdcs iilius ab lucarceraiia pauuia. 
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natua, lum plebs CanUcuienmn su&pioiebal, quem Α (*α\ φίλων κα\ γαρ τδ πλείστον τής πόλεως μέρος 
magnificentUsimura et in orones raaxime beneOcam 
experii eranl: hac decansa ejasmodi consUinm 
improbum in i t : omoes inler se vereari familiariter-
quccoUoqui intra carceris sepia inlerdiu permiltere, 
per noctcm vero separatos btnos singulos vel eliam 
ternos in quibusdam domunculis cuilodi» eecurio-
i is causa concludtere. Jamque consiliam perageba-
lur, asseiesque et ligna apparabantitr, el fabri 
advocaii eranl, cum illud, qui sub custodia lcne-
banlur, seiiserunl, inque sui certatn ae manife-
stam perniciem parari cognoverunt: illamque perno-
rieiu siitgulorum separationem, slranguialijnemaut 
in profuudum raara deraeisionem praentiniiare, 
bosque sermones dum inter %e agitani, animu de-

δσον τής γερουσίας, δσον τδ συρφετδν έσέδετο τδν 
Κανταχουζηνδν ώς μεγαλοδωρότατον, χαι είς άκαν-
τας εύεργετικώτατον), βουλεύεται βουλήν πονηράν * 
τήν μέν ήμέραν Εχειν άλλήλοις τδν δμιλον, κα\ 
συνδτάγειν έντδς τοΰ φρουρίου τους απαντάς, τήν 
δέ νύχτα χατά μέρος συν δύο, χαι σύν τρείς ασφά
λιζε σθα ι έν οίκίσκοις τισί. Τδ δέ βουληθέν είς έρ
γον ήγετο, και δή σανίδες, χα\ ξύλα, χαι τέκτονε; 
παρεσκευάζοντο. Ώς δέ τδ πραττάμενον οί φρευ-
p/ύμενοι έγνωσαν, εΐπον έν αύτοίς, Ούχ άλλο τούτο 
πλήν προφανής ημέτερος δλεθρο;· Ή γ ι ρ άπ* αλλή
λων διάστασις τήν νυχτώδη πνιγμονήν, ή τήν έν 
βνθψ τής θαλάσσης χαταπδντωσιν προμαντεύεται. 
Ταύτ* έφασχον, xat είς άθυμίαν ένέπεσον. Ό δ' 

epondent. Inlerim Apocaucus fabris ofttensurus mo- B Άπόχαυκος έλθών τοΰ μεθοδεύσαι τάς σκηνάς, πώς 
dum ei ordinem, quem leneanl in cameris illis ex-
slruendis, nullo comilanie equiie, sed uno servo, 
eoque, ulmos ip*i enal, pedibus lequeme venh, 
inlraquc januam carceris ingredhur; quem mox 
conspeclum, ut communem omnitim pesiem, vitae-
que singulorum insidiantem, unus eorum iiUer 
precipuoe ex genero Raoul apprebeasa vice gladii 
tabula obvia, quxad limen statuendum dcdolala 
erat, invadit, ejosque capui percuiit, et Apocaucus 
ab equo, velul alius Salan de coelo, cadil. At Apo-
cauci icrviiv cuni flaoul colluctatur, et ambo lan-
qnaip in ceriamine singulari siant: dumque simul 
coiifligunl, incarceraiorum aliue arrepta de fabri raa-

δεί πήξαι τοίς άρχιτέκτοσιν, μόνος Εφιππος ούχ 
άλλου τινδς συνιππεύοντος πλήν ένδς δούλου, χα\ 
τούτου πεζοποροΰντος ώς Εθος * έντδς δέ τής θύρας 
τού φρουρίου γενόμενος, χαι τούτον οί εκεί κατεχό
μενοι ώς φθορέα κοινδν, και ψυχάρπαγα θεασάμι-
νοι, μίαν τών παρατυχόντων [παρατυχουσών] σανί
δων φλιάς Ενεκα λεπτυν^είσαν, λαοΥυν είς τών πρου
χόντων έκ γένους 'Ραούλ άντ\ ξίφους παίει κατά 
κεφαλής τδν * Απόκαυκον. Ό δ έ χατά γής άπδ τον 
ίππου ώς άπ ' ουρανού άλλος Σατάν πίπτει· Όδέ 
δούλος πλέχεται τψ Ταούλ (40) χα\ άμφω μονομε-
χούντες είστήχεσαν. Τούτων δέ ασχολουμένων έπ\ τ} 

. πάλη, Ετερος τών εγκλείστων πέλεκυν παρά τών 

nibus securi, 10 liumi jacentls capu*. abscindil, Q τού τέκτονος χειρών άρπάσας τδν χαμαΐ πεεδντβ 
illudque palo iiiflxum in propugnaculi quadara par-
le depaugit. Taniiim facinus non parum attoniios 
reddidit Byzantinoe, iroperatricem ipsam, lolumque 
excrcituro; omnesilaqueconcursuadpalaliunipro-
miscoe faclo ingrediunlur, non lamen citra pugnam 
cxdemque, scd multa vl facia sibi via: omneaque 
irucidarunt, praner sex, qui in subterraneo lempli 
novi monaslerii tpecu delitesceolet salvi evaaerunt; 
plurimoa ctiam in medio templo mactaverunt, nec 
adytorum, aut aharis niajestas et reverentia, ut par-
ceretur u l l i , quidquam valuerc. Inler eo* equidem, 
qui laiuo periculo erepti sunt, fuil avus ipeus paier-
nue MICHAtL DUCAS: ipsi porro monacborum 
illius raonastcrii mautis seu cappie induti Constan-

καρατομεί, καί τήν κεφαλήν έν ένι μέρει τών 
προμαχώνων ξύλω πεπερονημένην προσπήγνυσι. 
Τούτο ούκ ές μικράν άθυμίαν ένέδαλε τού; Βυζαν
τίου; συνάμα τή κρατούση, και παντι τψ στριτψ· 
άλλά φύρδην άπαντες συνδραμόντβς έντδς τοΰ πα
λατίου είσήλθον ούκ άκόπως ούδ' άναιμακτΐ, άλλά 
μετά πολλής τής βίας, και πάντας κ2τέ3φ«ξαν 
πλήν Εξ σωθέντω* έν τω ύπογείω τού νσού τού 
νέου * χα\ γάρ τους πλείονας έν μέσψ τού νοον 
τούτου κατέθυσαν, ούκ αίδοί, ή φειόοί χρησαμινο·· 
τών άδυτων Ενεκα κα\ τού θυσιαστηρίου, έξ ων 
εΤς δ πατρδς πατήρ (41) κα\ έμδς πάππο ; έτύγχανχ 
ΜΙΧΑΗΛ ΔΟΥΚΑΣ · οί και άμφια ένδυθέντες μο
ναχών τών έκ τής μονής έξήεσαν τής Κωνσταντί-

linopoli aufugeruut, et in oppoiilam couliiienlem D νου, κα\ τήν περαίαν διαβάντες είς τά μέρη τήςέω 
Asiam transvtcti, ίο regiones orienialts alius in διεσπάρησαν, οί μέν ε!ς Βιθυνίαν, Ετερο; άλλσχβύ · 

' Bitbyniam, akius alio discee*emni, avusque meus δ δ* έμδς πάππο ; είς Άαίαν, κα\ δή έντυχών τψ 
Asiaro petiit, adivitque Jesajum filium Ateni», elei , Έσέ τψ υΐψ τοΰ Άτήν, χα\ τά κατ* αύτδν δήλα 
sibi qase accideranl, narrat. Eruditus equidem erat, ποιήσα;, χα\ γάρ υπήρχε παιδείας μεστός, χαϊ 

Ismaolis Bullialdi ηοΐδθ. 

(40)Έκ γέτονς'ΡαούΛ. Undegenus duxerii Rau-
lus ille ιιοιι mibi constai; cojasdain ejusdeio nonil-
nis meiilionen} facil Gregorau, l in. vi, ducbusinlo-
cis, qui a Muzalone reltciam Tbeodorain, Miciiaclis 
iinperaioris ex ejus 8orore Eulogia nepiem, iixorem w ^ 
duxil : Γυνή δέ πρότερον τού Μουζάλωνος τοΰ πρω- raiores aFiquul οι li suut, I 
το6εσ:ιαρίου ύστ;ρον κα\ τοΰ'ί'α'.ύλ πρωτοδ'ε^τια- rbael, Alexius Murznphlus diclus, el quarluf 
ρίου και αυτού γενομένου, t i t t t f i a rcferi Cuusian- Juaiinos V<ilacia coguomiiiaius: si lamen bic ex 
linuin Porphyrogeniium Kauli (iliam ιιχοΐϋ·ιι du- eadciu genie otiux s i l ; quem Didymotoecbo oriua-
x»b5c ; rinaiiies, lib. ιιι, c. ^3ct v 2j , Gcorgii Rauii dum cx Gcorgio lugolbela didicimus. 

vir i nobibtaie gcncris eximii memiiiit, nuuiex 
eadem genle ortus fueril noti mibi conslat. 

(41) rQr εϊς ό πατρός πατήρ. Εχ boc loco djsci-
mus tlisuiria? liujus aucioreiii ex Ducarom an(iq"t 
genlo origincm pairrnam duxis«e : ex qna impe-

i l i suut, Conslaniinus Ducai, Μι-
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πάσης τής άλλη; | ξω σοφίας άνάπλεως, και ιατρι- χ et scientiarum liberaliuinquo arliuro perilisMmus , 
χής τέχνης ούχ άμοιρος, γένει τβ καταγόμενος τών 
ανέκαθεν Δουκών κάκ τής αυτής σειράς χρυσόκο-
σμος κρίκος· Δεξιουται τούτον ό τύραννος, και προ
νοεί, κα\ φιλοτιμείται τδν άνδρα σιτηρεσίοις παν-
τοίοις κα\ εύεργεσίαις άμείψας, κα\ τούτον έν 
Έφέσφ καθίστησι, κα\ τήν μετοικίαν ώς πατρίδα 
ένηγκαλίσατο. Κα\ τδν αλλογενή κα\ βάρβαρου ώς 
Οεόστεπτον Ισε6ε και έτίμα, είς νούν λαμβάνων τά^ 
ατασθαλίας τών 'Ρωμαίων, κα\ προβλέπων ώς δτι 
έν όλίγω πάντα τά τής Θράκης, χα\ μέχρι Δανού-
βεως, ύπδ χείρας τών Τούρκων πεσούνται, κα\ αυ
τοκράτορες φανήσονται ώς έν δλίγψ, καθώς χα\ 
πρδ ολίγου έν Φρυγία τεκαΙΆσία , κα\τών έπέκεινα 
έγένοντο, θεού παραχωρούντος διά τάς αμαρτίας τών 

medicae ariis non ignarus, genuft ducens ab aiiiiqiii* 
Ulis Ducis, inqne prosapia ista veluti calenxauiiu-
lus aureus splendebat. Hunc ergo bonoriiue cxci-
pit tyrannus, providitque u i cuncia necessaria com-
mcatusque rerum omniomei praeberentur, bcne-
ficiisque cumulato Epheeum habitandam concessh: 
qnaa sedes peregrinae aeque ac pairia graiae ipsi 
ac charsc fuerunt; barbarum vero ei altenigenam 
non aliter quam divina providentia constiiutum 
regem veneraiione ac cuhu prosecutus est, reputans 
Romseorum scelera, preevidensque brevi Tbraciam 
universam caHeragque ad Danubium periiuenies re-
gionee Ttircos iovasuros,et subacluros: ut paub 
ante Pbrygiaui, Asiam uherioresque provincias dc-

τότε πολιτευόμενων 'Ρωμαίων, και ημετέρων άπο- ^ bellaraot, ila annuenteDeo, et peccata Romaioruni 
πάππων. tunc vivenliuiff majorumque noetroruoi \ iml i -

cante, 

CAPUT V I . 
Cmtiacumm caluo$ purpureos ittduti, imperator stlulutur tt ad Servws Cralem fugit, et cum eo (adus percutit (42). 

Ό γάρ Ιωάννης δ Καντακουζηνός, δν και φθά- Joannes itaqueCantacuzemis in superioribus sar-
σας δ λόγος έδήλωσε, μαθών τήν γεγονυίαν είς τούς pius dictus audita amicorum ac consangulneorum 
αυτού συγγενείς τε και φίλους άδικον σφαγή ν, καί 
τίνες έκ τής πόλεως είς αύτδν άφικόμενοι ούκ ολίγοι 
τδν άριθμδν, προ αγενείς δντες αυτού κα\ τών φονευ
θέντων καθ* α ίμα , και έξ αγχιστείας πλείονες 
μέλανε ι μονού ντε ς παρέστησαν τ φ Καντακουζηνό) 
κλαίοντες, και όλοφυρόμενοι, και καταβοώντες αύ-

tam iniqoe pairata csede [vebementer perculsus csl] 
conspcctisque non paucis sanguine eiaffinitale pro-
ximis, taro sibi, quam occieis, qui pullati urbe re-
licia ad eum transierunt, \ \ ejulalibusque ac siu-
gnllibus roistas qoerelas in eum jactarunt, se suoe-
que propter illum quotidie Iruciiiari, Romxorum-

του, ώς "Ενεκα σου θανατούμεθα δλην τήν ήμέραν, C que florera caedibus convuUum radicilus languesce-
xa\ τούς ημετέρους άπεβαλλόμεθα, κα\ τδ άνθος 
τών 'Ρωμαίων κατεμαράνθη, κα\ δλωλεν *'ή βασι
λεία έν χερσί γυναικείαις κερκίδος δίκην παρακλώ-
θουσα και παρατραχτούσα τήν άλουργίδα, ή άρχή 
έν ύπομαζίω ρ^έφει, μόλες τδν νούν και τήν γλώτ-
ταν έν παιγνίοις κα\ ψελλίσμααι ένεργείν όυνα-
μένω. Ή δυναστεία έν αγοραίοι ς και μηδαμινοίς 
άνδράσε. ΠεΙσθητι τών βημάτων ημών, καϊ ar~ 
τιΛαβον τήν ηγεμονία*f καϊ περίζωσε τήν φομ~ 
φαίαν σου έπί τότ μηρόν σον , καϊ εντείνε, καϊ 
κατευοδοΰ, χαϊ βασίλευε ένεκεν άΛηθείας, χαϊ 
Λραότητος, καϊ δικαισούνης. Τότε δ Καντακου
ζηνός (43), άναλογισάμενος τάς επαναστάσεις ττ,ς 

re, imperii sceptrum femins mambiis traclari, in 
iisque transformatum in radium lexioriuin, colo fu-
soque additis, leiendU purpuris inservire , digniia-
tem iroperialem infanti adbuc lactenti innixam, qui 
crepondia vix dignoscal ctlingua balbuliente eorum 
nomiiia vix proloquatnr, magistratue forensis tur-
b* homtnes vilesqut* obtinere. Cred#, inqunint, wr -
bis nostris, imperuque fascT* ιηιηε, accinge gladium 
super femur tuum, intende , procede εί regna prop-
ter νεήιαίειη, mansutludinem εί justitiam. Canla-
cuzenus, animo lum revolveusab itnperatrice etse-
naiu invidia exagitatia adversuni se pra3ler raiio-
H o m excilatas lurbas, insitUisque se petilum, Ro-

Ismaelis BulliobJi nnt®. 
(42)Quae hoccapite Duras cnarrat, vidcntnr po- D t^r Basilino)purpureos cafceot, εί induere pr/rcipit. 

l ius anleAporauci moriem, quanvposiea accidi-se 
aono nempe6850 (Gbristi 4542), quo leaipon; 
JoanocsimperaiorPalaeologus annos iOnaluseraf; 
cui a?Uli impuberi conveniunt verba illa ή άρχή 
ένόπομαζ ίω , elc. ; post mortem enim Apocauci 
non longo tempore CPoiim ingressue est Joan. 
CanUcuz^nus anno C855 [Cbrlsti 4347], quo lem-
pore Palaeologoe annos fere 45 natus erat, nec 
aaiplius laetens balbutiensqtie apbellari potemt. 

(A3) Τότε ό Καντακουζηνός. IlorlaUi giioruiu 
amicorum Unperatoria ornamenta induit Cadtacu-
zenus. crepidas sericns coccinei seu purp<irei co-
l o i i s . qua? iasignia fueruni ab impp. Constanliito-
politams usiirpaia. Zonaras tom. m , de Ba&iitno 
qaodam remige imperaioria? iriremis Micbaelis 
Tiieotlorae ftlii meiuionem faciendo/EOiOou αύτψ τα 
φοινιχόχροα πέδιλα, κα\ προσέταττεν ύποδήσασθαι, 
χ α ι βασιλέα άνείπε. Ueditei (id esl Miebacl ioipcia-

Ρ Α Τ Α Ά . G A C L V I L 

eumqne imperatorem appellavit. Nicclas Clioniaies in 
Annniibm auohm locis : primocuui Alexius Comne-
mis loaunem filium suuni successoreiu designat, 
'Κρυθρού τέ ot πέδιλου μετεδεδώκει καί βασιλέα έδε-
δώκει άναγορεύεσθαι. Crepida$ purpureas εί conca-

imperatoiemque apvellavU: ei tomo ιιι deTheo-
doro Lascari, Τό έρυθρδν πέδιλον υποδύεται, κα\ 
βασιλεύς 'Ρωμαίων ύφ* δλων τών έψων αναγορεύ
εται. Caleeos purpureo* induit, el Romanorum tm-
ρεταίοτ ab Orienlalibu$ omnibus proclamalur. Grc-
goras eiiam libro terlio de Palaeologorum generis 
splendorc disserens, et de coniracla affinilaie ab 
Atexio Angclo imperatore cum Palaeoiogo Alexio, 
rui Iieucin primogeuitam filiain despondit, eamque 
inipcrio doslinavit: Ό ς επειδή γονής άδενος αύτδς 
ούκ ηύμοίρει ταύτην ερυθροί ς ύποδεδέσθαι κρηπίσι 
ποοαετετάχει · ίνα είη αύτη τε, κα\δ ταύττι συζευ-
χθησόμενος τής βασιλείας διάδοχος. Qici [Ale&ius 
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maeis obtemperat, calccosque purpureos et sericos ^ βασιλίδος, κα\ τ ή ; συγκλήτου φΟόνω φερΐμενοι 
induii, iinperaiorquc ab universo exercilu salula-
tur, Dco, ui mihi visum csi, cor ejus induranle, Μ 
seditiotiibus intcstinis scissum Romanum impe-
riuin Turci invaderent, omnesque illitis provineias 
vasiarent: alquertiam alias gcnles, Triballos, My-
sos, Albanos cxlerasque ad occasum silas; juslilia 
divina, quae cuucla providet, poenag exigentc a 
gentibus, quaa conlintiis incursibus Homanum im-
periutn iacessierant, vindicante eliam Romseorum 
perjuria. Juramentis ttamque prseeiilis, addito ex-
communicalionis anathemate diro, fidem suam ob-
strinxeranl imperium servaluros Lascaris lilio, nec 
ituquain Palaeologi dcfectioni adbiesuros, aui opeiu 
illilaturos: contrario nihilominus jurejuramlo san-
xernni imperaiorpm Romaiiorum sc agnoseere Pa* 
Lrologum, exc;£caio prius Joanne Uascari. Anaibe-
inate itaque percussi, in se ipsos rr.alediclionem, ut 
Judari lemporc passionis Domini, aique exsecraiio-
nem accersiverunt, penitusquc perieruni, ta nar-
lationis series osiendet, iisdem poenis ac Juda;i, 
t}uorum scel ra imilabantur, damnait. S:al*m ila-
que colleclis copiis Tbracicis, sitnulqne ab urbe 
irnnsfugis, ad Serviae Cralem pergii, .sibique illa-
inm praiter onwe jus ei fas coiituu.elia;» e\ ab ini-
ua cxponii, suorumque aftiiiitim dcin. llis ele-
nim icmporibus Sirphanus, boc eniin eral Cralae 
nomen, admoduoi illuslrisct potcns erat; s:c nam-
qne arcidere so!et,ul, corporibus niulla moleassuo 

[φερομένων] κατ* αύτου, άνευ τινδς ευλόγου ateb;, 
και τής τυχούσης επιβουλής, συνυπακούει τοΐς 
Τωμαίοις, κα\ άμφιέννυται τ£ κόκκινα χα\ τχ 
σηρικά πέδιλα, και βασιλεύς παρά το3 στρατού 
αναγορεύεται, οΐμαι τού θεού είς τούτο σκληρύνανι 
τος τήν καρδίαν αυτού, τού διχοστατήσαι τΙ|ν βασι
λείαν 'Ρωμαίων, κα\ διά μέσου τούτων είσάξαι τους 
Τούρκους τοΰ καταφΟείραι πάσαν γήν 'Ρωμαίων 
τήν ύπδ χεΤρα, κα\ ού μόνον 'Ρωμαίων, άλλά xal 
Τριβαλλών, κα\ Μυσών, κα\ Άλβανιτών, κα\ παν
τός άλλου δυτικού Εθνους- κρίμασιν ώς olfcv ό 
ακοίμητος όφθαλμδς τά μεν άλλα γένη τιμωρών 
διά τάς συνεχείς άντάρσεις κατά 'Ρωμαίων · τοΰ; 
δέ "Ρωμαίους διά τούς φρικωδέστατους δρκου; (44), 

Β κα\ αφορισμούς αφόρητους ούς ίφερον κατά κεφα· 
λής αυτών δμνύντες, κα\ έξομνύντες τού φυλάξει 
τήν βασιλείαν τψ υίψ τοΰ Λάσκαρι, κα\ μηδ' δλως 
συνομαρτείν κα\ συνανταίρειν τψ Ιίαλαιολόγψ πρ?>; 
άποστασίαν. Αντιστρόφως δέ πάλιν άντομνύβιν· 
ώστε έχειν κα\ στέργειν βασιλέα 'Ρωμαίων τδν 
Παλαιολόγον, άποτυφλώσαντες πρώτον Ίωάννην τόν 
Λάσκαριν, κα\ άναθέματι καθυπαχθέντες αύτο\ 
καθ* εαυτών, ώς οί Ιουδαίοι έν τ ψ καιρψ τοΰ δε
σποτικού πάθους, έπισπάσαντες τήν άράν. 01 και 
άρδην άπώλοντο, ώς παρακατιών ό λόγος δηλώσει, 
τήν ταυτοπάθειαν τών Ιουδαίων κατακριθέντ.ς 
ζηλωται τών παρανομιών γενόμενοι. Εύθέω; ούν 
παραλαβών άς είχε δυνάμεις θρακικά; , κα\ τού; έκ 

gentibus, mulloque.gravitalis pondere dep.css s ac c τ ζ ς π ό λ ε ω ς α ύ τ ο μ ο λ ο ν ς , π ρ ο ς Κ ράλην Σερβίας 

παραγίνεται, κα\ τήν άπασαν ήν άδίχως υπέστη 
ζημίαν, κα\ δνειδο;, καί τήν έκ τού γένου; τών 
οίκείων φθοραν άπαντα καταγγείλας. ΤΗν γαρ ιΰ-
δοκιμών ό Στέφανος τψ τότε καιρφ, ούτω γάρ ήν 
τψ Κράλη δνομα. Και γάρ, ώς έθος, τδ όγχώδι; 
καί βαρύ ταπεινωθέν, τδ κούφον κα\ λεπτδν εί; 
ύψος αίρεται. Αί γάρ δυστυχίαι τών 'Ρωμαίων, χα\ 
αί καθημερινα\ άλλεπάλλη'^ τχραχαΐ, κα\ οί εμ
φύλιοι πόλεμοι, τους βαρβάρους και άγελαίου; 
υπερέχοντας αυτών πεποιήκασιν. "Οθεν ό τών 
Εέρβων άρχηγδς έτόλμησεν άναδύσασθαι κράτο;, 
κα\ Κράλης όνομάζεσθαι. Τούτο γάρ τδ βάρβαρον 
δνομα έξελληνιζόμενον βασιλεύς ερμηνεύεται. Έ ν 
ωτισθε\ς ούν τών βημάτων Καντακουζηνού (45), 

demersis, quse levia ei lenuia sunt, iu sublinie fe 
ranlur. Uoniauorum cerlc infortuniael quolidiani ae-
quc 1 2 seriecontinuaexcipientea lumuUusbelliciat-
que iuieslinoc scdiuonex, Barbarorum colluvicm su-
periorem ipsis potioremque reddideranl. Unde Ser-
viorum principi audacia naU vires acquirendi, el 
Crake nomcn assumendt: quae barbara appelbiio 
Graice leddita βασιλέα (id esl impera(orcm) designat. 
Cum audiissel ergo Ganiacuzeui querelas Ix l i l i a 
conipletus, suppelias ei se laturum, ut Roma/is re-
bislat, pollicctur, etiamque lulit . At Byzanliiies, 
wbi certiores facii sunl de Ganlacuzeni defeclione, 
ipsuinque imperii insignia induissc, el ab omnibus, 
qui Tbraciara lenebant, Selymbriam usque procla-

Ismaelis Bullialdi notflp. 
Angehis] po&tquam vrotejn masculam non^sutcepit, U dirisqne devoli el excommunicali simt. 

(45) Ένωτιθεϊς ovr τών φημάτιοτ τον Καντα
κουζηνού. Siepbanus Servi* Grales Cantacfiitno 

crepidas 'purpureasinduere hanc Irencm liliam &nain 
pracipit* utipsa et qui ei junctus &sett in imperio 
ei succederent. 

(44) Τούς δέ * Ρωμαίους διά r c iV ^ ρ ι κ ω ^ σ τ ά -
τους £p;f0i;c.Theodoriis Lasca:is I I , Jonimis Ba-
latz* sen Yatacia3 (ilius, Joanncm iilitun suu/n pu-
pillum moriens reliquit, uiloresque ei d«'dit Arse-
iiiiim palriarcbara ei Musalonem. Thcodorus, quod 
futurum verebatur, a succe.ssore suo averlerc vo-
lu i l , ideoque semel alque itcruin ab aulae suae pro-
ccnbus iniimisque jusjurandum cxegit, ui iilio suo 
iiilel^s obscquentesqne co constricli se pracberent; 
posl iHius etiam obitum rcpeiitum acslaiiin viola-
lum ost. Hoc de negoiio adcundus Grcgoras lib. 3, 
eap. 6, el Pbranzes lib. !, cap. 3. MicbaeS eliam 
Pal£ologus, ct Muzalonis csdis rei, anaiheno.iie 

auxilium roganli conditiones lulU, quibns ei opeui 
ferre cogilabat: at duras iiimis vis:»s Carifacuzeiius 
haud admisil. Stcpbanus propierea Canlocuz.no 
indignaius devi ei infeienda coiiriilium agitavii. 
verum per uxorem Craiaenam retonriUatus slaliui 
fuil . Ganlacuzenus lib. m,cap .43 et 44. Uoneu-
dus bic lecior bunc Servi* dfspotaro scu Graleui 
Siepbanum, ad quem Ganiacuzenus coniugii, ex 
Nemagna genie fuisse, vocaiumque imp^ratoreia , 
Byzanliuique imperii provincias Tl^ssalonicam 
usque doiuinationi suae sup(>osuisse. Begnare ce~ 
pitliic Stepbanus anno 1531, quo patrem suum 
uroscuro aulicorum consilio gula fracia inierlici 
jussit. Hegnavil ad nt»pum nsotie 1554 com a* 

# 
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καί ηλήρης ηδονής γεγονώς, συνέΟετο του δούναι Α matwn imperatorem et agnitam, \ebemens animi 
αύτφ βοήθειαν χα\ αρωγή ν πρδς άντιπαράταξιν τών 
'Ρωμαίων, δ και πεποίηχιν. 01 δε τής πόλεω; μα-
θόντες τήν αποστασία ν Καντακουζηνού, κα\ τά 
παράσημα τής βασιλείας ένδυθέντα, κα\ παρά πααιν 
ώς βασιλέα άναγορευόμενον τοίς έν τοίς θρακώοις 

dolor iuvasil; tuncque pcrculsi metu ac terrore 
omnes, conventue etcolloquia agitandodisserere in-
ter se vicini de incerto immirientium exiiu, iri 
quamve partem fartuna anceps Romaeis lolcalamt-
laiibus afllictis inclinaret. 

μέρεσιν οίκούσιν άχρις αυτής Σηλυμβρίας, κατωδυνώναο τήν ψυχήν. Κα>. πλήρεις δειλίας κα· φόβου 
γενόμενοι συνείχοντο κοινολογούντες δ καθε\ς πρδς τδν γείτονα τί άρα 5σται τδ άποβησόμενόν, τί δ* ή 
πρ',ς τά κακά ρέπουσα τύχη τοίς 'Ρωμαίοις έκλωσε ν. 

CAPUT V I I . 

Bomnr Atinis /i/fiw trajecto UeUetponlo in Europam venit, CaMpoHm appeltU. et Didymotcechum. ubi Cantacittrrf 
uxor subititerat, proficisciiur. Turci Thraciam vattant. Smtfrna ab equitibus militiw Hierotolyniiumaicapta. Eam (m-
$ira recuperare tcntat Uomur, el in oppuynalione occtunbit. 

Τών τού Άτήν Τούρκου υΙος εΓς Ό μου ρ έπονο- Β Atiuis Turcorum principii iiliorum uiws, Homur 
μαζόμενος, άρχηγδς τών έν τή Σμύρνη πολι/νίων, 
κα\ αυτής Σμύρνης κατά ίιαδοχήν λαβόντος [λαβ υν] 
τήν ήγεμονίαν παρά τού πατρδς αυτού Άτήν τολ-
μηρδς ών, και θρασυκάρδιος * έντυχών καν λιμένας 
οίους έγκολπίζεται ή Ιωνία, και δρυμώνας πολυξύ
λου; καί πρδς κατασκευάς φορτικών νηών καί μα
κρών τριηρών επιτηδείους, κατεσκεύασεν αύτάρ-
κως πρδς ά; ήβούλετο ληστρικάς διήρεις τε κα\ 
τριήρεις. Κα\ έπεμβαίνων αύτάς , έπόρθει τάς 
περικύκλω πόλεις κα\ νήσους Μιτυλήνην σύν πάση 
ν ή αφ Αέσβψ, Χίον, Σάμον, Ναξίαν κα\ πάσας τας 
περικύκλψ νήσους. Μαθών δέ τήν διχοστασίαν τών 
'Ρωμαίων, κα\ δπως Ιωάννης δ Καντακουζηνό; άνήρ 
ευγενής τε και τών πάλαι ηρώων απόγονο;, άν- ^ 
δρείος, μαχιμώτατός τε περί τά πολεμικά, και 
συνετός έν άπασιν άγαθοίς ήθεσι, βουλήν βουλεύεται 
πονηράν. Στόλον γάρ εύπρεπίσας τον αριθμόν υπέρ 
τά τεσσαράκοντα λέφη, κα\ έξελθών τού λιμένος 
πρδς Καλλιούπολιν άφίκετο αύτοκάλε,κος · κάκείθεν 
έξελθών διά ξηράς άχρις Διδυμοτοίχου άφίκετο. 
Έτυχε γάρ έκείσε διάγουσα ή γυνή τού Καντακου
ζηνού πανοικί. Απερχομένου γάρ αυτού έν Σερβία 
συναγαγών πάντα τά έν τψ οίκω χρυσά τε κα\ αρ
γυρά κα\ πάσαν άλλην περ·.ουσίαν, κα\ πα ί ίά ; τε 
κα> γυναίκα, έκ τής Αδριανού είς Διδυμότοιχον 
ήγαγε , κα\ πάσαν άλλην τήν τυχοΰσαν έπιμάλειαν 
τού πολιχνίου παρασκευάαας τότε πρδς τ^ν Κράλην 
άφίκετο. Ό δέ Όμόύρ μή εύρων τδν ποθούμενο ν 

diclus, Smyrniis oppidoruinque tractus illuis prin-
ceps, qiiom diiiooeiu a patre Atine jure herediiario 
obliouerai. audax ipse et generosus : quosque Io-
uisc litlora iri sinus curvaia portu» efliciunt occupa-
bat, sylvasque arboribus densissimas aplis ad fa-
bricandum naves actuaria* longasque triremes ; ex 
qnibus raaterias abunde eoegitad praedatorias bire-
nies triremeeque pro libitu construendas ; quas 
cum conscendisset, urbes et insulas in ambiiu cir-
cumjacentes vasUvit, ei depopulatus est Mity!eii<*n 
cura tota insula Lesbo, Cbium, Samum, Naxum 
csterasque alias vicinas insulas. Cum vero nun-
lius ad ipsum perlatus essetde Romaeorum diecordia 

, civil i , iunotuUscotque ipsi Joarmis Ganiacuzeni no-
1 bilitas genusque ab heroibus olim deduclum, bel-
licaetiam virtusreique militaris periiia, quae mo-
rum probitati ac prudentisconjunctxerant, consi-
liuni improbura inivit. Inslructaro enitn classemqua-
dragiota navium portu deduxit, et Callipolim mdlo 
sollicitaiue appidit, exscensioue demum facla ter-
restri ilinere Didymoicecbura inde pervenil, ubi Can-
tacuxcni uxor cum lota familia substiiorat ; 1 3 iu 
Serviam enim discedens Can:acuze*is universain 
supelkctilem auream atque argenteam cfeierasque 
opes convaeatas, liberos simul et uxorem Adriano-
p^li deduxerat, et Didymotoeclmra traosporiarai; 
securiiaii insuper oppidi hujus ab ipao provisum 
cum ad Gralem se coniulit. At Homur cum il lum. 

έδεινοπάθει κα\ έδυσχέραινε · έπε θ υ με ι γάρ τού Ο qiiem lantopere cupiebai, non inveuiesel, niwlcsle 
16ζϊν αύτδν, καί όμιλησαι κα\ όρκους διδόναι, καί 
λαβείν παρ' αύτοΰ, τού είναι έφ' όρου ζωής αυτών 
αδελφούς */α\ συλλήπτορας. Ί Ι δέ Καντακουζηνή 
δεξιωσαμένη τούτον, κα\ φιλοφρόνως άποδεξαμένη 
συμπάσ^ δα^ιλεί ζωοτροφία, κα\ έν άπασιν άγα
θοίς, διήρκεσε μήνας τρείς έκδεχόμενος τδν Καντα
κουζηνό ν , Ιχων μεθ' εαυτού έως πεντακοσίους 
Τούρκους Ιππείς, κα\ έτερους τόσους πεζούς έκ των 
αύτοΰ τριηρών · οί δέ* λοιποί τού στόλου συναθροι-
αθέντες, κα\ είς τά τών υπερεχόντων πλοίων έμ-
βάντες τήν παράλιον πάσαν έλεηλάτουν έξ αυτής 

id tu l i t ; magna siquidem videndi eum cupidilaie le-
uebaiur, ct alloqui mutuoquc jurejurando foedus ie-
rire, societaleroque fratcroam etxmicitiara flrmare, 
cujus praeter mortem non essel alius tenninus. IIu 
ruaae ac comiter exceptum Ganlaotizena opipare ei 
lauliBsime omni rcrum eiboruniquecopia domi cum 
quii!genti8 equilibus Turcis, tolidemquo pediitbus 
qui Uircniibus vecli erani, per irimestro lempae com-
moraotem, el laidisper dum Cantacu/cnus redirot 
exspectanlcra tiabuit. Gseteri iuteriin classiarii siiu::l 
collecti majoribus navigiie conscen^is orain mari-

Ismaelis BuIIialdi nolae. 
Divolopoiamum ThracJae urbero fato conccssit. 
Succes^ii iili Uroscus unicus tilius, qui imperium 
ignavia auiisil, avique diraa et iniprecationc», iri 
f i l ium fjusque posteros jactatas, experlus est. Sa-

pra notavimus Lazarum Vulci filium Urofcco pa.r-
t<Mii inipeiii palerui ademisse. Mauru» Orbiuus i i i 
llist.de regno Slavorum· Yideetiain ad capal$0, 
ii if ia. 
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untTersam a Catlipol) Selyntbriam usque Α Καλλιουπόλεως άχρι Σηλυμβρίας, ώς δήθεν συμμχ. iuuam 

(•epraedari, tanqoam Cantacuzeno opem jam ferreiit. 
Id auiem specie tantum agebatnr, dum serio Thra-
ciae silum, locorum aditusexhusque explorabant et 
speculabantur ; ipse vero lerrettri iiinere cura suis 
Rhedaesium usque obvia diripiens et vaslans ex-
currit, el inde Didymotoechum rediii. Cantacuz^ni 
vero redilum cum nimis serum fore intellexisset, 
velletqne ad sua reverli (audieral enim ordiuis mi-
lilaris Hierosolymiiani Rbodios fraires classe in-
strucla ad Su yrnse porluro applicuisee, jan.que ar-
cem in ipeo a?dificare coepisse nomine sancti I vetri 
dcdicatam, in quam fugitivi capiivi lulo se reci-
pere possenl) ad pacem ineunriam, amiciliamque 
contrabendam opiime dispositusdiscesMt, etCanta 

χών [συμμάχου ντε;] τψ Καντακουζηνό), τ} δέ άλη-
θεία Ιχνηλατών [ίχνηλατούντες] της θρ£*η; γτ,ν · 
αύτδς δε διά ξηράς συν το Γ; αυτού κατέδραμει 
άχρι 'ΡΙδχιστού, και χουρεύσας, και άπολέσα; 
εστράφη είς άιδυμδτοιχον. 'Ιδών ούν τήν άφιξιν τού 
Καντακουζηνού βραδεΤαν ούσαν, και βουληθελς 
όπισθόρμητος γενέσθαι (ήκουσε γάρ δτι ot τής "Ρό
δου φρέριοι (46) στόλον κατά σκεύασα ντες άφίκντο 
έν τφ λιμένι τής Σμύρνης, καί ήρξαντο οΐκοδομειν 
φρούριο ν έν αύτφ, ώς έπ' δνδματι τού αγίου Πέ
τρου, ένεκα σωτηρίας τών φυγάδων αΙχμαλώτων), 
τά πρδς είρήνην και φιλίαν καλώς διατεθείς αυτό,*, 
ή δέ Καντακουζηνή σύν δωροις δτι πλείστοι; φιλο-
ξενήσασα απέπεμψε ν , έλθών μετ* αίχμαλωβία; 

cuzena dona quamplurima largila hospilem dimi- ^ Ικανής, απαρχής ούση; τού καρπού τής άμαρτίχ; 
sit. Abiit ilaque, caplivos maltos sectim abducens, 
basque primitias crroris sui perceperonl Romrci 
Tbraciam cseierasque Occidentis partes incolcnles. 
Nam Bilbyni, el Pbryges, caeterarumque Orientis 
praefecturaruiTj incoto a Turcis in servilutem annig 
praeteriiis redacti erant. Smyrnam tandem revcctus 
Horaur oppidulum a fratribus militibus j»m perfe-
etum absobitiimque cernit, crebroaque et frequeniea 
in eo viros beilicosos et apprime indusirios, ni l i i l -
que construclioni rjusdeesse. Acerbo itaque auimi 
dolore correptus, jngiter secum agiiare autoppidum 
occupandi, aut vitam perdendi cofisilium. Oppugpa-
tione deindecoepta non cessavit niachinas bellicas 

τών 'Ρωμαίων τών κατοικούντων έν θρ£χη, x«l εν 
πάσιν τοΤς κατά δύσιν μέρεσιν. Ο: γάρ Βιθυνοί, 
και Φρύγε;, κα\ οί έν πάσαις τής έψα; οίχούντες 
έπαρχίαις, προλάβω ν γάρ δ χρόνο; κατέφθειρεν, 
ο! κα\ ύπδ τών Τούρκων κατεφθάρησαν · έλθών δέ 
δ Όμούρ έν τή Σμύρνη, και Ιδων τδ πολίχνων ήδη 
ύπο τών φρερίων πεπληρωμένον, μεστδν άνθρώκων 
πολεμικών κα\ εύμηχάνων, πλήρις κατειργασμένον 
κα\ μηδ^μιάς άλλης δεούσης οίκοδομή;, ώδυνήθη 
τήν ψυχήν, κα\ επιμόνως καθ* έαυτδν έβου'εύσατι, 
ή τδ φρούριον κατασχείν, ή τήν ψυχήν άποβάλ-
λεσθαι. 'Αρξάμενος δέ μάχεσθαι καί αντιμάχεσαι, 
κα\ πολεμικάς μηχανάς εξετάζει ν χα\ έφευρίπαιν, 

experiri, novasque comminisci : noctu ac iitterdtu Ο ού δ'.έλιπε νύκτα κα\ ήμέραν διεγείρων πολέμου; 
ad 14 pugnatii velitationibus lacessere, eicunicHlis 
actis c&terisque molilionibus adbibiiis muros per-
fodere, et evertere ; tandemque, velut alter Bac-
chus, frequenlibus oppugnatiombosel pt&liisinop-
pidi fossam penclravit, scalisqaemanibtisadmoits, 
tanquam canis rabidus, primus morum sabire au-
sus est, eoIiq.ii· sibi victoria» tropa?um erigere. Ve-
rum divina providentia, qu# orania quo vuit agit 
et transfert, ferocem animum islius et vebementem 
impelum intuila, de ilto ita decrevit. Cum admedios 
scalae gradue j u n pervenisset, galeamque ab oculis 
parum rejeeissel, ut, quantam essei propugnaculi 
piuna -inferior, cerneret, saglitarius e saperiore 
pmpugiiacolo enra vulnerat adaclo inier media se-

διά τε άκροβολισμών και γαιορυγμάτων, κα\ τοι-
χορυγμάτων κα\ πασύν άλλων κατασκ:υών. Ήβη 
δέ έν το?; τοιούτοι; άγων'σμασι κα\ παλαίσμαίϊΐν 
ώσπερ τις άλλος Αυαίο; αντιμαχόμενος ήδυνήΟη 
είς τόσον, ώ; κα\ τήν τ^φρον τού πολιχνίου ί ι> 
περάσαι σύν τοΓς αυτού, κα\ κλίμακας έν τοΓ; τιί-
χεσι Ostvai, κα\ ώς λυσσητήρ κύων, ώρμησεν αύτο; 
πρώτος άναβήναι, και τδ τροπαίον αύτδ; μο*νο; 
λαβείν. Ή δέ άνω Πρόνοια, ή τά πάντα χαλώ; 
άγουσα και μεταφέρουσα, όρώσα τδ θηριόγνωμοϊ 
αυτού και δρακόντιον δρμημα, μεαάζοντο; ήδη τη; 
αναβάσεως τών βαθμίδων τής κλίμακος, χα\ £να-
πετάσας μικρδν τήν περικεφαλαίαν άπδ τής δψεω; 
τού ίδ^ίν τί τδ έλλειπον άπο τού προμαχώνο;, χι\ • ν ŵ w .w-.r -· -* — " Γ ' { Λ *» 

pcrcilia Ulo. Percussus Homur ex alto pr-eccps in u βέλο; άφίεται τζαγρόβελο; κατ* αύτου, κα\ wpovi-

IsmaeJis Bullialdi no i» . 
(4̂ >) Tlxcvcz γάρ δη τής 'Ρόδον φρέριοι. Jaco-

bus Bosius qui hlstoriam religionis ei mililbe S. 
Joannis Hierosolymiuni Italice scripsit, Smyrnam 
a foederatis capiam ail anno Cbrisii 1344, sed de 
casiro sedificaia nullam mentionem facit R A C I C 
equidem couvenit b*c lemporis nola ctim illis qnse 
a Canlacuzenouarraiitiir; nam belli civilis hujus 
inilio llomur Didyinnticclium veuil. Bosio consentit 
Caraacuz. l ib. ιιι. cap. 68, eta Rhodiis equdibus 
aliisquc belli fiedere cuiisuciaiis caplam Smyrnam 
Iradil. Τριήρεις γάρ τέτταρες, κα\ εΓκοσι Λατινικα\ 
έκ τε 'Ροδίων καί τίνων έτερων πχρεσκευααμέναι 
έπέπλευσαν τή Σμύρνη, κα\ το πρδ; τψ λιμένι φρού
ριον εΓλον, καί ναύ; ενέπρησ^ν ούκ ολίγας Περσι
κά;. Ά μου ρ δέ παρών *αΙ αμυνόμενος ούκ Γσχυε 
περιγενέαϋαι τή ; Λατινική; δυνάμεω;. Triremes ί 4 

LatiiHe Rhodiorum equitum. atiommque Smyrna* 
bene in*truct<e appultcz $untt el ab iit castrum por 
tui impoiitum occupatur, navesque plurimm PerJca 
iucenduntur. Qno cum acce$tit$et Homur, el pro ri-
rlbui Latinos oppugnaret, ip$o$ nutquam $uperan 
potuit. Manifesie sibi advei santur D U C J S nobler el 
Lantacuzenus : n a m si, qitae Cantacuzenus narrant, 
VBra sunt, post Sinymain scilic^i a Lattnis ocmpa-
faui Honiurcin ca.n expu^nare frustra tcnlavisse, 
Catilaciixeno deiude suppeiias laiuruui frcium He!-
l o s D o i i t i a c u m denuo ( r a j ec i s se : nou p n t u i l i n op-
pt»gt. :nda Smynm, ul noster narrnl, occubuisse. 
Qui i> >rro Freni Rbodi appollaiitur, sunl religioei 
ac u . i i i ies Ordinia S. Joamiis llierosolyiuiuui, qu* 
hodi^ vulgo ecitiitos Mclilcnscs appeilaniur. 
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πίπτει κύμβαχο; άνωθεν κάτω, κα\ ούτω βιαίως 
ά π έ ^ η ξ ε τήν ψυχήν. 'Αρπάσαντες δ* αύτίν οί 
στρατιώται ένδον πεσόντος [πεσόντα] της τάφρου 
πολλών πεσόντων Τούρκων, έφερον αύτδν νεκρον 
έν τ φ πολιχνίφ τής Σμύρνης (47) τδ χείμενον έν 
τ } κορυφή τού δρους, δπερ φρούριον ετύγχανε 
άκρόπολίς ποτε τής παλαιάς και διεφθαρμένης 
Σμύρνης, άνακαινίσας αύτδ προλαβών ολίγοι; 

μέσου τών οφρύων, και Α capul cadil, vilamque hoc violento exitu finivil. In 

έτεσιν Ιωάννης δ Δούκας βασιλεύς τών 'Ρωμαίων 
Όμούρ παρά τών 'Ρωμαίων έ ν ταΤς ήμέραι; 'Ανδ.ονίκου τού γέρο ντος' έλαβε' κα\ κατείχε 
ήδη τδ τέλος ό Όμού ρ έαχεν. 

fossain lapsHm railites Turci magno numero accur-
renies mortuum in oppidum Sinyrnae vertici inon-
tis impoeirura raptim efferunt: qnou^caslmm veie-
ris everwque Stnyrna» arx quondam fuerat, non 
mullos ante anooe a Joanne Duca Romaaorum ini-
peraiore iicrum aedificata, quam Atin Turcorum 
princeps Homoris pater Andronico seniore impe-
rante a Romauis posiea recepit et obtinuit. 

Άτήν δέ άρχηγδς Τούρκων, ό κα\ πατήρ τοδ 
τοιούτον 

CAPUT VII I ; 

Catuacuzenm in Thraciam redil. Ληηα imperairix auxilia ab Orchane ptlit et impelrai. Turci imperii provinciut po-
pulanlur et captivos abducunl. 

Ό δέ Καντακουζηνδς συνθήκας ποιήσας μετά Β 
του Κράλη και φιλίαν άσπονδον [ϊνσπονδον], μέσο-
λαβούντων κάστρων, κα\ πόλεων κα\ επαρχιών τ ή : 
δυστυχούς βασιλείας τών 'Ρωμαίων, καΥ άντ\ "Ρω
μαίους δέσποτας κληροδοθέντες [κληροδοθέντων) είς 
ηγεμόνας βαρβάρου;, Τριβαλούς τε, κα\ Σέρβους · 
ήρξατο δέ κατατρέχειν κα\ αύτδς, κα\ λεηλατεΐν, 
και φθείρειν πάσας τάς πόλεις τής Θράκης άχρις 
αυτής Σηλυμβρίας. 01 δέ τ ή ; πόλεω; έννοήσαντες 
τδ γεγονδς παρά τού Όμούρ τδν πέρυσι χειμώνα, 
και σκοποΰντες δτι τούτον δ Καντακουζηνδς μετε-
πέμψατο, κα\ αύτδς ήν αίτιος τής ένδημίας τού 
Όμούρ, ούκ είδότες δτι αυτόκλητος έλήλυθε, ή δτι 
κλώθουσα αντιστρόφως τά νήματα κακή τύχη τών. 
'Ρωμαίων προύξένησεν αύτδν τού έλθεΐν καί κατα-
πατήσαι χώματα εύθαλή 'Ρωμαίων γής, βουλήν ^ 
βουλεύονται πονηράν, κα\ κατά τής κεφαλής αυτών 
δργήν κα\ μήνιν θεήλστον · προξενούσι τή δεσποίνη 
"Αννη τή μητρι τού βασιλέως Ιωάννου έτι μείρακος 
τού στείλαι πρέοβεις είς τδν ηγεμόνα τής Βιθυνίας 
και Φρυγία;, έτι δέ κα\ Παφλαγονία;, τδν δν δ λό
γος φθάσας έδήλωσε, τδν Ό ρ χ ά ν , τού αίτήσαι 
άρωγήν κα\ βοήθεια ν, ώς Γνα καταπολέμηση τψ 
Καντακουζηνψ άποιτάτη δντι τής βασιλείας · συν
θεμένη δούναι αύτψ ποσότητα χρυσίου πολλού, καί 
Ους άνδραποδίζουσιν οί Τούρκοι 'Ρωμαίους υπη
κόους τού Καντακουζηνού, Ι/ωσι άδειαν πωλείν καί 
πιπράσκειν Ενθα βούλονται · κα\ τούς μή θέλοντας 
πωλήσαι τούς αυτού αιχμαλώτους, άνεμποδίστως 

At Caniacuxenus eum Crale ick> fredere inila | n -
amicitia, cum pra?lcriissel interjecta caslra, ui-bes 
provinciasque infoilunali Romani impeiii, qttae do-
miuos alios Romaeii pulsis sonilae erant, praefe-
ctosque barbarosTriballosei Servioe, excurrere Se-
lymbriam usqtie, cuncias Tbracia? urbes vaslare 
piaedaiuque agere coepil. At i l l i qui urbis nioenibu^srt 
coDtiuebanl, quae ab Homure auni superioris hieme 
gesta erant, repulant, et Cantacuzenuinaccersivisse 
islum considerant, auooremque ei fuisse suscepl;e 
profectionis ; laiebat lainen eossponle suaHomurem 
advenisse, aul nialam Romrorum fortunam versa 
vice eeriem maloruio ducenlem occasionem ipsi 
praebuisse aecedendi et peragrandi colles amoenoe 
Romanae regionis. Consilium ergo'perniciosum (Deo 
iis irato, mimmeque 15 propilio) capiunt, apud 
dominaai Annain Joanuis imperaioris eiiainnuin 
adolescenlie mairein aguni, eijue suadent ut ad Bi-
tbyniae, Phrygia? et Papblagoniae principein Or 
chanetn, nobis i» superioribue meiiioraiuiu, legalos 
millat, qui auxMia el suppetias.ab illo pelanl, qui-
bus Caniacuzenum rebellem oppriiuat; niagnam ila-
que vim auri daluram se polliceiur Anna, eonc*?-
dilque Turcis, ut libere ac secure vendanlel distra* 
hanl, ubicunque libituin fticrit, quoscunqua Roma-
nos captivos ceperinl Ganiacuzeni partibus adbae-
renles : iis eliaio, qui mancipia venderc uolleni, dal 
liberam trajiciendi dedaceudique Scutariunt facul-
laiem, eaque abducendi quocunque vellent. Haec a 

περάν αύτου; άπδ Σκοταρίου, κα\ άγειν κα\ φέρειν D legalife proposita avido lailoqiie anirao excipil Or-
αύτούς ένθα βούλονται. Ταύτα ένώτισθείς ό Όρχάν, 
χοΛ ήδέω; άκουσας, έδίψα γάρ τήν τοιαύτην πρδ 
πολλού γεύσιν, κα ; θαρααλέως πηδήαας, και μετά 
πολλής ηδονής τδ μετά χαράς προσειπών πέμπει 
τ ο ύ ; πρέσβεις άγαλλομένους κα\ χαίροντας, ούκ 
είδότες οί άθλιοι τίνα μετακαλούνται είς βοήθειαν, 

cbaiies, qui anlea itnpotenli atquo ardenti libidino 
lalia expelebat : multaque coufidenlia exsultans, 
ingenti voluptate completus comiter el bcnevoleb-
galos aeipleciiiur, cosque allocutus bilares et gaw-
dio periusog di imli i l . Neeciebanl cerle miseri queui 
advocarenl ad opem sibi fercndani, qualemque be;-

Ismaelis Ballialdi nota. 

(47) Έν ζψ αοΛιχνΙψ ζής Σμύρνης. Anno ΙΛ47 
>idnuu* ailliuccasli uin illutl iu moutis veriice loca-
l i i i i ) , cujus niceuia inlc^ra fcruie suut. YerutD om-
υ · Λ leililicia, pr^t r lempluui, quod in mcscbilain 
Tnrci iransforoiarunt, diruta sunl. Exsiat cliani iu 
co cigterua aioplissima, cujus laquearia ac forui-

ces mullis coluninis fulciumur. Caslrum i'lud ona-
dratum oblongum est, viciuutn i l l i mbis anii<|iiu> 
regioni, in qua Acrupolis, cujus adliuc. iiiobuiuui 
pars cernitur, siia crai. Caslrum inferius ad Initis 
maris et porlus ingr<i>svuu silum est, uuiuque iu-
legrum vidctnr. 
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bam inlerftmil ad lcvandum emplaslro morbum, Α xa\ ποίαν βοτάνην ΙκΟλίβουσιν , Γνα ποιήσωσι fμ-
quem sceleribus 8uis"coiftraxerani. Misit itaqueOr- πλαστρον είς τήν νόσον ήν ή αμαρτία αύτοις προε-
chanes militum decem millia, qui trajecto freto ξένησε · στείλας ουν Τούρκους τδν άριθμδν χιλιάδας 
fntra urbie moenia a civibos gaudio exsultantibus ac- δέκα δ Όρχάν, κα\ τον πορθμδν διαβάντας τής πδ-
cipiuntur, perque vias urbis et muros ambulanl, λεως δέχονται τούτους'μετά χαράς οί πολΤτα:, καί 
cogque lujtrant · benigne ab imperatrice babiii τά τής πόλεως τείχη, καί τά; Ινδον αγυιάς κατα-
caeierisqtie Romaeis urbe excedant, et advcrsus πατήσαντες, κα\ φιλοξενηθέντες παρά τ ή ; δεσποί-
Cantacuzenum proficiscnntur. Εχ altera vero νης κα\ τών 'Ρωμαίων, έξίασι κατά τού Καντακου-
parte Canlacuzenus prasidiis impositis castra ζηνού. Ό δέ Καντακουζηνδς, άσφαλτώσας τά 
arcesqae flrmat, commealamque et caelera ne- φρούρια (48), κα\ ζωοτροφίας και τά πρδς τήν 
cesgaria invebif, progredilarque cuai Romaeorum χρείαν άπαντα καλώς έπιμελησάμενος, Ιξεισι κα\ 
aibi adhaerenliura copiis Serviorumque exercitu, αύτδς μετά τών σύν αύτψ Το>μαΐκών κα\ Σερβι-
prarfioque semel atque iteruiD commieso nullum χών στρατευμάτων, κα\ συμπλακεις και πρώτην 
damnom a Turcis passus est ; erat quippe vir belli- και δευτέραν είσβολήν, ούκ είχον οί Τούρκοι κερ-
cosiasimus, robustus et artis bollicas prae caMeris sui β δάναί τι τών αυτού. r Hv γάρ δ άνήρ περι τά πάντα 
temporie hominibus peritus. Quotquol igilur prelio πολεμικώτατο;, άλκήν ίχων και τέχνην τών πολέ-
ceperunt, Turcos peremerunt, Romaeos vero vesli- μων ώς ουδείς τών άλλων τού τότε καιρού. Όσοι 
1;ιΐ8 spoliatog domum nudos remigerunt, At Tarci μέν τών Τούρκων ήνδραποδίζοντο, μαχαίρας αυτούς 
omissapugnaadpagosdiripieiidosdigcurrant. Jan»- παρανάλωμα εποίησαν · δσοι δέ τών "Ρωμαίων μ£-
que longa agmina maucipiorum catenis vinctorum yov τοΖς ένδύμασι αυτούς άφελδντες , γυμνούς 
irabebant, abducebantque Constantinopolim viroa, άφ'εσαν οΓκαδε πορεύεσθαι. Ot δέ Τούρκοι τδ πολε-
ittuiieres, lactcnteg infantes, adoleacenles, gacerdo- μ,.ϊν αφέντες τδ σκυλεύδιν τάς κώμας κατέτρεχον, 
tee et roonacbos velut oveg. ti tanquam Scylbas * α \ δτ] δρμαΟούς αναρίθμητους έξ άλύσεων άνθρώ-
aut Abasgos per vias vendendi graiia agebant ; π ο υ ς συμπλέξαντες είς τήν Κωνσταντίνου άνδρας 
quodque acerbiue erat, 11191 redemplorgtaiim acce- τ β κα\ γυναίκας, θηλάζοντα νήπια κα\ έφηβους 
deret, spectantibas Romaeis Romsei a Barbaris, νέους, ΙερεΤς και μοναχούς απαντάς φύρδην, ώς πρδ-
prob iuhumanum scelas I flagris caedebantur. Igque βατα έν τή λεωφόρω, ώ ; Σκύθας ή Άβασγούς (49) 
inalus perculienlis erat aniraug, ut nerope migera- άπεμπολούντες* έκόμιζον. Κα\ τδ δεινότερο ν δτι εί 
tione motus qnispiaraeos redimeret : qui vero re- έτυχε μή παραχρήμα ούχ εύρίσκετο αγοράζων, έν 
rientpli 11011 gunt, eos trans fretum Prasam 1© sla- C ταί ; δψεσι τών 'Ρωμαίων δεινώς ol 'ΡωμαΙοι παρά 
l i n aveserunl, inque nlias regiones mediterraneag τ ώ ν βαρβάρων, ώ τής άσπλαγχνίας I έμαστίζοντο. 
iuterTurcog vamum miserunt. Omnium erat mi.se- Ούκ άλλο τδ πανουργευόμενον, ή δτι καμφθέντες 
rabilis aspectus, irbique lnclus, lamenla ellacryina? αυτούς έξωνήσουσι· τούς δέ μή έξω^ουμένους πα-
iniu< nlibus Romaeis, n que uilus Grsecus aul Bar- ρευθύ; τδν πορθμό ν διαβιβάσαντες έν τή Προύση, 
barus iniserebatur. κα\ ανωτέρω τούτους άπέπεμπον έν τοΤς Τούρκοις 
«ιπραθησομένους. Κα\ ήν ΙδεΖν θέαμα έλεεινδν, πανταχού κλαυθμο\, πανταχού όδυρμο\, πανταχού 
δάκρυα έν δψεσι τών 'Ρωμαίων, κα\ δ ελεών ούκ ήν ούθ* Έλλην ούτε Βάρβαρος. 

CA^UT IX (50). 

Cantacuzemu Orchani βίαιη tuam uxorem dar* pollicitus, enm α fce ler* cum Amw kto avertit, elauxilia abeook-
tiiift.Nuplice celebranlur. Cantacuzenus Conslaniinopolim proficitcilur, civesque ut $e dedanl fruitra hortatur,m urbm 
amicorwn ope intrat. 

Civinm Contlanlinopoleog advergus alios Romav Ο Τότε Καντακουζηνδς, είς νούν λαβών τδ γεγονδς, 
08 nefarie admijjsum laro indignura facinus, curo κα\ μή φέρων τήν άτοπον πράξιν ήν άθέσμως μετε-
animo vergaret Cantacuzenus, nec id ferre possel χειρίσαντο οι τής πόλεως πρδς τούς έξω 'Ι*ωμχίους, 

UmaeJis Bullialdi not®. 

(48) %Χ(Τ<ραΑτώσας τά φρούρια. MeUphora a re 
tiavali ducla : ut eiiiin naves finniores sim.*noe fa-
rile aquam admiitant. pice e( sebn inunguntur. 
Qiiod eliam ad navigatioui9 cHeritaiem confert. 
IJsiis est aulem boc ve;t ο άσφαλτούν. bitumine m-
ducere, quod pro πιττούν ciiam, idest impicare, 
usurnatur. Sed forlassc voluii scribere άσφαλίσας. 

149) Abasgi, d^ quibug b<>£ capiie loquilur, po-
i gunt olim Iberi dicti ad Euxinuin pontum per-

tinenles. Canlacuz^nus bannn lurpium et Ghrigtia-
DO nomine indignarutn condiiionum non memitiit, 
qaibug cam Orchane foedus et societalcm belli An-
l̂ a omitraxil. 

(50) Hoc capile de mtpUis Orcbanis et Cantacn-
zcnt blitt Theodorac agitur. In eo noland» csl varieias 
et diss^nsio inlcr nosiruin auclorem d Caniacnze-
niirn ; hic quippe asserit, Ub. 111. cap. 92, Orcbanera 
iilide sna3 nupiias ambiisse ; quas cum in aliud tempus 
rcjicerel Caniacuzenus, imo proco respondere dif-
fi-rret, abHoinure eam aiDniiatem trilem sibi forc 
suasusjlliam suam Orchani despondet. Cantacuze-
no soH in sua cauga credeudum non esi, et veri-
eimilius videtur <iuod dicit Noster, Caniacuzenum 
Miae nuptias Orcnani proposuisse, u l fuedus, quod 
cum eo jungere cupiebat, arcliori vincnlo siringe-
re i ; et Orcbanem a priori cum Anna pacio aver-
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βουλήν βουλεύεται πονηράν, θεοϋ σκληρύνοντος, Α perniciosum consilium, Deo, utvidetur, cor ejus in-

durante, eligit quo Romaei funditus perirent. Lega-οΐμαι, τήν καρδίαν αύτοΰ, διά τδ καταποντισθήναι 
άρδην τούς 'Ρωμαίους. Και στείλας πρέσβεις είς 
τδν Όρχάν αίτ>? παρ' αυτού βοήθειαν, ώ ; αδικού
μενος ύπδ τών 'Ρωμαίων, κα\ ώς επίτροπος ών 
τής βασιλείας τοΰ άποιχομίνου βασιλέοις Άνδρονί-
κου · και οί 'ΡοιμαΓοι φθονήααντες έξέωσαν αύτδν 
τής Ιπιτροπής, και κατίσφαξαν τούς αυτού συγ
γενείς, κάκεΓνον φυγάδα πεποίηκαν. Εί ούν άντι-
λάβοι τε αύτδν, κα\ χεΤρα βοηθείας όρεξη, Ιχει 
δούναι αύτψ τήν θυγατέρα αυτού είς γυναίκα μετά 
κα\ πολλών θησαυρών χάριν προικός, κα\ Εχίΐν 
αύτδν ώς υίδν, κα\ ύπακούειν αύτψ είς πάντα τά 
θελήματα αύτου. Τότε ό Όρχάν άκουσας τούς 
πρέσβεις παρ* ελπίδα γαμικών συναλλαγμάτων 
φθεγγομένους φωνάς, κα\ θησαυρών απείρων αγ
γελίας, κεχηνώς ούτωα\ ώ ; βούς δ(ψών έν καύαονι 
θίρους ένλάκψ πλήρις ^ πλήρει] ύδατος ψυχρότατου 
πίνων μή κορεννύμενος τών ναμάτων, ούτω και 
ουτο; ένωτισθεί; ύπδ τής βαρβαρικής ακολασίας. 
Κα\ γάρ άκράτητον τδ έθνος αύτδ κα\ οίστρομανέ; 
ώς ουδέ Εν τών πασών [πάντων] γενών άκόλαστον 
ύ-έρ πάσας φυλάς, κα\ άκόρεστον άσωτίαις. Τοσού
τον γάρ πυρούται, δτι και κατά φύσιν, κα\ παρά 
φύσιν έν θηλείαις, έν ά^όεσιν, έν άλόγόις ζώοις 
άδεώ; κα\ άκρατώς μιγνύμενον ού παύεται · και 
ταύτα τδ αναιδές και άπάνθρωπον Εθνο; εί Ελλη
νίδα, ή Ήαλήν, ή άλΛην τινά ετερογενή προσλά-
βηται, ή αί/μάλωτον ή αύτόμολον, ώς Άφροδίτην 

lis ad Orchancm missis auxiliuno abco poscit, ut a 
Romaeis injuriaoo passus, el imperii Andronici de-
ftincii imperaloris. adminislratione, cujus ipse lu -
-tor orat, invidia pulsus : suos eiiam consanguineo^ 
ο cigos queritur, seque fugcre coactum. Si it-»que 
opem ferre velit, adjutoremque te prsebere, pollice^ 
Cur ei nuptum filiam se daturum, rouUosque doii* 
nominc iheRauros, habitururaque eum pro filio, 
lnque oronibus ci oblemperaturum. Tunc Orcha-
ncs cum lcgatoe de connubialibus paclia disseren-
tcs praeter spem audiyisset, ingentesque auri pollt-
ciiationes, noir eecusac bos ore hiante per ipsiaiis 
ardenlem xstum e Iacu frigidtssimxaqua? plenobau-
riens, quamvislargissimo poiu silim non restinguii: 
baec auribus insinuala promissa secundum innalam 
Barbarislibidinem atque avidlalcni amplectitor. Gcns 
enim isia cneieras naiiones inlempcraniia atque 
inpxplcbilis luxuriae furore vincit, qui co erumplt, 
ut non solum juxta nalune leges,3ed eliam contra 
fas, et ordine praeposiero cuin feminis.el maribus, 
aiquc brulis audacia effreni stupra excrceat. Prae-
cipue vero impudens el inbumana gens si Graecan» 
ant Italam, atiamvepcrcgrinam mulierem captivam 
aut transfugam possideal, ut Venerem aliquam aut 
Semelen amplectiiur, saaa veroconcives feiiiinas 
ut ursum authycenam aversatur. Pracdiclus ilaquc 
princeps Orcbanes cum de conjugio puellae, quae 

τ:νά ή Σεμέλην ασπάζονται, τήν ομογενή δέ καί C praeslanti forma 'ac venusla erat, deque dotis ar 
α^τόγλωττον ώ ; άρκτον ή ύαιναν βοελύττοντες. 
•Ακουσας τοίνυν ό |δηθε\ς αρχηγός Όρχάν τήν πρδς 
γάμον τής κόρης συνάφειαν, ήν γαρ ωραία τψ 
ε?7!ει, κα\ τήν δψιν ούκ άχαρις, κα\ τδν τής π^οικδς 
δγκον, κα\ τά σταλθέντα παρά τού Καντακουζηνού 
προγαμιαία δωρήματα, συνένευσεν ευκόλως · καί 
φιλοτιμήσας τού; πρέσβεις άπίπεμψεν όρκους δούς 
και λαβών, ώς άπδ τοΰ γε είς τδ έςής Εσται γαμ
βρδς τού Καντακουζηνού, και είς πάσαν άρωγήν 
κα\ βοήθειαν ώς υιδς προς πατέρα άόκνω; έτοι-
μασθήσεται · μόνον τήν μελλονύμφην σύν τή <pepvj 
συντόμως πρδ τού Εαρος εί μεταπέμψει. Έτυχε 
γ $ ρ αύτη ή μιαρά μνηστεία έν Ίανουαρίω μηνΐ 
γενέσθαι τού τότε χρόνου · κα\ σύν τούτοι; έστάλ-

plitudine verba pcrcepissft , missisque a Caniacu-
zeno donis anienupiialibus captus esset, facile pe-
tilionibus legatorum annuit, eosque honoriftcc ha-
bilos diinisil, ei jurejurando interposito gencrum 
Can!acuzenideincepsl7 gessit,etad suppctiaa, ut 
ίιΓιιυυ, patri ferendas apparaturum se polIiciiu$ 
cst: bac soluni' addila condilione, ut futuram uxo-
rcm sine moraante vernutn * tenapusacccrsat: bacc 
eiiim sponsalia sceleaia raense Januario anni illius 
celcbrata suni. His actis missa sunt mililum Tur-
corum quinque millia bellicosorumet manu pronip-
toruni, qui Roina?orum tolidem pestes crant, ut 
eiara quivis eos cuui canibus vdenies exasperauli-
bus, aul Gbai^oiUibus ritecomparaverit. Hos Gan-

θησαν ώς πίντε χιλιάδες Τούρκοι τώ Καντακου- ^ lacuzenus pro more solito comilcr alque bumane 
ζηνψ άνδρε; μαχιμώτατοι, καί οξείς ε ί ; θυμον, κα\ 
τών *Ρωμαίο>ν φθορεΓς, ώ ; εικάσει τις αυτούς είς 
κΰνας καρχαρό5οντας, ή Χίροντα;. Άποίεξάμενος 
O J V αυτού; ό Καντακουζηνδς, κατά τήν συνήθη φι-
λοφρο^ύνην μετά δώρων ότι πλείστω>, υποσχέσεων 
κατακ-.ρέια; αύτου;, ήτοιμάζετο τήν προς τον Βυ-
ζάντιον παρασκευήν. Εχων μεθ' εαυτού τδ στίφος 
τών Τούρκων, και έτερους τόσου;, ή κα\ πλείονας 

suscipit, dona quamplurima largitur, promissisque 
ipso<i onerat. Apparat tdeindc adversus Byzantium 
expi^ditionem, agmeu Turcoruin post sc (raliens, 
aliosque tolidem vel etianrr plures Servios cl Uoina> 
03, quiyinque Tbraciam tunc babitabant. Jamqtie 
cu*u doleet pompa splcnijida rotiliaque magi»ifi-
c.Mina ad Orcbanem filia irai smissa, ad beilmn se 
ips^ accingebat, et a Selymbria Gonstantinopolim 

Ii>maoi:s Β illialdi not®. 

t c rc l ; allii-teniliis rrat piincops iJIe : nec gratiori 
aul suaviiri esca enjn in parics suas traberc p^lo-
rat Caiiini-tiziMtus, quam uuptiarum spo ac ingc«i-

»is <foiis promissis. Pbranzcs, rap. la. !«!>. i . bas 
\i\u*v itnpfiralorcs discordias ;ul i«>tiipori Amor.r Mo-
ralU lalso vrau>I<*rl. Q I I < M ! buc loco iiotaihluui Uiil 
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usque dlrepllonibus atqoe incendiis vaslare pagos Α Σέρβους, και "Ρωμαίους δσους ή θρ£χη τότε έχειν 
ei arbes coepit: inrelicesque Romspi aul Serviorum 
pr&da facti irt Serviam dimissi suht, aut a Turcis , 
capti freto trajecto Prusara caeterasque urbes trane-
laii sont, et in servttulem abducti'; miserabile spe-
ctaculum otnnibus exbibitum; nam qui in gerviiu-
tem redigebat, et qui vinciebatur, percussor ei 
percussus Rouiseug erat uterque; 'quique occide-
bant et occidebantur, ο acerba calamitas! Roinari 
erant. Profectus Canlacnzencs, ut ja indixi , usque 
ad portag Constantinopolig plorimis Romaeis occbis 
aol captis, omnibus circunijacentibus locis degola-
tig er eversis urbem occqpare quserebal, taltaque 
verba dic i t : Non illaturus alieui injuriam, viri By-
tantini, νεηϊ, neque haclenus. lntuti, quianlea con-

ήδύνατο. Κα\ δή έτοιμάσας τά της προικός, καί 
πέμψας τήν θυγατέρα αύτου τ ψ Όρχάν σύν πάση 
τιμή κα\ περιφανεία κα\ δόξη και πολλή τ ή λαμ-
πρότητι, αύτδς είς πδλεμον ήσχολειτο, καί δήτα 
άρξάμενος άπδ Σηλυμβρίας ληίζειν κα\ καίε ι ν 
πάσας κώμας και πόλεις άχρις αυτής πόλεως, κα\ 
τούς δυστυχείς 'Ρωμαίου; ούς μεν Σέρβοι ήχμαλώ-
τευον είς Σερβία ν άπέπεμπον ου; δε Τούρκοι τδν 
πορθμδν διαβιβάζοντες είς Προύσαν κα\ τάς λοιπάς 
πόλεις δορυαλώτους έπόμπευον. Και ήν ίδεΓν θέαμα 
ελεεινόν. Τίνες οί αίχμαλωτίζοντες; 'Ρωμαίοι. Τίνες 
οί αίχμαλωτιζόμενοι; 'ΡωμαΙοι. Τίνες οί σπαθί-
ζοντε; ; 'ΡωμαΙοι. Τίνες οί σπαθιζδμενοι; Τ ω -
μαίοι. Τίνων τά νεκρά σώματα; 'Ρωμαίων. Τίνες 

tumeliam prius sum pas$us imperii tittor ab Awdr*-Β ol νεκρώσαντες; fΡωμαίοι. Ό δεινής συμφοράς! 
nico imperatore novi$$imo tum electus. AdoUsce»9 

ipse imperii hceres, imperalor miut etl fillusque per · 
udoptionem; tic enim pater ejus coram Deo mihi mun-
davit. Quid peccavi si gcnerum adsciscere illumvo-
lui ? an lalet vo$ quod paler ejus tanquam fratrem 
genuinum me semper foveril, et dilexerU? et impe-
rii curam, ut et iilum iptum, mihi commiserit, tl 
mecum parlitus fuerit? Nobitis certe sum, iltusirit 
εί ctarui , summutque tnter ευ$ qui se dfaites pra*-
dieani, eorumque qui artna beltumque traciant for-
tistitrius. Quare vobis xnfimm iorth hominibUt, bar-
barorumque labe \nquinqtU despectut lum ct $pre~ 
tus ? Propter hoc accesti, ο cive*% non ut quemquam 

Έλθάντος δε τού Καντακουζηνού (51) σύν αύτφ τψ 
στρατφ, δπερ είρήκαμεν, άχρι κα\ τών πυλών τής 
Κωνσταντίνου, πολλούς τών 'Ρωμαίων φθείρα.*, 
και δορυαλώτους πλείστους, κα\ πάντα τά πΙρ ιξ 
έν έρημία καί αφανισμό) καταστήσας, έζήτει τήν 
πόλιν λέγων, ώς Ούκ άδικήσων τινά, ή άδικήσας 
έΛήλυθα, ώ άνδρες, άλλ9 ώς αδικηθείς καϊ αδι
κούμενος. Έχίτροχός είμι τής βασιλείας 9Ρω
μαίων χαρά τού άχοιχομένου βασιλέως Ανδρο · 
νίκου. Ό νέος αυτός καϊ διάδοχος τής βασ* 
Λείας έμύς έστι βασιΑεϋς% καϊ νΙός χατά θέσιν · 
ούτως γάρ μοι άνέθηκεν ό χατήρ αυτού ένώχιοτ 
τον θεον. Τί κακόν έχραζα, εί βούΛομαι Λαβείν 

damno afficiam, sed polius u! ex (tquo et bono suum Q αυτόν γαμβρόν; Ούχ οϊδατε δτι χατήρ αντον 
cuique tribuam. Its profeeto qui peccaierunt veniam 
concedo, iorumqtw, qui detrimentum aliquod 18 un-
serunt, propriis impentii damna resarciam, tiomanam 
rempublicam con$iiluam% eique pactm slabiliam. Quid 
εί, ut Dens jubet, vindiearem scelera νειίτα f Aperite 
ergo mihi porta$, Domitium Chriitum juro iltius-
que penitut intemeratam ηιαΜτη^ιιοάηιε nulli ko-
ttem, *ed omnibtts benevolum exhibebo. Byzautioi 
vero nullum responsuro, verba Cantacuzeni aaper-
nali, dederunt: quin etiam ,de plebis faece bomines 
ex propugnaculis verba contumeliosa in eum jacla-
bant, ipsumque probris proscindebant, conjugem 
alque fuiam cjus Helenam, quaebrevi tempore in-
lcrjecto eoruin domina alque imperatrix consliiu-
enda erat, ut scortum cunviliie oncrabant 
Intellexit Cantacuzenus adinonendo, aut 
casttgando urbera recipere non posee : ad alias vero 
ae couvertit artes, belloque experitur, ac tandcm 
ope araicorum et propinquorum, qui in urbe re-
manserant, ingreditur, ad quem conspificndum 
omnea confluant, faustis acclainationLbua prosc-
quuntur, impcratoremque salulant. 

ώς άδελφόν γτήσιον χαϊ έώρα% χαϊ έχρόσεχε, 
χαϊ έρίΛει, χαϊ τήν βασιλείαν χοΛΛάκις, ώς 
έκεινοΐ αυτόν, χαϊ άνετίθη καϊ σννεμέριζε ταύ
την μετ9 έμον ; Ονχ είμϊ τών ένδοξων, τών ευ
γενέστατων, τών χεριφανών; τών έν χΧούτω 
χανχωμένων ό ύχέροχος ; τών έν στρατηγίαις ό 
άΛκιμώτατος; Τί καταφρονείτε; χαϊ ταύτα 
γένος τής κάτω τύχης καϊ μιξοδΊρδαρον τνγχά-
νοντες. Αιά τοι τούτο ήΛθον, ώ χνΧίται, ούχ 
άδικήσων τινά, άΧΑά μάΛΑον δικαιώσων. Καϊ 
τους μέν έχταιχότας άφίημι τά χαραχτώματα, 
τούς δέ άδιχηθέντας δικαιώσω έκ τών έμών 
θησαυρών, χαϊ είρηναίαν χατάστασιν είσάξω έν 
τή τών 'Ρωμαίων χολιτεία. ΕΙ δ* οδν τδ χαν 

Tunc Β έχδιχήσω; χαϊ ανταποδώσω θεοί κεΛεύοντός 
verbis μοι διά τάς ανομίας υμών; "Ανοίξατε μοι λύΛας, 

δμννμι τόν Αεσχότην Χριστόν, χιΑ τήν χανυ· 
χέραγνον αύτου μητέρα, ούχ ώς εχθρός^ άΛΛ'ώς 
φίλος φανήσομαι. 01 δέ τής πόλε ω ; (52) τδ πα-
ράτταν άπόκρισιν μή δόντες ώς έτυχεν, άλλά κατα-
φρονοΰντες, και άτίμους λόγους οί τού δήμου 
χυδαίοι έκ τών προμαχώνων κατέχεον. Αύτδν δΐ 

λοιδορούντες, κα\ τήν αύτου σύζυγον, και τψ θυγατέρα Έλένην, ήν ώς έν δλίγφ δέσποιναν χεΧ 

Ismaelis Balliaidi notm. 
(51) ΈΛΘόντος δέ τού Καντακουζηνού. Adeundus 

ipse Cautacuz. lib. ιιι cap. 99, ubi de »e modesiius 
verba facii, quam Nosier eum loquentem inducit. 
Hortalus esl equidem Aunam, ut se ad pacis con-
dilioncs adduci palcrclur. neve p^riinacia sibi ac 

liheris inalum extremum arcesseret. 
(52) 01 δέ τής χόλεως» Videnduh Cantacuz. lib. 

ιιι, cap. 96, nbi queriiur se conlumeliig a Coiisun-
lniopoloos inccdis s< pius peliluai fuissc. 
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κυρίαν αυτών δ χρόνο; έμελλε χειρν.ονήσαι, αύτο\ ώ ; μαχλάδα διά γλώττης κατέσυρον. Τότε δ Καν
τακουζηνδς δρών δτι διά δημηγοριών κα\ νουθετικών λόγων ούκ ήν τδ παράπαν χειρώσασθαι, τήν 
Αλλην έφερε· κσΛ δή διά πολεμικών, κα\ διά τών έντδς ευρισκομένων οίκείων αύτψ, εΓσεισιν έν τή 
πόλει (55), και πάντες συνέ^εον έπι τή θέα αυτού εύφημουντές, κα\ ώς βασιλέα δοξάζοντες. 

CAPUT Χ (54). 
Cantaaiitnus intra palatium accipitur. Annam. quce animo intrephlo vultuque imperterrito udebat, adit, et veneratur* 

placat im s'»bi reddit, twmltum componit. ptebemque demuLtt. Cetebratio tmptuirum Joannis Patccalogi et Cuntacu-
teiiaUeleMB. Coronatur Cant*euzenu$. Turci Chcnonetum vattaHtes duce Sul&maniOrcham fi/io aMuuhaodespoia 
Cantacuzeno ctade magna afltciuntur. 
Ή δέ βασ.λ\ς Άννα Ινδον τού παλατίου έγκλει- Α At imppratrix Anna/quae inlra palatium clausam 

σθεΖσα σύν τψ υίψ αυτής και ολίγοις στρχτιώταις, secontinebat cutn filio paucisque itiililibus, nequa-
ούκ ένεδίδου, άλλά κατεβόα, και, Ήδίκημαι, λέ- qnam cedere, sibi vim atque injuriain fleri vocife-
γουσα ούκ έπιύετο. Οί δέ τού Καντακουζηνού έβού- rari : inieiim Ganiacuzeni niililes urbetu invadere, 
λοντο μέν είσπηδήσαι, κα\ έντδς έλθεΓν, και άτά- 1" eatnque permmpere tentant, omnia eus deque 
κτως τά άνω χαμα\, xa\ τά κάτω ε!; τδν αέρα subveruiri, quorura iinpetum ipse represbh. COIII-
λικμήσαι, άλλ' ό Καντακουζηνδς έκώλυε · οί δέ que ei in memorlam revocagent probra. et conlu-
στρατιώτα: άναμιμνήσκοντες τάς άδολεσχίας, καί melias io eum jactatas, eordidorumque bominum 
τών βάναυσων ύβρεις, άς κατέχε'ον έπ\ πρόσωπον propudiosa vcrba, ipsi indiguabatilur, quos lumul-
αύτού, ήγανάκτουν κατ 1 αυτού. Αύτος δέ δ(ά λόγων luanles sermonis suavitate ac duleedine sedavit. 
πιθανών έπράύνε τον δχλον. Τότε οί του παλατίου Tunc ergo cum i l l i , qnl lnlra palatiuni clausi erant* 
ίδοντες οτι κινδυνεύουσι τού θανεΐν, παρέδοσαν ·« in morlig discrimen adductos rernerent, sesc de 
εαυτούς. Κα\ είσελθών έν τψ παλατίψ άπήλθεν έως dunt. btgressus palatium Ganfacuzenns in iuteriora 
τών ένδοτάτων οίκίσκων, εύρε τήν δέσποιναν σύν cubicula penetrat, invenitque iinperatricem cum 
τψ υίψ αυτής καθεζομένην, μή φροντιαά?ης τδ ft ί>1«ο suo sedenlcm, ira, qua in Gatdacuzeuum erai 
καθόλου μηδέ παρασαλευθείσης τδ οίονούν τής μ ή - accensa, nullatentis commotam aut irisliorem fa-
νιδος ής έπεφέρετο κατά τού Καντακουζηνού * άλλ* ctam : quiela enim atqtie inlrepida scdebal. At Caa-
έκάθητο άτρεμούσα, και μή φοβηθείσα τδ καθόλου. lacuzenus nudalo capite accedens imperaioris ado-
Ό δέ Καντακουζηνό; άνακεκαλυμμένη τή κο- lescenlis roanum deosculalur: deinde, ut nios erat, 
ρυφή (55) προσεγγίσας κατεφίλει τήν χείρα τού inalrem ejus eldominam 1 9 salulat,eosque utRo-
ν£ου * είτα ώς Ιθος προσκυνήσας καί τήν μητέρα manorum iraperatores congruii verbis compellat. 
και δέσποιναν τού νέου, εύφήμησεν αυτούς ώς βα- Cernens itaque univeraua exercitus aninium ejus 
σιλεΤς τών 'Ρωμαίων. Τότε άπαν τδ στράτευμα 2δδν summe generosum, ergaque inimicos moderatum 
τήν άκραν αυτού αγαθότητα, και τήν είς τούς εχθρούς asquumque, illutn laudibus ac praeconiis extulit. Ipse 
άνεξικακίαν, εύφήμησε καί έδόξασε. Τούς δέ Τουρ- vero cum Turcos, utdecebat, multis donis cumu-
κους φιλοξενήσας ώ ; έπρεπε σύν δώροις πλείστοις lasset, diniittit, graliasque Orcbani principi gene-
άπέπεμψε, χάριτας ομολόγων τψ ήγεμόνι και γ α μ - ro suo agit. Civea epulis deraeretur, multisque 
6ρψ αυτού τψ Ό ρ χ ά ν τούς δέ πολίτας φιλοτησίαις, largilionibns ac congiariis , iraperatriccm vero 
κα\ γέρα πλείστα δωρήσας. Καί δεσποίνη [τήν δέ- blaudis sennonibus i u demulcet, et providendo 
σποιναν] θεραπεύσας έν ήδύσμασι λόγων, και προ- C omnihus, prudenlerque se gerendoeam tandemjper-
6λεπτικαίς πράξεσιν έπεισε [έποίησε] ταύτην κα- suasit, ut sibi ntirtim deiigeret Oliam ipsius Hele-
ταπειθή, τού λαβεΤν βίς νύμφηντήν αυτού θυγατέρα nam, et nuptiii collorarel Joanni imperatoii Olio, 
Έλένην είς τδν αυτής υίδν Ίωάννην τδν Παλαιολό- quem ex Andronico Palaeologo supradicto pcpcre-
γον, κα\ υίδν τού βασιλέως 'Ανδρονίκου τού Πα- rat. Nupliaj iiaque apparaniur, et benedicUe domlr 
λαιολόγου, τδν δν πρόφθασα; δ λόγος έδήλωσε. uae nostrse Deiparac teinplum in Blacbernis ador-
*£τοιμάζονται τοίνυν γάμοι (56), καί ό ναδς τής nalur, oum sacrorum celebratione coronalionis so-

Ismeelis Bullialdi notffi. 
(55^ Είσεισιν έν τή χόΛβι. Cantacuz. lib. ιιι . ή ώς τδ κάλυμμα τής κεφαλής αυτού έκβάλλων, τήν 

c»p. 99. ('polim occupavil Februarii 8, anno 6855 χείρα έκτείνας έπαίρει ή καθαίρει τοΰτο άνερωτή-
(Chrieti 1547) indict. xv. τως. Hoc eliam ei soli [Prolovesliario] offinum pe-

(54) Consentil omnino Caiitaouzeniis hisquT.nai^ culiare obeundum,ut si tog<e imperatori* floecum, 
ranlur a Duca : adeundus esl a cup. 99, l ib . u i , ad lutum aliasve sorde* adharere viderii, umbella 1114 
cap. 10, lib. nr. capitis tegmine deposilo manum exlendai non vocatust 

(55) "Ο δέ Καντακονζφτές άναχεχαΑιψμένη el delergat. 
r f} ηορυφή. Gesius e*t venerantis, salulantU, ei (56) Ετοιμάζονται τοίνυν γάμοι. Caniacuz. lib. 
officium exbibenlis. Codinus Curopalales D* cjjic. D iv, cap. i , ait in Blacberuis, el templo sanclissim;e 
palat. Consiantinop., ubi de Protovesliarii officio Virginie nupiiarum eolemnia p?racla esse, quoiiiam 
agit, ipsum nudato capile ad imperatoreni accede- anno luperioro 6854 [Cbrisli ιδ46] lerraemotu S, 
re nblal, ul e vesteejus floccof, velquidvis sordium, Sopbi» leinplum quassalimi fuerat, el vestibuli 
si casus ita lulerit, auferat: ha ut apud Gra?ros pars concideral; cuba? eiiam seu llioli pars rimis 
capui iiudum habere veneralionis causa in uau fue- debiscebal: qaas r»iinas Joan-ics iiuperaior iustau-
r i l . \erba Codini lalia 3 υ η Ι : " Ε χ ε ι δέκα\ τούτο ίδιον ravil. Nupliae porro ccliibrai* sum Maii dic t\9 

κα\ έξαίρετον, και έάν τι ζουφιδιον (δη', ή πηλδν, ή quo memoria Gousiantini Magni, ejusque matiia 
άλλο τι περ\ τού Ιματίου τού βασιλέως, τδ σκιάδιον, Helena ab Ecclesia Oricnlali ^eragilur. 
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ItMiinis ulus peragUur, el acclamauones Urliiiaspu- Α ευλογημένης δεσποίνη; ημών Θεοτόκου ό έν Β /οχέρ* 

έψεις blicao signa exaudiunlur, quibnsJoonni PaUologo 
piissimo, impcraiori Romanorum potentissiino, cl 
Holewe religiosissimae Augustae multos annos opta-
bai populus. Simul vero Joannes Cantacuzenus 
imperatoris socer cam conjuge sua coronaiur, el 
imperaior proclainaiur, et Maltbaeus filius ejue 
dospoia renunlialur. In boc celebri epulo cernere 
erai cboream imperatorum etimperalricum/domino-
rum ct dominnrum, quale ftiisse olini tradilur 
deorum duodccim convivium; imperalor siqtiidem 
Joaunes adolesccut'ue flore vigebat, Helenaqueim-
peratrix annos tredecim nondum egressa eral; ex 
fcnperatorc vcro <um concepissel, (ilium ?\ peperit 

ναι; ετοιμάζεται · κα\ Ιεροτελεσ.ίαι κα\ στ 
δμού γίνονται, καί φήμη εύπα^ησίαστος · Ίωάν-
νου τοΰ ευσεβέστατου βασιλέως, κα> αύτοκράτορος 
•Ρωμαίων τοΰ Παλαιολόγου, και Ελένης τής ευσε
βέστατης Αύγούστης, πολλά τά Ιτη (57). Όμοιος 
και δ Καντακουζηνδς Ιωάννης (58) κα\ πενθερδς 
τοΰ βασιλέως, κα\ αύτδς στεφθείς σύν τή συζύγω 
βασιλεύς 'Ρωμαίων άνηγορεύετο, κα>. Ματθαίο; δ 
υίδς αύτου δεσπότης. Κα\ ήν Ιδείν έν τή τανδα'.σίφ 
εκείνη όρμαθδν βασιλέων κα\ βασιλίδων, δεσ-οτών 
κα\ δεσποίνων, ώς τδ πάλαι δωδεκάθεον. *Ην γάρ ό 
βασιλεύ; δ Ιωάννης τή ηλικία μεσάζων έφηβος· ή 
δέ βασιλ\ς Ελένη τρισκαιδέκατον έτος άγουσα. 

primogeiiilum, quem ^idronicum nominarutit. At β Έ γ κ υ ο ; δέ γενομένη έτεκε τψ βασιλεί υίδν πρωτό 
• I I ·. · · 1 1 . 1 · . I I . Κ ι ι 9 « %» * » « # . · ille virilem selatem adoptus sceleribus se- polluere 
coepU,jiiveniliterque agcre, non armis traclandis 
dedilus, sed slupris el moechationibus, quae mul -
torum animos vellicabanl, et e cordibus fumum 
aorem ct mordicanlem expilabanl. At Gantacuze-
nus somuo et quieii baud se permiltebal; cumque 
Turci anlea exploravissent et cognovisscnl Thra-
ci;« claustra, eommque aditus ci exims, frclum 
assidne, alii Sesto Abydnrn, alii Lampsaco mino-
ribus navigiis trajiciebant, el Gbersnnesum depo-
pulabanlur. Cantacuzenus equidem jugiler luendis 
arcibus etcastris iu Scrvix iinibus silis invigilabat: 

τοκον ά,ό,όενα, δν και 'Ανδρόνικον έπωνόμασε. 'Αρ-
ξάμτ-νος δέ προσχωρείν είς τδν τής άφηλικιότητος 
χρόνον, άτασθαλειν ήρξατο κα\ νεωτερίζειν, ούκ iv 
αίχμαίς κα\ δόρασι, άλλ' έν κοίτα ι σι και άσελ-
γείαις, και ταύτα δακνούσαις, χαϊ καπνδν δριμύ 
αποπέμπω σα ι ς άπδ καρδίας πολλών. Ό δέ Καντα
κουζηνό; ούκ έδίδου ύπνον τοίς βλεφάροις, ουδέ τοΙς 
κροτάφοις νυσταγμόν · άλλ* ώς εΤδον και Εμαθον 
τδν παρεληλυΟότα χρόνον οί Τούρκοι τά της θρφκης 
είσόδια κα\ έξόδια, ού διέλειπον περώντες οί μέν έκ 
Σηστού πρδς "Αβυδον (59), οί δέ έκ Λαμψάκου σύν 
άκατίοις πάνυ σμικροί; έλεηλάτουν Χε^όνησον. Ό 

fcmaelis Bullialdi nolffi. 
(57) ΠοΛΛά τά έτη. Ad multos amw*. Mos ΙΙ&ΙΙΓ-

palus in aula Consianlinopolilana, in fcslis celebrio-
ribus annos mulios imporatoribus precari, m apud 
Godiuum Guropalalem videre est muliis locis: et 
iino verbo diccbanl, πολυχρονίζειν τδν βασιλέα» 
Ilicqtie mos adlmc durat in Ecriesia Conslatninopo-
Jilana; m sacram lilurgiam ceiebranti pairiarcba- ex 
Ecclesia? ofTicialihus tmus aliquoiies, ged per iitler-
valla acclamel, Είς πολλά έτη, δέσποτα. Qnae ctiam 
verba lanquam εύ/αριστικά a Graecis nuno. usitr-
panltiivcum graliam ofllcio ve! muneri acceplo ver-
bis roponunl, dicunt eiiiin, Είς πολλά έτη, mtiltos 
annos precanlcs. 

(58) 'Ομοίως καϊ ό Καντακουζηνός'ϊωάΐτης. 
Cap. 4. lib. ιν, iicrumse coronaium futsse boc an-
no Mi i i 15 scripsit: voluisse eliatn uxorcm snam 
coronari. Adrianopoli jam coronatus fuerbl; qnare 
dormo gibi coronam iniponi volucrit, banc ipse 
raiionom afferl: Καίτοιγέ αύτδ; έν 'Αδριανουπόλει 
ύπο Λαζάρου τού τών Ιεροσολύμων πατριάοχου 
έστέφθη· καλ άπέχρησεν αν ή τού αγίου μύρου 
χρίσις εκείνη παρ' εύφρονουσιν* Γναδέ μηδεμία εΓη 
τ/ρόφασις τοις ύβρισταί; ώς άρα μή έν Βυζαντίω 
κατά τδ άρχαίον τών βασιλέων έΟος έστεπ:ο, 
κα\ τδ δεύτερον αύθις έτελεΐτο. Jam ipse Adriano-
poli ab llieronolymorum patriarcha Lazaro coro-
natus fuerat: iltaque sancli chmmatis unctio apud 
bencvo[o$ sufftciebal. Ne vero occasio ulla calum-
niandi maledicis et sibi iniquit reLnqueretur, 
quod ex more ab imperatoribus antiquiius terva-
tv Byzantii coronam non suscepisset. solemnit iterum 
incoronatio repetita el peracla esl. Hic riius aliqua-
lenus necessariu» ad res in iUo imperio aucloriiate 
iinperaloria gereuda3 babitusest. Quoniam eqiiidem 
CuiisUnlmus, qui in Conbtanlinopoleos expugna-
lione occulmii, coronalus non - fuii , imporalor a 
nosiro ccnseri non vidctiir; Juannem eniiu Palaeo-
logum llanuelis F. Palaeologtiia3 siirpis ullUnuiu in-
ira apprllai, ct Constantinuti» illius Iralrem deepo-

C (am soliimmodo vocaf, posfqiiam morhm Jttannc 
ipse res imp<*rii Gonstantinopoli adminisiravii. Mi-
cbael Palseologonim primus ul res impcrii admi-
nistraret, ejusque auctoriiale ct auepiciis gereron-
tur, coronam suseepit: inlerim fum legitimns lise-
res tion coronaretur, qnod per aptatem puerilem re-
bus gercndis ineptus essei, eaque solemni caeremo-

* nia imperii non lanium insignia, sed el legitimam 
polestntem iradiiam esse videri po est; ei ad lem-
pus cliam concedi potuisse, aiquidem patriarcha 
Arsenius, qui Michaelem coronavit, iniperiiim ei 
contiitniim nun concessil. Πλήν(ΗΪιGrogoras lib. iv) 
ούκ αύτψ γε διενεκή τήν αύτοκρατορικήν αρχήν 
χαρίζεται, άλλ'ώς τών πραγμάτων τεω; άναγκα-. 
ζόντων διοικείν αύτος αυτήν, μέχρι; άν ές ήβη ν ό 
γνήσιος τ ή ; βασιλείας κληρονόμο; όμού κα\ διάδο
χο: φΟάση* τότε δέ αύτδν έκόντα παραχωρεί ν εκεί-
νψ μόνω τών τε αυτοκρατορικών θρόνων καί πάν
των άμα βασιλικών συμβόλων. Verumlamen perpelu-

|) um ipti imperium non concessil, sed ul lattlisper, 
rebus ita (lagitantibus, imperium administrarei, dum 
legitimus hceret adolescentice antws adeptus in impe-
riocnam succederet: tum lotio imptratorio ac orna-
ntcntis illi soli sponle cederet. Ex Gamacuzeno idem 
cousiai, l ib. ιιι, cap. 56. Nam ut auclorilatem Jo-
atinis Palxologi Gantaruzeiio opponercut Anna 
iinptiratrix senaiusque Constanlinopoliianus, illmn 
coronari curarunt, ut ejus auspiciis ac auctoriia 
(e legiuma res geri poasent. A l ubi ceria esl in 
impcrio succcssio, staliin ac docessor obiit, bxre-
di jus ac tilulus, regixque majesialis insignia ce-
d i i i i i : nec illa tmclioue aul coronatione opus ba-
bel, utregem agat, rerum sumiua poiialur, ejusque 
auspiciis ac iioinbie cuncia geranlur. 

(59) ΠερώντεςΜ μέν έκ Σηστού προς * Αβυδον. 
Ducas inverlii situm iocorum. Turci enim cx Asia 
in Europam irajicieules έξ Αβύδου πρίς Σηστδν 
vehebaniur; Abydusenim Asiae l i l tor i , Sestus Euro-

- paw adjacct. 



TW H I S T O R I A ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. 798 

δέ Καντακουζηνός ού διέλειπε προσεχών τά φρούρια Α iunc etiam Suleimanes Orchanis fdioruw u m i § 
Lampsaco solvcns fretum cum valido exercitu t«a» τά πρδς τήν Σερβίαν. Τότε κα\ Σουλεϊμάν εΤς τών 

υίών τού Όρχάν (60) περάσας άπδ Λαμψάκου σύν 
στρατεία πλείστη έλεηλάτει Χε^όνησον. Ό δε δε· 
σπότης Ματθαίο; δ Καντακουζηνδς συ να ντή σας αύτψ, 
περί που τδ Ι ν Χ ε ^ ο ν ή Λ ρ Έξαμίλιον συνάπτει πό-
λεμον, και πολλούς τών Τούρκων ώλεσε, κα\ αύτδν 
τδν Σουλεϊμάν. 

2 0 CAITT XI (Γ,Ι). 

Joannes hnptrator α tocero alienalus, in lialiam discedit, nmte ivtvnwi Teneduw ewn Catatush consilia agital d* 
recuperandtsvnperto eturbe. Siralagemale CakdusiiJoamm PulwoiogusCotulwUmopolimrecuperaLelCaiUacuze' 
nusvUam monasticam atnplcctitur. 

jerit , Chcrsonesumque di-ipii acdevastat: c\\\ do-
minus Matth;piis Caniacuzeiius nccunril ,<-t propo 
Ifexamilium in Cbersoncso exlruclum curu co acie 
oonflixit, plurimosquc Tuicos cum eorum duce 
Snleimane cccidit. 

Ό δέ Καντακουζηνέ; δρών iv στενψ τά τών 'Ρω
μαίων πράγματα τυγχάνοντα, τδν δε γαμβρδν αύ-

Ιη angusto posilas res Romaeorum oum videret 
Cantacuzcnus, generumqtie suum imperii sociom 

Ismaelis Bullialdi not©. 

(60) Τότε καϊ Σ»ν.1εψάτ είς τών vl&r τον Β vilam monasticam amplecttinr. Nullnm eqnidem 
Όρχάν. Vid^nda? Caniucni^no», l i b . iv . cap. 10, 

SitlfMmanem Orchaim fltuwfrin hac expediiione 
A r c n b u i s M * nnn referi: ejusdcmqnc libri cap. 38, 
illitm Callipolim lerrac motu evers^m de inlejrro 
pMifirasse etmunivissenarrat. Lennclavius Hhtorm 
}iu$n\mamc(P l ib. iv, in qito res ab Orrbane g»stas 
exponit: nulla prorsusmHMione facia fcBdoris inler 
Annam imperalricem et Orcbanem 80 i a t i : aui etiam 
affintiatis inier hunc el Canlacnzc num eontracla*: 
r^s Tnrcorum anepioiis qegtas solummodo narrat, 
Snleimanisque in Chersonesum expeditionem: ubi 
fato illum concesgisse gcriptorpg Turri iradunt: 
in hoc tamen variant, cum quidam asserant ante 
caixam a Turcit Crdlipolim Sulcimanem obitgse; 
alii ejns ductu el auspiciis coropulsam ad deditio-
npm fuisse. 

(61) Hoc caoite narrat Dticas noeler causas ob 
rnias Joannes Palaeologug imperator a socero iterum 

do Gatelusio verbum facit Ganlacuzentis, quamvis 
c*rtissimutn %\i Genuengem illmn egregiam operam 
J»anni Palaologo navavissejQnodqiieGaiUacuzenut 
Gat*lusti facinns lacueril, meriio in siispicioneni 
v*»nit multa silcntio transmisisse, quae ipsi d^decus 
ac farnaR delrinienliim ereare poteram. De Gatelu* 
* i \ praeiei* noslrum Ducam, pra?clare diss^runt 
GfMiuensh bistoriae sniptoree. Augustiniis Justi-
nianus opisropns Nebionsie in Annalibus Iialice 
Bi-riptis adann. 1555 : V imveralor di Constantiuo-
poti nominnto Calo-Joanni con agyiulo di Francesco 
GaUilusio Genoese scaccio uho nominato Catacoiino, 
che ali occu ava ρατίε delimperio : ε per gralitudin* 
diede tun scrella ρετ moglie al detto Franee$co. ε 

f ier dnu li diede ΙΊ$οΙα di Melellino. Ub''rjus Fo* 
iela Hist. Genuentis. lib. 7 : ΝοηηηΊη inldstoria 

nottra iiMWe haud abs re duxi% qua α civi!*u$ Ge-
nucnsibui privatim geita, quanquam mnpublicam 

atienior factns, Consfanlinopoli relicta, in ftaliam £ nihil attingunt, dignlalem tamen civHnth nostrw ati-
. r» t ^ K . J I 1. . . . u i — § ε η ΐ , qum tale$ viros tulerit, qui virtule clarhqtte 

geslis nbu$% ad \nagnot honore* wagnamque ροΐεη-
tiam apud maximos principes pervenerunt, quali$ 
fuit Francitcut Cataluwit, cujm viri in Grtect*ruin 
hisloria vlurima ett mentio. 1$ igilur vir clnssium 
Grcecarum pr(efectu$, (οτίεηι et (ίαείιχη Joanni Groe-
co impcrntori mullorum annorum navniam operam 
egrego (acinore cumulavit. Conatu enim ΟαΜαοιζε* 
tii inagnat nobililatis ac potentia: Aouiriifi, ingtnli-
bttt motibut adversui dvsarem con*urgenti$, bona di-
tionis ConttantinopoUtana* ρητίε jam illi tutempia, 
opera εί consilio suo compmut. Quod promeritum 
Cmsar intigni prasmio τεηιηηεταίη* est, insula Le-
sbo illi εϊ buccessoribus fiduciaria tradita. tororeque 
$ua in matrimonium data.Qux anno 1555 accidissc 
nolai etiam Folicta. Pctrus quoque Bizarus l ib. v i . 
flhlor. senalu* populique Genuensis eadem de Cata-
lusio scripsit; addidil solummodo, trtreme* tu tub-

et G^rmaniab) discesserit : ubi iransacto bionnio, 
el rolloclis pecunia? eubeidiis, ad urliem adverstis 
Turcoe luendam, Tenednro rovertilur : ibique 
Gatetitsiiim nactos. cum eo de Gonslantinopoli et 
t m p « r i o recunerandig consilia agital. Pbranzes, 
l ib . i v cap. 45, Gatolusii nnllalenus meminil, nec 
rtiam proreclionis Joannia Palaeologi in llaliam, 
anleqnain soc^rum nrbe ac imperio prlleref. Imo 
oap. 17, poslquam solu* regnare c<B;)erat, auxilii 
contra Tiircos petendi causa illam profectionem 
Kuscepisse scribit. Caniacuzenus, l ib. iv, c. 55· 
tradil Joannem Palaeolognm, quem candidum ac 
airoplicetn dicit, a quibusdam aulicis ei familiari-
bus f xcitatum ac irrilatum fukse, hisque raiioni-
bua in semenliam eorum pcrtracttim : quod scili-
tei Ganiacuientis res imperii solus gereret ac 
tuoderarntur, lolani poleniiam in se traberet, 
destinatisque ad imperium filiis, Joannem legiti 
mmn bxrcdem privatam agere vitam artibus suis tidium -CaloJoannis Gricci imperatoris eum Gε· 
rogerel. Ab iisdam ctiain Gantacuzeno objicicbatur, 
quod incTmis Joatmes Tbcgsalonic» relicius Tnr-
corum incuraionibus exposilus csset : dum uni-
vcreas copias contra Serviae Gralem duxcrat Can-
tacnzenus. His itaque permoius Palsologus etiam-
num adolescens cum sorcro simullales odiaque 
©cctilla ezercere coeph, Ttnedum aufugit, et inde 
Conslantinop. spe poiiandi urbe ducius revci l i tur . 
Veruni Gamacuzeni factio, opes, apud mullitudi-
iipin gralia, atque etiam hnperatricis Gaataruzen^ 
diiigrntia, Joannis molimiaa irriia reddideruni, 
iitqne Galata u se recipcret, adegenmt. Tandetu, 
cum PaT.fologus soceruin in imperatorio sedere 
solto diutius Terre non poseet, Teuediim repelil, 
ubi conseensa una biremi, .Gonetantinopoliin 
veclus urbcm rectipmf, simulqne Gautacuzenus 

nuensibus confederati, advcrsus Cantacuzennm, qui 
magnam imperii partem illi abitulerat Dyzantium 
trantmisM. Vult Uaque auspiciis viribii>que rei-
public;e Gemicnsts, non privati yiri Gatalusii opi-
bus gestum id fuisse. Ademidus etiain Laonicus 
lib. x Οε rebus Turcich, ubi dc C aaIiisiis«ccasioi»«? 
sibi, ex narraiionc status insiilarum maris 
loihisque Arcbipolag», da i i , obiier dtsseril. Ua u l 
dediia opera nomen Gatalusii subticuissc Ganlaru-
z nus videri possil; nc imporaior in iutperii sede, 
privati bominis stratafff?male oppi-cssu» dic T e l n r , 
quud ipsi lurpc ac inlamQ luluruni erat: pra< ipue 
ciiin illius uior Gauiacuzena iinperatrix tam egrc-
giam ac strenuain operam ani^a iiavassci : ut Con-
siaiilinopoliui invadeulem Joannem Paljeologoui 
repellerel, el Galalam p>*i T e cog«»r-l. 
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Joannem deliciis immersum crapulaque dedilum, Α τοΰ συμβασιλεύοντα Ιωάννην έν σπατάλη *** Ρ«**!Ι 
acri dolore aninii pcrstringUur. ciaue aliauando διάγοντα, έδυσχέραινε. Και μι$ τ*ν ήμερων κατ©· 

νειδίσας αύτδν άνακεκαλυμμένω προσώπψ, εξήλθε 
τής πόλεως σύν δυσ\ τριήρεσι, κα\ είς Ίταλίαν 
άφίκετο (62). Ό δέ βασιλεύς Καντακουζηνδς μόνος 
άπολειφΟεις βασιλεύς δσον ή δύναμις άντικαθίστατο 
τοΤς ύπενανχίοις, πή μέν Τούρκοις, πή δέ Σέρβοι;. 
Συχνάκις ούν οί Τούρκοι πηδώντες έπόρθουν Χε£-
(δδνησον. Ό δέ βασιλεύς Ιωάννης διέτη χρόνον έν 
τή Ιταλία και Γερμανία διαβιβάσας, κα\ πολλούς 
έκ τών Ιταλών και Γερμανών θησαυρούς έγκολπω-
σάμενος χάριν ευεργεσίας, ένεκα τής πόλεως πάρα-
φυλακήν εστράφη, και έν τή Τενέδω νήσω έλθών, 
ήν γάρ τότε οίκουμένη, κα\ τών 'Ρωμαίων ύπήρ-

pcrstringilur, cique aliquando 
Mcreaperiisque verbis vttia exprobravit. At Joan-
ncs uibe fxcedit, el duabus trireniibus Iialura 
petit. Solits itaque regrndo imperio Canlacutenus 
reliclus, pro viribus bostium tam Turcorum, 
qnam Serviorum invasionibus el insuliibus resistit. 
Frequenter iiaque Turci irrumpeniee Gbersonf-
8um depradabaniur. Exacto deninm in Italia el 
Gormania biennio, rauliaqne pecunia specie collatae 
opis orogata ad tuendam urbem, Joannes imperator 
revcrtUur, ei ad Tenedum insulam appulit, quae 
tuuc colonis frequens erat, Romaeisq^ parebat, 
sollicitus quomodo ab iroperatore socero βιιο 
suscipereiur. Per id lempus quidam nobilie g χεν, έν φροντίδι δέ ήν, πώς αύτδν δ πενθερδς, και 
GenucnsU, qui instruclis duabtis triremibus Ge-
nua solvcraf, ad Hellesponlum ferebalur. Fractis 
cnim rebus Romauis ac peniius e^ersis, ipse G -
uuae portu solvcral, ut aliquae arces Gbersonesi 
orcuparet, iDnrumque^doniiiiiutii usurparet, ut et 
alii Cbiam, aliique alia loca Genuenses ei Veneii 
tenebant: dumque pra-tervebiiur imperatori forle 
fil obvlus ; babiiisque^ motiiis inlcr se colloquiis, 
suum ei consilium aperii imperalor, qu«in etiaro 
volantali suae obsequentem naciusesl, paratuni-
que ad auxilium sibi quovis modo ferendura, fi-
d ;i»que ab eo exegit, et jurejurando obstrinxii pro 
saluie sua capui periculis eum objeclurum, et urbe 
Canlacuzcni manibus erepta, si Deus ita anuuat, 

βασιλεύς ύποδέξεται. Τότε εΤς τών ευγενών Γενουΐ-
της σύν δύο τριήρεσι πλεύσας έκ Γένουας πρδς *Ελ-
λήσποντον, έπεί τά τών 'Ρωμαίων τέθραυστο χα\ 
είς παντελή άφανισμδν καθέστηκε τά πράγματα, 
ώρμησε και αύτδς έκ Γένουας τού λαβείν μέρος τ» 
τών Χε£/5ονήσου φρουρίων, τοΰ δέσποζε ι ν, ώςξτε-
ροι Χίον, καί άλ>οι άλλους τόπους, ΓενουΤται, χα\ 
Βενετοί * και κατά πάροδον έντυχών τ φ βασιλεί χα\ 
λόγους συνάράντες, κα\ τήν γνώμην δ βασιλεύς άνα-
καλύψας αύτφ εύρε τδν άνδρα καταπειθή, και ε'; 
πα ντο ία ν βοήθεια ν έτοιμον · κα\ πίστώαας αύτδν 
δρκοις, ώστε τήν ψυχήν αυτού θεΓναι υπέρ αύτου, 
και τήν πόλιν έξάραι έκ χειρός τού* Καντακουζη
νού, θεού συνεργού ντος, κα\ αύτδν μόνον βασιλιά 

Romanorum imperatorem se solum intra el extra C 'Ρωμαίων καταστήσει έντδς κα\ έκτδς τής πόλεως, 
urbcm ab eo constiiuendum esse. Hic appeJIabamr 
Franciscus Gatelttzus, cui imperator vicissitn pol-
l iceiur : Si modo re* Deo volente felifem tortiatur 
exitum, et in recuperando imperio opera tuau$us 
fnero, Mariam sororem weam tibi nuplum dabo. 
Gum ulrisquc conditiones et pollicilaliones pla-
cuissent, ipsi llellespoctum slrenue navigant, el 
pertioctom anle urbem accedunt juxta portam q u » 
dicilur Hodegctriae, id esl Ducts via*. Austroque 

Φραντζήσκος ήν οδτος δ Γατελούζος τήν έπωνυμίαν. 
Ό δέ βασιλεύς, ΕΙ τοΰτο Θεού συνεργούντος γε· 
νήσεται, καϊ έξω σε βοηθόν έν τή έπαναΛήψει 
τής έμής βασιΛεΙας% yqpGpor σε χοιήσομαι έχ* 
αδελφή τή έμή Μαρία. Στέρξαντες ούν αμφότεροι 
τάς υποσχέσεις έτεμον τδν Ί£λλήσποντον ώ ; έχρήν. 
Κα\ δή πλεύσαντες αντικρύ πόλεως διά τ ή ; νυκτός, 
έφθασαν έν τή μιχρ$ πύλη, τή επονομαζόμενη της 
Ό6ηττ\τρΙας (65) · και άνεμου σφοδρού πνέοντος 

Ismaelis Bulualdi nolffi. 
(62) Κα>ε1ς ΊταΧ'αν άφίκετο. Parao.brouismiim et Pbranze» ciim Miurocenonon sentinnl iu modo, 

fuocul dubio hic aduiisil Ducas, qui Joaniiem Pa- quo Venetiig habitus esUoanues. Ille l ib. i , ira-
|;e(d'ogiiiii in Ualiam profecimii esse tradil, antequam dit a mercaloribns Yeneus, qui pecuiiias ei eredi-
Pnpprio Gaiiiaciizeuuni dctiirbarei. Pbranzes, u l derant, qtia minue disce leret, nisi soliiio *re aiie-
j»m iiolavimuK, ei adversatur. Laouicus etiam, lib. D no, probibitum fuisse. Hic cap. 47, l ib . i , llaime-
l , Joauitis profcclioncm post expulsum Gamacu* iem Joannis filium pecuniara pairi auulisse qoose 
z nuui conii^i^sc lncmorat, rernm apud Turcos 
summain oblinente Morale, qui palri suo Orcbani 
onno 4559 successii* quatuor post Caiitacuzcnum 
regno putsiiin annis. Profeclionem illam sueceptam 
fuisse a Joanne Palaiologo ab anno Gbristi 1307 ad 
4371, ex Pauli Mauroceni patricii Veneli historia 
constat lib. xm : Pereio Giovanni Pateologo impe-
ralore non contenlo de toli officii de qli ambascia-
/ort, per rappreienlare il bitogno, ti τ'ι*οΙ%ε twirTegli 
medoimoin Jlalia. e nelle provhuu Occidentali9 

tperando cou la forza di $ua pretenza dal potiiefice 
ε dagTaliri principi oltenen quei aiuti, εΐιε (ο*$ετο 
al $uo perkolo^o tiato ηεεε$*ατϋ. ritornare α 
Conitantbiopoli ticouduue α Seneiia, ondecon ogni 
cortesia ει /tonore τεεενιιΐο, di w«ii cinqM mila du-
eati fu accomodato, ει ia οΐίτε per U $ue gtxin di 
quatiro cento Hara dibitcoliQ, ei il figliuolo clteha-
vcva zeio con aliro nobil dono pmentato. Laouicus 

alieno a»re exeolveret. 
(63) Τής'Οδηγητρίας. Parva li«c porU Holege-

tria?. sen via? monstratricis. ea forte est qnam Grav 
ci Contoscalii vorant, quae in nurorum parle 
Bosphoro adjacente aperla est; de qua Leuncl. in 
Pandectis Hi$t. Turc. num. ί Ο Ι ; Giliius Condesci-
lam vocat, lib. i , cap. iO Topograph. Conttantw^ 
leos. Ganiacuz. lib. iv, cap. 39, de illo appuuu 
Joannis Palseologi ad ConsianlinopoUm, Άθρόον 
μηδενδς είδότος επίπλευσε Βυζαντίω, καί έγένετο 
νυχτδς ένδον τού έν Έπτασκάλω νεωρίου. Ctrfesli* 
omnibusiiitcus Dyzantium navigaiit, nocte nntaU 
ΗερίαεεαΙί ίηοτε$$χ$ eal. Porta itla inier porus Ρ$»· 
matii et Caiergolimenis siia es i ; * i a Nt»slro voca-
ΙυΓΌδηγητρίας, a monasterio τών Όδηγών, inq«»o 
beatissima Virgints Mari» imago miracubs tlara 
colcbalur. 
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νότου 6 Φραντζήσκος σοφίζεται πανουργίαν τινά. Α valido flante, Franciscus slralagema ejusmodi com-
Έ ν γάρ ταΐς τριήρεσιν αυτού ήσαν έλσιοδόχα αγ
γεία πολλά. Τ Ην γάρ Ιχων άπδ Ιταλίας μερικδν 
φορτίο ν ελαίου, δ κα\ πέπρακε, και τάς λαίνας (64) 
κενάς έφερε. Κέλευσα ς ούν τούς έρέτας σύνδυο τήν 
μίαν βαστάζοντες έν τψ τοίχφ τής πόλεως συνέ-
θλσττον, κα\ ήχος ούκ ολίγος έξήρχετο, κα\ ού διέ-
λειπον κρούοντες και βοήν αποτελούντες, έως οί 
φύλακες άκούοντες έ πήδησαν έξυπνοι · έρωτήσαντες 
δέ, τ ί ; ό Ορούς, οί τών τριήρεων άπεκρίναντο, δτι 
Εμπορικά νήά έσμεν, φέροντες έλαιον πολύ, τά μέν 
έν τή Ποντική θαλασσή, τά δέ έν αυτή τή βασιλεύ-
ούση, κα\ παρεικήσαντες Ιδού τδ &y τών νηών συν* 
εθλίβη. Γενέσθω ούν ά^όωγή τις έξ υμών πρδς 

miniscilur. Habehat in triremiboe 21 suis oleaiia 
vasa plurima. Ab Italia natnque discedens irire-
mes oleo panim oneraverat, quopo&tea dislracio 
ac divendito ampboras vacuas ferebat; jussit crgo 
romiges binos singuloi amphoranvunam gestare, 
ei urbis muro allisam confiingere, unde strepilus 
vchemens erumperel; itaque quassandi finem non 
fecerunt, aut vociferandi, donec custodes audito 
fragore excitati surgerent, et com interrogasspnt 
causam lanti fragoris ac slrepitus, trireniium 
vectoree responderuni, Navibus artuarits mfrcato* 
res vehimur, roiillum oleum nobiscum portantes, 
partim in mari Pontico distracturi, parlim Con-

ημάς, και πάντα τδν καταλειφθέντα φόρτον ώ ; η stantinopoli, dumque navigamus, ecce 
αδελφοί διαμερισόμεθα, μόνον μή βλαβέντες τά σώ
ματα. ΤΗν γάρ ή θάλασσα πρδς τδ άγριώτερον 
δρ&σα, και κλυδωνικδν σίελον άπο πτύου σα. Τότε οί 
έντδς τής θύρας άνοίξαντες, και εξελθόντες ώς εί
κοσι τδν άριθμδν, οί παρακαθήμενοι. ένοπλοι έκ τών 
κάτεργων ώς πεντακόσιοι είσήεσαν, και τούς εύρε-
θέντας έν τψ πύργψ φύλακας κατέσφαξαν, και τάς 
τριήρε'.ς κενάς αφέντες, είσήλθον έντδς τής πόλεως 
ώ ; δισχίλιοι σύν πάση τή οπλοθήκη κα\ παρατάξει. 
Ό δέ βασιλεύς είσελθών, και παρευθυ στείλας τών 
οίκείων αυτού έν τοίς οίκήμασι τών Παλαιολόγων, 
και τών πατρικών αυτού φίλων, έσήμανε τήν αυτού 
άφιξιν, και πάντες έθεον* ήν γάρ νύξ. Ό δέ Φραν
τζήσκος άνελθών είς ένα τών πύργων, κ α \ δχυρώσας 

noslraram tina quassata est: velhis orgo adjn-
mento nobis esRe, el vobisctim quasi fratribus rc-
siduas merces pirtiemur, nos sallem illaesos sal-
vosqne prxstate, mare elenim exaspcrabaiur, in-
que spumas fluclus assurgebant. Tunc qoi intra 
portas custodes erant, eas aperhmi, et numero 
viginli extra prodeunt: atqui armalt in insidiis sta-
ban| prope quingemi trirtmibtis erumpentes ingre-
diuntur, ei cuslodes curris, in quos inciderunf, 
irucidanl; triremibus demnm vaouis relictis prope 
bis mille armatl el acie instructa procedenles urbem 
ingrediiinttir, sialimque imperaior familiares a l i -
quos in domos Palaeologorum paternorumque 
amicorum raitlit, qoi advenlum suum eis nunth-

αύτδν σύν ύπασπισταις καΛ λοχαγοίς, άνεβίβασε τδν Q rent ; inlerim oranes, dum noctis lenebrae snnt. 
βασιλέα περιφράξας αύτδν Αατίνοις και 'Ρωμαίοις 
άπλίταις. Ό δέ αύτδς έτρεχε επάνω τού τείχους σύν 
πλείστοις δορυφόροις, βοών μεγαλοφώνως, Πολλά 
τά έτη τού Παλαιολό/ου βασιλέως Ιωάννου. Ή ρ 
ξατο δέ λυκαυγίζειν, κα\ δ δήμος ένωτισθείς τήν 
βοήν έτρεχε είς τδν Ίππόδρομον. Πρωίας δέ γενο
μένης· και οί τού παλατίου, κα\ οί τού δήμου πλεί
στοι σωρηδόν συνεισήρχοντο. Ό 6έ βασιλεύς Καν
τακουζηνδς έν συντόμω τή μονή τής Περι6>έπτου 
είσελθών κείρεται τήν κόμην, κα\ άμφιέννυται τά 
μέλανα, και τώ βασιλεί και γαμβρψ μηνύει τήν του 
παλατίου δι* αύτδν έτοιμασθεΐσαν εΓσοδον. Και δ 
βασιλεύς κατελθών άπδ τού όχυρώματος, τήν προς 
τδ παλάτιον φέρουσαν ώδευε σύν πάσι τοίς Ίταλοίς 

discurrunt. Franciscus in turrinm unam ascendit, 
eique roilittim praesidinm iroponil, et in ra collocal 
imperatorem saiellitibus aique bastalis qui eutn -
protegerent cinctum, ipsc vero cum magno m\lU 
tum agraine supra mnroi discurrit clamando in -
tensa voce, Yivai muJioe annos impprator Joannes 
Palaeologus. Jamque luceacebat, cum populus au-
dilo clamore in hippodromura cucurrit,ortoque sole 
eiiam i i qui in palalio eranl, et plerique alH nir-
matim confluxerunt. Joannes aulem Cantacuz-ntis 
monasterium veneranda? [Yirginis] ingressus con-
feetim comana tondet, pollamqae venem iudui l , ac 
iraperatori gen«ro suo significat palalii portas ipsl 
patere. De tarre deinde descendit Joannes impera-

xa\ τψ άρχηγψ αυτών τψ Φραντζήσκψ, κα\ παντ\ D tor et viam, q u « ία palatiwp dudt, capessil,comi-
τ ψ πλήθει τής πόλεως δσον τών ευγενών, και δσον 
τ ώ ν τού δήμου ακόλουθου. Τότε και ή δέσποινα 
στρούπαντήσασα τψ βασιλεί σύν τψ *Ανδρονίκψ βρε-
φυλλίψ δντι, κατησπάζοντο αλλήλους, κα\ άγαλλό-
μενοι είσήλθον είς τδ παλάτιον. Ό δέ βασιλεύς 
Καντακουζηνδς, άφε\ς και δόξαν, και βασιλείαν, κα\ 
τρυφήν τήν κατά κόσμον, έζήτει παρά τού βασι
λέως λόγον έξελθείν τής πόλεως, καί έλθεΤν έν τψ 
άγ ίω δρει, κα\ μονά σα ι έν ένι τών μοναστηριών * δ 
κα\ πεποίηκε, κα\ διαβιβάσας χρόνον Ικανών καλώς 
έν είρήνη άνεπαύσατο. Τότε κα\ ό Όρχάν εγγύς 
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Untibus omnibus lu l i s , iorumque duce Francisco, 
populi etiam muliiludine Uao patriciornm et i l lu-
strium, quam plebie. Tom etiaro Augusia in oc-
cursam tmperaloris processit cum filio Andronico 
adbuc infantulo, nmtuisque amplexibus sesalutaot, 
et laeii palatium ingrediuntur. Jamque Caut cuze 
nus abdicato imperio, dimissisqoe deliciis et mu -
dana gloria, imperatorem rogat,ul arbediscdpn i 
22 copia sibi detur, possilque in sacrnni morit.m 
secedere, ibique in aliquo monasferio vitam mo-
iiasttcam agere, qnod vilae instituluni eliam sccu-

(64) Τάς Λαΐνας. Yox est idiomatis vulgaris Gra?ci; figulus λαίνας dicilur, vas ficlile λαΐνι. 



tus csl, longoque tempore ibi exac.o in pace pie Α έπλήρωσε τδ τής ζωής αύτοΰ τέλος, τήν ηγεμονία» 
quievil. Kodem fere tempore Orchaues obiil , fllio- καταλιπών τω υί ·> αύ:ού Μωράτ· 
qtie suo Morati principalum reliquit. 

CAPUT X I I . 

toannh imperatori$ fdwrum nctu nu.jor Andronicut, et Cuntuzes Moratis filius $eeundogenitut m parentes confih 
ram. dttque occupamia tyratmide cousHiaagUani :}quibitspatefaeti$Morate$filiumtuum oculis privat^igmticalque Jo-
anni, si pacem secum tiabere vut. nt Androni wn etiam excwcet, cui Joumu* moretn gereru filio aique etiam ex eo 
vepoti viium adimit (65), et in carrerem <onjkit. Andronicu* Genmmmm ope liberalus imperium invadit, palrem eX 
fralres carceri mancipnl; carcere fistn $e tiberanl, etJoawtes iii solium imperatorium reslituitur. Maimel ei succetsor 
designatur. Nuptiai Calalusii et Muricc Patocologww. 
lutperator Joauncs, cum aiuiis vigiiil; quinque 

niajor csset virilemque aplatem adepius , praDtcr 
Andronicumgciiuit Glios duos Mauuelein ei Tbeodo* 
rum. Oinnes cquidem coaetaneos superabat Andro-
nicus corporis robore, ntultosque proceriute ac 
fonna cxcellebal. Morales etiam filiosgenuil Sabu-
cium, dc quo menlionem feoimus, Kunluzem ei 
Bajazilem ; aequalii porro aUaiis eraui Kunluzes et 

Ό δέ βασιλεύς Ιωάννης υπερβάς τά* είκοσι χαϊ 
πέντε έτη, κα\ τήν άνδρφαν ήλικίαν ένδύς, έποίη-
αεν υίούς μετά τδν Άνδρόνικον δύο, Μανουήλ χαι 
θεδδωρον. Ό δέ Ανδρόνικος υπερείχε πάντας τούς 
σ«>νηλικιώτας έν τε £ώμη σώυατος, και έν ηλικία 
κα\ κάλλει διαφέρων πολλούς. Ό δέ Μωράτ κα\ αύ
τδς έχων υΙούς τόν τε Σαβούτζιον τσν προηγηθέντα, 
κα\ ΚουντούΓην, κα\ Παγιαζήτ. Ό δέ Κουντούζης 

Andronicus, cumque data occasione inler se collo- ^ Ισήλικος ών συν τψ Άνδρονίκψ, κα\ κατά καιρδν 
συνών αύτφ καί συνευφραινόμενος, έ^όέθη λόγος, 
ώς όμόσαντες άμφω άνταρσίαν είσπράςονται * χτ\ 
δ μέν Κουντούζιος τδν Μωράτ, δ δέ Ανδρόνικος τ-W 
Ίωάννην τδν πατέρα αύτοΰ διαχειρίσονται, xol 
έσονται άδελφο\ εις τδ έξης. Κα\ ό μέν Ανδρόνικος 
τήν βασιλείαν, όδέ Κουντούζης τήν ήγεμονίαν "άνα-
δέξίταν. Ένωτισθε\ς δέ ταύτα δ Μωράτ, κα\ έξέ-
τάσας ακριβώς, χα\ μαθών τά λαληθέντα άληθ ;

(, 
έξόρύττει τ^ύς οφθαλμούς τού υίοΰ αυτού Κουντου-
ζίου · κα\ στέλλει πρδς τον βασιλέα Ίωάννην γρα-
φάς δηλοΰσας τήν τύφλωσιν τοΰ υίοΰ αύτοΰ, χοΛ 
τήν αίτίαν τής τυφλώσεως, κα\ συναίτιον δηλών τ'.ν 
*Ανδρόνικον κα\ υΐόν αύτοΰ* κα\ εί μή κα\ αύτδ; 

cuit esseut, et oblectandi auiint causa simul conve-
nissenl, fama ferebalur ipsos conspirasse, rebdlio-
nemqu? esee mediialos, qua pairem suuin uterquc 
de medio lollerel: KunUizes Moralem, Andronieus 
vero Joannem ; el in poslermn fraterna amicitia 
fuedusque iniercederent, bicque imperiuui, ille 
principalum adipiscerelur. Haec cum ad Morsiem 
delata cssenl, posl diligenset accuraluin rei cxa-
men, con pcrlusque scruiones esse veros, quos i n -
ler se habuerant, filio suo Kunlazio oculos pffodi 
j ube l , episiolaruqtie ad iuipei alorem Joannem di-
l ig i t , qua signiflcal (iliuin suuui jussu suo excsera-
iutu, causamque facti exponii: Aiidronictitn eliam 
ejus fliium conjuratioois panicipem accusai: quem Q τά δμοια δράσει τφ *Ανδρονίκω, έγερεΤμάχην άσπον-
nisi tali poena niulctaveril, bellum inlernecioum 
illaturum minatur. Tunc Joannes Augustus, aut 
iuibecilliialis, qua laborabat, conscius, verilusque 
boalem 1 ει se coudtare Moratem, vel crassa igno-
rantia gravaius [obteuiperavit]. Eral etdm utp lu-
riraum bcbes ac stupidus, jnullaqqe negotia tra-
clabal: sed toius in captandis fonmjsis mulieribue 
et venustis occupabatur, ut aliquam quoinudocun-
que allicerei, et illaquearet. 2 3 Gaeleras vero res 
omissas fortuna? volveudas permiuebat, neque de 
earum exitu, qiio landem sbirent, erat sollicilus, 
Y e r u u i ad bunos vel malos succeasus iiidiffereus. 
Excivcavit ergo Aiidronicum; j.oque eum solum, 
grd eliam v\ illo nepolein Joannem, infautem ad-

δον κατ' αύτου. Τότε ό βασιλεύς *Ιώάννης, ή διά τήν 
άδυναμίαν ήν είχε, μή φέρων έχθρωδώς O:axsb0n 
τψ Μωράτ · ή διά τήν ύστέρησιν τής γνώσεως, ήν γάρ 
ώς έπιπολύ κούφος, κα\ μή πολυπραγμόνων έν άλ
λοις τά πράγματα πλήν έν γυναιξιν ωραία·.; κι\ 
καλαΤς τψ εΓδει, κα\ τίνος κα\ πώς παγιδεύσει αυ
τήν* έν δέ πράγμασιν έτέροις, ώς έλθοι κατά τύχην, 
και · κατατροχάδην άπο^εύσει , ούτω κα\ έδέχετο, 
κα\ άντελάμβανε · ίτύφλωσεν ούν καί αύτδς τον 
*Ανδρόνικον · κα\ ού μόνον αύτον, άλλά καί τον vUv 
αυτού Ίωάννην νήπιον δντα, και μόλις ψελλίζοντα, 
άντ* αύτοΰ δέ στέφει τον δεύτερον τών υ Ιών σύτοΰ 
είς βασιλέα Τωμαίων, τδν Μανουήλ. Τδν δέ τρίτον, 
τδν καί θεόδωρον, δεσπότην Λαχεδαιμ^νία; καθί-

modum el vix 1 ^lbnliontein, inque locum cjus al- D στησι. Τδν δέ τυφλών Άνδρόνικον μετά τοΰ παι-
lertim filium Manmlem Uomanoruin impciatorem δδς Ιωάννου κα\ τής γυναικός εγκλείστους έν τφ 
coronaiuni suffocil. Tertiutiique Tbeodoruoi dicluai πΰργψ τού Άνεμά (6G) καθείργνυσιν · διετίαν όέ έν 
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( 6 5 ) Decxca?catione Cuntuziset Andronici adeun-
dus Laonicus lib. t qui Sauzen, non Cuntuzeu ap-
pellat, el nalu inaximum filioruin Moratis fuisse 
dicit. Joanitcs imp. acelo fcrvido Aiidromti oculis 
infuso cum exc;v.cavil. Pbranzcs lib. l , c. 16, Mo-
raiis iitu;n filium appeiiat Moseti Zelebin, et 
patris jussu capile plexum fnis&e ai l . De illo-
IUIII excaicatioue Leuoclaviua nullum vcrLuin 
facii. 

(6S) %Kr τ φ ηύργω τού %Arepa. Lcunrlavios in 
Pandccits Histar. Turcorum docex se a Zygproala 
didicisse CoasCajitinopoli lyrres illas, qiias Leonar-
tlus Chiensis iu nai ratione exptiguationis Coiuiati-
linoyoleoe Aveniades appellat, vcro noniine Anc-
mauis lurres vocai i , el esse eas, quae in arce Pen-
tapyrgo, ad angulum urbis)orienlaicm, juvU Dli-
cbcruarum teaiplum, siu viscbantur. 
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φυλακή (67) έγκ'ε ιστοι γενόμενοι συνδρομή τών Α Laced.iMiionis principera coiialituit. Excaecaiuui 
τού Γαλατά Λα:ίνων άπδ του πύργου έξέφυγον, κα\ 
οί ΓενουΤται τούτον διξάμενοί, ήοξχντο άντιμάχε-
σθιι τοίς πολίταις προσωπείον κεκτημένοι τδν *Αν-
δρόνικον. Κα\ πολεμήσαντε ήμερα; ^Ικανός πατήρ 
πρδς υίδν, κα\ υίδς προς πατέρα (τούτο τής 'Ρω
μαίων απανθρωπιάς, και τής πρδς θεδν έχθρας) 
διά τών φρικωδέστατων δρκων γενομένης παραβά* 
σεώς ποτε εΓσεισιν έν τή πόλει Ανδρόνικος, και 
βασιλεύς 'Ρωμαίων αναγορεύεται. Τδν δε πατέρα 
αυτού καί τούς αδελφούς Μανουήλ κα\ θεόδο3ρον 
έγκλειστους ό πύργος, δν αύτδς εΤχεν ώς τάρταρον, 
ώ ; δ Ζευς τον πατέρα κα\ Κρόνον, κα\ τούς αδελ
φούς Πλούτωνα και Ποσειδώνα ένδον κατείχε, κα\ 
αύτδς τής βασιλείας άντεποιείτο. Διετίαν ουν καί 
αύτο\ έν τψ πύργιρ γενόμενοι, άπέδρασαν συνερ
γεία τηδς άλάστορος · δνομα μέν αύτφ "Αγγελος, 
τή δέ επωνυμία διάβολος* και μίγδην φέροντες σύν 
τή επωνυμία τδ δνομα, έκαλείτο Αιαβολάγγελος. 
Αύτδς τοίνυν έκβάλλων άπδ τού πύργου εΓτε αγγέ
λου, εΓτε δαίμονος τέχνη έπέρασεν αυτούς έμβάλλων 
έν άκατίω πέραν είς τδ Σκουτάριον. *0 δέ βασιλεύς 
"Ανδρόνικος μαθών τήν φυγήν τού πατρίς καί τών 

Αδελφών αυτού ούκ ήθέλησεν είς μακράν γενέσθαι τά 
δυστυχήματα 'Ρωμαίοις, ουδέ αύτδς είναι τών κα
κών αίτιος * άλλά μετακαλείται τδν πατέρα, κα\ τούς 
αδελφούς δούς πίστεις ένορκους, και είσάγει τούτους 
έν τή πόλει, και αναβιβάζει τδν πατέρα έν τοις τής 
βασιλείας θώκοι ς, κα\ πίπτει ύπδ τούς πόδας αύ· 

Androuicum cum nepole Joanne et ulius uxore iu 
turri Anemae concludil; cumque per biennium ibi 
detenii fi.issent, eoncitasu Latinorutn e Galata 
facto evascriim. Gemieiisesque huuc Audronicum 
snscipienies, ejusque oblendentes nonien civibus 
Oonsiantinopolis bcllum inferre coepei ont. Per plu-
res itaque dies cum paler ei ftlius mutuis praliis 
cerlassent (ita feri erani Rommi,et Deum sic oriio 
babebant), Andronicns concrptis exsecraudis jura-
mentis, qua1 deinde violavil, ingredilur civiialcm, 
el Romanorutn imperator proclamatus, pairem 
deinde fratresque suos Manttelern ei Tbeodorum, 
iii olitn Jupiier Salurnum patrcm, fraircsque suos 
Plutoneni et Noptunum, incarccral in ca lurrr, iu 

β qua caplivus tletentus fuerat, quam ctiam yeque 
ac Tarlarum aversabatur, imperifque soliuh* inva-
t i i l . Per bicnnium quoque isti in lurr i matiscrum , 
evaserunfque ope cujasdam perdili nebufoiiis, qul 
vocabaiui Augelus, cogitomenqiie ei erat diabolus*. 
conjunciisquc noinineac cognomine vocabalur Dia-
bolangelus. !s igiiur, cum eos turri extraxiss l sive 
angeli sive daemonis ane, navigio itnposiios-Snila-
riuiuullra mare (rajfcil. Yerutu Aitdrofiiciis,cogui!a 
patris rralruinque fuga, no!uil amplius anclnr esse 
calamiialum et infoi luniorum, quibus Romxi pre-
niebanlur; pairemque accersit el fralres, obslricia 
ris per jusjurandtim iide eosin urbem accipil, pa-
rentemque solio imperii resliluit, et ejus pedibus 

τοΰ, και ζητεί λύσιν τών εγκλημάτων, καί αύτδς c advolulus errariim veniam rogat et consequimr 
άφίησιν. THv γάρ δ Ανδρόνικος τ&ν ένα τών όΟαλ 
μών αύτοΰ έχων άνεωγμένον, ό δέ Ιωάννης, ό 
υίδς αυτού, και τούς δύο σκαρδαμυκτών, και πάρα-
βλώψ θεωρών. Τότε δ βασιλεύς καμφθείς, κα\ ετί\ 
τφ γεγονότι πάθει σφοδρώς λυπηθε\ς, έπεμψε ν αυ
τόν σύν τφ παίδι κα\ τή γυναικι οίκείν έν Συληβρία 
[Σηλυμβρία] δωρήσας αύτφ ταύτην, κα\ Δάνειον, 
κα\ Ήρά/.λε·.αν (68), Τεδα.στόν τε κα\ ΙΙάνιδον 

Andtonicuscquidem Hle oculorumalierum aperlu.i 
babehat, Joannes vero Glins ejus uiroque luscitio-
sus eral, el oblique intuebatur. Iniperaior Qlii pre-
cibus jam delinitus, et eoruui quae acctderant per-
taesus, eum cum uxore η filiolo S lymbriain ad 
babitandum misil, qtiaiu ei concedit Daniumqne, 
Ueraclam elPanidum. Maiiudein deinde imperiali 
diademate ornat. Fraoeisco Galelazo, queni ami* 

Ismaelis Bullialdi notoe. 
(67) ΔιετΙανδέ kr ρνΛακη. \n earcerero con- IXaonium : oppidum e»l Tbrache_maritimura sub 

ieclos esi Andronicus a paire cxcaicalus, υί c. 16 Heracleensi melropolita. Hej*acKa, quai bodie 
narrai Phranzcs ; ex eo vero extraclug est, GIIID Propoiuidi adjacet, ei metropolis est, olini Perin-

f^roceres Conslaiitinopolilaiii Ameram Moralem ui D tbus appellata fuit, ut clare docet inscripiio, quam 
iberareitir exoralum babueruni. Narrai posleu Heraclea anno <647, Maii die 1, e* inannorc irau-

Joannem in llaliam prorec tuin, Andronicum excje-
calum despotam rebus imperii iuterea procurandis 
pr^fecisse : al, ubi reversus fuii, Manaelo;» fitiu.u 
suum scrundogHnilum, uuiversis applaudentibui, 
imperalArein proclamasso. Quod indigne ferens 
Androiiicus ad Bajazitein aufii^it : et auxilia a)> 
eo CDiisccntiis, urbein noclu ex i:nproviso adoilus, 
palr i in fralremque cepit, el iu carc.;re:u couipegit: 
qui post dnos annos cum seuiUse^ Bul^aris cuslo-
dibus decpns, ad Bajaziiern aufugerum : tribuu 
ai»nua peudcre polliciii, iu inip;t'iuHi reducM sunt. 
llar. de re Laomci narralio ii». i , HUt. de rebnt 
Turc. valde confu^a est, nec hi^ conseaiil. VuJl 
etiaiii anie Andronici exwcationein J«;a^flem icilia-
l i a n discesbibee. l)e Androuici ad Baja.ulein profe-
clione, hb. ιι, agit. 

ififylareior καϊ ΈράκΛε^αν. Apud aiios legilur 

scripsimus. Lapis ille marmoreus olim fuil Siylo-
baics, cui imperaloris Severi staiua imposita erat. 
Parieii lenipli inetropolilau.e Heracleeusis, quod 
tenfplorum Chribliatiovnn per Grajciain uuivcrsam 
rcsiduorusn elegautissimum e^t, iransvcrse inseriuo 
visilur lapis llJe, uoii erectus : el qui illuui insti-
ruere faori, forinsecus insciiptioncin afipareiv, ut 
legeretur, \oIuerunt: illani in iuarmoribus Arun-
dellianis Seideous trauscripsit, pag. 55, srd 
corruplam ; qualem ipsi legimus, bic proponi-
n.us : 

Λ Γ Α Θ Η Ι Trxm 
Α Υ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ο Ρ Α ΚΑΙΣΑΡΑ 
Σ Ε Π Ί Ί Μ Ι ϋ ι ν Σ Κ Ο Τ Η Ρ Ο Ν * 

ΕΥΣΕΒΗ Π Ε Ρ 1 Ί Ν Α Κ Α * 
ΣΕΒΛΟΤΟΝ ΑΡΑΒΪΚΟΝ 

AAlABUiMKOlH Π Α Ρ Θ Ι Κ ϋ Ν 

* tJUim© tyllaba) daaram /ocam Σεπτίμιον Σεουήρον ita script% 8UQt, ut ialra Ο τδ Ν conjprebeadalur. 
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cum optimum cl exptoralae fidei eiipra memora- Α τον δέ Μανουήλ στέκει ταινίαις (69). και βισιλέα 
vimus, impiui collocat eororem suam, dotisqne 
noitiine Lesbuui insulam eMradidit, nupliarutnqiie 
go!emnilalft peracla Mityleuen 2 4 abierunt, eamqtie 
ad nostra tempora eorum posleri succossione per-
pelua possederunt. Quoniam vero narraliomg se-
riesa Bitjazile rcgressa ad Orchanem illius avuiq 
nos relraxil, propter crimina Gantacuzeno objecta, 
in viam rursus redeamus, el ad Bajazilis res, po-
lius vero Rom. inforlunia exponcnda pergau:us, 
narrationemque earum ad fiiiem pcrducamus. 

αναγόρευε». 'Ρωμαίων. Τδν δε Φραν-.ζήσκον Γατε-
λούζον, δν ό λόγος ώς φίλον καλδν κα\ πιστότατον 
έδήλωσε προλαβών, δίδωσι τήν αύτοΰ αδελφή ν δ 
βασιλεύς είς γυναίκα, και είς προίκα τήν νήσον 
Aia6ov, και τούς γάμους τελέσαντες άπήραν εκεί
θεν κα\ έν τή Μιτυλήνη κατφκησαν μέχρι τοΰ νύν 
κατά διαδοχήν έκ τοΰ γένους αυτών τήν νήσον ταύ
την κυριεύοντες ούκ έλειψαν. Έπε ι δ' δ λόγος ημάς 
άναποδίζων άπδ τού Παγιαζήτ είς τον πάππον αύ· 
τοΰ τδν Όρχάν ένεκα τών αίτιαμάτων τού Καντα

κουζηνού άναχαιτίσας κατήντησε, φίρε πάλιν τήν αυτήν / ύ μ η ν άρξάμενοι προς τά τοΰ Παγιαζήτ εύ· 
Θυδρομήσωμεν, μάλλον δέ πρδς τά τών 'Ρωμαίων δυστυχήματα ·. και ίδωμεν τήν διήγησιν άχρι πού 
καταντήσαι σπουδάζει. 

C A P U T X I I I . 

Bniaxiies triluta Jcciwi impcrat. ct tibi militatum venire dllerum ex cju* filiis postutal. Cycladas insulat invadit* 
Joumtts Conslantinopolim wuuit, BatazitU jussu exslrucla α $e propugnacula diruit, tandenique obiit Mamul qui 
BaiazUi mililabat mque ejusaula venatotlur, nudita palris morle, clam CotulaiUinopolim advenil.Baiozite$ id otgre fe-
rent gmves durasque conditioties ip$i imponil, Thessalonicam ocaipat Xonstantmopolim vexat et cibaria tn eatv inve-
hiimpe.it. Hwigari ac maximapursoccidenialiumprincipum in Baiazilem movent, el ad Nicopoltmα Turcit cwdun-
tur ei vincunlur. 

Postquam Bajazites omnes Asiae principatus, qui Β 
pbires erant, evertit, et Bilbynia», Phrygia?, My-
siae, Cariae monarcbam se gessit, adversus Con-
glaidinopoUm nicnlem el oculos direxit. Primum 
omniura niissis ad imperatorem apocrisiariis t r ihu- . 
tum poscii, ejusque filiorum unurn cum militibus 
cenlum ad bHlum paratis mi l l i . Destilutus inrpe-
ralor regnm omnium auxilio, desertusque a rebus 
publicis Bijazili obtemperat; semtl etiam aiquc 
iteium Manuel cum coborte cenium armatorum tut-

Έπ&\ δ' δ Παγιαζήτ (70) τάς πολυαρχίας πάσας 
έξ?ρεν έκ προσώπου τής Άαιάτιδος γής, και Βιθυ
νίας, κα\ Φρυγίας, Μυσίας λέγω και Καρίας, κα\ 
μονάρχης έγένετο, τότε κατά τής πόλεως και τδν 
νούν και τδν όφθαλμδν έστησε. Κα\ κατά μ*ν τδ 
πρώτον (71) πέμψας άποκρισιαρίους είς βασιλέα 
ήτήσατο φόρους διδόναι, κα\ έν νέξπεδίτω ένα τών 
υίών αυτού πέμπε ι ν συν στρατιώταις εκατόν * δ δέ 
βασιλεύς μή έχων βοήθειαν έκ τίνος τών Πηγάδων, 
ή τών άριστοκρατούντων, ή τών δημοκρατούντων 

Israaelis Bullialdi notffi. 
ΜΕΓΙΣΤΟΝ Η ΒΟΥΛΗ ΚΑΙ 

Ο ΔΗΜΟΣ ΤΩΝ 
ΝΕΟΚΟΡΠΝ 
ΠΕΡΙΝΟΪΩΝ. 

Qua3 sialua pobiia fuit procul dubio a Perinibiis ; 
quamlocapta a Severo qu» ei fame compulsase 
permisit, Byzatitium, rnuria, balueis, puldfcisque 
aediiiciis eju* diruiis, in vici forniam redacta, oiuni 

iurisdictione privata, Perinlbiis atlribuia es<, nt 
hon Nicxtnis in Severo prodidil, Κα\ δασμοφδρον 

άποφήνας τάς τε ουσίας τών πολιτών δημεύσας, 
αυτήν τε και τήν χωράν αυτής τοίς Περινθίοις έχα-
ρίαατο. Vectigalem eam reddidil, civiumque bona in 
[itcum publicum redegit, ipsamque et ejus agrum 
Perinthm gratuilo allribuit. lu ista inscriptionc 
b«ec verba. Ό δήμος τών νεοκόρων, signiiicant 
uuiversitalem, vel coilegium sacerdoium, vet wdituo-
rum. Laiiui bac eliain voce usi »unt · ut apiid 
Grutberuiu luscripiuraam libre legimus pag. 
1102: 

VETTIO ACOBIO PONTIFICI. 
VESTyB PONTIPICI. 

SULI QUINDECIMVIRO, ACCUM. 
TAUKOBOLUTO,GCRIALI, NEOCOBO, 

UlEROFANTJE, P A T R J S A C R O R L M . 

Zosimus, qui lempore erecli bujus inonnmeiiii 
posicrior esi, lib. ι eiiam teslafurhuis l«n)poiibus 
Pcrinthi iioimne omisso, Heracleain vocaldin fuissc. 
Διατρίβοντι αύτψ κατά τήν Πέρινθον, ή νύν Ήρά-
κλειον μετωνόμασται. Siepbaiius de urbibus luein 
itsiaiur. * 

( 0 0 ) ΊΟΥ δέ ΜατονήΛ στέφει ταινίοις. Annum 
quo Manucl itnperaior designalus est, «xcaecato Au-

dronico, ba!)emti6 in Iheinate coelesli erecto ad 
ineridianu'11 Gon»taiainopoleos ipso meridie, aimo 
mundi 6882, Septembris 25, id est, anno Gbrisli 
1373. Sic se babet, θέμα γεγονός έπι τ* αναγο
ρεύσει κυρίου Μανουήλ, τού υίοΰ του βασιλέως 
Ιωάννου τού Παλαιολόγου , . έτει 'ς*ωπβ', μην\ 

Σεπτεμβρίω κέ, έπ'αυτής τής μεσημβρίας. Horosco-
Bom. 2, Capricorni pus Sagittarii gradus 17, 

grad. 19, m. 40, dom. 3; Aquarii grad. 27,' m. iO , 
dom. A, Arietisgrad. 10, dom. 5 ; Arieiis27, m. 
20, dom. 6, Tauri grad. 19, m. 40 ; opposita? do-
inus sex inde hab«ri possuni. Loca vero pianeiaruoa 
gic se babuerunl: Sol in Libras gradu 10, m. 21 ; 
Luna Capiioorni gradu 8, m. Αδ; Salurnus, Gapri-
corni crad. 27, ιιι. 30; Jupiter, Gancri grad. 26, 
m. 22. Ifars, Arieds grad. 12, m. 28 ; Venus, L i -
hrx grad. 12, in. 10; Mercurius, Librae grad. 18, 
in. 37 : Nodue ascendcns eee eapui' DracoBie, Vir-
finis grad. 28 ; Κλήρος Βασιλέως, seu Sors regta 
in Gapricorni grad. 9 ; Τύχη, seu Pars Fortun*, 
Pisc.tido grad. 13, 45. QuivU ex istis, ibemile 
delinealo, plauetas el aba puucta CIBU per duoius 
disiribuere poterit. Hocce porro iberaa coplesic 

|v nacli sumas in bibliotbeca sereuisftiini Magni Eiru-
v riae Ducis Ferdinandi I I , priucipis sapientissinii et 

eraa liiieralos bumanissinit. 
(70) ΈπεΙ δέ ό Παγιαζήτ. Supra cap. 4 legcnda 

sunl quse scripsii Ducas. 
(71) Καϊ κατά μέτ τδ πρώτον. Supra adnoia-

vimus Byzatninos iiuperatorea i r i b u u oblubsse. 
Laonicus porro, Pbranzee el Leunclavius nullam 
menlioneni faciunt munilae a Joanne impcratore 
Conslatilinop*o:eos : aul iributa ei a ttajaziie nnpe-
raia fuisse. 
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είς τοΰ:ο κατίνευσϊ * κα\ μ (α ν, χαι δευτέρα ν ό βα- Α lilum Romaorum a palre missus, ul Bajazili ope-
σιλεύς Μανουήλ συν έκατδν (72) στρατιώταις όπλί-
ταις 'Ρωμαίοιςέπέμφθη παρά τοΰ πατρίς αύτου Ιωάν
νου τού βασιλέως είς ύπουργίαν συστρατεύων τφ Πα
γιαζήτ, δτε πρ**ς Παμφυλίαν x a t i Τούρκων έχώ-
ρει. Τήν δέ σ».τοπομπ!αν έκάλυσε, τήν κατ' έτος 
λαμβανομένην ές Ασίας είς τάς νήσους Λέσβον 
λέγω, Χίον, Λήμνον, 'Ρόδον και τάς έξης. Και δή 
στόλον έτοιμάσας π έ μ π π έν Χίφ μακράς νήας έξή
χοντα , κα\ πυρ\ τήν π*ίλιν έμπιπρδ, κα\ τά; πέριξ 
κώμας αφανίζει, και τάς κυκλάδας νήσους κα\ τήν 
Εύβοιαν, κα\ τά τών Αθηνών μ 'ρη . Ό δέ βασιλεύς 
δρών τοΰ τυράννου τδ άτιοκάλυπτον κα\ αΟθαοες, 
ήρξατο κ τ ί ζ ε ι είς έν μέρος τής πόλεως τδ λεγόμε
νον Χρυσέ (αν -ύλην, κατασκευάσας πύργους δύο έν 
τφ θατέρφ τών μερών τής πύλης λευκψ μαρμάρω 
συνηρμοσμένω, οίκοδομήσας αυτούς ού διά λιθοςόων, 
ουδέ διά οίκείων άναλωμάτων, άλλά δι1 έτερων ανα
θημάτων (73) καλλίστων, κατιάξας τον ναδν έπ ' 
ονόματι πάντων τών αγίων κτισθέντα παρά κυρίου 
Αέοντος τού Σοφού, κα\ μεγάλου βασιλέως, και τού 
ναού τών αγίων τεσσαράκοντα καλώς οικοοομη-
θέντα, και αύτδν παρά τοΰ βασιλέως Μαυρικίου * 
κα\ τά παραλειπόμενα τοΰ ναού τοΰ αγίου Μωκίου, 
δν άνήγειρεν δ μέγας βασιλεύς Κοινσταντϊνος. Έχο>-
ρησεν ούν μέρος τής πόλεως άπ6 τής Χρυσείας πύ 
λης (74) έως τοΰ αίγιαλού τού πρδς μεσημβρίαν 
κατασκευάσας, καί όρμητήριον έχων αύτδ πρδς κα-
ταφυγήν έν καιρψ. Άπαρτισθέντος ούν τοΰ πολι-

rain suam pr&bercl, sttbque ejus signis mUtlarct 
in expedilione ab eo adversus Turcos Pampbyliam 
tenenles susrepla. Fiugum insuper convectioncui 
annuam cx Asia in insulas Lesbum, Cliium, Lcm-
n u i T i , Rbodum e t a l m prohibuit BajazHes. Classe 
deinde instructa eexaginta longas naves in Gbiiim 
m i l i i l , urbem incendio delet. pagos vicinos dirnif, 
Cycladas insuhis affligil, Euboeam el Auicac re-
glonis parlem. Tunc imperalor cognila tyranni 
ambilione manifeUa alque audacia, aggressin cst 
n w n i r c quamdam urbis pariem, quac Aurca porta 
diciiur, duabiis ad utrutnque porlae lalus marmurc 
albo benc expolilo cxslructU lurribus, non propriis 
lanien impensis ex latomiis conveclo, sed e niagni-
ficenlissimis, quoe dirnit ipse, donariis consecratis 
olim ab aliis imperatoribus. Namqne (emplnni no-
mini Omnitim Sanotorum dedicatum, quod Leo 
iniperalor, Pbilosopbus et Magnits cxslruxcrni, 
evr r t i l ; aliud quoque Sanclorum 2 5 Qwadraginia, 
quod imperator Mauricius aediiicari jusserat; rc>i-
duaque ad opus absolvendum congcssit nniera 
Basilioe sancti Mocit, quam Conslantinus Μ >guus 
xdificandam locaverat. Hoc mwiimeiilo exslmclo 
parlem civitalis ab Aurea porta ad littus roaris 
nteridiei objacens, cinxeral, sibique effngii locum 
quo se reriperet, paraverat. Jain absoluium era* 
illud propugnaculum cum B*jazilcs adversus Tur-
cos, qui agriim Pergaeum in Pampbylia tcnebant, 

χνίου, ό Παγιαζήτ ήβουλήθη έκστρατεύσαι κατά C expeditionem medilabatur: quani imperatori signi-
. Τούρκων κειμένων έν το?ς μέρεσι τοίς κατά Πέργην 

τής Παμφυλίας. Καλ δή καλέσας τδν βασιλέα π έ μ 
πει τδ σύνηθες τδν υίδν, και βασιλέα Μανουήλ σύν 
τοϊς έκατδν στρατιώταις. Καί μετά τήν επάνοδο ν 
μηνύει τώ βασιλε I Ιωάννη έν τή Προύση δντος τοΰ 
Μανουήλ, Λ τδ τής Χρυσείας πολίχνιον, δ άνήγειρεν 
έκ νέου, χαλάσαι, και έρείπιον άφείναι, ή τάς τοΰ 
Μανουήλ τού υίοΰ αυτού κόρας έξορΰξας ταχέως εις 
αύτδν πέμπει τ^τυφλωμένον. ' Ο ούν βασιλεύς Ιωάν
νης (75), δρών τήν τ*σαύτην δυναστείαν, και μή 
έχων δ τι δράσει (ήν γάρ κατάκοιτος, και αλγών 

ficat: qui, quod jam facere assucverat, Manuelem 
filium alque impcratorem cum centum mililibus 
m i l t i l . Ex qoa expedilione cum rcdiissct BajazPes, 
el Manucl Pru6£ conimoraretiir, ioanni imperaior 
signiilcat.ul propuguaculum Aureae porlae dinierrr, 
soloqtie rudera aequarel, alias exc^cainm Mainic-
lem effossis pupiilis ei se remissorum slatim mina-
lur. Forinidans ilaque Joannes lyranni istius vires, 
anixiii pendens, consilii viriumquc inops (in lccio 
eteniro decumbcbalpodagra confeclus, et ulivcrum 
dicain, deliciis nindoque cibo et polu stmiiinorluus), 

ismaelis Bullialdi notffi. 

(72) Ό βασι,Ιεύς Ματοντ\λ σϋτ εκατόν. Non ί> cnravii. Joannrs quoqnc Curopalaies hujus templi, 
solum Manuel, si Pbranz» credimus, scd cl illius fjuique illnd rpfocii, Basilii meiuiiiit. De Omiiiiim 
pater Joantifs Bajazili militaniul, ul narrat i ib . i , 
cap. 1 6 , Laonicus lib. u . 

(73) ΆΛΛά δΐ έτερων αναθημάτων. Georgina C«'-
drenus in Mauricio m^roinil leiopli illius quadia-
gitila martyribiis dieali: quodque a Tiberio in -
clioaium a Mauricio imperii sui amio oclavo a^o-
lulum. Ejus verba lalia sunl: Τφδέ αύτφ έτει Μαυ
ρίκιος τδν ναδν τών Αγίων τεσσαράκοντα, δ άπήρξατο 
Τίδέριος, άνεπλήρωσε. Zonaras iisdem fore verbis 
tomo lerlio. De lemplo aancii Mocii mouriouem 
iacil idem Gedrenus in BasUio, qui collapsuiu refe-
e i l . Έποιήσατο καί τδ μέγα τέμενος Μωκίου τού 
μάρτυρος, καί τδ άδυτον τούτου καταβληθέν άχρι 
γής , ώς κα\ τήν ίεράν κατεάξαι τράπεζαν, επιμε
λείας ήξίωσε κα\ τού πτώματος ήγειρε. Martyris 
Mocii templum deineepi absolvii: adytaque in lerram 
tuqtie protapsa, quorum rnina sacra menia fracta 
ac disrupta fueral, refici et de integro imtuuran 

P A T R O L . G B . C L V H . 

S^nclorum leniplo, de quo Ducas boc loco vcrba 
facil, nihil prsetcrca bg i . 

(74) Άπό τής χρνσεΐας ΧνΑης. Arcctn islam 
Joanneg ffidilicaverat iu nnienniiii iirbis augulo, qui 
osiio Propontidis ei Bospbori Tliracii adjactH; i«i 
quo Mebcnieles I I post taplam CP. casiiiiin a»diii-
c»ri juss I , quod a sepleui lurribus Jedi-cula Tur-
ci<e appetlalur : bodie d. sertuui pene visitur, el a 
paucu iiomhiibiis liabiialum. Α Ι Ι Π Μ illa poria uurtc 
eliam, u l e l Leunclavii leiupoi ibus, clausa esl. 
De bac aice infra, cap. 45, Dutas inenliuncaii 
f.«Cil. 

(75) Ό cuv βασιΛενς Ιωάννης. De liocJoa» ne 
intpetaioic, ejusque libidinibus ei lascivia Lanni-
cus lib. u , ubibcnbit ipsum Manueli filiu suo apuu-
sain Trapczunliui imperaioris F. abslulisse, c l 
qu invis poda^ra coiiicclum, uxurem duxiss>e. 

2 G 
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nullum cliam prscter Mauuelem superslilcm filium Α ™v»; «4δ*ί, ήμιΟ*νή;, ώ ; etiwiv, ύ ι* π ο λ % 48-
babcue, quem baeredem imperii sibique successo 
rem relinquen l , propugnactilum solo «qual , cer-
ligque indiciis itoiuin facit lyranno, peracta esse 
qiue jusserat. Iinperator cerle cum tam acerba 
nefariaque maudala ip*i nuntiata snnt,* corporis 
doloribus adbuc confliclaius, fato cessit. Manuei 
audiia patris mone noctu in fugaro se conjirit, 

,inqueurbem pervenit, etpoatquaiii pareuiem mor-
luum de more luxisset, solliciius aique anxius ad-
rnodum piopier lyratinum erat, dubius an se et 
urbero ille bello peiat. At tyranuus, cognita irope-
ratorig morie Manuelisque fuga, agre et niole&te 
id ferens, in domeslicos ira ac fwro»e pcrcitus 
excanduil, quod eorum nullo animadvcnenle aufn-

δηφαγιας, χα\ πολυποσίας, και των ήδυπχθειών), μή 
Ιχων έτερον άντι του Μανουήλ στέψαι και κατα-
λ.πεΝ βασιλέα, βάλλει τδ φρούριον κάτω, και μη
νύει τψ τυραννώ δι* Ιναργών αποδείξεων οτι το κε-
λευσΟεν πέρας είληφεν. Ό δέ βασιλεύς άκούιας τδ 
πικρδυ και άπαίσιον μήνυμα, έτι δντος [tovj Ιν δδύ-
ναις σωμάτων, άπέδωκε τδ χρεών (76). 'Ο δέ βασι
λεύς Μανουήλ μαθών τδν θάνατον τού πατρίς αύτοΰ, 
διά νυκτδς φυγάς φχετο, και δή καταλαβών τήν 
πόλιν, και τδ πένθος τού πατρδς αύτου ώς έθος πλχ-
ρώσας, έκάθητο μερίμνων περ\ τοΰ τυράννου, καί 
άρα βούλεται κατά αύτου, καΥ κατ* τής πόλεως. Ό 
δέ τύραννος μαθών τδν θάνατον τού βασιλέως* χα\ 
τήν φυγήν του Μανουήλ, ήνιάτο κα\ έδυσχέραινε · 

*tsset; illuin qnippe occidere deslinavrrai, si in ® και κατά τών οικείων έμαίνετο πώς διέδρα, καί 
ούδε\ς αύτδν έγνω. Ήδούλετο γάρ θανατώσαι αύ
τδν, εί έν χερσίν έτυχεν ών. Τότε στέλλει πρδς τδν 
βασιλέα Μανουήλ άποκρισιαρίους ζητών δτι βο-λε-
ται τοΰ είναι κα\ διαμένε ιν έντδς τής πόλεως ένα 
τών αυτού κριτών (77) καί νομιμαρίων, δν αυτοί 
καλοΰσι Καδίν · ούκ είναι δίκαιον λέγων τούς Μου
σουλμάνους έν εμπορίαις ασχολούμενους, και έν τ} 
Κωνσταντίνου απερχόμενους, διά τίνων υποθέσεων, 
και αμφιβολιών παρίστασθαι τούς Μουσουλμάνους 
έν κριτηρίω Καβουρίδων, άλλά τ>ν Μουσουλμάνα 
δεΓ Μουσουλμάνον κρίνα*., καί έτερα παραπλήσια 
γέμοντα φόρτους αδικίας κα\ συκοφαντίας* τέλος* 
ΕΙ ού βούΑει ποιήσαι, χαϊ δούναι δσα σοι προσ-

pottistate aua babuisset. Statim crgo ad ;;»peralo-
rem Manuelem apocrisiarios miui i , qui e\ deuuii-
liareot sibi vieum csse, ut in urbe Consianlinopoli 
aiiorure judicHiu el jurispei ilorum umis, q»iem 
Cadin ipsi appellanl, resideret ac jus dieerei: D O I I 

a?quum esse asserens Mtisulmanos ntercaturam 
exercentes et Coiistantinopolhn freqHenlaiites, 
natis liiib.is et ceutroversiis i i i jus vocari, ei pro 
iribunali Cavuridum vadimonio adesse; sed opor-
tere Musulniamtm a Musulmauo judicaii, aliaque 
t i n i l i a supra moduro iniqua et injusla per caluin-
niam proponit. Ilaec laodem ferociter ac superbe 
addi l : Nisi velis qumcunque tibi impero extequi, 

qucequc pottulo concedere, 2 6 Portl* uri>i* ctautis C τάττω, χΛβϊσον τάς θύρας τής χόΑεως* χαϊ 
in τα regxa, quce extra muro$ tunl, omnia po$$ideo. 
Eodein lempore lyrannus ex Bitbynia in Tbraciam 
trajtcit, omniaque oppida ei vicos, iulra praefe* 
ctorae urbanae limitea a Panido ad urbis uittnia 
cveriil, incolasque alio iransporiai. Tbes&alonicam 

26̂  ObiU imp. Joannes anno mondi 6899, indici. 
hfiRti 1501. 

(77)"Ere τών αυτού χριτών. Omnes Musulmani 
boc semper ambieruiil, ut ia Cbrislianorum, quas 
incolucmnt, urbibtisCadizios seu Ca/Jleros, a quilnis 
jiidicarenliir, snos babenid. M^ssiias se babuUse 
Constantinopoli jactaat Musuiniam, Gousianiiiio 
Coptmtymo ejnsque successore Leone regnaniibus: 
quod ira-u l.cuncl. lib. ι / l is/ . Mutulm. Inter mo-
iiuuienia mss. Nicolai Fabri Pierescii v i r i clarissi-
ini , ei in aniiquilale invfSliganda accuraliasimi, re-
pcilum cstcxeinplar p a c i o r u i u olim fuederuni inter 
n n p t M a l o r e n i Fredcricum S.cili;e rcgeui, el Abu-ls-
^ac F. Abu-cbroiui, ncpoiie Abi-Hafri, amio Hegirse 
628, Zititnadiacbfr, id est, sccundo mcdiantc scu dio 
15. Fuii aninis Cbrisli 1231, Aprilis21, die Domini-
ca : co narnque anno liltcia Uuiiiinicalis fuit E. Coe-
pil vero annus Hegirai 628, amio 1230, Noveinbris 
9, feria 7. Iu illorum foederura diplouute L.Lia n r -
ba iegunturex veraione Marci Ooclii Citeionis:E( 
xt eliitm detur illit dimidium tnbuti insulat Coura ει-
gnatum et ordinarium tempore me$$i* soli:<v. Tltquz 
itabeani Chruiiani tn prwdicta intula Coiira jnrisaic-
lionem supcr tdlum Mahumeiauum, prtrltr praf<cium 
Matiumelanum missitm α pr&dtcto regi Siciluc nomine 
*MO, ad regendoi iantummodo pnpuioi uniiatis, ei sit 
occupaius ιιι negotiit populi Unilnlh, qucm Deus ho-
moripcel. Ex quibus patei o.uniiio Mu&ulinauos aou 
Mabuiiictauos scmper tu co laboraa^e, ut a Cbribtia-

βασίΛενε έν μέσω αυτής. Τά δέ έχζός αυτής 
έμά πάντα εϊσίν. Τότε ό τύραννος (78) περάσας 
άπδ Βιθυνίας είς θράκην, πάντα τ ά τής πόλεως 
άστη κατέσκαψε, κα\ τούς οίκουντας μετψκισεν άπδ 
Πανίδου (79) άχρι αυτής πόλεως* ΕΓλε καί θεσσα-

IsraaelU Bullialdi no la 
nis judicibus liiee eortim minime dirimeretitur, sed 
a autffCadiziis. In vcrbisallegaii» uoiandumetiCe-
siram vcl Cossyram insulam jacere inter Siciliam 
et Africam, bodiequc Pantulaream appellari.Pcrpo-
pulos uniiaiis Mahumetani intelligendi suni, nw 
proplerea quod Beuin baud in personarum Trioi-
tale, sed iti unitate lam esseniiajquain personae ado-
re.ul; vi*rum dicuntur populi uuilatis, id esi concor-
due, quoDiam inler se concordiain et consensam 

n diutissiine servaniDi, et proplerea lalami, id esi 
υ unanimes, aumappellati,ut paesim aduoial Leuac^-

\ius. Fridericus, qm cuin Abu-lssac ffledus iuif i i . 
noraioe secundos esl, Friderici i£nobarbi uepos, ik 
iaiojudice llasuluiano Consiaiitinopoli i a i i i l u i o Lao-
nicus lib. u adnoui, Andronicum lumwilbus prtfa-
luiii Itanc condilioueiu Bajaziti, cujus opibus ac vi-
nbus imperiUDi recuperare frtierabal, proposuis^e» 
pratcr vectiga) annuum imperii causa solveudum, 
κα\ άρμοστήν Ιχειν έν τή πόλει, Judictm $€ in urbi 
habifurum : quetu sciiicel e M.u&4ilma*ti* Bajazite* 
dediesel. Veruin Laonici perlurbaiae nar ra i ioni ac 
confus* parutu fidoi adbibeuduiu ee&e uiibi videlur. 

(78) Τότε ό τύραννος. Leuoclavius, l ib. νι, 
Gilderune Bajazile agrum Tbeesalonicciisein Minc 
suluminodo occupaiuui fuisse a Turcis memorai, 
urbcra neuliquam, protila quibusdaui Irad lamesu 

{19)*Από Ιΐανίδον. Panidus urbs ad Pfopouiidem 
slta. oliiu Paclya dicia ei Paros. Piiuio lib. iv ca^ 
I I . PJCIIU vociiur. 
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λονίχην (80), ν α ι τ χ μβτά τήν βεσσαλονίκην χωρία. Α inde ccpil, oppldulaque ulterius eila. Abianezem 
ΕΙς Πελοπόννησον 6t πέμπει Άβρανέζην άρχη-
γδν (81), πα\ έλεηλάτει πάσαν Λακεδαιμόνια ν κα\ 
Αχαΐα ν . Έν δέ ταϊς πάλε σι ταΤς προς Εύξεινο ν πον» 
τον κεφέναις πέμπει Τουρσχάνην (82), και έρημία 
έρήμωσεν αυτά; * και Απλώς είπείν τά πάντα ήφα-
νίσθη, κάΙ γεγόνασιν άοικα, ή οε πόλις ούκ είχεν (83) 
ούτε τδν θερίζοντα, ούτε τον άλοώντα, άλλά τψ με-
γέθει τού λιμού έστενοχωρεΐτο, κα\ άπεβάλλετο τήν 
-ψυχήν. Ού γάρ Ιπολέμει ταύτην δ τύραννος, ουδέ 
^ιψεπάλξεις, ούδε τοιχεπάλξεις, ούδ' άκροβολισμούς 
ούδ' άλλο τι τών μηχανικών άντεπήγαγεν, άλλά μό-
νον ανθρώπους υπέρ 'μυρίους καθήμενους κύκλω 
μακρόθεν, και προσέχοντας τάς διεξόδους, τού μή 

etiam in Pe.loponesun mit l i t , qui universam Spar-
tanam regionem Acbaiaraque diripuil; et adver&os 
urbes ad PonUim Euxinmo tiias Turachanein, qai 
eas devaslavic. Ulque plane quod res est dicaro, 
omnia eversa ac desoiala aunt, inttaque urbcm 
non ibessor «ral, non qui triliomn trituraret, s«d 
ira, famc ac despetaiioire laWrabator. Tyrannns 
equidem bello non tenlabat uibem, pinnas inuro-
rum dtjiciendo, eosve machinis utlis quatiendo, 
nec praelerea velitationibus aut levibus oppugna-
tionibtts lacessebat: sed aderant roiliium gupra 
decem inillia, quns longe a inuris in anibiiu babe-
bat obeidentes aditus, observaniesque, ne qud in 

έξέρχεσθαι, ή είσέρχεσθαί τι έν αυτή. Έγένετο ούν β mbem importarelur, aui ea exportaretur. Fames 
Αίμος Ισχυρός ένδον τής πόλεως άπό τε σίτου, οΓνου, 
ελαίου, και έτερων είδών * πρδς δέ χ ρε ία ν άρτου, 
και πάσης άλλης κατασκευής, ήν υπουργού σι μα
γείρων παίδες, ένδείας ούσης ξύλων, κατέ^ ιπτον 
τούς έξαισίους οίκους, και τάς δοκούς χατέκαιον. 
Ό δέ βασιλεύς Μανουήλ άπορήσας, και μηδεμίαν 
βοήθεια ν ούσαν έξ άπαντος γράφει προς πάππαν, 
ττρδς τδν βήγα Φραγγίας, πρδς τδν Κράλην Ούγ-
γρ ίας , μηνύων τδν αποκλεισμών κα\ τήν στενοχω-
f tav τής πόλεως · και εί μή τάχος φθάσει αρωγή 
τ ι ; κα\ βοήθεια, παραδίδοται είς χείρας εχθρών τής 
των Χριστιανών πίστεως* Καμφθίντες ούν έπ\ τού
τοις τοίς λόγοις (84) οί τών έσπερίων αρχηγοί, κα\ 
πρδς άντιπαράταξιν τών έχθρων τού σταυρού κα-

propterea in urbe ingraveecebal, deficicnlibus t r i -
tico, vino, oleo ca*lerisque alimciUorum speciebus; 
eique panem coqueietit caHcraque obsonia, qnas 
roqui conficinnt, quod ligntiin ipsos deficerci, do-
mos allas tfirueruid, trabibusque < arum ad igiiem 
usi suut. In ejusmodi angastiis conslrtmas impe-
rator, nallumque prasens auxilium cernens, ad 
papam, regem Francia», el Hungarise cratetn scribit, 
monelque Constantinopolim obsidione cingi, et i» 
ea conclusum se es»e ad rerum omnlum penu-
riam redactum, et nisi prompte auxiiium opetnque 
ipsi tulerint, in hosiitim fldei Cbrisliana? manut 
urbem conceesuram. His permoii occiduamm re-
gionaro principes ad resislendum crueis bosiibus 

Βοπλίσαντες εαυτούς, ήλθοσαν είς OOfrpiav, έαρος C armantur, ineunleque yere in Hiingariam acceduni 
Αρξαμένου, δ τε (5ήξ Φιλάνδρας [Φλάνδρας], και έκ 
τέ>ν Ίγγλήνων πλείστοι, κα\ τής Φραγγίας οί μεγι-
στάυες, κα\ έκ τών Ιταλών ούκ ολίγοι * και δή πρδς 
τάς ένητολάς του Κυνδς έπηξαν τάς σκηνάς παρά 
τάς δχθας του Αανου&ως, έχοντες μετ ' αυτών τδν 
Κράλην Ούγγρίας Σιγεσμοΰνδον, δς και βασιλεύς 
τ ώ ν Ύωμαέων ύπήρχέ τε κα\ έλέγετο · και δή 
περάσαντες τήν περαίαν έν Νικοπόλει, και καλώς 
έτοιμασθέντες κατά τοΰ Παγιαζήτ ώπλίζοντο. Ό δέ 
Παγιαζήτ πρδ Ικανάς ημέρας μαθών τήν άθροιστν 
τών γενών τών άπδ έσπερίων, και συναθροίσας καί 
«ύτδς άπαντα τδν στρατδν αύτου, ανατολής τε καί 
δύσεως, κα\ αυτούς τούς φυλάσσοντας τήν πόλιν, 

Flandrbe cotues, Angleruiiique maims magua, 
Francis quoqtie proceres, et Iialorum nen pauci; 
perque sidus canictriae ad Danubii ripam caslrame-
tati sunt; quiboe Hungaria? Crales Sigisinundus se 
adjunxerat: Romanoram imperalor ie erat, el iia 
appellabalur, ei cum Nicopoli in aheraro oppotfi-
lamqiiA Dauabii ripam Irajccisseirt, · ad pr%lium 
coiUra Bajazitem elreaue capesscuduro scse com-
paravere. Anle miiilum tempus ceiUOr iaclus erat 
Dajazites, gentes Occitlentales exerciiym conscri-
bere, qaapropler Orienli» aique Occidcniis copias 
ίιι «inuxn coegit: quibus adjunxil eas qune urbcm 
obsidebant, et in oc< ursnm Occidenlalhim educil; 

πατά πρόσωπτν ήλαυνε · κα\ περάσας τήν Φιλίππου, f> praelergresrtjsqite Pbilippopolim, montesque allis-
π α \ τ ά δρη τά υπερμεγέθη, και τοΤς λιβάσι καταν- Mtnoe ad paludes, qua* Sopbiae viciuae sunl, 2 7 

Ismaelis Bullialdi notffi. 
<80) Anno Hettra* 793, ZiiimaMtilacbir 19, Cbristi 

1391, Maii 25, Thcsealonica captaest a Bajazile 
(81) 'AfpariCqr άρχηγότ. His temporibtis res 

gessifse Eurenogiro in Tbeasalia ad ^erras Leim T 

claritts tradit, sed Pliranzes, lib. i . cap. 20, ileni 
cap. 29, Brenezem in Peloponneeum iuissnm esse 
•cribit, ei i u mm iiostro Duca gpiilit. Hic Eure-
nosts ab υοο e l i ibus ducihiie. cum quibus Otbtna-
iie& foedus ac societatem inivi l , et qui nUerTurros 
uobilex babenlur, geaus duccbat; aiii erant Mar-
caxogli, a quodam Harco religionis Cbrisliaiij» de-

•aertore, el Micbatogli ab alio Micbaele appellaio, pa-
rtierque apoeiaia, genus ducent«>8. 

(82) Τουραγάγί\ν. Turacbanides a quodam Tnra-
cbane nobili eliam inter Turcos babito. lnfra de 
nobdiiaic ac antiquilate geiieris illusiribus, cap. 2ϋ, 

pag. 95, Leiinclav. in Pandecth cap. 27. 
(83) Ή δέ χόΛ(ς ούκ ειχετ. P«ir lotum fere de-

cpnnium urbg Coiistanlinopolis a Bajaziie circiim-
Kcssa fuit admodutnque voxala, ul narral Pbrauzrs, 
lib. i , cap. 19, sub linem. Veriiui cocpisse circum-
dari ntible Turco, p^stquam pugnalu n ad Nicopo-
lim fuit, memoral. Bucas vcro noslcr anle prajiinm 
id coinmissum coepfam obsidtMi scrtbil : et cttut co 
ionveuil Leunclavius, lib. vi ///#(. Musntm., qui Ba-
jaziicm terra marique Cmtslatiiinopolim obscdisse 
uarral atiie pugnum ad Ni«-opolim iuiiam. 

(84) Καμφθέντες ούν έχϊ τούτοις τοις Λόγοι ς. 
Adeundi I.aonicus, lib. ι ι ; Piirauzes lib. ι, cap. 19; 
Leunclavius. lib. vi Uist. Uusulm.; BonliniuH Hiti. 
Httngaricv decudis m, bb. ιι; Froibaardus, vol. IV, 
cap. 79 el seqq., aliique. 
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?ccessit, illicque exspeetans subslilit. Postridie Α τήσας τοϊς προ Σοφίαν, εκεί αυτούς άπεξεδέχετο. 
Clirisliani acie inslructa in conspcclum Tiircici 
exercitu? procedijni, el tesutdine facta primo im-
petu mediam hostiuin pltalangem pcrrumpum, el 
striiime admoduiii pugivant; el doaec ad poslrc-
mam aciem boslium penelrassenl, omnes, qui re-
stiterunt, coucidunl. lierunique globo confeito rem 
ila strcntie gessenmt, ut Turcorum fiindilorum et 
gagitiariornm operam inutilcm redderenl. Ubi de-
inurn Flandriese cohorles pugnam adversusTurcos 
fclicilcr ccdere animadverlerunt, ct horura plc-
rosque iug« se commiltere, effuso cursu lurbatis-
que ordinibus tergo insiani, el in medios Turcic» 
aciei ordijies peueirani, occisorumque cruore coe-
nosas lacutias camporum complent; inque ordines 

Τή έπιούση τοίνυν εμφανείς γενόμενοι οί Χριστια
νοί, χα\ χατά σειράν παραστάντες, συνάσπισαν 
ποιησάμενοι, πρώτον τδ μέσον διέ^ηξαν τής τών 
πολεμίων φάλαγγος, λίαν εύρώστως αγωνιζόμενοι, 
κα\ κατακόπτοντες τους άνθισταμένους, έως διήλβ-
σαν και ές αυτήν τών πολεμίων οΰραγίαν. Κα\ συ-
στρέψαντες αύθις πάντ' Ιδρων τά κράτιστα, ώς 
άπρακτους ήδη φαίνεσθαι τους τών Τούρκων σφεν-
δονήτας τε κα\ τοξότας. Ώς δ* οί τής Φλάνδρας εΐ-
δον τδν πόλεμον δεξιώς πρδς τούς Τούρκους άντικα-
Οιστάμενον, κα\ τά προς φυγήν ορμώμενοι, και αύτοι 
χύδην δπισθεν έτρεχον, κα\ τάς παρεμβολας τών 
Τούρκων διαβάντες, καί αίματόφυρτα τά τέλματα 
τού πεδίου έργασάμενοι, είς τάς αυτών παρεμβολάς 

eosdtiin rcmeando impeiu ruunt. Tum demiim Β ύπέστρεφον. 01 δέ Τούρκοι σύν τψ άρχηγψ Παγια-
pr inc ip is Bajaziiis satellites, qui Porta vocanl i i r , 
v c l u i i ad aube palalina? januam siames, pecunia 
empti omnes, exque variis Cbrisiianis genlibus 
supra deccm mi l l i a coacli, in insidiis delitescenies, 
iino impetu ac clamo e in Francos ac Ilwngaros 
im[M( ssioncm iacium , ensque uudique circumda-
lus conscitis mariibus pa r i im ferro ca^duot. pa.ltin 
hi fugam ver tunt . Flandri vero a prsclio se reci-
pietiies ubi iugalos Hnngaros fusogquc viJenl, 
Turcogquc feelitift vocibus ac clainoribus acrem 
complere, et a lergo instarc, fugam capcssum: 
patt mquc ab bosiibus cum claniore ci tubarum 
« l .mgo ie i i idCqiieiUibii j pioiliganlui', pa r l im equb 
detuibaulur. Repugnanies neci dedcrunl Turci, 

ζήτ, οΓτινες Πόρτα καλείται, οίον θύρα τού παλα
τίου τής αυλής δντες, αργυρώνητοι πάντες, κα\ 
έκ διαφόρων γενών τών άπαριθ μου μένων έν Χρι-
στιανοίς, υπέρ μυρίους δντες και έν λόχμη τ·.ν\ 
κεκρυμμένοι διά τδ άνύποπτον, συμφρονήσαντες αύ-
τοβοεί τε κατά τών Φράγκων κα\ τών Ούγγρων όρ-
μήσαντες, κα\ κατά κύκλον περιελθόντες, κα\ συμ· 
μίξαντες, τούς μέν έργον άπέφαινον ξίφους, τούς δέ 
φυγάδας έπο ίου ν. Στραφέντες δέ οί τών Φρανδάλων, 
κα\ ίδόντες τήν τροπήν τών Ούγγρων, κα\ τους 
Τούρκους αλαλάζοντας, κα\ είς αέρα φωνάς πέμπον
τας και κατόπιν τρέχοντας, εξαίφνης άλλοι σύν βοή 
ταραχώδει, και σαλπίγγων ήχή έπεισπεσόντες τοίς 
Φράγκοις, τούς μέν έδιωξαν, άλλους δέ Ιβαλον κάτω 

eaHorosque ad Uanubii ripani persecuti sunl, quo- u τών ίππων, και τούς έτερους τους άνθισταμένονς 
ruiii pluriini iu fluviiim pracipiles rucrunt, et 
nquis absorpti suul. MuUos itaquc principcs viros 
ac ntagiiateg vivos coeperunt, ducem Burgundiae, 
qui el Fiandrbc coincg erai, aliosque Francos et 

κατέσφαξαν * καταδιώξαντες τού; λοιπούς άχρι άα· 
νούβεως, ών πλείστοι έν τψ ποταμψ ένιψαν εαυτούς 
κα\ άπεπνίγησαν. Έζώγρησαν ούν ζώντας μεγι
στάνας τδν δούκα τών Φρανδάλων [Φλάνδρων] (85) 

Jsmaehs Bullialdi notae. 
(85) Τόν δούκα τών Φλάνδρων. IIic esl Joan-

nes dux Nivernensis, Pbilippi Audacis Burgun-
di;e Duois filius, Joannis Galliannn regis nepos. 
Omnes porro i tvi illius sequalcs liistorici acceplae a 
S nundo lam insiguis cladis culpam in nostros 
ronferuut,qui, Turcomm iuoduin ac arlem pugnan-
i!i nesc.ienles, lemerario impotu in perniciem suam 
caneiortimque ruerunt. Anrius autein bujus pralii 
varie a diversis prodilus est. Turcorum annalcs, 

ac c rde : duas ergo P"Ro*8 confundunt, et sib? 
prosperaui in annuin 139z iransierunl, ut iropro-
sperse memoriam obliterent. His adversafur Frois-
sardusloco ciiato, qui accidi.«se ailanno 1396, die 
lutiae seu feria % anie fesium S. Micbaelis, qui foil 
Septetnbris 25. Qnoniam anno illo fuerunl liilerae 
Domiuicales Β, Λ, Botifinitts dcrad. m . lib. u conli-
gisse ait Kalend. Oclob. anno 1396. BrassoTtae seo 
Cotonx* in Tranesylvaaia in Ecclestae parfetibiisila 

quos sequilur Leunclavius, illam Clirisiianoruiii D acnpttim legUur : Άηηο 1396. Sigismundus infeUci-
~ Λ :„ .... u : - ler pugnnl ad NicopolU conlra Bajatitem Septemb. 

28 ; ita in Toluminescr iptorumqitet f tsf . Hungariec 
His Maurus Orbinus in Slavorum Hisloria consen-
l i l . Buntingus et Ubo Emniius in Cbmnologia anno 
1395 comigisse scribunt. At Piiranzos, quetn bac-
lenu« Laline soltun babemus. illam cladein ad an* 
num inundi 6900, id eel, Chrieii 1392, rcf^n, ei 
Turcicis congrui i Annalibus. Ubi noiandum etian, 
Phranzcm posl pugnam illam ISicopoliianam, Cbri-
elianisiam lugubrem, Manuelis u» Iialiam discessuro, 
uiei Diicam collocare; exHi$t. Vetieta consiat, anno 
1395, Maitueleni Conslauiinopoli golvisse, el Vcne-
lias acccssisse : quod si hujus profeciio cladein ad 
Nicopolim secula es l , annus praelii Nicopolitani an-
lccessil annum 1595. Quomodo conciliart possittt 
ista, non video : sed noslris aucloribus ftdenduni 

fioiiuw exislimo, qui accuralius, el boc loco me-
iuri , quam f urci, fide tempora observaruni. 

siragem edilani a Musulrnanis iradimt annoHogitae 
794, qui rcRpit anno Chrisli 1391, Novemb. 29. fer. 
4. Q iapropier pugna illa commissa estannoCtnisU 
1592. Turcuruni clironologiam secutus est Calvisjus 
ιιι prima ediiion» : sed perprram scribitanno 
ISoveiub. 27 coepisse anmiui llegirse 794, furtasse 
crror esl lypograpbicus : in posieriori vcro cdiliu-
nc ad aiitiiun 1596 traiislulil. Quare vero Turci anno 
He^ir.e 794, bocce pneliuiu coinmissum essesciip-
ser»nl, causam, ut mibi videltir. valde probabilem 
adducam. E\ hist. Hungarica Bonlinii decad. 5, 
l ib. ιι, couslal Sigismundum Hungariac regcm, posi 
caesiim prolligaliiiuT)ue Walacboruin Turcorumque 
ezcrciium, Nicopoiim minorem obsedisse el expu-
gnasse auno Cbrisii 1392. banc cladem a suis pas-
^am, ut ex annalibus stiis expungaul Turci ; anno 
1392, quo eoruiu exerciius caesus esl, prxtium N i -
copolilaiium assignant, hisigucCbrislianorum strage 
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κα\ Μπεργονίας, και έτερου; Φρανζέζιδας, κα\ ύψη- χ Ulustres barones, quos Prusam misit Bajazilcs, c l 
λοτάτους μπαρούνιδας, ούς πέμψας έν τή Προύση illic caplivos vinclosque deiinuit: mullisquedeinde 
απέκλεισε, και διά πολλών χρημάτων απεμπόλησε, pectiniis vendidil, sponsore vadeque acceplo Mi -
δδντες έγγύην τδν αύθέντην Μιτυλήνης (86), και tylenes prlncipc, Francisci Galeluzi supra memorali 
υίδν του προηγηθέντος Φραντζήσκου τοΰ Γατε- filjo. 
λούζσυ. 

2 8 CAPUT XIV. 

Bajntites Comtantmopotim $ibi dedi petit: et Joarmem ejecto Manuefe imperatorem comlimit. Manuei saluli urbi* aa 
jrtebhcontuUmConstantinopoH discedii in Pelopoimesum, hmc in Italiam proficisdlur, et occidenlaUhu regivs ac pro-
vinciis peragratis in Peloponnesum reverlUuf. 

Φυσιωθεΐς ουν (87) έν τψ τοιούτιρ ευτυχήματι, Tam prospero successu superbiens, ac supra mo-
κα\ λίαν έ παρθείς, πέμπει πρδς τδν βασιλέα Μανουήλ dum elatus Turcus ad Smperatorem Manuelem apo-
άποκρισαρίους, ζητών τήν πόλιν · αύτδς δέ ούδ'άπό- crtsiarios m i l l i l , urbemque Constatilinopolim sibi 
κρίσιν έδωκε ν. 01 δέ πλείστοι τής πόλεως βιαζόμενοι iradi per eos poscit, ncc Umen atiquod responsnm 
ύ,πδ τού λιμού συνεθλίβοντο μέν, κα\ δωσειν προη- Q accipit. Maxima parsitUerim civium famelaboran-
ρούντο τήν πόλιν · άλλ* ύπομιμνήσκοντες τά πρα- les ootifl^ctabanlur, urbcroque Turco prodi male-
χθέντα έν τή Ασία παρά τών Τούρκων, τήν φθοράν banl: lanien cum eorum memoriam subirent, q n » 
των πόλεων, τήν έρήμωσιν τών Ιερών τεμενών, τούς in Asia a Turcis patrala erani, urbiiinique eversio-
καθ' έκάστην ώραν πειρασμούς κα\ συκοφαντίας nes, sacrorum tcmplorum desolaliones ar pollutio-
τού έξομόσασθαι τήν εύσέβειαν, όπισθόρμως τδν νούν - nee, quibusque calumniis ct vcxalionibus lenla-
ήλαυνον, λέγοντες · Μή άκο κάμω μεν, θήσωμεν είς renlur singulis horis, adque pieiatem ejnrandam 
θεόν τάς ελπίδας ημών, έτι μικρόν υπομείνω- cogerentur, aniruum a lali proposUo revocabanl, 
μεν χαϊ τίς οϊδεν ei άρα ό θεός παριδών τάς bis addilis verbis: La6oreflfa«e (crumnane fattica- · 
αμαρτίας ημών, ως ποτέ τους Νενενΐταςελεήσει, mus, $peque nostra in Deum reposita ad breve tem-
χαϊ σώσει ημάς άπό τοΰ θηρίου τούτου; Ό δέ pu$ $u$tineamn$; nam quis novit an Deui erroribus 
τύραννος δσον έβλεπε τούς πολίτας άνθισταμένου:, ac peccatit no$tri$ distimuiatix, iicui olim Ninhita-
xal μή ένδόντας τοίς αυτού θελήμασι, τοσούτον rumt notttri non mittrebitur , εί α fera ista salvos 
ήγρίαινε και έθυμούτο κατά τής πόλεως» Τί δέ συν- integrosque pwHabil? At tyranims qttanio obflrma-
σ*6η; Ό πρδ μικρού λαληθείς Ανδρόνικος (88), και los civitim animos videt suaeque libidini baud ob-
άδελφος τού βασιλέως Μανουήλ, ήν τεθνηκώς έν Ση- C lemperanies, tanlo feritae illius in eos exasperaba-
λνμβρία, δ δέ μείραξ Ιωάννης δ υίδς αυτού άνδρω- tur. Quid demuni accidit? Andronirus iile paulo 
βεΛς, και τδν τόπον επέχων τδν πατρικδν, έζητείτο prius nobis diclus, imperaloris Mannetis fraler Se-
νταρά τού Παγιαζήτ Σηλυμύρίαν. Ό δ έ ούκ ήνέ- lyrobriae auperstite fllio Joanne adolescente jam ob-
βχετο, λέγων, κα\ διηγούμενος τήν άδικίαν ήν έπαθε ierat. Hic virilem aitalem adeptus dhionom pnter-
παρά τού πάππου αυτού αύτδς κα\ ό πατήρ αυτού * nam oblinuit, a quo Bajazites Selymbriam sibi ira-

lsmaelis Bullialdi fiotffi. 
(86) άόντες έγγύην τόν αύθέντην Μιτυλή- sua:ammacuju$rtquiescatmpace.Uocceep\t&\)h\\u\Y 

r t )c - ^ e m scribit Froiseardus de sponsione facla CTII I in medio posiia in dnas parics dividil. Ad 
a Prlnripe Mitylenes; verum in rebue ac geogra- laius insignia genlililia FranriaB, qnalia lunq in-
phia regionum Orienialium iguaium admoduui ac definito liliorum numeroconslabant, addita Artesi» 
imperiium se prodit. Hocauiem loco rem adnoiare, familiae peculiari trifidae laciniae in sruli frontedis-
q u a B a d pu^nic illius Ni» opolilanae bistoriam pertinet, tinctione, cernmilur. Micalici seu Micbalizi urbs 
alienum prorsus non erit. luierGa.llia3 principrts qui * et regiocsr, non plus decem miHiaril)«s distans a 
e\ iiilerfuerunt, Pbilippus Artesius regiae prosapia? laeu Lopadio, ejusdemque nominis wrb<»; quam bo-
princeps, Comes deEu, el FraiiciaeconestabuHarius die Graaci Lupadi, Turci Ulubat appellaut. Bumsa 
recensetur: isqne una cum Joanne Nivernensinm D eliam bidui itinere abest. Laouicus l ib. iv regionis 
doce captus esi. De ejus obitus die el loco,ubi fato Michalizii, el Leunclavius Hittor. Mutulm. libb. iv 
roncesait, bistorieos nosiros el monumenia, qua) e t xm, alque in Pan leriis, cap. 86, niemiiicruul. Iti 
ConslanlinopU exstant. inler scdisseniire animad- JH 0 epiiaphio quid signiOcei illud . . i . . asse lui haclc-
verto ; clanssimi vin Sainmartbani fratres Genea- n u s n o n ροΐ,,ρ β 

Iogia3 donius Fraiici», lib. xxx, PbUippum Arle- (87) Φνσιωθεϊς οίν. Leunctavius lib. v i , idem 
aiuni Prusa?, vulgo Buruea?, die 3 Junn »397 fiito s c r i b U | c aduccaiorem scilicet a BaiazUe missum, 
funcium fuisse tiadunt: ejusquc cadaverin Gal- q u i Consianiinopoliin sibi dedi, llauuelemque ea 
l i n n translatum, et in choro lempli monasleru seu deoedere juberet 
abbaiiai S. Laureniii Essuorum, vnlgo de Eu, con- ( 8 8 ) · 0 Λ ρ ό ] - Λ α Λ η θ ε } ^δράνιχος. De 
duoin csse. Dum vero anno 1047, per ineusee te- j o a n n e Andronici exCc-erati lilio in impcriufii a Ba-
bruariuin, Marlium el Apnlem Conslaniinopoh age- j t l l l e C O i i S U l u l o Ducas a Pbrauze mulium discrepa». 
bamus, m moiiasieru S.Francisci Galalensie eacel- H i c namque lib. i , cap. 20, Joanttein a palru» suo 
lo «no, perisiylio seu claustro comiguo, sepulcrum M a n u e i e i n | l a | i a m diS Cedeiile rel>us Conslautinopo-
Hlms principis marmoreum vidnDiis, cui sequens | eos administraiidis ptajreclum fuisse refert, iion 
epiiaph.um cbaracieribus Goltbicis, insculutuin le- vero a Bajazit« sultano in eolium imperatorium 
gHiir : f Sepulcrum magmficx donmi Phtlippt de Cullocaiuui. Laonicus oumia confuse libl n deacii-
Artoes, comittsde EutelLonestabmam tranctiv, qui 
abiil inMicalici 1387 Junii dit i o * " ·- —^Ua tm 
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ytoessit, illicque cxspeetans subslilil. Postridie Α τήσας τοΤς προ Σοφίαν, έκεϊ αυτούς άπεξεδεχετο. 
Cbristiaiu acie inslrucla in conspcclum Turcici 
exerciius procedunl, el tesluiliiie facia primo im-
pelu ntediam bosiiuin phalangein perrumpunt, «t 
slremie ailmodum pugnant; et dooec ad postrc-
uiam aciein hostitim penetrassenl, omnes, qui re-
slilerunt, conciduiil. llerumque globo conferlo rem 
ila strenuc gesserunl, ut Turcorum fundilomm el 
s «gUlariornm operam inutilcm redderenl. Ubi de-
mum Flandricse cohorles pugnam adversusTurcos 
fcliciler ccdere aniinadverterunt, ct horura plc-
rosque fug^ se coromiltere. effuso cursu lurbaiis-
que ordinibus tergo insiani, el in roedios Turcica 
acieJ ordinos pcnelrant, occieonimque cruore cce-
nosas lacunas caniporum complent; inque ordiues 

'{ή έπιούση τοίνυν εμφανείς γενόμενοι ot Χριστια
νοί, χαΛ κατά σειράν παραστάντες, συνάσπισαν 
ποιησάμενοι, πρώτον τδ μέσον διέ^ηξαν της τών 
πολεμίων φάλαγγος, λίαν εύρώστως αγωνιζόμενοι, 
και κατακόπτοντες τους άνθισταμένους, έως διήλε-
σαν κα\ ές αυτήν τών πολεμίων οΰραγίαν. Κα\ συ-
στρέψαντες αύθις πάντ* έδρων τά κράτιστα, ώς 
άπρακτους ήδη φαίνεσθαι τους τών Τούρκων σφεν-
δονήτα; τε και τοξότας. *Ως δ' οί τής Φλάνδρας ι\-
δον τδν πόλεμον δεξιώς πρδς τούς Τούρκους άντιχα-
Οιστάμενον, κα\ τά προς φυγήν ορμώμενοι, κα\ αύτοι 
χύδην δπισθεν έτρεχον, κα\ τάς παρεμβολάς τών 
Τούρκων διαβάντες, κα\ αίματόφυρτα τά τέλματα 
τού πεδίου έργασάμενοι, είς τάς αυτών παρεμβολάς 

eosdem remeaiido impclu ruunl. Tum deimim & ύπέστρεφον. 01 δέ Τούρκοι σύν τψ άρχηγψ Παγια-
principis Bajazitis satellitcs, qui Porta vocanlur, 
veluii ad aulae palatinse januam stantes, ptcunia 
empii omnes, exqne variis Cbtisiianis geittibus 
gupra deccni millia coacli, in insidiis delitcscenles, 
iiiio impetu ac clamo e in Fraucos ac llwngaros 
impicfisioiiem TaciuiU , eosque uudiqtie circumda-
lus conscrlis manilms parlim ferro citduul. pat i in 
in fugam vertunl. Flandri vero a prsclio se reci-
pieiues ubi fugalos Jlungaros fusosquc videnl, 
T U I C O S J U U laHitift vocibus ac clainoribu* acrein 
complerc» el a (ergo insiarc, fugam capcssuni: 
paa mquc ab bustibiis cum clamore ci lubarum 
il.mgoie iiijeqiieiuibu* piofligaulur, parlim equis 
deluibaiilur. Reptignaiiieg ueci dederunt Turci, 

ζήτ, οΓτινες Πόρτα καλείται, οίον θύρα τού παλα
τίου τής αυλής δντες, αργυρώνητοι πάντες, χαϊ 
έκ διαφόρων γενών τών άπαριθμουμένων έν Χρι-
στιανοίς, ύπέρ-μυρίους δντες κα\ έν λόχμη τ;νι 
κεκρυμμένοι διά τδ άνύποπτον, συμφρονήσαντες αύ-
τοβοεί τε κατά τών Φράγκων κα\ τών Ούγγρων όρ-
μήσαντες, κα\ κατά κύκλον περιελθόντες, xal συμ· 
μίξαντες, τούς μέν έργον άπέφαινον ξίφους, τούς δέ 

.φυγάδας έποίουν. Στραφέντες δέ οί τών Φρανδάλων, 
και ίδόντες τήν τροπήν τών Ούγγρων, κα\ τους 
Τούρκους αλαλάζοντας, κα\ είς αέρα φωνάς πέμπον
τας και κατόπιν τρέχοντας, εξαίφνης άλλοι σύν {kfi 
ταραχώδει, και σαλπίγγων ήχή έπχισπεσόντες τοίς 
Φράγκοις, τους μέν έδιωξαν, άλλους δέ Ιβαλον κάτω 

caHorosque ad Damibii ripani perseculi suul, quo- u τών ίππων, και τούς έτερους τούς άνθισταμένονς 
rum plurimi iu Ωιιvitim pracipites rueiunl, et 
nquis absorpti suui. Mulios itaquc principcs viros 
ac ittagnales vivos cwperuul, ducem Burgundiae, 
qui el Flandriic coincg etai, aliosque Francos ei 

κατάσφαξαν * καταδιώξαντες τού; λοιπούς άχρι άα-
νουβεως, ών πλείστοι έν τψ ποταμψ έί^ιψαν εαυτούς 
κα\ άπεπνίγησαν. Έζώγρησαν ούν ζώντας μεγι
στάνας τδν δούκα τών Φρανδάλων [Φλάνδρων] (85) 

Jsmaehs Bullialdi notae. 
(85) Τόν δονχα τών ΦΛάνδρων. Hic est Joan-

ncs dux Nivernensis, Pbilippi Audacis Burgun-
di;e Duois iilius, Joannis Galliamni regis uepos. 
Omnes porro %vi iJlius a?qualcs bistorici acceplae a 
S iT,is'.nundo lam insigiiis cladis culpain in nostros 
ronrerunt,qui, Turcorum inodum ac arlcm pugnan-
<!i nescienles, temerario impotu in perniciem suam 
caeleioriimque ruerunt. Annus autein bujus praelii 
varie a diversis proditus est. Turcorum annalcs, 

ac c^rdc: duas ergo pugoas confundunl, ei sibi 
prosperaui in annum 159z iransferunt, ut irapro-
spera? mcmoriam obliterent. His advcrsaiur Frois-
Bardus loco ciiat<», qui accidisse aitanno 4396, die 
lutta? seu feria 2, antc festura S. Micbaelia, qui fuit 
Septembris 25. Quoniam anno illo fuenml liilerae 
Domiuicales Β, Λ, Bonlinius dccad. ιιι. lib. n conti-
gisse att Kalend. Oclob. anno 1396. Brassoviae seu 
Coronx* in Traittsylvarvia in Ecclestac parietibusila 

qiios sequilur Leonclavius, illam Gbristianorum D acriptum legitur : Anno 4596. Sigismundut infeiici-
airagem edilam a Musulmanis iradiint anno Hogii-ae ter pugnnt ad Nicopoli.n contra Bajatitem Septemb. 
794, qui rcRpit anno Ghrisli 4391, Novemb. 29. fer 
A. Q tapropter pngna illa cominissa esiannoClmsli 
4592. Turcorum cl inmologiam secutus e$tCalvL«ius 
iu prima editiono: sed pcrpcram scribitanno ΙΓ»9Ι, 
ISovemb. 27 coepisse anuuiu Hegira3 794, fortasse 
error esl lypograpbicus : iu posicriuri vero cditio-
nc ad aiinuin 4596 I ra i i s tu l iL Quare vero Turci anno 
Hegir.e 794, bocce pneliuui cosniiiissuni essesciip-
sennt, causam, ut mibi videlur. valde probabilcm 
adducam. E\ tlist. Hungarica Bonlinii decad. 3, 
l ib. t i , constal Sigisinundum Hungariae regcm, posi 
cacstiiu proiligaiuiiiTJue Walacbortun Turcorutnque 
exerciium, Nuopoiiui miiiorem obsedisse ei expti-
guasse auuo Cbrisii 1392. banc cladein a suis pas-
*ain, ut ex aunalibus suis expungaitl Turci ; anno 
4392, quo eoriiu» exerciius caesus esl, prelium INi-
copolitanum assignanl, UisigncCbrislianoriim strage 

28 ; ita in voluminescriptoruruquef/iii. Hungaricff. 
His Uaurus Orbinus in Slavorum Historia consen-
li t . Buntingus el (Jbo Emmius in Cbfonologia anno 
1395 comigisse scribunc. At Pliranzcs, quem hac-
lenu« Laiine soliun babcmns. illam cladem ad an« 
liiun inundi 6900, id est, Christi 4392, r f ^ r f , n 
Turcicis congruii Annalibus. Ubi nolandum etinra, 
Phra;izcm posl pugnam illam Nicopolitanam, Chn-
blianisiam lugubrem, Mannelis iji lialiam discessnro, 
ulei Ducam collocare; exHi$t. Veneta constat, anno 
1395, Manuelem ConslaQlinopoli golvisse, el Vinc-
»ias accessisse : quod si hujus profeciio cladeoi ad 
Nicopoliui secula esl , annus praelii Nicopolitam an-
lccessit annum 1595. Qatmiodo conciliari possinl 
ista, non video : sed noslris aucloribus fideiiduni 

fi o i i u . exibtimo, qui accuralius, el boc loco roe-
iori , quam Turci, fide tempora observarunt. 
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κα\ Μπεργονίας, και έτερους Φρανζέζιδας, κα\ ύψη- Α Ulustres barones, quos Prusam misit Bajaziles, el 
λοτάτους μπαρούνιδας, οΟς πέμψας έν τή Π ρου ση illic captivos vincLosque dci inui l : multisque ilciiule 
Απέκλεισε, και διά πολλών χρημάτων απεμπόλησε, pecuniis vendidil, sponsore vadcque accepio Mi-
δδντες έγγύην τδν αύθέντην Μιτυλήνης (86), και tylenes principc, Fraacisci Galeluzi supra nieinorati 
υίδν του προηγηθέντος Φραντζήσκου τοΰ Γατε- fiUo. 
λούζου. 

2 8 CAPUT XIV. 

BajnUes Comtanlinopolim sibi dedi pelit: et Joannem ejecto Manuefe impsratorem comtituit. Manuel sululi urbi* ac 
ptebU $on$ulemCon$Umimopo!i discedU in Pelopoimesum, hmc in Italiam proficiscilur, et occideidalibm rerjtvs ac pro-
vinctis peragratis in Pelopatmtsum revertilur. 

Φυσιωθεΐς ούν (87) έν τψ τοιούχψ εύτυχήματι, ^ Tain prospero suceessu superbiens, ac snpra mo-
κα\ λίαν έπαρθεις, πέμπει πρδς τδν βασιλέα Μανουήλ dum elatus Tiircus ad irnperatorem Manuetem apo-
άποκρισαρίους, ζητών τήν πόλιν · αύτδς δέ ούδ'άπό* crisiarios mi t l i l , urbemque Constantinnpotim sibi 
κρίσιν έδωκε ν. Οί δέ πλείστοι τής πόλεως βιαζόμενοι iradi per eos poscit, ncc Umen aliquod responsum 
ύπδ τού λιμού συνεθλίβοντο μέν, κα\ δωσειν προη- β accipit. Maxima parsinteritn civium fame Inboran-
ρούντο τήν πόλιν* άλλ* ύπομιμνήσκοντες τά πρα- les coitfliclabanlur, urbcraqne Turco prodi malo-
χθέντα έν τή Ασία παρά τών Τούρκων, τήν φθοράν bant: larnen cum eorum memoriam subirenl, q\m 
τών πόλεων, τήν έρήμωσιν τών Ιερών τεμενών, τούς in Asia a Turcis patrata erani, urbiumque eversio-
καθ* έκάστην ώραν πειρασμούς και συκοφαντίας nes, sacrorum tcmplorum desolationes ar pollutio-
τού έξομόσασθαι τήν εύσέβειαν, όπισθόρμως τδν νούν · nee, quibusque catumniis ct vnxatioiiibus tenla-
ήλαυνον, λέγοντες · Μή άκοχάμωμβν, Θήσωμεν είς renlur singulis horis, adque pieiatem ejnrantfam 
θεδν τάς έΛπίδας ή/ ιών, έτι μικρόν υπομείνω- cogerentur, aniraum a tali proposilo revocabaiit, 
jisr· καϊ τίς οϊδεν εί άρα ό θεός παριδών τάς bis additis verbie : Laborealque mrumnane fatisca- · 
αμαρτίας ημών, ώς ποτέ τους Νενενΐτας έ,Ιεήσει, mu$, $peque nottra in Deum reposita ad breve tem-
χαϊ σώσει ημάς άπό τον Θήρίον τούτον; Ό δέ pu$ suitineamtts; nam quis novit an Deui erroribu* 
τύραννος δσον έβλεπε τούς πολίτας άνθισταμένου;, ac peccatis nostrit di$$imuluti*y $icut olim Ninhita-
xa\ μή ένδόντας τοις αυτού θελήμασι, τοσούτον rum, no*tri non mhercbtiur , εί α (ετα Itta salvos 
ήγρίαινε και έθυμούτο κατά τής πόλεως» Τί δέ συν- integrosque pra-stabit? At tyranmis qtianto obflrma-
έ β η ; Ό πρδ μικρού λαληθείς Ανδρόνικος (88), και toe civium auimos videtsuaeque libidim baud ob-
άδελφος τού βασιλέως Μανουήλ, ήν τεθνηκώς έν Ση- C lemperanles, lanlo ferilae illius iii eos exnsperaba-
λυμβρία, δ δέ μείραξ Ιωάννης δ υΐδς αυτού άνδρω- tur. Quid demum accidil? Androuirus i!le paulo 
βεΛς, και τδν τόπον επέχων τδν πατρικδν, έζητείτο prius nobis dictus, imperaloris Manuolis frater Se-
παρά τού Παγιαζήτ Σηλυμβρίαν. Ό δ έ ούκ ήνέ- lymbriae tftipersliie filio Joanne adolcscente jam ob-
σχετο, λέγων, κα\ διηγούμενος τήν άδικίαν ήν έπαθε ieral. Hic virilem aitalom adeptus dhionom pnt«r-
παρά τού πάππου αύτοΰ αύτδς και ό πατήρ αυτού ' nam obtinuit, a quo Bajaziles Selymbriam sibi ira-

lsmaelis Bullialdi notflB. 

(86) άόντες έγγύην τόν αύθέντην ΜιτυΛή- sua: animacttjut requiescat itipaceAlocce ep'\t*p\\\u\\v 
vT7c* 1 < i e m scribit Froissardus de sponsione facla cnix in medio posiia in dnas parics dividii, Ad 
a PrinCipe Milylenes; verum in rebus ac geogra- lauis inRignia genlilitia Franria?, qnalia tunq in-
pbia regionum Orienialium iguaium admoduui ac definito liliortim numeroconslabant, addita Artesipe 
iniperitiim se prodit. Hocauiem loco rem adnoiare, familiae pecuiiari Iriflda? laciniae in sculi frontedis-
quaead pu^nsc illius Niropolitanai bistoriam perlinet. tinclionc, cernuntur. Micatici seu Micbalizi urbs 
afienum prorsus nonerii. lnterGaUiae princip^s qiii » el reRioost, non phis decem inilliarilnis distans a 
ei iirterfuerunt, Pbibppus Artesius regia? prosapia? Ueu Lopadio, ejusdemque nominis urUe; quam bo-
princeps, Comes deEu, el Franciaconeslabuliarius die Graaci Lupadi, Turci Ulubat appellani. Bunisa 
recensetur: isque una cum Joanne Nivernensiiira D eiiam bidui itinere abest. Laonicus lib. iv regionis 
doce captus esi. De ejus obilue die et loco,ubi faio Michalizii, cit Leunclavius Hittor.Mutulm. libb. iv 
roncr&ftit, bistoricos nostros el monumebla, qu« el xm, alque in Pan leotis, cap. 86, nieiuinerunl. In 
Constaiitinopoliexstant, inter scdisseniire animad- i u 0 epiiaphio quid signiflcei illud asse IUI hactc-
verio ; clanssimi vin Saiumartbam fratres Genea- n u s n o n p0iu\ * β ι 
logia; domus Fraiici*. lib. xxx, Pbilippum Arie- (ΗΊ) ΦνσιωΟε\ς οΰν. Leunclavius lib. v i , Idem 
**wn Prusa3, vuJgo Burusa?, die δ Jumi 1597 falo g c r i b i t f c aduccaiorem sciticet a Baiaz\te missum. 
funcium fuisse tradunl: ejusque cadaver in Gal- q u i Constaniinopolim sibi dedi, Manuelemqne ea 
li;»in iranslatum, el m choro lenipli monaslern seu deoedere jtiberet 
abbaiiai S. Laureniii Essuorum, vnlgo de Eu, con- ( 8 8 ) · 0 Λ ρ 0 ' - Λ α Λ η θ 8 ) Ά^όνικος. De 
«luuro csse. Dum vero anno 1647, per inensee Fe- j o a n n e Andronici exca3rati l i lo in iinperiuin a Ba-
Uruanuin, Marliumet Apnleni Conslanlinopoli age- j a z l l e C OiisUlulaOucas a Pliranze mulium discrepa». 
bamus, in moiiasiern S. Francisci Galatensie sacel- Hic namque lib. i , cap. 20, Joanittin a patru» suo 
l o uno, perisiylio seu claustro conliguo, sepulcrum M i i n u e l e i n U a l i a m discedenie rebus Conslautinopo-
ill.us principis marrooreum vidimus, cui sequens | eos administraudis pra;reclum fuisse refert, non 
epuapb.ura cbaracienbus Gotibicis insculutum le- v e r o a Bajazito sullano in solium imperatoriuro 
g i l i i r : f SepuUrum maanifin domim PhiUjm de Collocaluin. Laonicus omnia confuse lib! ιι desui-
Artoe$t comiln de En, el Lonestabmarti t rancta, qm ^ L 

abiit inMicalici 1387 Junii die 15·*· * -*<U4awt 
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di poscebat: quod minime lolerans Joannes. palri Α x*t άνέκειτο είς αυτού; τδ βασίλειον. Ό δι. άδική-
gibiqtte illalam abavo injuriam allegavit; quod cura 
imperii successio ad patrem ejusque posteros jure 
deferretur, avus iniqoe in eos se gerens secundo 
filio illud Iradiderit, et palrt, inquit, meo hoe oppi-
dulttm conceaerit, quod i t occupaveris damno haud 
mediocri afficior. Tunc Bajaziles cum aliam occa-
giouein nactus csset, a proposilo tali divertit. Jam 
diu ille, quibus artibug Gonstantinopolim invade-
rel, aniiuo versabat: non oinisit itaqne notnen ob-
leodcre Joannig, qui Manuelis ex fralre nepos erai, 
jubeique llanuelem orbe cedere, et Joannem io i l -
lam inlroduci, ad quem natura lege impenum pcr-
linebai; pollicebalur insupcr cum civibus Constan-
linopoleos deinceps se paciflce aclurum. Cura iia-

σας αυτούς. έδωκε τήν βασιλείαν τφ δευτέρψ υίψ, 
και τόν έμόν χατέρα τό χολίχνιον τούτο ώς opvV 
ΒΙ δέ καϊ σύ τούτο λάδοις, ύχερηδίκημαι. Τδτι δ 
Παγιαζήτ χώρα ν εϋρών Αλλην έτράπη * ζητών γαρ 
έκτοτε τήν Κωνσταντίνου, και τδ τού "Ιωάννου τού 
ανεψιού τού Μανουήλ δνομα ούχ έλιπέ· λέγων Έξελθε 
ού, Μανουήλ, έχ τής πόλεως, είάαχθήτωό Ιωάννη; 
ώς φύσει κληρονόμος τής βασιλείας, και έγω παν· 
τοίαν γαλήνη ν έξω, και είρηναίαν κατάστασιν σύν 

_ τοΤς πολίταις. Τότε δ βασιλεύς Μανουήλ δρών τ** 
δήμο ν έν διχοστασίαις σαλευόμενον, κα\ τδ μέν άν-
ταίρων ή ν και καταβοών, τδ δε καί μάλα έ!α|^£-
νετο, κατ έκέκραγεν , ώς "Ιωάννης είσαχθήτω, 
κσΛ άρθήτω τά- σκάνδαλα * δ δέ βασιλεύς Μανουήλ 

que populum dissidiis agiiaturo gengisset Manuel, B *α\ σόννους ών, καν παιδείας με ατός, δρών τδν χυ-
2 9 el adversum se scdilione ac clamoribug inaur-
gero, aliosque audaciam sumentes condamare, ut 
Joannes introduceretur, el lollereutur scandab : au-
diissetque passin» murmuraiitesei accusanteg, qitod 
imperii solio noncederct, Hludque legittrao euccee-
tori non restiluerel, ged tyrannice regnare vellet 
sahiiis publicae immemor: ipee prudeiuia ac ere-
dkione apprime insiructu», sapiens comroodumque 
eonsilium i n i t : el Joantii,qui in caelrU Turcoriiui 
euui exercito duederim luilliura mililuro erat, de-
nunliat, euna in urbcm aceeplurum esse el iulro-
ducltiruin, accepta daioque ulrhnquejuramento, ei-
que imperium reslituere velle, modo sibi licoat ur-
be excedere, quoque versum Oeo viaum fueril *bi~ ^ 
re, iriremesque ad navigandum apias, quaein por-
tu reperireutur, abducere. Jurato iUque Manueli β» 
dens Juannes iiigredilur urbei», benigne ab eo ex-
eeptus, eamque euin palalio recepil. Hanuel dein-
de, coram cceui nobilkiru prirrorumque plebis ora* 
tione babita, iriremem consceadil cum uxoreel l i -
berig, urbe cessit ei Htiperio, Juaimtqoe summara 
rerum tradidil. Bajaziiig equidem gcoptig cum eo. 
qucm sibipropon<ba*Blaiiuet,finehandcongruebat. 
Animum indaxerat iHe posse se Joanni urbem eri~ 
pere, quod el antea ab eo glipulatua fuerat, ieque 
vicissim conseiwerai: addR.Kjue jurejurando Baja-
aUea ei promiserat daturum esse pro urbe Pelopoo-
negum, et pacem &rmam inier eog in posterum i a -

δαίον λαδν παραψιθυρίζοντα κα\ αίτιώντα, ώς οδ 
παραχωρεί τψ έφέδρω τήν καΟέδραν, άλλά τυραννι-
%ως ηγεμονεύε·.ν έθέλων ού φροντίζει τά περι της 
σωτηρίας τού κοινού, βουλήν βουλεύεται σοφωτάτην 
κα\ μάλα συνετικήν· Μηνύει τψ Ιωάννη παραχα-
Φημένω τότε τή Κωνσταντίνου συν Τούρκοι; χιλιάσι 
δέκα, κα\ δίδωσι δρκους αύτψ, κα\ λαμβάντι παρ* 
αυτού τοΰ είσαχθήναι έντδς τής πόλεως, κα\ παρ·· 
δούναι αύτψ τήν βασιλείαν τών 'Ρωμαίων, αυτός H 
δ Μανουήλ έξελθεϊν συν ταίς τριήρεσε ταίς ευρισκό
μενα ι-, και άπελθεέν δπου άρα βσδς βούλεται. Btw 
σθε\ς ούν τοίς 0ήμασι κα\ τοί; δρκοις είσεισι · κΛ 
δή φιλοφρόνως δεξάμενος αύτδν δ βασιλεύς, χαέ 
παρόδους αύτψ τδ παλάτιον, κα\ δημηγορήσας κατ-
ενώπιον πάντων τών αρίστων, και τών τού δήμ** 
αύτδς έν τριήρεσιν έμβ^άς σύν γυναικ\ κα\ τέκνοις 
εξήλθε τής πόλεως, παραδούς τήν βασιλείαν τφ 
"Ιΐι/άννη. Τίσ· δέ δ σκοπδς τού Παγιαζήτ, καί τίς δ 
τού βασιλέως Μανουήλ; Ό μέν Παγιαζήτ έφαντά-
ζετο τήν πόλιν έχειν έκ χειρδς τοΰ Τωάννον · xaV 
γάρ προεζήτησε τοΰτο και αύτδς ύπέσχετο, κα\ 4 
Παγιαζήτ άντ\ τής πόλεως ύπέσχετο δώσειν τήν Πε-
λοπόννησον ενόρκως, κσΛ είς τδ έξης έχειν είρν 
ναίαν κατάστασιν. 'Ο δέ βασιλεύς Χριστιανικώτατος 
ών, κα\ μεμυημένος τά θεία, και έν φρονήσει με-
στδς, δρών τδ ύπήκοον άπαν ταλαιπωρούμενον ύπδ 
ένδείας (μόδιος γάρ σίτου υπέρ τά είκοσι νομίσματα 
και πού νόμισμα) οΓνου τδ δμοίω; κα\ άλλων άναγ-

tercegguram. Imperaior equidem Cbriatianigsimug, ty χα ίων τροφών λείψις* έξ ανάγκης δ κοινός λαδς είς 
άπιστίαν, κα\ προδοσίαν πατρίδος έώρα, κ*\ αύτδς 
έξωμολογείτο καθ* έκάστην ώραν τε κσΛ ή-Λραν τφ 
θεψ, λέγων, Μή μοι γένοιτο, Χριστέ βασιΛ»οψ 

μηδέ άκουσθήτω έν τοΤς Αχείροις έθνεσι τάτ 
Χριστιανών, δτι έν ήμέραις Μανουήλ τού fiaCr 
Λέως Λαρεδό&η ή χόΧις, καϊ ΓΑ έν αυτή άγ»· 
καϊ τίμια σκεύη τοΤς άσεδέσι καϊ Χρισομάχοις· 
Εύρων ούν τότε τδν Ίωάννην συνεργουντα τψ τυ· 
ράννω τού ποιήσαι αύτδν βασιλέα · κα\ δ τύραννες 
φρυντί^ων τήν ττραγματείαν ώς ύ^πέρ εκείνου, έ 
Μανουήλ εΓρηκε τδ, Σώζων σώζου, καϊ μήμ*Λ*τ* 
σοι χερϊ βασιλείας. Έλθών δέ έν τοίς παραλίοις 
τού Πέλοπος, άφήκε τήν δέσποιναν σύν τοις τέχνοις 
εκεί. Είχε γάρ τδν *Ιο>άννην βρέφος, χα\ τδν * ό -

Miquc divinis eximie eruditus, cum viderel cunctos 
subditos inopia afflietog (piodiug enim triitci plurig 
quam viginii nummis vapnibat), vini pariler catle-
rorumque ciborum, quibus vha suslinetur, penoria 
prcssos: plebem loi serumnis confecuoi, ad pro-
dcndam insigni perfidia palriam vergere prasea-
tiscebat, singulisque diei Horis ba?c vtrba ad Beom 
dirigebal: Absit α me, Οιτΐείε Rex, ut apud lon~ 
ginquas nalione* fama txeat, quod Manueli* xmpe-
valoris umporibu* urb$ hottibus prodila t t l , impm-
que Chrislianorum adversariit tradila tancta ac 
rretiosa supplex. Quare cum vidiesct Joannem ty-
ranno operam guam locare, ut imperio poiirelur, 
Turcuinqne loium n?golium iraclarc, quasi rebus 
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δωρον νήπιον. Καταλείψας δ* αυτούς 4ν Μεθώνη, Α »11ι** *luderet, lalia d i x i l : Urbn taluti consulendo 
χαΛ τας τριήρεις δπισθεν πέμψας, αύτδς έν μ ικτών 
μεγάλων νηών είσελθών Ιπλει είς Βενετίαν (89), είς 
Μεδιόλανα, Γένουαν, Φλορέντζιαν, Φεραρίαν, χαϊ 
άπασαν Ίταλίαν διελθών, άπδ Προβέντζας έ χώρε ι 

"βίς Γερμανία ν, ήτοι Φραγγίαν · και πάντες οί 0ηγά-
£ϊς , xal δούκες, χαΛ κόντιδβς έτίμων αύτδν, και ώ ; 
ήμίθεον δώροις ήμείβοντο. Διελθών δέ πάσαν Φραγ
γίαν, %α\ είς τά τών Αλαμανών δρια περάσας, πά
λιν ήλθεν είς Βενετίαν. Οί δέ Βενετοί πρεπάντως 
φιλόξενη σα ντε ς, χα\ συν δωροις πλείστοι; άποπέμ-
ψαντβς, εστράφη ·1ς ΒΙεθώνην (90) σύν ταΙς αυτών 
«ριήρεσι · και συντυχών τή δεσποίνη χα\ τοις τέ
κνοις, έχάθητο χαραδοχών τά τής πόλεως ατυχή
ματα , μάλλον τά του έθνους τών 'Ρωμαίων δυστυ
χήματα. 

%ε tpte εα/νσ, neque de imperio relinendo $i$ sollicl 
hnt. Ad littoi a deinde Peleponnegi delatns, iinpera-
Iricem et liberos quoa ex ea snsceperat, Joannem 
recens tia4um Tbeodorumque infantem, Melbon?e 
ridtquii, triremibtisqiie remissis navttim n:agnarum 
onam congcettdit, 30 e l Venetias appulit: lnstra-
vHqae dcincepe Mediolanum, Gi»ntiatn, Florenliatn, 
Ferrariam totamque haliam peragravit, et ubi in 
(Narbonensein) Provtnciam venit, Irint demtim in 
Franciam ei Germamain profecuts esl. Honc cer-
le rege» omnes, duces et eomiies maxiiiio hetiorf 
habuerunl, et velut semideum donis c t M i u h t r u n t . 

Ubi ergo totam GaHiam peragravit, hi Germaitiam 
abiii, indeque Venetiae repetH: qnem Yeneli, ui 

Β deeebat, amice et benevole tractarunt, eiqiie multa 
ctona largUi sunt, eerumque triremtbag veclus Metbonem revergug est ad imperatricem et liberos, et 
cum eis, urbre malam foriunatn, potiusque tolius Gneeornm gcntis cladem exspectans, IrampnlUm 
privatamque vilara egebat. 

CAPUT XV. 
Joamtesprecarium Imperbm obtinet α Baiazlle, et cadin [Μ) sen juticem Muiutnvmtm intra urbisnwenia aceipit. 

Ad Baiaxitem wluplalibut mmenum teniunt α Temire Chune legati, qui coniumelio$e α Baiazite habiti recedunt: tp*e 
deinde in Armemum moteL Constanlinopolim α Joanne repctit, *ed ConstatUinopoliUmi dedUlonem facere renuunt. 
Temyr Sgriant invadit, urbet expugnat, ttt incotas immaniler MBVXL Damascwn, et Halepum diripit et vaslat. 
Ό δέ βασιλεύς Ιωάννη ; είσελθών έν τή πάλει, Postquam imperator Joannea urbcm iagresstis 

x « \ στεφθείς βασιλεύς, βίσήξε πρώτον χατά τδ αΓ- diadema imperatonum siimpsh, anteomnia condi-
*ημα του Παγιαζήτ χριτή'ν Τούρχον, δς τάς Αμφι
βολίας τάς αναμεταξύ συμβαίνουσας 'Ρωμαίοις και 
Τούρχοις αύτδς διέκρινε χατά τδν Άραβιχδν νόμο ν • 

ilonera a Bajaziie lalam adimpfens, judieem Torcum 
tn urbe conetfiuik, qtti de liiibtts ei coniroversiis 
iiiler Grsecos et Titrcos orlis cognosceret, et eas 

xai πάντα δσα εΤχον 'Ρωμαίοι μέχρι Σηλυμβρίας, Q ex lege Arabica dirimerel. Omnia instiper oppidi 
xa\ αυτή Σηλυμβρία τοΰ Παγιαζήτ έγένοντο, xa\ δ 
Ιωάννης ή ν βασιλεύων μόνον έντδς τής πόλεως. Ό 
δέ Παγιαζήτ καθήμενο; έν Π ρου ση, κα\ τά τής ευ
τυχίας ύψίκομα δένδρα δρών καρποίς βρίθοντα, και 
καΟεκάστην ήμέραν άδεώς κατατρυφώντα έν δια· 
φόροι; στρουθών κελαδίσμασιν (92), ού γάρ έλλειπε 
τι τών έν τοΓς γένεσι τών γλωσσών ιόραϊον, εΓτε έν 
σώματι ζιοου, ή μετάλλου, ή άλλης τιν^ς έν τψ κό-
σμψ δοθείσης παρά τοΰ θεού ήβεία; Οψεως, τοΰ μή 
εΤναί τε και εύρίσκεσθαι έν τοις θησαυροίς αύτοΰ. 
Εκλεγόμενα τοίνυν τά καθαρά τών σωμάτων, καλ 
τών ώραέα τή δψει ά ξ ε ν ω ν τε κα\ θηλείων παρί-
σταντο, παιδάκια νέα και τρυφερά, καί κόραι υπέρ 
τδν ήλιον λάμπουσαι. Τίνων; 'Ρωμαίων, Σέρβων, 

ad Sclym^riam usque sila, ipsaque Selymbria Ιιι 
dilionem Bajazilis cesscrunt, Joanne intra muros 
urbis lanlummodo impcraute. Itilcrea Bajaxiies 
Prustf agere, el prospera? foriitnaa fruclibu», qnos 
ex illa tanquam ex arbore pendentee et inler avium 
canlus quolidie incremenlum capienles suscipiebai, 
po i i r i , el luxui ac deliciis quotidie dedbns, variis 
libWiimm gcneribus socure vacare. ln ibcsnurw 
qnippe congcstun) babebat qnidquid piilcbri ac ve— 
nosti cunctae gemes miitere possunl, cum anima-
lia corporis fonua pra^slautia, Uun melalla el alia, 
qunR oculis grata Deus in rerum naiura produxit. 
S lecii asiabant pusiones el pticlke forma et corpo-
re integri, florenlequc sRlaie leueri, vbgincs eliani 

Βλάχων, \Αλβανιτών, Ούγγρων, Σάξων (93), Βουλ- D oris venusialeac praislaniia solis splendori odicien-
Tsmaelis Bullialdi not®< 

(89) "ΕχΧει είς ΒεγετΙατ. Nicolaus Dolionus 
Hislor. Veneta* Y\b. vi ecribti Fmmanuelem inipera-
lorem Gbrisii anno 1595 Gonslaniinopoli disces-
aJsse, Yen^tiasqiie apptilsiim in Galliain inde trans-
iisse, u l adversus ingriionlem singulisque diebus 
auciam Turcoruin polenliam, opem et snppetias 
impetraret. Joannes Juvenalis Ursinius adnoiavil 
Mauuelem anno CbristiUOO Parisiosvenisse; aono 
demum 4402 ab aula regis Gbrisiianissimi post 
bieuniuin citm anni semisse in ea Iransacluin 
discessisse. Augnstinus Justinianus in Annalibus 
Gemjensibus tradil ipsuro Gemiam adveniiU Janu-
arii die£2, atino 1403. 

(90) ΕΙς Μεθώτηγ. Urbg Peloponn^si Melbone, 
qnae bodie Modon appcllatur, in siiiu Measeniaco, 
vulgo Gol(o di Coron. 

(91) Lcuuclavius lib. vi iradii cazim scu cadim 

ab imperalore Byzanlino C.nnslanliaopoli adn>isgiitii 
anuo llegira;795, qui ΓιιίΙ Gbrisli 4593. 

(9ί) 'Εν διαρΊροις <χτρονΟΰ>ν χεΜιδίσμασι. 
Pagsercs pro omni gencro aviutn liic sinminiur : ,e 
nire lanicn peliium schema illud : nani aliae sunt 
aves magig vocales/quarumque suavior vocis iufte-
xionibus variigcanlus seulitutV 

(93) Σάξων. Gur bic Saxoniun polius meminert 
Nosler, quam Alemanaorum seu Germanorum, 
nescio: aul si per Saxoncs ipios bic nominai, eos 
iuielligai qui Transylvaniae pai lemunam incolunt, 
reliqutft duabus a Ciculis el Traiisylvanis occupa-
i ; s. Diibitare eliain possumus an Polonog inieili* 
g.ti: infra siqttide ιι cap. 3 i , £ήγα τών Σάξων 
apptdlal Ilungaria? regem Ladislaum Casimiri Polo* 
ni;e reg s Traircm^ LeuDclaviug adeuudua iafra ia 
Paivdccus num. 122. 
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te*: iiquc orunes Grafci erani, Servii, Valachi, ΑΙ- Α γάρων και Λατ ίνων Ινα έκχστον μελωδουντα τί| 
bani, Hungari, Saxones, Bulgari et Latini, singu-
lique linguav 31 sua populari, eliara iuvi i i , cane-
bant. Jlle ilaque otio resolutus ac luxu diflluens, 
venereis volupialibus, iu mares acfemioae promis-
cue insanicndo, indesinemer iudulgebai: eaque pcc-
calorum ac sceleruiu nostrorum praemia, divino 
Nnmiae iu nos inerito animadveriente, reirrebaimis. 
Sed ιιι, Domine, secutidum opera eorum rctribtie 
eiiam illis, et peccata nostra post lergum projice, 
neque tradas nos sicut cannabis calamum coulcren-
doa, sed oculis propitiis nos intuere. Per id lempiia 
Bajazili volupuiibus indulgentl nunliu* afferlur, ex 
Persia legatos adventasee, qui eum coiifenire pe r 

lerent. Cumque inicrrogasset a quo et undenam 

Ιδία διαλεχτώ χαι μή βουλευομένων. Αύτδς δέ καθή
μενο;, κα\ κατασπαταλών, ούκ έπαύετο άφροδισιά-
ζων, έν ά^(5εσιν άσελγαίνων και θήλεσι. Ταύτα των 
παρανομιών ημών τά έπίχειρα, δικαία ή τού θεού 
παίδευσις. Άλλά συ, Κύριε, άπόδος καί αύτοις χατά 
τά έργα αυτών, πάριδε τάς ανομίας ημών, Δέσποτα, 
και μή έάσης συντριβήναι ημάς ώς καλάμτν στυ* 
πείου, άλλά βλέψον είς ημάς Ιλέψ δμματί σου. Κατα· 
σπαταλώντο; ούν (94) μικτών ήμερων Ιδού μήνυμα, 
ώ ; άποχρτσιάριοι ήλθοσαν άπδ Περσίας ζητούντες 
ίδεΤν τδν ηγεμόνα. Άπδ τίνος; άπεκρίνετο. 01 δ*, 
Παρά τοΰ Τεμύρ Χάν σουλτάνου Περσίας και Βαδυλώ» 
νος. 'Ο δε προσέταξε τοΰ δούναι αυτοί; τόπον είς 
άνάπαυσιν. Μετά δέ τινας ημέρας προσχαλεσάμενο; 

ad &e miUcrenlor, dixerunt a Teinyre Cban Peraiae B αυτούς, έζήτει τά τής πρεσβείας ά/.ούσαι. 01 δέέλ-
el Babylonis sultano inissos; jdssii iiaquc bospilium 
lllis, u l &e reficereni a via, prxberi. Posl paucos 
demum dies vocal ad se legatos ab cis, quae in 
mandalis liabebanl, peiit. Acccdentes ilaque ad 
cum, dixeruni: Magnut Chan Temyrper no$ $ervc$ 
tuos tibi nunxiaX, non licere tibi aliena rapere, et hac 
rnjione le proepoUntem principem evadere. CouUntut 
ttto ti/ιε, quct Dea concedcnle infidelibut abitulisti. 
4lia$ provinciai, quat cmlerit principibus more pra-
donii eripuisli, animo mulato tlatim re$tilue, til 
Deum tibi propUium facias, aliorumque principum 
gratiatn demerearis, laudemque ab ei$ con$eqvari$. 
Sin miuui hwc facere tibi libueril, eorum, Deo juvan-
ίε, vindex ero. Cum baec aliaqtie plura exposuis-

Οόντες, και πα ρα στ άντε; ενώπιον αυτού, έφησαν · 
'Ο μέγας Χάν Τεμύρ δΐ ημάς τους δούλους αύ-
τού μηνύει σοι Λέγων, δτι ούκ έξεστί σοι άρ* 
Λάζε ιν τά άΛΛότρια, καϊ δΐ αυτών γενέσθαι σε 
μέγας αρχηγός. Άρκού είς δσα σοι ό θεός δέ-
δωκε χαρά τών απίστων Λαβών. Τάς δέ επαρχίας 
άς παρά τών Λοιπών ηγεμόνων Λτ^στρικώς ήρ-
πασας, παρευθυ στρέψας δός, Ινα καϊ παρά βεφ 
εί σοι γένηται, καί παρά τών Λοιπών ηγεμόνων 
ευχαριστίας καϊ επαίνους έξεις. ΕΙ δέ μή, έγω 
έσομαι σύν Θεφ εκδικητής αυτών. Ταύτα καί 
άλλα πλείω ε ί πόντε;, δ Παγιαζήτ έκέλευσε ξυρίφ 
καθ άρα ι τούς πώγωνας (95), χαι απόπεμψα ι άτι
μους, φήσας αύτοις · Υπάγετε, απαγγείλατε τφ 

aent, jussil Bajaxiies barbas iis novacula abradi, κυρίω υμών · έρχέσθω ταχύ, έχδέχομαι γάρ αύ· 
coutumeliisque aflecloe diiuil t i , rcsponsumque lale τόν. "Εστω κεχωρισμένος άπό τής αυτού νομί-
dedil: AblU, renuntiate domino vettro, ut celeriter μου γαμέτης (96) εί μή ΙΛΟ οι. Ταύτα κιι έτερχ 
%εη\αί, quodque eum xenientem exspecto. Si veronon άδολεσχήματα είπών προς αυτούς άτίμως άπέπεμ-

Ismaolis Bullialji ηοΐω. 

(94) ΚατασπαταΛώντός oiv. De legadone Το-
jnyris, qui vnlgo Taiuerlanee dicitiir, ad Bajazitero, 
legendi sunt Pbr -nz^e Hb. i . oap. 21 . Laonicus lib. 
n , sub nnem,«tl Leunclavins lib. vn Hhtor. Musulm. 

(95) ΈκέΛευσε ξυρίφ καθδραι τούς πώγω-
νας. Prinripes Turcoe ignominiae inurendp cau-
sa baibain aiicui prarcidi jubere mos fuii. Leun-
rlavius lib. iv in Urcbaiie Gasi, ubi de prislinis 
Turcorum tnstilniis a^ii, bncce scribit: Si euirex 
iralm es$et, ignominix et p&noe causa barbam liomi-
ni prwcidi jubebat. Rl lib. x, exenpluin bujus 
affert, dum Suleimanus filiorum Bajazilis unus 
bfllum cttm frairc suo Moyse gerebat, Cbasani 
Agae barbaro itijttrise ac contiimelise inferendae cau-
b» pr.^cidi mandavit. Apud Cantacuz. etiain lib.iv, 
«•.22 leglinus Slepbanuin Serviae Craleir, poslquara 
Macedonse Edcssatuin polestatem suam, proleu-
libus aliquol civibns. redegissel, jussisse, τδ γέ
νειον έπ* αύτοΰ τίλλεσθαι, bnrbum ε mento %t coram 
velli Lyiico ejut urbit prwfecto; quod se acrius ur-
l>em iitlraati opponere voluisset. Leuuclavius l ib. 
νιι, legalos illos Teniyris Bajazilem indigne ba-
buisse, dooa sibi missa flocci fecisse, landeinque 
episiolam superbe ae insolenler scnpiam eis iradi-
itisse narrat. 

(90) Έστω κεχωρισμένος άπό τής αυτού νο
μίμου γαμέτης. Laouicus l ib . ιι sub fiuem alia ver-
l>a le^uoiidieae Bajazilciu legalis Temyrianis tra-
i l i t 9 Τδν δέ Παγιαζήτην ύπ.λαΟόντα έ; τον άγ-

γελον φάναι, Εί τοίνυν μή έπίί) μαχόμενος ήμίν, 
ές τρ\ς τήν εαυτού γυναίκα έχέτω απολαβών, 
Si Uaque bellum nobis non inlulcrit, uxorem suam 
[dimissani] (er npud u admitiat. Exponit deiucps 
virum quando uxorem repudiavil, jtiivjorando aflQr-
mare eam apud sc nunquam adraissurum, ita ul 
ipsi fas non cum a tritiis spleuibus dhnisil uio-
rem, eam ilerum doinici accipere nisi adulterio 
pollmam; idem Laonic. l ib . i t i ubi de Turcorum 
utoribus disseril adeundus. Batio ob'qtiain lurpis-

D sinium babelur ad uxorem dirois^am redire bnccosi: 
peijurii ac levilatis noia ac macula se aspcrpu 
qiti te non ainpliiis admissiiruui juravit, dehiceps 
vero admiliil: abbonesto denique et decoro aliemim 
esi adulicrio pollulam &ibi uxorem adjungere. Quan-
do igilur Bajaziles dixit, α legitima uxort separe-
tur, raierasubaudienda sunl, illamqne repudialam 
a iribus splenibus apud se accipiat, quo dedecus 
i|>si adullera ducta accedal, lcviialisqtie ac perjurii 
nola iniiralur. Leunclavius lib. νιι non longea fi-
ue Temyris ad Baiazilem verba refeil.quae lucem 
islis afferunl, Quia oput erat le quotdam ad me mil-
Χεχε, lot nugas mihi nnunliaXuroi, aXque txiam ad-
dttre, Xt pro marito merexrici$ ηιε habiturum, wi 
Xui$ in regioiubni lequ(V$ilnm irem, ac tice tersa ni 
tu bello me venires oppugnutum, ul α Χε libera etul 
mulier tua, hoc est, divotiio εεραταΧα; rursmmque 
tibi mberex ab alio prius poiluXa t Quibw verbis 
uianifestus bi bujus loci sensus. 
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ψ·ν. Αύτδς δ* μή άμελήσας, άλλά σύν πάση τή στρα- Α acce$serit, ab uxore legilima separetur. Hisque pcr 

fastum ac jaclanliam factis verbis conlumeliosc eos προς τά ανώτερα μέρη τής Αρμενίας έστρά 
τευσεν · ήν γάρ τω προλαβόντι /ρόνω λαβών τήν 
τής Καππαδοκίας μεγάλην Σεβάστειαν (97). Έ ν δέ 
τή στρατεία ταύτη διαβάς τά δρια τής μεγάλης 
Αρμενίας, και είς τήν τών Τουρκοπερσών (98) γήν 
είσελθών, έχράτησε μίαν τών πόλεων λεγομένην 
'Αρσυγγάν (99)· έπαναζευξας δέ ήλθεν έν Προύση · 

Απάρας δέ έκ τής Προύσης, κα\ διαβάς τδν πορθμδν, 
ήλθιν είς 'Αδριανούπολιν, και τώ βασιλεί Ιωάννη 
μηνάει λέγων, δτι Έγω μέν *1 χαϊ τόν βασιΛέα 
Μανουήλ έξέωσα της πόλεως, οϋ διά σέ, άλλά 
t V έμε τούτο πεποίηχα · εί μέν βούλει τον έϊναί 
σε ήμέτερον φίλον, μετάστηθι τών έχεΤ9 χαϊ 
δώσω έπαρχίαν ήν άν βούλη · εί δέ μή γε, μάρ-
TVC μοι θεός χαϊ ό μέγας προφήτης (1), οϋ <ρεΙ-
σομαΐ τίνος, άλλά πά>τας άρδην όλέσω. Ταύτα 
ναι έτερα δ Παγιαζήτ όργΓ/α πέμψας μηνύματα, 
αύτο\ τψ θεψ τας ελπίδας άνέθενη. ΤΗσαν γάρ 
προμεμελετηκότες έκ πολλών ολίγα πρδς τροφήν · 
ο! δέ άπεκρίναντο λέγοντες, Υπάγετε, αναγγείλατε 
τφκυρίφ υμών, Ήμεις έν αδυναμία δντες, χαϊ 
δυναστεία [άδυναστεία] πολλή, οϋχ έχαμιν πού 
χατιρυγεΤν, εί μή είς θεδν τόν βοηθονντα τους 
αδυνάτους, χαϊ χαταδυναστεύοντα τούς δυνά
στης, χαϊ εϊ τι βούλει, ποίει. Έ ν δέ ταίς ήμέραις 
έχείναις ήλθον μηνύματα φέροντες έξ 'Αμασείας, 
ώς δ Τεμύρ Χάν στρατεύει κατά τής Συρίας. *0 
Παγιαζήτ δέ περάσας, και έν τή Προύση διάγων 

diinisit. Ipse vero reruin suaruin liaud negligens 
cum universis copiis in Armeniatn superiorem 
cottiendil. Cumque prius Scbastiam niagnam inCap-
padocia occupisset, hac expeditione Armeniae ma-
j o r i e liniites transcendil, inqueTurco-Persarum re-
gionera pfnelravi», quamdamqae urbem nomine Ar-
eyngam in potestatem euatn redegil; indcque rela-
lo pede Pruftara reversus cst. Illinc pnslea disce-
dens f r A i u m irajicit, el Adrianopolim vetiii. Talia 
deinde iinperalori Joanni deminiiat: Monnelem nr-
be non ejeci, ut ea potiaris, $ed ut eam diiioni me.v. 
adjnnatrem; qnod $i me amicnm tibi habere voiuens, 
abscedet aiium, quamcvnque provinciam elrgeris, 

Β liui εοητεάαιη. Quod $i ila (ατετε recnsaveris, Deum 
testor eju$qnemagnum prophetam, quod nnlli pnrcam, 
ted omnia penitut perdam. Ejusmodi ol alia mina-
runi almie irae pl?na utandavcral Bajazites; at ci« 
ves 32 ConeiantinopoIUani, cum in Beum sp in 
suam reposuissent, annonamque et cibos aliquos in 
urbem jamdin iinportari providisscut, rcspousiim ;d 
dederanl: Abue, nuniiale domino vestro uo$ i nbecil-
los ει riribui destitutos nullnm prpter Deum per-
fugium habere, qui vifirmie auxiliatur, εί poientet 
deturbal, deniqw quod meditaris, aggredere. Duin 
baecgerunlurnuiUii Atnasia advencrunt, qui Teny^-
rem Cban in Syriam tendere affertint, qnapropler 
Bajazites superato fret» Pmsam conlcndil, Ibiqne 

πέμψας άπαντα/ού προοεκαλεΤτο τάς δυνάμεις πά- ^ T o n i i n o r a n e cop i a s suas l a i n ab Oecidenie, quam ab 

σας τής έφας κα\ τής δύσεως. Ό δέ Τεμυρ Χάν, 
διαβάς τήν 'Αρμενείαν, έχειρώσατο πρώτον τδ *Αρ-
συγγάν πολέμου νόμω, κα\ πάντας τούς οίκισθέντας 
παρά τού Παγιαζήτ ξίφει κατέσφαξεν · είτα έλθών 
είς Σεβάστειαν (2) και μεγαλόπολιν ούσαν, έπηξε 
χάρικα · και ζητήσας τήν πόλιν, και μή ένδόντες ot 
έντδς, κατορύξας γύροθεν έστησεν αυτήν επάνω τών 
δοκών και τών σανίδων κάτωθεν έκ θεμέθλων, μη 
γνόντος τίνος τών έντδς τ ί άρα έγεγόνει τά κατ' αυ
τ ώ ν . ΤΗσαν γάρ οί όρυκταΐ άρξάμενοι τήν όρυγήν 
ά π δ μακρόθεν τής πόλεως μίλιον έν και πλ^ον. Ή ν 
δέ ή πόλις έκ πλίνθου ωμής (3) οικοδομηύεισα. Τότε 
πάλιν εμήνυσε τοίς ένδον λέγων, ΕΙ βούλεσθε τού 
σώζεσθαι, παράδοτε τήν πόλιν. Αύτο\ δέ μή πεισΟέν-

Oriente ex otnni paric evocalas collcgit. luterca Ar-
mcninm pmransiit Tcniyr Cban, pritnumque Ar-
*yngam axpugnai, otiniPsqHc colonos, qiti a Baja-
rile illuc deducti erant, inierfi«il. Sebasiiatn dciti-
du urbem, qns ati«pla erat, veni l , ibique rasira 
meiatus illatu dediiione a civibus facla reripore 
qu^rebat; comque ei non auscullareiil, muros p^r 
aitibtlum ab imis fuudamenlis suffodit, subli« i<«|tte 
ei Irabibus fulcit. Neqtie quibus arlibus Iiosti^ ag-
gredcretiir urbein muris ex lalere non cocle cinc-
taai, cives noverant, quod fossores plusquam uuo 
ab urbe milUaii cuniculos agere coepissent. Eoope-
re peracio uiotici kerutti, sulliciiatque civcs, ul se 
dedant, si eesalvos veiial. At i\W sprelo bosle, con-

τες , άλλά λοιδορίας έκχέαντες άμετρους, πύρ ένίησι D vicia in eum airocesque coatumclias lorqueni; pro-

Istuaelis Bullialdi notflp. 
(97> Sebastia anno 79(J lle^ir.w, 1394 Gbriati 

rapia ; Il^gira? 798, Cbiiaii 1590, cx IJisloriu Mu-
sttlmanica Leunclavius. 

(98) Καϊ είς τήν τών Τουρχορεπσών. Turco-
Peisae aique eliam Persa^ appellali snnl Turci, 
postquam in Persidem a Mucbumcle Imbrailis lilio 
vocali, in euinque deinceps rebellantes duce Tagro-
lipice, regionis illius domiuium adepli sunt c ina 
aiiniim Christi 104-2, unde a Zengi, vel Tzingl-
Ciiane puisi, circa annuui Cbristi 1200 in Anato-
l iam vencruul. Turci eliam Iconicnses bac appel-
latione cooiprebenduntur. 

(99) Άρσυγγαν. Olim Oascuta, seu Da^pusa, ut 
liabet llinerarium Amonini, sita ad Eupbrafis 
oraui, iu iinibus Cappadociac et Arraeniuc inajoiis. 

Ulam Leimclav., l ib. vi el vn , Erlzinizanem appcl-
lal . 

(1) Καϊ ό μέγας προφήτης. Bajaziies inlclligik 
pronbeiam suum Moliainmedom. 

(2) Σεβάστειαν.Sebasiia, uibeCappadocinc,quami 
Turci Sivas et Sivaslc appellanl : cun<oulis duciis 
eam copisse Temyr<iin aono Hogirae 802, Clnisti 
1400, rcferi Leuoclav. lib. vn; L:»onieus vero bb. 
ιιι iradil Temyrem suflbssa, trabiius sustentasse 
moenia, illisque igne iujecto'cotisumptis, isia cor-
ruisse. 

(3) Πλίνθου ωμής. Hodie ettaiiintiT) in Analolia 
istis lateiibus crudis ad domos xdiOcandas i i iu i i -
lur : qut cx lerra aqua niodice subacla (Ortnautur 
iu lignca foraia quadraia, el ad solcni siccaulur. 
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tinus ergo ign« immisso sublicis trabibusque, qui- Α ταίς δοκοίς αις ένίδρυτο^ή πόλις, χα\ έκ τών 6spt-
bus suffossi muri suslAnlabanlur, ab imo corruunt 
bosiosquc urbero ingressi cives promiscue esedere, 
eorumque res compilare ac diripere coeperunt. Jua-
sit praHerea Tcmyr Cba» pracipuos emnes urbis 
viros in unum locum cogi: lacus in metliim am-
plorum sepulcrorum eflodi, illosque viuciri modo 
lyrannis anleactornin lemporum ignolo. Addueta 
eniin iuler fcinora ccrvix untisper flectebaiur, 
dum nares miseri ac infetici* i l l iu*, quitquis fuerit 
podici immiuerenlur, euneque et genea ab otraqoe 
aure penderenl: ium is in globum, tanquam ecbi-
nus, convoluius ac con&irictua m aepulcrum coa-
jiciebatur : el ubi iu unam fossam deeem vel phires 
abjecti sunt, lerra non obrnebantur; ted labulis 

λίων κατέπεσε, και είσελθόντες ήρξαντο ΑφβιδΟς 
κατακόπτειν, καλ σκυλεύειν τού; πολίτας. Ό Λ 
Τεμύρ Χάν έκέλευσε πάντας τους προύχοντας τής 
πόλεως συναθροϊσαι είς έν, και πρόσταξα; λάκκους 
όρύγβιν ώς τάφους ευμεγέθεις, και οεσμείν αύτενς 
δχσμδν, δν ούκ έσοφίσατό τις τών τυράννων · τδν γάρ 
αυχένα ύποκλίναντες, κατ έν μέσω τών σκελών ώ#ή-
σαντες, άχρις ή jftv τού δυστυχούς εκείνου, όποίευ 
άρα και ε Γη, κατάντης έν τψ πρωχτψ, αί δέ κνημβι 
συν τοί; γόνα σι έξ έκατέρων τών ώτων άπηωρημέ-
ναι. Κα\ δ άνθρωπος ώσπερ χαννόχοιρος fpro άχαν-
Θόχοιρος) σφαιροειδής έν τ φ τάφω ήκοντίζετο· χαϊ 
δέκα ή κα\ πλείονες έν έν\ μνημείψ δντες, ού σον-
έκλειον χώμασιν · άλλά σανίσιν άσφαλίσαντες, 

* Τ · ·~«-..·«· , >OUUII9 « 

fosa* superslrali* lerra congerebalur, ne cito ae έ π ά ν ω τ ώ ν «*vloiaw έχωμάτιζον, ίνα μή εοχόλβ; 
facile suffocad vita privarentur; laieque tormentum 
tyrauni commenium fuit. Urbe postmodum illa ever-
sa ao ue\eta, in Pbceniciam discessii, el Damascum 
usquc perveoil, omnia ignevaslal, diripit, itigetttes 
divilias congeril, ac pltirinios captivoa abducit. Da-
masco iiaque devastaia et in soliludinem redacia, 
fialepiim profeclus esi, quam quoque everiit, mul-
meque arlifioesin 33 Persiam inde IraiistiiliLAiabas 
dcroum veriius, Samarcbandum Persiae caput rever-
eusesl. Curo Oajaziii nuniiala essenl, qnaeiad Ar-
ayngtm et Sebasiiam gesta erant, qiiamque cladem 
Syria, Daina&cue et Halepum a^cepissent, eelert-
Ule siimma atquv diligenlia in orienlalibus parti-

πνιγέντες άποβάλωνται τού ζήν. Τοιαύτην δ £χό-
θης έπενοήσατο βάσανο ν. Έ π ε ι ουν αυτήν είς τέλος 
ήφάνισεν, έρχεται είς τά τής Φοινίκης μέρη, xal 
έως αυτής Δαμασκού (4), και έμπιπρφ Χ** λεηλατεί, 
και λαμβάνει πλούτου άναρίθμητον, καί αίχμαλυ-
σίαν πολλή ν. Και τήν Δαμασκδν έρημώσας, έπι τδ 
Χάλεπ διαβαίνει, και αύτδ ή φ άνισε, κσλ πολλοδς 
τών τεχνών επιστήμονας είς Περσίαν μετψχισι, χιλ 
τούς Άραβας φοβήσας, έπανέζευξεν είς Σαμαρχέν* 
μητρόπολιν Περσίας. Ό δέ Παγιαζήτ, ακούω» τέ 
γενόμενα έν τψ 'Δρσυγγάν, έν Σι6αστεία τή κόλ«ι 
έν Συρία, και έν τή Δαμασκψ, κα\ τψ Χάλεπ, εδχ 
έπαύετο ποιών απόγραφα; έν τε έφα, κσλ έν tf, 

bus el Asia mililein reccnsel, novumque el praUer C 'Δσία άθροίζων νέον στρατδν, και υπέρ περισσού 
modum numerosuin consci ibil exercilum. Impera-
lor serumnosique cives CouslantinopoliUni mani-
bus ad Dcum protcnsis, lacrymisque affajim fusie 
iriit»rca iia supplicare : Domine Deus, mhercre nonri 
ijuamvit inuiilium tervorum tucrum, htique, qui no-
tt$, huic domuit ei iis qvac in ea$unt% exitium mhifl~ 
/ i i r , aliam gollicUudinetu et curam, aliudque propo-
titum $uggere% ut itliu* tyrannideabsoluli te Pairsm 
et Filium sanctumque SpirUum, Deutn unuiu per 
Mcula celebremus ac collaudemus. Amen. 

τούτον πληθύνων. 01 δέ πτωχοί πολιται σύν τψ fla-
σιλεϊ χείρας πρδς θεδν αΓροντες, σύν δάκρυσι πλεί-
στοις ίκέτευον, λέγοντες· θβέ καϊ Κύριε τον ItioiK, 
έΛέησον ημάς τους αχρείους δονΛους σου · xel 
δός τόν εχαπειΛονττα ημάς, καϊ τόν σότ olnor 
τούτον, καϊ τά έν αύτφ άγια άΛΛτ\ν μέριμναν, ΑΙ-
Λτιν φροντίδα, άΧΙον Χογισμόν, Ινα εΛευθεμ* 
θεντες τής αυτού τυραννίδος δοξάσωμέν σε ztr 
Πατέρα, καϊ ΥΙόν καϊ τό άγων Πνεύμα, τόν ετ* 
θεόν είς τούς αΙώνας* Αμήν. 

CAPUT X V I . 
Τειηρτ vcTsus Tanaim ηιονεί. Baiaxxle* evercitum cotiscribii, ei Τειηηή ad Ancyram cattra habetdi oceurril. Cm** 

fulqtL Pugmimlur α Temunmte cum BajaxHh copiis: Bajavks <le*erilnr α tmgna copiarum suarum parte. Γι****-
Captus ad Temyrenu qui Zatrkhio scu Scktchh lUdebat, adducilur. TemyrBnjaitemconsolalur εί HunmeerQat** 
se nerit, arcte uihilommus custodit. Per tolam mhiorem Asimn coviue Temymse diflunduni. MeiiTmeUipalrem6 

$rd frustra, iiberan aggredilur. CfiociapJterutzes Ewmcliorum prmceptcum Baiaxde dotniuo suo capltu, )*m T&W 
ri$ capile plectiiur. 

TemyrCban ineunte vereexPersia versus Tanain 0 . "Εαρος δ* άρξαμένου Ιδού καί δ Τεμύρ Χ** 
ntovei, eollecloqiie Tauroecylharum, Zynchorunt et Περσίας πρδ; τά τού Ναίδος [Τανάϊδο;] μέρη έλέο*, 

Ismaelis Bull ial ii notro. 

( 4 ) Καϊ έως αυτής Ααμασχοΰ. Leunclavius lib. 
νιι, BUt. Musulm. el in Annnl. Turcicii Halepura 
prinnnu capla*)», dcinle Damascuni iradil : boc 
i oniigit anno Hegiran 802, Chrisli 1400, ut cliam 
Augiistin. Jusliiiian , cpiscop. Nebions., in Ann.il. 
(icmiensibtis adnolavii. Diris modis ac inhumanis 
Oamascum aiilixit ac vaslavii Tcinyr. cujus UlaUe 
cladis rausa a Turcicae hisloriaB siriploribiis talis 
tradiiur. lezides princops, Ι ι ι re l icusa Musulmanis 
liabitus, llasaneni el Htiseinein proplielae Mubame-
tis ο lilia uepoics uccidit, ejusquc raiuiliam conlu-

meliis gravibus affecit : landem mortuns DamMCi 
sepullus est. Illius itaque sepulcrum perquiri Te-
myr, ct eo reporlo ossa refodi ac cnmburi, slercot 
eliam huraano srpulcrum oppleri jussit. Ο0*» 
ergo lczides Damasci scpullus essel, erga Ihina»; 
cenos lam crmleliier a<? immauiler se g«;ssil. Miuon 
v« r̂o modo Hasmisenos, olim Emisenos dicius, ha-
buil ; quod inter ipsos Halidis (qui Velidh fiu** 
eral) ei Amru (Humeia patre nati) Mobametis & 
cionnn ac dtscipulorum acpulcra ac mojiumeott 
cxstarciit. 

http://Ann.il


β£9 HISTORFA ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. *Μ 
χαι τους Ταυροσχύθ&ς, καλ Ζυκν-ούς ( 5 ) , και 'Αβα- Α Abaxgncinn ingeult numero, cvcrsisqtte oppiHs, 

q«*w Bosporo (Cimmerto) adjaccnt, in Armeniam dcin σγους ά Οροί σας, και τά έν τ φ Βοσπόρω πολίχνια 
κατάσκαψα;, διέβη πρδς τΑ της Αρμενίας μέρη, καλ 
τήν Καππαδυκίαν διελθών σύν πολλή στρατί^ και 
έχ των Αρμενίων ούκ ολίγους παραλαβών πρδς τά 
τών Γαλατών μέρη άφίκετο, στρατδν έχων ώς δ ποτέ 
Εέρξης πολυαρίθμητον. 'Ο δέ Παγιαζήτ καλ αύτδς π&-
σαν στρατιάν συνάξας θρακικήν τε και άνατολικήν 
* * \ νεόλεκτον άλλον στρατδν, και τδν Σέρβον έχων 
όμού Στέφανου τδν τού Λαζάρου υίδν συν δορυφόροις 
τελείστ^ις, έξήλθβ χα\ αύτο^, συναντήοων τφ Τβμύρ. 
*!Ις δέ και αύτδς προσήγγισε τοΤς μέρεσι Γαλατίας, 
έμαθεν δτι Τεμύρ έν Άγκυρα τή πόλει πληκεύων 
vjv ( 6 ) . Έγγτσας δέ κάκείνος πλησίον, και τάς σκη-
νας πήξ ι ς έν μέσω τοΰ κάμπου πλησίον Άγκΰ· 

ct Cappadociam Mcefteit : adjittixitque copii» suis 
Armeniorum agmen niimerosum ; Indeqne in Gala-
liam venil, exercitnm ducens ei, qu«m Xerxcs oltin 
tonscripsit, miikiiiidfne parem. Rajazites vero cum 
iniivereis copiis Thracii» et orienialihus etmut coU 
teetis, novoqtte constripto milile el atixiliartbns 
Servrorum baetatorufi) eokortihus, qiiat ducebat 
Laiari Wiue Strphamis, in oecttrsmn Tfemyris pro-
ceesit. Citmqne ad Gatatia? limilos pervenisset, cer-
tior facUis ostTemyrein ad Ancyram caatra babcre. 
ExercitiKB iiaque prope adinovei, caslraqitc in nn»-
dio cainpo Ancyrae vicino coftoeat, fhivhim itlic 
vicinum labenlem babtiil, aquationcitiqnc focilem 
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ρας ( 7 ) , είχε χα\ τδν ποταμδν εύθυ^οούντα, κα ι τδ el commodani wiiverso excercitui el eqnis : cum 
τεότιμον ύδωρ διά τα τήν χρείαν του στρατού, κα\ 
τών ί π π ω ν , κα\ πάσης τής παρατάξεως. *0 δέ 
Τεμύρ ήν οίκων έν άνύδρω γή . Πλήν τί γίνεται; Κε-
λεύει δ Παγιαζήτ διαλαλιάς γενέσθαι έν μέσφ τού 
φωσάτου, τή έπιούση άξ^λΟε?ν απαντάς έν κυνηγεσίω. 
Έξήλθεν ούν σύν παντι τ φ στρατεύματι, τρείς ημέ
ρας κυνηγετών καί έλάφους διώκων. 'Ο δέ Τεμύρ 
άναστάς άπδ τού τόπου ου ήν, ήλθε, καί έσκήνωσεν 
Αν ταίς βχθαις τού ποταμού, δπου έκάθητο πρώην δ 
Παγιαζήτ. Ύδατος τοίνυν σπανίζοντος t έπει κα\ δ 
*|λιος έν τ φ Αέοντι τήν πορείαν έποίει, δ Τεμύρ ούκ 
Αφρό*τιζε πλέον περ\ ύδροποσίας· άλλ' ό Παγιαζήτ 
άλαζονευόμενος, κα\ ύπεροπτικώς δεικνύων τήν συμ-

Temyr loca arida el aquit eorcirtia teneret. Verum 
quid arcidil? Jubei Bajaiiies in mcdiis castris edt-
ctum 3 4 promufgari, »1 postrMie onm^s ad venn-
liofieiii exirent. CIHII Btiiverso ihtqiie cxcrntn p«*r 
triduutii venaiioui cervorum operatn dedit; qiio 
lemporis spaiio, queiu tenebai lactint, deaeril Tcmyr 
«1 caslra movel, iuqite flumitiis local ripa in qua 
Bajaziles pridie coiiaedaral. Aqu« Utnc p«;nuria 
erat, quod anni lompus ageretvr, qua signum Lei>-
nis aoV permeal. nec Uim* dc aquatione Tewyr 
amplhis iuit solliciUis. V^niah Bajaiilos vana »#-
perbieus, venalione lempue terendo demmisirabat 
coulenmere se, et alii& rebue posibalwie p«gtiaiii9 

-πλβκήν τού Τεμύρ, ώ ; έκ δευτέρου λόγου πρςσέχων Q si cutn Temyre iueonda ^ssct : iin4e Uiw tuniuia 
αυτήν, ενήργησε τ ά κυνηγέσια· κα\ ή πρώτη τής 
αυτού δυστυχία; εμβολή ύπήρχεν α ύ τ η · έξελθών. γάρ, 
κ α \ τού ηλίου δ ν τ ο ; έ ν μεσουρανήματι, ο ί στρατιώ-
τ α ι ύπδ τού καύσονος άπελέγοντο τ ή ζ ω ή . Και έ ζ η 
τ ο ύ ν ύ δ ω ρ , κα\ ο ύ κ ήν, και έλειποψυχούντο, κ α ι 

άττέθνησκον. 'Απέθανον ο ύ ν έν τ ή κακοπαθεία αυτή 
άνδρες πεντακισχίλιοι. Μετά δ έ τρείς ημέρας-στρα
φείς έ ν φ τόπφ Ικειτο, ε ύ ρ ε τ δ ν Τεμύρ εκεί κατευ-
νεύσαντα κα\ τ δ ύδωρ ούχ ύπ* έξουσίσν αυτού ή ν , 
άλλ* ή ΰίοις τ ο ύ τόπου άπεμάχρυνε τ ο ύ τ ο , κσ\ ο ύ κ 

ε ι χ ο ν ευκόλως. Έ ξ ανάγκης ο ύ ν έγνωσαν δτι τ ή 
έ Τ Λ ο ύ σ η έξ ανάγκης μέλλουσι συνάψαι πόλβμον. Έν 

ac cladt-s rjus inilium lK»bucruiil. Nam ipso iweri-
d!e egresso, aestu fcrvetile raUites inUrcipieban-
lur, el aquam frustra quxreiiles deficicbanl, ei ex* 
stinguebaiilor : alquepenuria aqu» q i t i i ^ i e mi l -
lia ntilituni petieniiit. Po«i trjdimm ad ra^lra, qu.e 
lenucrat, reversua Bajaziles d^pMieiidit Ttimyr<»ni 
ea pramccupavisse, nec aquandi facultaleio ampliti* 
ŝ i habere: binc pravisum omuibus posiridie pu* 
gnandi aibi iinposilam necessiuiem. bs> anuovt̂ re-
j.ui i afleclo, duui sol Geminorum dodeoaiemonoA 
eineiicbaiur, in occideniali plaga eigntim in coek> 
nialoruin nuniium apparuit. Comeies ie crai luci-

lsmaelU Bultialdi noto. 

(5) Καϊ τονς Τανροσχύθας xal Ζνχγούς. Tau-
Toscytba* suirl, qui inler Boryslhenem ei Tanaim, 
el Τ iinrcaiH ClierRoiiPsam hiU)iiant. Zinchi populi SIIMI a.i EnxiiKiin ponhi in. Sindt alias dicli. Pbnitis, 
lib. v i , r ap . 7: Α Cimmerio accolunl MoOtici, Vull, 
Serbi, Archi, Zingi, Pemi. Qui Zyngi Plinto i i 
Z i n r h i suiiuin peiMiisola Gorocondama siti . Sindi 
rl Ziucbi iidem suot Euslalbio ad Περιηγήσεως 
Διονυσίου bunc versiimv 

Σίτδοι, ΚιμμέριοΙ τε χαϊ ο! αέΛας Εύξίνοιο, 
δτι Σαυρομάτας έπέχουαι οί Σϊνδοι, οί κα\ Ζίχχοι 
λ·γόμε>οι κατά τινα; · Sutiromatit mccednni Sindi 
qui apud quosdam Zinclii appellaniur. Rrgio Zin-
t boruni Ζυχχία appellatur in bibliotb. Rcgie nis. 
l ibro, iu forinulis subscripiionuni el inscriprionuin 
episiolirum patrianlueCoiislantinopoteos : et ba-
ln-iyr inier Melropolitas, quibusscribil pairiarcba, 
Α Μετρά/ων δς και Ζηκχίσς. Coustanl. Porpbyre-

D gnniliiii, lib. de adininistralioTte imperii, sub finom 
de Zincbia boc adnoiatuin rcliquit, Ιστέον, δτι έν 
τή Ζηκχίφ πρδ; τδν τόπον τ ή ; Πχπαγίας, τ ή ; ούσης 
πρδς τδ μέρος τής Πανάγια; , έν ή κατοικούσε 
Ζηκχο\, εννέα πΓ,γαί είσι άφθας άναδιδούσαι. Ttr 
nendum in Zinchias parte ad (ontem qui Papaqiam 
retpicit, qiuim Zinchi incolwH, novem esse fontes, 
qmorum aqua pota ulcera labih atqxi puUxiai affert. 

(6) ΠΛηκεύωτ i]r. Leonis imperalorig Tactiew 
l ib . I , cap. 2 , bunc liliiluui hab(H, Περι άπλήκτων 
διάταξις. 'Απληκτον vcro c l φοσσάτον eadem s»tinl-, 
ei castra sigiiifioaiil, el verbuin άπληκεύειν, c«e/ra 
locare eodein loco si^niiical. Pcr apticopen τού α 
scripsil Dueas πληκεύων, quae figtira Gr^cis eliam 
nunc tam familiaiis est, ul uuuiii vorl.um vix iu-
legruni :ib i i * proimnlieiur, uec auliqui Grawi idio-
iaaiis vesligbi cernaniur. 

( 7 ) UAt\<rlov%Αγκύρας. Ancyγa uibs Galaliacesl. 
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dus ol clarus, comam ereclam explicans ignis flam- Α δέ ταίς ήμέραις έχε ίνα ι ς (8), δπότε τήν Ιαρινήν 

ώραν δ ήλιος έποίει, διιών τους Διδύμους, περ\ τέ 
έσπέρια μέρη σημείου έφάνη έξ ουρανού, και προάγ
γελος χαχών. Τδ δέ ήν κομήτης περιφανής, δρΒιον 
έχων τήν κόμη ν, και ώς πύρ φλογερδν, υπέρ πήχεις 

maulis specie ; supraque qualuor cubiios, non se-
cus ac hastain, ab occasu inoiium radios jaculaba-
l i t r : el sole infra borizontem demerso propriis 
radiis eiusis omnes orbis lerrae tenninos colluslra-
bai, nec aliis slellis lumen exserere concedebat, 
aut aerem noclis umbra infuacari : quod ejus lu -
men aliorum splendorem vinceret, et ad cceli ver-
licem flammans proienderetur, quandiu supra ho-
rizonlem exsiabal. Hoc portentum conspexerunt 
lndi, Cbahhei, /Egyplii, Pbryges, Persae, Asix mi-
noris incolae, Tbraces, Hunni, Dalmatae, l i a l i , Hh-
gpani, e; Germani, et si qu# aliae gentes Oceani 
liuora accoiuni : rulilansqtie ac splendens boc 
maxime borrcndum porientum, qui Lampadias 

τέτταρας άπδ δύσεως έν έψα ώς δόρυ κ ινών τήν 
ακτίνα* οπότε δ* αν δ ήλιο; ύπδ τδν ορίζοντα δύνες 
ήν τότε και αύτδς έξήπλου τήν Ιδίαν ακτίνα, και 
κατηύγαζε πάντα τά γής πέρατα, κα\ ούκ έόίδον 
τοί; λοιποίς άατρασιν έξαυγάζειν ουδέ τδν αέρα με· 
λανίζειν άλλά μάλλον δπερεκτείνετο και έντφ μέ
σου ρανή ματ ι , ύπερεκκέχυτο ή φλδξ, έως δπέρ τδν 
ορίζοντα περιωρίζέτο. Τοΰτο τδ σημεΤον έωράχασιν 
•Ινδοί, Χαλδαίοι, ΑΙγύπτιοι, Φρύγες, ΙΙέρσαι, χα\ (Α 
τήν μικράν 'Ασίαν οίκούντες, βράκέ; τε καί Ούννοι, 

vocalur, usque ad aeqniiioctium autumnalc perdu- 8 Δαλμάται, και Ίταλοι, κα\ Ίσπανο\, κα\ Γερμανοί, 
ravil, cuiu sol Librae signum pcrraeare ince- κα\ άλλο εί τι έθνος ήν οίκων έν τοΤς τού ώχεανον 
pit. (5εύμασιν. Έστη ούν τδ τοιούτον φρικωδέστατον 
τέρα: απανταχού φαίνον κα\ λάμπον, δ και λαμπαδίας καλείται, άχρι τής φθινοπωρινής Ισημερίες 
τού ηλίου έν τ φ Ζυγφ τήν πορείαν άρξαμένου ποιεΤσΘαι. 

Verum ad rem nirsusredeamus, consideremusque 
quooiodo Deus novo mirabiliqne prodigio Pbarao-
nem tininn in profundum roaro pcr alterum demer-
ecrit, qui etiam Dei poptilusa itialis et acrumuis 
vatationem cessationemqne obtlnuerii; at quam 
non vidit nec inleUexil. Scytba igilur vcspere per 
castra ubique edixit, dt omnes eequenli luce equis 
insidenlee et armati adsint. Ipse deinde summo 
mane leclo cxcitaius, cohortium prsefectos et cbi-
Itarcbas in aciem ordinavit ; 3 5 dexlroque cornu 
fluum natu majorem praefecit; stnisiro, quem ex 
eo habcbat, nepoiem : annos etenim sexaginta Te-
myr jam excesserat : ipsc veroaciem postremam 
duxit; bis deinde verbh» suos adboratus esi: Ο mtii-
titttdo mea, invicte exercitvs, naturaj adamantinoe 
mure ahence, generaiio insupzrabilis, audistis, quce 
α principio majoret nostri prceclure ge$$erunt, non 
inter orleiUntet gentes, Orien$quipp$ palria nottra 
ε%\, sed in Europa et Africa, εί, vt verbo dicam, 
per univennm orbem terrarum. Accurate novislis 
advenu» Grato* expediiionem α Xerxe et Artaxer%$ 
sinceplam, Grcecos inquam, semideo$ el heroas, 
cuni quibus profecto / l i Turci semibnrbari hybridw 
comparari uequeunt, nisi quomodo confertur cum 
leone locusta ; neque ut in vobis audaciam excitcm 
tulia in memoriam veslri omnium revoco, jam et-
enim prceda manibus nosiri elabi non poleti; verum 
ne locus effugiendi detnr huic terricutamento : uiqut 
etium vivum integrumque capiatur, hincque in Pcr-
sidem abducamus speclaculum juturum liberis no-
*lri$ : erudiamusque ut in po&lerum nos per conju-
ges nostras non adjuret. Vos ttaque jubeo hune la-

'Αλλ' έπανίωμεν αύθις, και Γδωμεν τά τού θεοδ 
ξένα τερχστια, πώς τήν Φαραώ κατεπόντισε δι' έτερον 
Φαραώ, και πώς ό τού Κυρίου λαδς ευρεν άναχωχήν 
τών πολλών πόνων αυτού· άλλ' ούκ ειδεν, ουδέ συν-
ήκε. Ό ΣκύΟη; ούν διαλαλιάς άφ' εσπέρας τ.οιή-

Q σας- έν παντι τώ στρατοπέδψ, ώστε πρωί ευρεθηνσι 
τούς πάντας εποχούμενους και περιπεφραγαένου,* 
τοϊς δπλοις, άναστάς ήδη δρθρου βαΟέο; παρετάξιτο 
πάντα; τού; ταγματάρχας και χιλιάρχου;, κιΐ έν 
μέν τψ δεξιψ κέρατι έστησεν άρχηγδν τδν πρώ:ον 
τών "υίών αυτού· έν δέ τφ άριστερφ τδν Ικγονον αυ
τού, ήν γάρ υπέρ τά ξ' έτη ό Τεμύρ . Έν δέ τξ οΟ-
ραγία αύτδ; έτέτακτο. Τότε προσέταξεν αύτοίςλέγων* 
ΨΩ έμύν άθροισμα, καϊ στρατός άκαταγώηστος% 

φύσις αδαμάντινος, καϊ στεφφδν τέϊγος, καϊ γε-
νεά δνσανάΛωτος, ηχούσατε τάς έξ άρχης γ«Τ°· 
νυΐας παρά τών πατρών ημών άριστείας, ον* 
έν τή έφα, καϊ γάρ αυτή ημετέρα πατρίς έστιτ, 
άΛΧ έν Ευρώπη, καϊ έν Αιβύη, καϊ άπΛώς είχείτ 
έν πάση τ ή γή. Οΐδατε ακριβώς τήν Σέρζον χαϊ 

D Άρταξέρξον καθ* 'ΕΛΛήνων έπανάστασιν, ΈΑ-
Λήνων Λέγω τών ημιθέων ηρώων ανδρών oJw 
γάρ οί μιξοβάρβαροι Τούρκοι ώς άκρίς προς Μοτ-
τας εγγύς εκείνων εΐκάζονταΐ' ού γάρ θαφβύνι* 
υμάς άναμιμνήσκω ταύτα, καϊ γάρ ήδη έν χερν)* 
ήμετέραις τό θήραμα. ΆΛΛά μή άποδρασάτωτό 
μορμοΛύκειον τούτο έκ τών χειρών ημών AU 
άγρενθήτω σώον καϊ υγιές, ίνα έν τή UBOGW 

γή άπαγαγόντες δείξωμεν αυτό τοΊς τέχτοΐζ 
ημών, καϊ παιδεύσωμεν αυτόν τού μή άφορκΐ^ 
ημάς κατά τών συζύγων ημών. ΒούΛομαι τοΙνντ 
τό όρώμενον τούτο μέγα χωρίον περικυκΛωθϊίται* 

Ismaelis Bullialdi notee. 

(8) Έν δέ ταΊς ήμέραις έκείναις. Joannes Ju- hicque mense Februario visura esse addil. ComeU 
•enalis Ursinius ilbus coniel*, qui anno UOI antem λαμπαδία; diclus, quod ardcuics l ia tW r 

fulsit, ci Buntingus iu Chronologia mcmincrunt; faces, Plin. l ib. n, cap. 25. 
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$eal τό μέν δεζιόν χνχλοφοριχώς άγέσθω, ομοίως 
καϊ τό άριστερόν · χαϊ χαραχώσατε τό πεδίον 
άπαν, χαϊ ό εχθρός έν μέσω ώς χέντρον τον κό
λον εύρεθήτω. Τότε τά δύο κέρατα, τ6 μέν Ικ δε
ξιών, τδ δέ έξ ευωνύμων ήρξαντο κυκλε!ν το περί
γειου, έτι πρωίας ούσης. Ό δέ Παγιαζήτ, ηλίου ανα
τέλλοντος, και αυτούς τούς λεγεώνας συντάξας και 
χδ ένυάλιον ήχήσας , Γστατο έκδεξ^μενος αφετηρίας 
παρά τοίς Σκύθαι;. 01 δέ έπραττον τά προσταχθέντα 
Λνευ φωνής κα\ αλαλαγμού ή τού τυχόντος ήχου, 
εργαζόμενοι ώ; άοκνοι μύρμηκες. "Ηρξατο ούν δ 
Παγιαζήτ άδολεσχών, και υβρίζων τούς μεγιστάνας 
αυτού, και τούς τζιαβούσιδας (9) ύποβιβάζων και 
βέρων, ώ ; ού καλώς τδν πόλεμον αντιτίθενται· εΓς 
βέ τών υπερεχόντων άπο τού βάνδου τού Άτήν (10), 
ένωτισθε\ς ώς δ κύριος αυτού δ Άτήν σύν τω άδελφφ 
κατά πρόσωπον είστήκει, άφε\ς δλας τας ήνίας, κα\ 
λαβών τδ βάνδον σύν πεντακοσίοις όπλίταις αυτόμο
λος ε ί ; τούς εναντίους έδραμεν. 01 δέ τού Σαρχάν 
χα \ αύτοι τά δμοια έπραττον, ομοίως και οί τού 
Μανταχία κα\ τού Καρμιάν, δρώντες τους ηγεμόνας 
αυτών κράζοντας και σημειούντας, είς αυτούς απαν
τάς έφευγον, κα\ πρδ; τούς ύπεναντίους έχώρουν · δ 
βέ Παγιαζήτ, ώ ; κολοιδς (11), κατ' ολίγον έψιλούτο. 
*0 χορδς δέ τών Σκυθών έκυκλούτο, και σφαίρα ώς 
Αρτι έγένετο. Ίδών δέ Στέφανος ό τού Λαζάρου υίος, 
κ α ι γυναικάδελφος τού Παγιζήτ, έτι συνών αύτψ σύν 
τταντακισχιλίοις άνδράσι Σέρβοι; δορυφόροις, και ρ ή 
φέρων τήν ήτταν, άρεΐκφ θυμψ πρδς τούς Σκύθας 
χωρεί , στ ή σα ντε; τά δόριτα πάντ* κατά πρόσωπον 
τ ώ ν Σκυθών. Οί δέ Σκΰθαι ίδόντες τήν τόλμαν πλή
ρ η ; [πλήρη] θυμού, άνοίξαντες θύραν έδωκαν αύτοίς 
διέξοδον. 01 δέ Σκύθαι έξόπισθεν έβαλλον βέλεσι τούς 
στρατιώτα; έν τοίς όπισθίοις τών ί π π ω ν τούς γάρ 
Ιπιβάτας ούκ είχον άδικήσαί τι , περιπεφραγμένους 
δντα; μέλανι σιδήρψ. 01 δέ Σέρβοι πάλιν έπαναστρα-
φάντες, και πάλιν θύραν άνοίξαντε;, οί Σκύθαι έδω
καν αύτοίς εΓσοδον· πλήν έξ αμφοτέρων τών μερών 
έ πεσόν ούκ ολίγοι. Πλησιάσας δέ δ Στέφανος τψ 
Παγιαζήτ, καί είπών είς τδ ούς Ικανά βήματα, ούκ 
έποίησεν αύ:δν καταπειθή τού άποδράσαι· ήδη γάρ 
περιεκύκλωσαν αύτδν κύνες πολλοί, ταύροι πίονες 
πσριέσχον αυτόν. Ό δέ Στέφανος, ορών τά γενόμενα, 
καί προβλέπω ν τά μετ' ολίγον έσόμενα, τούς Ιδίους 
λα£ών, κα\ τδν πρώτον υίδν τού Παγιαζήτ τίν λε
γόμενον Μουσουλμάν (12), κρούσας έν μέσψ πάλιν 
τών ύπεναντίων, και σύν δυνάμει πολλή άραιώσας 
αυτούς, κα\ άποβάλλων πολλούς, και αύτδς κατα-

ΒΥΖΑΝΊΊΝΑ. 834 
Α tum eampum in ambilu circumdare; dextrumqu$ 

cornu εί sinisirum pariter infalumcunala aciepro-
cedere ; tvtum ilaque campum circumoallaU, ut ho» 
$lu tfj niedio, xelui pitnclum polarc, TepTrialur* 
Ambo inde comua dextruin sinislrumquc, cnm 
adbuc mane essel, campura circulo facto claudere 
coeperunt. Bajaziles eliaui oricnte sole legiones suas 
disposuii, acienique inslruxii , classicutn cani jus-
bit, Scytbarum deinde itnpressioncm exspeclans 
stabai. Scylbse rdne sirepilu et clamoribus dticis 
sui jussa capesstint, tacenlesque, velnt impigra for-
micae, operi incumbunl. Quare Bajaziies verba 
plurimaeffutirecoepil, cotitutneliisque exagitare pra> 
cipuos hostilia exercilus viios, Giabuzidasque de-
primere, probrisque proscimicrc, quod iu pugna 

Β baiid slrenne ee g*rerent. A l unus inier primarios, 
qui sub vexiilisAliuis siipetulia meruerat, cum audiis-
sei domintim suum Alinen) cum frarre in acie Te-
myris adesse, eiTu&is babenis vexilloque raplo cum 
qujngenlis arnialiseqmiibus ad Scyibas iransfugit: 
quos Sfcuti sunl Sarcbauis subdiii, Mantacbia? et 
Carraiani a priucipibus suis clamore ac gestu accer-
shi. Ad bostcs igitur omnes irauseunl, et, (auquam 

' fabulae graculus, B.ijazites seusim spoliatnr. Scy-
tbarura inlerim miilliludo in orbem disponi, circu-
lumque staiiin concludere. Quod cuin animadver-
tisset Stcphanus Lazari Clius Bajaziiis sororiue, 
quique iu buc pr&iio quinque niillia batlaloruin 
Serviorum ducebal, vinci se non ferens, mariiali 

Q autmoin Scyihas 36 baetie i» eorum ora vei&is 
iiupressionem facit. Cujug audaciam furtnlemqiie 
iittpelum videnles, raiuime sustiiiueruni, sed ex 
utroque lalere cedentes exiiuin ei patefecerunl 
Scyibae, qui lelis ac sagillis in equorutn posicriora 
missis, CUIII ferreis loricie armato* veclores nequi-
rent, tquos vulncrariint. At Servii, flcxis cquis in 
bostes Uerum invcdi , viamdenuo sibi, Scyihis cc-
dentibus, et ab utraqne partc multis cadentibtie, 
apcruerunt. Accessil deinde Stepbanus ad Bajazi-
tem, muliuraque scrraonem in aurem ei focit, scd 
persuadere nequit, ut iugara arripiat. lllum equidem 
jam concluserant canes mull i , tauri pingues am-
biebant. AUendens ergo Stepbanus ad ea quac gerc-
banlur, cxitumque pra?lii insUnlem pra?videns, co-

D pias su s et priiuogeaiiuro Bxjazilis tlltum Musul-
manuin abduxit, uiediosque rursus bosies valida 
inipressione perrumpU ac dislurbat : taudeitiquu 
manu sua mullis bosttbue casig, suormn phjiin.is 

Ksmaelis Bullialdi nol(&. 

( 9 ) Τζιαβονζιδας. Hanc periodum non ita claram 
ob aucioris impurtim siylum, couslruclioncmquc 
barbaram, vertimus hoc seneu, ut Bajazitem Per-
815 ignaviam exprobranieni exposuerimus; cuni 
anlea de sc mulia jactavisset, ei conlumeliose erga 
eos se gessisset. Nou sine raiione eliain poiest 
inlel l igi Bajaziles suis iraius, quod pugnam segnius 
i n i r c n l , probra in eos jaciasse; tuncque per Tia-
bn/idas Tzauzios intelligere oportebit. 

(10) Ά ΛΟ τον βάτόον τον ' A r i j r . Omnes isli 
Turcorum reguli bic entttnerali, amca a Bajaziie 

spoliati hieranf, et ditionibiis snis exutf, ut supra 
Noscer enarravit. Lcuncl. l ib . νιι idem de Ba^a/iie 
ab illoruni reguloruoi aubdiiis deserto les aiur. 
liavcov auiem s»gnilic.U vexillum, el βανόοφόρος, 
vexillifer. Βάνδον Tiircis Sangiak. 

(11) Ό όέ Παγιαζήτ ώς χολοιός. Fabula nolis-
sima grtculi , qui plumis alienis se adurnarerat, ab 
atiis deinde avibue, dum suas quaeque repclit, spo-
liatus est. 

(12) kal τόν πρώτον vlov ταν Παγιαζήτ τόν 
Ιεγόμενον Μονσονλμάν. Laouicus, lib. ιιι, non 
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aniitfcis ipee clrcumslaiiiee v i i effagit, quod Scy- Α σφάξας πλείστους, μόλις έξήει τάς ενέδρας, 'Βσαν 
tbarain ordluts, · primo ctrculo ad Interiorem et 
tonforliorero, deatati admoduin easent. Stephanus 
Itaque fugne se ntandal, et Prueam v< rans viaia 
d i r ex i l At Scyihre Turres oninet aufugicniea ne-
ndtii parceudo occideruut, doncc Bajazitec in tu-
niulum quemdam, qui tn medio campo eral, per 
angusiias agcendisset, in quo collocatos babebat 
decein niillia servorum pecunia emploruiu quos Ge-
iriizaridas vocanl, cum caeteri ίιι fugam vcrgi d i -
fabereutur. Quapropter Scylba Turcorum tergo 
taManicg, ut Bajazitein veluli lucinm subtilienieni 
ac palpitaiitem, intra media relia conjpexere, ac 
paclione facta, ιι· a cadibtis utrimque abstinere-
Uir, sputtalog dimiwrunl. Hanc equidem legcm a 
majoribits ad posteros derivalam ιιοιι solum Roma-
t*i, sed rtijuii Persae* TribalU et Scytbas, quod eam-
dem religioiictn profiieanlur, inviolaiam servaiit, 
εοΐατη ve$i€in auferre, eorpora libera dimittere, mU 
iumque exlra praslium occidere. Tunc Bajazilis sa-
i f llitfg taiiquaiti leones in Scytbas i rruunt; qui quod 
fuuliiuidine gup« riores longe essent, Turcoruni vim 
repreaseruiK el ad iutfrnecioiieni deleverenl; qoi 
eteuim decem advereu* centwm obsistere posteni ? 
•eoque improspera forttroa Bajaxitem adduxit, ut ad 
rum Scylbse acctnreulesclamareiu: Equc deteende. 
4omine Bo/aatf **, hueque aceede, U accersit Temyr 
Chan. Tumqee, ctai in\itus, ab Arabfco maximique 
f>relii equo d t t i l i i t ; isti vero buinili viltque equo 

γάρ ol Σκύθαι πεπυκνωμένοι άπδ τοΰ πρώτου χυ-
κλου, είς τδ ναστδν χαταντήσαυτες. 'Ο δε Στέφανο; 
τήν πρδς Π ρου σαν άπάγουσαν φεύγων ήν, χα: δ 
Μουσουλμάν συν αύτφ. 01 δέ Σκύθαι πάντας τού; 
Τούρκους, δσοι φεύγοντες ήσαν, άπαντος αφειδώς 
χατετεμον, Ι ω ; ού δ Παγιαζήτ (13) άνελθ' ν iv μέσφ 
τού κάμπου δΓ άκραν οτενοχωρίαν έν βουνψ τιν·., 
έχων παραλειπόμενους ώς δέκα χιλιάδας αργυρωνή
τους συν αύτφ δούλους αυτού, τους, ού; χαλοΰπ 
Γενητζαρίδας · τδ δέ λοιπδν άπαν χύδην ψχετο. 01 δέ 
Σκύθαι διώκοντες τους Τούρκους, ώς εΐδον τδν Πα
γιαζήτ έν μέσφ τών άκρύων ήδη ώς «άβρακα σπεί
ροντα, διαλαλιάς γενομένης μηδείς φονεύσαί τινα, 
γυμνούς ποιούντες άφίεσαν · νόμος γάρ έστιν ον-
τος ( Ιέ) , άνωθεν έκ διαδοχής &ε\ πρδ; τού; απογό
νους κατιών ακήρατος, ού μόνον "Ρωμαίοι;, έλ'έ 
κα\ Πίρσαις καί Τριβαλλοίς, και ΣκύΘαις διά τ*,ν 
ταυτότητα τής πίστεως τά μέν πράγματα μάτε 
σχνΧΛεύειν, τά δέ σώματα μή άνδραχοδί&σθ*% 

μηδέ φονεύειν έξω της πολεμικής παρατάξεως 
μηδ' ένα. Τότε οί τού Παγιαζήτ δούλοι ώ; λέοντι; 
άντέπιπτον τοίς Σκύθαι;. 01 δέ Σκύθαι διά τήν υπέρ 
περισσού αυτών σΰνταξινάντικαθίσταντο τοίςΤούρ-
κοις* τί γάρ εΐχον ποιήσαι δέκα πρδς έκατδν Σχύβσς; 
πλήν πάντες έσφάγησαν, και τόσον κατηντήκει τέ 
τού Παγιαζήτ δυστυχήματα, ώς πλησιάσαι τους 
Σκύθας, και είπείν αύτφ* Κατάδηθι τον Ιππου, «ΰ-
ριε Παγιαζήτ, χαϊ δενρο, καλεί σε Τεμύρ Χέτ. 

IftMrato Bajaiilem impoftuiU, ei ad Cban Temyreiii C Τότε κα\ μή θόλων κατέβη του ίππου (15)· ήν γάρ* 

Isroaelis Bullialdi noUe. 

fongr a fine Ba}axtiem eum uxore el liberis sitis 
Mitaiilmaiie, ietu ei Mebeinele captom ^Kte iradiu 
At Leunciafiua, l ib .vn i , in principio, boliim Musaro 
(id est, lloseui) cum palre capliim fuisse lestatur : 
et cfiiu eo arntil Phranzes. l ib. i , cap. 22. Leuncl. 
ibidem acribil Emirem Suleimanetn ab Eimes-
Bego «tHassan-Aga pugnae subiractum in Euro-

Satti abductuin fuisse. Hic Suleimanes Ducae est 
lusiHman, queni Stepbanug, Leunclavio ttb. vu 

Vulcoglius, res deeperaias videoe arrepu fuga e 
praelio abduxil. 

(13) "Εως οΰ ό Παγιαζήτ. Leundavius bis con-
feitlit, ibnn Genilzeiog Bajazitem uliimos deseruis* 
ae ftcribil: nec deditiouem eot fecisae, nigi cum 
nulla gpe salucia reliqua Bajaxitem mox captum ' 
i r i vidissent. 

( U ) Νόμος γάρ έστιν ούτος. Quod pro 
auclor iiosler adducil, l.etinclav. l ib. vu Temyris' 
propogitum fuisge iradil . et illius ad B&jaziiem 
vcrba rcferl : Quo tempore, ail , mei$ ε reyionibus 
ipie ditcedebam, hanc tusccpturut εχρτdiiionem, 
juralus promisi ί)εο, tiquidem pralio ticlor evade-
rem, tumwTm rne deincept αpugna commtHa tmer-
fctiurHtn. Guin vero Ducas Roiiieeof ead^ni con^ue-
ludine usog aiL, intelligere oponeter^a Roumos; 
aicut Musalmani erga Musuhuanog uluntur. 

(15) Τότε xal μή ΟέΛων χατέδη τού Ιππον. 
flauc Bajazilis cladcm et capiivitalem referunt 
Turdad auuuiu H^gir*.803, uosl iriduum finieo-
lem,qui iuU anuiisCbrUlt 1401· Augusli 7, fcria 
i ; ccepil euiin aiiniis 804 Augu&li u, fcria 5; coniii-
mal banc leiuports epccbaiu coiueia vihug vere 
aaUcciknle, quem Juvenahg Ur^iuius fuUiase le-

slatur anno 1401, et in Ctaroiifliogia Bunt^gw, 
jam diximug, qua? noia caHeris, anni etiam eb»n-
cleribus vulgarilius, certior est. Conaruit eiia* 
lempiie anni calidissimum qno Leonis dodecalemo-
rion So) penneabai. Ursiiiins tatnen anno Ut t 
pr^liura iniiura fuisse I r ad i l ; Pbranxes eo.tem an-
no contigisie vulUul i i dte 28, u l colligilur ei lib* 
1, capp.21 ei22. ln illo nalora ae ecribil ana* 
muudi 6909, AHgusti die 50» dum GonslanUnoao-
lig obsidebatur ; cerlum esi autein solulam faUse 
urbtg obsidioncm diu antequam Temyr uajariice 
bello vicissel ; quarc 28 Julii, quo Pbranz 8 hosce 
principes acie dimicaase Uadit, eri^ aimas 6910, 
Cbristi 1402, quod eiiaui confirnialur ejus verbii. 
quibug profiletor, cap. 21, se scripluruui deiorefi 
ea qtt.t ab anno 6910 praeclara facinora ac memo-
ria digna coniigeranl: unde excludhur anans flle 
6909. Noti diismiulatuue est, notam seu cbaracte-
rem teniporig, quem ex Hamvaldana bistoria refert 
L«unclaviug, congruere cuin 28 Julii anni niuiioi 
6910 [Gbri&li 1402]; dicil eriim leria 6, qusZnm 
jdui, id est., die« lemp/i, Turcis dicitur, adAncy-
ram pugnatum fuisge : el ide dies Julii <8tou wia 
6 Uegir» anuo 804 flnieate, el posi triduum u.ei 
i.Mcipienie amm 805. Augiisii die 1, fbria 3. Pa , , ,fil 

liueriauus iu Aimut. Genuetu. bb. v, Ubertus rolie-
la l ib. u , Penus Bizarus quoque lib. IX tiiaorm 
Ginuens., Augustin. Jusliniaii. iu AnnalibuiGenirfr 
sibus pugnam anuo 1402 coinmis^ani gciibuul. Vi-
magcuni a Temyrc caplatn el vasiaiaiu auou UW 
tegialur Augusiuius Juslitt. cujus urbis cladcs, se* 
cuuduin no*lrum Ducam, aiuio unu pugoaui a.l Aa-
cyram anleceasil. Verutulaiuea coiuclx «upradicu 
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ίππος Αραβικός (16) πολλού τιμήματος Αξιος* οίδέ Α deducunt. Qui ctim audivisaet Bajaziltin in suatu 
έστρωσαν Ιππάριον σμικρδν, κα\ καθίσαντε; αύτδν 
επάνω προς τδν Τεμύρ Χάν άπήγαγον. Ό δ* αύτδς 
άνωτισθεις δτι Παγιαζήτ έν χερσιν ήν, κελεύσας 
πήξαι σκηνήν, έκάθητο μ*τά τοΰ υίοΰ αύτοΰ ένδον 
τής σκηνής παίζων ζατρίκισν (17), δ οί Πέρσαι ζαν-
τράτζ καλοΰσιν, οί δέ Λατίνοι σχάχχο*· δηλών έν 
αύτψ, ώ ; Ούκ έτι μοι φροντις ήν περι τής τού Πα
γιαζήτ δημεύσεως* ε Ιχον γάρ αύτδν διά τής αναρί
θμητου μου δυνάμεως ώς στρουθίον έν παγίδι. Πλήν 
τό αληθές ήν ύποκρίνωντήν άλήθειαν* κα\ γάρ εί και 
έπ \ διπλασίονα έχώρει τά τούτου στρατεύματα , 
Αλλά κα\ μεγάλη φροντΛς κα\ πάτος συνεϊχεν αύτψ, 
έως ού τά τής τύχης είδεν εύμαρώς είς αύτδν βια^-
£χοντα* τδτε κα\ έτεχνάζετο, και είς μύθους έχώρει, 
καί τής αύτου άνδραγαθία; έμέτρει τά τής τύχης 
δωρήματα. Άπαγαγόντες ουν αύτδν, κα\ έν τή 
«ύλη τής σκηνής στήσαντες βρθιον, ήραν φωνήν, 
εύφημούντες τδν Τεμύρ Χάν, κα\ σύν τή ευφημία 
καί τδ τού Παγιαζήτ δνομα έπί χείλεσιν, Ίδοϋ, λέ
γοντες, χαϊ ό τών Τούρχωτ αρχηγός χαρειστι\χει 
iroi δέσμιος· Ό δέ Τεμύρ ασχολούμενος έπι τή με
λάτη τών σκάκων ούκ άνέθορε προς τούς ε ύφη μουν
τ ά ; αύτδν. Τδτε πάλιν γεγωνοτέρ α φωνή εύφημου ν 
αϊ παρεστηκδτες. και τδ τού Παγιαζήτ δνομα έκ 
δευτέρου ανήγγειλαν* τδτε και δ Τεμύρ ηττηθείς έν 
τ ψ τού σκάκου παιγνίω παρά τού υίού αύτου» δούς 
αύτφ Περσιστι Σιαχρούχ (18), δ λέγεται παρ* Ι τα -
λοίς Σχάκω ζδγκω, έκάλεσε τδ δνομα αύτοΰ έκτοτε 

potestatem devenisse, 3 7 J U S S | 1 tenloritim erigi sul> 
quo cum filio sedit zainchiutn ludens, quem luriiii» 
Pereae Santratz vocanl, Laiini vero tcaccum. Hoc 
ludkro obtactameiito, quod de Bajazile compre-
hendcndo non ka eolliciius fnerat, demoiistrare vo-
la l l , cerlamque copiis suis innumeris prsedam i n -
tra retia babuisse; ai.quod res fuit, dwsimulabat. 
Quamvisenim acieiu duplo majoribus copiis instru-
ctam babuisset, amius latueit admodum ac iratus 
•pud se erat, donec feliciter res stbi ccssisse sen-
s i t ; tuucque asitneet vafre disserere ipse, ei iorlu-
nae dona fortimdiiie eua adineliri et aestimare. Ba-
jazitem demum adducanl, slaniemqne in lenlorii 
\eelibulo collocanl, elataque voce Cbati Temyrem 

Β faugtis acclamationibus prosecuii RUIII, iuierque 
Ulas women Bajaziii&eaepiue esi audilum : Ecce Tvr-
corum princept vinctus coram ie ttat. Tcmyr porro 
pcacrorum Jedo inieiuua ad acclamautium vocee non 
exaitiit: rursus ergo contenttori voee acclamaie 
astanles, noinenque B,»jazitis denoo repeiere. LQ-
do ecaccorura uiuc Temyr a fiiio viclusei nomen 
Siacbruch hupoeuit, eoque deiuceps appellavii; 
qua* voz Persica ab ltalis perScuccum toccum red-
dilur, t ic l i r«f»ulo% ad extrenias angustias wdacto. 
lutetilis iiaque in lurbaia citctmifusaui ecuiia, Ba-
jaxiteiu in niedio lanqnam iceleeium reuin imuitus, 
eoe sic iuurrogat : Hiccixe ett, qui pau!o ante α 
conjngibus nostrt* diwrtium nobis man4*baf9 m*i 

Χιαχρ ,υχ, ήγουν του υίοΰ αυτού. Άτενίσας οδν C hUum « infemmut t Ad qu* respondit Bajazites : 
xa\ Ιδών τήν φάλαγγα» και τδν Παγιαζήτ έν μέσφ 
ώς καχουργον, ήρώτησεν αυτούς, λέγων* Οδτός έστιτ 
ό χρόμιχρον διαζβνγτύωτ τάς ημετέρας γυταιχας, 
t i μή άττίΛοραταξόμιθα; Ό δέ Παγιαζήτ, άντιλα-
βών τήν άτ^κρισιν, έφη, Έγώ εΙμι* ουδέ γάρ σβ 
τοσοντυτ χαταφροΥΒίν τους Λ*χτωχότας· άΛΧ 
\σϋί χαϊ αυτός αρχηγός ώ>· φυΛάττειν σε τονς 
δρονς τής ήγεμοΗας. Τδτε δ Τεμύρ αίσθόμενος 
τήν είς υπερβολή ν χολώδη ύπέκχαυσιν αυτού» ήν 

IlUsum, net te deeel victo* tam suptrbe habere εί 
άεερκετε iteddiw tu,<f*i ρήηεερε quoqut ff, tmpe-
rio iimites εί modum mponere. Ex its lunc cogno-
vi l Tenyr btlcm illius Immodice accensan), qnod 
a mane ad veaperam jejuims permansisaet, a?8iaque 
acerriiue et pulvere desiccaius ae rciorridiis essct. 
El cotn recitis ataret, jiigsii Tcmyr coram se euu« 
aedere» mUique ae blando gcrnione delinivil, ei 
coneotaxus est. Imperavit deinde trfa labcmacula 
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noia caieris aliis cerlior est, ita ut in ea gentenlia 
ateintis, quae aano 1401 pugualum iuisae aaaeiii: 
Seibas Calvi8'ii8 iu Cbrunologia puguaro istamanno 
Cbrisli U99alligal, annoHcgirse 801 jamjam finien-
lis bepitnib. 2, fuisse quoque feriam 6 scr ibi l : a 
vf ro longius recedil illa aenteniia, et a fiola illusli ί 
qoam Ducae prolullt, prorsus alieiia est. Si enhn 
biduo vel Iriduo aule Septeiub. diein 2 pugna com-
missa est, avl lunc Virgiuem, non Leoneiu letiuerit, 
conlra indkalum a Buca insignem cbaiacleruta. Ja-
cobus Bi)5ius in UUioria Ordmit UUiiias Ilierotoly 
viitaua zuauHi prodidH Clnisil 1598. Qui a veroluu-
gmi ine distai, ut ei Bonifius Oecad. 3. lib. dum obi-
lu in Temyii auiio Cbrisli 15^9 accidisso scribit. 

(16) rUr γάρ ό ϊααος Άραβίχός Hic ei iufra 
coiumendauiur equi Aiabici. Leuuclavii locu? in 
supplem«siiio Annaliuui Turc. ad auuum Cbrisii 
158Ϊ coniirraat priucipes Osmancos bis equis ut 
maxinie agilibus u*a& iuisse. Zuiiaras iu Romano 
liiogenedti cquis Arabicis Uliascribil : Οί γάρ ίπποι 
τοίς "Αραψι τα^εϊ; μέν είσι τήν πρώτην δρμήν, κα\ 
«ών λοιπών ποδωκέστχτοι, ςύ/. έτΛ πολύ δέ τδν δ^δ-

μον έκτείνουσι· άλλ* άποκναίουσ: τάχιστα. Arabum 
εqmdεm equi prinio impetu prompti εί prce r(rieris 

. celeripedes iwni, curtum νετο ρετ iongum tpatiuiu 
ϋ ituiim de/icienie* m.nime continuant. 

(i7) ZaTpUiQY. Iia appeilaiur ludnt aclia^corum 
ab Arlcmidoro u\ Oneirocriticis. 

{\&) Αοϋς αύτψ ΠερσιστΙ Σιαχρούχ. Sl Leun-
claviuiu sequiniur, legendum en l Σχαρ/(5ούχ, quo 
Bucas noster id signiticare vull , quud liali Seacco 
maiio, Galli Etcluc mat appellant : quando in za-
tricbii ludo Uegulus ad angu&lias i u redacius csl, 
ui iuox capiendus etdeturbandii5, in nultam amp!iu> 
se movcre possil partem. ut aalfiis evadai. Leu^»-
clavius lib. xu , Scbacb-Rucb duag disiinclas voccs 
facil, quibua Rt;x Rucbus aiguificelur ; eo ROIIIHI ; 
sic vocaius e&l Temyris iiiius, qui Laonico Saclm;-
cbus dicitur. Ad bunc Scbaccborum, u l mibi vide-
lur,ludum alludebat Siiianes Basaa, cum anno 1585 
allalo uutilio cladis in Perside a Tuicis accepur, 
Sulianos Moraii 111 dixii Schachum Schacho, id e-l 
regem regi oppouenduni cs^e, οι res Tiircoruuj a 
Pcrbis fracias ia meiius rcsiiiucrei. 
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splcndida ac magniflca, qux tentm vulgo dicunlur, χ γάρ άπδ πρωί έως δείλης νήστις, και ύπδ του χιό-
er ig i ; dixiique i l l i : Soccdc οι quicsce, «5t noli re-
forinidare ul in lc adotiliam, quae in alios pairavisli: 
pcr Deum libi juro ejusqtte proplieiam, quod nul-
]us alius auimam lnam a coipoie separabil praster 
Deum, qui illanv coiijunxit. Bajaziles lenloria ala-
l i in ingreditwr, quse Temyr ipsi concesseral : qui-
bus eliam bujus niandaio fossa circumducta esi, el 
illis asservandis cuslodiendisque per ambitum roille 
artnaii Persae impobili, exlra fossam vcro quinque 
millia expediiorum miiiium ex doroegiicie lectorum 
collocata sunl, singulisque noelibus ac diebus de-
ducta, aliis cuslodia vices obcunlibus. 
φυλάττειν χιλίους όπλίτας Πέρσα; , έκτδς δέ τής 

σονο; τοΰ δριμύτατου, χαι τής άχλύο; χατάξηρος, 
σταθείς δρθ'.ος, (κέλευσε καθίσαι τψ Παγιαζήτ αν
τίκρυ τούτου. Και ψυχαγωγήσας,καέ παρηγόρησα^ 19) 
διά λόγων, έ κέλευσε πήξαι σκηνάς τρ*ις, ήγουν 
τέντας έγτίμους, είπών αύτψ * "Υπάγε, άναπβύ-
σθητι, κα\ μή λο,ίζου πράττειν είς σε, ά συ εί; 
άλλους πέπραχας β δμνυμί σοι θεδν και τον αύτοΰ 
προφήτην, ώς ούκ άλλος χωρίσει τήν ψυχήν σου ix 
τού σώματος αυτής, εί μή θεδς δ ένωσα; αυτήν. 
Τότε δ Παγιαζήτ είσελθών έν ταις σχηναί; &;ό 
Τεμύρ έδωρήσατο, έκέλευσεν δ Τεμύρ τάφρονορ> 
ξαι γύρωθεν τών σκηνών, και κύκλω τών σχηνώ* 

τάφρου πεντακισχιλίους εύζώνους Ικ τών οικια
κών, καθ* έκάστην νύκτα τε καί ήμέραν έναλλάσσων αυτούς. 

Ιιι 3 8 campo iiaque, ubi pugtiaui conseruerant, Β Έποίησεν ούν ημέρας οκτώ έν αύτψ t$ πεδίψ 
octo dii's consumpsii, per quo& Pereicus exerciuis 
a Galatia in Pbrygiam, Bilbyniam, PapbUgoniam, 
Asiam imnorem, Gariam, Lyciatn, ei Pamphyliam 
scsediffudit, ita u l in siuguiis provincits lolus Te-
aayris cxercitus cum ipso duce ade*se videretur : 
bocigilurociiduo mtihiludo ilta difiusa reslagnavit. 
Jamque Temyr divitits ingcnlibug compilalis, roan-
cipiisque pluribus Ancyra abductis, Colyxum Pbry-
gix roetropolim accedit, obvios quoscunque flammis 
iradens, Bajazilem quoquc in cusiodia diligenler 
asscrvalum, quoinodo supra diximtis, irahe-
bai. Gonligil aulem dum Ancyra» morabaniur 
quidpiain cujusmeminisse opera» prelium est. Dnm 
Bajaiiles bclluui adbuc gerebat, aderant eiincxer-
citu quaiuor (iii i , quorum natu grandior Musulma-
nus, secundus Ksses, lertiug Mcbemeles/ quarlus 
landem Moaes; domi vero duos adbuc infantes 
Muslapbam et Orcbanem lenebai. Anno aulem illo 
quo pngnalum esl, Mebemeii liberorum teriioGa-
latiam proviuciam, u l eain regcrei, pater allribue^ 
ral : qui cuin palrem iu Scyibarum manus jamjam 
veulurum vidi l , cum suis aufngit, el rerura exitum 
exgpcctando per inoules fugiiivus vagabatur. Inven-
tis ilaque fossoribus apprime induetriiaac impigris 
noclu de monlibus iu planiliem descendit; terraiu-

δπου δ πόλεμος έγένετο. Και έν ταύταις ταί; ήμέ· 
ραις διεσκεδάσθη τδ Περσικδν στράτευμα άπο Γα
λατίας εί ; Φρυγίαν, Βιθυνίαν. Πσφλαγονίχν, 'Ασίεν 
μίκράν, Καρίαν,'Αυκίαν, και Παμφυλία ν, ώστε έ» 
πάση επαρχία και πόλει δοκεϊν είναι άπαν το στρά
τευμα τού Τεμύρ κα\ αύτδν τον Τεμύρ · έν αύται; 
ταίς δκτώ ήμέραις ύπερεχύθη, και έπλημμύρησίν. 
Ό δ* Τεμύρ λαβών πλοΰτον (20). και αίχμαλωεία* 
πολλήν έξ Άγκυρας, και τούς συναντώντα; φλέγων 
κα\ καταναλίσκων, ήλθεν ε ί ; Κοτυαίον μητρόχολιν 
τής Φρυγίας, έχων σύν αύτψ και τδν Παγιαζήτ, 
καλώς περιπεφραγμένον τψ τρδπψ, φ προλαβόνιε; 
είρήκαμεν. Πλήν έγεγόνει έν Άγκυρα τι, δχερ ίατ\ 
μνήμης άξιον. Έ τ ι δντος τού Παγιαζήτ έν τψ χαιρφ 

^ τού πολέμου (21), ήσαν σύν αύτψ τέσσαρες των 
υίών αυτού, πρώτος δ Μουσουλμάν, δ μετά τούτον 
*£σ«ές, και τρίτος δ Μεχεμέτ, και τέταρτος ό Mw 
σή; . ΕΤχε δέ και έν τψ οίκω (22) δύο. Μουσταφά 
και Όρχάν, έτι νήπια δντα· εΐ /ε δέ τήν έπσρχίεν 
τ ή ; Γαλατίας κληροιθείσαν τδ έτος εκείνο παρά τ·5 
πρδς αύτου δ Μεχεμέτ δ τρίτος. 'Ος ούν είδε xi-
κείνος τδν πατέρα έτι έν χερσι τών Σκυθών ώ; ί* 
δλίγψ έσόμενον, άπέδρα και αύτδς α,ύν τοίς ύπ* αυ
τού, κα\ ήν έν δρεσι φυγαδεύων, κα\ καραδοκών το 
μέλλον. Εύρων ούν τεχνίτα; δρυκτάς (13) έπιτηοιίον; 

Ismaelis Bullialdi not». 
(19) Κα) ψι*χαγωγήσας καϊ παρηγορήσας. Ad- loco nosier Mustapha» nomen omisit, e u m q i i M n i i 

eniidiis Leuncl. l ib. νιι Hittoria: Musulmitmca*, ubi ^ in pugna non ocrubuissc asserit : quem porroEi 
iuodum explicat, <JHO Tcmyr Bajazilein excepil c l vocat Docas, e.nm Laonicus Jesun>, Lfu»daviBS 
ba)»uit. Pbrauzcs l ib. i , cap. 29, et Laon^cns lib. ιιι 
IKMI lougo. Λ fine, sed merque a Duca ct LcuneU-
vio dissenliunl. 

(2υ) Όδέ ΤεμύρΛαΰων ηΛοντον. Grudelis^iiimm 
el avarissiinum fuigse T-niyrvm leslaulur Laomcus 
el Lctiuclavius. 

(21) "Ετι δντος τον Παγιαζήτ έν τφ καιρφ τού 
χοΛέμον. Leunclavius, lib. νυι, ιιι principio, omnes 
Bajazilis blios enumei al. quorum uomina liiec fuerc: 
Eilo^rui, cmir Snleinian, MustapbaZelebis, l»a Zc-
lcbis, Musa ZtMebis, sullanus Mcbemeles, Ca&simes 
ν· 1 Cas^uines Zelebis. Uecisus e^l Erlogrul in pu^na 
couiia Gasiin Biicbarfdiiiein ; Mu^tapbas in piaelio 
Teitiyriauo periii. Stileiinanes cx eo subiractus sal-
\us e\abii, e i i a m q i i H Mehciuetes rebus deplotaiis 
exĉ  ssii. ISJ Priisam seu Burusam vcnil, illicque 
imperii scdciu babnil. Musa caplus esl cum paire; 
Uuerea veru Cassun;es in SiT^ia educabalur. Huc 

Isani appellanl : btHlieqiic Turci Dominmu rcoc»-
plorem uostrum Prophetam ham vocanl. 

(22) Είχε δέ έν τφ οϊκφ. Hic Musiapbas pwt^ 
in scenam prodibit adversus Mebcmeteni, qui Μα· 
aiilmano, Moge et Esc seu Isa occisis, ac Musi»pi» 
bocce dcbcllalo. Osmanici impfcrii summam solus 
ubiincbit. Discrcpai ctgo Leunciavius a nosiro u»i 
iit Muslapbae a?tale, quam iu nalu ininimi nomine, 
qui Orcbanes N«>9lro, Cassumes i l l i dicitar. 

(23) Εύρων ούν ιεχ^ίτας όρύκτας. Laooicos. Ha» 
ιιι, prodidit a Bajaziiis ducibus, noo a Mehemeie 
cjus filio, teiilatuni fuisse, ui in iiberiaiem Uleas-
scrcrelur, corrupiis graudi pecunia Temyris fosso-
ribus, qtii cuiiiculum in eam partem in qua Baji-
ziies crat t egerunl: deiuuitique in ipgn «pere de« 
prcbengi capti smit. Lcunclavius^l Pbranzes hu-
jus facinoris egjf gii ei audacis nullam inculioaem 
iaciuut. 
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είς άγαν, χα\ κατελθών διά τής νυκτός ώρυξαν τήν Α que vertendo ab eis in media temoria pervenlum 
τάφρον, καλ έως τδ μέσον αυτών σκηνών καταντή-
σαντες, εΐχον γάρ τελεσιουργήσαντες τδ πανούρ-
γημα, εί μή θεία τις δύναμις έ κώλυσε του μή έλευ-
θερωθήναι τδν άλάστορα. Καί δή πρωίας ούσης, ήν 
γάρ ύπδ γήν κρυπτόμενος ό ήλιος εννέα που ώρας 
έν τώ Λέοντι βαδίζων, ήλθεν ή παράταξις ή νέα, 
κα\ Ιδών τά χώματα τής δπής έβόησαν, καί έγερ-
θέντες οί φυλάσσοντες τήν νύκτα άνεβόησαν, κα\ 
θόρυβος μέγας έγεγόνει παντι τψ στρατψ. Και είσ-
πηδήσαντες εύρον τδν Παγιαζήτ Ιστάμενον έν μέσψ 
τής τέντας, καί τον Χοτζιαφερούζ τδν άρχιευνούχον 
αυτού, ή ν γάρ ούτος όμού έαλωκώς σύν α ύ τ ψ . 
UI δ' δρυκται έφυγον, κα\ σύν αύτοίς ό Μεχεμέτ . 
Πρωίας δέ παραστά; τψ Τεμύρ (24) κα\ λοιδσρήσας 

eral opusque jam pcrfectum, nisi divina virtute 
quadam obsislente prohibili fuissent, quominus 
scelus iilud liberarent. Jamque orla luce, sol eo 
teinpore novem boras infra borizontem consumo 
b»l Leonem permeans, recens ciistodum cobors ad 
stalioneni advenit, qui conspectis ad oslium fossu 
aggeribus clamorem susiulcrunt, quo nocturni cu -
stodes eiicitati pariier vociferaniur, ingcueque Ire-
pidaiio per universuin exercitum e*l orta, Poslca 
ingressi Bajazitein iu rnedio labernaculo siautero, 
et Gbotziapheruzem eunucborum ejus principem, 
qui eimul captus fuerat, inveneniut : fossores vero 
et Mehemctes aiifugeruiil. Maue jam faclo Temyr 
adiit, ac probris eum et conviciis laceravit, cuipqttc 

αύτδν, κα\ λόγονς έπαπειλητικούς είπών αύτψ κατά ^ eo sermonem miuartim plenuw habuil, ei Cb tzia 
πρόσωπον αυτού, πρόσταξα; άπεκεφάλισαν τδν Χοτ
ζιαφερούζ. Έκτοτε ούν έγένετο μεγάλη φυλακή είς 
αύτδν, και σιδηροΤ κλοιοί, και χειροπέδες [χειροπέδαιj 
δ'Α τής νυκτός· τή δέ ήμερα μόνον συχνοί στρα-
τ ιώτα ι ού διέλειπον φυλάσσοντες· 

pberuzi capul abscindi coram jussit. Sub arcta cu-
stodia deincepsbabiltis eslBajazites, ferreis compe-
dibusacmanicisper nociera vinctus ; inlerdiu nt i l i i i -
bus lanlunimodo frequenlibus assiduisque cusio-
diius. 

3 9 CAPUT XVII (25). 
Temyr Asice urbet aliqmt adit et capit% tncendm ac direptionibus omnia devastat. Bajazitis thesauros Pruue seu 

Burusce awtvaiot rapil. Smyrnam expuqnal; admmPhocatarwnprincipesul sibi placatum reddanl, legatos mit-
fttttf, donhqueconciliant Cariam luslrat, et deinceps Salulariamiler flectitttbiqut Bajazites moritur. Temyr in Persi-
dem, amo in expedU*one exarto,redil. 
Άπάρας δέ άπδ τού Κοτυαίου, φθείρας, αίχμα-

λωτεόσας, λαβών πάντα θησαυρδν τδν εύρισκόμενον 
συν βασάνοις* και τι μωρία ις πλείστα ις * καί ων, 
κρεμάζων, ζωντοθάπτους δεικνύων τούς ανθρώπους, 
και πάσαν άλλην τ ι μωρία ν ποιών, ήλθεν είς Π ρου- ( 

σαν* και Ανοίξας τούς θησαυρούς έξήντλει τά παρά 
τών Τ ω μα ίων κερδηθέντα κειμήλια χρυσά, άρ-
γύρεα, λίθους τιμίους, μαργαρίτας δίκην κόκκων 
σίτου ματρου μένους έν χοίνικι. Ευρεν ούν έκει και 
τάς γυναίκας αυτού, και τάς παλλακάς, και σύν 
αύται ς τήν θυγατέρα Λαζάρου (26)· Και λαβών 
πάντα τά τής Π ρου σης, Νικαίας, Νικομηδίας και 
τών πέριξ πόλεων τούς ακένωτους θησαυρούς, είς 
Φρυγίαν τήν κάτω άφίκετο* και πορθήσας άπαντα 
πολίχνιά τε και πόλεις ήλθεν είς Άσίαν. Κα\ 

Cotysco discedens Temyr, omnla evertens» ser-
viiuii cunclos mancipans, omnes tbesauros con-
Ircctans, suppliciis variis adhibitis, urendo scilicel 
ndseros, et sttspendio afficiendo, vivot- sepeliendo, 
eanerisque lormenlorum generibus torquendo, 
Prusam venit, reseratosque lliesauros exbaurii, 
ei, qu* Homanis erepta fuerat, comptlal auream 
argenleamque supellectilem, preliosos lapides mar-
garilasque, qnas, lanla fuit earum copia, velut 
grana frumcnti choenice admefiebalur. IIFic quoque 
utores Bajazitis pelUcesque invenil. inlerque eas 
Lazari filiam; omnibusque abreplis, spoliaiisque 
Ibesauris, quos naclue est Prusa», Nicspa;, Nicome-
diae cl in vicinis urbibus, in Pbrygiam inferiorem 
irepergii , omncsqtie in itinere urbea ac oppida 
populatnr, et in Asiam abil, prancrilisque Adra-διαβάς 'Αδραμύντιον (27), κα\ Άσσδν, ήλθεν είς 

Ismaelis Bullialdi nolea. 
(21) Πρωίας δέ χαραστάς τφ Τεμύρ. Nescio lis, qui Temyri bonorem cultumqne, ad sae>iliam 

quare Ducaa cavnam illam ferream iia reuceal, ejns ifacundiamquo devitandam. -exhibutt. Bucas ve« 
ut nullutn deea verbuin ipse fecerit, ciun arcuiaie ro «llins l.esbiprincipissuccessori in praecipuisnego-
salis cailera recenseal. Eqiiidem, ul quod senlio liis opt-rani suam navavit, cl inier ejns maxime fa-
aperiam, CQIII bona dissefliienlium venia, caveain miliarea acconsiliarios babilus esl. Jacobus Bosiue 
i l lam, ad imnianitatem ei exviliam Tei»yris-cbaiii in Uhl. ord. MilUiac Hierosolymitana Smyrnam a 
exaggerandam, commenios esse leinporis iliius bo- Β Temyre expuguatam iuissc prodidit, ul el Laoni 
mines ingenuc dieam ; vel forlasse utanicas pedi-
casque ferreas, quibus iioctu vinciebaiur Bajaziles, 
caveam ferream ipsos appellavisse. Leunclavius, 
l i b . νιι, narraiioncm Oucae partim coniirmat, que 
ad Cboiziaferuzen seu IIozzapbcrizem-Begum spe-
cial , ipsum nempe in pugna caplum fuisse : at ipsi 
capul fuisse abscissuni omisil, quod noeier faciutn 
fuisse narrpi. 

(25) Uoc capile res gcslas a Temyre accuralius 
Ducas, quam teunclavius, aul Laonicus, narral : 
Smyniae prsecipue expugnalionem describil, quam 
oplime,ob locorum viciniam,bidui siquidem hinere 
Lesbos a SiDyrna dissila esi , nosse potuil ; atque 
eliain ex priucipis Lesbi seu Miiyleues ioonumcii-

PATEOL. G B . C L V I I . 

CIIS , l ib. ιιι, qui brevi(er expediiionem illam expli-
cai el macbin.s, quibus ad virbium expugnalionem 
niebaiur Temyr. describil. Leuuclavius Smyrnatu 
expugnatam fnis-se non docel. 

(26) Kai σύν αύταϊς τϊ\ν θυγατέρα Ααζά 
ρου. Leuncl:<vius, lib. νιι, Lazari iiliam, qua? in su 
perioribus Marta appcllalur, ati convivinm Tcmyr i 
inandaio venire jus<am iradil : ctim apud Zaga-
laios Scytbas id vitio aut dederori non vericn-
lur. Injuriam nibilomitius sild ficri Bajaziles Gil 
derurn cx more gentis suai repmaiis, id aeger-
riine luli t . Videndus eitam bac de re Laonicus, 
lib. i t i . 

(27) Άδραμύντιον, Lvbs marilima Pbrygia^ 
27 
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mulio ei Asso Pergamnm accessit, ibique dtebus Α Πέργαμο ν, κάκεί ποιήσας ημέρας, και άθροισα ς 
aliquot immoraius tbesauros urbium vicinarum 
rompilat, ptierosque et puellas captivos compre-
beudil, omnesque Ttircos et Romanos supplicils 
diris vexavit, ut aurum et argentum ab eis extor-
querei; aliosque igni iradidit, aliot conclusos fame 
enecavit. Cunctis itaque diviliis earum urbium cor-
rasift Magnesiam ad Sipylum moniem sitam pro-
fectns est; Hlic congessit universam LydiaB auream 
argenleamque M i p e l l e c t i l e m , omnemque quam 
Sardeis, Pbiladelpbia et Atlalus possid.bant. Smyr-
n a n i deinde profectus casira meiatur jaxla oppidu-
lum ab Hierosolymitanae militiae fralrilms Hhodiis 
cquitibiis tempore memorali Homuris exstrucmm, 
idque sibi dcdi postulat. Al Rhodii fralres eqtiites 
id renuere, qcod plurimi viri feminaeque in illud 
roitfugisseut, Ephesii, Thyra i , Nympbaei, alia-
rumque urbiiim Chriiliani, loci flrmilate freli, nec 
a quoquam expiignatum ir i conftdentes.^Cum enim 
Hitid vi fruslra eaepe lenlassel Bajaziles, quotannis 
praesidiis imposiiis adiius occupabal, ut fame 
expugnaret. Tum expugnandae arcis consilio capto, 
Temyr porlus ingre&sum obscpire aggredilur, edi-
cilque sub vesperam, ut ciastina luce singuli roili-
tes lapideui afletanl/et iu p o r t t i s fauces projicianl. 
4 0 Quod deiude faciuut, iis qui in oppido con-
clusi erani, limorem ingeiilem objecil, Irireuies 
porro, caeieraque navigia, uisi prima diei hora in 
allum deduxissent, a Scylbis incensa forent: qui 

Β 

τών πέριξ πόλεων τους θησαυρούς, και αίχμαλω-
τίσας νέους και παιδίσκας, και κολάσας, κα\ τιμώ
ρησα ς πάντας Τούρκους τε και 'Ρωμαίου;, πυρι-
καύστου;, κα\ εγκλείστους ύπδ ασιτίας λιμοκτόνησα; 
Ινεκα χρυσού και αργυρίου, πάντα πλούτον σωρεύ· 
σας, ήλθεν είς Μαγνησίαν τήν έν Σιπύλψ κειμένην. 
Κάκεί συναθροίσας πάντα τά τής Αυβίας χρυσεα 
τε. κα\ αργυρά κειμήλια, κα\ πάντα τδν έν ταίς 
Σάρδεις , κα\ Φιλαδελφία, κα\ Άττάλω (28).σωρεό-
σας πλούτον, ήλθεν είς Σμύρναν. Κάκεί τέντωσα; 
έν τψ πολιχνι^> τών φ ρε ρ ίων, δ ανήγειραν έν ταίς 
ήμέραις τού προδ^ηθέντος Όμούρ, έζήτει τούτν 
παρ* αυτών. *Ως δέ άντέλεγον οί φρέριοι, ήσαν γάρ 
πλείστοι άνδρες τε και γυναίκβς προσφυγόντες έν 
τψ φρουρίω, Έφέσιοι, βύραιοι, Νυμφαίοι (29), 
και άπδ άλλων πόλεων Χριστιανοί, θ α ^ ύ ν τ ε ς , ώ; 
ού κυριευθήσεται παρά τίνος * και γάρ δ Παγιαζήτ 
κατ* έτος έπολέμει, και ού διέλειπεν ασφαλώς τάς 
διεξόδους τηρών, δπω; ύπδ τού λιμού εγκρατή; 
γένηται .τού πολιχνίου, ύπδ γάρ πολέμου ουδέν 
ήνυεν · τότε δ Τεμύρ είς νούν λαβών φράττει τδ τοΰ 
λιμένος στόμα , διαλαλιάς ποιήσας Αφ* εσπέρας, 
ίνα τδ πρωΐ δ καθείς τών στρατιωτών άνά λίθον 
άρας, (Ιίψει έν τψ στόματι τού λιμένο;, δ χα\ γέ
γονεν. Όρώντες δέ οί τού κάστρου, έδειλίασαν 
και εί μή είλκυσαν τάς τριήρεις και τά πλοία έξ» 
τού λιμένος έν τψ πελάγει, τή πρώτη ώρα τή; 
ήμερα;, έτεφροΊθησαν Αν παρά τών Σκυθών * άρξα-

ab aurora ad solis orlum lapidea congerere c μ ε ν ο ι δ& π ρ ( ι Λ & χ ο ι τ ή ς π ρ ώ τ η ς ώρας* εποίησαν 

τήν ύγράν ξηράν · ουδέ τδ δέκατον, τί λέγω δέκα.· 
τον; ουδέ τδ έκατοστδν υπούργησε τδ τής δΊαλαλιά; 
πρόσταγμα. Πού γάρ ήν δ π ά ; άριθμδς τού στρα
τού τότε, καθώς έφη μεν, περικυκλώσαντες τήν 
άπασαν άλλην έξ άλλης, πρίν άκουσθήναι χατα-
λαμβάνοντες γήν, και τριών διά μιάς ημέρας πολ
λάκις, δίκην πτηνών αίθεοιών, περιτρέχοντες ο(-
κουμένην, μηδέν μέν επαγόμενοι, πάντα δ' ούν 
έχοντες δσα πρδς τδ (5αδίως νικ^ίν εφόδια κράτιστα. 
Είναι γάρ ταυτι, τό τε κατά πλήθος έξιέναι μιχρού 
και άριθμδν υπερβαίνον, τό τε τής κινήσεω; εύ
στροφο ν και οξύτατο ν * και δ τούτων μείζον το 
τελέως άφειδείν εαυτών και κατά πρόσωπον δίκην 
άγριων θηρών άπαντφν είς τάς μάχας. Διαβάντες 

^ τοίνυν τδ στόμα τοΰ λιμένος, και παραστάντες την 
τάφρον, οί μέν φρέριοι διά τών βελών ανδρείως 
έμάχοντο έκ τών προμαχώνων, και δίκην άκρίδω* 
κατακοπτομένων ύπδ στρουθών έν τή τάφρω Ανέ-
πιπτον, και ή τάφρος ύψούτο τοίς σώμασι τών 
Σκυθών * και οί Σκύθαι ώς αί κεφαλχι τής ύδρσς 

Ismaelis BuHialdi not®. 

cmn 
coepissent, ulrumque liuus aggere junxerunl, ei 
portns ostiuin desiccaveruut. Aique deciina pars 
iitiblum, quid deciroam dico? ipsa ceoleeima operi 
fociitndo plusquam saiis fuit. Ubique enira innti-
mcra mililuua mullilndo diflfusa aberal, omiiem re-
gioncm per ambilum occupantium, aliamqu6 ex 
alia, priusquam de eorum adventu quicquam pre-
sciretLr, pcrcurrentium. Uno equidera die tridui 
iiiuere emenso, ul volucrum nubes terras saepius 
circuincursabant, titillis impedimenlis gravati, sed 
iis solum sarcinis el commeatu, quae ad facile vin-
cendinn saiis sunl : ad quod apte se coiiiparaut, 
dum numero maguam satismulliludiucni, ipsamque 
celerem ac expeditam educuni. Quodque boruin 
praecipuum est, sibi nullatenus parcunl, et adver-
sus hostes ferarum agresliura more in pugnam 
procedunl. Porlus oslio jam euperaio ad fossae 
oppidi accedere Scylha : ai equites Rbodli foriiter 
e proptignaculis obsisiere, Scytbasque, ut passsres 
locuslas, iu fossas dejicere, qua? corum cadaveribus 

inferioris vel Lydiae Asso vicina, bodie appella-
tur Landrimyti, Epbesino oliin iiietropolil.e sub-
diia. 

(28) 'ArrcUq). Notilia palriarchalus Conslanlinu-
poioos sub Sardium meiropoliia babet 'Ατταλεία; 
cpiscopum, alium ab.eo , qui Sylaei seu Pergae mo-
Iropoliue subesl. 

(2U) Νυμφαίοι. Veiercs geograpbi non memi-
nerunt loci ituus prope Magnesiam ad Sipylum. 

Plinius, in Asiai de&criptione, in Cilicia collorai 
^ymρlιaeum, lib. v, cap. 27. Ideo coujicere poss»-
mus, NympbaRinn, de quo boc loco Ducas menlio-
uem facil, muhis saeculis Plinio el aliis geograpbis 
posicrius esse. I>e ilio duobus locis Gregoras me-
minit, l ib. ιιι, sub iinem, iraditque Joaiinem Va-
laciam imp. illicobiisse, I th . dcinde v i , appHlaique 
Νύμφαιον τής Λυδία;· Logolbela quoquc in Chro-
nico Uonslantiiiopolilano. 
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έφύοντο. Πληρωθείσης ούν τής τάφρου τών σωμά Α complebantur. I l i vero, ul bydr» capita, euccre-
των, οί παραλειπόμενοι υπέρ μέτρον Σκύθαι πάτη
σα ντε ς τά τεθνηκότα τών σωμάτων, και κλίμακας 
έπιθέντες άνέβαινον, οί μέν άνω, οί δέ τήν προ; 
άδην φέρουσαν κάθοδον, μή φροντίζω ν δ ζών διά 
τδν τεθνηκότα εί πατήρ έστιν ή υΐδς γνήσιος· άλλά 
τδ σπουδαζόμενον έν ήν έν τοις τών απάντων ψυχαίς, 
τ ίς πρώτος άναβαίνειν,καΐ τδ σκήπτρον θείναι έν τψ 
πύργω. Τότε έκ πάντων τών μερών άναβάντες, και 
τους φρερίους είς τδ ένδότερον καταδιώξαντες, φυγή 
τήν σωτηρίαν έπεμελοΰντο, τάς δέ τριήρεις εγγύς 
τής ακροπόλεως έλκύσαντες, φύρδην και ατάκτως 
είσήρχοντο, έχοντες τδν Μπαίουλον αύτδν δμού και 
τούς λοιπούς φρερίους, Οί δέ έλθόντες τού φυλαχθή-

scere. Congesia itaque cadaveribns iossa rcsidui 
immenso numero Scyihae raesorum calcantes cada-
vera, scalasque admoventes ascenderunt, aliiquc 
in rnoeniorum pinnas evaserunl, alii , quaead inferos 
et telbum ducit, viaro ingressisunt. Neque super-
sies caesorum patris aol liberorum cadavera oalcare 
aversabalur, aut eorum abaliis discrimen aliquod 
factcbat: sed uni taiilum inlentus erat quisque. 
quomodo piior ascenderet, lelumqwe lurri intigerei. 
Uudequaque igitur inuros subeuiiles, in inieriorem 
arcis locuin fialres compellunt, qui salulem fuga 
quaerentes trireroes prope arcem adducunl, ipsas-
que tuinuhuames ac trepidanles ingressi sunt 

ναι έκ τών έκτδς Χριστιανοί άπαντες σύν γυναιξί β Baliivus et caeieri fraires. A l Cbristiani, qui iu id 
κα\ τέκνοις, οί μέν έν τή θαλασσή, οί δέ κρατούντες 
τά πηδάλια τών τριήρεων, οί δέ τάς κώπας, άλλοι 
τά τής πρώρας καλώδια και τάς άγκυρας, έβόων 
πρδς τούς έπιβάτας· ΈΛεήσατε ήμας Χριστια
νούς 6ντας9 χαϊ μή έγκαταΛείπητε &δε. Αύτο\ δέ 
συν ^οπάλοις κρούσαντες είς χείρας τάς άπηωρη-
μένας, και πτερώσαντες τά Ιστία, αφέντες αυτούς 
ήμιθανείς 5πλέον. Οί δέ Σκύθαι παραλαβόντες κα\ 
τήν άκρόπολιν, καί είς έν άθροίσαντες τήν αίχμα-
λωσίαν, ήσαν γάρ σύν γυναιξί και τέκνοις υπέρ τούς 
χιλίους, και άπαγαγόντες αυτούς ενώπιον τού Τε
μύρ, έκέλευσε πάντας ξίφει τάς κεφάλας άποτμη-
Οήναι * και οικοδομή σας πύργο ν ε να, μίαν πέτραν 
ένθε\ς, και μ ία ' κεφαλήν συναρμόσας (50), ώστε 

oppidum securiiatis causa ex aliis locis se recepe-
ranl, otnnes cum uxoribus et liberis mare itigressi, 
parlim Iriremium clavis adhaerentes, pariirn iu 
rcmos nilentes, alii funibns ancborisque arrepiis 
•ectoruin fidem iiiclamabanl: Miseremini nostri, 
qui ChrUtiani sumut, neque hic nos deserite. Veclo-
res vero maniis vociferantium prolensas comis 
quatisnles ac submovenles, pansis velis in altum 
feruntur , bosque semimortuos deserunt. Scyibae 
expugnato easlro coacios in nnum supra millc cap-
livos, mulierea ac pueros ad Te:nyrem adducun?, 
quos 41 atl unum interfici imperat. occisorumque 
capila nbscindi; iu aedificamla deinde turre, ordines 
lapidibus capilibusque dislinxit, i l au i caput uniwT 

τδ πρόσωπον ίστασθαι καθ* είρμόν · κα\ έν τή έτερα C «d lapMis latus coagmentaretur, faciesque ordine 
τάξει, δπου ή πέτρα ήν επάνω ταύτης κεφαλή · και 
δπου κεφαλή ήν επάνω ταύτης πέτρα, και τά πρόσ
ωπα πάντα φαινόμενα περι τήν έξω έμφάνειαν. 
Και ήν ίδείν ξένον τέρας και άπάνθρωπον έπι- • 
νόημα. 

ΑΙ δέ Φώκαιαι έστειλαν πρέσβεις πρδ τού έλθείν 
αύτδν έν τοίς μέρεσι τής Ιωνίας, και προσεκύνησαν 
σύν δωροις πλείστοι;· και αύτδς ύπεδέξατο, κα' 
είρήνην σύν αύτοίς έσπείσατο· ήν γάρ ή μία τών 
Γενουίτών, ή κα\ νέα καλούμενη · ή δέ έτερα ύπδ 
τδν ηγεμόνα τής Μιτυλήνης άνέκειτο, ή και παλαιά 
καλούμενη. Ό δέ Τεμύρ έλθών έν τή Σμύρνη, και 
πολεμίζων αυτήν, έστειλε τδν υίωνδν αυτού Ιστορή-

disposilui essent: atque in secundo ordine lapidi 
caput, lapis capiii (ορετε teiUulato) supersirueba-
tur: vullusque in exteriorem superficiem omnes 
versi erant; conspiciendum illic exbibebatur novum 
prodigium, inhumanumque commenlum. 

A l Phocaparum priucrpes legatos ad eum dcsli-
naruiit. priusquam in loniam pervenisset, et multis 
donis placavere : quibus ille acceplis pacem cum 
iis composuil. Haruin altera, quae nova vocabaiur, 
Gemiensibiis parebat; allera, quae el veiug, Mity-
lenes duci subdiia eral. Guro Smyrnam Temyr ac-
cederet. eamque bello peieret, nepotem suum Pho-
caeas exploramm misit;quod cum rescivissel Leebi 

σων τάς Φωκαίας · και τούτο μαθών δ τής Λέσβου ^ princeps, conscensa Iriieme Pbocream appulil: ur* 
ήγεμών, έμβάς έν τριήρει ήλθεν είς Φωκαίας· και 
έξελθών έξω τής πόλεως, και φιλοξενήσας ώς έχρήν 
τδν υίωνδν τοΰ Τεμύρ, φαγόντες, και πιόντες, και 
εύφρανθέντες δμού, σύν δώροις πλείστοις άπέπεμ-
ψεν. Ό δέ τού Τεμύρ έκγονος δούς αύτψ σκήπτρου 
ση μείον αγάπης, και άσπασάμενοι αλλήλους, ό μέν 
έν τριήρει, δ δέ άναβάς έφ' ίππου, άπ ' αλλήλων 
έχωρίσθησαν. Έλθών δέ καί εύρων τήν Σμύρναν 
κατασκαφεϊσαν έ<ι>ς τών θεμελίων, πρδς τήν "Εφεσον 

beque egressus in occursum Temyris nepoiis, co-
niiter ac perhuuiane, prout decebat, eum auscepii; 
ei, poslqitam oonviviis ac coinpotaiionibus indul-
serunt, et se sitmil ubbidavcrunt, eum multis donis 
rcmisit. Temyris eliam nepos sceplrum ill i dilectio-
nis amorisqite signum largitus esi, ei muiuis tan-
dem salulalionibus ac osculis sese complexi disces-
serunl, ille quidem irireme vectus, bic equo insi-
dens : qui ad castra reversus Saiyrnain a funda* 
inenlis eversam dirulamque oflendil, aique adeo τήν πορείαν έποίουν, κα\ πανταχόθεν τδ στράτευμα^ 

Ismaelis Bullialdi nota3. 
(30) Μίαν πέτραν ένθε)ς% καϊ μίατ κεφαλήν culatum, quo nunc οηιιιεε utuntur, εί antiquum qnod 

σνναρμυσας. Genus iliud sirucltiru» ad siinibiudi- in»erftiwi dicitur: ex his venusirus est reiicuialum , 
nem rciiculalw facia i T a l , de qua sic Yiiruvhis, sed ad rimas faciendas ideo parahim,quod in omnet 
l ib . ιι, cap. 8 : Structurarum genera sunl hcec, reti- partes dissolula ΙιαΰεαΙ cubitia el coaqmenta. 
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Ephesum versue tendenlem exercilum, eoquc con Α συνέ££εεν. THv γάρ πρόσταγμα παρ' αύτοΰ εκδοθέν 
fluenlem. Edixerai tianique Temyr Ancyra digre-
diens, ιιt omnes proceres magnatesque, ubicuoque 
agerent, eum Epbesi adirent, illucifne conveuireul; 
Epheso quippe discedens imperii sni provinoias 
repetiturus erat. Ibi casliis £ollo< atis lriginta dies 
coneiimpsit, imerimque ex T i c i u i s i l l i urbi oppidis 
<t vicis omnes incolas congregai : imiliisque cni -
ciaiibus ct deustionibus nb iis e\torquet, quidquid 
η majoribus auri argernique, prcliosarum rerum, 
vesiisque relictum erai; b i n c Myiasum Cariae m e -
tropoUiii profectus esl : tamque aspera et acris 
biems invasit, geltique ita intensum esl, ul qua-
drupedes , volucres aerias aquatiliaque animalia 
gelu iiidurueritu, eorumque nautralis calor frigore 
exslinclus sit. Curo vero ab una urbe in aliaiu n i i -
grarei exercitus Temyris, eam, unde movebai, lara 
deseriam ac soliludinis horrore p l e n a m reliquit, 
iit neque canis lalrare usquam audirelur, non aves 
domesticx el cicures cucurrirc, non iufaus vagirc ; 
scd quo pacto laxalo reti, el hi liitus poslea ex 
niari reducto, quicquid implintuii? sive minulus 
piscis sive ainplus occimil , in terram piscaior 
I r a b i t , etiamque pisciculuui vjlissimum, 4 2 C f t n * 
crumque minululum ; non aliter isti totaui Asiam 
egerunt ei tulerunt, ftMylasso relicta in Pbrygiam 
Cappalianam, cuncla pariler agendo ferendoque, 
iler direxcrunt. Α Laodicea vcro viam capessive-
runl, quae in Phrygiam Saltitariam ducil, quam 

έξ Άγκυρας · "Οπου άν τύχωσι ol μεγιστάνες, και 
οί σατράπαι σύν τοΖς ύπ* αυτούς, ο! πάντες εύρεθώ-
σιν έν 'Εφε'σψ* κα\ γάρ έξ Έφίσου ήν άναποδίζων 
πρδ; τά πάτρια · εκεί δέ πήξα; τάς σκηνάς έποίη-
σεν ήμερα; τριάκοντα, και τά πέριξ ά-αντα τή; 
πόλεο^ς κάστρα, καί πόλεις, κα\ κώμα; άθροίσα; 
Απαντα;, xa\ τά άπδ τών προγόνων καταλειφθέν;α 
χρυσά τε κα\ αργυρά, και άλλην πάσαν τιμίσν 
ύλην, καί Ιματισμών πολυτελή, διά πολλών (&ασα· 
νων και καυστηριασμών συλλέξι;, ΙξήλΟί, χα\ 
τζρίς τήν Μιλησίων4(31) [Μυλάσσων] μητρόπολιν Κα-
ρία; έρχεται, χειμώνο; ούτω σφοδρού γενομένου, 
κρύους τε κα\ παγετού, ώς και αυτήν τήν τετραποδω; 
φύσιν τών ζώων^ κα\ τά πτηνά τά αέρια, και τά 
ένυγρα ζώα παγιωθήναι, και εί ; κρύσταλλον μετα-
μείψαι τήν φύσιν αυτών. Εξερχόμενου δέ άπ^ 
πόλεως εί; πόλιν άπιεναι, τήν καταλελειμμένην είς 
τόσον άφίεσαν έρημον, οτι ούτε κυν^ς ύλακή το 
παράπαν ήκούετο, ουδέ βρνιθος ήμερου κοκκυσμο;, 
ουδέ παιδίυυ κλαυθμυρισμό; · άλλ' ώσπερ σαγήνην 
χαλών άλιευς, έλκει ταύτην έν τή ξηρφ άπδ τοΰ 
πελάγου ί, εΓ τι άν συναντεί τούτο κα\ έλκει πρδς 
τήν ξηράν, κάν τε μέγαν ίχθύν κ4ν τε σμικρδν, 
κα'·. αύτδ τδ φαυλότατον ίχθύδιον κα\ καρκιν(δων 
ούτω κα\ ούτοι τήν άπασαν Άσίαν λεηλατήσαντες 
φχοντο. Άπδ δέ Μιλησίων είς τήν άνω Φρυγίαν 
Καπατιανήν ήεσαν, τά δμοια πράττοντες. Άπδ δέ 
Ααοδικείας είς Φρυγίαν Σαλουταρίαν (32) κατήν-

provinciam lingua sua Turci Karasar appellant : C Τ Γ 1 σ α ν 9 ή ν κ α * Χ ϊ τ Λ τ ή ν βύτών γλώσσα ν οί Τούρκοι 
illic a?rumiiis confecius lltrira Bajazitee fato con- Καράσαρ λέγουσιν * έκε? και δ πολύπαθης ΊλτρΙμ 
ccssit. Affirmant plurimi quod veneno mortera ipse . Παγιαζήτ άπέθανεν. "Αδεται ούν παρά πολλών, δτι 
sibi consciverit. Volebat equidem Terayr bunc v i - αύτδς έαυτδν φαρμάκφ τής ζωής έ στέρησε ν. Ό γάρ 
vere, el in Persidcm abducere, ul universx genli ^ ε μ υ ρ ήβούλετο μέν αύτδν ζ{]ν, και έν τή Περσία 
ostenderel qualem cujusque soli feram compre- άγε ιν , και δεϊξαι τούς Πέρσας ποδαπού θηρίου 
benderat, spectandumque exbibere ad triunipbi 
ornaluin cl inagniflcentiam ; tandem muliis aerum-
nis ac miseriis al lr i ium ad rnortero sibi infercn-
dam ipsuin cogerc. Verum ubi animam agerecoDpit, 
postremaque suspiria ducere, Toiuyri lalia signi-
llcat iViiam cum morte jam commuto; tu lcetut et 
hilaris mortuum me conspice, cadaverquc meum 

εγκρατής έγένετο , καί Οεατρίσαι, κα\ πομπεύσαι · 
και μετά ταύτα διά πολλής στενοχώρια; τού ζ{ν 
άπαλλάξειν ποιήσαι. Άλλ* επειδή τά λοίσθια πνέων 
ήν, μηνύει τψ Τεμύρ, ώς Έγώ rvr μεταΐλάιτν 
zcr βίον · σύ £έ ΙΛαρώς βΛέψον τεθνηκότα με, 
καϊ τό σώμα μου δύς ta?~irat kr τφ χαρ% έμον 
δομηθέττι μνημείφ. Άκουσας δέ τά βήματα ταύτα 

Israaelis Bullialdi notae. 
(31) Καϊ Λρός τήν ΜιΛησΙων. Correximus D jazitem diem siipremum' clausi?se dot^l . Locus 

aulem ille Carasar, quo ivomine nosler Piirysiaiu Μυλάσσων, in "Caria enim lui l Mylassa vcl My 
las i a Stepbano etenim el aliis ila appellalur. 
Ιιι notilia Tbronorum sub Constafitlnopolifano pa-
liiarcba, metropoliiae Staurupuieos subjicilur epi-
bcopus τών Μυλάνσων, vel ui alius ins. codex cor-
recthis exbil>el τών Μυλάοσων, ei pnipterea My-
lassuiu leddidimus, quod ad bodiernam proniiiuia-
lioncm magis acredai. 

(32) Άαύ δέ λαοδικεΐας ές Φγυγίαν ΣαΛον-
ψαρίαν, Qno in loco morluus sii Bajaxties non 
prodideruni Laonicus, Pbranzcs el Luuuclavius. 
Aoiun asgriluduie coufeclum obiisse doooi Laoni-
cus ; causam addil Leuuclavius , quod Bajuziif* a 
Temyre iulellexissei, fore ul Scmerkauduni Jraiis-
lcrr«lur, idque Ducas aliqualetius iunuil. Yene-
num a Temyre ipsi propMiaium aliqui vo luui , <JU«HI 
Leuncl. in calce iib. T I I Hist. Mu&ulm. scribil. D«i-
c » in Pbrygia Salularia, Turcis Carasar dicla, Ba-

Saluiariani inlelligit, piocul dubioesl, qnem Kara-
Chisarem Turci appellam, id est arcetn nigram; 
Grseci mcdii * v i locum ilJum Μαυρόκαστρον, boc 
est nigrum cusirum, quem antiqui Corycuni ap-
pellarunl, ut noiat Letmcl. lib. ιιι, el cap Pan-
dect. Turcic. ('onti^il mors Bajaziiis auno Hegirat 
804, id esi Gbrisli 140*2, posiquam amios 14 re-
gnassei; iia tratiii Leunclavius lib. νιι, ai l ib. V I I I 
morluuiii aii auiio Ilegira» 8ΰ0. Laonici lextus 
adiiioduiii d^pravaius csl, qui annos 25 euni re-
ffnasse prodii. Orbinus scribit uxorem Bajazilis, 
Lazari bliam Milievam (Ducas Marium appeltal), 
altero posl iiiarimn) die obiUse ; cui ul illuderet 
Teniyr, vcsies illius ad pudcnda naque rescindi 
jnssit, cieo babiiu inensa accunibeuiibas miui-
sirare coegil. 
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δ Σκύθης έκαμφθη τή γνώμη· κσΛ στείλας αύτδν Α trade tepeitendumin monumento quod milii vdificati. 
δι* ενταφιαστών δούλων αυτού ώς έκατδν ελευθέρω
σα* αυτούς, άπήγαγον αύτδν έν τή Προύση, και 
έθαψαν έν τψ μνημείψ, δ αύτδς ψκοδόμησεν. Ό δέ 
Τεμύρ Απάρας εκείθεν πρδ; Λυκαονίαν άφίκετο, 
κάκείθεν είς Καισαρίαν, είτα ε!; Άρμενίαν μικράν 
τε και μεγάλην. Πληρώ σας ένιαυτδν Ινα έκτδς τής 
Περσίας, και μετά τδν χρόνον είσηλθε νικητή;, 
τροπαιούχος, φέρων λάφυρα καΛ λεία ν, ώς ούδε ι; 
τών πώποτε τυράννων Περσών. Άλλ* έπανίωμεν (33) 
πάλιν είς τούς μεταγενεστέρους ηγεμόνας τών 
'Οθμανών, και Γδωμεν και ποίψ τρόπω μετέπεσαν 
είς αυτούς τά τής ηγεμονία; ευτυχήματα. 
nint , ot aitendarous quoroodo iu eos imperium feliciter concesseril 

C A P U T X V t l l . 
έέαηψεί imperaior Byzantium reverlitur, et Jonrmem ex [ratre nepotem in lemnum relegal. Cum Nutulmano Bajaiilis 

filw fctdiu amcittamque tnit. Utrum ttatusinAsia post Temyris Clwnis discessum. Ete, seu Isa, BajazUis filiut, 
bello afratre Meltemete pettiu* Temyrle duce capitur, et laqueo pnrfocatur. Cineites Smyrnaeus innotescti, Aiinis filios 
εχ romnpellit, Musulmaui partes sequitur. Atiw$ ftlii Mantachiaope Ephesum expuqnant. Homur Alinh filius cum 
Ctnette affinUatem coxtrahH, et pauio post obii. Musttlmam adversu* Cineilem $xpedttio. Asia reguli adversus *f ιι-
sulmanum conjurant, sed mutuis tuspitionibus α se invicem dissociaHtur. 

His auditis Scytba animi rigore remisso cmolliius 
est, et liberlalem ccnlum illitts servis concessit, 
qui funus procurarent; Prusamque cadaver abdu-
cendum penniuilur, ubi in eepulcro, quod vivue 
&ibi posueral, sepuUnm. Temyr iu Lycaoniam inde 
movit, deincepique Ga>sareani pervenit, landemque 
in Armeniam minorem ac majorem reversus esl. 
Annum in expedilione extra Persiam exegit, de~ 
raumque viclor ac iriuinphal^r rediit, pfaeda ac 
spoliis onuslus, quanta nullus unquatn Persarum 
tyrannos reportavit. Se.I iierum redeamus ad Oib-
manira? familiae principes, qui pottea suocesso-

•ϋ γάρ βασιλεύς Μανουήλ ένωτισθείς τήν ήτταν Β 
τών Τούρκων, και τήν τού Παγιαζήτ άθρόαν μετα-
6ολήν (54) πώς άπ* ουρανού ώς άστραπήν πεσόντα, 
παρευθυ πρδς Βυζάντιον άνεισι. Και δ άνεψιδς αυ
τού παραχωρεί τών οίάκων τής βασιλεία;, και αύτδς 
έν τή νήσω Αήμνψ πέμπεται* Κα\ ό Μανουήλ μόνος 
βασιλεύς παρά τού παλατίου και τού δήμου ευ φη
μίζεται. Ό δέ Μουσουλμάν πέρασα; έν τ^ δύσει, 
είσήλθεν έντδς τής πόλεως, και πίπτει έν τοΤ; ποσι 
τού βασιλέως, και δέεται τούτου λέγων, δτι Έγώ 
έσομαί σοι βίς υΙόν% σύ δέ πατήρ έμός έστ& · καϊ 
άπό τον νυν έν μέσφ ημών ού φύσει ζιζά-
νιον% ό\λΧ ούτε σκάνδαλα έσονται · μόνον ανα
γόρευσαν με ηγεμόνα Θρψκης, όσην καϊ ΰλλΐ]Τ 
γήν διά τών γονέων έχεκτησάμην δούς :·ύτψ 

lmperator Manitel cum cladem Turcorum au-
divissct, enbilaitique Bajaxitis, qut velui fnlgur 
e c« lo deciderat, fortunae mutattonem, By-
z^utium confesiim rediii 9 et clavum itnperii 
rcgenduu) a nepote, qittiii iu Lemnum 4*3 
relegat, recepit. Solus igilur Manuel a patalinis of-
iicialibvs et populo imperator salutatur. At Mu-
sulinanus freiunfi transvectus in occidenlales re-
giones se coniubl, ConfttaminopoUm ingressus i m -
peratoris pedibus accidit, elapud etirn banc *sup-
plicom orationem babet : Ego libi filiu$ ero, (troue 
mihi pater erit: εί ab hoe tempore nulla ίηΐετ ηοε 
dhcordiae zizama dhscminabiiur, nu Ik offnmonet 
intercedent; lanlummodo Thracia prafecium ηιε 
consdlue et aliis regionibut, quanias majores mei 

και ομήρους ένα τών αδελφών αυτού (35) τών άνή- ^ poisederuni. Obsidee quoque Iradidit ex fralribus 
€ων, και μίαν τών άδελφίδων Φατμακάτουν έπονα-
μαζομένην* υποσχεθείς δούναι τψ βασιλεί τήν 
βεσσαλονίκην, κα\ τά τού Στρυμόνοί (36) άχρις 
αύτου Ζητουνίου, κα\ τήν Πελοπόννησον · τά δέ τής 
πόλεως πέριξ άπδ Πανϋυυ μέχρι ίερού στομίου, 
και άπδ τού ίερού στομίου μέχρι Βάρνας άπαντα 
τά παράλια κάστρα, τά έν τψ Εύξείνψ πόντψ κεί-

(53) Ά Χ Γ έπανίωμεν. Post ^nortem BajazilU 
inlerregnuni cougliiiiunL Turcici Annales anuo-
rnin 12, donec sultauus Mebemeies rerum sumnia 
el ienperi'» poiireuir. 

(34) Καϊ την τού Παγιαζήτ μεταβοΛήν. Π<ΜΪ 
Ιθ€θ addendum κα\ αύτδν, :*bŝ ue quibus veibis 
con^truciio oralionis claudicat. 

(33) "Ενα τών αδελφών αυτού. Duoas boc »ΟΓο 
dims Bajazitis liberos obsid^s <laics ail, marcm 
uiium, feminatn alleram nomin^ Pbaima—Calnn. ^ 
A l infra, cap. 20 ,narrai tres obsides fuisse daCos, 
duoH mares impuberes. etillam Pbatmani : quorum 
alter, isqtie nalu grauHor, ei Plialma redditi 
sun l : minor Consiaruitiopoli remansit, Clirhuatiis-
que sacrii inilialug o ' m . Lcunclavius Ub. x, cui 
SuieimaniciiB litulus esi, SuK-iiiiauetii Giwcoruui 
auxilia sibi parare cogitamem, Itairu n ualu mii i i -
inum Cassimem, ei soiorem su^m Suliaiiatn Faii-
inam obsid-s dedisse tradit. Pliranze.s, <ap. Γ>0, 
Hb. i , cuu qui Cbribliauus obht, Judupbiun, id 

suis impuberibus unum, sororemque unam Pba-
Imacatun appellalam: promisiiqite imperaloi t 
Tbessalonicao}, opptda ad Strymonem Zetuniuiii 
usque siia.el Peloponnesum reddiiurtim esse, alque 
eiiam oppida urbi vicfna a Panido usquc ad osiium 
sacrum , et binc Varnam itsque cunctas arccs nia. 
ritimas litloribtis Euxini Ponli irnposiias. lmpera-

Jsmaelis B u l l i a l d i nolae. 
eA Josepluim, appellal. Porro Phatma, sni Patiin.'-
Caiwn idom esi ac Oomina Falima, llalis Signora 
Fatinw : isla «niin vox Cadcn Turcis est quod Ita-

Sufnora ovvero Madamigella: Armetii Cadun 
v*»l (!atun \\vr n lialiciim pronuntiant. Nomon iii i i I 
Fatinta Τιιπ-is familiar« esl ac vciiorandum: sic 
omm apppllabatnr unica Miibamodis fiba, quam cx 
AiscIiQ FJtulx kiris tllia suscepH, cl Haii palruoli 
au->nup(aiii d«dil. 

(36) Τά τού Στρυμόνος. Slrymon Mac^tlouiw 
fluviuscsl; Zcluniuni oppidiim \XM , ι itj?is ikpisco-
pus LarissiO seninda^ Gnecix mol»opolitii» «diiu 
ftiib«*rat, el ad Thcrmopylas sitnm Spejchii flimii-
v\% ripis adjacel. Laouicns, l ib. ιι, Τό τε Ζητουην 
τδ έν Θερμοπύλαι:. Spercbius ΟΙΊΜΙ, ρ ^t<a Άγριο-
μέλας appellutue cst, qni in sinum lVla>;_ieui:), 
bodie del Volo appellalum ίηΠιιίι. Ζ (uuii incntio-
nein faciunt Joamies Curopabfla Scillilza in ftasi-
ho ol ConsliMitino: et in iisdein Gcorgins < cdrc-
nus. 
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lor, pace inila, Adrianopolini eum misit, Dcnifi- Α 
triumque Leonlarium virum prwdenlcm ct in hello 
impigrum ad recipicndam Tiiessalonicam destinat, 
qui negolium confcclum imperalori scribit, et 
Joannem in eam urbem introducit, imperatoremque 
totius Tbeaaaliae proclamat. Praeierea Manuel Ro-
manos illuslres viros in alias urhes et oppidula 
misit, qui eas puUis Turcis rec*»p«runt. Eo tem-
pore lola Tbraria proftinda pace et secura tran-
quilliiale friiebatur; nt orifntales provinciae tu-
multu ingenii lurbabantur, subitaqite principum 
per provincias mutalione agitabantur. Vere itaque 
incboanle, postque horrendam Ulam procellam, se-
datoaestu, fames dira, pestisque lebemens gras-
sala3 sum per provincias omues, quas Scyibae in-
vaserant, bellaque intestina orta. CariDianus nara- * 
quequi Alysar cogiiominabaLur, facultaleib a Te-
myre consecutas in palernam dilionem redeundi, 
eam recoperavit; Sarchan pariier Lydiam pater-
num principatum recepil. Orcban et Atinis ambo 
l i l i i , Horniir el Essee, loniam lolam eortiti suni. 
Mantacbiae filius Elias Cariam et Lyciam obtiuuit; 
qii i vero in oriente relicli erant Bajazitis fllii, eo-
rum unus Mebfemetes, cum provinciam nullara 
oblineret, Ancyrae inGalaiia eubstlteral, curu quo 
frater ejus minor natu Moses etiamnum puer de-
gebau Eses vero alius eorum huc ei illuc vaga-
bundus oberrabat, digtiitate ac iniperio prorsus 
destitulus/ejuedemque conditionis erat Mustaphas. 
Quare Mehemetes quemdam e magnaiibus, qui Q 
palrem ejug coinilabantiir, Teiniriem cognomiua-
lum, Ancyra adversus Esen, qui in regionibus 
illis lunc agebat, progredi juss i l : praelio cum eo 
commisso Teinirtes viclor evasii, 44 Esemque 
capile trunca?it: unde Meberoetes in Galalia no-
men faiiiauiqiie sibi fecil. 

Inlerim in loniae partibus, quas possederat Alin 
quidam, Cineiles appellatus, ejue, qui Karasupasi 
vocabaiur, filius iiinotuii, vir fortis ac geoerosus 
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μενα Ό δέ βασιλεύς είρηναίαν κατάστασιν ποιήσα;, 
χα\ αύτδν έν Αδριανού πόλε ι πέμψας· Ιστιιλε άη-
μήτριον τδν Αεοντάριν (37), άνδρα συνετδν και περ\ 
τά πολεμικά εύσιροφον, τού παραλαβείν θεσσαλ·-
νίκην. Ό δέ παραλαβών αυτήν, και μηνύσα; τω 
β;σιλεΐ, εισάγει τδν βασιλέα Ίωάννην έντδς, καί 
δεικνύει τούτον βασιλέα πάσης θετταλίας. Όμοίω; 
κα\ έν πάσαις ταΤς πόλεσι, κα\ τοίς πολιχνίοις 
έστειλεν δ βασιλεύς 'Ρωμαίους τών ένδοξων, χα\ 
παρέλαβον πάντα διώξαντες τούς Τούρκους · και έν 
τοις θρακψοις μέρεσιν ειρήνη παντοία, κα\ άστα-
σίαστος γαλήνη · τά δέ τής Ιω έν μεγάλη ταραχξ 
και αθρόα μεταβολή τών ηγεμόνων έν ταί; έπιρ-
χίαις. "Εαρος τοίνυν άρξαμένου, και τού σφοδρού 
χειμώνος εκείνου και κλύδωνο; παρελθόντος, έγι-
γόνει λιμδς ίσχυρδς, και λοιμδς έν πάσαις ταίς 
έπαρχίαις, αΤς οί πόδες τών Σκυθών έπάτησαν, και 
εμφύλιοι πόλεμοι. Καταβάς τοίνυν δ Καρμιάν (38), 
δούς δ Τεμύρ άδειαν, έλαβε τήν πατρικήν αύ:οΰ 
έπαρχίαν, Άλυσάρ επονομαζόμενος. Όμοίω; x*t 
Σαρχάν Αυδίαν τήν πατρικήν έπαρχίαν πρδς έαυτδν 
έποιήσατο. Ό Όρχάν, και οί τυτι Άτήν δύο υ!ο\ 
Όμούρ καί Έσές, και αύτοι τήν Τωνίαν πάσαν 
έκληρώσαντο.Και δ τού Μανταχία Έλιέζ, κα\ αύτδ; 
Καρίαν και Αυδίαν έπεκτήσατο. Οί δέ καταλειφθέν-
τες έν τή έφα τού Παγιαζήτ υίοι, δ μέν Μεχεμέτ (39) 
έν Άγκυρα ήν τής Γαλατίας, έπει ούκ εΐχε χληρο-
νόμον, ή έπαρχίαν · ήν δέ και 6 άδελφδς αυτού 
Μωσής μετ' αύτδν έτι παιδαρίσκος ών. Ό δέ Έσ*ς 
δ έτερος ή ν πλανώμενος ένθεν κάκείθεν, μή έχων 
αύθεντίαν, ομοίως και Μουσταφά;. "Οθεν στείλα; ό 
Μεχεμέτ τινά τών μεγιστάνων τοΰ πατρδς αύτου, 
Τεμηρτές έπονομαζόμενον, έξ Άγκυρας [πρδ;] δ·ά-
γοντα τότε τδν Έσέν έν τοίς μέρασι εκείνοι;, χα\ 
συνάψας πόλεμον μετ* αύτοΰ άπέτεμε τήν κεφαλήν 
αυτού. Ό δέ Μεχεμέτ ήν μεγαλυνόμενος έν Γαλατία. 

Έν δέ τψ πρδς Ίωνίαν μέρει / 4 0 ) τοΰ Άτήν 
ήγέρθη τις δνομά Τζινεήτ, υίδς τού λεγομένου 
Καρασούπαση, άνήρ γενναίος, και είς τά πολεμιχ* 

Ismaelis Bullialdi notao. 

(37) άημήτριον τόν Αεοντάριν. Pro Αεοντάριον 
more vulgaris idiomatis : bujus Demelrii meaiinil 
Pbranzes lib. 1, cap. 39. 

(38) Καταβάς τοίνυν ό Καρμιάν. Lenncl. lib. ix 
Hut. Musulm. nanat Teniyrem prinoipibus a Ba-
jaz le spoliaiis diliones restimisse : qui hic vocaiur 
Cnniiian Alysar, Laonico Caramanus Alosurius 
diciliir Iib. 11. Vidcndus Leuncl. in Pandectis hht. 
lurcieaf, num. 56. 

(59) Παγιαζήτ vlol, 6 μέν Μεχεμέτ. Leunclavius, 
l ib . )x, x, et x i , hanc fralrum lanienam siragesque 
narral. Lib. ix, qua» adversus haiii-begum gcssit 
Mcbemetes, expouil; Temiriascm a pariibus Ese 
vel Isae sielisse, el a milittbus Mebemelis occisum 
fuisse, Isamqur*, poslquatti se fug;e commisil, nus-
quani conspeclmn fuisse tradti. Verum noster 
Teniirteiu, qui cum Temirtabi idem esi, Meheuieli 
mililasse allirniai. Laonkus, iib. iv, Jtsuin seu 
Isam cotilra MiiMiluiaiium bellum gessisse, et 
oapluin praelio iuorte atTecluui ruisse sr.ribil: cui 
Pbranzes, lib. 1, cap. 30, conseusil. Scd quod 
lib. x, iuilio» dicil Lcuuclavius vciibsimum valf 

Laonici narrationeni confusam el mtitilam esse,n 
qua vel arutiores sese exiricare et etpedire vii 

j x possint. Becaui Annales et Hisloria Veraufiana, 
eodem l>uncl. teste, el eos iroprobante, Isaroa 
Musa occisnm iradunl. 

(40) Έν δέ τφ προς Ίωνίαν μέρει. HM;«S 
Cineilis menlio frequeniissima esi 111 bac nosira 
bisioria. Laonicus, libb. ιν el v, de co verl»a lecii, 
et Ζουναίτην appellal. Leunclavius ejue m niinil 
primiiui lib. x, in quo Ousm^, seu suppositiui M«-
slaphae bisloriam conlexiiil, eumque Tz«nieiicm n«i-
minai. Bncas ubiqiie Τζινεήτ babel, quod noaien 
Cineilcm reddidiniuft. iia ul , ci, prima syllaba pro-
nuuliaiione lialica efleralur. Hic Cineitcs a L«'un-
claviolsuiyroglii, id esl Smynia; prinnpis, 
dicilur : Ducas vero cum Kara-Supasst, id esl, nigri 
Subassi iilium Tuisse prodit, el Adinis, seu Alims 
Glios, qui Ismyroglii, el Smyrnae principee tnni9 

lonia expulisse. Obiler bic leclores mouebiinus, i " 
enarrandis tiilerregni rebus Dncam noslrun a IAO-
nicocl Leunclavio niullum dftfrrre. 
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ένδοξος·-έχω* πρόνοιαν τής Σμύρνης ό πατήρ αύ- Α bellique perilia clarus; bujus parens, Bajazite re-

rum ftummam obtinente, Smyrnani rex»».rat, et του Ιν ταίς ήμέραις του Παγιαζήτ, κα\ διά τήν 
πολυχρόνιον ήγεμονίαν, ώ ; καθολικδν οί Σμυρναίοι 
τοπάρχην έσέβοντο. Τάτε ήρατο μάχην πρδς τους 
υίούς του Άτήν · ώκουν γάρ αύτοι έν Έφέσψ. Ό δέ 
Τζινεήτ άθροίσας Σμυρναίους, και έκ των πέριξ 
χωρίων ώς πεντακόσιους, κατερχόμενος έλήστευβ 
τους έν τψ κάμπψ Εφέσου ' ώς έν όλίγω δέ συνα-
θροίσας έπέκεινα τών πεντακοσίων είς αυτήν τήν 
πάλιν τών Έφεσίων άφίκετο. Κα\ δή παρακαθίσας 
τδ πολίχνιον, έν δλίγαις ήμέραις δ του Άτήν υίδς 
άφε\ς άπέδρα, και δ Τζινεήτ κύριος καθειστήκει 
τής ηγεμονίας. Πλήν διά παντδς έγραφεν έν τή 
βρ^κη πρδς τδν Μουσουλμάν, ώ ; Έγω υπέρ σού 
πάσχω, χαϊ τήν ήγεμονίαν τον Άτήν ού δΐ έμέ, 

quod diuiurnnm regimen ejus fuisset, Smyrnaei 
lanqitam generalem loparcham ti pncfecium ve-
nerabantnr. Hoc igilur tempore belluua adversus 
Aiinis filioe capeseit, qui Epbesi principatus sedrm 
habebanl; colleclisque Smyrnaeis, ct ex circumja-
cenlibus oppidulie quingenlis ferme viris, in agVum 
Epbesium veniC, colonosque depraedalur. Brevi 
verocum pneler quingentos coegisset 'alios, ad 
ipsam urbem Epbesum accessit, arceque, post 
paucorum dieriim obsidioneni, potitur, et princi-
pem illius se gerit, rum ea deserla Alinis fllius 
aufugisset. Verumumen litterie ad Musulmanum, 
qut in Tbracia agebat, datis aperle his professus 

άΛΛά διά σέ ταύτην έγχοΛπούμαι · στειΛον ονν ^ est verbis: Ego in lui graliam lol labores suttineo, 
μοι βοήθειαν ίνα είς τέΛος άντιπαρατάξωμαι 
τούς εχθρούς σον. Ό δέ Μουσουλμάν άπδ Καλ* 
λιουπόλεως έν Σμύρνη και μίαν, και πολλάκις 
απέστειλε θησαυρδν πολύν, και δι*" εκείνον στρα· 
τεύων ήν καθ' έκάστην, έως ού τούς κληρονόμους 
τού Άτήν ίδίωξε.Ί£αρο; δέ Αρχομένου, και τδν δεύ
τερον ήδη χρόνον [και τού δευτέρου ήδη χρόνου] 
μετά τήν παραδρομή ν τού δεινού εκείνου κατα
κλυσμού, άρξαντες δ εΓς τού Άτήν 'υίδς, δ και 
Όμούρ καλούμενος (41), τοΰ έτερου τεθνηκότος, 
«ρδςτδν θείον αύτοΰ τδν Μανταχία 'Ελιέζπεγην (42) 
τδν ηγεμόνα Καρίας επανέρχεται, και ίκετικώς 
«ροσπίπτει τοίς ποσιν αύτοΰ δεόμενος βοηθείας. Ό 

pnndpaiumque Atinis invasi, non ul mihi, ted tibi 
acguiram. Auxilium propterea ad νιε mitte, ut ho-
tiibus tui$ quandiu sleterinl, obiitiam. His fidem 
praebens Musulmanus semel alque iterum sae-
piusque pecunla* muIiasCalliopoli Smyrnam trans-
misit, quibus belli iropensas quotidianas sustinebai, 
donec Alinis baeredes expulit. Ineunte vere, alle-
reque anno ab horrcnda illa Scytbarum excursioue, 
Atinis Oliorum unue, qui Horaur quoquc vocabaiur, 
alio demorluo aapersies, ad avunculum suum Man-
tacbiam Eliezpegum Cariae principem se confert, 
el supplex ad pedes illhis prostralus auxilium ro-
gat; queni perb^nigne suscepit Mantacbias, ejus-

δέ κα\ μάλα άσπασίως αύτδν υποδέχεται, και τδ Q que petitioni annuit, omnemque exercitum cogit, 
αίτηθέν πληρεί, κα\ συνάξας τδν άπαντα* στρατδν 
αυτού, έν Έφέσψ σύν τψ Όμούρ έρχεται, άγων σύν 
αύτψ ώ ; έξακισχιλίους άνδρας. Οί δέ τής πόλεως 
σύν τψ Καρασούπαση τψ πατρι τού Τζινεήτ ήσαν 
ώς τρισχίλιοι. Ό γάρ Τζινεήτ εύρέθη,έν τή Σμύρνη 
υπάρχων. Τότε μή ύποκύψαντες οί Έφέσιοι, άλλά 
καρτερώ; άντικαθιστάμενοι, πύρ άφιάσιν έν τή 
στόλε ι, και διά τών τεσσάρων μερών άναφθείσης 
τής φλογδς κατεδαπάνα τάς οίκίας · και τά κατα-
λειφθέντα παρά τών Σκυθών τδ πύρ ώς χόρτον κατ-
ήσθιε. Κα\ ήν ή πάσα πόλις τέφρα, και κόνις έν 
δυσιν ήμερα»;. 01 δέ Έφέσιοι ίδόντες τήν τοσαύτην 
ζημίαν, προστκύνησαν. Ό δέ Καρασούπασης γενό
μενος έγκλειστες έν τή άκροπόλει, άντεμάχετο άχρι 

et in coimtatti Homurem habens circiler sex nti-
liltim millia Epbesum ducitrurbis porro incobe, 
quibiu prxeral Karasupasi Gineitis paier, ter milta 
tanlum mimero eranl. quod bic Smyrnae tunc age^ 
r e l ; nec cesserunt propterea Ephesii, sed forti 
anirno obsliternnt: at hostee per qualuor urbis 
regiones ignem immUerunt, quo domus absorpi t» 
sun i ; e t reliquias, qu® Scyibarum vastalioni s\i< 
pereranl, lanquam fcenum flamniae devorarunt: 
biduiqne spano lola urbs in cineres vorsa est. 
Tunc Epbesii unlam cladem contuili, boslibtis sc 
periniserunl. Karasupasis vero iotra arcem se re-
cipit , et in autumnum dilata deditione, dum a 
iUioopera exspeclat, obsidionem to\eravlt. Is Smyrna 

φθινοπωρινού καιρού, έκδεχόμενος βοήθειαν παρά ^ deserla opeui ferre palri, et Ephesum accedere 
τοΰ υίοΰ αύτοΰ Τζινεήτ. Ό δέ ούκ ήδύνατο, άφε\ς 
τήν Σμύρνην, άπελθείν έν Έφέσω, ήν γάρ σπάνι; 
πολλή τών στρατιωτών. Τότε άνοίξας τάς πύλας 
εξήλθε, και πεσών ύπετάγη τψ Μανταχία· Παρα
λαβών ούν αύτδν σύν τοί; άλλοις τών δντων έν τψ 
πολιχνίψ, δεσμίους είς τήν ήγεμονίαν αύτοΰ ήγαγε. 
Τώ δέ παιδ\ τού Άτήν τψ Όμούρ έγκαθιζάνει έν 
τή ήγεμονίφ τή πατρική. Τδν δέ Καρασούπασην 

nequibal, quod militum paucilas id fieri velarct. 
Tandetn 45 ergo porlia reclnsis arcem dedil, in -
que manus Mamacbiae devenit: qui illum alio«qne 
in arce comprebensos inlra dilionis sna? limiles 
vinctos abduxit, reddila Aiinis fllio palerna ba^rc-
dilate. Karasupasim aliosque Oibmaiiicarum par-
litun viros in castri cujusdaui,qui Mamalnsdicihir, 
tiirrem conjecit, el conclusos lenuit. Quid voio 

Ismaelis Bullialdi notffi. 

(41) 'd Όμούρ χαΑούιιενος, Honiurisle fuilfra-
ter Eseicu lsa3, et iilerqu^ Hotnuris illius nt^potes, 
cui Smyrua ab Eqnitibutt Milili;« Ilierosolvmiian^ 
erepU fuii , uti supra, cap. 7, narraium. Vocaiuur 
auieinisu Alinis l i lu , quod ab Aliuc Turcoruro 

duce genus duxerunt ; filioruin etiam nomine nft-
poiosel posteri conlinenlur. 

(42; ΈΛιέζπεγΐ\γ.Ι\ cel, Eliam-begum ex Man* 
tacbia? posleris. 
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molitur Cineitcs? Smyrna rum una biremi eolvii, Α Εγκλειστον έν πολιχνίψτινι έντδς πύργου δεσμήσας 

έ ( ^ ψ ε , και τούς σύν αύτψ Ότμανίδας · Μάμαλος Η Caria? littora legens Mamalo appulil, clamqtie 
incarceratis per nunlium significal UIuc advenisse, 
i«l furlim eos asportaret. Ill i itaque cunctos cu-
stodes suos ad convivium vocant, meraeioribusque 
cnlicibtis ad saifctafem porrectis soporem ipsis, 
ita ut pro morluis baberenlur, cottcilkiverunl: 
lurr i deinde sft proripuerc, funibtis de muro se 
demiltenie*, biremeuiqi;e conscenderunt, et gaudio 

) perfusi, qood claticiiluiti itase subditxissent, Swyr-
nam navigant. 

ονομάζεται (43) τδ πολίχνιον. Ό δέ Τζινεήτ τί.δαι 
άρα δρά; Έ κ τής Σμύρνης έξελθών σύν διήρει μ φ , 
πλεύσας έν τ?) Καρία, έρχεται είς Μάμαλον, κάκεί 
κρυφίως πέμπει πρδς τούς εγκλείστους, ώς ήδη 
κλέψων ήλθεν αυτούς. 01 δέ τούς φύλακας παν-
δαισίαν πσιήσαντες, και είς κόρον τδν άκρατον 
κεράσαντες, και κοιμήσαντες ώς τεθνηκδτα;, αύτο\ 
έξήλθον τού πύργου· κα\ διά τού τείχους χαλα-
σθέντες καλωδίο'.ς, είσήλθον έν τή διήρει, και 
πλεύσαντες ήλθον είς Σμύρναν. Έγένετο ούν με
γάλη χαρά έν τή τοιαύτη κλοπή. 

Χειμώνος δέ αρχομένου δ Τζινεήτ στρατεύει είς 
Έφεσον, και κλειεί έντδς τού πολιχνίου τδν Όμούρ, 
και τήν πόλιν πάσαν τοις αυτού στρατιώταις πρέ-
δαν ποιείται* και πλήν τών ανθρώπων, δ τι ούκ 
ήχμαλωτίζοντο, τδ πάν, δ έπεκτήσαντο μετά τήν 
παραδρομή ν τών Σκυθών, έσκύλευσαν, και πολλούς 
τών πολιτών κατέσφαξαν, κα\ άλλα μυρία δεινά 
πέπραχεν δ άλάστωρ. Τότε είς συμβιβάσεις έλθών 
μετά τού Όμούρ, και τήν θυγατέρα είς γυναίκα 
αύτψ δούς, και δρκοις πιστώσας τήν αλήθεια ν, 
έξεισι του Κάστρου * και περιπτύσσονται ώς πατήρ 
μετά υίού, και αποβάλλεται ενόρκως τήν πρδς τδν 
Μουσουλμάν εύπείθειαν, κα\ 'Ατήνης καθολικδς (44) 
άναδείκνυται. Σύν αύτψ ούν διαδραμών τήν πάσαν 
ήγεμονίαν, και πρδς έαυτδν έλκύσας τάς πάσα; 
πόλεις, τάς πρδς Μαίανδρον, κα\ τάς ιτρδς άρκτον, 

bes ad Maeandrum sitas t rahit : quaeque ad Borearo Q Φιλαδέλφειαν, Σάρδεις, Νύμφαιον μέχρι τού Έ > 

Hieme deindc incipienle Cineites adversus Epbe-
snmcaslra movel, iniraque arcis mopuia Homuretn 
compellit, urbemque toiam mililibus diripieiiriara 
permillit : et praeler corpora, quae libera remanse-
run t , qua*ctinque cives illius residua posl Scy-
tbarum incursionem possederanl, ademernni. phi-
rosqne etiam trucidaruuu aJiaque sexcenta bor-
renda perniciosus ille patravit. Cum reseo loct i»e-
seni, tum Homure paciscitur, filiamqtie aiiam ei 
despondei: et ubi a Ctneiie jusjurandum accepii de 
scrvandis paciis, castro egreditur : tumque paren-
tum ac liberortim inore in mutuos amplcxus eunt, 
et juramento interposito Musulmano obsequium 
Cineites renuntiat, Aiinisque generalts proclaraaUir. 
Cineiles dcinJe llomurem comiUlue totum illius 
principalum luslrai, et in suas partes cuncias ur« 

sit# M I I I I , Philadelpbiam, Sardeis ei Mympbseam 
nsqiie ad ilermonem fluvium. Cumque in iis collo-
cassel viros sibi maxime fidos, earumque omnium 
regimen et adimnislralioneoi cngnatis et amicis 
suis concredidisset, cum fuliiro genero Ephesi 
agebat. Quodain vero die maue inler cives rumor 
diflVrlur, ducem obiisse: post solis ergo onuni 
fuiius extulerunt in c&slrum, quod pyrgion, id est 
turricula,appellalur, ad Tmoli nionlisradices siiant, 
ei uiajorum sepulcro mandarunt. Jam Cineites 
viribus auclus prbvinciatn, quatn regebal, paier-
nain baereditatem reputans,6upremus A S I E dux ap-
pellatur. Quamobrem cuiu Musulmanus tantam 
ojua insoleiuiam baud ferrel, in Bilhyniam traji-

μονος ποταμού (45), και οίκήσας [οΐκίσαςί τ<>«: 
πιστότατους αύτψ, και τήν πάσαν ήγεμονίαν «U 
χείρας τών αύτοΰ συγγενών και φΠ.ων ένθ^ίς, 
αύτδς έν Έφέσψ σύν τψ μελλογάμβρψ διάγων, 
θρούς αναπήδησα; πρωί έν τφ δήμω, ώς δ ήϊΈμών 
έτεθνήκε», και δή ηλίου άνατείλαντος άρα*τε; τδ 
πτώμα αυτού, Εφερον έν τω πολιχνίω, δ Πυργίον 
καλείται, έν τή ύπωρεία τού Τμώλου δρου; xsi-
μενον · εκεί αύτδν Εθαψαν έγγύ ; τών πατρϋν αυ
τού. Ό δέ Τζινεήτ βίς ύψος άρθεις, κα\ τήν ήγε
μονίαν ώς «ατρικδν κλήρον ήγησάμενος, εδτόνομις 
ήγεμών 'Ασίας εκλήθη. Ό δέ Μουσ#υλμάν, ρή 
φέρων (46) τήν αυτού άναίδειαν, ήβουλήθη περάσαι 
έν τή Βιθυνία. Και δή περάσας, κοΛ είσχλθών έν 

cere deslinal, confestimque frelum transvectus & Προύση, άπαντες ο! ΠρουσαεΤς ά Λ ί α σ ί ω ς αυτδν 
Prusam ingredilnr, etimque Prusensium universi- ύπεδέξαντο, και μεθ% δ σ η ; χαρίς έ τ ο ί μ ω ς του 
u s alacri bonoque aniino cxcepil, oiniiesqiie 46 θανείν υπέρ αύτδν ήρετήσαντο [ύτέρ αύτου ήρ*^ 1 -

bilaresadmodum atquelaeti paratos se ad inortem pro σαντο]. Τότε δέ έαρος άρξαμένου, στρατδν άθροί-

lsraaeji.s Builialdi notffl. 

(43) ΜάμαΛος ονομάζεται. Hoc castrum ad maris 
liUiis siliiui iuisse, qua3 mox sequuntur, oslenduui: 
(?t foriasse illtid esi, quod labul» gcograpbi»Guil-
lolmi Blaeu ad sinum Halicarnassi, vel castti S. 
Pelri silum oslendunt, ei Caslelmarmora appellauf. 
l ia lxi t t eqnidem Slrabo, Plolemxus el S.cpbanus 
Μάλλον έν Κιλικία, sed non osl ille de quo noslcr 
bic verha facil, qtiippe silus e.sl Mallus \\\ cstrema 
fere Cilicia versus Ainani portas el Issmn ;Mama-
lus vero iu Caria esse debol. Turci Kermere ap-
peilani, unde in Kbodum i>rcvis esl trajccius. 

(44) Καϊ •Anjrtjc καθοΜκάς. έ>ρ·1«» 
RCII vicariiia Alinis, id esl, Adine.nsis dmo»« ? qiu» 
Tuici Aidin \\\ appellaia; cuin Homure ema. aa 
Aline orlo, aflinitaie contracla, so^en sui vicanus 
ireneralis prorlamatua esl. e m Λ ι ι ί 

fttyTov Έμμονος ποταμού. Hcrrous e»t q«» 
SinyriKeos catupos alltiit. m , ; i J < 1 . 

(46) Ό δέ ΜουσουΛμΗτ'μΗ ^r\}^t^L 
neui 8usc»»pisse buuc Musulmauuiu bCti Suieinanroi 
adversua llebeiiieuni.et in As.iam nansnssc xen 
tlav., lib. x, ex Ilanivaldana bisloria tcadl. 
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Cw ήρξατο κατά τοΰ Τζινεήτ. Ό 6* αύτδ; Τζινεήτ Α eo obeundum dixerant. Jamqiw v«re incboaloexer-

citum adversttsCinekem cotiscribit; Mc vero paucia συν ολίγοις ίπποις δρομαίος είς Ίκόνιον μητρόπολιν 
τής Αυκαονίας έρχεται, και τψ Καραμάν δμιλήσας, 
κατέρχεται είς Κοτύαιον, και τψ Καρμιάν τΑ αυτά 
αίπών, έλκει αυτούς μεθ' όπλων είς Έφεσον. 01 δέ 
λδγοι ους ώμίλησε μετά τών ηγεμόνων ήσαν · ΟΓ-
δατε ακριβώς τήν ζημίαν, ήν ύπέστητε παρά 
τον Παγιαζήτ · καϊ τους υμετέρους γονείς, οϋς 
μέν έσφαξεν, οϋς δέ αγχόνη άπέπνιξε, καϊ αδ -
τός μονάρχης έγένετο, καϊ υμάς εξόριστους 
έποίησεν. Νύν δέ έπεϊ δικαία θεού κρίσει ό 
άΛάστωρ ήφάνισται, μή καταπιέζω ημάς τό τής 
άσπίβος έκγονον, ά\Χα προβύμως έτι [οϋπω] 
άκμάζον δν συντρίψω μεν αυτού τήν κάραν, καϊ 
τό Λοιπόν έν άμεριμνία διάξωμεν, 

eqttiiibuscomitanlibus, curso Iconium Lycaonfceme» 
iropolim advolat, ei Caramtnum alloquiiur, binc 
Ci>tya?um venit, etcum Canniano de iisdem babilo 
sermone, ipsos cum mililibut Ephesum pertrabit. 
Hanrce vero apud cos orationem babtrit: Accurate 
aovisti* quam magna damna Bajaxitet vobis intulit 
parentibusque vestrit: quos partim occidit, pariim 
ei* gulam tnqueo frfigit, ipseqne monarchavobis puliis 
ενηείί; qnandoqnidem νετο petlit Ula jmlo Dei ju-
dicio de medio tublala ett, non absorbeat nos aspidi$ 
proUs, $ed quanto oeiut εί alacriter eapui \U\u$ 
contundamttt, quando nondum viget ac valtt, secu-
Tamque vitam in postcrum agamus. 

Τότε ot ηγεμόνες ένωτισθέντες τοίς λόγοι; αύ- ^ Ejiis verba com audiissent prindpes. utiliaque 
τοΰ, και είς συμφέρον αυτών λογισάμενο-., έχώρουν 
έν άρμασι · και δ μέν Καραμάν έν τριάκοντα 
I / . τρισι]* χιλιάσιν, δ δέ Καρμιάν έν δέκα, και δ 

^Τζινεήτ έν πέντε χιλιάσιν έν Έφέσψ έστρατοπέ-
δΈυσαν. Ό δέ Μουσουλμάν και αύτδς άπδ τ ή ; 
Προύσης έν Αοπαδίψ έλθών, κα\ τδν πάντα στρατδν 
αύτου έν εικοσιπέντε χιλιάσιν άριθμήσας, κα\ άπδ 
Λοπαδίου εγερθείς, ήλθεν είς Πέργαμον έν τψ 
κ ά μ π ψ τού Μαινόμενου (47), άπδ δέ τοΰ κάμπου έν 
Σμύρνη. Μαθών δέ τήν συνέλευσιν τοΰ Καραμάν 
κα \ τοΰ Καρμιάν, ήπορείτο καί ήσχαλεν. Άπδ δέ 
Σμύρνης πρδς Έφεσον άπάρσς, ήλθε πήξας τ*ς 
σκηνάς είς τόπον λεγόμενον Μεσαύλιον (48) · κάκεί 

sibi, quae monnerat, rai i , eorribns veeti accesse-
runt; Iriginta miliUrm millia adduxit Caramanus, 
Cannianns vero decem, qufbus Cineiies qninqiie 
millia adjanxtt, et Ephesi castrameiati sunt. Mo-
sulmanus vero Prusa Lopadinm ventt, el Iti exer-
citu viginti qttinque millia bominnm recenset: 
cumque Lopadio movisset, Pergannim in canipum 
Msenomem acccssft, nnde Smyrnam contendit. 
Yabte qnidem anxius ac solliciltts restilit, quod 
Caramanam Garroianumqne copfas cotijanxisse 
didicisset. Quare Smyrna digressus Epbesuin 
versus movel. et in loco, quod Mesaulium vocatur, 
castra local ; ilticque hostes reformidans lefitoria 

φοβηθεΐς 'τού; ύπεναντίους, κατ πυκνώσας τάς τέν· Ο consliptl t fossam castris circumdwcil, elaggcres 
τ α ς , τάφρον έσκαψε, και χώματα ανήγειρε · κα\ 
αύτδς έν μέσψ μετά τοΰ στρατού έκάΟητο. 01 δέ 
ύπεναντίοι έν Έφέσψ απέχοντες ήμερων [ήμέραςJ 
ουδέ τδ ήμισυ, ήγουν έξ ωρών διάστημα άπ ' άλλή-
λευν, ούτε αύτδς χωρών πρδς εκείνους διά τήν 
δειλία ν , ούτε εκείνοι πρδς αύτδν διά τήν ανισότητα. 
Του πράγματος ούν έν άμελεία κειμένου, πρόσεισι 
τ ψ Τζινεήτ εΓς τών αύτοΰ μυστικών φίλων, κσΛ 
λ έ γ ε ι αύτψ, Ό Καραμάν καί δ Καρμιχν όμονοή-
σαντες βούλονται τή νυκτ\ ταύτη παραδούναί σε 
ε.Iς χείρας τοΰ Μουσουλμάν * εκείνοι δέ είρηναίείν 
κατάστασιν πράξαντες, άνατρέψουσιν άφόβο>; τϊς 
χόι Γδια · έν ταύτη ούν τί} νυκτ\ τδ πάν διαπραξον-

εε· Μαθών δέ τούτο δ Τζτνεήτ (49), και καταλα-

excilat, aoque intra vallnm cum exerriut rontinet. 
At bujus bosies i&phesi «astra babebant, ncc ditni* 
dii diei, boc csi sex horarum, fiinere ren«oii a sa 
mvicem erant. Sed neqti« Miisohnanns ad pngnam 
hK^essere, eosqne aggredi timidiuue pr^podilus 
ansus esi. ne.|iie i l l i , q«od viribus impares essnnt. 
Cum igitur mrique pugnani deln^arcnt, neqiie 
belli opus fervcrct, unus inier secreios iniimosque 
Cmeiiis nmicox eum adiit, moneique Caramanum 
r l Garniianum ex compaclo decrovisse proxima 
nocle Muselfnano eiim tradere, ol pace composita 
secure, ad sua esse revereuros ; et bac pro^nl do-
bio ingiuenle uocte lotiini negotiurn al^olvendnra 
«sse. Ciiiii lalia audivissctCmcites, v^sperc faclo 

6ουσης τ ή ; εσπέρα; φανού; κα\ λαμπάδας άνάψας ^ in tcivloriis snis fnnalcs el l a m p a d e s a^cendil; 
έν τ α ί ; αυτού σκην?ί;, αύτδς τούς ταχυδρόμου; τών selcclis ccleribus equis in arcom ascendil ad Ba-
ί π π ω ν άναλεξά^ενος, άνεισιν έν τή άκροπόλει πρδς jazitein fralrem s u u i n , qui f j u s cusU>dia3 prieeral, 

τ ^ ν αύτοΰ άδελφδν Παγιαζήτ a ήν γάρ φύλαξ τού qiiHtti posCquaui rerutn suanun t U a l n m accuraie 

Ismaelis Buliialdi notffi. 

(47) *Ev τφ χάμπφ τοΰ Μαινόμενου. Ilodie re-
l i n e i tdem nome.n, c i ab oranibus Smyrna» incolis 
appeUatur Μαίνεμαι, Meneme. P'anilies cainporinn 
i l l a , «tuain Ucrinus alluit, Siuyrnas ejusque suiui 
Λ Sepiemrlone objacoi. FeiUlisrsl ager, vini gonc-
rt*#i9 peponuni,aliorumquerrHciuu n ferax. Ill^iocns 

t l e quo Lfuiiclavius, lib. v i , montiouoin facil, 
e u i o q u e i f i Sarcbauis Saruchaitib diiione siimti 
f u i ^ s e , eiaTurcis Meimen appelluri docot : ubi 
i u i : c tcmp'iris salis ollicinue erant. 

( i S ) λίεσαύλιον. Dciilo locombi! legi ; ai cui 

fortfi appePatio loci illins oorrupla videltir, dispi-
cial nnm ex Ν : ά ; Αυλή; dep^neraveril; quaui ur-
bem Catalogus se« Nolitla episcopaluum sub pa-
iriarcbali Consianliuopoltios ihrono cnnslilirtoruiM 
rcfcrt, siipposilaui esse Epbesino niohopolil.p. 

(49) Μαθών δέ τούτο ό Τζινεήτ. ValVr ajiuodmi 
ar. wrsipellis bic Cineiies fnit, iugenioque tam 
versaiili pntdilus, ιιι saepius ad conirarias p.srics 
transicrii. Diniurnos carceres lotaravil in Lciuuo 
ct (andrina ducibus sullani Moialis caplus vilam 
laq«i«'o fitiivir. 
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edocutt, et nl diligenler urbem in tempus roaluli- Α κάστρου και πρόμαχο; 
num cuslodiai, hortalus esl, ipsn cum cseteris 
domrslicis aJ Musulmatiuni 4 7 a l ) i l : cumque 
me !ia nocte Caramani ac Carmiani mtlites in Ci-
neitis temoria venisseni, ocminem oQenderunt. 
Orta jam iuce Cineiies laqucum collo pendentem 
gestans, coram Musulmano Iacry»»»as fundens se 
sistit, taiiaque locutus est: Peccavi, domim, morie 
dignus sum. Quare collo meo laqueum injeci, de met 

prout libuerit, ttalue ac decerne: cuilibet enim 
paruv jure $um obnoxius. Miisiilmauus eo sermone 
deliniias, cjusquecoramisertus, veste nilida indu i l : 
el interrogavil ubiiiam duces i l l i cum exercilu sia-
ront? RespondU iste, Epbesi. Quod si velisexerci-
lum inibt credere, ad eos pergatn, vinclosque ad 

8« 
κα\ τά κατ* αύτδν ακριβώς 

Ιστόρησα;, καί παράγγειλα; τήν φυλαχήν τη; 
πόλεως έπιμελώ; άχρι πρωίας διατηρείν, αύτδ; συν 
τοΓς λοιποί; οίκε^ακοίς πρδς τον Μουσουλμάν έπ-
άνεισι · και διά μέσης νυκτδς οί τού Καραμάν xa\ 
τού Καρμιάν εί; τάς τέντας τού Τζιν:ήτ έλθδντες 
ούδένα είρον. Ό δέ Τζινεήτ, πρωίας ήδη γενομένη;, 
κα\ βρόχον ένθε\; τψ τραχήλψ, ήλθεν ενώπιον τοΰ 
Μουσουλμάν, κλαίων και λέγων * Κύριε, ήμαρτο*. 
άζιός είμι τον θανεΐν. Έγώ αυτός τψ τρσχή.ΐψ 
μον rdr βρόχον άνηρτησάμην. 'Ως βούΛει e/c 
έμέ πράττε, ύπεύθννός είμι παντοίας xarott-
*ης. Ό δέ Μουσουλμάν καμφθείς τοί; λόγοι; τού
τοις, και συμπαθήσας αύτδν, κα\ στολήν φαιδρά̂  
ένδυσα;, + ρώτησε · Πού είσι νύν οί ήγεμόνε; ϊταί-

subesset, ei siniulaie baec agerenlur, noluit 
eos insequi : sed orto sole equo insidens cum ora-
nibtis copiis Ephesum pergU, et Cineilem secum 
abditcil. Cumque, ul jam diximus, Caramanas ei 
Carmianus circa mediam nociein ad Cineilis lento-
ria venissent, nec ullus iri iis comparuisset, iusi-
dias sibi strtif suspicati gunt; quare in caslrit» 
•ebemenler lumiillualum est, dnm bi equos inqtii-
runt, i l l i sellas ei stragula, alil camelos et mulos, 
alii currus ut sarcinas el inipedimenta eis impone-
rent. Orlojain sole, omnibusque ad discedendutn 
rite inslructis, duceecum equilaiu et copiis pede-
stribtis in edilo loco slabani, ui cameli et rauli, 

ducaro. At Musiilmanus verUus ut fraus aliqua B voi .ToV πού ήπαράταξις αυτών ευρίσκεται; Ό tt 
εΐπεν, Έ ν Έφέσψ· κα,ι εί βούλει χώρησόν μα 
στρατδν, κάγώ έλθών αυτούς δεσμίους άγω πρδς σί. ' 
*0 δέ Μουσουλμάν φο6ηθε\ς μή πως πανουργία έν 
μέσψ τούτων τών υποκρίσεων πράττηται, ούχ 
ηθέλησε καταδιώξαι έπίσω αυτών · άλλ* ή5η τον 
ήλιου άνίσχοντος, και αύτδς έφ' ίππου έπιβάς, συν 
πάση τή στρατιά πρδ; Έφεσον έχώρει, έχων μι** 
αυτού κα\ τδν Τζινεήτ. Ό δέ Καραμάν κα\ Καρ
μιάν, καθώς έφημ&ν, περι τάς μέσας νύκτα; U* 
θόντες είς τάς σκηνάςτοΰ Τζινεήτ, και μή εΟρόντες 
αύτδν, ένόησαν τήν ένέδραν · κάι μέγας θρούς Ιγε-
γόνει έν τψ φωσάτψ και ταραχή * οί μέν έρευνώντε; 
τούς ίππους αυτών, οί δέ τάς έφεστρίδας, άλλοι τις 

«liioscum o.nmbns Intpe>limen«is antese agehanl, C καμήλους χαΛ τοΰ« ήμιονου,-. προς t i φορτία Λ 
παρασκευών έπιθείναι, έτεροι δέ έν άρμασιν. Κα\ 
δή ανατέλλοντος τού ηλίου τά πάντα καλώ; παρα· 
σκευάσαντες, οί μέν Ιππείς σύν τοίς ήγεμόσι, χσΑ ^ 
πεζικψ στρατψ έπι τόπου υψηλού Ιστάμενοι, τά; ή μέ
νους καί τάς καμήλους σύν παντι τψ φορτικψ τάγμστ·. 
προέπεμψαν, περάσαντες τάς κλεισούρα; τά; «e^ 
Μαίανδρον αυτοί δέ ίσταντο έω* εΐ^ον, δτι τάδύσβατι 
μέρη διέβησαν. Τότε και αυτοί κατά τάξιν εί; τά; 
κλεισούρας είσήλθοσαν. "Οίε δέ τδ τέλο; τή; ούρα-
γίας έν τψ στόματι τού στενού ήν, τότε καί τδ τον 
Μουσουλμάν πεζικδν άπδ τής γέφυρας τή; 
Γαλήσιον δρος (50) κειμένη; διαβάς έν Έφεσω 
ήλθεν · και τή τετάρτη ώρα τής ημέρας, ήλ{ου 
τψ Ζυγψ τήν πορείαν ποιου ντο; , και ό MoojoAai* 

° έ ν Έφέσψ. *0 δέ Τζινεήτ πολλά συμβούλευσα; 
ποιήσαι καταπειθή τδν άνδρα τού καταδιώξαι 
αυτών, ούκ ήνέσχετο, τδ μέν διά τήν άκραν αύτοο 

capia,»s,PPrluxumacdeliciasibi iranaegii.-pnece- συμπάθειαν, τδ δέ και φοβούμενος αίει τά; ^ 
lensen.m νι.,ο dedims erai.etinlibidinem pronus. διουργίας τοΰ Τζινεήτ· ήν γάρ δ Μουσουλμ^ 
τοσούτον άγαθδς και απλούστατος, δσον ό Τζινεήτ πονηρδς και περίεργος. Πήξας ούν τάς σκηνά; (Μ) 

Ismaelis Bullialdi not(e. 

claustra M*andri transirefit; ipsi vero landiu in 
acie sleterunt, donec graviora onera fauces illas 
«uperasse vidissent: ipsi demum gervalis ordinibus 
clausira illa ingrcdiuntur, el cum jam i l l i , qui 
poslrefnain aciem rlaudebanl, intraesent illa, Hu-
snlmanus pediies suos ponle, qui Galesio luonti 

.vtciitus est, transmisit et Ephesum ingressus 
esr, bora diei quarla, sole Librae signum le-
nenie. Al Ciueiles multa fnibira commenlus esl, 
quibus bunc pricnipem inducerel ad eos iusequen-
Jum : sî d ille misqtiain sc persuaderi passus ost. 
Nain praeterquain quod admodum facilis esset, et 
alienis iuiseriis taug iveiur, dolos et macbinas Ci-
neilis reformidabal. Eratque Musulmanus tarn pro-
bus et sbnplex, quam Gmeitcs iipprobus ac vete-
raior. Caslris itaque in agro Epbesio localis qua-
drimcslre tempus genio indulgens, voluplalesque 

(50) Πρδς ΓαΛήσιον δρος. Mons illc Galesius 
Epbcso vicinus esl, et procnl dubio nomen ab urbe 
Galesio iraxil , ciijus meminil Stepbaiiusde mbi-
biis: Γαλήσιον πόλις Εφέσου. Πχρθένίος έν έπικη-
δείψ τω είς Λύξίθεμιν. Calesium nrb* Epheso iub-
dila. Parihenius in AuxHUeinin epicedio. Abrabatnns 
Otlelitts dc illo mont^ perpcram opitiatnr, cum 
vicinuiu CoiibCauliiiopoli iPuin facii, «Ί Grogoram 

ul «uam tupalnr sentenliam, a^tdnHi. tf 

(51) Πήξας ούν τάς σκιρτάς. L ib . x, *Wtr-
sulm. nolai Leuncl. hunc fuiese Soleimanis 
Mtisulniaui gcnium, i i t d i u l u r n i s , aliquaodo q«aa" 
mesiribus, compoiaiionibus induigeret: ;JL 
via ac socordia ullimara oerniciem ei U D d e m aw 
ierunt. 
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άν τψ τής Εφέσου κάμπψ, κα\ ποιήσας μήνας τεσσάρας, ούκ Αλλο ήν τ δ β δρώμενου πλήν τρυφής 
χαι σπατάλης· ήν γάρ ό άνήρ οίνοπότης, ώς ούδε\ς άλλος, και είς τάς σαρκικάς"επιθυμίας άδεώς έμ-
ττίπτων. 

4 8 C A P U T χ α . 

Μ°2£521 ? W t h e ^ u ffat™ Λφϋ e* »π Volachiam secedit, fratrem tuum*tfusulmnnum inradit el virteit. Mustiiinn-
miZmlZJ!!9^ * i c°n$uln' tl m Quodam opptdo ajuvemhi* occiditur; Moses oppidum et incolas comburit, in Ser-
w ^ m m v i . aeindeCpmtmtmopottm fruttra oppugnat. Manuelhnperator Wehemetem adtertus Mosem evocat el conct-
ver Prusam sep%*ndum a^nmT ** * * * * * M 0 M m ^*1*' Μ° 'mkT f u 9 i e n d u m o c c i u i t u r > cada 

Al Moses, qnem tn superioribus nominavimus, 
rum fratre suo Mebemeie Ancyrae in Galalia age-
bat;unde Sinopem auftigif ad Spenliarem Tur-
comanum, ejus urbis principem. Curoqtie ab co 
benigne ausceptus esset Moses, rogavit, ut in ob-
jeciam coniinenlem Yalachjam versus trajiccre 
ejus ope et auxilto possel, quod etiam facilliroe at 
eo obtinuit, el iu Valacbiara trajecit. Ad Vaivodaiu 
deinde Myltzcm se confcrt, cui ceriis indiciis no-
luin fecil, quisnam essel, unde et qtiomodo illne 
accessissel. Qnare Vaivoda libertaiem ei coiicedii 
secure per lotam Valachiam eundi, et proul ei 
placuerit agendi faculiaiem. Cum vero Bassis, qui 
Occidenlis provincias ad Danubium silas regebant, 
Mosis in Yalacbiam advenlus innoluisset, Musul-

lotam scriplis litteris exponunl, mo-
nenique nisi celeriier in Tbraciam Iransierit, limites 
imperii sui intra Asiam, in qua ternpus le r i l , fixum 
iri : Mosem vero oc<*iduas proviucias in diiiouem 
suam redactnrtim. llis monilis cum paruisset Mn-
sulmanus, quanio ocins Epheso Lampsaruui proli-
ciscitur, comitemque expeditionis Cineiiem abdii-
c i l , in ejus locum Epheso totique provincise alio 
praefeclo. Per id tempus Musulmano auciore el 
mandante Salagruzus de Negro palricius Genuensis 
turrcm ainplam Lanipsaei exalruebat in liitore 
Gallipoli objecto: quam, ui par erai, solide con-
struclam, ubi conspexil Musulmanue, multas ei pe-
cnnias largilus esi. Inde Calliopolini transvectus, 

Ό δέ Μωσής, δν λόγος φθάσας έδήλωσεν, διάγων Α 
μετά τοΰ αδελφού αυτού Μεχεμέτ έν Άγκυρα τής 
Γαλατίας και φυγών, ήκεν έν ϊ ινόπη ηγεμονεύον
τος Σπεντιάρ τοΰ Τουρκουμάνου (53). Φιλοξενήσας 
ούν αύτδν, ώς έδει, έζήτησε περάααι Μωσής τήν 
περαίαν τοΰ Ευξείνου πόντου, τά πρδ; Βλαχίαν. 'Ο 
δέ άσπασίως τήν αΓτησιν αύτοΰ πλήρωσα; άφίησι, 
και είς Βλαχίαν περ£. Κα\ τψ Μύλτζη βεηβόδα (54) 
συντυχών, κα\ πληροφορήσας αύτψ τίς τε εΓη, και 
«όθεν ήκε, και πώς, δίδωσιν αύτψ άδειαν τού περι-
«ατείν έν -πάση Βλαχία, καί πράττειν τά δόξζντα. 
01 δέ τής δύσεως σατράπαι, και τά τού Δανούβεως 
μέρη φυλάττοντες, μαθόντες τήν είς Βλαχίαν εΓσο
δον τοΰ Μωσή, γράφουσι καί δηλούσι τψ Μουσουλ
μάν τά γενόμενα · κα\ δπως, εί μή φθάσας περάσει 
έν τοίς μέρεσι τής Θράκης, τήν δυσιν δ Μωσής 
κληρώσεται, και αύτδ; έν 'Ασία διάγων είς αυτήν 
και καταλήξει. Ό δέ Μουσουλμάν ένωτισθεις τοίς 
λόγοις τούτοις, συντόμως έξ Εφέσου πρδ; Λαμψά
κου έρχεται, άγων δμού και τδν Τζινεήτ, άλλον 
έπαρχον καταστήσας άντ' αύτοΰ έν Έφέσψ καί έν 
«άση τή επαρχία. rHv δέ έν Λαμψάκψ κτίζων έπ ' 
ονόματι τοΰ Μουσουλμάν πύργον ένα παμμεγέθη, 
έν τ $ ακτή τή απέναντι Καλλιουπόλεως. Ό δέ δο-
μήτωρ ήν Σαλαγρούζω δε Νέγρω (55) Γενουΐτης εΓς 
τών αύγενών, δν και οίκοδομήσας ώς έπρεπε, και 
ίδων αύτδν ό Μουσουλμάν, έδωρήσατο αύτψ πλείστα 
χρήματα. Και περάσας έν Καλλιουπόλει. καί κα-
θίσας έν πότοις κα\ άμεριμνίαις, εύφραινόμενος, 
<α\ άσελγαίνων ούκ έφρόντιζε περι τοΰ Μωσή. Ό C conipolalionibus et crapulae operain dedit, et om-

Β 
Μωσής mano rem 

5έ Μωσής ού διέλειπε γράφων τοίς μεγιστάνοις, 
κα\ τάττων αύτοίς πάντα τά χρήσιμα, εί εγκρατής 
τής ηγεμονίας γενήσεται · και ού μόνον ήν έν τού
τοις, άλλά και Τούρκους άθροίσα; έκ τών τοΰ 
"Ιστρου μερών, παρ' αυτών πάσης Θράκης και 
θετταλίας και "Ιλλουριχού ήγεμών άνηγορεύετο. 
Ό δέ Μουσουλμάν τδν Τζινεήτ πρδς τά μέρη τής 
Βουλγαρίας, έν τοίς μέρεσι τών 'Αχρ:δών (56) 

iiibus curis rtmissis, deque Mose baud sollicihis, 
voluptalibus carpendis eiercendisque libidinibus 
atientus erat. Nou ccssabal interea Moses ad ma-
gnales primariosque viroa scribere, et polliceri, ss 
rerum suinma polialur, fore ui coruin commodo 
ac uiil i laii studeat; nequc bis sohun iulentus Tur-
€<ts etiam c\ Islri iraclu collegil, ab eisque loiius 
Thraciac, Tbessaliae el Illyrici priiiceps proclamalnr. 

Ismaelis Bullialdi nolfle. 

(52) Leum lavius l ib . x, Mosis adversne Stilei-
manrm sen Musulmanuni gesla nat rat, aucloruin-
qn^ di^jieiuifiJtes narraliones noiai. 

(53) Ηγεμονεύοντος Σπεντιάρ τού Τονρκομάνον. 
Isteuitiares a Leunclaviu appellalur, ejtisijnt; genea-
logiam dexcripsil. Α Turcis Omercr^lii ei lsf»-n lia-

ciunl : nrusdam aliiiP, qui scrcuio sup(*nor<* v i i i f , 
ηοιυοιι a!» i l l i * cclebraliir. 

(56) ΊϊντοΤςμέρεσιν τών Άχρ/δών. In ms. Η·4, 
biblioilieca; Regi;e r.Malogos urbium vi locorum, 
quorum nomina imitala sunt, e\s(ai : ineo llpe-
βέλλις ή *Α/ρίδα. Ιιι alio IIIS. ejusdom bibjiolbor:c 

rouhi appellaii sunl. Laonicus. lib. iv, Mosem ad D exsianl formulip inscriptinnum cl subscripiioiiuni, 
Sinopes prineipein proferluin esse oliam narrat 

(5i) Καϊ τφ ΜνΛτζη βεηβόδα. Mirkten Iflakuni, 
seu Marcam Yalacliuni appellaj illuin Leuuclavius; 
Lnonicite, lib. iv, ftlyrxon. Ilic est Dani fraler, do 
qno iufra l i i mcniio rap. 20. 

(5;>) Σα.Χαγρούζω δέ Νέγρω. Annales Cenuentes 
ii;.liam islo lciupore liujus Migri nienlioncii) fa 

qmbus Coiislaiiliiiopolilanns palriarcba in lilleria 
ad papam, palriarcbas el nieiropoliias ulilur. Inier 
i ldS exsial, πρδς τδν Ίουστινιανής, bis vrrbis : 
Μακαριώτατε αρχιεπίσκοπε τ ή ; πρώτης Ίουστι-
νιανής, 'Λχρίδων κα\ πάσης τής Βουλγαρίας έν άγίψ 
Ννεύματι · αγαπητέ αδελφέ τ ή ; ημών μετριότητο;. 
tlcaiissime arcliiepisccpe Jiisluiiana? primiv, Ackri-
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Musnltnanus voro Ctneitem in Bulgariam misU, Α έπαρχον καταστήσας Ιπεμψεν · αυτδ; δέ έν 'Α4>ια-
eunique vicinis Acbridarum 49 provinciae parii-
bus praefecit; ipso Adrianopolim profeclus eam 
fngreditur, et ab omnibus, ut bonorum omninm 
auclor atque Jargitor, lau iibus in coelum effertur. 
Et revera lalis erat Musulnianus : quamrunque 
enim urbem aut vicum adiret, ul dies triginla ibi 
morarclur, ditUibus et paupertbus, illisqtie, oui 
prne Inopia mendicabaiit, abundc largiebatur : ttun 
ergo coactum cxercilum adversus Mosem misit, 
dum ipse dies solidos in rompotaiionibus consu-
mebat. Mosesiiaqueptigna comiimsa victor evasit, 
exercilumque Musulmani u*que nd porla* Sopbiae 
fnsecutus est, et faina ubiqtie sparsa ipsum in oc-
cidenie regnaiurtii». Ubi autem Musulmanus inud-

νου πόλει τήν πορείαν έποίει, κα\ είσελθών έντδ; 
της πόλεω-, άπαντε; αύτδν ώς εύεργέτην χαϊ δω-
τήοα πάντων καλών άνηγόρ^υον. Κα\ έν αλητεία 
ούτως ή ν · δπου γάρ δ Μουσουλμάν ήρχετο χάν τε 
έν πίλε ι, χάν τε έν κώμη τοΰ ποιήσαι έχ«Ι ημέρας 
τρ·άκοντα, και οί πλούσιοι, χ*\ οί πένητες χει 
αύτοι οί δι* ένδεια ν τροφών π^ροσαιτοΰντες, πάντε; 
αυτάρκεις έγένοντο. Τδτε δ Μουσουλμάν άπ'Άδρια-
νουπόλεως συλλέξας στρατδν κατά τού Μωσή έχεμ-
ψε, και αύτδς διημέρευεν έν πότοις. *0 δέ Μωσή; 
συνάψας πδλεμον, κα\ υπέρτερο; φανε\ς, χαι 
διώξα; τδν στρατδν τού Μουσουλμάν έγγύ; ποο 
Σοφίας, έγένετο απανταχού φήμη, ώ; δ Μωσή; 
μέλλει τ ή ; δύσεως τοπάρχης γενέσθαι. Και δή 

lexit brevi Adrianopoli affutnrum Mosem, ad qncm Β ένωτισθε\ς δ Μουσουλμάν τήν ώς έν δλίγω μέλλου-
undequaqne turmalhn onine? confluebant, etiamque 
ex primariis p lur imi , sero tanriem veterno solnlus 
et exciuttis ad mentem sobriam m l i i t , el Gonttan-
linopolim petere decrevit, viamque cum paucis 
e fiiiiihus ingressus, abeis ad Mosem delicicnlibus 
deeeritnr. Musulmamis in quoddam oppidnm iter 
faciendo venil : quem ubi conspexerc oppidani, 
et equi forma, vestium ornatu et vultu, principem 
esse cognoverunt, et ad spectandum ilium nccnr-
r u u l : cumque juvenes quinque sagiltarii pha-
reirati eum currendo praventssent, tum (urbatus 
telum in eos emilt i l , quo percussus eorum untis 
pronus in caput cecidit: spcitndo dcinde emisso 
alium ftternit: ttinc fres qui supererant, quodfratres 

σαν είσέλευσιν έν Αδριανού πόλε ι τού Μωσή · ήν 
γάρ συ^έων άπαν τδ πλήθος έν αύτψ, και έχ των 
προυχόντων ούκ δλ(γοι · αύτδς δψέ ποτε άνανήψε; 
έκ τού κάρους τής μέθης ήβουλήθη πρδς Κωνσταν-
τινούπολιν άπιένατ · κα\ σύν Ολίγοις έπώάταις τή» 
δδδν άρξάμενο;, κα\ αύτο\ αφέντες αύτδν Ιφυγον, 
κα\ πρδς τδν Μωσήν ήλαυνον. Ό δέ Μουσουλμάν 
έν χωρίψ τιντ (57) καθ* δδδν έντυχών · και οί τοΰ 
χωρίου είδόν τε αύτδν κα\ έκ τοΰ Γππου, x*l έχ 
τών Ιματίων, και έκ τής μορφής, και γνωρίσβντις 
ώ; δ ήγεμών έστιν, 'θεον έπι τή θέα αυτού. ΚεΙ 
προχαταλαβόντες νεανίσκοι πέντε τοξότα*, φέροντες 
τόξα κατ βέλη· δ Μουσουλμάν ταραχθείς άφίησι 
βέλος κατ* αυτών, και δ εΤς κύμβαχος ολίσθησα; 

gtrtnaiii isti quinque essent, nno consensu tela C έπεσε, κα\ δεύτερον πέμψας ρίπτει τδν έτερον * t te 
\n Mustilmanunt torqucnl, equo dejiciunl et lapso 
oapui abscinduiil. Mosem eiiain, quem longum 
fialelliuim agmen comilabatur, Adtfanopolitani 
civesin urbem accipiunl, el quam exquisito possunl 
cullu veneraniur, tbiqtie Occideutis princeps pro-
clamatur. Cognita porro morte fratris sui Mitsnl-
inaiti cmii luxil , el inilites salraparumque prwci -
puos rnisii, qui defuncti cadaver Adrianopolim ap-
portaruul; Prusam puslea magna pompa perlalum, 
nioiMjmenlo, quod ipse posueral, intulerunr. Dil i -
genifin eiiam inquisiiionem exercuii in eos qui 

οί τρεΓς δμονόήσαντε;, ήσαν γαρ κα\ οί πέντε 
δμοπάτριοι καί δμαίμονες, ά^ριάσι τά βέλη χ«·έ 
τοΰ Μουσουλμάν, και πίπτει τού Γππου, χαι τήν 
κεφαλήν άποτέμνουσιν. Ό δέ Μωσής εΙσάγεται έν 
Αδριανού πόλε ι μετά δορυφορίας καί τιμής 6*η;ι 
κα\ ήγεμών δύσεως άναδϊίχνυται. Μαθών δέ τδν 
θάνατον τού αδελφού αυτού Μουσουλμάν έπέν0Γ,«' 
και στρατιώτα; π ίμψα; , και τούς πρώτου; τών 
αστραπών, έφερον τδ σώμα αύτοΰ έν ·Αδρ»«νον· 
πόλει, έπεμψεν αύτδ έντίμως έν τή Προύση. χε* 
έθαψαν έν τψ παρ* αύτοΰ δομηθέντι μνημείφ. Ό 

Ismaelis Bullialdi no: 

darum, et universw Bulgarice in Spiritn snncto d\- J} 
lecie modicitatis nostrot frnter. Fx bis vi»rbie v i -
drri possel Jueliniana prima difterre ab Acbridis, 
illaqne esse urbs, hac regio dici possct : cui con-
venitmt verba libri ms. 1932 bibtiolb«c% Begiie, 
Θρ^κη εστίν ή 'Αδριανούπολις μέ/ρι τής Κο>νσταν-
τινουπόλεω-, χα\ τής Σοφίας, κα\ τής Βουλγαρίας 
και τής "Οχρίδας και τών μερών αυτή; . Thracia 
ab Adrianopoli ad Consinuthwpotim extindilur. et 
Sophia, Bulqariael Ochride cjusquepartibus lermi-
πΛ/nr.llatii Ocbrisseu Achrispro provincia cire^io-
ne boc ioco, nou pro nrbe accipiatur ; Juslinianam 
priin.tin Turci Gius'audd appellanl. Urbs Acbris 
a Grcgora, l i l i . i u , in Macedonia collocalur, quae el 
Bul^arici regui iu l lyr icum usqu: proieusi, pare 
f«il. Libn» eliainli babel: Περι τ ή ; αρχιεπισκοπή; 
τής. Βουλγαρίας τ ή ; και 'Αχρίδο; καλούμενη;, D* 
archiepiscopatu Bulgarue, qui et Aclmdis dicitur, 
lujus itiUiopuSU Jiiil ini.na prima dicla. G'»org. 

loi»olhe!a \n Chron. d« Acbmlis meniioneni facit 
Laonic. l ib. i , Macedonias ur4»em Ochridem »<>" 
minat. Acia eliatn Lcouis pap:elX adversns Mi* 
cliael^iiiCeriilariuin, elLcuitem Acbi idrcepiscopum, 
urbem eyse clare exponunt : iu i l l i s ex^tal ep»sio-

univerxalis patriarcha novce fiomaf, et Leo archit-
phcopu* Aclmdne melropolis Buigarorttm diUtto 
fratri Joanni Cannensi ephcopo. CaniaouxenuselUe 
πόλιν έσπέριον eam appellai, lib. t t , cap. 20, iU oi 
dnbitim omno lollaiur, et Acbridam eese urb^» 
consiel. 

(57) Ό δέ Μουσουλμάν έν χωρίω rtvl. Ejus 

lfs «Ί bisloria Veranliaua n a r r a i K . Bi6$enlit *» 
illis Hmivaldana. Leunciavius, l ib .x , aunum w-
v cli Musudnaiti ascribit Hegirse anao 813, q«> 
<(«pilMaii6. feria 3,aim. Ghr. 1410. Laoaicns, 
lib. iv , rem aliler qnam alii narrat. 
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61 Μωσής Ακριβή ϊρευναν ποιήσας είς τους φονιί; Α Mnsulraanum tnteiTccerant, tresqne illoa , qui 
του Μουσουλμάν, και εύρων και τούς τρείς, και 
πέμψας Ιν τψ χωρίψ 9 [ού] έφονεύθη * και άΟροί
σα; πάντα; τού; χωρίτας, κα\ δεσμήσας τόν καθένα 
σύν γυναιξί και τέκνοις, άσφαλίσας τδν καθένα έν 
ταίς καλύβαις αυτών, πύρ άφιάσιν · και τέκνα και 
γονεί,*, κα\ συγγενεί;, κα\ αϊ καλύβαι, κα\ τδ χω
ρίον άπαν κατετεφρώθη, και είς κονιν Ιγένοντο. 
Τοιαύτην ποινήν ό απάνθρωπος είς άνθρωπου; 
ειργάσατο, δεικνύων τήν άπαρχήν τών κακών, ών 
ήμελλε κατεργάζεσθαι έν ταϊς ήαέραις αυτού. 
Άθροίσας ούν τούς μεγιστάνα; τής Θράκης και 
Μακεδονίας και τών άλλων επαρχιών - ήσαν γαρ 
συνηθροισμΐνοι πάντες ε!ς προσκύνησιν αυτού · 
δημηγορήσας είρηκε πρδ; αύτου; · rQ άνδρες καϊ 
τον έμοΰ πατρδς φίλοι, καϊ γάρ ού δούΛους ^ 
Λέγω, οίδαζε ακριβώς τήν ήν υπέστη παρά τοΰ 
Τεμύρ άπειλήν ή τής *ΑσΙας μερίς · καϊ τδ 
πλέον, δτι ό έμδς πατήρ παρεδό&ιχ είς χείρας 
αύτοΰ ώς στρουθίον. Ουκ άΛΛο τοίνυν ήν τδ κα* 
ταβιβάσαχ τούς Σκύβας καϊ Πέρσας καϊ τό 
Λοιπόν έθνος έν τοις ήμετέροις σκηνώμασι, 
πλην ή Κωνσταντίνου, καϊ σύν αυτή οί έν 
ταύτη βασιλεύοντες. ΈΛΘών ούν ό έμδς αδελ
φός, καϊ κυριεύσας τά θρακφα μέρη, καϊ τήν 
λεΐπουσαν γήν, ήν ό ημέτερος άδελφδς [πατήρ] 
έκυρίευεν, ού μόνον τήν πρδς τδ πάτριον σέβας 
στοργήν ούκ ένεδείζατο · άλλά μάλλον, εί χρή 
λέγειν, καϊ έφ* ήμίσεος καβούρ έγένετο (58). %Εν 

CiEdem pamverant, coinpreliensos in oppidum, 
nlii occisus fuerat, m U i t : e t in unuro convoeato* 
omnes oppidanos, cum uioribuset liberis singulos 
vinxit, ei in singulis luguriis conctusil ; iiunmso-
quc igtie liberi cum parvnlibus cognaiisque, lugin 
ria eliam, lutumqne oppidum conflagraul, et in 
cineres venuutur. Tali supplicio iuliuiiianus ille 
iu boutincs animadvertil, priniilias ac speciinen 
malortnn scelerumque, quorum auctor lomporibus 
suis fulurus erai, rxbibcns. 5 0 Convoralig 
deiude Tbracia?, Macedoniae aliarumque provin-
ciarum proceribiis, qui ad eum veiieramlum couve-
nerant, oraiionc babila talia locutus esl: Ο υ ri 
palris mei amici, ueque euitn tervos αρρείίο, probg 

1 novUti$ quanto eum horrore Asia ad TemyrU minas 
ίτερ'ιάανετίί: utque eiiam, quod graviut eti% pairem 
meum in mnntis Wiu$ velut passerem traditum ette. 
Non alins tamen, pva*ur Cotislanliiwpolim ejusque 
impcralortm, accertivit Scythas εί Pertas, co?te-
rasque genUs in palriam noslram evocavil. Cum 
vtro {ταίετ meut, qui Thracice cceleriiqut rtgioMibui, 
qua$ ραίετ pottedevat dominabalur, nou solum 
venei ationem ae pietaiem patriw debilafii non exhi-
bwril: quin poiiu$, ει ita fari licel, cavour% id e$* 
infidrlh. ex semisse factus est: eapropttr Deut i l -
lum arer$aiu$%in munum lanceam ρτορίιείπ miki 
tradidil, ul infidiUm ditcindam , fidelem rero txaU 
tem el lionoribus exiollam. Propterea non convtnit 

τούτω καϊ ό θεδς αύτδν παραβλέψας, είς τήν Q Comlantiuopolim iam late ννρεταη, ani urbet Α7α-
έμήν χείρα τήν φομφαίαν τοΰ προφήτου (59) 
δ έδωκε, τοΰ διγοτομήσαι τδν άπιστνν, τδν δέ 
πιστδν ύπερυψώσαι καϊ άναβιβάσαι. "Ενεκα 
γούν τούτου ού χρή τοσαύτην ^ήν ή Κωνσταν
τίνου κληρώσασθαι, ουδέ πόλεις Μακεδονικάς, 
καϊ ταύτα την θεσσαΧονίκην , ήν διά πολλών 
Ιδρωτών ό έμδς πατήρ έκληρώσατο , καϊ τους 
βωμούς τών εϊδώλων είς Ιερά τεμένη τού θεού 
καϊ τον προφήτου μετέστησιν · άλλά καϊ αυτήν 
τήν μητέρα τών πόλεων, καϊ τδν φονέα τοΰ 
έμού πατρός, εί θεφ θελητόν έστι, διά συνδρο
μής έμής ήμετέραν καταστήσω · καϊ τά έν αύτη 
πρϋσεν/ής οίκους. Τδτε οί πάντες εύφήμισαν, και 
ξαντο. 

*Α0ροίσας ούν στρατδν ίκανδν, πρώτον μεν έν 0 
Σερβία κατέδραμεν (60) (έφθασε γάρ ό δεσπότη; 

cedonicas, imprimis νετο Τheualonicam mhxtre , 
quam lol luboribus ei arumnii parent meus conqui-
sieral, idolorumqut aliaria tit sacra Dei, ejusque pro* 
plteitv iempla commntaveral: alque ipsam cvlera-
rarum urbium caput, pairwauf mei homicidam, $i 
Deo ila placueril, ορεή gnaviter incumbens, imperio 
meo submvtam , ei lempla, quce in illa urbe slani 
D*o el propheias ejut comecrata domos orationu 
constituam. His dictis omnes fauslie afclamationi-
Itus applauserunt, verbaque ejus, non secus ac 
Dei, anrious bausnrurit.. 
τεμένη τού θεού καϊ τού προφήτου τελέσω 
ώ; ;:αρά Θεού τούς μιαρούς αυτού λόγου; έδί-

IngiMili iiaque con^cripto extTcim Serviam pr i -
muiu Uivadil (quam e<iuuleiu Slrpbanus Lazari fi-

Israaelie B u i l i a l d i nota. 
(58) Καβούρ έγένετο. Gaumm et Ganroe ecribit 0 lo$ \$ longn*. ei Alim eo contra Gauroi utentem. 

Leiiticlavius : Turci Giaour, dis*ylbbum Galiica 
pronunliatione : v^rlnim coniumelioeom est, quo 1 
infideUm gignifical. Moses pono fratrtvn auum 
MusulmanamGatirum sen iutidelem appellal. ob 
foedus cum imperatore Matiuela ab co percuisuoi 
obsidesque fralrem ac sororetn daios. 

(59) Τήνφομφαίαντοΰ προφήτου. De Halis aci-
nace bic locus inlclligendu* esi : de quo Leuncl. 
Hisi. Jftisu/. lib. i , e\ Arabuni et Tiircorum m<>-
ni imei i l i^ sic diss^rii : Hine illce Muhametanorum 
fabeliw ae iltiut Sulficare ($ic Alis acinacem notni-
nare Cdntueverunl) quem narrant quo>its vagina edu-
cetrtur, Ua $e divintte, ui geminut eflicerettir, cubi~ 

ab utroque lalere non alttcr ifuos ac srgelem me$ • 
sores prostirttere snlitnm, ac monir* etiam sen $co-
pulos eo dissecuisxe. Mot indidem inolevit, tit in m i . 
liiaribus siguis Musulmano um tiic Alitacinaz, sivc 
Sulfirar, ve(ul inauspiculus Cliriitianii, fuushis ip-* 
its exprimatuf. elc. In snpcrlimiriarilMis q i iauin-
dani «diuiu ptiblirarum (.onsiaiHinop boc Miifi-
car expressiun bilbti ensis ligura vidi, t l gladium 
Halis appcllart ab incolis audivi: boc μορμολυκείψ 
et lerricidamcnlo pavorem Christiauis inji^erc 
gens viribus suisninium coniisa < iicdii. 

(60) Πρϋτον μέν έν Σερβία κατέδραμεν. Adetra-
dus Leunclavius lib. t i lliiior. MusuLn. Α Muhainede 
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Mtisnlmamis voro Cfneilcm in Bulgariam misit, Α έπαρχον καταστήσας έπεμψεν · αυτδ; δέ έν Άδρια-
eunjque vicinis Acbridarnm 49 provlnciae pani- νουπόλει τήν πορείαν έποίει 
lius praefecil; ipsft Adrianopolim profectus pam 
fngreditur, el ab omnibus, ut bonorum omniiiin 
auclor atqoe largitor, lau lihus in coelum effcrtnr. 
Et revera talis crat Musulniatius : quamrunque 
enim urbem aut vicum adiret, ut dies iriginla 
morarctur, divtiibtis et pauperlbus, iliisque, ojii 
prne tnopia mendicabant, abuudc largiebatur : luin 
ergo coacium cxercilum adversus Mosem misit, 
dum ipse dies solidos in oompotationibus consu-
roebat. Mosesilaqucpugna commissa victor evasit, 
exercittinique Musuhnani »«que nd porlas Sopbiae 
lnseculus est, et fatna ubique sparsa ipsittn in oc-
cidente regnalurutn. Ubi autem Mtisuliiianus intel-

κα\ είσελθών έντδς 
της πόλε ω*, άπαντε; αύτδν ώς εύεργέτην xal δω-
τήρα πάντων καλών άνηγόρευον. Κα\ έν αλητεία 
ουτω; ήν · δπου γάρ δ Μουσουλμάν ήρ/ετο κάν τζ 
έν πόλει, χάν τε Ιν κώμη τού ποιήσαι έχβί ημέρας 
τρ·άκοντα, και οί πλούσιοι, κ*1 οί πένητες χαι 
αύτοι οί δι* ένδεια ν τροφών π^ροσαιτοΰντες, πάντες 
αυτάρκεις έγένοντο. Τδτε δ Μουσουλμάν άπ'Άδριβ-
νουπόλεως συλλέξας στρατδν κατά τού Μωσή έχεμ-
ψε, κα\ αύτδς διημέρευεν έν πότοις. *0 δέ Μωσή; 
συνάψας πόλεμον, και υπέρτερο; φανείς, χα\ 
διώξας τδν στρατδν τού Μουσουλμάν εγγύς πο»α 
Σοφίας, έγένετο απανταχού φήμη, ώς δ Μωσής 
μέλλει τής δύσεως τοπάρχης γενέσθαι. Και δή 

lexit brevi Adrianopoli affuiurum Mosem, ad qucni & ένωτισθε\ς δ Μουσουλμάν τήν ώς έν δλίγω μέλλου-
undequaque turtnalim omnp? confluebani, etiamque 
ex primariis plurirni, sero tandem vetenio solutus 
et exeitatus ad mentem sobriam rediit, el Constan-
linopolitn pelere decrevit, viamque cum paucis 
e piilibus ingressus, abeis ad Mosem deiicicntibtis 
deseritnr. Mosolmamjs in quoddam oppidtim iter 
faciendo venil: quem ubi conspexere. oppidani, 
ex eqni forma, veslium ornatu el vulfu, prineipem 
ess« cognoverunt, et ad spectandum illum nccur-
r u u l : cumque juvenes quinque eagiltarii pba-
retrati eum currendo prxvenissent, tum turbaius 
teluni in eos emii l i l , quo pereussus eorum unus 
pronus in caput cecidil: spcnndo deinde emisso 
alium Uerntt: tunc Ires qui supereranl.quodfralres 

σαν είσέλευσιν έν Άδριανόυπόλει τού Μωσή * ήν 
γάρ συββέων άπαν τδ πλήθος έν αύτψ, και έχ τζιν 
προυχόντων ούκ δλ£γοι · αύτδς δψέ ποτε άνινήψες 
έκ τού κάρου; τής μέθης ήβουλήθη πρδς Κωνσταν
τινούπολη άπιένατ · κα\ σύν ολίγοις έπιβάταις τήν 
δδδν άρξάμενο;, και αύτο\ αφέντες αύτδν Ιφυγον, 
κα\ πρδς τδν Μωσήν ήλαυνον. Ό δέ Μουιουλμάν 
έν χωρίψ τινι (57) καθ* δδδν έντυχών · και οί τού 
χωρίου ειδόν τε αύτδν και έκ τού Γππου, χα\ έχ 
τών ιματίων, και έκ τής μορφής, και γνωρίσιντε; 
ώ; δ ήγεμών έστιν, Ιθεον έπι τή θέα αυτού. Κει 
προκαταλαβόντες νεανίσκοι πέντε τοξόται, φέροντες 
τόξα και βέλη · δ Μουσουλμάν ταραχθεις άφίησι 
βέλος κατ' αυτών, κα\ δ εΤς κύμβαχος δλιοθήσ»; 

gtrtnatti isti quinque esscnt, nno cotisensu tela C έπεσε, κα\ δεύτερον πέμψας ρίπτει τδν έτερον τότε 
in Musuliiianuni tnrqueiil, equo dejiciiint et lapso 
captu abscinduiit. Mosem ettam, quem longum 
fialeUkuro agmen comilabatur, Adttanopolitani 
civesin urbem accipiunt, et qtiam exqulsito possunl 
cullu venerautur, ibique Occidentts princeps pro-
clamalur. Cognita porro niorle fratris sni Mnsul-
mani ciim ltixit, el mililes satraparumque prxci · 
puos misit, qui defuncti cadaver Adrianopoliin ap-
portarutil; Prusain poslea inagua potnpa perlatum, 
iiionumenlo, quod ipse posuerat, inlulerunt. Dil i -
gcuiein eliam inquisiiionem exercuit in eos qui 

οί τρεΓς δμονοήσαντε;, ήσαν γάρ καί οί πέντε 
δμοπάτριοι κα\ δμαίμονες, ά^ριάσι τά βέλη κατέ 
τοΰ Μουσουλμάν, και πίπτει τοΰ Γππου, και τήν 
κεφαλήν άποτέμνουσιν. Ό δέ Μωσής είσάγεταιέν 
•Αδριανού πόλε ι μετά δόρυ φο ρ ία; καί τιμής δσης, 
κα\ ήγεμών δύσεως άναδείχνυται. Μαθών δέ τδν 
θάνατον τού αδελφού αυτού Μουσουλμάν έπένθί,σ* · 
και στρατιώτα; π ίμψα; , κβ\ τούς πρώτους τών 
αατραπών, έφερον τδ σώμα αύτοΰ έν "Αδριανού-
πόλει, έπεμψε ν αύτδ έντίμως έν τή Προύση, *<Α 
έθαψαν έν τψ παρ* αύτο^ δομηθέντι μνημείφ. Ό 

(smnelis Biilli^Mi no: 

darum, et wherstv Butgaria tn Spiritn sancto d\- J} 
lecie modicifatis nostrot frater. Fx bis verbis v i -
dori possct Juetiniana prima diflerre ab Acbridis, 
illaque esse urbs, ha'c regio dioi possol : cui con-
veniiml voiba libri ins. 1952 bibliolbeca* Hegia5, 
θρ^χη έστ\ν ή Άίριανούπολι; μέ/ρι τής Κο>νσταν-
τινουπ^λεω-, και τής Σοφίας, κα\ τής Βουλγαρίας 
και τής 'βχρίδ-ς και τών μερών αυτή; . Tltracta 
ab Adriaiulpoli ad Consinutinopolim extmditur. et 
Soplna, Bulqariael Ochride ejusqueparlibus iermi-
naiur.Itaui Ocbrisseu Actirispro provincia etregio-
ncboc loco, non pro urbe accipiatur ; Justitiiaiiaui 
priiiiam Turci Gius'audil appelianl. Urbs Acbris 
a Grcgora, l iu. m , in Macedonia colbtcaiur, quas ot 
BuUarici regui in Myricum usqu; proiensi, pare 
fuil . Libni etiam li babet: Περι τ ή ; αρχιεπισκοπή; 
τής, Βουλγαρίας τ ή : και Άχρίδο; καλούμενης, De 
arehiephcopaiu Bulgarite, qui et Aclmdit dkitur, 
i i i j i i * iticliopulis Jii i t ini;!!^ prima dit la . G«»org. 

logolheia in Cbron. de Achridis mentioneai facil. 

minat. Acla eliam Leouis paprelX adversns Mi-
cliaelemCeruIarium, eiLcouem Acliridxepiecopnm, 
urbem e»se clare exponunl : in illis exsial epfsio-
la Micbaelis et Leonis qu« s\c incipit: Biehad 
univerxalis patriarcha ηονω Romtr, t\ Leo arehie-
pitcopui Achrid<e metropolis Bulyarorum diUtte 
fratri Joanni Cannenti epitcnpo. GaniacuxenuselUai 
πόλιν έσπέριον eam appellai, tib. n , cap. 20, iia »l 
diibiuin omne lollaiur, el Acbridam esse uibfti 
cunstel. 

(57) *0 δέ MOVCOVXUUY έν χωρίφ ttrl. Ejas 
inori ιιι codcm fcre inodo actidsse Bcrcaoi A«w»e 

!i*s ei bisloria Verantiaiia narrani. Dieeenl** * b 

W\h Hmivaldana. Leunclaviue, l ib. x, aunum de-
v c l i Musulmaul ascribil llegir;e anao 813, qni 
roepilMaiiC. foria 3,aiw. Ghr. 1410. Uoukut, 
hb. iv, reni aliter qnam alii narrat. 
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δέ Μωαης Ακριβή Ιρευναν ποχήσας είς τούς φονίί; Α Musiiliuanum inlcrfcceranl, tresquft Ulaa , qui 
τού Μουσουλμάν, και εύρων κα\ τούς τρεις, και 
π ϊμψις έν τψ χωρίψ δ [ού] έφονεύθη · και άθροί-
σας πάντας τούς χωρίτας, καί δεσμήσας τδν καθένα 
σύν γυναιξί και τέκνοις, άσφαλισας τδν καθένα έν 
ταίς καλύβαις αυτών, πύρ άφιάσιν · και τέκνα και 
γονείν, και συγγενεί;, κα\ αϊ καλύβαι, και τδ χω
ρίον άπαν κατετεφρώθη, και είς κόνιν έγένοντο. 
Τοιαύτην ποινήν δ απάνθρωπος είς ανθρώπους 
ειργάσατο, δεικνύων τήν άπαρχήν τών κακών, ών 
ήμελλε κατεργάζεσθαι έν ταίς ήμέραις αυτού. 
Άθροίσας ούν τούς μ^γtστάvac τής Θράκης και 
Μακεδονίας κα\ τών άλλων επαρχιών* ήσαν γάρ 
συνηθροισμίνοι πάντες είς προσκύνησιν αυτού · 
δημηγορήσας είρηκε πρδς αυτούς • RQ άνδρες καϊ , r r . .. Γ . . 
τού έμού πατρός φίΛοι, χαϊ γαρ ού δούλους novnti$ quanto cum horrore Asia ad Temyris minat 

csedem palMverant, cottiprcbcnsos in oppidum, 
ulii occisus fueral, m U i t : ei in uniiro convoratoa 
omnes opptdanos, cnin uioribus ei liberis singuios 
vinxil, ei in singulis luguriis conclusil ; tiuiiiisso-
que igne liberi cum patvniibus rognaiisque, (ugu-
ria eliam, lolumqne oppidum conflagraul. el in 
cineres venuulur. Tali supplicio tnbumaniis ille 
iu bomincs anitnadveriil, primitias ac spocimen 
malonnn scelerumque, quorum aucior lcinporibus 
suis fulurus erat, exliibens. 5 0 Convoraiis 
deinde Thracia?, Macedonia» aliarumque provin-
ciariim proceribus, qui ad eum veiieramlum couve-
neranl, oraiionc babila lalia lucutus est: Ο ν r i 
patris mei amici, ueque euim servot appello, prob$ 

Λέγω, οϊδατε ακριβώς τήν ήν υπέστη παρά τού 
Τεμύρ άπειΛήν ή τής 'Ασίας μερίς · καϊ τό 
πλέον, δτι ό έμδς πατήρ παρεδόθιχ είς χείρας 
αυτού ώς στρονθίον. Ουκ άΛΛο τοίννν ήν τδ κα-
ταβιβάσατ τούς Σκύβας καϊ Πέρσας καϊ τό 
Λοιπόν έθνος έν τοΊς ημέτεροι ς σκηνώμασι, 
πλήν ή Κωνσταντινον, καϊ σύν αύτη οί έν 
ταύτη βασιλεύοντες. Έλθών ούν ό έμδς αδελ

φός, καϊ κυριεύσας τά θρακφα μέρη, καϊ τήν 
λείπουσαν γήν, ήν ό ημέτερος αδελφός [.ται-ήρ] 
έκνρίευεν, ού μόνον τήν πρδς τδ πάτριον σέ(1ας 
στοργήν ούκ ένεδείξατο · άΛΛά μάΛΛον, εί χρή 
Λέγειν, καϊ έφ' ήμίσεος καβούρ έγένετο (58). %Εν 

trepidaverU : atque eliam, quod gravius ε%\, palretx 
meum in mnnns iUius velnt passerem Iraditum ειιε. 
Non alins tamen, pra?ter CouslanlinopoUm tjutque 
impcratorem, accertivit Scyihas el Persas, οκίε-
rasQue genles in patriam nottram erocavil. Cum 
vtro [ταΐετ meu$, qni Thracioe ccetcrisque rtgionibu$% 

quas ραΐετ potsederat dominabatur, non solmm 
venet ationem ac ρίείαίεηι patria debiiatii uon exki-
bueril: quin potius, $i ita fari licel, cavour% id e*t 
infidrlis, ex semisse (actus esl: eapropter Dezu *i-
lum avenatus.in mttnum lanceam prophetx « m r 
iradidit, tit infidilem ditcindam , fideUm rcrocm*'-
lem el lionoribus txtollam. Propterea non tmitwM 

cedonicns, imprimis vero Thetialomcmn rrumrt* . 
quam tot luboribu$ et arumnit partm nusut cm*v*-
tierat, idotorumque altaria in $αττΛ 6km. qi*m*: vr* 
phetir ttmpla οοιηιηΗίαυεταί: *t<put itmm. u*er>-
rarum urbium cuput, palriuput >nnt nmmri***. tt 
Deo ila placMrit, ορεΗ o»*ttftm im\wmim* rmvn-v. 
meo subniittam , et /emp/o. qtiat ιι htU vrbe mont 
Dio el prophctat ejus eanadarJiL 4*mo' oratwvu 
conslituam. His dictis eauit» teooi- wrtamatinw 
l>us applanserunl, wrtiaipitt tm*. w>" fff"» ^ 
Bei, anrious Ιι»υ$<*τνι&. 
τεμένη τού <tec* xuL τοί xrf.pjrr-r rv 
ώς ::αρά Η Ϊ Ο - 'xutp^ ttoi *ί% " 

τούτω καϊ ό θεδς αύτδν παραβΛέψας, είς τήν Q Cotutantiuopolim tam late ίηιρετατε, βηι aHte* %Ι*ο-
έ-μήν γεΐρα τήν φομφαίαν τον προφήτου (59) 
δέδωκε, τού διγ^οτομήσαι τδν άπιστνν, τδν δέ 
Λίστόν ύπερυψώσαι καϊ άναβιβάσαι. "Ενεκα 
γοντ τούτον ού χρή τοσαύτην γήν ή Κωνσταν
τινον κΛηρώσασθαι, ουδέ πόΛε'.ς Μακεδονικάς, 
καϊ ταύτα τήν θεσσαΧυνίκην , ήν διά ποΛΛών 
Ιδρωτών ό έμδς πατήρ έκΛηρώσατο , καϊ τους 

βτομούς τώτ εΙδώΛων εις Ιερά τεμένη τού θεού 
9tul τού προφήτον μετέστησιν · άΛΛά καϊ αντήν 
τ ή ν μητέρα τών πόλεωνy καϊ τόν φονέα τού 
έμού πατρδς, εί θε<ρ θεΛητόν έστι, διά συνδρο
μ ή ς έμής ήμετέραν καταστήσω · καϊ τά έν αύτη 
ίίρεσεν/ής οϊκονς. Τότε οί πάντες εύφήμισαν, καί 
ξαντο. 

Ά Οροί σας ούν στρατδν ίκανδν, πρώτον μ^ν έν 0 Ing^nti i ia^w mu**ripio evir»" 
Σερβ ία κατέδραμεν (60) (έφθασε γάρ δ δεσπότης muiu uivadk qmm equidwt W * 

Ismaelie B u i l i a l i i n s . 
, (58) Καβούρ έγένετο. Gaurum el Gaiiroe «cribii 0 los i$ Itmgnt, tt 
Leunclavius : Turci Cmour, dissylbbum Gallica ab utroqee iavrt *** * 
promintiaiione : vorbam coiuumelidsum est, quol 
infidelem gignifical. Moses pono fralve n suum 
MusulmaiiumGanruin seu iulldelem appeUat, ob 
fcDiius cum imperatore Manuelo ab co percuasum 
obsi<lesque fralrem ac sororem dnios. 

(59) ΤήνφομφαΙανζού προφήτου. De Halis ari« 
nace bic locus iniclligeudus est: de quo Leuricl. 
Ht«f . Musul. l ib. i , ex Arabnm et Turcorum m^" 
ntnnentis sic diss^rii : Hine iilie Muhametanormm 
fabelloe άε iltius Sulficare (ncAlis acinacem ntm 
nave camueverunl) quem narrant qiwiet n ^ t t ^ -
eeretur, iia $e divitiuc, ut gcminusefittntfr, 

tores proitirnm #* 
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lius deeeruerat taiit. hostis advenlu perculsus, ad Α Στέφανος ότου Λαζάρου υίδς μή φέρων έν τοίς ώσΐν 
ciijug etiam nomeu solam pavescebal) et in quam-
plurima oppida agrosque patenles excursione facta, 
venustos jtivenes corpore ac vultu formosos man-
cipia abdi ixi l ; ca?teros gladio peremil: cumque 
tria castra expugnassei, omnes ense demessos 
prostravit. Super cadaveribus deiude Cbristianoruni 
mensa instrqcta, convivio splendido ac celebri prae-
cipuos suorum magiialesque excepit. Serva exce-
dens Adrianopolim pedern refert, brevique spalio 
quieti daio ad Constanlinopo.ini expugnafldam 
bellicas macbinas apparat: et exercitu baud exiguo 
in ThcssaHarr. misso Tbetsalonicam oppugnai, oc-
rupatisqtieomnibus, excepto Zetunio, castris Siry-
inoai imposU 
omniaque oppi 
incolas in urbetn iranstuleral, invenii eaque deus-
sit. Dispositis deinde castris animo conlisus eam 
in poteslatem suam redaclurum eperabat. Rem e 
longinquo gerebat, copias procul ab urbe tenens : 
verum singulis diebus ad pugnain 51 laceseendo, 
hostes cadebat, lacessitus quandoqtie ipse et caeaits. 
Erumpentes namque Consianiinopolis cives praelio 
ciim Turcis congrediebantur. horumque caesorum 
numerue Homa?oruin numerum iriplo superabat. 
Ncque inierim imperatori ejusmodi vicloria? ^raue 
cranl. Romxos enim ipsi cbaros ac commendabiles, 
non minus ac pupillam oculi, eorum pauciias red-
debat. Qtiid commodi, inquit, ad me redil, si de-

τήν έπιδρομήν), και παμιι;.ηΟή χωρία, χα\ κάμπους 
καταδραμών, τά μέν ωραία τή δψει και νέα σώματα 
ήχμαλώτιζεν, τούς δέ λοιπούς απαντάς ξίφει κατέ-
σφαττε. Ααβών δέ κα\ πολίχνια τρία πολέμω πάν
τας έθέρισε * και θερίζω ν, έν τοίς σώμασι τών 
Χριστιανών τράπεζαν έφήπλου, και πανδαισία* 
έποίει μετά τών μεγιστάνων αυτού. 'Απδ δέ Σερ· 
βίας στραφείς έν Άδριανουπόλει, και μικρδν άνα-
παυσάμενος,τά πρδς τήν Κωνσταντίνου παρεσκεύαζε 
πολεμικά τειχομηχα νήματα · πέμψας δέ στρατδν 
ούκ δλίγον έν θετταλία, έ πολιορκεί θεσσαλονίκην, 
και τά παρά τδν Στρυμόνα χωρία άπαντα παραλα
βών, πλήν Ζητουνίου, αύτδς πρδς Κωνσταντινούπολη 

α* ήν γάρ 
έντδς τής 

πόλεως* πάντα πυρ\ παρέδωκεν αύτδς δέ -πήξας 
τάς σκηνάς, τή μέν γνώμη θ α ^ ώ ν ήν, δτι γtvή-
σεται ταύτης κύριος · τή δέ πράξει και τή λοιπ*, 
δυνάμει μακρόθεν ήν έστώς · πλήν καθ* ήμέραν ούκ 
έπαύετο πολέμων, και πολεμιζόμένος, κα\ σφάττων, 
και σφαζόμενος παρά τών πολιτών. Εξερχόμενοι 
γάρ οί πολίται συνεπλέκοντο τοίς Τούρκοις, και είς 
ένα 'Ρωμαίον τρείς έπιπτον Τούρκοι. Τδν δέ βασι
λέα ούκ ήρεσκε τούτο. Είχε γάρ τούς 'Ρωμαίου ς ώς 
έπ\ τδ πολύ διά τήν όλιγότητα φυλάττων αυτούς ώς 
κόρη ν οφθαλμού. "Ελεγε γάρ, Τί μοι δφελος, εί άπδ 
τούς έκατδν στρατιώτας 'Ρωμαίου ς δλέσω δέκα ; "Η 
τίς τω Μωσή ζημία, εί άπδ τούς χιλίους Τούρκους 

i s , ipse Constantinopolim tendit , ^ έχώρει, και πάντα τά χωρία εύρων έρημι 
ida deserta, unde imperator Manucl μετοικήσας αυτά δ βασιλεύς Μανουήλ I 

ci»m milUes Ro.iiaeos ex centum amisero ? quan-C όλέσει εκατόν; Πλήν ή θρασύτης τών 'Ρωμαίων 
lamve cladein accipit Moses, si ex mille Turcis 
centuni pcrierint ? Verumtamen audacia freli Ro-
maei haud se coniinuerunl, ac eruptione facla 
prselio Turcos aggredi non cessavere. Inter piignan-
i!;;m vero comprebenderuul Turci quemdam i l lu-
slri i im, Joannis olim imperaloris, Manuelisque F. 
pincernain, quem capiic iruncaruot. Coguita csede 
cadaver ptigna? subtraxerunl Roinaei, postque 
diuluruaiii pugnam ac vociferationeni illud in ur-
I ein iinporlaruul: al ejus caput ad Mosetn allulere 
Turci . Occisi pater Nicolaue Notarius iuiperaioris 
D. Manuelis inlerpres, qtiique praedives erat, caput 
abgcissum mtiliis cenlenis nummis illico redemil, 

ού διέλιπε τού έξέρχεσθαι και συμπλέκε ιν τοί; 
Τούρκοις. "Ελαβον ούν έν πολέμω οί Τούρκοι ένα 
τών ένδοξων, τδν έπι τής τραπέζης Ιωάννου του 
χρηματίσαντος βασιλέως, τού βασιλέως Μανουήλ 
υΙού, δν και άπέτεμον αυτού τήν κεφαλήν· Οέ 61 
"Ρωμαίοι μαθόντες τδ γεγονδς έξεπόρτησαν. Και 
διά πολλού πολέμου και κραυγής, Εφερον τδ σώμα 
αυτού έντδς τής πόλεως * τήν δέ κεφαλήν αυτού οί 
Τούρκοι τψ Μωσ{ έ κόμισαν. Τότε Νικόλαος Νοτα
ράς πατήρ ,τού τεθνηκότος, διερμηνευτής ών τού 
βασιλέως κυρίου Μανουήλ, πλούσιος ών σφόδρα, 
έξαγοράσας διά πολλών κεντιναρίων τήν κεφαλήν 
Εθαψε σύν τψ σώματι. Μέγα πένθος πσιήσας "Ρω-

el una cum cadavere sepclivil. Ingcnii dolore Ro- ' μαΙοις δ νέος εκείνο; κα\ τψ πατρ\ και τψ άδελσ* 
n K B o r t i i n juvenis i l l e desideraius esl, patrisque c t 

Lucae fralris, qui sub imperatorc Joaune ultiipo 
Pahcologo Mesazomis otTicio fungebaiur; postremo 
in civitaiis u i i ive rsae clade cum libeiis capile 
phxus est Verum ad narratioiiis scriem reverla-
n i i i r . 

Manuel equidem imperalor cum lyrauni ferum ac 
immancm anhmim cerneret, belluinque iuterneci-

Λουκά * δς και έν ταίς ήμέραις ύστατου βασιλέως 
Ιωάννου τού Παλαιολόγου μεσάζων έχρημάτισε, 
και έν τή παντελεί φθορ$ τής πόλεως, κα\ αύτδς 
σύν τοίς τέκνοις έκαρατομήθη. Άλλ' έπανιτέον ήδη 
πρδς τήν διήγησιν. 

'Ο βασιλεύς γάρ Μανουήλ έρών τού τυράννου τδ 
απηνές, κα\ τδ πρδς τήν τών Χριστιανών μάχο* 

Ismaelis Bullialui Π Ο Ι Φ . 

per legaios ad foedus amiciliairique contrabciidam 
Manueleiti imperatorenv sollicitaium Veranliana et 
llanivaldana bislori* traduni. Illa viclum a Meiio 
mele Moscm piimo congressu, baec vero eecundo 
pnclio a s s e r i i : el utraque Mosem iu fralris SI/I 
Wcheiuetis uianus vivum dcveuissc aflirmant. De 

Mosc L J O I I I C I I S , l ib. i v , adetindus. Pbranzes e i i a a , 
lib. i , cap. 50, ist-jiiiii* Bajazilis iiltorum res «f-
sias narrat : noslroque conseiilil, cuiii seinel atque 
ilei-um vicuun Mebemelem a Mose reressisse» l e r -
lio laudcm praslio victoria poliluiu esae s c r i -
bi i . 
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Ασπονδο ν έχθραν, μηνύει τφ Μαχουμέτ τψ άδελφψ Α num adveisns Cluisiiano» odio implacabili eum 
αυτού έτι διάγων έν Προύση, τδ έλθεϊν εί ; τδ Σκου-
τάριον * και δ βασιλεύς σύν τριήρεσι διαβιβάσει έν 
τή Κωνσταντινουπδλει. Άπδ δέ Κωνσταντινουπό
λεως βοηθέ ία θεού χα\ τού βασιλέως εξερχόμενος 
σομπλακήσεται τψ τυράννψ. Και εί μέν τδ τής τύ
χης έπι τδν τύραννον £έψει, ή πόλις πάντοτε έτοι
μος έσται είς ύποδοχήν αυτού · ΈΙ δέ τουναντίον, 
δ χα) έπιθυμητδν ήμΤν έστι, της ηγεμονίας εγκρα
τής γενήση, χαϊ ώς έμδς νΐδς Ι σ η . 'Ο δέ Μαχου-
μέτ άκουσας τούς λόγου; τούτους, κα\ πρόθυμος 
γενόμενος, προθύμως είς τδ Σκουτάριον ήλαυνε πά
σας τάς αυτού δυνάμεις. Ό δέ βασιλεύς μαθών δτι 
ήλθεν είς τδ πέραν, τάς τριήρεις έτοίμους Ιχων 
περ$, και τψ Μαχουμέτ έντυχών, και λόγους ένόρ-

gerere, Mabometem fralrem ipsius Prus» titnc 
adbucdegentcm monet, ul Sculariumaccedat, unde 
Constaiitinopolim Irircmibus imperatoriis irajue-
rel ; Constanlinopoli deinde faventibus Deo ac 
imperalore egressus pugna cum tyranno expeiirc-
tur : ita uiipsi urbs ad tule se recipiendum paieat, 
si tyranno foriuna arriserit: Sin minus idcontige-
rit (quod impente nobii eptandum), principatum 
adipisceris, et mihi, non secus ac Uberi, charut eris. 
His auditis alacer promptusqiie factus Mabometes, 
quascunque copias babfbat, Scuiatium conftstiin 
duxit. lmperalor ergo, ubi eum a Ivenisse ad oram 
opposilam didicit, triremibus, quas inalruclas ba-
bebal, eo u-ajicil; el cum Mahomele collo< ultis, 

κους λαβών και δούς, περά τδν Μαχουμέτ σύν αύτψ' Β ^utuo jurejurando iide utnmque obstricla, e im 
c l ; Κωνσταντινούπολιν. Και μεγάλην πανήγυριν έν 
τή είσίδφ ποιήσας δ βασιλεύς τρείς ημέρας, τή 
τετάρτη έξεισι τής πόλεως δ Μεχεμέτ σύν πάση τή 
στρατιά αύτοΰ και σύν ολίγοις στρατιώταις *Ρω-
μαίοις · και συμμίξας τψ Μωσή ήττήθη, κα\ ηττη
θείς κατ έφυγε ν έν τή πόλει. Ό δέ βασιλεύς θερα-
πεύσας αύτδν διά λόγων σοφιστικών, και πραγμάτων 
στρατιωτικών ών άπώλεσεν, έπεμελειτο πάλιν τού 
έξελθεΤν έκ δευτέρου, και συμπλακήναι τψ Μωσή. 
'Ο δέ Μωσής έξελθών έκ τών ορίων Κωνσταντινου
πόλεως, έχων πάντα τδν δυτικδν στρατδν συν αύτψ, 
παρεσκευάζετο κατά τού Μεχεμέτ καί τής πόλεως. 
Έξελθών δέ πάλιν έκ δευτέρου δ Μεχεμέτ και πά-

Conslanlinopolim secum vebit. Exceplum celebri 
pompa tridut spatio tnagniAce babuit: quarto de-
muni die llaboiuetes urbe cgreditur cum universi 
exercim et parva manu mililum Romaeorum: ini-
taque 5 2 C u m M o s e pugna victus in urbem fuga 
ee recepil. Tum imperaior animum illius sftrmo-
nibnsaplis erexit; curavilque apparatum bellicum 
ilerum insiaurari, el amissa resarciri, ui cum 
Moee acic denuo conOigeret. Αι Moses ex linibus 
Constantinopolitanis occiduarum regionum onuies 
copiae deduxit, aciemque adversus et MahomeUtn 
el urbem inslruxii . AUera igitur vice enimpens 
Mabometes, accepia iieruin cladc in urbem refu-

λιν ήττήθη, και πάλιν έν τή πόλει κατέφυγε, και Q gi*. fugientemque imperator suscipit. Tunc moeslus 
πάλιν δ βασιλεύς αύτδν ύπεδίξατο. Τότε δ Μεχεμέτ 
έν αδημονία γεγονώς, και τήν τής τύχης μεταφοράν 
ώς σφενδόνης στρεπτδν ήγησάμενος, εΓρηκε τψ βα
σιλεί· Σύ μέν, πάτερ άγιε, ζυγοσταβμών, χαϊ 
προβλέπων τάς πλάστιγγας, ούχ άφΙχ\ς μοι, άνω 
χαϊ χάτω τήν τύχτχν ορών, τού προδοθήναι ή 
παραδοθήναί μοι τόν έχθρδν παρ* αυτής. Έγώ 
δέ Λέγω, πάν τό έν μετώποις γραφέν (61) ένδς 
έχάστου δαχτύλω θεού απαραιτήτως προβήσε-
τ αι. ΚέΛενσον ούν μοι σύν τοις έμοΐς την πρδς 
"Αδριανού φέρονσαν τρίβον άρξασθαι · χαϊ μόνον 
εύχον μοι ώς πατήρ υίδν, χαβά χαϊ είμϊ, τά δέ 
μέλλοντα τίρ θεψ μελέτω. Τότε δ βασιλεύς άκου
σας τού; λόγους αυτού, και περιπλακείς αύτδν, καί 

el anxitis, reputans foriunam, a?que ac fundam, 
mutabilcm volubilemque esse, bis verbis impera-
lorcin alloquitur : Tu, pater $ancte, quimomenta 
rerum perpendit, lancinwque reciprocam librationem 
pravide*, cum [ortunam conlemplerit susque dtqut 
τε* m*a$ versare , non dimittti me, ut ip$a tm pro-
dat, aut in manus meat hoslem mihi tradat. Ego 
vero te coram hoc anero: quidquid tta jrontibut 
vniuscujusque noslri Dei digho uriptum etl, id irn-
vocabile este, ac uece$sario evenlurum. Jubeai iyitur 
tne cum omnibu* mets copiis viam, qua> Adrianopo-
/im ducit, capetttre : mihi bona fauslaque solummo-
do ρτεεατε εί opta, ui patrem fitio άεεεί, futura 
νετο Dei providenliv permuiamm. Hunc sermonein 

άσπασάμενος,καιδειπνον εύτρεπίσας πολυτελή. v.oX D u b i audivil itnpcrator, ipsmn complexus ac 
χαρμονικώς εύφρανθέντες · πρωίας ήδη γενομένης 
Ιξεισιν ό Μεχεμέτ τής πόλεω;, καί είς δύο μερίσας τδν 
στρατδν, τδ μέν έν μέρος πρδς τά τού Ευξείνου μέρη 
έπεμψε, τδ δέ άλλο πρδς τήν Αδριανού φέρουσα ν 
ώδευε. Τότε δ Μωσής πάλιν άκουσας, και μαθών 
πώς είς δύο κατατομάς τά φοσάτα έ μέρισε, τά πρδς 
τδν πόντον μέρη έδίωκεν * καί δή έπεισπεσόντα 
άμφω τά στρατόπεδα, και οί τού Μωσή ήττηθέντες 
πρδς τδν Μεχεμέτ ήθροίζοντο. Ό δέ άσπασίως ύπε-
δέχετο. *0 δέ Μωσής τδ γεγονδς ιδών, και τδ τής 

deosctdaius est: cana deinde opipare ei lauie in-
slrucia, bilaree t;l laeti genio iiidulserunl. Orfa de-
niura luce urbeexiil Maboinetes, copiasquein acies 
binas parlUur; quarum aliera versus Euxinutii in-
ccssit, aliera Adrianopoliiu contendit. Mosee ameni, 
ubi cogfiovit exerciium SUUID Mabometem in duo 
agmina divisisse ; illud, quoil ad Enxinum Ponlum 
properabai, inseqiiitur, assequiiurque; cuinque 
ainbse opposilaB acies coiicuriissenl, Mosisque co-
piae viclae fuisseitl, ad Macbometis parles transie-

lsmaelis Bullialdi notffi. 

(61) Πάντδ kv μετώποις γραφέν. Jnxta nienlein ineviiabilem aslruit, nibilquc cx bominig volttolale 
Musulmaiiicae rcligtoiiis, quie prscdcslinaliouem libera lieri asscril. 
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runt,qui e:»s benevole admi*it. Mosee boc casu for- Α τύχης εύμετάβολον, έφυγεν. Εις ελο;δέ τι μή γνοδς 

έμπεσων, καί είς τών σατραπών του Μεχεμέτ κα-tuaxque inconstaniia perculsus auftigil, inque pa-
bidcm locarum iguaros incidit. Fugienlcm vero 
insequebaiur cl urgcbat quidant cx sairapis, qui 
Mabomeli tntlilabanl, qucm eonvcrsus Mosesocci-
dit. At sairapa* scrvusequo insidcns Mo&em invadit, 
eique bracbiuiti dcxtrum ab bumero reseindil, et 
in paludem deculit. AU ro iiaqtic bracbio ipsi am-
pulalo, et sauguine aOaiim proflueme, animo deti-
ciensex equa devohiuir. Hcvcrsus satrapae servus 
ad iiuperatoreni beri sui mortem nuniiat, Mosisque 
vuluus : ad paludem deind<* cura ventiim esset, 
morluuin offendoruitt, cadaverque in Maliouwlis 
conspectitm atiulcrc. Quod conlemplalus, ei pro 
mere isiiusgeiuis fcro ac inbuiuano cum luxiss**lfra-
trem niortuuiv», Priuam couditum milti t 53 1 1 1 m a " 
joruni euorum sepulcro. JHahoinoles bis piospere 
gosiis ntagnis iiiueribu& Adiiattopolhn peiit, ibique 
pateruo in solio ecdit: acros&ere deinde singulis 
dicbus procere* ac mftgtiate* Occideulis ipsum ve-
neraturi. Per id autem tempiis, quo Moses bello a 
fratre suo Mabomete nondum petitus iuerat, Thra-
ciam deserens clam aufugii Cineites, et superato 
Ucllcspoiiio in Asiam venit: collectoquee Swyr-
nrcis Tbyraeuqne exercilu Epbesuoi occupat; quem-
qiie iiliua cusiodiae impo&uerat Musulmaiius, oapite 
trtuirat, toiiusque Aaiae roox poiilur, priusquam io 
Thraciam Mabomeuia advealsseu 

ταδιώκων, στραφείς ό Μωσής άπέχτεινεν αυτόν. 
Ό δέ του σατράπου δούλος φθάσας Ιππότη;, άφε!-
λεν αυτού τήν δεξιάν άπδ τού ώμου, |5ίψα; αυτήν έν 
τξ) έλει · μονόχειρ δέ είσελθών, και διά τή; ^ύσιως 
τού αίματο; λειποψυχήσα; έπεσεν έκτου ί^που. Όδέ 
δούλο; τού σατράπου έλθών είς τδν ήγεμ^^. απήγ-
γειλε και τδν θάνατον τοΰ κυρίου* αυτού, καί τοΰ 
Μωσή τήν πληγήν · έλθοντε; δέ έν τώ ελει εύρον 
τεθνηκότα (61*), καί ήραν τδ σώμα αύτοΰ ενώπιον 
τού Μαχουμέτ. Ίοών δέ κα\ θρήνησα; κατά τδ 
άπάνθρωπον έθος αυτών. Ιπεμψε τδ πτώμα αύτοΰ 
ταφήναι έν Προΰση έν τοις πατράσιν εγγύς. Όδέ 
Μεχεμέτ έπαναζεύξας έν Άδριανουπ'Λει, και χα-

' θίσας έν τοίς Οώκοις τοί; πατρικοί;, είσήρχοντο 
καθ* έκάστην οί τής Δύσεως προύχοντες στρατηγοί, 
και προσεκύνουν αύτφ. Έν δέ ταίς ήμέραις έχεί-
ναις, έχων σχολήν και άγωνίαν δ Μωσής μετά τοΰ 
αδελφού αυτού Μαχουμέτ, Ιλαθε φεύγων δ Τ^νεήτ 
τά θρσκψα μέρη, και περάσας τδν Ελλήσποντο* 
κρυφά και είς 'Ασίαν έλθών, *αι στρατδν 4:Α 
Σμύρνης κα\ θυρέων συναγαγών έρχεται είς 'Βφι-
σον. Και τδν ηγεμόνα, τδν δ ν Μουσουλμάν χειροτο-
νήσας άφήκεν, καρατομεί, και κύριος ώ; έν δλίγφ 
πάσης Ασίας γίνεται πρδ τοΰ γενέσθαι τδν Μαχου
μέτ έν τή θρφκη. 

CAPUT XX. 

Mauud ad hlalttnnetem Apecrisiarm mittU (62), alii quoqut prmcipes legatcs milttmt, quos Mahomelet bttvqnt excipit, 
paceiuque cum omnibus ampjectiiur. Mauuel Joanni filio *uo uxorem dal Rmsice wagni Ducts fiham, quos p*-
$te moritur, fionunque B.tjazitit wms, itqne bttpiixutus. &ecunda *tc ierli& Jowm\$ nup{i<e. toawtln in Pelapo-

profectio. 

Ό δέ βασιλεύς Μανουήλ μαθών τήν μοναρχών 
τού Μα/ουμέτ, κα^ άποκρισιαρίους στείλας τού; 
ευγενέστερους τών Αρχόντων αυτού, ζητεί παρ' αύ
τοΰ δσα συγκατετέθη δούναι έτι έν Κωνσταντίνου 
διάγοντος. 'Ο δέ Μαχουμέτ δεξιώς αυτούς ίδων, xxt 
συνθήκα; ένορκους ποιήσας, δούς άπαντα τά τοΰ Ευ
ξείνου πόντου κάστρα, κα\ τά πρδς θετταλίαν χω
ρία, και κάστρα, και τά τής Προποντίδος άπαντα, 
φιλοτίμησα;, και δώροις πλείστοι; κορέσας, άκί-
λυσεν αυτού; έν ειρήνη παραγγείλεις αυτοί;, λέγων* 
Ύχάγετε, είπατε τφ έμφ πατρϊ ζ φ βασιΛεΊ τύτ 
'Ρωμαίων ότι βοήθεια Beop χαϊ συνεργεία του 
έμοΰ πατρδς χαϊ βασιΛέως έζωσάμην τήν Λιτβ-
μιν τήν πατρικήν. Άπό τοΰ ννν δέ είμι καϊ έ?ο· 
μαι υπήκοος αί'ΐφ* ώς ν'ιίς πρός πατέρα. Ob* 

Poelquam igiiur i u i p i T a l o r Manucl nuniintu ac- C 
ccpit, summam reruin penes Mabomeiem esso, 
dcleclos inagnales e ptateipua nobilitate apocrisia-
rios ad eum m i l l i t , et ex fwdere, dira Gonsianti-
n o p o t i ag«ret , Inilo, res repciii, quae paclis con-
vemis comprebeiidebanltir. Ifos cumiler eutcepit 
Mabometes; Armalisque juramenlo paciis, arces 
omnes Euxino ponio Imposiiag resi i iui l : oppida 
(juoque ct caslra Tbessaliae ac Proponlidi vicina. 
HonoriAce demum babilo*. plurimisque donis ca-
mulalos patiiice diiuUii, renpon80 bocce d » l o : 
Abite et nnutiate patri weo Romworum imperaiori, 
tfie, Quxilianu Dei numiiu, paiveque ιχεο impera* 
lore opem (ενεηίε, puternum regtium reeuperavhte. 
Ab lioc vero, et t n poturtim t / / t , quemadmodHi* 
filium decet, me tubditum t r i . Non immemor J> e i / i i 7^/5 ά}Ύώμωτ,οίδ% αχάριστος όρθήσομαΐ. 
nim $umf mqM beneficiorum acceplorum tmqu«m ΚεΛευέτω μοι τό δοκούν αύτψ, έγω δέ μετά χο-
Qblivucar. Pro iibilu impent, quam prompuzsime ράς δτι πΜστης έχω τον δουΛεύειν αύτφ. 
jm$a iptius exsequar. Legalos quuque missos a Όμοίως xa\ πρέσβεις Σερβίας και Βλαχίας, Βουί-
Serviii, WaUcbis, Bulgans, c i duce Johannino- γαρίας τε, καί δουκδς τών Ιωαννίνων (63), καί τοΰ 

Ismaelis Bullialdi noUe. 
(6Γ) Moses vincilur ct intarliciiur anno II<-gi-

ran 816,quicoepil aniio Cbrhti 14i3, April . i .i ,(eria 
2. 

(69) L^iinclavius, libb. xn cl xtn, coruin quae in-
ler Manuelcm inipeiatorcuk ct priitcipcs Olbmaucos 

G«'sta $11111, iiibil alligil . 
( 6 0 Καϊ δονκός τών Ιωαννίνων. Urbs Epiri sub 

mrtropoliu Naupacti MioWx, o l im Cassiope appei* 
lai:», 111111G Joauniiia. 
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δεσπότου Αακεδαιμονίας χα\ πρίγκιπο; Αχαΐας, Λ r u m » Lacedajmonis dcspota ei principe Acbaia? 
και πάντας ήμέρως προσαγορεύσας, και έν άρίατω 
δμοτραπέζους συγχαθεδρίσας, και ταίς φιλοτησίαις 
είς άνάδειξιν πάντων εγκατάστησα;, απέλυσε τους 
πάντας έν ειρήνη, λέγων αύτοίς · Αναγγείλατε 
τοις χνρίοις υμών, έγω μετά πάντων είρήνην 
δίδωμι, χαϊ είρήνην λαμβάνω. Ύ)ς πανουργευει 
τήν είρήνην, χαϊ ό Θεός τής είρήνης χατ' αυτού9 

Ό δέ βασιλεύς Μανουήλ έν αδεία ών, και μή έχων 
τδν παρεμποδίζοντα, έβουλήθη γάμους ποιήσαι τψ 
υίψ αύτου Ιωάννη. Και στείλχς είς τδν 0ή γα Τ ω -
σίας (64) ήγάγετο νύμφην τήν θυγατέρα αυτού. Και 
άρμοσα; ταύτην, μετακαλέσας τδ δνομα αυτής 
"Α ν να ν, ουκ ήβουλήθη στέψαι τδτε είς βασιλέα [βα
σιλίδα] * ήν γάρ ή κδρη τδ ένδέκατον άγουσα έτος 

bcnigne ac clemcnlcr allocultis ad mensx sua? 
sacra adiM&it, »t inler compotandun singulis com-
pellalis propinavil. demumque paciftre dimisit, 
et rcsponsua) quod rcferrenl lale dedil : Nun-
tiate dominis veslrit me pacem omnibut of[em, ab 
ϋιηηε oblatam amplecti. Qui fraude pacem corru-
ρετΗ, ipti Deu$ paci$ vifeUm e$to. llebug ergo Ma · 
nuclis imperaloris !n luto collocatis, nullitisque 
inju)i<« obuoxiis, 5 4 decrevil uxorem filio suo 
Joaniii dare ; quare per lrgaios a Russiae rege 
(Moscovia duct) filiam ejus piiellam adbuc obtinuit. 
Contracto deiude mairimonio. Annsm appellarit 
mutato proprio nomine. Neque tamcn imperato* 
riaui coronain ei imponcre voluit, quod tunc un-

περαιουμένων δέ τριών ετών, και λοι μι κή ς νόσου ^ dccimutn anniiui lanlummodo ageret. At exactit 
καταλαβούση; τή πόλει, και πολύ πλήθος λαού διά 
τοΰ βουβώνος τεθνηκδτος, έτελεύτησε και ή βασιλις 
Άννα, μέγα πένθος καταλιπούσα τοίς πολίταις. ' Ο 
δέ υΐδς τού Παγιαζήτ, δ είς ομήρους ανατεθείς παρά 
τού Μουσουλμάν τ ψ βασιλεί Μανουήλ, ό μέν εΓς δ 
και πρώτος σύν αδελφή τή Φατμφ απελύθη, καλ έν 
τ ή Προύση έτρέφετο * δ δ* άλλος ήράσθη (65) παι
δείας Ελληνικής, έτι συνών τ ψ τού βασιλέως υίψ 
Ιωάννη * χα?έν τψ σχολείψ ερχόμενος έμυήτο γράμ-
μασι, και έδιδα σκέτο. Τοσούτον ούν έφλέγετο ύπδ 
τού έρωτος τής μαθήσεως και τής μετά τού Ιωάν
νου παιδοτριβής, ώς και προαείναι τψ βασιλεί Μα
νουήλ, και δεόμενος τοΰ βαπτισθήναι Χριστιανικψ 

Iribns annis, inorboque pcsiilenli per Coustanli-
r.opolim grastanlc, ingenli plcMs numero buboni-
bus cxslinclo, obiitetiam iinpcratrix Anua, quam 
accrbo luctu proscculi sunl moesti civcs. Bajazi-
tis quoquc filiorum, quos obsides Mahueli dcdcrat 
Musulinanus, uuus isquc nalu grandior cuni sorore 
sua Pbatma remUsus fuerai, et Pnisac educabalur. 
Ai alter liiicras Graecae addisccndi amore tene-
baiur, ct cuui Joanne imperaloris F. familiariter 
ver^abatur, ecbolamque fnqucntans in lilteris 
crudi^batur. Porro eo uaque processlt cjus erga 
sciemias lib<Tu)cs etudium, et sibi cmn Joanne 
communem educalionem tanti faciebat, qt Ma-

νόμψ. Καί ομολόγων τψ βασιλεί καθ* έκάστην ώς C n u e l e u i imperatorem adier i i , rogavcrilquc, u l 
Χριστιανός έστι, και ού προσίεται τά τοΰ Μωάμεδ 
δόγματα· Ό δέ βασιλεύς ούκ ήθελεν άκούσαι, ίνα 
μή σκανδάλων αφορμή γένηται. Τότε έν έκείναις 
ταίς ήμέραις τής νόσου καταδχπανώσης, και άφανι-
ζουσης τΑ σώματα, μή αίδουμένης κα\ μή φειδομέ-
νης τής τυχούσης ηλικίας, έφθασε κα\ είς τδν άνη-
6ον παίδα τδν τού Παγιαζήτ. Μηνύει ούν τψ βασι
λεί Ιωάννη λέγων * Ύ0 βασιλεύ τών 'Ρωμαίων, 
έμοϊ δέ αΟθέντα χαϊ πάτερ, ήδη παρίσταμαι% χαϊ 
μή βέλων άφίημι πάντα, χαϊ απέρχομαι είς τά 
έχει διχαιωτήρια. Έγώ γάρ ομολογώ δτι Χριστια
νός εϊμι, σύ δέ τόν ά^αβώνα τής πίστεως χαϊ 
τήν σφραγίδα τού Πνεύματος ού δίδως μοι. ΓΙ-
νωσχε τοίνυν, θανών άδάπτιστος έχω κατηγορίας 

juxta Christianum ritum baptisma suscipere liccret, 
per singulos dies apud eum professus se Cbristia-
num esse, ncque Mobamedis dogmalibos coneen-
tirc. I«its auacultare noluit iinperalor , nc sean-
dala inde orirentur. Verum per id tempus morbo 
saevienlp, funeribusque oiniiis promiscue auatis 
frcquentissimis exbausta urbe, conipilur illo im-
pubes Bajazitis filius; qui Joannem imperatorem 
bis verbis monet : Rommorum imperator, domlm 
tniac pater, jamjam vadimonium obeo, intilut om-
nia ditnillo, εί ad tribunalia, qua illic in altera 
tita suni, abeo. Profiteor cquidem me Chrittianum 
ειεε; tu νετο fidei Chri$tian<r arrhabonem et signQ-
culum Spiritui $utcipere mihi non concedii. 8cia$ 

accusationem interipturum me apud tribunal Dei 
judiciiincorruptibilu. Bis verbU imperaior emol-
litus acflexus raieil, qoi eum baplixaret; ipseque 
e sacro lavacro suicepit; postridic tandera b a p -
lizalns fatig conceeait. Honoriflco funere eum ex-
tulit Manuel, sepeliviiqae in tuonasterio SludiU-

φέρων χατά σού έν τφ χριτηρίφ τού αδέκαστου ^ ^lim, quoniom ηοη baptizaim mortem obeo, tih 
θεού. Τότε ό βασιλεύς καμφθείς τοίς ^ήμασι τού
τοις, πέμψας έ βάπτισε ν αύτδν, αύτδς ανάδοχος γε-
γονώς · και τή έπιούση ήμερα τέθνηκεν. 'Ο βασιλεύς 
δέ μεθ' δσης^ τιμής έθαψε ν αύτδν έν τή μονή τοΰ 
Προδρόμου, έν τοίς Στουδίου έν μαρμαρίνψ λάρνακι 
πλησίον τοΰ ναού έντδς τής πύλης, 
rau noinini sancti Joanuis Baplielse Prscursoris dicato; condUumque est cadaver in arca marmo-
rea intra monaslerii porias juxta lemplum. 

smaeiis BoJlialdi notee. 
(65) Ό δέ άλλος ήράσθη. Hunc tDiortim Bajati-

tignaiu minimum Ohristianum fuisae tettantor 
Laonicus lib. iv, qot Jesum eum appellai, ei Pbraa* 
xes, lib. i , c a p . 50, eiqec Jusupb seu i o s t p b u i D ua« 
nicn fuisse tradil. 

28 

(64) Καϊ στείλας είς τόν ρήγα 'Ρωσίας. De hia 
naptiis pauca Pbranzes, l ib. ι cap. 58. Illiue Annaa 
a Rbosia eeu Russia obiium aecidisse aiuio 6925, 
Cbrisii 1417, et pesle consumpiam fuisee scri-
biu 

P A T R O L . Ga. CLVII, 
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A l lioc elapso (riennio aliam uxorem despon- Α Ό δέ βασιλεύς μ*τά ΌαροΜα^ν ετών τριών Ιγ 

dere voluit Joanni libcrorum primogenilo, atque 
etiaw Tlieodoro ualu minori. Quamobrem legalos 
ιιι Ilaliaiu misil ad marcbionem Moniisferrati, qul 
tjns filiam Joanni despondendam oblinuerunt. Eis 
parikT cotnes Malalesta filiam suam, ut Tbeodoro 
iuiberef, t iadidii . Gonstanliiiopoliin cum revcrsl 
essent, nuplias secundum 55 k g C 8 e t r i t U 8 c o n * 
iiubiorum celebral palcr imperator, Romxorumque 
imperatorum diademaiibus redimitos cos designat. 
Nuplias quoque Tlieodori et filise comiiU Malalesiai 
celebrai, eumque Lacedaemonis principem orna-
rncntis ac symbolis itnposilis proclatnavit. Yerum 
imperator Joannes uxorem suam aversab&lur , 
quamvis deccnti esset corporo, formoso collo, fla- ^ 
Tisque crinibus, capillos cincinnalos ad instar ra-
dianiis auri ad lalos usque defluentes gesiabat, 
lati i l l i erant bumeri, bracbia, pectus et manus 
egregia proporlione composita*. Digili ipsius cbry-
fitalli nitorem ac splcndorcm imilabantur, corporis 
sialura erecia ac incdiocri procerior: ca?terum 
furmosi*simo erat vullu, naso, ocitlts ei superci-
liis, ha ut, juxia vulgarc proverbium : Auierius 
Qnadragetima*, pone vero Vaschali similis e$$e vi-
deretur. Tatem conspiciens impfralor Joanbes ab 
ca abslinuU, solamqne semper in Iccto jaceutem 
neglexii. Quamobrem illa in Palaiii parle rcmota 
seorsim agebal. Cogitabat imperaloris Joannes 
eam in lialiam remillere ad paicrnos lares, nisi 

γύς που ήβσυλήθη έτέραν Αγαγέσθαι νύμφην τφ 
Ιωάννη, χαι τ φ δευτέρω τ φ ΘεοΙωρω · χαλ στείλε* 
έν Ιταλία (66), ήγάγετο θυγατέρα Θεοδώρου μαρ. 
χεσίου Μόντης Φεράρα τ φ υΐφ αυτού Ιωάννη · τφ 
δέ θεοδώρω θυγατέρα πόντε Μαλατέατα * χαι είσελ-
θόντων έν τή πάλει, και στεφανώσας αυτούς 6 πα
τήρ νόμψ γάμου ταινιοί τούτους, χαϊ βασιλείς 'Ρω
μαίων Αναδείκνυα! * τήν δέ θυγατέρα τού Μαλατέατα 
τφ θεσδώρφ, και δεσπότην Αακεδαιμονίας εέφήμι» 
σεν, ένδύσας αύτδν τά παράσημα·. 'Ο δέ βασιλεύς 
Ιωάννης ήν μή οτέργων τήν αύνοικον ή κόρη γάρ 
τφ μέν σώματι και μάλα εδάρμοστος · τράχηλος 
εύειδής, θρ\ξ δποξανθίζουσα, κα\ τους πλοκάμους 
ώς 0ύακας χρυσαυγίζοντας, μέχρι τών αστραγάλων 
κ α τ α γ ό μ ε ν ο υ ς Εχουσα. Ώμους πλατείς, και βρα
χίονας, και στέρνα και χείρας: έμμετρους, καί δα
κτύλους κρυσταλλοειδείς, και τήν πάσαν ήλιχίαν τοδ 
σώματος άνω^επή» και πολύ είς τδ δρθιον Ιστε-
μένη · δψις *1 και χείλη, καί (δινδς κατάσταοχς, χΜ 
οφθαλμών κα\ οφρύων σννθεσις σύιιδχστάτη «χντα~· 
πασιν, ώς έπος χυδαίον είπείν · *Asf έμχρός Tw-
σαρακοστή, χαϊ δπισθεν ίΤάσχα. Τοταότην ευν 
Ιδών δ βασιλεύς Ιωάννης ούκ έμίγη ταύτην, ουδέ 
τδ παράτταν σΰγχοιτος ταύτης έγένετο. Αιδ κα\ μο
νάζουσα ήν έν ένι τών κοιτώνων τού παλατίου. Ιδων 
ούν δ βασιλεύς ήβουλήθη πέμψαι έν Ιταλία έν τοίς 
τού πατρδς δόμοις, κα\ διά τήν τοΰ πατρδς αύτου 
του βασιλέως Μανουήλ στοργήν έχωλύετο. Ί Ι δέ 

euin vetnisset amor, quo Manuelera imperaiorem C βασιλίς δρώσα τδ Αμετάθετου (67) τής γνώμης αδ-
prosequebalur. Cum Staquc peniius nossot impe-
ralrix aiumum ipsius obslinalum ac pertinacem, 
e mcdio eorum claui se subducerc mediiabantr: 
landomque aufugit, commnnicaiis de fuga, quam 
parabaf, consiliis cum Genuensibus qui Galatam 
incolcbant. Quadam ergo die urbe egressa, oble-
clandi animi gralia abit ίιι bortos ad captandas 
delicias consilos, quam seculae sunl mulieres fa-
inube enas conterranese: aliqui eliaru adolescenles, 
quos secuin domo paterna discedefts abduxerat. 
Sub vesperam deinde bhcmen unam instructam 
pr*cipui Galaiap. oppidani conscendunt, litlori ap-
pelluni, ei imperalricem cum bonore et reverenlia 
susceplam Pcram irajeceruut, (ui omnes, utpole 

τού, ήΰουλήθη διαδράσαι έκ μέσου αυτών · δ χαι 
πεποίηκε πέμψασα είς τούς Γενουΐτας τοΰ Γαλατά, 
και δηλώσασα τήν αυτής άποδημέαν. Mt f τών ήμε
ρων έξεισι τής πόλεως έν τινι των τερπνών κήπων 
ευθυμίας χάριν σύν τα?ς γνυαιχοανίτισι τα?ς δμβ-
γλώσσοις, και σύν ολίγοις νέοις, ούς Α*δ τοί πα
τρικού οίκου εξήγαγε. Και πρδς έσπέραν διήρη μίαν 
έτοιμάσαντες, κα\ οί τοΰ Γαλατά προΰχοντες είσχλ-
θόντίςι κα\ τ φ αίγιαλφ πλησιάσαντες, έντίμως βδ-
τήν λαβόντες τήν περαίαν διέ^ησαν, κα\ πάντες 
προΟπήντων αυτήν, κα\ ίουλικώς προσεκύνουν ώς 
κυρίαν αυτών κα\ δέσποιναν. Οί δέ τής πόλεως 
μηδ* δκωσούν έννοήσαντες τδ δράμα εσπέρας ffii\ 
καταλαβούσης · τή έωθεν οί τού παλατίου πάνα; 

doiMiiui» et imperairici, obviam processere, eamque ^ μαθόντες τδ γέγονδς έδυσχέραινον * κα\ μή φέροντι; 
obfieqniis cunclis pra?stilis vencrali sunt. Nibil vero τήν χαταφρόνησιν ήν υπέστησαν πβρά τών τοΟ Γα-
eorum quae gerebanlur, quidquam vcepere jam λάτου," ήτοιμάίοντο καταδραμέίν, καί άφανίσαι τά 
facto senseruni cives; al poelridie manc per lotum αυτών προάστβια. *0 δΐ βασιλεύς Μανουήλ έχώ-
paiaiium ree iimotuil, quam omncs «gre tulcre: λυσεν (68) · δ δέ βασιλεύς Ιωάννης τδ γεγονός άπε-

taniaelis Bullinldi noto. 
(66) Καϊ σζΜίΛαςύτ ΊταΛίφ. Ηχ a^tmdse Joan-

nis imperatom nuptiaa juxta Pbranzem celebraue 
sunl anno 6927 (Cbrisii U19 ), Januarii 19, iia ut 
bicnnium intercedai ui plurimura iHter tuortem 
Anntt a Roeile, et sccmtdas ίχίαα nupiia» : nequa-
qiMra vero irknuium aeeundufn Ducae calcuJam, 
qui banc atieram Joannis uxorom Sopbiam appel-
lalam, eximja el absoluta pukbriludine nileniein 
ironice describit: ejusque parles aoleriorca Qua-
driigesinia?, poileriores, Paschati, proverbio uon 

nunia heaesto, ceMparai. xuncCacie wudlenw a K 
florida deformenique fuisse coucludere licct. De 
illa Laonicus, l ib. iv non longe a fine illain narrat 
επιεική μέν τδν τρόπον, αηδή δέ τήν δψιν, mcribu* 
uuidtm honeitin, adingraia ac d<t(ormi fucU fomsc. 

(t>7) Ή δέβασιΛΙς όρωσα τό 4μετάθετοτ. Cap. 
uUimo lib. ι Pbranzes oam aufugisae leaiaur anno 
6954 (Cbriuti 1426), Augusio menee. 

(68) fO δέ βασιλεύς Marovf\A έ κώλυσε. Pbrais* 
zes el Oucas disseniiuut in assignaodo (empore, 
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δέξστο · ήν δέ τά φορτία φέρουσα μία ναύς υπερ
μεγέθης τών Γενουίτών, Ιτοίμως έχουσα τοΰ πλεΰ-
oat tv Ιταλία. Άνεμου δέ βοραΤος {βο^όαίου] πνεύ-
σαντος, είσήλθεν έντίμως μετά <όξης ή βασιλίς έν 
αυτή, και τά Ιστία πτερώσαντες είς Ίταλίαν άφί· 
κοντό, άλλο μηδέν έτερον κερδάνασα, πλήν τοΰ οδ 
έστέφθη στέμματος, ε I που σα κα\ τοΰτο, Αρκε ί μοι 
τοΰτο είς μαρτύριον δτι βασίλισσα τών 'Ρωμαίων 
έγενόμην, και είμί · περ\ δέ θησαυρών μυριοταλάν-
των ού μέλει μοι. Έλθούσα δέ έν τοίς όρίοις τής 
επαρχίας τών Φεράρων, κα\ μαθόντες ο! τής ηγε
μονίας εκείνης προύχοντες, συν τψ άδελφψ αυτής 
μαρκεσίψ έξήλθον είς συνάντησιν αυτής, κα\ προ-
πέμψαντες αυτήν μέχρι τών παλατίων τής πατρικής 
εστίας. Αυτή είς έν τών μοναστηριών έλθούσα εκεί 
τήν οίκησιν ήρετίσα*ο, καλ τ φ θ?ψ έαυτήν Αναθ&Ισα 
τδ λοιπδν τής ζωτ\ς άνεπλήρωσεν. 'Ο δέ βασιλεύς 
Ιωάννης (69) στεΊλας είς Κομνηνδν 'Αλέξιον βασι
λέα Τραπεζούντος, ήρμόσατο τήν θυγατέρα αύτοΰ 
Μαρίαν είς γυναίκα, ώραίαν και κάλλει κα\ ήθει · 
και άγαγόντες άπδ Τραπεζοΰντος, κατήγαγον έν 
Κο)νσταντινουπάλει. Και δ πατριάρχης Ιωσήφ διά 
τών συνήθων Ιεροτελεστιών είς έν συνήψε, και δέ
σποινα Τωμαίων άνηγορεύθη. Ό βασιλεύς δ* άπά-
ρα ; άπδ Κωνσταντινουπόλεως (70) σύν τριήρεσι 
πλείστα ις, κατήλθε ν έως Πελοποννήσου. Και τδν 
πρίγκιπα Αχαΐας ύποτάξας, και έτερους απογό
νους, τούς έκ τής Ναυάρας καταγόμενους ύποχαι-
ρίους λαβών, άνηκε ν είς Κωνσταντινούπολη ν, κατα-
λιπών τδν υίδν αύτοΰ θεβδωρον δεσπότην πέρσης 
Πελοποννήσου. Έπαναζεύξας δέ και είς Καλλιούπο-
λιν έντυχών τψ Μαχουμέτ · κα\ τοσαύτην πίστιν έν-
δ'ΐξάμενος είς τδν βασιλέα, ώς και έν τή τριήρει 
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Α nec ε*contempto*actpre tos ab oppidanie Gaalae 

inulto&qu* tuMfaebant; jamque ab ip*is arma 
sumpla ad invadtnda furtfhusque cverteoda au-
burbia eerora, trfsi impetum coercuisaet Manuel 
imperator. C*lerum hi» quae acta eranl, laqauts est 
Joannes. Aderat aulem aetnaria navis pregrandis 
Gcntieiisfo, qua? ta llwliani inox solvebat. Orto tla-
queBorca vtir io, ttlam dcoenter apparalam coii-
sceiitlii tmperatrix, veliaqae eipattais in lialtam 
eonteiidk. Uate eqvidem prailer coroaaUonie gb>-
riam ac dectis oibii hicri riporlavoruA: laliaque 
ver4>a ( 6 j i c taba l : IIoc unuin mihi gtiflhieng 
(esiimonium est, quod Konisorum imperairix facla, 
titulum istum relineam : nec de thesauris am-
plissimis soNieita *ufn. Tandem cum ad Ones d i -

B liooia Montisfcrnui veiilsscl, ad famara ndvoiiXus 
obviatn procesfrit frater Ipsins marcbio. qaem co» 
miubantur regioni» illius proteras et nobiles, eani-
que in palaihira paternum deduxere. In monajte-
riuro quoddam ipaa deindt eeetdon* babkationem 
Ulie elegii, ot reliquum vU» tetnpus Deo. dcvou 
*t eontecrafa ex«git. Uxorein deinde imperaior 
Joannes t ibi habuil Mariam Atoxii Coinneni Tra-
pezunttnl imperatorie niiam, fortiosaui c«rio ai 
moribas commendabilew, quam ab oo consecuius 
t*t, misals TrapexuniMi lagaita, qui Conslantiixi-
polim eam advexer unt, Patriarclia deijnle Josephuf 
per «olemnei riius tacrae aimnl conjuexit, ipea* 
qoe Romaeoruro deapena xmi imperatjrix appelUu 
M . Imporaiar qeoque I U D I D B I Conataminopoleos 

Q portu tolveas tum plnrimti iriremibus in Pelopo-
n^sum «eqne navigant. Acbatai priucipeai ia pr-
dinem redactum sibi parare oocgtt: ttUosqu*, a 

iemaolis Bullialdi nol©. 

qao Sophia in Italiam aufiiRil. Ducas Manaele suner-
stile Μ faelnm iradU : eomra vero Phram.es jam 
obiisse diem Maattelein as inr i i : faio aiquidem con-
ccasit Maniiel, irl reieri Pbranx^. lib. i . cap. ul l i -
mo, anno mundi 69Λ3 Γ Cbristi 1^5 ] Julii die 21. 
Sophia v e r o anno 6934. mense Aagiitto, aiifugit, 
potd mori«ni fccMicet ManuoHs. AJtnd eliam hoc 
|.-»r.o noiabiittnft circa toiuporit uiomeiilaa Pbranxc 
indicata dc Maimelis ubilu elioaiinis initiiu. Mors 
Manu-lis conligil anno praediclo 6935 Jtilii 21 . Ca-
pite doinde p r i i i M ιι, narrat aono 6934 loenne 
Auguslo rcrum aueiinam ad Joanneiu imperatorem 
devoitiiam fuissc. Qnod cqiddrm verisimile mihi 
UOD vidflur, Joaunem jam coronatum imperalorem 
post annum a roorle pilris Hanuelit, rerura sum* 
mam adeptum eeee. Phranxom crgo, aut qui illnio 
trauscrtpsit, errasae puio, vel, pro S«plcmbrc mense 
Augusturo scrip&isse : vcl si Aagusto men&e Joan-
uea iinpcrii adminislrare res coepil, pro anno 6934 
lf^eadum esae anno 6933. 

(69) Ό δέ βασιλεύς Ιωάννης. Pbranxes, l ib. ιι, 
ei»p. i,aiM0 6933 [Cbrisli 1427 ] Augueti 29» Ma-
riam Trapeiuulinam Constaniinopoijiii advcnissc, 
ei sumo 6936 [eodem Cbriuli anuo 1427, ] mense 
Soplembri, nupliarumsolcmntacelebrau eese scri-
b i i . Αι Laonicus rerum ordinem pcrturbans narrat, 
posiquaiu marcbioais Μονφιραίας (Uia aufu^isset, 
aiiam uxorem Joannetit άυχ ί&56άπδ τής Σαρματίας 
τού Σαρμάτων ήγεμόνος θυγατέρα. Ε Sarmatia Sar-
malurum, id asi, Husei ΰ scu Moscovia:, r$git filiam ; 

quod duobus lestlbut Bue« Phranzi reptignat, 
qni lerMam ieannie uxorem Trapexnntini imp^raio-
rts nliam esee aaicmitt. 

(70) Ό βασιλεύς δέ άχάρας άπό Κωνστανχι* 
νού π. Auclor noslcr irium uxoium Jnannis bistoriaut 
dtgressione nsvs bactenne perUKsaH. Redit dein* 
cepa ad iiarriii#iiis aeriem, oxponitque MaouelUiii 
Pel^pODHfsruu profeciiooem : quam imperalor bic-
r.e, anno advcnlmn Ann;e a Russia aequenti, 
Phrnnie suscepii, ninndi nempe 69i5 (Cbrieli l4l6), 
cujna menae auriio dio 33, ia Cenciirearum por-

U uam xalvtis vcail. Aunodeinde sequeule 6944, Gon-
siantinopolim rcdiil . Profectioni» illius menli<>nem 
facit Laonicue, l ib. iv, Hexnimliamqee, qma el 
Pbrancot icxiaior, ab eo fefcelum. Hartinus papa 
Υ indulgenlias plenarias posiea concessit i l l i f qui 
ad Hexamilium propugnaudum abire vellem. Quo-
niana vero de Cencbrearuio navali et porlu bie 
ineiuio injccla ect, lectorcm admonebtmas Leuncla-
viuro, lib. xiv Hisioriw Musulmanica>, et in Pen-
(Uciis Hhtoria Turcicw, cap. 110, ncc sibi conslare 
nec veritaiera asseculam omnino esse. Nou sibi 
«imilis e«t, quod Ub. xiv, Geremen io Isibmo Co-
riiubiaco prope Gorinthnm collocet; cap. vero 120 
Pandect. in Laconia seu Txaconia. Quod iinpossi-
bile e»l,in duobus loci3 eamdeni nrbcin sitamessc. 
Ycriialem parlim assecutus est, cum Gereinen in 
UUii»o Corinthiaco propc Corinlliuoi sfiiam d i x i t ; 
ai Coriuihus non est, sed Cenchreae in Saronico 
siuu, ubi quondain fuerunt Corinthioruni navalia» 

http://Phram.es


879 DUCE 680 
Navameis ilhic profeclis genas daceiiies, in ditio- Α τ ή β α σ ι λ ι κ ή Ε ί σ ε λ θ ώ ν , κ α ι σ υ ν ε σ τ ι α θ ε ί ς τ φ β α σ ι λ ε ύ 

Heiu suam rcdegit; indeque Gonglantinopolim re-
vertitur, relicio TbeodoVo filio uuiversas Pelopo-
nesi domiito. Cum vero Gallipolim appuligscl, cuni 
M.ihomete collocutus est: qui, quaiuum imperaiori 
confiderei, iriremen ejits iogresgtis, cibumque gj-
mtil capiens palam approbavii. Imperator quoque, 
«mika dona ei largitus ejoeqne purpuralis, Inde 
i u i i i i x i e r i g irireaiibus eolvil, et summa cum la> 

Κα\ δ βασιλεύς αύτδν συν δωροις πλείστοι ς, χα\ 
τούς σύν αύτφ δεξιώσας, εξήλθε * χαι αί τριήρεις 
σύν τψ βασιλεί μετά χαράς δτι πλείστης τήν έπάνο-
δον ήνυον. Κα\ οί τής Κωνσταντίνου άπαντες συν 
τψ πατριάρχη και τή συγχλήτψ έξήλθον είς άπάν-
τησιν αυτού, χα\ μετ' ευφημίας και ύμνων έν τψ 
παλατίψ άπήγαγον · χα\ τά τής έπανδδου έπεπλή-
ρωτο. 

tiiia uavigationem absolvit. Advenieniis etiaraJu occurgum processit uaWersas CongUntioopolif po-
pulug ciim patriarcba tl senatu: fauslisque acclamatioaibus et hymiiis prosecuti in palatium 
ilediixcruiii: huncqiie etitum expcdilioejiig sorlita esu 

5 7 CAPUT X X I . 

Mahometes m Asiam Irajicit. CmeUeni in ordinemredigit (71), atjw ln$olentia maxima erat. Magmt Bhotti nuigttfer 
caslrwn Smynue irutaurat, $ed α Mahomete prohibeiur. Smyrna ab uxore Cineitis Uahometi deditur. Hagno ma-
gi$lro conces$um adificare cattrum in Carice et Lyciat finibks. Cmeiles veniam impeirai. Turci beUo tmau Nnxum 
ugqrediwUur, pralio α Venetaclaue tuperantur. Veneii Lamptaci lurrim frutira tenUmt. Cineilet Nicopoliad Da-
riuoium piwfrttur. Novamreligionii sectam in lonia α monacho Turcoinstiluiam multiamplectunhtr, adversusquos 
Muhametes Susmani filium el deinde Hali Begum misil : qui re infeliciter gesta ocauwerunl, Tandem α MoraU Ma-
4ioineli$ /S/to Bdjazile Bas$a oppressi ac deieti iunl, εί paupertatem voluntariam profitenles inlerjecli. 

At Mahomelos, rebug in occidenlalibai provln* Β 
riis rite constituiis, lurbte ubique composttis, in 
•partes orientales t rajeci l : Prusara vcnil, ibiqtie 
refectig ardiOciig quac Caramanus incenderat, U-
linc in Asiam profecttonem iaatiluit. Eienim Ga-
raroaiias per tllucl tempus, quo Mabometes COM-
gtaniieopolim profeclas bellum advergus Mosem 
gessit, ab lconio cum exerciiu Prnsam advolat, 
eamque diripit. Bajaxilis quoquc, qui et Maho-
metig parens fuerat, osea e tepulcro eruta igni tra-
didiu Isle enim Bajazitee bujug Cararatni palrem 
iconii olim capite inincari juggerai. Asiara itaque 
^igressiis Ifabomeles Cineiiem superbia ela&mn 
gengit, et gupra melas, ut vulgo dicitur, Iransi-
lienlem. Ubi vero Pergamum Asiae devenil, illico 
€ineitem monet, u l locis, quae i l l k occupabai, 
cedat, provinciaque exccdat. Yerum Cineilescum 
prorsus floecifacieng castra munire, quietugqtie 
exspeclare illius adveqlum. Mahometes igitnr Cy-
mam venieiia, qux GiiteUis parteg sequebaiur, 
prxaidiariig, ut te dedant, per feciales denunliat, 
fecuaan4esque deinde expugnat. Omnea qui Gineiti 
wilitnbaut neci dedil, indigonasqne liberos esse 

.jugsit. Illioc digcedeiis veiiit in Garopum Mneiio-
meni, in quo exsinictura eral caglrum muiiiiuHi, 
quod Arobangeli nomine appellabatur, Tarcis vero 
liomine piuUlo Kagiacik : id magna vi oppugnalum 
reccpH, indeque NympbaMim profeclus esl: quo 

Ό δέ Μαχουμέτ τά τής δύσεως μέρη χαλώς 
άπαρτίσας, χα\ ταραχήν ούδεμίαν έζδπισθεν άφε\ς 9 

πσρ^ί τά τής έψας μέρη * και έν τή Προύση έλθών, 
και τά Αφανισθέντα και πυρι παραδοθέντα οικοδο
μήματα παρά τοΰ Καραμάν άνανεώσας, εκείθεν εΙς 
Άσίαν καταίρει. 'Ο γάρ Καραμάν, δτε δ Μαχουμέτ 
είς Κωνσταντινούπολιν έλθών ήγωνίζετο κατΑ του 
Μωσή, άπάρας άπδ Ικονίου είς Π ρούσα ν συν δυνά
μει κατήλθε, και λεηλατήσας αυτήν, και τά δστδί 
τού Παγιαζήτ τοΰ πατρδς τοΰ Μαχουμέτ άνακομί-
σας έκ τοΰ τάφου, πυρλ παρέδωκεν. Ό γάρ αύτος 
Παγιαζήτ άπεκεφάλισέ ποτε έν ΊκονΙψ τδν πατέρα 
τοΰ (5ηθέντος Καραμάν. Κατελθών δέ έν Ασία εύρα 
τδν Τζινεήτ μεγαλυνθέντα, κα\ υπέρ τά έσκαμμένα 
πηδώντα · έλθών δέ έν Περγάμψ τής 'Ασίας μηνύι ι 
τψ Τζινεήτ παραχωρήσαι, τών εκεί δέ άφείναι τήν 
έπαρχίαν. Ό δε Τζινεήτ ουδέ τδ παράπαν ήγησάμα-
νος, ήσφαλίσατο τά κάστρα, και έκάθητο έκδεχδμα-
νος τήν ύπαντήν αύτοΰ. Ό δέ Μαχουμέτ έλθών ε ί ς 
Κύμην (72), και ζητήσας τδ φρούριον, ήν γάρ κρα
τών διά τδν Τζινεήτ, πολέμησα ς κατέσχε. Και τους 
μέν δπλίτας αύτοΰ ξίφει άνείλε, τους δέ έγχωρίους 
ήλευθέρωσεν. Άπάρας δέ εκείθεν ήλθεν είς τδν τοΰ 
Μαινόμενου ,κάμπον, ήν δέ εκεί φρούριον Οχυρού, 
τδ τού Αρχαγγέλου λεγόμενον, οί Τούρκοι δέ Κα-
γιατζήκ (73) μετωνόμασαν, κάκείνο συν πλείστη 
δυνάμει καί άκροβολισμοίς παραλαβών ήλθεν εις 
Νύμφαιον (7Α) · κα\ τδ Νύμφαιον σύν πολέμω λαβών 

Ismaelis Bullialdi notfle. 
(7i)Lenaclayieg, Htsior. Mnsvlm. l ib . m , e i in D culdubio is est «ujug bic nomen a nostro refcrtar. 

Annalibus Turcicit ex|)editionis Mohamelia conlra 
Gineitem, qai i l l i Ismyroglius esl, nullum verbuni 
facii,eed ailyersus Caramaaum iu Asiara inovisge 
acribit. 

(72) ΈΛΘιον είς Κύμην. Κύμη πόλις Αίολίδο; 
πρδ τής Λέσβου, άπδ Κύμης Άμαζόνος. Stephanug 
Deurbibug. Idein Sirabo, lib. ιι, Dominicus Mariug 
Niger vull egge Pboca?am novain, quae Lesbo ob-
jacet. 

(ΊΤήΤόχού ΆρχαγγέΛονΛεγόμενον, ol Τούρκοι 
jok Καγιαζήκ. Nulitia Molropoleon sub Siiiyruaa 
Ibroao babei έπίσκοπον του Αρχαγγέλου, qui pro-

(74) Τό Νυμφάϊον. Urbig istius noiuen in par-
tibu3 i f olidis, Lydiae, aut fonis ia aatiquis Geo-
grapbis non repcritur : Ploleraacus, Sirabo el Sie-
phanus in Taurica Nympba3uia babeat inler Paa-
ticapaeum el Tbeodosiam. Abrabamus Ortelias 
hujus noslri in Lydia Niinpiiaci nulium verbum 
facit. At Gregorag duobtig in locis de eo loquitur 
oppido, l ib. ιι, in flne, nbi deJoanni» Ducs ob i iu , 
qui in eo obiit, περι τδ Νύμφαιον τότε ποιούμενος 
τάς διατριβάς, ei lib. νι, cap. 13, ubi de Porphy-
rogenilo verba facil, έπε\ δέ τέως περ\ τδ ιΝυμφαΙον 
τής Λυδίας ετύγχανε, eic. 
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ήλθεν είς Σμύρναν. Τήν δέ Σμύρναν ώς έπρεπε τει- Α expagnato Smyrnain abiil . Cilieiies aelem Sinyr-

nara validis propugnaculis munfverat, magnamque χίσας, και πλείστους τών στρατιωτών έμβαλών, και 
μεγάλην σύνταξιν έτοιμάσας διά τε δπλων χα\ αν
δρών, κσΛ έτερων Αναγκαίων παρασκευών, δ Τζι
νεήτ αδτδς είς Έφεσον ήλθε, κατ .λιπών τήν μη
τέρα, και τδν άδελφδν αύτου. Παγιαζήτ, και τά 
τέκνα έν Σμύρνη έγκλειστα. Τδν δέ γαμβρδν αύτου 
κα\ δούλον, Αύδουλάν ονόματι, ε ί ; τδ Νύμφαιον 
εύράντες οί τού Μαχουμέτ, ήν γάρ φύλαξ του φρου
ρίου, άπήγαγον παραστήσοντες τψ Παγιαζήτ Β> 
ζίρη ήγουν μεσάζοντι τού Μαχουμέτ · ήν γάρ έν 
εξουσία και αδεία πολλή, δεύτερος άρχηγδς ώς έπος 
είπείν · δούλος γάρ υπήρχε τού Μαχουμέτ, άλλά διά 
τήν υπερβάλλουσα ν αυτού δουλείαν κατέστησε ν άρ-

roaniiai praeeidiarioruat miliiam imposuerai. l n -
siruclo deiudc armorum apparata ingenti, mi l i -
tumque numero magnoconscriptd, caHerisque ne-
cessarijs eomparati», Eptieeum discessit, reliclis 
matre ac fralre Bajaxite, tibcrieque suis inlra 
Smyrna» muros conclusie : 5 8 gener ipsius, qni ct 
servus erat, Audulasque vocabaltir a Maheineiis 
diicibus Nympbaei, cujos costodia? praefectus erai, 
comprehenditur, el in conspeclum Bajaxkis veziri, 
id 68l meiazontia, Mahooietts adducilur. Ilic po-
tenlia ac opibue caneros anlecellebat, et ui alier 
iniperator eminebat. Inler roancipia Mahometts 

χοντα τοΰ οίκου αύτου. Αύτδς δέ δ ψηθείς Παγιαζήτ ^ fuerai; quodque tervitio proitiptns el habilrs iuagia 
έτι δντος έν Θρ£κη τοΰ Μαχουμέτ γράφει πρδς τδν 
Τζινεήτ · ΕΙ βούλει του είναι σε κύριον Ιωνίας 
χαϊ μή έχειν τόν τυχόντα πειρασμόν παρ" ήμίν, 
δάς μοι τήν σήν θυγατέρα νόμφ γάμου, χαϊ 
έσομαί σοι γαμβρός, σύ δ'έμός πενθερός γβνήση, 
χαϊ έχτοτε έσο άμερίμνως διάγων έν τή σή ηγε
μονία. Ό Τζινεήτ δέ θέλων δηλώσαι τήν άλαζο-
νείαν αύτοΰ και ύπερηφανίαν ενώπιον τού πυκτα-
κοκομιστοΰ (75). παρισταμένου τοΰ Αύδουλά δούλου 
υπάρχοντος αύτοΰ, λέγει πρδς α ύ τ δ ν Τίνος εΐ 
δούλος ; Ό δέ, Τής σης αυθεντίας. Ό δέ Τζι
νεήτ, ΙΥαΙ Λοίου γένους; Αύδουλά; δέ, Τών Ά 4 -
βανών. Ποίας θρησχείας; Ό δ έ Αύδουλάς, Πρώην 
μέν Καβούρ ύπήρχον, νύν δέ Μουσουλμάνος, 

vtdercttir, familtae toiins directio ipt i concrediia 
esi. Hic itaque, de quo nobis sermo, Bajazites ad 
Cineitem, cum in Tbracia adbac agerel Mabome-
lee, scripsit: Si dominium lonia τεύηετε cupis, 
nequ$ α ιισέίε uilaltnut laceairi, filiam tuam le-
gitimo conjugio miki junge, tuus gener ετο, tu vero 
εοεετ meus er i i , drinceptque securut εί qnietus in 
lua ditione vtvei. At Gineites animi superbiam ae 
fa.slwm ostetitare cogilans, coram mintio, qid l i t -
leras ipsi attulerat, ad se venire jubet mancipitim 
Audulam, qui ipsi gervicbai, eunique inlcrrogai: 
Cujmnam e$ iervus? Respondil isle, Dominaiwnit 
tuw. Cineites ilerum, Unde nainses? Ad quein Au-
dulas, Albanus *um. Cujus reliqioms? respondit 

Ό δέ Τζ'.νεήτ πρδς τούς μεγιστάνας αυτού φησιν * C Audulas: Αηιεα Cavur εταηι, nunc Mutulmanus 
Τήν σήιερον ήμέραν χατ% έ*·ώπιον πάντων υμών 
Ιδού δίδωμι τήν έμήν θυγατέραν είς γυναίκα 
νόμιμον τφ έμφ δούλφ Αύδονλάχ· χαϊ ποιώ 
τούτον ελεύθερον χαϊ γαμβρόν άπό τήν σήμε
ρον, χαϊ ένα τών έμών συγγενών. Εύ^ημήσαντες 
δέ πάντες τδν Τζινεήτ οί συνεδριάζοντες, άνοίξας 
τδ στάμα πρδς τδν άπεσταλμένον τούς λόγους τού
τους είρηκεν · Άνάγγειλον τφ χυρίφ σου Παγια
ζήτ, δτι άνελάβομεν γαμβρόν έχ τών Αλβανών 
ώς εκείνον, δούλον άργυρώνητον ώς εκείνον, 
νεώτερον υπέρ έχείνον, χαϊ φρονιμώτερον παρ% 

έχεΤνον. Ό δ* απεσταλμένο; συνιείς τούς λόγους, 
απεκάλυψε πάσαν τήν περίληψιν τψ χυρίφ αύτοΰ, 
και ήν έκτοτε τρέφων μανίαν άσπονδον κατά τοΰ 

sum. Conversus illico ad proceres aulae SU;P> Ci-
neite* faiur: Hodie coram vobis omnibut filiam 
meam uxorem legiiimam tcrvo meo Auduluch nu-
pium do: eumque tibertate dono, generumgue \n 
ponerum adscitco, et inter affiues mcos. IIis Ci-
ncitis seriiionibiis uuiversiis conscsstis applaush: 
Ipse vero ad nuntium Bajaziiis bocce respunsmn 
dedil: Renunlia hero tuo generum mihi ex Aibann, 
cuiu$ gentis ipie quoque etl, adsciviite; mancipium 
pecunia emptum, parit eliam ac 1ρ$ε cotiditionii, 
verum ipso junhrem εί prudtntionm. Nunlius igi-
tur Bajazilis intelleetis ejustnodi verbis, ad heruro 
reversus omnia relert, qui deinceps adversus Ci-
neiiem odio capitali exarsit: occaeione deraum, 

Τζινεήτ. Εύρων δέ καιρδν δν έδέετο συλλαβών τδν D a v » d e expetebat, oblaia, iiijuriam tp rc l« 
Αύδουλάν είς τδ Νύμφαιον τούς δρχεις αύτοΰ έξε-
θέρισεν εύνουχίσας αύτδν. Άλλ' έπανίωμεν αύθις 
εί; τδν τής Ιστορίας είρμόν· 

Ό γάρ Μαχουμέτ έλθών είς Σμύρναν, καί περι-
κυκλώσας αυτήν, εύρεν εκεί τδν μεγαμαγίστοραν 
'Ρόδου σύν τριήρεαι τρισ\, άνοικοδομοΰντα τδ φρού-
ριον τδ παρά τοΰ Τεμύρ φθαρ^ν, και μή θέλοντο; τοΰ 
Τζινεήτ. Τότε οι τών πέριξ νήσων ηγεμόνες μαθό ν* 
τεςτήν άφιξιν τού Μαχουμέτ έν τή Σμύρνη, άπαν
τες έθεον είς άπάντησιν αυτού διά δύο τινών αιτιών, 

Istnaelis Bullialdi ηοΐδθ 

affinilalisullus, caplum Aadulam apud Nympbaeum 
reseclis testiculis eunucbum fecii. Redeamus aw-
tem ad lustorias seriem. 

Mahomctis Smymain profeclus obsidkme eam 
ciugit. Al Rbodi magnum Magislrani itlic invtni l 
cuni tribos triremibus, castrnm, quod a Temyre 
eversutn faeral, invilo cliam Ciaeite instauranlem. 
Gitni vcro Mabometis Smyruam adventus fama 
diffusa fuissel, ad illuin conveniunl onuies insula-
rum vicinaram duces duabas de causis : cum prop-

(75) Πνχναχοχομιστού. Phavorinns, Πυκτδς δηλοί. Πυκτός apttd llomerum abecnm tex (ubukm 
πίναξ παρ' Όμήρω τήνέπιστολήν παρά τοί; ύστίρον signficai, apud reunliort* epiuoiam. 
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Mnsulinamis vcro Ctneitem in Bulgariam nrisit, Α έπαρχον καταστήσας έπεμψεν · αυτδ; δέ έν 'Αδρια-
eumque vicinis Acbridarum 4 9 provinciae pani-
litts praefecit; ipso Adrianopolim profeclus eam 
fngreditur, et ab omnibus, ut bonorum omnium 
auclor aique Jargilor, lau liftus in roelum effcrinr. 
Et revera talis crnt Miisiilmamis : quamninque 
eitim urbem aut vicum adiret, ut dies triginla ibi 
morarclur, divUibus et paupertbus, illisqtte, qui 
prre inopia mendicahant, abundc largiebalur : luin 
ergo coactum cxercituui adversus Mosem misit, 
dum ipse dies solidos ιιι rompotationibus consu-
roebat. Mosesitaquepugna commissa victor evasit, 
exercilumqtie Musulmani w(\\\e nd portas Sopbiae 
lnsecutus est, et faina ubiqtie sparsa ipsmn in or-
cidente regnaturum. Ubi autem Musulmanus intel-

νουπόλει τήν πορείαν έποίει, κα\ είσελθών έντδς 
της πόλεω-, άπαντε; αύτδν ώς εύεργέτην χαϊ δω-
τηρα πάντων καλών άνηγόρΐυον. Κα\ έν αλητεία 
ούτως ή ν · οπου γάρ δ Μουσουλμάν ήρχετο κάν τΣ 
έν πόλει, κάν τε έν κώμη τού ποιήσαι έχε! ημέρας 
τρ'άκοντα, και οί πλούσιοι, καί οί πένητες χα\ 
αύτο\ οί δι* ένδεια ν τροφών π^ροσαιτούντες, πάντε; 
αυτάρκεις έγένοντο. Τδτε δ Μουσουλμάν άπ* Αδρια
νού πόλεως συλλέξας στρατδν κατά τοΰ Μωσή έκεμ-
ψε, κα\ αύτδς διημέρευεν έν πότοις. Ό δέ Μωσή; 
συνάψας πδλεμον, κα\ υπέρτερο; φανε\ς, χα\ 
διώξας τδν στρατδν τοΰ Μουσουλμάν εγγύς που 
Σοφίας, έγένετο απανταχού φήμη, ώ ; δ Μωσή; 
μέλλει τ ή ; δύσεως τοπάρχης γενέσθαι. Και δή 

lexit brevi Adrianopoli affuhtrum Mosem, ad qncm ^ ένωτισθε\ς δ Μουσουλμάν τήν ώς έν δλίγω μέλλου-
undequaqtie turmatim onmep confluebanl, etiamque 
ex primariis plurimi 9 sero tandem velerno solutus 
et exeiutus ad mcntem sobriam rediit, ei Constaii-
linopolim pefere decrevit, viamque cum paueis 
e |iiili1>u8 tngressas, abeis ad Mosem delicicnlibus 
deseritnr. Musnlmamis in quoddam oppidum iter 
facieudo venit: quem ubi conspexere oppidani, 
cx eqni forma, vesthim ornaiu et vuliu, principem 
esse cognoverunt, et ad speciandum illum aceur-
l u u i : cumqne juvenes quinque sagiltarii pha-
reirati eum currendo praevenissent, tum turbaius 
telum in eos emii l i l , quo percussus eorum unus 
pronus in caput cecidil: spcimdo deinde emisso 
alium slernil: lunc tres qui supererant, quodfralres 

σαν είσέλευσιν έν 'Αδριανόυπόλει του Μωσή · ήν 
γάρ συ^έων άπαν τδ πλήθος έν αύτφ, χα\ έχ τζιν 
προυχόντων ούκ ολίγοι · αύτδς όψέ ποτε άνινήψβς 
έκ τού κάρους τής μέθης ήβουλήθη πρδς Κωνστσν-
τινούπολιν άπιένατ · και σύν Ολίγοις έπιΰαταις τή» 
δδδν άρξάμενο;, κα\ αύτο\ αφέντες αύτδν Ιφυγον, 
κα\ πρδς τδν Μωσή ν ήλαυνον. Ό δέ Μουιουλμέν 
έν χωρίφ τιντ (57) καθ' δδδν έντυχών · και οί τού 
χωρίου ειδόν τε αύτδν και έκ τοΰ Γππου, και έχ 
τών Ιματίων, και έκ τής μορφής, και γνωρίσαντες 
ώ ; δ ήγεμών έστιν, Ιθεον έπι τ ή θέα αυτού. ΚοΛ 
προκαταλαβόντες νεανίσκοι πέντε τοξότα», φέρεντες 
τόξα κα\ βέλη· δ Μουσουλμάν ταραχθείς άφίησι 
βέλος κατ* αυτών, και δ εΤς κύμβαχος δλισθήσας 

gtrtnatii isii quinque esseni, uno consensu tela C έπεσε, και δεύτερον πέμψας ρίπτει τδν έτερον τέτε 
in Musiilinanuin torqucitt, eqno dejiciuul et lapso 
capul abscinduiil. Mosem eiiain, quera longum 
saiellitiira agmen coiniiabatur, AdHanopolitani 
zivesin urbcm accipiuni, ei quam exquisito possunl 
eultii veneraidur, ibique Occidentis princeps pro-
damalur. Cognita porro morle fratris sui Mnstil-
roaui cum lnxii , el mililes salraparuinque prxci-
puos misii, qui defuncli cadaver Adrianopolitn ap-
porlaruiii ; Prusam poslea inagua pompa peiiatiiin, 
iiionuinenlo, quod ipse pnsueral, iiiliilerunt. Dil i-
gciilem eiiam inquisiiionem exercnii in eos qui 

οί τρεΓς δμονοήσαντες, ήσαν γάρ καί οί πέντε 
δμοπάτριοι κα\ δμαίμονες, άφιάσι τά βέλη κατέ 
τοΰ Μουσουλμάν, και πίπτει τοΰ Γππου, και τή* 
κεφαλήν άποτέμνουσιν. Ό δέ Μωσής «Ισάγετσι έν 
Άδρτανουπδλει μετά δορυφορίας καί τιμής 6«ης, 
κα\ ήγεμών δύσεως άναδείχνυται. Μαθών δέ τδν 
θάνατον τοΰ αδελφού αυτού Μουσουλμάν έπένθησε4 

καί στρατιώτας πέμψας, κ«\ τούς πρώτους τών 
«ατραπών, έφερον τδ σώμα αύτοΰ έν "Αδριανό*· 
πόλει, έπεμψε ν αύτδ έντίμως έν τή Προύση, χα* 
έθαψαν έν τψ παρ* αύτοΰ δομηθέντι μνημείφ. Ό 

Ismaelis Rullialdi no: 

darum, et univente Bulgariie i» Spiritn sancto di- D 
lecle modicitatis nostra* frater. Fx bis verbis v i -
dcri possct Jusliniana prima dilTerre ab Acbridis, 
illaqtie essft urbs, ba-o regio dici possct : cui con-
\eniiuil wrba libri ms. 1932 bibliolbec% Regiaf, 
θρ^κη εστίν ή 'Αδριανούπολις μέχρι τής Κωνσταν
τινουπόλεως και τής Σοφίας, κα\ τής Βουλγαρίας 
και τής 'β /ρίδ 'ς και τών μερών αυτή; . Thraeta 
ab Adrinnopoli ad Coitstanthwpolim extmdilur. et 
Sophia, Bulqariael Ochride ejusqne parlibus lermi-
neiur.liniit Ocbrisseu Aclirispro pro\incia etre^io-
nc hoc loco, non pro urbe accipiatur ; Jusliuiauani 
prim.tm Turci Gius'audil appelianl. Urbs Acbris 
a Gregora,liu. n i , in Macedonia collocalur, quai cl 
Bul^arici regui in Myricum usqu; proiensi, pars 
fuil . Libn» eliamli habet: Περ\ τ ή ; αρχιεπισκοπή; 
τής. Βουλγαρίας τ ή ; κα\ 'Αχρίδο; καλούμενη;, έ)ε 
archiephcopaiu Bulgarite, qui el Acliridit dicitur, 
tMJIIS mciiopoSis Jui,iini;na prima dicla. G*»org. 

logotheia ιιι Chron. de Acfirtdis mentionem facit 
Laonic. l ib. i , Maredoniae uH>ein Ocliridem »o-
ininat. Acta etiam Leonis pap;elX adversns Mi-
cliaelemCerularium, elLconem Aclirid;cepisco{Hun, 
wrbein e*se clare exponunl : in illts exsiat episio-
l.i Micbaplis el Leonis qu* »ic incipil : Hichaei 
unwersalis patriarcha novcc Romar, ei Leo archit-
piscopu* Achridtu metropotis Buigarorum diUM 
fratri Joauni Cannensi ephcopo. Caniaouxenuseliafli 
π ό λ ι ν έ σ π έ ρ ι ο ν eatn appellai, (ib. ι ι , cap. 20, ila el 
dnbiiim onine loltaiur, el Acbridam esse tirbea 
consiet. 

(57) *0 δέ MovaovJLuar έτ χωρίφ nri. Ejus 
tnoritMii cotiem fere inodo accidsse tfercaai Aum-
I s η bisloria Veranliana n a r r a n t . Disaentit ab 
illis Ηmivaldana. Leunclaviue, l ib . x, aunum de-
v cii Musubnaiii ascriUl llegirae anao 815, qni 
(DepilMaiiG, foria 5, awi. Ghr. U10. Laoukus, 
lib. ιν, rem aliler qttata alii n a r r a t . 
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δέ Μωαής ακριβή ίρευναν ποιήσας είς τούς φονιί; Α Mnsulraanum inlerfccerant, tresque illaa , qui 
τού Μουσουλμάν, κ«Λ εύρων κα\ τούς τρείς, και 
πέμψχς έν τψ χωρίψ δ [ού] έφονεύθη · και άθροί-
σας πάντας τούς χωρίτας, και δεσμήσας τόν καθένα 
σύν γυναιξί και τέκνοις, άσφαλίσας τδν καθένα έν 
ταίς καλύβαις αυτών, πύρ ά?ιάσιν · κα\ τέκνα και 
γονεί.-, κα\ συγγενεί;, και αϊ καλύβαι, και τδ χω
ρίον άπαν κατετεφρώθη, και είς κόνιν έγένοντο. 
Τοιαύτην ποινή ν ό απάνθρωπος είς ανθρώπους 
ειργάσατο, δεικνύων τήν άπαρχήν τών κακών, ών 
ήμελλε κατεργάζεσθαι έν ταϊς ήμέραις αύτοΰ. 
Άθροίσας ούν τούς μεγιστάνας τής Θράκης και 
.Μακεδονίας και τών άλλων επαρχιών* ήσαν γαρ 
συνηθροισμ'νοι πάντες είς προσκύνησιν αυτού · 
δημηγορήσας είρηκε πρδς αυτούς · rQ άνδρες καϊ 
τοΰ έμοΰ πατρός φίλοι, καϊ γαρ ού δούλους 
λέγω, οίδατε ακριβώς τήν ήν υπέστη παρά τοΰ 
Τεμύρ άπειλήν ή τής Ασίας μερίς * καϊ τό 
πλέον, δτι ό έμός πατήρ παρεδόθη είς χείρας 
αύτοΰ ώς στρουθίον. Ούκ άλλο τοίνυν ήν τό κα-
ταβιβάσαχ τούς Σκύθας καϊ Πέρσας καϊ τό 
λοιπόν έθνος έν τοις ημέτεροι ς σκηνώμασι, 
πλήν ή Κωνσταντίνου, καϊ σύν αυτή οί έν 
ταύτη βασιλεύοντες. Έλθών ούν ό έμός αδελ
φός, καϊ κυριεύσας τά θρακφα μέρη, καϊ τήν 
Χείπουσαν γήν, ήν ό ημέτερος αδελφός [πατήρ] 
έκυρίευεν, ού μόνον τήν πρός τό πάτριον σέβας 
στοργήν ούκ ένεδείζατο · άλλά μάλλον, εί χρή 
λέγειν, καϊ έφ* ήμίσεος καβούρ έγένετο (58). *Εν 

Β 

caedem palnverant, comprcbcnsos in oppiduni, 
iihi occisus fuerat, m U i t : e t in untiro convoeaio* 
omnes oppidanos, ciun uioribus el liberis singulos 
vinxil , el in singulis tuguriis concltisit ; immUso-
qnc igne liberi c u m part'iilibu$ cognatisque, l u g i H 

ria etiam, toliiniqne oppidum conflagranl, et in 
cineres venuulur. Tali supplicio inlmnianiis ille 
iu bomincs animadvertil, primilias ac s p e c i m e n 

nialormn scelerumque, quorum auctor lemporibus 
suis fnlurus erai, rxbibcns. 5 0 Convoralie 
deinde Thr;»ciie, Macedouiac ali&rumque provin-
ciarum proceribus, qui ad eum veiieraitdum couve-
nerant, oraiionc babiia talia locutus esl: 0 v.ri 
patris mei amici, nequeenim servos αρρεΙΙο, probg 
noviitis qunnto cum horrore Asia ad Temyris minas 
tnpidaiwit: utque eliam, quod gravius pairem 
meum in manus UHus velut passerem iraditum ette. 
Non alin* tamen, ρτα*ίετ Cotistantinopolim ejutque 
imperalorem, accertivit Scythas ει Penas, co?/e-
rasque genles in patriam notiram evocavit. Cum 
vtro (ταίετ meut, qui Tliracia cceierhqxu regionibui, 
quas ραΐετ possederal dominabalur, non solum 
venei ationem ae pietatem patria> debitam non exhi-
bueril: quin potiut, si ita fari licet. cavour, id e*t 
infideli», ex semisse factui est: eapropter Deiit ii-
lum arersatut,in muwum lanceam propfutw mitii 
tradidil, ut infidilem ditcindam , fideUm rero εχα\· 
lem et honoribu$ extollam. Propierea non convenil 

τούτω καϊ ό θεός αυτόν παραβλέψας, είς τήν Q Comtantinopolim tam latc twpemre, aut urbet Ma-
έμήν χείρα τήν βομφαίαν τοΰ προφήτου (59) 
δ έδωκε, τοΰ διγοτομήσαι τόν άπιστον, τόν δέ 
πιστδν ύπερυψώσαι καϊ αναβιβάσαι. "Ενεκα 
γούν τούτου ού χρή τοσαύτην ιήν ?} Κωνσταν
τίνου κληρώσασθαι, ουδέ πόλεις Μακεδόνικος, 
καϊ ταύτα τήν θεσσαΖυνίκην , ήν διά πολλών 
Ιδρωτών ό έμός πατήρ έκληρώσατο , καϊ τούς 
βωμούς τών εΙδώλων είς Ιερά τεμένη τού θεού 
κάί τού προφήτου μετέστησεν · άλλά καϊ αυτήν 
τήν μητέρα τών πόλεων, καϊ τόν φονέα τοΰ 
έμού πατρός, εί θείρ θελητόν έστι, διά συνδρο
μής έμής ήμετέραν καταστήσω · καϊ τά έν αύτη 
πρ€σευ^ής οίκους. Τότε οί πάντες εύφήμισαν, και 
ξαντο. 

'ΑΟροίσας ούν στρατδν Εκανδν, πρώτον μ^ν έν D 
Σερβία κατέδραμεν (60) (έφθασε γάρ δ δεσπότης 

cedonicas, imprimis vero Thesialonicam reimere , 
quam tol luboribus el aruwnis parens meus conqui-
sierat, idolorumqut altaria m sacra Dei, e/tuowe pro* 
plieiiv templa commntuveral: alque ipsam coitera-
rarum urbium caput, patrisque nui homicidam, si 
Deo ita placuerit, operi gnaviter incumbens, imperio 
meo iubmiitam , et lempla, quce in iiia urbe ttant 
D»o el prophetas ejus eontecrala domoi orationis 
constituam. His dictis omnes faustie apclamaiioni-
bus applauserunt, verbaque ejus, non secus ac 
Dei, aiirious bauserunt.. 
τεμένη τοΰ θεού καϊ τοΰ προφήτου τελέσω 
ώς ::αρά Θεού τούς μιαρούς αυτού λόγου; έδέ-

Ingenti iiaque con?cripto exerciiu Jferviam pr i -
inutu iiivadil (quam etjuidem Stopbanus Lazari fi-

Ismaelie B u l l i a l d i n o t « . 
(58) Καβούρ έγένετο. Gaiirum et Gauroe ecribit D lo$ \$ longn*% el Alim eo conlra Caurot uteutem, 

Leuticlavius : Turci Ginour, dissylbbum Galiica 
pronunliatione : v o r l H i m c < m i u m e l i o 8 n n i est, qnod 
infidelem significat. Moses porro fratren suum 
MusulmanumGaiirum seu iulidelem appetlat, ob 
foedus cum imperalore Manuelo ab eo percuisuni 
obsidesque fralrem ac sororem daios. 

(59) Τήν φομφαίαν zov προφήτου. De Halis aci-
nace bic locus inlulligendu» est : de quo Leunct. 
Hisl, MmuL lib. i , e\ Arabiim et Turcorum mo-
numenti^ sic diss^rii : Hinc Hlm Muhametanorum 
fabellcs at iltius Sulficare ($ie Alis acinacem nomi-
nart Cdntueverunl) quem narrant qno'ie$ vagina tdu-
CTTeiur, Ua $e d%vhx$te> ul geminut efltceretiTr, cubi-

ab utroque latere tion elitcr tpjos ac segetem met -
gores pro$ltrtiere snlitnm, ac montit etiam ten $co-
pulo* eo di$8ecui$*e. Mo$ indidem inolevil, nt in mi-
lilaribus signis Musulmnno um hic Alts aeinax, stve 
Sultkar, veiul inauspicmus Clmnianis, fuusnis ip-* 
fts exprimutuf. e\c. Ιιι snpcrliiidriaribus qiia<iim* 
dam «diiim piibtiraruni (oiisianiuiop di, boc sulfi-
car expressiiut bilidi ensis (igura vidi, cl gladiiim 
Halis appcllari ab incolis au.livi: hoc μορμολυχείψ 
et terricnlamcnio pavon»m Clirislianis injkerc 
gens viribus stiis ninium coniisa cicdiu 

(60) Πρϋτον μέν έν Σερβία κατέδραμεν. Adetra-
dus Leunclavius lib. t i Hi*tor. Musvl.n. Α Muhamede 
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liiis deseruerat lauti bostis adventu perculsus, ad Λ Στέφανο; ότου Λαζάρου υίδς μή φέρων έν τοϊςώσΥ* 
cujus etiam nomeu fcohim pavescebai) ei in quam-
plurima oppida agrosque patentes excnrsione facla, 
venustos juvenes corpore ac ?ullu iormosos man-
cipia abduxti; csoteros giadio peremil: cumque 
iria castra expugnasset, omnes erise demessos 
prostravit. Super cadaveribus deinde Gbrislianorum 
mensa inslructa, convivio splendido ac celebri prae-
cipuos suorum magiialesque excepit. Serva exce-
dens Adrianopolim pcdem refert, breviqtie spalio 
quieli dato ad Constantinopolim expugnandam 
bellicas macbinas apparat: et exercitu baud exiguo 
iu Thcssaliam inisso Tbessalonicam oppugnai, oc-

τήν έπιδρομήν), και παμ-Λ^ηθή χωρία, και κάμπους 
χαταδραμών,τά μέν ωραία τή δψει χα\ νέα σώματα 
ήχμαλώτιζεν, τους δέ λοιπούς απαντάς ξίφει χατέ-
σφαττε. Λαβών δέ χαϊ πολίχνια τρία πολέμφ πάν
τας έθέρισε * χαϊ θερίζω ν, έν τοίς σώμα σι τών 
Χριστιανών τράπεζαν έφήπλου, και πανδαισία* 
έποίει μετά τών μεγιστάνων αυτού. 'Απδ δέ Σερ· 
βίας στραφείς έν Άδριανουπόλει, και μικρδν άνα-
παυσάμενος, τά πρδς τήν Κωνσταντίνου παρεσχεύαζι 
πολεμικ* τειχομηχανήματα · πέμψας δέ στρατδν 
ούκ ολίγον έν θετταλία, έ πολιορκεί θεσσαλονίχην, 
και τά παρά τόν Στρυμόνα χωρία άπαντα παραλα
βών, πλήν Ζητουνίου, αύτδς πρδς Κωνσταντινούπολιν oupalisque omnibus, exceplo Zeliinio, caslris Stry-

inoni imposiiis, ipse Gonslanthtopolim teiidit , έχώρει, και πάντα τά χωρία εύρων έρημα* ήν γάρ 
oraniaqne oppida deserta, unde imperalor Manuel μετοικήσας αυτά δ βασιλεύς Μανουήλ έντδς τή; 
Incolas in urbem iransiulerat, invenil eaque dens-
B U . Dispositis deinde caslris animo contisus eam 
in potestatem suam redacturum gperabat. Rem e 
longinquo gerebat, copias procul ab urbe tenens : 
•erum singnlis diebus ad pugnatn 51 lacessendo, 
hosies caodebat, lacessitus quandoqtie ips6 et ca:aiis. 
Erumpentes namque Gonstaniinopolis cives praelio 
cum Turcis congrediebancur. horumque caesorum 
numerut Komaeorum niimerum iriplo superabat. 
Ncqiie inlerim imperalori ejusmodi vicioriic graue 
ι-ranl. Romseos enim ipsi cbaros ac commendabiles, 
nnn minus ac pupillam octili, eorum paucitas red-
debat. Quid commodi, inquit, ad ine redit, si de-

πόλεως * πάντα πυρι παρέδωκεν • αύτδς δέ .πήξας 
τάς σκηνάς, τή μέν γνώμη θ α ^ ώ ν ήν, δτι γενή
σεται ταύτης κύριο; · τή δέ πράξει και τί) XotxJ 
δυνάμει μακρόθεν ήν έστώς · πλήν καθ* ήμέραν ούχ 
έπαύετο πολέμων, και πολεμιζόμένος, κα\ σφάττων, 
και σφαζόμενος παρά τών πολιτών. Εξερχόμενοι 
γάρ οί πολίται συνεπλέκοντο τοίς Τούρκοι;, χαΛ είς 
ένα 'Ρωμαίον τρείς έπιπτον Τούρκοι. Τδν δέ βασι
λέα ούκ ήρεσκε τούτο. ΕΓχε γάρ τούς 'Ρωμαίου; ώς 
έπ\ τδ πολύ διά τήν όλιγότητα φυλάττων αυτούς ώ; 
κόρην οφθαλμού. "Ελεγε γάρ , Τί μοι δφελος, εί ά«δ 
τούς έκατδν στρατιώτας "Ρωμαίους όλέσω δέκα; *ft 
τίς τώ Μωσή ζημία, εί άπδ τούς χιλίους Τούρχους 

α'ΐη nnliies Ro.iiaeos ex cenlum amisero ? quan-C όλέσει εκατόν; Πλήν ή θρασύτης τών "Ρωμαίων 
ού διέλιπε τού έξέρχεσθαι κα\ συμπλέκειν τοί; 
Τούρκοις. Έλαβον ούν έν πολέμω οί Τούρκοι ένα 
τών ένδοξων, τδν έπι τής τραπέζης Ιωάννου τον 
χρηματίσαντος βασιλέως, τού βασιλέως Μανουήλ 
υΙού, δν και άπέτεμον αύτοΰ τήν κεφαλήν. 01 δι 
"Ρωμαίοι μαθόντες τδ γεγονδς έξεπόρτησαν. Κ*Α 
διά πολλού πολέμου και κραυγής , έφερον τδ σώμα 
αύτοΰ έντδς τής πόλεως · τήν δέ κεφαλήν αυτού οί 
Τούρκοι τψ Μωσή έκόμισαν. Τότε Νικόλαο; Νοτχ-
ράς πατήρ .τοΰ τεθνηκότος, διερμηνευτής ών τοΰ 
βασιλέως κυρίου Μανουήλ, πλούσιος ών σφόδρσ» 
έξαγοράσας διά πολλών κεντιναρίων τήν κεφαλήν 
έθαψε σύν τψ σώματι. Μέγα πένθος ποιήσα; Τω-

lamve cladein accipil Moses, si ex mille Turcis 
cenlunt pcrierinl ? Verumiamen audacia freli Ro-
maei haud se conlinuerunt, ac eruplione facta 
praelio Turcos aggredi non cessavere. lnter puguan-
i!;;m vero comprehenderuut Turci quemdain i l lu-
slriuni, Joannis olim imperatoris, Manuelisque F. 
pincernatn, quem capiic truncaruot. Goguita caede 
cadaver ptigna? sublraxerum Romaei, posique 
diuttiruam pugnam ac vociferationem illud in ur-
1 em importaruni: at ejus caput ad Mosem attulere 
Ti i rc i . Occisi pater Nicolaus Notarius iinperaloris 
D. Manuelis inlerpres, quique prxdives erat, capul 
abscissum mullis centenis mimmis illico redemit, 
el una cum cadavere sepelivit. Ingenli dolore Ro- μ α ' 0 ι ς δ νέος εκείνο; και τ φ πατρ ι και τψ άδελσφ 

~_ : :~ :ιι Λ .ι^,:.ι^ . . . - . . _ . . Λ . maeorum juvenis ille desideraius est, patrisque ct 
Lucae frairis, qui sub imperatorc Joanne ulliipo 
Pahcologo Mesazonlis oflteio fungebalur; postremo 
in civitaiis universse clade cum liberis capite 
pbtxus est, Veruin ad narralionis scriem reverla-
mur. 

Mauiiel eqiiideni intperator cum (yranni ferum ac 
iinniaiicra aniimim cemerel, bellumque intcrneci-

Λουκά · δς και έν ταϊς ήμέραις ύστατου βασιλέως 
Ίο>άννου τοΰ Παλαιολόγου μεσάζων έχρημάτισι, 
και έν τή παντελεί φθορςί τ ή ς πόλεως, και αύτδς 
σύν τοίς τέκνοις έκαρατομήθη. Άλλ* έπανιτέον ήδη 
πρδς τήν διήγησιν. 

Ό βασιλεύ; γάρ Μανουήλ Ίρών τοΰ τυράννοντδ 
απηνές, καί τδ πρδς τήν τ ώ ν Χρισ.ιανών μαχην 

Ismaelis Bullialui nota. 

per legatos ad foedus ainicilianiquc contrabeiidam 
Manueletu imperatorenv sollicilaium Verantiana et 
Hanivaldana bislori* iradunt. Illa viclum a Meb«-
nicte Moscm piimo congressu, baic vero secundo 
ρπΐΐΐίο asserii: ei ulraque Mosem in fralris si.i 
Mcl.einclis inanus vivum dcveuissc aflirmant. De 

Uose L-Jomcus, lib. i v , adeundus. Phranxes etian, 
lib. i , cap. 30, ist'>ruiii Bajazitis friioruui res^* 
s(as narral : nostroque conseniil , ctiiu seinel aifjue 
iteium viciiim Mcbemelein a Mose reressisse, ler-
lio laudcai praelio vicioria poti luiu esae scri-
bi l . 



869 HISTORIA ΒΥΖΛΝΤΪΝΛ. 870 
Ασπονδον έχθραν, μηνύει τψ Μαχουμέτ τψ άδελφψ Λ num adveisns Cln isiianos odio implacabili eum 
αύτοΰ Ιτι διάγων έν Προύση, τδ έλθεϊν β ΐ ; τδ Σκου-
τάριον * και δ βασιλεύς σύν τριήρεσι διαβιβάσει έν 
τή Κωνσταντινουπόλει. Άπδ δέ Κωνσταντινουπό
λεως βοηθεία θεού χα\ τοΰ βασιλέως εξερχόμενος 
συμπλακήσεται τψ τυράννψ. Και εί μέν τδ τής τύ
χης έπι τδν τύραννον (5έψει, ή πόλις πάντοτε έτοι
μος έσται είς ύποδοχήν αυτού · ΈΙ δέ τουναντίον, 
δ χα) έπιΘνμητέν ήμίν έστι, της ηγεμονίας εγκρα
τής γενήση, χαϊ ώς έμός νΙός έση. Ό δέ Μαχου
μέτ άκουσας τούς λόγους τούτους, και πρόθυμος 
γενόμενος, προθύμως είς τδ Σχουτάριον ήλαυνε πά
σας τάς αυτού δυνάμεις. Ό δέ βασιλεύς μαθών δτι 
ήλθεν είς τδ πέραν, τάς τριήρεις έτοιμους Ιχων 
περφ, και τψ Μαχουμέτ έντυχών, και λόγους ένόρ-

gerere, Mabomelem frairem ipsius Prusa? tunc 
adbucdegentem monel, ui Scularium accedai, unde 
Constaulinopolim iriremibus imperatoriis iraju-e-
rel ; Constaniinopoli deinde faventibus Deo ac 
imperatore egressus pugna cum lyranno experirc-
tur : ita ul ipsi urbs ad lute se recipienduin paieat, 
gi lyranno forluna arriserit: Sin minus idcontige-
rit (quod impente nobis eplandum), principatum 
adipisccris, el mihi, non tecut ac Ι'ώετ'ι, charut eris. 
His auditis alacer protiiplusque facms Mabomeies, 
quascunque copias babrbat, Scuiarium conftsliiN 
duxit. Imperator ergo, ubi eum a Ivenisse ad oram 
oppositam didicit, Iriremibus, quas instrticlas ba-
bebat, eo t i a j i c i l ; el cum Mabomete (ollocuius, 

κους λαβών και δούς, περά τδν Μαχουμέτ σύν αύτφ Β ^uiuo jurejurando lide ulrimque obsiricta, ejm 
είς Κωνσταντινούπολιν. Κα\ μεγάλην πανήγυριν έν 
τή είσίδψ ποιήσας δ βασιλεύς τρείς ημέρας, τή 
τετάρτη έξεισι τής πόλεως δ Μεχεμέτ σύν πάση τή 
στρατιά αύτοΰ και σύν ολίγοις στρατιώταις "Ρω
μαίοι ς · και συμμίξας τψ Μωσή ήττήθη, και ηττη
θείς κατέφυγεν έν τή πόλει. Ό δέ βασιλεύς θερα-
πεύσας αύτδν διά λόγων σοφιστικών, και πραγμάτων 
στρατιωτικών ών άπώλεσεν, έπεμελειτο πάλιν τοΰ 
έξελθεΤν έκ δευτέρου, και συμπλακήναι τφ Μωσή. 
Ό δέ Μωσής έξελθών έκ τών ορίων Κωνσταντινου
πόλεως, έχων πάντα τδν δυτικδν στρατδν σύν αύτψ, 
παρεσκευάζετο κατά τοΰ Μεχεμέτ και τής πόλεοις. 
Έξελθών δέ πάλιν έκ δευτέρου δ Μεχεμέτ και πά 

Conslantinopolitti sccum veliil. Exceptum celebri 
pompa iridui spatio roagniAce babui l : quarlo de-
muni die Haboinetes urbe egredilur cum universt 
exercilu et parva manu mililum Romaeorum: in i -
laque 5 2 c u m M o 8 e pugna viclus in urbem fuga 
se recepil. Tum imperalor animum illius scrmo-
nibneaplis erexit; curavilque apparalum bellicum 
ilerum iiibiaurari, el amissa resarciri, m cum 
Mose acio denuo conOigeret. Αι Moses ex iinibus 
Constaniinopoltianis occiduarum regionuin onnes 
copiae deduxit, aciemque adversus el Mahomeiem 
el urbem instruxil. AUera igilur vice erumpens 
Mabometes, accepia iieruin cUdc in urbem refu-

λιν ήττήθη, και πάλιν έν τή πόλει κατέφυγε, και (J g»l» fugieniemque imperalor suscipit. Tunc moestus 
πάλιν δ βασιλεύς αύτδν ύπεδέξατο. Τότε δ Μεχεμέτ 
έν αδημονία γεγονώς, κα\ τήν τής τύχης μεταφοράν 
ώς σφενδόνης στρεπτδν ήγησάμενος, εΓρηκε τφ βα
σιλεί · Σύ μέν, πάτερ άγιε, ζνγοσταθμών, χαϊ 
προβΛέπων τάς πλάστιγγας, ούχ άφίης μοι, άνω 
χαϊ χάτω τήν τύχην δρών, τού προδοθήναι ή 
παραδοβήναί μοι τόν έχβρόν παρ9 αυτής. *Εγω 
δέ Λέγω, πάν τό έν μετώποις γραφέν (61) ενός 
έχάστου δαχτύΛφ θεού απαραιτήτως προδήσε» 
τ αι. ΚέΛενσον ούν μοι σύν τοις έμοΐς τήν πρός 

1Αδριανού φέρουσαν τρίδον άρξασθαι · χαϊ μόνον 
εϋχον μοι ώς πατήρ υΐόν, χαβά χαϊ είμϊ, τά δέ 
μέλλοντα τφ θεφ μελέτω. Τότε δ βασιλεύς άκου
σας τού; λόγους αυτού, και περιπλακείς αύτδν, και 

et anxius, reputans forttinam, aeque ac fundam, 
mutabilem voliibilemque esse, bis verbis intpera-
torcm alloqtittur : Tu, pater tancte, qui momtnta 
rerum perpendis, lanciuwque reciprocam libralionem 
pravidet, cum [ortuuam conlemplerit tusque deqtu 
τε* m*a$ vertare , non dimilttt me, ul ip$a ine pro-
dat, aut in manus mea» IwHem mitii tradal. Ego 
vero le coram hoc aitero : quidquid in \ronnbu* 
uniuscujusque nostri Dei digHo scriplum etl, id irre-
vocabile ette, ac tttcettario eventurum. Jubeat igitur 
me cum omnibu* meit copiis viam, qua* Adrianopo-
lim ducit, cnpetsere : mihi bona fauttaque tolummo-
do precare εί ορία, tti pairem filio decei, futura 
νετο Dei provideniice permiitamus. Hunc sermonein 

άσπασάμενος, και δεϊπνον εύτρεπίσας πολυτελή. :ία\ D u i ) l auJivit imperalor, ipsum complexus ac 
χαρμονικώς εύφρανθέντες · πρωίας ήδη γενομένης 
έξεισιν 6 Μεχεμέτ τής πόλεω;, κα\ είς δύο μερίσας τδν 
στρατδν, τδ μέν έν μέρος πρδς τά τοΰ Ευξείνου μέρη 
έπεμψε, τδ δέ άλλο πρδς τήν "Αδριανού φέρουσαν 
ώδευε. Τότε δ Μωσής πάλιν άκουσας, και μαθών 
πώς είς δύο κατατομάς τά φοσάτα έ μέρισε, τά πρδς 
τδν πόντον μέρη έδίωκεν · και δή έπεισπεσόντα 
Αμφω τά στρατόπεδα, και οί τοΰ Μωσή ήττηθέντες 
πρδς τδν Μεχεμέτ ήθροίζοντο. Ό δέ άσπασίως δπε-
δέχετο. "Ο δέ Μωσής τδ γεγονδς ιδών, και τδ τής 

deosculaius esl: ca-na deinde opipare ei lauie in-
strucia, bilares el laui genio indulserunl. Orfa de-
muro luce urbeexiit Mahometes, copiasquein acies 
binas par l i lur ; quarum altera versus Euxinuui in-
ccssit, allera Adrianopolim conlendit. Mosee auieni, 
ubi cognovit exerciium suuin Mabometem in duo 
agmina divisisse : illud, quo<l ad Euxitium Ponlum 
properabai, iiiseqiiittir, assequiiurque; cumque 
aiiiba? opposiiae acies concuri issent, Mosisque co-
piae viclac fuissenl, ad Macbometis parles transie-

lsmaelis Bullialdi noue. 
(61) Πάντό έν μετώποις γραφέν. Juxla meDtem inevilabilem astruit, nibilquc cx bominis voloolaU 

Musulmanica: rcligiouis, qua: pricdestinatiuiicin libera iieri asseril. 
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runl , qui e:«s bcnevole admUit. Mosee boc casu for- Α τύχης εύμετάβολον, Ιφυγεν. Είς Ιλος δέ τι μή γνοος 
lunaeque inconstauiia pcrculsus auTiigii, inque pa 
ludein locorum iguanis incidit. Ftigienlcm vero 
insequebatur cl urgebal quidam cx sairapis, qui 
Mahomeli mililabaiit, qucin convcrsus Mosesocci-
d i l . A l satrapa' sorvus eqtio iivsidous Mo&em invadir, 
eique bracbium dextruai ab bumero rcsciiultt, et 
in paludem derutit. A I I < T O iiaquc bracbio ipsi am-
putalo, el ganguine affaiim profluente, animo deii-
ciens ex equa devolviiur. Revcrsus satrapae serviis 
ad imperaioreni beri &ui morlem nuniiat, Mosisque 
vulnus: ad palmlem <leiml« cum ventum e&set, 
morluum oifendorunt, cadaverqoe in MaliowMiis 
conspecium alitdore. Quod conlemplalua, el pro 
nioreisiiusgeniisfcroac inljuiuano cum luxiss<lfra 

έμπεσων, και είς τών σατραπών τού Μεχεμέτ κα
ταδιώκων, στραφείς δ Μωσής άπέκτεινιν αυτόν. 
'Ο δέ τού σατράπου δούλος φθάσας ιππότη;, άφεί-
λεν αυτού τήν δεξιάν άπδ τού ώμου, (δίψα; αυτήν έν 
τω έλει · μονόχειρ δέ είσελθών, και διά τή; (Ιυσπω; 
τού αΓματο; λειποψυχήσα; έπεσεν έκτου ίππου. Όδέ 
δούλο; τού σατράπου έλθών είς τδν ήγεμό··σ. άπήγ-
γειλε καί τδν θάνατον τού κυρίου* αυτού, κσΛ τον 
Μωσή τήν π)ηγήν · έλθόντες δέ έν τψ έλει ευρον 
τεθνηκότα (6Γ), καί ήραν τδ σώμα αύτου ενώπιον 
τού Μαχουμέτ. Ίδών δέ και θρήνησα; κατέ τδ 
άπάνθρωπον έθος αυτών, έπεμψε τδ πτώμα αύτου 
ταφήναι έν Προΰσή έν τοις πατράσιν εγγύς· Όδέ 
Μεχεμέτ έπαναζεύξας έν *Αδριανουπ4λει« και κα-

irem mortuiim, Priisam coudiium l u i l l i t 5 3 i n m a * ^ έν τοίς θώκοι; τοίς πατρικοίς, είσήρχοντο 
joruni suorum sepulcro. Mabomoies bis piosperc 
geeiis itiagnis iiineribu& Adriaitopoliiii pelil, ibique 
paieruo in solio i c d i t : acreseere deinde singulis 
dicbua proceres ac magiiates OccidetilU ipsum ve-
neraturi. Per id autam tempus, quo Moses bello a 
fratre suo Maboroele nonduin pelitu» fuerat, Tbra-
ciam deerrens clain aufugil Cineifes, elsuperalo 
Hellespoidu in Asiam venit: collectoquee Smyr-
nreis Tbyi aeikque exercilu Ephesum occupat; quetn-
qne illius cusiodis impostterat Musulmanus, oapite 
truiirat, toiiusque Agiae rnox poiilur, priwsquam io 
Tbraciam Mabomeius adveaissel. 

καθ* έκάστην οί τής Δύσεως προύχοντες στρατηγοί, 
και προσεκύνουν αύτψ, Έν δέ ταίς ήμέραις εκεί
να ις, έχων σχολή ν κα\ άγο>νίαν δ Μωσης μετ* τον 
αδελφού αυτού Μαχουμέτ, έλαθε φεύγων 4 Τζινεήτ 
τά θρακψα μέρη, και περάσας τδν Έλλήσποντον 
κρύφα κα\ είς Άσίαν έλθών, και στρατδν 4*Α 
Σμύρνης καΛ θυρέων συναγαγών έρχεται είς 'Ββε-
σον, Κα\ τδν ηγεμόνα, τδν δν Μουσουλμάν χειροτο-
νήσας άφήκεν, καρατομεί, καί κύριος ώ; έν δλίγω 
πάσης *Λσίας γίνεται πρδ τοΰ γενέσθαι τδν Μαχου
μέτ έν τή θρφχη. 

CAPUT XX. 

Manud ad htalwnetem Apecrisiarm mittil (62), alii quoqut principes legatos mittunt, quos Mahometes bcwgne excipH, 
pacemque cum omwbus amplecliiur. hlamiel Joanni filio *tio uxorem dat Rimicu wagni Ducts fiham, qua pe-
tte moritur, fi'iorwnque B.tjutitit wtus, isqne bapiizuius. Secmdas uc iertiet J(wm\$ mptice. VameiU i» f eiopa-
wswn profcrlio. 

Pu&tquain igilur impvralor Manuel nuntitut) ac- C 
copil, summam rerum penes Mabomeiem essc, 
dclectos magnates e ptaicipua nobililaie apocrieia-
rios ad eum mill i t , el cx fwdere, ditm Gonsianli-
nopoli ageit*t, inilo, res repctil, quae paclis con-
vemis comprebendebaiiiur. Μοβ comiler euacepit 
Mabonifties; flrmalisque jurauiento paclte, arces 
omnes Euxino ponio imposuas reslituit: oppida 
quoqne ct caslra Tliessali* ac Proponiidi vioina. 
HonoriAce demum babite^. plurimisqim dowis cti-
mulalos paeiilce dimUit, renponeo bocce daio: 
Abite et nnnlinle pulri weo Romceomm imperatori, 
me, auxtlianU Dei numine , paireque meo imptra-
tore opem (erenle, palernum regnum recuperaviue. 
Ab lioc vero, et in potierum t / / i , quemadmodum 

Ό δέ βασιλεύς Μανουήλ μαθών τήν μοναρχία* 
τού Μα/ουμέτ, κα) άποκρισιαρίους στείλας τού; 
ευγενέστερους τών αρχόντων αύτου, ζτ\τ*1 παρ* αυ
τού δσα συγκατετέθη δούναι έτι έν Κωνσταντίνου 
διάγοντος* Ό δέ Μαχουμέτ δεξιώς αυτούς ιδων, x*t 
ουνθήκα; ένορκους ποιήσας, δούς άπαντα τά τού Ευ
ξείνου πόντου κάστρα, κα\ τά πρδς θετταλίαν χω
ρία, και κάστρα, κα\ τά τής Προποντίδος άπαντα, 
φιλότιμη σας, κα\ δώροις πλείστοι; κορέσας, άπέ-
λυσεν αυτού; έν ειρήνη παραγγείλεις αυτοί;, λέγων· 
Υπάγετε* είπατε τφ έμψ πατρϊ τψ βασιΧεΊ τά* 
'Ρωμαίων δη βοηθεία θεορ χαϊ συνεργεία tw 
έμοΰ πατρός κα\ βασιλέως έζωσάμην τήν δννε* 
μιν τήν πατρικήν. Άπό τον ί*νν δέ είμι χαϊ ieo* 
μαι υπήκοος α{>τψ* ώς νίίς πρός πατέρα- Ον* 

filium decet, me mbditum t i i . Non immtmor εΐε- j) Βιμ\ γαρ ά^νώμων, οιδ' αχάριστος όρθήσομαι-
nim $um, neque beneficiorum acceplorum ttnquam α8Λευέτω μοι τό δοκούν αύχψ. έγω δέ μετά χ«-
oblivncar. Pro iibilu impent, quam ρτοχηρύεύαιε ράς δτι πλείστης έχω τον δονλεύειν avw 
justa ip$iu$ εχ^αν. Legalos qouquii nmso* a Όμοίως κα\ πρέσβεις Σερβίας και Βλαχίας, Βονί-
Scrviia, WaUcbU, Bulgaris, c i duce Juhanuiiio- γαρίας τε, καί δουκδς τών Ιωαννίνων (63). χα! τού 

Ismaelis Bulliahii notoe. 

(ΟΓ) Moses vincilur cl intotlir.iinr anno l l e g i -
ran 8i6,quicoepil amio ClirUti 14)5, April . i . i , lciia 

(69) Leundavius, libb. xn οι xui , coroui quae in-
ler Manuelcm impeiatorcm cl priiicipca Olbiiiaucos 

C<'Sla $uui , n ih i l a t i i g l l . 
(63 i\al δουκός τών Ιωαννίνων. Urbs Epiri sub 

i n r t r o p o l i i i Naupacti ifiiolia», o l im Cassiope appei-
iaia, iitinc Joaiiniiia. 
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δεσπότου Αακεδαιμονίας και πρίγνιιπο; Αχαΐας, Α rum, kaeedasnwmis dcspota 

871 
et principe Acbaia? 

και πάντας ήμέρως προσαγορεύσας, και Ιν άρίστω 
ομοτράπεζους συγχαθεδρίσας, και ταίς φώοτησίαις 
είς άνάδειζιν πάντων εγκατάστησα;, απέλυσε τους 
πάντας έν ειρήνη, λέγων αύτοίς · Αναγγείλατε 
τοις χνρίοις υμών, £γώ //«rA *drra>y β/ρ^Πΐ* 
δίδωμι, χαϊ είρήνην Λαμβάνω. Ό ς πανούργε*) ει 
τήν είρήνην, χαϊ ό Θεές της είρήνης χατ' αύτου* 
'Ο δέ βασιλεύς Μανουήλ έν αδεία ών, και μή έχων 
τδν παρεμποδίζοντα, έδΌυλήθη γάμους ποιήσαι τ φ 
υ ίφ αύτοΰ Ιωάννη. Και στείλας είς τδν £ήγα "Ρω
σίας (64) ήγάγετο νύμφη ν τήν θυγατέρα αύτοΰ. Και 
άρμόσας ταύτην, μεταχαλέσας τδ δνομα αυτής 
"Ανναν. ούχ ήβουλήθη στ άψα ι τότε είς βασιλέα [βα
σιλίδα] * ήν γάρ ή χάρη τδ ενδέκατου άγουσα έτος 

bcnigne ac clcmentcr allocutns ad incnsx sux 
sacra adinisit, r t iuter conipolamJuiii singulis com-
pellatis propinavil. deiminique pacifite dimisit, 
et rcsponsuai quod referrenl tale dcdil : Nun-
tiale dominu vesirit me pacem omnibus οξίττε, ab 
mgue oblatam amplecti. Qui fraude paeem corru-
perit, ipti Deu$ pacit infestut ε%Χο. Rebus ergo Ma · 
nuclis imperaloris in tuto collocalis, niilliusque 
ii>juji<» obnoxiis, 54 ^ecrevit uxorem filio suo 
Joanni dare ; quare per legalos a Russiae rege 
(Moscoviai duct) filiam ejus puellam adbuc oblinuit. 
Gontraclo deinde matrimonio. Annsm appcllarit 
mutalo proprio nomine. Neque tamcn imperato* 
riam coronam ei iinponere V O I H U , quod lunc un-

περαιουμένων δέ τριών ετών, χαϊ λοιμιχής νόσου ® decimutn annuin lantuinniodo ageret. Al exactie 
χαταλαβούσης τή πόλει, κα\ πολύ πλήθος λαού διά 
τοΰ βουβώνος τεθνηχάτος, έτελεύτησε χα\ ή βασιλις 
"Αννα, μέγα πένθος χαταλιποΰσα τοίς πολίταις. Ό 
δέ υίδς τοΰ Παγιαζήτ, δ είς ομήρους ανατεθείς παρά 

. τοΰ Μουσουλμάν τ φ βασιλεί Μανουήλ, ό μέν εΤς δ 
χαι πρώτος σύν αδελφή τή Φατμφ απελύθη, χαϊ έν 
τή Προύση έτρίφετο * δ δ* άλλος ήράσθη (65) παι
δείας Ελληνικής, έτι συνών τ φ τού βασιλέως υΐφ 
Ιωάννη · χα?έν τφ σχολείω ερχόμενος έμυήτο γράμ-
μασι, καί έδιδάσκετο. Τοσούτον ούν έφλέγετο ύπδ 
τού έρωτος τής μαθήσεως και τής μετά τού Ιωάν
νου παιδοτριβής, ώς και προαείναι τφ βασιλεί Μά
νου* λ, κα\ δεόμενος τοΰ βαπτισθήναι Χριστιανικφ 

iribus annis, inorboque pcstilcnti per Constanti-
nopolim grastantc, ingenli plebis numero buboni-
bus cxstinclo, obiiletiam iinpcralrix Anna, quam 
ar.erbo Juclu proscculi sunl m<BsCi civcfi. Bajazi-
tis quoque filiov uni, quos obsides Mahueli dederai 
Musulmanus, unus isquc nalu grandior cum sorore 
sua Pbatma remissus fuerat, ei Pmsx educabatur. 
At alter liucras Graecae addiscendi amore tene-
batur, c l cum Joanne imperaloris F. familiariier 
vcr^abatur, scbolamque frequcntans in liltcris 
crudi<>baiq.r. Porro eo usque processil cjus erga 
scientias lilkrales 6 tudium, et sibi cnm Joanne 
communem ediicationera tanti faciebat, ul Ma-

νδμω. Κα\ ομολόγων τφ βασιλεί καθ'έκάστην ώς C n u e , e m imperaiorem adier i l , rogaveritque, ut 
Χριστιανός έστι, και ού προσίεται τά τού Μωάμεδ 
δόγματα* Ό δέ βασιλεύς ούκ ήθελεν άκούσαι, ίνα 
μή σκανδάλων αφορμή γένηται. Τότε έν έκείναις 
ταίς ήμέραις τής νόσου καταδαπανώσης, και άφανι-
(ούσης τά σώματα, μή αίδουμένης και μή φειδομέ-
νης τής τυχούσης ηλικίας, έφθασε και είς τδν άνη-
6ον παίδα τδν τού Παγιαζήτ. Μηνύει ούν τψ βασι
λεί Ιωάννη λέγων · *Q βασιΛεν τώτ 'Ρωμαίων, 
έμοϊ δέ αύθέντα χαϊ πάτερ, ήδη παρίσταμαι% χαϊ 
μή θέλων άφίημι πάντα, χαϊ απέρχομαι είς τά 
έχει διχαιωτήρια. Έγώ γάρ όμοΛογώ δτι Χριστια
νός εϊμι, σύ δέ τόν ά^αβώνα της πίστεως χαϊ 
τήν σφραγίδα τού Πνεύματος ού δίδως μοι. / 7 -
νωσχε τοίνυν, θανών άβάπτιστος έχω κατηγορίας 

juxla Chrislianum ritum baptisma susciperc liccret, 
per singulos dies apud eum professus se Cbrisiia-
num esse, ncque Mobamedis dogmatibas conscn-
tirc. Isiis auscuUare noluit imperator , nc scan-
dala inde orirentur. Yerum per id lempus inorbo 
saevienl^, funcribusque omnie promistue a^iatis 
frcquentissiiDis exbausta urbe, compitur illo im-
pubes BajazitU filius; q u i Joannem imperalorem 
bis verbis monel : Romwornm imperator, domlM 
mtae pater, jamjam vadimonium obeo, invilus om-
fita dimitlo, εί ad tribunalia, quce illic in altcra 
vita tunt, abeo. Profiteor equidem me Christianum 
eite; iu νετο fidei Christianas arrhabonem et signa-
culum Spiritu$ $uicipere mihi non concedit. Scia$ 

φέρων κατά σού έν τφ χριτηρίφ τού αδέκαστου ^ νείίηι, quoniom ηοη bapiizalns moriem o6eo, tibi 
θεού. Τότε ό βασιλεύς καμφθείς τοίς 0ήμασι τού
τοις, πέμψας έβάπτισεν αύτδν, αύτδς ανάδοχος γε -
γονώς · κα\ τή έπιούση ήμερα τέθνηκεν. Ό βασιλεύς 
δέ μεθ' δσης# τιμής έθαψεν αύτδν έν τή μονή τοΰ 
Προδρόμου, έν τοίς Στουδίου έν μαρμαρίνψ λάρνακι 
πλησίον τοΰ ναού έντδς τής πύλης. 

occusationcm inseripturum me apud tribunal De% 
judicisineorrupiibilU. Hts verbi« imperaior emol-
litus acflcxus misil, qui eum baptizarct; ipseque 
e sacro lavacro suscepil; posiridic tandera bap-
tizatue fatis conceesit. Honorifico funere eum ex-
tulU Manoel, sepelivitqae in tuonasterio Studiu* 

rum nomini sancii Joanuia Baptiala Prscorsoris dicato; condUumque est cadaver in arca marmo-
rca intra monasterii porlas j u i u templum. 

smaelis Builialdi not«. 
(65) Ό δέ άΛΛος ήράσθη. Hunc tUionim Bajazi-

Ιίε nala minimum Ghristianum fuisse teaiantar 
(64) Καϊ στεΙΛας είς tbv φήγα fΡωσίας. De bie 

naptiis pauca Pbranzes, l ib. ι cap. 58. IlUus Ann» 
a Rbesta aeu Russia obiium aecidisse a.mo 6925, 
Chrisii 1417, el pesle consumpiam fuisee scri-
b i U 

P A T R O L . Oa. C L V I I , 

Laonicus lib. iv, qui Jesum eum appfllai, ei Pbraa* 
xes, l ib. i , cap. 50, eiqoe Jusupb seu ^οβερ^ια u<t< 
men fuisse iradit. 

2 8 
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A l hoc elapso (riennio aliam uxoreni despon- Α *0 δέ βασιλεύς |u tA παραβρ^^ήν ετών τριών Ιγ. 

dere voluit Joanwi liberorum primogenito, atque 
eliam Theodoro nalu minori. Quaniobrem legalos 
iιι Iialiam misil ad marcbionem Moniisforrali, qui 
tjiis filiam Joanni despondendatn oblinuerdnt. EU 
partirr comes Malatesta filiam suam, ut Tbeodoro 
miberef, iradidit. Consfanliiiopolim cuin revcrsl 
essenl, nupiias secundum 5 5 ^ S 6 8 e l r i t U 8 r o n " 
mibiorum celebrat pater nnperator, Romaeonimqud 
imperaiorum diademaiibus redimitos cos designat. 
Nnptias quoque Tlieodori el iiliae comitis Malalestas 
celebrat, eunoque Lacedaemonis principem orna-
mentis ac symbolis imposilis proclamavit. Venim 
iuiperator Joannes uxorcm suam aver*ab&itir, 

γύς «ου ήβουλήθη έτέραν άγαγέσθαι νύμφη ν τψ 
Ιωάννη, κα\ τψ δευτέρω τψ θεοδώρψ· χα\ στείλε* 
έν Ιταλία (66), ήγάγετο θυγατέρ· Θεοδώρου μαρ. 
χεσίου Μόντης Φεράρα τ φ υίψ αύτου Ιωάννη · τφ 
δέ θεοδώρψ θυγατέρα πόντε Μαλατέστα * κατ είσελ-
θόντων έν τή πόλει, και στεφανώσας αυτούς δ πα
τήρ νόμψ γάμου ταινιοί τούτους, *α\ βασιλείς 'Ρω
μαίων άναδείκνυσι * τήν δέ θυγατέρα τού Μαλατέστα 
τψ Θεοδώρα», και δεσπότην Αακεδαιμονίας εδφήρι» 
σεν, ένδύσας αύτδν τά παράσημα. Ό δέ βασιλεύς 
Ιωάννης ήν μή οτέργων τήν σύνοίΗον· ή χδρη γά* 
τψ μέν σώματι και μάλ* εύάρμοστος · τράχηλος 
εύειδής, θρ\ξ ΰποξανθίζουσα, και το&ς πλοκάμους 

quamvis deccnti esset corpore, formoso collo, fla- R ώς 0ύακας χρυσαυγίζοντας, μέχρι τών αστραγάλων 
vieque crinibus, capillos cincinnalos ad instar ra-
dianiis auri ad lalos usque defiuentes gestabai, 
lati i l l i erant bumeri, bracbia, peclus ei manus 
egregia proporlione composita». Digiti ipsius cbry-
stalli niiorem ac splcndorem imilabanlur, corporis 
slaiura erecia ac mcdiocri procerior: cxlertim 
formosissimo eral vullu, naso, oculis ei superci-
liis, iia ut, juxta vulgarc proverbium : Anteriui 
Qnadragesinut, pone vero Paschaii timilis etse vi-
deretur. Talem conspiciens imperalor Joanbes ab 
ca abstinuit, solamque scmper in lccio jaccntem 
neglexii. Quamobrem illa in Palatii parte rcmota 
seorsim agebal. Cogitabat imperaloris Juannes 
eam in Ualiam remittere ad palcrnos lares, iitsi 

κ α τ α γ ό μ ε ν ο υ ς έχουσα. Ώμους πλατεϊς, και βρα
χίονας, καί στέρνα και χείρας έμιεέτρους, κα* δα
κτύλους κρυσταλλοειδείς, κα\ τήν πάσαν ήλικίαν τοδ 
σώματος ά ν ω ^ ε π ή . και πολύ είς το δρθιον Ιστά
μενη · δψις δέ και χείλη, και 0*νδς κατάστασ*ς, xat 
οφθαλμών κα\ οφρύων σύνθχσις εύαιδχστάτη «ιντά-· 
πασιν, ώς έπος χυδαίον είπείν · \ΑΛ* ίμ*ρός Τη* 
σαρακοστή, χαϊ δπισθεν Πάσχα* Τοεαάτην ούν 
ίδών δ βασιλεύς Ιωάννης ούκ έμ ίγη ταύτην, ούδε 
τδ πα ρ άπαν σΰγκοιτος ταύτης έγένετο. Αιδ κα\ μο
νάζουσα ήν έν ένι τών κοιτώνων του παλατίου. Ίδών 
ουν δ βησιλεύς ήβουλήθη πέμψαι έν Ιταλία έν τοίς 
τού πατρδς δόμοις, κα\ διά τήν του πατρός αυτού 
του βασιλέως Μανουήλ στοργήν έκωλύετο. Έ δέ 

euii) vetuissel amor, quo Manuclero impcratorctn C βασιλ\ς δρώσα τδ Αμετάθχτον (67) τής γνώμης αδ-
prosequebalur. Cum itaquc penilus nosset impe-
ralrix animum ipsius obslinalnm ac perlinacem, 
e mcdio eorum clam se subducerc mediiabaiitr: 
landcmque auhigil, comnmnicaiis de faga, quam 
parabai, consiliis cum Genuensibus qui Galaiam 
incolebant. Qtiadam ergo die urbe egresea, oblc-
clandi animi gralia abil fn borlos ad captandas 
iklicias consilos, quam seculae sunl mulieres ia-
mubc eiia conterraneaa: aliqui eliam adolescentes, 
quos sccuiu domo paterna discedebs abduxerat. 
Sub vesper^ni dcinde bircmen unam inslructam 
pr*cipiii Gaial» oppidani conscendunt, l i l lori ap-
pelluut, ei impeiatricem ctim bonorC et reverenlia 
susceplam Pcram (rajecerunl, cui omnes, lUpolc 

τού, ήβουλήθη διαδράααι έκ μέσου αυτών * δ χα\ 
πεποίηκε πέμψασα είς τούς Γενουΐτας τού Γαλατά, 
κα\ δηλώσασα τήν αυτής άποδημέαν. M t f τών ήμε
ρων έξεισι τής πόλεως έν τινι τών τερπνών κήπων 
ευθυμίας χάριν σύν ταίς γυναιχωνίτισι ταίς δμβ-
γλώσσοις, κα\ συν ολίγοις νέοις, ούς Αΐίδ τ«δ ια
τρικού οίκου εξήγαγε. Και πρδς έαπέρβν Μρη 
έτοιμάσαντες, κα\ οί τού Γαλατά προύχοντες είσιλ-
θόντέςι καί τψ αίγιαλψ πλησιάσαντες, έντίμως «δ-
τήν λαβόντες τήν περαίαν διέβησαν, κα\ πάντες 
προΟιιήντων αυτήν, και δονλικώς προσκυνούν ώς 
κυρίαν αυτών κα\ δέσποιναν. Οί δέ τής πόλεως 
μηδ* δπωσούν έννοήσαντες τδ δράμα εσπέρας ήδη 
καταλαβούσης · τή έωθεν οί τού παλατίου πάντες 

doiHiua* ei impera l r ic i , obviam processere, eamque ^ μαθόντες τδ γίγονδς έδυσχέραινον · και μή φέροντε; 
obsequiis Guoctis pra?stitis venerali sunt. Nibil vero τήν Χ^αταφρόνησιν ήν υπέστησαν π ο ρ ά τών τοΰ Γα-
«oruin quae gerebanlur, quidquain vcepere jam λάτου/ ήτοΐμάζοντο καΐαδραμέίν, καί άο^ανίσαι τά 
faclc sensenini cives; at poelridie manc per totum αυτών προάστεια. eO δΐ βασιλεύς Μανουήλ έχώ-
palaiium res iiinoluii, q4jam omncs aegre tulcre: λυσεν (68) · δδέ βασιλεύς Ιωάννης τδ γεγονδςάτιε· 

l&raaelis Bullip.ldi notss. 
(66) Καϊ στεΙΛας έν ΊταΛΙα, Hae aeetmdie Joaa-

nis imperatoris nuptiae j u x u Pbranzem celebraUe 
suni anno 6927 (Gbrisii U I 9 ), Januarii 19, Ua ut 
biennium inlercedai ui plurimum iitter tuorleat 
Annft a R«s*lo, ei aecmid» ίχιαβ nupiiaa : nequa-
qnaoi vero Irwnkiuw feecumlu^ l)«c* calcujm», 
qui banc aHeraiu Joannis uxorom Sopliiam appd-
lalam, eximia el absoluta pukbritudine niieutem 
ironice describil: ejusque parles ameriores Qua-
dragesinian, potteriores Paschati, proverbio uon 

Aimia ho^esio, eciMparal. UinefMie maeiienia • « 
florida deformenique fuisae conciudere licct. De 
illa Laonicua, l ib. iv non longe a fine Hlam itnnt 
επιεική μέν τδν τρόπον, αηδή δέ τήν δψιν, monfw 
quidtm kanetfin, ttd ingrfiia ac tfVsforfm (*ci* foxsst. 

Ή δέβασιΛϊς,αρωσα τό Αμετάθετον. Cap. 
uhittio lib. ι Pbranzesoam aufugisse leaialur atuio 
b934 (Cbriuti U26), Augusio menee. 

(68) fO δέβασιΛευς Μανουήλ έ κώλυσε. Pbrau-
zeo et Oucas disseiiliunl in assiguapdo iempore, 
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δέξβτο · ήν 6* τά φορτία φέρουσα μία ναΰς υπερ
μεγέθης τών Γενουίτών, έτοίμως έχουσα τοΰ πλεΰ-
σαι έν Ιταλία. Άνεμου δέ βοραίος {βο£όαίου] πνεύ-
σαντος, είσήλθεν έντίμως μετά ^δόξης ή βασιλίς έν 
αυτή, και τά Ιστία πτερώσαντες είς Ίταλίαν άφί-
κοντό, άλλο μηδέν έτερον κερδάνασα, πλήν τοΰ ού 
έστέφθη στέμματος, είποΰσα κα\ τούτο, Αρκε ί μοι 
τοΰτο είς μαρτύριον δτι βασίλισσα τών 'Ρωμαίων 
έγενδμην, και είμί * περ\ δέ θησαυρών μυριοταλάν-
των ού μέλει μοι. Έλθούσα δέ έν τοίς όρίοις τής 
επαρχίας τών Φεράρω'ν, και μαθδντες ot τής ηγε
μονίας εκείνης προύχοντες, συν τφ άδελφψ αυτής 
μαρκεσίω έξήλθον είς συνάντησιν αυτής, καί προ-
πέμψαντες αυτήν μέχρι τών παλατίων τής πατρικής 
εστίας. Αυτή είς έν τών μοναστηριών έλθούσα εκεί 
τήν οΤκησιν βρετίσατο, κ»Α «*) θεψ έαυτήν Αναθ&ϊσα 
τδ λοιπδν τής ζωής άνεπλήρωσεν. 'Ο δέ βασιλεύς 
Ιωάννης (69) στεΊλας είς Κομνηνδν Άλέξιον βασι
λέα Τρσπεζούντος, ήρμόσατο τήν θυγατέρα αύτοΰ 
Μα ρ f αν είς γυναίκα, ώραίαν και κάλλει και ήθει · 
και άγαγόντες άπδ Τραπεζοΰντος, κατήγαγον έν 
Κο)νσταντινουπόλει. Και δ πατριάρχης Ιωσήφ θιά 
των συνήθων ίεροτελεστιών είς tv συνήψσ, και δέ
σποινα Τωμαίων άνηγορεύθη. Ό βασιλεύς δ' αμά
ρας άπδ Κωνσταντινουπόλεως (70) σύν τριήρεσι 
πλείστα ις, κατήλθε ν έως Πελοπόννησον. Και τδν 
πρίγκιπα Αχαίας ύποτάξας, και έτερους άπογό^ 
νους, τούς έκ τής Ναυάρας καταγόμενους ύποχαν» 
ρίους λαβών, άνήκεν είς Κωνσταντινούπολη, κατ α
λί πώ ν τδν υίδν αύτοΰ Θεόδωρο ν δεσπότην πάσης 
Πελοποννήσου. Έπαναζεύξας δέ χα\ είς Κ αλλ ιού πό
λιν έντυχών τψ Μαχουμέτ · και τοσαύτην πίστιν έν-
δειξάμενος είς τδν βασιλέα, ώς κα\ έν τή τριήρει 
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inullosque eusimebam; jamqtie ab ip*is arma 
sumpta ad invadenda funfiiusque cvertenda au-
burbia eeruro, irfst impetum cocrcuiwet Manael 
imperalor. O l e m a i bi* quae acia eraai, lanalus eit 
Joannos. Aderai aalem aetnaria navts praegrandia 
Gcnueiists, qua? 1« lluliam n.ox solvebai. Orlo iia-
queBorea vtirto, iilam dcoentar apparatam con-
scendil imperatrix, velisqae eipaiisis in liattani 
coolendk. fehee equidem prarter coronaliunie gbi-
riam ac decus niUil liicri reporlaverai: laliaque 
verba jaciabai: Iloc unum mibi enftitieng 
teslimonium esl, quod Komeorum imperatrix facla, 
titulum istum retineam : nec de tbesauris am-
plissimis soHicila *um. Tandem cum ad Ortes d i -

B iiooia Montisforraii veni&sd, ad fain?ra odveidna 
obviam procesnt frater ipsins marcbio. qaem co* 
miiabanlur regionis illius proceres et nobiles, eam-
que in palaiium pateroum deduxere. In mOnaite-
rium quoddam ipaa deindt eeeedens babUationem 
illie elegit, ot reliquum vttae lempus Deo, dcvou 
et consecrata exegit. Uxorein deinde imperaior 
Joannea sibi habuit Mariam Alexii Coinneni Tra-
pexuntini imperatom ftliam, formosaoi cerlo ei 
moribas commeiidabilefn, quara ab eo conseculus 
cst, misats Trapezumt*) legaitt, qui Con&iaotiiw-
polini eam advexerunl. Patriarcba deinde Josepbtis 
per tolemnei rhus sacroe aimul conjuexit, ipet-
que Roraaeoruro deapoena εου iaaperairix appeltata 
oM. iraperaior qeoque MaDoel Conatamiaopoleoa 

C portu folvena eum plnrimia iriremibus in Peiopo-
nfsum «gque navigaxit. Acbaiae priiieipem in or-
dioem redaeium sibi parare ooogU: aUoaque, a 

lemaolis Bullieldi nota. 

quo Sopbia in llaliam aufugii. Ducas Manuele suner-
siil« Μ facliim t r ad i l : eomra vero Pbranr.es }aro 
obiisse diem Maauelem astnt i l : fato siquidem con-
«cssit Manuel. itt reieri Phranz**. l ib. i , cap. ulli* 
mo, aiino mundi 697»5 Γ Christi 1 ^ 5 ] Julii di* 21. 
Sopbia vero anno 6934. mense Augtisto, aiifugil, 
po8l juoriem fcellicet Mannetis. AJind cliam hoc 
loco n#iabiinN& circa touiporif moineiiiaa Pbrancc 
indicaia dc Maixuelis obilu el Joannis initiis. Mors 
Manu-lis contigit anno praedicto 6933 Jnlii 21. Ca-
pilc dcinde primo ΙΜ>· ιι, narral aano 69S4 ineme 
Augosto rcmm sueimain ad Joanfiem imperalorem 
<kvoiniam fuisse. Quod cqiiidem verisimile mihi 
IJOD videtur, Joannem jaui coronaium imperatorera 
post annum a morte patris Mamielis, ierum eum-
mam adeptum eaae. Phranzom ergo, aqt qui illuio 
transcripsit, errasse puto, vel, pro Sftptembre mense 
Augusiuro scrip^isse : vcl si Augusto menso Joau-
nes iinp^rii adminisirare res coepil, pro anno 6934 
lc^enduro esse anno 6933. 

(69) Ό ii βασιΑευς Ιωάννης. Pbranzes, l ib. n , 
cf,p. l ,a i ioo 6935 [Cbrisii 1427 ] Augus&i 29, Ma-
riam Trapezuutioain CoiisUiuinopoiJiii advcuissc, 
et smno 6936 [eodem Cbrisli anuo 1427, ] raense 
Septembri» nupliarum soleiunia celcbrau esse scri-
b i i . Al Laonicus reriiui ordinem perlurbaus narrat, 
posiquam marcbioais Μονφιραίας fiiia auia^isset, 
aliam uxorem Joannem άυχΐ65βάπδ τής Σαρματίας 
τού Σαρμάτων ήγεμόνος θυγατέρα. ESariMtia Sar-
malurum, id esi, Kusaiw scu Moscoviac, r#oti filiam ; 

quod duobus (estibua Buete ei Pbranzi repugnat, 
qui terUam Joatiuie itxoretn Trapetuniini imperato* 
rte Aliam esee aatcruut. 

(70) *0 βασιΛενς δέ άπάρας άπδ Κωνσζανχι-
νούπ. Auclor noster irium uxorum Jnannis liistoriam 
digressione itsvs hacteniie pertexutt. Rt»dit dein-
ctps ad narraUonis aeriem, «xppnitque ManuelUin 
PelopoQAfsnm profeciioaem : quam imperalor bic-
re, anno advcnlum Aun;e a Rtiisia ftequenli, t^ste 
Phranze suscepit, rnnndi nempe 6923 (Cbrieti 1415), 
cujus menao Alanio dio 23, io Cencbrearum por-

0 uun aalvtis vcii i l . Anno deinde seqiienle 6924, Coja-
sianlinopolim rcdiit. Profeclioiifo illius menlionem 
facit Laonicua, l ib. iv, Hfixamiliamqef, quad et 
Piirancea usiatur, ab eo refeetum. Martinus papa 
V indulgenlias plenarias posiea concessit illis qui 
ad Hexamilium propugnandum ablre vellent. Quo-
niara vero de Cencbrearura navali et porlu bie 
meniio injccla est, lcciorem admonebimos Lenncla-
vJum, Hb. xiv Hitlorioe Musulmanica, et in Pan-
deciii Bistoriai Tureicce, cap. 120, nec sibi constare 
itec veriiaiem asseculum omnino csse. Non eibi 
hiniilis e«t, quod lib. xiv, Geremen in Isibmo Co-
rinibiaco prope Gorinthnm collocel; cap. vero 120 
Pandect. in Laconia seu Tzaconia. Quod impossi-
bile ehl, in duobus locis eamdciu tirbein sitam esse. 
Vcritatem parlim assecntus est, cum Gereinon in 
Utb»o Gorinlhiaco propo Corinlliuru siiam d i x i l ; 
al Coriuihus non est, sed Cenchrea* in Sarouico 
sinu, ubi quondam fuerunl Corinlbiorum navaiia* 
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Navarraeis illuc profeclis geiia* ducentes, in ditio- Α τή βασιλική είσελθών, και συνεστιαθείς τψ βασιλεύ 
ueiu suam redegil: indeqtie Consianlinopolim re-
verliuir, relicio TbeodSro filio univers» Pelopo» 
iiesi domino. Cum vero Calltpolim appulisset, cum 
M-ihomete collooutns est: qui, qtiantum imperaiori 
confiderei, iriremon ejits iogressua, cibumque si-
mul capiens palam approbavii. Iroperalor quoque, 
wtiUa dona ei largilus fjufqne ptirpuraiie, wide 
ΙΊΙΙΙΙ caeteris iriremibue eolvif, el eumma cum la> 

ΚαΙ δ βασιλεύς αύτδν σύν δώροις πλείστοι;, χα\ 
τούς σύν αύτψ δεξιώσας, εξήλθε · κα\ αί τριήρεις 
σύν τψ βασιλεί μετά χαράς δτι πλείστης τήν έπάνο-
δον ήνυον. Κα\ οί τής Κωνσταντίνου άπαντες συν 
τψ πατριάρχη κα\ τή συγκλήτψ έξήλθον είς άπάν-
τησιν αυτού, και μετ' ευφημίας και ύμνων έν τψ 
παλατ,ίψ άπήγαγον · και τά τής επανόδου έπεπλή-
ρωτο. 

liiia iiavigaiionero absolviu Advenienlia eliam-in occarsum proctssit unWersas ConeUntioopolii po-
pulus ciim patriarcba et senaiu: fanstisque acclamationibus el bymnii prosecult in palaiium 
«lediixoriinl: buncqiie emUum expcditioejas ftorlila esi. 

57 C A P U T xxi. 

Manometes m Atiam trajicit. Cineitew m ordinemredigii (71), cujus bi$olentia maxima erat. Magmu Rhodi mghtcr 
caslrwn Smyniw imtaurat, ud α Mahomete prohibetur. Smurna ab uxore Cineitis Mahomeii deditur. Kaem m*> 
gistro conces$um cedificare castrum in Carw ei lyeiee finibm. CimiUt vmiam impetrat. Turci telio nmait Naxm 
agqrediunlur, pr&lio α Vcneta cla$*e tuperanlur. Veneii Lamptaci turrm frutira tenUmt. Cineilet Nicopoliad Dtt-
liubium prwficitnr. Novamreligwnit tectam in lonia α monacho TureoinstUutam muU\amplectunhiT,adt>ermpM 
Muhamele* Susmani filium et deinde Uali Begum mitit : qni re infeliciter gesta occukuerunU Tandem α Morete Me-
•ho\neli% filio Bajazile Bassa oppreui ac deltli $unl, et paupertatem voluntariam profitenles interfecti. 

A l Mabometes, rebus in occidenlalibas provln* Β Ό δέ Μαχονμέτ τά τής δύσεως μέρη 
riis rile constiltilie, l-urbie tibique composilis, in 
partee orientalee i ra jec i l : Prusam venii, ibiqtte 
refectia ardiGciis quac Caramanus incenderat, U-
linc in Asiam profeciiouem inatituii. Eteniui Ca-
raroaiius per Mlud lempiis, quo Mabomeles COH-
eiantioopoiira profeclus beilum adversus Mosem 
gessit, ab Iconio cum excrcilu Pvusani advolat, 
eamque diripit. Bajazitis quoquc, qui et Mabo-
metis parens fuerat, osea t sepulcro eruta igni tra-
didiu Isie enirn Bajazitae bujus Cararami patretn 
lconii olim capite truncari jusseral. Asiara haque 
Migrcssos llabomeles Cineitem superbia elamm 
eeasit, el supra melas, ut vulgo dicitur, transi-
iieuteai. Ubi vero Pergamum Asiae devenil, illico 

άπαρτίσας, κα\ ταραχήν ούδεμίαν έξδπισθεν έφε\ς, 
περ^ί τά τής έψας μέρη * και έν τή Προύση έλ$»ν, 
κα\ τά άφανισθέντα κα\ πυρί παραδοθέντα otxvSo-
μήματα παρά του Καραμάν άνανεώσας, εκείθεν ·'ς 
Άσίαν καταίρει. Ό γάρ Καραμάν, δτε δ Μαχουμέτ 
είς Κωνσταντινούπολη» έλθών ήγωνίζετο κατά του 
Μωσή, άπάρας άπδ Ικονίου είς Π ρούσα ν σύν δυνά
μει κατήλθε, και λεηλατήσας αυτήν, κα\ τά δετά 
τού Παγιαζήτ τού πατρδς τού Μαχουμέτ άναχομί-
σας έκ τού τάφου, πυρί παρέδωκεν. Ό γάρ αύτδς 
Παγιαζήτ άπεκεφάλισέ ποτε έν ΊχονΙω τδν πατέρχ 
τού £ηθέντος Καραμάν. Κατελθών δέ έν Ασία εύρε 
τδν Τζινεήτ μεγαλυνθέντα, και υπέρ τά έσκαμμένα 
πηδωντα · έλθών δέ έν Περγάμω τής Ασίας μηνύη 

€ineitem monet, ut locis, quae illic occupabat, ^ τψ Τζινεήτ παραχωρήσαι, τών εκεί δέ άφείναι τήν 
«edat , provinciaque exccdat. Vertim Cineiles eum 
proreus flocciiaciens caetra munire, quielusque 
exspecUre ilJius advcntum. Mahomeles igitur Cy-
iuam veniens, quae Cineitis paries sequebaiur, 
prxtidiariis, ut ae dedant, per feeiales denunliat, 
recusairtesqnfi dcinde expugi^at. Omnea qoi Cineiti 
imliubaut neci dedit, iridigenasque liberos esse 

.jutsit . Illioc discedens venit in Campum Maaiio-
meni, in quo exstructum erat caalruin niimiium, 
quod Arcbangeli noinine appellabaiur, Turcie vero 
nomine muUlo Kagiacik : id magna vi oppugnalutn 
reccpH, indeque Nympbeum profcctus esl : quo 

έπαρχίαν. Ό δέ Τζινεήτ ουδέ τδ παράπαν ήγησάμε-
νος, ήσφαλίσατο τά κάστρα, και έκάθητο έκδεχόμε-
νος τήν ύπαντήν αυτού. Ό δέ Μαχουμέτ έλθών είς 
Κύμην (72), και ζητήσας τδ φρούριον, ήν γάρ κρσ-
τών διά τδν Τζινεήτ, πολέμησα ς κατέσχε. Και του; 
μέν δπλίτας αυτού ξίφει άνείλε, τούς δέ έγχωρίονς 
ήλευθέρωσεν. Άπάρας δέ εκείθεν ήλθεν είς τδν τον 
Μαινόμενου κάμπο ν, ήν δέ εκεί φρούριον δχυρδν, 
τδ τού Αρχαγγέλου λεγδμενον, οί Τούρκοι δέ Κ«-
γιατζήκ (75) μετωνδμασαν, κάκείνο συν πλείβ'-Β 
δυνάμει καί άκροβολισμοίς παραλαβών ήλθεν ιίς 
Νύμφαιον (7δ) · κα\ τδ Νύμφαιον συν πολέμω λαδων 

Ismaelis Bullialdi not». 
(li) Leanclavius, HUtor. Musvlm. l ib. xn , et in D culdubio i t m rujus hic nomen a nostro reifriar. 

Annalibus Turcici* expeditionis Mohameiis cotiira 
Ciueilein, qui i l l i Ismyroglius est, nulluin verbum 
/acii,sed adversus Caramanum in Asiam movisse 
j c r i b i l . 

(72) ' ^ ^ ώ ν βίς Κύμην. Κύμη πόλις Αίολίδος 
προ τής Αέσβου, Απδ Κύμης Άμαζδνος. Stephanus 
Deurbibus. Idem Sirabo, lib. ιι, Dotninicus Mariua 
Niger vull eese Pboca?am novain, quae Lesbo ob-
jacet. 

(ΊΤήΤό.τον ΑρχαγγέλουΛεγόμενον\ ol Τούρκοι 
Μ Καγιαζήκ. Nolilia Mclropokon sub Stuyrnas 
Ibrooo babel έπίσκοπον τον Αρχαγγέλου, qui pro-

(74) ΤόΝυμφαΊον. Urbis islios noiuen in ptr-
tibus i fo l id is , Lydiae, aut loniae in anliqoisGeo* 
grapbis non reperilur : P(olemaeus, Sirabo el Sie* 
pbanus in Taurica Nympliaeum babeni iider Ρ*·* 
ticapxum ei Theodosiam. Abrahamus Orteljti 
htijus notiiri in Lydia Nhnpliaei ntiliuro verbutt 
facit. At Gregoras duobus in locis de eo loquiiur 
oppido, l ib. n , in fine, ubLde Joannis Ducae obiitf» 
qui in eo obiit, περι τδ Νυμφαίου τότε ποιούμενος 
τάς διατριβάς, ei lib. νι, cap. 13, ubl de Porpby-
rogenilo verba facil, έπει δέ τέως περ\ τδ ΝυμφαΐΝ 
τής Λυδίας ετύγχανε, cic. 
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ήλθεν είς Σμύρναν. Τήν δέ Σμύρναν ώς έπρεπε τε ι- Α expugnato Smyrnatn abiil . Ctiieites antem Smyr-

nara validispropugnaculis muniveral, magnamque χίσας, και πλείστους τών στρατιωτών έμβαλών, χαι 
μεγάλην σύνταξιν έτοιμάσας διά τε δπλων κα\ αν
δρών, καί έτερων Αναγκαίων παρασκευών, δ Τζι
νεήτ αύτδς είς Έφεσον ήλθε, κατ .λιπών τήν μη
τέρα, και τδν άδελφδν αύτοΰ. Παγιαζήτ, και τά 
τέκνα έν Σμύρνη έγκλειστα. Τδν δέ γαμβρδν αύτοΰ 
κα\ δούλον, Αύδουλάν ονόματι, ε ί ; τδ Νύμφαιον 
εύράντες οί τού Μαχουμέτ, ήν γάρ φύλαξ τοΰ φρου
ρίου, άπήγαγον παραστήσοντες τ φ Παγιαζήτ Βε
ζίρη ήγουν μεσάζοντι τοΰ Μαχουμέτ · ήν γάρ έν 
εξουσία και Αδεία πολλή, δεύτερος άρχηγδς ώς έπος 
είπείν · δούλος γάρ υπήρχε τοΰ Μαχουμέτ, άλλά διά 
τήν ύπερβάλλουααν αύτοΰ δουλείαν κατέστησε ν Αρ-

majiun) praesidiariorum militmii imposuerat. In-
tiruclo deindc armorum apparata ingenti, m i l i -
lumque numero magnoconscripid, ca;terisque ne-
cessariis eomparatis, Epbesum discessit, reliclis 
matre ac fratre Bajaiite, Itbcrfeque suis inlra 
Sinyrna» muros conclusis : 5 8 8 e n e r ipsius, qni cl 
servus erat, Audulasque vocabaltir a Mabeinclis 
duabus Nympbaei, cujvs costodia? prefecttts erai, 
comprebenditur, ei in conspeclwm Bajaiitis vp/.iri, 
id eat meiazonlie, Mabomelis adducitur. Ilic po-
lentia ac opibus caMcros anlecellebat, el ui aher 
ituperator eminebai. Inler roancipia Mabomett» 

χοντα τοΰ οίκου αύτου. Αύτδς δέ δ ψηθείς Παγιαζήτ R fueral; qiiodque eerviiio promplua et habilrs niagie 
έτι δντος έν θρ£κη τοΰ Μαχουμέτ γράφει πρδς τδν 
Τζινεήτ · ΕΙ βούλει τού elral σε κύριον Ιωνίας 
καϊ μή έχειν τόν τυχόντα πειρασμών παρ9 ήμιν, 
δάς μοι τήν σήν θυγατέρα νό^ιω γάμου, καϊ 
έσομαί σο* γαμβρός, σύ δ9έμός πενθερός γενήση9 

καϊ έκτοτε έσο άμερίμνως διάγων έν τή σή ηγε
μονία. 'Ο Τζινεήίτ δέ Οέλων δηλώσαι τήν άλαζο-
νείαν αύτοΰ και ύπερηφανίαν ενώπιον τού πυκτα-
κοκομιστοΰ (75). παρισταμένου τοΰ Αύδουλά δούλου 
υπάρχοντος αύτοΰ, λέγει πρδς α υ τ ό ν Τίνος εϊ 
δούλος ; Ό δέ, Τής σής αυθεντίας. Ό δέ Τζι
νεήτ, Καϊ ποίου γένους; Αύδουλά; δέ, Τών 9Αλ-
βανών. Ποίας θρησκείας; Ό δ έ Αύδουλάς. Πρώην 
μέν Καβούρ ύπήρχον, νύν δέ Μουσουλμάνος. 
Ό δέ Τζινεήτ πρδς τούς μεγιστάνας αύτοΰ φησιν · C 
Τήν σή' ερον ήμέραν κατ9 έ>'ώπιον πάντων υμών 
Ιδού δίδω μι τήν έμήν θυγατέραν είς γυναίκα 
νόμιμον τφ έμφ δούλφ Αύδουλάχ* καϊ ποιώ 
τούτον ελεύθερον καϊ γαμβρόν άπό τήν σήμε
ρον, καϊ ένα τών έμών συγγενών. Εύφημήσαντες 
δέ πάντες τδν Τζινεήτ οί συνεδριάζοντες, άνοίξας 
τδ στόμα πρδς τδν άπεσταλμένον τούς λόγους τού
τους είρηκεν · Άνάγγειλον τφ κυρίφ σου Παγια
ζήτ, δτι άνελάβομεν γαμβρόν έκ τών 9Αλβανών 
ώς εκείνον, δούλον άργυρώνητον ώς εκείνον, 
νεώτερον υπέρ εκείνον, καϊ φρονιμώτερον παρ9 

εκείνον. Ό δ* απεσταλμένο; συνιεις τούς λόγους, 
απεκάλυψε πάσαν τήν περίληψιν τψ κυρίψ αύτοΰ, 
και ήν έκτοτε τρέφων μανίαν άσπονδον κατά τοΰ 

viderctur, familhe toiins directio ipsi concrediia 
eat. Hic itaque, de quo nobis sermo, Bajazites ad 
Cincitem, cum in Tbracia adbuc agerel Mabome-
tes, ecripsft: Si dominfum lomas rtlinere cupis, 
neque α uobit ullatenu$ laceairi, filiam iuam It-
gitimo conjugto mihi jungt, tuu$ ρεηετ ετο% iu vero 
tocer meus eris, deinctysqw tecurus εί qnietus in 
lua ditione vivet. Αι Gineites animi stiperbiam ac 
faslem osteniare cogilans, coram ntintio, qui l i t -
teras ipsi attulerat, ad se venire jubet mancipiuni 
Audulam, qni ipsi sorviebal, eumque inierrogat: 
Cujumam e* servus? Rcapondil iste, Dominatwni* 
tuce. Gineites iierum, Unde naius et? Ad qtiein Air-
dulas, Atbanu* *um. Cujus religionis? respondit 
Audulas: AnUa Cavur εταηι, nunc Hustilmams 
tum. Conversus illico ad proceres atilae SU:R Ci-
ncite» faiur: Hodie coram vobis omnibut filiam 
meam ηχοτεηι Ugitimam icrvo ηιεο Andutach nu-
plum do: enmque liberlatc dono, genemmque in 
posterum adtehco, et inler affines mcos. His Ci-
ncitis sermonibiis universus conscssiis applaush. 
Ipse vero ad nuntium Bajaziiis bocce responsoin 
dedil: Renunlia hero tuo generum mihi εχ Albanis, 
cuju$ genlit ip$e quoque ett, ad$civi$$e; mancipium 
peeunia emptum, parit eiiam ac \pu condUionit, 
urum ipto ^ηίοτετη εί prudenliorem. Nunlitis igi-
tur Bajaziiie iuielleetis cjusmodi verbis, ad berum 
reversus omnia relert, qui deinceps adversus Ci-
neilem odio capitall exarait: occaeione demum^ 

Τζινεήτ. Εύρων δέ καιρδν δν έδέετο συλλαβών τδν D Φ 1 » 1 " a v W e expetebat, oblala, hijuriam tp re l« 
Αύδουλάν είς τδ Νύμφαιον τούς δρχεις αύτοΰ έξε-
Οέρισεν εύνουχίσας αυτόν. Άλλ' έπανίωμεν αύθις 
εί; τδν τής Ιστορίας είρμόν. 

Ό γάρ Μαχουμέτ έλθών είς Σμύρναν, και περι-
κυκλώσας αυτήν, ευρεν εκεί τδν μεγαμαγίστοραν 
"Ρόδου σύν τριήρεσι τρισ\, άνοικοδομοΰντα τδ φρού
ριον τδ παρχ τοΰ Τεμύρ φθαρ^ν, κα\ μή θέλοντος τοΰ 
Τζινεήτ. Τότε οί τών πέριξ νήσων ηγεμόνες μαθάν
τ ε ; τήν άφιξιν τού Μαχουμέτ έν τή Σμύρνη, άπαν
τες έθεον είς άπάντησιν αυτού διά δύο τινών αίτιων, 

afHniiatisulftia, caplum Audulam apud Nympbaeum 
reseclis teeiiculis eunucbum fecii. Kedeamus ati* 
tem ad bislorias seriem, 

Mabomcles Smymam profectus ob&idkmo eam 
ciugit. A l Ilbodi magnum Magislrnm itlic inrenil 
cuni iribus crireuiibus, castram, quod a Temyre 
eversum foeral, inviloctiam Cineite instauraniein. 
Gnni vcro Mabometia Smyruam adventns fama 
diffusa fuissol, ad illuin conveniunt onines insula-
rum vicinarani duces duabus de causis : cum prop-

Ismaelis Bullialdi n o t » 

<75) Πυκτακοκομιστού. Pbavorinns, Πυκτδς δηλοί. Πυκτός apwa* tlomernm abacum $e* (abuhm 
πίναξ παρ' Όμήρω τήνέπιστολήν παρά τοίς ύστίρο^^ tign fical, apud rcc4ntiort* tpiHotom. 
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ter iptius bonaro mansuclamqiw jitdoltm, vireaque χ δτΑ τήν αγαθότητα, κα\ ήμεράτητα, χαι τδ δπτρβο*· 
ca?leris sitperioree, tom propler Cincitrs frattdee el 
depraedaiiones. Acceftserunl erge Phoeawum prio-
eipei, pariim ittnere lerreslrt, partim mari vaciL 
Carmtantie Phrygke tuperiorie prtttreps, Maa-
lacliia* Garia, lfiiyb*iiea Regulas Iriremibui de-
laitu, Chii quoque dorotnut 5 9 ipse nave a4-
veelus; jamque illie aderat maguutm Rbodi ma* 
gisUr. Ctmcii iati, m colerem enm, illue stuit pre-
fecti, ut eiiam gralulareatur ipei de Cii«it« pes-
aurodato; quos oiunes fralerna amicilia coftipkies 
esi. Per decera diet oppugnata Smynia, insulari-
bus ownibus, pro viriuin raodo singulte, auidia 
hav&li* ferentibus adveraitf obsetsoe: decimo die 
Ciaeilis maltr, et u ior ipeius cuin Jiberie urbe e i -

λικδν τ ή ; δυνάμεως του Μαχουμέτ, και διά τδ παν* 
ούργον χαι ληστρικδν του Τζινεήτ» ΟΙ τών *ο>-
καιών οδν έξαρχοε οί μέν διά Φοράς» οί δε διά θ α 
λάσσης * δ Καρμιάν τής άνω Φρυγίας, δ Μαντα
χία ς Καρίας, δ Μιτυλήνης διά τριήρεων, δ Χίου χα ι 
αύτοι [αύτδς] διά τριήρτος, δ 'Ροδου χαΛ ήν έχε ι , 
Απαντες είς προσκύνησιν αυτού χα\ συνδρομήν ένεκα 
τής καταλύσεως του τυράννου * και τούς Απαντάς 
Ασπασέως ώς Αδελφούς ήσπάσατο. Ποιήσας οδν ημέ
ρας δέκα πολέμων τήν Σμύρναν, χαι συμβοηθοΰν-
τες ώς δυνατδν χαλ ot τών νήσων διά θαλάσσης, έν 
τή δεκάτη έξήλθεν ή μήτηρ τού Τζινεήτ συν γ υ -
ναΐκ\ κα\ τέκνοις αύτου, κα\ προσεκύνησαν τφ Μα
χουμέτ αίτουντ·ς σογχώρησιν τών έπταισμένων. 

ccdunl, et ad Maboroeteni stipplicaatium babitu Β Παρέδωχαν ούν τήν Σμύρναν, κα\ παραλαβών α ύ -
acccdHOt, veniam errorit ac rriminis admisai oran* 
lee. Ab iis traditam Smyrnam recepit, deinde mul-
ti$ in locis itiuros eolo «quavit, prftpugbrtula quo* 
que <tt torres partim dirui l , incolieqeo babiiandam 
moenibue nitdaUm per misii. Uitc/ea magnns Bbodi 
niagister tHrrim quamdanicapacUsi;nam ad portua 
ingressiun a*Jifkabaf, jamque eupra aUiiitditdi »e* 
missem illaw ereie ta l : cum Turci, MaJwmetis 
Jossu, DOCNI emn radicilus demoltii suftt. Mane 
cum facinns cognovisget raagnus Rbodi magister» 
id aegreac graviler fcreits ad principem liabome* 
tem acmsic. loiigamqoe oralionem ad ipaum ba-
b u i l : in i r e d i u m adducens, quod, dura regioni i l l i 
imperassci Aliuos, casirum illtid impensis Rho-

τήν, κα\ οίς πολλά μέρη παταάξας έως γής τά τείχη 
ταύτης, κα\ τους προμαχώνας, και πύργους αύτη*; 
χαθελών έκ μέρουτ άφήκο τούς οίκήτορας κατοικεϊν 
άπεριφράκτους. Ό μέγας δέ μαγίστωρ (76) ήν 
οίκοδομών πύργον Ινα παμμεγέθη έν τψ ονόματι 
τού λιμένος, άναβιβάσας αύτδν υπέρ τδν ήμισυν. 
Ό δέ Μαχουμέτ διά τής νυκτδς χελεύσας τοίς Τουρ* 
χοις ήρειψαν Απδ βάθρων. Πρωίας δέ ιδων ό μαγί-
ατωρ τδ γεγονδς, χα\ δεινοπαθήσας ήλθεν είς τδν 
ηγεμόνα, και πολλούς λόγους είπών, κα\ παραστή-
σας πώς τδ φρούριον έκτίσθη έν ταϊς ήμέραις τ ο ί 
Άτήν διά άναλωμάτων τής Τόδου · κα\ εί μή δώσε» 
χώραν τού άνοιχοδομηθήνα*., έσονται σκάνδαλα άνά 
μέσον ηγεμονίας αυτού καί τού μακαριωτάτου 

dioruui constmcium sit. 8in minas locum dederil ^ πάππα. KaV έλεύσιται Αύναμις μεγάλη άπδ τΑ 
ei instautando, difficilia uuiuque jurgia inlcrcee-
bura inler domioaiionem ipsius el bealissimum 
papam: fore etiam ut ingens exercitue ab occiduis 
pariibus profeclus diiionis ejus roagitam pariem 
devasfet ac evcrtau Mabomctea bisce sermonibu^ 
ftquo auiino auditis, nibil inclemenliua respondit. 
Recens eoim adbuc Turcaf una atiimU inbasrebai 
merooria eorum qus a Scytbie, ία eos eevtre ae 
aapereauima Ivertcmibus, passi crant: Eg*qunkm, 
inqnit) ο p*L*r9 erga omuet Ckriniauos lihcreihae 
magnificus et$e tupubam. Regium enim koc prceri-
q*f* rsl, l>ono$ beneficiit locupletare, pravot pmnis 
mbjkere, eiiamque mbditorum utilitaH $lu4er*. 

έσπέρια μέρη, και άφανιεί πολλοστδν μέρος τής 
ηγεμονίας αυτού. Ό δέ Μαχουμέτ πράως φέρων 
τούς λόγους αυτού εύήθως άπεκρίν«το. Τ Ην γΑρ 
ακμήν κρατούσα ή τών Σκυθών παιδεία, χαϊ τιμώ» 
ρ:α έν ταΐς ψυχαίς τών Τούρκων · \Ε*ώ μέτ^ πά
τερ, έβονΛόμην είναι naffi τοις τον κόσμο* 
Χρισκανοίς μεγαλόόωρος καϊ φιλότιμος * ΚΛΧ 
γάρ τό τής ηγεμονίας Ιδιον τούτ' εστί, to το&ς 
χαΛοϋς εύεργετεΐν, καϊ τους πονηρούς τιμωρεχτ 
άΛΛά καϊ τό του υπηκόου συμφέρον δεϊν πρα-
γματεΰεσθαι · ^ ^ ώ ι ^ γάρ έν τοις μερεστ τούτος, 
εύρον ποΛΛούς τών Μουσουλμάνων παροτρύνον
τας μου καϊ νούν καϊ διάνοιαν, λέγοντας* Ε Ι 

Sane cum in hus regionet adMtnhtewu «κα / ΐ ι onram 5 καϊ ουδέν χρηστόν είργάσατο ό Τεμύρ έν τή 
νιε 4ε ilileruut Muiulmani, qni animum nostrttm ad 
id ineitarunl kac ratione thuli; quamth Ttmyr ία 
Αει'α vihit, quodutile tit, patratirii, intigne l&-
IH$H servata ionim monum&l*f* potuit, «σιτεα ac 
itiruta arti, quat Smnrna imposita erat: omnu 
etUm 9$rviii$ coudiiiouh lone%, m illam arcnm con · 
fugtcniu liheri tvadtlwnt. Qni tero Urretin iur 

Ασία, άλλά τό διαφΟε'ραι καϊ έρείπιον άφεινχπ 
τό πολίχνιον τό έν Σμύρνη% μέγα μνημόσυνον 
ανέβηκε τή Ίωνίφ · οί γάρ έν τύχη δουλείας 
Ίωνεΐς δουλεύοντες πάντες είς έκεινο καταφεύ
γοντες ελευθερίας έτύγχανον · καϊ οί έν τριόδοις 
διά ξηράς καϊ διά πελάγους έν θαλασσή πλέον
τες διά τών ληστρικών άκατ'ων πάντες ζύχ& 

lsrraelis Bulhaldi notffi. 
Πβ) Όδέ μέγας μαγίστωρ. Magnui magisler 

tniliiias Hierosolymilau» tuno fnil frater Pbilibor-
tut de Nailaco natione Gallus, et anlequam uiagnus 
magister electus fuisset, Aquiiani^ prior. Crealus 
imii aociormu au^agiia anno Ι59β ( tit l ib . iv tradit 
Jacobus Bosiu»,«auo 1400. Pisas appulit, ad con-

cilitim proflcisci cogitana, et ConsUnliensi inlcrfuil* 
Rbodum deinde rediit anno 1420, ct sequeati U 2 t 
qbiit, ui idem Bosius Ub. ν teslatur. Vcrum de 
illius inceplo Sinyrnnp castrum il^rum excilandi, 
deque cum suluao Mcbewio ceUoquiis verbuui 
nuHuin facic. 
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δουλείας έδεσμούντο, καί ήν άσπονδος έχθρα Α M«c cnpessebanl, howine* libiri quiqve mari navi-
τών ςρρερίων έν τε ήπείρφ, ir τε θαΛάττη μετά 
τών Τούρκων. Έμακαρίζετο ούν διά τούτο ό άσε* 
δής Τειιύρ. Νύν δέ βούλει τού είναί με άσεδέ-
στερον τον τυράννου εκείνον ; ού δύνομαι τούτο 
ποιήσαι. ΠΛήν γενέσθω καΧ τό σοι βουλητόν, 
κα\ τό παρά τών Τούρκων αΐτηθέν άσάΛευτον 
δι'δωμΐ σοι έν τοις όρίοις ΚαρΙας καί Αυκίας τό
πον δσον βούΛει, καϊ άπεΛθε οίχοδομήσων, 
όποιον βούΛει ποΛίχνιον. Τότε ό μέγας μαγίστωρ 
έ ν ω τ υ θ & ι ς τους λόγους τούτους, είρηκε προς τδν 
Μαχουμέτ · rQ ήγεμών, δός μοι τών ύπό τήν σήν 
έζονσίαν τόπων μέρος, καϊ μή με απόπεμπες 
έν άΛΛοτρίαις έπαρχίαις. Ό 61 ήγεμών, 'έΤ* τών 
έμών δίδωμί σοι, κάγωτφ Μανταχία έδωρησάμην 
τήν έπαρχίαν, καϊ μή σοι μεΛέτω περί τούτον. 
Αίτήσας δέ πρόσταγμα, καί λαβών άπήλθεν · ομοίως 
καί οί Χίου, κα\ Λεσβίοι, χα\ Φωκαεΐς πάντες, τάς 
αιτήσεις άύτών ασμένως προσδ*ξάμενος, κα\ « λ η -
ρώσα; τά θελήματα, ό ήγεμών άπέλυσεν έν εΙρήνη. 
ΊΙ δέ μήτηρ τού Τζινεήτ Ικετικώς δυσωπούσα ούκ 
έπαύετο, μέχρις ού είσακουσθεϊσα, ήλευθέρωσε τδν 
υίδν αυτής τού θανάτου. Ό ς και έλθών, και προσ
κύνησα; τδν Μαχουμέτ, δρκους δούς αύτψ τού μη-
κ έ τ ι άταχτείν, άλλά πιστώς διάγειν έν πάση τή ζώ5 
αυτού και κυρίους, και δέσποτας έχειν καί καλείν 
τούς έκ τών Όθμάνων καταγόμενους, έδωκε τήν 
έπαρχίαν τψ υίψ Αλεξάνδρου του Σουσμάνου ( 7 7 ) , 
δν κα\ είς τήν αύτοΰ άσέβειαν μετεσκεύασε · τδν δέ 
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gabant, prccdatoriU navibm inlenepli tub $er\Uul\i 
jugum vuttebanlur, εί hostiliier (am man, quam 
ierra in εε invicem wvehcbautur fratret Rliodii 
equiiet εί Turci. Hac de caufQ betu audiebal mpiut 
Temgr. Υι$ηε igtiur, ut isio lyranno mogu iwpie 
me geram? abhorrel ab Iwc etiimns. Q Q Verumla-
ίΐιεη ut iuffs libidini iQiufiai, ei Tunorum preces 
irritct noti wadanly concedo tibi locum, quam aw~ 
pli$$imum volueris, in Caria ei Lycias fiuibu$; illue 
ie eonfer, εί, proui libitum erit, arcevi (tdiftca. Ma« 
booictis aermones cum percepi£$e* inagnva nia-
gisier, eum sic alloculua es l : Partem aliquam. ο 
imperalor, mihi largire inlra imperii iui fines, neque 
me in alienum tratumiiu. Gui occurreiulo re-
apondit irop.: Quod libi concedo meum e$t, quippe 
ipse ego principatum UanlAchits concf$$i, neque 
porro dt his $is solliciiu$. Rogavil itaque uiagnvs 
magisler aibi rcscriptum imperatoriuro d a r i ; quod 
poslqeajn obunuii, uide discessit. Cbii paxiier ei 
Leebii, Pbocaeeneesqueabierunt, aecepiiaabto beni* 
fniareapoot ia, aaper iilis qux peilerant; qu*cuiique 
enira ab eo qiuesivere consecuii siiut, ct paciiico ab 
«odimUsi. lulcrira GioeiiU naier utpplicare ipetuoii 
cetsavit, douac aUoquendi $6 copiam ci feciasei, ci a 
moriis poeoa filiumejusexsoivissel. Gineiiea etfam &e 
coram Mabomete sl i l i t , emnque adoravii, et jurcju 
raodo se obelrinxU in posterum luiUas res novae 
melUumm, sed io flde niansuriuQ per toUim viue 

Τζινεήτ κελεύσας σύν αύτψ έν τή βρ£Μ$ έλθείν, C ^mpue : dorainosque et beros ra ac WHiiiiu) agtii-
χαλώς τά τής ανατολής φροντίσας είς τήν δύσιν 
έπανέζευξε. Κα\έν Καλλιουπόλβι έλθών, στόλον απαρ
τίζε ι κατά τοΰ δουκδς Ναξίσς (78). και τών λοιπών 
Κυκλάδων νήσων, τών ύπδ τήν αύτοΰ χείρα, αίτιων 
αύτδν ώς ού πρώην, ούτω χαλ έν τή Σμύρνη, ούχ 
ήλθε προσαγορεύσων τ φ Μαχουμέτ. Άπάρας ούν 
άπδ τής Καλλιουπόλεως δ στάλος, έχων άμηραλήν 
τδν Τζαλισπέγην σύν τριήρεσι κσΛ διήρσσιν δμου 
τριάκοντα ήλθεν έν Άνδρφ τή νήσψ, έν τή Οάρφ, 
έν Μύλφ (79) * καί πολλούς τών νηΛωτών ά θ ρού
σας, και ζημίαν πλείστην ποιήαα;, έπανέζευξεν. 

lurum eos qui ab OUimanica genie geiuis ducunf. 
Pro\ineiai ielius adminislrationeio credit Mabonie-
lee Alexandri Susmaai Glio, quen ad iiupiam en-
pcrstiiioneui suam seducium iraxcral. iuasit 
quoque Cinciiom se ίο Tbraciaoi seqxi: rebiisque 
iu orioiiie opiimc consiiluiU in occiduas paries 
perrexii. Calliopolim ingreatus claasem iuelruii ad-
versas N a i i inaulae diicem, caeteraaque, ejus pa-
remea iiwperio, Cycladas instdae. Objiciebalor ei, 
quod ad ftlaboaietein nuf^er non coefeuiesol, nec 
oflkiia exbibitis coUiisaet; ut nec Swyream attiea 

enin salutauirua a coesae r a i . Egrosta GaltifMdeos poriu 4ola claasis Iriremium ae bkeffiniai aimiil 
triginia, cn\ amiraUss, id egl Arclikbalasws, p n e e r a l Giali Bfgv», Andrum in&ulam, Vuen el Myloii 
appulit: moliisqoe i a s i i l a r t t M i s captia, ilUioqne gravi d a a M i o dietessil» 

i)\ δέ Βενετικοί μαθόντες τδ γεγονδς ούχ δπέμαι- D At Vaneti iantaio iojarias) nontalefe : iNe qotfpe 
vav. *IIv γάρ δ Δούκας πρδ πολλού τοίς βενετικοΤς ΝλΧ'ι ά υ ι jaadiu in Yixieioruai lidoia el ameitiaov 

Ismaelis BullialJi ootfle 
( 7 7 ) Τφ υΐφ 'ΑΛεζάνδρου τού Σουσμανού. 

Su&iuanus iilc^MysLe iiiferiork» dux Γαιΐ, a Bajazile 
vivus captus, e i in carcerem delrusus. Ui vitam 
impeiraret, flllns pairi cognominis musulmaimsa-
v i i , quod a Leunclavift ltb. ν tcrtptum eaU Sus-
mani quoque, Ub. i , Laonio*is mealiouem babei. 
GnuUeuzenus M i c m i n i l eliai» l ib. m , can. 2, Sis-
tuani; qui Micbaelis Mysorum rcgia filius erat, 
^ i i ad turcos prirpecn, doiiide Goneianlioopolim 
profugjl. Ulum repelebal AJexauder MyMK«in rex 
qiti Micbacli surcesseral. 

(78 ) Κατά τού δουχϊς Ναξίος. Lenndavins de 
ll lo bello et pnelio uibil liabei. Laomeue, lib. !• , 
non longc a liiie, more suo ceefueo c l inlricala 

Ulud iiarral, etclatsis Yenelaa duceei ίυίβββ Petrum 
Lauredanum asseiil. Α Duca disseniil in eo quod 
scripsit de Veneiis, Τήν τε Λάμψακον πολιορ
κία παρεστήσαντο, και φυλακήν έγκατέλιπον»χα\ 
αύτολ ψχοντο έπ* οίκου αποπλέοντες* LamptMCUm 
άεάΜοηε acteperunl, impo$iloque praiidio, domutn 
renavigarunt. Ducas ipsos frusira tentasse scribit, 
et Constantinopobm navigasse. Pbranxes, l lb. i , 
cap. 3t,patt€igsirtM8 verbis de ilto beHo disseru, 
dutemqua classis Yeneia? Petruni Lauredaiiuni 
fuisse noiat. 

(79) yEv τή Πόρφ κοΑ ΜύΛφ, Juxta hmlier-
jiam ptonMHtiatioiiem scripsk Mo>jp, cas* Μν^λον 
aatiqui dixerinl, Laliai Mcluw. 
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veneral, Ulorainque vexilto el insignibus se tuta- Α υποκύπτων, κα\ τήν ση μα (α ν αυτών φέρων 4 κα\ 
bainr. Yere itaqao advetitante trireme» decem ipai 
inslruxerunt, qaas in statione habucrunt in sinti 
Adriatico, circa Euboeam, Cretam ei Cycladas insu-
laa. Triremc* p o r r o septem Teneduiti usque naviga-
runt, Ita ut in hostiuraconspeclum venirent: faucl-
bua deindeHellesponti guperaiia, Lampeacum uaque 
pervenere. Tarcica tonc classie anpra modum in-
structa, slationem babebat in porlu Callipoleoe. β ΐ 
Deprebenso interiui velo ano exiguo, quod e Con-
stantlnopoteos portu soiverat, quodque Turcicum 
ronjiciebant Yenebc classlx dtices : iriremem unam 
ad illud navigiitm invadcndum mittant. !d cura Tur-
t i conspexissent, rati unum e suis esse, quod inte-

καταλαβόντος τοΰ έαρος ηύτρέπισαν και αύτοι τρι
ήρεις δέκα * και προσέχοντες ήσαν τδν Αδριανού 
κδλπον (80), Εββοιαν, Κρήτη ν, κα\ τάς Κυκλάδας 
νήσους* έλΟοΰσαι δε τριήρεις έπτά μέχρι Τενέδου, 
ήβουλήθησαν ΙμφανεΤς γενέσθαι τοΤς έχθροΐς, κα\ 
ιίσελ06ντες τήν Ελλήσποντο ν δ ιέ 6η σαν μέχρι Λαμ
ψάκου. Κα\ δέ τριήρεις τών Τούρκων Γ;ταντο Ιν τ φ 
λιμένι Καλλιουπόλεως έτοιμαι είς εξοχήν. ΑΙ τριή
ρεις δέ τών Βενετικών δρώσαι t στ ίο ν έν σμικρόν 
κατερχδμενον άπδ Κωνσταντινούπολιν, και δοκούν-
τες Τουρκικδν εΐναι, στέλλουσι μίαν τών τριήρεων 
τού λαβείν αύτδ. 01 δέ Τούρκοι δρώντες τδ δρω με -
νον, χαλ ε ί κάζο ντε ς τδ διωκόμενου αυτών εΐναι. 

iaebanlur,Veneti illiustutandicausatriremeovunam ^ εξήλθε κα\ έξ αυτών έτερα τριήρης, δεφενδεύσαι 
fn aliura vela faccre jubeni. Lesbium porro eral 
Conslantinopob profeAum. Veneli itaque cernentes 
Turcicas triremes porlu exirc, ad catenae inslar ordi-
06 sertalo, bi ipsas feruntar : et, cum classicum ce-
ctuissent, pugnam ineunl. Priroo impetu triremem 
aiuiralii Giali Begi appellttnl, in eamquc irruentes 
omnes promiscue ferro cacdunt, ipsuniquc Giali Be-
gum membrattm conciderunl. Alius dcindcio aliam ir-
f Qil et insilit: otnnibus denique iriremlbui capds, ini-
ntanitcr Turcos fruelolMioi discindunt, speclantibua 
eorum conjugibiif et libcrisCaUipoleos liltore, quod 
a loro, ubi pugna commissa est, milliari tino dfe-
lat. inc!iiiat(> jam die Veneii receptui canunt, trire-
raeaque scptem et viginti Turcicas cum sttts in Te 

θέλων αύτδ. Εκείνο δε ή ν Λέσβιον πλοΐον κατερχό-
μενον άπδ Κωνσταντινούπολιν. Ίδδντες δέ ot Βενε
τικοί τάς τριήρεις τών Τούρκων, βίκην δρμαθού 
εξ:ούσας, ώρμησαν κατ ' αυτών, και τδ ένυάλιον 
ή/ησαν, συνεπλάκησαν. Πρώτον μέν δή προσκρού-
σαντες τήν τού άμιραλή Τζαλίσπεγι τριήρη, απαν
τάς αφειδώς έξεθέρισαν, και αύτδν Τζαλίσπεγιν με-
ληδδν κχτέτεμον είτα άλλος άλλην έπεμβαίνοντες 
πάσας παρέλαβον, ανηλεώς κατατέμνοντες τους 
Τούρκους ενώπιον τών γυναικών και τών παίδων 
αυτών, μακράν απέχοντες τήν έν Καλλ>ουπύλει ξ η 
ράν ώς μίλιον έν, 01 δέ Βενετικοί ήδη πρδς έσπέ-
ραν τοΰ πολεμεΐν σιγήσαντες, και τάς τριήρεις τών 
Τούρκων ώς κζ' τδν άριθμδν, και τάς αυτών πτερώ-

neduro ineulam velis pansis deducunt. . Portumque £ σαντες, κατήεσαν είς Τένεδον νήσον. Κάκεί δρμι -
ingressi, oninibus aecurate perpensis et perspectis 
Turcos omnes seoraim conlracioe confodere. ln 
Cbrislianos aliier anquisiinm: qui enim captivi 
vinctiqoe in triremibus detinebantur, iig vita cou-
cesta est. Ifll vero, qui accepla mcrccde, aut quo-
vis alio praemio ducti, opcram suain spontllovave-
rant, cuircii in insula Teuedo suapendio affecti suiit. 
Tuncque cernere erai pcr totum irrsulae ambilum 
farcaa ad inslar vitium dtspositas, ab eia depen-
denlia, veluti racemoe, cadavera. Ubi Gretam ap-
pulcrum triremes Venetae, Gbristiani capiivi reroigea 
partim per eam insulam dialribnif, parlim per En-
bceam sparsi, Yeitetfae quoque partim transvecti 
sunt. Posl cxactamdeindebiemem,lne<inteqtie vere 

αφέντες έν τφ λιμένι, και έξετάσαντες ακριβώς, χα \ 
χωρίσαντες τούς Τούρκους απαντάς Ισφαξαν. Είς 
δετούς Χριστιανούς έτέραν έρευναν έρευνήσαντες* 
χαΛ τούς μέν άγγαρικφ τρδπφ είσαχθέντας έν τ φ 
σ:δλφ, τήν ζωήν έδωρήσαντο, τους δέ διά προσάδουν 
κα\ τής τυχούσης προνοίας πάντας άνεσκολόπισαν 
έν τή Τενέδφ. Καί ήν ίδείν γυράθεν τήν πάσαν νή 
σον ώς αμπέλους τάς φούρκας, και ώς βδτρυας τους 
έν αύταίς κρεμάμενους. ΑΙ δέ τριήρεις κατελθοΰσαι 
έν Κρήτη τούς μέν έν αυτή τή νήσω, τονς δέ έν 
Εύβοία, τούς δέ έν Βενετία διέσπειραν, και ήρη-
μένους έρέτας Χριστιανούς υπάρχοντας. Χειμώνος 
δέ παρελθόντος, κα\ τοΰ έαρος αρχομένου πάλιν 
άπδ Βενετίας τριήρεις * και έν Έλλησπόντφ είσελ-

«dassfts Yenela portu Yenetiarum ilerum solvit, et D θούσαι ήβουλήθησαν παραλαβείν τδν πυργον τδν έν 
H e l l e a p e n l u D i ingressa turrim, quac Lampsaci erat 
a Musulmano exstrucla, lentai. Ε trirem^bus itaque 
eam Ycneii oppugnanl el quaiiunl, cum in Jitlus ex-
icendere nequiviseent. Aderat enxm illic Cbamtaa, 
Bajazhis Mesaionlis frater, cum exorcitu decem mil-
lium el ampliue miUium, qui Yeaetorum inceasum 
obiervabat. Qui cum aoos conatus irrHos cerne-
renl, Gonstanlinopolim abiere, lurris obsidione 
omistia ; quara semidirulam ac quassalam relique-
m i H : teeio ipsios a ferlice ad unuin decusso, el ad 

Λαμψάκψ δν άνήγειρεν δ Μουσουλμάν, και διά θα
λάσσης άκροβολισμούς ποιήσαντες, διά ξηράς ούκ 
ήδυνήθησαν έξελθείν · ήν γάρ προσεχών δ Χαμζάς, 
δ άδίλφδς τοΰ Παγιαζήτ τοΰ Μεσάζοντος, σύν στρατφ 
χιλιάδας δέκα κα\ πλ^ον. # 0ς δέ εΤδον ο! Βενετικοί μη-
δ^ν μηδέν άνύοντες, άφίεσαν αύτδν, κα\εϊς Κωνσταν
τίνου έπλεον, χαταλιποντες αύτδν ήμίθραυστον, κα\ 
τδ στέγος αύτοΰ καταβάλλοντες, άπδ κάτωθεν έως 
άνω, κοσκινηδον κατετρύπησαν. Τδτε δ Χαμζάς 
ίδών τάς τριήρεις έκλειπούσας, αύτδς τούς Τ*ύρ-

Ismaelis Bultialai not©. 
(80) 1 Αδριανού κόίχον. Impropric appcllat 

Adriani siniiiu. Mare AdriaiiciiRi ab urbe nadria 
noinan babft, non ab AdiiaNO. NoUndum porro 

per sinura Adrialicum bic ialelligi marc li>nium, 
quod Siciliain t\ Pelopoiiiiestim inierflait : cl bodie 
a oauti* il Golfo adbuc appelUtur. 
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χους κελεύσας έως Οεμέδλων κατέ0£αξεν είπών* Α cribri modun pertuso. Confestim-vero Cliamme, 
"Ανευ κέρδους ού πρέπον έστ\ν όνειδος κερδάναι. 
*0 δε Μαχουμέτ τδν Τζινεήτ περάσας έν Καλλιου-
πόλει, δέδωκεν αύτψ πρόνοιαν Ιν τοίς μέρεαι Νι-
κοπόλεως έγγυς τοΰ ποταμού Δανούβεως, παραγ-
γείλας αύτδν φυλάττειν τάς άχρας χαλώ;, χα\ ύπερ-
μαχεΓν ένεκα τών Μουσουλμάνων. 

Έ ν δέ ταΐς ήμέραις έκείναις (81), ήγέρΟη τις τών 
Τούρκων Ιδιώτη; και άγροικος έν τοί; μέρεσι τοΰ 
δρους, τοΰ κειμένου έν τή εμβολή τού κόλπου τής 
Ιωνίας, δ κοινώς καλούσι Στυλάριον (82), πρδς άνα· 
τολήν καταντικρύ Χίου. Και έδίδαξε* τοΤς Τούρκοις 
άκτημοσύνην, χα\ πλήν τών γυναικών τά λοιπά 

κα\ ζεύγη, κα\ άρούρας. Έγω είς τόν C ( V oUov » " e w r » β . . 

ubi classem Venolam rccessisso vidit, jussit Turcos 
turrim funditus everterc, hac ratione addiicla, non 
decere sine lucro et ulil iute Q2 contumeliam rc-
ferre. Per id lempus Mabometes Cineitem Callipoli 
Iranftmissum praifecit Nicopoli ad Danubium siia?, 
borlatus ipsum uilimiles imperii strenue tuerelur, 
el Musulmanos ab exleris prnpugnarot. 

Eoilem etiam lempore Turctis quidam simplex et 
agreslis iimotuil iu regione moniis, qui sinus lonii 
oslio adjacci, et vtilgo Siylarius appellalur, Cliio 
iusulae ad ortum objecms. Docebat illeTurcos pau-
petlatem voluntariam ; omiiiaque, praeler uxores, 
aunonam, veslee, curruseiarva comtnunia esse de-
bere pnedicabat. Ego, aiebat, tua domo, tit inea. 

ώς έμόν, σν δέ εϊς τόν έμόν ώς σίν% πΛήν τον 
ΘήΛεος μέρους. Πλανήσας δέ τούς πάντας άγροί-
κους έν αύτφ τφ όόγματι, ύπούλως Ιπραγματεύετο 
κα\ τήν τών Χριστιανών φιλίαν. Έξέβετο γάρ δόγμα, 
"Οστις τών Τούρκων εϊποι, δτι Χριστιανοί ούχ 
ύπάρχουσι βεοσεδεΐς, ούτος άσεβης έστι.- Κα\ 
πάντες οί υπήκοοι τοΰ φρονήματος αυτού, συναν-
τώντές τινα τών Χριστιανών εφιλοξένουν, και ώς 
Λγγελον τού Διδς έτίμων · αύτδς δέ καθ* έκάστην έν 
Χίφ ού διέλιπε στέλλων Ιν τοίς ήγεμόσι, και τοίς 
κλήρου τής Εκκλησίας κατειλεγμένοις αποστόλους, 
μηνύων αύτοις τδ αυτού φρόνημα, και ούκ έστιν 
άλλως σωθήναι τών απάντων, εί μή έν τή δμονοία 

Cumque in istuddogma onines agresiespcrtraxissei, 
clam acsubdoleln Cbrislianorum aiqiciiiam venire 
saiagebat. Hocceetenim cffatumevulgavit iQiticum-
que Turcus dixeril Chritlianos non este erga Deum 
religioios, hicimpiu* habealur. Qitotquot igilur prae* 
ceptis ejus obsequebantur, quenicunque Chrislia-
num, In quem incidissent, benigne aropleclebanlur 
et suscipiebant, eique lanquam angeto Dei bonorem 
babebanl. Ipse vero quotidie nuntins mitlere magi-
atrafibus Chiis, et praecipuis eximiisque inler cleri-
cos proposittim suum ipsis manifcsians, proiiieri-
que non aliter omnes salvari posse, nisi in lidei 
Cbristiatia? commonione. Conttgiteiiam sub td lem-

τής πίστεως τών Χριστιανών! 'Ετυ^ε δέ τψ καιρφ - P«s anachorelaro quemdam Crelensem, m iiisnla 
έκείνφ κατοικείν έν τή νήσψ άναχωρητήν ένα ^ · υ β monaslerio, quod Turlolae dicitur, monaailcam 
Κρήτα γέροντα, εν τή μονή τή καλούμενη Τουρ-
λωτή. Κα\ στείλας δ ψευδαββάς εκείνος δύο τών 
αποστόλων αύτοΰ τών μονοχιτώνων, έχοντας τήν κε
φαλήν κατεψιλωμένην άσκεπη, και τούς πόδας χωρ%ις 
σανδάλια, και πίλον ένα μονοχιτωνίσχον ένδεδυμέ
νους προσαγορεύων αύτδ, κα\ μηνύων, ώς οτι Κά,ώ 
συνασκητής σού ε\μι% καί τφ θεφ φ Λατρεύεις, 
έκείνφ κάγώ τήν προσκύνησιν φέρω, καϊ μετά 
σού είμι νύκτωρ διαβαίνων άψόφφ ποδϊ τό πέ-
Λαγος. Ό δέ αληθής άββάς πλανηΟε\ς ύπδ τού ψευ-
δαββά, ήρξατο και αύτδς αλλόκοτα υπέρ εκείνου 
φΟέγγεσθαι, λέγων, δτι %Εν τή νήσφ Σάμφ σχο-
Χάζων, καϊ αυτός συνασκητής μου έγένετο · καϊ 

vitam agere. Ad bunc falsus Hle abbas misii binos 
apoalolos 8U08 onica vcsie indutos, caplie nudo ae 
raso, pcdibu9que sandaliiK non operlis, rlienone 
unico veslitos incedenies, per quos talia ipsi signi-
ftcal: Ego, ticut lu.xdtm ascetica* vita institutum $ε-
quor, eumdsm Deuw, cui tu servis, vemror; ad U de 
nocte iine strepitu venio mare pedtbut trajiciendo. 
Yerus itaque abbas, ab impoeiore U!o falso abbate 
deceptus, cocpii et ipve absurda de illo pra?dieare 
bis verbi» : Dum Sami ηχοτατετ, meeum asceticam 
vitam ipu egit; nune per diet singulos irajiciem 
tnecum ver$oiur, εί simulcoHoquimur , aliaquefabu-
larnm moostra effutiebat coram me,qat haecscribo. 

Ismaelis BuJlidldi not». 
(8I)*£K δέταις ήμέραις εκεί ναι ς. Danc de Ο cuju$ aluro cornu promontorium. e»l Num<mti$ 

ΙΙΟΛΛ secia bi^lonatu persequiiur Leuncl. l ib. x n , 
el in Annal. Turc. Bedredinis Seiuavinae P. iiomen 
I K I ^ I T O iguotutn e»t, sicul eliam monachus Crei-n-
sis LeiincUvio ignouis. Magi>a singubiriqiie pruden-
lia sultuni Mebemeiis buic nascenti sect;e itum 
obviain, quae aediiionee ei tuinultus excila&sei : 
qaales postea conligerunl aub Soleimane anno 
4526 in Atia minore exciuti, ui l ib. xviu Leunci. 
notat. 

(82) Ό κοινώς καΛούσι ΣτυΛάριον. Naulae l lal i 
in labulis suis naiuicis loci illius nomen, Capo 
Slylari, eumque a Smyrna milliaiibus 40, Pboca^a 
vewri, Foia Xecchia iuiliiahbus 2.0, a Cbii saucta 
Panagia niillianbus 10. cHslare aa&erutii. Domini-
cue ifariug Niger tn Coinmenl. A^iu; priino, disse-
rens da Cberkoneso Cbalcitjdc, ialia scribit : In 

(ftfimaniia dicendum eraij qttod ncenilore* caput 
Stilari appellant. Antiquis lemporibus Μέλαινα, 
ui Sirabo lib. xtv refert, appellabatur, inqu^ eo 
proroonlorio latomiae molarium lapidum eranl; an» appellalio aniiqua bodiernae Turcic?n rcspon-

e l : appollalur enim bodieKara-borru, Kara-bomu 
vulgo pronujitiatur, id est, nigcr nasiis, seu ingruin 
proraontorium. Fallitur Leuuclavius, lib. xu c i l . 
qui Caraburu, vel Carabunim Lyci» oppidum, 
Turcicamque appellacionem inde derivatam putat. 
Caraboruin, ubi secla illa incrcverat, in Aidinensi 
dilione silura est, cui Adin scu Alin iniperaverat, 
cujus pars ionia fuif. Cara-borum iilud seu Cara-
boru promoiilorium est aUissimuin, ouod sinum, 
cui Smyrua adjacol, intraiitibiis ad dcxlraoi ob-
jacci. 
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Snsmani ergo fllttis nobis sapra memoratns, qui a Α rDr ήμέραν Λαρ' ήμέραν ίιαβαίνων σννομ'Λει 

μοι* και άλλα τινά τέρατα, Jt ενώπιον (μου τοΰ Matafnete provinciae gubernanda» imposilus erai, 
ennerripro fxwcitu adrersns itlum falsum abbalem 
rouiendU: veraroaiigOStlas StylarU montis eupera-
rehand penesenm fujt. Stylarif incolae contra agmi-
iie foclo, colleclwsupra eex roillia militibus, sianles 
ad angusiias et adiius fere impenrioe, toium exer-
ciium ciim tpso dnce.Snemano deleverunt. Confe-
atim turbaoronisiquaPercligiam MuMapbam, falso 
enitn abbati hoc noroen crat, aequebatur, spes euas 
in 6 3 isium imposforem collocavii, notnen i l l iut 
supra propbelas laudibus exiollendo ; ab iis deinde 
decretnm, caput pileo, qui tarculas dicitur, noo 
tegere : eed una tantutn veste hidui, sub diu agere, 
polfusque Christianis, quam Turcis adbaerere. Re-
bus ita g/»stis Lydw gubcrnaiori Hali Bego dat in 
mandatis Mafionietes, ul cum universis Ljd to et 
lonia? copiis in Styla» io* moveal: Slylarii iterum 
viarutn ndilus, montiuroque angustiag occupanl % 
cumqiie coptarum liostiliunj maxitna pan fauces i l -
las ingressa esset, ab agrestibus omnes ffcre occisi 
sunl, ut vix cum^aueie llalibegue salvus Hagne-
ftiam cvascrit. flanc a«ceplam cladem <um 
audivissel Mahometes f filium emim Moraiein 
etiamnum impuberem , annoique duodecim so-
lommodo naium illuc mi t i i t , eique comilem ad-
jungil Bajaziiem Mesazntitem. IlicolJeciis universis 
copiis Tbraci», Biihynia?, Plirygia-, L y d i * «t U -
nia per arctas illas vias adilu diffioiiliiuas naogoa 

γράφοντος έλεγε. βΟ δέ τοΰ Μαχουμέτ επίτροπο; , 
δν 6 λόγος φθάσας έδήλωσεν, δ τοΰ Σουσμάνου 
υίδς (83), δς τήν έπαρχίαν τής ηγεμονίας αύθέντευε, 
στρατδν άθροίσας, και έλθών κατ* αύτοΰ, ούχ ήδυ-
νήθη διαβηναι τά στενωπά τοΰ Στυλαρίου. 01 δέ 
Στυλάριοι είς έν συναχθέντίς, χα\ υπέρ τούς εξα-
χισχιλίους δντες είς τά δύσβατα στάντχς, απαντάς 
τούς σύν τψ Σουσμάνψ κατέσφαξαν, κα\ αύτδν όμού 
τδν Σούσμανον. Τότε οί τοΰ Περκλιτζία Μουσταφά*, 
ούτω γάρ ΙκαλεΤτο, τήν αυτών ύπόληψιν έν τψ ψευ-
δαββ$ στερεώσαντες, κα\ ύπίρτερον προφήτου τού
τον ύμνήσαντες, Ιξέθεντο δόγμα του μή ένδύσεσθαι 
τήν κεφαλήν, πίλον, δ χαλοΰσι ζαρ/.ουλάν * άλλά 
ζήν μο νοχ (τω να χαι άσκεπη βίον, και προστίθεσθαι 
πλέον ΧριστιανοΤς ή Τούρκοις. Μετά δέ ταύτα μ η 
νύει δ Μαχουμέτ τώ έπάρχω Λυδίας Άλίπεγι , τον 
στρατεΰσαι σύν πάση δυνάμει Λυδίας κα\ Ιωνίας 
κατά τών Στυλαρίων · οί δέ Στυλάριοι πάλιν φυλά-
ξαντες τάς έμβολα ς τών στενίδων, κα\ τδ πλείστον 
τών ύπεναντίων είσελθδν πάντας οί άγροΐκοι έφ£-
νευσαν, ώς μόλις σύν ολίγοις δ 'Αλίπεγις διασωθείς 
είς Μαγνησία ν ήκε. Τότε δ Μαχουμέτ μαθών τ ο 
δράμα, πέμπει τδν υίδν αύτοΰ Μωράτ παιδίον δντα 
δωδεκαετές, κα\ σύν αύτψ τδν Παγιαζήτ Μεσάζοντα 
σύν τώ θρακικψ στρατψ · και Βιθυνούς, καί Φρύ-
γας, κα\ Λύδους, και Ίωνας πάντας άθροίσας, ε ί * · 
εισιν έν τοΓς δυσβάτοις εκείνοι ς τόποις σύν δυνάμαε 

vi i r rumpuntobvios omnea sine discrimine cas- C πολλή · κα\ απαντώντας πάντας αφειδώς έξί,θέ-
dunt,senes et fniantes, viroset mulievee. utque ver-
bo dicam, iuomnem &Uiemimmanitersa?vitume*i: 
donec ad moniem perventum, queni tuendum iaxi 
monocbiton«s(id esiuna \esit utenles) iusceperanu 
Pugoalutn illic acerriuie, innumeris, qui Moraii 
uiilitabant, cadeiutbus, quo usque oojwuni illoruin 
ctioi suo falso abbate dedilio eecuJa ett. Coxnpce-
bensos vinctosque Epbesum cunctoe abduxere, ubi 
imposiorem illum, quamvis variis lornjentis sub-
jeclum, intrfipidum inbilomiousexperli I U H I , iiique 
sua opimojie coAslanlem ac pertiriaceiD. Ilbjm igj-
lur camelo imponuoi in cruce exlensum, roanlbus 
expan&ia, clavi»queiabulaiailixU, ac vclulad t r ium-
pbi speciem per urbis medium iransvexere. flujus 
eliam discipulos qui docloris sui errores abncgare 
noluerunt, jpso inluentc cuncios confodionl : qun-
rum alia verba exaudita non^utiC, praeler isla Tm 
iullanerit, hoc «st, Dornine abbat acteler*, quibng 
ρ olatis illico mortera alacrcs oppetiverc. Per aliquod 

Isroaelis Bulliatdi n o t » . 

ριζε, γέροντας έμού καί νήπ:α, άνδρας τε και γυναί
κας, κα\ απλώς είπείν, πάσαν ήλικίαν ανηλεώς 
έσφαττον · έως ού φθάσαντες έν τψ δρει, δ ειχον 
είς φυλακήν οί μονοχίτωνες, κα\ κροτήσαντες πά 
λε μο ν, μετά πολλών τών πεσόντων άπδ τοΰ μέρους 
τού Μωράτ υπέρ άριθμδν, παρεδόθησαν σύν τ φ 
ψευδαββ$. Παραλαβόντες δε καί δεσμήσαντες α υ 
τούς ήλθον είς Έφεσον, κάκεί έξετάσαντες αύτδν 
διά πολλών τιμωριών* εύρο ν άκλόνητον κα\ άμετά-
πτωτον τής φαντασίας αυτού. Τότε σταυρώσαντες 
αύτδν, και έπιθέντες καμήλψ εκτεταμένος έχων 
τάς χείρας, πεπερονημένας έν σανίσι διά τών ήλων 
έθριάμβευσαν αύτδν έν μέσω τής πόλεως. Τους δέ 
μαθητάς αύτοΰ μή άπαρνησαμένους τδ φρόνημα τοΰ 
διδασκάλου αυτών, πάντας έπ* δψει τούτου κατέ-
σφαττον, ούκ άλλο λέγοντες πλήν τδ, Τετέ ccvJ-
ζάν έρΐις ( 8 4 ) , ήγουν, Κύριε ά66άς, ρθάσον* Κα\ 
τότε ήδεως τον θάνατον έλάμβανον. Έκράτει γάρ 
άχρι καιρού δδξα πολλών τών αύτοΰ φοιτητών, ώς 

(83) *0 τού Σουσμανοϋ υίός* Brstori» TurcsVa, 
quas cdidil Leiiiictaviu«, pxppdi i ionum ab AVr-
xandro Suwnano, ei Hali-bego in eect* novaB au-
ctorem ejusque se wnnes snscepfartini non memi-. 
n e r i u i i ; ollima?, cujus Moraies Mcbemrth .fllius, 
tl Bajaxiles Mesazon dnces fueruni, eohimmodo 
iuemii iere. Blubenler euim Turci st vitlos fatentur ; 
nec bacienus nisi semel atque i t e r t i m , pr«1io i ra-
cioa fuUse se agnoscunt: bello neinpe Teinyriano 
el navali ad Maupatli, teptmto Milgo, s inum, a 

fodtratis com Vencla repttb. princfpibw» Cbrialianb 
superati: quem porro Ducas Bercligi*m Muslaphavjiv 

Levncl. Burnghmm Mustapftiatn appetJat. 
(84) Τετέ σουΛτίιν έρής. PronunUatur Dtdc, 

qna avpetlalione τ ί π ι aanctitaift ac gntviuif* pne-
sianfibiie veiHiratkmeni exbibeiH. ΙΜε Terr i re 
«rem etgnifleM. DervTsinm q««mdam ab iptia 
Sidtk Oede appelhiirw audivi, id e»l, ιntb** fidtltm 
atum, quod bonori* ransa ab ip^ts fuctem : 
sccumhis cniat a pr«rsulc I)er\is:oruiii erai. 
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ούτέθνηχεν, άλλά ζή · ώς και τψ ασκητή τω προ- Α equidem lempus inler discipulosejus opinso invahiit 
ϋρημ ίνψ έντυχών έγω μετά τδ τ α ύ τ α γενέσθαι, χα^ ipsum mortiiura non esse, sed in vivis euperare : 
έρωτήσας περ\ τούτου, τί άρα το δοςάζον περ\ lalique errore implicitus lenebamr nobis racmora-
έκείνου ; εΓοηκέ μοι. δτι εκείνος ούχ άπέθα^ν, άλλά tus asceta, quem islis Iransaclis allocutu» snm ; 
περάσας iv xfj νήσω Σάμο), έκε? xat ώς π ρ ώ η ν αΰ- ctim eniin interrogassern, quitl de illo sentiret?re-
λύεται- είς ουδέν έγώ τ ά c φαντασίας αυτού, ούτε epondh milii eum non obiisse,sed in Sanium ineu-
πιστεύσας, ούτε κατά νούν λαβών. Ό δέ Παγιαζήτ l a ro Irajecisse, ubi prislinas eedes habueral. Yerum 
λαβών τ δ παιδίον, κα\ διελθών τήν 'Ασίαν, Αυδίαν, hujus deliranoenta aspernaius, nullamque Qdera aih 
κα\ δσους έντυχών έν άκτημοσύνη ζώντας Τουρχο-' hibens, iis diulius altendere non sustinuL Uis d<5-
καλογήρους απαντάς πικρψ θανάτφ παρέδωκεν. mum rebus constiliiiis Bajazilcs adolescentcni Mora-
Περάσας δε τήν Φρυγίαν, και τδν πορθμδν διαβάς tcm secum circumducens, peragravil Aeiam et Ly~ 
ήλθεν έ ν Αδριανού, παραστήσας τδν υίδν Μωράτ diam, omnesque Turcocalogercs {id Qfcett mona-
τώ π α τ ρ ι Μαχουμέτ νικητήν τροπαιούχον. Τδτε και chos Turcos) acerbis lormentis cnecavit, quotquot 
δ Μαχουμέτ έδωρήσατο τήν ήγεμονίαν τής Ά μ α - in paupertaie voluntaria viveuies i p s i occurrcnnil. 
οεΓας και τά π ρ δ ς τήν Καππαδοκίαν μέρη έτι νέψ Pbrygia deinceps lustraia frelum trajecif, venitque 
δντι, κα\ τών μεγιστάνων και πρακτικών ένα διοι- Β Adrianopolim , Moratemque salvum de boslibiis 
Χ η τ ή ν τών πραγμάτων κατέστησε, Γεωργίτζπεγιν triumpbantem ad parenlem suuro Mabometem re-
ο δ τ ω καλούμενον. duxil. Hic filio suo adinodum juveni tunc Amasiam 
( O t t i m q t t e Cappadodam gnbernandam commisit, consiliario ac minislro adjuoclo quodam c purpuralis, 
eoque rcrum gerendarum apprime pcrito, qui G?org?z-Begns appellabaUir. 

CAPUT XXIL 

Rfarti mifpnt* Manisler ca$imm Petronhm m Carics finibus adifieat. Mttkomttet fn Asiam trttjicti, Carntnfrmtm frwa~ 
dit et inonlinem coqii. Muttnpha Bajaritis F. imtotuit, eitque uadiunqit Cineiles, qui α Makomeie prope Thtua* 
lonicam vhicuntur. Mahometes htos qui Thessahmrnm eoningernnt α Demetrio Leojitario repetit. qu\ rem ad imp. 
refiril. Mmmd tntdUurim se eo$ tinhomrti negat. Mustaphns ei Cineitet α Lebntar*o Conslantmopolim mUtmlur. mde 
tVt UmnuM uttrque cuttodiendns rekaatwr. Hnhomeie» Wrdaekii belum inferL TMeoiogm qwdam PltUadelpJim» tir 
improbus ac perfidus. Mahometet inUr venmidun apoplexia aftechi* pancos vost dte* hemipleciicut factut morihtr. 
Rntiones ob qn*$ Mohomttes fiiium iuun Amnsim prtefecerat. Bfijntlth Baisas erga Kahomrtem futelh servi ofjirln-
Mafwnttis fld BajaxiUm Maitm mandeta. Mahomeli* mor$ quibu* ariibus ptr d'm I L accuUata *U utque ud Ho-
ratit adventum. 

Ό δέ προμηθείς μέγας Μαΐστωρ (S5) έν έκείν^ρ RodeiP anao aobii eupradictus magnus Rbodi 
τ φ έτει στδλον άπαρτίσας σύν διήρεσι τρι«\, κα\ Magister cjaseem bkeaaium t r i i im, aliqwol prapte-
νηών μέρος, τήν άπασαν παρασκευήν ένδον είσάξας, rea naviom i i i s l r i ix i t : quibgs knpoank oa)nem ap-
olbv άσβεστου, λίθους ακρογωνιαίους, ξύλα, σανίδας, paralara maleriaa, b k e r a e R nwipe, l a p i d e s aagw 
κ«\ εΓτιάλλο,τδ πρδς οίκοδομεΐν κάστρον συμφέρον, ^ Uree, Ugaa, asaeree et ε4 ^uid aHud opue ip>iess^i 
έν τοΓς Ακροις τής επαρχίας Κα ρ ί ας. έν ένΐάκρω- ad arcem in finibus Carise t>rovinei» «dtficandam : 
τηρίω έλθών φρούριον έπηξεν έπ* δνδματι τού κο- profeausque d^signavii ίιι qiKHlam promonloria 
ρυφαέου τών Αποστόλων Πέτρου, Πετρδνιον αύτδ propugnaculum, quod, de Petii a p o B t o l o r i u n p r i n -

καλέσας. Καλώ; ούν τήν βάσιν πήξας, και άρξάμε- cipi i ROmine, PetrouJum appellavil. Fundamcnli» 
νρς κτίζειν τά τείχη; ήκε καί δ Μανταχίας Έλιέξ- deuide aolidis jaciis, poslq«aiii rn aliiludiueui moe-
πεγιν σύν δυνάμει πολλή , κωλύσει ν μέλλων τδ nia assurgere coepissenl, cum multis oopiis ncces-
έπ'.χειρισθέν Ιργον · άλλ' ουδέν ήνυσεν. 'Απαρτίσας yil Mantachias EUez B<?gu8, opus iucboatum disiurba-
ούν καλώς «δ φρούριον καλ πύργους άεροβάεοους tnrys : fenira Mifecia relre pftdem Uili l . .Egregie 
άρμδσας, κα\ φρερίους Ινδον φύλακας έγχαταστή- ιψ,ΐΐύτ absoluto propn^nacido, lorribys a l l i f s im» 
σας, έπανηκεν είς Τόδον · νόμους και έθη Ιπαφεις por ambitum munito, militibusque Tratribiis cuslo-
τοις φύλαξι τού φρουρίου, τού νήφειν άε\ κα\ έγρη- dta ulius commiesa, RhodiHir r^di i l magnu4 Magis-
γορέναι, κα\ τήν πάσαν έπιμέλειαν έχειν είς τούς ler. Bisccdeiw parro \egrs<ledit eoettxjibue, viveii» 
φυγάδας αίχμαλώτους · τού άντιλαμβάνειν, κα\ σώ- diqiw modum,ut sobrie semper tescantur vigilenl-
<ειν αυτούς είς τδ φρούριον, χ α \ ελευθέρους γρά- que, ginlque soduliac prompli adauscipiendo* cap-
φεσθαι παρά τού αγίου Πέτρου (86) · β χ · \ νυν μέ- rtvos fugiUvoa , lu imque ois reeefMuin in arce 
χρι τήν σήμεμον σώζεται. D p r a i l K j a n t : appeBenturque εαη^Ι Petri UbertM ? 

quai appellaxio ad baac usque diem uaurpatur. 

IflmAelis Bolllaldi nolm. 
(gfj) 'OdiapojfyfcU: μίγσς Μαΐσχωρ ΡΙιΠί- Son Pietro appeTlatur, ubi qtiondaro siewat Malf-

lveruis de fiaiUco appellaius. carnaesua, occupaviasft, el S. Peiri cnsirum spdirt-
(86) KaX UsrtOipovc γράρεσβαι παρά τουάγίου cavisse, de qno sic toquiiur Bosius : 11 quale [υ poi 

Πέτρου. Boeiue, Jib. iv Hitl. ord. Milit. Bieroiol. di gran qloriae ripuiazionea Que%l ordine edi grtnd 
evribilaouo 1399 Swyrnam a Temyreexpngnalaui; utile alla Crisiianiia ; additqua cancs iu 
aiatimqnc magnuui magislnim in Cariam cmn castro tmtritos fu isee , qni imcnliu vincti, noctn 
clasae navigaasc: locum illic silu t u l i K s i f n u m in- ad cnsiri ciisiodiam emiiti bat>tur : quonnn adeo 
ler 5IMUS Ceramicuin cliasium, qui bodiu G<>l(o di exqui^iia erat sagaciias, ul Cbristiauoe a Tuicls 



Malionitte ineunle vere conscripto in occidui* Α Ό δέ Μεχεμέτ ήδη έαρος αρχομένου (87), %ι\ 
^δν τής δύσεως στρατδν άθροίσας έξεισι τής 'Αδρια-proTinciis 0 5 exercilu Adrianopoli discedit, Tbra-

ciaque superata Pntsam vcnil : acccrsilis dcindc ad 
sf emiciis Anatoliae satrapis, ctim universo cxercitti 
Lycaoniam verstis casira mnvii, animo volvene vin-
dictam, qtiani de Caramajii facinoribns flagiliisque 
Pnisae patralis smnel-e copiebat. Ulcisci namque 
statuerat contiimeliam finfribtts η reliquiis majo-
rnm suonim, pcr ludibrium effou^is.ossibugqite pa-
lornis, quae Caramajius igne iremavcraf, illatam. 
Ad ilta igitnr loca ctim pervenissei complura oppi-
d ι et vicos incendio dolevit.Icoitiumqtieceleri gra-
du profcctus id recepit. Caramanue in Syria» mon-
tes, fuga saluti consulens, se rercpcrat: unde per 
fagatoe supplex ac submissus adrnissornm criini 

νου πόλεως, και περάσας τήν θρ£κην είς Π ρούσα* 
έρχεται · χα\ τούς τής έφας σατράπας καλέσας, συν 
παντ\ τψ στρατφ πρδς τά τής Λυκαονίσς μέρη άνέ-
δραμεν, έκδικήσαι θέλων τά παρά τού Καραμάν 
τολμηθέντα έν τή Προύση, τήν άνασκαφήν τών πε
τρών αυτού, χτΛ τήν τών δστέων τών πατρικών έν 
πυρ\ δαπανηθεΤσαν παρά τού Καραμάν τόλμαν. 
Έλθών δέ και πολλάς πΊλεις κα\ κώμας πυριφλέ· 
κτους άναδείξας , έφθασεν είς Ίκόνιον. κα\ παρα
λαβών αύτδ, δ Καραμάν ήν φεύγω ν έν τοις πρδς 
Χυρίαν δρεσι · πρέσβεις δέ πέμψας, ίκετικώς έδέετο 
τοΰ άφεθήναι αύτψ τδ πλημμέλημα. Ό δέ καμσ6ε\ς 
έπι ταίς δεήσεσιν, άφίησιν αύτψ τήν έπαρχίαν αύ-

num poftnam rieprerabitnr, veniamque sibi condo- Β τοΰ * και δίδει ασφάλεια ν δΓ δρκου τοΰ είναι πιστδν, 
nari orabat. Prccibus denique suis Mabometena 
fl ctit, occupatamque dhionem eocondonante recu-
pcral : postquam jitrejurando cavitsein fidemansu* 
rum, fopideri nuliam fraudem faclunim, nec unquam 
Otbmanici imperii fines invasnruin. Hactenus inse 
qucndi fine facio, Prueara reveriiluc Mahomeles,et 
fretum niraus irausvecttis Adrianopolim petit: ubi 
ilum moratur, runltog arcipii, quimonem fraircm 
aiium natti minimum Mustapbain Bajazitis supra 
memoraii Qlitim in Walacbia riegere. His ituntiisau-
ditis quamprimnm mancipia mftiii , qtiae Cineiietn 
capile obtruncarent, quem non nflenderunt; nudius-
tertitts enim fltivittm Irajecerat, et Mttslapba? so 

κα\ άδολώτατον φίλον άει, κα\ μή επεμβαίνει ν δψέ 
ποτε έν τοϊς δρίοις Όθμάν. Και*άφε\ς τ™ διώκειν, 
έστράφει δπισθεν έν τή Προύση, και διαβάς τδν 
πορθμδν ήκεν είς 'Αδριανούπολιν · κάκεί διάγων 
ήλθε μήνυμα, πώς ύστατος αδελφών αύτοΰ. Μουστα
φάς (88) ονομαζόμενος, υίδς τοΰ προηγηθέντος Πα
γιαζήτ, έν τή Βλαχία ήν δ-.άγων. Και κατά μέντδ 
πρώτον πέμπει τούς τών δούλων έκκρίτους δύο, τον 
άποκεφαλίσαι τδν Τζινεήτ * οί δέ ούχ ευρον αύτδν, 
ήν γάρ πρδ δύο ημέρας τον ποταμδν περάσας ενω
θείς τψ Μουσταφά * και δρκους δούς αύτψ τού συν 
δραμεΐν, και συγκακοπαθήσαι, και άρχοντα κατά
στησα! δύσεως και έφας. Μαθών ούν τήν φυγήν τον 

conjtinxeral: cui jurejurando fidem euam obslrin- Q Τζινεήτ δ Μεχεμέτ, και μή φέρων τήν ζημίαν, ήν 
xi t , se auxilio ei fore, eamdera cura eo forlunam 
pxperiurum, impertomqiie orienlie ei occideniis ip-
si conciliaturum. Postquam itaqne cognovil Mabo-
ra*lee Cineilera ad Muslapham iranefugisse, dam-
niim declinare cuptens, quotl sibi ab eisimminebat, 
cxercfhm Ingenlein conscribit, Thraciaque exce-
dens Macedoniam iulrat. lllic cerlior factus Mtisla-
pliam et Cineitem \iirum iransiisse, inque Thessa-

ύποστήναι μέλλει παρ* αύτοΰ, στρατδν άγείρει πο
λύν, και έξελθών άπδ θρ^κην ήλθεν είς Μακεδονία·/· 
κάκεί μαθών δτι δ Μουσταφάς σύν τ φ Τζινεήτ πε-
ράσαντες τδν Ίστρον, έχοντες Βλάχους είς βοήθεισν, 
και άπδ τών Τούρκων ούκ ολίγον στρατδν, τ.ρδς τέ 
τής θετταλίας μέρη κατέρχονται. Και αυτές τήν 
πρδς αυτούς σύν τ φ στρατφ πορεία ν έποίει. 'Αχαν-
τηθέντες εγγύς είς τά τής Θεσσαλονίκης μέρη, χαϊ 

Ismaolis Bullialdi nolie. 
olfaoiu <ligno*cer<Mit ;boe ditaniai^ift. Mlog ad castri 
porinra salvos deducereHt. Ltb. oitoqitft hienn 
Bosiua do isio caslro diss^rit. Nolandini rrgo 
discrimcn quod inlcrDucam el moniimenia a B:»sio 
1n hisiorfam euam relaU interc(*dtt, quoriim tem-
)»ora amiia, nt minns 17, a «e invicero dislaul. Si, 
qua* Ducas &crip«tt, vera sunl, et anno 4416, vei 
4417, accidcrunt, non potiiil niagnus magister, qui 
lunc concil. Constaniiapinierarat/Smyrnam veuire, 
caslrum reflcere, el cum Mehemoie colloqui :oporiel 
ifaqne legaium niagiii magistri aliqucm, qui clas>i 
pr.rossel, n Ouca niagnum magislrum appellari. 
iNnro verosinnle non e i l Bbodios isfos anno ipsOj 
quo Smyrna a Temyre capia est, casirum sancU 
Pelri in Caria apdificasse: lotus enim ille Asine I r a -
Clus a Temyriauo exercitu occupatus cral. Pra?ter-
ca Smyrune silus opportuniis magis csl iu medio 
fcre ini-rvallo pouli Kaxini, et maris Carpaibii: 
cum S. Pciri cattrum iu Garia, Asia3 minoris an-

Ϊ;ιιΙο locatum si l . Hac de causa prius lenlassc 
tbodios Smyrnam iieruni occupare, quam alias 
scdes quxsivisse; et procui dubio Smyrnam fari-
lius confugere |K>teraui Cbrisiiani. ot in libcriatcm 
ae vindicare; quod iis qiiidem uiile erat, atquc 

etiatn i l l i Bbodiornm eqnictiin societali; qui ex 
illa coniugientiam imiltiludine socios navalei, vo-
loncsquc rcmiges lcgtre poieranl, et ad na* 
vales expcdiliones cxcursionesqtie corum oaera 

u (87) *0 W Μεχεμέτ ήδη έαρος άρχ. Hxc esl 
expeditio, ciijus memiuil Lenucl. I . xn . 

(88) Πώς ό ύστατος άδεΧφώγ αύτον Μνυ· 
σταφας* Hic esi Mustapbas, decujus nalalibas 
conlroverlitur. Historici Musulmani, qnos ^quilur 
Leunclavius, supposililium csse coniendunt, eam 
propierea Dusme lingua Turcica appHlanl. Pbran-
zes, l ib. i , cap. 32, legiihnum eum fnisse asaerii, 
Moratisque secundi patruum, ab eoque vicium 
strangulaCnm. Laouicus, l ib. ιν, Μουσταφάς γί 
τοι δ τών Παΐαζήτου παίδων εΤς, Bajaiitii filior** 
iifttff, Mtutapha*. Bucas pariler i l lus fllium foi ŝe 
asscril, idquo advereus reclamanles Turcos con-
tendit. Leunclavius porro et Phranxcs euai ioao-
lnisse sob Morate I I tradidemnt: Laonicus eul 
Mabumeic Moralis palrc : qua iit parle cum nostro 
scnlit. Alqne in eiiarrandis primordlis Ιιιιβυ'ί»· 
ab islo Muslapha excitali, t iuci l is ad ejus partes 
iransitu, aniboruniquc carc^re ifiedwcm tnu 
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δή συνάψαντες πδλεμον, χα\ τήν ν.κώσαν'δ Μεχε
μέτ λαχών, έδιώκοντο παρ* αύτοΰ μέχρι καί τών 
πυλών Θεσσαλονίκης (89) δ Μουσταφάς σύν τώ Τζι
νεήτ. *Ανθίσταντο δέ σύν ολίγοις βοηθούμενοι παρά 
τ<·.ν πολιτών. Εσπέρα; δέ ήδη γενομένης, και μή 
θέλοντες είσήλθον έν τή πόλει* Δημήτριο; δέ Λάσκα-
ρι, δ Λεοντάρις φιλοξενήσας αυτούς, καί παρηγο-
ρήσας, λέγων θ α ^ ε ί ν είς τδ τής τύχης εύμετάδο 
λον, κα\ μηδεμίαν έν νψ βάλλειν φροντίδα τοΰ 
προδούναι τούτους τφ Μεχεμέτ, εί επρόκειτο Θεσ
σαλονίκη παραδοθήναι τοίς Τούρκοι;. Θα ρ σή σαντες 
δ' έπ\ τούτοις τοί; ύποσχομένοις παρά τοΰ Δημη
τρίου, άφροντίστως έδείπνησαν, κα\ είς ύπνο ν έτρά-
πησαν. Πρωίας δέ γενομένης πέμπει προς τδν 
Λεοντάριον δ Μαχουμέτ ένα τών αρχόντων αύτοΰ, 

ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. 898 
Λ liam coutcmlere cum Turcorum haud ciiguo ιιιι-

inero, auxiliaribusqtie Walacborum copiie, ipse 
quoque contra illos cumloto exerciiu iier d i r ig i l : 
curarjue ambo exerciltis jn agro Tbessaluuicensi ob-
viam sibf iuviccm facli esseitt, uirinque acie con-
currilur, tandemqiie vicloria Mabometi cessit, qui 
Mustapbaro et Cineilem ad portas usque Tbessalo-
nicae ftigienies inseculusesl: ctii resliieruni pauco-
rumcivium auxilio protecti. Vesperedeinoe, quaiii-
vis inviii , in urbem admUsi tunl , et a Dcmeirio 
Lascari Leonlario buiuanc ac voiniler susetpti, 
ejusque sermonibus consolali. Ipsosenim de fotiuna, 
qua3 variabilis adtnodura eet. bene sperare £/β bor-
lalur, neque vel minima auspiciond aut nietu lur-
bari, ne Mabometi prodamur, elsi Thessalonicain 

* r - Λ " ΐ * Α » n t · ' 

λ έ γ ω ν Οϊόας άχρι6ώς τήν άγάπην ήν κέκτημαι, Turcis dedi oporteaL His Demetril verbi/ animo 
καϊ τήν άφφαγή φιλίαν σύν τφ βασιΛεϊ τών Τ ω -
ιιαίων · μή βονΛηθής ούν διασπαράξαι ταύτην, 
καϊ εϊς τέΛος άφανίσαι, καϊ παντϊ τφ γένει 
'Ρωμαίων ζημίαν προξενήσαι, καϊ έν μέσφ 
ήμώψ, καϊ τών 'Ρωμαίων είσάξαι έχθραν άσπον-
δον · άΛΛά τήν κυνι\γτ\Θεισαν παρ' έμοϊ θήραν 
άπόδος μοι, ΕΙ δέ μή τούτο ποιήσεις, χαίρειν 
εΙπών μοι τήν φ ι Λίαν τήν έχθραν άσπάσομαι · 
καϊ ώς έν όΛίγφ τήν πόΛιν σον παραλάβω, καϊ 
τους ένδον αΙχμαλωτίσω, καϊ σον τήν ζωήν 
άφελώ, καϊ τους εχθρούς μον έν χερσϊν έμαΤς 
έξω. Τότε δ κυρ Δημήτριος φρονιμώτατος ών αντ
έγραψε, λέγων · 'Επίστασαι. Κύριε ή)*εμών, δτι 

erecti omni solliciiudiue deposiia coeaant, et dor-
roiium abeunt. Ubi voro i l luxi i , Mabomelea uuum 
de ducibus suis ad Leoiilariuro miuil, qui sic eura 
alloqueretur : Ρ^ε nosli, quam conilanti amiciiia 
ac dilectione impcratorem Roma>orum prosequar. Ca-
ve ergo ne εαηι labefactes, prorsusque perimas, neque 
e:iam universcc Romaiorum genti damnum accertas, 
aul ιηιετ nos el Romasos inimicitia$ capiialet exer-
ccndicautum prabeai ; quin potiut prardam, in relia 
cowpulsam redde mihi. Sin minus hoc prattitcris, 
α le renuntiata mihi amicitia, tuum IwiUm me pro-
fiieor : quam celerrime urbem luam debellabo, omnei-
que illiut incolat tub jugum mittam, ε vivorum XN-

ά)<ώ ούκ είμϊ δεσπότης, άΛΛά δούΛος τυγχάνω, C mero Ιε εχρηηραιη, cuncto$qu4 tmtet meo$ in pot$* 
καϊ ού μόνον τού βασιλέως * Ρωμαίων, άΛΛά καϊ 
σός'έπεϊ υΙός αυτού έτάχθης είναι* τό ι ούν 
προσταττόμενον παρά σο* χρέος έστϊ'τού πλη-
ρώσαι, καϊ είς πέρας άγειν. ΠΛήν χρέος καϊ 
τούτο έμόν έστι, τό τά συμβάντα καϊ τφ έμφ 
βασιΛεϊ γνωστά ποιήσαι · καϊ γάρ ούκ έστϊ τών 
τυχόντων Τούρκων ό έν τή αύΛή εΙσεΛθών τού 
βασιΛέως, διωκόμενος ώς πέρδιξ ύπό Ιέρακος, 
ένεκα σωτηρίας, άλλ" αδελφός σός, ώς έμαθον · 
εί δέ καϊ τών τυχόντων εϊς, ούδ% αυτόν άν σοι 
δ έδωκα τού βασιΛέως μή προτρέψαντος. Α*ό 
Ικετεύω δουλικώς, ύπόμεινον όΛίγον · άγω δέ 
τ ή ώρα ταύτη μη^ύω τφ βασιλεί τά γενόμενα, 

Haum memn reducam. Dom. Demelrius pro ea, qaa 
pollebai, prudemia bis .verbis illico respondit: 2Vo-
t(i» Domhte impiraior, penet nu notwstt huJHSurbii 
dominium, sed pro servo ae ministro me gerere, non 
tantum imperatori$ Romdorum, ud εί tuo ; tiqui-
dem ΐηίετ Ulius liberoi U adtcilum voluisti. ln ea 
proinde condilione sum, ul mandata lua exsiqui, #1 
ttd finem perdueen dtbeam. Verumtamen aliunds 
eiiam officu ιηειταίιε postulai, ut imperatorem meum 
de itentu rerum certiorem faciam. Non eienim di 
Tureorum lnrba UU ett, qui in ΐηιρεταίοη$ domum 
confugil, non aliUr quam perdix ab accipilre com-
puUa, $aluttm$ibi quaren$; at fralerluut illi e$t. 

καϊ ώς χρή κεΛεύειν κεΛευέτω · έγώ δέ τό προσ- & ^%ε eliem hunc libi, quamvis infimw $oriit homi-
ταχθέν πΛηρώσω. nm, iradtnm,nhiid in mandalis mihidederit impe-
rator. QuapropUr ut tervum decet,t%pplex teoro,ut paulispir extptciare νείϊε,ίρ^ηε Umporis momcnio 
imperaiorem de / i t i qua coniigerunt ctrliorcm reddam, ipu νετο pto libilu ;«6eal, mandala ipiiut ac 
cural$ exuquar. 

'Αχούσας ούν τούς λόγους τούτους δ Μαχουμέτ, Talia cw» audiieeol Mabometes, coneensit utad 
συγκατέθετο τοΰ γενέσθαι τδ μήνυμα· γράψας καί imperalorem de isiis referretur : ipse quoque per 
αύτδς τδν βασιλέα τά δοκοΰντα, και παρακαλών Htterae aninii *i»nteiUiaai ei aperit, hortalurqiie no 

Isroaelis Bullialdi notffi. 

(89) Μέχρι καϊ τών πνΛών θεσσοΛονίκης. 
Laonictta dicii Thermam venisse, caplos Cotistan-
linopolim deduclos fuisse: verum auclorU tioslri 
narralio amplior est, el circuinslantiis apposilis 
luctdior. In margine editi Laouici · anno 1615 Co-
loniae Allobrogiim, Thernia vocalur Thessalonica; 
TbernMi equidem a Tbessalonica non longe abcsl, 

el sinus Tbermaici orie ntraque adjacet. Γο$16ηο-
ribue teinporibus Tbetsalonica appellaia esl, quas 
oliro Therma : si verum et l lestiiuoniuni aucloris, 
qui Calalogum descripsil urbium aliquot, qnoruiu 
nomina muiata sunt: Θέρμη και Ημαθία ή Θεσσα
λονίκη. Exslal in nis. (ib. 1334 Bibl. Heg. 



ε,ιι DUĈ: soo 
propler illa, qua» accideranl, in offeosiones muluas Α «ύτδν *οΰ μή είναι αίτιαν σκανδάλων τά συμβεβη-jicurrerent. At Manuel imperaior ad Hahometem 
Itis verbis rescripsit: Apprime nosti me futurum tibi 
patrem pollicitum $sset teque conlra mihi fore filium 
promisiste. Sane vero si uterque promissis sleteri-
mu$, ecce Deum timebimus, el mandata eju$ terva-
bimus. Quod $i ea iramgressi fuerimus, ecce pater 
filii proditor traducelur, el filius parricidii argue-
lur. Ego equidem jiujurandum non violabo : luvero 
id obtervare non vis. Deus judex jutlus eum vindicet, 
cuifit injuria. Eos itarjut, qui ad me confugiunl, 
nefas sit dicere aut audire in manus tua$ α me iru-
dilo$ etse, hocce elenim facinut regium non e$t, sed 
tyrannieum. Equidem st fratrem meum insequerer, 

κότα πράγματα. Ό δέ βασιλεύς Μανουήλ γράφει 
πρδς τδν Μαχουμέτ · Έγώ μέν, ώς οΊδσς άχρι· 
€ώς, ύπεσχέθην τού εΧναί με πατιφ είς σε, σϋ 
δέ νΐύς είς έμέ. Καϊ εί μέν αμφότεροι φυλάξο-
μεν τά ύποσχεθέντα, Ιδού χαϊ φόδος θεού χαϊ 
τήρησις έντοΛών · εί δέ παρεχδώμεν αυτά, Ιδού 
ό πατήρ ώς προδότης υΙού φανε'ται, χαϊ ό υΙός 
ώς πατρός φονεύς χληθήσεται. Έγώ μέν φν-
Λάζω τούς έρχους, σύ δέ ού βούΛει φυΛάξαι. 
'Κσ'τω ό έκδικών τόν άδικούμενον Θεός ό δίκαιος 
κριτής. Περϊ ούν τών προσφύγων (S0) ούκ έστιν 
είπεΊν, ουδέ τοις ώσϊν άκονσαι τού παραδούναι 
αυτούς είς χείρας σου · τούτο γάρ τό έργον ούχ 

ipseque cowpultns iub alastuasfjfl con^rel,eum- ^ έστι βασιΛικόν, άΛΛά τυραννικόν. Καϊ εί μέν 
que dedi pelerem, occidendum tm/ii iradere haud de-
bercs. Quod $i tradidetis, in leges humanat com-
milti$tproditor cum sisel homicida. Νονετϊ* ilaque 
tam εχιεπαιιάΐΜΐ tcelus me nunqnam patraturum. 
Quoniam vero iniernos conwnit, ulpalris vices ε^α 
te obeam, l)eu\n unum tibijuro, quiapud no$ C/iri-» 
tlianos in TrinilaU laudatur, nunquam e carctre pro-
fugam Mustapham exiturum, nec ejus νιω comitem 
αηε'ιίειη quandiu imperio ae viia fruTris. Postquam 
νετο ex hac vila migraverU, prout re$ cesserint de illit 
decernam. Quod si hocproposiium nostrum acceeptum 
tibi non fuerit, libidini tua* obltmpera. Ad Demelrium 
quoque Leoiilarium scribit, eique talia Imperal: 
fjbi ea, quai Hiteris nottris libi mandamus, legefu, 
illico exsequere. Profugoi istos Mustapham el Cinei- Q 
tem, εοτηηκμιε comius uni trinmi impMitoi quam 
ceferrime ad nostrcnismitte, neque prwter mandata 
nottra quidquam tentavcri$.Wi\homrle$ animo ver-
eans qua successura erant, ii in offenttonem im-
pcratoris incnrrerel: certiorque reddlttis se vivo 
Mttstapbam ac Cineilem seinper detentum i r i , 
Tbessalonicam uhra non infestavit. illincque di-
jgretsus Adrianopolim seconferl, moHis curi»et ani« 
Ati auxtetattbus expedilnf, qnibus antea angebator 
repmans Mustapb» el CineitU roanifestam rebd^ 
iioncm. Dcmeirius eliam Leontarius trircmen iinam 
paravii, anibosque captivos ea veclos ad impcrato-
Tcm transniHiiL Qiii post brere temptis Mubttfpbam 
<n Lcmnum ablogai, incolisqae sub d i l i ^ n t i ct ao 

έγώ κατεδίωκον έμόν άδεΛφόν, διωκόμενος ονν 
κατέφυγεν ύπδ τών πτερύγων τών σών, καϊ ζη
τών, ούκ άν μοι έδωκας αύτδν τού Οαναζώσαΐ' 
εί δέ καϊ έδωχας, έποίησας άν υπέρ άνΟρωπον 
προδότηςγεγονώς, καϊ φσιεύς. "Ισθι ούν τοντο, 
ώς ουδέποτε γενήσεται δι% έμού τό άπαίσιον 
τούτο έργον. ΠΛήν έπεϊ ούτως έτάχθην τον 
είναί με είς τρόπον πατρός σον, δμννμΐ σοι 
τόν ένα θεδν, τόν έν Τριάδι ύμνουμενον παρ% 

ημών τών Χριστιανών, τού μηδ' δΛως έξεΛθεΙν 
άπό τής φυΛακής τόν πρόσφυγα Μουσταφαν, 
ούτε τόν αύτον συνοδοιπόρον Τζινεήτ, μέχρις 
ού παύση τής ηγεμονίας, χαϊ αυτής τής έν 
τφ χόσμφ ζωής' παρελθόντος δέ σου, χαϊ κα
θώς συναντήσει τά πράγματα. ΕΙ δέ ού βούΛει* 
πράττε ό βούΛει. Τδν δέ Αημήτριον τδν Λεοντάριν 
διά προστάγματος λέγων γράφει · *Αναγνούς τά 
παρ* έμοϊ χροσταχθέντα συντόμως πΛήρωσον. 
ΒάΛΛων τούς πρόσφυγας αυτούς, τόν Μουστα-
φάν σύ* τφ Τζινεήτ, καϊ τούς συναΖολουθή-
σαντας έν τριήρει μ ι ξι, πέμψον διά τάχους είς 
ημάς. Καϊ παρά τό προσταγβέν μή πράξεις. 
*0 Μαχουμέτ δέ είς νουν λαβών τά μέλλοντα γενέ
σθαι, εί προσκρούσει τψ βασιλεί, και μαθών ώς 
έφ· δρου ζωής αύτου τω Μουσταφά ούκ έσται ελευ
θερία τής φυλακή;, ούτε τψ Τζινεήτ, έπαύσατο τού 
ένοχλείν θεσσαλονίκην, και άπάρας εκείθεν ήλθεν 
είς 'Αδριανούπολιν απαλλαγείς πολλών φροντίδων 
και εννοιών, καταδαμαζόμενος ύπδ τού λογισμού 

«urata cuslodia ienendum commill i t : at Cineilem D ένεκα τής φανερώσεως τού Μουσταφά και τού Τζι -
monasterio bnatis»iin» Virginis inclosit, ubt qtitemt 
«tiabatar. Imporator apocrisiario? s tat im m i s i t 
qui sumplus a Mabomete peierent 4n Muslapba 
alendo facicndos, i n cujus quidem co/viiatu «rant 
v i r i Ir ig inta ; cum Cineile vero dec«»m a d c r a n l : 
quapropter aingidts annia ae«eplt hnperaior e\ re-
dilibus et airario Mabomelis Irecenta asproruin m i l -
l i a , inie.rposito j u r a m e i t l o de MMslapha non libe-

νεήτ. Ό δέ κύρις Δημήτριος δ Λεοντάρις τριήρη 
μίαν έτοιμάσας *α\ τούς δύο ένδον έμβαλών, απέ
στειλε τψ βασιλεί. Ό δέ βασιλεύς τδν μέν Μουστζ-
φάν μετ* δλίγον έν τή νήσψ Λήμνψ έπεμψε, προσ-
τάττων τούς αύτου φυλάττειν επ ιμελώς-τδν δέ 
Τζινεήτ έ?ωκε μονήν αύτψ έν xfj μονή τής Παμ
μακάριστου, καί ήν εκεί ήσυχάζων. Τδτε ό βασιλεύς 
στείλας άποκρισιαρίους, έζήτει παρά του Μαχουμέτ 
τάς δαπανάς, Ας έμελλε δαπανάν δ Μουσταφάς * raodo, quandiu io vivis auparessel Mabometos : 

Istnaelis Bullialdi noite. 
(90) Περϊ ουν τών προσφύγων. Manuel impe- nus flagiliumque admisissel, seque Mebemeiis $ub-

r a l u r , i i t p i inc ipem summuin,-alien^ clientehB diium ac t l i e n l e m confessus f u i s s e i , s i , asylorum 
IIOII obuoxium, generosuni ac magnanimuin virum ac bospiuliuiis jure violalo, confugieules ad $e 
decei, Mohcmcii tespondit. lndignuiu eniiu sc faci- Musiapbam clCinciiem tradidisset. 
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ήσαν γαρ ουν αύτφ νέοι τριάκοντα, χα\ σύν αύτψ Α post morteio tero ipsios concessum imperatoi: 
Τζινεήτ δέκα. Έποίησεν ούν κατ* έτος λαμβάνειν δ 
βασιλεύ,; έκ τών θησαυρών και τών είσοδημάτων 
τού Μεχεμέτ τριακοσίων χιλιάδων άσπρων άριθ
μδν, λαβών δρκους τού μή άπολυθήναι τδν Μου στ α-
φάν έφ' ορού ζωής τού Μαχουμέτ. Μετά δέ τδ θα-
νειν ώς Γδοι τούς μεταγενεστέρους πράττοντας είς 
αύτδν τδν βασιλέα, και αύτδς τδ συμφέρον έκλεξε-
τα ι. Ααβόντες ουν σύμφωνα εγγράφως κα\ δρκους, 
cl πρέσβεις άπήεσαν. Ό δέ Μαχουμέτ κατά τών 
Βλάχων τρέφων έχθραν ένεκα τής τού Μουσταφά 
άνα^ήσεως , πέμπει στρατδν πολύν και λεηλατεί, 
και πυρπολεί, και ζημιοί τά πλείστα. Μετά δέ 
ταύτα ήρξατο έν κρυφοί τρέφειν έχθραν κατά τής 
πόλεως. Ή ν γάρ ταύτα κρυπτών είς βάθος, άλλ'ού 
φανερώς τδ παράπαν έδείκνυε. 

·£ν δέ ταίς ήμέραις έκείναις (91) ήν τις άνήρ Β 
έκ πόλεως Φιλαδέλφειας άνθρωπος τδ μέν γένος 
Χριστιανδς, τήν τύχην εΓς έκ τών αρχόντων τής 
πόλεως Φιλαδέλφειας, τήν πράξιν πανούργος και 
δόλιος. Ούτος έν τή τών Σκυθών επιδρομή εΓς ών 
τών προκαθημένων, κατέδωκε πολλούς τών Χρι
στιανών έν χερσι τών άσεβων ένεκα αιτίας, πλου
σίους υπάρχοντας, άποδούναι τδ γραφέν τψ Τεμυρ 
τέλος· κά κείνο ι δέ μή έχοντες άποδούναι πυρ\ κατ-
έφλεξαν αυτούς οί βάρβαροι * ώς και τδν αρχιερέα 
Φιλαδελφείας είς τοσούτους πειρασμούς είσάξαι, 
και βάσανα, τού έξομάσασθαι τδ σέβας τ ώ ν Χριστια
νών. Ούτος έλθών έν Κωνσταντίνου πάλει, και τιν\ 
τών τού παλατίου έντυχών, και σύν αύτψ συχνάκις 

quciuadmodum crga se affectos cegnoveril Maho-
Kieiis postcros, cl c re $ua er i l , decemere. Legali 
postmodum suis pelitiouibus congrua ac idonea pro-
misga soripiis mandala el jurejurando flrmaia se-
cura referenies abierunl. Mahomeies aulem Wala-
cbis infciisus,eoquod adversum se in aperlam rebel-
Uonem Mustapba erupiesct, ioeosnumerosuin exer-
ciiumduci jubel, qui depr«dalionibu& et int-endiig 
agros vagiai, el quampUirima damna infert. Inde 
etiara iniinicilias occuliaa advenus Coiigtanlinopo-
lilanam urbem exercere coepit.profunda lamen die-
simulaiione lectas, nec palana,vel miaimuui/pro-
rumpentes. 

Per illad eitam tempus vir quidam 6 £ innolu i t 
CbrUlianus Pbiladelpbius intcr cives primaiius, 
caUerum subdolus el veieralor. Hic cuin unus 
inter reipublicas administralores essct, quaudo 
Scylba? iu Asiam irruperunt, compiures Cbt istia-
nos, quod opulenti essenl, impiis islis iradidit, ut 
a Temyre imperalas pecunia» golvcretit : quos, 
ctnn solvendo hOD essent, Barbari combugserunl : 
atqueetiani Pbiladelpbi* archicpiscopnm lam diris 
savfeqtte lonnetilit divexavere, u i Christianara 
retigiooem ejerevtrfl. ConstaolinopoKin Phila-
<telpbt«s llto venit, obi in cnjusdam aultei 
faavHieriUUM admigtna esl : cumque ad eun 
freqnooter acoederct, acridll οι in aola fm-
peralori* prtpler ntgttia «rgenila iftterpres aliqufr 

εισερχόμενος, μ$ τών ήμερων έν τψ παλατίψ g coequiroreirar. CooftdeiHer ergo ingiessus Turco-
έγένετο ζήτησίς τίνος διερμηνευτούν χρείας κατε
πειγούσης. Ό δέ έτοίμως είσέρχεται, καλ τά παρά 
Τούρκων λαλούμενα αύτδς έξηλλήνιζεν ήν γάρ τήν 
διάλεκτον τών Τούρκων είς άκρον μεμαθηκώς. Έ κ 
τοτε ούν οί πρέσβεις τού βασιλέως εΐχον δμού και 
τδν θεολόγον, ούτω γάρ έκαλείτο, συνερχόμενσν 
διά τήν διάλεκτον. Συχνάκις ουν τά τής πρεσβείας 
ού διέλειπον, διά τινών συμβαινόντων αίτιων, και δ 
θεολόγος σύν τοίς πρέσβεσιν * οίκειωθεις τοίνυν 
τψ Παγιαζήτ τψ Μεσάζοντι του Μαχουμέτ, έγένετο 
μέγας τδ καθ* ήμέραν φίλος αυτού, λαμβάνων 
παρά τών 'Ρωμαίων μυστήρια τινα, και ρίπτων 4ν 
τοίς ώσι τού Παγιαζήτ. Και δεικνύων ακραιφνή 
πίστιν είς αυτούς, παράδέ τών Τούρκων έκ μέρους 
άνακαλύπτων. Κατήντησεν ούν είς τοσούτον άκρον 
ττς τύχης, ώς κα\ χαθολικδς άποκρισιάρ*§ς τ*ύ 
βασιλέως γενέσθαι, και σύνδειπνος τού Παγιαζήτ, 
και αυτού τού Μαχουμέτ πολλάκις · έλέγετο γάρ 
παρά πολλών και ήκούετο, ώς δ θεολόγος ούκ ήν 
αληθής συνεργδς τών Τωμαίων έπι καλψ· κα\ τδν 
^ηθέντα Μσυσταφάν ένεκα φόβου, τού μή φυγα-
δεύσαι τούτον έκ τής πόλεως, έν τή Αήμνψ έξώ-
ρισαν. Κα\ άλλα τινά, οιτοδοσί*ς λέγω, χαΧ τά 

rum verba Gneee iuierpreiabaliftj-, quenim linguani 
apprime ccdlcbat. L*g»4i hnperaloris bunc, qni 
Tbeolegua ettam appeUabatrar, comitcin deinceps 
babuerunt, quod bugu* Turcfcae peritus eaaei. Cum 
frequeniea igitur legalionte pro vario quarurodam 
rcriuu eventu obireni, tbeologug in eorui» comilalu 
aderat. Familiarig exiode factus Bajazeli tfegazonii 
scu veriro Mabomelii, arciiorcra in dies cum illo 
amiciliara comrabil» eique gecreta a Rcmseig gibi 
crcdita Bajaxcti prodit ; ai gincerain fidem erga 
legatos profe^sug qua? ex Turcis resciverat, eia ex 
parte tantum dctegebal. Eo ilaque aura forluna» 
secunda eum provci i l , u l generabs aprocrisariue 
impe;aiori$ fierei, et Bajazetis co/iiniensalis, sre-

0 piasque ipsiug Mahoraeiis. Inler plures vero 
sinisiri jaclabanlur de tbcologo sermones, maleque 
ipse audicbat, ulpoie qui tideteto operain Roina?ig 
noii navaret, gec ad bonuin Onein colliiiiarel. Pra-
dictumque Mnetapbam in Ltmnura relegaverunt, ne 
urbe ab igto tbeolego ^lceretur. Incideronl cl alia, 
promisgag nempe ad Mustapham alenduni etpensas 
per aliquod lemporis gpaliuni, quoniinus solveremur, 
Tu/cog ptobUMiiaae. Per auos igilur legalos impe-
ratorde boc queetus nihH peift^it, donec accedens 

fsinaelis BuIKaldl nolm. 

(91) Έν &έ τα7ς ήμέραις έχείναις. InTra biijng latius explicanlur: cujus apud alios nullum verbum 
Ibeologi, qui Curax diccbator. gcelera et prodilio- iuveuio. 
nce, ob quas accrbisgiino snppUcio niuiiatus cst, 



933 DUCJS 9 0 i 

lUeologue lotum negolium expedircl. Suspectus Α ύποσχεθέντα είς δαπάνην του Μουσταφά κατά xet-
propicrca fuit Romaris , qui de eo pessime sentie-
baiu : at imperator It-mucl uulta unquam cum 
suspiiionepcrstrinxit, vel, st qua; aniinoiuharreref, 
non paiefacicbai. Verumtamcti ul sapiens archilc-
ctue Deus omnia momento dcstruit, firmilerque 
Maniia everlit, quae vero eversa jacent erigit; iia 
lltRologi, sive polius ibollogt (92) machinationes non 
sino nun.ine evanuerunl; ctim cquidem quae de illis 
iiiuc passim assercbanlur vera ctsenl, prout exilus 
patcfecit. Mabometi enim inter venandum equilanti 
aper ex dumis exsiliens occurril : in feram ig'<tur 
Jaculum vibrando, ab equo cadil sanguini* ictu 
percussus £ 9 ct bemiplecticus factus : sublaliiin 
illico in palaiium reporlarnnt, in viciziU enim 
Adrtanopoli campis venabalur. Acccr&iti deinde 
medici pcritissimi, qui in viciuia babUabanl, e 
longinquo ctiam peiiii celerein opcm ttgrolaoli 
luleruni. Univcrsus inlcrim excrcilus dolerc, cupe-
reque impcraloris aspeclum. Maue igitur omuibue 
couspiciendus sceundum niorcm f>raa educitur, 
quem c<»nspeciutn universi lacti fausiis acclama-
lionilus saluiarunt. Po&lridie epilepiia iierum 
correpius, vocU ac liugug utu privatur: veapere 
landcm in leclo decumbens debimm ualure per-
to lv i l . Cura ergo Mabomelei lottuii fere, quo 
regnavil, lempus pacifice cum Romcorum iro-
peralore omoibuaque, praHer Yeneios, Cbrietianie 
iransegisset, faio nulla τί exleriia properato con-

pov έκωλύοντο itapA τών Τούρκων. Ka\ μηνύων ό 
βασιλεύς δι* έτερων πρέσβεων ούδε ν ήνυεν, έως 
έλθών δ θεολόγος πάντ' έπρατταν. Et/ov ούν οί 
Τωμαίοι κακάς υπολήψεις είς αύτδν. *0 δέ βασι
λεύς Μανουήλ ούτε ύπώπτευεν, άλλ* ούδ* έδείκνυεν, 
εί χα\ ένδον εΐχέ τι * πλήν χαθώς μετασκευάζει δ 
σοφδς αρχιτέκτων θεδς τά πάντα, χα\ έν μι$ ώοα 
τά καλώς Ιστάμενα καταστρέφει, τά δέ κακώς 
κείμενα ανεγείρει, ούτω χαι τά τού θεολόγου, μάλ
λον δέ θολλόγου, βουλεύματα, εί και αληθή τά 
παρά πολλών λεχθέντα τδτε, καθώς και τδ τέλος 
ίδειξεν, είς κενδν μετεστράφησαν. Ό γάρ Μαχου
μέτ έν κυνηγίω Ιππεύων, και ύδς έξερχομένον έχ 

ρ τού δρυμώνος, και αύτδς τδ δόρυ χινών κατά τού 
θηρίου, πίπτει τού Γππου επιληψία κεκρατημένος 
ήμίξηρος · άραντες δ* αύτδνήγαγον έν τώ παλατίω· 
ήν γάρ εγγύς τής Αδριανού θηρεύων. Μετακαλε-
σάμενοι ούν τούς δοκιμωτάτους τών Ιατρών, κα\ 
τούς εγγύς, και τούς π ό ^ ω , άνεβοήθουν αύτδν 
τάχα. *0 δέ στρατδς άπας ήν άδημονών και ζη
τών τδν ηγεμόνα θεάσασθαι. Πρωί παράστασις γ ε 
νομένη, κατά τδ έθος έξήγαγον αύτδν έξω. ΚσΛ 
ίδόντες αύτδν πάντες, εύφήμησαν κα\ έχάρησαν. 
Τή δ' έπιούση πάλιν επιληψίας είσπεσούσης, κσΛ 
φωνήν χα\ γλώτταν κωλυθείς, εσπέρας^ ήδη κ α τ α -
λαβούσης άπέίωκε τδ χρεών έπι τής στροψνής 
αύτου. Παρελθόντος ούν τού Μαχουμέτ (93) έν ε ι 
ρήνη τδ πλέον τής αρχηγίας αυτού μετά τού βασί-

cessil; tranquiUe enim Admnapoli in palatio, Q Uv; 'Ρωμαίων, και πάντοιν τών Χριστιανών πλτρι 
quod exslruxerat, br«vi morbo conflicUtus aniinatn 
t f f l av i i ; roonUgencreereptus, quod oulli majonino 
obtigerat. Aliis eniin veneao necaiis, aliis *lrangu-
latis, bic unua morli violenUe exemptus e a l : parca 
declinanle, ul puto, cuiti proptei* auiiciliam, quae 
rum imperaiore inlercedebai, ab eo seutper sincere 
cuitam : liim quia erga Cbrislianos iniscricordcin 
ac ctementeni se prabuii. Yiam itaque ad inferos 
duccmein, eamque irremeabtlem ingressue, prin;o-
geuiiom flliorum suorum Moratem dictuni Tarco-
rum in.peraiorcm, succes^oreni reliquil. Is tunc 
in linibus Imperii Amasia; rcgnabat. Tradilo enim 
sibi a palrc tnipcrio, regebat provincias in coufiuio 
Perso-Turcoruin silas ,quibus Karajulucus impera-
bat, •icinus Lazis ac Pcisis, Alcxii Comneui im- ^ 

τών Βενετικών, έτελεύτησεν άπρδούς τδ χρέος ατά
ραχου· Και γάρ έν είρήνη και έν τή Αδριανού έν 
τδς τοίς παρ* αυτού δομηθεΤσι παλατ?οις νόσψ μ ι -
χρ$ προσομιλήσας έξέψυξε, θάνατον δούς τδν, δν 
έ χ προγόνων ή τύχη ούχ έκλωσε ν . Και γάρ ο! μέν 
φαρμάκω, οί δέ πν ι γ μονή, έτεροι μαχαίραις τδν 
βίον κατέλυσαν πλήν τούτου · τής άτροπού παραι-
βλεψάσης, ώς οΐμαι, ένεκα φιλίας ήν έσχε καθαράν 
πρδς τούς αυτοκράτορας, κα\ συμπάθεια ν ήν έδεί-
χνυ πρδς τδ τού Χριστού ύπήχοον. Διαβάς ούν τήν 
πρδς τδν $δην άμεταστρεφή δδδν, χατέλιπε τδν 
πρώτον τών υίών (94) αυτού άρχηγδν Τούρχων, 
τδν καλούμενον Μοράτ, τότε έν τοίς δρίοις *Αμα-
σείας ηγεμονεύοντα. Και γάρ εκεί τάς άκρας 
έχείνας έλαχεν αύθεντεύων, δοθείσας παρά τώ πα-

peraloris Trapexunliiii geucr, cujus filiam uxoreni β 0 τ ο ύ , δρια τυγχάνοντα τών Περσοτούρχων, 
duxera^. Stpius equidem sedilionibus agiubautur ούς ήρχε Καραιουλούχ (95)γειτνιάζων Αάζους χα \ 

. Ismaetis BuUialdi not®. 
(9i) ΜάΧΧοτ δέ βοΛΛύγον. Θολλόγ·ς, sordium 

aul fecium colleclor. θολός enim eigniUcat camum, 
sordes, f«ccs. 

(93) ΠαρεΛνόντος oir τον Μαχουμέτ. Morleai 
Mabomelift 1 atino Hegira? 824, qui ctrpil anno 
Cbri i l i U i i . Januarii 6, feria i , Annalee Tercici 
comigisse volunl. Lcuaclaviua ei a i i i , quo perierit 
inorbo, non scripsere. 

(94) ΚατέΛιχε τόν πρώτον τώτνίώτ. Leunclavins, 
l i b . x i i , i u tr&dil impeni b«redero priniogenUuro 
fil iuin 8iium Mebemelem muricnlem declaravisse : 
e l , utquani Cflerrime accerseretur ille, mor.ffmque 
fiuaoi iu occuiio Bassae tenerent, donec advenissel, 

jufsissc. Idein forUim Moraie I I mortoo, ejasque 
more celaU, inira rap. 33. 

(95) Οϋς ήρχε Κσρα*ουΛούκ. Hic Kart ja l iK^t , 
ffive Kara-oilikcus apud Leiinet. Ub. xiv Hi*t. Mm-
*ulm. filiura babuil nomine Habilema Datnaerenis, 
id esl, Mixirensibus seti ifigypliis in servitutcni 
redaciuin. Laonicus, Hb. Carailuci filios Leucar^ 
nas appellalos dicil. Turcice porro Kara-otlue 
idttn esl ac Latine niqra meridUi, stcqtie a calore 
climaiis, ei terra» colore appellaiui Mesopolamia. 
Eodem quoaue libro notal LCUJICI. KisulU Cozza*, 
iuc esl, rubri ieni$ filios Aniasianam provinciam 
8€v Sangiacatum Uirociniis ipiesias<e: eotquo 
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Πέρσας, δς και θυγατέρα Αλεξίου τού Κομνηνού Α Amasii, el Turco-Persas ejusdem sccum generls, 
βασιλέως Τραπεζούντων είς γάμον ήγάγετο * καί 
γαρ άτακτοΰντες πολλάκις οί τής \Αμασιάς, κα\ 
τούς Τουρκοπέρσας προσκαλούντες, Ιπε\ ομογενείς 
και όμοδίαιτοι τυγχάνουσιν, είς άποστασίαν χώ
ρου ντε ς έφαίνοντο. Δείν φήθη δ παρελθών Μεχε
μέτ δ πατήρ αυτού, έγχειρίσαι τήν έπαρχίαν τψ 
υίψ αύτοΰ, κα\ καταστήσαι τούτον κύριον έν τοίς 
όρίοις έκείνοις, και κεφαλήν πρδς Πέρσας Αντιπα» 
ρατάττουσαν * ώς κάκείνος έν τή Αδριανού προς 
"Ρωμαίους, Ούννους, Βλάχους, Σέρβους, Βουλγά
ρους δόρυ κινώ ν, έν πάση τή Ασία και θρφκη τό 
υπήκοο ν έν εύπραγία διάγε ιν. 

Κληρωθείς ούν ό Μουράτ Πέγ τήν αρχηγία ν ούκ 
Αταράχως, ούδ' άνευ ζάλης είσήλθεν, άλλά μετά 
πολλού τού θορύβου, και μεγάλης ζημίας τδν κδτι- Β bus magnis llironuni conacendit : verum, lurbis 

siiniliumque morum boinines, ad suas partes trahe-
bant, ila ul defeciioni proxirai nutaniesquc in iide 
viderenlur. Quamobrem defunctus Maboinetes bujus 
paler, filium auum isti provinciae preficcre ncees -

sariuro duxit: istorum limitum dominum conslituei c 
bellique ducem adversus Persas opponcre; quo 
paclo ipse, Adrianopoli imperii sede collocata ad 
coercendos Romaeos, Hunnos, Walaobos, Servios 
el Bulgaros, in armis semper eral, ineo laborans m 
subdiii sui, perAsiam elTbraciaro, eecuudia rcbus 
paceque frueienltir.. 

Ilaque cuin liaeredilario jure imperium adcptus 
fuissel Mor&les Begus, baud sine lumullu el cladi-

vov έλαβεν, ώς δ λόγος φθάσας δηλώσει * και γάρ 
δ τούτου πατήρ νοσηλευθείς προσκαλείται τδν πρώ
τον τών "μεγιστάνων αυτού, δν και βεζίρην «και 
πασσΑν κατά τήν αυτών καλού σι φωνή ν, δν οί 
Τωμαίοι πατρίκιον και μεσάζοντα λέγουσι· 
"Ονομα τψ άνδρι Παγιαζήτ (96), γένους Αλβανών, 
έκπαιδάθεν τήν δουλικήν τύχη ν λαχών, και τψ 
Μεχεμέτ Πέγ βυνών έν τε δυσπραγίαις και θλίψε· 
σιν. Έ τ ι νέος ών δ Μεχεμέτ παρά τού Ταμύρ, τού 
τδν πατέρα τούτου κτείναντος, διωκόμενος έν τοίς· 
δρεσι Γαλατίας έν όρίοις Άγκυρας τής πόλεως, έν 
οΤς καιό πόλεμος εκείνος ό μέγας, δν προλάβω ν 6 

. λόγος έδήλωσε, πολλά δεινά και ταλαιπωρίας δτι 

vartis vexalus damnisque affcclui, vicloriae co-
ronam oleagioeam reporlavil, ul mox iiarratuii 
suiniis» Htijua equidem pater cum morbo decu-
buissel, ad sc vocat inagnatum aulae suae principem 
qtiem vezirem el bassain lingua sua appellant, 7 0 
Romaei vero patricium et mesazonla nominaitl. 
Yir ille naiiooe Albanus Bajaziies appellabalur, qui 
a puero serviiulem servieral, ei Mabomeii rebus 
adversis conflictaio comes semper adfuerat. Mabo-
ineiem eiiamnuni adolescenlem Temyr, qui palrcm 
ejus occiderai, per GalalisR monles Ancyraeis agris 
vicinoa inseculue fuerat, iu quibus cclebris illa 
pugna commissa est quam eupra descripsirous. 

πλείστας έν έξορίαις διάγων, και διωκόμενος παρά £ Fugiens ille in graves calamitalea ac aerumoas in 
τών Περσών, δ ψηθείς Παγιαζήτ συνεδυσπράγει 
και συνεθλίβετο. Καλ ταύτα π ώ ς ; Π*ζοΐ τήν πορεία ν 
ποιούμενοι άμφω οί δύο., παίς ών έτι δ Μεχεμέτ, 
και μή φέρων τής οδού τδν αγώνα * άλλά τούς πό
δας εξογκωθείς, και μηκέτι βαδίζει ν δυνάμενος * 6 
Παγιαζήτ έν τοίς ώμοις φέρων, πορείας δδδν ήμε
ρων ίκανών, ώς δνος Αιβυστικδς, έν τή τού πατρδς 
ηγεμονία αύτδν έπανέσωσεν* και πολλάκις άσιτος 
διαμένων, αύτδς έν σχήματι μονοχίτωνος (97) ύπεισ-
δύων, και τάς κώμας περιθέων, άρτους αίτών ώς 
προσαίτης, τδν Μαχουμέτ διεψώμιζεν, δούλος φα
νείς άγαθδς και πιστδς, και ούχ οΓός τ 1 ήν. Άλλά 
και αύτδς ανδρωθείς, και τήν πατρικήν ήγεμονίαν 
ώς ανακτηθέντα κλήρο ν λαβών, και αύτδς άντημεί-

cidil, exsul huc el illuc vagaius, ei a Persts pulsus; 
earodem forttuiam uialam cum eo experlus est su-
pradicms Bajazitee* A l quos labores perlulii ? 
Pedes acnboiier faciebant, cumque puer adbuc essci 
Naboinetea, neque viae laborein lassiiudineroquo 
ferre posset, pustulis lumentibus pedibus, nequc 
amplius ad incedendum valeiet: plurium dierum 
ilinere confecto, sicut asinus Libysticus buiuem 
eum gehiaus, inira paierni imperii fines saNum 
reduxii. Gumque aaepiue fanjes Mabomelem vexa-
ret, bic monocbiionis, sive dervisii liabilu vicoa 
ingressus circuinibat, panem υι raendicus quaerens 
unde Mabomeli cibum praberel : quibus servuni 
boiium ac fldelem, qualem aliutn invenire non esi, 

ψατο, κατά τδν είπόντα Κύριον, Έαϊ όΛίγα ής πι- D go approbavit. Ule profeclo virilem aHatcm adc 
στδς% ln\ ζοΧΧων σβ καταστήσω* τούτον και 
αύτδς κύριον τού οίκου αυτού κατέστησε, και πά
σης τής γής παρ* αυτού αρχομένης. Ό Προμηθεύς 
ούν ούτος δ ψηθείς Παγιαζήτ καλώς, και ώς εΐχε 
διοκήσας τήν ήγεμονίαν, και τήν έπιστασίαν πάσαν 

lsmoelis Bullialdi notee 
auctorcs fuiase Gbasani-bogo Dulgadiris iilio el 
Habili-bego Kara-oiluc-oglio in eas pro\incias pari-
ler grassandi : quos Cozzae lilios lorguzes bassa 
caplos occidil, el Turcomaiiiiis praidas ageudi ia-
eullaleiu in posierum adeniii. 

(96) "Ονομα τφ άνδρΙ Παγιαζήτ. Hunc Baja-
zitem fuisse vezir-azeinuin seu suuimuiii ox Leun-
ciavio mlclligere liccl. llle eiiim posl Mebeinciis 
iuortem comtnuuicaiis cuiii Chasi-einase, ct Abra-
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ptus, palcrnoque imperio jure b;vreditario potilus. 
officiorum sibi exbibiloium inemor, mercedem ei 
rependil secundum verba Doinini: In ραμάί fuuii 
fidtlii, iuper multa te coti$titvam ; domesiicis ita-
que rabus gerendis, universisque, qdibus iroperabai. 

bamo bassa consiliii. ree orones usque ad Moratia 
adventuin adminislravit. Qua? porro do oQiciis Me-
bemeliaBajazile bassa praeaiiiis, qua?que de a?ruin-
nis quas ille post Temyrianaro pugnam loleravii, 
nullus praeler notlruni Ducam narrac. 

(91) Μονοχίτωνος. Per Monocbilonem dervisium 
seu monacbum uiusuimaiiuio lunica una induiiim 
imelUgii. 

29 
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Isic fgilur Α Ασία; τβ κα\ θρ£/.ης, πάσαν φροντίδα στρατού TC 
Proinellieas nobis dictiiA Bajaziiee, quam recte 
potuit, rtbus impcrii gestb ac adminisTaiie Afciam 
Tliraciamque, ul e re domini sui eratv rexit. Om-
ntrn ctiram ad oxercitus alendos adbibuit, reique 
militaris supplementum bellrcis expeditionibtis ne-
eessarinm comparandum, pacis denique ac belli 
negoiii exptdivit, dum Mabometes paciQce impc-
rans v ix i l . lu morbuui vero cum incidisset, Bajazi-
lem acrersit, leilamentoquc condiio suprematn 
•olnntalem suam declarat, et de rebu* gtiis om-
nibus decernit. Adjuravil quoque eum per Deum 
propbelainque suum, panem el galetn, quos ei 
pra»bnerai, et hi eo alendo expenderat, ul fi^eloin 
servum erga Moraiem (lliutii suum gegerat, qualem 
eum oliin ipse expertug ftierat ; tradatque ei iinpe-
rium paternum t constiluatque ipgoin dominum 
domus patcrnae : alios vero dtiog Hberos tuasculoe 
(Moraies enim tunc adolescere incipiebat, aliique 
duo ocluennes ct aeptennes eranl), atnbog, inquam, 
tedlamcntojussil Manuelis imperalorigfideicoimuiui 
tit is lutor eorum esset. De liis omnibus sic siatuit, 
verilus neMorateg juxia gentis morem eos aliqaando 
strangulaioa perimeret, quod postea coniigU. 71 
Uecte ergo rcbug otnnlbug, testamento prospicinis, 
el confisns iinpcrii gtaluro, ubi c vila migrasset, 
p.icatum fore, filiosque in tulo positos, a scopo 
drelinalo ejus providcntia longc deerravit. Sic 
eiiitn secum reptttabat : Si ambo fllii mei in pote-

και πολέμων, και είρηνικής και μαχίμου καταστά
σεως τε και συμπλοκής δίευθύνας ώς έπροπεν, 
Ιτι ζώντος τού Μαχουμέτ, χα\ είρηνικώ; αύθεν-
τεύοντος. .Νοσήσας αύτδς προσκαλείται τδν Παγια
ζήτ, και διατίθεται πάντα τά κατ* αύτδν διαθήκην 
συντάξας, χα\ ύστεραίαν βούλησιν, λέγων έν τψ 
θεψ, και έν τψ προφήτη αυτών, και έν τψ άρτω 
και Αλάτι (98 ) τψ παρ' αυτού δοθέντι, καί δαπα-
νηθέντι είς βρώσιν αύτψ, ήγουν τψ Παγιαζήτ, ώ ; 
έσται πιστδς δούλος και τού υΙού αυτού Μωράτ, 
καθώς και έν αύτψ ήν * και παραδώσει τούτψ τήν 
ήγεμονίαν τήν πατρικήν, κα\ καταστήσει αύτδν 
κύριον τού οίκου τού πατρδς αυτού. Τά δέ έτερα 
δύο τέκνα, έτυχε και γάρ δ Μουράτ τδτε τήν έφη6ον 

Β ήλικίαν Ιντρέχων, τά δέ δύο άνηβα δκταέτη ( 9 9 ) . 
και επταετή τυγχάνοντά, ταύτα ούν Ιν τή διατάξει 
προστάξας, ώς ίνα πρδς τδν αυτοκράτορα Μανουήλ 
εγχειρίσει, και δ βασιλεύς έσται τούτων επίτροπος· 
ταύτα γάρ πάντ' έπραττε φοβούμενος μή πως 4 
Μουράτ διά πνιγμόνής αυτά, καθώς έθος αυτών 
έστι, φθείρη, ώς και γέγονε · καλώς ούν διαταξά-
μενος, και θ α ^ ώ ν , ώς ΧΛ\ θανών εύρήσει τά 
πράγματα σύν τοίς τέκνοις είρηναίαν κατάστασιν, 
ήστόχησε τού σκοπού πό£|5ω βαλών. Και γάρ ένε-
ν4ει, δτι Ε< τάδύο μου τέκνα έσονται έν ταίς βασι-
λικαίς χερσιν, έσται δ Μοράτ, άνευ ζάλης καί 
θορύβου, κύριος πάντων τών υπηκόων, μή έχοντες 
οί στασιασται χείρας αραι. Τά δέ νήπια έλευθερω-

stale imperalorig c n i n l , Morates, sedilionibus cl Q (Γήσονται φόνου αδίκου, έχοντα τδ αρκούν παρά τού 
lumulitbti* solulus, iniitersis subditis ineis impera 
bit, ncquc rcbelles ac scdiiiosi piactoxltim novas 
res moliendi nanciscentur; infanies quoquo a caede 
injusta liberabuntnr : sumptusque neccssarii pcr 
totum vitae tcmpus a principc Morate eis suppelenl. 
Impernlor, tales obsides apud sc custodicndo, gpcm 
concipiebat inlercessurae cum tforate sincera? ac 
non fict» amicitia*, sicut llercules cani terroreni 
clava injiciens. Quod si aliquando Moratis fortuna 
defessa, aliquo casu interciperetur : sperabal impc-
rator opora sua con*tilalum principctn mansue-
tiim forc, cl cicurem scrpenlem in sinu suo bcnigne 

αρχηγού είς β παντοίαν ζωήν. *0 δέ βασιλεύς διά 
τών δμήρων ύπενόει τούτων , ώς Ιξει καθαράν καί 
άνόθευτσν τήν φιλίαν μετά τοΰ Μοράτ, έκφοβών τ \ν 
κύνα διά τών ^οπάλων, ώς Ηρακλής * κα\ εΓ ποτε 
τά τής τύχης άποκα μουντά ι νήματα τού Μοράτ, 
έξει τδν άρχηγδν δ βασιλεύς συνήθη και ήμερδχει-
ρον, δφιν καλώς έν τοίς κόλποις αύτοΰ τραφέντα* 
καί εί λαθών δάκει, ώς τά τής φύσεως άμςτάστατα, 
άλλά κάν τϊ φάρμακον ούκ άποξενώσι τοίς όδούτι. 
Ταύτα ονειροπόλων δ βασιλεύς έχαιρεν. *Η δέ 
τύχη τών 'Ρωμαίων δρώσα τδ μέλλον έσταινε 
[δστενε]. 

(oluni: qui, si forte morsu appetierit, ut malorum uatura indomita pernraiiel, virue tamen dcntium 
lmprcsbion» non inrundal. Hxc apifd sc feomtiians Sinpcialor laaabatttr; a( Romacorum forhma 
futuri gnara gemebal. 

F.loi(uo igiltir AdrianopoM, sicul uarraviiiiMS, D θανών δέ ό Μα/ομΙτ ΠΙ γ ( I ) , καθώς προέφη μεν, 

Ismaelis B u l l i a l d i Π Ο Ι Φ . 

(98) Καϊ έν τφ άρτφ καϊ αλάτι. Bajazilem bas- mares supersiiies liberot reliquil Mehemetes. Al 
gaiii pi*r panem eisalem, quosei pvaebueral, adju-
ravit I4ehenieies, quae ipsi mandabal, oxsecaturum 
seessj. Apud Leuncl. bb. x, Lmirera Suleimaneia 
alloqtiilur Hali-bassa, ei de suorum imminenlc 
defeciione eum monel, el verba isia adjictl : Nec 
ab alio pute* admohUionem hane animo profia*eit 

quam illiut.kominis, quidiu et copio$e pairit tuipa-
nem et talemcomedit. Doininus iiaqu* hoc hielorise 
biijus loco adjarai per panem quo victus praecipue 
ront la l , elper saleni, quo elulia eondiuutur, ma-
gisque grau palato parantur : quorum nonime 
lorvus domiuo lenciur. 

(99) Τό 6έ Ονο άνηβα όκταέτη. Trcs crgo solum 

Lemicl. qua;uor fuisse ex Ver.mtiana Hisloria asse-
r i t , lib. xn el xnt, in Dtism<* Mustapba. Mares quiu-
que susceperai, sed Ahroetcs lertiogenilns res bu-
manas anle patrem reliqnit. Fuerunt i i Moratcs, 
Musiapba, Abroet. Jusapbot ei Macbmutee. Laoni-
ctis, l ib . tv 8*ib flneiu, alio tnodo de Meh^melis 

, lilMuris ejusque lestamcnlo disserit: duox scilicel 
Uli (antum, Moralem et Musiapham, fuisse ftlios : 
huicque Asiae, i l l i Europae Unperium dediise, quol 
\U verisimilc non est. 

(1) θανών δέ Μαχουμέτ Πεγ. Paulo aoleqvam 
obiret, occuhari moriem suam, donec filius SUOS 

^ Morates advenirci, jussil. 
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iv τή Αδριανού έντδς παρ 
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αύτου δομηθείσιν Α Maciiomele Bego in aedibus ab eo constructis. \»r 

οίκημα οι, τεσσαράκοντα ημέρας έκρυπτοντδ πτώμα 
αυτού έν τή οίκεία, ή έκειτο άταφον, τινδς μή γ ι -
νώσκοντος έτι τέθνηκε παρέξ τεσσάρων Παγιαζήτ, 
χαι Ι π ρ α ΐ μ τών πατρικίων ή βεζιρίδων, χα\ δύο 
Ιατρών, ο! και καθ* ήμέραν είσερχόμενοι έξήρχοντο, 
χενβλογοΰντες τοϊς μεγιστάσιν, ώς δ άρχηγδς νο
σηλεύεται, και άνάγχη τινών χρειωδών έστι πρδς 
θεραπείαν αρμοδία. Και ήν Ιδείν απεσταλμένων 
πλήθος πολύ* τούς μέν έν Σερβία, τούς δέ έν τή 
Κωνσταντίνου, άλλους έν ταίς νήσοις ερευνώντας τά 
πρδς Ιατρείαν χρήσιμα. 'Ο δέ μέλλων ποματίζε-
σθαι παρά τών Ιατρών, τού χενώσαι τών εντέρων 
τδ βάρος, χαι χουφίσαι πνεύμονα χα\ ήπαρ, διε£· 
£άγη χοιλίαν, χα\ πάσαν τήν ένδον πλήσιν αυτού 
τή γή παραδεδώχασιν έντδς τοΰ δοματίου, ού έκειτο* 
τδ δέ σώμα μύροις άλείψαντες, και σινδδνι είλή-
σαντες κατέβηκαν έπ\ στρωμνής ώς ασθενή ζώντα. 
Ταύτα ούν πάντα έπράττοντο παρά τών δύο βεζιρί* 
δων, και τών παίδων τού παλατίου* οί ούχ έξήρ
χοντο, ούτε έκοινολογοΰντο μετά τίνος. Ό σχοπδς 
ουν τοιόσδε · Εί μάθωσι τδν θάνατον τού αρχηγού 
τά πέριξ έθνη, Τωμαίοι , Σέρβοι, ΓενουΙται, Βένε
τοι, έν τή Ανατολή δ Καραμάν, ού.βυνήσεται κατ-
ελθείν έκ τών δρίων Περσίας 6 κληρονόμος Μοράτ, 
και γενήσεται θόρυβος έν τή άρχή, χα\ στάσις έν 
τ φ στρατψ · και τά τής Έφας πάντα αφειδώς δ Κα
ραμάν λεηλατήσει, και δετής Θράκης οί Χριστιανοί, 
και έσονται Τούρκοι δυστυχοΰντες, χα\ ' Ρωμαίοι 
τοίς εύτυχήμασι βάλλοντες. 

dies quadraginla cadaver illiue occultarunt in qua-
dam aedium parte, .ubi jacuit insepullum ; omneg-
que mora illins laiehal praner viros domeeticos 
qualnor, Bajazilera ei Hibraimuro patricios e'»ve 
vezirog, duosque medicog, qui quotidie ingreggi 
et exeuntes vaaos aermones de iroperatoris vale-
ludine apud procereg jaCUbaul: roorbo quidem 
iptnni delineri, el ad cnrandum iBuin quibusdam 
medicamenlu idoneis opits esae : et cernere erat 
plures partiin io Serviam, partim ConsUMinopo-
lim missoe, alios in insulas, ad conquirenda phar-
maca ejus morlio curando nocessaria. Qui vero 
poiionem a medicia gimulaie conquisiiam, ut vulgo 
eredebatur, baugturus erat ad evacuanda inteatina, 

Β dejiciendum viscerum onus, et ad levandum pul-
mouem ei jecur, retpga per niediuin ventreiu dis-
aectui est, eiqut omoia vitcera detracla : qua 
biimi, ίιι parte domug qoam babitabai, defoasa 
suiit. Gadaver reliquum inunctum aromaiia con-
dieruut, eiaindone involutum super lectum depo-
guerunt, ac si vivusadhuc spgroiaaset. Hsee omnia 
aniborum vezirorum consilio agebanlur, famulo-
ramqae palatinorum opera, qui inira domug ΙΓ-
ttiina coercili, eiim uullo colloquebaiitur: in eum-
quc finem, ne, si mora imperatorig innotuiggct 
Romaug, Servii*, Genuensibut, Yenetig, atque in 
Oriciilo Karsmano, e i Persiae finiboe ad exerciiue 
penetrare non potsei 7 2 Moraiea imperii baeres, 
D C V O eliani tumuliibus bellicig regpubHca dirtra-

bereiur, seditionibug eiercitot xstuarent; cunctag quoquo Orientis provmcias Garamamjg immanilfr 
vaataiei, Tbraciamque Cbrisrtani depraedarentur, proinde Torcorum rea infeliciter guecederem, Ro-
maeig imeriui florenlc ac prospera forinna uitntibus. 

CAPUT XXII I . 

Moratet Prusam venit. Mahumetis mors iti vulgus α bauit editur. Prusam abeunt vniri, defmicti sulUini cadaver 
securn deferenies. Leqati α principibus vicmis ad Moralem mi$ti. Mc.mel α Morale [rairet ejus impuberes, ex tetta-
maUo Makumetii $ibi tradi, fjrbitra poscit, ei ideo Mu$lapham et Ciueitem in tunam advertu* Horaltm prodtuit. 

plio ilores quidutn Turcorum explicantur. 
Τούτων ούν ούτως εχόντων, χαι διά ταχυδρόμου C 

τινδς (2) τδν θάνατον τού πατρδς τψ Μοράτ άπαγ-
γείλαντες, έν 'ΑμασεΙφ τότε διάγοντος, μετά παρέ-
λευσιν τεσσαράκοντα ήμερων, καί δν έστειλαν 
άγγελον έφθασε μηνύων αύτοίς τήν έλευσιν Μοράτ* 
και ώς κατήλθεν εγγύς που Προύσης έν χώμη τινί 
χαλουμένη Μελαίνα, και γραφάς αύτοίς ένεχείρισε 
τού Μοράτ, δηλούσας τήν αυτού έλευσιν έν τή 
Προύση, και ορίζουσας τψ Παγιαζήτ δπως λαβών 
τδ πτώμα τού πατρδς αυτού, σύν πάση τή γερου
σία έπανήκη έν Προύση * ίνα και τδν πατέρα θά-
ψωσι, και αύτδν άρχηγδν άναγορεύσωσι. Τότε δ 
Παγιαζήτ μεθ' δσης ηδονής και χαράς δεξάμενος 
τά γράμματα, τή έπ* αύριον καθισας έπι τού βή
ματος, σύν* πάσι τοίς σατράπαις και μεγιστάσι, 

D U U I reg e* loci slant, per cnrgorem Moraii 
Amasiie gedem babenli mortem pairig ocyssime 
nuntiaiit; ezaclis landem diebug quadraginla nun-
liug ille, quem iniserant', rediit, ipsisque nun l in 
Moraiis adventum: quodque non longe a Prusa 
ad vicum qiii Melaena appellalur, -devenissel: l i i -
teras insuper Moraiig ipsis reddidit, quibus mo-
nebat jaro Prugain ge advcnisse : jubetque Bajazi-
tem ut, cum loio coetu patriciorum, Prusara ad se 
venial, patrisquft gui cadaver advehal ad id sepe-
lienduin, utcliam se imperatorem proclaracnl ac 
gtluieni. His liiterig lumiua cum voluplaie et 
gaudio perleciU, posiridie suggeslum conscendit 
Bajazites, comitaiilibug eum salrapig cunclis ac 
proceribMS, cl maiima civium parte circuinslatilt*. 

ι »» — - · - » · D 

και μέρους ούκ ολίγου τής πόλεως, ήρξατο δημηγο- lalcmquead eog oralionem babere coepii: Super 
ρείν τοιάδε · Υμάς, ω άνδρες, ού χρή Λέγειν xai vacuum fnert/, ο Wrt, apud νο$ iwba (αεετε, OMOJ 
δημηγορεϊν, έχ ποίας είς ΛοΙαν τύχην ύψώΟη- in memoriam vobis revoccnt, εχ quibus primordiis 

Ismaelis Bnllialdi not©. 
(2) Καϊ διά ταχυδρόμου τινός. Cursor ille eral primus Cesncgir, id esl, prorgustator, nomine Eluan-

begus. 
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atqvt imiiis ad eam, qua nunc [ruimur, forlunam, χ μεν, ουνευδοκούντος θεού διά παραχλήσεως 
Οεο annntnte, ei prophela nostro apud eum inUr-
τεάεηίε, tvecli simus. PUri^.nbus tpti$ inter-
fuitth, ttl α parentibui veslris auditinit, nondum 
tezaginta ennos elapto* ttu, vel ccrte paulo om-
'•/ftif, cx quo ab Othmano genus ducenlei principet, 
irejecto frelo Thraeuim unhertam armit tuis $ub-
egtruni, Romceorumqne imperium ac Servios lri~ 
bula iibi pendere coegeruut, ligsque non $olum9 νε~ 
rum etiam Watachot uilra Danubium, Hunno$f 

populosasque nationet Albanos et Bulgaros. Omnes, 
ut verbo dicam, in serciluUm redaclot tantit Iri-
buttt Qpprewrunt, ui iptorum ararium, ae publica 
recligaliu, nobis iolvenda Iributa ac tfipendia non 
a>lHarent. Verum clifim ad id calamitaiis compulti 
suni, ui filias suas puerosque imperatoribut $ervi-
ίιίετ 7 3 wiUtreut. Αί qua de causa ? Clemeutiam 
ae commiseraiionem erga $e eiciiaiuri, arumna* 
rumque inducias acpacem α nobit petcntes. Hoc 
inmfur poteutiam hujut imperii dignitatemque au-
gii, tapitnter ac prndenter colleclct ex omuibus 
genlibiu homintt* eo$que ul plurimum tortis iufimas 
e% egrulet, Deum unicum, qucm prvphcia pra>dica~ 
vii, non colentu, ad vetam pielatem iptos coiidu-
xiu$: foriunatot, dignilatibut ei huuotibus omatot, 
$taro$que duce$ e/feciste. Ex quorum uumero ipse 
ego, εί rettrum par$ maxima, qups me loqutnlem 
audii, mmui. Animo itaqne detpunden haud con-
vtnit, uequt tocordice deditos ette, tcd tobriut r i -
giture. El iinguli, tanquam filii naturalct el genuitii 

τού προφήτου. Οϊδατε'γάρ ακριβώς ol μεν αϋ-
τυψϊ, οί δέ παρά τών γονέων ένωτισθέντες, ώς 
ούχ έστιν οΰπω έξακοστόν ή πλέον τι, άφί ού 
τδν πορθμόν διαδάντες οί τον Όθμάν, έτος, 
τήν θρφκην πάσαν έχράτησαν · χαϊ τήν βασι
λείαν 'Ρωμαίων χαϊ Σέρβων υποτελή χαϊ ύπδ-
φορον έδειξαν άλλά χαϊ Βλάχους υπέρ τόν 
άάνουβιν, χαϊ Ούννους, χαϊ μυριήριθμον γένος 

%Αλβανούς χαϊ Βουλγάρους · Πάντας, σχεδόν σί-
πέιν, τοσούτον είς τέλος αίχμαλωτίζοντβς έτα-
πείνωσαν, ώς χαϊ τά δημόσια αυτών τέλη μή 
έξισγύειν, τούς φόρους χους ετησίους τούς δι-
δομένους ήμΐν, έξαρχειν ° άλλά χαϊ τάς θυγα- -
τέρας, χαϊ τούς υΙούς αυτών έξαποστέλλειν 

β πρός τούς ημετέρους αρχηγούς δουλοπρεπώς. 
Πώς; "Ελεον ζητούντες, χαϊ οίκτος, άναχωχήν 
δεινών, χαϊ είρήνην παρ* ημών άλλά χαϊ δσον 
εγκρατές χαϊ περϊ τήν ήγεμονίαν ταύτην άξιω-
ματικώτερον, σοφώς καϊ έπιστημόνως σνΧΙέ-
ξαντες έκ πασών τών )*ενεών (3), καϊ ταύτα τό 
πλέον κακοτυχές, καϊ άγροτιχόν, καϊ θεόν ένα 
μήσέβοντες τόν, Ιν ό προφήτης έκήρυξεν καϊ 
Οεοσεβείς, καϊ ευτυχείς αξιωματικούς τε χαϊ 
λαμπρούς ηγεμόνας απέδειξαν έξ ών πάγω, 
χαϊ τό πλείστον μέρος τών άκουόντων, άλέγω, 
τνγχάνομεν. Αει τοίνι*ν μή (αθυμείν, μηδέ ό-
χνειν, άλλά νήφειν καϊ έγρηγορειν. Καϊ j&c 
νΙός γνήσιος τού 'ΟΟμάν άφ% ημών ό καθείς 
άγωνίζεσθαι, Ινα μή τήν πατρικήν κληρονομίαν 

Olhmani$,pufnare dtbemui prtt paurna luzrediialt; ^ ά^λήσαντες φθείρωμεν. Καϊ γάρ καϊ πατήρ, 
καϊ δεσπότης, εύερ)έτης τε χαϊ δωτήρ ό αυτός 
εΤς έστιν ό Μεχεμέτ, χαϊ ό αύτου διάδοχος 
Μοράτ ό πρώτος, χαϊ ποθεινότατος τών υίών 
αυτού * δς χαϊ έν τφ θρόνφ τού πατρός αυτού 
έκάθισεν έν τή μεγαλοπόλει Προύση νυνί · ό δέ 
πατήρ αυτού χαϊ ημέτερος δεσπότης άπέδωκε 
τό κοινόν χρέος. Καί ταύτα εΙπών έχόψατο χοπε-
τ6ν μέγαν μεθ* οΙμωγής χα\ ί ικρύων, χαΊ 5μα πάν
τες* οί μεγιστάνες χα\ οί £α6δουχοι μιφ φωνή αλά
λαξαν « ς μετά θορύβου χαι χρδτου πολλού γοερώς 
Ιχλαιον. Τότε ό Παγιαζήτ σύν τψ Ίπραίμ (4) βα> 
στάσαντες τδ πτώμα, £θηχαν έν τή αυλή τού πα
λατίου, χαι (χανώς θρηνήσαντες, δχέλευσαν τή 

MC nrgligenlia nottra eam di$perdi είηεη dtbtmm* 
Etenim tt pater εί dotninut et beneficu* εί bonorum 
targitor ipse unut e$t Mahomtlet, ipsiuique $uc~ 
oeuor MoraUi, primogenilus liberorum ac diUctit-
simut: qui in ihrono patris sui uune tedit tti am-
plissima urbe Prusa. Pater iptiu* domiuus nosier 
commune debitum lolvit. \\jtc loculus cum ejulatu 
et lacrymii Teliemenier plamit, simuh^e omnea 
proceres el saielJiles ingenli cum iumuliu el etrc-
pilu uno spiritu lameutabiliter flebant. Tum Ba-
j iziiea el Hibraimus cadaver ponanies in atrio 
palatii poauerunt, mulioque luctu moriuum pro-
aecuti, copias Orientie versus Gallipoliro poslridie 
incedere jtteserunl, quas pedibus subsequebanlur j ) ·ιιιούστ] τά στρατεύματα τής ίω πορεύεσθαι πρδς 
magnaiea cum Bajazite cadaver comUanlcs. Tia-
jectam dcinde freto Prusam id detulerunt, ei iu 
sepulcrum deposuerani, quod sibi vivus exstruib-
i a i ; per ociiduum luzeruni, el, ad defuncti me-
inoriam celebrandaro, juxla nalionis rUtim justa 
peregerunt: luclu postinoduiu itnito Moraiem im-

Καλλιούπολιν, ol δε μίγιστάνες σύν τψ Παγιαζήτ 
βάδην χατόπιοθεν σύν τώ νεχρψ. ΚσΛ διαβάντες τδν 
πορθμδν Ιφερον αύτδν έ; Προύαη, χα\ χατέθεντο έν 
τψ παρ' αυτού δομηθέντι βωμψ, πένθος ποιήσαν-
τεςδχτοήμερον τά μνημόσυνα δέ ώς χαθώς έθος 
αύτοΤς εστίνποιήσαντες, χα\ τδ πένθος άποβάλλοντες 

Isuiaelis Bullialdi nol». 

(5) Συλλέξαντες έκ πασών τών γενεών. Mora-
tes primut nomitie bujus n»ilitiae Geniizeromui ex 
naiionibus cuitclis collecloruui auctor fuit, sapienli 
equidem prudemiqi"» consilio usus. Ineibaustus 
euim fundus ille mililum est, qui a iiullo prxter 
principero praemioruin spe dependent: cnjus non 
soltitn mancipia, sed eliam alunuii ac vcluti Olii 

a u n t . 
(4) Παγιαζήτ σύν τφ Ίπραΐμ. Priiui vexiri cada-

ver defiincli imperaloris gcstant, Romanos imiiait 
senalores, qui funtis Augusli humeris extuleroot; 
vel consulaif 5, qui umain, qua Severi cinere» Bo-
main asporiali sunl , humeris gestarunt, ul uout 
Uerodianus, lib. iv Hist. posl Marcum. 
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τδν Μουράτ άρχηγδν άνηγόρευσαν 
έορτάσαντες, χα\ φιλοτιμίας ούκ ολίγας, και ευερ
γεσίας το?ς άρχου σιν άμείψας · κα\ αύτολ σύν δω-
ροις τήν προσκύνησιν έκαστος άποδεδωκοτες, περΥ 
της ηγεμονίας έφρόντιζον · και δή πρέσβεις ήτοί-
μαζον πρδς τδν Καραμάν, και πρδς τδν βασιλέα 
'Ρωμαίων, μηνύοντες τδν θάνατον Μαχομέτ, και 
τήν άναγόρευσιν Μορατ, κα\ πίστεις άνανεούντες 
είρηνικάς, ώς Ιθος τοις νέοις άρχηγοίς κα\ ήγε-
μόσι. Κα\ γάρ έβούλοντο τά τής Έ ω προοικοδομήσαι 
και άσφαλίσαι, ώς χρή, διά συνθηκών και δρκων 
μετά τού Καραμάν, και τότε τά τής Θράκης σκέ-
ψασθαι περάσαντες τδν πορθμόν. Ό δέ βασιλεύς 
Μανουήλ προαρπάσας τδν καιρδν, στέλλει πρδς αύ
τδν πρέσβεις, τδν Παλαιολόγον Ααχηνήν (5), κα\ _ 
θεολόγον Κώρακα, ώς δήθεν παραμυθών, και τής 
αρχής τά είσόδια συγχαιρόμενος · πρδς τούτοις άνα-
μιμνήσκοντες, και τήν τοΰ πατρδς αύτοΰ ύστεραίαν 
^ούλησιν, αίτοΰντες τά παιδία δοθήναι τ φ βασιλεί, 
εΓπερ βούλονται έν όμονοία και αγάπη, καθώς κα\ 
μετά το3 πατρδς ήσαν. ΕΙ δ* ού βούλονται διδδναι, 
χα\ τοις πατρικοΤς θεσμοϊς μή προσήκειν, αύτδς, 
ήγουν δ βασιλεύς, έχει τδν έφεδρον, και ώς ένδλίγω 
καταστήσει τούτον -άρχοντα Μακεδονίας, και Χε£« 
0ονήσου, κα\ πάσης Θράκης, ού μετουπολύ δέ κα\ 
'Ασίας, και πάσης άλλης Ανατολής · έσήμαινε δέ 
τ φ προδηλωθέντι Μουσταφά Ό δέ Παγιαζήτ ώς 
έκ προσώπου τού νέου αρχηγού Μουράτ έδωκε πρδς -
τούς πρέσβεις άπόκρισιν, λέγων, ώς ούκ έστι κα· 
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κα\ τά είκδτα Α peratorem proclamanl ax saluUmt. Celebritale 

deinde pro majcstate imperii decenler transacia, 
mulla ac magni pretii dona largitus cst imperator 
aulae suae purptiraiis : ipsiquc vicisgim munerum 
oblatione adjtmcta cum vcneraii sunt, dc rcbue 
deinde imperii consuHarunt. Legatos illico nd Ca-
ramanum ei Romaeorum imperatorcm destinant, 
ut ipsos de Mabometis obilu et Moraiis inaugura-
tione monerent, ac pacis foedera renovarent, pro 
more a principibus ad imperitim reccnler assumpiis 
usurpato. Rebns eienim Orientis imprimis pro-
specium cupiebant earumque sectiritati, pacta por 
jusjiirandum cum Garamano amicitia, dcinceps 
vero ad res Thraciae curas conversuri, ubi in enm 
Irajecissent. A l imperator Manucl praeverlft missis 
legatis Palaeologo Lacbyne et tlieologo Coracp, 
qui Moralena consolarentur, el primordia imperii 
\p%\ gratularentur. De postrema deinde pairis 7 4 
^us voluntale mentioncm farinnt, el secnndum 
illam poslulant ptieros imperatori I radi : siqnidem 
Cftncordiam et amicttiam, qtue Imcr eum palrem-
que ejus intercesserunt, iniegras ac incorruplas 
permanere velint. Quod sl (radere pueros patris-
que legibus obtempcrare recusaverint, successo-
rem apud se imperator babeC, quem brevi Mace-
doniae principem, Cbersonesi ac toiius Thraciao 
conetiluet; confestim etiamAsise el totins Orientis. 
ldque coniiliun) supra meniorato Muslaphre apc-
ruit Mamiel. Ad baeft Bajazites pro novo impera-

λδν, και τοΤς τοΰ προφήτου θεσπίσμασι συνφδον, Q tore Morate mpondi l legatis, asserendo minime 
Μουσουλμάνων παΐδας τρέφεσθαι παρά Κάβου ρ ί-
δων, κα\ παιδαγωγεϊσθαι, τουτέστιν, ευσεβών παΐ-
δας παρ' απίστων έπιτροπεύεσθαι · άλλ' εί θέλει δ 
βασιλεύς, έχέτω τήν ήμετέραν άγάπην, χαϊ με-
νέτω χατά τάς πρώτας σννθήχας φίλος, χαϊ π α 
τήρ τών ορφανών τούτων πάντων, έχτός άλλης 
επιτροπικής διαθέσεως. "Εξομεν δέ χαϊ ήμέϊς 
τήν αυτού φιλίαν ώςέρμαιόν τι, καϊκαθολικόν 
έπισφράγισμα τηρονντες, μή έπεμδαίνειν τι 
τών απαίσιων, μηδέ υπέρ τά έσκαμμένα πη-
δφν τις άφ% ημών* άλΧ έν μέσω ημών καϊ 
υμών έστωσαν δρκοι, καθάπερ σιδηρούς τοίχος, 
χαϊ ασφαλές περί φράγμα · τό δέ αΙτεΤν τέκνα, 
χαϊ έχειν, καϊ έπ^οπεύειν, αδύνατον έστι 

honestum esse, neqtw proplietae legibus et oracnlis 
consonum, Masulmanorum libcros apud Gavuridae 
edacari el institui, boc esl piorum filios sub im-
pioram tutcla esse; sed, si veiit imperator, amici-
tiam nobiscum ineat, eamqut colat juxta priora 
fadera, είΐηηε ραίετ horum, qnotquot $unt, pnero-
rtim, at α tulela> munere pror&tts abslineat. Ejvt 
quoque amiciliam lucro appoMtnus, eamqne loco di-
plomatis catholici tigiUo firmati kabebimus: cate-
bimuique ηε quis notlrum ρταΐετ fntet oequum quid-
quam UntTt, aut terminos transiliat. Υετηιη etiam 
άετηΜ}\ιταη\εηΙα mutua, quce sint lanquam murus 
aheneus et munilum vallum inter no*. Petilionibui 
τετο veitris, quibu$ pueros apud vo$ habere ροείκ-

αΐτούντι σνντίθεσθαι· Τό δέ δούναι μάλλον άδν- & latis, εorumquε fnteiam gεrεrε, annuert impossibiU 
νατώτερον. 

Τούτοις τοΐς λδγοιςάποπεμφθέντες οίτού βασιλέως 
πρέσβεις, και πρδς τδν βασιλέα πάντα άναλέξαν-
τες, έδοξε τά ^ή * δείγματα. Και δή τήν ψυχήν κα-
μών, κα\ είς άνάμνησιν έλθών βημάτων, ών συν-
ετάξατο τψ Μουσταφά, άρτι έν τή Αήμνψ νήσψ 
διάγοντι, έξ δτευ παρά τού αύτοΰ βασιλέως έπέμ-
φθη εξόριστος, ώς δ λόγος φθάσας έδήλωσε, μετα
καλείται Δημήτριου Αάσκαριν τδν Αεοντάριον, άν
δρα, και ώς χρή είπείν, στρατηγδν γενναΐον, εύδο-
κιμήσαντα έν τε Λακεδαιμονία κα\ θετταλία τδ 

ett, tradi vero ipsos multo minus factu potsibile. 
Gum boc responso dimissi imperatoris legali, 

ad enm omnia renuntiant, quae ipsi visa suni 
aspera. Qnare animo flpger, memorque eorum quiu 
nuperrime transacta erant cum Mustapba, qui iu 
Lemno instila commorabatur, ex quo illnc rele-
gaius fueral, ad &e venire jubei Demetrium La-
scarim Leontarium, \ i r i i m , ut verum dicam, Tor-
lissimum bclli ducem, qui Lacedsemone et in Tbes-
salia inultie animi sui fortitudinem approboverat, 
dum vixi l et regnavil in illis Joannes Palaeologus 

Ismaelis Bullialdi notflP. 

(5) Ώαλαιολόγον Ααχηνήν. Infra, pag. 102, Λαχα^/ήν. ut alii eliam, appellau 
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imperatoris ex fralre nepos: apud quem liie De- Α πρώτον, ζώντος τούέν αυτή f ασιλεύσαντος Ιωάννου 

του Παλαιολόγου Ανεψιού του αυτοκράτορας· κα\ melriut gummos honoret adcplug egl, primogque 
magistratug gessil. A l Joanr.e morluo, lerliuiM, fi-
Horuro suorum Thessaliae principem coronavjt Ma-
nuel, Ulucqiie regnatum niisit. Illinc ad se Leon-
larium vocavit, eumque Conslanllnopoli in aala 
sua babtiii, utpote virum prudenlem et rei i>el-
licaeprritum. Imperator equidem Manuel scx ma-
sculorum prote auctus erat. quorum primus erat 
Joanncg, qui a palre Romasoruin imperator coro-
naiue el de&ignaiug esl; gecundut Tbeodorus, 
quem Lacedxmonis deepoiam coegtituit; tertiug 
Andronicug Tbessalias imperavit; quartng Con-
sianlinug regioneg ad Pontum giug Cbaxariae, 75 
finitimag sorlilus egt; quinlug Demetriue, gexlug 
Tliomas, qui, quod infanles eggent, in domo pa- 1 

t i is educabaniur. Itaque, cum rerum slalug tunc 
urgeret, iriremes decemtoplime ingtrucftag, quae in 
porlu Gonglaminopoleog erant, Demetrio Lascari 
dedit, eumque in ingulam Lemnum mii t i t , datque 
in mandatis, 111 relegatum Mugtapbato cum ea?piug 
dir lo Cineiie accipiat, in Cbersonesum ipaog expo-
nal cum copiU, quag in trireniibut baberet: con-
aiiluai eliaiu Muslapbam Tbracix principcm (ut 
qui liliug naluralis eggei demorlui BajazUis) uni* 
vcrgique patrimonii baeredem, regionum ac p r « -
leclurarum. Qnodmox facitira fuil . Gonguetudoete-
nica inter Turcos olim invaluil, nou curio*e per-
pendere ex quo naiug bic aal ille ford , verum 

γάρ ό Δημήτριος ούτος είχε τά πρώτα τών τιμών 
παρ* αύτφ· θανόντος δ* αύτου πέμπει τδν τρίτον* 
τών υίέων αύτου, στεφανώσας δεσπότην έν θ ι π α -
λία· τδν δέ Αεοντάριον μετα πέμψας εκείθεν, είχεν 
έν Κωνσταντίνου πλησίον αύτου, ώς Ανδρα συνετδν 
και περί τΑ στρατιωτικά δόκιμο ν · κα\ γάρ ηύτύ-
χ%( δ βασιλεύς Μανουήλ έν έξ παισιν ά^εσιν , ών δ 
πρώτος ήν Ιωάννης, δς και στεφθείς παρά τού 
πατρδς αύτοΰ, βασιλεύς Τωμαίων άνηγορεύθη * ό 
δεύτερος Θεόδωρος, δν και δεσπότην Ααχεδαιμονίας 
κατέστησεν · 6 τρίτος Ανδρόνικος, δς και θετταλίας 
δεσπότης έγένετο · δ τέταρτος Κωνσταντίνος , δς 
και τά Ποντικά μέρη τά πρδς Χαζαρίαν (6) έκληρώ-

; αατο' πέμπτος δέ Δημήτριος, και έκτος Θωμάς, ο! 
σύν τ φ πατρ\ διήγον νήπια τυγχάνοντες. Τότε ούν 
χρείας κατεπειγούσης, τριήρεις δέκα, ώς χρή, Ικ 
τής Κωνσταντίνου τφ Δημητρίφ τ φ Αάσκαρι πσρα-
δούς, έπεμψεν έν τή νήσω Αήμνφ, προστάξας αύτδν 
λαβείν τδν έξόριστον Μουσταφάν σύν τφ πολλάκις 
προ^ηδέντ ι Τζινεήτ, κσΛ έξαγαγεϊν αυτούς έν 
Χε^ονήσψ σύν τή δυνάμει τών τριήρεων. Κα\ τδν 
Μουσταφάν άρχηγδν καταστήσει Θράκης (ώς υΙου 
δντα φυσικδν τού προαπερχομένου Παγιαζήτ) χα\ 
ώς χαδολιχδν κληρονόμον τών πατρικών αύτοΰ 
πραγμάτων, τόπων, και επαρχιών · δ δή και γέγο
νεν. Και γάρ έθος ήν άρχαίον τοίς Τούρκοις τδ μή 
πολυπραγμονείν τίνος ούτος, και τίνος εκείνος παίς. 

iinura eolnrrt t d iraperiura adipiscenduin sufficie- C π λ * ) ν κ ο Λ Ρ0"*0* e l t 0 " %0*μαν απόγονος έστί. Εί δέ 
bal, Oihmanica giirpe ortum eaae; quod sJ ab ea 
genua aliquig noo duxerit, obaequium ei praglari, 
«l ul imperatori bonoreui baberi impoggibile erat. 
Hinc vero data occasione incipSam narrare consi-
lium a Turcig olim im(um, quo hactentig ee gerunl, 
ChrigrJanog foriiler invadunt, de ipsorum gtrage 
tropasa erigunt, perpettiasque victoriai, non u l 
alia? gentes, de ipgi* reportam. 

Cum Turci sedea, qnag in Persia babebant, com-

οΰχ έστι τής αυτής £ίζης, αδύνατον ύπείχειν, κα\ 
ώς άρχηγδν τ ιμ$ν. "Αρξομαι δέ εντεύθεν τήν έχ 
πάλαι γενομένην παρΑ τών Τούρχων έπίνοιαν διη-
γήσασθαι, ή χαϊ άχρι τοΰ νυν σώζεται, και βι' αυ
τής Ανδρείως τών Χριστιανών έφίστανται, και τρό
παια χατ' αυτών διεγείρουσι, κα\ έςάει τήν νικώσαν 
ώς ούκ άλλο γένος κεκλήρωνται. 

Οί Τούρκοι χατάραντες έχ Περσίδος (7), και τΑ 

Ismaelis Bullialdi notae, 

(G)/7p^cXa{b|p/<tr.GongtaniiitiigPorphyrog6nttut Tunc lemporig enim imperante Joanne, nlhi! vl i ra 
lib. D* atimin. imperii, cap. 5, CbazaroruiD mentio- Tbraciam, nednm JSmum moniem aut Danubiam, 
?tcm h c U ; qni populi sunt adboream ulira Pontum CongtantinopoUtapi imperalorcg lenebant: i u ut 
Ktixinuni siti el Borystheneni accolenles,Gbergono- D vicinia locorum, quibus imperabat Consianlinug 
rumque vicini. Bulgari oram Danubii auslralem ac- Palseologua accipi nequeal de Cbaxarite antiqax re-
rolusre: ripam opposiiain Patiinacae. geu Paizina-
riisp. quac hodie regioneg a Vaiacbis, Moldavig et 
Podolis occnpanltiK Versus Borysihciioin et boreatn 
Kequrbantur Uzit.Gbazariet Alanl. Eodem lib. c. 37, 
dc Palzinacilis loquilur Gonglanlinug: Κείνται παρ' 
αυτού Δανάπρεως ποταμού πρδς τά άνατολικώτερα 
και βορειότερα μέρη έναποβλέποντα, πρός τε Ούζίαν, 
καί Χαζαρίαν, κα\ * Αλανίαν και τήν Χερσώνα, κα\ τά 
λοιπά κλίματα, Ad Danapm $$u Borysiheni* rip&tn 
jacent, Palzinacitie ad ortum et boream, Uziam, 
Chazariam, et Alaniam, et Chenonem, atiaque cli> 
NMfa retpieienles. Hoe Paizinaciiag Uzii el Chazari 
^edibus expulerunl aniiquis: Ulique bag oecupa-
rupl. Pulgig itaque Paizinaciii», probabile egt Uziog 
f l Gbazarog ea gimul aceupasse loca: el pariem 
illam Ponte Euxlno oatiigque Dauubii Ticinam, 
Gbaxariain ab illig popuiis appellatam csse. Aliter 
ccrte coustare non polcgi, quod Ducas scribil. 

gione, aed de iata quam Cbazari, pulgig Pauinaei-
tig, occuparunl: quae Ponto Euxino adjacens el Da-
nubti ostiig, vicina aliquaienus dici poiesl Mesem-
bria?, aliorumque caslronim Euxini orae ThracicaB 
impogilorum. De Cbaxaria Chereonaeecu Cboreone-
so Taurica? vicinis menlioiiem faciunl Georg. Ce-
drenus, el Zonarag in Justiniano Bbinotmeto. Pau> 
lus *Hiam Diaconus, Bhiorit* Miueilm libro xx. 

(7) 01 Τούρκοι, χατάραντες έκ Περσ/δος. Girca 
annum Cbrigii 1042, imperante Romano Argyro, 
Turci in Pcrgiam primo evocaii sani a Murhomete 
ImbrailisF. qui eorum opera adversu» rebellaoles 
Indos el Babylonioa, uti volebat. Tiircorum rex 
tria milUum mHlia, quorum dux eral Tagrolipix 
Mucaletug, e Selzucciorum gente nobili orlug, Mu-
cbtimeli guppetiag mitiit . Poai navaiam egregie ad-
versus Babyionios op^ram ad guog redire voliiernni. 
cum inierim ipsos in Indiam ducerc cogitarei Mu-
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τής Αρμενίας δρια διαβάντες, και άρξίμ*νθι λεη- ^ mulassent, Armenia? conOnia Iranscendiasent, el a 

depraedalione superioris Cappadociae et Lycaoniac λατείν τά της άνω Καππαδοκίας μέρη, κα\ τής 
Αυκαονίας, έχήρυττον ώς έκ προσώπου του αρχη
γού διά τοΰ κήρυκος, ώς εί τις βούλοιτο είς έπιδρο-
μήν απίστων έλθεϊν, έλθέτω. Τ Ην γάρ τδ έθνος τών 
Τούρκων, ώς ούκ άλλο, φιλάρπαγσν, κα\ φιλάδικον, 
πρδς άλληλα γάρ ήν · εί δε κατά Χριστιανών (8), τί 
γρή και λέγειν ; Και εί μόνον τήν του κήρυκος φω-
νήν άκούσωσι, ώς πρδς έπιδρομήν, δ καλείται κατά 
τήν αυτών γλώτταν Άκκην (9), τότε πάντες χύδην, 
και ώς ποταμδς (δέων, αυτόκλητοι άνευ βαλαντίου 
και πήρας οί πλείστοι, και αΙχμών, και άκινακών · 
έτεροι πεζοί τήν πόρευαν, μυριαρίΟμους παρεμβο
λάς στοιχήσαντες, θέουσιν. Ούκ άλλο οί πλείονες, 
αλλ* ή (ίόπαλον ταίς έκαστου χερσι, και κατά τών 

latrocinia sua auspicMi essent, principis nomiue ci 
auctoritate significabant lubicinura voce, u l , si 
quis vellet in infldeles incursionem facere, ad eos 
conveniret. Gens equidem Turcica rapiuls dediia 
eral, injuriisque inferendis p r » cacteris assuela : 
seque eliaiu mnluie direptionibus iiifeslabanl. 
Quod si adversus Chrisiianos aliquid, vel vcrl/u» 
salis, tentandtim fuerit, una preconis seu tubtci-
iiis vox audila, ad iucurrendum ciet, quod apud 
ipsos Ackin dichur; onines ergo effusi, velut amuis 
rdpidus, sponte sua, sine comir.eatu el pecuiria, 
eine jaculia el acinacibus plertque, alil pedes in 
densa et numerosa agmina conglobati ruunl. Neque 

Χριστιανών δρμώντες, ώς πρόβατα τούτους έζώ- Β alia arma plurimi praeter clavas inanu gestanlcs, 
χ ρουν · ά ^ ή τ ο ι ς θεού κρίμασι τοΰτο καθ* ημών τδ 
ψήφισμα δεδωκάτος ένεκα πλήθους αμαρτιών τού 
ημετέρου γένους. Καί ή επιδρομή ή συνεχής κρα
τούσα άχρι τοΰ νύν · ού μόνον τά ανατολικά θέ
ματα (10), άλλά και τά τής Θράκης κρατήσαντες, 
άπδ Χε^ονήσου μέχρι τού Ίστρου πάσας τά; επαρ
χίας καθυποτάξαντες. Τδ καθ* έκάστην μή άμελοΰν-
τις# άλλά σήμερον πρδς είρήνην μετασχηματιζόμε* 
νοι (Η) τοις Σέρβοις, αΰριον τά τής Αττικής και 
Λακεδαιμόνιας, Αχαΐας και Ελλάδος έληΐζοντο. 
Μετά τήν αύριον δέ τά τών 'Ρωμαίων, ώς έδόκει, 
τήν είρήνην έπισπώντων, θρήνος, και ούαΛ τοίς 
Σέρβοις έ π έ ^ ε ε ν * είτα Βουλγάροις * μετέπειτα 
Άλβανίταις. Και καθεξής λυμαίνοντες άπαν άγριόν 

inque Cbristianos, Dei jiidicio arcano tani gravihus 
suppliciis ac poenis, propter muUitudioem pecca-
lorum gentis noslra, danwatos, irruentes, vivos 
velut pecodes eoe capiebani. Gumque contineuicr 
ad baecusque temporain nos irrupcrint, Analoliae 
non eolnm tbemata,8ed et Thraciae subegeruiu, a 
Cbersoneso ad Istrum provinciis omnitois domilis. 
Nec eliam quoiidianos casusac evenlus neglexcre; 
cum Serviia enim, muiato consilio, hodie pacem 
ineunles, sequenii die Atticam, Laccdaemoncm, 

* Acbalam ci Hellada populabantur. 7 6 Poslridie 
cum Romaeorum regiones pacem ac iranquilltla-
tom, ut videbatur, adeplurae erant, lucltis et clades 
Serviis immincbant, deincepsque Bulgaris, posl-

Ismaelis .Bull ialdi notea. 

cbumetea. Hlnc siinuUates o r t« , qnaTurcif Sara- C Conatantintis Porpbjrrogenilus l ib. ι Περϊ θεμάτων 
ce»os lalrociniis vexandi priuium causae exsiiterunt, 
cl in aperluro tandem beuunt proruperunl. Muchu-
metee vicwg a Turois el occistis esl: Selzuccii de-
iude Tagrolipicig pogteri in Persido regnarunt, se-
detnque imperii in Bclcbe scu Balcba Choraz tnis 
(Chbrasmiuis , vero provincira sccundum Georgii 
Ghrysonoccae Vaialogum in Aslronomia Philolaica a 
nobii ediium) urbe babuerunt. Annis demum 160, 
v t l seciinduin Turcos 170, posiquani illic regna-
n i t i i , a Zr*ngi-< hanc post annum 1200 Perside pul-
si fnere. Turcisliim imperabal Aladiues, qui reWc-
la Perside in Lycaoniam venil, ei lconii sedem im-
p i n i i lxit . Inde lairociniis et excursionibus Asiam 
ihinorem infcsiare, oumiaque fcrreel agere ccepe-
ruii l Turci. 
. (8) ΕΙ δέ χατά Χριστιανών. Ilujus animornm 
prompliuidinis luculenium exemplum notare quivis 
potesl apud Leunclav. lib. v, cuni Morates I adver-
sus Lazarnm Serviae despotam ad bellum se com- ρ fefiiaveril, pacem oblatam, cujus beneficio a lolc 

nomen ad id signiocandum rcc^ns usurfalom aii , 
Gra3cum tamen : Αύτδ γάρ τδ δνομα του θέματος 
Έλληνικδν έστι, και ού Τωμαΐκδν, άπδ τής θέσεως 
δνομαζόμενον. Nomen thematis iptum Groecum est. 
ηοη Romanum, [id esl, Laiinum] quod α theu [id 
est posilione] deducilur. In tbemala illa dislribnluin 
erai Romanuin impenuin, quod in επαρχίας cliasn 
aliquando divisum fai t ; aliquando in pratfccturas 
pr«lorio. Appellanlur aulem ihemala orknlalia, ul 
idem Constanliiiusdocel/Οτι πρδς ήαάς τούς κάτοι
κου ντα ς Βυζάντιον, κα\ τήν τής Ευρώπης γήν λέγε
ται άνατολικόν. Quoniam retpectu no$tri, qui Byzmt-
tium hicolimu* et Europam, ΟΗεηε apptllatur. 

( I I ) ΆΧΙά σήμερον χρός είρήνην μετασχη-
ματιζόμενοι. Qui geiuU TurcicaB bislorias parum 
atlente legeril, noiasse potest duobus simul bellis 
baclenuaae implicitam noluisse, singulos adorlam 
CJim caeieris pacem r.oluisse: quoe eliam bello i t i -

pararel. Mox igilur universis regibus vibinis, Cara-
manoglio, Teken$i, Aidinw, Mente$io εί Saruchanio, 
indtcla profeciio [uitt ei ingens adoersui Gauroi ex-
peditio. Illi wro lubeutibut animit atstnti, coacia, 
quam quisque poterai, maxima muUitudine miliium, 
ad reiigioium (ut ipsi quidem exiiiimabant) hoe 
beilum$emel aecingebani. Prwterea divertis ε regnis 
ae provincii» iam exlraneit, quam Otmanidarum 
imperio subjectis, ad sulianum Muralem magno τε-
guli numero confluebanl. 

(9) "Ακκην. Leunelav. In secuado Onomaslico 
ciim unico κ scribil Akin. Quxvox incunum, gra$~ 
tationem εί depopulationem s igniikal : unde Akin-
zileri, vel Akeiizilari app«llali sunl. 

(10) ϊ α ανατολικά θέματα. Id esl, provincbs; 

raiis aemmitis se recrearent, niinquam recusasse : 
et qnanla quidem gtniia illiue prudcntia lunc fuii, 
lanlus Gbrislianoruin error inentisque cseciias no-
lari potest, qui res euas adversusTurcos slarepos-
&t? lemporibus isiis arbilrati eunt, quod cunclos 
gimul bello non Iace»»erenl: quasi a loio rcscissa 
parle illiid n**c miniierclur nec decrescerei. Nostri 
ergo oiiosi (atque ulinam a mutuis bellis, inccndiis, 
urbium oppidoruiiique direptionibus ac eversio-
uibus oliatl luisgeid, nec lanienis inuiuis caedibus* 
que vires suaa ailriviisenl) ainguloa opprimi per-
miscrant; quoadniis90 errore Bulgari, bervii,Gtrft 
ci el Hungarii maxinia e parle perierunt, Veneto-
rumque r«»pub1ica ad angusllorcs terminos, amijsa 
Gypro insula, rcdaUaesi. 
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modum Albanis et fiiiilimis geulibus, oninesque Α τε και ήμερο ν 2θνος οι βάρβαροι, ούχ έπσύοντο, χ ι \ 
*ine discrimine feras aut mansuetae naliones dts-
perdere non cessaverum isti barbari, nec hacle* 
mis cc&sant, utque mihi videiitr finem non facienr, 
donec Dci timorem in animos induxerimus. ln 
Beunn equidem impienos gessimus, qui baptizati 
sumus in nomine Patris, F i l i i , et sancti Spiritus 
divinitatis unius, qua despectut habita, mandaia 
Dci verl transgredimur et irrita facinuis : pro-
ptcrea traditi suimis iinpiis, poenas a nobis merilo 
txigeniibus, Deo iia recle ac juste decernente. 
Non solum autem genles inmimeras, quae cilra 
Istrum habilant, aiibegcrunt, sed el ullra quatn-
plurinias alias , in quibus Walacbi sunl, penitus 

ού παύονται άχρι τήν σήμερον * ώς έμοι δοκεί« και 
ού παύσονται, ά^ρις άν ήμεΤς τδν τού θεού φδβον 
4 ν νψ λάβω μεν. Και γάρ ε Ες τδ Θείον ημείς άσε-
βούντις, βάπτισμα Εχοντες είς δνομα Πατρός, Υ!ού, 
χαι αγίου Πνεύματος, τής μιάς βεότητος, χα\ τού
του χαταφρονούντες, ά θετού μεν τάς έντολάς του 
μόνου αληθινού θεού * τοΤς άσεβέσι παρεδόθη μεν, 
χα\ δικαίως ύπ* αυτών χολαζόμεθα, τού Θεού τούτο 
καλώς και δικαίως δρίσαντος. Και ού μόνον τά πρδ 
τού Ίστρου μυριάριθμα Εθνη, και πάμπολλα * άλλά 
και μετά Ίστρον Βλάχους ές τέλος ταπεινώσάντες · 
Ούννους αυτούς τήν άμέτρητον πληθύν εύδιάμετρον 
κατεργάσαντες · κα\ ού μόνον οί γειτνιώντες Τούρ-

debellavere. ln Hunnos gentem nuinerosissimam ^ κοι κατατρέχουσιν, οί τής θρφκης, οί τής Αττ ική 
etiam ponelraverunt. Atqui in eas gentes irruni-
punl non solum iinitimi, qni nempe Tbraciam, 
Atlicam, lllyriciim, i£tnum mootetn incolunt, qui-
que juxta Serviam accolunt (sane, ut mibi vide-
tnr, frequeniior hir, temporibus esl populus, illum 
dico, qui imperatoribus Olhmani slirpe oriundia 
paret, a freto Galliopoleos ad Banubiam iitqtie 
quam in pnriibus Anatoliae), sed etiam Turci qoi 
Asiam el Pbrygiam babitaut. Quid inquam ? Ly-
oaones qui Armenia» flnitimi sunl, Amasini, Cap-
padoces, Cilicei, Lycii et Cares Danubium usque 
peaes proficiscuntur, ul latrociniis Gbristtanos de-
vastcnt. Si cenlum namque mWlia ipsorum pro-
vinciam quamlibet invadant, laironum more n i -

ot τού Ιλλυρικού, ol τού ΑΙμιμόντου, κα\ ol γεί-
τνιώντες Σερ βίαν (κα\ γάρ, δσον τδ κατ* έμέ, πολύ 
πλέον τυγχάνει τδ γένος τούτο τήν σήμερον, άπδ 
πορθμού Καλλιουπόλεως άχρι τού Ίστρου, παρ* 
δσον Iν τοις τής Ανατολής μέρεσι τδ κατοικούν · 
λέγω τδ ύπήκοον τού Αρχηγού τού έκ τών 'Οθμάν). 
άλλά και οί έκ τής Άσιάτισος γής, και οί τήν Φρυ
γίαν οίχούντες * και τ ί λέγω ; Αυκάφες οί έν τοίς 
Αρμενίων δρίοις κείμενοι, Άμασινοι, Καππαδόκαι, 
Κύλικες, Λύχιοι, Κάρες Αχρι Δαννούβιον πεζοί πο* 
ρείαν ποιούντες, ένεκα τού κλέψαι Χριστιανδν. Κα\ 
γάρ εί και μυριάκις μύριοι έπέλθωσι τή τυχούσή 
τών επαρχιών, άλλά ληστρικώς έπεμβαίνουσι, και 
Αρπάζοντες φεύγουσι. Τούτο τήν θρφκην πάσαν 

liiloiiiiiius grassanlur direplisqne omnibus aufu- Q άχρι Δαλματίας έρημο ν άπειργάσατο * τούτο τούς 
giuiit. Ilis incursionibtis in Tbracia uniwrsa ad 
Dalmaiia» limites solitudinem fecerunl. Albanos 
genlem hominibus frequenltssimain ad paucos re-
degerunl. Walacbos pariter ac Servios, tandetnqne 
Romjeos penittis deleverunt. His in servUulem hoc 
modo redactis quintam praeda» partero ac spolio-
rum imperalpri addicunt, juxta eorum novellam 
constilutionem, eamque ex prxstantioribus sele-
ctam imperio consecrant. Si quando vero juvenis 
aliquie robustus inter caplivos comparuenr, hunc 
vi l i prelio emptum, rerum principis procuratorcs 
imperio arquisitum man^ipiumque appellanl; la-
losqne imperator mUilem novilimn, sua vero l i n -
gua Genitzeros vocal: quos eiiam ad impiam re-

•Αλβανούς, γένος υπέρ άριθμδν δντα, εύαριθμήτους 
έποίησεν. Βλάχους ομοίως, Σέρβους, και Τωμαίους 
είς τέλος ήφάνισιν. Τούτων ούτως αίχμαλωτιζομέ
νω ν, τδ πέμπτον (42) τών λαφύρων τ φ Αρχηγφ 
προσκυρούσι, κατά τήν αυτών νεαράν. Κα\ Αφο-
σιούσι τούτο τδ πέμπτον τή άρχή · και ταύτα τά 
κρείττονα· είτα και οί τού αρχηγού, και τής αρχής 
έζισωταί (13). "Οπου δ* άν νέον και εύρωστον έκ τών 
αιχμαλώτων Γδωσι, τούτον δι* Ελαχίστου τιμήματος 
ώνήσαντες, είσποιητδν τή άρχή και δουλον κατονο-
μάζουσι. Κα\ τούτους δ άρχηγδς νεόλεκτον στρα
τδν, κατά δέ τήν αυτών γλώτταν Γενίτζερι, καλεί. 
Ούς κα\ είς τήν αυτού δυσαέβειαν μετάγων και πε-
ριτέμνων, οίκείους αύτφ κατονομάζει * δούς αύτοις 

ligionem suam Iraductos circuracisosque, dome- & πάμπολλα δώρα, και όφφικίων τά λαμπρότατα, 
siicos suos nominat: dona ipsis oroiikuada largitur: προνοίας ού τής τυχούσης, και παντοίων άλλων άγα-
attlicis muneribus el offiriie illtistrissimis bonorat; θών* ομοτράπεζους και συ μπότας ποιών αυτούς* 

Ismaelis Bullialdi ηοίω. 

(12) Τούτωτ ούτως αΙχμαΛωτ. τδ πέμπτον. Νο-
vella isla conetilutio circa annum Gbrisli 1362 
capta Adrianopoli, regnanle sullatio Morale I sanci-
ta est, quod apud Leuncl. / / t i / . Mutulm. bb. ν 
videre csi. Gujus aucior fuit Cara-Buslemes Alolla, 
seu Meulana, aul Talismanus, id esl, legis Musul-
manic» periius, illiusque verba lalia referuoiur: 
Quinium quodque, retpondit Cara Rusteme$t ex illis 
mancipiis, quce Turci miliiet nostri capiunt, de prce-
tcriiito legis divitue, tuliano rfifclur. Hacienus equi-
dem tiiancipiorum quinta pars sultano addicta non 
fueral: sed prscdac rcliquaesolurnmodo, cujus exein-

Eluin babemus in Erlogrul-bego apud eumdcm 
«tincl. lib. ιι : Prcedce quintam partetn excepit, tx 

milites reliqua lucra distribuit. Inde dietam ερο/io-
rum quintam partem, eeu principi debitam, gratula-
bundut sultano Aladinimitit. Hla porro mancipiortim 
quinla pars Genilreroruin ordhii ac numero adjen-
ciaest. 

(13) Έζισωταί. Sunl i l l iqu i res inspiciuni, el ex 
arbitrio, secundum jus et aequuin eas aeslitnant. 
Suidas, δ ίσωτής, δ επόπτης. Idcmque slgnitical 
έφορος, qui recognoscendi, receoaeodi ac inspicice-
di jus habcl. 
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Ιχων είς αυτούς στοργήν ώς πατήρ πρδς τέκνα · Α ipst.s«|tte ηοη perfunctorie profidet, cajtern bona 
κα\ ταύτα τίνας ; ΑΙπόλεις και ποιμένας, βουκό-
λους τε και χοιροβοσκούς, γεωργών παίδες κα\ ί-τ-
ποφορβών · προς γάρ τήν τοιαύτην διάθεσιν κάκ:ί-
νοι υπέρ του αρχηγού τήν ζο>ήν αυτών εις ουδέν 
λογίζοντες, μάλλον υπέρ τής δόξης ής Ιτυχον άπο-
βαλόντες, Γνα μή έκπέσωσι ταύτης, πάσχουσιν έν 
ν.αιρώ πολέμου ύπερ Ανδρας, και τήν νικώσαν λαμ
βάνουσι. Τδ γνωριστικδν δέ σημείωμα τούτων τδ 
τής κεφαλής κάλυμμα, δ κατά τήν κοινήν γλώτταν 
'Ρωμαίων Ζαρκολάν λέγουσι ( U ) . Κα\ γάρ κοινο\ 
ίτάντες Τούρκοι τδ αύτδ χρώνται ώς κεφαλής περι» 
€όλα:ον · οί μέν πάντες δσοι έξ Ιδιωτών κσ\ έξ ευ
γενών τυγχάνουσι, κοκκινοβαφές τούτο χρώνται · Saot 
δε τών αλλογενών τψ τής δουλείας ύπέπεσον ζυγψ. 

impertirndo. Ad comessaliones compotalioneeque 
7 7 e o e sdmittit, etamore paterno ip*os tanqnam 
se pro^enitos, c"mplcctittir: etiamque caprarios, 
opiltones, bubiilcos et suhnlcos, rusticorum * l ve-
terinariorum prolem. Erga impcratorcm eqtiidem, 
in eos ila pronum, ita se gerunt, ut vitam siiam 
pro illo profundant: magisqne pro luendo honore 
et floria quibus aucti sunt; et ne iie excidant, in 
bellicis pxpedilionibtis stipra bumanas vires jprum-
nas ac labores toleranl: unde victoriam reporiant. 
Discemunlur vero i l l i capiiis ornaniento, quod 
vulgari lingua Romnei Zarcolam dicnnt. Universa 
natnqtie muliUudo Ttircornm forma» ejnsdem ga-
lero, poqtie coccineo ad tegendum caput utiltir. 

γραφέντες δούλοι τού αρχηγού, ούτοι λευκόχροα φο- Β s j T e nobilee, sive plebei. Quntquoi vcro pcregrini 
ρούσι τά τής κεφαλής περιβόλαια έκ πίλου λευκό
τατου · ήμισφαιρές δσον χωρείν κεφαλή, εχον περιτ-
τεύον άνωθεν τής κορυφής δσον και σπιθαμής, είς 
δξύ καταλήγον. Τούτο τοίνυν τδ νεόλεκτον σύν
ταγμα καθ' έκαστον έτος ύπερπεριττεύόν έστι. καί 
είς τδ έν έκατοντάκις έν αριθμείται. Και γάρ δού
λοι δούλους κτώνται, και τών δούλων οί δούλοι δού
λους · και πάντες ονομάζονται, και είσ\ τού αρχηγού 
δούλοι. Ούκ Ιστιν έν αύτοίς ούτε Τούρκος ούτε "Αραψ, 
άλλά πάντες Χριστιανών παίδες, Τωμαίων, Σέρβων, 
Αλβανών, Βουλγάρων, Βλάχων, κα\ Ούννων * οίτι-
νες άσεβήσαντες, και τού παρόντος τάς απολαύσεις, 
ώς χοίροι λάχανων, κατατρυφώντες, παρόμοιοι κύ-

fuerint sub scrvilutis jiigum missi, mancipia im-
peraiori ascripta albos gestant pileos. ex lana 
candidiasima compilatos, qui heniispbaerii rormam 
rcferunt, qtiocaput conlegilur; qui insuper tupra 
capitis vcrlicem palroi inagniludiiie erecti, in acu-
turo desinunl. Hic profecto novae mililiae ordo an-
nis singtilis multiplicatur, et uni centum accen-
senlur. Servi quippe mancipia possident, qui alio-
rum heri suot, omnesque pulantur, prout .revera 
sunt, imperatoris scrvi. Inter ipsos non Turcu». 
aut Arabs reperilur; verum omncs Cbrisiianorum 
filii, Romxorum scilicet, Serviorum, Albanoriini^ 
Bulgarorum,Walachonun et Uunnorum ; qui, abjn-

νεσι λύτταν νοσούντες, κατά τών ομογενών έχθραν Q rata pielale, vila3 bujus fruuntnr delici<«, *elnl 
Ασπονδον θανατηφόρον άε\ φέρουσι. Ώς γάρ ανω
τέρω είρήκαμεν, δτι ύπήκοον μεταβάλλεται (15) έξ 
άλλου είς έτερον άρχηγδν ευκόλως · πλήν έκ τής 
αυτής (ίίζης τού Όθμάν είναι τδν ήδη, (16) τδν νεω-
στι άρξαντα, και ούκ άλλοθεν. Και τδ δούλον φύλον, 
β διήλθομεν τήν ίστορίαν, και αύτδ τήν αυτήν δρ· 
μήν κέκτηται · αρκεί γάρ εΐναι τδν νέαρχον Όθμά-
νιον. Πάντες γάρ οί Όθμάνιοι πάτρωνες αυτών λο
γίζονται, καί είσί* κα\ αύτοι ώς Ιδίους απελεύθερους 
αυτούς έχουσι. Έπάν δέ ^εύσει ή άρχή έξ Αλλου είς 
έτερον, ή έκ πατρδς πρδς υίδν, ή είς άδελφδν έξ αδελ
φού, τδν δν ή τύχη καλώς προσβλέψει, εκεί και τδ 
δούλον πιστότατα τήν παράστασιν απεργάζεται. *Αρ-
ξόμεθα δέ πάλιν τήν ίστορίαν, όθεν και ό λόγος τού 

^ διηγήματος ήρξατο, 

porci olcribus : similesque canibus rabie conlaciis, 
cum consanguineis suis inimicilias capitales sem-
pcrexercent. Ul equidem supra narravimus, nullo 
negotio subditi bunc vel illum imperaiorem agno-
acunt, dummodo ex eadein siirpe Oihmanica, IIOH 
ex alia, decessor ac successor prognaii s i n l : isla-
que mancipiorum nalio, cujus bisloriam perse-
quimur, eodem animi affectu impellilur. H«>c 
quippe ipsi satis est imperalorem novom ex genie 
Oibmanica ortum esse. Omnes namque ab ea 
oriundi palroni ac domini ipsorum, vebtl liber-
torum, sunt el babentur. Cum aulem imperiutn ab 
uno ad alium transferlur, vel a patre ad filium, 
aui a fralrum unu ad allcrum, euin nempe cui for-

D luna arriserit: el buic isla servorum natio fldebs-
sitnam operam prxsiat. Iterum ad hisloria* seri^ni reverlaraur, unde digressi narraiionem isiam in-
cepiroos. 

Ismaelis Bullialdi n o t « . 

( U ) ΖαρχοΛατ Λέγουσι. Capflis est tegumemum 
e lana alba, quo uiunlur Ceniizcri, cujus foruiam 

f i flgurain mutiis in libris expressam babemiis. 
imbria aiirea circumdata eat Zarcula ; el in parte 

'ejos anleriore as&urgil eyliiidroides argentea vel 
senea flstula ; el a vertice in dorsum eyruia iriuin 
apilbainarum * longiuidine demiuiiur. Geniizeris 
esi albuiu, quibusdain aliis rubrum id capilis iegu* 
mentom. 

(15) mOti νχήκοοτ μεταβάλλεται, flujusce indif-

ferenlise in principibue agnosccndia lucolenfa exem 

Kla exbibiia sunl in Bajazitts I lilieris quatuor. ln 
lebemelis 1 duobus iiliis, Moraie et Nusiapba. Ιιι 

bliis Mehemelis l i Bajazile I I cjusque frairibus: 
aullani quoquo Suleimaoist liberis: el landem bocce 
eajcblo in Acbmeiis suliaoi fralre Muslapha, ei l i -
beris. 

(16) Videntur hic άεειιε aliqua verba, τεθνεώτα 
κα\, vel (oru deett tanlum καί. 
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7 8 CAPUT XXIV. 
Vtmrtrxm Leoniarius Mmliphamel Cmeilem in Thraciam trajxdU de rec\p\endu aliquol urbibiucwn iii pQClu*. Mn-

sdpUas Callipolvn oppugnat. et ad deditionem, quw ttctita esl, toUicitot Arx interim in fide stat, (fuam oppugnal 
Uotdarius. Morates, Mustaphce rebellione cognUa% Bnjazitrm batsum, calerorum rezirorwn sententw obtentperan$t 

erercUui pmficil, et contra Mustapham mhtn. Bajaziie* deficientibu* in pugtuB itdlio ad Mu$tapham txerahu snt 
Jucibut copiiujue, et ipse permiitere u viclori coacius esl : jussu deinde Cineilu capulet amptUatnm. Uuilaphai 
Adrianopolim profichcHur. Odlipolh Leontario se dniil. qiiam cum ex pactit imperaiori acquiitlam pr&wdio / i r -
marepural, α Cineile imvtdUur, dtlutusque Comtuntinopolim redit. 

Pemetiiu* Leomanus sccuro duclis Mustapba Α Ό Δημήτριο; λοβών τδν, Μουσταφάν (17) υίδν 
ύ'Ίο Iltrlrn Bajazitis, simolque prxdicio Cineiit», «u 
supra narravinms, jurejurando priua cavil, per 
se niinquam irritum forc impercloris Mantielis con-
suiiiin : ecd SLMiip. r, ve'ui fiJiiun, in i)l.:ua, tan-
quam pairis fore potcstate : ideoque fidci sua? 
pignora ac obsideiu fiiium stjum aptid ipsiim d»»-
postiisse. Cum t\% dcinde pactus esl, ut Calli-
polim, qua: in Chersoneso, regionesque Ponio 
Kuxtno adjacentes usque ad Walacbine limites im-
peratori irademit, Thessatto insupcr oppida u»-
•;iie ad Erisstuti ct Moiitem Saucium, aliaque 
Joca quae ncc facile recipi ac iradi poivrar.l. 
Mutua er^o fide dala, et jurejurando adbibito, 
velis expansis versus Callipolim naviga: i . At 
Moraiis Icgati pr.nesidio suftlcienti arcem · finna-
veranl : in portum scaphas J^que trireme* sub-
«'nxerant, et turri quae portui imminet militee 
provide impasuerant, qui boslinm appulsum 
qtiieti exspeciarcnl. Demetrins, exposiio in ler-
ram Ginciie, cum parva Turcorum, quos addu-
xerat, matiii, Romxommqiie excrchu hatid i n -
vatido, oppugnare oppidum aggreditnr. Lcvis 
porro armnturae inililes, plebsqtie Callipoleos co-
minus pugnanles ad resisiendum Gineiti impa-
res eraut ; vir etenim illc forlis era», arlisque 
inilitaris prse Turcis caeteris peritus; quare vcl 
invici Urg i dani, et in fugatn oppidani ver-
furiter. His animadvcrsis audacior factus Musla-

δντα του Ίλτρήμ. ώς 6 λόγο; φθάσας Ιδήλωσεν, χαι 
συν αυτώ τδν προηγηθέντα πολλάκις Τζινεήτ, δρ-
χοις αυτούς άσφαλίσας πρότερον, ώς O*JX αθετήσει 
ποτε τήν ?ασιλιχήν βςυλήν, άλλά άε\ ϊσται υπήκοος 
ώς υίδς πρδς πατέρα, δούς αύτψ τδν υίδν αυτού είς 
πίστιν · χα\ συνθήκας ποιή σαντες, δώσει ν τψ βα-
σιλεΐ τήν έν Χε^άονήσω Καλλιούπολ^, κα\ τά Πον
τικά μέρη άχρις δρίων Βλαχίας, και τά της Θεσ
σαλίας άχρι Έρισσού (13), και *Αγιου δρους, κα\ 
άλλα τινά δύσδοτα και δυσκατέργαστα δώματα" 
άσφαλίσαντες ούν αυτούς βρκοις, κα\ τά Ιστία π τ ε -
ρ όσαντες έπ\ τήν Καλλιούπολιν Επλευσαν. Κα\ δή 
κα\ οί τού Μουράτ άσφαλίσαντες, ώς Ιδεί, τδ πο-
λίχνιον, κα\ έν τψ λιμένι τάς σκάφας και τάς τριή-

Β ρεις είσάξαντες, κα\ τούς πολεμιστάς έπι τδν π ύ ρ -
γον, τδν έν τψ λιμένι, καλώς έφαρμόσαντες, έκά- ' 
θηντο προσδεχόμενοι πόλεμον, β 0 δέ Δημήτριος 
έξαγαγών τδν Τζινείτην μετ* ολίγων, ών ε ιχε . 
Τούρκων, και Τωμαίων ούκ ολίγον στρατδν, ή ρ 
ξατο πόλεμον αΓρειν. Κχ\ δή τδ Βασμουλικδν (19) 
τ?4 Κ αλλ ιου πόλεως, κα\ τδ δημοτικδν κατά πρόσο>-
πον μαχεσάμενοι, ούκ ήσαν άρκούντες είς άντίστα-
σιν τψ Τζινεήτ · ανδρείος γάρ ήν δ άνήρ, και περ \ 
τά πολεμικά εμπειρότατος, ώς ουδείς τών τότε 
Τούρκων τότε και μή θέλοντες νώτα δίδωσι, κ«\ 
είς φυγήν οί τής πόλεως έτρέποντο. Ό Μουσταφίς 
ούν ταύτα δρών, και θάρσους πλήρης γενόμενος, 
σύν πολλψ τψ θράσει εξήλθε κα\ αύτδς τών τριή-

pbas e Iriremibiis liducia plenus exivit ; ad vc- Q ρεων. Κα\ δή Ιως εσπέρας άρεικώς πολεμήσαντες. 
speram ugque deinceps pugnatur, tub quam rur 
8 i s Mustapbaa el Demetrius regiam Iriremera 
t-onscendunt . cutnque ambo in ejus puppi con-
sedissentt hortaius est Mustapbas conlra se pu-
gtihnies oppidanos, ut, fide ipsis dala, se coratn 

τή εσπέρα πάλιν δ Μουσταφάς σύν τψ Δημητρίφ έν 
τή βασιλική τριήρει είσελθόντες, και άμφω έν 
πρύμνη καθίσαντες· καί κελεύσας άφόβως τούς 
εναντίους απέναντι τούτου κατά πρόσωπον στάντας, 
πίστεις δούς ώς ολίγους τινάς λόγους συνάροι μετ* 

Ismaelis Bullialdi notae. 
(Ι7)*0 Δημήτριος Λαβών τόν Μουσταφάν. Lao-

IMCU5 lib. ν de reducendo iu iinpcrium Occideiilis 
Musmpba initum cousilium alio, quatn noslor, mi»-
do exponil. Dissonsisse nempe inier se imperaio-
rrs ; Manuelemque paclis cuui Meliemele foedori-
bus .Hiare voluisse, atquc ejtis lilio Joanne adniien-
le Rom&os Musiapbae paries foviss^. Pbranzes 
riiam lib. i , cap. 40, reiu brevissime narrai: tuer-
quc sane jejune, elLeoaUrii nouiine oinieso. Du» 
c:e et Laooico contrarius eal PbranztfS, dum Jk>au-
tutm imperaUirein reduxiese e Peloponneso Musia-

chalis ibroni Constanlinopoleos, stibThessalonicen-
si meiropoliia habcl ό Ίερισσού,ήτ^ι Αγίου δοους, 
Jerissi epiuopus, vel montisSancti: id esl, Alhi Mon-
tis. Mola Acroalhon Ulatn appellal, el Plolemaeaa 
Ά θ ω άκρον, promonlorium Alhi. Hoc tamen loco 
nolandum Erissum el Albou in Macedonia, non 
vero in Tbessalia, silos esse: et Ducam aul errasse, 
aut auis flnibus regioues illas lertninatas fuisae, 
quam qu»s anlinui geograpbi produnl; 

( i9) Καϊ όή τό ΒασμουΛικόν. Scripium reperiiur 
etiam Γασμουλικόν. Nicelas in Manuele Comneno 

pbiui scribit, Leunciavius, l ib. xni l l i s l . Musubu. D Βασμού>ουςνο€3ΐ,βΙ levis annalurae mililea expo-
d'< Mueiapba Dusme bi$toriamauaptcaiur; curaque 
posl iul iai i i Mebemelis I iuorlcui in Sclanicensi 
seu Tbessalouiceiisi urbc primum iiinoiuisee scri-
bit . 

(!8) ΒεσσαΛίας άχρι Έρισσοϋ. Aliler Τερισσδς 
ap;irl!auir# ittcaialugo urbium, <|uarum noinina mu-
1 la suat, qui babtHur in cod. inanuscriplo Bibliotb. 
liu^i.r, 'ίερισσΛς ή Άπο/λωνία, Jeriasus nutic appel-
U i j , Apoliouia olim vocaia fuit. Nolitia palnar-

ni l : Και τδ τού στρατού έλαφρδν, τούς παρ* ήμίν 
λεγόμενους Βασμούλους. Nicepb. Gregoras l ib . νι 
Γασμουλικδν appellal. Georgius eliam Pacbyineriuf 
in bisioria Gasinulicum, el uaios tates iniliiea viris 
Lalinis, mulieribus Boinanis, id esi Graecis, ad 
bella aniniosos esse d ic i l : cadem ettam signifleam 
Gregora; verba loco citalo. qui eos Grawiis Laiinia-
que moribus assuelos dicii , ab bi^ furlitudmem, 
ab illis audacumdidicisse. 
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αυτών, ε!ς συμφέρον τής πόλεως. "Ηρξατο όέ δη- Α sine roelu sisterent, quod cuperet cum ipsis 
μηγορήσας αύτολεξεί ούτως ·*0 άνδρες, οϊδατε 
ακριβώς δτι τού Ίλτρήμ υπάρχω νΙός, ύμείς δέ 
δούλα του %μού πατρός. Τίνι τρόπφ τό σέβας 
ουκ απονέμετε τφ κυρίφ υμών; Ούκ οΐδατε δτι 
δ προαυθεντενσας ύπήρχεν έμός αδελφός; Κά· 
ηεΐνος τόν έτερον τών αδελφών φον*ύσας, καϊ 
τήν ήγεμονίαν άχρι τού νύν παραλαβών, έμέ 
φχ*γάδα, καί μέχρι τού νύν έν χερσϊ 'Ρωμαίων 
έγκλειστον άποκαταστήσας. Νύν θεού νεύσει 
πρός με τής τύχης Ιλαρώς έπιβλεψάσης, καϊ 
άπροσκόπως προτρεχούσης, είσήξέ με είς τήν 
πατρικήν ήγεμονίαν · ύμεις άντωΟέΐτε, καϊ ούκ 
έάτε προβήναι- ΕΙ μέν ούν νεύσετε πρός με, καί 
παραχωρήσετε μοι, καϊ δώσετε τήν όδόν άπά* 
γονσάν μοι έν τή Αδριανού, έν τ φ οϊκφ τ φ πα-
τρικφ, έσεσθέ μοι άπό τού νύν ού δούλοι, άλλ'* 
αδελφοί, καί τήν πατρικήν εύνοιαν φυλάξω είς 
υμάς, κα\ ύπερεκβήσω χάρισι χάριτος, καϊ ταΐς 
δωρεαΤς δωρεάς. ΕΙ δ9 άντισταθείητε, έγώ μέν εγ
κρατής γενήσομαι τών πραγμάτων τών πατρικών, 
συνεργούσης τής τύχης, καί συγκοπιώντος τού 
έμού πατρός τού βασιλέως. Καϊ γάρ τφ Μουράτ 
ούκ όρεχθήσεται ή πρός τά έσπέρια άπάγονσα 
οδός · έπάν δέ γενήσομαι κύριος τών έμών, καϊ 
Λάβω καιρόν, έγώ υμάς κρινώ. Τούτων ούτως 
ένωτισθέντων, αυτόμολοι τών προυχόντων τίνες ήλ-
θον και προσεκύνουν, και μετ ' εκείνους Ιτεροί. 
ΠρωΤας δε έξελθών έκ τών τριήρεων σύν τψ Τζι-

quosdam sermoncs conforre eorunt civilaii otiles. 
Hanc itaque orationem ad cos habnit : Notum 
vobis ρτοΰε 7 9 ™* Iltrim Bajazitis 
filium esse, vos vero pairis mei mancipia fuxzte. 
Quan νεηεταύοηειη el obsequium domino vestro 
non exhibetis ? num xguoralit eumdem fuitse dt · 
εε$$οτεηι ac fralnm meum ? liie quidsm fratri-
eida fuit imperiumque ad kanc diem per vim el 
injuriam occupatxt ; oieque {ugitivutn in Ronxaso-
rum manu$, velut in caruttm, compulit. iVuwc 
νετο protpera magis ac laUori fartuna, annutnte 
Όεο, utenti, eUraqne impedimentum rebut mxhi 
proeedentxbus, paternumque imperium adepto vo$ 

^ αάνεηαιηιηχ. nee $initi$ τε* meat incremenla 
ttticiperc. Si itaquc partes meat secuti [uerilis 
obsequxo mihi prasuUo, εί via, qua Adriunopo* 
lim domum ραίετηαηι dxicxl, cperla : in posterxnn 
manupia mea vos non repuiabo, sed fralrum loco 
habebo, patcrnamque bencvolenliam xniaciam erga 
vot servabo: beneficihque bencficia, largiiiombut 
largxtiones mperaddaxn. Si secus vero, ae hotli-
Ιχίετ adversum me vcs geratii, Mdjuvame foritata, 
et xmperalore Manuele ραΐτε meo, diiiones paurna* 
recuperabo ; ubi quoqne illas recepero, Occasxone 
mihi daia vo$ condemnabo. Talia ciim audiissent, 
sponle irausieriint ad Mustapham aliquot ex 
oppidi primariis, corumque exempluui aiii sc-
cul i , ipsum imperatorero salutavenini. Posiri-

νεήτ, έπιβάντες Γπποις, κα\ τδ ένυάλιον ήχήσαντες, ( j die ubi i l luxit , ex irircraibus cum Cineile exacen-
έκ τών τριήρεων ώρμησαν, ώς πρδς πόλεμο ν, σύν 
τ ίς ένόπλοις Τωμαίοις τε κα\ Τούρκοις. Και δή 
τδ τού δήμου πλήθος άπαν δσον ένοπλον, και δσον 
θεατρώδες, αύθωρδν απένειμαν τήν προσκύνησιν* 
και πάντες εύφήμουν αύτδν ώς άρχηγδν, κα\ τού 
Όθμάν άπόγονον * και συνέ^εον άχρι ς εσπέρας αί 
πέριξ κώμαι, και πρσττκυνούντες εύφήμουν. 01 δέ 
τού πολιχνίου έντδς ούκ ένεδ'.δουν * άλλ* άνθι στ α ντο 
λέγοντες, και υψηλή τή φωνή εύφημίζοντες τψ Μου
ράτ ώς άρχηγψ αυτών, και καθολικψ δεσπότη, τδν 
δέ Μουσταφάν όνειδίζοντες. Τότε δ Μουσταφάς άπά
ρας τάς δυνάμεις, πρδς τδ έξαμίλιον τής Χ ε ^ ο ν ή -
σου έξειαι, καί πάντες οί τής Χε^όονήσου κα\ τών 
έξω συνέθεον εύφημουντές. Ό δέ Δημήτριος έπο 

dit, et equis conscensis sigimra ptignae dattim : 
exque trireniibus veluli ad proelium RomxiTur-
cique armati procedunl. Confeslim plebciorum 
multiludo, qnotquot armaii erant, Cielcrique 
qui tanquam scenae speclalores crani, cuai sa-
lutarunt ac venerati suut: cunctiquo utpoie 
duci alquc imperalori Othmanica stirpc edito, 
acclamando plauserunl ; eoiitineiiler ctiam ad 
vesperam ex pagis ac vicis proximis unUcr-
si confluxere venerabundi, ac fausla precanics. 
Qui vero arccm intra urbem siiam propugna-
bant, ipsi se Mwstapbie non. pcnuisere : quin 
etiam animose resislenles, a lu voce Morali 
felicera evcntum augurabautur, imperatori nem-

λιόρκει τδ φρούριον τής Καλλιουπόλεως. Έπανα- ^ pe suo universoruiuque domino, jactie rursuin 
γάγωμεν ουν τδν λόγον είς τά τού Μουράτ · δηλο-
ποιήσων ήμίν πώς και τίνι τρόπψ τήν αρχήν έσχε, 
κα\ πώς τά τών Τωμαίων βουλεύματα είς κενδν 
κατηντήκεσαν · κα\ ποίψ τρόπψ δ Μουσταφάς άπέ-
δρα θανατωθείς, κα\ δ Τζινεήτ πώς αύτδν καταλι-
πών έφυγε. 
redeamus, ut nobis inuoiescal quibus roodii 

in Mustapbam probris. Tunc ergo Muaiapbas9 

dcducto inde exercim, ad Cbersoiiesi bexami-
lium tei idit : univereiquc Cberronesii, et qni 
extra Peninsulam babiianl, concursu faclo eum 
salulani; inlereaque casielluni Cailipoleos Demc-
trius oppugnat. Scd ad res Moraiis nanandas 

imperiuin oblinneri l : quomodo etiam Romacorum 
irri ia consilia successu caruerint: ul etiam Mustapbas aufugerit, nccique dediius fuerii, ipsum-
que deieruerit arrepla fuga Cineiies. 

Επειδή διάγοντος έν τή Προύση τού Μουράτ, ώς 
δ λόγος φθάσας έδήλωσε, και τού υπηκόου τδ κρεϊτ-
τον καθ* έκάστην συ^έοντος έπ ' αύτδν, ώς δήθεν 
τήν πατρικήν θανήν παραμυθήσαι βουλεμένοι, και 
τδ τής αρχηγίας εΐσόδιον χαιρετίζοντες · αίφνης μή-

Gum P r u i « agerct Morates, ut jatn diximus, 
poiiorque pars subditorum quolidle ad ipsuni 
accedereni de morie palris consolaiuri, eique 
ad imperii 8 0 assumpiionem congratulaiuri : sti* 
biio nunlius Lampsaco aflcrtur, inrcmcs quaia-
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plur.mas GallipoU in staiione esse ; vociferjtio- Α νυμα έχ Λαμψάκου, ώς τριήρεις έν τή Καλλιουπό-
nem, tumulttim, jnacbinartituque fragorem nc 
strepiitim super inoenium piunis ciaudiri, alia-
que signa bosiilis irruptionis. Moratis itaque con-
siliarii probaiissinii, ppocetumque pnecipui Ba-
jozili olim invidenieg, qtind caeieris, qui bo-
nores gerebant, potcntia pr.vstarel, eupcrbc 
quoque se gereret, nibiljqtie omnes pendcret 
(snpcrciliosus qtiippe vir ilie eral, inque multos 
coniumeliosus), icmpus aptum et libertatem sibi 
oblatam loquendi rontur. Morates etcnim ado-
lcscens manibns^ suis imperii habenas non mo-
derari, sed procerum tyrannis , ceu mulus 
indomitus buc et illuc recalcitrarc, ptierumque 
iinperatorem nibil i facere : in quo ne liberta-. 
tis loqnendi scintilla micabat : ilie polius sa-' 
trapas suos complecti, el supra modum charos 
habere, ad que.m ejtismodi oralionem habue-
rant : Cernis, domxne, qitam diligenter re$ no~ 
xxlras prafectxi* nosler curel , qu<e in occidenta-
libu$ partibu$ jom perierttnt. Regni lui corona 
Mustaplue eapili hnposita est. Thfacm gazarnm 
vxrxnmque i * brevi potietur : Mlatimqne, niti α/ί-
quatenus provxdeaiur, adversu* no* confirmanda 
ejnt poientia esl. impera itaque cum copxxs 
omnibus, qutp hxc prwilo sxxnt, Rajazilem fre-
tum trajicere, et contra Mustapham eas ducere, 
priusquam huic provinciarum occidentalium te ad-
jxixigaxxt copice. Inler salrapas equidem ttws, nnllus 

λει δτι πλεισται · χα\ φωνα\ κα\ ταραχαΐ, κα\ ορ
γάνων ήχοι, και κτύποι επάλξεων · και άλ5α τινά 
σημεία έχθρων άπαγγέλλοντες. Οί δέ τού Μοράτ 
δοχιμώτατοι (20), καΊ τών υπερεχόντων περιφανέ
στατοι, φθόνον τρέφοντες έκπαλαι κατά τοΰ Παγια
ζήτ, ώ ; υπερέχοντα πάσης τιμής, και μεγαλαυ-
χούντα, κα\ είς ουδέν λογιζόμενον τούς πάντας, καί 
γάρ ύπέροφρυς ήν δ άνήρ, και τοις πολλοίς σκω
πτικός * καιρόν εύρόντες άρμόδιον και τδ π α ^ η σ ι α -
στικδν πρδς αυτούς 0έπον · κα\ γ ί ρ δ Μουράτ νέος 
ών, κα\ τής αρχής τάς ήνίας ούπω ταΐν χεροΐν κρα-
τών * άλλ*, ώς ήμίονος αδάμαστος, ή τυρανν\ς ένθεν 
κάκείθεν άπολακτίζων τώ πόδε, και καταφρονώ ν τ φ 
παιδί * ούκ ήν έν αύτφ π α τ η σ ι ά ς σπινθήρ, άλλά 

* μάλλον πρδς τούς σατράπας στοργή, και πέρα τοΰ 
μέτρου διάθεσις* έλεγον πρδς α υ τ ό ν 'Ορςίς, χύ· 
ριε, τ ή ν τού έπιστάτου ημών έπιμέλειαν' ήδη 
τά της Αύσεως δλωλε. χαϊ ή τής σής αυθεντίας 
χορωνϊς ετέθη έν τή τον Μουσταφά κεφαλή. 
Ώς έν όλίγφ γάρ εγκρατής γενήσεται πάντων 
τών Θρακικών θησαυρών καϊ δυνάμεων · χαϊ μετ* 
ού πολύ Ισχύσει καϊ καθ* ημών, εί μή άρα γένη-
ταί τις επιμέλεια. Κέλενσον ούν σύν ταις δυ-
νάμεσι, τα/ς εύρισκομέναις ώδϊ περάσαι τόν 
πορθμόν, καϊ άντιπαράτάζαι τφ Μουσταφφ , πρό 
τού έλθειν καϊ συναφθήναι τάς δυτικάς δυνά
μεις σύν αύτφ. Καϊ γάρ ούκ έστι τών σων σα-
τραπών- έτερος, ώς ό Παγιαζήτ, άντιστήναι, χαϊ 

ε%\ Bajazite aptior ad repellendum et in (xigam con- Q κατατροπώσασθαι τούς εναντίους, ώς αυτός « 
rer/ewrfum hostem : uxxiversa siquidem Thracm 
miliiia enm a*que ac domxnum, suum τειρεααΧ: 
ipseque quo vxtlt, non $ecxi$ quam famulo* suo$ 
ducit, ohΛequentεtquε omnxno $ubmh*osque habet. 

Haec libenier audivil Bajaziics, et quam ce-
leriter potuil, ad fretum eacri osiii Proponiidis 
pcrvenit : cumqiie paucis miliiibus comilantilins 
in comiiientein nlteriorem trajccit : biduoque 
Adrianopolim accedens, validum exercilum illic 
contraxit. In omnibns enim, ut praediximus, vir 
ille acer ac prorcptus erai : ab omnibusqiie 
observabahir. Communicaiis deinde consiliis cum 
provinciarum occidenlalium recloribus, ipsos 
sacramento adegit, nunquam, etiamsi cladem qno-

έπεϊ καϊ τά θρακικά τάγματα ώς κύριον αυτόν 
σέβονται πάντες · καϊ αυτός ώς οίκείονς αυτούς 
άγει ένθα καί βούλεται, δεικνύντες εις αυτόν 
άκραν ύπακοήν καϊ ταπείνωσιν. 

Τότε ό Παγιαζήτ προΟύμως τδ λεχθέν άκουσας. 
κα\ μετά σπουδής πολλής, ώς είχε, τδν πορθμδντής 
Προποντίδος τού ίερού στομίου (21) καταλαβών * 
κα\ τήν περαίαν διαβάς σύν τοίς παρατυχούσιν 
εύαρίθμοις, έπί δυσιν ήμέραις τήν Άδριανούπολιν 
καταλαβών, κάκεϊ συναγηοχώς παμπληθή στρατάν · 
κα\ γάρ, ώς είρήκαμεν, εμβριθής ήν δ άνήρ έν τοίς 
πάσι · και πάντες πρ>.ς αύτδν έκαραδόκουν. Κα\ 
κοινολόγησα μένος σύν τοΤς άρχουσι τών δυτικών 
μερών, και πίστεις παρ' αυτών λαβών, ώς ούκ 

qnomodo acciperei, defecturos : quin etiam for- ^ αποστάτη σου σιν, ούτε (κάν] τήν τυχούσαν ύποστ^ 
tiler ac generose adversus boslem se gosturo^, βλάβην άλλά γενναίως άντισταθώσι τ φ έ χ θ ρ φ · 
et opfram suam, quo viclor Deo juvanteeva- κα\ τούτον θεού συνεργούντος νικητήν άναδείξωσι · 
dercl, navaturos. His atque siuiilibus inler eoe ταύτα, κα\ τά τούτοις δμοια λέξαντες, Ιξεισι μετά 
aciis, pr&potentem exerckum eduxit Bajazitos : δυνάμεως πλείστης. Και δή τήν έν Χε^ονήσφ φέ-

Ismaelis Bullialdi nolae. 
(20) 01 δέ τού Μωράτ δοκιμώτατοι. Qnam Duo.as 

oratiotifm veziros ad Moratem balMiisse boc loco 
nairal, quicum bisloria Verantiana apnd Leun-
clavium conseniit, eam ad Bajazilem bassam illos 
babuisse Morales Ofago\nnnus apudeumdem asse-
rit. lu narrandis fniiP rebus bisce n Bajazite ge-
at'm, Morateaa Ouca ei Veraniiana hisloria discrepat, 
dinn b issam illum, ad solam famam prosperi re-
mm MustapbacarMin suceessus, a Morale defeciase 
•cribil. 

(21) Τής Προποντίδος τού Ιερού στομίου. Ducas 

BoeporuMi Tiiracium, crroreni vulgieectilas, Propon-
Udein perprrain vocat: illisquipp* lemporibus, binae 
Propontides a Graecis imperiiis ferebtnt«ir. Godex 
Wix%. ma. Προποντίδες δύο, ή μέν κατά τήν "Αβν-
δον, ή οέ κατά τδ (ερδνκαι ψαμμάθιον. Una ad Aby-
dum: alia ad [ostium] sacrnm et Psammaihion. 
Ίερδν στόμιον, ad Boapomm periinet Thractum : 
ubi in angusiissimam latiiu<linem coaitalur fre-
tnm. In uiroque liuore castmin sedtUcatum esi . 
Gillius, l ib. ιιι, 5, dc Bosporo Tbrncio adeundns. 
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ρουσαν δδδν εύθυδρόμως άρξάμενοι, ταχυδρόμοι Α cumque viam, quae recta Ιιι Cberronesuta du-
τινές ήσαν προπεμφθέντες παρ* έχε (νου. Και δή 
έπανελθόντες άγγέλλουσι τφ Παγιαζήτ, ώς δ Μου
σταφάς μετά δυνάμεως πλείστης άπάρας τών έκείσε, 
χα\ περαιωθείς τήν νεωστι παρά τών Τούρχων με-
γαλυνθεΐσαν κώμην, χα\ είς πολυάνθρωπον τελε-
σθεισαν, ήτις μεγάλη Καρύα (22) χέκληται, εγγύς 
που τψ χάμπω τής Αδριανού τψ πρωί μέλλει * χα-
τουνεύσαι· Ταύτα ένωτισθε\ς δ Παγιαζήτ, και 
μέσον θράσους και δειλίας πρυτανευόμενος, έξεισι 
τής 4Αδριανού μετά και τών σύν αύτψ πλειόνων, 
υπέρ τριάκοντα χιλιάδας δντων. Φθασάντων δέ έν 
τινι ύδατώδει πεδίψ (χαι αύτδ πλησίον έν τω άκρψ 
τού κάμπου, ώστε τήν πάλιν Αδριανού φαίνεσθαι 

cit, tngressut eeset, speculatoree ab eo pra»-
missi feslinanler redeuni. iiumiantque Bliisla-
pbam cum ingeuli excrciiu, reliclis locie illis, 
trangrcssum essejuxla vicum 8 1 a Turcis uu-
pcr exsirucium, bominumqne frequemia cele-
brem (Magna Carya is vocaiur), poeiridie vcro 
castrametaiuruin iu agro Adrianopoleos. lloc 
nuntio acceplo Bajaziies stispeusus aninii, iuter 
audaciam et metiim anceps, Adrianopoli egre-
dilur, copiasque supra Iringinia miliiuni millia 
educit. Cuinqoe pervenissent in queindam cam-
pum uligiuosum (cujus exirema pars agro 
Adrianopoliiano viciua csi : iia lamen ut ob-

άμυδρώς έξ αυτού, άλσώδει δντικαι λίαν καθύγρψ), * c u r * Adrimopolis inde conepicialur, quod eilvis 
έν τούτψ τά τού πολέμου ηύτρεπίζετο. Κα\ γάρ » i l consitus, valdeque bumidns loeus), ad proj-
έφθάσε χα\ δ Μουσταφάς σύν τοΤς ύπ' αύτδν, και 
&μφω τά στρατόπεδα έξ ανάγκης έχρήν συμπλακή-
ναι, εί κα\ δ τόπος έδόκει ασύμφορος. Τότε δ Πα
γιαζήτ άμα και τήν δημηγορίαν, και τήν έν άρμασι 
χαι Γπποις παρακέλευσιν συνάψας, πρδς τούς ηγε
μόνας τής δύσεως ταύτα είρηκεν * 

Άνδρες αδελφοί, καϊ δσον ύπό τήν ϋμεχέραν 
χείρα χοινόν, οϊδατε ακριβώς τον παρωχηχότος 
ημών δεσπότου τήν άγάπην, ήν έδείκνυε πρός 
υμάς, καϊ τό εύδιάθετον τής γνώμης αύτου, ώς 
ούκ έχράτο υμάς ώς δούλους, άλλ' ώς αδελφούς · 
καϊ ού τόσον έφρόντιζε τής οϊκεΐας ορέξεως, ώς 

lium se comparat. iam quoque iltuc ctim suis 
accesserai Mustaphas, et ulrutnque exerciiuui 
ad conserendum inter se inauus necefiiilas adi-
gebat, quamvis iiicommodus ailus videbalur. 
Hic Bajazitei orationem paraeneticam curru ve-
cius ac equitans meditatus, Occidcuiis ducessic 
allocutus est: 

Viri fratret, univeriique qui νεϋτο imperio ρατεΜ, 
probe vobii cognilum ειί, quam clemens atque uieir-
tuelu$ in vo$ [uerit dominus no$ter defunclus. Ejus 
animum mitem ac facilcm experti eslis, qui vos non 
iervorum, ted fratrum loco habebat. Js profccto 
voluptalibui tuis haud indutgebal a*que ac utilita-

τό συμφέρον υμών · καϊ ώς έρμαιον ήγειτο τό C ***** ******* *tu<Ubat : quodq^ in ιιιιί^Γεοε con/e-
κοινόν αγαθόν, καϊ κατά σκοπόν είχε τού αύξά-
νβσθαι τό του προφήτου έθνος, καϊ έλαττού-
σθαι τό τών 'Ρωμαίων · χαϊ πόλεις πολλάς συν-
ήφε καϊ επαρχίας τή τών Μουσουλμάνων άρχή* 
καϊ ούχ έλιπεν άχρι τελευτής αυτού προστίθε-
σθαι, χαϊ πλεονάζειν δυνάμεις χαϊ πράγματα. 
Νύν δέ ό παρών ούτος ψευδότουρχος, δς χαϊ 
διά τάς αμαρτίας ημών έν ταις παρούσαις ήμέ
ραις ήγέρθη, ήδη τήν αύθεντίαν μερίζων πρό 
τού λαβείν · χαϊ τοις 'Ρωμαίοις τά κρείττω πρό* 
τον έχειν παραδίδωσι, άτινα οϊ τού αρχηγού 
ημών πατέρες μετά πολλών Ιδρωτών χαϊ πόνων 
έκτήσαντο. Ή ούχ οϊδατε, δτι ή Καλλιούπολις, 
χαϊ ό ταύτης πορθμός κλείς έστιν Ανατολής τε 

rebat bonum, id lucro tibi apponi rebatur. Eo 
tendebut itU, «f prophela genut intrementa susciperet, 
retque Romceorum acciios iniminuerentur. Mutta$ 
proinde urbe$ ac proiinciai Muiutmauoruni impeiio 
odjunxii, nec cesiavit ad obilui usque sui άίεηι vires 
ac potenliam augere, amplioretquc redderc. Nune 
ιετε qui hic catira habet faliut Turca, qni ρτορίετ 
peccala noslra capul hoc tempore exlulil, imperium 
nondum α $e oceupatum sibi arrogat: Romccnque 
potiorem ejus nondum acquisiii partem Iradit, quod 
regit nottri majores tuulto tudore ac labore partum 
poaidebant. An non clure iutelligitit hanc Catlipolm 
εjutquε fretum eiave$ ε$$ε Oricnlh ac Occidenisy 

JEgax maris et Euxini? Quod $i iiane lub ditione 
χαϊ Αύσεως, ΑΙγαίου πελάγους χαϊ τού Ευξείνου; ^ iua Homcei reiineant, Turci caplhoi Romwoi in 
Καϊ εί ταύτην 'Ρωμαίοι βασιλεύουσιν, ήχιστα ΟήεΜεηι iranivthe™ minime poterunt, llomwi νειο 
Τούρκοι Ρωμαίους αιχμαλώτους είς Έφαν δια- nullo arcen'e Turccs captivos trajicient. Jamque ru 
πορθμεύουσι · 'Ρωμάΐοι δέ Τούρκους καϊ μάλα* νεαητ, Romceis βε ίιι libcrtalem as$erentibus, tabare 
καϊ έσται άρχή οδυνών τά ημέτερα, ελευθερίας incipient. Vot hac de cauia horlor, ul huic (a'so 

Ismaclis BullHcii not«D. 

(22) Μεγάλη Καρύα. l'to)ema*us ei Sleplianns in 
Tbracia Ghersoneso babeiil Καρδίαν ; qunm Oomi-
uiciis Marius Niger commenl. 40 in Europ. [Geogra-
pbiam Gardiaspoltni appellal. lllam quoqiie eibibe.nl 
Tabulx geograpbica? Ca;siuru!ii in Gtiersoncso Tbra-
cica, qtia: procnl dulio illa esl Μεγάλη Καρύα, pro 
Καρδία, a GraBcis amiquis appcllata. Leuurlavius 
j i Pandecii$ Htttoria Turcicae cap. 26. in Tbracia 
Cberepolim locat, quam Graeci Ghariiipolim appcl-

Unt. Noiifia episcopalnum eubpa^i iarcba Bvaanlino 
«iliibei ΧεοιούποΑΓν, Heracleensi Tbraciaeinclropo-
lit.fi subdiiatn. Ganiacuzenus. hb. i , cap. 42, ba-
bei eiiam meniionem illius urbis. Μεγάλη Καρύα, 
κατά τοΰ Αίπηκος λεγόμενος δρος, Mogna Carya jux* 
ία Lipfam momem siia. Lib. ιιι, cap. 76, de ea io-
quilur, ita ui Hexamilio Chersooesi Tliraciaj vicina 
s i i ; ubi cl cap. etiaui 77 i lh iu Gbanupuliiu vocau 

http://eibibe.nl
http://lit.fi
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ac coinmentilio Muiisphcr, et cum εο unlientibu* 
Romaai opemque (ereniibut egrcgie ob$i$tali$. Neque 
eqnidem sanguine Olhmanico $alui eit impiui uU 
ftdei ηοείτω infe$tu$. ille $nim Mtiitaphat domini 
nottri frater, quod ab εο o/tm audivi, infan$ admo* 
dum fato ce$$it. Hunc equidem ex infima Turcorum 
pUbtunum, imperalor Manuel Moictn vhentem seri-
tu$, Jltrim Bujoztiis plium jaciabat. Deinde impoiter 
iite, ut vidii imperatorem jurejurando tentri, ami-
citiam 82 eoncordiamque inter ipsum dominumque 
noilrum stabiUtam eu$ , aufugii in Wala§hiam; 
ibique eum Uyltza Mytorum iunc Umporit principe 
moratut e&t, leque filium Bajatilit Jllrim jactaii$ 
auxilium rogalal. Quod ubi obtinuit, ϊηερε tquidem 
parvique momenli, Theualiam invodil ae iairocMa 
exercet : obvio* merculoret catterotqut spuliat : 
Jllrim Bajaziti$ filium le predicat, txque Oihmaui 
prosapia edilum. Qu§d ob flagitium dominui noiUr, 
ut probe seuis, extrcitum juitvm advtriut eum 
exptdixnt; εί ixito prope Thessalomcam proelio, 
cum non pos$et tctlesmt illc impelum iuttinere, 
fuga in urbim itlam pervenit. Tune Umporis aiam 
Ciueilet domino nostro mililabut ; qui ^uidem, Asicc 
dum prwejt, ducU generaln Snnjrna' el Epheii litule 
ibi arrogato antea defecerai. Inde valido extrcitu α 
uge noitro puUui, juausque eum comilan el i/i 
occidentalibui provincus degete. Jstt ergo occtnionem 
uacttii Thetsalonicam aii(ugit,et huc dt eauta Mu-
itapliic se conjunxit. Cumque civet in εο propotiio 
non prodendi hunc impotlorem, pertinaciter starent, 
dominus noiicr «d ip$orum imperatorem sjcripsit, 
taliaque ei clan significat: Cum exivistem nd vena-
tionem, imperator iltunritsim*, ut (eram compre-
henderem, jamque lupo abacto prctdam, quam $c~ 
ctabar, iu manibui haberem, uupcrii tui mandrat 
lupus iiU ingreisu* ett, lalvuique evasit. PeU itaque 
prwdam meam mihi reddi, nt init nc nieU pecudibus 
temporh laptu ptrniciem a/ferot. hti* imperator 
rnpoudil : Eui lupui $it qui lalulem $ibi in ηιεα 
mandru quasiivit, mamuelw tamen ae hutnancc »um 
indolU ; neque ex utiena cade voiuplatem coplo. 
Lupi cusios ero, non proditor. Hoc contentu$ sitt ut 
tum (lenaium cohibeam mta polatati $¥ppotitumt 

eique non ptrmillam proeurrere, et aliquid quod 
tuum iii deiuuiare. Securus ergo ommbtuque uberiim 
abnndans regna dum vixerii, (<£dcribus(,uc «ία, quot 
jurali ambo pepigimtti. Dehinc kunc Muit*pliQm 
ac Cineiiem Constahtinopuli dtlinuit, el potf qtta-
dritnntum in Lemnum insulam illum trammitil. ubi 
hacUnut degerat. Nune cum nocere ntbU imperator 
haud pot&it, intelligatquc ccntilia lua exi.um ιν,η 
tortiri (voltbal quippi duot infantti regiot penes $e 
habere, wisqde tiribus Urrortm nobi$ pcr ipto* 
injicere), traiufugam istum Cineiietn ac Miitlaphum9 

ceu catie$ (erot el rabie citatos, t ; i nos imnitil. Ad 
ciprarum quidem modum aut Uporum eontra hotte* 
tios non prafbtamui; quin etiam lanquam leone$ 
intiliamuit haUQique notfw, quat fiecli neulunt, 
in eos dirccte qualiamu$. Avimnm addat nohiromtn 
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. δέ d Λ αρχή ΐά ιών 'Ρωμαίων. Αιό 'χαραχαΛώ 
ύμας ώς χρή arttctr\rai τφ χΛαστφ τούτφ Μου-
στ αφ φ, χαϊ τοις σννασχισταϊς, χαϊ όμόφροσι 
τούτον Ρωμαίοις. Ού γαρ έχ τών α'μάτων *Ο0-
μαν οίτος ό δνσσεδής, χαϊ εχθρός τής χΐστεως. 
Καϊ γαρ εκείνος ό Μονσταφάς* ό άδεΛφός τού 
χνρίον ήμών9 έτεθνήκει κομιδή νήχιος ών, κα
θώς ό κύριος ημών έΛεγε πρός με. Ούτος γάρ 
τών χυδαίων Τούρκων εϊς ών, έν ταΐς ήμέραις 
τού χροΧυρφχηχότος Μωΰσή, ό βασιΑεύς Μα-
νονήΛ τούτον% ώς υΐόν τον 'ΙΛτρήμ, έ φανέρωσε, 
έκφοδών τόν Μωϋσήν. Είτα ό χΛάνος ούτος ώς 
είδε τόν βασιλέα δρκοις συνδεθέντα, χαϊ άκραν 
άγό&ην άΧΑήΛοις έχ σνμφώνον σύν τφ κνρίφ 
ημών μεταδωσαντας, άχοδράς ές Βλαχίαν άφΐ-

I κετο, σννδιάγων τφ Μνλζζη τότε τών Μνσό^ν 
Φχ^ΓΨ όντι, νΐόν αυτόν τού %Ιλτρήμ άχοχα-
λούντα, χαϊ βοήθειαν έζαιτούμενον. Κάκείθεν 
λαδών όλίγιγν τινά βοήθειαν, καϊ εϊς τά θεττα-
λίας μέρη ληστρικώς είσελθών, τούς σνναντών* 
τας έμπορους χαϊ οίονονσδήτινας έξεγύμνον* 
καλών έαντόν vlbv τού *1λτρήμ* καϊ τον %Οθμάν 
άπόγονον. "Οθεν καϊ ό κύριος ημών, ώς ύμεϊς 
οϊδατε, στρα-.όν άζιόλογον πέμψας κατ* αύτον, 
εγγύς πον τής θεσσαλονίκης σννάψαντες πό-
λεμον, μή δννηθεϊς άντιστήναι ό άλάστωρ, φι>-
γίις είς τήν Θεσσαλό ν Ικην εϊσεισι. Τότε καϊ 
ό Τζινεήτ σννδιάγων τφ ήμετέρφ κνρίφ, καϊ \άρ 
jjy άποστατήσας τό πρότερον, αύθεντεύων τήν 
έπαρχίαν Ασίας, χαϊ χαθολιχόν ηγεμόνα Σμνρ-

; νης τε χαϊ Εφέσου άποχαλών έαυτέν, χαϊ συν 
πολλή δυνάμει τούτον έζελάσας εκείθεν, σύν 
αύτφ διάγειν έκέλενεν ό ημέτερος κύριος είς τά 
τής Αύσεως μέρη. Τότε καϊ αυτός καιρού δραξά-
ΐιενος είσήλθεν έν τή θεσσαλονίκη φυγάς, χαϊ 
τφ Μουσταφά δ ι* αΐτίαν φηθεΐσαν συνήφθη. Ώς 
δ' ούν οί τής πόλεως άνενδότως Ιστάμενοι* κιά 
μή προδούναι βουληθέντες τόν απατεώνα τού
τον, ό ημέτερος δεσπότης γέ\ραφε πρός τόν βα
σιλέα αϊτών αύτδν, χαϊ παραδειγματικώς έμήννε 
λέγων* Έξελθών τού θηρεύσσι θ ήραν, έχλαμ-
πρότατε βασιλεύ, καϊ λύκου κυνηγετονμένσυ, 
χαϊ δή έν χερσϊ τήν 6γ(>αν έχων, είσπηδήσας 
έσώθη έν τή μάνδρα τής σης βασιλείας. *Αξιώ 

) ούν τού δοθήναι τό έμδν θήραμα · ϊνα μή χαϊ 
τών σών χαϊ τών έμών θρεμμάτων λνμαντήρ γέ~ 
νηται καιρού προϊόντος. Ό δέ βασιλεύς άντέ-
γρΆ-φε πρός αυτόν · ΕΙ καϊ λύκος τό διασωθέν 
έν τή έμή μάνδρα, άλλ* έγώ τό γαληνόν έχων 
χαϊ φιλάνθρωπον, χαϊ τό μή χαίρειν έπ* άΧΙο-
τρίοις φόνοις, σωτήρ έσομαι τού λύκου, χαϊ ού 
προδότης. Άρχει σοι τού χαλινώσαι τούτον 
έγώ, καϊ έν χερσϊν έχειν · χαϊ μή έάσαι προ-
δαίνειν μήτε φθείρειν τι τών σών, άλΧ έν αδεία 
χαϊ αφθονία ηγεμονεύε ιν σε άχρι ς όρου ζωής 
σου, φυλαττομένων τών έν δρκοις γενομένη 
ημετέρων συνθηκών. ^Εκτοτε ούν είχε τούτον ό 
βασιλεύς έν τή Κωνσταντινουπόλει σύν τφ Ίζι-
νεήτ · καϊ μετά χρόνοι ς τεσσάρας έπεμψεν αν-
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τόν έν τή νήσφ Αήμνφ, κάκεί διήγεν άχρι τού χ major numerut, \nftr\orque eorvm, qvi tp$i mililunt: 
νύν. Νυν d' ό βασιλεύς μή έχων δ τι nal δρά- quot ctrnuu panem rejh mei in dentium imerstiiiit 
σειεν, ορών μή είς τέλος τό αύτοΰ βούλημα adhuc ferre. $ 3 adjuture* mox habebimui in 
έξερχόμενον * καϊ γάρ έβούλετο τους δύο παιδας, pecude tbtrrante rttrahenda. Boe unum nobis $at 
τούς νηπίους, έν ταΤς χερσϊν έχειν · χαϊ δι* εκεί- erfl, εί proelium prompti atqne alacres inierimus. 
νων ημάς έχτοήσθαι τφ αυτού κρατεί · ήδη τότ άποστάτην τούτον σύν τφ Μ^υσταφςί, ώς άγριους 
χύνας καθ* ημών λυττώντας, άφήκεν · ήμεΐς δ* ούχ ώς δορκάδες ή χτώκες είς τούς ύπεναντίους 
φανονμεν, άλΧ ώς λέοντες έπεισπηδήσομεν. Καϊ άμεταστρεχτεϊ τά δόρατα είς αυτούς σείσο-
μεν εΰστόχως · καϊ γάρ οί ημέτεροι πλείονες. Όράτε τοίνυν τούς σύν αύτφ εύαριθμήτους δν· 
τας, χαϊ έτι έν ταΤς φαγάσι τών οδόντων τον άρτον τού κυρ'ου μου φέροντας · καϊ αΰτοϊ σνν 
ήμϊν αΰθωρόν έσονται, αίτόν ώς πεπίανημένον χρόδατον καταλήψοντες · μόνον εί π^οθόμως 
τήν άρχήνΤής είσβολής τού χολέμου ύπεισέλθωμεν. 

Ταύτ* ειπών και τάς φάλαγγας χατά τάξιν εύαρ. His dictis aciem disponit, agtuinibiis ex arle 
μδστως συντάξας, τδ ένυάλιον ήχησεν. Ό δ έ Μου- Ioeatls, ei classicum cauijubel. Ex allera quoque 
σταφάς συν τ φ Τζινεήτ χα\ αύτδ; τούς, ούς είχεν, parte Muslapbas pnesciile Ciueitc antmos sitoriim 
εγκαρδίως στε^ώσας , χα\ δμόσας, ώς εί της αρχής g conflrmal: juratus iis pollicelur 9 ei iniperium 
έπιλάβοι, πάντων πραγμάτων ώς αύτδ;, κα\ αυτοί atleptus fuerii, reruin omnium dominos atque ac 
Εσονται χύριοι , χα\ τιμών χα) δώρων δτι χαι πλεί
στων άπολαύσονται παρ* αύτοΰ · και τοΤς μιχροίς 
μεγάλα, κα\ τοΤς μεγάλοις υπερμεγέθη τάξας τά ; 
άμοιβάς, και τά ; χάριτας. Κα\ δή δρών δ Μουστα
φάς ήδη σαλευδμενον τδ τού πολέμου πτερδν, κα\ οί 
ύπεναντίοι προσώρμησαν, επισείοντες τά δόρατα, 
χαι τοξοβολισμούς οί τοξόται προέπιμπον, στάς έφ* 
υψηλού τόπου τδν πόλεμον καταλιπών τφ Τζινεήτ, 
και γάρ ήν δ άνήρ ώ ; ουδείς τών άλλων ανδρείος, 
χαι τοις πόλεμοι; συνήθης, Ικραξε μεγαλόφωνος* 
Άνδρες αδελφοί, ού γάρ ού δούλους καλώ, είς 
τί ή ασέβεια αύτη ; Αούλος χατά δεσχότου; χαϊ 
ταύτα έξ Αλβανών. Γένος βάρβαρον χρός έμέ 

se foic : honores ac dona quamplurima a se repor-
taturos, ainplam mcrcedein iniimia osiciitans, pro-
ceribus iiiiinensa supra modum praemia promiltcus. 
Ubi eliaiu vidil Muslaphas beltutn alas jam 
qualere (id e&l, ad belli discrimen ventutn essc), 
bosiesque bastis incussis, ac jactilis inlorlis i i u -
pressionem fccisse., uadita Cineili , viro iuler 
cateros bellicosissimo , procliis eliam assuelo, 
ineuudae pugna? cura, ipse in ediio loeo aiaus, 
contenta \oce sic infit : Viri fratres, ηε^ηε enim 
$ητ·ο$ appello, quo impieiai is(a tendit ? servus 
domino bellnm itifert? itque geuert Albanut? Bar-
bara geniu prolei, mihi, qui vetter tum dominus. 

τόν υΐόντού Ίλτρήμ, τόν χύριον ημών; Καϊ γάρ C et Iltritn Bajazitit filiutl Emmvero si mperctict 
*l έζη ό έμός αδελφός, είχεν άν λόγον ή ασέβεια 
αύτη, ώς ύχέρ εκείνου τήν ζωήν θύσειν μέλ
λων, ό βιοθανήζ έ* όλίγφ μέλλων γενέσθαι ού
τος * νύν δέ θανόντος εκείνου, τΙς κληρονόμος 
αύτοΰ ό υΙός; Άλλ" ούκ έχει χώραν έν θρφκη · 
αρκεί γάρ αύτφ τά τής έφας · καϊ γάρ ού τοις 
χράγμασιν επεμβαίνω τοίς χατρικοϊς αυτού, 
άλλά τόΐς τού έμού πατρός · εϊ γάρ ούκ είμϊ υΙός, 
λέιει τις, τού Ίλτρήμ, άλλ9 έγώ τήν άλήθειαν 
φανεραν επιδείξω· εί δέ καϊ πο Λ εμεί ν με θέλει, 
ονχ ό έμός δούλος, άλλ% ό έμός ανεψιός έλθέτω* 
χαϊ εϊ τινι νέμει τό κράτος ή τύχη, καϊ κρα· 
τείτω εκείνο., θαυμάζω&έ καϊ υμάς τούς εύδο-

frater nuu$, colonm aliquen: hcec impietat prw te 
ferrt , uipoie viiam suam pro illo prc(u*uru$ e$sel 
iste, CKJUS cervicibu» cruenlum fatum imptndel. 
Nunc rero (ταΐτε mto wortuo, quit ex eo prognattif. 
Ηφτεε ? ntque, i t iuperiit, in Ihracia juris quid • 
qxiam habtt. Longe laxeqve in Oriente imperat. Baud 
etiam ρα'.ετηαε ip$iut opes invado, patris mei ditioiiei 
iolummodo occupo. Quod εί ntgaverit ullus me Iltrim 
filium ει$ε, ei me verum άατε approbabo. Quod * i 
etiam belio dtcernendum, acctdat [ratris mei filius, 
ηοη νετο mancipiuin nteum, quicum experiar. Cus 
porro foriuna ροίχονειη portem atlribueril, ilte 
regnet. Vot άεηχ'ίΓΟτ, qui in palris mei exercilibus 

κιμήσαντας έν ταΐς στρατείαις τού έμού πατρός, £ virtule,71 miliunm vetlram ommbus probaveriti*. 
καϊ επισταμένους τήν άλαζονείαν αυτού, καϊ τόν 
τύφον καϊ τήν ύπεροψίαν τού τριοβολιμαίου 
τούτου · καϊ εί εύτυχ,ήσει έν τή πα/ούση συμ
πλοκή, τίς έσται δς δυνήσαται συνάραι λόγον 
μετ* αυτού; Αιό, παρακαλώ, μή γίνεσθε πολεμι-
σταϊ, άΧΧά μάλλον συμμαχήσατε μοι, καϊ μετά 
επιεικείας προσέλθετε. Καϊ τών υμετέρων, μάρ
τυς θεός, ού στερήσω τι · άλλά μάλλον προσ-
θήσω, καϊ έτι πλείονα αυξήσω. Τούτων ούτω 
λεχθέντων, αίφνης ό τ* δεξιδν κέρας υπερασπίζων 
σατράπης άποσπάθεις, ώς δήθεν συμπλακήναι θ ϊ -
λων τώ Τζινεήτ, σύν τοίς σύν αύτψ ήλθο* ενώπιον 
τού Μουσταφά, και άποβάντες τών ίππων άπαντες, 
τήν δουλικήν προσκύνησιν απένειμαν αύτώ. Μετ* 

qui prol-e elic.m nottis hnjus tiiobolari» jaclantiam, 
snperbiam oe tuperciltum. Cui ti ρτοιρττε cesierii 
hnjui pugnae exitit», quis adire ipsum verbis audebii? 
Yos propt*rtQ herl9r, tie btUi gerendi anitno poliu$ 
quntn me adjuvandt estoU, et c*m aqunnimitaie pra-
ctdtic. N'illu pratmii* ant mercede, lestit Deus 
*d$it, vot fruitrabor, quin etiam amplioribu$ vo$ 
honorabo. Dbi Cnem diccndi fecit, subilo qtii Baj t-
zitts excrcilus dexlro cornu praeeral, salra(»a a 
suia digressus, quasi i u a Giueite oiauut conecr-
turut y quique ipeius lalcra cingebam, Mtjftapb.» 
se stiieruni, el ab equis cura desiluissent, cuncli 
qtiam aervi dominis, veneralionein cxbibuerunl. 
Confestimque, qui eini^ruiii acici regcbai comu. 
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pariler transitigit. Peregriuam quamdam mutaiio- Α ού πολύ δέ κα\ τδ άριστερδν χέρας κρατών, κακεί ' 
nem videre erat, Mu&tapbam leiiiporig momento 
plumis prnalum, siinileiuque alle volatili aquila?; 
Bajazilem vero veluli iiioncdtilaiii plumis 8 4 fcP°" 
liatum, el famulis solis eum comitautibus a Cftlerig 
desertuni. Cumque inlelligcrel raro admoduin do-
mino superiorem aervum evadere, videretquc ior-
lunam filuin in parles sibi contrarias duccre, 
obsequii proiupiiiudine galuiam quaerii: etex equo 
desiliens fralerqtte ejus Hainza, servili more ac 
gcsiu, Muftlaphse obviam proccdunt salulamqiie. 
Defuncii igiiur proelio Mwstapbaj niiliies, duci ftuo 
tenloria decora ac convenietnia pangtint, eique ex 
equo sublevalo, u i toliua Romana? ditiouis impe-
raiori acclamaruiil. Bajazili vero procul sedere 
jusso, satelliies cuslodiae cauga appositi suut. Acc*-
dens deinde Ciueiles, cum vidcrei euni aura vitali 
adbuc frui, iutelligerclque inlra casses irtclitum, 
prjeclusis omnibus efluglis leneri, ejusniodi oraiio-
nem ad Muslapbaiu babuii : Quoutque impiui itie 
tolem videbit, qui nec lenebris palpabiUbut eiiam dig-
ntisTCxi respondil Mustapbas, Coniilio tua ulere. 
Jitbut iiaqtie cxlra castra uon procul Iracto caput 
misero ampiilari : quod illico facltnn ipso spe-
tanic.ei talia verba proferente : Ziotti, pe*sime%ie-
iticulos demetere f Giueiiis etenim gcneix) Auduhe 
lesliculi exsecli fuerant Bajaziiis jiissu. Duxcrunl 
ct biijus falrem Hanizam capite quoque plexuri; 
ai Cineiles ejus miserlut quod juveitis essel, euin > 

νος έπραττε τα δμοια- Καί ήν ίδείν ξένη ν άλλοίοισιν, 
τδν Μουσταφάν ώς έν άκαρεί πτερωθέντα, και ώς 
άετδν ύψιπετούντα παρδμοιον * τδν δέ Παγιαζήτ ώς 
κολοιδν καταψιλωθέντα, και έρημον μόνον μετά τών 
Ιδίων Ιστάμενο ν. Τδτε κατά νούν λαβών ώς σπανίως 
υπερισχύει δούλος δεσπότου, και δρών ώς ήδη τά 
τ ή ί *ύχης νήματα αντιστρόφως κλώθονται, πρα
γματεύεται τήν αυτού σωτηρία ν έν τάχει * και κα-
ταβάς τού ίππου σύν τψ άδελφψ αυτού Χαμζά, δου
λικών κ*\ αύτοι προσυπήντων, καί προσεκύνουν 
αύτψ. Τδτε οί τού Μουσταφά τδν πόλεμο ν λύσαντες, 
και σκηνάς ήγεμόνι πρέπουσας πήξαντες, άποβιβά-
σαντες τού ίππου τδν Μουσταφάν, ώς άρχηγδν αύ-

g τδν και ηγεμόνα πάσης γής Τωμαίων εύφήμουν 
τψ δέ Παγιαζήτ κελεύσαντι [κελευθέντι] καθεσθήναι 
μακρόθεν, φύλακας επέτρεψε τού φυλάττειν αυτόν. 
Έλθών δέ δ Τζινεήτ (23), και Ιδων αύτδν έτι ζών-
τα, και γάρ ήν κρατών τάς άκρας, τού μή δ;αδρά-
ναι τδν άντικείμενον, και μαθών οτι έν άρκυσι ήν, 
λέγει τψ Μουσταφά * "Εως χότε ό ανόσιος ούτος 
τόν ήΛιον όρςί> ό μηδέ ψηΛαρητού σκότους ών 
άξιος ; Ό δέ Μουσταφάς, Ώς βουΧητόν έστί σοι% 

χοίει, εΙπών, κελεύει μικρδν έλκύσαντες έξω τής 
παρεμβολής, τδν άθλιον τήν κεφαλήν άποτμηθήναι. 
"Ο κα\ γέγονεν, δρών και αύτδς τήν κα ρ ατό μη σι ν , 
κσΛ λίγων * Οϊδας, ώ κάκιστε, θερίζειν όρχεις; 
Και γάρ έτυχε κοπή ναι τούς δρχεις τού Αύδουλά 
γαμβρού τού Τζινεήτ, προλαβώντού Παγιαζήτ τούτο 

i l imlui juss i l : Qwppe, dixi i . non en fenu ei mhu- c Χ 8λεύσαντος. Τότε ήγαγον και τδν Χαμζάν τδν άδελ-
manutut ille, qaem morie tiolema afccimu*,nullum 
adhue stetUs iiic palravit, sii Ua^ue libertnt meui. 
Non inietlexil iufelix Gineitea se foverc cum, qui 
pernicieiu ipsi allalurus e ra l : quique brevi vilain 
crudeliter erepiurus eral i l l i , qui erga se miseri-
coidia comuiulus fuerai. 

φδν αυτού, θέλοντες χάχείνον καρατομήσαι * δ δέ 
Τζινεήτ έλεήσας αύτδν νέον δντα, "Αρετε αύτδν, 
εΐπεν · ού γάρ έστιν ώς εκείνον τδν βιοθανή καί 
άχάνθρωπον οδτος ' ουδέ έκ τών χειρών τούτου 
εξέρχεται τι τού χράξαι κακόν · έστω ούν έμός 
άπεΛεύθερος. Ούκ υΐδεν δ δύστηνος Τζινεήτ, δτι 

τδν θανατηφόρο * αυτού ζωπυροί, και δν ελεεί αύτδς, ανηλεώς μέλλει τήν ζωήν αύτοΰ ώς έν δλίγω λα
βείν. 

Novus iiaque imperator MuUapbas liber factus 
ac audacior Adriauopoliiu CUJII univereis copiis 
hi iral : iu cujus uccursuiu egressi eunt inulla cuui 
liducia el lauilia cives, bilari vocc ipsi acdaoian-
les. Prycbidiarii auteiu Callipoleos cuslodiae impo-
biii ubi, quae gesta erant, resciverc, spe oirni 
ubjecla, paclo iniio ac jurcjurando addilo sese 

Τότε δ νέος άρ/ηγδς Μουσταφάς μετά παρρησίας 
κα\ θάρσους έπι τήν *Αδρι*νούπολιν είσεισι σύν 
παντι τψ στρατψ. Κα\ μετά χαράς και πα£<*ησίας 
πΆλής έξήλθον οί πολίται είς άπάντησιν αυτού, εύ-
φημούντες 1λαρ| τή φωνή· 01 δέ τής Καλλιουπό-
λεως (24) μαθόντες τδ γεγονδς, και άπελπίσαντ*ς 
οί τού φρουρίου, μεθ' δρκων και συνθηκών παρέ-

_ I Γ ι » 1 » * 

dediderunt. Deinctrius Leonlarius igilur , qui δωκαν τδ φρούριον. Ό δέ Αεοντάριος έλπίζων κατά 
spcraverat urbc se potiturum (sic eniiu inler eos τάς συνθήκας τάς ένωμότους, μετά τδ έξελθεϊν έν 

Ismaelis BulliAldi notffi. 

(2Γ>) ΈΛΘών δέ ό Τζινεήτ. Laonicus lib. ν , 
Bajazilem Bas^aai jussu Mtislapliae inlerfeclum: 
el Pbranzea, tib. l , cap. 40, scriplmn tcliquere. 
Lcunclavius l ib. xm, ex hisioria Veramiana iradil, 
occisum fuisse vexirorum iuvidia, ψι\ ul diulius 
veziri muucre apud Musiapbam fuiigeretnr, pali 
nequibanl. E\ Moraie Dragomanno addil, necaium 
fuisie iu loco qnodaiu Salf-dere diclo. liamzain bu-
jua Bajazilis tValrein a uiagnaiuni parte, qui salvmn 
luui vulcbtut, survatuiu fuisso Yeraiaiana llisioria 
uarrat. 

(24) 01 δέ τής ΚαΛΛιουαόΛεως. Laonicus c( 

Pbmnzes delueot fuisse Gnecos a Turcie narranl: 
bi siquidem illis Callipoliai reiinquere, u l inier 
ip»os convenerat, uoluiTtiiil: causam, cur id iac«> 
rtj recusarcnl Turci, afferl: quod sibi rebu&que 
suis nondum satis confirmalis, ulem urbem Gra^cis 
concedi band expedirel. Pbranzes id sibi reUKio-
suio esae Turcos dixiise. docel: in eo quippe loco 
ca^reuioiiias lilaniasque juxla Musulmanicum riium 
priniui» ojlebraveranl, poslquam tn Europam irans-
teruiit : lege proplerca sibi veiiliim Gbrisiiauis eum 
inuieie. Α Puranze nou disscntiuul MusUpUaj ad 
LeonUi ium verb i . 
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τού φρουρίου τους φύλακα; και πάσαν τήν πάρα* Α convencru) ubi prnrsiriium defesiisset, asportavis-
σκευήν, ήν εΤχον ένδον, κατά τάς πίστεις α! έγέ-
νοντο μετ* αυτών, αύτδς έκ τών τριήρεων έξαγαγών 
θώρακα;, περικεφαλαίας, δόρυ, τζάγρας, και πάν 
εΤδος αρμάτων, ήρξατο εισάγει ν έν τψ φρουρίψ. 
Φθάσας ούν δ Τζινεήτ, κα\ ίδών τά γενόμενα, δρών 
δέ και τδν δήμ«ν τών Τούρκων θορύβουμενον και τα
ραχώδη έπι τή άνελπίστψ και άπροσδοκήτψ μετα
βολή, ήρξατο σκώπτειν και σκληρολογείν τδν Δη-
μήτριον, λ έ γ ω ν Ός έ;ιοϊ δοκεί, ώ στρατηγέ 
Δημήτριε, τόν αγώνα, δν ήγωνισάμεθα, καϊ τους 
κινδύνους, ούς ύπέστημεν, ένεκα τού γένους 
τού σού, καϊ τής τών Τ ωραίων βασιλείας ύπο-
Λαμβάνεις γεγονέναι; 'ΑΛΛ' ούχ ούτως έστι · 
τό γενόμενον εΙς ημάς εγκλείστους δντας άπο-

seiqtie secum omnia vasa et sarcinas, quas m 
urbe mile& babebat, bac siquidero conditione sc 
dediilerant, exporl*ri tboraces ex triretmbtts curat 
caseidesqueetgaleas, bastas, zagaias, id esi jacula, 
et onuic gcntis armorinn in arceni iiuporiari coe-
puiiii . A l Cineiies accuneiis quod facium er.it 
ceruit, Turiorum moliitudinem turbatam ac lu -
mtilluanlem, ob mulalionem insperatam ac inexspc 
claiam : coulurm liosis ideo aaperisque verbis 
Dfineuiuin sic affaius es i : Imperator Demetri, f J J 
ui mihi xndetur, exisiimat no$, nationi tuce grati 
ficaturos impeiioque Romao, prvlium obiitte $t 
peHcuia adiiw t alter equidem $e rei habct. Quod 
nobu inclum tkcadii in tibertatem aneri, ex $ετ-

λυθήναι, καϊ δούλους δντας δέσποτας γενέσθαι, Β Η* w e m dominos /ieri, tantnm benεfiεium Οεο, 
ούχ υμάς τούς 'Ρωμαίους τής δωρεάς ταύτης 
αΐτίαν κρίνομεν, άλλά τφ έπουρανίφ θεφ. Υμάς 
δέ τούς συμπασχήσαντας καϊ κοπιάσαντας έν 
τή μεταθέσει ταύτη, θεού θελήσει κεχοπιάκατε 
ή θώς, ύπολαμβάνομεν. "Ενεκα ούν τών κόπων, 
καϊ τών αμφοτέρων τών καμάτων, τφ μόνφ θεφ 
προσφέρόμεν ευχαριστίας. 'Υμάς δέ διά δώρων 
ί*ανών,'χαϊ φιλίας, καϊ ταύτης προσκαίρου, πα-
ραπέμψαι .· τό δέ πόλεις καϊ φρούρια λαβείν παρ' 
ήμίν. .Άρχει σοι σώον πεμφθήναι έν Κωνσταν
τίνου, άναμιμνήσκοντες τών Αημνίων κακών, 
χαϊ τόν έν τή μονή τής Παμμακάριστου τών χα-
Λογήρων όνειδισμόν · έχεις μισθού χάριν σώον 
τήν κεφαλήν, τό τού λύκου φθέγξομαι. Αϊρε πω- ^ 
πας, έχεις τόν Εύρον πνέοντα γλυκερόν άέριον* 
φθάνε τήν Κωνσταντίνου, άσπασαι τούς βασι
λείς άφ' ημών · λέγε πώς θεός τήν αύθεντίαν 
ήμίν έδωρήσατο · έστω μεθ' ημών έν εϊρήνη διά
γων, καϊ ημείς μετ* αυτού, άπέστω ζήτησις Καλ-
λιουπόλεως. Ταύτα τδν στρατήγδν τά βήματα ούκ 
ολίγον έτάραξαν * και θυμωθε\ς, Ούχ οϊδαΤς, έφη, τίν 
έμόν βασιλέα ποίας συνέσεως χαϊ γνώσεως, χαϊ 
ποίας άλλης μεγαλογνωμο&ύνης έστΧν, άποπέμ-
πειν με νενόν τοιούτους φήμασι φαύλοις άπο· 
πτύοντα έκ τού στόματος, ώ Τζινεήτ ; "ίσθίδτι ώς 
έν όλίγφ, ώς όρώ. πάλιν έξει σε ή Κωνσταντίνου, 
χαϊ τότε μάθης ά είρηχας. Πλήν ού σόν έστι τό 
διδόναι με λόγον χαϊ απόπεμπε ιν, άλλά του άρ-

qui t&leilia habitat, acceptum ferimut; nec au-
clore» illius vos Romceo* judieamut. Exislimamus 
profecto opera retira prospere nos uio$ eite, qui, 
tociaii* nobisciim laboribu$, belli arumnas in hae 
Tcrum corttertione toieralis. Soli itaque Οεο gra-
ffoi agimui, qui α taboribut et caisibut prirterilit 
integrot tervavit ; vosque cum donit, quanlu vester 
ctipit statui, ει amicilhe vobii opportunm pignori-
bnt dimiuimu*. Vvbe» vero ef caiiella no$ vobit 
tradere abiU! Γίδι, ο Demetri, salvo $ati$ M ' I COX-
stanlinopolim Tepetere. MtmoTta auimit adhuc 
ha*rct malorum, quce in Lemno pasti sumttt, 
quamque €οηΐχιηεΐΗ>$ε α monaehu liabifi in Bcalii-
thnas monasterio. Capul inugrum mercedii nomiue 
domxim refert, Lupi ac Cic<»ni« apoiogo utar. ReuiQ* 
ίηφεΐίε, Ittiii ac $udu$ Eurui ipirat. ConUantixopo-
tim proficitcere, imperatores nomine nostro laluta, 
εί tia annumia, quomodo Deui domiimtionem nobis 
concesierit. Inter imperatorem noique paxintegra 
maueat atqve tranquillitai, nec aliqua de CaUipoti 
quattio fiat. Tali oraliooenon niediocritcr lurbaii iH 
est <fcx exercilus Deroelrius, ad iramque versug 
ail : An non libi cogniius eit imperator meus, quam-
q\u prudent, rerum ρετίυ* ac magnaninius itt ? hi$ 
contumeliit, qua$ οτε luo evomui$li, ο αηεύε$, ho-
noratum, nudumque dimiltit ? periuatum habe, 
quod pr&video, te bnvi Contlaniinopolim, ut ad 
asylum, profatuTum ; tunc, quid proiunt wrba isla 

χηγού Μουσταφά, δν ό θεός χαϊ ή τύχη ' Ρ ω - D tHa* coqnoM*. Veiumlannn pro imperio wque 
μαίων ύψωσε. Σύ δέ, είς τών πολλών τυγχάνων, 
π ούσα ι τού λέγειν, δτι ούκ έχεις τόν άχούοντα. 
Εγερθείς ούν είσήλθεν είς τάς τριήρεις πλήρης ών 
χόλου και πικρίας, μή έχων τί ποιήσαι, κατά νούν 
φέρων τήν τών δρκων άθέτησιν, και τάς υποσχέ
σεις, τάς παρ' αυτών γενόμενος. "Ομως Ιστατο έκ
δεχόμενος παρά τού Μουσταφά τήν άποκρισιν, εί 
μέλλει χατά τάς συνθήκας λαβείν τδ φρούριον, ή 
ι ύ , και τότε έπαναζεύξαι. Ό δέ Μουσταφάς έλθών, 
ίαι λόγους συνάραντες Ικανούς άμφω, τψ Λημητρίψ 
έφη * Έγώ μέν, ώ φίλε. χαϊ τού έμού ύπερασπι· 
στον περιπόθητε, όϊδα ακριβώς τάς υποσχέσεις, 
άς ύπεσχέθην ενώπιον τού θεού χαϊ τού προ
φήτου αυτού' χαϊ δτι έν μέσφ τούτων ήν χαϊ τό 

PATROI. . GR. C L V I L 

jubtre, νεί *ηε dimiltere ροΐεε, ai Miutaphas ίυιρε-
rator, quem Dm$ Romaorumque fortuna evexerunt. 
Tu τ-ετο cum de turba εί plebe unus lis, abiiine α 
verbii, quibui oblemperantem nullum hubet. Cinu 
iiaque surrexisset ira tumens ac indignabundus, 
trireines cbnsccndii quid facerel anceps, aniuio 
revoivent promiaaa itroruin, qim perjurio coirupc-
rant. Remanait tamen exspeclaudo quodoam t ib i 
a Mastapba respof.snru daretur : an ex foeriere 
arcein sil recepiurus, nccne ; acceploquc reeponso 
redire slaUiil. Accessil iiaque ad cuni Musiaphas, 
el post lungum colloquium, Demetrio hxc dixit : 
Ego qkidem, ο αηιΊεε, proleciori meo eharinhns, 
eoram recle memini, quie coram Οεο ejunjut "pro-
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pheta promui, quodque Itis etiam arx CaUipoleot Α τής Καλλιουπόλεως φρούριον. Έν&χα ουν τών 
contiuiretur. De cteteris equidem omnibut rationetn 
reddere dtbio in die illa judicii novi$$imi tremenda, 
ni$i pactit Uelero, eaque adimplevero. Quod auttm 
ad cattrum tpectal, taliut e*t mihi jusjufandum 
violare. quam in Dei offentionem incurrere, manibut 
impiorum pios tradendo , liberce condilionh SG 
homities in tervilutem redigendo, gentemque Deo 
diealam ac comecratam ttibjiciendo ihftdclium im-
perio, qui Deum unicum coeli el terrat neiciunt. 
Quod i t in eam impietatem pracspt labtrer, quod 
absit! Domine, Μ usulmanorum natio neque me tm-
peraiorem fcrrei, vel tibi arcU ingretsum coneederet. 
Abi itaque, quam maximai pro tiribui meii gratiat 
referam. Quacunque vero ditionit mea non tunt, 
led publico acquisita meoque propheta, illa intacta 
relinquo, consneiudinibu* Musulmanorum prophc-
iaque prceceplit fraudem ullam (acett recusans, citm 
Mu$ulmanu$ tim. Indainenler equidcm laborabo 
t i l urbium numerum mnltipUeem, eat augeam, regxo* 
mique Cavuridum adjiciamMusulmanorumdiiioni. 
Urbftn vero ut Chrittianis concedam, iliamque Cal-
lipolm (qun Muiutmanorum fauct$ tunl, loium 
gtnut ChriHianum abtorbinlet: qui etiam laqueu$ 
e$t, quo Chriuiam juguluniur ac ptreunt), nun-
quam animum itiducam, nee quidquam tam ab$ur-
d<um jdmUtanu 

\\<c duin audil Leontarius (lanquam leo, cui C 
|tr*<la se fttibtraxii, in terram capui inclinans, et 
cauda laxata lerram verrens), viiltiyii p r « dolore 
deiniuit, quasi phrenesi eupervenienie niente de-
jectns. dunec almirdum serroonem flnmseet ille. 
Poif modumqiie altollens ocnloe eum sic alloquitur: 
AccuraU novimut, dominedux, quomodo vot Mu$ul-
manimuttit abhiiic ar.nit erga noia/feefutlit. Elapti 
Mttnt equidem anui cenium quinquaginta, ex quo 
proavus luut Oilunun Eilhyniam, Paplilagoniam et 
Phrygiam majvribus nottri* ereplas imperio suo $ub-

> didit. Cum vero filitts rjnt Orchan hcereditario 
jure eadem ihemata teu provinciai contecutut eiiet, 
(cedcruw initorum mmemor perjnrio fidem datam, 
finft tran*gre$iu$t quo$ U4ut et tnrUas $iabiU$ po- ^ 
tuerunt, tiolavil. Jamque ab εο temport annicentum 
trattsierunt, quo Oceidtntem devattare ccepit. HUnt 
deinde nepoi patertuus lilrim Bajazite$t cum $uc-
cestionis jure rerum suwma omnibutque provinciii 
potirelur, ei ip$e perjurii ren$ peradu* ett ;iandem-
que ipium imperiumque eju$ unwertum Den$ Per-
i t i tradidit. Ad hanc ditm ab eju$ obitu tnuumu* 
fere aqitur atinut, tuique frtUttt Mutvlmanu$ et 
ifous, jnrejurando violato, infelki exitu nnptrium 
ae vitam amiterunt. Solu$ MehemeUs, qui jam obiit, 
imperator frattrque tuu$, jurtmcnlum non violavit: 
ip$$ propterea mitiori fato coticeiut, pottquam re-

άΛΛων απάντων §χω Λόγον άποόονναι kr τ ή 
ήμερα εκείνη τή ροβερςί, εί μή κατά τό συμφω
νηθέν ούκ άποΰήσεται. Περϊ Μ.τον φρουρίου 
κρεισσον παρα€αίνειν -δρκον, ή προσκρούειν 
θεφ, ευσεβείς έν χερσϊν άσεβων άποτιθέναι, καϊ 
ποίείν δούΛον τό έΛεύθερον, καϊ τφ θεφ άφιε-
ρωμένον έθνος είς χείρας άπιστων, καϊ των] 
ένα θεόν τού ουρανού καϊ τής γής μή είδότων. 
ΕΙ δέ καϊ ές τοσαύτην άσέβειαν καταχρημνισθώ, 
δ μή γένοιτο. Κύριε, τό των Μουσουλμάνων γένος. 
ούτ" έμοϊ τήν άρχηγίαν παραχωρήσει, ούτε σοϊ 
τού χωρίον τούτον χαρίσει τήν είσοδο ν. 'Απιθι 
τοιγαρούν, πάγω είς δσον εύπορω, τόσον καϊ τήν 
άνταμοιβήν παρεκτείνω. "Οσα δέ ού παρά 'rfjr 
έμήν κτγτίν εϊσιν, άΧΧά τφ δημοσίφ χεχΧήρω-
ται, καϊ τφ έμφ προφήτη, ού θέΧω παρασαΧεν-
σαί τι τών Μουσουλμανικών έθών, καϊ τών 
προσταγμάτων τού προφήτου. Μουσουλμάνος 
τνγχάνων. Καϊ γάρ επιμόνως έργάσομαι τού προσ-
θεΐναι καϊ έπαυξήσαι πόλεις, καϊ χώρας Κα-
βουρίδων ποιήσαι τών Μουσουλμάνων είναι. Τό 
δέ πόλιν, καϊ ταύτα Καλλιούπολιν, ήτις έστϊ 
λαιμός τών Μουσουλμάνων, χαταφφοφών άπαν 
γένος τών Χριστιανών, καϊ πνιγμονή τών 
στιανών καταπνίγων καϊ όλεθρεύων αυτούς, πώ-
ποτε ούτε κατά νούν έπεισπεσεΤται τό τοιούτον 
παραλογισμό, ούτε είς τέλος έζάγω. 

Ταύτα *ένωτισθ*1ς 6 Αεοντάριο; (και ώσπερ λέων 
τής θήρας άστοχη σας, κάτω τήν κεφαλήν φέρων, 
καιτή ούρ$ τήν γήν ί π ^ ι π ί ζ ω ν , ύποχαλών αυτήν), 
ούτω και ούτο; ύπδ τής λύπης, ώ*ς έν έχστάσει 
φρενίτιθι γενόμενος, κάτω τήν κεφαλήν Εχων, Ιως 
ού καταλήξας τδν παράλογον λόγον Εστη, άρας τ ο 
δμμα πρ*ις αύτύν Εφη · "Ημείς μέν, ώ κύριε καϊ 

Μουσουλμάνων οϊδαμεν άκριβωσ 
τήν πρός ημάς έκ πολλών χρόνων διάθεσιν · καϊ 
γάρ ήδη έπέκεινα τά έτη τυγχάνει τόν αριθμόν 
τών εκατόν πεντήκοντα, άφ' ού ό σός προπάπ
πος Όθμάν τά τής Βιθυνίας, καϊ Παφλαγονίας, 
καϊ Φρυγίας μέρη άρπάσας έκ τών χειρών τώΊν 
ημετέρων γονέων κατέσχε. Ό δέ έκγονος αύτον 

%Ορχάν γενόμενος κύριος καϊ κληρονόμος τών 
αυτών Θεμάτων, ού διέμεινέ ποτε ταις συνθή-
καις καϊ όρκοι ς, παραβαίνων χαϊ μεταπηδών 
όρια, ά ήσφαλίσαντο θεός καϊ αλήθεια. * A ) W 
έτος έκτοτε εγγύς που έκατοστόν, άφ* ού τά της 
δύσεωρ ήρξατο φθείρειν · είτα ό έχγονος αύτον* 
ό σός πατήρ Ίλτρήμ, γενόμενος κύριος τών πρα
γμάτων καϊ θεμάτων κατά διαδοχήν, χαϊ αυτός 
παραβαίνων τούς όρκους, έπϊ τφ τέλει τήν αρ
χήν αύτον πάσαν χαϊ αυτόν ό θεός έν χρρσϊ 
Περσών παρέδωχεν. Νύν δ' εκείνον παρελθόντος 
εγγύς που τά τριάκοντα έτη (25) τελούμενα έως 
σήμερον οί υμέτεροι άδελφοϊ Μουσουλμάν, 

Isinaelis Bullialdi nolae. 
(25) %Εγγύς που τά τριάκοντα έτη. Fieri nequic, 

* t Λ B;.j.!Xitis Iltrim obitu ad hanc diein aniii i r i -
gtaiu nuiticreiitur, cum ilajazites obienl anno 

Cbrisii 4402 , Leootarius vero anno 1422 \att a d 
Muslapham verba habuerii. 
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σής παςαβάντες όρκους, κακώς καϊ τής αρχής Α <fiis deUciis ac iuxu affa(\m ιαΙια/«ε t t f . Tu vcro Itit 
καϊ τής ζωής έξέπεσον. Μόνον δ ήδη νεωστ) παρ
ελθών Μεχεμέτ αρχηγός δ σός αδελφός, αυτός 
τους όρκους έτήρησεν καϊ αυτός τό τέλος εϊ-
ρηνικόν καϊ τήν τρυφήν τής ηγεμονίας εύδαι-
μόνως άπέλαβεν. Συ δέ ταύτα ποιών, ουκ είς 
μακράν γελάσει ή τύχη, συναιρούσα καϊ βοη
θούσα σοι. Άδικους γάρ ό θεός πρό καιρού παρα
πέμπει εϊς ςίδην, καϊ τούς άθετούντας αυτόν είς 
τέλος αφανίζει. "Οτε γάρ φεύγων $1σήλθες έν 
θεσσαλονίκη, εί ό βασιλεύς τών 'Ρωμαίων παρ· 
εδίδου σε τφ Μεχεμέτ, και αγχόνη τήν ζωήν 
σου ελάμβανε · εΐχον άν πολλοϊ αΐτιάσθαι κατα-
χρίνειν 'Ρωμαίους ώς προδότας, καϊ τών είς αυ
τούς προσφυγόντων δεινούς φονέας, καϊ τά 

palraihhauddiu uiem propitia efadjuiria fortuna. 
iniquoiWJenim Deus ad ίη(ετο$ immainra morte de-, 
trudfr; ίριίαηε ηοη auscultanies in ceternum άεΙεί.1 

Cum equidem exivl ingressus e$ Thenatonicam, *i 
Rom(rorum imperalor Mehemeli te tradidiuet, ει la-
queo vitamfinivistet: Romaos, utprodUoret,eorpm-
que qui ad ipsoi confugiuni, crudelet maclalores, 
α quUaii juititiaque advertanles, tnulti accumre εί 
condenmare poluiaent. Romcei eqtfidem odjuvante 
Deo, imperatonm te conilituerunt; Deo #nim omnia 
atcribis, idque τεοίε dixifli, nec quidquam oppono ; 
εο$ νετο, qui opem tibi luleruni, kosiium loeo habet 
dorsumque eis obvertit. Sanhate volupiahbntque 
(τηετε. Ad noilros revtrti imperatorl nos dolo eir-

έναντία τού δικαίου πράττοντας. "Αρτι δέ σε g cumvento» eise narrabimu$ : Deoqne omnibus remii-
άρχηγόν άναδείξαντες μετά θεόν ol 'Ρωμαΐοι, ti$, cum patieptia juslam ejui sententiam ex-
γράφεις μέν θεφ τό πάν, καϊ τούτο καλώς είρη- tptctabimus. Haec locutus e porlu expan$is velit 
πας, ούδ% έγώ αντιλέγω * τούς δέ συγκοπιάσαν- βυΐνίΐ, versusque Constantinopolim cursum di -
τας ώς εχθρούς λογίζη, καϊ αντιστρέφεις τό πρόσ- . rexiU 
ωπον. Υγίαινε ούν ευφραινόμενος. Ήμε7ς δέ πρός τούς Ιδίους οϊκους απελθόντες, καϊ τφ βα
σιλεί άναγγείλαντ ες τά τής άπατης, τό πάν θεφ αναθεμένοι προσκαρτερήσομεν, έκδεχόμενοι τήν 
αυτού δίκαιον άπόφασιν. Ταύτα ειπών, και έξελθών τού λ ιμίνος, και τ * ιστία πτερώσας, τήν πρδς 
Κωνσταντινούπολιν πορεία ν I πλεύσε/. 

CAPUT X X ? . 

Mamiel imperalor cum Horate foedus pangere cogitat. Mustaphas τεε εχαε constituit, otio deinde εί ignavlm totum χε 
dal. Horalet de recuperando imperio terio agiiai, Abrahamum Baitam ad Maiuelem detlinat, qu\ τε infecla dh-
eessit. Aluminii in Phocide confectio. Pliocwa ηονα condita% ab Andrea εί Jacobo Cmanei* §ubemata,fil Turcis tri-
butaria. Joannes Adornus Phocace rector Hahometem, εί deindt MoraUm adii, εί huic per litlerai m εο copiiiqhe 
irajicietdis operam mam poltieeiur. Musiapfuu ad nuniium Iratwlus Moraiis t/t Europam fit moettus. Buta alioqui-
iur Ctneitei εί o'>jurgat, tuadetqiie ui in Astam iranseani; inUrim ipse de deserendo Musiapha lecum agitat. Mu~ 
*lapha$ Lampmcwn vtnil, εί Lopadiwn usque progreditur, cujus pontem prior occupal diirumpiupu Moraies. 

Μαθών δέ ταύτα δ βασιλεύς Μανουήλ (26), και C 
λύπη πολύ συσχεθεις, και θυμού πλήρης γενόμενος, 
μή έχων δ τι ποιήσαι, έβουλεύσατο πατά νούν zfy 
έτέραν βαδίσαι, και στεΤλαι πρέσβεις τψ Μουράτ. 
Και εί βούλεται πληρώσαι τήν πατρικήν θέλησιν, 
και δούναι τά δύο βρέφη ομήρους, έπει εκποδών 
έγεγόνει δ Παγιαζήτ, πάλιν θεού άρωγούντος απο
καταστήσει τούτον είς τήν πα τ ρω αν ήγεμονίαν. 'Ο 
δέ Μουσταφάς, και γάρ είς αύτδν έπαναδραμέτω δ 
λόγος, δχυρώσας τδ φρούριον, και συντάξας καλώς, 
και νουθετήσας τδν δήμο ν, και κζταστήσας δρουγ-
γαρί^υς και κόμητας (27) οίκείους τού μεγάλου 
στόλου, και τδν πύργον τδν έν τψΑιμένι καλώς ώς 
έχρήν άσφαλίσας, και δρχους διδούς αύτοίς^ κα\ δω-
^εαίς άμείψας, έν τή * Αδριανού τήν πορεία* έποι-
είτο. Κα\ δή είσελθών έν τοίς δόμοις τού άποιχομέ-
νου Μεχεμέτ τού αδελφού αυτού, χαϊ εύρων θησαυ
ρούς αναρίθμητους, και έτέραν άλλην παρασκευήν 
υπέρ μέτρο ν, ενδύματα, και λίθους, και μαργάρους 
πολυτελείς, γυναίκας ωραίας* και νέους παιδίσκους 
ευπρόσωπους κα\ κάλλει διαφέροντας, και πάσαν 

* Ismaelis Bullialdi no i« 

AlManuel imperator de i$iiscenior faclue, mqprore 
trimul ac ira correplus, quidqueageret anceps, aliaoi 
viajningredistaluit, hgalosqneadMoratemniiUirrc, 
A c t u r o s de eo, favenle divino nnmine, in paierutiiii 
iniperium reduccndo ; quandoquidem Bajazil^s 
Bassare inf«!C|a e vivis excesserit : ea tamen con-
dilione si palris voluntatem raiaio haberc volue-
rU, et duos infantea obsides dare. lulerea Musla-
pbaa, ad cojue res narrandai redeimdum. arccm 
CaHipoleos munit, recte conetituil, in plebcm eiiaui 
animadveriit, prxfldtque drungarios et comilcs 
domeslicos magnee classi.Tiiri eiiaw tuend;r, q u » 
porlui tfnminel, praesidium iinponil omnibnsquo 
necessarii» inslruil : jurejurando benevolum ee 
iore promkti t , donaque largi^ua Adrianopoliin 
contendil. Palalium ill ic, qnod babilaverul Traier 
ejus Miihemctes, ingres*us, divites supra modum 
Ibcsauros consequiiur, aliamque iqimensam su-
pellectilem, ve&tem, lapillos ac inargaritas pre-
tiosisaimas : feiiimas quoque pulciiras, 8 8 P u e " 
ros ei juvenes orij» ac vulitis decorc pr^slanles, 

(26) Μαθών δέ ταύτα ό βασιλεύς ΜανονήλΜ*τ\-
aimiliora sunl qu« boster bic explicat, quam illa 
qiue Pbranzes ei Laonicus, quasi per traaeeonam 
tt negligeniiesime, percurruul. Belusus eniin a Mu-
supba, qui upem lulerai, lianuel ira coininoluscoa-
t l l ia f quibns islum pessumdare, euaeque in tiUo 

res collocare possit, jure agiiat, et ad finem perdiu 
cere laborat. 

(27) Αρουγγαρίους καϊ κόμητας. Drungarii εηηΙ 
clasiis praefecii, quibus inferiores eraiil comites. 
Videndus Curopalalct io otiiciis aala? Constanltno-
poltuiix. 



yheta promui, quodque Itis etiam arx CaUipoteot Α της Καλλιουπόλεως φρούριον. * Ενεκα ουν τών 
contiuirelur. De c&teris equidem omnibut rationem 
reddere dtbto in dieilia judicii novi$iimi tremenda, 
nhi paclii iletero, eaque adimplevero. Quod anltm 
ad caurum speclal, $atius est milti jusjufandum 
violure. quam in Dti offensionem incvrrere, manibus 
impiorum pios tradendo , liberm tondilionh 3 6 
hominet in $erviluiem redi§endof genlemque Deo 
dicatam uc comecratam tubjiciendo ihfidelium Im-
ρετίο, qui Deum unicum cceli ei terra: ne$ciunt. 
Quod f i iti eam impieiatem pracsp* labirer, quod 
abiiil Bomine, Musulmanorum natio neque me iro» 
peraiorem (erret, vel tibi arcit ingretsum coneederet. 
Abi itaque, quam maximat pro tiribut meit gratiai 
Teferam. Qucecunque υετο diiionis me<B non $unt. 

άλλων απάντων έχω Λόγον άποδούναι έν τή 
ήμερα εκείνη τή φοβερςί, εί μή χατά τό συμφω
νηθέν ούχ άποβήσεται. Περϊ δέ τού φρουρίου 
χρείσσον παρα€αίνειν δρκον, ή προσχρούβιν 
θεφ, ευσεβείς έν χερσϊν άσεβων άποτιθέναι, καϊ 
ποιείν δούΛον τό έΛεύθερον, καϊ τφ θεφ άφιε-
ρωμένον έθνος βίς χείρας απίστων, καϊ τών. 
ένα θεόν τού ουρανού καϊ τής γής μή είδότων. 
ΕΙ δέ καϊ ές τοσαύτην άσέβειαν καταχρημνισθώ, 
δ μή γένοιτο. Κύριε, τό τών Μουσουλμάνων γένος. 
ούτ' έμοϊ τήν άρχηγίαν παραχωρήσει, ούτε σοϊ 
τού χωρίου τούτου χαρίσει τήν εϊσοδον. Άπιθι 
τοιγαρούν, χάγώ εϊς δσον εύπορώ, τόσον χαϊ τήν 
άνταμοιβήν παρεκτείνω. "Οσα δέ ού παρά 'τήκ 
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ied publico acquisita meoque prophela*, illa intacta D έμήν κτησίν είσιν, άΛΛά τφ δημοσίφ χεχλήρω-
relinquo, conineludimbut Musulmanorum prophe 
taque prceuplii fraudem ullam faccte recutans, ctim 
MuMulmanut tim. Indtsinenier equidem laborabo 
ui urbium nutnerum muttiplieem, eat augeani, regio-
nttque Cavuridum adjiciamMusulmanorumditioni. 
Urbem vero ut ChrinianU concedam, etiamque Cal* 
lipohm (qua* Muiulmanorum (aucti tunl, toium 
gtnu$ Chriilianum abso^nte$ : qui eliam /agueiu 
est, quo Chriitiam jugulantur ae ptrenni), nun-
quam animum indwcam, ηεε quidquam iam ab$ur-
d<um udmittam* 

WiC duin audii LeonUrius (lanquam leo, cui C 
pr*da se iubtraxit, in terram capul inclinans, et 
cauda laxata terram verrens), viflliyii prse dolore 
demiuit, quasi phrenesi supervenienle mente de-
jVtns. doDec a f o u r d u m sermonem floiviseet ille. 
Poitmodumqtie allolleiis oculos eum sic alloquiiur: 
AccuraU novtnius, domine dux, quomodo vot Mu$ul-
manimultis abhiuc annit erga ηο*α[εε4ίε$ϋε. Etap$i 
tunt equidem anui centum quinquaginla, εχ quo 
proavus tuu$ Oifimun Uilhyniam, PapUlagoniam εί 
Phrygiam majoribx$ nostri* treplas imperio $uo $ub-
didii. Cum vero fitittt ejm Orchan hcereditario 
jure eadem ihemaia $eu pravincia* consecuiui ειεεί, 
(aidcruw iniiorum iinmemor perjurio fidem dalam, 
finet irantgresiui, quo$ U4U» εί wrilas ttabiUi po-
tuerunt, tiolavit. Jamquf ab εο UmpoTt annicentum 
trausitruni, quo Occidtntem dcvattare capit. IiUn$ 
deinde nepos patertuus lllrim Baja*Ue$, cum $uc-
cetsiouis jure rerum iuwma omnibuique provinciU 
polireiur, εί \ρ$ε perjurii rtn$ ρετααηε ε*ί ;iandem-
que iptum imptiiumque ejut nnwTrtxm Οειι* P#r-
iiiiradidit. Adhancdicm nb ejut obttu iriciMimus 
fere aqitur aimut, lniqii* (ταίτετ Mutulmanu$ εί 
Mout, jurejurando viotaio, ίη(εΙκι exiiu imptrium 
ac viiam amiscrunt. Solut MehtmeUt, qui jam tbiii, 
imperaior fraftrque iuus, jurtmenlum non violavii : 
ipt$ proptcrea mitiori faio cohCTtul, potiqvam re-

ται, χαϊ τφ έμφ προφήτη, ού θέΛω παρασαΛεϋ-
σαι τι τών Μουσουλμανικών έθών, καϊ τών 
προσταγμάτων τού προφήτου, Μουσουλμάνος 
τνγχάνων. Καϊ γάρ επιμόνως έργάσομαι τού προσ* 
θείναι καϊ έπαυξήσαι πόλεις, καϊ χώρας Κα-
βουρίδων ποιήσαι τών Μουσουλμάνων είναι. Τό 
δέ πόλιν, καϊ ταύτα Καλλιούπολιν, ήτις έστϊ 
λαιμός τών Μουσουλμάνων, χαταφφοφών άπαν 
γένος τών Χριστιανών, χαϊ πνιγμονή τών Χρι
στιανών χαταπνίγων χαϊ όλεθρεύων αυτούς, πώ-
ποτε ούτε χαχά νουν έπεισπεσειται τό τοιούτον 
παραλογισμό, ούτε είς τέλος εξάγω. 

Ταύτα'ένωτισθείς ό Λεονχάριο; (κσΛ ώσπερ λέων 
τής θήρας άστοχη σας, κάτω τήν κεφαλήν φέρων, 
κα\ τή ούρ$ τήν γήν ε π ί ^ ι π ί ζ ω ν , ύποχαλών αυτήν), 
οΟτω και ούτος ύπο τής λύπης, ώς έν έκστάσει 
φρενίτιθι γενόμενος, κάτω τήν κεφαλήν έχων, ! ω ς 
ού καταλήξας τδν παράλογον λόγον έατη, άρας τύ 
θμμα πρ*ις αύτδν έφη · Ημείς μέν, ώ κύριε χαϊ 

9ων Μουσουλμάνων οϊδαμεν ακριβώς 
τήν πρός ημάς έκ πολλών χρόνων διάθεσιν · χαϊ 
γάρ ήδη επέχει να τά έτη τυγχάνει τόν αριθμόν 
τών εκατόν πεντήκοντα, άφ' ού ό σός προπάπ
πος Όθμάν τά τής Βιθυνίας, χαϊ Παφλαγονίας, 
καϊ Φρυγίας μέρη άρπάσας έκ -τών χειρών τών 
ημετέρων γονέων κατέσχε. 'Ο δέ έκγονος αύτοΰ 
Όρχάν γενόμενος κύριος χαϊ κληρονόμος τών 

αυτών Θεμάτων, ού διέμεινέ ποτε ταίς συνθή-
χαις χαϊ όρκοι ς, παραβαίνων χαϊ μεταπηδών 
όρια, ά ήσφαλίσαντο θεός χαϊ αλήθεια. *A)t*>r 
έτος έκτοτε εγγύς που έκατοστόν, άφϊ* ού τά τής 
δύσεως ήρξατο φθείρειν είτα ό έκγονος αυτού, 
ό σός πατήρ Ίλτρήμ, γενόμενος κύριος τών πρα
γμάτων καϊ θεμάτων κατά διαδοχήν, χαϊ αυτός 
παραβαίνων τούς όρκους, έπϊ τφ τέλει τήν αρ
χήν αυτού πάσαν χαϊ αυτόν ό θεός έν jfpei 
Περσών παρέδωκεν. Νύν δ* εκείνου παρελθόντος 
εγγύς που τά τριάκοντα έτη (25) τελούμενα έως 
σήμερον οί υμέτεροι άδελφοϊ Μουσουλμάν, Μω-

Isinaelis Bullialdi nolffi. 

(25) %Εγγύς που τά τριάκοντα έτη. Fieri nequic, 
ait Λ B;>j.)Zilis I l triui obitti ad banc diein antti i r i -
gtittU nuiticreutur, cuui iiajazites obierii aiuio 

Dbristi 4402, Leootarius vero ajino 1422 \att ad 
Muslapbam verba habueril. 
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σης· πα^αβάντες όρκους, κακώς καϊ τής αρχής Α $iis deliciii ac luxu afalim tatiatui $st. Tu vero hit 
na\ τής ζωής έζέπεσον. Μόνον ό ήδη νεωστϊ παρ- palratit haud diu uteris propitia el 'adjutrice fortuna. 
ελθών Μεχεμέτ αρχηγός 6 σός αδελφός, αυτός IniquottfJenim Deus ad inferot immatnra morfe d*-. 
τους όρκους έτήρησεν χα) αυτός τό τέλος εί- trudit; ϊρ$Ίηχε non auscultantet in (Eternum άείεί.1 

ρηνικόν χαϊ τήν τρυφήν τής ηγεμονίας εύόαι- Cum equidem ezwl ingresius e$ Theualonicam, *i 
μόνως άπέλαβεν. Σν δέ ταύτα ποιών, ουκ είς Rom<rorum imperalor Mehemeti ίε tradidiuet, ει la-
μαχράν γελάσει ή τύχη, συναιρούσα καϊ βοη- ηνεο titam finhistes : Romaot, utproditoret,eormn-
θονσά σοι. %Αδίχους γαρ ό θεός πρό χαιρού παρα- que qui ad ipsoi confugiuni, crudelei maclatores, 
πέμπει είς ςίδην, χαϊ τούς άθετούντας αυτόν είς aquitaii juiliiiceque adverianici, mtilti accusnre εί 
τέλος αφανίζει. "Οτε γαρ φεύγωτ εΙσήλθες έν εοηάεηιηατε poluhient. Romcei eqttidem adjuvante 
θεσσαλονίκη, εί ό βασιλεύς τών 'Ρωμαίων παρ· Βεο, ΐιηρεταίοτεηι ίε contiituerunt; Deo enim omnia 
εδίδου σε τφ Μεχεμέτ, χαϊ αγχόνη τήν ζωήν atcribis, idqut TtcU dixitti, nee quidquam oppono ; 
σου ελάμβανε · εΐχον άν πολλοί αΐτιάσθαι κατά- εο% νετο, qui opem tibi tultrunt, kvsiium ioeo habe$ 
χρίνειν 'Ρωμαίους ώς προδότας, χαϊ τών είς αύ* doriumque eii obvertit. SanilaU volupiatibn>qu$ 
τούς προσφυγόντων δεινούς φονέας , χαϊ τά ρχετε. Ad nosirot reverii imperatori noi dolo «>-
έναντία τού δικαίου πράττοντας. "Αρτι δέ σε g cumvenloi ει%ε narrabimus : Deoqne omnibus remts-
άρχηγόν άναδείξαντες μετά θεόν οί 'Ρωμαίοι, cum paiiepiia jutlam ejus lenlentiam εχ~ 
γράφεις μέν θεφ τό πάν, χαϊ τούτο καλώς εϊρη- iptctabimut. Haec locutus e portu expan$is velis 
πας, ούδ* έγώ αντιλέγω · τούς δέ συγχοπιάσαν- βυΐνίΐ, versusque Constantifiopolim cursum di -
ταςώς εχθρούς λογίζη, χαϊ άντιστρέφείς τό πρόσ- . rexiu 
ωπον. Υγίαινε ούν εό φ μαινόμενος. 'ΒμεΤς δέ πρός τούς Ιδίους οίκους απελθόντες, χαϊ τφ βα
σιλεί άναγγείλαντες τά τής άπατης, τό πάν θεφ αναθεμένοι προσχαρτερήσομεν, έκδεγόμενοι τήν 
αυτού δικαίαν άπόφασιν. Ταύτα είπών, και έξελθών τοΟ λ·μίνος. και τά Ιστία πτέρωσα;, τήν πρδς 
Κωνσταντινούπολιν πορεία ν έπλευσεν. 

CAPUT X X ? . 

Marml imperator cum Borate foedus pangere eogiiai. Muttaphat τεε εηαε consHtoU, otio dexndt εί ignavict totum χε 
dai. Moratet de recuperando imperio terio agilat, Abrahamum Batsam ad Hauuelem detlmai, qui τε infccla dh-
cessit. Aluminis in PhociiU confectio. Phocaa ηουβ condita, ab Andrea εί Jacobo CalantU §ubenmia,fit Turcis i i i -
bularia. Joannei Adornus Phocace τεείοτ Mahometem, ei demdε Boratem adil, εί hutc ρετ liUeras m eo copii$qi,e 
irajickmdis operam suam poliieeiur. Husiapfuu adnunlium iranstius Moraiis t/t EuroOam fit moettut. Bwn aUoqni-
Xur Ctneitet εί o'>jurgatt suadetque ui in Astam iranuani; inirrm ipu de deserendo mmiapha lecum aqiiai. Mu-
Haphas Lampmcwn venit, εί Lopadium usque progredilxr, cujtu pontem prior occupal diirumpitque Μοταίεε. 

Μαθών θέ ταύτα δ βασιλεύς Μανουήλ (2G), και C AlManuel in>perator deis4iscertiorfacluff9ni(rrore 
λύπη πολύ συσχεθεις, καί θυμού πλήρης γενόμενος, simnl ac ira correplus, quidqueageret anceps, aliaoi 
μή Εχων δ τι ποιήσαι, έβουλεύσατο κατά νούν την viamipgredislaluii, hgalosqueadMoratemniilti-rc, 
άτέραν βαδίσαι, κα\ στεΤλαι πρέσβεις τψ Μουράτ. Acturos de eo, favenle <)ivirio nnmine, in paieriiuiii 
Και ei βούλεται πληρώσαι τήν πατρικήν Οέλησιν, imperium reducendo ; quandoquidem Bajazilcs 
κα\ δούναι τά δύο βρέφη ομήρους, έπεί εκποδών Bassare infccfa e vivis excesserit : ea tamen con-
4γεγδνει δ Παγιαζήτ, πάλιν θεού άρωγούντος άπο- dilione si palris volunlatem raiam habere value-
καταστήσει τούτον είς τήν πατρψαν ήγεμονίαν. Ό rU, el duos infanles obsides dare. lnlerea Musta-
δά Μουσταφάς, κα\ γάρ είς αύτδν έπαναδραμέτω δ pbas, ad cnjue res narrandas redeundum, arccin 
λδγος, δχυρώσας τδ φρούριον, και συντάξας καλώς, CaHipoleos munit, recte cor>€tituU, in plebcm eiiaui 
κα\ νουθετήσας τδν δήμον, κα\ κχταστήσας δρουγ- animadveriil, praflcitque drungarios et comilcs 
γαρ .Λς και κδμητας (27) οίκείους τού μεγάλου domesticos magnee classi.Tnri eliam lnend;r, quaa 
στόλου, και τδν πύργον τδν έν τώ4ιμένι καλώς ώς porlui imminet, praBsidium imponil omnibusque 
έχρήν άσφαλισας, κα\ δρχους διδούς ΛντοΙς* και δω- neceasariia instruil : jtirejurando benevolum se 
^εαίς άμείψας, έν τή Αδριανού τήν πορεία* έποι- fore promkl i t , donaque largi^ut Adrianopoliin 
είτο. Κα\ δή είσελθών έν τοίς δόμοις τού άποιχομέ- conlendft. Palalium ill ic, qnod babilaverul fraier 
νου Μεχεμέτ τού αδελφού αυτού, καί εύρων θησαυ- ejus Mehemrtes, ingressus, diviles supra rnodtini 
ρους αναρίθμητους, κα\ έτέραν άλλην παρασκευήν Ibcsauros consequiiur, aliamque iairpensain su-
ύπέρμετρον, ενδύματα, κα\ λίθους, κα\ μαργάρους pelleciilem, veslem, laptllos ac margaiilas pre-
πολυτελείς, γυναίκας ωραίας, και νέους παιδίσκους tiosisaimns : feiuinas quoque puldiras," 33 pue-
εύπροσώπου; κα\ κάλλει διαφέροντας, και πάσαν ros ei juven<»s ori* ac vidiu» decorc praiiatiles, 

Ismaelis Bullialdi noiffi. 

(26) Μαθών δέ ταύτα ό βασιλεύς Μανουήλ.Sefv- rea collocare possit, jare agiui , el ad fincm perdiu 
aimiliora sunl qu» boster bic explicat, quam illa cere laboral. 
quae Pbranzes ei Launicus, quasi per traaeeoaain (27) Αρονγγαρίους χαϊ χόμητας. Drungarii *nnt 
t\ negligeniissime, percurruut. Delusus enim a Mu- clasiis praefccii, quibus inferiores erani comites. 
siapba, qui opem uilerai, lianuel ira coimnoluscon- Videndus Curopala&t io otficiis aalse Conslanltno-
ftjha, quibua istuio pessuiiidare, euasque in iiUo poliian*. 
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aliaque Walacbiae spolia : tum otioee traricrp, bas Α άλλην ύλην Β>άχ·'α;, έκάθητο κατασπαταλών, καθ" 

ήμέραν μβθύων και άσελγαίνων. Ό δέ Μουράτ Ετι dtvitias profundere, et quolidielibidiai ac craptilae 
80 dedere. Morates atitem eliamnuni juvcn*s, 
quippe vicesimam annum nondum impleverat, 
Prusae Bitbynise morabatur, Hsdem moribus assue-
tus : modesiior tamen, quod curie sollicitareltr, 
erat, nec effrei>atum eum sinebant de rebus suis 
cogUatrones ; agitabat qutppe anitna, quibu> modis 
paternum imperiuni recuperare posset, quod pater 
euus magnis iaboribus partum possidebat, ipse 
vero nullo suo fl igitio aniiscrat. Aderanlei mag-
natum praecipui, praler Bajaiilem, quem jam dixi-
mus fato maloperiisse. Inlellecia autem arcis Cal-
lipoleos Iradiiione, quodque Leonlarius decepitis 
ac vacuus dimissus esset, aiqtie etiam Muslapbas, 

νέος ών, χα\ ούπω τδ είκοσιοστδν Ιτος έ>άσας, έχά
θητο έν Προύση τής Βιθυνίας χαι αύτδς τά δμοια 

•Γπράττων · πλήν ού τδσον · και γάρ ύπδ τής φροντί-
δος έδάκνετο, κα\ ούκ «Γα τούτον δ λογισμδς αχα
λίνωτο ν · άλλ* έσκέπτβτο πώς και ποίω τρόπω άνον 
καλέσηται πρδς αύτδν τήν ήγεμονίαν τήν πατρικήν, 
ήν δ πατήρ έκτήσατο διά πολλών κόπων, αύιδς δέ 
άνευ έπηρείας τινδς έφθασεν άπολέσας. ΕΓχε γάρ 
μετ* αυτού και τών μεγιστάνων τούς προύχοντας 
πλήν τού ΙΙαγιαζήτ · και γάρ πρδ ολίγου κακώς 
άπεβίω, ώς δ λόγος έδήλο>σεν. Μαθόντες γάρ ώς τδ 
Φρούριον τής Καλλιουπόλεως παρεδόθη, και δ Αεον· 
τάριος κενδς άπεπέμφθη, κα\ δ Μουσταφά; έτι άκο-

intemperaie luxui ac libidinibus obnnxius, cu- Β λάστως κατασπαταλά, μή έχων φροντίδα πώς δεΤ 
ram luendo inaperiononadhilwret, consilimn capit, 
ei, quod interat Imperalor, siinile ; priorquv ad 
bunc legatum miui l , Abrahamiim quemdam fratrein 
Hali, Ae quo nieniionem fecimus, virum prudentem * 
ct probtim, Torcorura propudiosisverbis ac l ib i -
dinibus iiiassnetiim. .Qui, cuni vivo Bajazite Bassa 
gecundo loco baberelur, eo niorluo primos honoree 
adcpiu* osi, piocerunique princep», Η lloratis 
impeiii Meaazdn fu t . Venit is Constaulinopolim, 
.ibi eorum, quae inoiiiue erat iiqperator, nulluni 
ferbmn fecil. Turci quippe iram iininauem itieitlc 
leposlain i i i occulto tenebanl, donec tetupus res 
oorum iu meliue verteret; oculis platidis ac-eere-
nie, et ad fraudem. animo composito, lupum, queui 

φυλάξαι τήν ήγεμονίαν άσινή, βουλή ν βουλεύεται» 
τήν ήν και δ βασιλεύς έβουλεύσατο, και πρέσβεις 
προφθάσας ούτος πέμπει πρδς βασιλέα Ίπραιμ (28) 
τινα άδελφδν υπάρχοντα τού *Αλ\, δν δ λόγος φθά
σας έδήλωσεν, άνδρα συνετδν κα\*ύήθη, και πρδς τάς 
τών Τούρχων αναιδείς βλακείας και άσελγείας ασυν
ήθη · δς κα\ τά δεύτε ρεϊα τοΰ Παγιαζήτ φέρουν, τά 
πρωτεία εκείνου παρελθόντος έλαβε, και τών μεγι
στάνων πρώτο; ήν, και μεσάζων τής ηγεμονία; τού 
Μουράτ (29). Έλθών ούν έν Κωνσταντινουπόλει, 
χα\ περι μέν τών ών έπραξεν ό βασιλεύς ούκ έγέ
νετο μνήμη · άλλ' έν τ φ νιρ διατρέφοντες θυμύν 
άχαλίνωτον, έω; άν δ χρόνος είς εύδαιμονίαν άξη 
τά Γ.ερ\ αυτών, ταύτα έ κρυπτό ντο* ίλαρφ δέ βλέμ-

intus gereb:*,in ovem mansueUm forii Iransforma- C μ α τ ^ χ 7 χ υ 7 ν ο ύ λ ω x h } t | ν δ ο ν λ ύ κ ο ν ώ ς π ρ ό 

bat. MaiisueHs ilaque verbis ac siibtnisais au i i -
l iumrogat; causam erimenque omnium quae pa-
trata erant in Bajazilem Bassam transferl : extra 
culpamesse se, pariterque Romaeos proQtebatur, 
lal i scrmcne usus : Si Ua ritum fuerit majestali 
tutr, brcvi tempore dominum meum Morattm pa-
terno reyno uerum redde$, quomodo etiam erga pa-
trem cju$, tmperaior iUuttriaime, te gestuti. Clavum 
quippe manu ιεηει, et navem quocunque libuerit 
converiis, cujn$ gubernucula periie dirjgis. Qualem 
ittne ejut patri tt precbuisti, qui viitbus tuis fretu$ 
3/oit restiiU, *ic fattai, et miserere noilri, neque 
tinat imperium obiinert iltum, qui nedum tpecu 

βατον έξω έδείκνυε. Και δή λόγους συνάρας πράους 
τε και λίαν ταπεινούς, βοήθειαν έξεκάλει. ώς έξ α ί 
τιας γεγονότα, δσα δή και γεγόνασι, λέγων τού Πα 
γιαζήτ · αθώους αυτούς άποδειχνύων, ωσαύτως χα\ 
Τωμαίους, λέγων, ΕΙ ΘεΛήσει τό σύν κράτος, ώς 
έν ύΛ/γφ αποκαταστήσεις χάΛιν είς πατρικήν 
ήγεμονίαν τόν έμόν δεσχότην Μουράτ, καθώς 
χαϊ έν τφ πατρϊ αυτού είργάσω. Λαμπρότατε βα-
σιΛεύ. "Εχεις γάρ ύπό τήν χείρα τό πτ\δαΛιον% 

χαϊ δπου άν βούΛη έχει χαϊ τήν ναύν μεταστρέ· 
φεις καλώς Ιθύνων τούς οϊαχας, Ώς γάρ ε)ρ-
γάσω έν τφ πφτρί αυτού, άντιστάνζος τφ σφ 
κράτει Μωσή, ούτω καϊ νύν συμπάσχησον, καϊ 

dignut ειΐ. Mehemeies eoini (nobis saipiue dictue) p μή έάσχις τήν ήγεμονίαν πατέχειν, δς μηδέ μιας 
diim adhuc regnabai in Asia, Mose Tbraciam, po*t 
occisutn fratrem Mdeulmanuni, occupante, bostie 
infestus et capiialis Bomseit el uibi (qtiod bupra 
nmnuimus) fuii . Illo lempore, ο iwperator, VTH-
$a Melteinctem accershitti, qucm cum exercitu 8 9 
trajectum fide data intra Constanlinopoleoi mmnia 
accephli. U vero cum eopiat eduxujif, temel aique 
ilerum, taspiutque cum Hou pugna inila, vic.ut 
ContlaiUinopolim te τεεερίί : dtnuoque ut bello ex-

καλύδης άξιος. Καί γάρ δ (πολλάκις προλεχθεις)* 
Μεχεμέτ έτι ηγεμονεύων έν τή ανατολή, τού Μωσή 
τότε τήν ήγεμονίαν τής Θράκης έχοντος, και τδν 
άδελφδν Μουσουλμάν κτείναντος, έναντίος έφάνη 
Τωμαίοις, και τής πόλεως έχθρδς άσπονδος (ώς 
προλέλεκται). Τότε, ώ βασιλεύ, μετακαλεσάμενος 
άπό τής Προύσης τόν Μεχεμέτ, καϊ πίστεις δούς, 
εϊσάξας αίτόν εντός τής Κωνσταντίνου σύν τοίς 
στρατεύμασι περαιωθέντα · καϊ έξελθών καϊ μίαν, 

leinaelis BulliaJdi nolae. 

ί28) Πέμπει πρός βασιλία Ίπραΐμ. Fraier Ιιιι- (29) Καϊ μεσάζων τής ηγεμονίας τού Μωράτ. 
jus Anrabaiiii fuit Hali-t>egti8; queiu cap. 21, fuga- Μεταζων bic pro συμβούλφ, * u consiliario, Turcif 
(uui vidiuius a Percligise Musiapb c aeclaloribus. veiir dirlus. 
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χαϊδϊς,χαϊχοΛΛάκις,χαϊσνμμίξαςτφΜωαή,χαϊ Α ptriretur indeerupit,UJHC atrito tandemqne oeciso 

Mase, imptrio pothtlur. Nune Uaque, ait, pariter ηττηθείς, χαϊ εϊσεΛθών χάΛιν έν Κωνσταντινον-
χόΛει, χαϊ χάΛιν έξεΛθών, έως ού είς τέΛος τόν 
Μωσήν ήφάνισβ, χαϊ τέΛος έΟανάτωσε τήν ήγε
μονίαν Λαβών. Οϋτω χαϊ νυν, φησ\ν, ώ βασιΛεύ, 
έργασον χαϊ είς τδν Μουράτ, τάττων χαϊ ύπερ-
μεγέθη δωρήματα, χαϊ χοΛΛού Λόγον άξια, χΛήν 
τής ΚαΛΛιονχόΛεως, χαϊ τών δύο παίδων τήν 
Ιγχείρισιν. Ό δέ βασιλεύς ούχ ένεδίδου, άλλ' είς 
βέβαιον χαι άμετάθετον έτήρει τήν αύτοΰ γνώμην, 
χα\ εις τέλος έξείναι τά βουλευόμενα. Έ ν τούτοι* 
βντες, και δ Ίπραίμ ημέρας Ιχανάς ένδιατρίβων, 
τού λαβείν τέλος τών ών έζήτει συμφωνιών. "Ετε
ρος είσπηδήσας ώς έπ\ παλαίστρας, τδ ζητούμενον 
παρά τού βασιλέως μετά πολλής παρακλήσεως γε-

•pem {εταε, donaqiu immema nobii ίηιρετα, quat 
beneficio in not collato retpondeant : ne pelierit 
tameuCaUipotim ambosque puerot tibi tradi. Veruni-
tamen bis non assensii iuiperalor, propotiltimque 
suum, ut ad fiuem id perduceret, liriuiler lenuit. 
Rebus eo loci posilis, Abrahamus multos diee mo-
ratus esc, ut sortirentur exitutn illa, de quibus 
paciscendUra eral. Quidam alius, velul in patostram 
descendeos, quod ab imperaiore petcbalurcuni awlla 
adborlatione, niagniflcenlia el graiia Qeri conten-
debal : ac velul donum aliquod magnuin, boc 
iinperatori deferri ac concedi horlabatur. Ab-ini-
tio jam dicturua suiw, quomodo fretuin trajeceril 

νέσθαι, κα\ φιλοτιμίας χα>. χάριτος, αύτδς ώς δώρόν ^ Morates cum toto belli apparatu, quisnam quo 
τ ι μέγα τήν ύπηρεσίαν ταύτην έγχειρισδήναι αύτψ que fuerii poriitor, qua mare Iransicrit, quibus-
παρεκάλει. Και δή έξ αρχής ποίψ τρόπψ διέβη τδν que naulis usus fuerit. 
πορθμδν δ Μουράτ, και μετά πάσης παρασκευής, καί τίς δ περάτης, καί πού τήν θάλασσαν έπέρασε, 
χα\ τίνες οί ναύαρχοί, λέξων έρχομαι 

Έν τή Φωκίδι (30), τή κατά τήν Ίωνίαν πλη
σίον, δρος ήν ένφ μέταλλον στυπτηρίας υπάρχει, και 
4 λίθος άπας τής άκρωρείας πυρι προσομιλήσας, 
είτα ύδατι ώς ψάμμος γίνεται · τήν δέ άπδ τού λί
θου γενομένην ψάμμον είς λέβητα βάλλοντες σύν 
ύδατι, και καχλάζοντος ού τόσον, ή βληθείσα ψάμ
μος διαλύεται. Και τδ μέν παχύ καί ουσιώδες αυ
τής έν τψ ζωμψ μένον ώς γάλα τυρώδες · τδ ξηρδν 
κα\ γεώδες αυτής έξω £ίπτσυσιν ώς άχρηστου · τδν 

ln Pbocide, quae lon i* adjacet, mons erat me-
talli alqiniiiSs ferax, cunclique lapides, qui in ver-
Lice nionlis, in ignem primum, po&lmoduin in 
aquam roissi in arenam coinniijuiuuttir. Haec 
cx istis lapidibus collecla in cacabum aqua imsta 
demiliilur, ac ubi parum aqua injecia frrbtiil, 
arena liqueOl. Quod densuni esl ejus offa? gi-
mile, ad modiim laclis i i i caseum coagulali scr-
valur : quod durum el lerreslre, tt iuulile ab-

δέ ζοιμδν είς σκάφας κενώσαντες, άχρις ήμερων Q j i c i lur . Offa vero illa in vasa defusa per qualuor 
τεσσάρων παραδρομή ν, ευρίσκεται έν τοίς άκροις 
τών υποδοχών αγγείων πεπαγωμένος ό ζωμδς, και 
ύπεραυγίζων ομοίως κρυστάλλψ * έν δέ τψ πυθμένι 
τοΰ αγγείου, και αύτψ πλήρες ψηγμάτων κρυσταλ
λοειδών. Έξαντλοΰ ντες ουν τδν ζωμδν τδν περιττεύονΤ 

τα μετά τάς τεσσάρας ημέρας, είσβάλλουσιν έν τψ λέ-
βητι, προσχέαντες κα\ έτερον ύδωρ, κα\ πάλιν ψάμ
μον έμβάλλοντες βράζουσι, και έν ταίς σχάφαις έχ-
χέουσιν, ώς προδεδήλωται. Τήν δέ στυπτηρίαν έχβάλ-
λοντες έν ταίς άποθήχαις ταμιεύουσι * έστι δέ άναγ-
χαΐον χρήμα τοίς δευσοποιοίς. Ά π α σ α ι ^ ά ρ αϊ νήεςαΐ 
άπδ τής έψας είς τά έσπέρια μέρη πλέουσα ι 'άναγ-
χαίον ηγούνται τδν φόρτον είναι τής νηδς τήν έν τψ 
πυθμένι στυπτηρίαν. Και γάρ Φράγγοι, Γερμανοί, 

dies in eis subsidit : posleaque circa oras sum-
mas vasorum concrcta, splendensque ad instar 
cryslalli reperitnr; fundi etiam vasorum simili-
bus seginenlis et frustis replealur. Exhauslum 
deinceps liqtiorem, qui posl boc qtiatriduum non 
coalriil et hiduruil, in lebeteni defunduni, eiquo 
aquam receniero miscenl, rursusque arenam io* 
jiciunl, eam bullire faciunt, el modo jam dcscri-
plo in scapbas defundunt. Alumeu bac arte con-
fectuin iu lecondiloriie asservanl, tneiaUum 
equidem lincloribus ueceesarium. Omnea etiam 
naul», qui ab Orienie in Oeuidenlem naviganl, 
cooveniens onua ac ulile navium carinis oneran-
dis aluroen exitliinaut. Franci quippe, Germani, 

Ίγ.γλίνοι, *Ιταλο\, Ισπανοί , "Αραβες, Αίγύπτιοι, D Angli, Itali, Hispani, Arabes, ifigyplii, ei Syri 
Χύροι. άπδ τού δρους εκείνου τήν στυπτηρίαν πορ(- ex iIlo monle effossum abnucn, arli fullcwiic» ac 
ζονται ένεκα τών δευσοποιών τεχνών. Έν ταίς ήμέ- tincloriae inaervicus, coniparant. IHira auiem re 

Ismaelis Bullialdi noi®. 
(30) Έν τή Φωχίδι. Plinius l ib. v, c. 29, Finis 

lonii* Phoccea. ldem, qui lib. xxxv, loca omni», in 
quil»us alumen gignilur, enumeral, hujus ii i .Fho-
eide Asuiica monlis, inquo alumini conflei<?ndo 
apii lapidea reperianlur, non meininit. Α inultis 
eliain anuis omissa?. suut ilte aluminis officinae: nec 
hodie occidenlalium provinciamm inercaiorea, 
Pboca?ae novae confeilum, iu Occidentem advebunl. 
Quoniam vero de alumiite conficiendo bic seruio 
esi. ex Pelri Bizari aenaius populique Genuensis 
Hisloriae l ib . x i t i , Hneas aliquol iranscribeinus, 
quibus in Occidente restilutam aluminis coiifeciio-
oeui aono 1459 aduotavit: Bariholouutus Pcrmx, 

tivis ac negoiiator Genueiisit $olertii ingenii, rerum-
que uaturaliutn diligenti$$imu$ inve$tigator, in hchia 
intula plurei scopulo» ad alumen conficiendum aplot 
repeiii: adeo ut. parte illorum deiumpta. et in for-
nact (lecociu, oplimum at pratstanlinimum alumen 
vide cviiflaverii; fuitque primus, qui hane ariem 
diu iu lialia εί pleritque aliis regiombus inlenvis-
sam% ac fere extiinclam, cum incredibili multerum 
benefieio, in uium lonquam pottliminio reduxtTti, 
dignus wrofecto cujus nomen ab omni iultruu vindi-
celur. Ilotf ideni adnolavii Augtmiuu* Ju&linianu& 
lib. ν Chron. Genuensium. 
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giiabai Mkbael Palaeologtft, e i g6bte sua priittas Α 
imperator, acreaserunt quidam I ia l i , qut banc 
moiitem t ib i conctdi petiemnt, pensioneni an-
nuam, quam pacti fuerinr, aolvere polliciii. Per 
idem quoqne tempue Tutci viaa obsidenles, 9 0 
latrochnjs suis Lydiam Asiamque provinciae, 
Sardeia eiiain tisque et Magtiesiam excurrendo, 
infaii;ea reddebant. Ilali tgilur, u l pramderuni 
loca illa Turcorum irrupliombus patere, sibi 
vavere a b i i t volentes, caslelltim quoddam par-
viim, ad se euaque luendum operariosque quin-
qcagitita vel pliire», sdiQcavere. Cumque Ro-
n w i vlcfnarum rcgionum incolae boc construi 
rastfum audiissertt, i i nerope qui Maenomeni cani-
pum, Magnesiam « l Nyitiphaetim babitant, illuc β 

profecii opos jam incepium videfat : aiqae, velxt 
rx pacto uonvenfo, cum Latfhts communicalo 
< onbilio, opcm ferre ipsis proroiaerunt, et ad 
rxstmcndum castrtim operam ac laborew suum 
«ollaluros : non soluin eMam in castro construendo, 
*ed <?i In magna arbe «diflcanda laborom socios 
foî e. ea conditione, nt si casua exegerit, iti 
•aro rectpiaiitur, el «que ac iJJi qui eam poe-
sideni, iu ea sahare res suae possinl. PUctieront 
lUrisque hm conditionee, et opus simul aggressi 
Roniaei Latiuique Pbocaeani nevam ad raaris l i l -
tus et i l l iu* moniis radices a?diflcarunl, quae ad 
lianc diem Dei beneftcio cuslodita stat. Objicilitr 
ab oriu muns ilh», ab occasu insula Lesbos, a 
aepieiitrtone fiuicimum habet El## sintim, nieri-C 
diem rer&us Ionia* einmu respicit. Istius auteui 
Oppidi Hondni erant Andreas ei lacobus Genuen-
ses t gpi»i« €atanea, idque Phocaeam novam, in 
qwa ?tiaw domum possidoo, iippellarimt, non ine 
a b ea qtias olim steierat, trauslato. Rernm porro-
sumnia a Roniads in Turcos dcvoluU, illius loci 
liicola? iinpugnaiioiiibus Turrorum iinpares, casdis 
Clirislianorum impaiientes (Turci quippc tolnin 1 

agvum tiaque ad portas oppidi occupaveranl) Ro-
uiad Latiniqu* fadu* feriunt cum Lydi» duce 
Sarcbane, secpie ei veciigales ac4ributarios redduni 

Β 948 
ραιςδέ τού βασιλέως Μιχαήλ(3!) τού Παλαιολόγου, του 
πρώτως βασιλεύσαντος Ιν Παλαιολόγοις, ήλθόν τίνες 
'Ι'ταλο'ι, αΐτούντες xb Ιρος δοθήναι αύτοίς, κα\ λαμ
βάνειν χατ* Ιτος τδ συμφωνηθέν. Τότε χαι οί Τούρ
κοι ένεδρευοντες ήσαν ληστριχως τά πέριξ μέρη 
Αυδία; τι χαι Ασίας, χαΛ χατέτρεχον ίως Σάρ
δεων, »α\ αυτής Μαγνησίας, "βς ούν ήσθοντο of 
Ίτα)ο\ τήν τών Τούρχων Ιφοδον, φοβηθέντες ή ρ -
ξαντο οίχοδομείν φρούριον τι σμιχρότατον, δσον είς 
φυλαχήν αυτών, χαι τών ευρισκομένων εργατών πεν
τήκοντα ή και πλείω. Ένωτισθέντες δέοί τά πέριξ 
ο!κούντες Τωμαίοι , Cv τε τφκάμπω τού Μαινόμενου, 
καιτήςΜαγνησία;, κα\Νυμφαίου,Ιλθόντεςεύρον αυ
τούς άρξανταςτού Ιργου. Κα\ δήώς έκ συνθήματος 
κοινολογησάμενοι σύν τοίς Αατίνοις ύπέσχοντο τού 
συμβοηθήσαι, κα\ συμπασχήσαι, καί συμπράξαν 
έπ\ τή άνεγέρσει τού φρουρίου · και ού φρούριον, 
άλλά χα\ είς μεγάλην πόλιν άποκαταστήσαι τδ ο!-
χοδομούμενον εί μόνον χρείας κατεπειγούσης καί 
αυτοί ώς κτήτορες τού τοιούτου χωρίου Ισονται Ιν-
τδς φυλαττόμενοι· Άρεσάντων γούν άμφω τών μ ε 
ρών τδ τοιούτον συμφώνημα, ή ρ ξαντο άμα 'Ρωμαίοί 
τε χα\ Αατίνοι, χα\ φκοδόμησαν τήν άχρι τού νύν 
παρά Θεού φρουρούμένην νέαν Φώκαιαν, έν τή τού 
βρους ύποβάσει, πλησίον τής θαλάσσης, έχουσαν τ ά 
πρδς τήν άνατολήν μέρη τδ βρος χείμενον, πρδς δέ* 
τήν έφαν [εσπέραν] τήν νήσον Αέσβον, πρδς άρκτο·/ 
δέ τ^ν τής Έλαίας κόλπον · πρδς δέ μεσημβρίαν δ 
κατ* Ίωνίαν κόλπος. Ήσαν δέ οί 0ηθέντες τής π<5-
λεως αυτής κτήτορες έχ τών Κατανέων Γενουτταε 
•Ανδρέας χα\ Ίάχω^ο^, χαι τήν έπωνυμίαν έχ «CTIC 

π-.λαιτέρας Φωκίδος έκτήσατο, ταύτην νεαν Φώ-
καιαν καλέσαντες, έν ή κα\ οίκησιν κέκτημαι. Με-
ταπεσόντων ούν πραγμάτων άπδ "Ρωμαίους έν 
χερσι τών Τούρκων μετ' ού πολύ, οί ευρισκόμενο*, 

.έν τή πόλει μή φέροντες τάς καθ* έκάστην συμπλο 
κάς τών Τούρκων, και τάς τών Χριστιανών σφαγά\* 
(και γάρ ήσαν άχρι xai τών πυλών τής πόλεως εγ
κρατείς γεγονότες οί Τούρκοι), άμφω Αατίνοί τε κα> 
•Ρωμαίοι συνθήκας ένορκους ποιήσαντες μετά τού 
Αρχηγού τής Λυδίας Σαρχάν, και ύποφόρους στέρ-

Ismaelis BuUialdi noia». 

(51) 'Er ταΤς ήμέ^αις Si τον βασιΛέως Μι-
"ΛαήΛ. Mici*p1iorii8 Grogo.ias l ib . x i , c a p . ι . dc Pbo-
taa Caian»»is conccssa, sic loquiltir : Κλήρος δέ 
αύτώ περιελθών ήν άπδ προγόνων ή Φώκαια, πρδς 
τού βασιλέως και πάππου τ ο ύ βασιλέως σφίσι ο ο -
Οιίσα επιτροπής ένεκα, κα\ χρημάτων τίνος πορι-
Λ τ ο ύ . ^ Διδ κα\ κατά χρόνους τακτούς οί ταύτης έφς-
ρίαν διαδεχόμενοι γραμμασι βασιλικοίς άνανεούντες 
αεί διετέλουν τήν δόσιντού κλήρου, μή λάθη παρα-
κρουσαμένη τήν βασιλικήν δεσποτ«ίαν η μεταξύ τού 
χρόνου μακρά περίοδος. Phocwa jure hwredilario 
ei [ Caianeoe ] jbiigerul α majortbui accepla, quibus 
ab imperatoris avo, toqut imperatorc, ut eam rt-
gcrtiit, vecttgal etpsnsionem eonomine ipii $oherent9 

cotuessa eral. Idcirco definilo tcmporis intenallo, 
qui regimen iUius capenuni, bulla imperatoria d o -
nationem hmtdiiaits kibi renovari po$tulant$ ut lem-
pori$ lap$u conlra dnminium juique imperatorium 
Hf4B*cribani. Cataiiea isle, de quo loquilur Grego-
las, Mitylenum invasit ( ui ctiam rx Gnotacux* Hiat. 

D lib. n . r . 2<*, disrhiijift), cl iiitperalorvjm Androai-
(um jtmioieiii viribus imininiiliiiii sprevit: cui la*» 
n i f ιι Geiinenses Pbocapain ei Miiylenem poslea dd-
didtrrunl. Ex i l l i s . Gregora* verbre constat, Pbo-
ca?awi lanquam feudmn Cataneis conccssam fuisse: 
aui poiius contraclu empbyleulico ab iniperatore 
locatam pensiouis seu ve^tigalis antitii accip«?ndi 
causa. Cuiu vero de impeiaioris Andronici junio-
r i i avo bic loqualtir Gregc^as, de seniore inielli-
gendum esset Andronico, quemjuoior excepit. At 
verba il la, άπδ τών προγόνων, oslenduat Catancaui 
illuiii »oii a palre, aui avo, sed abavo salUm, 
suucessionis jure aecepisse: proplera lcmpomm 
exigenle ratioue Micbaelem PalaK>loguro 1, qui le-
ete Bizaro lib. ιν. Uiti. Genuin$.% Smyjnam et Cbiun 
GoiiiMiiisibus aimo 1*261 donavit eam concessigse. 
l u ul Ducas rem accuraie tradiderit; qui proal 
gesia erai probe nosse poiuit : uipotequi Lesbi 
principis negolia procuravit, el Pbocae;e domuin 
Doaseuit. 
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ξχντες είναι, έστησαν κατ· έτος δούναι τψ Σαρχάν Α pensionero anouam promUiuni naiuorum argen» 

leorum millia quindecim, qum nuniiematum quin-άργυρίων λεπτών άριθμδν χιλιάδων δεκαπέντε, ε ί ; 
ποσότητα ίσουμένην νομισμάτων πεντακοσίων * κα\ 
Ανά Ιτο; δ τυχών ήγεμών τής πόλεως έξέρχεσθαι, 
καί άσπασμδν ποιεϊν τψ (Ιηθέντι άρχηγψ συν δώ-
ροις αργυρίων χύιάσι δέκα. Κα\ ούτω* έν είρήνη 
διάγειν δμοΰ Τούρκοί τε κα\ Τωμαίοι , μή έχοντες 
τον τυχόντα πειρασμδν παρά τίνος · άλλ' έξέρχε
σθαι άκωλύτως, και έμπορεύεσθαι. Όμοίως και οί 
Τούρκοι είσέρχεσθαι άφ4βως έν τή πόλτι, και τών 
αναγκαίων άφθόνως άπολαμβάνειν, ώς φίλοι συν-
διάγοντες. Κρατεί ουν ή τοιαύτη συμφωνία έω; -σή
μερον, εγγύς που έκτοτε μέχρι νύν ρπ* έτη τυγχά-
νοντα. Ή δέ ηγεμονία τής αυτής πόλεως έστιν 
ούτως. Έπε\ ή Γενούα δημοκρατικώς άρχεται, και 

genlorum preiium aequant : convenUim insuptr, 
u* qui annuain i if bis magistralum gestissel, Sar-
chanero venerandi ac salutandi gratia' adiret» 
donumque decein miUium argenleorum aflerret. 
Coroposilia hunc in roodtim robus, Turcos el Bo-
majos pacale inler se, irollo ipses infetianie, ac-
turos : et amicitia inter ulrosque inlercedenie, 
liberum fore bis oppido egredi et sectire com-
mercia exercere : illis pariter tutp illnd ingredt 
et ibi necessaria eomparare. Ad banc usque diem 
bocce foedtift, anie annoa fere oenlum et ocioginta 
inilum, integrum mansit. Hujus aulein eppidi 
politeia talie est. Cum GenuensU reapiiblica d«-

©ύδεις δύναται τυραννικώς άρχειν έν αυτή, σύνηθες Β jnocraiice regatar, nullusque possil lyrannidem έστι κατ' έτος, ή κα\ πλείονα καιρδν, στέλλειν δφ-
φικιαλίους είς τά τής έψας μέρη έν ταίς ύπδ τήν 
Γενούαν πόλεσι, οίον έν νήσψ Χίψ, έν ταύτη τή 
Φώκαια, έν τψ Γαλατά, έν τή Άμισψ, έν τή Άμά-
στριδι, έν Καφ$ (32). Και τοΰ καιρού παρελθόντος 
τού ώρισμένου, έτερον αύθις στέλλουσι, και ό πά
λα ιδς έξε^σι παραχωρών τήν καθ έδρα ν τψ νέψ * δν 
και Ποδεστάτ κατά τήν αυτών γλώτταν καλούσιν, 
εξουσιαστή ν »?ποι τις κατά Τωμαίους. 

Έ ν δέ ταίς ήμέραις έκείναις, έτι ζώντος τού Με
χεμέτ, ήλθεν άπδ Γένουας Ποδεστάς εΤς, ών τών 
ενδοξότατων τής Γένουας, * Ιωάννης Άδοΰρνος ονό
ματι, νέον Αγαν τδ έτος και παλαιδν φρόνημα, σύρ 

occupare, singulis annis, 9 1 v e l P ° s t lo;giua 
eliam lemporis intervallum, offlcialea seu m«-
gUlratus miilere in TCgionum oriemaHuin urbci 
dbmiuio soo subjacentee consuevit : ex quibus 
suni Cbos insula, haccce Phocsra, Galala, Aim-
aits, Amasiris, Capba. Tempore magisiralus trane-
aclo novus 8ufQci(.ur, cui imperHim decessor t r a d i l : 
bunc sua lingua Ροάειί&ηχ appcllanl, Ilomaeo idio-
mate εξουσιαστής reddi polesU 

Per illud autem lempue, quo Mehemetee adbue^ 
iu vivis eral, veoil Pbooeam PodeHa seu itiagislra-
iiis unus e clanesiiuie Genua familiis, nonmie 
Joannes Adornus, ul annis juvenis sic prudeniia 

Γεωργίου Άδούρνου υΐδς, δ; και δούξ Γένουας έχρη- Q seuex, domint Georgii Adorni, qui dux Genua» 
μάτισεν · έν δέκα δέ έτεσι τήν ΙΙοδεστατίαν εγχει
ρισθείς έπανήκεν έκ Γένουας είς Φώκαιαν. Κα\ δή 
κατά το παλαιδν έθος έξελθών, και μετά τοΰ Άμηρά 
Μεχεμέτ έντυχών, και τελέσάς τήν συνήθη προσ
κύνησαν · τέλος και τδ τής στυπτηρίας μετάλλου 
λαβών, ώς κατ* έτος, άποδούναι είκοσι χιλιάδων 
άριθμδν νομίσματα καθαρού χρυσίου, έν έτεσι δέκα, 
είς τήν Φώκαιαν έ πα νέ στρέψε, μεταλλεύειν άρξά μέ
νος συν άναλώμασι πλείστοις. Περαιουμένων τοίνυν 
ετών έξ, και τδ τέλος το$ προηγηθέντος Άμηρά 
έφθασε,· κα\ ή άνά4δ£ησις τού προλεχθέντος Μουσταφά 
έγεγόνει. Και δ Τζινεήτ τήν έλπιζομένην αύτψ χαί
ρων εΐδεν ήμέραν · κα\ Α Παγιαζήτ τήν άπαίσιον 
αύτψ είδε ν ώραν, και πάντα, & γέγραφα, γεγόνασι. 

fuerat, fllius; is in decennium creaius Phocae» 
mag;slrtUti«, Gcnua discedens iliuc venit. Ex inora 
itaque, qui inoleverat, Pbocaea egressua Amiram 
Eehemelcm adit, el vaoerabuudiia eum salutat; 
imposiiumque eibi vectigal alumiiut rnelalii, εροιι-
det pensionis-annua? vice, deceunio lran*acto so-
lulurum auri puri nummos vicies mille. lnde Pbo-
caeam redil, et ntagnis eun.ptibus alumcn effudere 
ac coquere coepii. Elapsis deblnc sex annis Mebe-
meies Amiras obiit, sialioique imperator procla-
inalur prjedictua Uuslapbag; Gineites etiam apera-

_ tam sibi diem laHus aspexii. Bajaxitcs vero lelba-
leiu boram v i d i i : et cuncia, quse uarravi, accido-
runt. Eodein lenTpore idem Joaonee Adornue occa-

Τότε δ (ϊηθί\ς Ιωάννης Άδούρνος έχων άφορμήν D sionem n^ctus est accedendi ad novum imperalo-
τοΟ. Αφικέοθαι πρδς τδν νέον άρχηγδν τδν Μωράτ, reni Moratein ; ad quem admiasus, ei cultum et 
κα\ Εδείν κα\ προσκυνήσαι, και νέα προστάγματα * veneraiionem exbibuil; ad ejua jussa capeesenda 
δέξασθαι, και άποδούναι τά οφειλόμενα τέλη τών έξ 
ετών* είχε γάρ έν τοίς έτεσι τούτοις ζημίαν ού τήν 
τυχούσαν, και γάρ έν αύτοίς τοίς χρόνοις ήν μάχη 
καρτερά Ανά μέσον Γενουίτών και Καταλάνων * και 
έκώλυον τάς νήας τών Γενουίτών οί Καταλάνοι τοΰ, 
μή πλέειν έν τοίς μέρεσι Ιταλίας και Φραγγίας, 
Ισπανίας τε κα\ Ίγγλίνων, και ή στυπτηρία ήν 
Αργή και Αμετακίνητος* και ό'Αδούρνος είς πάμ-

promptum se professus, iribuluai, quod integri 
sexennii debebatur, solvil. Damna quidem non 
Jevia perbos sex annoe passug esl, ,qtiibus belluro 
airox gerebaiur inler Genuensea ei Caialanos. Na.-
vigatiouem quippe Genuensium Caulaoi iulerce-

-perunl, et impediverunt ut adire poseeni Ualiam, 
GaUiam, Hispaniam et Angliam, aluminisque coui-
mercium inlercideral, nec traiuporUri polerat. 

ismaelis B u l l i a l d i notie. . 
(3i) Έ ν r g %Αμισφ% Irzo Άμίστριδι, ir Kap$. tro vnlgo. Gapba olim Tbeodoeia Tauncai G!ier»o-

Aiuisus, aeu Aiwiusus Galatias oppidum, Tmcis nesi. v 

Uimid. Aiuailris Billiyniaj inelropolisoiim, Samai-
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Qftare Adornue cum *re alieno premerclur, nec k «<>λυ Xpt*t> ο ύ χ
 ghty * τ%

 «©ιή»«# βουλεύεται 
rebus suis subveniret, consilium βουλήν γενναίαν και συνετήν ένεκα κέρδους αυτού. haberel unde 

generosuiu ac gapiens ad lucram stbi apponetidum, 
caterum plurimis daiujiosui» Chrtsiianis, inivit. 
Oblata enim occasione sibi nunquam sperata, ad 
Moralem, antequain i$ Amaaia discederel, litteras, 
qiiaa iranscripsi, mifctit, quibtig amicitiam ac fa-
iiriliaritatent, qtia? cum ejua paire Mehemete ipsi 
iuterccsscral, quamqoe cum ipso de novo inire 
cupii, (ommemorat. Ejusmodi auiem er.u epistola: 
Ad omne obtequium paratus tum, et ad opem tibi 
ferendam: atque ul le trirehiibut ae navibut εχ 
oricnie tit occidentem trajiciam; hocque officium 
iam prompie ae aitut exhibiiurus turt. Lnpera εο· 
inmmodo, jvssa tua 9 2 celeriter exsequar. Harum 
liMcrartiin verba jticttn !a acceptaque fucrunt frfo-
rati, qui ad *as sic res|>ondrt: Brevi Prutam ven-
lurut sum : ilhic accedat aliquit familiarh tutti, ti-
bique fiditsimus, ui limul hoc de negotio, quidque 
εί qxiomodo nos tumui gesiuri, deliberemut. Post 
aliqttot itaqne dies Dciiietrium queiudain cogno-
itiiue Aga cum ppisrolis magni moinenli, quas 
tranacrtps», miui l ad Mural<*m, ejusque viziros 
llali BeguiH, Haeiaiva;, ei Homurem Bcgtim ; jam 
enim a Mustapba occisiis eral Bajaxites. Disposilis 
crgo rite aiqne ordinatia cuni Bemelrio cunciis, 
cum remittuirt, addito f omilc Hatipine Tarco in 
prudeninsimis ot pwstatiliasimis uuo, qui fideni 
Adorno darei; qui et;a:n secuin babebat numitios 

διά πολλών δε Χριστιανών βλάβη ν. Κα:ρδν γάρ επ ι 
τυχών τδν δν ούχ ήλπιζε, στέλλει γραφ,άς πρδ τού 
έλθείν έξ 'Άμασ&Ιας τψ Μουράτ, τάς άς έγώ γ έ -
γραφα, δεικνύων τήν άκρα ν φιλίαν χα\ οικειότητα 
ή ν είχε πρδς τδν αυτού πατέρα τδν Μεχεμέτ, και 
ήν βούλεται άνανεώσαι νύν σύν αύτψ. Είμϊ, γράφων, 
έτοιμος έν χάση δονΛεία τον βοηθήσαι, χαϊ δια-
περάσαι σε έξ ανατολής βίς δύσιν έν τρτήρεσι 
καϊ νηνσϊ, κα\ ύπονργήσαι τό τοιούτον ύπούρ-
γημα, ώς ούδεϊς τών άΛΛων · μόνον κέΛενσόν 
μοι% καϊ τό προσταχθένμοι σνντόμως γενήσεται. 
ΈνωτισθεΙς ούν δ Μουράτ τούς λόγους αυτού άσπα-
σίως έδέξατο, και άντέγραψεν εΙπών, δτι Σύν θεφ 
έν όΛΙγαις ήμέραις μέΛΛω κατεΛθέΐν έν τή 
Προύση · κάκεϊ έΛθέτω εις έκ τών οίκείων καϊ 
πιστότατων σον, ώς ίνα περϊ τούτον σχέμματος 
εϊόωμεν, τί άρα καϊ πώς ποιήσομεν. Μετά δέ τινας 
ημέρας στέλλει Δημήτριόν τινα Άγαν έπονομαζό-
μενον σύν γράμμασι άξιολογωτάτοις, ά κάκεΐνα Ιγώ 
γέγραφα, πρός τε τδν Μουράτ, και πρδς τούς αυτού 
Βεζίρώας Άλίπεγιν, Χατζιαηβάτ, κα\ Όμούρ π Ι -
γιν * δ γάρ Παγιαζήτ προεσφάγη παρά τού Μου
σταφά. Τότε σύν τψ Δημητρίω άπαντα καλώς δια-
ταξάμενοι, στέλλουσι μετ* αυτού Χατήπην ονόματι, 
Τούρκον ένα τών φρονιμωτάτων κα\τών έλλογίμων* 
δρκον δώσοντα τψ Άδούρνψ, κα\ σύν αύτψ νομί
σματα χιλιάδας πεντήκοντα, τού βογεύσαι κα\ άπαρ-

quinquagies tnHI^ ul classetn mercedeconducerel, G τίσαι στόλον, τού περάσαι τδν πορθμδν τής Καλ-
&pparare:qu* ad fretum Callipolcos trajiciendum 
autttmiHt ja JI inun le . Ubi iutcllexit Mti&tapbas 
consiliHin appaiatunqiie Moralis, ei nova» Pbo-
cjea; elaesein aiivfrsttui se iiiblrui, aniuit dolore 
affecius est, ejusque menleni cogiiationes auje tc-
mordebant. Pboca^miqiie subinde rn ore babiiil, 
ei everskMiem i^sius meditaba ur. Belicias tamcu, 
iuxiim et crapulam IIOM omis i l : et velut equus fe-
ro \ et himiiens i i i libidinero effusus, fcininis ac 
maribus promiscue abutebatnr. Al Cineites istis 
qiioqnc comperils, quo erumperent exspectan«, 
vidvnsque Muslapbam ougis ac ineptiis rntenHtm, 
nullamque belH inentionem, aut apparalnm contra 
liostes suos facere, palalium ejus ingreditiir, ora- ^ Μουσταφά, κα\ λόγους ήρξατο λέγειν πρΊς 
tionciuqiiead eura curo exprobratione la^em habuit: Α » . . . Χ . ^ . ^ Λ ? . , . · Λ Λ « ΛΤΛΛ/· & 

iViim ίε tatei, ο pHneept, tolam. quam Thraces ίιι-
cotuni, regionem in fide ηιαηετε t cceleras vero in-
$iar matis hnge έαίεφιε patentes provincia$, occi-
deniii dlco, nutan, ei rerum futurarum hxiium, 
quo foriuna (εταί, vxspeciaret Ad istos er»im popu-
lot ρετίαίηηι ε$ί, Morniem cum imperaiorc agere, «l 
$ibi auxilium (εταί, inque paternum imperium τε-
slitual. fliunc eliam cum Erancit amicitiam con- i 

traxit. OrieniuUi provincia? in poUtiale illius $uni. 
No$ inUrim Adrianopoii lecuriel quieii conudimut, 
omhso penitusmilitari studio. Seniio $quidem tx-

Ismaelis Bulliahii no:a. 
(31) Καϊ σύν τοί ς Φράγκοις όιέθετο. Ιά est, cmn l ia l i , quiqite «ccitlontaliores illis suot, frraoci *b 

Aduruo. Oc€idenlalca namque otonee Gcrraani, oricuialibu* appdl uiur. 

λιουπόλεως ήδη τού φθινοπώρου άρξαντος. Ό 61 
Μουσταφά; μαθών τά μελετηθέντα παρά τού Μω
ράτ, και πώς ή νέα Φώκαια ετοιμάζει στόλον κατ* 
αυτού, εΤχε μέν δδύνας έν καρδία, και έδάκνετο ύπδ 
τού λογισμού, και τήν Φώκαιαν συνεχώς έπι γλώττης 
είχε, κα\ καταστροφήν αυτής έμελέτα · άλλά τδ τρυ-
φ^ν κα\ κατασπαταλά ν και μεθύειν ούκ έλειπεν, 
άγριαίνων ώς Ιππος αγέρωχος καταχρεμετίζων, κα\ 
άσελγαίνων έν τε θηλιίαις κα\ ά^εσ ιν . Ό δέ Τζι
νεήτ άκούων ταύτα, κα\ χαραδοκών τά μέλλοντα, 
και δρών τδν Μουσταφάν έν βλακείαις ζώντα, κα\ 
περ\ ούδενδς αύτψ μνεία ή πολέμου ή άλλης πα
ρασκευής κατ* έχθρων, εΓσετσιν έν τψ παλατίψ του 

αύτδν 
δνειδιστικούς τούσδε · Ούκ όϊόας, ώ ήγεμών, ότι 
τήν, ήν οϊκούσι θρςίκες, γήν καϊ μόνην κατέχο-
μεν, τά δέ Λοιπά άπΛετα πεΛάγη τών επαρχιών. 
Λέγω τής δύσεως, πάντα έν τρντάνη άπηωρη-
μένα εϊσϊ, προσδοκώντες τό μέΛΛον, τί άν άποδή; 
Καϊ γάρ ήκονον, ώς ό Μωράτ έν Λόγοιςήνσύν τφ 
βασιΛεϊ τού άντιΛαδέσθαι τούτον, καϊ είσάξαι είς 
τ ήν ήγεμονίαν τήν πατρικήν.Νύν δέ καϊ συν τοις 
Φράγκοις διέθετα (33). Τά δέτής'ΕωένχερσΙ πάντα 
ήν. Έμεις ούν έν*Αδριανού καθέξοντες άμερίμνως 
ουδέν στρατηγικόν πράττομεν. 'Ως έμοϊ γονν δο
κεί, πρό τού περάσαι τούς εχθρούς τόν πορθμόν9 
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π^τε Ααμ^χον, κάντε Σκουταρίου, χα) δούναι ^ ρεάίτε €%%9% cum copiis omnibus 

regionum occidentalium ρτσνετίετε, ceUriter ei tm-θρούν έν ζαις έπαρχίαις τής δύσεως, xal γενέ
σθαι διχόνοιαν ir τψ στρατφ, κρείττόν έστι προ-
Λαβόντας ημάς σύν τοις δυτιχοίς στρατεύμασι 
διαδήναι, χαϊ σύν τάχει άόκνως περάσαι τήν έν 
Αοπαδίφ γέφυραν, χαϊ τφ Μουράτ σιφπΜικήναι. 
'Βμείς, θεού βύδοχούντος, χαϊ έ ν άρμασι χαϊ 

ε ν Ιπποις ύπερέχομεν τούς ύπεναντίους, χαϊ /ιό-
Υ ο ν ένωτισθέντες τήν ήμετέραν Λφιξιν, ό νους 
αυτών ώς χάΛαμος συντριδήσεται, καϊ αϊ βου-
Λαϊ αυτών διασχεδασθήσονται, χαθώς μέΧΙει 
γενέσθαι χαϊ εϊς ημάς, είπερ άμεΛήσαντες δώ* 
σομεν αύτοις χώραν διαπέρασαν 

Ταύτα είπών και άλλα πλείω δ Τζινεήτ, μόλις 
άνανήψας έκ τοΰ κάρους τής μέθης δ Μουσταφάς 

jrign pontem Lnpadii oecxpnre ει ittptrare, άεηι-
que cum Morate pugnare, priuiquam Lampiaco tel 
Smtario fretnm hoitet trajiciant, tumultus in his 
provhtciii occidentalibus, discidium lediltouemque 
tn exercitu excilenl. Curribus ει equli, favente Οεο, 
$nptriorei hostibui sumus. Adventus uottri fama 
onimum eotum sicut calamum conteret, comilioque 
ducii eorum ditturbabU. Qua procul dubio calami-
toi in no$ recidei, 9 3 si negUctit rebm nostris, 
hosti locum trajtciendi conceuenmus. 

Haec atque plura dixit Ctneitea, vixqne veteruo 
cxciieso cxpergefaetus Muslaphas bujus moniiis 

έπείθετο τοίς λόγοις αύτοΰ. Ό γάρ Τζινεήτ ούκ paruil. Ntique sane Cineiles adeo sollicile molie-
έτεχνάζετο τόσον υπέρ τού Μουσταφά τδ έγκαθι-
δρύσαι αύτδν Ιν τή έψα άρχοντα · άλλά πονηρδς 
ων (34), και προβλέπων τήν τού άνδρδς ώς έν τάχβι 
γενομένην κατάλυσιν, υπέρ τε τής αυτού βλακείας, 
κα\ μέθης και άσελγείας, κα\ τδ άστρατήγητον αυ
τού, ήβουλήθη τού διαδράναι. Και δντος αύτοΰ έν τψ 
τοιούτψ σκοπψ, έλογίζετο έν έαυτψ, δτι εί μέν έν 
τ$ θρ£κη ή άλλη επαρχία τής δύσεως τούτο μετα
χειρίζεται, ευκόλως έμπεσείται πάλιν έν ταΐς άρ-
κοις (35) τοΰ βασιλέως. Κα\ πάλιν Λήμνος ή έτερα νή
σος αύτδν έξόριατον διαδέχεται, και πικρά παρά 
τών 'Ρωμαίων είς αύτδν διέλθη ποινή. Έ ν δέ τή 
ανατολή, και κατά νούν είχε, και έτρεφε τδν άνδρα 
ή τής επαρχίας έλπις, ήν και πρώην ήρχε · και εύ- ^ 
κόλω; τδ άποδράναι έχειν. *Αλλά ταύτα έν μυχοί; 
τοΰ $δου έκρύπτετο. Και δή συναΊροίσαντε; τδν 
στρατδν, κα\ ταχυδρομήσαντε; ήλθον είς Καλλιού-
π ο λ ι ν κα\ τδν πορθμδν διαβάντες σύν πλείστη δυ
νάμει, προσεκαρτέρησαν έν τή Λαμψάκψ ημέρας 
τρείς * ερχόμενοι δέ οί τών πέριξ πόλεων προύχον
τες Φρύγες προσεκύνου,ν τψ Μουσταφά. Ό δέ Μω· 
ράτ άκουσας τήν έφοδο* τού Μουσταφά, άπάρας Iκ 
τής Προύαης σύν ευάριθμη τω στρατψ, διά νυκτδς 
ήλθεν είς τδ Λοπάδιον (36), έχων σύν αύτψ τούς έν 
γνώσει και πολέμω έπιστατοΰντα;, τόν τε Χατζιαη-
Ιάτην (37), κα\ τούς υίούς τοΰ Τεμιορτέσπεγι, 

#Αλιν, Όμούρ, και Όρούτζπεγιν, άνδρας γεν
ναίους και αρίστους. *Ην δέ σύν αύτοίς και Χαμ-

batur, ui Muatapliam Oricnlis dominum consii* 
tueret: sed cum ipse ecelesius ac velerator essei, 
iiistanlein i i t i ruimm ex ineplia, crapula, libidine, 
rcique mililaris ntgleclu atque inschia prospiciens, 
fugam inediiabaiur. Hocapud se siabilito propo-
silo, hanc raiionem iuibat, se in laqueos imperalo-
ris facile rursus venturum, si in Thracia, aul 
alia occidentis provincia ιιι fugain se conjiciai. 
Iterum enim in Lenino aut alia insula sibi exsu-
landum esse: acerbasque pceiias Homaos a se 
exacturos. Cogilabal vero in orienlem : sperabalque 
commodiorera sibi praefecluram, quam paulo anle 
occupabat, fore, et effugia faciliora in ea sibi pa-
lcre. Talia equidem in inferorum recessu laiebant. 
Goaclo igitnr excrcilu Callipolim acccssere, irelo-
que superatocum plerisqne copiis, Lampsaci trU 
duo subsiiterunl: profecliquead MuetaphamPhry-
gum primarii, cultuiii ei ac veiierationem cxbibtie-
runt. Morales, comperla Musiapbae irruptione, 
Prusacum eiiguo exerciiu movii , nocltique Lo-
padium pervedit: ei aderant rerum mililiaeqiie 
perili Ilaeiaivat, filiique Temirtes begi, l la l i , ei 
l lomiir , Horuciusque begus, vir i strenui ac gene-
rosi oniues. Ilamxa quoque b«gue ipsum comila-
baiur, GineitU fralor, qui ab infantia in Uoralis 
familiarilaieadoleveTat. Ponlem itaque occupanl. 
priusquam prae*idio Musiapbas eum firmaesel; 
eum dissolvuitl, viamque, qua a«l ipeos perveniri 

ζάπεγις άοελφδ; τού Τζινεήτ, δς έκπαιδόθεν ήν διά- D polcrat, prjpscindnnl. Prufeclu^ deinde Mtistapbas 
γών μετά τού Μωράτ. Φθάσαντες ούν έν τή γεφύρα cum universo cxerciiu, castra ad paludis ripam 
πρδ τοΰ τδν Μουσταφάν σώσαι, λΰουσιν αυτήν, και inelatue est; in opposita pariter Morates tenloriis 

Israaelis Bulliakli notffi. 
(34) 'ΑΛΛά πονηρός ών. Gineitea ubiqueperfldiis: 

apome equidem Musuphae partes secuius fueral, 
ejusqiie naialium statuui tesliraonio suo vindicabai, 
Bajazilis filium verum esaeaaserendo, cum seMus-
taphas adjonxil, ciiui magis slrenuain iorsilan cre-
diderai; cumqne spe ac opinione se deceplum sen-
eit, rebus »uis cousulere eum deserendo, quam 
cum eo p<jrire iitaluii. Mullos Gineiles sectatores 
babet, pauciores Gicero : qui cuin Pompeii hnpru-
dentiam neglig^uiiainque perviderei, Gassarem ve-
ro acrem magis ac nrenuuin cognoscerel; volens 
sciens parlibus Poi»»»eiani$ perilurie adbxrendo, 
'pericula vitlis impciideulia puiius ubire, quaiu H-

dem corrtimpere ^legit. 
(35) Έν ταΐς άρχοις. Pro έν ταίςάρκυσι. Sicque 

voluil scribpre; sed viiiosa? pronuiuiatiouis per-
peluus iotacismus, in sctibendo eliam isia οι, η , 
ει, υ, ι, confuudil, nisi liuguae Greca; perilissiibus 
sit scriplor. 

{7>6)ΎΗΛΘεν είς τό Αοπάδιον. Lopadiam Turcit. 
Ulnbat dicimr. l^uncl. 

(37) Τόν τε Χατι,ιαιδάτην. Dle esi qiicm Leun-
clavius, lib. xm, Gbazi- Kivazom appellal. Gbazi 
apud Turcos ille dicilur, qui rcligionu causa Itec-
eaui aut Mcdiiiam adivii. 
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erectis conscdil: iieuterque ab ahero vel ininiiimm Α άβατον τήν πρδς αετούς δδδν τοΤς ύπεναντίοις έποίη-
nieiuebal. Ρ» niem e u i u i v e i O soUisse prudenier 
factitm : dismplo quippe, duui ultra letiduni ho-
eies, Iransilu ob aqux UlUudinem ac proftitidiia-
l»in prohibiii sunt : Moratisque copia? sim» tumulliJ 
inlerea rogebanlnr ; quod st quis < ircumire to-
taiii patudtMii voltieril, inque opposilam ripara pcr-
venire, tridni itjnere non coiiHciel: coquft magis 
qiiod viae ar< t* , montesque aspcri superandi ynl. 

σαν. Έλθών δέ καί δ Μουσταφάς συν τοις στρατεύ-
μασιν, έπηξε τάς -σκηνάς έν τή δχθη τής λίμνης · 
όμοίω; και ό Μωράτ έν τή περαία, κα\ αύτδς τέν
τωσα; Ικάθητο, μή έχων έκαστος τδ τυχδν δέος παρά 
τού έτερου. Και γάρ τδ λύσαι τήν γέφυραν μεγά
λης βουλής έργον ή ν εύρόντες γάρ οί έλθόντες τήν 
γέφυραν κατεαγμένην, έκωλύθησαν τήν πορεία ν · οί 
όέ τού Μωράτ άτρόμως συνηθροίζοντο · ήν γάρ τδ 

Ρινμα βαθύ άα\ παντάπασιν άπλετον · ήν δέ βουληθείη τ ι ; τού περιοδεύσαι τ^ν λίμνην άπασαν, κ α ι 

έλθ:ϊν είς τήνάντιπέραν, ούκ άρκέσουσιν αύτψ ήμερων τριών ώραι, και ταύτα στενωπά και τραχέα 
δρη έν μέσψ κα\ δύσβατα· * 

94 CAPUT XXVI. 

Comilium mmnt MsrniU reziri de perdendo Mutiwfta, ei Cineilem per Hamtam eju$ [ralrem ad defectioiyem tollie;-
tnni (38). llamzw el Cmeilis colloquia. Cinehts Musiupkiua dtwii el tti lomam (ugit. Mustapham Honturis filiumjex 
Aiitte oriundum bello peiil, et in pugna interpcii. 

Castris sic locaiis, et sese ex advereo respicien-
libits, cum neuter movere se, et progredi coutra 
alterum posset, agiiant inter se Moraiis consilia-
r i i , qtiibus arlibus Mustapbam pesaumdarc ac per-
dere possint. Hocce igitur cousilium auiuuim «υ· 
ruin subiil. Hamznn, cujue jam inect>onem feri 
iiine, Cineilis fralrem accerstint. bisque v^rbis al-
loqnuutur: Si fratrem luum contra Mutiapham tr-
riiavcrit, nihil autem prceterea peiimut, quam ut 
ipsumdeserat; ecce, annuente ae decernente domino 
nostro Morate, Atinit ditionem ipbi concedimus. 
Diplomate eiiam tcnpto ipsi cavebimus, illam se ae 
postrros tuos jure hmeditario pos*etsuro$: jutju-
randum tolummodo prantabil *e in fide matnurum, 
amicitiam line fraude culiurum, itqne Horatit 
clienlem professurum. Utque per umtenam ditio-
nem ttoium tii, Cineitem Morati* imperio omnino 
subdiium es$e. tingulis annis mittet filiorum tuo 

Κατουνευσάντων τοίνυν τών στρατευμάτων έξ 
εναντίας, και μή τά πρόσω χωρείν Ισχύοντα τδ έν 
κατά του έτερου, συμβούλιον έλαβον οί τού Μωράτ, 

g πώς και τίνι τρόπψ καταστρ:ψωσι καί όλέσωσ*. τδν 
Μουσταφάν. Σκέπτονται ούν ούτως. Μετακαλοΰσι 
τδν Χαμζάν, τδν δν είρήκαμεν άδελφδν τού Τζινεήτ, 
και λέγουσιν αύτψ, δτι ΕΙ μέν διά τής χτής χιθα· 
τότητος διεγείρης τόν σ > άδεΛρόν κατά τον 
Μουσταφά, καϊ ούχ έτερον έστι τό ζητονμενον 
τον άχοσχισθήναι χαϊ χωρισθήναι άχ* αύτον · 
Ιδού δίδομεν αύτφ τήν έπαρχίαν του *Ατήν όρι-
σμφ καϊ δεΛήσει τού ήμετέρον ήγεμόνος Μωράτ* 
διά προστάγματος" έγγράφον τού έχειν αυτήν 
κατά διαδοχήν γονικότητος, μόνον ενόρκως τού 
είναι πιστόν καϊ άδοΧώτατον φίΛον, καϊ οίκεΐαν 
ηγεμονίας τού Μωράτ. Καϊ διά τό δοχείν ένπάση 
τή ηγεμονία είναι ύπήχοον τύν Ιζινεήτ έν πάσι 
τοίς προστάγμασι τού Μωράτ, στέΧΧειν χατ* έτος 

rum unum, cultus εί honoris imperalori exhibendi C ένα τών νΙών αυτού είς προσκύνησιν, χαϊ στρα-
gralia, qui Μ'σταΙεηι comitetur, ip&ique viWiet, 
mililicequc isliui nomine ab imperuion stipendia 
congrua accipial. Placueruut (lainzac isli seruiones: 
el sequenii nocle servuni unum mit i i l , qui nalando 
paludem irajecit. llle Gineilis tenluria ingressus 
secnnda noctis cu^lodia, sedentcm eum invenit 
valdeqie anximn, ipsique d ix i t : Fraier tuu$ heru* 
mem, Bamza begus- iecum colloqui nuilo contcio 
cnpil. Ergo si iibi libitum ετ\ί% circa mediam no-
ctem ad flumini* ripam ponli proximam tolut ac-
mede: tu quidem εχ hac ρατίε, illc ex aliera inier 
voi colloquemini de UiU arcanis. Haec verba benigne 
audivii Cinehes, iiuittiuiiique dimisil, qui in aJle-
rain ripam enaiavit. Nocie proxima circa secun- ρ εκεί, χαϊ τά αυτών άπόφί>ι\τα διεξείπητε 
dam custodiam, ad ripam ponli vicinam cx coin- ρένως ούν βεξάμενος τδν λόγον και άπολύσας 
posilo accessit Hamzas : dlequf ab allera paitc, 
solusque soli signis quibusdain cognilus. Prior 
Hamzasdixil: Probe uii, domine mi (raUr, mepa-
Ire luo esse genhum, ieque malris τίιεα prolem esse. 
qnodqne lim natu minor. Opiarem igitur te orbi 
unxvcno dominari, in ρατίεηι quippe imperii vocarer. 

.τεύειν όμού καϊ σννδιάγειν καϊ αυτός Ιδίως 
έχειν παρά τού ήγεμόνος τήν πρέπονσαν π^ό-
νοιαν. Ή ρ ε σε ν δ λόγος τψ Χαμζα * κα\ τή νυκτ\ 
εκείνη πέμπει ένα τών δούλων αυτού, και νηξάμε-
νος τερά τήν λίμνην, και είσελθών είς τάς σκηνάς 
-τού Τζινεήτ εύρεν αύτδν έν αγωνία λογισμών καθς· 
ζόμενον" δευτέραν φυλακήν έχουσα ή νύξ. 'Ο δέ εί
πε ν αύτψ, ώς 9Ο σός αδελφός, έμός δέ κύριος 
Χαμζάπεγις θέλει λόγονς άραι μετά σον, πρός 
ούς ούκ έστιν έτέρφ ένωτισΰήναι. ΕΙ ούν βον^ 
λιμόν εστί σοι, περϊ τάς μέσος ώρας τής νυκτός 
έλΟέ μόνος περϊ όχθος ποταμού πρός τήν γέφυ
ραν, κάκεί σύ μέν έκ τών ώδε, εκείνος δέ έχ τών 

'Ασ-
αύτδν 

πά> ιν νηξάμεγος διέβη τήν περαίαν. Τή δ' έ π ιού ση 
νυκτ\ περι δευτέραν φυλακήν έλθών δ Χαμζάς κατά 
τδ συντεθέν έν τή δχθη, τή πρδς τήν γέφυραν, κά-
κεΓνο; άπδ τδ έτερον μέρος μόνος μόνω, και διά ση
μείων τινών άνακαλυφθΧντες, ήρξατο δ Χανζάς λέ
γ ε ι ν Έπίστασαι άκριδώς, κύριε μον αδελφέ, ώς 

Israaefis Bullialdi nolro. 
(38) Scriptorum. pr.eler Ducam, nullus accurale narrai, quibus artibtis Cmcites 

liciiaius Muslajdtam drsuiurril. 
Moralxis sol-
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δτι χάγώ τον σον πατρός είμι γόνος, χαϊ σύ της Α Id optart ticut miki 9 5 juenndum, ita grave ae t n -
έρής μητρός καρπός εί, χαϊ ύστατος σον τνγ-* 
χάνω. Έδονλόμην ούν, χαϊ ήθελον είναι σε χύ
ριον χάσης τής οίχουμένης, χαϊ δεσπόζετν τά 
πάντα, δτι χαϊ έμοϊ προσφχείωεο άν μερίς χαϊ 
χΛήρος. Ώς ούν ήδέως ήθεΛον τούτο, ούτω χαϊ 
απεχθές, χαϊ άβούλητον, χαϊ μίσητόν μοι τυγ
χάνει τό είναι σε έν στενοχώρια χαϊ χινδύνοις, 
χαϊ έν μέσφ φθόνον τρεφόντων χοΧΧών χατά 
σού. Καϊ γάρ ούχ άμοιρος έσομαι τών σών δυσ-
τνχημάτων χαϊ συμφορών. ΨΑρά γε οΊδας τίνι 
συνιππεύεις,ή τίνι σννδιάγεις; Τό μέν πρώτον 
cl πάντες χαταβοώσιν ώς ούχ έστι τον γένους 
τών '00μάνων ό Μουσταφάς · χαϊ τούτο παντα
χού χατεχφμωδήθη τό διαλάλημα · δεύτερον δτι 
χαϊ έχ τών πραγμάτων συγκρινόμενων παριστά * 
τό άστρατήγητον αυτού χαϊ θηλυμανές. Καϊ γάρ 
·/ έχ τής σειράς τών ημετέρων ηγεμόνων κατα
γόμενοι άρεΤχά έπεδείξαντο τά φρονήματα, χαϊ 
φανερά τά έκαστου ανδραγαθήματα τε χαϊ στρα
τηγήματα. Τρίτον δτι είμοναρχήσει ό θηΧυδρίας 
ούτος χα> βάρδαρος Ιδιώτης, οί έχπαλαι γεγονό· 
τ ες τής δύσεως, χαϊ τών ορίων τού *Ιστρου φύ
λακες, Λέγω Άδρανέζιδες χαϊ Τονραχάνιδες, χαϊ 
άΛΛο χάν άχόγονον τών ώντινωχ έξ αρχής ή 
δύσις άχρέμονας τής ηγεμονίας έγνώρισεν χαϊ 
Η Λέγω τούς δντιχούς; χαϊ γάρ, δχερμή γένοιτο, 
έάν ή τύχη βλέψη Ιλαρώς χρός Μουσταφάν, ό 
αυτός Μουσταφάς χάντας τούς τής έφας έξάρ-

gralum εεί, Yet luas t i t angusio Ιοεαίαε ε$$ε, Ιε in 
ptriculii veriari, atque ίηίετ muiio$, qul invidiam 
in U animo girvnt, uger.: Nec equidim infeficita-
tum εί caiamiiaiurn ivarum txpen ετο. An noiti 
quicnm equiiet el agm ? Primum omnei adversxs 
Mutiapham clamant; genere Othmanico saium ne-
ganl : hacqne vu'gai<i fuma ubiqut inralnii. Deinde 
quod imbeUem te ac libidinis mpolenUm pr<>diderit% 

quibu»libet ejus facla ptrpendenlibut. Qui eUnim α 
principibui nostris genwt conlinua εετίε ducunl, 
biUicotote ammo.fuiite probawuni: thigulorHmque 
mamfeUa sttnt prwclara (acinora» εχρεάϊίιοι^ιιε 
militorei orbi lerrarum cogtiita*. Τετίίο, si efftmnx-
tus isie ac barbarui Uiola imperium oblinMrii, qni 
eb anliquo oecideniis εί finium Danubii custodcs 
tuni Abranexides εί Turachanidet, cxterique po$leri 
$orum, quoiquoi ab iniiio occident $ummo$ dvcei 
agnovii, prwmiis honorabutitur. Sed quid occidenta-
iei memoro ? Si foriuna namqne, quod UTU$ ανετίαί, 
Musiapha» rebui propilia ixbueMril, ip$e ονηηεε 
orienlis ducei ampUxus. eii lingulii paternot hono-
τε$ teddet. Tu vero, ubi ista εννηετίηί, quid, niti 
viia* finem, eumque tvrpem ae tua foriitudine indi-
$num, exspeetai f Omnet quippt Uluslret viri unimi 
iui promplUudinem audaciamque leoitinam ad pu-
gnas ineundai noruni. invidia νίηΉιε$ urvi* ac t m -
milibui atpicii ocxlit. Jnvidiam εχεΐρίί iimor; qni-
qutptrniciem ne sibi afffrns, meiuuni, iibi ixvideni. 

χους δεξιώς έγκολπωσάμεννς, τόν χαθ* έχαστον £ Prwoccxpnbum ipsi. securitatem quwrerttes, nwtum-
τάς γονιχάς αποδώσει τψάς. Σύ δέ δτε ταύτα 
γενήσεται, τί προσδοκάς ; ούχ άλίο εί μή τέλος 
ζιοής. Καϊ τούτο ούκ άξιον τής σής άνδρίας, 
άλλά χαϊ λίαν άπρεπες τε χαϊ άτιμον. Ίσασι 
γάρ οί πάντες τών επιφανών τήν σήν όρμητι-
χήν ψυχήν, χαϊ τό πρός τάς παραταγάς τών πο
λέμων τό τολμηρόν, χαϊ θρασϋ, χαϊ λεόντιον. 
Καϊ πρός αύτάς χάς άρετάς επιβλέπει φθόνος 
οξέως, χαϊ τόν φθόνον άντιλαμδάνει φόβος · χαϊ 
cl λογιζόμενοι χατ% αυτών δλεθρον παρά σο\ φθο-
νεροϊ, αύτοϊ χροφθάνουσι χατά σον τόν φθόνον 
ένεργήσοντες, προμνηστευόμενοι τήν αφοβία*, 
τόν φόβον αποδιώκοντας. Αιά γούν ταύτας τάς 

que remotere cupientet, necem iibi %η{έηε. Has 06-
rationes αάεο nrgenles, quar spretv Ηετοιιιη, quibitt 
ίε ρατειη exhiimo, anitnai ptrduni, hunc infanum 
deiere, el *id ηοε iransi. Jam enim dominut ineus 
Moratei aula* MHW proctribu» meqne hortanlibus, 
omaet cnipa$ tl crimina libi condonai: cuneta simul 
quat adversui ipsum, painm imperiuwque rebellando 
molilus et. Oculo pacato ac propiiio ίε re*\ttk\, εί 
me εροηεετε Aiinh ρτα>{εαηταηι iibi coneedil, α %e 
posteriujue iuii ε lumbis tuu orlit, tanquant dotem, 
haredtiario j*re potsidtndam: haesola condiiion* 
iaia, ui, cumtemput εχεοετιί, filorum iuorum unu* . 
ipti miliialum mitiat. idqne ul ίε ejus impeiio mb-
jecium agnoscai. Amice, hwc tibi aico; lu wro quiti έπεμβαινούσας αϊτίας, at είς' δλεθρον άγονσι 

τάς τών ηρώων ψνχάς,ώς χαϊ ή σή μία τών εκεί- D itniim mihi explica. 
νων όμόία είναι δοκώ, άπαλλάγηθι τού βδελυρού τούτου χαϊ μετάστηθι. "Ηδη γάρ ό έμός χύ~ 
ριος Μωράτ διά παραχλήσεως τών αυτού μεγιστάνων χαϊ έμού άφίησι πάντα τά σφαλέντο* 
χαϊ παρά σού πραχθέντα· χαϊ τάς άντάρσεις χαϊ ών έπεχειρήσω χατ* αυτού χαϊ χατά τού πα
τρός αυτού, t χαϊ τής ηγεμονίας αυτών. ΚαΧ ϊλεφ δμματι προσβλέπει σε · χαϊ δωρειταί σοι. 
Λ* έμού τήν έπαρχίαν τού %Ατήν χατά γονιχότητος χάριν, ώς χαϊ σύ, ούτω χαϊ cl έχ τής σης 
όσφύος ταύτην ώς προίκα νεμηθήσονται · πλήν ένεκα τού γινώσκειν σε δτι ύπό αρχήν υπάρ
χεις, καϊ υπήκοος εί, κατά καιρόν ένα τών υίών σου πέμπεις έν τή στρατεία. Ταύτα σοι φιλών 
λαλώ. Σύ δέ μοι λέγε ά σοι δοκεί. 

Πρδ; ταύτα δ Τζινβήτ ήρξατο λέγειν τψ Χαμζί · 
Έπίστασαι ακριβώς, αδελφέ , δτι χαρά τών 
$Οθμάνων έ)*ώ ουδέν είδόν τι κέρδος, ή φιλοτι-
μίαν, ή αξίωμα. Εκείνοι δέ παρ* έμού έν <άίς 
δνσπραγίαις αυτών πολλά * χαϊ παμπληθή άρεΤχά 
έργα ενήργησαν οί βραχίονες ούτοι. Μετά γάρ 

Ad illa Hainzse respondere coepil Cineites : 
Accurate nosii, {ταΐετ, ab Oihmams pritteipibu* 
mUum me lucrum reiulisie, honorem vel digni-
laUm ab eit nutquam me comecuium εεεε. ΙΙίϊε 
νετο, dum τε$ corum ad incilas rcdaclm TTQHI, 

oprram mullam naravi : htrcqne bra£hia muiu 
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ereclis conscdil: itculerque ab aliero vel inlmmum Α άβατον τήν πρδς αετούς δδδν τοΓς ύπεναντίοις έποίη-
meiiiebal. Ρ, niom euiutvero solvisse prtid^Dter 
factnm ; dismpto quippe, duiii ultra teitduni bo-
sies, Iransitu ob aquae laliiudinem ac pi-ofutidiia-
t»*m proliibiii eunt : Moratisque copiae sim* tumuliu 
interea rogebanlur ; quod si quis circumire Lo-
taiu palndnn voluerii, inque opposilam Hpam pcr-
venire, tridui iiinere non conib ie t : eoquft magis 
qnoil viae arctie, tuonlesque aspcri superandi 

σαν. ' Ελθών δε κα\ δ Μουσταφάς συν τοις στ ρ ά θ υ 
μα σιν. έπηξε τά ; υκηνάς i v τή δχθη τής λίμνης · 
όμοίω; και ό Μωράτ έν τή περαία, κα\ αύτδς τέν
τωσα; *κάθητο, μή έχων έκαστος τδ τυχδν δέος παρά 
τού έτερου. Και γάρ τδ λΰσαι τήν γέφυραν μεγά
λης βουλής έργον ή ν εύρόντες γάρ οί έλθόντες τήν 
γέφυραν κατεαγμένην, έκωλύθησαν τήν πορείαν · οί 
όέ τού Μωράτ άτρόμοις συνηθροίζοντο · ήν γάρ τδ 

(δεΰμα βαθύ και παντάπασιν άπλετον · ήν δέ βουληθείη τ ι ; τού περιοδεύσαι ττ;ν λίμνην άπασαν, κ α ι 

έλθ:ιν είς τήν,άντιπέραν, ούκ άρκέσουσιν αύτψ ήμερων τριών ώραι, και ταύτα στενωπά και τραχέα 
δρη έν μέσψ κα\ δύσβατα· * 

94 CAPUT XXVI . 

Comilium mwnt Msralis veziri de perdenrio Mwtapha, et Cineitem per Hamxam eju$ [ralrem ad defecthneni soMci-
Vmi (58). Ilamztr et Cmeith colloquia. CUiehes Musiupham deserii ti in loniam fugit. Mustapham Bonturh filiuntjex 
Atine oriundum bello petd, et in pugna inierficit. 

Caslris *ic lncaiis, el sese ex adverso respkien- Κατουνευσάντων τοίνυν τών στρατευμάτων έξ 
llbus, cuin neuter movere se, et progredi coutra εναντίας, και μή τά πρόσω χωρείν Ισχύοντα τδ Ιν 
altcrum posset, agitant inter se Moralis consilia- κατά του έτερου, συμβί,ύλιον έλαβον ο! τού Μωράτ, 
πΐ , qitibus artibus Mustapbam pesnumdarc ac per- g πώς κα\ τίνι τρόπψ καταστρ:ψωσι κα\ δλέσωσι τδν 
dere posstnl. Hocce igitur consilium auimum «»· - - . 
ruin subiil. Hamznn, cujus jam inectioneiu feci 
inue, Cineilis fralrem accersunt. bisque v*rbis al-
loquuiitur: Si fratrem luum conira Muitapham tr-
riiaverh, nihil autem praterea petimm, quam ut 
ipsumdeserat; ecce. annuente ae deeernente domino 
nostro Morate, Atinis dhionem ipbi concedimus. 
Diplomaie eiium tcnpto ipsi cavebimus, illam se ae 
posttros suos jure turreditario po8*c$$uro$: jutju-
taudum iolummodo prcetlabit *e in fide manturum, 
amieitiam tvie fraude culturum, seque Moratii 
elientem professurum. Utque per unhenam ditio-
nem notum sit, Cineitem Moratis imperio omnino 
subdiium ex$e. singulis annit mittel filiorum suo-

Μουσταφάν. Σκέπτονται ούν ούτως. Μετακαλούσι 
τδν Χαμζάν, τδν δν είρήκαμεν άδελφδν τού Τζινεήτ, 
και λέγουσιν αύτψ, οτι ΕΙ μέν διά τής χτής πιθα
νότατος διέγειρες τότ σ-r άδελφότ κατά τον 
Μουσταφά, χαϊ ούχ έτερότ έστι τό ζητούμετοτ 
τού άαοσχισθήναι καϊ χωρισθήται άπ' αύτον · 
Ιδού δίδομεν αύτφ r / j r έπαρχίαν του Άτήν φ ε -
σμφ χαϊ θεΛήσει τού ημετέρου ήγεμόνος Μωράτ· 
διά προστάγματος* έγγραφου τού έχειν αυτήν 
χατά διαδοχήν γονιχόττιτος, μόνον ένόρχως τού 
είναι πιστόν χαϊ άδοΛώτατον φίΛον, χαϊ οίχεηατ 
ηγεμονίας τού Μωράτ. Καϊ διά τό δοχείν ένπάση 
τή ηγεμονία, είναι ύπήχοον τόν Ιζινεήτ έν πάσι 
τοΐς προστάγμασι τού Μωράτ, σ'τέΧΧειν χατ9 έτος 

rum unum, cultus ει honoris imperalori exhibendi C ένα τών υίών αυτού είς προσχύντχσιν, χαϊ στρα-
gralia, qui M<rralem comitetur, ipzique mililet, 
mililiasque islius nomine ab iinperuiure stipendia 
congrua occipiat. Placuerunt Hamza? isli serinones: 
el sequeuii nocle servum unum mit i i l , qui nataudo 
paludem irajecii. Ille Cineilie tenioria ingressus 
socunita nociis cu$lodia, sedenlem eum invenit 
valdeq^e aniium, ipsique d is i t : Εταίετ tuut herut 
meu$, Bamza begus- tecum colloqui nullo cotucio 
cnpit. Ergo si libi libiium i r i f , circa mediam ?<o-
ctem ad fluminis ripam ponti proximam $olut ac-
mede: tu quxdem εχ hac ρατιε, iiU ex altera inter 
vo$ colloquemini de iiiit arcani*. Haec verba benigne 
audivit Cineiies, nuutiumque dimisii, qui in a)le-

,τεύειν όμού χαϊ συνδιάγειν χαϊ αυτός Ιδίως 
έχειν παρά τού ήγεμόνος τήν πρέπουσαν π^ό-
νοιαν. Ή ρ ε σε ν δ λόγος τψ Χαμζ$ * κα\ τή νυκτ\ 
εκείνη πέμπει ένα τών δούλων αυτού, και νηξάμε-
νος περά την λίμνην, και είσελθών είς τάς σκηνάς 
•τού Τζινεήτ εύρεν αύτδν έν αγωνία λογισμών καθ: · 
ζόμενον* δευτέρα ν φυλακήν έχουσα ή νύξ. Ό δέ εΐ
πεν αύτψ, ώς 'Ο σός άδεΧφός, έμός δέ χύριος 
Χαμζάπεγις βέΧει Χόγους άραι μετά σου, πρός 
ούς ούχ έστιν έτέρφ ένωτισθήναι. ΕΙ ούν βου^ 
λιχτάν έστι σοι, περϊ τάς μέσας ώρας τής ννχτός 
έΧθέ μόνος περϊ όχθος ποταμού πρός τήν γέφυ
ραν, χάχεϊ σύ μέν έχ τών ώδε, έχείνος δέ έχ τών 

rain ripain eiiatavtt. Nocte proxima circa secun- ρ έχεί, χαϊ τά αυτών άπόφφιχτα διεξείπητε. 'Ασ-
'ρένως οδν δεξάμένος τδν λόγον και άπολύσας αύτδν 
πά> ιν νηξάμεγος διέβη τήν περαίαν. Τή δ' έπιούση 
νυκτ\ περι δευτέρα ν φυλακήν έλθών δ Χαμζάς κατα 
τδ συντεθέν έν τή δχθη, τή πρδς τήν γέφυραν, κά-
κεΓνο; άπδ τ δ έτερον μέρος μόνος μόνψ, κα\ διά ση
μείων τινών άνακαλυφθίντες, ήρξατο δ Χα>ζάς λέ
γ ε ι ν ΈπΙστασαι άχριδώς, χύριέ μου άδεΛφέ, ώς 

dam custodiam, ad ripam ponti vicinam cx com-
posilo accessit Hamzas : illeqne ab altera paric, 
sotusque soli signis quibusdam coguilus. Prior 
Hainzasdixit: Probe tch, domine mi (raUr, me ρα
ίνε tuo esse genitum, teqne malris mecr prolem esse. 
qnodqne sim natu minor. Opiarem igitur te orbi 
umveno dominari, in parUm quippe imperii vocarer. 

Israaefis Bullialdi noUB. 
(38) Scriptorum, pr.eter Ducam, nullus accurale narrai, quibus artibtis Cttieiles 

Uciiaius Mustapbani drscuirril. 
a Moralxis xol-
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δτικάγώ τού σού πατρός είμι γόνος, χαϊ σύ τής Α ld opiare ticxt mihi Q&jucundum, Ua grave ae in-

gralum esi, Te» luat in angutio localat ειεε, ίε tit έρής μητρός καρπός εί, χαϊ ύστατος σον τνγ-* 
χάνω. Έδουλόμην ούν, χαϊ ήθελον είναί σε κύ
ριον χάσης τής ο Ιχον μένη ς, χαϊ δεσπόζειν τά 
πάντα, δτι χαϊ έμοϊ προσφκείωεο άν μερίς χαϊ 
χΛήρος. Ώς ούν ήδέως ήθελον τούτο, ούτω χαϊ 
απεχθές, χαϊ άδούΛητον, χαϊ μίσητόν μοι τυγ-
χάνει τό είναί σε έν στενοχώρια χαϊ κινδύνοις, 
χαϊ έν μέσφ φθόνον τρεφόντων πολλών Χατά 
σού. Καϊ γάρ ούχ άμοιρος έσομαι τών σών δνσ-
τνχημάτων χαϊ συμφορών. 9Αρά γε οϊδας τίνι 
σννιππεύεις, ή τίνι σννδιάγεις; Τό μέν πρώτον 
οί πάντες χαταδοώσιν ώς ούχ έστι τον γένους 
τών '60μάνων ό Μουσταφάς · χαϊ τούτο παντα
χού χατεχφμωδήθη τό διαΛάΛημα · δεύτερον δτι 
χαϊ έχ τών πραγμάτων συγκρινόμενων παριστά ^ 
τό άστρατήγητον αυτού χαϊ θηλυμανές. Καϊ γάρ 
οί έχ τής σειράς τών ημετέρων ηγεμόνων κατα
γόμενοι άρεΤχά έπεδείξαντο τά φρονήματα, χαϊ 
φανερά τά έκαστου ανδραγαθήματα τε χαϊ στρα
τηγήματα. Τρίτον δτι είμοναρχήσει ό θηΛυδρίας 
ούτος χαϊ βάρβαρος Ιδιώτης, οί έκπαλαι γεγονό-
τ ες τής δύσεως, χαϊ τών ορίων τον *Ίστρου φύ-
.Ιαχες, λέγιο Άβρανέζιδες χαϊ Τουραχάνιδες, χαϊ 
άΛΛο πάν άπάγονον τών ώντινων έξ αρχής ή 
δύσις άχρέμονας τής ηγεμονίας έγνώρισεν χαϊ 
τί Λέγω τούς δυτιχούς; χαϊ γάρ, δπερ μή γένοιτο, 
έάν ή τύχη βλέψη ΙΛαρώς πρός Μουσταφάν, ό 
αυτός Μουσταφάς πάντας τούς τής έφας έξάρ· 

periculis veriari, atque ίηίετ muttoi, qui invidiam 
in le animo geruni, ugTft. Nec equidtm infsHcita-
tum tt calamiiaium ivarum experi ετο. An nosti 
quiettm equiiei et agns ? Primum omnes adversxs 
Muttnpham clamant; gencre Oitimanico tatum ne-
ganl: hacque tutgatn fama ubique inraluit. Deinde 
quod xmbeUem se ac libidinit impoleniem prodiderit, 
quibu»iibet ejus facla perpendcnlibui. Qui etcnim α 
principibut nostris genus conihiHQ serie ducunl, 
biUicoio se animo.(uh$€ probawuni: εhιgnlorumquε 
manifesta sttni prwclara (acinorn* εχρεάιίιοηε^χιε 
militores orbi ierrarum cognitat. Τετίίο, st εβεηινικ-
tui hte ae barbarui ttioia imperium oblinuTfil. qni 
ab antiquo ocademii εί finium Danubii custodit 
tunt Abranexides $t Turachanide*, cxterique potteri 
iorum, quotquol ab initio occidem $ummos άντε* 
agnovit, prtrmm honorabutttur. Sed quid οϋάάεηία-
U$ memoro ? Si fortuna namqne, quod Deus avertai, 
Muttapha* rebus propitia jftfaeitertf, ip$e omnes 
orientii tfucis ampUxut. eis iingulit paternos hono-
re$ reddet. Tu vero, ubi ts/α evencrini, quid, ni$i 
t t l f f finem, eumque iurpem nc tua fortiiudine indi-
(fittm, extptctai f Omnet qnippt illuslret viri onimi 
tui ptomplitudinem audaciamque leoninam ad pu-
gnas ineundat norunt. invidia νίηηιεε s&vi$ ac i m -
milibui aspicit oculit. Invidiam excipit lituor; qui-
queptrniMH ne $ibi a/ferns, metuunt, tibi invident. 

χους δεξιώς έγκοΛπωσάμενος, τόν χαθ* έκαστον £ PraOCcupabuHt ipsi. securiiatem qu^reiites, metum 
τάς γονικός άποδόχτει τψάς. Σύ δέ δτε ταύτα 
γενήσεται, τί προσδοχφς ; ούχ άΛΛο εί μή τέΛος 
ζωής. Καϊ τούτο ούκ άξιον τής σής άνδρίας, 
ΑΛΛά χαϊ Λίαν άπρεπες τε χαϊ άτιμον. "Ισασι 
γάρ οί πάντες τών επιφανών τήν σήν ορμητι
κή ν ψυχήν, χαϊ τό πρός τάς παραταγάς τών πο
λέμων τό τοΛμηρόν, χαϊ θρασύ, χαϊ Λεόντιον. 
Καϊ πρός αύτάς τάς όρετάς έπιβΛέπει φθόνος 
οξέως, χαϊ τόν φθόνον άντ ι Λαμβάνει φόβος · χαϊ 
cl Λογιζόμενοι χατ% αυτών δΛεθρον παρά σόϊ φθο-
νεροϊ, αύτοϊ προ ρ Θάνου σι χατά σον τόν φθόνον 
ένεργήσοντες, προμνηστευόμενοι τήν άφοβίαν, 
τόν φόβον άποδιώχοντες. Αιά γούν ταύτας τάς 

que remotere cttpientes, necem tibi ίη[έηε. Ha$ ob 
raiionei ade* urgentes, qua* ιρνεΐαι Ηεχοχαη, quibiu 
ίε parem exhiimo, animat ptrdunt, hunc infamitn 
detere, εί *id ηοε ifansi. Jam enim dominui meui 
Morates aulw MXW proceribus meque hortaniibu* , 
omnes culpat εί crimina tibi condonal: cuncla itnm/ 
quai advertus ipsum, painm imperiumque rebeiiando 
molilui e i . Oculo pacalo ae propilio u tes\Kc'x\, εί 
me tponitre Aiinii prcefecturam iibi coneedii, α %e 
posteriique lui$ ε lumbis luU orli$, tanquam dotem, 
haredUario ίητε pouidtndam: hactola condiiion* 
Ιαία, ιιι, cxmtexipu* exegenl. filorum luorum unu>n 
ipsi miliiaium mtttas, idqne ul ίε ejus impeiio inih-
jtcium agnoscet. Amice, hactibi aico; lu υετο quia έπεμβαινούσας αϊτίας, at εΙς- δΛεθρον άγονσι 

τάς τών ηρώων ψνχάς, ώς χαϊ ή σή μία τών εκεί- D ιεηιίατ mihi explica. 
νωψ όμοια είναι δοχώ, άπαΛΛάγηθι τού βδεΛνρού τούτου χαϊ μετάστηθι. Ήδη γάρ ό έμός χύ~ 
ριος Μωράτ διά παραχΛήσεως τών αυτού μεγιστάνων χαϊ έμού άφίησι πάντα τά σφαΛέντο* 
χαϊ παρά σού πραχθέντα · χαϊ τάς άντάρσεις χαϊ &ν έπεχειρήσω κατ* αυτού χαϊ κατά τού πα
τρός αυτού, ( χαϊ τής ηγεμονίας αυτών. Κα\ ΪΛεφ 0μ ματ ι προσβλέπει σε · χαϊ δωρέιτυί σοι. 
δΐ έμού τήν έπαρχίαν τού Άτήν χατά γονιχότητος χάριν, ώς χαϊ σύ, ούτω χαϊ cl έχ τής σης 
όσφύος ταύτην ώς προίκα νεμηθήσονται · πΛήν ένεκα τού γινώσκειν σε δτι ύπό αρχήν υπάρ
χεις, καϊ υπήκοος εϊ, κατά καιρόν ένα τών υίών σου πέμπεις έν τή στρατεία. Ταύτα σοι φιΛών 
ΛαΛώ. Σύ δέ μοι Λέγε ά σοι δοκεί. 

Πρδς τ ιυτα ό TJtveTjt ήρξατο λέγειν τφ Χαμζά · 
'Έχίστασαι ακριβώς, αδελφέ, δτι χαρά τών 
%ΟΘμάνων έγώ ουδέν είδόν τι κέρδος, ή φιλοτι-
μίαν, ή αξίωμα. Εκείνοι δέ παρ' έμού έν <αίς 
δνσπραγίαις αυτών πολλά * καϊ παμπληθή άρεΐκά 
έργα ενήργησαν οί βραχίονες ούτοι. Μετά γάρ 

Ad tlla HaiiucE respondere coepit Cineiies : 
Accuraie notii, (ταΐετ, ab Othmanis priticipibu* 
nultum me lucrum reluliite, honorem vel digni-
ίΛίει* ab ets nutquam me comeculum ε$ιε. IUU 
νετο, dum rei eorum ad incitas rtdaclae ernnl, 
oprram muliam naravi: harcque bra$hia muin 
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btUiea facinora pairaverknt. Pott Tatarorum 9 $ Α τήν των Τατάρων επιδρομών (59), αυτήν τήν, 
enim irruptionem, kane ipsam prafecturam, quam * ήν μοι υπόσχεται δούναι ήγεμονίαν νυνϊ, τίς 
nunc mi/ii Μοταίεε pollicelttr, quis ε manibus έΛντρώσατο έκ τών χειρών τον Όμούρ νΙού τον 
Homuri* Aiinis filii eripuit t nonnt CintUe* ? Fra* Άτήν; ούχ ό Τζινεήτ; Ού κατ έδιωξα τόν άδε.1-
ίτεηι hujtu ham noune perierutus $um, ει in CP* φόν αυτού τόν 'Βσσαϊ, χαϊ απέκλεισα αυτόν 
\tello Paliwopoleoi couclusil cumqne in manus metts έν τφ χοΛιχνίφτής Ώαλαιουπόλεως, χαϊ χειρω-
deveniitel, inltremit Wonue Homurem itliut fra- σάμενος αυτόν έχτεινα; Ού τόν *Ομούρ τόν 
freni? ambot scilieet prafcctura naturaUs εί ίε- άδελφδν αύτον δολοφονήσας άπέκτεινα; χαϊ 
gitimot harrede^ fraude ncattu aggrettus neci dedi ? ταύτα κληρονόμοι φυσικοί τού τόπον xal τής 
Mutulmanm νετο avuncului Moratis, quem tudo- επαρχίας τυγχάνοντες. Όδέ Μουσουλμάν, ό 
minum tuum αρρφαι, oiiosus tn Thracia degeb^l θείος τού Μωράτ, δν σϋ χύριον σον καλείς, 
genio xnduigem. Αί ego EpheA lotiuiqne lonias έχάΰητο έν τή Θράκη κατασπαταλώ/ν. "Βγω δέ 
dominum MebemeUm Moraiit patrem proclamavi. < εύφήμουν» αυτόν χύριον "Εφέσου καϊ πάσης 
Ροιίεα, ubi me εχρχιίιί, εα prafectura honoravil Ιωνίας. "Υστερον δέ έκδάΧΧων με δέδωκεν 
folpaxisi virum gεnεrε Triballum *ac mancipuim αυτήν τφ Κελπάξησι άνδρϊ ΤρώαλΙφ (40) χαϊ 
emptum. hi εο aulem staiu τε* iunl. Pr<r/ecfii- άργνρωνήτφ. Τό δέ νύν έχον τήν έπαρχίαν αν-
ram illam, quam mihi nune largilur, Homnrit τήν, ήν μοι δωρειται νύν, ό υιός τού Άτήν 
Atinii filii, cui caput abicidi, filiui oblinel, εί εκείνον τού Όμούρ δν έγώ άπεκεφάίισα, έχει-
in diiionii paltrnm posienionem viistus esl: illi νος αυτήν αύβεντεύει, καϊ έγεγόνει κύριος τών 
iam ρετ nnnum \ετε εί ulira imperai, omnesque πραγμάτων τών πατρικών· καϊ δεσπόζει τήν 
εί subdili suni ae famuhnlur. Si Deut illam έπαρχίαν έτος που υπάρχων έν ή καϊ πλέον* 
militaribus meit facinoribut prcemium concesterii ; καϊ πάντες υπήκοοι καϊ οϊκείοι τνγχάνονσιν 
qxam gratiam Moraii hac de τε habriurns tum f αυτού. ΕΙ δωρήσηταΐ μοι ταύτην ό θεός δΐ 
Nutlam profeclo. Avus εηίηι JUorati» Με Baja- έργων μον στρατιωτικών, τίς χάρις ή τον Μω-
ziiei Iltrim hujut Muiiaphm avo Alinx eam eripuil, ράτ; Ουδεμία. Καϊ γάρ ό πάππος τον Μωράτ* 
utqxu snam conseeutui ειί. Eqo pariter ope dmna εκείνος ό ΊΛτρήμ Παγιαζήτ, παρά τον πάππου 
Wiu$ dominus fiam. Quandoguidem auUm ad hoc τού νυν Μουσταφά τού Άτήν ούτως ήρπαξε, 
νεηιιίϊ, {ταίετ. coram Dto ejuique ρτορίιεία iibi καϊ έκληρώσατο ταύτην. Ούτω κάγώ σήμερον 
promiiio, in poiterum Moraii amicum itncerum γενήσομαι κύριος θεού δίδοντος μοι. *Επεϊ ούν 
νιε (οτε, εί eum oput erii, ε fttvi m<?ti unum ei mi- G βϊς τούτο έλήλυθας, άδεΛφέ, υπόσχομαι τή ώρα 
iilaiurum. Ego qnippe εχ tuit sermonibus, seposi- ταύτη κατ ενώπιον τού θεού χαϊ τού προφήτου, 
ti* huct pactis, in loniam εταιη ditcesturui, ui * ώς ίνα έσομαι καθαρός φίλος άπό τού νυν χαϊ 
illic eum Muiiaplia Atinis ηεροίε experirer. Cum είς τό έξης τού Μωράτ. Καϊ δτε χρεία στρατού, 
ε^ο iibi, qui mecum eodem ραίτε genitui ιεηίίι, ό είς Ιών υίών μου συνοδεύει άεϊ τφ Μωράτ. 
placuerU Moraii amicum ene %ηε, Ua me pra- Έ γ ώ γάρ καϊ διά τών σού Λόγων, χαϊ χωρίς 
itiiurum fidcm do, εί nocte proxima promxssii βάεε τών συνθηκών τούτων έμεΧΧον τού άπελθειν 
εχε^ιί. έν τή Ιωνία, χαϊ συμπΧακήναι τφ Μουσταφά 
τού%Άτήν. %Επε\ τοϊννν σύ ό όμοψυχος χαϊ όμοπάτριος έμός αδελφός ήρετίσω τού είναι με φίλον 
τού Μωράτ, ήδη υπόσχομαι, χαϊ τή ερχόμενη νυχτϊ άρχομαι δΐ έργον, άποδειχνύειν τά σνμφωνη-
θέντα μοι. 

Ubi invicem' discesseront, colloquia et pa- Διαστάντβ ούν άπ ' αλλήλων, 6 Χαμζάς τά λαλη-
cla Hatnzas a»l Muratem ejusque consiliarios Oivxa χα\ ουμφίυνηθέντα, και άπαγγιίλας τώ 
refftrt, quibus omnibus ea grata fuerunl , Μωράτ κ*Λ τ?| βουλή, ήρ«<χβ τούς «άντ«ς, κβι 
itque audaciam inde spesque bonaa conccpe- θάρσος Ιλββον, ΧΛ\ έλπίοας χρηοτάς. Tfj ούν Ιιηουαΐ) 
ΓΙΙΜΙ. Sequenti vespera, priroaque noctia custo- ρ νυκτ\ άφ' έ ιπ ίρας ό Τζινιήτ άναστάς πρώτη φυ-
dia Ciiieites erecia tenioria, nt erant, lucer- λβκή τής νυκτός, άφβ\ς τάς σχηνάς πιπηγμένας, 
nis quam plurimis in eorum medio acceneis χαι έν μέσφ φώτα διάφορα * και λαβών άπαν τδ ιΐς 
rcliquii : omiubusque ad hoc negoliuni u l i - παρασκευήν χρήσιμοι, οίον άρματα και ίππου; 
libus , curribui nerape , equie probaliesi- τούς βοχιμωτάτους, κα\ πάσαν άλλην ύλην χρυσού 
n i i s , caeicraqiie auri et argenti supellectile * χα\ αργύρου, Ιχων μετ* αυτού τούς οίκτους άργυ-
collcciie, eervos pecunia coemptoe, el amicos ρωνήτους και φίλους ούκ ολίγου;, έπέβηβαν τοίς 
non pauco^/ sepluaginia circiler, equos con- ίπποι ; ώς έβδομήκοντα · έκαστος έν τή έφεστρίδι 
SCftndere jubet ; ferebal ία vcste unusquisqwe φέρων κα\ μοίραν φορτίου έμμετρου χρυσίου, ή 
pariem onerie congruara, auri vel argenli, αργύρου, ή άλλης τιμίας ύλης, μή έχούσης δγκον 
aliusvc preiiosae supelleclilis, cui baud nimis υπέρβαρη, και άπήεσαν τδ παράπαν τινδς μή 

Ismaelis Bullialdi nota. 

(59) Μετά γάρ τών Τατάρων έπιδρομήν. Ε\ ( 0) Κελπάξισι άνδιϊ τριδαλλφ. Supra cap. Μ 
liis coualat Cineitein non iuisse e i Atinis aeu Aidi- Alciandri Sasmani ttlitim illum appollavil. 
nie poslcrh; quamvis id vclit Lcunclavius. 

file:///tello
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ένωτ·.σθέντος, ή συνιέντο;. Τά δέ βαρία σκεύη κσΛ Α ponderi* incssot; eoquc apparalu ins< iis oninibus 
δυσβάστακτα άπαντα εΓασαν · ομοίως κα\ Ιππους 
και καμήλους, κα\ ήμιόνους, και πάσαν άλλην 
παρασκευήν. Δι* δλης δέ νυκτδς διελθόντες και 
διαβάντες δρη τε και κάμπους, έως πρωί έφθασαν 
τά δρια εγγύς που τής Λυδίας έν τοις μέρεσι τοίς 
πρδς τά Χλιερά και Θυάτιρα (41), δδεβσαντες ήμε
ρων δύο δδδν τή νυκτι εκείνη· Και πρδς ώραν τρί-
την τής ημέρας περάσαντες τδν Έρμονα ποταμδν, 
έως εσπέρας ήλθασιν είς Σμύρνην, μή έμποδ'.σθέν-
τες παρά τινών τδ σύνολον * πλήν έν τή δχθη τού 
Έρμονος ποταμού βουληθέντες διαβήναι, τινές τών 
εκεί Τούρκοι έκώλυον τήν διάβα σιν, λογιζόμενοι έκ 
τών του Μουσταφά είναι. Και γάρ &πασα ή 'Ασία 
έταράχθη έπι τή πρδς τά Ιω πεζεία τού Μουσταφά. 

abierunt. Gravcs vero sarcinas et omnia por-
tatu difficilia omisernnt ; equos pariter, came 
los, mulos et caelera impedimeitta reliquere. 
Cumque 9 7 l o t a n o c l e proce^sissent moniibus 
«i campis euperatii, ad flnos ferme Lydi» cir-
ca Chliera et Tbyalira diluculo accesseruni, ea 
nocte bidui iter emenei. Deinde circa horam 
diei terliam Hermo fluvio superato, ad veape-
ram Smyrnam perveperunt, nullo uapiam im-
pediente : nisi cum ad Herrai ripam profectos, 
el iransire paratos aliquot Turci arcere ten-
taverunt, Mustapb» milites, cujiis expedilione 
ac profcciione tota Asia territa eral, eese ralu 
Cineites eoa adortus inseqoiiur, partimque occisis, 

• σ Τζιναήτης στραφείς καί καταδίωξα; αυτούς, Β parlira vulneraiis, ilercitra metum pergil. Srayrnaei 
τούς μέν ξίφει κατ έσφαξε, τούς δέ βέλεσι κατα-
τρώσας, αύτδς άφόβως τήν δδδν ήνυε. Οί δέ Σμυρ
ναίοι δρώντες τί;ν φάλαγγα, και διαπορούμενοι 
τίνος έστι, και τίς δ ταύτης άρχηγδς, ώς έμαθον 
δτι δ Τζινεήτ έστιν, άπαντες σύν γυναιξί και τέκνοις 
έθεον έπι τή θέα τού Τζινεήτ. Τ Ην γάρ Σμυρναίος 
γέννημα, και θρέμμα, και συνανάτροφός πάντων. 
Μαθών δέ παρ* αυτών ώς δ ίϊουσταφάς τού Άτήν 
έν Έφέσψ και θυρέοις διάγει, αύτδς πρδς τά ενδό
τερα, δπου ε!σι τά Βρύελα και αί ΈρυθραΙ, Κλα-
ζόμεναί τε χαι άλλα χωρία, είσήλθεν * οί δέ τών 
ορέων εκείνων γειτνιάζοντες Τούρκοι άπαντες είσι 
μαχιμώτατοι, και λίαν πολεμικοί, *α\ φίλοι π.'.τριοι 
τού Τζιναήτ. Συναθροίσας δέ έξ αυτών ώς δισχι- C 
λίους, κα\ έκ τών δρυμώνων δόρατα κατασκευάσας, 
χα\ χαλκεύσας λόγχας διασυντόμως, κακοσφύρους 
χαι άνίσους έν έβδομάδι μι$ έποίησε, κα\ τοξότα;, 
χα\ πελδκυφόρους, και δορυφόρους έπέκεινα τών 
βισχιλίων. 

*0 δέ Μουσταφά; μαθών τήν άφ»ξιν τού Τζινεήτ, 
και σώρευσα; πλήθος στρατού, έξήλθεν έκ τ ή ς . 
Εφέσου, και πρδς τήν Σμύρνην άφίκετο άπαντήσων 
αύτψ. Αύτδς δέ μαθών, άπήει άπαντήσων. Κα\ δή 
συναντηθέντες άλλήλοις έν έν\ τόπψ δ καλείται 
Μεσαύλιον, κα\ τάς παρατάξεις έκατέρων τών με
ρών ώς δυνατδν έτοιμάσαντες, ήν γάρ ό τόπος έλώ-
δ·ς , καΊ πολύξυλος, τδ ένυάλιον ήχησε τού Μου
σταφά. Ό γάρ Τζινεήτ ούτε σάλπιγγα ούτε τι άλλο ^ 
τών συνήθων έκέκτητο. Συμμίξαντες ούν ά ι φ ω τά 
ιτρατεύματα, δ Τζινεήτ, ώς άετδς έν μέσω στρου-

ύίων, είσελθών, κα\ διασκεδάσας έν τψ μέσψ τών 
δένδρων, έντυχών αύτψ που τψ Μουσταφά βάλλει 
κατά κεφαλής διά σιδηράς ράβδου, και μή φ:ρων 
τήν πληγήν δ δύστηνος, ν ίπτει πρηνής άπδ τού 
ίππου , και έξέπνευσεν. Τότε πάντες οί τού Μου
σταφά προσελθόντες ήσπάζοντο τδν Τζινεήτ, και ώς 
ηγεμόνα εύφήμουν. Και δή παρευθύς σύν μεγάλη 
δορυφορία πρδς τήν Έφεσον ήλαυνον, κάκεί αύτ?>ν 

hac turma conspecta, primo ignorare cnjus 
es*et, quiqne eam ducerel: at ubi cognoverunt 
Cineitem adesse, omnes, uxorifias ac liberis 
romitaniibue, ut ipsum conspicerent, accurre-
r i im. Gcnere enim SmyrD&us erat, i l l ic nutr i -
lus et cum caeteris educatus. Ab eis autem 
ubi rtscivit Ephesi et Thyreie Mustaphaia A-
linis nepotem degere, in provincia loca inle-
Tiora, ubi Bryela, Erytbrae, Clazoraenae aliique 
vici siti sitnt, penelravtt. Qui boa flnes porro 
incoluni Turci, pugnacissimi sunt omnes et 
bellicosissimi, et cuni Cineitis patre amicitia 
ipsis intercesserat. Coactis igilur islorum duo-
bus millibus, exque ramis arborum aptatia 
hasiis, lanceisque feslinanier, unius septinian» 
imervallo, fabricaiit, iisque impulitis aclortts, 
sngiitarios secqribus ac hastis armatos bie m i l -
le «13 adjuuxit. 

A i Mustapbaa ubi inlellexil Gineiiem adver-
sus se caslra movere, conlraclum excrcituni 
Epbcso eduxii, Smyrnamque, ei occursurus, 
coniendil. Gomperia deinde MueiapbsB profe-
crione, Ciueites ei obviam progredhur. Cnra 
igitur quodam i i i leco, qui Mcsaulion dicilur, 
utcrque exercilus in conspeclum *bostium ve-
nissrt, acierv, ul quisque ipsorum arlem novil, 
opiiine instruuot, utque eitus locorum paludi-
bus ac silvie refertoruro palilur ; classicum 
deinde Muslapbaecani jube l . Neque enim tubam, 
aul quidpiam al iud, quo pugnae signuui dari 
eolet, Cineites babebat. Ulrinque igitur acie 
concurritar, Cineitesque, velut aquila in pas-
screa involane huc ct illuc ca$ in diver^as ar-
borcs ^issipal, Mostapbam invadit, clavaquc fer-
rca iu caplle ^ulnerat : qui accopti %irlneris 
impaiiens pronus ab equo inielix cadil et 
exspirat. Subito totum, quod Muslapbam seque-

Ismaelis Bullialdi notffl. 
(41) JLUppa χαϊ Bodrtpa. Sub Epbcsino melro-

poliia epi&copus mbis Cliliera? constilulus eral, 
locuiuque ulliinum lenebal: eidomque melropoliiaj 
tubdit i Siinl Tbyrxorum, quae liodie Tliyria dicilur, 

Bryel.T sive Βριούλων, Erythrarum Η Clazomena-
nim episcopi. A l Sardlum rnetropoiitw tubdilus 
cral Tbyaiirae episcoptis. Eadetn, qua: Ducas, Slo-
phauus ct Slrabo urbium noinina babeni. 
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batur, agmcn ad Cineilem convonit, ipsum s?- \ εύφημήσαντες, ηγεμόνα ώ ; χα\ πρότερον άνηγά· 
lulat, utqne duci βυο acclamal, i l l i ro eiiam 
magna m i i i l t i m turma stipatus Ephesum con-
tendil : tibi applausu magno, ulpote dux, exce-
ptus ei ut amea proclainatus cst. 9 8 Gadavcr 
landeni Mtistapba? a nobilissiinie viris maxima 

ρευσαν. Τδ δέ σώμα τον Μουσταφά έκέλευσε συν 
δτι πλείστη τ ιμή του βαστάσαι, και φέρειν αύτδ 
διά ευγενών ανδρών έν τψ πυργίψ, κάκεί θ άψα ι σύν 
τοΤς προγόνοις αυτού. Και ούτω έγένετο ή δευτέρα 

* άνά^όησις τού Τζινεήτ. 
<ιιπι pompa efferri juseil, et in turricuia c«m majoribus rjus eepcliri. floc Uaqoe paclo dux 
ileruni rcmimialus e*t Cincilcs* 

CAPUT X X m 
Dt Cineuis fnga writ mrmonn, qua cognitaXuttapha$ (ugam capetiit elin Threciam trapcit.Adurma Moratemijusaus 

cop'uit\ ex A*ia in Europim tramfert, quem Miulaphas, id ne faciat, fruttra promissis amph$ leniat. Moratet aun 
copih m terram Ktposilu* Mmiaph(co$ m fugnn rfrtit, Callipoltm reeipil, el Aarkmopolim petiU Mu$4apha$ coplus, et 
in urbu Ivcopubluo Ltqueo mpensus ac sttanguianu. 
licversi vero Y i d t a u i u e , quoe Lopadii reliquit 

aurugiens Ctn&Ue», qua»que ipsia acciderinl. Ubi 
mane surrexenini proceres, et u l roos erat, con-
veuisgent, inter se disaorore, ut nocle praeier-
iia inagiiiis in Cintites tenloriis tumullue 
n c i u t u s fueril. Al i i dicere transfngam ipeuin 
Morati in ripa ul lf i iorc ae adjunxis&e. A l i i , 
qui invidia emu prnaequebanlur, jaciare, quod 
facluui eral. a se pr&diciun): Moralis etiam exer-
r i l U 9 f qui in ripa oppotila cunsidebat, Cinei-
tem revera aulugUse cognorvii. Tunc in ejus 
caetris cxaudire erai tubarum aliorumque i n -
flriimentorum sonum, clainorea, lajiiliae signa, 
qiia? cotluro usqiie perlingebant : sinwlque in 
pabtdis orie equUanle* conspiciebauttir. Exci-
iatuft deinde Muslapliat, compcria Cineitis h i g a , 
ip&um ad Moratem iran&iiese, eique se conjuii-
xisse, nec aliud prsterea suspicatus esi; lurba-
ttisque ac territus illinc abire feslinal : exerci-
tum porro ipsiue irepidatitem pavore injerto 
ceriicre erat. Αι bostes contra insequi clamore 
sublaio, probrifr lacessere, sualiugua Dur, Dur, 
Catlan, audacter voctferando, i d est , Sistite 
gradtim, $i$tite, nec fugite. Ponle namque rupto 
Moraiis niilee iransire baud polcrat, cumque1 

advcrsariie manus conterere. Iloslapbaa deinde 
cquo insidens Laiup^acym versus tlisctiasil, ira-
jicere in conuoentem oppoaitam fesliijans. Mo-
rates pontem eodccn die lignis irabibusque 
niagnis coinportaiis retftrcitunt ac rcfeclum irans-
i k ; eique occtirrf^ice obviam plerique Musla-
j)hx niiliies appl^iidtntt, cuUum ac veneratio-
neiu exhibenl. Mtistaphas Lampsacum venit, 
proverbialis vere graculus pliimis spoliatus; 
iinoque navigi.>lo, quod paratum invcuil, qua-
iuor sulitminodo seryis, quibus cursoribus itte-
bntttr, coiuitantibus Callipoliitt trajicit, rjusque 

Έπαναστραφέντες τοίνυν ίδωμεν χα\ τους, ου; 
έν τώ Αοπαοίφ άποδεδρακώς άφήκεν δ Τζινεήτ. 
π ώ ; άρα τά κατ* αυτών έγεγόνεισαν. Πρωίας έγςρ-
θέντες, κατά τδ έθος είς παράστασιν ερχόμενοι *Λ 
μεγιστάνες έκοινολογούντο άλλήλοις, ώς τή νυκτ\ 
ταύτη μέγας έγεγόνει Ορούς έν ταίς σκηναίς τού 
Τζινεήτ. Άλλοι έλεγον δτι τήν περαίαν διαβάς μετά 
τού Μωράτ ήνώθη t έτεροι δέ , οί και φθόνον κατ* 

β αυτού τρέφοντες, τδ γεγονδς προεφήτευον* οί δέ 
τήν περαίαν οίκούντες οί τού Μωράτ έμαθον ώ ; 
αληθώς ό Τζινεήτ διέδρα. Και τότε ήν ίδείν οργά
νων και σαλπίγγων ήχον πολύν έν τψ στρατψ τού 
Μωράτ, κα\ ίππηλασίας έν ταίς δχθαις τής λίμντ,ς. 
καί βοσς, καί αλαλαγμούς φθ α νού σας έως ουρανού. 
Ό δέ Μουσταφάς εγερθείς και μαθών τήν φυγή* 
τού Τζινεήτ. ήσθετο ώς ούχ άλλαχού εί μή τήν 
περαίαν διαβας μετά τού Μωράτ ηύλίσθη, χα\ 
σΰντρομος γεγονώς έσπευδεν άναχωρήσαι τών εκεί. 
Κα\ ήν Ιδε?ν δειλία ν μεγάλην έν τψ 'στρατψ, xoi 
τ^ραχήν κα\ θόρυβο ν. Οί δέ ύπεναντίοι τά άντί^-
0οπα κατέτρεχον βοώντες, κα\ δνειδίζοντες, κρά-
ζοντες άδεως κατά τήν αυτών γλώτταν, Σττ\Χ89 

£ στητέ, μ ή φεύγετε· οίον Τούροντ, Τούρουτ, 
Κατζμάν. Ούκ εΐχον γάρ πόρον, διεφθαρμένης ούσης 

%τής γέφυρας, τού περ^ν και συμμίξαι. Ό Μουστα
φάς ούν έπιβάς τού ίππου ψχετο πρδς τά τής Λαμ
ψάκου μέρη, σπουδάζων τήν περαίαν καταλαβεΐν, 
Ο δέ Μωράτ τή ήμερα εκείνη συνάρμοσα ς τήν 

γέφυραν διά ξύλων μεγάλων δοκών, π ε ρ | τήν γέ
φυραν, και οί πλείστοι τού Μουσταφά τρέχοντες 
προσεχύνουν αύτψ και εύφήμοον. Ό δέ Μουσταφάς 
φθάσας έν Λαμψάκψ, χατεψιλωμένος χολοιδς τδ 
αληθές τής παροιμίας, εύρων έτοίμην μίαν τών 
σκαφών περ^ έν Καλλιουπόλει σύν τέτταρσι χαι 
μόνοις τών ταχυδ^μων δούλων αύτου. Κα\ συν-
αθροίσας τδ γασμουλιχδν τής Καλλιουπόλεως ίστατο 
ενδεχόμενος τδ μέλλον, Ό δέ Μωράτ μετά τδ πε-

titbSs levis armalure wilhe coaclo, quid fulu- ^ ρασαι τήν γέφυραν στέλλει ταχυδρόμους είς 4 ώ · 
rum essit, exspeclabat. Moraies equidem pon-
ce 9 9 ~ s , l P e r a t 0 » cursores ^boraiam ad Adur-
fium mi i l i i , qui nuper gcsta nuntiarent, ipsum 
moneienl, ul quanlo ocius ad frelum lola classe 
navigarel. Is iiaqtie quas paraias naves habe-

καιαν δηλών τά γεγονότα τψ 'Αδούρνψ * χα\ μηνύων 
ώς τάχιστα εύρεθήναι σύν ταίς ναυσιν είς τδν 
πορθμόν. Ό δέ "Αδούρνος (42) έτοίμας έχων τας 
ναύς. είσελθών και τά Ιστία πτερώσας έπλει πρδς 
τδν Έλλήσποντον, τδν άνεμον έχων φυσώντ' άπδ 

Israaelis BuMialdi Π Ο Ι Φ . 

(4i) *OSi 'Adofiproc Laonicu» Hb. v, eι Leun- dum Moratem narrant. Phrantea Hb. i , eap. 40, 
t\. lib. vin, uavo una l^nveiisi , qtias foriuito ad fttoralem, wllrajiccrel, navibus usum esve aii. 
i*atiipsari orain appulerai, uauinesscad irausfretan-
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πρώρας (45), κα\ διά νυκτδς νήξας τδ πέλαγος, Α bal, conscendil, 
πρωίας άντιπαρέστη μέσον Λαμψάκου κα\ Καλλιου-
«δλεως, και δ Μωράτ αυτή τή ώρα έν ταίς άκταΓς. 
Εγγύς οδν γεγονυίαι, ήσαν γάρ έπτά ύπ£ρμεγέ-
•εις , είσηλθεν δ Μωράτ έν τή κρειττοτέρα κα\ μει-
ζονοτέρα. Έδωκε γούν δ Άδούρνος μεγάλην τιμήν 
τφ Μωράτ. ώς έχρήν , κα\ δ Μωράτ τφ Άδούρνω, 
κα\ συνηδρίαζον δμοΰ έν τή νηΐ και ώμίλουν. ΕΤχε 
γάρ έν φροντίδι μήποτε οί Φράγκοι, καταφρονή-
σαντες τους δρκους, έκδοτον ποιήσωσι τδν Μωράτ 
έν χερσ\ τοΰ Μουσταφά, κα\ λαβόντες θησαυρούς 
πλείστους άπέλθωσιν. ΕΤχε δέ δ Μουράτ σύν αύτφ 
δπλίτας οικείους δούλους σύν-τοις σατράπαις αυτού, 
έν TTJ νη ίή έπέβη, υπέρ τούς πεντακόσιους· Ό δέ 
•Αδοΰρνος'έν τή αυτή νηί υπέρ τούς οκτακόσιους Β te» in nave qua vehebatur, eecum babuil βιι 
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velisque explicatis Hetlespon-

tum versus venio a puppi flante narigavit, no-
ciiique emrnso niari, inter Lampsacum el CalH-
polim dilticulo comparuit, cuin eodem etiam 
tempore alorales in littore esset. Appulsis ergo 
seplem magnis navibus, earum ampliorein pra> 
slanlioremque Morates conscendit. Adurnus, 
Μ decuif, maximos honores ac cullnni Morali 
deiulit, qui vicissim Adunium quoque h&nori-
fice habuit; consederunt poslmodum ei inier se 
collocuti sunt. VtTumiamen anxius erai Mora-
tes, formidabalqiie ne Franci sprelo jurejurando ' 
ipsum Mnslapb* tradrrent, tbesaurisque ingen-
tibus acceptis discederenl. Hai.de causa Mora-

γενναίους δπλίτας Φράγκους* έν δέ ταΤς λοιπαΐς 
ναυσιν ύπήρχον τόσοι έπιβάται Τούρκοι, δσον δπλι-
τικδν Φράγκων έκαστη έκέκτητο. 'Ο δέ Άδούρνος 
ήν φυλάττων τούς δρκους αυτού άκεραίως άνευ δό
λου τινός. Έν δέ τφ μέσφ τού πορθμού άναστάς 
δ Άδούρνος, και γόνυ κλίνας έναντι τού Μωράτ, 
ήτήσατο τδ δφειλόμενον χρέος τού μετάλλου τής 
στυπτηρίας. Και δ Μωράτ · άγαλλόμενος έδωρήσατο, 
και έβάπτετο κάλαμος έξαλείφων παλαιού χρέος 
άπότισιν * τδ δέ χρέος ήν ώς είκοσιεπτά χιλιάδας 
νομισμάτων άπαρίθμησιν. 

'Ο βέ Μουσταφάς είς τδ πέραν έστώς, και θεωρών 

pra quingenlos servos domeaticos armatoa, Adur-
nnsque eidem supra ociingenlos axniis inslriiclos 
Francos, eosque strepuos imposueral: in cane» 
risque navibus lol veciores Ttirci, quot annati 
Fraiici erant. Adurntis equidem bona Ude, et ftine 
fraude iiuiolalum jusjurandum observabat. Dum 
aiitem in medio frelo etarenl, sttrrexit Adumue 
genibusque coram Moraie flexis, quod vestigalis 
noniine dcbebal aluminia mclalli causa, donari si-
b i rogat ; quod Morales beuigne lubenlerque con-
ceftsil. Tum veteris debili, quod numismalurn 
vjginti sfptem fere millia sequabat, tabtila cala-
nio inducta esl. 

Mustaphas inierim in opposilo litlore conaidere 
τάς ναύς, ώς πολίχνια έν μέσφ πελάγους, ή ώς νή- C et conspeclis navibus, sereniim quippts tunc coelum 
σους, έτιτρώσκετο τή ψυχή · ή ν γάρ εύδιος ή ήμερα 
εκείνη. Κα\ ού* έχων τί δράσαι στέλλει έν τών 
άκατίων μετακαλών τινα τών εύνουστέρων τού 
Άδούρνου^ ώς έχων λόγους τινάς τού δμιλήσαι. Ό 
δέ Άδούρνος στέλλει τδν αυτού βικάριον Βαρνάβα ν 
δέ Κορνήλια, κα\ τυχών μετά τού Μουσταφά, ύπέ-
σχετο τού δούναι τ φ Άδούρνω πεντήκοντα χιλιάδας 
νομίσματα, μόνον μή έκβαλείν αύτδν έξω τής νηδς, 
άλλ* άποπέμψαι έτέρωθι ένθα και βούλεται. Ό δ' 
Άδούρνος ούκ ήθέλησεν άκούσαι. Ό δέ Μωράτ 
άκουσας τά γενόμενα ένηγκαλίσατο τ φ Άδούρνω, 
και είπεν · "Εσο άπό τοΰ rvr ήμέτβρος άδβΛφός 
καί φ'Λος πιστός. Τότε παραστάντες αντικρύ Καλ-

erat, casiellis in nedio mari, insulisve paribus, 
aniino percelli; quove se verierel nescius, navi-
giiim unum mi t l i l , ut aliquem ex intimi» Adurnt 
ainicis evocarcl, quaedam CUIQ eo commiiniraitda 
babere praHexeits. Vicarium sutim Barnabain de 
Cornelia ad Mustapham miuit Adurnus. lUi ad col-
loquendum admisso pollicctur Muqtapbas numl-
smaia quinqaagies mille Adurno soluiurum, si Mo-
raiem iu lerram exponere nolit, sed aliquo pro l i -
bitu suo amandet. Quibus auscullare averbaiua esl 
Adurnus. His compertU hunc complexus est Mora-
les, dixitque : Frater no$ter ac fidus amicus iit po-
iterum ti$. A l qui Muslapba miliiabaul, lloraiis 

λιουπόλεως, ούκ άφήκανοί τού Μουσταφά τδ σύνολον ^ naves porluin ingredi probibebanl. Quare navium 
πλησιάσαι έν τφ λιμένι. Οί δέ κυβερνήται τών νηών 
πρδς τά τού λιμένος μέρη τά κάτω, έξω τής πόλεως 
έν τφ πελάγει τά ίστία χαλάσαντες, όμοϋ καί τάς 
άγκυρας ήτοιμάζοντο είς παρατάξεις τού έξελθειν 
έν τή ξηρ?· Και οί τού Μουσταφά διά ξηράς δια-
δραμόντες απεναντίας είστήκεσαν, κωλύοντες τήν 
έςοδον. Ό δέ Άδούρνος έτοιμάσας τάς βάρκας, χαι 
τά σκάφη καί ακάτια τών νηών υπέρ τά είκοσιν 
έπεμψε, ίνα λάβωσι γήν, δντες έντδς τούτων υπέρ 
τούς πεντακόσιους Φράγκους τζαγρατόρους και 
δορΰπόμπους· Εξελθόντες ούν και άποπέμψαντες 
τούς τοξότας ώς μίλιον έν μακράν τού αιγιαλού, 
χαι δεφενδεύοντ<ς τήν άκτήν, ασφαλώς εξήλθε και δ 

Ismailis Bullialdi nota*. 

rcctores ad parles iufcriores porlus ullra urtwni 
vecti \ela conirabuni, anchurasque expediunt, u4 
iu terram milit«*iti cxponerenl. Muslaplia? vero cop se 
ad liaus acciirriitit, controque stelerunt, excenstr 
iu icrram cos proliibore laborantee. 100 Adurnus 
autem lembo», acatia scapbasi|iie apparaias «upra 
v.giiui mitti t , quibue vecii terram appellc/eul 
Franci, plures quingenlie zagratores et jaculalores : 
qtiibus in lerram expoeiiis, et lidoris luendi gra-
lia inilliare unuoi a mari sagittarijs proredere jus-
sis, secure Morates, saghlariis mille ambidexiris 
siipaiug, tribus insuper iuililum pugnacissimorum 
et robusiUeimoruin miliibua ciuctus navi egredi-

(45) Leq. vocul dubio, ά π δ π ρ ύ μ ν η ; . 
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nir. Cumque Fraiioi in aciei fronie consislereitt, Α Μωράτ ούν τοξόι^ις χιλίοι; άμφοτεροδεξίοις, καί 
Unceis incussis, lapidibusque emissift viam late ape-
ruerunt, «l illico Moraiis milites cuoi Francis lu -
baruni clangonr semel cdilo, in Musiaphseos im-
pressionem cuni iinpetu fecerunl: quos in fugam 
versos perseqni, nisi maxima parte intervmpta. non 
rieslilirunl. Morales deinde ad rastrtitn pergit. 
Mtisiaphas inlcriin Adrianopolim qiiam ©cissime 
conleiidii : ingressusque gazopbylacium, iit quo 
Ibesaiiri reconditi eranl, pecunia ac supellectile, 
qtiantas anfcrre libuit, convasalis, viaui Wala-
chiain versus, incHalie quam maxime cquis, car-
pit. MorateS Iriduo Callipoli Iransaclo, in dediiio-
ncm accepto castro, cnnclisqut, qui ipsi, ne in 
portti exscenderet, obsliterant, promiscue ocrisis, 
Adripiiopotim magnis itineribus profectus esl, in-
gontem exereitum exorienteei occideftlc collectnm 
socmn duccns. Ipsiim ei iam comitabantur Joannes 
Adurnus omnesque suiwil uaviuiti prafccli, seqiie-
batur Italorum pedilum supra bis miltc agmen, 
s i r enuon im antmoque beltum &piran(itim, quibus 
ι orporis leguineritum aere nigro confccttiin, arina-
que liasiai ac secures erant. Accedenli porro Adria-
uopoliro, cflusi cives obviam proces&ertinl, fau-
atisqiie acclamaiionibus eum proseculi sunt: ipse-
que cojniler oinncs allocutue est. Ingressus d«'in-
crp* pairis palaliiim convivio opiparo omues pro-
inisctic cxcepil; Adurnuiu caeterosque Latinos ad 
id voravit; oiiitiiuinqne taelaiUium, iausla feliciaque 

μάχιμοι; άλκιμωτάτοις έπέκεινα τών τρισχιλίων. 
Oi δέ Φράγκοι έμπροσθεν της παρατάξεως διά τών 
τζαγροβολισμάτων χα\ πετροβδλων τήν δδδν λίαν 
έποίουν. Τδτε οί του Μωράτ συν τοί; Φράγχοις μίαν 
άλαλαγήν σαλπιγγώδη ποιή σαντες, κατά του Μου
σταφά έθεον, και αύτοι νώτα διοόντες Εφευγον, και 
ούτοι διώκοντες ούκ έπαύοντο, έως ού πολ)ούς κατ-
έσφαξαν · και δ Μωράτ πρδς τδ πολίχνιον έφύνων 
τής πόλεως* "Ό Μουσταφάς ώς είχε πρδς τά τής 
Αδριανού ψχετο, κα\ είσελθών έν τ φ ταμείφ φ οί 
θησαυροί έναπέκειντο, κα\ λαβών χρήματα δσα· 
ήβούλετο, πρδς τά τής Βλαχίας μέρη σύν ολίγοις 
τήν δδοιπορίαν έποίει, έλαύνων τούς ίπιτους δσον 
έδύνατο. 'Ο δέ Μοιράτ έν Καλλιουπόλει τρεΓς ημέ
ρας ποιήσας, και τδ φρούριον λαβών, κα\ τούς 
κωλύσαντας μή έξελθείν έν τψ λιμένι πάντας αφει
δώς κατάσφαξα;, είς "Αδριανού πολι ν σπεύδω ν 
φ/ετο/ !χων μετ' αυτού πλείστον στρατδν έξ έψας 
κα\ δύσεω;, κα\ τδν Άδοΰρνον Ίωάννην όμού σύν 
πάσι τοίς έπιστατούσι τάς νήας, και στρατδν υπέρ 
τούς δισχιλίους, άνδρας Ιταλούς καταπεφραγμένους 
μέλανι χαλκφ, και δορυφορούντας, κα\ πελεκυφόρους 
πδζούς άρείκφ θυμψ ζέοντας. Έ ν δέ τή Αδριανού 
είσερχόμενος, άπαντες οί τής πόλεως έξήλθον είς 
άπάντησιν, εύφημούντες αύτψ * εκείνος δέ μετά 
περιχαρείας τούς απαντάς προσηγόρευε. Είσελθών 
δέ έν τψ παλατίψ τού πατρδς αυτού, και εύωχίαν 
μεγάλην και πανδαισίαν ποιήσας, έ κάλεσε πάντας 

prccaiiiium vocibus ipsi acclatnalum. Adurrro prae- Q τούς Λατίνους σύν τψ Άδούρνψ, κα\ εύφρανθέντες 
terea pbirimis mnneribus bonoralo, Pcriibeorion 
eastellum quoddam in occidente sltum, commercta 
ctiaui Pliocaearum, ul iis, quandiu viveret, utcretur 
ac frueretur, conccssit. Alios navium prefccios 
veslibus preliosis, aliUque donie magnificis remu-
neratos, graliis eiiam actia, benevole d imis i l : qui 
CalUpolim profecii apialis velis Pboca?am versus 
renavigarunt. Iforatee inierim velocissimos juvencs, 
duccsque expedivil, qui juxla Islri ripara Musta-
pbam comprebenderunl; Consiantinopoliin enim 
cogitabal, scd practerila, qtiorum sibi conscius erai, 
qaasque aniino revolvebat, ab islo proposilo revoca-
bam. Ad Moraiem 1 0 1 i^q«e reiracium addu-
cunt : qui senteutia lala laquco ips! gulain frattgi, 

ε υφή μη σαν αύτδν άπαντες. Δωρήσας δέ τψ Άδούρνψ 
δωρήματα πλείστα, έδωρήσατο καί τδ Περιθεώ» 
ριον (44) ένα τών πολιχνίων τής δύσεως τού έχειν 
και νέμεσθαι τούτο έφ* δλης ζωής αυτού * ομοίως 
και τά κομμέρκια τών Φωκαιών* και τούς άλλους 
κυρίους τών νηών άλλαξα; στολαίς βαρυτίμοις, καί 
άλλοις πολυτελέσι δωρήμασιν, άπέλυσεν αυτούς 
εύχαριστήσας έν είρήνη · έλθόντες δέ έν Καλλιου* 
πόλει, και πτερώσαντες τάς νήας έτεμον τήν πρδς 
Φώκαιαν θάλασσαν. Ό δέ Μωράτ σύν τάχει πολλφ 
έξαποστείλας ώκυπτέρους νεανίας κα\ στρατηγούς 
ανδρείους, συνέλαβον τδν Μουσταφάν εγγύς που 
τής τού Ίστρου δχθης. Ήβούλετο γάρ είσελθείν έν 
Κωνσταντινουπόλει. Άλλά τά προγεγονότα ε ί ; νούν 

ιιι loco eliain publlco u l eoclusiorum imi, jussit; ^ λαμβάνων ύπδ τού συνειδότος έκωλύετο. Παρέστη-
*ut Ίιι boiniiiuni a dinis, si ιιοιι imiversoriiiti, πΐί·χί- σαν γούν αύτδν τψ Μουράτ · όδέ Ιδωκεν άπόφασιν 
ma3 sallcm pariis plebis, opinio iuvalesccrel, eum τοΰ δι' αγχόνης θανατώσαι αύτδν έν τώ δ/,μοσί,ο 
Bajazilis Olbinanici filiunt uon esse, sed subditi- τόπψ (45), ώς ένα τών κακούργων- ίνα ή τών 

Ismaolis Bullialdi no t» . 

(44) IJrptOeihptor. Caslruni esl ; aub Trajanopo-
lilaiio ineiroputPa episcopatus* l)e illo loco ila to-
quitur Caniaruz. f/tsi. lib. ιι, c. 58, dtim rercnset 
oppida al» Ar.dionico juniorc inslaurala : Ού μήν 
άλλά και περ\ θρ^κην παράλιου έτέραν πόλιν, κατ· 
εσκα^ιμένη» κα\ αυτήν ής φασιν Άναστάσιον βασι
λέα Ρωμαίων οιχιστήν, και έξ εκείνου προ σα γο-
ρευομένην, άνέστησεν αύθις, ού πάσαν, άλλ* δσον 
μάλισ;α ένήν άπο)αβών, Περιθεώριον προσηγό-
ρευσεν. Verum etiam in Thracta marilimam atian 
urbem adificav.t aniea dirutam; injus condiue au-
tlonm Auuituyiuni imperniorcni di unly el de ejti* 

nomine Ana$tasiopolim vocatam fuhse. llUtm [A*.i-
dronicus] refeclt; non utzm equideni, ted qtiuulMm 
ipaiti conclmitre poiuii, Peritheorintuque apptilavil. 
Urbs illa .Cno mbi vici iu e^ι in Tbratis eila, ιιοιι 
iongeab insiila Tliaso. 

(45) *£f τψ δημοσίφ τότιω. De aelelli pii;na 
lUbpensus a Leuuclavio dicilnr xm, in loco aii* 
lem publico faclum, u l supposi l i i ium Μ siapbam 
bomines crederent. Priucipcs enini Musuliiiaiii 
clam e l exlra bominum conspprHuu fralres e l con-
saiignin*iOS necarc cousiievuniii». 

Ρυπο qiiod ad annorum iiutam sp «lal, obwr-
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πάντες, άλλ* oi Α liw»n, ct ab imporatore Manuelc Palaeologo perso-
natum itt scenaro producium esse. Verumlamcn 
eum futese Bajazitis genniuum (ilium •erissimuui 

C53 
ανθρώπων ύπόληψις, ει χα ν σύχ\ 
πλβίστΛΐ τών τοΰ δήμου, καταλάβοι, ώς ούχ υπήρχα 
υίδς τού Παγιαζήτ Όθμάν, άλλ* ήν πλαστός κα\ 
χατεσχευασμένος παρά τού βασιλέως Μανουήλ τού 
Παλαιολόγου. Ί Ι δέ αλήθεια ούτ<ι>ς ίχα ώς τού Πα
γιαζήτ ύπήρχεν υιός. -

CAPUT X X V I I I . 
Ρ 

Morales Constontwopolim oppugnare agqreditur, Joanne imperutore, ob Mavuelis seneclulem el morbos, te* imperH 
admmistrant*. Corax Τhedogus proditionis rem danmatur; cvjus niortem ulcisci cupiens Morates, Michaelem Vtd-
Umt ob delatum Coracem, nwrte afficerc properat; Ftjlles. Chrittum tt fidem impw abiiegando, vitum servat. hla-
nuel Mustaphani, octuennem puerwn, Moratfo fratrem, contru hunc $Uicilal9ct ttaiim nwriiur. Mv$iephfi* Nicwm 
captiu α fratre slrangulniur. Moratet Thestaliam el Peloponnesum invudit, Cineiti per bassas suos bellurn infert, et 
debcllat: tandemque illum, lolwnauc ejus genus, interneci<me deiet. 

Καθίσαντος ούν έπίτβύ θρόνου τής ηγεμονίας το» Moratcs, posiquam biems jam coppissel, in i i n -
πατρός αυτού ήδη χετμώνος άρξαντος, έν έαρί δια- perii paterni solio collocatus fuerat; proximo deinde 
λαλιάς πανταχού, xa\ κηρύγματα πέμψας, στρατδν β adventante vcrc, ediciopublico praeconumque voce 
άθροίσας πολύν, χαι χατά τής πόλεως Κωνσταντίνου 
τήν έτοιμασίαν έποίει. Κα\ δ βασιλεύς Μανουήλ πρδ 
πολλού τήν βασιλείαν τ φ υίψ Ιωάννη άναθεις αύ
τδς γέρων ών, έχάθητο, σχολάζων έν μελέτη θείων 
λόγων. Μαθών ούν δτι δ Μωράτ στρατεύειν μέλλει 
κατ* αυτού τψ μην\ έχείνψ, ήν γάρ Απρίλιος, στέλ
λει άποχρισιάριον πρδς αύτδν, ονόματι θεολόγον 
Κώραχα, άνθρωπο ν έχ Φιλαδέλφειας όρμώμενον, 
χαι μετά τήν τών Τατάρων είς τήν Ασία ν έφοδον 
μετοιχήσαντα έν Κωνσταντινουπάλει. Τ Ην γάρ παν
ούργος ώς ούδεις τών άλλων τψ τότε χαιρψ, χα\ 
είς τάς τών Τούρχων πράξεις και διαβολάς πονη
ρότατος, συχνάζω ν μετά τινας τών αρχόντων έν τψ 
παλατίψ, έγένετο χα\ τψ βασιλεί Μανουήλ γνώρι-

jussts militalum venire miiilibus, ingenlem exerci-
tum cogit, ei ad oppugnandam ConslaHlinopolim 
sc aecingit. Jam diu lunc erat cum imperator Ma-
nticl filio Joanni imperio cesserat, ipseque senex 
divinarum Scripturarum sludio quielus allendcbai. 
Gompcrio itaque Moralis consilio, belluni ipsi i n -
ferre mense Aprili tune labenle desiinantig, apo-
crieiarium ad eum mit l i l nomiiie Goracem Tbeolo-
gum, qui Pbiladelpbia venerat, et Coiistaotinopo-
lim,Tataris Asiain invadentibus, habitatiooii sedem 
Iranstulerat. Erat equidem iste supra cunclos eui 
lemporis bomine» astulus el fraudulenlas : Turco-
runi roore calumniis quemlibel appetere prompttis, 
et assuetus. In palalio cuin quibiwdara priucipibus 

μος. Κα\ διά τδ άσχείν τήν Τούρκων γλώτταν, χα\ C viris farailiaritate contracla, ipsi quoque Maoaeli 
έπίστασθαι αυτήν, ώς έχρήν, έστέλλετ· σύν τοίς 
πρέσβεσι τού βασιλέως άει, υπηρετών και μεθερ
μηνεύω ν τά λεγόμενα παρά τών πρέσβεων πρδς 
τούς μεσάζοντας τού ποτέ Μαχουμέτ ήγεμόνος. Τού 
καιρού τοίνυν άναλισκομένου συχνάκις είς τδ τοιού
τον ύπούργημα, γίνεται γνώριμος κα\ τψ ήγεμόνι 
Μαχουμέτ, και τψ μεγάλψ μεσάζοντι Παγιαζήτ · 
και · τοσούτον έφιλιώθη, δτι εί τι ήν τδ βουλόμενον 
παρά τού βασιλέως πρδς τδν Μαχουμέτ, χαι παρά 
τόύ Μαχουμέτ πρδς τδν βασιλέα, έν άχαρεί καιρού 
£οπή δ θεολόγος εξύφαινε * και έφαένετο και είς 
τούς δύο μέγας διορθωτής πραγμάτων πολλών. Ό 
τά πάντα γούν τά καλά βασκαίνω ν φθόνος έστοχά-

imperalori iiinoiuerat. Quod etiana liuguam Turci -
cam egregie callerel, ei loquerelur, ab imperatore 
cum legaiis missus esi : interpretisque munero 
apud veziros tunc regDanlis Mahoraelia funcius, 
Turcice reddcndo, quae alegatie dicelanlur. Cum 
itaque diu saepiusque boc munere deiuudus esaet, 
principi Mabomeli, et raagno veziro BajaziU eiiam 

«innoluil teiqaelanta cum ipsis inlercessil familia-
riias ac amicilia, ut si quid imperalor Uanuel apiid 
1 0 2 Mahometem agcndum babcrei, vcl apud im-
peraiorem Mahoraeles, id slatim Tbeologus perte-
xeret. Ει aeslimabaiuc inier bos duos muUorum nc-
gotiorum componendorum magnus auctor. Invldia 

ζετο και πρδς τδν θεολόγον οξέως· Τού Μαχουμέτ ^ tandem, quae omnibus peniiciem aflerl, infesU lela 
ούν παρελθόντος, και Παγιαζήτ τού μεσάζοντος, ΐτι Theologum impegil. Cura equidem Mabomelea 
xa\ μεταπεσόντα τά πράγματα έν τψ προ^ηθέντ ι obiissel, Bajaziiesque vezirus pcriisset, opera e i 

Ismaelis Bullialdi nol». 
vaodiun eal Leunelavinm, HiU. Mu$ttlm. l ib . xu i , 
bellum a Musiapba Moraii illaltm), el universas ad 
illius inleriluni reg geslas, ad annum Hegirse 825 
[Cbriati 4444} referre; ccepil enim Ule 825 Hegiras 
anno, Ghrisii 1421, Decerabris 46, fer. 6, cyclo so-
fis 4, lillera E. Adque eumdem annum lib. i , cap. 
40, ieta Pbranxee reluli l . Idem vero LeuncUvius ιιι 
Annalibus Turcicis ad annum 827 llegira», Cbrisli 
4444 (perperam 1425 apud Leuiiclaviuin legilur) 
lloraletn aalulalttin csse linperalorem, caplo stran-
gulaloque Muslapha Dusme, narral. i eu igitur cou 
CiHare tali diecrimine adldbilo oporiei; ila ut dica-
mus, post morleni Mebemetis adversue ejus lilium 
Moraiem aiaiim Muaiapbam rebellasse, ac pro im-

PATROL. Ga. CLVIT. 

peratorese gcssisse: id belUim triennio geslum 
esse: ac tandem caplo slrangulaioque Mualapha an-
no llegirae 827 fCbrisli I42i ] (iuUum csse. Ilunc 
equidem Musiapbam triennio regnasse icsiis est 
Laouicus lib. ν : Έτελεύτησε δέ Μουσταφάς βασι-
λεύσας έν Ευρώπη έτη τρία. Vttam finivil Musla-
phas, pcslquam ire* annoi %n Europa regnaverat. 
Plura equidem gesla sunl, negolia plura a g i u u , 
legaii de jungendis ia)deribus uJlro citraque misai, 
quara ut anui unius spalio perfici poiuerint. Kecle 
ilaque Caltisius in Cbronolugia Muslapliae morlem 
anuo 847 Arabum (Gbrisli νιτυ 1424) assigaat: 
quem etiatn, Annalesque Turcicoi seqniinur. 

3 1 



*71 ΒϋΟΛ m 
auxilio Romaorum rerum lomina ad Muitapbam Α Μουσταφ? διά συνδρομής τών Ρ ω μ α ί ω ν , x%\ τδ 

τής φιλίας γλυχύ είς έχθραν πικρίας χατηντηχί* praedictiira devolviiur. Et prius ab iis mutuo celia 
suavis amiciiia, translato rursu* ad Moratem i m -
perio, in odium ac eimuUaies veraa est. Qtias cum 
imperator niiligare ac placare decrevisaet, ad Mora-
tem apocrisiarios rainit Patoologum Lachanem, et 
Marcum Jagarin viros oobilitate ac prudentia insi-
gnes, qui ralionibus ac verbis verisimilibus Moraii 
tuaderent, eorum q u * ipsi contigeranl, auctorem 
llanuelem imperatorem βοή este, sed Bajaxitem, 
qui res imperii tum administrjbat: nolueratque 
Infanles imperaiori iraderc, ut palris ipsorum leala-
niento jussus eral, hortatiouibusque monilus Baja-
zites : quin eliam contumeliose legatos, qui iilos 

τών πραγμάτων πάλιν μετ α πεσόντων ·1ς τδν Μου
ράτ* και βέλων δ βασιλεύς τδ πικρδν μεταβάλλει 
πάλιν είς γλυχύ, στέλλει πρδς τδν Μωράτ άποχρι-
σιαρίους Παλαιολόγου τδν Ααχανάν, καί Μάρκον 
Ίάγαριν άνδρας ευγενείς χαϊ συνετούς, τού πάρα-
στήσαι διά λόγων πιθανών, δτι τά συμβάντα τψ 
Μωράτ ούχ ήν αιτία δ βασιλεύς, άλλ* δ Παγιαζήτ, 
δ τών πραγμάτων τής ηγεμονίας επίτροπος· και 
ούκ ήβουλήθη δούναι τά νεογνά έν χερσι τού βασι
λέως, καθώς ένδιαθήκως προέτρεψε ν δ πατήρ αυτών 
τώ Παγιαζήτ* άλλ* άτίμως τούς αίτούντας αυτά 
πρέσβεις άπέπεμψεν. 'Ο δέ Μωράτ τούς £ηθέντας 

repelebanl, dimiserat. At Moralee bos apocri&iarios άποκρισιαρίους μήτε Ιδείν μήτε άκούσαι ΐελήσας. 
nec viderc nec audire voluil , ct paucos dies teor- B

 w p i i p < w c α δ τ ο { ) ς έ ν Λ ( ν α ι ς ή μ έ ρ α ι ς ( 4 6 ) , έως ού 
sim custodilos l e n u i l : donec quae huic expedilioni 
ftiililari ad urbem Conslantinopolim oppugnandam 
tiecessaria ipsi erant, coniparassel. illos postea boc 
dalo responso dimisit : Abile ei nunliate imperalori 
veslro brevi m# vtniurum etst. Paucoa post dics, in 
unum coactis totis viribus, ingentem exercitutn du- . 
centorum milium pluriumve miliium conlra Gon-
stanlinopolim ducit. €ives bac de causa in suspi-
cionem de re aliqua alroci contra Tbeologuin ad« 
ducti ilicebanl, ipsam fraudem et dolos urbi slru-
xisse, *grc ferentem se eum legaiig profeclum non 
esse. ErgaTurcos duces etenim ut plurimum beni-
gne aflectus erat, ipsorumque imperalorem dilige-
bat Tbeologus. Cognita tumukuanlis multtludinis Q 
in Tbeologum invidia, Manuel ad Moratem de pace 
acturum eum m i u i t ; urbero quippe corona ac vallo 
jam cinxerat Morales, et lentoria inlra templum 
Fontis propeniuros erexerat. Urbe cgressus Tbeo-
togua Moraiem ejusque proceres adi l ; cum quibus 
muliis de pace sermonibua collalis, lyrannum ad 
eam componcndara adducere ulla ratioue baud po-
tu i l . Piurium autem opinrone ferebatur, cum Tur-
co bac conditione pacisci voluisse. Si, inquit, fi-
deni tuam jurejurando obligaveris urbis praefectum 
me fore, illam libi iradara ; quae verba ex fidissi-
inis amicis ejus, qui aderat, unua auribus excepii. 
Talia pactus in urbem redit, ut qua di t condicla ac 
103 praesliluta urbem expugnaluri Turci frant, 

άπαρτίσαι δυνηθεί η τά πρδς χρεία ν αύτφ πολεμικά 
χατά τής πόλεως, τδτε άπέλυσεν είπών * Υπάγετε, 
αναγγείλατε τφ βασιΛεϊ, δτι ήδη έρχομαι ταχύ. 
Έν δλίγαις δ* ήμέραις άθροίσας άπαντα τδν στρατδν 
αυτού, ύπεράριθμον Ιντα είπείν επέχει τών διακο
σίων χιλιάδων, χατά τής πόλεως έξεισιν. Οί δλ 
πολίται κατά τόύ Θεολόγου ύπενόουν χαχήν υπόνοια ν , 
λέγοντες έν νψ, βτι διά μή άφίχεσθαι αύτδν έν τή 
πρεσβεία Ι ^ α ψ ε βόλον χατά τής πόλεως * ήν γάρ 
ώς έπι τδ πλείστον φιλικώς διακείμενος σύν τοις 
άρχηγοίς Τούρκοις, και σύν αύτφ τ φ ήγεμόνι 6 
θεολόγος. Ό δέ βασιλεύς Μανουήλ, δρών τδν θόρυβυν 
έν μέσφ τού δχλου κατά τού θεολόγου, στέλλει τού
τον πρδς τδν Μουράτ ώς δήθεν πρεσβεύσων τά τής 
είρήνης* ήν γάρ δ Μωράτ περικυκλώσας και χαρα-
κώσας τήν πόλιν, πήξας αυτού τάς σκηνάς έν τ ψ 
ναφ τής Πηγής ένδον, πλησίον τού τείχους τής πό
λεως. Έξελθών δέ δ θεολόγος και έντυχών τώ Μω
ράτ, και τοίς μεγιστάνοις αυτού, και πολλά χαμών, 
και λαλήσας περι είρήνης, ούκ έδυνήθη καταπειθή 
ποιήσαι τδν τύραννον, ώς τινές λέγουσιν · ώς δέ οί 
πλείστοι ύπώπτευσαν, έλάλησε πρδς τδν Τούρκσν, 
δτι Εί ποιήσεις μοι συνθήκας ένορκους τού είναί με 
έρχεντα και ηγεμόνα τής πόλεως, έγώ σοι ταύτην 
παραδώσω. ΕΤς δέ τών πιστότατων αυτού ένωτισθείς 
τά λεγόμενα * και είσελθόντες έν τή πόλει μετά τδ . 
ποιήσαι τάς συνθήκας, δτι τήν ήμέραν έν ή μέλλει 

ad Fontis porlam suis slipatus slaret, illosque in - D Τ · * · * » 0 «^εμος , αύτδς έν τή τής Πηγής π ύ λ η 

Iroducerel. Tbeologus continuo imperatorem con-
venit, rationem eorum quae (egaius agiiasset, red-
diturus. Ille vero alius, quae verba superius reci-
tala audierat, ad lurbam reiuli t , patefacitque pro-
diiionem, quara Tbeologus medilabatur, indiciis-
que quibasdani fldem verbis suis conciliat. Ubi 
deiode ab imperatore llanuele, qui senex et inArma 

μετά τών αυτού είσάξει τούς Τούρκους εντός. Είσελ
θών δΐ δ θεολόγος, και τυχών τ φ βασιλεί, καί 
διηγούμενες τά τής πρεσβείας, εκείνος ανήγγειλε 
τοΤς έξω τά περι τής απιστίας αυτού, πιστού μένος 
τά λεγόμενα διά τεκμηρίων τινών. Έξελθών δέ δ 
θεολόγος έκ τής μονής, ήν γάρ οίκων τότε δ βασι
λεύς έν τή μονή τής Περιβλέπτου ασθενής χα\ 

IsmaelisBullialdi nota. 

(46) *Er όΛΙγαις δέ ήμέραις. Hanc Conetanlinopo-
leos obsidionem Pbranzcs refcrl ad a n n u m niundi 
C930, ut et Joanncs Cauanus, brcvi a doclissimo 
c l a n s R i m o q u e viro Leone Allaiio edendus. Nosier 
Ducaseodcin anno, q u o Musiapbas slrangulaiug est 
tradil, id cst, annuOirisii 1424, icundi b954.Lao-

nicuslib. posl interfeclum Mustapbara, Coa«Uit-
liiiopoliui a Morale, frusira lamen obses*ani a i i ; 
idemque Pbranzcs l ib . i , cap. 34. Quod Au:»alee 
Turcici silenlio iransmitlunt. 

De Tbeolo^o dlo Coracc, ei Pylle nibil apiid 
Pbranzcm el Laonicura lcgimus. 
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γέρων δ δέ Ιωάννης δ βασιλεύς ήσχολείτο πρδς Λ valetodine affliclus in veneranda (Virginis) moua-
τά αντίμαχα της πόλεως, και μέρος των αρχόντων, 
κα\ τδ βασμουλικδν άπαν κατεβόησαν κατά αύτοΰ 

% ύβρεις κα\ λοιδορίας έκχέοντες. Τότε ό βασιλεύς 
άκουσας τήν ταραχήν ήρώτα τί τδ γενόμενον. (Η δέ 
παρέστησαν αύτφ τδν άνθρωπο ν διηγούμενον τά 
περ\ της προδοσίας, θέλων δέ 6 βασιλεύς χατχ-
πραδναι δχλον, έκέλευσε περιορισθήναι τδν θεολό
γον^ χαι ούν αύτφ τδν προδότην αυτού, Γνα τήν 
αύριον έτάση τήν άλήθειαν. 0 1 δέ Κρήτες δντες έν 
τή βασιλική πύλη φύλακες, χαι άχοΰσαντες τά τής 
προδοσίας έδραμον λέγοντες τφ βασιλεί (ήσαν γάρ 
οί Κρήτες άε\ πιστότατοι χα\ (ήλον θείον έχοντες 
πρδς τά τεμένη αγίων, και είς τά σφών λείψανα, 
και είς τδ βασίλειον τής πόλεως), ειπον ούν αύτφ 

slerio babitabat, discesait Theologus, Joanncs i m -
perator, qul ad propulsandpm hostium impatum 
lutenitis eral, primores urbis aliquot, levisque ar-
malure militeg simol vociferando conlumelias et 
probra In eum jaciebanl. Hoc lumultu cogtrito, Ma-
nuet qeid eoiitigerit, interrogat: lum qui aderant 
tom qui prodHSonero apcruerat, coratn ipgo ad-
(hicunt. Tumollum sedare isium volebat Manuel, 
juttgilque Tbeologumejusqueacciisatorcm in custo-
dia baberi, ut postridie quld rei slt, clare cogno-
scere possit. Cretenses porro qui ad impcratorls 
portam excubabant, audilo de prodilione rumore, 
eom allocuturi concorsu facto adeunl (fidelissimam 
usquequaque operam navaverant Cretenses, erga 

*Q βασιΛεύ, Αδιχόν έστι ημάς χροτιμη,ν τήν B lempla ganciorum eonimque reliquias amore divino 
χόΑιν ύχέρ τήν ένεγχαμένην, χαϊ χοθειν τον 
έχχεΐσθα* τό αίμα ημών ύχέρ τής βασιΛενού-
σης · οί δ* αυτόχθονες, καϊ οί τό εύδοξειν εχ 
ταύτης έχοντες, είναι χροδόται τών θείων μν· 
στηρίων, χαϊ τής βασιλείας σον. ΚέΛενσον ούν 
ίνα χοραδώσωσιν εΙς χείρας ημών τόν θε ο Λό
γον, χαϊ ήμεϊς έξετάσομεν άχριδώς τά χερϊ τού
τον. Ό δέ βασιλεύς άπεχρίνατο* Έ γ ώ μέν δειλιώ 
μή π ω ; χατά φθόνον κινδυνεύει ό άνθρωπος * ΕΙ 
γάρ έγίνωσχον δτι έν άΛηθεία στρεβΛός ήν9 

αυτή τ ή ώρα χατεδίχαζον αίσχίστφ θανάτφ. 
"Αρατε ούν ύμεις χαϊ εξετάσετε, χαϊ εί μέν 
αθώος, άρετε* εί δέ έχϊ τφ χρίματι, τισάσθω 

flagrabanl, urbisque majesiatem imperatoriam sal-
vam e?se vebementer cupiebant); illt Uaque dixe-
runt : Imperator, haud cequum ett hanc urbem pa · 
tria noi prceferre, εί sanguinh noslri pro hujus ur-
bis imptratoTue tuteta nos ei$e prodigo$ : indiyenai 
νετο, guique gralia εί aucloritate in ea vaUni, di» 
vina mysteria imperiumque luum prodere vel'e. Jubt 
igiiur Theologum nobi$ iradi, examini accuraio rem 
totam subjicicmus. Respondil imperalor Hanucl 
vereri se, ut uwidia oppresstis isle in viue pericu · 
lum adducalur, bisque lalia verba adjecil : Si re-
νετα cognovissem scelerh cujmvis reum, subiio lur-
pissima morte «im mullaucm. Όε illo itaque vinclo 

τήν τιμωρίαν. Ααβόντες ούν τδν θεολόγον και Q cognoscto, εί quaslhnetn /ia&efe. Siatiidem insotu 
έξετάσαντες ακριβώς, καί διά τιμωριών, και διά 
σημείων τινών, ών έρευνήσαντες εύρον έν τ φ οίκφ 
αυτού διάφορα σκεύη χρυσά τε και αργυρά, και 
χρυσούφαντα πέπλα, κα\ έγγραφους αποδείξεις άς 
έποίει κατά τού βασιλέως* τά δέ σκεύη έδίδοσαν 
τ.αρά τού βασιλέως ώς άποκομισόμενα τφ Τούρκφ, 
δ δ* αύτδς ένοσφίζετο ταύτα* τότε οί Κρήτες σύ-
ραντες αύτδν διά τής λεωφόρου έως τής πύλης τής 
βασιλικής, εκεί τούς οφθαλμούς έξορύττουσιν ανη
λεώς και άπανθρώπως' ούτω γάρ έ ξ έγλυψαν τούς 
οφθαλμούς αυτού, ώς μηδέ τύπον φαίνεσθαι βλε
φάρων ή δέρματος. Βαλόντες τοίνυν έν τή φυλακή 
έν,τρισι ήμέραις απέθανε* τήν δέ οίκίαν αύτου 
δημεύσαντες ένέπρησαν πολύν θησαυρδν γέμου-
σαν. 

Ό Μουράτ ούν άκουσας τδν θάνατον τού θεολό
γου, και τίς ή αίτια τού φόνου, έθυμώθη τε καί 
έλυπήθη, καί τίνες πα ρ έδωκα ν είς αύτδν, ώς δτι 
αίτιο; τού φόνου τού Κώρακος ούχ ήν άλλος εί μή 
Μιχαήλ 6 Πύλλης. Ούτο; γάρ δ Πύλλης ήν έξ Έφέ-

ου Ύωμαίος γένει [τδ γένος], τδ σέβας Χριστια-
δς, τήν τύχην έξ ευγενών τής αυτής πόλεως · τήν 

τέχνην και τδ επιτήδευμα γραφεύς έν τψ παλατίψ 
τού ήγεμόνος έν γράμμασι 'Ρωμαΐκοίς και Άρα-
βικοίς · τήν πράςιν και τδν τρόπον δύσχρηστος, 
λάγνος, άσωτος, κα\ παμβέβηλος. Ούτος συνών τότε 
τ φ τυραννώ, παρέδωκαν αύτδν λέγοντες, δτι ούτος 

fuerit, abiolvile. Si reu$ peragilur% poenat lual. Do 
Tbeologo igitor, qui ixi vinculiserat, diligenter an-
quirilur tormentis adbibiiis : et imlicia qusedam 
exacte inquirentibns paiuerunt, invenlis in ejus 
domo vasis aureis, argeuteisque quaraplurimis, 
vestibusetiam auro intcxlis, scriplis insupcr iu i m -
peraiorem baud dubie compositis. IUa equideni 
vasa ab imperatore ipsi tradita erant, ut Turcis 
poaiea donaret, q u « furio adraisso apud sc occul -
labal. Tunc Cretentes ad portam palatii imperato-
ris via Iracto, oculos imroani el ab humanilale 
prorsus aliena saevitia, effodiunt. Quos sic exscul-
pserunl, ut nc vestigia quidem palpebrarum vr l 
104 c u , i s apparercnt. Conjeclus deinde in car-

D cerem posl triduum mori iur : ejusque domug, 
rouliis ibesaurie qtti io ea cranl direpiig, incendio 
deletur. 

lniellecia Theologi cxede, ejusque causa, Morates 
ira ac dolore accensus esl; cui suggcrunl quidam 
alium non essc Iiujug caedis auciorem prsler M i -
cbaelem Pyllim. Hic Pyllcs Epbeeius erat geoere 
Roanacus, i i tu Chriglianus, ex illius urbis familia 
nobilioriundus. Roinaica3 et Arabic* Iingua3 peri-
lus scriptum in prsefccti palatio faciebai. Moribus 
porro corruptis ac improbis, luxuria ac intempe* 
raniia diffluebat, omninoque profanae eral. Eum 
in lyranni aula tunc verganiem adducunt,arguunt-
que impcralori Mauueli, ut Corax Tbeologua ur-
bcm prodilurug erat, epislola palefecissc; ejugque 
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iodicio rtum peraclum Corscem morle damnalum Α ό Πύλλης Εγραφε τότε τώ βασιλεί πώς ό Θεσλόγος 
esse. Eumdeimle vinciunt, sa?vis lormenUg vcxaut, 
iuvidiain quippe et odiuro apud omnes sibi confla-
verat; ad accensum deniquc rogum miseruin at-
traclum iuterrnganl, num vclit lidcm Cbrislianam 
abjurarc, utsalvus evadat,alias igne comburendum 
esse minanlur. Tum qui anle abjuralipnqm moribus 
ao faclisTurcui erat, Odem Cbristianaiu abjurando 
prodidit : circumcisus deinde cuiti pompa dcductus 
est. Posi mullos vcro annos in illa exsecranda pro-
fessione, persoluio nalurae dcbito, auiiuam abjccil. 
Decumbens auicm impcrator ilanuel, ctii singulis, 
u l i u dicam, diebus ob oculos mors obversabatur, 
adversus Moratem, quoddiclurus sum, cxcogilavit. 
Duorum Mebemetis Gliorum, iralrumque guorum 

μέλλει προδοΰνχι τ!*,ν πόλιν, και παρ* εκείνου τού 
μηνύματος απίθανε ν ό Κώραξ. Δεβμώσαντες ούν 
τούτον κα*. .βασανίσαντες ανηλεώς, ήν γ>ρ μισητός 
παρα πάντων, ύατερον πυρκαίάν ά/άψαντες παρέ
στησαν έν α$τή τδν άβλιον· Και έρωτή^αντες ει 
βούλεται έ^ομόσαι τήν πίστιν τών Χριστιανών, 
σο>0ήσιται * εί δέ μή , τδ πύρ δαπανήσει. Τότε δ 
στρδ τής αρνήσεως Τούρχος χατά τάς πράξεις ήρνή-
σατο, χα\ περιέτεμον αύτδν πομπεύσαντες. Μετά 
χρόνους δέ ικανούς τήν. ψυχήν άπέ^ί ιψεν, έν τ!) 
ομολογία ταύτη τή άπαισίφ δούς τδ τέλος. Ό II 
βασιλεύς Μανουήλ (47) κατάκοιτος ών, παι καθ' 
έκάστην έχων είπείν πρδ οφθαλμών τδν θάνατον, 
σοφίζεται κατά του Μωρ4τ δ λέξων έρχομαι. Τά 

alterum laqueo jam Moratcs inleremcrat, recepia ^ δύο τέκνα τού Μεχεμέτ, αδέλφια δέ τού Μωράτ, τδ 
μέν έν φθάσας έπνιξε, κατά τήν κρατούσαν είς αυ
τούς μιαιφόνεν συνήθεια ν · τδ δέ άλλο, δ και Μου-
>τ^φάς έκαλείτο, θανόντος τού πατρδς αυτών, «Τς 
μεγιστάνων τού πατρδς αύτου ονόματι Έλιέζ, τδ 
^φίκ ιον αυτού πιγκέρνης, δ λεγόμενος κατά τήν 
τών Τούρκων γ)ώτταν Σιαραπτάρ, κλέψας αύτδ, και 
περάσας ε ί ς τά τής Ανατολής μέρη τά πρδς Παφλα
γονίας, πέμπει χρυφίως γραφάς πρδς τδν Σια-
ραπτάρ Έλιέζ 4 βασιλεύς, τού άγειν τδ παιδίον 
έν τή Προύση, στείλας πρδς αύτδν και χρυσίου 
μέρος πολύ τού (&ογεύσαι, και στ ή σαι νεόλεκτον 
στρατδν, και οΙσάξαι τδ πάιδίον έν τ ή επαρχία τής 
Βιθυνίας. Ό Μουράτ ουν ήσχολείτο έν έλεπάλξεσιν 

inler ip&os immani ac nefanda consueludine. Alte-
rum nomioe quoque Musiapbam, quidain ex ni.igna-
libus dictus Eliez, qui pincernse munus obibat,Turci-
ce Siaraplar appellatus, posi palris obilum sufluratus 
occuUavil, el in Anaiuliac partcs Cappadociam ver-
8U8 iransporlavil. Ad hunc Siaraptarim Eliez clam 
Hllerag scribit imperator, quibus illum invilat el 
bortalur, ut Pfusam puemm illum adducat. Alitiit 
siraul iDagnam ptcuni<£ vim, u i militem mercede 
conduceret, excrcitum novura insiauraret, pue-
ruinque iu Bilbyniae provinciam inirodncerel. Va-
eabai inlerim Moraleg fabricandis macbinis ad de-
lurbandas mceniiim pinuas, ac veliutionibusobses-
sos faligabat Coiislanlinopuleos poliundi cupidus, Q Χ α \ άκροβολισμοίς τού λαβείν τήν Κωνσταντίνου. 
cum paucis diebus cursorum tifiug accessit, nunlium 
Morati aflereng fratrem ejus Mustapbam Pruaam, a 
civibus ul principem suuin beni^ne ac cum plansu 
sugccplum, iitlrasse. Prusa deiude cum Siaraplari 
Eliez abeunlem Nica?am profecium 1 0 5 e s s e * Νί· 
audilis Morates lalia secum agilat: Romcsorum tm-
perator alium paratum habet Muslapham, per quem 
mihi negoiia facestat. Hac reruoi noviute permolus 
Morales bostilibus faclis abstinuil ; exercitum i m -
mensum, facta abeundi copia, dimigil. Turribuset 
macbinis ad uibcm expugnandam et debellandam 
omiggU, Adrianopolim reveriitur. 

Dum boec aguntur, imperalor Manuei, paraplecti-

Έ ν όλίγαις οδν ήμέραις έρχεται εΓς τών ταχυδρό
μων άπαγγέλλων τ φ Μουράτ, δτι 'Ο αδελφός σου δ 
Μουσταφάς είσήλθεν έν τή Προύση, και δπεδέξαντο 
εί τής πόλεως, και εύφήμησαν αύτδν ώς ηγεμόνα. 
Και άπάρας έχ τής Προύσης σύν τ ψ Σιαραπτάρ 
Έλιέζ υπάγει είς Νίχαιαν. Ταύτα μαθών δ Μωράτ, 
και έν νψ βάλλων, ώς δ βασιλεύς τών 'Ρωμαίειν 
έχει και έτερον Μουσταφάν, τού ένέγκαι με πει· 
ρασμούς, άφίησι τήν έχθραν, και λύει τάς παρα
τάξεις, και τάς μελετωμενας επάλξεις, και ίλεπό
λεις, και δίδωσι λύσιν τψ * μυριαρίθμψ στρατψ, και 
αύτδς άφεις τδ πολεμείν έπανέζευξεν έν τή Αδρια
νού. 

Ό δέ βασιλεύς Μανουήλ έκειτο (48) τά λοίσθια 
ius factus, uliinioaquo splrilus dncens jacebai, D

 π ν έ ω ν , γενόμενος παράπληκτος, κα\ έν τρισ\ν ήμέ 
et inlra iriduum naluroe tributuni persolvit. Sa 
pientissimus fuit, viriulibus clarus, tcmperantia 
ac modestia insignis, imperium iilio sdo Joanui 
Uomseomai imperalori uliiino reliquit, qui sane 

, dignis imperio virluubus caiteros omnes ante-
ibat. Tres mcnses cum exercitu suo Moraies u r 

ραις άπέδωκε τδ χρεών. Όντως σοφώτατος, κιι 
ενάρετος, έν τε σωφροσύνη και κοσμιότητι, κατα-
λείψας τήν βασιλείαν τψ υίψ αυτού Ιωάννη τφ 
ύστάτψ βασιλεί τών 'Ρωμαίων, και πρώτψ έν πάσι, 
τ έ τής βασιλείας έχων Ιδιώματα. Έποίησε γούν δ 
Μωρατ σύν τοίς στρατέύμασιν αυτού επάνω τής 

Ismaelis BuUialdi notee. 

(47) Ό δέ βασιΛβνς ΜανουήΛ. Ilunc Mustapham 
Ματais fralrem, Mustaphopvlum Pbranxes lib. i , oap. 
40, ap pellal, Byzantiumque venissfc iradii. Laonicus 
vero illuin apud Caramanuin degisse, qua;qne ad v i -
ctum uecesaaria sunl, ab eo accepisse scribic. C m-
•taminopotini deindc venisse : Gr;ecoruai landeui 
iaclioiie in Aeiam iransvcctu n, ab Aliaie bara-

pblare, cui Mehemetes cura crediderat, Morati p»o-
diium, biijuaque jtissa slrangitlaium. Leunclavins 
lib. XIT ex Vtraniti et Hannraldi monumentisillaai 
bistoriam fusius explanavil. 

(48) ΜανονήΛ ί*ειτο. Moriem Manuelis Phranxea 
aceidig.se iradil anno 6935, Julii 21 (id esl Cbrisii 
1425). v 

http://aceidig.se
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πόλεως μήνας τρείς· μετά δέ τδ έγχρθήνχι, κα\ Λ bem oppugnando transegit. Soluta deinde obsi-
είσελθείν έν τή Αδριανού, μετά τρεις ημέρας έρχε
ται έν Καλλιουπδλει. Κα\ περάσας συν ικανψ πε -
ζιχψ χα\ ολίγοις Ιππεύσι, τινδς μή γινώσχοντες 
πού πορεύεται, δι' ένδς ήμερονυχθίου πρωί έτι 
σκοτίας ούσης φθάνει Νίκαιαν, και προσημαίνει τήν 
έλευσιν αύτου τοίς πιστοίς. Και αύτοι θρούν ποιή-
σαντες έν μέσψ τής πίλεως, ανοίγονται αί θύραι, 
χα\ ανατέλλων είσάγεται δ Μουράτ έντδς, και εύ
ρων τδν μείρακα έπνιξε, καΛ τούς αυτού ύπερασπι· 
στάς χατέσφαξεν· *Ην δέ δ Μουσταφάς ώς ετών έξ. 
Τότε ώς είδε τδ παιδίον τεθνηκότα, έχέλευσεν άγειν 
αύτδ έν τή Προύση, και παραδούναι τψ τάφω πλη
σίον τ·ύ πατρδς αυτών. Έν τ φ έτει έκείνψ άπίθα-
νον τρείς άρχηγο\ Μουσταφάδες, είς δ και π>αστδς 

dione Adrianopolim regressus, Iribus ifoi trans-
actit diebus, Gallipoliin proliciscitur. Superato 
freto cum tnagna peditum manu, paucis vero equ>-
tibus, nullo, quo lenderet, gnaro, diei unius ac 
noclis itinere mane, antequam lucesceret, Nicaearo 
pervcnii; advenisseque signiflcat iis qui in fide 
manserant. Per quos, excitato in mcdia urbe tn-
roultn, portae ipsi aperiunlur, orienteque sole 
Morates inlra muros accipitur. Inventum Musta-
pbaro annorum fere sex puerum strangulai, c l 
ejus salellites perimit : ulque puerum moriinim 
conspexit, cadaver Prusam ferri, et in pateruo 
monumenlo sepeliri jussit. Anno illo tres pri i i-
cipea, quibus Muslaphas nomen era», faio conces-

•" ·- · ·' - n r *— •— — — — 
παρά τςίς πολλοίς λεγόμενος, άλλος ό τού Μουράτ D serunt: utius qui Bajazitis fllius stibdititius a άδελφδς, καί έτερος δ τοΰ Άτήν, δν άπέκτεινε 
Τζινεήτ, και βασιλεύς τών 'Ρωμαίων, δ Μανουήλ. 
Ό δέ Μουράτ έπανελθών έν 'Αδριανουπολει, ούκ 
έπαύετο νυκτδς χαΑ ημέρας ερευνών άφορμήν τινα, 
ώστε άντάραι τ φ Τζινεήτ. Μηνύει ουν αύτψ λέγων 
Οίδας τάς σννθήκας, άς μοι σννέδον· καϊ εί 
μεν βούλει τον είναι φίΧον έμόν% πέμψον μοι 
τόν cor vtor διαταχέων, δτι μέΛΛω περψν τδν 
Ίστρον · εί δέ οδν, έσο μοι διακείμενος σύν 
τοίς έμοις άνηκόοις, κάγω τό δπερ θεφ βονΧψ 
τόν είς σε αράξω. Ό Τζινεήτ γούν άπεκρίνατο, 
"Ο σοι βονΧητόν πράττε · τήν δέ άπέκδασιν τφ 
θεφ άρες. Στέλλει ούν έν έκείνφ τφ έτδΐ 'ΑΧιντζί-

muUis credilue esi; alter Moralis fraler; lertius 
Atinis nepos, quem Cineiles occidii; codemqu<; 
anno imperalor Manuel obiit. Morates postea A-
drianopotim reversus noclu cl interdiu medila-
batur, qua specie ac praelexlu Cindtem adoriri 
pogstt : quapropter ejusmodi mandatum ei si-
gniflcat : Quas condiliones libi tulerim, tuque ac-
αρετί* recte meminhti; ilaque l i in amicilia ηιε-
cum ρεηενετΛτε νείΐε, filium tuum illico ad ηε 
mUu, lstrum quippe trajicere cogito. Sin vero ita 
afftclm erga ηιε fueris, ut jima mea detrectes : 
in 4ε ptQxit Deo viium /aerii νιε gεram. Ad ca 
respondil Cineites : Pro libilu tuo agt% successum 

δας (49) έν Βλαχία και έν Σερβία δεικνύων τήν G v e r o De° P»nnfMe. IHe tgitur in Walacbiam cl 
άνά^ησιν αύτου. "Ερχονται οδν άποκρισιάρ·.οι 
πάντοθεν προσαγορεύοντες αύτψ τά τής ηγεμονίας 
εΙσόδια · xaV άπδ τδν δεσπότην Σερβίας, χαι άπδ 
βαΐβόδαν Βλαχίας · έποίησε ν ούν είρήνην σύν έκέί-
νοις. Μετά δέ τού βασιλέως Ιωάννου ούκ ήν τδ 
σύνολον ήμερωθήναι, άλλ' έτρεφε ν έχθραν άσπον
δου. Ό ς ούν ούκ ήδυνήθη τι πράξαι κατά- της πό
λεως, πρδς τά μέρη τής θετταλίας τήν δρμήν τού 
νοδς εΐχε, χαϊ πρδς τάς έμβολάς τής Πελοποννήσου, 
και έν τοίς αίγιαλοίς τοίς χατά τδν Στρυμόνα. 
Πέμψας ούν Ικανά στρατεύματα, έκλεισε βεσσαλο-
νίκην και τά πέριξ έλεηλάτει. Τδ Ζητούνιον και 
τά πέριξ έκούρσευε. Τ Ην δέ τότε έν Ζητουνίω στα
λείς είς ύπατείαν Καντακουζηνδς ό Στραυομήτης 

Serviam Akincidas mitti t , qui nunliarcnt ipsis se 
regem proclamaiuni csse. Undeqtiaque Igiitir 
accedunt apocrLiarii, qui ipsi principalus inilia 
congraiulaniut*. Yenerunt etiam a despoia Servi* 
et vaivoda Walacbiae , cum quibus paccm fir-
mavit : cuni imperalore Joanne in gratiam et auii-
ciiiam redlre omnino aversabatur, animo ol i iun 
capilale gestans. Cum ilaque in urbe 1 0 6 ^ o n -

giantlnopoli oppugnarnla quidquam proficerc non 
posscl.Tbessaliam animi iropclu ac t i» , Peloponnesi 
islbmum, et maritima Ioca ad osiia Slrymonis siia 
invadil. Misso eiiam ingenti agmine Tbessaloni-
cam circunidat, agrumque circumjecium pra> 
daiianibus vastaf. Zelunium vicinaquc loca, incur-

άνθρος [άνήρ] γενναίος, εί χρή καλείν αύτδν άνδρα, Ι> sionibus populalur. Zelunio tunc praierat Cania-
ποιήσας μεγάλην ζημίαν έν έκείνοις τοίς μέρεσ ι 

τούς κατοικούντας Τούρκους, χα\ περιέπων ασφα
λώς τά πέριξ τού Ζητουνίου, και τδ π&λί/νιον. 
Έτοιμάσας τδν τής Έψα*. στρατδν (5»), π έ μ π η 
στρατάρχην όνδματι Χαλίλιν τινά 'ΡωμαΐΛν τω 
γέv^^ γαμβρδν έπ ' αδελφή τού προμνημονευθέντος 
Πχγιαζήτ, δν άπέκτεινε Τζινεήτ έτι ών σύν τώ 
Μουσταφά· καί δή λαβών τάς δυνάμεις άπάσας 
πρδς τά μέρη Φιλαδελφείας. Ό δέ Τζινεήτ τδ πα-

cuzcnus Slravomclii vir, s> dicqjidus ?ir csl, 
generosas, qui illas regiones ipsumque Zetimium 
lutibalur, n»aximaqne danina Turcis ulic babi-
tantibtis inlulerat. Cum autetn Moratcs Oricnlis 
copias io unum adunasect, ducem iis Halilin 
quemdam prsefcch gcnerc Romcniim, qu» Bajazi-
lis a C }neili Miiulapba? purtes scquente occisi so-
rorem conjrgcm babuorat. Is ducio sccuin lolo 
exercilu Pbiladelpbiae vicinas regioncs adit. Yerura 

Ismaolis Ballialdi ηο!ω. 
(49) ΆκιντζΙδας. Id est, cursores, Achm cxeur-

si«». Uicnntur eliara Akcnzii. 
(50) Ετοιμάσας τδντής'Εφας στρατόν. Qu.x cx 

llauivaldinis monumetilis rcfcrt Lcunclavius, Ouci« 

narralioni magis congruunt, quam quae ex Veran-
riano lib. excerpia sunt. Laonicus hojus adversu* 
Ciueitem expeditionis nulluin vcrbum ftcit. 
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Ciuettes, bis nequidquam terrilue, exeroilu eliam Α ράπαν μή δειλιών, Ιχων στρατδν ίκανδν, και αύτδς 
magno conscriplo, usquc ad Thyatiraj agrum in 
occursum Halilig progredilur. Uierque caslra rae-
taius est, iia ut se invicem conspicerent, nec plus 
gtadiig quinque inter se (HsUrent. Ubi i l luxi i , 
ab ulraque parte ciassictim canilur, acie deiode 
inslmcta, agminibusquc ordine disposilis, junior 
filiorum Cineitis, qui Curtig, id eslLupus, cogno-
minabatur, scutifcfie aliisque turmig, quae du-
ccbat, slipalus in hoetes invebitar, per mediam-
qiie eorum acicm perfractam viam sibi, veiul 
aper, patefecit. Αι legiones el agmina Halilis civ 
dendo ordines a prirais ad uliimos aperiunt, ita 
iit bnud oiagno datnno illato penelraveril. Tuio 
Halil imperilo isto ac rei miliiaris ignaro depre* 

εξέρχεται xa\ προσυπαντφ τφ Χαλιλ έν τφ κάμπφ 
τών θυατείρων. Κα\ τεντώσαντες άπ ' αλλήλων 
αντικρύ απέχοντες ώς στάδια πέντε , πρωΐ σαλπίγ
γων ήχησάντων αμφοτέρων τών μερών, και πάντων 
ένορδίνως ταξάντων τάς φάλαγγας, δ νεώτερος τών 
υίών αυτού, δς και Κούρτης έπωνομάζετο, δς λέ
γεται λύχος, ε ίσε ι σι συν τοϊς ασπιδοφόροι ς αυτού 
χαι τψ λοιπψ τάγματι, και έν μέσφ τής παρατά
ξεως, ώσπερ ύς άγριος διέβη. Τά δέ τάγματα, χαι 
οί λεγεώνες τού Χαλιλ παραχωρήσαντες και τόπον 
δόντες διέβη, μέσον δλίγην ζημίαν ποιήσας. *0 δέ 
Χαλιλ, Ιδών τδ άτεχνον αυτού, χα\ άστράτευτον, 
μετ έστησε τά στρατεύματα έν δλίγψ τόπψ ώς έν 
παρόδφ, χα\ έ κέλευσε τάς λευχάς καλύπτρας ύπ>-

benso, copiag suas in loeum arclum confc- χρύπτειν τδν καθένα, ύπολαβών δτι δ Κούρτης έν 
frtim traduxit, jussitque alba capiiis legttmeaia 
abscondere singulos, Gurlim eadeip via regres-
surum op'natus. Ciueiles itilerim primam Hali-
lis aciem adoriri paratus stabat, dum gimul re« 
means Curtis nliimara aggrederetur. Heluebal 
enim, ne, s\ ipse recla Curlim sequeretur in bo-
stes etiam illaius, ca?lera agmioa dilaberentur, et 
I lal i l i se adjungerent: prop4erea siatione sua se 
non movebai Curiim exspeclando. IHc aulem inso-
lenter superbieug cum equilatu c&lerigque niilitf-
bus lenio gressu revertebatur. Jamque gladiorum 
deceiu itioerc curgim confecto, obviis quibiucun-
quc caj&ig, recla, qua perrexerat via, rediU. Con-

ύποστροφή πάλιν τήν αυτήν δδδν διαβήσεται. Τζ ι -
νεήτης μέν Υστατο παρητοιμασμένος, ώς δταν δ 
Κούρτης έπαναστρέψη είς τήν ούραγίαν, τότε και 
αύτδς έξέλθη συναντήσων τψ Χαλίλ. ΈφοβεΙτο γάρ 
μή πως δπισθεν και αύτδς έλθών τού Κούρτη, είς 
τδν λοιπόν στρατδν γένηταί τ ις δ ιάνο ια , χαι £έψω-
σιν είς τδν Χαλίλ. Και διά τούτο ού μετεκινείτο 
προσδοκών τδν Κούρτην. 'Ο δέ Κούρτης άλαζο-
νευδμενος, και αγέρωχων σύν τψ ίππψ και τοις 
έτέροις δμαίχμοσι στρατιώταις έβράδυνε στρέφων. 
Κα\ δή μέχρι σταδίων δέκα δρόμον περάσας, χαέ 
τούς συναντώντας κατάσφαξα;, εστράφη πρδ; τήν 
ευθείαν, ήν διέβη εκείνος, δδδν. Κα\ ίδών έν έμφα-

speclaque ία edilo loco roagna mililum inanu, au- Q vel τόπψ στρατιώτας πολλούς, καί οργάνων ήχον, 
και σημαίας δμοίας τού πατρδς αυτού, έδοξεν δτι 6 
πατήρ αύτοΰ έξόπισθεν έτροπώσατο τδν Χαλί).. 
Έγγίσα; ούν τδν τόπον, χαΛ γνωρίσας δτι οί ύπεναν-
τίοι είσ\ν, στρέψας τάς ήνία^ς χαι όπισθοδρόμως 
έλαύνων, έφευγε μέν ώ ; λαγωδς, έδιώκετο δέ παρά 
τών ταχυδρόμων, ώς είποι τ ις , άεροβάτων κυνών. 
Ό δέ Τζινεήτ έπι τή τοσαύτη αργία έδυσχέραινσ. 
Ό ; έν όλίγψ ούν ήγρεύθη δ Αύχος, κα\ παρέστη τ φ 
Χαλίλ. Ό δέ Τζινεήτ, μαθών τήν του υίοΰ άλωσιν, 
στραφείς σύν τψ λοιπώ στρατψ, τά πρδς τήν 
Σμύρνη ν δρη, και δύσβατους τόπους διέβαινεν, έως 
ού κατηντήκει έν πολιχνίφ τινι 'Γψηλή έπονομαζό-
μενον (51). Είχε γάρ αύτδ προμεμελέτημένον, 
και καλώς ήσφαλισμένον έν άρμασι, και νέοις 

dilo lubarum cantu, signisque giimiihue bis quae 
in pairis sui exercilu erant, vigis, palrem guum 
a tcrgo hoslibug instilisse, el in fugam flalilim 
veitisse reiur. At cum propius accessis^et bo-
•tesque eososse cognovisset, flexo equo lerga dat, 
el ul lepug fugions reirvcessit. 107 ^ugientem 
insecuti sunl velitcs canibus volanlibus celeri-
tale pares, brevique cursu Lopuui compreben-
sum llal i l i adducuul. Ulius niorac iuipatiens eral 
Cineilcs, quod oliosus inteiim slaret. Qui, ubi 
uitcllcxil filium suum io hustium manus devcnis-
se, cum reiiquis copiia monles, qui Sinyrnam xpa-
ctant, repetit : perque vias arditas et diOlcilcs eo 
«sque incedii, dooec in arcem quaindam nomine 
Hypseleh pervenissel. Huic anle omnia uecessaria D |νηυσι] 9 xa\ παντοίφ τροφή. ν Ην δέ τδ πολίχνιον 
providcrat, curribus et oavigiis munierat, conve-
clia eliam oiuDimodis cibariis. Silum poiro eai 
boc caalrum ad quemdam loniae sinum, Samo-
que oppoaitum in ipso marts littore. Halil intcrea 
filinm ipsiue Curlim catenis ferreis vinctum Adria-
nopolim ad Amiraro mi l l i t , veluli prhiiilias DIOX 

falce rescindendi Gineilis. Curliin, avunculumque 
fjus llamzam aupra memoraium viuclos Callipo-
lim Atuiras lloralea mhii: ibique manicis ferreie 
impositis in carcerem delrosit. Halil deiude H < T -

τούτο έν έν\ κόλπψ τής θαλάσσης κατά τήν Ίωνίαν 
απέναντι νήσου Σάμου, ένδον (52) τής θαλάσσης. 
Ηύλίσθη ούν έχεί. Ό δέ Χαλιλ στέλλει τδν υίδν 
αυτού Κούρτην σιδηρδδετον έν "Αδριανού πρδς τδν 
'Αμηράν, ώς άπαρχήν τού θερισμού Τζινεήτ κα-
λήν. 'Ο δέ 'Αμηράς Μωράτ στέλλει τούτον δέσμιον 
μετά τοΰ θείου αυτού Χαμζά, δν δ λόγο; φθάσας 
έδήλωσεν, έν τή Καλλιουπδλει, κα\ χειροδεσμήσαν-
τες, κα\ σιδηροδήσαντες έβαλον αυτούς έν τφ πνρ-
γ ψ . Ό δέ Χαλ\λ διαβά; τδν "Ερυονα πυταμδν, και 

Isn.aelis Bullialdi notae. 
(51) ΎψηΙΙ} έΛονομαζόμενον* Turcis appella-

tiir Alu-Sar, vcl Alacbigar, id egt, aUum cagtrum. 
l lypi i l iu quoqu · eam vocant, aux uoslro iuariiima 

C&l. 
^i» Glogga imerlin. έν ακτή. 
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βΙς Νύμφαιον έλθών. Κάκεί άπά είς. Έφεσον [κάκεί- Α mum fluvium Irajicit, Nymphaenmque venil t inde 
Otv άχαρος είς Έφ·σον] ήλθε, χαι πάντας τους 
μεγιστάνους, χα\ τους έν έξουσίαις έδωκε πίστεις 
κα\ έλαβε, του είναι αθώους άπδ παντδς δόλου. Και 
αύτδς *ύτοίς ύπέσχετο τοί» δούναι ένδς έκαστου τδ 
σιτηρέσιον, κα\ τδν τδπον, χαι τήν τιμήν. Αύτδς δέ 
γράφει χαι πέμπει πρδς τδν ηγεμόνα άπαγγέλλων 
άπαντα τά γενόμενα. 'ΐΤς ήχουσε τήν τού Τζινεήτ 
φυγήν, χαϊ τήν τού υίού αυτού διά τού Χαλιλ γεγο-
νυίαν άριστείαν, έδωκε τήν έπαρχίαν τψ Χαλίλ. 
•Αντ' αυτού δέ στέλλει τδν Χαμζάν, δς ήν γυναικά· 
δελφος τού Χαλιλ, άδελφδς δέ τού Παγιαζήτ (δν 
έφόνευσε Τζινεήτ έν ταΐς ήμέραις τού Μουσταφά), 
τού περιβλέπειν κα\ περισχοπείν τήν Ύψηλήν κα\ 
πολεμίζειν αυτήν, κα\ προσέχειν επιμελώς τού μή 
διαδ^άναι. Ό δέ, δρών έν στενψ τά πράγματα δντα, 
έπλευσε διά θαλάσσης. ΕΤχε γάρ έν τή Υψηλή 
τρία πλοία διήρη, και είσελθών είς αυτά έπλει τήν 
πρδς Παμφυλίαν θάλατταν. Καταστήσας έν τή 
Υψηλή τδν αυτού άδελφδν Παγιαζήτ καλούμενον 
άρχοντα, και παραγγείλας αύτδν τού έπιμελείσθαι 
δση δύναμις τδ πολίχν.ον · είχε γάρ πάσαν έντδς 
χα\ αρμάτων, και βρωμάτων, και παντοίων χρειών, 
χα\ νεών πλείστων παντοίαν παρασκευήν ίκανήν 
αύτδς δέ έξελθών είς Άμώριον (53), και μηνύσας 
τψ άρχηγψ τού Ικονίου τψ Καραμάν, ώς βούλεται 
τού συνευρεθήναι μετ* αυτού, και λόγους δούναι, 
και λαβείν αναγκαίους * έστειλε ν αύτψ ίππους δια-
κοσίους, και λόγον σύν μερικοίς άρ^ουσιν όρίσας 

Β 

discedetis Epbesum conlendit, ubi convocalis om 
nibns primoribus lldem dedit,.invieemque satra-
mento eos adegit, nullam fraudem insidiatve sibi 
mutuo slructnros. Promisit insupeF-com«>«atum 
einguiis se largiiurum, oiBcia, el honores attri 
buturum. Litterfs quoque ad principetn daiL 
quse gesta erant, commeraorat. Gomperta Cinei-
lis fuga, et Halilis preeclaro facinore, qui fllinm 
illius debellaium coeperat, provinciam regendam 
ei concedit. Successorem vero sororium ejus 
Hamzam Bajaziiis frairem (qnem Cinettes, MB-
atapba deimperio cerlante, morte affecii) qui exer-
citui praeessei, m i s i i : utque Hypselam eipluraret, 
ac perambitum specQlarelur,expngnaretqiie : d i l i -
gentia insuper exar.u omnia effugia Ctneiii pra»-
scindorenlur. Hic, res suas in angiislo reductag 
animadvenens, noari evagit. Hypselae enim para-
la ips i erant tres biremea, quibus conncensi» FJ » -
pliyliae oris appulit, castri custodiam fralri su» 
Bajazili, qui princeps vocabatur, comiiiitfit; euni-
que boriatus est, ut quantum posset ei, ne quid 
damni acciperel, providerel; eurribus equidem, 
cibi-: casterisque omnibug iiecessarlis castrum i » -
slruxcrai, navigiaque parata plurima illic habebat. 
lpse Amorium pergU, slgnificalque Cararaano 
Iconii salrapi, eum convenire volle, quod c tm « v 
communicel habere, et qusedam ab eo audire ta 
cupere. Caramanus ilaque ducenlos equos a4» 

Έλθέτω. Τάς γαλεώτας δέ έστειλεν δπισθεν · κα\ δή C *ν™ ™"'ιΐ» el habita cum loparcbia deliberatione. 
ευρεθέντες δμού, και πολλά λαλήσαντος αυτού τού 
έλθείν μετά δυνάμεως, και βοηθήσαι αύτψ, δ Κα
ραμάν ούκ έπείσθη, άναμνήσας τών πρώην γενο
μένων έπιβουλιών έν τψ καιρψ τού Μουσουλμάν, ώς 
δ λόγος προλαβών έδήλωσεν. * Απέ πέμψε ν αύτδν, 
δούς αύτψ ίκανά χρήματα και φ' άνδρας ε ί ; βοή
θειαν. *Απάρα; δέ εκείθεν και κατελθών σύν τοίς 
πεντακοσίοις Εππεύσι, κα\ διαβάς τήν Σαλουταρίαν 
κατήλθεν είς Ααοδίκειαν. Εκείθεν δέ άναβάς τδ 
μέγα δρος τού Τμώλου κατήλθεν είς Σάρδεις * άπδ 
δέ Σάρδεις είς Νύμφαιον. Ε κ ε ί δέ τήν πορείαν 
τεμών, άφεις τήν πρδς δεξιά δδδν, διά τού £ύακος 
έλθών, νυκτδς έμεινεν είς χωρίον λεγόμενον τά 

accedat, dixit. Cineiies navigia rclrocederc jussit*. 
Gum igitur simul convenissent, multaque dixisaeft» 
Cineiles 1 0 8 e u r a bortaliia u l viribus suie sup* 
petiai ferrel, Caramauus illis baud anscultavih 
memor insidiarum quas olira struxcrat Ute, dum 
nobis diclus Musulmanus iroperio poliebalur. Lar-
gitus lamcn ipsi magnam pecuuiae vira, inauxiltum-
que quingenlis militibus adjunclis eum dimigit. 
Indc digressus Cineites quingenlis equitibag stipa-
lus Phrygiam Salutariam prsetervectus Laodicaam -
venit. Illinc deflecteng relicta qu* dexlrorsuni. 
ducit, via, iierper lorrentem capessit, et in loc<*i 
cui Triginla nomen pernoctayit. Eadem dic emen-

Τριάκοντα (54). Διαπεράσαςδέ τή ήμερα εκείνη τά D

 s i s » < l u i Galeso monli sabjiciuntur, campis, qui 
πρδς Γαλήσιον δρο; κείμενα πρδς θάλατταν δρη, 
πρώτη φυλακή τής νυκτδς παρέστη τή Υψηλή, και 
εξαίφνης σύν βοή και κρότψ άλαλάξαντες τδ παρα-
κείμενον φωσάτον έτράπη. Κα\ οί μέν έφευγον, οί 
δέ άντεμάχοντο, χα\ τδ πολίχνιον τάς θύρας άνα-
πετάσας έξήλθον οί ένδον * καί σύν τοίς έξω συμμί-
ξαντες τούς ύποναντίους Ισφαττον. Πρωίας δέ γε
νομένης, και τού στρατού άθροισθέντος είς έν, έβα-_ 
λον πάντας έν τψ πολιχνίψ κα\ μή βουλομένους, κ*\ 
αύτδν τδν Τζινεήτ· ήσαν γάρ οί έκτδς έπέχεινα 

que mari adjacent, moDlibus tuperalis, prima 
noctis cuslodia Hypselain r e d i l . i subitoque cJa-. 
more ediio, slrepiluque excilalo, aliis quideiti fu-
gientibus, aliie repugnanlibns, valluro, quo arx 
cintla-erat, cverlitor. Apertit etiam castri pot^ 
lia- prxsidiarii, qui rouris Μ continebant, erum-
puni, cum obsideatibat roanu» conaerubi, repu-
gnanlesque caedunl. U b i . i l luxit , umversa^qift 
exerciius in unum collectus eic, cunctos vel 
invitos ipsumque Cineitem iutra caatri moBaia^ 

Ismaells Bullialdi notee. 

(55^ 'ΑμώριοΓ. Phfygiae majoria urbs* 
(54) Τά τριάκοντα. Alibi non exstai bujua laci nomeo* 
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«ompirterunt. Numerus φιιρρβ oppugnantim» quin- Α τών πεντήκοντα χιλιάδων οί δε έντδς μόλις χίλιο* 
cpmginto tnillia snperabat ; qui vcro castrum lue-
banlttr, eentU etiam auxiliaribus, mille vix acqua-
bani. Animadvertit Ham zas, duni lerra casiruui 
•pptignal firmissimum, et in edito loco situm, ui-
bil promovere : Moratem monet ut in auxiliwn 
naves Gtauensium sibi mitii provideai. Castrum 
enim, qua mare aepicit, patere, nudaquo oniaia 
pandere, toinmque fcilum tnternum illac obscrvari. 
Meraii potlquam Adurmisobiil, quidam Genuensis 
*olu* eral, Persivas Paiavicinus appellaius, qni 
cum illo pacttis expcditlontm ad castrum expu-
gnftndttm suecipit. Cbiaui itaque insulam appul-
*ue, tres magnas navcs roercedc conducit, qnibus 
Hypeelam devehitur. Visis navibus, qui Cineiii in 

σύν τοίς τοΰ Καραμάνου. Όρων ούν δ Χαμζάς δτι 
διά ξηράς ούκ Ισχύει, ήν γάρ όχυρώτατον και έν 
ύψηλψ τόπφ κείμενον, μηνύει τ φ Μουράτ Γνα διά 
θαλάσσης προνοήσωίι νήας Γενουίκάς είς βοήθειαν* 
ήν γάρ τδ φρούριεν ώς πρδς θάλατταν κεχηνδς, 
κα\ τήν Ινδ*ν άπασαν Οέσιν άποδεικνύον τήν θάλατ
ταν, και γυμνά πάντα άποσκευάζον. ΕΓς δέ τών 
Γενουίτών γνώριμος τ φ Μουράτ Περσιβάς ονόματι 
Παλαβιτζίνο; (55) τήν έπωνυμίαν συνέθετο τψ 
άρχηγψ, τού άπελθείν και λαβείν τδ φρούριον · δ 
γάρ Άδούρνος προετεθνήκει. Ό δέ έλθών έν νήσφ 
Χίφ, και μισθωσάμενος νήας τρ*?ς παμμεγέθεις 
ήλθε διά θαλάσσης έν τή Υψηλή. 01 δέ ένδον σύν 
τψ Τζινεήτ ίδόντες τάς ναύς έδειλίασαν, κα\ πολε-

easlro mffllabaiit, pavorc perctalsi sunt, cumque D μήσαντες τή πρώτη ήμέρ* έγνωσαν, δτι τή μβτ* 
prima die-dmiicassent, poslridie se ad dedilionem 
compuleum i r i praesenserunl ; eoque inagls quod 
quingenii Caramani milites noeie ipsa palefaclis 
stbt casiri porlis auitigiseent: quorum pars allera 
aalva etasit. ohera ab obsidentibus c*sa est. 
Odiis namqne muiuis sempcr inter se certabanl 
Olbmatiici imperii 8ubdit!,quique Caramani par-
lea seqnebantur. Postridie manc sensit CineUes 
80*>& Uiutttlluari, veritusque ne proxima noctc au-
fugiTen*, seque deserercnt, quemdam sibi fami-
l i aKm ad Ilalillm mit i i t , qui ea seplimaua arcis 
obtidioiti pra»eral, dum Hanizas Epbcsi diversa-
batttr, siguHicaique i l l i , si fldcm dare velit, etnn 

αυτήν παραδοθήσονται. Oi γάρ φ' άνδρες τού Καρα
μάν οιά τής νυκτδς εκείνης άνοίξαντες τάς θύρας 
τού κάστρου έφυγον, οί μέν σωθέντες, οί δέ κατα-
κοπέντες παρά τών έξω. Ήσαν γάρ αεί έχθρωδώς 
διακείμενοι οί τού Καραμάν μετά τού Ό θ μ ^ ν . 
Πρωίας δέ γενομένης ορών δ Τζινεήτ τδν δχλσυ 
θορύβουμενον, καί φοβηθείς μή ποτε τή έπιούση 
νυκτι φεύγωσι πάντες αφέντες αύτδν, στέλλει προς 
τδν Χαλιλ ένα τών οικείων αυτού · ήν γάρ εκείνος 
πολέμων τδ φρούριον τή έβδομάδι εκείνη * δ δέ 
Χαμζά; (5β) ήν έν Έφέσψ διάγων. Μηνύει γούν τ ψ 
Χαλ\λ, ώς εί δώσει πίστεις τ ο Τζινεήτ τού μέ| 
θανατώσαι αύτδν, άλλά ζώντα τηρήσας άγει αύτον 

Μ noii occtairum, sed vivum 109 Morali ad- Q τ φ Μωράτ, ή πέμψει, έξελθών τ^αραδοθήαεται, καλ 
daciuruin, vel iransmissurum, arccm iradere 
paratuin esse. Data ad Halile iide jurejurando-
qtte ebHgala, caslro- egressi Cineilcs, ejasque 
fralcr Bajaziios, Halilfm vencraii sunl, qui ten-
toria ipais ad quiescendam altribii i l . Sub ve-
aperam \t\ castra rediit flamzas, audilisque ab 
HaHlc serorio suo qiue gesta crant, qualuor car-
iMilcee inisU, qni alio sopore oppresso ac sler-
leuli. ob actas anle noctes pervigiles, capul eli-
«hiiit; Β;φιζί1ί paritcr caput anipuialum, ejus QUo, 
4'a*leriHqti4 eo prognaiis; ncc inlantibus eliatn 
cjiis slirpis parcunt. lnterempiorum capiia ad 
prtncipem Adrianopotim celeriler feruntur; is-
<\m coiitinuo Callipolim mandaia m i l l i l , quibus 

τήν πόλιν καταλείψει αύτψ. Ό δέ Χαλιλ δούς π ί 
στεις ένορκους, έξήλθεν δ Τζινεήτ σύν τψ άδελφφ 
αυτού Παγιαζήτ , ' κα\ προσεκύνησαν τψ Χαλίλ. 
Έδωκεν ούν αύτοίς σκηνάς, κα\ ηύλίσθησαν. Ό δέ 
Χαμζάς ήδη πρδς έσπ^ραν έλθών, και μαθών παρά 
τού γαμβρού αυτού Χαλίλ τά πραχθέντα, στείλας 
τών δημίων τεσσάρας, ήν γάρ κοιαώμενος καί 
0έγχων ύπδ πολλής αγρυπνίας παννύχου, συνίθλα-
σαν αυτού τήν κεφαλήν κοιμωμένου. Όμοίως κα\ 
τοΰ Παγιαζήτ τήν κεφαλήν άπέτεμον, κα\ τοΰ υίού 
αύτοΰ και τών έκγόνων. Ούκ έφείσαντο κα\ τών 
νηπίων τών έκ τής γενεάς αυτού. Τάς κεφάλας ούν 
αύτΛ έστειλαν έν τάχει έν Αδριανού πρδς τδν 
ηγεμόνα. Ό δέ ήγεμών, πέμψα; έν Καλλιουπόλει, 

caput ampulari iiicarceralis (Curli et avunculo D άπέτεμον τας κεφάλας τών εγκλείστων, τού Κσύρτη 
ejue Hamx») jtibcl. Ac ila faclum. Talique casu λέγω κα\ Χαμζά τού θΐίου αυτού. Καί ούτως έτε-
Cineitis genus imernecione omnino deletum csl. λειώθη πσγγενεΐ ό Τζινεήτ. 

CAPUT ΧΜΧ. 

Joannes pacem cnm Morate inkrni obscrvtf. Morate* cum alii$ principibut paoem finwU, α qua fenea ob occupatam . 
Tluuatonicam cxclusi : Narranlur ohiier causce propter qma Τlicssalonica in Veuclorwn poleiiaiem venerM.TUes-
imbuka obteua el α Moratt etpugnata el direpta,et noviiitcotm tnea.n mi$si. Vei\el\} trisiiota refonniajntes, 
cum Morate pacem hiewit. Waiachue principei Η invicem ihrauo rtgio deiurbant; Draeuiius tdiU interfectU tuper-
est Wahchiue vaivodu. Ob equum tibi α Caramano negatum, ei Morates bellum infert :tl mler utrwnque pax putdo 
po*t mabititur. 

Jwnnts igiliir iiwperaior, compositis rcbus, cuin- Ό βασιλεύς ούν Ιωάννης, ποιήσας κατάστασιν, 
qne Morate stabiltl* ac firmata pice , urbibus ac και τελείαν είρήνην μετά του Μωράτ, δούς αύτφ 

Israaelis Ballialdi notse. 

(55} Πέρσιβας ΠαΛαΰιτζϊγϋς. De islo nibi! reperto 
inGenuensi Hisioria? 

Vi6)'0W ΧάμψαςΛ\\? llanuas es!, qu' a Cincilc 

scrvatus fuil , Bajazilis Basstt fralcr; de qiio $a-
pra aclUM) cap. 24. 
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τ*ς πόλεις χα\κώμας, άς είχεν ή Ποντική θάλασσα, Α vieis, qiti marS Pontico adjacent drditis, prater 
πλήν τών κάστρων ων ούκ ήδυνήθη λαβείν έν τή 
μάχη, οΤον Μεσημβρίας, Δέρκους, κα\ άλλα, καί το 
Ζητούνιον σύν ταίς λοιπαίς χώραις τοΰ Στρυμόνος, 
χα\ κατ* έτος τέλος άσπρων τριακοσίων χιλιάδων, 
είρηνεύων κατδ δυνατδν έκάθητο. Ό δέ Μωράτ ώς 
ή τύχη πρδς αύτδν χαροπδν ίβλεψε, καί πάντας 
τούς εχθρούς αύτοΰ «ίς τέλος ήφάνισε, και ούκ είχε 
τδν φοβήσαντα, ή τδν κωλύσαντα, περ# τήν θ ρ α · 
χην. καί έν Προύση γέγονε. Κάκείθεν άπάρας και 
τήν γέφυραν πε^άσας τοΰ Λωπαδίου κατήλθεν είς 
Πέργαμον. \ \ π Ι δέ Περγάμου ε4ς Μαγνησίαν άφί-
χετο· άπδ δέ Μαγνησίας είς Σμύρνην, άπδ δέ 
Σμύρνης είς θύραια και Έφεσον· Συνέ^εον δετών 

arc€8, qnasnon potuit Morates ejpugnare, ftcinpe 
Meaembriam, Dercot et alias: Zeiunium eiiam, 
cateraqae loca ,qu» Slrymon a l luf i : annuum hisu-
per Iribtrttim pendere aspronim lcr ceniiim millia 
poilicilus tranquilliiate fruebatur. Morates eiiam, 
foriuna secttnda ac propitia uau», hoslibus suis 
ad unera deletis, a quoquam negoiium sibi facessi 
haud meluens, Thraciam peragtal Prusamque ac-
ce&siL Illinc profeclus ponteni Lopadii transir, 
Pergaraumque rievcniu ftcliclo Pergamo, Magncsiam 
conlendil, inde Smyrnam mvisit f Tbyrea landem 
et Epbesum adivil. Principum vicinorum, eliam-
que longo terrarum inlervallo dissitomm pcr id 

πέριξ ηγεμόνων άποχρισιάριοι, άλλά χα\ τών μα- ^ lempue lfgali Moratcm adicrunt. lmperalor qnippc 
κράν. Έστειλε γάρ δ βασιλεύς τδν χύριον Αουκάν Joannee dominum Lucam Nolaram consiliarium 
Νοταράν τδν αύτοΰ μεσάζοντα σύν δωροις πολλοίς. 
•Ομοίως και Λάζαρος (57) ό δεσπότης Σερβίας, 
άλλά και Ντανδς δ Βλαχίας ήγεμών, ό Μιτυλήνης 
αύθέντης, κα\ Χίοι, καί 'Ρόδιοι άπαντες εύφημή-
σοντες. Πάντες ούν έλαβον. πίστεις παρ' αύτοΰ, κα\. 
έδωκαν, τού είναι είρηναίοι χα\ φιλίας μεστοί σύν 
αύτψ, και αυτός σύν αύτοίς, πλήν τών Βενετικών, 
δι* αΐτίαν τήν ήν λέξων έρχομαι. 'Ο δεσπότης Α ν 
δρόνικος (58), δ μετά τδν βασιλέα Ίωάννην, κα\ 
Θεόδωρου τρίτος υίδς τοΰ βασιλέως Μανουήλ, ήν 
δεσπόζων θεσσαλονίκη ν, δ; και ύπό τής ίχράς νό
σου άφθαρτο. Έν δέ τψ καιρψ τής μάχης τοΰ Μω
ράτ, λέγω και πρδ τής μάχης τής πόλεως, άφ' ·3 

primarium auum multa dona ferentem m'si(. Pa-
rilerque Lazarus Serviae dcspoia, Danus Waia-
cliias princeps. Milylencs dtix, Ghii quoque atquc 
Rbodii legalos mlserunl, de hc«is fuusiisquc rebus 
omncs ei H O oongratulali. Fidettt etiam obliga-
verunt pacera amiciliainqtie se niutuo cnlturos, 
Veneli boc foedere exclusi snnt, ob cam quam 
narralurus sum, causam. Andronictis dospota Ma-
nuelis imperatoris flliue posl J tannem imperato-
rem et Tbeoolonim lcriio genitus, qulque sacro 
morbo eonsumptus est, Tbessalonicae domhiabaiur. 
Quo vero tempore Morates, anle oppugnatain Con-
sianiitiopolim dico, bellurn gcssit, postquam Mu-

δ Μουσταφάς εξήλθε τής Λήμνου, είχε μάχην θεσ- C etaplias ex Lemno discesscrat, Tbessalonica bella 
σαλονίκη, κα\ πάντες οί αρχηγό* τής θετταλίας, 
Αιτωλίας, Φθίας, Θηβών, κα\ πέρα Ιωαννίνων συν-
έθλιβον, χα\ άπέκλειον θεσσαλονίκης οί τοΰ 'Αβρα· 
νέζου υίο\, χαι δ Τουραχάν, κα\ έτεροι πλείστοι. 
'Αγανακτήσαντες ούν οί θεσσαλονιχεί; τήν καθ* 
έκάστην έφοδον τών Τούρκων, καί μή έχοντες ελ
πίδα ποθέν, ή γάρ πόλις έφερε τά κατ* αυτής δεινά, 
και ούχ ύπέφερεν, έλίμωττον γάρ οί θεσσαλονικείς 
ένδεία τών αναγκαίων* στέλλουσι τινάς τών αρχόν
των πρδς Βενετικούς μετά βουλής τού δεσπότου 
θέλοντες, ή,χαΐ μή θέλοντος, τοΰ παραδοΰναι τήν 
θεσσαλονίχην αυτούς. Λύτοι δέ οί Βενετικοί άσπα-
σίως τήν άγγελίαν δεξάμενοι, συνέθεντο τού φυλά-
ξαι, καιθρέψαι, κα\ εύτυχήσαι τήν πόλιν, και είς 

vexala esi, omnesque Tbe&sali» dirces, Mio\\xf 

Pbiliiae, Tbebarum et qui ultra Joanmnam pras 
fecii erant, Abranezts nempe posteri, Ttiracbanes 
aliique plurimi arcla crb^idione Tbessalonicani 
ciiuerunt. Qnappopfer indiguati Thessalonicenses 
Turcorum iucureioties quoiidianas, ncc ab υΙΙα 
suorum Hberalum ir i eperantes, quod urbs cala-
milalibus inteslinis premerelur, nec toleraropos-
set fawcm urgenlein, omniumqne necessariomm 
peaurhnii; oonsillo babilo, despota volenlc no-
lente, primarios ttrbis cives ad Vcnelos misere, 
qni Thesiakmicam βίε daderent. Legaloa benigne 
ae comiier gnscepcmnl Veneti, pactoque convenia 
urbcm custtxlire atqne alere promiliuni, feliciquo 

δευτέραν Βενετίαν μετασχημάτιζα ι. Κα\ αύτο\ D s'atui r e d d i l H r o s , alt€rasqu« Venettas eain prfesli-
θεσσαλονιχαίοι έστερξαν τοΰ εΐναι πιστοί έν τή tttros. Tbossalonicensibus placnil \η Ible el socie-

Ismaelis Bullialdi notie. 
(57) O/&oV<0c *«* λάζαρσς. Non afipeUabator 

Laxafue, aed Slepliamis tazari F. Hic loaiuis esi 
Turcorum niore : qui Sorviic dcspolas LaiarQS 
aiv^ Lazar-oglms appclfarnivl. 

(S&yOdeaxarncArfiporncoc. Laontcns, l ib . iv, 
ab Andronico qxi elepbantiasi poslea obiii , vendi-
lam Venelis Tbossalonicam, quod a«l lneudam i l -
latn impar fesel. Lib. deinde v, posl Mustaphama 
llorate i iairc suo ueciguxi, Tiiess-ilonii am ab htrt 
Motatcexpugualam fuiss« iradiu Iloc loco memi-
nissft oporiei a Laonico Tbessalonicain Tberraam 
vocari. Pbranzes lib. i , capp.21 ei32,elia*i adeun-
du8« Sed, eap. 21, errorem admieil el paracbroni-
suiuin : ail cuiin Andronicum codciu anuo Tbcssa-

\onkam vendtdisse qno Tbeodoru» Laceda?mooem 
Bbo iiorum collegiu Spariam vfiididil, nwod esl fal-
SfSsimum.NicolaiisDoglioiiius, Veneim Hi$t* l ib. yr, 
Thessalonieam aMomie II caplarn aiuio 1130 scribif, 
posiquampcraiinos qiialuor sob Veneiiaruin doini-
nio eblisstt. Annales Turcici ad aiinum 855 referuul, 
qui coppil anno 14ii), S ·ρΙ. 50, fma 6. Pbranzes, ub. 
ιι, cap. 0, mcn&e Aprili anuo 6938 [Cliristi 1450], 
oceopaiam a Txrcis Thftssalonican» ecnbii. Paulus 
MaiirucuJius, Patriciua Veiu*iue, lltii. l ib. xx, anno 
1450, tradil Andreaai BaiiduluiD, q;ii dncis l i iulo 
re* gcrebal, ei Pauluiu Coiiiareiium capiianri mu-
nere fungentem, iguavia ac sooordia soa Tbesaa-
tonicaui perJidiss/. A 
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mauere, tanqnaro Veneliis nali Α χοτνάτητι τών Βενετικών, ώσπερ αυτούς τούς έν 
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taie Venetorum 
atque educati ipsi fuissent. His condilionibue rati» 
liabUis ducein cum ttiremibus decem Tbeasaloni-
cam adducunt, c l Iradilo ei urbis regiroine deepo-
tain Andronicum exportanl: novo deinde duci 
fausla ominaii in Botoliam Iriremibus renavigarunt. 
Hinc bcllorum pugiiarunique drtgo. Turoi qaippe 
banc urbem sibi vindicabanl, hU raiionibiu ad-
dnct-is: Nisi hujus urbis vires fregitiemtH, vobii nun-
quam $e permUiuet. Hac euim menle potiunda) 
iirbis Turci bellum acriler gesscranl, superioresqne 
exsiiierant, fame-afflictis Thessalouicensibus. La-
l in i vero, veri l i , ut quoqao modo Romaei ad an-
gustias redacti rebellareut: Ttrrcosque, in qtiorura 
ditione antea fueranl, expulsis Venelis, in urbeoo 

Βενετία χα\ γεννηθέντας, χα\ τραφέντας. Γενομέ
νων ούν τών συνθηκών διά δέκα τριήρεων, άγουσι 
Αούκαν έν θεσσαλονίκη,' και είσάγουσιν αύτδν εν
τός, και έξάγουσι τδν δεσπότην 'Ανδρό νικον. Και 
τδν νέον Δούκαν εύφημη σαντες ύπέστρεψαν αϊ τρ ιή
ρεις Ιν Βοιωτία. Και ήν ΙδεΤν έχτοτε πλήθος πο
λέμων, λέγοντες οί Τούρκοι, Ή χόΛις αύτη ημε
τέρα ύχάρχει · £ 7 γάρ ήμέΐς ταύτην ασθενού
σαν ούκ άχεδείξαμεν, ούκ άν είς ύμάςάχέχΛινεν. 
Έ ν γάρ τούτω τ φ φ ρο νήμα τι καρτερά μάχη έγέ
νετο, και ύπε#~ ίσχυον οί Τούρκοι, έλίμωττον δέ οί 
θεσσαλονικείς. Οί δέ Λατίνοι, φοβούμενοι μή π ω ς 
οί Τωμαίοι στενοχωρηθέντες ποιήσουσιν άνταρσιν, 
κα\ είσάξουσι τούς Τούρκους, τούς δέ Βενετικούς 

adniillerent, nobilium Romaeorum familiat alio ^ διώξουσιν, ήν γάρ χαι προλαβών ή πόλις τών 
Τούρκων, ήρξαντο τούς τών ευγενών 'Ρωμαίων 
οίκους μεταστέλλειν, τούς μέν είς Εύβοιαν, τούς δέ 
έν Κρήτη, άλλους έν Βενετία* ή άδ·μένη ουν επί
πλαστος αφορμή, δτι τά πρδς χ ρε ία ν είσι σπάνια, 
οίσν σίτος» χριθαι, δσπρια, χρέα και άλλο εί τι 
τρόφιμον. Διά τδ άραιώσαι ούν τάς οίκίας, μετοικι-
σάτωσαν οί προύχοντες ένεκα τής στενοχωρίας ταύ
της, και είς τδ μετέπειτα θεού αρωγού ν τος έπαν-
ελεύσονται. Μετήγαγον ούν πλείστους ώδε κάκεί σε, 
χαι πολλούς έν τ φ βυθψ ένιψαν * άλλους ώς απί
στους έχόλαζον · τούς δέ έναπολειφθέντας έν μυ-
ρίαις άσελγείαις έκάκουν. 

transmittere coepernnt; bis qtiidem hi Eubaain, 
illis in Crelam, alii* Venelias translatis, banc fa-
htdam, q u » vulgo canitur, allegant; penuriaro sci-
licel neceesariuruni, qualia sunt frumenlum, bor-
d u i n . legttmina, carnes caneraque eibaria et a l i -
menta. Ul igilur pauciores rarioresque famllia» in 
urbe reroanereot, ab hisque angustiis liberarenttir 
cives, primores eonnn sedes ntutarunl, alioque 
Iranstulerimt, in palria i»f Oeo adjuvanle, H l 
postea redituri. Plerisque ergo buc el illuc tra-
diiclis, miiliis in allo mari dcmersU: alits suppli-
rio affeclis, (anquam proditronis rei peracti fuis-
aent: creteros in urbe residuos flagiliis et cootu-
meliis vexavere. ( 

Ad Moralem, ubi ex Asia ίι> Tliradam reversus 
rst, oralores Veneti iuiuunl pacein petenfes. Aliud 
autem, prseier isttid, rfgponsum a b e o non lule-
n m l : Urbt t//« paUrua ditionit mem ε·ι, avutgme 
nuu* Bajaxitet RomaU vi ereptam innam poietta* 
tem redegh. Quod ti Romoi eam nunc oceuparent, 
injuriatn m* \ρεϊ$(αεετε merUoqneri ρεεεεκί. Λίνοε 
Lalini cum titii, εί Ilalia advectiy guo jure harum 
regionum vo$ immitcttis rebui ? Si vobit Ua mum 
fneril, ad propria rediie, alioquin brew αάετο. Re 
ilaquo infecia reversi, responsun, qtiod retule-
raot, Venetiatper custodiae (llalice della guardia) 
seu epeculaloriaa triremes miserunt. Vere deinde 
incboante Adrianopoli discedit llorates, Serrhasque 
veni t : ibique ex provineiis occidemalibvs con-
iracio exercltu, ad Hamzam scrip&it, ut copias 
Oientis securaaddacerel, fretoque superato Thes-
salioc ftnes ingrederetur: curo universis deinde co-
piif in URHIII conjunctit Thessalonicara proflcisci 
jubel. Moralet iiiterim SerrbU subslilit, delicias 
captans ex rebus qum illic euni; conviviis enim 
delectabatur, cum juvenls esset, annumqve vic«-
siimim qtiintum agcrel. Hamxag aulem vallo cir-
cundai Tbeaaalonicam oppugnatiooi quolidie in -
tenloa. Qui porro mcemibus urbU ae luUbanlur, 

α Μετά δέ τδ υπόστρεψα ι τδν Μωράτ έχ τής 
Ασίας είς θρφκην, έστειλαν οί Βενετικοί άποκρι-
σιαρίους πρδς ^ύτδν αίτούντες είρήνην. Ό δ έ ούκ 
άπόκρισιν παρέσχεν αύτοίς, άλλά μόνον, δτι *£Γ 
χόΛις αύτη χατρικόν μου κτήμα έστι, καϊ 6 
έμός χάχχος Παγιαζήτ δυνάμει, χειρϊ χαρά των 
'Ρωμαίων ταύτην έΛαβεν. ΕΙ γάρ ήσαν "Ρωμαίοι 
οί δυναστεύοντές, μοι εΐχον άν χρόφασιν τον 
Λέγειν έ άβιχών. Ύμεΐς δέ Αατινοι δντες, καϊ 
άπό ΊταΛϊις, τίς ή χροσχώρησις τών ώδε ,* 
Μετανάστητε, εί βούΛεσθε- εϊ δέ μή, έρχομαι 
ταχύ. Στραφέντες ούν άπρακτοι έγραψαν τήν άπό
κρισιν έν Βενετία; σύν ταίς τριήρεσι τής γόρδιας, 
ήγουν τής παραφυλακής. Ό δέ Μωράτ έαρος άρ-

D ξαμένου άπάρας έκ τής Αδριανού είς Σέ££ας 
ήλθε (59)* κάκεί τδν στρατδν συναθροίσας έχ τής 
Δύσεως, έγραψε τψ Χαμζ$ λαβείν τάς δυνάμεις τής 
Έω» και περάσαι τδν πορθμδν τού έλθείν έν θ ι ττα-
λίφ. Συναφθέντες ούν δμού, στέλλει τούτον έν θεσ
σαλονίκη σύν πάσαις ταίς δυνάμεσιν. Ό δέ Μωράτ 
ήν έν Σέ£(δαις χατατρυφών τών έχεί αγαθών * ήν 
γάρ φιλών τά συμπόσια, νέος γάρ υπήρχε τότε, 
άγων έτος που είχοστδν πέμπτον. Ό δέ Χαμζάς 
έδίδου σχόλοπα τδ καθ* έκάστην πολεμίζων θεσσα-
λονίχην. 01 δέ έντδς ώς πρδς τούς έξω ήσ·ν έκατδν 
πρδς ένα. Τότε-κατσσχευάσας κλίμακας, χα\ έλε-ti corom numerui iniretor, cuna oppuguantium 

Ismaelts BulliaMi n o t » . 
(89) ΕΙς Σέ^ας ήΛθε, Serrx Tbcesattas urbs metropolis, throoum 58, sub Leoue Pbilosopbo Cft-
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πόλεις πλείστας, και κατασκευάς πολλάς, εμήνυσε Α comparalus ralionem unius ad centom babebat* 
τψ Μωράτ τοδ έλθείν ίνα δώσωσι τδν πδλεμον. 01 
δέ έντδς ίσταντο έκδεχόμενοι τάς τριήρεις άπδ τής 
Βενετίας. Και ό Μωράτ ήλθε, χαι τά του πολέμου 
καλώς κατεσκεύαστο, και αί τριήρεις ούκ ήσαν. 
Τότε δ Μωράτ έκήρυξε διά τής σάλπιγγος, λέγων · 
Ιδού δίδωμι πάντα τά έν τή πάλει ταύτη υμάς, 
άνδρας, γυναίκας, παιδία, άργυρο ν, χρυσόν · μόνον 
τήν πόλιν έμοί άφετε. Τότε ήχησάντων τών οργάνων 
χαι τών κλιμάκων τεθέντων (τί γάρ είχον πράξαι 
πεντακόσιοι, ή χίλιοι, ή δισχίλιοι άνδρε; έν τοσαύτη 
πόλει; Μόλις γάρ έν δέκα προμαχώσιν εΓς τζαγρα-
βόλος Γστατο). έπι 6 άντε ς ούν τοίς κλίμαξιν αύθω-
ρδν *ντδς ευρέθησαν · και άνοίξαντες μίαν πόλην, 
ώς σμήνος μελισσών άπας δ στρατδς έντδς είσήει. 

Apparaits etiam scalis machinieque bellicis quam-
plurimis, Moratem venire borlatur, u l expugnan-
dam urbem adorianiur. Triremes inlerim Vencliis 
exspectabant, qui inlra urbem obsessi lenebaniur. 
Accessit ergo Morates, et cuncta periie apparata 
invenil, nec comparebant triremes. Tunc Moratea 
tubicinis voce talia niilitibue edixi t : Ecce omnia, 
quae in hac urbe sunt, vobis concedo, viros, femi-
nas, pneros, argcnttim et aurum ; iirbem soluin* 
inodo mibi parlam volo. His per tubicinem publi-
catis, tubarum clangor cietur, el scalae rourU ad« 
moventur. (Quid,*quaeso, q i i ingmli , mille, vel bis 
mille vir i in lam magna urbe prestare potcranl f 
cnra vix unus sagiltarius in decem turribus ades-

- ' · ' ' » « * ' I I g » 
ΚαΙήν Ιδϊίν ξένον τέρας,'άνδρας και γυναίκας, σύν sel.) Scalis iiaque in muros subierunt, et gimal 
νέοις χα\ παρθένοις άφήλιξι και βρεφυλλίοις, δρμα-
6ούς δ καθείς τών Ιππέων έχων έν χερσΛν έλκοντας. 
Αύτο\ δέ Ούαϊ μόνον έλχόμενοι έκραζβν, κα\ ούκ 
ήν δ ελεών, ουδέ δρέγων χείρα βοηθείας. Απαρχή 
χακή, και απαίσιος τών μελλόντων κακών έν τή 
βασιλευούαη. Έγυμνώθησαν οίκοι, ήρημώθησαν 
voot, εκκλησιών εύπρέπειαι, κειμήλια ίερά έν 
χερσι μιαρών, παρθένοι σεμναί έν άγκάλαι; άσ<υ-
τ ω ν γυναίκες ευγενείς έν χερσίν αγενών, και τά 
πάντα χαχά. Τ ί ; και πώς ; και διατί; Διά τάς 
αμαρτίας ημών. Έ ν μ ι | οδν ήμερα κενωθείσα ή 
τοσαύτη πόλις έμεινεν έρημος. Ό δέ ήγεμών άθροί
σας έκ τών πέριξ χωρίων και πόλεων έγκατοίκους 

in urbem se conjecerunt; et per porlarum uein) 
ab eis palefactam totus exercilus, vclut examea 
apum inlravit. Obversabatur lunc oculie spectacnr 
lum prodigio simile. Equitum ainguli catenas raa-
nlbus lenentee, viros, feminat, pueros pudlaaque 
iinpuberes, el infantes \l% poet se trabelaul, 
Qui Irahebantur hanc eolam vocem, Va emitte-
bant, nec eral qui eorum nmeriis laugcreiur, ma-
nurove adjutricem proienderet. Malum oiuen ei 
funostunj calamiialum, q u « urbi imperiali hnpeii-
debanl. Direplas suul domus, desolata lempla; 
ecclesiarum ornaroenla ei sacra vaea manibue pol-
lulis impiorum conlreclaia sunt: virgines vene-

Τούρκους σύν γυναιξί και τέκνοις κατέστησε, κε- Q randa? in ampkxus impudicorum venere: femina* 
λεύσας· Εί τις τών Τωμαίων έξαγορασθείη, κα\ 
έλευθερωθείη, έχέτω άδειαν τοΰ έλθείν και οΐκήσαι 
πάλιν έν αυτή τή πόλει. Τά δέ τών μοναστηριών 
κρειττότερα, ών αί φήμαι πανταχού έκηρύτ,τοντο, 
έποίησε βωμούς τής αυτών θρησκείας, πλήν τοΰ 
ναοΰ τού μεγάλου μάρτυρος Δημητρίου. Κα\ γάρ έν 
αύτψ είσελθών, και θύσας κριδν ένα οίκείαιςχερσιν 
προσηύξατο, είτα έκέλευσε τοΰ είναι έν χερσι τών 
Χριστιανών (60). Πλήν καί τδν τού τάφου κόσμον, 
και τού ναού, και τών άδυτων άπαντα οί Τούρκοι 
ένοσφίσαντο, τοίχους μόνον αφέντες κενούς. Ά π ά 
ρας δέ έκ τής θεσσαλονίκης ήλθεν έν Αδριανού πόλει. 
Μετ* ολίγον δέ οί Βενετικοί στείλαντες άποκρισια-
ρίους εποίησαν είρήνην, φοβούμενοι μήπως δλέσωσι 
χαι τήν Εύβοιαν. 

Dobilet ignobiliutn mancipia facte sunl; omnia tan-
dem mala eos obruerunt. Qtlid boc ? quomodo et 
quare accidil? Proplcr peccata nostra. Unius ig i -
lur diei spatio tanta urbs omnibus incolis orbala, 
desolaia penittis aleii i . A i Moratea hnperaior e i 
viciset oppidis proximie aovos colonos furcos 
cum uxoribus ei liberis in cara deduxi*. Praeterea 
edixit, u l , si quis Romaeorum, redemplionis so-
luto pretio, in liberlalem postliininio rediiseel, in 
eam venire et eecure babitare poseet. Praecipoa 
monaaleria, quorum lama celebri» ubique eral, 
suae religiooi tetnpfa, prseter insignis marlyri i De-
metrii aedes, consccravit. Quajnvis enim id ingressua 
lemplum suis manibus arietein iiumotasset, Beem-

^ queprecatu8eftiei,Chri8tianis4aiion resiitui poetea 
jussii. Ornamentwm vero sepatcri et ineroorise martyrts, teropli ct adytorum quodcunque erat, 
Turci furaii sunt, parielibus nadis soluromodo relictie. Tbessalonica deinde abtcessit Moralet e l 
Airianopolim repelivit. Paucos posi dies Yeneli legaioa ad eum miltunt, qui pacen compoeoerunl, 
aaelD addueli ne Eubaa eibi insuper eriperrlur. 

Έ ν δέ ταίς ήμέραις έκείναις ήγέρθη τις τών υίών 
τοΰ βαίβόδα Βλαχίας Μύλτζου (61), είχε γάρ πολλούς 

Per id qaoqiie lempus Mylcae Walachi» vaivoda) 
nothonim filioruro (quales mullos Yeneri admodtim 

Isiuaelis Bullialdi nolee. 

(60) Efra έκέΛενσβ tlrai kr χιρσϊ τώτ Χρισηα- templa, in quibue preccs buas recitavennl, letj% 
κ ώ τ . Huc nouvif Aucior noeier,quoniamTurcorum veliti rfslituere ee posse negant. 
ineiilulo adtersari videtur ; qui Chrislianoram (61) Τονβαΐδόδα Βλαχίας ΜύΛτζον. Ut Ducai 
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dedilus siiecoperat) unus Coustanlioopoli cxcessil, Α νόθους άσωτως ζών, και άπάρας "έκ τής Κωνσταν-
tib1 inpolatio Joannis imperatoris militari babiiu 
d g<bat: el cum Walacbis adolesccntibus ad bol-
hndum rebellandamquc aptis, tunc temporis Con-
sUnlinopoli commorantibus, fauiiliariter versa-
balur. Hunc itli iu quamdam arcem Walacbiae 
abducunt, et ad eos illic congregatos mulli quo-
lidie conflnunt, exercitusque poiens colligitur. 
Levis quippe Walacborum gens, et ad struendas 
principi suo insidias inslabili mobilique animo 
proclivis. Walacbis tnnc imperabat Danus, Mylc« 
ex fraire Dano eiiam appellato nepos. Ule, coro-
perta Mylca- morle, duniMorati urbem oppugnauti 
iiiiliiabat, ul!qui ad manus conserendas semper 
paralus esset, ad tocum quemdam insidils qustsi-

τινουπόλεως, ήν γάρ εκεί διάγων έν τ φ παλατίψ 
τοΰ βασιλέως Ιωάννου έν στρατιωτικά σχήματτ · 
και συνομιλών καθ* έκάστην συν νεώτεροι;, και 
πρδς τά μάχιμα καί ανταρτικά έπιόεξίοις * ήσαν 
γάρ και Βλάχοι τινές* ευρισκόμενοι τψ τότε καιρφ 
έν τή Κωνσταντίνου. ΚαΛ δή λαβόντες αύτδν άπήκ-
σαν έν.ένι άκρψ Βλαχίας· *άκεϊ άθροισθέντε; ικα
νοί τδ καθ' ήμέραν ήθροίζοντο, και παρεμβολή κρα
ταιά έγένετο. Τ Ην γάρ τδ γένος τών Βλάχων άσνστα-
τον, και πρδς έπιβουλίαν τών ηγεμόνων £έπων τήν 
γνώμην εύκίνητον. Ό γάρ βαίβόδας τοΰ τότε καιρού 
ύπήρχεν άνεψιδς τοΰ Μύλτζα, υΐδς αδελφού Ντάνου 
επονομαζομένου. Μαθών ούν δτι τέθνηκε Μύλτζας, 
εκείνος δέ ήν διάγων σύν τψ Μουράτ, δτε έστράτευσε 

tnm cum Turch curri l , et occasionem binc nacius Β κατά τής πόλεως, και ώς έν παρατάξει πολέμου 
occtilte in urbetn se recipil. Apud imperaiorem 
qufenam esset professus, porlis postea Romjcis 
In bosies emtopenlibus H 3 «e jungere, ei ad-
Tersus Turcos praeclara facinora ederc. Soluta ur-
bfsobsidione, speque deluso Moratc, qui a scopo 
quem infendebat, deerravU, Danus ab imperaiore 
missionem venerabundns peliir, viamqne sibi ape-
rlri, qua ad suos redtret. Ipsum bonoriflce dimisil 
f i H p e c a i o r ( , c l navi maxi ma vectwn niari Pontico 
Asprocastrum tfsqtie trausiDisU. Tllic qui occurre-
ruitt Watacbiat magnaies priucipem salulaverunt, 
e>l ocdso Mylcae rtlio n o t b o , avilo pincipatui eum 
reddideninl. Pustquam vero lolius Walacbia do-

έτοιμος, κα\ αύτδς σύν τοίς Τούρκοις δραμών εί; 
ένέδραν, έλαθεν είσελθών έν τή πόλίΐ. Κα\ εμφανή 
ποιήσας έαυτδν τψ βασιλεί, έξήρχετο σύν τοίς *x*w-
μαίοις, και ήνδραγάθει κατά τών Τούρκων. Ή ; ούν 
δ Μωράτ άπέστη τής πόλεως, μή τυχών δ έν έλπισι 
ήν, άλλ' αποτυχών τού σκοπού, και δ Ντάνας προσ-
κυνήσας τω βασιλεί έζήτει έλευθερίαν, και δδδν ευ
θείαν τοΰ έλθείν είς τά ίδια. Ό βασιλεύς φιλότιμη-
σας δέ, και είς μίαν τών μεγίστων νηών είσάξας, 
έστειλε ν αύτδν άπδ τοΰ Ποντικού πελάγους είς τδ 
Άσπρόκαστρον. Εκε ί δέ οί τής Βλαχίας ευρισκό
μενοι άρχοντας εύφήμησχν αύτδν ώς ηγεμόνα, χαϊ 
είς τήν παππικήν ήγεμονίαν αποκατέστησαν, κτεί-

Ismaelis Bullialdi nota . 
narraiio, quam deVaincbis bie prot^ciiLus est, r i -
te intelligalur, principum utorum eeriein gene ilo-

gicani suhjiciemus : qualen) ex texlu ipsius colli-
giimie. 

» 

Myloe, aeu llirke», de quo cap. 19, et boe 19. 

N. 8'ius notbus a Dano 
Dani F. occivus. 

Dracula alter Gliue nolbtie, 
qui Danum Banl P. occidit. 

DAHUS 
I 

Daoaa a Drieula oceisus. N. a Mora'e io Yalachiam 
ut ei imperarel missos : el 
a Dracula viclus el toter-
fectos. 

N. a Joaone Huaoiade excaxalus. Eisl. Hung. 

Bft l l i tke el Dano Joann*a Thwroiius in Chro- C prxoositum fuisse: qui omnes OracHlii consansruin*os 
niois Hungarkis, annol415, cap. 17, meulionem 
faciS eodem sanguine nalos, non tamen fralres 
fuiese : quorum hic T u r c A r u t n autilia, ille Sigis-
wundi opem imploravii. Antonius pariier BouftnUis 
r^.rum Hungaric, d<icad. I I I , l ib. m , anno 1415, 
sic loqinluf: In causa Yala'horum duo fuere prin-
dpee, ^aan aller, ailcr Merkfs dictus, uterouc 
eodem genere naus;dominanii graiia est.inla dia-
cordia. Daau cura s<» viribus inferiorem CS<%Q cer-
nerei, praecipili consilio tractusad Turcarum ope.m 
coi i i i ig i l : a quibus auxilia, que pelieral, facile 
im ieiravit. cura occupands ilU Da îae potissimam 
banc esse ducerent occasionem. .Quare ul eogna-
tum slbi infensum regno exigerel, profanas Itsgio-
nes induxil. Meikes, ne Turcas Daciam iitva lere 
palerttur, neve foeJ.e gentis opibus regao ejiccrc-
uir, ad Sigismundi opem confugit, etc. Losoncius 
cum «xercitu adluendum Merkcm missus a Turcis 

«t adlnes occidit: nui duces Uyrve (ilii nothi erant, 
ait Laonicus. Ex Joanne vero Thwroxio discimux, 
post cladem Varncnscm ab Hungaris acceplam, Joaa* 
nem Hnnniadem Corviniim fuga satiitem sftv qn.T-
remem in Walacbiam evasiesc, ibique a Draculio 
vaivo>la captum, aliquandiu detenlum fuisse. Tali 
injuria accepta ira inccfisus tlunniades in Dracu-
l i u m r antio 14*'),· n iwei , capmmque ciim fllio cjns 
primogemlo capUa pleeiii. Da«i quoque vaivodas 
filiuiti Tuminibus privai. Laoniciis, l ib . vn , dccapto 
a Oraculio Huniiiade eliam disseril: el hunc in 
Dacos mnvissn. «t baanum i·ι* posseiisionein Wala-
chiae miuerel. Belli exiius iii fnil : Daci Dracnliuai 
deserunl, et ad Daanum trausfugium. Draculius a 
suis dcserlus fugae sc mandal, a qua per Dantim, 
qui eum inseculus fuerat, relraliitur, abcoque nna 
cum filio ini^rGcitur. Aut igiiur Laouicus de Dano 
isto falsa scribii, aut duo^ fuisse necesse est: 

el Vaiacbis cawis est. Laonicus. bb. iv, d ' Myrke, D unum juxta llun^arica n bisloriam, excsecainm ; 
eiTano verba facil, quorum opibus et auxiliisusus aUerum.qui. juxla Laoimutii, DraculiujoicuerferiL 
esl Hoses advcrsnsMusuliiianun), Iib. v, Draculium ΏΛ bis Mirko ct Da-m puuca L^uncUvius i»Pa>f*V-
ab Hunudc vktuui , etDjuiuucu Yalachiju Dauum ctit, uuui. 71, sed nulliu6 suul QOttienii. 
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ναντες τδν νόθον υέδν τού Μύλτζα. Ό ς δέ έ γ έ - Α minationem adiptws* eat, ad Motateni placandum 
νετο κύριο; πάσης Βλαχίας, Ιστει /εν είς τδν Mt»-
ράτ άτακρισιαρίους είρηνεύσων αύτ^ν, και έγένετο. 
T Hv γαρ χρηστδς τ ψ ήθει, καν ή με^ος ό Μωράτ * 
έδίδοτο γούν παρ' αυτού *δ κατ* έτβς τέλο$, και 
είχε παντοίαν άνάπαυσιν και τήν Βλαχίαν δ Ντίνος 
αύθέντευβν, 'Αλλ* έ πανί τω μοι νύν δ λόγος είς τδν 
Λραγοΰλιον*· ούτω γάρ έκαλείτο πανούργος τσές 
τρόκοκ &ν* κα\ γάρ τδ Δραγούλιος δνομα πσνηρδς 
ερμηνεύεται. Κροτήσας ούν πόλεμον μετά τού 
Ντάνου άπέτιμε τήν αύτου κεφαλήν, κα\ κύριος 
της ηγεμονίας τού πατρδς αυτού κατέστη*. Ό δέ 
Μωράτ, μαθών τδ δράμα, βαρέως έφερεν* είχε γάρ 
έν χερσι ν άλλον άδελφδν τού Ντάνου, και βουληθε\ς 
τού κατάστησα» αύτδν ηγεμόνα άντι τού φονευθέν
τος αδελφού αυτού, έστειλεν αύτδν σύν δυνάμει έν 
Βλαχία. 'Ο δέ Δραγούλιος πόλεμο ν στε^£δν έγείρας 
κατά τών έπεμβαινόντων έτρεψε, και είς τέλος 
ήφάνισε, κα\ τδν Δραγούλιον (62) έκτεινε, και αύ
τδς τήν ήγεμονίαν έκληρονόμησεν. Έ ν έκείνφ δέ τψ 
έτει (63) ήλθεν εΓς έκ τών τού Καραμάν άπαγγέλ-
λων τψ Μουράτ, δτι έν τοίς ίπποι ; αυτού έστιν 
εΤζ τών Αραβικών ίππων έν τε πράξει, έν τε ηλι
κία, έν χρώματι, έν ίσότητι τών μελών τε και άρ
θρων ώς ουδείς τών παρά τοίς "Αραψι καλώς κα\ 
επιμελώς τρεφομένων και πα ιδρυομένων. Ό Μου· 
ράτ ούν, έλθών είς έπιθυμίαν τού ίππςυ , στέλλει 
Ινα τών τιμίων αυτού δούλων και ζητεί τδν ίππον, 
έλπίζων ό Μουράτ κατά τήν πρώτη ν άγγελίαν τού 

Itgatos miflit , quf exoratutu eum habtferont. Man-
aueiiis quippe erat Moiates, laudabilibusque morl-
bus praedHws: ctii vefcligalf annao ioluio, pace ac 
Walaebiac imperio pollebattrr Danua. Sed ad Dra-
dulitim redfcamus, eo clenim nomiiie, eui pravi 
w*tft> inesl, txtth iniprobus eiscl appellabaiur. Is 
itaquc debdtot© Dano capot ampntat, pairisquc · 
sni priritipaiurti obiiHet. Hoc fackus aegre tul i i 
Moratts: turoqtre Dani fratrem apud se babcrei 
s n r c t i s s o r e m principatui proclamal, el viribus in-
atraclum in Walachiam dimittil . Draculins, bcllo 
adversus invadentes forliier gcslo, cos ra fugaui 
• e r i i i , omuiooque deievit, ei Dani iratreoccisoic-
guurn obtiituit. Aono illo venil quidain ex Cara-
mani servis, qui Moraiem monet, in iHius eqnili 
egregte ac diligenler curatum equum Arabem al i , 
prae caeleris ejusdem gencris agitetu acdocilem : 
actale, colore, ac nicmbrorum concinnilate prae-
slaalea). Quare Morates, equum avidc coitcupisceits, 
quemdam servum suuni priuiai ium, qui euin pele-
rei , i n i l i i l : iiducia plenus, quamprimum sigtiiti-
caret eum^se cuperc, Caramauum aniicitiu siabi-
fiendae, rel quainpiam rem aliaui vicisdira conse-
quendi graiia, iiiico concessurum. Moratc* quippc 
manus ei intenlans nriiris usquequaque lerreljai; 
pro*pereque semper majores sui ipseque adversus 
Caramaniun ree ftuas gesserani: inuliis eliam de 
caueis confidebat cquum se consecuiurum esae. 

δούναι τδν ίππον χάριν φιλίας, ή ανταλλαγής τίνος C Yerumtamen secus seniiens Caramanus Meraiis 
scrvum bis vcrbis inierrogavit : Dominus tuus 
hunc equum (quem digilo dcinonstrabai) conscen-
dere potesl? Respondit servus, Possit necne, dicere 
meum non eit; ipse euiin, luis verbis quse reponai, 
babf l ; mihi vcro respoiisum reddc, quod ad do-
minum mcum referrc possiin. Ad euin ilaque ejus-
roodi verba babiiiiCaramauus, Domino luo n u m i i 
mco nomin<>: Equo Xnsidsre nequires, cum ardua 
iertice wperbus exsiitat, vix enim iessorem me pa+ 
iilurteum proplerea libi non mtito. His exasperatus 
Moralesexerciluin vclociicrconscribil, fretoque tra-
jeclo 1 1 4 Prusam venil, illicque, dum Oiicnlisco-
piae ee conjiuigerent subatiMt. Paulo ame mcmoratus 
Draculius Walaclauc vaivoda freluin cliain Irana-

τ ιμήματος . THv γάρ δ Μουράτ άει δέρων, κα\ έπα-
π ε ι λ ώ ν αύτδν πάντοτε, έκ πατρόθεν και πάππων 
αύτυχής ών κατά τής ηγεμονίας τοΰ Καραμάν. 
Έθά£<5ει τςίνυν κατά πολλούς τρόπους τού έχειν 

τ δ ν Γππον. Ό δέ Καραμάν, τά εναντία φρονώ ν, 
άπχλογήσατο τψ δούλψ τοΰ Μουράτ, Αύναται ό 
χνρ ιός σον έπιδήναι τψ ϊπχω τούτω ; δεικνύων 
δακτυλοδείκτως κα\ τδν ίππον ' δ δέ εΐπεν* ΕΙ όντα-
χαιΨι ού δύναται, ούχ έμοϊ χνγχάνει τήν άηό-
χρισιν δούναι* αύτδς γάρ δύναται τοΰ άνταποκρι-
θήναί σοι* έμοι δέ άπόκριναι τί τδ μέλλον άνταπο-
κρίναι τώ κυρίψ μου. Ό δέ Καραμάν έφη, 
Άνάγγε ιλον τ ψ κυρί^) σου, δτι Ού δννήσχι χαθΙ~ 
σαι ir τφϊπχω αγέρωχος υπάρχων, μόλις γάρ 
έγω την έπίδασιν τίθη^α, χαϊ διά τούτο ού ^ ^eclus Prusaiij ad Amerara Moralem accessil: ve-
χέμπω σοι. fO δέ Μουράτ, άκουσας τούς λόγους, 
έσκληρύνθη, και σπουδή τά στρατεύματα συναγα-
γ ώ ν , κ α \ περάσας τδν ΙΙορθμδν είς Β:ούσαν άφί-
κχτο, κάκε ί μικρδν άναμείναςΈω; κα\ τά τής Ανα
τολής συναχΟώσι. Κα\ δ πρδ μικρού £ηθε\ς άραγού-
λιος ό βαΐβόδας Βλαχίας έφθασε διαβάς τδνπορθμδν, 
κα ι έν τ { Προύση τυχών τψ 'Αμηρ^ί Μιυράτ · κα; 
προσκυνήσας αύτψ ύπετάγη, υποσχεθείς οπόταν 
δέη στερσΧσαι δ Μουράτ έν τή Φύγγρία, αύτδς δώσει 

ntraliisque 6ubditum se professus cst, fideroque 
dedit sc Morali, quandocunque in Hungariaui ino-
vere voluerit, t r a D f t i t u m coi)ce&aurutn, et ad iii*e» 
usquc Germani» el Russia viam ei p r a i l u r u r M . 

Taniis promissis molus Morates, convivain com-
petoremque ad mcnsam suarn admisit: loullisqnc 
d v i i i i s i i lum, ac comiles pfusquam irecentos bono-
ratotamiee compiexus dimisii. Prusa dcindc, Co-
tyaruln profectus, indeque progrcdicns, Cucs ditiu-

Ismaelis BulliaUi no'^. 

(6f > Scripttim inlerlin. Δάνευ adde άδελφδν et mano illaii Laonicus l ib. v, el Leuncl. iib. xiv, 
dele Δραγούλιον. meiitioiioui faciunl. 

(63) *Er έκείνφ δε τφ έτει. Mujue belli Cara-
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Botn Caramani I D V I I U , «rbaaqee duae recepii, Α «όρο*, αύτδς γενήσεται προοδοποιδς άχρις opUtv 
uaam Akiiari, alteram Pegsiari Turcorum lingua 
appelUua : baecque lconio vicina talia ett, bidui 
ilincre abea diatita. Quod KttvadetUi opponerel, 
Caramanuft oon habebat: quare lef alos ad e u » 
millil didonig sua* praxipet* Tlr*s« q«i maf aani 
peeuniae vim, equum, duasque fufeactM urtoft, 
earum etiam agros el vicoe, si taaea rtirocedor» 
vellt, offerreul. Ad Moraiein eliam eoror cjtJt, 
(quam Caramanus uxorem dmerat, eaque affimtate 
conlracta MoraiU sororios eral) liUeras bortato-
rias scispsit: quibusad pacis condilioiwaadducius, 
eara jurejurande sancivil, et ad aua rcversui esL 

'Λλαμανίας τ« κα\ Τωσίας. \ ) δέ Μωράτ άγασθείς 
έπ\ τοίς ύποσχεβείσι, και δμοτράπεζεν χαι συμπό-
την αύτον ποιήαας, χα\ λίαν φιλότιμη σας, και δώρα 
πλείστα αυτόν τε, χ«\ τούς σύν αύτφ, ήσαν γάρ 
υπέρ τούς τριακόσιους, χα\ άσπασάμενος απέλυσαν. 
*0 Ιέ Μωράτ έχ τής Προόσης είς Κοτύαιον έλθών, 
εκείθεν «κάρας είσήλθεν έν τοίς όρίοι; τού Καρα-
μάν. Κα\ χειρωσάμενος πόλεις δύο, ή μία χαλεΐ-
ται χατά τήν τών Τούρχων γλώσταν 'Ακσ.αρη, ή 
δέ έτερα Βεγσιάρη (64), ήν δέ ή πόλις αύτη εγγύς 
Ικονίου απέχουσα δύο ήμερων δδόν. Τότε δ Καραμάν 
μή έχων τι δράσαι, στέλλει πρδς αύτδν πρέσβεις 

τούς εντιμότερους τών αρχόντων αυτού, %α\ χρήματα Ικανά χα\ τδν Γππον, και τάς δύο πόλεις Ας 
έλαβε σύν τοίς κάμποις κα\ τ ι ί ς χωρίοις, μόνον τού στ ραφή να* είς τά οπίσω. Σταίλασα και γραφάς πα . 
ρακλητικάς ή αδελφή αυτού πρ*ς αύτδν, ήν γάρ Καραμάν γαμβρδς έπ ' αδελφή τού Μωράτ - δ δέ 
καμφθείς ταίς πα ρακλή σε σι αυτών έποίησεν είρήνην σύν δρκοις, και ύπέστρεψεν, 

CAPUT XXX. 

Serviana Gtorgio Wulei F. Mtrektrepttit. Gsxrgm flian turnn ei mvtnmdat, conceaa in dotem Servta- perfe 
Morate* duce Draculfa Hungariam fruitra invadit. MtraU* tocero tuo Georgfa bellum infert, urbes capii, tororm 
suos tuminibus prtvat. Draculius in earcenm delrusus dalit fitits obsidibui Uberaiur. Morales Betlogradum frutir* 
oppugnaL 

Postqiiam vero Adrianopolim Moraies venit, Β Έλθών δέ έν Άδριανουπόλει, και μαθών, δτι 
Despotam Serviae Stephanum Lazari filium, Baja-
zitis aororium, cujus meminimus io Bajazitis 
lltriro rebus enarrandie, falo cessisse retcivit. Ab 
ejus succesaore Georgio per legatos toiain Serviam 
repet i i ; baeredcm quippe decessor non genuerat; 
supereral nepoe ex Maria Lazari fllia, ci defuncti 
Stepbani sorore. Erat equidem Georgius Wulci 
filius eliam Lazari gener. Adroiseos legatos u l 
decebat honoriflcc suscipit. Sccumque cogital dra-
conis fraudes; qui, si comederit, et aliqualenus 
satiaios fuerit, quielus recumbel ; alias, si nulla 
ei offa in os injicialur, Serviam, Bulgariaro paler-
nasque ditiones suas omnee biame ore devoraiurus. 
Occasione 115 Haqoe usus Oliam suam ei despon-

δ δεσπότης Σερβίας υίδς τού Λαζάρου (65), χα\ γυ
ναικάδελφος τού Παγιαζήτ άπέθανεν, δν δ λόγος έν 
τοίς τοΰ Παγιαζήτ χ^ι^νοις, τοΰ Τλτρήμ λέγω, 
Ιστόρησεν, πέμπει πρδς τδν αυτού διάδοχον άποχρι-
σιαρίους ζητών τήν άπασαν Σερβίαν* ήν γάρ 4 
αποθανών μή Ιχων κληρονόμον, και γάρ άπαις 
έτελεύτησεν. Είχεν ούν άδελφιδούν έχ τής Μάρω 
τής θυγατρδς Ααζάρου, κα\ αδελφής αύτοΰ τού 
τεθνηκότος Στεφάνου. Τ Ην γάρ Γεώργιος υίδς 
Βούλκου κα\ γαμβρδς Λαζάρου. Ίδών ούν άποκρι-
σιαρίους καί τ ιμή σας αυτούς ώς έχρήν * κα\ κατά 
νούν λαβών τάς τοΰ δράκοντος έπηρείας, δτι εί 
μέν φάγει, και κορεσθή μικρδν, ταπεινωθήσεται * 
εί δ* ού, χαι Σερβίαν και Βουλγαρία ν, και .τούς 

del, maiima Serviae parie dotis nomine conceesa: C πατρικού; τόπους αύτοΰ άπαντα χανών ψοφήσει. Καί 
bae solummodo condltione apposita, ut cito paz πραγματεύεται τδν καιρδν, κα\ δίδωσιν αύτφ τήν 

Isroaelis Bullialdi noUe. 

(64) Άχσιάρη, Πβγσιάρη. Lcuncl. l ib . xiv, ca-

E<as hax urbes d i r i l , quas vocat Acscbeberem et 
cg-Scbeherem, et eodem libro Boecara appellal. 

In labulis geographicis vulgalia Sari, quas forle 
Acsiari, sita esl ad eepientrionem Iconii, Bogas, 
quae Begsiari vel Boxcara est, ad orlum ct n»cri-
diem lconii rcspeclu jacet. Falliiur Orlelpus, qui 
Ae-Serai Leuaclavii Aaazarbum (acil : cum Ana-

zarbus in Cilicia» finibus orientatibus oliro fuerH, 
quae ab Icono pluriun dierum itinere dislat. 

(65) "Οτι ό dscaOTffc Σερβίας υΙός rov Ααζάρου. 
Ot clarior sit legenlibus Hisioria Duc« in illts, 
quae ad Serviae despolas sppcianl, repeiemas bie 
ez Mauro Orbino, qui lialice regnuro Slavoran 
scripsit, genealogia8duas,mnam ex parte geniis t 

Nemagns t c i l i ce i ; atieram Privazioruro. 

Part getualogia* gmlh fomagna. 

WLUTINUS, vel UROSCUS SANCTUS. 
I 

WLAMSLAUS. UROSCUS a filio Stepbano alqoeo iotereoiploj aooo 1551. 
I 

CoNtTAicTtsin. 

PftfMMCJA, 
vel SIMISSA, 

STBPHANUS DOSCIANUS obiit ad Διπόταμον, ab Aodronico 
juniore exsiructum toppidum, aono 1554, mUi. 45. 

ΝΕΠΑ NicbaelU Bolgarum refn 
uior. De illa CaoUcaaeous, lib* 
ιιι, cap. 2 , 

Uaoscvs rcx ullimos genth fiemngne: qnern CanUcuzeous, l ib . t r , cip 45. Οδρεσιν appelfal C r a » fiiium : q«i 
adversns Simoaefln avunculum suum Acaroani» priocipeoi bellum gei-tit. 
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αυτού θυγατέρα βίς γάμον (€6), χα\ τδ πλείστον 
μέρος τής Σερβίας είς προίχα, τάχα μόνον ενόρκως 
ποιήσωσι τήν ε ίρήνην χρυσίου δέ και αργύρου τα 
λάντων άριθμδν τίς διηγήσεται; Στέλλει άποκρι-
σιαρίους, χα\ πείθουσι τδν ηγεμόνα* χαι πέμπει 
τδν Σαριτζίαν Ινα τών βεζιρίδων τού μνηστεύααι 
τήν κόρην, χαΛ δούναι δρχους τ φ Γεωργίω και λα
βείν παρ αυτού άσφάλειαν. Έντυχών ούν δ Σάρα* 
τζίας τψ δεσπότη Γεωργίω, και τελειώσας τήν τών 
μνήστρων πράξιν έπανήλθεν. Αίτήσας λύσιν τοΰ 
οίκοδομήσαι πολίχνιον έν τή ακτή τού Δανούβεω;, 
βέδωκεν αυτήν δ Μουράτ, και απελύθη δρισμδς είς 
αύτδν, και ήρξατο κτίζε ι ν δ δεσπότης τδ Σμεδρο-
6όν. *0 δέ Μωράτ ήδη θέρους (67) ώρας εγγύς ού-

ΒίΖΑΝΤΙΝΑ. 998 
Α jurejurando sanciretur , aori vcro et trgenii 

lalenia quae solvit, quis numerare polest? Destinal 
deinde legatos, qui principem Moratem ad has 
pach condilionia suasionibua addectnit. IUe ?e-
l i m m auum Sariciam mittit, qui puella», quatn 
uzorem duclumg erat, sponsalibus nomina suo 
interesaet, fidemque Georgio darel vicisaimque ab 
eo aecipperet. Profectus itaque Saracias ad de-
epolam Ceorgium post celebrata sponaalia rediii. 
Licenliam aediticandi caslrum ad Dantibii ripam 
petiiieiiam despota, qiiaMoraiis decreto concessa, 
Smedrovum construere «:«pit. Ingruente deinde 
aestate in llungariam Morates movii, Danubioqtie 
ad Nicopotim trajecte ei occurril Draculius, qui , 

Ismaelis Bullialdi node. 

^nde pntet Ducam, cap. 111, hnjus hJsloriae errasse 
cum Lazarum Stephani, qui in hac genealogia On · 
seianusesl, filium aeserii; quod forle crediderii 
i h u m praeier tilium Stepbaoo CraUe non succea-

sisse. Lazari itaque genealogiam exbibebimits, ut 
uliiinoruui Serviae el Rasciae despotaruin originem 
videamus. 

Gtntahgia gentit Pribaztce ex qua ullimi Servia deipola. 

* PIUBASIUS. 
.1 

Despota LAZABUS occisns Ια pneiio ad Coesovum campura : is Urosco, Stephani Duscuol P. imperii pariem armis 
ademit. 

I 
STBPBANUS des- ΜABA, vel MABIA JELINA, vel J ] B - OBSPINA, uxor WCOSAVA, exor MILIKVA, uxor Wk. 
pota Servl». uxof Wki Braa- LEBA uxor Ffico- Bala». Milos KobilichiL Baiazilis primi. 

cbovikii. lai de Gara. qui Moralera I 
ί occidil. 

STHPHAHOT. 

I 

GIORORJS, despoU Servi» succedil avunculo suo Siephaao. ejus 
uxor Ireue CanUcuient. 

GREOOBIOS. 

_ l _ 

JOARRM. 
CaoBaius. MABU, nxor Bo* 

nifacli Marchio-
nisMonttsienatL 

comi-
Ulda-

JOA2fNB6. 

MABIA, uxor Ferdinandi Frangipsoi. 

CAVSARIHA 
tis Cilis 
rict nxor. 
ΜΑΛΙΑ, uxor ^lephani 
Bozio» regis. 

LAZABCS. 
I 
I 

ΜABIA oxor Mo-
ralia I I . 

Nlt. Oui dno a 
Morale luuini-
bus privali. 

IsBiifE, rel IBBNB uxor 
Joanuis S. Peiri in 
Galaiina duci«. 

MILIZA, uxor l.ponardi 
despolso Lartensis. 

E x iua gfnealogia eiex historia? consensu Leun- C s« vcctigal soWere pcratura, r t ad jussa capessenda 
c l a v i i error conruCatur, qni Bajazitis I uxorein 
Georgii despoia? filiain aeaeril: et omnino ialsa 
est gencalogia, quani in Pandectis niira. 54, ex-
h i b o i t . Lazari fllius, qtii liberis nullie eupersiilibus 
ob i i t anno U2I,Stepbanus esi*.CBi aiiccessil Geor-
gitis Brancovikius Lazari nepos ex Mara, quam 
Maro Dueas appellal. Quod vero dicil noster Geor-
giutn ftiisse Laxari generum, non aulem nepotem, 
perperam scripium; el cerie tcriberc debuil, υίδς 
Βούλκου τού γαμβρού τού Ααζάρου· Si enira Sie-
phanus deepoia. superslile ex sorore stia Maro, 
aeu Mara , nepoie, qui ei successit, obiit : alius 
csae non polest prater Gftorgium, a quo novi jurie 
repertor Moralcs Serviam repciebai ; quia sine l i -
beris Stepbanus ejua avunculus obieral. Morales 
Mahomeiis F. Bajazili* N . Milievam aviaui non 
b a b u i i : ex ea etiim liberos suscepisae Bajazitetn 
nu l lu s aacloriradidil . 

prompium fore pollicetur. Morates ergo per Sara-
ziam Batsam non tolum vectigal, sed et Mariam 
Georgii filiam uxorem sibi dari poalulat. Ut t r i -
balum sokere parntus eral Georgius;ila nuptias 
Hlaa av£r&abatur. Tictus taraea ler in* sive Irenes 
uxorU sua? precibus, qus hnc matriroonio Scrviie 
placatum Moratem eperabat, filiam saam Cbalili 
Baisx ad Moralem adducendain tradit. De Servise 
par(e doiis nomine a Georgio concessa nullum 
verbum facit Orbinus. Ibidemque refellit Reitie-
r ium, Reineccium el alios, qui dixerunt Martam 
illani Georgii filiam Semendriae seu Snsedrovi de-
ditione i n Turcorum manui deveniese, Morati 
deinde matrimonio junclam : in qua eiiam opinio-
ne deprehendilur Bonfltiiua Rerum Uungaricarum 
decad. I I I , Hb. iv, Mariamque caplam fuissesciibit. 
De Sinedrovo# Moraie concedcnle, aedilicaio Lcuu-
clavius et Laonieus nibil Iraduni ; qui de ntipiiis 

(66) ΚαΧ δίδωσιν αύτφ τήκ αύτον θυγατέρα είς J> iliig menlionem fachinl bic l ib. ν . ille 14. 
γάμον. Maurus O r b i H i i s in regno Slavorum noiat 
Moratein in Georgium Serviae despoiara poat Sie-
pban i , q u i Lazaro natue eral, obitum movisse, el 
loca a l iquol occupasse : queui ut placaret Geor* 
g ius , Ir ibutarium ac vectigalem Moralit se proflie-
t u r . Verum cuiu Moraies Gcorgium prondssis b a u d 
stare cernerel, b e l l u m rursus anno 1435 ei intuli l . 
L e g a l u m vero Giorgius ad eum iniui i , pcr quem 

(67) Ό δέ Μωράτ ήδη θέρους. De bac expedilione 
Mofaiis, Draculio duce, quam ad annuixi Hegir* 
840, qui coepit anno 1436, Julii 14, feria v i , hsio-
ria3 Tiircicas rerertuii, adeundus Uunclaviua lib. 
xiv. quo loco Direcolam baiic vocai. Zipiiiiuto vero 
Gibinum esi seu Hermenstaditun Tranesylvattia?, 
quam Ardeliam appellat Laonicus, urbs imer ptae-
cipuas. 



Ueiilia ex$u!lans, cum salulal : c l co»iunciis co- Α ατΛς στρατεύει είς Ούγγρ'αν, και περάσας τδν Δά-
piia qnas ducebai, Morali vi« comilem se adjungit. 
Cumque quadridui itinerc intra fines Ilungariaa 
euui duxisrel, soutudiucm nivencrunt. Coinperta 
cnim Moratis expedilionc, c vicis, pagis caslrisque 
minnribos incolas alio iransporlavcrant Ilungari ; 
quainobrem Turci per regionera dcsertam iiuede-
bani, nulla re t praler easlellum quoddatn parvum, 
parta ; quod praelcr spem clian> occuparuut. Cum 
enim pnesidiarii ad necessaria usibus suis con-
quircnda exivisseid, manecasu cursim praeiervccti, 
Turci portas palenles iuvcnemnl, nttlloque reni-
teitfe ingrcssi sunl, et cuncla depiaedali cxcesserunt. 
A l Zipinium usque prolecti cx Hungarise urbibus 
insignibus uuam, propius ipsam admoverc aust 
non sunt. Cum itaque illius incolae Turcos inva-
denles tndigtiabundi aspicercnt, portis urbis 
patcnlibue pugnam cum eis ineunt, luullosque 
cajdunt. Quare Turci rclrocedunt, viae senper du-
lore Draculio, a quo Morales insidias sibi slrui 
«elucbal . Ad fluvii ripam ubi devenexunt, itcrum 
euiu Irajiciunt. Ilocce temporc flungariac rex 
infans adhuc. eral, nec, qui rem bellicam adimui-
straret, vicarium babebat. Quapropier, cogntlaTur-
corum audacia, quemdam ex nobiiibus prafeclum 
geueraleuf exercilibus rtq^ina consii iui l ; virwra 
«quidem audaccm, anituosum, alteruiuquc in re 
bellica Acbillcm, vel ifoctorem. Moraieg, ainne 
trajectd, Adriaiiopuiim se receplt, iniliilque Sari-

νουβ.ν διά της Νικο πόλεως, συναντά τούτον Δρα-
γού^ιο.-, κα\ μετά περιχαρεία; άσπασάμενος συν τώ 
στρατφ αύτοΰ συνο^εύδΐ τψ Μωράτ, κα\ έκ' ιβάσας 
αύτδν έντδς τςττάρων ήμερων πορείαν, είρον ίρη 
μον τδν τόπον · μαθόντες γάρ el Ούγγροι τήν έπέ-
λευσιν τού Μωρατ έμετοίκησαν τάς κώμας, κα: τ ι 
μικρά πολίχνια. Κα\ κατεπάτησαν οί Τούρκοι γήν 
πολλήν Ερημον, μή κερδήσαντές τι πλήν ένδς κά
στρου σμικροτάτου, κ \ αύτδ παρ' ελπίδα. (Η γάρ 
άνδρες εξελθόντες τού εύρείν τά τών αναγκαίων 
χρειώδη, και με^αντες έξω τής πόλεως, οί Τούρ
κοι πρωί παρατρεχοντες εύρον τάς πύλας άνεω-
γμένας, κα\ είσήλθον τινδς μή δντος τοΰ άντιπαράτ-
τοντο; * λαβόντες δέ τήν λείαν Ιξβεσαν. ΈλΟόντες 
δΐ άχρι Ζ ι πηνίου, αύτη δέ έστι μία τών περιφανών 
πόλεων Ούγγρίας, ούκ έτόλμησαν προσεγγίσαι. ΧΑ 
πολίται δέ άγραυπδν πρδς τούς Τούρκους βλέψαντχς, 
κα\ κατά στόμα άντεμαχησάμενοι, μή κ> ε ίσα ντε ς 
τάς πύλας, ήσαν γάρ άνεψγμένατ, και πολλούς 
τών Τούρκων φονεύσαντες, όπισθώρμησαν, έχοντες 
άε\ τδν Δραγούλιον προοδοποιόν. Έφοβήθη γάρ * 
Μωράτ μήπως ενέδρα γένηται κατ* αύτοΰ παρά τού 
Δραγουλίου, και έλθόντες έν τή ακτή τού ποταμού 
έ πέρασα ν. Τ Ην γάρ τότε καιρού 0ήξ βρεφύλλιυν, 
και ούκ ήν έπιτροπεύων. Ό ς ειδον τοίνυν τήν τόλ
μη ν των Τούρκων, έστησεν ή 0ήγενα τών γενέων 
[ευγενών] ϊνα μεγαδομέστικον τού φο>σάτου άνξρα 
τολμηρδν και εύκάρδιον, και πρδς τά πολεμικά 

ciam velol pronnbam , qui sibi desponsatam c Ετερον Αχιλλέα, ή "Κκτορα. '(λδέ Μουράτ, βιαβάς 
adduccrcl. In Serviain ciiin advenissei, cuai 
benigue ac magnifice excepU despoia, qui )iac 
ipsa bieme iucoronaius fueratj Impcrator namque 
Joanoes, niissisei per Georgiura Pbilanlhropuiinum 
1 1 6 principatus insigiiibus, de&polam Serviae 
appellaveral. Prouubus ille Uudcm Servia excessii 
abducla virgine puella, qua3 ihesauros immensos 
veslesquc auro iiitexlas asporlabat, ambos eliam 
fraires suos secum ducebat. Adrianopolim ubi ven-
i;im eei, autnma tetiiia nupiiae celebratse sum : 
aliam pbrro uxorem anlea duxerat ilurales Spcn-
liaris bliaui : banc tameo magis ardebal, quod 
forma eximia, prae&iaiiique ingenio pollerei. Nu-
piiis coiisummads sororios suos, dona muUa ipsis 

τδν ποταμδν, κα\ έν Αδριανού κατάντησα; στέλλει 
τδν Σαριτζίαν ώς νυμφαγωγδν, τοΰ άγαγεϊν τήν 
νύμφην έκ τής Σερβίας. Και έλθών, και δεξιωσά-
μενος αύτδν 4 δεσπότης φιλοτίμως, ήν γάρ έν 
έκείνφ τώ χειμώνι στεφθείς. Ό γάρ βασιλεύς 
'Ιωάννης, πέμψας τδν Γεώργιον τδν Φιλανθρωπίνι-
νον σύν τοις παρασήμοις, έποίησε ν αύτδν δεσπότης 
Σερβίας. Άπάρας ούν δ νυμφαγωγδς σύν τή νύμφη 
έχοντες- θησαυρούς αμέτρητους και χρυσούφάντους 
στολάς, άγουσα μετ* αυτής και τούς δύο αδελφούς 
αυτή; . Έλθόντες δέ κα\ χαρά ν μεγάλην και γάμους 
ποιήσαντες. Τ Ην γάρ έχων και έτέραν (68) προλα-
βών τού Σπεντιάρ θυγατέρα γυναίκα · άλλά ταύτην 
έπόθει πλέον ώραίαν ούσαν και ψυχή κα\ σώματι* 

largilus, benigue d i u i i u i l ; Adriauopoli deinceps & τών γάμων δέ πληρωθέντων, και τούς γυναικάδελ
φους αύτοΰ ασμένως άποπέμψας μετά δώρων πολ
λών, αύτδς εν Άδριανουπόλει φθινοπώρου αρχομένου 
έκάθητο, πή μεν έν κυνηγοσίοις εξερχόμενος, πή 
δέ έν θεάτροις και πότοι ς ασχολούμενος. Έαρος δέ 
αρχομένου (69) βουλήν βουλεύεται πονηράν κατά 

qnod auiuinnue fniret, coimnoralus, rninc veira-
lione, alias spectaculis ac conupotalionibus vacando 
teiupue lcrcbal. Αι vcre incboante pravum luali» 
gnvinque coosilium adversus despoiam aucerum 
stinui init , a qaodani proccrum suoruip, qui Pha-

Ismaelis Bullialdi oolfiB 
(68) *6r γαρίχωγ καϊ krfipar. Hic locus, el qui 

iulra tap. 53, probanl Moraietu ex isla Marta Me-
iMtnetcin non suscept9Se, quodatiqui, \nU%r quos 
Keiiierius, Reiueccius, ab Orbiiioconfuuii acripse-
ninu 

(69) Έαρος 6% άρχομέτον. Post obilum Sigis-
mnndi imperaloria, q«u incidil in annum 1457, nt 
imlani Tbw/oezius f i BonHnius, belloui Georgio er-
vi;« deapouc Tuiciamio 1438 iiiluleruja, duui A l -
bcrius Aus:nacu*<, Sigistiiuii-H gcner cl succcssor, 

bello Polonico dislinebatur. Impar viribus Georgius 
Savtim traitsvectu^ ac DaDubium, cum Dobtlibus 
el sacerdolibus, ei fitiorum uno Lazaro. inHuoga-
riara, inqiia oppida possidebai, abiit. Synderoviam 
quae Smearovum, sancii Audrese castrum appella-
luin, luebalur ftiioruna Georgii unus. SynderovraiM 
fame expugoalam Turci ditione accipiunl. Grego-
rius Sifpbani fraler c?pimr el excsccaiur. Haec 
Bonflnius, dec. u i , l i b . tv . Laonicus, l i b . v, Smedro-
vi obsessse ac dcdiiae meaiinil. 



1001 HISTORIA ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. 1002 

τ ,ϋ δεσπότου κα\ πενΟ;ροΰ αύτου, Ιχων εις τούτο Α tltihich appellabatur, incilatus. Vir isle nialignus 
Ινα τών μεγιστάνων αυτού σύμβουλον, άνθρωπον 
κακοποιδν, και τών Χριστιανών έχθρδν άσπονόον, 
ονόματι Φαδουλάχ · ούτος γάρ ήν πρώτον τών είσο-
£η£άτων τής ηγεμονίας μέγας χαρτουλάριο;· ειτα 
δ^ών αυτού τδ πανούργον δ ήγεμών όξύ και πρδς 
τά ; βουλάς αύστηρδν, και κατά τών Χριστιανών 
ΙχΟρωδώς διακείυ\ενον, ποιεί αύτδν κα\ μεσάζοντα. 
Κα\ τώ Μουράτ μι$ τών ήμερων είρηκεν * Ίνσ τί, 
κύριε, τούς έχθ^ονς της ημετέρας πίστεως είς 
τέΛος ουκ αφανίζεις; θεός γίφ διδούς τήν-το-
σαύτην ήγεμονίαν, σύ καταφανών αύτην ούκ 
επιβλέπεις είς αυτούς, ώς τφ θεφ δοκοίν, άΛΛά 
φιλανθρώπως εϊς μακρεθνμίαν τους απίστους 

ac pravus eral, Christianoquc noioiui liostis in-
festissiniUE. Imperti Turcici rcdittium ac vecliga-
liuin iuagnns cbartulaiius primum fueiral; iuspecla 
vero cjus aolcrlia, el in consiliis ineundis ingenii 
acuiinne el promplilmliue, quodque Clirisiianis 
iufcnsus esscl, in Mesazonlon scu Yezironiiri ordi-
nem principg allegil. Is igitur aliquando baje 
Morali t i i i i l : Quare, domine, fidei nosirce ho*tet 
internccionc >(oit deles? Cum enim ad lantum impc-\ 
rtum Ueus ίε provexerit, ipium negligis, nec in 
CluiniuHot tecundum Dei placilum animadvertii ; 
quin imo hunanus et longanimU infidtlei fotet ac 
protegis. Id ueguaquam ϋεο acceplum. Cludiu* 

περιθάλπεις. Ούκ έστιν ούν τούτο, ουκ έστι P o r r o t u u * imfriorum cimies divont,don«c ad uniiu 
θεφ βουλητέν. άΛΛά ή μάγ<χι{ά σου φαγέτω Β D e i « '»α9>« proptetai dhciplinam coimTtanlur. 
κρέα τών άσεβων, έως ού έπιστρέψωσιν εν τή 
τού μόνου θεού καί τού μεγάλου προφήτου δι-
δασκαλίφ. Γίνωσχε ούν, c ήγεμών, ότι τό πολι
χνών h έπφκοδόμησεν ό δεσπότης Σερβίας ούκ 
Λστι συμφέρον ήμέτερον. 'Αρθήτω ούν άπ' αν-
χού, καϊ έξομεν αυτό διά€ασιν άπό Σερβίας εϊς 
Ούγγρίαν. "Αρωμεν άπ' αυτού τάς πηγάς τάς 
άειζωους, τάς βρυούσας ώς ύδωρ άέννάον τΐν 
Λργυρον καϊ τόν χρυσόν. καϊ σύν αύτάς κερδή-
σομεν Ούγγρίαν,.καϊ έπέκεινα Ιταλίας φθάσο-
μεν, ταπεη ώσαντες τούς εχθρούς τής ημετέρας 
πίστεως. Ό δέ ήγεμών, απλούστατος ών, και μή 
έχων πονηρίαν έν καρδία, έέ*ωκεν ώτα τοϊς λόγοις 

Aniwum itaque adeerte, ο princeps, illudque cu-
tirum, qvod Seiviw despota adificatit, nutlatenu$ 
rebus uosir* conductre, coiuidera. Εο depellatur, 
ει trunsitum α Senia in Huitgariam nobit apertum 
habebimus. boules senipiieiitos ipsi eripiamui, qni 
anrum tt argeulum velut w/uam perennem pro[un-
dunt. hungaram hi$ opibu* tubigemut, ii.que 
Iluliam pusimodum profccti, ftdei nottrw adverbarin 
debnllabimu*. Priuceps equideiu vir siinplicissiinitb, 
uiiiiimemalus, hiijtis Saiaua? vetbisaurcs piaebuu, 
el ad despolaui Scrviai legalos deslhiat, qui ca-
slruia Suiedrovum uuper exsirui tuiu dcdi peiereui. 
Ad istius legulos despou respondit, jusjurauduiii 

τού Σατανά · πέμπει ούν άποκριοιαρίους είς τδν C f , d e , u < i u e d a l a m i u «eiuuriam cis revocat, « 
δεσπότην Σερβίας, ζητών τδ πολίχνιον δ νεωστι 
έυείματο οίον τδ Σμέδροβον. *0 δέ άνταπέστειλεν 
αύτψ λόγου;, άναμιμνήσκων τούς δρκους και τήν 
συγγ/νειαν. 'Ο δέ τύραννος, μηδέ όπωσούν είς νούν 
λαβών τά τού δεσπότου βήματα, στρατεύει κατ' αυ
τού * και δή πρώτον έρχεται είς Σμέδροβον ώρα 
θέρους, *11ν γάρ ή σιτοΟήκη τού κάστρου κενή (70), 
καΛ τά λοιπά τών τροφών ταμεία. Καί σκοπήσας 
καιρδν απέκλεισε τδ π^λίχνιον, κα\ παρακαΟίσας 
α ύ τ ψ μήνας τρ: ίς , άπδ τής ύστεοήσ*ω; τών αΰ-
ταρκ ιών παρεδόθη, όρκους δούς κα\ πίστεις τού 
μ ή άδικήσχί τινα. 'Ανοίςαντες δέ τάς θύρας έξήλ
θον βί; προσκύνησιν αυτού. Ήσαν δε έντδς έ πρώ
τος· υ ΐ δ ; τού δεσπότου, κάΛ ό πρδς μητρδς θείος 

contracias aillnilalis admotiet. Αι tyratuiue, ιιο 
iuinima quidem raiione taliuin de^polae monilorum 
babila, in eum iiiovel, el per aeslalem Siuodrovuiu 
accessit. Exliausia crant casiri borrea ei reliqna 
cibariorum penus. Teuipore igilur apio observaio 
caslrum ob&idione cinxil , el ad tres meiiaes inie-
gros ea proiracla, H 7 rebus utceuaarits deficicn-
libus taiulem dediiur, lide daia iitjuriain ntiili 
iuaium i r i . PaicfactU iiaque poriis ob&esai decc-
diiui , el ad Moralem veueraiiduui accessere. Isiara 
ubdidioiiuiu loleraveranl primogeniius despoia^ 
lil.us, ejusque avunculus Tbomas Caiilacuzenu>. 
Ad caairi cusiodiaiu Turcorum praesidio xalido 
iiuposito, illinc digressus Novopridum urbium 

αύτοΰ Θωμά; ό Καντακουζηνός. Έβαλε γούν Τ ο υ ρ - D a , i a r u i » maliein (metropolim) proficiscilur, cain 
χους ίκανούςείς φύλαξιν, αύτδς δέ άπάρας εκείθεν 
έρχεται είς Νοβόπριδον μητέρα τών πόλεων, και 
καταπολέμησα; είλε ταύτην, και παρέδωκε Τούρ
κο ι ; και δλην Σερβίαν. Χειμώνος δέ φθάσαντος 
εστράφη έν τή Αδριανού. Τούς δέ δύο υΙούς τού δε
σπότου, ήν γάρ δ εΤς ευρεθείς έν Αδριανού πόλε ι 
στρατεύοντος έν τψ Σμεδράβω τοΰ Μουράτ, δ δέ 
έτερος συλληφθείς έν αύτψ τψ πολιχνίψ ήχθη έν 

expugiRtl, Turcorumque inipeiio cum univcrsa 
Servia subjii i i , el bieiue superveuieule Adrianopo-
liui reveiliiur. Despotsa eliam ambos lilios (qnu-
ruin alier Adrianopoli agebai,.dum Snicdrovum 
oppugnabainr, aller eodedito caplus Adrianopolna 
dttclua eslj iu Abiam viucioi, Aniastrim consbio 
Pbadulacbi irausmillit, oculosque utrique erua. 
Draculius eliam per idein lempus obsequtuiu ac 

lsmaelis Bullieldi notre. 

(70) Ψ11ν γάρ σιτοθήκη τού κάστρου κενή. Nola-
v i l MauniS Orhinus Sindeioviaiu lame expu^na-
ia tu luis>e; cum Ircne Ceorgii uxor aVara niulier 
oimie fniiiiciiium, ιιι pecuiiiam coriadcret, diaira-

PATUOL. O A . C L V U . 

xisset.Quo simili errore rouliebri et impolenli ava-
r i i i a n h a i ur; cs in boslium potestateai concessi?-
n u i i . 
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1003 veuerationeh) exbibilurus Moraiem ad i i t , 
vinctuoi Gallipolim ciim misil , ubi lur r i inclusus 
sub cualodia babetur. Ei objiciebalur raeditau 
prodilio, dum in Huiigariani expedilionis viae dux 
crat c alia item in eum conflngebantur criimna 
qtiorum Pbadulacbus anifex crat. Cuiu vero per 
plurct dies in illo carcere Oraculius mansisset, 
ambos lilios obs.des ab illo pelierunt, qoos adbuc 
hopubere» ad ae per nuntium accersiios<iradidU. 
Eoi Nympbttum ioiperalor Moralcs tranemiuit, 
silum id in Asia oaslrum, mandalque ul arcte 
cuatodianlur. A l Draculiuro, postquaiu aacramento 
adactus cavii se in Gde nunc et in posieruiu man-
surum, i i i Walacbiam dinmit 

DUC.£ 1004 

qui Λ Αδριανού, πέμψχς ούν αυτού; δέσμιους τή Α ν α 
τολή έν Άμασία, ,έξορύττει τούς οφθαλμούς καρ
τών δύο, συμβούλια τού Φαδουλάχ. 'Ο δέ Δραγούλιο; 
έλθών είς προσκύνησα αύτοΰ έν έχείνω τψ καιρώ, 
πέμπε ι αύτδν δέσμιου έν Καλλιουπόλει φυλακίσας 
αύτδν έν τώ πύργω · εύρων αίτίαν δτι έν τή Ούγ-
γρία έμελλε προδώσειν αύτδν, δτε προωδοποίει, και 
άλλα τινά έφευρέματα ά διενόει δ Φαδουλάχ. Ποιή-
σας ούν ημέρας πολλάς έν τψ πύργψ, έζήτησαν 
παρ' αύτψ τούς υίούς αυτού ομήρους, και πέμψας 
έφερε, και παρέδωκεν αυτούς έτι άφήλικας δντας· 
Ό δέ λαβών αυτά στέλλει έν τή Ανατολή έν Α σ ί α 

έν χάστρψ τιν\ Νύμφαιον επονομάζαμενον, παράγ
γειλα; φυλάττειν επιμελώς αυτά. Τδν δέ Δρα-

δούς δρκους κα\ λαβών, ώς έ ^ α ι πιστδς άπδ τού νύν κα>. είς τδ έξή;, άπέλυσεν έν γούλιον, 
Βλαχία. 

Vere defhde inchoanie validnm exerriium Β 
conscribit Moralca, in ununi copiis tam Asias 
quam Europae coliectie el ad opptignandam 
Belogradum (Albam Grcecam) ctpedhionem susci-
pit. Haec porro Serviae urbs est, silu luta, ct 
facili expugnationi baud exposita, ad confluen-
tcin duorum fluviorttm, Danubri scilicel et Sa* 
\ i , condiia. llanc equidem Himgari* rex sibi 
permilti poposceral; verilusque despoia Geor-
gius, ne Turci rilain occuparent, et in opposi-
lam ripam irajedi Hungarorum, tuasque urfces 
quas in ilungaria multas poss:debal, caperenl, 
llungaris, u i poieniioribiu et magis bellicosis, 
illaro urbeni luendam concedil. Quu lempore 
atuem SinedrovuiH Morates obsidebat, ullra 

Έαρος δέ άρζαμένου στρατδν εγείρει μέγαν και 
πολύν έκ τε Ασίας και θρφκης, και κατά του Πε-
λογράδου t στράτευσε ν (71). Ή ν δέ τδ Πελογράδον 
πόλις Σερβίας οχυρά και δυσάλωτος, έχων τούς 
θεμελίου; άνά μέσον ποταμών δύο, Δανούβεως τε 
και Σάβα. Πρδ ολίγου δέ αίτησα; αυτήν (72) τήν 
πόλιν δ Κράλης Ούγγρίας, δέδωκε πρδς αύτδν δ 
δεσπότης Γεώργιος, φοβούμενος μήπως οί Τούρκο* 
παραλαβόντες αυτήν, τήν περαίαν διαβάντε; έλωσι 
τ>ς πάλεις Ούγγρων κα\ τού δεσπότου · έχει γά,ρ 
δ Σέρβος έν τή περαία πόλεις ίκανάς * ώς δυνατό
τερου; τοίνυν και μαχιμωτέρους, έδωκεν αυτήν 
πρδς τούς Ούγγρους ίνα φυλάττωσι. Και γάρ 6 
δεσπότης είχε περάσας τδν Ίστρον, δτε ό Μουράτ 
έζήτει τδ Σμέδροβον, και ήν αύλιζόμενος έν ταίς 

Islrum deapota, cui Turci admodum iulensi crant, C αυτού πόλεσιν, έχων φυλάσσοντας αύτδν τούς Ούγ 
iranticral, el in ditionis s«ae urbibus, Htinga-
roruin agiuine ad stii custodiam cincius, drge-
bai. xtelogradura crgo nbi accessii Morates, ca-
fclra per ambilum meialus esl, inacbinas pturimas, 
quihes lapide» jacularelur, cum magim, tuinparvas 
fabrkavil, aggerts congessit, triremeique ulira 

cealiHu, quibut fluvias navigareiur, appa-
ravit. In loloa deinde sex menses obsidio pro-
irabilur, fruslra cum lerra, lum fluvio leniaia 
expugnaiione. Quinetiara mnUoruro procerum 
famulorumque doimeeltcorum jarturam lecit, quos 
pesiis misailiaque urbis macbinis excussa ab-

γρους. Έ ν τούτψ κα\ οί Τούρκοι έχθρωδώς διετέ
θησαν είς αυτόν. Έλθών δέ έν τώ Πελογράδφ' κα\ 
τάς σκηνάς πήξας γυρόθεν, και πετροβολισμού; 
πο>λούς κατασκευάσας μικρούς τε καί μεγά)ους, 
και χώματα άνεγείρας, και διά τοΰ ποταμού τρ ιή 
ρεις έπέκεινα τών έκατδν πλέειν έτοιμάσας, έν δλο:ς 
έξ μησιν παρακαθίσας και διά ξηράς, και διά τοΰ 
ποταμού, ουδέν ώνησεν, άλλά μάλλον άπεβάλλετο 
και πολλούς τών μεγιστάνοίν και τών δούλων αυ
τού, διά τε τής λοιμώδους νόσου, [κα\ διά τών μ η 
χανών τ*ών πεμπομένων έκ τοΰ κάστρου. Έ π ε μ π υ ν 
γάρ είς αυτούς βοίίδας μολιβδίνας, δσον καρύου 

Ismaelis Bullialdi not©. 
(71) Καϊ κατά τον ΠεΛογράδον έστράτενσετ. D scribit. Frequenlavit αιιοςηε illiuiaulam G<orgitu9 

v „ e - : . . e tx . . . ι - _ « ι . iupcrioTls Mytice pr^pt.quem Deipotamnominant. 
Hic Sigitmundi Oenefictntia vicius, Albam Grcccam, 
ibi ad Danubii ac Savi conflxunia $Uam, ubi Tauri-
njum olim fitTrat, t/ι perpeivce fidelitatis ptgnns, W / M -
ti luti obsidi* loco% im^erulori spontc Aono dedit: 
quod quidem in Uysm, ei ea, qtut ad Tttrcos umnc 
ipectai, Httugaria, unicum eil propugnaculum, Con-
ITQ Με% ηε bεM merendo ceutret, hac itli m -
tlella in Tegno rependit, ZM/OM, Kememf bektm, 
Ktlptm, Vuagosuurwn, Tochaium, Mouk IC /#IU«, 
Thaalliam, Rhegeium, oppida r i ro , Zalhmar, B*~ 
zernem, Debuatm, Thur, Varsan. ει plet aque altM : 
Budcc auicjp magtuficaiwde$% quae regia luco haberi 
possuft. Siuit latnen alii auciores, qui bauc per-
iuulaiiont:m faciaiu ab Alburlu Auslriaco Huoga-
riue rege dicaiH. 

Bonfiniua D. ιιι, I . ν : t Kofcre anno quo Alberhis 
obiil , Amuratbes llyaiain occupavil, Albain Grx-
cain obsedit, el fruslra expugnare lenlai. Ad an-
num Hegirae 845 [ Cbrisii 1459J ea refcrunl Turci. 
Laonicug, lib. v, de illa Belogradi obsidione men-
tionem facil. Bcb^gradum iuullis noininibus ap-
pellatur, Alba Grseoa, Alba Bulgarica, Naudor 
Alba. 

(7i) ΜρόόΛΙγον δέ αΐτήσας αυτήν. Ducas Sigis-
itiuiidiim, queni Hungariae Graletn appellaf, Aibaui 
Graecain a Georgio, tueiid» illius causa* adveisus 
Turcos, peiiisse scribil. At Hungaricarum rerum 
scripiores aliter narranl. Tbwroczius Georgiuiu' 
SigUiiiuudocessiKse Nandor Albaiu, eicumeo pcr-
uiuusscanno I4i5sci ib i l . BouHuius,decadts m l ib . 
ιιι» bigisiuuado cesnsse Aibani Giiecaui Gcorgium 
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Ποντικού τδ μέγεθος, άπδ κατασκευής χαλκής Α eump«ennit. In ipsos enim globnlos pltimbcoe, 
έχούσης έντδς τάς βολίδας καθ* δρμαθδν πέντε ή 
κα\ δέκα. Έξόπισθεν ούν τής χαλκής καλάμου 0ο-
τάνης σκευασία (73) έκ νίτρου τεάφης, και κάρ
βουνου ίτέας πλήρης. Όσμήν ούν άσπίθος ήν τού 
σπινθήρος πυρδς, εί πλησιάσειεν. Τή άναμιγή 
ταύτη αίφνης' έξάπτει, κα\ στενοχωρουμένου τού 
πνεύματος ύπδ (ών βολίδων, έξ ανάγκη; ωθεί τάς 
βολίδας, και ωθουμένων ή πρδς τήν βοτάνην εγγύς 
ωθεί τήν πρδ αυτής, ή δ* αυτή τήν έμπροσθεν. Και 
ούτως ή δύναμις μέχρι τήν είς τδ στόμιο ν προκει
μένη ν βολίδα πέμπεται, και αποπέμπει ταύτην άχρι 
μιλίου δδδν* και τδν τυχόντα εί άνθρωπον, είτε 
ζώον, εί κα\ σιδηροφορούσιν. Άλλ' ή δύναμις τής 
βοτάνης τόσον υπερισχύει, δσον και περονήσας ή 

nuci Poniicae magniludine pares, m.uhi.iaaun^a, 
cui rerta seric imponebantnr, quinque \c\ de-
cein etptilsos miltebaiu. Po?t a?neum amein 
tubum (ft$tulce enim seu arundinis formam oblon-
gam machina imUatur) receptaculuiii cral pul-
verc replelum, qui nilro, sulphure ei carbone 
ealigno contrilis ac coraniisii» conOciiur. Odo-
rem biluminis, si naribus admovealur ignis 
scini i lh, rcfcrl. Sic lemperalus sialiin accen-
di l i i r , ignisque spiritus in arclo a globulis co-
bibitua eos vi cxpellit; hac violentia duiu impel-
lii t i t i ir , qul pulveri proximus eai conliguum 
propeltii, bioque anlecedciilem. Yis illa tandiu 
dural donec per foramen lobi pulvit accensut 

βολις τδν ένα ού χαυνούται πρδς τδν έτερον, και Β erumpai, qui milliaris unius spatio fertur : et 
ουδέ έν τοίς δυσι σώμασιν άτονείται ή δύναμις, εί 
και σιδηροφόροι κα\ ένοπλοι. Άλλ' δταν ή βολις 
τύχη σιδήρου, ή άλλης τινδ; ύλης δπλοποιΐαν [ό-
πλοποία] στενόχωρουμένης, τδ σφυρώδες [αφαιρώ-
δες] είς γραμμήν μετασχηματίζει, κα\ ώσπερ ήλος 
ό βόλος γίνεται · και διέρχεται τοίς τών εγκάτων 
έντέροις καθά ποταμδ; πύρινος. 

obvium quidquid habcl, sive bominem, sive 
quodcunque aliud briitum aitima'1 quamvis ferro 
lecium peneirat, quod vis pulveria v/ebemetis ei 
aeris si l . Globnlus eiiam cuin per unum trans-
adaclus fuerit, in sequcnli non deflcit ; non 
etiam penelralis dtiobns corporibus ferro lectis 
vis illa reiniililnr. Quod si globas ferreus fuerif, 

vel ex alia qualibet matcria malleo condensata, percussione rolundiias in oblongam figurani versa 
davo assiniilalur, el inieriora viscera ceu fluvius igneus pervadit. 

CAP13T XXXI . 

Ad tynodum cekbrandam (74) proficiscitur in Ilaliam imperator, quern patriarchaet aliicomitati $unt. Quid Florentia 
acium i i / , et quid post Gracorum tn patriam reditum accideril, narratyr. 

Έ ν δέ τφ έτει έκείνφ έπλει ό βασιλεύς Ιωάννης 
έν Ιταλία σύν τψ πατριάρχη κυρίψ·*ϊωσήφ και 

Anno illo imperator Joannea, patriarcba do-
niino Josepho, cseierisque epiacopis et Eccle-

Ismaeus Bullialdi notae. 

(73) Βοτάνης σκενασία. Βοτάνης appellanl Grseci 
moderni pulvcrem loriiientarium srtipyrium. Hoc 
ΙοεοΤεάφης, per Τ acribifoir in cod.mi ,*edindicMo 

Q Σημείωσαι, δτι Ιπι τής βασιλείας Κωνσταντίνου 
τοΰ Μονομάχου, αναχθείς είς τδν θρόνον Κων
σταντινουπόλεως Μιχαήλ δ Κηρουλάριο<:, άμα τώ 

luri is Grako Barbaris θειάφι, sulpbur. Verbr. porro νειροτονηθήναι, τδν πάππα 'Ρώμης έξέβαλα τών 
illa, Όομήν ούν άσπίθος ήν τού σπινθήρος πυρδς, εί δίπτυχων, τδ τών Άζύμων ζήτημα έπενεγκών αύ-
πλησιάσειεν,rcddidint ίιι leUti Jegunlur.El ρ Γ ο ά σ π ί - - 1 ~ * ? - 1 — * ™ ' 
Οψ, άσφαλτον voluisse dbere probabile esl, cum 
άσπίθος, Gratco-Barbara vo»,idem ε^ηιΙΚ*<^οσπιν-
Of4p.Deiude quiaodor eciniilUeillius pulveris acccn-
ai, nisi sulpbureua, cni biiumini* odor proximus est ? 

(74) Ad syuodum FloreiiUnam celttbrand-ifl iinpc-
raior e poriu Confttanliuopoleos eolvil aimo 6S46, 
Muvemb. 25, l n d i c i . I , Cbrisii 1437. Posi rnuii.s 
rixas, comeuliones aique disaidia, quw paccm ae 
coucordiam Eccle&iarum couvulserum, sitb PJio-
lio GoDsiaDluiop. pairiarcba, qui Ignalio ejeclo 
&edein invasil, scbUma scculum esl : quod xubUr 
ulceris carcinoiuaiici serpsil, nec poeiea sanari 
poluit, quamvis Gbneliana: pacis studiosi medica-
miiia el unguenU η adbibere conali SIHI. Sub Lou-
sianliiio deimuit Mouomacbo, paltiarcba Gousian-
luiopoliUiiu^ lacui» Miclucl Cerularius, odio capi-
lali fcicclvsjaui Uumauaiu cjusquc prarsules prose-
«UkU» t s i : ilhusqueutalisarubu* discordia invaliiit. 
Ale.iiO pdiriarcbat succedail Cerulanus uimo niuiidt 
CoSivCbrisii 1υ43), Marui ^5, ul scripseie G orgius 
Oarcnus, el Joanu. Curupalales Scyitua. ^uae iu 
fcccl€*iani Rouianam moluus sit iile Micbael, quau-
tutuque fueni Leoms I X pati-» ac contuniiae siu-
diuiu, in bujus conlra Acndaiiiim aclis, et apud 
Baronium v.dere licei auiio 1053. Quod ul tnagis 
contirmemus, lualevoluiuque Gerulani aniittuin os-
leiidamus, G r x d , auouyiui quidem, leiiimoinmu 
aUuucciiius, quod exsui m bibliolbccae Uegiue ms. 

καί Αέων δ Βουλγαρίας. Ην δέ ή βασιλεία τού ^ η -
θέ·*τος τοΰ Μονομά/ου κατά τήν χρςνικήν τού Εκυ-
λίτζη περίληψιν έν έτει /τφνζ'. Eiaiv σύν έν τώ παρ-
όντι , ς^ςα ' έτει (έν φ κα\ ή άλωσις τής Κωνσταν
τινουπόλεως παρά τών άθεων Τούρκων γέγονε, 
Μαΐψ κθ' ήμερα τρίτη) έτη υδ' άφ' ούπερ έγένετο 
τδ σχίσμα τών Εκκλησιών τών 'Ρωμαίων καί Φράγ
κων τελείους. 'Ο δε αύτδ; Μιχαήλ ό Κηρουλάριο; 
έπτ π>έον άν^γειοε τδ σχίσμα, και τήν φλόγα εξ:-
καυσεν αύτου. Κα\ διά τινα κοσμικά πράγματα, 
απερ έφθασε διακοκήσας δ Ίταλδ; "Αργυρο;* επί-
πλέον όε δια τδ έθέ^ειν τδν πατρ.άοχην εκείνον, κα\ 

Β τους μετ* αύτδν, είναι μεν ανεγκλητο^ς κα\ άκρι
του; παρά τού 'Ριόμης, άντιπεριοτήσαι δέ εί ; εαυ
τού; και κατά τών λοιπών πατριαρχικών Ορίνων 
κράτο;, και είναι τδ* Κωνσταντινουπόλεως κατα 
πάντων, δπερ ήν πρότερον δ "Ρώμης τών πάντοιν 
έςάρχων. Imperanle tonslanlino Mouomacho in $:dcm 
patriarchalem coliocalus esl Aiichuei CeruLurius, 
uui statim ubi creaiu$ fuilt papam Homce ε tacm 
dtptychii abrasit, ei objtcient quod pane azymo £ u -
charUnam conficeret, et Symbvlo uddtiam S, iritus 
sancti α Filio processwnem. Hocin negotio adjuioret 
ipsi {ιιετε Petrus Antiocnite pairiarcha el Leo Bulija-

' n > archiepiicopus. liegnabat porro Munomqchus tllt 
juxla SiytUzai Chrouicon anno 0557 (Cbnsli lu*if/. 
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»i;e pra?sulibus cum comitantibus, in 
ad celebrandaip synudtim naTigavit. Pricmediuius 
erat Ecclesiarura unionem, legatosque Roniam 
ad papam Kugenium anfea deslinarat : qui 
sumptus omnes illius profcciionis se facturuni 
polticitut es l : redittis insuper palatii oflicialibui, 
Eccleeiae prsestilibus, ipsisque imperalori ac pa-
triarcbae in Ualia aitribiiti irum. Ubi es Asia t 

Thracia, insulis alquc eliain ex monte sancto 
mouacbi cirri lcr * palaliiqitc officialcs quasi 119 
Constantiiiopoli convenerunt, triremes, quas papa 
cx Iu l i a pecunia sumplibus faciendis instructas 

DUC;E 1008 
Iialiant Α λοιποί; επίσκοποι; και άρχουσι, κροτήσαι τήν σύνο

δο ν. Τ Ην γάρ προμεμελετηκώς τήν ένωσιν, %*\ 
πέμψας έν ΊΡώμη πρέσβεις προλαβών τ φ πάππα 
Εύγενίφ, ύπέσχετο τήν πάσαν καθ* δδδν δαπ*άντ}ν 
αύτδς δούναι, κα\ προσόδους έν Ιταλία τοίς του 
παλατίου και τής Εκκλησίας άρχουσι, και αύτφ 
βασιλεί, και τφ πατριάρχη. Οί δέ άθροισΟέντες (75) 
έν Κωνσταντινουπόλει έκ τής Ασίας, *σλ θρ£κη ; , 
κα\ τών τής νήσου ευρισκομένων, τών έκ τού αγίου 
δρους ευρισκομένων μοναχών τδν άριθμδν ώς και 
οί τοΰ παλατίου σύν τφ βασιλεί ώς * και τριήρεις 
πέμψας δ πάππας (75) έξ Ιταλίας, και τά προς 

Ismaelis Bullialdi notee. 
Jnde ad annum (W61 (quo Cpolis ab nlheii Turcis 
rapta e$t Maii 29, feria 3) anni 404 elapsi $unt, 
quibut tchisma inter Rnmcto$ icu Crceces el Fran-
cos seu OccilientaUs peneveravit. Michael ipte Ctru-
lariut schhmatis malum auxit, ei in iitajus discor-
dias incendium prorumpert fccit. Italus quoque qui-
dnm nomine Argyrut. rebus quibusdam ttrcularibui 
admitti*. vulnut illud exaspeiavii. maxime vcro ac 
pra-eipue patriarchic libido: qut seiuotque $uccti$oret 
Romance sed>$ juritdictioni subtrahere voluit, ncc ad 
papam anipliu» provocari, net ab eo judicari. /Vo-
poutuni insuperillius ernl, m aliorum palriarchurnm 
thronot auctoritatem et jurisd clioncm in se tralere: 
quamque antea pnpa Ronuc in cwlerot habuerai. vo-
irtialtm ad Cpolilanum palriartham traniferre. Hoc 
M'btsm:i ad Michnelis I Palaeologi tetiipora petse-
w a v i t : qui anno 1274in concilio Lugdunensi itlud 
conciliare, discordias inler Graecos ei Latinoj 
^omponere pcr legatos laboravil, el Graecam Ec-
«•lesiaoi in connniinionrm a Romana recipi eifrcit. 
V rum tiuiotiis decrelo Graeci plerique conlradixe-
m n l : fmslraque fuit Micbaelem imperatorem 
unionem amplexum esse, Joannemque Beceuin pa-
liiarcbam.qiiidum privaius vixeral, eam aversatu* 
fuciai, tandem approbasse. Andronicus enim M i -
cbaelis filiu», et Georgius Cyprius palriarcba illam 
improbaruni et condeiunaruiii. Audronicus eliani 
p.-urcm euurn Micbaelcm dcfuuctum aepuluirai poin-
pa ac cousuetis honoribus privavit, quod cum La-
linis sensissei. Joannes dcinde Gantacuzenus. cum 
yca ejus ad anguslias redaclae essent, illam Eccle-
siarum uuiuteiii luedilalus est, et Grae.cam Ecclc-
siain cum Romana in graliam redire cupiebai, ut 
aumiiiuin Ponl. Lalinosque in suas panes adver-
eus Annam et seiiattim Gpolitanuui iraherel, quod 
ipse iti bistoria, quani scripsii, le«lalur. Vcrum 
quem ex ea uuione fmclum sperare polerat, in tan-
uGrsecoiumabEccle&ia Hoinana di8seusione?quain 
liiaxiinain fuisse, el saiviissc iu Latiuo^ accrbissiipo 
odioOiietuales ex ipso (ianlacuzeno consial. Ule 
enim, d« Apocauci perdilissiini viri malis artibue 

' dissetendo, iradii Uium ad sumnium Poni. iiupera-
incis Annaj nouiine, eaque inecia lilleras scripsisse: 
quibus Amia Orienlalem Ecclesiam Komanse resli-
tuebai, el Papai juiieJiciioui »ubjiciebal. Hem serio 
agi verasquc esse lilleras persuasus ponlifex, ad An-
naui rescriLil: de tam saiRlo proposiio eam laudal, 
borlalurqite v.\ iu eo persevcret. Ponlificis lillerae 
Apocaticu reddita; xuul, quas apud se occuliabai, 
adversus Aiiuaiu in mediuiii ilias adduclurus, si 
eara abborrere a conjugio Joannis imperaiorb) et 
UYix sux sensissei: ιιι piiblicum siquideui puuiiiicis 
Ulleris cdtlis, cleruiu Gpoliiaiium plebemque iu 
Annaiii concilaiuruin se sciebar, nliquc Ectlesia* 
ruii! utiioiii Gra^os prorsus aa\ersaii imverai. Ma-
iiuele porro Pal.vologo iinperante, cuiii Grxcorum 
rea a Tuicie atlriiac fuisseut, nec iinperiutii nisi 
precariiini, ul ila dicam, Turcia vcciigalcs facti, 
obliueieiK: uliima uccesbiutc cogcuic, upom re-

bus afflictissuis implorantes, ad Lalinoe confugiuni: 
Β utque facilius impetrenr, spem ad Eccles«a3 coro-

munionem redeundi Latinis faciunl, et circa anniim 
Gbristi 1417, a Mamiftle miftxus in llaiiam EUIUP-

. nion Joannog, Cpoljianam Ecclesiam loiurrque 
Otientem Ecclesiae Romanae redditurus erai, et cnra 
illius anni die i l Novemb. summus ponlifex cle-
cttis fuiesel Marlinus V, cmn eo de Ecclcsiarum con-
ciliatione agit: imperatoris el pairiarrbae affectum, 
quo proinovere lam ingens bonuni student, expo-
n i l . Martinus papa Eadacmonem Joannem bonigue 
ampleius esl, indtilgpnliagqiiti concessil i l l is , qui 
mjlilaluiu irenl ad Hexamilium propiignanduiu. 
Liticras eliam ad impcialorem el palriarcham scri-
bit, quibus siguiflcat, qtianla animi cupidilate Ec-
clesiarum uniuiiem oplet. Posiquam vero Manuel 
obii l , Joannes ejus successor legaios nd papam de 
reconcilianda concordia semel atque ilermn mitui . 
Secundaiu legalionem, cujus metniuil Pliranxcs, 
1. ιι, c. 9, obierunl circa annum 1450 Marcus J*ga-

C r i l magnus stralopcdarcha, Giirunus Manganorum 
pra?sul, et Deinelriiis Angelus Clidaa, qui imper^ 
tori a secretis eral. Acium deinde de concilio indi-
cendo, ul in eo Iransig» renl decarnerenlqiie Ec-
clcsix unioncm. Conciliuin per id tempus B«sileai 
babebalur, ad quod Orieulalcm Ecclesiam Paire« 
invilabanl: sed Graeci suinmi Ponl. parubu»adbar-
reia, et in Itaiiain veniuut, cuinque Latinis conci-

^ liuin Ferrariae, Flurentiae demura celebraut: quod, 
qualem exiluin babueril, ex bac bistoria Uu<s 
colligere liccL. 

(75) ΟΙ δέ άθροισθέττες. Arcbiprtesules a pa-
triarcba elecli eum comiUti sunt, et synodo inier-
fueruni, Epbesi, Trapezunti*, Heraclea», Cy?ici, 
Sardium, Nicomedije, Nica»ae, Tornovr, Moncmba-
si» , Lacedaemonls, Auiasia*, Miiytanes, Slaiimpo-
leos, Moldavia?, Rbodi, Melenici, Drama-, Gannl, 
Drielra; < l Anebiaii: oiniies numero viginii. Vcoit 
ad concilium ei Russia? arcbiprajsnl CUIII episcopo. 

D Ex arcbontibus etiam Eccle îae adfuerum iuagnus 
u sacellarius, magnus σκευοφύλαξ, seti vasorum cu-

slo», inagnus cbarlopbyiax, niaguus Ecclesix- pra> 
fccius, prolccdicua, nomopbylax, et alii oiiiciales 
oimiea lere, exce( lo bierumiieuione, qui luiic mor-
bo decubuiu Prai&ulee vero mona&ierioiuui fueruni, 
Greg Pamocraloris pr;esul, Malei piaesul, S. Basilti 
prasul. Ex bierouionachi8Pacbouiius,Moyse$ Laune 
iuona*lerii, Boroibeus Baiopcdii uioiusierii nio* 
nacbi. Alexaudrini painarcbas vicarius fii Herarle-
eusie aicbiepUtopus. Auiioclii» pairiarch» vtces 
obcuul Greg. pneumaiiciis, el Russiae arcbiopteru-
pu.s. Hierobolyniiiani landeui Epbeai el Satdiuui 
arcliiepiscupi. 

(7G; Καϊ τριήρεις πέμψας ό πάππος. 111« Iriie-
iueb Veneiae circatiiieui feeplciubr., anno 1437, quf-
bus praefeclu» erat Antoiiiiiue Goiidoloierms, Eug^* 

. mi pap% nopos, GonsiaAiinupoliiu appuls»* ktint, 
lenaeiue muius ipso die faciu* aduoiaiur. * 
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δαπάνην νομίσματα,' είσήεσαν πλέοντες άπδ τής 
Κωνσταντίνου είς Βενετίαν (77). Εξελθόντες ούν 
ε ί ; Βενετίαν, άσπασίώς έδέξαντο οί Βενετικοί τούς 
"Ρωμαίους, τδν βασΟέα ώς δεύτερον μονάρχην χαι 
προνοητήν τής τών ψυχών σωτηρίας. Όμο ίω; και 
τδν πατριάρχην, και τούς λοιπούς αρχιερείς. "Έδω
καν ούν αύτοίς (78) και Ιερδν τέμενος, και είσήλθον 
έκτελέσοντες τήν άναίμακτον θυσίαν. Έθροίσθη-
σανγούν έν εκείνη τή ήμερα άπαντες οί έν τή πά
λει άνδρες τε καί γυναίκες τού ίδείν χα\ ένωτίσα-
σθαι θείαν και (εράν μυσταγωγίαν κατά τδ έθος 
τής Ανατολικής Εκκλησίας. Και ίδόντες και δακρύ-
σαντες, χαι έκ βάθους ψυχής κράξαντες τδ. Κύριε, 
σύ φύλαξον τήν Έκκλησίαν σου άτρωτου άπδ τών 
βελών τού πονηρού· σύ είς έν σύναψον' σύ τά 
σκάνδαλα έκ μέσου δ ιά^ηξον · ήμεΤς γάρ οί μήπω 
έωρακότες Γραικούς, ούτε τήν αυτών τάξιν είδδτες, 
ήκούομεν έξ άκρας φωνής, κα\ ώς "βαρβάρους έλο-
γιζόμεθα. Νύν δέ οίδαμεν, και πεπιστεύκαμεν, δτι 
ούτοί είσιν οί πρωτότοκοι τής Εκκλησίας υίοι, κα\ 

JTycO>a βεού έστι τδ λαλούν έν αύτοίς. Άπάραντες 
ούν Ικ Βενετίας διά ξηράς- ήλθασιν έν Φεραρίφ. 
Κάκεί άρξάμενοι τά τής συνόδου, κατέλαβε θανα
τηφόρος έν Φεραρία νόσος· κάκείθεν άπάραντες 
ήλθον έν Φλωρεντία. Έ ν δέ τή Φλωρεντία, έπλη-
ρώθη ή σύνοδος. Τ Ην δέ έξαρχος τοΰ μέρους τών 
Γραικών άπδ τών αρχιερέων δ Εφέσου Μάρκος · 
άπδ δέ τοΰ μέρους τών Ιταλών ό Καδδηνάλιος τοΰ 
τιμίου σταυροΰ Ίουλιανδς, μέγας έν τή έξω σοφία 
και έν τοίς δόγμασι - τής τών Χριστιανών πίστεως· 
δ Εφέσου Μάρκος, έν Έλληνικοίς μαθήμασιν κα\ 
δρίοις τών αγίων συνόδων, κανών και στάθμη άπαρ-
έκβατος· δ Βησαρίων Νικαίας, και δ Τωσίας 
Ισίδωρος. Ούτοι δέ ήσαν ο! λογιώτεροι τών αρχιε
ρέων, και μέγας χαρτοφυλαξ δ Βάλσαμων, και άρ-
χιδιάκονος. Άπδ δέ τής συγκλήτου δ Γεμιστός έκ 
Αακεδαιμονίας, Γεώργιος δ Σχολάριος χα\ καθο
λικές κριτής, και Αργυρόπουλος · ούτοι δέ ήσαν 
ο! μετέχοντες λόγου, έκ μέρους δέ και Τωμαίκοΰ 

ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. 101» 
Α mlgerat, conecenrdtint, el Coiutantinopoli solven-

log versus Venetiam navtgarunt. Bluc appttlsog 
Roinseog respub. cum humauitate suscepit ; iinpe-
raioremque ut alterum monarcliam et saluti 
animoriim providemem, pfctriarchain , pariler ei 
cseteros melropolitas exeeph. Iptis templtim ta-
crum daftim, in quod sacriflcium incrnontuni 
celebraluri veneruni. Qui tum Veneiiis vivebant, 
in id templum viri el ftsmina* confluxerunl, ut 
divinam sacramque mystagogiam juxla Orienlali* 
Ecclesiae rilum viderent et audirenl. AUente i l -
liiin considerantes, iusig cx imo corde lacrymis 
clamabani : Domine, Ecclesiam luam a matignl 
lelis ilbvsam teere : in unum eam coagmenta, 
fx medio ejns gcandala extirpa. Qui nunquain 

" Graeos videramus, qtiique eorum riinm et ca?-
rerooniarum ordinem fama tanlum noveramus. 

• ipeos equidem barbaros existimabauias. Nunc 
vero cognovimua et credidinms prituoa Ecclegia* 
foetus eoe esse, et Spiritnm divinum eorum ore 
loqui. Venelia profecti Ferrariam terrestri i/inere 
eontciidunt. l l l ic incboata gynodo letbalis n»or-
bus grassari coepil; Ferraria ideo relicta, Flo-
feniiaip venerunt, ubi synodug peracta el con-
clusa est. Primas parles inter Graecos raetro-
politag agebai Marcus Epbesinus : fnier lialo» 
vcro cardinalis Julianttg litnlo ganctre Crucia, 
curo in scientiis profanis, lura in fidei Cbristianse 
dogmatibng peritiggimug. Marcus eqtildem Ephesi 

c Melropolita in Grrccig liuerig aique sacrarum 
synodorum decreiig apprime erudilug erat, canoit 
ipse el slatera invariabilis. Aderaot eliam Bes-
sarion Nicap», et Isidorua Rossiae me»ropolite. 
I l i inter caeferos arcbipraeauleg dortissiiui erant : 
eiiaroque magnug cbartopbylax Balsamo ct ar-
rhidiaconua. Ex senaloribus aderant qiioque 
Gemislus Laccdaemonius, Georgius Scbo'ariuft 
e! judcx univeraalis, et Argyropulug : bi gapteatet 
erant, et in Graecorum gcienlia aliqualemit eru-

hmaelis Bullialdi notffl. 

(77) Άπδ τήα Κωνσταντίνου είς Βενετίαν. Con-
gianlinopoU solverunt Novemb. 2«, anno 4437, 
quo die Gongtantinopoli terramottis accidil. Phran-
xes, cap. 14, l i b . n , ait imperatomn advenisse Ve-
rtetiag Fobrnarii 8, anno 6946 (Cliristi 1458). Qui 
tum eliam cum imperalore el palriarcba aderant, 
tradont Vcnelias advenigse Sabbato τού Άσωτου, id 
Afit, Sabbato pridie Dominicae qua Orienlalis Ec-
clesia Evangelium prodigi iiHi, quod babetur Luc% 
c. xv, in liiurgia recilat. Experiendum esl num 
conveniai Pbrauzeg cum bis. Anno illo 1438 cyrlus 

fuil 14, solis 19, lillera Bom. E; ergo Pascl^a 
fuil AprUig die 13: a quo si relro numetemug Do-
minicas 9, pervenienriug ad Februarii diem 9, I)o-
ininicam τού Άσωτου, geu filii prodigi. Pridie crgo 
fuii Sabl»atun» Februarii dieg 8. Bominica i l b Άσω
του nobis Laluiis Septu «gcsiuia dicilur. Abilla Do-
D i i n i c a ad sequcntcm, quae τ ή ; Απόκρεω appolla-
lur, caniibus egrfgie vescunlur Grwci. Convenit 
eiiant noiatio diei 8 Ma l i i atitii iliins, qui fuit 
Σάββατον δεύτερον τών Νηστειών, q;:o die patriar-
cba Joftffpbus papam salulavit oscnlo pavis v\ l) )-
imuo, ul rcfen Pbraiizcs cap. !G, lib. n, el qui C Q I I -

r i l io inierfnerwnl Graeci idcm Cradtmt. addtintque 
palriarcbam noluisse juxta Occidentahum constie-
tudinem papam salulare. 

Λ (78) "Εδωκαν ούν αύτοΊς. Qnodnam tcmplnm 
Veneli Grjecis ad liturgiam celebrandum lunc ron-
cesserinl iifscio, nU\ forlc S. Georgii, in quo Vc-
notias rcversi pro d<»iunrto pairiarcba liturtiam 
cplebrarimt. Notant qui ailfueriinl Graeci, a Vene* 
l i i rum doce rogatum imppratorcm a concilio Vone-
tias rcvorstun, u l Grjecos in D. Marci lemplo l i iur-
giam cftlebrare juberet; q"od faotnra. Ad celebran-
dnm proiosynceltug, qtios Lalini» noral maxime 
ailversari, elogil: c i praisente Venetiarum dure 
patriciisque, sacraliturgia, iis probant bus cnereino-
idagquc laudantibus, peracta est. Ex(Ugau i banc 
celttbrationem in Lalinoruni lcmplo pcraclam d"^ 
cunlquc iιι proprto Antimensio celebragse, vasi» 
suis usos e<sc, omncmque ordinem et caeremoniaH 
Ecclesiiesu;eservasse. Nccoiuiitendumesl Heracle.u 
arcbiepiscopum «uiii Lace.lxmoniciisicolebrarc no 
luissc, co quod irregularis ipsi facius viderelnr Ψ 

quod ad ordiiiem sacerdoialem quemdamboinici i»» 
promovissct. 
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πολλοί. Έγεγόνεισαν δέ συνελεύσεις πολλαί. Τέ-illuc convenertiDl. Varitt autcra ooUoquiis ba-
biitg, altercaiionibus taudem remotig, in unutn 
ronsenlientiboi lcaiie et, pracler Marcum, Gr*cig, 
ttecreiuiii jurejtirando ganciium eat, cui qui 
cofitradictrel nnquatn, anatbemate ac d i r i s im-
precaiioutbue etim deroverunt. Ε χ illo hune 
fructnm collegerunt, u l i n eo consentirent omnes, 
Spiriiiim ganctum ex Patre el Filio procedere, 
lanquam cx urto principio et unica proceggione, 
quod Graeci dicunt ex Patre per Fi l iu tn ; cui 
ildei confessioni cum omneg enbscripsissent, 
Floreutia 1 8 0 abierunt celebrala eiinul priroum 
divina liturgia, gurapta tacra communione, et 
otcuio pacU iimcem dato ; quibttg oinnibug 

λος παυσαμένης τής φιλονεικίας, αίς Ιν ομονόησαν-
τες 'ίταλοι και Γραικο\, πλήν Μάρκου, ύπεστρώθη 
δρος όμόσαντες, και αράς έπιθέντες , ώς ούκ έναν-
τιολογήσουσι πώποτε. Ό δε καρπδς τοΰ δρου (79), 
δτι Τό Πνεύμα ά^ον εκπορεύεται έχ Πατρός χαϊ 
ΥΙοϋ, ώς Ικ μιάς αρχής, κα\ μοναδικής προβολής, 
τδ δπερ λέγουσιν οί Γραικοί έχ Πατρός ©V Υίού · 
πάντες ούν υπόγραψα ντε ς (80) Ιν αυτή τή ομολο
γία, έξήλθον έκ τής Φλο>ρεντίας συλλειτουργήσαν-
τες πρώτον, κα\ συγκοινωνήσαντές, και άσπασά-
μενοι αλλήλους, πλήν Μάρκου. Τδ δέ xvijov τοΰ 
Μάρκου ήν ή προσθήκη τοΰ συμβόλου· λέγων. 
Απαλείψατε αυτήν έκ τής Ομολογίας τής πίστεω;, 

Marcug golus non inlerfuit. Hujug animura per- Β κ α \ ς π ο υ j v βούλησθε, τιθέσθω καί άδέσθω έν 
stringebat additio symbolo facta: dicebaique 
Latinfg, Blain ex ftdei confegsione expimgite. 
Ubicunque libitum fuerit apponaiur, recitettir-
qoe in ecclegiig: l i cu l eantalur aliig in canlicis 
itta, Vnietnitui Filius, εί Vtrbnm Dei immoT-
iale εχ$1$ΐεη$. Quibus Latini contradicebant, gic 
diaeercnleg : Si quig blaspbeinam esse addiiio-
nera nobig demonsirei, eam non soluin a aacro 
gymbolo, sed etiam ab oranibwg llbrix gtalim 
defebimus, quibui Palrcs reg Ibeologicas Ira-
ciaverunt» Gyrilltis ncmpe, Ambrostug, Gregnrius 
ntorque, Naxianzeniig el Nyssenns, Basiliue, Hi«-
roftytmig, Auguslinus, Chrysoelomue, aliique plu-
Hml. Si vero nog Lalini eonfitemur nnum prin-
rtpiam et caugam, fonlem el radicem Palrein 
rsae Fi l i i et Spiritus saucli, duobus principifs non 
anppogiiig, quid opus est additioneni delere, ? 
Additionem quippe non dicimug, scd declara-
tionem et explicationem. Floremia? pogi sanci-
tam unionem obiit pniriarcba. Uer postea ca-
Y*ssiml imperator et gynodi Palres, terraque 
VeiKti&g, papa gtimplus ad id prwbenie, vone-
r t i n i . VeneCiig vcro iti Bwotiam iriremibttg Ye-
•uetis papa sic jubenie vccli sunl. Inde Gonslan-
linopolim Iransieruni, partiin iinperatoris, pnr* 
l im Vcneforum triremibug usi. (Jrbem ingressi 

ταίς έκκλησίαις, ώς έν άλλοτε τδ, 'Ο μονογενής 
ΥΙός, χαϊ Αόγος τον θεού αθάνατος υπάρχων 
01 δέ Λατίνοι άντέλεγον · ΕΙ Ιχει τδ βλάσφημον ή 
προσθήκη, δείξον, χα\ άπαλείψομεν αύτδ καί άπδ 
τοΰ αγίου συμβόλου, καί άπδ πάντων βίβλων ( 
[οΓς] έθεολόγησαν οί ΙΙατέρες · λέγω Κύριλλος, Α μ 
βρόσιος, Γρηγόριος, και Γρηγόριος, Βασίλειος, 
Ιερώνυμος, Αυγουστίνος καί δ Χρυσόστομος» και 
έτεροι πλείστοι. Εί δέ ομολόγουντες ημείς οί Λατί
νοι μίαν αρχήν, και αίτίαν (81), και ττηγήν, κα\ 
(5ίζαν τδν Πατέρα τοΰ Υίοΰ, και τοΰ Πνεύματος, 
μή ποιούντες δύο αρχάς, τίς ή χρεία τού απαλεί
φει ν προσθήκην ; και γάρ ημείς ού προσθήκην 
ταύτην καλούμεν, άλλά σαφήνειαν και άνάπτυξιν. 
Έκοιμήθη οδν και δ πατριάρχης μετά την ένω-
σιν (82) έν τή Φλωρεντία. Άπάραντες δέ δ βασιλεύς 
κα\ ή σύνοδο;, ήλθοσαν έν Βενετία διά ξηράς σύν 
άναλώμασι και δαπάναις τοΰ πάππα * άπδ δέ Βενε
τίας έν Βοιωτία σύν τριήρεσι τών Βενετικών δι* 
ορισμού τοΰ πάππα· και άπδ Βοιωτίας είς Κων
σταντινούπολιν (85) σύν τριήρεσι βασιλικαίς και 
τών Βενετικών. Έλθόντες δέ εύρο ν τήν δέσποιναν 
Κνραμαρίαν τεθνηκυίαν τού βασιλέως Ιωάννου, 
και τΫιν βασίλισσαν τοΰ δεσπότου Δημητρίου αδελ
φού τού βασιλέως. 'Ο δέ βασιλεύς πέμπει πρέσβεις 
πρδς τδν Μουράτ (81), δεικνύων εύγνωμοσύνην και 

Ismaclis Bullialdi not®. 
(79) 'Ο δέ χαρπός τού όρον. IPa de addilioue, D ul Filius gtnitus a Palre generanle, nl principla-

eeu poiiug e.xplicatione, Svnibolo facia, conlentio 
^toria egi circa tempora Lfonis Pap^ IV. qui aa-
tto 847 assumplus cel, anno vero 855 obiit. 

(80) Πάντες ούν ύπογράψαντες. Julii die 5 Oo-
nunica, anno 1459, Graeci «Jecrelo subsignnrunl, 
^xeepto Epbeaiiu) Marco. Papa dcindc subsigna-
liotie sua confirmavil et probavil: rem porro infec-
iam egsedixil, cum Epbesinmn non subscripsisse i n -
tellexiU Poslridie Juiite, fer. 2, lilurgia celebraU 
egt. Cantores papae et musici ceciuerunt, deinde 
Gra?ci^v μεγάλην δοξολογίαν. Decrelum inea lec-
lum. Pbilanlbropinus manlile, quo manus absicr-
sil papa, porrexit. Et celebrata illa Mi*ga,- unio 
peifectaegi. Peiiit deinde a papa imprralor, ul eo 
praeaente Graeci quoque Ulurgiaui celebrarenl.Qiiod 
obtinere tieqiiivu. 

(81) Μιάνάρχην χαϊ αίτίαν. Graeci tbeologi 
aliquaodo uluniur hoc verbo αίτία in cxplicando 
SS. Tr iniui is myslcrio : sed co seosu inlclligunt, 

tum a prtncipio, nou vero (anqttam effcctus a cau-
ga differat. ul ομοουσίου ratio inlegra serviHur. 

(82) Καϊ ό πατριάρχης μετά τ ή ν ένωσιν. Qni 
concilio adfiierunt, aliter tradidcre : patriarcbaoi 
scilicelJunii dielO, indict. 1 !,patriarcbalug anuo24 
ineunle el anlcdies20 coepto. dutn ccenarei obiies^. 
Decrelo vero non gubsignaverunl Graeci, nisi i u -
l i i gequentig die 5, 

(85) Καϊ άπό Βοιωτίας εις Κωνσταντινούπο 
Jiv. ConslanUnopolim redienml Graici anno 1440, 
Februarii die 1, indict. 3, feria 2, της Τυροφάγου; 
fuil enim hoo anuo Pascba Martii die 27, cyclo 
Luna* 1β, solis 21. liiterig C,*B., unde Dominira 
τοΰ Άσωτου, seii Septuagesiina? coticurril cum Ja · 
nuarii die 24, el Dominica τής Απόκρεω cum 31 
Januarii : iia nt Februarii dies prima fiHirii feria 
secunda τής Τυροφάγου sepliiuanae, qua Graeci 
caaeig ad Dominicam gcqueiilein vfsct possnnt. 

v84) *0 δέ βασιλεύς πέμπει πρέσβεις πρός τόν 
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ακραιφνή φιλίαν είς αυτόν. Τ Ην προκατειλημμέ- Α despOftnana dominam Mariaai Jaannis impcraio-

comperitint , pariterquo ν · ; ό λογισμδς αύτοΰ, ώς διαβάς έν Φραγγία δ 
βασιλεύς έποίησεν ομόνοια ν σύν τοίς Φράγγοις, κα\ 
έγεγόνει Φράγγος, και μέλλουσι στρατεύσαι κατά 
τοΰ Μουράτ άπδ γής και θαλάσσης τού έξσίραι αύ
τδν έκ τής δύσεως. 01 δέ πρέσβεις άπαγγείλαντες 
αύτφ και παραστήσαντες, δτι Περι τών ών ηκού
σθησαν βημάτων, ούκ έπΙρασεν δ βασιλεύς έν Ι τ α 
λία, άλλά περι διαφοράς δογμάτων τής αυτών π ί 
στεως ίλαρώθη τή γνώμη. 01 δέ αρχιερείς ευθέως 
άπδ τών τριήρεων άποβάντες, και οί τής Κωνσταν
τίνου κατά τδ σύνηθες ήσπάζοντο αυτούς, ερωτών
τες · Πώς τά υμέτερα ; Πώς τά τής συνόδου; Εί 
άρα έτύχομεν τήν νικώσαν; Οί δέ άπεκρίνοντο * 

rie uxorem obiisse 
rcginain, conjugem Bemetrii despotae imperattt-
risque fralri», fato eoncessisse. Ad Moratetn 
po&tea legaios misit imperalor, gratum benevo-
lumque auimum suura, amiciliamque cum eo 
iiitegram per eos leslalus. Morales enim banc 
opinionem aninro praeccperat, [imperalorem in 
Franciam transusse foedus cura Francis iniuiruni, 
ipsum cis adba?rere, el lerra marique bellum 
inferre conjurasse, ul cx Occidenlis pruvinciis 
eum expellerent. At legali ipsum edoctierimf 
imperatorem in Italiam non transiisse, ut dc 
hi$ quae fama vulgata erant et ad eom pcrlaia, 

Πεπράκαμεν τήν πίστιν ημών. Άντηλλάξαμεν τή n agerel, sed ut de fidei suae conlroversis dogma-
άσεβείφ τήν εύσέβειαν, προδόντες τήν καθαράν θυ- ' 1 " , β * , ! " Α 1 * ! Α β 

σίαν. Άζυμίται γεγόναμεν. Ταύτα και άλλα αίσχρό-
τερα, και ^ερυπασμένα λόγια. Και ταύτα τίνες οί 
ύπογράψαντες έν τφ δρω ; Ό Ηράκλειας Αντώ
νιος (85), και οί πάντες· εί γάρ τις πρδς αυτούς 
ήρετο * Και διά τί ύπεγράφετε ; έλεγον · Φοβούμε
νοι τούς Φράγγους. Και πάλιν ερωτώντες αυτούς, 
εί έβασάνισαν οί Φράγγοι τινά, εί έμαστίγωσαν, εί 
•ίς φυλακήν Ιβαλον; Ουχί. Άλλά πώς ή δεξιά αύτη 
ύπέγραψεν; έλεγον, Κοπήτω · ή γλώττα ώμολό-
γησεν, έκριζούσθω. Ούκ άλλο εΐχον τί λέγειν · και 
γάρ ήσαν τίνες τών αρχιερέων έν τψ ύπογρά-
φειν (86) λέγοντες · Ούχ ΰπογράφομεν, έάν [μή] τδ 
ίκανδν ήμίν τής προσόδου παράσχυιτε. Οί δέ έδιδον, 

libus cuin Italis dissererel el communicarel. At 
poslquam arcbiepiscopi, episcopi cl prscsutas 
trirciuibus exsccnderunt, cives Consianlittnpo-
laos, ut inos cst, eos * satutant interroganlque : 
Ul &e res vestrae babent ? quomodo iransacia 
esi synodus ? rnira vicimus nos ? Respondertint 
i l l i : Fidem noslram prclio vendidimus ; religio-
nem noslram impietale comrauiavimus ; el Azy-
milae facii purum eacrificium prodidinms. Islos 
121et turptores diclu sermones babcbanl, ctlani-
que ex iis qui decreto subscripserani, Heracle» 
nempe melropolila Antonius, ac ca^ieri. Si quia 
•ero eis objiceret, Et quare subscripsistts ? 
respondebant conlinuo, Francorum formidine id 

lormentis ipsos subjccissent 7 num flagellassent, 
et in caiceretn detrusissent ? respondebant non 
ila babilos fuisse, scd quomodo IISPC dextra 
snbscripsit, dicebam, ita abscindatur : lingua 
confessa .esl, radicitus evellalur: nec quidquam 
aliud respondere poterani. Ex arcbfcpiscopie 
ftiain aliqni, cum subscribendum erai decreium, 
dixerunl^ Nisi pecunias, q u » nobis sufKcianf, 

και έβάπτετο κάλαμoc · υπέρ άριθμδν γάρ ήσαν C egimus. Inlerrogantibu* hisupftr, num Franci 
τά δαπανηθέντα είς αυτούς νομίσματα, και τά έν 
χερσι μετρηθέντα έκαστου τών Πατρών. Είτα με-
ταμεληθέντες ουδέ τά αργύρια μετέστρεψαν. Πρδς 
τήν φωνήν ούν αυτών, δτι τήν πίστιν αΰτων πέπρα, 
χαν, κα\ έπέκεινα τοΰ Ιούδα ήμαρτον, τοΰ στρέ-
ψαντος τά άργύρ*α · άλλ' οϊδε Κύριος, καϊ άνε-
δάλλετο · καϊ πύρ άνήφθη έν Ιακώβ, καϊ οργή 
άνέβη έπϊ τόν Ισραήλ. 
praebueriiis, nequaquam subscribetnus. Qua nuinerata, illico catamum atramenlo lingenies sub-
scripsere. Erogatae cquidem eranl ad eot alendos irnmeng» ae pene iuBnitaa pecuohe; 
unicuique etiam Palrum praesens pecunia numerata iuerat. Postquam vero eos poeniluil, argen-
leos non retulerunt. Sua ergo confeesione, quod fldem vendidissent, quam Judaro ipsum, qui ar-
genleoe reddidit, gravius peccavisse arguunlur; Sed novit Dominus et dUlulit; et igiit* accen*u$ 
esl in Jacob, et ira auendil super Uraelf. 

"Psal. LXXVH, Ϊ 6 . 
Ismaelis Bullialdi not©. 1 

Μωράτ. Pbranzes, l ib. u , <*ap. 13, noiat Ainiram D bendo decretoFlorenlino conflteretor ac exsecrare-
Moratem, ad qnem Andronicus lagrus seu lagris 
mifsus esl, voluisae ab illa profcctione imperato-
rem averlerc. Alii dicunt Joannem imporalorem ad 
Moralem misiase Paulum Asanem, ul dc profeciio-
ne sna eum ceriiorein facerei. Moralem discessum 
imperaiorisiu llaliam dissuasisse, verilum ne quod 
Jobdnscum Lalinis conira Turcos iniret. Veziros 
ctiam Aeanidixisse iraduni sulUni ainiciliam,quam 
Laiinorum uliliore«n imperatori fore. 

(85) Ό Ηράκλειας "Αντώνιος. Hic Antonius 
Heraileen»is meiropoliia, postquam Constantino-
polim Graeci reversi de eligendo palriarcba egerunt, 
vei iuvittis electioui adfuit, ιιοιι nl suflfragium fer-
r e l ; ncgavil cniiu id lalurum; sed ul coram uni-
vcrso clero, pcccatum, quod aduiiserut bubscri-

lur ; seque dignum, cui manus, qua enbscripeerat, 
praescinderelur, quibusdam familiariler secum 
vcrsanlibus sa fassus cst. 

(86) Τινές τών αρχιερέων έν τ φ ύπογράφειν. 
Qui ex clero Consiaminopoliiano ooncilio Floren-
lino adfuerunt, negant, quando decreio subgigna-
tum esl, Graicos σιτηρέιιον, id est cibaria et pe-
cttiiias, pcliisse, aul Latiuos proinieiese : qund 
Graecis lamen in palriam revergis objecttim csi, 
ipsosque auro suffragia sua vendidiase. lidem cqui-
dein faieatur pecuniam aecepisse aliquoe : plures 
lamen eorum decreio non subsignavisse. bei l lo 
Floreniino concilio adcuudtis Laouicus, l ib. v j , 
cap. 15 et seqq. usquc ad 17. 
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CAPUT XXX». 

Serrurdespota ab Hungarn auxilta mplorat, duceque Joan. Hunniade Turcorum nrovmcias mvadil. Horaies 
AISSS^ deinde ditionrm hwJn. ifiLΓ2^ΐ,iJ^f^2^,β," °Λ·\' *m*™™^*ultoto MektmeU*. et imperalor talutntur. Uoraiet 

K S p i S r * v o c a i u r a 6 H a l t t e

 Λβββ· inTurcositeruni, sed improipere morw. 

Interea nobis ilictns Georgiiie despota Servia», Α Ό δέ προμηθείς δεσπότης Γεώργιος (87), Ιδων 
Γ ιι in devastatain ac desolatam ditionem suam cer- τήν αύτου γυμνώθεΐσαν δεσποτείαν, και μή Ιχων 
r,erel, nulla spe a l i i sustenlalus, quam paucorum 
c*strorum, quae in Hungaria sita erant, possessinne, 
g*merctque quolidie, nullo ejus miseria permoto, 
a I Hungariae regem, qtii puer admodum erat, ve-
«iit, Oinnia lunc regina illius matcr, exerciluum-
quc praefecijis Jancns inoderabaniur. Sortem i ia-
que euam deflcndo horlatur, u i ejusmiserti subve-
iiiani. Quibus permota rcgina, magisque reformi-
dant ne Scrvia descrla devaslaior in Hungariam 
penetraret, praefeclum sumptus facienti Georgio 
ntixilium ferre jubct. Is quidcm divcs pecunhe erai : 
*tipendiariorum 1 2 2 itaque eqnitum ac sagiita-
i loriim viginti quinque milliasumplibussuis oonscri 

έτέραν ελπίδα πλήν όΧγων πολιχνίων κειμένων εν 
τή Ούγγρία, και στενάζων τδ καθ* έκαστων, και 
ούκ ή ν δ ελεών, έρχεται πρδς Κράλην Ούγγρίας, 
ήν γάρ νέο; πάνυ · πλήν τά πάντα έκυβερνώντο 
διά χειρδς τής γηγενής τής μητρδς αύτου, κα\ 
Τάγγου τού πρωτοστράτορος · κα\ παρακαλεί, και 
οδύρεται τού τυχείν ελέους. Ή δέ (δέίγενα καμ-
φθείσα, μάλλον και φοβηθείσα μήπως έρημη κα-
ταλιμπανομένη Σερβία, και είς Ούγγρίαν δ φθο-
ρεύς φθάσει, κελεύει τδν στρατηγδν σύν το'ς άνα-
λώμασι Γεωργίου τού βοηθήσαι · ήν γάρ πλούσιος 
σφόδρα · και δή ^ογεύσας, και λαβών Ιππείς και 
τοξότας άχρι χιλιάδας είκοσιπέντε περ? τδν ποτα-

li t t . fluviumqueirajicit. Celeri profeciione Sopbiam Β μ & ν > κα\ταχυδρομήσαντες έως τής πόλεω; τής κα-
usque urbem perveniunl, igneque supposilo eara, 
«liaqtie in circuitu oppida et pagos, nihil integrum 
reliuquentes, combiirunl. Univeraa vero pracda in 
fumen iqersa illud irajecernnt, et viam, quae Pbi-
Jippopolirn ducit, pergunt, Verum Morates in Occi-
(tanlecopias contractas Philippopolim adducit, cuni 
irmporit angustia pressus cx Anaiolia vires ad se 
accersere baud poluisset. Hnngari usquead vicum 
quemdam, quem Bulgari Izlaii (id esl aureum) ap-
pellant, processere. 1s inier Sopbiam et Pbilippo-

λουμένης Σοφία; (88), κα\ πύρ βάλλοντες ένέπρη-
σαν, κα\ τάς πέριξ πάσας πόλεις και κώμα; , μη£έν 
αφέντες. Τήν δέ λείαν πάσαν πέμψαντες έν τφ 
ποταμφ διεπέρασαν* οί δέ πρδς τήν Φιλιππούπολιν 
ήλαυνον. Ό δέ Μουράτ τδν τής Δύσεως στρατδν 
άθροίσας* ούκ είχε γάρ εύχερίαν τού μετακάλεσα-
σθαι και τά τής Ανατολής φωσάτα· ήλθεν είς τήν 
Φιλιππούπολιν. 01 δέ Ούγγροι σύν τψ δεσπότη Ιλ-
θόντες μέχρι τής κώμης τής καλούμενης Ί ζ -
λατή (89), κατά τήν τών Βουλγάρων γλώτταν, δ 

Ismaelis Bulualdi nolse. 

(87) Ό δέ προ^ηθε)ς δεσπότης Γεώργιος. 
Hoc cap. Ducas in rebue llungaricis parum peri-
f;ini se prodit, cum eo lempurc Hungariam a re* Q 
pina gnbernaiam et lanco srribit. Sic autem se 
ri n babet: Albertus Austriacns, Sifismimdi gener, 
ciiai socero defuncio successissel in Huiigarix» re-
pno, biennio fere rognavit, obulqne anno 1459, 
Octob. die27, FJizabetlia conjuge pra?gnnnie re-
licia, quas an. H40, Februarii dic 9Λ. Ladislaum 
poetbiimum pepcrit. Nuplias quoqiie I.adislai Po-
lotd, regis Polonisc Casimiris fralris, aspernala, 
niinoeodem in f^slo Pimlecostcs filiuin suum ίιι-
faululum Hungariae regeni coronnri curat. Sediiiosi 
inlcrea aliquol Hnngan^ pro^eres Ladislaum Polo-
uum regemeligunl, etin Htingariatu evocant. Adven-
tantem Polonum cum EUzabeiba eensieset, in Au-
sh iam filio secum abducto,el HungariaB coroua clam 
fiubrepU ac asportala, ad Friderkum III imperai. 
nufugil. Ladislaus Poionus die 17 Jnlii Himgariae 
rcx coronanir: oique corona. qua S. Stcphani 
ι ogis reliquia3 coronalae eranl, imponilur, quod 
j*liam regina euffuraia esset secuinque. abshiUsset. ^ 
Polonus Hungariani ugque ad cladem Varnensem 
r xit. Eoqtieinlerfeclo, Ladislaus postbtimtis, cujns 
mater Elizabetha regina anno 144t obieral, Hun-
^ariai rex Uerum anno 1445 proclamaiur : simuU 
qiie Joannei Hunniadee Corvinus iulerrex et rcgni 
gub^rnator cligiiur, eiqne reipublicaj Hungaricse 
•umma iradi inr; quam sa aunum usque 1455, cum 
IJ idislaus poslbiitnuc ex Ausiria in lluugariam rc-
veisns esl, rexil. Georgius Scrviae d^spoia, posl 
b^isiuuudi ubiiuni et Siiicdrovum a Moralc occu-

palurn, tota Scrvia spobalue com fllio siro Lazaro 
Anlibarium, vnlpo, Anthari. se recepil. Enm Mora-
teg ab hujus urbis incolis repelil, »l Ragusiam 
aufugerc cogit. (^umque Bagusaeos Moraies, ut 
Georgium sibi dedcrent, soHicitaret, molesliam et 
incominodum Bagusaeis crcare deepota vertus, in 
Hungariam ad regem Wladislaum eive -Ladislaum 
Polonnm ^onfugil, eumque rogar, utsibi coutra 
Turcos opem ferat.Ladislaus Georgit xrumnis ac 
calamitate motns, simul ut Turcorum audaciam 
retunderet, ih Turcos movere destinat, bellumque 
ad annum 1445 protraclum est. Veritus iforates 
Ulins bellt exilum, induciae decennales cuui La-
dislao et despota pepigil : buicque diliones suag 
ipsainque Sctnendriam restiluii. Vix composiiis 
inducirs ad arma redilum est : JuHanoque cardi-
nale C^Sarino aactore aique impulsore, Ladislaus 
inducias el jusjurandum violat, f<Bdcra<|ue coo« 
fundit. Denuo iiaqtte conscripio exercim Ladis-
laus, anno 1444, Morali bellum inferl. Pcenas vcro 
repeienic JNemesi a foederum corrupioribus, juris-
quejurandi conlempioribus, ad Varnam, Tiberio-
polim olnn appellaiaoi, ad Pontum Euxinum * i -
l i m , proiliimi conititiililur : in quo Lndislaus ei 
Julianus cardinalis occitbuerunt , magtiaque clade 
Cluistiana rcspublica aflliciaesl. Bonlinius, D. m, 
libb. ιν, ν et v i ; Tbwrocziiis, in Chronicis Huuga» 
ricit; Gerardus de Boo, Histor. Aunriacce l ib. 
et Maums Orbinns io Slavoruin regno. 

(88) Της χαΛονμένης σοφίας. Urbs Serviae Sppbia 
(8(J) ΊζΛάτη. llunc locum augustias saltus bla* 

diui Lcimclavius appellal. 
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ερμηνεύεται χρυσή, ήν γάρ τδ χωρίον άνά μέσον Α polim apqnali al> utraqtic digtantin ftilne erai. Kt 

quae bag urbes inlerjacei via, ditficilis aique ardna. Σοφίας και Φιλιππουπόλεως. Έ ν (έ τψ με*αξύδρη 
και δρυμώνες δύσβατοι έως εγγύς Φιλίππου, έβού-
λοντο γά*ρ περάσαι τά δρη, πλήν διά πελεκυφόρων 
κα\ δενδροτόμων ανδρών ποιήσαι πορείαν πρώτον, 
εΐτα είσελθείν. 01 δέ Τούρκοι περάσαντε; τά δύσ
βατα, και έλθάντες αντικρύ τού φωσάτου τών Ούγ
γρων δειλιάσαντες, ού κατήλθον έκ τού δρους έν 
τ φ πεδίψ. 01 δέ Ούγγροι χάι μάλα θαρσαλέως 
άνέβησαν έως ημίσεως τοΰ δρους. Οί δέ Τούρκοι 
τοξοβόλουντες ούκ έπαύοντο, πλήν ουδέν ήνυον · τέ
λος όρώντες τά δύο μέρη μηδέν άρεΐκδν πράττοντες 
δ:ά τήν δύσκολίαν τοΰ τόπου, εστράφησαν δπισθεν 
δθ:ν ήλθεν δ καθείς. Τότε δ Μουράτ έδειλίασε, βα-
Αών κατά νούν δτι έν ταΤς ήμέραις αύτοΰ ούκ είδε 

montihus ac salubus ad Pbilippopolim fere porre-
ciis. re Iditur. Moires gtipttrare Uungaris proposi-
ttim erai, viamque sibi lignalorum opera st^rnere, 
deincepsque iugredi. Tnrei vero, viis illis arduia 
et salebrosis guperaiis, progrediuntiir, dpnec ipsis 
Hungarorum castra congpecta sunl ; mctu repressi 
ex monte iti campuni ιιοιι descenderunt. Quare 
Hungari audacia majori montem ad dimtdiam a<*-
clivitatem subierunl, a Turcis pcrpeluis missilibti*. 
nullo lawen darono acc^pto, peiiii . Tandem cum 
ulrique cernerenl sc loci angtmia probiberi, quo-
ininus egregium aliquod farimis ederent, in suum 
quiaque, unde venerant, locum revertuntur. Metn 

δύναμιν Ούγγρων διαβήναι τδν ποταμδν, κα\ νύν Β Morales tunc perctilsus, aniino revolvebat, non 
δ δεσπότης τούτο ενήργησε, πέμπει άποκρισιάριον 
είς τδν δεσπότην, και δίδωσι τάς πόλεις άπάσας 
αύτοΰ χα\ τδν Σμέ^ρο^ον. Πέμπει ούν και τούς 
υΙούς αύτοΰ τυφλούς χδντας, και τοΰ Δραγουλιου 
ομοίως, καί ποιεί συνθήκας ένορκους. Και μηνύει 
έν Ούγγρία τή (δηγένη (90) και τώ τοποτηρητή τής 
βασιλείας. Τ Ην γάρ πρωτοστράτωρ δ Ίάγγος (91). 
# 0 δέ τοποτηρητής τού Κράλη Ούγγρίας ή ν δ 0ήξ 
τών Σάξων (92)· μ ς τε καλέ σα ντο γάρ αύτδν, και 
εποίησαν έπίτροπον, διά τδ είναι νέον τδν καθολι-
κδν Κράλην (ήν γάρ τότε πεντεκαιδέκατον άγων 
έτος). Και έρχονται οί Τούρκοι έν Ούγγρία, ήγουν 
οί πρέσβεις, κσΛ δίδωσιν δρχους τψ 0ηγ\ Σάξων, 

visas prius Huugarorum copias fluvium iransiis**», 
nunc despolaro eas adduxisse; qr.are logaios ad 
despolam desiinat, omnes urbes, quas ei rripuc-
ral , ipsumqfle SmodTovum resliluit. Filios eliam 
exc«catos ei reinisit, Dracnlio eiiam siios, quot 
earcere claugog tenebat, reddidit; paremqtip fidc 
daia ac jurejtirando sancivit, quam rogina; llunga-
ri.-B ei regni toiiug prorngi el gubernatori stgni-
ficai ; Jangu» eniin prafectug exereiluum erat; re-
guum vero prorex ei administrator prorurabat Sa-
xonum regiilus, quem •Hungari cnraiorem rogni 
conatiliierant. Tiirci itaque legati aceedimt, f nm-
que Saxonum regulo pacero ineunl; aiuicitiain niu-

κα\ λαμβάνουσιν δρκους τοΰ είναι φίλοι καί ήγα- g luam inler ipsos imerceggitrain jurall pollicentur; 
πημένοι · μήτε οί Ούγγροι περάσουσι τδν ποταμδν 
του έλθείν κατά τοΰ Μουράτ, μήτε οί Τούρκοι κατά 
τών Ούγγρων. Ό δέ Τάγγος ούκ ώμοσε λέγων (93), 
Έ γ ώ δεσπόζομαι, ού δεσπόζω. 

Τότε, είρηνεύσαντες οί Τούρκοι, ομοίως και Ούγ
γροι καί Σέρβοι, αύτδς κατά τοΰ Καραμάν (94) 
ποιείται τήν παρασκευήν. Και συναθροίσας πάσαν 
τήν τ ή : Θράκης και θετταλίας δύναμιν, κα\ διαβάς 
τδν πορθμδν, πήξας τάς σκηνάς έν τή Προύση, 
παρεσκεύαζε και τά ανατολικά στρατεύματα. Ό -
μοίως πέμπει και πρδς τδν υίΐν αύτοΰ τδν πρώτον, 
'Αλατίνην ονόματι, τοΰ συλλέξαι στρατδν έκ τής 

in eam condiiionem quoque deecensum, Htingaroe 
fluvium non transituros tit Morati brlltim inferant: 
necTurcos pariier. ul in Hungaros movcanl. Jan-
gus hig paclis non subgcripsii, nec jusjnrandum 
p r e t l i t i i , gubdilum sc esse allegans, non vero do-
minuin. 

Pace hig condltiontbug inter Turcog, Hnngarog 
elServiogconiposita, Moralesadrersus Caramamim 
belli expedilioul ge accingit : collecligque 1 2 3 
Tbracix fil Tbegsatia? copiig fretnm trajicil, et Pru-
sse caslra mt latus ad bellum gc parat, Orientigqtie 
illic mililes cogil. Aladini quoque primogenito gno 
maiHlal u i Ainasiaz excrriitini conscribat, et lco-
nium accedat; quibiis paruit Aladines. Caramanug 

Αμαστίας, καί έλθεΓν ένΤκονίψ· δ κα\ πεποίηκεν. 1> equidcm, quo tenipore dt><pota et J%tigns Morali 

Ismaelis Bullialdi nolae. 

(90) Κα) μηνύβι hr ΟύγτρΙα ^ηγέτη. Fiori ne-
qti i l iglud. ut ex giiperiohbus liquei. AiiCugerat 
anno 1440 re^ina, el in Ausiriam traiisioral, aimo 
gequ^nti 1441, reg buutaoas reliqtiit : quare ge-
siis anno 1445 interesse ιιοιι poluil . 

(91) "Hr γάρ πρωτοστράτωρ ό Ίάγγος. Vcrum 
esl lanciim geu Joannem Ilunniadcni pra*fcciuin 
gftneralem Hiiugariciv iniliii«e fuisse. 

(92) Ό δέ τοποτηρητής τ. κ. Ού. ήν /}ή£ τώι^ 
Σάξων. Iloc falaum. Ladislaus eutin Polomig rex 
futl Hungaria*, eamque regio nominc, ιιοιι lulorio 
anl vicario r c t i i : nec utiquain Saxonum, qui boc 
loco pro PMouis a Duea guinuniur, rex fuit : sed 
( ' .^ imir i Poloni:u regis fialcr. Videndus Leuncl. 
hb. xiv, de iolis moiibus bellicis cl pace cum 

Ifnnsrarig Turrisq»ie inita. 
(95) Ό δ& Ίάιτος ούκ ώμοσε Λέγων. Ciim 

fsttg non bem; couveniunl, qnae III IJ IK capilis i n i -
lio dixil Duran : omnia scilircl in lluiigaria per 
regiuain el Hunuiadein ^esia fnisse et gubernata : 
bic vero per prorogein et regis adolegcetiiig tnto-
rem. Q u a i n v i K vero- Ducas res (liingarix per$ona« 
nmiqne principuiii slaluni ignoraret, res inter 
Turcos e( llungaros gp.stagoptiuie perseculns cat. 
Dc islis bcllis adeuudi Laonicus. libb. vi et vu ; 
Leiinc!avius, !ib. xiv, el INiranzcs, lib. n, cap. 18. 

(94) Κύτόςκατά τον Καραμάν. Laonirng, l ib. 
v i , cl Lcuucl, lib. xtv, bujtis quoquc belli, posl 
niotus llmigaricos Scrviosque composilu^, histo-
nain narraiil. 
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btdlum iniulerant, occasionetn nactu* eum inva- Α fO γάρ Καραμάν, δτε 6 δεσπότης συν τω Ίάγγω 

ήλθασι χατά του Μουράτ, εδρών και ούτος χ*όρ5ν 
κατήλθε, και Ελαβε τάς πόλεις αύτοΰ, ac προλα-
βών εΠεν δ Μουράτ. Κα\ αύτη έστιν ή αιτία τής 
t̂ JWC Άπάρας δέ έπ* Προύσης ήλθεν είς Κοτύαιον, 

dit, tirbesqjue sibi a Morate crepias recuperaf. Ifsec-
que fuil belli origo. Prtisa motis castris Moralee 
Cotyaeum venit, unde in Phrygiam Saluiariam per-
r r x i t : ubi Indlieo apparalu, quanlum necesse erat, 
msirucio, loonium d<*inde venit. At Caramanus 
cuiu »uis iugit, iuonu*qtie Syrlae finitimos, qui tu-
lum ei n.cepttr.n pratbebanl, oc< upat. Moratee Ico-
iiimn liosttliier depradatus magnnnt vim auri at-
que argenii bliic secum portans urbem Laranda 
acrtssii; Larandjnos omni calamilatis et asrumna-
ruin gonere vexavit ι indeque defleclens grasgilur 
pnpulabundus, pradamque ageudo ex omnibiu op-
pidia, toUque Caramani diiione, damnaque Turcis 
tsjuirdem, ac ipse erat, genlis inferendo. Excedere 

εκείθεν έν Σαλουταρία, κάκεΤ ποιήσας παρασκευήν 
ίκανήν έρχεται είς Ίκόνιον. 'Ο δέ Καραμάν φεύ-
γων συν τψ στρατεύματι, είαήλθεν έν τοΤς δρίοις 
τοΓς πρδς Συ ρ (αν έν δρεσιν οχυροί;. Μουράτ δέ τδ 
Ίκόνιον αφειδώς κσυρσεύσας, και χ'ρυσδν και άρ
γυρο ν Ικανδν εκείθεν κομίσας, έν τή τών Λαραν-
δών (95) έρχεται πόλει, κάκεί πάνδεινα κακά έρ
γα σά μένος τοΓς ΛαρανδινοΤς, εστράφη λεηλατών, 
και κουρσεύων πάσαν πόλιν και χώραν τού Χαρα-
μάν, τήν ζημία ν ποιών ομοίως αυτού Τούρκοις. 

vero ex Garamani finibtis in animo habens, filium β Βουλόμένος δ* έξελθεϊν έκ τής γής τοΰ Καραμάν, 
suiiiii dimisil , qui Amasiani reversue eel; ipse vero 
Prusam rediil, et exacia jam sesiale in Tbraciam Ira-
j . '< i i : Carainanus deinde dilioiiis suae loca repetit. 
Ilieinfi deincep» appelenie venil ex Amasta Aladi» 
liis Moiaiis fllii servorum unus, qui eum diem 
obirssc mtntiat. Hunc paler acerbo luctu planxil, 
quippe annuni decimum ociavum jam agens, for-
mosufi admodutn ti audax erat. Luclu fltiiio, ora-
rtibu* dncibue ac sairapis suis convocatis, impe-
ralorem principemque otiimum aibi subdilorum 
Mebomelem gecundogenituin filium suuin, impu-
bercm eiiamnum admodttmque pueruin, designa* 
v i l ; iu Analoliam deinde profectua, vitam priva-
laiu Prusae quietus agebat. 

Appeienle deinde vere, ab fltingartae finibus epe-
culalores venerum, qui novo imperatori ejunqtM 
oiisiliariisrcft imperii procurantibus Halili,Sarici* 
et Zagauo nuntiani, Hungarorum et Walacborum 
ingens agmen ad Danubii ripam convenire : qiiem 
niintiuin patri sno Mebemeles m i u i l . Moraies de 
violalis jurejurando.ac fide attonilus, quid aciurui 
etft€t deliberabat. iEstate deinde inchoata, subor-
linii Caniciilae cunciae Orienlis copias contraxit. At 
exjEgaeo mari viginii quinquc iriremes veiierunt, 
ol CallipoHui usque progrcss* transilum ftnpe» 
dierunl. Pars illariim eiiam ugq«ead osliumsacnim 
processerc, 1 2 4 i , l a c q^oque trajeclum prohibi-
turat. Hungari vero postquain Daoubium transie-
runt, itcr securi pergunt, omnia obstacula remo-
ventcs, ei deditione caslra accipientes, et Varnam 
usqur, progrediuntur. Cumque Morates trajectu ar-
cercttir, Uedio aifeclus nioerebal: quique Mehctneti 
aderanl, in ancipiii slanlos, auimos deepoiidebai>t. 
Piogrcssus landeiu Worales ad bostium superius 
aacro vkinum, tulus ei liber a trircroium insecu-

άπέλυσε τδν υίδν αύτοΰ σύν τψ στρατψ, κα\ 
εστράφη είς Άμάσειαν. Αύτδς δέ κατελθών έν τή 
Προύση έ πέρασε ν είς 6ρ£κην θέρους ήδη παρερ-
χομένου. Ό δέ Καραμάν εστράφη πάλιν έν τοΓς 
Ιδίοις αυτού τόποις. Χειμώνο; δέ άρξαντος (96), 
ήλθεν έξ Άμασείας εΓς τών δούλων τού Άλατήν 
τοΰ υίοΰ αύτοΰ, μηνύων τδν αυτού θάνατον, Ό δέ 
Μωράτ μέγα πένθος ποιήσας, ήν γάρ δ Άλατήν 
άγων έτος δκτώ κα\ δέκατον, ωραίος πάνυ χα\ 
εύτολμος * μετά δέ τδ πένθος καλέσας πάντα; τούς 
αρχηγούς, καί σατράπας αύτοΰ, απέδειξε ν ηγεμόνα 
και άρχηγδν τοΰ υπηκόου παντδς τδν δεύτερον 
υίδν αύτοΰ, τδν Μεχεμέτ, άφήλιξ έτι και παι-
δίον νέον υπάρχων · αύτδς δέ περάσας έν τή Άνα-

C το Α ή ίδιωτεύων έν Προύση έκάθητο. 
Έαρος δέ άρξαμένου, ήλθασι κατάσκοποι έκ τών 

της Οδγγρίας μερών άπαγγέλλοντες τψνέψ ήγεμδνι, 
καί τοΤς φροντίζουσιν αύτψ, Χαλίλ, Σαριτζία, κα\ 
Ζάγανος, δτι έν ταΖς δχθαις τού Ίστρου συνάγεται 
πλήθος Ούγγρων και Βλάχων πολύ. Ό δέ Μεχεμέτ 
μηνύει τ ψ πατρ\ αύτοΰ. Ό δέ Μουράτ, θαυμάσας 
έπι τ?) παραβάσει τών δρκων, έλογίζετο τί άρα μέλ
λει γενέσθαι, θέρους ούν αρχομένου*, έκάλει πρδς 
αύτδν τάς απανταχού δυνάμεις τής *Εω , πρδς τ ι ς 
τοΰ Κυνδς έπιτολάς· και έξ Αίγαίου πελάγους (97) 
άνεφάνησαν τριήρεις εικοσιπέντε. Κα\ έλθούσαι αν
τικρύ Καλλιουπόλεως έκώ/υον τδν πόρον. Όμο 'ω ; 
κα\ μέρος τών αυτών τριήρεων έπλεε μέχρι τοΰ ίε-
ρού στομίου, νωλύουσαι τάς εκεί πορείας. Οί δέ Ούγ
γροι περάσαντες τδν πόρον τού Δανο^βεως, ήρχοντο 
άδίώ; καΟαίροντες τήν όδδν, και λαμβάνοντες τά 
κάστρα· ήλθοσαν ούν μέχρι Βάρνας. Ό δέ Μουράτ 
μή εύρίσκ-^ν πορείαν ήσχαλλεν οί δε τοΰ Μεχεμέτ 
έν απορία δντες ήθύμουν. Τότε άναβάς πρδς τδ τού 
Ιερού στόμ\ον εγγύς , και εύρων άδειαν άπδ τών 
τριήρεων, έπέρασε και αύτδς, και οί μετ ' αύτοΰ. 

Isnaelis Bullialdi not». 

(95) Λάρατδα, urh% Lvcaonia* sub loonii Ihrqno, 
(96) Χειμώνος δέ άρξυντος. L^unclavius Atadi-

nis monem cx hisloriis Turcicis anno 846, ct t»x 
Aun&libtis auno 847 coniigisse s la iui t : ante bcl-
U\m a Joanne llunniade ct Ccorgio dcspota Turcia 
iilatuin. Ducas vero ρ >st billuin iilud confcctu». 

pacemque cum Hungaris el Serviis compoiilam 
iradit. 

(97) Kal έξ ΚΙγαΙον πεΛάγονς. Leunclaviiis ulem 
notal, l ib. xiv, el ιιι Annnlibus Turcicis da^sem llalo-
rum fuissc diciu 
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Oi δέ του Μεχεμέτ κρατούντες Βίγλας (98), χ ι \ 
μαθόντες τήν διάβασιν τού Μουράτ, έν μι$ ήμερα 
ηνώθησαν. Και δι* ετέρας δύο ημέρας έφθασαν έν τή 
Βάρνη (99). Κα\ τή έπιούση συνάψαντες πόλεμο ν 
φοβερδνκαι φρικώδη άπδ πρωίας έως ώρας έννάτης, 
χατέχοπτον αφειδώς οί Χριατιανο\ τούς Τούρχους. 
Περί δέ ώραν δεκάτη ν, με ίνας μόνος σύν πεντακο· 
σίοις ή πλέον, ή έλαττον, στρέφει τάς ήνίας τού 
Γππου 4 0ήξ Σάξων κατ* αυτού. 'Ο δέ Ίάγγος έκώ-
λυεν (1)' αύτδς δε ούκ έπείσθη· και πρΐοσεγγίσας 
καιρίαν δέχεται δ ίππος πληγήν, και τδν άναβάτην 
κύμβαχον έφαπλοΤ, κα\ καρατ·μούσιν αύτδν π α ρ 
ευθυ. Ό δέ Ίάγγος ίσθει; τδ γεγονδς. ήν γάρ ή 
κεφαλή άπηωρημένη τφ δορ), και κραυγα\ κα\ 
αλαλαγμοί, και, Ό ωεύγωτ φυγέτω. Κατέκοψαν 
ούν οί Τούρκοι πλείστους, και ή νύξ κατέλαβε, και 
δ Ίάγγος μόλις διασωθείς έπέρασε τδν ποταμόν. 
ΟΙ δέ Τούρκοι νικηται τροπαιούχοι έπανέζευξαν. 
Τότε δ ευτυχής Μωράτ πάλιν τήν περαίαν περά, 
χαι έν τή Μαγνησία άφικνειται, κάκεί τήν κατοί-
κ*ησιν εμπορεύεται. 

'Αλλ* οί Χριστιανο\ μήπω νοήσαντες, δτι αί 
άμαρτίαι ημών είσιν οί έμπεδοΰντες ημάς, κα\ αί 
κακίαι ημών είσιν οί τά κακά προξενούντες, πάλιν 
έτέραν άφίησι καθ* ήμων δργήν ή τύχη. Ό γάρ 
Χαλίλ ( 2 ) πρακτιχδς υπάρχων περι τά τής αρχής 
μεθοδεύματα, και δτι δ νέος ούκ ευτυχήσει ποτέ, 
Λγεται πάλιν παρ* αυτού δ Μουράτ έν τψ παλατίψ 
τής * Αδριανού, καί εύφημίζεται ώς ήγεμών. Ό δέ 
νέος ήγεμών Μεχεμέτ δ υίδς αυτού στέλλεται παρά 
του πατρδς, τού άρχηγεΤν έν τή Μαγνησία. Μαθών 
βέ τούτο δ Ίάγγος περ$ τήν περαίαν τού Ίστρου 
έξ άλλης δδού, και διαβάς τά στενωπά πάντα Ερχε
ται π>ρδς τδ Νήσιν (3), ή πρδς τδν Κόσοβαν. Και δ 
Μουράτ σύν πάση τή στρατί^ αυτού έτοιμο;. Και 
δή πολεμήσαντες άφ* έσπάΓρας, πρωί σκοτίας ούσης 
εγείρεται σύν μερικοΓς στρατιώταις, και ώ ; δήθεν 
έτοιμάσων πρδ ώρας τδν πόλεμον, σύτδς διέδρα. 
ΟΤβε γάρ τήν στρατιάν τού Τούρκου ύπερίχουσαν 
Ι.τ\ τδ πλείστον, και τούς Ούγγρους δειλιώντας και 
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Α lione cum aiUs transfretavlt. Sub Meliemeie qui 

miliubant Ryglig occiipatis', Moratigque trangitu 
cognito, unius diei itinere ei se conjunxcrunt, al-
terisque castris Varnam perveniuut. Posiridic prty>-
Hum borrenduni ac cruenlum a dtluculo ad boram 
diei nonam commissum. Cbrisliani nnlii parcetite* 
Turcoe cecideronl; verum circa boram dcoimam 
Saxonum reguius solus, guornm quingeniis praner-
proptcr stipatug in Tureos equum impellil. tloc ne 
commiltercl, debortabatur Jaugug, cui lamen baud 
parui l ; et propius cum accegsisset, leibale vulnus 
equus acripit, sessoremqne regulum in capui pro-
num excutit, cui capiu Ttirci illico ampufartiui. 
Casuin giatim cognovil Jangus ; caput enim bastts 
prafixum sublime conspiciebaiur, clamoresque et 

Β vociferaliones exciiata? eranl, Qw? fngit fugiat. Ua-
gnam ilaque etragem Tnrci edtint: et nocte super-
venienie, vix superalo fluvio, Jangus galvus evatit. 
Ttirci , pariavictoria, fugatigqtie boslibusserecepe-
r u n t : et Morates prospera forttina usiis in oppo-
aitani Europae Asiam itenim Iransit, Magneeiam 
petit, babiialionemque sibi illic eligit 

In nos porro Christianos noiulum salis intelli-
gentes peccalia nosiria irrcl i lo* tcncri , viliisqna 
el flagiiiig damna et catamiiates iu nos accergere, 
aliud telnm irata fortuna immtgil. Halitenim artitim, 
qiiibus itnporium regi dcbet, peritus, et adolegten-
tulum Mebemelem nunqtiatn forlunalum fore gu-
gpicalus, Moratem itcruin in patathim Adrtanopo-

Q Jeos reducii, tmpe.raloremque galulal. Juntor vcro 
princeps Mehemeiea a palre Magnesiam miesug esi, 
ul res imperii illis in pariibus ariministraret. Hoc 
cum reecivigsel Jangus, Islmm alia via transit, om-
mbusqueangusliis superatis Nigiro accedit,qua? ad 
Cosovnm sita esl. Morates buic ctim tolo exerctiu 
pnratus occurrit. Sub veepcram jam proelium i n i -
ti!in erat, inane, priusqnani illuxieset, cum agroi-
nis parte movei Jangus,ef ad maltire pugnandum 
omnibus sbnulaie dispositis, aufugit. Turcoriim 
enim exercltum copiis suis multitudine longe *upc-
riorem scicbai: Hungaros Irepidare et fugae inlen-

Ismaelis Bullialdi noim. 

(98) Κρατούντες ΒύγΑας. Forle bie iqlelligenda 
tirbs in OdrysU, quae Βούκελο; appellaiiu*, sub nietro-
polita Adrianop. M\x\\ momis. Bilgiur aTnrcis ap-
peBatur, utex vocabuloruni elciuenlis piobabile fit. 

(99) Pugna ad Varnam et acrepla a Glirisiianis 
cladea Noremb. 10, anno 1441. Hegirm 848, qui 
coepil 19 Apr. die Dominira. Novemb. lOeral Regeb 
Ttd Regiad mensis dies 29 feria m . 

(1) Ό δέ Ίάγκος έχώΛυεν. Idem PbranzM, l ib . 
ιι, cap. 18, iradit. Laonicus, lib. vir, Wladis-
laum, u l caslra tloraiis aggrrdoretiir a quibusdatn 
impalsnm, qui Huoniadi invidebant, scribil. 

( i ) *0 γάρΧαΑΙΛ. Leimcb.vius lib. xiv, cl Laoni-
cna, l ib . v i i i , quibus arlibue Cbalil Moraiem ίο re-
giuin soliutn reduxerit, exponuni. !d facium adno-
lam Annales Turcici anno Hegine 850 (td esl, 
Gbrisft i446),«xpeditionemque Moratis \\ More^m 
fiodcm amio. Sed ita inlclligcndufn esi, ?i\no 849 
^Chrigii 1445]. Moralem iu ibroniim impRracormm 
reducunn; in Pelopomicsum sub Oneoi anni 1445, ai 

Hceirae 849. venigxe, el anito 1446, Hvgirae 8/ίΟ, 
D HaurianopoUm re.liisso. Taui annal^g Turcici quam 

bisiori^ Hungarica adno;»nt Moralis in Moreai» 
expedilioncm plusqtiam bidinio anleverlere Hun-
niadi» cum Moraie in cainpo Coaovo praetiuiu: quod 
equidem vertim egt. Expediiio siquidem in Atorcam 
conligtl circa finem ancii 14i5. PK iniliuin 1446, 
pugna in campo ^osovo anno 1448. Pbranze* la-
raen el Chronicuin breve, quod bic dHtimus, ad 
aiinum 6S55, iiicnsemque Deceiubreui [ id esl, 
Cbrfsci 1446] referunt. Ducaa forie liujtis qnoqtie 
ptignx raenlionem statim gubjicii illis, quasdeVar-
nensi uarravii, quod ad res Hungaricas et Servio-
rum pertineanl. 

(5) Πρός τό Νήσιν. Nisig urbs Servia3 ad Ibarem 
fluvium. Ptolemnpoin ix EuropaeTabula habet Νέσον 
in superiore Mysia : in qua babetur cliatn fluviu* 
Ciabrus, quem aliqui voltiul esse Ibarem : veru.n 
in illa Ριοίριυ.χΐ labula longissime abest Ciabnis 
fluYius ab urbc Ncso. Laonicus, lib. νιι, Νήσιον vocau 
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Τότε 6 Μουράτ ηλίου ήίη 
loria dissipaia cerncns, ct fug» ipsos se commi-
sisse, tn eo* impressloucin facii ; parihn spoliat, 
partim interficii, aliis luga evademibus. 1s equi-
dcm celebrem victoriam adeptus, clade instgni Jnn-
gtitn affccit. Hac insupcr vicloria betue converso 
ilinere in Peloponncsum movit. Constanlintis enim, 
c|tii Lacedacmonis deapola cral, coupcrta regis ex-
periitioix», triremiumqne ad Hellespontimi appulsu, 
Turcatintcrnecione periiuros praedixrral: uhraque 
Hrxamilium progressus Tbcbas vicosque vicinos 
«iccupavcral. Mnrates rebus prosperc admodum 
goslis reversus, legaluin mi l l i l urbes sibi ereplas 
repclilum : quibus se deccssuruin ne^avii Constan-

αύγάζοντος όρων τάς σκηνάς τών Ούγγρων διεσκε· 
δασμένας, και είς φυγήν βλέποντας, έττέπεσεν έπ 
αυτούς, χα ι τους μέν έσκύλευσε, τους δέ κατέσφα· 
ξι ν άλλοι έφυγον, και έγένετο μεγάλη νίκη Μουράτ, 
και ήττα του Ίάγγου. Στραφείς δέ μετά νίκης με
γάλης, κατά της Πελοποννήσου έστράτευεν.Ό γάρ 
Κωνσταντίνος δεσπδτης ών τδτε Λακεδαιμόνιας, κα\ 
ίδων τήν άφιξιν του £ηγδς, κα\ τάς τριήρεις έν 
Ελλήσποντο), έμαντεύσατο παντελή άπώλεtαν τών 
Τούρκων, κα\ έξελθών άπδ του Έξαμώέου είλε 
Θήβας και τά πέριξ χωρία. Στραφείς δέ δ Μουράτ 
συν ευτυχία πλείστη, στέλλει άποχρισιάριον, ζητών 
τάς πάλεις αύτου. Ό δέ Κωνσταντίνος (4) ουκ ήθελε. 

thius. Ιιι liunc proplcrea movii Morales : el ad llc- D Και στρατεύσας, κα\ θεις χάρακα έν τφ Έξαμι 
xamilium, quod anle annos quatiior refecerai, 
f.onslanlinne caslra inelaiur. Cum sexaginta miH-
liiin millibus intra miinim se conlinebal Constan-
linns, quem facile swperai Moratos. Illum ejusqiie 
(Vatrem Thomam Acbabe despotain Alliani etaiim 
prodidcrunUqui, palefacia oorum fraudc, fuga sibi 
«ΟΜΜΙΙΙΚΤΠΙΙΙ. Moraies iitterim Palras usque et 
Garenciam excurrit, ctiuciis sibi obviis delelis, 
Hexainilioque everso et in ruderum eongcriem re-
daclo, mancipiis etiam ultra sexaginta millia caplie, 
re t rocmi t . 

CAPUT ΧΧΧΠΙ. 
:oanne$ imperator morihtr, el Conslanihwpolim Comlantmus deipota venit. Moralemque iibi conrilial. Mornta flb 

XHO Alelicmeli uxorem dat, postque telcbratas mptia$ slaiim moritur. Mthemetes de patrh niorle certior facna 
Adriimoi olim vewtjmperaior salutalur.el de imperii rebustractat. Moralis more* el mgeninm, rnorbui, et intoomium 
mik: mortcm ei oblatum. Mehetnetes fratrem suum strangnlal. Georgio Servias detpola: filiam, novercomove swm 
ktcheniete* pettnti remittit. Per tegato$ Byxantmi cnm Mehemete pacem conslitumt, tt peimonem ad akwium Or> 
chanem ab εο accipiunt. Principum ei urbmm legalionet ad moralem. 

Per idem tcmpus imperalor Joannes longa an- r Ό δέ βασιλεύς Ιωάννης (7) ποδαλγία πιεζόμενος 

λίω, ή ν γάρ πρδ τεσσάρων χρόνων οικοδομή σας 
αυτό* δ δέ Κωνσταντίνος σύν έξήκοντα χιλιάσιν ών 
έντδς, αύτδς είσήλθε* και ώς έν όλίγω κα> αύτδς και 
Θωμάς δ άδελφδς αυτού δεσπότης ών Αχαΐας παρε-
δίδοντο ύπδ τών Αλβανών (5)' πλήν αύτοι τδν δό)ον 
έννοήσαντες άπέδρασαν. Ό δέ Μουράτ μέχρι Πα
τρών και Γλαρέντζας (6) δραμών, κα\ άφανισμφ 
παραδούς πάντα τά έκε7, ύπανέστρεψε χαλάσας τέ 
Έξαμίλιον, έρείπιον καταλιπών αυτό* αίχμαλωτεύ· 
σας πλήθος λαού έπέκεινα χιλιάδας έξήχοντα. 

noruniserie podagra coniliclatus, posl redittim ex 
Iialia mullis curis ac sollicitudmibue oppressus» 
cuni propter Ecclesiarum perturbationeiii ac dis-
sensionem, tuxn ob despoenae interituni, morbd 
correplus efil, el pauco% posl dies Romaeorum ul -
limus imperator ipse falo ccssit. Qui ergo Constanli-
nopoli res imperii adminislrabanl, legatosad Con-
sianiiniiui niisertinl, qui in urbem eum adduccrcnt. 
Islcgalos ad Moralem misit, donis verbisque sttavi-
I)i i8 aniniuo> ejus caplavit, el offensionuin pneteri* 
tarum omui causa remola placavit. Moraica eliain 
cum uxoiem dare Glio suo decrevissot, 1 2 6 a P r i n " 
cipihusArmoninc finitimis sponsam ei pclivitTurca-
tiris filiam Turcomanorum, qui ulira Gappadocet 

έν πολλοίς έτεσι, και μετά τήν επάνοδο ν άπδ Ι τα 
λίας έν πολλαίς θλίψε σι και δυσφορίαις ών, πή μέν 
διά τήν τών Εκκλησιών ταραχήν, πή δέ διά τήν έκ-
ίημίαν τής δεσποίνης, κατέλαβεν αύτδν νόσος, καί 
έν ολίγοις ήμέραις έτελεύτησεν, ύστατος βασιλεύς (8) 
χρηματίσα; 'Ρωμαίων. Τδν δέ Κωνσταντινον πέμ-
ψαντες, ot τής Κωνσταντίνου ήγαγον αύτδν έν τή 
πόλει. Και πρέσβεις στείλας ε'.ς τδν Μουράτ, και 
δεςιώσας αύτδν σύν δώροις, κα\ μειλιχίοις λόγοις 
είρήνευσεν αύτδν, άρας έκ μέσου πάντα παρεληλυ-
θότα σκάνδαλα. ΒουληΟε\ς δέ γάμους ποιήσαι (9) τφ 
υίψ αυτού, ήγάγετο νύμφη ν έκ τών ηγεμόνων πρ*-ς 
τά τής Αρμενίας δρια κειμένων , θυγατέρα τοΰ 
Τουργατήρ (10) άνδρδς αρχηγού τών έκείσε πάρα-

Ismaelis Bullialdi not®. 
(4) Ό γάρ Κωνσταντίνος. Adeundus Laonicus D peratoris Joannis frater. Demetrio fratri natojmajori 

l ib. νιι, ubi difTtisius iilam expcdiiionem narral, 
el cum nosiro prorsus sculit. Pbrauxes, l ib. u , 
cap. 19. 

(δ) Παρεδίδοντο ύπδ τών %ΑΑ€ανηών. Morea? · 
S<MI Peloponncsi paricni Albanos habilassc Ifsiatnr 
lbraiix<'S, lib. ιιι, cap. 21, qui ipsos vocal Pelopon-
fiuMO* All»aiiilas. 

( G ) Miyj>i Πατρών καϊ ΓΛαρένζζας. Patra? nrbs 
A« baias in Pcloponncso inetropolis. Clareuza vulgo 
Chiarenza, olmi Cyllene, in ElidePcloponnesi. Aliis 
<si Oynic. Sila estiu ora occidua Moreae seuPelo-
pomiosi. 

^7) Ό δέ βασιλεύς Ιωάννης. Pbranzeg, iib. ιι 
t . u l l . ; Laojiic. l ib. vu, sub flneiii. Gonslaminus im-

praelalne esl. Meluebanl enim ConstaniinopoliUni, 
ne Constantinus repulsam passus, Demetrio et uild 
bcllnni inferrel, resqueGraecoruni reliquaspenlereu 

(8) "Υστατοςβασιλεύς. Joannes ullinius impf-
ralor appellaiur, quia nunquani Conslanlinus ejvt 
eucreesor coronaius est. 

(9) ΒονΛηΟεϊς δέ γάμους ποιήσαι. Lenncl. lib. 
χιν, baac muliercm Dulgudiris, qui t*st Tiircaiir, 
ncptctn el Sulciraani filiain ffisse ira i i t , cx bix4o-
ria llanivaldaiia: nosier Ducat Turcaiiris jwu Mid-
gadhis liliam dicii, iu qiiocura Vcrautiana Hisliiia 
COliSCDlU. 

(10) θυγατέρα τον Τουργατήρ. Ilnjtis Dnlgadirit 
sivc Turcatiris dilio, Anadolt*, sed veia proiiuntia-
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κειμένων Τουρκομάνων, υπεράνω Καππαδόκων. Τήν Α siti t t tnl , piineipis. Ilanc aQinitatem non antbut-
δέ αυγγένειαν ταύτην ού κατεδέξατο, ώ ; Ιν δυνάμει 
χαι π/ούτω ίσοτερίζων αύτω* άλλ1 δτι έν μέσφ τών 
Τουρ κόπε ρ σών και τού Καραμάν, οίκων δ 0η£ε\ς 
Τουργατήρ, είχε πάντοτε συμμαχειν τψ έν τή 
'Λμασία ήγεμονεύοντι υίψ τού Μωράτ, και προσ-
κρούειν κα\ τ φ Καραμάν κάτωθεν όρμώντι, και 
τ φ Καρά Ίουσούφ άνωθεν,- κα\ μεσιτενούσης τής 
συγγενείας, κεκτήσθαι παρ ' αύταύ τήν τυχούσαν 
άρωγήν και βοήθειαν* δθεν χα\ στείλας ένα τών αυ
τού βεζιρίόων τδν λεγόμενον Σαριτζίαν, ήγαγεν 
αυτήν έχ τού οΓκου πατρδς μετά τιμής δτι πλείστης 
και δόξης, φέρουσαν θησαυρούς πολλούς, κσΛ φερ· 
νήν πολυτάλαντο ν. Ό βέ Μωράτ και πενθερδς αύ-

bat, quod viiibusac diviiiis gibi par essei, verutn 
quia diiioneg illius Turcatiris Turcopctsag ei Ca-
ramanuro mlerjacebant; poleraique cum eo so-
cietatem belli semper inire filius suus, qtii Ania-
gia? provinciam regebal; Caramano ab iuferioribus 
seu maritirois locis, el Cara lusup (id osi nigro 
Josepho) a superioribus belluiu iiiferemibus gc*e 
opponere. inlercedenie igilur inier ipsos afiiuiiah», 
auxilium quanluuicunque ab eo gpeiabai. Uuiiin i u -
que vezirorum suorum Sartciani inisii, qtii «umiiio 
bonore el gloria ornatam, ihesauros imillo* secum 
f renlem, dotemquc diliesinia-in donio paiertia ab-
duxit. Morales bujus sponsae socer ul ad frelum 

τής, μαθών έγγίζουσαν έν τψ πορθμψ τής Καλλιου- Callipoleoa ipeam accedere cognovit, Adnanopuii 
πόλεως, έπεμψε μεγιστάνας άπ* Αδριανού, κα\ proceres ei obviam uiisit, manuiuque expldiuiu 
στρατδν εύζωνον, και ύπαντήν ποιήσαντες, ήγαγον 
είς τούς οίκους τού ήγεμδνος έν Αδριανού πάλε ι. 

νΟ δέ ήγεμών μετά πλείστης χαράς άποδεξάμε^ος 
τήν νύμφην, ήρξατο τελείν τούς γάμους. Και καλέ
σας πάντας τούς ύπδ χείρα αρχηγούς και ηγεμόνας, 
ούτω Τούρκους χαθά Χριστιανούς, άπαντες έθεον 
σύν δώροι; πολλοίς έορτάσοντες τά γαμήλια * άρξά-
μενοι άπδ μηνδς Σεπτεβρίου, και τελειώσαντες τδν 
μήνα Αεκέβριον, έτελείωτο κα\ δ γάμος. Τούς σύν 
αυτή ούν έλθόντας οίπείους τού πατρδς αυτής δαψι-
λώς φιλοφρονήσας, και παντοίαν εύεργεσίαν άμεί-
ψας ε (ς τά ίδια έπεμψε. Τδν δέ υίδν αυτού τδν νεό
νυμφου άμα τή γυναικι έν*ή ηγεμονία τή μιχρ$ 

mili lum, qui suscepiara Adrianopoliui iu princi-
pis palalium deduxeriwt. LaHus admodum ei b i -
laris gpoitsam excepil iuiperator, miptiariiiuque 
celebraiioni inil ium dedit, iuvitatig oimubus di.io-
nig gusc ducibug el principibue» ciuu Turci*, tum 
ChrUtianis : qui mtillig cum doiiis pnt.sto fiii-re, 
nuplialibugquo fcstivilalibus inlcrfuere. Ilensc Se-
piembri eag ceiebrare coeperuiu, et trantacto De-
cerabri liupiialibus feelis Onem iiuposueriinl. Qui 
cliam patris spmisae aervi domesiici ipsam coini-
tati erani, opipare babuil Morales, el omujmudig 
beueficiU afleclus ad propria reutisil. Filiuiu deinde 
guuiu novum mariium cuui uxore in Lydiatu Asi;e 

Ασία χαϊ τή Λυδία άπέλυσεν. 'Ελθών δέ είς Μαγνη- Q mitioria provinciam, ur eaiu regeret, dintUil. Cum-
σίαν, τού Ιανουαρίου μηνδς ήδη μεσαζομένου, και 
παρελθόντος τούτου άγων δ Φεβρουάριος πέμπτην, 
ε ί ς τών ταχυδρόμων ώς ώκύπτερός τις άετδς επέστη, 
βιδούς αύτφ γραφήν είς χείρας ασφαλώς κατεσφρα
γισμένη ν. Άνοίξας ούν αύτ^ν καί άναγνούς, έγνω 
τδν θάνατον τού πατρδς αυτού (11). Έ δέ γραφή 
ή ν σταλείσα παρά τών βε£ιρίδων τού τε Χαλιλ, και 
τ ώ ν έτερων. Έδήλου ούν τδν θάνατον τού πατρδς 
αυτού , και τήν έλευσιν αυτού τού άναλενώσκοντος 
μ ή βράδυ ναι, άλλ* εί δυνατδν έπιβήναι πηγάσω 
ί π π ψ πτερόεντι, και άφίκεσθαι έν θρ^χη, πρδ τού 
άκουσθήναι είς τά πέριξ έθνη ή αγγελία τής τελευ-
τής του ήγεμόνος. *0 κα\ πεποίηκεν, αυτή τή ώρα 
έπ ιβάς ένι τών δρομαίων Αραβικών ίππων. Ούκ 

que posl inediuui Jauuarium Magnegiain venisset, 
eoque mense exacto Februarii dica quiutus adve-
nissel, cursurum uiiug, ad in*Ur aqtiilje ccleriter 
vulanlig, accedil, epistolamtjue diligonler obsigiu-
tam ei tradit: qua rcaignala ac lecia, patris sttt obi-
tum didicilMeheincteg. Illain gci ipseram veziri. Ualil 
scilicelac caeleri, qua pafrig ejug morirm nunlia-
bant, bortabanlurque ut ea lecta profociiouetr. guaiu 
iidiiiroe differret, scd, si po&gibile fueril, equumPe-
gagaeum congceuderel, inque Tbraciam, priugquam 
genleg vicinae principem obiisse resciverint, proflcis-
cerelur. Higparuit, elconfesliin cutaonni eqiitiiu 
Arabfcuiu conscendil,nilpraeUna niagnaiibugsttis, 
quam ista, loculus: Qui ive diligil me sequatur. Euui 
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εΐπεν άλλο τοίς μεγιστάσιν αυτού πλήν, Ό άγαπ&ν ilaque diligemer abeuntem celeripcdes servi dome-
((6 άκοΛουβήτω μοι. Αύτδς δέ ταχέως φχετο έχων 
έμπροοθεν τούς οίκείους δούλους τοξότας, κα\ ώκυ-
δρόμους άμφοτεροδεξίους ειπείν γίγαντας πάντας 
πεζούς* τους δέ ξιφηφόρους και άκοντιστάς ίππέας 
δπισθεν· και δή έν ήμέραις δυσιν άπδ Μαγνησίαν 
διαβάς τδν πορθμδν έν Χε^ονήσφ κατέστη. Και 
άναμείνας έν Καλλιουπόλει άλλας δύο ημέρας, τού 
συνασθροισθήναι τούς άκολουθήσαντας, ένα τών τα* 
χυδράμων πέμψας έν Αδριανού, εμήνυσε τήν αυτού 

glici sagitlarii, velul ambidexiri giganies, praecede-
bant. Equiieg jaculalores et ensiferi sequebautur : 
127 biduoqtie a Magnesia in Cbersonesuni freio g:i-
peraio pervenU. Duobuggequentibug diebusCallipoli 
aubslitil, ut eug qui seculi fu^rant, eispectarel. 
Cursorcin eiiain Adiianopolim p r a m i i i l , qui euin 
i i i Cbersonesum irajecUse nuiiliarel. Crebr s 
deinde germonibug et fama ubique vulgaluqi <sl 
principem Callipoli adesso, ne plebs inlima lu -

Ismaelis Bullialdi no(a. 
lione Aladeule, utvull Leunclavius in Pand. Histor^ 
TurHc. Cappadocia ad Boream ei occasum leriuina-
liir : ad ineridicm Syria et Caramania ei objacent: 
adoriuiu Annciua uiinor. Lcuuc.cap. 163 adeundus. 

(11) Έγνω τόν θάνατον τον πατρός αυτόν. De 
Moralis morie ei Mebemclis iniiiis Laouicus, l ib . 
vn, in calcc, ei v in , iu capilc adeundus. Lcuncla-
\ius cliam Jjbb. xiv ei xv, t i rbranzes lib. m,cap. i . 



1027 DUCiB 1028 
mullu exciiato ferocirel. Coiigueverant enim in Λ ένΧε£0ονήσω διάβασιν. Κα\ διαλαλιά; συχνής γε-
priiicipuiit tnuUtione popHli sedilionibus agitari : 
quare morte satpiue celata, principem raorbo la-
borare apud miiltiludiiiem rumoiea disieroinant : 
eaque arte, cum succeasor longiug abest a 
locis, in quibus deceesor obiil , eain deludunt. 
Ciiin Callipoli discessisset, iler pergeuti populi 
mtdii, ul euin venerarentur, obviani venerunl. 
E l ubi agro Adrianopolitano appropinquavit, ora-
nes aulae ordines oiflcialesque vrzir i , galrapae, 
proviiiciaruin et oppidoruni reclor«s, impurseque 
guae rdigionis mystae et dociores, quiqtie scien-
t i a r t M n ac artium periii erant; muUUtido dem-
que plebis in ejus occursum egres»i aunt. Posl-
quain illa muliiludo uno milliari obviam prin-

νομένης και φήμης απανταχού , ώς 6 ήγεμών Ιν 
Καλλιουπόλει, Ινα μή ό συρφετώδης δχλος άτακτή-
σας αφηνίαση* έθος γάρ ήν αύτοίς έν ταΐς άλλαγαί; 
τών ηγεμόνων ένεργείν στάσιν διά τούτο χαι τελευ· 
τήν πολλάκις χρύπτοντες, λέγουσι τψ λαψ, ώς δ 
ήγεμών ασθενεί. Και τούτο ποιούσι δτε μέλλων δια-
δέξασθαι ούχ ευρίσκεται, έν $ τόπφ δ τελευτών 
υπάρχει. Μετά ταύτα άπάρας άπδ ΚαλΧιουπάλεως, 
συνέ£0εον πλήθη πολλά προσχυνούντες αύτφ. Έλ-
θόντος δέ πλησίον τού κάμπου, έξήλθεν άπασα ή 
τάξις τής ηγεμονίας, οί τε βεζίριδες, και σατράπαι, 
χαι έπαρχοι, και δήμαρχοι, και οί τής μιαρά; αυτών 
θρησκείας μύσται και διδάσκαλοι, κα\ οί έν έπιστή-
μαις κα\ τέχναιέ ασχολούμενοι, και μέρος πολύ τού 

cipi ordinalim proceseH, equis oinnes desiliunt, Β συρφετώδους λαού είς τήν αυτού ύπαντήν. Έλθδντος 
<»ι pedes incedunl. At piincepg el qui coniiles ei 
aderanl, equis insidebam. Milliaris deinde gemis-
sem emensi, Jabiis compres»u magnoque gilenlio, 
gradum giiterunt, plaiictuinque iugenlem cum 
lacrymig omnee bimul ediderunl. Ipse quoquc 
princeps equo lunc desiliit, quique in ejus comi-
latucraol, pariterque ac % 11 ε plameruni, clamo-
ribu» el cjulalibus aerem verberanies. Illa dic 
lactuin ingentom ac plancium ab uiraque parie 
cernereerat. Ubi ronvenerunt ntagiiales princi-
pcin, ejug niamiin dcoxculali, venerali gunl. Cou-
scensis deimle equis urbeui ingressi, principem-
qitecomiiali ue^uead palalit portain processertini: 
ipgoque palatiuin icgresso, iu domum tuiusqtiisque Και έπιβάντες τών 
gtiam divertunl. Poelridie cmii frequenles ad coii- τής πύλης τού πα) 
cionein ex iuore (eiiamque quam aniea cclcbrio-
retn,quod ptinccps juveiiia,elnupcrrimeinipcriiTm 
adtplug esstl) convenbseiil, gedebal ipso in solio 
paterno (quod uiinam non conligiseel! verumta-
incii Deo permitieiiie facium propter pecpaia nostra), 
oorun vero el procul patris gui saliapae ci veziri 
Halil cl Is-ac Bass.v. gtabanl. Ejus vero veziri Sia-
cbiu cuiiucliiig el Abrabamus, ul mog esl, ei ad-
•labaal. Tiinc imperaior Siacbiu nresazoulein smtm 
iuterrogavit : Quar$ palris mei inetazonte* procul 
ttant ? ipsos voca, el dic ilaliii ul locnm consue-
tinn upetat. haasus vero cum cceteris Oricntis proe-
(ecth Prusam abeal, ut pairis mei tadaver seputtarce 

ούν τούδχλου κατά πρόσωπον τού ήγερώνος, ώς μί
λιον έν στοιχηδδν, και άποβάντες τών ίππων πάντες, 
πεζο\ τήν πορείαν πρδς τδν ηγεμόνα έβάδιζσν. 
Ό δέ ήγεμών και οί μετ ' αύτδν ίσταντο εποχούμενοι. 
Έλθόντων ούν άχριήμίσεος μιλίου, άκρας σιωπής 
έν τοις χείλβσιν αυτών ούσης, άθρόον στάντες, κοπ> 
τδν μέγα μετά δακρύων ανήγειραν. Τότε και αύτ^ς 
άποβάς τού ίππου σύν τοις ΰπ' αύτδν, και αύτολ τά 
δμοια έπραττον, βοής σύν κλαυθμψ τδν αέρα πλη
ρούν ι ες. Κα\ ήν ίδείν μέγα πένθος και χοπετδν τξ 
ήμερα εκείνη έξ αμφοτέρων τών μερών. Συνελθόντες 
ούν καί προσεγγίσαντες άλλήλοις, προσεκύνησαν οί 
μεγιστάνες τψ-άρχηγφ, άσπασάμενοι τήν αυτού χείρα. 

ίππων είσήλθον έν τή πόλει άχρι 
παλατίου* και δ ήγεμών είσελθών, 

έκαστος είς τά ίδια άνεχώρησι. Τή δέ επαύριον πα· 
ραστάσεως γενομένης μεγάλης κατά τδ έθος (και 
πλέον τι , ως τού ήγεμόνος Ιτι δντος νέου, και έν τή 
άρχή νεωστι είσελθόντος) έν τή καθέδρα τ{] πατρική 
καθεσθει; (ώς ούκ δφελον, πλήν παραχωρήσει θεού 
διά τά; άμαρ:ίας ημών), ίσταντο έξ εναντίας πάντες 
οί σατράπαι άπδ μακρόθεν, και οί βεζίριδεςτού πα
τρδς αύτο*ΰ, δ τε Χαλιλ πασίας, και δ Ισαάκ πασίας. 
Οί δέ τούτου βεζίριδες Σιαχήν ό ευνούχος, και 
Ίπραΐμ ήσαν προσεγγίζοντες αύτφ καθά τήν συνή-

Dsiav. Τότε ό ήγεμών Μεχεμέτ ήρώτησε τδν Σιαχήν 
τδν αύτοΰ μεσάζοντα· Τί δη άπό μακρόθεν Χστατ· 
xui οϊ μεσάζοντες τον μου πατρός; ΚάΛεσοναύ-

matidet : 1 2 8 provinciisque 0rientalibu$ prafectus D τους, καί είπε τφ ΧαΛΙΛ έστάναι έν τφ τόπφ 
earum curam gerat. I I ig audilig celeri passu ad 
ojug maiium deosculaudam abceduut ; el Halil 
Megazonlig digniialem reiinuit. Al Isaacus, tnagr.a-
tibus pluriitiig 6 t i p a t U 5 , cadavcr principis dcTuucii 
magiia pompa ckducil, quod posliuoduoi in u?di-
cula gepelivU, quam vivcng Moraies cotislruxerat : 
dumqoe fuuu^ efferlur, nuroiiioruin magnam vim 
pauperibitg disiribiiil Uaacug. 

αντον. Ό δέ Ίσαίικ άπεΛθέτω έν Προύση σνν 
τοΊς ΛοιποΙς της Έφας άργ%ονσι% ταφή δούναι τό 
σώμα τού μού πατρός. Έχέτω δέ καϊ τώνάνατο-
Λικών θεμάτων τήν φροντίδα. Άκούσαντε; ούν 
ταύτα, παρευθυ δραμόντες κατά τδ σύνηθες, ήσ^ά-
σαντο τήν αυτού χείρα* καί δ μέν Χαλ\λ έμεινε 
μεσάζων* δ δέ Ισαάκ λαβών τδ πτώμα τού ήγεμόνος 
σύν πλείστοις άρχουσι κα\ οίκονομία πολλζ, είς 

Π ρούσα ν απήλθε, κα\ έθαψε ν αύτδ Ιν τψ παρ ' αυτού δομηΟέντι βωμψ, πλείστα νομίσματα κενώσας (12; 
*ν χερσΙ πενήτων έν τή κηδεία. 

Isuiaelis Bullialdi nolae. 
(12) ΠΛεϊστα νομίσματα κενώσας. Leuuclavius iiigoiilem pe« u n i a i summain erogavisse sciibi?, ft 

iu .iunalibui Turcics, Selituciu I I ιιι iuucre puiij» iuucbreepulum apparasse. iu fuucro b.»jaziiu i ι»ι« 
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Ό θάνατος ουν του Μωράτ (13) ούχ ή ν πολυνο- Α Morales equidem baud d.uturno gravique mor-

σωδέστατος, ούτ' άχθηφόρος, άλλά χαι παρά τού 
πατρδς αυτού άτιμωρητότερος, χαι παθών χαι νόσων 
έλευθερώτερο;, οΐμαι θεού κρίνοντος χατά τήν τού 
άνδρδς πρδς τδ κοινδν εύνοιχν, κα\ τήν συμπαθε-
στάτην πρδς τούς πένητας διάθεσιν · ού μόνον γάρ 
έν τοις αυτού κατά γένος, και κατ* άσεβειαν, άλλά 
καιτοίς Χριστιανοί;, ά; ένορκους συνθήκας έπραττε, 
ταύτας είς τέλος άσινείς και άθολώτους έφύλαττεν. 
ΕΙ γάρ και παρά απονδάς τών Χριστιανών τίνες, και 
παραβάσεις τών δρκων μεταχειρισθέντες, τδν άλά-
θητον τού θεού δφθαλμδν ούκ έλαθον* και τήν δίκην 
δικαίως τιμωρηθέντες παρ* αυτού τού έκδικητού* 
ούκ είς μακράν τά τ ή ; μήνιος έξετείνοντο πλέθρα, 
άλλ* ευθύς μετά τήν νίκην ού κατεδίωκεν δ βάρβαρος. 
Ούκ είς τέλος τδν άφανι;μδν έδίψα τού τυχόντος 
έθνους* άλλ άμα οί ήττηθέντες πρεσβεύσαι τά τής 
είρήνης έσκέψαντο, καί αύτδς προθύμως έδέχετο, 
χαι τούς πρέσβεις μετ* είρήνης απέλυε, μισών τάς 
μάχας, αγαπών τήν είρήνην και δ Πατήρ τής 
είρήνης άντε μέτρησε τήν τελευ τήν τού βαρβάρου έν 
είρήνη, και ούκ έν μαχαίρα. ΤΗσαν δέ αί τής νόσου 
πάσαι ήμέραι τέσσαρες. Έξελθών γαρ έκ τού πα
λατίου σύν ολίγοις νεανίσκοι; διέβη-τήν νήσον ( U ) , 
ήν οί ποταμο\ δια^όαγέντες πλησίον τής πόλεως 
αυτήν είς ευρυχωρία ν κατέστησαν, και λιπαρά; 
ούσης τής γής βοσκήματα, και τροφαι τών άλογων 
ζ(ί·ων χλοεραι φύονται. Άγελάζονται γάρ έν αύτη 
φορβάδες, και ήμίονοι, και τών ίππων οί αγέρωχοι 

boconfliclatus falo ce&git, vrruni longc. quainguti9 
paler, doloiibue et afigriludinibus miiius vexalus. 
Hoc ei iribulum Dei decielo mibi vidclur ; cui bu-
jus viri erga geno* bumanum benigna men», el erga 
pauperee miseralio perspeclae erani. Non solum 
enini,qtt9e cum gcnereac iuipia supcreiiiione gibi 
conjunclis jurejuramlo fodera ganrivetal, inlegra 
semper servavii , sed eliam pactts cotivenlis cum 
Chrisiianis steiiC. Si quandu enim pacis coiultlionea 
a Chriaiianis violala» fueruni, f<Bder?que confuea, 
Dei oculum, ctii uibil esl absconditum, non laiue-
run t , ab iisque injuriarmn acceplarmn vindex 
ille mcritag poeuaa exegil : non perdtiravit lamen 
ipeius ira, nee parlam vicloriam barbarus esi per-
geculus. NulliiiageulisevmionemlQtalemctipiebat: -
gfd quam prinium vlcti pacem per legalos p< tcre 
voluerunt, ad eos admiuendum proinplus eral, c l 
pace coufccta dimitiebat pugnas, adversaiiis, con-
cordi.-pque sludioaus. Hac de cauta pactfica morte 
nec ferro properaia, pacis Paler eum rcinuneraius 
esi: qualuorque lantum diebug decubuil. Is ali* 
quoi a lolesceniibus comliibus pal;*tio suo reJicloin 
insulatn urbi vicinam irajecit; banc fluvius in 
alveo3 divigus longam laiamquc oflicit. in cujus 
pingui golo pccoribug apla pagcua vireni ac luxi i-
r i a i t l ; ibique greges ovium, mulorum el equoruto, 
quo*' princepg originis g*nerosae babet, orm*nta 
pascuiit. In ea quoqueinsula egregiae ac gplendidae 

τού ήγεμόνο;, οίκοδομάς τε διαφορωτάτα; εις θάλ- Q «dea visunlur, cum ad balneoruiu usum, lum ad 
ψιν τε κα\ τέρψιν κατά καιρούς, και πάν άλλο χρή
σιμου είς άπόλαυσιν. Έβούλετο δέ διατρίψαι ήμέ-

' ρας ίκανάς εκεί Ιδιάζων ούν ολίγοις οΐκειοτάτοις 
«ρδς άναψυχήν και άνακωχήν τών φροντίδων, και 
κόπων τοΰ παρελθόντος γάμου, άιαβάς ούν, και 
ποιήσας ήμέραν μίαν, καί τρυφήσας ούχ ώς σύνη
θ ε ς τή έπιούση έκέλευσεν άγεσθαι είς τό παλάτιον, 
ειπών ώ ; κεφαλήν, και τδ λοιπδν σώμα καταβαρές 
χαι ναρκώδες περίεστι. Κατακλιθεις ούν, και τρείς 
ημέρας νοσήσας έπιλειψήσας άπέθανεν δευτέρα τού 
•εβρουαρίόυ μηνδς (15) τοΰ ,ς-^νη' έτους. Αέγεται 

delicias, ulililatesque ei commoda, pro anni tem-
pesiatc caplauda comparalae. Mulios illic diea 
privaiim CUIII suis gibi fainiliarissimis Iransigcre 
decreverat, ul a curis el laboribus, quibng nuplia-
rum cclcbralione deiessus fueral, respirarct. Ad 
iiisulam cum iransiisset, diem uniim genio prstier 
eoiiguctudinem imlulgens exegii. Seqncnli die ίιι 
pnlaiium sc Iransferri jubet, capiiis gravedine 
premi, corporisque partcs omnes slupore correpiag 
e&ge qucglus. CIIIU ergo per Iriduuiu morbo decn-
Luisgct, secunda Februarii die obiii, anno iiiundi 

Ismaelis Bui l ia l i i nolee. 

seu Gilderuuis epulum, etiain instrucluni l ib. vm 
Hi$l. Miuulm. in fine. 

(13) Ό Θάνατος ούν του Μωράτ. Degeneremor-
f)g Moralis et cjus iiidolo, eadem, quas Ducag, tx 
Turcorum bisioriis LeiincUvius irati i l . 

(11) Αιέβη τήν νήσον. Illam gic explioat Lf nn-
clav. Insula vero Adrianopoliuiia voeatur inlcrjec-
lum fluiniuibus duoUus, Mtr i i z^ Tuusaeque, ispa-
l i i im , quud ainoenog admoduin borloi , caa.poa ei 
prala complecmur. Merilza oluu appelutug tuii 
liebijiie, Tunsa vero Taenarus. 

Αευτέρψ τοΰ Φεβρουαρίου μηνός. Hoc loco 
noubimus di&curdiain auclurum iu ag^ignando an-
no Chngii, quo obiit suiianus lloratei i l . flic Bo-
siusei no>ier Ducasauno 1450 conligisseagseruiu: 
vc ruui rciragaiuur Pbi anzes, lib. 3. cap. 2, qui as-
seni ιιιυΓ,ιιυπι amio luuudib^9, inense Februario, 
t i Lemiclavius, bb. 14, el ia Annalibm Turcicis, 
c viia migrasse refert anno 855. uieiige Meberem 
dic Mei curii seu feria 4 ; lolis 13 dicbus mors 

D illiug occuliata egl : die vero 16 Meberem Adria-
nopolitii accesail Mebemeies. Coepil anuus Hegir« 
855, Febriiarii die3, feria 4, anno 1451, cutu ry-
clu< solis essel ά, liiicra C. Obiil Mo»alc>» die Mer-
curii geti Γ iia 4, Meherem scu Slubarram mon-

' se : iieque ad filii adveiiium, inorsejus IJI occullo 
per dics to babita esl, el die 16 Mobarram Mcbe-
meles Adrianopoliiii venii. l>it>g 16 Γιιίι feria 5, seu 
dice JoviS, qnicongrueballunccuMi die 18 Febritarii. 
Α quo gi vctifoccdaniug per 13 dies, proximam fe-
rjain 4 repeneinue Mitbarram diem 1, Fcbmaiiiqtic 
dieui 3. ilnde concludere posgiimug Morateiiiobiissc 
Februarii die3, quae fuil JSeouwinia Blubarran», 
deincepsque ejngdem meugig die 16, seo 14 Mubar 
ram, moriein Moialis vujgatain, siuiulqueenllam ΜΛ-
Jiemelie Callipoliui adveniutii: biduo post,uempc 6 
MebarramclFebiuaui 18,Mebemuleui hnpeiatoreiu 
galuiatuiu fui&se. In liocce DUCJ: lexui irangcriplo-
ris, nuii aucions erroreni esse, ul credam, adducor 
eo qnod, q>ud quuquc auuo gesserit Mubeiiiftes, 
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G9§8 (Cbri&ti 4450). Ferlur ipsi pott nuptias an- Α δέ oxt μβτά τους γάμου;, και πρδ τοΰ διαβήνχι τήν 

νήσον μι$ τών νυχτών ίδείν δράμα τοιούτον * Ινα lequam ιιι ineulam abirel, 1 2 9 nocie quadam 
iale insomttium oblatum esse. Yinim specie ac 
babiui lerribili corain ipso aslitissc.et pavore per-
culsi niannm apprebendusc; quewque anDiilum in 
pullicc manus dexuae g^subat princeps, vir ille 
vJsus a pollice delraclum in vicinum digiiuin indi-
cem immisil : inde exlractum in sequentem 
tuedium inditxir», deincepsin sequeniein, aci«tndcin 
tuiiiiiiio digiio poslreiiioquft imposuil; qtio 
peraclo excusautn ex priucipis digito annulum vir 
ille evanescene sccum abslulii. Soimio soluius 
princcps divinos suo* ac soiiiniorum inierpretes 
ad se vocavll, et per insomniuni visuiu sibi pban-
lasma eis declaral. Al i i itaque annulo dominatuin 

φοβερδν άνδρα έστάναι ενώπιον αύτου * τδν δέ συ-
σταλέντα τψ φόβω έκράτησεν αύτδν τής χειρδς ό 
φανείς άνήρ , έφόρει δέ έν τή θεξιφ αυτού χειρι 
οφενδόνην χρυσήν, εις τδν αντίχειρα δάκτυλου. Έκ-
6αλών ούν δ φανείς τήν σφενδόνην (16) άπδ τοΰ με
γάλου δακτύλου -ΐού ήγεμόνος, έβαλεν αυτήν έν τφ 
λιχανψ τώ μετά τδν αντίχειρα * εΤτα έξορμαθίσας 
αυτήν έκ τού δακτύλου τοΰ λιχανού, ήρμοσεν αυτήν 
εις τδν μεσαίτατον δάκτυλον, μετά δέ τούτον είς τδν 
μετά τδν μεσαιτατον, και αύθις είς τδν ύστατου τδν 
μικρόν. Μετά ταύτα εκβολών τήν σφενδόνη ν ό φα
νείς, κσΛ λαβών αφανής γέγονε. Και δ ήγεμών έξ 
ύπνος γενόμενος προσεκαλέσαιο τούς αύτοΰ μάντεις 

denotari inlerprctabaiilar : digilorum primuni seu Β είρηκώς τδ όραθέν. Αύτοι δέ τήν μέν σφενδόνην τ? 
pollicem ipswn ρι incipem significare; caeieris digi-
lis posteros ejus censeri debere, qui euccesaione 
continua imperio potiiuri eseent. Al i i occulte^ei 
sacretu magnuni dtgiluin ultimuin vit» lempus in-
dicare, auntilo exulum fuisse ad tmperii fascesab 
eo deponendat periinere conjiciebant; annuli 
porro exlraclionein et immissionem per cxteros 
online digiios faciaiu, annos successoris in 
imperio designare, quibus exactis regnare desi-
nerel. 

Veruin ad bisloria? eerietn r$!eam<i4, inspicia-
tmisque, qnibus fera isia sangiiinis avide siliene 
perniciem altuleril , qtiseque consumpserit acever-
te r i l . Palris fuiiere piocurnto, ejus cadaiere Pru- Q 
sam claio, ibique sepullo. arcas ei ibesauros pa-
lernos kcrutarr cOBjit, qtios iinmetisos, aureis ar-
genleisquc vasis lapillieqtic pretiosis pleuoe, &i-
gnalaequc pccuni» locupleiissimos invenii ; banc-
que gaxam recoiidil, el sigillo suo gazopbylaciuui 
obsignal. lnfanicm deiude iuasculum iiivenii, queiu 
pater euus ex principis Sinopes lllia conjuge le-

ήγεμονία διέκριναν, τούς δέ δακτύλους, τδν μέν 
πρώτον είς αύτδν, τούς δέ άλλους είς τούς μετ ' αύ
τδν, αύθεντεύσοντας έξ αύτοΰ. "Ετεροι δέ κρύβοην 
και σιωπηρώς τδν μέν μεγαδάκτυλον τδν αύτοΰ της 
ζωής ύστατον χρόνον διέκριναν, τήν δέ άφαίρεσιν 
τής σφενδόνης τήν δεσποτείαν. Τάς δέ ε ί σάξεις και 
έξάξεις τών έτερων τεσσάρων διά τής σφενδόνης 
δακτύλων, τδν μετ* αύτδν ήγεμονεύσειν μέλλοντα τδν 
άριθμδν τών ετών τής ηγεμονίας έσύγκρ-.ναν, χόΧ 
τότε τέλος έξει ή τυραννίς· 

Άλλ* έπανιωμεν αύθις πρδς τήν διήγησιν, κεί 
ίδωμεν, τί τδ αίμοβάρον τούτο θηρίον έν ταίς ήμέ
ραις αύτοΰ κατέφθειρε, και κατεδδτπάνησε, κα\ εις 
τέλος ήφάνισε. Πέμψας τοίνυν τδ σώμα τού πατρίς 
αυτού είς ταφήν έν τή Προύση, αύτδς ήρξατο έρευ-
νάν τά ταμεία και τούς θησαυρούς τούς πατρικούς, 
και εύρων αναρίθμητους έν άργυροις σκεύεσιν, έν 
χρυσοίς, έν λίθοις τιμίοις, και έν νομίσμασι πολυ-
ταλάντοις, αυτές οικεία σφραγίδι κατασφραγίσας έν 
τψ ταμείψ πάλιν άπέθετο · είτα εύρων παιδίον (17) 
ά ^ ε ν τοΰ πατρδς αύτοΰ ώς μηνών δκτώ γεν/ηθέν 

Ismaelis Bullialdi noU». , 

diligemer pcrsequilur. Ab anno itaquc urbis caplae 
1453, si regrediendo atinos tOinpultimus, per res 
a Mebemetc geslas : anuo 1452, iliuiii occupaliua 
iuieilificando casiruud Bospboiitauces videbiiims: 
aono vero 1451, belliun Caraniauo iniulisse, eodem 
iiempe quo Moraies ipeitis pater l a i u conccssil. 
Uudc dubilatiduni iioncsi, quiu crror iranscripioris 
sil ιιι lcxui, in quo legcndum, ^ ν θ ' Φεβρουα
ρίου κγ' , G959, Feb. 23. 

(1(·) 'EuCaJojr oir ό φανείς τι\ν σφενδόνην. 
Apud oiieirocrilicos, annuli ejeclto biguilical rerum 
aiuissioneiii. Arteiuidonis, lib. v, cap. 32 : "Κόοξέ 
τις τδνδακτύλιον ψ πάντα κατεσημαινετο,έκβαλάΐν. 
Είτα ζητών καταλαβεΐν τδν &ν αύτψ λίθον κατεαγμέ-
νονείς πολλά, ώστεάχρηστον είναι,διέπνευσεν αύτψ 
πάντα τά τών πραγμάτων ήμερων πέντε και πεντ^-
xo^a.VUuietlsibiquit annulum suum.quo omuta 
vbuynabai ejecisse: ei poslea quasme, ac reperisse /u-
pidtm eiitijixum tti multa (ragminacomminuiumtet ad 
oUsignanautn inuiilem : Dtss patte ac ύηρετάύα tunt 
cunciie re* iiliuiquinquagniiiiqutnquediebus. E l juxla 
Pcr&as ac yfegypiios nauit Acnincies iu Oneiiocri-
licis, cap.2bU, aiiiniluiu reges el regiaiu poicslatem 
Higiiiiicaie. Τό δακτυλίδιον είς κύρωσιν {5ασι)είας 
κρίνεται. Πολλάκις γαρ και οί βασιλείς ές αύτοΰ 

κρίνονται, κα\ άνευ στέμματος. Annulu* ad regid 
cunfinnalionem refertur. Sxpius enim reges etsi 
ab*qw corona, εχ eo intelhguniur.El infra : Καθ' 
δλου τδ δακτυλίδιον πρδς τούς πο.ούντας έξου-
σιάζειν ή βασιλευειν ούτω κρίνεται * τούς οέ μή 
ποιούντας, χαράν κα\ τίκνον μετά γυναικδς σημαί-

ry vsi. (Jeneraliter annulut, eorum retpeclu, qui retgcrvml 
et adtMnitirant, poitmiam et reguum indicat. J'rtro-
la »ero condilwnit homiuibus gaudium, Itleroi el 
uxorem pranuniiat. Χφενδόνη esl ptoprie pala an-
nuli, sed pio ipso auuulu bic accipilur. 

(il)Eha εύρων παιδίον. Leuncl. iib. xiv suh fi-
neiD bunc puerum Guuug-Acbineleiii appellat.nec a 
fratre suo iiecaiuni ii*adu : uno ex Moraiis 11 bbe-
ris, solutu Mehemeieiu bupcrbttieiu fuisse. (juod 
eliam distiilis vorbis sciipbil Pbrauces ItU. ιιι, 0. 
t. At Laonicus buttc puemni, spiii.uaqna ci iut<*r-
cluso, necaiMin tuisse doccl. Hicex Spendiaris, scu 
Isfendiaris tiba «atys erai, Leuuclavio lesle loco ci-
la io; t l vcrba Ducae, qui Mebeinetem amilla na uui 
lr«dil, coniuianl Heiuecciuin el Pbilippuiu L»i>i<·*-
ruiii , qui scnpsere oriuiu ex Maria Geoign uxor3 
litiael religioiiisClirisliaiiasdogtuaiibiisab ea miim-
tuui. Quodsi rcs ila se babuisset, credibile non est, 
illuui, Moraie monuo, ad palreiu reiuissam fu wc. 
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έκ τής Ουγατρδς τοΰ ήγεμόνος Σινώπης Σπεντιάρ Α gilima snscoperat. cum ipse ancilla nalus m e i . 
νομίμου γυναικός · κα\ γάρ οΰτος έκ δουλίδος έγέ
νετο* δντος ούν τής μητρδς τού παιδδς, και μη-
τρυιάς αύτοΰ τή ήμερα εκείνη έν τώ παλατίψ ένεκα 
παραμυθία; τού τυράννου, στείλας ένα τών αρχόν
των έκ τών υίών του Έβρενέζ Άλ\ν ονόματι πρω-
τοοστιάριος (18) ών τφ τότε καιρψ, έν τψ οΓκψτής 
Ρηθείσης τδ παιδίον έπνιξε. Έ π Ι τήν αύριον δέ και 
αύτδν τδν 'Αλιν έθανάτωσε, τήν δέ μητέρα τού παι
δδς, και μή βουλομένην τψ δούλψ τοΰ πατρδς αύτοΰ 
τψ Ισαάκ είς γάμον ήρμόσατο. Τήν δέ έτέραν αυ
τού μητρυιάν τήν θυγατέρα Γεωργίου δεσπότου 
Σερβίας Χριστιανικωτάτην ούσαν έβούλετο μέν και 
αυτήν έτέρψ τψ τυχόντι δούλψ δούναι · άλλά φοβη-
θε'ς μήπως δ πατήρ αυτής έγείρη κατ* αύτοΰ τήν 
τών Ούγγρων μάχην, τής ηγεμονίας αύτοΰ έτι μη 
παγιωθείσης, άλλά άκμήν είς σύστασιν προχωρη-
σάσης, δ έβουλήθη ούκ έδύνατο πράξαι. * Ο δεσπότης 
γάρ άκουσας τδν θάνατον τού γαμβρού αύτοΰ Μω
ράτ, και τδν Μεχεμέτ τήν ήγεμονίαν άναζωσάμενον, 
ευθύς άποκρισιαρίους έπεμψε παραμυθήσαι αύτδν, 
και παρηγορήσαι ώς άπορφανισθέντα · και τας συν
θήκας και συνομοσίας, άς είχε μετά τοΰ πατρδς αυ
τού, ανανέωσα ι, και άσφαλίσασθαι δι'δρκων · έτι τε 
και τήν θυγατέρα ζητήσαι και λαβείν είς τά ίδια · 
ά καί πεποίηκεν, ούχ ώς θέλων είρηνικώς κα\ εύ-
νοϊκώς διάγειν, και ήγεμονεύειν, άλλά καιρδν έξα-
γοράζων. "Οταν γάρ λάβη εκείνος, αδικίας και ανο
μίας ποιήσει. Ταύτα κα\ έτερα τήν άρνίου δοράν 

Β 

Cumque infaniie maler, in palalium privignum 
suum Melieoiclem consolalura renissei, ipse inle-
rim c proccribns suis unum llalim Eurcnesis fi-
lium primiim bostiarinm in aedcs pradictae nover-
cae ause niisit, qui puerum slrangularel. Posiridic 
palrati hujus fratricidii Ilalim quoque morte »f-
fecit: pderiqne occisi malrem vcl invilani patris 
sui mancipio, qut Jsaacus vocabalur, nupium dedil. 
Alieram quoque suam novercam Georgii Servia 
despolae fiUam, Cbrisiiana-pielalis lenacissimam, 
volebalel ipse alii cuidam servo connubio jungere: 
sed veritus ne pater ejus Hungaroa ad bcllum 
eibi inferendum eveirct, anleqtiam reoenssuecc-
ptum iroperium stabilivissei, libidiue sua abuli 
probibifus esl. Despota quippc, degeneri sttiMo-
raiis obitu cerlior faclus, et rerum summam obti-
nere 130 Mebemelem, apocrisiarios ad eum sla~ 
tim destinal consolandi ac doloris levandi, quod 
palre orbatus esscl, gratia; ul etiam foedera ct 
pacla, quac sibi eum ejus patrc intercesserant, 
rcnovarel, et sacramenlo slabilirct. Insuper clinm, 
ui flliam suam repelcret el domum paternam re-
ducerel: quae omnia Mebemetes praeslilU, non co 
tamen animo, ut paciflce regnare amictliamque 
colere vellet, sed, quam adversutn se occasiouem 
dari metnebat, redimerel; quani ubi sibi comnio-
dam naclus fucri i , conlra jus fasque injurias in -
ferrel. Ha c et alia, sub agni pelle , anteqtiam quo-

6πενδυθε\ς έπραττε, λύκος ών κα\ πρδ τής γεννή- Q q l l e nasceretur, latilans lupus faciebat. Apocrisa-
σεως. Φιλοφρόνως ούν δεξιωσάμενος τούς άποκρι-
σιαρίους, και ένωμότους συνθήκας δούς και λαβών, 
άπέλυσεν έν ειρήνη, οτεΟας κα\ τήν αυτού μητρυιάν 
π ρ ο ; τδν πατέρα αυτής μετά μεγάλης δόξης τε και 
τ ιμής» ευεργεσίας τε πλείστας, και χώρας άπονεί-
μας αυτή έκ τών ορίων Σερβίας, είς διατροφήν και 
θεραπεία ν παντοίαν αυτής· · 

• Ομοίως καί οί έν Κωνσταντίνου πόλε ι (20) τότε 
οϊχουντες δύστηνοι 'Ρωμαίοι, και δυστυχείς σύν τψ 
δεσπότη Κωνσταντίνψ, μαθόντες και αύτοι τήν έναλ-
λ α γ ή ν τής ηγεμονίας, έστειλαν πρέσβεις χάριν πα
ραμυθ ίας και τής αρχής τήν καθεδρίαν προσαγο-
ρεύσοντες. Τίνες τίνα ; Οι άρνες τδν λύκον, οί στρου-

rios atnice bcnigneque suscepit, mutuoque sacra* 
mento foedera renovavil, et pacifice eos dimisit ; 
siroulque novercam ejut patri splendide ac bono-
rifice babilam reinisit: beneOciis etiam ac mimc-
ribus quamplurimis eam locupletavit, locis in 
Serviae (lnibus, unde sc dignilatemque eifslentarct 
ac tueretiir, assignalis : omniaquc ad viclnm, cse-
lerosque vitac tistts suppclcreni. 

Kodem lempore Rom.xi Constinlinopoliiani 
a?rumnosi ac iiifelices, despoia quo jtie Conslanii-
rnisde novi principis ad imperium evectionc cer-
tiores facli, legalos consolandi gralia, slinulque 
Gum eo grattilandt dc principattts in i l i r s , dcstinanl. 

, Yeruin qui ? et ad quem miuebaiu? Agni ad Itiptnn, 
0οι τόν δφιν, οί ψυχο^αγοΰντες τδν θάνατον. Εκε ί - D passeres ad serpcnlem, qui mortem sinu gesiando 
νος δέ ό πρδ τοΰ Άντιχρίστου Αντίχριστος, δ τού 
Χ ρ ι σ τ ο ύ μου ποίμνης φθορεύς, δ έχθρδς τού σταυ
ρού , κ α \ τών πιστευόντων είς τδν έν αύτψ παγέντα, 
φ ιλ ικδν προσωπείον ένδυθε\ς, ώς μαθητής τοΰ με
τά μορψωθέντδς είς δφιν Σατανά,αποδέχεται τήνπρεσ-
βέ ίαν , κ α ι γράφει νέας διαθήκας,και ομνύει θεδν τοΰ 
ψευδοστροφήτου, κα\ τδν συνώνυμον αύτου προφή-
τ η ν , καλ τάς μιαράς αυτού βίβλους, και αγγέ
λους , xaV αρχαγγέλους, τοΰ στέργειν και έμμέ-

ultima suspiria ducunl. llle vero pras Aniicbrisio 
Aniichrisius, Cbristi Donuni mci caularum deva-
sialor, crncis, e l in eum,qai cruci aflixus esl, 
credeulimn boslis, amici pcrsonam indulus, Sala-
nae,qui in anguem se transforroaveral, discipnltis, 
legalos suacipit, uuva foedera pangit, Deum falsi 
propbcti^ sui, et propb^lam sibi cognominem im-
puiosque ejua libros jurat, angelog ei arcbaugclos 
testaius pacein se servaiurum : et pertoium viiae 

Ismaelis Bullialdi nolffi. 

(18) Πρωτοοστιάριος. Turcici Capigi-bochi. 
(19; Τφ Ισαάκ sle γάμοτ ήρμόσατο. LaonicuS, 

lib.vn, idem de Spemiaris filia Isaaco Bass« nupta, 
ct dc Georgii despoiae filia, ad ipsum rcniissa. 

PATROL, GR. C L V H . 

(20) Όμοίως καϊ ol &r ΚωνσταντινονπάΖβί. 
Laouicus, l ib. ν«ι, pacem a Grccis iniiaui el foedera 
sanciia cuui Mebcmetc iradu. 

33 
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lempus cum urbe et despota Constantino, cum Α νειν έφ' δρου ζωής αύτου έν αγάπη κα\ δμονοία μετά 
onmibus circumjeclis oppidis etcastris hujus d i -
tioni eubdilis, amiciliatn ac conoordiarn sibi inler-
cessuras. Qao eitam alTectu animoque benevolo 
pater tuus erga imperalorem Joannein, qui praede-
cessorat, el Couslanlinutn deepotam segceserat, 
eodcm quandiu vixerit, ιρ»οβ se prosecuturum. 
Hia speciosis proroissis donum adjecil, Romrorum 
imperio irecenta niillia asprorum ex «itnuts redi-
tibus locorum, quae Slrymon a l iu i t , largilus. 
JSrnranoaissimi eam pecutiiam petierunt, unde 
Orcbanen Oibmanicum alerenl, cauerosque sum-
ptus ei necessarios facerent. Amicitia itaqoe ex 
anlmi senteniia firmiter slabilita, lcgati laeii redie-
runt. Qui pariler ex 131 Walacbia venerant, et 

της πόλεως και τού δεσπότου Κωνσταντίνου, σύν 
πάσι τοις περιχώροις κα\ πόλε σιν ύπδ τήν αυτήν 
δε σ ποτε (αν. Κα\ τήν εύνοιαν, και διάθεσιν ήν επί
κτητο δ πατήρ αυτού μετά τού βασιλέως Ιωάννου 
τού πρσβεβασιλεύχότος, κα\ τού δεσπότου Κωνσταν 
τίνου τού νύν, έν αυτή τή γνώμη, και αύτδς ζήσαι, 
και τεθνήξαι* έπέκεινα* δέ τούτων τών χα)ών υπο
σχέσεων έδωρήσατο και χατ* έτος τή βασιλεία Τ ω -
μαίων έχ τών εισοδημάτων τών παρά τδν Στρυμόνα 
κειμένων χωρίων άριθμδν άσπρων τ ' . Α ίτή σαντες 
ταύτα οί τρισάθλιοι ένεχα τροφής, χαι ετέρας έξό~ 
δης τοΰ Όρχάν τού προλεχθέντος (21) απογόνου τοΰ 
Όθμάν. Κα\ δή χαλώς χατά τδ δοκούν ποιήσαντες 
τήν άγάπην άπήεσαν και αύτο\ χαίροντες * ομοίως 

Bulgaria : insulares quoque Milylenaei, Chii, R b o d i i ' **V οί τής Βλαχίας, xa\ ol τών Βουλγάρων. Και οέ 
cl Genuenses Galatam incolentes unrfequaqtic pro-
fecli donis allatis eum, daemonem revera, carnt-
vorum, vcncrati sunt, et accepta ab eo fldc disccs-
seruni. 

τάς νήσους χατοιχοΰντες, Μιτυληναίοι, Χίοι, ΤΡοοιοι, 
έχ τού Γαλάτου Γενουϊται, έχ πάντων έλθόντες (22) 
σύν δώροις προσεχύνησαν τψ ώς αληθώς σαρχοφόρψ 
δαίμονι, χα\ λαβόντες τά πιστά χατά τδ δοχοΰν αυ
τοί ς άπήεσαν. 

CAPUT XXXIV. 

MehemHe$ induciai cum lango, idest Joame Hnwriade, triennoles componil: Caramano bettum infert. Byzantmi ad 
Mehemelem legatos miUunt, faUoque coronalum e$se Comtanlinum sigmficant.,HalU Batsa Gracot inerepal, ef Me-
hemetrs leqalorum verbis ojfensu$, pacem cum Caramano compomt. Grceco$ variii modis vexare incipU Uehtmetn* 
ad Bospon angustias catlrum cedificat. Novilate ista territi Byzantini per legatos ctm Mehemete expostulant, ΟΊ» 
superbe retpondet, erminalur. Arx ad Bospori [auce* wdificata. Ager Coiuiantinopoitiatm wutahu : Byztfktinu 
bellum indicil Mehemetes. 

Omnibus, ut islc malignus pulabat, rile et ul e Τά πάντα ούν, ώς αύτδς έλογί&το, άπαρτίσας 
rc sua erat composiiis, cum Cbrislianis unWersis χαλώς δ χαχδς, χαι είρηναίαν κατάστασιν πεπλα-
Ijcta pace inita , induciisquc in ires annos cum Q σμένως ένδείξας άπασι τοίς Χριστιανοί;, και συν 
lango Ilungariam regenie paciis, in Caramanum 
bellum banc causam praelcxeus movet, quod cum 
inler se Cbrislianosqtie, quibus benevoltim seprae-
siabat, quamvis gente ac rMigionis ri lu omnino 
dislinctos, amicilia mutua siucera nec simulata 
inlcrcederel, Garamanus inlcrim liusulmanus ipse, 
Maboructisque rcligionis >cullor, scmper el ubique 
belluin el turbas excitare, arrepta occasione inimi-
nentU rebus Otlunaiiicis periculi, non cessaret. 
Consuitalione babila id docrevil, ei libidipi atue 
fortiinaiu obteinperauiem babuit. Antca enim M o 
bcmcles intellexerai, Caramauum Moraiis morte 
comperia ulira ilnes imperii sui excurrisse; caslra 
Iria el longum agrorwn tractum subegisse: quae 
equidcm Moralcs a majoribus suis non acceperat, 
sed Caranano viribns superior, u i io superiori-

αύτψ τψ έπιτρόπψ Ούγγρίας τψ *Ιάγγψ (23), τριών 
ετών είρήνην άσφαλισάμενος, αύτδς κατά τού Κα
ραμάν εκστρατεύει (24) προφάσει αίτίας, ώς αύτδς 
τών Χριστιανών υπάρχει φίλος άκίβδηλος, και d 
Χριστιανο\ τήν φιλίαν τήν πρδς αύτδν έχουσιν άδά-
λωτο* αλλοεθνείς δντες, κα\ ξένης θρησκείας* 6 δα 
Καραμάν Μουσουλμάνος ών, και λατρ-ύων τά του 
Μωάμεθ, άε\ κα\ πάντοτε ού παύεται διεγεέρων π ο 
λέμους κα\ ταραχάς έν καιρψ περιστάσεως. Βουλή-
θε\ς [βουλευθείς] ούν ηθέλησε, κα\ θελήσας έγένβτο. 
"Εφθασε γάρ ένωτισθε\ς δ Μεχεμέτ, ώς ό Καραμάν 
άκουσας τδν θάνατον τοΰ Μωράτ κατέδραμεν ά π δ 
τών ορίων αύτοΰ, και έχειρώσατο φρούρια τρία (15) 

1 κα\ γήν Ικανή ν · άλλ* ούκ ήν έκ τών προγόνων ή 
τών φρουρίων και τής γής τψ Μωράτ κατοχή, άλλ κ 
πρδ ολίγων χρόνων έκ τών τοΰ Καραμάν κατ*> 

Isoiaelis BulUaldi n o t » . 

(21) Τον Ό ρ χ ά κ τονΛροΛεχΟέττος. Hic Orcha-
nes, secunduin Turcos Dusme seu eupposilitius 
fu i t : Orcbanis filius ferebamr, Sideinams, qui 1Ηι· 
cv. Musulmanus, nepos, cl Bajazilis I pronepos. Dft 
quo Orcbanesic loquilur Lcuaclaviiis, l ib. n : Emir 
SuUiman rebus humanis cxcedens, Unchanem ftlium 
snpeniitem* cum filia quadam unica reliquil. Ambo 
simul arrepia, Muia* patrui metu, fuga, Constanlino-
polimse receperunt. (Iufra cap.40) Ιιι mbi» expu-
guaiione Oiclianes, de quo boc loco ul mcntio, 
agnilus, occisus est. 

(22) 'Pddioi, βίε.έΛθόττες. Ex Jacobi Bosii Uiitor. 
militicB Hieroiolymitana>9\\b. vi.discimus magnum 
ftliodi magiblruiu fraireiu JuanueuiLaslicumlcgaium 

adxllebemelemdestinaseePeltOin Zinottum,φΐί pa-
cem cum Mcliemete. anno mundi 69.^, m<l. 15 
[ Chrisli ΙέύΟ] , Becemb. 25, Ht>gira?vero 855, fir-
tnavit. 

(23) Καϊ σϋν αντφ επιτρόαφ Ούγγρ'ας -φ Ίάγ-
pp. Mebemecein pacem cuni Tribahs eeu S«irviis 
iniisse, siatim ac fasces imperii eueccpii, tesiis e^i 
Laonicus. 

(24) Kata τον Καραμάν εκστρατεύει. Hanc c » -
pedilionem, suiini po&i pairis obilum, susiepisse 
Mebemetem anno iicg»iiii85o [Cbrisii U M ] «radit 
Lennclaviin, ci Laoiiicus, lib. vu sub lim-ni. 

(25) Φρούρια τρία. Vidcuda sunt capp. 29 et 3 i 
supra. 
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δυναστεύουν άφήρπαξεν, ώς κα\ δ λόγος φθάσας Α bus narravimiis, antepaumannos eripticrat. Nac-
έδήλωσεν. Εύρων ούν εύλογον αίτίαν δ υίδς τού άρ
παγος χατά τού πρώην άδικηθέντος, και διά τούτο 
άνερευνώντος τά ίδια, σύν δυνάμει κατ' αυτού έστρά-
*ευσε. Κα\ δή περάσας τδν πορθμδν σύν τοις στρα-
τεύμασι τής Δύσεως, και είς τήν Προύσαν άναμεί
νας τά τής Ανατολής στρατεύματα, άπάρας εκείθεν 
ιΐς Κοτύαιονάφίκετο · κάκείθεν είς Σαλουταρίαν τής 
Φρυγίας, τδ χαι Καρασάρην παρά Τουρχοις λεγόμε
νον εγγύς δν έν τοίς έρίοις τού Καραμάν. Τότε δ 
Καραμάν, άχούσας τήν άφιξιν τού Μεχεμέτ, έστειλε 
πρέσβεις έχ τών μεγιστάνων αυτού, αϊτών λύσιν 
τών εσφαλμένων σύν άποδόσει τών, ών άφείλετο, 
φρουρίων. Και δ τύραννος χατένευσε δι* αίτίαν τήν 
ήν λέξων έρχομαι. Ή γάρ μωρά τών 'Ρωμαίων 

lus ergo jti&tam cansam raploris filius, ei, qui ter-
tius injutia affectus erai, et proplerca recuperaie 
sua tentaverat, bellura inferl. ianique frelum 
transwccue cum copiis occidentalibna, duinque, 
orieuiis exercitiw ei se conjungerent, Prusae crans-
acio lempore, inde Coiyxum abiil; unde in Pbry-
giam Salulartam, Turcis Carasarin dictam , vici-
nam Caramani Onibus perrexit. Cognila Mehciue-
lis proieclione Caramanas magnates atiquot suse 
dilionis legatos ad eum raisil, qui admissomm ve-
niam orarent acpeterent, ct ablaiacaslra reddf-
re paratum ease dieerent. Quibus propter dicen* 
dam nox cau*am tyranjiu* acquievii. 13JJ Romae-
orum e n \ m Mullus ac insipienseoetuscQnsilium tm-

συναγωγή έσχέψατό τινα ματαίχν βουλήν στείλασα β prudens ia i i l , dum ad eum legalos destijpanl, qm 
πρδς αύτδν πρέσβεις, λέγοντες πώς δ βασιλεύς Κων
σταντίνος · ούπω γάρ ήν στεφθείς, άλλά ουδέ στε
φθήναι έμελλε διά τδ προ^ηθέν , πλήν βασιλέα έκά
λουν ' Ρ ω μ α ί ω ν λέγουσιν ούν πρώτον τά τής πρε
σβείας μηνύματα τοίς μεσάζουσι, ώς έθος αύτοίς, 
ώς δ βασιλεύς τών 'Ρωμαίων τήν τών κατ* έθος 
άσπρων τριακοσίων χιλιάδων (26) ποσότητα, ού κα
ταδέχεται. Καϊ γάρ ό % Ορχάν, δς έστι χαϊ αυτός 
νϋς του ΌΟμάν, καθά καϊ ό υμέτερος αρχηγός 
Μεχεμέτ, υπάρχει, τέλειος άνήρ τή ηλικία · 
χαϊ χαδ' έκάστην σν^έονσιν δτι πλείστοι πρός 
αυτόν κυριωνυμούντες,καϊ άρχηγότ αναγόρευαν* 
τες. Αυτός δέ ΘέΛων φιλοτιμήσαι, χαϊ δωρήσα* 

Consianlinum Nnperalorem salutaiqm esse οιιυ-
liarent. Hunc, quamvis nondum coronatum, nee 
ob pratdicias causa» cojonandum, Rom;eoruiu i m -
peratorem nibilominue appellabant. Mesazomibus 
itaque, ut inoe esi, quse in mandaiis babebani ex-
ponunt legaii, querunturque Romseorura impera-
lorem con&uelam asprorttm trecentorum milliuiu 
pensioncm auiuiam BOQ accepiaie. Orchanes enim$ 

i u q u i t i B t , Qihmam protapia, <raw« *cduxvc$Urt 

oriundus t\t, v t r atatis perftciet: ad quem singuli$ 
diebus quamplurimi confluunt: dominum dncemque 
opptilanty jic talutanl. ipu υετο, unde ipsi$ laryia-
iur, doniiqus homui, non kttbtf ; ίοεοερε impera-

σϊαι ούκ έχει που τάς χείρας άπλώσαι. Αϊτών ^ tartm τοααί, qui ρείεηίί, eum iptmm petunia de-
ούν Thv βασιλέα, <ό βασιλεύς ούχ εύπορέΐ τού 
δούναι τόσον, όσον αΐτεί. Έκ τών δύο ούν έν 
αΐτούμεν, ή τήν πρόσοδον διπλασιάσατε, ή τόν 
"Ορχάν άπολύομεν. Ούχ έστι γάρ τούτο χρέος 
ήμέτερον τό τρέφειν τούς ΌΘμάνου παΐδας, άΛΛά 
δει τρέφεσθαι έχ τών δημοσίων. Άρχει γαρ ήμίν 
ή τούτου χατάσχεσις, χαϊ ή μή τού έκδήναι τής 
πόλεως χώλυσις. Ταύτα καί άλλα πλείω δ Χαλιλ 
Πάσιας άχούσας (κα\ γάρ ήν διά παντδς φίλος τών 
"Ρωμαίων έκ δύο τινών αίτιων, ή μεν μία τδ εΐναι 
προσηνή κατά γνώμη ν, κ*Λ ήμερο ν, ή δέ έτερα δτι 
ήν δωρολήπτης * χα ϊ εί τις αύτφ δαλέγετο φέρων 
έπι χείρας χρυσίον και δεικνύων ώς κάτοπτρον, απρό
σκοπτος άπέπτυε διά γλώττης άνευ φόβου πάντα 

ficiat, talufucere iitqxii. AUerum iiaqu$ posiula-
mu»t aut duplam ptMsionm nobit $obi, vel Oreha-
ncm liierum ά'ιαιιΗετε^τεϋεετε. iV<e«e initn O/A-
mani potUrt* altre Unmmur; »ed in jd ex atrario 
χεειτε ρεεχηία eragari dtbtt; iUum custodkndi, tt 
nt urbeprofHgial prohibendi, nobis oneri$ $atU fa-
cumbit. HSBC et aimilia audivli Halil Batsa, qui Ro-
maeitduabue de causis favebal, qnod faeilis ac matt-
suetae iodolie easet, quodque doua libenter ab iis 
acciperel. Si quis^aneqtioviedenogolio cum eo ac-
tunia^anrun in ejvtmannm nii iasei . et lanquam 
poliluaa specuhtra osttndisael, sermones quan-
lumvis asperoa, siae offensionis metu eftuire po-
Urat. i^um, inqua?», audiiffei, qtios ab iroperalo-

λόγον σκληρόν · άχούσας ούν τού; παρά τού βασιλέως j ) re el gesalu Mehenieli priAcipi kgali sermonei 
λόγους κα\ συγκλήτου τούς μηνυθέντας τφ ήγεμόνι 
Μεχεμέτ, ούτως πρδς τούς άποκρισιαρίους έφθέγ-
.ζατο * rQ ανόητοι χαϊ μωροί 'Ρωμαίοι, τά τής 
διανοίας υμών πανονργονματα οϊδα έγώ πρό 
ποΑΑού · άρετε <2 κατέχετε. *0 παρφχηκώς ήγε
μών ήμερος, καϊ είς πάντας ακραιφνής φίλος 
ετύγχανε, χαϊ χρηστής συνειδήσεως άνθρωπος · 

afferebant, eot aic alloculus esi : Ο itnlti ef in$i* 
ρίεχ4ε$ Rom&i, Cun$itia*e$tra tHuta ef Iraadulen-
Iα jamdiu eil eum intiUigo; i//e tmittiti. uefunctx$ 
ρτίηεερ», εί rtctas contcientia r i r , idemqM mantue-
I J M , jinrfram cum omnibui amicitiam coluit: no-
*ter wro modernus MekcmtUt non ea t$t, quam troi 
ptrsuaii ε*Η$, stnteniia. Si namque mtnut ip§ixs 
exjut audacia, feraeitnt εί impttus mihi ρεηρετίί fi δέ νύν ημέτερος ήγεμών Μεχεμέτ ούχ έστι 

JsDoaelis Btriliatdi nolae. 
(26) Άσπρων τριακοσίων χιλιάδων. Si pro sfn- qninque circiter antios M o : duro vcifr azemua 

gulis piaalris Hinpantcis, argeniea aapra 120 tunc erat Kara Muataphi Btssn : vtr, qiiamv^s inerudi-
lomptitabanlttr, accipiebanl Gr«ci aiiiiiiam pnn- tissimus, ul qui nec legerc, occ scribere ^ciebat, 
nonein ad Orchaneiu alendum, piasiroraai 2500. in rebns gerendis negol isquc cxpedieudis solcnif*-
llocce vero lempore 80 solummodo aspris pijitrutu simus ac promptissiuaus. 
mutant, edicio impcralorio de re uiou>*.Luia aue 
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effugerit, lunc cerlii$ime Α τής τοσαύτης γνώμης, ήν ύμεΤς θα£/>εϊτε> Kal 

veslrai meniemque pravam γαρ εί έχ τών χειρών αύτον αποδράσει Κωνσταν-calumniat 
Deum vindicare nondum velle. Viri fatui, quam 
heriet nudiui tertiui pacem lacramento ίηνίτεη 
ndqcii lancivimui, domum tanlum non <porlamus ; 
εί, $i ila άιΧετε liceal, in tabulii exarala tcriplura 
nondum desiccata ett. Nunc tero quare in Απα· 
toliam transiistis εί in Phryguim perttnittis, 
oiienlatione terriculanuntorum, vobh ex more con-
ficlorum melum nobit injeauri? Viribut iuvalidi, εί 
rerum notiia earenlei pueri haud $umu$. Υοε,Η 
quid vatelis, efficite. Orchanmn $i Thraciw princi-
pem renuniiare vvltis, hoe agiu. Si Uungaroi ei$ 
Danubium accersere cogiialu, irajieiaxl 133 ipsi. Si 
nostra quoqne invadtre, quaque αηίε ρίχτε* anno$ 

τινούπολις, προς τό θρασύ χαϊ άγριον, χαϊ όρ~ 
μητιχόν αυτού Λέγω, γινώσχων γνώσομαι ότι 
έτι θεός παραβλέπει' τάς υμών όιαβονλάς χαϊ 
όιαστροφάς. 'Άνθρωποι μωροϊ τήν χθες χαϊ πρό* 
τρίτα γενομένην μεθ' ημών ένορχον πράξιν ήδη 
φέρομεν, χαϊ εί δυνατόν είπειν τά γβγραμμένα 
Όϋπω έξήρανται. Νύν δέ διότιτήνΆνατολήν δια-
βάντες, χαϊ έν Φρυγία διάγοντες θέλετε φοβήσαι 
ημάς, δειχνύντες τά παρ* ύμίν χατεσχευασμέν* 
συνήθη μορμολύχεια (27); Ούχ έσμέν παίδαροι 
άνευ γνώσεως, ή δυνάμεως> εί τι δύνασθε προ-

' ξαι πράξατε. ΕΙ βούλεσθε τόν Όρχάν δεϊξαι 
ηγεμόνα έν θρφχη, δείξατε. ΕΙ τούς Ούγγρους 

amitUtU, τερείετε ac τεαψετατε vobii propo$Uum Β μελετάτε διαπεράσαι τόν Αάνουδιν, έλθέτωσαν. fueril, id quoqut licei. Id vo$ lamen tcire velim, n t -
liil horum εχ voio vobU CTtiurumj quin etiam ea 
eripienturvobii, qucepouidere txiuimalh. Uia om-
nia denique domino meo nunliabo, quodque viium 
ei fuerii, fiet. 

His audiiis, ira succensus Mehemetee anceps 
animi frarebat : cum Garamano propterea ad pacis 
condiiiooes adduclus est, quem iotis firibos pes*> 
sumdare decreverat. Yerum Ha tecum cogitabat 
rationibus bis ntoius : Dum, inquit, in Anatolia 
Ugo, Romaorxm impetnior εωίεταε genlet Chrinia-
aa$ iit m« concilabU, εί OreAofteitt Uberum dimittet; 

ΕΙ χαϊ ύμεΤς βούλεσθε τού χαταδραμειν χαϊ λα
βείν, ά πρό πολλού άπωλέσασθε, τούτο ποιή
σατε. Πλήν γινώσχετε, δτι είς ουδέν τούτων 
ευδοκιμήσετε, άλλά μάλλον, χαϊ δ δοχείτε έχειν 
άρθήσεται άφ' ημών. Πλήν έγώ άναγγελφ τφ 
χυρίφ μου, χαϊ τό αύτφ βουλητύν γενέσθω. 

Ταύτα άκουσας δ Μεχεμέτ κα\ θυμού πλησθεις, 
ούκ είχε τί ποιήσαι, και τψ Καραμάν συνεσπείσατο * 
είχε γάρ έπιλογισμδν τού άφανίσαι αύτδν κατά 
κράτος. Άλλά κατά νούν έσκόπει, μήπως 4 βασιλεύς 
τών 'Ρωμαίων, έν τή Ανατολή δντος μου, προσκα· 
λέσηται τά λοιπά τά έθνη τών Χριστιανών, και 
έκβαλοί, κα\ άπολύσοι τδν Όρχάν, και σύν τή αρωγή 

harumque nalionum ορε Ocrtdmtii provinciat Λο- Q τούτων γενήσεται κύριος τής Ανατολής, κα\ τά τής 
meeii οεάεηί, dum Orehenes οτΐεηΐεηι retinebit. Haec 
etsimilia animo volvens, eereno ac mansueto 
vultu Caramani legaios adinitt i t : minaces sermo-
ncs opporimie ad eos babet: manrfueie AC benigne 
alias praner tempus altoquitor, donec pacem sa-
cramento adactua constiluisset, etamicecomplexua 
diniisiaset. Ad imperatoris autem legaios hax 
verba respondit: Adrianopoli bmi aderimut ; illue 
cum veMrimtn, omnia qnat imperalori ει urbi ne-
εεαατία lunt, nobi$ exponiu : quodeunque roga-
veriiU, id prailare paraiui $um. His et aliis senno-
nibus blandis usue, eos dimUil . Mehemetfe ergo 
paucis diebue frecum iranevectus Adriaiiopolim 
accessit: sutimque quemdam senrorum soorum 

Δύσεως παραχωρήσει τοΤς Τωμαίοις. Ταύτα κα\ τά 
τούτοις δμοια λαβών κατά νούν βλέπει τούς πρέ
σβεις τού Καραμάν ίλαρψ βλέρματι, ναι κατά και
ρόν έπαπειλητικούς λόγους αύτοίς έδ(δου, παρά και· 
ρδν δέ και πράους, έως ού τήν είρήνην ενόρκως 
ήσφαλίσατο, κα\ μετά αγάπης απέπεμψε. Τούς δέ 
τού βασιλέως πρέσβεις άπεκρίνατο, ώς Ήδη δια· 
συντόμως έν Άδριανονπόλει μέλλομεν είναι, 
χάχεί έλθόντες άπαντα τά τφ βασιλεί, χαϊ τή 
πόλει αναγκαία αναγγείλατε μοι, χαϊ έτοίμως έχω 
τον δούναι πάν τό ζητούμενον. Σύν τούτοις δέ κα\ 
έτέροις μειλιχίοις λόγοις κολακεΰσας άπέλυσεν. Ό 
δέ Μεχεμέτ, διαβάς δι* ολίγων ήμερων τδν πορθμδν, 
κα\ έν τή Αδριανού είσελθών, παρευθυ στείλας ένα 

in regtonem ad Strymonis ripas sitara miltU, qui jy ™v δούλων αύτου έν τοΤς κατά τδν Στρυμόνα χω-
reditus imperatori conceesot ei solvi vetaret: i l lo-
rumque admioislrateres et procuratores, qui anni 
unius solummodo peneionem perceperant, expel* 
leret. Hoc peracto rein aliam damnosam admo-
duio ac pernicioeam Roinaeis aggreditur. Hietne 
adveoianle per proviucias eingulas Occidentis ac 
Oricntis edicia promulgari jubet, mandalqus ut 
fabri et arcbitecti milJe, in uuoquoque loco ra-
tione multitudinis eoram habila, operarii etiam 
numero fabrorum congruoDlea, et ^alcis cocioroe 
coogregarentur: ct, u i oiunia verbo dicaro, cuncia 

ρίοις, έ κώλυσε τήν πρόσοδον τήν εύεργετηθείσαν τψ 
βασιλεί. Κα\ τούς επιβλέποντας κα\ οίκοδεσποτεύ-
οντάς ταύτην έδίωξε, τδν πρώτον χρόνον μόνον γευ-
σάμένος [γευσαμένους]. Μετά δέ τούτο τδ έργον 
έτερου ήψατο λίαν επιζήμιου, και θανάσιμου κατά 
"Ρωμαίων. Χειμώνος γάρ άρξαμένου προστάγματα 
κα\ διαλαλιάς έν τε Δύσει έν τε Ανατολή έν έκαστη 
επαρχία, τού έτοιμάσαι οικοδόμους τεχνιτας χιλίους, 
κα\ έργάτας κατά αναλογία ν τών τεχνιτών, κα\ άσ-
βεστοκαύστας * καί απλώς είπείν πάσαν έργασίαν 
και παραχομιδήν, τού είναι έτοίμους έν έαρι, είς 

Ismflelis Bullialdi no t» . 
(27) Συνήθη μορμολύχεια. Apud Tbeopbylacluiu 

Siiuof;auain lib. 2, cap. 14, in orationc cujuadaio 
senis ad Goiiimenlioli exercllum, Ού γάρ καθάπερ 
παίδχς ημάς μορμολύττεται τοίς σοφίσμασι. 



1041 J I I S T O M A Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Α . I f l i2 

χατασχευήν κάστρου έν τψ στομίψ τοΰ Ιερού ύ π ε ρ - Α quae ad opus absolvendum, ci ad coraportandag 
άνω τής πόλεως. Τότε ol Τωμαίοι άκούσαντες τήν 
πικράν ταύτην άγγελίαν, κα\ οί έν Κωνσταντίνου, 
χαι οί έν πάση τή Ασία τε, και Θράκη, κα\ οί έν 
ταΐς νήσοις οίκούντες Χριστιανοί ύπερήλγησαν, έξη-
ράνθησαν, ούκ ήν έν άλλήλοις γλώσσα ή διαλαλιά 
πλήν · JVtV τό τέΛος ήγγισε της πόλεως' νύν τά 
σήμαντρα τής φθοράς του ημετέρου γένους9 νυν 
αϊ ήίΑέραι τοΰ Αντίχριστου. Καϊ τί γένωμεν, ή 
τί Χοιήσομεν; Άρθήτω άφ' ημών ή ζωή ημών, 
Κύριε, καϊ μή ϊόοσαν οί όφθαΛμοϊ τών όούΛων 
σου τήν φθοράν τής πόλεως, μηδέ εϊπησαν οϊ 
εχθροί σου, δέσποτα. Πού είσιν οί φυΛάσσοντες 
ταύτην άγιοι; Ταύτην γάρ τήν φωνήν σύν κλαυ* 
§μψ ού μόνον οί τής πόλεως, άλλά "και οί τής Ανα
τολής σποράδην οίκούντες Χριστιανοί, και οί έν ταΤς 
νήσοις, κα\ οί έν τή Δύσει τδ αύτδ μετά κλαυΟμού 
έβάων. Ό δέ Μεχεμέτ, ήδη τού έαρος άρξαμένου, 
έστειλε ν απανταχού τούς τεχνίτας και τούς έρ-
γάτας συνάγων. Ό βασιλεύς δέ στείλας έν Άδρια-
νουπόλει πρέσβεις, ούχ δτι ζτ\τχ[(τχΙ τι τών ων 
ήβούλετο, ουδέ διπλασιάσαι τήν πρόσοδον, άλλ' ειπον 
αύτψ ·ΨΗμεις ήδη τήν σήμερον έτος έστι που έχα-
τοστόν (2$) χαϊ έχέκεινα, άφ% ού τ^ν Αδριανού-
χοΛιν ό σός χάχχος Μωράτ ό τού Όρχάν υΙός 
έΛαδε · χαϊ έκτοτε συνθήκας χοιήσαντες οί έχ 
τού γένους αυτού καταγόμενοι μέχρι σού, ουδείς 
έμελέτησε χύργον ή χαΛύδην χήξαι έν τή αύΛή 
τής χόΛεως. ΕΙ γάρ χαϊ αΙτία τις εύρίσκετο, καϊ 

malerias necessaria erant, vere appetente praesio 
esgent, ad castrum in ostio sacro aupra Con-
etantinopolim aedificandum. IIoc nunlio tam i n -
gralo ac acerbo allalo, Romaei, qui Constanlino-
polim, qulque Tbraciam et Asiara incolebanl, 
insulares etiam Chrisiiani, animi segriiu-
dine ac moftrore consumpli, alioe sermones ad 
invicera praeter istos non habebanl: Nunc vicintu 
est nrbii finit : portenta imminenlii ρεηίί noitrat 
ruina nune tidebuntur: diet Antichriitiadveneruni. 
Quid de nobii tlatuetur? quid faeiemus? Vita nn-
*"· 134 Domint, priui eripiatur, quam oculi ter-
vorum tuorum urbis tversionem videant. Ne dicaut 
inimici tui, Domine: Ubitunt $ancti, quiufam iltam 
tuentur f Hae voces cum ejulatu et fletu non solura 
Constantinopolitani, sed et cuncli Cbrisliani prr 
Analoliam, insulas, ei occidentem dispersi, easdein 
lacrymis ac lamemis mistas fundebant. Mebemeies 
vere incboaio, undequaque artiflces el operarios 
collegil. Αι imperator Adrianopolim legaloe misit, 
non qua» vellet, aut reditus duplo ampliores sibi 
dari, per eos peliiurug: aed ejusraodi orationenv 
legati ad Mehemelem babuerunl : Annu$ jam 
centeiimui agitur, vel etiam plurei είσριι $unt, ab 
erepla nobit ptr iritavum tuum Moralem Orchami 
filium Adrianopoli: et ab Hlo ίεηιροτε, princii>um 
genui ab εο ducentium nullui pr<rter te tugurium, 
ntium turrim, in urbh ipsiui vtitibulo po$t inita 

μάχην αμφότεροι συνιστών, άΛΛά δι άλλης σνρ- Q (αάετα ροηετε cogiiavit. Quxmvii enim $uborla belii 
causa, ad pugnam unium ι ι ι , ad coudUxonet lamen 
pacii deicensum postea; εί reeonciiiata concordia 
in iranqxillxm iterum itatum re$ con$lU*im mnt. 
Voluerat olim avn$ tuu$ ΜεΗεηιείΦ*, in littore οηεη-
Ια/ί freii caiirum α (undawunih εχειίατε: quare «I 
id ab imperatore Manuele conuqueMvr, diu mul-
lumqtie, ui filiui ραίτεηι $oUt, eum preeatui per-
$uadere eonaiut εεί. Uii tandem amuii, εί cattrum 
in lillore orientali mdijieurt peTwhit; cum etiam 
mvltot anie anno$ ab ejut majoribui ioia Anaiolla 
pmena fuinet. Tu νετο, qnieum paeifict, ei proul 
decet, nol gerimus, tideru procut dubio ncvigalio-
nem Ponti Euxini ίηίετάρετε velie; ab ea Franeo* 
arcere: urbem fame εηεεατεεί eontumert; rtailu*-

διδάσεως τά τής εΙρήνης έχράττοντο. 'Ο γάρ 
σός χάχχος ό Μεχεμέτ, βουΛηθεϊς έν τή χρός 
'ΑνατοΛήν κειμένη τούΧορθμούγή κτίσαι φρού
ριον, χσρακΛητικώς, χαϊ ώς νΙός χρός πατέρα, 
τήν αϊτησιν ού μικράν ό Μεχεμέτ χρός τόν βα-
σιΛέα ΜανουήΛ έχοίησεν. "Οθεν καϊ χατένευσεν 
έχϊ σχοχφ. Οτι έν τή ΆνατοΛή φκοδόμητο τό έρ
γον. Καϊ ή ΆνατοΛή χάσα χρό χρόνων χοΛΛών 
ήν αύτοίς χροσωκειωμένη. Τό δέ σύ τήν νύν 
χαΛώς εχόντων πάντων σύν σοϊ,όρώμεν άσφαΛώς 
δτι μέΛΛεις τήν θάλασσαν τήν Ποντικήν άδατον 
ποιήσαι τοΐς Φράγκοις. καϊ τήν πόλιν Λιμοκτο-
νήσαι, χαϊ τάς εϊσόδους τών έν αύτη τελούμε· 
νων χομμερκίων κωλύσαι · δεόμεθα οδν, ταύτην 
τήν βουλήν άπόκοψον, χαϊ έσόμεθα φίλοι σου D οχε, qui ex mercium wligalibu* in §a ρετετρϊχηίχτ, 
χρηστοϊ καθά καϊ σύν τφ χατρί σου τφ χρηστφ 
ήγεμόνι · εί βούλει χαϊ τέλος διδόναι, δώσομεν. 
Ό δέ Μεχεμέτ άπεκρίνατο · Έγώ έκ τής πόλεως 
ού Λαμβάνω τι, έκτος τής τάφρου ούκ έχει, ούτε 
κέκτηται τι. Καϊ γάρ εί ήθελον κτίσαι έν τφ 
Ιερφ στομίφ φρούριον, ούκ είχε δίκαιον τού κω
λύε ιν με. Πάντα γάρ ύπό τήν έμήν έξουσίαν είσϊ, 
καϊ τά πρός Άνατολήν κείμενα τού στομίου 
φρούρια, καϊ εντός αυτών Τούρκοι κατοικούσι' 

reicindere. Boc eontiuum α nobii exoratus omitte , 
quam cum palre iuo optkno principe amkitiam co-
luimui, teeum fidelem ae ίηιερταηι servabimus. Trt-
butum inixper, $i ncbii imperas, id pendere parati 
sumut. Ad i*ta rcspondit Mebemeles : Quod urbis 

quat extra foua$ nihil possidet, nec dominium 
1 habcl, non occupo. Si ad sacrum etenim ottium csdi-

fieare caitrum tolui, id nu (αεετε nullo jure ρτο· 
hiberi ponum. Omnia qxipp* eaiita ad erium o*tU 

lsmaelis Bullialdi noto. 
(28) 'Ετοςέστί που έκατοστόν. Bonfiniue, BUt. 

llungar. decad. m , l ib. 8, CofisUnlinum questuro 
csse de boc novo opere apudsullanum Mebemetem 
IradU.ln aonoruui iatcrvallo faliilur Ducas, Adria-

nopolis enim capfa est anno 1380, vel 156% Mehc-
metes vero aniiol452 caglrum lediAcabat. A n o l i U -
que lantam 70 vel 92 elapsi auni. 
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§acri tila, quaque 

DUCA 1044 
Turci habitani, dilioni mem Α *oi τά έν τή Αύ&ει άοικα έμά είσι, χαϊ γάρ 'Ρω* 

tubdita $ηηί. Qni νετε agri denlicli occamm spt-
ctant, tftei tunt, cum t/i ι//ίε Romvi secure degere 
nequeanU Num ηιεπιίηΊιΐΉ ad quas anguuiat pater 
meu$ redactu* fuerit, qnaniaque pericuta ipti im-
penderent, q*o Ιεηιροτε fcrdus cum Hungarii impe-
rator pepigit. Bi dum terra moveruni, navibui $ui$ 
Franci Helleiponlum usq>ie provccii sutit; εί Calli-
poleos freio proecluto, ραίίειη m*iim iransiiu er-
euerimt; qui superiora loca petiit, ei ad castrum, α 
patresuo ρτορε osiium tacruui cotulmcium, venii: 
ubi cum aeatm, quamvis 135 illic imperaioria 
iriremet trantiCitm impediiurce slationem habereni, 
Deo favenie trajecit.,Per id tempus llungarorum 
adventum, qui Varnat vicina loca populabantur: 

μαΐοι ούχ έχουστν έχ9 αδείας τού οΐχήσύι· ή ούχ 
οϊδατε έν χοία στενοχώρια ύχέστεχ χαϊ δεινή 
χεριστάσει ό έμδς πατήρ, δταν τοίς Ούγγροις δ 
βασιλεύς συνετέθη, Χαϊ διά ξηράς έλθόνζες 
εκείνοι, διά Θαλάσσης τάς των Φράγγων r pn f -
ρεις έν ταύτη τή Έλλησχόντφ ήγάγετο, χαϊ τόν 
Καλλιουπόλεως Χορθμόν άΧοχλείσαντες ούχ 
έδίδουν χορείαν τφ έμω πατρί. Άναβάς ουν μέ
χρι τού τόπον- τού Ιερού στομίου εγγύς, χαϊ έν 
Τφ χολιχνίω, δ έδείμάτο ό Χατήρ αύτον, σύν 
άκατίοις χεράσας θεού ενδοκούντος. Καί γάρ αϊ 
τριήρεις τού βασιλέως έχεϊ χαζεσχόχευον τού 
χωλύσαι τήν διάβασιν · έγώ δέ έκαθήμίμτ έν 
Άδριανουχόλει χαιδίον ών, έχδεχόμενος τήν 

extpectamto puer tltamnum Adrlanopoli degebam. & τών Ούγγρων άφιξιν. 01 δέ Ούγγροι έλεηλάτοον 
Αί imperator imu$ extultabat, εί gentt Muiulma-
narum arumnii prtsia Cavurides gaudebani. Mulia 
pou pericula eiaullata tuperato {τείο, juravit paler 
τηεηε, cattrum aliud $ε excilaturum in occidtntali 
Βιίοτε, ε Tegiom ejui quod in orientoii poiiium 
εεί. Tempus Uti ad id oput non ittperfuii, quod nunc 
Dei ope adjulu* aggredior. (Ji quid vetaiis? annon 
mihi Ιίεεί in ditione mea quod libuerit faceret. 
ΑΗιε. Smperatori talia nuntiate. Cum hoc,qui nune 
regnai, principe decesiorti sui haud componendi 

τά χέριξ τής Bapvnt* * β * ύ βασιλεύς εύ$ρα? 
νετο, χαϊ τό τών Μουσουλμάνων γένος έδυσφό-
ρει, χαϊ οί Καδούριδες έχαίροντο. Τότε ό έμός 
χεράσας μετά πολλούς τους κινδύνους ώμοσε 
τού Χοιήσαι καταντικρύ τού φρουρίου τον χει· 
μένου χρός Άνατολήν έτερον φρούριον χρός ΑΦ-
σιν. Εκείνος ούκ έφθασε τού ποιήσαι, έγω τοντο 
μέλλω Χοιήσαι θεού άρωγούντος. Τί με κωλύετε; 
ή ούκ έξεστι χοιήσαι έν τοΤς έμοίς 0 βούλομαι; 
άχέλθατε, είχατε τφ βασιλεί* Ό νύν ήγεμών 

sunl; qux non poiueruni iili ρτααΐατε, ρτεηιρίε ae ξ σ τ ι t J i r πρώην Ομοιος · ά ούχ ήδύναντο (29) 
faciU ρεφετε Μεροίειί: qum ιιοίιιετιιηί, ναίάε vull. kxeirci χοιήσαι, ούτος ύχό τήν χείρα χαϊ βϋχό* 
Qxicunq^ νετο έε'ιηεερ» legaiiomm hac de τε obie- ε%ηι ζ ο „ Λμάξαι · χαϊ ά ούχ έδούλοντο έχεϊ-
tii,§imwptUi$dTtTaheiuT. r o i f 0 $ τ ο ς θ έ Λ 8 1 Καχ βούλεται. Καϊ ό έλθών αχό 

C τού νύν ένεκα τής υποθέσεως ταύτης άραιρε-
θήσεται τήν δοράν. 

' Legaii n t i retpoDta lyr inni , iraro el furorem 
•piraniia, acceperttni, in urbem reteritintur, et 
concta ad impertiorein referunt. Universi tune 
civcs aDimam propetuodttm agenles, metu correpti 
ac aitoniii colloquiis niutuis bascce agilant: Bic 
** 1 qui urb0tn occupaturut εί delatiaturus eit; enn-
clos sub jugnm miUtt, iacra pedibut ccnculcabii. 
Egregia εί eximia impia solo wquabit; lUpoiiUiqxe 
in Us virorum divino Spirttu p/enamm MC marlyrum 
τεΒαχίαε, perpialta$ εί iriviaditsipabit αεάΐερετάεί. 
Hei! quid fariemns ? quo aufugiemus ? H*c et alia, 
v i t * suas asruaifHis ac miaeriat deflenles, lamenlis 

01 Bl του βασιλέως άκούσαντες του τυράννου τήν 
οργής χα\ θυμοΰ πνέουσαν aitoxptfnv, είς τήν wdlcv 
ύπάτρεψαν άναγγείλαντες τψ βασιλεί πάντα. Τάτε οί 
τής πόλεως άπαντες έν άγωνίσ; χάι φό6ψ συνεχόμε
νοι άλλήλοις ομιλούντες έλεγον · Οδτός έστι ό μέλ
λων είσιέναι έν τή πόλει, καϊ φθείραι, καϊ 
αίχμαλωτίσαι τούς έν αυτή, χαϊ καταπατήσαι · 
τά άγια, καϊ άφανίσαι το\ις ^μίους ναούς, χαϊ 
τά έν αύτοίς κείμενα λείψανα θεοφόρων αν
δρών χαϊ μαρτύρων, έν τάίς πλάτείαις χαϊ τάίς 
τριόδοις έναπο^ίψαι. ΟΧ μοι τί πράξωμεν; χον 
φύγωμεν; Ταύτα χα\ έτερα οί δυστυχείς κλαίοντες 

ac ejulalionibus vcrba inUrcisa mUlebant. At Me- f> τήν αυτών ζωήν έταλάνιζον. 'Ο δέ Μεχεμέτ ήδη ία-
hemcli. vere jam ineante menie Martio clapso, ρος άρξαντος (30), κα\ Μαρτίου μηνδς ήδη παρελη-
paraia jam eralcal i , io fvrnis plurimis ad Cala- λυδότος, ή άσβεστος έτοιμος γέγονεν έν τοΤς χβτβ-

Ismaelis Bullialdi not®. 

(29) Ά ούχ ήδύναντο. Mebemetee νειροδίκην 
bic ae proQielur, jusque habere in manibuset ar-
m*i8. Qu.eratio aliena invadendi, universum terra-
riun pcrvatit orbeni: Uant, qui tiribus pollent 
jure ac caiua enperiores esse se credani: qnasi 
fortioribus ac validioribiis, inflrmi ac iuvalidi jure 
naturali parere leneanltir. Leonea caeleraque fero-
cia animalia, quaeraplo vi \uni imiiaiittir iali : quai 
quidem solitarie vagantur, nec gre^atim ambulanl. 
l l l i ergo boroines, eocielaleui captens reiiuntiart, ei 
ac diversaef a vera genuiuaquc buroanitatc differeu-

ih apeciei este praedicaro debent : ut et leone* ab 
/>vibus, vullures el aquilas a gruibiis diflerre novi-
mus. Bumana eqnidein nalura ad socielalem nala, 
secundum veroifl dictamcn ralionis, i m p c r i i i D i , r.o» 
•iribu*. aed sapieotiaft defort: qua M i u m euiqae 
Iribuere, neuimeai laedere, alienaque non rapere 
ducet. 

(30) Ό δέ Μεχεμέτ ήδη ίσρος άρξ. Pbrantxes 
Martii 20 castrum aediflcari cuepiara i ib. uicap. 7, 
tradit. 
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φυγ(<*ς(5Ι), τά< χαμ(νου; πβμπληθιί έργαΐ&μβνοι, Α phygia conslriiclis cocla, quotidie ii> desiinatuin 
καθ* έκάστην έξέφερον * έκ δέ Νικομηδίας κα\ Πον-
τοηρακλείας τάς δοκού; · έκ δέ τής Ανατολής τούς 
λίθους. Κατά δέ τδ προσταχθέν προλαβόντες άπαντες 
οί έν εξουσία, οί έν ταΤς έπαρχίαις τής Ανατολής, 
τής Δύσεως μεθ' εαυτών τούς άγγαρευθέντας άπήε-
σαν. Τδτε καί δ ήγεμών έξελθών έκ τής Αδριανού, 
κατήντησεν έν τψ τόπψ δ έμελλε δείξαι τού πήξαι 
τδν θεμέλιου τού κάστρου. Κα\ δή καταλαβών μίαν 
<5αχίαν κάτωθεν τού Σωσθενίου καλουμένην Ικπαλαι 
Φονέαν, έκεϊ ώς έν τριγώνψ σχήματι τδν θεμέλιον 
ώρίσατο πηγνύναι, θ και γενδμενον. Τήν κλήσιν 
τού κάστρου Πασχεσέν (32) έκέλευσε χαλείσθαι, έξ-
ελληνιζόμενον δέ ερμηνεύεται χεφαλοχόχτης, έχον 

locum comporlata. Adveclsc eliatn e Nicomedia ct 
Heraclea Ponli trabes, cx Aualolia lapide* sub-
vecti; omnesque principis imperio obsecuii, cum 
qui munera ei magislratus gerehaul, tum orientis 
ac occidcnlis proviaciis praefecli, dticlis secum iis 
a quibus opera exigebantur, illuc abicrtint. Ipsc 
etiatn princeps Adrianopoli profcclus esl ad tacuw, 
in quo caslri fundamenta designalurus cral. Infra 
Sosibeniam itaque, Pboneam antiquilus ilictatn, 
in acclivi loco delcrminato irtangiilaris figura? fuu-
damenia jaci praecipU: idque celeriier faclum. 
Castrum bocce oppoMtum ci quod avtis suus ex-
glruxerat, Bascesen appellari jns>it, quod latinu 

αντικρύ κα\ τδ φρούριον δ έδείματο δ πάππος αυτού. fi reddJtnm tioroen eapith ampulatorem signiflcal 
Διένειμίν οδν τήν οίκοδομήν ούτως. Τψ μέν Χαλ\λ 
Πασία δέδωκε μίαν τών γωνιών τών έν τή θαλασσή 
κειμένων, τού οικοδομή σαι πύργον ένα υπερμεγέθη, 
χα\ στε^^δν ώς άκρσπολιν · τψ δέ Ζάγανος έτερον 
έν τή έτερα γωνία τή κειμένη έν τή ξηρ$, μέγαν και 
αύτδν * τψ δέ Σαριτζία άλλον έν τή τρίτη γωνία * 
τούς αυτούς τρείς πύργους ώς αντίμαχα κα\ ακρο
πόλεις έκ τών οίκείων άναλωμάτων. Τδ δέ τείχος, 
κοΛ τήν έτέραν άλλην τού κάστρου οίκοδομήν αύτδς 
δ ήγεμών άνελάβετο. Και ή ν Ιδείν συ ρέοντα τά 
πλήθη έκ τών απανταχού τής γής μερών σύν τοις 
Καδδίσι, ήγουν τοίς κριταίς, επάνω κεφαλικής τι
μωρίας τού τυράννου προστάξαντος. Και διαμερίσας 
τήν κτίσιν άνά πήχεος τψ τεχνίτη · οί τεχνίται ώς 

jCdifleandi castri muiiia suis ita dislribuit. Ilalilis 
Bassae aherum castri angulura maii adjacentem 
cura3 commigit, ut ttirrcm pra?grandem arci flrmae 
ac valida) parem iti illo angufo xdificaret. Zagaimm 
angulo conlincniem 136 speclanli praepognit, :ul 
Uirriro quoque altam ibi conslruendam. Sariciai 
lcrliam lurrim in lertio anpulo erigeiidam manda-
v i l : illaque luir ium trias, quse tolidem propugna-
ctila el arces erant, guortim impcnsis abaolvimr. 
Cyetenini moenium, et aliarum castri parlium cti-
ram in se princepe reccpit. Cerncre tunc erat mul-
tiludinem ex omnilus parlibus coticurreniem, 
quam Cadisi (id est judices) jnssi adducebant: 
capitls quippe poena hnperittm detrectantibue a ty-

χίλιοι, καί έν έκάστψ τεχνίτη ύπουργο\ δύο εγγύς C ranno indioia «ral. Is unicuiqire kbro siagulos cu-
αύτού, έξωθεν τού τείχους * και έσωθεν έτεροι το* 
σούτοι, καλ τεχνίται και υπουργοί. Οί δέ κομίζοντες 
πέτρας, άσβεστον, πλίνθους δπτούς υπέρ αριθμόν * 
και αύτοι οί μεγιστάνες κατά καιρδν υπουργούν, και 
πέτρας, καί άσβεστον έδίδουν δρώντες τήν τού τυ
ράννου ωμότητα. Τήν δέ παρακομιδήν κα\ έκ τής 
περαίας, και πρδς τδ Βυζάντιον άπασαν, παρά τών 
ερειπίων τών κειμένων τών ποτέ μεγάλων αναθη
μάτων έλάμβανον * έξ ών και τινάς κίονας μετακο-
μίσαντεςάπδ τών ερειπίων τού ναού ταξιάρχου Μι
χαήλ (33). Τινές τών τής πόλεως ζή)ψ κινούμενοι 

* έξήλθον τοΰ κωλύσαι τούς Τούρκους, και δή συλλη
φθέντες πάντες διά μαχαίρας άπέθανον. 

Ό βασιλεύς ούν, Ιδών δτι είς τέλος προχωρούσι 
τάτού τυράννου βουλεύματα, τήν άλλην έτράπετο, 

(31) Καταφύγια. Nescio, num «Η locus Bospori 
l i l tori Asialico adjaccns, Καταγγείον appellalua, el 
noni<n illius mutatiiiii fuerit. 

(32) fldcx^er.Laonicus lib. vm. bocce caslrura 
appellai λαιμοκοπίαν : sed juxla vulgi errorera 
sr ipt i l , istam arceni «dificatam ease κατά τήν 
Προποντίδα έν Βοσπόρψ. Differiint eoim el appella-
tione et si !u Proponiidis el Bosporus Tbracius. 
Leunclavius aTurcis Ketuu Msari appellatum fuis-
semonei. Gyllius in Buspoi Ttiracii descripiiune 
arccra illaiu in promontorio Hertpaeo aediUcatam 
fuisae. Soslbenium veroci Plionea Ponlo Euxino 
viciuiora suni, et propierea Hermaw supcriura : de 
'quibus Gyllius adeundus, l ib . n , De Bosporo Thra-

bitos, qui mille erant, asstgnavit: binas jue opcras 
extra castri ambiium, et inlra totdein, mateiias 
fabris laborantibus minislrantcs operas alltibuit. 
Innumeri etiaro aderaul, lapide^, calcem, lateres-
que cocloe porlantcs. Ipsi proceres lapides ol cal-
cem, tyranni crudelilate pcrspecia, fabris qtiando-
que ministrabant. Omncs porro illoe maleriac ex 
conlinenle opposita afferebanlur; et ex locis By-
zantio vicinis, jacenlia rudera ?uperboruin quon-
dam templorum exlracia in id opus fuere. Imer 
quae eliam coluinnas quasdam advexeruni cx templi 
roderibus, quod mili:iae cceleslis duci Micbacli d i m 
dicalum fuerat. Cives interea aliqui zclo religionia 
inpulsi ad Turcos probibendum urbe cxicrunt; 
qui capti fuerunt,ferro omnes pcriere. 

Puslquam animadverlit imperaior tyranni con-
silia cxilum soritri, aliam viain capfsaere sla-
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cico, capp. 12 et 13. teta porro appellatio Batc-Ke-
ien recle rcddila esi a Duca κεφαλοκόπτης, Base 
enim caput sigHiilcal. Keimek scindere, et par-
ticipitim Κε*εη ^cindens. 

(33) Τού ναού τού ταξιάρχου Μιχαήλ. Yocaba-
tur tetnpluin illud τών ασωμάτων, id est, Incor-
poreorum : quoniam dicaium cral S. Micbaeli Ar-
cbangelo, angelurum et militiae coelesiis arcbislra-
tego. Vocabauir etiam Micbaelium : quo in loco 
Esiiis ab amiquis appellalo xdiflcaium fuerat. $ ο · 
zomcnus, lib. ιι, Τόπος δ έν Έστίαις, in quo τδΜι-
χαήλιον. Arcbangelus Michael ibi apparuit, muUae-
que niorbomin miraculoaae curalioucs iactaj suue, 
ui tradunt Grxci. 
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νήσον μι$ τών νυκτών ίδείν δράμι τοιούτον * Ivt h»q:>am ιιι insulam abirel, 1 2 9 oocie quadam 
iale insoimiium oblaiwm eese. Yirum specie ac 
habiui lerriuili coram ipso astitissc,et pavore per-
culsi manum appreliendr.se; quemq<je annulum in 
pollicc manus dexlras geslabat princeps, vir ille 
visus a pollice delraclum in vicinum digitum indi-
eem immisil : inde extraclum iu sequeiitem 
inedium induxi^, deiucepsin sequeniem, actandcm 
tninimo digiio poslrcmoquft imposuil: quo 
peracio excusaum ex priucipis digito anuulum vir 
ille evanescens eecum abslulil. Somiio soluius 
princcps divinos suos ac boinniorum inlerprelcs 
ad se vocavll, et por insomnium visum sibi plian-
lasma eis declaral. Al i i itaque annulo dominatum 

φοβερδν άνδρα έστάναι ενώπιον αυτού * τδν δέ σν 
σταλέντχ τψ φόβω έκράτησεν αύτδν τής χειρδς ό 
φανείς άνήρ ν έφόρει δέ έν τή δεξιά αυτού χιιρ\ 
σφενδόνην χρυσήν, είς τδν άντίχιιρα δακτυλον. Έχ-
βαλών ούν 6 φανείς τήν σφενδόνην (16) ά:τδ τον με
γάλου δακτύλου .τού ήγεμόνος, έβαλεν αυτήν έν τφ 
λιχανψ τψ μετά τδν αντίχειρα " εΤτα έξορμαΟίσας 
αυτήν έκ τού δακτύλου τού λιχανού, ήρμοσεν αυτήν 
είς τδν μεσαίτατον δάκτυλον, μετά δέ τούτον είς τδν 
μετά τδν μεσαίτατον, και αύθις είς τδν ύστατον τδν 
μικρόν. Μετά ταύτα εκβολών τήν σφενδόνην δ φα
νείς, κσΛ λαβών αφανής γέγονε. Και 4 ήγεμών Ιξ 
ύπνος γενόμενος προσεκαλέσαιο τούς αυτού μσντιι;; 

deuotari itUcrprclabaniar: digilornm primum seu B είρηκώς τδ δραθέν. Αύτο\ δέ τήν μέν σφενδόνην τ* 
ηγεμονία διέκριναν, τούς δέ δακτύλους, τδν μέν 
πρώτον είς αύτδν, τούς δέ άλλους είς τούς μετ1 αύ
τδν, αύθεντεύσοντας έξ αυτού. ΊΒτ*ρ',ι δέ κρύβδην 
και σιωπηρώς τδν μέν μεγαδάκτυλον τδν αύτοΰ τής 
ζωής ύστατον χρόνον διέκριναν, τήν δέ Αφαίρεσιν 
τής σφενδόνης τήν δεσποτείαν. Τάς δέ είσάξειςχώ 
έξάξεις τών έτερων τεσσάρων διά τής σφενδόνης 
δακτύλων,τδν μετ'αύτδν ήγεμονεύσειν μέϋοντατδν 
άριθμδν τών ετών τής ηγεμονίας έσύγκριναν, χεΛ 
τότε τέλος έξει ή τυραννίς. 

*Αλλ* έπανίωμεν αύθις πρδς τήν διήγησιν, χε\ 
ίδωμεν, τί τδ αίμοβόρον τούτο θηρίον έν ταίς ήμέ
ραις αυτού κατέφθειρε, και κατεδσπάνησε, χα\ είς 

pollicem ipsum piincipeni siguificare; caeieris digi-
lis posteros ejus censeri debere, qui eucces&ione 
couliuua imperio poiiiuri efiaent. Ali i occulte^et 
eecreto magnum digilum ultimum vilae lempue in-
dicare, auntilo exulum fuisse ad tmperii fasceeab 
eo deponendas peninere conjiciebant; annuli 
porro eilraclionem et iiiiniissionem per caeteroe 
ordine digiioe faciam, annos eucceasoris in 
iroperio designare, quibus exaciis regnare desi-
nerel. 

Veruin ad bjstorhe teriein re^earaus, inspicia-
miisqiie, quibus fera isia sauguinis avide siliena 
pernicicm allulerit, quacque consumpseril acever-
l e r i l . Palris funere ptoctiralo, ejns cadavere Pru- ^ τέλος ήφάνισε. Πέμψας τοίνυν τδ σώμα τοΰ πατρίς 
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sam clato, ibique sepulio. arcaa ei ibesauros pa 
lernos fccrutari ccejdl, qnos immeiisos, aureis ar-
geuteisque vasis lapilliequc pretioais pleuos, * i -
gnalaeque pecuniaj locupleiissimos invenil; bauc-
que gazam recondii, el sigillo suo gazopliylaciuin 
obsignat. lnianlcin dcinde masculum iiiveml, queui 
pater auus ex priucipis Sinopes lilia conjuge le-

αύτού είς ταφήν έν τή Προύση, αύτδς ήρξστο έρευ-
νάν τά ταμεία και τούς θησαυρούς τούς πατρικούς· 
και εύρων αναρίθμητους έν άργυροίς σκεύεσιν, έν 
χρυσοίς, έν λίθοις τιμίοις, κα\ έν νομίσμασι κοίν* 
ταλάντοις, αύτδς οίκεία σφραγίδι κατασφραγίσας Ιν 
τψ ταμείψ πάλιν άπέθετο 9 εΤτα εύρων παιδίον (17) 
ά ^ ε ν τοΰ πατρδς αύτοΰ ώς μηνών οκτώ γεννηθέν 
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diligenter pcrsequilur. Ab anno itaquc urbis raplae 
4453, si regrediendo aiuios coinputemus, per res 
a Mebemele geslas : anuo 1452, illum occupalum 
ia yedificaudo caairo ud Bosplioi i tauces videbiums: 
anno \ero 1451, belluui Caiaiuauoiiiiulisse, eodem 
iiempe ιμιο Moraies ipsius pater lalis coiiccssil. 
Undc dubilatidum uoncsi, quiu errur iranscnploris 
sil ιιι texut, iu quo lcgeuduiu, ,ς^νΟ'Φεβρουα
ρίου κγ', 6959, Feb. 25. 

(Ify ΈχΰαΛών oir ό φανείς ti\v σφενδόνην. 
Apud oueirocrilicos, auuuli ejeclio bignilical reruui 
aiiiissioiiem. Ailemidorus, lib. v, cap. 52 : Έόοξέ 
τις τδνδακτύλιον ψ πάντα κατεσημαινετο, έκβαλέίν. 
Είτα ζητών καταλαβείν τδν εν αύτψ λίθον κατεαγμέ-
νονείς πολλά, ώστεάχρηστον είναι,διέπνευσεν αύτψ 
πάντα τά τών πραγμάτων ήμερων πέντε και πεντή-
κο.τα. \nuteilsibi qui* annulum suum,quo omnia 
vbnynabai ejecisse: et poiiea quashse, ac reperiae /u-
vidtm eimfixum in mulla frogminacomminuiumtet ad 
ousignanauin inmilem : Dtss paix ac Uisperditee sunt 
cuncite re% illiusqmtiquayiHiuquniquediebus. E l juxla 
Pcr*as ac Algypims uaail Aciuiiuies in Oneiiocii-
licis, cap .ibO, aiinuliim reges ei regiam poicstaiem 
ftiKiuiieaie. Τδ δακτυλίδιον είς κύρωσιν βασι)είας 
κρίνεται. Πολλάκις γαρ και οί βασιλείς ές αύτου 

κρίνονται, και άνευ στέμματος. Annultu ad regw 
coiifirmationem refcrtur. Sccpiut enim regci. etsi 
ab*quT corona, εχ εο inlelhguniurXi infra : Κι6' 
δλου τδ δακτυλίδιον πρδς τούς ποιούντας άξου· 
σιάζειν ή βασιλευειν ούτω κρίνεται * τους οέ μη 
ποίούντας, χαραν κα\ τέκνον μετά γυναικός σημαί-

I v s t . CieneialtterannulHi, eorum respeclu, qui retgerunt 
ει aduHnhtrant, poteniiam et reguum indicat. Prtro-
la νετο condilionii hominibus gtutdium, lifieros et 
uxorem pranuniiat. Σφενδόνη est propiie pah an-
uuli , sed pio ipso aiiuulu b i c accipilur. 

(il)Eha εύρων παιδίον. Leuncl. l i b . I I T 
neio b u n c pueniin Cuicug-Acluiieleni appellal.uec ε 
fratre suo necaioni ( i t du : uno t»x Mtuatis U hbc-
ris, soluui Mebeuieieiu bii^rbttieiu fmsse. U«od 
eliain diseiiis v» r b i s scripsii Piirauz^s m, c. 
2. Al Laonicui» b u i i C pueium, spiii.uaqtia ci ini«T-
cluso, necaiuiii iuisse docct. Hic cx Speiidiaris, seu 
Isfendiaris ttlia nalys eral, Leunclavio leste luco t i -
taio; el verba Duc», qui Alubeuieiem aniiUa oa (ini 
l iud i l , confulanl Heiueccium el Pbilippum Lo» i< «-
rtuu, qui scnpaerc orcuiu ex Maria Geuigii uiora 
lilia el religionisUiiisliaiixdogfiiaitbi^ab ea n»'"'-
tum. Quodsi res ila se babuieset, credibile noaest, 
illaui, Moraie uioriuo, ad palreiu rciuissam fu 
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έχ τής Ουγατρδς τοΰ ήγεμόνος Σινώπης Σπεντιάρ Α gitima snscrperal. cum ipse anrilla uatus m e l 
νομίμου γυναικός · κα\ γάρ ούτος έκ δουλίδος έγέ
νετο · δντος ούν τής μητρός τού παιδδς, και μη-
τρυιάς αυτού τή ήμερα έκείνφ έν τώ παλατίω ένεκα 
παραμυθία; τού τυράννου, στείλας ένα τών αρχόν
των έκ τών υίών του Έβρενέζ Άλ\ν ονόματι πρω-
τοοατιάριος (18) ών τφ τότε καιρώ, έν τψ οΓκψτής 
Ρηθείσης τδ παιδίον έπνιξε. Έ π \ τήν αύριον δέ κα\ 
αύτδν τδν *Αλ\ν έθανάτωαε, τήν δέ μητέρα τού παι-
δδς, κα\ μή βουλομένην τψ δούλψ τού πατρδς αυτού 
τψ Ισαάκ είς γάμον ήρμόσατο. Τήν δέ έτέραν αυ
τού μητρυιάν τήν θυγατέρα Γεωργίου δεαπότου 
Σερβίας Χριστιανικωτάτην ούσα ν έβούλετο μέν κα\ 
αυτήν έτέρψ τψ τυχόντι δούλψ δούναι · άλλά φοβη-
θες μήπως δ πατήρ αυτής έγείρη κατ* αύτου τήν 
τών Ούγγρων μάχην, τής ηγεμονίας αυτού έτι μή 
παγιωθείσης, άλλά άκμήν είς σύστασιν προχωρη-
σάσης,δ έβουλήθη ούκ έδύνατο πράξαι. Ό δεσπότης 
γάρ άκουσας τδν θάνατον τού γαμβρού αυτού Μω
ράτ, και τδν Μεχεμέτ τήν ήγεμονίαν άναζωσάμενον, 
ευθύς άποκρισιαρίους έπεμψε παραμυθήσαι αύτδν, 
κα\ παρηγορήσαι ώς άπορφανισθέντα · κα\ τάς συν
θήκας και συνομοσίας, άς είχε μετά τού πατρδς αυ
τού, άνανεώσαι, και άσφαλίσασθαι δι'δρκων · έτι τε 
και τήν θυγατέρα ζητήσαι και λαβείν είς τά ίδια · 
ά καί πεποίηκεν, ούχ ώς θέλων ειρηνικώς κα>. εύ-
νοϊκώς διάγειν, και ήγεμονεύειν, άλλά καιρδν έξα-
γοράζων. "Οταν γάρ λάβη εκείνο,*, αδικίας και ανο
μίας ποιήσει. Ταύτα κα\ έτερα τήν άρνίυυ δοράν 

Β 

Cumque infaiuis maler. in palatium privignum 
suum Mebemclem consotalura renisset, ipse inle-
rim e proceribns suis tinum Ilalim Eurcneais G-
lium primum hostiarinm in aedcs praediclae nover-
C2B suse misit, qui puerum slrangularel. Postridio 
palrali hujus fratricidii Halim quoque morle af-
feci l : pderique occisi malrem vel invilam pairig 
sui mancipio, qui Isaacus vocabalur. nuplum dedil. 
Alieratn quoque suam novercaro Georgii Servi» 
despoiae filiain, Cbrisiianap pietalis tenacissimam, 
volebalei ipse alii cuidam servo connubio jungcre: 
sed veritus ne paier ejus Ilungaros ad bcllum 
sibi inferendum excirct, antequam reorns stiecc-
plum imperium stabilivisset, libidine sua abuli 
probibilus est. Despota quippe, de generi sui Mo-
raiis obitu ceriior factus, et rerum summaai obli-
nere 130 Mebemetem, apocrisiarios ad eum $ta* 
lim deelinal consolandi ac doloris levandi, quod 
patre orbatus esscl, graiia ; til etiam foedera c l 
pacla, qu.e sibi eum ejus patre inlercesserant, 
rcDovarel, et sacramenlo slabiliret. Insuper cliam, 
ul flliam guam repetcrct et domtim paternam re-
duceret: quae omnia Mebemetes prseslUU, non co 
tatnen animo, ut paciflcc regnare amiciliamque 
colere vellet, sed, quam adversuin se occasiouem 
dari metuebat, redimerel; quam ubi sibi commo-
dam nactus fucrit, contra jus fasque injurias in -
ferret. Ha:c et alia, sub agni pelle , anlequam quo-

όπενδυθεΐς έπραττε, λύκος ών κα\ πρδ τής γεννή- Q q , l e nascerelur, latilans lupus facicbal. Apocrisa~ 
σεως. Φιλοφρόνως οίν δεξιωσάμενος τούς άποκρι-
σιαρίους, και ένωμότους συνθήκας δούς κα\ λαβών, 
απέλυσε ν έν εΙρήνη, οτεΟας κα\τήν αυτού μητρυιάν 
πρδς τδν πατέρα αυτής μετά μεγάλης δόξης τε και 
τ ι μ ή ς , ευεργεσίας τε πλείστας, και χώρας άπονεί-
μας αυτή έκ τών ορίων Σερβίας, είς διατρόφήν κα\ 
θεραπείαν παντοίαν αυτής. · 

• Ομοίως *αΙ οί έν Κωνσταντίνου πόλε ι (20) τότε 
Οίκούντες δύστηνοι 'Ρωμαίοι, κα\ δυστυχείς σύν τψ 
δεσπότγ] Κωνσταντίνψ, μαθόντες κα\ αύτοι τήν έναλ-
λαγήν τής ηγεμονίας, έστειλαν πρέσβεις χάριν πα
ραμυθίας και τής αρχής τήν καθεδρίαν προσαγο-
ρεύσοντες. Τίνες τ ίνα ; Οί άρνες τδν λύκον, οί στρου-

rios amice bcnigncque suscepit, routuoque sacrn* 
mento foedera rcaovavit, et pacifice cos dimisit ; 
ftimulquc novcrcam ejut palri splendide ac liono-
riflce babitam remisit: beneflciis eiiam ac mtinc-
ribus quamplurmiis eam locuplclavit, locis iu 
Serviae flnibus, unde se dignilateinque eifsleniarct 
ao tiieretur, assignalis : omniaquc ad viclum, oa> 
lerosquevitx iisus suppelcrcnt. 

Eodem lemporo Rom.xi Consl.iiuinopolUani 
aerumnosi ac infelices, despota quo ]tie Constami-
mis de novi principis ad impcrium evectionc cer-
tiores facli, legalos consolandi gralia, sltnulquc 
cuin eogralulandi dc principatus ini t i rc , dcstinaut. 

. Veruin qui ? et ad qucm mittebam? Agni ad liipum, 
0o\ τδν δφιν, οί ψυχο^αγούντες τδν θάνατον. Εκε ί - D passeres ad serpcitlem, qui morlem siim gesiando 
νος δέ ό πρδ τοΰ Αντίχριστου Αντίχριστος, δ τού 
Χριστού μου ποιμνης φθορεύς, δ έχθρδς τού σταυ
ρού, κα\ τών πιστευόντων είς τδν έν αύτψ παγέντα, 
φιλικδν προσωπείο ν ένδυθε\ς, ώς μαθητής τοΰ με
τά μορφωθέντδς είς δφιν Σατανά,άποδέχεται τήν πρεσ-
βέίαν, και γράφει νέας διαθήκας,και ομνύει Θεδν τού 
ψευδοστροφήτου, καί τδν συνώνυμον αυτού προφή-
την , καλ τάς μιαράς αύτοΰ βίβλους, και αγγέ
λους, χ α ι αρχαγγέλους, τού στέργειν και έμμέ-

Ismaelis Bullialdi not». 
(18) Πρωτοοστιάριος. Turcici Capigi-bachi. (20) ΌμοΙως χαϊ ol kr ΚωνσταντινουπόΛΒί. 
(19; Τφ Ίσα&χ εϊς γάμοτ ήρμόσατο. Laonicns, Laonicus, lib. νιι, pacem a Grxcis inilain el foedera 

l i b . v i i , idem de Spemiaris filia Isaaco Bass* nupla, sanciia cum Mebciuetc Iradu. 
el dc Geurgii despoiae filia,ad ipsum rcmissa. 
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ulltma suspiria ducuril. Ille vero prae Amicbrisio 
Anlichrisrue, Cbristi Donuni mci caulanim deva-
stator, crucis, e l in eum,qui cruci aflixus eai, 
credeulitiio hoslis, amici personam indulus, Sala-
naB,qui in anguem se iransforroaveral, discipnlus, 
legatos suacipit, nuva foedera paugil, Deum faisi 
propbcla? sui, et prophflam sibi cognominem tm-
puroxque ejug libros jura l , angebie ei arcbangclos 
lestaiuft pacem ee servaturum : et per toinm viiai 
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lentpiis cum urlie et aespota Constantino, curo Α νειν έφ' δρου ζωής αύτοΰ iv αγάπη xaV ομονοία μ τ̂έ 
oninibas circtimjectis oppidis etcaslri* hnjos d i -
tioni aubdilis, amicitiam ac conoordiarn sibi inler-
cessuras. Qao eiiam afleciu animoque benevolo 
pale.r suus erga iniperaiorem Joannem, qui praede-
cessorat, ct Consiaiitinum deepoiam se gcsserat, 
eodcro quandiu vixerit, ip»og se proseculurum. 
llia speciosis proroUsis donum adjecit, Rom^orum 
imperio trecenia millia asprorum ex aimuis redi-
tibus locorum, quae Slrymon a l lu i t , largitus. 
ifiruronosissimi eam pecuniaro petierunt, unde 
Orcbaneoa Oibmanicum alerent, cauerosque sum-
ptus ei necessarios facerenl. Aroicltia itaqoe ex 
animi aentemia firmiier siabilita, Icgati laeti redie-
runt. Quipariler ex 131 Walacbia veneranl, et 

τής πόλεως χα\ τού δεσπότου Κωνσταντίνου, συν 
πάσι τοίς περιχώροις και πόλεσιν δπδ τήν αυτήν 
δεσποτείαν. Κα\ τήν εύνοιαν, χα\ διάθεσιν ήν έχέ-
χτητο δ πατήρ αύτου μετά τού βασιλέως Ιωάννου 
τ*ΰ προβεβασιλεύκότος, χα\ τού δεσπότου Κωνσταν 
τίνου τού νύν, Ιν αυτή τή γνώμί\, και αύτδς ζήσαι, 
κα\ τεθνήξαι · έπέκεινα* δε τούτων τών χα)ών υπο
σχέσεων έδωρήσατο και κατ' έτος τή βασιλεία T V 
μαίων έκ τών είσοδημάτων τών παρά τδν Στρυμόνα 
κειμένων χωρίων άριθμδν άσπρων τ ' . ΑΙτήσαντις 
ταύτα ot τρισάθλιοι Ινεκα τροφής, και ετέρας έξί* 
δης τοΰ Όρχάν τοΰ προλεχθέντος (41) απογόνου ιού 
Όθμάν. Κα\ δή καλώς κατά τδ δοκούν ποιήσαντις 
τήν άγάπην άπήεσαν και αύτοι χαίροντες · ομοίως 

Dulgaria : insulares quoque Milylenaei, Chii, Rhodii * xa\ ol τής Βλαχίας, xa\ οί τών Βουλγάρων. Kat οί 
ut Genuenses Galatam incolcntes unricquaque pro-
fecli donis allatig eum, damonem revera, carni-
vorum, vcncraii sunt, et accepta ab eo Qde disces-
seruat. 

τάς νήσους κατοικούντες, I f ιτυληναΤοι, Χίοι, "Ρόδιοι, 
έκ τού Γαλάτου ΓενουΙται, εκ πάντων έλθόντες (4ί) 
σύν δώροις προσεχύνησαν τψ ώς αληθώς σαρχοφόρφ 
δαίμονι, και λαβόντες τά πιστά κατά τδ δοκούν ε4-
χοίς άπήεσαν. 

CAPUT XXXIV. 

Mehemdet vutucia$ cum lango, id ttt Joame Hunmade, triennale* componil: Caramano beltum infert. Bgiantmi εέ 
Meltemetem legutot mitluntt (aUoque coronatum eue Constanlinum significant.MolU Baua Gracos increpat, clMt-
liemelri legatorum verbis offcnsut, pacem cum Caramano componit. Graco* variit modis vexare incipit Utbmaa, 
ad Bospori anguslias caHrum adipcat. Novilate hta Urrili Byunilini per legalot cum Uehcmeie expostulanl, avi 
iuperbe retppndet, el 'minalur. Arx ad Bospori fauce* wdificata. Ager CouUanlinopoHlanu* txutahu; Bpadmu 
beltum indicit Mehemeles* 

Omnibus, ut istc malignus pulabat, rite et ul ο Τά πάντα ούν, ώς αύτδς έλογίζετο, άπαρτίσες 
rc sua erai composiiis, rum Cbrislianis universis καλώς δ κακδς, και είρηναίαν κατάστασιν πιπλα-
flcla pace inila , induciisquc in treg aunos ctim (j σμένως ένδείξας &πασι τοίς Χρεστιανοίς, κα\ σνν 
lango Hungariam regenie paciis, in Caramanum 
belluin banc causam pratcxeug movet, quod cum 
inier se Chrislianosque, quibus benevoltim se prav 
gtabat, quamvis gente ac religionig r i lu omnino 
distinclos, ainicilia mutua nucera nec simulata 
inlcrcederet, Caramanus intcrim Musulraanus ipse, 
Maboructisque rcligionis icultor, scmpcr el ubiquo 
belluin el lurbas excilare, arrepta occasione immi-
neniii rebus Otbmanicis periculi, non cessaret. 
Consuitalione babila id decrevit, ei libidipi sxm 
fortiinara obtemperauiem babuit. Antca eiitm M o 
bcmcies iniellexerai, Caramanum Moratis morte 
comperla ulira ilnes imperii sui excurrisse; castra 

αύτψ τψ δπιτρόπψ Ούγγρίας τ ψ Τάγγψ (15), τρών 
ετών είρήνην άσφαλισάμενος, αύτδς κατά τού Κα
ραμάν εκστρατεύει (24) προφάσει αίτίας. ώς αύτδς 
τών Χριστιανών υπάρχει φίλος άκίδδηλος, χαι ci 
Χριστιανοί τήν φιλίαν τήν πρδς αύτδν Ιχονσιν αδή
λωτο* αλλοεθνείς δντες, και ξένης θρησκείας*6Λ 
Καραμάν Μουσουλμάνος ών, και λατρ'ύων τα tov 
Μωάμεδ, άε\ κα\ πάντοτε ού παύεται διεγείρων πο* 
λέμους κα\ ταραχάς έν καιρψ περιστάσεως. Βουλή-
θε\ς [βουλευθεις] ούν ηθέλησε, κα\ θελήσας έγένετο. 
Έφθασε γάρ ένωτισθεις δ Μεχεμέτ, ώς ό ΚσραμΑν 
άκουσας τδν θάνατον τοΰ Μωράτ κατέδραμεν ατ* 
τών ορίων αύτοΰ, και έχειρώσατο φρούρια τρία (15) 

- - · 1 — — f - r > " Ι » Λ I Τ Γ - " Γ · 

tria el longum agrorum tractura subegisse: quae xa\ γήν ίκανήν * άλλ* ούκ ήν έκ τών προγόνων ί 
equidcm Moralcs a raajoribus suis non acceperat, τών φρουρίων κα\ τής γής τψ Μωράτ κατοχή, άλλα 
sed Caramano viribiiu superior, ut io superiori- πρδ ολίγων χρόνων έκ τών τού Καραμάν xxt*» 

Isoiaelis Bullialdi n o t » . 
(51) Του Όρχάν τοΰ ηροΛεχθέντος. Hic Orcha-

nes, sucundum Turcos Dusme seu supposilitius 
fu i t : Orcbanis filius ferebaiur, Suleinanis, qui Bu-
ΟΤΪ Musulmanus, nepos, cl Bajazilis I proncpos. DA 
quo Orcbanesic loquilur Lounclavius, l ib. u : Emir 
SuUiman rtbus humanis excedens, Unchanem filium 
εηρεηΐί(ειη% cnm fUia quadam unica nliquit. Ambo 
simul arrepta, Mutte palrui melu, fuqa, Conttanlino-
polim$c receperuni. (lnha cap.iO) Ιιι iubie expu-
giaitono Oicbanee, de qtio boc loco fll mcaiio, 
agniius, occisus e>t. 

(44) 'Pddioi, e i c . ^ < 5 r r « c . Es Jacobi Bosii Mstor. 
militia IIierotolymitan(et\\b. vi.discimus magntnn 
Udiodi magiglruiu fraireiu JuanueuiLasiiciimlcgaium 

adi Mebemf (em destinasee Pctrum Zinoitum, φΐί Ρ* 
cem cum Mcbeinete. anno tuundi 6 9 3 3 , · « * ' · J * 

[ Clirisli 1450], Becomb. 45, H^gira vero «55, fr-
mavit. . 

(45) Καϊ σϋν αύτφ έπι τρόπω Ούγγραςτφ W" 
γω. Mebemeiein pacem tuin Tribali» seii S<;rvit5 
iniitse, atalim ac fasces itnperii sueccpii, tcstis ftl 
Laonicua. 

(44) Κατά τοΰ Καραμάν έκοττρατεύει. HancfX-
pedilionem, stalitn pobi pairis obilum, suiif{H»^ 
kehemeiem anno Ucgu<c855 [Gliri.«u 1*:»1 )*™ Λ 

Leunclavius, ei Laonicus, lib. vu sub liiM-m. 
(45) Φρούρια rpja. Vidcnda suni capp. 4 9 elix 

supra. 



J037 HISTORU ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. 1033 
δυναστεύων άφήρπαξεν, ώ ; κα\ ό λόγος φθάσας Α l>us narravimus, ante paucog annos eriptierat. Nac-
έδήΑωσεν. Εδρών ούν βύλογον αίτίαν δ υΐδς τού άρ
παγος χατά τού πρώην άδικηθέντος, και διά τούτο 
άνερευνώντος τά ίδια, σύν δυνάμει κατ αυτού tστρά
τευσε. Κα\ δ*] περάσας τδν πορθμδν σύν τοϊς στρα-
τεύμασι τής Δύσεως, πα\ είς τήν Προύσαν άναμεί-
νας τά τής Ανατολής στρατεύματα, άπάρας εκείθεν 
ιΐς Κοτύαιονάφίκετο * κάκείθεν είς Σαλουταρίαν τής 
Φρυγίας, τδ χαι Καρασάρην παρά Τουρκοις λεγόμε
νον εγγύς δν έν τοΤς έρίοις τού Καραμάν. Τότε δ 
άίαραμάν, άκουσας τήν άφιξιν τού Μεχεμέτ, έστειλε 
πρέσβεις έκ τών μεγιστάνων αυτού, αϊτών λύσιν 
τών εσφαλμένων σύν άποδόσει τών, ών άφείλετο, 
φρουρίων. Και ό τύραννος χατένευσε δι* αίτίαν τήν 
ήν λέξων έρχομαι. Τέ γάρ μωρά τών 'Ρωμαίων 

tus ergo juslam causam raplorie filiu*, ei, qui ter-
liug injitfia affeclus erai, et proplerra recuperare 
gtu tentaverat, bellum inferl. Jamque freium 
iransvcclns cum copiis occidentalibng, duinque 
orieiilig excrcitus ei se conjungerent, Prugae trang-
acio tempore, inde Coiyaeum abiil; unde in Pbry-
giam Salulartam, Turcia Carasarin dictam , vici-
nam Caramani finibusperrexit. Cogniu Meheiue-
lis profeetione Caramanoe magnates aliquot sua» 
ditionis legalog ad eum raisit, qui admissonim ve-
niam orarcnl ac peterent, el ablaiacastra redde» 
re paraium esae dicerent. Quibug propter dicen-
dam mox causam lyraiunis acquievil. I J J J Romai-
orum «niiti stullus ac insipiens coetusconsilium im-

συναγωγή έσκέψατό τινα ματαίαν βουλήν στείλασα Β prudens iaiit , dum ad eum legaiog deaUnant, qjui 
πρδς αύτδν πρέσβεις, λέγοντες πώς ό βασιλεύς Κων* 
σταντίνος · ούπω γάρ ήν στεφθείς, άλλά ουδέ στε
φθήναι έμελλε διά τδ προ£0ηθέν, πλήν βασιλέα έκά
λουν ' Ρ ω μ α ί ω ν λέγουσιν ούν πρώτον τά τής πρε
σβείας μηνύματα τοίς μεσάζουσι, ώς έθος αύτοίς, 
ώς δ βασιλεύς τών 'Ρωμαίων τήν τών κατ* έθος 
άσπρων τριακοσίων χιλιάδων (46) ποσότητα, ού κα-
τσδέχεται. Καϊ γάρ ό Όρχάν, δς έστι καϊ αυτός 
ρΐφς τοΰ Όθμάν, καθά καϊ ό υμέτερος αρχηγός 
Μεχεμέτ, υπάρχει, τέΛειος άνήρ τή ήΛικία · 
χαϊ καθ* έκάστην σν^έονσιν δτι πλείστοι χρός 
αυτόν χυριωννμουντέ ς, καϊ άρχηγόψ αναγόρευαν* 
χες. Αυτός δέ θέΧων φιϊοτιμήραι, καϊ δωμήσα* 

Consiantinum knperatorem galutaium esse niin-
tiarejnt. flunc, quamvis iiondutii coronatum, nee 
ob praedicias causa* cojonandum, Roimeorum i m -
peratorem iiibilominiis appdlabant. Mesazomibus 
itaque, u i moa est, quae iu mandalis babebani ex-
ponunt legati, queruntiirque Roniaeomni impcra-
lorem con&ueUm asprorum Irecentorum imllium 
pensioncm aiiniiam noa accepigie. Orckanes enim, 
iuquiunt, Oihmam prosapia, aqve tcdux vcsier, 
oriundut etf, vtr <ttut%$ perftctx: ad ηκεχι $ingul<i 
diebus quamplurimi confluunl; dominum dxcemqut 
αρρεΜαηΐ,βε talutanl. Ipu νετο, ηηάε ipsi$ laxyia-
tur, donisqus honorei, ηοη habet : ideoque impera-

cPcu ούκ έχει xov τάς χείρας άχΛώσαι. Αϊτών lorem rogat, qui ρείεηίϊ, eum ipntm peeuma dt-
ούν τδν βασΟέα, ό βασιΛεύς ούκ εύχορεϊ του 
δούναι τόσον, όσον αΐτεϊ. Έκ τών δύο ούν έν 
αΙτούμεν% ή τήν χρόσοδον διχΑασιάσατε, ή τόν 
"Ορχάν άχοΛύομεν. Ούκ έστι γάρ τούτο χρέος 

ήμέτερον τό τρέφειν τούς Όθμάνου χαιδας, άΛΛά 
δει τρέφεσθαι έχ τών δημοσίων. 9Αρχει γάρ ήμίν 
ή τούτου χατάσχεσις, χαϊ ή μή τού έκδήναι τής 
χόΧεως χώΑυσίς. Ταύτα καλ άλλα πλείω δ Χαλ\λ 
Βάσιας άχούσας (κα\ γάρ ή ν διά παντδς φίλος τών) 
'Ρωμαίιον έκ δύο τινών αίτιων, ή μεν μία τδ είναι 
προσηνή κατά γνώμη ν, καλ ήμερον, ή δέ έτερα δτι 
ήν δωρολήπτης * καί εί τις αύτφ δαλέγετο φέρων 
έπι χείρας χρυσίου και δεικνύων ώς κάτοπτρου, άπρο-
σκόπτως άπέπτυε διά γλώττης Ανευ φόβου πάντα 

fieiat, %αΙϊε(α€ετε tuquit. Αίίετχτχ ϋα«κ# ροείκ/α-
mu$, aut duplam ptmionm nobit $ohi, vel Orelia-
nem lilernm dimiiterenobis Ιί€ετε. Νεοχε enim Ο/Λ-
tnani postere* αίετε Unemur; $ed in id ex arario 
t w pecunia eragari άεέεί; iUumxxstodkitdi, et 
m urbeprofugial proktoexdi, nobii onetii $ati$ tn-
cumbit. Hac et eimiUa audivti Halil Baaga, qui Ro-
majigduabug de caugig i^vebat, qnod fscilig ae inan-
gueUB iodolis egsel, ^uodque dona libenter ab iic 
acciperet. Si qoisaaueqtiovisdenogolio cnm eo ac-
tunuu anroro in ej«g manum misissel, ei tanquam 
polUum gpecuhim ogtendiagel, germoneg qutn-
tumvia aaperos, sme offeasioms metu effutire po-
terat. «Gum, inqaam, audiitget, qiiog ab iinperato-

λόγον σκληρόν * άχούσας ούν τού; παρά τού βασιλέως ρ re et geaalu Alehemeti pdacipi l f gati aermones 
λόγους χα\ συγκλήτου τούς μηνυθέντας τψ ήγεμόνι 
Μεχεμέτ, ούτως πρδς τούς άποκρισταρίους έφθέγ-
£ατο · rQ ανόητοι χαϊ μωροϊ 'Ρωμαίοι, τά τής 
διανοίας υμών χανονργούματα οϊδα έγώ χρό 
χοΧΧού - άρετε ά κατέχετε. *0 χαρωχηκώς ήγε
μών ήμερος, καϊ εϊς χάντας Ακραιφνής φίΛος 
ετύγχανε, χαϊ χρηστής συνειδήσεως άνθρωπος · 

afferebant, eos gie allocuiug eai : Ο itnlti etin$i~ 
ρίεχ4ει Rommu c*n$Hiave$tra a*tuia et jnmdutert-
Ιε jamdiu eil cum inUHigo; ilta omitiiu. Defunctu$ 
princept, εί wia comcientia vir, idemqm maniue-
tm$, linctram cum omnibu$ amieitiam eolull: no-
$ter νετο modarnxt ΜεΑεηιείε» ηοη ea e$i, quam t?«i 
pmuasi ειΗ», teruenlia. Si nvmque manut ip»ixs 
cxjut audacia, ferotit** et impelut mihi ρεηρεαί ό δέ νυν ημέτερος ήγεμών Μεχεμέτ ούχ έστι 

Isaaaelis Bullialdi ηοΙΦ. 
(46) * Ασπρων τριακοσίων χι Λιάδων. Si pro sin- qninqne circilfr antios l>to: dum vcxir azemug 

gnlis piaslrig Higpanicig, argeniea aapra 140 tunc erat Kara Mugtaphi Bigaa : vir, quamvtg inerudi-
lomptiiabanlur, accipiebaot Graeci annuam pcn- tiggimug, ul qui nec legerc, ooc s c r i b e r e fciebat, 
sionem adOrcbaneui alendum, piasiroruai 5500. iu rebus gerendia negol Uque cxpedteudis solertig-
Ilocceveroiempore80 golumtuodo aspris pbgirutii simus ac promptbsiiaus. 
tnytant, edicio iinpcraiorio dc re iuouitjtia ade 
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stotf, Constanlinopolii e/fugerit, lune 
cogno$cam, calumnias veitrai mentemque pravam 
Deum vindicare nondum velle. Viri faiui, quam 
heriet nudiu$ tertiui pacem $aeramento inviam 
ndqcii lancivimut, domum tanltim non yorlamus ; 
εί, si Ua ditere liceat, in tabulis exarala icriplura 
nondum deiiccata est. Nune νετο quare tti Απα· 
toliam transmtit εί in Phrygiam perttnittii, 
otUnlaliont terriculanuntorum, vobii ex mort con-
ficlorum metum nobi$ injecturi? Yiribui iuvalidi, εί 
rerum notiia carentet pueri haud $umu$. Vo$,$i 
quid valelis, efficite. Orckanmn l i Thraeiw princi-
pem renuntiare vvliis, hoc agiie. Si Uungarot eit 
Danubium accersere cegiialu, Irajicianl 133 ipti. Si 
nostra quoqne invadtre, quceqne ante plure$ annos 

DUC/E 1040 
cerlistime Α τής τοσαύτης γνώμης, ήν ύμεΤς θο//>είτε> ΕαΙ 

γάρ εί έχ τών χειρών αύτον αποδράσει Κωνσταν
τινούπολις, πρός τό θρασύ καϊ άγριον, καϊ όρ-
μητικόν αυτού Λέγω, γινώσκων γνώσομαι ότι 
έτι θεός παραβλέπει τάς υμών διαδονλάς καϊ 
διαστροφάς. "Ανθρωποι μωροϊ τήν χθες καϊ πρό* 
τρίτα γενομένην μεθ' ημών ένορκον πραξιν ήδη 
φέρομεν, καΧ εί δυνατόν εϊπειν τά γεγραμμένα 
Όύπω έξήρανται. Νύν δέ διότιτήν'Ανατολήν δια-
βάντες, καϊ έν Φρυγία διάγοντες θέλετε φοβήσαι 
ημάς, δεικνύντες τά παρ' ύμίν κατ εσκευασμένα 
σννήθη μορμολύκεια (27); Ούκ έσμέν χαιδάρια 
άνευ γνώσεως, ή δυνάμεως, εί τι δύνασθε πρά-

' ξαι πράξατε. ΕΙ βούλεσθε τόν Όρχάν δεΐξαι 
ηγεμόνα έν θρφκη, δείξατε. ΕΙ τούς Ούγγρους 

amisitti$, τερείετε ae τεεχρετατε vobu propoiitum Β ^ ^ β τ α τ β διαπεράσαι τόν Αάνονβιν, έλθέτωσαν. 
fucrit^id quoque Ucet. Jd νοι tamen $cin velim, m -
hil horum εχ voto vobis cetiurum: quin eliam ea 
eripienturvobii, quoe pouidere exiitimalis. lsla ont-
nia deniqu0 domino tneo nuntiabo, quodque vitum 
ei fuerii, fiet. 

His audiiU, ira tuccensus Mehemetes anceps 
aniroi banrebat : cum Garanano proplerea ad pacis 
condiiiooea adduclus «t t , quem lotis viribus pes» 
suindare decreverat. Yerum ita tecufii cogitabat 
rationibus bis ntouis: Dum, inquil, tn Anatolia 
hgo, Romaorxm imptralor ewhrrai ρεηΐε$ Christia-
na$ iit m« conciiabit, εί Orehamm Hbemm dimittet; 

ΕΙ καϊ ύμεΤς βούλεσθε τού καταδραμειν χαϊ λα
βείν, ά πρό πολλού άπωλέσασθε, τούτο ποιή
σατε. Πλήν γινώσχετε, δτι είς ουδέν τούτων 
ευδοκιμήσετε, άλλά μάλλον, χαϊ δ δοχείτε έχειν 
Αρθήσεται άρ' ημών. Πλήν έγώ άναγγελφ τφ 
κνρίφ μου, καϊ τό αύτφ βονλητόν γενέσθω. 

Ταύτα άκουσας δ Μεχεμέτ και θ υ μου πλησθεις, 
ούκ αίχα τί ποιήσαι, κα\ τψ Καραμάν συνεσπείσατο* 
είχε γάρ έπιλογισμδν τού άφανίσαι αύτδν κατά 
κράτος. Άλλά κατά νούν έσκόπει, μήπως δ βασιλεύς 
τών 'Ρωμαίων, εν τή Ανατολή δντος μου, προσκα· 
λέσηται τά λοιπά τά Εθνη τών Χριστιανών, και 
ΙκβαλοΤ, και άπολύσοι τδν Όρχάν, κα\ σύν τή αρωγή 

harumquB nalionum ορε Occidtnli* provindae Ro-Q τούτων γενήσεται κύριος τής Ανατολής, κα\ τά τής 
mm$ ΰεάεηί, dum Orchanei οτίεηΐεηι relinebil. Haec 
et similia animo volvens, sereno ac mansueto 
vultu Caramani legaioa admitt i t : minaces sermo-
ncs opportune ad eoe habet: manrfueie AC benigne 
alias prasler tempus alloquitor, donec pacem sa-
cramenio adactusconstituisset, elaraicecomplexui 
dimisiaset. Ad imperatoris aulem legau»s hxc 
verba respondil: Adrianopoli arevi αάεητηχ*; Ulue 
cum veiterimtff, omnia qua imperaiori ε( urbi ηε· 
aaaria iuxi, nobi$ εχροτάίε : quodcunqut roga-
veriiit, id prailare paraiui $um. His et alifs senno-
ntbus blandis usus, cos dimiaiu Mehemeife ergo 
pauciadiebus frecum transvectus Adrianopolim 
acceasit: sutimque quemdam senrorum aoorum 

Δύσεως παραχωρήσει τοΤς 'Ρωμαίοις. Ταύτα και τά 
τούτοις δμοια λαβών κατά νούν βλέπει τούς πρέ
σβεις τού Καραμάν Ιλαρψ βλέρματι, ναι χατά και
ρόν έπαπειλητικούς λόγους αύτοίς εδίδου, παρά χαι-
ρδν δε χα\ πράους, Ιως ού τήν είρήνην ένορκη 
ήσφαλίσατο, κα\ μετά αγάπης απέπεμψε. Τούς δε 
τού βασιλέως πρέσβεις άπεκρίνατο, ώς "Ηδη δια-
σνντόμως έν Άδριανουπόλει μέλλομεν είναι, 
κάκεί έλθόντες άπαντα τά τφ βασιλεί, χαϊ τη 
πόλει αναγκαία αναγγείλατε μοι, χαϊ έτοίμως έχω 
τού δούναι πάν τό ζητούμενον. Σύν τούτοις δε κα\ 
έτεροις μειλιχίοις λάγοις κολακεύσας άπέλυσεν. Ό 
δέ Μεχεμέτ, διαβάς δι* ολίγων ήμερων τδν πορθμδν, 
και έν τή Αδριανού είσελθών, παρευθυ στείλας ένα 

in regionem ad Strymoait ripas sitara mi l l i t , qui jy *ών δούλων αυτού έν τοΤς κατά τδν Στρυμόνα χω-
redUus impcralori cooceaaot ei solvl vetaret: i l lo-
rumqtie admiDistrateree et procuratores, qai anni 
unius solammodo pensionem pereeperant, expel-
leret. floc peracio rein aliam damnosam adrao-
duio ac pernicioeam Romaeis aggrediiur. Hietne 
adveoianle per provincias aingulas Occidenlis ac 
Oricntis edicu pronaulgari jubet, mandaique ut 
fabri et arcbiiecti milJe, in uiioquoque loco ra-
lione muUitudinis eorum habila, operarii etiam 
numero fabrorum congroeDlee, et ^calcis cootoroe 
coogregarenlur: et, ui oiunia verbo dicaro, cuocu 

ρίοις, έ κώλυσε τήν πρόσοδον τήν εύεργετηθεΤσαν τψ 
βασιλεί. Και τούς επιβλέποντας και οίκοδεσποτεύ-
οντας ταύτην έδίωξε, τδν πρώτον χρόνον μόνον γευ-
σάμένος [γευσαμένους]. Μετά δέ τούτο τδ έργον 
έτερου ήψατο λίαν επιζήμιου, και θανάσιμου κατά 
"Ρωμαίων. Χειμώνος γάρ άρξαμένου προστάγματα 
κα\ διαλαλιάς έν τε Δύσει έν τε Ανατολή έν έκαστη, 
επαρχία, τού έτοιμάσαι οικοδόμους τεχνίτας χιλίους, 
κα\ έργάτας χατά άναλογίαν τών τεχνιτών, και άσ-
βεστοκαύστας * κα\ απλώς είπείν πάσαν Ιργασιαν 
και παρακομιδήν, τού είναι έτοίμους έν έαρι, είς 

Ismaelis Bullialdi no t» . 
(27) Συνήθη μορμολύκεια. Apud Tbeopbylaclum senig ad Goinmentioli cxerciium, Ού γάρ καθάπερ 

SiuiOf-auain lib. 2, cap. 14, in oralionc cujusdam παίδχς ημάς μορμολύττεται τοίς σοφίσμασι. 
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κατασκευήν κάστρου Ιν τφ στομίψ τού Ιερού ύπερ-Α quac ad opus absolvenduni, c l ad: comportandas 

appelente pracsto άνω τής πόλεως. Τότε ot Τωμαίοι άκούσαντες τήν 
πιχράν ταύτην άγγελίαν, και ot έν Κωνσταντίνου, 
χαϊ οί έν πάση τή Ασία τε, και Θράκη, και οί έν 
ταίς νήσοις οίκούντες Χριστιανοί ύπερήλγησαν, έξη-
ράνθησαν, ούχ ήν έν άλλήλοις γλώσσα ή διαλαλιά 
«λήν · Νύν τό τέΛος ήγγισε τής πόλεως· νύν τά 
σήμαντρα της φθοράς τον ημετέρου γένους · νύν 
αί ήμεροι τον Αντίχριστου. Καϊ τί γένωμεν, ή 
τί χοιήσομεν; Άρθήτω άφ' ημών ή ζωή ήμών% 

Κύριε, χαϊ μή ϊδοσαν οί όφθαλμοϊ τών δούλων 
σον τήν φθοράν τής πόλεως, μηδέ εϊχησαν ot 
εχθροί σον, δέσποτα, Πού είσιν οί φυλάσσοντες 
ταύτην άγιοι; Ταύτην γάρ τήν φωνήν σύν κλαυ-
σμψ ού μόνον οί τής πόλεως, άλλά και οί τής Ανα
τολής σποράδην οίκούντες Χριστιανοί, και οί έν ταίς 
νήσοις, κα\ ο! εν τή Δύσει τδ αύτδ μετά κλαυδμού 
έβδων. Ό δέ Μεχεμέτ, ήδη τού έαρος άρξαμένου, 
Ιστειλεν απανταχού τούς τεχνίτας και τούς έρ-
γάτας συνάγων. Ό βασιλεύς δέ στείλας έν 'Αδρια-
νουπόλει πρέσβεις, ούχ δτι ζτ\ττ\<τχί τι τών ων 
ήβούλετο. ουδέ διπλασιάσαι τήν πρόσοδον, άλλ* είπον 
αύτφ · Ημείς ήδη τήν σήμερον έτος έστι που έκα-
τοστόν (2S) xal έχέκεινα, α>* ού τ^ν %Αδριανού-
χοΛιν ό σός χάχχος Μωράτ ό τού Ό ρ χ ά κ υΙός 
έΛαδε * χαϊ έχτοτε συνθήχας χοιήσαντες οί έχ 
τον γένους αύτον καταγόμενοι μέχρι σού, ουδείς 
έμελέτησε χύργον ή χαΛύδην πήζαι έν τή αύΛή 
τής πόλεως. ΕΙ γάρ χαϊ αϊτία τις εύρίσχετο, χαϊ 

malerias necessaria eraut, vere 
csgent, ad caslruin in ogtio sacro eupra Con-
gtantinopolim aedilicandum. Iloc nunlio iam i n -
gralo ac acerbo allalo, Romaei, qui Constanlino* 
polim, quiqtie Thraciam et Asiam incolebani, 
insularc3 etiam Christinni, animi aegritu-
dine ac mo*rore consumpli, aliog germoneg ad 
invicera praeier istos nou habebani: Nune vicinus 
est nrbis fini$ : portenta imminenlii genti nostra* 
ruince nune videbuntur: diet Antichriiti advenernnt. 
Quid de nobi» tlatuetur? quid faciemuif Vita nn* 

134 Domine, prius eripiatur, quam oculi ter-
vorum luorum urbis tvertionem videant: Ne dieaut 
inimici ίιιί, Domine: Ubituni $ancli, quiufam iltam 
tuentur ? Hag voceg cum ejulalu et flelu non solura 
Congtantinopolitani, ged et cuncli Cbristiani per 
Anatoliam, insulas, ei occidentem dispersi, easdem 
lacrymis ac lamentis migtag fundebant. Mebemeteg 
rere incboaio, undequaque artiflceg et operariog 
cotlegit. At imperator Adrianopolim legatoa misi i , 
non qua» vellet, aut reditug duplo ampliores sibi 
dari, per eos peliiurug: aed ejusraodi orationenv 
legati ad Mehemelem babuerunt : Annui jam 
centeiimui agitur, vel etiam pluret elapii $uni, ab 
erepla nobis ρετ tritavum tuum MoraUm Orcham* 
filium Adrianopoli: εί ab iilo ίεηιροτε, principum 
genut ab εο ducenlium nullut pra-ter ίε lugurium, 
neium iurrim, in urbis ipiiui vestibulo po$i inila 

μάχην αμφότεροι συνιστών, άΛΛά δΐ άΛΛης σνμ- g (αάετα ροηετε cogitavit. Quxmvis enim suboria belli 
βιβάσεως τά τής εΙρήνης έχράττοντο. Ό γάρ 
σός χάχχος ό Μεχεμέτ, βουΛηθεϊς έν τή χρός 
ΆνατοΛήν κειμένη τούχορθμούγη κτίσαι φρού

ριον, χσραχΛητικώς, χαϊ ώς νΙός χρός χατέρα, 
τήκ αϊτησιν ού μικράν ό Μεχεμέτ χρός τόν βα-
σιΛέα ΜανουήΛ έποίησε ν. "Οθεν καϊ χατένευσεν 
έχϊ σχοχφ, δτι έν τή ΆνατοΛή φχοδόμητο τό έρ
γον. Καϊ ή ΆνατοΛή χάσα χρό χρόνων πολλών 
i j r αύτοίς χροσφκειωμένη. Τό δέ σύ τήν νύν 
χαΛώς εχόντων πάντων σύν σοϊ,όρώμεν άσφαΛώς 
δτι μέΛΛεις τήν θάΛασσαν τήν Ποντικήν άδατον 
χοιήσαι τοις Φράγκο ις. χαϊ τήν πόΛιν Λιμοκτό
νησα ι, χαϊ τάς εΙσόδους τών έν αύτη τελουμέ
νων χομμερκίων κωλύσαι · δεόμεθα οδν, ταύτην 

eauta, ad pugnam unium ad eouditiones tamen 
paci$ descentum postea; εί reconciliata eoncordia 
in irauqvillum itentm tiaium re$ conilUttta $nnt. 
Volueral olim avns tuni Mehemetei, in liilort orien-
itili freti castrum α fundavtenti* εχειίατε: quare «I 
id ab imperatore Manxtte coniequerelvr, di% mxl-
tumqne, ui filiut pairem $οίεί, eum prceatus ρετ-
suadere conaitii εεί. Itii landem amuii, εί cattrum 
in ίίίίοτε orientali edifoare peTmiiU; cum etiam 
multoi ante annoi ab ejui majoribut ioia Anaiolia 
pweisa fuiitei. Tu νετο, quicum paci^ce, εί prout 
decet, ηοε gerimus, viderit procul dubto xGvigaiio-
ηεχι Ponii Euxini inttrάρετε velle; ab ea Franco* 
areere: urbem fame εηεεατεεί eomumere; τεάίίχε-

r t>r βουΛήν απόκοψαν, χαϊ έσόμεθα φίΛοι σον D q*** <!** ** «terciiiw nciigaUbu$ in §a ρετετρϊηηίχτ, 
χρηστοί καθά καϊ σύν τφ χατρί σον τφ χρηστφ 
<ήγ€μόνι· εί βούΛει χαϊ τέΛος διδόναι, δώσομεν. 
Ό δ"έ Μεχεμέτ άπεκρίνατο · %Εγώ έκ τής ΧόΛεως 
ον Λαμβάνω τι, έκτος τής τάφρου ούκ έχει, ούτε 
κέκτηται τι. Καϊ γάρ εί ήθελον κτίσαι έν τφ 
lsp<i> στομίφ φρούριον, ούχ είχε δίκαιον τού χω* 
Λύειν μ€. Πάντα γάρ ύχό τήν έμήν έξουσίαν είσϊ, 
χαϊ τά χρός Άνατολήν κείμενα τού στομίου 
φρούρια, καϊ εντός αυτών Τούρκοι χατοιχούσι * 

reuindere. Boe eonuuum α nobit txoratui οιηΐίίε ; 
quam cum ραίτε tuo opiimo principe amicitiam co-
luimus, teeum fidelem ae integram sertuioimiig. Tri-
bulum ϊηιχρετ, ti ncbis impera», id pendere parati 
sumut. Ad igla rcgpondit Mebemeteg : Quod urbit 
atc, qua txtra fosia$ nikil ρο$$ίάεί, nec dominium 

* habei, non occupo. Si ad lacrum etemm ostium mdi-
fieare casirum volui, id nu facen nullo jure pro-
hxberi ponum. Omnia qxifp* caiira ad ortum ottH 

ismaelis Bullialdi not®. 

(28) Έτοςέστί xov έκατοστόν. BonGnius, ffiil. 
Hungar. decad. m , tib. 8, Constantinum quesium 
csse de lioc novo opere apud gtdianiim Mebemelem 
I r a d i l . l n aoiiorum iutcrvallo falliiurDucas, Adria-

nopolig eoim capfa eat anno 4390, vel !503 f Mehe-
meles vero anuot452 eagirum ;ediScabat. Anoi i ta-
que Untum 70 vel 92 elapsi gunl. 
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Turci habilani, ditioni meas ΑκαΙ τά έν τή Αύσει άοικα έμά είσι, χαϊ γάρ 'Ρω* 

$xbdita mnf. Qui νετε agri denlicli occasum tpe-
ciant, mei tunl, cum in iilis Romai secure degere 
ncqueanU Num meminhlis ad quai angustiat pater 
meM$ redactus fuerii, quanmqm pericuta ipti tm-
pendirent, qno ίειηροτε fwdut cum Hungaris impc-
rator pepigil. Bidum terra moverunt, nambut sui$ 
Franci HelUtpontum usqve provccii tunt ; εί Calli-
poleos freio pra>clu*o9 patfem m*nm iransilu ar-
cuerunl; qut iuperiora loca ρείηί, ei ad castrum, α 
ραιτε suo ρτορε ostium tacrum comtrnctum, νειιιί: 
ubi cum acaliis, quamvis 135 illic imperaioria 
iriremei trantirum impediturw italwnem haberetil, 
Οεο favente irajecil.tPer id tempus Ilungarorum 
adventum, qui Varnm vkina ioca populabnniur: 

μαΤοι ούχ έχονσιν έχ* αδείας τον οΐχήσάϊ ή ούχ 
οϊδατε έν χοία στενοχώρια ύχέστεχ χαϊ δεινή 
χερισχάσει 6 έμδς χατήρ, δταν τοίς Ούγγροις δ 
βασιλεύς συνετέθη, χαϊ διά ξηράς έλθόντες 
εκείνοι, διά θαλάσσης τάς τών Φράγγων τριή
ρεις έν Ταύτη τή Έλλησχόντφ ήγάγ8το, χαϊ τδν 
Καλλιουχόλεως Χορθμόν άχοχλείσαντες ούχ 
έδίδουν χορείαν τφ έμφ xaxpL 'Αναβάς ουν μέ
χρι τον τόχου* τού Ιερού στομίον εγγύς, χαϊ έν 
Τφ χολιχνίφ, δ έδείματο ό χατήρ αύτον, σνν 
άκατίοις χεράσας θεού εύδοχούντος. Καί γάρ αϊ 
τριήρεις τού βασιλέως έχει χαζεσχόχενον τού 
χωλύσαι τήν διάβασιν έγώ δέ έχαθήμην έν 
Άδριανουχόλει χαιδίον ών, έχδεχόμενος τήν 

exipectando puer etiamnum Adrianopoli degebam. & τών Ούγγρων άφιζιν, Οίδέ Ούγγροι έλεηλάτουν 
Αί ΐηιρεταίοτ Imus exsultabat, εί gente Mutulma* 
ncfrum arumnit pretsa Caourides gaudebant. Mulia 
po%i pericuta eiantlala superato (τείο, juravh paier 
ffitti*, caitrum aliud $ε excitaturum in occidtntali 
Ιίίίοτε, ε regiom TJUS quod in orientoli poiiium 
ε$ί. Tempus Uti ad id opus non wperfuii, quod nune 
Dei ope adjuiui aggndior. Ui quid tetaiii? annon 
mihi Ιιεεί in ditione mea quod Ubueril faeeret 
Abite. Smperatori lalia nuniiale. Cum hoc,qui nunc 
regnai, principe decenores sui haud componendi 

τά χέριξ τής Βάρνης, χαϊ ό βασιλεύς εύξραϊ 
νετο, χαϊ τ 6 τών Μουσουλμάνων γένος έδνσρό· 
ρε ι, χαϊ οί Καβούρ ιδες έχαίροντο. Τότε ό έμός 
χεράσας μετά χολλούς τούς κινδύνους ώμοοΎ 
τού Χοιήσαι καταντικρύ τού φρουρίου τον κει
μένου χρός Άνατολήν έτερον φρούριον χρός ΑΦ-
σιν* Εκείνος ούκ έφθασε τού χοιήσαι, έγώ τούτο 
μέλλω Χοιήσαι θεού άρωγούντος. Τί με κωλύετε; 
ή ούκ έζεστι χοιήσαι έν τοις έμοΤς δ βούλομαι; 
άχέλθατε, είχατε τφ βασιλεΤ' Ό νύν ήγεμών 

suni; quat non poiueruni itli ρταείατε, ρτειηρίε ac j V J t i C x i t Ζ ω τ χρώην Ομοιος · d ούχ ήδύναντο (29) 
facih ρεφετε Μεροίειί: qux ιιοίιιετιιιιί, ναίάε vult. iX87voi χοιήσαι, ούτος ύχό τήν χείρα χαϊ εύχά* 
Qxicnnqui νετο άείητερ* legathntm hae άε τε obU- Λ ω ς ξ%9ι ζ ο ϋ χ^άξαι · χαϊ ά ούχ έδούλοντο έχει-
tii, εί mo ptilit dTlTaheiur. r o h 0 ξ ν ο ς θ έ Λ 8 ί καχ βούλεται. Καϊ ό έλθών αχό 

C τού νύν ένεκα τής ύΧοθέσεως ταύτης άφαιρε-
θήσεται τήν δοράν. 

! Legaii abi reipoata lyrenni, iraro et furorem 
spiramia t accepertmi, in urbero revertuntur, et 
concta ad impertiorem referunt. Universi tunc 
cives aniroam propeiiiodem ageaies, meiu correpti 
ac aUonili colloquiis mutuir bsecce agitanl: Bic 
eit qui urbm occupatxrus ti detaiiainrus e$t; enn-
tio% tub jugum milHi, iaera ρεά&*$ cenculeabti. 
Egregia εί eximiu Umpla $olo tequabit; άεροελί^χε 
in H* virorum divino Spiritu ρίεηοηιπι εο martyrum 
τεύαχίαι, perptaltai εί iriviadiuipabil αεάηρετάεί. 
Hei! quid faciemut ? quo aufugiemu* ? H*c et alia, 
vitse 811» nrumnas ac luieerias deflenles, lamentis 

01 6β του βασιΧέοκ άκούσαντες του τυράννου τήν 
οργής χαι θυμού πνέουσαν άπάκρισιν, είς τήν «όλιν 
ύπάτρεψαν άναγγείλαντες τψ βασιλεί πάντα. Τότε οί 
τής πόλεως άπαντες έν ά γ ω ν ^ χάι φό6ψ συνεχόμε
νοι άλλήλοις ομιλούντες έλεγον · Ούτος έστι ό μέλ
λων είσιέναι έν τή χόλει, χαϊ φθείραι, χα\ 
αίχμαλωτίσαι τούς έν αύτη, χαϊ καταχατήσαι. 
τά άγια, χαϊ άφανίσαι τούς τιμίους ναούς, xat 
τά έν αύτοίς κείμενα λείψανα θεοφόρων αν
δρών χαϊ μαρτύρων, έν ταίς χλατείαις χαϊ τοις 
τριόδοις έναχορμψαι. Οϊμοι Τί χράξωμεν; χον 
φύγωμεν; Ταύτα χα\ έτερα οί δυστυχείς κλαίοντες 

ac ejulationibus verba iniercisa roittebanl. At Me- f> τήν αυτών ζωήν έταλάνιζον· Ό δέ Μεχεμέτ ήδη έα-
heoicti. vere jam ineante mente Martio elapso, ρος άρξαντος (30), κα\ Μαρτίου μηνδς ήδη π α ρ ε λ ν 
paraU jam eral ca l i , in femis plurimis ad Cala- λυθότος, ή άσβεστος έτοιμος γέγονεν έν το!£ κατ·· 

Ismaelis Bullialdi no t« . 

(29) "Α ούχ ήδύναντο. Mebemetee ^ειροδίκήν 
bic se proQietur, jusque babere in manibuset ar-
mis. Qu*ralio aliena invadendi, universum lerra-
rum pcrvaait orbem : i laut , qtit flribug pollent 
jure ac cama auperiores eaae se credani: qnaai 
fortioribns ac validioribtis, inflrmi ac invalidijure 
naturali parere leneantur. Leonea caeteraque fero-
cia aninalia, qttaerapto vivunl imiiaiaiir isli : qiiai 
quidem solitarie vaganlur, nec gre^aiim ambulanl. 
I l l i ergo boroines, societalem caMeris reimnliare, ei 
ae diverssc, a vera genuinaquc bumanitatc differeu-

ih gpeciei esae praedicare debenl : ut et leones ab 
/)vibus. vullures el aquilas a gruibus differre novi-
mas. Bumana equidein iiatura ad socieiatem naia, 
secunduin veroirt dictamen rationis, impcriuni, nou 
viribu», aed sapieotrapi defort: quat w u m eoiqne 
Iribuere, neoiiueai laedere, alienaque non rapere 
docet. 

(30) Ό δέ Μεχεμέτ ήδη έαρος άρξ. PhranUes 
Marlii 20 castrum asdifltari cuspiaio i ib. lu cap. 7, 
tradit. 
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φ\>γ(οι?(51), τ4ς κομίνου; «βμπληθιϊ Ιργαι&μ«νοι, Α phygia conslriiclis coct», qnotidie ii> desiiuatmn 

1, 

καθ* έκάστην έξέφερον * έχ δέ Νικομηδίας και Πον-
τοηρακλείας τάς δοκού; · έχ δέ τ ή ; Ανατολής τούς 
λίθους. Κατά δέ τδ προσταχθεν προλαβόντες άπαντες 
οί έν εξουσία, οί έν ταΤς έπαρχίαις τής Ανατολή;, 
τής Δύσεως μεθ' εαυτών τούς άγγαρευθέντας άπήε-
οαν. Τδτε χα\ δ ήγεμών έξελθών εκ τής Αδριανού, 
κατήντησεν έν τφ τδπω δ έμελλε δείξαι τού πήξαι 
τδν θεμέλιου τού κάστρου. Κα\ δή καταλαβών μίαν 
£αχίαν κάτωθεν τού Σωσθενιου καλουμένην 2 κ πάλαι 
Φονέαν, εκεί ώς έν τριγώνφ σχήματι τδν θεμέλιον 
ώρίσατο πηγνύναι, δ και γενόμενο ν. Τήν κλήσιν 
τού κάστρου Πάσχε σε ν (32) έκέλευσε καλείσθαι, έξ-
ελληνιζόμενον δέ ερμηνεύεται χ*φαΧοχόχτι\ο, έχον 

locum comporlata. Adveclx titiam e Nicomedia ot 
Heraclea Ponli Irabes, cx Anatolia lapidee gub-
vecl»; omnesque principis imperio obsecnli, cuni 
qui munera ei magislratug gerebaut, lum orientis 
ac occidenlig provinciis prarfecti, duclig secuni iU 
a quibug opera exigcbantur, illuc abienint. Ipso 
eliain pvinceps Adrianopoli profcclus est ad l>ctun, 
in quu castri fundamenta degignalurus erai. Infra 
Sosibenium ilaque, Pboneam anliquitus dictat», 
in acclivi loco delcrminato triangiilaris tigura fun-
damenla jaci praecipU: idque eeleriier faclum. 
Castruni bocce oppo-itum ci quod avtis suus ex-
gtruxerat, Bascesen appellari jus i t , qitod htins 

αντικρύ κα\ τδ φρούριον δ έδείματο δ πάππος αυτού. ^ redditiim tioroen capili* umpulatorem signiflcat 
Διένειμαν οδν τήν οίκοδομήν ούτως. Τφ μεν Χαλ\λ 
Πασία δέδωκε μίαν τών γωνιών τών έν τή θαλασσή 
χειμένων, τού οίκοδομήσαι πύργο ν ένα υπερμεγέθη, 
χαι στε^δν ώς ακρόπολη · τφ δέ Ζάγανος έτερον 
έν τή έτερα γωνία τή κειμένη έν τή ξηρ$, μέγαν κα\ 
αύτδν · τ φ δέ Σαριτζία άλλον έν τή τρίτη γωνία · 
τούς αυτούς τρείς πύργου; ώς αντίμαχα και ακρο
πόλεις έκ τών οίκείων άναλωμάτων. Τδ δέ τείχος, 
κοΛ τήν έτέραν άλλην τού κάστρου οίκοδομήν αύτδς 
δ ήγεμών άνελάβετο. Και ήν ίδείν συ ρέοντα τά 
«λήθη έκ τών απανταχού τής γής μερών σύν τοίς 
Καδδίσι, ήγουν τοίς κριταίς, επάνω κεφαλικής τι
μωρίας τού τυράννου προστάςαντος. Και διαμερίσας 
τήν κτίσιν άνά πήχεος τφ τεχνίτη · οί τεχνίται ώς 

£difieandi castri muuia snis ila dislribtiit. Halilis 
Bassae allerum caslri angulum maii adjacentem 
cura3 commigit, ut lurrcm pr.xgrandem arct firmne 
ac Yalidao parem in illo angufo aedificaret. Zaganum 
angulo contmctitem 1 3 6 speclanli praeposuU, ad 
Uirrira quoque altam ibi conslruendain. Saricia! 
lcrliam lurrim in terlio anpulo erigendam manda-
v i l : illaque lurrium trias, quse lolidem propugna-
cula el arces crant, guoruin nnpcnsis abaolviiur. 
Cuelerurn moenium, el aliarum castri parlium cti-
ram in se princepg recepit. Cerncre luuc erat mul-
tiludtnem ex omniUis parlibus concurrenlcm, 
qnam Cadisi (id esl judices) jussi adducebant: 
capitis qulppe poena imperiiim detreclantibus a ly-

χίλιοι, καί έν έκάστω τεχνίτη υπουργοί δύο εγγύς C ranno indicia eral. fs uriicuiqiie kbro siagulos cu-
αύτού, έξωθεν τού τείχους · και έσωθεν έτεροι το
σούτοι, καλ τεχνίται και υπουργοί. Οί δέ κομίζοντες 
πέτρας, άσδεστον, πλίνθους δπτούς υπέρ αριθμόν * 
καΛ αύτο\ οί μεγιστάνες κατά καιρδν υπουργούν, και 
πέτρας, καί άσδεστον έδίδουν δρώντες τήν τού τυ
ράννου ωμότητα. Τήν δέ παρακομιδήν κα\ έκ τής 
περαίας, και πρδς τδ Βυζάντιον άπασαν, παρά τών 
ερειπίων τών κειμένων τών ποτέ μεγάλων αναθη
μάτων έλάμβανον * έξ ών και τινάς κίονας μετακο-
μίσαντεςάπδ τών ερειπίων τού ναού ταξιάρχου Μι
χαήλ (33). Τινές τών τής πόλεως ζή)ψ κινούμενοι 

' έξήλθον τού κωλύσαι τούς Τούρκους, και δή συλλη
φθέντες πάντες διά μαχαίρας άπέθανον. 

Ό βασιλεύς ούν, Ιδών δτι είς τέλος προχωρούσι 
τά τού τυράννου βουλεύματα, τήν άλλην έτράπετο, 

bilos, qui mille eraul, assignavil: binas jue opcras 
extra cagtri ambiiiim, et inlra tot dem, mateiiag 
fabris laboranlibus ministraules operas alttibuit. 
Iunumeri eliara aderaut, lapide*, calcem, Inleres-
que coctog portantcg. Ipsi proceres lapides ct cal-
cem, tyranni crudelilate perspecia, fabrig quando-
que ministrabant. Oinncg porro illoe maieihc ex 
continente opposiia aflferebanlur; et ex locis By-
zantio vicinig, jacenlia rudera ?uperborum quon-
dam templorum extracta in id opus fuere. Iuier 
quae eliam columnag quagdam advexerunl ex templi 
ruderibug, quod n»ili:iae coeleslis duci Micbacli olim 
dicalum fuerat. Cives inlerea aliqui zclo religionis 
inpulsi ad Turcos probibendum nrbe exicrunt; 
qui capti fuerunt, ferro omnes pcriere. 

Puslquam animadvertit imperator lyranni con-
gilia exitum gorltri, aliara viam capfgaere gla-

Ismaelis Bullialdi nolip. 
(31) Καταφύγια. Nescio, noai <\\ locus Bospori 

l i l tor i Asialico adjaccng, Καταγγείον appellatua, el 
itomcn iUius muiatuin ftierit. 

(32) Uikrr^er .Laonicus lib. vm. bocce cagtrum 
appellai λάιμοκοπίαν : ged juxla vulgi errorem 
gripgit, igtam arceni aodiftcatam esse κατά τήν 
Προποντίδα έν Βοσπόρφ. Differunt eoim el appella-
tione et gru Propoutidis et Bosporus Tbraciug. 
Leunclavius a Turcig Ketteu Msari appellatum fuig-
semonei. Gyllius in Bugpo i Tliracii degcripliune 
aicrm illatu in promontorio Hertpseo aedilicatam 
fuigse. Sosthenium vero el Pbouea Ponto Euxino 
viciuiora suni, et propterea IlennaKa superiura : de 
'quibus Gyllius adeuudus, l ib . u , DeBospoYnThra-

cico% capp. Μ et 13. l«la porro appellatio Ba$c-Ke-
sen recle rcddita esi a Duca κεφαλοκόπτης, Basc 
enim caput gigHifieat, Kumek gcindere, el par-
ticipitim Kesen tcindeng. 

(33) Τον raov tov ταξιάρχου ΜιχαήΛ. Yocaba-
lur tetnpluin illud τών ασωμάτων, id est, lncor-
poreorum : quoniam dicaium crai S. Micbaeli Ar-
cbangelo, angeluruni ei milUiae coelesiis arcbislra-
tego. Vocabauir etiam Micbaelium : quo in loco 
Esiiis ab antiquis appellaio xdiflcaium fuerai. So. 
zomenus, l ib. ιι, Τόπος δ έν Έστίαις, in quo τδΜι-
χαήλιον. Arcbangelug Hichael ibi apparuit, mulla3-
que morborum miraculogae curalioues iactaj guue, 
ul iradual Gueci. 



1Μ7 DUC.E 
i t i i l , cl per aporrisarios ab eo poscit prxsidarios, Α κα\ δή πέμψας άποκρυιαρίους έζήτει τινάς δεφέν-
qui >kos suburbicarios, illonimque incolas lue- σορας, του δεφενδεύε·.ν τους εις τά; κώμας τής π*-
rentur : ne Turci buc et illuc v.iganles segetrs 
agricolaram corruniperent, cum a?&!as jam insta-
r n , propemodtim rnaturas. Vara eiiam ei dona, 
ac esculenta niam et poitileula quolidie, vi ac ne-
cessitaie coactns, mitiebat; draconem ferum bo-
nore prosecuius. Yerum Mehemetes servorum 
siiornm aliquos misit, quibus mandat, u l diligenter 
spoculenlur et observent, ne Turcos, qui ad pa-
scendum iniilos pquosve, sive alia veterina anittia-
lia easlro aedi/icando inservientia, in agros iramit-
terenl vel agerent, ttllalenus probibeant i l l i , qui-
bus damnum inferrelur; sed cos liberc pascere 
sioant. Si quando vero Romiei indignali sese op 

λεως Τωμαίους · ίνα μή ol Τούρκοι διερχόμενοι λυ-
μήνωσι τήν αυτών γεωργίαν, ήν γάρ εγγύς φθάσας 
τδ θέρος. Στείλας αύτψ κα\ διάφορα δωρήματα, και 
πρδς τροφήν κα\ πόσιν, καθ* έκάστην φιλότιμων 
τδν άνήμερον δράκοντα Ιξ ανάγκης κα\ βίας. Ό δέ 
Μεχεμέτ έκ τών αύτοΰ δούλων έστειλε τινσχ, όρ·σας 
αυτούς τάχα τού έπισκοπείν κα\ τηρείν τούς ζημιου-
μένους, παραγγείλας αύτοίς μή κωλύειν είς τέλος 
τούς είς τάς νομάς τών 'Ρωμαίων εισερχόμενους 
Τούρκους τού θρέψαι τά αυτών ζώα, ήτε ήμίονοι 
ωσιν, ήτε ίπποι, ή άλλα τινά τών άχθηφόρων ζώων, 
& έν τή δουλεία τού κάστρου τυγχάνουσιν, άλλ* έ£ν 
αύτού.ς. Κα\ οπότε οί Τωμαίοι θυμωθέντες άντι-

Ό . . . _ - r . Γ _ -
posueiinl, lunc efiam Turcis se conjungerc, si- στήσονται τοίς Τούρκοις, τότε και ύμείς σύν τοίς mulque Romseis obsislerc jussi sunl. Eodem etiaro 
lempore Sp^iuJiari*» iitiue, Moraiis gener, Mebeme-
t'sque sororiue nobis supra memoralus, principU 
ediclo publico obtemperaas, cum stils Adramyn-
tio profeclus, operam quoque siiaui in castri asdi-
ficationepiincipi itavalurun venit: ctimque prupe 
lurrim qux Epibata dicitur accessissel, suorum, 
quod ducebai agmen, 137 pedibus incedcre caj-
pif, frenisque levaloe equos, cseieiaque jumcnta, 
quae impedtmenla et sarcinas porlabant, in Ro-
mieorum mes*es agunt, quibus spicrc, ac caetera 
idera, ti legumina vaslanliir el corrumpunhir. 

Τούρκοις άντ(στητέ. Έν δέ ταίς ήμέραις έκεί-
ναις δ υΐδς τού Σπεντιάρ, δέπ\ θυγατρι γσμβρδς 
τού Μωράτ αδελφής τού Μεχεμέτ, ή ν ό λάγος προ-
λαβών έμνημόνευσεν, έκ τού Άδραμυντίου (54). 
χατά τδ κοινδν θέσπισμα, κα\ ούτος σύν τοίς ύπ* 
αύτδν έκστρατεύσας, άπήει έν τψ ήγεμάνι ύπουρ-
γήσων κα\ αύτδς τήν κοινήν άγγαρείαν έν τψ χά-
στρψ. Και δή πλησίον πεζεύσας τού πύργου, τού 
λεγομένου Έπιβάτας , άπολύσαντες τούς ίππους, 
κα\ τά σκευοφόρα ζώα έν τοίς καρποίς τών Τ « -
μαίων, έλυ μήνα ντο τούς στάχυ ας και τήν άλλην 
παντοίαν χλόην. ΕΓς δέ τών 'Ρωμαίων δρών τήν 
γενομένην ζημία ν έν τοίς πολυκόποις αυτού γεωργή-Agrie a sectillis ef aralisdamnum inferri Romaeus 

quidam animadverlens accurrit, ei inde equos Q μασιν, δραμών έδίωξε τούς ίππους έκ τοΰ αγρού, 
abegit. Turcorum agasonum unus Roinaeum per- ΕΤς δέ τών ίππηλατών Τούρκος φθάσας παίει τδν 
cul i t : percussi aQlnes unue el aller accurrunt, 
ex adversa eliam paile Turci. Manibus itaque con-
serlis ex Romaris Turcisque aliquoi cecideruni. 
Postridie, qui Kagia Brgus vocabalur, principem 
adil, cui de more salutato cuucla q u » in Epibaiis 
coiiligeram, narral. Reni a&alio accuralius cogno-
sccre aul de ea ulicrius inquirere epievit princeps: 
jtibctque subilo Kagiam Begum eua cobonc siipa-
iuiti festiiianter abire, omnesqu^ vici iJlius incolaa 
gladiis frustulat m conscindere: quod facluin 
deinde. In messores eiiitn, qui mane ad metendum 
cxierant, ex iinproviso irruunt mililes, el circuer 
quadrag nta irucidant. Hsec fuil belli, quod cou 
seciilum est 
origo. 

Τωμαίον/Αλλος δέ προσγενής τού τυφθέντος έδρα* 
με, και μετ% αύτδν έτερος, όμοίω; καί οί Τούρκοι 
ξιφήρεις. Συμπλακέντες ούν αλλήλους έσφάγησαν 
έκ τών Τούρκων, ομοίως και έκ τών Τωμαίων . 
Τότε δ Καγιάπεγ, ούτω γάρ ήν αύτψ δνομα, έπ ι 
τήν σύριον φθάσας είς τδν ηγεμόνα, και προσκυνή-
σας αύτδν κατά τδ έθος, άπήγγειλε πάντα τά γενό
μενα έν ταίς έπιβάταις - και αύτδς μή δεηθείς ετέ
ρας άγγελλίας, ή παραστάσεως, προστάξας αύτψ τ ψ 
Καγιάπεγ τού άπελθείν έν σπουδή σύν τοίς αυτού 
στρατιώταις, κα\ πατάξαι τούτους έν μαχαίρα π ά ν · 
τας τού χωρίου εκείνου, δ και γέγονεν · έλθών γ ά ρ 
εξαίφνης πρωί, και οί γεωργοί εξελθόντες είς τούς 

gentisqtie Romaeorum eversionis Β αγρούς τού θερίζειν, έπεισπεσόντες οί Τούρκοι πάν
τας κατέσφαξαν τδν άριθμδν ώς τεσσαράκοντα. Αύ
τη αιτία τής μάχης καί άφανισμδς τών Τωμαίων. 

. Τότε δ βασιλεύς, άκουσας τδ γεγονδς, έκλεισε τάς 
θύρας τής πόλεως, και δσους έτυχεν εύρων έντδς 
Τούρκους πάντας δεσμήσας έν φρουρά έθετο, και 
μεθ' ημέρας τρείς πάλιν απέλυσε. Τί γάρ είχε τού 
δρ$ν ; έτι έν τοίς εύρεθείσι Τούρκοις ύπήρχον έχ 

His comperl is porlas urbts c laudi jus%il i in-
p o r a t o r : e l Turcos, quotqiiot in urbe reperli 
s u n l , in carccrem detnisil, triduoque elnpso di-
misit. Quid enim facerel? Inier eos qui in itrbe 
capti suDt, pueri eunuchi e palatio p r i n c i p i s 

Ismeelis Bullialdi notffi. 
(34) Έχ τοΰ Άδραμνκτίον. Ispbendiaris filius 

Sinopes reguli Adraiuyitio, seu ut Ducas . babet 
Adramynlio Epibatas veuit: quod casirnm non 
longe a Sclymbria siltini esl. Adraroyllium urbs 
esi iEoudis ad maie slta, qiue bodie Landrymitti 
appellatur. Quare probabile csl bunc isfcndiaris l i -
Utiin, Moraus sultaoi defuncii generum Adramyliri 

tunc degisse, non vero in Synopensi provincia. 
Aliqna de causa voluil Morates gcnerum suum apod 
se dcgere. et Adramyllii sedem babilationis babe-
re. INon enim ad Epibalas accessiaset, aut Adra-
myiitio profectus essel, si ex mari Ponlico ad ra-
airum novtim profecius tuissel. AdramyUiuin pur* 
ro urbs Motropolita Epbcsio. 
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toO παλατίου τοΰ ήγεμόνος εύνουχόπουλοι, ο! κα\ Α aliquot reperti ennt, qui coram imperatore adclucfl 
παρασταθέντες τψ βασιλεί είπον · ΕΙ μέν απολύ
σεις ημάς, ώ βασιΛεϊ*, πρό τού τόνήΛιον κΛΤναι 
πρόο δυσμάς, χάριν εϊσομέν σοι · εί δέ μετά 
δύσιν ήΛίου, μή ευρεθέντες ενώπιον του ήγεμό
νος, γνώθι τό μετά ταύτα άποΛυθήναι, ούκ έσται 
ήμίν πρόσχαρη άΛΛά χαϊ Λίαν θανάσιμον. Διό 
ποίησαν είς ημάς έΛεος, χαϊ άχόλυσον τή ώρα 
ταύτη · εί δ' ού-μή, χέΛευσον άποτμηθήναι τάς 
κεφάλας · χρείττον γάρ παρ" υμών τεθνάναι, ή 
Χαρά τού χοινού τής οίχουμένης ολέθρου. Ταύτα 
άκουσας ό βασιλεύς έκάμφβη τή γνώμη, κα\ άπέ-
λυσεν αυτού; τή ώρα εκείνη. Και στείλας άποκρι-
σιαρίους πρδ; τδν τύραννον εΐπεν · Έπεϊ τά τής 
μύχΊϊ ήρετίσω, χαϊ ούτε δρχοις ούτε χοΛαχείαις 
χεισθήναι χοιήσαι σε έγω, χοίει ά βούΛει. Έγω. 
γάρ χρός τόν θεόν καταφεύγω, χαϊ εί θελητίν 
αύτφ έστι τού δούναι χαϊ τήν χόΛιν ταύτην εϊς 
χείρας σου, τίς ό άντειχεΤν δυνάμενος; ΕΙ δέ 
χάΛιν εμφυτεύσει είρήνην έν τή καρδία σου, 
χαϊ τούτο άσχασίως αποδέχομαι. ΠΛήν χατά τό 
xaplv Λάδε σου τάς συνθήχας χαϊ τούς όρκους · 
έγώ άχό τού νύν τάς χύΛας τής χόΛεως κεκλει-
σμένος έχων, καϊ τούς ένδον φυλάξω δσον ή 
δύναμις · σύ δέ καταδνναστεύων δυνάστευε, 
έως ό δίκαιος κριτής αποδώσει έκάστφ, έμοί τε 
χαϊ σοι, τήν δικαίαν άχόφασιν. Ταύτα ένωτισθεις 
δ βάρβαρος, χα: μηδέ τδ οίονοΰν είς νούν μελετήσας 
άπολογίαν, παρευθυ Ικέλευσε διαλαλιάν μάχης γενέ-

Β 

dixerunt: Si not, ο imperator, priutfuam ad occaium 
ιοί vergat, dimuerit, maximam tibi gratiam habe-
bimut. Quod lipotl $oli$ occaiumcoram principe no* 
ad/utrtmw, tibi ptriuatum cupimut, non ingratam 
lantum εε*ε, sed tiiam ptrnicicm, dimissionem ae 
domuilionem allaturai; qmepropler noslri miiTriu* 
mnc libero$ remitte ; sin minu», capita ηοΜε 
amputari impera. Satiu* enim nobis eit tnanibus 
vestris confici, quam α communi orbis univerti 
devailatore necl dedi. Hisce flcxus cl eraollilug 
imperator liberos abire illico permieil. Tyranno 
deinde per lcgatos talia significat: Quandoquidem 
bellum pau potius duxiili, neque u jurejxrando 
aut obiequiii ad concordiam τενοτατε pouum, libi-
dini tu(v indulge. Ad Deum ego confugio, cui si 
decreium ac proposilum l i l hanc urbem tibi tradere, 
quis obloqui vel reiittere poteril 1 Si runus tit 
animum tuum pacii cogitaiionet insiillaveril, in eat 

Menler εοηΰεάαιη. Υετχηιίαηιεη imprcciensparlii fm-
deribut, quibui le jurejurando aHrinxisti, loltttus 
ει* ; porla$ urbU deinceps occlusat Unebo, cujus 
incolat pro viribut meit propugnabo. Tu ροίεη-
tior regna, donec juxlui judex de ulroque no$(rum 
lentemiam ferat. Haec cwa audiissel barbarus, 
neque, qua se excusaret, causam aliqeara addu-
cere solliciius, beilum indici 1 3 8 suhilo juaaii. 
Imperator rebus &ibi praevisis prospiciens, aote 
sex nicnses prattidia suppleverat, et ruaticos v i -

σθαι. fO δε βασιλεύς, προορών τδ μέλλον, πρδ 2ξ C cinorum pagoram inlra moetiia isrbis receperai 
μηνών εΤχε τά φρούρια έν έπιμελε.'χ, x* l τούς χω-
ρίτας τού; εγγύς τής πόλεως ένδον · χα\ τδν θερι-
ζόμενον στάχυν, χα\ τάς λιχμιζομένας άλωνας (35) 
ένδον έκόμιζον. Ό δέ ήγεμών άπαρτίσας χαλώς τδ 
φρούριον, και είς πάχος τά τείχη και τούς πύρ
γους λ' σπιΟαμάς έκτεΐνας, και τδ ύψος είς τδ άρ
χουν. Και έν τώ πύργψ τοΰ Χαλ\λ Πασία χώνας 
χαλκούς, απολύοντας πέτρας ύπερ εξακοσίων λιτρών 
τδ βάρος, κα\ τών αύτοΰ πιστότατων δούλων Φε-
ρούζ "Αγαν (3(j) ονόματι παρόδους τδ πολίχνιον 
σιαραγγείλας αύτφ ναΰς τάς άφ' Ελλησπόντου 
ττρδς Πόντον, κα\ τάς άπδ Πόντου πρδς Ελλήσπον
του, κάν οποίας άρα αυθεντίας τυγχάνουσι, ήτε*Γε-
νουΐται, ήτε Βενετοί, Κωνσταντινούπολη, Κα φα 

qui omnem messem in spica, triiicumqos vanna 
purgatum ac veniilalum in urbem coroporlave-
rant. Casiruro inlerea princepe Mebemeies omni-
bus parlibus absolvit, rouro et turribus i r i -
ginla palmorum crassitiidine, alliludine etiam 
convenienti fabricalis. Inque . tu r r i , quam l la l i l 
Bassa sedificaverat, tormenta aenea collocavit, 
quje lapides supra sexcentarura librarum pondo 
explodebant. Arcis cuslodiae Pberuzium Agam 
s'»bi Gdelissimum servum praefecit; maudatque 
ei, ut naves, trircmes, birerocs, navigia ct 
aratia, quaecunquc ab Htdtesponlo nd Ponuim, 
vel a Ponto ad Hellespontum narigarenl, cu-
juscunque dominalionis ac dilionis, Genuensea, 

tivot, Τραπεζούντιοι, Άμυσινοι, Σινώπεοι, κα\ ol έκ ^ Venctae, Constanlinopolilanae, Trapezunli», Α
τής έμής άνθεντίας όποιασούν τύχης κάν ώσι. Νήες, 
τριήρεις, διήρεις, βάλκαι, ακάτια, μή πλείτωσανπριν 
χαλάσοντες τά Ιστία, τδ κομμέρκιον διδόναι, κα\ 
ούτως τήν δδδν αυτών πορευέσθωσαν. Ή δε άπει-
θήσασα ναύς, κα\ μή ένδούσα σύν τή πετροβόλψ 
καταποντισθήτω. Ταύτα κα\ έτερα διάταξα μένος ό 
άλαζών, δούς αύτφ κα\ τετρακοσίους νέους είς φυ
λακήν τού πολιχνίου , αύτδς είς Άδριανούπολιν 
έπορευετο τέτρασι μησ\ τδ πάν άπαρτίσας, ήδη τής 

mysinae, Sinopenses, sive efiam, inquit ille, 
subditoruni meorum fuerint, praternavigare pro-
bibeantur, nisi prius conlractis velis vecii-
gal navarcb» solvant, quo penso praetervelii 
queanl: quae vero navis* non oblemperaverii, 
tormeulo quassata demergatur. His aliisqne consii-
lulis, Pheruzio quadringenloruiii juvenum ad 
castri custodiam praesidium reliquit, et Adriano-
poliin insolens ille ac superbus reveriitur, qua-

Ismaelis Bullialdi noloe. 

(35) "ΑΛωνας. H*c vox, locum *euaream in qna 
messis triiuraretur, signiflcat, at pro ipso fruinen-
tobic ustirpatur. 

(56) Φερούζαγαν. Leunclavio Pberizes- begug 
appellaiur. ln bUtoria Uongarica Frige-begus. 



^ 1 DUC.fi 1052 
driniestri tanporc fiu* Operi imposiio, imperii Λ ηγεμονίας αύτοΰ τρέχοντος δευτέρου έτους, άπδ δέ 
sui aniio secundo labenle ; qui fuil ab orbe coa- κτίσεως κόσμου ,ς^ξα ' . 
ditu 6961 (Cbrisli 1έ52). 

CArUT XXXV. 
taikemetti\ deoccupanda CuMtanfmopoti comilia ogitat. Bombardarum futor Mehemeti lormenhtm memm prm-

grawejvnait. Nam Veneta Bosporum navigr.nsdemergitur, cujus nnvarchut et vectorei capli, BehemetU ntsm 
crudehler mlerfeclt Bombard* vim Adriuuopoli probant. Behemetit Halilem Bauam noctu ad se ' ' 
dLredS* wbjugandu comilia tracVM. BalU tnagno nperieul* erepium puiani, U 

jEstaie jam exacta, aulumnoque tnchoante domi 
ogebai Mebemetes porvfgil ac irrcqnietus : iuterdiu 

vocat, et 
Uetu* α Mehemeu 

iiamqae ac nociu, quibus artibus ac machinis ur-
bem occupare po8se«,suoqoe dominio adjieere.me-
dilabatur. Conligil autem, dum in castro exaediflcan-
do occupatus erat, «neorum tormcntoruin fusorem 
tiuiigarutn, artificem celcberrimum urbe relicta 
abiisse. Jam diu erat, cum is Constantinopolim 
profectus Mesazontibus imperatoris arlem stiam 
eipoeuerat, de qua etiam ad imperatorem 139 
relulerimt: qui artifici tanio sporiulam quolidia-
nam, ejtu arit ac scientiae minime parein, attri-
b u i l ; quain tamen, quaniumvis exiguam et le-
nuem, ci non deraetiebaritur. Quarc de vila susti-
nenda dcsperans, qiiadam die ad Birbarum iirbe 
relicla cursim abi i t : a quo blaude et amicc 
fcusctpitiB, viclum et vesles honoriOce habiius 
accepii. Blercedem etiam adeo amplam ei cou-
dixi t , ut si qtiartaro ejus pariem ab iraperatore 
accepia«el, Consiantinopoii iiiisqu&m aufugissel, 
llunc inienogavit Mehcinetes, num possil bom-
bardam fusilem fabricare tantae magnitudinis, 
Μ lapidein pragrandein co inipctu 
possit, qtti intirormn firmiiudmem ac lautndi 
nem vhicat. Rirspondil artilVx : Si tibi libittun 
erit, lormenlum ccntum fundere potsum cujutlibet 
iapidh eapax. Muri urbis accurale etiam mihi 
txplorati sunt, quo» non tolum. %ed et Babylonioi 
quoqut, lapidibus tormento meo explotit, in pul» 
verem comminuam. Toliim9 quod artit ac operis 
mti e$t, rite abiolvam. Quam longus vero futurut 
« I jactus, nee $ciof nec assero. Haec cum inlel-
lexisset priuceps, fabricari (ornienluro aenejim 
Jussit, de lapidum «missione et jaciu delermi-
nando poslea deliberatunis. & $ itaque conqui-
siloin, modulusqne operis ab artilice deforma-
lus, tribusque mensibus conflatnm fusuinque 
est monslrum quoddam forniidabile et bor-
reiidtim. 

l*er id lompus, cum navare4ms quidam Vene« 
tus noinlne Ricius, magna na\i ab ostio sacro 
ad caMruin Bascescn navigarel, nec vcla cou-
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βέρους ούν παρχλδέντος, χα\ τής μετοπωρινής 
ώρας άρχούαης, otxoi διάγων ούχ έδίδου άνάπαυαιν 
τοΤς βλεφάροις, άλλά χαι έν νυχτι χα\ ήμερα τήν 
φροντίδα τής πόλεως είχε, πώς αυτήν λάβοι, πώς 
κύριος αυτής γένοιτο. "Ετι δντος ούν αύτου έν τφ 
πολιχνίω χαι οίκοδομούντος, έξήλθεν έκ τής πόλεως 
εΤς τεχνίτης (37) δ τάς πετροβολιμαίους χώ^«ας χατα-

Β σκευάζων, τδ γένος Ούγγρος, τεχνίτης δοκιμώτα-
τος · ούτος πρδ πολλού έν τή Κώνσταντινουπδλει 
έλθών και σημάνας τοίς μεσάζουσι τψ βασιλεί τήν 
τέχνην αύτοΰ, άνέφερον τψ βασιλεί. Ό δέ βασιλεύς 
γ ρ φ α ς αύτψ σιτηρέσιον ούκ άξιον πρδς τήν έπιστή-
μην αύτοΰ, ούδ' εκείνο τδ μηδαμινδν, κα\ εύαρίδ-
μητον έδίδοσαν τψ τεχνίτη. *Ο0εν κα\ άπογνούς 
καταλιπών τήν πόλιν, μια τών ήμερων τρέχει πρδς 
τδν βάρβαρο ν. Και αύτδς άσπασίως άποδεξάμενος9 

καί τροφά^ κα\ ενδύματα φιλοτιμήσας αύτδν δί-
δωσι, και £όγαν τόσην, δσην εί δ βασιλεύς τδ τέταρ
τον Εδιδεν, ούκ άν άπεδίδρασκε τής Κωνσταντινου
πόλεως. Ερωτηθείς ούν παρά τού ήγεμόνος, εί 
δύναται κενώσαι χωνείαν μεγάλην πέτραν φέρουσαν 
υπερμεγέθη, δσον πρδς τήν άλκήν και τδ πάχος τού 

emitlere C τ ε ί χυς τής πόλεως. Αύτδς δέ άνταπεκρίνατο · Atfra-
μαι% sl βονΛει, χατασχενάσαι χωτείατ, δση τό 
μέγεθος τνγ/άνει τής θειχννομέτης μοι πέτρας. 
Έγω γάρ τά τείχη τής πόλεως άχριδώς έπίστα-

μαι% ου μόνον γάρ έχεινα, άλλά χάί τά Βαβυλώ
νια τείχη, ώς χουν λεπτννεϊ ή παρά τής χωνείας 
τής έμής άφεθεισα. Πλ^ν άγω τό πάν τον έργον 
χαλώς απαρτίσω · τήν δέ βολήν ούχ έχίστα-
μαι. ουδέ συντάσσομαι. Τούτο άκουσας δ ήγεμών 
έφη, Κατασκεύασόν μοι τήν χωνείαν, περι δέ τής 
βολής τοΰ λίθου αύτδς δψομαι. "Ηρξαντο συναθροί-
ζειν*«λκόν. Τοίνυν και δ τεχνίτης τδν τύπον τής 
σκευής έπλαττεν. Έ ν τρισιν ούν μησ\ χατεσχευ-
άσθη, και έχωνεύθη τέρας τι φο6$ρδν χαλ έξαί-
σιον. 

Έν δέ τψ Πασκεσέν πολτχνίψ τάς ημέρας εκείνος 
κατερχόμενης νηδς έκ τού στομίου μεγάλης τώ* 
Βενετικών, Τύτζος δ ναύαρχος τούνομα (38),και ιεή 

(37) Έξη.Ιθεν έχ τής πόλεως εϊς τεχνίτης. Οβ 
illo nrtilice Luonardus Cbien&is in enanaiione 
capliviiaiis Conslantiuopoleos. lltaque ariifex cui 
provisio negala iui l ex nostris, ad Teucros (Turcos 
tlicrre vuli) reduclns, quanlo ingeiiio poiuil, na-
\es lr:«nge«esuiduil.| Laonicus deeodein l ib. v u i : 
Τηλεβολιστής δέ ήν τού βασιλέως, τούνομα Όρ6α-
^ιος, Δάξτδ γένος, και πρότερον παρ ' Έλλησι δια
τριβών, κα\ τούς ^Ελληνας άπολιπών δεόμενος βίου 

άφίκετοπαοά τάς θύρας τού βασιλέως. Suliaxi por-
robombardariuserat Dacui quidam nomine Οτε-αχηε, 
qui inter Cra*co$ primutn habilaveral; victus tero 
quotidiani inopia conctut, eoi reliquil, et ad sultami 
portam %t conlulU. 

(38) 'Ρύτζος ό ναύαρχος τούνομα. Phranixea, 
lib. 111, cap. 3, de isto Riccio incmionera facii, e i 
a Tuicis inlerfcclum iuisse ingiuuat his verbia ; 
El ego U Stptembm ami 6960, C/iriifi 1451, 
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χαλάσας τά Ιστία, πέτραν άκοντίσαντες οί τοΰ κά- Α Itaxissel : ίη navem i l h m 

rr.f 
gluliom ingeutis uto-

στρου υπερμεγέθη, τήν ναΰν διέ|\δηξε, χα\ είσδυο-
μένη τω βυθφ δ ναύαρχος σύν λοιποϊς τριάκοντα έν 
άκατίω έμβάντες έξήλθον δν τ φ αίγιαλφ. 01 δε 
Τούρκοι λαίοντε; αυτούς. χα\ δήσαντες τάς χείρας 
κα\ τούς τραχήλους έν άλύσει, περάσαντες ώς έν 
μιά σειρά, τούτους πρδς τδν ήγβμδνα άπήγαγον τότε 
έν Αιδυμοτείχω διάγοντα. Έκέλευσεν ούν τούς πάν
τας άποχεφαλισθήναι · τδν δέ ναύαρχον έν τφ πάλω 
διά τοΰ άφιδρώνος τήν ψυχήν άπο££ ίψαι, χα\ άτα
φους άφείναι, ούς και εΐδον έγώ, μεθ' ημέρας ολίγας 
έχει διαγομένου μου. Έλθών δέ άπδ Διδυμοτοίχου 
έν* Άδριανουπδλει τφ Τανουαρίο/ μήνι, χάΙ πάσαν 
σκίυασίαν πολεμική ν έτοιμάσας, τήν χωνείαν ή ν δ 
τεχνίτης εκείνος κατεσκεύασεν, ήβουλήθη δοκιμά-

lis lapideutn prapsidiarii einiscruni: cujus icm 
quassata ac fiacla in profiinduui demersa est. 
Navarchus et tnginta alii acaiio conscenso iu 
liltus evadunl : quos compreliensos Turci nia-
nibus et coilo catenis injeclis v i n c i u n l ; el uiia 
calena omneg vincios Didytnoticbum ad princi-
pem, qui tum ibi morabtlur, dticnnt. His oniui-
bits caput amptitari, navarcbtftn adacto pcr anum 
palo necari, insepttllaquc rorttlh cadavera pro-
jici j t i 8 9 i i , quae paticos posl dies, illis in locis 
tonc agens, vidi. Didyinoticbo postquam abiit 
AdrianopoHm ianuario labentts omniaque bel-
licar inslrumenia apparavit; tormenium aeneum 
ab illo arlificc fusuin probare cl experiri vo-

σαι. Καΐδή παραστήσας αυτήν τεχνηέντως Ι μ π ρ ο - Β l u i l . Illud ergo roacbinis, anle porlam majo-
σθεν τής μεγάλης πύλης τής αύλής' τών παλατίων, 
τών παρ* αύτοΰ τδ έτος εκείνο κτισθέντων · κ*ι τήν 
πέτραν καλώς ένθε\ςν και τήν βοτάνην σταθμήσας, 
τήν αύριον έμελλεν άπολύσων αυτήν, καί έν πάση 
τή Άδριανουπόλει φανερδν έγένετο, τού κατά νουν 
έχειν τήν βοήν και τδν κτύπον τδν ούρανόβροντον, 
Γνα μή εξαίφνης ένωτισθέντες τινές άφωνοι μείνωσι, 
καί γυναίκες έν γαστρι έχουσαι τά έμβρυα άπολέ-
σωσί. ΠροΛ ούν βαλών πύρ έν τή βότάνη, και δια-
θερμανθέντος τοΰ πνεύματος, και έκκρουσαμένης 
τής πε*τρας, απελύθη τής χωνείας σύν ήχω βαρεί 
αεροβάτω πληρούντι τδν αέρα καπνού κσΛ δμίχλης. 
Ή δέ βοή άφίκετο μέχρι σταδίων ρ' τδ μήκος * δ δέ 
λίθος έπεσε μακρόθεν τού άφεθέντος τάπου ώς μί
λιον έν. Έν δέ τόπφ τ φ πεσόντι έγένενο βόθρος δσον 
δργυιάς μιάς. Τοσαύτη έστ\ν ή δύναμις τής άναμι-
γης τών βοτάνων τής άκοντιζούσης τδν λίθον. 

Έ χ ω ν ουν ήγεμών κα\ έν νυκτι κα\ ήμερα τήν 
•πάσαν φροντίδα, και μέριμναν κοιτώμενος και άν ι
στάμενος, και έντδς τής αυλής αύτοΰ κα\ έκτδς, 
ποίω πόλεμοι, και ποία* μηχανή καθέξιι τήν Κων
σταντινούπολιν · πολλάκις εσπέρας γενομένης σύν 
δυσ\, και μόνοις Ιππεύων, έν άλλοις πεζδς άπασαν 
τήν Αδριανού έν σχήματι στρατιώτου μετερχάμενος 
άκούων τά λεγόμενα περ\ αύτοΰ. Έάν γάρ τών 
πολλών τις χ α τ έ λ α β 2 ν έν νφ δτι ήγεμών έστι, και 
ήβουλήθη προσαγορεΰσαι αύτδν σύν ευφημία κατά 

rem vestibuli «dium, quas boc ipso anno prin-
cepe exslruxerat, ab arlifice adducitur: lapia 
ei, pulverisque pondus pcrpensum i inmi i t t in-
tur ; posiridieqtie ignem injicieridnm csse Adria-
nopolilanieomnibus significatur; u l qiianlus futu-
rus erai fragor at* sirepitvs tonitru similis, monili , 
ntfllus eo audito, pavore ex improviso percul-
eirs, 1 4 0 m»lus fleret; u l etiain nuilieres prap-
gnantes paiiuin abortu ιιοιι abjicerenl. Maueer-
go accenso ptilvere, ef intra bombafdam cale-
facto epiriln, lapis borrcndo cum aono emit l i -
tur : lottfsque aer fumo el caligine coinpletur. 
Ad centesimuin porro ataditim fragor eontisque 
pervcnerunt : lapisque ad inilliare usque untim, 
a loco niide enriastfs fuit, latus esl. Dbi tan-
dem cecidit, ad orgyiae uniue aHiindiueni in ter-
raro penetravit: tanta vis esl biijus pulveris, 
quo Iapides emiUuntur. 

Hts inienlus princeps noctu ct intcrdiu, in 
leclo jacens, et postquam surrexerat in patatio 
sedene, vel foras incedena anxiiia ac solliciiur 
animo versabat, quomodo oppugnandam Con-
statilinopoliin aggrederemr, quaque arle eam 
expugnarei. Adventanle vespera duobuts ascilir 
comilfbits alias eqno vecius, atias pedes iuce-
dens, ptsf totam Adrianopolim babttu militari 
simplici s*pe ambulabat, qui vulgo eermones 
de se jaclabantur, exploraturus. Si qiiis porro 

τδ σύνηθες, και αύτδς αΰθωρον καιρίαν έδίδου τήν D plebeius agnitum principem salulare, faustaque 
πληγήν μή φειδόμενος, μή ελεών · άλλ' ώσπερ τις 
ψύλλαν συντρίβων αίσθάνεταί τίνος ηδονής, ούτω 
και ούτος οίκεία χειρι φονεύων, δ φόνου άξιος, έδρο-
σίζετο * μιά ούν τών νυκτών περι δευτέραν φυλα
κήν στείλας τών της αυλής φυλάκων τινάς ήγαγ*ν 
τδν Χαλιλ Πασίαν · έλθόντες δέ, χαϊ τοίς τούτου εύ-
νούχοις είπόντες τδ μήνυμα, αύτοι έ ν τφ . χο ι τών ι 
•ίσελθόντες άπήγγειλαν, πώς δ ήγεμών καλεί αύ
τον * αύτδς δέ σύντρομος γενόμενος άπαγορεύσας 
έαυτδν, και τήν γυναίκα και τέκνα κατασπασάμενος 
άπήει, φέρων μεθ* αυτού δίσκο ν ένά χρυσού ν πλήρη 

precari, ut roos est, voluiseel : ille nullius mi-
sertus leibale vulnus stalim Snfttgebat : et ut 
quivis pulicera conterendo voluplatem carpii, 
s'«c isie, luorte dignus eqatdeui, sua manu in -
terQciciido deleciabatur. Nocle quadam, circar 
secundam caatodiam, aliquol aulae suae satel-
liles, qui Halilim Bassam ad se daccrcnl, niit-> 
t i l . Hi domirtn illius veniunl , et euuiicbis* 
mandala principis exponunt, qui cubiciilum beri 
sui ingressi principem eum ad se accer&ere nun-
tiant. Trepidans iiaque, conclamaiamque saliN 

Ismaelis Bullialdi not« . 
Cwiianiinopotim incolumti reverti, in navi oplimi viri Anionii RUzii, qui posten propter Christi fidtnf 
maWjrium pertulit. 
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lem soara «pulans, uxorem ac liberos cooiplcius Α νομισμάτων χρυσών. Είχε γάρ άε\ τδνφόβον έν ή 
a b i i i , secumque auream pateram aurcis 
nunimis plenam defert. Propler causam enim me-
nioraiam metu inira se semper torqtiebatur. Ingres-
8U8 principis cubiculuin videt ipsum scdenlem ac 
vestibus indutum ; quemcum adorassei, coram-
quc patcram apposuissei, bis verbis interroga-
lus esl a principc: Qiifd hoc $ibi vult, Lala t ae 
εί quis nosiro vulgari idiomate τατά, id est prvcep-
ior. Ille respondil, Domine, tnos e*t tatrapii εί 
proceribus, si quando hora intempesta eorum 
quemquam vocaverii princeps, nusquam vacuoi 
iptum adire. Nihil equidem εχ tncit opibus te 
adeundo altuli, verum lua ex luis tibi offero. 
Respondit prioceps : Tuis haud indigeo : plura, 
quam tu ponides, libi dabo : unum α U ρείο, ut 
in ConttantinopoUo* possessionem me mittai. 
Uis verbis Halil, qui Remseos semper protexerat, 
et quo velut mnnu dextra ulebaniur, ejus manum 
donU etiam complenles, terrilus est. Oe eo 
quoque has voces vulgo jactabant, Cavur Orla-
cbi (id est infidelium iodalis 1 4 1 * ' auxiliaior). 
Respondit principi bunc in ntoduiti Ua|il : DomU 
ηε, Deus, qui maximam partem diiionit Romwo-
rum imperio tuo tubjecit, urbem etiam tibi tradel. 
ϋί enim mihi videtur, Dei opr viributque, quibu* 
poUet, admoth, manui tuas non effugiet. Ego 
omnesque $eniiui, collalitnon sotum pecuniis, itd 
tl tanguine noslro profuso, certatim operam no<-

καρδία αύτοΰ 6V αίτίαν τήν ήν προλαβών έδήλωσα. 
Είσελθών δέ έν τψ χοιτώνι τοΰ ήγεμόνος, είδε χαθή-
μενον χαϊ ένδιδυμένον · προσκυνήσας δέ κα\ Ιμ. 
προαθεν θήσας τδν δίσχον, ό ήγεμών είπε · Τί είσι 
ταύτα, ΑαΛά (39); (ώς εϊποι τις χατά τήκ ήμε-
τέραν χοινήν γΛώτταν, ζάτα% ήγουν χα ιό αγωγέ). 
*0 δέ άπεκρίνατο · Κύριε, έθος έστϊ τοις σατρά-
χαις, δταν ό ήγεμών φωνήση τινά τών μεγιστά
νων χαρ' ώραν, μή εϊσέρχεσθαι κενός είς θεα· 
plav αυτού* Έγώ ούν ουδέν έχ τών έμών έμ-
ρον είς θεώρετρα, άΛΧ έχ τών σών τά σά χροσ· 
έφερον. 'Ο δέ ήγεμών άπεκρίνατο. Ούχ έτι μα 
χρεία τών σών, μάΧΧον χαϊ έτι χΧείονα δωρήσο-
μαί σοι · έν έστι τό ζητούμενον, τό τήτ xoJUr 
διδόναι μοι. 'Ο δέ Χαλιλ έπι τψ λδγψ σύντρομος 
γέγονε, ήν γάρ άε\ υπερασπίζων τοΙς Τωμαίοις, 
και οί "Ρωμαίοι τούτον ώς δεξιάν χείρα έκέκτηντο, 
και τήν δεξιάν αυτού δώροις έ πληρούν * ήν δέ «αρί 
πάντων τδ φδόμενον, Καβούρ 'Ορταγή, οίον εώτ 
άχίστων ό σύντροφος, ή βοηθός. Τότε αποκριθεί; 
δ Χαλ\λ τ ψ ήγεμόνι είπε * Κύριε, ό θεός, ό Μς 
σοι είς χείρας τό ΧοΧΧοστόν μέρος της γης 
Φωμαίων, αυτός σοι χαϊ τήν χόΧιν δωρήστΐαι. 
Ώς γάρ έμοϊ δοχεϊ, έχ τών χειρών σου ού φεύξτ-
ται χαϊ σύν θεφ χαϊ τφ χράται σου * χαϊ 4?ώ χαί 
χάντες οί δούΛοί σου συναγωτνισόμεθα, ούχ ε> 
χΛούτφ μόνονy άΛΛά σύν σαρχϊ χαϊ αίματι, χαϊ 
χερϊ τούτου τού σκέρματος αμέριμνος ίσο* 

tram libi navabimus : de hoc proposito noitro cer-C Ταύτα πρδς δλίγον ημέρωσαν τδν σγριον θήρα · 
ίκι εί« ac ucurut. Ilaec ad tempus ferum illunj 
ac iiumiiein placaverunt; qui Halili dixit : Boe 
certical conspicit, lotam noeiem liransegi illud ab 
una iponda in aliam versando; recumbem ae vigi-
lans, tomnum oculh non cepi. Hoc ίε moneo, auro 
εί argento le corrumpi haud ραίίατίε, εί propo$i-
to tuo ne dimovearis. Firmo con&tantique animo 
cum Romcvis pugnemui ; Dei decreto. ae ρτορίιεί» 
precibui confisi urbem occupabimui. His eimilibus-
que verbie blandis usns, curie i l lum, quibus 
memor sibique mullorum consciue aoimus an-
gebatur, «anguhque adurobaiur, pacifice diuiia-
auni solvit. Cuncta coutra urbem uiacbinatus ac 
mulilu8, omnes noctes illas insomncs egii. In 

χαϊ λέγει τψ Χαλίλ. ΒΛέχεις τό χροσχεράίαιοτ, 
τήν χάσαν νύχτα διεΰίδασα έΛχων axb rijc 
μιας γωνίας τού χοιτώνος είς τήν άΛΛην, *d 
άχό τής άΛΛης είς τήν έτέραν, άναχΛινόμετΰί 
χαϊ έζεγειρόμενος, χαϊ ύχνος τοΤς όφθαΛμοΙς 
μου ούχ ερχόμενος · Λέγω ούν, άργύριον ή χρν-
σίον μή σε δεΛεάζων άχο{φίψει τής άχοχρί-
σεως, ής άχεχρίνω μοι νύν. ΆΛΛά σταθηρώς 
ταγωνισόμεθα τοίς 'Ρωμαίοις, χαϊ 0α//κ>ύ»εες 
θεού τή νεύσει, χαϊ τή ευχή τον χροφήτου τ)ρ 
χόΛιν Ληψόμεθα. Χύν τούτοις ούνχα\ έτέροις χο>«-
κευτικοίς λδγοις, έχουσας έν τψ μέσψ τών χο*'-β-
κειών κα\ τάς καρδίαν στυφούσας, κα\ τδ αίμα ξη* 

u . u . » U n , v . „ „ « U V u C i i «..«» ι ιι ο ν ιιι u u 9 «Η·», ιιι β Ρ«»νούσας δακνώδεις μνήμας , άπέλυσεν, ειπών, 
cbaria eliam siluro ambilumque urbis delineabal, "Υπάγε έν είρήνη.Τάς πάσας ούν νύκτας εκείνα^ 
el cum iis communicabal, qui propugiiaculorum 
inosniuraqne urbis statum noverant. Consilia^ue 
agitabat, ubi el quomodu macbina? admovenda?, 
pltitei pangendi, vineae ageudae, ei qua cunj-
culi, ut in fossam pervenirclur, ducendi essent, 
qua landem ad subeundum muruin scalae aduto-
vendae : ct u l verbo dicam, onincm apparatum 
noctu excogitatum ei delinealuua. mane fabrefleri 
ei perfici curabat. 

ούκ έλιπε διανυχτερεύων κα\ μερίμνων τά κατά της 
πόλεως, λαμβάνων έν χερσ\ χάρτην καί μέλανα, 
κα\ σκιαγράφων τήν περιοχή ν τής πόλεως. Και δει
κνύων τοίς έπιστήμοσι τών επάλξεων, πού χα\πως 
μέλλουσι θείναι τάς σκευάς τών προβόλων, κα\ τας 
επάλξεις και τάς κατορυγά; καί τής τάφρου τήν εία-
οδον, κα\ τάς κλίμακας έν ποίψ τείχει · καί άιιλως 
είπείν τήν πάσαν παρασκευήν απεικόνιζε διά ττ4ί 
νυχτδς, και τδ πρωί κελεύω ν έγένετο πάντα, οτοχε-
στικώς καί πανούργως επιμελών. 

Ismaelis Bullialdi notao. 

(39) AcUd. Sultanus veiirem suum bac voce compellans ci adblandiiur. anxicute meteqoe 
liberat. 
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CoHsUmiinu* imp. auxilia pelit α papn, umomtque Ecclesiarvm opus tibsolvi. isidorus cardmnlis α papa Camumtino-
polim miuilur. Gtteci civili discordia laboranl ob unionis reconciliationem, paucis eam amplectetitibus. majchna 
ρστίε eam,Gennadio auctore,abhorreiite. Liturgia in S.Sophia tempium cetebratur abHcnotici$,cui curdinalit Isidonu 
interfun. Grcecorum subleua /Ula. Conttaniimu cibaria m urbem comporlari curat. 

Oi δέ της πόλεως, Γλθωμεν δή κα\ έπ* αυτήν, και ^ · Veruin in urbem Gonstantinopolim redeainns, 
ίδωμεν τ (ς ή φροντ\ς αυτών, και μέριμνα του δια-
σώσασθαι τήν πόλιν έχ χειρός του Ναβουχοδονόσο-
ρος. Ό βασιλεύς ήν στείλας έν 'Ρώμη προλαβών, 
αιτών βοήθειαν, και δπως συντεθώσιν τή όμονοία, 
και ενώσει τή γεγονυία έν Φλωρεντία · χαι λάββ τδ 
μνημόσυνον δ πάππας έν τή μιγά)η Εκκλησία · 
χαι δ πατριάρχης Γρηγόριος (40) έπανελεύσεται έν 
τώ θρόνψ αυτού * κα\ μετεκαλείτό τινας άφικέσθαι 
τών τού πάππα, δπως είρηνεύσει τήν άσπονδον έχ
θραν τού σχίσματος. "Εστειλε δ* δ πάππας τδν Καβ-
δηνάλιον Πολωνίας, τδν ποτέ αρχιεπίσκοπου 'Ρωσίας 
Ισίδωρο ν, άνδρα συνετδν και σώφρονα, και πεπαι
δευμένου έν δδγμασιν όρθοίς, Τ ω μα Το ν τδ γένος, 
και αύτδν ένα τής έν Φλωρεντία συνόδου υπάρχοντα 

etquidanitno volvebaul Constanlioopolitani, quain-
que curaiii et soiliciludinem adbibuerc, tit Nabu-
cbodonosoris manibus ereptam servarenl, perpen-
damus. Imperator suppeiias rogaium Romamjam 
anlea miscrat; uletiam coucordia Floronlia? rccon-
ciliata stabiliretur : inque magn<c Ecdesia? l i lur-
giis pap* nomcne sacris diplycbis recitaretiir; ad 
Ihrouum eliamsuum patriarcba Gregorius redirel: 
licriantibna etiam 142 legalis» aliquos papa mit-
teret, qui scbismaiis cau*a orta caphalia odia pla-
carent. His papa pennotus Poloniae caniiuaiom 
Isidorum, qui Russiae arcbiepiscopiis fucrat, mi -
sit : viruni equidetn prudcntem ac modcstum, in 
ortbodoxls dogmatibua erudilum, el natione Ro-

πατέρα τίμιον, ώς δ λόγος φθάσας έδήλωσε * κα\ Β maeutu: qui, til jam diximus, pater eximius Florenr 
έλθδντος έν τή νήσω Χίψ μετά νηδς μεγίστης τών 
Γενουίτών, έποίησεν ημέρας Ικανά ς, έως ού οί έμ
ποροι της νηδς πραγματεύσωνται, και δώσωσι τά 
χρειώδη, και λάβωσι τά ζητούμενα, αναμένο ντε; κα\ 
έτέραν ναύν, ήτις έμελλε σύμπλεε ι ν άχρι Καφά. Ό 
Καδδηνάλιος ούν (41) έχων μεθ* αυτού τών Ιταλών 
ά/ρι πεντήκοντα, έρόγευσε και έτερους πλείστους έκ 
τής Χίου Λατίνους. Και δή φανείσα ή έκδεχομένη 
παρ* αυτών ναύς, έξήλθον έκ τής Χίου, πρδς Κων
σταντινούπολιν έπλευσαν, καταντήσαντες έν αυτή 
τδν Νοέμβριον μήνα τού , ς^ξα ' έτους. Και ό βασι
λεύς δεςιώς άποδεξάμενος, και τιμή σας ώς έπρεπεν, 
ήλθον είς τούς τής ενώσεως λόγους, και εύρων τδν 
βασιλέα είς τοΰτο κατανεύσαντα, και μερικούς των ^ 
τής Εκκλησίας. Τδ πλείστον ούν μέρος τού Ιερατι
κού (42) και μοναχικού τάγματος, ηγούμενοι, άρχ·.-
μανδρίται, μονάζουσαιΐ Τί λέγω τδ πλείστον ; παρ-
εκίνησάν με γάρ αί μονάστριαι ειπείν και γράφειν, 
ούδεις έξ απάντων, και αύτδς δ βασιλεύς πεπλασμέ-
νως κατένευσεν. θπλήν έλθόντε; οί φαινόμενοι κατά 
τδ δοκούν τής ενώσεως έν τή μεγάλη Εκκλησία ιε
ρείς τε και διάκονοι τών τού κλήρου, και ό βασιλεύς 
συν τή συγκλήτω έβούλοντο κοινή όμονοία λειτουρ-
γήσαι θεψ, και άποδόσαι τάς εύχάς άδόλψ γνώμη. 
Τότε τδ σχισματικδν μέρος έλθών έν τή μονή τού 
παντοκράτορος έν τή κέλλη τοΰ Γενναδίου, τού ποτέ 
Γεωργίου Σχολαρίου, έλεγον αύτψ, Κα\ ημείς τί 
ποιήσομεν ; Αύτδς δέ εγκλεισθείς, και χάρτην λα
βών, και γράψας τήν γνώμην αύτοΰ, δ:ά τής γρα
φής έδήλου και τήν συμβουλήν. Τά γαρφέντα ούν 
έδήλουν ούτως · ΆΘΛιοι 'ΡωμαΊοι, είς τί έχΑα-
γήΟητε, χαϊ άπεμαχρύγοτε έχ τής έΑπΙόος τον 
θεού, χαϊ ήΛπίσατε είς τήγόνναμιγ τών Φράγ-

lino concilio inlerfucrat. Nave maxiina Grnucnsi 
vectus ad Cbitim insulam appulh, pluresque illic 
dies transegil; donec mercaiores, quoriim navis 
erat, negolia aua, dislraclis mercibus quas allule-
ranl, ct necessariis comparatis, absolvisseui , eis-
que so conjunxissel navis aiia, quae ad Capbani 
usque navigatura erai. Praeier quinquaginta lialos, 
qui euui comilabanlur, plurimoseliam alios ex Cbio 
Laiinos merccde conduxit.Tandein ciim exspeciata 
navis comparuissel, e Gbio solverunt, el versus 
Gonsiautinopoliin naviganint, ad cujus porlum No-
vembri mense anni ab orbe condilo 6961 (Clirisli 
1452) appitlemnt. Comiter ac bonorilice, utquede-
ccbal, cardinalem iraperalor susccpit. Habiiisque 
de Eccbsiarum coucordia colloquiis, imperalor et 
GiaiCie E"cle$ia» privati bomines, ad eam slabilien-
dain propensos ec exhibueruni. At sacri ordiuia 
maxinta pars ei inoiiacbuiuiii, abbales el arcbi-
inandrilse, inoniales eliam banc reconcilialam cou-
cordiam aversaii sunt. Quid plerosqne.dico ? Monia-
lcs equidem ita ine commovcruni ut scribendo as-
seram, nullum oiunino ei asseusissc : ipsumque 
imperatorcm ficte ac sitiuilale i l l i adliaesissc. Nibi-
loininus, qui benolico decreio oblemperare vidc-
baniur, clerici, yacerdotea ac diaconi, inipcralor 
et senaitis in niagnam Eccleeiam convenet unl, ui 
concordibus animis ei unilis divinam liturgiam ce-
lebrareol, sinceraque iueulc Beu precibus liiarem. 
Tuin eiiam scbismatici ad Paniocraioris muiiasie-
rium currunt, Gennadiuui, antea Georgium scbo-
luritim appellaiuni, adeunt, consiliumque ab eo, 
quoinodo se gercrc debeanl, pelunl. Is inctusuni se 
cella tenebal, accepu ergo cbarta senleiiiiam suam 

Ismaclis Bullialdi nolffi. 

(40) Ka\ ό πατριάρχης Γρηγόριος. Hic Grfgo- D Leonardus Gbiensis Milylenes arrhicpiRcopus, ut 
riua leslePbraulzc, lib. m,cap. 3,aimo 1451, raen- ipse lestatur in principio narrationis de capiiviiaie 
se Atigoslo ab urbe itislar exsulis discessci at. Goiisianlinopoiiiaiia. 

(41) Ό χαρόηγάΛιος ούν. lnler eos qui merccdc (44) Τι> πΛεϊστον oir μέρος τον Ιερατικού. 
couducti auui a cardiuali Sabiiicnsihidoro, fuil ldcui lcstaiur Lconardus Cbicnf». 
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consiliumque rogatue, scriplo apdtit, quo taliacon- Α «ω*·, xal σύν τή πόλει έν ή μέΛΛει φθαρήναι. 
tinebamur : Miseri Romai, quare aberraslu f et α 
ερε, qute in Deo reposita e$t, Francorum viribus 
confisi lonqe recetihli* ? cum ipia urbe veram ttii-
yionem, *bfevi in ea ecertendam, perdidi$ti$. Vas ! 
propiiius mihi sis, Domine.Coram te tesior ab ejus-
modi culpa et o/fcmiune me abesse, insontemque et 
purum esse. Advtriite, miseri civet, quid hodie pat ? 
ServiiuliSy qu& cervicibus vestri* impendet, atrumnas 
augendo, α parenlibu$ mnjoribusque veslrii acctplam 
fidem abnegastis. impietaiem professi. vobi$ 
dum 143 judicaiii. hsec et alia plura cuni scri-
psissei, cellae suse janua? a cuuciis posiea lccta 
clavo affixii, ileruroqne intra eam se conclusit. 
Conlinuo quae TtUe integrie ac puraa censebauiur 
moniales, Deoque seiwire recla ac oilbodoxa do-
gmaia profitcndo, earuoi doclore Gennadio, moua-
sleriorum abbaiibus, pneumalicis scu confeseariis, 
eaelerisque sacerdoiibus, ac laicis couspiranlibus, 
arbilrio suo ac sententia synodi decretum, et eos 
qui illud probaveranl, qnique in posieruin proba-
rent, anathcmate damnaruiii. Infima deiude foren-
sisque lurba e menasterii clauslris dilapsa in ceiie-
polia, maoibua pbialas mero plenas leiientes, be-
noiicos, id est unitati adbserenies, diris dcvovc-
bant : ct in bonorein imagiuU Deipara? exbauslis 
poculis, eam invocabant, ut urbi praecsseiel auxi-
l iar r tur , et quomodo olim adversus Gbos-roera, 
Gbagamim, el Arabes pugnaverat, iia ounc adver-

έχάσατε καϊ τήν εύσέδειάν σας \ Forte εΰσέβειαν. 
Ουχ ί} . "ΙΛεός μοιΛ Κύριε. Μαρτύρομαι ενώπιον 
σον, δτι άθώός είμι τον τοιούτου πταίσματος. 
Γινώσχετε, άθΛιοι ποΛϊται, τί ποιείται, xal σύν 
τφ αΙχμαΛωτισμφ, δς μέΛΛει γενέσθαι είς υμάς, 
έ χάσατε χαϊ τό πατροπαράδοτον, χαϊ όμοΛογή-
σατε τήν άσέδειαν. Ούαϊ ύμίν έν τφ χρ'νεσθαι. 
Ταύτα χα\ έτερα πλείω γράψας, και είς τήν θύραν 
τού χελλίου αυτού προσήλωσα ς, έκλείσθη ένδον, καί 
ό χάρτης άνεγινώσκετο. Τότε αϊ δοκούσαι χαθαρα\, 
κα\ είς θ»δν έν ορθοδοξία σχολάζουσαι μονάστριαι, 
κατά τδ δοκούν αύταίς, χα\ τδν αυτών διδάσκαλου 
Γεννάδιον, άπασαι ούν τοίς ήγουμένοις, χα\ πνευμα
τικοί ς, χα\ λοιποίς ίερεύσι, χα\ λαίχοίς τδ ανάθεμα 
έξιβόησαν, και τδν δρον τής συνόδου, χαι τούς στέρ-
ξαντας, και στέργοντας, και μέλλοντας στέρξαι ανα
θεμάτισαν. Ό χυδαίος ούν κα\ αγοραίος λαδς εξ
ελθόντες έκ τής αυλής τού μοναστηρίου έν καπη-
λίοις . κρατούντες έν χερσ\ τάς φιάλας πλήρεις 
άκρατου, άνεθεμάτιζον τούς ενωτικούς, πίνοντες είς 
πρεσβείαν τ Γ,ς εικόνος τής θεομήτορος, και παρακα
λού ντε ς αυτήν τού γενέσθαι προστάτης και άρωγδς 
τής πόλεω, ώς ποτέ κατά τού Χοσρόου (43*), και τού 
Χ αγά νου, και κατά "Αράβων, ούτω και νύν κατά τού 
Μεχεμέτ. Τήτ γάρ Αατίνων ούτε βοήθειαν, ούτε 
τήν ένωσα* χρηζομεν · άπέστω άρ% ημών ή τών 

%Αζυμιτών Λατρεία. Οί δέ έν τή μεγάλη Εκκλη
σία άθροισθέντες Χριστιανοί, δέησιν πρδς τδν θ*δν 

Mehemetem prailiaielur : Latinorum εηίηι εκτενή ποιήσαντες, κα\ τούς λόγους τοΰ καδδηναλέου 
(inquiuni) auxiliit ηοη opus eil nobh : procul lit 
α nobis Azymitarum rilus. Qui vero in uiagna Ec-
ciosia convenerant Cbrlsliani, volig ac prccibnt 
prolixis Deo obtaiis, cardiiiaiisque oialtoiie audiia, 
decreto concordiae et unUatis Ecclesurum parue-
runl. In id eiiam utrique coaeenserunl, u(, aTurcie 
impendente perlculo remolo, ac trauquillitale red-
Δ\ΙΛ, selecli aJiquoi insigues el probati vi r i decre-
Lum exainineni; ut, siqiiid minus orlbodoxnra git, 
corrigaul ac emeudenL llac itaque reconciliala 
«oncordia, inter iltos convenit, ab Italis el Graecie 
4ii magna Ecclesia liturgiam communeni celebrari, 
commemoraiiooein Micolai papae in sacris diply-
«bis. aique eiiain Gregorii patriarcbae lunc exsu-

ένωτισθέντες, έστερξαν τδν ττίς ενώσεως δρον. Καί 
αύτο\ μετά συμφωνίας, ώς δτι παρελθούσης της 
περισιάσεως τών Τούρκων, καί γαλήνης γενομένης, 
καθίσαντες τινές τών έλλογίμων ίδωσι τούς δρους # 

και εί έστι τι τδ μή τελέως όρθοτομούν, διορθώσωαι. 
'£ν τή συμφωνία ούν αυτή έστερξαν τού γενέσθαι 
λειτουργίαν κοινή ν έν τή μεγάλη *Εκκλησία, τελε-
σθείσα παρ* Ιταλών κα\ Γραικών κα\ μνημονεύσαν-
τες τδν πάππαν Νικόλαον έν τοίς διπτύ^'ϊΐς, κα\ τ ίν 
εξόριστου πατριάρχην Γρηγόριον. Τά τής ίερά; μυ
σταγωγίας έπληρώθη έν μηνι Δεκεμβρίφ (43) ιί1 

τού ί^ξα 'έτους· ΤΗσαν δέ και πολλοί, οί ούκ έλα-
βον προσφοράν αντίδωρου, ώς βδελυκτήν θυσίαν τε-
λεσθείσαν έν τή ένωτίκή λειτουργία. 'Ο δέ καδοη-

ianlis fieri. Decembris die 12, anno mundi 6961 Ο νάλιος άνιχνεύων πάσαν καρδιαν, κα\ πάντα· σκοτΛν 
XCIirisli 1452), sacra illa iny»tagogia celebraia i u i i . τών Γραικών, ούχ έλάνθανον γάρ τά μαγγανεύματ* 

Israaelis Bullialdi noUB. 
(42*) Ώς ποτέ χατά τού Χοσρόρυ. HtravWo inipe-

^aulc tluiinonim AvaniDi rex Cbaganus Gonstanli-
jiopoliin adorliis esl, diim Cbosrocs in Asia imperii 
proviucias populabatur, el lleracliuai Ln Persa-
4Ίΐιιι propuls^ndis incursiouibus dieiiucrel. Poat 
annoa vero 36, imperaute Gonsianiino Pogonalo, 
Agareni Guiislauiiiiopolini obaederutii. Tenio sub 
Lcoue Isaurio iidem Agareni u.beoi oppngnarunt. 
Hiaque angusiii* pressae urbi ler beaiusnna virgo 
Hodcgeiria opetu l u l i i , u i Graeci docenl. Uag ob 
causaa, el laiUi benellcii inemores Goiutanitnop')-
leos mcolx, Sabbalo quinlac sep l i inanAe jejuuio-
ruui, id esi uiore nosiio loqneudi Sabbaio auic 
Douiiuicam Passiomt, sccuudam Vigiliam p-ilaiii 
^elcbrabant, quae τής άκαΟίστου voca.jatur. l u 

qua bymnue ακάθιστος ei ολονύχτιος, a Clero e i 
laicis hiatiubus per KUam noclem caaebalur. 
Ακάθιστο, euitn appellaia esl illa solemailas, pro-
plerea quod a sianiibus, non sedeniibas, indesi-
nonur byiuniis canebaiur. 

(43) Έν μτγνϊ Αεχεμδρίφ. Leonard. Gbiensis : 
Virum quoniam nec ruiio, nec auctenta*, nec tarim 
tcholarii, hidon Xeophyiiqus opimonet advtrtv» 
Romance Eccleiue fidem ttare poleiant, acium tsi 
indusiria el probitaie prwfaii dom.m cardmalii, ut 
$ancta unio asienlunie imperatore lenaiuqtte («i nox 
ficta I ii) prmareiuT ccUbrareiurque itcund* Ιέχχ 
Dtctmbrii, Spmdioni* epiicopi luttctidie. \}m pri* 
die Idus Dcceuibris duodccuuuft cst luciibis. 



ΪΟόΙ 
κα\ αϊ άπάται των Γραικών αύτψ 

HISTORTA ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. Μ 
άλλ* ώ ; του αύ- Α Multi vero a eacris ilotits oblatis abgtinueruut, quod 

τού γένους ών, σύν δλίγη δρμή έσπευδε βοηθήσαι 
τή πόλει · και ήρκει πρδς άπολογίαν τψ πάππα 
δσον γέγονε, τδ δέ πλέον άνετίθετο τψ Θεψ τψ πάν
τα οίκονομούντι πρδς τδ συμφέρον. Άλλ' δ λαδς δ 
απηνής, και μισάκαλος, ή ρίζα της ύπερηφανείας, 
δ κλάδος τής κενοδοξίας, τδ άνθος τής ύψηλοφροσύ-
νης, ή τρυγία τού γένους τών Ελλήνων, ή καταφρο
νούσα τά γένη τών ανθρώπων καταφρόνησις αληθινή, 
πάντα τά γενόμενα έλογίζοντο ώς μή γενόμενα « 
έλεγον ούν ομιλούντες οί τής ενώσεως τοίς Σχισμα
τικοί;, Άφετε ϊδωμεν (Ιέ) εί έζάραι ό θεός τόν 
έχθρόν τούτον τδν άνβιστάμενον ήμίν, τόν μέ
γαν δράκοντα τδν καυχώμενον Αρδην καταπι&ϊν 
την πόΛιν · καϊ τότε δψεσθε εί τοΤς άζνμίταις 
ήμεις ένωθώμεν. 

illa liturgia concordiae reconciliandae eelebrala, 
impurum ac aboinlnanduiu aacriflcium peraetum 
existimarent. Cardmalis iulerea, auimog el corda, 
Gisecorumque propositum cxplorabat ac ritnabalnr, 
quorum fraus ac dolua eyin non fugiebant. Gum 
vero ex eadein geute essei, auxilium urbi ferri pro-
curabal; gegnius famen ac remissius ab co id 
acium : et quac deinceps aceiderunt, excusaiioncm 
Irgilimam papae ministraruni : el illorum casumn 
plerique Dei volunlati aecrtpli sunt, qui cuncta ad 
uiilem fiuim dirigit. Vcriiiu plebs fera. bonis i n -
fensa, arroganliae germen et radix, vanxgloriae ra-
rous, saperbhe flog, faex nalionis Greca?, quae cav 
teras gentes, contemptibilis ipsa, despectui babet, 

Β acta omnia pro infeclis repmabat. Qui ergo Heno-
ticorum 144 P a r l c * seeuli cum rtbigmaticig colloquebantur, bis sermonibns usi sniift: Siniu εί ι ί -
d$amu» num Deus hunc ho$te>n de medio tollat; dracoMm immanem, qui in aeie contrn ntn ttat, 
qui hanc urbem penilus devoraturum $e jaclal. Si Deut eum perdiderit, compertum vobis tunc, cla-
rumqu$ ertl, an cum Azymitis in concordiam el amicitiam redierimut. 

Ταύτα λέγοντες ούκ έγνωσαν οί άθλιοι, δτι οί 
τοσούτοι δρκοι ένεκα τής συστάσεως και ομονοίας 
τών Χριστιανών, ήγουν τών εκκλησιών · ή έν τψ 
Αουγδουνψ γενομένη σύνοδος#έν ταΐς ήμέραις τού 
πρώτου Παλαιολόγου, ή έν Φλωρεντία γενομένη 
σύνοδος έν ταίς ήμέρα'.ς τού ύστατου τών βασιλέων 
Παλαιολόγων, και νύν έν τή θεία και Ιερά μυστα
γωγία ταύτη· οί γενόμενοι σύν αφορισμοί; άλύτοις 
έπ ' ονόματι τής αγία; Τριάδος μέλλουσιν έξάραι τδ 
μνημόσυνον αυτών έκ γής, και σύν αύτοϊς τδτής 
πόλεως. Τ 0 άθλιοι, τί κενά μελετάτε έν ταίς καρ-

Haec cnra jaciarent miseri, eorum nicntcm non 
subibat tanium loliesque ab ipsis repeiitum, pacia 
ac concorditt Chrieiianarutn Ecclcgiarutn stabili-
endae causa, josjtiranduni, ciiin in concilio Lugdu-
ocnsi, dum rcgnabat Palaeologorum prinmg , luin 
iu Fiorenlino sub imperalore Palaeologinae stirpis 
ultimo, ac nuperrime iuler sacram liiurgiam cele-
brandum : ob repeliium, inquam, jiujnrandum 
(spreiumquc) excomiminicalionis insolubilis condi-
tione in S. Trinilatis nomine addita, iiiemoriam 
eomm ac urbis inler homines deleudam fore. Ul 

δίαις υμών; Ιδού οί Ιερείς σου καί αί ίέρειαι, κα\ C Π"·* toa&ibug futilibugque cogilaiioiiibus animos 
οί μοναχοί σου, κα\ ο ί νεο^κόροι, κα\ αϊ νεωκόροι, 
οί ούκ ήθελον κοινωνήσαι τού ά/ράντου σ ώ μ α τ ο ς 

και αίματος έκ τών χ ε ι ρ ώ ν τών Ιερέων τών Γραι
κών, τών ύπουργούντων τά θεία κατά τήν έκκλη-
σιαστικήν τής Ανατολής παράδοσιν 4 λ έ γ ο ν τ ε ς με-
μιασμένα ύ π ά ρ χ ε ι ν , και ούκ είσι Χριστιανικά, και 
τήν εύλογίαν τών Ιερέων άποφεύγοντες, χαι τούς 
ναούς βωμούς καλο-ντες, αύριον έν χερσι τών 
Βαρβάρων παραδοθήσονται * και μιανθήσονται, και 
μολυνθήσονται και ψυχήν, και σώμα · εΐόον γάρ 
Ό ΐ κ ε ί ο ι ς δμμασι μονάστριαν, κα\ τ ί θεία λόγια με-
μυημένην, ού μόνον κρεωφαγούσαν, κα\ άμφια τών 
Βαρβάρων τψ σώματι περιφέρουσαν, άλλά κα\ τψ 
ψευδοπροφήτη θυσίαν φέρουσαν, και τήν άσέβειαν 
άνεπαισχύντως ομολογούσαν. Άλλα τί τδ ποιήσάν 
με πηδήσαι πέντε μηνών διάστημα; Αύριον γάρ 
πάκείνο και παραπόδας σταθήσεται, κα\ μεθ' οιμω
γών λεχθήσεται. Ό βασιλεύς ο δ ν στείλας τινάς τών 
αυτού αρχόντων έν ταίς νήσοις, και έν έτέραις 
έπαρχίαις τών Χριστιανών ώνήσασθαι σίτον, καί 
παντοδαπά δσπρια, και δσα τά πρδς τροφήν, έκδε-
χόμενοι τήν άφιξιν τού τυράννου έν έαρι, ΤΗσαν 
ούν νήες τέσσαρες παμμεγέθεις συνάγουσαι έχ 

vestrospascitis ? Ecce gacerdoleg lu i , mouacbi, mo-
niales, seditni el xdilua-, qui minisiranlibus sa-
cerdolibus Grsecis, et rem divinain secuudum Ec-
clesiai orienialis riium el Iraditiones perageuiibus, 
immaculaii corporis el sanguinis parlicipeg ficri 
noluerunt : poJlula esse gacriflcia nec Gbrigliana 
dicenlcs, benediclioncm gacerdolum avcrsaii, tem-
plaque pro genlilium arig liabctiles, io Barbaroriim 
manua anluia el corpore polluoiidi cras devenicni. 
Munialutn enim in divitiis Scriplurig iniliaiain ao 
erudilam, carnibus non lanlum vcsci, barbara veslo 
induiam oculis meig aspexi, sed etiara pseudopro-
phelae hosliam offerre : impietaiemque, pudore a^ 
verecundia abjeciie, profiteri. A l quomodo abreplus 

^ quinque meneium intorvutlum tramil i i ? Grasliuus 
dies hanc calamiiatem cum lacrymis enarrundain 
secum feret. linperaior. quod veie ineunie a I J -
tanno se obsessum i r i guspicaretur, in iusulas 
aliasque provincias Gbrutianag, ad frumenluui 
oroniaqiie leguuunum genera,el quaicunque cibaria 
necess?ria cocniendum aliquos e proc^ribus aula? 
gitu; inieit. Ad id qualuor naves niagnae in insulam 
Cbiuro dc$liualae,qiiibug fniiuentura, vinum, oleum, 
caricae, cicer, bordeum caeieraque lcgumina adve-πάντων τών χρειωδών έν τή νήσψ Χίω, σίτου, οί· 

Ismaelis BuUialdi notia 
(Ai) "Αφετε, ϊδωμεν. Allc.ata quam proxime verba Leouardi (εί non ficta fuit) confirmat bic 

Ducag. 
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bercnlur: navis insupcroiierariaePeloponncioex- Α νου, ελαίου, ίσχάδων, κερατίων, κριθών, και πάσης 
specUbalur. Haecque navium qtiinque simul jun-
clartim classis forlibus ac generoeis vecioribug 
DMiltis, armatisque non paucia inslructa Constan-
linopoiim profeclura erat. Orones interea instda? de 
urbis salute anxiae admodum ac sollicitae, variis 
opinionibus ac seutentiis distrahebanlur : alii ex« 
pugnandam a Barbaris, et occtipandam 145 c o n -
jiciebant. Al i i , quoroodo pater et avus isttue, suo 
quisque temporc, banc expediiionem susceperant, 
ct rc itifecta discesserant, ita bunc iisdem vesli-
giis insieteniem, uoo plus profeclurum opinaban-
mr. 

άλλης Ιδέας οσπρίων · έκδΙχόμενοι και έτέραν φορ-
τηγδν ναΰν άπδ Πελοποννήσου. Κα\ ούτω γενομέ 
νων πέντε συν μεγάλοις και ανδρείοι ς έπιβάταις, 
λέγω δέ και πολλοίς, κα\ σύν πανοπλία, ούκ δλίγρ 
πλεύσαι έν Κωνσταντινουπόλει. ΤΗσαν ουν άπασα» 
αί νήσοι έν στενοχωρία και άθυμία περι τής πόλεω*. 
Και οί μέν έσκδπουν ώς καταπολεμισθήσεται, καί 
ύπδ τών Βαρβάρων άλωΟήσεται* οί δέ έδόξαζον ώς 
δ πατήρ και πάππος αυτού, βουληθεις εΤς έκα» 
στος τού λαβείν αυτήν, έφάνησαν είς κενδν κε-
κοπιακοτες, ούτω και ούτος τήν αυτήν τρίβον βα-
διοί. 

CAPUT XXXVII . 

ttehemetes tornunlum illud asnenm seu bombardam prope Constantinopolim vehi curat. Turci nrbes ad Vontum Euxh 
uum sitas occupant, el prasier Selymbriam oppida Propontidi adjacentia. Grceci htra muros Comlmnmopoieoi inclu-
10$ te lenettt, discordiaque ob recinicUtalam Ecdesiatum concordiam laborant. Gennadius discordiee faces nttdiL 
Ducastnalemnammentem Graci* exprobrnt, et in schisinateperlinaciam. Mehctnelet copias colligit. Obsidioneurbem 
cingit, €t Greeci ab wiione Ecclaiarum alienot magU ac magis se ostendunt. 

Januario mense elapso, sub Februarii ini l ium, Β Παρελθόντος ούν τού Ιανουαρίου μηνδς, και τού 
prope Constanlinopolim lormcntum seneum advehi 
jussit princeps : sexaginta boves validitsimi i r i -
giula curribus juncti illud trabebanl ; ab uiroque 
lormenli lalerc diicenli boiuines inccdcbant, t i l id, 
ne in via litubaret, bac et illac trahendo in aequili-
brio relinerenl. Ctirrus praecedebant fabri quin-
qtiaginta* operariique duceoli, qui pontes l ig -
neoa ad complanandae vias fabricarenl. Elapsi 
sunt iiaque Februarius et Marliug, cuiu in locum 
qucindam inilliaribiie quinquo ab urbe dissitum 
traclum esl. Caracia Begog anlea cutn copiis ad 
Ponli oppiila [Mesembriam, Acbeloum, Byzum el 
alia pramigsug, ea ad dedilionem compulit. Yersug 
Selymbriam quoque, sancli Stepbani turres, omni-

Φεβρουαρίουάρξαντος έ κέλευσε τήν χωνείαν ματα-
κομισθήναι έν τή Κωνσταντινουπόλει (45), κα\ £εύ-
ξας άμαξας τριάκοντα, είλκον αυτήν δπισθεν οί ζ 
(Μες, λέγω βόες βοών * και έκ πλαγίου τής χωνείας 
άνδρες σ' και είς τδ έν, και είς τδ έτερον, τού έλ-
κειν και έξισούν αυτήν, ίνα μή όλισθήντ) τού δρό
μου * κα\ έμπροσθεν τών αμαξών τέκτονες V, τού 
κατασκευάζειν γέφυρας ξυλίνας είς τάς άνομαλίας 
τής οδού, και έργάται σύν αύτοίς σ'. Έποίησαγούν 
τδν Φεβρουάριου και Μάρτιον, έως ού κατήντησεν 
έν τόπψ μακράν τής πόλεως άπό μυλίων ε'. Π ν γάρ 
δ Καρατζιάπεγις πρδ καιρού σταλθείς σύν δυνάμει 
είς τά τοΰ Πόντου κάστρα, ήγουν Μεσημβρίαν, 
'Αχελψον, Βυζδν, και τά λοιπά, κα\ πρδς έαυτδν 

bus qui intia erant cxsis, v i expugnavil. CaHera C 1 π ο ι ή σ α χ ο . ομο ίως κα\ πρδς τήν Σηλυμβρίαν κεί 
casttdla, el qui Epibaiae vocabanlur, ee dcdidere 
Quolquot viclori se permiscrunl gervati, repugnan-
libb^ capila abscissa suul; una Sclymbria boslium 
impcliun fonilcr excepil. Ad locuni ilaque desli-
ualum ba3c nfachina perducta est, ctijus cuslodia» 
€ai acia-begug assidere jussus, cuniquc omnibus 
viribus ct copiis in ovnes parles urbi vicinas, 
RomaVis inira porlas oibis coercitis, excurrere. 
Por lotam quoqtie superiorem biemem Mysorum 
ac Papblagouum Uinnac sub tribus vexiilis rirca 
urbein in bibernis stationcm babuerunt, ul Bd-
niaionnn in Tnrcos eruptiones reprimerent, ncc 

με να πυργία τοΰ αγίου Στεφάνου σύν πολέμω λα
βών πάντας.τούς ένδον κατ έσφαξε ν · οί δέ λοιποί 
πύργοι προσεκύνησαν, κα\ οί έπιβάται. "Όσο», γούν 
παρεδόθησαν αβλαβείς έσώθησαν * οί δέ άντισταθέν-
τες άπεκεφαλίσθησαν. Ό δέ Σηλυμβρία (46) μα-
χίμως άνθίστατο. Φέροντες ούν τήν σκευήν έν τψ 
τόπψ ψ έκελευσθησαν, και τψ Καρατζίαπεγ πρόσ
ταγμα τού φυλάττειν αυτήν, έφθασε σύν ταίς δυνά-
μεσι, κα\ κατατρέχει ν τά πέριξ τά τής πόλε ο» ς, 
και μή έάν τούς "Ρωμαίους τών πυλών τής πόλεως 
έξέρχεσθαι. ΤΗοαν t>l κα\ τδν χειμώνα δλον εκεί 
παραχειμασθέντα σκήπτρα (47) είς φυλακήν τής 

eos urbe excurrere siucrenl. Komaii quidetn extra D π όλεως, τού μή έξέρχεσθαι, και καταδρομάς ποιειν 
porlas prodire non poterant lanlis boslium viribus T 0 r ; Τουρκοις ol Τωμαίοι έκ Μυσίας, κα\ ΙΙαφλαγονίας 
circiioidali : verumiameu bireroibus ac Irireinibus τ ρ ί α . Έγένετο ούν ή παρεμβολή μεγάλη, κα\ οί Τ ω -
n.are excurrebaut, praMia ab usque Cyzico ex μ α ϊ ο ι ούκ ίσχυον έξελθείν άλλ' δμως έκ θαλάσσης καί 
Turcorum vicis marilimis aclis ; captivis etiam α ύτο \ σύν διήρεσι κα\ τριήρεσι άχρις Κυζίκου .λεη-

Ismaelis Bulliuldi notae. 

(45) Laonicus I . vm in principio coosulendus 
quiapparaluin ietiim describil, machinneque ad-
vectioneiu ; Leonard. eliaui Cbiensis adeundus, et 
Pbramzes I . m , c. 8. 

(46) Ή δέ ΣεΛνμϋρία. Capta Gonstanlinopoli 

Selymbria deditionem focif. 
(47) Σκήπτρα. Hic pio lurmig equitum tubus 

tisurpattini σκήπτρα τρία, qiiicsub lotideiu bandig 
st'U vcxillis siipeiidia faciebaut*. 
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λάχουν τά κατ αίγιαλδν κείμενα χωριατών Τούρκων ^ mullis, quoi jm pare caisa, pars 146 ConaUntino-
κα\ πολλούς έκούρσευον, κα\ούς μεν έσφαττον, ούς poli ventimdaia osi. 
οε έν Κωνσταντινουπόλει άγαγόντες έπίπρασκον. 

Και σύν αύτοίς τοίς προσκρούσμασι και 8αρ επέ
στη, και αί τών νηστειών ήμέραι ήρξαντο αριθμεί* 
σθαι. Και ή της Εκκλησίας στάσις ούκ Ιληξβ, άλλ' 
ήν Ιδείν ξένην στάσιν έν τοίς έμπιστευθείσι ακούει ν 
λογισμούς ανθρώπων. Και ερχόμενοι οί ΧριστιανΛ 
τού έξομόλογήσάσθαι τά σφάλματα αυτών, ήρω-
τώντο παρ* εκείνων, οί μέν εί έκοινώνησε τοις 
άκοινωνήτοις, και εί έτυχεν άκούσαι λειτουργίαν 
παρά τού ενωτικού Ιερέως. Ταύτα και κανών δρι
μύς (48), και έπιτίμιον βαρύ· μετά δέ τδ δουλεύσαι 
τδν κανόνα κατά τδ έθος, άξος τού σώματος κ$Λ 
αίματος τού δεσποτικού είς τδ κοινώνησα ι, μή προσ-

Duni ver ativcniabat bisce pugnis levibus tenipus 
Iransactum, jejunioroinque dies numerari coepti, 
nfc inlerini Ecclesiae diacidhiiii csssabal. Oninium 
coqspecttri porlentoea discordia obvcrsabamr, in 
slndia contraria discedenlibus \h qni confcssionrs 
a,ndie»!di niunere faugebantur. Atl cos euim aecc-
dentes Gbrisiiani peecaia sua confessiiri, ir.lerro-
gabanlur, nura cmn ite qui ab Ecclesias communione 

^rescisi sunt, eofniminicnesetil; num ub Henolico 
Cftlebraue l i i t irgie inlerfuisseni ; fatcniibusqu^ 
po&nilentias causa dura pcena inllieta, multaque 
gravisdicia. Ptracta deinde ex inore poenilenlia, 

ελθεϊν τοίς τής ένώσεο>ς .ίερεύσι μετ* έπιτιμίου & qui parlicipalione corp«ris el sanguinis Dominirl 
dignus censebaiur, illa percipere a sacerdote be-
notico, gravi poena indicia, vetabaiur : lalGm enim 
sacerdotem' non esse, nec perfene obbuionem ab 
eo peragi. Ad funus porro eflereiidum, vel mortiit 
eonimemorationem faciendam vorali, ubi hcnoli-
cus sacerdos Hlfccompamiseel, stoli.n sobilo exuii, 
vclul e flamrois niediis se proripiebanl. Magna 
eiiam ecclcsia dsemoniorum specus, el Gracorum 
gentilium delubrani eentebalur. Ubi cerei ? ubi 
ol€um in tycbnis accendendis?Omnia tenebri* ple-
na : uec ulliis, qui eas dissiparel, aderat. Templmn 
sacrtnn desertuiu conspiciebainr , «olifudinem, 
qua mox, propter peccaia el iiiiqiritales iit eo 

της 
βαρέος. Ούτε γάρ Ιερείς είσιν, ούτε τά προσφερό
μενα τέλεια, έλεγον. Εί γάρ έκαλούντο έν κηδεία 

' νεκρού, ή έν μνημοσύνη τεθνεώτος, και έφαίνετό 
τις τών ενωτικών εκεί Ιερεύς, κατευθύς τάς φελώ-
νεις (49) έκδυόμενοι ώς άπδ πυρδς έφευγον. Και ή 
Μεγάλη Εκκλησία ώς καταφύγιον δαιμόνων , και 
βωμδςΈλληνικδς αύτοίς έλογίζετο. Πού κηροί; Πού 
έλαιον έν ταίς λυχναψίαις; Τά πάντα σκοτεινά, κα\ 
ούδεις δ κωλύων. "Ερημον τδ άγιον τέμενος έφαί
νετό, προσημαίνον τήν έρημίαν ήν ύποστήναι μέλ
λει μετ* ολίγον 6ta τάς παραβάσεις και ανομίας τών 
κατοικούντων. Ό δέ Γεννάδιος έγκλειστος έδίδασκε, 
και αράς ύπετίθει τοίς τήν είρήνην άσπαίομένοις. 
"Ετυχον έγώ μετά ταύτα μιςΐ τών εύγενίδων αίχμα- ς* babitantium, compKndam eral, porienlcns. Gcn-
λωτευθείση, χχ*ι διηγήσατό μοι» πώς ώδίνουσα τού 
τεκείν τή αγία κα\ μεγάλη Τετράδι τού έτους εκεί
νου μετεκαλέσατο τδν πνευματικδν αυτής Ιάκωβο ν 
ονόματι, και έξωμολ'ογήσατο, Και αύτδς προέτρε
ψε ν αυτή τού κοινώνησα ι, και αυτή έρωτήσασα τδν 
γέροντα, εί κωλύει τι τού μεταλαβείν έκ τών χει
ρών τού Ιερέως, τού λειτουργούντος έν τψ ναψ αυ
τής (50), ένδον τής αυλής αυτής ύπάρχοντι(ήν γάρ 
δ ίερεύς συμφορέσας τοϊς ένωτικοίς μόνον έν τή Με
γάλη Εκκλησία τότε τή ιβ' τού Δεκεβρίου, ού μήν 
δέ κα\ συγκοινώνησα; · ού γάρ έτυχεν έξ αρχής 
συναριθμηθήναι τοίς συλλειτουργοίς τού θυσιαστη
ρίου, άλλ' έτυχεν έςω σύν άλλοις βραδείαν τυχόντες 

nadius ellam incluaus, pacis 'recnnciTiationcni 
amplectcnlcs diris devovendo interim docebat. 
Posl urbem captain, in tiobilein fetninam capiivam 
caeu incidi : quae mibi nanavii, quomodo ipsa 
parius doloribus correpta, anni illiits saucta mag-
uaque frria quaria, pneuinaliciim seu confessaritim 
suum, Jacobum notiiine, ad ee vocavcrat : quam, 
peccalorum confessione pcracla, bortatus est ille, 
ul sacram communionem *umeret. Guniquc sc-
nem illum inlerrogasset, num obsiarel quidquani, 
i i l ex manibus sacerdoiis, qni iu tcmplo inlia 
domus suai septa siio celebrabat, sumere-l ( i l lo 
quippc aacerdos die lanluni 12 Oecembris in Magua 

Ismaelis Bullialdi notee. 
(48) Kartur δριμύς. Canon bic pro pceuileiUia D privatie parietet cotislruclit tacra faciunt, tacras 

ei pQRiia quae poeuilenii indiciinr. 
(49) ΦβΛώτεις. Penulaiu interprelanliir alii : sed 

genua veslis comuiuuis olim fai l . Pailium verlere 
jndui, siquidem sacerdoiibus non couveuit, sud 
solis arcbiep. qtilbas a sumino poniif. conferiur. 
Α qiio*eliam olim palriarcb» CPolit. id accfspc-
runl . Slolam inlerprtlari placuii, quae onuiibus 
saccrdotibus couvciiil el propria e*l. Hodie apud 
Gra?ces uon soluin patriarcb», sed el cpisc. pal-
lium geruitt. 

(50) Έν τφ ναφ αυτής. Vocabantur oratoria.illa 
ευκτήρια. De quibus cauoii 31 synodt 6, in Trutlo, 
Τούς έν τοίς εύκτηρίοις οίκοις ένδον οίκίας τυγχά-
νουσι λειτουργούντας κληρικούς ύπδ γνώμην τούτο 
πράττειν τού κατά τόν τόπον επισκόπου δρίζομεν. 
Άστε εΓ τις κληρικδς μή τούτο ούτως παραφυλάξη, 
καθαιρείσθω. CUricot, qui in oraiorminlra ffomut 

P A T R O L . Ga. CLVll . 

Liturgias celebrare w HHs ex episeopi loci senien-
lia et assejnn decnrnimu*. Quod si qnh clericu* 
deereto noitro uon paruerit, deponalur. Ει Leo 
Ptiilosoplnis novclla ( de illis i u glaluii ; Όρί -
ζομεν ουν, ού μόνον τούς έκαστης καθολικής ίερε?ς, 
άλλά καί τούς Ιερείς έκαστης οίκίας, άδειαν έν πά-
σαις ταίς οίκίαις Ιεράσθαί τε κα\ μυσταγαηείν, όύς 
άν προσκαλείσθαι αίροϊτο ό έκαστης οίκίας δεαπό-
ζϋ>ν. Decernimut itaque nomolum siagularum eccle-
tiarum catlwticarum (td esi boc loco paxa;ci:»liun.), 
ud etiam uniiitcUjutque domus sacerdoles, libere iu 
omnibut domibu* sacrnm mystagogiam celcbrare 
po*se, quo* tingularum domuunt domhtis vocure vi-
$um [nerit. Novella d.Miide sequtMilu ui iis bapti-
zari; quuquepenuillii. Adcuitdus Theodorus Bal-
saino. 

3V 
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ecclesia benoticis adfuerat, nec conin nnicaverat, Α τήν έλευσιν, v.a\ ίσταντο έν χω ναφ φορούντες τας 
ennt in numcrum allari ininistranlium ab inilio 
lilurghe allecttis non fuisset; sed exlra cancellos 
cum aliis, qui taidius veneraui, nibilque, aliud 
praler sacra indumenia gcslaverant, sieterat). 
pueuiuaticus i*i dixit : Tibi concessum ett, Deus 
condonabit tibi; abit et eommunionem, omni dubio 
remolOy percipe. Ipse sacerdos ae minitlet e$t> dis-
crimine itlo omisso communica. Illa vero raulicr, 
qnod a scbismalicurum partibus slaret, scrupu-
loec iiimif» perpensa 1 4 7 scnis, qui omnes obices 
revellebat, sententia, aiium nomine Neopbjtunf 
confessarium accersii , eiquc a pneumaiico suo 
datam sibi licenliaui declarat. Isle porrq Neopby-
tus loquendi Hbettalem . ac couGdetiliam sibi 

Ιερατικάς αυτών στολάς μόνον). Ό δέ* πνευματικός 
εΐπεν αυτή · Σνγκεχωρημένον εστίν, ό θεδς συγ
χωρήσει σοι* άπεΛβε, κοινώνησον άποδάΧΧονσα 
πάντα σκότον. Καϊ γάρΊερεύς έστι καϊ Λειτονρ-' 
γός, αδιακρίτως κοινώνησον. Ή δέ έπ\ τή άνεμ-
ποδίστω απολογία του γέροντος δειλιάσασα, ήν γάρ 
έχ του μέρους τών σχισματικών, μετακαλείται άλ
λον Νεόφυτου ονόματι, και δήλοι αύτψ τήν λύσι* 
του πνευματικού αυτής * ήν γάρ αύτδς ό Νεόφυτος 
πα£0ησίαν έχων, και πνευματικεύων έν άνακτό-
ροις κα\ μεγιστάνων οίκοις. Έκώλυσε δέ ταύτην, 
λέγων, Άσνγχώρητόν έστιν. ΕΙ γαρ Λάδοις (51) 
κοινωνίαν έκ τών χειρών αύτον, άρτον έφαγες, 
καϊ dlvov έπιες. "Ο τής ανοχής σου, Χριστέ βα· 

assninpserai, quod pneumatici munere in impera- B σιλεύ l Σκοτεινέ καί τυφλέ* εί δ ίερεύς ήν Λατί
νος, είχεν άν λόγον άλογον ή μωρία σου * ώς δτι 
Αατινικώς τάς εύχάς τψ θεψ άπέδωκε, και δ άρτος 
ούκ ήν ένζυμος (52), και τδ ύδο>ρ ούκ ήν ζέον, και 
άλλα τινά άλογα αίτιάματα, & ούκ έξεστιν όρθοδόξω 
στόμα άνοίξαι, και γλώτταν κινήσαι κατά τών θείων 
μυστηρίων τών ούτω τελουμένων* δ γάρ τούτο τόλ
μησα; άξιος λιθοοτρωθήναι. Πώς, ή τί έχεις άπο-
λογήσασθαι περι τών θείων μυστηρίων τών τελε-
σθέντων έκ γλώττης σής, καΛ ευχών ών σύ και οί 
τής ανατολής ίερεΐςχρώνται; Ούκ έχεις άλλοείπεΤν, 
ώ Φαρισαίε κενέ, πλήν δτι καθαρδς εΤ, και μολυ-
σμού αμέτοχος, και κεχωρισμένος τών λοιπών Χρι
στιανών, προσθήσω δέ κάγώ τδ, και άφωρισμένος. 
Ή δέ ευγενής εκείνη γυνή, διχονοούσα έν μέσφ τών 

loriis palaiiis procerumque sedibus fungt rentur: 
quare illam alloculus a roiiimumoiie bis verbis 
dclerruil : ld libi haud licel; ti eniin ex istiut ma-
nibm communionem sumpseris, pauem manducabii, 
et vinum bibei. Quam admiranda, rexCbrisie lon-
ganinmas lua ! Elsi sacerdos Latinus esset, 
slullilia tua, tenebris excaecate, atiqua, quamvis 
absurda, raiione oxcusari posset. Quod scilicel 
Latino sermone ad Deum preces reciiasset, quod 
non essei fermentalus panU, nec aqtia calida ad-
bibita; aliaque absurda allegarc potuisses, quae 
onhodoxus lairrcn ore Qimquam proierel; nec, vel 
minimum, advcrsus divina mysleria boc modo 
pcracta imirmurabh; lalia enim quiiibct ausus, 
lapidibus obrncndus eei. Uuid ? vel quomodo ob- ^ δύο τούτων προστάξεων, έκωλύθη ύπδ τού λογισμού» 
loqui poles divinis mysleriis idiomate tuo celebra-
lis ? quid illis precibus opponere ? quibus libi cum 
cancris orienlis sacerdolibus communis esl usus. 
Aliud allegare non potes, ο Pbarissee vane, nisi 
quoJ purus es el intSctus, a caeterisque Ghristia-
Jiis separaius, addam ego, ei exconnnunicalus. 
Illa porro mulier uobilis inler contraria praccpla 
animo Uucluan* commuiiionc die illo abslimitl; j ia 
ιιι nocle seqtienti, non sutnpia prius Eucbarislia, 
pcpererit. Quod si mors siibsequebatur, damuo 
spirilus illius anima obsignala fnissel (id cst dam-

κα\ τή ήμέρφ εκείνη ού μετέλαβε · και διά τής νυ
κτδς άκοινώτητος τέτοκεν. ΕΙ γάρ έπηκολούθησαν 
θάνατος, ε'χεν άν ή ψυχή αύτη τήν σφραγίδα ζ η -
μίαν τού Πνεύματος δι* αιτία ν τού Νζοφύτου, και 
τού κατοικούντος έν αύτψ πονηρού πνεύματος. * Αλλ* 
έπανίωμεν πρδς τά τής διηγήσεως κύματα, καιίδι*-
μεν τήν άγριαινομένην θάλασσαν πώς μέλλει χάΐ-
ναι, κα\ καταποντίσαι τήν κιβωτδν, τήν τδν Νώε τον 
κυβερνήτην διώξασαν, καί τά καθαρά πετεινά 
ύπδ τών μή καθαρών ώς ακάθαρτα παράβλε
ψα σα ν. 

nuin, non acceplo Spirilus divhti signaculo, anima illins-passa fuissei) Neopbyli culpa, ei inali spiritiis, 
quo agebalur, errore. Sed redeacnu» ad nanaiionis nostrai fluclus : el mare furens, gubernaiore excusso, 
arcani Noe absorbere ct in profundum deprimere inlucamur, inuudaquc volatilia, Uuquam immunda, 
impollulorum ungtiibus discerpeiida projicerc conteinpleniur. 

Tyranuus enim, Martio incipienle, iiuniiis in I) Ό γάρ τύραννος άπ* αρχής Μαρτίου μηνδς έπεμ-
omtiee provincias missis, eingulos ad urbem oppug- ψ β μηνυτάς, καί κήρυκας είς πάσας τάς επαρχίας. 
nandum mililalum venire jussil. Cuncti ergo, qui 
dalis nominibus stipendia ine.rebant, acccsserunl; 
numero iufinilo eoruui, qui sponte caslra seqtia-
bantur, iis adjunclo. Uuiverai eiiim, qui urbcm 
oppugnandam esse audierunl.tam \n\vj\ ob aitatem 

τού έξέρχεσθαι έκαστονέν τή στρατί^ κατά τής π ό 
λεως. Τά στρατεύματα μέν ούν, δσα διά προσόδων 
και £όγας ήσαν γεγραμμένα, συνέ^άεον · τά €έ 
άγραφα τά καί μυριάριθμα τίς διηγήσεται; Π δ ; 
γάρ έκαστος άκούων κατά τής πόλεως έτρεχε ν , ου -

lsioaelis Bullialdi note«. 

(31) ΕΙ γάρ Λάδοις. Quasi corporis Dominici 
consecraiione conQciendi poieslalem, uniouem 
amplcxus amisissel: insaniij?Re Gtaecos ac transver-

acios fuhsu eeriiesimum est. 

(52) Ούκ ήν ένζνρος. Isla ad Ecclesia» Greca r l -
tiim perlineiil, qua? panera (ermentaiuin adbibel 
el aquam calidam cabci iininiscet.. 
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δίζειν Ινεχα παιδική; ή λ ι- Α lencrani vix gradicnies, quam scnes aniiis giavaii, 
κίας, καθώς δ μή δυνάμενος τρέχειν Ενεκα γήρους. 
01 δε πολίται ίκέτενον θεδν, τοΰ μή έπελθειν τή 
άγια έβδομάδι, διότι ήκουον ώς δ τύραννος έφ 'άρ
ματος καΐήδη Ερχεται. Τή ΙΙαρασκευή ουν τής Δια
καινησίμου (53) και ό Ναβουχοδονόσωρ έπ\ θύραις 
Ιερουσαλήμ* και πήξας τάς αυτού σκηνάς κατ-
έναντι τής πύλης τού Χαρισού (54) δπισθεν τού 
βουνού. Και πάσα ή δύναμις άύτού άπδ τής Ξυλο-
πδρτης (55), τής κειμένης εγγύς τού παλατιού, ίως 
τής Χρυσής πύλης (56) τής πρδς νότον · και |*τι 
άπδ τής Ξυλοπόρτης ίως τού Κόσμηδίου (5)), και 
άπδ τού νότου είς πλάτος δσον περιέφερον κάμπον 
οί άμπελοι * κα\ γάρ ήσαν προλαβών φθαρέντες πα
ρά τού Καρατζία· και περιεχαράκωσεν αύιήν 

accurreruut. Consianlinopolitani inleritu Deo Sup-
plicare, ul hebdomada sancta tyrannus, qili curru 
advgnlare nuuljabatur, urbis oppugnationem norl 
aggrederetur. Die igilur t>ara£ceves Diacacnesimae. 
1 4 8 sepiimanas ( id esl feria 6 seu die Veneris 
posl Pascba) ad portas Hierusalem Nabuchodoriosot 
venil : et tenioria sua ante Charsi porlattt posl 
collem fixit. Α porla vero, qtix Ligni appellatur, 
palaiio vicina, usque ad Auream poilam, qrtdb me-
rldiem respicit, ab eadeinque Ligni pona usqne 
ad Cosraedium el meridiem versus, qitanittm 
vineta a Caracia jain devasiaia in laliludiiteui 
capere poierant, omnes tejus copia; castra looave-
runl . Aprilis crgo die sexta, i^rascevc posl Pa-

Ismaelis Bu l l i a ld i ho t©. 
(53) Τή Παρασκευή ουν τής Διακαινησίμου. Β ($5)ΆΛ6 δετής Ζυλο.ιόρτης. Xyloporla est illa 

! " ! . : - - · - ~~ qua? vicinissima esl occid«Milali urbis angulo. Bla-
cberrniana oliiii dicta fiiit, qnod' Blacbmtaruiu 
teraplo proxima esset. Videndus Gillitis l ib. i , o. 
20, Leunclavitis, Pandectit Hist. Turc. 200,appet-
lat eaiu Xylokercon Voriiui diversas fuisse pci-
suadeor, hanrqtie XytokercOri, eam esse quaiii 
Ducas Kercoporlam infra appellai, qunejana a longo 
tempore occlusa lenebatur. Quod ui credatuus cl as-
serainus auclor nobis eai Gantaruzeiitis, l ib. m , c. f» : 
Και διελέγετο κρύφα τοί; έν Βυζαντίω φίλοι;, έάν 
δύναιντο τήν πόλιν αύτψ παραδιδόναι* έ-ηγγελλον-
τό τε τήν τής Ξυλοκέρκου λεγομένην πύλην έκ πολλών 
ετών άπψκοδομημένην διορύξαντες είσάγειν. Clam 
eliam cum amicis sftts, qui Contlanlinopoli moraban-
fur, coiloquilur εί agil. quomodo sibi urbem Iradere 
ponent. PromUlebant illi poriam, quoi XyloLerci di-

'Hebdoftiada illa Diacauiesimi, seu renovalionis, ea 
est, q«»ae Paschatis diem seqnitur : cujus Codhius 
Curopalales roenVinit c. 14, l ib. Ώε officii» aulm 
Comiantinop. Vocalur eiiam νέα, id esl nova, ob 
ronovalosbaplismaie caiecliiimenos, qui Pascbaio 
baiplizati fueraut. Laliiia Balsaiiinniscomiueidarior: 
ii» Canories apostot. canone 69 versio, quoruiti 
tnxltis Graecus non exslal, sic babel : Rεbdomu$ 
autem τής Διακαινησίμου, ianquam ipse magnus 
diet Dominkut τερΜαίιιτ. An»o illo aurcus nuiue-
rns seu lunae cyclus fuil 10,cyciu» solisO, liliera 
G. Pascba Aprilis 4, feria 6, diaca?iiesimi Aprilis 
6, Pcntecosle. Maii 20, Doiuinica omuimn S$. 
Blaii 27. Juxla Ducanf ergo, ccepil Cdnlanlinop. 
bbsidio Apribs die 0. Juxia veroLeonard. Cbien-
een»,el, qui eumsecutue est, Bizarum, coepit No- r 

nis seu die 5 Aprilis. Pbranz**a April . 2 obsideri Q alur, quaque α multis annis parieie clnusa erat. 
WBpisse , Κ ιιι, c. 8, asserit. Hisi. Turc. oppugna-
tionem iradUnl Rebiul-euel die 47, qui fuil Mar-
tiidips28. ' m • 

(54) Κατέναντι τής πύλης του Χαρισού. Alibi 
babel Χάρσου. Gylius, l ib. ι, cap. 28 Topogrophiw 
Constaniinopoleo», porl% Gbarsiansfe meniinil. Le-
nhciavius, cap. 200 Ραηάεείαι, Risi.Turcica, lio-
die vocari a Turcis Egri eapi> id eet obliquam poriam 
itocet. Graeca νοχ κάρσιος obliquum signiflcai: ei 
iramiie obliquo, iu urbcin per illain porlam palcl 
iugressus, qnalem, in poriis arcium urbiumque 
munilaruin locandis, arcbiiecii uoslri regulam 
servant. Loco ciiaio noial Leunclavius, a quodaiti 
Gbarsia portam illam Gbarsiaiii appellaum,queiu 
Veiicta faclionis luisae Paralipomena originum 
Constaniiuopolitanarum a Grelzero edila iradunt 
ct Magdal* cujusdaiu iribuui plebU collegaiu ; 
qiiaudo Tbeodosius junior, diebussexagiula, mu-
roslerre^lres ad Blacbernas «sque con^lruxii. V -
cma esl iSla poria palalio, GonSlaiUini vulgo dicio, 
Blacbcrniano olim appellalo. Leunardus Gbicusis 
purlam itlaui appellal Caligaream; sive Galigario-
i·ιιιη, qui suiores sutu. ln ltlo Goiibtaulini palaiio, 
cubiculi snpeiiorU coticameralioni» j anu» boream 
sjMiclaiiiis, el qiia ία meniaiia palel exilus, lapidi 
superli ι inari aquila biceps alis expausia inscul-
p laebi : ei iu coluincllarum, qua* meiiiaiia am-
biunl, capHulia lilia sculi Francici cermnilar; ali-
quol etiaiu scuia bac foruia expree>a in palaiio 
illo videulur. , Aliquando pulavi Pa-
hcha legi dcbo l — A / 1 r e *· el aFrancis n o s l r i s 
scula itla ιιι l i i A j s c u l p l a luiis.e c i i m 
menlione Pae cbaiw : quod Consuii-
liuopuli capla, ulrumque Pascbaiisfesium iu urbe 
celebrasseni, quod etiam Balduiuus in tesio Pa-
schatis, i i t hibiorici iraduui, el eorum aliqui iu 
ipsa Pascbaiis vigilia, Goiiblaminopobiaiius nn^e-
ralor el^ctus siu 

perfotsuros, ei ui ilia ingndereiur urbem, patefa 
cluro*. 

(56) Τής Χρυσής πύΛης. Aurei porta adbuc 
c l a i i S i e s l . Solvinbri.i* p o r U olim appelJabatur, ui 
nolat Leuiulav". loco citaio. Ad illam cxlra miiros 
fons adlarc exaui, prope quem tenipluui B. Mari;e 
Deiparui u x s l r t i c t u m e r a k In inariuure sculpli Hcr-
culei lal»ores Aiueam puriaui ornanieft ccrnuiilur. 
Sed calcis albo, cum apno 1647 eos considerabani 
ul el loius uioeniuin ambiliis, inducli eranl: ila ut 
oculo* fngerel sculpiurae elegaulia, 

(57) "Εως τού Κοσμίου. De Cosmedio Zonaias 
Aunal. lom. I I I , in Komaiio Lecapcno : ex quo ad 
liiius Genuiiu sinus exlra urbem siium fuisse pa-
1 · l , Κα\ κατά τδν τού Κοσμεδίου αιγιαλό ν, elc. Ni-
c-«'las cliuui, in Annatibus/H δε Ιππος μετα τής προ-
βεβλημένής πεζής στρατιάς τψ Κσσμιδίψέφίσταντα·.# 

μικράν έφευρηκότες έκ τών 'Ρωμαίων άντίστασιν 
Ι) περι τήν εκεί που γέφυραν και τδν λεγόμενον Τρυ-

πητδν λίΟον. Κα\ τά μ^ν πλοία, κα\ αί νήες, κσΛ 
οί δρόμωνες έκει που προσίσχουσι. Copice e(fue$tre& 
(Ldlinurum) cum pedilaiu, qui anlecedebai, Cosme-
dium Qccupant : cum languide ipsis re$tiii$$enl lio-
mwiy qui ad ponlem itlic conslructum, cl lapidem 
PerforalUin αμρεΙ.αΐΜΗ Haiionem habebani. Fuisse 

»aiiieiu l o c u u » i l l u m cxira urbis n.ui-os ex eodcni 
1όι:υ c o n a i a i , σκηνάς τεόρθάς έώρο>ν οί έν τοίςτ-ίχεσι. 
trecta Ιεηΐυήα (Latinorurn) videbaiu, qui inira 
muros eranl. Ει capiie s e q . sans O b i e n d i l Ducas 
ad liiius Ceraiifii sinus cura iirbem Gosmidiuiii 
siluui fuisse. Locus ergo ille atl cxtreinum l i l l u * 
siiius Geralini bilus orai j u x u poiiiem S. Mnmait-
H s : ei alius esse iiequu, prosier ciiui qui bodie Λι-
bazaii appellaiur : cui vicina c s i Mcstfiita IVp ̂ p -
p e l l a U ; m q i i a collegii dociorum c i l e j - i s p e i i i O -
rum ponlil. Miipbii appelbtlus, imperalon no>o 
imperiuin adcplo, p r e ibus quibusdaiti addnia, aci-
nacvin c i i i i iu 
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scba, obsidione urbein cinxit Mebemete?. Gousian- Α Άπριλίψ ς ' ήμερα, Παρασκευή τή μετά τδ Πάσχα. 
itnopolitatti a quo die in ecclesia Magna (acla est 
concordiae rccouciliatio, illam ut Judaeprum 
synagogain refugiebanl; nec in ea oUaltone 
bolocausio aut inceuso lilabalur. Si quis sacerdo-
lum divinam lilurgiam die aliquo insigni celebrare 
voluissel, qui precabanlur, quousqira ad oblalionem 
sacrorum donortim venlum fuissei, aslabanl: dcin-
cepsque oiunes Um mulieres quam v i r i , monacbi 
a?que moniales exibanl. Quid pluribus opus eel? 
H i n p l i i m illud pro delubro elara genlilium, ct 
sacrilkium, periude a<f Αpollini factum, a;sl;mabani. 
Quare Isaias tanquam ex orc Dei sic loquilur : 
«E(Co, ut bunc populum transmigrare faciam, 
paratus ero ; translalione euin transferaiu : sa-
pienliam eoruin qui sapiunl, disperdam ; pru-
denliuinque prudeniiam dissipabo. Vae illis qui 
profunda consitia, non expetiio Domini consilio, 
inetmt. Qui cons l ia occulia capiunt, tencbrisque 
opera sua absconduut. Qni dictint, Quis nos vide-
bii? quis MOS vcl opera noslra cogtioscet?Proplcrea 
hxc dicit Dorriinus : \a* lilii? aposiatis ! consilium 
nie inconsullo babuielis : utque peccata pecratis 
adjicerctJs, pacia, Spirilu ineo nequaqu;u)) ducii, 
pepigist iS.» Gennadius intcrim adversus Uenoticos 
docere ac scribere siitgulis diebus non ccssabat : 
et sapientissimum beatumqoe Tbomam Aqiiinatem 
ejusque scripta, Dcmelrium eiiain Cy 'onem bae-
resis argueje conleudcns, raiiones syllogismo&que 

01 δέ τής πόλεως άπδ τής ημέρας εκείνης, Ιν ή 
έγένετο τάχα ή ένωσις έν τή Μεγάλη ΙχΛησία, ώ ; 
'Ιούδα ίων συναγωγήν ταύτη* άπέφευγον, χα\ ούχ ήν 
έν αυτή ούτε προσφορά, ούτε όλοχαύτωσις, ούτε θυ
μίαμα. Εί έτυχε τις τών ιερέων λειτουργήσαι θεώ 
έν ήμερα έπ^σήμω, οί προσευχόμενοι μέχρι .της 
ώρας τής προσφοράς ίσταντο· χαι τότε πάντες 
έξήρχοντο.ούτω γυναίκες ώς άνδρες, ούτως μοναχοί 
ώς μονάζουσαι. Τί χρή λέγειν; κα\ τδν ναδν ώς 
βωμδν, και τήν Ουσίαν ώς Άπόλλωνι τελουμένην 
ένόμιίον. Διά τούτο 'Πσαΐας ώ ; έκ στόματος θεού 
φησιν Ιδού χροσθήσω τού μεταθείναι τον Λαδν 
τούτον, καϊ μεταθήσω αυτούς μεταθέσει, καϊ 
άχοΛώ τήν σοφίαν των σοφών αντού, καϊ την 
σννεσιν τών συνετών αθετήσω. Οναϊ τοΐς βα
θέως Λοιονσι βουΛήν, καϊ ού διά Kvpicv. Οί έν 
χρνφή βουΛιχν χοιονντες, και έσται έν σκότει 
τά έργα αυτών, καϊ έρονσιν Τ'ς ήμός έώρακε ; 
καϊ τίς ημάς γνώσεται, ή ά ημείς χοιονμεν; Α'ά 
τοΰτο τάδε Λέγει Κύριος, Οναϊ τέκν* άχεστάται% 

έ ποιήσατε βουΛήν ού δΐ έμοΰ, καϊ σννθήκας ού 
διά τού Πνεύματος μου, τού χροσθείναι αμαρ
τίας έφ' άμαρτίαις. *0 δέ Γεννάδιος ού δτέλειτχ 
καθ* έκάστην διδάσκων, και γράφων κατά τών'Ενω-
τικών, και πλέκω ν συλλογισμούς και αντιφάσεις 
κατά τού σοφωτάτου και μακαρίτου Θωμά τού δέ 
'Ακίνου (58), και τών συγγραμμάτων αυτού, και 
κυρίου Δημητρίου τού Κυδώνη (59) αποδεικνύω ν 

adversus eos lexcbat. Conscius ei cral operisque Q αυτούς αίρετικούς .· Ιχων έκ τής συγκλήτου τ?.ν 
sochis, c seualoribus primus llesaxon, idemque 
dux tnaguus ; cujus coi;tra Lalinos, magis vera 
cuuira ipsam nrbeni, lemerarla impudenlia co 
usque prorupit, cnm Turcortim ingenli exercitu se 
pcli vidernnl Rom&i, t i l d i x e r i i , Turcorum mittam 
ac redimiculum in media urbe doininari, quam 
Latinorum galerum regnantem conspicere, potius 
esse, cuiu inlcrim RoHiad, omni salutis abjecta spe, 
bavte vota roncipereul : Utinam in Latinorum 
poteitaicm, qui Christum cjusque ηχαΐτεηχ Deiparam 
intocant, urbt nostra devenirety nec Tujcis impiii 
Ιται1ετε*ι\\ιγ ! quibus 1 4 9 conlraria, <ϊ"« reluli* 
mus, Mcsazoa pra:dicabat. Sed ad eum Isaias 

πρώτον Μεσάζοντα τ\ν μεγαδούχα συνεργδν (60) 
καί συνίστορα · τδν κα\ τοσούτον ε!πειν τολμήσαντα 
κατά^Δατίνων, δτε εΤδον οί Τωμαίοι τδν άναρίθμη-
τον στρατδν τών Τούρκων, μάλλον δέ κατά τ ζ ς 
πόλεως, Κρειττότερόν έστιν είδέναι έν μέση τή 

' πόλει φακιόλιον βασιλεΰον Τούρκων- ή καλύπτραν 
Αατινικήν. Κα\ γάρ άπογνόντες οί τής πόλεως έλε
γον, Είθε εδόθη ή πόΛις έν γερσϊ τών Λατίνων 
τών όνομαζόντων τόν Χριστδν καϊ Θεοτόκον, 
καϊ μη άπο^βιφθώμεν έν ταίς τών άσεδών πα,ίά-
μαις! Τότε και αύτδς εκείνο έφθέγξατο. Άλλάπρ^ς 
αύτδν δ Ησαΐας έφθέγξατο, καθά και τψ Έζεκία · 
"Ακουσον τόν Λόγον Κυρίου Σαδαώθ · Ιδού ήμέ-

Ismaolis Bullialdi no t« . 
(58) Κατάχού σοφωτάτουeic. θ ^ ϊ τονδέ'Ακί- D observafce , earumque mo:nenla adnolanlur,exqui 
υ. Ikalus Tiiomat de Aqimio opusculuin ecri- bus epicycli lunaris quanlilae deinoustralur. M;*s 

observationce a Cy l< ne olCabasila babiUs et cou-
sixifaias fuisse a ib i i r o r ; quaruiu priur iacla aduo-
l;ilyr auno Atexandri 1665, Atbyr 13 iu 14. Ιιι e-
scente bora 2, ιο. 24, post mediam noclen» solr Sa-
g i i u r i i gradum 16, i n . 7, p t T C u r r e i u e . 

(60) Μεγαδούκα σννεργόν. HU* esl Lucas N«ta-
ras de qtio cap. 19 supra miuiic facla esl, q i i t k m 
Leouardus Cbiensis cbi r Lticaui appellai, id esl 
κύριον Αουκάν, signor Luca : qui ~c.tiiti Scbolar ο 
seniiebat, de quiba^ lalia vitrba fa i l Lconardus, 
lnlewtebul εχ una ραΗε Scholarius, ex altera chir 
Luca quandoque ad prw.enliam semzi apostoticam 
ευη[εττε, ut hi essent. qui soli rem inullexitse 
vidertntur, quique pritni laudarcntur tanUe u: ionU 
QHCtore*. 

sil Ad^rsusCrwcos : quod Urbauo quaru ponli-
iici Maximn dedicavil. Exslal edilum in operum i l -
liusiomo XVII , eodcmque cotuin^lirr alind opuscu-
lum ordine leniuni, Advenus Gracos, Armenos ει 
Saracenot scriplum. · 

(59) Αημητρίου τού Κυδώνη. Joan. CauUcuz.,* 
Hb. iv. cap. 16 HiUor., bujus vtri erudilissirai, cd-
jusplura doariuxac emdiiiinis monunieula cx-
siant, nieniioiieiii facii. Fuii Canlacuzeno familia-
lirbic Dtmeirius. vi;amque monasticam cumNico-
lao Cabasila.anipleili aliquando inedilalus cst. In 
sorenibsimi Heuurue inagoi duci^ biblioiheca L n -
reuliana, Plolftnaji in iibcuiaiica? Syulaxeos ν »lu-
ineu iu tuenbranis cleguUissiine s"Hpium asscrr 
vatur, quod bic Gydones in bibiiolbcca sua olim 
babuii. Iιι ilio ucs Iiuiaros eclipscs TUcssalonicae 
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ραι έρχονται, καϊ Λήψονται xdrta τά έν τω Α sicut et Ezecbia? loculns cst 
οϊκφ σου. Καϊ δσα συνήγαγον οί πατέρες σου 
έως της ημέρας ταύτης, είς ΒαβυΛώνα ήξει, 
καϊ ουδέν ού μή καταΛειφδή' καϊ άχό τώτ 
τέκνων σου τών εξερχόμενων άπό σού, ων 
γεννήσεις, Λήψονται, καϊ χοιήσουσι σχά-
δοντας έν τφ οϊκφ τού βασιΛέως τών ΒαδυΛω-
νίων. 

CAPU V 
Constatitinus εί Gatalini urbi luendce aLlendunt, atque etiom Veneli. JoaimetJustmianu» ConsiatUinopolim aimmilUihu» 

apputit, εί ab imperatore honore maximo afficitur. Obsidionis inilio ετνηιριιηΐ An hostes obsessi. Galatini Bchemeiem 
ttbi placatum voluni. Byxanimh tamcn favenl εί opm (erunl. Mchemetis cfnssis prope Cwtstantmopolim accedil. 
Naves quinque cibariis otmtat Conslatitinopoleoi portvm, frutlra Turcis obslanlibm, mgrediutdur. ei Itac de cau$a 
Meheme'e* Contoslaulum mum Paldam contumelin verberibnsque nfftcit. Mehenieles Urra e Bosphoro in simim 
Ceratinum navigia εί Mr#iw?i transfert. Terra Consianlinop. oppugnai Melienietes, el tormenlis muro* quassni. 
Medicamen tormenlis ne disrumpanlur adhibitum. Joannis Hunhdm leqalus cotisiliwn perniciosum ndvcnus ob$&-
$os botnbardarh Mehemetis, [ulsa opinione duclus dedil. Mvri nrbisad S. Romani porlani diruli. Obsessi slretme 
resisiuni, itd Conslnnlinus percellilur εί ui Mehemetem ad pacern rt ohidionis solutionem adducai, tecltgai ojfcrt. 
quod reipuil Mehemelei. Justmianus infetici tucctotx Turcorum bireme» in sinu CTraliiio uic^nuere tenial. Turci 
Galalinorum navem demergunt. VonUm in Cemino shm Meliemeles fabricat. 

1υ74 
ι Atidi vcrbum Do-

niini exercituum. Ecce dies veniunt, quibus 
cuncla, quaedomi possidcs, diripientur; omncsque 
divitiae a majoribus luis comparaiae in Babylonem 
transfcrenlur, nec carum rcsidui quidqu n i libi 
supererit. Fi l i i lui qui tibi nali suni, eliamque 
nascituri, rapli eiiiasculabiinlm*, ei spadon. s facli 
in regis Uabyloniorum domo servictii. ι 

XXXVII I . 

Ό βασιλεύ; ουν Κωνσταντίνο; όσον δ^ναμις Β Αϊ 
έπιμελοΰ μένος έπεμελείτο συν τοις τοΰ Γαλατά d « , 
Γενουίταις · και γάρ και αύτοι - εΐχον κατά νουν 
άπαραίτητον λογισμδν, δτι έάν ή πόλις άλφ, κα\ τδ 
φρούριον αυτών Ιρημον γενήσεται. Έν τούτψ στεί-
λαντες έν τή Γενούα προλαβδν γραφάς δεόμενοι 
βοηθείας, αντίγραψαν, ώς ήδη*έρχεται μία ναύς 
σύν δπλίταις είς βοήθειαν τού Γαλατά. Και αί 
τ:ον Βενετικών έμπορικα\ τριήρεις (61) κατελθού-
σαι έκ τής Μα:ώτιδος λίμνης, κα\ τού Τανάιδος 
ποταμού, και έκ Τραπεζοΰντος, ό βασιλεύς ούν,· 
και οί Βενετικοί οί κατοικούντες έν τή πόλει, ούκ 
είασαν αύτάςκαταίρειν έν Βενετία, άλλ* έμειναν είς 
βοήθειαν τάχα τής πόλεοίς. Όμοίως και έκ τής 
Γένουας έλθών εΓς ονόματι Ιωάννης Αόγγος ( 6 2 ) έκ 

vero Constanlinus impcralor urbi iuen-
qnanluni viribus pollebat, [cum Genuensi-

bus Galalae iiicolis f r a l iutentus. Hi nam-
quc npiinonem praecepcrant, a qua baud dimovere 
ipsos promplutn eral, urbe capia, castrnm emim 
eliam devasialum i r i . Hac de causa Geuiiain 
lilieras antea scripseranl, quibus opem ac siip-
pelias sibi mii l i rogabant; ad quas Genucnscs re-
spondere, navcm iinam, quae quingenlos milites 
Gnlatae castro iuendo veberet, ad eos proficisci. 
Veaetoriitn etiam triremes acttiarias commercio 
fnservienles a palude MiBoli, Tanai el Trapczuiiic 
reversas, imperalor el Veneli, qui in urbe ba-
bitabant, reiinuerunl, nec Vepeiias rcdire perroi-
seruni; ut si fors ila ferret, urbi atixilio et ueui 

τών Ίουστινιάνων σύν δυσ\ νηυσ\ν ύπερμεγέθεσιν, C essc possent. Advenerat Genua Joannes Longne 
έχων καί πολεμικάς παρασκευάς πολλάς καί καλάς, 
σύν ένόπλοις νέοις Γενουίταις άρεικδν πνέοντας θυ-
μόν. Καί δ αύτδς Ιωάννης επιδέξιος άνήρ, και είς 
παραταγάς κα\ συνασπισμούς πολ?μων δοκιμώτα· 
τος. Έδεξιώσατο τούτον δ βασιλεύς, και £όγας έ μέ
τρησε τούς στρατιώτας αυτού, καί ευεργεσίας 
ένειμε, και πρωτοστράίορα τούτον έτίμησε, και 
αύτδς τήν φύλαξιν τών πρδς τδ παλάτιον κειμένων 
τειχέων άνελάβετο. Καί γάρ ήσαν δρώντες τδν τύ-
ραννον εκεί τάς σκευάς τάς πετροβόλους πηγνύοντα, 
κα\ τήν άλλην πάσαν άντίμαχον έν τοίς τείχοις πα-
ράταξιν. Εύηργέτησε δέ τούτψ και διά χρυσοβούλ-
λο> γράμματος τήν νήσον Αήμνον εί άποκρου-
σΟήσεται ό Μεχεμέτ, καί ύποστραφήσεται άπρα
κτος, έξ ών θ α ^ ε ί κερδάναι τής πόλεως. Έκτοτε 
ούν έμάχοντο ήρωΐκώς οί Λατίνοι σύν τψ Ιωάννη, 
εξερχόμενοι έκ τών πυλών τής πόλεως, και Ιστάμε
νοι έν τφ έξω κάστρψ, και έν τή τάφρω · πολλάκις 
κα\ έκτδς τής τάφρου έκπηδώντες έσυνεπλέκοντο 9 

τοίς Τούρκοις Τωμαίοι, ποτέ μέν αφέντες, ποτέ δέ 

ex genle Jusliniana, duabus navibus magnis 
veclus; qux, praaier mnliae macbinas exiniias 
caeterumque belli apparaium, miliribus aBtacis 
robore praesianiibus ac generosis insirucue eraiilt. 
Joanncs ipse vir solers in ordinanda acic pu-
gnisque ineundis experlus ac periiissimus eral. 
Illum benigne 150 suscepit imperalor stipendiaque 
ejus mililibus solvit : praalerea beneficiis el pr^-
toslraloris exercituum dignitale eiira coUonrslavii. 
Is ilaque urbis m u r o r u m pariera palalio vicinam 
tuendi ac propugnandi onug susceprt ; nam ty-
rannum lormetiia aenca lapidibtis etniuendis pa-
rala, caelerasqtie ad oppugiiandiiio inacliinas ad-

D versus illain pailcm (oUocare aniinadvericrani. 
Imperalor insuper aurea bulla Lemnuni inbulan» 

Joanni Longo donavit, si urbis Qbeidionem stvl-
7 e r e coaclos, frustra adbibil is macbinis, r^quc 
infecia peduin Mebemeiea referrel. Latini Joaiinc 
duce alias porlis brbis erumpentcs, alias tn cx-
leriori muro stantes, quandoque in fossam dcsi-

IsmaelisBullialui note. 
(6U Βενετικών έμχορικαϊ τριήρεις. Trcs fue- Gbienses paucas in Byzantii poriu fuisse Iradit. 

Γ Ι Ι Μ Ι , ut adnolal Leonardus, qui inlra urbis muios (t>2) Ιωάννης Αόγγος. Leonardue eadem de 
lunc agebai. Aderani tnsuper du* agiles een Icves Longo narrat, dequeexlra porlas obscssorum cra-
Irircmfcs Veneiae aciuarias illas comilalae. B^zarus, plionibus. 
lib. x i i , naves Gcuuenscs scpicn», Cretcnscs ireg, el 
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lientes fpi-tissime pugnavenuil. Saepius etiam fo*sa Α λαμβάνοντες. Πλήν τοΰτο ούκ ήν άπάδον τοίς 'Ρω 

μαίοις. Και γάρ εύλογον άν είπείν είναι Ινα Τ ω -superaia Romaet vario successu, modo cedentes, 
modo caplivos Tnrros trahentes, cum Iiis mauus 
conseruere. floc taroen Romaeis minime condtice-
bat; qnippe vernm dir.iu adversue viginti Turcos Ro-
m.Tinn uniim steiisse. Comintis cum Turcis pugnan-
<Ό, eniplione e portis facln, quid coipmodi ad fos 
redibai ? Pippierea cQnsilium daluin egt, u l Κ Ο 
Ι Ν Ο Ί per propngnacuia sialionea habentes, alii 
qiiidem jactili*. alii sngiitis pugnarent: alii cannis 
ferreis globulos plumbeoe in hostes emittereni; 
bi quiui vel deni, nycum Ponticarum magniludine, 
pulvere ignescenie simul emiggi, vim perforandi 
ac penelrandi habent; ita ut in bominein ferro 
armatnin si cecideril unus, clypeum el corpus 

μαίων πρδς εΓκοσι Τούρκους * τί έδύναντο κατα> 
προσωπήσαι, κα'ι έξελθείν; Πλήν ή βουλή έδίδοτο, 
ωστε τούς "Ρωμαίους άντιμαχείν έκ τών τειχών διά 
τών προμαχώνων, οί μεν διά τζαγραβολικών βε
λών, οί δε διά τοξικών, άλλοι διά μο) υβδοβόλων απο
λυομένων διά βοτάνων πέντε καί δέκα όμού,.σμινρά 
ώς κάρυα ποντικά τδ μέγεθος, αποτελούντα δύνα
μιν τρήσεως· ώς εί τύχοι έμπεσείν σιδηροφόρψ 
σώματι, και τήν ασπίδα, και τδ σώμα διατρήσας 
εξέρχεται, και είς άλλο μεταπηδά, εί τύχοι, «Γτα έξ 
αυτού είς έτερον έως ού ψυχρανθή ή δύναμις τής 
βοτάνης· και διά μιάς προσβολής δύναται ζ η -
μιώσαι δύο και τρείς. "Εμαθον ούν και οί 

transadactue pcrvadaf in aliumque obvium tran- n Τούρκοι, καί χρώνται κα\ αύτο\ τά δμοια κα\ έπέ-
giliat, el ab boc in alium, douec vis pulveris re- κείνα. 
frigeecat: bocque impelu duos vcl tres homineg inieriici simul possibile. Macbinam islam ejus-
que usum didicerunl atnplioremque fecernnl Tarci. 

Aprilis mensis trtentea duo paucis velilaliooi-
bui siibiiisque pradiig trausacli gtint, dum ly -
ranntis novis copiis contractis exercitum guum 
aogeret; ad quem multitudo inntfmerabilig i m -
litum, (am qui nomina yocati niilitiae dedcraut, 
quam qui ?ponte venerant, confluxit; qui iiaque 
illum considerabant, qnadringenla hominum mi l -
Ka euperare conjecerunt. Galaiini equidem Ge-
ncengeg, dum lyrannus Adrianopoli adhuc ageret, 
destinaiig ad eum legaiis amiciliam integram 
illibalamque servare, renovatis scriptie olim 
foederibus profilentur. Amicmn se eis eage 

*respondit, nullaquc ab eis quos diligeret, cau 

Περαιωθέντος ούν τού Απριλίου τδ δίμοιρον έν 
ολίγοις άντιμάχοις, δ γάρ τύραννος είς πλέονήθροέ-
ζετο, συνήχθησαν ούν άνδρες κλητοι και αυτόκλη
τοι υπέρ άριθμδν δυνατδν είπεΤν. "Ελεγον ούν,δσοι 
κατεσκόπευον, είναι υπέρ τετρακοτίας χιλιάδας. 
Κα\ οί τών τού Γαλατά Γενουΐται (63), κα\ πρδ τού 
έλθείν τδν τύραννον έτι δντα έν Άδριανουπόλει. 
έστειλαν πρέσβεις, άγγέλλοντες τήν είς αύτδν 
ακραιφνή φιλίαν, και άνανεούντες τά προγεγραμ-
μένα έκτυπώματα · κα'ι αύτδς άπελογείτο, ώς φίλος 
αυτών είναι, κα\ άδιάσπαστρς τής πρδς αυτούς 
αγάπης, μόνον μή εύρεθώσι βοηθούντες τή πόλει· 
και αύτοι ύπέσχοντο. Πλήν εΤς έκ τών δύο κατεγε-

aa se divelli passurum, inodo urj>i auxilium ipsos ^ λάτο, ώςτδ τέλος Ιδειξεν · οί γάρ τού Γαλατά ένε-
nou lulisfie con^aret : quod se baud faclu-
ros polliciti sunt. Veruuilameo unua ab altero, 
quod successus probavtt, delusus ac derigus est. 
Galaiini enim, quomodo euperioribus 151 
lemporibus urbem bello petitam , ac obaidione 
ab illitis majarlbus, qui re infecta rqcesgeranl, 
ffuslra cinclam noverant :eumdem exitum bunc 
manere principem pcrsuasi, Conslaniinopolitanis 
bonevoli ac amici, ex oppulanis guig cobprtes au-
xiliareg miscrant: quodque Mcliemelis amiciiia 
ipsis valde suspecta erai ftctaque videbatur, clara 
nrbi, prout ipsos decebal, op«m ferebant. Secum 
nirgiis baec diccbal lyrannus : Serpentem dormire 

νόουν, ώς καθά κα\ έν έτέροις χρόνοις ή πόλις κατα-
πολεμισθείσα παρά τών γονέων αυτού, ουδέν ώνή-
σαντο απελθόντες άπρακτοι · οί δέ τού Γαλατά σύν 
έκείνοις φιλίαν (εικνύντες, τούς μέν πολίτας έδίδο-
σαν τήν παρ* αύτοίς έξέρχομένην βοήθειαν, ούτω 
θα£φούντες γενέσθαι καί έν τψ καιρψ τούτου · ώς 
πλάνον μέν τήν φιλίαν ύπώπτευον, τή δέ πόλει τά 
εικόνα συνεμάχοντο κρυφίως. Ό δέ τύραννος π ά 
λιν έν έαυτψ έλεγεν · Έάσω κοιμ&σθαι τίν Βφιτ 
έως οΰ καθεΛώ τδν δράκοντα, καϊ τότε μία 
πΛηγήέΛαφρά κατά κεφαΛήςκαϊ τούτον σκοτο-
δινιάσει · δ και γέγονε. Τότε συνήχθησαν κα\ διά 
θαλάσσης τά πλοία αυτού σύν τριήρεσι, διήρεσι. 

«niam, quousque dracoMm occidero: uno rfirmfe, D πλσιαρίοις έως τριακόσια τδν αριθμόν. Ό δέ λιμήν 
eoquelevi, ictu eapiti impacto vertigiue circuniactum τής πόλεως ήν κεκλεισμένος σύν τή άλύσει (64), 
catcqbo ; quod etiam postca configit. Eodem etiam άπδ τοΰ μέρους τής πύλης τής πόλεως τής καλου-

Lsmaelis BullialJI nolee. 
(63) Καϊ ol τών τού ΓαΛατά Γενουϊται. Leo-

Ι Ι Ϊ Π Ι . clam CaUiiuos opem lutis&e obsessis ail : 
veriniKOS ignaviae arguit, quod castrum ad faucee 
Uospliori aedificari nou iinpfdierint. 

(64) rHr κεκΑεισμένος σύν τή άΛύσει. Consian-
tiuopoleos poriuui oalena ferrca clausiim fuisse 
seiuriui i» caiisa conslai, cumGalli Cuiislantinopo-
)ini fxpugnariiiii : ut Nicetas in Annalibus docel. 
*ik δέ ol μέν επίγειοι, οί δέ ενάλιοι τψ φρουρίψ 
επέστησαν, έν ψ είθισται 'Ρωμαίο·.ς σιδηράν βαρυ-

τάλαντον άποδέειν άλυσιν, Λνίκα πλοίων πολεμίων 
ένσταίη τις έφοδος,εύθύς προσβάλλουσι τώ έρύυατ». 
Ut vero, qui Κεττα profectiet mari advecti eraw, ad 
castrum accestere: in quo relinaculum pxum ε*ι% 

cui calenam ferream graoisximamque alligare solettt 
Roma>i$ «f classii hoslitis irruplio immineat: statim 
illud oppuqnant. Laonicus, bb. vui , calcna ferrea 
clausiiiu fuisse porlum boccc obsidionis (eoipore 
iraJit. 
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μίνης Όραίας, είς τδ του Γαλατά μέρος, χα\ αί Α tenipore Mcbetnetis navigia, acatia, bireines. e t i r i -
remes irecentacsiinul prope tirbem appulefunl. Αι νήες ίσταντο ένδον δρμ&θηδδν προσέχοντες τδν λι

μένα και τήν άλυσιν. Αί δέ νήες, α; είρήκαμεν 
πέντε (65), μία ή τοΰ βασιλέως φέρουσα φόρτον 
τδν έκ Πελοποννήσου σίτον, αί δέ άλλαι τέσσαρες 
έκ Γένουα; 0ογευθείσαι παρά τοΰ βασιλέως, ίσταντο 

porium urbis caiena exlensa, a porta, qu?e Pulcbra 
oppellatur, ad Galatnc liltus claudebal, navesque 
conlinua serie connexae, porius latitudinem el ca-
lenae longiltidinein occupantes, inlra eam stat'onem 

μέν έν Χίφ μέχρι Μαρτίου μηνδ; δλου διά τινα ν gbabebant. Classis porro quinquenavitim nobis ine-
αύιών χρείας. Είσελθόντος ούν Απριλίου, και βου-
λομένων άραι τάς άγκυρας δ βορίας αυτούς ένε-
πίδ.ζ-;. *Ήσαν ούν οί π-Λίται έν ίθυμία πολλή· ωσαύ
τως κα\ αί νήες. ΤοΟ β:ρέου ούν καταπρανοΰς 
πεσόντος, και νότου άρξαντος πνείν, έξήλθον τής 
Χίου >ιμένος· και κατ* ολίγον πνέοντος τή πρώτη 
ήμερα, τή δευτέρα έκραταιοΰτο, και βιαίως έφέ-
ροντο ύπ* αυτού αί νήες. "Ισταντο ούν οί τής πό-

morata, quarum una e Peloponneso cibarin subve-
hens impcratoris erat, cacterae quatuor morcede 
conductsc Genueneium erant, inChii porlu, dum sibi 
necessaria comparant , tolum mensem Martimn 
transegerc. lneunte Aprili e porlu solvcre cum 
decrevissent, boreas apirans obslilil . Qnainnbrem 
GonstantinopMliiani , pariterque naviiim illarum 
•ectorcs nioesli adinoduiir, animoque valde cnnstir-

λεως, έκδεχόμενοι τήν καλή ν ταύτην άπανδοχήν, εί naii erant. Al borra cadcnle cuni ausler flare eofc-
κα\ μηδέν ώνησαν. Φανέντων ούν τών νηών, ευθύς 
δ τύραννο; ώς άγριος δράκων ώρμησε κατά τών 
αυτού τριήρεων και τών λοιπών πλοίων, λέγων 
και προστάσσων αύτοίς, δτι έκ τών δύο πρόκειται 
γενέσθαι τδ έν, ή τάς νήας λαβείν, ή κωλύσαι τού 
μή είσελθείν έν τψ λιμένι. Τότε εξελθόντες τά πλοία 
ίσταντο έκδεχόμενα τήν άφιξιν τών νηών έκ τού 
λιμένος τής χρυσής Πύλης έκτό;. Αί δέ νήες έλθοΰ-
σαι κατά τήν Γσην όδδν, κα\ βουλόμεναι περάσαι τδν 
Μεγαδημήτριον τήν άκρόπολιν, τοΰ είσελθείν έν τώ 
Κερατιψ κόλπω, τά πλοία άνθίσταντό ταΤς ναυσίν. 
τΙ1ν γάρ και ή θάλασσα εκείνη τή ώρα εύδ:ος, άνε
μου μή* πνέοντος. Και ήν ίοεϊν ξένην θέαν · κατα-
στρωθεισα γάρ ή θάλασσα τοίς Ιστίοις τριακοσίοις Q 
τών Τούρκων, και πέντε μεγίστοις τών νηών, *ξή-
πλωτο ή θάλασσα ώς χέρσος, και ύπδ τών βελών 
ουδέ τάς κώπα; ήδύναντο καταφέρειν έν τοίς ύδα-
σιν. Οί δέ τής νηδς, ώς αετοί ύπόπτεροι, άνωθεν, 
ώς κεραυνούς, τά βέλη τών τζαγρών κατέπεμπον, 
κα\ τάς σκευάς άπέλυον, και φόνος ούκ ολίγος τών 
Τούρκων έγένετο. Ό δέ τύραννο* ύπδ τής άγαν 
αλαζονείας δρμήσας έν τή θαλασσή εποχούμενος 
ίππψ , έφαντάζετο· σχίζε ιν τήν θάλασσαν, και έως 
αυτών τών νηών διά τού ίππου πλεΰσαι * τόσον έθυ-
μούτο έν τοίς αύτοΰ, και ή ένοπλο; στρατιά σύν 
αύτψ. Τότε άνεμου πνεύσαντος, κα\ τά ιστία φυ-
σηθέντα, σχίσαντες τά πλοία τήν έν τψ λιμένι δδδν 
έπλεον, τά δέ πλοία έμειναν. Εί γάρ ήν έμπροσθεν 

pissol, porm solvorunt. Prima die venlo leni ac 
mediocri l a i i ; altera vebemenlius flante auslrocclc-
ritis eiiam (erebanlur, ConstantinopoTnanis banc 
egregiam.nihilqu^ipsis piOfuturam, rerum copiam 
inierim exspeclamibus. Ubi veroin urbisconspcc-
lum venere naves,ad tririmes suas caeteraque na-
vigia celeri impeia accurril lyrannus, taliaque i i i i -
peral ; alterum e duobus faciendum incumbil, vcl 
naves capienda», vcl porlus ingressuarceiidifcsmil. 
Α (itlore ilaque progrcssa ejus navigia, in inedio 
freto, navium appulsum exlra portum A»reae pori* 
exspeclaudo, siabant. Navibus amem reciam viam 
leiidetilibus, aonilenlibusqiif3 Megadeniciritim sr-
cem, tu sinum Cfcralinum ingredi possent, siiptv 
rare, navigia obsiabant ; mare quippc, venlo lunc 
posiio, (raiiquillum erat. Sp«ctaculmn ciiam v i -
griidum exbibebalur elrati maris Turcoriim velis 
trecenlis, etquinqtie magnis navibus, videbalurqiie 
a?qiior ad campi planiliei inslar coniplenatum ; ncc 
propler lelorutn frequentiam rem\ in aquatn dc-
mergi polerant. Navium veciores, ui aquilse alaiae 
e supcriori locp in navigia bumiliora balislis tela, 
velul fulmtna, 152 emittebani, qnerum macbi-
nas disruperunl, Turcorura ingenli stragecdila.Ty-
ranuus ingcnita supcrbia el vaniiaie impulsus, uin-
das (indere posse, et cquo veclum ad naves usque 
suosque armatos perielrare confideb;>t; lautiis ani-
mi, quo in rebus suisagcndis ferebatur, impctus 

αυτών τότε ό στόλος τοΰ βαρβάρου, έδύναντο $ν αί Β eraU-Vcnlo inlerea excitato velaque siinianlc, na-
πέντε αύται νήες καταποντίσαι κα\ τά τριακόσια. 
*0 δέ τύραννος μή γινώσκων τήν τής θαλάττης 
έ πιστή μην μόνον έκέγραγεν. Ό δέ μέγας Κοντό-
σταυλος αύτοΰ ούκ ήθέλησεν άκούσαι, και γάρ 
παραλόγως έπρόσταττεν. Τότε θυμωθεις δ τύραννος 
ώρισε τδν στόλον άπελθείν έν τψ διπλψ κίονι, τδν 
δέ μέγαν Κοντόσταυλον άχθήναι ενώπιον αύτοΰ. 
Άχθέντος ούν, καί κατά γής (5ιφέντος, κάΙ ύπδ 
τβσσάρων τανυσθέντος, αύτδς δ ήγεμών οικείαις 
χερσ'ιν έτυψε, δούς έκατδν σύν μια χρυσή (£άβδψ, 
ής ή κεφα>ή χρυσίου καθαρού σταθμίον λίτραι 

ves per acalia tnedta, quae stalhnein aiiam nou 
deseruernni, in porlum deferunlur. Quod si luuc 
universa classis barbari obvia sleiissei, illain quas-
sando ac demergeudo quinque naves isla: pares 
erant. Tyrannus, rei naulic.T ignarus, ad clamorcs 
ct vociferationes conversuS C 5 l ; quibus inagiuis 
ejus Goulostaulus, cum absurda juber^l, anseullarc 
noluit. Ira lunc accensus lyrannus classcin ad duas 
columnas abire elcoram semagnuni Coiiloslaiiliuii 
addttci jubei. Queti» altraclum et in terram dcjec-
tum,qualuor salcllitibiis illins me:nbra dislcndenti-

Isniaelis Bullinldi notae. 
.(6Γ>)Αί δέ νήες, άνείρήκυμετ πέντε. Trcs fuissc Ch'u»nses narral Lconardus, cl nav.le prxdium de-

scribil: Laonicus eiiam, lib. νιιι, adeuadus. 
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bue, princ^psipse suig manibtis atirea virga libra- Α πεντακόσιαι (66)* ήν αύτδς κατχσ/εύασεν ίναπαίζη 
rum quingentanim p o n d o (qtiam ad tyrociniuni iu 
verberando faciendttm comparaverat), ceutum pla-
gis infliclis verberavit. Ille vero Conloetaulyg, na-
tione Bulgarns, nomine Palda, quodam intcr suos 
princip- viro orius erat. Jatndiu ante maucipiiiii) 
faclus a patria religioneel pielaledefecerat, Mehe-
inetisque p»lri gervituiem servierat. Isante qualuor 
annos in Lesbtim pinuicam exercens excurrerai, 
iuu!tos<|iie captivog abdnxcral : remigibus porroac 
nairis iuvisug ui qui pra?daiu ipsis sublraberet ac 
s u i T i p e r e t . Ul ergo euni a tyranno eprelum, virgie 
«•aesumac coniumeliose babilutn videnl, Azapidum 
•'ΐιιικ, genae ipgius lapide incusso, alierum ocuium 
etuit. Al naves porltiin ingress.e, a Gooslanliuopo-
liianis solut» catena, iutra ipsam accipiunltir. Ty-
rannus navos oclo ihagriag, mitiores plureg vigintt, 
iriretnesque iiiiperaiorisac Veneiag, aliaque pluri-
ma parva navigia poitum occnpare congpicieng, 
il!o ge non posse potiri cognoviC^, gtratagema ideo 
audax, generoso fortiqne viro dignuni romminisci-
tur. Per diiiueta el νβρτΛ post Galatam sitas rec-
lam viam aparte, quas orienleui infra duag coJutn-
»as regpicn, usque ad alteram partem li i tori Cera-
t ini sinus e rcgtone Cosmedii contenninam, sterni 
imperal: et p r o loci qualitale quantum pogsibile/uit, 
complanaia via, pbalangiis impositas bircmes, velig 
cxpansis rx irajccto oslii sacri t rra circutnaclas 
el traclas in Ccraiimim sinum i n f c r i Jubel; sla-

αύτήν, ώς δοκίμιον., τ Ην δέ δ άνθρωπος τδ γένος 
έκ τών Βουλγάρων Ελκών, τινδς τών αρχόντων 
Βουλγαρίας υίδς Πάλδα επονομαζόμενος (67). Έδου-
λώΟη ούν πρδ καιρού, και έξωμόσατο τδ πάτριον 
σέβας, κα\ ήν δούλος πατρικδς τού Με/εμέτ. Αύτδς 
ήν δ πρδ τεσσάρων ετών έλθών έν τή Λέσβω, κα\ 
αίχμαλωτίσας αίχμαλωσίαν άπειρον. *Ην δέ καλτοις 
άπελάταις ού κάλος φίλος, αρπάζων αυτών τά λά
φυρα. Και ίδόντες αύτδν ύπδ τού τυράννου κστα-
φρονηΟέντα και £*6δισθέντα, εΤς τών Άζαπίδων 
λίθον άρας, και κατά κ ό ^ η ς κ ρου σας, έξώρυξε τδν 
ένα δφθαλμδν αυτού. Αί δέ νήες έλΟούσαι έν τώ 
λιμένι, και οί τής πόλεως χαλά σαντες τήν άλυσιν 

^ έδωκαν εΓσοδον αυτάς. Τότε δ τύραννος ιδων τις 
νήας τάς μεγάλας δκτώιούσας, τάς μικράς έπέκεινα 
τών κ', κα\ τριήρεις βασιλικά;, και τριήρεις τών 
Βενετικών, κ«\ άλλα πλείστα μικρά, έγνω ώς ούκ 
έστι δυνατδν τού κατασχείν τδν λιμένα, και τεχνά* 
ζεται γενναίόν τι και άνδρείον σόφισμα. Προσταχ
τεί τού εύθυδρομηΟήναι (68)τάς νάπας τάς δπισθεν 
κειμϊνας τού Γαλατά, άπδ τδ μέρος τδ πρδς άνατο-
λήν κάτωθεν τού διπλού κίονος (69), έως τδ άλλο 
ρέρος τού Γαλατά τδ πρδς τδν αίγιαλδν τού Κερα
τίου κόλπου κείμενον αντικρύ Κοσμηδίου. Κα\ 
ποιήσαντες τήν δδδν ομαλή ν, δσον έδύναντο, διά 
τών φαλαγγών (70) επιβίβασα; τάς διήρείί, κα\ τ ά 
Ιστία πτερώσας έκέλευσεν έλκειν διά ξηράς έκ τού 
πορθμού τού ίερού στομίου (71), και είσάγειν τϊς 

timque iliud faclum esl. Bireiurs ilaqtie irabebao-C τδν Κεράτιον κόλπον τά πλοία- δ κα\ γέγονεν. 
tur, in quaruin slugulig unng proraegubfrnator n$tft-
debat, alius ad puppim clavuin regebat. Terlius ati-
lenuag moiieralialur, 153 vdaque agilabai. alius 
tympanum ptilgabal; carmen etiam naulictim a lu -
biciuc cantatum. Dnmcla iiiterim ac (orrenies navi-

ΕΤλκοντο δέ τά σκάφη, και έν έκάστω πρί.ιρεύς, κα\ 
άλλος έπι τών οίάκων καθήμενος · έτερος δέ τδ 
πτ«ρδν κρατών τδ Ιστίου έτίνασσεν, *Αλ>ος τύμπα-
πανον, έτερος σάλπιγγα κρούων έμελώδει θαλάσ-
σ.ον μέλος. Κα\ έξ ουρίας πλέοντες, τάς νάπας καί 

ls i.aelis Bullia<di nolfiB. 
(66) Aitpat ηενχακόσιαι. IIoc ρ:τ bypcrbolam 

dixit Dura» ; ^uingontaa oliam unr::»s aviuaviss* 
incredibil^ psl, iiednm tol libras veniin fueril. For-
tagsedraHnnae bic inielliv»pnd;« gunl, qitarum quin-
ffrnfse 'rqtiant nnciafi 6W2 nim gemigge iinius, id cst 
librae iio«t*as qnalunr, iuiiiiis gescuncia. 

(67) fJdXBa επονομαζόμενες. Bitiboglura appe!-
bitilliimLeouarhis : rui viiam concessisse Mebe-
niHett» prncrnim p'eril)ii.s fl^xnm : fortunis ta>»»en 
oinniluis lion'ribiiM|i»o |iriv:iiimi gcribit* Laonirug 
l.b. v i i i , pa"!oalii<T de Palda, qtiem Pantogien 
v o r a l . dissfiil , el intt'»* pr:ilianduiti a snig la?8iim 
fui^sr tradil. Pbrnuos quoque adeundtis, lib. i u , 
i:ap. i 0 . 

(68) Προστάττέι τού εϊΌνσροαηΟήναι. Hoc fac-
luin fuigsc asscril enai» Leonardns Cbicneis: el per 
«ladta 70 lerra lracl;«s fui-si» bireitiee. Reseqiiidpm 
ardua, «*l locornm peritin laulo mngis (ϋίΓίΓΪΓδ 
videiur, qiiod e mari per clivum gureuin irahenda; 
fneruni. Augu<tiinus Jusliuiaiiiis in CbiOiiicis G< -
nueiisibus lorra irarlas in aquas dnlces t rad i l : id 
e«t in fluvioriim Barbysa? ei Cydarin oglia, qnibns 
\t\ sintnn Gerntimim iiifluunl. Lemiclavius, lib. xv, 
t ansveciionem iltani navigionitu lerra faciani quo-
qnii as?»erii, ul el Laonicus lib. vm, r l Pbrabz/s 
lib. ιι , cap. 10. Exsial apnd Zonarain in l>nsil ο 
Μ. cr«!oue, r l apud Odreniiin. lale iraduclarinu 
icna iiavium cx uuo ^a r i io aliud cxemplwui 

Niceias Ooryphas Sarac^nns ul linpnrafos Μ οχ 
iinprovigo opprinie^ftt, c Ceuobrearum portu in «d-
imm GorinibiacHin i<Tra lradit\i(. Zonaras, Διά 
τού κατά Κ''ρινθον ίσΟμού τα/εως διαγαγών τάτ 
τριήρεις έν τή ξηραέτιτίθεται τοίς πολεμίοις άνωίσΛ 
etc. Ρετ isthmum Corinthincum terra (rireme* ce-
Urifr itcxil. εί εχ improvito lw$t?s mioritnr. 

(69) Κάτωθεν τού fiixJov κίονος. Uno τβ*1χ> 
Διπλοκιόνιον dicilnr. Turcis veroB tzikVtrln, u\ est 

V Cunarum Saxnm: qnod a Ga1:ila ad Poiihim Eu-
x in inu Naviganlibus posl »upeiatiitn loriim . 
qui Oriacltioi appellatnr, ad siidgtram gtatim occur-
ΙΪ1. ' 

(70) Ata των φαΛαγγ/ων. Pbalanpia iigna sur l , 
quibug naves dnrn hi l e r ram siibduciititur. aut \n 
i)rivalt repositse slanl, fulciuutur. Pbr^tizrs ad« uu-
«!»ι«ί. Μ), t i i , rap. 10. Notabil leclor i t i Laliua ver-
s ;n:u* provore itla ttfijcclo quai nobis excidif, legi 
oporioie ex t>*tii *aeri freto. 

(71) Εχ τον πορθμού τον Ιερού στομίον. Ηο*; 
ΙοπΟ στόμιον ί:-ρδν juxta Διπλοκι'vtov collorare v i -
delur Duoas, tind" navigia iu sinnni Geraliiiuui 
i*»rra irarla giinl. Iu qno locorum sitn cum Gdlio 
el Leuiicbivio ιιοιι consoiuii: qni στό-ια Up;^v su-
pra rastella locanl \rmus P<uituu Enxiimm : ita 
vocaniiii a lomplo Jov s 1]>·ΐ, qi iod in Gbiislian^ 
rti'igionig lcmpSuiu a Ci»iMaii(iiio Magin) posiea 
coinniuuium cst. 
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τούς £ύακχς, τήν ξηράν διήρ^οντο, Ι ω ; ού καταν- Α ganliura specic huperant, (Viremesque octoginta tcr-
τήσαντες iv τή ύγρ$, ταύτας άνήγαγον δγδοήκοντα 
τδν άριθμδν, α? διήρεις ύπάρχουσαι, τάς δέ λοιπάς 
είασεν έκεΓ. Τ ί ; είδε τοιούτον; ή τίς ήκυυσεν ; Ό 
Ξέρξης τήν θάλασσαν έγεφύρωσε, κα\ ώς ξηράν 
i τοσούτος στρατδς επάνω ταύτης διήλθεν. Ούτος 
δέ ύ νέος Μακεδών, καί, ώς έμοι δοκεί, τών γενεών 
αυτού τύραννος ύστατος, τήν γήν έθαλ'άσσωσε, και 
ώς κατά κυμάτων, τά πλοΓα.κατά τών κορυφών τών 
ορέων άπέζευξεν. Άλλ* υπέρ τδν Σέρξην ούτος · κα\ 
γάρ εκείνος διαβάς τδν Έλλήσποντον, παρά τών 
*Λθηναίων αίσχύνην ενδυθείς ύπέστρεψεν. Ούτο;δέ 
τήν ξηράν ώς ύγράν διαβάς, τούς "Ρωμαίους ήφά-
ν.σε, κα\ τάς χρυσάς δντως Αθήνας, τάς κο-
σμούσας τδν κόσμον, τήν βασιλίδα τών πόλεων 
εΓλε. Β 

Ταύτα μέν διά θαλάσσης· διά δέ ξηρά:, τήν χω
νείαν έκείνην τήν παμμεγίθη φέρων αντικρύ ·τού 
τείχους, έστησεν έν τή πύλη τού άγίον "Ρωμανού 
πλησίον. Και λαβών σημεΤον δ τεχνίτης, εΤχε γάρ . 
έκ πλαγίου φολέας δύο κατεσκευασμένας, χο)ρούσας 
πέτρας ώς λίτρων (72) αύτοφυώς τεχνασμένας. Κα\ 
δτε ήβούλετο άπολύειν τήν μεγάλην (73) έσημειούτο 
τδν τόπον, πρώτον πέμπων τήν μικράν · κα\ τότε 
στοχαστικώς έσφενδόνει τήν μεγίστην. Κα\ κρούσας 
τήν πρωτην βολήν, και -άκουσαντες τοΰ κτύπου οί 
τής πόλεως, έννεοι γεγόνασι, κα\ τδ. Κύριε, έΛέη-
σοτ, έκραζον. Τ Ην δέ τότε, κατά τδ έθος, εύρεθεϊ-

ra tracias nb uno littore, ubi caeterne relictae sunt, 
ad aliud lillus deducunt. Quis taliuin spcclator un-
quam vel audiiur fuil? Mari equidem navibus con-
fitrato pontem impositit Xerxes, super quo ingrn-
lem exereitum trajecit. Al bic novus Alexander 
MaceUo, slirpisque suae, uli spero, lyrannue u l i i -
lmis, navigiis per collium juga, velul per niaiisiin-
das, actis, in terram mare iuduxit. Xerx*»m insuper 
opere ac sucresei» snperavil, qui HeHespnntutit 
transvectus, accepta ?b Athcniensibus clade, lurpi -
tcr recessil. Mcboincles vcro lerra, quasi naviga-
bili reddita rembriunque palienle, trajecil, Romaeog 
delevit, aureasque revera Aibenas, urbem intpcra-
toriam, ifiundi ornaiiientum expugnavit. 

Atque isla qtiidem mari ger -barilur. Terra ve-
ro tormenium beiricum illud iiumane in iuoenium 
conspcelwm tracium, non longe a sancli Roinani 
porla locatumesl; ad scopum deslinalum arlifex 
collinialurus sic se parabat. Borbbardrc bi«:e lo-
caia* erant ex obliqtio, lapidmn in globos affabre 
d^formatonim librarum ...pondo capaces; majoreni 
Hle exptosurus, lorum imprimis designaluut inino-
r i primum quassabal : cerlo dcinde ictu majnrem 
eniittebat. Ad fragorem el sonitum aecenw boni-
bardx, exploMqtie primi globi, CouslaniMiopoliia-
ni allonhi muliqiie restiiere : rupto «'eimlr, silcnlio 
iii bas vooes, Domine, miserere, ernperiint. Per id σα (74) ή είκών τ ή ; πανυπεράγνου Θεοτόκου τή 

έδδόμαδι τής Διακαινησίμου έν τφ παλατίψ· και ^ leuiptis purissimae ac cas'issimas Beiparae itnagft 
έκτοτε συχνάκις έλιτάνευον έν τή μον]) τής χώ- Diaca?nesi?ni srpliinana, ex recepta consuetudinfi, 
τας (75),κα\ ή είκών έκει Γστατο μέχρις αλώσεως. in palatio palaiu propnsiia extlabai; u l i usque ad 

Tsaaaelis BuUialdi nolro. 
(72) Lnonicns dicitfuisse seroibsis taleufi, id est, 

50 ib>a*, pondo. 
(73 Καϊ δτε ηδούΛετο άποΛύειντ. μ. Hoc bomba1*-

riariiisfaciebat, ui certitis dirigerel ictum iwajoris 
lormenli : quem, ul efficaciorem, ad Iocuni desiiua-
liiui ceno dirigi, magis intererai. Laonious lib. vni , 
narrat, ^ d latera majoris tormenli duo rotiiora 
appositafuisse : itaut Iribusbombardis murusqun-
terelnr: primo minoribus, majori deinde, quod 
lapidesr^ireconlarum librariini pondo einiliebal. 

(74) *Br δέ τότε χατά τό έθος ευρεθείσα. Qnol-
aniii» feria 5 quiiila; seplimana» jpjuniormu 

ra*, Whro v, qni Mirb.ndiMii Pabrolopu n primum 
iirl)Km, posl exartos Laiinos, intrasse, prwoitnfe 
caiKla iinagw*e Sfribiu Lib. i\t Aiidronicim senio-
roui suiie illaiu orasse, dnni ipsius nepos fnnior 
An 'riuiicns ipsum invadil, ttincque in palatid 
s»etit sanrta ima^o exlru iiMHpus roiisueliiiii, capa 
aiquid^m fui» ab Anlrntiioo jnniore Con^lantino-
pnlis Maii 2V, mitliis p«»st Pasrba celfbralimi 
diebus, qita? eiiam littjus nltiinai obsidionia lem-
pore, in palaiio ad expugiiaiain usque iirbem man-
si l . Cantaciizentis qnoque, Hb. iv, rap. i , narrai 
Aiiuam iniperalricetn ejusque filium Joanncin i iu-

(ruiii μέγας κανών ab Andrea Cr^leusi conipos«» D p^ratorem oranles anle itua^iiiem SS. Virgin s 
lus reciialiir, alque etiam vigilia prima in palaiio 
ptTagebalur) iinago B. MariaR Virgiuis Hodegeiria», 
a moiiasierio τών "Οδηγών in palatiuni dfft*iebalur. 
Cudinns. cap. 12 Offtr.Comtaniinop. Άποδέ πρώ-

ιαλατίου αυλής · τή δευτέοα δ> άπέι&χυμένην 
έμπει μέχρι κα\ τών υψηλών έκτος Και γενο -
; έκείσΐ μνήμης τών βασιλέων ό βασιλεύς ύπο-

κόνα ερχόμενη ν μέν ύπαντά ό βασιλεύς έν τ?; πύλη 
τού παλατίου αυλής· 
προπέο 
μένηςί 
στρεφίι. Α priwaquatuor islarum vigiiiurum sanctis-
aifiior Ueipurw imuijoin palatiuili υ ni i , el u$quead ·»«-
gnam Paschw Dominicamineo moralur. Cui venienii 
ad portam aulw pataiii occurrU imperutor. Fena 
vcio secunda post Puicha, abeuulem deducit ad 
usque gradus altos fxteriorns : faclaqne ibi imperu-
tornm commemoraiione imperotor reveriiiur. Do 
bac bunciissiaix* Vir^inis iniagino a Jcuudus Grc^c-

ilode^eirbi' steiisso, cnin Ipse Canlaciizeniis. o r c i -
paia tirhc iu palaiiutn penetravit. De illa qui plura 
votcl, adcal 4.>cobi Gretzeri comiueiilar. in cap. 1% 
Curopalataj Codini. 

(75) *Er τ%\ μοτή της γώρας. Biijus monasieni 
boc loco el pa^. i6i MvniimwM iacil Omas. ΙΙΙιι I 
Grc^oras lib. JX, cap. penult. a JuMiniano asddi* 
ra lu i i i , collipsuin deinde ab Alexii imp. socm 
inslauratum, laiidem a Thoodoro MelochHa r«iiia> 
proxiiiiuin refectum fuisse lib. V I I I scribif. Gre-
goraj inlerpres veriil Gborae monasirriiiin : qiiare 
veio Χώρα; appcllalnmsil ncscio. ln versionc v^r-
IIIIIUS, lanqiiam Χώρα; boc loco regionem vel v i -
CIIIII signiiicarel. Sod vidi*utr melius «§se. si 
Cbora inoiiaslcriun» appillemus ; fortb qnia iu 
mliis paric, qu;e Χώρα propric appellabaiur, v% 
qua? palatiu vicina Imssc videiui*, cuiutrucium 
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dieni captx urbis stetil; alque intorim in vk-i illius Α Τότε έπληρούτο τδ £ηθέν παρά τοΰ θεοΰ δ·.ά τοΰ 
Ιερεμίου λέγοντος· "Ινατί μοι Λΐδανον έκ Σα€ά monasterio omncs precibus crebro lifabant. Q H « 

Deiis pcr propbetam Jercmiam dixcral, tunc implc-
ta stint: Vt qu;.d ex terra longhiqua thus Sabwum 
C ciunamomum mihi affers ? flolocautomala vetlra 
mihi acctpta ηοή swit, et sacrificia vestra non me 
delectanl. Uwcce proplerea mhiatur Dominus : Jit-
tirmum ac invalidum hunc popnlum reddam: in ip* 
sa urbe parenles ac filii languore simul dcficieni, 
vicini shnul peribunt. tlcec prmterea dicil Dominus 

φέρεις, χαϊ κιννάμωμον έχ γής μακρό3ετ ; Ία 
όΛοκαντώματα υμών . ούχ έστι δεχτά , xal αϊ 
Θνσίαι υμών ούχ ήδννάν μοι. Αιά τούτο τόδε 
Λέγει Κύριος' Ιδού £}ώ δίδωμι έπϊ τδν Λαδν 
τούτον άσθένειαν· καϊ άσθενήσονσιν έν αυτή 
πατέρες xal vlol άμα · γείτων χαϊ ό πΛησΙον 
αύτον άποΛούνται. Τάδε Λέγει Κύριος·* *Ιδον 
Λαδς έρχεται άπό Bofifta, χαϊ έθνος μέγα · χαϊ 

Ecce populus, gen* wagna α Borea venil. Reges %β<*σιΛε7ς ποΛΛοϊ έξεγερθήσονται άπ' έσχάτον 
mnlti, ab utlimis terminis lerrce excitaii, arcum τής γής, τόξον καϊ ζιδννην κρατήσονσιν.Ίτα-
gladiumque arripieni. lmpuden* ε$ί,εί ποη'ηιίιετεΜ- μός έστι, χαΐούχ έΛεήσει. Φωνή αυτού ώς θά-
lur : νοχ illius mari oesluauli similit; equiset cur- Λασσακνμαίνονσα* έφ* Ίπποις χαϊ άρμασι πα-
ribut, fMa Sion, tn ncie sicnl ignit adverswn ίε *ία- ρατάζονται, ώσπερ πύρ είς πόΛεμον έπί σέ, 
buni. P<Tniciosae porro illius macbina invenlor Β θύγατερ Σ ιών. Ό δε σοφιστής τής κακίας εκείνης 
ac faber noto sibi quodam medicamine prospexe- δ τςχνίτη$ τι μέθοδο ν ήπίστατο τοΰ μή δ ια^αγήνα ι 
rat, quoininus tormenlum ocneuni rumperelur. 
1 5 4 Tormentis illis Inpidcsemitii vidimue ac novi-
i m i s : posttxplosionem vero.nisipilis exlana densis-
siuiecompactis conlecta statim forent, nd vitri mo-
duin disrumpi; eliamque tali cura adbibila, dua-
bus vel i r i b u s cxplosionibus, h i melalli poros sub-
eunie aere, id pali. At qna arte id vitabat ? Emisso 
lapide . T n e u m lormentum nitr i ac i u l p b t i r i s vapo-
re calefacum oteo statiin p e r f u s i u n , qao obsiructi 
p o r i aeris penetraniis injtiriam arcebant: ei olei 
ealore vis frigoris rctundeb «lur : sicque explosio-
nibus sttgtinendis illa macbina par fuil, (ionec 

τήν χωνείαν. Καί γάρ οίδαμεν χωνείας άπολυού· 
σας προβόλους· μετά γοΰν τδ άπολυθήναι τοΰ 
σκεύους, εί κσΛ μή έφυλάττετο σκεπαζομένη ύπδ 
πίλων έξ έρίων παχέων, παρευθύς ώς ύελος βιεδ-
(δήγνυτο. Κα\ μετά τοσαύτην έπισκοπήν, ή δ\ς, ή 
τδ πλέον τρ\ς άποπέμπων έσχίζετο, τοΰ αέρος χ ώ 
ρου ντος έν τοίς κοίλοις τών μετάλλων ύποβαθύμα-
σιν. 0}τος δέ τί έποίει; Μετά τδ σφενδονισθήναι 
τήν πέτραν τής χωνείας ζεούσης άπδ τής θςρμότη-
τος τοΰ νίτρου κα\ τοΰ τεάφου, παρευθυ κατ έβρεχε ν 
αυτήν έλαίφ, και σύν τούτφ έπληροΰντο τά ένδον 
αυτής άερώδη πάθη, κχι ούκ ένήργει τδ ψυχρδν 

tirbi ruinam atuilisset. InUgra etiammini ad ty- Q λιανθίν ύπδ τής τού ελαίου θερμότητος, κα\ έβά-
στάζε τδν κόπον εύκολο).-, άχρις ού υπούργησε τδν 
δλεθρον τής πόλεως* και Ιτι μετά ταύτα φυλάττε-
ται σώα, κα\ ενεργεί πρδς τδ τού τυράννου θέλημα. 
Κρούσας ούν καιδιασείσας τδ τείχος, ήβουλήθη έκ 
δευτέρου έν αύτφ τφ τόπφ βάλλειν άλλον Ινα λίθον * 
τυχών δέ άποκρισιάριος τοΰ Τάγκου εκεί έσκι^ψε 
τήν βολήν, λέγων, ΕΙ βούΛει χαταπεσεΐν εύχόΛτος 
ta τείχη, μετάθεςτήν.σχενήν έν άΑΛω μέρει τον 
τείχονς, άπέχοντι άπό τής πρώη\ς βοΛής όρ-
γνιάς εΓήέξ, xal τότε έξι σών τήν πρώτην άρες 
έτέραν βοΛήν. Τών δύο ούν άκρων χρονσΟέντων 
έπιμεΛώς, τότε βάΛΛε καϊ τρίτην, ώς εύρεθήναι 
τάς ιρε7ς βοΛάς ές τρι^ώνον σχήμα, καϊ τότε 

raimi usug, cum ipsi libuerit, superest. Impulsa ac 
quassala mitri parle, in eamdem collimabat lapidem 
dentto emissurus : sed cum fanchi apocrisi.irius, 
qui ibi tutn aderat, deslinalum ictum risu oxce-
pissei, ei;ue collimanti dixisset : Si muros vi ter-
ram nullo xegotio χηετε velh, α ρατίε muri prius 
diruta ad proxime quinque vel tex orgyis jduianlem 
conterta machina, ictu* unum ei nllertOn aqualis 
altilndiiiis destina; qttibm accurate diuclis ac /t-
bratit, iertio murumquate, itaul in Irianguli figuram 
ditposili cernantur, illam mcenium partem in teTram 
χ\ιεχε conspkies. Piacuil consilium, cui paruit ar-
tifcx, necsuccessu cariiit. Qua ralione vero impul 
6iio Iltmgarus ille lyiammn» hoc de re monuerit, D όψει τόν τοιούτον τειχον είς γήν καταπίπτοντα. 
cnarrabo. Amio illo Hungariae rex Roinanorum 
imperaior designalus fuerat, et a papa Nicolao co-
roitam acrepTal.Exauctorafoeiiam lanco, qui cu-
ratoris nomine rt-s adminislraverat, rex ipse iinpe-
rator adminisiralioiiem rcgni universam capessi-

Ήρεσεν ούν ή βουλή, και ούτως πέπραχεν ό τεχνί
της, και ούτως απέβη. Πόθεν δέ παρακινηθείς δ 
Ούγγρος ούτως τήν βουλή ν ταύτην τψ τυραννώ 6έ-
δωκεν, ήδη λέξω. Ό 0ήξ τής Ούγγρίας (76) τήν 
βασιλείαν τών 'Ρωμαίων έν έκείνφ τψ έτει παρα-

Ismaelis Bullialdi Π Ο ( Φ . 

(76) Ό ρηξ τής Ούγγρίας. Ita se resbabel. 
AIUIO U53, IJib. Februarii, Ladislaus poslbninus 
Alb^rti Hlius Hunganae rex, Bu.dam venit: el a 
Joatm* Ilnnnta d»i Cnrviu», qni a Varnensi 
clad« ρ ΐ Ό Π ' Χ lliini»arinc fnerai, el Uniigaricam rem-
publ raiii admirr^travcrat, arco< qiiam pliiriuiae ei, 
»duiuii>iraiioii«ui regni tunc capesscnti, reddila^ 
sunl. (jnod vero Tun-oniin mala fidca suspe» los 
ipsos s tNi ipvr roddt-rtt, I1iuigari;e ρ n U;s iiiforiores 
lu«;»dab Corvinus susc«pii. IVrqtie mulio^ dics in 

regia aula versatus, c l secum omnibus consilii» 
communicalis, a Ladislao honoriilce dirnitii lur. 
Sed de pace intcr Mebemeiem ei Corvinum inita; 
aui dc pacis iltius instruuiento scriplo re Id i io . 
missoque :*d Mebenicteiii ininiio. nulliun vorbuiii 
liisloria Uungarica facU. Imo, ubi Ladislaus regui 
adtiiinisiralionein susc«pii, advtTs*is T n r t o s , 
Joannc Capisirano adliorlaloro, Coriiuus slalim se 
acciuxit. 
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λαβών, και στεφθείς παρά τοΰ .πάππα Νικολάου, Α vi l ac suscepit. Cumque pacem In trienniuin cum 
κα\ άναζωσάμενος τήν αρχήν αύτοΰ, έξεβλήθη τής 
επιτροπικής εξουσίας ό 'ίάγκος, και άνελάβετο τήν 
πάσαν φροντίδα τής αρχής ό 0ήξ και βασιλεύς.Έχων 
6ε δρκους μετά τοΰ Μεχεμέτ αγάπης προσδιοριστι
κής τριών ετών, ήδη πληρωΟέντος τού ένδς κα>. 
ημίσεως, εμήνυσε τψ Μεχεμέτ λέγων, ώς 
τήν βασιΛείαν παρέδωκα τφ χυρ'φ μου, χαϊ 
άπό τον νύν ούχ εΙμΙ τού δεφενδεύειν ά ύπε~ 
σχέθην Λά€ε τά έγγραφα ά έδωχας, χαϊ δύς τά 
ημέτερα, χα) έσο ώς βούλει μετά τού βηγδς τής 
Ούγγρίας. Αύτη ήν ή αΙτία τής άφίξεως. Περι δέ 
βουλής, ής ούκ έδει συμβουλεύσαι ώς υπάρχων 
Χριστιανός, ούτως άκουσας γράφω. Λάγεται δτι 
μετά τήν τρίτην ήτταν (77), ήν φΟάσας δ λόγος 
έδήλωσε, φεύγων δ Τάγκος, κα\ ούχ ώς ήθελεν, ή 1 

ώς έπρεπε καταλαβών τά ο!κε?α, έτυχε τίνος τών 
πνευματοφόρων ανδρών διηγούμενος τά τής ήττης, 
t a \ άδημονών πώς ή τύχη τά τών 'Ρωμαίων κατ
έλειπε, και πρδς τούς ασεβείς χαρωπδν έβλεψεν. Ό 
δέ γέρων άπεκρίνατο, "ίσθι, τέκνον% εί μη παντε-
Λής φθορά τοΐς 'Ρωμαίοις έπέΛθοι, ούκ έπιγεΛά-
σει τοΤς Χριστιανοί ς ή τύχψ δει γάρ τήν πόΛιν 
ύπδ τών Τούρκων φθαρήναι, χαϊ ούτω τά τών 
Χριστιανών δνστνχήματα τέΛος εξννσ/. "Εχων 
ουν έν ώσ\ τήν άπαίσιον ταύτην προφητείαν ? τού 
Ίάγκσυ άγγελος, έπεΟΰμει συντομώτερον τήν πόλιν 
άλώναι, κα\ διά τούτο τήν βουλήν, πώς δει, και 
μέλλει τδ τείχος ευκόλως πεσείν, έδίόασκε. Πεσόντα 

Mehemete paclus esseilancus, scsquianno ipsius 
jam cxacto, talia Mchemeli significavit: Regni ad-
mimilrationeipse me abdicavi, et domxm meo eam 
tradidi: quce potlicitui sum,in posterum integra pr&-
stare amplius nequeo; quas scriptasergotabulat nobis 
credidisii tibihabeyno$tra$que mihi redde,cum Hunga-
rim porro rege, ultibi viium erit te gesseris.Uoc de 
negotioactttrusapocrisiarius legaiionem obierat. De 
ronsilio vero, quod bunc, cum Chrisiiaitus csael, 
niisquam darc dccuh.ab aliis quae accepi, referara. 
Famaesllan<Hnn,poslquani lertio victus lurpi fuga 
domutn invilus repeliissel, cuidam virospirilu pro-
pbetiro impulso, iu quem casu inctdit, cladem, 
qiiem accepcrat, narravissc: el ltoiuseoruin rebus, 
quos forluna, ad impios conversa iisque arridens, 
deseniisset,iUacryiiiaest*; biiicque senem lalia re-
8pondis$e : iiludnme di$ee,ftli, non prius Christtano* 
qttam inlernecioneRomivi άείεΐ'ι penittu fnerint, ?ro-
spera fortuna usuros es$e. Urbem α Turch vaslari ae 
155 airipi necetse ε$1. hacque είαάε Chrhlianorum 
inforlunia terminari. lanci fecialU iufatitiani eju*-
niodi prupbciam anribus baustam, in aniuiiim in-
duxeral: quare citius urbem expugnari cupiens, 
raiionem, qua ciiius rueret qnassaliis muriis, 
docuil. Diruiis ergo, qui lurris laleribiis adbaere-
bani, moenibus , turre eliain sancii Rmpani porlae 
vicina solo scqitala, bostes el qui inlra urbeni 
erant se invicem conspwcfcbanl. Hlic Joan*>es 

δέ δύο τείχη έχοντα έν τψ μέσψ πύργον ένα, και C Jtistiniantis, suis palaliiqne miliiibus cinctus, for-
δ πρδς τή πύλη πύργος τοΰ αγίου 'Ροψανοΰ (78) 
έκειντο χαμα\, δρώντ*ς τούς ένδον, κα\ ερωμένοι 
ύπ* αυτών. Ό δέ 'ίουστινιανδς Ιωάννης γενναίως 
έμάχετο σύν πάσι τοί; ύπ* αυτών [αύτου], και τοΐς 
τοΰ παλατίου, έχοντες έκ τού Γαλατά μέρος ουκ 
δλίγον άνόρών ένοπλων, και γάρ ήσαν αύτο\ δει-
κνύντες άγάπην. Και εξερχόμενοι διήγον έν τώ 
κάμπψ τοΰ φοσάτου άφόβως, και τά ζητούμενα 
χρειώδη έδίδοσαν άφθόνοις τψ τυράννφ, και έλαιον 
διά τα; σκευάς, κα\ άλλο εί τι αίτοΰντες οί Τούρκοι 
έφαίνοντο. ΤοΓς δέ *Ρο>μαίοις κρύφα, και διά τής 
νυκτδς δ&αβαίνοντες τήν ήμέραν πάσαν συμμα-
χούντες ή σ α ν τή δέ έπιούση νυκτ\ έναλλαττό-
μενοι άλλοι έν τή πόλει, και αύτο\ έν τοΤς οΓκοις 
και τψ φοσάτο4> διέτριβον διά τδ λανθάνει ν τοίς 
Τούρκους. Οί δέ Βενετικοί έν τή Βασιλική πύλη (79) 
μέχρι τού Κυνηγού σύν 'Ρωμαί' , ι; όμού τοίς Το 'ρ -
κοις έμάχοντο. Ό δέ μέγας Δούκας σύν φ' ένόπλοις 
έν τή π-Λει περιεπόλευε, Οα^ύνων απανταχού 
τούς στρατιώτας, και στοχαζόμενος τάς βίγλας, κα\ 
ερευνών τους παραλελοιπομένους, κα\ τούτο έποίουν 
καΟ' έκάστην ήμέραν. Ού γάρ συνεκρότησε πόλεμου 

liter pugnabat; atixiliarii ctiaro non pauci ariuaii 
Galatini, qui amico3 inullis modis se probaverani, 
strcmie praeliabandir. Isli eqnidem exlra oppidi 
sui rouros in Turcorpro castrissecure vcrsabaiilur, 
tyranno iiecessaria copiose pratbentes, oleuni in 
macbin» (onnentariae usum, et quittvis aliu<! quod 
Turci peiereni, ministranles. Bomxis vcro occullo 
auxiliari, et noclu Conslaniinopolim ti^ajicienles 
per diem illis militare; seqnenli deiude nocle per-
mutatis vicibus succedere a l i i : ila ut, qui pridie 
in urbe manserant, in oppido el castris ad Turcov 
fallendum celandumque poslridie agerent. Vencti 
quoque a porta imperaloria Cynegum usque Ro-
iiuvis immisti adversns Turcos pra3liabantur. Dux 
iiiterint tnagnus inililibus ubique aniuiiim faciendo, 
yigilias explorando, et militum, qui desideraban-
tur, numemiu ineundo, quingenlis armaiis slipaius 
urbem quolidie obibal; neque eniro oppugnaiio-
nem urbis manifcstam inaliguus ille aggrediebatur, 
duiu tempus ab bariolis suis indicalum cxspcciai. 
Imperaior mceniuro ruiiiam considerans urbi si-
bique infausta augufabaiur ; a lemporibus quippc 

Ismaelis Bullialdi nola). 
-(77) "(Ιτι μετά τήν τρίτην ήτταν. Qu« a r t i -

dit auno i44b*, ad ilossoruui cauipum scu Mc-
ruiye. 

(7g) Ό π. τ. π. πύρ^νς τον αγίου *Ρωμα
νού. Sancii Hotnaiii poila bodie vocalur a TmcU 
Top cupi, id e^l, lunueiUuiMiii bcllicoruui scu botn 

l>ardarnm porla: cp quod macbinas illas, ad. expu-
gnandaiu itnxmi, conira islam porlam praecipue d i -
rexcril Mebemcies. Sial aiilcm ipsa inter Adna-
nopoliiaiiatn t l imvaai Turcis Geuicapi appellalam. 

( 7 9 ) , t > r J ΒιισιΛικΓι πύ/Ιΐ). M.vc poria Itogia 
Lcuut a^io cadciii esl cum Puicbia. 



10S7 DUCE ιοεκ Consiantini eanciissimi per lol tanlaque bella Α αληθή ό άλάστωρ, έκδεχόμενος τήν ώραν (80) τήν 
~ σκοπευομένην παρά τών μάντεων. Ό βασιλεύς δέ 

Ιδών τά τείχη (81) πεσόντα, και κακδν σημείον 
κατά τής πόλεως, κα\ κατ* αύτοΰ κρίνων τήν πτώ-
σιν. Καί γάρ ούκ έτυχεν άπδ τούς καιρούς Κων
σταντίνου τού άγιωτάτου έν τοσούτοις πολίμοις 
Σκυθικοί;, Περσικοί;, Αραβικοί; τού γενέσθαι 
πτώσινένδς λίθου βαρούντος λίτρας μιας. Τότε δέ 
τοσούτον έώρα, και τόσον στρατδν αναρίθμητου, κα\ 
στόλον βαρύν, και πλατείαν δδδν, άπεγνώκει, άπ· 
ήλπισε, και στείλας πρέσ6*ις (82) έδέετο τού τυ
ράννου ίνα δσον βούλεται τέλος κατ* έτος, κα\ υπέρ 
τήν δύναμιν, και άλλα ζητήματα, μόνον άναχωρή-
σαι τών εκεί, δούναι και είρήνην άσπάσασθαι. Ό 
δέ τύραννος ε ΐ π ε ν Ούκ έστι δυνατόν άναχωρή· 

ScytMci, Persica ei Arabica, ve! iuiius tibra? pondo 
lapidem e tnuiis dejici misqiiani conligcrat. Tania 
Uaqui: murorum ruina ejus ocnlis obvemnle, im-. 
menso cxerciltt ac clasie premi se, icerqtie planuin 
in uvbeiii boili aptrium animadvertens, abjecta 
*pe OMini aiiimo ha fratigiltir, u l legatos ad l y -
rannum miserii, qui ipsum orarent, ut, annuo 
iribuio quantum liberci, urbis eliam opibus et 
divJiiis tuajore intporafo, aliis ciiam iiijunclig, 
ob«idionam golverel, ei casii is aT> urbe inolis pacem 
ainpicclevefnr. L*gaiis Imnc in modum respondit 
lyraumig : Ab obsidione recedere nullatenus possum: 
vel urbem capiam, aut ipsa vivum me mortuumve 
capiet. Si vero urbe mihi sponte decedere, nec coa-
rtH* volueris, Peloponnesum tibi concede ; fratribus σαι με · ή τήν πόΛιν Λαμβάνω, ή ή πόΛις Λαμ-
tais aliatditiones donubo, et proinde amicitia mutua 
ιηίετ not sociati ac conjuncli erimus. Quod «i intra 
urbcm χηε pacifice non acceperis, eamque viexpugna-
lam ingressus fuero, te magnatesque 15(j t u o * 
omnes *alcet<>8 giadio eoufodiam; cwteramque mul-
titudueni militi meo, cum urbs vacua tnihi taiis 
lit. diripiendamnlwquam. His allaiis a<iscnliare, 
vcl parcre imperator nunquam atiiuitiin imhix i l ; 
neqiitienim possibile erai urbera ftoinadg ereptam 
Tnrcis iradr-re. Hocce enim flagilio ad:i>isso, quam 
viani ipsi capesserenf, quem in locum abirent, in 

βάνει με ή ζώντα ή τεθνεώτα. ΕΙ μίν βονΛει 
τον άναχωρήσαι ταύτης, μετ% ε1ρι)νης δίδωμί 
σοι τήν ΠεΛοπόννησον · καϊ αντοις τοΤς σοίς 
άδεΛ'^οΤς δώσω ετέρας έπαργ,ίας, καϊ έσόμεΟα 
<ρΙΛοι. ΕΙ δέ ού παραχωρήσεις μοι τήν είσοδον 
είρηνιχώς, καϊ διά μάχης είσέΛΟω, πάντας τους 
μεγιστάνευς σου σύν σοϊ πατάξω φομναίφ, καϊ 
τδν Λοιπδν άπαντα Λαδν τφ βηυ,Ιομένφ παντΧ 
τ φ ήμετίρφ στρατφ γορηγι\σω παιδεύσαι^ κά-
μοϊ ή πόΛις άρχει μοι κενή. Ταύτα δ βασιλεύς 
άκουσας (83), κα\ μηδ' δ-ω^ούν έν τώ νώ βάλλων · 

Ismaeus Bullialdi nolcn. 

(80) ΛΕχδεγόμενος τήν ώραν. Huc rcierri dobcnt. 
quâ  in Legatione Constanlntopolitana Lniiprandi 
Creinoueiisis episropi legunlur: qnam ipse anno 
i)G8ol)iil pro Othonibus Auguslis el Adelbeida ad 
Nct»pboruni Pbocarn. Kjus verba talia gtint: Sed 
cur exercitum non in Astyrios duxtrit, qutcto, ad-
νεΠ'ιΐ*. Habenl Grieci el Sarnceni iibros, quoi όρά-
σ>*ι;, sen visiones Danielis vocant: ego auiem Sibyl-
tanos, quibns scriptum reperitur, quol annit impe-
ratornuitqm vivat: quas sint futnra, eo imperilanu, 
lempora : pax an simitlta* ; tecundce Sar/nenornm 
rix, an odverste. Legilur Uaque huj"$ ΝΊεε,ιΙιοή 
temporibus, Asstjrios Grcecis non posse resisterT, 
hnncque tepicntlo lanlnm rivcre, post cujut obitum 
tmperatorem ulo deteriorem (sed limeo quod iuve-
uiri non possii) et mogit imbellem debere surgere : 
cujfo tetnporibus prcuvalcre dehent adeo Atsyrii, 
ui in Chalcedoniam usque, qua* dhlnl Constmitmo-
polihaud longe, poteslaiive cuntta debeaul obiinere. 
Comiderant ettim utnque teiupora; una eadem re 
Grcuri animati ntscquuittnr, Saraceni desperali uon 
rexistnnl; tctttpit* exspectanies cnm el ipsi inse-
quawur, Gwci inierim uon r;$'want. Hacletiug 
i tcr Turcos piratas isic nios invaluil, ul librura 
quriii am, in pretio liabilmn et rcligiosc observa-
lum adeanl: sorlcs cx eo dticant: ut oliin Homc-
ricas ci Virgil anas, el omnium arstimatione ac 
religioiiis ctpiuione pracipue culias Prasnestinas 
consuluisse vciorcs novimus. Quod si ex ltbro pi-
rala faiis'aiii sorlem duxerii, nuves quagcunque 
aggredi bau^ dubitat. nec ctmctalur. Saspe lainen 
deiusMs, sinllde credulitalis ac barbaraesupersli-
tionis pocuas, praeda ipse facMis, luit. Gcniie Tur-

tuoribiig saiis congruit, banolos ei Isicos, 
vel ul Laouicus Zicbidas appellat, qui n Mebeme-
lis excrciui plutes cranl, tempus coiruioduin urbi 
expugnandae itidicasse : gic cnim spC9 obsidenlibus 
injcria *nbc poliundr, auctiquc ad coe,aum perfi-
i iciiviuui auiiai. 

r (81) *0 δέ βασιΛ^ύς Ιδών τά τείχη. Notant 
bistorici Saraceni a grnin sua Goti$tanliiiopoliiii 
s »·ρί'»5 nbse*$am fdisse. Primo imperantc Cou-
sianlc Hieraclii ιι·»ρο!ί*, anno ojtis i ^ , Cbristi 651, 
tiiiicipte to'us ager Gonsianlidupolilaiiiis direptas 
fnii . Spcundo Coifglaniiui Pognnali ann*> 5, Chri-
i t i 672. Teilio Leon-i l^aurtco impfranlf», anno 
Clirisli 717. Qmrlo CoM^lanttni Goprooymi lem-
poribus, anno Ciirisli 715. Veriim liiijus obsidionis 
quailai gtoriatn lolam fal^t sibi arroganl, suisqti<f 
auspiciis bcllmn geslinn fuis^e pranlicaut. Juxl i 
Graicos siqui<lcrn sic sc res bab^i. hum Ardavas-
dam ustirpaforcm Gtipronymus bcllu petil, el im-
pprium rcciiperare conaliir, Goii^unlinopnlini o t -
sid<*l ac capil anno prsediclo 743. Quinto obsessa 
fuit ejusdetn Gopronymi anno 2 i , Cbrisli 764. 
Sexlo landem anuo qnarto Leonis Copronymi F. 
Irenes marili, qui ftiit anntis Clirisli 779, Anuo 
pt seierea Christi 798, regnantc Irenc, Saraceni in 
Thraciam pcueirant, et ad snburbia Conslaniino-

" poleos omnia depra? lanlur. l'oslea anno 821, a 
servo quodam fugiiivo Tboma , qui ad Saracenos 
iransfugerai, lideinque Gbristianain ejuraverai, 
Gonslanlinopolis obsessa Πιίΐ. Anno qucjue 914, 
Bnlgari urbem obsidioue cinxeruut. Α Gallis el 
Venetis anuo 1204 obscssa acexpugnala fuit, eam 
quoque Moraics I I , per trimesfre t inpys obsedii, 

' ct tandcm amio 1453 a Mebomele i l cxpngna-
lu r ; qui lorraentis aPtieis, quae antcriora saa-
cula iguorabani. niuros quassavit ac diruit. 

(82) Καϊ στείΛας πρέσβεις. Laonicu» l ib . yiu, 
narrat Mebemclem legatum ad obsesgos misisse 
Ismailem Speutiaris F. ut eos ad dedilionem bor* 
tarelur, *vd polius vt urbis slalum explorarei. Ad 
illum vcro Gr;fCos rcspondisse, nullo inodo sede-
diluros, sed exlreioa ut urbeiu luereniur pas>e-
ros. 

(85) Ταύτα όβασιΛεύς άκουσας. Leuiiclaviasv 

lib. xv, coutrarium cx bisivfij Turcurubi re-
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ού γάρ ήν δυνατδν παραδοθήναι τήν πόλιν τοίς £ qnntu Gbii&liauoiuiii urbeui inigrareiil ftoma?t, nbi 

a probris, coiiiiui»el»is*l coniemptii luli cl securi 
agerent? a Gbrisitanis cnim non solntii, scd ab 
ipsis Turcis el Hfbraeft merilo sproli ac contu-
mcliose babili essent. 

Τούρκοι; έκ τών χειρών τών Τωμαίων. Εί γάρειχε 
τούτο γενέσθαι, ποίαν δδδν, ή ποίον τόπον, ή πόλιν 
εΐχον μετοικήσαι Χριστιανών τού μή καταπτύειν, 
και όνειδίζειν, και σφακελίζειν τους "Ρωμαίους; 
Οΰχ\ μόνον Χριστιανο\, άλλά κα\ αύτοι Τούρκοι και 
Εβραίοι είχον έξουθενείν αυτούς. 

Τότε ό Αόγγος Ιουστινιανό;" (84) έσκέψατο διά 
τής νυκτδς προσεγγίσαι ταίς διήρεσι, κα\ έμπρή-
oat ταύτας. Κα\δή ετοίμασα; μίαν τών τριήρεων, 
κα\ βαλώνέναύτή τού; δοκιμωτάτους τών Ιταλών, 
να\ παντοΓα μηχανικά σκε^η ίσταντο έκδεχόμενοι 
τήν ώραν. Οί δέ ΓενουΤται τού Γαλατά μ^θόντες τδ 
δρώμενον άπήγγειλαν τοίς Τούρκοι;. Οί δέ τ?4 νυκτι 
εκείνη άγρυπνοι διανυκτερεύσαντες, κα\ σκ$υάς ^ que egoruiil, toripenliiuiue ad excipieudtmi Lnli-

Per id lcmpttft Jusliniamis- Longus bosiiiun bi-
remes nocin invadere, ignetnqiie iis injicerc cogi-
labal. Ad boc irireme ima, lialorum pruba^s^imi» 
ei imposilis, iitacliinisqtic onmihos idoneis in-
structa, leinpus eommodiim vbscrvabat. Al Ga-
lalini Gonnonses rem sibi contp?r(am Turris pro-
didcrc ; qui noctem illam tolam insoumrm vigiiaa-

έτοιμους r αραταξάμενοι τούς Λατί'.ους έκδέχοντο. 
01 δέ Λατίνοι μή γνόντες τδ μηνυθέν παρά τών τού 
Γαλατά είς τού; ασεβείς, περ\ μεσα; νύκτας άρασα 
τά ; άγκυρα; ή τριήρη; άψοφητι το?ς πλοίοις πλη
σιάζων ήν. 01 δέ Τούρκοι έν τή βοτάνη τής σκευής 
πύρ βάλλοντες, ήσαν γάρ έν δλη τή νυκτ\ έγρηγο-
ρότες, καί δή έκπεμφθεις δ λίθος κατά τής τριή-
ρεος, και σύν ήχω πλείστω κρούσας αυτήν, έβαλε 
κάτω ύποβρύχιον σύν τοίς έπιβάται:, πίμψας είς 
βυΟόν. Τούτο τούς Λατίνους είς φόβον κα\ άγωνίαν 
ού μικράν ένέβαλε, κα\ τδν Ίωάννην ούκ είς μι-
ypiv άθυμίαν · ήσαν γάρ οί καταποντισθέντες 
άπαντες έκ τής αυτού νηδς εύζωνοι νέοι, και λίαν 
πολεμισται υπέρ τούς ρν'. Οί δέ Τούρκοι έπαρθέν-

ιιυπιηι impeluin. paraiis, vemcnles exspeclaritnt. 
Lalini islins prodtfionis ignari , anchoras f i rnt 
mediam ΙΙΟΟΚΊΙΙ $«ne strcpilu lollnnt, r l Iriremi arf 
navigia feruntnr. Tunc Turci, qui lola nocle v i -
gilavcranl, igne bouibardac injcclo lapideiim g!« -
bum iriremi iinpegeniiil; q n » cum ingemi IVagorc 
quassata, una cum vecloribtis otmiibus in profun-
dnm deniersa est. Tali casu L.aini rebcmcrii<»r 
lcrr i l i ac ailoniti fuorc; Joanncs(|ne ip c pavoro 
baiid tt:cdifccri pcrcuistis csi : flnc.hbm ΙΜΓΙΙ» ab-
sorpti pltircs quahi ccntuiti el quinqiiagnii»ji:vcn»s 
prompii ac bellicosi perirranl. qui in rjus navc 
slipetitlia oinnos facicbanl. Turci vcio <>b "tai:* 
appostlc dcslinalum iclum aiiinto cl t i , omnes 

τες έπ\ τή εύδοκιμία, κα\ φωνήν μεγάλην άραντες Q ciiin qni in navigiis, tum qui sub tenloriis cratif. 
σύν άλαλαγμφ πάντες, κα\ οί έν τοίς πλοίοι:, και 
*Λ έν ταίς σκηναίς τόσον ήχον έν ουρανοί; εξέπεμ
ψαν, ώς δοκείν τδ κλίμα εκείνο τής γής σείεσθαι. 
καί Ικ τού φόβου και οί ττς πόλεως, κα\ οί τού 
Γαλατά πάντες έβόων. Ημέρας ούν γενομένης, και 
χαρμοσυνως τε κα\ ευθαρσώς κατ*πολε;'ίζοντες, 
έναβρυνόμενοι έπι τή απροσδόκητοι καταβολή τής 
τριήρεο>ς, άλλον λίθον και αύτδν παμμεγεθη τή 
φολεά τής χωνείας ένήρμοσαν. Και δή ιστάμενης 
μιάς νηδς έν τή πύλη τού Γαλατά εγγύς, φερούσης 
φόρτον"·ρ.πορ·κδν παντοίων ειδών, κα\ μελλούσης 
ένΤταλία πλέειν, ήν γάρ χαι ή ναύς, και δ φόρτος 
τών έμπάρων τού Γαλατά, αφέντες οί Τούρκοι τδν 
λίθον διέ^όηξε τήν γαστέρα τής νηδς, και δια£(5α-

simul vebemenier vociferantur, laiiinmqiic cla* 
mqreiri in coolum iuhluii i , ut tractus ille lerra» con-
culi viderrttir; formidine ciiam Gonstanlinopoli-
lani ac Galalini 4rcpidanles clamoriUis siinilibus 
aerem complevere. Ubi vero dics i l lnxi l , Turci 
l^iabundi sibiqne admodmn confi.lentcs oppugnare 
uibon) pergiiDt, istaque inexspecfata Iriremis de-
pressione supcrbientes lapidem magnuin bombard.o 
canali iinmiilunt, el in navcm qtiae meroaiornni 
Gi-nuen/ium cral directo iclu, ejus coslas dis-
rut punt, cl in profunduin dcmergunt. Hnec navis 
jnxla innros ad porlam Galatx siationeni in portu 
babrbal, mercibus omnigeniR onusta in lialiam 
mox liavigaltira ; bocque facinorc, ceu rcdbosti · 

γείσης άρδην κατεποντίσθη έν τ φ βυθψ. Τοΰτο τδ D incnlo, quotnodo amicitiam Galalinofum colcrcnt. 
δώρον άντάμειψις τής ακραιφνούς φιλίας, ής έπε-
δείξαντο Τούρκοι τούς Γαλατίνους. Άπήεσαν γάρ 
έν τοίς μεγιστάνοις αυτή τή ήμερα βοώντες, ώ ; 
*Ημείς φίλοι δντες, κα\ τά ττς φιλίας πράττοντες 
έσημάναμεν τήν έλευσιν τής τριήρεος · Καϊ γαρ εί 
ούκ έστέ παρ* iJ/ιΓ*· ένωτισΟέντες r / / r ΙΛενσιν 
αυτής, είς κενόν άν ήσαν οί τόσοι ΚΟΛΟΙ τών 

Turci probavcrunl. Eodem boc die ad magnales, 
cutn ip$is expostulaiuri, Galalini se 157 confe-
runt; quod cum atnici eoritni PSS»M i , lalesqne 
prodila iriremi 80 pr.xbui-sciii, i.ima injnria illala 
ipsis cssel: Si vobii, inquiiml, incomperius fnhset 
irirewU appulsus, tunio* labons, in traheiidis lerra 
btremibm ocfoginta inqw portum dcducendis. 

Ismaclis Bullialdi Ι > Ο ( Φ . 

ferl, Constantinun» scilicel el cbir Lucam de 
dediiiouu lacicnda cogitasso : nisi lialorum 
aticloriinic, ci faclione, qui <H ini^qnaii) (on-
&etisiui »*ranl, ab Ιιυο proposilu reiracti fuissonl. 

(b i ; Τόκε b Αόγγος ΊονστίΥΐανός. Hitjus cai^ 

pti iiicmiiicrniit Laonicue, 1.1». vm L^ouardns 
Cbieiisis el Pbranzes, lib. in , c. f l . De naT(* 
Geniuwisi a Titrris dejneiKa idem Piiranzos <a* 
pite disseril, sed a nostro in quibnsdam dis-
Scntit. 
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frustra $ubiib&etts; iit cincrem nanh,ue α Romuis Α ίη^ας είσαχθέντων έν τφ Λιμένι όγδοήκοντα 
versie (uisscnl. Vos itaqtte ob tautum offuium gra- πΛαίων. Τέφρα γάρ έμεΛΛον γεγονέναι χαϊ κό-
tiam reponenle*, tam gravc damiium nobi$ iniulniis. ψις παρά τών 'Ρωμαίων. ΎμεΤς δέ τήν άντιμι-
Itcspotidertnit Mesazoules : Navem illatn veslram σθίαν πΛηρώσαντες έποιήσατε ήμίν τήντοσαύ-
esie ignorabamut. idque α nobis fiottilem ene per- την ζημίαν. 01 δέ μεσάζοντες άπεκρίναντο, δτι 
suasis aclum ett. Bono tstote animo ; utque urbem Μή γινώσχοντες ύμετέραν είναι τήν r a t V , άΛΛά 
occupemus, cujus eqttidew expugnath vicina ειί; θαβ/ονντες τών ύπεναντίων είναι, τούτο χαϊ 
νσια τοηάριίε: damnum vobis illalum reiardt- πεπράγαμεν. "Εχετε ουν θα^ος, κα) εύγεεθε 
l i i r , εί quodcunquc vobii dεbetur , numerabitur. τον Λαβείν ημάς τήν πόΛιν χαϊ ' γάρ ήδη πάρ-
Uis lilaudis et ad fraudeitt composiiis verbis pla- εστίν χα) ό χαιρδς εγγύς έστι, χα) τότε, πάσα 
cati, rcversi sutil iniscri , ad calamilatem clad«n»- ζημία, xal πάν έτερον τό όφειΛόμενοψ ύμίν δο-
qiie ca^etilientes, qua una ciim capla ac expugnau βήσεται. Σύν τούτοις τοις μειλιχίοις λόγοις άπήε-
urbe o b n i t M i d i eraut. Tyrannus inlcriin ponlem σ α ν μή είδότες ol άθλιοι οτι και αύτοι, κα\ ή πό-
ligiieiiin a Galalai liltore ad Cyncguiu lio«ce a i l i - >.ς σύτών, ώς ή Κωνσταντίνου, ούτω κα\ αύτο\ 
lirio conipaclum slravit. Dalia supra mille collecia γενήσονται μετ* ολίγον. Ό δε τύραννος κατε-
rudcitubus colligala cobaerebanl; iia ut biua ee- β σκεύασε κά\ γίφυραν (83) ξυλίνην άπδ τών τού Γα-
cundiiiii eoium longiludiiicni i*pposila laliindinem >άτά βλέπίιΐν είς Κυνηγό ν. Ή δέ κατασκευή ήν 
poniis capcrenl; seiies. bin;e doliorum, loiam ούτως * άθροίσας κελεύσει οίνοδόχα αγγεία υπέρ τά 
ponlis lot»giludinem capienles, siiuul eliam con- χίλια, και δήσας καλωδίοις είς πλάτος δσον τά δύο 
nexas coagnienlanlur: Irnbes dejnde ad o r a m αγγεία κατά μήκος τίθενται, όρμαθον ένα, κα\ 
tilramque clavis aflixw, quibiis tabtilaltim landcin έτερον πάλιν δρμαθδν δμοιον τφ πρώτω* είτα συν· 
instraiiim c s l , taiuaquc erai potilis laiiludo, t i l άψας, κα\ συναρμόσας τούς δύο δρμαθούς, κα\ δο· 
mitilcs quinqiitj fronle incedere facile posscnt. κού; εκ τών δύο μερών προσηλώσας, σανίδας κιτ- * 
έστρωσεν. Και έγεγόνει είς πλάτος ή γέφυρα, ώστί άπόνως πέντε κατά πλάτος διέρχεσθαι στρατιώτας 
πεζούς. 

CAPUT XXXIX. ' 

Mehemetes Con$lantimim ad deditlonem frusira horiaiur, propterea ad expugnandani urbem te aeeihqh. Jtulmumu 
dirultim miiri pariem munit. Maii 27 acriter et veltemenier Turci urbem ορρχφιωιί, cl postndie mque ad horam 
diei voumn. Vie tH Maii posl occanun $oin ncr*us puguatum. Mehemetes ttios liortutur Jusliiuamts gimide plumbe* 
iu tnaiiu Itrsm puynum omisit; orse&si isio caau pcrcellwitur. Twci landem in niuros ascetidiiHl, propvgnatores 
deiurtwnt. et rebus desperalis Gratci {ugiuut, Turcique in urbem irrttmpunt.Constantinus iulerfuiiur. Turci obrios 
pastim ca*duutf lemptti, momsier.ia fl Uvnm Uitipnuil. Griuci in sanctw Sophw lemplwn confugiwtt, [ul*n opmioae 
salvos se in co fore credtnle*. Turci eos invadwil, omncn cfiptivos abducuni. Ttmplum poliutmn ac ttin-ptum. Magm 
duxcapitur, el Meltemetit jussudomi aisltdiiur. Jnstinimius sttosn pugna revotut. Nntw uliquot.et GaLitnwrxm 
ιιοιι puuci aufugiunt. Caeleri per Zaganwn α (ugu revocaniur. GuUttint Metiemeti se dedwil. G» ανι omues et qui m 
urbe capia vtvi iupcrfnerunl, in navtt uut cutlra TurcOrum trauslati. 

Ommbus nd cxpugnandun) tirbein, u l Mi-bcmeti C Άπαρτίσας ούν τα πάντα (80). ώς αύτφ έδδκει, 
vidcbatur, rite iastructis, caducealorcin, qui im- καλώς^έπεμψεν ϊ δον λέγων τψ βασιλεί· Γίνωσχε 
pcralori lalia diceret, deslmal: Omnia ad ejrpM- τά τού ποΛέμον ήόηάπηρτΙσΟαι,χαϊχαιρός έστιν 
gtiationem jam parala essey εί quod jamditt ante άπδ τού vvv π/ άξαι τδ ένθνμηθέν πρό ποΛΛον 
decrevi, 1 5 8 άεηιτερ* cfficiendi lemput adesse cer- π ^ ρ ' ήμίν νύν. Την δέ έχβασιν τον <7*οπον τφ 
ίίοτειιι ίε facio. Incepli nosiri exilum Deo. α tujns βεφ άφίκμιν. Τί Μγεις ; βονΛει χαταΛεί^ειν την 
nulu pendel, credimus. Ad dcdilionem cowpellan- χόΛιν, χαϊ άπεΛθείν ένθα χαϊ βονΛει $ιετά χαϊ 
tibu* nobis quid respondet ? Urbc decedere libi pla- τών σών αρχόντων, χαϊ* τών υπαρχόντων αν-
cei, εί quocuuque /ifcueri/, c u m aula tua proceri- τοΓς», χατα,Ιιπών τδν δημον άζ'ημιον είναι χαϊ 
6ιιε, corum supelleclile ac dhitiis, abire ? haceiaui πυρ* ημών, χαϊ παρά σού; ή άντιστή>αι. χαϊ 

•conditione ut nostri neuler populo damnum inferat ? σνν τη ζωή χαϊ τά υπάρχοντα άποΛέσεις' σύ τε 
Αιι obtisiere ac repuguare libi cerium esi ? proinde- χαϊ οί μετά σον, ό δέ δήμος αΙχμαΛωτισθεϊς 
que vilam divitiasque tuat, εί tuorum perderc, po- πιι^ά τών Τούρχων διασπαρώσιν έν πάση τή 
pulum quoque captivum per οηιηει regionei α Tnrcis γΰ ; Ό βασιλεύς δέ άπεκρίνατο σύν τή συγκλήτιο* 
diitrahendum prodere ? Imperator pnoenle sonalu F i μεν βούΛει, καθώς κα> οί πατέρες σον έζη~ 
iTSpoitdil : Si pacem nobitcum mojorcs luos Ίιηιία- ^ σαν, εϊρηνικώς σύν ήμίν σννζήσαι καϊ σύ9 τφ 
tus habere velii, graiias ob id Deo agunvs. 1 U eqni- Ot-φ χάρις. Έκε7νοι γάρ τονς έμοι>ς γονείς ώς 
dem majoret meo*,velul parcntes υαιεταΐί, colue- πατέρας έΛόγιζ^ν, καϊ όντως έτίμων, τήν Βέ 
rmii ac observarunt: hanc urbtm, apnd qna.n ca- πέ.Ιιν τηύτην ώς τ.ατριδα. Καϊ γάρ έν κα/ρν 

Ismziclis Bullialdi nolm. 

(85) Κατεσκεύασε καϊ γέφυραν. l<eonardus di^imns qiusnam fucril ille legalus. cl quo animo 
CbuMisis. Laoniciifi, lib. v m , Lfitnclav. lib. xv, a IHvlirmcli; fiiiirii inissit^.' Pwter Laonicoi» ad-
Pbranzes lib. m , rap. 10, adeimdi. nunli Lconardns Cbiensis, attine eiiam Paulus 

(86) Άπαρτίσας ούν τά πάντα. Cap. proviiiio Maitroeetius ΊΙ isi cjicr Vtneiir lib. x λ ν. 
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περιστάσεως άπαντες έντδς ταύτης είσιόντες Α lamitalc tl arumnis prs&si satvlcm sibi qnetsiexunl, 
έσώθησαν, καϊ ουδείς ό άντισταίνων έμακρο-
€1ω. "Εχε δέ καϊ τά παρ9 ήμΐν άρπαγβένχα αδί
κως κάστρα κα) γήν, ώς δίκαια. Καϊ άπόκοψον 
καϊ τούς φόρους (87) τόσους, όσους κατά την 
ήμετέραν δύναμιν κατ% έτος τού δούναί σοι, καϊ 
νπεΧθε έν εΙρήνη. Τί γάρ όϊδας εί θαφφών κερ-
δάναι, εύρεϋής κερδανθείς ; Τό δέ τήν πόΛιν 
σοι δούναι ούτ* έμόν έστι,'ούτ" άΛΛου τών κατ-

οικούντων έν ταύτη. Κοινή γάρ γνώμη πάντες 
αυτοπροαιρέτως αποθανόν μεν, καϊ ού φεισόμεθά 
της ζωής ημών. 

Ταύτα άκουσα; ό τύραννος, και άπογνούς τήν εί-
ρηνικήν τής πόλεως* προδοσίαν, ώρισε διαλαλιάς 

patricc ioco hubuerunt, quorum etiam nullus qui 
oppugnatione illam tentavit, longccvus fuit. Ccnirh 
εί regionibus, contra fa$ jusque nobh ewpth, lati-
quam juste partig fruere. Tiibuta anmta. qncm 
magna ae grauia penderc poterimus', impera, cl 
ρατε constiiuta recede. Num ιρε lutri delntns. ntt-
cliis prada futurut si$ omnino Mtcn ; urbem vcro 
libi dcden, neque penes me ett, neqne in tivium 
eujuiquam hicvlarumve ροΐε*(αΐε. Unum t,uipiie 
universorum propo$itum est, ultro mori, tiec ritti 
noilra ρατεετε. 

His auditis, tyrannns dedilione spontc faoia ιιι"-
bem rccipere despcravil: qaamobrem copiis cuit 

γενέσθαι έν πάση τή στρατιά * χαι έδήλωσε τήν ^ per oa&tfa oppugnaliouis diem ed ix i l : qnibtis j u -
ήμέραν τού πολέμου, όμόσας ώς ούχ έτ' άλλο χρή- ratus sif^nificnt, alia prada, 
ζει κέρδος πλήν τάς οίκοδομάς,'ίκαι τά τείχη τής 
πόλεως· τδν δ* άλλον άπαντα θησαυρδν, και αίχ-
μαλωσίαν έστω σαν υμών κέρδη. Τδτε οί πάντες 
εύφήμησαν. Εσπέρας δέ γενομένης χήρυχας κύκλω 
τού στρατοπέδου στείλας, έπρόσταττε έν πάση σχηνή 
φώτα μεγάλα χαι πυρκαιάς άνάψαι* χα\ τών φώτων 
άναφθέντω; πάντας σύν ήχψ χα\ βοή άλαλάξαι τήν 
μιαράν αυτών φωνήν (88), τήν δηλούσαν τήν αυτών 
άσέβειαν. Καιήν ίδείν και άκουσας ξένον τέρας* 
τά γάρ φώτα ύπερεκχυθέντα έν γή χαϊ θαλασσή 
υπέρ τδν ήλιον έλαμπον, τήν πάσαν πόλιν, τδν 
Γαλατάν, τάς νήας άπάσας, και τά πλοΤα πέρα τδ 
Σκουτάριον. Κα\ επιφάνεια πάσα τής ύγράς τοσού-

praRter niOPira et do-

mos urbis, se Aun indigere ; tbesaoros ac nianri-
pia c sDle ra inquc pradam militi suo diiniitere. Ei 
bac de causa uuiversa? copia3 cuni plausti accla-
mariinl. Sub vosperam per uiiivcrsa casira tubici-
nibus roissis, in tcnloriis singults lumina et igms 
ingenles acccndi jubel ; liiminibnsquc accensis, 
cunclos vocem infaudam, impie eorimi religioim 
signum, clamore intenso **c alacri sonare. Por-
lenlo quid simile vidcndum audiendumque oblatuin 
e<l; lucernae cteniin lerra inarique conferlim dis-
posiia». solie splendorcni - vincobanl, lolumqtio 
oppidum,Galaiam, naves omnes, cl navigia uina 
Sculariiim siantia illuslrabant ; marisque supcrfi-

τον ύπερήστραπτον, δσον εΓποι τις κεραυνού δίκην. C c , e s a c n l e r a t I fulgelri aut nilminis iiislar corusca-
Κα\ γάρ εΓθε ήν κεραυνδς, ού φωτίζων μόνον, άλλά 
και κατακαίων κα\ δαπανών ! Οί δέ Τωμαίοι έδό-
κουν πύρ έ μπέσα ν έν τώ στρατεύματι. Κα\ κατέ-
τρεχον έως τού ερειπίου. Και δρώντες αυτών τάς 
δρχήσεις, κα\ τάς ευφρόσυνους άκούοντες άλαλαγάς 
τάς γενομένας, προεώρων τδ μέλλον, και σύν καρ
δία συντετριμμένη πρδς τδν θεδν έλεγον, Κύριε, 
φεΐσαι ημάς τής δικαίας σου απειλής, και λύτρω-
σαι ημάς έκ τών χειρών τού αντικειμένου. Οί δέ 
δημόται μόνον ίδόντες τήν τοσαύτην Οέαν, και τήν 
βοήν άκούσαντες, ώς ήμιθανείς έπνεον, μή δυνάμε
νοι έλκειν πνεύμα μήτ' άποφυσ2ν, Ό δέ Ιωάννης 
διά τής νυκτδς εκείνης άγωνισάμενος, και κελεύσας 
τάς κληματίδας άπάσας τάς εύρισκομένας έν τή 
πόλει συναγαγείν χαι τεθήναι έν τοΓς έρειπίοις, 
κατασκευάσας άλλην τάφρον ένδοθεν τοΰ φυλάττε-
οθαι τά τείχη τά φθαρέντα. Οί δέ Τωμαίοι ίδόντε; 
τήν εισοδοίξοδον αυτών φανεράν γενομένην, και μή 
δυναμένους έξιένσι έξω τής πΰλης, και άνθίστασθαι 
τοίς Τούρκοις έν τώ ίξω κάστρο^) άπερικαλΰπτους 
δντα; τών τειχέων καταπεσόντων. ΤΙΙσάν τίνες τών 
γ:ρόντων επισταμένοι παραπόρτιον έν, πρδ πολλών 

Isoiaciis Bullialdi nolm. 
(87) Καϊ άπόκοψον καϊ τούς φόρους. Non con- tiisse scribit 

veniunl dc bujus iribuli solmioiie Ducas et Laoni-
cus. Illc quippc Conslaiiiinuin ihducil, quatulibel 
vecligalie aniiui sniuniam polHciiiim, quantam 
Ifebeinentcs iiupcraret : quod bunc respuisse su-
pra narravit. Laouicus vero decem myriadas nuu\-
luorum iributi noiuine sibi solvi Mehemciein ^ 

bal. Ac uliuain rulmine non solum colluslranlc, 
&ed el coiitbtireiitc ac a4)guinenle ctassis ei caslra 
lyranni decoelo lacla tunc fuisscnl ! Romaci incen-
dio arderc caslra rali , usquo ad muri ruiuani e\-
ploraturi proccsscrc : cx conspeclis vcro eorum 
saltationibns, plausti lalisque eortim vocibus au-
ditis, quod fuliinim erat, conjecere : et axl Dcum 
corde contrilt sic clamaverc: Parcc nobis,!Domine, 
justasque niinas tuas averte, el e nianibus oppti-
gnanlium 1 5 9 n o s eripe. Plebs eliam boc unico 
speclaculo ac yonferaiione pcrierrita ac sciui-
inoriua, rcspiralione vclul inlercepla ducens sit< 
spiria singuliicbai. Joannos porro nocle illa sire-
nue laboravit, omniaque sarmenta, quai in urbo 
rcperiri possent, coniporiaii jussit, ut moeuitim 
ruderibiis injecia illa loricam ac muniiueiiliim, 
quo nnliles prolcgereniur, efficcreni, iossauiqnc 
intra ainbituni ipse duccrct, qua dirulam eoruni 
parlem luereliir. A l Romaei itileriin dubii bxrem, 
cemenies boslium con^pcilui patcro vhm, qua 
urbe egredi, inque eam rcmearc posseid; nec 
proptfica libfrtnn sibi cssc ea crun;pcrc, ut cuni 

(88) Τήν μιαράν αυτών φωνήν. Inlelligil voco* 
i l la i Alla hu, id esl, Deus €xf,cl illa^ Atla-hu-hek-
ber, id csl Deus niagnus eit. Quas qiiidom Ducas μια· 

ίιάν φωνήν appellal, qnia a polIntU impiorum la-
dis, Dei noinen contra ipsinn, ejusque Ecclesiam 
usurpaniibus, prouuntiaiur. 
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Turcis in exteriore propujnaculo pognarenf? quod Α χρόνων ασφαλώς πεφραγμένον ύπόγαιον, πρ 5,ς τδ 

κάτωθεν μέρος τοΰ παλατίου , κα\ δηλώσαντες τώ nmro dirnto corpora rsuda bostibus objicerent, 
nec, quo se protegerent, baberent; senuni itaque 
quorumdam indicio, porla sublemnea, anie mul-
los annos valde ntunha, in palatii parte inferiori 
imperatori innotescit, qiiam siathn aperiri jtibel : 
eaquc Romsei muris protecii crnptione facta in ag-
gcreextra mnroscum Tiircis pngnahant. Itac au-
icm ca?ca porla Cercop«*rta olitn appellata fuil . 

Tyrannus porro die Dominica urbem ab omni 
parlc oppugnafe ccepil , pr.xliisque continuis a 
vpspcra per lotam noctem Rouia*os exorcuit ac 
fatrg tvit; eral autem illa Domiuica festivitas 
Oimiimn $a-nciortim, Maii dies vicc&imus septi-
iiuis. Poslqitnm il l t ixi l ad boratn usquc diei no-

βασιλεί, διά προστάξεως αύτοΰ ήνοίχΟη· και εξ-
ήρχοντο έξ αυτού περισκεπόμενοι τοίς τείχεσι τοΓς 
ύγιαίνουσι, κα\ άντεμάχοντο τοίς Τούρκοι; έν 
τψ περίβολαίω. Τδ δέ δνομα τής κρυφής εκείνης 
«ύλης έκαλείτό ποτε Κερκόπορτα (89). 

Ό δέ τύραννος ήρξατο ήμερα Κυριακή συνάπτε ι 
πόλεμον καθολικδν · και δή εσπέρας γενομένης ούκ 
έδωκεν άνάπαυσιν τοίς 'Ρωμαίοις τή νυκτ\ εκείνη · 
ήν γάρ ή Κυριακή εκείνη τών αγίων Πάντων, άγων 
ό Μάίος ημέρας κζ \ Έπιφωσκούσης δέ τής ημέρας 
συνήψε πόλεμον ού τόσον άχρι; ώρας έννάτης.Μετά 

vam remissitis pngiialum ί exercilnm deinde in Β δέ τήν έννάτην διείλε τδν στρατδν άπδ τού παλατίου 
duo Pgmina a palnlio usqne ad porlam Atirenm 
dislribuh. Oc.toginta ctiam biremes a Ligni porla 
us<;uc ad Plaicam roHocat; ctftcra navigia. qxa 
:»d duas cnlitmnas stabanl. per awbiluin circum-
arla fucre a porta Piilcbia ullra arcctu 11«-
gadcmetrium, et portam Parvam Hodogretri»; 
(id csl vije duclricis) monasteno viclnam; ultra 
porlum eliani, quem eircumdabant, usque ad 
Rhnca locnla er:mi. Unoquoque horuni s<*aLc 
ma>ni;irn altilndini pares ali?que *bellica in&trti-
menta vebebantur. Posl soli» occasum classictnn 
sontiit, ei lyraiinns ipse bora noclis secunda fi-
ddiss ina juwMittile fortiler c l acriler pugnantc, 
drcem ttiilutun suorttm mancipiorum numero ciu- ^ 
cl in ct oquo insideu?, in parte muri dejecia co-
miitiis pugnabat. Α lergo veiocl a laieribus supra 
rimuim eqiiitiiiu Mnnuorum niillte adcranl. In 
partibus vero inferioribus usqne ad porl» Aurcae 
portutn pliiros cenliiin millibus niililos locati 
r rant ; cl a priitcipis stalione ad summam usqiic 
palalii partem alia quiiiquagiiila it;iiiia niilitum 
»1 spaiH occtipabaiu. Navigia vero ct ponsrm alia 
inHnita muliitudo lefiobat. Obscssi quoqvii» sla-
tioiios ad propugtiandiim parlili <;iaiu. In:p-rainr 
1 6 0 e l Joannes Juslhtianus mdenhim p^rtetn 
dirwia n, in asg<»re exlcriori pugnanies, cum u i -
bus Lulinorum P.on>a;o;iiti.que millibns lueban-

μέχρι τής Χρυσής. Κα\ τά δ γ δ ο ή κ Ο ν τ α πλο 7α άπδ 
τής Ευλοπόρτης άχρι τής Πλατιάς (90) * τά δ έ έ τ ε 

ρ α Ιστάμενα έ ν τώ δτπλοκιονίω περιεκύκλωσαν άπδ 
τής 'βραίας πύλης (91), δια€άντα τδν Μεγαίημή-
τριον (92) τήν άκρόπολιν, κα\ τήν πόρτα ν τήν μι
κράν, τήν έν τ|) μονή τής "Οδηγητρίας (93). Κατα-
βάντες τδ μεγαπαλάτιον, κα^διαβάντες τδν λιμένα 
περιεκύκλωσαν άχρι τού Βλάγκα (94). "Εκαστον αυ
τών f/ov άνά κλίμακα ίσόσταθμον τοΤς τεΓχεσι, κα\ 
παντοίαν άλλην παρασκευήν. Δύ«/αντος ουντούήλίου^ 
τδ ένυάλιον ήχησε, κ α \ αύτδς ό τ ύ ρ α ν ν ο ς έ φ ι π π ο ς τή 
δευτέρα εσπέρα:, και ή ν ή παράταξις μεγάλη σ φ ό 
δρα. Έμάχετο ούν κατά πρόσωπον τών π ε σ ό ν τ ω ν 

τειχέων σύν τ ο ί ς αύτου πιστοίς δούλοις ν έ ο ι ς και 
παναλκέσιν, ύπερμαχούντες ώς λέοντες έ π έ κ ε ι ν α τ ώ ν 

δέκα χιλιάδων. ΈξόπισΘεν δέ και Ικπλαγίοιν ά ν δ ρ ε ς 

μάχιμοι ίππόται υπέρ τΙς ρ' χιλιάδας. Έν δέ τοίς 
κάτω μίρεσιν άχρι τού λ ι μ έ ν ο ς τής Χρυσής Ιτεραι 
έκατδν κα\ έπίκεινα · κα\ άπδ ? ο ύ τόπου ο5 ί σ τ ι τ ο 

δ ήγεμών έως τού π α λ α τ ί ο υ τά; άκρας έτεραι π=ν-
τήκοντα χιλιάδες · και είς τά πλοία και τήν γ έ φ υ 

ραν υπέρ αριθμόν. Οί δ* έντδς κα\ αύτοι £ ι α μ ε ρ ι -

σθέντες * ό μέν ό βασιλεύς σύν τώ Ιωάννη Του " 
σανιανώ έν τοίς τείχεσι τ ο ί ς πεσυύσιν, Εξω τοΰ κά
στρου, έ ν τφπεριβόλω, έχοντες μετ ' α υ τ ο ύ ς Λατί
νους και Ύοιμαίους ώς τρισχιλίους · δ δ έ μέγας 
Δ ο ύ κ α ς έν τή Βασιλική Ιχων ώς π^ντακοσίους. Τά 

l ; ir . Ad palalium cmn quingoi.-lis magnus dux ρ δε πρδ; τήν θάλασσαν τείχη, και οί προμαχώνες 
siabat. Moenia vero, qua? mari objf-cl-a sunl, et άπδ τής Χυλίνης πόρτας έο»ς τής ωραίας τζαγρά-
propugnacula, a^poria Lignca usque ad Pulchran), τοροι, και τοξίται Ιπέκεινα πεντακοσίων. Άπδ δέ 

Israaelis B u l l i a l d i noUo. 
(89) ΈκαΛεΙχό ποτε Κερκοπόρτα. De illa ne vpr-

buui quideni faciiutl GyUus «i Leiinclaviiis. V i -
denda sunl qua» supra cap. 59 attulimus, ubi de 
Xylopnria mentio {^botnr. 

(80) 'λχό τής ΣνΙοηόρτης άχρι τής ΠΛα-
ζέας. lUgio baxari, vulgo Ai-vazan appellatur bis 
lcmporibuft; vicina est Occidctitalu urbi» anguli. 
Verum diffi r l a poria Xyloceivo appeUata. Hxc 
quippe Xyloporla scinper aperu iu i i v: al Xylocer-
coa eliam Gaiitacuzeni leuiporibus, bujusque 
cliain obbidiuuis clausa cral. Platca Gyucgo >i-
ciua esl. 

(91) Άπό τής Ώρα/ας χνΛης. Pukbra porta 
appellabalur, quas Imdic Uacze-capi% id esl Horti 
poria vocamr, vci Cijul-capi, quod luaena fre-

qnemia portse illius proximi vici , ab Hebrais ba-
b i i rn iu r , qui per conlumcliam Cifnt appel-
lar.Uir. 

(92) Tbr Μεγα&ημήτριοτ. Arx illa fuil in pro-
moiuorio quod Bospliorus Tbrar.ius ct sinusCeraii-
rnis ambiuni : in quo hodie sullani Saraium **di-
ficatum cernitur. 

(93) Τήν έν τή μονή τής 'Οδηγήτριας. Εχ boc 
loco ei supcriori cap. 11 colligere licei monasle-
ιίυιητών 'Οδηγών ιιοιι longe fuisse disshuin a mu-
ris Bospboroobjectis. . 

(9έ) "Αχρι τον ΒΛάγχα. Non lottge disiat bic 
loiiiis ab arcc Hepiapyrgo, ledi-cuta Turcice 
dicta. 
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τής Ωραίας ποιών τον ^ύρον δλον άχρι τής Χρυσής Α jaculaiores et bagHlarii phisquam quingenlr pr<>-
πγλης έν έκάστω προμαχών ι αΤς ή τοξότης, ή τ£α-
Ϋρότης, ή πετροβοΛστής · πάσαν οδν τήν νύκτα 
διαδαντες άγρύπνως, μηδ* δπωσούν κ^ιμηθέντες. 01 
βέ Τ'.ύρκοι συν τφ ήγεμόνι fσπευδον πλησιάσαι τ*ά 
τείχη,· φέροντες κλίμακας υπέρ άριθμδν προκατα-
σκευασθείσας. Ό τύραννος ούν έξόπεσθεν τής παρ
εμβολής έν (&άβδω σιδηρφ έλαύνων πρδς τ α ' τείχη 
τούς τοξότας, πή μέν κολακευων έν λόγοις, πή δέ 
απειλών, οί δέ της πόλεως άντεμάχοντο ανδρείως δσον 
ή δυναμις. *0 δε Ιωάννης γενναίως παρίστατο σύν 
τοίς αυτού, έχων και τδν βασιλέα Ινοπλον» σύν πάση 
τή παρατάξει αντιμαχόμενοι. 

Ό ; ούν I μέλλον μεταπεσείν τά τής τύχης ανδρα
γαθήματα έν χεροΛ τών Τούρκων, άφείλεν δ θεδς έκ 
τού μέσου τής παρεμβολής τών Τωμαίων τδν στ(ΐα
τή γδν αυτών γίγαντα, και Ισχύοντα, και άνθρωποι 
πολεμιστή ν. Έπλήγη γάρ δίά- μολυ','οοδολου έν τή 
χειρι δπισθεν τοΰ βραχιονος, έτι σκοτίας ούσης, 
κα\ διατρήσας τήν σιδηράν χλαμύδα, και ήτις υπήρ
χε κατασκευασμένη ώς τά τού Άχιλλέως δπλα, ούκ 
ήβύνατο ύπδ τής πληγής ήρεμεέν. Και λέγει τψ βα
σιλεί, ?:ήθι θαρσαλεως, έγώ δέ μέχρι τής νηδς 
έλιύσομαι, κάκίί ίατρευθείς τάχος έπαναστρέψω. 
*Μν γάρ έν έκείνφ τ{ ώρα πληρούσθαι τά διά τού 
•Ιερεμίου λεχθέντα τ ίς Ίουφαίοις · Ούτως έρε7τ8 
πρός ΣεόεκΙαν · Τάδε Λέγει Κύριος ό θεός Ίσ-
ραήΛ · Ίόον έγω μεταστρέφω τά όπΛα τά ποΛε-
μιχά τά έν ταΐς χερσϊν υμών, έν οΊς ύμεΐς ποΛε- ^ 
μεττε έν άύτοΤς τόν βασιΛέα ΒαβυΛώνος, χαϊ 
τούς ΧπΑόαιους τούς συγχεχΛειχότας υμάς 
έξωθεν τού τείχους' χαϊ είσάξω αυτούς είς τό 
μέσον τής πόΛεως ταύτης. Καϊ ποΛεμήσω έ\ώ 
υμάς έν χειρϊ εκτεταμένη, έν βραχίονι ύψηΛφ, 
μετά θνμού, χαϊ οργής, χαϊ παροξυσμού μεγά
Λον · χαϊ πατάξω τούς κατοικούντας έν τή πόΛει 
ταύτη τούς ανθρώπους, kai τά κτήνη θανάτφ 
μεγάΛω, χαϊ άποθανούνται. Ού φείσομαι Ιπ% 

αύτοίς, καϊ ουκ οίχτείρω αύτορς. Ό βασιλιάς δέ 
Ιδων τδν ίωάννην άναχωρήσαντα, έδειλίασε, και οί 
μετ* αυτόν · πλήν δσον ή δύναμις άντεμάχοντο. Οί 
δέ Τούρκοι τδ κατ* ολίγον προσεγγίσαντες τά τείχη 
άσταδοφορούντες έτίθεσαν κλίμακας · πλήν ού$έν 

pugnabaut. Ιιι singulis deniquc propugnarubs, iit-
tcr portae PuLbratu ci Anreaurf^er toluiu iitn-
rorum ainbitmn, sagillariua unus, jacuJator, \γ\ 
aclopelarius imp >situ^ erai : Ufcaque ilia nocvq 
vigilias egeruul. At Tnrci , congiianle prijicipu 
soo, acalas atl siibemtdos muros infliiius admn, 
vere fesiinant. Tyranntis po&t acicm virgam for 
ream geilans, alias blandieiido, alias miitit*tid<t 
sagiltarios ad nurnia impcliete, qtiorum *imp*» 
tiiro totis viribus obuilendo austiuebaiit obsetsi, 
Joannee stipaltis suis, et qai arma inditlus \*r* 
perator aderal cum ropils untvcrsis ncrttcr .praH 
liari . «· 

Gum ergo ad Tnrco* forluna proapcra s* ι ι χ · | 
conversiira fiiit, ex Homa?omm arie mcdta, d"« 
cetn gjganlem b«»Ufroeum forlemqHc viriiin IVna 
abslulit, Is plamfe pfumbca itt ntauns paiie v w 
steriort antcqnaui luccecertt viihieratiis,1 pcnupla 
cblamyde ferrea, arinia Achillaers opere parl, \*$ 
dolore slare amplhts non poter.it. In peratnr^ 
iloo dixit : Firmiter at srrenue h\t sta, xuluu% 
curaturus ad navcm uie coniero, bticque slaij..» 
icvcrtar. Illa quippc Jiora aditupteiida erant, <pin 
Judafis a Jeremia dicla M I I I I : Ad Sedeham slc !Q 

qutmini: Hae dicit Dominiu Deus lsiael ; RCUJ 

ego lela bellico, qua nianibus vesiri* gestaiis, quh 
bui pugtialis adversm regem Bubylouis ei Clal* 
daoi, qui obsidione nturo* vestros ciuxeruut, in 
von conveTtum : etiii urbem mediam iltos indqcaip\ 
In 908 ira ae indiynutioui' comnkolu*, tiutnu ex-
Un$a, et brachio εΐαίο contra ro# pwlinbof; hujn\ 
Urbis tncolat (eriam. flowiuei et jumenla slrugh 
magna inierficientur : non parcuin εί$, ntqut ip-
torum mhenbor. Impeialor ejueqne mil i lcs , 
qiiamvia C O B , pustquain Joannes recessil, pavnf 
invasissel, totis tamcii viribus resistebnni. Υ Μ Ι Ι ^ 

Turci muris paulaMni apprDpinqqarites rjypei^ 
piOtccli scala*. nec taVen aliqyo $uc c^ssii, a U 
inovftre : lapidibus ehim e superiori parte |la 
deturbati ac obruii suiit, t i l inifplo desisiereiil, 
Roniad orones c i fniperator ipse bogtibus du.q 
obsistunl, loiisquc viribus obnui cuntemluiu, na 
Turci per tmirl riiinam viani sibi in iirbem f;»cij 

ήνυον * έκώλυον γάρ αυτούς λιθοδολούντες άνωθεν, y reul, bi aliaparte, ita volente Deo, clam iri lam 
ώς ούν έ^ποδιζόμενοι είστήκεσαν. Οί δέ "Ρωμαίοι 
πάντες σ^ν τψ βασιλεί άντιπαρατάσσοντες ήσαν τοί; 
έχθροις, και άπαια ή δύναμις, και δ σκοπδς ήν,τού 
μή άφείναι τ ο ^ Τούρκοις τήν είσοδον γεέσθαι έκ 
των καταπεσ^ντωντειχέων, έλαθον δι' άλλης δδού 
τούτους είιάξας δ θελήσας Θεός. Ίδόντες γάρ τήν 
πύλην,ήν προλαβόντες είρτκαμεν, άνιψγμένην, καί 
είσπηδήσαντες έντδς έκ τών ονομαστών ανδρών εκεί
νων τών δούλων τυράννου ώς πεντήκοντα, κσΑ άνα-
βάντις επάνω τών τειχ|ο>ν, νεΰρ πνέοντες, και τούς 
συναντήσαντας κτείναντες , τούς άκροβολιστάς 
έπ.ιον. Κα\ ήν ίδείν θέαμα φρίκης μεστόν. 01 γάρ 
Τωμαίοι χ&\ 4**ivof, οί κωλύοντες τούς τάς κλί^ 
μακας προσηλόυντσς τοίς τείχεσι, οί μέν παρά τών χατικόπησαν, 

PATROL, G R . CLVII. 

penetravere. 161 Gunspecta epim, quaui Cvr 
coportam disiuiua, porta pateute, quinqnagiuf ι 
ftrme v ih iiiler lyranni satelliles iutignesptr caii) 
i r rnperui i l : qui postquam fn muri pitinas cvasrr^, 
cuoi ardore pugnantes obvios quosque, qui iunV 
jaculabaplur, ca^duni. lloirendum lync fpecia-
cqlum oculia ob%er»abaiur : Romaporuni cienitn 
Latinorumque, Turcos ncalas muris adniimnic* 
rrpulsanlium, alii ca^si, alii chusis oculis prae« i -
phes e nmris ae dedere; meinbrisqnc coot«i>U 
vila landem acerbo fato privali aiint. facde dei.; a 

ceps scalia appliogiie in muro» f aquiU volann 
tjmilet, SMblerunl Turci. 

οί δέ τούς οφθαλμούς κσμμύσαν:»| 

35 

http://poter.it


4009 1100 
άπδ τοΰ τείχους Ιπ ιπτον , κατέ^^ωγότες τά σώματα, κα\ δεινώς τδ τέλος τής ζωής ,άποβάλλοντες. Τάς δέ 
κλίμακας άκωλύ:ως έπήγνυον, καί άνέβαινον ώς σετο\πετόμενοι· 

Nec i sU inleffm quae gcrebaulur, impcrator ei- Α " 01 δε Τωμαίοι σύν τφ βασΑεί ούκ έγίνωσκον το 
que mililiimes Romsei rcsciverant; qtiod longius 
ab eorum staiiont', qua Turci irrupentnt, poria abe-
ral , prasertiin , vero quia advcrsus oppngnaotea 
toi i inleuli erani. Turci qtiippe vigiuti pugnisas-
sueli contr* Itoitiamit unuiu bello uiiuus, quam 
quivis coruiu, apitim pradiabantur, ac propterca 
Turcis resisiere sobimmodo cogilabanl. Cuiii ila-
que ex iniproviao ρ murorum parle superiori iuis-
ailibus %t peti ac necari scosissenl, el Turcos iu 
«rbero penctiasse coiigpexissent, in partes iule-
riorcs ejtis lumultuanieM fuga se recepere. Per por-
Uru vere, qna>Cbarsi «iitilur, inullUudine coarclatis 
acOppreesw *on paieute i a l ro i lu , qui viribusac 
robore praslababl, iuvalidoru» corporibus calca-

γενόμενον · ήν γάρ άπδ μακρόθεν ή γενομένη τών 
Τούρκων είσοδος, και άλλως δτι υπέρ τών άντιμα-
.χόντων Λπας δ σκοπό; ήν. Ήσαν γάρ άντιπολε-
μούντες άνδρες μάχιμοι Τούρκοι είκοσι πρδς ένα 
ΤοιμσΤον, και τούτον ού τόσον πολεμιστήν ώ* τδν 
τυχόντα Τούρκον. Πρδς Ικεινους γούν ήνκα ΐ δ σκο-
πδς, κα\ ή φροντίς. Τότε εξαίφνης δρώσι βίλη έπ 
τών άνω κατιόντα, και κατασφάττοντα τούτους· 
Άναβλέψαντες δρώσι Τούρκους " ίδόντες δέ είς φυ-
γήν ένδον έτράπησαν. Κα\ μή δυνάμενοι είσελθείν 
διά τής πύλης τής επονομαζόμενης Χ άρσου, στενό
χωρου με νοι διά τδ πλήθος, οί» μέν άλκήν περισσό-
τέραν έχοντες, τούς άνανδρους καταπατοΰντες,. είσ-
ήρχοντο. Τότε ή τού τυράννου παράταςις ίδόντες 

lis pervasere. Ttwc quoqtie tfraftfti aciee Romaeo- B *ήν τροπήν τών Τωμαίων, μ ι | φωνή βοήσαντες 
rtim fuga animadver&a, clanwe subialo miseris-
que eonculcaiU «c cftgis, iu urbcin irruptt. Ad 
|K>ptaju ^rero coUapsoruin animamqiie agcniiuiu 
-corpo#ibu« ob*eplam cum devenissent, ingredi 
nequivere; per raurl iiaque ruinani plurimi via 
aibi qvaesila obvios irucidaruot. Tunc iniperator, 
omiii abjccu spc, animo ac corpore faiiscena, 
cljpeuiu enaemque manlbue getlans, laineniabileio 
A C commiaeraiione digiiam voceiu eniieit: Nullus-
#*4uk*t Chriilianus quUaput wihi uinputet t ab om-
labus qiuppe deseriua cral. Siniul cum bis verbis 
Turcus quidam vuluus oi ixa -faciem impressit, quo 
accepU nudum «apiU geaamque alleramalii Turco 

είσέδραμον, καταπατούντες τούς αθλίους, και κα-
τασφάττοντες. Έλθόντες δέ «ίς τήν «ύλην ούχ 
ήδυνήθησαν είσελθείν * ήν γάρ φραγείσα ύπδ τών 
καταπεσόντων σωμάτων καί λιιποψυχησάντων. Έχ 
τών τιίχεων ούν οί πλείστοι διά τών ερειπίων 
είσήρχοντο, κα\ τούς συναντώντας κατέκοπτον. Ό 
βασιλεύς ούν άπαγορεύσας έαυτδν, Ιστάμενο; βα
στάζων σπάθην και ασπίδα είπε λόγον λύπης άξιον* 
Ουκ έστι τις τών Χριστιανών του Λαβείν τέμτ 
χεφαΛήν μου άπ% έμοΰ; ήν γάρ μονώτατος άπο-
λειφθείς. Τότε εΓς τών Τούρκων δούς αύτψ κατά 
πρόσωπον, και πλήξας, καί αύτδς τφ Τούρκφ έτέ
ραν έχαρίσανο, τών δπισθεν δ* έτερος καιρίαν δούς 

prebuil . Lelbali detiiquc vuhiere confoasua, a πληγήν, έπεσε κατά γής · ού γάρ ήδεσαν δ*ι δ βα . 
l i l : sic iuterfeclum, , α ε ύ ς έστι, άλλ' ώς κοινδν στρατιώτη iergo euminvadeniealio, concidil 

nec pro imperalore aguilum, latiquam manipula-
iHjm uiiLiiem oiuisorunt. Porro duiu iu urbein bora 
4liei pchua nonduiu orto solc perrirnipuut Turci, 
«uorum tres aolumwodg desideraverunl. Dibcra 
lugrea»i ,eia Cbatisi poriaad palaiiuiu dLffusi, ob-
vios paiiler ac iugienles SiiierfccerunX. Nuiue-
«umqiie milUuni, qui urbi 4uendas operam nava-
«rent, quifiquaginla millia a?quare Turci persuaai 
ac rormidanles, duo illoruni 1 6 2 niillta neci de-
deruiit. Quibus si cooiperltim fuissel, universain 
bello aptaiu uiuUiiudiucni octo nnllia non snperare, 
nuUtu eorum periisset. Avariiiai el^iiim adeo ob-
iiei ia Itsec gene «et f u l quilib»*l cxdia paicrox viu-
itictain omiUal, auroi^ie acceplo su ariuui tiberoin D ματον γάρ QI τδ γένος τούτο, εί και φονευς πατρι

κός έμπέσοι έν ταίς χερσϊν αυτών, διά χρυσού άπο-
λύουσι * πόσφ μάλλον ό μή άδικήσας, άλλ* ύπ* αυ
τού αδικούμενος ; και γάρ μετά τδν πόλεμον ένέτυ-
χον έγώ πολλοίς, και διηγήσαντό μοι, ΙΙώς φοβού
μενοι τού; έμπροσθεν, έσφάττομεν τούς προλαβόν-
τας. Και γάρ εί ήδειμεν τοσαύτην άπορίαν άνδρ .ν 
ύπάρχουσαν έν τή πόλει, τους πάντας ώ ; πρόβατα 
πεπράκαμεν άν. 

Οί δέ τής αυλής τού τυράννου Άζάπιδες (95), οί 

στρατιώτη ν τούτον 
Οσνατώσαντες άφήκαν. Είσελθόντε; δέ οί Τούρκοι, 
πλήν τριών έν τή είσελεύσει ουδείς άλλος άπώλετο. 
Ή ν γαρ ώρα πρώτη τής ημέρας, ούπω υπέρ γήν 
φανέντος. Κίσελθόντων δ έ , χα\ διασκεδασθέντων 
άπδ τής πύλης Χαρισού έως τού παλατίου τδν 
απάντησαντα έφόνευον ό,μοίαις κα\ τδν φεύγοντα. 
Κατέσφαξαν ουν άνδρας μαχίμου; έ ω ; χιλιάδας δύο. 
Κα\ γάρ οί Τούρκοι έδεδοίκεσαν * ήσαν γάρ άε\ 
διαλογιζόμενοι, δτι έντδς της πόλεως τουλάχιστον 
έσονται πολεμισταΐ ώς πεντηχονταχισχίλιοι. Έ ν 
τούτφ τούς δισχιλίους κατέσφαξαν. ΕΙ γάρ ί δε σαν, 
δτι πάς των ένοπλων στρατδς ούχ υπερβαίνει τούς 
όκτακισχιλίους, ούκ άν απώλεσαν τινα * φιλοχρή-

abire sinaC: quame magis euiu, qui, uulla ipsia 
prius illala, ab eis iujuriani palilur :'coiLfecto 
bello a mtdiis, quibuscum coHocuius sum, ul ia au-
<Uvi.: Terrore ac formidiao ab eis qui i n prima acie 
pugna^rant, perculsi, quotquot priini occurrcrunl 
cocidiiiHie : siQuidcin vero taniam iu urbe .T.iliium 
infrcqueirtiam ac pauciiaiem cognovissemus, om-
nes lanquam pccudcs venumdatos dislraxisseinns. 

Inleret cllanilyranni Azapidcs, qui leuiueri vo-

ismaelis Bullialdi no l» . 
(95) \\ζά.τι08ς. Ilaec vo i proprie significal pedilca : el jcuiizcri eo iiomine appellari possiinl, quod 

pcduca ciiam snil. 
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και γενίτζαροι κέκληνται, ot μέν 4v τ φ παλατίψ Α «a«M«rt parliiu in palatinm, parliai 10 monMleriuiii 
κατέδραμον, ot δέ προς τήν μεγάλου Προδρόμου μο
νήν, τήν έπιχεκλημένην Πέτραν, και έν τ$ μονή. 
τής χώρας, έν ή και ή (Ιχων τής πανάγνου μου Θεοτ 
μήτορος ήν ευρισκομένη τότε εκεί, rQ γλώσσα, και 
χείλη, ή μέλλουσα φθέγξασθαι τά τή είκά/4 συμ* 
βάντα διά τάς αμαρτίας σου 1 Αγωνιζόμενοι οί 
άποστάται του χαταδραμείν κα\ άλλοθι, π^λεχυν ά 
εΤς τών άσεβων έκτε ίνας, ύπονιργούντυ>ν τών μια-
ρών χειρών αύτου, είς τέσσαρα διείλε, χαι σύν $ψ 
τυχοντι χόσμω, έκαστος τδ ίδιον με ρ ίδιο ν Ιλαβε, 
κλήρον βάλλοντες, κα\ τά τής μονής τίμια σκεύη 
άρπάσαντες ψχοντο. Και είς τδν τού πρωτοστράτο-
ρος οίχον έμβάντες, θησαυρούς ήνοιξαν τούς προ-
παλαι 9ηοανρισθέν:*ς έξ ήμερων παλαιών, έξυπνίτ 

magiii Praecursom sancli Joapnie Baplisia», quaj 
P*lra Jicebalur, concursanl. Ai i i moHaeterinm r«> 
gioitis urbU, in quo tpnc palaui proposila coqspir 
ciebftlur iniago iiilcmerat* Matm Dci Domifiq* 
IMtXt invadtiut, Qua lingiia, quibqsve labiis e lV 
qui, qui&quit Uudetu tu ea, poteris ea quae propi< ρ 
peccaia lua jinagini i l l i umc eoniigeruni ? \\\,ir 
apoataias iaios jntpios, alio cuircre diripienqi 
causa ic*tiiian4c*, unus aciuace stricto eaiu, tq 
quidquil oroamenii iueral, intpuris uianibus sui* 
hi frusu quatuor discid}l, ei aorle ducla S U U I I I 

quiaqtie l u l i l : dircpta lamlem inottaateru preliosa 
tupellecltte abiarunl. Iu doinuii) deinde Proioslra-
lOfU irmpjiooc facla, ibesauros iiiuliis atuiis cou? 

ζοντες τάς εύγενίδας έχ τής κοίτης * ήν γάρ* ν Μά|ος β gesiot effraclis arcis reduseriiiit, feiniuas QobHe* 
φέρων είκοσι εννέα (96), και δ πρωίνδς ύπνος ήδ^ς 
ήν έν Οφθαλμό^ τών νέων χαι νεανίδων. 'Ος χθες 
γάρ και πρότρνεα θα^^ούντες άμερίμνω; έκοιτά-
ζοντο. Τότε στίφος πολύ τών άσεβων φχετο τδν δρό
μου, τδν άπάγοντα έν τή Μ'Τάλη εκκλησία, κα\ ήν 
Ιοείν έξ έχατέρων τών μερών τι τέχνασμα. Πρωίας 
Τ*Ρ Λ«η ί · έτι λνκοφεγγούσης της ημέρας, τινίς 
τών Τωμαίων έν τή χίσβολή τών Τούρχων χαι τ | 
φυγή τών πολιτών έφθασαν φεύγοντες τού χαταλα-
βείν τάς οίκίας, χαι προμηθεΰσασθαι τά τέκνα χαϊ 
τήν γυναίκα. Διαβαίνοντας ουν τοίς μέρεσι τού Ταύ
ρου (97) και περαιουντες τδν κίονα του ϊταυρού, 
αίματόφυρτοι δντες ήρωτώντο παρά τών γυναιχών, 

80QMQ lefitoque e x r i t a rum; Maji eleimp lueH.sij* 
dice vice»ijuu* iionua agi*|>atur, a<'o|i'6ceitiiuui 
ptiellarumque palpebris suavU ac dulcU souipu^ 
aotelucauua ea diti b<»ra iusidebat, cuiu securi an 
rebuasttis conftej, ut beri ac nudiuslertius, foiituj) 
MuJutgereiti. I^piorum quoqjie deMSinu agmeii cuiv 
sim el cuo» bupiMi in Magnam ecclesiaui feriur; 
epeciesque siraiegeiuaUa qaasiaip inier Ulas tprU$ 
utrinque couspiciendaiii se det|4* Swb auror^m 
quidetii Roinaei, Tureis iu urbeui irruippei|libu&, 
tiribusque lerga daulibus, i i i doiuus §υ*ε utoniiu 
gc liberortjiu ιιΐιιέί coosuliuri eonr«geniMt, etduin 
cniCQUU per orbie reginneaa a Taerg duiHHttiJia-

τί άρα τδ άποβάν. Ώ ς ούν ήκουσαν τήν άπενκτ^ίαν r lam, uhraque Crucla coJumiMiU lraa*cqrrmit, i Te-
' » t » ι - t - t\ * ι „ · _ : _ · ι Ϊ . ...... D_:^... έχείνην φωνήν, Έντδς φού τείχους τής πόλε ι ς πολέ

μιοι κατ^σφάττοντες τούς Τωμα(ους ' τδ μέν πρώτ 
τον ούκ έπίστιυσαν, άλλά μάλλον χα\ ύβρίσαντες, 
χα\ έξουθενίσαντες, ώς απαίσιο ν μηνυτή ν * δπι
σθεν δέ τούτου έτερον, και μετ ' αύτδν άλλον, δλους 
αίματοφνρτους, έγνωσαν, δτι ήγγικεν έν χείλεσι τδ 
ποτήριον τής οργής Κυρίου. Πάσαι ούν γυναίκες, 
και άνδρες, μοναχοί, μονάζουσα* έν τή έΐεγάλβ εκ
κλησία έθεσν, βαστάζοντες έν ταίς «νλέναις τά νή
πια αυτών, άνδρες τε χα\ γυναίκες, αφέντες τους οί
κους αυτών τψ βουλομένφ χωρχίν. Καλ ήν (δείν 
άγυιάν έχείνην πεπυχνωμένην τςλήρη ανθρώπων, Τδ 
δέ προσ?εύγειν έν τή Μεγάλη εκκλησία τους πάν
τας, τί ; ήσαν πρδ πολλών χρόνων άκούοντε; παρά 

minjs, quidrai aasel, iiiterrogai^ur. Primo qqi-
atm verba i t la aboiuiuauda, boa|et inlra l u u r i m 

oibift penvlraaaf, ac Roiiiatoa ab cysos, asae-
renti fidet nou tohim î gau, tied e i i a m coutun^e-
liae ac probra, u i i u m j u l i u i u i u f a u g i u t H a c i n a i ^ p i -
oalttin, jacta A u q i . Ubi vero alterum, lerMuwqua ζ 
lergo ιubaequentes \Q3 lotoa cruore aapersos conT 

S4»eaerc, tune irae Duoiini calictoi labiia sttls admo-
lum esse demum atnteruol* Ouuiat iuque v i r i , 
inulierei, monachi, c l moiiialet in llagnam eeclr-
siaui coucurgaot ; palree mairagque fauiilias t i n i i 

et ubiia i u f a i i i o a auos in illud lemplum geaiauM, 
deaerlas deuioa suas reliqnere : viamque ea diiceu-» 
lem boiiiinuiii turba conleria pleaaiu videre luiq 

τίνων ψιυδομάντεων, πως ^ιέλλει Τούρχοις παρσ> D lieuil , Quamolireio f f ro ad e^clesiaiu k\agnaqi om« 

Ismaelis Bulliahji o o t » . 
(96) Ό Μάιος φέρων εϊχοσι εννέα. Capta fuijt D accuraie omnia, quae ad qrbis o^idfouem perii» 

CuuhUiuiiiopohs auno 1453, Maii Ϊ 9 , ul quoque 
P K r a i i Z ' s el L.eonardut, qui oUidioneqi lol*raver«>, 
lesaniur : quare iiulli cbronologi contra boruai 
auitoriuietn audiendi stiul. Aniius Hegirae 857 
luuc agebaiur et Tzitunadi-evol dies 20 ; iccpe.rat 
auiem annut ille Jauuarii die 12, 1453. Fuerunl 
iiaque iuiiia iiieiiaium, Ntibaraiu Januarii i%9 Se-
pber Februarii I I , Rebi-ulevel Marlii 12, Re-
Li-ulacbir Aprilis I I , Tziuutad-evel Maii 10, 
cujua proiude meiisie dies %9 fuil TiiuDiauVevel 
tiies iO. 

Qui conferre voiet Ducae iiarraiiouem de expu-
gnau Coiisiaiilinopoli cuui alioruiu uarraiionibus, 
a^eai Leoiiarduni Cliienseiu cuui Pbibppi Loniceri 
bjstoria cdiluiu: Lauuicum l ib . \ m , Pbranzeui, qui 

neni, couiplexus esi l ib. ui a cap. 12 ad 19. )us| i t 
nUnus porro apud plerosipie niale audii, et pr«»r 
pier ouiissam umri propugualiouein, acccpio levj 
iauiuifi vtilneie, igiiavb* nccusaiur. ^rroreui eijmq 
gravcin adinissuiii ab ipso uolatil : quod, luco n i j 
praterat decedens, nuliuui, qui imperarel, suli-
stUuil. |ιι iusula Cbjo iugloriqs poaiea oJHii, u( 
Ira »il petrus Bizarus fliitoriai S . f*. 0 . Gcnueuti* 
l ib . x i i . Augusiinus Juslinuqus in Annaiibus. *\ 
Foiieia l ib. x, vulnua ieibale tpsuiu accepisseb<Ti* 
buui. 

(97) Τοις μέρεσι του Ταύρου. T«uri regio ez\ 
illa, in qua Miluui Baj *a;iti» qiescbjlg M - U i l 
asdtflcalu » M U | . 
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nes confugMam ? Ante rmillos anuos a falsisqui- Α Αθήναι ή πόλις, και είσελθείν έντδς μετά ο'υνά-
busdam vatibus sub Turcdrtim juguni tirbeui init-
t<*hdam PSSC amlieiaiii ; ipsosque in cam vi i r ru-
psttros, Romawsque tiMCidando, ad magui Constan» 
l ini coliiunuuii u.-,que processuros essc. Ubi co 
Teiituni iorct, angelnni e ccfilo descenstnuui, qtri 
sirictuiit gladaim, simulquc imperinni viro ruidain 
obscuro, lenni adiiiodiim ac egcno, coluninaelHi 
iitsidenti, la ib«is aflaum eum verbis, iraderci : 
Gladiuin liunc a< ripe, <H populum f)ei vindica ; sia-
limqtio lcrga daliiros Turcos ; qttibus fugietilibiis 
lloitian inagua strage <dila iiisinrent: illos tnbc 
non sntunf, scd ctiam ex Oc< itlentie regtoitibits, 
ipsaqtic Anatolia, ad locntn tisqtte MonodMidriinn 
dicium iii Persias ftnibits situm, cxpellerent. Hiec 

μεως, κα\ κατακόπτεσθαι τούς 'Ρωμαίου; παρ' αυ
τών, άχρι του κίονος του μεγάλου Κωνσταντίνου 98). 
Μετά δε ταύτα καταβάς άγγελος φέρων ^ομφαίαν, 
παραδώσει τήν βασιλείαν ούν τή ^ομφαία άνωνύμω 
τινί άνδρ\, εύρεθέντι τότε έν τώ κίονι ίσταμένω, 
λ ία ΊΑ περιττό) κα\ πενιχρφ, χα\ έρεί αύτώ · Αά^ε 
την £ομφαίαν ταύτην, κα\ έκδ'κησον τδν λαδν Κυ
ρίου. Τότε τ ροπή ν ,Ιξσνται οί Τούρκοι, κα\ οί "Ρω
μαίοι καταδιώξουσιν αυτού; κόπτοντες · χα\ έξε-
λάσουσι και έκ τής πόλεως, κα\ άπδ τής δύσεως, 
κα\ άπδ τών της ανατολή; μερών, άχρις 6ρίο»ν Περ
σίας, έν τδπω κάλου μένω Μονοδενδρίω. Ταύτα τίνες 
ώς άποβησόμενα έχοντες έτρε/ον, καί τούς άλλους 
έσυμβούλευοντρέχειν. Αύτηήν τών'Ρωμαίων fj σκέ-

cxitum babiluva persnasi qnidant ad ccclesiam cui- Β ψ 1 ζ > ή ν κ«\ πρδ χρόνων πολλών ήσαν μελετώντ?ς. 
rebanl, aliosque sequi bortabaiilur. Hanc Komaei a 
n.titlis jam annis opiuioiieni, υι oliam iactis donte-
rimt, pnccrpcranl, "ut, si posl se Crticis columuain 
rditiquerenl, iram Bei impeti#defueti! suis ccrvidbue 
dedinarent. Quaproptcr in Magnam ccclcsiam con* 
ftigerc. Tcmpli itaque illins anipfis&imi cum infeiior 
aiea, tuin supcriotes pcrguta», vcstibuta, perhdylia, 
oinnesqncaiiguH, borae unius;sp*lio lurb.t virormn 
acmuHcrum iitftirila referii ftiere, cujtre eiiam purlis 
cbusis iiitus se muHitmfolnco i>eiarsa!uteiuqHe iude 
speraiiKConlinuit.lufeHcesacmlseri Uomari,letfp1iifii 
tttnd, quod lieii ac mrdiitsterliosspeluncain et ftliaie 
Ji.treiiconim apptllabatls, quod iitribrs veslnnn, ne 
^olluerelur, adibal, ob cdebtidam in co lUuigiani 
ab iis qui cuxcordiain Eccleeiarum an>picciiiutiir, ' 
Oeo* D U U C H M I O ac eucccneenie, merilasque poenaa 
.a vobis exigcnte, in iltad velui salnlis portirm con-
iiighis. 8t!d neque viudid jusla Dei irse pticnas 
iu jH le s , imra viecera veeira pacis c4>gilaiionc ei de-

~ aidefio com novemini* In tania siqnt!ein clade w 
talamilate, si angelus roela advcniciift vos ad bunc 
inodum aUoi|iiKrelur : Pacem et coucordiam EccU-
*')W dunmodo colatis ei ampleclamini, ho$U* nrbe 
pellam ; in eam tundilionem bntid coaseutlretis; 

τδ νυν πραχθέν, δτι Εί καταλείψ'.μεν τδν κίονα-
τού Σταυρού έξόπισΟεν ημών, φευξόμεθα τής μελ
λούσης οργής. Κα\ αύτη ήν ή φυγή τής έν τή Με
γάλη εκκλησία είσόδου. Έγένετο ούν έν υιά ι',ρα δ 
υπερμεγέθης εκείνος ναδς πλήρης ανδρών τε και 
γυναικών, κάν κάτω κα\ άνω, και έν τοίς περιαυ-
λίοις, κα\ έν παντι τόπφ δχλος αναρίθμητος. Κ/εί-
σαντες δέ τάς θύρας είστήκεσαν, τήν παρ* αύτ ύ 
σωτηρίαν έΟ.πίζοντες. *tl δύστηνοι Τωμα ίο ι , ώ 
άθλιοι, τδν ναΐν δν έκαλείτε χθες, κα\ προ τήν χθες 
σπηλαίου και βωμδν αίρετικών, καί άνθρωπος υύκ 
είσήρχετο έξ δμών έντδς, ίνα μή μιανθη, διά τδ 
έερουργήσαι ένδον τούς τήν ένωσιν τής Εκκλησίας 
άσπαζομένους, νύν ένεκα τής επελθούσης οργής ώς 
σωτήριου λύτρον ένδύεσθε. 'Αλλ' ουδέ τής διχαίας 
δργής επελθούσης, έκίνησεν άν τά σπλάγχνα υμών 
προς είρήνην. Και γάρ έν τοσαύτη περιστάσει, εί 
άγγελος κατήρχετο άπ ' ουρανού, ερωτών υμάς · ΕΙ 
δέχ8σθ8 τ ή ν ένωσιν, χαϊ τήν e}pr\vixf\v χατά* 
στιισιν τής 'ΕχχΛησίπς, διώξω τους έχβρσϋς έχ 
της χόΛεως * ούκ άν σονετίθεσθε. Εί δέ X3i συνετά 
θεαθε, ψεύδος άν ήν τδ συντιθέμενου ; ίσασιν οί λέ 
γοντες πρδ ολίγων ήμερων, Κρείττον έμπεσείν ε!ς 
χείρας τών Τούρκων ή Φράγκων. 

sd qiiam ctiain adducli, ib lc Uiuen el fcimulaie id agereiU. 1 0 4 Hujue sibi consdt sunl i l l i , qoi pau. 
xx)$ ante dies iu Turcomm, quam Fraiicortiin poieslatem deveuiie, satius csee dicebanl. 

Jnleiea vero Ti i rc i , duin disctirsam, fff.duiM, in Τότε οί Τούρκοι κουριεύοντες, σφάττοντες, α ίχμα-
a«r^iiQteiti rapitint, ad leinpiun illud bora diei λωτίζοντες, έφθασαν έν τιρ ναφ, ούπω πρ<ό.τς ώ4>σς 
j>rima m> idnm exacia pervcuere. Valya* clausas y παρελθούσης, κα\ εδρόντες τάς πύλας χεχ*ευμέ-
fceciiribus coiifcsliiii delurbanl ac dfjiciuul : s l r i - νας, σύν ταίς πελέκεσιν έβαλον κάτω μή βράδυναν-
<lis dcir.de gladiis ilitid ingressi, ac populi mull i -
l i id imMii itmnmerain contuili, mancipia .nuilo i n -
lercrdeiiW, vel obst&ieitle, omnibus cliam seipsoa 
pecudttm more piodenlibus, singuli T inc iun l . Quts 
cladein ac calaniiaieiu ilJain cnarrabii ? quis la-
iiienlab.les cjulaiionou iufantium<|ue vagilus refe-
rct } qtiis mairum lacrymas palrumquc fleius 
d^scribel ? Ttircus de (urba qtiivis (khcaiio-
rein inlerqne iiioiiialos for ι osaui conlrctfal. Viu-
clam abducil aliquis, qmm validior siipcrvciiiei)ft 

τες. Έλθόντες δέ ξιφήρεις έντδς, καί ίόόντες τδν 
μυριάρ.θμον δημον, έκαστος τδν ίδιον αίχμά/ωτον 
έδίσμει. Ού γάρ ήν εκεί ό άντιλέγων, ή δ μή προό\-
δούς έαυτδν ώς πρόβατον. Τίς έστιν δς διηγήσεται 
τήν εκεί συμφοράν; Τίς τούς γεγονότας τότε κλαυ-
Ομούς κα\ φωνάς τών νηπίων, κα\ τά σύν βο§ δά
κρυα τών μητέρων, και τών πατέρων τούς όδυρ/ούς 
τίς διηγήσεται ; 'Ο τυχών Τούρκος τήν τρυφπρωτε-
ραν έρευν^ί, τήν ώραίαν έν μον/ζούσαις προκα.είχε 
μίν εΓς · άλλο, δέ δυνάστης αρπάζων έδεσμα, ή οέ 

Isui.-ielis BuHiahii no l» . 
(93) "Αχρι του κίονος τοΰ μεγάΛον Κωνσταν-

zh-jv. h.idim osl cuui columua ciucis; l»oJ;c co-
htmna cremaia appellalur, quoil incendiis tula de« 
foiin.iia bil. 
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1105 · IHSTORIA ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. I t l f t 
τής αρπαγής χαι τού ελκυσμού αίτία πλόκαμοι τρι- Α abripil. Ait rapi«n Ιιι:η trabendumqirc comae c i i r i 
χών, στηθέων κα\ μασΟών αποκαλύψεις, βραχιόνων 
έκτάαεις. Τότβ έδεσμείτο δούλη σύν τή κυρία · δε
σπότης σύν τω Αργυρώνητο) · αρχιμανδρίτης ούν τφ 
Ο,ρωρώ· τρυφεροί νέοι σύν παρθένοις, παρθένοι 
ά: ούχ έώρα ήλιος, παρθένοι ας ό γενχήσας μόλις 
έβλεπεν, έλκόμεναι · εί γάρ κα\ βία άντωθούντο, 
κχ\ ^αβόιζόμεναι. Ήβούλ^το γάρ ό οκυλεύσας ίς 
τ 'πον άγειν, καί παρακαταθεμένος έν άσφα/εία, 
στραφηναι και δευτέραν Τξραίδαν ποιήσαι καί τρί
την. Έ ?ιά£οντο οί άρπαγες, '.Ι έκδικήται τού Θεού, 
κα\ πάντας-ήν ίόείν έν μιά ώρα δεσμωθίντας, τούς 
μέν ά^ενας σύν καλωδίου, τάς δέ γυναίκας σύν 
τνις σουδαρίοις αυτών. Κα\ ήν ίδΐίν όρμαΟού; εξερ
χόμενους απείρους έκ τού ναού, κα\ έκ τΤιν άδυτων 
τού ναού, ώσπερ άγέλας, και πο·'μνια προβάτων, 
κλαίοντες, όδυρόμενοι, και δ ελεών ούκ ήν Τά δέ 
τ^ύ ναού πώς ; τί είπω ; ή τί λαλήσω ; 'Εκολλήθη 
ή γλωσσά μου τψ λάρυνγί μου. Ου δϋναμαι έλκύσαι 
πνεύμα, τού στόματ>; μου σφρσγέντος. Αυθωρδνοί 
χύνες τάς αγίας είκόνας κατέκοψαν, τδν κόσμον άφε-
λόντες, τά; άλύσεις, μανουάλια, ένδυτάς τής αγίας 
τ^απε^ης. Τά φωτοδόχα αγγεία άλλα φθείροντες, 
έτερα λαμβάνοντες, τ ά τού ίερού σκευοφυλακίου τί
μια κα\ ίερά σκεύη, χρυαά τε *>\ αργυρά, κα\ έξ 
$λλης τιμίας ύλης κατασκευαιθίντα άπαντα έν μιά 
/Ιοπή συνήγαγον, αφέντες τδν ναδν έρημον και 
γυμνδν, μηδ' δτιούν καταλείψαντες. Τότε έπληρούν-
το κα\ έν τή νέα. Σιών τά παρά τού θεού δ;ά τού 
Άμώς τού 

'ό θε'ς ό 
στήρια ΒεθήΙ, χαϊ κατασκαφήσεται, τά κέρατα 
ψ(ΰ Οησιασρίον συντρίψω, καϊ πεσοννΐαι ύπό 
τήν γήν καϊ τάξω τόν οίκον τόν περίπτερον έπί 
τόν οίκον τόνθςρινύν Καϊ άποΛοννταιοί οίκοι cl 
έ.Ιεφάντινοι, καϊ άφανισθφονται οίκοι έτεροι 
ποΧ Ιοϊ, Λέγει Κύριος. "Απώσμαι τάςέορτάς υμών, 
κα) ού μή όσφρ',νθώ έν τα'ς έορταίς [πανηγύ-
ρετι Utte.iL] υμών Διότι εί ένέγκητέ μοι όΛοχαν-
τόμ-ίτα κα) Ουσίας υμών, ούκ έπι€Λέγομαι. 
ΜπΑστησον άπ' έμον ήχεν φδών σου, καϊ ψ-αΛ-
μόν οργάνων σου.οϋκ άκονσομαι. Καϊ εϊ%ε Κύ
ρος πρός με. "Ηχεί τό πέρας έπϊ τόν Λαόν μου 
Ίσραή I · νύκ έτι ού μή προσΟώ τού πα^>εΛθε7ν 

ac cincinni, pectus ac papille den i i da t a , bra-
cbia eiiani jaclando cxtensa inviiabsut. Doiuiua 
cum ancilla, licrus ctim mandpio suo etnpto vin-
ci«baiiUir. \rcbhiiaii irila cum jantiore suo^ d c l i -
cati ac tenvTi juvcncs cum virginibus, quas solis 
ard>»r iion iufuscarat, qtiasque paler vix couspc-
xeral ; cl si rapioretu vi rcpel l fre couaiae fuisxeul. 
fusic vrrberalae agobaoltir. Prxlam quippc suam 
iu Incutn tulum dcducere Yolebat praedo, ilerum 
tcrtioquc ad diripicuduin leversurus. Uorse uniua 
fpaliuiu prxdonibus isiis, irje divinae minislrts ac 
vindtcibus, ad vincienJum omnes satisfuil. Maree 
eqtiidem funibus reviuclos, fcmtiias V«TO fasciis ca-
ruin rediniiculisque al l igaus; coucalenatorum 

Β deinde longos innumerosquc ordincs cj idanl iurD, 
aerumn.Tque s u « Hlacrymanliuni e U n p l o adjiis-
(•ue exeiiiles intueri Hcebal; nec, qui eorum mi-
scria ac calamilate tangcretur, ullus aderat. Do 
leinplo aulem quid lo juar ? Adhces l lingua fauci-
bus meis, ore obduclo spirilum ducere neqneo. 
Ctnnsilli sanclas imagines orna nentis, lorquibua 
nompe el armiUis ablalis, illico disrupcrunt. Sa-

' cram mensam coulegenles mappas rapuerunl. Lu-
ccrnis siislinendU va»a partim iregerunl, partim tt>~ 
leruiit. In sacrario pretiosa et sancla, qua? asscrva-

* baulnr,ex aiiro,argetiio aliavc fxim'a maieria vasa, 
lcniporis moinento cuncia roiupilarunl ac convaaa-
-uni, omnibusque rebus spoiialura ac midalum lentr 

' προφήτου λεγόμενα · Τάδε Λέγει Κύριος ς pUun soli ludine complcverunl . Tanr. in n o v i Sio i , 
παντοκράτωρ * Έκδικήσω έπϊ τά θυσία- qune per propbeiam Anios Deu$ locutus esl, exitnm 

babuoruni:. Hac tlclt Dominus Deus emnipolent: De 
altaribus Dethel vindictam sumam, et corima altaris 
suffosso cident, lerraqtie 165 obrueniur; conteram 
el delurbabo domum afiam teu pinnalam in t f i / i -
ram. Peribunt domu* eburnex, mulueque nlice sofo 
a*finabunlurt dicil Dominus. Ε<$ιΪΌΐΐαΐε$ vestra$ 
aversatus sum, neqne carum ^^etebrilatε8Ίne deleduht. 
HoOcautta et viciimas si tmlii obluleritis, propter-
ea non respiciam. Odarum luarum s< num apage α 
wex orgauorum tuorum ptalmum non ondiam. Di-
xilque mihi Dominns : Popuii mei hrael fin'$ adett; 
ufnonem de illo ampiiui non difftram. In Ula άίε 
ululabunt teinpli laquearia, ait Dominus. Audite jnm 

ai)TLV9 καϊ όΛοΛύξει τά φατνώματα τον ναού έν D istanwt qui pauperem mane aflligebalii, mtndici?qM 
εκείνη τη ήμέρν, Λέγει Κύριος. Αχούσατε δή 
ταύτα οί έκθΛίΰοντες ε\ς τό πρωί πένητα, καϊ 
καταδνναστεύνντες πτωχούς άπό τής γης* 01 
Λέγοντες, ίίότε δεΛεόσεται ό μήν, κα'ι έμπωΛή· 
συμεν ; καϊ πότε ήζει τά Σάββατα, καϊ άνοίξο-
μ*:ν θησαυρούς, τον ποι7\σα< μικρ·\ν τό μέτρον, 
καί τον με<·αΛνηιι στά'ίμιον, καϊ ποιήσαι ζνγόν 
άό<κίν, τοΰ κτάσθαι έν άργνρίω πτωχούς καϊ 
Τίΐ.ιειιχύς άνθ% υποδημάτων; έν έχείνη τή 
*WPv*t Λέγει Κύριος, δϊσεται ό ή Ιυς μεσημ· 
Cp ας, καϊ σνσκοτάσει έπϊ γί\ς έν ήμερα φωτός. 
Κα> μεταστρέψω τάς έορτάς υμών εΙς~ πένθος% 
κιιϊ πάσας τάς ι})δάς ύ[ΐών ε'ις θρήνον. 

"Ετυχε y ip έν εκείνη τη φοβζρα ^μ /ρα τής 

ierrce imperabatis. Qui dicunt, Quando mensit exa-
c:it$ ετίι, ut vendamut ? quando aderunt Sabbaia, 
ut thesauros (horrea) aperiamus. imminulaque men-
iura mercet (Irumenium) in illh reconditns vtnda-
m t i t ; pondus earum corruptaTum interim augeamus, 
ei libra ad fuUendum corrupta, ρατνα pecuma mendi-
coi emamns, humHi&quT soriis homines pro calceii 
possideamus ? Οίε Μα, dicil Dominui, ιοί meriJie 
oecidei, εί die luchio tenebrai ΐετται offundentvu 
Festivilatei vcstra* in luctnm converlam, ει omnet 
cantut veHroi in planclum et tamtntathnes. 

Horreitda cqnidem ilia die, qua orbe expujnAta 
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0'iiitus absunit>U feli, sancUR matljrrts tlieodosix 1 τελείας τ ή ; πόλεω; έορίά£εσ6ιί και πανήγυρ^ειν 
cujde sOlertinilali τήν μνήμην τής δσιομάρτυρος Θεοδοσίας (99). Έτε-inemoriam telebrari cohiigit 

frequens poputus in tcr f t ih ; phirimf.jae \Ui tfc 
3fcminat ad sattctae motiuineffitum pervigilium ege-

runt. Ubi etiaro i l lux l i , tnu!l& mtttieree conjuges 
Ruoe comiuus t drnita» ac complae, certot ei 
incenstim ad veneriiionem sarictae ferentes, dere-
p*nte et ex improtisd in Turcorlini laqueos sese 
induonl. Qdbmodo enlm tatn rcpenttuam Dei iram 
l mporis pnnclo torbfcra Utn arnplifm pervffdere 
^erstiaderi pdsietU 1 Qui In ea versaii i t i t i i , 
iis antplilitdo ufbis cognUa eal. Hi polro, qucrt 
l l i i i i u u s , nlinaces Ignea ardeniesqtie α Charsi 
fcmetiqne Roinani potlis, palatii quoque parlibtis 
bbique dfffiindebantar. Classis vcro, qtiae in por.u 

λέίτο ούν έόρτή πάνδημος · t^oiv γάρ κά\ άφ' εσπέ
ρα; πλέϊστοί και πλείσγαι διανυκ^ίρέύσάντές δν τή 
σορψ τής δσίας. 01 π)είονες δε πρωί ημέρας γενο
μένης, αί γυναίκες σύν τοίς άνδρα σιν αυτών άπερ-
χσμενδι είς προσκύνησιν, φέοουσαι κηρούς κα\ θυ
μιάματα, περικεκαλλωπισμέναι καΐ,περικεκοσμημέ-
ναι ούσαι, εξαίφνης Ιν ταίς παγίσι των Τούρκων ένέ-
πεσον. Πού γάρ εΐχον έννοήσαι τήν ί ξαίφνης όργήν είς 
«ίοσούτον εύρος τής τίόλίω; ; Ίσασι ot Ιίδδτε; τό μέ
γεθος. Αδτη ή απειλή, ήν είρήκαμέν. ύπήρχεν άνα· 
φθείσα, και καίουσα έκ τής Χαρσού πύλης, κα\ του 
αγίου "Ρωμανού, και τού μέρους τού παλατίου. Ή δέ 
των πλοίων και τού λιμένος άντίστασις ούκ Ινεδίδου 

. ' -» R Η " « » » 
tonlra Turcos slabat, (Juominus in uiuros scalis χώραν τοί; Τούρκοι;τού στήσαιτάς κλίμακας έν τοίς 
fiiMrgnf, prohlbiiil, illicque tuFc i l Romjfci euperio-
res, IdpidibBs ac inissllibds ad borarti Ulqtle dioi 
l H i a n i «bs infestavert, dbtiec pats eorum, qui 
Ibatae iri tfrbem pcnetravetatii, jamqtie prsedas ege-
t\hi, illifc atcedcfenl. Qu!, ubi Romaeos obnixe 
«ohira ojiptljtftftntes pngnare cottftpeieiunt, lotis 
|>lrt6ris viribiis YbClferando in superioreui mnri 
J>ari£m evadunl. Romai Turds itllra nrbem con-
Kpeitis, TOCC laiPciilabili, Πει mihi, miasa^ ViriLUs 
fcfc robore d£stiltiti e nuiris precipiles cadere. 

τείχεσιν. Ήσαν οί Τωμαίοι επικρατέστεροι τών 
Τούρκων, βάλλοντες λίθοι; *α\ βέλεσίν άχρι τρ ί 
της ώρας τήέ ημέρας · έως δυ έλθίν, κάι καταν* 
τήσαν μέρος τών σκυλευδντων άπδ πρωίας έντδς 
τής πόλεως, και ίδόντες τούς Τωμαίους πολέμί-
ζοντας τούς έξω, και φωνήν δ ση δύναμις α φ έ ν τ η 
ίδ;.α/ον επάνω τών τειχών. Οί δέ Τωμαίοι τούς 
Τούρκους Ιδοντες έντδς τής πόλεως, καί φω/ήν 
αφέντες οδυνηράν* τδ 01 μα, άπδ τού τείχους κατέ-
πιπτδν. Ού γάρ ήν εκεί πλέον ίσχύς, ούτε δύναμις 

t>u: in navigtis Turci, 1 6 β simul ac suos in urbem * τοίς Τωμαίο.ς. Τότε και ot έν τοίς πλόίοι;, 6 t a t i * 
lieitel̂ asse antmadverlerunt, capiain quojue inlel- μενοι τούς Τούρκους έντος, έγνωσαν, δτι ή πόλις 
\nerej ceferiter-que admoiis scalit muroi acau- έά>Λ>, κα\ ώς έν τάχει τάς κλίμακας δέντες, Ιν&ζ 
ttiinti el Ιιι eam fiervebiuiU ; pbttis deinde effra- Q έβ.βάσθησαν, κ*Λ τάς πύλας κατεάξαντες άπαντες 
H U , t ia oiiiiiibuft irrbenlibu» paibil. Magnus etiam 
Hui a j ftegiaui portaiu, qtiam tuebatur, Yunoa 
\rtiiissc ccrbeiie, domUm sUam paucia stipatus 
:biii. fco enim des<»rtO pleriqu^ dtffcgeraut, db-
luoaqbc noiiduni tfiseiull iuttlli capii aunt. AJii 
tvdes ftiias dcserut ihgrfesli, l lxliiclis uxbre e i 
lil>ertfc| oriiiiibusqu^ tfpibus direpUe, fuspirils ac 
(ι'uicliii, (Jao miscrla? suai deBere postent, fpa-
I u ιι baud iiivenefp, oianibusque posl lerga vincti* 
ItabUlttun Ali i dombtn ε·ϊ recipienlcs, ctim con-
)«igibii$ et lib^Hs cliarissiinis jamjaui abducendU 
tiilciutitUr. SeQ^s verO, qui dottii Vel morbo, vel 
Hialis iftibeciHitalc delenli, foras eiire n^quibanl, 
b mipg vir i reiuinftque iminanitaie fopda ac sUmlba 

ένδον είσήεσαν. Ίδών δέ κα\ δ μέγας δούξ τους 
Τούρκους έλθόντας οδ ίστατο τόπου, ήν γάρ έπε-
ίλέπων τήν βαάιλικήν πόλην, κα\ πρδς τδν ίδιον ol-
κονάνεχώρησε συν δλίγόις · κα\ γάρ ήσαν άπαν
τες διαάκεδασθέντεςk κα\ οί μέν πρδ τού τήν οίχίαν 
χαταλαβείν ήχμαλωτίζοντδ · δΐ δέ τάς αυτών οίχίας 
καταλαβόντες έρημους παίδων, κα\ γυναικός, καΑ 
πραγμάτων εύρισκον · κα\ αυτοί πρδ τού στοναχή-
σαι και κλαύσαι, έδεσμούντο τάς χ·ίρας δπισθεν. 
Έτεροι ερχόμενοι είς τάς οίκίας αυτών, κα\ εύράν-
τες τήν γυναίκα, κα\τά τέκνα ήδη «παγδμενα, χαέ 
συνεδέδεντο, κα\ έδεσμούντο σύν το»; φιλτάτοις κα\ 
τή συζύγψ. Τούς δΐ γέροντας τούς έν οίκω. τούς μή 
δυναμένους έξελθείν έκ τής οίκίας ή δ.ά νόσου ή 

t tut idal i , iiifaiilesqtfe rectns nali per pla leaiprA-^ διάγήρους, πάντας πα\ πάσας άνελεώς Ισφαττον 
jticl».' Οιιχ \έΥο iuagritis ad liberos et uxoreta 
? groldhlcm UitYi inclusbs, ei ab ingrestu t i ircos 
arrent€s cdtti tenissei, ipse inleHm, cum iis qui 
t05iiiii a ^qdeban tHr , Captds e^l. MiliUbus staiiro 
idiquoi, q b i iltuin ejnaque ddintitti ciislodifent, a 
lyrauuo inissisi ctiih tota faoiilUei doiflo assfcrva-
ttir ; Turcia porro, qui domum anam ci^citmaede-
l n i l , mulioft nUnimos largitus est, iia ut jureju-
i amlo adartds ipsos eixlcre videretur. 
ω στ ε δοκείν έ|αγοράζειν αυτού; ί ιά t6v ίρκβν · 

τά βρέφη τά άρτιγέννητί έν ταίς πλατείαις έ ^ ι -
*τον. f 0 δέ μέγα; δούξ, εύρων τάς θυγατέρας αύτου, 
και τούς υίούς, χαΛ τήν γυναίκα, ήν γάρ ασθενού
σα, έν τψ * ύ ρ γ ^ κεκλεισμένου'ς, κα\ κωλύοντας τ%ϊ; 
Τούρχοις τήν εΓσοδον, αύτδς μέν συνελήφθη συν 
τοίς ύπχκδλουθούσιν αύτψ · δ δέ τύραννος πέμυ)*{ 
τινά; έφύλαττ%ν Χαι αύτδν, και πάντα τδν οίχον αυ
τού. Τούς Ιέ χαταλαδόντας, χαι Λεριχυχλώσιντας 
τδν ο·χον αυτού ΤούρΛυς' έδωκεν ίχανά άργυρια # 

έφυλάττετο ουν πανοικί» 

lsmaelis Bullial i i i notaB. 
<99) Μάρτυρος Θεοδοσίας, femplum illius aan- in fweechitam poslta cdttversdm esi. At quomode 

H:c in t*a parie, qua; Catan Baua bodie appella- . fioluenmt shiuiii transire cuui Turc i otuuia bllora 
\\Mt uUra sinwiu Ccraitnum sila, Calal* adjaccme, cuiuplcrcnt ? 

file:///nerej
file:///rtiiissc


Η ϋ ϋ B t S T O M A ΓίΥΖΑΝΤίΝΑ. 11 ο 
01 δέ Τούρκο», άπαντες είσ^λθόντες έν τή πόλει, Α Casie.rum Turc i , urbcm promiscuc itilrat»its, 

κα\ αύτοι ot βόσκοντες τάζ ήμιόνου;, και οί μάγει
ροι πάντες έξαντλούντες έφερον. f 0 δέ Ιωάννης 6 
Τοοστινιανδς, δν φθάαας δ λόγος έπεμψε ν έν τή νηΐ, 
του θεραπερθήναι τήν πληγήν ήν υπέστη, κατευ. 
Αύς δντος αύτου έν τψ λιμένι, τινές τών αυτού φεύ-
γοντες έδραμον λέγοντες, πώς ot Τούρκοι είσίασιν 
Ιν τή πόλει, κα\ $ βασιλεύς έσφάγη. Άκουσας τδν 
π'.κρότατον χα\ δριμύν λόγον ουν, προστάττει 
τούς κήρυκας διά σαλπίγγων άνακαλείν τούς αυτού 
ΰπασπιστάς κα\ συμπλώτα;. Όμοίως κα\ αί λοι
πά*, νήες έτοιμάίοντο. *Ήσαν γάρ αί πλεϊσται άπο-
βαλλόμτναι τούς ναυάρχους αυτών αίχμαλωτισθέν-
τας . Κα\ήν ΙδεΤν θέαμα έλεεινδν έν τή πχραθα- Β 

λασσία τού λιμένος, άνδρας, γυναίκας, μοναστρίας, 
μονάζοντας βοώσας ο ίκτρώς , κα\ τύπτουσαι τά 
στήθη έδέοντο τούς έν ταίς ναυσι του άντιλαβέσθιι 
αύτ<Τν. Άλλ* ούκ ήν δυγατόν · άπαξ έπροορίσθη τού 
π ι ι ίντδ ποτήριοντδ πλήρες της δργής Κυρίου. Εί 
γάρ κα> νήες έβούλοντο, άλλ* ούκ ήδύναντο ·' και 
γαρ εί κα\ μή ήσχολούντο τά πλοία του τυράννου 
έν τή πραίδα και τψ σκυλμψ τής πόλεα>ς, οδκ άν 
αφέθη μία κα\ μόνον · άλλ* οί Τούρκοι αφέντες τά 
πλοίι πάντες ένδον ήσαν, και οέ Λατίνοι άδειαν εύ· 
ρόντες έξήρχοντο τού λιμένος.. *0 δέ τύραννος 
έτριβε μέν τούς οδόντας, άλλ* ούκ ήδύνατο πλέον τι 
πράξαι, κα\ άκων έκαρτέρη. Οέ δέ του Γαλατά * 
ίδόντες ταύτην τήν άνήκεστον συμφορά ν, κ«\ συν 
γυναιξί και τέκνοις έτρ-χον έν τψ αίγιαλψ, π ε ρ ι - Γ 
σκοπού ντε ς τάς βάλκα;. Και δπου έτυχον άκατίνυ 
εισερχόμενοι έν ταίς ναυσ\ν είσέδυον, αφέντες και 
πράγματα και οίκίας. ΤΗσαν δέ πολλοί οίτινες άπδ 
τής βίας κ χι τού; θησαυρούς αυτών τψ βυθψ παρ
έπεμψαν, χα\ άλλας δεινάς ζημίας υπέστησαν. Εις ' 
τών τού τυράννου μεσαίων, ώς και ήγαπάτο τ4τε 
πσρά τού Μεχεμέτ, αύτδ γάρ ήν δ συγκροτήσας 
τψ τυραννώ τήν μάχην γενίσθαι, δραμών έν τοίς 
τού Γαλατά μέρεσι, Ζάγανος αύτψ τδ δνομα, έβόα * 
Λ/ή pitff t-#, .κα\ κατώμνυε τήν κεφαλήν τού τυ
ρ ά * / ^ δρκών, δτι Μή φοβεΐσθε ·' ύμεΐς γάρ τον 
ήγεμόνος Ιστέ φίΛοι, καϊ έξ€Τ€ τήν πόΛιν υμών 
άνεπηρέαστον άπό παντός άνθρωπου, καϊ τάς 

agasones cliam et lixac ubique diripere ac predam 
agcre. Joanni vero Juslniiano, qucin nl vubnis 
rurarel, in navem abiisse diximiis, portum tnlraiit; 
aflTerlur a suoruin aliquot fuga arrepla accurrentibti ·, 
Turcos in ttrbem irrupisse, c l imperatorero vu\-
neribus occubuisse. Nunlio latu gravi cl aoerbo 
acccpio, tubicinee, ad milites suos navigationis 
cotuiie* revocandum, reccptui canere jubd . Cwtera 
paiitor navce, qiiarum p!era?qtie navarcbos in 
servituiein arios attiiseraiH, ad dUcessum &e com-
parare. Speclaculnni eliam miscratidum in poitus 
crepidiite inluenttbus oblaltim, v i r i , mulieres, 
monia!es ct uieuarbi lamcnlabilitcr clamare, pcc 
tora tunderc, vectorcs naviuin rogare ul se tn eas 
susciperenl. Verum boc possibile non eral, quod 
semel decrelum, ul ir» Domiiti plenutti pocultfm 
baurircnt. Nec, ctiamsi naulis ^os accipcre pro-
positum fuiesei, id exsequi concestum ; euui ne 
una quidem navis salva evadere potuissri, niii 
ly anni cla sis niili cs, sociiquc navalcs pradae ac 
t i rb i diripteuda? inlcnti, dilapsi bucii l illuc hissent. 
Αι dum Turci per Mtbem discursant, e porlu to l -
vcBdi ciira pcricaluiu lcmpus Lalini* ilalum, 
Tyrannus 1 0 7 inlerim dcntibus slriderc, c l »gre 
i I ferre, cum p(us prxslare ipse nequirei. Galatioi 
calamitatis btijiis inlolcrabilis specialores, cun 
uxoiibas c i Hberis ad littus aecurrunt, scapbas el 
acaiia circiifiispiciunt: el primo quoque obvio a I 
navcs fcrenlur, eagque, acdibvs ac cunciis opibus 
ilereliclis, consccnduni. Multi ctiam Uiesanros 
•aos in profundum marc vi coacli abjccear, aliaqne 
gravia damna sunt passi. Interea lyranni mcsazon-
lon UIIUS Zaganus nomiue. Mebeineti tuuc charue, 
quod oppugnaiioncm decerncnlis consiHnoi. pro-
bassel ac laudassel, verena Calaiam accorrcns, 
voce contenta, |>cr tyranui-quoquecapul j^raAu*, bu 
vcrbis a luga rcvocab »1 : Νε fngiU, aui qnidquttm 
reformidate, priiifipit amici cum ει'Ιϊε. 0,>pidum 
ve$tmm ab omnx xnjnria el damno immune #r i l . 
Fatdera, qua cum Romawrum imperaore tnieratU, 
potiori vobis meliorique conditione nobitcum toci*~ 

σννθήκας, άς εϊχετε μετά τοΰ βασΟέως, καϊ D buiiiur; aiiud omne praposiiMm omitiite, tte prinxi 
μεθ' ημών κρειττόνως ε&τε, καϊ άΛΛο μή φρον-
τιεϊτε. Ινα μή είς όργήν κινήσητε τόν ηγεμόνα. 
Ταύτα δ Ζάγανος εΙπών, έκώλυσε τούς Φράγκους 
τού Γαλατά μή άναχωρήσαι. Πλήν δσοι έδυνήθησαν 
φεύγειν Ιφυγον. Τότε συμδουλευθέντες οί λοιπο\ 
έλαβον τάς κλείς τού κάστρου σύν τψ ποδεστάτψ 
αυτών, κα\άπήλθον προσκυνήτοντε: τψ τυραννώ · 
χαι προσκυνήσαντεί, κα\ δόντες τάς κλείς, αύτδς 
περιχχρώς έλαβε, κα\ τούτους σύν ίλαροίς λόγοις 
χαι βλέμματι έπεμψεν Λί δέ νήες τά ίστία πτέ
ρωσα ντες πέντε μόνον αί μεγάλαι, αί δέ άλλα ι ούκ 
ήδυ/ήθησχν έξελθείν, ήσαν γάρ νήε; άτολειφθεϊσαι, 
κα\ οί ναύαρχοι αυτών φυγόντες συν ταίς άλλαις 
έσώζοντο. Κα\ νήες φυγούσα·, κα\ τούς ναυάρχους 
«Ιχμαλώτους καταλιπούσαι τήν σωτηρία ν έ π ρ « . 
ναατεύσαντο. Έςελθούσαιούν έκ τού λιμένος, y%gL\ 

pii iram in vot accendaJis. 111« dkt i* Zaganus Fi ae-
cos Galaiinos ue. abireiii, persuasit; quibux Uuuen, 
qjjolquoi aufug.erc potucriint, Odcni haud babuer*. 
O l c r i , qui oppi luin n»n deserueruut, babit» coa-
e lio, niagislraiuin coutitaii, lyranuum veneraluri 
clavesque ei oblaturi abeuiit. \eoeraiionu officio 
exbibiio, iradiias clave^ ipae laetus accepit, eoaque 
gralo serinone vuldiqiie blando allocutas dimisiu 
Navcs qttlnqiie inagn» tanimu vela veuiis dedere; 
(aRtera? c porlu eolvcrc nequiveruul; quod a nauiis, 
qui illaa quiuque saluii consulenles conftceud^rani» 
dereliotse cetent. Qua? ergo attiogeritftt naves, na-
varrbUaUis captivie reliciis, salvaB evasere, eque 
portu egressa? pleiiis velis flanle Bor<a ferebanlar, 
urbie calamilatem subpiriie ac lamentfe prosecubR. 
Aciuanae quoque Veneiorum trtremca vcla feceruoi. 
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t i i i MJCA *' iiu 
Aloilitersam pdpuli iPidliliniinero, a aantisspreiam Α άνεμου πνεύσάντος βο^αίόυ , τά ίστέα πλήρη 
lcd£*>eriam,extra urbfem oacti Turci classiarii, viros γενόμενα έπλεον, σύν αναστεναγμοί; χαι θρήνοι; 
fei mu|ieres in navigia deduxentnt: urbis vero reli- κλαίοντες τήν τ ή ; πόλεως συμφοράν * όμοίω; χα\ 
*1 ιιΐ incola* eXtra moenia abacti iit caslri* pecudiliit αί τριήρεις τών Βενετικών αϊ έμπορικαί. Τδν δέ 
biore fttabulabanttir* λαδν άπαντα οί τών πλοίων Τούρκοι Εξω τής π > 
λεω,ς εύρ^ντες παρητιμασμένον, άνδρας τε και γυναίκας πάντας, δπου και ήσαν συναθρο(σαντες, εις 
*ά πλ·*α είσήγαγον. 'Ο δέ λοιπδς λαδς τής πόλεως έξω είς τάς σχηνάς του φοσάτου έμανδρίζετο. 

1 6 8 CAfUT XL. 
MeheMtet urbem ingredilnr, el in S. Sophice templam nenit% prccesqae $Ua$ ibi recitare Tmamem jubet. Magnxm 

ducemad terocaium alloquitur. Comtantini captit agnitum columna in Augmtio cffiqitur. Aliade magxoduce ef 
Orchatie narratio. Mehemeiei magtmm ducem contolatur, el itltuirium nomina descntnt. Uagni duci$ xxorent Inmd, 
et blande alloquilur. 44 conviviwn natu minorem filiorum magni ducis venire jutfct Mehemetes; cum ttiittere filhtm 
magmts dtix rectuaret, Mehemetes ipsum inlerncifussil. Uagnus dux fUiog εχοε, ut moriem trqno ac fhrti unimo 
tanl, hortuiXrret ip$e demum capi'e plectiiur. Proceret onmes α Hehemem redeinptitet inlerfecti. 

Qit« bactefitis nartata, ab bora diei prima ad Oc* Ταύτα γάρ άπαντα έγεγδνεισαν άπδ ώρας πρώ-
lavam usque cuncta peracla sunl. Omtii suspicione της τής ημέρας Ιως ώρας ογδόης. Τότε χαι δ τ υ -
5c metn tunc remotis, tyrannu* mesazoiilfbns ^ pavvfc; ( I ; * πάσαν ύποψίάν χαι φόβον άποθίμενυ-, 
fclHsquesatrapie euis gtipaios tirbein intravjt, anle είσήει έντδς της πόλε»; σύν τοίς αυτού μεσάζουσι 
($1 {tost ct iam einctus satellilum euorum ignem κσΛ έτεροι; σατράπαις, Ιχων έμπροσθεν κα\ δπι-
^ptrantitifii manu, qui Apolline sagittario praelan- σθεντούς αυτού δούλους πύρ πνέοντας, πάντας το-
r1dre.«» herrufea vi juvenei, singuli aliis decem ξάτας υπέρ τδν Απόλλωνα, νέους Ήρακλεβας, 6 
ftttgnarido parcs eranl. Ad Magnam ecclcaiam ubi εΤς πρδς δέκα άντίπαρατάξασθαι έτοιμος. Κατελ-
devenit, equo desilii!, eam ingressos buc et illuc θών δέ έν τή Μεγάλη εκκλησία, κά\ άποβάς του 
iHspiticns a^inirabiindus attonilusqne reslUil.Tur- ίππου, κα\ είσελθών έντδς, έςέστη έπ\ τή θέα· Εύ-
CfUm vero queindam marinor confringere cum ani- ρών δέ Ινα τών Τούρκων κατεάξαντα μίαν τών 
tHadvertisset, interrogat, quare pavimenlum sic μαρμάρων εκείνων, τδν μέν Τούρκον ήρώτα τίνι 
«!ΟΓΊ Umperel: respondil isie, fidei zelo Id se facere. τρόπψ φθείρει τδ Εδαφος. Ό δέ άπεκρίνατο, 'Ενεχα 
ftxtcnsa tti:n manti Turcum glatlio, baecoe faius, πίστεως. Αύτδς δέ τείνας τήν χείρα παίει τψ ξίφει 
l>ciTutU: fhesanrl ac caplivi vobis ntifficinnt, urbis τδν Τούρχον, λέγων κσΛ τούτο · %Αρκβι ύμίν 6 Θψ 
porro (edificia mea sttnt. Pacli cquhlein Ciim mil i - σανρός χαϊ ή αΙχραΛωσΙα, άΐ δέ οίχοδομα) ΐής 
ilbus suis convenli tyranuum, llicsauros exhauslos χόΑεως έμέ χυγγβτουσιτ. Ή ν γάρ δ τύραννος 
otque abdtictos caplivoa crrnentem, poeniluit. C μετανοήσας έπ\ τή συνθήκη τή γενομένη, δρών τδν 

Turcum porro illuin semianiineid pedibus Irac- έξαντλούμενον θησαυρδν κα\ τήν αίχμαλωσίαν τήν 
ttim extra lempli limina projecer»». Ipse vero άμετρον. 'Ελκύσαντες δέ τδν Τούρκον έκ τών π-,64ν 
t>Mnceps tiniim eximptiris 6ui3 sace.rdoli1)ii8 voca- έξω ήμιθανή έ^διψαν. Αύτδς δέ κελεύσας ένα (2) 
lum ad ee ambonem ascendere JussiC, ubl profanag τών αυτού μιαρών Ιερέων, άνέβη δ κληθε\ς έπ* 
l»rer£s euas recitavrt , princlpc filio iniqullatis, άμβωνο;, κα\ διελάλησε τήν μιαράν αυτού προσευ-
Anlicliribti praecmsorc super sacra itiensa inteiiin χήν. Ό δ έ υίδς τής ανομίας, δ πρόδρομος τού 'Αν-
lorato, prccesqire stias recilante. Prob Calamilaleiti 1 τιχρίστου, άναβάς έπ\ τής αγίας τραπέζης έποίη-
1>ιoli borr^nduin monstrum ! hci iuiBi qno loci res σε τήν προσευχήν. Βαβα\ τής συμφοράς 1 Φευ τού 
ttnsir&devenerunl! hcu !beu! quid vidimMS t Tnr- φρικώδους τέρατος ! οίμοι τί γεγόναμεν ; αί, αί, 
t\\\W impium sanctum aliare pedibus -calcantem, τί είδομεν ; Τούρκος έν τψ άγίψ Ουσιαστηρίψ, έν 
tlantemque siiper apostolorum et marlyrum reli- ψ λείψανα αποστόλων κα\ μαρτύρων ίδρυνται, κα\ 
•| ιι Γι 8 iti eo reposilie. Prrborrescai sol. Ubinam Agnus επάνω αύτου άσεβης ; Φρίξον, ήλιε. Και πού δ 'Αμ-
ΐΐΛ t ubi t i l ius et Verbuni Patrie super allari HIo νδ; τού βεού, και που δ Τίδς κα\ Α^γος τού Πατρδς, 
inacfatus, mandiiratus, nec unquam consuroplus ? ^ δ θυόμενος επάνω κα\ έσθιόμενος, κα\ μηδέποτε δα-
Ρψο notbU et adutteriniv revera aeslimail suniu». πανώμενος; Όντως είς κίβδηλον έλογίσθημεν* ή λα· 
lletlgtonem nostram et cseromonias propter peccala T p t i a ημών είς ουδέν έλογίσθη τοίς έθνεσι διά τάς 
tlosira gcnlos floccifecerunl. f emplum quod Verbi αμαρτίας ημών. Ό έπι τψ ονόματι τής του θεού 
t)ei sapientiae nomini exsiruclitin ac consecraitun Λόγου σοφίας άνοικοδομηθε\ς ναδς, κσΛ τέμενος τής 
t r a i : teiuplum 8ancta3 Trimtatis apoellatum, 1 0 9 αγίας Τρ.άδο; ονομαζόμενη, κα\ Μεγάλη εκκλησία 

- tsmaeiis BullialJi noUe* 

(i) Totn xa\% τύραννος. Phranz'S videliir no- qiii f«iit Junii diee pHmus.tradil LeiiTicfaviu^. ί . xv. * 
a .o eonsenli^e cat). 18, l ib. n i , ci eo ipso capla; Pfimo po*t nrbem captam Vcn*rh die cetebratmm md 
urbi&die i l t a« iugresium e*»u Mebemolein aQlrma- Aiam Sophiam (sic Turct teribuxt) hoc **4 »d Hx-
re. A l i i , inler quos Leonardtis el Hlxarus, iertio giam seu Sanctam Sophiam, fenium fuii longt maxi-
tib urbe capta die intra?*e illatu asserunf* mum: conceptwque prece$ Huibe<r suliani Mxhamt-

f t ) Αϋχύς δέ χβΛεύσας ένα. In tcinplo S. dis twmine, pro ipsius tam incotumitate, q**m prot-
Bitpbbe reciiaUi ab Imanie seu dociore IJtilbeas peritate, ritu veteri, quo Turci J K M omnU finuU 
procee, die Veneris expuf natlOQem urbis scqnenli, principibut optare toUm. 
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*α\ νέα Σ ώ ν , σήμερον βωμός Βαρβάρων, χαι οίκο; Λ ecclesia Magaa, nova Sion, liodie ϋι ^a ib i ror i jn i 
toO Μωαμέί έπεκλήθη και γέγονεν. Δικαία ή κρί-
«ις σου. Κύριε. Έξελθών ούν έκ τού βωμού, έζή-
τησε τδν μεγαδούκα, κα\ αύΟι; παρέστησαν αυτόν. 
Έλθών ούν κα\ προσκυνήσας, ε!πεν αύτψ · ΚαΛώς 
έποιήσατε, τού μή παραδονναι τήν πόΛιν. "Ιδε 
πόση ζημία έγεγόνει, πόσος όΛεθρος, πόση αίχ-
μαΛωσία. Ό δέ δούξ άπεκρίνατο · Κύριε, ονχ 
είχο^ιεν τόσην ήμεΤς έξονσίαν τον διδόναι σεκ 

τήν πόΛιν, ουδέ βασιΛεύς αντός · άΛΛως Οτι χα\ 
τινές τών σών έδννάμονν τόν βασιΛέα εν Λό-
γοις 7V άφοντες · Λ/ή φοδον (3) · ού γάρ Ισχύσει 
χαθ% υμών. Τούτο'γούν ύπέλαβεν ό τ ν ρ α ν ο ; διά 
τδν Χαλιλ πασίαν, ήν γ ; ρ τρέφων Ουυ,δ/ κατ* αυ
τού. Τότε άκουσας τδ β,ομα τού βασιλέως, ήρώτη-
σενε ίδ βασιλεύς άπέδρα (1) σύν ταίς ναυσί. Κα\ ό 
δούξ άπεκρίνατο, οτι ούκ οΤδεν · ήν γάρ αύτδς έν 
τή Βασιλική πύλη τότε, δτε ο! Τούρκοι συνήντη-
σαν, ,είσίλθόντες έν τή πύλη τής Χαρσού, τφ βασν-
λεί. Άποσπασθέντες ουν Ικ μέσου στρατοπίδου 6Jo 
νέοι, είρηκεν δ εΓς τω τυράννψ · Κύριε, έγώ τού
τον άπέκτεινσ, βιαζόιιενος ονν τον εϊσεΛθεΙν, χαϊ 
άρπάσαι σύν τοις σύν έμοϊ, εϊησα αυτόν νεχρόν 
χαταΛείψας. Ό δ* άλλος ε!π*ν* Έ)·ώ τούτον έπά-
tu(a Λρώτον. Τότε ό τύραννο; στείλας και τους ούο, 
ένετιίλατο φέρειν τήν κεφα'ήν α^τού. Οί δέ ταχυ-
δρομήσαντεςεύρον, κα\ τήν κεφα)ήν αυτού τεμόν-
τ\ς παρέστησαν τψ ήγεμόνι. Ό δέ τύραννος έφη 
πρδς τδν μ=γαδούκα · Είπε μοι τδ ά'ηθές, εί ή κε-

aiam et Moltamedis domura re ac noiuiue irane-
iormala est. Quam recturo judicium luum, Doaiiae 1 
Teinplo cum exiiseet lyratinus, ad sc venire du<eui 
magnum jtissit: qui illico adducius piimipeui 
veneralus v csi. Uisce lyranaue eum ailocuua 
esl verbis : Vot equidem, urbe miki non dedi-
fa, egregie geisi*ti$. Damnum , ac jacluram 
quanta siut, (vstimatione meti»t, ccaoriun imma-
nem stragem, cn\)i\vorumque ΜΜίετχιη εοηείάετα. 
ts is dux respoudil : Uac fii nrbe, domine, nec 
imperalor, nedum \ριε ego, tanla auctoritate polUba-
mui, ut iflqm W>i permilten penet no* fiierit : prcc-
cipue cnm inter tuos noiinulli bonum animum nos ha-
berc jubereniy scriplii ad imperotorem in Uune 
wodttm liiterii : ifieforiiiida, neque enim viribus guis 
ios debtttabitn ι llocc ab Halide.Btssa scripia su-
•/u-aius esl lyrannus, in quem odio ac ira jam fh-
grabal. lmpt:iaioris nomine audito, nuni aufugU-
sel cum navibus iul^rrugal. Id so ig^orare dux 
rc>pondit : ad poilam siqui Wm reg;aui in slaiione 
lunc se fuisse,quan lo T n n i , in uibeni porlaCbarsi 
irriiciiles, iiupcraiorciu adorii sunl. Ε mediis ca-
stris duo juveues nioxexci.i suul, quoruni aller ly-
rannodixi l : Domine, illum occidr, et cum iurba α 
ieroo urgentc progredi vi cogerer, una cum meit 
couvuiliiombus prccdam acturui, morluum ipbum 
omisi. AUer se priorcin vulnus inflmsse jaciavii . 
Aiubos bosce juvene» lyranntis illico abire ad COJ;-

φιλή αύτη 1στ\ τού βασιλέως σου. Τότε καταστοχα- C q'iircnduii), slbique cjus caput afiereudum juesi(. 
σάμενο; αυτήν ε'ΓρΓ,κεν, Εκείνου έστι, κύριε. ΕΓ-
δον ούν αυτήν και Ιτεροι, κα\ έγνώρ;σζν. Τότε προσ
ήλωσαν αυτήν έν τφ κίονι του Αύγουστε ίου (ο), κα\ 
ίστατο έως εσπέρας. Μετά δέ ταύτα έκίείρας, κζ\ 
άχύροις τδ δέρμα στοιβάσα;, έπεμψε πανταχού, 
δ^ικνύο>ντδ τής νίκης σύμβολου τώ τών Περσών άρ-
χηγώ # xa\ τών Αράβων, καί τοις άλ,οις Τούρ-
χοις. 

Maiidaio confeslim paruere, invnitique cadav«ris 
auipiilatum capul priocipi aitulcre. Magnum ducciu 
allocutus lyrannus, an rcvera boc sii unpcraiort» 
capul, inlerrogal ; cx indicis agnitum, illius es%& 
ftiesus esl ; aliisquc conspcctuin pariier approba-
linn. Ab iis dcindc coluuiiia*, qiuc in Angivslio lo-
Gata i»st, cla*isafl ixi i iH, ad vespcram usquc ibi spc-
ctaculo fni i . Trl l is dniiqne deiracia, palraque 

referla, per Pcrsarum Arabuuipie princi f)!im, aliora nq-ie Turconi»n diiioncs ni viclori.e .«·γίηΙ)θ-
lum, cmlenlaiida ejus tuandalu circuinferiur. 

"Ετεροι βέ φασιν, ώς δ δούξ εύρίΟη μετά τού A l i L porro narraut, in lurre, qnam Franci 
Όρχάν έν τψ πύργψ τψ τοΰ καστελλ,ίου τού Φραν- inobantur, dtire ιι cum On banc laiilasse, i b i -
τζεςίδοίν, κχχεί παρεδόθησαν, όρώντες ώ ; ούκ ήν quc, cum Turcis resistendo impares s<» agii6« 
δυνατδν άνΟίστασΟαι πλέον τοίς Τούρκό.ς. Όντων ^ .«crrcnl, »n corum poiostaCem dedilione dcveni>se • 
δΐ πλείστων εκεί κα\ ευγενών αρχόντων σύν τψ plurimosqiie noljilcs ac, procerei ciim duce illie 
δουχί, ήτήσατο ό Όρχάν άπό τίνος μοναχού τά άμ* 
φια αυτού, κα\ φορέσα; αυτά έ5ωκε τώ μοναχώ τά 
αυτού* κα\ οιά μιας τοξοβολικής 0_υρίδο;, έβα)^ν 
έαυτδ/ κατά γής έξω τής πόλεως· και λαβόντες οί 
τών πλοίων, κα\ δεσμώσαντες, έβαλον έντδς σΰν 
τοίς λοιποί; αιχμάλωτοι;. Οί δέ τού πύργου παρα
δοθέντες και αύτοι έντδς τού πλοίου εκείνου είσήχ-

adfuisse. Inter eos ctiam, ul referuut, nionarbus-
erai, a qiio vestes, quibua>lindiitus eral, Oiclia-
nes petiil, illisque suas lOtumnlavii :per feno-
sir-iin deinde quamdam sagillis eininondis ac-
commodatam exlra oppjdi niqros pracipileiu 
sc de«ltt ; q t K i u con'f\rdicn*i)<<i itantac >inxennil r 

el (iim caiciis 1 7 0 ^ailivis n a v i j H b iuipoauo-

Jsai^elis Bullialdi nol^. 

(3^ Μή po€ov. Pbranzos, | ib. ιιι, rap. 14, Hd»-
l i i n Bassam consMiuni Mebemt tts paieftcisse ob-
sessis el animum ipsis-addidissc iiarral. 

( i ) ΕΙ όβασιΛεύς άπέδρα. Pbranx^. ub. itt, c, 
18, agiiiliim imperatoreiu ex caicHs piirpttrei.^ 
aquilisque iti eis dcuiciis sciiLit, qualibu^ uli i ^ * 

peral»in»s r o n s u e v f t t a n l . 
fi) τφ xicvt τ<,ν Ανγονστείον. Forum 

AngM<iiii«ii I I O ι loi»g«» a S. S'»pbia nc<'ifK-al<np, vi 
in quo eohiiuna a Justiiiiaiio crocia fi i t l , suaqce 
ntatua cqitestris f i imposila. Pivcopius de ardificii» 
iuetitiiani, scihione i . 



rtint. Qtii ift iurfe erohl cneiori r l 
T t i r m perm iscrc, tnque navcnt camdcm abdiirti 
*nni. Ex his quidam rapiiviis Romacus in liber-
latem se asserere sollicile satagens, lalia na-
xarcbo dixil : Si me tiberinti restitueris, Orchnnem 
vaqnumque ducem hodie (ibi irndere potwm. Hoc 
v\ inlellexil navarrbus, eiun ljbertaie donatu-
rum ee j t iravil . Illico igitur Urrhaiifts nigris 
vpgiibus induliis, caplivf istius indirio proditus 
t-ai. Navarcbus ilaqtie Orcbanem illinn ossc pro 
rotnperlo babens, captil οί ampuavit. Vivtini 
Heinde niagnum duccni, Orebanisque caput prin-
r p i , in Cosm*dio tum versanli, ob tu l i l : qui 
navarcbo gratiis aolis, mulla eiiam largitiis est. 
Magnum vero dnrem sedere jusstiin consolatus 
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ipsi sc Α Οησαν. Τότε είς τών αιχμαλώτων τών Τωμαίων , 

χαταπραγματευσί μένος τήν αύτον έλευθερίαν, εί-
ρηκέ τώ ναυίρχψ· ΕΙ έΑευόερώσ&ς με σήμερον, 

ίχω σοι δοννηι τον Όρχαν χιύ τόν μεγαδούχ* 

όμού. Τότε άκουσα; ό ναύαρχο;, ώμωσε τού ελευ
θέρωσα*, αυτόν. Και τότε δϊίξας τδν μελαμφόρο; 
Όρχάνην, και μαθών δτι κατ* άλήθειαν έκέίνό; 
έστιν, άπέτεμε τήν κεφαλήν αυτού. Τδν δέ μεγα
δούκα (6) ζώντα, και τήν κεφαλήν τοΰ Όρχάν λα-
€ών είς τδν ηγεμόνα απήγαγε ν έν τ φ Κοσμηδίω. 
Εκείνο; δέ τφ ναυάρχψ ευεργέτησα;, κα\ πλείστα 
δούς άπέλυαεν. Τδνδέ με,γαδοΰκα έχέλευσι καθίαιι , 
κα\ παρηγορήσας αύτδν, ώρισε δ.αλαληθήναι έν τψ 
φοσσάτψ και έν τοΤ; πλοίοιςδιά τών παίδων και τής 
γυναικδς αυτού, και παρευθύς συνήχθησαν. Τότε δ 

fst, ojusque liberos el uxorem per castra ct. clas- ήγεμών δούς άνά χιλίων άσπρων κατά κεφαλή 
απέλυσε πάντας έν τφ οίκω αυτού, και αύτδν μεγα-
δνύχα θα^ύνας αύτδν, και παρηγορήσας τ ά πλείστα 
εΙπών αύτφ δτι Τήν xo.Uv ταύτην σοι μέΑΑω 
παραχαταθέσβαπ, τού έγ^ειν τήν άπασαν αΰ-
r ή ς φροντίδα, χαϊ ποιήσω σε είς χρειττοτέραν 
δόζαν παρ' ήν είχες έν τφ χαιρφ τού βασι
Λέως, χαϊ μή άΟύμει. Εύχαριστήσας ούν, και 
ά 3 πασά μένος τήν αύτοΰ χείρα απήλθε ν είς τδν οίκον 
αυτού. Μαθών δέ παρ* αύτοΰ τά ονόματα τών ευγε
νών, τών έν τ φ παλατίψ διαπρεψάντων δφφίκια-
λ Ό) ν, πάντων τά ονόματα κα:έγραψε. Και έν τοις 
πλοίο ι ς, κα\ έν ταίς σκηναίς, συναθροίσας ούν πάν
τας, έςηγόρασεν άνά χιλίων άσπρων δούς τοίς Τουρ-

seui a lnbiciue c<»nqtii*itos adduci impcral. Sin-
gtdis aspra mille distribuit prtncop*, demumque 
inagnum ducem benc sprrare bortatna, iongo 
hiimanoque sernfone ejue dotOTem levat, diciique : 
Hanc αάεο amplam urbem fidei tutv regendam ac 
curandam credere voto, illustrwributque, quam 
qno* in imperaloris aula ges$\U\, honoribm hone 
ttabo, animum saltem ηε despondem. Graiiis aciis, 
rjnsqiie mami deosculata, magnus diix domuin 
suam abiit. Cnm anlem ab eo inteltexissel 
Mfbemeies nobilium Uluslriumque palaiii ct aula» 
prinripis oflicialiumnomina,giii<{ufa ilesc ripsil; qnos 
por classem etcastra coiiqiiUiios, redcmplosque 
mille asprie singulus, locum in linum conduxii. C Χ Λ ^ · Πρωίας δέ γενομένης, παρελθούσης εκείνης 
P<ftridie illius lenebrosa: diei, qua genus 
imslrum inlcrnecione deletum est, iu urbem ve-
n i i tyrannus, ducieque magni domnm seconlul i i ; 
\n cujus occursum dux processit, eumque vcne-
vatus exeepii; eo l e m p o r e roujux ipsius roorbo 
d t i C H m b e b a l , ad xgrotaniis ci-go leelum, stib ovis 
fperte laipns, accessil, cl cam alloqiiiiur bis 
verbis : Sahe, meler, ηε ίε, quos ιεΐί dies Ιχίετε, 
tasn$ ηι&τοτε conficiant; Dei decreto pamidum. 
plxra aminit libi targiri pottnm, hoc xnum, «I 
vaha$, fttra. Dticis quoqne magni filfi ipstiin 
adoraturi accetserunl : graiias dcmum de laiila 
liimaniiaie oi cum egfs9ikiil, exlvii ipee, ei ur-
i>nn liistrando obil. 1n ea penilos descrta, nec 

τής πρώτης και ζοφερά; ημέρας , έν ή έγένετο 
ή πανωλεθρία τού γένους ημών, είσελθών έν τ} 
πόλει δ τύραννος, και ε ί ; τούς οίκους τού μεγάλου 
δουκδς έλθών * έξελθών δέ είς συνάντησιν αύτοΰ, κα: 
προσκυνήσας αύτδν είσήλθεν εντός. Ή ν δέ ή γυνή 
άύτού ασθενούσα κλινήρης. Τότε δ πρόβατοσχημο; 
λύκος έγγίσας τή κλίνη, έφη προσαγορεύσας αυτή · 
Χαίρε, ω μήτερ, μ\\ Λνχού ixl τοίς σνμ€ε€η-
χόσι. Τό θέΛημα τού Κυρίου γενέσβω. "Εχω f r i 
αΑείονα παρ' ών άπώΛεχας τού δούναι σοι * μό
νον υγίαινε. Έλθόντες 6έ οί παίδες αύτου προσε-
κύνησαν αύτψ, και εύχαριστήσαντες αύτδν εξήλθε, 
περιοδεύων τήν πόλιν. *Ην γάρ ή πάσα άοικος, ούτε 
άνθρωπος, ούτε κτήνος, ούτ' δρνεον κραυγάζων, ή 

- " » ' ~ | V Γ · ' ' · * W 

liomo qul mii l ini l nec avis aal qiiadntp^e, q u « λαλών εντός· μάνον τινές τών μή δυνηθένιων σκυ-
vocem miuerent, exaudiebantur; domos soluiu-
modo scrulabantur, quiinvalidi rapcre quidquain 
t l depra»dari baud polneraul. Mtiluis bac de 
catiea caedibne ge confodemnt mulii , duu spolia 
sibi invicem rapiunl, quae validiori ac robtistio 
r'i, imbectllloribtis lelbali vulnere oppressis, res-
scre. AUera ab urbe capta die, Mati trircstma 
lalienle itertim eam inirant, cl 171 P ^ I U E reli-
quias corradutit. Tyranims, inajore urbi* panc 

λεύσαί τι , διά τδ άνίσχυρον αυτών · διότι και π ό 
λο*, ύπ' αλλήλων έφονεύθησαν, έλκων δ είς έξ έτερου 
τά λάφυρα · κα\ δ δυνηθείς ήρπαζεν, δ δέ ιεή δυνά
μενο; άντιστήναι, καιρίαν λαμβάνων πληγήν, έκειτο. 
Τή δέ δευτέρα ήμερα, τριακοστήν άγων δ Μάίο;, 
είϊήλθον, κα\ τά έγκαταλειπόμενα αύτοι συνέλε-
γον. Τότε ό τύραννο; διελθών τδ πλείστον τής πό
λεως, και πρδς τοίς τοΰ παλατίου μέρεσι συμπδσιον 
πο.ήσας εύφραίνετο · καί δή καταβαπτισθελς ύπ? 

Ismaelis Buliialili nolae. 

(G) Τ'νδέ μργαδονχα. !>issoniiunl a sc iuviccm 
l>ttcas (*l IMuaiiX '8, in ii> q«iac ad iiia^uuiii durtMti 
Lucam Nolaraui p o i l i M : : i l . Uic e^nidcai in muu;M 

cl iniensum nimis ci «e p i*nfl le i»ir . 
n o a l r i U«cai e cnsu iH H i a g i » s » c c i d i l « 

Lionicus ad 
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τού οΓνου και μεθυσθεις, ώρισε τω άρχιευνούχφ Α luslrata, rnnvlvioque ίη palatii regione vi< tua 
αύτου, κα\ πρόσταξα; ε ΐπεν Άπελθε έν τφ οίκω τοΰ 
μεγάλου δουκδς, και είπε αύτψ, Όρίζει ό ήγεμών, 
ίνα στείΛης τόν νϊόν σου τδν νεώτερον έν τφ 
ονμχοσίφ- ήν γάρ εύειδής ό νέος άγων τεσσα-
ρεσκαιδέκατον έτος. Άκουσας ούν δ πατήρ τού 
παιδδς άπενεκρώθη, χαι ή δψις αυτού ήλλοιώθη, 
και Χίγει τψ άρχιευνούχφ · Ούκ έστι τούτύ έν τή 
ημετέρα διαγωγή τον χοροόοΰναί τό έμόν χαι-
δίον οϊκείαις χερ&ϊν μίανθήναι χ*αρ% ανΤον · 
χρείττον άν ήν μοι τού στείΛαι δήμιον, χαϊ Λα
βείν τήν κεφαΛήν μου άτι έμού. Ό δέ άρχιευνσδ-
χος συμβουλεύσας άύτδν τοΰ δούναι τδ παιδίον, Γνα 
μή είς δργήν έχχαύση τδν τύραννον. 'Ο δέ μή 
πεισθείς, άλλ* είπών, δτι ΕΙ βονΛει Λαβείν αυτό 
χαϊ άχεΛθείν, Λαβών άχεΛθε. Τό δέ έγώ σοι 
τούτο διδόναι οίχείφ θεΛήματι ού γενήσεται 
χώχοτε. Τδτε δ άρχιευνούχος στριφεί ; εΤπε τω 
ήγεμδνι άπαντα τά παρά τού μεγάλου δουκδς λαλη-
0 i v c a , 4 U \ π ω ; τδ παιδίον ούκ ήβουλήθη δούναι 
Τδτε δ τύραννος θυμωθεις είρηκε τψ άρχιευνούχφ· 
λάβε τόν δήμιον σύν σύϊ, χαϊ οτραφεϊς άγε μοι 
fi παιδίον. Ό δέ δήμιος άγαγέτω τόν δούκα, 
χαϊ τούς νίούς αυτού. Τδτε έλθόντες, και μαθών 
τδ μήνυμα δ δουξ ήσπάσατο τά τέκνα αύτοΰ κα\ 
τήν γυναί/α, και έπορεύετο σύντψ δημίψ αύτδς 
χα\ ά υίδς αύτοΰ, κα\ δ γαμβρδς αυτού δ Καντακου
ζηνός. Τδ δέ παιδίον έλαβε μεδ* εαυτού δ άρχιευ-
νοΰχος. ίίσελθών ούν κα\ δέΤξα; τδ παιδίον τψ ήγε-

inslritclo hiiariter epulatus est; j imque vino ma-
riidusiac lemulentus arcbicunucbo stio lalia im-
perat: Domiim magni ducie abi, et etrm ita allo-
quere : Maxdxt princ*p%, ut filiurn tuum naitt roi-
noum (is equidem forma oris pulcbra. annos 
qualuordecim natus erat) ad convivium miltat. 
Ad qua» verba adoleecentis pater fcrc exanima-
ius est,vn1lu9quecoloro mulato arrbieunuclio d i x i i : 
Leyii noitrat inttilula hand ferunt, ttt, me miuislro 
ac ρττάχτίοτε, filius meus smpro viliandu$ trada-
/ x r ; carnificem mitiere, qui caput meum amputetum 
ouferret, potius εταί. Ul vero iram tyranni devi* 
laret, comititim dabat arcbieunucbas, ut ado-
hsoeniubiindimiUerel. Ctd parcre recusans d i x i l : 
Si illiim abdueere libi propovtum e$t, ita fac; 
absit τετο, tti Wum libi tponle dedam. Rev<T$us 
crgo arcbieunucbns a tnngno duce, adolesceplem 
iniilere renuente, accepium rcsponsum prinripi 
affert. Quo pefcilus ira lyrannus artbieunncbo 
mandal: Carniftce lecum duclo rtrft, et adolescen-
lem huc adduco$ ; carnifex νετο magnum ducem 
ejutque libcrot huc agat. Domum magni diicis ve-
l i i i in l , qni lali numio aecepto, liberos cl uxoretn 
foinplrtxus, filio ac genero suo Canlacuteno co-
iiiilibux, caruiflcem sectiltis esl. Adolescentuliniv 
perduclum principi stitii arcbieun icbus, ca-ierot 
interiin ad palaiii portam stare innuit, quoesubito 
prineeps a carnifice plecli imperat. Paulo infra 

μόνι, τούς δέ λοιπούς έν τή πύλη τού παλατιού (στα· £ palatium deductis, principie jussa camifex decla-
μένους, ώρισε τψ δημίψ ξίφει τά; κεφάλας αυτών 
άποτμηθήναιν Τότε λαβών αυτούς μικρδν κάτωθεν 
τού παλατίου, εΐπεν αύτοίς I δήμιος τήν άπόφσσιν. 
Άκουσας δέ i υίδς αύτοΰ τήν σφαγήν έκλαυσεν. Ό 
δέ πατήρ αυτού γενναίως σταθε\ς ένεδυνά^ωσε τούς 
νέ υ : , στηρίζοιν αύτοΰς κα\ λέγων · Τεχνία, είδετε 
t >ιν χθες ήμέραν έν μιξί καιρού (>οχή τά ημέτερα 
χάντα φρούδα γεγονότα. Ό χΛούτος ημών ό 
ακένωτος · ή δόξα ή θαυμαστή, ήν είχομεν έν 
τ'ι μεγαΛοΧό.Χει ταύτη, καί δι' αυτής έν χάση 
Τ Π ΤΏ* Ar οϊκούσι Χριστιανοί* Νινί δέ τή ώρα 
ταύτη ούχ ένεΛείχετο άΛΛο είς ημάς χΛήν ή 
χαρονσα αύτη ζωή. "Εσται δέ ήμίν αντη ουκ 
άτεΛεύτητος%όφέ χοτε )·άρ θνηξόμέθα. Καϊ ταντν 

ra t ; q u « cuin andiisset magni ducis fllius, instan-
tcm caedcm deflere; at p r e r forii ac ererlo ani-
I D O liberos suos adolescenles bi» verbis conflrma-
re : Uestema dU vidUtis, /Siii, omnia no$tr*, ope% 
inexhdtutati gtoriam admirabilem, cujui elariiu* 
dine in hac magna urbe, ac ρετ toium proinde or-
bem Chrhtiitnum tplendcbamui, temporh momento 
etnnuhte. Ex hi$ omnibus, prxter knnc vitam, nf-
hil itobii nunc superett, quam in tempiternum pr*» 
ducere haud ditur; tandem entm, quamvh $*ro, εχ 
τα nobh migrandum ; «I quo ttatu qxmto f Opib*$, 
dignitatibut, honoribus el auctoritate tflolinti* prO* 
brU tradueii, et ab omnibut contume'iose habili 
et tpreli, mrumnis pntii vitam landiu trahemui, 

χώς; Ύστερούμενοι τών αγαθών &ν ώΛέσαμεν, ^ donec mort iupervenient de$>ecto$ ac contempto* 
τής δόξης, τής τιμής, τής αυθεντίας, χαρά 
χάντων όνειδειζόμενοι, καταφρονούσα^™, καϊ 
ταΛαίχωρούμενοι, άχρις ού έΛθη έφ% ή/ ιάς καϊ 
ό θάνατος, Λαβών έκ τών ώδε άτίμους. Ιίού ό 
ημέτεροςβασιΧεύς; ούκ έσφάγηχθές; Πού έμός 
συμχένθερος, χαϊ σίς χάτήρ ό μέ\ας δομέύτι· 
κος; Πού ό ΠαΛαιοΛόγος, χαϊ Χρωτοστράτωρ 
σύν τόίς δύο νϊέσιν αύτον; ούχ έσφάγησαν 
χθες έν τφ χοΛέμφ; ΕΪΘε χαϊ ημείς άχεθάνομεν 
σύν αύ:οίς ! χΛήν χα) αύτη ή ώρα Ικανή έσΤι, 
μή χΛημμεΛήσομεν χΛέον · τίς γάροΊδε τά όχΛα 
τού διαβόΛον, εί κπϊ βραδν^οντεν χΛηγώμ** 
χαρά τών ϊοβόΛωνβεΛών αυτού; Χνν τό στάδιον 
έτοιμον, έν όνόμαιι τον στανρωθέντος ύχέ\,. 

istti miseriis nonnbtralial. Ubi noiter imperalor t 
nonne heri Qcehnt e*t ? ubi comocer meus, idemqxt 
pater tuns magnut domenicns f vbi Pata>ologu* et 
cutn /S/tts tnit proto$trator f ηοηηε ίηίετ pntlian-
dmn orcuhuere Τ utinam εί no$ TOtUm fato conto-
ciati (uitsemu*! Verumtamen ha>c ipsa hora nobit 
tath opportuna, vltra non peccabinim: quit enim 
1 7 2 n o v n a r m a aiaboli} num d\lq'a morte, ab Hliui 
Tenenatit telis appeUmur t miuc paratum stadium 
iii nomine iltiu*, qni pro nobit mortuui ac crttci-
firn*. α mortuit returrexii. lp$i TTQO commorieniei, 
bouis ejui fruamur. l l is s^nuonibiis adoJos^entium 
aiiimos crcxil, confirniaiosqne ad moriem alacriier 
sub^utidam promplos rcddidil. Ad saiell teni donde 
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convcrsus ait : Ab adolesccnlibtis ineipion lo, qii« Α ημών χαϊ θανόντος t χαϊ άναστάντος, άχοθάνω-
hi mamlatis babs exscquerc. Staiitu, spectanle 
magno d u o , gratiis Deo aclis. hhce eliaia verbie, 
Justus etf Domine, nb eo prolnits, adolescemuim 
capiu rarnifex amptitavii ; quet» eiitm dnx ila 
rogu : Tanihper cunclare, amice, dum ingressns 
.Oeum orem, vicina qtiippe crat aedictila ; spatio 
oiMtidt a satcllite concesso, in iilo teuiplo precea 
Dtio O M M I U ; quibus peractis. lilieroriiin oadave»*!. 
biia ndbiic palpiianlibtia exhit , iaiidibusque ite-
riim Deo magniOcalo, capile plexus est. C&9orum 
rapita. midis illic ittsepnltisqit> cadavcribus reli-
clis, ferae i l l i sangtiiiifin si l i^nli , itiuique convi-
tani i >*p"cla:iJ ι a iui l i t . Quotqtiot etiam nobiles, 
palatii ofli iales pro< eresque redemerat, pcr missos 

μεν χαϊ ήμεϊς, Ίνα σύν αύτφ άχοΛαύσωμετ τώτ 
αγαθών αυτού. Ταύτα ειπών χα\ στηρίξας τους 
νέου;, έγεγόνεισαν πρόθυμοι του θανείν. Κα\ λ έ γ π 
τφ σπεκουλάτορι* Ποίησον τό χεΧενσθένσοι, άρξά-
μένος άχό ιούς νέους. Καί ύπακούσας 6 δήμιος 
άπέτεμε τάς κεφάλας τών νέων, ιστάμενο; ό μέγας 
δούξ και λέγων τδ, Ευχαριστώ σοι. Κύριε, χαι τδ, 
άίχαιος έΐ. Κύριε. Τδτε είπε τφ σπεχουλάτορι * 
ΆδεΛφέ, δός μοι όΛΙγην άνοχήτ τού εΙοεΛθειτ 
χα\ χροσεύζασθαι · ήν γάρ έν έχείνω τ φ τόπω 
ναδς μικρός. Ό δ έ άφήκε, χα\ είσελθών προσβύξατο. 
Τότε έξελθών έχ τής πύλη; τού ναού, ήσαν γάρ έχεί 
τά σώματα τών παίδων αυτού έτι απαραττόμενα, 
και πάλιν δοξολογίαν πέμψα; Ηεφ άπετμήθη τήν 

• atcllilcs neci dmlit. Εχ eoritin uxoribHS ei liberis Β κεφαλήν. Λαβών οδν δ δήμιος τάς χεφαλάς ήλβεν 
ε ί ; τδ συμπόσιο ν, εμφάνισα; αύτάς τ φ αίμοβόρω 
θηρίψ· τά δέ σώματα γυμνά εκεί xaV άταφα κατέ-
λιπεν. *Ομσίο>ς κα'ι βσους τών ευγενών κα\ δφφικια-
λίων τού παλατίου μεγιστάνας έξηγδρασε,'πάντας 
στείλας τδν σ-εκουλάτορα κατέσφαξε. Τάς δέ γυ
ναίκας και παίδας αυτών έξελέξατο τάς ωραίας 
κ 'ρσς, και εύειδή ά ^ ε ν α , και παρέδωκε τψ άοχιευ-
νούχφ τού τηρείσθαι ύπ* αυτού. Τήν δέ λοιπήν σί-
χμαλωσίαν παρέδωκεν άλλοις τού φροντίζεσθαι ύπ' 

dehida babilo fofittoeas virgincs pnlcbrosqHcpue-
ro sibi seposiios, ardib*iiiiucbi en r» ac diligen-
li ; r cnsiodieudos mandavit. Reliquam manctpiu-
rum iinbiM», donec Babylonem, Adriano|K>lim di-
ro, a b h t c e r c i t i r , cirrandam aliis dedit. Univcrsi 
tnni (icmum urbis incoke et opes in caeirorum 
V.-monis conspecli ; urbs vero dcserl», exanimis, 
tiuda, voce careus, specie ac decore spoliala ja-
ccbat. 
α ' . t " v, άχρ?ς oZ εί(?αχΟώτ:ν et; Βαβυλώνα τήν Αδριανού. Κατ ήν είδείν τήν άπασαν πόλιν έν ταίς σκηναίς 
του φοσσάτ^υ, τήν ζϊ πόλιν !ρημον, νεχράν, χειμένην, γυμνήν, άφωνον, μή Ιχουσαν είδος, ουδέ κάλλος. 

CAPUT X L I . 

ΌΗΠΚ ttuper turbc capta, dektoqut ChrhCtonorum in Oriente imperfo UmoMn. 

Uibs. ο mbs, ruiictariim iirbium capul ! qnaluor C ΤΩ πόλι , πό/.ίς, πόλεων πασών κεφαλή ! ώ πίλις, 
ii:;im!i pariitim centrum, Cbrisiiaiiorum gtoria; quae πόλις, κέντρου τών τεσσάρων τού κόσμου αερώνϊ 
ί . Μ ! aroium splendorem bebctaltnn ac languescen-
le\n rclun Jcbai! 0 urbs, paradisus alifr, omnibu^ 
pla?:lMnim nc afbonmi giMioribus. r tqnibus frucfus 
i;}irittia!es nasrunlur, cousilns! Quo dccor liitis ? 
i[\s» graiiarifii spiriliialiiiin corpori etanimo benei-
H.-a fnigatio dilTugit? 1'bmam apostolotum Donnoi 
ιι.."ji rorpjrn, a Isngo ten«pore in s^mperviienli 
p .imliso d^posita ? circnmdanlia purpurcaMi logam, 
!.v cr.am, spougiam ctaViindineui; q'»«! diim 173 
ve.n 'tabainnr, cinn qui in cruceni siildalusesl, ccr-
iit-re c o g i i f t l A m u s . Ubi sanitonim, nbi mariyrnm 
n!i-|ula: ? Ubi magni Consantini . carferorumqne 
fmperaloruui cineres 1 Viie. poilicus, trivia, agri, 
\iiieta reiiqniis saiictontm passim sparsis, nobili-
b u s oliin, casfisque Asreiarum ct A«colnamitt'cor 

ώ πόλις, πόλις, Χριστιανών καύχημα, κα\ Βαρβά
ρων αφανισμός! ώ πόλις. πόλις, άλλη παράδεισος 
φυτευθεΤσα πρδς δυσμάς, έχουσα ένδον φυτά παν
τοία, βρίθοντα καρπούς πνευματικούς! πού σου τδ 
κΛ.λο:, παράδεισε; πού σου ή τών χαρίτων τού 
Πνεύματος ευεργετική ^ώσις ψυχής τε και σώματος; 
Πού τ ά τών αποστόλων του Κυρ'ου μου σώματι , τά 
πρδ πο"'λού φυτευθέντα έν τφ άειθαλεί παραδείσφ; 
έχοντα έν μέσφ τούτων τδ πορφυρούν ίμάτιον, τήν 
λόγχην, τδν σπόγγον, τδν κάλαμον · δτινα άσπάζ**-
τες έφανταζόμεθα τδν έν σταυρφ ύψωθέντα dpiν. 
Πού τά τών δσίων λείψανα ; Πού τά τών μαρτύ-
ρων; Πού τά τού μεγάλου Κωνσταντίνου και τών 
λοιπών βασιλέων πτώματα ; αί άγυισι, τά περίαυ-
λα, αϊ τρίοδοι, oi άγρο\, οί τών άμπΓ/ων περιφρα-

poribtis, prob d.imnum ! straia suiit* Posu^runt, ^ γμοΥ, τά πάντα κα\ τ?λήρη μεστά λειψάνων ά γ ! ω \ 
Bomme, morticinfa servorum luonimescas volaii-
Ub.iscoBli ; rarncs sancloru n luoruni foris leraoin 
circuilu nova Sion, ncc erat. qui sepeliret. 0 leui-

' p l i i i i i ! ο terrcnum coelum ! ca^Icste aliare ! divinx 
ti sacr;« »dcs # ! ο pulcliriludo ccclosiaruiii! ο li!>r! 
.vicrl, ct divina eloquia ! ο leg^s nnliqua? et novx ! 
tabula? Dei digit) scriplx! 0 Evangelia ore De: ffn-
nunliala ! ο llieologrr, angftlonu» corporibus vfsti-
n.rnin dugmala! duti i in.f viiorum divino Spiritu 
:-.lt*Co tim, fti lituta lioroum seniidforum ! ο r r pu-
Ll.ca, pi>puje, oxcaiiu>, uiim supra moduiii exui:u# 

σωμάτων ευγενών, σωμάτων ά ^ ν ώ ν f/. αγνών], 
ασκητών, άσκητριώ*, ώ της ζημίας! [Έθεντ^, 
Κύριε, τά θνησιμαία τών δούλων σου βρώματα τοίς 
πετεινοί; τοΰ ουρανού, τάς σάρκας τών δσίων σου 
τ'ί„· θτρ'οις τής γή; \κύν . /ω τής νέας Σΐί·- . ,κα\ 
ούκ ήν i Οάπτοιν.] Τ 0 ν,τέ! ώ έπίγαιε ουρανέ! ώ 
ούρχνΐ'·ν Ουσισστήριον! ώ Οκία και I ρά τεμέ η ! 
ώ κ άλλ';; εκκλησιών ! ώ βίβλοι lspa\, κα\ βέοΰ λόγια! 
ώ ν 'μο! πα)α οί τε κα\ νέοι! ώ πλάκες γρϊφζίσαι 
θ:.ου δακτύ/ω! ώ Ευαγγέλια λαληθέντα ^εού στό--
| ΐ α τ : ! ώ C-δ/ογίαι σσρκοφό^ων άγγ£>ων ! ώ ίιδτ* 
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σκαλίαι πνευματοφόρων άνΟρώπο>ν ! ώ παιδαγω', ίαι 
ημιθέων ^ρώων! ω τολιτεία , ώ δήμο;, ώ στρατδ; 
υπέρ μέτρων τδ πρ\ν, νυν δε αφανισθείς ώς ποντι-
ζομένη ναύ;· έν τω πλ^ίν ! *Ω οίκίαι, κα\ παντοδα-ά 
παλάτια, καί Ιερά τείχη ! σήμερον συγκαλώ πάντα, 
κα\ώς έμψυχα συνθρηνώ, τδν Ί ρ ε μ ί α ν 2χ<< ν έξαρ
χον τής ελεεινής τραγωδίας. Πώς έκάθνσεν μόνη ή 
πόλις, ή πεπληθυ/.μέ/η λαών; Έγενήθη ώς χήρα 
ή πεπληθυμμένη έν έθνεσιν. "Αρχουσα έν χώραις, 
έγενήθη είς φόρον. Κλαίουσα έκλαυσεν έν νυκτ\, 
κα\ τα δάκρυα αυτής έπ\ τών σιαγόνων αυτής, και 
ούχ υπάρχει παρακαλών αυτήν άπδ πάντων τών 
άγαπώντων αυτήν. Πάντες οί'φιλούντες αυτήν ήΟέ-
τησαν έν αύτη, έγένοντο αυτί] είς εχθρούς. Μ:τω-
κίσθηή Ασία [/. έν Ασία] άπδ ταπεινώσεως αύτης, 
κα\ άπδ πλήθους δουλείας αυτής. ΈκάΟισεν έν 
έΟνεσι, ούχ ευρεν άνάπαυσιν. Πάντες οί κατα.ιώ-
κοντες αυτήν κατέλαβον αυτήν άνά μέσον τών Ολι-
βόντων. Όδο\ πόλεως πενθοΰσι παρά τδ μή είναι 
ερχομένου; είς έορτήν* πάσ^ι αί πύλαι αυτής ϊ,φα-
νιαμέναι· οί Ιερείς αυτής άναστενάζουσιν, αί παρ
θένοι αυτής ογόμεναι, κα\ αυτή πικραινομένη έν 
εαυτή. Έγένοντο οί θλίβοντες αυτήν είς κεφαλήν. 
Κτ\ οί εχθροί αυτής εύθηνοΰσιν, δτι Κύριος έτα-
πείνωσεν αυτήν έπι τδ πλήθος τών ασεβειών αυτής. 
Τά νήπια αυτής έπορεύθη έν αιχμαλωσία κατά πρόσ
ωπον θλίβοντος. Κα\ έξήλθεν έκ θυγατρδς Σιών 
πάσα ή ευπρέπεια αυτής. Έγένοντο οί άρχοντες 
αυτής ώσπερ κριοί ούχ εύρίσκοντες νομήν, και έπο-
ρεύοντο έν ού/. Ιτ/ύΧ κατά πρόσωπον διώκοντος. 
Ίδδντε; οί έχθρο\ αυτής έγέλασαν έπι μετοικεσία 
αυτής. Άμαρτίαν ή./αρτεν Ιερουσαλήμ· διά τούτο 
είς σάλον έγένετο. Χείρα αυτού έξεπίτασεν ό θλί-
βων επ ί πάντα τά έπςθυμήματα αυτής. ΚΤδε γάρ 
έθνη είσελθόντα δίς τδ άγίασμα αυτής, ά έν^τείλω 
μή είσελθείν είς τήν Έκκλησίαν σου. Πάς δ λαδς 
αυτής καταατενάζοντες, ζητούντες άρτον. Έδωκαν 
τά έπι|)υμήματα αυτής έν βρώσει, τού έπιστρέψαι 
ψυχήν. "Ιδε, Κύριε, κα\ έπίβλεψον. Πάντες οί πά
ρα πορευόμενοι «δδδν, επιβλέψατε, και Γδετε, εί έστι 
άλγος κατά τδ άλγος μου. "Ος έπεφύλλισέ μοι έξ ύψους 
αυτού έξαπέστειλε πύρ έν τοίς όστ'οι; μου, κα\ κατ-
ήγαγεν αύτδ έπ* έμέ. Διεπέτασε δίκτυον τοις πο-
σί μου* απέτρεψε με είς τά οπίσω, "Εδωκε με 
ήφανισμένην δλην τήν ήμέραν όθυνωμένην. Έςήρε 
πάντας τούς Ισχυρούς μου δ Κύριος έκ μέσου μου. 
·£κάλεσεν έπ ' έμέ καιρδν τοΰ συντρίψαι εκλεκτού; 
μου. Αηνδν έπάτησε Κύριος παρθένφ θυγατρι'Ιούδα· 
έπι τούτοις έγώ κλαίω. Έγένοντο οί υίοί μου αφα
νισμένοι, δτι έκραταιώθή δ εχθρός. Δίκαιος έστι 
Κύριος, δτι τδ στόμα αυτού παρεπίκρανα. Ακού
σατε δή, πάντες λαο\, καλ Γδετε τδ άλγος μου. ΑΙ 
παρθένοι μου καί οί νεανίσκοι μου έποριύθησαν έν 
αίχμαλωσία μου. Έκάλεσα τούς έραστάς μου, 
αύτοι δε παρελογίσαντό με. Οί ίερεις μου και οί 
πρεσβύτεροι μου έν τζ πόλει έξέλιπονς Ακούσατε 
δή δτι στενάζω έγώ. Έγένετο Κύρ:ος ώς ΙχΟρδς, 
και έξέσπασεν ώς άμπε/.ον τδ σκήνωμα αυτού, 
βιεφθ:ιρεν . έορτήν αυτού, ΈπιλαθέσΟαι έποίηαε 
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χ iiiiiic vcrodeleti, et, non sccus ac na\iaml<T nn-
vigattdum prufundo mari liausta, obruti! Ο douniM 
ei palalia omuiiifodae slruciurae, sacri ei iam muri ! 
Omnia lioiiie coinpello, vobisque velul animaiis, 
Jeremic iniserabilis iragoediae vesiigia premciis, 
condoleo; Quou.odo deseria sedci urbe popnlu (Ye-
qucntissima ?Qiiai inier genles fecundissima erai, 
Unquam vidua rcdacia est. Qu;« dominabalur regio-
nibus, iuuhis tribuium pendere jussa csi. ToU 
nocle acerbe ejulando genas suas larrymis rigavir, 
ueceorum qui caiu diliguut, ullus cotisolatur. Qui 
se anricos ei jactabaul, liosles facl i amiciliam 
renunliavere. Multi incola? ejns caplivi per Asiam 
in colonias deducli sunt, iisque spoliala vilcscil. 
lnler genles vexala, nec quieie levata babiuviu Ab 
us qui ipsi infcsli eraul. in medio aeruinuarum ac 
cladium deprcbensa enl. Yiae urbis iugeni, quod 
uulli ad feslivilales accirrrant ; ciincla? illius -poil;e 
d r lu rba i» suut; ^acerdpiibus gemenlibus abdtMis-
qtit* virginibus jpsa inlra pracordia sua acri doloie 
coitfliclalur.Qui aflliguiitillam hosles, iaipenum ade- ' 
pli dontiuaiilur ei, quain obflagiUa ac scelera prope 
inflnila Dcus dejccil ac proslraviu Abacti iufaules at> 
eversionis ejus auctoribus servilutein servire abio-
rum. Decor et forma iiliae Sion peniius evanuei uut. 
Principcs ipsius arielibus, quos pascaa deiiciunt, si-
milesevaserunt: nisequenlibus lerga dainesjaiiguidi 
t l ίιιΠπηί iiices&cmnt. Ab bosiibus, ipsam alio mi-
grare videntibus, tisu ac subsannaiione excepla ehl, 
Piocella jactala et agiiaia est Jerusalem, propier 
peccala sua. Manibus suis conlreclavil bosiis omma, 
quibus suavfter ei cum 1 7 4 voluptate frueba ur, 
Yidil enim genies sancluariuin suuin ingressas, <:· 
qaibus prseceperas. ut iu ecclesiam luam non inira-
reiii. Omuis populus ejus panem niendicando gemiU 
Qua» cbara ipsis ac valde cupiia, esca, ad re\ocan-
dam susiinendamque auituain, permutarunt, l ie-
apicp,Domine, el considera. Omne6 qni iransilis pcr 
viam ailendiie : ct, num dolori meo par aegruudo 
atium vexel, videte. Qui ad racemaiionem usqua 
uiea corrasilel decerpsil, igncm in me vibraium, ei 
ad OSSB mea penelranlem e sublitui sede sua j a c q -
latus est. Exiendit laqiieuni pedibiij uieis, post 
teigum suura me abjecil. Delevii me, ei ui t o u 
die gemerem, feciu Omnes vjrrbus eximios abstu« 
l i l mihi Dobiiuue, egregiorutnque virorum, qui ne 
rueb. ntur slfageui acceieravil. Virgini Judxtorcii-
lar calcavil Doioiiins, ex quo caisoruui profusus 
sangiiis Tnanavit. Haecce lugeo ac coinploro. Supe-
rior viribus lio?li>filios incos perdidil. Jusltis U -
meu esl Dominus, qui, ore auo sctlcruni nieoriuu 
acerbitale f.xasperalo, mc rcspuii. Auscullale ja;u, 
populi, el dolorcin lucuui con.spicile. Virgines t t 
adolcscenles, quas sinu nieo fovi, sub sei vhuhi 
jiiguiu uiecUiU nrissi suni. Pi^el. nlaac iie^ietia 
suin a procis tueis, quorum suppeiias fiusua iu-
clamavi. Sacerdoles el seuiores inei in urbe defe-
cerunl. Suspirioruui mconim argunieulii:ii diseit<*« 
Bosiiicm ciga iucaniuium mduiUb Oauiinud, taber-
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naculum suum lanqaam viiern avulsil, feslosque Α Κύριος Ιν τή πόλει εορτής και Σαββάτου· χαι 

παρώξυνεν έν έμβριμήματι οργής αύτοΰ βασιλέα diet suos abolevit. Festum et Sabbatum in urbe 
oblivtoni Iradidit Domiuus; iraque fremens impe-
ratorem et eacerdolem exagitavil. Allare 5uum 
aversaiusesi Domiuus, sannnariuni stium demolitua 
esl : fundamenlorum roolem nunu sua diruil ac 
contr i f i i . Yoces bellicae in domo Domiiti exaqdiue 
suot, psaliuoruiD vice a Levilis diebus feslis decan* 
Utoruro. Vide, Doroine, cl cousidara, an quemquam 
simili clade re&eideris. Laciaules infanlce caeti 
euot. Ιιι saiicluarirf" Domini $i propheiam cl aa-
cerdolem irtbcidabnut. lu lerra, in qnain raigrarunl, 
kumi&enex et puer jacuere. Yiigines et adolescen-
ies mei captivi abieruot, iram suam Domimis ad 
fijiem perduxit,eam irapeiu effudil; ignero in uxte, 

και Ιερέα.. Άπώσατο Κύριος θυσιαστήριου αύτου. 
Άπετίναξεν άγίασμα αύτον· Συνέτριψεν έν χ€ΐρ\ 
αυτού τείχος βάσεων αυτής. Φωνήν πολέμου έδωκαν 
έν οΓχω Κυρίου, ώς ψαλμδν ΑευΙτών έν ήμερα εορ
τής. *loc9 Κυρα, χα\ έπίβλεψον» τίνι έπεφύλλισας 
ούτως. Έφονεύθησαν νήπια θηλάζοντα μασθους. 
ΕΙ άποκτενούσιν έν άγιάσματι Κυρίου Ιερέα χαϊ 
προφήτην. Έκοιμήθησχν ιίς γήν εξόδων παιδάριον 
χα\ πρεσβύτης, Παρθένοι μου χα\ νεανίσκοι μου 
έπορεύθησαν |1ς αίχμαλωσίαν, συνετέλεσε Κύριος 
Ουμδν αυτού. Έξέχεε θυμδν αργής αύτού # χαι άνήψε 
πύρ έν τή πόλει, χα\ χατέσφαγε τά θεμέλια αυτής. 
ΜνήσΟητι, Κύριε, τί έγένετο ήμίν, έπίβλεψον, χΛ 

' W - , — R _ R W Η - • · - » - · · · 
quo ejiif fundaioenU crcraata ct absumpta stint, ° Ιδε τδν όνειδ.σμδν ημών. Έ χληρονομία ημών μετ 
accendil. Recordare, Doinine, quid acciderit nobis: 
Con'.uincliU el probris, quibut Iraducimur, ad-
verie. Haercdiiat oostra ad alienos iranslala csi, 
jexlranei domus nostras occvpaverunl; iit orpba-
«orum, qui patre orbaii aunt, ordletm eoacti $B-
mus, uiatresqoa nottne pre viduis babii* suul. 
Pulfi ae defefcsi requiem non eepimus. Patrcs uo> 
i l r i peccaverunt, J 7 5 et bi* cladibus subducii 
obierunl: nos vero errorum, quos admiterunt, 
pcenas luimus, Servilia coiiditiopia boroines demi* 
xiaU aunt nobis, nec quiaquam ab ipaia noa rcdU 
mit. Pelli» nostra quasi senio jam dcticcaia, ad 
cjibani insjar fuliginc atrata, inarui t ; dira ac 

εστράφη άλλοτρίοις, οί οΐχοι ημών ξένοι*. Όρφα-
νο\ έγενήθημεν ώς μή έχοντες πατέρα, μητέρες 
ημών ώ ; jrtpat. Έδιΰχθημίν , έχοπιάσαμεν, ούχ 
άν^ειραυσάμ**·»* Οέ πατέρες ημών ήμ*?κον, χεά ούχ 
ύπάρχουσι, χα\ ήμεΤς τά άνομήμχτα αυτών ύπέαχ*-
μεν, Αούλοι έχυρίευσαν ημών, λυτρούμενος ούχ 
ξστιν έχ τής χβιρνς αυτών· Τδ δέρμα ημών ώς κλί
βανος έπαλαιώθη, συνεσπά$*η άπδ προσώπου χατ-
αιγίδος λιμού. Εκλεκτοί έν μύλοις ήλεσαν, χα\ 
νεανίσκοι έπι ξύλοις άνεσχολοπίσθησχν. Πρεσβϋτα* 
άπδ πύλης χατέπεσον * χα\ έχλεχτο\ άπδ ψαλμών 
αυτών κατάπαυσαν * χατελύθη χαρά καρδίας ημών, 
έξεστράφη | ί ς πένθος 6 χορδς ημών* έπε σε ν δ «τέ· 

borreuda fame corrugata ac cenlracta esl. Y i f i Q φανός τής χεφαλής ημών. Ούα\ ήμίν, δτι ήμάρτο-
exiinii inpUtrinix molas versaruut, c l adoleacenluli 
lignis euspensi sunt. Senes a porta, aeu Iribunali 
judiciali, cxcideruni, el egregii paalmoa suoa ca-
nere cessaveruot. Gaudium ex animis noilris fu-
gaium esl, cborcrc iioslrae in luctuili versa? suni. 
Corona capitis nostri decidil. Ya? nobis, quia ip 
boc peccavimus. Cor noslrum dolore el asgriiudine 
coaicutum esl. Oculia bac de eausa noetijs oflusa 
caligo est a lacrymis, qitai ob delelam novarn Sion 
fudiaius. Ια ipsa vulpes discursarunt. Tq vero, 

μεν περι τρύτου. Έγενήθη οδυνηρά ή χαρδία ημών, 
περ\ τούτου έσχδτασαν οί οφθαλμοί ημών έπι xjj νέφ 
Σιών, δτι ήφανίσθη* άλώπεχες διήλθον έν αυτή. Χύ 
δΐ, Κύριε, είς τδν αίώνα χατοιχείς, δ θρόνος σου 
είς γενεά ν χα\ γενεάν. "Ινα τί είς νείχος έπιλήση 
ημών, καταλείψεις ημάς είς μαχρότητα ήμερων; 
Έπίτρεψιν ημάς, Κύριε, πρός σε, και έπιστραφτ-
σόμεθα, καί άνακαινισθή ήμερα ημών καθώς έμ
προσθεν, δτι άπωθούμενος άπώσω ημάς * ώργίσθης 
έφ' ήμ^ί «φ^ρα· 

Oomino, iu a?leroum babitas, sedes tua a generaiione in generaiionem permanct. Utquid ip ira rua obti-
visceria nostri, nosqjae in longiludineiu dieruin derclinques ? Ad le, Domine, converle nos, el ad I t 
reverlemur. Dics nosiri, sicol olim erant, rcnovcntur. Tu ipsc nos repnjisli, cum a nobls repul 
iuleris; el Weo in noa ira tua vebemenicr exarsil. 

(lae euni lauieuiaiiones el plaocius Jeremis , ρ 
quo» ob aqli<|uoruin Hierosolyinurum tixpugnalio-
uem et cversionem cdidit: quos etiain ob novo-
rum cladeni, Spirilum propheUe euggessis&e mili i 
vcrjsimije flt. Yerumeuimveru quae lingua adeo 
eloquent et diseria esl, ut ealaiuiuteiu, qua urbs 
confliciata esi, euarrare posail? Quis capiivitatU 
aeruinnad el traiismigraiionis acerbitalem, quibtii 
jactaia esi, edisseret ? Non ab Hierosolymis in Ba-
byloneni vel Assyriaiu, sed a Couslaiiiinopoli in 
Syiam,iE|iypiuu), Armeniam, Pernas, Arabiam, 
Airicam, lialiaiu, in Asiam n>inorem cselerasque 
provinciat traualati sunl acdifpcisi iucola?. Aiqui 
quo paciuTlu Papblagoiiiaai taaritus, in JSgypluiu 
uiubcr, Uberi iu aliam re^oncni passim dislracii 

Ούτοι ol θρήνοι χα\ οί κοπετο\ τού Ιερεμίου, 
ούς εκόψατο έν τή αλώσει τής παλαιάς Ιερουσα
λήμ, οίμαι δέ χα\ περί τής νέας, χαλώς τδ Πνεύμα 
τψ προφήτη υπέδειξε ν. Ποία τοίνυν γλώσσα έξισχΰ-
σει τοΰ είπείν καί λαλήσαι τήν γενομένη ν έν τ$ 
πόλει συμφορά ν, καί τήν {εινήν αίχμαλωσίαν, καί 
τήν πικράν μετοιχίαν, ήν υπέστη, ούχ άπδ Ιερου
σαλήμ είς Βαβυλώνα , ή είς Άσσυρέους, άλλ* άπδ 
Κωνσταντινουπόλεως είς $υρίαν, είς ΑΓγυχτον, είς 
Άρμενίαν, είς Πέρσας» βίς Αραβία ν , είς Άφμικήν, 
εις Ίταλίαν σποράδην, έν τή'Λσίφ τή μ ιχρ^ , χαι έν 
ταίς λοιποί, έπαρχίαις. Κα\ ταύτα πώς ; Έ ν τή 
Παφλαγονία δ άνήρ, κα*ι έν Αίγύπτω ή γυνή, κα\ 
τ J; τέκνα έν άλλοις τόποις σποράδην άλλοιούμενα άπδ 
γλώττη^ είς γλώτταν, κα\ άπ ' εύσεβείας είς ά* · -
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βειαν, χα\ άπδ θείων Γραφών ε ι ; αλλόκοτα γράμ- Α el abdueti: a gcnte idtomatSt di%ersi in aliaiu d i i -

fcrenlem, a pleiate iu iropielatem, a divinis codi* 
cibus ad absurdas scripluras rraducli. Pcrborre&ce, 
sol, e l t n , ter ia l gentis nosirtim fundiius eversum, 
acreclo Bei judicio ob pcecaia noslra desiructuin 
gemiiibu* ac suspirils lugete^, Qui JQ coelos oculos 
toilamua, indignl sumus; demlsao in ierrain voliu, 
e i i n faciem piOcuiubenles jclamemua: Justu* es, 
Bontine, #i recluin Juducium tiuim* Peccavimua 9 

iirique noeges&imus, et pnecaeteris nationibus iu-
J«8te egiiime. Clades quibus noe alftcios voluisii, 
tetitenita tua ex sequo ei vero laia, ULlas sunt. 
Parce laiuen, Domine, oraulibu3 uobie. 

1 7 6 CAPUT X L I I . 
Prwdant qtumlam Turci ex urbe eapta Hlermt. Galalam wgreditMr UchemetH* * pariem murormm dhrnrt. £. Sophkm 

im nrnckiUmtrem(ormat. Adrianopolm reterlitur. Magni ducis vxor obiit. Principe$ Chritiiani Hehemeti ticto-
riam gratuUmtur. ServHs tribtua bnperat, el Georghmt ae$poiam Sertia decedere jucet. Hunguri Turcoruni provm-
ciu$ vaamU. Uehtmetet Smtdroto [tustra oppugniaa Adrmoprtim jprante dita am .* Sarawm Cowtaidinopoli con-
Uruit Mehemetet. De Paimoloqi* vatkinmm. 

Μεθ' ήμερα; ουν τρείς τής αλώσεως απέλυσε τά Β TiTlia ab urbe capta die ck ts i mUstanem dedit. 

ματα. Φρίξον, ήλιε, και σύ, γ ή ! στέναξον είς τήν 
παντελή έγκατάλειψιν, τήν γενομένην έν τή ήμ*-
τέρα γενε$ παρά του δικαιοκρΐτου θεού, διά τάς 
αμαρτίας ημών. Ούκ έσμέν *ςιοι άτενί σαι τδ 6μμα 
οίς ούρανδν, εί μή μόνον κάτω νενευκότες, κα\ είς 
γήν τά πρόσωπα θ έ ντε ς, κράξομεν · Δίκαιος ε Γ, 
Κυρα, και δικαία ή κρίσις σου. Ήμάρτομεν, ήνο-
μήσαμεν, ήδικήσαμεν παρά πάντα τά έθνη. Και 
πάντα, ά έπήγαγες ήμίν, έν αληθινή χαι διχαία 
χρίσει ενήγαγες. Πλήν φεΐσαι ημών, Κύριε, δεό
μεθα. 

πλοία, πορευεσθαι έχαστον είς τήν αυτών έπαρχίαν 
xaV πάλιν» φέροντα φόρτου ώστε βυθ((ε«θαι· Η) δέ 
φόρτος τ ί ; Ιματισμός πολυτελής , σκεύη αργυρά, 
χρυσά, χαλχά, κασσιτέρινα * βιβλία υπέρ αριθμόν · 
αιχμάλωτοι, χαι Ιερείς , και λαϊκοί, χαι μονάζου-
σαι χαι μοναχοί. Τά πάντα πλήρη φόρτου * αί δέ 
σχηναι τού φοσάτου πλήρεις αιχμαλωσίας, *α\ τών 
άνωθεν άριθμηθέντων ιών παντοίων είδών. Κα\ ήν 
Ιβειν έν μέσφ τών Βαρβάρων ένα φορούντα σάχχον 
άρχιερατικδν ( 8 ) , κα\ έτερον (ωννύμενον έπιτρα-
χήλιον ($) χρυσούν , έλκοντα κύνας ένδεδημένους, 
άντ\ τών σαγισμάτων , αμνούς χρυσουφάντους. 
"Αλλοι έν συμποσίοις καθήμενοι, κα\ τούς Ιερούς 
δίσκους έμπροσθεν σύν διαφόροις δπώραις έσθίον 

ut in gaas provincias el onpida reoavigare poaxent, 
LADU> oilere grax&tia oavibus, ul pamtn, qtiin aquis 
baurirenlur, ab/uerit. A l quibus rebua oanetai 
eraol? Ye»libos preliosii, vaaia anreie, argenleis, 
auieis, slannei»; libris eiiam iofioUis; captfvU quo* 
<\ne lam eacordoUlie quani laici oedinia, mouiali-
bue et monacbia. Omnes deuique naves gravipratda 
pleiia* erani. In caHfet im tfam luntoriis iuOtiiti 
capiivi, aindlit praidicis onmlfcque geiieris praeda 
videbantur. Ια Barbarorum niedio cernere erat 
buac sarco poniiiicali indulum, iiluiu eollari aureo 
praecinciuiu, eoque canea alUgaios duceaiem; 
equos jumeulaque, centoauni el slragalorum vice, 
aguig auro iotextie alioa sternere, Jaier epulao-, Γ . , t ~ ' Λ ·* — · « · V t " " " -

-τες, κα\τδν άκρατον πίνοντες άπδ τών Ιερών κ ρ α - u dum, i a distis sacm apposilis, fruc/ibus vesd^ 
-τήρων. Τάς δέ βίβλους άπάσαςι υπέρ άριθμδν υπερ
βαίνουσας, ταΤς άμάξαις φορτηγήσαντες, απαντα
χού έν τή ανατολή και δύσει διέσπειραν. Δι' ένδς 
νομίσματος δέκα βίβλοι έπιπράσκοντο, Αριστοτελι
κοί, Πλατωνικοί, θεολογικοί, και άλλο πάν είδος 
βίβλου. Ευαγγέλια μετά κδσμου παντοίου υπέρ 
μέτρον, άνασπώντες τδν χρυσδν κσΛ τδν άργυρον, 
άλλ* έ πώλου ν , άλλ* Ι ^ ι π τ ο ν . Τάς είκόνας άπάσας 
πυρ\ παρεδίδουν · σύν τή άναφθείση φλογ\ χρέα 
έψούντες ήσθιον. 

Τότε μετά πέμπτην ήμέραν είσήλθεν έν τψ Γα
λατά, χαι προστάςας τού γενέσθαι άπογραφήν έπ\ 
πάσι τοίς οίχοΰσιν έν αύτψ, εύρε πολλούς οίκους ^ ctnsnri prxct?pissel, claiifix doiLua multae, quod 
κεκλεισμένους. ΤΠσαν γάρ φυγόντες οί ΛατΙ.οι σύν Latini naves consccnsi aufugiesent, reperlae suul. 
ταΖς ναυσίν. "Ωρισεν γούν τού άνοιχθήναι τάς Doiuos iiaque ipsorum aperiri, opcs onines, stt-
οίκίας αυτών, και καταγραφήν ποιήσαι έν πάση pilleclilem ct iii**niroenla omnia describi man-
τή περιουσία αυτού, τδ Εί μέν στραφώσιν άχρι προ- davit: edicioque trimcslreepalium praetlUuit, iiara 

, lsmaelis Bullialdi not®. 

variis quidaoi conspiciebaniur, ei (nieruiu sacris 
calicibua baurire. Libroe quoscunque iniiun.erua 
cnrribu* iuipoailos per OrieoUiu elOcc demem 
disperserunl ac disiraxeruul. Uoo nuu:oio volit* 
inina decein ArisloLelis ei Plaionis, ibeulogica €33· 
lerarouique scieutiaruni et anium veoieruui. Evan* 
gclia eliam adbibilis gupra nioduui omamemis et 
arte compacia, auro argenioque iode revulsis par-
lini venumdala, pariiai projecu: caaciae iuiaginea 
ab iie igae cremalx; quibus ad edulia coquen !a 
abubi sui.t. 

Die ab urbe expugoala quiolo Calaiam ingressus 
C3l Mebeaicles, cumquc oinniuia incolaruiu caniu 

(8) Σάκχοτά/χ/ερατικότ. Id csi, veslem saccr-
doialeni, quacad iiiudum sacci cousuta esl,cxilum-
que capiti el maiiibus prjtbel, eainque superiujec-
|am i i K l M i n t l . Solis palriarcbis saccus <ompelii> 

atfem iribu» anni dicbus Pascbaic, Pciitocoale 
fialah ge^Unl. 

(9)ΈΛΐτραχήΑιον. Palriarcbarum clarcbidiaco* 
nuruin leslaiiieu. *Αμνο\ χρυσοΟ^αντοι sunt pau-
n i , in quibus agnoruiii figtira et rniago (<|tta Josus 
Cbrisli.s Domimii nostcr vere agnus Bci bignilica-
lui ) acu dcpicu cst. 
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quori reversi res euas repfclercnt; ubi vero dies Α Οεσμίας μηνών 
ce&gissei, fisco suo caducas addixil. Muros quoque 
Gaialae, qita conltnenlein speciani, \ mili e suo 
dirtii ac eveni, i i . te L rb reliclis porlus crepidini 
asiantiluis, mandavit. Ad m o B n i u m q u o q u e ruinajii 
177 reficiendam , ' ut pcr lotuin nicnsera Αυ-
gustnm calcem piratam coctores babfrent, eliam 
praiccpit. Quinque deinde faniiliarum millia, ex 
Occideulis ac Orbuiis provinciis coiiscripu, intra 
lotum meiistifn Seplenibrem inttgras singulas, 
capitls poena inipcrium detreclantibus iudicta, in 
iiibem migrare juss i l : cui prasfectam Suleiuianem 
quenidam scrvum suum imposuil. Tcmplo deiode 
niagno Dei sui et Mobamedis sacris ac riiibus con-
seciaio, (seleris deserlis ae relictis, caplivorum 

1123 
λαβετωσαν τά ύπαρχο, τ α ρ:ων, 

αυτών · εί δ* ούκ έπ.στραφώσιν , έσονται τού ή^ε-
μ'ίνος. Τότε έκέλευσε τήν στρατιά ν πάσαν και τάς 
πέριξ κώμας τού χαλάσαι, και είς γήν 0ιψαι τά 
τείχη τού Γαλατά, κα\ άπολύσαι αυτούς, δ και 
γ ίγ .νε . Χαλάσαντες ούν τά τ ί ί / η δσα πρδς την 
ξηρ'ιν έπεπήγνυντ* , εΓασαν τά πρδς τδν λιμένα 
κείμενα. Τούς δέ άσβεστοεργάτας προσέταξε δι* 
όλου τού Αυγούστου μηνδς έχειν έτοιμον άσβεστον, 
τού ανοικοδόμησα ι τά καταπεσόντα τείχη τής πά 
λεως,Αύτδς δέ καταγράψας φαμελίας άπδ τών επαρ
χιών Έψας και άύσεω; χιλιάδας ε', προίτίταχε μέχρι 
Σεπτεβρίου μηνδς τούτους πανοικ\ έν τή πό> ει ε ί 
ναι,^πάνο> ποινής κεφαλικής τιμωρίας* κα\έπαρχον 
κ^τ αστή σας (10) Σολειμάν ονόματι δούλον αυτού. 

lurbaui, spoHorumque rongeriein posi se iiigeiUeiu ^ Και τδν μέγαν ναδν (11) βωμδν τού θ*ού αυτού 
κα\ τού Μωάμεθ ένθρονίσας, τους λοιπούς άφεις 
έρημους, αύτδς διά τής'Αδριανού νικητής έπανέ^ευ-
ξεν, έχων μεθ* εαυτού υπέρ άπειρον αίχμαλωσίαν, 
φυρα υπέρ * αριθμόν. Έξήλθεν ούν έκ τής πόλεως 
τή ιη' τού Ιουνίου μηνδς, πάσας τάς ε^γενίδας 
και τάς αυτών θυγατέρας άγων έν τοίς άρμζσι καί 
έν ταίς ίππηλασίαις, Ή δέ τού μεγάλου δουκδς 
γυνή έν δδψ έτεθνήκει, πλησίον κώμης Μεσηνής 
λεγομένης, και έθαψαν αυτήν έκεΐ· γυναίκα περι-
βόητον έν έλεημοσύναις κα\ πενήτων οίκτιρμοίς, 
σώφρων, έγκρατευομένη παντοίων ψυχικών παθών* 

Έλθών δέ έν Αδριανού πόλεt έντδς μετά θριάμ
βου έξοχωτάτου , ή ν ίδεΐν συ ζέοντας πάσας*, και 
πάντας τούς αρχηγούς, και ηγεμόνας τών Xptraa-

l i l ipsi e.duiato gralularenlur, confluentes undiqtie ^ νών τούς εγγύς , και τούς π ό ^ ω προσαγορεύον-

iraltfii», Adiianopulim viclor comendil. Junii die 
decima oclava urbe discessil, oumesque feminas 
aobiles carnmqae lilias eurribus aut equii vccias 
jdedtixit. Iuler eas magni ducis uxor adtirat, quae 
j n Uinere prope Mesenem vicum obiii, ibiqne se-
pulla esl; JlJustrie equidem pietate femina, quai in 
Igeiiorura levandis miseiiis pecunias muUas ero-
gabai: iuju& temperautia ei conlinenlia ab om-
nibus aninti passionibus tutam eam ac iinmuncm 
reddideruiu, 

Ctira Adiianopolini enperbiseima iriumphi 
ροιυρ* veniesel Mehemetes, ctirrcios principes ac 
duces Cbristianos cum vicinos, lum lotige dissif os, 

cerirere licebal. Eorum aninii senienliam orisque 
apeciem conjicere polesl q i i i v i t ; inviti quippe ac 
coacli, eaindeiuque calamilaiem declinare siuden-
ieti, dooii ei adWanditi elvenerati aunl. Tyrannus 
ergo anperbus ac insolens, ob debellalaro urbem 
auimo cdatus, in solio wdcr^, principes vero Cbri-
giianitrepidanlcs, et qualemerga ipsoein poslerum 
ge p m i a r e t , exspectanies slarc. Primum iiaque, 
duodeciin inillitiin numnioruin iributum annuiim 
a Serviis Turcorum aprario soWenduin se injungcre 
eorum (egato signiflcal. DespotaB etiam Pelopunesi 
^ecem milliuin nummorum dono allalo, ad eum 
#dorainUitri singuHs annis, accedere jussi. Cbii 

τας το, Χαίρε. Uoia καρδία , ποία γνώμη, ποία 
χείλη, ποίον στόμα; *Αλλ' άγοντες, κα\ μή βουλε
μένοι προσεκύνουν #σύν δώροις, φοόοΰμενοι μή κα\ 
αύτο\ τά δμοια πάθωσιν· *0 δέ τύραννος έκάθητο 
ύ 7 α ύ Λ η ν και άλαζών, έπαιρόμενος έπί τ$ άλώαει 
τής πόλεως, Οί δέ ηγεμόνες τών Χριστιανών 
ίσταντο τρομαλέοι, έχδεχόμενοι τί άρα έσται τδ 
μέλλον είς-αψτούς άποφήναι. *Απελογίσατο ούν πρώ
τον τψ πρέσβει τής Σερβίας (13), τού διδόναι 
κατ* έτος τή ηγεμονία τών Τούρκων νομίσματα 
χιλιάδας δώδεκα * τούς δέσποτας τής Πελοποννήσου 
χιλιάδας δέκα, κατ* έτος σύν $ώροις έρχεσθαι είς 
προσκύνησιν αυτού * τψ έν τή Χίω κατ* έτος νομί-

itisu!ae priucipi pecunia annua, eex millia nuro- j> σματα χιλιάδας έξ * τψ Μιτνλήνης κατ* έτος νο-
luoruni, Iribuli iioiniuehnperata. Miljlena?us pariter 
l i i a iiummoniiii millta antiua pcudere : Trapezun-
tius qiioque, ac canleri Punlici maris accolae ver-
lenle uuo quoque anuo donis allaiis, nibulisque 
aolniie veneraium veiiiro jussi. Amto uaque ab 

μί σματα χιλιάδας τρείς * τψ Τ ρα πεζού ντο, κσ\ πάσι 
τοις έν τή Ποντική θαλασσή οίκοΰσι, κατ* έτος ερ
χόμενους ποιείν τήν προσκύνησιν μετά δωροφορίας, 
κα\ δ.δόναι τά τέλη. Τψ πρώτφ ούν Ιτει Αύγούστω 
μην\, έλθόντες οί τού δεσπότου Σερβίας, και παρα-

Istuaelis Buliialdi notoo. 
( 1 0 ) Κα\ ίπαργον καταστήσας. Lcivnrlavius bunc 

quoque Suleituaiiein-bifgiiin appdlai, c l subassain 
a Mebenicte (.oi.sUulniopidi captai prseposiium 
narrai. 

^ l l ) Kal tdr μέγα raor. HoeTai-lmi» Junii die 
l , lena H acii Uio V ; i iori», m ad <*ap. 4 0 ex L I M I I I -
clavio adiiulaviiuus : ila ui priitb b. b piiiam m 
uifKcbi am l iaiismulaiam ri.ui *U-J COJISCCI a v t i j l , 
qt.am Galauui miraTCia. 

(12) ΆπεΛογίσαζο ofir πρωτοτ. Jarobus Bosius, 
HtHor. Milit. Hteroiolymit. i ib. vn, ρυ«ΐ rapuin 
urbein anno U O J , CUTUS, Lesbios, Servio», Irape-
zmi inos elCallaiiiioj Vidigales factos csse oarr^L 

(13) Τφ πρέσβει τι)ς Σερβίας. L«unclavius asse-
r i i , lib. xv, eadcui a-slale, qua caplaeal urlis, Me-
bCiiieieiu ;u Strviaiii cxeicHum duxisse : el atuio 
hequculc arcc.ti N;taba<dciu uccnpavibse. 
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δόντες τα κ:χρεωστημένα τ ί λη , εποίησαν κα\ με- Α urbc capla printo. mense Augnsto a S«rvia! desp- la 
γάλην έλεημοσύνην Ιν τή Άδριανουπόλει· παραγ-
γείλας γάρ αύτοίς ό δεσπότη; Γεώργιος έξηγόρχ-
σαν μοναστρίας νέας χαι γηραιάς Ιως έκατδν 
ελευθέρωσε. Κα\ οί τών εντίμων, και έκ γένους 
παλατίου, πάντες συ^έοντες αιχμάλωτοι έν Σερ
βία, έλάμβανον και παρ* αύτοΰ χαι παρά TTJC βα
σιλίσσης τά π ρ ν ς έξαγορασίας εφόδια ένεκα ελεη
μοσύνης. Τού φθινοπώρου ούν άρξαμένου , τού 
έτους ήδη τρέχοντος ,ς^ξβ 'ί *α\ τδν χειμώνα οίκοι 
διαβιβάσας, ήβουλήθη έν ίαρι τφ δεσπότη προσ-
βαλειν, και τήν πάσαν Σερβίαν προσοιχειώσαι τή 
ηγεμονία αυτού. Κα\ γάρ δ δεσπότης μετά τήν 
τής πόλεως άλωσιν καθ* έκάστην έκδεχόμενος ήν 
τήν πικράν ταύτην άγγελίαν, κα\ τδ τού πλέον 

legaii vcneriuil, qui debita irtbula solveriint, lar-
gam jue slipem el eleetnosynani capiivis Adriano* 
ρυΐΓ crogaruiit. Georgii natuque despoue mandato 
moniales cnilutn juvencs ac veiulas rcdempias 
libenati reslituertuii. Illuslres porro, ci a palalinis 
genns ducentcs captivi, in Serviam profecli, ab co 
cl rcgina 178 s u a conjuge pecunlas, qnibus se 
rcdiuiereni, eleemosyna» nomine accepertiul. An-
itimnus detnde, simulque ab orbe condilo anncs 
sex uiillesimus nongentesimus sexageshnus seciin-
dus inicre : &equ«?iileinqiie biemem Mclteiiielcs 
doiui transegil, despoiam adventanie vere inva-
dere, loiamque Serviam imperio suo adjungere 
aniino agitana. Iltiuc equidom acerbum lrt$emque 

έκτου αδίκημα. Ή ν γάρ πρακτικδς γέρων, κα\ * nuntium iiijuriamque ab inexplebilis ayariiiae iy -
τών τού τυράννου αδικημάτων πολύπαθης, ώς πολ
λάκις είρήχαμεν, δ δεσπότης. Τίς ούν είς τδ μέσον 
αίτία τού αδικήματος, εμήνυσε λέγων, ώς 'Ο τόπος 
lr δεσπόζεις (14) ουκ έστι σός, άΛΧ ουδέ πα
τρικός, δηΛονότι ή Σερβία * άΛΧ έστι τοΰ Αα
ζάρου υίοΰ τοΰ Στεφάνου · ανήκει οδν έμοί. 
"ΕζεΛθε οΰν ταχέως έκ τών ορίων αυτής. Έχω 
δέ δωρήσασθαί σοι μέρος έκ τής γής του πατρός 
σου τοΰ ΒούΛκον, καϊ τήν πόΛιν Σοφίαν. ΕΙ δέ 
μή, έρχομαι κατά σου. Ταύτα ούν μηνύσα; δι* 
ένδς τών πιστότατων αυτού δούλων, πρόσταξα; έν 
ήμέραις είκοσι και πέντε εύρεθήναι ενώπιον αυτού, 
τού μαθείν τήν άπόκρισιν * εί δ* ού* {, ή, τήν κεφα-

ratmo, po«l captam nrbem sfbi inferondani, quo-
lidie exspeclabat despota; qui sencx longa rerum 
experieitiia edoctus, tilque narraviihiis, damna 
mulla ab injusto lyramio perpessus eral. Hanc 
autem belli contra jus fasque causam pra*lex»i» 
bifcce despota» objeciis : Provincia cui domimtris 
tua non esi, nec paterni jurii hcure* eow posside* ί 
tolum ;«s in ea Stephanns filiut Lazari habTt ac 
iibi vindical, propterea ad me quoqne perlinet. IlHui 
ilaque finibu$ nii cunctatut decede. Vulci palrit tui 
ditionh parlem, urbemque Sophiam libi dure poi-
$um. Sin ρατετέ τεηκεή$, in Ιε confestim movebo. 
Talia per queiudam sibi maxime lidum saiellitem 

λήν αυτού τεμών τδ σώμα 0ίψει τοίς θηρσιν εί; Q despol» signiflcavit: illique servo guo viginti 
βυράν. Ό δέ άκοκρισιάριος τού τυράννου έλθών έν 
Σερβία, και εύρων τδν δεσπότην πέραν τού Ίστρου 
διάγοντα, κρατήσαντες αύτδν οί τής Σερβία; άρ
χοντες, ώς σήμερον ό δεσπότης έρχεται, αύριον 
έπιδημεί. Σύν τούτοι; έπεμελούντο τών πολιχνίων, 
και τά πρδς χρέίαν πάντα έν άποθήκαις έστοίβαζον. 
Ίδών ούν δ άποχρισιάριος δτι ήπάτηται, φοβηθείς 
και τδ έπιτίμιον τής προθεσμίας* ήν γάρ διάβασα; 
έπέκεινα ήμέραί λ\ Ό τύραννος ούν θυμού πλη-
σθε\ς, εξήλθε τής Αδριανού συν πάση τή στρατιά, 
και κατέλαβε τήν Φιλίππου. Έλθών δέ δ δούλος, 
χαι άπαγγείλας τήν φυγήν τού δεσπότου έν Ούγ
γρία, και ένέοραν τών αρχόντων αύτου πώς έχρά-
τησαν αύτδν, χαι ούκ άπέλυον* έμελλε γάρ θανα-

quinque dies praeii luii , inlra quos revcrsus a 
despoia responstu» ipsi aflerrei; diulioas magis 
moras irabenti capilU poenam, inseptilluinqtie 
cadaver feiis er>cam projiciendum ininitaius. !n 
Serviam profectus lyratmi apourisiarius dcspolam 
irans lslruiii agerex:o-npcril: eum interea disiinent 
proceres, bodie, et crasiina die affuiurum causali. 
Moras bac arie trabciido, oppidis muutendis teni-
pus occupavere, in quac cibaria caieraque neces-
saria copioee comportanl. Luduin sibi iacluiu 
apocrisiariiis luui deinitm adverlens, dteque pra>-
sliluia, qua* jam clapeis Iriginla diebus ceesera', 
se lyranno oon siilisse, poenam cibi Indictam 
refoniiidaltat. Adrianopoii igilur cum loto exerciiii 

τώσαι τούτον δ τύραννος, πλήν ό δούλος πρδ τής D ira acconsus lyr IHIUS ιιιονίι, et Pljilippopolhu 
προθεσμίας έστειλε τ φ ήγεμόνι, δηλών τήν αύτου venit. Inteiva, quem uiiseral, caduccator ei occui-
βραουτητα, καί τάς κατασκευάς τών Σέρβων, καί r i l , dcbpolaiu Ίιι Huiiguriam aufugisse affen : 

Ismaelis Bullialdi notae. 

(14) Ώς ό τόπος tv δεσπόζεις. Nescio quod 
jtig iti Scrvia se baberc jaciabal Mehemeles : nui 
inaienium genug a Yulcoviciio non ducebal; l l a -
ria enim Georgii iilia uaitis non erai Mebemeles, sed 
aiwilla : videnda, quae supra ad cap. 50 diximus. 
Hinc colligere possumus, quam noxia ac peslilcus 
j i i l arcta nimis socielas cum gente Turcormn ; qui 
& lali conlracio malriinonio jus eibi acquisilum 
jactabam. Afliuitas ac fcedera illa procul tugicmla 
erani Clirisiiauis praecipuc : qui in cerura |k»rni-
ciem illis irabcbanlur. Paccm lanien ac socictateu^ 
qual SCIIIII caeieris iulen-oduiil Cbnstiaiiis, HIM{{ 

P A T R O L . G K , C L V H . 

illis iuire. ei pacisci licilum, et commerciU irac" 
taudis ulile alque coiiiiiiodum. Fas eliam adversu8 

usurpatorie iujustam iuva<ionem, tllos objicere : 

necaequiiaiis siudiosus regem aut remp. qui repir 
gnaudo impar, adversus poleniioreni invadeiilem 
bosteiii, atixila inde aibi paraverit, merilo rcpi»-
bendere polesl. Peccal qui aggrediendo advcrsa-
rium adigil ad ules proieciores ci adjulores con<»i-
gere: el viam iis ad nosiras provincias occupandas 
sieriitirc. QaidquiJ ciihu um pcril principi Gbri-
fcfiauo, oiiiuibu^ pcril. 
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insidiasqne el dolos a magnaiibtjg, qui ipsum Α τήν φυγήν τού δεσπδτο.υ. Ούγγροι δέ πόθεν διαβάν-
disfinueranl, sibi struclos cxponit. Hunc equidem 
morie damn&tfset lyrannua, nisi anie pnestilutam 
diem fi? lam loirgre m o r » catisie, Serviorum bel-
lieo apparatti, et despotae fuga euro certiorem lat -
teris fecisset. Hungari fluvio superaio agros Ter-
nnvo circtimjectos jam populati ac depraedaii, 
consertisque cum Turcorum exercitn manibie 
victoriam adcpii, fcpoliisque graves fluvium iterum 
irajecerant. Moiis PbiHppopoli caslris Sopbiara 
Tyraonue acceesit, ibique loto exercilu, Meeazon-
l ibus toioque senalu suo relielis 179» aeeumptre 
secuoi pedeslrHHn copiarum .vigiiui niUibus i n 
Serviam irrumptt ; nec, qui adversum se praelia-
rciur, obvium babuit: j a m d i u namque despota, 
rjusque prorcres eum inlegria suis faiuNHs trans-
iprani ; posiquam prsesidiis arcibits impogiiis, in-
ira eas populum univeraum se recip^re ille praere-
p i l , bono animo esse, nec se bosii permiilere bor-
latus est, brevi ee adfuturum cum polemi exer-
ciju poliicilus. At tyrannus Smedrovum usque 
processilf qoara areem fluminis r ip» iuifHisilaai, 
rommodumque in Hungariam irajedum praeben-
lero, captam avrde cupiebal: ab eaque fmetra 
lentaia recessii. Oppugnaio deinde, oec expugnato 
quodam castro flriwo saiis ac valido, oppidum ci 
subjecluiD minusque ftrinum, intracujus moenia 
rusiici ex vicis agrisque circumjectis ae tulabanmr. 
condilionilus jurejurando paclia ac sanciiis, de 

τες τδν ποταμδν, κα\ τά της Τερνδβου μέρη λεηρ 
λατήσαντες, χαι σύν στρατιφ Τούρχων ευρεθέντες, 
χα\ τήν νιχώσαν λαχόντες σύν πλείστη λεία, τδν 
Ίστρον πάλιν διέβησαν · δ δε τύραννος άπάρας έκ 
τής Φιλιππουπδλεως είς Σοφίαν έπορεύθη, κάκεί 
τδν στρατδν χαταλείψας σύν τοίς Μεσάζουσι, χα\ 
πάση τή γερουσία, αύτδς ούν πεζικψ στρατφ μέχρι 
χιλιάδας κ ' ε ί ς Σερβίαν , είσέδυ · μή εύρων δέ *δν 
συναντήσοντα αύτφ, ήν γάρ δ δεσπότης πρδ ήμε
ρων Ικανών έν Ούγγρία περάσας συν πάση τ\ obeia 
αυτού, και οί μεγιστάνες αύτου πανοιχί. Τά δέ 
κάστρα δχυρώσας, κα\ τδν λαδν άπαντα κέλευσα ς 
έντδς αύλισθήναι, έκέλευσε μή δειλιάν, χα\ κροβί-
δοσθαι. Αύτδς γάρ ήξειν μέλλει σύν δυνάμει πολλή 
ώς έν όλίγφ. Ό δέ" τύραννος είσελθών άχρι Σμε-
δρόβου, ήν γάρ διψών τήν αυτής πόλεως δτλωσιν, 
διά τδ είναι έν τή ακτή τού ποταμού, και διδόναι 
δίοδον τοίς μέλλουσιν έν Ούγγρία περ$ν« Μή δυνη
θείς δέ πράξαί τι ύπέστρεψε. Πολεμήσας τών πο-
λιχνίων ένι, τδ μέν κάστρον ού παρεδόθη, ό βέ λαδς 
δ παρακείμενος έξω τσύ πολιχνίου, τών κώμων, χα\ 
τών τού κάμπου χωρίων, έχοντες και αύτοι ζ ώ ν η ν 
έτέραν του κάστρου έξωθεν φυλάττουσαν αυτούς* 
ή ν γάρ τδ πολίχνιον δχυρδν, τδ δέ έξώκαστρον ού 
τόσον * σύν δρχοις ό επίορκος έλαβε. Και μετά τδ 
λαβείν πάντας δμού ήχμαλώτισεν άγων · τδ δέ 
φρούριον ού παρεδόθη. Στραφείς ούν έν τή Σοφία, 
και άπάρας εκείθεν, ήλθεν είς Αδριανού, άγων χαι 

diiioue in ejus poteslatem venll : violato deinde ^ τήν λείαν, κάκεί δωρησάμενος τοίς άρχου σι , και 
sacramento omnes, qui in oppido erant, captivoi 
abduxii, Sopbiam reversus, indeque molie castro 
Adrianopolim prxda gravisredit; quam cum pro-
ceribus euis, quique operam ei navaveranl ex se-
roisse partiius est. Pariem caplivorum, qiiam sihi 
re l inu i l , quatuor miUia virorum el feminaruro 
colonos iiovoa in vicos ConstaiiliaopoU vicinos de-
duxit. Adrianopoli profectus esl Constantinopollro, 
eiijus moenia, quae dum Pbilippopoli agebal,di-
ruia reflci curaverat, absolula lunc repetit. 

Posiquam in urbem venii, spaiium siadiorum 
pcr ambilum octo vel ampliue in ipsius luedio 
niensus, areaui deflnilam nmrie circiiindari prae-

τοίς κεκοπιακόσι σύν αύτφ τήν ήμισυ * αύτδς τήν 
ήμισυ αιχμαλωσία ν λαβών , έν ταίς κώμα ι : τα 7ς 
περ\ τήν Κωνσταντίνου Επεμψε ν οίκησα ς αύτου; , 
ήν γάρ τδ λαχδν μέρος αυτού ανδρόγυνα χιλιάδες 
τέσσαρες. Αύτδς δέ άπάρας έξ * Αδριανού είς Κων
σταντίνου άφίκετο. Τ Ην γάρ, δτε έν τοίς Φιλίπποις 
διέτριβε, κελεύσας οίκοδομηΟήναι τά χαλασθέντα 
τείχη τής πόλεως * εύρε ούν άνοικοδομηθέντα, και 
καλώς άπαρτισθέντα ώς έχρήν · είσελθών δέ έν τ ή 
πόλει και δι άμετρη σας έν μέσφ αυτής γην 
περιέχουσαν στάδια η ' , ή και πλέον, έκέλευσε πε-
ριορίσαι αύλήν, χαϊ ένδον αυτής οίχοδομήσαι πα
λάτια. Γενομένης ούν της >περιορίας, έκάλυψε πά-

cipil , iniraque ipsam palalia aediflcari. Cons- D σαν τήν κορυφή ν αυτής έν μολυβδίναις πλάχεσιν, 
truciarum aediuui lesludines ac faaiigia pluoibeis, 
quas e iuonasieriis desertia abstulit, lamitiis con-
icxit. Panlocraioris monasieriura occupaverant 
fulIcVcics, ac cerdones in mcdio lempli calceos 
coiisueiiies. Turcocalogeri (Drevisii) in Manga-
noruui coeuobio aedes babobam; in caeleris Turci 
cum uxoribus el liberis bospitabanlur. 

Quae posl urbem capiam gesta euni, ea scri-
bere niibi equideni non lieei. iNec profecto vk lo-
riarum reroiuque a lyianno, genlis nosiraa ever-
aoie ac bosle capilali, prospeie gestaruin decel 
me biaioriau» coutexere : quse vero ad scriben-

άφελών αύτάς άπδ τών μοναστηριών, ήσαν γάρ 
έρημα μείναντα* έν γάρ τή μονή τού Παντοκράτο
ρός είσήλθον χναφείς οίχούντες , χαΥ εργαζόμενοι 
σκυτοτομουντές έν μέσφ του ναού. Έν τή τ ώ ν Μαγ
γάνων μονή Τουρκοκαλόγηροι, -έν δέ ταίς άλλαις 
άπάσαις άνδρογυναιχόπαιδα Τούρκων. 

Ταύτα ά γράφω με$ά τήν τής πόλεως άλωσιν, 
ούκ έξεστί μοι γράφειν. Ού γάρ ήν πρέπον £ρο· 
νογράφειν μοι νίκας , καί ανδραγαθήματα τυράν
νου δυσσεβούς, κα\ εχθρού άσπονδου, και δλετήρο; 
τού γένους ημών* άλλά τδ πείσάν μοι γραφείν έστι 

Ismaelis BuIIialdi notee. 
(45) ΕίσεΛθωτ δέ ir τή χόΛει. De aBdiftciis a jMebemeie Conatanlinopoli construciia adeuudus 

Lcuucl. lib. xv, in Pandectis, cap. 139. 
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τούτο ο λέξων Ερχομαι. "Εμαθον παρά τίνων (1(5) 
γερόντων τιμίων ανδρών Ιτι νέος ών, δτι τδ τέλος 
τής τυραννίδος τών Όθμάνων Εσται δμού φθάσας 
σύν τ φ τέλει τής βασιλείας Παλαιολόγων. Όμού 
γάρ ήρξαντο ό Όθμάν έν τυραννίδι, χαι Μιχαήλ δ 
Παλαιολόγος έν βασιλεία, πρδ ολίγου μέν ό Μι
χαήλ, μετ ' ολίγον δέ 6 Όθμάν έν ταίς ήμέραις τού 
οίου αυτού 'Ανδρονίκου τού Παλαιολόγου. Ή ν δέ 
χα\έν ταίς ήμέραις τού Μιχαήλ τυράννων δ Όθμάν, 
πλήν ληστρικώς. Κατά τούτο έπρόχειτο και τδ τών 
βασιλέων, και τής πόλεως πέρας προλαβών γενέ
σθαι* είτα τδ τών Όθμάνω'» Έτυχε γάρ ό Μιχαήλ 
οίωνοσχοπήσας τότε, εί τήν βασιλείαν κληρονομήσει 
δ υίδς αυτού τελευτήσας αυτός. Ήλέγχετο γάρ (17) 
ύπδ τού αυνειΙάτος, αδίκως τήν βασιλείαν δραξά^ 
μένος, τυφλώσας τδν κληρονόμον, κα\ μυρίους αφο
ρισμούς κατά κεφαλής δεξάμενος, και κατά τής 
τού γένους σειράς. Τδ μαντείου ουν (18) Φωνήν 

ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. 113« 
Α dum cansa me impulcril, liic afferam. Uum ad-

buc juvenis essem, a quibasdatn senibtts egrc-
t giig viris intellexi fore, u i Olbmanorum tyrannis, 

ac Palaeologorum in>perimi) siinul eonciderenl : 
qtiod eodem lempore Oibmanes, ct Michael Pa!«o-
loguft tyrannidem invaeisscnt. Paiilo equidet» auta 
fasccs imperii suscepii Micbael : slaiimque p^st, 
imperante Andronico 180 Michaelis filio, re-
gnare coepit Oihmanes. Hic eqaidem Micliacb». 
eliamnum superstite, lairoriniis et deprjedati n -
bus un lum innolueral. Quapropter ardiuia raiio 
posiulabat, nt iinperalorum ac urbta excidinm, 
et exptignatia aulecederent, Olbmanorumque 
aequeietiir interitus ac eversio. Micbael ex ba-
r io l ise l augaribus olim qoarsierat, an hsredetM 

Β in imperio filium, tibi falo concessissel, babern. 
Caoscieiitia enim sceleris premebatitr, quo no-v 

farie iinperiam, excaecato h**rede legttiine, sibl 

Ismaelis Dullialdi n o t » . 

(16) Έμαθον χαρά τίνων· Adverteodum e*l 
Mi< baeiemPaUeologiiKt primura dieoi obiiaae anno 
f 283· eiiaiitque Tutcoa c«tpis*e Iwnc Asiae tuiDorls 
ihemaia residua diripere ac depcaedari. Ertqgrtd 
Oibmanis paier vivis. exeniptu» est auno Hegira* 
687, qui coepiiaanQChHsli 1*88, Februarii 5, fcr. 
S, luucqueagebaiOibinao a«num 55. Iia ui prin--
cipia umiliae iiliug, auperslUeadhuo Erlogrub), ctim 
llicbaeln primi PaUeologi oUimia lemporibug cou«-
gmarit. 

(17) % Ηλέγχετο γάύ. Non tokim Micbael w 
•cieuli® stfmutie vexabalur, eed et Gliuseju* Andn** 
mcus, ob etcaecatuat et imperio spoliatuni, conira 
jtig junsjuraodique aacrameiiium, Joannom La&ca* 
r im. Nicepborua Gregoras Ub. vi adeundus, cap. 7. 

(18) Td μαντείον οίν. Vox ibla \COHACU procnl 
dubio ab iflie, qui uliimis Joannis PaiaeolagorinQ 
poslremi diebu* res Grajcoruiii ad exitium addyo 
tas ceraebani; <H άκρα στοιχεία accipientee fioit*U 
num Palacologorum, uui ab anno 1258 regqarunt, 
Micbaebs I . Aiidroaici 1. MichaelU I I , AndroiUci I I , 
Joannig I , ManuelUei ioawiig 11, vocem illaiu u i -
bil siguificaniem, AtoMieimi, coinposuerunU Ex 
Gregora eqmdeiu dJicimus, lemporibua Micbaolis 
Pala*ok)gonuu primi oraruia quashila fuisse; Ui6-
queinepliis el piaestgiis animus suos, non auper-
aiilione solutn percuUoa* fted el ignavia eiaocordia 
dejeclos, GriEcog pavtas«. Adeuudus iile l ib. ν i r i -
buM locis neu loage a 0ue. 

^on Ixlra reni lueru, si bic iudicetmie quxdam 
•x asl,rologia judiciana peliia oracula vel pra^di-
clioue» circa Mubulmauoruiu reguuui, 4il Va4iilas 
ailis ei eoruui qui falleudos se Ulia liariulU buim 
ude iraduul, slulliiia dcprebendanlur. lu b ;blieiiie* 
vAk sereuissiuii Magui heiruriae Ducis Ferdinaiidi 
becuudi exsial ms, liber cujus liiulug est Οαραδοσις 
είς τους Ιίερσικούς κανόνας τής αστρονομίας, el MC 
aucipil, Ή τών Ηερσ.κύν κανόνων σύστασις γέγονε, 
«ι ιιι ίιΐυ p<a;;erea qu^daiu aslrulogica coiiiiiiexitMi'; 
>x quo cudice supra, cap. l i , allalum ibema cw* 
kiaie, ad leuipus άνα^ήσεως Manuelis iuiperalo-
ris cuiibtUuium, excei psiimig: alqu< eliam aeqtieu-
lia eXhcripgiiinib ex Siepbani cujugdam Aleiaitdri-
j i i astroiogi, dc Mobaiuiuede ei uiiug de religiouo 
duijuiaabuii bucccasoiiuugque ex asiroiuiu ρυ&αιυ-
ite vaciliiuu. 
\£TB?arov φιλοσόφου, καϊ οϊκουμενικου διδα

σκάλου, τοΰ ΆΛεζαψδρίως άποτ$.Ζεσματ *ή 
πραγματεία πρός Τιμόθεον ΤΟΥ αυτοΰ μαθητχ\γ% 

πρόφασιν μέν έχουσα τήν νεοφανή καϊ άθεην 
νομοΟεσίαν τον Μωάμεδ, ποΧΧά δέ καϊ άΛΛα 
τών μελλόντων προσαγορεύονσα. 

Ός οίσθα, ώ ευφυέστατε Τιμόθεε, ημών τήν διατρι
βών έν τ φ παιδευίηριακώ κηπιδίψ εχόντων, επέστη 
ήμίν δ αίδεσιμίότατος Έπιτ^άνιος δ Άραβικδς Εμ
πορος, άρτι τής "Αραβίας άφκόμενος, κα\ χαίρε ι ν 
ημάς προσαγορεύσαντα, ασμένως αύτδν και ήμεί; 
κα\ φιλοφρόνως άντησπασάμεθα. "Κφαμεν δέ πρδ; 

β αυτόν · Εδ ήκεις, ώ φίλε, κα\ τ'.ίς καλοίς άγωγίμο.'ς 
ημάς ξένιζε. Ό δ έ πρδς ημάς και μάλα φιλοτίμως 
άνταπεκρίνατο. Τί οδν αάλιστα ένήνοχας^ Εφην. 
τοίς φιλοσόφοις ήμ ίν ; Φαναι δέ τδν Εμπορον · Ε» 
μέν τι και άλλο ούκ οίδα, μάλιστα δέ ών έτεθεάμην 
έπ* αλλοδαπής, τήν έξήγησιν έτοίμην έχω, ξενοφω-
νούσαν ^μάς κα\ έκπλήττουσαν, άπαγγεΠαι. Πώ; 
Ιχει αυτή ; ήν δ* έγώ. Ό δέ έφη πρδς έμέ · Τδν 
άστρολάβον βιαρτ$ν έπίσχηψόν τινι τών σών φοιττ -
τών, και τήν ώροσκοπικήν μοίραν γνώθι, παραση-
μ· ιού μένος κα\ τήν τών αστέρων κίνησιν, κα\ τών 
κέντρων τήν διευκ«ινημένην βεβαίωσιν, διά τδ και-
νδν διήγημα κα\ ξένον τδ επιχείρημα. Παραχρήμχ 
οέ έγώ τφ έμφΣω^ρονίψ ένετείλάμην δια^ρτάν τδν 
άστρολάβον * αύτοΰ δέ διαρτούντος, και τήν*ώραν 
πολυπραγιιονούντος, άνοίξας τδ σ;όμα δ έ μ ^ ρ ο ς 
διηγείτο ήμίν, δτι κατά τήν Ιρημον τής Έθρι -
βών (ιι) έφάνη τις άνήρ έκ τής τών λεγομένων 
Κο^ασιανών φυλής, τής του Ισμαήλ γενεαλογίας, 

n δνομα δέ αύτφ Μωάμεδ · καί έαυτδ/είναι λέγει 
° προφήτην. Έφάνη δέ έν ρην\ Φαρμουθι, δς λέγεται 

'Ρωμαίκώς 'Απρίλλιος του φλθ* άπ'άρχής Φιλίππου. 
Ά γ ε ι δέ καινοφωνίας, κα\ διοαχήν έξηλλαγμένην * 
ύπτσχνείται δέ τοίς δεχομένοις αύτοΰ τήν διδαχή / 
πολίμων νίκας, καλ έχθρων επικρατείας, κα\ παρ -
δζίσου τρυφήν. Έ γ ώ δέ ταύτα παριστορήσας, και 
έμφοβος γεγονώ* έπι τή τού άνδρδς ευδοκιμήσει, 
πώς δεξιφ κέχρηται τύχη, κα'ι έν άνδραγαθιφ κρα-
ταιούται, έθέμην σκοπδν άναθέσθαι σοι ταύτα τ φ 
φιλοσοφώ * δπως διά τής σοι δοθείσης σοφίας εύ-
ρης τήν είς αύτδν τούτον τδν άνδρα γνώσιν. ΙΙεπυ-
σμένος δέ έγώ αυτά παρά τού άνδρδς, σύννους τε 
γέγονα παραχρήμα * και οιαλύσας, ώς οίσθα, κατ 1 

εκείνο τό τε παιόευτηριον, και τδν άνδρα προ πέμψας 
διηκριβωσάμην τήν δια τού αστρολάβου άναοοθείσάν 

(«) Ms. codex «ib lolbccx Regi* babei τού Ένρίμίί& ν | 
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assiimpscral; iiifinitis etiam dirisqtie impreca- Α 
tiouibus in capul sunin, postcrosqtte jaotaiis per-
ce!lebatt:r. OracilMin ipsi ba»c voce Mamaimi n i -
bil significante redditum. Quod v:*l<»s sic inlor-
prelalus esl : Quot titierarum etementis htye dic-
lio barbara conslai, lal ex tua $tirpe % imperaiorei 
regnabuni; urbi demnm, ac potterh luh impmutn 
auferelur. Nos iiaqtic, qui ad bace uliima icm-

Ε 
άσημ·ν έξερεύξατο, MAMA1MI. Ό δε μάντις έ ξ η . 
γού μένος έλεγε ν · "Οσα στοιχεία έν τ$ άσήμφ 
Λέξει τνγγάνουσι, τοσούτοι έκ τής σής σχο-
οάς βασιΛεϊ ς βασιΛενσονσι, χα) τότε ή βασι-
Λεία χαϊ άχό της χόΛεως χαϊ άχό τον γένους 
σον άρθήσεται* Τούτο ουν ημείς, ο! έν τή ύστατη 
τοΰ χρόνου φορά φθάσαντες, κα\ ίδόντες τήν άπαί-
σιον και φοβεράν άπειλήν τήν γενηθείσαν τ υ ήμε-

Ismaelis Bullieldi not«. 
μοι ώρόσκοπικήν μοΤραν. Κα\ δή τά κέντρα εύ δ'.α-
πηξάμενοί, καιέπιγνούς τ ά ; έποχας τών πίντε πλα-
νωμένων, ηλίου τε κα\ σελήνης, έπι πολλαϊς ένη-
οχολήθην ήμέραις ταΤς άποτελεσυατικαϊς βίβλοις, 
κα\ μετά πολλού μόχθου και κόπου ήδυνήθην γνώ-
ναι ττ*,ν τών μελλόντων διασαφήνεΐαν περί τε τού 
προηγηθέντος άνδρδς κα\ τών αυτού ομοφύλων, ήτοι 
τήν ποσότητα τών ετών τή* αυτών επικρατείας, 
και τους χρόνους τών έν αύτοίς βασιλευσόν*ων με
τά τής αυτών έπισυναγωγής, κα\ άλλα τινά συμβη-
σόμενα καOεςήc έν ΐδίοίς κι ιροίς. Πρδς δέ τδ γινώ
σκειν σε τήν έξιργασί*ν, καί δνύπεβάλομεν τρόπον 
εις τόδε τδ χρήμα, ύπεΟέμην τού ζωδιακού τήν 
κέντρωσιν, κα\ τών άστιρων τάς έποχάς, και τήν 
έξης αποτελεσματικών έπίνοιαν, καθώς ύποτέτακται. 
Dum ι» horluto uhota&iicv, prout, oplime Thcophile, 
noili, agebamut, honoranilu* admodum Epiphanim 
mercalor Arabs, qui ex Arubia nuper adunerai, ad 
not accettit ; qnem, ubi nos udulavit, εχ animo ac 
henevole awplexi resalmavimus. Diximu$ porroilli: 
Opporiune adventSy amice, pulclirat €(iamtquat aitu-
4tbli, re$ nobi&cmn cummunica. Quibus honorifice 
rehpoudit. Qnas ergu, inquatn, nobn philosophi* res 
pracipue advcxisii ? liesfonitit mereator : QuamoU 
ulm nesciam , quorum lunten in exuris regiombut 
*/·<? u lor /«/. nurra ioncm i\uprai cns mHiluere po$-
>m;l; qu<v noviiuie sua, auret el animot audilorum 
ui omio*reduerepossuai. Quidnamtil, dixitedi$kere? 
Tiuic HU Jube discipuloruni tuorum unum% ut aUTOr 
tabum uppendal; lu horo$copi parlem itiquire, tlel-
turunique moiui adnota. Ceniri* teu cardinibut l i -
yna uccuraie ascnbe : siquuiem hoc [αεεη, ρτορίετ 
unus incepiiqw portenlosi novitalem, operce pre-
tiumerii. Statim itaquetut anrolabum apiarel,So-
p!iro> tum mcum jussi; vpptnto ilaque horam curio-
beiuvesiigavil, coepiique mercalor dt illit nobis dis-
serere. ln deterio ttmibu, vir quidam ex Corrha-
ianurwi. geme, quat ab hmatle deductt genui, tu-

uoiuii nomine Mohamtd, qui se prvplieiam privdicut. 
Ijjse tero mense Pharmuti, qui Apiilis Romunis 
dtcilur, anno α Philippi inilw 952, inpublictim pra-
diil. iVwias voces ille. ei dugn.uia ε rccepiis άινετ-
iutima iuvahil. In bellu lie Uo*ttbu$ vtcloriut, ει 
puraani deliciai pollkeiur m.qui doctrinam tuam 
am, lexdi [ueriitt. hta cam uudiusem , paturqtte 
mthi injeclus tttel, quod vir Με aucioritaie.n sioi 
iQinperarei, ρτο*ρετα fortuna ulereiur, εί clarig /a-
finoribM poienliam stubilirei, ad iet qui pUilosophui 

ta referre siuiui; ui qua polle*, α Ueo libi con~ 
casa εαρΐειΜα, de ilto vno, qua fulura sunt, cogno* 
bcu*. Ab illo lalia cum re*civib*em, coguabuitdus 
raliii, dimistii illtco bcholutiicis, deduaoque HLco 
aivtua; asirvlubo a»$ignatau\ mihi horoicvpi pur-
tem recii/icavi. In carUmibm deinde coUocatit rue 
fignit : εί planetarum aunique, eiiamque tolh ti 
luna locii compululii, muliu* dies in libri$, qutbm 
upoiei<t>naia *eu dtcreia coniineniur, tvolvendi$ 
cofiiumpsi; mulloque ΙαϋΦΐε ac moiesiia in fuiuro-
rum CLgniiionem ueveni, quie tiirv illi piaidicio, 
ipuuique gtnii ucciJtre poietuiU : quol niltcei annis 
i.nurum iui^rium»labii ;el singuii reges quoi annos 
regnabunt, tllorumque numerum : ulm iiuuper quce-
ua .1 tf.nporibus suis deinceps vcniuru. ill veru 9pe-
ralivnem, e. ejur, qutm ntvilu u cognosias. 

ZodiaaiM inbjeciper cardinet diitributum ; in eoqxe 
plunelarum lora de$crip$it εί figura* jndicium prirdi-
dionnvque lubjeci. Hactenus Slppbnniis, qm in si*-
qnetilibus Mabometis sectaloresVeneretsrebas ded -
toa fore praBvidel, tt Librae eigno in Orientis cardiiKS 

. posiio : et quia ζυγδς Graece appeltatur, in *prvi-
mtem gentes omncs ipsos reriacturos. Ζυγδ ;άνα· 
τέλλων-ζυγδν δουλείας επιφέρει πάσιν άνθρωποι.-. 

ft Libra teu jngum exorient cunetit homiuibus ttrri-
" tuiis jugum imponii. Ex eo qiionue coeli ibomatt* 

Slfpfianus r^guni numerum colligit. Κρόνος δέ ττν 
βασιλέων άπαρίθμησιν ποιήσει έκ τής τών αύτ'.ΰ 
μοιρών εποχής έν τψ μεσουρανήματι. Επειδή γάρ 
επέχει τήν κδ" μοίραν τού Καρκίνου, ήτις έστ\ν εν 
δρίοις τής Αφροδίτης, διά τούτων είχοσιτεσσάρων 
σημαίνει τούς έπικρατούντας τού έθνους τούτου. 
Salurnus regum numerum άεβηίεί ratione partium 
iigni quod tit mcdip coiii poiiixs occupai. Cum τε» 
το Cancri 24 partem in Υεηετιι finibus occxpet, 
hit 24 gradibut iignifttat Ulos qui genti illi domt-
naluri $imt. Codex Florenlinus reges 25 exbtbei, 

• imperium deinde ruiiunnn denunliat. At codrx 
Regius qnem Parieiis habemas imperatores 48 
d^scribti, el ulUuio reguanle genlit Mabonielan.% 
el Saracenicae eversionein polliceiur ; quae quaiu 
ilrmis raiionibus nilaiitiir f v\ qiiam arctiraic 
evetilus respnnderint assignalo iniperaloruai nu-

r niero, bujus aitis faliac 3 adbuc obtempcraniis 
c decrelis viderini: couferaiilque Ducae liamaimi 

cuna Siepbaiti apoielesmaiico decrelo. Moneudi 
porro sunl terlores, judiciariaB astrologiae studiosi, 
Slepfianutu ilieuia illud coelesie erexisse aniio 
mundi 6150 (non 6129, ui in margiiie codicisKt-
gii legilur) ad diem Septeiub. 2, bor. 5, posl sulis 
orium anno CbrUli 621. In quo ibemaie Libra» 
pradus 20 boroscopum occupal. Cancri grad. ^2 
in medio ecrli reperilur. Soi lcnetVirgmis pariem 
9, m. 5, lutra Capricorni graiium 12, m. 6 ; Saiur-
ims CancrigratL 25, m. 50 ; Jupiier Capncun.i 
grad. 20. m. 59, Yemis Leonis grad. 25, m. 6 ; 
Memirius Virginis grad. 9, ιιι. 5. N C M I U S 

as<'<'!idetts eeucapul Drtconis Aquarii gr. 10, 
I I K 50; pars lorlunae in Captvcorui grad. 22, in. 9 : 
qiiaB deberei rcponi iu Aquarii gradu 25, m. 1. *bx 
locis porro Salurni el lunas cerlo concludiiims, 

Q ιιοιι posse couveiiire alii anno, quam Chri*iiG2l. 
Luca vero Iriuin planeiarum ad diem Sepleiub. 2, 
bora anie Meridiem icrtia,ex Piolemaeilabulistom-
puiavimus, quasnoii eadem, ac S|epbanus inveu.i, 
se nobis obluterunt. Inveiiimus enim locumsobs ia 
Virginis gr. 8, m. 16, s. 55; luna* in Capriccrui sr. 
20, ιιι. 45, s. 22: Saltirni in Onncrt grad.25, ιιι. 45, 
s. 7. Juxla vero Ubulas nosiras Pbilolaicaseral so\ 
in Virginisgr. 11, m.56. s. 19; luna in Capiicomi 
gr. 25, in. 44, s. 8, b.uuruus inCaiicri grad. 26, 
ιιι. 55, s. 49. Conslauiinus Porpliyrogemieu, lib. 
De auminhlTQiioiu imperii, ad Hoiiiauiiiu Porpb\-
rogeniluiu F. bnuiii, cap. 16, ad anuuiii uiuudi 
6150. iudici. 10, lierach 12, Septcnibris diem 5, 
f<-r>a:n 5, Sicpbanum ibcuia catleste coiisiiiuissc 
iraail. VCIUIU equidcm e*l. Scpteinb. diem 3, · υ 
amio fuisse leriaiu 5, sed si ibema ad diem is»laui 
ercctum esl, lunc luna iu Aquariuui lr«iDsieral, 
qujd repuguai calculo ci ligune. 
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τίρφ γένε ι , όνειροπολούντες έκδεχδμεθα τήν άν- Α pora vilam pcrduxinuis, quique liorrendas ac 
ίρυσιν. ΚαΧ ΟΥ επιθυμίας είς άκρον ζεούση*, ίκε-
ςεύοντες τδν παιδιύοντα και πάλιν ίώμενον θεδν, 
<α\ τά προ^ρηθέντα παρά τίνων ευλαβών ανδρών 
£ίς έκδοχτ,ν έλπίζοντες, γράφομεν και τά μετά τήν 
τού θεού άπειλήν πσρα του τυράννου γενόμενα. 
Άλλ' έπανίωμεν αύθις είς τδ τής ιστορίας έλλείπον. 

formidabiles minas nourae gcnli intenlaias con-
speximus, quasi per iusomniutn liDerialeii i illius 
ac restauralionem cxspeclamus. Deoque, qut 
castigat el riiraus sariat sttpplicantes, a viris sa -
picntibus et prudenlibus prasdicla, fore ut czi-
lum sorlianlur ferventissimo animo speraiites; 

tiime a tyranno, posl lerrores a Deo nobis injeclos, gesla sunt , grribitniis. Verum ad hisloriam 
α >-iraui pericxeudam rcdcamus. 

CAPIT X L I l l . 

Ugati α magno mnghtro Rhodi ad Meliemetem tnitsi de pace firnumda, re vtfecta tedefoil, cum Mehemeie* α WiodiU 
iribulum $>bi tolvt peleret. Cum legalis Meiiemetis servus dome&licu* abii, qui cum magno magisiro agat. Sed tribu-
lum deneuanle Rhodio delu$u$ ad Mehemetem redh, qui tra accensus beltum Ithodiis iiirticH. Haniws marh prcefectits 
Chiumpropeiseiiur.qutBdam vatiol, nd se misios de conlrover$ii$ Iransi^endis abducil.Conm vnslal: Radiiam frus-
tra obsulel : cnm Chii* pncUchur. Tumuitu* α Turcis in Chio exctlatui, eorum triremis demersa. Hamzam rever-
$UiH Mehemeles asperis verbis excipit. Chiis betlum iudkil. 

"Ο γάρ τύραννος έν τψ δευτέρω έτει τής άφ' ού Β , SecundO, postquam urbis dominium adcptus 
est, anno.ab orbia crealione 6^65 (Cbrisli 1455), 
eunv AdrianopoH coromoranlem, fratres mililaris 
tlierosolymitapi ordiui* equites adetmi, donis-
qtie quaiuplurimis allatis venerati sunl. Pacia mu-
luo aacramento in i r i pcticruul, quibus commcr-
cium liberum in Cariae ei Lyciae parlibus, suae 
diiioni limitnrig, exercerc possenl; Turcisque 
vicissim tulo acsecure in Rhodum trajicere Ibe-
rct : ui in ipsa, ejusquu dominii insulis, sil>i 
necessaria coinparareul, et inter se pacati ac ami-
ci l f f c l ngerenl. Exigebal ab iis tribulum lyran-
nns; cui a Irgalis re>ponsum, dc hac re in inan-
dalis se niliit babero. Monuere eog Mesazontcs 
bis vcrbis: /Viii tributum pemlere velitis, pax 

γέγονε κύριος Κωνσταντινουπόλεως, Ιτος τής τού 
κόσμου παραγωγής /τΦξϊ ' έν τή Αδριανού ών, έρ
χονται και άπδ Τόδου Φρέριοι (19), προσκυνήσον-
τες τώ τυραννώ σύν δώροις δτι πλείστοις, και συν
θήκας ένορκους αίτήσαντες τού έμπορεύεσθαι είς 
τά τής Καρίας και Αυκίας μέρη οί γείτονες. 
Όμοίως κα\ οί Τούρκοι έν 'Ρόδω άφόβως^εραιούν-
τες τδν πορθμδν, τά πρδς χρείαν αυτών άπδ 'Ρό-
δου, και τών ταύτης νήσων εμπορευόμενοι έν αγά
πη ώσιν. Ό τύραννος φ^Ρ 0 0 » ήτήσατο* οί δέ 
πρίσβεις άπε>ογήσαντο, ώ; π»ρ\ τούτου ούκ έστιν 
άπόκρ'.σιν δούναι. 01 δέ μεσάζοντες είπον · ΕΙ ού 
xitpatifyscOs φόρους διδόναι, ούόέ τήν άγάχητ 
του ήγεμόνος ίζετε. Καϊ γαρ Λιτό τού νύν έστι 

· t-r- · i ~ r . ~. — C 
κύριος τών νι\σων άαασών, τών έν ΑΙγαίφ ηε- vobi$ et amicilia cum ρηηάρε ηοη ϊηίετεεάαΗ; 
J/Ίγει κειμένων. Κα) ώσπερ ΧΤο', καϊ Αέσβιοι, 
Αήμνινι% καϊ "Ιμβριοι, καί άΛΛαι νΐχσοι ύπετάγτ)* 
σαν, ούτω καϊ ύμείς ποιήσατε. Εϊ δ' ού, μάχη 
καρτερά γένηται, κα) τήν νήσον, καϊ τά πέριξ 
άφανιεί \ό μέγας ήγεμών. Τότε οί άποκρισιάριοτ 
ά - εκ ρίνα ντο · ΈΛΟέτω μεθ% ημών εΊς τών τού 
ή)·εμόνος δούλων, καϊ περϊ τούτου λεγέτω τφ 
μεγάλφ μαΐστορι · καϊ εϊ θελητόν αύτφ έστι, 
δότω κα) φόρους, καϊ άλλο εϊ τι άν λυσιτελή διά 
τήν νήσον. Τό δέ ήμεΤς ούκ έχομεν άπό κρίσιν 
δούναι. ΤΙρεσεν ούν δ λόγος, και σύν αύτοΤς ένα 
τ*»ν περίφημων αυτού δούλων έστειλεν, άποπέμ-
ψας αυτούς ώ; έχρήν. Έλθόντες δέ έν 'Ροδψ, καί 

deincepi ΙΝΜΙ maTts AZgmi insulis dominabilur. 
Quemadmodum Chii, Lesbii, Lemnii εί Imb:ii ccc-
tcrorque imulce imperaia (ectrunl, iioc exemplo 
dueli vos eiiam obtemperaie. Si parere recusave-
Ttii*r bcllum grave ΐηάε orietur, insulamque r is-
iram et circumjecla$ magnus princeps vastabit el 
everlel. Iliscc ab npocrisiariis responsum : Ac-
cedal nobiscum aliquis ε principii iervis, de isli$ 
cum magno magistro acturus ; ei $i ita sentiai, I r t -
buium annuum, εί quidvis aliud, quod inwlec com-
modis conferal, pendaiur : ad isla namque re-
spondere non postumut. Accepta fuil condilio, i l l i -
que decore ac honesie dimissi : simulque dontcs-

τά παρά τού ήγεμόνος καλώς ένωτισθεις ό μέγας D ticorum principis unus magni noiuinis vir, cuiii 
μαίσ:ωρ όήματα , άπεκρίνατο, λέγων τψ δούλψ, 
ώ; 7/ νήσος αΰτη ούκ ϊστιν έμή, είμϊ κάγώ είς 
νποταγήν τού πάππα, ώς σύ εϊς τόν σόν κύ-
prpr. *0 πάππας ούν κελεύει μοι τού μή δον-
ναι φόρους τιν), ού μόνον τόν σόν ηγεμόνα 
δς έστιν έθνους έτερου, καϊ πίστεως ούχ ομογε
νής καϊ όμόφρων, άλλ' ούδένα τών βασιλέων 
τών ομογενών καϊ όμοπίστων. Αέγω ούν ούτως* 

iis ad magtium inagistrum destinatus cel. Hbo-
dum cum pervehissenl , el magni priivcipis scn-
icniiam a<! proposiium, ab ejus servo domeslico 
clarc percepisset magniis magisicr; t i rcspondil: 
IIccc insula mea non e$i, ραρω ego, ui tu domh ο 
luo, iubditm lum. Velat me papa, non solum (uo 
principi, α genere el fide nostra aluno el disicn-
iienli, νετνιη Tliatn vlli regum gemh, ac reli-

Ismaelis Bulliaidi not». 

(19) "Ερ%ονται καϊ άπό 'Ρόδον Φρέριοι. Jaco* 
bu> BOSJUS, l ib. νιι, Hi$ior:mUUim Hicrotolymi.* 
cain Duca omnino seniii, el magutim u>agi$ir *f 

nudaci foriiqiie animo respondisse, el vcctigal i\lc-
bcmcli penderc otnuiuo renuisse. 
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gionis nuv tolverc tribtttum. Siijuhlem ertjo ami- Α 
ri'iam mutuo α nobit cultam magnut cnpit prin-
c*p$, utpote finitimum potentemque monarcham, 
legntoi quotanniz tum venerandi munut obitnros 
tnmptibus mei$ mittam, et ita rite constitutiB re$ 
erunt; quibus si iwn acquiescil, viribus suii εχ Ubi-
din$ experiatur. Istiim demum satellitem ludibrio 
nc. scommaiibus habitum dimisit. 

Hia intelleciis tyrannue tra praetumidus acrebel-
lnm indixit, ciinctisqoe.) quantum posgent, exour-
r e t i d i , captivog iabigendi, devaslandi ac popuiandi 
lopiain fecil. Qui Cariam incolunt Turci biremi-
inibtts, alibqite navigiig iriginla in Khodum trans-
•ecli , partetn quamdam insulse latroniciis vexav«-
n% abduciis ex ea quadraginta captivis ; similiqtte ( 

rxcorsione in Coum insulam facla. pradam egcre. 
Ineunie deinceps vere, classcm ingcnlem triremi-
mn viginli quinque, biremium q t i i D q u a g i n t a , cen-
ruitiqiie eliam el ampliug monerium apparal; ita 
»1 tota navibug 180 congiarei: quae menae Junio 
Callipoli eolvii, Mitylenenque vonif. I l l i praeral 
amiralius Hamzas, quena apud suura patrem pin-
rernae raunere olim fuuclum toii Cbersoneso ei 
rlasai ducem Mehemetcs praefecerat. Eura benori-
flce babuil Lesbi princepg, nieque ad offlcia et 
ubsequia, quae docebal, ei prcrgianda deslinavit. 
Porfum quippe amiralius ingressue non 1 8 2 est; 
s^d versa proraad litms oppositum, ubi dasaig 
«apax porlussilu esl, appulit; ne quoquo modo 
mbs turbaretur, i i a sb i faciendtim vir pwdeng, ( 
ac periiusx flamzag ralus . Missug ilaque a 
Lesbi principe illtmi saluiavi, donis muliis aliig-
que, quoiannis praeglari solilig, benevoleuliain 
conciliavi, fralernaque cum principe amicitia eum 
conjunx :. Dona porro oblata lalia fuere : vestes 
sericae el ex coutrxlo panno vui , argenii signali 
M*X numiDuiii i n i l l i a , boves xx, verveoes L , vini 
plusquam oclingenla? mcnsura?, panis subacli modii 
ilno, panis niollis modius untis, casei ullra roille 
librag pondo, legiiitiina insupcr innumera. Dona 
quoque illtus consessoribug, babila proporlione, 
daia. Cfumque biduuiu in eo loco, qui Agiagmaleg 
i i i<i t i i r , transcgigset, velig expangia in Cbium 
fctlur. Eumdem modtim, quem inLexbo, tenuil, j 
appulsa ad conlinontis lillus insulae oppogitum 
«lagse; illum giationem ibi babenlem Cbii nullo 
bonore, Lesbi principem nequaqtiam imitati, pro-
•ecuti gtint: quod paulo ante a tyraiino gpreii ac 
duriug babiti fuigsent, ob quadraginla nummorinn 
iuillia, quae Francisciis ftraperiug, inter Galatinos 
pnecipuos uniig,, aluniinig vcndili pivlium niime-
r.«ri sibi ac solvi pelcbat. Isle Francigcug cum 
t lagse et Hamr.a venerai; cui nisi debila pecunia 
a Chiis sohreretur, lolis viribus insulam ul inva-
derenl, et omnia«oto apquarent priucepg iii jun-
xerat. Poglhdie ex iitlore insnlu; oppoaiH) solvii 
rlagsig» el ad tcnipliim gaucli Isidori marlyri* pro-
gresga, jaclia amboris stationera baboit. Uissig 
wuttiiig Cbii llamzatu salularunt: qaibug ipge ty-

, sl μέν βούΛεται τον είναι &Λος , χαϊ χατ' ίτος 
έχ τών έμών άναΛωμάτων πρέσβεις στέΛΛων, 
προσαγορεύω είς γείτονα, χαϊ ηγεμόνα μέγαν, 
Ιόον χαλόν · εί δ" οϋ, αοιησάτω ό δύναται. Απέ 
λυσε ν οδν τδν δοΟλον συν τούτοις σχωπτιχοίς ^ή -
μβσι. 

Άκουσας δε δ τύραννος τού; λδγου; τούτους, κα\ 
θυμού πλήρης, μεστδς γεγονώί, έκήρυξε μάχην 
καρτερά ν, και τω βουλομένφ έχαρίαατο τού άπελ-
ΟεΓν, κα\ αίχμαλωτίααι, και φθεΐραι δσον δύναιτο. 
Τότε οί τής ΙπαρχΓας τήςΚαρίας οίκούντες Τούρκοι 
έμβάντες έν διήρεσι, κα\ άλλοις άκατιοις έως τριά-

^ κοντά τδν άριθμδν, και τήν περαίαν διαβάντε;, και 
είς έν μέρος τής νήσου ληστρικώς έπιβάντες ήχμα-
λώτευσαν ψυχάς μ' κα\ έν νήσω τή Κψ όμοίως β 

Έαρος δέ έπελθόντος, στόλον απαρτίζει μέγαν, τριή
ρεις χ ι \ ί ιήρεις ν% και μονήρεις έκατδν, κα\ πλέον 
ώς είναι τάς πάσας αριθμού μ ένας μέχρι τών ρπ\ 
Κα\ τψ 1ουνίφ μην\ εξελθόντες άπδ τής Καλλιου-
πόλεως, ήλθασιν έν Μιτυλήνη έχοντες ·Αμηραλήν 
Χαμζάν πιγκέρνην τού πατρδς αυτού, δν αύτδς 
έπάρχον πάσης Χ ε ^ ν ή σ ο υ κατέστησε, κα\ κ α π ν 
τάνεον στόλου. Ό δέ ήγεμών καλώς αύτδν δεξιωτά-
μενος, έπεμψε γάρ με «ίς αύτδν τοΰ ποιήσαι τά 
πρέποντα. ΚαΧ γάρ ούκ Ινευσεν έν τψ λιμένι, άλλά 
πρύμναν κρούσας τήν περαίαν κατέλαβε ν , Γνα μή 
σύγχυσις έν τή πόλει γένηται, ήν γάρ κάκεί λιμήν 

I είς ύποδοχήν τοιούτου στόλου. Ό γάρ βηθελς Χαμ
ζάς ύπήρχεν ευσυνείδητος άνθρωπος. Ό δέ ήγεμών 
βτείλας έμέ σύν δώροις, και Ικανοί; άλλοις τοίς κατ· 
έθος διδομένοις, έδεξιωσάμην τδν άνδρα, χα\ ώς 
άδελφδν τοΰ ήγεμόνος πεποίηκα · ήσαν γάρ τά σταλ-
θέντα ίματισμο\ σηρικοί, και έξ έρίων ύφαντο\ οκτώ, 
χάραγμα άργυρούν χιλιάδες ς0, βόες κ', πρόβατα ν ' , 
οίνος υπέρ τά οκτακόσια μέτρα, άρτοι πεφυρμένοι 
μοδίων β', άρτοι μαλακοί μοδίου ένδς, τυροί υπέρ 
τάς χιλίας λίτρας δπώραι υπέρ μέτρον* δμοίευς 
καί τούς συγκαθέδρους αύτοΰ, κατά τδ άνάλογον. 
Ποιήσα; γούν ημέρας δύο είς τδ 'Αγιασμάτην, ούτχος 
γάρ καλείται τδ τού τόπου δνομα, και τά Ιστία πτε -
ρώσας κάτεισιν έ ν Χ ί ψ . Κάκεί ούτω ποιήσας. χαι 
τήν αντίπερα ν διαβάς, και σταθείς, ούκ ένεδείξαντο 
οί Χϊοι τήν φιλοτιμίαν, ήν δ τής Αέϊβου άρχων 
έποίησε ν είς αυτούς. Ήσαν γάρ οί Χίοι πρδ καιρού 
Ολίγου παραβλεπδμενοι παρά τοΰ τυράννου Ινεκα 
υποθέσεως τίνος νομισμάτων χιλιάδων τεσσαράκοντα, 
ήν ένεκκλήτευσε Φραντζήσκος Δραπέριος εΓς τών αρ
χόντων τοΰ Γαλατά ένεκα τιμής στυπτηρία;, δς Φραυ-
τζήσκος ήν τψ στύλω * και τψ Χαμζ$ δ τύραννο; 
έκέλευσεν, ώς εί μή δοθή τδ χρέος αύτδ τψ Φραν· 
τζήσκψ, και τήν Χίον αυτήν προσκρούσει, κα\ αφα
νίσει δσον ή δύναμις. Τή επαύριον δε εγερθείς ά 
στόλο; έκ τής περαίας ήλθε # -και τάς άγκυρας χα
ζά σας δ στ η εγγύς τού ναοΰ τοΰ μάρτυρος Ισιδώρου. 
Και οί Χίοι στ*ίλαντές τινας προσηγόρευσαν αδτώ, 
Υ.τΧ αύτδς τούς ορισμούς του τυράννου δούς αύτοΧς, 
και άναγνώσαντες άπεκρΐ6ησαν<, οτι Χρέο; ήμ*ίς 
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τώ Φραντζήσκω ούτε έχρεωστονμεν, ούτε δίδομεν, Α ranni mandala legcnda porr ig i i ; Iis Iectis se Fran-
και ποίει ώς βούλει. Τότε 6 Χαμζάς έκβαλών Τού ρ 
χους, χαΛ μ ε ρ ι κ ή πραΤδαν χο ι ή σαντες είς τά πέριξ 
χωρία, και Ιν άμπέλοις, κα\ κήποις ζημίαν, ού γάρ 
εΐχον Ιν τή πόλει τί πράξαι. Τ Ην γάρ τδ έξω τής 
πόλεως πλήθος ανδρών* τδ δέ έντδς πλήθος αρμά
των, κα\ Ιταλών οξύθυμων, κα\ πρδς σφαγάς ετοί
μων* ή δέ πόλις περιεκύκλωτο τάφροι; διπλοΤς 
είς εύρος έκτεινούσαις πολύ, κα\ είς βάθος υπέρ 
δργυιάς τρείς. Ό δέ λιμήν κα\ αύτδς υπέρ τάς εί
κοσι νήας τάς έκ Γένουας, πάσα ι πλήρεις ανδρών 
κα\ αιμάτων. Τδτε Ιδών δ Χαμζάς δτι ού δύναται 
ποιείν ουδέν, μηνύει τοίς ήγεμόαι τού έλθείν έξ αυ
τών εΤς, ήτε και δύο, συνάραι λόγον μετά τού Φραν
τζή σκου έν μ ι κ τ ώ ν τριήρεων, δούς πίστεις αύτοίς· 
Οί δέ πιστεύσαντες αύτδν άπήλθον δύο, εΓς έκ τών 
γερόντων Κύρικος ονόματι Τουστινίας, και έτερος 
νέος. Ερχόμενοι δέ έν τψ στόλψ κατά τήν δδδν ήνω-
χλούντο ύπδ τού λογισμού% και έπιέζοντο, λέγοντες 
καθ* εαυτούς* Εί μεταμεληθεις ύπδ τοΤς υποσχόμε
νοι; δ Τούρκος, κσΛ βουληθείη άραι ημάς έν ταΐς 
τρ:ήρεσι, τίς έσται 6 άντειπών αύτψ, δτι κακώς 
έπραξεν; Ούδεις τών Τούρκων, άλλά και μάλλον 
άνδρίαν τδ δράμα ήγήσοντάι, κα\ σοφιστικήν ενέρ
γεια ν. Έν τούτοις τοίς βούλευμα σι και ό στόλος ήν 
ήδη εγγύς. "Οσον έπλησίασαν τδν στόλον, τοσούτψ 
και δ φόβος έν τή ψυχή αυτών ένεπάγη. Οί δέ στρέ-
ψαντες τάς ήνίας αντιστρόφως τους Ιππους τρέχειν 

ciuco quidquatn debere, ac solvere velle ncganr, 
canerum* quod visum eibt fneril, factat. Ilis actis 
Ln icrram Turcoi exponit Hamzas, vicos cir-
cuiiijectos partim dppredaltjr, vineia et bortos 
vatdat: cuiu urbi damnum ulluni inferrc haud 
posset. Ezteriora stquidem urbis propugnacula iu -
gens bomintim multiludo luebatur; alqtie pluriim. 
armaii Itali anfiuoal, el manu proidpii intra tiioe-
nia aderant; q y » duplici per ambiluip fossa la-
lissima, et ultra Ires orgyas alla circurodabanlnr. 
Ad portnjcuslodjain na?«e plusqutoi vigioli , ve-
cloribus roililibusque arniatU iuelruciae, praeside-
bani. Adversws eos st nibil proflcere, cuin oni-
madvertissei Narozas, Cbii principes viros hor-
taiur, tit unum vel duos e suis, accepta fide in 
triremon iniUanlcum Francisco colbx uluros. Fidr 
«latafreliduo, senex unus Cyricus Jtielintaa, juvenis 
aller, ad irireiuen se confertiiu. Inler prottciscendum 
183aulem ad classcm, variis moleelisqitc rationi-
bus animos subfeuulibus lorquebantur, dum so-
cum agitant, num promissorum poeuilrniia aclus 
Turcus, ipsos in irireroi coiuprehcnsos abduccic 
vellet; cui nullus inique ab ipso faclum dicerc, 
etapud eum inlercedpre auderet: nedum Turci , 
qui scelus ejusraofll generosum facinus ac sirata 
gatna prudene jestimaturi suut. Dura de his deli-
beraul, classi magis ac mngis admoloa, nieius 

ήνάγκαζον. Πλήθος ουν τών Τούρκων έν ταίς άμπέ- C vebeawnltor quoquc invadit: Oexis ilaque habenie 
λοι; και κήποις εύρεθέν, έκώλυσαν τήν δίοδον έξω 

,πηδήσαντες. Κα\ λαβόντε; αυτούς μηδέν κωλυθέντες 
παρά τών έπαχολουθούντων Φράγκων, άλλά και βέ-
λ:σι βάλλοντες αυτούς άπεδίωξαν, τούς δέ δύο άρ
χοντας τψ καπιτάνψ παρέστησαν* λαβών αυτούς 
έντδς τής τριήρεος , και τά; άγκυρας άρα ντε;, κα\ 
τά Ιστία ΰψώσαντες πρδς τήν 'Ρόδον έπλεον. Έλ-
θόντες δέ κα\ Ιδόντες άπδ μακρόθεν τήν πόλιν, και 
τδν λιμένα πλήρη νηών μεγάλων, πάσας είς παρά
ταξαν έστώσας, και τήν πόλιν υπερμεγέθη, κα\ δι-
πλήν τήν παρασκευήν έννοήσαντες ή τής Χίου, είς 
τήν νήσον Κώ τήν θάλατταν έσχιζον · χέχ*Γ τοίνυν 
εξελθόντες, κα\ τδ καθολικδν πολίχνιον έρημον εύ-
ρόντες, τά ευρεθέντα έσκύλευον, κα\ μέρος γερόντων 

subdilisque calcaribus ln contrarium equos citaiu. 
A i TurQorum per vineaa ei borios palantiufD mul-
litudo, quominusin urbeni se referrcut, occupaiani 
viam intercepit. Coraprebeiisi, Francis, qui ips s 
comiubantnr, cedenlibus miseilibusqtie repjilMs 
ad claasis ducem adducunlur : quos in irircw»; 
curo accepieaei, aublaiii ancboris, vclisque exp i -
calU Rhodum versus natigat. lllac posbjunn ad-
venere, urbem proculvisaip oculis lustrant, in ponu 
navos magnas siare adacie experiuuduin paratas, 
urbemque atnpUin <ieprebendunt; cawque, quam 
GbHnn, bellico apparalu dnplo inslruciiorem raii 
ad Coiioa iDaulam navium curwim dirigunt. In in -
sidain «xpoeili» deaerimn oppiduui nacii, resulua 

τε κα\ γραών εύρο ντε ς ήρώτων περί τών πολιτών - *^uli wvema diripnere : caroque ίο senea aliquos. 
ο! δέ έφησαν έν άλλψ πολιχνίψ, δ Ταχεία λέγε
ται (20), έν έκείνψ ώς όχυρωτάτω είαήχθησαν * 
λαβόντες ούν αυτούς, κα\ είς τήν Ταχείαν δ στόλος 
διαβάς· εξελθόντες τάς σκηνάς έπηξαν, και τή έπαύ-
ρον ζητήσαντες τδ πολίχνιον, κα\ δρκους του μή αίχ-
μαλωτεύσαι. Τ Ην δέ δ τήν διάλεκτον μεταχειρισθείς 
δ Φραντζήσχος * οί δέ τού κάστρου Φρέριοι διά βε-

veiulaeque iacidissent, ab eis sciaciiantur, quo se 
oppidani reoeporint: rrepondere iati, in altam ar-
oein Racbiaoi diclam, ulpote lotisairoam acvaiidis-
siinam, eoe aufngiese, quare seciim aveclie Utis se-
nibiis Richiam clasgie provebilur : et exscensu in 
lerrain facio, loea leiiloriia capiuui. Poairidie prae-
gidiarioe ad deditionem pec caducealoreoi con»pel-

Ismaelis Bul lwldi no t» . 

(50) mO 'ΡαγβΙα Λέγεται. Idem Boeius» lib. νιι, 
ail annum 1455, de bello RbodiU indicio , et inu* 
nito caslro Narangia in insula Cop, qtiaB Laihgo 
Milgo dk i lu r : Mandb il general del mare, eon ie 
galere ei allri vatcelli armaii della religione α pro-
vedere la fortena di Nurangia neWisolu di Lanqa. 
LUclna cl Narangia einsdem toci appcllatio est a 

variis nationibus, dfveraimode ennntiaia. Nolart-
dum auiem ei Bosiuni anno 1457 referre, obseo-
sum fuisse a Turcis per 20 dics caalrum Landi-
macbium; quam obsidioneni nescio num ea sii 
de <*ua Ducas boc loco diaserii; el Tortassc ιιι 
nonunc loci error adinissiis ab aherulro fueril . t t 

. a Bosio biennii paracbroufeimis. 
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1« ι, daniquc fidem ac jusjurandnm, nullum cap-
tivam se abdaciuros, hocquc negotinm componen-
dnm iransigendumqiie i» se Franciscus rereperal; at 
ord n ;s Hierosolyuilani militaris fraires telisae 
•••iasilibus, nullodalo responso, eum repoleruni. 
Quamobrem Hatnzas scalie ad subetindnm in inuros 
bcllicis lormentis ac macbinisomnique arie admo-
iis,diesduos etvigimi conliuuos arcem oppugnat; 
frnstra tandcm lenlala exptigualione, Turcis qtiam-
plurimis caesis, muliig eliani alvi lorminibus ab-
s unplis, abscessit. Is deindc intcr tiavigandtim 
< um Cyrico colloculus, afl bas condiliones ambas 
panes adduxit, ut ex Cbii primoribus ad princi-
pcm Adrianopotini aliqui, inter quos Cyrictts ades-
set, miUercntur , qtii totum negotium ei rxpoue-
f-eiil, ei latae a priucipe senlcniia» constanter nec 
cunctati acqiiiescerent. Cbium deinde apptitsos 
domumqtie suam dednctos Cyricus excepit, quicu Η 
co et Miisdcccnier ac boneste se gcsscraut. 

Yerum Tirluiia torvis 1 8 4 a c i n i , l u i 8 ocnli* 
Cbtos respeclans, qiias ipsis tricas necl i l ! Temti-
lonii Turci e trtremibus prosilirutes, tm-bas exci-
lare, ac Ciuilumcliis aflicere coeperuut, ali.ique i n -
dacoraei propiidiosa patrarc. Ex islis iiuus tem-
pliim ingiessus leclum s andit, tegulasque ex alio 
in solum dejeclas ac riettirbatas confi iugil. Qucm, 
n m auducter tegulas conterere aiiimadversum, 
quldam Italus percussii : ul opcm percueso ferrerit 
Ttirci alii accurrunt. Tumullu cognilo Cbriaiiani 
Latini ac Romaei Turcos invadunt, pariim gladiis, 
partim fustibus verberant; in fugam verei Turci 
biremero, qna Hamzas vebi aolebat, cursim pctuni. 
Ille quemquam c trircmibusexire veluerai, jussa 
sperncnti supendii poena indicta.Navaliuot socio-
rum alii.Ttigienles inbiremcm inlrattt, alii in mare 
f m m i u r , iitsequentibus a tergo, caedenlibus jue 
Cbrist anis, donec ad bireneiu venlum e.ssei. Con-
leslim Climliani ac Turci bircmis latti* alleruin 
pondere suo premenles, eam propendere ac pro-
'iimbere facinnt; versa tandcm suisuin carina, 
tectoqtie (abulaio aquis iuimerso, navem in pro-
lundum delnisert» Turci : lam qui liiinultue auc-« 
lores, qiiam qui cxlra noxiam eranl, omnes aquis 
.-ibsorpii elcxeiinclisunl, quibua Hanizae servns ei 
;dmoduin cbarus, lolique faruiliae ejns regendae 
pripposihis, praeerat. Tali casu mocslus admodum 
HamzasTuii; enmqtiae insulae principes argrc ac 
giavitcr lulerunt. Yir equidcm inansueUR indolis 
iram suam repressil; principum insuper diligeniia 
mitigaius, qui biremis, servi, el perdilarum reriuii 
prelium in duplum ei solv*erunt, placatuinque pa-
ciHce abcunlem dimiseruni. Glasaom cum Mnylc-
nein appultsset Hamzas, ab insulae principc invi -
t4u8 ancborasin pormjecil ;ccenaiiiquc splendide 
ac opipare inslniciain, in trircmem, iu qua simul 
convtvali suul justiis a t tul i ; poslridie uane c 
porlu soUit, cl CaHipolim vcrstis, unde duobtis in* 
iegris mensibus abfuerat, navigal, indeque Adria-
nopo!in> proGciscitui. Tyranmis ob rera male gestain 

| λών xat βχροβολιιμύν τούτον έδιωξαν, μηδέ απί-
χριαιν δδντβς. Τδτε ό Χαμζάς συν τοίςύπ αύτδν, 
κα\ δι* επάλξεων και διά κλιμάκων, κα\ δΊα προδή
λων μηχανικών, κα\ διά πάσης άλλη; μεΟδοου χα-
ταπολε|λήσ*ς τδ πολίχνιον ημέρας κβ', και μηδέν 
κερδήαας έπανέζβυξε καταλιπών Τούρκους πολλούς, 
τούς μέν παρά τού πολιχνίου - σφαγέντας, του; δέ 
κοιλιακφ νοσήματι. Καθ* δδδν δέ δ Χαμζά; σύν τψ 
Κυρίκω λδγοις δμιλήσας, και c l ; συμβιβάσεις έλθών, # 

έστερξαν άμφω τά μέρη , τού στείλαι έχ των 
αρχόντων τςς Χίου δύο είς τδν ηγεμόνα έν t j | *A5ps-
ανου-όλει, έξ ών δ εΓς είναι δ Κύρικος, χα\ τήν 
πάσαν άγωγηυ αύτψ έπαγγείλωσι, καί τδ αποφαν· 
Οέν παρ* αυτών έσται βέβαιον. Έλθόντεςδέ έν Χίω 
άπέλυσεν αυτούς είς τά ίδια. Και αυτοί κάτι τδ 

I είκδς έφιλοτίμησαν κα\ αύτδν, κα\ τούς περ\ ai-
τόν. 

ΤΙ δέ τύχη β'έψασα βλοσυρώς πρδς τούς Χ:ους 
τί κλώθει; Εξελθόντες οί Τούρκοι έκτων τριήρ*ν, 
και μεθυσθέντες ήρξαντο δχλαγωγεΤν, κα\ ύβρίζιιν, 
κα\ άλλας άσχημοσύνας ποιείν. Είς δέ Τουρχο; ιν 
ναψ τ:νι προσεγγίσας, ήρξατο ^ίπτειν έκ τοΰ στέ-
γους τάς κεραμίδας κάτω, κα\ συντρίβειν αΰτάς. 
Ιταλός δέ εΤς ίδών τδν Τούρκον άδεώς τά χιράαιε 
συντρίβοντα, παίει τδν Τούρκον · έτεροι δέ Τουρχοι 
κατέδραμον είς βοήθειαν αύτου. 'Ορώντες δέ οί Χρι
στιανό", Λατίνοί τε και Τωμαίοι τδν δχλον, ιτά τ̂ες 
εις τούς Τούρκους έπεπήδησαν, και τούς μέν ξί^ιι, 
τ',ύς δέ ξύλοις Ιπαιον. Ο! δέ Τούρκοι φεύγοντ-ς h 
τή 6if}pet είσέτρεχον. Τ Ην γάρ ή διήρης εκείνη του 
Χαμζά. Ό δέ Χαμζάς ούκ εΓασέ τινα έξιλΟιίν τώ» 
τριήρεων, άλλά φούρκαν ήπείλει τδν έξερχίμενον 
οί δέτή^ διήρεος φεύγοντες, οί μέν έν τή θ»)άσ«1|, 
οί δέ έν τή διήρει. Κα\ οί μέν Χριστιανο\ Ιθεον ίξ4-
πισθεν παίοντες, άχρις ού έν τή διήρει προσήγΤ'·-
σαν. Και δή πάντες Χριστιανοί τε και Τούρκοι είς 
μίαν τής διήρεος πλευράν βαρυνθίντες, τήν τρόκιν 
άνω, καί τα στέγη κάτω τψ βυθψ ΓΛρίπεμψαν. 
Πνιγέντες πάντες οί Τούρκοι, κα\ αιτιατοί, κα\ άναί-
νιοι, ών δ πρωτεύων υπήρχε τού Χαμζά δούλος, xa\ 
παρ* αύτοΰ άγαπώμενος, δν και οίκοδεσπότην τής 
οίκίας αύτοΰ κατέστησε. Έλυπήθη δ Χαμζάς ε;ς τδ 

5 συμβάν, δμοίως καί οί τής νήσου άρχοντες. Πλην χδ 
καλόγνωμο ν τοΰ άνδρδς. και ή σπουδή τών αρχόντων, 
κατέπαυσε τδν θυμδν, δόντες αύτψ τήν τιμήν τ;; 
διήρεος, και τοΰ δούλου, και ών πραγμάτων όλεθρος 
γέγονεν έπί τδ διπλούν, και είρηνεύσαντε, αν; .ν 
απέλυσαν έν είρήνη. Έλθών δέ δ στόλος έν Μ'.τυ-
>ήνη, μετεκαλέσατο αύτδν δ ήγεμών, κα\ ε-σήλΟεν 
έν τψ λιμένι. Σταλείς δ* έγώ παρά τού ήγεμόν-ς, 
κα\ δείπνον εύτρεπίσας πολυτελή είσήλθον έν τ{ 
τριήρει, κα\ συνδειπνήσχντες · πρωΐ έξελθών τον 
λιμένος πρδς ΚαλλιούπολΛ Ιπλ:εν · δύο μήνας δλου; 
λιπών, άπδδέ Καλλιουπόλεως εί; Αδριανού άφί̂ ετβ. 

' βΟ δέ τύραννος θυμωθε\ς έπ\ τή δυστϋχίφ τού ταςι-
δίου, κα\ ύβοίσας αύτδν, κα\ έξουθενήσας είπΐι»ν, 
ΕΙ μη έγίνωσκον ti\v άγαχφ\ f\r itpe?er6.w 
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τήρ ρου είς σέ, τδ δέρμα σου άν άφελόμην έχ Α in expedilione naval» ira perctttts, contumeliis ae 
της σαρχός σου, ούτως εί-ών άπεδίωξεν. Μεθ* 
ημέρας δέ τινας, μαθών παρ' άλλων τδ γεγονδς έν 
tfj διήρει, κα\ τδν θάνατον διά τής πνιγμονής, χαι 
ιτώς οί Χίοι ήραν χείρα κατά τών Τούρκων, και 
κατέσφαξαν αυτούς, μετακαλείται τδν Χσμζάν, και 
μετά θυμού ήρώτα λέγων · Πού ή διήρης, ή παρά 
τώτ ΧΙων χαταποντισθείσα, ώ ΧαμζΓι; Και δς 
άπεκρίνατο Κατεποντίσθη, λέγων, ύπδ τού βυθού. 
Ό δ έ , Έν τφπελάγει; Ό δέ Χαμζάς, Οΰχϊ, χύ-
ριε, άΛΧ εν τφ λιμένι. Παρά τίνων; Παρά τών 
Λατίνων. 01 Τούρκοι, χαϊ μή ΟέΛοντός μου εξήλ
θα σι. χα\ οινοφτλυγήσαντες ήρζαντο χατασπφν 
τάς θύρας, χαϊ τά στέγη τών εκκλησιών, χαϊ 
Ιδόντες οί Αατίνοι έ*ώλυον, οί δέ χαϊ μάλλον 

probris eiim tttcessit, bistjuc allorulus esl : Msi 
te charum patri meo fuiste compertum haberem, 
pelUm libi vivo detrahi prwciperem ; ct eum a se 
facessere continuo jiiftsil. Paucos post dies, ea qnae 
in bircmi successcrant, Ttircos aquis exstinclos 
inleriisse, Cbios manug in eos misisse, et aliquos 
oocidisse, a quibusdam curo didicisset, Hainzam ad 
ep accersitum iralus pcrconlalur : lUmia, ubi-
nam biremis quatn Chii demerterunt ? respondU 
ille, Aquit abtorpta εί obruta ε$ί. Smcilatnr prin-
ceps, an inler navigandum 1 8 5 ·<* actum ? Ne-
quaquam, dominc, respondil Hamzas, ted dum iu 
porfu staret. Α quibutnam ? inquil princeps. Α La-
tinis, dixit Hamzas ; Turci namque mandalii meh 

έπετίθεντο. Ό σνρφετώδης ovv δχΛος χαταδιώ- spntis ε biremi extiluere : haustoque iarqiter viu* 
ίερεηίε$, ecclesiarum vahat retellere, tectaque d#-
iurban c&perunt, vehementinsquc opus urgent, dum 
Latini eis $e opponuni. Plebit ergo infinm lurba, 
tumulluarie eot insecuta in biretnetn imilit, cuju* 
in latu$ alterum impulta aquam admiltil : εί cum 
ebrii ad aquilibrium erigere nequircnl, in profum-
dum mersa εεί, omnesque penilus aquis obruti ac 
exsiincti (χετε. Ad Hanzam lyranitus dixit :Quare 
de hoc catu ηοη η*ε monuhii ? respondit ille ; No-
/ut tnolestiam iibi ei animi agritudinem afferre. 
Damnum enim rationibns meit ιο/ίε nocei; biremis 
εί, qui interierunt, urv\ mei erani; ad mt qnoque 
rts cvierce, quarum facia ett jaciura, pertiuebant. 

ξας αυτούς ατάκτως έν τή διήρει είσιόντες, χαί 
παραχΛίναντες έν τφ ένΙ μέρει τού πλοίου, χυ· 
Οείσα ή θάλασσα εντός xal ύπδ τής μέθης μή 
δυνάμεΐ'οι ζυγοστατήσαι ταύτην χατεποντίσθη, 
χαϊ άρδην πάντας άπέπνιζε. Τότε δ τύραννος λέγει 
τ φ Χαμζά, Καϊ διατί οϋχ εϊρηχάς μοι τό δράμα; 
Ό δέ · Ούκ ήδουλήΟην έν άθυμία μετασκευάσαι 
σοι, καϊ γάρ ή ζημία έν έμοϊ έμετρήθη' τό πλοΐον 
έμίν, οί δούλοι οί πεπνιγότες έμοϊ, τά έν τφ 
πλοίιρ πάντα έμά. Τί είχον τού άναγγείλαΐ σα, 
χύριε; %Επνίγψταν μέρος Τούρχων, χαϊ πάντες 
ήσαν ένοχοι θανάτου, χαϊ δικαίως άπώλοντο. 
Τότε Χαμζάς παύσας τά: αποκρίσεις, ό τύραννος 
κατά τής Χίου μάχην άσπονδον έκήρυξεν. Ό δέ Q Qua άε causa ad ίε άε ίείίι MuiiiHm, domine f 
ψηθείς Φραντζήσκος παραστάς έν τψ βήματι ήρω- - - - - -
τήθη παρά τού τυράννου, Πού αϊ τεσσαράκοντα 
χιλιάδες τά νομίσματα, ώ Φραντζήσχε; ήν γάρ 
χρεωστών ταύτα πρδ; τδν τύραννον. 'Ο δέ · "Υπάγε, 
έσο άπό τού νύν τού χρέους ελεύθερος. Έγώ 
γάρ τοιούτος είμι ώς έπϊ τό διπλούν άπαιτήσαι 
τό έμόν παρά τών Χίων, χαϊ τήν τιμήν τού αί
ματος τών Τούρχων. Ό μέν Φραντζήσκος άσπα-
σάμενος τήν χ?ί,.α τού τυράννου, και λαβών έγγρα-
φον άποφλητικδν έξήλθεν. Ό δέ Χαμζάς έξεβλήθη 

' τής Καλλιουπόλεως, και έστάλθη έν Άτταλεία τής 
ΙΙαμφυλίας τού ήγεμονεύειν εκεί. Κατά δέ τής Χίου 
έ/ήρυξ ν έχθραν και μάχην άσπονδον. 

Turci aliquoi jutte perieruni, omnes equidem obte-
quio coTTuplo ιηοτίε pleciendi. Haclcnus Hamzas 
respondil, el lyrannus belhiiu alrox Chiis indixit. 
Prajdiclus vero Franciecus, qni pro Iribniiali prin-
cipis stabat, ab eo inlcrrogaius esl : Francisee, 
ubinam quadraginia nummum miliia exstani f (in 
are enim principis laulifi pecuuia? nomins cra*.) 
Abi, in ρο$ίετηηι ν*ε uio ηίίεηο tolulus eris : ju$ 
iuum tit me Irantfero, quod α Chii» in duplum dam-
naii$, preiiumqne tanguinit Turcorut* τερείαηι. Con-
tinuo Fiauciscus lyranni iisannm deosculalun, 
liomine, quoa?ri principis <»buoxiu8 erat, rerepto 
exivil. Uamz »s aulcm Callipoli ^ulsos, AUaliam 

Painpbyli.e, ut eam regeret, missus cst : Cbiis vero airoci he\U indkio, bobtera se professus est 
Meliemetes. 

CAPUT XL1V. 

tesbi princep$ obit, Ducas Mehemctemvectigal ei sotuturm ttdil. Coaclus Usbi princeps Mfhemetein adH, el iribulxm 
comueio amplius promiilil: Ttutsum msiilam Mehemeii relinquil. Clastem aaverms Chiot mtttil Mchentele*. 
Tttrcus de pirntarum advcnln cerliore* fucere lenenlur. Οεηχχε* maris pritfeclus iiUm Lesbi principt moret.ei oire-
mem wtam sib: Iradi pelii Phocara vova Tnrcis dedila. Όεοεηι millia aureoruma U&bio exigere r i u Mehemeiei, 
hdcrim Phovasam veterem ei eripii. 

Έν δέ τψ έτει τούτ :ϊ Ιουνίου λ' τού , ς^ξγ ' τέ- D Λιιηο illo 69ϋ3 (Cbrisli 1455), Jiinii die irice-
eima, Dorinue Gaicliizas insulre Lesbi princcps 
ob i i l : Augusli deinde die prima ab ejus filio novo 
principe Adrianopolim desiinalus sum, ut lribu(a 
annua Lesbi ralione tria millia numrr.hin, Lerani 
vero duo millia irecenla vi^imi quinque solve-
rem ; banc siquideiu 1 8 6 in^ulam Lesbi prin. 
i i p i , tribuium, de quo inier eos convenerai, ali-

θνηκεν δ ήγεμών τής νήσου Αίσ"ου Δόρι^ος δ Γα-
τελούζος*κα\ τή πρώτι^ τού Αυγούστου έστάλθην 
έγώ παρά τού νέου ήγεμόνος τού υίού αυτού Αομι-
νίκου τού Γατελούζου έν Άδριανουπόλει, τού δούναι 
τους κατ* έτος διδομένους φόρους, τρισχίλια νομί* 
σματα διά τήν νήσον Αέσβον, κα\ δισχίλια τ ρ ι α ^ ^ ^ α 
είκοσι πέντε διά τήν νήσον Λήμνον. Τ Ην γάρ ^ 

τχΟ-Υ 
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pnlalus tyrannus eonccaseral. ^ n i loparcbae l i t i - Α του τυράννου δοθείσα ή νήσο; αύτη τψ ήγεμόνι Αέ-
tmini insulam possidendam quoquc d*»dil Ir ibu-
i*Hfi atwititi dimrum millittm atircorum niimmum 
ρ cuis. PrtncifHHii igKur adoraltjrug, iit moa eel, 
k . l i v i , ejusque manuiii deoscnlafiis, coram ipso, 
d«»nce prai)sus easct, sedi: quo demum ealuiato 
rrressi. Aitreoa nutmnoa vexirig pogiridie niime* 
«avi ; qui, golutfone ifibulifacta, sic me fnterro-
gttvere : Ut te Miylene* princeps habet ? Bene 
**tet f regpondi ego, Firma u vaietudine utiiur, 
rosque mlniat. Fp<i tnslant, Super sene fo-
ti*+ iiHuUe dvmin* rognmxt. Ad ista d ix i , Diebut 
jttm qxadroainta vbiit: qui ver» uunc dominatur 
nnteux anno* princeps renuntiatus ett. Cum enim 
fuxa oc infir na vafHudine pattr «I piurimum de 

σβου, τ'.ύ δούναι κατ* Ιτο; τδν γεγραμμένον φόρον· 
τψ δέ ήγεμόνι ΑΓνου (21) τήν νήσον Τμβρον, τον 
διβόναι και αύτδ; διά τήν αυτήν νήσον χίλια διακό
σια χρυσά νομίσματα. Έλθών ούν κατά τδ 16ος 
προσκύνησα; τδν ηγεμόνα, άσπασάμενάς τε τήν 
χείρα, και καθίαας ενώπιον μέχρις ού έβρώθη Ά 
άριστον, και προσκυνήσας άιτήλθον · έπι τήν αύριον 
δέ λαβών τους χρυσίνους ήλθον και πα ρ έδωκα τού
τους έν χερσι τών βεζιρίδων. Παραλαβόντες δέ τούς 
φόρους, λέγουσιν ερωτώντες με · Πώς ό ή^/ιωτ 
ΜιτυΛήνης; έχει χαΛώς; Έ γ ώ δέ άπεκρινάμην, 
ΚαΛώς έχει, χαϊ ασπάζεται υμάς. 01 δέ, !7epl rcv 
γέροντος έρωτώμεν τον χσθοΛιχού ήγεμύνος. Έγω 
δέ πάλιν, Έχρχτος τέθνηχεν έχει σήμερον ημέρας 

<umbtTTt% filio txo prmcipatu *ροηΐε άεεε$*Η ; ab Β /ι*. Ό δέ νύν ηγεμονεύων ό υίός αύτον έστιν 
0oqne tempore semei aiqut Uermm principem ma-
fuum adoralurm, eiqne gratulatnrvs in urbem venil. 
MU$afat f i ia , inqiiiitnt, hodU $ic fii: M « I ut Le&bi 
pvmcep$ eppeltetur, fieri potesl, niri postquam celiit-
timum prixcipem aditrit. el ab εο principatum impe-
troMtrit. Abi itaqxe etda aperam ut Ulum hue con-
ducas. Sin mtous ooitniperavtrit, novit ilie quid /a-
turum #4. IVem*su8 ilnqiie Mitylenem, cnm ali-
qiiotprecipuie virie Latinie et Rom&is Leabi prid-
cipem addnftl. Spe nostra i t i Deum repostta ex 
i»stda soltimns, ct Chergonegtifn emenai Adria-
nopolim pervcmiimig. At prineepsob grassantem 
pcgletn sodes tabinde niutabat : qoippe iita pe3li-

ήγεμών Χρό χρόνων έξ. Καϊ γάρ χΛινήρης ώτ ό 
χατήρ, χαϊ χατάχοιτος έδωρήσατο τήν ή)*μο-
νίαν τψ vtij> αυτού, δς χαϊ ήΛθεν είς χροσχύνψ 
σιν χαϊ μίαν, χαϊ $)ς, χαϊ έν τή χόΧει φέρνν 
χροσαγορεύσεις χαροχοιοϋς τφ μεγάΧφ ήγίμόη. 
01 δέ εΐπον' Άφες ά Λέγεις, σήμερον έγεγόνη, 
χαϊ ούχ έστιν άΛΛως χΛηθήναι ήγεμών Αέσβον, 
χΛήν τον έΛβείν, χαϊ Λαβείν τήν ήγεμονίαν naph 
τού ύψηΛοτάτον ήγεμόνος · άχιβι τοίνυν χαϊ Χα-
4ων αύτδν έΛθέ. ΒΙδ' άΛΛως γένεται, εκείνος 
οίδε τό μέΛΛον. Στραφείς δέ έγώ έν Μιτυλήν), 
πα\ λαβών τδν ήγεμό>α σύν μερικοί; άρχουσι Αε· 
'τίνοις τε χα\ 'Ρωμαίοις, άναθέντες είς θεδν τας 

icri raorbi teiilagio Cberson«80 etloli Thraciae ila Γ ελπίδας έξήλθομεν τής νήσου, κα\ διαβάντες τήν 
infesta erai, ul vn trivile maepiilta cadavera jace 
renu Cumiloqee. prmoipem PbHippopoli morari 
ciMnperiiseiitue, ee conicndimiis : postquam vero 
illnc adveftimua, jpsnm aiit« bidHum imle ob νim 
timrbi a»vientam discessisse, et Sopbiaiu versas 
motisse didiciiims. PlHlippopoli ilaque abeuntes 
monlibas arduie ae asperis aeperaiis, tridui i t i -
nfse ad vicom quemdam Hulgarorum Izlavti dktom 
nbi lyranime catira habebai, pervenimua. tNobi-
lea et wtrapas Mahmaiem, et Seidi Abmelem Bas-
aaa plurima dona osientanlca convetritnns ; postri-
die coram imperatore nos stilimus, cujus manum 
posfquam deoscuhtuv eat Mitylenes princeps, M H 
bi ia ab eo etivimug. Sequenti die per Bassas suos 

Χε^όνησον ήλθομεν είς Αδριανού. Ό δέ ήγεμών τέ-
πον έκ τόπου άμείβοιν διά τήν εεληγήν τού fwtw-
νος · ήν γάρ τψ τότε καιρψ έν τή Χεββονήσφ χσ\ 
έν waotj τή βρ^κη τοσαύτη λοιμώδης νόσος, ώς άτα
φους πολλούς βίπτεσθαι έν τοίς τριόδοις. Μσθόντις 
ούν δτι δ ήγεμών έν τή Φιλιππουπόλει διάγει, 
ημείς έν αυτή. Εύρόντες δέ τδν ηγεμόνα πρδ δύο 
ημέρας άπάραντα, ήν γάρ κα\ εκεί τδ δε:νδν τής 
νόσου, και πρδς τά τής Σοφίας μέρη στρατεύοντ», 
κα\ ημείς άπδ Φιλίππου^πάραντες, κα\ δρη δύσ
βατα διαβάντες, τή τρίτη ήμερα ήλθομεν ιί; τινι 
κώμην Βουλγάρων Ίζλατή κάλου μένη ν . Εκεί xê . 
τδ στρατόπεδον σύν τψ τυράννψ κατουνεύον ήν. 
Έλθόντες δέ κα\ συν δωροις πλείστοις έμφανισ·έν-

lyrannus principi nostro aignificat, se postulare Β τ ε ς τοίς πατρικίοις, τψ τε Μαχμούτ ΙΊασία,χαΙτφ 
Σεητή Άχμάτ Πασία, τή έπ ' αύριον τψ ήγεμόνι εμ
φανείς γεγόναμεν * κα\ άσπασάμενος δ Μιτυλήνης 
ήγεμών τού τυράννου χείρα, έξήλθομεν. T j επαύ
ριον δέ διά τών πατρικίων μήνυμα έγεγόνει *ρδς 
τδν ήμέτερον ηγεμόνα παρά τού τυράννου, ώς δτε 
τήν νήσον θάσον βούλεται (Ό), και αίτεί ταύτην 
παρ* αυτού τού δωρήσασθαι. Ό δέ Λέσβου μή έχοεν 
τί του άντειπείν, ή λαλήσαι, τήν νήσον έδωρήσατο. 
Τή δ' έπιούση άλλο μήνυμα, δτι τούς φόρους, εδς 
κατ* έτος ελάμβανε, βούλεται διπλασιάσαι. Ό & 

iit Tbasug insula sibi dono; detur. Cui se verbis 
OMpoiiere aut contragtare cum neqiiiret Lesbi 
princepg, eam coocegsii. Poslridie aliad ab eo 
elliTiiir, poscere nimirum duplo ampliiig annnuni 
inbutuui consueio gibi golvi. Hoc graviter fereng 
Miiy(ena?ug i-egpondit: Toiam etiam Le^bum, ιι 
ttabere \ & J tibivoluerU, accipen ϋΙε ροίειΐ; qxqs 
rero α me poscit, vires ae (acuitate* meat longe 
mperant: wumtamen dummi, ul ηιε hoein negoiio 
jnveth, vos rogo.iiesazoulcg tyrannum liac de re 

i s m « e l i s Bullia)di no t» . 
( 2 1 ) Ήγεμόνι Αίνου. iEnos «rbg Tbracbe ad βάσον βούΛεται.Th*s\i*in$OfoboowTa*p 

ntarc ftiiiiin : oppostiatn babei Tbagum iasulom. iicio brevi a Tbracia disjonpta. 
lmbrus uuula mai is i£g:t ri bo^je Lembro. 
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ήγχμών τ ή ; Μιτυλήνης έν τούτψ δυσφορήσας άπε- Α admoneiit, cl placaut, iU ut sohg mille nummis 

tribuluin a u x i r i l ; annua itaqne pengio, qna? hac-
lemis Irjam niiUium fuerat, ad quatuor millia 
aucia eat. Yestem auro iniexiani ipeuni, nosqne 
ejue domeaiicoe ac comiles sericas tum induertint: 
conecriptig pactig gacramenio nmtno Armaug dis-
cessiinug, el die decimo terUo in Lesboro, collati-
danles Deooi, qni ex natribtts Iniqnt ms salvog 
ertpuerat, perveiuimig. 

λογήσατο, δτί, ΕΙ χαϊ τ ή ν Αέσδον δλην βονλεται 
Λαδεΐν, ύπό τήν αυτόν έξουσίαν εστί. Πλήν 6 
αΐτεϊ υπέρ τήν έμήν δύναμιν έστιν. Πλήν δέο
μαι, κύριοι μου, τον δούναί μοι χείρα βοηθείας. 
Τ4τε οί μεσάζοντες παρακαλέσαντες τδν τύραννον, 
έπρόσθηκεν Ιτερα χίλια νομίσματα, χαι ού πλέον 
ήν γάρ πατ ' έτος πληρών τρισχίλΓα νομίσματα, 
έγένοντο δέ τετρακισχαια. Τοτε ένέδυσαν αύτδν χρυ-
σοίφαντον στολήν, καλ ημάς σηρικά, χοΛ εγγράφως ορκωμοσίας πονήααντες έξήλθομεν, κα\ δι* ήμερων 
τρισκαίδεχα έν τή νήσω Αέσβψ κατηντήσαμεν, δσξάσαντες άπαντες τδν λυτρωσάμενον ημάς βεδν έχ 
τών χειρών τού άλάστορος. 

Ό βέ τύραννος, καθώς προέφημεν, στδλον άπα ρ- Tyraniw% ut ui gupdrWrHma dlctttm, dura Phi-
τίσας μικρδν, τριήρεις δίκα, κα\ διήρεις ετέρας ΙέρραφοΙι morabarour, decem bireaatmn lotidetnqtie 
δέκα, έτι δντων ημών έν Φιλιππουπόλιι, έχων στρα- trirewiutvi clagsem ki&trm<»rat,eiri Genvzim formo-
τηγδν Γενούζην ονόματι νεανίαν εύιιδή, δν κα\ * gum juveitom, Callipoteoe qveqiie prarfeclHra, ac 

ContoBtabuli magni digtrirate aitctum, prarfecerat. 
We HeHespofito gelvit el i n Gbium ititvtgat; c*im 
vero Troadig orfie adveeim vela dediwel vcniig, 
tnrbine prveellogo goftoroqtre chvjtrmveiiittir. Venli 
aarto mciitei, Auttugque intameacentte impetus ae 
vebemenlia, vectoree cam navibus cnrsmn atto d i -

• rigere cegtmt; e viginli navibus cvergas «piiiiqve 
deprhiiHnl; dua? insuper liuoribos ioipaelc tiau-
fragio perieroBL Coatostabli Genuxa naucterug 
itavigtndi perita*, biace proeelns ae marig insaiii-
o»4!5 agilaliottibug eiercilus, Lalkuis quippe ge-
itere HfepanuB erai, peppi volttialis fhiclibna ob-
wraa, eorura impeinm paulalini *c opportnne gu-

προεχειρίσατο έπαρχο ν Καλλιουπάλεως (25), χαΛ 
μέγαν κονοσταύλον τού στόλου · καλ άπάρας έξ 
Ελλησπόντου κατά τής Χίου έπλεε. Έλθών δέ είς 
Τρωάδα, *α\ έκ τής Τρωάδος άρξαμένου τά Ιστία 
πτ^ρώσαι, πα\ Ι&χά λαίλαψ βαρύς, και ήχος πνευ
μάτων πολύς. Άνεμου βαρέος πνέοντος, *α\ τήν 
θάλατταν ά να μοχλού ντος, και β(ας τούς έπιβάτας 
σύν τα?ς ναυσ\ν άλλην όδον τ ρέπε ι ν πελευούσης, 
πέγτε έκ τών εΓκοσι κατεποντίσθησαν, χαϊ δύο έν 
τ α Γ; άκταΐς συν«τρ(6ησαν · καί δ του χονοσταύλου 
Γενούζη ναύκλήρο; δεινδς έν τοιαύταις κα\ τοσαύ-
ταις ταρα/αΤς, καί χλοδωνισμοίς τής θαλασσή;, ήν 
γάρ Λατίνος Ίσπανδς τψ γένει, πρύμναν κ ρου σα ς, 
κα\ τδ ^οθιον τών κυμάτων ήμέρως τε και έντέχνω; ^ l>ern«ulo franfere, a<* per aliam Jiavigar« ; Cbii 
διά τών πηδαλίων σχίζων, έπλσε τώ πελάγει. Κα\ 
διαβάς τήν Χ(ον άπδ τών έοπερίων, κα\ πέράσας 
τάς Κυκλάδα: νήσου; ένδλη τή^ήμέρα εκείνη, κα\ 
διά τ ή ; νυκτδ; ευδίας γενομένης πρωί παραστάντες 
τήν Χίον «1ς τά πρδς έω, και γνωρίσαντε; ταύτην 
ε'ναι τήν νήσον, χαριστηρίους ψδάς απέπεμψαν τψ 
βεω, κα\ τψ προφήτη αυτών Μωάμεδ/Q Θεού κρι-
μάτων άβυσσος! έν τψ τοσούτψ κλύδωνι, κα\ τή 
βιαία ταραχή της θαλάσσης πώς ού πατεποντίσθη 
ή ναΰ ; ; Άλλά διά τάς αμαρτίας ημών έσώθη δ 
μαθητής τοΰ τυράννου. *Ην γάρ μδνη ή τριήρης ή 
έξορισθεισα τού Γενουζη. Αί δέ λοΐπαι διασωθείσαι 
κατένευσαν έν τω λιμένι τής Μιτυλήνης. Έρωτή-
σαντες δέ περι του αρχηγού, ώ; έμαθον δτι ούκ 

deiude oram occideotalem Cycladasque ingulag die 
iUo pr»lerv€ctii*,geqnemi noctc, reddiU coelo tran-
qaillUate, Gbil oram orientalera inane legere ; qna 
agnila, bymni caniici Deo ei prepbet* guo de-
oantati, ei graike ab iig acue. 0 dif ini judieii pro-
fiinditas 1 in lanta marig agilalione, umque tttiu-
anie ealo, quare oavis illa Qiiclibug absorpia non 
eai ? propter peccala equidea) noaira tyranni dUi i -
pulus gaWue evaeil. Sola namque iriremig, qua 
Genusee vektboiiiR, a csteraruBi ctinu, qo» in por-
UIQI MUylenet tn4«gr« perVeneruHl, abcrrando 
*eju«eta fuerai. IbUcigchaalur ab iacolig iiuinquid 
de dn«c euo ceatferiaaetii. tiumqiie Ulic ounape-
cium non tuUee audiis&eni valde oomittoli acperliir-

έφάνη τοί; έκείσε μέρεσιν, έν αδημονία ήσαν. Τότε D bali reslant. Sub w p e r a n . veliMii , qned bire-
πρδς έσπίραν ή^η γενομένης τής ημέρας, έκ τών 
τ ή ; Χίου μερών άνεφάνη ώς διήρεος άρμενον. *Ην 
δέ ή διήρης αύτη τής Μιτυλήνης σταλείσα παρά 
τού αδελφού τού ήγεμόνος έν τή Χίω, τού μΟθεϊν εί 
άρα έκ τώνέσπερίων ήλθασι ληστρικαλ νήες τών 
Κατελάνων, ίνα δώσωσι νόησιν τούς γείτονας 
Τούρκους τού φυλαχΟήναι. Ά ν γάρ έξ αρχής τούτο 
τδ μήνυμα, δουλεία ανελεύθερο; τών Λεσβίων· 
"Οτως μή φθάσαντες δούναι λόγον τής εφόδου τών 
ληστών, εί τις άρα ζημία γενήσεται έν τοίς Τουρ-

mts esseputabalar, aCbii paritbiwin congpeciutu 
gc dat. Miiyleiwea «ral a pruicipie Lesbi fraire iu 
CUium inina, u i gpeeularemr explorarelque, num 
CaialanormD praedaioria? naves ab oceidente adve-
msseut, de bis doinoeps Torcoe, ut eibi rebnsque 
S H I S pruvidertnt, caveieelquf, moniiuri. Jam ab 

iMlio Leebii Uliberali Uirptque gerviiuli ob-
nuxii, re«» expb>rare, deque ea Miwiere it^neiiiur. 
Quod gi de praedonum advenlu cerliorcs facere 
Tnn os neglexerunt, dampum , quanlumcmrque 
bis inferalur, resarcire, iliig onus incuinbit: idque κοι;, ,ρύτοι οί Λέσβ;οι τδ ανήκον τοίς Τούρκοις 

Ismeoiis Bullialdi no t» . 
(25) Έ,ταρχον KaXXtcvπόλεως. Adu 0 \ a *i l Arebi lbalasMim, Bassam quoqne fubac «Ctt g i * » 

Leuutlaviue lumporibus uli» Conlobiabluii^ luioieui Calltpoieos* 
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a!» ifi<ts pr.rsfa:id«tn a Pergami flimi ostio ugque Λ άποδώσουσιν τά δέ δρια τ!); δουλεία; άπδ τού πο-
ad Aseiim urbein, quae liodie Macbramion appella-
lur. Posiqiiam biremis in porlum subiit, atiud ve-
lum procul congpicttur, ex ctijus ampliludiue et 
roloruiu varieiate, classis pra»fecium adesse con-
fectanltbus l;rlitia,injecta eat. Ig deimim in portiim 
devehilur, et in terram exscensu faclo, stib tentorti* 
a servia suis erectis, a jaclaiione et aestn maris sc 
rcfecit. Syr [ id cgl, doiuinus] Nirolaus Gateluzus, 
principis Lesbi frater, apparato ad cum ex< ipien-
duiii convivio magno, ab arce ad Contosiauli ten-
loriuni descendit; baudquediu illlc moratqg rodil. 
I atus tunc iniqui discipulus, fraudem ei bancce 
ransam praclexendo glniit. Biremem, inquit, quam 
in fiunc usque porium perteculut tum, el cuncta quoe 

ταμού Περγάμου (24) άχρι 'Ασσουπόλεως, ή νυν 
καλείται Μαχράμιον. Είσελθούσα ή διήρης έν τώ 
λιμένι, έξέθορε, και έτερον άρμενον, και Ιδόντις 
τά Ιστία ευρύχωρα, και κοκκινοβαφή. ύπέλαδβν 
τδν στρατηγδν είναι κα\ έχάρησαν. Είσελθών δέ 
έν τψ λιμένι, και τένταν πήξαντες έν τξ ξηρά, 
εξήλθε κα\ άνεπαύσατο έκ τόύ πολλού σάλου χα\ 
κλύδωνος. Ό δέ άδελφδς τού ήγεμόνος συρ Νικό
λαο; Γατελοΰζο; ποιήσας" δοχήν μεγάλην, κατήλθεν 
άπδ ταύ κάστρου είς τήν σκηνήν, κα\ μικρδν καθ(-
σας επανήλθε. Τδτε δ τοΰ δολίου άλάστορος μαθη
τής δργισθεις, δόλον ράπτει κστ* αυτού λέγων, 
δτι Ή διήρης ήν έγα} καταδιώξας ή.Ιαννον εΐύς 
ώδε έμή υπάρχει, αυτή τε καϊ τά έν αύτη (ύπ-

εα vehuniur, mea e$te assero (ea quidem illuslris ^ ήρχε γούν έντδς έναύτή μία τών γυναικών έχ τών 

«Ί e praecipnis Gbiornm familiis fcmina advecla erat, 
niagni preiii muodo muliobri cx auro argeyloque 
secutn allalo). Hlam, ti domini mei amicitiam co-
lere wbis propotilum e$t, mihi rettitutie. Quod si 
facere r&usaverilh, ad Amiram magnum jwnjam 
$crrpluru$ $um. Respondrruni Milylenaii :Quas «e— 
clis causas, igvoramus ; biremTm in Chium propter 
alio$ utns nosiros rtece$sar'\o% desiinavimus ; illa 
vero, de qua verba facit, femina nobitis mutto jam 
ιειηροτε liic moraiur. PrincipU Milylcnes ilta so-
crus erat, qnam ab insula disceasurus ille aceer-
girerat, ut d ominae flliae suae adesset, et levandaa 
HoUtiNlinis caiisa lempus ciun ea ageret: remque 

αρχόντων τ ή ; Χίου ή ενδοξότερα, έχουσα μεθ' αυ
τής κόσμον πολύν χρυσού τε, και αργύρου). Εϊ olt 
του έμοΰ κυρίου φίΛοι έστέ% άπόδοτε ταντψ 
έμοϊ · εί δέ μή γε, τή ώρα ταύτη γράφω tavta 
τφ μεγάΛφ %Αμηρφ. Οί δέ άπεκρίναντο, δτι Ονχ 
οϊδαμεν δ Λέγεις · καϊ γάρ δι ετέρας ημετέρας 
χρείας έστάΛθη ή διήρης άφ% ημών έτ Χ!φ. 7 > 
δέ εύγενίδα, ήν σύ Λέγεις, πρδ ποΛΛού έστιν 
ώδε. Τ Ην γάρ πενθερά τού ήγεμόνος (25), χαϊ δτε 
έμελλεν έξελθείν, μετεκαλέσατο ταύτην τού συνοιά-
γειν μετά τής κυρίας και θυγατρές αυτής · χα \γ^ 
ούτο)ς έχει καλή αλήθεια. Ό δέ στρατηγός αχούσα; 

t ταύτα; και μή πιστεύσα; γράφει πρδς τδν Άμηράν 

Pa se batere verigsimum esl. His flde tton adbibita C & έ 6 ο ύ λ ε τ ( > ' κ β Λ a « i p * i εκείθεν βίς Φώκαιαν έρχε-
lloidostabhig, qiiae sibi viga sunt, Amir« ecripsit; 
indeque solvit, el Pboca?ara Dovam appulit: nun-
ti*»qtie ntiesopraecipuos viroe, magistraltimque loci, 
n l ad eum conveniant, moiiet; at ipsi eum adiiari 
processerani/anlequam abeonuntius venieset. H-
lis Conioslablus lyranni eeripla mandaia rrcUat, 
quibus i l l e , n i s i arcem eponie dedereut, omnibMs 
«erviiulis jugum oppidiqite ruinam minilabalur. 
Oppidani alionKi, nulla ratione opposiia aul re-
gpoi>80 dato, Tnrcog intra moeuia accipiunl. Geiut-
niseg mercatoreg, qur ilKc negoliabaittur, dire-
}>lis eorum bonis ae opibus, iriremibos hnpogiti; 
nprpidanorHiu otnnium cenga capita, pueri pnella> 
«•ue eircilcr ceiitmuabdiicli. Arcig cuslodias Turcug 

ται τήν επονομαζόμενη ν νέαν. και στέλλει πρδς τοί»; 
άρχοντας, και πρδς τδν ποδεστάτον τής χώρας μή
νυμα τού έξελθείν, κα\ συνευρεθήναι σύν έκείνψ. 
Εκείνοι δέ και πρδ τοΰ έλθείν τδ μήνυμα έξήλΟασι, 
και*συνευρέθησαν. *0 δέ στρατηγδς δείξας αυτοί; 
κα\ άναγνούς τδ πρόσταγμα τού τυράννου, καί γάρ 
ήν γε γ ραμμένο ν έάν οικειοθελώς μή δωσωσι τδ 
πολίχνιον, πάντας άρδην αίχραλωτίσωσι, κα\ τήν 
πόλιν κατασκάψωσιν. Οί δέ τής πόλεως άνευ λόγου 
ή άποκρίσεως προδόντες τήν χώρα ν έντδς είφσαν. 
Κα\ τού; μέν έμπορους τών Γενουίτών τούς εύρε-
θέντας εκεί τάς πραγματείας άφείλον, αυτούς δέ 
έν ταίς τριήρεσιν έβαλον. Τούς δέ πολίτας άπαντσ; 
κσταγράψας, κα\ τούς παίδας, κα\ παιδίσκας εγγύς 

iuipositus: ibique dtebng qeiiidecim trangaclis, D «<>υ οφελών, και φύλακα τώ πολιχνίψ 1ν« 
Novembris d»e 15 anni G964 ((bristi 1455) e porlu 
iriremcg 1 8 9 solveruut. Conlosiablus Gallipcdim 
npptdgug Cormanlinopoli principem agere compe-
r i i : qiiare terreari ilinere caplivis et pmsris gecuiii 
abduciis eqnes eo proficiscilnr. Mercalores i i t i , ubi 
)'rincipi Gentienseg cgse innotuerunl, cjee juggu 
va3 i i i e re . Αι Leebi princepg Milylenem proieclus, 
de iis quae accideranl a fraire cerlior iaciug : ut-

τών Τούρκων έγκαταστήσας, και πεντεκαίδεχ* 
ημέρας τελέσας εκεί, έξήλθασιν αί τριήρεις τ} 
εεεντεκαιδεκάτη τού Νοεμβρίου μηνδς ,ςφξδ' έ^υς. 
Φθάσασαι δέ αί τριήρεις έν Κάλλιουπόλει, xai μ> 
θών ό στρατηγδς, δτι ό ήγεμών έν Κωνσταντινουπό
λει διάγει, και αύτδς ίππεύσας, και τούς αιχμαλώ
τους σύν τοίς παισι λαβών ψχετο. Ό δέ ή γ ^ ν 

Ιδών τούς εμπόρους, κα* μαθών αυτούς Γενουΐτις 

Ismaelis Bullialdi nota?. 

( 4 i ) Τού ποταμού Περγάμου. Fluviua Per-
gnnius bic appellalus, olim Gak-iig; qui Perga-
iuitiii Galeni pairiaiu praeierlabilur ; :b url>e illa 
bis posierioribtts sxiuus noincn accepi<. 

(i5) rHv γάρ πενθερά τού ήγεμδνος. uxof ergo 
fuil ParidisJusiiiiiani Gbii. Yide iafra adcap.seq. 
nola ullima. 
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είναι έκέλευσε πραθήναι, 3 καί, γέγονεν. Ό ήγε- χ que socrus aua, ulpole Cbia nobilis, aliaqtie a C O I I - . * 

μών δέ τής Λέσβου έλθών έν Μιτυλήνη, καί μαθών 
τ:οοα του αύτσδέλφου τά συμβάντα, και δπως δ 
«τρατηγδς έζήτει τήν πενθεράν αύτοΰ, ώς τής 
Χίου μίαν ούσαν τών έκε? εύγενίδων, καί. τά έξης, 
στέλλει έμέ άπολογησόμενον περι τής υποθέσεως 
ταύτης. Έλθών δέ έν Κωνσταντινουπόλει, και δια-
λεχθείς ενώπιον τών βε {ιρίδων σύν τφ στρατηγψ 
Γενούζη, καί ε Επών ενόρκως έγώ τήν πάσαν άλή-
Οείαν, καί δ Γενούζης ενόρκως τδ .πάν ψεύδος, 
δ:δικα(ωτο εκείνος, καί κατεκρίθην έγώ. Κελεύει 
ούν δ ήγεμών έκ τών δύο τδ έν έλέσθσι, ή δέκα 
χιλιάδας νομίσματα χρυσίου τισαι, ή μάχην γενέ
σθαι. Έ γ ώ άνθιστάμενος τή τοσαύτη αδικία, αύτδς 
διά προστάγματος, τινδς μή γινώσκοντός, πέμψας 

loslablo repelebaiuur : causam suam apud impe-
ralorem u l agercm, uie tmsil. Coiisiauliuopoliiii 
cum vcnissein apud veziros causam egi, el cuui 
couioslablo* Genuza l i i igavi ; quaecunquc allule-
rain vera esse jurejurando affirroavi. Ule pai iier, 
ctsi falsa ac flcla jtiratus, quae dixii vera et>se as-
seruit; secundum quem, me viclo, vindici* dalae 
suut. Alterum eliam e duobus iropcraior eligeu-
duin proponit, aut aureorum uuiumorum decem 
inillia solvere, ant, quod Lesbiis infereiur, beilo 
se parare. Tani alienae ab aeqno et bouo injuria» C I H I I 

obsisierem, ipse otnnibus insciis suorum saielli-
tuin iinum miu i l , qui Pbocapam velnem, ditionis 
Leabii principis oppidum Decembris mensis 24 die 

Ινα τών δούλων είλε Φώκαιαν τήν πάλαιαν λεγορέ- Β amio muiidi G95i (Gbrisli 1455) occupavii. Gaptam 
νην, ήτις υπήρχε τοΰ ήγεμόνος Λέσβου, Δεκεμβρίου 
μηνδς κδ* τού ,ς^ξδ* έιους. Τότε μαθών δ τύραν
νος τήν άλωσιν Φωκαίας άπέλυσεν έμέ, καί τήν 
δ ί κ η / κατέπαυσεν. Άπάρας δέ άπδ Κωνσταννινού* 
πολιν τή κδ* τοΰ Ιανουαρίου μηνδς κατήλθεν είς 
ΑΤνον, καί ταύτην παρέλαβε, καί παίόας, καί παι-

Pbocaeam ubi rescivil tyranmis absolnlum nte di-
misil. Ipse Jannarii die 24 Goiislanliuopoli abiil, 
elad iEnum inuvit; qua recepla, abdudisque pue-
nlis aeuiis maribusac feiuinis, Adrianopoliin con-
lendit, perid leaipus insula Samoibrace i f i u i p r i i i -
cipe commorantc. 

βίσκας λαβών εστράφη είς Άδριανούπολιν. Ό δέ ήγεμών τής ΑΓνου ήν διάγων τψ τότε καιρώ έν Σα
μοθράκη τή νήσω. 

GAPUT XLV. 

Clm bello petili α Mehemete grandi are pacem enmnt. lemmi Turcos advocant, eorwnque Orinceps Nicolaus m 
$ula vellitur. Mehemetes Belogradum fruslra obsidel. CaUntus pupa trireme* ud ope$ imularibu* ferendas miHil. 
Calulani msiUas occupaut, et Lesbhts hi $u$picwnem apud Hehemetem venilyoccidenUdes ipsttm advocuste. Legali α Co-
mahis el U$unUa$sane ad Mehemetem. Castrum seplem turrium, rulgo Iedinda Coustuntwopoli comtmclum. Mclic-
melis iu Moream profectio. Bezestanum Contlantmopoli wlificalvm. In Aiiam Irajial Mthentetes. Ejus verba ad 
famtliarem quemdam suum cnriotum Sinopes principem, el Trapemumutn imperatorem diiiomlms spoliutos iw 
Europmn Irajicil. Α Waiacho tribnla \ielilt qui ea dare negut% ad se mhso$ palo truitsfigit. Turcos llamza duce 
ditionem swmi invadentes cwdil, vivos cnptos palo quoqne transtigit. Mehemetes improspero succes<u ru enm movet. 
Usbwn α principe fftcotao, qui Dominkum jratrem iuum strangularat, repelil. In U*bwn Iransit Meliemelos, ud 
deditionem compeUat, recedii, et obsidenda! Mitylenes omu Mahumeti veziro imponil. 

Έαρος δέ αρχομένου κελεύει δ τύραννος στόλον C Jam ver inierai, 
μέγαν γενέσθαι κατά τής Χίου. 01 δέ Χίοι μαθόν- invadendaiu Gbium 
τες πεμπουσι πρέσβεις, καί πολλά καμόντες συνέ-
Οεντο δούναι ένεκα τής διήρεος καί τών σύν αυτή 
άπολωλότων Τούρκων χρυσίου νομίσματα τριά
κοντα χιλιάδας, καί κατ έτος φόρους δέκα χιλιάδας. 
Ποιήσαντες ούν είρήνην τάχα άπήεσαν. 01 Λήμνιοι 
δέ κακογνωμήσαντες κατά τού αρχηγού αυτών 
Νικολάου, πέμπουσι κρύφα τινάς τών αρχόντων, 
ζητήσαι παρά τού τυράννου Ινα τών δούλων αύτοΰ, 
τού ήγεμονεύειν τήν νήσον. Ό δέ προθύμως τδν 
λόγον άκουσας μηνύει τψ εύνούχψ Ισμαήλ τότε 
Ιπάρχψ δντι Καλλιουπόλεως. Ή ν γάρ δ Γενούζης 
έκβεβληκώς, καί τήν έπαρχίαν Καρίας επιστατών. 
Ό δέ Τσμαήλ άντεισήχθη κονοσταΰλος, καί έτ:αρ-

cum classcin itsgcnici» a I 
instrui lyraunus iinper.il. 

Quare Cbii bello se peii animadverlenlcs lcgaio> 
destinaul; 190 <JU'> poslquam loTigis dispulaii«>-
nibus ceriaruul, tandem paciscuntur, damni bire» 
n.is dcmersx Turcorumque, qui siinul pcnermil, 
pta?standi cauea, triginia roillia aurcorum solveic, 
annuumqiie Iribuluut dcccm milliuaiaureof uin pru-
dere ; pace deniiun composila abicrun'. Init re» 
Lemnii principi suo Nicoiao infcnsi, e praxipuis 
virie aliquos ad lyraunum clain millunl, qui eu»;i 
rogarent ul suoruni aliqiiem regoiida: insnlai pnxv-
iieeret. Gondilione avide accepla, eutiucbu Isma* 
eli Callipoleos et Gbersonesi posi exacium inde 
Genuzem Caria^jue gubemandae impo&iium, ρ η 

χός έν Χε^ονήσψ. Προστάττει ούν τού άπελθεΓν έν ^ feclo ac Conloslablo bunc rerum siafum declarat, 
τή Αήμνψ σύν τριήρεσι, καί παραδούναι τήν νήσον 
Χ α μ ζ ^ τ ψ δούλψ, τοΰ έπάρχειν καί διοικείν ά θέ
μις. Έν δσψ δέ ταύτα έπράττετο, δ ήγεμών τής 
Λέσβου στείλας μίαν τών διήρεων αύτοΰ καί ναύν 
ούν άν^ράσιν έκατδν, ή καί πλέον, έχοντε; στρατη-
νούς Ίωάννην Φουντάναν τινά, καί Σπινέταν Κου-
λουμπότου, άναθείς αύτοίς, ώς εί ίδωσι τούς Λη-
μνίους μεταμεληθέντας είς 4 πεπράχασιν, Ιλαρώς 
πως είς αυτούς βλέψουσι, καί διά γλυκέων f η μ ^ . 
των, καί συνθηκών πάλιν είς αύτδν τήν νήσον έτζ^. 

jubctque ul in Lemuum Iriremibus navig i, ei 
llamzam insula? seciiiiduni leges ex aequo e.l bono 
gubeniand.f prxlorem constiluat. 0um lia?c gcrc-
bantnr, Lesbi princepsbiremem unam siniulque na-
vcm armatis centum pluribusve inslmciae, quatuiu 
Joanncs Foniana ei Spinela Colunibotus dures 
eranl, m i t i i l ; uiandalque ul si exploratmn liabtic-
r inl Lemnios actoruui suorum poeniieulia duri , 
lenilerac mansuele cum iis aganl, colloquiis blau-
dis, cond tionibusquc seqtiis \n insului posscs-



1.55 DUC* 
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λαβόντες «δν fratrem svum Nieolauto, φύ in velere arce babita-
bai, secum- assamerent, revertercmutqcre. Venim 
maudaiig baitd obsecuii, in terram armati exscen-
duni el hostititer se gcrunt. Letnnil ttaqoe prae-
Itr propter qeingetni conscensis equin in fugam 
versot, parthn c*d onl, partim ad litliis insecuti > 
tam sireifoe fugtentibiis i n s t a m , nl i n mare, quo 
hausti rani, pracipiles se dare cogerenl : qua-
draginta insuper eapti: carteri, qui in birenti et 
navi reinanserant, Niccriao secum abducio in L s -
bam renarigant. Pott triduum Lemnom appulil Is-
marl, llanizamqire novum praefeclaui advexit; d 
compcrtis, qua» nuper gesla erant, Lemirios laudat. 
MVnse Bfaio anni 6964 (Christi 1456] Leeblos vinctos 

άδελφδν αύτοΰ Νικάλαον έπαναστρέψουσι * ήν γάρ 
αύτδς έν τω παλαιοκάστρω αύλιζόμενος. 01 δέ ούχ 
ούτως πεπράχασιν, άλλ' εξελθόντες σύν δπλοις 
έμάχοντο. Οί δέ Αήμνιοι εξελθόντες έφιπποι ώς 
τ.εντακόσιοι τούτους κατετροπώσαντο, κα· τους μέν 
κατέσφαξαν, τούς δέ τή Θαλασσή καταδιώξαντις 
άπέπνιξαν * αύτοχειρί δέ έως τεσσαράκοντα έλαβον. 
01 δέ καταλειφθέντες έν τή διήρει, και τή νηΤ. 
λαβόντες τδν ΝΊκόλαον είς Αέσβον άπήεσαν - καί 
μεθ' ημέρας τρείς και δ Ισμαήλ έν τή Λήμνω 
άγων τδν. Κα ρ ζάν τδν νέον έπαρχον. Μαθών δέ τά 
γενόμενα έπήνε σε τούς Λημνίους. Τούς δέ Λεσβίου; 
λαβών δέσμιους, εστράφη είς Καλλιούπολιν Ι ΐαΐφ 
μην\ τού ,τφξδ' έτους. Μη ν ύ σας δέ τψ τυραννώ τά ' 

* «· Β · · ·' » — w
 — Γ - · 

afehensCaHipoIim rcsdtlt :deqoe iis quse inLenuio ° συμβάντα έν Αήμνω, κα\ θυμού πλησθεις κατά τ ή ; 
inccesseranl tyranoutn tttriroretn facit, inqoe L*!s-
bios el eortiiri prlocipem Ira hrcendic. fmprascns 
vero ad Bdogradum ingenli exercilu, machinarum» 
qtie apparatu inaximo expngnandam conversU co-
giialionibus expeditienem euscipit. Ilac urbe obsi-
dioue tincla, globisque lapideis everso muro, navi-
giisque sexaginla fluvii uavigatione intereepla, op-
pugnaiio co processil, nt Turci eam ingressi prae-
das jam agercnl. At supra memoraius Jancus eadem 
die auperato fluvio urbem inlravit, hoatesque inse-
cuius, plerisqua eorum caesie vel vulneraiia expalii. 
Erupiioneeuaincom ingenti inililuui mano ex por-
tis 191 factat loriueutU onutibiis potUir : e lTur-

Αέσβου χαϊ τού ήγεμόνος, αύτδς ττρδς Βελόγραοον 
έρχεται (26) σύν δυνάμει βαρεία, κα\ μηχανικαις 
πσρασκευαίς πλείσταις. Έλθών βέ και διά τών 
πετροβολισμών βαλών κάτω τά τείχη, έχων και διά 
τού ποταμού πλοία Ι ω ; ξ*, είς τόσον κατηντήκει τά 
του πολέμου, ώς κα\ έντδς είσελθείν τοΰ; Τούρκους, 
και ε ί ; πραίδαν άρξχσθαι. Τότε ό Ίάγγος, δν προ
λαβών δ λόγος έδήλωσε, περάσας τδν π,ταμδν, ήν 
γάρ φθάσας τή ήμερα έκείνφ και είσελθών, και 
καταδιώξας αυτούς^ τούς μέν σφάττων τού; δέ 
πλήττων έξήλασε τής πόλεως. Έξελθών δέ τ ή ; 
πύλης κα\ αύτδς σύν στρατιώτχις πλείατοις έλαβε 
τήν πολεμικήν πάσαν παρασκευήν. Και πολλούς 

rorum inaxima atrage edita, ipsoetiam tyraimo in Q τών Τούρκων φόνευσα;, ώ ς χ α ι αύτδν τδν τύραννο ν 
feniore vulnoralo, iuira urbem receptus Tur. oruni 
luvigla demnui iucefidii. Tyranuus conlmneliam ac 
ropulsain passiis Adrianopoliin remeat, bcllo se pe-
i i luruiu anno novo Bologfadum minilalus ; baecce 
|K>rro ainit praedicii oienseJtdto gesia sun». Seqneu^ 
Auguslo, iit tribtitum, qnod Losbi princcps anuuiim 
liendii, solverem, misbiia eaui. £o tttim^raio, quos 
t^emnli lanquam prodilionis rcos iradideranl, rcpe-
lemi ndhi negatt : Jubeique lyraiinus ipsoe Adria-
tiopoli carceribus inctusob capile ptecli; diiinque 
ad supptfcium dticereniur, poeuiientia actus vainuin-
dari imperat, milleque nnminis vaDnicre. Anno 6905 
JChnsti 1457] trlremes undecima papaCallisio mis* 
eae, cujus classis praetor eral Aquletse patriarcba, 

πληγήναι έν τψ μηρψ, τέλος έν τή πόλει ύπέστρ*-
ψεν κα\ τά πλοία τών Τούρκων πυρ\ παρέδωκεν« 
Ό δέ τύραννος κατησχυμμένος ύποστρέι^ας έν 
Άδριανουπόλει, τδ έπιδν έτος ήπείλει κατά τοΰ 
Βελογράδου στρατεύσαι. ΤΗσαν δέ ταύτα γενόμενα 
μην\ Τουλίφ αύτοΰ έτους. Έ ν βέ τψ Αύγούστω 
μην\ έπέμφθήν έγώ φέρων τδ κατ" έτος διδόμενον 
τέλος παρά τοΰ ήγεμόνος Λέσβου, άούς β* α ΰ τ ? , 
κα\ (ητήσας τούς, ούς οί Αήμνιοι παρέδοσαν ώ ; 
απίστου;, ουκ ηθέλησε δούναι * άλλά μάλλον έκέ
λευσε τάς κεφάλας αυτών άποτμηθήναι, ήσαν γάρ 
έ ν Άδριανουπόλει έγκλειστοι. Ώς δέ άπήγαγον α υ 
τούς είς τδν τόπον τής σφαγής, μεταμεληθείς 4 
τύραννο; έκέλευσε πραθήναι τούτους, και ήγορά-

Roma adveiierunt ; insulis Turcorum dilioni adjaT- D οθησαν είς νομίσματα χίλια. Έ ν δέ «ς^ξε' έτετ 
cenlibu» Rbodo, Cbio, Lesbo, Lenuio, Imbro, Sa- ήλθασιν έκ τής ' Ι ^ μ η ς τριήρεις ένδεκα έχοντ&ς 
molliracae el Tbaso opeui lalura-. Rliodum, quod άρχηγδν πατριάρχην τής Άκουϊλίας, πεμφθε ί · · · 
fapaB stibdita, nec Turcit trtbuta pendere p a c t a παρά τού πάππα Καλλίστου (27) είς βοήθειαν τών 
«ssiH, primuiti appulsi, in Cbium inde navigam; νήσων τών πλησιαζόντων τοίς Τούρκοις, οίον Τ ό -

lsmaelis Bullialdi notSB. 
(2Π) Πρός ΒεΛόγραδον &ρχεται. De bac expedi-

timie Hti gartra Laouicus, Vib. vm, Pbrances 
M I . ^ I I . c. 21, Bonfiiiiiis Dt*cad. m , ltb. v iu , in 
t»r<in*Muo. Ad auuum H»gir«i* 860referiura Leun-
ilnvio. qui ctcpii anno clirisli 1455, Decemb. i l , 
f^na 5, CUII I solis Cyclus essci 8, liilera Ε ; obsi-
iW.rt eam cwprt Mebtiinetce Juuii dic 15 ; Augitsli 
die 6 Mebcuieles expugnare adorilur : repulsus, 
rasirisquc cxulus iu fuga po^liiJie ae coa-
{ ic i l . 

(27) Παρά τον x&xna ΚαΛΛΙστον. Bocies, 
l ib . νιι , Hntor. Mililia llierosolymiiatue, narral 
Peiruui arcbiepiscopumT»rraconensem praefcciuin 
classis a p«pa mifisic g4»nt»i aloro rnisse ;qui peen-
niis omtiiuo deslilulue Kboduni venii, ul mutuaut 
pecaiiiaiu acciperei, ad siipetidia classiariis soU 
venda; ducaios i l l i quhique tnille oclingenlos ocio* 
ginia i>ex Itbodii muluutu, ut suis subvenlrel, do-
deruiil. 
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δον, Χίον, Λέσβον, Λήμνον, Ίμβρον, Σαμοθρ£κην, Α bortauluTque ne Turcis Vecligal pendere, sed bcllo 
καί β^ισον. Κατήντησαν ουν έν 'Ρόδω ώ ; ύπδ τδν 
πάππαν τελούσαν, καί φόρους μή θελήσασαν δούναι 
τοί; Τούρκοι;. Άπδ δέ 'Ρόδου άπάραντες ήλθασιν 
έν Χίψ, αιτούντες τού μή δούναι φόρους τοΤς Τουρ-
κοι;, άλλά μάχην μάλλον έλέσθαι* οί δ' οΰκ έπ:ί-
σθησαν. Ό μ ο ί ω ; και έν Αέσβψ και αυτοί τά όμοια. 
Άπδ δέ Λέσβου άθροισθέντα τού πάππα, τών Κα-
τελάνων. κα\ έτερων ληστρικών πλοίων τδν άριθ
μδν έως μ', άπήεσαν έν τή Αήμνω, και παραλα-
βάντες τήν νήσον ήλθασιν έν Σαμοθράκη (28), και 
λαβόντες και ταύτην είς θάσον έγένοντο. ΚσΛ φύ
λακας ένθέντε; έν ταις νήσοι;, καί καλώς άσφαλί-

«" σαντες είς 'Ρόδον ύπέστρεψαν. Τότε δ τύραννο; 
μαθών τά γενόμενα τήν πάσαν αίτίαν τψ ήγεμόνι 
τής Λέσβου κατέγραψε, και δή μά/ην κρατεράν 
έ ν στήσας κατ* αυτού, στόλον απαρτίζει βαρύν, και 
τψ Αύγούστψ μην\ πέμπει τούτον έν Λέσβψ, έχων 
άρχηγδν τδν Ισμαήλ. Και δή ές Μεθυμναν έλθών, 
καί πολλάς μεθόδους, και μηχανικά; πράξεις διά 
τε πετροβολισμούς και κλίμακα;, και τοιχωρυχίας 
είσπράξας ουδέν ώνήσατο, άλλά κα\ μάλλον πολ
λούς άπεβάλετο τών οίκείων, και ούτως ύπίστρε-
ψεν άπρακτος. Έ ν δέ τψ ,ς^ξς' έτει στέλλει πρδς 
τούς δέσποτας Πελοποννήσου δούλον Ι/α, δι* ορι
σμού φρικώδους διαλαμβάνων * Πώς ύμεΐς οίκειο-
ΘεΛώς ύπεσχέΟητε τοΰ δούναι μοι φόρους κατ* 
§τος νομίσματα χιλιάδας δέκα, νυν δέ όρώ υμάς 
καταφρονούντάς με, καϊ τών συνθηκών ήμελή-

poiius experiri \ e l i n l ; quibus Ctiii baud parueie, 
Lesbum pariler advecli eamdem ad incolas oraiio-
ueiit babueie, t»iinileque rcsponaum ab iis tulere. 
Cum e Lcsbo solvUseul pap» iriremee, Caialanoruiu 
aiiorumque piralarutu navibus adjuuciis, quadragin-
U siiiiu 1 Leii!m:mappelluul, insutaque poiili Samo-
ilnacein iiaviganl; eaquec.»pta Tbasuoi feruntur. 
Pra'sidiis validis hns insulaa munierunt firniarunl-
que, el Rbodtuii deinceps rcdierunt. At tyrannus 
eoruiu gaarus, L>sbiqtie priucipeiu auclorem su-
apicaius, atrox bellum iu euin movere desiinans, 
classetit ingeniein apparat; eainque mense Auguslo 
in Lesbuui Umaele duce iuil t iL Is ergo Melbyiw-
naui euiu dcveuisael, niuliis artibin, tnacbinis lor-
iiteitiisque muros leiilasset, scalis eiiam admolia 
duclisque cuuiculis , re improspere gesta ac iu 
fecla, mullia etiaiu gitortim ainissis peijeni retulii. 
Anno 6966 [Chrif l i 1457] ad Petoponncsi dcspolas 
salellilem unom cum borrendis mandatis des-
linat : Quo animo dTcemmiUiumnummorumvectigm 
annuum sponte pollicUi miki εε/ίε, cumnur.c η\ε α tobi$ 
tperni, pactaque ntyligi videaiu ? Alterulrum quod v<> 
bis poltut (ueril, eligile : tel%olulQ mihi rectigali (cu-
jus tricnuii iulegri peiisionesdcbebamtir) amiciiia ει 
paxinternosilubitet gini ;vel locis, qutc occupatis, 
mihi decedite. Eodeiu eliam aiino a Comanis ad Me-
bemeiem 192 apocrisiarii, al jue ab Usim-Hasanc 
Artnenia? parlibus Colcbidi Πuiiimis impeianto, rrs 

σατε; Έκ τώτ δύο ούγ έλεσθε τό κρεΐττον, ή τά C quasdam viles nulliusque pretii flagitanles vcneie. 
κεχρεωστημένα πληρώσατε, καϊ έσται αγάπη 
έτ μέσφ ημών καϊ υμών, ή ταχέως εξέλθετε 
αφέντες ΤΟΥ ΤΌΜΟΥ έν τή έμή δεσποτεία. Και 
γάρ ήσαν χρεωστούντες τριών ετών τέλος. Έν δέ 
τψ έτει τούτψ εστάλησαν άποκρισιάριοι παρά τών 
Κωμάτων (29), παρά τού δεσπόζοντος τά μέρη τής 
Αρμενίας, και γειτνιάζοντος τοϊς Κόλχοις Ούζούν 
Χασάν (50), αϊτών παρ ' αυτού τινά περιφρονή
σεως πράγματα, λέγων κεχρεωστήσθαι αύτψ τέλος 
έπέκεινα ετών ξ', τοΰ δούναι κατ* έτος χίλια σα-
γίσματα διά τούς ίππους αύτοΰ, καί χίλια ταγη-
στήρια, κα\ χίλια κεφαλοδέσμια, άτινα έταξε τοΰ 
δούναι κατ* έτος δ πάππος αύτοΰ πρδς τδν πάππον 
εκείνου. Ό δ έ άπεκρίνατο· Υπάγετε έτ εΙρήνη, 
πάγω τφ έπερχομένφ έτει κομίσω ταύτα σύν ^ 
έμοϊ, καϊ αποδώσω τό χρέος. Ό δέ τύραννος τψ 
χειμώνί έκείνψ ήρξατο οίκοδομείν πρδς τδ άκρον 
τής πόλεως τδ καλούμενον Χρυσεία πύλη (51) πο
λίχνιον, τδ δ Ιωάννης δ γέρων δ βασιλεύς ήβουλήθη 

Ipsi eniin asserebanl deberi sibi scxaginta annuruiii 
pltuitimve tlipciidia, qu;e si i igulis auuis Mebemelis 
avus Usuii-Hasauia avo solvi pia*ccperal, mille ni -
iuiruni e quis iDSicrnenlis tnragula,iuille iapetes, io-
tidctuque mUramoi rcdimicula. Ue^pondil illis Me-
bcmelea : Stcuri r$diu,annoproximo mecum isla uf-
feram^et debitum iolvam. Per illam bicmem in exlre-
ma urbia parl«,ad Auream porlam appellau,arce;u 
coiiatruerecoepittyraniiua: quam Joannes senior 
olim condtturiiR, a Bajaxiie tyranni abavo vetiius esu 
Ycrc nuleui jaqi ineunle, coutraciis aiiuul copiis ιιι 
Pelopoiiiie&uni u m v i l , Coriulbus cilra belli dUcriinou 
ab eodedilionc recepla. Deiis qua? gerebanlur ccr-
liores facti dcspolae, alter, Tbouiasnimiruut. Iialiaui 
cum uxore el liberis pcl i t ; aller, Deiiielrius tyrau-
I I O spouic sc p c n u i M l , eteum veneratu3 est. To a 
rrgo Pelopoiinoso subacla ciqtie pr^fecliaiuiposii » 
Adrianopolim revertitur; Demeirmmqite cani t u u 
ejus doino, cseliTOsque palatii oiTiciales sccuin ab-

Ismaolis Bullialiii notffi. 
(28) Σαμοθρφκη. Samothrace insula esl maris 

JE^xi Tbracia- conlinetili objecta. 
(ί9) Παράτων Κωμάνων. Comana Poniica urbs 

Cappadoci;!', a qua mcolai Comaiii dicii suul. Plo-
leinaus illius IIOIUCU el situni iradil in Asia? Ta-
bula t, ad ripam liidis fluvii condila?. Epi*c. 
fuii sub Mocuisartae Ponii Polemoniaci u»eiropo» 
lita. 

(50) Ούζούν Χασάν. Busiuft, l ib. vui, bujus le-
galiouis iiiciniuit, quui ab Usun-Cbasane, id ^si 

Lotigo Hasane, ad Melieinrit-m missa esl : deniiii— 
liabai, ul vull Bosiiis, M. bctiieli neCappadoci.n», 
quani dolis lioinuie a »oten> suo JoaiitieCoiPneiM» 
Tiapezuntis impeia io ie acieperal, evadei-e aggre-
dereiur. Arnienia major bic iulelligenda e»t, qnai 
Culcbidi iiniiima est. 

(51). Τό καλούμενον Χρυσεία πύλη. Leuncla-
vius, l ib. xv ; supra ad cap. 15, aliquid adnoia* 
vimus. 
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duc i l ; cximioe qunqne ac dmtos viros ex Acliaia, Α 
Lacedaeroonc aliisque provinciis liaiisferl. AtAlba* 
norum procercs ac praecipnos interf .c i t : nec 
aliam arcem (ntegram praeier Monembasiam, eliam-
qiie tyvitus, reliqiiit. Maritima autem expedirione 
$uscepta,-missis in ittgamm mare ei Cycladas in · 
sulas adversus bosies bfremtbus irtremibusque cir-
citer ccntum ocioginla, cum uibii profccisset, ex 
Peloponneso familias bis mille, totidemque pneroe 
iransporlai. Hi quidein militise tyronibus ascripti, 
Caniiliis pars urbis Constantinopolcos babilanda 
nonceesa. Hiemem ipse partiin Adrianopoli partiin 
Consianlinopoli transegft, navemque ingenlis ma-
gnitiidinis fabricari curaviu lu urbeetiam thratruui 
exsiruxil, quod vesliiun forutn, Persice vero Bezos-
lan, appeljalur. Αιιιιο 6969 [Cbrisli 1461] classc.n B 

bircmium triremiumque circiter ducciilarum na-
viutnque docem apparavil. Labente vero frcium 
ipse transvectua Prusatn Bithynide vcnit, ctuiclis 
consilii ejus ignaris ; clrca quod mirabile quoddam 
ref ram. Doctor legtsipsius, qui et judex jadieum co · 
tentpore erat, fainiliarilali, quae ipsi cum princtp* 
inlercedebal, revereniiae etiam ab eo sibi exhibilae 
confisus, cum aolus ei adeesel, audacler sciscitalur: 
Domine,hunc exercitum terra marique instructum, 
193 a u o ^tovere jubes ? Ille subiratus eum iutuc-
lur, dixiique: lleus ιιι hoc α me disce, ti mihi con-
starel barbie mecc pilum unum arcanimei conscium 
ε$$ε, avuUum tvm igne me crematurum: tam dissi-
rouialu* ac iracun lus natura ipse eral. Htijus ex-C 
pediliouis fania, ιιοιι solmn qui Lycosloiniuin in-
colunl Walachi, scd el Caphatiui, Trapeznntii, 
S nopcnseg, ei ADgaei niaris insulae, Bbodus parvse-
queei circmnjeclx, l en i l i crani.Cbios ctiam et Lcs-
bos, qiiamvis vccligales, ejus inconsfanlein ac 
levcm animum rcformidabant. Princcps Biibynia 
discedcna Ancyram Galatias petit, ubi castra cuiu 
posuisset, Siuopes principts Olius cutn donis qtiain-
piurimis ad cum a patre misstis, servili babitu ac 
morc venerabuudus adil. llutnane ac coroilcr a 
princips susccplus, quaecunque patri suo ab illo 
aflerenda erant, nuntii muniis ipse apud parealeui 
obiturus audivii; quae cjusiiiodi fucre: Pairi tuo 
nuntia Sinopem mihi dedi valde me cupere: qua $i ^ 
§pome, nec vi coactn$%dece$terU, Philippopoteos prar-
fecturam ipsi graiiflcatm donabo. Qtiod εί parere 
recitiaverit, breti accedam. Classis inierea Pontico 
tiiari Sinopein advcnil. Filius Ismaelis Stnopesprin-
c i | is ad palrcin quoqtte profeclus lyranni verba 
oiiiiiia rctulil . Classem vcro Sinopeiu appulsam esse 

Μ l«6d 
τοΰ κτίσαι, καΊ ό Παγιαζήτ ότοΰ τυράννου πάχ.π,ς 
έκοάυσεν αυτόν. Του ίϊ Εαρος ήδη έλθόντος, κα*. 
είς Εν τάς δυνάμεις άθροίσαντος έπ\ τήν Πελοπόν 
νησον ώρμησε (32), κα\ πρώτον ΚόρινΟον Ισ/εν 
άνευ πολέμου. ΜαΟόντες ούν οί δεσπόται τδ γεγο^δ^, 
δ μέν ^βωμάς πρδ; ΤτιΟ.ίαν έχώρησε σίν γυναικί 
κα\ τέκνοις* δ δέ Δημήτριος παρεδόθη εκών, κσΛ 
προσεκύνησε τφ τυράννιο. Παραλαβών ούν πάσ7ν 
Πελοπόννησον, κα\ Ιγκαταστήοας αρχηγούς κα\ 
ηγεμόνας, αύτδς είς τήν Αδριανού ώρμησε, φ:ρ<ον 
μετ* αυτού πανοικΧ τδν Δημήτριον, άγων σύν αύτώ 
κα\ τούς τού παλατίου, καί τούς λογάδας, και ε ύ π -
χείς πάσης Αχαΐας, Λακεδαιμόνιας και τών λοιπ<: ν 
επαρχιών. Τούς δέ τών Αλβανών προύχοντα; πάν
τας κατέσφαξε, ούκ άλλο τών πολιχνίων έάσας πλήν 
Μονεμβασίαν, και τούτο άκων, και μή βουλόμενος. 
Τήν δέ διά θαλάσσης τών τριήρεων πρδς εχθρούς 
εισβολή ν, έν Αίγαίω πελάγει διά τών Κυκλάδων νή
σων έστειλε τδν άριθμδν ώς ρπ 'δ ιήρε ι ; κα\ τριή
ρεις μηδέν ώφεληθέντες, μετοικίσα; έκ τής Πελο
ποννήσου φαμελίας δισχιλίας δήπου, κα\ παΐδα; 
Ισαρίθμους. Τούς μέν παΐδας είς νεόλεκτον στρατδν 
κατεγράψατο, τά ; δέ οίχίας έν τώτής πόλεως μέρει 
κατέθετο. Αύτδ; ούν τδν χειμώ α έν Άδριανουπόλει 
και Κωνσταντινουπόλει οιήγε πήξα; να υ ν υπερμε
γέθη. Και δομήσας θέατρον έν τή πόλει, δ χαϊ 
βεστιοπρατήριον λέγεται, κα\ ΠερσιστΙ Πεζεστά* 
ν:ον (33) ονομάζεται. Έν δέ τφ ^ ξ ξ θ ' έτει έποίησε 
στόλον τριήρεων και διήρεων μέχρι που τά σ', κιΐ 
νήας ι'. Αύτδς δέ τψ έαρι τδν πορθμδν διαβάς ήκεν 
ε ί ; Ιΐρούσαν τής Βιθυνίας, μή επισταμένου τινδς, 
μηίέ νοήσαντοςτήν βουλήν εΓπω καί τι παράδοξου. 
Ό νομοδιδάσκάλος αύτου, δς και κριτής κριτών 
υπήρχε τψ τότε καιρώ, Οα^ήσας ώς πρδς τήν 
πλησιότητα ή ν έκέκτητο πρδ; τδν ηγεμόνα, και δ 
ήγεμών πάλιν ώς πρδς τήν εύλάβειαν ή ν έδείκνυε 
πρδς τδν διδάσκαλο ν, τόλμησα; λέγει τψ ήγεμόνι 
έτι δντων αυτών καταμόνας · Κύριε, τήτ χοράταξιν 
ταύτην τήν διά ξηράς παΐ διά ΘαΛάσσης έτοι-
μασβε^σαν αού χεΛεύεις φέρεσΟαι; Ό δέ δργίλως 
π ω ; έμβλέψας είς αύτδν έφη/ Ίσθι, ώ ούτος, εί 
$δε<ν δτι έχ τών τού πώγωνδς μου τριχών θρίξ 
μία άπεΛάδετό μου τού μυστηρίου, άχοσχάσας 
άν αυτήν πνρϊ χαρέδωχα. Τοσούτον κρυψίνους 
δ άνήρ κα\ όργίλος. ΦοβηΟΙντες πάντες οί οίκούντες 
έν τε τψ Αυκοστομίψ (54) Βλάχοι · άλλά δή καί Κα-
φά;, Τραπεζούς, κα\ οί Σινωπείς, αΓ τε νήσοι τοΰ 
Αιγαίου πελάγους, 'Ρόδος καΐτά πέρ-.ξ αυτή; νησί
δια. Χίο; και Λέσβος, ει και τελούντες ήσαν, άλλά* 
τήν άκαταστασίαν αύτοΰ νΐνώσκοντες έτρόμαξαν. 

l i iuael.s Bullialdi notfle. 

(3i) Έαϊ την ΠεΛοποΎνησον ώρμησε. Lao-
nicus, lib. ιχ, ellMirauzcs prolixc libro m, capile 
25 f i26 . 

(55) Πεζεστάνιον* Reruiu merciuiiique omnis 
generis fortim. > 

(54) Λυχοστομίω. Doni. Maritie Niger couimon-
lar. 10, in Europam, Lycosiomium ad Euxiiium 
» tuui ebscin Mysia inferion doccl. hloncatlro budic 

nppellari votunt. Arpispolim diclam eise, id ost 
Arpioium civiiaiein, poslea LycoMoiuuui abosiii 
Isiri s<ii D.miibii nomiiif, quodoi Lupi significat, 
aiunt. Ilodie, ul et priscis leniporibus oppidum 
ibt siiuiii csl. In PloloinaM Tabnli* Arpis ad Pon-
lniii EuxMium paulo borealior esl oslio Is l i i sr:p-
t c u l i i u u l i . 



1161 · · MSTORIA ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. 
'Ο δέ ήγεμών άπάρας άπδ Βιθυνίας ήλθεν είς Ά γ - Α tyrannus ccrlior fnctus, 
κύραν τής Γαλατίας, κάκεί τάς σκηνάς πήξας, δ 
τής Σινώπης ήγεμών στείλας τδν υίδν αύτου μετά 
πλείστης δωροφορίας, και προϋπάντησα ς αύτφ 
Ιουλικώς προσεκύνησεν. Ό δέ ύπεδέξατο τούτου 
ασμένως, και τά τ φ ίδίω πατρ\ μηνυθησόμενα 
τούτο άπήγγειλε, κα\ αύτδν ώς άγγελον τών (δηθη · 
σο μένων πάντα κατείπε, λέγων · 'ΔνάγγειΛογ τφ 
ΟατρΙ σον , δτι τήγ Σινώπην βούΧομαι (55)· καϊ 
ΒΪ μέν ταύτην έΧενθέρως παράσχοι, κάγω χα-
ριέντως ανταποδίδω αύτφ τήγ έπαρχίαν τής 
ΦιΛιππουπόΧεως · ε ί δέοϋ, έρχομαι ταχύ. Ό δέ 
στόλος διά τής θαλάσσης τής Ποντικής έφθασεν έν 
Σινώπη. Ό υίδς δέ τού Τσμαήλ ήγεμδνος τής Σι
νώπης ήλθε πρδς τδν πατέρα αυτού, και άνήγγει-
λεν αύτφ πάντα τά λαληθέντα παρά τού τυράννου. Β debetlavit ille, alias cum stibigerc non potiusset, 
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lerreslri quoque iiinere 
eo conteudit. Isniael animi anceps, opis ac cou* 
eitii egenus, Sinope in occursum ejus egredjtur, 
ac submisse adorai. Α lyranno coraiter beuigneqtie 
suscepius, jussusque oranes ihesauros suos auferre, 
eqoos, niulos, camelos caHeraqtie asportare, quae-
couque in borreis et pcnu babebat, omnesque de 
illis qiridquam contreclare vetiti . Rebus ergo Sino-
pensibusrerieconstimtis, praetoreurbi uno roancl-
piorum sborum imposilo, Armeniai interiora peiit. 
Interea praedicius princepe Usnn-Hasan Persidis 
fines montanos cum suis occupaverat, viribusque 
inrerior, qnam ut acie concurrere cum lyranno 
posset, illic lempus iransigebat. Peragrata Armenia 
Pbasique flumine superato , regiones quasdam 

Τύραννος δέ μαθών τήν άνάβασιν τού στόλου γεγο-
νυϊαν έν Σινώπη, και αύτδς διά ξηρά; είς αυτήν 
ώδευεν. Ό δ' Τσμαήλ άπορη σα; εξήλθε τής Σινώ
πης, και προύπαντήσας αύτφ καί δουλικώς προσ
κυνήσας. Άσπασίως αύτδν δ τύραννος ύπεδέξατο, 
κελεύσας πάντας τούς θησαυρούς αύτου λαβείν, και 
Ιππους, και ήμιόνους, και καμήλους, και άλλο εΓ τι 
έν τοίς αυτού ταμείοι; έκέκτητο, και μή προσψαύ-
σαί τίς τι τών αυτού, Τήν Σινώπην οδν καλώς έγ-
χαταστήσας, καί ηγεμόνα ένα τών δούλων αυτού 
χειροτονήσας αύτδς, είς τά τής Αρμενίας ενδότερα 
έχώρει. Ό δέ προμηθε ίς Ούζούν Χασάν ήγεμών είς 
τά τής Περσίδος δρια επάνω ορέων σύν τοίς αύτου 
διέτριβε, ρή έχων Ισχύ ν χαταπροσωπίσαι τ φ τ υ -

transcurrit, moutem Caucasum multo laborc, ciba-
riorum et necessariorum penuria artalus supera* 
vit, Colcbosque devenll. Trapezuntem cum acces-
sissel, illitis imperalori per naiuium borum alterum, 
quod melius sibi aestimaiionemetiretur, eligendum 
proponil : vel se salvo, omnibus thesauris surs ar* 
genti, auri, ajris caelerarumque rerum, serviseliam 
ei ancillis omniqne alia supellectile iniegris, im-
perium tyranno relinquere; vel cum imperto ista 
oronia 194 c u m v ' t a ^niillere. flis audilis in:pe-
rator nrbe exH, illumque adoral. Classis equidem 
multis jain diebua Sinope solverai, et Trapezuntem 
appuUa quoiidianie praeliie urbera frustra tentave* 
rat, donec tyrannus terrestri profeclione eo venis* 

ράννω. Περάσας δέ τήν Ά ρ με ν ία ν, χαι διαβάς τδν ^ set. Urbe itaqueimperator uxore ac liberts coroi-
Φάσιδα ποταμδν (56), χώρας τάς μέν εΓλε, τάς δέ 
ού δυνηθείς παρέδραμε, και τά Καυκάσια δρη μετά 
πολλού τού κόπου και τής ύστερη σεως τών αναγ
καίων άναβάς κατήλθεν είς Κόλχους. Και δή είς 
Τραπεζούντα (57) άνελθών πέμπει τ φ βασιλεί* Τρα-
πεζούντος έκ τών δύο έλέσθαι τδ κρείττον, ή παρα· 
δούναι τήν βασιλείαν τφ τυραννώ άνευ ζημίας αυ
τού τίνος έκ τών υπαρχόντων αύτφ θησαυρών, 
αργύρου, χρυσού, χαλκού και παντοίου είδους 
Αλλου, δούλων τε και δουλίδων, κα\ πάσης άλλης 
κινητής υποστάσεως' ή σύν τή βασιλεία χα\ ταύτα 
πάντα, χαι τήν ζωήν ά<ρ*ιρεθήναι. Άχούσας δέ 
ταύτα δ βασιλεύς, έξελθών πανοικι προσεκύνησεν. 
Τ Ην γάρ δ στόλος πρδ πολλών ήμερων άπάρας άπδ 

taniibus excessit, el iHum rcneralus esi. David 
Comnenus appellabatur, Alexii Comneni fllius, 
Joannis decessoris gui frater ; com toia gente sua 
soceris, avuncuKs et nepotlbus stilx, cunique pala-
lU nobilibos el proceribus , singulls supcllectilem 
suaiu aecuni auferenltbus. hnmob libue bonis re-
liclis» Gonaiantiiiopolim trtremibua vcctus est. 
Mehemetea Trap&uutis rebus riie composiiis, anno 
solido in tlla expediiioue tranaacto, tevcrsds esl. 
Amio 6970 (Chrisli UC2) Walacbiae vaivod» pcr 
apocrisiariitm mjungit, ut ad se veneraijdum prom-
pie ac diligenter aecedat, adofescentes quingenlot 
adducat, annuumqiw liibtflum aureomni nummo-
ram deoem millhi afferal. Respondet Walachus se 

Σινώπης είς Τραπεζούντα, άλλά καί πολέμων καθ' niimmot a^reos solvendo paValoa baberc , adoles-
έκαστήν ουδέν ήνυεν, έως δ τύραννος διά ξηράς cenlee vero tradere non posse: impossib l i porro 
χατήντησεν. Έξελθών δέ ό 'βασιλεύς συν γυναικί propius eeae, u l ipie ad adorandum abeai. His au-
χαί τέκνοις προσεκύνησε. THv δέ ούτος Δαβίδ δ ditis, tyrannoa exasperalue, illastriuin procerum 
Κομνηνδς, υίδς Αλεξίου τοΰ Κομνηνού, καί άδελ- quetodam comile adjnnclo secrttario desinaf, 

lsmaelis Bullialdi notap. 

(55) Τήγ Σιγώπηγ βούΧόμαι. Laonicus, l ib. ix, 
Leuncl. lib. xv, Pbranzea lib. i u , c;»p. 27. Sinope 
urbs Helenoponli ad Pomuni Euxinum s i ia , 
Amasiae meiropolUa? olim subdita. 

(56) Φάσιδα Λοταμόγ. Pbaeis (luviue Oilchidig. 
(57) Καϊ δή είς Τραπεζούντα. Comnenomm Tra^ 

pezunliuin impeiiuin annos257 duravil. ab Alexio, 
qui annu urbe a Laiiuis capla Trapezun^ 

P A T R O L . G R . C L V I I . 

regiam sedem collocavh, adDa\idcm,qui anno UGI 
a Mehemeie impcrio spolialun esl. Trapexus tirbs 
Lazicae metropolis, illius regionis ittrol&Lazi d i r t i . 
Cbucasus \\o\\% uolis&iinus esl in veterum libris, 
Inler Euxinum Poiilum el marc Caspiuni excurrens 
Sarinaiiam Aeiaiicam ab Albania, Iberia el Col~ 
cliide dislerminal. Colcbi bodie Lazi, Ibeti et At> 
bam Mengrelii appellanlur. 

37 
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inandatquc ul tribulum afferanf, caeleris se p r o - Α φ δ ς Ιωάννου Κομνηνού του προβεβασιλευκδτος' 
speclurum esse. Isli cum in Walachiam pervenis-
fcenl, quae in mandaiis babebnnf, vaivod» nttntiant. 
Αι ille comprcbensos morlis inbumano, acerbo 
ttirpique genere, palo per anum iraneflxo» affecit. 
Superato detnde Danubio copiis secura ductis in 
Dyslrse regionem excurrit, turbamque inOmae ple-
bis captivam in Walachiam trajecil; quos oronee 
eodem mortis genere pali iransftxione plecii jussit. 
Finibus illis a tyranno quidaro dux pr&feclusque 
constiluitis, egregio aliquo facinore forlem se ac 
bellicosum approbare cupiens, duclis Turcorum de-
cem millibus in TValacbiaro Irajecit: cnm istis YVa-
lacbus manus conserit ac pugnat, et inter pugnan-
dum pariim internecione delet, parlim vivos capil; 
quos omnes eorumque ducem Hamzam acerba 
pali.poena damnatoa necavit. His comperlig ani-
P M vertigine et aeslu circumactus tyrannus, copias 
undequaque ad cenlum quinquaginla militutn mit-
Jia contrabil: per tempus vernum Adrianopoli 
profeclus ad Danubii ripam venit; ibique caalrispo-
siiis, donec uuivers* copias se conjunxiasent, aub-
s i i i i l . TValacbus inierea omues subditoe suog 
in arcta loca silvisque obsita migrare jussil. Agris-
que vaslaiis pedudes caHeraque animalia ad 1 9 5 
parles interioret, Alanorum Uunnorumque flnes 
abegil : se vero ac exercilura intra silvas densas, 
tults tocie occupalis, conlinuit. At lyranno Danu-
bium transvecto seplemque dierum itinere emen-

B 

στείλας δέ αύτδν έν Κωνσταντινουπόλει σύν ταΐς 
τριήρεσι παγγενεί, μέ έτερους [έκύρους], θείους και 
ανεψιούς αυτού, χα\ σύν τοϊς άρχου σι και εύγενέσι 
τού παλατίου · φέρων δ καθείς τά υπάρχοντα αύτου 
άνευ τών ακινήτων. Αύτδς δέ τά τής Τραπεζούντος 
καλώς διοικήσας έπανεστράφη χρόνον τέλειον πλη-
ρώσας είς τήν άποδημίαν αυτήν. Έν δέ τψ , ς φ / πέμ
πει πρδς τδν βαιβόδα Βλαχίας (58) άποκρισιάριον 
μηνύων αύτψ τού έλθείν έν τάχει είς προσκύνησιν, 
έχων καί φέρων σύν αύτψ παιδας φ'» καί τδ κατ* 
έτος διδόμενον τέλος, ήγουν χρυσίνους χιλιάδα; 
δέκα. Αύτδς δέ άπεκρίνατο τούς μέν χρυσίνους 
έτοίμους έχει τού δούναι,τούς δέ παΐδας ού δύναται* 
τδ δέ αύτδ; είς προσκύνησιν καί τούτο άδυνατώτε-
ρον. Ταύτα άκουσας δ τύραννος ήγριώθη, καί στεί
λας ένα τών επιφανών σύν ένι τών γραμματέων 
αύτοΰ εΐπεν, Άγάγετέ μοι τούς φόρους, και π<ρι 
τών λοιπών έγώ σκέψομαι. 01 δέ έλθόντες, και τψ 
Βλάχψ τά μηνυθέντα δηλώσαντες, πρώτον αυτούς 
έν πάλοις καθίησι, θάνατον απάνθρωπο ν, όδυνηρδν 
καί άσχήμονα* είτα περάσας σύν δυνάμει κατέδρα
μεν έν τοις μέρεσι Δύστρας (59), καί πολλδν λαδν 
συρφετώδη λαβών έν Βλαχία περάσας, πάντας τδν 
αύτδν θάνατον τών πάλων τήν ζωήν αυτών έξε-
μέτρησε. Καί τών άκρων εκείνων εΤς άρχηγδς 
τοΰ τυράννου» θέλων δεϊξαι άριστείαν τινά, περάσας 
χίς Βλαχίαν σύν χιλιάσι δέχα Τούρχων, χαί συμβο
λών αύτοίς δ Βλάχος, ούς μέν έν πολέμω χτείνας 

80, nec bomioes nec pecora occurrerunt, nulla c i - Q έκτεινε, ούς δέ ζώντας ήγρευσε, πάντας τψ τοΰ 
baria, ne polue quidem, inveoia. Cum vero in lo-
cum irriguum ei opporlune siUim perveniaseC, 
palos innumeros erecioa depactosque conspicir, 
fructuuin vice cadaveribus graves: in omniumroe-
dio Hamzam byssinis ac coccineis veslituin palo-
que transflxura. Hoc porteuio lyrannua obalupe-
faciue ac lerritus, nocte ipea, qua castra melalus 
esl, fossis circumduetis inlra ee continuiL Wala-
cbua aummo mane copiaa in aoiem dispoeilas an-
te dituculum deduxit : etcum ad caslrorum dex-
Irum cornu caau delatus fuisset, subilo in ea i m i -
pit, et donec diee appeteret, Turcorum ingeutem 
stragem caesis innumeris edidit. Turci io tenebra-
rum caligine trepidi, nec boslem dignosceuies, 

πάλουθανάτψ, καί τδν άρχηγδν αυτών Χαμζάν πι-
κρώς χατεδίκασεν. Τούτων συνείς δ τύραννος καί 
πλήρης σκοτοδινίας χαί ζάλης τυχών, απανταχού 
συναθροίσας δύναμιν υπέρ τάς ρν' χιλιάδας, τψ 
καιρψ τού έαρος έξελθών έχ τής Αδριανού ήλθεν εί ; 
Δάνουβιν, κάκεί τάς σκηνάς πήξας, έστη έως ού 
πάσα ή δύναμις είς έν σώμα γένηται. Ό δέ Βλάχος 
καί αύτδς πάντας τούς ύπ* αύτδν είς κλεισούρας καί 
δενδρώδεις τόπους (ΐετοικίσας, καί τούς κάμπους 
έρημους άφείς, καί ζώων παντοίων τά γένη έν χοίς 
ενδότερο ι ς έλάσας δρίοις τοίς πρδς 'Αλανούς καέ 
Ούννους (40), αύτδς έν τοίς άλσεσι δασέσι καί δχυ-
ροΤς τόποις σύν τή ύπ ' αύτδν στρατιφ διημέρευεν. 
Ό δέ τύραννος περάσας τδν Δάνουβιν καί έπέχεινα 

mniuia vulneribue se confodere. Ubi i l luxi i , inlra D ζ 1 ήμερων τόπον άνύσας, ούχ εύρε τδ οίονοΰν ή άν-
casira gua Walachi recepli iis se continuere.Ty-
ranuus casirig lum molis lurpiler recedens.et Da 
nubiiim irangveciug Adrianopolim regreditur. Αη· 
iio 6971 [Cbrisli 4462]clasae iriremium sexaginla 
naviiimqiie sepleui iustrucla, mense Septeinbri in 
nisiilani Lesbuni nvovel; terreslri vero profeclio* 
ne copiis secuio duciis accedit. Ingulam a Nico-

θρωπον ή ζώον τδ τυχδν, ή τών τροφίμων τι ή 
ποτίμων. Φθάσα; ούν έν τινι τόπψ λιβαδιαίψ καί 
εύθέτψ, όρ$ πάλους πεφυτευμένους μυριαρίθμο^ς, * 
βρίθοντας άντί καρπών νεχρά σώματα, χαί τδν 
Χαμζάν, δν προείπομεν, έν μέσψ μετά βυσσίνων καί 
κοκκίνων, ών έφόρει, πεπερονημένων έν τψ πάλψ. 
Τδών ούν τήν άπειλήν ταύτην ό τύραννος έξιπλάγη, 

Ismaelis Bullialdi ηοΐω. 
(58) Πέμπει πρός rbrfiatCota ΒΛαχίας. 1$ erat 

Dcaculii sive Dracul* filius, Yladuf seu Vladislaus 
appetlatus.Laonicuslib. ix; non longe a tine. Leun-
clav. lib. xv. 

\39) άύστρας. Dystra olim Δουρόστολον λ Γ γ ε ώ ν , 

Duroslorum, Mysiae inferioris tirbs ad Baoubium. 
(40) 'ΑΛάγονςκαϊ Οΰττονς. Alani in Sarmatia 

Europa?a aedesbabuerunt; Fodolia bodie appellatur 
illa regio. Ούννοι »unL Huitgari qui Daciaoi o:cu-
paruul. 



H I S T O R I A ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. 1166 
κα\τήνυκτ \ φοβηθείς, έν ή έπηξε τάς σκηνας,τα- Α lao Galelozo, qui ei tunc dominabatur» sibl dedi 
9 ρου ς ανήγειρε, χα\ έν μέσω τών τάφρων έκειτο. 
Ό δέ Βλάχος όρθρίσας κα\ τους ύπ* αύτδν καλώς 
συνταξάμενος, έτι σκοτίας ούσης κατήλθε, και τδ 
δεξιδν μέρος τούφοσσάτου τυχδν είσηλθεν εξαίφνης, 
και έως πρωί υπέρ άριθμδν και έκοψε. Και πολλοί 
τών Τούρκων αλλήλους έφόνευον, έως ού ήμερα 
διηύγασε. Πρωίας δέ γενομένης οί μέν Βλάχοι είς 
τάς μάνδρας αυτών εισελθδντες έκοιτάσθησαν · δ 
δέ τύραννος εγερθείς χατησχυμμένος, καί περάσας 
τδν Δάνουβιν ήκεν είς 'Αδριάνούπολιν. Έν δέ τψ 
,ς^οα' έτει στόλον άπαρτίσας τριήρεων Χαι διήρεων 
έξήκοντα καί νήας ζ, κατήλθεν έν τή νήσω Αέσβψ 
Σεπτεμβρίψ μην\, και αύτδς διά ξηράς σύν δυνά· 
μει. Έλθών ούν ήτήσατο τήν νήσον (Αί) παρά τού 
κρατούντος Νικολάου τού Γατελιούζου, δς ύπήρχεν 
άδελφδς Δομινίχου (4$) του προηγεμονεύσαντος, τδν 
δν δ £ηθε'ι; Νικόλαος" κατήγαγε τής ηγεμονίας καί 
άπέπνιξεν. Αύτδς δέ ήγεμών κατέστη τής Αέσβου 
τέταρτον άγων έτος έν τή ηγεμονία·. *0 δέ Νικόλαος 
ασφαλώς τήν Μιτυλήνην έν τε πολεμικάΙς παρα-
σκευαΓς χαι αρμάτων πληθύϊ, χαί τάφρων βοθύνων 

poscil. Hic Dominici decessorisl sui quem dilione 
gpoDaliirn laqueo necaverat, fraler eral, quarlus-
que annus ab occtipata dominaliooe agebalur. 
Nicolaus equidem Mitylencs securitaii prospexerat; 
roacbinis bellicis omnis generit inglrueiam ar-
niaiorum valido praeaidio firraaveral : fossis pro-
luiidis aggeribusque munierat: ejus moenibus cum 
quitique miliium millibus pluribugve, lu rb» quo-
que plebeias, admimeratis mulieribng ac pueria, 
t ig in i i naillibus se luiabatur. Gum ab Hagiasma. 
(io in in&ulam irajecissel tyrannds » urbemque et 
insulam gibi dedi poatularct, respondii Nicolaut 
illas $e prodfere non posse, nisi pra?Iiando ipse 
sufque mililes prius occubuissent. Hoc reddito 
respnnso in continentein remeavit lyYannug, e i 
veiirura Mahmut obsidioui ac oppugnaiioni Mily-
lenes praefecit. Qui lormentis moenia ita quassa-
vit , u i eorum pare, quae Melanudion appeHalur» 
couciderit: in aliis eliam locig propttgnacola el 
lurrea in soUim corruerint. Oppidaal liis animad* 
vergig * 

καί χωμάτων άνορύξεσι κατασκευάσας, μέσον έκάθητο σύν πολεμισταΤς πλείστοις υπέρ άριθμδν χ ι 
λιάδων πέντε, χα\ συρφετώδη λαδν σύν γυναιξί χαί παιδαρίοις υπέρ άριθμδν χιλιάδων κ \ Περάσας ούν 
6 τύραννος άπδ του 'Αγιασματίου, κα\ ζητήσας τήν πόλιν σύν τή νήσψ, άπεκρίνατο ό Νικόλαος · Ούχ 
Ιστι δυνατδν παραδούναι τήν πόλιν και τήν νήσον, εί μή πρώτον αύτοι πολεμικψ νόμψ χτανθήσονται. 
Τότε πάλιν τήν περαίαν διαβάς δ τύραννος άφήκε τδν αύτου βχζίριν Μαχμούτ τού πολιορκχΤν ΒέΊτυ· 
λήνην. Και δή τάς πετροβόλους σκευάς αντίκρυ παραστήσας, χα\ πετροβολών τδ έν μέρος τής 
πόλεως τδ λεγόμενον Μελανούδιον χατά γής έ^βιψεν · δμοίως χα\ έξ άλλων μερών τούς προ· 
μαχώνας χαί πύργους. Όρώντες ούν §! εντός». 

Ismaelis Bullialdi notae* 
(4!) ΈΛΘων οΰνήτήσατο tipr νήσον. Bogius C Hanc Paridis flliam Mariam, cdm j^iepram £ncU 

banc obsidionero ad annura 1457 referl, ged perpe-
ram, anno enim 1462 Miiylene oppugnaiaet de-
d i u est, ei loia Lesbos in polestatem Iftehemeiig 
venil. Bosius porro aggerit, Mehemeiem terra cum 
fllio accessisse, eiLuchini Gatalugii nothi prodilio-
ne Micylcnen occupavisse. 

(42) ΆδεΛνός Δομίνικου. Hic Oominicus dme-
ral uxorera Mariam, ttltam Paridie Justiniari, qui 
imer praecipuot iosulse Cbii opibus prasiabat. 

disset, raaritug a ae non dimisit, eodeiiique lecto 

Jc mensa cum ea semper uaus esl. Poslea, cum 
tominicus in ingidiag inimicorum guorum inci-

dissel, etex utoris cbariggima? amplexibug vi 
abreptug esset, ipsa miteruin nusquaui deserull, 
rouiuo amore maritum dilectUgitnuin proseema. 
Yidendua Auguatinug Jugiinianus in Annolibu$ 
G8tiutn$ibu9. Yeriuii gilentio trangmisH, Dowini-
cum a fratre guo Nicolao fuisse occisum. 
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ΧΡΟΝΙΚΟΝ ΣΥΝΤΟΜΟΝ. 

1 9 6 - 1 9 8 CHRONICON BREVE 
]Εχ Bibliothecce Regice manuscripto libro. 

Τδ "Αργός (43) γέγονε μητρόπολις έν έτει ,79kP. Ιωάννης ήν ό αναβιβασθείς μητροπολίτης*·!* πη' Ορά 
νον. Γέγονε βέ ύστερον είς ρζ'. 

"Ετους <ςχΙ\*' παρέλαβον (44) οί Σαρακηνοί τδν άγιον τάφον του Δεσπότου Χρίστου ,απε'. 
"Ετους ,ς-ψια' παρέλαβον οί Φράγγοι (45) τήν Κωνσταντίνου πάλιν. 
Έτους , ςψξη ' «αρέλαβεν τήν Κωνσταντίνου (40) πόλιν άπδ τους Φ ρ ά γ γ ^ ί κύριος Ανδρόνικος Παλαιό· 

λάγος. 
Τ φ ιςωνς* γέγονι τδ μέγα θαν*τι*δν (47). 
Τφ 4?ων? ήλθεν είς τδν Μωραίαν (48) δ δεσπότης δ Καντακουζηνός. 
Τ φ ,τωπ* γέγονε τδ δεύτερον θανατικόν. 
Τ φ ,ςωπβ' έγένετο τδ τρίτον θανατικόν. 
Τφ,ς-ωπη γέγονε κύριον Πάσχα (49), απέθανε καί δ δεσπότης δ Καντακουζηνός. 
Τ φ «τω^ς* γέγονε τδ τέταρτον θανατικόν. 
"Ηλθεν 4 δεσπότης ά Παλαιολόγος (50) δ Πορφυρογέννητης είς τδν Μωραίαν. 
ΤΗλθεν 4 Βρανέζης (51) θελήματι τού δεσπότου, καί έγύρισε τδν Μωραίαν. 

Α* Η. Α· C 

Argos metropolis facla. Joannes, qui ei Ecdes i» tune praeerat, ad melropolitac digni-
Utem provectus est, octogesimumque tbronum seu locum obltnuit, qui ad cenlesinwra 
eepiimum deinde depressus €St . 

Sanctum Domioi eepolcrum occnpaveruul Sar acenl. 
Franci CoofUelinopolim occupaverunt. 
Domimis Andronkus PalaeologusConslanlinopolim, cxpulsis Francig, cepil. 
Magna pestilentia grasaaia est. 
Despota Cantacuzeoug in lloroam profectug cst. 
Secimda peatileniia. 
Tenia pesiitentia. 
Feato Paschatig despola Caniacuienus e vita migravlt. 
Quaria pesiilenlia. 
Despou Palasologug Porpbyrogenilus in Moream accessit. 
Branezts in Moreani venlt, eamque ex voluntata Doraini peragravit. 

Ismaelis Bullialdi nol©. 
(45) Τό 9 Αργός. Hoc ab imperaiore Alexio Com- prodiiione occapavisse quoque docet. Error eliam 

neno fac.tum, qui anno 4081 regnare coepU. Codi- in numeris deprobenditur : verurn siquidem esi 
nus in Exposltione ihronorum ab imp. Andronico anno Cbrisli 1262 Latinos urbe exactos fuisse ; 
seniore facta, Ό "Αργούς καί αύτδς πη' ών, ρε' γέ- anno vero 1260ca:pil Micbael Palaeologorui» pri-
γονε Argorum metropolita eum octuagetimu$ octavut mus. 
eaet, ad centetimam quinlam sedem depresius (47) Μέγα θανατικόν· θανατικόν vulgo bodie 
e$t. dicitur pro pesie et morbis contagiosts. 

(44) ΠαρέΑαβον. Conllgit Oclobrig die 2 dedilione (48) *ΗΑΘεν είς τόν Μωραίαν. Hic Canlacuzenug 
nieroaolymas facla, postquam obsessi obftidioueni Manuel appeltabalur, eraique Joannis Cantacuzeni 
14 diermri lolerastent. Saladinug anle receplam imp. (ilius. Pbranz. lib. i , cap. 15. 
Hieroeolymam Julii die 5 Guidonem regem prae- (49) Γέγονε κύριον Πάσχα, f^soba fuil anno 
l:o victum ceperal. illo Marlii 25, cyclo Ιυιι* 15*, golie 17, lilteris Α 

(45) Παρ. ol Φράγγοι. Error hic admigsus esi ; G. indict. 5. 
conligil euim Cbrigti anno 1204, mundi 6712. (50) Ό δεσπότης ό ΠαΛαιοΛόγος. lg eral Tbeo-

(46) ΠαρέΛ. τήν Κωνσταντίνου. Ab Andronico dorug Porpbyrogenitus, Joannis imp. filius, Manue-
Palaeologo impogsib le esl ereplain fuisse Lalinis lis fratcr. Pbraqz. lib. ι cap. 15. 
Congtaminopolim, cum bimulus tantum lunc fuc- (51) Υ)Βρανέζης* AdeundugPbranzeg.lib. i , cap. 
rfo t ut noiavii Gregoras l ib. iv , .qui C&garem Ale- 20. 
xium Straiegopulum urbeiu aslu ac quorunidam 

6597 1089 

6695 1187 
6711 1203 
6768 1260 
6856 1348 
6857 1349 
6880 1572 
6882 1574 
6888 1580 
6896 1588 
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"Ετους , ς ω ^ ί παρέλαβεν ή έκλαμπροτάτη ημών άφεντία τδ Άναύπλι (52). 
Τψ ,ς'ωίνθ' έτει γέγονε τδ πέμπτον θανατικόν. 
Τψαύτψ έτει ήλθεν δΒρανέζηςεΕς τήν Λακεδαιμονίαν, καί τδτε είς τδ Αέοντος, χα\ ήνώθη μετά του 

Ηρίγχιπος, καΐάπήγασιν χα\ επήραν τήν "Αχουβαν (55) τή Κυριακή τής Τυρινής. 
Τώ δ' αύτψ Ιτει Ιχατέβηχεν κύριος Δημήτριος δ Τάλ (54) μετά φοσάτον τοΰ Αέοντος (55), χα\ τών 

Άλβανιτών, χούι έπίασεν τδν Πρίγχιπα μην\ Ίουνίψ δ', και τψ Δεκεμβρίω μην\ ήγοράσθη. 
ΕΙς τά ,ατ^δ* Ισυμφώνησεν (56) δ δεσπότης τού Μωραίου μέ τήν άφεντίαν μας. Κα\ έδωσε δ δεσπότης 

τής άφεντίας μας τδ "Αργός κα\ τδ θερμίσον. Και ή άφεντία μας έδωσε τού δεσπότου τά Μέγρα, και τδν 
πύργον τού'Μυλοποτάμυυ. 

Τ ψ , ς - ^ ' έτει ή^θεν δ Γιαγουπαοάς (57) κα\ δ Μουρτάσης μέ τδ φοσάτον τδ Τουρκικδν χιλιάδες? μηνΛ 
Τουνίψ β' είς τδ Άργος ήμερα Σαββάτου, χαλ τή Κυριακή ώρα β', επήραν αύτδ, κα\ ήχμαλώτισαν τδν 
λαόν. Κα\ τή κα' τού αύτου μηνδς ήλθον είς τδ Αέοντος και έπολέμησαν. Καλτδν αύτδν καιρδν ευρέθη εις 
τδ'Αναύπλι Δούκας δ Έπικερνός. 

Τ Φ ιΤ^ζ' γέγον* τδ έκτον θανατικόν. 
Τψ , ς^ ιβ ' παρέλαβεν δ δεσπόεης <58) Πορφυρογέννητος τήν Κόρινθον, χα\ τήν χαστελλανίαν αυτής, άπδ 

τούς Φρερίους Φόβου μηνδς Ιουνίου ιδ'. 
Τψ , ς^ ιε ' έτει άπέθανεν δ δεσπότης δ Πορφυρογέννητης. 
Τψ , ς ^ ι η ' έτει γέγονε τδ έβδομον βανατιχόνΓ Τψ αύτψ έτει απέθανα χύρις Μανουήλ δ μέγας 

δούκας. 

Α. Μ. A . C . 
0897 1389 Illastrissima dorainaiio nostra (id esl, rcspublica Venela ) Naupliuro occupavit. 
6899 1391 Quinla peatilenlia. 

Eodem anno Lacedaemonem venit Branezis et in orbem Leontarim, curo principe 
junctus , Acuvam copias ambo duxerunt, eamqae Dominica Tyropbagiae , seu ceus 
caseorum, id cst, Qninquagesimae, ceperunt. 

Eodem anno Demetrius Raoul cam exercitu ex Leontariis et Albanilit collecto Junil 
die 4 principem oppressii, ei mense Deeetnbri prodilus est, 

6902 1394 Morea? despota foedera paclus est cum dominia Vcneiis, iisque Argos el Tbermisum 
coneessit! qui * i vicissim Megra el llylopotami turriro donavernnt. 

6905 1397* Jacupes Bassa et Muriaeiscum exercitu gexaginla millium Turcorom Junildie 2 Sab-
baio Argos venemnt. Postridie Domtnica urbero ceperunt, incolagque raanicipa ceperuou 
Ejusderoque mensis 21 Leontariru venerunt eamque expugnaruni. Eoden lempore Ducaa 
Epicernus Nauplii agebat. 

6907 1399 Sexta peslilentia. 
6912 1404 Idom despola Porpbyrogenitug Corioibum ejusque regionem a Rhodiaimliliae equili-. 

bus recepit Junii meiigis 14. 
Γ913 1407 Deapola Porphyrogenitus obiit. 
6918 1410 Seplima peslilenlia. Morlem obiil dominus Μanucl magnusdux. 

Ismaelis Bullialdi note 
(52) 'AravxAi. NaupliumoKm Άργείων έπίνειον. oporteat. Megra Xegara olira appeflata, locui est 

llodie appellatur Napoli di Romania* in Ai lka ad sinuro SaroDicum, vulgo Golfa d Έ^ 
(53) 'Axovfar. Pbranzes bujus loci mcminU lib. gina. 

ιιι, cap. 22. Acuvaseu Accumba in Helidis medi- (57) Ό Γιαγουχασας* Adeundug Pbranzes, l i b . 
lerraneis,olim Hypaniaappellaa, Pelopnnneii urbs. i , rap. 20. 
Tyropbagi* Dominica fuit Ulo anno Februarii 7, (58) ΠαρέΛαδβν ό δεσχότηο. Jacobus Bogius* 
Pascba Martii 28, cycl. lunae 2, solis 26, littera C. lfb. iv Bittor. mititiw et religxonh Hierotolymitana>, 
Eodem anuo Thessalonica a Bajazite capla. Ducas, iradit Dominicum de Alemania cum Tbrodoro 
cap. 15. Perpbyrogenilo, nomine collegii ei socletatig mi l i -

(54) Αηρκήτριος ό 'PtU. Phfanzes de Joanne liae Hierosolymilana?, pepigisge ei (k lile trangt!* 
Raule, quem Georgium eiiam Rauleui appellarat, ei gigge, quae inler Theodorum et Rbodios orta erat* 
de Micbaele Raule, l ib . ιιι, cap. 26 el 28, mentio* vendilionis cauga a Tbeodoro facla;qut deepouium 
nem facH; ex eadem forte geale eraol ae llle qui Peloponn€gi,Gorinib'i et Laced«monh coIlegioRbo-
Apocancbtim occidit. diorum vendi<lerat anno Cbrisli 1397, dum magnus 

(55) Τον Αέοτχος. Vulgo Leoniarium et Leonta- magigter erat Pbiliberiug de Nailacco. L i i i hac 
ri ; Μεγάλη ?πόλις olim appellaia. At in labulis condilione finis impogitus, ut Rhodiis decalog «n-
geographicig, Leoniari longe a Megatopoli vereus reoggupra quadragmta gex miH« quingemos, gonU 
occasam dislai. Albanita3suni Albani Peloponncsuni ac nsurarum nomine, golverei Tbeodorug : el ila 
ineolenles, ul ad Ducas capul 32 oslendimus, Gorintbum ejus Gaglcllaniam, CalaureUm ejugque 

(56) Έσνμφώτησδν. t lbi lociii ilie Thermigug agrum ipsi redderent Rbodii. Aclum refert Boaiua 
appellatus in Grseciagit, mibi incomperlum. Mylopo- anno 1404, Aprilis die gexia. De Peloponnegi vendi-
lami tarris, do qua bic fit menlio, parilcr wibi tioue Pbraozeg libro primo caphe viceaimo, qai 
incognlia; cagtrum insulie Creias hoc loco egte Tlieodorum Spariam, non lotaro Ptloponnegutn, 
intelligetidvui, noa facilc porsnade >r , cuin in Pe~ Rbodiis vcndidisse ic r ib i l . 
loponneso situm esse locum illuin aul in Allica 
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Τφ .C3*Y * τ " ί*·« ν χύριος Μανουήλ δ βασιλεύς (59) δ Παλαιολόγο; χαι Εκτισεν τδ Έξαμ(-

λιον μηνί Μαίψ» και μηνί Μαρτίω λ' ήμερα του μεγάλου Σαββάτου έπίασεν τούς άρχοντας τοΰ Μω
ρά ίω ς. 

Τ φ ι ς φ κ ς * γέγονε τδ δγδοον θανατικόν· 
Τφ αύτφ Ιτει ήλθαν κα\ οί 'Αναβαρεζοί (βΟ) ε!ς τήν Ταβίαν. 
Ί"Φ ^ φ * θ ' ήρέρα δ* Δεκεμβρίου ιζ' έγένετο χειμών φοβερδς, πλήθος βροχής, χρι συνοχή βροντών κα* 

άατραπών έντφ Άναύπλι, κα\ έχάλασε δ Νάρθηκας (61) τοΰ άγιου Άνδρέω;, καί ήνεφχθησαν αί πύλαι 
τής εκκλησίας, και μνημεία ήνεφχθησαν, κα\ ή καμπάνα έπεσεν, καί σημεία έγίνοντο είς τούς τοίχους 
κα\ είς τάς πύλας ώς άπδ ξίφους· 

1 9 β Τ φ , ς ^ χ θ ' έτει νεμήσει ιδ' Ιανουαρίου κα' ήμερα Υ' Σιγουντονάνης (62) επίσκοπος Λατίνων μετε* 
κόμισε τά τίμια λείψανα τού δσιωτάτου Πέτρου επισκόπου Ναυπλίου κα\ "Αργούς άπδ τοΰ "Αργούς είςτήν 
έπισκοπήν Ναυπλίου. Φασ\ δε οί έκεΤσε ευρεθέντες, δτι δταν ήνοιξχν τδν άγιον τάφον εκείνον έγένετο 
•ε σμδς έν τ φ τόπψ, καί έξήλθεν εύωδία πλείατη, καί έπλήρωσε τδν χώρον κα\ τδν αέρα. Κα\ δ τάφος 
πεπ>ηρωμένος φωτός. Καί. τά τίμια λείψανα σεμνώς καταχείμενα, ά κα\λαβόμενοί τίνες τών πιστών έγί-
νοντο πλε?σται Ιάσεις. 

Τ φ , ς φ λ ' Ιτει τή δευτέρα τής διακαινησίμου (65) γέγονεν δ μέγας σειομδς, χαί ευθέως ήρξατο είς τδν 
Μωραίαν σποράδην λυμαίνεσθαι τδ θανατικόν. 

Τφ,ς-φλα' Μαΐψ κβ' ήλθεν Τούρκος δ Τουραχάνης (64) μετά φοσάτου είς τδ Έξαμίλιον, κα\ έπήρεν 
αύτδ, καί έχάλασέν το. Είτα ήλθεν είς τήν Λακεδαιμονίαν, είτα είς τδ Αέοντο;, είτα.είς τδ Γαρδικδν, είτα 
είς τήν Ταβίαν. Καί ΙχεΙ έκοψαν τούς Άλβανίτας Ιουνίου ε'. 

Α . Μ. Α. C. 

6923 1415 Dominas impcralor M.inuel Palaeologus in aforeaiu veii i t , et Hexamiliyro mense Mafa 
rofecil. l l a r t i i die 50 niagno Sabbalo Moreae principes subegit. 

692& 1418 Odava pestilentia. 
Eo !em aBno Auavarezi Tabiam veiteruni. 

6929« 1420 Decembri* 17, fcria 4 , iinuunis ae borrenda procella Nauplii orta est; vig imbrium 
lonilrui ti fuigtiria coniinuis immitta aancti Andrea Narlhica dejecil. Tcmpb valva et 
sepulcra aperla fueruul; campaoa cecidii: \n parielibua et porlis vesligia gladio impacCo-
ruui ki t tum apparueruat. 

6929 1421 199 Indiclione 14 Jannarti 21 feria 3, Siguntonanis hatinorum epfecopttf, saneiissiroi 
Petri Nauplii c l Argorum episcopi, pretiosaa reliquias ab urbe Argis Nauptium, quae epi-
scopalis aedee eat, t rant tul i l . Qui tum illic prae&cntet adfuerunt, asseruerunt terram, 
cum saocCum monumenluin illud apertum fuil , motu concussam fuisse. Odor eiiam saa-
vie adfflodttn dlmanavit, loeuni illum et lotum aerem complevii: e( ntonumenttim lu -
minibus splendere vlsum esl. Pretiosae reliquije in honesio et venerando loco de-
positae eunl ; quarum pariiculae cum fldeles aliquot accepissent, plurimi illis sana-
ti sunl. 

6950 1422 Feria2 habdomadis Diacxnesimas, id cei, pestridie Paschaiie,* magnus terrse motas 
contigit, ttaiimque per Moream peslis graseari pasxim coepil. 

6931 1423 Maii 22, Tufacbanea, Turcorani d u i , cum exercitu ad HexamHiura processk, ex-
pugnatnmque dejecit. Inde Lacedasmonem profeclus es(, deinceps Leontopoliiu, Gar-
dieum el Taviano, obi Juuii die 5 Albaniiarum copias cecidii. 

Ismaelis Ballialdi ηοΐω. 

(59) ΜατουήΛ ά βασιλεύς* Tide <pua DOtavimua thexduo significal, eecietias Narthecem : el vov 
ad Oucae cap. 20. illa νέρθεν. qua; infra signiflcat, eo quodinfra tem-

(60) *Ara6apiCpt. Abarinos forte Intelligit. Aba- p/am, videlieet infra ambonem %eu luggettum Nar-
rinite amem e*t Pylut aittiqua Nesloris patria. Si thex collocaius $it. 
quis vero*Navareuos e caetro Navarino, quod ad (62) Σιγουττοτάτης. Forte secundut Nanu<; gen< 
promoniorwm Zoncbiovulgo appellalum tlturo eat, Nanorum palricia apud Venetos otnnibus nota. 
Iniclligero. volucnl, per mo licel. Τάβ.α seu Avia (63) Τή δευτέρα τής διακαινησίμου. Fui i boc 
»·! stnum UVsseniacuin. vulgo golfo di Corone. anno cyclua solis 3, liil«ra D, lunie 17, indicl. 15, 

(61) Ό Νάρθηκας, loaanes Meursiuft in Glossa- Ergu Pascha Aprilis 12, feria 2, Diacajnetiuwe heb-
rio aliquot auctorum loci* oslendil, Narlbkalo* domadU Aprilia 13, poslri«lie Pascbaris. 
ι »m esae exira eccle iam, ubi slabam οί άκροώμε- (64) 'Ο Τουραχάνης. Idem Pbrancri libro prime 9 

voi, id o«l auscuUanies, quiinter qualuor poenileu- captle 41. Γαρδικόν duplex in Pclopotmeso : iinum 
lium ordines nuin«rab.anlur. SubUs, Πρόδομος δ ait eepienlrionem etortum prope Pellenett : alte* 
νάρθηξ. Ετύγχανε γάρ έν τφ προδόμψ τού Ίερού, pum ad occasum et uieridiem a-l fluvium Melana, 
tit vtilibuio UmpU. Pbavorinus : Νάρθηξ σημαίνει non longe a Leonlario vel Lconu>|ioli; de boc ali^ru 
δυο τδν της εκκλησίας νάρθηκα * καί γίνεται παρ χ j»ic locus aceipiendus esi. Καρδικ.'αν LaoaicoA 
τδ νέρθεν είναι τ^υ ναοΰ. Ilem : Νάρθηξ παρ^ τδ 
νίρθ«ν, ήγ-/υν κάτΐίθεν τοΰ άμβοινος χεϊτΟαι^ Nar~ 

eam appellal libra uouo. 
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Τψ ,ς^λη ' επήραν οί Μουσουλμάνοι (65) τήν θεσσαλονίκην. 
Τψ /Γ^λθ* έτει γέγονεν τδ Ιννατον θανατικόν. 
Τψ ,ς·ξ)μΓ έτει γέγονεν ή λεγομένη η' σύνοδος (66) ή έν Φλωρεντία. 
Τψ ,C?VP' έτει νεμήσει ζ* (67) Δεκεμβρίου κ' ήλθεν άπδ Κωνσταντινουπόλεως κύρις Κωνσταντί

νος δεσπότης δ Παλαιολόγος, καί παρέλαβεν τήν αύθεντίαν τού Μωραίως. *0 δέ άδελφδς αύτου 
κύρις Θεόδωρος δ Πορφυρογέννητος, δ δεσπότης Μωραίως, άπήλθεν είς τήν Κωνσταντίνου πά
λιν, ίνα γίνηται βασιλεύς. Κα\ άπέτυχεν τού σκοπού· έβασίλευσε γάρ κύρις Ιωάννης ό άδελφδς 
αυτού. 

Τω ,ς-^νβ' έτει μην\ Μαρτίψ έκτισε τδ Έξαμίλιον (68) κύρις Κωνσταντίνος Παλαιολόγος δ δεσπότης 
Μωραίου · έ παρέλαβε δέ δ αύτδς τάς Θήβας τά ; έπταπύλας, κα\ έκούρσευσε μέχρι Αιβαδείας, κα\ Ζητού
ν Όυ, κα\ τού τόπου τών "Αγράφων (69). 

Τψ ,ς^νε' νεμήσεως ι' ήλθεν είς τήν Κόρινθον δ άγιώτατος μητροπολίτης κύρις Μαλαχίας μετά τήν 
κοίμησιν τού άγιωτάτου Μάρκου (70). 

Τψ ,ς^νε ' έτει τού κόσμου τής δέ θείας σαρκώσεως ,αυμς' Δεκεμβρίου γ ' ήμερα Σαββάτω (71) ήλθεν 
μετά φοσάτου ,α,ξ' Τούρκος 'Αμηράς 'Αχμάτης δ Άμωράτης είς τδ Έξαμίλιον Κορίνθιον. Κα\ τή άλλη 
ερχόμενη παρά κ' εσπέρα ήρξατο τού πολέμου· κα\ δι* δλης τής νυκτδς γενομένης ίσχυράς τής μάχης, τψ 
πρωί άφθηδ τείχος παρά τών επίβουλων, κα\έτράπησαν είς φυγήν οί Τωμαίοι , κα\ έσέβησαν οί Τούρ
κοι, καί έδιώχονάν τους, κα\ ούς μέν άνείλον, ούς δέ ήχμαλώτισαν κα\ επήραν άπειρα πλήθη, κα\ 
άρματα, κα\ ζωα, κα\ χρήματα · είτα άπήγαν είς τά βασιλικά, είτα είς τήν Βοτζήτζαν, κα\ ένέ-
πρησαν αυτήν, κα\ ήχμαλώτευσαν ομοίως. Κα\ είς τήν Πάτραν, χωρ\ς τδν Κουλάν, έστι δέ χα\ τά πέριξ 
τούτων. Κα\ έγίν*τονή αίχμαλωσία πολλή σφοδρά, χα\ ούτως έστράφηκεν. 

Τψ ,ςτ^νθ' έτει έτελεύτησε (72) δ 'Αμηράς δ 'Αμωράτης, κα\ έλαβεν τήν άφεντίαν δ υίδς αίτού δ Τζαλα-
Α. Μ. Α. G. 
6938 4450 Musulmani Theesalonicaia occupaverunt. 
6959 1451 Nona peslilenlia. 
6947 1439 Synodut oelava Florentise celebrala. 
6952 1443 lndiciione 7, Deccmbris 2 0 , dominus Conelanlinus deapota Palaeologus Con-

staminopoli in Moream venil, cujue doroiniuni adeptoi est. Dominus vero fraler ipvin» 
Tbeodorua Porpbyrogenitu» Moreae despota Constantinopolim, ut imperator renuniiare-
tur, profectus, voli compoa facuis non e i t : ipsius enim fraler dominui Joannes re-
gnavil. 

6952 1444 Hense Marlio dominus Gonslantinus Pateologui Moreae despota Hexamilium refecii, 
Thebat beptapylas, id esl, leptem porlas babenlea, occupavit: Libadiain, Zctuniuoi 
el Agrapborum agruto usque excurrit. # 

6955 1446 ludictione 10 sanetisaimus metropolita dominus Malacbias, post obilura lanctitsimi 
Marci, Gorinlhum venii. 

Decembris die 3 Sabbato, Turcus Amira» Ahmetes Amoralea ad Hexaimlium Corin~ 
ihium aecum duclo sexaginla millium mililum exercitu profectus esi. Postridie sub 
vesperam oppugaare coepil : cumque tota nocie non cessasset valide vebementerque 
pugnare, appetente die in murum eubierunt obseasores. Tum Romjeis in fugara effusis 
inlraverunt Turci , el higientiuiu lergo inslantet, al ioi occidcrunt, alios, qiiomni 
ingeus mullitudo ful l , caplivos ceperunl, currusque, animalia et omnia impedioienia. 
lnde Basilica abierunl, el deinceps Bozizam, quam in serviluiem incolis abdnctis in · 
cenderunt. Palras eiiara, agroeque ciicumjectos, ei prseier Culam, castn occuparum, 
qnamplurimos secum abduccntes capiivos reversi sunt. 

6959 1451 Apiiras Amorates obiit, imperiique babeoae lusceoil fllius ejui Celebis : qtii impc-

Ismaelis Bullialdi n o t » . 
(65) Επήρανol Μουσουλμάνοι. Phranzes, libro (69) *Αγράρων. Forte intelligil άκρονάθω, qii«j 

secnndo, capiieviiono; Ducas, capile vkesimo nono. άκράθων eliam dicitur. Videnda qna? supra cap. 24· 
(66) Ή λεγομένη η' σύνοδος. Si Florenlina noiavimus de Eristo vel Jenaso urbe. 

s y n o d H s ociava est cecumenica, ex autiquartint (70) De boc Marco verba iacil Paranics, lib. ιι, 
numero delenda c r i i , vel q u « sub lrene et ejiis cap. 18. 
tilio Coiistanlino anno 787 Nicseae secundfe habita (71) Δεκεμβρίου f ημέρας Σαββάτου. Pbraux. l ib. 
est : vel Goneianlhiopolilana ceiebrala anno 869 n.cap. 19, Novembris2i Movaiein ad HesaiiiUium 
ad diriinendain conlroversiam Ignalii el Pbotii, i io- accessisse dicii , Decembris lOoccupavisse. Adtmi-
perantibus tasitio el Goiitunlitto, vel Florentina dae notae noslra? ad Ducae capul 52 Abmeles Mura-
cecumenica nona appetlanda, non ocUva. tes a nitllo alio vocaiur. Cala loeus in Laconic* 

(67) Νεμέσει ?. 0 u , a
 coepil i D d i c t i o imp^ratoria seu Spariana d i l i o n e , cnjus Pbranzes loco ciiaitt 

seplima die Seplembrie praclerili 24. DJ illa Pal^eo- meminjl. Bozica e s i , q u « aliler Voslica appeilalur^ 
l o g o r u i n piofeciione adeuiidus Phrauzes, libroee- Acbaiae urbs y £ g i u i n olim a;*pelUla ad&iHum Co-
cundo, cap. 18. riiitiiiacmn, nunc Golfo di Lepanto. 

(68) "Εκτισε τό Έξαμίλιον. Ducai, cap. 32. (72) Έτελεύτησε. Pbranzes, Jib. H I ^ cap. 2 ,64 
Tbebe bcpiapylv suul in Boeotia. Libadia, Acbaia cap. 17, ubi de aimo, menae cl diecapia?GoiiiUa* 
Olim diclu. linopoleos, 6991, Mati 29* 
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π ή ; , κα\ παραλαβών τήν αρχήν έκτισεν τδ Νεόκαστρον, χα\ ήρξατο ζητεΤν τήν Κωνσταντίνου πόλιν. άια-
λύσας δέ τήν είρήνην συνήθροΐσε πλήθος ά-ειρον, χα\ στρατδν συνάςας διά τβ ξηράς χα\ θαλάχση;. Παρ. 
εκάθισε τήν πόλιν έν συγκλεισμψ · ήρξατο πολεμείν αυτήν· Μηχανήματα δέ πολλά κατασκευάσας, καί 
σύνταξιν συγκροτήσας πεζών κα\ Ιππέων, καί τήν θάλασοαν του λιμένος πληρώσας πλοίων, συγκροτεί 
πόλεμον εξ αμφοτέρων τών μερών. Και παρέλαβεν αυτήν μηνι ΜάΙψ κθ* ώ ρ α γ ' τ φ ,ς^ξα ' έτει νεμή-
σεως α'. 

Τφ,ς* ξδ' έτει μέν δ' μηνί Μαίω κθ'έφάνη αστήρ (75) έν τώ ούρανψ ανατέλλων, έκβλύζων ώσπερ κα-
πνδν είς μήκος έπί πολλάς ημέρας. 

Τψ ,ς^ξδ ' έτει νεμέσει δ' μην\ Ίουνίψ παρεδόθη είς τάς χείρας τών Μουσουλμάνων ή πόλις τών 
Αθηνών. 
' Τ ώ /τ^ξδ' έτει νεμέσει δ' έγένετο λε!ψις καί ύστέρησι; πάντων καρπών, και ήσθιον δ λαδς έχ τού 

λιμού βοτάνας, χλόας, £ίζας, γιγάρτας, άκρόδρυα. "Ηφερε δέ τδ πεντάλιτρον τδ σίτος υπέρ λ', καί 
ούχ εύρίσκετο. 

Τψ ,C?5c' R v \ Μαΐψ ήλθεν δ 'Αμηράςδ Μεχέμετ Τζαλαπής μετά φοσάτου ,α, ξ' είς τδν Μωραίαν, 
χα\ παρέλαβεν τήν Πάτραν τδ Μουχλ\ν (74), κα\ Αύγουστου είς τάς ς*' παρέλαβεν τήν Κόρινθον. 

Τφ , ς ^ ςη ' Ιτει ήλθεν ό αύτδς 'Αμηρά; τδ δεύτερον είς τδν Μωραίαν, κα\ παρέλαβε τδν Μεζηθράν, 
καί επήρε τδν κύριν Δημήτριον (75) τδν δεττνδτην σύν τής βασιλίσσης χα\ τής θυγατρδς αυτού, τήν οποίαν 
έπήρεν είς τδ Σαράι μηνί Μαΐο4> V, νεμέσει ζ'. 

Τώ ,ς^οα' Ιτει μην\ 'Απρώίψ γ' (76) ήμερα Κυριακή τών Βαΐων έ παρέδωσαν οί ΆργεΙοι τήν χώραν 
τού "Αργούς είς τάς χείρας τών Τούρκων , κα\ τή κε* τού Ιουλίου μηνδς, ήμερα β' έξφκησαν αυτούς oi 
Τούρκοι άπδ τδ "Αργός, καί έξώρισαν αυτούς σύν γυναιξιν κα\ τέκνοις είς τήν Κωνσταντινούπολιν. ΚσΛ 
τή πέμπτη τοΰ Αυγούστου παρέλαβον οί Βενετικοί τδ αύτδ "Αργός. 

Τφ ,ς^οβ' έτει συνήθροισεν ή αυθεντία τών Βενετικών στρατδν διά ξηράς κα\ θαλάσσης, ίππέων, χα\ 
πεζών, χαί πλοίων πλείστων είς τδ Άναύπλι, κα\ τή πρώτη τοΰ Σεπτεμβρίου , απήλθε ν είς τδ Έξαμ ί 
λιον, <α\ ήρξαντο κτίζειν καί τειχεΓν αύτδ ξηρέμβολον · καί έπολέμιΓον καί τήν Κόρινθον. Κα\ γενομέ
νη; έ4οιοο; διά μέσων αυτών διελύθη ή σύναξι; (77). 

Α . Μ. Α. C 

rium adeptus Neocaslrum exslruxit ; coepilque Constantinopoieos subigendae ralioiws 
inire. Pace ilaque violata, mullitudinein inflnilam cotitraxit: conscriploque exerciin, 
lerra marique urbem per ambilum obsidione cinxit. Oppugoalionem deinde ntultit 
machinis adinoiis coopil. Acie itaqne pedilutn ac equilum inslructa, portuqtie navigiia 

6961 1455 occupaio, ab utraque pane expugnare aggreditur; tandtroque l la i i 29, hora 3, anno 
6961, indicl. 1, urbe potitnr. 

G9G4 1456 Indicliooe 4, Maii 29, comeia Iri coelo apparuit, qui pcr mullos dies velut farouia 
prolcnsum emittcbai. 

Mensc Junio Atbena» in Turcorum poteslaiem deveneront. 
Frugum omniuui pcnuria laboraium : plebs urgenle fame berbam, gramen, radices, 

acinos glandesquc vosccbalur. Panis qui vix reperiebalur, l ibrx quinque p!uri$ nummi* 
Iriginla venierunt. 

6966 1158 2Q0 Mens<; Maio Amiras Mcbrmcles Celebi cum cxercita sexaginla millium mililnm 
Moream ing«rssus Patras ei Mucblin cepil. Augusti dcinde6 die Corinlbum occupavit. 

6968 S460 Amiras ipse iu Moream ilerum movit, Mesitbram ccpit ; dominumque Demetrittm 
dcspotam cuni re^ina ejus uxore et ftlia capliitn Naii die 30, indictione 7, Conslinti-
nopolim in Saraiuco iranstulit. 

6971 1163 Aprilis mcnsis die 3, Dominica Palmamm, Argivi rtgionem snam Turcis dedidertua, 
ci Julii die 25, fcria 2, Turci eos cum uxoribtis et liberia Argis ConslanlinopoUm 
lransporlarunt, habilalionemque cisasslgnarunt. Augusli die 5 Veneti Argos ceperunl. 

6972 1464 Vcneta respublica lerra marique exerciium pcdilum equitumqiie navesque plurimas 
Nauplii conlraxil, dieque Seplembris 1 ad Hexaimlium exercitus accessit, quod in par-
libus medilerraneis acdiflrari toepium. Corintbue deinde oppugnala ee i : orlaque in 
oxerciiu discordia ac disstinsione ab incosplo ressaium. 

Ismaelis Bullialdi n o t « . 

(75) Έφάνη αστήρ. Hialoria Musulmanica visum (75) Τόν κύριν άημήτριον. Phranxee libro narrat coroetam cum duabus caudis, binos vieos terlio, capite24. Mesitbra e&l Lacedxmoo. 
inicrprelanlur, anno Hegirae 860, qui coepil auiio (76) ΆχριΧΙΙω γ. Anno illo cyclus Junae fuil f, 
1455, Deeenibria 11, fpria 5. solis 16, liltera B, ergo Pascha Aprilis 10, οι Κυρια-

(74) Τό ΜούχΛιν. Pbranzes Mocblion appcllat, κή τών Βαΐων Aprili»5, ut hic adnoiaiur. 
l ib . ιιι, cap. 22. Tegea oliii» appellaia Arcadi» (77) Pbranzes libro lcriio, capile 27, Vencloa 
urbs. Maii5Mebeineieiain Pelopoonetum venisse, boc aono Monembasiam, Laconicae urbem,olim 
ei Augusti 6 Corintbum recepbae adnolai Pbran- Epidaurum, nunc Maha$ia, occupasse tradil, i n -
ajQSv sulaiuquc Lcmiinm. 
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Τψ ,ςφοβ' Ιτει μην\ Μαρτίω ήλθεν ο 'Αμπάρ-Μπεκυς μετά πλείστου λαού καί τεχνιτών, χα\ Ικτισεν 
τ?,ν πύργον τοΰ "Αργούς, χα\ Ελαβεν φύλαξιν, και έκράτησεν αυτό. 

Τψ ,ζΓ^οη' Ιτει νεμέσεωςη' ήλθεν ό Άμηράς συν στρατοΰ πλείστου Ιππέων κα\ πεζών, νάί πλοίων δίά 
θαλάσσης τριακοσίων ξ* μικρών, καί μεγάλων είς τήν Εύριπον (78). Κα\ έπολέμιζεν αυτήν ημέρας και 
νύκτας μετά μηχανημάτων πολλών άπδ Ιουνίου ιβ' Εως Ιουλίου ιβ'. Καί τή ιβ' Ιουλίου ήμερα πέμπτη 
παρέλαβεν αυτήν δ αύτδς *Αμηράς δ Μεεμέτης Τζαλαπής μετά αίματοχυσίας πολλής καί μάχης ίσχυράς. 
Άπέθανεν δε πλήθος άπειρον άμφοτέρωθεν. Καί ούτως έ παρέλαβεν καί τ^ν καθόλου νήσον. 

Είς τά ,αυοζ* Ιουνίου ιζ* έποίησεν ή πανυψηλοτάτη ημών αυθεντία τών Βενετίων άγάπην με τδν Τούρ
κον (79).. 

Είς τά ,αυ^θ' έποίησε ν μάχην ή αυθεντία ημών με τδν Τούρκον, καί τψ αύτψ έτει έπήρεν δ Τούρκος 
τδν Ναύπακτο ν (80). 

Είς τά ,αφ' έτη Ιπήρεν τήν Μοθωκορώνην (81). 
Είς τά ,αφγ' έποίησεν τήν άγάπην μέ τδν Τούρκον (82). 
Τψ ,ζκ' έτει άπέθανεν δ 'Αμηράς δ Παγιζήτης (85), καί παρέλαβεν τήν άφεντίαν δ υίδ; αύτοΰ τού Πα-

γιαζήτη. 
Καί τψ αύτψ έτει ήλθεν είς πόλεμον μέ τδν άδελφδν αύτοΰ τδν 'Αχμάτη κα\ έπίασεν αυτόν μετά δό

λου ύπδ τών αύτοΰ μεγιστάνο>ν παραδοθείς, τδν οποίον έπνιξεν μέ τήνχόρδαν τοΰ τοξαρίου. 
Τψ ,ζκα' έτει έπίασεν τά δύο παιδία τοΰ 'Αχμάτου, καί έκοψαν αυτά. Καί τψ αύτψ έτει έπίασεν τδν 

έτερον άδελφδν αυτού τδν Κουρκουτι καί έθανάτωσεν αυτόν. 
Τψ ,ζκβ' έτει 'Απριλλίου ι ς ' έγένετο μέγας σεισμδς είς τήν Ζάκυνθον, ώστε έχάλασαν πλείστα όσπίτια 

άπό τε κάστρον τδ άνω, καί μερτικδν άπδτδ κάτω, καί έπλάκωσαν πλείστον λαόν. 
Τψ ,ζκβ' έσύναξεν δ Σαλήμης πλείστον φουσάτον Ιππέων κα\ πεζών πλείστον υπέρ τάς σ' χιλιάδας, καί 

ύπηγεν είς τήν Περαίαν εις τδν Σοφίν (84). Καί είς τάς κθ' τού Αυγούστου μηνδς ώρα δευτέρα τής νυ-
χτδς έδοσαν πόλεμον είς τδν τόπον τοΰ Σοφί, καί έτζάκησεν αύτδν δ Σοφίς, κα\ έκοψεν άπδ τδ φυσάτον 

Α. Μ. A . C . 

6975 1467 Mense Martio Argos accessil Abar-begus, mullosque operario3 ac artifices sectim 
adduxU : Argis lurrim exslruxil, impositoquc praesidio eam firmavit. 

6978 H70 lndictione 8, in Euripum, secum duclo ingenli exercilu pedestrium ac eqiiestrium 
copiarum, classeque trecenlarum majorum minorumque navium, Amiras movit. Mul-
tisque admolis macbinis noctu atque inierdiu, a Janii die 12 oppugoavit. Jutii landem 
die 12, feria 5, vi valida ac vebementi expugnatam, edila magna sirnge <epii. Ingena. 
c&sorum numerus ab utraque pane fui i , bocque paclo tolam insulam (Euboeani) sube^it. 

6985 1477 Junii die 17cum Turco exceUissima rcspublica nostra Veneta pacem composuil. 
7007 1499 Respublica noslra (Veneia) cum Turcis, qui eodcm anno Naupaclum occuparunt] bel-

lum gessit. 
7008 1500 Turci Mothocoronem occnparunt. 
7011 1503 Yeneli cum Turcopacera inierunl. 
7020 1512 Amiras Bjjazites obii l , iotperium regendum filius ipsiue ac successor (Selimes 1) sus-

cepil. Eodemquc anno cum fratre suo Abmelc bellum gessit, doloque opprcssum ei a-
magnattbus proditum arctis chorda strangulari jtissit. 

7021 1513 Abmetis liberos binos oppressiiel inlerfecii, eodemque fralrcm suiim alierum Corcu-
tem morie aflecit. 

7022 1514 Aprilis die 16 Zacynlbus insula ingenti terrnc molu quassata csl , i(a ul domus plu-
rimae corruerint in superiori caslro, et infcrioris para collapsa eil; istaque ruina inul l i 

i bomines obruii pcrierunt. 
I lngentem excrcilura conscripsit Selimes, copiis equeelribas ac pedeslribus duceniis 
I millibus mililuni colleclis. In Persiam contra Sopbitium movil. Augueli mensis 29, hora» 
• noctis secunda, castra Sopbini adortug cst. Repulit cum Sopbtnus, cxdemque ac stra-

1 ! gem, occitis supra centura mille Turcis, cdidil. Selimes clade aflectus rcveriitur. Tauri,-

Isroaelis Bullialdi notffi. 
(78) Euboeam een Euripum, Turc»s Kgribot, hoc (85) Ό Άμηράς Παγιαζήτης. Annalti Turcici ro-. 

anno Mebemelem subegisse tradit Phranzes, l ib. ferunl ad anuum Hegirse 918, mensemqtie Sepbur. 
iit, cap. 50. ldcm Annales Turcici. Coepil annus iile Mariii 20, anno 1512, fer. 6. Neo-

(79) Doglionus, l ib. viu HUtor. Venetv, idem menia Sepber iircidil in Aprilis diem 18. 
tesiatur. (84) Hanc expedilionem adversus leniaiJem So-

(80) Annalet Turcici, el Doglionus tib. x. pbinum rcsque geslas referunt Historiae Turconmx 
(81) ΜοΘωκορώτην. Μεθώνη el Κορώνη duse suol ad anmim 921, qui coppil Februarii decimo quinto, 

in Peloponn-so urbes; bodielf odon el Coron appel- feria quinla, anno 1515. Ctodem accepisse SelU 
lantiir. Doglionus bb. x, atque cliam Annale$Tur*> niem tanltim ab«»sl, ιιι iradanl, poiius vero Per-
cici. sas profltgatos fuisse, Η Tebrisium a Pcrsis deseis 

(82) Doglionus, ibid. turn Turcos occupassc. 
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τού Σαλήμη περισσότερον υπέρ χιλιάδα; ρ', καί έ γύρισε ν ό Σαλήμης τσακισμένος· κα\ πάλιν έλαβεν δ 
Σοφίς τδ Ταμπρίζιν, καί τδ Σκαμνίν αυτών, καί τδν τόπον δαον τού έπήρεν δ Σαλήμης. 

Τψ ,ζκε' έπήρεν ό σουλτάν Σαλήμης τδ Καέρος (85), καί τήν άφεντίαν τού σουλτάνου δλην, και έπία
σεν τδν σουλτάνον, καί έθανάτωαέ τον πικρψ θανάτψ, δς δνομάζετον σουλτάν Μπαράκ. Ερμηνεύεται 
δε τή Ελλήνων γλώττη βασιλεύς ευλογημένος. 

Τω ,ζκΟ' έτει Σεπτεμβρίω κς ' βασιλεύσας έτη θ' άπέθανεν δ άσεβης Άμηράς, σουλτάν Σελήμης (86), 
άνήρ ανδρείος, σώ?ρων, καί δίκαιος κριτής. Ήγάπα τούς Χριστιανούς πλείστα, κα\ μάλιστα τήν Έκκλη-
σίαν τού λριατού. Τψ αύτου καιρώ άνηγέρθησαν πολλαί έκκλησίαι τών Χριστιανών · έδοσεν άπλήν 
έξουσίαν είς τδν καιρίν του απλώς αί παλαιαί έκκλησίαι Γνα άνεγείρωνται. Ούτος ε!πεν, Πάντες οί οΐκοι 
τού Θεού νά καλλωπίζονται, καί σύν ταίς παλαιαις έκκλησίαις, έγειναν καί πλεϊσται νέαι έκ θεμελίων. 

Γψ αύτψ έτει έλαβεν τήν βασιλείαν δ υΐδς αυτού δ Σουλαιμάν ετών ών κγ', κα\ έκάθισεν ε ί ς 4 τδν %θρόνσν 
τής βασιλείας τψ αύτψ Σεπτεμβρίψ μηνί είς τάς κς-' έν τή Άδριανουπόλει. 

Τώ,ζκθ' Γτει Ίουνιω μηνί έποίησεν ό σουλτάν Σουλαιμάνης φουσάτον Ιππέων καί πεζών χιλιάδα; ρ', 
δατι; έ π ή γ ε ν είς τήν Ούγγρίαν, καί έπολέμιζεν τδ Άμπελογράδι.(87), καί είς τάς β' τού Αυγούστου παρά
λ α β ε αύτδ, καί πάλιν ύπέστρεψεν είς τήν Αδριανού πολιν. 

Είς τά ,αφκβ' Ίουνίψ.. . έποίησεν δ σουλτάνης Σαλαιμάνης φοσάτον διά ξηράς χιλιάδα; σ', καί στόλον δ^α-
κοαίους έβδομήκοντα άρμενα κάτεργα, καράβας κα\ φούστες, κα\ ύπήγεν είς τήν Τόδον, καί έπολέμε* 
αύτην δ:ά πλείστων έλεπόλεων άπδ τδν Ίούνιον μήνα έως τού Δεκεμβρίου. Κα ίτή κε' τού αυτού έπαρεδόθη 
ή αυτή άθλια ε^ς χείρας αυτού (88). Έδοσε δέ άδειαν, κα\ έξέβη δστις ήθελεν. 

Πριν βασιλεύσαι ούτος δ Σουλαιμάνης, έπορεύθη τις Εβραίος μάγος πρδς αύτδν, κα\ εΐπεν αύτψ · 

Α Μ. A . C . 

sium scu Tabrisium rcgiam Persarum sedem Sophinui delnde recepil, oroniaque oppi-
da qux Selimcs occupaverai. 

7025 1517 Sultanus Selimes Cairum cepil, totamque suliani iEgyptiidomitam diiionem eubegii. 
Sultaiium vicimii captumqne acerbn morte aflecil. Sullanus Barac, idest,rex bentd\cims% 

ille appellabaiur. 
7029 1520 Seplembris die 26, postquam annos 9 regnasset impitis Amiras, sultanus Selimes 

o b i i l : vir generosns, leinperans el judex aeqnus. Christianos valde, praacipue tero 
Chrisli Ecclusiam dilexif. lmpcrante ipso mulla Cbrislianoruin lempla condiia sunl. 
Inlcgram Ubertatem antiqua icmpla diruta reflciendi coocessii, dixiique ut orones Dco 
consecratae ades ornarcntur ^praetcr antiquas igilur novae multae a fundamentts 
conslrucl» snnt. 

201—203 EoJein anno filiu* ipsius Sulcimanee aonum agens 25 in imperii soliam 
collocalus est Adrianopoli, Seplembris die 26. 

7029 1521 Mcnse Junio suUanus Suleinianes, cum exercilu centuin millium roiliiuin, lam pedi-
tuw quaiu equitum, in Hungariam movii. Obsessamque Belogradum oppugnavit, et die 
Augusii 2 eam cepit; unde Adrianopolim reversus est. 

7050 1522 Mense Junio conscriplo duceniorum niiHium miltlum exercilu, claaeeque docentomaa 
septuagiiiia velorum, cum iriremium tum naviuuo et dromonum apparala, sutiautis Su-
leimanes in Rboduro insulam trajecit, iirbemque multis admolisumchinis a mense Junio 
ad Decembrem usque oppugnavit, landemque bujue mensis die 25 ei tirbs mfcera de-
dita eal. Liberlatero abeundi omnibus, quicunque discedere vellent, fecit. 

Priusquam bic Suleimanes iraperium adeptus fuissei, ipsum adiilquidam Hebrsu» ina* 
gus, sicque alloculus est: Audi, mi suliane, et proceno babe le regnaiurum esse. Talia 
T e r b a sultanus Suleimanes excepil inlerrogando, post quanlum lempus id fulurum erai ? 
Respondit Hebraetu: Tribus liUerarum eleraentisid inibi coguilum; verum, per i l l a nam 
anni, {menses vel a l i a temporis intervalla imelligenda sint, nescio. His et aliis, qu« ex 

Ismaelis Bullialdi nolae. 

(85) Sultanus Selimea, juxta Annalet Turcicos, ejusdem, qui fuil Septemb. uhima, Solebnanct 
JEgypto potitns eat anno Hegirae 925, cujus anni ibronum rcgium couscendil. 
mcme Rebiul-evel sou priorig, die decima sepliina (87) Expugnalam Albam Graecam dicunt AnnaUs 
siiUanus ifigypli Tommambais, vel Tonum-bei k\- Turcici aniio 927, Ramadxanis 25. Coepit a n n u s 
c a i r i inedia url»e suspendio necaius fui l . CoepU 927, anno 1520, Decembris I I , fer.3. Ncopienia 
annus Hegirse 925 auno 1517, Januarii ucesimo - Ramadzan fuil 1521, Augusli 4; ergo Raoiadran 
qo «rlo, feria eeplima. Neomenia Rabiul-evei coin- 25 fuil Augusti 28, non 29 , u l CaWisius b»bei. 
cidil cum Marlii 21; ergo 17 eril Aprilis 9 feria Chronicum ilaque perperani diem ronsignavil. 
quiula. (88) Gapta fuil Rhodos jtixla AnnaUs Tnrcico* 

(86) Anno 926 Scbeval mensis die 7, Selimem anno 929, mensis Sepber 5. Coepu annus 929 ann« 
iDoriuiim perhibcnl AnnaUt Turcorum ; capit an- Cbrisii 1522, Noveinb. 20, fer. 5. uccembii* 22 
nut 916 Dec4*inbri8 25, f* ria 6. Ergo Neomenia fuit Sepber vmensis 3. Differl biduo Cbronicon ab 
Stbcval radil iu S ptt mbris 14 dieiu. Ergo db%s 26 Anualibue. 
Srplembris fuil Scbcv-1 13, non seplitnus. U.c 17 
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Γίνωσκε, σουλτάνε μου, δτι μέλλεις βασιλεύσχι. ΚσΛ αποκριθείς δ σουλτάν Σουλχιμάν εΐπεν αύτφ, 'Εν 
πδσψ καιρψ ; *0 δέ Εβραίος έφη. Τρία στοιχεία γραμμάτων με διδάσκουν · ούκ οίδα εί χρόνοι είσί ή 
μήνες ή καίτά άλλα. Καί ταύτα είπών, καί άλλα δσα ήσαν χρεία, έφη δ σουλτάν Σουλαιμάνης, δτι c Έάν 
βασιλεύσω, δώσω σοι λοφάν δσον θέλης. ι Καί έποίησεν αύτψ έγγραφον όμολογίαν καί κατά τδν λόγον τού 
Εβραίου έβασίλευσεν, καί τών στοιχείων άριθμουμένων ευρέθη αληθώς δ Εβραίος. Ήλθεν δέ δ Εβραίο; , 
καί αίτήσας τδν λοφαν κατά τδ ίδιόγραφον τού άφεντδς, καί λαβών αύτδ, κα\ άλλα ς πλείστα; τιμάς. 
Ήρώτησεν δέ αύτδν περί τής βασιλείας αυτού τί μέλλει γενέσθαι. 'Ο δέ ΈβραΤος ή κακία φερόμενος, ή 
καί αληθώς ώ ; έδιδάσκετον ύπδ τάς μαντείας αύτοΰ, έφη, δτι οί Χριστιανοί, δπου είναι ,εί; τήν πόλιν μέλ
λει νούν ποιήσουν στάσιν, καί βασιλέα δστις ένε τήν σήμερον ε ί ; τήν πόλ ιν καί αυτοί σύν αύτω νά στα
σιάσουν κατά τοΰ σοΰ κράτους καί διά τοΰτο πρόϊδε ή βασιλεία σου νά τούς κόψης, ίνα μή τελέσουν τδ 
έργον. Ό δέ συμβουλίου έποίησε μετά τών πρωτοσυμβούλων αύτοΰ, ίνα κόψη τού; Χριστιανούς. Καί τις 
έκ τών μεγιστάνων αύτοΰ ονόματι Πυρί Μπασιάς άπέκοψεν αύτδν τής αυτής άΟέσμου κα\ αδίκου ορμής, 
είπών αύτώ· < Σουλτάνε μου, τά τοιαύτα μεγάλα πράγματα άπδ θεού είσιν καί εί μέν είσιν άπδ θεού, ού 
δυνάμεθα έναντιωθηναι, ίνα μήεύρεθώμεν καί θεομάχοι · είδε είσιν έξ άνθρωποι, άφε; ήμά;τούς δούλους 
σου, ίνα ποιήσωμεν τήν έκδίκησιν. ι 

Τούτψ τψ έτει έδειξεν δ θεδς σημείον τοιόνδε έν τή Κωνσταντίνου πόλει τή μεγάλη Κυριακή τού Πάσχα· 
Τδ μεσονύκτιου ήγέρθησαν οί Τερβήσιδες, κα\ ύπήγαν είς τήν άγίαν Σοφίαν, νά σαλαβατίσουν κατά τδ 
αυτών 10ος. Καί έλθόντε; είς τά προαύλια τοΰ ναοΰ ήκου*αν ψαλμωδίαν, καί εΤδον καί φώ; μέγα έν τψ 
ναψ, καί πλησιάσαντες εύρον τά ; πύλας άνεψγμένας, καί φωνάς ψαλμωδίας, τδ Χριστός ανέστη. Κα\ 
άκουσας σπουδαίως έδοσαν γνωστδν τού άφεντός. "Οστις ήλθεν σωματικώς, κα\ άκουσεν, καί εΐδεν έν 
δφθαλμοίς, κελεύσας ίνα άναβοΰν είς τά άνηχούμενα. Νά σκοπεύσουν μήποτέ έστιν έξ ανθρώπων, ή 
τοιαύτα ένέργα. Καί ευθύς έξέλοιπεν κα\ τδ φώς καί ή ψαλμψδία. Καί, πάλιν ώρμησεν, ίνα κόψη τούς 
Χριστιανούς · εί μή πάλιν ό αύτδς Πυριπασιάς άπέκοψεν αύτοΰ τήν δρμήν. 

Είς τά ,αφκβ' Τουλίψ έπήρεν ό Σπανίας (89) τήν Γένουβαν άπδ σπαθίου, κα\ έκοψεν έν αυτή ψυχά; λε ' 
χιλιάδας. 

Είς τά αφκγ' απεστάλη ό Αίχράτη Μπασιάς ύπδ τοΰ Ά μηρού σουλτάνου Σουλαιμάνη είς τδ Κάερο; 
Τνα δρίζη αυτό. "Οστις διά φθόνον διότι ήγάπα δ άηθείς 'Αμηρά; τδν Πραι*Μπάσιαν, άνυποστάσετι, κα^ 
Α . Μ. A . G . 
7930 1522 re eranl, dictis, sulianus Suleiinancs haec ei d i i i t : ι Si itnperium adeplus fuero, roerce-

dem, quantam ?olueri8,sol?ara,» scri toque de ipsi praestanda mercede cavh. Fasces Ua-
que imperii secundum Hebraei vaiiciniura suscepit, quod numero HUerarum inilo, verum 
fuisse patuil. Mercedem ilaque ex instrtimenlo scripto a principe Hebraus repoliit : eam 
accepil, muHisque bonoribus afleclue eat. Inlerrogavit porro sullanus Hebraeum, quinam 
caaus, dum ipse regnaret, fiuuri erant. Tum Hebrseus aul animo malo pulsus, vel, quod 
verius, arte sna divinatriee edoctus respondil, Cbristianos, quandiu in urbe fuerinl, in 
eo laboraluros ut sedilionetn exciient, imperatoreinque conslifuanl quemlibet, quo duce 
adversue poleniiam luaro rebellent: propterea lales, ο sultane, rescindere et avellere de-
bes, priusquam in boc scelus prommpani. Ipse ergo cum suis proiosymbulis seu veziris 
de Cbristianis perdendis deliberal. Unus ipsoruro, Pyri Bassa vocalus, a tam iniquo ac 
nefario impetu eiproposito relraxit, eumque sic affatusest; c Mi sullane, tam magnae ac 
arduae res nonnisi a Deo perflci possunt. Si nainque isti a Deo sunt, non possumus adver-
$ari, quin et adversas Deum pugnare deprebendamur. Quod si ab bominibus fuerinl, sine 
nos servos luos vindictain de iis suroere. ι 

Hoc eodero anno tale eignum Gonstantinopoli magna -Paschatia Dominica Detis osten-
d i l . Cum Oervisii inedia nocte, ul ipsie mos esl , surrexiseeul, el ad S. Sopbiae lemplum 
venisseni, juxta rilus suos orgia celebraluri; vestibulum ingressi psalinodiam audierunl, 
lumenque magnum in lemplo videruni : propius deinde arcedentes patenies portas con-
•pexere, audieruntque vuces canentium bymnum, Chri$tus reiurrexit. Quod ad sultanum 
accurate relulerunt, ipseque accessit, audivit et vidit oculis suis, juasilque ul atlende-
renl ad resonanles islos canius , perpendereulque, num ab bumana voce ederentur. Sla-
lim siinul cuin psalmodia lumen defecil. Uerumqiie sultanus de Cbrislianis intcrficiendii 
vebemeniius agii, a quo violento cousilio Pyri Bassa enm relraxii. 

Mense Julto Geouam vi occupavii Hispania rex, boininumque triginta quinque imllia 
occica sunl. 

Abmeies Bassa Cairum iu J£gyplo, u l provinciam regerel, a sultano Suleimane missus 
est. Invidia? vero stimulie in Abrahamum Bassam percitus, quod apud snllanuiii graliuprae 
caeleris valerei, a Suieiinane deiicit, el conlra eum rebellat : omnesque, qui in flde el ob-
sequio erga Aiueraro pradiclum stare volueruut, de medio lo l l i l . Provinciales A< bmeteofi 

Ismaelis Bul l ia ld i notao. 
(89) Ο Σπανίας. Puce Prospero Columna capla ftiil Genua ac direpta 
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έγίνεν αντάρτης (90). Καί έκοψεν δλους δσους ευρεν δπου ήθελαν νά είναι είς τήν δουλοσύνην του £ηθ/ν-
τος 'Αμηρός· οί δε otx8iot τοΰ αύτοΰ τόπου ύψωσαν τδν ^ηθέντα Μπάσιαν χα\ εποίησαν αύτδν σουλτάνον, 
ού δ άδελφδς ήν Φλαμβουριάρις (91) είς τδν Μωραίαν, και έστειλεν δ ψηθείς 'Αμηράς, κα\ άπεκεφάλι-
σαν αύτδν Ιν τή Μεθώνη· τήν οποίαν κεφαλήν έκδειραν, κα\ επήραν αυτήν είς τήν"Κωνσταντί
νου Γθλΐ ν . 

Ό δε ψηθείς 'Αχμάτης, ό νεωστί σουλτάνος έσύναξεν δλους τούς Εβραίους τούς ύπ* αύτδν, και έκοψε 
τους, καί. τδν βίον αυτών έδήμευσεν, δς έσύναξεν έξ αυτών βίον πλήθος άπειρον. 

Τψ αύτψ έτει διά συνεργού τού {δηθέντος μεγά*/ου άφεντδς τοΰ Χουλαιμάνη έσκότωσαν μέσα είς τδ 
λουτρδν τδν f ηθέντα 'Αχμάτ Μπασία, καί, πάλιν δ τόπος δλο; τής Συρίας έγύρισεν είς τήν δουλοσύνην 
τού μεγάλου άφεντός. 

Τψ αύτψ έτει δ ψηθείς 'Αμηράς έξέβαλε πολλάς φαμιλία; άπδ τά κάστρητής 'Ρωμανίας, καί ύπήγέ τας 
είς τήν Αίγυπτο ν καί Τούρκους. 

Τψ αύτψ έτει καί τδ παρελθδν έγίνετο λοιμική νόσος παγκόσμιος, κυρίως δέ είς τήν Κρήτην · είς την 
'Ρόδον, είς τούς Κόρφους, είς τήν Ζάκυνθον, είς τήν "Αρταν, είς τά Ιωάννινα έγένετο Περίαν, και είς 
τδν Μωραίαν σποράδην, καί είς τήν Άθήναν. 

Τψ αύτψ έτει Αυγούστου είς τάς η' έπέρασεν ό Κούρτουγλης μετά κάτεργων καί φουστών, κα\ ΰπήγε 
τδ μέρος τής Πουλίας, και έπήρεν ένα κάστελλον. * 

Α. Μ. Α. C. 
6950 1522 illuni Bassam sulunum proclaniarunt: hujus frater in Morea.Flaburiarie, id esi Sangia-

cus, e ra l : quem Meibona) per salelliles ilhic missos Auiiras capile tnuicari fecit; abscisso 
capiti pellem delraxeruut, el Consianiinopolim asportarunl, 

7651 1523 2 0 4 Alwielee vcro nuper Cuiri sulianus renuntiatus, cunctos su& diiionit Hebraro* 
simui contractosinieriicit. eoruittqae bona publicat, unde magnam pecuniaruoi vim corrasit. 

Eodem anno, magno sultano Suieimatie auctore, Acbmetes Bassa in balneis oppreseus 
necatur : rursusque ttniversa Syiia sullani iinpcrio subjicilur. 

Eodem awio praedictus Aoiiras ex Romania?, id csi Thraciae, oppidis familias mulias 
in jfcgypiuo» el iiiler Turcos migrare fecii. 

Lodein anno, eiiamque superiori coniagiosus raorbus per universum orbeni aaeviii, pra»-
cipue vero per totam inaulam Crelam grassalos est, Rbodum, Corfunium, Zacynihvm, 
Artam, Joannina, Peria : Moream passitn Albenasquo invasiL 

Eodem anuo, Augusli die8, in Apuliam triremibiis dromonibusque Curlugles trajecit, 
isiiusque provincix pariem populatus est, et casirum nnum occupavii. 

Ismaelis Bullialdi notac. 
(90) De Alur.elis Bassse rebellione nullum verbura cuUis rebellibus. Abmetea vero ab vEgypliis sulu 

facit Leunclavius. Jai:obua Bosius part. I I I , tiitt. nus paulo posl saluiatur: quem ui repnmerel So-
milUice et religionis Hierotolymilanw l ib. u , de leimancs Abrabamum Bassam cuiu valido exerciW 
Muslapba Bassa Soleimanis, sororio in iEgyptum adversus Abmeiem m i l l i l . Terril i , qui ad Abine-
misso, et ab Aradibus Syriaque Alcairum, post lem defecerani, ut in graiiam oum Soleimane 
cjfsuin ejus exerciium, cottipulso ac obsesso, redtre possenl, erroriaque veoiam oblinere, 
hisioriam breviier descripsiu Ul illum liberarei re- illum in baineose religionis causa lavaotem obirun-
beJleaque in ordinera cogeret raissus esl cum i n - can(# 

gcnti exercilu Abmeies Bassa, qoi Muslapbam (91) ΦΛαμπονοιάρις. FtammuUriu* eeu ve-
Hlico liberavii, adadvenlus sui faroara pavore per- xillifer,- quera xurci Sangiakam appellanl. 
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εννάόε; νενομισμέναι 107. 
ένοχη 5. 
ένοχο; 37. 
έντετυλιγμένα φλάμουλα 85. 
εξάδελφος 61. 
έζάμιτον 362. 
έπαρχος 6, 157. 
έξιδιαζόντως 8. 
έξυπνιαστής 162. 
έξω τής μονής τήν νύκτα διάγων 
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έξωκατάκοιλοι Η 8. 
έξωκατάκοιτοι 119. 
ή επάνοδος είς τήν πρδθεσιν 161. 
ή επαύριον 72. 
έπιβλήματα χρυσοΟφαντα έτερα· 

χροα 224. 
έπιβοήματα 279. 
έπιγονάτιον 140, 141, 168. 
επιδημία 47. 
έπικόμβια 555. 
έπιλουρίκιον 112. 
έπιμάνδυον 579. 
έπιμανίκιον 140, 169. 
έπιπλα 564. 
έ π ι ^ ι π τ ά ρ ι α 44. 
έπισκεπάζει διά δίσκου xk fcfift 

221. 
επιτήδειου 107. 
έπιτραχήλιον 167. 
επιφάνεια 303. 
έπιφώσκουσα ήμερα 67. 
έπωμάδιον 167. 
έρχεσθαι έξ αποδημίας 75. 
εταιρία 190. 
έταιριάρχης εταίρους δεχόμενος 

36. 
έτη πολλά 56, 163, 278. 
εύαγγέλιον άναγινώσκεται Qwv 

517. έρχεται είς τύπον Χρίστου 
314. άναγινώσκεται κατά Ίωάν
νην 317. 

ευαγγελισμού αγρυπνία 326· 
ευαγή λογοθέσια πέντε σεκρέτων 

118. 
εύκτικδν μέλος 308. 
εύλόγησον, δέσποτα 153. 
δι* ευλόγου; αίτίας 157. 
εύμενίζειν θεόν 90. 
εύμορφόταται ποδαί 161· 
εύρίσκεσθαι δπισθεν, έμπροσθεν, 

έκ πλαγίου 83. 
ευρισκόμενος μετά αρχόντων 56. 
βύτρεπισμένος μετά χασδίου ερυ

θρού 244. 
ευφημία 55, 104,151· 
εύωχησις 367. 
εύωχίαι γίνονται καί δείπνα 98 
έφαπλώματα ωραιότατα 161· 
έφοδρς πολεμίων 85. 
έχομε να τού βασιλέως 94. 
έψοποιοίς έδεστδν πεπραγμα,τευ-

μένον 147. 
έως κάτω 22. 
ζάμιτον 362. 
ζέον καί ζέσις 163. 
ζωγραφικδν πετάλιον 25. 
ζωοπαρόχου πλευράς αίμα καλ 

ύδωρ 103. 
ζωΟφιον 289. 
ηγεμονία 28, 85. 
ήγού^ινοι 140. κα\ καθηγούμ*νοε 

ήεράνεος 15. 
ήμεροβιγλιον 84. 
ήρεμα 35, 76. 
ηρεμία 90. 
ήσύχως ψάλλεται 74. 
ήω* 229. 
θεία πρδς πατρός 106. 
θείαι παραδόσεις 86. 
θείος 8. 
θέμα 247. θέματα καί τ ά γ μ α τ * 

ibid. 
θεματικοί 247. 
υεοπρόβληπτος 46. 
Θεοτόκου παναγία 298. τής ©εο-
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τόκου Νικοποιού κα\ τής Όδη-
γητρίας είκών δ 15. 

θεοφρούρητο; 46. 
θεσπίζω 87. 
θεωρία 49. 
Θεωροί 161, 162. 
Θριγγώματα 278. 
θυμιατός 77. 
θύρα έξωκατακοΟων 152. θυρών 

δομέστικο: 159. 
θύρ'.α άγια 94. 
θυρωρός 135. 
θωμαΐτης 88, 554. 
Ίγχλινιστί 57. 
άπδ Ιδίκτου παρόντος 127. 
ίδιόμελον 298. 
ίδρομάχιον 14, 226. 
Ιερά κατάστασις 142. 
Ιεράρχης 128. 
Ιερείς υπέρ δλης τεσσαρακοστής 

φέρουσι πορφυρά στιχάρια 67. 
Ιερομνημονεί 157. ίερο μνήμων 

ibid. 
Ιεροπρακτείν 156. 
Ιερωμένος 127. 
ίνοκοπητοί κόμβοι 17. 
ίπχοκόμων βασιλικών δ χαρτου-

λάριο; επιστατών 160, 191. 
Ισοστάσιο; 7. 
Ιστέον 99. 
καβαλλαρίκιον 29. 
καβαλλάριοι 181. 
καβαλλαρίου διερχομένου <ού βα

σιλέως 59. 
καβαλλικεύο 14, 229. 
καββάδιον 25, 229. 
καθ' αίμα συγγενής 106. 
καΟηγητα\ τών Ιουδαίων 319. 
καθίσταται είς 0υθμδν καί τάξιν 

τά μελψδήματα χαί μελωδούς 
153. 

καινή κα\ νέα κυριακή 334. 
καλίγων βουλή 225. 
κάλτζαι 225. 
καλύμματα ίερά λίθοις χοσμού-

μενα 161. 
καμάρα 101. 
καμισάτοι 163. 
καμίσια 44, 163. 
κάμπος λευκός 14. 
κανακλείον 206. 
κανδηλάπτης 154. 
κάνεο/, καλούν, κάνστριον, καν-

στρίσιο,- 155, 136. 
κανών καί κανόναρ/ο; 157. κανό

νος μεγάλου ακολουθία 520. 
καπάσια 37.. 
καρδινάριος 127. 
έπι καρποχείρων αυτών 49. 
Καρχηδών 375. 
κασσίόε; εχουσαι τουφία μικρά 

227. 
κάστρον, κάστρα, καστροφύλαξ, 

καστροκτίστης , καστροκτισία , 
καστρέσιον, καστέλη 271. 

κατά δύο 77. 
κατά Ιερωμένων δικαιοδοτεί 127. 
κατά λι.ήν 127. 
κατά μέρος 64. 
κατά uixpov 50. 
κατά τινα χρ-ίαν συνέρχεσθαι 120. 
κατά τόπους 87. 
καταγωγήν προκαταλαμ6άνειν107. 
κατάθεσις τής τιμίας έσθήτος τής 

Θεοτόκου 82, 344. 
κατΜηλέω, κατακηλητικό; 119. 

AD CODINUM DE OFFIC11S 
καταντικρύ 47. 
κατάστασις 142. 
κατεμπεδοί σφραγίσιν olxtrai; 127. 
κατέργον 271. 
κατέχομαι 91. 
κατηχήσεως ήμερα 512. δ έπι τών 

κατηχήσεων 162. 
κατηχούμενα, κατηχουμενεία 565. 
κατηχουμένων κα\ πιστών 168. 
κατόπιν 42. 
κατουνεύειν, κατούνσι, κατουνο

τόπιον 85, 548. 
κειμηλίων Ιερών επιμέλεια 150. 
κεκαλλωπισμένος έ ω ς κάτω 22. 
κεκλωσ μένος 18. 
κέλλιον 54. 
κεφαλάδες μερικοί 85, 549. 
κεφαλαρέα χαλιναρίου 14, 227. 
κεχυμένα νομίσματα 98. 
κηρόβουλλα 256. 
κηροοοχείον 275. 
κηρούς διδόναι έν τψ άμβωνι 151. 
κιγκλίόες 154, 561 
διά κινναβάρεως άκρα λαμπάδος 

βεβαμμένα 45, 256. 
κίτρινα φορέματα άνευ μαργελ

λίων, πένθιμα 106. 
κιτρινοηέρανος 26. 
κλαπωτό; 233. 
κλίβανον 37. κλιβανάριοι 266. 

έκ κογχύλης πορφυρίζοντα Ιμάαα 
224. 

κοιαίστωρ 24. 
χοίμησις τής Θεοτόκου 342. 
τά κοινά διοικείν 377. 
*1ς τδ κοινότερον πρώτος κατή-

νεγκε 8. 
κοιτών 34. 
χόλλις, κόλλαβος, κολλίκιον 295. 
κόμβος 17, 234, 355. 
κομενταρίσιος 156. 
κόμπος .19, 254. 
κόμπωσις 14, 30. 
κόνδυλος 17, 19. 
κοντά 181. 
κοντάκια 159, 155. 
κοντάρια 95. 
κοντολέων 181. 
κοντόν 159, 181. 
Χόντος 181. 
κοντοσταύλος 181. 
κοντοστέφανο; 181. 
κόπου συμμεριστής 118. 
κοπριτόριον 226. 
κορτελίνσ* 266 
κόρτη 2ο6. 
κορυφάδη τουφί; 227. 
χορυφάντιον 241. 
κορυφή 91 
κουβουκλεί^υ θείου χαρτουλάριος 

κούπα 245. 
κούρο Γ.αλάτης 184. 
κουροπαλατίκιον 184. 
κουρσέ ύειν, κουρσεύοντες 254,255. 

κουρσευόμενα, κούρσον ibid, άπδ 
τού κουρσού 85. 

κουρτζουβράκια 70, 518. 
κράκται 95, 164. 
κρατείν, κρατών 106. 
κριτής εγκληματικών υποθέσεων 

4. 
κρυοτήρια 108, 383. 
κτήματα τής εκκλησία; 3. 
κρεω,άγο; καί τεσσαρακοστή 59. 
κρούε ιν βαρέας κα\ σιδηρούν 154. 
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Κυριακή άντιπάσχα 551. νέα ιδέα*, 
ορθοδοξίας 545. ν:α τού Θωμά 
554. 

κύριος κα\ αύθέντη; ταυτοδΰνα-
μον 16. κΰρ.ος 174. 

κωθώνιον 78. 
λαιψ τών ώμων περιτίΟεται τδ 

ώράριον 168. 
λακίζω και τζακίζω 247. 
λαμπαδάριο; 44, 68. 
λαμπάς, 45, 67. μετά λαμπάδων 

δεποτάτοι 160. 
λαμττροφορείν 106, 380. 
λαοσυνάκτη; 6, 154. 
λεία 255. 
λείο; 17. 
λεκάνη 70. 
λεπτά δργανα 49. 
λευκοφορειν 580. 
λευχειμονείν 106. 
λήξεως μαχαρία; 118. 
λιθάρια έμπεπηγμένα κυκλόθεν 

91 · 
λιτανεύειν 546. 
λιτή 5. 
λίτρα χρυσίου 77. 
λογάδε; τών μονοτρόπων 346. 
λόγιο ν φάσκον 51. 
λογογραφείν κα\ λογογράφος 134. 
λογοθίσια πέντε σεκρέτων εύα 'ή 

118. 
λογοθέτη; γενικός 186. 
κατά Λουκά; Εύαγγέλιον άναγινώ

σκεται όλον 517. 
λούρικον, λουρίκιον κα\ λώρικον 

239, 240. 
λώρον 268. 
μαγκλάβιον et μαγκλαβίται 268. 
μανδύη, μανδύον, 168. μανδύας 

όξΰς 91, 105, 579. μανδύαι 
επισκόπων έχοντες ποταμού; διά 
τδ διδακτικδν όφείλειν 379. 

μανδύλιον 51. 
μανίκια 63, 64/167. 
μανουάλιον, κηρομανουάλιον 275. 
μαππάριον 224. 
μαργαρίτα ρέϊνος 13. 
μαργάροις κόσμου με να σκεύη κα\ 

καλύμματα Ιερά 161. 
μαργέλλ(α 224. 
μαρέσχαλκο; 179. 
μαρσύπιον 121. 
ματζοβάρβουλον 243. 
ματζοΰχιον 245. 
κατα Ματθαίον κα\ κατά Μάρκον 

τδ Εύαγγέλιον άναγινώσκεται 
δλον 517. 

μαύρος, μαυροθάλασσα 239. 
μβασίας 112. 
μέγας 117. 
άπδ τού μεγαλωτέρου μέχρι κα\ 

τοΰ μικρότερου 62. 
μβίαλολλογιται 42, 271. 
μ^θόριον 58. 
μεθύουσιν ώς έπ\ τδ πλείστον οί 

τού πλήθους άνθρωποι μετά τδ 
γεύμα 32. 

μελανειμονείν 106. 
μελλόνυμφη 107. 
μεταγραφέντα διά, γραμμάτων 

Ελληνικών 139. 
μεταληψι; αγία 5. τών θείων 

μυστηρίων 164. είς μετάληψιν 
αγία ν εί^άγειν 145. 

μετάξα 95, 362. 
μετάστασίς τής Θεοτόκου 543. 
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μέχρι Ικανής ώρα; 32. μ£/ρι πάν

τα ; νιφθήναι 71. 
μηδική 362. 
μήνυμα 373. μήνυμα ψηφισθείς ή 

εκλεγείς δέχεται 102. 
μινσάλιον 62, 63. 
μ(νσος 58. 
Μιχαήλ αρχιστράτηγος 284. 
μονάμπουλον 149, 276. 
μοναστήρια τερατικά 122. λεγό

μενα σακέλλη, σακούλιον 124. 
μονή σεβάσμια 80, 340. 
μονοκάβαλλοι 26. 
μουζάκιον 13, 226. 
μουσιοΰν καί διά μουσίων καλλώ

πιζε ιν 226. 
μπά*λα, μπα"ίουλος 112, 350. 
μυστικώς 90. 
νεαραί 252. 
νενομισμένον τι 89. 
νεοφώτιστοι 145. 
νηστεία ού γέγραπται 554. 
νιπτήρ 70, 71, 518. 
νομικδς, νομοδότης, νομοφύλαξ, 

νουμμοδότης 156. 
νωτοφόρα ζώα 245. 
ξηραμπέλιναι χλαμύδας 555. 
απδ καί διά ξηράς 107, 108. 
ό έπί τού στρατού 83. 
ό έπί τών δεήσεων 11, 59, 141. 
6 έπί τών σεκρέτων 141. 
ό τού σακελλίου 124. 
οθόνη, όθόνιον 170. 
οίκειακά 10. οίκειακοί 86. 
οίκειοχείρως 100. 
οίνοχοείον 500, 301, 337. 
όνομαστί 61. 
οξύς 13. όςϋ χαββάδιον 100. 
δρθια φέρουσι σκήπτρα 38. 
ορίζει αύτοίς δ βασί/.ευς είς πολλά 

έτη 55. 
οφειλομένη άποδίδοσθαι τφ βασιλεί 

τιμή 75. 
όφειλοϋο-ης γίνεσθαι έκφωνήσ^ως 

καιρός 166. 
δφφίκια, όφφικιάλεις 28. 
παιγνιώται 288. 
π/ΐοοπουλον 33, 228. ' 
παναγία 298. παναγίας υψωσις 

299. 
παναγιάριον 298. 
πάναγνος 322. 
πανεύφημοι απόστολοι 81. 
πανίον 38, 268. 
πανυπερσέβαστος 177.' 
παπαλήυρα 170. 
παπάν ποιείν 210. 
πάπας, πάππας, παπίας 188. 
παπούτζια 38, 318. 
παραγενομένου βασιλέως 120. 
παρακοιμώμενος τής σφενδοντς 

185. 
παραμονή 273. παραμοναί 265. 
παράσημα οίκεία 73. 
παράστασις 54, 44, 77. 
παρδόβαλλοι 108. 
παρεκβολαί 111. 
παρεκκλήσια 125. 
παροιμία άνω χωρείν τάς πηγάς 

λέγουσα 144. 
παύσει ν 327. 
τά πάτρια 111. 
πατριάρχης έντή παρειφ ήσπάζηο 

' παπαν 120. 
παύειν λαόν 141. 
πεδ,λ* διβολέα iOO, 569. 

INDEX GRACiTAttS 
πέζευμα 29. 
πεζεύω 14,29, 3, 348. 
πεζή 97. 
πενταμοιρία 255. 
ή περίβλεπτος 80, 541. 
περιοδευτής 162. 
περιποίησις 41· 
περιτμήματα λεπτά τών δερμα-

τίων, άφ' ών τά πιττάκια 135. 
περίχυτος 14. 
πετάλιον 45. 
πηγή 581. 
π ό ρ ν η ς 55, 56, 58, 184. 
πιλατίκιον 49, 293. 
πιττάκια 135, 164. 
πλάγιον 25. ακολουθών 82. πλα

γίως ύποχωρείν 60. 
πλατέα μαργέλλια 22. 
πλατύ 257. 
έπί τδ πλείστον 52. 
πλησιόχωρος 102. 
ποδαί 161. 
ποδέα 161. δ έπί τής ποδίας 6, 

161. 
ποιείν τά άνω κάτω 144. ποιείν 

όφφίκιόν 179. ποιείν τούς αρ
γούς 157. 

ποιμαντική ράβδος 235. 
πολλά έτη 46, 55, 56, 278. 
πολυχρόνιον, πολυχρο,ίζειν 52 , 

55, 163. πολυχρονίου είδος 46. 
πορφύρα, πορφυρογέννητοι 302. 
πορφυρούν κιόνιον 79, 359. 
πρίγκιπος αξίωμα 175. 
πριμμικήριος αναγνωστών 6. τα-

οουλαρίων 6, 154. 
προβάλλομαι 66. 
πρόβλησις 99, 101, 574. 
πρόεδρίοι 577. 
προέλευσις 555. 
προεόρτιον 305. 
προθεσις 563. 
πρόθυρο ν τού βήματος 74. 
προκαθήμενος *6. προκαθεϊσθαι 

τών αρχιερέων 120. 
πρόκυψη 51,48, 56, 253. 
πρόμαχοι, 255. 
πρόνοια ν έχει πάντων κτημάτων 

οίκονόμος 120. 
προνόμια 87. 
προπορεύεται λαμπαδάριος 68. 
προσαγορεύειν 95. 
προσκαρτερεί μ έ χ ρ ι τραπέζης 56. 
προσκεφάλαιον 299. 
πρόσφυγες 151. 
προταγη 353. 
προτάττω 86, 355, 554. 
πρωθύστερα 145. 
πρωίας νήφουσι πλήθους άνθρω

ποι 32. έκ πρωίας 86. κατά τήν 
πρωΐαν 32. 

τά πρωτεία 165. 
πρωτέκδικος 131. 
πρωτοασηκρήτις 142, 241. 
πρωτοίεραχάριος 24. 
πρωτοκανόναρχος 156. 
πρωτοκυνηγός 10, 24, 39. 
πρωτονοτάριος 26, 41. 
πρωτονωβελίσσιμούπέρτατος 377. 
πρωτοπαπάδες 150. 
πρωτοπαπάς 150. 
πρωτοπρ06δροι 577. 
πρώτος κατα τδν χρόνον 175. τδ 

πρώτος 577. 
πρωτοστράτωρ 9, 32. 
πρωιοσύγκελ/,οι 105, 376. 

πρωτοψάλτης 152. 
πτερνιστήρια πτερνιστήρες 226. 
πυρακτείν, πυρακτούν, πεπυρα-

κτωμένον έσται πάντως 259. 
πυρεκβόλος, μετά πυρεκβόλων 

σταυρός 249. 
πωγωνάτιον 141. 
ραβδούχοι 184. 
£αφή κατά (2αφήν χαρτάρια 15. 
Πηγάδες 178. 
(δήγες 52. 0ηγδς αξίωμα 175. 
£ήτωρ 144. 
£ίζα 15. 
(δόγα 2υΌ, 511. 
ρογάτορες 260, 511. 
£ογεύειν 2δ0, 511. 
^ομπέρτος, ^οπέρτος 112. 
fta( φαία, ^ομφαιοκράτορες 99. 
^ουχαρείον 51. 
^ούχον 223. 
ρυθμίζεται τάξις καί στάσις τών 

οιακόνων χρόνω 164. 
σάββατα οευτερ^πρωτα 145. 
σαγή 255. 
σάγισμα 50. 
σαγμα 252. σαγμάρια ibid. 
οακέλλα, σακέλλη, σακέλιον, σά-

κελις, σακελλάριος, ό τού σα
κελλίου 121. 

σάκκος 515. 
σακούλιον 124. 
σαλίβα 245. 
σεβαστοκρατ^ρισσα 108. 
σεβαστοκράτωρ νέον όνοματοποΐΏ-

θε ί ,174. 1 

σεβασ:ός 8, 9, 12. 
σέδετον £45. 
τά σεία 222. 
σειρά 17. 
σειρομάστη; 242. 
σ*κρετΐ/.δς 5ιακονητής 118. σεκρε» 

τικοί 241. ό έπί σεκρέτων 141. 
σεκρετικδν αξίωμα 141. 
σέλα, σέλλα 112. 
σένατον, σηνάτωρ 242. 
ό σερίφης τδν τελευτήοαντα χαλι· 

φαν διαδέχεται 576. 
σημαία βασιλική 286. 
σήμαντρον 85. μέγα 154. 
σημειούσθαι 128. 
σηρική 562. 
σιλέντιον 24g, 
σιλεντιάριοΓ 242. 
σιτάνια 294. 
σκάλαι 14. 
σχαράνικον 229» 
σκέπιον U . 
σκέπω 50. 
σκευοφύλαξ, σκευοφυλάκιον 130 
σκιάδιον 2*0. 
σκουτέλιον 63. 
σκουφιά 58, 268. 
σκυλλομάγγονες 269. 
σκυτεύς 51 ηοΐ. 
σορός 81. 
σουππέδιον 63. 
σπάθη , σπαθαροκουβικουλάριος, 

σπαθιά 251. 
σπιΟαμιαίον μήκος 91. 
σταλείς βασιλιχώς 108. β 

στάσις οιακόνων 164. 
σταΰ/.ον 181. 
σταυρίων 249, 283. 
σταυροειδως 90. 
στέμμα 50. 
οτεμματογύριον 100. 
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στέργω 84, 86. · 
στερούμενοι τινές είσιν άπ* άλο

γων, αρμάτων 85. 
στεφανωματα 278. 
στεβηφορία 97· 
στηλειός 245. 
στήλη τού βασιλέως έφιππος 28. 
στηρίζεται τάξις χρονω 164. 
στιχάριον 166. 
στιχηρά, στίχος 158. 
στολή Ιερατική 44. καθημερινή 

βασιλέως 47. 
στολίσματα αρχιερατικά 157. 
στόλος 23. 
στοχαστικώς λέγω 32. 
στρατηλατίκια 13. 
στρατιωτικοί κατάλογοι ή τάγματα 

247. 
στρατορίκιον 30, 151. 
δ έπί στρατού 83. 
στρεπτόν 50. 
στρογγυλή ασπίς 99. 
στρώσια 29. 
συβαλταρέα 259. 
συγκείμενον έκ λίθων 97. 
σύγκαπνοι 377. 
σύγκελλοι 376. 
συγκλητικός 88. 
οί τής συγκλήτου πάντες 98. 
συμμεριστής κόπου 118. 
συμπένθερος 42. 
συναμμένως 78. 
συναπταί 154. 
σύνθρονος 7. 
συνοδικόν 82, 546. 
έν συνόδψ κάθηνται οί τής πρώ

της πεντάδος 4. 
σύνταξις βασιλέως 48. 
συνυπουργδς τψ κανστρισίψ 156. 
σύρμα 19. 
συρματέίνος 13, 222. 
συρτά 29, 250. 
σύρω 230. 
σύσσωμος ζώσα τριήμερος ώς δ 

υίδς αυτής έκ νεκρών άναστάσα 
299. 

σφενδόνη 20, 185. 
σφραγίζειν 66. σφραγιζόμενοι έκ 

δευτέρου χειροτονούνται αρχιε
ρείς 104. 

σφραγίς 104, 374 εσ. μικρά, με
γάλη, πρώτη, δευτέρα ibid. 

άπο σχέδους άναγινώσκειν 241. 
εις σχήμα χαιρετισμού 94. 
σ/ιστδν (Ιοϋχον 223. 
σχοινοπλόκιος 17. 
σχο/ών δομέστικος 23, 264. 
σωλέας, σωλεΐος 91, 92, 360 ια. 
ταβουλαρίων πριμμικήριος 154. 
τάγμα Ϊ47 . 
ταμπάριον, ταππάριον 224. 
τάξις εκκλησιαστική τού δεποτά* 

του 93. Ίάξιν τηρείν τού διακό
νου 157. 

ταρσός 15. \ 
τασεία 222. 
ταυτοδύναμον 16. 

AD CODINUM DE OFFIC1IS. 
τελετή 92, 95. τελετών γαμικών 

τελουμένων 108. 
περ\ τελουμένων εθίμων ή έθών 

γινομένων 171. 
έν τεμένει έκάστψ κειμήλια 133. 
τένδα 228. 
τετραευαγγέλιον 317. 
τετράστυλον 15. 
τζαγγάς 31. 
τζάγγρα 246. 
τζαγγράτορες 246. 
τζαγκία, τζάγκαι 252. 
τζάκονες, τζακίζω 247. 
τζηκούριον 245. 
τιμία έσθής τής Θεοτόκου 82. 
τμήμα 88. 
τού6ια 97, 227, 566. 
τούφα, τούφια 14, 30, 227. 
τραβείαι χλαμύδες 355. 
τράπεζα ίερά 96. αγία 161. τού 

έπ\ τής τραπέζης αξίωμα 175. 
τρεύα, τρέβα 550. τρεύα μέχρι τ ί 

νος δλίγουκαιρού 75. 
τρικέφαλον 512. 
τροπαιουχία 290. 
τροπάρια 46 εσα. 138,155. 
τρούλη 242. 
τρουλλούσθαι 242. 
τυροφάγος 554. 
ύελίνη άμπουλλα 149. 
ύμνος ακάθιστος 521, 324. ύμνος 

τρισάγιος 93. 
υπαπαντής εορτή 80. 
ύπατος των φιλοσόφων 183. 
υπερέχω πάντων 8. ύπερέχουσι 

συνετάγη U 8 . 
ύπέρπυρον 53 , 291. ΰπέρπυρον 

πεπυρακτωμένον 259. 
ύπήκοον λαόν 92. είς τδ ύπήκοον 

ευμενής 87. 
ύπ* αύτδν είναι κα\ ύποτετάχθαι 

αύτψ ομολογεί 92. 
έν τοίς ύποβεβηκόσι ήν όφφίκιόν 

τού πρωτεκδίκου 118. 
υποβίβαζε τούτου τδν Καίσαρα 7. 
ύπογονάτιον 140. 
ύποόούσι 108. 
ύπόθεσις 40. υποθέσεις εγκλημα

τικά* 150. υποθέσεις άρχοντικάς 
καί δημοσιακάς λογογραφείν 
155. 

ύποκαμισον Ϊ0 . 
υπομνήματα 156. 
ύπομνηματογράφων 156. 
ύποτάασειν 87, 354. 
υποταγή ibid. 
ύπούέλιος 18. 
υπουργοί τών νοταρίων, 154, 270. 
ύπόψηφος πατριάρχης 103. υπό-

ψήφος δεσπότης ΙΟΟ. 
ύψωσις τής παναγίας il>9. 
φαιός 19. 
φακεωλίς, φακεώλιον 22, 50, 240. 
φαακον λόγιον 51. 
φελώνη 166, 
φλάμουλον 112, 283. πρδ άποτυ-

λιχθηναι φλάμουλα 85. 
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φλαμουλάριοι, φλαμπουλάρεο: 283 . 1 

φιλοτιμούμαι 140. 
φιλοφρονούμενος 107. 
φορέω, έφόρεσε Καντακουζηνδς 

στεφάνου; 101. 
φορέματα, 19 *σ. πρδς βουλήσεως 

φορέ ματα φορείν 77. πένθιμα 106. 
φόρος 80. 
φοσσάν, φουσσάτον 245. 
Φραγκόπουλος 155. 
φυάλις 290. 
φυλακή 124. τήν φυλακήν τής αύ· 

λής έμπεπιστευμένος 184. 
φυλάξεις 42. 
φυτίλια 52, 255. 
φωναί έθνικαί 148. 
φωσσατεύειν, φουσατεύειν 244. 

φωσσάτον 244, 551. 
τής φωταγωγού Θεοτόκου 526. 
φωτισμός, φωτιστοί 145. 
χαιώματα 97, 5Θ6. 
χαλινάριον 14. 
τοΰ χαλιφά φθαρέντος δ σερίφης 

τδν τελευτήσαντα διαδέχεται 
576. 

χαρτάρια, κατά £αφήν 15. 
χάρτιον 16. 
χαρτουλάριος 159. χαρτουλάριο; 

ίππων βασιλικών ό επιστατών 
160,191. 

χαρτοφυλακείον, χαρτοφυλάκιον 

χαρτψα δικαιώματα 126. 
χασείδ.ον, χάσδιον 25, 244. 
χειρόμακτρον 167. 
χειρόρτιον 25. 
χειροτονείν, χειροτονείσθαι, χειρο

τονία 571, 572., χειροτονούνται 
αρχιερείς σφραγιζόμενοι έκ δευ
τέρου 104. χειροτονηθείς 100. 

χορηγέω, χορηγεί θεδς είς τήν 
γνώσιν 102. 

χορού πρώτου 'καί δευτέρου δύο 
δομέστικοι 153. 

Χριστουγέννων, Χριστουγέννων, 
Χριστού γέννα εορτή 43, 273. 

χρυσάσπρος 20. 
άνευ χρυσαφιού 26. 
χρυσόοουλλα 32, 256. 
χρυσοηέρανος 22. 
χρυσοκλαβαρικδν σκιάδιον και συρ-

ματέΐνον 221, 222. 
χρυσόλευκος 20. 
χρυσούφαντα έπιβλήματα 224. 
χρυσοχοίκός 14. 
χώμα 51. 
χωρίς ήγεμόνος τδ καθόλου στρά

τευμα ευρίσκεται 85. 
ψηλάφησις τού Θωμά 334. 
ψηφηφορεΐον t02. 
φοφείν τοίς χείλεσι 149. 
κατά τήν ώραν 55. μέχρι Ικανής 

ώρας 52. 
ώμοφόριον 94,168. 
ώραίαι πυλαι 347. 
ώράριον 168. 
ώρώ 108. 

pATRf L G R . CLVil . 38 
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άγαθοδότης 17. 
ά^ελφοποιητός 407, 133. 
άδιοίκητο; 80. 
άκοντίας κομήτης 15. 
άκροπολίτης 23. 
άκρωτηριακά μέρη 29. 
άλαθήτως 5ο. 
άλογον 8V. 
άμδλωπιάίειν 184. 
άμυνητί 61· 
άνακαθαρίζειν 85, 89. 
άνακλάν 155. 
άναλύσας i . q. ταχείς 94. 
άναχωματισμός 104. 
άνοροείκελο; 59, 69. 
άντζίσα; 57 in nota. 
άντζοκοττ2Ϊν 57. 
άντιζηλεΐν 54. 
άντινύκτης 144. 
άντι:;ροσώπως όρώντ&ς αλλήλους 

9. 
άπληκεύειν 75, 74. 
άπληκτα 74. 
απόχωροι 50. 
απόψε 21. 
άργυρένουτος 144. 
άργυροέλατος 66. 
άριόήλως 10. 
άρμαμέντα 75, 114. 
άρμαμενταρείον H 5 . 
άρνικοί πόδες 20. 
άακεϊν 97. 
αακεπής 151. 
αστρονόμου ν 64. 
άτρον 28. 
αύταρχία 8. 
Ραγϋλαι 167. 
ραΐουλος 94. 
ρήσα/.ον 156, 140. 
ΡίΤ^η 179. 
^ixiov 50. 
ρλάχνον 95. 
ρ οουυσία 195. 
5$υυλγίδιον 139. 
γάύος 2ri. 
γεμάτος 81. m t 9 Q 

(γ £νετο τον βασιλέα άθυμειν 138· 
το γενικόν 19. 
^ονυκλινή; 59, 45. 
γοργονοειδής 54. 
γυρίζειν 1 ΐ9 . 
•ίυρωϋόν 41, 50, 135. 
οεητικά πιττάκια 36. 
Οιαφωτος 159, 
οίόωσιν i . e. πλήττει 185, 119. 
έδιοικήΟη ή γυνή 81. 
διολισυέν .71. 
δρομικός 17, 64, 73, 150, 147. 
όϋ^εκα^ωδον 10, 65. 
^δοομαρ;ος 56. 
*7ΧΑΐασμϊνοι 140. 

έγχόρηγος 22. 
είκονοκαυστης 98. 
είς β, νομίσματα ώνήσατο τδν τό

πον 88. 99, 154. 
Ικ6άλαι175. 
Ελλαδικός 86. 
έμπτυσμα 40. 
ΙνζωδοςΙΟ, 44,60. 
ένθήκη 19. 
ένΟρονιάζειν 148. 
ένίστορος 54. 
έξαμον 45, 66. 
έξέρκετα 180. 
έξόδιον 47. 
έξοδος 141. 
έπαοχών τδν φόρον 28 
έπιοαρΰς 95. 
έπίκουφος 55. 
έπικυρούν 85, 95, 96,' 99, 102, 

122. Cf. προσκυροΰν. 
έπισκοπεΓν 71, 185, 489. 
έπιστατεία υπάτων 12. 
έπτάσκαλος 76. 
έργοδόσιον 21, 74, 118. 
έργοστάσων 21. 
ζωστή 108, 125. 
ήκασι 20, 47, 48, 55, 60, 142, 

176, 192. 
ήκέναι 192. 
ήλατο i . q. ήλασεν 184. 
ηλιακός 86. 
ήλιοκέφαλος 176. 
ήσυχήσας 118. 
OaAAeiv 189. . 
θεαμάτιον 30. 
θεματικοί 55. 
Θεμάτιον 51. 
Θέσις αστρονομική 50. 
Θηριοδέκιη; 107. 
Θηροκόμος 59. 
Οήσαντες 80. 
Θρησκεύματα 16. 
Θρονίζειν «9. 
ίδικόν 19. 
ικρίωμα 159. 
ίνοαλμα 176, 177. 
ίππόσυνος θεός 169. 
ΙστορεΙν 57, 77, 176. 
Ισ:ορίαι λίθιναι 46. 
καγκελλοθύριον 151. 
καϋαρίζειν 28, 31. 
κάθισμα 154. 
κάλαμοι αφέντες 16. 
κάμνειν βήσαλα 140. 
κάμπος 26. 
κανόή/.α 56. 
κανόνων ποιηταί 98, 1.3. 
καραβίτζιν bO, 81. 
καραβοκουμπάρη 80. 
καροϋχα 44, 64, 168. 
καστ.λλοϋν 115. 

καταφαιθρύνειν 127. 
κατήνιον 55. 
κατηρειπωμένον 11. 
κελλίον 142. 
κερατέμ?6ολον 119. 
κερατίας 119. 
κέρκος 110. 
κεφαλοκιόνια 145. 
κιβούριον 117. 
κινθήλιον 91. 
κλειδόμενον 35. 
κλειδώσας 159. 
κο-.τωνάρ'.ος 115. 
κόλυμβος 19. 
κόρτη 25,41. 
κουμούλιον 45, 66. 
κουμπαρία 80. 
κουμπάριον 81. 
κούντουρον 57. 
κουροπαλάτισσα 92. 
κουρτίνα ι 50. 
κουρτοειδής 34. (χυρτοειδής 176.) 
κρικέλλοι 50. 
κτίζειν 21, 22, 25. 
κτίτται μηχανικοί 20. 
κυμβαλικός 144. 
κωδικέλλιος 180. 
κωδικ^λλος 40. 
κωλόβιον 157. 
λαγαρ?κά 145. 
λεηλατίζειν 161, 
λεπτοειδής 54, 176. 
λευκοφόρος 157, 158. 
λεχμία χωνευτά 174. 
λιθένδυτος 175. 
λιθόςεοτος 45. 
μαΐστωρ 155. 140, 145. 
μακροειόής 85. " 
μάνα 120. 
μαρμαρεύθετος 172. 
μαρμαρούν 28, φ 

μεγαλομάρτυρ 51, 148. 
μισάγιος 153. 
μνημοθέσιον 17, 127, 148. 
μόδιον 45. · 
ί^νή 25, 73. \ 1 

μούλαι 93. \ 
μουσεία 448. 
μουσιοΰν 141, 144. 
μουσίωμα 147. 
μύαξ 139. 
μύδρων 22. 
ξενοτάφιον 102. 
ξηραμπέλινος 28. 
ξυλόστεγος 16, 17, 73, 147. 
ζυλότρουλλος 89, 124, 447. 
οίκονομείον 19. οίστρολατήσας ί. q. 

οίστρω έλαθείς 144. 
δλκδς υδάτων 45. 
καθ' όλόκληρον 161. 
όπτανθήναι 98. 
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δρθομαρμαρούν 444. 
δρθοάαρμάρωσις 140, 141 
δστιάριος 433. 
δψικεύειν 60, 48ί>. 
δψίκιον 79. 
παιγνιώτης 80. 
πάκτον 21, 66. 
παλατινοί άρτοι 16. 
πάμβρεφοι 155. 
παντάπορος 165. 
παντουρωμα 110. 
παντού ρωσις 144. 
παρασκευή 15. 
πατούν 49. 
περσίκιον 445* 
πηγανούσιο?.441, 475. 
πινσός 82, 456, 437, 438, 444. 
πιστωρείον 402, 448. 
πιττάκια 35. 
πλακωτός 22, 404. 
ποδέα 44. 
ποδίσκος 54, 69, 
ποιείν δέκα μήνας 20, 97, 401. 
πολυποικιλία 145. 
πονολύτρια 91 . 
πόρτα 25, 45, 47. 
προδώσαντες 79. 
πρόκεναον 79.| 
προσκυρουν 127, 442, 147. 
προσχειριάριος 155. 
έπύθετο τοίς συνοδεύουσι 176. 
Αεγεωνάρχης 28. 
*>ίγλον 45. 
*όγα 48. 
£ογευειν 48. 
Αοδοποίκιλος 141. 
σαγμάριον 159. 
σαργάνη 175. 

AD CODLNUM DE ORIGINIBUS, ETC» 1198 

οηκοΰν 51. 
σημειοφορικά 50, 41, 50. 
σκάλωσις 144. 
σκαποόλιον 49. 
τά σκάριφα 147. 
σκεπάζειν 57,52, 89, 151. 
στάμα 17, 40, 60, 468. 
στ έφανα ία πέτρα 154. 
στεφάνη τείχους 6, 42. 
στήλη καθ ρ ζο μένη 58. βΠν 
στηλούν 55, 54, 42, 1*8, 60 
στηλωτικός 55. 
στιχηρά 123. 
στοιχείου 56, 59, 485. 
στοιχειουσθαι 35, 56, 52, 55, 69, 

424, 485. 
στρογγυλόστεγος 144. 
στυράκιον 127. 
συγκοπή 49. 
συμπτωΟήναι 83, 410/120, 126. 
συμπτώμενον 78. 
συνδρομή 95, 422, 445. 
συστήαάτιον 69, 151. 
σφενδων 19, 425. 
σφιγκτούριον 145. 
σχηματογραφία 25, 75. 
σωματοπράται 50. 
σωτηρίκιος 480. 
ταξεώτης 36, 68. 
τελειωθήναι i . q. άποθανείν 492. 
τετραδίσιος 37, 45, 83. 
τετράϊππος 143. 
τετραπέρατος 57. 
τζυκαλάριοι 25, 69. 
τζυκανιστήριον 49, 22, 82. 
τραβέα 28. 
τριακοντάφυλλον 73. 
τρούλος 441, 443. 

τ ρουλού ν 141. 
τρουλλωτός 82. 
τυμβοσύνη 9. 
τύπος 401. 
τυπούν 145. 
δγροπίσσιον 146. 
ύποκαμισοβράκιον 445. 
φακεώλιον 445. 
φαμιλίαι 20, 24. 
φαρμακολύτρια 406. 
φθαςόμενοι 474. 
φιλιππόδρομος 433. 
φουλκίζειν 85. 
φουλκόληστος 85. 
φυλακίτης 460. 
χαλάν 144, 446. 
χαλκέγχυτος 475. 
χαλάστρα 465. 
χαραγή 176, 480. 
χελάνδιον 125. 
χριστοκάμαρον 108. 
χρυσέγκαυστο; 61, 177. 
χρυσέγχυτον 174. 
χρυσεμΐαφής 34. 
χρυσέμβαφος 29, 34, 39. 
χρυσικτι ποσότης 138. 
χρυσοκαμαρον 107. 
χρυσοκέραμος 116. 
χρυσόπλαστος 29. 
έκ χρωμάτων στήλη 38. 
χυμευτδν χρυσίον 142. 
χύνειν 49, 436, 141. 
χύσας 104. 
Ψήφα 88. 
διά ψηφίδων είκών 77. στήλη 6 5 . 
ώροσκόπει καρκίνος 17. 



I N D I C E S 

III 

DUCJE HISTORIAM BYZANTINAM. 

GLOSSARIUM 

V O C U M G R J E C O - B A T R B A R A R U M . 

Α 
Pag. 33. 'ΑπΛηχβύβιν. Πληκεύειν, Πληκεύων 

ήν. Eruditissimus vir Isinael BuUialdiis Ducam per 
apocopeu του α scripsisse putal. Constantinus in 
Tacl. ίνα πληκεύη ό στοατδς είς άραιωτέρους τό-
πους. Meursius rebcribebal Ινα άπληκεύη, ut statim 
ibulem scrijbiiur bis aut ter. Leo, Tactic. cap. χιι ι , 
| 15. ΚσΛ έν έτέρω πλήκτω άπελθειν. Idera Μ. le-
gebat, άπλήκτω. Est autem πληκεύειν, eeu άπλη-
κεύειν, caslra melarij vel divertere. Theophanes 
in Heraclio: ήπλήκευσαν πλησίον Νινευή της πό
λεως. Vide ad Cedr. ei liistor. Ecclesiasltcam Ana-
slasii iu ήπλήκευσεν. 

Pag. 68. %Αποχρτ{σιάριος. Ώς καί καθολικός χπο» 
κρισιάριος τοΰ βασιλέως γενέσθαι. Apocrisiarius. 
Vide ad Cedr. Nicel. et Anasiaa. 

Pag. 84. "Αρματα. Arma. Auclor Graecob. Νασυ-
ρουσιν τά κάτεργα είς γήν, ομοίως κα\ τ ' άλλα μ:-
κρά μεγάλα πάραυτα κα\ ναταξε ρ ματώσουν· κ.υττίχ 
τε κα\ άρμενα καί άρματα παντοία. Vide ad CeJr. 
Kiceiani, Anastas. el Cousl. Manasscn). 

P.iff. 171. Αρχιβυνονχος. Archieunucbus, pr i -
ums Eunucboruui. 

Pag. 152. "Ασπρον. Asprum. Numi genus ar-
geutci. Est emin άσπρον, album. lndcx ia Uiad. 

Graco-Barb. λευκώλενος, άσπρες ταΤς άγκάλαις. 
Dixi ad Nicetam el Anaslasium. 

Pag. 54 et 58. Ανθέντης. Αυθεντία. Dominns, 
dominaiio. Hinc αύθεντίζειν ei αύθεντεύειν. Index 
GraRCO-Harb. llomericae lliad. παντάνακτες, οί 
πάντα ορίζοντες, καί αύθεντεύοντες. Ducas pag. 
62, 69, 129. Αύθενιίζειν apud Theophanem. Aua-
staeius venit, prxsumpiuose gerere, in flisior. 
Eccles., alque ila accipienduin videlur αύθεντικώς 
apud Codiuum in παρεκβολ. έτι δέ έώρα 6 χυδαίος 
δήμος αύθεντικώς είσερχομένους έν τώ μεγάλω 
παλατίψ τους Λατίνους, κα\ μέγα κακδν παθείν έξ 
αυτών ύπώπτευσ^ν. Idem Anaslasiua, αύθεντικώς, 
auctorabililer vertit. Uodie αφέντης et άφεντία, 
dominaiio, apud auclorem Gbronici qtiod bubjiti-
lur Ducae. Vide ad Cedren. el Nicelatii. 

Β 

Pag. 100. BdAxa. Barca. Mallbxus Pari*. in 
llennco 111. Locutus fui cum quudam barca. Vide 
ad Niceiam. 

•Pag. 55. Bdrdor. Vexilluoi. Vide Gl»»5<ar. ad 
Gedr. ci Tbeopbylacl. Shuo<ai. 

Pag. 98 el 105. Τύ ΒασμονΑιχότ. Yide i t i d . 
Noi. ei ad Niceum. 
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Pjg. 6. Jfc(V$p<#ec* Veslri, «wirs, consiliarii. 
Pag. 492. Βεστι*ρατήρ*ον. Yeslium f o r u m . Vttje 

*d Cedren. in πρωτοβεστιάριος, et Nicetam in 
fkffriapiov. Et ad Const. Manass. 

Pag. 155. ΒΙγΑα. Vigilia, custodia. Coniinualor 
Theophanis in Theopbilo, και του τοιούτου στόλου 
^PX^Y 0 * δ τής βίγλης δρουγγάριος ούτως Όορύφας 
λεγόμενος. Uluntur Leo elBasilius in Naumachicit. 
Virie Gloss. ad Cedr. Nicel. et Anastasinm. 

Pag. 99. βιχάρως. Vicarius. Vide ad Anaitasil 
Hi$L eccles. in ea voce. 

Γ 
Pag. 407. ΓαΛεώτης. Galiote, Brigantin. Galea 

minor diminutivum τής γαλέας, vel γαλαίας. Nam 
uiroque modo scribitnr. Leo, Tact. cap. xix, 
§ 74. Κα\ τάς γαλέας. Ιιι § autcm 40 ejusdem ca-
piiis, scribilur, γαλαίας. Matlhaeus Paris. in Hen-
rico I . Navibusque roslratis, qua$ Galeias appel~ 
iant. Iialicuiu galea, Hispanicum galera, Gallicom 
§αΙένε. 

Pag. 441. Γόρδια. Παραφυλακή, Guslodia, ta 
Garde. 

Pag. 56. Γενητζάριδες. Αργυρωνήτους σύν αύτψ 
δούλους ούς καλού ι ς γενητζαρίδας. Servos pecunia 
Cmplos, quos genitzaridas vocant. Qui ei γιανητζά-
ριδε?. Auclor anonymus : έχει κα\ γιανητζάριδες 
χ.λιάδες δέκα πέντε. 

Pag. 76. Γενητζέρι. Genitzeri. 
Pag. 201. Γνρεύειν. Redire. Yide Gl. ad Nicet. 

ei Indiceii). 
Δ 

Pag. 56. Δέσποινα. Imperatoris uxor vel mater, 
ιιl pag. 8, δεσποίνης "Αννης. Godinus, de Oflic. 
cap. v, cdit. Reg. num. 27, πρδς τήν δέσ*ποιναν 
τήν μητέρα αυτού (alii μάναν ά) καΐτήν δέσποιναν 
τήν γυναίκα. Theophilus, Insihut. ιι, l i t . 6, in 
fme. Vide ad Niceiam. Nota obiler. μάναν pro 
maire. Aucior Graeco-Barbarus : έχασε μάνα τδ 
παιδί, κα\ τδ παιδ\ν τήν μάναν. Yide ad Cedr. in 
ea diciione. 

Pag. 61. Δερενδεύειν* Defendere. Hinc δεφέν-
δευσις, defensio. Aciopolites pag. 6. Vide ad Nicet. 

Pag. 147. ΑιακαινΙσιμος. Diacaenesimus. Vide 
Nolas, et Jacobiun Grelserum ιιι observ. in Co-
dinum cap. 14. 

Pag. 50. Δούκας. Dux. Vide ad Gedrcnuin, et 
ad Nicet. \n κόντος. 

Pag. 87. Δρονγγάριος. Prefeclus clns*i. Yide ad 
Gedr. el Gonslaiu. Manass. Uuic suberant comiles. 
Vjde i l i Κόμης. 

S 
Pag. 406. ΈνορδΙνως. Ordine. Eustalhius I I . 

ψ , ένορδίνως Γσταντο. Tbeopbanes in Ju&tiniano j u -
i i io re : διαταράξας τούς ύπδ τού οίκείου πατρδς 
ένορδίνους γεγονότας τύπους, al. ένορδίνως. Sic 
ένόρδινοι δικασταΐ dicli el ένόρδινον δικαστήριον, 
Jtidiccs ordinarii, tl judicium ordinarium, apud 
Tbeodoruiu Hermopolileii, l ib. vu, l i t . 2, el apud 
Consianlinum Ihriuenop. Epitom. l ib . i , t i t . iv, 
§ 64 el 62. Qui ei όρδινάριοι δικασταΐ in Novella 
cxu, cap. 5, έμβαθμοι, in Basilicis, υΐ όρδινάριος 
άρχων, apud Synesium epislola CXLIV. Uirumquc 
aulcm dicium απδ τού όρδίνου, sive ordme. Orus 
Apollo Ιερόγλυφ. cap. xciv, al. xc, αύται γάρ έαυ-
τάς φυλάττουσι γρηγορούσαι κατ* δρδινον έν πάση 
τή νυκτί. Consianlmus in Taciici»; "Εχοντα δρδί-
νους άπδ δέκα έξ ανδρών. E l paulo posl: Καί ο( 
αέν δρδινοι τών πεζών ένδς έκαστου τάγματος, elc. 
Leo, 'tuilic. cap. u , § 55, εΓτε έν δρόίνψ, είτε έν 
παρατάξει. Eusialbius ad 11. α : Άπό δέ τού*'Ομη
ρικού όβελού, καί τδ γραφικδν σημείον μετήν-κται 
ό όβελδς, δς έστι γραμμή τις εύϋεια προτιθέμενη 
μεν στίχων, ήτοι όροίνων, έξω. Aucior anonymus 
pocnar. adversns monachos delinqucnies, inier 
M-ripU Basilii M. reperlus: ΕΓ τις ούκ αΓρη εύλο-
γίαν εις τδν δρδινον αυτού. Et i b i d . : Εί τις μέον ,τί 

τδν άδελφδν αυτού άπδ τού δρδίνου τής ύπηpεσίαc. 
Hinc όρδιναίο)ς. GlosSarium IWB. δρδιναίως, έξης, 
μετά ταύτα. Ει δρίινεύειν. et προορδινεύειν. Leo, 
Tact. rap. x v i , § 5 1 . KaVούτως προορδινεύειν χρή 
τά βάνδα. vel όρδινιάζειν. Alexios Rliartarn» Doct. 
I I . Διάταξε πεο\ τού οίκου σου, όρδινίασε τδ σπίτι 
σου. Auclor Graico-Barbarus: Καί τ* άλλα τά δρ-
δινίασε. Corona preitosa : praeparare, νά'όρδινιάση. 
Iodep iu I l ad . Graeco-Barb. Παρασκευάζει, όρδι-
νιάζει. 

Pag. ΜΖ.ΈνωτικοΙ. Unilali adhjpreiUes, pag. 
eadeni, ενωτική λειτουργία. Ένωσις . Pag. 442. 

Pag. 488. Ζαροδοτάναι. Macbinae bellfcse. 
Pag. 37. ΖαζρΙκιον. V. Notas, et dicia ad Ce-

dren. in τάβλα. 
Pag. 86. ΖιχΙδες. Monachi Turcici. 

Θ 

Pag. 86. θέμα. Provincia. Vlde ad Cedrennm. 

Κ 
Pag. 50. Καβούρ. InGdelis. 
Pag. 449. ΚαδδηνάΑιος. Cardlnalis. Tlieod. 

Bals. ad Nomocanon. Pbotii t i t . vm, cap. 4 , ώς 
καδδιναρίου. Sic tn mn. cod. quo usns esl Meur-
eius, nec egei emcndalione, ul ipse putabat. Virfe 
ad Niceiam. 

Pag. 25. Κάδης. Judex Vide Meursluin. 
Pag. 8. Καθοσίωσις. Pra, καθοσιώσεως έγκλη

μα, crimen majestalis. Dixi ad Tbeopbilutn l i \>l i -
lulionis iv, l i t . u l l . , § 5, el Saliiiasius ad A. 
Scriptores. 

Pag. 64. ΚαΛόγηρος. Joannes Moscbus Limon. 
cap. 45. ilodie καλόγερος. Vide ad Nicelam.J 

Pag. 497. Καμπάνα. Campana. Hinc καμπάνα-
ριον, pro turn , in qua suspcndiltir campai>a. 
Astratnpsycbus, έν τψ Πυθαγορικώ λαξευτηρίψ, 
δηλοί είς δδδν κα\ μακρδν καί ύψηλόν τι, δμοιον 
πύργω στύλω καμπαναρίψ. 

Pag. 55. Κάμπος. Camptis. Tbeodorus Lector, 
Ecclei. Hist. l ib. ι : Έν ταίς λιταίς ταίς γενον.έναις 
έν τφ κάμπψ, occurril saepe apud eumdein. Ale-
xander munackus, de Inventione S. Crucis : ΏφΟη 
αύτψ έν κάμπψ διάγοντι μετά τών στρατιο>τώ; π'ερί 
μεσημβρίας στηλοειδής σταυρδς, quai lol«dem ver-
bis exsiant in Julii Pollucis Cbronico bacieiiu^ 
iucdilo. Ifbcophanes in Justiniauo Jun. Τού £έ 
λαού σκορπισ)έντος ώ; πρόβατα έπί τού; κάμπους. 
Index lliados Greco-Barbare: Πεδιάδες, ol κάμ
ποι, ltein πεδίον, κάμπον. 

Pag. 184. Καπιτάνεος. Dux. Capitaneus. Coiic;-
liuni Floreniiuum sees. xxv : "Εσιειλαγάρ κα.ά 
τδν καιρδν καπετάνιον έν τ|) Βενετία έτοιμάσαι 
κάτεργα. Goutflium Ephesiuum act. v i l . Maguili-
cenlissimus Capiianeus pr.iuipi el clcro scripsil. 

Pag. 418. Κάρβουνον. Καρβων in BaMlicis, 
carbo, ct δενρδοκάρβωνες, Grxci ad 1. 5, § 2. I>. 
ad exbibenduin καρβωνάριος, carbonarius. Hella* 
diua apud Ρΐιοΐίυικοτι άνΟραχευς δ έν τή συνήθεια 
καρβωνάριος· 

Pag. 235. ΚαρΙπιδες. Advena?. 
Pag. 169. ΚαστέΛιον. Caslellum. Anonymus in 

Romano imp. Έν έτέρψ όχυ^ωτάτψ καστέλλίψ. 
Ηίηοκαατελ/.ούν.ΤΐίβορΙιαιιββ ιιι Pboca/Φέρων πλ.ία 
καστελλόμε^α έχοντα έν τοί. καταρτίοις κιοωτια 
και εικόνας τής θεομήτορος. Vide alia Glossaria. 

Pag. 40. Κασ€εΛΑάνια. Regio. 
Pag. 40. Κάστρον. Oppidura. Auctor anonymus 

in Vila Basilii iuiperaloris, Κατά τού κάστρου Ευ
ρίπου οπλίζεται. Gedrenus de eodem pag. 580. Tr) 
πόλει επιτίθεται τού Κυρίπου. Uinc καστρομογ'α, 
civitatuiit expugnalio. Vide ad Gedrcnutu, rs.ce-
lam, el Iiidicem Gloss. Anasias. Hi^lorki*. j 

Pag. 202. Κάτεργα. Trimuvs. Coiicilium Flo-
reiiiiiium pag. 567, edii. Gcrioan. Auclor Graico-
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Barb. Νασύρουσιν τά κάτεργα είς γήν. Vide stip. 
\rt καπιτάνεος. el G*o*s. ad Nicelam. 

Pag. 442. K&Utf. Cella monachi. Anonymns in 
Cotmantino Leonie F. Μάλι; διελθών δ άνιξ ταις 
κέλλαις *ώ\ Ιερών πατέρων καταλαβών. Ε ί : πρδς 
τάς κέλλαc τών Ιερών πατέρων δπενδστησεν. 

Pag. 143. ΚεΛΑίον. Cellula. S. Albanas. fn 
Serm. de imag. D. nostri Jeau Christi. Beferlur 
autein Synod. Ntaen. n , act. 4 : Χριστιανός,* ις 
Ιλαβεν iv οίκίω κελλίω παρά τίνος. Theodorus &ιι· 
dita in Testamemo suo nonduro Graece erfiio: ού 
κτίση μαθητήν είς τδ κελλίον σου μειράκιον προσπα
θώ; . Anonymus Scriptor in Leone imp. Ό δέ Σα-
μονά;* εί βούλειπληροφορηθήναι,φησ^.ν, ούς βούλες, 
είς τδ έμδν κελλίον άπδστειλον. Adde Novellam 
c i u n , cap. 1, el Glycam, pag. 287, edit. Reg. Non 
polum autem pro monaclii cellula χελλίον arcipilur, 
sed et pro sDdicula, vel cubiculo inleriore etiam 
principum. Palladas άνθολ. l ib . u , t i t . XLIX, epi-
pratnmaU 7 : 
Τφ ητισάνην αωΑονττι τό κεΑΑΙον εχθές έδωκα. 
l l inc κελλιώται pro monacbis, et pro minis lm in-
tt»riort8 citbiculi apud Gbalcocondyl. pag. 247. et 
Phranzeo. De his el am Nicelas pas. 326. Yide 
ibid. Glo$$ar. in ν. κελλίον. Yidesis enain Giossar. 
ad Cedreu. in eadem voce. In ms. lamei) cod, 
Chalcoc. κελιώτην lcgi«ur. 

Pag. 47. Κλεισούρα. Clnsnra. Joannes Curopa* 
lates pag. 844. Διά τής κλεισούρας τού Ποδανδού, 
άφικνείται είς Κιλικίαν. Codinus tn Παρεκβο/αις , 
άπετυφλώθη έν τή κλεισούρα τής μάχρης. Vide ad 
Cedrenom, Niceum et Anastasium. 

Pag. 291. ΚΛητοί. Evocall. In ora Regii codicis, 
Pngoli. 

Pag. 87. Κόμης. Comes. Suberai drungario. Qut 
vulgo bodie comile dicitur, a Provincialibus autem 
comi, iruUiim disiat ab lioc comite; hic^nim Iri-
bus aut quinque trireniibus praficiebalur, earum-
que dux erat. ot scribii Leo imperat. Tact. cap. 
xix, § 23. llle veso remis inlcnius esl, remigio 
prae&t, curatque ut reiuiges remos impellanl prout 
rca exigil, vel ciiam ut vela deducant, aut erigant. 
Denique signo daio prsecipil qoemadmodum remos 
agaiU, et segnius remis incuinbemes coercei. Nec 
eliam buc perliuel πρωτοκδμης, flni c elcrie co-
HxHibus praeerat; naro bodie siuguli comttcs sin-
guiit iriremibus praeiiciunlur,nec alter alteri praeat. 
Habet Umen comet qui vicciu ejus expleat, si ipso 
abail, qucm nos subcouiileni appcllainus, #ouie-
com4. \ ide Godinum de Offic. cap. 5, nutii. 93, et 
tilossarium ad Nicetain. 

Pag. 498. Κονρεύειν. Excurrere. 
Pag. 406. Κονρσεύειν. Prasdari. Hinc κούρσον, 

f)ro incursione el praeda. Coniinuator Thcopbams 
α Tbeopbilo ; Τά μίν τών Σαρακηνών κούρσα έπ* 

άλλον δή τινα τόπον έξελαύνειν ποιήσας. Alius auelot 
iu Vila Basilii imperal. κούρσον κατά τ ή ; λεγομέ
νης Ζαπέτρας άπέστειλεν επίλεκτων πολεμιστών, 
fccripior anouymus in Uomano Constaiiiini F. έλά-
σαι κούρσα, χαι αίχμαλωτίσαι, κα\ πραι^εύσαι τήν 
Ιωμαΐκήν γήν. Vide ad Cedr. ei Nicejam. 

Pag. 42. KfduX^. Rex Ungari**, BulgarU, 8er-
viis. JoanneA Gaiiiaci)/.euus Iibro m , cap. 89, Τψ 
6& υίψ τήν τού Κράλη παρείχετο προσηγορία ν. Vidc 
Pandecten Turcicum Joiiunis Leunclavn cap. 54. 

Pag. 498. Κύρις. Duininus. Yide Gionarium ad 
Gcdr. ct Auasiasium. 

Pag.498. Kupoc. Dominus. Exstalapnd Cbalcec. 
pag. 264, qui el κύρ, Q/ir, apud Lcoitardum Ciiiuu-
tcin. 14odic eiiani κύρο; dtcuul. 

Α 

Pag. 21 . \atra. Ampbora. Ilodie figulus, λαΐνά; 
(iiciiur. 

Pag. 55. Αεχοώτ. Legio. Vidc Gloaarimn rd 
^i«eUin e; Manassein. 

202 Αόφα. 54ercce, 

Μ 
Pag. n9. Μαγίστωρ. Qni et Μαΐστωρ. Magleter. 

V· Gl. ad Cnnstanf. Manaieem. 
Pag. 464. MarovdAia. Candelabra. X\dt Gl. ad 

Niceiam. 
Pag. 54. Μαρχέσιος. Marchio. Qei μαρκέσης 

Joanni Canlacuzeno, Hist. l ib. iv, cap. 3, et Annat, 
Alex. ναι. 

Pag. 469. Μεγαόονζ. Magnus dux. 
Pag. 38. Μεγσηαγίστωρ. Magnut Magitler. 

Le grand Μα\>τε de Rhodet. 
Ibid. Μεσάζων. Μεσάζειν, Β ^ ύ ρ η ί . ConRiliarins. 

Vide Not. ad pag. L X X X V H I . AuctorGra?co-B»rbarii8 
hrbKsiorica narrationo dc Belisario : Βουλόνουν ol 
μεσάζοντες, καί δ βασιλεύς δ ιχέγας, id est, « Ι v i -
delur, consiliarH principis. Habel ei aliae signifi-
cationos. aui cere varia ejas mtnisteria. Joannaa 
Ganlacuzenuft, Histor. l ib. m. caf>. 3<>, Μεαάζοιν 
βασιλίδι ήν. Vertunl: Imperairicii aulae prwftctus, 
sive curatoT. ITirtc μεσάζειν, tib. ejusdom cap. 45, 
τήν μέν τού μεσάζειν ύπηρεσίαν ένεχειρίσθη. Offi-
cium administratoris oblinnit. Etimdem esse pa-
tanl cutn eo quem JC. GorQiiem rerum privatsrnm 
appellanl. Vide adnolalioncs erudilissimi viri Ja-
cobi Pontani ad lib. i . cap. 2. Corrigendus hic est 
Nicetas Manuefis Comneni l ib. i , num. 3, pag. 37 
edit. Rejr. ubi legitur, Μελεδωνδνδέ μεσεύοντα κα\ 
τών οίκείων ύποδρηστήρα διαταγμάτων. Pulo enim 
Nirciarn scrip«i^s« : Μελεδ. Λ καί τών, e i c , Η 
Η Μ , μεσεύοντα, irrepsisse in contexlum cum io-
lerprelationis vioe, vel ox codice Niceiaa Gneco-
Barbaro in ora ascriplum esse. In co lice enim 
Grseco-Barbaro slc habetur: Μεσάζοντα δέ τών οί
κείων υποθέσεων. Υποθέσεις igitur simt διατάγ
ματα · et ita ea νοχ accipienda apud Codin. d* 
Offic. cap. i , num. 9. In Indice Ν cette, μεσάζων 
exponiiur, φροντιστής. A l in Glostarioita scribeo* 
dtim : Μεσάζων, μελεδωνδς καί τών οίκείων ύπο-
δρηστήρ διαταγμάτων. Vide ad Godjn. de Oficiig. 

Pag. 142. Μοτάζονσαι. Μοναστριαι. Moniales. 
Yide Glonar. ad Const. Manass. 

Pag. 40. ΜπαιούΛος: Baltivos. V. Bleura. io kac 
diclioue 

Ν 
Pag. 497. Νάρθηκα*. Pro νάρθηξ. Vide ad Ce-

drenain. 
Pag. 54. Νοταράς. Notarius, qui aliia νοτάριος, 

Yide ad Cedr. 

Pag. 422. Σόριδες. Sic legibatnr in scrtpto co-
dice quo usus esl Mcurslus. In Regiis codicibus 
&\c babelur,: καί οί τών θυρών πρυτάνεις* βιξδρι-
δες ούτω καλούμενοι τού βασιλέως αγγελιαφόροι. 

υ 
Pag. 140. Όρταγή. Sodalis. Vide Not. pag.26S. 
Pag 201. *Οσ.τ/Γ/α. Dotuus. Scriplor ationyiuus 

in Roinanoimper. Καί σταύλους πο;ήσας καί όσπ «ι 
κάλλιστα, κα\ κραβατοστρώσια διά τους εισερχόμε
νους πάντας εξωτικούς καί δίκας λαμβάνοντας κα-
τεσκεύασεν. Auctor Indicis in Homen lliad Qracco-
Barb. Οίκίας, τδ σπήτι κατεσκεύασεν. Vide Gl. ad 
Nicelam. 

Pag. 268. ΟύΛακΙς. Yide Glossar. ad Cedr. io 
κούρσωρ. 

Pag. 91, 170, 172. ΌφφικιάΛιος. Officialis, eea 
magistralus. f beodorus Hennopoliies libro v i , t i l . 
2, exponens., § 5 D. de Offic. proeons. ΟΊ μόνον δέ 
τδν άνίιύπατον δ.ορίζεται τοιούτον τι μή πράττε ιν, 
άλλά κα\ πάντα όφφικιάλιον. 

Pag. 76. "Οφφίκιόν. OQiciuro. Joannes Curopa-
lales in Isaactu Couinem»: Τάς τών όφφικίων δέ 
δόσεις αύτδ; πρώτες περιέτ-μεν. Joanues Cani*» 
cuzeiius, llitlor. lib. ιν, cap. 55: Ί ν α έάν θέλωσι 
τινές των έν τή Βλαχία αρχόντων τυγχάνειν όφφι
κίων, Yidc Nic^phori Calhsii tom. U, pag, 5*9· 
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Pag. 9. %Οφφικιουν. Ofllcio et dignitate aliquem 
augere. 

Π 

Pag; 159. Παραπόρτια. Portellse. Vide ad Cedr. 
r t Nicet. 

Paer. 69. Πάτρων. Patronns. Horapollo. Ίερογλ. 
Χ1ΛΙΙ, δνθρωπον προσφεύγοντα τι") Ιδ'ω πάτρσνι. 
Vide Enripidis Scholiasien ad vers. 420 Hecube 
et Glossa* Basilic. 

Pag. 104. Πίνκέρνης. Pincerna, poctllator. 
Glossar. ms. οίνοχόος, πιγκέρνης. Leo Grammal"-
cus: Τδν δέ Άσπάθην Γεώργιον , κα\ πιγχέρνην, 
κα\ Θωμάν πριμικήρων δείρας κα'* κουρεύσας. Ut i -
tor Nicepborus Gregoras, et Joannes Cantacu*. In 
fragmento qtiodam Annalium Francicorum, Eberar-
tos munere pincernario. Vide in Σαραπτάριος. 

Pag. 145. Πνευματικός. Πνευματικεύειν. Con-
fessarios. Gonfessarii munere fungi. ldetn pag. 
147. 

Pag. 91, Ποδέστα. Πβδβστάτος. Ποδεστατία. Po-
destb. Podnsialus. Podeslalia. Primum et sccun-
dum personam designat. Terifnm, dtgnilatem. Po-
testatus ail Codinus, de Officiis, cap. vn, nnm. 6 
(seu praeior) Genuensium in Galata. Vide Nice-
pbortim Gregoram, !ib. iv, secl. 9. 

Pag. 181. ΠΛοκάδια. Funes. Vide lamen Meur-
•iuro. 

Pag. 27. Πόρτα. Satelliles tmperatorum Turcl-
corum. 

Pag. 190, 156. Πραΐδα. Πραιδεύειν. Praeda.Prie-
dart. Scriplor anonymus in Constamino L^onis F. 
λαο"οντες τήν πραίδαν. Leo Grammaticus: Κα\ πραι-
δεισας τά έξωθεν τής πόλεως. Vide ad Gedr. 

Pag. 56. Πρίγκιψ. Πρίγγιψ. Πριγγίπισσα. Prin-
ceps. Joannes Curopalales, in Breviario historico: 
Θυγατέρα δέ ούσαν πρίγκιπος. In Glossis aulem 
Basilic. scribitur, πρίγγιψ. JoannesCantacuz. //ίε/. 
l ib . ιι, c. 55. Είς τήν Τάραντα, κρατούσαν πρ.γγ ί · 
πισσαν. Sic eliam scribilur in Alexiade ιιι Anuae 
Couin. 

Pag. 129. Πρωτοοστιάριος. Primus osliarius. 
Όστιάριος est θυρωρός. De iminere ejus vide Noias 
ad Godin. cap. ι, num. 40. 

Pa$. 122. Πρωτοστράτωρ.1 Praefeclus exerci-
tuum. Vide Nicclam iu Balduino Fland. pag. 587, 
c. edil. Keg. todinus, de Offic. cap. 5, nutn. 17, si-
gnilicare videlur, proiosiralorem non ideo dici, 
quod »ii primus hnperialiuin straiorum, id est, eo-
rum qui imperalorem in equum sublevabant, de 
quibus jam aciuiu ad Cedrenum el Nicelam, sed 
quod aniecederet toluiu exercilum. Πρωτοστρά
τωρ crgo de quo Ducas et Cbalcocondyles, est 
pnmus belli dux t vel prafeclus exereiius. * 

Pag. 202. ΠρωτοσύμδονΛος. Prolosymbulus. 
Princeps consilii. Theoptiancs : Ό δε πρωτοσύμ-
6ου/ο, ταύτα μαθών Coiiiiiiuaior Tbeopbanis in 
Thcopliilo: ΒουλήΟητι μετά τού πατρικίου τψ πρω-
τοσυμβούλω συνεϋξασθαι, vide Cedr. pag. 445. 

l\>g, 5$, Πυκτααοκομής τΐ\ς. Nuniius. 

Ρ 

Pag. 50. 'Ρήγας. Vel 'Ρήγας. Regiilus. Qui Πη
γάδες in NiceU£ cudice Graeco-Burbaro, in puriore 
suul, δυνάσται. Vide ibideui Glossarium el lndi-
cem. 

Pag. 122. 'Ρηγένη. Regina. 
Pag. 193. 'Ptfja. Ρ,γεΰειν. R«>ga, d naiivum, 

siipendiiun. Auuor anoitymus ia vila Basilii im-
peraioris : Κα\ 0ογών ενιαυσίων έκθέσεσι κα\ σιτη-
ρεσίων άλλων κα\ φηλοτιμιών παροχαίς δεξιούμε-
νος. Ει in Consianliuo Leonis F. Την σύνηθη τής 
ρόγας διανομήν πο:ησάμενος έν τοίς τάγμασι. "P,-
γεύειν autem est rogas tnbuere, inercedeiii pen-
•ure, τδν ό|ωνιασμδν παρέχεσθαι, quod esl po-
γ-ύειν in cudice Graeco-Barb. Nneia»; v i l nicrcede 
C J I I iuccrc, ut Duca?, pag. *J2, 101,12t, «t in Ni:c(a 
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Gr;eco-B. όογεΰειν στρατσν πεζικδν ή ξενικδν, quod 
esi στρατολογε?ν tn poriore codice. Vide Gloss. ad 
Cedren. ei Nicclain. 

Σ 
Pag. 192. Σάγισμα. Lustralum eqni. YideGioss. 

ad Nicetam. 
Pag. 182. Σαρακόριδες. Mililes Torcici. 
Pag 164. Σουδάριον. Fascia et redimiculutYi. 

Yox h«c exstat in novo foedere. Viia S. Macarii 
Romani cap. xx. Tunc sobtile fasciolum et oculis 
deleclabiie juxta me in lcrra posiluin aspcxi. Me* 
Iia3a*babeult σουδάριον. Akuinus, de divinis Officiit: 
Sudarium quod ad lcrgendum sudorcib iu manu 
gestari mos est, quod usilato noiuine fauonera vo-
camus. De fanone vide Vossinni, l ib. Η de Vitm 
$ermonht cap. 6, el in Addendis. De sudario, vide 
Gregor. Nyssen. tom. I I , pag. 837.; Chrysostoin. 
lioui. 3 in Epislol. ad Hebr.; Nicepbor. GalUst. 
tomo 1, pag. 173 ; CEcumen., in Aeia, pag. 143. 

Pag. 4 ΣπαΟίζειν. Occidere, gladio perimere. 
MenoTogiiim M. Jun. d. 18. Τδν άγιου Θεόδουλου 
σπαθίζεσθαι, κα\ ούτω τάς κεφάλας αυτών έκτμη-
θήναι. 

Pag. 202. ΣπαΘΙον. Tbeopbanes in Hcraciio: 
Τδ σπαθίον αυτού όλόχρυσον. Vidc ad Anaslasii 
bistoriam. 

Pag. 472. ΣπεκονΛάτωρ. Satelles Spiculalor. 
Julius Firmicus Malhes. vm, cap. 26. Spicuialo-
res faciet, qui nudalo gladto boiuinura ainpulcnl 
cervicee. Abdias Apost. l l ist . ιν. Rogavii spicula-
lorein ula<)ua3 i l l i lacultas Ueret. S ice i iun scri-
bilur in Aclis sanctorum marlyrum Tharacii, 
Probi, ct Antlronici; et in paasioue Abundii ei 
Abundanlii. Graeci σπεκουλάτωρ scribunl, ut 
Evaugelio D. Marci cap. vi* vers. 27, qui spicula-
lor veieri interpreli. S. Atbana>ius, Apol. n : Kal 
παρήν σπεκουλάτωρ. Glossye ms. σπεκουλάτωρ, 
αποκεφαλιστής, ln Glo&sis lameii Graco-Lal. scn-
bitur, speculaiur, el exponilur, δήμιος, ut a Dic-
ne, et άποκε^αλίζων, quod scilicei carnilicis olll-
ciuin peragerei. t i iu Suelouii Auyusto, cap. 27, 
ei in I. Uivtib 6 B. De bon. damnat. qui Basil. l ib . 
L X , t i l . 52, δ άποτέμνων. Yeruiu ipsi eiiam salcl-
liles, scu δορυφόροι, spiculalores dicuiuur iu vc-
teri Oiiomasitco. Iiaque sptuulaiores qui dicunt, 
eoa a spiculis dxios exibliiuani. Uui διοπτήρας, 
vel διόπτας καί έρευνητάς verlunl, oinniuo sp cu-
laiores iuiclligiint. Cerie Cujaiius άποτέμνον:α in 
d. l i l . 52, spiculaloiein v e r i i l , et Buiiavenlura 
Yulcanius in Nous ad Glotsarium Lalnio-Giaec. scii-
b i l , iiiepte ibi coiiluudi speculatorcm cuui spicuta * 
lorc. Salmasius auleni Νυΐ. in iEliuni Spariiauuiu 
ai i , certuiu essc talii eos qiti. spiculaloies legiim. 
lloc deiiaienl qui ad Giau.iuat.co» iu ju» adiemii. 

Pag. 55. Στέμμα, liuperialis corona cl tiiadema. 
Goilinu» de OOiciis, c-ip. 40, num. 3 el cap. 20, 
nuiii. 4. 

Pu^. lb'8. Σνρ. Uominus. 

Τ 
Pag. 184. Ταξείδιον. Expeditio. Glycas pag. 307. 

Coiibiani.niKs ιιι Tuctic. Όφείλουσι γαρ πάντοτε εύ· 
τρετ.ίζειν τά πρδς τήν χρείαν τού ταξειδίου. 

Pag. 192. Ταχηστηρια. Tapcles. 
Pag. 140. Τατάς. Prajtepior. Yide Notas ad Co-

dinuui cap. 2, iium. 56. 
Pag. 57, Τέντα. Teuiuriuui, Tabernaculmn. Yjdc 

Glouarium ad Micetam. 
Pag. 59 et 106 Τεντόω. Caslra loco, lenlotia figo. 
Pag. 84. Ίζάγρα. Txagra. Sic consianler scnbj-

tur. Τζάγρα auieiu expuniinr jatulum, pag. L X X X U V , 

esl eliaiu iu&li umeiiluiu quu jaculuai eimuitur, 
Aiina Gomnena Alexiados v m : Βάλλει δέ τις τού
τον τών λατίνων κ,μητων διά τής τζάγγρας κατά 
τής κύιυθος. Ilinc τζαγοάτωρ, pag. c , Iza^raloi; 
ct τζάνροο.λισ;/.», tz:i^vo:u:i c n i s i o ; τζαγροίέ-
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λος, pag. xiv, τζαγροβδλος pag. cxi, balistarius, 
Bullialdo. An autero τζάγραν rectius inlerpreleris 
balieiam, el τζαγράτορας balistarios, facit ul ad-
ddbiiem, quod βαλισταρίους legam apud Justinian. 
Nov. LXXXV, cap. 2 et δ ; el βαλιστοφόρους άμαξας, 
ήτοι τάς έχουσας τάς λεγομένας τοξοβολί στρας, apud 
Leoacm, Τας/· c. 14, § 83. Sic eliani scribtlur 
apud Tbeophanem in duobus codd. mss. necaliUr 
scriptum erat Ln Anaslasii codice, qui verlit, ar-
cuboUsias. Legendum tamen puto, τοξοβαλίστρας. 
Auctor anonym. in Yiia Basilii imp. Τοξοβαλί-
στραις, κα\ ταις έχ χειρών τών λίθων άφέσεσι. 
Lego el χειροβαλίστρας, id cst, falaricas, in tilos-
sis, quae manu irilLereolur, de quibus vide Servium 
ad vers, 705 jEn. ix et Yegeiium. Yidelur igiiur 
τζάγρα aliud a balista instrumenlum. Τοξότας 
eiam et τζαγγράτορας velut res diversas poauit 
Niceias pag. u n . 

Pag. 201. ΤζακΙζβιτ. Clade afficere. Yide Meur-
sium. 

Pag, 122, Τοποτηρητής. Prorcx et gubernaior. 
Poniiur eliaua pro legaio. Anooymus ιιι Roinano 
imp. Τοποτηρητών έκ 'Ρώμης άνελθάντων. Leo 
Grammaiicus; Απέστειλε Μιχαήλ τδν του Μωρο-
λέοντος υίδν τοποτηρητών ^δντα, Yide Gloss. ad 
Gedr. et Anasias. 

Φ 

Pag. 148. Φακιόλιον.^ Milra ac redimiculum. 
Al.ag, pannus. Yide C/. ad Anasl. 

Pag. 177. Φαμελιά. Familia. Yide Gloss. adCedr. 
ei Auastai. 

Pag. M0. φελόκης. Slola. Yide Noias. l lera, 
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penula. VideTheophylact. Simocatt. Hb. Tfi,cap.6. 

Pag/202. Φλαμπουριάρις. Flammularius, vexil-
lifer. Φλάμουλον el φλάμπουλον- dicebanU Vide 
Glo$s. ad Gedren. Nicet. et Anastas. 

Pag. 61. Φούρκα. Furca. Yide Glot$. ad Cedr. 
Nicel. el Anastas. 

Pag. 202. Φονσσάτον. Sic eliara hodie. Fossa-
lum, ExercitiiR. V. Glycatn pag. 274, edii. Reg. 
67. ad Gedr. Nieel. Anaslas. et ad Intlituliones 
Justiniani t i l . de Milit. testam. Scribunt eiiatu φωσ
σάτον apud Ducaro, pag. 55, et Joannem Cahlacu-
zenum, Hist. Hb. i , cap. 48 ; et l ib . m , cap. 53. , 

Pag. 202. Φούστις. Biremis. Hodie φούστα. . 
Pag. 40. Φρέριος. Frater, frere. Joannes Ganta-

cuzcu. / / ίε/ . l ib . u , cap. 12, Κα\ φ ρε ρ ίων τινών. 

Χ 
Pag. 116. ΧαρτονΛάριος μέγας, ftlaguus Cbar-

lularius. Yide Glonar. Nomicum, et ibi annoUla. 
Pag. 119. Χαρτοφυλαξ μέγας. Magnus Cbarlo-

pbylax. De Chartopbylace vide sexiam synodum 
aci. 1 et 8, pag. 92 edit. Rooi. ; el acl. 11, pag. 
172; el seplimam syaodum pig. 404, in fine; «l 
Meursium. De magno Chari. concilium Florenli-
num : Ό μέγας Χαρτοφυλαξ κυρ:; Μιχαήλ. Yido 
Notas in Codinum, cap. 1, num. 9. 

Pag. 150. Χρνσόβονλλον. Aurea bulla. Βοΰλλω-
σις χρυσή. Menologium Augusli xxxi : Σολέμνιον 
δίδοσθαι ετήσιον τφ τοιούτω λούματι δ:ά χρυσό* 
βοΰλλου λόγου τετυπώκασι. Joanoes Curopalaies ia 
Breviario historico: Τάς χρυσοβούλλους αυτών γρα-
φάς παριδών. Yide ad Cedren. el NiceUui, et Spel-
luanni Glo$sari\ttnr 
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1NDEX ANALYTICUS 

A D CODINl L I B R U M D E O F F I C I I S E T O F F I C I A L I B U S E C C L E S I J E E T A U L J E 

C P O U T A N J E . 

(Recoli monilum Indici Grcecitatis proemissum.) 

Α 
Abbfeviator, qui brevia cooOciebat, ό βίς τά πιττάκια, 

m. 
Abesliariue, praeses vestiarii, 246. 
Acacta,cavilaslnvolucri, quod imp. fertsinielra, eum 

morlaUtatis humililalisque admonet, 61. 
AcademicacongregaLto IngolstadleiiMS per tricesimum 

B. Virginis lilanias cani inslituit, 544. 
Acalhist» Virgiuis vigilia cura aliis tribus in pafaiio 

agUur, sabbalu bebdomadis qtiintae quadragesimatis, 72, 
521. Acalbislns bymous ob urbera Constaniinopolim ler 
servalam B. Yirgini servatrici canitur, 521. Acalbisius 
bymnus diclus, quod populus una cum clero tolam noc-
tem ab$que ses«ioiie sUndo el canendo Deiparse laudes 
et gratiae concineret, 324. 

Acatbolici qunn eiol rudes rerum eccleslaslicarum, 
151. 

Acclamalioues in benedlcltone aqa©, 79. Uuctione 
irap., 79. Largilione beneflcii, 79. In creatione despola?, 
100. Designatione patr iarch», 105. In acclamatiooibus 
sebaslocraior nominalur secundus, et nomina despota-
rom, 53. Acclamationam exempla, 278. Acclamallo sy-
nodica facU S. Aaguslioo, 279. S. Pulctaeri® imperairicl 
virgtni et Marciano, 279. Coocionaloribus, 281. Aliaa 
fact» imperaloribus Jusiino Juniori, 278. Nicepboro 
Pboc», ibid. In senalu Claudio. 280. Antonino, 279. 
Acclamationura origo et progrwsio, 278. Eedera in ex-
eecralionem versae, 280. In imperat. Cominodam, ibid. 
Jn bereiicos, 281. Acclamaiiones Graecorum aduialorie 
faleas ridet lepide Loitprandus, 278,232, 294. 

Accubitor cubiculi, 186. 
Accubitoom Dovemdecim palattum, 501. 
Acbris Jostiniani palria ab Ipso oroala, prima Justi-

Diana dlcla, 575. Et regia Bulgarorum sedes, ibid. 
Acolothus, ofOcium, 51. Palaiin, 11. Ejos geslamina, 

25. Bafangoram pra?feclus sequilur ex oflicio tmp., 
40. 

Adratnistrator maKQue, ofDc, 55. Palat.,11. Ejas babi-
lus, 25. Nulla ejos runciio, 41. 

Adnnmiasla magnus, oif ic , 46. Palat., 11. Insigoe 
sceptro insideoe coluraba, 24. Ex oflQcio castra cum ma-
gno domeslico obit, quae desunt annolal, 85. Censor est 
mili tum, 198. 

Adrianopoll coronatos secundum Cantacuzenus, 568. 
Alia inibi gesU, ibid. 

Adrianos Saravia Gulvioisla conteodil nomina archi-
episc, archidiacon., e tc , relinenda, 165. Adrersaole 
Beza, ibid. 

Adulatores Grfecl episcopalia prope omtiia et sacerdo-
talia suo imp. tribaotit rauoera, 531. 

iEgyplH naialem Cbristi 6 Jan. agebant, 504. Eomra 
Nilos alilqoe fooLes ob tniraculum io Gaua GalilaeA v i -
nosi, 306. 

Aer sciadli, aer veluro sacrum quo sancla in disco te-
gunlur, 221. Thure vaporatur, ibia. 

/Eihiopes ob Chrfsli baplismum se aquis mcrgunt, 306. 
Media nocie ex proximo bauriuni et iocorruplam servant 
aquam, ibid. 

Agaieui bis ab urbe Cpoli repulsi ope B. Virginis, 

Agnum Christum slgniQcat omopborion. vestis sacra ex 
lana, 168. 

Alexander Hagnue victor Darti, 54. Io ejns domo pa-
terna velul successore* coluntur impp. Romaoi, 55. 
)dem Leonid» bajulf sui moribus insueius puer emen-
dare senex nequilt, 211. 

Alexandrinus palriarcha solus operto capite sacriflcat, 
169. Ejuf raitra dicta Phrygium, ibid. 

Alexius Coranenus irop. primus sebattocratorem creal 
fralrem, 7. Eurudera CasariaiiteponU, 7, 174. Esl fecnn-
dus in coniraenlis novarum digmlatum, 7. L t charlophy-
lax anle episcopos sederei reecripsil, 120. Idem excogi-
lavit dignilatem panbvpersebasli, 7. Eadem ornat Mi-
cbaelem Taroniiera, 7. Abusus voce et dignitaie sebasli, 
quse solius imp., 8. 

Aliptes, 320. 
Allaxjmanum imp. vesliarium, 31, 251. 
Alogator pra?esl militibus equos babentibus,37. Alius 

bnbeotibus spalbas, 57. 
Altaris taberoaculum seu locue saoctior dicilurS^ua, 

149. Pro alUri portatili uicbamur Greci anlimensiis, 

Ainbon, jocus capax et ornatut lempli, 557. inibi co-
ronatus et ioitialos imp. ambonem etsoleam casu irullai 
comminutum non poiutt splendore pari restituere Justi-
nus 90, 561. Eo deferhjr evangelium cum laropadibue, 
160. Diaconis io eo dalur aiguum separaudi caiecbume-
uos a Gdelibas, 168. 

Ambulacrum erigitur io palmls, floribus conspergfiur, 
dirlpiendum Ooito datur ofUcio, 68. 

Α merooria,' offlc, 58. Palat., 11. Ornamenla, 26. Fun-
ctio, 41. Est merooriee magisler, noo absimitis alteri 
ecclesiaslico, suggeslori, 143. 

Ampoliam auream duplicem lenet lampadarios, 44, 
45, 49, 275. Simplicem lenet in clericorum ordinalioiie 
secundus ostiarius, 276. Ampullaa oleum sacrum et 
chrisma coulinebanl, ibid. Iode mooaiupulon el dibam-
pulon, ibid., 149. 

Anabalbra exslruiiur ornalurque in coronratione imp., 
89. In eam ascendil Imp. coronalus, 91. E l nnperalrix 
coronata, 92. Eamdem occupant protopsalLa) inde acci-
nenles, 93. Alia item sedent aureis velaia vclU im^. e l 
paler, 97. Exsiruiiur alla io iriclinlo pro deeiguandu pa-
triarcba, 102. ° 
^ Anacara tjmpana equitaole imp. pulsaulur, 3 1 , 

Anastasii Imp. lempore saot usurpata primum COQU-
cia, 139. 

Anastasfmon, geous canlicl, 155. 
Anconitanorum Coe. in nal i r i t . ad meosam imp. bene 

precatur, 57. 
Andreas Creteosis auctor roagni Canonis, ejus naUles, 

studia, scripla tita?que compeodium, 520, 521. 
Andronicus Paleotogos prirous seu senior Theodorum 

Metocbitam a?rarii publici magnum logolheUm consiituit 
et slralopedarcbaa aoteponil, 9. Ejus ex sorore nepoles 
cabbadia duplicis coioris aiiaque gestabanl. 18. JoaoDcai 
nepotem panbypersebastum ornamenlis facit augusiio-
retu, 177. Equi hinnitum ex imagine S. Georgii editoro 
inaudiens raale ominatur, 515. Ad divam IIodegclriaiQ 
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eonfugll, precatur, juvator, 516. Monacbus biennio in 
l.ibis monasterio septdius, 5(0. 

Andronicu» junior Cpoii capta avtim verbis et amplexu 
reereat, ip*e quoque diTam Hodegetriam veneralus, 
516. Excipit sponsam Annam Sabaudam, 582. Ejns hu-
niilera aiiimum carpit Gregoras, 384. Hic Andronkus 
secundus Cantacuzenum j ihet magnuro domcslicam et 
panhypersebaslo a^qualem facil aliiKque iuperiorem, 7. 

Angeii in scaranico magui domisiici. 17. lode mos 
ratholims in \eslibus pingeudi angelos aliosque sancios 
exemplis lirroalus, 235. Angelorum imitarnen slicharion, 
166. Eorum celeritatern et reverenliaro iudical orarium, 
sacra diaconorum vestis, 167. 

Angurolnm, geslaraen Persicum Bardarlotarum, 58. 
Esl pileus iu cucumeris formani, 268. 

Anna.Comneua Alexii Cjiuneni filia. ejus Alexias, 
174. 

Aona Sabauda ab Androoico Jun. sponsa excepla, 
382. 

Annos imilios precajUor imp. Graeci, scibaslocraiori, 
despolae, patriarchae, 44, 46, 48, 51, 53, 53. Poteslalus 
Geuuenshim laiiue eos precalur, 56. Pisanoriim, 57 et 
ADCOiiiiarum, 57. Barangi anglice, 37, Bardariota* per-
aicc, 57. Cantores, ibid. E l panagiam sumfnli , 63. VI-
rissimque imp. suis reprecawr, 33,59, 63. Potestato 
Geiiuensium, 56. Pisanorum consuli per interprelein, 
57. Ει magno domestico, 63. Annos praslerea mullos 
precanlur imp. lugenli , 69. Osculauti ss. cruccm, 79. 
Gonfercutl beneficium, 79. (n creatione despot» , 100. Ια 
pat r l i reh» desigoalione, 103. 

Annulis aurete, fuDibus et ansis poma inmensa imp. f 

depomiotur, 501. 
Aoriuntialionis festo et PaJmis purporea gestaotnr 

slicharia, 67. Annunliationis vigiiia cum iribus aliis io 
palalio agtlur, 72, 326. Est festnm despoiicum, 272. 

Auleponcndi etpostponendi ofiicia, resel voces novandi 
jn* imp. 8, 177. ldem prope patriarcb» tenlabaxit, 143, 
162. 

AnttdoTum seu panera sancliQcalum suiopturo imp , 
accinitnr polychronion iit nativit. 48. Idem sumit irap., 
coroAaius et populus, 96. Αb episcopo benediciioois 
gralia dislribulum, 365 Idque non communicaolibus, 
288. Ejus cum processione delatio, dislributio, consc-
cratio, 365. Antidortim cum mandyis el lampadibus pra-
oedunl depotati, 160. 

Antimensia, 146. In novi templi dedicationc ab epi-
acopo conseerala, sine iis sacriilcium non oblalum. Lo-
lioneoon perdunl sanctifieaUoueni. Ea consecrandi ritus, 
ibid.etUl. 

Atitipana, q n u l panni oppositi panois,oroameDla q u « -
daro, 224. 

Anioeino Pioa senata arclamalum, 279. 
Apex pilei imp., et despol» 13. Sebastocratoris et 

Catsaris, 15. 19. Domesiid, 17. 
Apochsiariusproponit imp.,negolia ίη circumslaliooe, 

53. Est iu terouDcius , procurator, iegalus, 262. Apocrt-
starioram munere episcopi et diaconi fuocti, 262. Cleruru 
p a l a t i i regebant et ecclesiaslica negolia iractabaat, 263. 
A p o c r i s i a r i u s Komanus Cpoli moralus ileraque ia aula 
reguro Francla?, 262. 

Apostoli mensie accumbenles in pulvinari panem de-
ponunl Ιο Cbristi bonorero, 299. Preces per ordinciu 
feslorum variant, ibid. U inos ubique lerrarum ab l i t 
servatus, tb\d. Ad Virginis donriiliooem cougregalW 
nieiisaeque accumbenlibus Dcipara post raortem viva ap-
parel, ibid. Ab iisdem dicla panagia ibid. iu SS. aposto-
lorum 1'elri et Pauli honorem Conslantinus Sylvesiro 
liomam Iradidit, 262. In SS. Aposiolorum tetnplo condi-
tonum est luagui ConUautinl, 81. Processioin ad i.lud 
jmp. interest, 81. ld lemplum 8S. aposloiorum patriar-
f iia» Cpolilano sedcs daia a Uahomele urbein el impe-
fium occupante, 573. 

Apo^tolicas traditiones futurus recvpit imp., 80. Ad 
ppoMolicam Scripturarura leciiuiiem imp. et imperairix 
taronati sorguut, 95. 

Appariiioues Chrisli (res festo honorata», 303. 
Apprecalioues vari» ac reciprocead iiup. meueani in 

pativit., 35. 
A<-]ua3 consecralio to Epipbania facla, 65, 1. Is ritus iri 

mnnibuscccIesiiseUamapud/Elhiopasservaius, 306. Α q u » 
|)onediciio butio meusis facia, 505. Ejus beuedicliouis 
lorroula. ibid. 78. Aqua? miraculo servabaulur 
incorruptas, quas fideles media nocte ob Cbnsii bapii-

- 5mum baueerani, 306. Aquam forveulem cabciconsecralo 
infaudebaul Grieci, 162. Ejus niy>lenuni ct luiuislri , 
ibid. 

Archidiaconus dominica adorandue ss. crocis. eamdem 
•Serl cx pulalii ecclc^ia, 63. Iuduitur slichario c i 

pbelone, ibid. Eam geslaodl · palriarcha bibet patesta-
lem, 66. Legil evangelia in oflQcio mag. hebdoroadis, 
70·. Preces in paschale recitat pro paoe, 7*. Kert *s. cru-
cem et oscutum ab imp. accipil, 74. Eamdem fert in be-
oedictione aqoa? roeosis cujujque priucipio, 78. Ar rh i -
diacouum nen babet magna ecclesia, sed irop.clerus, 
94. Arclr.diaconus non fit pcr arcborilicia, sed per ope-
ram diu praestilara. Kactus por pittacia non est pr^fe-
ren<lus aliis, esi tamen priraus io percepiione divioorum 
raysleriorum, 164, 165. 

Arcbiepiscopo Bulgaria et Cvpri dalum priTilegiara 
praaforendi Umpadem, 278. Atque i t l i proviuciales epi-
scopi a Jusiiniauo subjecii, 373. 

Archimandritje fer. 5. Pa^chali cura palriarcba et epl-
scopis imp. iavisunt, ejus manum el geuam osculautur, 
77. Ab imp. sceptrum accipiuut, 103. 

Arcbislrategus flammulum primum imperatorium, 48, 
283. Nomenque archistralegi a D. Micbaele arcbangelo 
babere probalur, 284. Arcbistralegus non erat offldi 
nomen, tbid. 

Arcbonlicia sont ofQcia ab imp. vel palriarcba collata, 
el sunl per litteras SPU codicillos principum col-
lata, vocaoturqne per brevia e( piliacia coucessa. 164. 

Argonteae bulia? 10 sceptro proiosLratorts, 91. Argen-
teum sceplrum domestici 8cholarum? 23. Argento con-
torto funarii operts insUr est oodus in sceplro mag. do-
mestici involuius, 17. 

Arma.ex Graeco άρμα, άρματος Tertendum oon corras, 
270. Arma varia, baculi, lora, manuclavia seo virge, 58. 
Clava mauualis, 268. Malzuca, 25, 245. Piialicla rn i l i lun , 
57, 260. Secures Barangorum, 49, 57,80. Siromastes 
seu saliba, 21, 212, 243. alalzolurbuium, securicula, 243. 
Spatba seu ensis imp. 31, 34, 51. Spa lh» luili tum, 37, 
251. Ti»laf 37. His addaoUr arriienehles et sagiUarii izao-
gralores, 246. Arcus quoddam geuus tzaogra, ibid. 
Ει clibanarii, quorum Iboraces ferrei, Ipricje, χλίβοκνα 
266. 

Armeoii propter Ninivitas jejuaanl, 534. 
Arihurus Briilo insuta armis Dciparaa iroagine non-

genlos profligat, 315. 
Asecreia, pnmus in senalu, 241. 
Aspri, genus uuinnji, 239. 

^ ̂ Assessores sacraa eyuodi sunt i l l : primas peotados , 

Assuroplio Deipara?, 299.A^saroptiooi seu obdormitioai 
Deiparie jejuniutu pramii luol Gneci, 296. 

Augusieon, 535. Ex eo Jacta euicooibia seu dooaria 
iii populum, 88. 

Afguslino (8). et Eradio acclaraalum, 279. 
AuiiR aulicorumque ordo ei i ia l io , 36. Eommdem cir -

cumslatio, 34, 45. Aul» ofUciales quomodo Tesliaolor, 
ordinemur, distinguanlur, 15 sqq. Qui inler ae collo-

?|Uantur, 16. Eorunideni miiiistena, 28. Ad meosaiD, 55. 
u foasato, 83. (α festte, 43, 67, 70. Ex aula et in aidam 

equiiaodi fae oemiui, 30/ 
Aurein retectam accusatoribua dabant et lectam 

margellio aocusalia daoJam judicei Medi eiguificabaot, 

Β 

Baioram feslum est palmarum, a baiis seu palmis, 311. 
Inde noo derivatur baiulus et prae\ancalor, ibid. Baiuli 
jnagni loriis iguotue, ulUmum seu, 81. Palatiouoi offi-
ciuin, 13. Esi paelagogns vel imp, vel Qlioruni, 210. Vox 
eiiam Latinis iiuitata, ihid. Baiuli maiuri rcgura Gliis 
coastiluendi, ibid.Baiulue sive mbaiulus Veietorum imp. 
Cpolilauum modice bouorat, nec osculaiur p«dera, ne~ 
que fausiis imere^l apprccaliouibus, 75. De orlh<igr»pbia 
vocis, 112,330. 

Balsamou in prima peniade omitLil protecdicum, 118. 
Cbariularios vncat adjuiores otftciallum, ibid. Befulatur 
de sacello et sacellano, 123. Et dc baiis, 311. Mire cx-
loll i t ofitcium e l ordinationcm cbartopbylacis, quo ipse 
fuocluft, 1^7. Ejus singularis poiesLa* m raunere cbario-
phylacis, ibirt. Lx ambitiane palriarchalue imp. adulalur 
episcoporum el g^cerdoiuin iu quibusdaiu poteslalem 
concedens, 331. Hogas grapbice commeDdaL ei ialermis-
sas lanieulatur, ibia. 

Baplismus diclun φωτισμός, 145. ID CO ordinarle non 
arcensa solum luuiinaria, sed baptizaiH eliam dala, ibtd. 
Baplismus (.hrisli noslra salus, 5U5. Ob Ghrisli baplisrnum 
agebaol Gra?ci fesiiiiii £pipbaiii#, 503. Feslum luraiuum 
dicia Epipbanla ob cereos accensoi et facei, 504. Ob 
baplismi proprii rnemuriam agi fe^tum opinio pia, ibuL 
Ob bsptizaU Christi revercullam .Etbi<»pes iidcles aqua-
lum ibaul el incorrupUs ^rvabant aquas, 206. Indc Jor-

file:///eslibus


1-213 IXDEX AXALYTICUS {211 
diais aqua eliam lucorrupta, 307. Captizatorum seu i l l u -
miuatorum babel curam pra?fectqs lumintbus, 3. 

Baraegi ab anglls dicl i , 264. Inde Angilce imp. precan-
lur accumbemi, 57. Fidissinri cusiodes ad fores conclavis 
4mp. et I r i r l in i i ministrant, 37. Et siatio et rilus eorumd. 
in Tigil. naiivii . , 49. Ad mensani adstrcpnnt securibus, 
39. fum suis prirnieeriis fercula auferunt, 61. Ια Palmar. 
Dominica diripiunt ambulacrum, 68. Somper adsunt Imp. 
equitanii, ad Blacberuas in purilicat. deducunl. 80. Secu-
rigeri deducunt ad excelsos gradus, ibid. Comilanlur ad 
S. Joan. Baptisue, 61, Et Ιηφ. corooatum, 94. Eorom 
prefectug est acolulbus, 40. 

Bardarioi* jantiam aule custndiuntf 37. Origine Persas 
el gesiamine notf Persico angurolo itemque rubris indu-
rnenhs, sceptris <Miam, quibus ordinem in populo faclunt, 
Γ8. Praecedunt imp. equitanlem; ex zona gerual maou-
clavia iisqn^ flagellanl digoos flagris, ibid. Pen>ice imp. 
accumbenti precantur, 57. 

Bardarium flumen, 38, 267. 
Basilii (S.) Magni preces audil in S. Soptai» imp. festo 

Feolecostes, 78. Ad ejusdem luotmierJum procedil, 80. 
S. Basttii fesluaa celebraul Graci 1 Jan., ipso Gircumci-
Monls die, 341. 

Benediclionta seu sanctiiicntionis malcria inuncto irop. 
afclaraaritur multi anni, 79. BeneGciura, quod Tura gub-
Hgnal Imp. sea confert, vim babet quasi aureae bul l» , 
ibtd. Benedictio seu saociiticatio accipitur ex anlidoro 
sen pane sancliflcalo et ex ss. vesltbus, 288, 565. 

Benedictus Deus noster, caulicum ία loiiooa pe-
dom, 70. 

Blachernas (ad) snpplicat imp. feslo Puriflcalionis, 80. 
11 cum agitur memoria di>posii3e vcneraodas vestis B . 
Virglnis, 82, 344. Nomen Blacbernaram a quodam lil ic 
regoanie, 272. lnibi icmplurn exstruxil Leo Magnus, 
ibid. I bi vcneranda Deipara vesLis- 3» i . Aliud leuiplum 
Blachemense ad litlus maris a Pulcheria imperalrice 
«oiidituoi. Ibidem sepulrralrs d. v. fascia?. rraterpa 
vestes B. Virginii». pars zoo», amicnlum capiiis in Bla-
cbernts condiia, 541. In his quoque coroualus esl lertium 
Jo. Cantacuzenus, 568. 

Blatious pilens primi seerelarii, 22. 
Blatla, Lailnis porpura, 256. Pro panno et uivolucro 

geoeratim eumitur, 237. 
Blaltium geslaOen imperatorfum, 292. 
BooeHdius correctus. 133. De anUmeosiis, 147. De 

σαναττταΐς, 151, 
Branas Cpoliai obsldeua objcclu B.Yirgiois Hodegeirtae 

repulsus, 516. 
ttreve et brevia qnid? l is cooficlendis praeerat prolo-

notarius, 133. 
Burcimtores fmp. equilante canunl, 51 . In .vigili* 

Jiativit. sub boris e l lilurgia slaul ioler clerum et flain-
inula, 49. 

Bulgaria? et Cjpri arrbiepiscopis datum privilegium 
prjpfereiidi lampadem, 278. 

Bnllas a u r e » incls» sceptro roagni slratopedarcha?, 
19. Bullas aureas soeplrum magni dueis, 18. Argenteas 
prolostratorls, 19. Bull.e pontiDcum littera?, sigilla liUe-
rarum sic dicta, bullaj anrea1, cerea?, plumbea?, 256. 
Bulla plumbea otitur imp. in l i t ier is ad patriarchas et 
proceres, 54. Bulla? ss. rruce Grmala3, 256. Bulla litteris 
coolracluam addila et Lullare. ibid. Bulla habet flguram 
cordis, pueris appensa rontra rascinatioiicm, ibid. 

Btilloterium, 236. Aliud ioslar ralionalis dabatur ordi-
oando cbarlophylaci bulloieri im, 127. 

Buila, c-jpa SPU cupella iu roaiznca protologaloris, 245. 
Dicitnr a βουτίον. βουτίον, βούττιον. Itcm vas vinarium 
leu dorauarium, ibid. 

Byzaniium olim eral eub episcopo Heraclea?, 104. 
Byzanlium Dominis sni civilalem ampliando Coastaotious 
aMiflcaTil, Romam S. Sylveslro iradidii, 262. 

Cabbadium indnmenlnm, quod super omnia alia i n -
duitur, 23. Cabbadia ferunt ut lubct procf res a magno 
domeetieo asque ad magnum drungarium vigiliarum, H. 
Cabbadium imperatoris, 50. Dcspot» rubrura et inarga i -
lls conteitum, 14. Accipit curu despota creatur, 100. 
Cabbadium daplicis coioris oum mjrgelus magai domr-
eiici, 17. Joan. Cantacuzrnj ct Depohim Audronici, 18. 
Forpureum magni duris, ibid. Logoibela? a.rarii genera-
lis, 20. Magjni priraiccrii, 19. Prolo-draioris, 18. 

Cxsar primus erat ab imp., 7, 176. Ei piwposiius seba-
•tocrator primu» Isaacius Comnenus, 7. Posi Cresar 
a*qualur panbypfrsebaslo ab Alexio Comnen., 8. O S J -
rem appellandi fonnulr , 16. Cavwrrm c l sob '8tirrain-
iem creaiid! ritus sindlis despola-, 101. Gc^tamina capilis 

antiqua Desciunlnr, ibid. Ejus vestitus, 15. Cfleaar, oespota 
et sebastocrator laotum priocipalia obeunl, 28. Scaraaica 
eorura igaoLa.diebas feslis, 14. rolycbronion dicunt imp. 
coenato in vigil . Nalivit., 38. Non intersunt desigoationi 
palriarcbsp, 103. C«?sarU dignilas ex intuguraUoue, 173. 

Calcei Imperalorii izangia dicli , 51. Aquilis, lapillis et 
margarlUs insignes, ibid. Eorum usus (n proceasionibus 
et supplicailonibus, ibid. Rubri futura) imperatrici i n -
duuntur, 108. Despota? bicolore9 cum aqmlis quasi de 
musivo opere, 13, 225. Calcei citrini pantaypersebaati, 18. 
Prrsini protoTesliarii, ibid. Aeri i coloris sebaslocrulo-
ris, 15. 

Caliga pro calceo miUtari sumpla, 225. Ει pro braccis, 
ibid. 

Camisalomm ministcrium ecclesiasUcom circa carbooes 
ei calefaciendos lebeles, 162. 

Camisia ferunt leclores ia v ig i l . , 44. Ea sunl vestes 
superpell ice» ecclesiasticorom, 163. Caoiiaiis e l ppirrbt-
ptariis iuduti caotores ad mensam imp. caount io oalivi-
late, 60. 

Campaoae GraBCoram, 154. 
Canaciei dignitas ofi ic , 80. Palat., 12. Canacleus ne-

que eral cancellariut neque eamerarius, aed utroq^e 
ougusUor, 206. Ejus eceptrum li^oum laavigalum, Ι ) . 
Non comparet ia comitatu, neque in iioperatotis saluta-
Uone, 12. 

Caoacleum palatium aagosUssimum et monasterinm, 
206. 

Caorellarii et velarii dicti, 154. Caocellarios duodecim 
perniittit Heraclius, 112. 

Cancelli et vela secludebant raagistratus, 134. 
Canislrisius dictus a caoistro, 433. Ejus offloiom pa-

triarche vestes mutanti servire, 136. CauUlrion, amicius 
sacri vesliarium, ibid. 

Canon magnus 3. oflloium canonis magoi ad floeoi Qaa-
dragcsimaa lectum, 320. Ejus materia, aurior, tempus, 
ibui. Causa nomenclators, 321. Ejus vigilia in palalio 
ce!ebrala, 72, 520. Cannne Trullaoo egressus ex ruona-
steriis velitus firgiutbus, 124. 

Canonarch» in vigfl. Nativit. in palalio suspcndant 
f.hrtstl nati imagincm, 44. Eorum babitus et mioistt»-
rium, ibid. Tollunt ex imp. meosa fercula, 60. Canmiar-
chis ab canooe seu certa oda origo propria et fuociio, 
157. 

Caniacuzenus Qt magnos domesticns aeqnalis panbyper-
sobaslo, 8. Fratres uxoris creal sebaslocratores e l singu-
laria concedit ornameola, 101. 

Cantica qna?dam proprie a Gnecis dicta et Latfnis 
consueta, 138,155. Canticum in Nativiiate, 53, 57. Inie-
gfum babfts, 295. De Eplphania, 60. Totum ponitur, 298. 
In adoral. ss. crucis, 63. in palmls. in lolione peduni, 
70, 326. lo Pasrhale et Iroparium, 73, 327, 528. Caulica 
imp. coronalionf accommodata, 90, 93, 93. Itemque pa-
iriarcha?, 151. Praeterea irop. in anabaibra sedcntib.. 97. 

f.antillanles deauralae volucres in arbore a?rea, 502. 
Cantorum numeras praescriptus ab Heraclio e l Ju*ti-

niano, 112. Itdem raultos apprecanlur imp. aonos, 48, ί>2. 
Ad mensam, 57. Cum eplrrhiplariis canunt 1 Magi Persa-
rom reges, .1 inlerque cantum esuabslinel irap., 60. Gan-
torum primus a magno domeslico lolleuda accipit fercula, 
ibid. 

CapUis ln lilnrgia tegumentum cidaris, aut mitra, spf-
neam Cbrisli coronaro, aut supra capul sudarium repra^-
sentat, 169. Gapite aperto coosecratio accipitur, tbid. 
Capite eliam oudalo orandum, ob Cbrislnm qtii caput est 
honorandum, ibid. Capile tamen quamvis lecto saeriO-
care uon vacat mysterio, ibid. CapiLe nudo minibirant 
pueri hoDorarii et imp. cognati, 59, 63. Ilem imp. coro-
nato, 98. Dumque palriarcba renunliatur, 103. Capit>bus 
nudis speclatur coronandi imp. unctio, 90. 

Cappae et cappasia, tegmioa pro pileo, 266. 
Gapputiis ablaiis jmp. boooraul Geoueuses el Veneti, 

73, 76. 
Carcer patriarchlcns dictus sacella, 124. Carceri* seu 

tacellaB nomcn babeot virgioum miDasTbria, ibid. 
Carihago dicla a Juslitdano lerlia Justiniana, 57*i. 

Restitula Rom. imperio a Jtisiin. Vanchlis pulsH, ibid. 
Caeauboni grammalica* Iricae, 303, 504. (londuclicii ca-

lumnialoris Baronii, 345. 
Gastra subsuat magno domeslico, 83. Ea reQcienda 

curat dotTiesiici.s mnrorum, 41. In iis cuslodias pra?fectu^ 
tzaconum cnrat, 42. Eorum custodcs alii, 43. Mbveodis 
datursignum in lentorio mag. domeslici, 83. Ea praecedil, 
dum proficiscendum alio, prajfectus exercitus, ibid. 

r.alaphractarii ct catapbracli P«irsis sunl clibanarH, 266. 
Caleclicseos die pop. ad quadragesiraam iaslilulus, 312. 

Eo palriai rba ihymiamata divisit, xbid. 
Calecbisia, ortlciura ecclesiasticum, 162. 
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Calecnomenea, locus catecbumeoorum, 36ΪΓ. Ea imp. 

coronatae occupat, 96. 
Catpchuraenis dalum orario signum exeundi ab l i lu r -

gla. 168. 
Caieoa ex margariiis rirenm riomesticl scaranicum, 17. 
Cella, conclave ipsum imp.. 34, 265. 
Cellulani,377. 
Cera obsignal imp. Hlteras ad matrem, uxorem, 

fllinm, 54. 
Cerei dati baptizalis, 145. Proceribus sub lectlone SS. 

Fvangeliomro in fesio laminum et fcr. 5 mag. bebdoma-
d h . 71. Pasrbate sub matutinis, 75. El potestato Genuen-
*ium, 75. Cereum ferebant pauperes in loliooe pe-
duro, 70. 

Cbapretismos, feslum Dominirom e. aliis ojusdeni gene-
Tis, 273. 

C.haganiH Scylba urbem fpolltanam obeidcns repeflitur 
magno miraculo ac grandi suo damno, 522. 

Cbalcedon non est terteoda νοχ Καρ/ηδών, sed Car-
Ibago, 375. 

Chalcedoncnsis synodos acclamat S. Pulcberiae Impe-
ratrici vlrg. et Marciano, 279. 

Charatzium trtbntum duorum miHium florenorum an-
nmim Turc» a paliiarcba ppndendum, 575. 

Charlopbylacis officium. jura Ecc!esi« defendpre, II»PS 
r ler i discpptare, patr iarcb» dextra manus, os, labra, 126, 
127. DifTert a chartulario, quta ampUor ejus poteatas 
quam cbarias castodfre, 126. Cui arcbivum ecclesia» p r i -
vilegiaqne commissa, 127. Illius jus signandi, 128. Et 
lam magnificnm quam bibliolhecarii Romani.fttTf. Episco-
pos sessinne aufeceesit, 127. In ordinatione ejus bullole-
rium et elaves datjp, ftirf.Tiara quondam insignis et equo 
palriarch» veclos in festo SS. T i o l a r i o r n m , ibiti. Duode-
cim administros babebat notarios, 128. Discossit mores et 
vftam ordfDanrierum, 158. Nemo ad conspertum palriar-
ch* neque ad beneflcium admissns, nisi per eum, 128. 
Cbartopbylaceum, locus ubi jodex ecclesiasticarum sedet 
cansarum, 127. 

Cbariularlus Lalints est jndex cansarnm, 159. Inter 
Jpctores censetnr, ibid., 160. Α Balsamonc \ocantnr 
rhartularii adjulores officlalinm pr im» pentados, 118. 
fhariularius magnus. ofGc. 26. Palat., 10. Hahlius, 22. 
Praefectus imporatorils equisonibas, 160,191. Hinc freno 
Imp. equom adducii, 29. Chartolarjus mililaris seu the-
matis mlliiem conscribebat, recensebat, 160, 191. Alius 
eral sarrorum cubiculorum charudarius ihid. E l bomo 
cbartularius, ibid. Et labellarii chartularii, ibid. 

Chiorum officialium vani t i l u l i , 113. 
(biroibpcam in znna cum margella et aquilis fen p r i -

ron* accipitrarius, 25. 
Cliirotftnia s. designalio fil dupllcl sufTragio, 10*. Gra?-

ci* a?quivore pro consecraMone et electimie.s. designa-
lione. dicitur baeretfcisque occasionem errandi et decl-
piendi eliam pra?bet, 371. Chirolonia s. ordinalio fit S. 
Spiritus invocatione manuumque impositione, 372. 

Ctalamys seu tamparium sebastocratoris, 15, 224. 
Chorea* in angusleone ducebaot io bonorem imp. prae-

fecli regionura, 355. 
Ghori prlmi el spcundi domestlcue proprius, 6, 152. . 
tbosroes Sarbarum ducem belli contra urbem Cpolita-

nanri roiUit, 521. Α Olio necatur, 522. * 
Chrfcma sacrum servabant ampulla?, monampula, d i -

bampula, 149, 276. 
Cbristi nali vigilia quomodo in palallo celebrata, 43. 

EJu-dom imago de tabula suspeosa, 44. Ab imp. osrulo 
bonorata, 44, 46. De eodem ad mensam canuntur, 57, 
60. f.ontacion inlegrum, 2Θ5. Aliud de Cbrisli Epiphania 
idiomeloo, 298. Ejus Epiphania s. bapllsmus festo hono-
ratus a Graecis, 503. Dicta feslum luminum eaque acrerni 
cerei el faces, 304. Lpipbaniam rogibus factam Gra?ci, 
i 5 Dpcemb.. 505. Nalalem iEgyptii 6 Januar. agebanl, 
504. Cbristo fesia proprie dicala non san! dies Dominici, 
sed certa qua?dam, 273. Ob Gbristum, qoi noslrum est 
caput, honorandoija, nudo etfam eapite orandnm, 169. Ob 
Cbristnm spiuis coronatura et sudario involulum lecto 
alibi capiie sacriflcatur, ibid. 

Chrysnbulla» cinnabari 8ubscrlpl83 et ss. cruce firmafae, 
236. Earum vis, ibid. Chrysobullas roag. logolbela curat 
ad reges milleodas, 32. 

fbrysoclabarlpa vestimenla aureis clavis ornala, 221. 
(hrysockva eichrvsoclavus, ibid. 
Chrysoslomi (D.) fesium in S. Sopbiaa celebratur prae-

^pute imp.,80. Ejus comincntaria in sacras liileras cum 
Tbniraite conflagraront, 553. Ejus nalalis, 13 Nov., 341. 

^ibyres fons ob vini ex aqua facti miraculum vinosus, 
506 

< iinelia sacra cura! sceuophylax, 130. Nolantur ev βρε* 
&οις, 153. 
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Cfnnabari e l bractea e l ss. cmcibos cq^cineis oroau 

inm. lampas, 45. Subsciipts bolla?, 256. 
Circiior s. excilalor, offic. ecclesiaslicnm, 162. 
Circumsiationis minisler est caro magno beiasriarcba 

et primicerio aula? protovestiariles, 54. Ea fit circa l i i u r -
giam et vesperas, 35. Apoerisiarios aliique negolia propo-
nuDt, ibid. Cirrumslationts aulicaa ordo, 37. Quoiidiao» 
et festiva? ritus, 45. Gircumstatio in nalivil . , 59. in Domi-
nica SS. crucis adoraoda?, 65. In Pasr.bale eam faciuot 
episcopi et primores Ecclesiap, 77. Al i i ritus cirrumalat. 
in bPDediclioue aqiiae lnillo mensis, 78,79. 

Cilri episcopos Joannes ejosqoe responsa, 417, 162. 
Alia reccnset officia ecclesiaslica, ibid. 

Clamatores s. χραχταί vocantar protopsalUe, leclores, 
qui coronato imp. accinunt, 93. Hastas teoeot, ibid. 

Classem totam regit aiueralius, 39. 
Classis aulicorum qo«1ibet certura locum habel, 57. 
Claudio imp. senalus acclaraat, 280. 
Clavatus pileus magni domealici, 17, 253. Magni dacis, 

18. Prolovesiiarila?, 20. Prsfectt exercitos, 23. Clavalia 
pileis ofOciales ad mensam inlNativit , 56 

Claves datas ordioando cbartopbylaci, 127. 
Ciavi aurei, vestium ornamenta, 221. Clafla aoreia i a -

slgnita npmina, 222. 
Clerlcorum numerus clrcomscriptus a Josiiniano, 112. 

E l Hpraclio, a quo cerlo quoque oumero definiti clerici 
oflkiales, ibid. Clerici patatini receosenlur, 163 $q. Eo-
rum indumeula et ministeria, 44. 

Clibanum, lorira, 266. 
Clypei a quatuor proceribos tenpotor juxla irop., ία 

qulbus ejusdera equestris Imago, 99. 
Codinus, a?qiralis vel posterlor Cantacuzeoo, paolo 

ante subactam Cpolim floruit, scripsit etiam selecu de 
originibus Cpoleos, 111, 536. · 

Cognali imp. quomodo lugeant, 106. 
Collecta3 Latlnorum io l i turg. ct litaniis cooTeniaat 

GraBCorum συναπτοΐΐς, 151. 
Collicium dai poiestato Genuensium imp., 56. Est pa-

nis rohindus et delicalus, 295. 
Goloris varias epecies roemorat Godinas, 15, 14, 15, 

17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 57, 58, 67, 91, 99, 104, 106, 
573. 

Comes slabuli sen magaus coalostaulns, ofBc., 11. Pa-
la l . , 9. Iusignia, 19. Orflcium et privilegia, 29. Est ca-
pul stipendiariorum Francorom, 53. Coroes equorom 
imperaioriorum adducit pquum imp . 29. Habet poiesla-
Ipin pquilandi iidra aulam, equos domandi, excrcendi, 
29. Circa Pa.tcba renovato equesiri apparato occupat re -
terem. 50. Gomes (quicunque ille) coninariorum militom 
pra?fecius, 38. Alit etiara protocomiies et comileg suot 
eub magno duce, 28. 

Comraenla novarum dignitatum, 7, 174. 
Comtnenlariis scribendis vacat Οπομνηματογράφων, 156. 
r.ommunioneni (Sub) aqua fervens ralici inrusa, 162. 
Coucelli, 419. Ejusdem ce\\m consories, 577. Be scri-

ptura nominis eorumqoe numero, ibid. 
Coociooalor videiur respondere rbetori, 114. lis ac-

clamaiom, 281. 
Gonditorium Goostanlini io templo SS. Apostoloruoi, 

81. 
Condylos aureos habpt sccplmm magni ducis et prolo-

elratoris, 18, 19. Nigros et aureos sceptrum pra?fecti 
mpnsar, 21. 

CoDatantioopoHm orcupat Andronicns Junlor, 316. Ter 
oppugnata B. Vlrg. ope liberalur, 321. Eo l u l i l magnt 
canouis bymnum el vitam S. Mariae iEgypliacae Andreas 
Crelensis, 320. 

Couslanlinus Magnos, Bomanorum Imp., ejusquc «nc-
cessores dicti et a Macedonibus ei Occidenialibus booo-
rali , 55. Roraam Sylveetro tradidil, Byzantium icdiflraut, 
262. Varios litulos coocessil regionum pra?fectis, 174, 
175. 

Conslanllnus et Ireoe subTarasio patriarcba ss. ima-
ffines restiiuuot, 546. Et Constaalinus Coprooym. ioiagi-
num hosiis lurpUer perit, 546. 

Conslanlino Pogonalo regnanle urbs septem obsessa 
annis Β. V. ope liberatur, 323. 

r.onsiaotinus Porphyrogenitus a patre Michaele P?-
lapol.nova dignilate honoralas, 174. 

Constantinus Dacas et Consl. Monomachus, circaqno-
rnin lcmpora rogaj deeiere, 331, 352. 

Coristanlinus sub quo urbs et imperiura sure dcsiit, 
540. 

Conlaciura s. liber ordinationls eet lo poteslale hie-
romnemonis, 140. SiguiOcat librum et odarium, maie 
vertitur geueratim candcaro: est peculiaie genus e«fi-
ιίι·ί, origo vocis Gra?ca, signdicatur brcve qiud, a cr»w-
lon, 139, 181. CoiiUctum Kaiivu., t>7, ̂ 0. Pabnanm», 68 
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Contaciorom aucior, 139. Contanh prajfeclos, 6,110,133. 

Onvi*ia instilula in coronaiione imp. convi\anliam 
mlnistri, iBSignia, feria», 97, 98. 

Convocalor populi varia dabal signa, 131. 
Corbanl videlur e i corypbanlio, 241. 
Corona imp. impotienda in labernaculo servalur, oon 

in sacra me.usa, 90. Eam diaconi in ambonem defcrunt, 
ibid. Patriarcba et pater imp. coronando imponuni, ibiti. 
Coronam alierius forroae seu stemma benedlctum impe-
ratrici coronand» imponit imp., 92. Corouam deponit 
irop , coramunicaturus, 96. Resumil communicalur., 96. 
f.oron® in modum lampadi imperatorix circumpo&lla or-
n.tmeiila s. ex auro et argento alepbanomala, 278. Corona 
prius bumi anle Deiparaui deposita, 368. 

Corie curie, 266. 
i o r l e l i n i , simplires janitores pra?lorii, 267. 
Cortinariorum statio, oabitae, praefectus, comes, 37, ' 8 . 
Coriis, taberoacttlum irop., 38. 
Crucem (SS.) radianteni, osflalum imp. flammulum, 

origunl ofDcialee, 28,219, 283. Eamdem io vigil . Nativit. 
flammulum leriiura exornant iraagines SS. qaalaor mar-
tyrum, 48, 283. Ctuoabari et braclea esl ornala lampas, 
43. S. cruci exalUDdaa tabulatum erigitur, 78. Eoque 
festo nundin» Hierosolymis acla?, 533. SS. Crux cum 
iroagioe Cbriati non manufacla el SS. Deipar» vesdbus 
bosii rpolim cingenti objecla, 522. Eadem firmal bullas, 
256. Pheloaem sacraro veslem ornat, a muliiplici ss. 
Cr^ce πολυσταύριον diclam, 167, 141. Cum cereis et thy-
miamate a palriarcba loco rogaa dividilur, 512. 

Cura bibeodi provida, 58. 
Curalor pupillorum. otflc, 56. Palat., 11. Habitus, 26. 

DeViil fuuclio, 41. Orpbanolropbus alius ecclesiaslicus 
eral, 162. 

Curopalata, ofDc, 15. Pala(., 9. Ejas ornamenU, 20. 
Nullo muiiere fungilur, 54. Fuit, ut colligiiur, arcbile-
ctonica praefectus, 261. Diclus a cura palalii, descriplus 
tuse a Corippo, 181. Latioi vocem depravant, ibid. Munus 
curopalat» s. curopalaticion etiara absentibus collatom, 
ibid. Curopalalissa, ibid. 

Cuwu triuropbali B. Virglnis Niropo-a imago vecta, 
515. 

Cursarii praedones dictl , 253. 
lorsores, qui primi confligebant vel locali in insidiis, 

235. 
Curtobraccia, curta? bracca», 318. 
Cwtodes casirorum et civiialum, 43. Amictne, 28. Of-

fic, 79. Palal., 12. Cuslos vasorum sacrorum, 159. 
Cypri arcbiepiscopi datum privilegium praeferendi b m -

padero, 278. 
Cyrus Medorom, Persar., Assyrior. rex diversarom 

vixit genlium consueludinp, 53. Regem Persarum se 
p.derui bonoris gratia appellavil et a Medis accepit pila-
Ucia, pbaceolium el eplloricum, ab Assyrits scaranicum, 
cabbadium et flammolum draconleum, 54. Ejus successo-
ros dicti Persarum reges, 34. 

D 

Damascenl pruni colorem rcrert scaraoicom magni 
primicerii, 19. 

Decaeoneorum, boc pst novendecim accubituum, i r i -
clinium el palalinm. 501. 

Decreto imp. alii eliaro bonorall judicant com primo 
secretano, 36. Ex decreto Urbaoi nomine defensoris ία-
lolligitnr judex advocatus, 131. 

Defensor priroui seu protecdlcos orfieio ecclesiasUco 
fuogejis captivos curat, coulroverslas judicai, 130. 131. 
Primus dicitiir respectu aliorum defensorum, 131. De-
fensorps clericoram ct quidem pxocalaccplorom prius 
erant, ibid. Defeosoris digaltas In ecclesia Romana, ibiil. 
nefeiiHonifn primicerius inter defensores regiunarios, 
ibid Defpnsores quatuor lnter ecclesiaslica offlcia ponit 
( i l r i u s . 162. Decem perminit Heraclias, 112. Defensor 
χουρσβυόντων, prsdantiom seu anie alios dlmicanlium, 32, 

Pefitnctos lugendi pia Germanorom coiMuetodo, 344. 
Dpiparm nalali fit proceasio ad Libi?, 80. Ejus prspsei»-

lalinne ad monasterium ejusdem τής περιβλέπτου,! ibid. 
PurificMlone illins comitatus Barangis imp, Rlacbcroai 
visit, ibid. Dle iosuper qua celebratur depositio vene-
randarura veslium, 82, 344. I b i ejus fasfia» sepulcrales 
el as. capitis amicuUim honoralur, 541. Kjus dormilioni 
pra>railtuni jpjunium Gneci, 296. Sodales academici l i ia-
niis assuraptionem ejus p«rcolunt, 344. Posl mortem SS. 
Apostolis viva apparei, 299. Panagia ab iis di i tn , ibid. 
Aliis de causis etiam appellata rst Deipara περίβλεπτος, 
spenabilis««. adniiranda, 341. Ejus imago a mittte iimnn 
armis feliccm puguam prcv.sla^ 5U>. Deipara» Ifod* ^oiria? 
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imagioi a d. Luca picta? S. Pulcberia vjrgo el imperalnx 
lemptum coodit, 316. El ullimis Qoadragesinue diebi.s 
io aulam delala? obviam imp. procedit abeuntemque co-
mitalur, 72, 324. Eadem Deipara? imago Hodegelhae et s. 
vestis ejusd<*m hoetibus Cpolim cingentibus objecta civea 
aervavil, 322. Ejasdem imago in flamnieo porlavit pa-
triarcba, 368. 

Delaloribus supplicia senatus hrprecalur, 280. 
Demetrius (S.) flammulo rcpresentatus, 48, 283 $q. 
Oeputali mandyis induti praeferwil lampades quando 

ferlur evangelium in ambonem et sacra dona ad sacram 
niensam, 160. Depnlatorum miuisteria Citno non offlcia 
sunt, ibtd. Eorum locum lenet imp. coronalus, 364. Sunt 
el deputaii mililares, 161. 

DepuUtu^, 6, 160. 
Despota erat ab Imp. proximus, 174. Ejus inslgnia, 15. 

Ejos peditis et equilis habilue, 14. Juvenis adbue aperlo 
capile est in palatio, ibid. Diebus feslis alins ojusdem 
cullus, ibid. Pespotam appellandi formula, 16. Ejus m i -
nisleria tn vlgi ia Naiivil . , 48, 49. Dcspolarum et imp. 
nomina bonis afficfunlor precationibus, 53 not. lo palmis 
imp. et filios irop. senuuntur, 68. Eoruia 6ammula stanl 
reiro Imperatoria, 48. bespota, Oear , sebaslocralor so!i 
dicuntur έν άξιώματι είναι, 350. Hinc tantuin principalia 
obeunt, 28. Non inlersunl patrlarcba) designalioni, 105. 
despol® e propria dicli ioauguralione, 174. EDS inau-
^urandi ritos, 99. Despoia a proceribus intra Iricltnium 
mduitur, 100. Osculatur pedem imp., ibid. Ab irap. 
stemmatogyrium seu sertum accipit, xbid. Et ipsi despo-
tae etiaro teoent scutum, quo creandus sedet imp. t 88. 
Et soli despot» in equis impp. coronalos in palalium ro-
roitantor, alils peditibus, 97 noL Ministranl absente do-
mestico, 97. Polychrooion dicunt ccenaio imp. in v lg i l . 
Nativii . , 58. Ab bac eorum digniuie priocipes Scrvia3, 
yElolia?, Epiri dictl de&pola?, 175. 

Diacouicum, pro sacris vestibus sacrarium, 333. 
Diaconus secundus, secuudarius, item ex diacouis sr-

condarius, esl priinus c i diaronia comraunibu?», 150. 
1 ligitur per sulfragia, ibid. Est diaconorum direclor, 
ibid. AU83 qualuor ejus fancliones; explel locum arcbi-
diaconi et imp. thus adolel, 94. 151. Tburibulum el omo-

fdiorlam fert patriarchae, 94. Dlaconi tenent coroaam 
mp. DOVO imponendam, 90. Eamdem in tabernaculum ei 

ambonem deferunt, ibid. Proxime coronatum Imp. so-
quuDtor, 94. Vocaut imp. ad ss. coramunionem, 9β. Its 
cornmunicalurus coronam Iradit, 96. Eornm numerus ab 
Jusliniano el Heraclia praescriptus, 112.1111 gesUut ora-
rium, 167. Eo dant sigoum exeundi caiechumenis, 168. 

Diadema unde dictum, factum, 50. Olini zooa cral m i -
lltaris eaque primo omuium exutl SS. martyres, ibid , 
289. 

DibampuloD dislingullur a roonampulo, 149. Duplox 
est ampulla sacn olei el s. cbhsmatis, quo imp. inun-
cios, et ub rei memoriam praelata, 275, 276. 

Didymolicbi primuro est Canlacuzeous imp. crealus, 
368. 

Diveliuro seu gerainum velum io vigil . NativiL pr*la-
lum imp., 48. Vice labari fuisse vexillum imp. videlur, 
269. ld unicuin eral anie omnes flammulas, 283. Hoc d i -
velium gemino connlans velo a scnterio seu scutffero 
pra?ferebalur, 269. In Nalivitale, 48. Lidem aderant ba-
rangi, 59. 

Doclor apostoli, Evangelii, Psalterii, 143. 
Domeslieus ex officio jussa Imp. exsequilur, 33. Di-

elinctura ofikium, 258. Domesticus slgniHcat ducero, i n -
ceplorem, prapposituro, praRfeclum el in soo genere pr i -
mum, 153, 176. Domeslicus magoua praeit panbyperse-
baslum, 8. Varla oiue ofiicia ei minisleria ad mensam 
imp. maximp, 35. Et in fossato, 83. Domestiri insigni.t, 
geslamina, 17. Domeslicus ranlorum regil canlum, \->2 
$q., 176. Dompsticus chori dexlrl et siuistri pioprius, 6, 
153. Domeslicua ecclesias et cleri imperatorii, 94. Ε ι 
cxarcbus el uirique servlt rlero, ibtd. Domesiicus ct 
Γ ΙΡΓΪ protopsalles caodida gerunl camisia, 44. Et domc-
slicus psallarum, 1;>2. Domesiicus exarcbus cleri a»igu-
8l» est simul doroesticus ecclesia*, 163. Doroesticus unus 
rst ex psallis, 164. Domeslici palriarcbales poountur a 
Ο rio inter ofGciales ecclesiaslicos, 163. 

Dcmeslims meosa», of l lc , 20. Paiat., 9. Ejus gesla-
mina, 21. Minisieri im, 35. Minislral meusaa imp., 57. 
59, 60, 61, 63. Doraesticns, rei domesiica? cnrator, 
di-m mcRsaa imp. rninislrat, 39. Aifert fercula, ibid* 
Hutni dcpcnil, 60, 62. Pancm affert in panagiario, 62. 

Domeslicus murorum, ofDc, 59. Palat., 11. Ejus in» 
signia, 20. Caslra reficieuda cural, 41. 

Doinesiicus us.iorunt, 6. Est janiior, 1J>U 
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DorTcslicus scholarum, ofDc, 31. PaJat., 10. Ejus or-

namenla, 23. Mimsierium o;im foit. uunc nullum, 56, 
264. 

DomesMcus themalum babet aliis coramonb insignta, 
27. Publicas olira curabat res, 43. Domeslicus Ibematum 
OcciJeQlalium, offlc, 72. Palal., 12. Insignia, 27. Tbe-
niaUim Orientalium, o f t c , 71. Palat., 12. Insignta, 27. 
Lierque publica curabat negotia, 43. 

Dominica in albis varie Gra>cis dicla, 531. Dominica or-
tbodoxiae fuit priraa Dominica Quadragesim*» dirta a re-
siituiis ss. imaginibus, 543. Dominlca orthcdoxiaa fuit 
proccssio cum ss. cruce et ss. imaginibuf Instituta; I P -
Gtum decretum Niceu» u pro ss. imaginibus, 5-46. Do-
miuira feMa non sunt dies domioici, sed qtUBdam certa 
proprie Christo dicaia, 275. 

Dona sacra cum Jampadibus deferuDtur ad sacram men-
sam, 160. 

Donaiisl» Epiphanlam non cclebrant, 307. 
DormiLio B. Virginis, 315. 
Dracottteum tmp. Oammulum in r ig i l . Nalivit. gesla-

lum, ."8. Α dracone slc appellatum, 283. Ab Assyriis 
o r t U ' n P t Cyro usurpalum, 54. Esl signum militare imp. 
et principibus palaiii praferrl solitom, 283. 

Uragomanus ex ofucio linguas interprelatur peregri-
nas 40. Diclus ex Cbaldaico largum, 270. 

Drunga, 43. Et drungus Graecis et Latini* ab anllquo 
est globus militum, 189. 

Druogarius, ofiic, 76. Palat., 12. Ejus inilgnfa, 27. 
Ex olBcio praeest ccrt* militum lurma», quao druoga d i -
cilur, 43. Drungaril magno subsunt duoi, 28. 

Drungarius magous clasMs, olTic, 32. Palat., 10. Ejus 
gestamina, 23. Magno ilidero subest duci, 36. 

Druogarios magmis vlgiliarum seu excubiarum.offic, 
24. Palat., 10, Vestitiis, 21. Ofticium, 56. Et in fussato, 
84, 189., Incerlus mililum numerus ei sobjectus, ibid. 

Dux magnus, offlc, 7. Palal., 9. Ejus ornamenta, 18. 
Prxcipuus est in mari, 28. Erigil flammulum Imperato-
rlum equeslri statua insigne, ibid. Eidem subsunt ma-
gous druogarius classis, amiralius, protocomiles, eomi-
«es> druogarii, ibid. Uinc δούκα;, δούκας, δούξ, δουκάτωρ 
δουκάδςς, δούκαt, δούχαινα, pr»feclara et moneta, itera 
megaducae, 178. 

ε 

Ebrii ne imp. equitem accedeot temere a prandio non 
canilur tubis, 32. 

Ecclesi» magna Cpolitan© offlcla et offlciales nume-
rantur a Codino in pra?mis&o indice et cap. 1 sqq. Ex-
plicantur lib. I , com. sedecim capp. Enclesiarumj)ra?fec~ 
tos seu ecclesiarcbas ires ponit Cilrius, 158. Ecclesi» 
proceres Irium in palriarcham designalomm noniioa ad 
imp. deferunt, 102. Ecclesias sancUefllium ac defensorem 
imp. creandus prorniltit, 87. In ecclesiis oranibus aqua 
foit prirao mensis die benedicta, 506. Eccleeia oroalu 
suo, i .e . ss.imaginibus condecorata, 316. 

Electio patriarcta» et arcbiepiscopl Acbrtdos uno facla 
scrotinio, 375. In ea acclamatum, 279. 

Emaianiiel antepenult. imp. porphyreticam reoorat 
eolumnam, 310. 

Ensis polestaiem significat, 51. Iniperatori preferlur 
in Paschafe, 74. Ensis imp. in ruchario sp.rvatur, 31. 
, Enibroniasmus est in poieslate bieromneroonis, 138, 

Eothroniasmus et jus contacii dislincla ofllcia, ibid. 
Eparchue, ofue. 23. Palat, 10. Ejus babitus, 21, 14. 

Admitiistralio nulla, 35. 
Epbebi niinislrani imp. coronalo. 94. Sunt aperlo ca-

pile ei imp. cognati, 59,63, 103. llous fcrt eosem imp. 
in vigil . Nativit. 52. 

Eptcooibla,iroperator1s creandi dona, mittuntur In po-
pulum, 88. El imp. ad alia palalia pergenlibus, 98. Kpi-
combia quid, quanlae illigaLaj ipsis pccuuiae, quaudojac-
tata, 88, 355, 336. Eorum alia sparsio iu aulicos et mib-
lesfacia,W</. 

Epigonaiion, veslis sacra episcoporum, 140. Vincala et 
lioteum Gbhsli significai, ibid. Epfgonatiou a lumbissu-
per geuua dependens linteum Gbrisli pedes lavanlis et 
rbompba?» simile robur luniborum vietoriamqae nolat, 
168. Epi^onalioii indueotU preces, ttid. 

Epiloncura a Medis orlum unurpavii Qvros, 34. Esl 
superula seu superloricarium, 239. Epiloricum imp. ge-
i t l . 50. I iem, ut lubet, proreres a Qiagno doinesticousquc 
ad magnum drungariura vigiliarium, 22. Fert logotbeta 
cunius, 22. Primus secretarius, 22. Logotheta rerura 
domesUcaritro, 24. Magnus logariastee, 24. Prasfeclas sap-
plicmn precibu*, 24. Logoibeta cxerchus et logotbeta 
Γ*·! ppru^ria?, 24. Epilorica aurea babeut qualoor proce-

eum.chpcis, juxta imper stcmmalophorum,99. 
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Epknanicion, vestissacra cpiscoporam, 140, 169. Ejos 

signiflcalio et prcces iodueotis, ibid. 
Epipbania ob Ires apparitiones Cbristi dicta, 303. Ui^ta 

etiam Tuil Ibenpbania et festum luroinum, 303, 50i . Aliara 
Laiiui, aliam Gra?ci celebrant, 503. Donatist» nullam, 
307. Epipbaniaa feslo celebratus αγιασμός, consecratio 
aqua?, 65. Ob Epipbaniam Christi nupiiis tanto se niani* 
festantis miraculo aqua? in vinum vers*, 506. 

Epirrhiptariis amicli canunt ad meosam imp. caolores 
in tfalnU., 60. 

Episcopi feria, 5. Pascbali in palalto inaperalorem cum 
palriarcba invisant. 77. Circurastationem faciunt, ibid. 
Genam manumque imper. osculantur, ibid. Congregan-
l i i r duodecim ad patriarch» eleclionem, 102. Soffraga-
liono duplici eliguntur, magnaet parva, 104, 374. Liten» 
cartopbylaci de sessione moveul, 120, 127. Eptscopfsso-
lls ferre licet epigonation, 140. Aperlo capite sacrifican», 
109. Aniidorum non communicantibus beoedictionh gra-
lia distribiiunt popaloquebene precanlur, 288, 365. Un-
dulalis palliis induti vencrantur imp., 103, 380. Lndula-
tura eorum sllcharion et gammadium, 166. Episcopos 
Heraclea patriarcbam in §. Sopbiaa coosecrat, 104. 

Epula? in coronatione imp. nupliisque institola?, 97, 
98. Earum rilus, ibid. 

Eques comes, 29, 5, 19. 
Eques despoia quo babilo, 14. 
Eques imp. el pedes 29, e l sponsam exceptu* 

rus. 107. 
Equestris Irop. imago io clypeis 4 proceruiD, 99. in 

scaranico magni druugarii vigil iarom l 21. In flammalo 
quod magnus dux erign, 28. Iieraque in flammulo, quod 
in vigil . rfatlv. geslalur, 48,283, 284. Equeslris appara-
tus despola?, sebasiocralohs, 15, 229. 

Equiimperatohiio corooatione ornatas,97. Ismagnam 
parlena desitus, ibid. Equl palriarcbalis, quo ad S. So-
nhiae consecrandus vebiiur, operimcntum caodldum. 104. 
Equua eiiam palriarcbae creando dalus a saltano Turcico 
572. Equi sagmarii sive ji imeoU clitellaria Gra?cis et La-
liais, 252. Equi vacui seu strali parali sunt Imperatori, 
29. lidem raauu ducii sequuntur, ibid. Στρώαια e i σνρτα 
i . e.άλογα vocanlur,250. ]psi eliam vacuimilitumequi<jvp-
τοι appellali, ibid. Equo lDffredilur palatium spoosa, 108, 
Pardorum venaloree et qui glaciem potui refrigeraodo 
vebunt, 108. Equo verlibili poma lo meosam Imp. ei ipse 
prope laquear irap. subvebitur, 501. 

Evangelia qualuor leguntur primis magnae bebdomada) 
feriis, 70. Etboc ovangeliorum tetrabibloo quoroodo sil 
lectnm, 317. Evangelia duodecim dum in viri l ia paras-
ceves leguinur, leoet imp. lampadem, 7 1 , 519. Semel «n 
anoo tota evaogelia sunt lecla, 519. Evangeliorom co-
dex Cbristi gerit flguraro, 514. Befertor in arobonem 
pra?cedentibu8 depnlatis cummandyisellampadibus, 160, 
161. Evangelia parva a feminis ex collo gesiata, 319. 

Eunuchi duo sustenlant iruperalricem creaodam, 91. 
lisdem iocumbens Loilpraodus ad Imperatorem deduci-
tar^ 502. 

Exarcbus e»t lcgatus aut patriarcbn vicarius, item 
roileclor subsidii 1 urcici, 157. Excommunicabal reos et 
absolvebat prenUeDtes, ibid. Exarcbus etiam inperaloria 
seu palatina fuil dignitas, undeexarcbatus, exarcbia, 158, 
Exarcbus protopsalies iroperatoris, 94. ExciUtoris offi-
cium, 162. 

Excubitor sea pneses sacri cubiculi, offic, 60. PaJat., 
11. Insignia, 26. Eunclio, 34. 

Excursiones qui faciunt elpredas agnnt, defendantor 
a protoslralore, 52. Noc flimmulum noqtie ordinem ba-
b€ot ibid. 

Exercituom duceeproinsignibus lorqoesgestabant, 54. 
ExocatacoRli adeontur per protonoUriuro, habent pro-

phas ecclesiaa, 66, 119. Ordinatis >dat palrlarcba pote-
statera gestaodi pbelooem, 66. Ex hii ab irop. designa-
tur arcbidiaconut, ibid. Quomodo TOX scribeoda coatra 
Junlam, 118. Qu& nolio numiois, ibid. Pro iisdem q u « -
dam conjeclura, 119. Exocalacceli palriarcbalee diaconi 
fuerunt, olim eiiam sacerdoles, 120. Magoa aoctoritas, 
sedeot I D synodo cam pairiarcha, ibid. Lie mota ipsis, 
quod eptscopis seatiooe forenl priores,pro ipsis rescri-
piuro,i/)id.Quaaicardiualea fuerunt io ecclesia GraKa,tS8. 

Exaecraiiooes et iroprecaliunes syoodica» in Quosdam 
bzrelicos, 281. Senaius in imp. Commodom, 280. j 

F 

Farouli imperatoni aaferunt fercula, 58, 5. la eoc fit 
epicorobiorum aparsio, 3^5. 

Fascia? sepulcrales B. Virg. capitis amicujom in Bla-
chernisa S. Putcberiacondite, 341, 345 Fa&ciai CbriiU 



1221 
inbmilcs in lemplo Hodegio dpposita», ibid. Iis festum 
qaoque dicaluui, ibid. 

Fcminj» diiconisste ut ad XL essenl impp. Justinianus 
etHeraclius sanciunt, 112. Feraitne parva cvaiigelia e 
collo gerpbaot, 519. leminaruiu raoiiaslerfo ctirat tna-
gnos saceilarius, 122. Saceilis seu carceribus ioclue® 
vetanlur egredi, 124. 

Fercula imp. quomodo aOTerantur, apponanlar, 59. Et 
humi posila in mensa reponantur, 62. Ex meusa quot 
quanlisque niimaieriis auferanlur, 58, 60. Ea dompsticui 
mens» ex mensa lo l l i i ei-auferemla dat primatibus, 57. 
Qui scaranica ferunt coccinea ad fores asporlanl, 5s. 
ilagn. domesiicua dal cautori, doineslic\ lampadano, 
magistro, 60. Idem vocat ad id roinisterium lectores P t 
nepolem iinp. panhypersrbastum, 60, 61. Ibidem occu-
panlur prolovpsllariin, nepoles, bouorarii pueri, pr i ini-
<eni CUIII baraogie, auiici4*, slalionahis, Gl. Ferculum 
landem etiamitup. ipsedai roagiio domeslico, 62. Ferculi 
vas dcmealicus reiinpt, ibid. 17. 

Feha leriia posl Dumioicanj carnisprivii aclum cate-
fbeseos festum, 512. t ena quinta bebdomadii magn» 
ipsa eliam niagna dicitur, 70. Ea pedes abiuti pjuperum, 
70, 71. Eadem agitur parasceves vigilia, l<?gnnlurq»:e 
duodecim evaogeha imperatore lampadem lenente, pro-
rcribus cereoa, 71, 519. Per ferias roagna? bebdoroadis 
rcllquas lecta el divisa sunl quatuor ss. evatigelia, 70, 
Γ>!7. Fcria τ ή ; διακαινησίμου sunt dies bcbdoniadis pas-
rbabs, 553. Feriaquiota, illius pascbalis acilicel seu της 
διακαινησίμου, patriarcha, episcopi, archimandril& adeunt 
iinp., circumsiationem facituit, sufflia et osculo veneran-
tur, 77. Ferite in palalio celebral», 45, 79. Feria? decem 
aul plurijfn dierumagunlur Tcslibus epulisque splendi-
dis IQ bonorcin coronaiorum imp. 98. 

Festa quinqui* solemnia, quibusm Iriclinio ciborn imp. 
surail miuislranlibus procenbus, 64. Feati qualuor prae-
ripua, quibus Greci quadragesimas premiltunt 296. 
Festum Nalivil.Cpoli aciuraante S. JoannisCbrysostomi 
icmpora, 304. Keetum Omnium Sanciorum priraa post 
Peniecoalen Domiuica acium, 297. Fesiom SS. Notario-
n>m in baccbanalia abiit, abrnus correciin, 271. Festo 
Aununtiaiionis, Palmarum el magno £abbato gealantur 
pirpurpa sticbaria, 67. Feslorum ιιι monasleriis celebra-
loruni rilus siugularh pr.xferendi velum et lampadem, 
q u * veiiiente imp. acceosa super vplum ponalur, 85, re-
Iquorum fesloruui causae, ritu*, processiones babenlur 
Mirs locis, 45, us i.ue ad82,1. iu C"iuinenlar. capp. decem. 

fibratis notis cou&ial sccpiruni roagni doiucuid , 17. 
Fibrarutn in uioduru quasi t»cisanjb*bftt imagioem i;up. 
pcarankum magui ducis, 18. Proiostraloris, ibid. Magut 
lugolbcia?, 19. Magni slraiopedarch.e, tbid. 

Figuratn liuero» gainma repr<eseu(al sceplrum magtti 
myrtaila?, 27. Item slicharia, 1Γ»6. Al i» \estes, 214. 

Filius imp corouatus ferl eliam ss. crncem, acaciaw, 
serluni, 52. Δ genibus est conspicuus in or^lonn, ibta. 
l u pa mis sequdur paircin, 68. Inra^lris \ igi la l . 8U. C.um 
ρ.-itre eliam palriarcliain rcnuuiial, 103. Ιιι coraualione 
palris permissu ejus nurneo S J U I I I Udei profesaiojii pr«e-
in i t l i l , 86. 

Fimbha c i margplla legebal aurpm judicumMpdorum, 
54. Fimbiiam purpurean. l i a l ^ l pileu*prutosebasti, V.K 

Fimbr.ali pilei geuerorum imp. 15. Scbastocraioria, 
Hid. Osaris, ibid. Magni primicerii, 19. Fio^briata mar-
^ciha habei pileuft priini secreiarii, 22. CaULadium 
imgni domestiti, 17. Fimbriatum sjcaranicum ejusdeni, 
itid. Magni ducis 18. l . c ^ i h e i o ferarii gencralis, 20. 
Fimbrialos aurei clcoccuiei pileos qui gerunt ad rocnsain 
ln Naiivit. imp. bene precaut<ir, 55. 

Flammetim pairlarcb» seu tegmen rapiiis albnm erat, 
posi auro i!lij%iralum el iroa^inibus cxernaium. 36^, 

Flamtnulan»diclu3,qui geslabai fljinrnuluin, 283. Fiam-
roolumminm, alierutme ln expedilionescnexercilu babel 
imperator, 48.1'roprlurahabcUnagnus primic^rius m lurma 
imporalorj»,35.Sed quie\cursioitpsfacJunt,p;opriumneo 
liabent, 3.', 12. Unicuique dat locum in fo^aio mngno, 
domesiicus, 84. Sed proccrum ante iRipcratons unu 
pxplicantur, 83. Flamraulum \arie dictum ci scri i t i im, 
2K2, 2H5. N'»n est idemqu'»d flanimeu!u'n U C J lal-arum, 
283. Esl militare signum d«>mi belbque itup. pra?l iiuoi, 
tbid. P.l duodccim omnino signis et imagimbus d:»iiucU 
47. Florpuleque impcfto cuivis quingeiui aderaiil, 48. 
Po^t impsratoria stabanl in vigil . Nat iu l . Flanimula pro-
cerum, tbid. 16. Flammulum usilaiura imp. crat NS. cmx 
radiaiis, 28, 349.^ρυστ«υρίων, 283. Al iudcra l δρακιν-
teiov, ibid. Ktaimnuluin Θεοδώρων babens imagiuea est 
uiriusque S. Tbeodori, 286. Flammula in Tehttauiim de-
lala, 55. Ih luclu omissa, b9. 

Floribos *leriiit«r ambularrum sabbato l.a7.ari,67. 
1 lununa babit slicarion ppiscopl, 166. Sivnific.ut 
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graliam docpndi ct flumina de Salvatoris venlre fluentla, 
ibid. lis pocnla innatant, ibid. Et flinioe habenies man-
dy* seu uodulata paliia, ibid. 

Fons curatioimmesl leraplum exira urbcra dictum πη
γή. 381. Ibi sponsa excppta1, 382. 

Forma lurbarum imppratoriaruin diversa, 31. 
Formulre subsignandf benplicium coUatum, 79. Et qua 

sullanus Mabometcs Geiinadium pjitriariham , c l q iu 
Cbrtsliani impp. patriarcbas crparinl, 374. 

Forum cupediuarium diclum posl Augusleon, 353. 
Fosfcaium dictum afossi siguifical cas ra fotsis monita, , 

244. Eierctlum ipsura, ibid. Et qure inde deducunlui. 
ibid. Ια fos^ale capu l tu rm» iuppraloriie est magnus p n -
micerius, 33. Fossali lotios capotesl m3«nii8 domesiirus 
28,83. In eo locum tenet irap. abseotis, ibid Sialloncs d<e-
pouii, obit cum adnumiasia, 85. Ιιι fusftato (juomodo 
diurna? nocturnsqne Yigiliae constituantur, 84. Foseatum 
levo,i . e. leus armalurae miliies, iltd. 

Franci appellantur Gcuuenseset Yt;nett, 76. Imo ellam 
Itali elSiculi , 330. FrLncorum slipendiariorum e>t capiit 
magn. coniosiaulus, 33. 

Francopulus, Turcopulus, arcbontopulu*, elc. lla?cter-
miuatio interdum DiFsignificat, iuterdura minuit, 228. 

Frcni pars aurea, orea, ab aure et ore dicla, 227. 
Funani operis instar argeoio conlorto invalutue est no-

das in sceptro magn. domesiici, 17. Magoi ducis, 16. 
. Functiones variaB clericorum, 115, 273. Aulicorum, mi-

111 um, famulorum, 28. 
Fundas accubitor, parum quadral, 185. 
Funes deaoraiis pellibos lecl i , quibut porra meotaj 

imp. apponuolur, 301. 
Fuscus color ioler albam et oigrum mediae, 19. 

G 
GateU s*u Pera s. Sycena cst regio nrbis dpcima ler-

tia, 122. Eam incolit poleUalus GeuutiDBium, 56. 
Galli» reges vexiilum S. Dionjsii oriflambe dictum iu 

expediliones educebaut, 286. 
Gammadia slicbaria, 166, GammataD vestea. 224, 
Gcneri despol» stemmalogyriuiD, 100. Piiei, 14. loler 

eoa ordo digmtatis, 6. 
Genoadium Scholarium Maliomeies I I palriarcham 

creat, 57 i . Vaiie pressus officio cedil, 375. 
Genua non flectuolur r i lu ecclesiaslico ioler Pascba et 

Pentecosten, 534. 
GPhuensium potes»alus imreratori fleclit genua bU, 

roanurn pedemqne osculatur, 75. Eumdem bonorero im~ 
peralori babcui Genuensiuin primoree, ibid. Ablalis 
cappuiiis gpoua llcciun», fansta ^ccbmant, ibid. Eorom 
pra to r ln Nativilate Cbristi adesl divino oflicio, 56. Ac-
cipii coliicium ab imp., ibid. Lereum leuelcuro suis sub 
maiuiino p.«scbali, 74. 

r.eorgii (>.) marlyr.s feslum celphrani Gteci 23 Apri l . , 
541. S. Georgius martyr flammulo rppraesenldlur, 48. 
Ejua die fe«to processio, 81. M^guus dir i lur GriPfi*, 
ibU. Ej\JS imaga, 69, 98 Juxla earu slans coronatus 
imp. nuiuismala \u procerrs jacil , ibil., 6, 7. Ha S. 
Gporgii imago aanguinal, et cquua binniU gemioo f t 
ominoso Andronicum seniorem Ie r r c l , 3 l5 . 

Gerasa fous ob miraculutn vini ex aqua facti vincsus, 
506. 

G«r1acbius p r r d cans Lutbcranus memoraado faCto 
Turcici irop. togaio oscu!atn r, 3^8. 

Gennani iriccsimuru D. Virginis assumplx qtii cele-
ren», 345. 

Gradus excclsi cxlra templura Blacliemlmn, 325. Ad 
eo% diduci ur imp.. 80. Atl cusdcra piwsequiiur imp. d. 
Hfdegetriam, 72, 323. 

Crasci rccenUores percgrinas variant diclionee, 112. 
Inanlum tiHiOrum crepiUcuia jaclani, ibid Gandent 
am^ttinso l i lo lo μεγάλου, 120 Ει τοΰ πρώτου, 377. Εο-
rum suni raouslra Ululor»;m π^ωτονω&ελίσσιμο; e i πρω-
τονω«5>·<τ<τιμούπέρτατο;, ihid. Duplici corona lampadem 
irap. pr^lalana ob curatn divinoruin cl buniauorum orna-
ΙΑΪΙ{, 278. Kam p o t c s l a U M i i in poocndis dppouendisque 
pjiriarrbis cxomtamconapircre dflltmerunt, 372. E l hinc 
Graci sno exeroplo patriarcbas tractare eliam Turcas 
doruere, ibid. Grxc\ anie fesla qusdam pra?cipua je ju -
nium seu quadragcsiraam pra?mittuni t 59, 296. Aposto-
l-rum ftTiniura fesium agunt, 297. B. Y i r / . cura anima 
r t i-orpnre assoraplaO uuo dle, 15. Augusii celebraot, 
342. EorumlcDi prupria qnaedam coniacja, iruparia, ca-
nonps, oJw, β tfbi , idiuTOelon, 158. CraHorum l.atioo-
rjnaque fituum dWersitas υιιίυιιί ιιοιι obslal, 296. Eorum 
erro% noo pos^e sacprdoiem fun/i d i a c o n i vice, a Caleca 
r«ruiatus. 137. l i t u^jara in qwadiagesiiflj e l je juut ia i i 
iucrid * c^lebrant, 282 
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12!3 AD CODINUM DE CFF 
Granaliam, Assyfiorum gestamen, imp. fert volanlibus 

manicis, magnus domeslicus ona roanica, alii utraque 
adslriclara lapatzam, 65, 301. 

Gyros babenl piiei generorum imp., 15,231. Et gy« 
rns seu ambilos t ru l l» iu pileo primi secreiarii, 22, 
242. 

Η 
Hvresis. Ejusdem effeclos, 372. 
Herelici mutanl nomina ofllciorura eccleaiasticoram, 

165. AUi retinenda cootenduot oon pro imperio, aed 
ordinls dlgnitate sigutflcanda, ibid. Haereiicoruot Mani-
chsBoruro, Nestoriariorum, Eutycbianistarum ossa exhu-
nianda e l in eos synodic» iinprecatiooet, 281. Haereti-
corum telraditarum magnum jejunium, 331. 

Hebdomada bebdomad© etiara dtctiur, 517. Hebdoma-
dis quinlaa quadragesimalis feria quinla canitnr magnus 
caDon,320. E l Sabbato hymnus B. Virg. acathistus, 321. 
llebdoraadis magnap orficiom, rilus, leciio evangeliorum, 
loiio pedum l 70, 317 usque ad 327. Hebdomas reoova-
tionis seu της διακαινησίμου cara feriis est ipsa pascbalis 
hebdomas, 353. Esl a jejunio libera, ibid. 

Helenas (S.) et Coostaoiioi I I . feslum agunt Grecl 21 
Maii, 542. 

Heleira CaoUcoieni filia Jo. PalaBologo nupta, 582. 
Heraclius numerum clericorum circnmscribit, 112. 

Duos lantoin vult esse syncellos, 377. Vasa ecclesi» iu 
pecunfam conflat, Pertiam inradit, 322. In aciem educit 
Delpar» imagiDem, 315. 

Heteria major, cohors militaris, cujus prsrfeclus m i -
gous halariarrha, et roinor, cujut prefcctus beUeriarcha 
simpliciter, 190. 

Hetaeriarcha, offic. palat. 12. Gestamina, 26. Ejns fun-
rt io . 421 fletaariarcba ad circumsiationem vocant alios, 
35. Kamque miltendam significant, ibid. Hetaeriarcha dic-
tns a conciliandts amicis, rel a cohorte miii iari , 190. Di-
citur el megaltriarcba et megaetariarcha, ibid. 

HelterUrcba rr.agnus, otflc, palat. 10. Ejus ioslgnia, 
22. Oflicium exsules reclpere, 36. Exspeclal conclavi 
egressurum imp., rocat proceres ad circumslaiionem, 
34, 22. Proponit io circurastaliooe uegoiia, 25. Ejus ad 
inensam imp. ministerium, 56. 

Heterodoxi excandescuiit aodientes, sommi ponlificis 
pedera osculo coli, 528.1«dem et patienter demfcse pro-
f iduoque genu togara oscolantur imp. Turcici. ibid. Suos-
que pedes vicissira oscalo bonoratos decantanl, 329. 

Hierarcha super caput S. Evangelium leoel dum con-
secralur, 169. 

Hieroniiiemonia monus, 137. Juval canslrfcium io ve-
siiendo palrtorcba; si si l sacerdos, D U D licel ei fungi ofQ-
rio diacooi ex Graecorom errore, xbid. Ejus tria officia 
inspicieodi preces aen suflTragia, jus eutbrooiasmi e i cou-
lacli fuaius explicata, 138, 139. 

Hlspanorum nuniiis paralum Megaurae palalium, 302. 
Hndegetriaa V rginis imago, 70. Pielatis causa iu au-

lam ex nr.oiiaslerio deporlata, 315 tq.t 324. Quo bonore 
ab imp. excepta et remissa, qoandiu in palalio peregri-
naia, tbid. et sq. 

Hodegetrium sea Hodeglum, templum a S. Pulcberja 
slructum, et roonaslerium, inde imago a D . Luca picla 
eomie reposlta ooroen Hodegetrie invenil, 316. 

Houoraodi imp. rttue varii , 278, 231, 372. 
HoDorarii uueri bene Imp. precaniur, ipsi iuncli , oodi 

capUe, 59. Onus f r r l imp. en^em in vigil . Nalivil . , 52. 
Ex manlbue paohypersebasii toUit ferculum, 61. ScabeU 
lum suppedaneum teoet, 63. Unl tradilur lampas imp. 
interrupla lectione Evangelii feria quinia magnaa hebdo-
madis, 71. Alius in Dominica Palroarum linilo malulino 
ramum ex ambulacro carpetido ejus dlripiendi dat indi-
cium, 68. Magoo Sabbato irlclinium replent lauro, 73. Iri 
cos spargit corouatus imp. Dumisroata, 98. MinisLraut 
measa-, 98. 

liorwqnalee et lilorgias quomodo in vigil . Nacivit. ca-
nantor, 45. Quo babilu inlerait lmp. f 47. Horarum 
initio l l i circumstatio, 45. In Parasceve et Pascbaie, 72. 

Hoste propinquo vigiliaB bis obeundae, 84. 
Hulac, Turcico-Junianus nuntius, 215. 
Hymnue matutinus, 57. Ycsperlmus, 47. Hymnos ve-

sppriinos in Pascbate imp. audil ad S. Sopbia?, 76. 
HymiiiiH trisagius canitur in lolione pedum, 70. In Pa-
scbate, 76. In coronalione imp., 89. Ad eum surgunl 
Impp. 93. 

Hypcrpyrum, moneta? geeas, 53, 259. Hyperpyrum, 
gestanien capius instar jgois flammans, 291. 

I 
liOiionuebor m inleriius, 316. 

:iIS ET OFFICIALIBUS. 1224 
Iconostasion noo esl delubrum Ca'vinisticum, sed lo-

cun pro slaluendis seu figeodis iraaginibus, 274. 
Tdiornelon, proprium festl canTicum, 298. 
Imagines (SS.) Cbmti natl cum aliis ex tabulato in 

vigil . Nativit. suspensa?, 44. Prope eas slabaot sacerdoteat 

ibid. Ad ss. Iraagines reuu\anda> cotlecia synodus, 346. 
Ecclesi» decora appellal* eidemque resiitutae, *ibid. 
Dominica orthodoxU proprla .et processione bonoraUe, 
cui iutereai imp. et ad syoodirom pro iis colendis de-
cretum in S. Sopbiaa lectum stabat, ibid. et 82. Depor-
Uta? eliam ss. imagines in processione nalraarum imp. 
elDlio, despoils et patriarfbit prxeunlious, 68 Io pro* 
cessione ad Porphyrelicam columnam, 79. Imago irap. 
in vestibus, 235. E l a sinislris in Scaranico magoi domc-
sticl, 17. Imago equestria imp. In scaranico magoi drun-
garit v ig i l . , 21. In ftammulo, 48. ίο clypeis quatuor 
procerum, 99. Imago sedentis in tbrono imp. est relro 
ln scaraniro magni ducis, 18. Prolostraloris, ibid. Magni 
logolhela?, stratopedarcbae, 19. Magni prirnicerii, ibid. 
Magni drungarii vigiliarum, 21. Imago imp. staniis e l 
coronati in parte scaranlci abteriore magni demrslici, 
17. Magni ducis, 18. Protoslraloris, ibid. Imago eianlh 
imp. sub vi i r i pellucidl specle io scaraniro magni primt-
cerii, 19. Magni conlostauli el logotbetas generali% ibid% 

20. Protovesttarite, ibid. Imaginem irap. exprimebant 
bullss, 256. Imagines nommorum, ex qutbus cogoosci 
potest quid di&dema, Jufiiuianeura, blatium, 237, 2 8 \ 
290. Aliae tres imagines vesiiti Imp. ioitio Gregora?, 
222, 237. Ali® orario. 167, 308. 

Iraperatoris filii, 6. Ab imp. primns e r̂at C««ar, 7. 
Imperalort proprium sebasti ephhelum, 8. At sebasto-
crator constilutus quasi imperator fuit, 7 .Ei jos novandi 
res e i vocea antcponendi, poslpouendi, 8. Imp. in v i -
gU. nalivit. ad matuttnum non egreditur, 43. Et Litur-
g i» adest vel abest, 46. Quo r i tu in oralorium ascendai, 
28 Ejus diversa indumenta, 47, 50. Habitu% oniaiaenta, 
15. Ensis polestatis, lampas boui exempli, maolile i n -
consiantlae meraorcm essejubet, 31. SS. crucem sempcr 
fert dextra, ibtd. Ad roensam quolidianum fert amictum, 
53. Fausta? precationes et reprecalioues, 53. Panagia i» 
illato irap. sargil, 62. Sumenli panagiam roalll accinuo-
lur anni, 63. In Iriclinio quinquies cibura somil proce-
nbos ministrantibus, 6*. Imp. babilus lo Palmis. 1*3. 
Processio, ibid.t 69. Facallate ejus diripilur ambula-
erura, 68. Luctu minus splendide festa agunlur, 69. 
Imp. candido amiclu stat anle Deiparatn viclricem, 
candidam superulam fert io processione, 69, 70. Feria 
5 Gneo. Dom. fuodit aquam in pelvim, duodeciro paupe-
rum lavat pedes, tergit, osculalur, 70. Teoet lampadem 
dumleguotur Evangelia, 71. Deponit et recipit eamdem, 
ibid. Pro audiendo vigillarum qualuoroflicio divino eligit 
sibi conclave, 72. Occurrit d. HodegetriaB eamque dedu-
c i l , ibid. Ad liturgiaro roagni Sabbati fert qa«3 placenC 
gestaroina, ibid. Ante imp. sparguntur laun, ibid, Sub 
divino ufficio magni Pasrbalis iierum datur imp. lampia, 
75. SS. Crucem, evangeliurn, prolopapam et arcbidiaco-
num oscuiator, 74. Vesperas io S. Sophiaa audiens i b o r i i 
aulblu hoooratur, 76. Desiit iogredi Ubernaculum et au-
ruro largiri, 77. Α palrjarcha e l episc. visitur eique ofli-
cium circumstatioDis ab rllis prsestaiur, \b\d. Tbnre et 
osculo ab episcopis colitur vicissimque colit, ibid. In 
Pentecoste veititur at lubet, ibid. Ad S. Sophia? audit 

?reces S. Pasilii, 76. Ejus fronli ss. Crux Im^toniiur, 
9. Frons et oculi aacro oleo leijngantur, ibld. Bcnefi-

cium quod confert earodem fere quam surea bu>la \\m 
babel, ibid. Ex spollis quinla pars imp. datur, 85. lmp. 
coronandus palatturo occupat, 86. Proflgit nomen pro^ 
feiftioni iidei propr. raaou scnplas, eldem subscribil, ibid. 
Aposlolicai tradilioaes, ecclesiaslicas contuetudioes e i 
decreta concitiorum ampleciitur, 86. Sculo iosideus a 
palte, palriarcba et proceribus in altum lo l l i lur , 88. 
Faustis acclamalionibus salula;ur, 89. In S. Sopbias sacco 
et diademale prius consecralis iodnitur, ibid. l u anaba-
tbra sublirnis considet rnatre coronatn, conjuge serlum 
gereote, ifr/V/. Patriarcha pro imp. precalus in formaiu 
ss. crucis loungit, Sanctus e l Dignus palriarcba et po-
pnlo accinepte ct repelenle, 90. Α patriarcha et patre 
coronaius, t'0/d. SS. crucem lenct imp., palmam impe-
ralhx, decaniatoqne irisagio surgir, 92, 95. Imperalor a 
diaconis vocatus ad protliesin pergit e l maudyain ioda-
tus trnet ecclesiasiicum depulali locum, et agmen sup-
plicanlium roagno praegreditur comitali», 93. Thure et 
canlo honoratus io anabatbra scdcl surgitque ad lectio-
nem Symboli, ad elevailonem ss. Corporis e i oraiiooem 
Dominicam, 93. Gooimanicaturus votaiur a diaconis ei 
sacram mensam ίο ss. crucis furmam incetisal. 95. 
Imperaloh (buns honorem redbibet palriarcba, 96. Ad 
s. communiooetn deponit corooam, quam poslrecipil, 
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tditf. Afttktoro 61 benedlclione accepits et catechumeno-
mm occupato loeo a c c i n i i o r velaiie Impp. el reonotia 
velie accUmatar, 96,97. Ad palaUwn dedncmiiar deepo-
tis equitaiilibtie, 97. Sleraraatophori accumbonl magno 
domtaliio rniaistranie, ibid. Doplex epicorabiomm flt 
sparsio. 98. Qoa largitione Toluot orooes sacom letan 
impp., ibid. Ea laKilia per epulas nvltasque fertw cooti-
uuat, ibid. f.oronato epulaali etsterama geaUati nnp. 
ailsant proceres clypeati cuib equesirts fmp. Imagine, 
99. Imperatoria amictus in creattooe despoie et aeba-
stocratorte, 100. In deeignalione patriarcba), 102. £jus 
formola qua deapolam creat, 100. 0«» palriarcbam, 105. 
Pedis oscaltim a creato accipit despota, direraie impost-
Hs stemraatogyriU, 100. Imperator stat com munere fuo-
gUur imperatorio. 100. Imp. toffeolis candida et eftrioa 
•eslUnenta, 106. Aoltcl el populus cum irop. lugent pui-
latl, 106. Cognali i m p . diterso ritu logenl, ibid. Ad fon-
tero. vel Blachemas spoosas obvtamexil i m p . equea, 107, 
108. Vestes mulat in NativH., 47, 51. El in Palmia, 67. 
Ejas QUus eadem gesUt tudameola, si coronatus ait; 
siu miuus, super usiialtim arafclum gerit velum et io ca-
pite sertum, 52. Πρόννψις, oratorium, DOU erat destina-
tum, ut imperator iode prospiceret, sed reidivina in-
(erenset, 255. Quomodo 1<*x pauiamoeri» non eemper 
obsenrata fueiit, ut imperatori qutnta pars apollorum 
eederet. 255. Imp. pro consuetudine tres cruces ciuoa-
bari in fronie bullw exprimit, 256. Ipseque bulle imp. 
imaginem eiprimunt, tbid. lmperaioris potestas in ec-
clesiasticis per adulationem servilem ad episcopalia et 
sacerdotalia p rope evecta fult munera , 531. Palma-
ruin die *mpp. rogas dabaiit, 511. Et dare cea-
sabant 312, 551. Pedes lavabant, 318. Coronalus 
i m p . alios digoitatibus coodecoral vel l i t u l i » aflkh, 567. 
Patrfarcbas pooebaot et deponebanl, 572. Imp. Graeci in 
natali prandenlis, accubautis, non assideotis maguificen-
l i a , 301. 

Imperaliix mater corooati ta anabathra ges ta l coro-
nam, nova i m p e r a t r i x seriura, 89. Illa r amom lenel ao-
reum ioOxis UQiootbua; ellam vidua cum himatto nlgro, 
91. Creanda suslentaiur a propioquis vel euuucbis , wid. 
Benedictutn diversaaqae rorro® atemma impooilur, 92. 
Exbibitio booore se viro aubjectam fatetdr. ibid. Ejus 
coronallo peragftur rel cum imperatoris vel Inter nup-
tias, ibid., 562. Futar» spontaB procediinr obviam, ap-
pellil ad fooiem rel Blacberoas a matronis ioduitur, 
equo palatio toTebiiur, 107. 

Inauratum liguum eceptrum magoi prlmicerii otiet 
Imperatorls aliaque, 19,20. Inauratani pedum dat sulu-
ao8 creaodo patnarch», 372. 

Indusia Jaulo-Cahioiana ab ecclesiasticls abbomot, 
165. 

Iofola DOD otaotor epiacopi QrmcS, 169. 
Iosignia, oruameula, vesltaienta frop. et aollcoram, 

13. 17. faaperaioris praxipae,47 , 50 , 89. Impemtricis 
vidua?, 91. 

luainimeata musica, 49. 
Inlerpres magnas, ofUc. 50 palat., 11. Insigoia, 25. 

Offlcium,40. 
lotorti aerel et aurei coloris sceplmro magnl betae-

riarebas, 22. IotorU citrini ei »rei coloris eceptrum 
betariarcha?, 16. Intortus coudylua in sceplro prefecti 
sigillo, 20. 

Irene et ConstanUoua pro ts. imaginibus seplimam col-
ligont synodam, 546. 

Isaacius Comoeuus, Alexil frater, crealor primus seba-
sioerator, 7. Ceiarem praii, tbid. 

Jaouarii dle 6 celebrant Latini Epipbaniam regibus fac-
Um, 505. Eo die naUleoi iEgyplii agebant, 504. Jaooarii 
sexlus reapondet aodecimai mensia Tybi, 306. 

Jejuniom paocorum dierom fesiis quatoor prasmtUuDt 
Gra?ci, 296. Id sub magoa i ropos i tum paeoa, ibid. El pro-
ducere laicia erat liberum, monacbie ex regala p r o l i x i u s 
imposttom, 297. Jejuoiorum prlma domimca eelebralur 
ortbodoxia, 545, Ad quadragesimas jejuoium excltalus 
paiHareba murtere el exboruiione popnlus caleclieseos 
lesio, 312. Varia jejunia variorum, 354. Ea rarielas non 
obsUl ODioDi fldel, ibid. et 296. 

Joan. Baptiaua (S.) Natalis agltur 24 Jun., 542. Pro-
reasto ad ejns moDastenum, 81. Ejut imagiiie euuoi 
exoroat flammeum patriarcha, 368. 

JoanoU (S.) evaugelium uaque ad pasaionem in isagoa 
bebdomade lecium, 517. 

Joaooes Aodronici Juniorls f. creatua imp. alios hono-
ral, 367. 

Joannes Cantacuzeons fit nuguus domesiicus vqoali* 
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panbypersebaHlo, 7. Eidem eiiigalarU gestamiua a doo-
bus impp. conceesa. 18. Ab AndroDieo Palaeologo II sopra 
omnes evectue,8. tlxorU fralribus cblamydea et caligas 
inslar despole permiuil, 15. Et serU diatincte, 101. 
Natu majorem despoiis pra?fert, 174. lpse Didymoticbt 
imp. iaauguraiua fealera purpuream sibi induit el liaram 
bomo lollens imponit, alii purpareas el crepidas iodu-
cuut, 568. Adrianopoli secoodum et in Blacberuis tertium 
coronatus etiam eonjugem coronat apargitque ourois-
maUi,i»td. Postridie ooronalionls Androoicom caodido 1u-
gei amictu, 514, 515. Filia Joaoni Palasologo nupla,382. 
Deposilo imperio monacbum agtl, 341. 

ioaoaes Ciirias ejuaque responsa, 117. Apud eumdem 
ordo priocipaliuro digmtatum, 155. Alio ordine nuroerat 
digoitalea ecclesiaslicas, 137. Refbtatur a Caleca, sacer-
doiero noo posse fungi minislerio diaconi, ibid. 

Joanoes Comncous imp. Virgiuia Nicop€b« ifeagioein 
triuropbali vehil curru, 515. 

Joaones imp. penuliimus coucil. Floreotiuo iolerfuit, 
540. 

Joannes Palaiologaa ad columnara crucigerara sapplica-
bandus, 539. 

Jordanw aqu» ob Chrislt bapUsmom incorrupta?, 307. 
Judex caslrensls aeu fossali, offic. 52 palat., 11. lusi-

goia, 25. Mililibus jus dicil, 40. 
Judices Medi geslabant epilorlca el pbaceoiidem, 54. 

Aurem mardellio lectam reo servabant, reteclam accusa-
lori dabaot, ibid. Eorum iasigoe pilallcia, ibid. 

Judicia dum babentor populura coulioet qui est a 
secretn, 141. 

Junius SS. cracis odio male edere et expllcare videtur 
Codinum, 249. Est Tabuiaior Galvinianus, 145. InterpreA 
flagitiosus, 283, 367. Frauduleotns, 374. Incptus, 118, 
125, 152, 133, 135, 136, 158,145, 150, 153, 155. 137, 17Ν. 
206, 226, 227, 229, 237, 239, 242, 245, 245, 248, 252, 259, 
271, 274, 283, 288, 289, 293, 298, 501, 513, 514, 315, 520, 
326, 530, 353, 337, 340, 348, 353, 364, 379. lascilus, 140. 
141, 160, 259, 268, 271', 553. Juris tmperilns, 375. Per~ 
versus, 235, 526. Ridiculaa, 148, 233, 246, 198, 547, 366. 
Varie aberrans, 142, 285, 571,572. 

Juatiniana prlma, 105. Dicta Acbris Jiuliniaui patria et 
ab ipso pririiegiis dilala, 375. Inde regia sedes Bulgaro-
rum esse co»pit, ibid. Ejus arcbiepiacopus eleclus uli 
palrlarcba, ibid. Subjecti alii provincialet episcopi, ibid. 
KideiD lampae praalata, 278. Justialaoa secuiida io Gypro 
fuil, pairia Tbeodor» coojugis, 575. Jusiioiatia tertia 
Carthago.qood eam VaodalU pulsis reslitueril Joatlniaous 
iroperio Homaoo, ibid. 

JustinianeiiiD, capitis gesUmen imperatorium, 51, 290. 
Juaiiolaous oameram defluit dericorum, 112. Patriam 

Achrida exoroat et plorea urbes a se Jusiinianas diell, 
575. Ecclesia) magoie trallam coustruit, 242. 

Juslious trulla caso soleam commbiulum pari nequit 
reparare spleodore, 361. Eidem acclamalum, 278. 

Juvenisdespota; babilus, 11,12. 

Labaram apud Gmcos posleriores desiisae Tidet iK, 
285. lUique reapondere St6eX)tav aeu gemiao τβίο con-
staae vexMum, 269,283. 

Lacinias sine lemniecis mdiUribus habet rocbum 
deapoUB, 15. 

Lampadarioa duplicem ampuUaro aoream teaet in 
vlgil. Nativil., 44. Asceodit io oratorium cum deapotia, 
49. Tollil fercola com doraeslico, lecioribtis, caoooarcliis. 
60.,Vn festo Palroarum prior venit in aebulacruni caiitaas. 
68/Differt a prarfecto lumioum, 145. Erat ofUciittn palali-
ηιιπ), tbid. 

Laropas acceosa praeferebatur imperalori, 145. Q\m 
corooa duplici eral cincta ob curara ecclesiaalicorum ec 
pplUicorum, 278. De aareis et argeoleis slepbanoraa* 
circoiD eam, ibid. Laropas eliam praslata ut bom exeinpli 
esset irap.,51. Ejus soprem» partesSS crueibu* coeci* 
neis, cinuabari et braclea oroala». 45. Lampadem in Epi~ 
pbaota imp. dat palriarcba, 65. Tenet tn Palroia, 67. Kt 
ad lectionero 12 eYangeliorum Ter. quinta magn» heb 
dom., 71. Et sub maiutino paschali, 75. Lampades iu 
Epipbaoi» o/Qcio etiam aulids daotur, 65. Lampaa cum 
slmplice corooa prasferebalur palriarcbe archiepiacopo 
Bulgaria?, C.vpri el imperatrici ob simplicem poie&ialeiu. 
278. Palriarrba eliam exlra propr. diiecesin ibat lampadfl 
coBspicuut, ibid. Laropadva pratforiiotor S. Evaogelio in 
ambonem delalo, 160. Et sxcrfs dooia, 161. 

Lanceola) uaos I D antidaro, 365. 
Lapatz im uoica adstrtcUm manica fert magnut dome-

elictts, alii ulraque adflriclam, 01. 

39 
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Lapfde (Pro) cunsecrato seu ara portaiiil ulebaotur 

aiiltmeBSiis Gratci, 140. 
Lauros epargitor in magno Sabbalo, 72,75. 
Lazari (S.) reeusciUUo el moiusterium ab imp. eele-

bratnr, 82. 
Lazaros palrlarcba Jo. Cantacozeaom coroaat Adrtaoo-

poH, 368. 
Lecti 19 tricliniares nomeo palatlo decaeooeorun ae~ 

cubitura dedere, 501. 
Lectores oon aupra, 110. JoHinianoe, ad 160 permillit 

in ecclesia magoa Heraclios, 112. Eoruoa babitus et mi-
oisleriwn io palaiio, 44. Tollunt fercula, 60. Laurum Ια 
Sabbato roagno anie imp. spargunt, 72. Eorum primice-
rios,6. 
^ t a u - « ρα .ρΗοα , , , η , .αβ^ , .«per ,00 ,*git«r, 

Legi anliqo» reepondat aouqaa traditlo operandi sa-
crls etiam tecto capite ob myeierium sDine» cofoos, aut 
eudarii supra caput Cbrisli, 169. 

Leo Isaurus et Armenius iconomachi, 545, 546. Uoa 
eum fluo peril turpiier, ibid. Sub eod. Isauro urba obslde-
tur el B. Virg. ope liberatur, 323. 

Leo magnus lmp. io BlachernU lemplam Deipar» 
struxii, 272. 

Leo Pbiiusophos S. Lazaro templum etruxit, S47. Ei 
struet» iusidiaa, 119, 120. Βασιλεοπάτορα vauo litulo 
flmil, 175. 

Leooes solinm lo Megaara castodtunt, 302. 
Leouidem baiulum Alexaoder puer imHatus emeiidare 

seoex neqatt, 211. 
LiUni» varie, 79. Iis debel pedes iulerease imp. in 

palmis, 70. 
Litargia io vigil Nallvtl. quomodo celebrelur et in 

Nativit. ipea, 46, 47. Quo babitu in»p. el proceres ioler-
aiDt, 47. Hi ad lilurgiaw ei laudes vespertiaas geelant 
flammala, ibid. Post liturglam io Epipbanta fit consecra-
lio aqu», 64. (n palmis uulla, 69. In Pascbate ptallitur 
tacite, 74, 76. Lilurgitiu die magni Cbrysostomi irap. au-
dit 1D S. Sophte, 80. AliUque vanis ei templis ot roooa-
ateriis, ibid., 81. Lilurgia uon sitie lumioibua celebratur, 
145. Eam perflciuut aperlo caphe Orieuits eptscopi exce-
pto Alexaodrlno, 169. Tecto capite qui peragont liiur-
giam Cbristi epiocam reprareeniaut corouani, ibid. IQ 
jojuolU et vlgiltis posl vespjiras seu a meridie babita, 
282. In Pascbate aole ortum eolera, ibld. Ab hturgia 
exeuudi aignum orario dalum caiecbuineuis, 168. £jua 
rilqa igoomet Calvtuiaui, U>id. 

Locum aulici cerium ei aulicorum habent classes, 57, 
26 i . 

Logarlaate» atila», offic.. 61. pala*., 12. Ejns gestamftia, 
20. Carel fuoctiooe, 39. Sed videtur buic alfqja aeaigna-
ri, 42, 7. 

Logariaates magous, of6o , 40 palat., lO.Iutfgnia, 24. 
Logograplii, 134. 
LogotbeJa «rari i geiieiMlis, olflc, 18. palal.,9. Ejus 

instguia, 20. Ontcium igoolum, 34. Poiesi eliam dici 
logotbela public® rei , DWI tameu a geuicit, 186. 
Logoibeta castreoals, ofrtc., 47. palaliuimi vel rectiue 
caalrente el exercitos, 11. Jiisigoia, 24. Ruhafunctio, 40. 
Logolbeta coreus publid, offlc, 27. palal., 10. Ejus pi-
4aaa etgeaUmia*. 22. Non babei aearauteum neque mioi-
alerium, 36. Logotheta magous, olBcium, 12. palalinum, 
9. Oraamenu, 19. Noo fcrl aceptrum, itrid. Ex offlcio 
niiiiendas regibos curat liiieras, 52. Aliqoaodo aaperior 
siratopedarcba factus, 9. Logoibeta rermn dooieetica-
rura §. ranBillariora, offic, 39. palat., 10. VeslHus, 24. 
Caret funclione, 59. Logoibeta rei pecuari», ofBc, 49. 
palalin., 11. Iosignia ,25. OfBcium nullum, 40. Neque au-
reuna oeque rubrum gestaua acaraaicom, 58. Esl limes 
ofbcialium, ibid. £o ioferiores suol qui coccioea ferunt 
scaranica. ibid. 

Lora despot«, 13. Lora seo maauclaria Bardariota-
rum ad OagelllaQdum, 38. Lorum uon e%t raitraa. lian, 
170. 

Loricali sea clibanarii, 266. 
Lolio pedum ejuaque riiua» lia palaiio feria 5 magnaa 

bebdomadit. 70. 
Lucas (S.) evangelhta imagineoi Deiparaa Hodegelri» 

In tabuka piclam rebquit, 516. Ejus SS. EvaogeHuai le-
ctumibua Iribae ia naagna bebdomade lolura legebalur. 
517. 

Lucas patriarcha abuaum in DOUriorum feeio correxli, 
271. 

Luclua iuaula intigne candida veatimeola, 69, 106, 514. 
Luclus in Eccleaia pufpurea •ealimenia insigne, 169. Lu-
ctua iuEcclesia diebus jejuoioram et defuDclorotDmeoio-

tbid. 
Luiipran.lui facele a coulrario Hdet acclamatiooea fa-

. cias Nicepboro Phoca), 978. Ejes rkHculam procetaiooeiP, 
535. MagniflceDtiaoa io Dalall praudenlif, 301. Oescribit 
Megautaa palauum et porpbyia?, 302. Porpbyrogenitoa 
appellat io Porpbjra palalio oatos, itnd. Nlmium itidtilsit 
affectol in Graacos siai^lro, 335. Rogae ίο Palmis disiribn-
tloaero oarral, Sllaf. 

Luminafia ad bapHamum ordinarie accensa a£alvioia-
D4S abrogala, 145. 

. Lux Tera Cbrislos, 505. Ob lllod ilooeal lox Ydstra.» 
lanpaa imperalari praWerlur, 51. 

Macedooet etOrieotalas colunt Romanoruro inap. lao-
qaam succestorem in palerna Aloxandrl domo> 55. 

Macedooia ίιι Romanorom diliooe, 55. 
Magl Persarom, cantkum DativiuUs 60. Sqbeolmp. 

abstinet ab esu, ibid. Idiomeloo recilatur loiun» 298. 
Magi» faciain apparltionei» celebrantGra9ci25 Deeemb., 

Laiioi 6 Jaouarii , 505. Magos es«e reges s. regulos 
aoorose el calviulelice Caeauboous cooredtt. 303. 

Ilagisier supplicum libellorum, oflic. 44,palat;41 
HabHus, 24.Recipll supplicationrs (mp. cquiiaoie, 39. 

Magisler palatinus clericus feri purpiireiun camisiun 
io vigik Nativii, 44. Estcaalur, 464. laoui ad measâ o 
el toliit fercula, 60. 

Magni tilulus ambltiooi Grrcorom frequeos, pareior 
modeslia Laliuorum, 120. Parlim prodislloaluDe addilur, 
iUid. 

Magnaora rarii artificil palatium, diclum et Megaura, 
502. 

Mabomeies Turcarom suHanua capia urbe GennadUnn 
palriarcbaio cerla forraa creal. 372. Suis manibua dai 
pedum raagni preiii," equum el lemplom SS. Apo&iolo-
mm, ibid. Sub ipao uoo pa(rlarcba) Dovcm onuiino aibi 
autcesserunt, 373. 

Handvam coloris uberriml fert imperalrix ridua in 
corooalfooe oova?, 91. Mandvamaureum exoil imp.t 9.S. 
MandTas vtestls erai commuiiU palrlarcbis ei impp , 579. 
Episcoporum erant unduiali mandya?, ibid. Hi fluvii seu 
uudaa doceodi oflicium ootabant, ibid. ti 166. Mandyas 
€liam fertml depulati.cum SS. Evangeiluoi lo suggesium 
pra?eunt, 160. Mandyaa distiiiguMar a sacco, 515. Yarie 
sciibitur, 168, 379, 

UaAgooes canum dirti venatoree. 39. 
Mauica otraque volitantft fertinip. graoatzam, reliaul 

asjriciam ulraque, magnus dcmesti» us una Uotum, 63, 
64. Manicae ooo babet φελώνη, sacra vesiis, 167. 

Maoiili ligatuin iuvolaorum cum a«aria mooel imp. 
mortablalia, 51. Idem geaiat in palmia, 67. 

Maoueleui ei Joaunem Asaoios Canlacoxenus booorat, 
16. Sebanlocratores facti, 101. 

Maouel aolepeouUimus imp. reoovat porpbyrelicam 
coiumuam, 340. 

Marcl (S.) Efaugelium totum lectiooiboa doabut in 
bebdumade magna lecium, 517. 

Mardaooj et Martjrias (SS.) ffiarlL et oolarlifeslo bo-
norali, ejus abusus correcius, 270. 

Mariahta» el margelb s. margeUia auot diiliocla, 
224. 

Margellura s. margellium est cora llutn et lade dicU 
rar:i colorU aasumeoia, aumpiaosa auroqae texU addi-
lanieota et purpurea vesLimeoia, 224. 

Martyres (SS.) primo omiiium diademate t, zooa mili-
Uri exuti, 50. SS. quatuor marlyrura flammulum, 48. 

Mattba)! Evangeliura loium lectiooibus duabua magoa 
bebdomade lecium, 517. 

Maluliuum olfic. io tigil. Nalivh., 45. In Pomfnka 
PaliDarum, 67. El lugenle imp. aote Deiparam vieiricem 
canilur, 69. Sob matolino tn Pascbate teucl imp. lam-
padem datam a protopapa, 73. Sub eodem dauiur cerei 
proceribua et polesiato Geoueiisium, ibid. ei 75. Reai-
duum elus caniiur circa vesiibulum mcbuii, deio lil 
ben^dicito, 78. 

Malxobarbulom, nolstile ad prucnl jacieodum, 243. 
Matzucam loco scepUi feri protalogalor, 25. Kjut ba-

aiile babei βουτίον, butUra s. cupellatv. 245. 
JHauricii (lo S.) iriceaiious B. Virg. liuaiis bonoratur 

Ingolstadii, 344. 
Medorum gens magniflca, 53. Eorum judiees raarg^lla 

lectain aurem accusalts servabaol, 54. Eoruncdem cou-
sueiudtDe vixit Gyrua, 54. 

MegaloalogiUe miliies sub stratapctiarrba, 42. 
Megaura palatium, ln eo deauraiam arborem folucres 

replebaot, 502. Solium leonibus irrugiii. imp. peuas U> 
q< eare subilo evectus, ibid. 

MeUssenus Leo fratreni objurgal siroroaste lolenlalo, 
312. 
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Memoria(A), offlc 5S, paltt.,11. Indumenta, 16. Mini-

aierbim noUre facta honore digoa, 41. Convenii ctira 
suggesiore ecclesiasiico, 143. 

Mensa Imp. oon inslruitur fer. 5 raagna bebdomadls, 
71. Neqoe lo magno sabbato, 73. Α menta dlconlor antl-
menaia, 147. Measa s. aliarl pannus subslruUor, ex quo 
panoo coosecraoiur antimensu, 146. Meosis sacris adbl-
beniur anlimeusia, quando dobiom eal nom meosa sint 
coasecralat, ibid. 

Meoeia cnjusque ioitio aqu» benedictlo peracta lo pa-
lalto, 78.503. 

ftfciaxa restit serica, 562. Ea raeutor imp. eqous 1n 
morem Ubialiom, 97. Olim Medicaappellata, et qaando 
urbi iHauf 362. 

Melaxaricu», ejos negotiator, 561. 
Methodius (S.) palriarcoa eom iiopp. restitolt ts. iraa-

glnea, 545. Sub eodem institaU est Domioica ortbodo-
xmt ibid. 

Michael (S.) arcbangeloe, Grecif dietas archlsttalegus, 
nomen primo dal flammulo, 184. 

Micbael Amorioa, 546. 
Micbael Palaologna 1 raulat digoitales et iosigoia, 8, 

174. Cum Genuensibu» fodue ioit ritumqoe se bonorandi 
praeecribitj 75. Oppugnaiurug Venetos Uotum indulsil 
iodudas, xbid. 10. Idem Cpolim a Latiois recipit, 516. 
Amplisaimos honores d. Hodegeiri» defert, illam per 
portam Auream aecotaa, ibid. 

Mlcbael Rangabe et Michael f. Tbeopbili cum Tbeo-
dora roaire cultora ss. imagiaum, 546. 
, Micbael Tarcbaniota, 8. 

Mllilcs UDO, duobua, tribugre raerentor eqais, 42. De-
ftftrtores revocal proulogator et debilo ordlne locat, 40. 
Tolluul fercula ex mauo mago| domestid, 61. Lerisar-
matqra) vigilia* diurnas obeunl, 84. Militum varia geoera 
nominaque, arcUeneotee, sagiltarii el tzangratores, 
246. Baraogi, 164. Bardariota, 267. Caatelliaoi, 271. Ui-
baoarii, catapbractarii, 266. Cururli, eurnores, χουρσεύ-
ovtcc πρόμαχοι, 154, 255. CorUnarti, 266. Franct sUpen-
diarii, 35. fiuruu, 57. Rogatores, 260. Spatnarii, 251. 
Tzaconee, 147. Militum duces, 28. Mililum fldei accla-
inaloro, 280. 

Ministpr a geiribus induit palrtarrbam epigooalio, 140. 
Miscendo (A) Gra?ce dictus pfiiceroa, 58. 
Mia-sa per triceslmum Θ. Virg. Asaumptc caoitur in 

Germaniae templis, 544. 
BUeus noo sunl aiogula fercula, sed ferculorum plu-

riam iltatio, 135 
Mitra uon aluotor eplsc. Gneci prater Alexandrinam, 

169. 
Mocii (8.) raart. leroplum, io qao Leoni pbiloeopbo 

imp. etruci» ituldiay 351. 
Monacbi lottgiores quadrageelmas agunl, 197. 
Moaampnlum, 148,149. Eral ampulla sacro cbrismati 

Kdrvaudo, quam secundue teoebal ostiariui, 149. Unde 
diciumet qoomodu scribendum, ibidsel 175. 

Muoaaieria virurum et aiulierum credlta magno sacel-
lario, 122, 114. Vlrginom, tacelle et carceres diceban-
tnr.aode egressus velltna, itid. Monasteria peratka, 122. 
aliaque varia τής περιβλέπτον Deipare, 541. Libia, 540. 
Mau^aDeose, 341. Pelra), 542. Mooasterla curo irop. vUlt 
piblica processione, geminum pratfertur a tianca velum 
et auper id lampas acceosa ponitor, 81. Mooasterlorum 
dbersi rltus non ob>Uol uoioai fldei, 196. 

MouiiorM s. soggeslorie esl patriarch» in sacto rel 
concione baprenti auggerere, 143. Conrenit cam eo qul 
ett a memoria tmp., ibid. Dicnnlur reraemoratorii, 
ibid. 

Muller equom sunm a Theophilo lconom. tmp. repe-
tiit et recepit, 50. Mulleres parva de ooUo ferunt evan-
gelia, 519. 

Muros urbis patriarcha et ροραΐυβ obibat et bostes ob-
jectu ss. crucls et imaginis (Jirlsti uoo mano facia? et 
B. VtrginJe Hodegetriaa Teneranda?qae veatis ejo9dem re-
pellebat, 311. 

MurUll pediles in circamsUtlone aulica femnt tela, 
37. 

Myroblyta S. Demelrius martyr dictue, 340. 
llyrtraitea, offlc, 78; palat., 12. Indumeota, 17. 
Myrtaiies maguus, oPiclum 75; palalin., 21. GesUml-

na, 27. OfDciom Inro-uituin. 43. Sed distlDCtom a pra>-
fecti rauruiorum olLuo, Origo vocis oon estlle-
bra?a, itnd. 

Mysticus, ofBciom, 30; pal i! in. f 10. Eios ornaraeuta, 
23. Est seoalor secreiioii* con^uii, 56, 2h4. 

Ν 

Sartbeeem et as. crnoem Imp. coronatoa g^ia t , 05. 
aUTilatis Chrisll rigiba el dies in pa!atio, quibus rni-

nislerlis palatloi cleri, quo babhu, canlu, liturgiaa, bora-
roiu, troparloram celebretur, 45. Qu« circomaUUo, 44. 
)mp. et proeerum gestamioa, 47. FlammuU, ibtd. Ritus 
in oraloiio, 48. Eo die Imp. clbom in trielinio auroil mi-
blstraDUbae varie proceiibua. 55. Et apprecantibus ad 
nauaeam, ibid.t 60. Eliam io loctu; ejus diei raagntQcen-
tia. 501. NaUviiatem Cbristi agant 6 Jaouar. iEgyptii, 
504. Io Tbracia aote S. Chrysostomi lempora celebrata, 
&id. NaliylUle B. VirgiDls fil proceasio ad mooasierium 
ιΛΙ ί ,βΟ. 

NepoUbns ia>p. a magoo domestlco fercula daotur au-
fereuda,61. 

Nicepboros genmll8epoblica rei logolbeta ad Irape-
rlom eveetoa as. imagioes coluit,546. 

fiicepborus Melisseoot Casaaris digoitate afficUur, 7. 
Nicepborui Pbocas acclamallooibns bonorattts ridelur a 

Lultpraodo, 178. Ejas processio, 535. 
Niceties (S.) aborta clertcut designatai, 170. 
Nigeretalbos colof babet medium fuscura, 19. Nigro 

induroento ioterest vidua imperatrix io nove creatlooe, 
91. Eodem olQQtur proceres coram lugeote irap. per 40 
dies, 106. 

Nili aqoa Tioosa ob mtraculum vini ex aqua facti, 506. 
Nodi el paltnut» lo sciadio imp. 15,113. 
Nomlcu8,6. De eo qualuor opiDionea,t56. 
Nomioa aebastl et cratorls in unum conQavit Alexiui 

Comn., 7, 8. Et fralri commonicavil, 7. Nomioa gesUn-
tiom dominoram fert ambo, 13. Nomioa impp. et de-
apolarum faostlt acclaroatiooibus aflQcittntur,53. Nomina 
eccletbstica beterodoxi craaee teriunl, 165, 167, 537. 
Quaxfom retineot lidero, qurdam rejlclunl, de iisioter 
eos lis, 165. In uominom imposilioue quid aUeDdenduro, 
116. 

Nolarii (qotcuiiqoe 1111 foerint) pueros docebaot, 27·. 
Nolarb>s plures baDebaot sub ·β ecclesiasticu« et paia-
tinus protonourii, 270. Qoadraginti permisit Heracliu», 
111. 

Wovaodl res et voces jos Imperatorl, 8, Idem stbi pa-
Iriarcba sumpsit, 144. 

Nodo capite Grasci epiac. prarter AlexandriDum eacri-
flcanL 169. Nudie capillbos io palatlo pueri honorarii, 
59. 63. lu mlnistraol imp. coronalo, 98. El dum palrt-
areha reiiantiatur, 103. E i vulgae io coroaatlone imp.. 
90. Hinc oudfa pedlbua valgoa in dedoctiooe Nicepbori 
Phoce rldei Lmlprandus, 555. 

NumiamaU tria aurea paupefibus dantor, mribas imp. 
pedes lavit, 71. Totldem cum argeniels tribtis illigaia 
eplcombiis apargunlur io coronalione imp., 88,98, 355. 
NomiamaU cum scaramangls dala Palncarum Dominica iu 
rog» dislributione, 512. 

Nundina) Hieroaoh mia actae 1n ExaltaUone sa. Cructs, 
535. 

Ο 
Occarsw eolemniUa S. PurlflcaUo B. Tirgtois eele-

bratar longlore Baraogoram conltala, 80. 
Octapodlam dicitar flamroalum octo liugulls babetis 

Imaginea SS. PoDliflcuro, 48. 
(jEcomenlca 7 coocllia el t 

eoronandus recipit, 86. 
OEoocbeom, cella vioarla, ex otvoxctav vel polius otvo-

χοβΐον, yasculum. 501. 
Offlda aftbootida lltteria pHiidpam collata, 164. Offl-

cia ecclesiasUta mntant patrtarcba), 144,161. AltaGlriiH 
memorat, ibid. Alla Tureo-Grcda, 163. Horum noraina 
muiaol, retinent, ImpugnanC ha?reticl, 165. OfUciorum 
novoruro commenta, mutalione», 7, 174, 173. Eorurodcm 
vani lilu]i,1l3.0flkium benedictionis aquat ioilio aien»is 
canitur, 78. * 

Ofllciales priroe petitadie sout quinque* patriarcb»»* 
aensus, quinqae consislorla, exocatacoeli princjpes, i!8. 
Eorumdem plures adjntores charlularii,f'M. 

Onrium, vesus sacra diacouorum, angelorum celerlla-
tem et reverentiam ootal. in eo scripium saoclus. Nou 
est sudarium ejus usus etiam ID dando calecbumenis 
exeandi siguo, 167, 308. 

Oralfo fuodenda nudaio capite ob bumilftatera, et 
Cbrislum caput bonoraudum, 169. 

Oratortum recte etlam πρόκυψις didlor cootra Meur-
siura, 135. So pra>fertur irop. scuturo et divelluim, 59. 
Ex adverso il>ius gestaniur flammula, 47. Juxta ilhusco-
bimnas slaul Baraogi, 49. tnfrababenl sUtiooemCorijnarii, 
57. Cum imp. io oralorium a^endunl deap»ta?f proto-
testiarius el lampadarius, 49. Ibt a geolbus esl imp. cum 
fllio roronato coDspicojis et sa. crucem et acaciam 
fert, 52. 

Ordinalio 1 . contecratio Graxis aaqoi?oee dicta χ»ρο-

IraditloMs apoetolicas inip. 
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τονίβ errandi hereticisdedpiendire prsbetoccwionem, 
571. Benedictlooem iraperthor, 572. F i i S. Splritus l u -
Tocatiooe roaouumque lmposiMone, ibid. Itemque nndo 
capite. 169. Ordinaiio patriarcba) forta in S. Sopbie, 
101. In rharlopbylamlradebatnr buUoierium cum cla-
?ibus, 127. In sacerdolum et dtaconorum primoH oetia-
rlas fores s&rvabat, secuodus ampullara ss. dirismatis, 
149. 

Ordlnero inter raera curat prefectm sacraa stalionli , 
142. Io aula primicerius, 57. In militibns protalogator, 
40. In populo Bardariot» imp. praecedeuiea cura sce-
ptrts, 58. 

Orea pare frenl clrcum os dlela, 227. 
Organts canilurin Naltvitate Cbristi, 52 f 53. 
Grgyas (Ad) duas obviat protop.'>pae imperator io be&e-

dlclione, 79. 
Ornanienta procerum, 13,17. 
Orpbaootropbus ecdeslasliCHe, 162. Est et offic , 56. 

palat., 11. insignia, 26. OHnr pupillos curabal, poslea 
yarabat, 41. 

Orlbodoxla? Domtntca S. Sophlam imp. invisit. 82. 
Esl prima Dominica Quadrage.«tm», non proxiroa Peme* 
costa?, 545. Sic dicta ob resiitiilas per concilium generale 
septimuro ortbodoxia sa. Imagines, ibid. Cum iisdem 
«*l 88. cruce facla processio Ipclomque synodicum SPU 
de rpparaadis «8. imaginibus decretum slanle imperalo-
re, 546. 

Ortbographia dlctlonoro peregrlnarum varia, 112. De 
monampulo, t48, 275. De secretario, 141, 211. De 
maguo doce, 178. D« cnnlostaulo, 181. De allagio, 200. 
DP tampano, 224. De coprkorio, 226. De lupbis, 227. 
])e rahbadio. 229. De autbeula, 233. OrlUograptaka varta 
de cbrysoclavts, 233. Bialii*, 236. Epilurids. 239. Pba-
oeolio, 240. Amtralio, 243. Foasato, 244. Matznea, 245. 
Bolla, ibid. Tzangiis et sagmariis, 252. I)e flammulis, 
282. Samiltis, 562. Protosyncpllis, 577. De mandyie, 
579. 

Osculandi oculos, fadem, dexlram, ppdes mos, 528. 
Heierodoxi morem sugiilaiit, osculaudi tamen togarti 
Turclcam facto scripioque probaot, npque admilteiido 
etiaiti os< ula demlasfonis tnbm» se impiatn, 329. Osctt* 
lalus pontiflcis genain est patriarcha in eoncil. Floren-
lino. 120. Dexlram et genam exoralac<ett. ibid. 

Osiiarli ne plures quam centum Jusiintauua, u l ad 75 
essenl Heraclins eanxit, 112 Osiiarius primus fores 
custodit sub ordinalione seu elerltone minlstroruro ec-
deaiasticorum, 148. Secuitdm lenet raonainpulum sa. 
chriimaii» ad epiac. et saccrdoles inungeudos, 149. 

Ρ 

Paignlote io r l g i l . Nalivil . snb lilurgia ti boris staat 
iulpr clerum e l flammula, 49, 288. 

Pala?ologorum raonasterlum ab ipsis ediflcatura, 80. 
Palatfnorum officiorum ordo, 6, 171. 
Palmarum festum Grasrfs εορτή τών Βαΐων, 5 M . Εο 

festo palr iarcb» et Impp. dabaul rogas, ibid. Cereos et 
SS. cru<es pairiarcba, 512. 

Paiudamenlum male dicilur mandyas, 379. 
Paoagia aablata raensa tnfertur el a magno domestico 

porrigilur irop., 62, 63. Panagia accepia accinhur poly-
cbroDion, 65. Pauagi» sumend» cooatiPtudo a B. V i r g i -
nis apparilione el ab aposlolis orta, 299. Ει c<£'lhis non 
a consecraiiooe eacerdolunt dala beitedidio, ibid. Pa-
nagia epitbeioiu B. Virginl apparemi posi roort^m ab 
apostotis datum, ibid. Iode nomea panagi» ad pauem 
irauslalnm, 300. 

PaDagiarium, scolella, 1n qua infertbatur panagla, 298. 
Paubypersebasti dignilaa nove ab Alexio Γοαιο. ex-

ccgltata, 7, 177. jEqualis .Osa r i et magno domestico, 
mox inferior eiiam pr©love8ii*rio t 7, 8. 18. Ejus insigiiia 
18. Slngularia roDceasit Abdrooicue nepolJ, 177. Panby-
persebasto, ibid. 

Panis in pulvinart eepositus ab apoatolis rlceCbrisii , 
299. Eura Plpvaturo pielate siugulari ubique lerraruro 
aumebant, ' f i i . Inde panagia celebrata eiiam a Gr.f cfs 
poslerforibus, 500. Pauis sanciiOcalus iu protbesi repo-
Mioa, qui populo es. commiiDiouis IOCQ dieliibulus, 
363. Ex eo para in eacriOcium ofTertur, 365, 288. 

Panni panuia opposili antipanna dicla,ortiamei»ia qua?-
dam, 224, 268. Panoi fragmeuiis illiganlur epic>mbia, 
88. Panoo caiidldoios^iDiiurpalriafchereDuotialieqiiua, 
101. Pannura in dedicaltooe temp orum, quo ara sea 
u«eti8a tecia, eptscopi u r v d disiribuebaot, super quo 
eaciUcare licebat, 146. 

Pappiaa, 12, 28. Ei tnagnuepappias, ofHc, 22. Palat,, 
10. bpstamioa 21. Oflicium iucogniluiu. 35 

l^rascavea b o r » celeb antur ul naUus, 72,326. 
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Pardorom venaloree pqoie palalluro ingredioetur, 108. 
Parricida. In enm exsecrationes senalua, 280· 
Paschate (In) coraedit imperalor io ir icl i i i io, 61, 76. 

Sub officiodatnrimp. aprolopapa larnpa%75. Procerlbuset 

f»olestat-a1 Gennpnsum cerei, 75. Clausls januls ihus ado-
etur, 73.1.liurgia snbmisae raoiiur, 74 ,76 .0»culohono-

r a l u » i m p . 7 4 . Yesperasaudilin S. Sophi», 76. Olim ta-
beroacuhim togressusderidfceotum librasauri iiberaliter 
dooo dabal, 77. In Pascbate llcel uti sacco, palriarcbali 
Testimeoto,169. 

Palriarcha in Eptphauia cooaecrat aqoam, 65.Datimpe-
ratori Iampadem, itnii. Diaconos slbi minislrosonHnatpo-
(«atatemque facit geslandi phelonem, 66. Feria V Pa*cfe. 
cum episcopit, arcbimandritis pcclesiarunaque pwfed i s 
visit Imperaiorero, 77. Halalo babilu iroperaturem ibore 
ut osculo hoiioral el ah imperalore oscnlum recipit, 77. 
Jn tabulalo exalructo peragH exallatlooem nn. crucis, 
78. Stistinet imperalorera io scoto sedentem, 88· Vocat 
eum in ambonem et preces ad uucuonem compoiitasle-
gil , 90. Capul imperatorjs io as. crucis forniam inuo-
gens acciu'l sanclus, ibid. C.um patr^ imperalorts aiemou 
imponil novlfmperatorlscapiti, ibid. Ex ejus manu beoe-
dictum eapil ifnperatorsiemina imperalrid iiPpooeitdiim. 
92. Pro Impp. orat, ii*d. Ιβ-se ei imperaior capile inc l i -
nato ee consakilaiH, 94. Uirique acclRitur: Recordelur 
Domious. 95. Tenens s. calicem comrouoical imperato-
rem ellam ss. Sanguinp, 96. Ejus benedicentis nuoum 
deosculatur fmperalor, ibid. Pro futuro pairiarcoa lre§ 
de«»ignani«r eorumque DomiDibus ad se allaiia nomiiut 
unum Imperaior, 102. Libera est i l l i sufTragii admittio, 
ibid. Recipvens in iricliuiu sislitur imperalori, 103. Abeo 
accipii ceria lormula sceptnim, ibid. Elecius extra p a ^ 
lium pedee ambulal, renuutialus vero.ietra palaliumlao-
tum, 104. Consecratur prasenie itpp. in S. Sopbie ab 
Heracle* episcopo, ibia. Litteraseub bnlla plumbea naiHit 4 

ipsl imperalor, 54. Pfr invrtcatiooem SS. Trinitalis -pa-
triarchas provehunt Iropp. Graeci, 531. Eot reoujiliaiidi 
morem arcuraiiusdeseribit Pbraozes, 573. Doua rpgia e l 
vrrborum formula,573,374. Pairlarcbamapluhbuseleciooi 
solus Horacleensis cousecrabat, iir«>ler Polyeuclurn ab 
Ca?sareensi ordinatum, 371, 372. Palriarcbas ahi eodem 
roodoelecii, 575.*Ab coronaliooe Imperaioris babito aean-
gasiiorem fedt, 368. Colore cteruleo subacripsiu tegroeD 
capiiis auro illuslravltambiiionemque pielale iexit,ibid. 
Die catecbeseos ad Quadragesimat jejunium bortaius po-

-pulum ei thymiamaia dislribuil, 312. Ulque gcatioworem 
se largilione faceret, 332. Baia et rogas τ>>ν Βαιοφάρω* 
dieeivp Paliatrum Domitika divisii, 511. Poat miouliura 
qoa?dara dabai, ul cereos, Pt m. cruces, iu Pascbtte 
IricepbalMm cam osculo? 512. Patriarcbw acbismaUco 
ellam cum suis scbismalicis nylla fuit pax, 373. S*-piu< 
ofQcia mutabat patriarrba, 144,162. Non tamen licebai per 
pittaoia alio* praeferre allla, 164. Ejus uegotia αρχοντικά, 
135. Eloffida arcboolicia per ejus lilerss* sicui e i yer 
iroperatoris, Impelrabanlur, 164. Pairiarcba? vesliineuu 
eacra,440, 14l,166, 169,313,379. Palriarcba Alexaodrioua 
solusmilraseu infula seu pbrygio ulebaUir,169. 

Paviinenli praetecius curam ejus videlur babuitse, c i 
unus.e* cuUodibui sacra? supeileciills, 161. 

Pedum oacula admiuunl Batavi Calvimsta?, 529. jEgre 
ferenles Chrisii vicarii pedi osculum Qgi, 328. 

Pedum 8. scepirum ab imp. capil palriarcha. 105. 
Archiuiandrii», 105. Argenteum laauratum dedit Mabo-
naetes Geuoadio, 572. 

Peulades ofOciorum sex ponit jus Grcco-Romaoum, 
117. Priraa sex officiales, ipid. et 118. Lltlma quaiuor 
compleriilur, 162. PenUdisphnia? excelleotia, 118. Pen-
tade nulla cnmprebensi syocel.i, 377. 

Penlamoeria s. quinla spoliorura pars cessii a?rario 
regio, 255. ld DOII semper observaturo, ifcid. l n Pente-
cuate itnp. dbum suroii in triclinio, 64, 78. Α praodio 
audii S. Baeilii precea in S. Sopbic, 78. 

Peoula cocdnea s. tamparium despota», 13. aUgnt 
domeatici colore nitet dtr inocain margellts, 17. Maledi-
citur φίλώνη, 167. 

Pertea s. Pera regione, 13. Urbie comprehensa, 122. 
lode Peratica roouasleria ejus regiuuis, ioid. 

Perlpatos.piOcesalOyTocabulumJuaioGalviuislsiuvlauiii, 
515. 

Peraarom gens parva etpastoritla, 53. Eorum moribos 
relictis nomeo reliouU Cyrua, ibld. 

Pescesium aeu besceeium iddlctum irlbulom.quod 
palriarcbaa recena eleclo lmpoaitoro scij. duomm mlltium 
florenorom, 575. 

Peiraa mooasteriuro eapplicane loap. • Uit , 81 . 
IMiaccolia a Medis orta Cyrus usurpat, 54. Fertinip. 50. 

Loguibeia carsus, 22. Pbaceolium tegtnen capiils Torct -
cuiD, vocis origo et icripuo, 240 
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Phalerarfreba attnl comilU equorum renorato,i& Pa-

tthate oruatu equeslri, 50. 
Pfielone. ?e»tis sacra pa l r ia rcb» , episcopi et arcbi-

diacontttc. sme maokria, sacci forroam lefert, pairtar» 
ctiaHs et episcopalis meltis ss. Crucibus fosignft, 166, 
fijus raysteriaelvartaoribographia, ibid. Eatn cuirt epitra-
cbellu loduit archidiaconus feeto ss. crucie,63,160. Ejus 
poteatatenr faril pairtaretta, 66. IQ Qaadragesiiua oon 
fertur purporei cotoris nisi AnnuQliaiione, Palmls et ma-
gno. Sabbalo. 67. 

Pbilosopbortttn snmmos dignilatem 29 babuit, 181. 
Pbiaees siromastes OOD fuit clava, sed vel jaculum r e l 

basta; ptigiooem rulgata dicit, 212 uqq. 
Phrygium dicta mitra Alexandrial patriarcba? a S. Cy* 

ΤΙΠΘ orta, 169. 
Pbylacteria Judaeorum, S19. 
Pbytilfa, pars praeda) debita protostratori, 3 t . 
Ptctorio opere iostgne eceplrum in . iolerprelis, 25. 
Pilaticia geslaai tzacooes, 57. Insigite judtcam aMedir 

flrta. 54. Io Nalivil.ostendit ter proto?esHariu% 49,31, 
52. Origo etscriplura,293. Asetagerebanlur susptnsa,294. 

Pilei imp. etprocerumio,Natmt,47. Cssaria limbnatus, 
13. Deepotje ex margarilis. 15. Geueromm imp. aureiet 
oocdnet coloris cum ss. crucibos ex margariiis, 14. 
Logothel» asrarii albuscuin margelliis-, 20: Et cltfatus 
tnagnidoroeslici, 17. 

Pinrerna, ofBcianr, 14; palatioum, 9. Ornameoia, 20. 
Ministrat mensas, 55. Extra lirbem ferebaldecalentilapo-
culum ffro repeaiina imp. s l t i , 58. 4 raisceodo Grace 
diclus, ibid. Scribilur «ιέρνχης et έχιχέρνης aerf conjunc-
ttm, 184. 

Pisanorom coosol ad memam bene tmp. precatar,37. 
PiUacla sunt brevia, 133. Ea a DoribuHOrta, ibid. 11* 

conQclendis praseral prolonolarius, ibid. 
Pocolababet undulatum episcopl sticharium, 166. Po-

cnta fluminibus ionatant, «t ex ulroque baurtanl doctrl-
uam Teslamenio, ifrid. Simile quid de mandyis unduJaiis, 
379. 

PogonatQsCoostaotiQas, 523. 
Polychronium canlores Imp. accinont 44. Tum cano-

nircba praeuoie acclamant circamslantes, 46. Iterum 
conspeclo irop. in oratorio ler recinunl, 52. Iiem adcoe-
uara,37,15 Ejusdem perpetua ad raensam repetitio proce-
rutn, mi l i lom, Ancouilanorunr, Genoensium, Pisanorum 
et imperatoris reciproca, 55. Polvcbroniaiu io benedl-
ctiooe ler clamator, 79. Sedeoti imp. io ecolo, 89. Post 
tburis suffllum, 95. Posl S. CDmmimionem in anabathra 
sedeotibus imperaloribua, 97. Ter repelltur in creatiooe 
despola?, 100. In designalione palriarcb» terttidem, 103, 
104. Polycbrooinm acclamare palriarehis e l itnpp. tem-
plum iiigreeris prhna fbnctio eat prirai diaconorum. 150. 
Alia bujus rei explicatlo, 151. E l io poblicuro prodeuuii 
pairiarcbas id acclamabanl domestici patnarcbales, 165. 
Μ Graeculo sine polycbronio nil impelralur, 232, S78. 

Polyitaurioo patriarch» indumentuno, 41. 
Poma aaenaa) irop.htveciavehiciilh 301. 
PoniiflcumaacrorumimagloeareprefeQtaiilurflammtik), 

48, tSi. 
Pootlflcom bolla? onde dicte?, 256· 
Pootoe Eoxlnus dlctas Haarotbalasaa, 239. 
Populus aiitldoraro sumit sea panem sanctlficatam, 

96. Ex eo sumebal flniia lilargla benedictionis gratia, 
288. Ei post suraplam eanctiflcationetn seu aniidorum 
opiscopas bene precalur, 365. Hyrouum Deipara? aca-
tbhtuni tola aocie staos canit ob urbera Ipsius ope ler 
servatam, 525. Pullatue cum imp, luget, 106. 

Porcue coeno obulus in medium sacros bymnos caoen-
tium agmeo iosilieus futuraicoQfusioois e l faclionis irisie 
omen, 340. 

Porpbyra palatium a Constaolino structom parturien-
tibus [fnpcTatrlcibu5, 302. Porpbyrogeniii dicebanlur Ια 
eo nali, xbid. Ad porphyreltcam coiumnam fit lllanla e i 
divinura ofttcium, cui imp. interesl, 79. Ε regiooe hospi-
lanlur oratores Caesareii, 33Λ Posiileaia (1o) c l aniilenis 
eqoorum parralla flanamula, 227. 

Poeiponendi et aoteponeadl jus imp. 18. Idem teulavit 
patrlarcba, 144,162· 

Praefeclt regionuna in Angusteone cboreas in honorem 
impp. ducebant, 355. Praefecius alogii, orflc, 55 ; palat., 
11. Inslgnla, 25. In turma imperalorla subeat magno 
primiceno, 40. Est pra?feciu3 generalweqaitura; eo ma-
jor est pcincepa equilom, 200. Pra-fectus aoiimenslm i n -
iroducii communicantes, 5,148. Habet coram auiimen-
sforaai ab episcopo consecraiorum et altarium portalUium 
loco adhibiiorum, 146. Praifectus caoistro et vestibuspa-
iriarcbalibus motaodis est vestiarlus ecr.lesiasticus, cui 
adjotor bieromoemon, 136. Pnefectus cootaclis iocboat 
contacia, 433, 139. Praefectos cublculi sea cubicularius, 

offic, 17. Palalin., 9. Iusigula, 20. Est caput cubicuta-
riorum et babet sub se praesidem cubiculi; ferl etiara 
imp. epalbam, 54, 186, 191. Praafeclus ecclesiis eslsocias 
parvi sacellarii, 144. Prefectus eraogeilo id teaet in pro-
cewionibus, 144. 

Pra»fectus exercitus, offlc, 29. Palatin., 10. Ejoe ges» 
Umiua, 23. Ministeriam. 36. Pr*i t exerclturo et len-
loriis locnm exquirll , 85. Pra?fectus lomfnibus corat 
baptizalos seo illominatos, 5, Differt a lampadario, 145. 
Pra?fectus mensip, offlc, 21. Palalin., 10. Insignia, 21 . 
Ministrat imp. raeo^*, 59, 60, 62, 65. Prafectus mona-
•terloriiro in iis curandis esi admioister magnl sacellahi, 
122, 124, 144. Feria V ptschali cum palrisrcba imp. v i -
si l , 77. Ejus genam et manum oscolalur, ibid. Ab imp. 
scepirum s. pedum capit, 103. Prjefectas monocaballo-
rom s. stratopedarcha, ofQc, 67; palatln., 12. Vestes, 
26. Punctlo, 4 1 Phe(eciua precibus supplicum pro t n -
juria alf^t ia imp. supplicabat, 141. Pr^fectus s^cdlii . 
catbolicas eccteaias elsacelhim curat, 122,123. Maxime 
aacellum a. peconiam ecclesla), 124. Pnrfecius tacraa 
slallooii curat ordinem inler sacroram ministros, 142. 
Prseiectus sigilli *. annulli slgnalorii, offlc, 16; palat, 9; 
lodoroeola, 20. Pala seu aonulo imp. signai liileras, 54. 
Erat cuatos annuli imperatorii, 185. Abseole protostra-
lore ensem tenebal, 34. Pra&feclus zanvralorum, ofilr., 
68. Palat., 12. Ejua ornamenla. 27. Mlnisieriam, 42,. 

Pra?ses cabicult, offlc, 60. Palat, I I : Gestaraina, 26. 
Preest cubicolarils, 41. Praesea roagnomm palaiiorom, 
ofHc, 69, et prawes in Blacberow, ofQc. 70 palattn., 12. 
Iusignia, 27. £ a offlcio bieo eurat palalia, 42. 0»β>· 
Salaltaaccessere ampiisalma prlus, siructo ioibl templo, 

82,272. PriBses vestiarh, ofl lc , 61. Palatln., 11. i i i s l -
goia, 26. Nolal ratiooet accepU e l expensl sub pf oto-
vesliarite, 41. Pr*stdes c iv iu ium, ofBc, 79. Palalio., 
12. Gestamint, 28. Fnnrtio, 43. 

Prasldium imperator florenle imperio sex roillibas 
comtabal, 48. 

Prelor populi, ofQc., 58. Palaiio., 10. Amiclus, i 4 . 
Caret funciiooe, 39. 

Prsvaricaior est qul clleniem deserit et advers» pa-
trocinalur parit, 311. Non deducilur a balis seo βαρίψ, 
βαΐφ contra Balsamonem, ibid. 

Presbyteri ne utira 60 esseot /osliDlaous, ad 80 coo-
aiitott Heraclius, 112. 

Primicerius diclum videlorper paragogecr absqae 
nova sigoificatione, 153. Primtcerialus est ipsiim offlcium 
el dignitas priroicerii. ibid. Prtmicerius attle, offic, 53 ; 
pa la l in , 10. Itisignia, 23.Vocat proceres ad circumsla-
tlooeoi, 54. lo ea propooit negolia imp^ allis absenlibos, 
35, lo eadeni ordinem coosiilutt toter aollcos, 36,44. De-
DOO vocat ad circarovlationem in vigi l . Natlvil.. 56. Refert 
laualam frop. reprecationem ad ealatalores ibiqne ter-
Ifom ad circomsiatiooem vocal imp. accobante, 60. P r i -
nicer i i Barangorum accipiunt ex maao magni doroestlci 
fercula, 515. Bardariotarum, 58. Priroicehas defeosorum 
io Eccles. Romana primas in regjunarii» defeneoribas,, 
131. Leeiorutn, 6, 9. Primiceriaa magoum, ofSc, 10t 
palaiioum, 9. Amictue, 19. Mioialerla, 55. Seeptronr 
i n p . porrigit, receplnm booorta gralia aervans llcet. 
Die Domiaico byperpyrum accipit. E n capat tunme fm-

f eratoria) in fosaato. Uabel propr. flamrouloni, ibid. 7, 
6. E> subsunl magui tzautlt, ώ . Item alogrt prsfectoa 

et protalogator, 40. Imp. sceptrara in fesiitis circam-
etaliooibus · famulo petlt, 45. I lhid imp. ponigi t 
1Q Tlgil. Nativilaiis, 45. Primicerius quid hac lermi-
natioue afgDificeiur, 155. Prinieerbje palmrchalium DO-
U r i o m m , 162. Primicerius labulariorura esi vel primos 
aui caialogl, vel reapertu eorum quos infra se habel, 
Yel qui pratest arcbivo ^oelus ebatlopbylaci9,154. Vel ip-
ae Doiarius, ibid. 

Prioceps equituro supenor pfoialogatore. 200. Pr in-
ceps magaas, offic, 35; palatln.,10. Omamenta, 23. Vacat 
mtnlsterium, 39. Pria<ipiba9 magui? liiieras miltens 
imp. utllur plumbea bulla, 34. 

Proceres aolici, 6. Eorum ornamenta, YeeUmenta, 15. 
17. Mioisler^,. 28. O-vnes a magoo domestico tuqae ad 
magoum drungarium excubiarum, u l lubel , cabbadla 
ferual etepilorica, 22. Pedites ioRrediQntur et egre* 
diuntur aula, 50. Adeos sub bolla plombea litteras imp. 
da4, 34. Ad. eircuoQStatiooem vocaotur, 34. E l sub meo-
sa, 60. In clrcuiosialiooe cerbia iis loctis, 57. In oratorio 
idem ordo qul in triclinio, 49. Eoromdera 'amictas et 
inslgola tn vlgi l . Nalfvit., 47. Ad raeosam muHos imp. 

f recanlur aonos, 55. Iis lolidem reprecatur imp., ibid., 
6. Ex meoaa tollaot fercula, 58, 61 . Est fia polesias fe-

rendi lapalzam cum ciogolo e l maoicis a tergo HllgattK 
63. Festo Palmarom usilata ferunt* gestamina, 67. (Jti 
et feria quinta magDa bcbdomadia, 71. Io Pacasceve, 7*. 
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Denlqoe in Pascbale, 76. Et Peoteootte, 77. Snb offlclo 
rtgilla Psriscetes etlecUoue duodecfro Evangetiorum 
daotur efs cerel, 71. Hoooratior quispiam ab imp. lam-
padem loterroptim accipit, ibid. la Paschaie iterum c*-
reoa acdpiunt, 73. Et irap. genam, manumet pedemdex-
tromo8calaoUir,74. Ibique tburis suffila honoraotur a 
patrtarcba, 76. Et ip*onim loco drcum*tationem faeiont 
episcopi,77. In benedictione meoetrua ante et poet jun-
clioDera imp. rauUos acclamaot aonos, 79, Haoe somroo 
conveoiuot et coroaandum tmp. ad S. Sopbi» deducont, 
86. Ex ii$ nobiliores leoeot irop. iasonLo sedentem, 88. 
Cam trap. asceadaat in ambonem Ecclesi» procerea, 
89. Mensae mioistrant liup., 97. In eo* aurea spargil Irap. 
numiiroala, 98. Qualuor clypeali adstant irop. etemma 
jtestanli, 99. Proceres despolam creandum, Cadsarem 
et sebaslocratorera ornaot ex irap. prescdpto, 100,101. 
Despotatus candidatum ad imp. deducunt, 101. Muhoa 
acclamaot anoos, 10Ο. In reoaatlatione patrlarobe exln 
irlclinii septtun conslstunt, 103. Uous palrfarcham imp. 
«istit. ibid. Reoo«tiaiam ad S. Sophi» comllaolar, 10i. 
In laclu nlgras, pullas et caaraleaa pro dirersa fonerts 
raiione gerunt Teetes, 69, 106, 381, 

Procopius (S.) marlyr flammulo repraaaeatatue, 48, 
331. 

Proplnqoi imp. varie logeot et lugentar, 106. Norem 
diebus βθ domi ronttaenl, nocta wqi. adeuut nlgroque 
babllu adoraat, poatceruleo aulam ingrediuntor, 107. 

ProUlogator.ofildum 54. palat., 11; Habitut, 16, Fert 
loalzocara, ibid. Sub priraleerio magno eavet, ne mHes 
fugiai, deseriorem revocat, 40. EaA generalis eqaitum 
praefectue, ntfaor principe equiium, 100. 

Prolapostolariu*, primu* kiterpres apostoli, 145. Qnl 
publice apostolum, 182. Et in ualif iute apostokim ac 
propbetiam leglt, 46. 

Protecdicus captivos et eccleeiasticom foram curat, 
130. EjHit oiBciom mioaribaa olim adauneratum, 117. 
LKera de sessione mov.et cbartopnylad, 127. Eai defen-
Kor primnt atiorum reapeclu, ibid. 

Prothesis, locus templf, io quo reposiU sont sancta. 
93, 363. Iade proeessio iucfpit, qua fbtori sacrtOcii ma-
terla ad allare defertur, 94, 161. Eo vocator imp. coro-
naios.93. Bt oxlra proibesio Imp. ioduit mandyam au~ 
reum, ibid. 

Protocanonarcba, 10. Ejas vera origo, functio tn ca-
aone eeu oda ceru incboaoda, 156. 

ProtoDolacioe, ofllcialia ecelesiaslicue, exocataca?k>-
rum ianua et poat eos primus, 132. Idem pra?erat confl-
cieodis brevibus, 133. Prolonolartas, offic., 57. Palal., 
11. Oruamenta, 16. Prkntis nolarlorum aeu acribarum, 
41. Uterque ecclesiasiicue ei palattoue pluressub se ha-
Uebal notarlos, 270. 

Proiopapas, aerondua a patriarcba, 6. Elfnler eacerdo-
ipacommuuet priroue, sed loferior exoraiacodis, 149. 
Dicilar primua sacerdotuni et-proupapadas, 150. Legft 
primura In vigll. Nativit. ewgeliurc, 46. Proiopapae pa 
lali henedicit rnensam Imp. in Nativit.,59» Absentepa 
iriarcba peragit couaecraiioDem aqua Ui Epipbania, 65 
Legit SS. EvaDgelium io lotione pedum, 70. Ad ejuslec 
uonem tradit iaip. lainpadem, 71. Item in Paachite, 73. 
Ibidem clausis rorlbue adolet ihus, canit siicbos, ibiri. 
l^ra^it exaltatinnem es. Cmci8, 78. SS. Crocem imp, 
tjronu Imponit, 79.Ejosdem oculoe el froniem nngit san-
ciiQcauoos malerta, ibid. Α protopapa secoodus eei se-
cuodua eacerdotura, 6. Prolopap»oon licet ferre epigo-
ostioo et epimaiiiclon, 140. 
. Prolopealtee, 6. Eju» babitas el offioioia in rigil. Na-

io *. * ^ 6 , F e r i «"^hettin in beoedicMooe meostroa, 
. Ρ Γ Ο Ι ΟΡ»*11«! con domealkis et lecioribus siant ln 

anabatbone, acciount corooat inop., baitail, 93. Proto-
ϊ*2 ϊ l e ? n o n h a b e l e c c l e »**# wd clerus imperalorls, 94, 
135. Dielus est domealicus psalUrom ; simnlque foit 
exarcbus ctori Iwperatorli, ifrW. 

Protosebastus digoitis erat deoima lertia, ablata ei 
prasina indumenla, 8,9. Ekis alta indamenta, 19. NoU 
lam ofQcium, 53. Dictus eiiara proUsebastos, comes pa-
lat., el deciraumquartum oblinoh locura, 183. 

Proto.iecretarii el secrelaril differentia, qood itle pri-
mus secrelariua digokate palatlna jadex erat, cum alter 
admlnieler tantum e*aet, 141 seq. 

Protopastbarius. oftic, 54. Palat., 10. Amlctoa, 21. 
Fooctto nalla, 38. Primus Inler epaibarios, 231. 

Prolostrator, ofQcium, 8; palat.jO. fijus gestanlna, 18. 
Fert entem, ducit equum Irop , 29. Est defensor excar* 
ilooei focienUum, ex pr»da capit pbytllia, dlctus, qood 
*TP«T4V seu exerdura precedat, 32. Tldetur esse mare-
acnalcas et dicilur primus aqaieooQai, 179. 

Protosyncellas et priroaa mter celle coneortet, 376. 
|iide oomeo dignltatl faetam. et abscntibus communka-

lum, 577.iDigDiU8 politica Cedreoo, tbtd. De aniplofa, 
576. Protoeyocelli ab irap. eceptrom acdploat, 108. 

Prolofestlarites,ofac, 19. Palat., 9. IadumeoU, 10. 
IfiDlstepium. 34. Minister circomstailonla τocal proceres 
iWd. Et in Nalivit.. 44. Dat slgnum aolyeod» elreQmaia-
UoDia, 55. In eadem propoott imp., negotia, ibid. Est 
dirersas a prolOTesllarfo, 187. 

ProlofeaUarlua, dignllaf palatlna eexta, 8. lo e u 
translata iedumenU prasina a Micbaele Pala?ologo, tPtd. 
Prelalus m. domestico et panbyperaebaelo iieromqiie 
subjectos, ibid. Ejus ioaignla, 18. MlDisleria, 18. kwcen-
dit oratopium ei pilaticia oaieodh. 49. Ex offlcio fttenama 
?el allud gentaraen imperatori offert, toid.Ex imp. ye-
ate lo l f i l lutuoa et animalcula, 50. Tertioaa tollit eoblinae 
pilaticla, signurn praeseolis Imp., 51, 51. Vocaios aeci»-
pit ferculum de imp. mensa, 57. Erat priaxia ?e«tUr1i 
prefectus, 178. . 

Psalniofi horarom In vigil. Natiflt. legit arcbidiacoew, 
46. Psallonlur feepere, ibid. TroptHa, 47. 

Paallerii doclor, 145. 

Qoadragealma sine carnimn esnante DaUleaa celebri-
ta. 39. Per eam diaconi ooo ferebant porpurea allchari», 
67. 

Qaadragfata diebtw lagent defaactoa otgro babltn pro-
pinqui. 106. a m „ 

Qoadrata ecolula in tentorio sebastoeratoria, 18. C«-
eartf», 16. 

Qa«*toiyofBc, 45. Palatfo., 11. Ioaigaia, 24. Nulla 
fonctio, 40. 

& 
Hamislaurals,myTteia vel oleagioU oolupnaj mtioa* 

tar in Palmis, 67. 
Hectorum populi flamroola a tergo Imperatoria et pro-

cerani, 48. , . 
Refereodarios ad imp. mlUUur, 136. Idem ab fmp.acd-

pit maodyaro in coronatione, 93. Referendarios duodedm 
permiltit Heradlus 112. 

Reges Gallia* fn expeditiones secqm eflTerebaot yexi-
Ihira S. Dionysii, 286. OccideoUs elOriantis regwpao» 
perum lavabant pede.% 518. 

Regionarii defensores a S. GregorloconstUati. 151. 
Reiiquiis SS. urba CooaianUoop. aervalur, 322. 
ReoovallooU bebdnmaseea δ«χχα*νήσιμυος, 77. Dieta 

hebdoroas pa8Cbaiis, quod Clyisloreaurgaote onaaia reao-
vala , 533 80. 

Rhabdocbi ettam dlgnitatem obtiauere, 184. 
Rbetorie (is conctooalor ease rldetur) esl interprelari 

SS. Scripioras, 144. 
Rhompbaea», haslfp, et rbomnbaiocfatores euat 4 pro-

ceres jnxla imper. dypeaii, 99. 
Ritos io Nalivltaie, roeoeai Imp. mioialrandi, 43,55. Ser-

geadi ex menea, 62. 
Ritu8intermissu*in Pascbate tabernaculom Ingredieadi 

et aurdm clerids elargiepdi, 77. Hiluom dlvenitas in 
ecclealla ooa obeial uaioui Qdei, 296. 

Roga, aiipendiuro militare, rogalores stipeodiaiii, 260. 
Roga, donum liberaltUtis aogusias et palriarcbali*, 511. 
Admodum a Balsaoiooe commendala darique desira, 351. 

Roroain in booorem SS. Petri et Pauli Constanlinus 
S. Sllvestro tradidit, 262. 

Romanaresgub Pboca affllcla, 321.Romamim imp.Orieo-
talee et Ocddeotales colunt, 55. Romaniia diaconoa 
EmeseDos aucLor contaciorum, 139. 

Rucharium eat yestiarium, 251,223. Iblfpalba aeoeaeis 
imp. 8ftrvatur t5l. 

Ruchuito seu loga coccioeadespota?.13. Uem rora«, ro-
cbeium, 223. Rucbaro maUt imp. ad veaperu Nalirit., 
47. 

Sabbato magoo apargQnlorlaari aoteimp.,72. Elquintaa 
bebdom. qoadrigeaiinaUs celebratur bymoas Deipaneaca-
tbistua, 521. 

Saccua est vestis imperatoria. 50, Eocreandns iadni-
tur, 89. Differta roandja, 313. Hero palriarchalit Testis 
aacua, \bid.% 169. Sacd formaro babei pbelone, 167.Signl-
fical aaccum, quo per ludtbrium induius Gbrlatus, tota. Α 
sacco el sacculo (priraa obfiaquesigDiflcaUooeproloculis) 
dedocunttir sacella, saceHium, sacellarins magnus el par-
vas, 121. Sacellla τοχ Syriaca pro receptacolo, 125. 

Sacellarias magom, oflidum ecclesic Cpol.prUnaequo-
que penladis ei Inler exocataccBlos, 117. Primariaappel-
hlione dictus a sacculo seu aerarko ecdesiae, cujui pecu-
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ifcmtraclabat, 121,123 Hac notione Lalioii qgoqoe dtctus 
ifria.Monaetenornm cura eralsecuadaria, 123. Saeetlarius 
niiwr 121,412'ae. Et a sacellioisUeniarsopio.noDcapeUie 
sacrb, ibid.} 125.) Dicilur sacellit pra?fectuc, cujus prl-
inaria funclio eervare et expendere pecunias, curare ca-
iholicas eccleaias, 123. Et eropbyieuses, ibid. 

Sacellius dlcfilor pro sacellario el prarfectus coatodia 
confugieoies ad ecclesiam et supplices recipiebat, 124. 
Scribilur eacdllarias ei sacceilarius, 126. 

Sacerdoe io Naiiflt. accipit panem et ferculurn mensa 
irop. benedlcta, 59. Sacerdotom secundus est prnxitnua 
a protopapa, alibram iDsarrlamiaisteriisdacior ei direclor, 
150. In vigil. NaiiviisUot prope ss. imagines, 44. Io 
Qiiadragesima bon feruol siicbaria purparea, 67. Neque 
iiaferre licet epigonatia et epimatilcia, 140 Inr polrois 
quinque reJ qoaltuor porlaoi SS in*agine«, 68: Coro-
nalo lmp. circumeoDt saocla porlaules, 94 Sacris apro-
tbesi ablalis ip processione teneol ralices,565. Saeerdoles 
aperto capile sacrifleabanl, 169. Posse eiiaro recte fuogl 
diacooi vice probai Caleca refutato Grajcornnr errore 
cootrarlo, 137. Ab ils paoagiam consecrari miie Jnnius 
nugaiur Meuraio collusore, 299. Sacerdoles ullra 69 ne 
slnt caotum a Justtoiano, Heraclius ad 80 permUtlt in 
majore eccleiia, 112. Sacerdoles exocalacudi' pfopriat 
curabant ecclestas, 66. 

Satir» eea saocta reposfta sont ioprolnefl,95,565. Per 
templutn solemni processiooe drcumferuntur, 363. Sacer 
di?cus esl,quo portanlar,aer velum,quo sancta teguotur, . 
221. Ad prothesm refenmtur prsetiaiibus depotatts cum 
laropadibur el mandyis, 160, 161. Sacerdoles-illi, qol 
sancta, et diacoiii. quisacra portant raea, subsequuntur 
coronatum imp., 94-. 

Sancta sanciorum Imp. coromtas iogredilar commuol-
catarus,96. Post ingreseam accbinatur irop et patrfar-
ctaae, 154. Saocia fore* di«t«,ubi imp. reperil palriarcbam 
ftiaoiem, 94. In sanctoram oblatioue seu dlvinissimo sa-
criflcio bierarcba velato capite non drbet conepici, 169. 
Si tegalur caput, coroua Cbrisii aul fudarium repraeen-
lalor, ibid. 

Sangtiinem (SS.) alcommooicaDtesreefpereDtcalentem, 
calici consecrato aqua farvens infundi solebat, 162. 

Saravia Calvioiata nomina ecclesiasticarum dlgoiiatum 
retioeoda coolra Bezaro probal, 165. 

Sarbaru», dux belli sub Cbosroe urbem oppugnans, op* 
Deipar» repellitur, 521. 

Sarra difta Tyrm, uode Sarranum ostrom et foi* tca-
ranicum inde faclum dlctamqne, 229. 

Scaramanga arreodis pluvjis d*la reslis in roga, 512. 
Scaraotca feruol proceres, 14,99. In scaraoico ro. 

domeslici efBgiea angelorum, 17, 235. Leclio retinenda 
pr» scaramangio, 229. 

Sceplrum seu rectius pedura patrlarcbas reDuatlaodo 
datur, 103. Et Gennadio imperalor Turcicus dedit, 235, 
372. Item arcbimandrltia prolotyocellis, monasierioram 
prefectls, 103. Sceptruro imp. porrigit magmie primice-
rius, 33. Vel alius boiioratfor, ibid. Id duplex peleiidi 
modas in circumsiaiione, 45. Dicilor διχαηχη. uailaiiua 
δικανίχςον, 233. Scepira procerum varia, 20. Magnl mjr-
lai!« relert âmma, 27. 

Sceuophylaceom, iocus asaer?aodi sacrora ioilrumen-
tum, 130. 

Sepuoj hylax maguus coral Ecelesie rasa, 130. Cuslos 
el sacrista dici potesl, ibid. Sceuophytacea presbyteroa 
<yiai4ior, dlacoDQssex parmitiit Heraclios, 112. 

bcbismalicis inler ae oulla cnocordia, 373. Ab 1114« 
oeuliquam de^mptusroosDeiparam hoooraadi tricesimo, 

Sciadlon, pileue, 220. x 

Scriplufam rbelor a6u (fmcioiiator Axplicabal, 144. 
Scuterius aeu acutifer, offic, 42; palat., 11. Ornamcnla, 

24. Miuiaierium, 59. Stai anve flanamula com divellio seu 
dupliti Telo, 48. Scuium eilara feri imp. preleoa Izan-
cas ad mooasieria, 82. 

Sebasti digoiUs ei nomee imp. propriuna, 8. 
Sebaslocraior priroua fuit laeacius Comoeuua, fratef 

Alexii, 7. Osare prior e4 po^timp. uoralnatus io ac-
clamaiionibus, tî td.Hoc nonien note inveaiuro ab Alexio 
Como. probaiar, 174, 175. Ejus tntigoia, 15. Obit laiiluin 
{>riocipalia, 28. Appellandi eum formula, 16. Tenel imp. 

D sculosedeniem, 88. Ejus inaugeraiio, 101. Haso dl-
goilas Doii oiai per iDauguraliooem collata, 175. 

Sebastocraloristas ioduuot imp. spoosatn, 108. 
Sebaitua ofQc, 77;; palat.,!12. Amicuia, 27. 
Secreiarius pnmus, offic., 28; palat., 10. Oroamenta ab 

aUis dlsiincia, 22. Est prirous in seoatu, 56. 8ecreUriM 
idem cum scnba, 241. kt boruoi aecretaiioram sea teaa-
Umm miabtfi, seerelici, ibid. Dieli aont aenatores a 
•ccreto legendo secretarii majorea, iidamque silenliaril, 

242. Pifferentia ecclesiailici et p»Ia(ioi secretarli, qtjAd 
hic sil judex et aeintor, alter mmteter «II laolom aenav 
torem et judicom, 142. Ut scilltet 1s qul est a secretis. 
pro ralione orftcli ecclesiastiri popalam contlneat. 141. 
Qnod monos erat Yehrioriini et cafxiellarlonim, tWa. 

Senatores cHctl secretarii et silentiarli, et seoatua se-
creiura ei sllentlinh, 242. Ornnes coram impp. coroDatis 
epolantur, 96. Unoa spargft epkorabia in coronaiiotie 
imp, 88. 

SenaiDS callgaram, ecomraa Ιιι eondem, 225. Senatat 
Antonino et Claudio tmpp. acdamai, 279, 280. Commo-
dum iinp. ex8tcraiur,280. 

Sepimeolom erigitur io tricHHlo pfo deMgnaedo dee-
pota inter tbronum imp. et circumstationeoi, 99. £t pro 
Gmsm et sebaslocratore, 101. 

Septerabris prlmo et oetavo flt pfoeeaiio, 00. Dedmo 
qoarto peragflor in palallo benedioilo, 78. 

Septimana renoTatioois est pascbalfo, qood Chriato re-
sargenle omDia oovata, 333. 

Sergiu* patriarcha in obstdlooe nrbem relfqolle aacfis 
tolatuf, 322. 

Sertum gcstat imperatrix creauda,89. Serttim et onio 
olbus et margarttis deapole creaodo iraponllor, 100. 
Aliud fllio deapola) stemmatogyrium dictum, ibid. 

Slgilla per oollas aureas. cereas, plumbeas dabant no-
roen litteris aoreis, 256. Sigilla Juniana et Calvlnlana 
rtsignala eorumque Inseitia et fratis deteeta, 575. 

Sigoa ?aria populo ad rem divioam convocando data, 
134. 

SlgniOcatlo reaUoro sacrarum, 166. Et Imperatorforora 
orDameDioram, 51. 

Silentiarii majores erant 1ps1 senatores, pro ailentlo 
rero servando sileniiaril minores seu mintftri, 242. 

Silentium dictiur pro senato et orattofre, 242. 
Siromaslen s. saHbam ferl magnut liaosios, 24 Qvm 

D O D clava, sed jaculom. batla velpngfo, 242,243. 
Solea* a sole tel aoto diclus tldetur, pars templi or-

nalior, 360. Α Jusllniaoo conditns casoqne trolla? con>-
minutus non eplendarf pari restltotus a Junlioo, 561. 

Solium in Megaura t Loltprando descriptotn, 302. 
Sopbtc(S.) ingreditur ante conrom triumphalem Tirgf-

nis Nicopoe» ss. crucero ferena Joannes Comuenos, 315, 
Iu S. Sopbiie Tesperis interest imp.. io Pascbate, 76. 
Tburis aoflQto bonoraiar, ibid. Feslo S. Spirliue aadit 
ibidem preces S. Bastlii, 78. Io S. Cbryaoslomi adesi li-
turgiia et ν eaperis, 80. In Delparae dormitione ibi per-
noetat, 8(. Imp. creandua inlbi coronatur, 86. Eo palriar-
cba renantlatusequo devehitur albo 104. Ibi coosecralur, 
ibid. > 

Sopbronlue (S.) Hieroaol. pa'iiarrba vitam S. Mari» 
iEfflrpiiata» pro fMcniieotibus acripeil, 520. 

SpatbaiD imp. tenet magnus domesticus, protostmlorr 

29. Praefectus eigillis et cubiculis, 34 El puer bonorariua 
cum domeatico, 51. Servator in recbario, 31, 

Spatbaril rogas accipioot, 511. 
SpeciosaB porUe in temp Is mcnaHerloroni, 82, 18.734. 
Spirilos (S.) feslo ntilur imp. arbitrario babitu, 77. 

Abrogata eius diei proces<io, 334. 
Spoliorum distrlbulio, 85. 255. 
Spoosa imp. exclpitur ad foniem vel Blarbernae, 107. 
Slapedea M U atapia de»p<»la?, U . Srbaslreralorto, 15. 
Stalionarli duplices in anla palalii, 57. Aliift equo«, 

alii fpalbas, utrlqoellamen babint alogalorem, t7 id. Afii 
pileos, alii, qui equia carent, lela gerual, ibid. Diripicot 
aaabulacram reato f aiBMHHm,68.Dlcitfilar παρ«μ«ναΙ qoasi 
manslonarii, 26X. 

Saioa imp. equestria in flanmulo, quod nagBM dux 
erigii, 28. 

Stemraa dictnm pro diademate, 50. Id ferena imp. 
aliud IndameDtuiD IHUI fert niai sactuto et dtadeoM, ibid. 
Gestat ?ero in creallone despole, 100. Ια reouoliatloae 
patriarcfaap, 101. Ια coroaaUooe iDtra laberoacolDm aer-
vatar, 90. Impouiiar a patriarcba et patre, ibid. Stemma 
benedlctum alieriaa (**rmm ex patriarchas mambnt acre-
pluro bnperalor coojagi iinpoait. 92. Stenma ferentes 
redeuol ad palatium iropp. et epulanlur, 97. 

Stemaaalojryrhun dtaiWr aerium despoUB creando lm-
ponendum, 100. 

Siicbaria patrlarcbalia babeot Htteram gajntna, 166 
Episcopale habet flumioa et poetila ob certa nqpsleria, 
Und. Color caodidua et porpofeus, aagelorem imitameu 
et primum est tUcbartoin inter aacra lodomeola, tbid. 

SUpendiarioron Fraaooraaa caput esi magoua con-
tostaulas, 53. Acclpiaot rogas, 260, 512. 

Stolia amkti proceret Eiclasiai I D ooraoatleiie \mp, 
90. Et diaroui, ibid. 

Stratopedarcha magnaf. offic, 9; palatin., 9. Magno lo-
gotbeU potterior, t>rd. Inaigiiia, 19. Ex offleio annoiiajn 
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eiercitoa procurat, 53. Hec ofQcio quondamdoiiaii Chun-
aof et ADdrooicua Paleologos ab Joanie Aadroiuco, 
367. Siratopedarcba roonocaballorum, ofiic, 67; palat., 12. 
Habitua, 26. Praaesl lia qui uoo tnerent equo, 42. Slraio-
pedarcba marlatoram, ofdc, 63; palalin., 12. VestUas» 
27. Carat murtalos, 42. Slratopedarcba tzaconom, ofOc, 
66;palattn., 12. Gestamiua, 27. Coatodias io castris 
procurat, 42. Slratopedarcba izangraioroa», oiflc, 68; 
palat., 12; iodamenU, 27. Preeet sais arcitenentibe*, 42. 

Stoppa acceosa imperal. Coronato objtdtur, 369. 
SubdUcoooa 90 Juetinianua, Heracliuaad 70 permiltit, 

112. 
Sudariom CirUilrepreaentat aperto capite sacnflcani, 

169. 
Suffragatione doplici, parra et magna, episco-

pl e l iguDt t i r , palriarcb» ona tantum, cnm alteram re-
nunMatio imperatorie suppleat, 104, 105, 374. 

Suggestor seo monilor patriarcn» aacrificaoti condo-
nantive aasiateos aoggerit, 145. 

Sultaa esi TorcU dotnlous χαττ εξοχήν, 257. 
Sopergcnuale, vesils episcoporom aacra, ê ua inysle-

rkma, minister, 140. 
SuppJfcationaa varia?, 73, 79r 21. Io domioica ortbo-

doxle, 345» 
Sorutisia a sarallio instramento dicli, 288. In rigil. 

NaliviU slani inier clerum el flammula. 49. 
Syceoaaeu Galata aeu Pera, ragio urbis tertiadecima, 

122. 
Sykestri (S.) corona sacerdotafie dicta ea! παπαλήθρβ, 

170. Eideni Coaslautkme magnus Romam tradidtt, 262. 
Syncellus erat, qui patriarcbaa succeeaaros fait. 376· 

Enl digoilas politica a coosortio ejusdem celle dicta et 
absenrtbus collata, 377. Varii syncelJi, 376. De orthogra-
pbia, 577. Synaellos duot permlttU Heradius, 112, 377. 

Syoodos sepiem oecumenicas futarus imperat, recipit, 
86. Syoodus Trallaoa a trullo aeu secreiario palatii, 242. 
Synodus Gbalcedooena S. Pulcberbe at llarciano acela-
roa1,279. 

Syrmatefna io pHeis despols, 15. Sebaslocratoris, 1&. 
Caasaris, ibid. Sunt depeadentea i pileo fanlcoU, qoasi 
wUcala, 222. 

Tabernaculura eet qood Groda $ μ « diciCor, locat al-
Caris sanciior, 149.Tabernaculum oiim ingressos imperat. 
iB vesperis paechalibus, 76. £t commooicatorui in coro-
Batione, 96. Ad tabernaculam imperat. dktum cortis 
miflistraal Cortinaril. 58. 

Tabulariom seu arcbivum, 154. 
Tabulatura erigitur in oocle Natitfl. com st. Imaginl-

bns, 44. Ei in iriampho B . Mariai Virg. NicopoB» sub 
Xeaoo. Comneno, 315. Tabulalum seu aoabalbrum con-
acendtl coronalos imp. 91. 

Tamparfum seu penula cocclnea despota», 15. Sebasto-
cratorU, 13. Joannti el Uaouelis Asaoiorom conceasioae 
tfaniacuzeoi, ibid. De ortbograpbia ?ods, 224. 

Taraeiopalriarcbaadnitenteauntresdtute sshnagiaea 
sub CoQslantioo et Irene, 546. 

Tarchaniota flt protovesllartos, 8; Α Micbaele Palaxrfogo 
pretorlur alils, tbid. 

TaroDltea panbypersebaatl digoiute ab Alexio Comoe-
m> pficmia bonoralar, 7. 

TaUe aula?.offlc, 36; palattaura.lO. Habitos, 25. Nttllios 
mliHBierii, 59, 193. 

Tegttmeaium despotat sen pfleoa, 15. Sellai tegnmeD*-
tum, 14. Sebastocratoris, 15. 

Tentorium, 14. Gnacis τέντα et Ttvte, 228. 
Tetradite baarelicl magoom jejunium aole τυΐοφάγον 

servabant, 534. 
Tetrapbyllom τβΐ criaonlam fert imperaU Im vigll. Na-

1ίν44·, 47· 
Tetraelyhun yestibalnB qoatoor coleanatam |» p»> 

Λ Ι Ι Ο , 13. ^ 
Thargan, iDteTpretallo; tftrgeman, laterprea, 270. 
Thfou eftpoetiiOy-casiu, coaavBilalio,legia,pro?ioe!a# 

pra»foctara, » 7 . 
Theociiatut pmeral canieleo palatio t u b Tbeophilo leo-

fUMnacbo, 206. 
.Tbeodoras Beza eontra Sararlain bereUcorom arcbie-

pi«eopoa parstringit, 163. 
Tbeodoras (8.) narlyr nterqoe cum S. Deroelrio et S. 

Proooplo repraBeenUtM flammulo, 284. 
Tbeodorut l i e t o c b i U asrarii publici iogotbata elprior 

nigno itratopedarcba, 9. 
Tbeodoriia pairiarcba Hieroaolymilanas Aodream Cre-

4«jMem ad sextam aynodum milti 1,321. 
Tbaophtluf bap. juaiitba anians equuo» a i k m i i a repe-

leoti raulieri slalim restitoit, 30. Iattitoit eqooe vactî s 
ad maoum doci, 29, 50. Idem acerrimaa looooclasU, 251. 
Acerba yioleotaque morte abreptoa, 546. 

Tbeori, castodes, ect lesia? rainistri, 162, 
Theaaurarius idero qui eacellarius, 125. 
Tbomaites tricliiihiBi coaflagra?it, 55». 
Tbrooi aurei excelsrores soitUs in anabaibra pnnantnr 

pro noroero impp., 89. lo tis coronaU impp. aub (itorgia 
cooaldeot, 92. In atila sedeot domtDe, 89. Throoos a to-
rippo deacriplua,528. 

Thnre honorator imp. ad tesperas In S. Sopblat, 76. 
Et feria qulnta pascbali in palalio a palriarcha fisHalos, 
77. Et hi coronatione eiiam a secnndario diaoonoran, 
93,96. Itemque ibymlamata loco rogaa dabat pilriartba 
lealo caiecbeseos, 512. Coronaios Imp. coramuoicaiurus 
iacensat patriarcbam et Hacram meBsam, 96. . 

Tiara non utonlur Graecl eptscopl pra?ter Aleiandri-
numr 169. Tiaram imperialem ante B. Virg. imaginein 
biirai positam tolleos ( anlacuzenus sibi imponit, 529. 

ToDsuraa clericalia modus autiqnus diversus a noeirate, 
170. 

Torqoes 01 er aaro dlductoetlrlbus fuolculis conteiUt, 
30. Exerdloum dtices ferebait lOfque*, 54. IH primuin 
exnli 8S. martyres, 50. 

Tradiiiones aposlolicas el dlvinas com coodliis imp. 
creandae redpti, 86. 

Transfiguraiionis feato Gnad jejoniaro pnemlUant, 
296. Imp. precedit ad monasteriom Salvatoris, 81. 

Triangula pbelooes forma CbriatuDn augulareoi lapidem 
eignificat, 167. 

TribonoFum flammula pooe inap.et procerom flammula 
etant, 48. 

Tricaballi eorumqoe prsfeetas Blratopedarcha, 42. 
Tricepbalomr a iribos capittbos, exlgua mooeta loco 

rogas a |iatdarcba dala, 312. 
Triceainhim B. Virgiols aasomplai pio more agaot Ger-

msni, 343. 
Tncliniare? lectt deeaennei palalii, obi fn Natifiute 

accubat irap ,301. 
Triclinium repletur lanro a pueris honorariis in ma-

gno Sabbato, 75. Inibi reouoiiaulur despota*, cassares, 

Satriarcbaa, 100,101. Ad ejus fores nvnislranl Baranjn, 
7. Ibi qoioqules comcdit imp. ministraotibusproeeribus, 

64. 
Trifolii flfforam babet rerlex pitel primisecretarii,22. 
Trlnitas (SS.) invorala ab aposiolii paaagtam amBenii-

bus, 299. El in renuntiaiiooe patriarcba?, 531. 
Tiisagion cauilur in lolione ppdam, 70. lo coronalione 

imp., 89. Ad id asaorgunl imp.. 93. 
Triumpbali corru imagoB. Mari«Virg.,Nk^po5a?Tecla, 

513. 
Tropaaocbla, imperalorium geslamen capi»ii,31. 
Tropada ranotilur in Nalifit., 46. lo Parascere, 72. )o 

Pascbale, 75. lniegrura redlator, 527. 
Trolla eat cencameratio seo foraix,indepi)af SOimnifaf 

dicta, 242. 
Trnilas casu soleam comminatam pari fpleadore ooo 

reparat Juatiaaa, 561. 
TrolUnue canon de moDlaHbos ab ecreaM arcendwr 

119, 124. 
Tobas Imperatorfdrom tebidotrai altcaeao etnodo.SI. 
Tubiclnes stant loler flammola et derom, 49. 

^Talipant seo lulbant pbaceolio reapondere tldetur, 

Tunlcae rimatts procerum la processioDe ridet Loli-
prandos, 534. Tanica palmata a palmulls, 223. Cocdnea 
lunica seo ruchum despotas, 15. 

Tupha §eu flafDmiila, oroamenla equi despot», 14. Γα 
eqoornfn aiitilenls ei poetilenit, 227. 

Tarcaa docli ab impp. Graacis tractare palriarchae. 572. 
Eorum aaltan Gesnadiuin patriarcharo raouoilat, taid. Per 
ecram bassas dejecli patriarcbe 575. 

Tordeojngo preaai Gra>d magaoa adtrae crepant tf-
tolos. 121. Turcicum pbaceohom sea tefmen capiti8,240. 
TnrdcQa tzaoav legaioasoluof et τβζίΠΙ, 193. 

Tybi Btenan Aajpiiua respoadens Jaauario, 306. 
TympanitUB eqoUaate imperatore eaooot naane, otne 

quii occoraet e b n n t , 51, 52. ID Nalirit. eub horis et ii-
torgla alaot fiater flanMirala et deniaj, 49. 

Tjrrns dictaSarra, aBdeSanraoaoioeiruoi, etforstcara-
ntcaro, Yestis proceroro, 229. 

Tzaconea suot fpai Lacones ex Tzacooia aeo Lacoaia, 
nec deriTantorabHebneo Uock oootra Juniom, 247. Por-
tanl pilaiida, cappaa el toricas{ leoaibua insignea, 37. 
TzaeooampnBiectutfteu ttratopedarcba, offic, 66; palat., 
12. Ejtts fettitoa, 27. PnBeat coetodie in rastns,- 42. 

Tzancaa, eulor inp. Ila dicln» alraogiie aeu calceis,9l. 
Praated i»p. ad mooasleria farene divelium seo gcnu* 
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nntn Tilnm ibiqoe exspectat Imp. eum lampade, qoam eo 
praesenle aceendil et sttpra diveliom ponit, 82. 

Txangia, calcei ttop. aquUis ei lapillis iusignes, qno» 
ln procesaionibtts ioduit, 51. Jlera tzang* aul tzauca» po-
lius, barharici calcearneott genos, 252. 

Ttangratorum slraiopedarcha aeu profeclo*, offic. 68 
palaiin , 12. hrtgnia, 27. Prvesl snfs, dietls a Izaugra 
arco, 246. Saglttarii siint, oon spatharit. ifrirf. 

Tiaosius magoun, offlc. 57 palat. 10. Ejos babltas, fert 
«iromaftlen, 23. Subesl magno primicerlo el ordinat ctini 
suie lunnam imp., 59. Turcis bodieque est commlstarius, 
legalos, 195. 

ϋ 
Umbella seo pilens despola?,13. Aliortim proceniro, 13. 
Un»bo magtii domeatlci esl aureus eiclafatu8,17. Pr«-

ferlnomiDa gestanlium, 13, 221. 
UDdulalam sUcbarioin epiacopf, 166. Uudulala pallia, 

379. 
Lnfonibos, margaritis anroque illiluDi scaranicum de-

*pol», 14. lisdem contexium imp. diadema, 50. El ramus 
aiireus, quem imperatrix |Q coronalioue lenet, 91. &i 
gteromatogyriom creandi dcspoia?, 100. 

Urceolus ceoochao orclusas aervat benedictlooem seu 
materiam sanciiflcalionia, qua irop. oculi el frous iouo* 
guntur, 78, 221. 

lirna aorea reliqoiaa B. Virg. a S. Pulcheria firgine 
imperalrice io Blacberuis coodii<e auoi, 311. 

V 
Vae mortuorum nsstbus pol\ eribusqne plenam coromto 

imp. cum stuppa acceosa tbjicUitr, 368, 369. Vas vina-
r:um bulla, 2*5. Vas atireum s«u arge&teuni in nmnsa 
ab Imp. daium raagnos domesiicus relinei, 62. Va*a 
aprea, quibus minislratur rmperatori in natlvit, accu-
banti, 501. Vaaa ecclesi» curat m. sccoopujlax, 130. Eo-
ram ornalus, 161. 

Vela et cancelli seclndebant magislralue, 131. 
Velariiet cancellarii locuio%iudiciorum cu*iodlebaot, 

154. 
Velotbjra, relum jaonas et velum loro janu*, 288. 
Velum duplex semper imp. praeferlur, 59. Et ad rao-

natleria a izaiiga, 82. VQIUDI quo sancta teguntur, 221. 
Venatorum primus, ofiic. 41 palat., 10. Gestamioa, 21. 

Tenel atapedem imp., 39. lmp. vesles sangubie aspersas 
sibl fiodicai, ibid. Praeest venatorlbus. ibid. Veuatoret 
pardorura eqols palaiium ingrediuutur, 108. 

Veneti divioo Nalivil. bflic. intersuot, 37. Oppognao-
dla coucedunlnr InduciaB a Michaele Pala»oI.; 75. Non 

f>ra>scribilur illis modus bonorandi imp., ibtd. Eorum 
egatus ηοη venit ad oacolum oeque ad fauslam appre-

calionem, aed lanlum fleciil genua, 76. Neque trtremia 
imperalori acclamat, ibid. Dtcuntur Fraocicum Gennen-
sibus, ibid. 

Vesperaa el Iftargias audil lo firils lemplls irap., 80. 
Vesiea palrlarcbales curat caneirfsh» et bieromoe-

Mon, 137. fias rouiat palriarcba feria qointa τής ίια-
»«ινησ(μου Tiaeiw imp., 77. Iis mntandfs adsool caosirt-
siot ei bieromoeoiOB, 137. Vtalts saerai pauiarcba?, 

) CODIKUM DE OFPIC. 1242 
ppisc^pl, aacerdoiis, dlaconi, earumqne forma, myeleri«, 
liOaeas Io Vigil. Naiivit. 44. Io festo ExalUlioiite Ss 
Crucis, 65. Ιιι Quadragesiuia, 66. VeMis palriarch» vi 
imp. eommunis ê l m»(»dvan, 579. Quem eiiam aureum 
eoronandos Imp. super vestes c«»n«iecra»a8 benedictionn 
episfoporum, sciltcet sacnim et diadema, indnil, 89. 
Ve*iea Imp. In vigilia Nalivit.. 50. El ipsa Naiiviiaip, 
39. In palmio, 67. Feria quinl» magna? bebdomadia, 71. 
Parascf ve, 72. Pa^hale, 73. Peniecosie, 77. Ιιι c o r o n a -
tione,89. In reiiunnaiioiie pnlriarflia?, 102. In luclti, 69. 
El imperalricis viduae in «oronailono, 91. Yesies muiat 
imp. in Nalivh., 106, 47, 51. Per ve.«tes, quae roqws 
coiilexerlnt, aanctiQcatio ac<ipitnr, 56*». VeslP» proce-
rum, 13. Ιιι Naiivil^ 47. Qiwcdani a lledis et Persis ac-
cepla?,54. Quinam el quo babitu precemur accubami 
imp , 55. In circofnslaliooe, 59. In palmis, 67. Ve*ies 
eingulares Joan. nepoti panbypersebasM coucesail Λιι-
dronicus, 177. Et Ganiaeozenus Asariih, 15. 

Ve îiariurn dtclum allaximarium quasi maiatoriuni, 
253, 254. Duo erant vesliaria, ibid.t 246. Inibi ralcei 
imp. servati et equitaluro allali, 5J. Vestiarinm pro 
rrario sumplam, ooo Umen pro vesiibulo toiilra )u-
uium, 216. 

Vesliariuf, ofDf. 61 palat., 11. Insignia 26. Seqmtur 
icnperatoriam Iriremen ei praesl iriremi quaa impcrai»-
ris vesliarium vebit, 41. Vealiarii digutlas ιυ Ecclesia 
Romana, 156. 

Vestibulum quadraum seu lelrasiylum, 15. Nnvi irrp. 
donaria sparguulur io populum in vesiibtilis magiiw 
ecclesi», 88. 

Vexilla aeu flammula impertloria et *igna roplititm 
Imaffinlbus exornala, 284. Yextllum duplex spinppr nnp. 
Itraelatum, 39. VestUum S. Diony îi tumrna pteiate m 
expedUiouea secum educebanl Galli» regea, 286. 

Vigili» qualuor in palatio agunlur, 72, 520. Vtglba* 
agunl elfam Imp. filii cum iis auos aub sc babcut, b5. 
Diiiruaf agimi levii annaturae mililes, 84. 

Virgo hodie coniaciou nataliUura, 57. Iotfgrnm poni-
lur, 293. 

YiiruiD διβγέλαβτον, 1d est ppllucfdom, 19. Sub vilri 
fpecie siat iinp. tn scarauico logotbelas urarii geuerabs, 
20. Magni priroioerii, 19. 

Voce sonora precalur imp. roagoo domesilco mulios 
aonos, 63. 

Vocea άρχή et άρχ«ι>ν varie romponuntur, 165. Voce* 
peregrin» varie scnbonlur, 112. 

Volucres deaurai» iu arbore itidem deaurala cantil-
laoi, 30i. 

Ζ 
Zacone* sea Tzacooca receulloribus Gra?cia «uot La-

coaet, 247. 
Zanchas aeo zankas, aulor calceoram u»peraioriorutn, 

232. Omciuro, 82. 
Zooa mflilarla diadema ollm dicta, 50. Zooa et lorque 

primo^exuli SS. inarlyreH, ibid. lonm illlua admiraudie 
pars Tesieaqee Deiparaa eun laaciia eepulcralibo* in 
Blacbernia a 8. Pukberia depoaiUe, 544. Ziwue Dai-
p̂ ras deposilaa memoria ίο Cbalv-opraieti agiiur, 344. 
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Aaron, 2. 
Abar-begaa, 100. 
Abastf, 13, 35. 
AbrahimusMoraih ad Mmuelem iegaitw, et ejot w -

ba, 88. 
Abrahanus Bas5a,117. 
Abraueies Pelcponocsum iu^redltur, 16. Ejoe posteri, 

110. 
Abydiw, 10, 10. 
Achaja, 1»!. 

^Acba i r Pnuceps, 56. Ad Mebetnetem legatot mittit, 

AchelousaCaraciabegocapitur, 145. 
Acbris. 48, 49. 
Aciiari, 114. 
Acuva urbs, 197. 
Adramyltiura, 30. 
Adriaiii siiMia, 60« 
Α Irianopolis a Turcis capia, 5 
Job. Aduruus Georgii F. Phocea magislratus, 91. 

Mcbemeii amicut, ibid. Classem Moratl adducit, 
*t vicissim beueflcils ab eo afllcilur, 99, 100. t 

Mn\ iotul* inbutuai, 186. 
/Eiolia, 110. 
Agiasraate* vicat, 181. 
ΑμηρΙιί, 199. 
AsrioiDelas, 136. 
Ab«nele* Bassa Cairi rebellat, 203. 
Akkin, 75. 
Akinctd», 105. 
AJadinen Moratis F. monlur Amasise, 125. 
Alaoi, 193. 
Alba (iraeca 255. 
Albauiue Pelopw*e»i, 113,197. 
Alexandri Susmaui K. looia luberaator, 60. Α Styla-

niaoccUus, 62. 
Alexiut Angelm, 5. 
Alexius Apocaueus ia amicos Caniacosenl %ms\i, 9. Oc-

fidilur, ibid. lliius iuUrlecloree peae ouiic» iulerenipli, 
ibid. 

Aluminisconfectio, 89.248. Usus. 89. Coramerch)m,9l. 
Aljraar r l Alysariua. Vtiie Gariuiaii. 
Amaeia, 69, 116. 
Amaatri*, 91. 
Amisus, tbid. J 
Amoriuni, 107. 
Amru apud £misenos sepollus. 231. 
AuacboreUc Creieusb deliria, 62, 65. 
Anavarezi, 197. 
Andronicus Palvologus. Yide Palaeologus. 
Anemaa lurris, 13. 
Angelus Alexius, aupra Alexiue. Aogelua Isaafius in-

fra ad Isaaciuro. 
Aogli cum foederatU conlra Bajazftem. 16. 
Anoa a Sabaudla tmperaii ix. Jo.iti. Paiawlogi I maler, 

8. Joaona aaiea appeilala, 117. Cum Orcbaue fa-dus 
iuil, 15. 

Anna a Rossia Joannis Palasologi II uxor, ejusque 
obitus, 34. 

Anna Brunsvicensie, 217. 
A I I D U I I » peouria, 199. 
AiiBorum ab orbe condito cuumeratio, 1, 2. 
Aotonius Heracle» Metropolila, 121. 
Archaogeii oppidum, 57. 
Arcbieunucbua, 171. 
ArgenufodioaeSeriap, 7, 116. 

t Argoa meiropoiia» 197. Capium a Veaeti%200. 

Afgyropulus, 119. 
Armenia, 42, 75. 
Arseiiiu* Patriarcba, 210, 219. 
Araynga a Bajaiiie capla, 3t. Capta a Temyre, 52. 
Αβίβ pro?inciarum siatMS eab Tarcts, imperaote fcll* 

chaele Pabeologo. 1, 5, 4. 
Assua, 4, 39, 188 
Atltftoe, 24 Α Turcls eapta\ 199. 
Atio, 4. Ejus eubditi a Bajatiie ad T«nyren tranVo 

giuoi, 35. 
AiUlla Pamphylia?, 185. 
Attalos, 39. 
Aodola* Cioeitia gener. 38. Castraios, ibid., 84. 
Aueoladea tnrres, 224. 
Auguslium, 169. 
Auroa porta CoostanllDopoleot, 24. 
Aupides, 162. 

Β 

Bajazflea I. Fratrem ezca*cat etiroperalor proclamalur, 
6. Ejos mores, ibid. Sertios vectlgales facil. fctanam 
Lazari flltara uxorem ducR, ibid. Reguloa Tarcos spolial, 
7. Joanai imperalori tributa imperat, 24. In Pampbyliam 
eonira Turcos movet, 24,25. Cycladas vaslat, 24. Joao-
oem imp., Dova propugnacnla Auree porta» diroere ju-
bet, 25. Manueli Joanuis fillo exca?faUooem mtoator, 
ibid. Cadim a Manuele imp. intra orbem recipl petit, 
23. ConsKntinopolim obsidet, 26. Sibidedi postolat, 28. 
Tbracfam vaslat, 26. Manuelem solio impprlall dejtcit et 
Joanoem eveaacatum io id collocat, 28,19. Deliciis flrol-
lur el geoio fodolgel, 50. llludit Temyris legaus. el 
barbam ipsis abradl iubet,31.A Joannf sibf dedi Coosfan-
(ioopolim postolat, ol.AdTersoa Temyrem bellom mo-
vet, 35. Prop* Ancyram caatra babet, tbid. Tenatum abit 
et suoa iallgat, 54. Capftor, el ad Teroymn ducitur, 56. 
Ejos ad Temyrem verba, 37. Oulna» ex ejus fillis ej ία 
priallo coolra Teroyrem adfuerint, 58. Morteotii ad 
Temyrem Tcrba, 41. S«p€)1lnr Prus», ibid. Ejtis filiorum 
unus CbTistiaouft Cooslaotitiopoli morlior, 34. Nomioa 0-
Iiorom ejos, 154. EJue oxor Marla ad can îvhim jussu 
Teroyris feolt, 233. 

Balazftes ΙΓ. Ejtn obltnu. 200. 
Rajazilea Basaa cum Cloette aflloitaiem coDtrabere 

cupiens respuiiur, 58. Audulam caslral, ibid. Vezir-
Azemos, 70. Ejus erga Meberoetero fideliias, 70. Ad 
exercilum oraiio llebemeUs mone paleiacu, 72 fp̂ e 
cuai Hibrabiroo cadaver Mebemetis bumerts effert, 73. 
Ejus ad Maouelia legalos rea|K>osio, 74. Ob poieniiam 
exoaus, 80. Conlra Miislapbam deslfnaiur, el ei occur-
rit, 8(i. Ad militea aooa orationem babet, 81. Α suis 
deaerliur, 84. (Jna cum fraire Uamza ae dedil, ibid. CU 
neitfs jussu Interllcitur. ibid. 

Baiaziies Cmeitis fraier, 46. 
BalsaiDO cbarlopbylax, 119. 
Bttvfev, 33. 
Barac suliaous suspendio aflectus, 200. 
Barbysesfl., 269. 
Barnabas de Cornelia, 99. 
Basc., 264. Bas-keasen, ibid. 
Basilfca, 199. 
Βασμονλιχον. 78, 98, 105. 
BHogradum obseaaum, 117. 
Bercligia MunUpha, 62. 
Beseanon,U9. 
Bezestao, 192. 
Blarbernarom templam, 19. 
Bombardarum fusor aGraectsad MebemefPm fuffil, 139. 
Bombardan Ingcutem Mebemeti fuodit, 1W. Illma 
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Tlm exploral, I iO. Prope Cooataatlaopoliro eam adttbit, 

Rombardts De frangantur medfcameRtum adbibitum, 
m. 

Boeporos Cimmerius, 35. 
Boziza, 159. 
Braneze.% 197. 
Braasovia Transtylfaota?, atiat Corooa appellaia, 228. 
Bryela, 97. 
Bucoglii, 215, 
Bulgaria, 48. 

• Balgaronim legatt ad Mebemetem, 83. 
Bygl», 124. 
Byzusa Baracia-bego eapta, 145. 

Caden Catoon, 43. 
Cadioa seu judex Muralmaaoa CooaUaUnopoH eon-

aiUaitur, 30. 
Cassarea, 42. 
Catiipolts deslrocta, a BajazUe JnaUimU, 7. Leootario 

dadiU, 84. 
Ollipolttani a-1 Mustapharo tranaeunt, 79. 
CaUistoa Papa claase.opem mtttlt to»-alfts AZgmi maris, 

191. Ejus tfiremea Lemauni occupacu, ibid. 
Caaoo, 146. 
Joannee Caolacozenus, 4. Joan. Pglaologeoi geaeram 

tibl adaotacere vuk.,8. Constantioopoli discedit. rtod. 4«-
ltror*m lu eom iovidia, 8. Ob aancorum aecem Coiislao-
ltBopoliUblsiraaciturf 11. DHeeoa porpvreos Indoit et 
imperalor aalutatur, tbid. Ad Stmm Cralem abit. ibid. 
Ejus oxor Didymotcechi moratur, 13. Ipsa in Tbraciam 
redit, 14. Contra Turcoa feliciter pogaat, 15. Ad Orcha-
nem legaloa miilil et filiam suamel deipondet. 16,17. 
CoDetantiiiopoli bellam iofert, 17. Ad cttee urbt* ora-
tlo, ibid. urbem iogreditur, 18. Anoam et JoanDem 
impp. aalutat. ibid. Plebem demeretur beoeflcHs, 19. 
Coruoaior cum uxore, 19. Hoaaalerium i D g r e d l t o r p n l s o s 
ageuero, 21. 

Maiib«os Cantacaxenus Deepota procUmalor, 19. Tur-
C04 fincifc, ibid., 217. Morilur. 

Caolacuzeuua SlraTumetia, 106. 
Capba, 91. 
Capbaliol. 193. 
Ilappadocia, 75. 
Ilaracia-begua vicioa ConatauUoopoleos oppida capit, 

143. 
Cara-Jalocu*, 69. 
Caramanus cum Cioeitc adversos Masulmanam foedus 

ioit, 46. In locum tutum cum Carmiano a Cineile de-
eerlus se reeipil, 47. Prussam diripil et Bajazitia oasa 
comburit, 57. Bello a Mebeasete I petilus io Syriaa 
mooies fugii, 63. Cineiti ge adjuogere recasat, 108. 
Equnm Arabicom llorau Hdare oon vult. 113. Ejas 
uxor ktoralis aoror, 114. EJas ditio TurcaUrls cooter-
mioa dilioni, 126. Bellam eiioferre cogilat Mebemeiee 
U, 153« 

Caraaar, 131. 
Carases, 4. 
Carroian. ibid. Α Bajazite captos el apollatos evadtt el 

ad Persas fugit, 7. Ejus aabdiil Bajaziiem deseruot et 
ad Temyrem fuglunt, 33. Alysar appellatua ipse diilo-
neat recuperat, 43. Cum Ciueite coaira ftiusulmaoum 
fodere juoctos, 46. Phrygiepriiiceps, 4,58. 

Carta, 7. Α Turcb capta, 4. 
Carga magoa viroa Cberaooeei Tbraci», 81. 
Caslel-marmora, 237. Vide Mermere. 
Castmm oovam Baae-Etaeo iocboatam, 133. Perfe-

clom, 138. 
Caialanl praedatorea, 157. 
Galatofii seu CatelusM. VuU G. 
Gataoca Aodreas ei Jacobua fralres domini P D O C M , 

90. 
Cercoporta aperta, 139. 
Cerularius. Vtde Micbael. 
Chalil. fkut Halil. 
Charozas. Vuie Hamzas. 
Chariopolis. fide Cberiopotia. 

. Charsi porU, 161. 
Cbazaria. 74,75. 
Cheder Lydiaa dux Bajazlll se dedil ct yeoeno neca-

lur,7. 
Cberaoneaila) ad Mueiapham traneenDt, 79. 
Cbius iosula a Geiiueosibos capla, 4,12, Ejus domi-

nus Meberaelem 1 adit, 39. 
Cail, 60. Soperbe erga Hamian eegemot, 182.Turcoa 

•brlos occidoot, 184. Mehemeti II peconla ao.uia 
bellum averioot, 190. 

Chlkra, 97. 
r,bor» mooasleriom, 133,162. 
Cboizia-phemiet BajazUia Eonochea Temyrla jaaau 

capitepletua, 38. 
Cibiolum, Vidi. Zipiniom. 
Clronia» apologua, Vide. Lopi. 
Cineilea Karasapasi F. 44. Jooia? regvlos bello petiu. 

et Epbeauro capli. ibid Patrem carcere liberat. 45. Cum 
Honiure afKnilatam conlrabit, ibid. Atia? supremom du^ 
cem se proclainat, ibid. Icooium abii et foedus cum Ca~ 
ramano ei Carrolaao contrabil, 46. Eos deaerii, ibid. 
Veniaro a llnaulmano Impelrat laqueo colluin circumda-
tn$, 47. lu looiam fugit el eam occopat, 33. Finiiimis 
exosus, 39. Ejus maier et uxor Mehemeii se permitlunl, 
ibid. Maler a Mehemele •Uam ipsi impetrat, 60. Mebe-
metem io Tbraciam sequitur, ibtd. Ntcopoli ad Danu-
bium pr»B(icUurv 62. Mustaphas Bajazilis F. paries aeqai-
tor, 63. Tbesaalooicam fuglt, ibid. In Lemnam relega-
gatur,67. Contodilus, 82. Adversue Moraiem Mustaplia 
tnilitat, 75, 78. Dux generalis lool». 82. Coolra Bajazi-
lem Bassam aciera ioslruit, 85. Eum vinctl et imeiti-
ell, 84. Ejus ad Deaietrium Leonlarlom verba, ibid. 
Muttapba) ignavlam exprobral, 92.Eam deserere cogiiat, 
93. Ipsius ad Uamzam frairera suum rerba, 95. Moraiis 
ae clieotem fore pollicetur, 96. In loniam deser.o Mu-
etapba njgit, ibid. Smyrnam ubi oatus eral venit, 97. 
Muaiapharo Aiinis nepotem bello vincii el occidii, tbui. 
HoDoiificesepelit, 98. Halili occurrit ei infeiiciur pu-
gnal, 106. Hypselam profecius in Lycaoo\ara ad Cara-
maouin discedit, 107. Tenue auxilium ab eo impelral 
108. Hypneiam redil, se dedil Halili. i6id. Cuin lotc <*e 
nere suo HamzaMussu inlerflcilur, ibid. 

Clazomeoa» 97. 
Colcbi. 193. ' 
Columbotos Splneta, 190. 
Comaoi legaios ad Menemelem mlttaot, 192. 
Cometes, 34, 199. 
COMlfB.1l. 
Comneuorum dyaaiUa, 8. 
Alexius, ibidt 

Joaonee, ibtd. 
Manuel Joao. F. ibid. 
Aodrouicu*, ibtd. 

^David TrapezuDlis imp., Alexii F . , Joajmis fraler. 

Conclbam Ferrari» cceptum Floreotiam translatom, 
119. Ineo decretuua de uoiooe Ecclesiarum coudiioip, 
120. 

Constaolliios Ireoea F. 3. 
ConsUnUnue MagDus Imp., 2. TeflDplnm S. Mocii asdi-

ficavit, 23. 
ConaUniioopolia a Latints capla, S.A llicbael* PalaKH 

logo recuperata, ibid. Α Bajazile obsessa, 26. Α Moae op-
puaoata, 30. Α Morale obsessa, 105. Ejvs piebb indoles, 
143. Α Mabemeie U obslderi coepu, 148. Primia obsi-
dlools diebus quld aclum, 150-Vebemeuler oppugnala, 
153. Expugnau, 162, 199. Desolala» laeiea, 170« 

Conslaotinopoleos pori». Vide Poria. 
CoiistanitDopolltani Joanaera imperat. poscunt ot cum 

Bajazite pacem componant, 29. Galatiols beUum mlnaii-
tor ob imperairicia fugam, 33. Ad MebemeUro II lega-
loa mlUuut, 132. Obsesaia navea 5 opem feruoi, 131. 
Tureonim ignibos et vocireratione ierriii, 158. Muro-
rum urbis defeoaioneiii omiUuet et fugiunt, 161. Vix 
caplam urbem credant, 162. Ια 8. Sopbiai templum cou-
fugiuot et aTurcia iu eo capiuolor.lW EonJBBiieeranda 
captivilas, 164. Inira oavev accip» fruslra uauiae roganl, 
166. Α Mebenele proceres omaes interfecu, 172. ι ou* 
staalioopolilauus senaius nupiias Joannis irop. el Uc^ 
leoa» CanUr.uzen* reepuit, 86. 

Coos insula, 181, 183. 
Corax Tbeologas quis fuerit. 68. 101. Saspeclas Con« 

sUoliaopolftaats, 68,102. Α Manuele bnp. ad Morateni 
mHUiur. ibid. Reus prodiUonis delalus loraieaiis ueca> 
tur. 104. Turds fatet, 68. De eo 73. 

Corinihus lo Despoue Porpbjrrogeoiti potesUlem redil, 
197. Α Veoetie capilur, 20θΓ 

Cosova, 124. 
Cotjreom Phrygie, 7, 38, 89. 
Crales quid siguificat, 12. 
Cieu, 60. 
Creieosee prajtorlani Coracam a Maouele peiaui, ι 

tpvis tormeuliexrociant, U3. 
Crucis columna, 162. 
Cula, 199. 
Curtis, Queilia flliut ab HaJlle captue AOrlaoopolim 

http://COMlfB.1l
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niiUthir, t06. lade CatltpnlinY rinctus dockur, 107. L'oa 
cum Hamza avnnculo caphp pleciilwr, 100. 

Cydades a Navarrais occiipata?, i . Α Turcirdlrepta?, 
C0. 

Cyroa a Mehenaete captaf 87. 
(yncgus, 155, 157. 

Danium, 25. . 
Danua Mylce ex fratfe rtepoe Turds roilUat, 112. Γη 

Walachiam abil, et princepi reriuntiatuf, a Draculiooo 
cidilur, 113. 

Davjd Rex Israel, 1 v 

Demelrtus Aga, 92. 
Demetrii (S.) templiimTbPJftalortlcas.llat. 
Demetriut Leontarlns Tbessalo dcam reriptt, 43.!Gu-« 

bemaior pr.pfidlur, ibid. EJQS ad Mcbemetem, sibi dedi 
lltistapbam petpolem, responaio, 60. Lascafla etiam ap-
pellaius, 74. In Tbraclam Mustapbara 6\ Cineiiem iraji-
cit, 78. Callipolit arcem obsidei, 79. Ad dedUionpm co-
git,84. Α IfusUpha et Cineite, illndUur, 85. Ejos ad 
Cineiiem verba. 85. Ad Maslapbam. 86. 

l)iabolang«lus Joauoem inr.p. ejusque fllios carcere U-
beraL 23. 

Didymoloscbna, 4. 
Drafulitie seu Dracula aul DfreeoU aotbns My!cas F. , 

112 Danum interfidt, 113. Operam suam Morati pollf-
cetur, 114. Moraiem in Hungariam d»idt, 115. El 01 su-
«pecUn» ibii. Α Morale incarcerem «lelrusus 117. Libe-
ratus filios obsidps dat, ibid. Eos recipil, 122. 

FrancJscus Draperius, 182. 
Ducas Murlznpolue, 3. 
Joan. Ducas Vatada, 5. 
Michael Ducas auctorlt bojus h>stori» avus salvns eva-

dii. 10. 
Ducas bujue hislori» auctor Lesbi principls doinesticos, 

181. Conslanttitopolim abit, 185, 189, 191. 
Ducat Epicfrnus, 197. 
Dystra, 191. 

Ε 
Errlesiarum uolo discordiae causa inler Grsecos, 146. 
El<*mosyna» In fuuere Moratit. 128. 
Eliez slve Elias Maotacbiat F. Caria? priocepa a Bajazile 

itpolfalusad Persaa fugit, 7. Cariam elLvciara recuperat. 
43. K»rasupa*tm Ciaeius patrero rapit, 45. Magno Rbodi 
magistro frustra se oppouil,64. 

Elias Siariptar, 104. 
Epbeaus capla a Turcls, 4. ComboHa, 41. 
EpibataB, 143. Iiterfdctl incola illiu* vlcl, 157. 
Έπιτρβχήλιον., 176. 
Eryihr*», 97. 
E«es seu Isa RajazUia SolUui F . , Vi. 
Eaes Aiinis, F. , ibid. 
Eubcea, 24,60. Α Mebemete eubacta, 200. 
Eogenius Papa, 118. Ejua rerba de Marco Epbetioo, 

238. 
E»ieocbi Mehtmetit II capli et dimissl, 137. 
ΈξισωταΙ 76. 

Nicol. Faber. Vide Petresdo*. 
Palima. Tide Pbalma. 
Flaodriw Regutus, Burroodle Gomea ad Klcopollm 

•tpiva, ei soluio pretlo redemptot, 27. 
Vloreatiua Synodua, 199. 
ioaa. Fofltaoa. 190. 
Fraod eim alihi tateraita ballum Bajaxili Inferool, 

GaUta, 91. MagUtratua oppidl da?ea MeberaaU tradit, 
167. ' 

Galalioi Aodrontcam et Joanaem Paljpolog. ejus fllium 
rareere liberant, el ConslantlDoponiaiiia belium ibferuot, 
23. Mehemetem II pacaiom babere cupiunt, 150 Opem 
rbsetMB ConeUoUnopoll clam femnt, 151. In orbe coatra 
Torros pugnaot, 155. Turets contiliiim Justlniani de 
meendeDdis eoniro navibus produnt, 136. Ob demersam 
navem auam, apnd Veziros queroolor, ibid Urbe capU 
fngere cooantur, 167. Α Zagano rerocantur. ibid. 

GaUtla, 70. 
GaleaiM moftS. 47. 
Gardburo, 199. 
Loraiuico» Galeluslus a fralrt necatas, 193. 

Fraociscof Galelusiue. 20, Ejos sirtlageraa, qeo Γοο-
.taoUnopolim occupat, 2I.llarfanif Joannis imp. sororera, 
uxorein aeclplt, el l.eebum oblioet, 23. 

Nicol. Galelustus, 188. Α Lemoits palsos, 190. Aofagit, 
fratrero aaum atrangolal, 195. 

Dorfnos Gatelusioa, 183. 
Gemistua, 119. 

^Geoealogla WalacW» principunv 962. Senrte, 233, 

Genitzerl, 76. 
Gennadius antea Georgios Scbolarius uBtooi Ecclesia-

rum contrarias, 142, 14(̂ 148. 
Gfnaa capta, 203. 
Genuensea Peloponoesmn ei PBOca*aioeeopaiit,4. Eo-

rum imperto orbee Orleotis subdlup, 91. Eofum polilela, 
ibid. Pboca?» capti et ventindati, 189.' 
. Geooies CalHpoIeoa gabehiator et contosUulus, 187. 
Humaoe a Leebio prioctpe exclpltur, 188. Triremem e 
Cblo profecUm sibt tradl a MilylenaMs posrit, ibid. 

Georgius Tulci P. Servlae Deapota. 114. Fillaai ftuB» 
Moratl deapoudet, 113. Regia insignia ab Imp. Joaooa 
accipit, 116. la Huogarlam traiicil, 117. Anxilia Huaga-
ros rogal, 121. Moralis protiiicias TaeUt, 122. Ipat Sire-
drotum el fllloa excrcatoa reddii Morates, 122. Ele«oao> 
syois Graacorom caplifitaiem el aBrnnuias aolaior, 177. 

Georgtua Scbolatiua qal et Gennadms, 119. 
Giali-bcgus Arcbilbalaatoa, 60. Occlsut, 61. 
Gareuzia, 123. 
Graculi seu Monedala) Apolagns, 88. 
Grasci Judaais posteriores, 2. Ad cooelMun ia Hallam 

profieî aiHur, 118. Decrelum unionis conucioBi coai I a-
ttnii, 119. Ια palriam rerersl deillo quid dixeriii, 120. 
Arfbtepiscopofom Gratcorum de decreio ferba,- 121. 
LOioaem repadiaot, ibid. DlaeordHs agitantarob Eecle-
aianiai uaiodem, 142, 146. SchisaiaUcoruai Grapcorom 
peiolautia advenws Heoolicos, 143. Perfldla, ae simulaia 
cum Utiais eoacordia, 144. Pertioaciaro 1o tchisnwite 
•ia Axprobrat Oticae. 163. Vatidnlo Odem adbibeuies io 
S. Sopoias teroplum fugtool, 163. 

Gregpriue Patriarcba Conalantinopolllaaoi, 141. 

Η 

Hadaivat, 92. 93. 
HallUBaasa BajaziUs-Bamas frater in Cineitem movel, 

ejusqoe F. Curlira capit, 106. loni» praaflcttur, 107. 
Halil Bassa, 123. Boralem in imperlum redudf, 124. 

De eo ptnra, 126, 127, 128. Constautioopoiitanis legalia 
respondel, 132. De eo, 135. Α Meheraele noctu Yocatua 
Yitae su83 Umei, 1 »0. Romaiis favet, ibid. Ejus cnm Me-
bemele colloqulum. tbid. Mebemeti saapecloa, 189. 

HalU Eurenezis F, ttebemelis II jassu morte affedns) 
129. 

Halla-begot a Stylarilt fugatos, 6i. 
Halie-bcgua, 92, 95. λ e t 4 

Hamzas Bajazilla Batsa? fraler, 61. MastaphaT t« oVdU 
et servator a Cinelte, 84. Classe Hypselam obsidel, ei 
Clneltem caploro oecidit, 108. 

Hamza» marii pra>fectot, 181. Α Lesbi Principe doe* 
aodpit, 182. Cbium Taslai, 182. Rbodunl ?enH, 183. 
Cottm popolatur, et Narangiam obsidet, ibid. V.nm CWta 
pa« isdiur, 188. Ab iis pecuBiat accipH ocdeorem Tur-
corum et deinen»» Irlremla preilum, 184. Ob rem oialeT 
gestam a MehemPie reprebendilor, 184. 

Hamzas Cineiiis fraier eura alloqultor el ad defeclto-
Bem sol iciial, 94. Cum nepoU auo Corti iuierficitur, 
109. 

Hanlzas DBX Tercoram a Walacbo Ttctoa, captus et 
palo traoaexos, 194. 

Haaao ei tluaeioet Mohaaiedia oepoiea ocdsi, 231. 
Haiipmet, 92. 
Heleea Cantacozeoi fllla Joao. hnp. axor. 8. 
Henotid cetebrant l i l a rg l a iB Ια magBa Kcclesia, 145. 

De ilaHerum, 146. 
Heradea Tbracia?, 23. 
Heraclea Pontl, 133. 
Heroion, id pat Bnnnaa II·, 43, 97. 
Bexaroiliuro, 79, 199. Eversum a Morate, 123. Refe-

ctum a Maouele, 199. 
Hibraimas Batsa cada?er Mebemeiis baroerlt efferl, 

73. 
HodegetrleB. Maria3 Virglnla Imago io palaiium de-

Uia, 133,289. Α Turda dlentpta, 162. 
Hodegetri» poru, 20, 139. · 
Homor Aiims F . Smymai Prlncpps, 4. Fretinn traji-

dt.12. Didyroolcechum ?enit elThradam faslat, 13. Ια 
Asiam redit, ibid. Dum Smyrnain expugnare tcolat, · 
Rbodib equiiibos ocelditar, 14. 
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B<n»ur et £s#s lonie partem roeuperant, 43. 
Homur a fineiie spoiialus ad Eliam Maoiachi» P. fa-

git, 44. Ab eo reducitor, ibid. Cineitis fli socer et subilo 
moriiur, 45. 

Homur-begtis, 01,95. 
HoruciQS-begii*, u3. 
Hnnni, 76, 195. 
Joan. Hunoiadesjancuebic appellaioa, exereitaom Hun-

garicorura praBfecme, 121. Ε clade Varnensi s*I?us eva-
dil, 154. AdCoaovam vicius. 124. Eju* Legatm ad Me-
betnetem bombardarlum Soltani docet kius dirigere, el 
quare, 154. 

Haoniadi •atielniom a quodam edilum, \bid. 
H«mgari« Rex I.ae1a4aua ad Varnam OCCHQS 124. 
Hungart et Georgitts Despoia Moratis provincias ra-

staut, 122. Cutn Moraie parem ineuBt, ibid. Eam vio-
laut, 123. Danubium Iraitseunt. 124. Ad Varnaa viru. 
ibiJ. Turcorum proviacias populanlur, 478. 

Hypsela, 107, 108. 

I 
lcootum, 407,125. 
Inacbus, 2. 
Irene imperatrix. 5. 
Ireue Andronici Juuioris uxor. 
Isa aen Ιβ·Λ»ιΐ8, 7. 
Tnaaoius Augeius, 5. 
Isaac Bassa, 127, 128. Horatia Η viduam uxorem du-

clt. 12'.). 
Isidnri (S.) roarUrie templum in Oiin, 182. 
laidnros Rusai» Melropolita, 110. Cardiualia crealus 

et a Papa CoQNtantiDopolim missus, 142. 
ftmael eunu«hus Callipoleos gubernalor, 190. Me-

thvmiiam oppugtiat, 191. 
Mendiaria sou Spendiaris fillus io caalro aadiflcaodo 

Ueheineti operaoi oavat, 1,6. 
Ister, 75. 
Iiaii cum Hungari* Turcis bellum lnferanl, 26. 
Jzlail Balgarie, 122. 

J 

Jacobus Pueuroaticas, 146. 
Jampes Rassa, 197. 
Jagaris (Marcus), 102. 
Jaticus. Vxdt Hunuiades. 
Judicula, castrum CoustanllnopoH a Mebemele con 

s»rucium, 192. 
Jeeoeue seu Isa. 7. 
Jnannes. Vide PaUologus. 
Joanntna, 110. 
Joanninorum Dncis ad Mebenaetein Legall, 53. 
Joaepbus palriarebi ConsUDlioopoliiaooi, 56, 118. 

Floreniia? obiit. 120. 
Julianaa Cardioalis S. Ooeit Gooclllo Floreotioo adest. 

119. 
Justinianos Imp. S. 
Jusjurandoro ex aillilate saa axtimant Turcf, 85. 
Joan. JustlDianu* Loogus Constanliiiopolini appetlil, 

149. Kit Protoslrator, lSO.Eeregie pugnat, 15Λ.Turconim 
naves comburere improspere leutat, 156. Uiruiam murl 
pirtem ioelur. 159. Lataus a pugna recedit, 160. Urbe 
cipia aoos a p»|pia revocat, 166. 

Joatiniaa Cjncus Cblus, 182. 

Κ 
Kaglacik, 57. 
Κανών. U6i 
Kara-Jusup, 126. 
Karasar, 42. 
Karasupaai Cinettia pater Epbeaom propogoat, 44. Cap-

loa ab Ettabego. 45. 
Καταγγίΐον, 2o4. 
Ka*ur Orlacbi, 140. 
Kuntuzes in pairem suam Moratem coojnral, et exce-

caltir, 22. 
Kotwg-Abmeies supra ad G. 

L 
Lacedaemonie despot» ad Mebemetem legali, 53. 
Lacbanes aeo Lacbjrnes Palasologaa, 73. 
LaDipsacos, 7, 19. 60. 
Lampsad larris «dlflcata,48.AVeneUs frastra opjHifna-

U,6I. r r * 
Laodicffa, 7, 42. 

t HlSTOftUM, 1560 
Laraoda, 125. 
Joao. Laacarlt excj&catus, 5. 
Tbeod. Laaearfe, tbid. 
Latiol ConsUotinopoli exputel,3. Illorum classfe Me-

bemetis copiat trajecUi arcet, 125. 
Lazarns Servia) despoU, 5. Α Turcis captns el occisus.6. 
Lari.69. 
Lemnna Inaula. 67. Juslioiano data, 150. Tribiitum sol-

Tit, 185. 
Lemnii Turcos advocaot et Nicol. Gaieluziuai pelluut, 

190. 
Leo Pbilosopbus Imp. 21. 
LeoDtarlus. Vide DemctHus. 
Leoutariuro eeu Leoniopolis, 197, 199. 
Lesboa, 12. In Gateluzorum potesialem venil, 20. Ejns 

prlncepe SnHanuni adii, 186. Nifolao I.omni priuc.pi 
anxUium mittil, 190. Lesbi iributum. 185. 

LeabH, 60. Turcos monere de adveulo piratarum lcuo* 
banlur, 187. 

Llbadia, 199. 
Librorura dissipatto. 176. 
Llbysticos aaious, 70. 
Lopadiiim, 46. 
Lucas Notaras aetiNolarioa, 51. Joao. imp. coosiUarlus, 

109. Vide Magnu* Dux. 
Luctus ob Moralis Π murtpm, 127. 
Lupi et Ciconi» Apologu*», 85. 
Lycaonia, 42, 7S. 
Lycostomiiim, 193 

Μ 
Macbramion, 188 
>la?aoder, 7. 
MxDomenl campus, 46, 57. 
Magedi, 4. 
Magnesia ad Stpvium. 7, 39. 
Magnus Dux. 155. Vide eilaro Lura^ Nntar.i*. r j i i f 

linpia verba, 148. Urbe capta staiionem dexerii p| c»p\vn 
com familta custoditur, 166. MeliPmeil respoudpi, 169. 
De illo varla narratiô  ibid. k<\ Mebeiripiem lilium sneui 
perducere negat, 171. Ejusad filioa veiba antequain ο « μ 
dereotur, 172. Kjua uxor obll, 177. 

Magoua Rbodi Magisler. Vide Rhodi. 
Mahometes. Vide Mebemeies. 
Malachias MelropoUu, 199. 
Mamatmi, 178. 
Mamalua caslruni Cariat, 45. 
MaBtachia, 4, 58. Ejussubdili in priilio Bajazrtem de* 

seruul, 55. 
Man<jel Palasologos. Vide Palwntogi. 
VarcuaEpbesinus, 119. Decreto Kloreinluonoa nubtcri 

Ut et q«iare.<6fd. el 120. 
B. Maiias Hodogelria? Imago anpra ad i l . 
Maria Joannia tm\t. eoror Gaialuzo uul»it, 23. 
Ilaria Alexii Γοπιηρηΐ flfia Trapez. ium. Joannis II. 

Imp. uxor.56.Obli, 120. 
Maria Laxari filia, Bajazilia oxor, 8. 
Megadcmetrtus arx, 139. 
Megra, 197. 
Meberoeies I , palrem taum lilierare frâ tra teolat, 

58. AocyraB moratur, 43. Manuelit ope fo Thraclam ad-
ver̂ u» Mosem trajiclt, 51.Yiftiia,'deinde victor, 52. Mo-
w»m trairem suum luget,t4fd.Adrtafiopollni iogret1ili»r.53. 
Manoeli promissa adimplet, ibid. ClnetlPm in onliofini 
redigit, 57. Sni.rraa) castrum quod Kbodii 8Bdi6<*»baot 
diruil, 59. Ejus ad Rhodi Magn Magist. ferba, ibid. Ei 
arcpm in Caria a?dific2re permiUit, 60. Naxl ducl belhim 
infcrt. ibid lo nofa? secup bomtnes exerfilum miitit, 62, 
63.1..yraoniam nigredilur,65. Muslapham ei (ineitem νίπ· 
cil, ibid. EOF a Leonlnrio repetli,66.Ia ets aleodia sump-
lut pra?bel. 67. Walarbia l>pllum infert, ibid. Apopexia 
Irlus. 68. Obiit. 69. Qualie erga ( hrislianos fuerll, ibid. 
Cur Moratem tiliuin Amasin- pra»fecerK, ibid. Α Temyre 
vexyhiH. 70. EHioe «uos impuuerea lealameulo jubct Ma-
nueli iifip. tradi. ibid Ejus mora et radaver occuliaDlur, 
71. Mors divulgamr, 72. Prus» sepeiiiur, 75. 

Mebemetea II, aucressor patri deuiinatur, 123. Turca-
Uris fillato uxorem ducil, (26. Magneeiam abit, el redti 
fn Tbraciaro outitiata pairis sui inorte, ibtd. Porta ob-
viam el procedit, 127. Imperator pmciaahaiar, ibid. 
Fra«rem auuni slraogulal. 129 Ιρββ anc.illa oatiia, ibid. 
Georgio De>pol*3 flfiara. noverram $uam remiUil, 130. 
Con Coostanlinopolitanis pacpm flnnat, ibtd. Orchani 
aleodo pecouiam eia solvit, ibid. I egaloa phoripam ait-
dtt, 151. Pacem cum Henga»is pacî cilur, ibid.Grma* 
offeoaus alimenta Orebaol oegal, 135. Caatrum oovyai ad 
lauces Bospori atdiflcare parat, ibid. Coustaotiai lagatU 
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re*pofvdett 134. tfarrenda tolaatar, 155. Caslrum novnm 
ahaolvit, ibid Intolas vici Epfbalarum interflci iubet, 
137. CooftUotiaopolltanis beHuro indidt. ibid De occu-
panda orbe consilia agitat, 138» 140. Opiniooes horal-
hom de se exptoral, itod. Halilem nodu ad se vocat, 140. 
CP. obsidionem deslgnat, 141. Torraentum a?oeum pro-
pe tirbem adnwret, 145. Copias ad obsidlonem colhgit, 
147. Classem urbi admovet. 151. Paldam verberat, 152. 
Nave* terra trahit, ibitl. Conslaotioo fespondet, et urbem 
Kibi dedi poscil, 153. Ponlem in porlu Γ.Ρ. alruii et ad 
deditlonem bortatur, 157. Oppapoat, 139. Expugnat, 
161,162. Ingreditur pt io S. Sophie lemplo preces recl-
lat, 168. Magnuih Docera de imperatore inlerrogat, 169. 
Knm beoe sp*rare jubet, hi illius dornum veuit et uxo-
rem salutat, 170. Ad convmum filium adducere suum 
eom jitbet, recusantenM|oe occidi, 171. Procerea omnes 
CP intftrfidi, quorum oomiua deachpseral, 172. Galitam 
Ingredilur et res constilait, 176,177. S. Sopbiam io rnes-
chiiam convertil et Adriauopolim re?enitur, ibid. Cbris-
tiaoi priocipes ipsi gratulanlur victoriam, 177. Serviis 
Irtbata Itnperat, ibid. Serviam iovadit. 178. Horrenda 
fedali suo minalur, ibid. Seraium a?dinrat. 179. Smedro-
vom fraslra teniat, ibii. Tributum a Rhodiis poscit, 180. 
Haipzao suceen*et, 184. Clas*em adversus Chios mitli», 
187, 189. Lesbiis pecuntas imperat, 189. BcJogradum 
frustra oppugnat, 190, 191. Itemque Metbymoam, 191. 
Trtbuta a Moreaa despotis exigil, ibid. Connihum occu-
pat, Demetrium Pala-olog. despolam capii, 192. Beze-
slaoam «diOcat Constanlluopoli, ibid. Curioso Cadio tras-
ritur, ibid. E l io Asiam moret, ibid* Siuopem occupat. 
Phasim euperal, 195. Trapezuotem occupat, 194. Tribu-
tum a Walacho posdt, in eum movet et terrlios recedil, 
194, 195. lo Lesbutn movet, 195. 

Melanodioo, 195. 
Mesaulion. 46,97. 
Mesazon, 127. 
Mexembrla a Carada-bego capU, 143. 
Mesene vicas. 177. 
Helbone, 29, 30. 
Uelbymna a Turd* frustra obseaaa, 191. 
Micbaeli<(S.) templi rudera. 136. 
MicbaPl Palapologtis. Vide Palaeo ogi. 
ΜίΓιζΤ V^rlaHwB Vaixoda, 48. t 

Miracnla B. Uariaa Virgii.it. Vide ftodegelfi*?» 
Mitltbra a llehemete capU, 200. 
Mitylenes rcgulus, 58, ibid. 
Blitylen*i triremem Geuuza» iradere renouot, 188. 
Mouasteria Γ.Ρ. occupaU $ rerdonibua, 179. 
Monaaieria Prodromi el Pelra, 161. Cbora supra ad C 
IToniales scbiama fovenl, 143. 
Mooialis apo«Ula moaulniaoiteat, 144. 
llonocBilon, 70. 
Ifonodentriou, 165. 
ItoniUferrati Marcbionis Olia Joannis imp. uior, 54. 

Spreta ob formam a roarilo fugil in luliam, 35 
ttorates 1, Or< baaia flliu% Adriaucpolim capii, 5. Tbea-

saliam occupat, ibid. Α Servio quodam oecidllur, 6. 
Moratea II Stylarios debeltat, et Bercligiam Musia-

pbamcapit. 63. Amasic guberuator pneficilur, 64. Pairi 
aiKeedit, 69. Pru«am veoil cogullo palrie obiiu, 72. bn-
perator aalutaiiir, 73. MuaUpliau» rebellane aaditj 79. 
Miiiisirlft, qui Utoc euaa alkoquutiiiir, obnoiius, 80. De 
recnperaodo imperio cogiui et ad Maoaeltm raitlit, 88. 
I.opadii ponlero di§aolvit,93. CiueHein a UusUpba sejuiw βΐΐΓ 94,96. Ope Adorni Ιο Europam Irajicil, 99. Callipe-
Hm capit. AdrlaoopoUm veuil et MusUpham auapeiidio 
necat, 100, 101. ConatauliuopoUm oppuguare paral, 101. 
Legatoa Maiiuelia detinet, 10). Goracis mortem a»gre 
fert, 104. Obsidione orbie soluia Nica?am venit el Musta-
nham firatrem suum slrangulal, 103. CineiU bellum infei re 
«leeeroit, ibid. Tbeasaliam et Peloponoesum ioradit, 106. 
Cum oronibue (Jirieliauis exceptin Veoetis pacem com-
ροιιΗ,ΙΙΟ. Tbesaalouicanicapii et novam ln eam colonlam 
dedocit, 112. S. Denwlrii templum Cbrislianis reddit, 
ibid. Caramaoo bellum iuferl. ob equum sibi deuegalum, 
113, 114. S«rviam a Deapola repeiit, 114. loHungariam 
doce Dracula penelrat, 115. Serviaa DespoU) belluro in-
forre «tatait, 116. Smedrovum el se dedii, etSerrfam 
debellal, 127. Deapotat filios excarcat, ibid. Draculara io 
carcaremcoojicit, tMd. Belogradum frostra oppuenat, 118. 
Joamits irop. io Kaliam profeclio el suapecta, 120. Cum 
Huogarie el Georgia, pactscilur, 122. Icooiom et Laran-
da Caranano eripii, 123. Aladinem F . guwn luget, ibid. 
Oslio sarro copias trajicil, 124. Vitam privalam agii, 123, 
124.1ο imperiuiD reducilur, 124. lo Pefopofineaum movet, 
123. Ttircatirts fiiiam flllosuo uxorem dai. 126. Nufniarum 
aolenmliaf trimeslris. ibid. Obil, 126.128. Mora tpeiue 
ία occolU) tene i r , 127. Illius mores ei iogtniuoa, 128. 

INDBX IN Ul)CM HISTOBUM. 
Secedlt, 129. laaomoiaai ti oblatan, ibkt. HexamiUaw 
occupal, 199. 

Moses Propheta, 2. 
Mosee Bajazitis F . in Walarhiam abit, 48. Ocddeotalea 

provincias ocropare teotat, ibid. Mottilmaoum Tineit, 49. 
Fit lmperator Vicom cam incolisforoborit, qai llGaelma-
nam occideraot, ibid. Ejus ad proceres βα«ι oratio, 30. 
Servlam vaaut, TheaealoDicam et CoaetaDUuopollm oppe-
goji, tbid. Vioeitor el iolerfldtac 341. 

Molbocoroue, 200. 
Mucblio at lloGblloo, ibid. 
Murtasis, 197. 
Musiafae Bajaillls F.* 45. 
Mebemeti fratri aoo bellom Infert, Yladhir et Tbei-

jaloobam fugit, 63. CooataoUoopotim adfehttar et fd 
Lemnuai relegaiar, 67. Maoaelia ope Moratl patroo soo 
belldm movet, 74. Ια Tbracia gerit, Caltipolim oppn-
goal,7S. Ad oppidaaaa oratitmpm bab«t, ibid. CheraooUe 
partes ejua seqountur, 79. Bajaziti Basaaa occorrit, 80» 
Sopposftilius aeu Dosme a Tareia croditot, 81, 93, 242. 
In l.emoo caatodltat, 82. Bajazilem Bassam vinrit et 
caplt, 83, 84. Adrianopolim iogreditur, 84. Ejos ad Leon-
tarinm verba, 83. Res imperii coaalftott, 87. Quieti ae 
tradil, 88. Ad fanaam IransHus Morati» in Eoropam roo»-
tus, 92. Lopadium veait, 95. Α Ctnelto desertus fugii, 
98. Adurnum corraropere leniat, 99. Adrlaoopolim fbgil, 
100. Gapitur et alraofruUtur. 100,10!. 

Mustafas Horauris F . ex Aliuia posterie, 96. Α Oaeile 
viacitur et ocddlCur, 97, 98. 

Muatapbas llebemeti I . F . Moratls frater contrs baoe 
suaeiUiUir et straagalatur, 104, 108. 

Mustapbae trea aooo uno ioterfedi, 103 
Musulmaous Bajazitls F . Byxaotitim venil, obsides dai 

Mauueli, et AdrlaDopoli regoai, 43. Io Cineltem motei, 
43. Conlra eum et Caramaouui exerdtuai dudt, 46. 
Ciaeili veoiam dat, 47. Epbesun ioffreditur, ibid. Ejus 
mores, 49« Α Mose Yiocitur, ibid. Ocdditor a quioque 
frairibue cujuedam ruslici flliis, Prusas sepeliiur, 
ibid. 

Musulmaoi a Musulmanis judicarl τοίαηΐ, 23« 227« 
Mylasaus Cariearbt, 41,42. 
Mylopotami lurria, 197. 

IV 
Narthexi 197* 
Navarr»i. 4, 36. 
Naves lerra tracta?, 132. 
Nauplium a VeoetU caplum, 197. 
Naxus, 12. Naxi Dux sub clieutela Veaetorum, 60 
Neopbyiu^ pneumalicus, 147. 
Nicaaa, 39. 
N I C O U O H Faber. Vide Pelfeacina. 
Nicolaus Papa Isidorum Card. Coestantioopolim milllt, 

142. 
Nicol. ffolaril F . a Torcai oceiant, 31. 
Mcoroedia, 39,153. 
Ad Nicopolim Cbrieliaoi vlcli, 27. 
MaU, 124. 
Niveroeosls Dox. Vide Joaones. 
Novopridam, 117. 
Nyotphamm Atias, 43, 47. 

Orchanea, 4. Ejoa obltns, 8. 22. Auxilta Anna>adrer* 
stis Cantacazenom mitlit, 15. IJxorem ducil (aniacureni 
Gliam, ei aocero auxllia miuit, 17. 

Orcbanes Iouias paftera recuperat, 43. 
Orcbaaee BajazitU I oepoe, 150. Capul ti ampaUlum, 

170. 
Orfenils provinciarum slalos sob Micbaele 1. Palaeo-

logo, 5. 
Olhman, 46. De Otbmaoorum kaperio pra»didio, 

179. 

PALAOLOGI. 
Andronicae seoior, 4. 
Androoicus jaoior, ibid. 
Audronicus Joaonis tmp. F . io patrem coojorat, 22. 

Exca?calur ejusque F . Joaones el carced maodpantur, 
24. Llberalur, patrem fratresque io carcerem conjicit e i 
Imperator prodamatur, ibid. Imperiani resliluil e l 
Selyrabriam abit, ibid. 

AodronJcus Manuelis F . Tbessalia) rex, 74. 
Tbessalonica ejicilur, 110. 
f.onslaniiiius Mauuelis fmp. F . Joannis irop. fraier, 74. 

Α Morsie victus, 125. CoasianUnopolim veuit et pacona 
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com Morate flroiat, ibid. Ilem cam Jfebemete, 130. Nun-
quaro corooaius imperator, 152. De caslro uovo a?difi-
eato apod Mebemetem qoeritur perlegatos, 134. Eum 
rogat u l agri suborbini ranslaDtinopoleos servenior, 
136. Porlas urbia claudU, et Tnrcos in ea deprebenaoa 
oapit, 137. Iieram legaloe ad Meberaetem mi t i i t , ioid. 
Auxilia a Papa petil et ouionie coDOrmalionero, 141. Ci-
baria fn orbem comportari curat, 144. Coni Galatinie 
Venetis orbem propugnare cogltat, 149. Quatitum poiest 
(d agit, 130. Dejeclis muris urbis de saluie desperat, 
135. Triboto Mebemotf oblato saluiem slbi e i urbi qa*-
ri t , 156. Ei ad dedilionem hortanti respondei, 156. La-
mentabilia ejos verba, 161. Occidihir, ibid. Α quibus 
occiaus, 169. Caput agidtam Weberaeii afferlur, e l co-
lumoaa affigitur, ibi1.De eo. 199. 

Demetrius Manuelit P. Acbai* despota. 75..Ejun uxor 
obilt, 120. Al . Albaniiia prodilor et a Morate vicltis, 
123. Mehemeti se percnKm, et Conslantluopol.m iraav 
efertur,192,200. 

Joaunes imp. Andronici juoforie irop. F. eju* moret et 
o«im Cantacuzeno bel lum, 8. Helenam CaDtacnzenam 
uxorena ducil , 19. Ignavla se (radfi. 19, 22. !n llaliaiu 
diecedit e l revenilur, 20. fonsiantiuopolim ope Gate-
tusil recuperal, '2l. Com flliis Mamiele et Tbeodoro ab 
Audronico F. euo excwcato incarceratu.% el iode Jibera-
lus, 23. Tribularius 8t Bajazltl, 24. Auream porUm 
Coostantinopoli munit, ibid. Earo dirui l juasu Bajazilif, 
23. Obiit, ibid. 

Joaune* Manuells P., 29. Ejus oxores, 54. Rnmflporum 
imperalor proclamatar, 74. Patre snperslile imperium 
adminiairat, 101. Cum Morale pacem habel, 109. El le-
gatuni ad eum mi t l i t , ibid. Georgio despol* regia io-
Hlgida rnit t i l , 116. lo itaHara ad conclliura abil, 118. Ye-
netias appeHii, 119. CoiMtaiitinopnllm redit, 120. Mora-
temde rebus in Italia geslis certiorem facil, 120. ObiH, 
128. 

Joaones Androntci excaacali F. exeaxatar elia<nnura 
infans, 23. Coiislantlnopolim obsfdet, et a Rajazite in 
aolium regium collocatur, 28. lu Lenoum abit, el Tbee-
aaliae rex declaratar, 43. De eodem, 74. 

Lacbanes vel Lacbynes, 75,102. 
Micbae) Pala?o1ogorum Imp. I, 5. Calaoeis Pbocaaam 

et vectigai alumlnis locat, 90. 
Michael Andronici seoiorie F.. 4. 
Maoue! irop. Joannis F. Andronicf Joniorts nepo*, 

22. imperalor desigeatur «1 corooalur, 25. Quando, 226. 
Uajaziii militat, 24, 2*. Hojas aula fugil , 23. Α Papa et 
caeteris principibus CbriMianis auxUia petit, 26. Impprto 
eedli, e i Joaoni nepoli relinqoit, 29. Ejus terba Chrl-
Miano phncipe digoa, ibid. In Occidentem proflcisoilnr 
ibid. Bvzantfam redit, 42. Cum Masalmano pacem ini t , 
43. Mebemeiem adversus Mosem roncitar el ιο Thraciam 
irajicit, 51. Ad Mebemeteaa apocrfaiartnm miui t , 53. 
Joanai F. suo iixorem dat, 34. In Peloponneaom abit, et 
Theodoram filiom ioum Despoiam coostiiuU, 56. Cum 
M^bemftie colloqaltur et ConsUntHiopolim redit, 36. 
Mebeme fi llufttapbam ad se profugum prodere non volr, 
66, 245. Repellt ex testaroeuio MebemeUs a Mofale im-
puberes ejus Iratres, 74. Conlra Moratem armat, ibid. 
Ejus filii τι, ibid. De fredere com Morale cogitat. 87. 
Callipoliro el Meberoetis fllios posrit, 89. Senex impeiil 
adminUtratiooem Joanni F. suo relinqnit, 101. Ad Md~-
rateoi m i t l i l . 102. Adversos eum Mustapbam soscilat. 
104. Moriiur, t05. 

Tbeoiloraa Joannte ioip. F. Maouells frater, Despnta 
Lacedcmonts, 23. 

Tbeodorus Manuelis F., 29. (omitis Malaiesla fillam 
ox^rem ducit, 54. Dospola L^ced.pmonis, 74. 

Thomas Mannr-in F., 75, In Italiam fugil, 192. 
De PaUologorura Dyuaatia valicininm, 179. 

Palaticions Persivas, 108. 
Palda Conoslanlus a Mehemete verberalus.152. 
Panidu.% 25,45. 
Panis. Per panem adjuraiio, 70. 
PawP aomen e sacris diplycbU recitare, 141. 
Parlorientioro mo^ Eucharialiain soaiere, 146. 
Palris?, 125, 199,200. 
Palriarebarum generationes, 2. 
Pauperlatem YOluulariam profltentes passim interfecti, 

63. 
Pegsiari, 114. 
Pelopoonesua occupata a Genuensibus, 4. Juveotns 

PeloponoesiConatajiiUiopaRm fraotlala, 192. 
Percligta Muslapba novse s ec l» auctor, 62. Croc) afH-

xua, 63. 
Pergamum, 4,59, 46. 
Pergamos fl., 188. 
Peri.uhos, 224. 
PerUbeoriura caslrum Morates Aduroo conce !it , 

100. . -
Persa?, 69,70. 
Persia, 42. 
Perso-Turci, 69. 
Palroniom Carta caalrani a Rhodiia equiUbns a*di(!caw 

tom, 64. 
Pelri (S.) l iberl ini , ibid. 
Petri Nauplil episcopi reliquMr, 199. 
Pbalangia, 152. 
Phasis fl.. 193. 
Patma-Cfttooa fbtaolia fllta abaee dala a frotro suo, 

43. 54. 
Pheruztus Aga castro DOVO praafectnf, 1%8. 
PbUadelpbiaa Baiastte capta, 7. De ea i t ^ mm, 59 r 

43. Ejua urbia arcblepiacopus fldem Cbrisiiania e ju" 
rat, 68. 

Philaoihroplotii». 118. 
Pbiltppopolis, 122, 178. 
Pbooea veiua a Geooensibi>soecupala,4. Α Turcis ca-

p u , 189. 
Phocaa nova a Gra>ciset Lat in i i condiU,90. Sarchani 

flt vecifgalia, ibid. Turcia iledha. 488. 
Pboc^arurn principea ad Temyrem legatos m i l -

l u m , 41. 
Pboc*ensee, 60. 
Pbocis ASISB aluroinis ferax., 89. 
PbPTgia Cappatiana, 42. Salutaris, ibid. et 151. 
Phtia, 110 
Pbylacensii, 209. 
Poeumatkus, 146. 
Podreta, 91. 
ΙΙολυχρονίζ«ιν imperalorem, 221. 
P o r l » CoiislanUnopoleos. S. Romani, 155. LWnon^ 

Pulcbra, Ao^ea, 160. Cbarsi, 161. Cercoporta, 159. Ho-
degetria?, 139. 

Praeda? quiota pars Sultaoo debila, 76. 
ProphPla» laocea, 50. 
Protostratoris dumns direpla, 162. 
Prusa, 59, 46. 
Pulverii tormentarii vis, 118. 
Miche l Pyiies, 101. 

R 

Racbia a Turcls obseesa, 183. 
Ratil, 9. 

. Rhodos capta,203. 
Rho«li equitea Smyrnam propugoant, 59. Α Tefpyre 

coaeti eacn doeeront, 40. Sonyrn» castrum a>dMi 
eaol, 13. 

Rhodi magnns magister Smyroae ca^tmm lnstaurat,!H. 
Probibetura Mehemete, 39. IB tialbus Carie ca^irHin 
S. Petri aniiflcat, 64. Lagatos ad Mebemeteni mt t i n . 
180. Ei Iribmuai aegal e l P a p » vassallum ae protltetnr, 
181. 

Rlclm nafatbos Yenetiis palo tranaOias, 139. 
Rora.-rt perjuril rei ob Vraoslatum Hnpeiiom »« 

Mkbae4ena PalieoU exeatcato Joaaae Laecari, 1 · . Ipiorum 
calamitaiibus vicioa» geaies aoteotla crevere. HHd. 

Sabucius Moratls fllios a fratre suo Bajazile exc*ca-
lur, 6. 

Σάχχος άρχιβρατιχ^ς, 73, 176. 
SaL per salem adjuralio, 70. 
Salugruzus de Negro Utrrim Laropsacl «diHcat, 48. 
SaroarcaaduoD. 53. 
Samotbrace, 191. 
Samus,12. « . . . , . , Λ -
Sarareni sepulcrom Chmti caplunt, 197. 
Sarcban., 4. l l l ius aubditi Bajazuem relinquant, 23. 

Lrdiam recuperai, ibid. 
Sarde1sLydia3,7,39, 43. 
Saritzia Georgil filiam Morali spooaam adducit, 115. 

De eadem, 123. Turcatiris filiam ad Mebemeiem adducil, 
126 De eodem, 136. 

Saxonum rex, 124. 
Scaccozocco, 37. Scacco raallo, 233. 
Scab-rncb, σιάχρουχ, 233. 
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Sceptraoi datum ditoctioot* eau*a, 41. 
Σχήττρα 145. 
Scutarium, 51,188. 
Scytba, 15. 
Sebasua a Bajazlte eapla, 51. Et · Temyre, 32. 
Seliroee io PeraUm mo?et, 200. Cairum capit, ibid. 

Obiit. iKd 
Selymbria. 17. Torcit aubdila, 50. Tarcit noo se tra-

dere vult, 145. 
Serrh», 111. 
Senriw argeotlfodloa, 7,118. 
Strvionim ltgatt ad Hebeaifttem, 85. Captifi Serrli 

r̂ onManlinnpolini coloai oori deductl, 179. 
Seelus, 10. 
Siachin euooebos, 117. 
Siacrocb Temjrie P., 57. 
Siarapta pincerna, 104. 
SiglMnuDdtu Huogaria io Bajazltem Mret et ?ind-

t o r , 26. 
Siguotoaaois, 199. 
Sioope Spentiarie regia, 48. Eero Mdwmelea tpollat, 

193. 
Sioopeosea, 195. 
Smedrof um Moratit llccntia cnns l roe la iD. 158. Morali 

deditum, 117. Α Georgio reslitulom, 122. 
Stoyrna, 4f 12, 40. Eiuaarx., 14. Ilia expogoata, 40. 

Obsessa, 57. Capia a Mebemeie, 39. 
Sopbia urbs, 122. 
Sopbia (S ) (empluM a Grrcis ecbi«matldf descrtum 

118. Protaoatur, 164. Mescbiia fil, 177. 
Speniiaies Siuopes priuceps, 48. Ejua fllia Moratia 

uxor, 116. 
Spirilus S. processio. 119. 
Siephaai(3.) tnrrie, 143. 
Stephanus Serviae Deepota Lazarf F . , 5, 8. Bajaittl 

mililat, 55. Adversus Temyrem sirenue pagnai, 55. 
lbjaiiiem bortalur ul pugita excedat, 36. aliuulioanum 
M C U I D abducit, ibtd. Ue eodem, 114. 

Stepbanua Servi* Craiea CaotacoEeoo auxilia pollice-
lur, 12. 

Siravometia Cantacuienus, 106. 
SlryinoD, 43, 50. 
Slylariua roona, 62. 
Slyiarfi vicli, eurumque propbeta captoe, 63. 
Suleimaoes Orcbania P. occisus, 19. 
SoleiaiaiittaSelimlsaccedii, 203. Yalidaiuni ab Hebrao 

ei reddjtum, ibid. 

Tabia, 197, 199. 
Tauri regio urbls Conttaoiioopoleos, 162. 
Taurlaiom Sopbioo ereptum, 200. 
Tauroacytb», 33. 
Tempia Saoclorum omoium, 24. Marlyran XL, 23. 

8. Mocii, *id. 
Tenyr-cbao legalosad Bajazflem rofttll, 34. Srriam 

invadit, 32. Arayogara el Scbaatiaru expugoat, ibkt Im-
mania io Sebaaua iocoias avvilta, tftta. Phoeniciam vaa-
lat. Halepum et Damascum capit, 32. In DamaaceBoe 
crudelilaa, 231. Venua Taaaim proAciscitnr, el io Cap-
padoclam tode veoit, 55. Ad pagoam ae parat el auoe 
alioquitur, 34, 35. Viclorla polilua Bajazite capio ecac-
cbis ludli com fillo, 37. Κι Slacracb euaa appeJlat, t6M , 
Bajazilem caplum verbie carpil. ibid. biligeoler coato-
dil, ibtit. Ejus exerdluaper Asiam difftous, 38.|Mariani 
Hajaztlta uxorem capil, 39. Io Sn>yroaBOe eaavit, 40, 41. 
Ejus nepoa Pbocaaoi Tenil, 41. In Persidem redlt, 42. 

Terayriea-begas. 93. Eten, aea Isam Bajazitit P. vio-
d i et occidit, 43, 44. 

Tenedua, 60. 
Tbasos iosula, 186. 
Theb», U0r 
Tbemala Anatoliaj73. 
Theodora llazaloais fidua, 218. 
Theodosia? (S.) featodie expugtiata CoaitaoUaopolfe, 

1*5. 

TheoiogusCorai. YtiU Corax. 
Tbermfsuin, 197. 
Tbeasalia a Turde capia, 8. 
Tbeesalooioi a Bajazlte capta. 26. De ea, 45. Eam 

Moses oppogoat, 30. Obsesaa a Horate, 106. Qoonodo 
Veoetl eam obtlnuerint, 110. obseaaa el expugoala, 
111, 199. Ια ea sartcti Deroetrli lempluei a MoraU poi-
loturo et CbristiauU reddiiam, 112. 

Tbessalonlceusea Yeoetis ae deduoi, 110. 
Tbraria pace froliur bello Teaayriaoo, 43. 
Tbyalira, 47. 
Thyrei, 97. 
ToMlua Lydla>moo% 7. 
TraosmigraUo Babylooica, 2. 
Trapezuatli. 195. 
Tribali, 5. 
Toracbaoes regiooes Ponto Eaxioo viciaat vaataL 26. 

1> eo, 110. 
Turcaliria fllia Mebemeti oopla, 126. 
Tord quaa proftociaa te&ebaot in Asia imperaole 

Mlchaele Pataeologo. 3. Noniioa dncomTurcoraoi,4.Thra-
clam Tastaut,tata. Cum Serviia pugnaot, 5. Eorum regtili 
a Bajazite apoliatf, 7.CbrisliaoU opem fereolea, Cbriatia-
Doa capUToa abducunt, 15. Eorom laacivia, 16. Cberaooe-
βαία vastaot, 19. CapliToa Veoeti ioterflcioul. 61. Persla 
pulsi, 73. Eorum Akkia,t^. PUires ia Earopa quaia iu 
Afia, 78 Qoo airalagemate Christianos aggrediantur, 75. 
Quintam prasde partem prindpi aolvuoi, 76. Otb-
maols todiffereuter aerfiuot, 77. Jusjuraodum ez ali-
llUte Mtlaitnt, 83.1.ydiam rasUut, 90. Turci captivo* 
omnei ablguot, 112.TbMsalooicamaVeoetia repeUni,11u. 
Navei ingretau porius Coostaotioopoleos arcere volaai, 
151. Ιο raalris eirra Cooataouoopolim iguea acceoduat ei 
vociferantur, 138. Eorum qulaquagiola maroa arbia su-
beunt, 160.VI io eam perruoipuoi, 161., AdS. Sopbla 
lemplom accuminl, 162. Gr«cos i«eocapii?ot capiuat, 
41«. QaaoU pra?da eia ceaaerit, 176. Pbocaoa occupani 
188. 189. Lemnom, 190. 

Turcocalogerf, 63. 
Turcopera» 126. 

Varna, 43, 124. 
Vatidulum da Tareiset Cbrhtiaoia, 134. 
Yeoeti Maxio dud opera fbruot. 60. Toreoa pogna na-

vali viocuot, 61. Cbriatiaaoa Turda miltualea aoapendia 
oecaol,i6id. Umptad turriro (rualra oppugoaol, ttid. 
Tbessalooiceasea crudelitur babeot, 110. Dttram res-
poosum a Morate refomul, 111. VeoeUia ecelesiam Gra-
cis cooceduai ad celttbraodaoi liiurgiamL119. Coottan-
liDopolim oooira Tvroo» eiiam tueelur, 153. VeueUe irt-
remes capta urbe e portu aufugiuot, 187. 

Vlaoca, 139. 
Yauo-Hasaao ad Mebemetem legatoa mitut, 192. lo 

oioatea foglt, 195. 

W 

WalacbU,48. . 
Walacbia PrUicept Mefaemelis legatam palo innaft* 

git, 194. Hujus caatra iufadil, 195. 
Walacborom legati ad Mebemelero, 55. 

X 
Xerxet, 185. 

ZagaooaiBaiia, 123, 135. Galatiooe a fuga re.vocat* 
167. 

Zarcola, 77. 
Zelunium, 43, 30, 106, 190. 
Ztpio.uai, 115. 
Zyacb, 35. 
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CAP. X . — De sexta oentade-officioram et offlclalium. 
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CAP. X I . — De teptima peatade ofBciorum et ofucla-
l ium. 167 

CAP. X I I . — De octava peotade offlciorom et ofiici.i-
l iam. 169 

CAP. XIΠ. — De nona pentade offlciortnn et offlcia-
l ium. t75 

CAP. XIV. — De aliis qoiboedam offidiseccleeiaeticis 
a Citrio enumeraiis, deque illia quie bodie apud Graacos 
usitata sunt. 177 

CAP. XV. De offlclls ecclesiastkis aola) Cpolilana?, 
potisaimum de arcbldiacono. 179 

CAP. XV/ . — De sacris vestibus mtaistrorum eccle-
•ia). I8t 

LlBER SBCUHDUS. 183 
CAP. I . — De inscripliooe bujus parti«; de deepota 

deque tebastocratore. 185 
& P . I I . — Ca?sar, magone domesticue, panbyperse-

basius, protovesliarlus et plores hojus generis. 191 
CAP. I I I . — Percurruniar reliqua oflicialiura Domiu.<, , 

q u » continentur in catalogo capHie 2. — Exblbemur 
anecdoia ex codd. Reg. 209 

CAP. IV. — Expltcaoiur obecara quaedam Tocabula ex 
capiie 5. 245 

CAP. V. — Expllcalionea et obaervationea clrca pro-
cerum aulicorum inatgiHa, quaa Codinoe capiie 4 exse-
qultur. 237 

CAP. V I . — Observationea e i explicationes in caput 5 
Codipi, quod esl de ministeriisaulicorum. 275 

Liata T * M I U S . 303 

CAP. I . — Observaliones et explicatiooee io capui 6 
quod est de feriis. 303 

CAP. I I . — Observaiiones et explicatlones ln capul 7, 
quod esl de mensa imperatoris. 327 

CAP. I I I . — Ohservaiionee In capat 8, qnod est dc 
Epipbania Doraini. 537 

CAP. I V . — Observationes et explfcatiooesin capot 9, 
quod esl de festo adorandse crucie. 3 \ I 

CAP. V. — Observaiioues et explicationes in capot 10, 
de festo Palraanjm. 54,%-

ΓΑΡ. V I . — Observatfones et explicatlones incaput I I ; 
quod esl de luclu imperatorla. 54'J 

CAP. V I I . — ObservaMones et expllcatlooes in eapm 
12, quod est de oflicio roagns bebdomada?. 551 

CAP. V I I I . — Observaiiooea et explicalioaes iocaput 
15, de Parasceve et magno Sabbaio. 361 

CAP. IX. — Observaliones el explicationes fn caput 
14, de fusto Paacba?. 365 

CAP. X . — Observallones el exp.iealiooea in caput 15, 
de festis extra palaliuro. 375 

CAP. X I . — Observationes e l explicaltooes in caput 
16, quod esl de fossato. 383 

CAP. X I I . — Dbservattones et expllcationea in caput 
17, de coronatiooe imperatoris. 589 

CAP. X I I I . — Obaervatiooes et eiplicatiooes In caput 
18 et 19, de coronatione despota?, sebaeiocraloria *t 
Caasaris. . 409 

CAP. XIV. — Observaliouea et explicatioLes in capm 
20, de eleciione palriarcbm. 413 

CAP. XV. — Observationes et explicatiooes lo capat 
21, de luffubribus imperatotls gestamliubua. ' 423 

CAP. X V I . — Observaliones e l explicatiooes io capet 
22, de futura sponsa et imperatrice. 425 

, ί β ' EXCERFTA OE ANTIQUITATT-

Eminentiseimo et reverendiasimo priorjpi Franri -
aco Barberino, S. R. E. Cardlnall, Pelrus Lambecius. 4i9 

Lambecii Profatio ad Lectorem. 43^ 
Lambecii de Georgli Codiol viu et schptis brev^ 

disaerlatio. ' 435 
INCIPIT UBEl DB OaiGIKlBCS CPOLITAIIU. 455 
De forma et ambitu orbis Cpolitaua?. 489 

40 
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Da Adiabeoe. 475 
De algols, staluis et aliii ipectatu digait io urbe 

Cpoli. 475 
De «diOdls Cpolitanlt. 545 
De slruclura terapli Sancte Sopbia). 615 

De annis ab orbe coodito nsque ad Imperium Coastao-
lini Magni; et de iis qul Cpoli regnaruat aaquedumab 
Agarcuis capta est. 6S5 

IrtCERTI AUCTORI8 BREYRS E N A R R A T I O K B S CHROlf06RAPHIC.S, 
*dilore et inlerpreie Anselmo Bandurio, 0. S. B. 651 

I)e lemplo Sancti Mocii, ac de Ariaoie qai Ibi cora-
morabanttir. 651 

Pe templo Saocti Agalboaid, In quo olira patriarcb» 
rommorabaniur ac imperaiores corooabaolQr. -655 

Oe muris marttirais, ac de muro occidentali. 655 
Destalua Pbidali»,qaa3 siabat lu porta subterraoea. 656 
De loco Neolea cogDomine, ac statufs ibidem erectb. 

655 
De Castro Paoorrao, ac stalaa qu» io porta septen-

Irioaali ejusdem Castri stabaL 655 
De loco cogoominato Smyroium, ac de statuis, quas 

ibldem erecta? erant 657 
De s talais qa» in seoata w d e eraot, et de aariga-

rum curribos. 657 
De decem copbinls, qui Ια novo eeoalus palatio de-

posill eraot. 659 

De imaginibus Melropbaois, Alexaodri et Pauli a 
Conslaoliuo M. in foro ereciis. 659 

De statois qu» oliro in Sancta Sophla erect» erant. 
et a Juslloiaoo perurbem distribuia?. 659 

De Oreo seu Modio ac de slatuis ibidera positis. 661 
De slatua lleaaadri Yaiia, qu» ad Artolyrianae asdea 

erecta erat. 665 
De Herodiani statua ab Ardaborio dnce Ια Tbracia 

reperta ac coafracta. 665 
De aigoia ac statais, qua» in fbro ad dexteram orieo-

tls partem arecta eraot. 663 
Decrace, ia cujos medio Sanctus iatcriptam erat. 663 
De equesiribus qu» io portica erecl» eraot. 665 
De elepbantia statua, qaa) io foro erecla erat. 665 
De Tbeodoaii equestri atalaa qu» in Milliario atabat. 

663 
De Xerolopbo, et signie ibldem ereclls. 667 
De signis alque slatuie Ια Exodonio ereclla. 667 
De ponte apud sanctum Mamaotem, et de dracone 

atreo ibldem ereclo/ 667 
De crudbus ac aliis eacrls monumeotis, qua iafra co-

lumuam Fori deposiu eraal. 669 
Dc magno Siralegio ae mooumeolis qu© ibidem ex-

etabant. 669 
De giganiumossibasapudSaaclumMeoam reperiis. 669 
De staiua Plaloniseunuchi, qu» Ια lerapio Saodi Pro-

copii io Cbelooe erlgebatur. 669 
Tbeodori Lectorie brevis tradalu* de molierlbus. 673 
De sialua EuphemUi Augustp, qo» io tractu Oly-

bril erecta erat. 675 
De stataie argenteie Eadoxi» et ejus flliaram. 675 
De stalua Arcadla» Augast» ad Topos erecta, necoon 

aliis Ariadne et Zeaooiaad Cbaices poriam posiUa. 675 
De stataa Polcberla que lo Cbalce visebalar. 675 
De itatuls Coaslaatioi et Heleos eoper Milliarii for-

nicem erectis. 675 
De aliii stalais qas Ια milllario posil» eraot. 677 
De statuls que lo Iribuaali palatil erect» eraot. 677 

D E SPECTACULIS. 677 

BncTAcuLUM I. — Da slroulacro aaro obducio iu Basi-
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llca Cisteroa auro laqaeata vlrili apede ία geoaa pro-
voluto, qaod Jaatiolaal est. 677 

SPECT. II . — De lis qa» ia Aureo MUliario erani. 681 
SPECT. Π 1 . — De ils qaas ia Foro exstaat. 881 
SPECT. IV. — De iis qo» ia Artopolifs exslaat. 683 
SPECT. V. — Ad Amastriaoi CaracaJl» prcpoaitl. 687 
SPECT. VI. — De Foro Bovis. 687 
SPSCT. VII. — Ex Hilliario epeclaculi ofBdi Dloseori, 

ex Mauricil AugusU Dlario. 689 

Ex Papia. 691 
De Imagine Pulcberte Aagast»; necaon de sUtais 

Marcuoi et Pulcherias. 695 

De Juliani moaeta a Theodosio aboliu; ac de ejusdem 
statua. 693 

De idolorum slatuis imperaloram spede a Juliano 
efiidis. 693 

De statua Jesa ac Ua?roorrboissa3 a Joliano Ια Panea-
dia parllbus reperta ac coofracla. 693 

De statoa Juliaoi Imperatoris a Demophilo dace sep«r 
columna porpbyretica erecta. 697 

De staluie argealeia Graliani el ejaa axorii Rom» 
crectis. 699 

De Valenliniaai Joaiorls eUtaa, qoa> io Leootli por-
(idbus risebatur. 699 

De cruce argeotea io Bore erecla, a Cooataoltao et 
Heleua sustentata. 699 

De Contarils, ac idolorum delabro ibldem exstaote# 

quod postmodum io Deipar» a>dem con?er$am fuit. 699 
De loco Vigleaua nuocopato. 699 
De atataa Fortunaa orbls io Foro poaita. 701 
De babltallooe aasliva CoostaoUoi proxime Taorom.tTOl 
De porta cognomiue Pblladelphil, ac sUtuia a Ccn-

staotioo erectis. 703 
De statuis a ConsUntino Ια Foro poeitia, et de Calli* 

strali conaulata. 708 
De stalola Roma exporlalis, et Ια Hippodromo ere-

ctis. * 703L 

De aliis atatala qaai io Hlppodromo Tisebantor . 703 
De draconie statua qua) Arcadlam reprajsenubat, et 

de byasoa. 797 

De caede Aoastasli Mooacbi ia Hippodromo facta, ubl 
et mult» ali» caedes perpetral» sonL 707 

De aeptem Pbiloeophif qal Eadodam Atbenieo^ra 
comitaU sunt ConsUelioepoliro, ac de eorum dlctis 
dum Hippodromi aigoa latlrareot. 707 

De dlcto Asdepiodori, dam sigaan majae ία ffippo-
dromo luttraret. 711 

De stataa Tbeododl argeatea io Taoro erccta. 7U 
Deslatua Leooia MaceUe PUtaces dida. 711 
De ataluis quae ία Augosteo ereclai eranl. 711 
De tripode, qoi lu magno Strategio positos erat. 715 
De Philadelphio ac ataluis ibidem «rectis. 713 
De stalua Tbeodoeii Junloris, ac alils eutuls Ια Xero* 

lopho eredls. 713 
De porto Neorio, qoem Coooa magice coasecravlt.715 
De Baloeo Zeuxippl, Hlppodromo ae Thermis Coostan-

tiaaii. 715 
De Aqua?dacta Valeatis. De Baeilica Cialeroa; ac do. 

statoa Phocaj pooe llagoaaram. 713 
De ttatua Valeatioiaoi JooiorU la tracia Martiaarii 

posiia. *17 
De statoa Diodetlaai Nicomedia adrecta, et lo Hippo 

dromi tbrono erecta. 717 
De statoa Maxtmiaoi acalits io Cbalce positia. 717 
De Gorgooum dgnis io templo Cbalcea erectia. 717 
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De stalaa D i ao» io Hippodrome» 719 
De statua Zenonia et Ariadaea ϊα Chalce. 719 
De stalaa Jostiniani et Theodor» ad Zeuxippum 

erecta. 719 

Oe slatoa Philippici io Zeuxipp*. 719 
De staiua Jovis in Hippodromo erecti . 719 
De quatuor eqois ioauralin Hippodromi. 719 

*De statuis Persei ac Androroed». * 719 
De slatua Aoastasii io Tbermis GoasUatiaofo ereota. 

721 

1262 

# De statua Valentia Imperatom in Cisterna Aetii po-
aua. 

De Qsteroa Asparis cognomloaCa. 723 
De insula Crunum noocopata. - 723 

De sepulcrls imperatorum q o » sam in lemplo Sancto-
rum Aposioioram. 7^5 

DUCAS. 

Κotilia ex Hankio de rer. Btjzant. tcript. Grcee. 739 

»&^J1Cl*kms
 D L T ^ NEPOTIS HISTORiA 

ΒίΖ-ΑίΝTIINA, res fo Iroperio Gracorum gestas comple-
cteos a Joanne Pal*ologo I ad Meheraetem I I . Accessit 
Lbroaicoti breve, qao Grascorum, Venelorum et TOPCO-
riiro ai.quot gesta coatioeotur, e Bibliotbeca Regia 
prtmum in lacem edita, versione Latiaa et notls i l l u -
airala smdio et opera Ismaelis Bullialdi. Parisiis, e T r 
pographia Regia, MDCXLIX. 743 

Ismaelia Biillialdl Epiatola noocopatoria Eralnentissl-
mo ac illusirissimo Julio S. R. E. Cardinali Mazarino 
Umael Bullialdus. 743 

Ad lectorero. 743 

IIISTORIA ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ Α JOANNE PAL/EOLOGO, 
AiNNOCHRlSTI 1341, AD ANNUIi 1462. 749 

ΓΑΡ. I . — Generatinoum ab Adamo ad Cbristi Nalivi-
tatem brevl» enarraiio. Annorum elapsorum a Cbrisio 
ad lonalanlini initia enameralio. Α ConstanliDO ad Ju-
slinianum, a Justiniano ad Conslantinum el Irenen. Ab 
h\% ad Alexium (.omDemim. Brevle deinceps Impp. Con-
slantinopolilanorum enumeralio ad urbero a Laluiis ca-
ptam. 749 

ΓΑΡ. I I . — Imperalorom ab urbe a Latinie oapla series. 
Micbael Pal*ologorum primus. Asiae mluoris, qu® Ana-
lolia diciiur. stalus. Turcorum regull in Asia. Androni-
f os Senior, Joanoes ejus F. jEgaei maris insul» ab ex-
ternis occupals. . 755 

CAP. ΙΠ. — Orcbanls Osmanlda? mors: Morates ejus 
F. impenum adeplus Lazaro despota Servi» beltum Ια· 
fert. Α juvene Servlo occiditur; post cujos caedem pra?-
liom Turci ineunt. Servios caedunt, et magna clade 
afliciunt. Lazarus vivos et multi Serviorum proceres ca-
Piuniur ei in Meralis lenioriia inlereciontur. Α Veziris 
l ldrim RajazUi imperiuni deferlur nalu minori Oliorurn 
Moratis. Kratrem oatu majorem fraode oppretsum ex-
faecat Bajaziles. 765 

ΓΑΡ. IV — Bajazitee Servils (ribota imperat, Stepba-
Dum Lazari F. sibi raililare jubet, ejuaque sororem Ma-
riaro uxorem ducit. Carmiaoum Pbrygia regulum spo-
liat. looiara invadit. Sarcbanem dediUone accipit, e l 
Asie regulos io ordinero cogH. Pbiladelpbiam occopat 
61 Callipoleos arcem ioslaurat. 767 

CAP. V. — Initia diseordia? inler Joao. Gaolacuzenum 
et imperalricem Annam ejusque aula» proceres. Canta-
coiteaus orbe discessil, dolo eum aggredluniur adver-
aani, ab amicis moneiur, qul ideo ab Alexio Apocauco 
m carrerein conjiciuntur; Apocaucnm Interflciuol, e l 
proplerea omoes fere oecaoiur. Micbael Ducas auclo-
rie avos paleroui. 769 

CAP. V I , — CanlKuzenus calceoi purpureos induit, 

imperalof aalnlatar et ad Serrla Cralem fugit, et cura 
0 foedus percatil. 777 

CAP. ΛΊΙ. — Homur Atinis fllioe Irajecto Hellespoolo 
io Europam venit, Callipolim appelltt, et Didyraotoe-
cburo obi Cantacuzeoi oxor aubsliterat, proflciscitur. 
Tnrcl Tbraciam vaatant. Sroyrna ab equillbus railiti» 
Hieroeoljniilane? capla. Eam frustra recuperare tentat 
Homur, et lo oppugnatione occurobil. 781 

ΓΑΡ. V I I I . — Cantacozenas in Tbraciam redit. Anna 
Imperatrix auxilia ab Orcbane pellt et impetral. Turci 
imperii proTlncias popolaotur e l captitos abducont. 785 

CAP. IX . — Cantacuzenos Orcbani flliam suam uxorem 
dare pollicltas, enm a fcedere com Anna iclo avertit, et 
auxilia ab eo oblinet. Nupl i» celebrantur. Cantacaze-
nus Coosiantlnopolim proQciscilur, civesqueatse dedanl 
fruslra bortatur, iu orbem amicoram ope intrat. 787 

CAP. X. — Cantacazenua inlra palatium accipilur. An-
nam, qute animointrepido vuituque itnperterrUosedebat, 
adit, etveneratur, placatara sibi reddit, tomultum compo-
oit, plebemque demulcet. Celebralio nuptiarom Joaoaia 
Pabeologi et CanUcazena) Helene. Coronalur Canlacu-
zenus. Turci Chersooeeum vastanie9 duce Suleimane Or-
cbaois filio a Matlbso despota Caniacozeno clade magoa 
afUciuntur. 793 

CAP. X I . — Joannes imperator a socero alienatos m 
llallam discedlt, unde reversa» Tenedum cum Caialusio 
cousilia agilat de recuperandis imperio et urbe. Straia-
gemate Gatalusii Joaones Palsologus CenslanUnopolim 
recuperat,ctCanlacozeDus yilam mooasticam amplectilm\ 

CAP. X I I . — JoanDis imperatoris flliorum natu major 
Andronicus, et Cuotuzes Moratis Ulius secundogeuilds 
In parenles conjuranl, deque occupaoda tyranuide coo-
siha agi lanl : quibus palefacils Morates nlium suum ocu-
lis prlval, signiOcalque Joanni, si pacem secura habere 
vult, ut Aiidronicuiu etiam excaacet, cui Joannes nioreni 
gerens filio aique eilam ex eo oepoti vlsum adimil, e l ία 
carcerem conjlcit. Aodroaicus Geauensfiam ope hbcra-
lus iroperiuoi iovadit, pairern el fralres carceri mancipai; 
carcere astu se ltberaut, e i Joaoues in solium ioipera-
torium restituitur. Maouel ei successor designalur. Nu-
ptia3 Gatalusii et MariaB Palaeologiua?. 803 

CAP. X I I I . — Bajaziles Inbuta Joanoi imperat, ct sibi 
mililatom veuire alierum ex ejus Oliis postulai. Cycia-
das insulas invadit. Joanues Constaniinopclini muuit, 
Bajazitis jussu exslrucla a se propugnacula d i ru i i , tan-
denaque obiit. Maouel u qui Bajaziti raiJitabat, iuque ejus 
aula veraabatur, audila^patris morle, clam Consiantino-
polira advenit. Bajaziles id a?gre Terens graves duras-
que conditiones ipsi impooit, Thessalonicam occupai, 
Constatiiioopulim vexal ei cibarla in eam Invebi im-
pedit. Hungari ac oiaxiina pars occideulaiium priuci-
pum 1n Bajaziiem moveut, et ad Nicopolini a Turcis c.e-
dui;tur et viocuniur. 817 

CAP XIV. — Bajtzites Cooslaalioopolim sibi dedi peiu : 
e i Joannem ejecio Manuele imperatorem consiituu. Ma-> 
nuel aatuii urbis ac plebis coosolens CoostaniiDOpoli 
discedil in Pelopoanesum, biac la Italiam prolicisciiui, 
etoccideulahbosregaisac provlociis peragraiis in Pelo-
ponnesuui reverlilur. 817 

CAP. XV. — Joanties precarium luiperium obiinel a 
Bajazile, e i cadin seu judicem Musulruanuro lutra urLs 
moeiua accipit. Ad Bajazilena voluptalibus immersum 
veniunl a Temire Gbaoe legali, qoi conlumelioie a 
Ba;aziie babiti receduol : ipse deinde iu Arroeniam 
niovei. Cunstinliuopoiim a Joanne repelil , scd Goustau-
linopoliiani deditiouem facere renuunl. Temyr Syriam 
io\adi>, urbes expugnal, iu iucolas iinmauiter srevil. L ' J -
mascuui el Ualepum dir ip i l c l vastat. 

ΓΑΡ. X V I . — Temyr versus Tanaim roovet. Bajazitcs 
exerciium conscrlbil, e l Temyri ad Ancyraoi casira ba> 
benti occurrii. Cometa fulget. Pugna in:iur a leray-
rianis curn Hajazilis copiis : Bjjazjles deserilur a magna 
copiarum-suarum parie. Vincitur. Caplus ad Temyrem, 
qui Zairlcbio »eu Scbacbis lu<tebat, adducitur. l e i u \ r 
Bajazilem rousolaturcl bumane erga euui se gcrit,ar< le 
uibiloaiinus cuslodil. l e r t u U u ramorem Asiam cop a? 
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Temvrj^ « e d.iTundnnt. Mebemetes palrem aslu, aed 
froHira, liberare aggreditur. Chociapberutxes eunucho-
rimi priuceps CUUQ Bajazite domioo suo capius, jussu 
Turoyria eapiie pleclitur. 827 

CAP. X V I I . — Teroyr Asi» urbfca aliquot adit e l capit, 
inceodiis ac direptiqritbus omnla devaslat. Bajazilis 
tbesauroa Prusaaseu Burus» asservatos rapil. Smyroam 
eipugoal; ad eum Phocajarum priocipes ot sibi piaca-
lum reddant, legatos mittunt, donisque coocilianl. Ca-
nam lustrat t et deioceps Salutariam ner flectil, ibique 
Bajazitea raoriiur. Temyr iu Persidem, aooo ia expedi-
tiooe exacto, redit. 841 

CAP. X V I I I . — Maouel imperator B.vzantium reverU-
tur, et Joannem e* fraire oepotem io Leaom relegat. 
Zum Matalraano Baiazitis fllio foedus amiciliamque init . 
Berum slatus ia Asia post Temvris Cbanis discessum. 
£ s e , seu Jsa, Bajazilis Olius, bello a fralre Mehemeie 
petiLua, Temyrte*duee oapitor, et laqueo prefoealur. 
Ciueilea Smyroseus ionolescit, Aliois filios ex Iouia pel-
l i t , Musulmaoi partes seqollur. Alinis filii Manlacbias 
ope Epbesuni expugnaol. Uomur Atiuis tilius cum u -
neite afuailatem couirabii, et paulo post obi l . Masui-
roaoi adversus Cineitem expedilio. Aste reguli adversus 
Musolmanum conjurant, sed muluis auspkiouibus a se 

juvtcem dissociaalur. 849 

CAP. XIX. — Moses a Mehemete fralre suo deOcit et 
io Valacbiam secedlt, fralrem suum Musulmaouoo inva-
d i l . Musulmaaus dum fuga sibi coosulit, e i in quodara 
oppido a juvenibus occidiiur; Moses oppidum el inco-
las comburit, in Serviam niovet, deinde Consiaotioopo-
lim fruslra oppuguat. Maouel imperator Mebemelem 
adversus Uosem evocal ei coucitat. Mebemeies bis νι
νί us Bjzaulium se reclpi t . landem Mosem vincit; bic 
iuter fugieodum occldilur, ejusque cada\er Prusaoj se-
pHheuduiu deferlur. 861 

CAP. XX. — Haoael t d Mabometem Apocrisiarios 
nu l i i t , aiii quoque principes legaloe milluut, quos Ma-
horoeies beuigue excipit, pacenique cum omuibug ain-

ΰΙβεϋΙυΓ. Manue) Joaooi ulio suo uxorem dat Russt» 
agni Ducis filiam, quaB pesie moriiur. uliorumque 

Bijaziiis unus, isque baplizalus. Secunda ac lertiae 
Jouuiii.s nupliae. Mauuelis iu Pelopoaaesum profectio.J87l 

CAP. X X I . — Mab>raetes io Asiam trajicit. Cinei-
tein iu ordioem redigit, cujas insoleaiia maxima era!. 
Magnus Hbodi magisier caslrum Srayrnae ioslaurat, sed 
a Mabomete probibelur. Smyrna ab uxore Cineilia Ma-
bomeli dedilur. Maguo magistro coocessum aadiflcare 
raslrum iu Carise el Lycie Uaibus. Cioeiles veniam iro-
petrat. Turci belio oavali Naxum aggrediunlur, praeho 
a Veueia classe superautur. Veneu Laoipsaci lurnm 
frustra leoianl. Cioeiles Nicopoli ad Danubium pra?lki-
Uir. Novara religiouis seclam io louia a monacbo Turco 
iostilulain onulli amplectuntur, adversus quos Muhame-
les Susraani Uiiuin i i deuide Hali Begum raisil*. qui re 
infeliciler gesla occubueruol. Taudem a Morale Mabo-
melis tilio Bajazile Bassa oppressi ac deleli suol, e l 
pauperialero volunlariam proliieules lnlcrfecli . 879 

CAP. XXII* — Rbodi magnus Magiater castrum Petrn-
ιιίυια in Cariae fiuibus a?diocat. Mabomeies iii Asiam tra-
j ic i t , iaramanuni iuvadit et io orditiem cogit. llustapha 
tlajazilis F. Inuoluit, eiaque se adjungit (Jiuneites, qui a 
Mabomeie prope Tbessalonicara viucuotur. Mabomeles 
isU»s qui TbessalODicatn coDfugeraol a Demetrio L^on-
lario repetii qui reaa ad irap. rejicii . Mauucl iradiluruin 
ae eos Mabomell negat. Ilustapba et Cioeitesa LeouU-
rio Conslautiuopolim raittiiutur, iude in Lemnum uter-
que coslodieudus relegatur. Mabomeies Walacbie bellum 
lufert. Tbeologtis quidam PbiUde.pbius vir iroprobus ac 
pertidus. Mabomeies inler venandum apnp!exia atTeclus 
paucos post diea bcinipleclicus tacius morilur. Haliuues 
ob quas Mabomeies bliuoi suum Aroasta? praffcceral. 
Bajaziiis ι assas erga Mabomeiem fidelis sen i olTida. 
Maboinetis ad BajaziLem Baesara mandala. Maboinelis 
mors quibus artibus per diea XL occuliala sil usque ad 
Moralis adveuium. 895 

CAP. X X I I I . — Morates Prusam venit. Mabumetis 
mors m vulgus a bassis edilur. Prusam abeuot venri, 
deitiucii suUaui cadaver secum deferentea. I.egati a pr in-
cipibus vlcinis ad Moralem raissi. Manuel a Morale fra-
Ires ejus itiipuueres, ex tesiameulo Mahumeiis sibi Iradi 
frik>ua po*£U, c i idco Muslapbatn c^r.iucitco) io scenanj 

adversus Moralem producil. 
expticantur. 
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CAP. XXIV. — Demelrtus I.eontarins Mastapbara et Cl-
neitem in Tbraciam irajicit, de reripiendis aliquol u rb i -
bus cum ils pactus. MusUpbas Caliipolim opptignai, et 
ad deditionem q u » secuta esi, uolhnLal. Arx iuierim in 
flde slal, quam oppagnai Leoniaritis. Morates, Mirtaphaa 
rcbellione cogiiiia, Β jaziiem ba^aam, ca-terorum veziro-
rom sentenliie oblemperans, exercilui praOril, et ruotra 
Muslapbam m i l l i l . Bajaz.jtes deiiciennbus iu pugnsb iiutlo 
ad Mtistapbam exercilue sui ducibus copii^que, et ip%e 
permitiere se viclori coactus csi : jussu deinde Cinenis 
capat ei amputalum. Mii8la(>bas Adrianopolitn proticisri-
tur. Callipolls Leonlarlo se dedii, qoam cum ex paciis 
Imperalori acquisilam prsRsIdio firmare parai, a Cineiie 
impeditur, delususque Coualaulioopolim redit. 923 

CAP. XXV.—Manuel imperator cum Morate foedoe pan-
gera cogilal. aluslapbas res snas coosiitail, olio deiode 
et igoavia? tolum ee dat. Morates de recupetando impe-
rio serio agilat, Abrahamum Bassam ad Maouelem de-
ennat.qui re iufecla discessit. Aluminis in Pnocide con-
fectio. Pbocasa nova coudila, ab Andreaei iacobo Cata-
neis gubernala, Gt Turcis iributaria. Joannes Adoruua 
Pboca333 recior Mabomelem, ei deinde lloratem ad»l, e i 
buic pcr liileras ID eo copiisque ^rajiciendis op< ram 
euam pollicelur. Muslapbas ad iiantium trausitus lloraUs 
ifj Europam fil mwstue. Eum alloquiiur (jueue> ei objor-
gal, suadeique ul iu Asiam Iranseani; inlenm ipse de 
desereiido Muslapba secuiu agilal. Mustaptias l.atnpsacuin 
venii , cl Lopadium usqne uro^redilur, cujus puu^em 
pnor occupal disrumpiique Moralea. 941 

CAP. XXVI . — Consilium ineunt Moratia veziri de per-
deodo Musiapba, ei Cincitem per Harozam ejus fratrem 
ad defccliouem so licitaut. Uamzaa el Ciueilb conoquia. 
f .ineiles Muslapbam deserii el ίο looiam lugii . Musta-
pbam Hoiuuris tilium ex Auoe oriundum bello peiil e l 
I U pugua imerficit. 9 3 5 

CAP. XXVII . — De Cineitis fuga varii sermonns, qua 
coguila Muslapbas fu^am capessit e l iu Tbraciam trajicil . 
Aduruus Moralem ejusqiie copias ex Asia m Europam 
irausfert, qnem Muaiapbas, id uefacial, fruaira pruaiu»-
sis ainpiis leniat. Moraies cum copiie in terraru exposiios 
Muslapbaeos u» fugaoi verlit , Callipolim renpi l , e i Adna-
ncpoaru pel i l . Mualapbas caplus, e i i n urbis lucopubico 
la^ueo suspeosus ac slranguiaiua. 963 

CAP. XXVII I . — MoraUs Consunlioopolim oppugoare 
aggrediiur, Joaone imperatore, ob Haouelis seueciuiem 
e l uiorbos, res imperii administranie. Comx Iheolo^us 
prodiliouis reus damnalur; cujua mortem aicisci cnpit-ns 
Moraies, Michaeiem Pyllira, ob delalum Coracem, utorie 
aftkere properat; Pyllea, Christum et tidero impie abne-
gaudo, vilam servat. Manuel Musiapham, oclueuuem pue-
rum, Moralis fratrem, conlra bunc suscital, e l sUUin mo-
r i lur . Muslapbas Nic«« caplus a fraire slraDfcUlalur. Mo-
rales Thessaliam et Pelopoanesum invadil. Cmeiti p . r 
bassas suos bellura iofert, e l debellal: Uudemquc ihum, 
toiumque ejus genus, iDteruecione delet. %9 

CAP. XXIX. — Joannes pacem tmu Morate iniiam <>b-
•erval. Morales cum aliis pnncipibus pacem firmat, a qua 
Veneti ob occupalam Tbessalonicam exclusi . Nairaoiur 
obiter caus» propler quas Tbessalonica io Vcnelorum 
polealatem venerit. Tbessalonica obseasa ei a Morate 
expugnala eldirepta, el novi incol» in eam missi. \ e -
neii , tristiora reformidaotes, CUID Moraie paceni itteuni. 
Walacbia? prtiicipee se tnvicem Ibrouo regio deUrbani; 
Draeulius aliis iiiterfeclia supereat Wa)acbi« vaivoda. 
Ob eqtium aibi a Caramano negatum, ei Moraics bellum 
inferl : e l ialer utrtmque pax paulopost alabililur. 983 

CAP. XXX. — Serviam a lieorgio Wolci P. Moraies re-
pe.i l . Georgius Uliaiu suam ei nuptum dat, concessa ία 
doiem Serviue parle. Morales duce Dractilio Hungariam 
frustra invadit. Morales soccro suo Georgio betlum inferi, 
urbes capit, sororios suos luoiiuibus prlval. Uraculiut ία 
farceriMi» detrusus daiis Oliis obsidibu* liberatur. Mora-
lcs Bfllog^aduiu Iruslra uppugnat. 9i>3 

CAP. XXXI. — Ad synodum celebraodaro proQci^ilur 
in Itaiam imperalor, quem palriarcba t i alii comliali 
suut. (Juu\ Plorentias aclum sit, e l quid posl Gr.^corum 
\a patriam, redilum accident, oarraiur. 1003 
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Ο*. X X X I I . — 8ervUe deapota ab Huogaris aoxilia 

implorat, duceque Joao. Hunuiade Turcorum provincias 
invadil. Morales subila Huogarorum irrupuoiie percutsus, 
pacrm cum despola et Huogaris slabili t i t . Caramaoi 
demde dilionem lovadit. Alat.ine* Moraiia primogeoiloa 
diein obil . Iinpeho ftnccessor desliuaiur Mehemeies, et 
iroperalor salutalur. Morales vilam privalam aciurue Pru-
aaui secinbl. Hungari Turcis bellum inierutn, Moraies 
cura copiie io Luropara Irajicit, Olio se coujuDgtl; ad 
Varoam Ladialaus Hunganas rex mierficilur, ma^naque 
alrage Cbristiaoi caeduulur. Ad vilam phvalam redil Mo-
rate-*, unde revocaiur ab Halile bassa. Hunniades in Tur -
cos iterura, aod improspere niovet. Moralea Peloponoe-
sum iuvadit. 1015 

CAP. XXXII I . — Joaanes imperator moritur, et Con-
•UDliDopolifii Ooofiaotinus despoia venit. Moratemqoe 
aibi coDciliil. Morales fllio suo Mebejneti uxorem dat, 
postque celebraias nnpiias stalim moritur. Mebemeiea de 
patris morie ceriior factus Adrianopolim venit, lmperalor 
aalutatur, e l de imperii rebus tractal. Moralls mores et 
iugeuium, morboa, e l insoraniuro anie morlem ei obla-
lura. Mebemeies fralrem suum strangulat. Georgio Ser-
viaa despotaj flliara, novercatnque SU*JD Mehemetes pe-
lenl i reraiti i l . I V r legaios Ihzamini cum Mebemele pa-
cera constituunt, el peusionem ad alendum Orchanem 
ab eo accipiuut. Principum ei urbium legationes ad Mo-
ratem. 1023 

CAP. XXXIV. — Mebemeles ioduciat cum Iango, id 
eat Joaoiie Hunniade. trieonales compooit: Cararoano 
bellura iufert. Bjzaotiui ad afebemelem legatos mil lunt , 
faUoque corooaium esse Cooslauiinum sfgaiflcanl. Halil 
bassa Grascosjucrepal, et Mebemeies legalorum verbis 
otTensus, pacem cum Caramano componti. Grsecos fariis 
roodis vexare incipii Mebemetes, ad Bospori angusttas 
castrum asdiUcai. Kovilaie iela t e r r i i i Byzaoiini perfegalos 
cum Mebemele expusiulant, qui auperbe respoudei et 
miuaior. Arx ad Bospori fauces a?diflcala. Ager Conslan-
linupoUianus vasiatua: Byzaotiois bellum iudicit Mebe-
uie.es. 1035 

CAP. XXXV.—Mebemetes de occupanda Constanlinopoll 
eoifeilia agilat. Bomb^r.iaruro fuaor Mebemeii lormenium 
ae.ieum pragrande fundil. Navis Venela Boeporum narl-
gaiia demergitur, cujus navarcbus et vectorea capii, Me-
bcroelis jassii crudeliier iolerfeeii bombard» vim Adna-
iiopoli probani. Mebemetes Halilera bassam noctu ad se 
vocai, ei cum eo de Cousianliuopoli subjugauda consilia 
Iraclat. Haiil magno sepertcub) ereplum pulans, laelits a 
Mebemeie diacedit 1031 

CAP. X X X V I . — Constanlinos imp. auxtlia pelit a Papa, 
uoiooisque hcclesiarum opua absoivi. Isidorus cardinalis 
a Papa ConslanLinopoliin miltUtir. Gra?ci civtli discordia 
laborant ob unionis reconciliationem. paucis eam ampla 
ctenllbu*, maxima parle eam, Gemiadio auciore, abbor-
rente. Lilurgia in Sanclie Sopbias lemplum c^lebralnr ab 
Henolicis, cui cardinalis isidorun inlerfuil. Gracorum *u-
blef.a fides. Consiantiuus cibana iu orbein coniporiari 
cural. 1067 

CAP. XXXVII . — llehemetes tormenlum illud a?neum 
λβο borobardam propdCmisiauliuopoiiin vebt cural.Turci 
iirbea ad Ponlum Kuxiuum siias occupant, et pratter 
Selymbnam oppida Propoalidi adjaceutia. Gra-ci inlra 
nuroa Constaoiinopoleof incltisos se teneot, discordia-

Sue ob recoocilialam Ecclesiarura concordiam laborant. 
cunadius discordi*» facessubdil. Ducas malesaoaro meo-

lem GrjRcis exprobrat, eun scbiemateperlioaciam. Mebe-
metes coptas colligic. Obsidione urbem cingii, e l Gra3ci 
ab uuiooe Ecclesiarum alieuos magis ac raagis se oaten-
duol. 4063 

CAP. X X X V I I I . — Cooslantinus el Galalioi urbi tuenda* 
alieodunl, aique eliam Veueti. Joannes JusUnianus 
(.onslanliDopolim cum oailiiibus appulil, elab imperatore 
bonore maximo afOcilur. Obsidioois inilio erurapiml in 
bosies obsessi. Galadni Mebemetem sibi placalum rolunt, 
Byzauiinia tamen faveul et opem ferunt. Mebcmeils 
classis prope ConstanliuopoUni accedil: Na^es quinque 
cibariis. oousta? Consiaoiinopoleos porlum, frusira Turcit 
obsiantibusy iogrediuniur, e i bac de causa Mebemeies 
couiosiauliim suura Paldam c<>nlninelia verberibusque 
aAicit. Mebetnetes lerra e Bovphoro iu «inum. CeraUoum 
iiav.gia et biremes Iransferl. Terra Coaslaotinop. oppu 
gnai Aiehemetcs, e l lormeotis rnuros qua^sat. Medicamen 
lormcuiis ue disrumpanlur adbibiium. Joaonis fiuoiaua? 

legaius conailiuro paroiciosum adveraus obsessos bombar 
dario MehemeUe, falsa opinione doctutdedit. Muriurbls 
ad Saudi Roraaniportamdiruti.Obeessi sirenne resietoai. 
sed Cooslaolinus percellilur e l ut Mehemelem ad pacem 
etobuidionia soluiiooem addocat, veciigal oiTert, quud 
raspoii Meberoeies.' Juslinianus infellci succeteu Turco-
rum bireniee io sinu Ceralmo incemlere tentat. Turci 
Galatiuorum navem demerguot. Pootem in Ceralino s\n\i 
Wehemelesfabricat. 1075 

CAP. XXXIX. — Meh«meiee Con9taniinora ad deditio-
nem frostra hoflatur, proplerea ad expogaandam urbem 
ae accingit. Juscinianus dirularn muh parlem munit . 
Maii 27 acriler et •ehemenier Turci urbero oppugnant, 
etpo»iridie usque ad horam diei nonam. Die 28 Man post 
occasum solis acriua pugualum. Meheroetes auos lior-
lalur. Juttinianusglaode plumbeain inanu t«*uspugoam 
oroisii; obsessi isio casu percelluntur. Turci laudem in 
muros ascenduol, propugnatores deiurbant, ei rebos 
desperaUa Gr*ci fugiunt, Turcique in urbpm trrum-
punl, Constantinus inierflciiur. Turci obvios passim 
caBdunt, lenipla, monasleria et domos diripiunl. Gra3-
ci In sanctae Sopbiaa templura coDiugiunt, folsa epi-
nlone salvos se in eo fore iredentes. Turci eosinvaduot. 
omnes capiivo^abdacuni.Templumpollulum acdireplum. 
Magnus dux capitur.et Mebemetis jussu domicottoditur. 
Juslioianus suos a pugnn revocal. Naves aliquoi ei Gaia-
tinorum non pauci aufugiuot. Caaieri per Zagaoum a 
f i^a revucantur. Galalini Mel.emeti se dedunl. Gr»ci 
oimies e l qui in urbe capla vivi guperfuerunt, in oaves 
aut caslra Turcorum trausTati. 1091 

CAP. X L . — Mebemeles iirbem iogrediiar, Pt ia 
Sanc as Sopbiaa templum venit,precesque suas ibirecitare 
Im.imem jubel . Magnura dureni ad t»e vocatum alloqui-
iur. (oosiant.ini caput agnitum columnae io Auguslio 
ailigitur. Aliade magnoduce et Orcbaue narralio. Me-
bcmeles magnum ducem consolalur, et illuslrium nomi-
na describil. Magni ducis oxorera iuvisit, et blaode allo-
quilur. Ad conviviom natu minorem liliorum magoi dut i t 
\ i i i i r e jubet Mebemeles; cum mitlere filium magnua 
dux recuaaret tMehemetes ipsura interOci juesil. Magnas 
dux fllios scros, u l morlem a?quo ac forli animo subeaut, 
borlatur, et ipse demum capile pleclilur. Proceresom-
ues a Mebemele redempti, et iulerfecti. 1111 

CAP. X L I . Duca) super urbe capta, deletoque Cbris-
tianoram io Orienle imperio Mooodia. 1119 

CAP. X L I I . — PraBdaro qoantam Torci ex urbe capla 
tulerint. Galatam ingredilur Mehemeles. et partem mu-
rorurodiruit; Sanclam SopbUm in meacbllam irangforraai. 
Adrianopolira reverlftur. Magoi ducie uxor obit. Prin-
cipes Chriitiani Mebeuieti victoriam gralularitur. Serviia 
Iribula imperai, et Georgium despoiam Servia decedere 
jubet. Unngari Turcorum proviqciai vaslaut. Meheineies 
Sinedrovo frusira oppugnala Adriaoopolim p!83d»9 dives 
abi i . Saraium Consianiinopoli coosLruii Meberaeles. Do 
Palwologis valicinium. 1125 

CAP. X L U l . — Legaii a maguo ma^islro Bhodi ad 
Mebtmelera missit de pace lirmaoda, reinfecta redeunt, 
rum Mehemetesa Rbodiis trihulumsibi solyi peteret. Cum 
legatis Mehemelis servusdomesiicus abil. quicum magno 
uiagistro agal. Sed iribuUini denegaole Rbodio delusus 
ad Mebemelcm redit, qui ira accensus bellum Rbodiis 
iudicit. Hamzas mari praefectus Cbium proflriscitur, 

3ua?dam vastat, ad se roiseos de controversiis traosigen-
isabducit. C.oum vastal : Bacbiam froslra obsidet: com 

Chiis pactscitur. TumuUus a Turcis in Chio excitatus, 
eorum triremis demersa. Hamzam reversum Mebemeies 
asperis verbls excipit. Gbiis bellum indicit. 1137 

CAP. XIJV. — Leabl prlnceps obit, Ducaa Mebeme-
teui vectigal eisoluturus adit. Coaciua Leebi prtnccps 
Mebemelem adit, el iribulum consuelo amplius promil-
l i i : Tbastum insulam Mehemeti relinquU. Llassem adv< p-
siis Cbios mii t i t Mebemales. Lesbii Turcasde piratarutu 
advenlu eeriiorea facere leneniur. Genuzes maris prie-
fe.ctus litem Lesbi prlncipi movet, el biremem ouam ai-
bi Iradi petil Phoca?a nova Turcis dedita. Iiecem millia 
atireoruna a Lesbio exigere vul i Mebemetei, ioterim 
Pbocjeam veterem eicr ipi t . 1143 

ΓΑΡ. XLV. — Thil bello petllt a Mebemete grandi 
aere pacem emunl. Lenmii Turcos advocantv eo rumq»e 
ρ iureps Nicolaiis insula pellilur. Mehemeies Betogra-
dum fruilra obsidcl. Callistut papa Iriremes ad opes ln« 
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snl)ribus ferendas mftlit. Catalani insulas occapant. et 
Lesbius in suspiciooem apud Mebemetem veoit, occi-
deotales ipsum advocasse. Legati a Comauisel Usun Has-
tane ad Mehemelem. Castrum septem turrium, vulgo 
lcdicula Conlantinopoli 'oustnictum.- Mehemelis tn l i o -
ream profeclio. Bozeslannm CoustanUnopoli sdiQcatum. 
In Asiam irajteil Mebemeias. Ejus verba ad familiarem 
quemdara suura curiosura. Sioopes principem el Trape-
zuntinum imperatorem diiionibus spoliatos in Eoropam 
trajicil. Α Walacho tribuia peiit, qui ea dare negat; ad ae 

missos palo IransQgil.Tarcos Hanza duce ditionem snam 
invadenles ca»dil, vivos captos palo qaoqoe transflgiL 
Mebeoieus improspero successu in eoro movel. Lehbum 
apriocipe Nicolao, qui Dominicnm fratreno «uiim siran-
gularat, repeiit. Ια Lesbum traosit Meherneies, ad dedi-
tioneoi compellat, recedit, e i obsideod» Milyieoes onns 
Mehemetes veziro impooit; 1153 

Cafto*icozv B R B Y B , quo Grsecorum, Yeoetoram et Tor-
corum aliqaot gesta cooiioeoior osque ad aoaam 1323. 

1167 

FINIS TOMI CENTESIMI QUINQUAGESIMI SEPTIMl. 

Parisiis. — Ex Typis J.-P. I I I G N E . 
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